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This new Concise edition of the 
Collins-Robert French Dictionary, ‘now 
widely recognized and admired as the 
outstanding achievement in bilingual 
lexicography since the war’ (Times Educational 
Supplement), has been prepared by the 
same experienced team of French and 
English lexicographers. It combines 
extensive coverage with outstanding 
clarity, simplicity and economy, making 
it the ideal reference book for home, 
school and office use. 

These are some of the features of the 
dictionary: 

@ Over 100,000 references - more than 
in any comparable French-English 
English-French dictionary - give wide- 
ranging coverage of current French and 
English. | 

e The basic, most frequently used words 
in both languages are treated in detail, 
helping the user not only to understand 
but also to translate idiomatically. 

@ Thousands of phrases and examples 
show how particular words are used 
in different contexts and how the 
translation can vary according 
to the context. 

e A clear system of indicating words 
divides the entries into specific areas of 
meaning, enabling the user to find the 
correct translation immediately. 

@ Style levels are marked by the uni 
Collins-Robert a of asteri 
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INTRODUCTION 
Le Robert & Collins ‘Junior’ a été établi à partir du 
texte abrégé et remanié du dictionnaire 
français/anglais, anglais/français Le Robert & 
Collins. Il conserve de ce fait les principales 
caractéristiques de son ainé: refléter les deux 
langues, permettre au francophone et à l'anglo- 
phone de traduire à la fois dans sa propre langue et 
dans la langue étrangère et de s'y exprimer avec 
assurance et précision. 

‘Il a été débordé par un diable qui a sauté le mou!” 

Que penseriez-vous du malheureux anglophone 
vous annonçant cette nouvelle? Pourtant il vou- 
drait seulement vous dire qu'un camion, en pas- 
sant au feu rouge, a écrasé quelqu'un (‘he was run 
over by a truck which jumped the lights’). 

Ne riez pas, vous pourriez affirmer des choses 
bien plus ridicules en essayant de parler anglais. 
Tout cela parce que vous utilisez des mots que 
vous ne connaissez pas. Des mots que vous avez 
trouvés dans un dictionnaire. 
Justement, prenez le verbe sauter. Tout le 

monde vous dira que l'anglais est to jump. Mais 
est-ce toujours vrai? Ouvrez un dictionnaire et 
vous aurez le plus souvent une série de mots an- 
glais inconnus, comme to pop out; to blow up; to 
fuse; to be cancelled. Comment choisir celui qui 
convient? S'il s'agit d'un bouchon de champagne 
qui saute, il faut utiliser to pop out (= partir), pour 
un pont, ce sera to blow up (= exploser), pour un 
circuit électrique to fuse (= fondre), enfin, sic’est 
un cours qui a sauté, vous devez prendre to be can- 
celled (= être supprimé). 

Ce qu'il faut éviter, c'est de dire que le bouchon a 
fondu, que le cours a explosé ou que le pont est 
parti. 
Vous comprenez donc que vous pouvez dire 

toutes sortes d’absurdités en anglais en choisis- 
sant la première traduction venue du mot français 
que vous cherchez. Pour trouver le mot juste, vous 
devez vous laisser guider par des ‘panneaux de 
signalisation’, et dans ce dictionnaire ils sont tou- 
jours en italique. 
En tournant la page, vous verrez comment cette 

signalisation fonctionne. 

TABLE OF CONTENTS 

Using the dictionary vii 

Abbreviations used in the 
dictionary x 

Phonetic transcription xii 
French-English Dictionary 
English-French Dictionary 
English Phrasal Verbs 524 
The French Verb 528 
Abbreviations and Acronyms 536 

INTRODUCTION 
The Collins-Robert Concise Dictionary is an 
abridged version of the Collins-Robert French 
Dictionary and has been written with the same 
main objectives: to reflect the two living lan- 
guages and to enable the user of either nationality 
to translate both into and from the foreign lan- 
guage, and to express himself in it correctly and 
confidently. 

‘Attention not to make yourself squash, you’ve got 
to walk inside the nails.’ 

You'd probably back away from the poor French- 
man who said that, leaving him quite mystified, 
for he'd only been trying to warn you to cross at 
the pedestrian crossing if you didn't want to get 
run over. (‘Attention de ne pas te faire écraser, tu 
dois marcher dans les clous.’) Don’t laugh - if you 
try to speak French you could find yourself saying 
even odder things. All because you’re not using 
words that you know, but words that you've found 
in a dictionary. 
Take the word cut: most people would say this is 

couper in French - but is it? If you look it up in the 
dictionary, you’re often faced with a row of 
unknown French words, like tondre, graver, 
réduire or sécher. How are you going to decide 
which is the word you want? Of course it depends 
what you're going to cut. Cut the grass and you 
would use tondre (= to mow); cut a disc and it 
would be graver (= to engrave); if you're cutting 
expenses you'd need réduire (= to reduce), and if 
you're going to cut classes you'd be looking for 
sécher (= to miss). 
What you don't want to say is that you're going to 

mow the disc, or engrave the lawn and so on. 
You'll understand from this that if you look up 

an English word inthe dictionary and take the first 
French word you come across, you could find 
yourself talking or writing nonsense. If you want 
to reach the right French word, you have to read 
the signposts, and in this dictionary these sign- 
posts are in italics. 

If you turn this page, you'll see what kind of 
signposts we've given you... 



COMMENT UTILISER LE DICTIONNAIRE 

couche [kuJ] nf (a) (gén) layer; [peinture] coat. ~ 
sociale social stratum; (fig) en tenir une ~* to be 
really thick*. (b) (Horticulture) hotbed. (c) 
[bébé] nappy, diaper (US). (d) (Méd: accouche- 
ment) ~s confinement; mourir en ~s to die in 
childbirth. (e) (littér: lit) bed. 
coucher [kufe] (1) 1 vt (a) (mettre au lit) to put to 
bed; (donner un lit) to put up. étre/rester couché 
to be/stay in bed. (b) blessé to lay out; échelle etc 
to lay down; blés to flatten. étre couché to be 
lying. (c) (inscrire) to inscribe. (d) ~ en joue 
fusil to aim; personne to aim at. 2 vi (dormir) to 
sleep (avec with). cela nous a fait ~ trés tard that 
meant we went to bed very late. 3 se ~ vprto go 
to bed; (s'étendre) to lie down; (soleil, lune]to set, 
go down, [bateau]to keel over. 4 nm: le (moment 
du) ~ bedtime; le ~ des enfants the children’s 
bedtime; (au) ~ du soleil (at) sunset ou sundown 
(US). @ couchette nf [voyageur] berth, couchette; 
[marin] bunk. 
coucou [kuku] nm (oiseau) cuckoo; (pendule) 
cuckoo clock; (péj: avion) (old) crate; (fleur) 
cowslip. ~ (me voici)! peek-a-boo! 

Comment dire en anglais: ‘le coucou pousse dans 
les bois’? L'article coucou vous donne plusieurs 
mots: cuckoo; cuckoo clock; (old) crate; cowslip. 
Sans autre indication, vous choisirez au hasard, 
vous prendrez sans doute la première solution en 
produisant un effet comique involontaire. 

Aussi l'article contient-il autre chose, des mots 
français en italique placés entre parenthèses 
devant chaque traduction: (oiseau); (pendule); 
(péj: avion), (fleur). Voilà vos panneaux de 
signalisation. Ils correspondent chacun à un sens 
différent du mot coucou. Vous pouvez choisir avec 
certitude ce que vous voulez, dans notre exemple, 
bien sur: (fleur) cowslip. 
L'exemple est simple, mais prenez le mot 

coucher. I] peut être verbe transitif (coucher quel- 
qu'un ou quelque chose) ou verbe intransitif 
(coucher dans un lit) ou verbe pronominal (se 
coucher tard); il peut aussi être un nom (l'heure du 
coucher). Des chiffres vous indiquent ces dif- 
férentes fonctions pour vous aider dans vos 
recherches: 1 vt (transitif) - 2 vi (intransitif) -3 se 
~ vpr (pronominal) - 4 nm (nom masculin). 
Vous savez aussi qu'on peut coucher des choses 

très différentes: un bébé dans son berceau, une 
échelle sur le sol, des mots sur le papier, on peut 
aussi coucher quelqu'un en joue. Pour vous mettre 
plus rapidement sur la voie, des lettres (a) - (b) - 
(c) - (d) séparent ces grandes zones d'emplois. 

Si vous connaissez la traduction dans le premier 
cas: ‘to put to bed’, vous devinez qu'elle ne peut 
s'appliquer ni à l'échelle, ni au blé couché par le 
vent, c'est pourquoi ces deux mots enitalique (ils 
sont compléments d'objet du verbe) vous rensei- 
gnent: échelle to lay down; blés to flatten. Mais 
comment direz-vous, par exemple, ‘coucher un 
meuble sur le côté’? Comme il n'est pas possible de 
citer tous les objets que l'on peut coucher, c’est le 
mot échelle qui est chargé de les représerter, tout 
comme blés veut dire herbe, avoine etc ... Donc, 
‘coucher un meuble’ se dit ‘to lay a piece of furni- 
ture down’. 

Lorsqu'il s'agit de pourvoir quelqu'un d'un lit, 
vous pourriez logiquement croire que ‘coucher un 
bébé’ et ‘coucher un ami pour la nuit’ se disent de 
la méme maniére, mais de nouveaux panneaux 

vi. 

(des synonymes entre parenthèses) vous avertis- 
sent que (mettre au lit) un bébé se dit ‘to put to bed’ 
et que (donner un lit) à un ami se dit ‘to put up’. 

Dans le verbe se coucher, de nouveaux pan- 
neaux vous aident à trouver votre chemin: {soleil, 
lune] to set, go down; [bateau] to keel over. Ce sont 
des sujets du verbe et ils sont placés entre 
crochets pour les distinguer des autres indications 
dont nous venons de parler. 
Regardez maintenant l'article % couchette. 

Comme il ne forme pas un article principal, il est 
précédé d'un losange pour le faire ressortir. Il y a 
d'autres mots entre crochets: [voyageurs] et 
Imarin]. Ce sont des compléments du nom 
couchette. Ils vous indiquent qu'une couchette de 
[voyageur] se dit ‘berth’ ou ‘couchette’ alors qu'une 
couchette de [marin] se dit ‘bunk’. 

Dans l'article couche, vous retrouvez un certain 
nombre d'indications du même type. Il yena aussi 
de nouvelles. En voici quelques-unes: 

... (gén) qui précède le mot anglais ‘layer’ si- 
gnifie que cette traduction est la plus générale de 
couche, celle qui est valable dans le plus grand 
nombre de cas. 

... (US) qui suit le mot ‘diaper’ indique que c'est 
la manière dont on dit ‘couche de bébé’ en améri- 
cain. 

Il y a aussi un astérisque: * à la fin de l'expres- 
sion ‘en tenir une ~*’, ainsi qu'à la fin de la traduc- 
tion ‘to be really thick*’. Cet astérisque indique 
que l'une et l'autre sont familières. Si une expres- 
sion est très familière, elle sera suivie de deux 
astérisques: +. Si par contre elle est démodée, elle 
sera suivie d'une croix: t. 

Vous remarquerez enfin que le mot couche n'est 
pas repris dans l'article. I] est remplacé par le 
signe ~ qui évite la répétition. 

Dans la partie Anglais-Français du dictionnaire 
(cf. page ci-contre) vous remarquerez que les 
mots en italique sont en anglais, pour aider le lec- 
teur anglophone. En tant que Français, vous- 
méme n'avez pas besoin de précisions sur le sens 
des traductions françaises! 

Les pages suivantes, à partir de deux colonnes 
prises dans le texte, regroupent tous les éléments 
de cette signalisation. 



USING THE DICTIONARY 

aid [eid] 1 n (a) (help) aide f. with the ~ of sbavec 
l’aide de; sth à l’aide de; in ~ of the blind au profit 
des aveugles; (fig) what is the meeting in ~ of ?* 
c’est dans quel but, cette réunion? (b) (helper) 
aide mf, assistant(e) m(f); (apparatus) aide f, 
moyen m. audio-visual ~s support audio-visuel, 
moyens audio-visuels. 2 vt (gen) aider (to do à 
faire); progress, recovery contribuer a. (Jur) to ~ 
and abet sb étre complice de qn. 
aim [eim] 1 n (a) to miss one’s ~ manquer son 
coup, to take ~ viser (at sb/sth qn/qch); his ~ is 
bad il vise mal. (b) (purpose) but m. with the ~ of 
doing dans le but de faire; her ~ is to do elle a 
pour but de faire. 2 vt gun braquer (at sur); stone 
lancer (at sur); blow décocher (at a); remark 
diriger (at contre). 3 vi viser. to ~ at sth viser 
qch; to ~ at doing or to do viser à faire, (less for- 
mally) avoir l'intention de faire. @ aimless adj 
sans but. @ aimlessly adv wander sans but; stand 
around sans trop savoir que faire; chat, kick ball 
about pour passer le temps. 

alight’ [a'lait) vi [person] descendre (from de); 
[bird] se poser (on sur). 

Suppose you want to say in French ‘with the aid of 
a dictionary’: you look up aid in the dictionary. If 
you know that in your sentence the word ‘aid’ is a 
noun (n), and not a transitive verb (vt), then you 
will go straight to the section marked 1 n. This isin 
two parts, (a) and (b); the ‘aid’ that you’re looking 
for is obviously the one marked (a) (help), and not 
(b) (helper) or (apparatus). You find the French 
word ‘aide f. Read on and you have the phrase 
you're looking for; ‘a dictionary’ is obviously a 
thing (sth means ‘something’) and not a person (sb 
means ‘somebody’), so you can now translate your 
phrase ‘with the aid of a dictionary’ - ‘à l’aide d'un 
dictionnaire’ (‘with the aid of his brother’ would be 
‘avec l’aide de son frére’). You'll see in this par- 
ticular dictionary the sign ~, which we use to 
avoid having to keep repeating the headword, in 
this case aid. 

You will have noticed that the gender of a 
French noun is always given, i.e. ‘aide f'; normally 
this is done by using f for ‘feminine’ and m for 
‘masculine’. Sometimes the gender is already 
clear from the adjective which goes with the noun, 
and there is no need for m or f; thus, a few lines 
further on in the aid entry, audio-visual ~s is 
translated by ‘support audio-visuel, moyens 
audio-visuels’ - the masculine ending of ‘audio- 
visuel’ in both cases tells you that it is ‘le support’ 
and ‘le moyen’. 
Suppose however you'd been trying to put into 

French ‘they aimed the searchlights at the plane’. 
From the entry aim 2 vt (= verb transitive) you 
have to use the English in italics to help you choose 
the right French word to translate ‘aim’ in your 
sentence. Is ‘aiming a searchlight’ closer to 
‘aiming a gun’ or to ‘aiming a stone’ at something? 
You obviously point a searchlight in the same way 
as you point a gun, you don’t throw it, and so you 
would choose ‘braquer’: ‘ils ont braqué les projec- 
teurs sur l'avion’. 

Further down the page you'll find aimlessly (the 
@ sign before it is just to help you find it more 
easily, since it’s not a main headword like aim). If 
you want to talk about someone ‘hanging about 
aimlessly on street corners’ you'd pick stand 
around as nearest to ‘hang about’, and say ‘tl 
trainait au coin de la rue sans trop savoir que 
faire’. d 

Similarly under alight, for passengers who 
‘alight’ from a coach, you would follow the sign- 
post [person] and choose ‘descendre’, rather than 
‘se poser’, which you'd use for a blackbird 
‘alighting’ on a branch. 
You may be puzzled by the word (gen) in aid 2 vt: 

it means ‘generally’ or ‘usually’ and it tells you that 
usually the French for ‘aid’ is ‘aider’, but - look 
further on°- if something is aiding progress or 
recovery (or development or anything else like 
that) then the translation of ‘aid’ would be ‘con- 
tribuer a’; thus ‘aider quelqu'un à faire quelque 
chose’, but ‘contribuer au progrès de quelque 
chose’. 

Lastly, the asterisk (in aid 1 n: what is the 
meeting in ~ of?*) shows that this is something 
you'd happily say to someone, but not perhaps 
write in a formal piece of writing like an essay, or 
an application for a job. If an English or French 
phrase has two asterisks, this means that it is defi- 
nitely -slangy. 

In the French-English side of the dictionary (see 
the opposite page) you'll notice that the words in 
italics are in French, to help the French user. As an 
English speaker, you don't need any help with your 
English! 

If you want to know in more detail what all the 
signposts mean in this dictionary, turn over - 
they’re all explained on the next page. 



traductions 
interchangeables 
séparées par une virgule 

signalisation par 
complément du verbe 

chiffres isolant les 
fonctions 
grammaticales 
différentes du mot 

signalisation par sujet 
du verbe entre crochets 

sens littéral: (lit) et sens 
figuré: (fig) 

mot souche de l'article 
(égrener) ou du sous- 
article (égratignure) 
repris par ~ 

différence 
minûscule/majuscule 
signalée 

system. © égoutier nm sewer worker. 
égoutter [egute] ( 1) 1]vt (avec passoire) to strain; 

égide [e3id] nf: sous l’— de under the aegis of. 
églantier [eglätje] nm wild rose(-bush). 

rosé, eglantine. 

selfishly, egoistically. 
3) vt (lit) to slit ou cut the throat 

en tordant) to wring out. 2 vi [vaisselle]to drain; ÿ 
inge, eau/|to drip. faire ~ eau to drain off; linge 

to ne up to drip; ‘laisser ~’ ‘drip dry’. 3 s’~ vpr 
to drip; to drain. @ égouttoir nm(évier) draining 
board; (mobile) draining 
strainer, colander. 

rack; (passoire) 

égratigner [egratine] (1) vt (lit) to scratch; fig) 

1g to have a dig at. @ égratignure nf scratch; 
dig. sans une[~] without a scratch, unscathed. | 

N Eeyore e [egrijar, ard(s)] adj bawdy. 

égrener [egrone] (5) vt pois, blé, épi to shell; coton 
© gin; grappe to pick grapes off. 
chapelet to tell one’s beads; ~ les heures to mark 
the hours; les maisons s’égrenaient le long de la 
route the houses were dotted along the road. 

Egypte [ezipt] nf Egypt. @ égyptien, -ienne adj, 
(ne) nm(f) Egyptian. 

éhonté, e [este] adj shameless. 

interchangeables 
traductions non 

séparées par un point- 
virgule 

chiffres isolant les 
homographes 

éléments non 
interchangeables à 
partir d'un tronc 

éjecter [ezekte] (1) vt (Tech) to ejectf](:) to kick 
dect wots Si $ get o.s. kicked eject Heaton 7a 
nf (Tech) ejection; (:) kicking-out*. 

élaborer [elabore] (1) vt (gén) to elaborate. 
© élaboration nf elaboration. 

élaguer [elage] (1) vt (lit, fig) to prune. @ élagage 
ing. @ élagueur nm pruner. 

[ela] nm (Zool) elk, moose. é 
élan? [eld] nm (a) (début de course) run up. saut 

: 
commun séparés par une 
oblique 
signalisation par 
complément de nom 
entre crochets (= élan 
d'enthousiasme, de 
colère etc) 

parenthèses isolant les 
mots que l'on peut 
omettre sans changer le 
sens À 

tables de conjugaison 
Vp.S28 

sens général, valable 
dans la plupart des cas 

traductions non 
précisées du sous-article 
séparées par points- 
virgules. Se reporter à la 
signalisation de l’article 
principal 

signalisation par nom 
auquel se rapporte 
l'adjectif 

————— 

avec/sans|~[running/standing|jump. (B) (vitesse 
acquise) momentum. prendre de |’~ to gather 
speed; emporté par son ~ carried along by his 
own momentum. (C) [/enthousiasme, colère 
surge, burst.[~s (d’affection)|rushes of affection; 

8 lyrical outbursts- 

D précipiter) to rush, dash 
ewards). s’~ d’un bond surtolea 

s€ dresser) to soar (upwards). € élancé>e_ad 
clocher etc slender. @ élancement nm shooting 
pain. 
élar elar3ir] (2) 1 vt (a)|(gén)|to widen; débat 
to broaden. majorit rgie increas 
majority; ca lui élargit la taille that makes his 
waist look fatter. (b) (Jur: libérer) to release, 
free. 2 s’~ vpr [route] to widen, get wider; [idées] 
to broaden. @ élargissement nm widenin 
broadening; release 

élastique [elastik] 1 adj objet elastic; démarche 
springy; flexible; (péj 
accommodating; on) elastic nm (à 
bureau) elastic ou rubber band; (Couture) elastic. 
en ~ elasticated. + élasticité nf elasticity; 
spring; flexibili ; accommodating nature. 

indication du féminin électeur, [-trice| [elektoer, tris] nm,f (a) (Pol 
voter. (circonscription) ~s constituents. (6 

lettres (a), (b)isolant les ; 
sens différents du mot 

(Hist) E~ Elector; E~trice Electress. @ élection 
nf (a) (Pol, gén) election. jour des ~s polling ou 
election day; ~ partielle ~ by-election; ~s légis- 
latives — general election. (b) (choix) patrie d’~ 
chosen country. @ électoral, e, mpl -aux adjelec- 
tion. @ électorat nm/[(a)|electorate; (d’un parti) | 
voters. |(b)|(Hist) electorate. 

Vili 

alternative translations 
separated by a comma 

numbers show different 
grammatical categories 
of the headword 

typical subjects of verb 
shown in square 
brackets:[ ] 

literal (lit) and figurative 
(fig) meanings 

the sign ~ may replace 
either a main headword 
(égrener) or the 
secondary (égratignure) 

French adjectives and 
nouns of nationality 
shown 

a semi-colon separates 
shifts in meaning within 
acategory 

superior numbers 
separate homographs 

the sign / shows 
alternatives in a phrase 
which are reflected 
exactly in the translation 

noun complements 
shown in square 
brackets (= élan 
d’enthousiasme, de 
colére etc) 

brackets round words 
which can be left out 
without altering 
meaning of phrase 

French verb tables 
Vp.528 

indicates that the 
translation works 
generally or in most 
cases 

translations separated 
by a semi-colon with no 

fe 
indications as to shifts in 
meaning 

noun tie of 

feminine form of French 
nouns and adjectives 

(a), (b) separate distinct 
meanings of the 
headword 



= Britannique; (US = admiral ('‘edmoral] n amiral m (d’escadre). AY of = British; (US = 
Américain) oe A2 amiral à cing étoiles).  Admirailt American) 

équivalent culturel - - = ‘is approximately 
signalé par le signe = equivalent of' 

adj admirable. @ cdenirabty it perd 
admiratlenient: © admiration n admiration f (of, 
or pour). to st the res of faire 1’ ‘admira- 

gender: m = masculine; indication du genre: m = 
f = feminine masculin; f = féminin 

emploi vieilli ou adv avec admiration. dagger means old- 
Den "en0per admissible: fod! misabl] adj plan acceptable; evi- Jared ac evectete 

dence recevable. 
ia os vente admission [2d'mifan] n (a) (entry) admission f, OF : 

genre toa). ~ free entrée gratuite; to ~to se shown once only 
Dh catégorie person trouver accès auprès x place étre ane Per Ces 

dans. (b) (confession) aveu m. by one’s own ~ de 
prononciation (notation eat Apsaclation son propre aveu. ; Re 
Phonétique let in) laisser entrer. chil- pronunciation in IPA, 
Internationale V p.xii) n not ~ted entrée interdite aux enfants; this ad 

ticket|~s|2 ce billet est valable pour 2 personnes. Al P 
(b) (acknow e) reconnaître, admettre (that ne rail ré 
que); crime reconnaître avoir commis; one’s guilt 
reconnaître. I must ~ that … je dois avouer or 
admettre que ...; I was wrong I ~ j’ai eu tort, j’en 
conviens. 

mot souche de l'article 
repris par ~ ( = ‘admit') 

traitement des verbes à admit of vt fus admettre, permettre. phrasal verbs dealt with 
particule séparé de admit to vt fus crime reconnaitre avoir commis. separately from main 
D pate to ~ to having done reconnaître avoir fait; to — to ah acti Sat tong À 

L2VP.527 a feeling of avouer avoir un sentiment de. 
admittance n droit m d'entrée, admission f (to 

aricles admit les ane ee sth à qch); accès m (to sth à qch; to sb auprès de hse Pre dh 
icles (‘admittance n); I gained |~tance]on m'a laissé entrer; no utter = 

aren, tance except on business accés interdit à toute tra rant tg 
3 de étrangère au service. © admittedly 

éléments adv: ™tedly this is true je reconnais{or]il faut separates alternative 
interchangeables de reconnaitre que c’est vrai. re of part of a 
Liebe admonish [2d'monif] vt (reprove) réprimander 
paror (for doing pour avoir fait; about, for pour, a 

propos de); (warn) avertir (against doing de ne grammatical points 
Précisions s faire); (exhort) exhorter (to do à faire). given after French 

> as sr etme amaaa @ admonition n réprimande f; avertissement m. translations 
ad nauseam [,zd'n>:sizm] adv à satiété. 
ado (2'du:] n: much ~ about nothing beaucoup de 
bruit pour rien; without more ~ sans plus de 
cérémonies. 
adolescent [,2davlesnt} adj, nadolescent(e) m(f). 
@ adolescence n adolescence T 

yar he [2' dopt] vt child, method, (Pol) motion 
sous-articles signalés ndi isi the sign @ highlights 
par un losange @ pté; adoption, son, ly secondary headwords 

adonsit @ adoption n adoption f; choix m. 
© adoptive adj parent, child, adoptif; country 

classes sue na parts of speech grammaticales: adore [2'do:") vt adorer. @ adorable adj adorable. 4 = $2 
"peer taal + adoration n adoration f. @ adoringly adv avec Soe 

adoration. n =noun n =nom 

adv = adverbe adorn {2'd5:n] vt room orner; dress parer (with adv = adverb 
de). to ~ 0.8. se parer. © adornment n ornement 

du nom n' ge en gender of nouns not 
eee specified when clear 
aieiterend érldont from accompanying 

adjective 

parenthèses isolant les brackets round words 
mots que l'on peut adrift (o'drift] adv, adj (Naut) à la dérive. to turn which may be left out 
pur ~ boat abandonner à la dérive; (fig) + d 
paruncnteraques Le se debroullier ms seul; to come i rer dr gs ed 

ne mg [2'droit] adj adeo. © adroitly adv adroite- 
ment. @ tness n adresse f. 
og l'ædjuleit] vt aduler. @ adulation n adula- 

= Cinéma; liste want ‘edalt) 1 n edule ms mf. etc) ~s onl = Cinema; for full list of 
= aah a interdit aux moins person, anima vege gr ee see 

adulte; film, book, cones pour adultes. ~ educa- 
tion enseignement m post-scolaire. 

ix 



ABREVIATIONS 
abréviation 

adjectif 
administration 

adverbe 
agriculture 

anatomie 
antiquité 

approximativement 
archéologie 
architecture 

argot 
article 

astrologie 
astronomie 
automobile 
auxiliaire 
aviation 
biologie 

botanique 
britannique, Grande-Bretagne 

canadien, Canada 
chimie 
cinéma 

commerce 
comparatif 

conditionnel 
conjonction 
construction 

mots composés 

cuisine 
défini 

démonstratif 
dialectal, régional 

diminutif 
direct 

écologie 
économique 
par exemple 

électricité, électronique 

et cetera 
euphémisme 
par exemple 
exclamation 

féminin 
figuré 

finance 
football 
fusionné 

futur 
en général, généralement 

géographie 
géologie 

géométrie 
grammaire 

gymnastique 
héraldique 

histoire 
humoristique 

impératif 
impersonnel 

industrie 
indéfini 
indicatif 
indirect 
infinitif 

inséparable 
interrogatif 
invariable 

irlandais, Irlande 
ironique 

irrégulier 
droit, juridique 

linguistique 
littéral, au sens propre 

littéraire 
littérature 

littéraire 
littérature 
masculin 

mathématiques 

abbr, abrév 

approx 
Archeol, Archéol 
Archit 

arg 
art 
Astrol 

Chem, Chim 
Cine, Ciné 
Comm 

etc 

fut 

indef, indéf 
indic 
indir 
infin 
insep 
interrog 
inv 
Ir 
iro 
irrég 
Jur 

Ling 
lit 

ABBREVIATIONS 
abbreviated, abbreviation 
adjective 
administration 
adverb 
agriculture 
anatomy 
ancient history 
approximately 
archaeology 
architecture 
slang 
article 
astrology 
astronomy 
automobiles 
auxiliary 
aviation 
biology 
botany 
British, Great Britain 
Canadian, Canada 
chemistry 
cinema 
commerce 
comparative 
conditional 
conjunction 
building trade 
compound, in compounds 
cookery 
definite 
demonstrative 
dialect 
diminutive 
direct 
ecology 
economics 
for example 
electricity, electronics 
etcetera 
euphemism 
for example 
exclamation 
feminine 
figuratively 
finance 
football 
fused 
future 
in general, generally 

geography 
geology 
geometry 
grammar 
gymnastics 
heraldry 
history 
humorous 
imperative 
impersonal 
industry 
indefinite 
indicative 
indirect 
infinitive 
inseparable 
interrogative 
invariable 
Irish, Ireland 
ironic 
irregular 
law, legal 
linguistics 
literally 
literary 
literature 
literary 
literature 
masculine 
mathematics 



médecine 
météorologie 
métallurgie 

militaire 
mines 

minéralogie 
musique 

mythologie 
nom 

nautique 
négatif 

numéral 
objet 

opposé 
optique 

ornithologie 

parlement 
passif 

péjoratif 
personnel 
pharmacie 
philatélie 

philosophie 
photographie 

physique 
physiologie 

pluriel 
politique 
possessif 
préfixe 

préposition 
prétérit 
pronom 

participe présent 
psychiatrie, psychologie 

participe passé 
quelque chose 

quelqu'un 
marque déposée 

radio 
relatif 

religion 

sciences 

_ école 
écossais, Ecosse 

sculpture 
séparable 
singulier 

argot 
sociologie 

Bourse 

subjonctif 
suffixe 

superlatif 
chirurgie 
arpentage 
technique 

télécommunications 
industrie textile 

théâtre 
télévision 

typographie 
université 

américain, Etats-Unis 
voir 

verbe 
médecine vétérinaire 

verbe intransitif 
verbe pronominal 

verbe transitif 
verbe transitif et intransitif 

verbe transitif indirect 
zoologie 

voir page vi 
voir page vi 

Med, Méd 
Met, Mét 
Metal, Métal 
Mil 
Min 
Miner, Minér 

Naut 
neg, nég 
num 
obj 

opp 
Opt 
Orn 
0.5. 
Parl 
pass 

Pej, péj 
pers 
Pharm 
Philat 
Philos 
Phot 
phr vb elem 
Phys 
Physiol 

poss 
pref, préf 

prep, prép 
pret, prét 
pron 

Tech 
Telec, Téléc 
Tex 
Theat, Théat 
FV 

Typ 
Univ 
US 
Vv 
vb 
Vet, Vét 

<i 

medicine 
meteorology 
metallurgy 
military 
mining 
mineralogy 
music 

mythology 
noun 
nautical, naval 
negative 
numerical 
object 
opposite 
optics 
ornithology 
oneself 
parliament 
passive 
pejorative 
personal 
pharmacy 
philately 
philosophy 
photography 
phrasal verb element 
physics 
physiology 
plural 
politics 
possessive 

prefix 
preposition 
preterite 
pronoun 
present participle 
psychiatry, psychology 
past participle 

registered trademark 
radio 
relative 
religion 
somebody, someone 
science 
school 
Scottish, Scotland 
sculpture 
separable 
singular 
slang 
sociology, social work 
Stock Exchange 
something 
subjunctive 
suffix 
superlative 
surgery 
surveying 
technical 
telecommunications 
textiles 
theatre 
television 
typography 
university 
American, United States 
see 
verb 
veterinary medicine 
intransitive verb 
pronominal verb 
transitive verb 
transitive and intransitive verb 

zoology 
see page vi 
see page vi 



Vowels Consonants 
il, vie, lyre [Pp] père, soupe 
blé, jouer [t] terre, vite 
lait, jouet, merci [K] cou, qui, sac, képi 
plat, patte [b] bon, robe 
bas, pâte [d] dans, aide 
mort, donner [g] gare, bague 
mot, dôme, eau, gauche [f] feu, neuf, photo 
genou, roue [s] 
rue, vétu [S] chat, tache 
peu, deux [v] vous, rêve 
peur, meuble [z] zéro, maison, rose 
le, premier [3] je, gilet, geôle 
matin, plein [1] lent, sol 
sans, vent [Rr] rue, venir 
bon, ombre [m] main, femme 
lundi, brun {n] nous, tonne, animal 

Semi-consonants 
yeux, paille, pied 
oui, nouer 
huile, lui 

Phonetic Transcription of French 

Voyelles et diphtongues 
bead, see 
bard, calm 
born, cork 
boon, fool 
burn, fern, work 
sit, pity 
set, less 
sat, apple 
fun, come 
fond, wash 
full, soot 
composer, above 
bay, fate 
buy, lie 
boy, voice 
no, ago 
now, plough 
tier, beer 
tare, fair 
tour 

Consonnes 

pat, pope 
bat, baby 
tab, strut 
dab, mended 
cot, kiss, chord 

got, agog 
—— cm 

sale, celui, ca, dessous, tasse, nation 

agneau, vigne 
hop! (exclamative) 
haricot (no liaison) 
words borrowed from English: camping 
words borrowed from Spanish or Arabic: jota 

Transcription phonétique de l’anglais 

fine, raffle 
vine, river 
pots, sit, rice 
pods, buzz 
thin, maths 
this, other 
ship, sugar 
measure 
chance 
just, edge 
little, place 
ran, stirring 
ram, mummy 
ran, nut 
rang, bank 
hat, reheat 
yet, million 
wet, bewail 
loch 

Divers 
Un caractére en italique 
représente un son qui peut ne 
pas étre prononcé. 
représente un [r] entendu s’il 
forme une liaison avec la 
voyelle du mot suivant 
accent tonique 
accent secondaire 



DICTIONNAIRE FRANCAIS-ANGLAIS 
FRENCH-ENGLISH DICTIONARY 

A, a [a] nm (lettre) A, a. de A a Z from A to Z; 
prouver par ~ plus b to prove conclusively. 

à [a] prép(avec le, les: au, aux) (a) (déplacement) 
to; (dans) into. aller ~ Paris/au marché to go to 
Paris/to (the) market; aller ~ la péche to go 
fishing; son voyage ~ Londres his trip to London; 
entrez au salon go into the lounge. 

(b) (position) at; (dans) in; (sur) on. habiter ~ 
Paris/au 4e étage to live in Paris/on the 4th floor; 
être ~ l’école/ ~ domicile to be at school/at home; 
c'est ~ 3 km it’s 3 km away; ~ la télévision/radio 
on television/the radio; rester au chaud to stay in 
the warm. 

(c) (temps) at; (date) on; (époque) in; (jusqu'à) 
to, till, until ~ 6 heures/Noël at 6 o’clock/ 
Christmas; le 3 au soir on the evening of the 3rd; 
7 samedi! see you on Saturday!; au matin/19e 
siècle in the morning/the 19th century; de 2 ~ 4 
heures from 2 to ou till 4 (o’clock). 

(d) (rapport) by, per; (approximation) to. faire 
du 50 ~ l'heure to do 50 km an ou per hour; faire 
du 9 litres aux 100 to use 9 litres per 100 km; être 
payé au poids/mois to be paid by weight/the 
month; entrer 2 ~ 2 to come in 2 by 2, 4 +5 
mètres 4 to 5 metres; gagner (par) 2 ~ 1 to win by 
2 to 1. 

(e) (appartenance) of, to. ce sac est ~ 
moi/Peter this bag is mine/Peter's, this bag 
belongs to me/Peter; un ami ~ elle a friend of 
hers, one of her friends; ce n’est pas ~ moi de le 
faire it’s not for me ou up to me to do it. 

(f) (moyen) on, by, with. faire qch ~ la main to 
do sth by hand; aller ~ vélo/~ pied to go by 
bike/on foot; écrire qch au crayon to write sth 
with a pencil ou in pencil; jouer qch au piano to 
play sth on the piano; cuisiné au beurre cooked in 
butter; ils l’ont fait ~ 3 they did it between the 3 
of them. 

(g) (caractérisation) with. robe ~ manches 
dress with sleeves; pompe ~ eau water pump; 
tasse ~ thé tea cup; elle est femme ~ le faire 
she’s the sort of woman to do it. 

(h) (destination) for, to. maison ~ vendre 
house for sale; (dédicace) ~ ma sœur to ou for my 
sister. 

(i) (conséquence) to; (hypothése) from. ~ leur 
grande surprise much to their surprise; ~ ce que 
j'ai compris from what I understood; ~ le voir si 
maigre when I saw he was so thin; ~ bien 
réfléchir if you think about it. 
abaisser [abese] (1) 1 vt (a) (gén) niveau to lower; 
Store to pull down; température, taux to bring 
down; perpendiculaire to drop. (b) to humiliate; 
(Rel) to humble. 2 s’~ vpr (a) [température, 
taux] to fall, drop; [terrain] to slope down; (Théât) 
{rideau/to fall (sur on). (b) (s'humilier) to humble 
0.s. s’~ a faire to stoop to doing. @ abaissant, e 
adj degrading. * abaissement nm (a) (action) : 
lowering; pulling down; dropping; humiliation; 
humbling. (b) (chute) fall, drop (de in); [terrain] 
downward slope; {moralité] decline. (c) (abjec- 
tion) degradation. 
abandon [abäd5] nm (a) (délaissement) deser- 
tion, abandonment; (manque de soin) neglected 
State, neglect. laisser a I’~ to neglect. (b) [idée, 
technique etc] giving up; [droit] relinquishment; 

[course] withdrawal (de from). faire ~ de ses 
biens a qn to make over one’s property to sb; (fig) 
~ de soi-méme self-abnegation. (c) (reldche- 
ment) lack of constraint. parler avec ~ to talk 
freely ou without constraint; moments d’~ 
moments of abandon; I’~ de son attitude his 
relaxed attitude. 
abandonner [abddone] (1) 1 vt (a) (délaisser) 
lieu, personne to desert, abandon; technique to 
abandon, give up. son courage l’abandonna his 
courage deserted him. (b) (se retirer de) (gén) to 
give up; études, projet to abandon; droit to relin- 
quish; course to withdraw from. (lit, fig) + la lutte 
to give up the fight. (c) (donner) ~ a (gén) to 
leave to; ~ ses biens a une bonne euvre to leave 
ou donate one’s wealth to a good cause; elle lui 
abandonna sa main she let him take her hand; ~ a 
qn le soin de faire qch to leave it to sb to do sth; ~ 
au pillage to leave to be pillaged. 2 s’~ vprto let 
0.S. go. s’ à (gén) to give o.s. up to; désespoir to 
give way to; il s’abandonna au sommeil he let 
sleep overcome him. @ abandonné, e adj attitude 
relaxed; (avec volupté) abandoned; usine 
disused. 
abasourdir [abazurdir] (2) vt (gén) to stun. 
abat-jour [abazur] nm inv lampshade. 
abats [aba] nmpl [volaille] giblets; [bœuf] offal. 
abattage [abata3] nm [animal] slaughter; [arbre] 
felling; (Min) extracting. 

abattant [abata] nm flap (of table, desk). 
abattement [abatmä] nm (a) (dépression) 
despondency; (fatigue) exhaustion. (b) (rabais) 
reduction; (fiscal) (tax) allowance. 

abattis [abati] nmpl [volaille] giblets; (*: mem- 
bres) limbs. 

abattoir [abatwar] nm slaughterhouse. 
abattre {abatr(2)] (41) 1 vt (a) arbre to cut down, 
fell; adversaire, quilles, mur to knock down; 
roche to hew; avion to shoot down. la pluie abat la 
poussière the rain settles the dust; il abattit son 
baton sur ma tête he brought his stick downon my 
head. (b) (tuer) personne, fauve to shoot; chiento 
destroy, put down; bœuf to slaughter. (c) 
(physiquement) to weaken, exhaust; (morale- 
ment) to demoralize. abattu par la chaleur over- 
come by the heat; ne te laisse pas ~ don’t let 
things get you down; (lit, fig) ~ ses cartes to lay 
ou put one’s cards on the table; + du travail to get 
through a lot of work. 2 s’~ vpr (a) [personne] to 
fall (down); [cheminée] to fall ou crash down. (b) 
s’~ sur [pluie] to beat down on; [ennemi]to swoop 
down on; [coups, injures] to rain on. @ abattu, e 
adj (fatigué) exhausted; (déprimé) demoralized, 
despondent. 
abbaye [abei] nf abbey. + abbé nm [abbaye] 
abbot; (prêtre) priest. @ abbesse nf abbess. 
abc [abese] nm: I’~ du métier the first require- 
ment of the job. 
abcès [apse] nmabscess. (fig) vider l’~ to root out 
the evil. 
abdication [abdikasj5] nf (lit, fig) abdication. 
@ abdiquer vti [roi] to abdicate; (fig) to give up. 

abdomen [abdomen] nm abdomen. + abdominal, 
e, mpl -aux 1 adj abdominal. 2 nmpl: ~aux 
stomach muscles. 

abeille [abej) nf bee. 



aberrant 

aberrant, e [aberä, at] adj conduite, (Bio) aber- 
rant; histoire absurd. @ aberration nf (gén) 
aberration. 
abétir vt, s’~ vpr [abetir] (2) to turn into a half- 
wit. @ abétissant, e adj travail which reduces one 
to a half-wit. @ abétissement nm (état) stupidity; 
(action) stupefying. 
abhorrer [abore] (1) vt (littér) to abhor, loathe. 
abime [abim] nm (lit, fig) gulf, chasm. au bord de 
l’~ pays on the brink of ruin; au fond de l’~ per- 
sonne in the depths of despair; les ~s de l’enfer 
the depths of hell; dans un ~ de perplexité utterly 
perplexed. 
abimer [abime] (1) 1 vtto damage, spoil. 2s’~ vpr 
(a) [objet] to get spoilt ou damaged; [fruits] to go 
bad. (b) (littér) [navire] to founder. s’~ dans la 
réflexion to be plunged in thought. 

abject, e [abzekt] adj despicable, 
* abjection nf abjectness. 

abjuration [ab3yrasj5] nf abjuration, renuncia- 
tion. + abjurer (1) vt to abjure, renounce. 
ablation [ablasj5] nf (Méd) removal. 
ablutions [ablysjs] nfpl (gén) ablutions. 
abnégation [abnegasj5] nf (self-)abnegation, 
self-denial. avec ~ selflessly. 
aboiement [abwamä] nm [chien] bark; (péj: cri) 
shout. ~s barking. 

abois [abwa] nmpl: aux ~ at bay. 
abolir [abolir] (2) vt to abolish. + abolition nf 
abolition. % abolitionnisme nm abolitionism. 
* abolitionniste adj, nmf abolitionist. 

abominable [abominabl(3)] adj abominable; 
(sens affaibli) frightful, terrible. @ abominable- 
ment adv abominably; frightfully, terribly. 
* abomination nf (crime) abomination; (parole 
etc) abominable remark etc. avoir en ~ to loathe, 
abominate; c’est une ~™! it’s abominable! 
+ abominer (1) vt to abominate. 

abondant, e [ab5d4, at) adj récolte, réserves plen- 
tiful; végétation lush; chevelure thick; larmes, 
conseils, repas copious. avec d’~es_ photo- 
graphies with numerous photographs; les pêches 
sont es sur le marché peaches are in plentiful 
ou good supply; il lui faut une nourriture ~e he 
must have plenty of food. + abondamment adv 
abundantly; plentifully; couler profusely; boire 
copiously. € abondance nf (profusion) abun- 
dance; (opulence) affluence. des fruits en ~ fruit 
in plenty; il y a (une) ~ de there is an abundance 
of; ~ d’idées wealth of ideas. @ abonder (1) vi (a) 
to abound, be plentiful. ~ en to be full of, abound 
in. (b) il abonda dans notre sens he was in com- 
plete agreement with us. 
abonné, e [abone] 1 adj: être ~ à journal to sub- 
scribe to; téléphone, gaz to have; (fig) il y est ~! 
he’s making (quite) a habit of it! 2nm ,f (Presse, 
Téléc) subscriber; (Elec, Gaz) consumer; (Rail, 
Théât) season-ticket holder. + abonnement nm 
(Presse) subscription, (Téléc) rental; (Rail, 
Théât) season ticket. @ abonner (1) 1 vt: ~ qn (à 
qch) to take out a subscription (to sth) for sb; to 
buy sb a season ticket (for sth). 2 s’~ vpr to sub- 
scribe (à to); to buy a season ticket (à for). 
abord [abor] nm (a) (environs) ~s surroundings; 
aux ~s de around. (b) (accés) access, approach; 
(accueil) manner. d’un ~ difficile livre which is 
difficult to get into; personne unapproachable. 
(c) allons d’~ chez le boucher let’s go to the 
butcher’s first; il fut (tout) d’~ poli, puis he was 
polite at first ou initially, and then; d’~, il n’a 
méme pas 18 ans for a start ou in the first place, 
he’s not even 18; dès I’~ from the outset; au pre- 
mier ~ at first sight. + abordable adj prix 
reasonable; personne approachable; lieu acces- 
sible. 
aborder [aborde] (1) 1 vt (a) lieu to reach; per- 
sonne to approach, come up to; sujetto tackle. (b) 
(Naut) (attaquer) to board; (heurter) to collide 

abject. 

absent 

with. 2 vi (Naut) to land (dans, sur on). 
+ abordage nm (assaut) boarding; (accident) 
collision. a l’~! away boarders! 
aborigéne {aborizen] 1 adj aboriginal. 2 nmf 
aborigine, native. 
aboucher (s’) pos) (1) vpr: s’ avec qn to get 
in touch with sb 

aboutir [abutir] (2) vi (a) (réussir) to succeed. 
faire ~ to bring to a successful conclusion. (b) ~ 
a ou dans lieu to end (up) in; désordre to result in, 
lead to; j’aboutis a 12 F I get (it to come to) 12 
francs; il n’aboutira jamais a rien he’ll never get 
anywhere; ça n’a abouti à rien it has come to 
nothing. @ aboutissement nm (résultat) out- 
come; (succés) success. 
aboyer [abwaje] (8) vi to bark; (péj: crier) to shout 
(après at). 
abracadabrant, e [abrakadabrä, at] adj incred- 
ible, preposterous. 

abrasif, -ive [abrazif, iv] adj, nm abrasive. 
abréger [abre3e] (3 et 6) vt (gén) to shorten; 
souffrances, visite to cut short; texte to abridge; 
mot to abbreviate. abrége!* get to the point! 
@ abrégé nm summary. faire un ~ de to sum- 
marize; en ~ (en miniature) in miniature; (en 
bref) in brief. 
abreuver [abreeve] (1) 1 vt animal to water. (fig) 
~ qn de to shower sb with; terre abreuvée d’eau 
waterlogged ground. 2 s’~ vpr to drink. 
+ abreuvoir nm (mare) watering place; (réci- 
pient) drinking trough. 
abréviation [abrevjasj5] nf abbreviation. 
abri [abri] nm (cabane) shelter; (fig) refuge 
(contre from). ~ a vélos bicycle shed; (hum) tous 
aux ~s! take cover!; mettre al’~ (de la pluie, des 
regards) to shelter (de from); se mettre à l’~ to 
(take) shelter (de from); (de soupçons) to 
safeguard o.s. (de against); c’est a l’~ (de la 
pluie) it’s under shelter; (du vol) it’s in a safe 
place; al’~ du mur sheltered by the wall; al’~ du 
besoin sheltered from want. 

abricot [abriko] nm, adj inv apricot. & abricotier 
nm apricot tree. 

abriter [abrite] (1) 1 vt (pluie, vent) to shelter; 
(radiations) to screen (de from). le batiment peut 
~ 20 personnes the building can accommodate 20 
people. 2 s’~ vpr to (take) shelter (de from). s’~ 
derriére le réglement to hide ou take cover 
behind the rules. 
abrogation [abrogasj5] nf abrogation. @ abroger 
(3) vt to abrogate. 
abrupt, e [abrypt, pt(a)] 1 adj pente abrupt, steep; 
personne abrupt. 2 nm steep slope. 
+ abruptement adv steeply; abruptly. 

abrutir [abrytir] (2) vt: ~ qn to make sb stupid; ~ 
qn de to drive sb stupid with; abruti par l’alcool 
stupefied with drink; abruti de travail dazed with 
work. € abruti, et nm,f idiot*, moron. € abru- 
tissant, e adj bruit stunning; travail mind- 
destroying. % abrutissement nm (fatigue) 
exhaustion; (abétissement) moronic state. l’~ 
des masses par la télévision the stupefying effect 
of television on the masses. 
absence [apsds] nf [personne, objet] absence; 
[sentiment] lack (de of). il constata l’~ de sa 
valise he noticed that his case was missing; ~ (de 
mémoire) mental blank; en l’ de in the absence 
of. 
absent, e [apsû, Gt] 1 adj (a) (gén) away (de 
from); (malade) absent (de from). conférence 
dont la France était ~e conference from which 
France was absent. (b) sentiment lacking; objet 
missing. toute émotion était ~e there was no 
trace of emotion. (c) (distrait) air vacant. 2 nm,f 
(gén) absent person; (Scol, Admin) absentee; 
(disparu) missing person. le grand de la 
réunion the most notable absentee at the meeting. 
+ absentéisme nm absenteeism. + absentéiste 



abside 

nmf absentee. (gén) c’est un ~ he is always 
absent. @ absenter (s’) (1) vpr (gén) to go out. s’~ 
de pièce to go out of; ville to leave; elle s’absente 
souvent de son travail she is frequently absent 
from work. 
abside [apsid] nf apse. 
absinthe [apsét] nf absinth(e). 
absolu, e [apsoly] 1 adj (a) (gén, Ling, Pol) abso- 
lute. encas d’~e nécessité if absolutely essential; 
règle ~e hard-and-fast rule. (b) ton peremptory; 
jugement rigid. 2 nm: I’~ the absolute. 
* absolument adv (gén) absolutely. avoir ~ tort 
to be quite ou absolutely wrong; ~ pas! certainly 
not! 
absolution [apslysj5] nf (Rel) absolution (de 
from). donner I’~ a qn to give sb absolution. 
absolutisme [aps>lytism(2)] nm absolutism. 
absorber [apsorbe] (1) vt (a) aliment to take; 
parti, bruit, dette to absorb; firme to take over; 
liquide to absorb, soak up; tache to remove. (b) 
attention, temps to occupy, take up. s’~/étre 
absorbé dans une lecture to become/be absorbed 
in reading. @ absorbant, e 1 adj matière absorb- 
ent; tâche absorbing; (Bio) absorptive. 2 nm 
absorbent. + absorption nf (a) taking; absorp- 
tion; takeover; removal. (b) (méditation) absorp- 
tion. 
absoudre [apsudr(2)] (51) vt to absolve (de from). 
abstenir (s’) [apstanir] (22) vpr (a) s’~ de qch/de 
faire to refrain ou abstain from sth/from doing; 
je préfère m’~ I'd rather not. (b) (Pol) toabstain 
(de voter from voting). + abstention nf absten- 
tion. @ abstentionnisme nm abstentionism. 
+ abstentionniste adj, nmf abstentionist. 

abstinence [apstinds] nf abstinence. faire ~ to 
abstain (from meat). @ abstinent, e adj abstinent. 
abstraction [apstraksj5] nf abstraction. faire ~ 
de to leave aside, disregard. 
abstraire [apstrer] (50) 1 vtto abstract (de from). 
2 s’~ vpr to cut os. off (de from). 
* abstrait, e adj abstract. dans l’- in the 
abstract; l’(art) ~ abstract art. @ abstraitement 
adv abstractly. 
absurde [apsyrd(2)] adj absurd. + absurdité nf 
absurdity. 
abus [aby] nm (gén) abuse. faire ~ de force to 
abuse; I’~ qu’il fait d’aspirine his excessive use 
ou overuse of aspirin; nous avons fait des ou quel- 
ques ~ hier soir we overdid it last night; il y a de 
I’~!* that’s going a bit too far!; ~ de pouvoir 
abuse ou misuse of power. 
abuser [abyze] (1) 1 ~ de vt indir (a) situation, 
victime to take advantage of; autorité, hospitalité 
to abuse. je ne veux pas ~ de votre temps/gen- 
tillesse I don’t want to waste your time/to impose 
on your kindness; tu abuses! you’re going too far! 
(b) (user avec excés) médicaments to overuse; 
ses forces to overtax; plaisirs to overindulge in. + 
de l’alcool to drink to excess. 2 vt [escroc] to 
deceive; [ressemblance] to mislead. 3 s’~ vpr 
erreur) to be mistaken; (illusions) to delude o.s. 

abusif, -ive [abyzif, iv] adj pratique improper; 
mère over-possessive; prix, punition excessive. 
usage ~ de improper use ou misuse of; c'est ~ de 
dire it’s putting it a bit strongly to say. 
+ abusivement adv improperly; excessively. 

acabit [akabi] nm (péj) sort, type. 
acacia [akasja] nm acacia. 
académie [akademi] nf (a) (société savante) 
learned society; (Antiq) academy. (officielle) A~ 
Academy; (école) ~ de dessin art school, 
academy of art. (b) (Univ) = regional education 
authority. @ académicien, -ienne nm,f (gén) 
academician; (Antiq) academic. + académique 
adj (gén, péj) academic; [Académie francaise] of 
the nch Academy; (Univ) = of the regional 
education authority. (Belgique, Can, Suisse) 
année ~ academic year. 

accessoire 

acajou [aka3u] nm, adj inv mahogany. 
acariâtre [akarjatr(2)] adj sour, cantankerous. 
accabler [akable] (1) vt (a) (gén) to overwhelm. 
accablé sous le nombre overwhelmed ou over- 
powered by numbers; sa déposition m’accable 
his evidence is overwhelmingly against me. (b) 
~ qn de critiques to heap on sb; impéts, travail to 
overburden sb with; questions, conseils to over- 
whelm sb with. @ accablant, e adj chaleur, travail 
exhausting; témoignage, responsabilité over- 
whelming; douleur excruciating. @ accablement 
nm (abattement) despondency; (fatigue) exhaus- 
tion. 
accalmie [akalmi] nf (gén) lull (de in); [fièvre] 
respite (dans in); [affaires] slack period. 
accaparer [akapare] (1) vt pouvoir, conversation, 
hôte to monopolize; temps, attention to take up. 
les enfants l’accaparent the children take up all 
her time and energy. € accaparant, e adj all- 
absorbing. @ accaparement nm [pouvoir, produc- 
tion] monopolizing; [médecin etc] involvement 
(par in). @ accapareur, -euse 1 adj monopolistic. 
2 nm,f monopolizer. 

accéder [aksede] (6) ~ a vt indir (a) lieuto reach, 
get to; honneur, indépendance, pouvoir to attain; 
grade to rise to. (b) priére to grant. 
accélérer [akselere] (6) 1 vt to speed up. 2 vi 
(Aut, fig) to accelerate, speed up. accélére!* geta 
move on!* 3 s’~ vpr [pouls] to quicken. 
@ accélérateur nm accelerator.  accélération 
nf acceleration, speeding up; quickening. 

accent [aksG] nm (a) (prononciation) accent. (b) 
(Orthographe) accent. e ~ grave/aigu e 
grave/acute; ~ circonflexe circumflex (accent). 
(c) (Phonétique) accent, stress; (fig) stress, 
emphasis. mettre l’~ sur to stress. (d) (inflexion) 
tone (of voice). ~ plaintif plaintive tone; ~ de 
sincérité note of sincerity; ~s de rage/d’amour 
accents of rage/of love; les ~s de cette musique 
the strains of this music. 
accentuer [aksdtye] (1) 1 vt (a) lettre to accent; 
syllabe to stress. (b) contraste to emphasize, 
accentuate; gout to bring out; effort to intensify. 
2 s’~ vpr [tendance, traits] to become more 
marked ou pronounced; [inflation] to increase. 
* accentuation nf accentuation; stressing; 
emphasizing; intensification. (Phonétique) les 
règles de l’— the rules of stress. 
accepter [aksepte] (1) vt (gén, Comm) to accept; 
condition to agree to, accept. ~ de faire to agree 
to do; elle accepte tout de sa fille she puts up with 
anything from her daughter. acceptable adj 
travail satisfactory, fair; repas reasonable; 
condition acceptable. % acceptation nf (gén) 
acceptance. 
acception [aksepsj5] nf meaning, sense. 
accés [akse] nm (a) (action d’entrer) access; 
(porte) entrance. interdire Il’~ de qch to bar 
entry ou prevent access to sth; ~ interdit no 
entry, no admittance; d’~ facile lieu (easily) 
accessible; personne approachable; manuel 
easily understood; tous les ~ de la ville all 
approaches to the town; donner/avoir ~ à to 
give/have access to. (b) [colére, toux, folie] fit; 
inevre! attack, bout; /enthousiasme) burst. 

accessible [aksesibl(2)] adj lieu accessible (a to); 
personne approachable; but attainable. ~ à tous 
(financièrement) within everyone's pocket; 
(intellectuellement) within the reach of 
everyone. 
accession [aksesj5] nf: ~ à pouvoir, indépen- 
dance attainment of; rang rise to. 
accessit [aksesit] nm (Scol) = certificate of 
merit. 
accessoire [akseswar] 1 adj (gén) secondary, 
incidental. 2 nm (a) (Théât) prop; (Aut) acces- 
sory. ~s de toilette toilet requisites. (b) (Philos) 
l’~ the unessential.  accessoirement adv 



accident 

secondarily, incidentally; (si besoin est) if neces- 
sary. # accessoiriste nmf property man (ou girl). 
accident [aksidä] nm (a) (gén, Philos) accident; 
(Aut, Aviat) crash; (Méd) illness, trouble; (fig: 
revers) setback. (Admin) il n’y a pas eu d’~ de 
personnes there were no casualties, no one was 
injured; (hasard) par ~ by chance, by accident. 
(b) ~ de terrain undulation. @ accidenté, e 1 adj 
(a) région undulating. (b) véhicule damaged. 
2 nm,f casualty, injured person. € accidentel, 
-elle adj (gén) accidental. + accidentellement 
adv (a) (par hasard) accidentally, by accident ou 
chance. (b) mourir in an accident.  accidenter 
(1) vt personne to injure, hurt; véhicule to 
damage. 
acclamer [aklame] (1) vt to cheer, acclaim. 
© acclamation nf: ~s cheers; par ~ by acclama- 
tion. 
acclimater [aklimate] (1) 1 vt (Bot, Zool) to 
acclimatize. 2 s’~ vpr to become acclimatized (à 
to). @ acclimatation nf acclimatization. 
accointances [akwétds] nfpl contacts, links. 
accolade [akolad] nf (a) (protocolaire) embrace; 
(Hist) accolade. donner l’+ toembrace. (b) (Typ) 
brace. mots (mis) en ~ words bracketed 
together. © accoler (1) vt (gén) to place side by 
side; (Typ) to bracket together. 
accommoder [akomode] (1) 1 vt (a) plat to pre- 
pare (à in, with). (b) (combiner) to combine; 
(adapter) to adapt; (+: arranger) to arrange. 2 vi 
(Opt) to focus (sur on). 3 s’~ vpr: s’~ de to put up 
with; elle s’accommode de tout she can make do 
with anything; (littér) s’~a qch to adapt to sth; 
s’~ avec qn to come to an arrangement with sb 
(sur about). € accommodant, e adj accom- 
modating. + accommodation nf (Opt) 
accommodation; (adaptation) adaptation. 
¢ accommodement nm arrangement. 

accompagner [ak5pane] (1) vt (gén) to accom- 
pany. il s’était fait ~ de sa mére he had got his 
mother to go with him ou to accompany him; tous 
nos vœux vous accompagnent all our good wishes 
go with you; il s’accompagna 4 la guitare he 
accompanied himself on the guitar; du chou 
accompagnait le rôti cabbage was served with 
the roast. accompagnateur, -trice nm,f (Mus) 
accompanist; (guide) guide; (Scol) accom- 
panying adult; (Tourisme) courier. 
@ accompagnement nm (a) (Mus) accompani- 
ment. sans ~ unaccompanied. (b) (Culin) accom- 
panying vegetables. 
accomplir [ak5plir] (2) vt promesse to fulfil, 
carry out; mission, exploit to perform, carry out, 
accomplish; apprentissage (faire) to do; (ter- 
miner) to complete. la volonté de Dieu s’est 
accomplie God’s will was done. @ accompli, e adj 
(expérimenté) accomplished. @ accomplisse- 
ment nm fulfilment; accomplishment; comple- 
tion. 
accord [akor] nm (a) (gén, Gram) agreement; 
(harmonie) harmony. le bon ~ régne harmony 
reigns; ~ a l’amiable mutual agreement; en ~ 
avec le paysage in harmony ou in keeping with 
the landscape. (b) (Mus) (notes) chord. ~ parfait 
triad; ~ de tierce third. (c) étre d’~ to agree, be 
in agreement; se mettre d’~ avec qn to agree ou 
come to an agreement with sb; mettre 2 
personnes d’~ to make 2 people come to an agree- 
ment with each other; c’est d’~ (pour demain) it’s 
agreed ou all right ou O.K.* (for tomorrow). 
accordéon [akordes] nmaccordion. en ~* voiture 
crumpled; pantalon wrinkled. + accordéoniste 
nmf accordionist. 
accorder [akorde] (1) 1 vt (a) (gén) to give, grant; 
pension to award (ato). ~ à qn que to admit (to sb) 
that; je vous l’accorde I’ll grant you that; ~ de la 
valeur a qch to attach value to sth, value sth. (b) 
(harmoniser) couleurs to match; (Mus) to tune. 

accroitre 

(fig) ils ont accordé leurs violons they agreed on 
the line to take; (Gram) (faire) ~ un verbe/un 
adjectif to make a verb/an adjective agree (avec 
with). 2 s’~ vpr (a) (étre d’accord) to agree. ils 
s’accordent pour dire que le film est mauvais 
they agree that it’s a poor film; (bien/mal) s’~ 
avec qn to get on (well/badly) with sb. (b) 
[couleurs] to match; [opinions] to agree; [carac- 
téres] to be in harmony. ses actions s’accordent 
avec ses opinions his actions are in keeping with 
his opinions. (c) (Ling) to agree (avec with). 
+ accordeur nm (Mus) tuner. 

accorte [akort(a)] adj f (hum) winsome. 
accoster [akodste] (1) vt personne to accost; (Naut) 
to come alongside; (emploi absolu) to berth. 
accotement [akstma] nm (Aut) shoulder, verge; 
(Rail) shoulder. 

accoter [akote] (1) vt to lean, rest. s’~ à ou contre 
to lean against. 
accoucher [akufe] (1) 1 vt: ~ qn to deliver sb’s 
baby. 2 vi (a) (étre en travail) to be in labour; 
(donner naissance) to give birth. ~ d’un garcon to 
give birth to a boy, have a (baby) boy. (b) (fig 
hum) ~ de roman to bring forth; accouche!s spit 
it out!* € accouchée nf (new) mother. 
@ accouchement nm delivery. prématuré 
premature birth. & accoucheur, -euse 1 nm,f: 
(médecin) ~ obstetrician. 2 nf (sage-femme) 
midwife. 
accouder (s’) [akude] (1) vpr to lean (on one’s 
elbows) (sur on). @ accoudoir nm armrest. 
accoupler [akuple] (1) 1 vt (a) beufs to yoke; 
(Tech) to couple, connect (up) (à to); (fig) mots to 
link. (b) (faire copuler) to mate (à with). 2 s’~ 
vpr to mate. * accouplement nm yoking; cou- 
pling; connecting (up); linking; mating. 
accourir [akurir] (11) vi (lit) to rush up, hurry (à, 
vers to). 
accoutrement [akucromd] nm (péj) getup*. 
® accoutrer (1) vt (péj) to get up* (de in). : 

accoutumer [akutyme] (1) vt: ~ qn a qch/a faire 
to accustom sb ou get sb used to sth/to doing; s’~ 
a faire to get used ou accustomed to doing. 
© accoutumé, e adj usual. comme al’~e as usual. 
@ accoutumance nf (habitude) habituation (à to); 
(besoin) addiction (à to). 
accréditer [akredite] (1) 1 vt rumeur to substan- 
tiate; personne to accredit (auprès de to). 2 s’~ 
vpr [rumeur] to gain ground. 

accroc [akro] nm (a) [tissu]tear; [réputation] blot 
(à on); [régle] breach (à of). faire un ~ a régle to 
twist; tissu to tear. (b) (anicroche) hitch. sans ~s 
without a hitch. 
accrochage [akrofa3] nm (Aut) collision; (Mil) 
engagement; (Boxe) clinch; (dispute) clash. 
accrocher [akrofe] (1) 1 vt (a) tableau to hang 
(up) (à on); wagons to couple (à to). ~ un ver a 
l’hameçon to put a worm on the hook. (b) (acci- 
dent) jupe to catch (à on); voiture to bump into; 
piéton to hit; assiette to knock. (c) (*: fig) occa- 
sion to get; personne to get hold of; mots to catch; 
client to attract. ~ le regard to catch the eye. (d) 
(Mil) to engage; (Boxe) to clinch. 2 vi (a) [ferme- 
ture éclair] to jam; [pourparlers] to come up 
against a hitch. cette planche accroche this board 
catches on the cloth. (b) (plaire) [slogan]to catch 
on. 3 s’~ vpr (a) (se cramponner) to hang on.s’~ 
a branche, espoir to cling to. (b) (*) [malade] to 
cling on; (étudiant] to stick at it*; [importun] to 
cling. (c) [voitures] to bump (each other); (Boxe) 
to get into a clinch; (Mil) to engage; (se disputer) 
to have a clash (avec with). @ accrocheur, -euse 
adj concurrent tenacious; affiche eye-catching; 
slogan catchy. 

accroire [akrwar] vt: faire ~ a qn qch/que to 
delude sb into believing sth/that. 

accroître vt, s’~ vpr [akrwatr(s)] (55) to 
increase. accroissement nm (gén) increase (de 



accroupir 

in); [production] growth (de in). 
accroupir (s’) (akrupir] (2) vprto squat oucrouch 
(down). @ accroupi, e adj squatting ou crouching 
(down). 
accu* [aky] nm (Aut etc) battery. 
accueil [akcej] nm (gén) welcome, reception; 
[sinistrés, idée] reception; (logement) accom- 
modation. faire bon ~ à to welcome; faire 
mauvais à to receive badly. @ accueillant, e adj 
welcoming. ¢@ accueillir (12) vt (a) (aller cher- 
cher) to collect; (recevoir) to welcome; (pouvoir 
héberger) to accommodate. bien/mal ~ qn to give 
sb a good/bad reception; ~ par des huées to greet 
with jeers. (b) nouvelle to receive. 
acculer [akyle] (1) vt: ~ qn a mur to drive sb back 
against; ruine to drive sb to the brink of; choix to 
force sb into; ~ qn dans pièce to corner sbin; (lit, 
fig) nous sommes acculés we're cornered. 
accumuler [akymyle] (1) 1 vt (gén) to accumu- 
late; marchandises to stockpile; énergie to store. 
2 s’~ vpr to accumulate; (Fin) to accrue. 
* accumulateur nm battery. @ accumulation nf 
accumulation; stockpiling; storage; (tas) 
accumulation. 
accusateur, -trice [akyzatcer, tris] 1 adj regard 
accusing; preuves incriminating. 2 nm,faccuser. 
accusatif [akyzatif] nm (Ling) accusative. 
accusation [akyzasj5] nf (gén) accusation; (Jur) 
charge. (le procureur etc) I’~ the prosecution; 
mettre en ~ to indict; mise en ~ indictment. 
accuser [akyze] (1) 1 vt (a) (gén) to accuse (de 
of); (blâmer) to blame (de for). (Jur) ~ de to 
accuse of, charge with; tout l’accuse everything 
points to his guilt; ~ qn d’incompétence to blame 
sb for his incompetence. (b) forme, contraste to 
emphasize; dge, fatigue to show. (lit, fig) ~ le 
coup to stagger under the blow; ~ réception to 
acknowledge receipt (de of). 2 s’~ vpr (a) s’~ de 
gch/d’avoir fait [coupable] to admit to sth/to 
having done; [responsable] to blame o.s. for 
sth/for having done. (b) [tendance] to become 
more marked. @ accusé, e 1 adj (marqué) 
marked. 2 nm,f accused; [procés]defendant. 3: ~ 
de réception acknowledgement of receipt. 
acerbe [aserb(a)] adj caustic, acid. 
acéré, e [asere] adj pointe sharp; raillerie 
scathing, cutting. 
acétate [asetat] nm acetate. 
acétique [asetik] adj acetic. 
acétone [aseton] nf acetone. 
acétyléne [asetilen] nm acetylene. 
achalandé, e [afaläde] adj: bien ~ [denrées] well- 
stocked; [clients] well-patronized. 
acharné, e [afarne] adj combat, adversaire 
fierce; efforts, poursuivant, travailleur relent- 
less. ~ a qch/a faire bent on sth/on doing; ~ 
contre set against. @ acharnement nm [combat- 
tant] fierceness; [poursuivant] relentlessness; 
[travailleur] determination. avec ~ poursuivre, 
travailler relentlessly; combattre fiercely. 
+ acharner (s’) (1) vpr: s’~ sur ou contre qn [mal- 
aan to dog sb; [adversaire] to pursue sb 
(relentlessly); je m’acharne à le leur faire com- 
prendre I’m desperately trying to explain it to 
them; il s’acharne inutilement he’s wasting his 
efforts. 
achat [afa] nm (a) purchase. faire l’~ de qch to 
purchase ou buy sth; faire des ~s to shop, go 
shopping; c’est cher al’~ it’s expensive to buy; ~ 
judicieux wise buy. (b) (Bourse, Comm) buying. 
la livre vaut 8 F al’~ the buying rate for sterling 
is 8 francs. 
acheminer [afmine] (1) 1 vt colis to dispatch; 
troupes to convey, transport; trains to route (vers 
to). 2 s’~ vpr: s’~ vers lieu, ruine to head for; 
solution to move towards. + acheminement nm 
dispatch; conveying, transporting; routing. 
acheter [afte] (5) vt (a) to buy, purchase (au ven- 

acte 

deur from the seller; pour qn for sb). je lui ai 
acheté une robe I bought her a dress. (b) (péj) 
vote to buy; juge to bribe. @ acheteur, -euse nm,f 
buyer; (Jur) vendee; (profession) buyer. il est ~ 
he’ll buy it; la foule des ~s the crowd of shoppers. 
achever [afve] (5S) 1 vt (a) discours, repas to 
finish, end; tâche to complete, finish. ~ (de 
parler) to finish (speaking); cette remarque 
acheva de l’exaspérer this remark really brought 
his irritation to a head. (b) blessé to finish off; 
cheval to destroy. ça m’a achevé! it was the end of 
me! 2 s’~ vpr (se terminer) to end (par, sur with). 
+ achevé, e adj canaille downright, thorough; 
artiste accomplished; art perfect. d’un ridicule ~ 
perfectly ridiculous. & achévement nm [travaux] 
completion. 
achopper [afope] (1) vi: ~ sur to stumble over. 
acide [asid] 1 adj (lit, fig) acid, sour, tart; (Chim) 
acid. 2 nm acid. @ acidité nf (lit, fig) acidity. 
+ acidulé, e adj goût slightly acid ou sour. 

acier [asje] nm steel. d’~ poutre steel, of steel; 
regard steely. + aciérie nf steelworks. 

acné [akne] nf acne. ~ juvénile teenage acne. 
acolyte [akolit] nm (péj) confederate, associate. 
acompte [acst] nm (arrhes) deposit, down pay- 
ment; (régulier) instalment; (sur salaire) 
advance. 
acoquiner (s’) [akokine] (1) vpr (péj) to team up 
(avec with). 

à-côté [akote] nm [probléme] side aspect; (argent) 
extra. 
a-coup [aku] nm jolt. par ~s in fits and starts; 
sans ~s smoothly. 

acoustique [akustik] 1 adj acoustic. 2 nf (sci- 
ence) acoustics (sg); (sonorité) acoustics (pl). 
acquérir [akerir] (21) vt objet to acquire, 
purchase, buy; célébrité to win; habileté, valeur, 
expérience to acquire, gain. ~ la certitude de to 
become certain of; ça s’acquiert facilement it's 
easy to pick up; ~ la preuve de to gain proof of. 
+ acquéreur nm buyer, purchaser. se rendre ~ 
de qch to purchase ou buy sth. 
acquiescer [akjese] (3) vi(approuver) to approve, 
agree; (de la téte) to nod (one’s approval ou 
agreement); (consentir) to acquiesce, assent (à 
to). + acquiescement nm approval, agreement; 
acquiescence, assent. 
acquis, e [aki, iz] 1 adj droit, caractères acquired; 
fait established. tenir pour ~ (normal) to take for 
granted; (décidé) to take as settled; étre ~ aun 
projet to be strongly in favour of a plan. 2 nm 
(savoir) experience. la connaissance de l’anglais 
représente un ~ précieux knowledge of English 
is a valuable asset. + acquisition nf acquisition; 
(par achat) purchase. 

acquit [aki] nm (Comm) receipt. par ~ de consci- 
ence to set one’s mind at rest. 
acquitter [akite] (1) 1 vt (a) accusé to acquit. (b) 
impôt, facture to pay; (Comm) to receipt. ~ qnde 
to release sb from. 2 s’~ vpr: s’~ de dette, obliga- 
tion, devoir to discharge; promesse, fonction to 
fulfil, carry out; comment m’~ (envers vous)? 
how can I ever repay you? (de for). 
@ acquittement nm acquittal; payment; dis- 
charge; fulfilment. 
acre [akr(a)] nf (Hist) — acre. 
acre [akr(s3)] adj acrid, pungent. + âcreté nf 
acridity, pungency. 
acrimonie [akrimoni] nf acrimony. 
acrobate [akrobat] nmf (lit, fig) acrobat. 
@ acrobatie nf (tour) acrobatic feat; (art, fig) 
acrobatics (sg). ~ aérienne aerobatics; (lit, fig) 
faire des ~s to perform acrobatics. 
+ acrobatique adj (lit, fig) acrobatic. 

acte {[akt(2)] 1 nm (a) (action) act. ~ réflexe 
reflex action; des ~s! let's have some action!; il 
faut passer aux ~s we must act ou take action; ~ 
de bravoure act of bravery, brave act ou 



acteur 

action. (b) (Jur) [notaire] deed; [état civil] certifi- 
cate; (Théât, fig) act. [congrès etc] ~s proceed- 
ings. (c) donner ~ de qch to acknowledge sth for- 
mally; faire ~ de citoyen to act ou behave as a 
citizen; faire ~ de clémence to show mercy; faire 
~ de candidature to apply; faire ~ de présence to 
put in an appearance; prendre ~ de to note, take 
note of. 

2: ~ d’accusation bill of indictment; les As 
des Apôtres the Acts of the Apostles; + de foi act 
of faith; ~ gratuit gratuitous act; ~ médical 
(medical) consultation; ~ de vente bill of sale. 

acteur ee nm (Théât, fig) actor; V actrice. 
actif, -ive [aktif, iv] 1 adj (gén, Ling) active; 
armée regular. prendre une part ~ive a qch to 
take an active part in sth. 2 nm (a) (Ling) active. 
(b) (Fin) assets; [succession] credits. c’est a 
mettre à son ~ itis a point inhis favour; plusieurs 
crimes a son ~ several crimes to his name. 3 nf 
regular army. 

action [aksj5] nf (a) (acte) action, act. bonne ~ 
good deed; ~ d’éclat brilliant feat ou deed; com- 
mettre une mauvaise ~ to behave badly. (b) 
(activité) action. passer al’~ to take action; (Mil) 
to go into action; entrer en + [troupes, canon] to 
go into action; mettre en ~ planto put into action; 
dispositif to put into operation. (c) (effet) action. 
sans ~ ineffective; sous l’+ de under the action 
of. (d) (Théât) (mouvement) action; (intrigue) 
plot. roman d’~ novel of events. (e) (Jur) action 
(at law). (f) (Fin) share. ~s shares, stocks; 
société par ~s (joint) stock company; ~ de 
chasse hunting rights; (fig) ses ~s sont en baisse 
things are not looking so good for him. (g) (Rel) 
~ de grâce(s) thanksgiving. 

actionnaire [aksjoner] nmf shareholder. 
actionner [aksjone] (1) vt to activate. actionné 
par la vapeur steam-powered. @ actionnement 
nm activation. 
activement [aktivmd] adv actively. 
activer {aktive] (1) 1 vt travaux to speed up; feuto 
stoke; (Chim) to activate. 2 s’~ vpr(s’affairer) to 
bustle about; (*: se hâter) to get a move on. s’~ a 
faire to be busy doing. 
activisme [aktivism(a)] nm activism. + activiste 
adj, nmf activist. 

activité [aktivite] nf (gén) activity; [rue] bustle. 
étre en ~ [usine] to be in operation; [volcan] to be 
active; [fonctionnaire] to be in active life. 

actrice [aktris] nf (Thédt, fig) actress. 
actualité [aktyalite] nf [sujet] topicality. d’~ 
topical; (événements) V’~ current events; 
(nouvelles) les ~s the news (sg). actuel, -elle 
adj (a) (présent) present. à l’époque ~le nowa- 
days. (b) (d'actualité) topical. + actuellement 
adv at present. 

acuité [akyite] nf [son] shrillness; [sens, crise] 
acuteness. 
acupuncteur [akyp5ktær] nm acupuncturist. 
+ acupuncture nf acupuncture. 

adage [ada3] nm adage. 
adapter [adapte] (1) 1 vt (gén) to adapt (à to). 
(Tech) ~ qch à to fit sth to; adapté à la situation 
suited to the situation. 2 s’~ vpr (gén) to adapt 
(0.s.) (d to). (Tech) s’~ à to fit. + adaptable adj 
adaptable. € adaptateur, -trice nm,f adapter. 
* adaptation nf adaptation. 

additionner [adisjone] (1) 1 vt to add up. ~ qch 
à to add sth to. 2 s’~ vpr to add up. € additif nm 
(clause) rider; (substance) additive. 
@ addition nf (gén) addition; (facture) bill, check 
(US). par ~ de by adding, by the addition of. 
adepte [adept(a)] nmf follower. 
adéquat, e [adekwa, at] adj appropriate, suitable. 
adhérence [aderds] nf (gén) adhesion (à to); 
[pneus] grip (à on). + adhérent, e 1 adj: ~ a 
which sticks ou adheres to. 2 nm,f adherent. 
adhérer [adere] (6) ~ à vt indir (a) (coller) to 

admirable 

stick to, adhere to. ~ a la route to grip the road. 
(b) idée to support. (c) (s’inscrire) to join; (étre 
inscrit) to be a member of. 

adhésif, -ive [adezif, iv] adj, nm adhesive. 
adhésion [adezj5] nf (a) (accord) adherence (à 
to). (b) (inscription) joining; (fait d’étre membre) 
membership (à of). 

adieu, pl ~x [adjg] 1 nm farewell, goodbye. (lit, 
fig) dire ~ à to say goodbye to; faire ses ~x (à qn) 
to say one’s farewells (to sb). 2 excl goodbye, 
farewell (+). 
adipeux, -euse [adipg, gz] adj (Anat) adipose; 
visage fleshy. 

adjacent, e [ad3as4, dt] adj adjacent, adjoining. ~ 
a adjacent to. 
adjectif, -ive [ad3ektif, iv] 1 adjadjectival. 2 nm 
adjective. 
adjoindre [ad3wédr(a)] (49) vt (gén) to add; 
mécanisme to attach, affix; personne to appoint 
(as an assistant) (à to). @ adjoint, e adj, nm,f 
assistant. ~ au maire deputy’ mayor. 
@ adjonction nf addition; attaching; affixing; 
appointment. 
adjudant [ad3ydä] nm warrant officer. 
adjudication [ad3ydikasj5] nf (a) (vente aux 
enchères) sale by auction; (marché adminis- 
tratif) invitation to tender. par (voie d’)~ by auc- 
tion, by tender. (b) (attribution) [contrat] 
awarding; [meuble] auctioning (à to). 
adjuger [ad3y3e] (3) vt (a) (enchères) to auction 
(à to). adjugé, (vendu)! going, going, gone!; ceci 
fut adjugé pour 30 F this went for 30 francs. (b) 
récompense to award; (*: donner) to give. s’~ 
qch* to grab sth. 
adjurer [ad3yre] (1) vt: ~ qn de faire to implore 
ou entreat sb to do. @ adjuration nf entreaty. 
admettre [admetr(a)] (56) vt (a) visiteur (faire 
entrer) to admit, let in; (autoriser) to allow in; 
(recevoir) to receive. il fut admis dans le salon he 
was ushered ou shown into the drawing room. (b) 
(accepter) excuses, attitude to accept; nouveau 
membre to admit. je n’admets pas cette conduite 
I won’t accept ou permit such behaviour; c’est 
chose admise it’s an accepted fact; régle qui 
n’admet pas d’exception rule which admits of.ou 
allows of no exception; se faire ~ dans un club to 
gain admittance to a club. (c) (reconnaître) 
erreur to admit, acknowledge. j’admets que vous 
avez raison I admit ou acknowledge that you are 
right. (d) (supposer) to suppose, assume. en 
admettant que supposing ou assuming that. (e) 
(Scol, Univ) (à un examen) to pass; (dans une 
classe) to admit, accept. il a été admis au con- 
cours he passed ou got through the exam. 
administrateur, -trice [administrater, tris] 
nm,f (gén) administrator; [entreprise] director; 
[fondation] trustee. 
administratif, -ive [administratif, iv] adj 
administrative. * administrativement adv 
administratively. 
administré, e [administre] nm,f citizen. 
administrer [administre] (1) vt (a) entreprise to 
manage, run, fondation, fortune to administer; 
pays to run, govern. (b) justice, remède to 
administer; coup to deal; preuve to produce. 
* administration nf (a) management; running; 
administration, government. (b) (service public) 
(government) department ou organisation. l’A ~ 
= theCivil Service; I’~ locale local government; 
l’~ des Impôts the tax department ou office. 
admirable [admirabl(3)] adj admirable. être + de 
courage to show admirable courage. 
+ admirablement adv admirably. @ admirateur, 
-trice nm,f admirer. € admiratif, -ive adj 
admiring. admiration nf admiration. faire l’~ 
de qn to fill sb with admiration; en ~ devant qch 
filled with admiration for sth. @ admirativement 
adv admiringly. @ admirer (1) vt to admire. 



admis 

admis, e [admi, iz] nm,f (Scol) successful candi- 
date. @ admissible 1 adj conduite acceptable; 
postulant eligible (à for). 2 nmf eligible candi- 
date. @ admissibilité nf eligibility (a for). 
admission [admisj5] nf (a) [club] admission, 
entry; [école] acceptance, entrance (à to). 
demande d’~ application (à to join); le nombre 
des s au concours the number of successful 
candidates in this exam. (b) (Tech: introduction) 
intake; (Aut) induction. 
admonestation [admonestasj5] nf admonition. 
+ admonester (1) vt to admonish. 

adolescence  [adslesäs] nf adolescence. 
@ adolescent, e nm,f adolescent, teenager. 

adonner (s’) [adsne] (1) vpr: s’~ à études to 
devote o.s. to; vice to take to. 
adopter [adopte] (1) vt (gén) to adopt. @ adoptif, 
-ive adj enfant adopted; parent adoptive. 
+ adoption nf adoption. 

adorable [adorabl(a)] adj personne adorable, 
delightful; chose delightful. @ adorablement adv 
delightfully, adorably. + adorer (1) vt (gén) to 
adore; (Rel) to worship. @ adorateur, -trice nm,f 
(Rel, fig) worshipper. @ adoration nf adoration; 
worship. étre en ~ devant to worship. 
adosser [adose] (1) vt: ~ a qch meuble to stand 
against sth; bâtiment to build against sth; s’~ à ou 
contre qch [personne] to lean with one’s back 
against sth. 
adoucir [adusir] (2) 1 vt (gén, Tech) to soften; 
gout to make milder; (avec sucre) to sweeten; 
aspérités to smooth out; caractére to mellow; 
conditions pénibles to ease. pour ~ ses vieux 
jours to comfort him in his old age; pour ~ sa soli- 
tude to ease his loneliness; cette averse a adouci 
la température this shower has brought the 
temperature down. 2 s’~ vpr [voix, couleur, 
peau] to soften; [caractére] to mellow; [tempéra- 
ture] to get milder; [pente] to become gentler. 
@ adoucissement mm sweetening; softening; 
smoothing-out; mellowing; easing. un ~ de la 
température a spell of milder weather. 
* adoucisseur nm: ~ (d’eau) water softener. 

adresse’ [adres] nf (a) (domicile) address. (b) 
(message) address. al’~ de for the benefit of. (c) 
(Lexicographie) headword; (Ordinateur) 
address. 
adresse? [adres] nf (habileté) deftness, skill; 
(finesse) shrewdness, skill; (tact) adroitness. jeu 
d’~ game of skill. 
adresser [adrese] (1) 1 vt lettre (envoyer) to send; 
(écrire l'adresse) to address (à to); remarque, 
requête to address; reproche, coupto level, aim (à 
at); compliment to pay (à to); sourire to give. ~ la 
parole à qn to speak to ou address sb; il m’adressa 
un signe de tête he nodded at me; ~ qn à un 
spécialiste to refer sb to a specialist. 2 s’~ vpr: 
s’~ à interlocuteur to speak to, address; respon- 
sable to go and see; bureauto apply to, enquire at; 
générosité to appeal to. livre qui s’adresse aux 
femmes book intended ou written for women. 
adroit, e [adrwa, wat] adj (habile) skilful, deft; 
(subtil) shrewd; (plein de tact) adroit. ~ de ses 
mains clever with one’s hands. + adroitement 
adv skilfully; deftly; shrewdly; cleverly; 
adroitly. 
aduler [adyle] (1) vt to adulate. + adulateur, 
-trice nm,f adulator. @ adulation nf adulation. 

adulte [adylt(2)] 1 adj personne adult; animal, 
plante fully-grown. 2 nmf adult, grown-up. 
adultére [adylter}] 1 adj désir adulterous. 
femme/homme ~ adulteress/adulterer. 2 nm 
adultery. 
advenir [advanir] (22) vb impers (a) (survenir) ~ 
que to happen that; ~ a to happen to; il m’advint 
de I happened to; advienne que pourra come what 
may. (b) (devenir) ~ de to become of; qu’en 
adviendra-t-il? what will come of it? 

affairer 

adverbe [adverb(2)] nm adverb. + adverbial, e, 
mpl -aux adj adverbial. 

adversaire [adverser] nmf (gén) opponent, 
adversary. @ adverse adj forces opposing; sort 
adverse. @ adversité nf adversity. 
ad vitam æternam* [advitameternam] loc advtill 
kingdom come. 

aérer [aere] (6) 1 vt piéce to air; terre to aerate; 
présentation to lighten. 2 s’~ vpr [personne] to 
get some fresh air. € aéré, e adj pièce airy; page 
well spaced out. % aérateur nm ventilator. 
* aération nf ventilation. 

aérien, -ienne [aerjé, jen] adj (a) (Aviat, gén) air; 
navigation, photographie aerial. (b) silhouette 
sylphlike; démarche floating; musique ethereal. 
(c) racine aerial; câble overhead; (Géog) courant 
air. 
aérium [aerjom] nm sanatorium. 
aéro-club [aerokleb] nm flying club. 
aérodrome [aersdrom] nm airfield. 
aérodynamique [aerodinamik] 1 adj ligne 
streamlined, aerodynamic. 2 nf aerodynamics 

(sg). 
aérofrein [aerofré] nm air brake. 
aérogare (aerogar] nf [aéroport] airport (build- 
ings); (en ville) air terminal. 
aéroglisseur [aerogliser] nm hovercraft. 
aérogramme [aerSgram] nm air letter. 
aéronautique [aeronotik] 1 adj aeronautical. 2 nf 
aeronautics (sg). 
aéronaval, e, pl ~s [aeronaval] adj forces air and 
sea. l’A~e = the Fleet Air Arm. 
aéroplanet [aersplan] nm aeroplane, airplane 
(US). 
aéroport [aeropor] nm airport. 
aéroporté, e [aeroporte] adj troupes airborne; 
matériel air-lifted. 

aérosol [aer5s5l] nm aerosol. 
aérospatial, e, mpl -aux [aerospasjal, o] 1 adj 
aerospace. 2 nf aerospace science. 
affabilité [afabilite] nf affability. @ affable adj 
affable. @ affablement adv affably. 
affabuler [afabyle] (1) vi to make up stories. 
affaiblir [afeblir] (2) 1 vt (gén) to weaken. 2 s’~ 
vpr (gén) to grow weaker; [son] to fade, grow 
fainter; [tempête] to abate, die down. 
+ affaiblissement nm (gén) weakening. 

affaire [afer] 1 nf (a) (gén: histoire) matter, busi- 
ness; (Jur) case. ce n’est pas une mince ~ it’s no 
small matter; il m’a tiré d’~ he helped me out; ce 
n’est pas ton ~ it’s none of your business; j’en fais 
mon ~ I'll deal with that; ça fait mon ~ that’s 
(just) what I want ou need; une grave ~ de 
corruption a serious corruption case. (b) 
(transaction) deal, bargain. une (bonne) ~ a good 
deal, a (good) bargain; faire ~ avec qnto makea 
bargain ou deal with sb. (c) (firme) business, con- 
cern. (d) ~s (gén, Pol) affairs; (commerce) busi- 
ness; (habits) clothes; (objets) things, belong- 
ings; les ~s culturelles cultural affairs; venir 
pour ~s to come on business; mettre de l’ordre 
dans ses ~s (finances) to put one’s affairs in 
order; (objets) to tidy up one’s things. (e) avoir ~ 
a cas to be faced with, have to deal with; personne 
to be dealing with; tu auras ~ à moi! you'll be 
hearing from me!; être à son ~ to be in one’s ele- 
ment; cela ne fait rien à l’~ that’s got nothing to 
do with it; ce n’est pas une ™! it’s nothing to get 
worked up about!; c’est toute une ~ it’s quite a 
business; (se) faire une ~ de qch to make a fuss 
about sth; c’est (une) ~ de goût it’s a matter of 
taste; c’est l’~ de quelques minutes it’s a matter 
of a few minutes. 

2: ~ de cœur love affair; (Pol) ~ d’État affair of 
state; il en a fait une ~ d’état* he made a great 
issue of it. 
affairer (s’) [afere] (1) vprto bustle about (à faire 
doing). s’~ autour de qn to fuss around sb. 



affaisser 

+ affairé, e adj busy. @ affairement nm bustling 
activity. 
affaisser (s’) [afese] (1) vpr (a) [sol] to subside; 
[corps, poutre] to sag; [plancher] to cave in. (b) 
(s’écrouler) to collapse. affaissé sur le sol 
slumped on the ground. ¢ affaissement nm 
subsidence; sagging. ~(s) de terrain subsidence. 

affaler (s’) [afale] (1) vpr (tomber) to collapse; (se 
laisser tomber) to slump (down). 

affamer [afame] (1) vt to starve. + affamé, e adj 
starving, famished. ~ de gloire greedy for fame. 

affectation [afektasj5] nf (a) [immeuble, somme] 
allocation, allotment (à to, for). (b) (nomination) 
appointment; (à une région) posting. (c) (simula- 
tion) affectation. 

affecter [afekte] (1) vt (a) (feindre) to affect. ~ 
de faire to pretend to do; ~ une forme to take on 
ou assume a shape. (b) (destiner) to allocate, allot 
(à to, for). (c) (nommer) to appoint; (à une 
région) to post (à to). (d) (émouvoir) to affect, 
move; (concerner) to affect. (e) (Math) to 
modify. affecté du signe + bearing a plus sign. 
+ affecté, e adj affected. 

affectif, -ive [afektif, iv] adj (gén) vie emotional; 
terme affective; (Psych) affective. 

affection [afeksj5] nf (a) (tendresse) affection. 
avoir de l’~ pour to be fond of. (b) (Méd) ailment; 
(Psych) affection. 
affectionner [afeksjone] (1) vt to be fond of. 
votre fils affectionné your loving son. 

affectivité [afektivite] nf affectivity. 
affectueux, -euse [afektyg, gz] adj affectionate. 
@ affectueusement adv affectionately. 

afférent, e [aferd, dt] adj (Admin) ~ à pertaining 
to; questions ~es related questions. 
affermir [afermir] (2) vt pouvoir, position to 
strengthen; chairs to tone up; prise to make firm 
ou firmer. ~ sa voix to steady one’s voice. 
+ affermissement nm strengthening. 

affiche [afif] nf (gén) poster; (Théât) (play)bill. 
(officielle) par voie d’~ by (means of) public 
Notices; (Thédt) mettre à I’~ to bill; quitter l’~ to 
come off; tenir longtemps I’~ to have a long run. 
afficher [afife] (1) vt (a) affiche, résultat to stick 
up; (Théât) to bill. défense d’~ (stick) no bills. 
(b) (péj) émotion, vice to display. s’~ avec sa 
maîtresse to show o.s. off with one’s mistress. 
@ affichage nm sticking up; billing. ’~ bill- 
sticking. 

affilée’ [afile] nf: d’~ in a row. 
affiler [afile] (1) vt to sharpen. + affilé, e? adj 
sharp. 

affiliation [afiljasj5] nf affiliation. @ affilié, e 
nm,f affiliated member. @ affilier (7) 1 vt to 
affiliate (a to). 2 s’~ vpr to become affiliated (à 
to). 

RUE [afine] (1) vt (a) métal to refine; fromage 
to complete the maturing of. (b) esprit, style to 
refine; sens to sharpen. son goût s’est affiné his 
taste has become more refined. € affinage nm 
refining; maturing. € affinement nm refine- 
ment. 

affinité [afinite] nf (gén) affinity. 
affirmatif, -ive [afirmatif, iv] 1 adj réponse, ton 
affirmative. il a été ~ he was quite positive. 2 nf: 
répondre par l’ive to answer yes ou in the 
affirmative; dans l’-ive in the event of an 
affirmative (reply). affirmation nf (gén, 
Gram) assertion. € affirmativement adv in the 
affirmative, affirmatively. 
affirmer [afirme] (1) vt (a) (soutenir) to main- 
tain, assert. pouvez-vous I’~? can you swear to it 
ou be positive about it?; ~ qch sur l’honneur to 
maintain sth on one’s word of honour; ~ sa vo- 
lonté de to affirm ou assert one’s wish to. (b) 
originalité, autorité to assert. talent qui s’affirme 
talent which is becoming more assured. 

affleurer [aflære] (1) 1 vi frécifs, filon]to show on 
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the surface; [sentiment] to come to the surface. 2 
vt (Tech) to make flush. + affleurement nm 
(Géol) outcrop. 

affliction [afliksj5] nf affliction. 
affliger [aflize] (3) vt to distress, grieve. s’~ de 
qch to be grieved ou distressed about sth; être 
affligé de (gén) to be afflicted with; (hum) to be 
cursed with. @ affligeant, e adj distressing; (iro) 
pathetic. 
affluence [aflyds] nf crowd. heure d’~ peak ou 
rush hour. 

affluent [aflyä] nm tributary. 
affluer [aflye] (1) vi [sang] to rush, flow; [foule]to 
flock (à, vers to); [lettres, argent] to flood ou pour 
in. @ afflux nm [fluide] rush, flow; [argent, foule] 
influx. 

affoler [afsle] (1) 1 vt (effrayer) to throw into a 
panic; (troubler) to drive wild. 2 s’~ vprto panic. 
+ affolant, e adj alarming. € affolé, e adj panic- 
stricken; driven wild. je suis ~ de voir ca* I’m 
appalled at that.  affolement nm panic, (wild) 
turmoil. pas d’~!* don’t panic! 
affranchir [afrGfir] (2) vt (a) lettre to stamp; (à 
la machine) to frank. non affranchi unstamped; 
unfranked. (b) esclave, esprit to emancipate, 
free (de from); (Cartes) to clear. s’~ des conve- 
nances to free o.s. from convention; (:: prévenir) 
~ qn to give sb the low-down:. 
+ affranchissement nm stamping; franking; 
emancipation, freeing; (Poste: prix payé) 
postage. 

affres [afr(a)] nfpl: les ~ de the pangs ou tor- 
ments of; les ~ de la mort the throes of death. 

affréter [afrete] (6) vt to charter. @ affrétement 
nm chartering. 

affreux, -euse [afr¢, 9z] adj (laid) hideous, hor- 
rible, ghastly; (abominable) dreadful, awful. 
 affreusement adv souffrir horribly. ~ laid hid- 
eously ugly; mauvais really horrible; ~ en 
retard* dreadfully ou awfully late. : 

affrioler [afrijole] (1) vt to tempt, excite. 
affront [afr5] nm affront. faire (un) ~ à to 
affront. 
affronter [afrste] (1) 1 vt adversaire, danger to 
confront, face; mort, froid to brave. 2 s’~ vpr 
[adversaires] to confront each other; [théories]to 
conflict. @ affrontement nm confrontation. 
affubler [afyble] (1) vt: ~ qn de vétement to rig* 
sb out in; nom to give sb. 

affût [afy] nm (a) ~ (de canon) (gun) carriage. 
(b) (Chasse) hide. chasser à l’— to lie in wait for 
game; être à l’+ de qch to be on the look-out for 
sth. 
affûter [afyte] (1) vt to sharpen. € affûtage nm 
sharpening. 

afin [afé] prép: ~ de to, in order to, so as to; ~ que 
+ subj so that, in order that. 

Afrique [afrik] nf Africa. l’~ australe/du Sud 
southern/South Africa. @ africain, e adj, A~(e) 
nm(f) African. 

agacer [agase] (3) vt: ~ qn (énerver) to get onsb’s 
nerves, irritate sb; (taquiner) to pester sb; agacé 
par/de irritated by/at. € agacant, e adjirritating. 
* agacement nm irritation. 

Age [a3] 1 nm (gén) age. quel ~ avez-vous? how 
old ou what age are you?; d’un ~ avancé elderly; 
d’~ moyen middle-aged; sans ~ ageless; vieillir 
avant I’~ to get old before one’s time; il a pris de 
I’~he has aged; j’ai passé I’~ de le faire I’m too 
old to doit; être en ~ de to be old enough to; l’ du 
bronze the Bronze Age. 2: l’ adulte (gén) adult- 
hood; (homme) manhood; (femme) womanhood; 
I~ ingrat the awkward age; avoir l’ (légal) to be 
of age; l’~ mûr maturity, middle age; I’~ d’or the 
golden age; I’~ de raison the age of reason. 
@ âgé, e adj: être ~ to be old; être ~ de 9 ans to be 
9 (years old); enfant ~ de 4 ans 4 year-old child; 
dame ~e elderly lady. 



agence 
agence [a3ds] nf (succursale) branch (office); 
(bureaux) offices; (organisme) agency. ~ 
immobiliére estate agent’s (office); ~ de place- 
ment employment agency; ~ de presse news ou 
press agency. 
agencer [a3Gse] (3) vt (disposer) to arrange; 
(équiper) to equip. # agencement nm arrange- 
ment; equipment. 
agenda [a3Gda] nm diary. 
agenouiller (s’) [a3nuje] (1) vpr to kneel (down); 
(fig) to bow. étre agenouillé to be kneeling. 
agent [a3G] 1 nm (a) ~ (de police) policeman; 
pardon monsieur |l’~ excuse me, officer. (b) 
(Chim, Gram, Sci) agent. (c) (Comm, Pol) agent. 
les ~s du lycée the ancillary staff of the school. 

2: ~ d’assurances insurance agent; ~ de 
change stockbroker; ~ double double agent; ~ 
du gouvernement government official; ~ 
immobilier estate agent; (Mil) ~ de liaison 
liaison officer; ~ de maitrise supervisor. 
agglomération [agl>merasj3] nf (a) (ville) town; 
(Aut) built-up area. I’~ parisienne Paris and its 
suburbs. (b) (Tech) conglomeration; (gén) 
agglomeration. + aggloméré nm (charbon) bri- 
quette; (bois) chipboard; (pierre) conglomerate. 
@ agglomérer (6) 1 vt (Tech) to agglomerate. 
2 s’~ vpr (Tech) to agglomerate; (se rassembler) 
to conglomerate. 
agglutiner [aglytine] (1) vt to stick together; 
(Bio) to agglutinate. (fig) s’~ devant la vitrine to 
congregate in front of the shop window. 

agglutination nf (Bio, Ling) agglutination. 
aggraver [agrave] (1) 1 vt (faire empirer) to 
make worse, aggravate; (renforcer) to increase. 
2 s’~ vpr to get worse; to increase. 
* aggravation nf worsening, aggravation; 
[impôt, chômage] increase. 

agile [a3il] adj agile, nimble. + agilement adv 
nimbly, agilely. + agilité nf agility, nimbleness. 

agir [a3ir] (2) 1 vi (gén) to act; (se comporter) to 
behave. il faut ~ tout de suite we must act outake 
action at once; il a bien/mal agi envers moi he 
behaved well/badly towards me; ~ sur qch to act. 
on sth; ~ auprès de qn to use one’s influence with 
sb; il a fait ~ ses amis he got his friends to act ou 
take action; le reméde agit lentement the 
medicine is slow to take effect ou acts slowly. 

2 s’~ vb impers (a) (il est question de) dans ce 
film il s’agit de 3 bandits this film is about 3 
gangsters; les livres dont il s’agit the books in 
question; il s’agit de ta santé your health is at 
stake; il s’agirait/il s’agit d’un temple grec it 
would appear to be/it is a Greek temple; de quoi 
s'agit-il? what’s it (all) about?, what's the 
matter?; il ne s’agit pas d’argent it’s not a ques- 
tion of money; il ne s’agit pas de ça! that’s not it! 
ou the point! (b) (il est nécessaire de faire) il 
s’agit pour lui de réussir what he has to do is suc- 
ceed; il ne s’agit pas de plaisanter this is no joking 
matter; il s’agit de savoir ce qu’il va faire it’s a 
question of knowing what he’s going to do; s’agis- 
sant de telles sommes when such large amounts 
are involved. 
agissant, e [a3isd, at] adj (actif) active; (efficace) 
effective. 
agissements [a3ism4d] nmpl (péj) schemes. 
agitateur, -trice [azitater, tris] nm,f agitator. 
agitation [azitasj5] nf [personne] (remuant) 
restlessness, fidgetiness; (affairé) bustle; 
(troublé) agitation; [rue] bustle; (Pol) unrest. 

agité, e [azite] adj (a) personne (remuant) rest- 
less, fidgety; (troublé) agitated. (b) mer rough, 
choppy; vie hectic; époque troubled; nuit rest- 
less. avoir le sommeil ~ to toss in one’s sleep. 

ter [azite] (1) 1 vt (a) bras to wave; ailes to 
P; ide to shake; branches to sway; (fig) 

menace to brandish. agité par les vagues tossed 
by the waves. (b) (inquiéter) to trouble, agitate. 

aide 

(c) probléme to discuss, debate. 2 s’~ vpr [ser- 
veur] to bustle about; [malade] to toss restlessly; 
[élève] to fidget; [foule, pensées, mer] to stir. 
agneau, pl x [ano] nm lamb; (fourrure) 
lambskin. 
agonie [agoni] nf (Méd, fig) death throes. être à 
I’~ to be at death’s door; longue ~ slow death. 
* agonisant, e adj dying. @ agoniser (1) vi to be 
dying. 
agrafe [agraf] nf [vêtement] hook; [papiers] 
staple; (Méd) clip. + agrafer (1) vt to hook (up); 
to staple. @ agrafeuse nf stapler. 
agraire [agrer] adj lois agrarian; surface land. 
agrandir [agrddir] (2) 1 vt écart, passage to 
widen; trou, domaine, photographie to enlarge; 
activités to expand. ce miroir agrandit la piéce 
this mirror makes the room look bigger; (faire) ~ 
sa maison to extend one’s house. 2 s’~ vpr [ville, 
famille, entreprise] to grow, expand; [écart] to 
widen; [passage] to get wider; [trou] to get bigger. 
* agrandissement nm [local] extension; [puis- 
sance, ville] expansion; (Phot) enlargement. 
agréable [agreabl(>)] adj pleasant, agreeable, 
nice. pour lui étre ~ in order to please him; il me 
serait ~ de it would be a pleasure for me to. 
+ agréablement adv pleasantly, agreeably. 

agréer [agree] (1) 1 vt demande to accept. veuil- 
lez ~ mes sincéres salutations yours sincerely; 
fournisseur agréé registered dealer. 2 ~ a vt 
indir to please, suit. 

agrégat [agrega] nm (gén) aggregate; (péj) 
medley. 
agrégation [agregasj5] nf agrégation (highest 
competitive examination for teachers in France). 
+ agrégé, e nm,f agrégé. 

agréger [agre3e] (3 et 6) vt particules to aggre- 
gate. (fig) ~ qn à un groupe to incorporate sb into 
a group. 
agrément [agremGd] nm (a) [personne] 
attractiveness, charm; conversation, lieu] 
pleasantness. plein d’~ very enjoyable ou 
pleasant; sans ~ unattractive; les ~s de la vie the 
pleasant things in life; voyage d’~ pleasure trip. 
(b) (accord) assent. 

agrémenter [agremate] (1) vt habit to embellish; 
récit to accompany (de with). agrémenté de 
accompanied by. 
agrès [agre] nmpl (Naut) 
(gymnastics) apparatus. 
agresser [agrese] (1) vt to attack. € agresseur 
nm attacker; (Pol) aggressor. @ agressif, -ive adj 
aggressive. @ agression nf attack; (Pol) aggres- 
sion. * agressivement adv _ aggressively. 
+ agressivité nf aggressiveness. 

agricole [agrikol] adj (gén) agricultural; ouvrier, 
produits farm; population farming. 
* agriculteur nm farmer. @ agriculture nf 
agriculture, farming. 
agripper [agripe] (1) vt to grab ou clutch hold of. 
s’~ à qch to clutch ou grip sth. 
agronome [agronom] nm agronomist. 
+ agronomie nf agronomy. * agronomique adj 
agronomical. 
agrumes (agrym] nmpl citrus fruits. 
aguerrir [agerir] (2) vt to harden (contre to ou 
against). troupes aguerries seasoned troops; s’~ 
to become hardened. 
aguets [age] nmpl: aux ~ on the look-out. 
aguicher [agife] (1) vt to entice, tantalize. 

[a] excl ah!, oh! ~ bon? (question) really?; 
résignation) oh well. 
uri, e [ayri] 1 adj (stupéfait) stunned, dumb- 

founded; (stupide) stupefied. 2 nm,f (péj) block- 
head*. * ahurir (2) vt to dumbfound, stun. 
@ ahurissant, e adj stupefying, staggering. 
+ ahurissement nm stupefaction. 

aide [ed] 1 nf help, assistance, aid. crier al’~ to 
shout for help; venir en ~ a qn to help sb, come to 

tackle; (Sport) 



aider 

sb’s assistance ou aid; à l’™! help!; sans l’~ de 
personne without (any) help, completely 
unaided; à l’+ de with the help ou aid of. 2 nm,f 
assistant. ~-chimiste assistant chemist; ~ de 
camp nm aide-de-camp; ~ familiale home help; 
~-macon builder's mate. @ aide-mémoire nm inv 
crib (Scol), memorandum. 

aider [ede] (1) 1 vt to help. ~ qn (a faire qch) to 
help sb (to do sth); ~ qn de ses conseils to help ou 
assist sb with one’s advice; je me suis fait ~ par 
ou de mon frére I got my brother to help ouassist 
me; ~ a la clarté de qch to help ou contribute 
towards the understanding of sth; aidée de sa 
canne with the help ou aid of her walking stick; 
l’alcool aidant helped on by the alcohol, with the 
help of alcohol. 2 s’~ vpr: s’~ de touse, make use 
of; en s’aidant d’un escabeau with the aid of a 
stool; aide-toi, le Ciel t’aidera God helps those 
who help themselves. 

aie [aj] excl (douleur) ouch! ~ + ~! dear ohdear! 
aieul [ajcel] nm grandfather. les ~s the grandpa- 
rents. € aïeule nf grandmother. € aieux nmpl 
forefathers. 

aigle [egl(a)] nm,f eagle. ~ royal golden eagle; 
regard d’~ eagle look; ce n’est pas un ~* he’s no 
genius. 

aigre [egr(a)] 1 adj gout, lait sour; sonsharp; vent 
bitter, keen; critique harsh. 2: ~ -doux, ~ -douce, 
mpl ~s-doux adj sauce sweet and sour; fruit, 
propos bitter-sweet.  aigrement adv dire 
sourly. 

aigrefin [egrafé] nm swindler, crook. 
aigrelet, -ette [egrale, Ft] adj goût sourish; voix 
shrillish. 

aigrette [egret] nf (plume) aigrette; (oiseau) 
egret. 

aigreur [egrcer] nf [gout] sourness; [ton] harsh- 
ness, sharpness. ~s d’estomac heartburn. 

aigrir [egrir] (2) 1 vt personne to embitter; carac- 
tère to sour. 2 s’~ vpr [aliment] to turn sour. il 
s’est aigri he has become embittered. 

aigu, -ué [egy] 1 adj (a) sonhigh-pitched, shrill; 
(Mus) high. (b) douleur, intelligence acute, 
sharp. (c) (pointu) sharp, pointed. 2 nm(Mus) les 
~s the high notes; I’~ high pitch. 

aiguillage [egyija3] nm (Rail) (instrument) 
points, switch (US).. 

aiguille [egyij] nf (gén) needle; [horloge] hand; 
[balance, cadran solaire] pointer; [clocher]spire. 
travail à l’~ needlework; ~ de glace icicle; ~ de 
pin pine needle. 

aiguiller [egyije] (1) vt to direct, steer (vers 
towards); (Rail) to shunt, switch (US). 
@ aiguilleur nm pointsman, switchman (US). 

aiguillon [egyij5] nm [insecte] sting; [bouvier] 
goad; (fig) spur. @ aiguillonner (1) vt bœuf to 
goad; (fig) to spur on. 

aiguiser [egize] (1) vt outil, esprit to sharpen; 
appétit to whet. 

ail, pl ~s, aulx [aj, 0] nm garlic. 
aile [el] nf (gén) wing; [moulin] sail; [hélice] blade; 
[nez] wing. l’oiseau disparut d’un coup d’~ the 
bird disappeared with a flap of its wings; avoir/ 
donner des ~s to have/lend wings; prendre sous 
son ~ to take under one’s wing. € aileron nm 
[raie] fin; foiseau] pinion; (Aviat) aileron. 
@ ailette nf fin; blade. @ ailier nm winger. 

ailleurs [ajar] adv (a) somewhere else, 
elsewhere. nulle part/partout + nowhere/ 
everywhere else. (b) par (autrement) other- 
wise; (en outre) moreover, furthermore; d’~ (de 
plus) besides, moreover; (entre parenthéses) by 
the way. 
aimable [emabl(a)] adj kind, nice. c’est très ~ a 
vous it’s most kind of you; soyez assez ~ pour be 
so kind as to. @ aimablement adv kindly, nicely. 
aimant! [emû] nm magnet. 
aimant?, e [emû, dt] adj loving, affectionate. 
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aimanter [emate] (1) vt to magnetize. champ 
aimanté magnetic field. 
aimer [eme] (1) 1 vt (a) (amour) to love, to be in 
love with; (amitié, goût) to like, be fond of. j’aime 
une bonne tasse de café I like ou enjoy ou love a 
good cup of coffee; je n’aime pas beaucoup cet 
acteur I don’t like that actor very much, I’m not 
very keen on that actor; j’aime assez ce livre I 
rather ou quite like this book; elle aimerait bien 
venir she would like ou love to come; elle n’aime 
pas qu’il sorte le soir she doesn’t like him going 
out ou him to go out at night; ~ faire, à faire to 
like doing ou to do. (b) (avec autant, mieux) 
j’aime autant vous dire que I may as well tell you 
that; il aimerait autant ne pas sortir aujourd’hui 
he’d just as soon not go out today, he’d be just as 
happy not going out today; j’aime autant ça!* 
(menace) that sounds more like it!*; (soulage- 
ment) what a relief!; elle aimerait mieux des 
livres she would rather ou sooner have books. 

2 s’~ vpr to be in love, love each other. se faire 
~ de qn to get sb to fall in love with one, win the 
love of sb. 

aine [en] nf groin (Anat). 
aîné, e [ene] 1 adj (entre 2) elder, older; (plus de 2) 
eldest, oldest. 2 nm,f eldest child (ou boy ou girl). 
il est mon ~ de 2 ans he’s 2 years older than me, 
he’s 2 years my senior; respectez vos ~s respect 
your elders. 

ainsi_[ési] adv (a) (de cette façon) in this way, 
thus; (donc, de même) so. c’est ~ que ça s’est 
passé that’s the way ou how it happened; s’il en 
était ~ if this were the case; ~ tu vas partir! so, 
you're going to leave!; + que je le disais just as I 
said; sa beauté ~ que sa candeur her beauty as 
well as her innocence. (b) pour ~ dire so to 
speak, as it were; et ~ de suite and so on (and so 
forth). 

air’ [er] 1 nm (a) (gaz) air; (vent) (light) breeze; 
(courant d’air) draught. sans ~ stuffy; sortir a 
l’- libre to come out into the open air; mettre la 
literie à l’— to air the bedclothes; sortir prendre 
I’~ to go out for a breath of freshair; vivre de l’~ 
du temps to live on air alone. (b) (espace) air. 
regarde en l’ look up; jeter qch en l’- to throw 
sth (up) into the air; l’avion a pris I’~ the plane 
has taken off. (c) (ambiance) atmosphere. (d) 
être dans l’— [idée] to be in the air; [grippe] to be 
about; forage, dispute] to be brewing; flanquer en 
l-* (jeter) to chuck away*; (abandonner) to 
chuck upt; (gâcher) to mess up*; en I’~ paroles 
idle, empty; parler rashly; (en désordre) upside 
down. 

2: ~ comprimé compressed air. ~ conditionné 
air conditioning; (Mil) ~-sel adj inv air-to- 
ground. 

air? [er] nm (a) (expression) look, air; (maniére) 
manner, air; (apparence) appearance, air. ils ont 
un ~ de famille there’s a family likeness between 
them; prendre un ~ entendu to put on a knowing 
look. (b) ça m’a l’~ d’un mensonge it looks to me 
ou sounds to me like a lie; elle a l’- intelligente 
she looks ou seems intelligent; il a eu l’ de ne 
pas comprendre he looked as if he didn’t under- 
stand, he didn’t seem to understand; il a ’~ de 
vouloir neiger it looks like snow; cette plante n’a 
I’~ de rien, pourtant ... this plant doesn’t look up 
to much but ... . 

air? [er] nm [opéra] aria; (mélodie) tune, air. (lit, 
fig) ~ connu familiar tune. 
airain [eré] nm (littér) bronze. 
aire [er] nf (gén, Math) area; [aigle] eyrie. ~ de 
battage threshing floor; ~ de lancement 
launching site. 

airelle [erel] nf bilberry. 
aisance [ezas] nf (facilité) ease; [style] fluency; 
(richesse) affluence. vivre l= to 
comfortably off; (Couture) redonner de l’~ a 
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qch to give more fullness to sth. 
aise [ez] 1 nf (a) joy, pleasure. combler d’~ to 
overjoy. (b) être à l’ ou à son ~ (situation) to 
feel at ease; (confort) to feel ou be comfortable; 
(richesse) to be comfortably off; mal à I’~ ill at 
ease; uncomfortable; mettez-vous à l’~ make 
yourself at home ou comfortable; vous en prenez 
à votre ~! you’re taking things nice and easy!; à 
votre ~! please yourself!; aimer ses ~s to be 
fond of (one’s) creature comforts. 2 adj (littér) 
étre bien ~ d’avoir fini to be delighted to have 
finished. 

aisé, e [eze] adj (a) (facile) easy. (b) démarche 
easy; style flowing. (c) (riche) well-to-do, well- 
off. @ aisément adv easily. 

aisselle [esel] nf (Anat) armpit. 
ajonc [a35] nm: ~(s) gorse. 
ajouré, e [azure] adj mouchoir hemstitched; 
sculpture which has an openwork design. 
ajourner [azurne] (1) 1 vt assemblée to adjourn; 
élection, décision to defer, adjourn; candidat to 
refer. ajourné d’une semaine/au lundi suivant 
adjourned for a week/until the following Monday. 
2 s’~ vpr (Pol) to adjourn. @ ajournement nm 
adjournment; deferment; referring. 
ajouter [azute] (1) 1 vt to add. ajoutez à cela qu’il 
pleuvait on top of that ou in addition to that it was 
raining; foi aux dires de qn to believe sb’s 
Statements. 2 ~ à vt indir to add to, increase. 
3 s’~ vpr: s’~ à to add to; ceci, venant s’~ à ses 
difficultés this adding further to his difficulties. 
* ajout nm addition. > 

ajuster [azyste] (1) 1 vt (a) (gén, Tech) to adjust; 
vétement to alter; points de vue to reconcile. robe 

ustée close-fitting dress; + qch à to fit sth to. 
(b) tirto aim; cible to aim at. (c) (+) tenue to tidy. 
2 s’~ vpr (s’emboiter) to* fit (together). 
* ajustage nm (Tech) fitting. ajustement nm 
ent. + ajusteur nm metal worker. 

a ic [aläbik] nm still (Chim). 
alanguir [aldgir] (2) 1 vt to make languid ou list- 
less. 2 s’~ vpr to grow languid ou listless. 
@ alangui, e adj languid, listless. + alanguisse- 
ment nm languor. 
alarme [alarm(a)] nf (gén) alarm. donner I’~ to 
give ou sound the alarm. % alarmant adj 
alarming. @ alarmer (1) 1 vt to alarm. 2 s’~ vpr 
to become alarmed (de, pour about, at). 
* alarmiste adj, nmf alarmist. 

Albanie [albani] nf Albania. + albanais, e adj, 
A~(e) nm(f) Albanian. 

albâtre [albatr(2)] nm alabaster. 
albatros [albatros] nm albatross. 
albinos [albinos] nmf, adj inv albino. 
album [albom] nm album. ~ a colorier colouring 
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albumine [albymin] nf albumin. 
alcali [alkali] nm alkali. 
alcalin, e [alkalé, in] adj alkaline. 
alchimie [alfimi] nf alchemy. + alchimiste nm 
alchemist. 
alcool [alk>1] nm (gén, Chim) alcohol; (type par- 
ticulier) spirit. ~ à brûler/à 90° methylated/sur- 
gical spirit; boire de l’ (gén) to drink alcohol; 
(eau de vie) to drink spirits; ~ de prune plum 
brandy. @alcoolique adj, nmf alcoholic. 
* alcoolisé, e adj alcoholic. + alcoolisme nm 
alcoholism. @ alcoo(l)test nm (objet) Breathal- 
yser; (épreuve) breath test. 
alcéve [alkov] nf alcove. 
aléa [alea] nm hazard, risk. après bien des ~s 
after many ups and downs. 
aléatoire [aleatwar] adj (incertain) uncertain; 

risqué) chancy, risky. 
entour [alätur] adv: ~ (de) around, round about. 
* alentours nmpl [ville] surroundings, 
neighbourhood. aux ~ de Dijon in the vicinity ou 
neighbourhood of Dijon; aux ~ de 8 heures/10 F 

allée 

round about 8 o’clock/10 francs. 
alerte [alert(a)] 1 adj personne agile; esprit alert, 
agile; style brisk. 2 nf (a) (signal, durée) alert, 
alarm. donner l’+ to give the alert ou alarm; 
donner I’~ à qn to alert sb; ~ aérienne air raid 
warning. (b) (fig) (avertissement) warning sign; 
(inquiétude) alarm. 3° excl: ~! watch out! 
@alertement adv agilely; alertly; briskly. 
@ alerter (1) vt (donner l’alarme) to alert; 
ieee) to inform, notify; (prévenir) to warn. 
exandrin [aleksdGdré] nm alexandrine. 

alezan, e [alzG, an] adj, nm,f chestnut (horse). 
algarade [algarad] nf (gronderie) angry outburst; 
pr ta row. 
algèbre [alzebr(a)] nf (Math) algebra. par l’+ 
algebraically; c’est de l’-"*it’s (all) Greek to me’. 
+ algébrique adj algebraic. 

Alger [alze] n Algiers. 
Algérie [alzeri] nf Algeria. @ algérien, -ienne adj, 
A~(ne) nm(f) Algerian. 

algue [alg(s)] nf: ~(s) seaweed. 
alias [aljas] adv alias. 
alibi [alibi] nm alibi. 
aliénation [aljenasj5] nf (gén) alienation. (Méd) 
~ (mentale) (mental) derangement. 

aliéné, e [aljene] nm,f mental patient. 
aliéner [aljene] (6) vt (a) (céder) (gén) to give up; 
(Jur) to alienate. (b) partisans, opinion to 
alienate (à qn from sb). s’~ un ami to alienate a 
friend. 
alignement [alinmä] nm (action) aligning, lining 
up, bringing into alignment; (rangée) alignment, 
line; (Fin, Pol) alignment. (Mil) être a l’~ to be in 
line. 
aligner [aline] (1) 1 vt objets toline up, make lines 
of; chiffres to string together; arguments to reel 
off; (Mil) to form into lines. des peupliers étaient 
alignés le long de la route poplars stood in a 
straight line along the roadside; ~ sur qch 
[objets, conduite, politique] to bring into line with 
sth. 2 s’~ vpr [soldats] to fall into line, line up. 
(Pol) s’~ sur politique to conform to the line of; 
pays to align o.s. with. 
aliment [alimG] nm: ~(s) food; comment 
conserver vos ~s how to keep (your) food ou 
foodstuffs fresh; ça a fourni un ~ ala conversa- 
tion it gave us something to talk about. 
+ alimentaire adj besoins food. denrées ~s food- 
stuffs. 
alimentation [alimGtasj5] nf (a) (gén) feeding; 
[moteur] supplying. l’~ en eau des villes sup- 
plying water to ou the supply of water to towns. 
(b) (régime) diet. (c) (métier) food trade; 
(enseigne) [magasin] grocery (store), groceries; 
rayon] groceries. 

alimenter [alimâte] (1) vt (gén) to feed; conversa- 
tion to sustain; moteur to supply. ~ une ville en 
gaz to supply a town with gas; le malade recom- 
mence a s’~ the patient is starting to eat again. 

alinéa [alinea] nm paragraph. 
aliter (s’) [alite] (1) vpr to take to one’s bed. rester 
alité to remain confined to bed. 

alizé [alize] adj m, nm: (vent) ~ trade wind. 
allaiter [alete] (1) vt [femme] to (breast-)feed; 
[animal] to suckle. ~ au biberon to bottle-feed. 
* allaitement nm (breast-)feeding; suckling; 
bottle-feeding. 

allant, e [alû, Gt] 1 adj (alerte) active; 
(ere) lively. 2 nm (dynamisme) drive. 

allécher [alefe] (6) vt [odeur]to make one’s mouth 
water, tempt; [proposition] to entice, tempt. 
@ alléchant, e adj mouth-watering; enticing; 
tempting. 

allée [ale] nf (a) (gén) path; [parc] walk; (large) 
avenue; (menant à une maison) drive; [cinéma, 
bus] aisle. (b) leurs ~s et venues their comings 
and goings; j’ai perdu mon temps en ~s et venues 
I've wasted my time going back and forth. 



allégation 

allégation [alegasj5] nf allegation. 
allégeance [ale3ds] nf allegiance. 
alléger [ale3e] (6 et 3) vt poids, impôts to lighten; 
bagages to make lighter; douleur to alleviate, 
soothe; châtiment to mitigate. @ allégement nm 
lightening; alleviation; mitigation. 
allégorie [alegori] nf allegory. @ allégorique adj 
allegorical. 

allègre [alegr(2)] adj personne cheerful, light- 
hearted; démarche lively, jaunty; musique lively, 
merry. © allégrement adv cheerfully; light- 
heartedly; jauntily; merrily. @ allégresse nf ela- 
tion, exhilaration. 
alléguer [alege] (6) vt prétexte to put forward. il 
allégua que ... he argued that ... . 
Allemagne [alman] nf Germany. ~ de l’Ouest/de 
l'Est West/East Germany. allemand, e adj, nm, 
A~(e) nm(f) German. 

aller [ale] (9) 1 vi (a) (gén) to go (à, vers to, 
towards). ~ et venir to come and go; ~ a Paris/au 
lit/a la pêche to go to Paris/to bed/fishing; ~ à la 
ville a pied/a vélo/en voiture to go to town on 
foot/by bike/by car, walk/cycle/drive to town; (lit, 
fig) ~ loin to go far; ~ iusqu’au ministre totakea 
matter to the minister; ~ a la catastrophe to be 
heading for disaster; ~ sur ses 8 ans to be getting 
on for 8. (b) (santé, situation) comment allez- 
vous? — Ça va* how are you? - fine ou not so bad*; 
ça va bien/mal/ mieux I’m well/unwell/feeling 
better; ¢a va (les affaires)?* how are you getting 
on?, how’s business?*; ça va mal à la maison 
things aren’t going too well at home; ça va mal ~! 
there's going to be trouble!; ta pendule va bien? is 
your clock right?; ~ en empirant to get worse and 
worse, go from bad to worse. (c) (convenir) ~ a 
qn [mesure] to fit sb; [plan, genre] to suit sb; 
[climat] to agree with sb; ~ (bien) avec to go 
(well) with; la clef ne va pas dans la serrure the 
key won’t go in ou doesn’t fit the lock; ces ciseaux 
ne vont pas these scissors won't do ouare no good. 
(d) (excl) allons!, allez! (stimulation) go on!; 
(incrédulité, consolation) come on now!; 
(résignation) all right!, O.K.!*; allez, au revoir! 
*bye then!; comme tu y vas! you’re going a bit far! 
(e) ~ de soi to be self-evident ou obvious; cela va 
sans dire it goes without saying; il en va de même 
pour les autres the same applies to the others; il y 
va de votre vie your life is at stake; il y est allé de 
sa chanson he gave us a song. 

2 vb aux (+ infin) (a) (futur immédiat) to be 
going to. ils allaient commencer they were going 
ou were about to start. (b) ~ faire qch to go and 
do sth; il est allé me chercher mes lunettes he 
went to fetch my glasses; allez donc voir si c’est 
vrai! you'll never know if it’s true!; n’allez pas 
vous imaginer que don’t you go imagining that. 

3 s’en ~ vpr (a) (partir) to go (away); (démé- 
nager) to move; leave; (mourir) to die; (prendre 
sa retraite) to retire. ils s’en vont à Paris they are 
going ou off to Paris; je m’en vais leur montrer 
I'll show them. (b) [tache] to come off; [temps]to 
pass, go by. tout son argent s’en va en disques all 
his money goes on records. 

4 nm (trajet) outward journey; (billet) single 
ou one-way (US) ticket. j'irai vous voir à l’~ I'll 
come and see you on the way there; je ne fais que 
l’~-retour I’m just going there and back; prendre 
un ~-retour to buy a return ou round-trip (US) 
ticket. 

allergie [aler3i] nf allergy. + allergique adj 
allergic (à to). 

alliage [alja3] nm alloy. 
alliance [aljas] nf (a) (Pol) alliance; (Bible) 
covenant. (b) (mariage) union, marriage. oncle 
par ~ uncle by marriage. (c) (bague) (wedding) 
ring. (d) (fig: mélange) combination. 

allier [alje] (7) 1 vt efforts to combine, unite; 
couleurs to match (à with). 2 s’~ vpr [efforts] 
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to combine, unite; [couleurs] to match; (Pol) to 
become allies ou allied. s’~ a to become allied to 
ou with, ally o.s. with. @ allié, e 1 adj pays allied. 
2 nm,f (Pol, fig) ally; (parent) relative by mar- 
riage. 

alligator [aligator] nm alligator. 
allô [alo] excl (Téléc) hullo! 
allocation [alokasj5] nf (a) (V allouer) allocation; 
granting; allotment. (b) (somme) allowance. + 
de chômage unemployment benefit; ~s 
familiales family allowance(s), child benefits. 
allocution [alokysj5] nf short speech. 
allonger [al53e] (3) 1 vt (a) (rendre plus long) to 
lengthen; (étendre) to stretch out. ~ le pas to 
quicken one’s step. (b) (+) somme to hand out; 
coup to deal. ~ qn to knock sb flat. (c) (Culin) 
sauce to thin (down). 2 vi: les jours allongent the 
days are growing longer. 3 s’~ vpr (a) [ombres, 
jours] to lengthen; fenfant] to grow taller; [dis- 
cours] to drag on. (fig) son visage s’allongea his 
face fell; la route s’allongeait devant eux the road 
stretched away before them. (b) (s'étendre) tolie 
down, stretch out. @ allongé, e adj (a) (étendu) 
être ~ to be stretched out, be lying; ~ sur son 
lit/sur le dos lying on one’s bed/on one’s back. (b) 
(long) long; (étiré) elongated; (oblong) oblong. 
@ allongement nm (gén) lengthening; (Anat, 
Métal) elongation. 

allouer [alwe] (1) vt argent to allocate; indemnité 
to grant; (Fin) actions to allot; temps to allot, 
allow, allocate. 
allumage [alyma3] nm [poêle] lighting; [électri- 
cité] putting ou switching on; (Aut) ignition. 
allume-cigare [alymsigar] nm inv cigar lighter. 
allume-gaz [alymgaz] nm inv gas lighter (for 
cooker). 
allumer [alyme] (1) 1 vt (a) feu to light. le feu 
était allumé the fire was lit. (b) électricité to put 
ou switch ou turn on; gaz to light, turn on. laisse la 
lumière allumée leave-the light on; ça n’allume 
pas the light doesn’t come on ou work; ~ une 
pièce to put the light on ina room; sa fenêtre était 
allumée there was a light on at his window. (c) 
sentiment to arouse, stir up; guerre to stir up. 

2 s’~ vpr [incendie] to blaze, flare up; [senti- 
ment] to be aroused; [guerre] to break out. son 
regard s’alluma his face lit up; sa fenétre s’al- 
luma a light came ou went on at his window; où 
est-ce que Ça s’allume? where do you switch it on? 
allumette [alymet] nf (a) match. + de sûreté 
safety match. (b) (Culin) flaky pastry finger. 
allumeur [alymær] nm (Aut) distributor; (Tech) 
igniter. (Hist) ~ de réverbéres lamplighter. 

allure [alyr] nf (a) (vitesse) [véhicule] speed; 
[piéton] pace. à toute ~ at top ou full speed. (b) 
(démarche) walk; (attitude) air, look, appear- 
ance. avoir fière/piètre ~ to cut a fine/shabby 
figure; d’~ bizarre odd-looking; liberté d’~s 
free behaviour. 

allusion [alyzj3] nf allusion (à to), hint (à at). + 
malveillante innuendo; faire ~ a to allude to, hint 
at; par ~ allusively. € allusif, -ive adj allusive. 
alluvions [alyvj5] nfpl alluvial deposits. 
almanach [almana] nm almanac. 
aloés [aloes] nm aloe. 
aloi [alwa] nm: de bon ~ gaieté wholesome; indi- 
vidu worthy; produit of genuine quality; de 
mauvais ~ unwholesome; of little worth; of 
doubtful quality. 

alors [alor] adv (à cette époque) then, in those 
days, at that time; (en conséquence) then, in that 
case, so. ~ que (simultanéité) while, when; 
(opposition) whereas; ~ méme que (méme si) 
even if, though; (au moment où) while, just when; 
elle est sortie ~ que le docteur le lui avait interdit 
she went out although ou even though the doctor 
had told her not to; ~ tu viens? well (then), are 
you coming?; ~ la d’accord well then all right; 



alouette 

il pleut - et ~? it's raining - so (what)? 
alouette [alwet] nf skylark. 
alourdir [alurdir] (2) 1 vt (gén) to make heavy; 
impôts to increase; véhicule to weigh down. le gaz 
alourdissait l’air the smell of gas hung heavy on 
the air, the air was heavy with the smell of gas. 
2 s’~ vpr to become ou grow heavy. 
+ alourdissement nm [véhicule, objet] increased 
weight, heaviness; /impéts] increase (de in). 
aloyau [alwajo] nm sirloin. 
alpaga [alpaga] nm (Tex, Zool) alpaca. 
Alpes [alp(a)] nfpl: les ~ the Alps. + alpage nm 
high mountain pasture. @ alpestre adj alpine. 
alphabet [alfabe] nm (système) alphabet; (livre) 
alphabet book. ~ morse Morse code. + alpha- 
bétique adj alphabetical. + alphabétiquement 
adv alphabetically. @ alphabétiser (1) vt: ~ qn to 
teach sb to read and write. 

alpin, e [alpé, in] adj alpine. 
alpinisme [alpinism(a)] nm mountaineering, 
climbing. + alpiniste nmf mountaineer, climber. 

altérant, e [alterd, dt) adj thirst-making. 
altercation [alterkasj5] nf altercation. 
altérer [altere] (6) 1 vt (a) (assoiffer) to make 
thirsty. (b) texte, vérité to distort, falsify; ali- 
ments toadulterate. (c) denrées to spoil; matière, 
sentiments to alter; visage, voix to distort; santé 
to impair. (d) (modifier) to alter, change. 2 s’~ 
vpr [nourriture] to go off; [santé, relations] to 
deteriorate; [voix] to break; [vin] to spoil. 
* altération nf (a) distortion, falsification; 
alteration; adulteration; impairment; change. I’~ 
de sa santé the deterioration in his health; l’~ de 
son visage/de sa voix his distorted features/ 
broken voice. (b) (Mus) accidental. 
alternance [alternûs] nf (gén) alternation. étreen 
~ [émissions] to alternate; travailler en ~ to 
work alternately (avec with). 
alternateur [alternatcer] nm alternator. 
alternatif, -ive [alternatif, iv] 1 adj alternate; 
(Elec) alternating. 2 nf (dilemme) alternative. 
être dans une ~ive to have to choose between two 
alternatives. + alternativement adv alternately, 
in turn. 

alterner [alterne] (1) vt to alternate (avec with). 
ils alternérent a la présidence they took turns in 
the chair. + alterne, alterné, e adj alternate. 

altesse [altes] nf (titre) highness. 
altier, -iére [altje, jer] adj haughty. 
altitude [altityd] nf altitude, height (above sea 
level). à 500 mètres d’~ at a height ou an altitude 
of 500 metres; en ~ at high altitude, high up; 
prendre de I’~ to gain altitude. 

alto [alto] nm (instrument) viola. 
altruisme [altryism(a)] nmaltruism. + altruiste 
1 adj altruistic. 2 nmf altruist. 

alumine [alymin] nf alumina. 
aluminium [alyminjom] nm aluminium. 
alun {al&] nm alum. 
alunir {alynir] (2) vi to land on the moon. 
* alunissage nm (moon) landing. 

alvéole [alves]] nf ou m [ruche, poumon) cell. ~ 
dentaire tooth socket; ~s dentaires alveolar ou 
teeth ridge. 
amabilité [amabilite] nf kindness. ayez I’~ de be 
so kind as to; faire des ~s a qn to be polite to sb. 
amadou [amadu] nm touchwood, tinder. 
amadouer [amadwe] (1) vt (enjôler) to coax, 
cajole; (adoucir) to mollify. 
amaigrir (amegrir] (2) vt to make thin outhinner. 
+ t, e adj régime slimming. 
* amaigrissement nm (pathologique) thinness; 
(volontaire) slimming. un ~ de 3 kg a loss in 
weight of 3 kg. 

[amalgam] nm (péj) (strange) 
combination; (Métal) amalgam. + amalgamer 
(1) 1 vt to combine; to amalgamate. 2 s’~ vpr to 
combine 

aménager 

amande [amdd] nf (a) (fruit) almond. en ~ 
almond-shaped. (b) [noyau] kernel. @ amandier 
nm almond (tree). 

amant [amd] nm lover. @ amante+ nf mistresst. 
amarrer [amare] (1) vt navire to moor; paquet to 
make fast @ amarrage nmmooring. @ amarre nf 
(mooring) rope. les ~s moorings. 
amas [ama] nm (lit) heap, pile; [idées] mass; 
(Astron) star cluster; (Min) mass. 
amasser [amase] (1) 1 vt choses to pile up, amass; 
fortune to amass; preuves to amass, gather 
(together). 2 s’~ vpr [choses, preuves] to pile up, 
accumulate; [foule] to gather. 
amateur [amatcr] nm (non-professionnel) 
amateur; (péj) dilettante, mere amateur. équipe 
~ amateur team; ~ d’art art lover; être ~ de 
films to be a keen film-goer; faire qch en ~ to do 
sth as a mere amateur; y a-t-il des ~s? (volon- 
taires) are there any volunteers?; (acheteurs) are 
there any takers? € amateurisme nm (Sport) 
amateurism; (péj) amateurishness. 
Amazone [amazon] 1 nm (Géog) Amazon. 2 nf 
(Myth) Amazon; (fig) amazon. (écuyère) a~ 
horsewoman; monter en a~ to ride sidesaddle. 
ambages [Gba3] nfpl: sans ~ without beating 
about the bush, in plain language. 
ambassade [Gbasad] nf (Pol) embassy; (mission) 
mission. * ambassadeur nm (Pol, fig) 
ambassador. extraordinaire ambassador 
extraordinary (auprès de to).  ambassadrice nf 
ambassador; (épouse) ambassadress. 
ambiance [abjas] nf atmosphere (de in, of). 
ambiant, e [abja, at] adj surrounding; tempéra- 
ture ambient. 
ambidextre [dabidekstr(a)] adj ambidextrous. 
ambigu, -ué (abigy] adj ambiguous. @ ambiguïté 
nf ambiguity. sans ~ (adj) unambiguous; (adv) 
unambiguously. 
ambitieux, -euse [Gbisjg, 9z] adj ambitious. + de 
plaire anxious to please. + ambitieusement adv 
ambitiously. + ambition nf ambition. 
+ ambitionner (1) vt: il ambitionne de faire his 
ambition is to do. 
ambivalence  [äbivalôs] nf 
+ ambivalent, e adj ambivalent. 

amble [abl(a)] nm [cheval] amble. 
ambre [dbr(a)] nm: ~ (jaune) amber; + gris 
ambergris. + ambré, e adj couleur amber. 
ambulance {abylas] nf ambulance. 
* ambulancier, -ière nm,f (conducteur) ambu- 
lance driver; (infirmier) ambulance man (ou 
woman). 

ambulant, e [Gbyld, dt] adj musicien strolling, 
travelling. c'est un dictionnaire ~* he’s a walking 
dictionary. 
âme [am] nf (a) (gén) soul. (fig) avoir l’~ 
chevillée au corps to have nine lives; avoir une ~ 
généreuse to have great generosity of spirit; 
avoir une ~ basse to have an evil heart; grandeur 
d’~ noble-mindedness; en mon ~ et conscience 
in all conscience; ému jusqu’au fond de l’— pro- 
foundly moved; il est musicien dans I’~ he’s a 
musician to the core. (b) (personne) soul. on ne 
voyait ~ qui vive you couldn't see a (living) soul; 
bonne ~* kind soul; ilerre comme une ~ en peine 
he is wandering about like a lost soul; son ~ 
damnée his henchman; trouver |’~ sœur to finda 
soul mate; I’~ d’un complot the moving spirit ina 
plot. (c) (Tech) [canon] bore; [violon] soundpost. 
améliorer vt, s’~ vpr [ameljore] (1) (gén) to 
improve. amélioration nf improvement. 
amen [amen] adv (Rel, fig) amen. 
aménager [amenaj3e] (3) vt (a) (équiper) local to 
fit out; territoire, parc to develop. (b) (créer) 
route to make, build; gradins to fix up; horaire to 
work out. ~ un bureau dans une chambre to fit up 
a study in a bedroom; ~ une chambre en bureau 
to convert a bedroom into a study. 

ambivalence. 



amende 

@ aménagement nm (gén) development. ~s 
[local] fittings; [quartier] developments; 
[horaire] adjustments. 
amende [am4dd] nf fine. mettre à Il’~ to penalize; 
donner une ~ a to fine; faire ~ honorable to make 
amends. 
amender [amdde] (1) 1 vt (Pol) toamend; (Agr) to 
enrich; conduite to improve, amend. 2 s’~ vprto 
mend one’s ways. * amendement nm (Pol) 
amendment; (Agr) (opération) enrichment; (sub- 
stance) enriching agent. à 
amène [amen] adj affable. peu ~ unkind. 
amener [amne] (5) 1 vt (a) personne, objet to 
bring; catastrophe to cause, bring about. qu’est- 
ce qui vous améne ici? what brings you here? (b) 
(inciter) ~ qn à faire qch [circonstances] to lead 
ou bring sbto do sth; [personne] to get sb to do sth; 
je suis amené à croire que I am led to think that; 
~ qn à ses propres idées to bring sb round to one’s 
own ideas; ~ la conversation sur un sujet to lead 
the conversation on to a subject; amené a un haut 
degré de complexité brought to a high degree of 
complexity. (c) transition, conclusion to present, 
introduce. bien amené well-introduced. (d) 
poisson to draw in; voile, drapeau to strike. 
2 s’~* vpr (venir) to come along. 

aménité [amenite] nf affability. sans ~ unkindly. 
amenuiser (s’) [amenyize] (1) vpr [valeur, espoir] 
to dwindle; [chances] to lessen; [provisions] to 
run low, dwindle. % amenuisement nm 
dwindling; lessening. 
amer, -ère [amer] adj bitter. @ amérement adv 
bitterly. 
américain, e [ameriké, en] 1 adj American. 2 nm 
(Ling) American (English). 3 nm(f): A~(e) 
American. @ américaniser (1) vt to americanize. 
* américanisme nm americanism. 
* américaniste nmf Americanist. & Amérique 
nf America. 

amerrir [amerir] (2) vi (Aviat) to make a sea- 
landing; (Espace) to splash down. @ amerrissage 
nm (sea) landing; splashdown. 
amertume [amertym] nf (lit, fig) bitterness. 
améthyste [ametist(2)] nf, adj inv amethyst. 
ameublement [ameblomd] nm (meubles) furni- 
ture. articles d’~ furnishings. 
ameublir [ameeblir] (2) vt (Agr) to loosen. 
ameuter [amgte] (1) vt (attrouper) curieux to 
draw a crowd of; voisins to bring out; (soulever) 
to rouse, stir up (contre against). des passants 
s’ameutérent a crowd of passers-by gathered 
(angrily). 

ami, e [ami] 1 nm,f (a) friend. ~ d’enfance child- 
hood friend; elle est avec ses ~es she’s with her 
(girl)friends; se faire un ~ de gn to make friends 
with sb; ~s des bétes animal lovers; club des ~s 
de Balzac Balzac society; un professeur de mes 
~s a teacher friend of mine; sans ~s friendless. 
(b) (amant) boyfriend; (maitresse) girlfriend, 
lady-friend. (c) mes chers ~s (ladies and) 
gentlemen; mon cher ~ my dear fellow. 2 adj 
friendly. étre trés ~ avec qn to be very friendly 
ou be good friends with sb; être ~ de l’ordre to be 
a lover of order. 
amiable [amjabl(3)] adj (Jur) al’~ vente private; 
accord amicable. régler qch à l’~ to settle sth out 
of court. 
amiante [amjat] nm asbestos. 
amibe [amib] nf amoeba. 
amical, e, mpl -aux [amikal, 0] 1 adj friendly. 
peu ~ unfriendly. 2 nf association, club. 
+ amicalement adv in a friendly way. [lettre] 
(bien) ~ best wishes, yours. 
amidon [amid5] nm starch. @ amidonner (1) vt to 
starch. 
amincir [amésir] (2) 1 vt couche to thin (down). 
cette robe l’amincit this dress makes her look 
slim(mer) ou thin(ner). 2 s’~ vpr to get thinner. 

amoureux 

+ amincissement nm thinning (down). cure d’~ 
slimming treatment. 

amiral, e mpl -aux [amiral, o] 1 adj: vaisseau ~ 
flagship. 2 nm admiral. 3 nf admiral’s wife. 
+ amirauté nf admiralty. 

amitié [amitje] nf (a) (sentiment) friendship. 
prendre qn en ~ to take a liking to sb; se lier d’~ 
avec qn to make friends with sb; avoir del’~ pour 
qn to be fond of sb; faites-moi l’~ de venir do me 
the favour of coming. (b) [lettre] ~s, Paul yours, 
Paul; elle vous fait toutes ses ~s she sends her 
regards. 
ammoniac [amonjak] nm 
+ ammoniaque nf liquid ammonia. 

amnésie [amnezi] nf amnesia. @ amnésique 1 adj 
amnesic. 2 nmf amnesiac. 
amnistie [amnisti] nf amnesty. & amnistier (7) vt 
to amnesty. 
amochers [amofe] (1) vt tomess up*, make a mess 
of. se faire ~ to get messed up*. 
amoindrir [amwédrir] (2) 1 vt forces to weaken; 
quantité to diminish, reduce. (humilier) ~ qn to 
belittle sb. 2 s’~ vprto grow weaker, weaken; to 
diminish. € amoindrissement nm weakening; 
diminishing; reduction. 
amollir [amolir] (2) 1 vt chose, esprit to soften; 
forces to weaken. 2 s’~ vpr [chose] to go soft; 
(fig) to weaken. @ amollissement nm softening; 
weakening. 
amonceler [amisle] (4) 1 vt choses to pile ou heap 
up; difficultés to accumulate. 2 s’~ vpr to pile ou 
heap up; to accumulate; [nuages, neige] to bank 
up. ® amoncellement nm (a) piling ou heaping 
up; accumulation. (b) (tas) pile, heap. 
amont [am5] nm [cours d’eau] upstream water; 
[pente] uphill slope. en ~ upstream; uphill (de 
from); l’écluse d’~ the upstream lock. 
amoral, e, mpl -aux [amoral, o] adj amoral. 
amorce [amors(a)] nf (a) (Pêche) bait; (de fond) 
ground bait. (b) (explosif) cap. (c) (début) start, 
beginning. I’~d’une réforme the beginnings of a 
reform. 
amorcer [amorse] (3) vt (a) hameçonto bait; (fig) 
client to entice. (b) pompe, syphon to prime. (c) 
négociations, travaux to start, begin. la construc- 
tion est amorcée depuis 2 mois work has been in 
progress ou been under way for 2 months; une 
descente s’amorce aprés le virage after the bend 
the road starts to go down; une détente s’amorce 
there are signs of a détente. @ amorcage nm 
baiting; ground baiting; priming. 
amorphe [amorf(a)] adj passive. 
amortir [amortir] (2) vt (a) coup to cushion, 
soften; bruit to deaden, muffle; douleur to dull. 
(Tennis) un amorti a drop shot. (b) (Fin) dette to 
pay off; action to redeem; matériel to write off. 
pour ~ la dépense to recoup the cost. @ amortis- 
sable adj (Fin) redeemable. @ amortissement nm 
cushioning; softening; deadening; muffling; dul- 
ling; paying off; redemption. I’~ de ce matériel 
se fait en 3 ans it takes 3 years to recoup ou write 
off the cost of this equipment. amortisseur nm 
shock absorber. 
amour [amur] 1 nm (a) (sentiment) love. roman 
d’~ love story; faire Il’~ to make love (avec to, 
with). (b) (personne) love; (aventure) love affair. 
mon ~ my love; cet enfant est un ~ that child’s a 
real darling; tu seras un ~ there’s a darling oua 
dear; un ~ de bébé/de petite robe a lovely ou 
sweet little baby/dress. (c) pour I’~ de Diewde 
votre mère for God's/your mother’s sake; faire 
qch pour I’~ de l’art* to do sth for the love of it; 
faire qch avec ~ to do sth with loving care. 
2 nfpl (littér) ~s (personnes) loves; (aventures) 
love affairs. 3: ~-propre nm self-esteem, pride. 
amoureux, -euse [amurg, gz] 1 adj (a) (épris) in 
love (de with). étre ~ de la nature to be a lover of 
nature ou a nature-lover. (b) aventures amorous, 

ammonia. 
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amovible 

love; tempérament amorous; regard loving. 
nm,f (t: soupirant) love, sweetheart. 

* amoureusement adv lovingly, amorously. 
amovible [amovibl(a)] adj removable, detach- 
able; (Jur) removable. 
ampère [aper] nmampere, amp. @ ampéremétre 
nm ammeter. 
amphibie [dfibi] 1 adj amphibious. 2 nm amphi- 
bian. 
amphithéâtre [dfiteatr(a)] nm (Archit, Géol) 
amphitheatre; (Univ) lecture hall ou theatre; 
(Théat) upper gallery. 
amphore [df5r] nf amphora. 
ample [apl(2)) adj jupe full, ample, roomy; geste 
sweeping, grand; voix full; style grand; projet 
vast; sujet wide-ranging. faire ~(s) provision(s) 
de to gather a good supply of; donner d’ ~’s détails 
to give a wealth of detail ou full details; jusqu’a 
plus ~ informé until further information is avail- 
able. amplement adv mériter fully, amply. ila 
fait ~ ce qu’on lui demandait he has fully 
accomplished what was asked of him; ¢a suffit ~ 
that’s more than enough, that’s ample. 
ampleur [äplær] nf [vêtement] fullness; [style, 
geste] grandeur; [sujet] scope, range; [crise] 
scale, extent. sans grande ~ of limited scope, 
small-scale; prendre de I’~ to grow in scale ou 
extent. 
amplifier [äplifje] (7) 1 vt (gén) to expand, 
develop, increase; (péj) incident to magnify; son 
to amplify. 2 s’~ vpr to grow, increase. ¢ am- 
plificateur nm amplifier. + amplification nf 
expansion, development, increase; magnifica- 
tion, amplification. 
amplitude [üplityd] nf (Astron, Phys) amplitude; 
[températures] range; [catastrophe] magnitude. 
ampoule [apul] nf (Elec) bulb; (Pharm) phial; 
[main] blister. 
amputer [dapyte] (1) vt (a) (Anat) to amputate. il 
est amputé (d’une jambe) he has had a leg ampu- 
tated, he has lost a leg. (b) texte, budget to cut 
drastically (de by). ¢ amputation nf amputation; 
drastic cut (de in). 
amulette [amylet] nf amulet. 
amusant, e [amyza, Gt] adj (distrayant) amusing, 
entertaining; (drôle) amusing, funny. 
amuse-gueule [amyzgæl] nm inv appetizer. 
amusement [amyzmd] nm (jeu) game; (passe- 
temps) diversion, pastime; (fait de (se) divertir) 
amusement. 
amuser [amyze] (1) 1 vt (a) (divertir) to amuse, 
entertain; (faire rire) to amuse. ces remarques ne 
m’amusent pas I'm not amused by such remarks; 
si vous croyez que ces réunions m’amusent if you 
think I enjoy these meetings. (b) (détourner 
Vattention de) to distract (the attention of); 
(tromper) to delude. 

2 s’~ vpr (a) (jouer) [enfants] to play. s’~ avec 
jouet to play with; stylo, ficelle to play ou fiddle 
with; s’~ a un jeu to play a game; s’~ a faire to 
amuse o.s. doing; (fig) ne t’amuse pas à recom- 
mencer, sinon! don't do ou start that again, or 
else! (b) (se divertir) to have fun oua good time, 
enjoy o.s.; (rire) to have a good laugh. s’~ à faire 
to have fun doing; nous nous sommes bien 
amusés we had great fun ou a great time’; c'était 
juste pour s’~ it was just for fun ou fora laugh; il 
ne faut pas qu’on s’amuse (se dépécher) we 
mustn't dawdle; (travailler) we mustn't idle. (c) 
(se jouer de) s’~ de qn to make a fool of sb. 
* amuseur, -euse nm,f entertainer; (péj) clown. 

amygdale [amidal] nf tonsil. 
an (G] nm year. dans 3 ~s in 3 years, in 3 years’ 
time; enfant de six ~s six-year-old (child); il a 22 
~s he is 22 (years old); il reçoit tant par ~ he gets 
so much a year ou per annum; enl’~ de grace... in 
the year of grace ...; je m'en moque comme de l'— 
quarante I couldn't care less; courbé sous le poids 

anesthésie 

des ~s bowed with age. 
anachronique [anakrsnik] adj anachronistic. 
* anachronisme nm anachronism. 

anagramme [anagram] nf anagram. 
analogie [analo3i] nf analogy. par ~ avec by 
analogy with. % analogique adj analogical. 

analogue 1 adj analogous, similar (à to). 2 nm 
analogue. 
analphabéte [analfabet] adj, 
@ analphabétisme nm illiteracy. 

analyse [analiz] nf (gén) analysis; [sang, urine] 
test. Ça ne résiste pas à l’— it doesn’t stand up to 
analysis; avoir l’esprit d’~ to have an analytical 
mind; se faire faire des ~s to have some tests 
done; ~ grammaticale parsing; ~ logique sen- 
tence analysis. @ analyser (1) vt to analyse; to 
test; to parse. € analyste nmf analyst. 
+ analytique adj analytical. 

ananas [anana(s)] nm (fruit, plante) pineapple. 
anarchie [anarfi] nf (Pol, fig) anarchy. @ anar- 
chique adj anarchic. + anarchiquement adv 
anarchically. © anarchisme nm anarchism. 
* anarchiste 1 adj anarchistic. 2 nmf anarchist. 

anathéme [anatem] nm anathema. (fig) jeter l’~ 
sur to anathematize. 
anatomie [anatomi] nf (gén) anatomy; (analyse) 
analysis. @ anatomique adj anatomical. 
ancestral, e, mpl -aux [dsestral, o] adjancestral. 
ancêtre [dsetr(2)] nmf (aieul) ancestor; (*: vieil- 
lard) old man (ou woman); (fig: précurseur) 
ancestor, forerunner. 
anchois [Gfwa] nm anchovy. 
ancien, -ienne [dsjé, jen] 1 adj (a) (gén) old; 
(ancestral, antique) ancient; objet d'art antique. 
dans I’~ temps in (the) olden days. (b) (précé- 
dent) former, old. son ~ne femme his former ou 
previous wife; mon ~ne école my old school. 
2 nm (mobilier) ~ antiques. 3 nm,f (par l'âge) 
elder, old man (ou woman); (par l'expérience) 
senior person. (Hist) les ~s the Ancients; ~ 
combattant war veteran, ex-serviceman; ~ éléve 
former pupil. 
anciennement [dsjenma] adv formerly. 
ancienneté [dsjente] nf (a) (durée de service) 
(length of) service; (privilèges obtenus) 
seniority. al’~ by seniority. (b) [maison, famille] 
oldness, age; [objet d'art] age, antiquity; [loi, 
tradition] ancientness. 

ancre [akr(a)] nf (Naut, Tech) anchor. étreal’~ to 
be ou lie at anchor; jeter/lever l’— to cast ou drop/ 
weigh anchor. € ancrage nm [grand bateau] 
anchorage; [petit bateau] moorage. 
ancrer [dkre] (1) 1 vt (Naut, Tech) to anchor. idée 
bien ancrée firmly rooted idea. 2 s’~ vpr (Naut) 
to anchor. il s’est ancré dans la tête que... he got it 
rooted ou fixed in his head that ... . 

andouille [dduj] nf (a) (Culin) andouille. (b) (+: 
imbécile) clot*, fool. faire Il’~ to act the fool. 

âne [an] nm (Zool) donkey, ass; (fig) ass, fool. 
anéantir [aneatir] (2) vt (a) (détruire) to destroy, 
wipe out. (b) /chaleur, chagrin] to overwhelm; 
[fatigue] to exhaust. + anéantissement nm 
(destruction) destruction, wiping out; (fatigue) 
exhaustion; (abattement) dejection. 
anecdote [anekdot] nf anecdote. + anecdotique 
adj anecdotal. 
anémier [anemje] (7) 1 vt to make anaemic. 2 s’~ 
vpr to become anaemic. + anémie nf anaemia. 
@ anémique adj anaemic. 

anémone [anemon] nf anemone. ~ de mer sea 
anemone. 
Anerie [anri] nf (caractère) stupidity; (parole) 
stupid remark; (gaffe) blunder. dire des ~s to 
talk rubbish. 

ânesse [anes] nf she-ass. 
anesthésie [anestezi] nf (technique) anaesthesia; 
(opération) anaesthetic. sous ~ under the anaes- 
thetic, under anaesthesia; faire une ~ to give an 

nmf illiterate. 



ange 
anaesthetic. @ anesthésier (7) vt to anaesthetize. 
* anesthésique adj, nm anaesthetic. 
+ anesthésiste nmf anaesthetist. 

ange [43] nm (Rel, fig) angel; (Zool) angel fish. oui 
mon ~ yes, darling; tuseras un ~ there’s an angel 
ou a dear; avoir une patience d’~ to have the pa- 
tience of a saint; c’est un ~ de bonté he’s the soul 
of goodness; un ~ passa there was an awkward 
pause; être aux ~s to be in (the) seventh heaven; 
~ déchu fallen angel; ~ gardien (Rel, fig) guar- 
dian angel; (garde du corps) bodyguard. 
angélique [d3elik] 1 adj angelic. 2 nf angelica. 
+ angéliquement adv angelically. 

angelot [a3lo] nm (Art) cherub. 
angélus [d3elys] nm angelus. 
angine [d3in] nf tonsillitis. avoir une ~ to have a 
sore throat; ~ de poitrine angina (pectoris). 

anglais, e [ägle, ez] 1 adj English. 2 nm (a) A~ 
Englishman; les A~ (en général) English people, 
the English; (hommes) Englishmen. (b) (Ling) 
English. ~ canadien Canadian English. 3 nf (a) 
A~e Englishwoman. (b) (Coiffure) ~es ringlets. 
(c) (Écriture) = modern English handwriting. 
(d) à l’~e légumes boiled. 4 adv: parler ~ to 
speak English. 

angle [ägl(2)] nm [meuble, rue] corner; (Math) 
angle; (aspect) angle, point of view; (fig) [carac- 
tére] rough edge. le magasin qui fait l’~ the shop 
on the corner; a ~ droit at right angles; vu 
sous cet ~ seen from that angle; ~ de braquage 
lock. 
Angleterre [dgloter] nf England. 
anglican, e [dglika, an] adj, nm,f Anglican. 
* anglicanisme nm Anglicanism. 

angliciste [dglisist(2)] nmf (étudiant) student of 
English; (spécialiste) anglicist.  angliciser (1) 
vt to anglicize.  anglicisme nm anglicism. 

anglo- [ägls] préf anglo-. @ anglo-américain nm 
(Ling) American English. 6 anglo-normand, e 
adj, nm Anglo-Norman. les files ~-~es the 
Channel Islands.  anglo-saxon, onne adj, nm,f 
Anglo-Saxon. 
anglophile [äglsfil] 1 adj anglophilic. 2 nmf an- 
glophile.  anglophilie nf anglophilia. 
anglophobe [dglofsb] 1 adj anglophobic. 2 nmf 
anglophobe. @ anglophobie nf anglophobia. 
anglophone [dglofon] 1 adj English-speaking. 
2 nmf English speaker. 

angoisse [ägwas] nf (gén, Psych) anguish; (peur) 
fear. une étrange ~ le saisit a strange feeling of 
anguish gripped him; il vivait dans l’ d’un acci- 
dent he lived in fear and dread of an accident. 
* angoissant, e adj harrowing, agonizing. vivre 
des jours ~s to suffer days of anguish ouagony. 
@ angoissé, e adj voix anguished; question 
agonized. cri ~ cry of anguish; étre ~ (inquiet) to 
be in anguish; (oppressé) to feel choked. 
* angoisser (1) vt to cause anguish to. 

anguille [dgij] nf eel. filer entre les doigts de qn 
comme une ~ to slip right through sb’s fingers; il 
y a ~ sous roche there’s something in the wind. 
angulaire [ägyler] adj angular. 
anguleux, -euse [dgylg, gz] adj angular, bony. 
anicroche* [anikr5f] nf hitch, snag. sans ~s 
smoothly, without a hitch. 

ânier, -ière [anje, jer] nm,f donkey-driver. 
animal, e, mpl -aux [animal, o] adj, nm (Bio, fig) 
animal. quel ~!* what a lout! 
animateur, -trice [animatær, tris] nm,f [spec- 
tacle] compére; [centres culturels] leader, 
organizer; (Ciné: technicien) animator. I’ ~ de 
cette entreprise the driving force behind this 
undertaking. 
animation [animasj5] nf (a) (vie) life, liveliness; 
(affairement) (hustle and) bustle; [discussion] 
animation, liveliness. parler avec ~ to speak with 
great animation; mettre de |’ dans une réunion 
to liven up a meeting. (b) (Ciné) animation. 

annulaire 

animé, e [anime] adj (a) (affairé) busy; (plein de 
vie) lively; discussion animated, lively; (Comm) 
enchéres, marché brisk. (b) (Ling, Philos) 
animate. 
animer [anime] (1) 1 vt (a) entreprise, groupe to 
lead; réunion to conduct; spectacle to compére; 
soirée, conversation to liven up. ~ une course to 
set the pace in a race. (b) [sentiment] to drive, 
impel; [désir, motif] to prompt. la joie qui anime 
son visage the joy that shines in his face. (c) 
(mouvoir) to drive. animé d’un mouvement ré- 
gulier moving ina steady rhythm. (d) (Philos) to 
animate. 2 s’~ vpr [personne, rue, objet] to come 
to life; [conversation] to become animated, liven 
up; [yeux] to light up. 

animosité [animozite] nf animosity (contre 
towards, against). 

anis [ani(s)] nm (plante) anise; (Culin) aniseed. 
ankyloser [dkiloze] (1) 1 vt to stiffen. être 
ankylosé to be stiff. 2 s’~ vpr to get stiff. 
annales [anal] nfpl annals. ¢a restera dans les ~* 
that’ll go down in history. 
anneau, pl ~x [ano] nm (gén) ring; [chaine] link; 
[serpent] coil. (Sport) x rings. 
année [ane] nf year. tout au long de Il’~ the whole 
year round; payé al’~ paid annually; étudiant de 
deuxième ~ second-year student; les ~s 20/30 
the 20s/30s; d’~ en ~ from year to year; ~ bissex- 
tile/ civile leap/calendar year; ~-lumiére nf, pl 
~s -~s light year. 
annexe [aneks(2)] 1 adj document appended; 
travail, dépenses subsidiary. les bâtiments ~s 
the annexes. 2 nf (Constr) annexe; [document] 
annex (deto). & annexer (1) vt territoire to annex; 
document to append (à to).  annexion nf (Pol) 
annexation. 
annihiler [aniile] (1) vt efforts to ruin, destroy; 
résistance to wipe out; personnalité to crush. 
@ annihilation nf ruin; destruction; crushing. 

anniversaire [aniverser] nm [naissance] 
birthday; bar er anniversary. 
annonce [an5s] nf announcement; (publicité) 
advertisement; (fig: indice) sign, indication; 
(Bridge) declaration. petites ~s small ads. 
annoncer [an5se] (3) 1 vt (a) fait to announce (à 
to); (Comm) réclame to advertise. je lui ai 
annoncé la nouvelle I announced the news to her; 
(mauvaise nouvelle) I broke the news to her; on 
annonce un grave incendie a serious fire is 
reported to have broken out. (b) (prédire) pluie, 
chômage to forecast; [présage] to foretell; [signe 
avant-coureur] to herald. ça n’annonce rien de 
bon it bodes no good; ce radoucissement annonce 
la pluie this warmer weather is a sign that rain is 
on the way ou is a sign of rain. (c) (dénoter) to 
indicate, point to. (d) personne to announce. sans 
se faire ~ without being announced. (e) (Cartes) 
to declare. (fig) ~ la couleur to lay one’s cards on 
the table. 

2 s’~ vpr [personne] to announce o.s., say who 
one is; [événement] to approach. s’~ bien/mal to 
look good/bad; ¢a s’annonce difficile it looks like 
being difficult. 
annonceur {[an5sær] nm (publicité) advertiser; 
(speaker) announcer. 
annonciateur, -trice [an5sjatær, tris] adj: signe 
~ de portent of. 
Annonciation [an5sjasj5] nf: l’ (événement) the 
Annunciation; (jour) Annunciation Day, Lady 
Day. 
annoter [anote] (1) vt to annotate. @ annotation nf 
annotation. 
annuaire [anyer] nm yearbook, annual; [télé- 
phone] (telephone) directory, phone book”. 

annuel, -elle [anyel] adj annual, yearly. 
+ annuellement adv annually, yearly. @ annuité 
annual payment. 
annulaire [anyler] nm ring ou third finger. 



annuler 

annuler [anyle] (1) 1 vt contrat, élection to nul- 
lify; mariage to annul; commande to cancel. 
2 s’~ vpr [poussées] to nullify each other, cancel 
each other out. + annulation nf nullification; 
cancellation; annulment. 

anoblir [ansblir] (2) vt to ennoble. + anoblisse- 
ment nm ennoblement. 
anode [anod] nf anode. 
anodin, e [anodé, in] adj personne, détail insig- 
nificant; blessure harmless. 
anomalie [ansmali] nf (gén) anomaly; (Bio) 
abnormality; (Tech) (technical) fault. 
Anon [an5] nm ass’s foal. 
ânonner [ansne] (1) vti: ~ (sa leçon) to mumble 
(one’s way) through one’s lesson. 
anonymat [anonima] nm anonymity. garder I’~ 
to remain anonymous. € anonyme adj (sans 
nom) anonymous; (impersonnel) impersonal. 
+ anonymement adv anonymously. 

anorak [anorak] nm anorak. 
anormal, e, mpl -aux [anormal, o] adj (gén) 
abnormal. il est ~ qu’il n’ait pas les mémes droits 
it's abnormal for him not to have the same rights. 
* anormalement adv abnormally. 

anse [ds] nf [tasse] handle; (Géog) cove. 
antagonisme [dtagonism(a)] nm antagonism. 
* antagoniste 1 adj antagonistic. 2 nmf 
antagonist. 

antan [dtd] nm: d’~ of yesteryear, of long ago. 
antarctique [âtarktik] 1 adj antarctic. 2 nm: 
l'A the Antarctic, Antarctica. 

antécédent, e [dteseda, dt] 1 adj antecedent. 
2 nm (Gram, Philos) antecedent. ~s previous 
history. 
antédiluvien, -ienne [àtedilyvjé, jen] adj (lit, fig) 
antediluvian. 
antenne [dten] nf (a) (Zool) antenna, feeler; 
(Rad) aerial; (fig: contact) contact. (fig) avoir des 
™~s to have a sixth sense. (b) (Rad, TV: écoute) 
sur ou al’~ onthe air; gardez l’— stay tuned in; je 
donne I’~ a Paris over to Paris; hors ~ off the air; 
Sur nos ~s on our station. (c) (succursale) sub- 
branch; (Mil) outpost; (Méd) (emergency) unit. 
antérieur, e [Gterjer] adj (a) époque, situation 
previous, earlier, former. c’est ~ à la guerre it 
was prior to the war. (b) partie front. membre ~ 
forelimb. + antérieurement adv earlier. ~ à 
prior ou previous to. € antériorité nf [événe- 
me precedence; (Gram) anteriority. 
anthologie [ât:l33i] nf anthology. 
anthracite [Gtrasit] 1 nm anthracite. 2 adj inv 
charcoal grey. 
anthropoide [ätr5psid] adj, nm anthropoid. 
anthropologie [dtropolo3i] nf anthropology. 
+ anthropologique adj anthropological. 
* anthropologiste nmf anthropologist. 

anthropophage [dtrop2fa3] adj, nm cannibal. 
* anthropophagie nf cannibalism. 

anti [Gti] préf (gén) anti-; (contraire à) un-. 
anticonformisme nonconformism; antimatiére 
antimatter; antimilitariste antimilitarist; 
antipoétique unpoetic; antisémitisme  anti- 
semitism; sérum antitétanique/ antidiphtérique 
tetanus/diphtheria serum; campagne antial- 
coolique campaign against alcohol. 
antiaérien, -ienne [âtiaerjé, jen] adj canon anti- 
aircraft; abri air-raid. 
antiatomique [dtiatomik] adj: abri ~ fallout 
shelter. 

antibiotique [âtibjotik] adj, nm antibiotic. 
anti [âtibrujar] adj, nm (Aut) (phare) 
~ fog lamp. 

antibuée [atibye] adj inv: dispositif ~ demister; 
bombe ~ anti-mist spray. 

antichambre  [àtifäbr(2)] nf antechamber, 
= faire ~+ to wait (for an audience with 
sb). 
antichoc [dtifok] adj montre shockproof. 

apanage 
anticipation [dtisipasj5] nf: paiement Par ~ pay- 
ment in advance; roman d’~ science fiction 
novel. 

anticiper [Gtisipe] (1) 1 vi(gén) to anticipate; (en 
imaginant) to look ou think ahead; (en racontant) 
to jump ahead. ~ sur qch to anticipate sth; sans 
vouloir ~ sur ce que je dirai without wishing to go 
into what I shall say later. 2 vt (gén, Fin) to antici- 
pate.  anticipé, e adj retour early; paiement 
advance. avec mes remerciements ~s thanking 
you in advance. 

anticorps [dtikor] nm antibody. 
anticyclone [dtisiklon] nm anticyclone. 
antidater [Gtidate] (1) vt to backdate. 
antidérapant, e [âtiderapä, dt] adj non-skid. 
antidote (Gtidot) nm (lit, fig) antidote (contre, de 
for, against). 
antiesclavagisme 
abolitionism. 
antigang [dtigdg] adj inv: brigade ~ police com- 
mando squad. 

antigel [àtizel] nm antifreeze. 
Antilles [atij] nfpl: les ~ the West Indies. 
+ antillais, e adj, A~(e) nm(f) West Indian. 

antilope [dtilop] nf antelope. 
antimite [dtimit] nm mothballs. 
antimoine [Gtimwan] nm antimony. 
antinomie [âtinsmi] nf antinomy. @ antinomique 
adj antinomic(al). 

antiparasite [dtiparazit] adj: dispositif ~ sup- 
pressor. 

antipathie [dtipati] nf antipathy. + antipathique 
adj unpleasant. 
antipode [dtipsd] nm(Géog) les ~s the antipodes; 
(Géog) être al’~ ou aux ~s to be on the other side 
of the world (de from, to); (fig) votre théorie est 
aux ~s de la mienne our theories are poles apart. 
antique ([dtik] adj (de l'antiquité) antique, 
ancient; (trés ancien) ancient; (péj) antiquated. 
+ antiquaire nmf antique dealer. @ antiquité nf 
(gén) antiquity; (meuble) antique. 

antisepsie [dtisepsi] nf antisepsis. * antisep- 
tique adj, nm antiseptic. 

[Gtiesklavazism(a)] nm 

antithèse [âtitez] nf (lit, fig) antithesis. 
* antithétique adj antithetical. 

antivénéneux, -euse ([dtiveneng, gz] adj 
antidotal. 
antivenimeux, -euse [dtivanimg, gz] adj: sérum 

™~ antivenom. 

antivol [dtivol] nm, adj inv: (dispositif) ~ anti- 
theft device. 
antonyme [dtonim] nm antonym. 
antre [ätr(2)] nm (caverne) cave; [animal] (fig) 
den, lair. 
anus [anys] nm anus. 
anxieux, -euse [äksjo, gz] 1 adj personne, regard 
anxious, worried; attente anxious. ~ de anxious 
to. 2 nm,f worrier. € anxiété nf anxiety. 
+ anxieusement adv anxiously. 

aorte [aort(a)] nf aorta. 
août [u] nm August; pour loc V septembre et 
quinze. 
apache [apaJ] nm (a) (indien) A~ Apache. (b) (+: 
voyou) tough. 

apaisant, e [apeza, at) adj soothing. 
apaisement [apezmd] nm (calme) calm, quiet; 
(soulagement) relief; (pour rassurer) reassur- 
ance. donner des ~s à qn to reassure sb; cela lui 
procura un certain ~ this brought him some 
relief. 

apaiser [apeze] (1) 1 vt personne to calm down, 
pacify; désir, faim to appease, assuage; douleur, 
excitation to soothe; conscience to salve; 
scrupules to allay. 2 s’~ vpr [personne] to calm 
down; [vacarme, vagues, douleur] to die down. 
apanage [apana3] nm (privilège) privilege. avoir 
— de qch to have the sole ou exclusive right to 
sth. 



aparté 

aparté [aparte] nm (entretien) private conversa- 
tion; (Théât) aside. en ~ in an aside. 
apathie [apati] nf apathy. + apathique adj 
apathetic. 
apatride {apatrid] nmf stateless person. 
apercevoir [apersavwar] (28) 1 vt (a) (voir) to 
see; (brièvement) to catch a glimpse of; (remar- 
quer) to notice. (b) danger to see, perceive; dif- 
ficultés to see, foresee. 2 s’~ vpr: s’~ de erreurto 
notice; présence to become aware of; s’~ que to 
notice ou realize that. 
aperçu [apersy] nm (idée générale) general idea 
ou picture; (compte-rendu) general survey. avoir 
des ~s sur qch to have some insight into sth. 

apéritif [aperitif] nm aperitif. 
apesanteur [apozdtcr] nf weightlessness. 
a-peu-prés [apgpre] nm inv vague approxima- 
tion. 

apeuré, e [apære] adj frightened, scared. 
aphone [afon] adj voiceless. 
aphorisme [afsrism(a)] nm aphorism. 
aphrodisiaque [afrodizjak] adj, nm aphrodisiac. 
aphte [aft(a)] nm mouth ulcer. 
apiculteur, -trice [apikyltær, tris] 
beekeeper. + apiculture nf beekeeping. 

apitoyer [apitwaje] (8) 1 vt to move to pity. n’es- 
saie pas de m’~ don’t try and make me feel sorry 
for you. 2 s’~ vpr: s’~ sur to feel pity for. 
+ apitoiement nm (pitié) pity. 

aplanir [aplanir] (2) vt terrainto level; difficultés 
to smooth away. les difficultés se sont aplanies 
the difficulties smoothed themselves out ou were 
ironed out. + aplanissement nm levelling; smoo- 
thing away. 

aplatir [aplatir] (2) 1 vt (gén) to flatten; couture to 
press flat; pli to smooth (out). 2 s’~ vpr (a) [per- 
sonne] to flatten o.s. (contre against); (s'étendre) 
to lie flat on the ground; (*: tomber) to fall flat on 
one’s face; (s’humilier) to grovel (devant before, 
to). (b) [choses] (devenir plus plat) to become 
flatter; (s’écraser) to smash (contre against). 
* aplati, e adj flat.  aplatissement nm (gén) 
flattening; (humiliation) grovelling. 
aplomb {apl5] nm (a) (assurance) self-assurance; 
(péj) nerve, cheek*. (b) (équilibre) balance; 
(verticalité) plumb. d’~ corps steady, balanced; 
mur plumb; se tenir d’~ (sur ses jambes) to be 
steady on one’s feet; tu n’as pas l’air d’~* you 
look out of sorts; (lit, fig) se remettre d’~ to get 
back on one’s feet again; le soleil tombait d’~ the 
sun was beating straight down. 
apocalypse [apdkalips(a)] nf (Rel) l'A (the book 
of) Revelation, the Apocalypse; vision d’~ vision 
of doom. + apocalyptique adj (Rel) apocalyptic; 
vision apocalyptic, of doom. 
apogée [apo3e] nm (Astron, fig) apogee. 
apolitique [apolitik] adj (indifférent) apolitical; 
(neutre) non-political. 

apologie [apsls3i] nf apology. faire l’+ de to 
praise. 
apoplexie [apopleksi] nf apoplexy. 
a posteriori [{aposterjorij loc adv, adj (gén) after 
the event. 

apostolat [apostola] nm (Bible) apostolate; (pro- 
sélytisme) proselytism; (fig) vocation. & aposto- 
lique adj apostolic. 
apostrophe [apdstrof] nf (Gram) apostrophe; 
(interpellation) rude remark. + apostropher (1) 
vt to shout at. 
apothéose [apsteoz] nf apotheosis; (Théât, gén: 
bouquet) grand finale. finir dans une ~ toend ina 
blaze of glory. 
apothicairet [apotiker] nm apothecaryt. 
apôtre [apotr(a)] nm apostle. faire le bon ~ to 
play the saint. 
apparaître [aparetr(2)] (57) vi (se montrer) to 
appear (à to); (sembler) to seem, appear (à to); 
[fiévre, boutons]to break out. la vérité lui apparut 

nm,f 

appelé 

soudain the truth suddenly dawned on him; il 
apparaît que it appears ou turns out that. 
apparat [apara] nm (pompe) pomp. d’~ ceremo- 
nial. 
appareil [aparej] nm (instrument) piece of 
apparatus, device; (électrique, ménager) 
appliance; (poste) set; (Phot) camera; (télé- 
phone) (tele)phone; (Aviat) aircraft (inv); 
(dentier) brace; (pour fracture) splint. ~ digestif 
digestive system; Il’~ policier/du parti the 
police/party machinery; qui est à l’~? who’s 
speaking?;~-photo nm, pl ~s -~s camera; ~ a 
sous (distributeur) slot machine; (jeu) fruit 
machine. 

appareiller [apareje] (1) 1 vi (Naut) to cast off. 
2 vt (assortir) to match up. @ appareillage nm 
casting off. 
apparemment [aparamG] adv apparently. 
apparence [aparûs] nf (a) (gén) appearance. ~ 
négligée slovenly look ou appearance; ~ 
souriante smiling exterior; fausse ~ mere 
facade; il n’a plus une ~ de respect pour he no 
longer has the least semblance of respect for. (b) 
malgré les ~s in spite of appearances; contre 
toute ~ against all expectations; selon toute ~ in 
all probability; en ~ (apparemment) apparently; 
(hypocritement) outwardly. 
apparent, e [apard, at] adj (a) (visible) poutre 
visible; gêne, raison apparent, obvious. de façon 
~e visibly. (b) (superficiel) solidité, contradic- 
tions apparent. 
apparenter (s’) [aparâte] (1) vpr: s’~ à (Pol) to 
ally o.s. with; (par mariage) to marry into; 
(ressembler à) to be similar to. 
appariteur [(aparitcer] nm (Univ) attendant. 
apparition [aparisj5] nf (a) (arrivée) (gén) 
appearance; [boutons, fièvre]outbreak. faire son 

to appear; to break out. (b) (vision, fantôme) 
apparition. 
appartement [apartomd] nm flat, apartment 
(US); [hôtel] suite. 
appartenance [apartands] nf belonging (à to); 
membership (à of). 
appartenir [apartonir] (22) 1 ~ a vt indir (posses- 
sion) to belong to; (participation) to belong to, be 
a member of; pour des raisons qui m’appartien- 
nent for reasons of my own; un médecin ne 
s’appartient pas a doctor’s time is not his own. 
2 vbimpers: il m’appartient de le faire it is for me 
ou up to me to do it. 
appât [apa] nm (gén) bait. mordre al’~ to rise to 
the bait, bite; I~ du gain the lure of gain. 
+ appâter (1) vt gibier, client to lure, entice; 
piége to bait. 
appauvrir [apovrir] (2) 1 vt (gén) to impoverish; 
sang to make thin. 2 s’~ vpr(gén) to grow poorer; 
[race] to degenerate.  appauvrissement nm 
impoverishment; degeneration. 
appel [apel] 1 nm (a) (cri) call; (demande 
pressante) appeal. ~ a l’aide/aux armes call for 
help/to arms; elle a entendu des ~s she heard 
cries; à son ~, elle se retourna she turned round 
when he called; I’~ du devoir the call of duty. (b) 
faire ~ à générosité to appeal to; pompiers to call 
on; souvenirs to call up; courage to summon up; 
ça fait ~ à des connaissances spéciales it calls for 
ou requires specialist knowledge. (c) (présence) 
faire l’~ (Scol) to call the register; (Mil) to call 
the roll; (Mil) ’~ d’une classe the call-up of a 
class. (a) (Jur) appeal (contre against). faire ~ 
(d’un jugement) to appeal (against a judgment); 
sans ~ (Jur) without appeal; ) final. rs 
(Cartes) signal (à for). (f) (élan) take-off. 

2: ~ d’air draught; ~ de fonds call for capital; 
(Comm) ~ d’offres invitation to tender; ~ télé- 
phonique phone call; faire un ~ de phares to flash 
one’s headlights. 
appelé [aple] nm (Mil) conscript, draftee (US). 
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(Rel, fig) il y a beaucoup d’~s et peu d’élus many 
are called but few are chosen. 
appeler [aple] (4) 1vt (a) personne, chiento call; 
nom to call out; (téléphoner à) to call, phone. + qn 
par son prénom to call ou address sb by his first 
name; ~ un chat un chat to call a spade a spade; + 
(qn) à l’aide to call (to sb) for help; ~ qn (d’un 
geste) de la main to beckon to sb. (b) (faire venir) 
(gén) to call; pompiers to call out; conscrits to call 
up; médecin to send for; (Jur) to summon. (c) 
(désigner) ~ qn à poste to appoint ou assign sbto; 
être appelé à un brillant avenir to be destined for 
a brilliant future; la méthode est appelée à se 
généraliser the method is bound to become 
general. (d) (réclamer) [situation, conduite] to 
call for. une lâcheté en appelle une autre one act 
of cowardice leads to another; en + ato appeal to; 
en ~ de to appeal against. 

2 s’~ vpr: il s'appelle Paul his name is Paul, 
he’s called Paul; voilà ce qui s’appelle une gaffe 
that’s what's called a blunder! 
appellation [apelasj5) nf designation, appella- 
tion; (mot) term, name. ~ d’origine mark of the 
place of origin. 
appendice [apédis] nm (Anat, gén) appendix; 
(hum: nez) ~ nasal proboscis (hum) 
* appendicite nf appendicitis. 

appentis [apati] nm lean-to. 
appesantir [apazatir] (2) 1 vt membre, objet to 
make heavy; esprit to dull; autorité to strengthen 
(sur over). 2 s’~ vpr [téte, pas] to grow heavier; 
[esprit] to grow duller; [autorité] to grow 
stronger. s’~ sur un sujet to dwell ona subject. 
* appesantissement nm [démarche] heaviness; 
[esprit] dullness; [autorité] strengthening. 
appétit [apeti] nm (gén, fig) appetite (de for). 
avoir del’~ to have a good ou hearty appetite; (lit, 
fig) mettre qn en ~ to give sb an appetite; avoir 
un ~ d’oiseau to eat like a bird; manger avec ~ to 
eat heartily; I’~ vient en mangeant (lit) eating 
whets the appetite; (fig) the more you have the 
more you want.  appétissant, e adj appetizing. 
applaudir [aplodir] (2) 1 vt (lit) to applaud, clap; 
(fig) to applaud. 2 vi to applaud, clap. ~ a tout 
rompre to bring the house down. 3 ~ a vt indir 
initiative to applaud. 4 s’~ vpr to congratulate 
0.S, pat o.s. on the back (d'avoir fait for having 
done). + applaudissement nm: ~s applause. 
applicable [aplikabl(a)] adj applicable (à to). 
applicateur [aplikatær] adj m, nm applicator. 
application [aplikasj5] nf (a) (V appliquer) 
application; use; implementation. mettre en ~ 
décision, loi to implement. (b) ~s [théorie, 
méthode] applications. (c) (attention) applica- 
tion (à qch to sth). avec ~ industriously. 
applique [aplik] nf wall lamp. 
appliqué, e [aplike] adj personne industrious, 
painstaking; écriture careful. bien ~ baiser firm; 
coup well-aimed; linguistique etc ~e applied 
linguistics etc. 
appliquer [aplike] (1) 1 vt(gén) to apply; décision 
to implement; recette to use; gifle to give. ~ un 
traitement/son esprit à qch to apply a treat- 
ment/one’s mind to sth; ~ une échelle contre un 
mur to put ou lean a ladder against a wall; ~ sa 
main sur qch to put one’s hand on sth; faire ~ la 
loi to enforce the law. 2 s’~ vpr [élève] to apply 
0.8. (à qch to sth, à faire qch to doing sth); s’~a 
qch [remarque] to apply to sth; s’~ sur qch 
ane me to fit over sth. 
appoint [apwé] nm (extra) contribution; (mon- 
naie) right change. faire I’~ to give the right 
money ou change; salaire d’~ extra income. 
appointer [apwéte] (1) vt salarié to pay. 
* appointements nmpl salary. , 

appontement [ap5tmä] nm landing stage. 
rt [apor] nm [capitaux, culture]contribution; 

TRE eau] supply. le tourisme grâce à son ~ 

approcher 
de devises tourism, thanks to the currency it 
brings in; ’~ en vitamines d’un aliment the 
vitamins provided by a food. 

apporter [aporte] (1) (gén) to bring (à to); 
modification to introduce; solution to supply, 
provide; soin to exercise (à faire in doing). 
apporte-le-lui take it to him; apporte-le en mon- 
tant/en venant/en entrant bring it up/along/in; 
elle y a apporté toute son énergie she put all her 
energy into it; son livre n’apporte rien de 
nouveau his book contributes nothing new. 
apposer [apoze] (1) vt (gén) to affix; signature to 
append. 
apposition [apozisj5] nf (Gram) apposition. 
apprécier [apresje] (7) vt (a) distance, impor- 
tance to estimate, assess, appraise; (expertiser) 
objet to value. (b) nuance, qualité, repas to 
appreciate. mets trés apprécié much appreciated 
dish. @ appréciable adj appreciable. 
+ appréciatif, -ive adj (estimatif) appraising, 
evaluative; (admiratif) appreciative. 
+ appréciation nf assessment; appraisal; estima- 
tion; valuation. je le laisse a votre ~ I leave you to 
judge for yourself; ~s du professeur sur un éléve 
teacher's assessment of a pupil. 
appréhender [apredde] (1) vt (a) (arréter) to 
apprehend. (b) (redouter) to dread (de faire 
doing). ~ que to fear that. + appréhensif, -ive adj 
apprehensive, fearful (de of). & appréhension nf 
apprehension. voir qch avec ~ to dread sth; avoir 
de I’~ to be apprehensive. 
apprendre [apradr(a)] (58) vt (a) leçon, métierto 
learn; fait to hear of, learnof. + à connaître to get 
to know; ça s’apprend facilement it’s easy to 
learn; apprenez que je ne me laisserai pas faire! 
be warned that I won't be trifled with! (b) ~ qchà 
qn nouvelle to tell sb (of) sth; science to teach sb 
sth; (iro) ça lui apprendra! that’ll teach him! 

apprenti, e [aprati] nm,f [métier] apprentice; 
(débutant) novice, beginner. + apprentissage 
nm apprenticeship; (fig) initiation (de into). 
mettre qn en ~ to apprentice sb (chez to); école 
d’~ training school; faire l’+ de métier to serve 
one’s apprenticeship in; douleur to be initiated 
into. 
appréter [aprete] (1) 1 vt (a) (préparer) to get 
ready. (b) peau to dress; (Peinture) to size. 2s’~ 
vpr (a) s’~ à qch/à faire qch to get ready for 
sth/to do sth. (b) (toilette) to prepare o.s. 
+ apprét nm (opération) dressing; sizing; (sub- 
stance) dressing; size. € apprété, e adj (affecté) 
affected. 
apprivoiser [aprivwaze] (1) vt to tame. s’~ to 
become tame. ¢ apprivoisable adj tameable. 
+ apprivoisé, e adj tame. + apprivoisement nm 
(action) taming; (état) tameness. 
approbation [aprobasj5] nf approval, approba- 
tion. digne d’~ commendable. + approbateur, 
-trice adj approving. 
approchable [aprofabl(a)] adj (gén) accessible. 
approchant, e [apr fa, at] adj style, genre similar 
(de to); résultat close (de to). rien d’~ nothing 
like that. 
approche [aprof] nf (gén) approach. à l’~ de 
Phiver at the approach of winter, as winter draws 
near ou approaches; d’~ difficile lieu inacces- 
sible; auteur difficult to understand; travaux d’~ 
(Mil) approaches; (fig) manceuvres; les ~s de 
ville, côte the surrounding area of. 

approché, e [aprofe] adj approximate. 
approcher [aprofe] (1) 1 vt (a) objet to move near 
(de to); (l'un de l’autre) to bring ou move closer 
together. approche ta chaise draw ou bring your 
chair nearer; il approcha le verre de ses lévres he 
lifted ou raised the glass to his lips. (b) personne 
lit) to go near, approach; (fig) to approach. 2 vi 
ere) to approach, draw near; [personne, orage] 
to approach, come nearer. le jour approche od the 
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day is near when; approche! come here!; ~ de to 
approach, near. 3 s’~ vpr (venir) to come near, 
approach; (aller) to go near, approach. il s’ap- 
procha de moi he came up to me; s’~ du micro 
(venir) to go up to the mike; (se rapprocher) to get 
close to the mike; approche-toi! come here! 
approfondir [aprofsdir] (2) 1 vt puits to deepen, 
make deeper; étude to go (deeper) into; connais- 
sances to deepen, increase. 2 s’~ vpr [riviére] to 
become deeper. @ approfondi, e adj thorough, 
detailed. @ approfondissement nm deepening. 
approprier [aproprije] (7) 1 vt to suit, adapt (à 
to). 2 s’~ vpr bien, droit to appropriate. s’~ a to 
suit. + appropriation nf (usurpation) appropria- 
tion; (adaptation) suitability, appropriateness. 
+ approprié, e adj appropriate, suitable. 

approuver [apruve] (1) vt personne to agree with; 
décision (trouver louable) to approve of; 
(ratifier) to approve. 
approvisionner [aprovizjone] (1) 1 vt magasinto 
supply (en, de with); compte to pay money into; 
fusil to load. bien approvisionné en fruits well 
stocked with fruit. 2 s’~ vprto stock up (en with). 
s’~ au marché to shop at the market. 
+ approvisionnement nm (action) supplying (en, 
de of). (réserves) ~s supplies, provisions. 
approximation [aproksimasj5] nf approxima- 
tion, (rough) estimate. ® approximatif, -ive adj 
calcul, évaluation rough; nombre approximate; 
termes vague. % approximativement adv 
roughly; approximately; vaguely. 
appui [apyi] 1 nm (lit, fig) support. prendre ~ sur 
[personne] to lean on; [objet] to rest on; ilades +3 
au ministére he has connections inthe ministry; a 
l’~ de son témoignage in support of his evidence, 
to back up his evidence. 2: appui(e)-bras nm inv 
armrest; ~ de fenétre window-sill; appui(e)-téte 
nm inv headrest. 

appuyé, e [apyije] adj regard fixed, intent; geste 
emphatic. 
appuyer [apyije] (8) 1 vt (presser) to press (sur 
on); (soutenir) personne, thése to support, back 
(up); attaque to back up. (poser) ~ qch contre qch 
to lean ou rest sth against sth. 2 vi ~ sur sonnette 
to press; frein to press on, press down; levier to 
press (down etc); mot, argument to stress, 
emphasize; (Mus) note to accentuate. ~ sur des 
colonnes to rest on pillars; ~ sur la droite to bear 
to the right. 3 s’~ vpr (a) s’~ sur mur to lean on; 
preuve to rely on; partito rely on the support of. 
(b) (2) importun, corvée to put up with. 

âpre [apr(a)] adj (a) gout, hiver, vent bitter; temps 
raw; son harsh. (b) vie harsh; combat, discus- 
sion, résolution bitter, grim; concurrence, 
critique fierce. ~ au gain grasping, greedy. 
@4prement adv bitterly, grimly; fiercely. 
+ âpreté nf bitterness; rawness; harshness, 
grimness; fierceness. 
après [apre] 1 prép (a) (gén) after. ~ coup after 
the event, afterwards; ~ quoi after which, and 
afterwards; page ~ page page after page; ~ tout 
after all; j’étais ~ elle dans la queue I was behind 
ou after her in the queue; sa maison est (juste) ~ 
la mairie his house is (just) past ou beyond the 
town hall; collé ~ le mur stuck on the wall; crier 
~ qn to shout at sb; en colère ~ qn angry with sb; 
~ manger after meals ou food; ~ s’étre reposé 
after resting, after he had rested; ~ que vous lui 
aurez parlé after you have spoken to him. (b) d’~ 
lui according to him, in his opinion; d’~ ce qu’ila 
dit from ou according to what he said; ne jugez 
pas d’~ les apparences don’t go by appearances; 
d’~ les journaux according to the papers; d’~ 
Balzac adapted from Balzac. 

2 adv (ensuite) afterwards, after; (plus tard) 
later. longtemps ~ long after(wards); 2 jours ~ 2 
days later; ~ nous avons des articles moins chers 
otherwise we have cheaper things; et (puis) ~? 

archéologie 

(lit) and then what?; (fig) what of it?; ~ tu iras 
dire que ... next you'll be saying that ...; le mois 
d’~ the following month, the month after; il 
courut ~ he ran after it. 

3: ~-demain adv the day after tomorrow; ~- 
guerre nm post-war years; ~-midi nm ou nf inv 
afternoon; ~-rasage nm inv after-shave; ~-ski 
nm inv snow boot. 

a priori [aprijori] loc adv, adj a priori. 
à-propos [apropo] nm [remarque] aptness. 
avoir beaucoup d’~ to show great presence of 
mind. 

apte [apt(a)] adj: ~ à qch capable of sth; ~ a faire 
capable of doing, able to do; (Mil) ~ (au service) 
fit for service; (Jur) ~ a fit to ou for. 

aptitude [aptityd] nf aptitude (à faire for doing); 
ability (à faire to do). 
aquaplane [akwaplan] nm aquaplane. 
aquarelle [akwarel] nf (technique) watercolours; 
(tableau) watercolour. 
aquarium (akwarjom] nm aquarium. 
aquatique [akwatik] adj aquatic. 
aqueduc [akdyk] nm aqueduct. 
aqueux, -euse [akg, gz] adj aqueous. 
aquilin, e {akilé, in] adj aquiline. 
aquilon [akil5] nm (Poésie) north wind. 
ara [ara] nm macaw. 
arabe [arab] 1 adj désert, cheval Arabian; nation 
Arab; art, langue Arabic, Arab. 2 nm (Ling) 
Arabic. ?~ littéral written Arabic. 3 nmf: A~ 
Arab. 
arabesque [arabesk(a)] nf arabesque. 
Arabie [arabi] nf Arabia. ~ Saoudite, ~ Séoudite 
Saudi Arabia. 

arable [arabl(a)] adj arable. 
arachide [arafid] nf peanut, groundnut. 
araignée [arene] nf (a) (animal) spider. ~ de mer 
spider crab. (b) (crochet) spider. 

aratoire [aratwar] adj ploughing. 
arbalète [arbalet] nf crossbow. 
arbitraire [arbitrer] 1 adj arbitrary. 2 nm: ’~ 
the arbitrary; I’~ de qch the arbitrary nature of 
sth. + arbitrairement adv arbitrarily. 

arbitre [arbitr(2)] nm (a) (Jur) arbitrator; (gén) 
arbiter. (b) (Sport) referee; (Cricket, Hockey, 
Tennis) umpire. @ arbitrage nm arbitration; 
refereeing; umpiring. @ arbitrer (1) vt to arbi- 
trate; to referee; to umpire. 
arborer [arbore] (1) vt (gén) to display; vêtement, 
médaille to sport; sourire to wear; drapeau to 
bear; gros titre to carry. 
arboriculture [arborikyltyr] nf arboriculture. 
+ arboriculteur, -trice nm,f arboriculturist. 

arbre [arbr(2)] nm (Bot) tree; (Tech) shaft. les ~s 
vous cachent la forét you can’t see the wood for 
the trees; ~ a cames camshaft; ~ fruitier fruit 
tree; ~ généalogique family tree; ~ de Noél 
Christmas tree. @ arbrisseau, pl ~x nm shrub. 
+ arbuste nm small shrub, bush. 

arc [ark] nm (arme) bow; (Géom, Elec) arc; (Anat, 
Archit) arch. en ~ de cercle in a semi-circle. 
arcade [arkad] nf (Archit, Anat) arch. ~s arcade, 
arches. 
arcanes [arkan] nmpl mysteries. 
arc-boutant, pl ~s-~s [arkbutä] nm flying but- 
tress. 
arc-bouter [arkbute] (1) 1 vt to buttress. 2 s’~ 
vpr to lean (contre against, sur on). arc-bouté 
contre le mur braced against the wall. 
arceau, pl ~ x [arso] nm (Archit) arch; (Croquet) 
hoop. 
arc-en-ciel, pl ~s-~-~ [arkdsjel] nm rainbow. 
archaïque [arkaik] adj archaic. @ archaïsme nm 
archaism. 
archange [arkG3] nm archangel. 
arche [arf(2)] nf (Archit) arch; (Rel) ark. l’~ de 
Noé Noah’s Ark. 

[arkeolo3i] nf archéologie archaeology. 



archer 

+ archéologique adj archaeological. 
+ archéologue nmf archaeologist. 

archer ferte} nm archer. 
archet [arfe] nm (Mus, gén) bow. 
archétype [arketip] nm archetype. 
archevéque {arfovek] nm  archbishop. 
* archevéché nm (territoire) archbishopric; 
(palais) archbishop’s palace. 

archi... [arfi] préf (a) (*: extrémement) tremen- 
dously, enormously. ~plein chock-a-block*; 
“millionnaire millionaire several times over. 
(b) (titre) arch... . ~diacre/duc archdeacon/ 
archduke. 
archipel [arfipel] nm archipelago. 
architecte [arfitekt(s)] nm (lit, fig) architect. 
* archit , €, mpl -aux adj architectural. 
* architecture nf architecture. 

archives [arfiv] nfpl records, archives. ca 
restera dans les ~!* that will go down in history! 
© archiviste nmf archivist. 
«es [ars5] nm (d'avant) pommel; (d’arriére) 
cantle. 
arctique [arktik] 1 adj (Géog) Arctic. 2 nm: ’~ 
the Arctic. 

ardent, e [ardd, dt] adj (a) flambeau, chaleur 
burning; feu, soleil blazing; yeux burning (de 
with). (b) foi, partisan fervent; lutte, haine, 
amant ardent; discours impassioned; caractére 
fiery. @ ardemment adv ardently, fervently. 
* ardeur nf fervour; passion; ardour; fieriness. 
son ~ au travail his enthusiasm for work; l’~ du 
soleil the heat of the sun. 

ardoise [ardwaz] 1 nf (roche) slate; (t: dette) 
unpaid bill. 2 adj inv (couleur) slate-grey. 
ardu, e [ardy] adj travail arduous; problème dif- 
ficult; pente steep. 

are [ar] nm are, one hundred square metres. 
arène [aren] nf (lit, fig) (piste) arena; (Géol) sand. 
aréte [aret] nf (a) (Zool) fishbone. ~ centrale 
backbone, spine. (b) [cube] edge; [montagne] 
ridge; [nez] bridge. 
argent [ar3û] 1 nm (a) (métal, couleur) silver. en 
~ silver. (b) (Fin) money. se faire de l’ to make 
money; ~ liquide ready money, cash; ~ de poche 
pocket money; payer ~ comptant to pay cash; 
(fig) prendre qch pour ~ comptant to take sth at 
face value; on en a pour son ~ we get good value 
for money. 2 adj inv silver. @ argenté, e adj 
couleur silver, silvery; couverts silver-plated; ils 
ne sont pas très ~s* they’re not very well-off. 
* argenter (1) vt miroir to silver; couverts to 
silver-plate. € argenterie nf silverware; (de 
métal argenté) silver plate. @ argentin, e! adj son 
silvery. 
Argentine [arzûtin] nf: l’+ Argentina, the Argen- 
tine. @ argentin, e? adj, A~(e) nm(f) Argentinian. 

argile [ar3il] nfclay. @ argileux, -euse adjclayey. 
argot mop nm slang. @ argotique adj slangy. 
—. {argye] (1) vt to deduce. ~ que to claim 
that. 

argument [argym4] nm argument. tirer ~ de qch 
to use sth as an argument. @ argumentation nf 
argumentation. @ argumenter (1) vi to argue. 
sm [argys] nm: guide to secondhand car prices. 

de [arid] adj (lit, fig) arid; vent dry; travail 
thankless. cœur ~ heart of stone. @ aridité nf 
aridity; dryness; thanklessness. ~ du cœur 
stony-heartedness. 

aristocrate  [aristokrat] nmf aristocrat. 
* aristocratie nf aristocracy. @ aristocratique 
adj aristocratic. 
arithmétique [aritmetik] 1 nf arithmetic. 2 adj 
arithmetical. + ari tiquement adv 
arithmetically. 
arlequin [arlaké] nm (Thédt) Harlequin. 
armateur [armatcer] nm shipowner. 
armature [armatyr] nf (gén) frame; (Constr, fig) 
framework. 

arracher 

arme [arm(2)] nf (a) (gén) weapon, arm; (à feu) 
gun; (fig) weapon. sans ~(s) (lit) unarmed; (fig) 
defenceless; se battre à I’~ blanche to fight with 
knives; ~ atomique atomic weapon; ~ a feu 
firearm; ~ a double tranchant double-edged 
weapon. (b) (Mil) (section) arm. (littér) les ~s 
the army. (c) (embléme) ~s (coat of) arms; aux 
~s de bearing the arms of. (d) à ~s égales on 
equal terms; déposer les ~s to lay down (one’s) 
arms; faire ses premiéres ~s to make one’s début 
(dans in); passer qn par les ~s to shoot sb (by 
firing squad); partir avec ~s et bagages to pack 
up and go; passer l’+ à gauches to kick the 
bucket:; prendre le pouvoir par les ~s to take 
power by force; prendre les ~s to take up arms; 
(Escrime) faire des ~s to fence; en ~s soldats at 
arms; peuple in arms; aux ~s! to arms! 
armé, e’ [arme] adj armed (de with). + jusqu’aux 
dents armed to the teeth; bien ~ contre le froid 
well-armed ou well-equipped against the cold. 
armée? [arme] 1 nf army. quelle + d’incapables* 
what a useless bunch*: 2: ~ active regular army; 
l’~ de l’air the Air Force; l’~ de mer the Navy; 
I~ de réserve the reserve; I’~ du Salut the Salva- 
tion Army; I’~ de terre the Army. 
armement [armomä] nm (a) (action) [pays] 
armament; [personne] arming; [fusil] cocking; 
[appareil-photo] winding-on; [navire] fitting-out, 
equipping. (b) (armes) [soldat] arms, weapons; 
[pays, navire] arms, armament. 
armer [arme] (1) 1 vt (a) personne to arm (de 
with); (fig) to arm, equip (contre against). (Hist) 
~ qn chevalier to dub sb knight. (b) navire to fit 
out, equip; fusil to cock; appareil-photo to wind 
on. (c) béton, poutre to reinforce (de with). 2s’~ 
vpr to arm 0.s. (de with, contre against). 

armistice [armistis] nm armistice. 
armoire [armwar] nf (gén) cupboard; (penderie) 
wardrobe. + à pharmacie medicine cabinet; ~ à 
glace (lit) wardrobe with a mirror; (*fig: costaud) 
hulking great brute’. 
armoiries [armwari] nfpl coat of arms. 
armure [armyr] nf (Mil, Zool) armour; (fig) 
defence. 
armurier [armyrje] 
[couteaux] armourer. 
smith’s; armourer’s. 

arnaquers [arnake] (1) vt to swindle. @ arna- 
queur, -euses nm,f swindler, hustler’. 
arnica [arnika] nf arnica. 
aromate [ardmat] nm (thym etc) herb; (poivre 
etc) spice. ~s seasoning. % aromatique adj 
aromatic. @ aromatiser (1) vt to flavour. 
aréme [arom] nm aroma. 
arpége [arpe3] nm arpeggio. 
arpenter [arpûte] (1) vt to pace up and down; 
(Tech) terrain to survey. + arpentage nm sur- 
veying. @ arpenteur nm (land) surveyor. 

arqué, e [arke] adj forme, sourcils arched, 
curved. avoir le dos ~ to be hunchbacked; il ales 
jambes es he’s bow-legged. 
arquebuse [arkabyz] nf 
* arquebusier nm (h)arquebusier. 

arquer [arke] (1) 1 vt tige to curve; dos to arch. 
2 vi: il ne peut plus ~s he can’t walk any more. 
3 s’~ vpr to curve. 

arrachage [arafa3] nm (V arracher) lifting; pul- 
ling up; extraction; pulling out. 
arraché [arafe] nm (Sport) snatch. (fig) obtenir 
qch à l’- to snatch sth. 
arrachement [arafmä] nm (chagrin) wrench. 
arrache-pied (d’) [darafpje] adv relentlessly. 
arracher [arafe] (1) 1 vt (a) légumeto lift; plante 
to pull up; dent to take out, extract; poil, clou to 
pull out; chemise, affiche to tear off. se faire ~ 
une dent to have a tooth out; (fig) je vais lui ~ les 
yeux I'll scratch his eyes out; ça lui arracha le 
cœur it broke his heart. (b) (enlever) ~ à qn arme 

nm [fusils] gunsmith; 
* armurerie nf gun- 

(h)arquebus. 



arraisonner 

to snatch ou grab from sb; larmes, promesse to 
wring from sb; victoire to wrest from sb. (c) 
(soustraire) ~ qn a famille, mort, sort, pays to 
snatch sb away from; vice, soucis to rescue sb 
from; réve to snatch sb out of. 

2 s’~ vpr: s’~ (les vétements) to tear one’s 
clothes; s’~ les cheveux to tear one’s hair; s’~ 
qn/qch to fight over sb/sth; s’~ de famille to tear 
0.s. away from; habitude, lit to force o.s. out of. 
arraisonner [arezone] (1) vt (Naut) to inspect. 
+ arraisonnement nm inspection. 

arrangeant, e [ard34, dt] adj obliging. 
arrangement [ard3md] nm (a) (gén, Mil) 
arrangement; [mobilier] layout; [mots] order. ’~ 
de sa toilette the way she is dressed. (b) (accord) 
settlement, arrangement. 
arranger [ard3e] (3) 1 vt (a) (disposer) (gén) to 
arrange; coiffure to tidy up; tenue to straighten 
(up). (b) voyage, rencontre to arrange, organize. 
c’était arrangé a l’avance it was fixed (in 
advance). (c) différend to settle, sort out. can’ar- 
range rien it doesn’t help matters. (d) (contenter) 
to suit. si Ça vous arrange if that suits you, if 
that’s convenient for you. (e) voiture, montre to 
fix, put right; robe (recoudre) to mend; (modifier) 
to alter; (Mus) to arrange. ~ ses notes to sort out 
one’s notes. (f) (*: malmener) to sort out*. 

2 s’~ vpr (a) (se mettre d’accord) tocome toan 
arrangement. arrangez-vous avec le patron sort 
it out with the boss. (b) [querelle] to be settled; 
[situation] to sort itself out; [santé, temps, rap- 
ports] to get better. ça ne s’arrange pas* things 
are no better. (c) (se débrouiller) to manage. 
arrangez-vous comme vous voudrez mais ... I 
don’t mind how you doit but...; je ne sais pas com- 
ment tu t’arranges, mais ... I don’t know how you 
manage (it), but ...; arrangez-vous pour venir 
arrange it so that you can come. (d) s’~ de qchto 
make do with sth. (e) (se rajuster) to tidy o.s. up. 
tu tes bien arrangé!* you look a mess! 

arrérages [arera3] nmpl arrears. 
arrestation [arestasj5] nf arrest. mettre en état 
d’~ to place ou put under arrest. 

arrét [are] 1 nm (a) (action) stopping, checking, 
arrest; (lieu, pause) stop. attendez l’~ complet 
(du train) wait until the train stops ou is at a 
standstill; 5 minutes d’~ 5 minutes’ stop, a 5- 
minute stop; véhicule à l’~ stationary vehicle; 
faire un ~ [train] to make a stop; (Ftbl) to make a 
save; tomber en ~ to stop short; sans ~ (sans 
interruption) without stopping, non-stop; (trés 
fréquemment) continually, constantly; ~ 
d’autobus bus stop. (b) (Mil) ~s arrest; mettre 
qn aux ~s to put sb under arrest. (c) (Jur: déci- 
sion) ruling, decision. (d) (Tech) [machine] stop 
mechanism; [bouton] stop button. 

2: ~ du cœur cardiac arrest; l’- des hostilités 
the cessation of hostilities; (Sport) ~ de jeu stop- 
page; ~ de mort death sentence; ~ de travail 
(gréve) stoppage (of work); (congé) sick leave; 
(certificat) doctor’s certificate. 

arrété, e [arete] 1 adj volonté firm; idée fixed, 
firm. c’est une chose ~e the matter is settled. 
2 nm (loi) order. ~ municipal = bye-law; ~ de 
compte (fermeture) settlement of account; 
(relevé) statement of account. 

arrêter [arete] (1) 1 vt (a) (gén) to stop; moteurto 
switch off; ennemi, progression to check, halt; 
hémorragie, criminel to arrest. arrétez-moi prés 
de la poste drop me by the post office; ici, je vous 
arréte! I must stop you there!; on n’arréte pas le 
progrès there’s no stopping progress; nous avons 
été arrétés par un embouteillage we were held up 
by a traffic jam; seul le prix l’arréte it’s only the 
price that stops him; (Police) se faire ~ to get o.s. 
arrested. (b) études, compétition to give up; 
envois, trafic aérien, représentations to cancel. ~ 
la fabrication d’un produit to discontinue a pro- 

arriver 

duct; on a dû ~ les travaux we had to stop work ou 
call a halt to the work. (c) compte (fermer) to 
settle; (relever) to make up; jour, lieu, plan to 
decide on; choix, décision to make. ~ ses regards 
sur to fix one’s gaze on; un marché to settle a 
deal; (Admin) que to rule that. 

2 vito stop. arrête de parler! stop talking!; ~ de 
fumer to give up ou stop smoking. 

3 s’~ vpr (a) (gén) to stop; [train] to stop, come 
to a stop oua halt. nous nous arrétames sur le bas- 
côté we pulled up ou stopped by the roadside; s’~ 
net [personne, bruit] to stop dead; s’~ pour 
manger to break off ou stop to eat; sans s’~ 
without stopping, without a break. (b) s’~ sur 
[choix, regard] to fall on; s’~ a détails to pay too 
much attention to; projet to settle ou fix on. 
arrhes [ar] nfpl deposit. 
arrière [arjer] 1 nm (a) [voiture] back; [bateau] 
stern; [train] rear; (Sport) fullback. (Naut) al’~ 
aft, at the stern; à l’~ de at the stern of, abaft; se 
balancer d’avant en ~ to rock backwards and for- 
wards; (Mil) les ~s the rear; l’ (du pays) the 
homefront. (b) en ~ (derriére) behind; (vers l’ar- 
riére) backwards; rester en ~ to drop behind; 
faire un pas en ~ to step back(wards); (Naut) en 
~ toute! full astern!; 100 ans en ~ 100 years ago; 
revenir en ~ (gén) to go back; [civilisation] to 
regress; (avec magnétophone) to rewind; le 
chapeau en ~ his hat tilted back(wards); en ~! 
vous génez stand ou get back! you’re in the way; 
(lit, fig) en ~ de behind. 

2 adj inv: roue/feu ~ rear wheel/light; siège ~ 
back seat. 

3 préf inv (le second élément prend la marque 
du pluriel et donne le genre) (a) (famille) ~- 
grand-mère great-grandmother; ~-petit-fils 
great-grandson. (b) -bouche back of the 
mouth; ~-boutique back shop; ~-cour backyard; 
~-cuisine scullery; ~-garde rearguard; ~-gorge 
back of the throat; (lit, fig) --goût aftertaste; ~- 
pays hinterland; ~-pensée (raison intéressée) 
ulterior motive; (réserves) mental reservation; 
~-plan background; ~-saison autumn; ~-salle 
back room; ~-train hindquarters. 

arriéré, e [arjere] 1 adj (a) (Comm) overdue. (b) 
(Psych) backward, retarded; pays backward; 
méthodes, personne out-of-date. 2 nm (travail) 
backlog; (paiement) arrears. 
arrimer [arime] (1) vt (Naut) cargaison to stow; 
(gén) colis to secure. @ arrimage nm stowage. 
arrivage [ariva3] nm [marchandises] arrival; 
[touristes] fresh load ou influx. 
arrivant, e [arivd, dt] nm,f (personne) newcomer. 
(arrivée) compter les ~s to count the new arri- 
vals. 
arrivée [arive] nf (a) [personne, train] arrival; 
[neige] arrival, coming; [course] finish. à son ~ 
when he arrived ou came in, on his arrival. (b) 
(Tech) ~ d’air/de gaz (robinet) air/gas inlet; (pro- 
cessus) inflow of air/gas. 

arriver [arive] (1) 1 vt (a) (étre au bout) to arrive; 
(approcher) to come. (atteindre) ~ a lieu, résultat 
to arrive at, get to, reach; sujet, pouvoir to come 
to; ~ chez soi to arrive ou get ou reach home; 
c’est arrivé jusqu’à lui [bruit, nouvelle]it reached 
him; le premier (course) to come in first; 
(soirée) to be the first to arrive; j'arrive! (I’m) 
coming!, just coming!; arrive! come on!; pour 
faire ~ l’eau jusqu’à la maison ... to bring water 
up to the house ...; je n’ai pas pu jusqu’au chef I 
wasn’t able to get right to the boss; l’eau lui 
arrivait aux genoux the water came up to his 
knees; (fig) il ne t’arrive pas a la cheville he can’t 
hold a candle to you. (b) (réussir) to succeed ou 
get on inlife. ~ a faire qch to succeed in doing sth, 
manage to do sth; je n’arrive pas à comprendre 
son attitude I simply cannot understand his 
attitude; il n’arrivera jamais à _ rien 



arrivisme 

he'll never get anywhere, he’ll never achieve 
anything. (c) (se produire) to happen. c’est arrivé 
hier it took place ou happened yesterday; il croit 
que c’est arrivé* he thinks he’s made it*; faire + 
un accident to bring about an accident; tu vas 
nous faire ~ des ennuis you'll get us into trouble. 
(d) on en arrive à se demander si … we’re begin- 
ning to wonder whether ...; il faudra bien en ~ là! 
it'll have to come to that (eventually). 

2 vb impers (a) il (lui) est arrivé un malheur 
something dreadful has happened (to him); il est 
arrivé un télégramme a telegram has come ou 
arrived; il lui arrivera des ennuis he’ll get (him- 
self) into trouble; quoi qu’il arrive whatever hap- 
pens; comme il arrive souvent (dans ces cas-là) 
as often happens, as is often the case. (b) il m’ar- 
rive d’oublier, il arrive que j’oublie I sometimes 
forget; il peut ~ qu’elle se trompe she may 
(occasionally) make mistakes; s’il lui arrivait de 
faire une erreur if she should happen to make a 
mistake. 
arvivisme {arivism(a)]} nm 
* arriviste nmf go-getter*. 

arrogance [arogas] nf arrogance. @ arrogant, e 
adj arrogant. 
arroger (s’) [aro3e] (3) vpr pouvoirs, titre to 
assume (without right). 
arrondir [ar5dir] (2) 1 vt (a) objet to (make) 
round; angle to round off; caractère to smooth the 
rough edges off. ~ les angles to smooth things 
over. (b) fortune to swell; domaine to increase; 
salaire to supplement. (c) (simplifier) somme, 
nombre to round off (à to). 2 s’~ vpr [relief] to 
become round(ed); [taille] to fill out; [fortune] to 
swell. + arrondi, e 1 adj forme round, rounded; 
visage round. 2 nm (gén: contour) roundness; 
(Couture) hemline. 
arrondissement [ar5dismä] nm = district. 
arroser [aroze] (1) vt (a) (gén) to water; réti to 
baste. ~ qch d’essence to pour petrol over sth; ~ 
qn de balles to spray sb with bullets; se faire ~ to 
get drenched ou soaked; ville trés arrosée very 
wet city; mouchoir arrosé de sang/larmes blood/ 
tear-soaked handkerchief. (b) (*) succèsto drink 
to; repas to wash down (with wine)*. @ arrosage 
nm watering. % arroseuse nf water cart. 
+ arrosoir nm watering can. 

arsenal, pl -aux [arsonal, o] nm (Mil) arsenal; (*: 
attirail) gear; (*: collection) collection. 
arsenic [arsonik] nm arsenic. 
arsouillet+ [arsuj] nm ou nf (voyou) ruffian. 
art [ar] nm (gén) art; (adresse) skill. l’+ de vivre 
the art of living; avec un ~ consommé with 
consummate skill; les ~s et métiers industrial 
arts and crafts; homme de I’~ expert; avoir l’~ 
de faire qch to have the art ou knack of doing sth. 
artére [arter] nf (Anat) artery; (Aut) main road. 
+ artériel, -ielle adj arterial. 

arthrite [artrit] nf arthritis.  arthritique adj, 
nmf arthritic. @ arthrose nf osteoarthritis. 

artichaut [artifo] nm artichoke. 
article [artikl(2)] 1 nm (a) (Comm) item, article. 
~ d’importation imported product; faire I’~ à qn 
to give sb the sales patter. (b) [loi, journal] 
article; [dictionnaire] entry. sur cet ~ on this 
point. (c) (Gram) article. (d) à l’~ de la mort at 
the point of death. 2: ~s de bureau office acces- 
sories; ~ de foi article of faith; ~ réclame special 
offer; ~s de voyage travel goods. 
articuler {artikyle] (1) vt (a) (prononcer claire- 
ment) to articulate; (dire) to pronounce, utter. 
articule! speak clearly! (b) mécanismes, os to 
articulate, joint; idées to link. ses 
s’articulent bien his sentences link ou hang* 
together well. + articulation nf (Anat) joint; 
(Tech, Ling) articulation; [doigts] knuckles; [dis- 
Cours, raisonnement] link. @ articulé, e adj lan- 
gage articulate; membre, objet jointed, articu- 

pushfulness. 

asphyxier 
lated; poupée with moveable joints. 

artifice [artifis] nm ingenious device, trick; (péj) 
trick. (Art) l’~ artifice. 

artificiel, -ielle [artifisjel] adj (gén) artificial; 
gaieté forced, unnatural. + artificiellement adv 
artificially. 
artificieux, -ieuse [artifisjg, jez] adj guileful. 
artillerie (artijri] nf artillery. ~ de marine naval 
guns; tir d’~ artillery fire. @ artilleur nm artil- 
leryman, gunner. 
artimon [artim5] nm mizzen. 
artisan [artiza] nm (lit) craftsman, artisan; (fig) 
architect, author. @ artisanal, e, mpl -aux adj: 
profession ~e craft, craft industry; retraite ~e 
pension for self-employed craftsmen; fabrica- 
tion ~e production by craftsmen. 
+ artisanalement adv by craftsmen. @ artisanat 
nm (métier) craft industry; (classe sociale) arti- 
sans. 

artiste [artist(2)] 1 nmf (a) (Art) artist; (Spec- 
tacle) artiste; (chanteur) singer; (fantaisiste) 
entertainer. ~ peintre artist, painter; ~ 
dramatique actor (ou actress); les ~s saluérent 
the performers took a bow. (b) (péj: bohéme) 
bohemian. 2 adj personne, style artistic. 
* artistique adj artistic.  artistiquement adv 
artistically. 

aryen, -yenne [arjé, jen] adj, A~(ne) nm(f) 
Aryan. 

as [as] nm (a) (carte, dé) ace. (b) (champion) 
ace*. un ~ de la route a crack driver; l’- de 
l’école the school’s star pupil. (c) être ficelé 
comme I’~ de pique* to be dressed all anyhow’; 
être (plein) aux ~s to be loaded*; c’est passé à 
ls (perdu) it’s gone down the drain*; (inaperçu) 
it went unnoticed. 
ascendance [asddas] nf (généalogique) ancestry. 
ascendant, e [asädà, at] 1 adj astre, trait rising; 
mouvement upward; progression ascending. 
2 nm (a) (influence) ascendancy (sur over). (b) 
(Admin) ~s ascendants. (c) (Astron) rising star; 
(Astrol) ascendant. 
ascenseur [asGscer] nm lift, elevator (US). 
ascension [asdsj5] nf (a) [ballon, fusée] ascent; 
(fig: sociale) rise. (Rel) ’A~ the Ascension; 
(jour) Ascension Day. (b) [montagne] ascent, 
climb. faire |’ d’une montagne to climb a moun- 
tain. @ ascensionnel, -elle adj force upward. vi- 
tesse ~elle climbing speed. 

ascéte [aset] nmfascetic.  ascétique adjascetic. 
@ ascétisme nm asceticism. 

asepsie [asepsi] nf asepsis. € aseptique adj 
aseptic. % aseptiser (1) vt pièce to fumigate; 
pansement to sterilize; plaie to disinfect. 
Asie [azi] nf Asia.  Mineure Asia Minor. 
+ asiatique adj, A~ nmf Asian. 

asile [azil] nm (lit, fig) refuge; (Pol) asylum; 
(Hist) sanctuary. ~ de vieillards old people’s 
home; ~ de fous lunatic asylum; ~ de paix haven 
of peace. 

asocial, e, mpl -aux [asosjal, o] adj antisocial. 
aspect [aspe] nm (allure) look, appearance; 
(angle) aspect, side; (Astrol, Ling) aspect. d’~ 
sinistre sinister-looking; avoir l’~ de to look like. 
asperge [asper3(2)] nf asparagus. (*: personne) 
(grande)  beanpole*. 

asperger [asper3e] (3) vt surface to spray; per- 
sonne to splash (de with). 

aspérité [asperite] nf bump. ~s [surface] bumps, 
rough patches; /caractère] harshness. 

asphalte [asfalt(s)] nm asphalt.  asphalter (1) vt 
to asphalt. 
asphyxier [asfiksje] (7) 1 vt (lit) to suffocate, 
asphyxiate; (fig) to stifle. mourir asphyxié to die 
of suffocation ou asphyxiation. 2 s’~ vpr (acci- 
dent) to suffocate, asphyxiate; (suicide) to suffo- 
cate 0.s.; (au gaz) to gas 0.5. + asphyxie nf 
suffocation, asphyxiation. 



aspic 

aspic [aspik] nm (Zool) asp; (Culin) meat (ou fish 
etc) in aspic. 

aspirant, e [aspira, Gt] 1 adj suction. 2 nm,f(can- 
didat) candidate (à for). 3 nm (Mil) officer cadet; 
(Naut) midshipman. 
aspirateur [aspirater] nm vacuum cleaner, 
hoover ®. passer à l’~ to vacuum, hoover. 

aspirer [aspire] (1) 1 vt air to inhale, breathe in; 
liquide to suck up; (Ling) to aspirate. 2 ~ a vt 
indir to aspire to. @ aspiration nf (a) [air] inhala- 
tion; (Ling) aspiration; [liquide] sucking up. (b) 
(ambition) aspiration, longing (vers, à for). 

aspirine [aspirin] nf aspirin. 
assagir vt, s’~ vpr [asa3ir] (2) to quieten down. 
assaillir [asajir] (13) vt (lit) to assail, attack; (fig) 
to assail (de with).  assaillant, e nm,f assailant. 

assainir [asenir] (2) vt quartier, logement to clean 
up; marécage to drain; air (lit) to purify; (fig) to 
clear; finances, monnaie to stabilize. la situation 
s’est assainie the situation has become healthier. 
* assainissement nm cleaning up; stabilization. 

assaisonner [asezone] (1) vt (gén) to season; 
salade to dress. ~ qns (physiquement) to knock 
sb about; (verbalement) to tell sb off; (financiére- 
ment) to clobber sbt. @ assaisonnement nm dres- 
sing; seasoning. 

assassin, e [asasé, in] 1 adj provocative. 2 nm 
(gén) murderer; (Pol) assassin; (Presse etc) 
killer. à ’~! murder! @ assassinat nm murder; 
assassination. @ assassiner (1) vt to murder; to 
assassinate. 

assaut [aso] nm (Mil) assault, attack (de on); 
(Sport) bout. donner I’~ to attack; les ~s de l’en- 
nemi the enemy’s attacks ou onslaughts; (lit, fig) 
prendre d’~ to take by storm, storm; faire ~ de 
politesse to vie with each other in politeness. 
assécher [asefe] (6) vt to drain; [évaporation] to 
dry. @ asséchement nm drainage; drying. 
assembler [asäble] (1) 1 vt (gén) to assemble; 
meuble etc to put together; comité to convene. 2 
s’~ vpr to assemble, gather. € assemblage nm 
(a) (action) assembling, putting together. (b) 
(jointure) joint; (structure) assembly; (collec- 
tion) collection. @ assemblée nf (foule) gather- 
ing; (convoquée) meeting; (Pol) assembly. (Rel) 
l’~ des fidèles the congregation; à la grande joie 
de I’~ to the great joy of those present. 
asséner [asene] (5) vt coup to strike; argument to 
thrust forward. 
assentiment [asdtimd] nm (consentement) 
assent, consent; (approbation) approval (à to). 

asseoir [aswar] (26) 1 vt (a) ~ qn (personne 
debout) to sit sb down; (personne couchée) to sit 
sb up; faire ~ qn to ask sb to sit down. (b) étre 
assis to be sitting ou seated; rester assis to 
remain seated; assis en tailleur sitting cross- 
legged; (fig) assis entre deux chaises in an awk- 
ward position. (c) réputation, autorité to estab- 
lish. ~ sa réputation sur qch to build one’s reputa- 
tion on sth; ~ une théorie sur des faits to base a 
theory on facts. (d) (*: stupéfier) to stagger, stun. 

2 s’~ vpr to sit down; [personne couchée] to sit 
up. asseyez-vous donc do sit down ou take a seat; 
le règlement, je m’assieds dessus!3 you know 
what you can do with the rules!s 
assermenté, e [asermôâte] adj policier, expert 
sworn. 

assertion [asersj5] nf assertion. 
asservir [aservir] (2) vt personne to enslave; 
pays to subjugate; nature to master. 
@ asservissement nm (action) enslavement; (lit, 
fig: état) slavery, subservience (à to). 
assesseur [asescer] nm assessor. 
assez [ase] adv (a) enough. bien ~ grand quite big 
enough; pas ~ souvent not often enough; est-ce 
que 5 F c’est ~? - c’est bien ~ is 5 francs enough? 
ou will 5 francs do? - that will be plenty ou quite 
enough; avez-vous acheté ~ de pain? have you 

associer 

bought enough ou sufficient bread?; as-tu trouvé 
une boîte ~ grande? have you found a big enough 
box?; je n’ai pas ~ d’argent pour m’offrir cette 
voiture I can’t afford (to buy myself) this car, I 
haven’t enough money to buy myself this car; il 
n’est pas ~ sot pour le croire he is not so stupid as 
to believe him. (b) (intensif) ce serait ~ agréable 
it would be rather ou quite nice; il était ~ tard it 
was quite ou fairly late; est-ce ~ béte! how stupid 
(of me)!; j’en ai + (de toi)! I’ve had enough (of 
you)!, I’m fed up (with you)!; ~ de discours! 
enough talk!, enough said! 

assidu, e [asidy] adj (ponctuel) regular; 
(appliqué) assiduous, painstaking; (empressé) 
assiduous in one’s attention (auprès de to). 
 assiduité nf regularity; assiduity (à to). son + 
aux cours his regular attendance at classes; 
(hum) ~s assiduous attentions.  assid@ment 
adv assiduously. 
assiéger [asje3e] (3 et 6) vt (Mil) to besiege; 
[tentations] to beset. la garnison assiégée the 
beleagered ou besieged garrison; assiégé par 
l’eau hemmed in by water. @ assiégeant, e nm,f 
besieger. 

assiette [asjet] nf (a) (vaisselle) plate. ~ anglaise 
assorted cold roast meats; ~ creuse/plate soup/ 
dinner plate. (b) (équilibre) Luvalier seat; 
[navire] trim. (fig) il n’est pas dans son ~ he’s 
feeling out of sorts. (c) [impôt] basis of assess- 
ment. @ assiettée nf (gén) plateful. 
assigner [asine] (1) vt (a) place, rôle to assign, 
allocate; valeur to attach; cause to ascribe, attri- 
bute; somme to allot, allocate; limite to set, fix (à 
to). ~ un objectif à qn to set sb a goal. (b) (Jur) ~ 
(a comparaitre) prévenu to summons; témoin to 
subpoena, cite; ~ qn a résidence to put sb under 
house arrest. assignable adj ascribable (à to). 

assignation nf allocation; summons. 
assimiler [asimile] (1) 1 vt (a) immigrants, sub- 
stance to assimilate, absorb. notions mal 
assimilées ill-digested notions. (b) ~ qn/qch a 
(comparer à) to liken ou compare sb/sth to; 
(classer comme) to class sb/sth as; (faire ressem- 
bler à) to make sb/sth similar to. 2 s’~ vpr to be 
assimilated. s’~ à qn to liken os. to 
sb.+ assimilable adj easily assimilated. ~ a 
comparable to. @ assimilation nf assimilation; 
comparison (à to); classification (à as). 
+ assimilé, e adj comparable. 

assis, el [asi, iz] adj (a) personne sitting (down), 
seated; V asseoir. (b) situation stable; autorité 
well-established. 

assise? [asiz] nf (Constr) course; (Bio, Géoi) 
stratum; (fig) basis. 

assises [asiz] nfpl (Jur) assizes; (fig) meeting. 
assistance {asistäs] nf (a) [conférence]audience. 
(b) (aide) assistance; (légale, technique) aid. 
donner ~ a qn to give sb assistance; ~ médicale 
medical care; l’A- publique = the Health Ser- 
vice; enfant de l’A~ child in care. (c) (présence) 
attendance. + assistant, e nm,f (gén, Scol) assis- 
tant; (Univ) assistant lecturer. ~e e social 
worker; (spectateurs) les ~s those present. 
assister [asiste] (1) 1 ~ a vt indir cérémonie, 
cours to be (present) at, attend; spectacle to be at; 
événement to witness. 2 vt pauvres to assist; 
mourant to comfort. 

association [asosjasj5] nf (a) (société) associa- 
tion; (Comm, n) partnership. (b) [idées, 
images] association; [couleurs] combination. (c) 
(collaboration) partnership. son ~ anos travaux 
his joining us in our undertaking. € associatif, 
-ive adj associative. € associé, e nm,f (gén) 
associate; (Comm, Fin) partner. 
associer [asosje] (7) 1 vt (a) + qna profits to give 
sb a share of; affaire to make sb a partner in; 
triomphe to include sb in. 

(b) idées, mots to associate; couleurs, intéréts 



assoiffer 

to combine (à with). ~ qch à (relier) to associate 
ou link sth with; (méler) to combine sth with. 

2 s’~ vpr (a) (s’unir) to join together; (Comm) 
to form a partnership; (couleurs, qualités] to be 
combined (à with). s’~ qn to take sb on as a 
partner; s’ à to join with; (Comm) to go into 
partnership with. (b) s’~ à projet to join in; 
opinion associate o.s. with; douleur to share in; je 
m’associe aux compliments que l’on vous faits I 
should like to join with those who have com- 
plimented you. 
assoiffer [aswafe] (1) vt to make thirsty. assoiffé 
de thirsting for. @ assoiffant, e adjthirst-giving. 
assoler [asole] (1) vt champ to rotate crops on. 
* assolement nm rotation of crops. 

assombrir [as5brir] (2) 1 vt (lit) to darken; per- 
sonne to fill with gloom; assistance, voyage to 
cast a gloom ou shadow over. 2 s’~ vpr [ciel, 
pièce] to darken; [personne, situation] to become 
gloomy; [visage, regard] to cloud. + assombri, e 
adj ciel darkened; couleur sombre; visage, regard 
gloomy, sombre. + assombrissement nm dark- 
ening; gloominess. 
assommer [asome] (1) vt (tuer) to batter sb’s skull 
in; (étourdir) to knock out, stun; (*: ennuyer) to 
bore stiff*. assommé par bruit stunned by; 
chaleur overwhelmed by. + assommant, e* adj 
deadly dull*. 
Assomption {as5psj5] nf Assumption; (jour) 
Assumption Day. 
assonance [asonds] nf assonance. 
assorti, e [asorti] adj bonbons assorted. ‘fro- 
mages ~s’ ‘assortment of cheeses’; bien/mal ~ 
magasin well/poorly-stocked; couple well/badly 
matched; avec écharpe ~e with matching scarf; 
étre ~ de conseils to be accompanied by ou with. 
assortiment [asortimd] nm (a) [bonbons] assort- 
ment; (Comm: lot) stock. (b) (harmonie) 
arrangement, ensemble. 
assortir [asortir] (2) 1 vt (a) (accorder) to match 
(à, avec to, with). (b) (accompagner de) ~ qchde 
to accompany sth by ou with. (c) commerçant to 
supply; magasin to stock (de with). 2 s’~ vprto 
match (à with). s’~ de to be accompanied by. 
assoupir [asupir] (2) 1 vt personne to make 
drowsy; sens, douleur, intérét to dull; passion to 
lull. 2 s’~ vpr [personne] to doze off; (fig) to be 
dulled ou lulled. il est assoupi he is dozing. 
* assoupissement nm (sommeil) doze; (fig) dull- 
ing; lulling. 

assouplir [asuplir] (2) 1 vt cuir, membresto make 
supple; règlements to relax. ~ le caractère de qn 
to make sb more amenable. 2 s’~ vpr to become 
supple; to relax. + assouplissement nm suppling 
up; relaxing. exercices d’~ limbering up exer- 
cises. 
assourdir [asurdir] (2) vt personne to deafen; 
bruit to deaden, muffle. + assourdissant, e adj 
deafening. : 
assouvir [asuvir] (2) vt to satisfy, appease. 
* assouvissement nm satisfaction, appease- 
ment. 

assujettir [asy3etir] (2) 1 vt peuple to subjugate. 
” qn à une règle to subject sb to a rule. 2 s’~ vpr: 
s’~ à qch to submit to sth. @ assujetti, e adj 
peuple subjugated. ~ a régle, taxe subject to. 
+ assujettissant, e adj demanding, exacting. 
+ assujettissement nm (contrainte) constraint; 
pence) subjection. ~ a l'impôt tax lia- 

ty 
assumer [asyme] (1) vt (a) (prendre) responsabi- 

té, commandement, fonctionto take on, assume; 
poste to take up. (b) (remplir) poste to hold; rôle 
to fulfil. (c) (accepter) conséquence to accept. 
assurance [asyrds] nf (a) (confiance) self- 
confidence, (self-)assurance. avoir de l’+ to be 
self-confident ou (self-)assured. (b) (garantie) 
assurance. veuillez agréer |’~ de ma considéra- 
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tion distinguée — yours faithfully. (c) (contrat) 
insurance (policy); (firme) insurance company. 
(métier) les ~s insurance; ~ au tiers/tous risques 
third party/comprehensive insurance; ~ sur la 
vie life insurance; être aux ~s sociales = to be in 
the National Insurance scheme. 
assuré, e [asyre] 1 adj réussite, situationcertain, 
assured; air, voix assured, confident; main, pas 
steady. mal ~ unsteady; tenir pour ~ que to be 
confident that; ~ du succés sure of success. 
2 nm,f policyholder. ~ social = member of the 
National Insurance scheme. 
assurément [asyremd] adv assuredly, most cer- 
tainly. 

assurer [asyre] (1) 1 vt (a) ~ Aqnque to assure sb 
that; ~ que to affirm ou contend that; je vous 
assure! I assure you!; ~ qn de amitié etc to assure 
sb of. (b) (Fin) maison, personne to insure 
(contre against). ~ qn sur la vie to insure sb’s life. 
(c) surveillance to maintain; service, ravitaille- 
ment, soins to provide; travaux to carry out. ~ la 
protection de to protect; ~ la liaison entre to link. 
(d) bonheur, succès, paix to ensure; fortune, 
situation to secure. (e) pas, prise to steady; 
(Alpinisme) to belay. 2 s’~ vpr (a) s’~ que/de 
qch to make sure that/of sth, check that/sth. (b) 
(Fin, fig) to insure o.s. (contre against). s’~ sur la 
vie to insure one’s life. (c) aide, victoire to 
secure, ensure; revenu to ensure o.s. (d) (s’af- 
fermir) to steady o.s. (sur on); (Alpinisme) to 
belay o.s. 
assureur [asyrcr] nm (agent) insurance agent; 
(société) insurance company. 
astérisque [asterisk(3)] nm asterisk. 
asthmatique [asmatik] adj, nmf asthmatic. 
@ asthme nm asthma. 

asticot [astiko] nm (gén) maggot; (*: type) guy”. 
asticoter* [astikote] (1) vt to needle*. 
astiquer [astike] (1) vt to polish. 
astre [astr(2)] nm star. € astral, e, mpl -aux adj 
astral. 
astreindre [astrédr(a)] (49) 1 vt: ~ qn à faire to 
compel ou force sb to do; ~ qn a un travail to 
force a task upon sb. 2 s’~ vpr: s’~ a (faire) qch 
to force ou compel o.s. to do sth. + astreignant, e 
Jastrenâ, Gt] adj exacting, demanding. 
+ astreinte nf constraint. 

astringent, e [astré34, Gt] adj, nm astringent. 
astrologie [astrolo3i] nf astrology. 
* astrologique adj astrological.  astrologue 
nm astrologer. 

astronaute [astronot] nmf astronaut. 
* astronautique nf astronautics (sg). 

astronome [astRonom] nm astronomer. 
* astronomie nfastronomy. # astronomique adj 
(lit, fig) astronomical. 

astuce [astys] nf (adresse) shrewdness, astute- 
ness, cleverness; (truc) trick; (*) (jeu de mot) 
pun; (plaisanterie) wisecrack*. il a beaucoup d’~ 
he is very shrewd ou astute. + astucieusement 
adv cleverly, astutely. @ astucieux, -ieuse adj 
shrewd, astute, clever. 
asymétrique [asimetrik] adj asymmetrical. 
atavique [atavik] adj atavistic. + atavisme nm 
atavism. 

atelier [atslje] nm [artisan] workshop; [artiste] 
studio; [couturiéres] workroom; [usine] work- 
shop. 
atemporel, -elle [atäp5rel] adj vérité timeless. 
atermoyer [atermwaje] (8) vi to procrastinate. 
+ atermoiement nm: ~(s) procrastination. 

athée [ate] 1 adj atheistic. 2 nmf atheist. 
+ athéisme nm atheism. 

athlète [atlet] nmf athlete. + athlétique adj ath- 
letic. @ athlétisme nm athletics (sg). 

atlantique [atlatik] 1 adj Atlantic. 2 nm: l'A the 
Atlantic. 

atlas [atlas] nm (livre, Anat) atlas. 



atmosphère 

atmosphère [atmosfer] nf (lit, fig) atmosphere. 
* atmosphérique adj atmospheric. 

atoll [atol] nm atoll. 
atome [atom] nm atom. € atomique adj atomic. 
* atomiste nmf atomic scientist. 

atomiseur [atomizer] nm (gén) spray; [parfum] 
atomizer. 
atone [aton] adj étre lifeless; regard expression- 
less; (Ling) unstressed. 

atours [atur] nmpl (+, hum) attire, finery. 
atout [atu] nm (a) (Cartes) trump. ~ ceeur hearts 
are trumps. (b) (fig) (avantage) asset; (carte 
maitresse) trump card. 

âtre [atr(2)] nm hearth. 
atroce [atros] adj crime atrocious, heinous; 
douleur excruciating; mort, sort dreadful, ter- 
rible; spectacle, gout, temps ghastly, atrocious, 
dreadful. @ atrocement adv souffriratrociously, 
horribly; chanter dreadfully, terribly. @ atrocité 
nf (caractère) atrocity, atrociousness; (acte) 
atrocity. dire des ~s sur qn to say atrocious 
things about sb. 
atrophie [atrofi] nf atrophy. @ atrophier (7) vt, 
s’~ vpr to atrophy. 

attabler (s’) [atable] (1) vpr to sit down at (the) 
table. les clients attablés the seated customers. 
attachant, e [ata/a, Gt] adj engaging. 
attache [ataJ] nf [ficelle] (piece of) string; [métal] 
clip, fastener; [cuir] strap. (Anat) ~s wrists and 
ankles; (connaissances) ~s ties, connections; a 
l’~ animal tethered; (fig) personne tied; bateau 
moored. 

attacher [atafe] (1) 1 vt (a) animal, plante, 
paquet totie up; (ensemble) to tie together; volets 
to fasten; papiers to attach. ~ qch/qn à to tie 
sth/sb to; attachés avec une épingle pinned 
together; ~ son nom à une découverte to put one’s 
name to a discovery; la ficelle qui attachait le 
paquet the string that was round the parcel. (b) 
robe, ceinture to do up, fasten; lacets to do up, tie; 
bouton to do up. (Aviat) attachez votre ceinture 
fasten your seatbelt. (c) (fig) importance, valeur 
to attach (a to). ~ son regard sur to fix one’s eyes 
on; ~ qn à son service to take sb on, engage sb; ce 
qui l’attache à elle what makes him feel attached 
to her, what keeps him with her; être attaché a 
qn/qch to be attached to sb/sth. 

2 s’~ vpr [robe] to do up, fasten (up) (avec, par 
with). s’~ à son siège to fasten o.s. in one’s seat; 
s’~ à qn to become attached to sb. @ attaché nm 
(Pol, Presse) attaché; (Admin) assistant. 
* attachement nm attachment (à to). 

attaquant, e [atakd, at] nm,f(Mil, Sport) attacker; 
(Ftbl) striker, forward. 

attaque [atak] nf (a) (Mil, fig) attack. passer al’~ 
to move into the attack. (b) (Méd) (gén) attack; 
[épilepsie] fit (de of). avoir une ~ (cardiaque) to 
have a heart attack, have a stroke. (c) (*) d’~ on 
form; il n’est pas d’~ he’s a bit off form; étre 
assez d’~ pour faire to feel up to doing. 
attaquer [atake] (1) 1 vt (a) pays, abus, métal to 
attack; passant to attack, assault. ~ (qn) par sur- 
prise to make a surprise attack (on sb); ~ qnen 
justice to bring an action against sb. (b) dif- 
ficulté, chapitre to tackle; discours to launch 
upon; (Mus) morceau to strike up; note to attack. 
il attaqua les hors-d’œuvre* he tucked into* the 
hors d'œuvres. 2 s’~ vpr: s’~ à personne, mal to 
attack; probléme to tackle. 
attarder [atarde] (1) 1 vt to make late. 2 s’~ vpr 
(gén) to linger. s’~ chez des amis to stay on at 
friends’; s’~ derriére les autres to lag behind the 
others; s’~ à des détails to linger over ou dwell on 
details. @ attardé, e adj (Psych) backward; (en 
retard) late; (démodé) old-fashioned. 

atteindre [atédr(2)] (49) 1 vt (a) lieu, objectif, 
objet haut placé to reach. cette tour atteint 30 
métres this tower is 30 metres high; ~ son but to 
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reach one’s goal, achieve one’s aim. (b) 
(contacter) to get in touch with, contact. (c) 
[pierre, tireur] to hit (à in); [maladie, reproches] 
to affect; [malheur] to strike. il a été atteint dans 
son orgueil his pride has been hurt. 2 ~ à vt indir 
perfection to attain, achieve. @ atteint, e! adj (a) 
(malade) étre ~ de to be suffering from; 
gravement ~ poumon badly affected; malade 
seriously ill. (b) (*: fou) touched*. @ atteinte? nf 
(a) (préjudice) attack (à on). porter ~ à to under- 
mine. (b) (Méd) attack (de of). les premiéres ~s 
du mal the first effects of the illness. 

atteler [atle] (4) vt cheval, charrette to hitch up (a 
to); wagons to couple. s’~ à tâche to get down to. 
+ attelage nm [chevaux, beufs] team. 

attenant, e (atnd, at] adj: ~ (à) adjoining. 
attendre [atädr(2)] (41) 1 vt (a) [personne]to wait 
for. nous attendons qu’il vienne we are waiting 
for him to come; ~ la fin/un autre moment to wait 
until the end/until another time; ~ qn au train to 
meet sb off the train; ~ qch/de faire qch avec 
impatience to look forward eagerly to sth/to 
doing sth. (b) [voiture] to be waiting for; [maison, 
diner] to be ready for; [surprise, gloire] to be in 
store for, await. (C) (sans objet) to wait. attendez 
voir* let’s see ou think; attendez un peu wait a 
second; (iro) tu peux toujours ~! you’ve got a 
hope!; ces fruits ne peuvent pas ~ this fruit won’t 
keep. (d) faire ~ qn to keep sb waiting; se faire ~ 
[personne] to keep people waiting; févénement]to 
be a long time coming. (e) (escompter) to expect. 
~ qch de qn to expect sth from sb; j’attendais 
mieux de lui I expected him to do better ou better 
of him. (f) ~ son tour to wait one’s turn; ~ un 
enfant to be expecting a baby; il attend son heure! 
he’s biding his time; il m’attendait au tournant* 
he waited for the chance to catch me out; en 
attendant (pendant ce temps) in the meantime; 
(en dépit de cela) all the same; il a pris froid-en 
attendant he caught cold while (he was) waiting. 

2 ~ aprés* vt indir to be waiting for; (avoir 
besoin) to be ina hurry for. je n’attends pas après 
lui! I can get along without him! 

3 s’~ vpr: s’~ à qch to expect sth (de from); 
est-ce que tu t’attends à ce qu’il écrive? do you 
expect him to write? 
attendrir (atddrir] (2) 1 vt viande to tenderize; 
personne to move (to pity); ceurto soften. se lais- 
ser ~ par to be moved by. 2 s’~ vprto be moved 
(sur by). s’~ sur qn to feel sorry for sb. 
+ attendri, e adj tender. @ attendrissant, e adj 
moving, touching. % attendrissement nm 
(tendre) emotion; (apitoyé) pity. 

attendu, e [atädy] 1 adj (espéré) long-awaited; 
(prévu) expected. 2 prép given, considering (que 
that). 

attentat [atdta] nm murder attempt; (Pol) 
assassination attempt; (contre un bâtiment) 
attack (contre on). ~ a la bombe bomb attack; ~ 
aux droits violation of rights; ~ aux mœurs 
offence against public decency. 

attente [atât] nf (a) wait. dans I’~ des résultats 
while waiting for the results; dans l’ de vos 
nouvelles looking forward to hearing from you. 
(b) (espoir) expectation. 

attenter [atâte] (1) vi: ~ à vie to make an attempt 
on; droits to violate; sûreté nationale to conspire 
against. 

attentif, -ive [atatif, iv] adj personne, air atten- 
tive; travail careful; examen careful, close. étre 
~ a tout ce qui se passe to pay attention to all that 
goes on; ~ a ses devoirs heedful of one’s duty. 
+ attentivement adv lire attentively, carefully; 
examiner carefully, closely. 

attention [atäsj5] nf (a) (gén) attention; (soin) 
care. avec ~ écouter carefully, attentively; 
examiner carefully, closely; ~! watch!, mind!, 
careful!; ~ à la marche mind the step; ~ a la pein- 
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ture (caution) wet paint; fais ~ (prends garde) be 
careful; (écoute) listen carefully; (regarde) 
watch carefully; préter ~ a qch/qn to pay atten- 
tion to sth/sb, take notice of sth/sb; fais ~ (a ce) 
que la porte soit fermée be sure ou make sure ou 
mind the door’s shut. (b) (prévenance) attention. 
~s attentions, thoughtfulness. € attentionné, e 
adj thoughtful, considerate (pour towards). 

atténuer [atenye] (1) 1 vt douleur to ease; propos 
to tone down; faute, punition to mitigate; faits to 
water down; couleur, son, coup to soften. 2 s’~ 
vpr [douleur, bruit] to die down; [violence] to sub- 
side. @ atténuation nf easing; toning down; 
watering down; softening; (Jur) [peine] mitiga- 
tion; dying down. 
atterrer [atere] (1) vt to dismay, appal. son air 
atterré his look of utter dismay. 
atterrir [aterir] (2) vito land, touch down. ~ sur le 
ventre to make a belly landing; ~ en prison* to 
land up* in prison. @ atterrissage nm landing. à 
l+ at touchdown; ~ forcé emergency ou forced 
landing. 
attester [ateste] (1) vt fait to testify to. ~ (de) 
Vinnocence de qn to testify to ou vouch for sb’s 
innocence; (littér) j’atteste les dieux que ... I call 
the gods to witness that .... @ attestation nf (a) 
[fait] attestation. (b) (document) certificate. 

attiédir [atjedir] (2) 1 vt eau to make lukewarm; 
climat to make more temperate; désir to cool. 
2 s’~ vpr to become lukewarm; to become more 
temperate; to cool down. 

attifer* [atife] (1) 1 vt (habiller) to get up*. 2 s’~ 
vpr to get o.s. up” (de in). 

attigers [atize] (3) vi to go a bit far’. 
attirail* are nm gear, paraphernalia. 
attirer [atire] (1) vt (a) (gén, Phys) to attract; (en 
appétant) to lure, entice; foule to draw, attract. il 
m’attira dans un coin he drew me into a corner; 
étre attiré par to be attracted ou drawn to; ~ 
l’attention de qn sur qch to draw sb’s attention to 
sth; Ça attire le regard it catches the eye; elle 
attire les hommes she appeals to ou attracts men. 
(b) colére to bring down (sur on); sympathie to 
win, gain. s’*~ des ennemis to make enemies for 
0.S.; tu vas t’~ des ennuis you’re going to cause 
trouble for yourself ou bring trouble upon your- 
self. @attirance nf attraction (pour for). 
@ attirant, e adj attractive, appealing. 

attiser [atize] (1) vt feu to poke (up); (fig) to stir 
up. 

attitré, e [atitre] adj (habituel) regular, usual; 
(agréé) accredited. 

attitude [atityd]) nf (maintien) bearing; 
(comportement) attitude; (affectation) attitude, 
façade. 

attraction [atraksj5] nf (gén) attraction. (cirque 
etc) ~s programme of attractions ou entertain- 
ments. 

attrait [atre] nm appeal, attraction. ~s attrac- 
tions; ses romans ont pour moi beaucoup d’~ his 
novels appeal to me very much; éprouver de l’~ 
pour qch to find sth attractive ou appealing. 
attraper [atrape] (1) vt (a) (gén) to catch; (* fig) to 
get; (fig: saisir) crayon, mots, accent to pick up. ~ 
qn a faire qch to catch sb doing sth; tu vas ~ froid 
you'll catch cold; la grippe s’attrape facilement 
flu is very catching. (b) (gronder) to tell off*. se 
faire ~ (par qn) to get a telling off (from sb)*. (c) 
(tromper) to take in. tu as été bien attrapé 
(trompé) you were had all right*; (surpris) that 
startled you! ¢ attrapade* nf telling off*. 
@ attrape nf (farce) trick. * attrape-nigaud*, pl 
~-~(s) nm con’. 

attrayant, e [atrejd, at] adj (gén) attractive; idée 
appealing; lecture pleasant. peu ~ unattractive, 

attribuer [atribye] (1) vt (a) prix to award; avan- 
tages to grant; rôle, part to allocate (à to). s’~ le 

augure 
meilleur rôle to give o.s. the best role. (b) pensée, 
échec to attribute, ascribe (à to). (c) invention, 
mérite to attribute (à to); intérét to find (à in); 
importance to attach (à to). s’~ tout le mérite to 
claim all the merit for o.s. € attribuable adj 
attributable (à to). € attribut nm attribute. 
(nom/adjectif) ~ predicative noun/adjective. 
@ attribution nf awarding; allocation; attribu- 
tion. 

attrister [atriste] (1) 1 vt to sadden. 2 s’~ vprto 
be saddened (de by) ou be grieved (de at, de voir 
que at seeing that). 

attrouper (s’) [atrupe] (1) vpr to gather 
(together), form a crowd. + attroupement nm 
crowd, mob (péj). 

au [o] Va. 
aubade [obad] nf dawn serenade. 
aubaine [oben] nf godsend; (financiére) windfall. 
profiter de I’~ to make the most of the oppor- 
tunity. 
aube [ob] nf (a) (lit) dawn, daybreak; (fig) dawn. 
(b) (Rel) alb. (c) [bateau] paddle; [moulin, tur- 
bine] vane. roue a ~s paddle wheel. 
aubépine [obepin] nf hawthorn. 
auberge [ober3(2)] nf inn. ~ de (la) jeunesse 
youth hostel. @ aubergiste nmf innkeeper, land- 
lord (ou lady). 
aubergine [ober3in] 1 nf (légume) aubergine, 
eggplant. 2 adj inv aubergine(-coloured). 
aucun, e [ok&, yn] 1 adj (nég) no, not any; (positif) 
any. il n’a ~e preuve he has no proof, he hasn't 
any proof; sans faire ~ bruit without making a 
noise ou any noise; il lit plus qu’ autre enfant he 
reads more than any other child. 2 pron (nég) 
none; (positif) any (one). il n’aime de ces films 
he doesn’t like any of these films; ~ de ses 
enfants none of his children; pensez-vous qu’~ 
ait compris? do you think anyone ou anybody 
understood?; d’~s some. @ aucunement adv in 
no way, not in the least. 
audace [odas] nf (témérité) boldness, audacity; 
(originalité) daring; (effronterie) audacity; 
(geste osé) daring gesture; (innovation) daring 
idea. avoir I’~ de to have the audacity to, dare to. 
+ audacieusement adv daringly; boldly; auda- 
ciously. @ audacieux, -ieuse adj daring; bold; 
audacious. 
au-deçà, au-dedans etc V deçà, dedans etc. 
audible [odibl(a)] adj audible.  audibilité nf 
audibility. 
audience [odjds] nf (entretien) audience; (Jur) 
hearing. (fig) ce projet eut beaucoup d’~ this 
project aroused much interest. 
audio-visuel, -elle [odjovizyel] 1 adj audio- 
visual. 2 nm audio-visual methods. 

auditeur, -trice [oditcer, tris] nm,f (gén, Rad) lis- 
tener. les ~s the audience. + auditif, -ive adj 
auditory. 
audition [odisj5] nf (a) (Mus) (essai) audition; 
(récital) recital; [disque] hearing. (b) (ouie) 
hearing. (Jur) procéder à l’~ d’un témoin to 
examine a witness.  auditionner (1) vti to audi- 
tion. @ auditoire nm audience. + auditorium nm 
(Rad) public studio. 
auge [03] nf trough. 
augmenter [>gmûte] (1) 1 vt (gén) to increase, 
raise; collection to enlarge, extend; revenus to 
supplement (en faisant by doing). ~ les prix de 
10% to increase ou raise ou put up prices by 10%; 
~ qn (de 50 F) to increase sb’s salary (by 50 
francs), give sb a (50-franc) rise. 2 vi (gén) to 
increase; [prix] to rise, go up; [production, 
inquiétude] to grow. ~ de poids to increase in 
weight. @ augmentation nf (action) increasing, 
raising (de of); (résultat) increase, rise (de in). 
augure [ogyr) nm (a) (devin) (Hist) augur; (fig 
hum) oracle. (b) (présage) omen; (Hist) augury. 
de bon/mauvais ~ of good/illomen. + augurer (1) 



auguste 
vt to foresee (de from). cela augure bien/mal 
de la suite that augurs wellill for what is to 
follow. 

auguste [ogyst(2)] adj personnage august; geste 
noble, majestic. 
aujourd’hui [ozurdyi] adv today; (de nos jours) 
nowadays, today. je le ferai dès ~ I’1l do it this 
very day. 

au(l)ne [on] nm alder. 
aumône [>mon] nf alms. vivre d’~(s) to live on 
charity; faire I’~ to give alms (à to); (fig) faire 
l’~ d’un sourire à qn to favour sb with a smile. 
* aumônerie nf chaplaincy. © aumônier nm 
chaplain. 
auparavant [oparavä] adv (d'abord) before, first. 
(avant) 2 mois ~ 2 months béfore ou previously. 
auprès [opre] 1 prép: ~ de (près de) next to, close 
to, by; (avec) malade, ami with; (comparé à) 
compared with, in comparison with; (dans 
l'opinion de) in the view ou opinion of. avoir de 
l'influence ~ de qn to have a lot of influence on 
sb; faire une demande ~ de qn to apply to sb; 
ambassadeur ~ de ambassador to. 2 advnearby. 

auquel [okel] V lequel. 
auréole [5reol] nf (Art, Astron) halo; (tache) ring. 
’~ du martyre the crown of martyrdom. 
* auréoler (1) vt (glorifier) to glorify. être 
auréolé de prestige to have an aura of prestige. 
auriculaire [orikyler] 1 nm little finger. 2 adj 
auricular. 
aurore [Ror] nf dawn, daybreak; (fig) dawn. al’~ 
at dawn; ~ boréale northern lights. 
ausculter [oskylte] (1) vt to auscultate. 
¢ auscultation nf auscultation. 

auspices [sspis] nmpl (Antiq, fig) auspices. sous 
de mauvais ~ under unfavourable auspices. 

aussi [osi] 1 adv (a) (également) too, also. je suis 
fatigué et eux ~ I’m tired and so are they ou and 
they are too; il parle l’italien et ~ l’anglais he 
speaks Italian and English too ou as well; faites 
bon voyage - vous ~ have a good journey - you 
too ou the same to you. (b) (comparaison) ~ 
grand etc que as tall etc as; pas ~ souvent etc que 
not so ou as often etc as. (Cc) (si) so. jene te savais 
pas ~ béte I didn’t think you were so stupid; com- 
ment peut-on laisser passer une ~ bonne occa- 
sion? how can one let slip such a good oppor- 
tunity?; ~ léger qu’il fat light though he was. (d) 
(tout autant) ça m’a fait ~ mal it hurt me just as 
much; tu peux ~ bien dire non you can just as 
easily ou well say no; ~ sec* on the spot*. 2 
conj (en conséquence) therefore, consequently. 

aussitôt [osito] 1 advstraight away, immediately. 
~ arrivé as soon as he arrived; ~ dit, ~ fait no 
sooner said than done; ~ aprés straight ou 
immediately after; ~ que je le vis as soonas I saw 
him. 2 prép: ~ mon arrivée immediately on my 
arrival, as soon as I arrived. 
austére [oster] adj personne, vie austere; livre 
dry; manteau severely cut. @ austérement adv 
austerely.  austérité nf austerity; dryness. 

austral, e, mpl ~s [sstral] adj southern. 
Australie [ostrali] nf Australia. € australien, 
-ienne adj, A~(ne) nm(f) Australian. 
autant [ota] adv (a) ~ de (quantité) as much (que 
as); (nombre) as many (que as); nous sommes ~ 
qu’eux there are as many of us as of them; elle 
mange deux fois ~ que lui she eats twice as much 
as him ouas he does. (b) (intensité) as much (que 
as). il peut crier ~ qu’il veut he can scream as 
much as he likes; courageux ~ que compétent as 
courageous as he is competent. (c) (tant) ~ de 
succés, eau so much, such; personnes, bijoux so 
many, such a lot of; pourquoi travaille-t-il ~? 
why does he work so much ou so hard? (d) (avec 
en) je ne peux pas en dire/faire ~ I can’t say/doas 
much ou the same. (e) (avec de) ce sera 
augmenté d’~ it will be increased accordingly 
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ou in proportion; c’est @’~ plus dangereux qu’il 
n’y a pas de parapet it’s all the more dangerous 
since ou because there is no parapet; nous le 
voyons d’~ moins qu’il habite trés loin we see him 
even less since ou because he lives a long way 
away. (f) ~ ilest généreux, ~ elle est avare he is 
as generous as she is miserly; ~ que possible as 
much ou as far as possible; (pour) ~ que je sache 
as far as I know, to the best of my knowledge; 
c’est ~ de gagné at least that’s something; ~ dire 
qu’il est fou you might as well say that he’s mad; il 
ne vous remerciera pas pour ~ for all that you 
won't get any thanks from him; tous ~ que vous 
êtes the whole lot of you; prévenir la police it 
would be as well to inform the police. 
autarcie [otarsi] nf autarky. 
autel [tel] nm (Rel, lit, fig) altar. conduire sa fille 
à l’~ to give one’s daughter away in marriage; 
dresser un ~ a qn to worship sb. 

auteur [otæœr] nm (gén) author; [opéra]composer; 
[tableau] painter. ’~ de l’accident the person 
who caused the accident; qui est l’~ de cette 
affiche? who designed this poster?; (Mus) ~- 
compositeur composer-songwriter; (femme de 
lettres) c’est un ~ connu she is a well-known 
author ou authoress. 
authenticité [otdtisite] nf authenticity. 
© authentifier (7) vt to authenticate. 
+ authentique adj authentic. @ authentiquement 
adv authentically. 

auto [sto] 1 nf (voiture) car, automobile (US). ~s 
tamponneuses dodgems. 2 adj inv car. 3 préf 
(a) self-. ~discipline/défense/portrait self- 
discipline/defence/portrait; s’ gérer to be self- 
managing; ~-intoxication/suggestion  auto- 
intoxication/suggestion; ~-allumage pre- 
ignition. (b) (automobile) car. ~(-)radio car 
radio. 
autobiographie [stobjografi] nf autobiography. 
© autobiographique adj autobiographic(al). 

autobus [stobys] nm bus. 
autocar [stokar] nm coach, bus (US). 
autochtone [stokton] adj, nmf native. 
autoclave [stoklav] nm autoclave. 
autocollant, e [otokold, at] 1 adj self-adhesive. 
2 nm sticker. 

autocrate [otokrat] nm autocrat. @ autocratie nf 
autocracy.  autocratique adj autocratic. 
autocuiseur [otokyizcer] nm pressure cooker. 
autodafé [stodafe] nm auto-da-fé. 
autodidacte [stodidakt(9)] adj self-taught. 
autodrome [stodrom] nm motor-racing track. 
auto-école [stoekol] nf driving school. 
autographe [stograf] adj, nm autograph. 
automate [stomat] nm (lit, fig) automaton. 
automation [stomasj5] nf automation. 
automatique [stomatik] 1 adj automatic. 2 nm 
(Téléc) = subscriber trunk dialling, direct 
dialing (US); (revolver) automatic. @ auto- 
matiquement adv automatically.  automati- 
sation nf automation. * automatiser (1) vt to 
automate. @ automatisme nm automatism. 
automitrailleuse (stomitrajgz] nf armoured car. 
automne (oton}] nm autumn, fall (US). 
+ automnal, e, mpl -aux adj autumnal. 

automobile [stomobil] 1 adj véhicule, sport 
motor; assurance, industrie motor, car, 
automobile (US). 2 nf motor car, automobile 
(US). l- the car industry; (Sport) l’~ motoring; 
termes d’~ motoring terms. € automobiliste 
nmf motorist. 
autonome [stonom] adj autonomous; territoire 
self-governed. @ autonomie nf autonomy; self- 
government; (Aut, Aviat) range. @ autonomiste 
nmf (Pol) autonomist. 

autopsie [otopsi] nf autopsy, post-mortem 
(examination). @ autopsier (7) vt to carry out an 
autopsy on. 
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autorail [storaj] nm railcar. 
autoriser [otorize] (1) 1 vt manifestation to give 
permission for, authorize; craintes to justify. ~ 
qn to give sb permission ou allow sb (à faire to 
do); ça autorise à croire que ... that leads one to 
think that ...; se croire autorisé à dire que ... to feel 
one is entitled to say that ...; loi qui autorise les 
abus law which admits of abuses. 2 s’~ vpr: s’~ 
de qch pour faire to use sth as an excuse to do. 
* autorisation nf permission (de qch for sth, de 
faire to do); (permis) permit. + autorisé, e adj 

ent, version authorized; opinion authoritative. 
eux ~s official circles. 

autorité [storite] nf (pouvoir) authority (sur 
over); (expert) authority. avoir ~ pour faire to 
have authority to do; (Admin) I’~, les ~s the 
authorities; agent de Il’~ representative of 
authority; d’~ ton authoritative; prendre 
unhesitatingly; de sa propre ~ on one’s own 
authority; faire ~ to ‘be authoritative. 
* autoritaire adj, nmf authoritarian. 
* autoritairement adv in an authoritarian way. 
* autoritarisme nm authoritarianism. 

autoroute [storut] nf motorway, highway (US). 
* autoroutier, -ière adj motorway. 

autosatisfaction [otosatisfaksj5] nf 
satisfaction. 
auto-stop [stostop] nm hitch-hiking. faire de l’~ 
to hitch-hike; prendre qn en ~ to pick up sb, give 
a lift to sb.  auto-stoppeur, -euse nm,f hitch- 
hiker. 
autour [otur] 1 adv around, round. maison avec 
un jardin ~ house with a garden round it. 

2 prép: ~ de around, {round) about; regarde + 
de toi look around ou about you. 
autre [otr(2)] 1 adj indéf (a) (différent) other, 
different. c’est une ~ question that’s another oua 
different question; parlons d’~ chose let’s talk 
about something else ou different; revenez une ~ 
fois come back some other ou another time. (b) 
(supplémentaire) other. elle a 2 ~s enfants she 
rhs 2 other ou 2 more children; donnez-moi un ~ 

lo give me another kilo. (c) (opposé) other. de 
l côté de la rue on the other ou opposite side of 
the street. (d) et vous ~s qu’en pensez-vous? 
what do you people think?; nous ~ Français we 
Frenchmen; j’ai d’~s chats a fouetter I’ve other 
fish to fry; ~ chose, Madame? anything ou some- 
thing else, madam?; ce n’est pas ~ chose que de la 
jalousie that’s nothing but jealousy; ~ part some- 
where else; d’~ part (par contre) on the other 
hand; (de plus) moreover; c’est une ~ paire de 
manches* that’s another story; (Rel) l’~ monde 
the next world. 

2 pron indéf (a) (qui est différent) un ~ another 
(one); d’~s others; personne d’~ no one else, 
nobody else; prendre une chose pour une ~ to 
take sth for sth else; je n’en veux pas d’~ I don’t 
want any other; a d’~s!* tell that to the 
marines!*; il n’en fait jamais d’~s! that’s just 
typical of him; un ~ que moi anyone else but me; 
il en a vu d’~s! he’s seen worse!; les deux ~s the 
other two, the two others; X,Y,Z, et ~s X,Y,Z etc. 
(b) (supplémentaire) donnez m’en un ~ give me 
another (one) ou one more; qui/rien d’~ who/ 
nothing else. (c) (opposition) I’~ the other 
(one); les ~s the others; d’une minute à I’~ any 
minute. 

autrefois [otrofwa] adv in the past. d’~ of the 
past, of old, past; ~ je préférais le vin in the past I 
used to prefer wine. 
autrement [otromG] adv (a) (différemment) 
differently. il ne peut en être it can’t be any 
other way; agir ~ que d'habitude to act differ- 
ently from usual; comment aller à Londres ~ que 
par le train? how can we get to London other than 
by train?; ~ appelé otherwise knownas; faire qch 
~ to do sth another way ou differently; 

self- 
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on ne peut pas faire ~ it’s impossible to do other- 
wise ou to do anything else; il n’a pas pu faire ~ 
que de me voir he couldn’t help seeing me; ~ dit 
in other words. (b) (sinon) otherwise, or else; (à 
part cela) otherwise, apart from that. cela ne m’a 
pas surpris that didn’t particularly surprise 
me. (Cc) (comparatif) ~ bon/intelligent far better/ 
more intelligent (que than). 
Autriche [otrif] nf Austria. @ autrichien, -ienne 
adj, A~(ne) nm(f) Austrian. 
autruche [otryf] nf ostrich. (fig) faire l’~ to bury 
one’s head in the sand. 

autrui [otryi] pron others. 
auvent [ova] nm canopy. 
aux fo] Va. 
auxiliaire [sksiljer] 1 adj (Ling, Mil, gén) aux- 
iliary; cause secondary, subsidiary; (Scol) assis- 
tant. bureau ~ sub-office. 2 nmf (assistant) 
assistant. ~ médical medical auxiliary. 3 nm 
(Gram, Mil) auxiliary. 
auxquels [okel] V lequel. 
avachir (s’) [avaJir] (2) vpr [cuir]to become limp; 
[vétement] to become shapeless; [personne] 
(physiquement) to become limp; (moralement) to 
get slack. avachi sur son pupitre slumped on his 
desk. @ avachissement nm loss of shape; limp- 
ness; slackness. 

aval! [aval] nm [cours d'eau] downstream water; 
[pente] downhill slope. en ~ downstream; down- 
hill {de from). 

aval’, pl ~s [aval] nm (fig: soutien) backing, sup- 
port; (Comm, Jur) guarantee. 
avalanche [avalaf] nf [neige, 
avalanche; [compliments] flood. 
avaler [avale] (1) vt repas, mensonge, affront to 
swallow; roman to devour. [fumeur] ~ la fumée to 
inhale; ~ a petites gorgées to sip; il a avalé de 
travers sth went down the wrong way; il n’a rien 
avalé depuis 2 jours* he hasn’t eaten a thing for 2 
days; ambitieux qui veut tout ~ ambitious man 
who thinks he can take onanything; ~ ses mots to 
mumble; tu as avalé ta langue? have you lost your 
tongue?; on dirait qu’il a avalé son parapluie he’s 
so stiff and starchy. 

avaliser [avalize] (1) vt plan to back, support; 
(Comm, Jur) to guarantee. 
avance [avds] nf (a) (marche) advance. 
accélérer/ralentir son ~ to speed up/slow down 
one’s advance. (b) (sur concurrent etc) lead. 
avoir de I’~ sur qn to have a lead over sb; 10 
minutes d’~’a 10 minute lead. (c) avoir de l’~ 
(sur Vhoraire)/dans son travail to be ahead of 
schedule/ahead in one’s work; avoir 10 minutes 
d’~ [train] to be 10 minutes early ou ahead of 
schedule; [montre]to be 10 minutes fast; le traina 
perdu son ~ the train has lost the time it had 
gained; ma montre prend de !’~ my watch is 
gaining ou gains; en (sur l'heure fixée) early; 
(sur l'horaire etc) ahead of schedule; (dans les 
études) ahead (sur qn of sb); dépéche-toi, tu n’es 
pas en ™! hurry up you’re running out of time!; en 
~ pour son âge advanced for his age; en ~ sur son 
temps ahead of ou in advance of one’s time; al’~, 
d’~ in advance, beforehand. (d) ~ (de fonds) 
advance; ~ a l’allumage ignition advance; ~s 
(ouvertures) overtures; (galantes) advances. 

avancé, e! [avdse] adj (a) élève, technique, idée, 
(Mil) poste advanced. la saison était ~e it was 
late in the season; à une heure ~e de la nuit late at 
night; son roman est déja assez ~ he’s already 
quite far ahead with his novel; d’un âge ~ wellon 
in years; dans un état ~ de... inan advanced state 
of ...; il n’en est pas plus ~ he’s no further on than 
he was; (iro) nous voila bien ~s!* a long way 
that’s got us! (b) fruit, fromage overripe. ce 
poisson est ~ this fish is going off. 
avancée? [aväse] nf overhang. 
avancement [avGsm4] nm (promotion) promo- 
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tion; (progrés) [travaux] progress; [sciences] 
advancement. 
avancer [avdse] (3) 1 vt (a) objet to move ou 
bring forward; téte to move forward; main to 
hold out, put out (vers to); pendule to put forward; 
hypothèse to put forward, advance; date, départ 
to bring forward. (b) (faire progresser) travailto 
speed up. si cela peut vous ~ if it speeds things up 
(for you) ou helps you; ça n’avance pas nos 
affaires that doesn’t improve matters for us; cela 
ne t’avancera à rien de crier* you won’t get any- 
where by shouting. (c) argent to advance; (*: 
préter) to lend. 

2 vi (a) to move forward; [armée, procession] 
to advance (sur on). ~ d’un pas to move ou take a 
step forward; faire ~ qn to make sb move on. (b) 
(fig), [travail] to make progress; [nuit] to be 
wearing on. faire ~ travail to speed up; éléve to 
bring on; science to further; ~ lentement dans 
son travail to make slow progress in one’s work; 
~ en grade to be promoted, get promotion; tout 
cela n’avance à rien that doesn’t get us any 
further ou anywhere. (c) [montre] ~ de 10 
minutes par jour to gain 10 minutes a day; 
j’avance de 10 minutes I’m 10 minutes fast. (d) 
[cap, promontoire] to project, jut out (dans into); 
[lévre, menton] to protrude. 

3 s’~ vpr to move forward; [procession] to 
advance; (fig: s’engager) to commit os. il 
s’avança vers nous he came towards us. 
avanie [avani] nf snub. faire des ~s à qn to snub 
sb. 

avant [ava] 1 prép (a) (temps, lieu) before. ~ de 
partir ou que je (ne) parte before leaving, before 
I leave; pas ~ 10 heures/une demi-heure not until 
ou before 10/for another half hour; j’étais ~ lui 
dans la queue I was in front of him ou before him 
in the queue; il me le faut ~ demain/un mois I 
must have it by ou before tomorrow/within a 
month; ~ peu shortly; X, ce féministe bien ~ la 
lettre X, a feminist long before the term existed 
ou had been coined. (b) (priorité) before. ~ tout 
above all; le travail passe ~ tout work comes 
before everything; en classe, elle est ~ sa sœur at 
school she is ahead of her sister. 

2 adv (a) (d’abord) before, beforehand; 
(autrefois) before. quelques mois ~ a few months 
before ou previously ou earlier; la semaine d’~ 
the week before, the previous week; fort ~ dans 
la nuit far into the night; réfléchis ~ think first; 
le train d’~ était plein the previous train was full. 
(b) (espace) aller plus ~/trop ~ (lit, fig) to go 
further (forward)/too far; être assez ~ dans ses 
recherches to be quite far ahead in one’s 
research; en ~ (mouvement) forward; (position) 
in front, ahead (de of); en ~, marche! forward 
march!; (Naut) en ~ toute! full steam ahead!; 
(fig) regarder en ~ to look ahead; (fig) mettre 
qch en ~ to put sth forward; (fig) mettre qn en ~ 
(pour se couvrir) to use sb as a front; (fig) il aime 
se mettre en ~ he likes to push himself forward. 

3 nm [voiture, train] front; [navire] bow, stem; 
(Sport: joueur) forward; (Mil) front. a ’~ (du 
train) in the front of the train; (fig) aller de l’~ to 
forge ahead. 

4 adj inv roue front; marche forward. traction 
~ front-wheel drive; la partie ~ the front part. 

S préf inv (le second élément prend la marque 
du pluriel et donne le genre) ~-bras forearm; ~- 
centre centre-forward; ~-coureur adj precur- 
sory, premonitory; signe ~-coureur forerunner; 
~-dernier adj last but one; ~-garde (Mil) 
vanguard; (Art, Pol) avant-garde; d’~-garde 
avant-garde; -goût foretaste; ~-guerre pre- 
war years; d’~-guerre pre-war; ~-hier the 
day before yesterday; ~-port outer harbour; 
~-poste outpost; ~-premiére preview; ~-projet 
pilot study; ~-propos foreword; ~-scéne (scéne) 

aventure 

apron; (loge) box; ~-train fanimal) forequarters; 
l’--veille two days before ou previously; l’-- 
veille de two days before. 
avantage [avdta3] nm (a) (gén) advantage. avoir 
I’~ to have the advantage; j’ai ~ à l’acheter it’s 
worth my while to buy it; tirer ~ de la situation to 
take advantage of the situation, turn the situation 
to one’s advantage; tu aurais ~ 4 te tenir tran- 
quille* you’d do well to keep quiet; ils ont I’~ du 
nombre they have the advantage of numbers (sur 
over). (b) (Fin: gain) benefit. ~s en nature 
benefits in kind. (c) (plaisir) pleasure. que me 
vaut l’- de votre visite? to what do I owe the plea- 
sure of your visit? (d) être à son ~ (photo) to look 
one’s best; (conversation) to be at one’s best; se 
montrer à son ~ to show o.s. off to advantage; 
c’est (tout) a ton ~ it’s (entirely) to your advan- 
tage; changer a son ~ to change for the better. 
© avantager (3) vt (donner un avantage à) to 
favour, give an advantage to; (mettre en valeur) 
to flatter. @ avantageusement adv vendre at a 
good price; décrire favourably, flatteringly. 
* avantageux, -euse adj (a) affaire worthwhile, 
profitable; prix attractive. (b) (présomptueux) 
conceited. (c) portrait flattering. 
avare [avar] 1 adj miserly, de paroles, compli- 
ments sparing of. 2 nmf miser. @ avarice nf 
miserliness, avarice. € avaricieux, -ieuse adj 
miserly. 

avarie [avari] nf: ~(s) damage. 
avarier (s’) [avarje] (7) vprto go bad, rot. viande 
avariée rotting meat. 
avatar [avatar] nm (Rel) avatar; (fig) metamor- 
phosis. (péripéties) ~s* misadventures. 
avec [avek] 1 prép (a) (gén) with. couteau ~ (un) 
manche en bois knife with a wooden handle, 
wooden-handled knife; ragoût fait ~ des restes 
stew made out of ou from (the) left-overs; c’est 
fait ~ du plomb it’s made of lead. (b) (relations) 
combattre with; se comporter with, towards. 
doux/gentil ~ qn gentle with/kind to sb; se marier 
~ qnto marry sb; son mariage ~ X her marriage 
to X; ils ont les syndicats ~ eux they’ve got the 
unions on their side ou behind them. (c) (cause 
etc) with. ~ le temps in the course of time, with 
the passing of time; ~ l’inflation et le prix de l’es- 
sence what with inflation and the price of petrol; 
~ toute ma bonne volonté with the best will in the 
world; ils sont partis ~ la pluie they left in the 
rain. (d) d’~ from; séparer qch d’~ qch d’autre 
to separate sth from sth else. (e) (dans un 
magasin) et ~ ga? is there anything else?; il con- 
duit mal et ~ ¢a il conduit trop vite he drives 
badly and what’s more he drives too fast; ~ cela 
que tu ne le savais pas! as if you didn’t know!; ~ 
tout ¢a j’ai oublié le pain in the midst of all this I 
forgot about the bread. 

2 adv (*) tiens mes gants, je ne peux pas con- 
duire ~ hold my gloves, I can’t drive with them 
on. 
aven [aven] nm swallow hole. 
avenant, e [avnd, Gt] 1 adj pleasant. 2 nm (a) à 
l’~ in keeping (de with). (b) [contrat] endorse- 
ment. 
avénement [avenmd] nm en accession (à to); 
[régime, en advent; [Messie] Advent, Coming. 

avenir [avnir] nm (gén) future; (postérité) future 
generations. dans un proche ~ inthe near future; 
à l’~ from now on, in future; il a de I’, c’est un 
homme d’~ he’s a man with a future ou with good 
prospects. 
Avent [ava] nm: Il’~ Advent. 
aventure [avdtyr] nf (péripétie) adventure; 
(entreprise) venture; (amoureuse) affair; 
(malencontreuse) experience. film d’~s adven- 
ture film; |’ adventure; marcher a I’~ to walk 
aimlessly; si, par ~ ou d’~ if by any chance. 
+ aventuré, e adj risky. * aventurer (1) 1 vt 



avenue 

somme, vie to risk; remarque to venture. 2 s’~ 
vpr to venture (dans into, sur onto). s’~ a faire 
qch to venture to do sth, risk doing sth. 
+ aventureusement adv adventurously, riskily. 
+ aventureux, -euse adj personne, vie adven- 
turous; projet risky. + aventurier, -ière nm,f 
adventurer, adventuress. 
avenue [avny] nf avenue. 
avérer (s’) [avere] (6) vpr: il s’avére que it turns 
out that; cela s’avéra efficace it proved (to be) ou 
turned out to be effective; il est avéré que it is a 
known ou recognised fact that. 
averse [avers(2)] nf (lit, fig) shower. forte ~ 
heavy shower, downpour. 
aversion [aversj5] nf aversion (pour to), loathing 
(pour for). avoir en ~ to loathe. 

avertir [avertir] (2) vt (mettre en garde) to warn; 
(renseigner) to inform (de qch of sth). @ averti, e 
adj public informed, mature; expert well- 
informed (de about). ~ de problémes etc aware 
of. @ avertissement nm (gén) warning; (Scol) 
admonition. (préface) ~ (au lecteur) foreword. 
* avertisseur, -euse 1 adj warning. 2 nm (Aut) 
horn. ~ (d’incendie) (fire) alarm. 
aveu, pl ~x [avg] nm: x confession, admission. 
passer aux x to make a confession; de l’~ de qn 
according to sb; sans ~ homme disreputable; 
sans l’- de gn without sb’s consent. 

aveugle [avægl(2)] 1 adj (gén) blind. devenir ~ to 
go blind; d’un œil blind in one eye; son amour le 
rend ~ he is blinded by love; une confiance ~ an 
implicit trust; être ~ aux défauts de qn to be 
blind to sb’s faults. 2 nmf blind man (ou woman). 
les ~s the blind; faire qch en ~ to do sth blindly. 
+ aveuglant, e adj blinding, dazzling. 
+ aveuglement nm blindness.  aveuglément 
adv (lit, fig) blindly. + aveugler (1) vt (lit, fig) to 
blind; (éblouir) to dazzle, blind. s’~ sur qn to be 
blind to sb’s defects. @ aveuglette nf: a l’~ 
décider in the dark, blindly; avancer a l’~ to 
grope (one’s way) along. 

aviation [avjasj5] nf (Mil) air force. l’+ (sport, 
métier) flying; (secteur) aviation; (transport) air 
travel; d’~ coupe flying; usine aircraft; base air; 
~ de chasse fighter force. @ aviateur, -trice nm,f 
aviator; pilot. 
aviculture [avikyltyr] nf (volailles) poultry 
farming. @ avicole adj poultry. + aviculteur, 
-trice nm,f poultry farmer. 

avide [avid] adj (cupidité) greedy; lecteur avid, 
eager (de qch for sth). @ avidement adv eagerly; 
greedily; avidly. @ avidité nf eagerness; greed; 
avidity (de for). 

avilir {avilir] (2) 1 vt to degrade. 2 s’~ vpr to 
degrade o.s. % avilissant, e adj degrading. 
@ avilissement nm degradation. 

aviné, e [avine] adj inebriated. 
avion [avj5] nm aeroplane, plane, airplane (US), 
aircraft (pl inv). (sport) l’- flying; aller à Paris 
en ~ to go to Paris by air ou by plane, fly to Paris; 
par ~ by air(mail); ~-cargo (air) freighter, cargo 
aircraft; ~ de chasse fighter (plane); ~ de ligne 
airliner; ~ a réaction jet (plane); ~-taxi taxi- 
p 3 
aviron [avir5] nm (rame) oar; (sport) rowing. 
faire de I’~ to row. 

avis [avi] nm (a) (gén, Admin) opinion. donner son 
~ to give one’s opinion ou view (suron, about); les 
~ sont partagés opinion is divided; être de l’~ de 
qn to be of the same opinion as sb; à mon ~ in my 
opinion, to my mind; il était d’~ de partir he 
thought ou was of the opinion that we should 
leave. (b) (conseil) advice. un ~ amical a 
friendly piece of advice, some friendly advice. 
(c) one ete notice; (Fin) advice. ~ de crédit 

t advice; jusqu’à nouvel ~ until further 
notice; sauf ~ contraire unless otherwise 
informed; (sur étiquette) unless otherwise indi- 
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cated; ~ au lecteur foreword; ~ au public notice 
to the public. 

aviser [avize] (1) 1 vt (a) (avertir) to advise, 
inform (de of), notify (de of, about). (b) (aper- 
cevoir) to catch sight of, notice. 2 vi to decide 
what to do. ~ au nécessaire to see to the neces- 
sary, do what is necessary. 3 s’~ vpr: s’~ de qch 
to realize sth suddenly; s’~ de faire qch to take it 
into one’s head to do sth. @ avisé, e adj sensible, 
wise. bien/mal ~ well-/ill-advised. 
avitaminose [avitaminoz] nf vitamin deficiency. 
aviver [avive] (1) 1 vt douleur, appétit to sharpen; 
chagrin to deepen; désir to arouse, excite; colère 
to stir up; regard, couleur to brighten; feu, 
souvenirs to revive, stir up. 2 s’~ vprto sharpen; 
to deepen; to be aroused; to be stirred up; to be 
excited; to brighten; to revive. 
avocat, e [avoka, at] 1 nm,f (Jur: fonction) bar- 
rister, attorney(-at-law) (US); (fig) advocate. 
consulter son ~ to consult one’s lawyer; l’accusé 
et son ~ the accused and his counsel; l’+ de la 
défense/de la partie civile the counsel for the 
defence/the plaintiff; (Rel, fig) l’~ du diable the 
devil’s advocate; ~ général counsel for the 
prosecution; se faire l’~ de qch to advocate sth; 
fais toi mon + auprès de lui plead with him on my 
behalf. 

2 nm (fruit) avocado (pear). 
avoine [avwan] nf oats. 
avoir [avwar] (34) 1 vt (a) (gén) to have; 
(recevoir, atteindre) to get; (porter) vétements to 
have on, wear. il n’a pas d’argent he has no 
money, he hasn’t got any money; essayez de m’~ 
Paris (au téléphone) could you put me through to 
Paris; on les aura! we’ll get them!; il a les mains 
qui tremblent his hands are shaking. (b) dge, 
formes, couleur to be. ils ont le même âge they are 
the same age; ~ 3 mètres de haut to be 3 metres 
high; ça a une jolie forme it is a nice shape. (c) 
(éprouver) joie, chagrin to feel; intérêt to show. ~ 
faim/honte to be ou feel hungry/ashamed; ~ le 
sentiment que to have the feeling that; qu'est-ce 
qu’il a? what's the matter with him?; qu'est-ce 
qu’il a à pleurer? what's he crying for? (d) geste, 
remarque to make; rire to give; critoutter. (e) (*: 
duper) to take in, con. se faire ~ to be had”, be 
taken in. (f) en ~ aprés* ou contre qn* to be mad 
at* ou cross with sb; en ~ pour son argent to have 
ou get one’s money’s worth; j’en ai pour 10 F it 
costs me 10 francs; tu en as pour combien de 
temps? how long are you going to be ou will it take 
you?; en ~ assez* ou plein le dos* to be fed up* (de 
qch with sth); on en a encore pour 2 km/2 heures it 
goes on for another 2 km/2 hours. 

2 vb aux (a) (avec ptp) dis-moi si tu l’as/l’avais 
vu tell me if you have/had seen him; je l’ai vu hier 
I saw him yesterday; il a dû trop manger he must 
have eaten too much; nous aurons terminé 
demain we shall have finished tomorrow. (b) (+ 
infin: devoir) ~ qch à faire to have sthto do; j’aia 
travailler I have to work, I must work; il n’a pasa 
se plaindre he can’t complain; vous n’avez pas à 
vous en soucier you needn’t worry about it; vous 
n’avez qu’a lui écrire just write to him, you need 
only write to him; tu n’avais qu’a ne pas y aller 
you shouldn’t have gone in the first place; s’il 
n’est pas content, il n’a qu’a partir if he doesn’t 
like it, he can just go. (c) ils ont eu leurs carreaux 
cassés they had their windows broken; vous 
aurez votre robe nettoyée your dress will be 
cleaned. 

3 vb impers (a) il y a (avec sg) there is; (avec 
pl) there are; il y avait beaucoup d’eau/de gens 
there was a lot of water/were a lot of people; iln’y 
avait que moi I was the only one; il y avait une fois 
.… once upon a time, there was ...; il y en a, je vous 
jure!* some people, honestly!*; iln’yapas de quoi 
don’t mention it; qu’y a-t-il? what’s the matter?; il 
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y a que nous sommes mécontents* we’re 
annoyed, that’s what*; il n’y a que lui pour faire 
cela! only he would do that!; il n’y a pas à dire’, il 
est trés intelligent there’s no denying he’s very 
intelligent; il doit y ~ une raison there must be a 
reason; il n’y a qu’a les laisser partir just let them 
go; il n’y en a que pour mon petit frére, a la 
maison my little brother gets all the attention at 
home. (b) (temps écoulé) il y a 10 ans que je le 
connais I have known him (for) 10 years; il y a 10 
ans, nous étions à Paris 10 years ago we were in 
Paris. (c) (distance) il y a 10 km d’ici a Paris it is 
10 km from here to Paris; combien y a-t-il d’ici a 
Paris? how far is it from here to Paris? 

4 nm (bien) resources; (Comm) (actif) credit 
(side); (billet de crédit) credit note. (Fin) ~ fiscal 
tax credit; ~s holdings, assets. 

avoisiner [avwazine] (1) vt (lit, fig) to border on. 
@ avoisinant, e adj pays neighbouring; rue 
nearby, neighbouring. 

avorter [avorte] (1) vi (a) (se faire) ~ to have an 
abortion; faire ~ qn [personne] to abort sb; 
[reméde etc] to make sb abort. (b) (fig) to fail, 
come to nothing. faire ~ to frustrate, wreck; 
projet avorté abortive plan. @ avortement nm 
(Méd) abortion; (fig) failure.  avorteur, -euse 
nm,f abortionist. @ avorton nm (péj: personne) 
little runt (péj); (arbre, animal) puny specimen. 
avouer [avwe] (1) 1 vt amour to confess; fait to 
admit; faiblesse, crime to admit to, confess to. ~ 
que to admit ou confess that; elle est douée, je 
l’avoue she is gifted, I must admit. 2 vi [cou- 
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pable] to confess, own up. (fig) tu avoueras! you 
must admit ou confess! 3 s’~ vpr: s’~ coupable 
to admit ou confess one’s guilt; s’~ vaincu to 
admit defeat; s’~ déçu to admit to being disap- 
pointed. € avouable adj respectable. peu ~ 
disreputable. @ avoué, e 1 adj avowed. 2 nm = 
solicitor, attorney-at-law (US). 

avril [avril] nm April. en ~ ne te découvre pas 
d’un fil ~ never cast a clout till May is out; Vsep- 
tembre. 

axe [aks(2)] nm (Tech) axle; (Sci, Math) axis; 
(route) trunk ou main road; (fig) [politique] main 
line. être dans l’~ to be on the same line (de as); 
mets-toi dans l’- de la cible get directly in line 
with the target. @ axer (1) vt: ~ qch sur/autour de 
to centre sth on/round. € axial, e, mpl -iaux adj 
axial. 
axiome [aksjom] nm axiom. @ axiomatique 1 adj 
axiomatic. 2 nf axiomatics (sg). 

axis eee nm axis (vertebra). 
ayant droit, pl ayants droit [¢jGdrwa] nm (Jur) 
assignee; [prestation] eligible party. 
azalée [azale] nf azalea. 
azimut [azimyt] nm azimuth. dans tous les ~s* all 
over the place. 
azote [azot] nf nitrogen. @ azoté, e adj nit- 
rogenous. 
aztèque [aztsk] adj, A~ nmf Aztec. 
azur [azyr] nm (couleur) azure; (ciel) sky. 
* azuré, e adj azure. @ azurer (1) vt to tinge with 
blue. 
azyme [azim] adj unleavened. 



B, b [be] nm (lettre) B, b. 
baba [baba] 1 nm: ~ aurhum rum baba. 2 adjinv: 
en être ~ * to be flabbergasted* ou dumb- 
founded. 

babiller parce! (1) vi [personne] to prattle, 
chatter; bé] to babble; [oiseau] to twitter. 
* babillage nm babble; prattle; twitter; chatter. 

babines [babin] nfpl (Zool, fig) chops. 
babiole [babjol] nf (bibelot) trinket; (fig: vétille) 
triviality; (petit cadeau) token gift. 
bâbord [babor] nm port side. 
babouche [babu/f] nf Turkish slipper. 
babouin [babwé] nm baboon. 
bac [bak] nm (a) abrév de baccalauréat. (b) 
(bateau) ferry, ferryboat. ~ à voitures car-ferry. 
(c) (récipient) tub; (Ind) tank, vat; (Peinture, 
Phot) tray; [évier] sink. ~ à glace ice-tray; ~ à 
légumes vegetable compartment. 
baccalauréat [bakalorea] nm baccalaureat, — 
G.C.E. A-levels. + en droit = degree of Bachelor 
of Laws. 
bacchantes* [bakat] nfpl moustache, whiskers’. 
bâche [baJ] nf canvas cover. ~ goudronnée tar- 
paulin. + bâcher (1) vt to cover (with a canvas 
sheet ou a tarpaulin). 
bachelier, -iére [bafalje, jer] nm,f person who 
has passed the baccalauréat. 

bachot* paye nm = baccalauréat. 
bachoter [bafite] (1) vi to cram (for an exam). 
@ bachotage nm cramming. 

bacille [basil] nm germ. 
bâcler [bakle] (1) vt devoir, ouvrage to scamp; 
cérémonie to skip through. c’est du travail baclé 
it's slapdash work. 
bactérie [bakteri] nf bacterium. ¢ bactérien, 
-ienne adj bacterial. @ bactériologie nf bac- 
teriology. + bactériologique adj bacteriological. 
@ bactériologiste nmf bacteriologist. 

badaud, e [bado, od] nm,f (curieux) curious 
onlooker; (promeneur) stroller. 
baderne* [badern(a)] nf: (vieille) ~ old fogey*. 
badigeonner [{badi35ne] (1) vt intérieur to dis- 
temper; extérieur to whitewash; (en couleur) to 
colourwash; (péj) to daub (de with); gorge, plaie 
to paint (@, avec with). + badigeon nm dis- 
temper; whitewash. 
badine [badin] nf switch. 
badiner [badine] (1) vi (t: plaisanter) to jestt. 
c’est qn qui ne badine pas he’s not a man to be 
trifled with; il ne badine pas sur la discipline he’s 
a stickler for discipline; et je ne badine pas! I'm 
not joking! + badinage nm: ~(s) banter, jesting 
talk. 
baffe* [baf] nf slap, clout. 
bafouer [bafwe] (1) vt to hold up to ridicule. 
bafouiller [bafuje] (1) 1 vito splutter, stammer. 
2 vt to splutter (out), stammer (out). qu’est-ce 
qu’il bafouille? what’s he babbling on about? 
+ bafouilleur, -euse nm,f splutterer, stammerer. 

bâfrers [bafre] (1) vi to guzzle, gobble. 
bagage a3] nm (a) (valise) bag, piece of lug- 
pe (Mil) kit. ~s luggage, baggage; 
aire/défaire ses ~s to pack/unpack (one’s lug- 

gage); ~s accompagnés registered luggage; ~sa 
main hand luggage. (b) (diplômes) qualifica- 
tions. son ~ intellectuel his stock ou store of 

general knowledge. + bagagiste nm baggage 
handler. 
bagarre [bagar] nf (rixe) fight, scuffle, brawl; 
(dispute) set-to, argument. aimer la ~ to love 
fighting oua fight. @ bagarrer* (1) 1 vi(lutter) to 
fight. 2 se ~ vpr (se battre) to fight; (se disputer) 
to have a set-to. ça s’est bagarré (dur) there was 
(violent) rioting. % bagarreur, -euse* 1 adj 
caractère aggressive. 2 nm,f fighter. 
bagatelle [bagatel] nf (objet) trinket; (petite 
somme) small ou paltry sum; (fig: vétille) trifle. 
perdre son temps à des ~s to fritter away one’s 
time. 
bagne [ban] nm (Hist) (prison) penal colony; 
(peine) hard labour. (fig) quel ~!* what a grind!* 
+ bagnard nm convict. 

bagnole* [banol] nf car; buggy:. vieille + jalopy’. 
bagou(t)* [bagu] nm volubility. avoir du ~ to have 
the gift of the gab. 
bague [bag] nf (bijou) ring; [cigare]band; [oiseau] 
ring; (Tech) collar. 
baguenauder (se)* [bagnode] (1) vpr (faire un 
tour) to go gallivanting about; (trainer) to mooch 
about*, trail around. 
baguette [baget] 1 nf (a) switch, stick. (pour 
manger) ~s chopsticks; ~ de chef d’orchestre 
conductor’s baton; sous la ~ de X conducted by 
X; (fig) mener qn à la ~ to rule sb with an iron 
hand. (b) (pain) stick of French bread. 
2: ~ magique magic wand; ~ de sourcier 
divining rod; ~ de tambour drumstick. 
bah [ba] excl (indifférence) pooh!; (doute) really! 
bahut [bay] nm (a) (coffre) chest; (buffet) 
sideboard. (b) (arg Scol) school. 

bai, e! [be] adj cheval bay. 
baie? [be] nf (a) (Géog) bay. (b) ~ (vitrée) picture 
window. (c) (Bot) berry. 
baignade [benad] nf (action) bathing; (bain) 
bathe; (lieu) bathing place. 
baigner [bene] (1) 1 vt (a) bébé to bath; pieds, 
visage to bathe. visage baigné de larmes face 
bathed in tears; chemise baignée de sueur shirt 
soaked with sweat, sweat-soaked shirt. (b) [mer, 
rivière] to wash, bathe; [lumière] to bathe. 2 vi 
[linge, fruits] to soak (dans in). ~ dans son sang/la 
graisse to lie in a pool of blood/grease; ~ dans la 
brume/le mystére to be shrouded ou wrapped in 
mist/mystery; (fig) tout baigne dans l’huile* 
everything’s looking great”; il baigne dans la joie 
he is bursting with joy. 3 se ~ vpr (mer) to go 
bathing ou swimming; (piscine) to go swimming; 
(baignoire) to have a bath. + baigneur, -euse 1 
nm,f bather, swimmer. 2 nm (jouet) baby doll. 

baignoire [benwar] nf (a) bath(tub). ~ sabot = 
hip-bath. (b) (Thédt) ground floor box. 

bail [baj], pl baux [bo] nm (Jur) lease. prendre à ~ 
to lease; donner à ~ to lease (out); (fig) ça fait un 
~!* it’s ages (que since). 

bâiller {[baje] (1) vi [personne] to yawn (de with); 
[col, couture, soulier] to gape; [porte] to be half- 
open. ~ a s’en décrocher la mâchoire to yawn 
one’s head off. + bâillement nm yawn. 
bailleur, bailleresse [bajær, bajres] nm,flessor. 

de fonds backer. 
bâillon [baj5] nm (lit, fig) gag. + bâillonner (1) vt 
to gag. 



bain 

bain [bé] 1 nm (a) [baignoire] bath; [piscine] 
swim; [mer] bathe. ~ de boue/sang mud/blood 
bath; prendre un ~ to havea bath; to have a swim. 
(b) (liquide) bathwater; (Chim, Phot) bath. (c) 
(récipient) (baignoire) bath(tub); [teinturier] vat. 
(d) (piscine) petit/grand ~ shallow/deep end; 
(lieu) ~s publics public baths. (e) (*) enavouant, 
il nous a tous mis dans le ~ by owning up he has 
got us all involved; nous sommes tous dans le 
même ~ we’re all in the same boat; tu seras vite 
dans le ~ you’ll soon get the hang of it*. 

2: prendre un ~ de foule to mingle with the 
crowd, go on a walkabout; j’ai pris un ~ de jou- 
vence it made me feel years younger; faire 
chauffer au ~-marie sauce to heat in a double 
boiler; boite de conserve to immerse in boiling 
water; ~s de mer sea bathing; ~ de mousse 
bubble bath; ~ de pieds (récipient) foot-bath; 
(baignade) paddle; ~ de siége hipbath; prendre 
un ~ de soleil to sunbathe; ~s de soleil 
sunbathing; ~ turc Turkish bath; ~ de vapeur 
steam bath. : 
baionnette [bajonet] nf (Elec, Mil) bayonet. ~ au 
canon with fixed bayonets. 
baisemain [bezmé] nm: il lui fitle ~ he kissed her 
hand. 

baiser [beze] 1 nm kiss. (fin de lettre) bons ~s 
much love. 2 (1) vt (a) main, visage to kiss. (b) (+: 
avoir, l’emporter sur) to outdo. 

baisse [bes] nf (gén) fall, drop (de in). être en ~ to 
be falling ou dropping; ~ sur le beurre butter 
down in price ou reduced. 
baisser [bese] (1) 1 vt (a) main, bras, objet to 
lower; téte to lower, bend; (de chagrin, honte) to 
hang (de in). baisse la branche pour que je puisse 
l’attraper pull the branch down so that I can reach 
it; ~ les yeux to look down, lower one’s eyes; ~ le 
nez dans son assiette* to bow one’s head over 
one’s plate; (fig) ~ les bras to give up; ~ pavillon 
(Naut) to lower the flag; (fig) to show the white 
flag. (b) chauffage, lampe, radio to turn down; 
voix to lower. (Aut) ~ ses phares to dip one’s 
headlights; baisse un peu le ton!* pipe down!* (c) 
prix to bring down, reduce. 

2 vi (a) (gén) to fall, drop; [marée] to go out, 
ebb; [eaux] to subside, go down; [réserves, provi- 
sions] to run ou get low; [soleil]to go down, sink. il 
a baissé dans mon estime he has sunk ou gone 
down in my estimation. (b) [forces] to fail; 
[talent] to decline. le jour baisse the light is 
failing; il a beaucoup baissé ces derniers temps 
he has got a lot weaker recently. 

3 se ~ vpr (pour ramasser) to bend down, 
stoop; (pour éviter) to duck. il n’y a qu’à se ~ pour 
les ramasser* they are lying thick on the ground. 
bajoues [ba3u] nfpl (Zool) chops; (fig: joues) 
heavy jowls. 

bal, pl ~s [bal] nm (réunion) dance; (habillé) ball; 
(lieu) dance hall. aller au ~ to go dancing; ~ cos- 
tumé/masqué fancy dress/masked ball; ~ 
musette popular dance (to the accordion). 
balader* [balade] (1) 1 vt (trainer) to trail round; 
(promener) to take for a walk oustroll. 2 se ~ vpr 
(à pied) to go for a walk ou stroll; (en auto) to go 
for a run; (trainer) to traipse round. aller se ~ en 
Afrique to go touring round Africa. @ balade* nf 
walk, stroll; run. être en ~ to be out for a stroll (ou 
a ae 
baladin+ [baladé] nm wandering entertainer. 
balafre (balafr(a)] nf (blessure) gash; (cicatrice) 
scar. @ balafrer (1) vt to gash; to scar. 

balai [bale] nm (gén) broom, brush; (Elec) brush; 
(Aut) [essuie-glace] blade. passer le ~ to give the 
floor a sweep; ~-brosse long-handled scrubbing 
brush; ~ mécanique carpet sweeper. 
balance [baläs] nf (a) (gén) pair of scales, scales; 
(à bascule) weighing machine; (Chim, Phys) 
balance. (b) tenir la ~ égale entre to hold the 
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scales even between; étre en ~ [proposition] to 
hang in the balance; [candidat] to be under 
consideration; mettre dans la ~ le pour et le 
contre to weigh up the pros and cons; il a mis 
toute son autorité dans la ~ he used his authority 
to tip the scales; si on met dans la ~ son ancien- 
neté if you take his seniority into account. (c) 
(Econ, Pol) balance. ~ commerciale/des 
comptes/des forces balance of trade/of pay- 
ments/of power. (d) (Astron) la B~ Libra. (e) 
(Péche) drop-net. 
balancer [baldse] (3) 1 vt (a) chose, jambe to 
swing; branches, bateau, bébé to rock; (sur 
balançoire) to swing. (b) (+: lancer) to fling, 
chuck*. (c) (:: se débarrasser de) objet, employé 
to chuck out*; métier to chuck upt. (d) 
(équilibrer) compte, phrases, paquets to balance. 
tout bien balancé everything considered. 2 vi (a) 
(t: hésiter) to waver. (b) (osciller) to swing. 3 se 
~ vpr [bras, jambes] to swing; [bateau]] to rock; 
[branches] to sway; (sur balangoire) to swing; 
(sur bascule) to seesaw. se ~ sur ses jambes to 
sway from side to side; ne te balance pas sur ta 
chaise! don’t tip back on your chair!; je m’en 
balance I couldn’t give a darn* (about it), I 
couldn’t care less (about it). @ balancé, e adj: 
bien ~ phrase nicely-balanced; (*) personne 
well-built. € balancement nm [corps] sway; 
[bras] swinging; [bateau] rocking; [hanches, 
branches] swaying; (Littérat, Mus) balance. 
* balancier nm [pendule] pendulum; [équili- 
briste] (balancing) pole. @ balançoire nf (sus- 
pendue) swing; (sur pivot) seesaw. faire de la ~ 
to have a go on a swing (ou a seesaw). 
balayer [baleje] (8) vt (a) poussiére to sweep up; 
piéce, trottoir to sweep. le vent balaie la plaine 
the wind sweeps across the plain. (b) (chasser) 
feuilles to sweep away; soucis, ennemi, objection 
to sweep aside. le gouvernement a été balayé the 
government was swept out of office. (c) [phares, 
tir] to sweep (across); [radar]toscan. @ balayage 
nm sweeping; scanning. @ balayette nf small 
(hand)brush. € balayeur, -euse nm,f road- 
sweeper. 
balbutiement [balbysim4] nm: ~(s) stammering, 
mumbling; [bébé] babbling; (fig: débuts) ~s 
beginnings. € balbutier (7) 1 vi to stammer, 
mumble. 2 vt to stammer ou falter out. 
balcon [balk5] nm _ balcony. (Théât) 
premier/deuxième  dress/upper circle. 

baldaquin [baldaké] nm canopy. 
Baléares [balear] nfpl: les ~ the Balearic Islands. 
baleine [balen] nf (a) whale. (b) [corset] stay; 
[parapluie] rib. 4 baleinier, -ière 1 adj whaling. 
2 nm (pécheur, bateau) whaler. 3 nf whaling 
boat. 
balèzet [balez] adj (musclé) hefty*; (doué) great*. 
balise [baliz] nf (Naut, Aviat) beacon. @ balisage 
nm (a) (action) beaconing; marking-out. (b) (si- 
gnaux) beacons. @ baliser (1) vt to mark out with 
beacons. 
balivernes [balivern] nfpl nonsense. dire des ~s 
to talk nonsense; s’amuser a des ~s to fool 
around. 
ballade [balad] nf ballade. 
ballant, e [bala, at] 1 adj bras, jambes dangling. 
2 nm (mou) [cable] slack; [chargement] sway, 
roll. avoir du ~ to be slack. 

ballast [balast] nm (Rail) ballast; (Naut) ballast 
tank. 

balle! [bal] nf (a) (projectile) bullet. criblé de ~s 
riddled with bullets. (b) (Sport) ball. jouer ala ~ 
to play (with a) ball; c’est une belle ~ that’s a good 
shot; faire des ~s to have a knock-up; (Tennis) ~ 
de set set point; (fig) saisir la ~ au bond to jump at 
the opportunity. (c) ~s* francs. 

balle* [bal] nf (Agr, Bot) husk, chaff; [coton, laine] 
bale; (visage) chubby face. 



baller 

baller [bale] (1) vi (bras, jambes] to dangle, hang 
loosely; [téte] to hang; [chargement] to be slack 
ou loose. 

ballerine [balrin] nf (danseuse) ballerina, ballet 
dancer; (soulier) ballet shoe. 

ballet [bale] nm (danse, spectacle, compagnie) 
ballet; (musique) ballet music. 
ballon [bal5] nm (a) (Sport) ball. ~ de football 
football; (fig) le ~ rond soccer; le ~ ovale rugger. 
(b) ~ (en baudruche) (child’s toy) balloon. (c) 
(Aviat) balloon. ~ dirigeable airship. (d) (verre) 
wineglass; (contenu) glass (of wine). (e) [eau 
chaude] tank; [oxygène] bottle. 
ballonner [balsne] (1) vt ventre to distend. je suis 
ballonné I feel bloated. @ ballonnement nm: ~(s) 
flatulence. 

ballot [balo] nm (a) (paquet) bundle. (b) (*: 
aud) nitwits. c’est ~ it’s a bit daft’. 

ballottage [balota3] nm: il y a ~ there will have to 
be a second ballot. 

ballotter [balste] (1) 1 vi [objet] to roll around, 
bang about; [téte, membres] to loll; [poitrine] to 
bounce; [bateau] to toss. 2 vt personne to shake 
about, jolt; bateau to toss. ballotté entre 2 senti- 
ments torn between 2 feelings; cet enfant a été 
ballotté entre plusieurs écoles this child has been 
shifted around from school to school. 
* ballottement nm banging about; rolling; loll- 
nt bouncing; tossing, shaking. 

uchon [balyf5] nm (t+) bundle (of clothes). 
faire son ~* to pack up one’s traps. 

balnéaire [balneer] adj bathing. 
balourd, e* [balur, urd(s)] nm,f doit, oaf. 
* balourdise nf (a) (manuelle) clumsiness; 
(manque de finesse) doltishness. (b) (gaffe) 
blunder. 
balte [balt] adj pays, peuple Baltic. 
balustrade [balystrad] nf (Archit) balustrade; 
(garde-fou) railing. 
bambin on nm small child, little lad. 
bambocher* (bab>fe] (1) vi to live it up*, have a 
wild time. + bambocheur, -euse* 1 adjrevelling. 
2 nm,f reveller. 
bambou [babu] nm bamboo. 
bamboula* [babula] nf: faire la ~ to live it up*, 
have a wild time. 
ban [ba] nm (a) [mariage] ~s banns. (b) 
{applaudissements] round of applause. un ~ pour 
X! three cheers for X! (c) (Hist) proclamation. 
(d) étre au ~ de la société to be outlawed from 
society; le ~ et l’arrière-- de every last one of. 
banal, e, mpl ~s [banal] adj (gén) banal; idée 
trite; vie humdrum; personne ordinary; incident 
(courant) commonplace; (insignifiant) trivial. 
grippe ~e common or garden case of flu; peu ~ 
unusual. @ banalement advtritely; in a humdrum 
Way. tout ~ simply. @ banalité nf (a) (caractère) 
banality; triteness; ordinariness; triviality. (b) 
(propos) truism, trite remark. 

iser [banalize] (1) vt (a) expression to make 
trite; vie to rob of its originality. (b) campus to 
open to the police. voiture banalisée unmarked 
police vehicle. + banalisation nf (Univ) opening 
to the police. . 
banane [banan] nf banana. + bananeraie n 
banana plantation. + bananier nm (arbre) 
banana tree; (bateau) banana boat. 
banc [bd] 1 nm (a) (siège) seat, bench. ~ (d'école) 
(desk) seat. (b) (Géol) (couche) layer; [coraux] 
reef. ~ de sable/vase sand/mudbank. (c) [pois- 
sons] shoal. (d) (Tech) (work)bench. (e) (Mét) 
bank, patch. 2: ~ des accusés dock; ~ des 
avocats bar; ~ d’église pew; ~ d’essai (Tech) test 
bed; (fig) testing ground; (Parl) ~ des ministres 
government front bench. 

[baker] adj banking. chèque ~ (bank) 
eque. 

bancal, e, mpl ~s [bäkal] adj (a) (boiteux) 

baraque 
limping; (jambes arquées) bandy-legged. (b) 
chaise wobbly, rickety. (c) idée shaky. 
bandage [bada3] nm (a) (objet) bandage. ~ her- 
niaire truss. (b) (action) bandaging. 
bande’ [bad] 1 nf (a) (tissu, métal) band, strip; 
(terre, papier) strip; (Ciné) film; [magnétophone, 
ordinateur] tape; (Presse) wrapper; (Méd) ban- 
dage; (Phys, Rad) band. (Mil) ~ (de mitrailleuse) 
(ammunition) belt. (b) (dessin, motif) stripe; 
[chaussée] line. (c) (Billard) cushion. (fig) par la 
~ ina roundabout way. (d) (Naut) list. donner de 
la ~ to list. 2: ~ dessinée comic strip, strip 
cartoon; ~ molletière puttee; ~ sonore sound 
track; ~ Velpeau crépe bandage. 
bande? [bad] nf [gens] band, group; [oiseaux] 
flock; [animaux] pack. ils sont partis en ~ they 
set off in a group; toute une ~ d’amis a whole 
crowd ou group of friends; faire ~ a part (lit) to 
make a separate group; (fig) to keep o.s. to 0.s; ~ 
d’imbéciles! bunch ou pack of idiots!* 
bandeau, pl ~x [bddo] nm (ruban) headband; 
(pansement) head bandage; (pour les yeux) blind- 
fold. avoir un ~ sur l’œil to wear an eye patch; 
(fig) avoir un ~ sur les yeux to be blind (fig). 
bandelette [bädlet] nf [momie] wrapping, 
bandage. 
bander [bâde] (1) vt (a) plaie to bandage. ~ les 
yeux à qn to blindfoid sb; les yeux bandés blind- 
fold(ed). (b) (tendre) to tense; arc to bend. 
banderole [badrol] nf (drapeau) banderole. ~ 
publicitaire advertising streamer. 
bandit [badi] nm (voleur) gangster; (brigand) 
bandit; (fig: escroc) crook, shark*; (*: enfant) 
rascal. ~ armé gunman; ~ de grand chemin high- 
wayman. @ banditisme nm crime. 
bandoulière [bäduljer] nf shoulder strap. en ~ 
slung across the shoulder. 

bang [bap] nm inv, excl bang. 
banjo [bäzo] nm banjo. 

ieue [bdljg] nf suburbs. proche/grande ~ 
inner/outer suburbs; de ~ maison suburban; 
train commuter. € banlieusard, e nm,f subur- 
banite. 
banniére [banjer] nfbanner; [chemise]shirt-tail. 
bannir [banir] (2) vt to banish (de from); usage to 
prohibit. @ banni, e nm,f exile. ¢ bannissement 
nm banishment. 
banque [bak] nf (a) (établissement) bank. en ~ in 
the bank; la grande ~ the big banks; ~ d’af- 
faires/du sang commercial/blood bank. (b) (acti- 
vité) banking. (c) (Jeux) bank. tenir la ~ to be 
(the) banker. @ banquier nm (Fin, Jeux) banker. 
banqueroute [bakrut] nf (Fin, Pol) bankruptcy; 
(fig) failure. faire ~ to go bankrupt. 
banquet [bake] nm dinner; (d’apparat) banquet. 
+ banqueter (4) vi to banquet. 

banquette [baket] nf [train] seat; [auto, café] 
(bench) seat. 
banquise [bakiz] nf ice field; (flottante) ice floe. 
baptême [batem] 1 nm (a) (sacrement) baptism; 
(cérémonie) christening, baptism. recevoir le ~ 
to be baptized ou christened. (b) [cloche] bless- 
ing; [navire] christening. 2: ~ de l’air first flight; 
~ du feu baptism of fire. 

baptiser [batize] (1) vt (a) (Rel) to baptize, 
christen. (b) cloche to bless; navire to christen. 
(c) (appeler) to call, christen, name; (*: sur- 
nommer) to dub. @ baptismal, e, mpl -aux adj 
baptismal. € baptisme nm baptism. @ baptiste 
nmf, adj Baptist. 
baquet [bake] nm tub. 
bar [bar] nm (lieu) bar; (poisson) bass. 
baragouiner* [baragwine] (1) vt paroles to 
gabble. il baragouine un peu l’espagnol he can 
speak a bit of Spanish; (péj) qu'est-ce qu'il 
baragouine? what's he gabbling on about?* 
+ baragouin* nm gibberish, double Dutch. 

baraque [barak] nf (abri) shed; (boutique) stall; 



baraqué 

(*: maison) place*; (péj: entreprise) dump*. 
baraqué, e* [barake] adj: bien ~ well-built. 
baraquement [barakm4] nm: ~(s) group of huts; 
(Mil) camp 

baratin* [baraté] nm (boniment) sweet talk; (ver- 
biage) chatter, hot air; (Comm) patter. assez de 
~! cut the chat!* @ baratiner* (1) 1 vt to sweet- 
talk. ~ le client to give acustomer the patter. 2 vi 
(bavarder) to natter*. @ baratineur, -euse* nm,f 
(beau parleur) smooth talker; (bavard) gasbag?. 
baratte [barat] nf [beurre] churn. 
barbant, e* [barba, at] adj boring, deadly dull. 
barbare [barbar] 1 adj invasion barbarian; crime 
barbarous. 2 nm (Hist, fig) barbarian. 
* barbarement adv barbarously.  barbarie nf 
barbarism; (cruauté) barbarity. € barbarisme 
nm (Gram) barbarism. 
barbe [barb(3)] 1 nf (a) (Anat) beard. il a une ~ 
de 3 jours he has 3 days’ growth of beard; sans ~ 
beardless. (b) (aspérités) ~s [papier] ragged 
edge; [métal] jagged edge. (c) ala ~ de qnunder 
sb’s nose; rire dans sa ~ to laugh up one’s sleeve; 
la ~!* damn (it)!:; quelle ~!* what a drag!*; oh 
toi, la ~!* oh shut up, you!* 2: B~ bleue nm 
Bluebeard; + à papa candy-floss. 
barbecue [barbakju] nm barbecue. 
barbelé, e [barbale] adj, nm: (fil de fer) ~ barbed 
wire; les ~s the barbed wire (fence). 
barber* [barbe] (1) vt to bore stiff*. se ~ to be 
bored stiff* (à faire doing). 
barbichette* [barbifet] nf goatee beard. 
barbiert [barbje] nm barber. 
barbiturique [barbityrik] 1 adj barbituric. 2 nm 
barbiturate. 
barbon [barb5] nm(t ou péj) (vieux) ~ old fogey*. 
barboter [barbote] (1) 1 vt (*: voler) to pinch’, 
steal (à from). 2 vi [canard, enfant] to dabble, 
splash about; [gaz] to bubble. 
barbouiller [barbuje] (1) vt (a) (salir) to smear 
(de with); (péj: peindre) to daub ou slap paint on. 
il barbouille des toiles en amateur he does a bit of 
painting as a hobby; ~ une feuille de dessins to 
scribble drawings on a piece of paper. (b) (*) ~ 
l’estomac to upset the stomach; être barbouillé to 
feel queasy. @ barbouillage nm (peint) daub; 
(écrit) scribble, scrawl. @ barbouilleur, -euse 
nm,f (péj) dauber; (en bâtiment) slapdash 
painter. 
barbouze* [barbuz] nf (a) beard. (b) (policier) 
secret police agent; (garde du corps) bodyguard. 
barbu, e [barby] adj bearded. un ~ a man witha 
beard. 
barda* [barda] nm gear; (Mil) kit. 
barde [bard(a)] 1 nm (poète) bard. 2 nf (Culin) 
bard 
barder [barde] (1) 1 vt (a) (Culin) to bard. (b) 
bardé de fer cheval barded; soldat armour-clad; 
porte with iron bars; poitrine bardée de décora- 
tions chest covered with medals; étre bardé 
(contre) to be immune (to). 2 vb impers (*) ça va 
~ sparks are going to fly! 
barème [barem] nm (table) table, list; (tarif) 
price list; (Rail) fare schedule; [échelle] scale. 

baril [bari(1)] nm (gén) barrel; [poudre] keg; [les- 
sive] drum. 

barillet [barije] nm [revolver] cylinder. 
bariolé, e  [barjsle] adj gaily-coloured. 
* bariolure nf gay colours. 

baromètre [barometr(a)] nm barometer. le ~ est 
au beau fixe/a la pluie the barometer is set at 
fair/is pointing to rain.  barométrique adj 
barometrical. 
baron, -onne [bar5, 5n] nm,f baron; baroness. 
baroque [bar5k] adj idée weird, wild; (Art) 
baroque. 
baroud [barud] nm: ~ d’honneur gallant last 
stand. 
barque [bark(a)] nf small boat. 

bas 

barrage [bara3] nm (a) [riviére] dam; (petit) 
weir. (b) (barriére) barrier; (Mil) barrage. ~ de 
pores a roadblock; faire ~ ato stand in the 
way of. 
barre [bar] 1 nf (a) (gén) bar; (de fer, bois) rod, 
bar; (de savon) cake, bar; (Ftbl, Rugby) crossbar; 
(Danse) barre. (b) (Naut) helm; (petit) tiller. (lit, 
fig) être à la ~ to be at the helm. (c) (Jur) ~ du 
tribunal bar; ~ (des témoins) witness box; com- 
paraître à la ~ to appear as a witness. (d) (houle) 
(gén) race; (à l’estuaire) bore; (banc de sable) 
(sand) bar. (e) (trait) line; (du t, f) stroke. mets 
une ~ à ton t cross your t; (Math) ~ de fraction 
fraction line. 2: ~ d’appui (window) rail; ~ fixe 
horizontal bar; (Mus) ~ de mesure bar line; 
(Tech) ~ à mine crowbar. 
barreau, pl x [baro] nm (a) [échelle] rung; 
[cage] bar. (b) (Jur) bar. entrer au ~ to be called 
to the bar. 
barrer [bare] (1) 1 vt (a) porte to bar; fenétre to 
bar up; route (par accident) to block; (pour 
travaux, par la police) to close (off), shut off. (lit, 
fig) ~ la route a qn to bar sb’s way. (b) mot to 
cross ou score out; feuille to cross. chéque bar- 
ré/non barré crossed/open ou uncrossed cheque. 
(c) (Naut) to steer. quatre barré coxed four. 
2 se s vpr to clear off*. 

barrette [baret] nf [cheveux] (hair) slide; (Rel) 
biretta. 
barreur [barœr] nm (gén) helmsman; (Aviron) 
cox. avec/sans ~ coxed/coxless. 
barricader [barikade] (1) 1 vt to barricade. 2 se 
~ vpr: se ~ dans/derriére to barricade o.s. in/be- 
hind; (fig) se ~ chez soi to lock o.s. in. 
* barricade nf barricade. 

barrière [barjer] nf (clôture) fence; (porte) gate; 
(obstacle) barrier. ~ douaniére trade ou tariff 
barrier; ~ (de passage à niveau) level crossing 
gate. : 
barrique [barik] nf barrel, cask. 
barrir [barir] (2) vi to trumpet. + barrissement 
Bat à ~(s) trumpeting. 
bent be [barit5] adj, nm baritone. 

basse [ba, bas] 1 adj (a) (gén) low; maison 
pe roofed. pièce basse de plafond room with a 
low ceiling; les basses branches the lower ou 
bottom branches; sur pattes short-legged; la 
Basse Seine the lower Seine; je l’ai eu à ~ prix I 
got it cheap; c’est la basse mer the tide is out, it’s 
low tide. (b) (humble) low, lowly; (subalterne) 
menial; (abject) base, mean. (c) étre au plus ~ 
[personne] to be very low; [prix] to be at their 
lowest; au ~ mot at the very least; ence ~ monde 
here below; de ~ étage (humble) lowborn; 
(médiocre) poor, second-rate; en âge young. 

2 adv (a) parler softly, in a low voice. trés/trop 
etc ~ very/too etc low; mettez vos livres plus ~ 
put your books lower down; voir plus ~ see 
below; mettez la radio plus ~ turn the radio 
down. (b) traiter qn plus ~ que terre to treat sb 
like dirt; mettre ~ to give birth; mettre ~ les 
armes (Mil) to lay down one’s arms; (fig) to throw 
in the sponge; ~ les pattes! (+) paws off!t; (à un 
chien) down!; a ~ le fascisme! down with 
fascism! 

3 nm [page] foot, bottom; [visage] lower part; 
[pantalon] bottom. dans le ~ at the bottom; le 
tiroir du ~ the bottom drawer; les appartements 
du ~ the downstairs flats; lire de ~ en haut to 
read from the bottom up; il habite en ~ he lives 
downstairs ou down below. 

4 nf (Mus) bass. 
5: ~-cété nm, pl ~-~s [route] verge; rea 

side aisle; basse-cour nf, pl basses-cours (lieu) 
farmyard: (volaille) poultry; (Naut) ~-fond nm, 
pl ~-~s shallow, shoal; les ~-~s de la société the 
dregs of society; les ~-~s de la ville the seediest 
parts of the town; (Boucherie) les ~ morceaux 
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the cheap cuts; ~-relief nm, pl ~-~s bas relief, 
low relief; ~-ventre nm, pl ~-~s stomach, guts. 
cod baad nm stocking. (fig) ~ de laine savings. 
basalte [bazalt(s)] nm basalt. + basaltique adj 
basalt(ic). 
basané, e [bazane] adj tanned; indigéne swarthy. 
basculer [baskyle] (1) vi [personne, objet] to fall 
ou topple over; [benne]to tip up. il bascula dans le 
vide he toppled over the edge; (Pol) ~ dans 
l'opposition to swing over to the opposition; faire 
~ benne to tip up; contenu to tip out; Personne to 
topple over. + bascule nf (balançoire) seesaw; 
(balance) weighing machine. [personne] ~ 
(automatique) scales; fauteuil a ~ rocking chair. 
base [baz] 1 nf (a) (lit, Chim, Mil) base. (Pol) la~ 
the rank and file, the grass roots. (b) (principe 
fondamental) basis. des ~s solides en anglais a 
sound basic knowledge of English. (c) produit a 
~ de soude soda-based product; étre ala ~ de to 
be at the root of; sur la ~ de ces renseignements 
on the basis of this information; régles de ~ basic 
rules. 2: (fig) ~ de départ starting point (fig); ~ 
de lancement launching site; ~ de maquillage 
make-up base. + baser (1) vt opinion, théorie to 
base (sur on). (Mil) être basé à to be based at; sur 
quoi vous basez-vous? what basis ou grounds 
have you? (pour dire for saying). 
base-ball [bezbol] nm baseball. 
basilique [bazilik] nf basilica. 
basket-ball {basketbol] nm basketball. 
+ basket* nm basketball. ~s sneakers, trainers. 
+ basketteur, -euse nm,f basketball player. 

basque [bask(a)] nf [habit] skirt(s); [robe] basque. 
basse [bas] V bas!. 
bassesse [bases] nf (a) (servilité) servility; (mes- 
quinerie) baseness; (vulgarité) vileness. (b) 
(acte) servile ou base act. faire des ~sa qn pour 
obtenir to grovel in order to get. @ bassement 
adv basely, meanly. 
basset [base] nm basset hound. 
bassin [basé] nm (piéce d’eau) pond; [piscine] 
pool; [fontaine] basin; (cuvette) bowl; (Méd) 
bedpan; (Géol) basin; (Anat) pelvis; (Naut) dock. 
~ de radoub dry dock; ~ houiller coalfield. 
* bassine nf bowl; (contenu) bowlful. 

bassiner [basine] (1) vt (a) plaieto bathe; (Agr) to 
Spray (water on). (b) littowarm(witha warming 
pan). (Cc) (*: ennuyer) to bore. 
bassiste [basist(a)] nmf double bass player. 
basson [bas5] nm (instrument) bassoon; (musi- 
cien) bassoonist. 
bastingage [bastéga3] nm (Naut) (ship's) rail; 
(Hist) bulwark. 
bastion [bastj5] nm bastion. 
bat [ba] nm packsaddle. (fig) c’est la ou le ~ blesse 
that’s where the shoe pinches. @ bater (1) vt to 
put a packsaddle on. 
bataclan* [batakla] nm junk*. et tout le ~ and 
what have you, the whole caboodle*. 

bataille {bataj] nf (a) (Mil) battle; (rixe, fig) fight. 
© de rue street fighting; ~ rangée pitched battle. 
(b) (Cartes) beggar-my-neighbour. (c) il a les 
cheveux en ~ his hair’s all tousled; le chapeau en 
© with one’s hat on askew. + batailler (1) vito 
fight, battle. @ batailleur, -euse adj aggressive. 
* bataillon nm (Mil) battalion; (fig) crowd. 

bâtard, e [batar, ard(a)} 1 adj enfant illegitimate, 
bastard+ (péj); (fig) œuvre hybrid. 2 nm,f (per- 
sonne) illegitimate child, bastard+ (péj); (chien) 
mongrel. 3 nm — Vienna roll. @ batardise nf bas- 
tardy+ (péj), illegitimacy. 
bateau, pl ~ x [bato] 1 nm (a) (gén) boat; (grand) 
ship. faire du ~ (4 voiles) to go sailing; (à rames 
etc) to go boating. (b) [trottoir] driveway en- 
trance (depression in kerb). 2 adj inv (*: banal) 
hackneyed. 3: ~ amiral flagship; ~-citerne nm, 
pl ~x-~s tanker; ~ de commerce merchant ship;- 
~ de guerre warship, battleship; ~-lavoir 

battre 
nm, pl ~x-~s wash-shed; ~ de sauvetage 
lifeboat; ~ à vapeur steamer, steamship. 
bateleur, -euset [batlcer, z] nm,f tumbler. 
batelier [batalje] nm boatman; [bac] ferryman. 
batellerie [batelri] nf canal transport. 
bâti, e [bati] 1 adj (a) bien/mal ~ personne well- 
built/of clumsy build; dissertation well/badly 
constructed. (b) terrain ~/non ~ developed/un- 
developed site. 2 nm (a) (Couture) tacking. (b) 
[porte, machine] frame. 
batifoler [batifsle] (1) vi (+, hum) (a) (folâtrer) to 
lark about. (b) (flirter) to dallyt, flirt (avec wi 
bâtiment [batimä] nm (a) (édifice) building. (b) 
(industrie) le ~ the building industry ou trade. 
(c) (Naut) ship. 

bâtir [batir] (2) vt (a) (Constr) to build. (se) faire 
une maison to have a house built; terrain à ~ 

building land. (b) fortune, réputation, hypothèse 
to build; phrase to construct. (c) (Couture) to 
tack, baste. + bâtisse nf building. + bâtisseur, 
-euse nm,f builder. ' 
bâton [bat5] nm (a) (canne) stick; (Rel) staff; 
(trique) cudgel; (Mil, Police) baton. (b) [craie 
etc] stick. ~ de rouge (a lévres) lipstick. (c) 
(trait) vertical stroke. (d) il m’a mis des ~s dans 
les roues he put a spoke in my wheel; parler à ~s 
rompus to talk casually about this and that. 
batracien [batrasjé] nm batrachian. 
battage [bata3] nm (a) [tapis] beating; [céréales] 
threshing. (b) (*: publicité) publicity campaign. 
faire du ~ autour de qch to plug sth*. 

battant [bata] nm (a) [cloche] tongue; [porte] flap, 
door; [fenétre] window. porte a double ~ double 
door. (b) (personne) fighter (fig). 
batte [bat] nf bat. 
battement [batmä] nm (a) ~(s) [porte] banging; 
[pluie] beating; [voile, ailes] flapping; [paupiéres] 
blinking; [ceur] beating. ~s de jambes leg move- 
ments; avoir des ~s de cœur to have palpitations. 
(b) (intervalle) interval. 2 minutes de ~ (pause) 
a 2-minute break; (attente) 2 minutes’ wait; 
(temps libre) 2 minutes to spare. 

batterie [batri] nf (a) (Mil) battery. mettre en ~ 
to unlimber; (fig) dévoiler ses ~s to unmask one’s 
guns. (b) (Tech: série) battery; (Aut, Elec) bat- 
tery. (Jazz) la ~ the drums; ~ de cuisine pots and 
pans. 

batteur [bater] nm (Culin) whisk; (Mus) 
drummer; (Agr) thresher; (Sport) batsman. 
+ batteuse nf threshing machine. 

battoir [batwär] nm [linge] beetle; [tapis] beater. 
~s* great paws’. 

battre [batr(3)] (41) 1 vt (a) personne to beat, 
strike, hit. ~ qn à mort to batter ou beat sb to 
death. 

(b) adversaire to beat, defeat; record to beat. se 
faire ~ to be beaten; ~ qn à plate(s) couture(s) to 
beat sb hollow. 

(Cc) tapis, fer to beat; blé to thresh. ~ le fer pen- 
dant qu’il est chaud to strike while the iron is hot; 
il battit air des bras his arms thrashed the air; 
son manteau lui bat les talons his coat is flapping 
round his ankles. 

(d) blanc d'œuf to beat (up), whisk; crème to 
whip; cartes to shuffle. œufs battus en neige stiff 
egg whites. 

(e) (parcourir) région to scour, comb. ( Chasse) 
~ les buissons to beat the bushes; hors des sen- 
tiers battus off the beaten track; (fig) ~ la cam- 
pagne to wander in one’s mind. 

(f) (heurter) [pluie] to beat against. battu par 
les tempétes storm-lashed. 

(g) ~ la mesure/le tambour to beat time/the 
drum; ~ le rappel to call to arms; ~ le rappel de 
ses amis to rally one’s friends; ~ la retraite to 
sound the retreat. 

(h) ~ en bréche une théorie to demolish a 
theory; ~ froid a qn to give sb the cold shoulder; 
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~ son plein [saison, fête] to be at its height; ~ 
pavillon britannique to fly the British flag; ~ 
monnaie to strike ou mint coins. 

2 vi (a) [ceur] to beat; [pluie] to beat, lash 
(contre against); [porte] to bang; [drapeau] to 
flap; [tambour] to beat. 

(b) ~ en retraite to beat a retreat, fall back. 
3 ~ de vt indir: ~ des mains to clap one’s hands; 

(fig) to dance for joy; ~ de l’aile (lit) to flap its 
wings; (fig) to be in a shaky state. 

4 se ~ vpr (combat) to fight (avec with, contre 
against); (fig) to fight, battle (contre against). se 
~ comme des chiffonniers to fight like cat and 
dog; se ~ la poitrine to beat one’s breast; (fig) se 
~ les flancs to strain every nerve, rack one’s 
brains. @ battue nf (Chasse) beat. 
baudet [bode] nm (Zool) donkey, ass. 
baudrier [bodrije] nm [épée] baldric; [drapeau] 
shoulder-belt. 
baume [bom] nm (lit, fig) balm. 
baux [bo] nmpl de bail. 
bauxite [boksit] nf bauxite. 
bavarder [bavarde] (1) vi to chat, chatter; (péj) to 
gossip; (divulguer) to talk. € bavard, e 1 adj 
talkative. 2 nm,f chatterbox*; (péj) gossip. 
* bavardage nm (a) (action) chattering; gos- 
siping. (b) ~(s) (propos) (idle) chatter; (indiscré- 
tion) gossip. 

baver [bave] (1) vi (a) [personne] to dribble; 
[animal] to slaver; [chien enragé] to foam at the 
mouth; [stylo] to leak; [pinceau] to drip; [liquide] 
to run. (b) en ~ d’admiration* to gasp in admira- 
tion; en ~8 to have a rough time of it. @ bave nf 
dribble; slaver; foam; [escargot]slime; [crapaud] 
spittle. @ baveux, -euse adj personne dribbling; 
omelette runny. @ bavoir nm bib. + bavure nf 
(tache) smudge; (Tech) burr; (euph) mistake. 
sans ~ (adj) flawless; (adv) flawlessly. 

bayer [baje] (1) vi: ~ aux corneilles to stand 
gaping. 
bazar [bazar] nm (a) (magasin) general store; 
(oriental) bazaar. (b) (*) (affaires) gear; 
(désordre) clutter, jumble. quel ~! what a sham- 
bles!*; et tout le ~ the whole caboodle*. 
@ bazarder* (1) vt (jeter) to chuck out*; (vendre) 
to flog:, sell off. 
bazooka [bazuka] nm bazooka. 
béant, e [beä, at] adj gaping. 
béat, e [bea, at] adj (hum) personne blissfully 
happy; (péj) smug; sourire beatific; admiration 
blind, dumb. @ béatement adv smugly; beatifi- 
cally. + béatification nf beatification. 
* béatifier (7) vt to beatify. @ béatitude nf (Rel) 
beatitude; (bonheur) bliss. 
beau [bo], bel devant voyelle ou h muet, belle f, 
mpl aux 1 adj (a) objet, paysage, femme 
beautiful, lovely; homme handsome, good- 
looking. les beaux quartiers the smart districts; 
mettre ses beaux habits to put on one’s best 
clothes. 

(b) discours, match, roman fine. belle mort 
fine death; ~ geste noble gesture. 

(c) (agréable) temps fine, beautiful; voyage 
lovely; mer calm. aux beaux jours in (the) 
summertime; il fait (trés) ~ (temps) the 
weather’s very good, it’s very fine; c’est le bel 
Age those are the best years of life; c’est la belle 
vie! this is the (good) life! 

(d) (*: intensif) revenu, profit handsome, tidy*; 
résultat, occasion excellent, fine. ilen reste un ~ 
morceau there’s still a good bit (of it) left; 95 ans, 
c’est un bel Age it’s a good age, 95; un ~ jour one 
(fine) day. 

(e) (iro: déplaisant) désordre fine; gifle good; 
brûlure, peur nasty; vacarme terrible. c’est un 
bel escroc he’s a thorough crook; la belle affaire! 
so what?*; en faire de belles to get upto mischief; 
en dire de belles sur qn* to say some nice things 
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about sb (iro); être dans un ~ pétrin to be ina fine 
old mess. 

(f) (locutions) ce n’est pas ~ de mentir it isn’t 
nice to tell lies; ça me fait une belle jambe!* a fat 
lot of good it does me!*; (iro) c’est du ~ travail! 
well done! (iro); de plus belle more than ever, 
even more; crier de plus belle to shout louder 
than ever ou even louder; à la belle étoile out in 
the open; il y a belle lurette que it is ages since; 
faire qch pour les beaux yeux de qn to do sth just 
to please sb; le plus ~ de l’histoire, c’est que ... the 
best part about it is that ...; c’est trop ~ pour étre 
vrai it’s too good to be true; se faire ~ to get 
dressed up; on a ~ faire/~ protester, personne 
n’écoute whatever you do/however much you 
protest no one listens; ona ~ dire, il n’est pas béte 
say what you like, he is not stupid; bel et bien well 
and truly. 

(g) (famille) ~-pére, pl ~x-~s father-in-law; 
(remariage) step-father; belle-fille, pl ~s-~s 
daughter-in-law; (remariage) step-daughter; 
mes beaux-parents my husband’s (ou wife’s) 
parents, my in-laws*. 

2 nm (a) le ~ the beautiful, beauty; elle 
n’achéte que le ~ she only buys the best quality. 

(b) faire le ~ [chien]to sit up and beg; être au ~ 
to be set fair; c’est du ™! that’s a fine thing to do! 

3 nf (a) beauty, belle; (compagne) lady friend. 
ma belle!* my girl!; la Belle au bois dormant 
Sleeping Beauty. 

(b) (Jeux) deciding match. 
4: les beaux-arts nmpl (Art) fine arts; (école) 

the Art School; ~ parleur smooth talker; le ~ 
sexe the fair sex. 
beaucoup [boku] adv (a) a lot, (very) much, a 
great deal. elle ne lit pas ~ she doesn’t read much 
ou a great deal; il s’intéresse ~ ala peinture he is 
very interested in painting. 

(b) ~ de (quantité) a great deal of, a lot of, 
much; (nombre) a lot of, a good many; ~ de 
monde a lot of people, a great ou good many 
people; avec ~ de soin with great care; il ne reste 
pas ~ de pain there isn’t a lot of ou isn’t (very) 
much bread left; j’ai ~ (de choses) à faire I havea 
lot (of things) to do; ila eu ~ de chance he’s been 
very lucky. 

(c) (employé seul: personnes) many. ~ croient 
que many ou a lot of people think that. 

(d) (avec trop, plus etc) ~ plus rapide much ou 
a good deal ou a lot quicker; ~ trop lentement 
much ou far too slowly; ~ moins de gens a lot ou 
far fewer people. 

(e) de ~ by far; il est de ~ ton ainé he is very 
much ou is a great deal older than you; de ~ 
supérieur greatly ou far superior; il préférerait 
de ~ s’en aller he’d much ou far rather go. 

(f) (locutions) c’est déjà ~ de l’avoir fait it was 
quite something to have done it at all; à ~ prés far 
from it; c’est ~ dire that’s saying a lot; étre pour 
~ dans une décision to be largely responsible for 
a decision. 
beaupré [bopre] nm bowsprit. 
beauté [bote] nf (a) (gén) beauty; [femme] 
beauty, loveliness; [homme] handsomeness. de 
toute ~ very beautiful; se (re)faire une ~ to 
powder one’s nose; finir qch en ~ to finish sth 
with a flourish. (b) (femme) beauty. (c) les ~s de 
Rome the beauties ou sights of Rome. 
bébé [bebe] 1 mm (gén) baby; (poupée) dolly. 
2 adj babyish. 

bébéte* [bebet] adj silly. 
bec [bek] 1 nm (a) (Orn) beak, bill. (nez en) ~ 
d’aigle hook nose. (b) [plume] nib; [carafe] lip; 
[théiére] spout. (c) (*: bouche) mouth. (d) 
tomber sur un ~* to come unstuck’; rester 
le ~ dans l’eau* to be left in the lurch. 2: ~ 
Bunsen Bunsen burner; ~ nm, pl 
~s-~-~ doorhandle; ~ fin* gourmet; ~ de gaz 



bécane 

lamp post, gaslamp; (Méd) ~-de-liévre nm, pl 
~s-~-~ harelip; + verseur pouring lip. 
bécane* [bekan] nf (vélo) bike. 
bécarre [bekar] nm (Mus) natural. 
béche [bef] nf spade. * bécher (1) vt to dig. 
bécoter* [bekote] (1) 1 vt to kiss. 2 se ~* vpr to 
smooch*. @ bécot* nm kiss. 
becquée [beke] nf beakful. donner la ~ a to feed. 
* becqueter (4) vt (Orn) to peck (at); (1) to eat. 

bedaine* [baden] nf paunch, potbelly*. 
bedeau, pi ~ x [b2do] nm beadle. 
bedonnant, e* [bodona, ât] adj potbellied*, portly. 
bédouin, e [bedwé, in] adj, B~ (e) nm(f) Bedouin. 
bée [be] adj: étre bouche ~ to stand open-mouthed 
ou gaping. 

beffroi [befrwa] nm belfry. 
bégayer [begeje] (8) 1 vitostammer, stutter. 2 vt 
to stammer (out), falter (out). @ bégaiement nm 
stammering, stuttering. € bègue nmf stam- 
merer, stutterer. 
bégonia [begonja] nm begonia. 
béguin* [begé] nm: avoir le ~ pour qn/qch to 
fancy sb/sth. 
beige [bez] adj, nm beige. 
beignet [bene] nm [fruits] fritter; (pâte frite) 
doughnut. 
bel [bel] adj V beau. 
béler [bele] (1) vi (Zool, fig) to bleat. + bélement 
nm bleating. 

belette [balet] nf weasel. 
belge [bel3(2)] adj, B~ nmf Belgian. + Belgique 
nf Belgium. 

bélier [belje] nm (Zool, Tech) ram. (Astron) leB~ 
Aries, the Ram. 
belladone [beladon] nf (Bot) deadly nightshade; 
(Méd) belladonna. 

belle [bel] V beau. 
belligérance [belizerds] nf __ belligerence. 
* belligérant, e adj, nm,f belligerent. 

belliqueux, -euse [belikg, 9z] adj humeur 
quarrelsome; politique, peuple warlike. 
belvédère [belveder] nm_belvedere; (vue) 
(panoramic) viewpoint. 
bémol [bemol] nm (Mus) flat. 
bénédicité [benedisite] nm grace. dire le ~ to say 
grace. 
bénédiction [benediksj5] nf (gén) blessing; (*: 
aubaine) blessing, godsend. 
bénéfice [benefis] nm (a) (Comm) profit. faire 
du ~ to make a profit. (b) (avantage) advantage, 
benefit. concert donné au ~ de concert given to 
raise funds for ou in aid of; le ~ du doute the 
benefit of the doubt; au ~ de l’âge by prerogative 
of age. (c) (Rel) benefice, living. @ bénéficiaire 
nmf (gén) beneficiary. étre le ~ de to benefit by. 
@ bénéficier de (7) vt indir (jouir de) to have, 
enjoy; (obtenir) to get, have; (tirer profit de) to 
benefit by ou from. ~ de circonstances 
atténuantes to be granted extenuating circum- 
stances; faire ~ qn d’une remise to give ou allow 
sb a discount. @ bénéfique adj beneficial. 
Bénélux [benelyks] nm: le ~ the Benelux coun- 
tries. 
benét [bone] 1 nm simpleton. 2 adj m silly. 
bénévole [benevol] adj voluntary, unpaid. 
* bénévolement adv voluntarily. 

bénin, -igne [bené, in] adj accident slight, minor; 
maladie, remède mild; tumeur benign. 

bénir [benir] (2) vt (a) (Rel) tobless. (b) occasion 
to thank God for. personne soyez béni! bless you!; 
(iro) ah, toi, je te bénis! oh curse you! @ bénit, e 
adj consecrated; eau holy. @ bénitier nm (Rel) 
stoup. 
benjamin, ine [bé3amé, in] nm,f youngest child 
(ou son ou daughter). 
benjoin (bé3wé] nm benzoin. 
benne [ben] nf (a) (Min) skip, truck. (b) [camion] 
( ) tipper; (amovible) skip; [grue] 

béte 
scoop; [téléphérique] (cable-)car. 
benzène [bézen] nm benzene. 
béquille [bekij] nf [infirme] crutch; [moto] stand. 
berbére [berber] adj, B~ nmf Berber. 
berceau, pl ~ x [berso] nm (lit) cradle, crib; (lieu 
d'origine) birthplace; (charmille) arbour. 
bercer [berse] (3) vt (gén) to rock; douleur to lull, 
soothe. (tromper) ~ de to delude with; se + d’illu- 
sions to delude o.s. @ bercement nm rocking 
movement. % berceur, -euse 1 adj rythme 
soothing. 2 nf (chanson) lullaby. 
béret [bere] nm beret. 
berge [ber3(2)] nf [riviére] bank. ila 50 ~sshe’s 50 
(years old). 
berger [ber3e] nm (lit, Rel) shepherd. (chien de) 
~ sheepdog; ~ allemand alsatian. ¢ bergère nf 
(a) shepherdess. (b) (fauteuil) wing chair. 
+ bergerie nf sheepfold. 

bergeronnette [berzaronet] nf wagtail. 
berline [berlin] nf (Aut) saloon (car), sedan (US); 
(t: @ chevaux) berlin; (Min) truck. 
berlingot [berlégo] nm (bonbon) boiled sweet; 
(emballage) (pyramid-shaped) carton. 
berlue [berly] nf: avoir la ~ to be seeing things. 
bermuda(s) [bermyda] nm bermuda shorts. 
Bermudes [bermyd] nfpl Bermuda. 
bernard-I’(h)ermite [bernarlermit] nm inv 
hermit crab. 
berne [bern(a)] nf: en ~ ~ at half-mast; mettre en 
~ = to half-mast. 

berner [berne] (1) vt (tromper) to fool, hoax. 
bernique [bernik] 1 nf limpet. 2 excl (*) nothing 
doing!* 
besace [bazas] nf beggar’s bag. 
besicles [bezikl(2)] nfpl (Hist) spectacles. 
besogne [boz2p] nf (travail) work, job. 
besoin [bozwé] nm (a) (exigence) need (de for, de 
faire to do). ila de grands/petits ~s his needs are 
great/small. (b) (pauvreté) le ~ need, want; 
famille dans le ~ needy family; ceux qui sont 
dans le ~ the needy. (c) (euph) ~s naturels 
nature’s needs; faire ses ~s [personne] to relieve 
0.s.; [animal domestique] to do its business. (d) 
avoir ~ de qch/de faire qch to need sth/to do sth; 
il n’a pas ~ de venir he doesn’t need ou have to 
come, there’s no need for him to come; ila ~ que 
vous l’aidiez he needs your help ou you to help 
him; pas ~ de dire que it goes without saying 
that; (iro) il avait bien ~ de ga! that’s just what he 
needed! (iro); est-ce que tu avais ~ d’y aller?* did 
you really have to go? (e) au ~, si ~ est if neces- 
sary, if need be; pour les ~s de la cause for the 
purpose in hand. 

bestial, e, mpl -aux [bestjal, 0] adj bestial, 
brutish. € bestialement adv bestially, brutishly. 
+ bestialité nf bestiality, brutishness. 

bestiaux [bestjo] nmpl (gén) livestock; (bovins) 
cattle. 
bestiole [bestjol] nf (tiny) creature. 
bêta, -asse* [beta, as] adj, nm,f silly. 
bétail [betaj] nm (gén) livestock; (bovins, fig) 
cattle.  bétaillére nf cattle truck. 
béte [bet] 1 nf (a) (animal) animal; (insecte) bug, 
creature. ~ sauvage wild beast ou creature; 
pauvre petite ~ poor little thing ou creature; ces 
sales ~s those wretched creatures. (b) (per- 
sonne) (bestial) beast; (+: stupide) fool. (hum) 
c’est une bonne ~! he is a good-natured sort; 
(terme d’affection) grosse ~!* you big silly!* 

2 adj (a) (stupide) stupid, silly, foolish. ce qu’il 
peut être ~! what a fool he is!; être ~ comme ses 
piedss to be as thick as a brick; je ne suis pas si ~ 
I'm not that silly; c’est ~ j’ai oublié it’s silly ou 
stupid, I forgot; ce n’est pas ~ that’s not a bad 
idea. (b) (*: trés simple) c’est tout ~ it’s quite ou 
dead* simple. 

3: ~ a bon dieu ladybird; ~ a cornes horned 
animal; (iro) ~ curieuse strange animal; fauve 



bétise 

big cat; c’est ma ~ noire [chose] that’s my pet 
hate; [personne] I just can’t stand him; ~ de 
somme beast of burden. 
+ bêtement adv stupidly, foolishly. tout + quite 
simply. 

bétise [betiz] nf (a) (stupidité) stupidity, folly. 
j'ai eu la ~ de I was foolish enough to. (b) (action 
stupide) silly ou stupid action; (erreur) blunder. 
dire des ~s to talk nonsense; ne faites pas de ~s 
don’t do anything silly ou stupid. (c) (bagatelle) 
trifle. dépenser son argent en ~s to spend one’s 
money on rubbish. (d) ~ de Cambrai ~ mint 
humbug. 
béton [bet5] nm concrete. ~ armé reinforced con- 
crete. 
betterave [betrav] nf: ~ fourragère mangel- 
wurzel, beet; ~ (rouge) beetroot; ~ sucriére 
sugar beet. 
beugier [bggle] (1) 1 vi (a) [vache] to moo; 
[taureau] to bellow. (b) (*) [personne] to bellow; 
[radio] to blare. faire ~ sa télé to have one’s TV on 
full blast*. 2 vt (*) to bellow out. & beuglement 
nm mooing; bellowing; blaring. 
beurre [ber] 1 nm (a) butter. ~ noir brown 
(butter) sauce; ~ d’anchois anchovy paste; ~ de 
cacahuètes peanut butter. (b) (*) entrer comme 
dans du ~ to go ou get in with the greatest (of) 
ease; ¢a va mettre du ~ dans les épinards that 
will add a little to the kitty; faire son ~ to makea 
packet*. 2: ~-frais adj inv buttercup yellow. 
* beurrer (1) vt to butter. + beurrier nm butter 
dish. 
beuverie [beevri] nf drinking bout. 
bévue [bevy] nf blunder. 
bi... [bi] préfbi.... bilatéral/bivalent bilateral/biva- 
lent; bicolore two-coloured; biréacteur twin- 
engined jet; biquotidien twice-daily. 

biais [bje] nm (a) (artifice) device, means. par le 
~ de by means of; (aspect) abordons le probléme 
par ce ~ let’s tackle the problem from this angle. 
(b) (Tex) bias; (ligne oblique) slant. en ~ poser 
slantwise; couper diagonally; regarder qnde ~ to 
give sb a sidelong glance; prendre une question 
de ~ to tackle a question in a roundabout way. 
* biaiser (1) vi (louvoyer) to sidestep the issue, 
prevaricate; (obliquer) to change direction. 

bibelot [biblo] nm (sans valeur) trinket; (de 
valeur) curio. 
biberon [bibr5] nm baby’s bottle. ’heure du ~ 
(baby’s) feeding time; nourrir au ~ to bottle- 
feed. 

bibine* [bibin] nf weak beer. 
bible [bibl(a)] nf (livre, fig) bible. @ biblique adj 
biblical. 
bibliographie [biblijografi] nf bibliography. 
@ bibliographique adj bibliographic(al). 

bibliophile [biblijofil] nmf booklover. 
bibliothèque [biblijotek] nf (édifice, collection) 
library; (meuble) bookcase. ~ de gare station 
bookstall. @ bibliothécaire nmf librarian. 
bicarbonate [bikarbonat] nm bicarbonate. ~ de 
soude sodium bicarbonate. 
bicéphale [bisefal] adj two headed. 
biceps [biseps] nm biceps. avoir des ~* to havea 
strong pair of arms. 
biche [biS] nf doe. (fig) ma ~ darling. 
bicher* [bife] (1) vi to be pleased with o.s. ça 
biche? how’s things?* 
bichonner [bifone] (1) 1 vt (pomponner) to titi- 
vate; (prendre soin de) to fuss over. 2 se ~ vprto 
titivate. 
bicoque [biksk] nf (péj) shack*. 
bicorne [bikorn(2)] nm cocked hat. 
bicyclette [bisiklet] nf bicycle, bike; (sport) 
cycling. faire de la ~ (promenade) to go for a 
cycle ride; (transport) to go by bike. 

bide [bid] nm (+1: ventre) belly*; (arg Théât) flop. 
bidet [bide] nm (a) bidet. (b) (cheval) nag. 

bien 

bidon [bid5] 1 nm (a) (gén) can, tin; [lait] churn; 
[campeur, soldat] flask. (b) (+) (ventre) belly’; 
(bluff) rubbish. 2 adj inv (2) attentat mock. 
société + ghost company. @ bidonville nm shanty 
town. 

bidule* [bidyl] nm thingumabob*. 
bielle [bjel] nf connecting rod. 
bien [bjé] 1 adv (a) (gén) well; fonctionner prop- 
erly, well. étre ~ portant to be well, be in good 
health; il parle ~ Vanglais he speaks good 
English, he speaks English well; ila ~ pris ce que 
je lui ai dit he took what I had to say in good part; 
il s’y est ~ pris (pour le faire) he went about it the 
right way; si je me rappelle ~ if I remember 
right ou correctly; vous avez ~ fait you did the 
right thing; faire ~ les choses to do things prop- 
erly ouin style; vous feriez ~ de you'd do well ou 
you’d be well advised to; on comprend ~ pour- 
quoi you can quite easily see why; il peut trés ~ le 
faire he can quite easily do it. 

(b) (trés) very; (beaucoup) very much; (trop) 
rather. ~ mieux much better; ~ souvent quite 
often; ~ content very glad; ~ plus heureux/cher 
far ou much happier/more expensive; nous avons 
~ ri we had a good laugh; tout cela est ~ joli mais 
that’s all very well but; c’est ~ long it’s rather 
long ou a bit on the long side. 

(c) (effectivement) indeed, definitely. j’avais 
~ dit que I DIDsay ouI certainly did say that; c’est 
~ une erreur it’s definitely ou certainly a mis- 
take; c’est ~ a ton frére que je pensais it was 
indeed your brother I was thinking of; est-ce ~ 
mon manteau? is it really my coat?; il s’agit ~ de 
cela! as if that’s the point!; voilà ~ les femmes! 
that’s just like women!, that’s women all over!; 
c’est ~ ma veine!* it’s just my luck!; c’était ~ la 
peine! after all that trouble!; où peut-il ~ être? 
where on earth can he be? 

(d) (complétement) ferme ~ la porte shut the 
door properly; écoute-moi ~ listen to me care- 
fully; mets-toi ~ en face stand right ou straight 
opposite; ¢a m’est ~ égal it’s all the same to me; 
c’est ~ compris? is that clearly ou quite under- 
stood? 

(e) (hypothèse, fatalité) j'espère ~! I should 
hope so!; on verra ~ we’ll see, time will tell; il se 
pourrait ~ qu’il pleuve it could well rain; il fallait 
~ que ça arrive it was bound to happen; il faut ~ 
le supporter one just has to put up with it; j’irais 
~ mais... I’d willingly ou gladly go but ...; je vou- 
drais ~ t’y voir! I’d like to see you try! 

(f) (au moins) at least. il y a ~ 3 jours que je ne 
lai vu I haven’t seen him for at least 3 days. 

(g) ~ de: ~ des gens a good many ou quite a few 
(people); ils ont eu ~ de la chance they were 
really very lucky; elle a eu ~ du mal a faire she 
had a great deal of difficulty in doing. 

(h) ~ que although, though. 
(i) ah ~ (ga) alors! well really!; ~ sûr of 

course; ni ~ ni mal so-so*; c’est ~ fait (pour lui) it 
serves him right. 

2 adjinv (a) (de qualité) good; (en bonne santé) 
well; (beau) personne good-looking; chose nice. 
donnez-lui quelque chose de ~ give him some- 
thing really good; (approbation) ~! good!, fine!; 
(exaspération) c’est ™! all right!, all right! 

(b) (à l’aise) il est ~ partout he feels at home 
anywhere; on est ~ al’ombre it’s pleasant ou nice 
in the shade; je suis ~ dans ce fauteuil I’m very 
comfortable in this chair; elle se trouve ~ dans 
son nouveau poste she’s very happy in her new 
job; il est ~ où il est! he’s quite all right where he 
is; (iro) vous voila ~! now you’ve done it!;étre/se 
mettre ~ avec qn to be/get on good terms with sb. 

(c) (moralement) nice. ce n’est pas + de it’s not 
nice to; c’est + a vous de les aider it’s good ou nice 
of you to help them. 

3 nm (a) good. faire le ~ to do good; ça m’a fait 



bienfaisance 

du ~ it did me good; c’est pour ton ™! it’s for your 
own good!; ca a été un ~ it was a good thing; 
changer en ~ to change for the better; dire du ~ 
de to speak highly of; vouloir du ~ a qnto wish sb 
well; grand ~ vous fasse! much good may it do 
you! 

(b) (gén: possession) possession; (argent) for- 
tune; (terres) estate. ~ mal acquis ne profite 
jamais ill-gotten gains seldom prosper. 

4: ~-aimé(e) adj, nm(f) beloved; ~s de 
consommation consumer goods; ~-étre nm 
(physique) well-being; (matériel) comfort; ~- 
fondé nm [opinion] validity; [plainte] cogency; ~ 
pensant adj (Rel) God-fearing; (Pol, gén) right- 
thinking. 

bienfaisance [bjéfozds] nf charity. œuvres de 
~ charities, charitable organisations. 
* bienfaisant, e adj (remède) beneficial; per- 
sonne beneficent, kind. 

bienfait [bjéfe] nm kindness. c’est un + du ciel! 
it’s a godsend! ou blessing!; les ~s de science the 
benefits of; cure the beneficial effects of. 
@ bienfaiteur, -trice nm,f benefactor, benefac- 
tress. 
bienheureux, -euse [bjénerg, #z] adj (Rel) 
blessed. 
biennale [bjenal] nf biennial event. 
bienséance [bjéseas] nf propriety. + bienséant, 
e adj proper, becoming. 
bientôt [bjéto] adv soon. à ~! see you soon!; onest 
™~ arrivé we'll soon be there, we’ll be there 
shortly; c’est pour ~? is it due soon?; il est ~ 
minuit it’s nearly midnight; il eut ~ fait de finir 
son travail+ he lost no time in finishing his work. 
bienveillance [bjévejas] nf benevolence, kind- 
ness (envers to). examiner avec ~ to give favour- 
able consideration to. @ bienveillant, e adj 
benevolent, kindly. 
bienvenu, e [bjévny] 1 adj remarque apposite, 
well-chosen. 2 nm,f: être le ~ (ou la ~e) to be 
most welcome. 3 nf welcome. souhaiter la ~e a 
qn to welcome sb. 
bière! [bjer] nf beer. ~ blonde lager; ~ brune 
brown ale; ~ pression draught beer. 

bière? [bjer] nf coffin. 
biffer [bife] (1) vt to cross out. 
bifteck [biftek] nm (piece of) steak. 
bifurquer [bifyrke] (1) vi [route] to fork, branch 
off; [véhicule] to turn off (vers, sur for). ~ sur la 
droite to bear right. @ bifurcation nf fork. 
bigame [bigam] 1 adj bigamous. 2 nmf bigamist. 
* bigamie nf bigamy. 

bigarré, e [bigare] adj vétement, groupe gaily- 
coloured; (fig) foule motley; peuple mixed. 
* bigarrure nf coloured pattern. 

bigorneau, pl ~x [bigorno] nm winkle. 
bigot, e [bigo, >t] (péj) 1 adj over-devout. 2 nm,f 
(religious) bigot. % bigoterie nf (religious) 
bigotry. 
bigoudi [bigudi] nm (hair-)curler ou roller. 
bigre [bigr(2)] excl (hum) gosh!* + bigrement 
adv bon darn*, dead*; changer a heck of a lot’. 

bijou, pl ~x [bizu] nm jewel; (fig) gem, marvel. 
mon ~ my love. @ bijouterie nf (boutique) jewel- 
ler's (shop); (commerce) jewellery business. 
+ bijoutier, -ière nm,f jeweller. 

bikini [bikini] nm bikini. 
bilan [bila] nm (a) (évaluation) assessment; 
(résultats) results; (conséquences) conse- 
re faire le ~ de to take stock of, assess; ~ 

santé (medical) checkup. (b) (Fin) balance 
sheet. 

bilboquet pisse nm cup-and-ball game. 
ow pa nf bile. se faire de la ~ (pour)* to get wor- 

(about). @ bileux, -euse* 1 adj easily wor- 

bilings [bil rs) adj Uilinqual. bilingui e [bilég ili . + sme nm 
bilingualism. 

41 blablabla 

billard [bijar] nm (a) (jeu) billiards (sg); (table) 
billiard table. boule de ~ billiard ball; faire un ~ 
to play a game of billiards; ~ électrique pinball 
machine. (b) (*) passer sur le ~ to have an opera- 
tion; c’est du ~ it’s dead easy’. 

bille [bij] nf (a) [enfant] marble; [billard] (bil- 
liard) ball. (b) ~ de bois block of wood. (c) (*: 
visage) face, mugt. 

billet [bije] 1 nm (a) ticket. ~ aller/aller-retour 
single ou one-way (US)/return ou round-trip (US) 
ticket. (b) (Fin) note, bill (US). (c) (+: lettre) note, 
short letter. je te fiche ou flanque mon ~ que* I 
bet you my bottom dollar that*. 2: ~ de banque 
banknote; ~ de commerce promissory note; ~ 
doux love letter; ~ de faveur complimentary 
ticket; (Mil) ~ de logement billet. 

billion [bilj5) nm billion, trillion (US). 
billot [bijo] nm block. 
binaire [biner] adj binary. 
biner [bine] (1) vt to hoe, harrow. + binette nf (a) 
Agr) hoe. (b) (*: visage) face. 

bing [bin] excl smack!, thwack! 
biniou [binju] nm (Mus) Breton bagpipes. 
binôme [binom] nm binomial. 
biochimie [bjofimi] nf biochemistry. 
biographe [bjograf] nmf biographer. ¢@ bio- 
graphie nf biography. + biographique adj bio- 
graphical. 

biologie [bj5ls3i] nf biology. + biologique adj 
biological. biologiste nmf biologist. 

bipartite [bipartit] adj bipartite. 
bipéde [biped] adj, nm biped. 
biplan [bipld] nm biplane. 
bique [bik] nf nanny-goat. (péj) vieille ~ old hag*. 
+ biquet, -ette nm,f (Zool) kid. 

Birmanie [birmani] nf Burma. @ birman, e adj, 
B~(e) nm(f) Burmese. 

bis! [bis] adv (sur partition) repeat. ~! encore!; 
(numéro) 12 ~ 12a. 

bis?, e [bi, biz] adj greyish-brown. 
bisaieul [bizajæl] nm great-grandfather. 
bisaieule [bizajcel] nf great-grandmother. 
biscornu, e [biskorny] adj forme crooked; idée, 
esprit tortuous, cranky. chapeau ~ shapeless hat. 
biscoteaux* [biskoto] nmpl biceps. 
biscotte [biskot] nf rusk. 
biscuit [biskyi] nm (mou) sponge cake; (sec) bis- 
cuit, cracker (US). ~ a la cuiller sponge finger. 
+ biscuiterie nf (usine) biscuit factory. 

bise [biz] nf (a) North wind. (b) kiss. 
biseau, pl‘'~x [bizo] nm [glace] bevel; 
(Menuiserie) chamfer; (outil) bevel. en ~ 
bevelled; chamfered. @ biseauter (1) vt to bevel; 
to chamfer; cartes to mark. 
bismuth [bismyt] nm bismuth. 
bison [biz5] nm bison, American buffalo. 
bisquer* [biske] (1) vito be riled’. faire ~ to rile’. 
bissecteur, -trice ([bisektcer, tris] 1 adj 
bisecting. 2 nf bisector. 
bisser [bise] (1) vt acteur to encore. 
bistouri [bisturi] nm lancet. 
bistre [bistr(a)] adj, nm bistre. + bistré, e adj 
teint swarthy. 

bistro(t) [bistro] nm café, bar. 
bitume [bitym] nm (Chim, Min) bitumen; (revéte- 
ment) asphalt, Tarmac ®. @ bitum(in)er (1) vt to 
asphalt, tarmac. % bitum(in)eux, -euse adj 
bituminous. 
bivouac [bivwak] nm bivouac. + bivouaquer (1) 
vi to bivouac. 

bizarre [bizar] adj strange, odd, peculiar. le ~ 
dans tout cela ... the strange ou odd part about it 
all .... @ bizarrement adv strangely, oddly, pecu- 
liarly. + bizarrerie nf strangeness, oddness. ~s 
peculiarities, oddities. 
bizut(h) [bizy] nm (arg Scol) fresher (arg), first- 
year student. + bizuter (1) vt (arg Scol) to rag. 
blablabla* [blablabla] nm claptrap*. 



blackbouler 

blackbouler [blakbule] (1) vt (élection) to black- 
ball; (examen) to fail. 
blafard, e [blafar, ard(2)] adj wan, pale. 
blague [blag] nf (a) (*) (histoire) joke; (farce) 
hoax. faire une ~ a qn to play a trick on sb; sans 
~? you’re kidding!:; ~ a part seriously, joking 
apart; pas de ~s! no messing about!* (b) (*: 
erreur) blunder. (c) ~ (a tabac) tobacco pouch. 
* blaguer* (1) 1 vito be joking ou kidding:. 2 vt 
to tease, kid:. + blagueur, -euse 1 adj teasing. 
2 nm,f joker. 

blaireau, pl ~x [blero] nm (Zool) badger; (pour 
barbe) shaving brush. 

blairers [blere] (1) vt: je ne peux pas le ~ I can’t 
stand him, he gives me the creepst. 
blâme [blam] nm (désapprobation) blame; 
(réprimande) reprimand, rebuke; (punition) 
reprimand. donner un ~ to reprimand. 
@ blâmable adj blameful. @ blâmer (1) vt to 
blame; to reprimand; to rebuke. 

blanc, blanche [blä, bläf] 1 adj (a) (gén) white 
(de with); (pas bronzé) pale. il était ~ à 30 ans he 
had white hair at 30; ~ comme un linge as white 
as a sheet; (fig) ~ comme neige as pure as the 
driven snow. (b) page, copie blank. 

2 nm (a) (couleur) white; (poudre) white 
powder; (vin) white wine. (lavage) le ~ et la 
couleur white and coloureds; (tissu) vente de ~ 
white sale, sale of household linen. (b) (espace) 
blank. ‘laisser en ~ ‘leave (this space) blank’. (c) 
(Culin) ~ (d'œuf) (egg) white; ~ (de poulet) 
breast (of chicken). (d) (homme) B~ White, 
white man. (e) à ~ charger with blanks; tirer à ~ 
to fire blanks; cartouche a ~ blank (cartridge). 

3 nf (a) (femme) Blanche white woman. (b) 
(Mus) minim. 

4: ~ bec* greenhorn; ~ cassé off-white; ~ 
d’Espagne whitening; Blanche-Neige Snow 
White. 
@ blanchâtre adj whitish, off-white. @ blancheur 
nf whiteness. 

blanchir [bläfir] (2) 1 vt (a) (gén) to whiten, 
lighten; cheveux to turn grey ou white; toile to 
bleach. à la chaux to whitewash. (b) linge to 
launder. il est blanchi his laundry is done for him. 
(c) (disculper) to clear. (d) (faire) ~ (Culin, Agr) 
to blanch. 2 vi [cheveux] to go grey ou white; 
[couleur] to become lighter. 3 se ~ vpr to clear 
one’s name. + blanchissage nm laundering. note 
de ~ laundry bill. @ blanchissement nm whi- 
tening. @ blanchisserie nf laundry. 
+ blanchisseur, euse nm,flaunderer, launderess. 

blanquette [bläket] nf: ~ de veau blanquette of 
veal. 
blaser (blaze] (1) vt to make blasé. étre blasé de to 
be bored with. @ blasé, e adj blasé. 
blason [blaz5] nm coat of arms. 
blasphémateur, -trice [blasfematcr, tris] nm,f 
blasphemer. @ blasphématoire adj blasphemous. 
* blasphéme nm blasphemy. € blasphémer (6) 
vti to blaspheme. 

blatte [blat] nf cockroach. 
blé [ble] nm wheat. ~ dur hard wheat; ~ noir 
buckwheat. 

bled* [bled] nm village. ~ perdu hole*, dumps. 
bléme [blem] adj pale, wan. ~ de rage livid with 
rage. * blémir (2) vi to turn pale (de with). 
blesser [blese] (1) vt (a) (gén) to hurt, injure; 
(Mil) to wound. étre blessé au bras to have an arm 
injury ou wound; il s’est blessé en tombant he fell 
and injured himself; ses souliers lui blessent le 
talon his shoes hurt his heel; couleurs qui bles- 
sent la vue colours which offend ou shock the eye. 
(b) (offenser) personne to hurt (the feelings of), 
wound; convenances to offend against. paroles 
qui blessent wounding ou cutting remarks; il se 
blesse pour un rien he’s easily hurt ou offended. 
@ blessant, e adj cutting. @ blessé, e nmf 
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wounded ou injured man (ou woman). l’accident a 
fait 10 ~s 10 people were injured ou hurt in the 
accident; ~ grave seriously injured person; les 
~s de guerre the war wounded; ~s de la route 
road casualties. + blessure nf injury; wound. 
c’est une ~ d’amour-propre his pride is hurt. 

blet, blette [ble, blet] adj overripe. 
bleu, e [blg] 1 adj couleur blue; steak very rare. 

2 nm (a) (couleur) blue. (fig) il n’y a vu que du 
~* he didn’t smell a rat; le ~ de ce ciel the blue- 
ness of that sky; ~ marine/nuit/roi navy/mid- 
night/royal blue; ~-noir blue-black. (b) ~ (de 
lessive) (dolly) blue. (c) (sur la peau) bruise. (d) 
(vétement) ~(s) (de travail) dungarees, overalls. 
(e) (arg Mil: recrue) rookie (arg), raw recruit; 
(gén: débutant) beginner, greenhorn. (f) 
(fromage) blue(-veined) cheese. (g) (Culin) 
truite au ~ trout au bleu. 
* bleuâtre adj bluish. + bleuet nm cornflower. 
* bleuir (2) vtitoturn blue. @ bleuté, e adj reflet 
bluish; verre blue-tinted. 
blinder [bléde] (1) vt (a) (Mil) to armour; porte to 
reinforce. (b) (*: endurcir) to harden, make 
immune (contre to). @ blindage nm armour 
plating; reinforcing. @blindé nm _ (Mil) 
armoured car, tank. les ~s the armour. 
blizzard [blizar] nm blizzard. 
bloc [blok] 1 nm (a) [marbre, bois]block. fait d’un 
seul ~ made from a single piece. (b) (papeterie) 
pad. (£) (système d'éléments) unit; (groupe) 
group; (Pol) bloc. (d) (?: prison) mettre qn au ~ to 
clap sb in clink:; faire ~ avec/contre qn to unite 
with/against sb; visser qch à ~ to screw sth up 
tight; vendre qch en ~ to sell sth as a whole; il 
refuse en ~ tous mes arguments he rejects all my 
arguments wholesale; se retourner tout d’un ~ to 
swivel round. 2: ~-calendrier nm, pl ~s-~s tear- 
off calendar; ~-cuisine nm, pl ~s-~s kitchen 
unit; ~-évier nm, pl ~s-~s sink unit; (Aut) ~- 
moteur nm, pl ~s-~s engine block; ~-notes nm, 
pl ~ s-~ desk-pad; (Méd) ~ opératoire operating 
theatre suite. 
blocage [bloka3] nm (a) [prix] freeze; [compte] 
freezing. (b) (Psych) block. (c) [frein, roues] 
locking; [écrou] overtightening. 
blockhaus [blokos] nm (Mil) blockhouse. 
blocus [blokys] nm blockade. 
blond, e [bl5, 5d] 1 adj cheveux fair, blond; per- 
sonne fair, fair-haired; blé, sable golden. ~ 
cendré ash-blond. 2 nm (couleur) blond, light 
gold; (homme) fair-haired man. 3 nf (biére) 
lager; (cigarette) Virginia cigarette; (ferme) 
blonde.  blondinet, -ette nm,f fair-haired child. 
* blondir (2) vi [cheveux] to go fairer. 

bloquer [bloke] (1) 1 vt (a) (grouper) to lump ou 
group together. (b) porte, machine to jam; écrou 
to overtighten; roue (accidentellement) to lock; 
(exprès) to chock; ballon to block. ~ les freins to 
jam on the brakes; ~ qn contre un mur to pin sb 
against a wall; bloqué par un accident held up by 
an accident. (c) (obstruer) to block (up). port 
bloqué par la glace icebound port. (d) marchan- 
dises to stop, hold up; salaires, compte to freeze; 
négociations to block, hold up. être bloqué /situa- 
tion] to be at a standstill. 2 se ~ vpr [porte, frein, 
machine] to jam; [roue] to lock. 

blottir (se) [blotir} (2) vpr to curl up, snuggle up. 
blotti parmi les arbres nestling among the trees. 

blouse [bluz] nf (tablier) overall; [médecin] white 
coat; [paysan] smock. 
blouson [bluz5] nm lumber jacket, windjammer. 
~ noir = teddy-boy. 

blue -jean, pl ~-~s [blud3in] nm jeans, denims. 
blues [bluz] nm inv (Mus) blues. 
bluff* [blef] nm bluff. c’est du ~! he’s just bluff- 
ing! @ bluffer* (1) 1 vi to bluff. 2 vt to fool; 
(Cartes) to bluff. + bluffeur,-euse* nm,fbluffer. 
boa [boa] nm (Habillement, Zool) boa. 



bobard 

bobard* uae nm lie, fib*. 
bobine [bobin] nf (a) [fil] reel, bobbin; (sur 
machine) spool; (Ciné) reel; (Aut, Elec) coil. 
Phot) ~ de pellicule roll of film. (b) (*: visage) 
ace. 

bobo* [bobo] nm (plaie) sore; (coupure) cut. avoir 
~ to have a pain; Ça (te) fait ~? does it hurt? 
bocage [boka3] nm (Géog) bocage; (bois) grove. 
* bocager, -ère adj (boisé) wooded; (Géog) 
bocage. 

bocal, pl -aux [bokal, o] nm jar. mettre en aux to 
preserve, bottle. 
bock [bok] nm glass of beer; (verre) beer glass. 
beuf Pal, pl ~s [bg] 1 nm (bête) [labour] ox; 

cherie] bullock; (viande) beef. ~s de 
ucherie beef cattle. 2 adj inv: effet ~* fan- 

tastic effect*. 
bohème [b5em] 1 adj bohemian, happy-go-lucky. 
2 nmf bohemian. 
bohémien, -ienne [boemjé, jen] nm,f (gitan) 
gipsy. 

boire [bwar] (53) 1 vt (a) to drink. + un verre to 
have a drink; ~ qch a longs traits to take great 
gulps of sth; donner à ~ à qn to give sb sth to 
drink ou a drink; ~ à la santé/au succès de qn to 
drink sb’s health/to sb’s success; ça se boit bien it 
is very drinkable; faire ~ personne to give sth to 
drink to; cheval to water; ~ comme un trou* to 
drink like a fish; il boit (sec) he’s a (heavy) 
drinker. (b) [plante, buvard] to soak up. (c) ~ les 
paroles de qn to drink in sb’s words; ~ le calice 
jusqu’à la lie to drain one’s cup to the last bitter 
drop; ~ un bouillon* (fortune) to make a big loss; 
(bain) to swallow a mouthful; ~ du (petit) lait to 
lap it up*; il y a à ~ et à manger you have to pick 
and choose what to believe. 

2 nm: le ~ et le manger food and drink. 
bois [bwa] 1 nm (a) (gén) wood. en ~ made of 
wood, wooden; chaise de ou en ~ wooden chair; 
rester de ~ to remain impassive ou unmoved; il 
va voir de quel ~ je me chauffe! I’ll show him 
(what I’m made of)! (b) (Zool) antler. (Mus) les ~ 
the woodwind instruments. 2: + blanc 
whitewood, deal; ~ de charpente timber; ~ de 
chauffage firewood; ~ de lit bedstead. 
Ms boisé, e adj wooded. @ boiserie nf: ~(s) panel- 
ing. 

boisson [bwas5] nf drink. usé par la ~ ravaged by 
drink; pris de ~ under the influence of drink. 

boite [bwat] 1 nf (a) (gén) box; (en métal) tin; 
[conserves] can. mettre en ~ to can; (fig) mettre 
qn en ~* to pull sb’s leg*. (b) (*) (cabaret) night 
club; (firme) firm; (bureau) office; (école) 
school. quelle (sale) ~! what a dump!: 

2: ~ d’allumettes box of matches; + crânienne 
cranium; ~ a gants glove compartment; ~ à ou 
aux lettres letterbox; ~ à musique musical box; 
~ à ordures dustbin, trash can (US); ~ à outils 
toolbox; ~ a ouvrage workbox; ~ postale 150 
P.O. Box 150; ~ de vitesses gearbox. 
boiter [bwate] (1) vi to limp. ~ bas to limp badly. 
* boitement nm limping. + boiteux, -euse adj 
personne, explication lame; meuble wobbly; paix, 
raisonnement shaky; vers, phrase faulty, clumsy. 
— [bwatje] nm case. + électrique electric 
torch. 

boitiller (bwatije] (1) vi to limp slightly, hobble. 
bol [bol] nm bowl. ~ d’air breath of fresh air; avoir 
du s to be lucky. 
boléro [bolero] nm (gén) bolero. 
bolide [bolid] nm (Astron) meteor; (voiture) 
racing car. comme un ~ at top speed, like a 
rocket. 
bombance*{ [b5bas] nf revel. faire ~ to revel. 

barder [b5barde] (1) vt (gén, Phys) to bom- 
bard; (bombes) to bomb; (obus) to shell. (fig) ~ de 
cailloux to pelt with; questions, lettres to bom- 
bard with; on l’a bombardé directeur* he was 
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suddenly pitchforked into the position of man- 
ager. © bombardement nm bombardment; 
bombing; shelling; pelting. ~ aérien air raid; ~ 
atomique atom-bomb attack. @ bombardier nm 
(avion) bomber. 
bombe [b5b] 1 nf (a) (Mil) bomb. éclater comme 
une ~ to come as a bombshell, be like a bolt out of 
the blue. (b) (atomiseur) ~ (insecticide) etc (fly) 
etc spray. (c) (Equitation) riding hat. (d) faire la 
~* to go on a binge*. 2: ~ au cobalt telecobalt 
machine; ~ glacée ice pudding. 
bombé, e [b5be] adj (gén) rounded; front domed; 
mur bulging; dos humped; route steeply cam- 
bered. 
bomber [b5be] (1) vt: ~ le torse (lit) to throw out 
one’s chest; (fig) to swagger about. 
bon’, bonne! [b5, bon]'1 adj (a) (gén) good; outil, 
produit good (quality); odeur, ambiance good, 
nice, pleasant; placement, entreprise sound. étre 
~ en anglais to be good at English; une personne 
de ~ conseil a man of sound judg(e)ment; tout lui 
est ~ pour me discréditer he’ll stop at nothing to 
discredit me; il a la bonne vie he’s got it easy"; 
c'était le ~ temps! those were the days!; dans la 
bonne société in polite society. 

(b) (charitable) personne, action good, kind, 
kindly. ~ mouvement nice gesture; elle est bonne 
fille she’s a good-hearted girl; mon ~ monsieur 
my good man. 

(c) (utilisable) billet, passeport valid. 
médicament ~ jusqu’au 5 mai medicine to be 
used before Sth May; est-ce que ce vernis est 
encore ~? is this varnish still usable?; est-ce que 
cette eau est bonne? is this water safe to drink? 

(d) (recommandé) est-ce bien ~ de fumer 
tant? is it very wise to smoke so much?; ilest ~ de 
louer de bonne heure it’s as well ou it’s advisable 
to book early; croire ~ de faire to think ou see fit 
to do; comme ~ vous semble as you think best. 

(e) (apte) ~ pour le service fit for service; le 
voila ~ pour recommencer now he’ll have to start 
all over again; c’est ~ pour ceux qui n’ont rien à 
faire it’s all right ou fine for people who have 
nothing to do; cet enfant n’est ~ a rien this child 
is no good ou use at anything; c’est ~ a jeter it’s 
fit for the dustbin; c’est ~ à nous créer des ennuis 
it will only create problems for us; c’est ~ a 
savoir it’s useful to know that, that’s worth 
knowing. 

(f) (correct) méthode, calcul right; fonctionne- 
ment efficient, proper. au ~ moment at the right 
ou proper time; le ~ usage correct usage (of lan- 
guage); il est de ~ ton de it is good manners to; si 
ma mémoire est bonne if my memory serves me 
well, if I remember correctly. 

(g) (intensif) good. une bonne heure a good 
hour; bonne raclée* thorough ou sound hiding; 
une bonne averse a heavy shower; aprés un ~ 
moment after quite some time; faire ~ poids to 
give good weight; je te le dis une bonne fois I’m 
telling you once and for all; (un) ~ nombre de a 
good many; arriver ~ dernier to come in a long 
way ou well behind the others. 

(h) (souhaits) ~ anniversaire! happy 
birthday!; appétit! enjoy your meal!; ~ 
courage! good luck!; ~ retour! safe journey 
back!, safe return!; bonne santé! I hope you keep 
well!; bonnes vacances! have a good holiday! 

(i) (locutions) c’est ~! (all) right!, OK!*; ~ 
sang! damn it!*; ~s baisers much love; ~ 
débarras! good riddance!; ~ gré mal gré willy- 
nilly; (à) ~ marché cheap; de ~ cœur manger, 
rire heartily; accepter willingly, readily; a ~ 
compte s’en sortir lightly; acheter cheap; de 
bonne heure early; à la bonne heure! that's fine!; 
être ~ enfant to be good-natured; cette fois-ci, on 
est ~!* this time we've had it!*; c’est de bonne 
guerre that’s fair enough; (iro) elle est bien bonne 
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celle-la!* that’s a good one!; tenir le ~ bout* to be 
past the worst; garder qch pour la bonne bouche 
to save sth till the end; voila une bonne chose de 
faite that’s one good job done. 

2 adv: il fait ~ ici it’s nice ou pleasant here; il 
ne ferait pas ~ le contredire it would be unwise to 
contradict him. 

3 nm (personne) good ou upright person. (mor- 
ceau) mange le ~ et laisse le mauvais eat what’s 
good and leave what’s bad; cette solution a du ~ 
this solution has its good points; V aussi bon’. 

4 nf: en voilà une bonne! that’s a good one!; (iro) 
tu en as de bonnes, toi!* you must be joking!*; 
avoir qn à la bonne* to like sb; V aussi bonne’. 

S: bonne amiet sweetheart; le B~ Dieu the 
good Lord; bonne étoile lucky star; (péj) bonne 
femme woman; ~ mot witty remark; bonnes 
œuvres charity; (Rel) la bonne parole the word of 
God; (Scol) ~ point star; (fig) un ~ point pour 
vous! that’s a point in your favour!; ~ à rien, 
bonne a rien (nm,f) good-for-nothing; ~ sens 
common sense; bonne sœur* nun; ~ vivant (adj) 
jovial; (nm) jovial fellow. 
bon? [b5] nm (formulaire) slip, form; (coupon 
d’échange) coupon, voucher; (Fin) bond. ~ 
d’épargne savings bond; ~ de garantie guarantee 
slip; ~ du Trésor (Government) Treasury bond. 
bonbon [b5b5] nm sweet, candy (US). ~ acidulé 
acid drop; ~ a la menthe mint, humbug. 
bonbonne [bSbon] nf demijohn; (Ind) carboy. 
bonbonniére [b5bsnjer] nf (boite) sweet box; (fig: 
appartement) bijou residence. 
bond [b5] nm leap, bound; [balle] bounce. faire des 
~s to leap about; faire un ~ d’indignation to leap 
up indignantly; faire un ~ de surprise to start 
with surprise; se lever d’un ~ to leap ou spring 
up; l’économie a fait un ~ there has been a boom 
in the economy; les prix ont fait un ~ prices have 
shot up ou soared. 
bonde [b5d] nf [tonneau] bung; [évier] plug; 
[étang] sluice gate; (trou) bung-hole; plughole. 
bondé, e [b5de] adj packed, cram-full. 
bondir [bsdir] (2) vi (gén) to leap ou spring up; 
[balle]to bounce; (gambader) to leap about; (sur- 
sauter) to start (de with). ~ de joie to jump for 
joy; (fig) cela me fait ~* it makes me hopping 
mad”; ~ vers to rush to; ~ sur sa proie to pounce 
on one’s prey. @ bondissement nm bound, leap. 
bonheur [boner] nm (a) (félicité) le ~ happiness; 
avoir le ~ de voir son fils réussir to have the joy 
of seeing one’s son succeed; faire le ~ de qn to 
make sb happy; quel ~! what bliss!, what a 
delight! (b) (chance) (good) luck, good fortune. il 
ne connaît pas son ! he doesn’t know how lucky 
he is!; par ~ fortunately, luckily; au petit ~ (la 
chance)* haphazardly. 
bonhomme [bonom], pl bonshommes [b5z5m] 
1 nm (*) (homme) man, chap", fellow; (mari) old 
man}; (enfant) lad. aller son petit ~ de chemin to 
carry on in one’s own sweet way; ~ de neige 
snowman. 2 adj inv good-natured. + bonhomie nf 
good-naturedness. 
bonification [bonifikasj5] nf f[terre, vins] 
improvement; (Fin, Sport) bonus. € bonifier vt, 
se  vpr (7) to improve. 
boniment [bonima] nm (baratin) patter; (men- 
songe) fib*. 
bonjour [b53ur] nm (gén) hello; (matin) good 
morning; (aprés-midi) good afternoon. donnez- 
lui le ~ de ma part give him my regards. 
bonne? [bon] nf maid. ~ d’enfants nanny; ~ a tout 
faire general help; (hum) maid of all work; V 
aussi bon!. 
bonnement [bonmd] adv: tout ~ quite simply. 
bonnet [bone] nm bonnet. prendre qch sous son ~ 
to make sth one’s concern; c’est ~ blanc et blanc 
~ it’s six of one and half a dozen of the other; ~ 
d’âne/de bain dunce’s/bathing cap; ~ de nuit 

bossu 

nightcap; (*fig) wet blanket; ~ a poils bearskin. 
@ bonneterie nf (objets) hosiery; (magasin) 
hosier’s shop; (commerce) hosiery trade. 
+ bonnetier, -ière nm,f hosier. 

bonsoir [b5swar] nm good evening; (en se 
couchant) good night. ~!* (rien à faire) nothing 
doing!* 
bonté [b5te] nf (vertu) kindness, goodness; (acte) 
(act of) kindness. ayez la ~ de faire would you be 
so kind ou good as to do?; ~ divine! good heavens! 
bonze [b5z] nm (Rel) bonze; (*: chef) bigwig’. 
vieux ~ * old fossil*. 
boomerang [bumrdg] nm (lit, fig) boomerang. 
boqueteau, pl ~x [bokto] nm copse. 
bord [bor] nm (a) (gén) edge; [route, lac] side; 
[précipice] brink; [verre] brim, rim. le ~ de lamer 
the seashore; ~ du trottoir kerb, curb (US); au ~ 
de la rivière marcher along the river bank; s’as- 
seoir by the river; passer ses vacances au ~ dela 
mer to spend one’s holidays at the seaside ou by 
the sea; rempli a ras ~ full to the brim ou to over- 
flowing; chapeau a large(s) ~(s) broad-brimmed 
hat. 

(b) (Naut) side. les hommes du ~ the crew; 
(Aviat, Naut) à ~ on board, aboard; jeter par- 
dessus ~ to throw overboard; M X, à ~ d’une voi- 
ture bleue Mr X, driving ou in a blue car. 

(c) (bordée) tack. tirer des ~s to tack. 
(d) au ~ de la ruine on the verge ou brink of 

ruin; au ~ des larmes on the verge of tears; nous 
sommes du méme ~ we are on the same side; un 
peu fantaisiste sur les ~s* a bit of an eccentric. 
bordeaux [bordo] 1 nm Bordeaux (wine). ~ rouge 
claret. 2 adj inv maroon, burgundy. 
bordée [borde] nf (salve) broadside; (quart) 
watch; (parcours) tack. tirer des ~s to tack; (fig) 
~ d’injures torrent ou volley of abuse. 

bordels [bordel] nm brothel. (fig) quel ~! what a 
shambles!* 
border [borde] (1) vt (a) (Couture) to edge (de 
with); (ourler) to hem. (b) [arbres, maisons] to 
line; [sentier] to run alongside. bordé de fleurs 
bordered with flowers. (c) personne, couverture, 
to tuck in. 
bordereau, pl ~x [bordaro] nm note, slip; (fac- 
ture) invoice. 
bordure [bordyr] nf (gén) edge; (cadre) frame; 
(de fleurs) border; (d’arbres) line; (Couture) 
border. en ~ de (le long de) alongside, along the 
edge of; (à côté de) next to, by. 
boréal, e, mpl -aux [boreal, 0] adj boreal. 
borgne [b5rn(2)] adj personne one-eyed, blind in 
one eye; (fig) hôtel shady. 
borne [born(2)] nf (a) [route] kilometre-marker, 
= milestone; [terrain] boundary marker; [monu- 
ment] post (of stone); (Elec) terminal. 3 ~s* 3 
kilometres. (b) (fig) ~s limit(s), bounds; 
dépasser les ~s to go too far; sans ~s limitless, 
boundless; mettre des ~s à to limit. borné, e 
adj personne narrow-minded; esprit, vie narrow; 
intelligence limited. + borner (1) vt besoins, 
enquête, vue to limit, restrict (à faire to doing, à 
qch to sth); terrain to mark out ou off. arbres qui 
bornent un champ trees which border a field; se 

à faire/à qch [personne] to restrict ou limit o.s. 
to doing/to sth; je me borne à vous faire remar- 
quer que I would just ou merely like to point out to 
you that. 
bosquet [boske] nm copse, grove. 
bosse [bos] nf [chameau, bossu] hump; (coup, 
monticule) bump. route pleine de ~s bumpy 
road; avoir la ~ du théâtre to be a born actor. 
bosseler [bosle] (4) vt (déformer) to dent; (mar- 
teler) to emboss. 

bosser* Ross (1) 1 vi to work; (travailler dur) to 
slog away*. 2 vt examen to swot for.  bosseur, 
-euse* nm,f slogger*. 
bossu, e [bosy] 1 adj personne hunchbacked. dos 



bot 

~ hunched back. 2 nm,f hunchback. 
bot [bo] adj: pied ~ club-foot. 
botanique [botanik] 1 adj botanical. 2 nf botany. 
* botaniste nmf botanist. 

botte [bot] nf (a) (high) boot; [cavalier] riding 
boot; [égoutier] wader. ~ de caoutchouc wel- 
lington (boot), gumboot; sous la ~ de l’ennemi 
under the enemy’s heel. (b) [légumes] bunch; 
[foin] sheaf; (au carré) bale. (c) (Escrime) thrust. 
botter [bte] (1) vt (a) to put boots on. se ~ to put 
one’s boots on; botté de cuir with leather boots on, 
wearing leather boots; ca me bottes I like ou dig* 
that. (b) (Ftbl) to kick. ~ les fesses de qns to give 
sb a kick in the pants:. @ bottier nm bootmaker. 
* bottillon nm ankle boot. + bottine nf (ankle) 
boot. . 
Bottin [boté] nm ® directory, phonebook. 
bouc [buk] nm (Zool) (billy) goat; (barbe) goatee 
(beard). ~ émissaire scapegoat. 
boucan* [bukä] nm din, racket. faire du + (bruit) 
to kick up* a din oua racket: (protestation) to kick 
up” a fuss. 
bouche [buf] 1 nf (a) (gén) mouth. j'ai la + 
pâteuse my tongue feels coated. (b) (fig) fermer 
la ~ a qn to shut sb up; dans sa +, ce mot choque 
when he says ou uses it, that word sounds offen- 
sive; il a toujours l’injure a la ~ he’s always 
ready with an insult; il n’a que ce mot-la a la ~ 
that word is never off his lips; de ~ a oreille by 
word of mouth; ~ consue!* mum’s the word!*; 
passer de ~ en ~ to be rumoured about; il en a 
plein la ~ he can talk of nothing else; faire la fine 
™ to turn one’s nose up; avoir la ~ en cœur to 
simper. 

2: ~ d’aération air vent; ~ a + (nm inv) kiss of 
life; ~ d’égout manhole; ~ d’incendie fire hyd- 
rant; ~ de métro metro entrance. 
bouchée! [bufe] nf (a) mouthful. pour une ~ de 
pain for a song; mettre les ~s doubles to put ona 
Spurt; ne faire qu’une ~ de to make short work of. 
(b) une ~ (au chocolat) a chocolate; ~ ala reine 
savoury vol-au-vent. 
boucher! [bufe] (1) 1 vt (a) bouteille to cork, put 
the ou a cork in; trou to fill up; fuite to plug, stop; 
fenétre, nez, lavabo to block (up); vue to block. ~ 
le passage to be in the way. (b) ça lui en a bouché 
un coins it floored* ou threw* him. 2 se ~ vpr 
[évier] to get blocked up; [temps]to become over- 
cast. se ~ le nez to hold one’s nose; se ~ les 
oreilles to put one’s fingers in one’s ears. 
+ bouché, e* adj temps overcast; (t) personne 
thick:. les maths sont ~es there’s no future in 
maths. @ bouche-trou, pl ~-~s nm stopgap. 
boucher? [bufe] nm (lit, fig) butcher. + bouchére 
nf (woman) butcher; (épouse) butcher’s wife. 
* boucherie nf (magasin) butcher’s (shop); 
(métier) butchery (trade); (fig) slaughter. 
bouchon [buf5] nm (a) (en liège) cork; (en verre, 
plastique) stopper; (en chiffon) plug; [bidon] cap; 
[tube] top; [évier] plug. (b) (Péche) float. (c) 
(Aut) holdup, traffic jam. 

boucle [bukl()] nf [ceinture] buckle; [cheveux] 
curl, lock; [lacet] bow; [rivière] loop; (Sport) lap; 
(Aviat, Écriture, Ordinateurs) loop. ~ d’oreille 
earring. 
boucler [bukle] (1) 1 vt (a) ceinture to buckle, 
fasten (up); (*) porte to shut. (lit, fig) ~ sa valise to 
pack one’s bags; tu vas la ~!s will you belt up!t 
(b) (fig) affaire to finish off; circuit to complete; 

et to balance. (c) (*: enfermer) to lock up. 
être bouclé chez soi to be cooped up ou stuck at 
home. (d) (Mil: encercler) to seal off. 2 vito curl, 
be curly. @ bouclage nm locking up; sealing off. 
+ bouclé, e adj curly. 

bouclier [buklije] nm (gén) shield. 
Bouddha [buda] nm Buddha. + bouddhique nm 
Buddhistic. * bouddhisme adj Buddhism. 
* bouddhiste adj, nmf Buddhist. 

bouillonner 
bouder [bude] (1) 1 vi to sulk. 2 vt to refuse to 
have anything to do with. il se boudent they’re not 
on speaking terms. & bouderie nf (état) sulki- 
hess; (action) sulk. & boudeur, -euse adj sulky. 
boudin [budé] nm (a) ~ noir/blanc = black/white 
pudding. (b) (bourrelet) roll. 
boudiné, e [budine] adj (a) doigt podgy. (b) 
(serré) ~ dans squeezed into, bulging out of. 
boudoir [budwar] nm (salon) boudoir; (biscuit) 
sponge finger. 
boue [bu] nf (gén, fig) mud; [canal] sludge. 
bouée [bwe] nf buoy; [baigneur] rubber ring. ~ de 
sauvetage lifebuoy. 
boueux, -euse [bwg, gz] 1 adj muddy. 2 nm 
dustman, garbage collector (US). 
bouffée [bufe] nf [parfum] whiff; [pipe] puff; 
[colère] outburst; [orgueil] fit; [vent] puff, gust. 
(Méd) ~ de chaleur hot flush. 
bouffer’ [bufe] (1) vi [manche] to puff out: 
[cheveux] to be bouffant. ¢ bouffant, e adj 
puffed-out; bouffant. pantalon ~ baggy 
breeches. 

bouffer** [bufe] (1) 1 vt to eat, gobble up*. se ~ le 
nez to scratch each other’s eyes out; ~ du curé to 
be violently anti-church. 2 vi to eat, nosh. on a 
bien bouffé the grub was great.  bouffes nf 
grubs. 

bouffir [bufir] (2) vt to puff up. + bouffi, e adj 
visage, (fig) puffed up; yeux swollen. 
* bouffissure nf puffiness. 

bouffon, -onne [buf5, sn] 1 adj farcical, comical. 
2 nm (pitre) buffoon, clown; (Hist) jester. 
* bouffonnerie nf (a) (caractère) drollery. (b) 
TS (comportement) antics; (paroles) jesting; 
faire des ~s to clown about. 
bougeoir [buzwar] nm (bas) candle-holder; 
(haut) candlestick. 
bouger [bu3e] (3) 1 vito move, stir; (protester) to 
stir. ne bouge pas keep still, don’t move; il n’a pas 
bougé (de chez lui) he stayed in ou at home; ne pas 
~ [idées, prix] to stay the same; ce tissu ne bouge 
pas this cloth wears well; (dimension) this cloth is 
shrink-resistant; (couleur) this cloth will not 
fade. 2 vt (*) objet to move, shift. il n’a pas bougé 
le petit doigt he didn’t lift a finger (to help). 3 se 
™~ a vprto move. bouge-toi de la! shift over!*, shift 
out of the way!*; il faut se ~ pour obtenir 
satisfaction you have to put yourself out to get 
satisfaction.  bougeotte* nf: avoir la ~ 
(remuer) to have the fidgets; (voyager) to be 
always on the move. 
bougie [bu3i] nf (a) candle; (Aut) spark plug; 
(Elec) watt. (b) (*: visage) face. 
bougon, -onne (bug3, on] 1 adj grumpy, grouchy. 
2 nmf grumbler. ¢bougonnement nm 
grumbling, grouching.  bougonner (1) vi to 
grouch, grumble. 
bougre* [bugr(2)] nm fellow*. pauvre ~ poor 
devil*; + d’idiot! stupid idiot!* + bougrement* 
adv damned’. 

bouillant, e [buja, ât] adj (brillant) boiling (hot); 
(qui bout) boiling; tempérament fiery. 
bouille* [buj] nf (visage) face. 
bouillie [buji] nf [bébé] baby cereal; [vieillard] 
Porridge. mettre en ~ to reduce to a pulp. 
bouillir [bujir] (15) vi (a) (lit) to boil, be boiling. 
faire ~ eau to boil, bring to the boil; linge to boil; 
biberon to sterilize. (b) (fig) to boil. faire ~ qn to, 
make sb's blood boil; ~ d’impatience to seethe 
with impatience. + bouilloire nf kettle. 
bouillon [buj5] 1 nm (a) (soupe) stock. prendre 
un ~’* (en nageant) to swallow a mouthful; (Fin) 
to make a big loss. (b) (bouillonnement) bubble 
(in boiling liquid). couler a gros ~s to gush out. 
2: ~ cube stock cube; (Bio) ~ de culture (cul- 
a medium. 
bouillonner (bujone] (1) vi [liquide chaud] to 
bubble; [torrent] to foam; [i ] to bubble up; 



bouillotte 

[esprit] to seethe. il bouillonne d’idées his mind is 
teeming with ideas. € bouillonnement nm 
bubbling; seething; foaming. 

bouillotte [bujot] nf hot-water bottle. 
boulanger [bulä3e] nm baker.  boulangére nf 
(woman) baker; (épouse) baker's wife. 
* boulangerie nf (magasin) baker’s (shop), 
bakery; (commerce) bakery trade. 
boule [bul] 1 nf (a) (Billard) ball; (Boules) bow]; 
(Casino) boule. roulé en ~ rolled up in a ball. (b) 
avoir une ~ dans la gorge to have a lump in one’s 
throat; perdre la ~* to go nuts’; être/se mettre en 
~* to be/get mad”. 2: ~ de cristal crystal ball; ~ 
de gomme fruit pastille; ~ de neige snowball; 
(fig) faire ~ de neige to snowball; ® ~ Quiés 
earplug. 
bouleau, pl ~x [bulo] nm silver birch. 
bouledogue [buldog] nm bulldog. 
boulet [bule] nm (a) [for¢at] ball and chain. ~ (de 
canon) cannonball; (fig) trainer un ~ to have a 
millstone round one’s neck. (b) [charbon] (coal) 
nut. 

boulette [bulet] nf (a) [papier] pellet; (Culin) 
meatball; (empoisonnée) poison ball. (b) (*fig) 
blunder, bloomer’. 
boulevard [bulvar] nm boulevard. piéce de ~ 
light comedy. 
bouleverser [bulverse] (1) vt (a) objets to turn 
upside down; plans to disrupt. (b) (émouvoir) to 
distress deeply, overwhelm, shatter. bouleversé 
par la peur distraught with fear. @ bouleversant, 
e adj récit deeply moving; nouvelle shattering. 
+ bouleversement nm upheaval, disruption. le ~ 
de son visage the utter distress on his face. 
boulier [bulje] nm (calcul) abacus. 
boulon [bul5] nm bolt. @ boulonner (1) 1 vtto bolt 
(down ou on etc). 2 vi(*) to work. ~ dur to slog ou 
slave away’. 
boulot, -otte [bulo, st] adj plump, tubby*. 
boulot?* [bulo] nm (gén) work; (emploi) job. quel 
~! what a job!; allons, au ™! let’s get cracking!* 

boulotter* [bulste] (1) 1 vito eat, nosht. ona bien 
boulotté we had a good meal ou nosh. 2 vt to eat. 
boum [bum] nm bang. ~ par terre! whoops a 
daisy!; être en plein ~s to be in full swing. 
bouquet [buke] nm (a) [fleurs] bunch of flowers; 
(soigneusement composé) bouquet; [thym etc] 
-bunch. ~ d’arbres clump of trees. (b) [feu d’ar- 
tifice] crowning piece. (fig) c’estle ~!* that takes 
the cake!* (c) [vin] bouquet. (d) (crevette) 
prawn. 
bouquin* [buké] nm book. @ bouquiner* (1) vtito 
read. 
bourbier [burbje] nm quagmire; (fig) mess. 
bourde* [burd(a)] nf blunder, bloomer’. 
bourdon [burd5] nm (Zool) bumblebee; (cloche) 
great bell. avoir le ~* to have the blues’. 
bourdonnement [burdonmd] nm [voix, insecte] 
buzz; [moteur] drone. avoir des ~s d’oreilles to 
have a buzzing noise in one’s ears. @ bourdonner 
(1) vi to buzz; to drone. 
bourg [bur] nm market town; (petit) village. 
* bourgade nf village, (small) town. 

bourgeois, e [bur3wa, waz] 1 adj (gén) middle- 
class; (Pol, péj) bourgeois. 2 nm,f (a) bourgeois, 
middle-class person. grand ~ upper middle- 
class person. (b) (Hist) (citoyen) burgess; 
(riche roturier) bourgeois. 3 nf (*hum: épouse) 
ma ‘~e the wife*. € bourgeoisement adv 
penser conventionally; vivre comfortably. 
* bourgeoisie nf middle classes, bourgeoisie. 
petite ~ lower middle class. 
bourgeon [bur35] nm bud.  bourgeonner (1) vi 
to (come into) bud. 
bourgmestre [burgmestr(2)] nm burgomaster. 
post aoe [burgon] nm (vin) burgundy. 
bourlinguer [burlége] (1) vi (naviguer) to sail; (*: 
voyager) to knock about a lot*. 

bout 
bourzade [burad] nf (du poing) thump; (du coude) 

e poke. 
bourrage [bura3] nm: ~ de crâne* brainwashing; 
(Scol) cramming. 
bourrasque [burask(3)] nf gust of wind, squall. ~ 
de neige flurry of snow. 
bourratif, -ive [buratif, iv] adj filling, stodgy. 
bourre [bur] nf [coussin] stuffing; [fusil] wad. à la 
3 late. 

bourré, e [bure] adj (a) (plein) packed, crammed 
(de with). (b) (:: ivre) tight*, plastered:. 
bourreau, pl ~x [buro] 1 nm (tortionnaire) tor- 
turer; (Hist) executioner; [pendaison] hangman. 
2: ~ des cœurs ladykiller; ~ d’enfants child ou 
baby batterer; ~ de travail glutton for work’. 
bourrelet [burle] nm (gén) roll; [porte] draught 
excluder. ~ (de chair) roll of flesh, spare tyre”. 
bourrer [bure] (1) vt (a) coussin to stuff; pipe to 
fill; valise to cram full. ~ un sac de papiers to 
cram papers into a bag; ~ qn de nourriture to 
stuff sb with food; les frites, ça bourre! chips are 
very filling! (b) ~ le crane a qn* (endoctriner) to 
brainwash sb; (tromper) to feed sb a lot of 
eyewash*; (Scol) to cram sb; ~ qn de coups to 
pummel sb. 
bourrique [burik] nf (a) (âne) donkey, ass; 
(ânesse) she-ass. (b) (*fig) (imbécile) ass; (tétu) 
mule. faire tourner qn en ~ to drive sb mad*. 
bourru, e [bury] adj surly. 
bourse [burs(a)] 1 nf (a) (porte-monnaie) purse. 
la ~ ou la vie! your money or your life!; sans ~ 
délier without spending a penny; ils font ~ com- 
mune they pool their resources; ils font ~ a part 
they keep their finances separate. (b) la By = 
the Stock Exchange ou Market (US); la B~ 
monte/descend the market is going up/down. (c) 
(Univ) ~ (d’études) (student’s) grant. 2: B~ du 
commerce commodity market; B~ du travail ~ 
trade union centre. @ boursier, -ière 1 adj Stock 
Market. 2 nm,f (Univ) grant-holder. . 
boursoufler [bursufle] (1) 1 vt to puff up, bloat. 
2 se ~ vpr [peinture] to blister. @ boursouflé, e 
adj puffy, bloated; blistered; style bombastic. 
*  boursouflure nf puffiness; pomposity; 
(cloque) blister. 
bousculer [buskyle] (1) 1 vt (pousser) to jostle; 
(heurter) to bump into; (presser) to rush. (fig) 
étre trés bousculé to be rushed off one’s feet. 2 se 
~ vpr to jostle each other.  bousculade nf 
(remous) jostle, crush; (hâte) rush, scramble. 
bouse [buz] nf cow pat. de la ~ (cattle) dung. 
bousiller* [buzije] (1) vt travail to botch; 
appareil, voiture to smash up; personne to bump 
off. 
boussole [busol] nf compass. (fig) perdre la ~* to 
go off one’s head. 
bout [bu] nm (a) (extrémité) (gén) end; [nez, 
canne, oreille etc] tip. du ~ du pied with one’s toe; 
à ~ de bras at arm’s length; (fig) du ~ des lèvres 
reluctantly, half-heartedly; sur le ~ de la langue 
on the tip of one’s tongue; jusqu’au ~ des ongles 
to one’s fingertips; savoir qch sur le ~ du doigt to 
have sth at one’s fingertips. 

(b) [espace, durée] end. à l’autre ~ de la pièce 
at the far ouother end of the room; au ~ d’un mois 
at the end of a month; on n’en voit pas le ~ there 
doesn’t seem to be any end to it; d’un ~ à l’autre 
de ses œuvres/du voyage throughout his works/ 
the journey; (fig) ce n’est pas le ~ du monde! it’s 
not the end of the world! 

(c) (morceau) [ficelle, pain] piece, bit. il m’a 
fait un ~ de conduite he went part of the way with 
me; cela fait un ~ (de chemin) it’s some distance 
ou quite a long way away; il est resté un (bon) ~ 
de temps he stayed a while ou quite some time; un 
~ de terrain/ciel a patch of land/sky; un petit ~ de 
chou* a little kid". 

(d) être a ~ (fatigué) to be all in*; (encolére) to 



boutade 

have had enough; a ~ de souffle out of breath; 
étre a ~ de ressources to have no money left; étre 
à ~ de nerfs to be at the end of one’s tether; 
pousser qn a ~ to push sb to the limit (of his pa- 
tience). 

(e) (locutions) au ~ du compte in the end; étre 
au ~ de son rouleau* (idées) to have run out of 
ideas; (ressources) to be running short of money; 
(forces) to be at the end of one’s tether; il n’est pas 
au ~ de ses peines he’s not out of the wood yet; 
jusqu’au ~ right to the end; ~ à ~ end to end; de 
~ en ~ right through, from start to finish; a ~ 
portant at point-blank range. 
boutade [butad] nf sally. 
boute-en-train [butâtré] nm inv live wire’. le + 
de la soirée the life and soul of the party. 
bouteille [butej] nf (gén) bottle; [gaz] cylinder. ® 
~ Thermos Thermos ® flask; ~ de vin (récipient) 
wine bottle; (contenu) bottle of wine; mettre en 
~s to bottle; prendre de la ~* to be getting onin 
years; c’est la ~ a l’encre the whole business is 
about as clear as mud. 
boutique [butik] nf shop, store. quelle sale ~! 
what a dump!* @ boutiquier, -ière nm,f shop- 
keeper. 
bouton [but5] 1 nm (Couture) button; (Elec) 
switch; [porte, radio] knob; [sonnette] (push-) 
button; (Méd) spot, pimple; (Bot) bud. en ~ in 
bud; ~ de rose rosebud. 2: ~ decol collar stud; ~ 
de manchette cufflink; ~-d’or nm, pl ~s-~ but- 
tercup; ~-pression nm, pl ~s-~ press-stud. 
* boutonner (1) 1 vt to button (up). 2 se ~ vpr 
[vétement] to button (up); [personne] to button 
(up) one’s coat etc.  boutonneux, -euse adj 
pimply, spotty. + boutonniére nf buttonhole. 
bouture [butyr] nf cutting. @ bouturer (1) vt to 
take a cutting from. 
bouvier evel nm herdsman. 
bouvreuil [buvrej] nm bullfinch. 
bovin, e [bové, in] 1 adj (lit, fig) bovine. 2 nmpl: 
~s cattle. 
bowling [bulin] nm (jeu) (tenpin) bowling; (salle) 
bowling alley. 
box, pl boxes [boks] nm [dortoir] cubicle; /[écurie] 
loose-box; (garage) lock-up (garage). ~ des 
accusés dock. 
boxe [boks(2)] nf boxing. @ boxer! [bokse] (1) 1 vi 
to box, be a boxer. 2 vt to box against, fight; (1: 
frapper) to thump. + boxeur nm boxer. 
boxer? [bokser] nm boxer (dog). 
boyau, pl ~ x [bwajo] nm (a) (intestins) ~x guts; 
~ (de chat) (cat)gut. (b) (passage) (narrow) pas- 
Sageway. (c) [bicyclette] racing tyre. 
boycotter [bojkote] (1) vt to 
@ boycott(age) nm boycott. 

bracelet [brasle] nm [poignet] bracelet; [bras, 
cheville] bangle; [montre] strap. ~-montre nm, pl 
~s-~s wrist watch. 

boycott. 

braconnage [brak5na3] nm  poaching. 
* braconner (1) vi to poach. @ braconnier nm 
poacher. 
brader [brade] (1) vt (Comm, fig) to sell off. 
+ braderie nf cut-price market. 
Dore (braget] nf fly, flies (of trousers). 

ller [braje] (1) 1 vi to bawl. 2 vt chanson to 
bawl out. @ braillard, e 1 adj bawling. 2 nm,f 
bawler. @ braillement nm bawling. 
braire [brer] (50) vi (lit, fig) to bray. faire ~ qnsto 
get on sb’s wick. 
braise [brez] nf: ~(s) embers; de ~ yeux fiery. 
braiser [breze} ce vt to braise. 
bramer [brame (Acer to bell; (*fig) to wail. 
brancard [bräkar] nm as) shaft; (civière) 
stretcher. @ elaine dee) -ière nm,f ‘stretcher- 
bearer. 
branche [bräf] nf (a) (Bot) branch, bough. 
asperges en ~s asparagus spears; céleri en ~s 
sticks of celery. (b) (nerfs, famille, rivière] 
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branch; [lunettes] side-piece; [compas] leg; 
[ciseaux] blade. la ~ maternelle the maternal 
branch ou the mother’s side of the family. (c) 
(secteur) branch. s’orienter vers une ~ tech- 
nique to go in for the technical side. @ branchage 
nm branches, boughs. ~s fallen branches. 
brancher {brâfe] (1) vt prise to plug in; tuyau, 
téléphone to connect up. ~ qch sur to plug sth 
into; to connect sth up with; (fig) ~ qn sur un sujet 
to start sb off ou launch sb on a subject. 
* branchement nm (action) plugging-in; 
connecting-up; (conduite) connection. 
branchies [brâfi] nfpl gills. 
brandir [brädir] (2) vt to brandish, flourish. 
branlant, e [brälü, at] adj (gén) shaky; dent loose. 
branle [bral] nm [cloche] swing. mettre en ~ 
cloche to swing, set swinging; (fig) forces to set in 
motion, set off; se mettre en ~ to get going ou 
moving 
branle- a [bralba] nm inv bustle, commotion. 
étre en ~ to be in a state of commotion; ~ de 
combat! ‘action stations!’ 
branler [brdle] (1) 1 vt: ~ la tête to shake one’s 
head. 2 vi (gén, fig) to be shaky; [dent] to be loose. 
(fig) ça branle dans le manche the situation is 
very unsettled. 
braquage [braka3] nm (Aut) (steering) lock. 
braquer [brake] (1) 1 vt (a) ~ une arme etc sur to 
point ou aim a weapon etc at; ~ les yeux sur qch to 
fix one’s eyes on sth. (b) (Aut) to turn. (c) (fig: 
buter) ~ qn to antagonize sb; ~ qn contre qch to 
turn sb against sth. 2 vi (Aut) to turn the steering 
wheel. [voiture] ~ bien/mal to have a good/bad 
lock. 3 se ~ vpr to dig one’s heels'in. se ~ contre 
to set one’s face against. 
braquet [brake] nm gear ratio. 
bras [bra] nm (a) (lit, fig) arm. donner le ~ a qn to 
give sb one’s arm; être au ~ de qn to be on sb's 
arm; se donner le ~ to link arms; ~ dessus, ~ 
dessous arm in arm; (lit) les ~ croisés with one’s 
arms folded; (fig) rester les ~ croisés to sit idly 
by; (fig) ~ droit right-hand man. (b) (travailleur) 
hand, worker. manquer de ~ to be short-handed. 
(c) [outil] handle; [fauteuil, électrophone] arm; 
[grue] jib; [croix] limb; [brancard] shaft. (d) 
[fleuve] branch. (e) en ~ de chemise in one’s 
shirt sleeves; saisir qn à ~ le corps to seize sb 
bodily; avoir le ~ long to have a long arm; (lit, fig) 
à ~ ouverts with open arms; tomber sur qn a ~ 
raccourcis* to set on sb; lever les ~ au ciel to 
throw up one’s arms; les ~ m’en tombent I'm 
stunned; avoir qch/qn sur les ~* to have sth/sbon 
one’s hands, be stuck* with sth/sb; dans les ~ de 
Morphée in the arms of Morpheus. 
brasier [brazje] nm inferno. 
brassage [brasaz] nm (a) [bière] brewing. (b) 
(mélange) mixing. ~ de races intermixing of 
races. 
brassard [brasar] nm armband. 
brasse [bras] nf (a) (Sport) breast-stroke. ~ 
papillon butterfly(-stroke). (b) (Naut) fathom. 
brassée [brase] nf armful. 
brasser [brase] (1) vt (a) (remuer) to stir (up); 
(mélanger) to mix; salade to toss; cartes to 
shuffle; argent to handle a lot of. ~ des affaires to 
be in big business. (b) bière to brew. @ brasserie 
nf (café) = pub, bar, brasserie; (usine) brewery. 
* brasseur, -euse nm,f [bière] brewer. ~ d’af- 
faires big businessman. 
brassiére [brasjer] nf [bébé] vest. 
bravade [bravad] nf act of bravado. par ~ out of 
bravado. 
brave [brav] adj (a) (courageux) brave. faire le ~ 
to put ona id front. (b) (bon) nice; (honnéte) 
decent, honest. de ~s gens good ou decent 
people; mon ~ (homme) my good man. 
+ bravement adv bravely. 

braver [brave] (1) vt autorité to defy; danger 



bravo 

to brave. ~ Vopinion to fly in the face of (public) 
opinion. 
bravo [bravo] 1 excl (félicitation) well done!, 
bravo!; (approbation) hear! hear! 2 nm cheer. 
bravoure [bravur] nf bravery. 
break [brek] nm (Aut) estate (car), station wagon 
(US). 
brebis [brabi] nf (Zool) ewe; (Rel: pl) flock. ~ 
égarée/galeuse stray/black sheep. 
brèche [bref] nf (gén) breach. faire une ~ à sa 
fortune to make a hole in one’s fortune; (fig) être 
toujours sur la to be always hard at it*. 
bredouille [broduj] adj (gén) empty-handed. 
bredouiller [broduje] (1) 1 vi to stammer, 
mumble. 2 vt to mumble, stammer (out). 
* bredouillement nm mumbling, stammering. 

bref, bréve [bref, ev] 1 adj (gén) brief, short; 
voyelle, syllabe short. soyez ~ be brief; a ~ délai 
shortly. 2 adv (pour résumer) in short, in brief; 
(passons) anyway. en ~ in short, in brief. 
brelan [brala] nm (Cartes) three of a kind. ~ d’as 
three aces. 
breloque [brolok] nf bracelet charm. 
Brésil [brezil] nm Brazil. @ brésilien, -ienne adj, 
B~(ne) nm(f) Brazilian. 
Bretagne [brotan] nf Brittany. 
bretelle [brotel] nf (a) (gén) strap; [fusil] sling. 
[pantalon] ~s braces, suspenders (US). (b) 
(Rail) crossover; (Aut) link road. ~ de raccorde- 
ment access road; ~ de contournement bypass. 
breton, -onne [brat5, on] adj, B~(ne) nm(f) 
Breton. 
breuvage [breva3] nm drink, beverage. 
bréve [brev] V bref. , 
brevet [brove] nm(dipléme) diploma, certificate; 
(Scol) = (G.C.E.) ‘O’ level; [pilote] licence; (fig: 
garantie) guarantee. (Naut) ~ de capitaine mas- 
ter’s ticket; ~ (d’invention) patent. @ brevetable 
adj patentable. € breveté, e adj invention 
patented; technicien qualified. + breveter (4) vt 
to patent. faire ~ qch to take out a patent for sth. 
bréviaire [brevjer] nm (Rel) breviary; (fig) bible. 
bribe [brib] nf bit. ~s de conversation snatches 
of; nourriture scraps of; fortune remnants of; par 
~s in snatches. 

bric-a-brac [brikabrak] nm inv (objets, fig) bric- 
a-brac; (magasin) junk shop. 
bric et de broc [brikedbrok] loc adv: de ~ any old 
how*; meublé with bits and pieces. 
brick [brik] nm (Naut) brig. 
bricole* [brikol] nf (babiole) trifle; (cadeau) 
token; (travail) easy job. il ne reste que des ~s 
there are only a few bits and pieces left; 10 F et 
des ~s 10 francs odd*. 
bricoler [brikole] (1) 1 vi to do odd jobs; (passe- 
temps) to tinker about. 2 vt (réparer) to fix up, 
mend; (fabriquer) to knock up. @ bricolage nm 
odd jobs; tinkering about; (réparation) makeshift 
repair. rayon ~ do-it-yourself department. 
+ bricoleur, -euse nm,f handyman (ou woman). 

bride [brid] nf (a) (Equitation) bridle. tenir en ~ 
cheval, passions to curb; laisser la ~ sur le cou ou 
col a un cheval to give a horse his head; laisser la 
~ sur le cou a qn to leave sb a free hand; a ~ 
abattue hell for leather. (b) [bonnet] string; (en 
cuir) strap. @ brider (1) vt (lit) to bridle; (fig) to 
keep in check. il est bridé dans son costume his 
suit is too tight for him; avoir les yeux bridés to 
have slit eyes. 
bridge [brid3(2)] nm (jeu, dents) bridge; (partie) 
game of bridge. @ bridger (3) vi to play bridge. 
+ bridgeur, -euse nm,f bridge player. 

brièvement [brijevmä] adv briefly. @ brièveté 
nf brevity. 
brigade [brigad] nf (Mil) brigade; (Police) squad; 
(équipe) team. @ brigadier nm (Police) sergeant; 
(Mil) corporal. 
brigand [brig] nm (t+) brigand; (filou) crook; 
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(hum: enfant) rascal. @ brigandage nm brigan- 
dage. (actes de) ~ robbery; (fig) c’est du ~! it’s 
daylight robbery! 
briguer [brige] (1) vt emploi, faveur to covet; 
amitié, suffrages to solicit. 

brillant, e [brija, dt] 1 adj (a) (luisant) shiny; 
(étincelant) sparkling; couleur bright. yeux ~s 
de fièvre/colère eyes bright with fever/glittering 
with anger. (b) personne, idées etc brilliant. ce 
n’est pas ~ it’s not outstanding ou up to much. 
2 nm (a) (étincelant) sparkle; (luisant) shine; 
th brightness; [étoffe] sheen; (par usure) 
shine; (fig) [esprit] brilliance. donner du ~ a to 
polish up. (b) (diamant) brilliant. @ brillamment 
adv brilliantly. 

briller [brije] (1) vi (a) (gén) to shine; [diamant] 
to sparkle; [étoile] to twinkle; [éclair] to flash; 
[surface humide] to glisten. faire ~ meuble etc to 
polish; (fig) avantages to paint a glowing picture 
of; ses yeux brillaient de joie his eyes shone ou 
sparkled with joy. (b) [personne] to shine. ~ par 
son talent to be outstandingly talented; il ne brille 
pas par le courage courage is not his strong point; 
~ par son absence to be conspicuous by one’s 
absence. 
brimer [brime] (1) vt to bully; (Mil, Scol) torag. je 
suis brimé* I’m being got at*. @ brimade nf vexa- 
tion. ~(s) ragging. 

brin [bré] nm (a) [herbe] blade; [muguet] sprig; 
[osier] twig; [paille] wisp. (fig) un beau ~ de fille a 
fine-looking girl. (b) [corde] strand. (c) un~ dea 
touch ou grain of; faire un ~ de causette to havea 
bit of a chat*; faire un ~ de toilette to have a 
quick wash; il n’y a pas un ~ de vent there isn’t a 
breath of wind; un ~ embété*/plus grand a shade 
worried/bigger. @ brindille nf twig. 
bringue* [brég] nf (a) binge’. faire la ~ togoona 
binge*. (b) (femme) grande ~ beanpole*. 
bringuebaler* [brégbale] (1) 1 viftéte, voiture]to 
shake about, joggle; (avec bruit) to rattle. 2 vt to 
cart about. + bringuebalant, e* adj auto ram- 
shackle. + bringuebalement* nm _ shaking 
(about); rattle. 
brio [brijo] nm brilliance; (Mus) brio. avec ~ bril- 
liantly. 
brioche [brijof] nf brioche, bun; (*: ventre) 
paunch. 
brique [brik] 1 nf (Constr) brick; (*) a million 
(old) francs. 2 adj inv brick red. 
briquer* [brike] (1) vt to polish up. 
briquet [brike] nm (cigarette) lighter. 
bris [bri] nm breaking. ~ de clôture breaking-in; 
~ de glaces broken windows. 

brisant [brizG] nm (vague) breaker; (écueil) reef. 
brise [briz] nf breeze. 
briser [brize] (1) 1 vt (a) (gén) to break. ~ en 
mille morceaux to smash to smithereens; (lit, fig) 
~ la glace to break the ice. (b) (fig) cœur, traité 
etc to break; carriére to ruin, wreck; volonté, 
espoir, rebelle to crush. d’une voix brisée par 
l'émotion in a voice choked with emotion; ça l’a 
brisé it has left him a broken man; brisé (de 
fatigue) worn out, exhausted; brisé (de chagrin) 
broken-hearted. 

2 vi to break (avec with, contre against). 
3 se ~ vpr [verre] to break, smash; [vagues] to 

break (contre against); [résistance] to break 
down; [assaut] to break up; [espoir] to be dashed; 
[cœur, voix] to break. 
+ brise- préf: ~fer nm inv (enfant) wrecker; ~- 
glace nm inv icebreaker; ~lames nm inv break- 
water; ~mottes nm inv harrow. @ briseur, -euse 
nm,f: ~ de grève blackleg, strikebreaker. 
+ brisure nf break. 

britannique [britanik] 1 adj British. 2 nmf: B~ 
British citizen ou person; les B~s the British. 
broc [bro] nm pitcher. 
brocante [brokdt] nf secondhand goods (trade). 
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| scie -euse nm,f secondhand (furniture) 
dealer. 
broche [bros] nf (bijou) brooch; (Culin) spit; 
(Tech, Méd) pin. 
brocher [brofe] (1) vt to bind (with paper). livre 
broché paperback (book). 
brochet [brofe] nm (Zool) pike. 
brochette [brofet] nf (ustensile) skewer; (plat) 
kebab. (fig) ~ de décorations etc row oustring of. 
brochure [brofyr] nf (a) (magazine) brochure, 
pamphlet. (b) (reliure) (paper) binding. 
brodequin [brodké] nm (laced) boot. 
broder [brode] (1) vti (lit, fig) to embroider (de 
with). ~ sur un sujet to elaborate on a subject. 
* broderie nf (art) embroidery; (objet) piece of 
embroidery. + brodeur, -euse nm,fembroiderer, 
embroideress. 
brome [brom] nm bromine. 
bromide. 
bronche [br5J] nf: ~s bronchial tubes; il est faible 
des ~s he has a weak chest. 
broncher [br5fe] (1) vi [cheval] to stumble. per- 
sonne n’osait ~* no one dared move a muscle ou 
make a move; sans ~ (sans peur) without 
flinching; (sans protester) uncomplainingly; 
(sans se tromper) without faltering. 
bronchite [br5fit] nf: la ~ bronchitis; une ~ a 
bout of bronchitis. + broncho-pneumonie, pl ~- 
~s nf broncho-pneumonia. 
bronze [br5z] nm (métal, objet) bronze. 
bronzer [br5ze] (1) 1 vt to tan. 2 vi to get a tan. 
3 se ~ vpr to sunbathe. + bronzage nm suntan. 
+ bronzé, e adj (sun)tanned, sunburnt. 

brosse [bros] nf (a) (gén) brush; (en chiendent) 
scrubbing-brush. ~ a dents/a habits etc tooth/ 
clothesbrush etc; ~ métallique wire brush; 
donne un coup de ~ à ta veste give your jacket a 
brush. (b) (Coiffure) avoir les cheveux en ~ to 
have a crew-cut.  brossage nm brushing. 
* brosser (1) 1 vt (a) to brush; to scrub. ~ qnto 
brush sb’s clothes. (b) (Art, fig) to paint. 2 se ~ 
vpr to brush one’s clothes. se ~ les dents to brush 
one’s teeth; tu peux te ~!8 you can whistle for it!* 
brouette [bruet] nf wheelbarrow. 
brouhaha [bruaa] nm hubbub. 
brouillage [bruja3] nm (Rad) (intentionnel) jam- 
ming; (accidentel) interference. 
bro [brujar] nm fog; (léger) mist; (avec 
fumée) smog; (très dense) peasouper*. ~ de 
chaleur heat haze; il fait du ~ it’s foggy; (fig) être 
dans le ~ to be lost. 
brouillasser [brujase] (1) vi to drizzle. 
brouiller [bruje] (1) 1 vt (a) contour, vue to blur; 
papiers, idées to muddle up; message to 
scramble. (fig) ~ les pistes ou cartes to cloud the 
issue. (b) (fâcher) to set at odds, put on bad terms 
(avec with). étre brouillé avec qn to have fallen 
out with sb; étre brouillé avec les dates to be 
hopeless at dates. (c) (Rad) (exprés) to jam; (par 
accident) to cause interference to. 2 se ~ vpr (a) 
to become blurred; to get muddled up. tout se 
brouilla dans sa téte everything became con- 
fused in his mind. (b) (se fâcher) se ~ avec qn to 
fall out with sb. (c) [ciel] to cloud over. le temps 
se brouille the weather is breaking. @ brouille nf 
quarrel; (légère) tiff. 

uillon, -onne [bruj5, 5n] 1 adj (soin) untidy; 
(organisation) muddle-headed. élève ~ careless 
pupil. 2 nm,f muddler. 3 nm [devoir] rough copy; 
(ébauche) (rough) draft; (notes etc) rough work. 

r) ~ paper; prendre qch au ~ to 
make a rough copy of sth. 
broussaille [brusaj] nf: ~s undergrowth, scrub; 
en ~ cheveux unkempt, tousled. + broussailleux, 
-euse adj bushy, scrubby; barbe bushy. 
brousse [brus] nf: la ~ the bush; (fig) en pleine ~* 
in the middle of nowhere. 
brouter [brute] (1) 1 vti [ruminant] to graze; 

@ bromure nm 
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[lapin] to nibble. 2 vi [embrayage] to judder. 
broutille [brutij] nf trifle. c’est de la ~* 
(mauvaise qualité) it’s cheap rubbish; (sans 
importance) it’s not worth mentioning, it’s 
nothing of any consequence. 
broyer [brwaje] (8) vt to grind; main to crush. 
(fig) ~ du noir to be down in the dumps”. 
+ broyage nm grinding.  broyeur, -euse 1 adj 
grinding. 2 nm grinder. 
bru [bry] nf daughter-in-law. 
brugnon [bryn5] nm nectarine. 
bruine [bryin] nf drizzle. * bruiner (1) vi to 
drizzle. 
bruire [bryir] (2) vi [tissu, vent] to rustle; [ruis- 
seau] to murmur; ([insectes] to hum. 
+ bruissement nm rustle; murmur; humming. 

bruit [bryi] nm (a) (gén) noise; (sourd) thud; (stri- 
dent) screech; [train] rumble; [coup de feu] 
crack, bang; [voix, moteur] sound; [vaisselle] 
clatter. des ~s de pas footsteps; ~ de fond back- 
ground noise; on n’entend aucun ~ you can’t hear 
a sound; faire du ~ to make a noise; travailler 
dans le ~ to work against noise; sans ~ noise- 
lessly. (b) (fig) beaucoup de ~ pour rien much 
ado about nothing; faire grand ~ autour de to 
make a great to-do about; il fait plus de ~ que de 
mal his bark is worse than his bite. (c) (nouvelle) 
rumour. le ~ court que rumour has it that; faux 
~s false rumours. @ bruitage nm sound effects. 
+ bruiteur nm sound-effects engineer. 

brûler [bryle] (1) 1 vt (a) (gén) [acide, flamme]to 
burn; [eau bouillante] to scald; [fer à repasser] to 
scorch; [gel] to nip. brûlé par le soleil (bronzage) 
sunburnt, tanned; (lésion) burnt by the sun; herbe 
sun-scorched; ~ ses derniéres cartouches to 
shoot one’s bolt; ~ ses vaisseaux to burn one’s 
boats; brûlé vif (accident) burnt alive ou to 
death; (supplice) burnt at the stake; grand brûlé 
badly burnt person. (b) café to roast. (c) électri- 
cité to burn, use. ils ont brûlé tout leur bois 
they’ve burnt up all their wood; ~ la chandelle 
par les deux bouts to burn the candle at both ends. 
(d) (Aut) ~ un stop toignorea stop sign; ~ unfeu 
rouge to go through a red light; ~ une étape to cut 
out a stop; (fig) ~ les étapes (réussite) to shoot 
ahead; (précipitation) to take short cuts. (e) 
(sensation) to burn. les yeux me brûlent my eyes 
are smarting; j'ai la figure qui (me) brûle my face 
is burning; l’argent lui brûle les doigts money 
burns a hole in his pocket; le désir de l’aventure le 
bralait he was burning for adventure. 

2 vi (a) [lumiére, feu] to burn; [maison] to be on 
fire; (Culin) to burn. ça sent le brûlé (lit) there’sa 
smell of burning; (fig) trouble’s brewing; goat de 
bralé burnt taste. (b) [front, objet] to be burning 
(hot); [liquide] to be scalding. ça brûle you'll burn 
yourself, you’ll get burnt; (jeu) tu brales! you’re 
getting hot! (c) ~ (d’envie) de faire qch to be 
burning to do sth; ~ d’impatience to seethe with 
impatience; ~ (d’amour) pour qn to be madly in 
love with sb. 

3 se ~ vprto burno.s.; (s’ébouillanter) to scald 
o.s. se ~ la cervelle to blow one’s brains out. 
@ brûlant, e adj objet burning (hot); plat, liquide 
piping hot; soleil scorching; regard, pages fiery; 
sujet ticklish. ~ (de fièvre) burning (with fever); 
c’est d’une actualité ~e it’s the burning question 
of the hour. @ brûle-parfum nm inv perfume 
burner. @ brûle-pourpoint adv: à ~ point-blank. 
+ brûleur nm burner. + brûlure nf (lésion) burn; 
(sensation) burning sensation. (d’eau bouil- 
lante) scald; ~s d’estomac heartburn. 
brume [brym] nf (gén) mist; (dense) fog; (légère) 
haze. + brumeux, -euse adj misty; foggy; (fig) 
obscure, hazy. 
brun, e [bre@, yn] 1 adj (gén) brown; cheveux, 
tabac dark; peau swarthy; (bronzé) tanned, 
brown. il est ~ he’s dark-haired; ~ roux (dark) 
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auburn. 2 nm (couleur) brown; (homme) dark- 
haired man. 3 nf (biére) brown ale; (femme) 
brunette. @ brunâtre adj brownish. brunette 
nf brunette. @ brunir (2) 1 vi [personne] to get 
sunburnt; [cheveux]to go darker. 2 vt peau to tan; 
cheveux to darken. 
brushing [brefin] nm blow-dry. 
brusque [brysk(a)] adj (sec) abrupt, blunt; (sou- 
dain) abrupt, sudden; virage sharp. 
© brusquement adv abruptly; bluntly; suddenly; 
sharply. @ brusquer (1) vt (gén) to rush. attaque 
brusquée sudden attack. @ brusquerie nf abrupt- 
ness, bluntness. 

brut, e! [bryt] 1 adj (a) diamant rough; pétrole 
crude; sucre unrefined; soie, métal raw; cham- 
pagne brut; fait, idée crude, raw. à l’état ~ in the 
rough. (b) (Comm) gross. ça fait 100 F/kg ~ that 
makes 100 francs/kg gross. 2 nm crude oil. 

brutal, e, mpl -aux [brytal, 0] adj (a) caractère 
rough, brutal; instinct savage; jeu rough. force 
~e brute force. (b) réponse, franchise blunt; 
vérité plain; réalité stark. (c) mort sudden; coup 
brutal. + brutalement adv roughly; brutally; 
bluntly; plainly; suddenly. + brutaliser (1) vt 
personne to bully, manhandle; machine to ill- 
treat. © brutalité nf brutality; roughness; 
suddenness; (acte) brutality. ~s (Sport) rough 
play; ~s policières police brutality. @ brute? nf 
(brutal) brute, animal; (grossier) boor, lout. taper 
sur qch comme une ~* to bash away at sth*; ~ 
épaisse* brutish lout; grosse ~!* big bully! 
Bruxelles [brysel] n Brussels. 
bruyant, e [bryijd, dt] adj noisy. @ bruyamment 
adv noisily. 
bruyère [bryjer] nf (plante) heather; (terrain) 
heath(land). pipe en (racine de) ~ briar pipe. 

bu, sfr] ptp de boire. 
buanderie [byädkri] nf wash house, laundry. 
bâche [byJ] nf (a) log. ~ de Noël Yule log. (b) (*) 
(lourdaud) blockhead’; (chute) fall. ramasser 
une ~ to come a cropper*. 
bûcher! [byfe] nm (a) (remise) woodshed. (b) 
(funéraire) (funeral) pyre; (supplice) stake. 
bûcher?* [byfe] (1) 1 vt to swot up*. 2 vito swot*. 
bûcheron [byfr5] nm woodcutter, lumberjack. 
bdcheur, -euse* [byfcr, gz] 1 adj hard-working. 
2 nm,f slogger*. 

bucolique [bykolik] adj, nf bucolic. 
budget [byd3e] nm budget. © budgétaire adj 
(gén) budgetary. année ~ financial year. 
buée [bye] nf mist, steam, condensation. couvert 
de ~ misted up, steamed up; faire de la ~ to make 
steam. 
buffet [byfe] nm (a) (meuble) sideboard. ~ de 
cuisine kitchen dresser. (b) [réception] buffet. ~ 
(de gare) station buffet. (c) (: ventre) belly*. 

buffle [byfl(a)] nm buffalo. 
buis [byi] nm (arbre) box tree; (bois) box(wood). 
buisson [byis5] nm bush. 
bulbe [bylb(a)] nm (Bot, Anat) bulb; (Archit) 
onion-shaped dome. % bulbeux, -euse adj 
bulbous. 
Bulgarie [bylgari] nf Bulgaria. € bulgare adj, 
nm, B~ nmf Bulgarian. 

bulldozer [buldozær] nm bulldozer. 
bulle [byl] nf (a) bubble; [bande dessinée] bal- 
loon. faire des ~s to blow bubbles. (b) (Rel) bull. 

bulletin [bylté] 1 nm (communiqué, magazine) 
bulletin; (formulaire) form; (certificat) certifi- 

buveur 

cate; (billet) ticket; (Scol) report; (Pol) ballot 
paper. 2: ~ météorologique weather forecast; ~- 
réponse nm, pl ~s -~s reply form ou coupon; ~ 
de salaire pay-slip. 
bungalow [b&galo] nm (Inde) bungalow; [motel] 
(holiday) chalet. 
buraliste [byralist(a)] nmf [tabac] tobacconist; 
[poste] clerk. 
bureau, pl ~x [byro] 1 nm (a) (meuble) desk; 
(chambre) study; [firme] office. heures de ~ 
office hours; nos ~x seront fermés the office will 
be closed. (b) (section) department; (comité) 
committee; (exécutif) board. 2: ~ de change 
bureau de change; ~ d’études research unit; 
(indépendant) research consultancy; ~ de loca- 
tion booking ou box office; ~ de placement 
employment agency; ~ de poste post office; ~ de 
tabac tobacconist’s (shop); ~ de vote polling 
station. 
bureaucrate  [byrokrat] mmf _ bureaucrat. 
+ bureaucratie nf (péj) (système) bureaucracy, 
red tape; (employés) officialdom. @ bureau- 
cratique adj bureaucratic. 
burette [byret] nf(Culin, Rel) cruet; [mécanicien] 
oilcan. 
burin [byré] nm (Art) burin; (Tech) (cold) chisel. 
* buriné, e adj visage seamed, craggy. 

burlesque [byrlesk(2)] adj (Théât) burlesque; 
(comique) comical; (ridicule) ludicrous. 
bus* [bys] nm bus. 
busqué, e [byske] adj: nez ~ hooked nose. 
buste [byst(2)] nm (torse) chest; (seins, sculpture) 
bust. 
but [by] nm (a) (destination, objectif) goal. errer 
sans ~ to wander aimlessly about; il a pour ~ de 
faire he is aiming to do; aller droit au ~ to go 
straight to the point; nous touchons au ~ the end 
ou our goal is in sight; nous sommes encore loin 
du ~ we still have a long way to go. (b) (intention) 
aim, purpose, object. dans le ~ de faire with the 
aim of doing; le ~ de l’opération the object ou 
point of the operation. (c) (Ftbl) goal; (Tir) 
target, mark. (d) de ~ en blanc demander point- 
blank; répondre off the cuff. 
butane [bytan] nm (Chim) butane; (en bouteille) 
calor gas. 
buter [byte] (1) 1 vi (a) ~ contre (trébucher) to 
stumble over; (cogner) to bump into; (s’appuyer) 
to rest against; (fig) difficulté to come up against; 
nous butons sur ce probléme we are stuck over 
this problem. (b) (Ftbl) to score a goal. 2 vt 
(irriter) to antagonize; (1: tuer) to bump off:. 3 se 
~ vpr to dig one’s heels in.  buté, e! adj stub- 
born, obstinate. € butée? nf (Tech) stop. 
* buteur nm (Ftbl) striker. 

butin [byté] nm [armée] spoils; [voleur] loot; (fig) 
booty. 
butiner [bytine] (1) vi to gather nectar. 
butoir [bytwar] nm (Tech) stop. 
butor [bytor] nm (péj) boor, lout. 
butte [byt] nf mound, hillock. ~ de tir butts; ~- 
témoin outlier; (fig) étre en ~ a to be exposed to. 
buvable [byvabl(a)] adj drinkable; (Méd) to be 
taken orally. 
buvard [byvar] nm (papier) blotting paper; (sous- 
main) blotter. 
buvette [byvet] nf refreshment stall. 
buveur, -euse [byveer, gz] nm,f (ivrogne) drinker; 
[café] customer. ~ de biére beer drinker. 



C, c [se] nm (lettre) C, c. 
c’ [s] abrév de ce. 
Ça [sa] pron dém = cela (dans la langue courante). 
çà [sa] adv: ~ et la here and there. 
cabale [kabal] nf cabal. + cabalistique adj 
cabalistic. 
caban [kabä] nm reefer (jacket). 
cabane [kaban] nf (hutte) cabin; (remise) shed; 
(péj) shack. (*: prison) en ~ in (the) clink:; ~ a 
lapins (lit) rabbit hutch; (fig) box. @ cabanon nm 
(maison) cottage, cabin; (remise) shed. 
cabaret [kabare] nm night club, cabaret; (Hist: 
café) inn. @ cabaretier, -ière nm,f innkeeper. 
cabas [kaba] nm shopping bag. 
cabestan [kabestd] nm capstan. 
cabillaud [kabijo] nm (fresh) cod. 
cabine [kabin] nf (Espace, Naut) cabin; [avion] 
cockpit; [grue] cab; [piscine] cubicle; (Audio- 
visuel) booth. ~ d’ascenseur lift (cage); ~ de bain 
bathing hut; + d’essayage/de projection 
fitting/projection room; ~ téléphonique phone 
box ou booth. 
cabinet [kabine] 1 nm (a) (toilettes) ~s toilet. (b) 
[médecin] surgery, consulting-room; [notaire] 
office; [immobilier] agency; (clientèle) practice. 
(c) (gouvernement) cabinet; [ministre] advisers. 
(d) [exposition] exhibition room. (e) (meuble) 
cabinet. 2: ~ d’affaires business consultancy; ~ 
@aisances* water closet+, lavatory; ~ particulier 
private dining room; ~ de toilette bathroom; ~ 
de travail study. 

câble [kabl(2)] nm (gén) cable. ~ d’amarrage 
mooring line. câblage nm cabling. @ câbler (1) 
vt to cable. 

caboche* [kabof] nf head, nut:. @ cabochard, e* 
adj pigheaded’*. 
cabosser [kab>se] (1) vt to dent. 
cabot [kabo] nm (péj: chien) tyke (péj), cur (péj). 
cabotage [kab>ta3] nm coastal navigation. faire 
du ~ to ply along the coast. @ caboteur nmtramp, 
coaster. 
cabotin, e [kaboté, in] 1 adj (péj) theatrical. 
2 nm,f (péj) show-off; (acteur) ham (actor). 
@ cabotinage nm showing off; ham acting. 
* cabotiner (1) vi to show off. 

cabrer [kabre] (1) 1 vt cheval to make rear up; 
avion to nose up. ~ qn to put sb's back up; ~ qn 
contre to turn sb against. 2 se ~ vprtorear up; to 
nose up; [personne] to rebel (contre against). 

cabri [kabri] nm (Zool) kid. 
cabriole [kabrijol] nf [enfant, chevreau] caper; 
[gymnaste] somersault. @ cabrioler (1) vi to 
caper about. 
cabriolet [kabrijole]) nm (Hist) cabriolet; 
(décapotable) convertible. 
caca* [kaka] nm: faire ~ to do a job*; marcher 
dans du ~ to step on some muck; (couleur) ~ d’oie 
greenish-yellow. 
cacah(o)uéte {[kakawrt] nf peanut. 
cacao [kakao) nm cocoa. 
cacatoès pee nm cockatoo. 
cachalot [kafalo] nm sperm whale. 
cache [kaf] 1 nm (gén) card; (Phot) mask. 2 nf 
hiding place; (pour butin) cache. 

mire [kafmir] nm (laine) cashmere; 
(dessin) paisley pattern. 

cacher [kafe] (1) 1 vt (gén) to hide, conceal. ~ son 
jeu (lit) to keep one’s cards up; (fig) to hide one’s 
game; tu me caches la lumière you're in my light; 
~ son âge to keep one’s age a secret; il n’a pas 
caché que he made no secret (of the fact) that. 
2 se ~ vpr (gén) to hide; [évadé] to be in hiding; 
[maison, défaut] to be concealed. va te ~! get out 
of my sight!; faire qch sans se ~ to do sthopenly, 
do sth without hiding ou concealing the fact. 
@ caché, e adj (gén) hidden; (à l'écart) secluded; 
(secret) secret. @ cache-cache nm inv (lit, fig) 
hide-and-seek. @ cache-col nm inv ou + cache- 
nez nm inv scarf, muffler. @ cache-pot nm inv 
flowerpot holder. @ cache-radiateur nm inv 
radiator cover. @ cache-tampon nm inv hunt-the- 
thimble. 
cachet [kaJe] nm (a) (Pharm) tablet. (b) (timbre) 
stamp; (sceau) seal. ~ (de la poste) postmark. (c) 
(fig: caractére) style, character. robe qui a du ~ 
stylish dress; un ~ d’originalité the stamp ou 
mark of originality. (d) (rétribution) fee. 
* cacheter (4) vt to seal. 

cachette [kafet] nf hiding-place. en ~ secretly; 
en ~ de qn unknown to sb. 

cachot [kafo] nm (cellule) dungeon; (punition) 
solitary confinement. 
cachotterie [kafatri] nf mystery. faire des ~s to 
be secretive, make mysteries about things. 
+ cachottier, -ière adj secretive. 

cacophonie [kak>fsni] nf cacophony. 
cactus [kaktys] nm inv cactus. 
cadastre [kadastr(a)] nm (registre) cadastre: 
(service) cadastral survey. + cadastral, e, mpl 
-aux adj cadastral. 

cadavre [kadavr(2)] nm corpse, (dead) body; 
(*: bouteille) empty (bottle). @ cadavérique adj 
deathly pale. 
cadeau, pl ~ x [kado] nm present, gift (de qnfrom 
sb). ~ de Noél Christmas present; faire ~ de qch 
à qn (offrir) to give sb sthasa present; (laisser) to 
let sb keep sth, give sth away (to sb); (fig) ils ne 
font pas de ~x they don’t let you off lightly. 
cadenas [kadna] nm padlock. @ cadenasser (1) vt 
to padlock. 
cadence [kadüs] nf [vers, chant] rhythm; [tir, 
production) rate; [marche] pace. en ~ (réguliére- 
ment) rhythmically; (en mesure) in time. 
+ cadencé, e adj rhythmic(al). @ cadencer (3) vt 
to give rhythm to. 

cadet, -ette [kade, Ft] 1 adj (entre 2) younger; 
(plus de 2) youngest. 2 nm,f (a) youngest child 
(ou boy ou girl). mon (frére/fils) ~ my younger 
brother/son; il est mon ~ de 2 ans he’s 2 years 
younger than me, he’s 2 years my junior; c’est le 
~ de mes soucis it’s the least of my worries. (b) 
(Sport) minor (15-17 years). 3 nm (Hist Mil) 
cadet. 
cadrage [kadra3] nm (Phot) centring (of image). 
cadran [kadrâ] nm (gén) dial; [barometre] face. ~ 
solaire sundial. 
cadre [kadr(2)] nm (a) (chassis) frame; (caisse) 
crate; [radio] frame antenna; (sur formulaire) 
space, box. (b) (décor) setting; (entourage) 
surroundings. le ~ étroit de the strait jacket ou 
the narrow confines of. (c) (limites) scope; 
(contexte) framework. dans le ~ de fonctions 



cadrer 

within the scope ou limits of; festival within the 
context ou framework of; respecter le ~ de la 
légalité to remain within (the bounds of) the law. 
(d) (chef) executive, manager; (Mil) officer. les 
Ts the managerial staff; ~ supérieur/moyen 
senior/middle manager ou executive. (e) (per- 
sonnel) figurer sur les ~s to be (placed) on the 
books; rayé des ~s (licencié) dismissed; (libéré) 
discharged. 
cadrer [kadre] (1) 1 vi to tally (avec with), con- 
form (avec to, with). 2 vt (Phot) to centre. 
caduc, caduque [kadyk] adj (Bot) deciduous; 
(Jur) null and void; (périmé) outmoded, obsolete. 

cafard! [kafar] nm (a) (insecte) cockroach. (b) 
(*) accès de ~ fit of the blues*; avoir le + to have 
the blues*, be feeling blue*; ça lui donne le ~ that 
gets him down". @ cafardeux, -euse adj personne 
feeling blue*; tempérament gloomy. 

cafard’, e [kafar, ard(s)] nmf (péj) sneak. 
© cafardage nm sneaking. @ cafarder (1) vi to 
sneak. 

café [kafe] nm (produit, moment) coffee; (lieu) 
café. ~ au lait (nm) white coffee, coffee with 
milk; (adj inv) coffee-coloured; ~ liégeois coffee 
ice cream (with whipped cream topping); ~ so- 
luble instant coffee. @ caféier nm coffee tree. 
® cafetier, -ière 1 nm,f café-owner. 2 nf (pot) 
coffeepot; (percolateur) coffee-maker; (:: tête) 
nut:. 

cafouiller* [kafuje] (1) vi [organisation, discus- 
sion] to be in a shambles; [équipe] to go to pieces; 
[candidat] to flounder; [moteur] to work in fits 
and starts. ~ (avec) le ballon to fumble the ball. 
* cafouillage* nm muddle, shambles (sg). 
+ cafouilleur, -euse* 1 adj shambolic*. 2 nm,f 
muddler. 
cage [ka3] nf(gén, Anat, Min) cage; (Tech) casing; 
(Sport: buts) goal. ~ d’ascenseur lift shaft; ~ 
descalier stairwell; ~ à lapins (lit) (rabbit) 
hutch; (péj) box. 
cageot [ka3o] nm [légumes, fruits] crate. 
cagibi [ka3ibi] nm box room. 
cagneux, -euse [kans, gz] adj knock-kneed. 
genoux ~ knock knees. 

cagnotte [kanot] nf (caisse commune) kitty; 
(*: économies) nest egg. 
cagoule [kagul] nf [moine] cowl; [pénitent, bandit] 
hood; [enfant] balaclava. 
cahier [kaje] nm (Scol) notebook, exercise book; 
(revue) journal. ~ de brouillon roughbook; ~ de 
textes homework notebook. 
cahin-caha* [kaékaa] adv: aller ~ [vie, mar- 
cheur] to jog along; [santé] to be so-so". 

cahot [kao] nm jolt, bump. @ cahotant, e adj route 
bumpy, rough; véhicule bumpy, jolting. 
 cahoter (1) 1 vt to jolt. cahoté par la guerre 
buffeted about by the war. 2 vi to jog ou trundle 
along. 
cahute [kayt] nf shack. 
caid [kaid] nm (meneur) big chief*; (*: as) ace (en 
at). le ~ de l’équipe* the star of the team. 
caillasse [kajas] nf loose stones. 
caille [kaj] nf quail. 
caillebotis [kajboti] nm duckboard. 
cailler [kaje] (1) 1 vt: (faire) + to curdle. 2 vi, se 
~ vpr (a) [lait] to curdle; [sang] to clot. (b) (:: 
avoir froid) to be cold. ça caille it’s freezing. 
* caillot nm (blood) clot. 

caillou, pl ~ x [kaju] nm (gén) stone; (petit galet) 
pebble; (grosse pierre) boulder; (*: tête) head, 
nutt; (*: diamant) stone. il a un ~ à la place du 
ceeur he has a heart of stone; il n’a pas un poil sur 
le ~* he’s as bald as a coot ou an egg. 
+ caillouteux, -euse adj stony; pebbly. 
@ cailloutis nm (gén) gravel; [route](road) metal. 

caiman [kaimä] nm cayman, caiman. 
Caire [ker] n: le ~ Cairo. 
caisse [kes] 1 nf (a) (boîte) box; (cageot) crate; 

caler 
[horloge] casing; [véhicule] bodywork. (b) 
(machine) cash register, till; (portable) cashbox. 
avoir de l’argent en ~ to have ready cash; fairela 
™ to do the till; les ~s de l’état the coffers of the 
state; voler la ~ to steal the contents of the till, 
steal the takings. (c) [boutique] cashdesk; 
[banque] cashier’s desk; [supermarché] check- 
out. passer à la ~ (lit) to go to the cashdesk; 
(payé) to collect one’s money; (licencié) to get 
paid off. (d) (bureau) office; (organisme) fund. 
(e) (Mus) drum. 2: ~ d’emballage packing case; 
~ enregistreuse cash register; ~ d’épargne sav- 
ings bank; ~ noire secret funds; ~ A outils tool- 
box; ~ de résonance resonance chamber. 
+ caissette nf (small) box. @ caissier, -ière nmf 
(gén) cashier; [banque] teller; [supermarché] 
check-out assistant; [cinéma] box-office assis- 
tant. 
caisson [kes5] nm (Archit, Mil, Tech) caisson. le 
mal des ~s caisson disease, the bends’. 
cajoler [ka3ole] (1) vt to cuddle, make a fuss of. 
© cajolerie nf cuddle. faire des ~s a qn to cuddle 
sb, make a fuss of sb. 
cake [kek] nm fruit cake. 
calage [kala3] nm [meuble] wedging; 
chocking. 
calamité [kalamite] nf (malheur) calamity. quelle 
~!* what a calamity ou disaster! @ calamiteux, 
-euse adj calamitous. 
calandre [kalädr(3)] nf [automobile] radiator 
grill, (machine) calender. 

calcaire [kalker] 1 adj (gén) chalky; eau hard; 
(Géol) limestone. 2 nm (Géol) limestone; [bouil- 
loire] fur. 

calciner [kalsine] (1) vt (Tech) to calcine; réti to 
burn to a cinder. @ calciné, e adj débris charred, 
burned to ashes. ~ par le soleil scorched by the 
sun. 
calcium [kalsjom] nm calcium. 
calcul [kalkyl] nm (a) (gén, fig) calculation; 
(exercice scolaire) sum. erreur de ~ miscalcula- 
tion; d’après mes ~s by my reckoning, according 
to my calculations; par ~ with an ulterior motive, 
out of (calculated) self-interest. (b) (discipline) 
le ~ arithmetic; ~ des probabilités probability 
theory; le ~ intégral integral calculus. (c) (Méd) 
stone, calculus. 
® calculateur, -trice 1 adj (intéressé) cal- 
culating. 2 nm computer. 3 nf calculator. 4 nm,f 
(personne) calculator. € calculer (1) 1 vt prix, 
quantité, conséquences to calculate, work out; 
geste, effets to plan, calculate. ~ son élan to judge 
one’s run-up; ~ son coup to plan one’s move 
(carefully); avec une gentillesse calculée with 
calculated kindness; tout bien calculé everything 
considered. 2 vi (Math) to calculate; (écono- 
miser) to count the pennies. 

cale [kal] nf (a) (soute) hold; (plan incliné) slip- 
way. ~ de radoub/séche graving/dry dock. (b) 
[meuble] wedge; [roue] chock, wedge. 

calé, e* [kale] adj personne bright; probléme 
tough. 
calebasse [kalbas] nf calabash. 
caléche [kalef] nf barouche. 
caleçon [kals5] nm (pair of) underpants. ~(s) de 
bain bathing trunks. 
calembour [kaläbur] nm pun. 
calendes [kaldd] nfpl (Antiq) calends. 
calendrier [kalddrije] nm (jours et mois) 
calendar; (programme) timetable. 
cale-pied [kalpje] nm inv [vélo] toe clip. 
calepin [kalpé] nm notebook. 
caler [kale] (1) 1 vt (a) meuble to wedge; roue to 
chock, wedge; malade, pile de livres to prop up. 
ça vous cale l’estomac* it fills you up; se ~ dans 
un fauteuil to settle o.s. comfortably in an 
armchair. (b) moteur to stall. 2 vi (a) [véhicule] 
to stall. (b) (*: abandonner) to give up. 

[roue] 



calfeutrer 

calfeutrer [kalfotre] (1) 1 vt to (make) 
draughtproof. 2 se  vpr to make o.s. snug. 
+ calfeutrage nm draughtproofing. 

calibre [kalibr(2)] nm (a) [fusil] calibre, bore; 
tuyau] bore; [obus] calibre; [câble] diameter; 
œufs, fruits] grade; [boule] size. (b) (instrument) 
gauge; (fig: envergure) calibre. + calibrer (1) vt 
œufs to grade; (Tech) to gauge. 

calice [kalis] nm (Rel) chalice; (Bot) calyx. 
calicot [kaliko] nm (tissu) calico; (banderole) 
banner. 

calife [kalif] nm caliph. 
califourchon [kalifurf5] nm: à ~ astride. 
câlin, e [kalé, in] 1 adj enfant, chat cuddly; mère, 
tontender, loving. 2 nm cuddle. @ câliner (1) vt to 
fondle, cuddle. + câlinerie nf tenderness. ~s 
caresses. 
calleux, -euse [kalo, #z] adj peau horny, callous. 
calligraphier [kaligrafje] (7) vt to write artisti- 
cally. 

callosité [kalozite] nf callosity. 
calmant, e [kalmd, Gt] 1 adj (pour les nerfs) 
tranquillizing; (contre la douleur) painkilling; 
paroles soothing. 2 nm tranquillizer; painkiller. 
calmar [kalmar] nm squid. 
calme [kalm(a)} 1 adj vie, atmosphère quiet, 
peaceful; air, ciel still; personne, mer calm, quiet; 
Bourse quiet. rester ~ to remain calm ou cool. 
2 nm quietness, peacefulness; stillness; calm, 
calmness; (sang-froid) sangfroid. (tranquillité) 
le ~ quietness, peace (and quiet); du ~! (restez 
tranquille) quieten down!; (pas de panique) keep 
cool! ou calm!; (Pol) ramener le ~ to restore 
order; (Naut) ~ plat dead calm; (fig) c’est le ~ 
plat things are at a standstill. calmement adv 
agir calmly; se dérouler quietly. 
calmer [kalme] (1) 1 vt personne to calm (down); 
querelle to quieten down; révolte, flots to calm; 
douleur, nerfs, crainte, fièvre to soothe; impa- 
tience, désir to curb; faim to appease; soif to 
quench. 2 se ~ vpr[personne, mer]to calm down; 
[discussion] to quieten down; [douleur, faim, 
inquiétude] to ease; [fiévre, colère, ardeur] to 
subside. 
calomnier [kalomnje] (7) vt to slander; (par écrit) 
to libel. + calomniateur, -trice nm,f slanderer; 
libeller. @ calomnie nf slander; libel. dire des ~s 
to make slanderous remarks. ¢@ calomnieux, 
-euse adj slanderous; libellous. 

calorie [kalori] nf calorie. + calorifique adj 
calorific. 
calorifuger [kalorifyze] (3) vt to lag, insulate. 
+ calorifuge adj (heat-)insulating. + calori- 
fugeage nm lagging, insulation. 

calot [kalo] nm forage cap. 
calotte [kalot] nf (bonnet) skullcap; (partie 
supérieure) crown; (*: gifle) slap. la ~ des cieux 
the vault of heaven; ~ glaciaire icecap. 
calque [kalk(2)] nm (dessin) tracing; (papier) 
tracing paper; (fig) exact copy; (Ling) calque. 
* calquer (1) vt to trace; to copy exactly. 

calumet [kalyme] nm calumet. le ~ de la paix the 
LEE of peace. 

vaire [kalver] nm (croix, peinture) Calvary; 
(épreuve) suffering, martyrdom. (Rel) Le C~ 
Calvary. 
calvinisme _[kalvinism(a)] 
* calviniste adj, nmf Calvinist. 

Calvitie [kalvisi] nf baldness. 
camaieu [kamajg] nm monochrome. 
camarade [kamarad] nmf companion, friend, 
mate*; (Pol) comrade.  d’atelier/d’école 
workmate/schoolmate. + camaraderie nf good- 
com) onship. 
Cambodge [kâb2d3] nm Kampuchea, Cambodiat. 
* cam en, -ienne adj, C~(ne) nm(f) 
Kampuchean, Cambodiant. 
cambouis [kdbwi] nm dirty oil ou grease. 

nm Calvinism. 

canaille 

cambrer [käbre] (1) 1 vt pied, dos to arch; bois to 
bend; métal to curve. 2 se ~ vpr to arch one’s 
back. @ cambré, e adj reins arched; pied, chaus- 
sures with a high instep. 
cambrioler [käbrijsle] (1) vt to burgle, burglarize 
(US). + cambriolage nm burglary. @ cambrio- 
leur nm burglar. 
cambrousses [käbrus] nf country. en pleine ~ in 
the middle of nowhere, out in the sticks*. 
cambrure [käbryr] nf (a) [poutre, reins] curve; 
[pied] arch; [route] camber. (b) (partie) ~ du pied 
instep; ~ des reins small of the back. 
cambuse [käbyz] nf (:: chambre) place*, padz; 
(Naut) storeroom. 
came [kam] nf (Tech) cam; (arg Drogue) snow 
(arg), junk (arg); (:: marchandise) stuff*; (* : 
pacotille) junk*.  camé, e! nm,f (arg) junkie 
(arg). 
camée? [kame] nm cameo. 
caméléon [kamele5] nm chameleon. 
camélia [kamelja] nm camellia. 
camelot [kamlo] nm street pedlar. 
camelote* [kamlot] nf (pacotille) 
(marchandise) stuff*. 
caméra [kamera] nf (Ciné, TV) camera; 
[amateur] cine-camera, movie camera (US). 
Cameroun [kamrun] nm Cameroon. 
* camerounais, e adj, C~(e) nm(f) Cameroonian. 

camion [kamj5] nm (ouvert) lorry, truck (US); 
(fermé) van, truck (US). ~-citerne nm, pl ~s -~s 
tanker (lorry), tank truck (US); ~ de déménage- 
ment removal van. + camionnage nm haulage. 
* camionnette nf (small) van. @ camionneur nm 
lorry ou truck (US) driver; (entrepreneur) road 
haulier. 
camisole [kamizol] nf: ~ de force strait jacket. 
camomille [kamomij] nf camomile. 
camoufler [kamufle] (1) vt (Mil) to camouflage; 
(cacher) to conceal; (déguiser) to disguise. 
* camouflage nm (Mil) (action) camouflaging; 
(résultat) camouflage. 
camp [ka] nm (gén, Mil: emplacement) camp; 
(parti, Sport) side; (Pol) camp. ~ d’extermination 
death camp; ~ de toile campsite. 
campagne [kdpan] nf (a) (gén) country; 
(paysage) countryside. en pleine ~ right in the 
middle of the country(side); auberge de ~ 
country inn. (b) (Mil, Pol, Presse) campaign. 
faire ~ to fight a campaign; en ~ on campaign; 
canon de ~ field gun; mener une ~ pour/contre to 
campaign for/against; tout le monde se mit en ~ 
everybody set to work ou got busy (pour faire to 
do).  campagnard, e 1 adj country. 2 nm 
countryman. ~s countryfolk. 3 nf coun- 
trywoman. 
campanile [kapanil] nm campanile. 
campanule [kapany]] nf bellflower, campanula. 
camper [kdpe] (1) 1 vitocamp. 2 vt (a) troupesto 
camp out. (b) personnage to portray; portrait to 
fashion, shape. (c) lunettes etc to plant (sur on). 
se ~ devant to plant o.s. infront of. campement 
nm camp, encampment. @ campeur, -euse nm,f 
camper. % camping nm (a) (activité) le ~ 
camping; faire du ~ to go camping. (b) (lieu) 
campsite. 
camphre [kGfr(2)] nm camphor. 
campus [kdpys] nm campus. 
camus, e [kamy, yz] adj personne pug-nosed. 
Canada [kanada] nm Canada. @ canadianisme nm 
Canadianism. + canadien, -ienne 1 adj Canadian. 
2 nm(f): C~(ne) Canadian. 3 nf (veste) fur-lined 
jacket. 
canaille [kanaj] 1 adj low, coarse. 2 nf (salaud) 
bastard; (escroc) crook; (hum: enfant) rascal. 
(populace) la ~ the rabble (péj). @ canaillerie nf 
[manières] lowness, coarseness; [procédés] 
crookedness; (action malhonnéte) dirty ou low 
trick. 

junk’; 



canal 

canal, pl -aux [kanal, o] nm (artificiel) canal; 
(détroit) channel; (tuyau, fossé) conduit, duct; 
(Anat) canal, duct; (TV) channel. par le ~ d’un 
collègue through a colleague. € canalisation nf 
(tuyau) (main) pipe; (Elec) cable. @ canaliser (1) 
vt foule, demandes to channel; fleuve to canalize; 
plaine to provide with a network of canals. 
canapé [kanape] nm (meuble) settee, couch; 
(Culin) canapé. 
canard [kanar] nm (gén) duck; (mdle) drake; 
(*: journal) rag*. (Mus) faire un ~ to hit a false 
note; mon (petit)~* pet*; ~ de Barbarie Muscovy 
ou musk duck. 
canarder* [kanarde] (1) vt (fusil) to snipe at; 
(pierres) to pelt (avec with). 

canari [kanari] nm canary. 
Canaries [kanari] nfpl: les (îles) + the Canary 
Islands. 
cancans [kaka] nmpl gossip.  cancaner (1) vito 
gossip, tittle-tattle. @ cancanier, -iére adj gos- 
sipy, tittle-tattling. 
cancer [kdser] nm cancer. @ cancéreux, -euse 
adj tumeur cancerous; personne with cancer. 
* cancérigène adj carcinogenic. @ cancérologie 
nf cancerology. % cancérologue nmf can- 
cerologist. 
cancre [kakr(a)] nm (péj: élève) dunce. 
cancrelat [kdakrala] nm cockroach. 
candélabre [kädelabr(3)] nm candelabra. 
candeur [kddeer] nf naivety. 
candidat, e [kddida, at] nm,f (gén) candidate (à 
at); [poste] applicant (à for). candidature nf 
candidature, candidacy (US); application (à for). 
poser sa ~ à poste to apply for. 

candide [kädid] adj naive. + candidement adv 
naively. 
cane [kan] nf (female) duck. € caneton nm, 
canette! nf duckling. 

canette? [kanet] nf (bouteille) bottle (of beer). 
canevas [kanva] nm (a) [livre] framework. (b) 
(toile) canvas; (ouvrage) tapestry (work). 
caniche [kanif] nm poodle. 
canicule [kanikyl] nf (chaleur) scorching heat: 
(période) heatwave. (juillet-août) la ~ the dog 
days. @ caniculaire adj scorching. 

canif [kanif] nm penknife, pocket knife. 
canin, e [kané, in] 1 adj espéce canine; exposition 
dog. 2 nf (dent) canine (tooth). 
caniveau, pl ~x [kanivo] nm (roadside) gutter. 
cannage [kana3] nm (partie cannée) canework; 
(opération) caning. 
canne [kan] nf walking stick. + a pêche fishing 
rod; à sucre sugar cane. 
canneler [kanle] (4) vt to flute. @ cannelure nf 
[colonne] flute. 
cannelle [kanel] nf cinnamon. 
canner [kane] (1) vt to cane. chaise cannée cane 
chair. & canneur, -euse nm,f cane worker. 
cannibale [kanibal] 1 adj cannibal. 2 nmf can- 
nibal, man-eater. € cannibalisme nm can- 
nibalism. 
canoë [kanse] nm canoe. faire du ~ to canoe. 
* canoéiste nmf canoeist. 

canon [kan5] nm (a) (arme) gun; (Hist) cannon; 
[fusil, clé] barrel. (b) (Rel, Mus) canon. (code) ~s 
canons. 
canon [kan5] nm canyon. 
canonique [kanonik] adj (Rel) canonical; âge 
venerable. % canonisation nf canonization. 
* canoniser (1) vt to canonize. 

canonner [kanone] (1) vt to bombard, shell. 
* canonnade nf cannonade. € canonnier nm 
gunner. @ canonnière nf gunboat. 
canot [kano] nm boat, ding(h)y. ~ automobile 
motorboat; ~ pneumatique rubber ou inflatable 
ding(h)y; ~ de sauvetage lifeboat. + canotage 
nm boating, rowing. faire du ~ to go boating ou 
rowing. @ canotier nm (chapeau) boater. 

capitaliser 
cantate [kdtat] nf cantata. 
cantatrice [kâtatris] nf (opera) singer. 
cantine [katin] nf (a) [usine] canteen; [école] 
dining hall; (service) school meals. (b) (malle) 
tin trunk. € cantinière nf (Hist Mil) canteen 
woman. 
cantique [kâtik] nm hymn. 
canton [kât5] nm (gén) district; (Admin) canton. 
© cantonal, e, mpl -aux adj district; cantonal. 

cantonade [katonad] nf: dire qch à la ~ to say sth 
to everyone in general. 
cantonner [katsne] (1) vt (Mil) to station; (chez 
l'habitant etc) to quarter, billet (chez, dans on). 
(fig) ~ qn dans un travail to confine sb toa job; se 
~ dans to confine o.s. to. @ cantonnement nm 
(action) stationing; billeting, quartering; (lieu) 
quarters, billet; (camp) camp. 
cantonnier [kdtonje] nm roadman. 
canular [kanylar] nm hoax. 
caoutchouc [kautfu] nm (matière) rubber; (élas- 
tique) rubber ou elastic band. ® ~ mousse foam 
ou sponge rubber. @ caoutchouter (1) vt to rub- 
berize. € caoutchouteux, -euse adj rubbery. 
cap [kap] nm (a) (Géog) cape; (promontoire) 
point, headland. le ~ Horn Cape Horn; le ~ de 
Bonne Espérance the Cape of Good Hope; dou- 
bler un ~ to round a cape; passer le ~ de 
l’examen to get over the hurdle of the exam; fran- 
chir le ~ des 40 ans to turn 40; franchir le ~ des 
S0 millions to pass the 50-million mark. (b) (lit, 
fig) changer de ~ to change course; (Aut, Naut) 
mettre le ~ sur to head for. 
capable [kapabl(s)] adj able, capable. ~ de 
faire/de qch capable of doing/of sth; te sens-tu ~ 
de tout manger? do you feel you can eat it all?, do 
you feel up to eating it all?; il est ~ de l’avoir 
perdu he’s quite likely to have lost it, he may well 
have lost it. 

capacité [kapasite] nf (contenance) capacity; 
(aptitude) ability (à faire to do); (civile, 
légale) capacity. ~s intellectuelles intellectual 
abilities ou capacities; avoir ~ pour to be (le- 
gally) entitled to. 
caparaÇçonner [kaparasone] (1) vt cheval to 
caparison. (fig) caparaçonné de cuir all clad in 
leather. 
cape [kap] nf (courte) cape; (longue) cloak. 
capharnatim® [kafarnasm] nm clutter, muddle. 
capillaire [kapiler] 1 adj (Sci) capillary; lotion 
hair. 2 nm (Anat) capillary. 
capilotade [kapilstad] nf: mettre en ~ fruits to 
squash to a pulp; adversaire to beat to a pulp; 
il avait les reins en ~ his back was aching like 
hells. 
capitaine [kapiten] nm(Mil, Naut, Sport) captain; 
(armée de l'air) flight lieutenant; (littér: chef) 
(military) leader. ~ d'industrie captain of indus- 
try; ~ au long cours master mariner; ~ des pom- 
piers fire chief. 

capital, e, mpl -aux (kapital, 0] 1 adj(gén) major, 
main; erreur chief, major; importance cardinal, 
capital; peine capital. ilest ~ d’y aller it is vital ou 
absolutely essential that we go. 2 nm (Fin, Pol) 
capital. ~aux money, capital; (fig) ~ de connais- 
sances stock ou fund of knowledge; cela 
constitue un ~ appréciable it is a major asset; le 
~ artistique du pays the artistic wealth ou 
resources of the country. 3 nf (a) (lettre) ~e cap- 
ital (letter); en ~es d’imprimerie in block capi- 
tals. (b) (métropole) capital (city). 
capitaliser [kapitalize] (1) 1 vt (a) somme to 
amass; (fig) expériences to build up, accumulate. 
l'intérêt capitalisé pendant un an interest 
accrued ou accumulated in a year. (b) (Fin: 
ajouter au capital) intéréts to capitalize. 2 vi to 
save. * capitalisation nf capitalization. @ capita- 
lisme nm capitalism. @ capitaliste adj, nmf 
capitalist. 



capiteux 

capiteux, -euse [kapito, 9z] adj vinheady; beauté 
intoxicating. 
capitonner [kapitone] (1) vt to pad (de with). 
* capitonnage nm padding. 

capituler f[kapityle] (1) vi to capitulate, sur- 
render. % capitulation nf capitulation, sur- 
render. 
caporal, pl -aux [kaporal, o] nm corporal. 
capot [kapo] nm bonnet, hood (US). 
capote [kapot] nf [voiture] hood, top (US); (man- 
teau) greatcoat. 

capoter [kapote] (1) vi to overturn. 
câpre [kapr(a)] nf (Culin) caper. 
caprice [kapris] nm whim, caprice. faire un ~ to 
throw a tantrum; cet enfant fait des ~s this child 
is being awkward; ~ de la nature freak of nature; 
~s [chemin] windings; [mode] vagaries, whims; 
[sort] quirks. @capricieusement adv capri- 
ciously, whimsically. + capricieux, -ieuse adj 
capricious, whimsical; (péj) temperamental; 
awkward. 
Capricorne [kaprikorn(s)] nm: le ~ Capricorn; 
être du ~ to be (a) Capricorn. 

capsule [kapsyl] nf (Espace, Sci) capsule; 
[bouteille] capsule, cap; [arme] cap. + capsuler 
(1) vt to put a capsule ou cap on. 
capter [kapte] (1) vt suffrages, confiance to win; 
émission to pick up; source to harness; courant to 
tap. 

captif, -ive [kaptif, iv] adj, nmf captive. 
+ captiver (1) vt to captivate. @ captivité nf cap- 
tivity. 
capturer [kaptyre] (1) vt to catch, capture. 
+ capture nf (action) capture, catching; (animal) 
catch; (personne) capture. 
capuche [kapyf] nf hood. + capuchon nm hood; 
(Rel) cowl; (pélerine) hooded raincoat; [stylo] 
top, cap. 
capucine [kapysin] nf (Bot) nasturtium. 
caquet [kake] nm (*) [personne] prattle; [poule] 
cackle. rabattre le ~ à qn* to bring sb downa peg 
or two. + caqueter (4) vi to prattle; to cackle. 

car’ [kar] nm coach, bus (US). ~ de police police 
van. 

car? pi conj because, for. 
carabine [karabin] nf rifle. 
carabiné, e* [karabine] adj fiévre raging, violent; 
facture stiff. 
carabinier [karabinje] nm (Espagne) carabinero; 
(Italie) carabiniere. 
caracoler [karakole] (1) vi to caracole. 
caractère [karakter] nm (a) (gén) character, 
nature. avoir bon/mauvais ~ to be good-/ill- 
natured, be good-/bad-tempered; ([personne, 
maison] avoir du ~ to have character; la situation 
n’a aucun ~ de gravité the situation shows no sign 
ou evidence of seriousness. (b) (gén pl: 
caractéristique) characteristic, feature. (c) 
(Typ) character, letter. ~s gras bold type; ~s 
d@imprimerie block capitals. 
+ caractériel, -elle adj traits character; troubles 
emotional. (enfant) ~ emotionally disturbed 
child, problem child. + caractériser (1) vt (être 
typique de) to characterize, be characteristic of; 
(décrire) to characterize. se ~ par to be charac- 
terized by; erreur caractérisée blatant mistake. 
* caractéristique 1 adj characteristic (de of). 
2 nf characteristic, (typical) feature. 

carafe [karaf] nf (gén) carafe; (en cristal) 
decanter. 
Caraïbe [karaib] adj Caribbean. les C~s the Carib- 

carambolage [kardbola3] nm pileup. ¢@ se 
caramboler (1) vpr to collide. 
caramel [karamel] nm (Culin) caramel; (mou) 
fudge; (dur) toffee, butterscotch. @ caraméliser 
(1) vt sucre to caramelize; moule to coat with 
caramel; boisson to flavour with caramel. 

carotte 

carapace [karapas] nf (lit, fig) shell. 
Carat Fuel nm carat. 
caravane [karavan] nf (convoi) caravan; (fig) 

(véhicule) caravan, trailer (US). 
* caravanier, -ière 1 adj caravan. 2 nm 
caravanner. caravaning nm caravanning. 
* caravansérail nm (lit, fig) caravanserai. 

caravelle [karavel] nf caravel. 
carbone [karbon] nm carbon. + carbonate nm 
carbonate.  carbonique adj carbonic. 
carboniser [karbonize] (1) vt bois to carbonize; 
maison to burn to the ground; réti to burn to a 
cinder. + carbonisé, e adj restes charred. mort ~ 
burned to death. 
carburant [karbyrd] nm fuel. + carburateur nm 
carburettor. @ carburation nf [essence] carbura- 
tion. @ carbure nm carbide. @ carburer (1) vi: + 
bien/mal [moteur] to be well/badly tuned; (3: fig) 
to be going well/badly. 
carcan [karkd] nm (Hist) iron collar; (contrainte) 
yoke; (fig:col) vice (fig). 
carcasse [karkas] nf [corps] carcass; [abat-jour] 
frame; [bateau, immeuble] skeleton. 
cardan [kardd] nm universal joint. 
carder [karde] (1) vt to card. 
cardiaque [kardjak] 1 adj cardiac. être ~ to have 
a heart condition. 2 nmf heart patient. 
cardinal, e, mpl -aux [kardinal, o] 1 adjcardinal. 
2 nm (Rel) cardinal; (nombre) cardinal number. 

cardiologie [kardjolozi] nf _ cardiology. 
+ cardiologue nmf cardiologist, heart specialist. 
* cardio-vasculaire adj cardiovascular. 

caréme [karem] nm (jeûne) fast. (Rel: période) le 
C~ Lent. 

carence [kards] nf (incompétence) incompe- 
tence; (manque) shortage (en of); (Méd) defi- 
ciency. les ~s de the shortcomings of. 
caréne [karen] nf (Naut) hull. € caréner (6) vt 
(Naut) to careen; véhicule to streamline. 
caresser [karese] (1) vt (a) tocaress, stroke. ~ qn 
du regard to give sba caressing look. (b) projet to 
entertain, toy with. € caressant, e adj enfant 
affectionate; voix, brise caressing. 
cargaison [kargez5] nf cargo, freight; (fig) load, 
stock. cargo nm cargo boat, freighter. 
carguer [karge] (1) vt voiles to furl. 
caricature [karikatyr] nf (a) caricature; 
(politique) cartoon. une ~ de procés a mockery of 
a trial; une ~ de la vérité a caricature ou gross 
distortion of the truth. (b) (*: personne) fright*. 
* caricatural, e, mpl -aux adj (ridicule) 
ridiculous, grotesque; (exagéré) caricatured. 
* caricaturer (1) vt to caricature. + carica- 
turiste nmf caricaturist; (satirical) cartoonist. 

carie [kari] nf: la ~ dentaire tooth decay, (dental) 
caries; j’ai une ~ I’ve got a bad tooth ou a hole in 
my tooth. + carier (7) vt, se ~ vprto decay. dent 
cariée bad ou decayed tooth. 

carillon [karij5] nm (cloches) peal of bells; (hor- 
loge) chiming clock; (sonnette) (door) chime; 
(air) chimes. + carillonner (1) 1 vi [cloches] to 
ring, chime; (à la porte) to ring very loudly. 2 vt 
heure to chime, ring; (fig) nouvelle to broadcast. 

carlingue [karlëg] nf (Aviat) cabin. 
carmin [karmé] nm, adj inv carmine. 
carnage [karna3] nm (lit, fig) carnage, slaughter. 
carnassier, -ière [karnasje, jer] 1 adj animal 
carnivorous, flesh-eating. 2 nm carnivore. 
carnaval, pl ~s_ [karnaval] nm carnival. 
* carnavalesque adj carnivalesque. 

carne [karn(2)] nf (péj) tough ou leathery meat. 
carnet [karne] nm (calepin) notebook; [timbres 
etc] book. ~ de chéques cheque book; ~ de notes 
school report. 
carnivore [karnivor] 1 adj animal carnivorous, 
flesh-eating. 2 nm carnivore. 
carotide [karotid] adj, nf carotid. 
carotte [karot] 1 nf carrot; (Tech) core; [tabac] 

stream; 



carotter 

plug. les ~s sont cuites!* they’ve (ou we’ve etc) 
had it!*. 2 adj inv carroty. 
carotters [karote] (1) vt objet to swipe, pinch* (à 
from); client to do* (de out of). 

carpe [karp(2)] 1 nf carp. 2 nm (Anat) carpus. 
carpette [karpet] nf (tapis) rug; (fig, péj) doormat 
(fig). 
carquois [karkwa] nm quiver. 
carre [kar] nf [ski] edge. 
carré, e [kare] 1 adj (a) (Math, forme) square. 
mètre ~ square metre. (b) (franc) personne 
forthright, straightforward; réponse 
straight(forward). 2 nm (gén, Math, écharpe) 
square; (Naut: mess) wardroom. ~ de terre patch 
ou plot (of land); 3 au ~ 3 squared; mettre un 
nombre au ~ to square a number; (Cartes) un ~ 
d’as four aces. 3 nf (:: chambre) pad3. 
carreau, pl ~ x [karo] nm (a) (par terre) (floor) 
tile; (au mur) (wall) tile; (sol) (tiled) floor; [mine] 
bank. (b) (vitre) (window) pane. (*: lunettes) ~x 
specs*. (c) (sur un tissu) check; (sur du papier) 
square. a ~x checked; a petits ~x with a small 
check. (d) (Cartes) diamond. (e) (fléche) bolt. 
(f) (:) il est resté sur le + (bagarre) he was laid 
out cold*; (examen) he didn’t make the grade; se 
tenir à ~ to keep one’s nose clean’. 
carrefour [karfur] nm (gén) crossroads. au ~ de 
plusieurs sciences at the junction ou meeting 
point of many different sciences; ~ d’idées 
forum for ideas. 
carteler [karle] (4) vt to tile. @ carrelage nm 
(action) tiling; (sol) tiled floor. @ carreleur nm 
tiler. 

carrelet [karle] nm (poisson) plaice; (filet) 
square fishing net. 
carrément [karemd] adv (crûment) bluntly, 
straight out; (directement) straight. vas-y ~ go 
right ahead; il est ~ timbré* he’s definitely 
cracked’. 
carrer (se) [kare] (1) vpr to settle (0.s.) firmly 
(dans in). 
carriére [karjer] nf (a) [sable] (sand)pit; [roches 
etc] quarry. (b) (profession) career. faire ~ dans 
la banque (gén) to make banking one’s career; 
(réussir) to make a good career for o.s. in 
banking. (c) (littér) le jour achève sa ~ the day 
has run its course; donner (libre) ~ ato give free 
rein to. @ carriériste nmf (péj) careerist. 

carriole [karjol] nf (péj) (ramshackle) cart. 
carrossable [karssabl(s)] adj suitable for 
(motor) vehicles. 
carrosse [karos] nm (horse-drawn) coach. 
carrosserie [karosri] nf body, coachwork; 
(métier) coachbuilding. € carrossier nm coach- 
builder. 
carrousel [karuzel] nm (Équitation) carrousel: 
(fig) whirligig. 
carrure [karyr] nf [personne] build; [vétement] 
breadth across the shoulders; (fig) calibre, 
stature. de forte ~ well-built, burly. 
cartable [kartabl(2)] nm (school)bag; (à bre- 
telles) satchel. 

carte [kart(s)] nf (a) (gén) card; (Rail) season 
ticket. ~ de crédit/de vœux credit/New Year 
card; ~ grise logbook; ~ de lecteur library 
ticket; ~ postale postcard; ~ de visite visiting 
card; avoir ~ blanche to have carte blanche oua 
free hand. (b) (Jeux) ~ (a jouer) (playing) card; 
faire les ~s a qn to read sb’s cards; ~ maitresse 
(lit) master (card); (fig) trump card; (lit, fig) ~s 
sur table cards on the table. (c) (Géog) map; 
(Astron, Mét, Naut) chart. ~ routiére roadmap; ~ 
d’état-major ~ Ordnance Survey map. (d) (au 
restaurant) menu. repas à la ~ a la-carte meal; + 
des vins wine list; (fig) programme à la ~ free- 
choice curriculum. 

cartel [kartel] nm (Pol, Econ) cartel; (pendule) 
wall clock. 

casque 
carter ps nm [bicyclette] chain guard; 
[moteur] crankcase. 
cartilage [kartila3] nm (Anat) cartilage; [viande] 
gristle. @ cartilagineux, -euse adj cartilaginous; 
gristly. 

cartographe [kartograf] nmf cartographer. 
@cartographie nf cartography. + carto- 
graphique adj cartographic(al). 
cartomancie [kartomGsi] nf fortunetelling (with 
cards).  cartomancien, -ienne nm,f fortune- 
teller. 
carton [karts] 1 nm (a) (matière) cardboard; 
(morceau) piece of cardboard; (bofte) (card- 
board) box, carton; (cartable) (school)bag; (dos- 
sier) file. (b) (cible) target. faire un ~ (à la fête) 
to have a go at the rifle range; (*: sur l’ennemi) to 
take a potshot* (sur at); faire un bon ~ to make a 
good score. (c) (Peinture) sketch. 2: à chapeau 
hatbox; à dessin portfolio; ~ pâte pasteboard; 
de pâte cardboard. @ cartonnage nm (embal- 
lage) cardboard (packing); (couverture) binding. 

cartouche [kartuf] 1 nf (gén) cartridge; 
[cigarettes] carton. 2 nm (Archéol, Archit) car- 
touche. + cartoucherie nf (fabrique) cartridge 
factory; (dépôt) cartridge depot. @ cartouchiére 
nf (ceinture) cartridge belt; (sac) cartridge 
pouch. 

cas [ka] nm (gén) case; (situation) case, situation; 
(événement) occurrence; (exemple) case, 
instance. comme c’est son ~ as is the case with 
him; il s’est mis dans un mauvais ~ he’s got him- 
self into a tricky situation ou position; (hum) c’est 
un ~ pendable he deserves to be shot (hum); faire 
(grand) ~ de/peu de ~ de to set great/little store 
by; il ne fait jamais aucun ~ de nos observations 
he never pays any attention to ou takes any notice 
of our comments; c’est bien le ~ de le dire! 
you’ve said it!; au + où il pleuvrait in case it 
rains; en ce ~ in that case; le + échéant if suchis 
the case; en ~ de in case of, in the event of; en ~ 
de besoin if need be; en ~ d’urgence in an 
emergency; en aucun ~ on no account, under no 
circumstances; en tout ~ in any case, at any rate; 
selon les ~ as the case may be; il a un ~ de 
conscience he’s in a moral dilemma. 
casanier, -iére [kazanje, jer] adj, nm,f stay-at- 
home. 
casaque [kazak] nf [jockey] blouse; [mous- 
quetaire] tabard. 
cascade [kaskad] nf waterfall, cascade; [mots etc] 
stream, torrent; [rires] peal. (fig) des démissions 
en ~ a spate of resignations. @ cascader (1) vito 
cascade. @cascadeur, -euse nm,f stuntman; 
stuntgirl. 

case [kaz] nf (a) (carré) square. (b) [courrier] 
pigeonhole; [tiroir] compartment. il aune ~ vide* 
he has a screw loose*. (c) (hutte) hut, cabin. 
casemate [kazmat] nf blockhouse. 
caser* [kaze] (1) 1 vt (placer) objets to put, tuck; 
(loger) to put up; (marier) to find a husband (ou 
wife) for; (dans un métier) to find a job for. il est 
casé (mariage) he’s married; (emploi) he’s fixed 
up. 2 se ~ vpr (mariage) to settle down; (emploi) 
to find a (steady) job; (logement) to find a place 
(to live). 
caserne [kazern(s)] nf (Mil, fig) barracks (gén 
sg). ~ de pompiers fire station. @ casernement 
nm (action) quartering in barracks; (bâtiments) 
barrack buildings. € caserner (1) vt to barrack. 
cash* [kaJ] adv: payer ~ to pay cash down. 
casier [kazje] nm (gén) compartment; (tiroir) 
drawer; (fermant à clef) locker; [courrier] 
pigeonhole; (meuble) cabinet; (Péche) (lobster 
etc) pot. à bouteilles bottle rack; ~ judiciaire 
police record. 
casino [kazino] nm casino. 
casque anil nm (gén) helmet; [motocycliste 
etc] crash helmet; (sèche-cheveux) (hair-)drier. 



casquer 
~ (à écouteurs) headphones, headset (US); les 
C~s bleus the U.N. peace-keeping troops. 
* casqué, e adj wearing a helmet. @ casquette nf 
cap. . ; 
casquer* [kaske] (1) vi (payer) to fork out*. 
cassable [kasabl(2)] adj breakable. 
cassant, e [kasd, dt] adj substance brittle; bois 
easily broken; ton, maniéres brusque, abrupt. ce 
n'est pas ~* it’s not exactly tiring work. 
cassation [kasasj5] nf (Jur) cassation; (Mil) 
reduction to the ranks. 
casse [kas] 1 nf (action) breaking, breakage; 
(objets cassés) damage, breakages. il va y avoir 
de la ~* there's going to be (some) rough stuff*; 
mettre à la ~ to scrap; bon pour la ~ ready for the 
scrap heap. 2 nm (arg Crime) break-in. 3 préf V 
casser. 

cassé, e [kase] adj voix broken; vieillard bent. 
cassement [kasmû] nm: ~ de tête headache (fig), 
worry. 
casser [kase] (1) 1 vt (a) (gén) to break; noix to 
crack; branche to snap; (*) appareilto bust*. ~ un 
bras à qn to break sb’s arm; ~ les prix to slash 
prices. (b) (dégrader) (Mil) to reduce to the 
ranks, break; (Admin) to demote. (c) jugement to 
quash; mariage, arrêt to annul. (d) ~ la croûte* to 
have a bite to eat; ~ la figure a qn* to smash sb’s 
face int; ~ les pieds à qn* (fatiguer) to bore sb 
stiff; (irriter) to get on sb’s nerves; ~ sa pipe* to 
snuff itt, kick the buckett; ca ne casse rien® it’s 
nothing special, it’s no great shakes*; ~ du sucre 
sur le dos de qn to talk about sb behind his back; il 
nous casse la téte avec sa trompette he deafens 
us with his trumpet; a tout ~* (extraordinaire) 
fantastic*; (tout au plus) at the outside, at the 
most. . 

2 vito break; to snap. [pantalon] ~ sur la chaus- 
sure to rest on the instep. 
3 se ~ vpr [objet] to break. [personne] se ~ une 

jambe to break a leg; se ~ la figure* (faire 
faillite, tomber) to come a cropper’; (d’une cer- 
taine hauteur) to crash down; (se tuer) to smash 
0.5. up”; se ~ le nez to find no one in; il ne s’est pas 
cassé (la téte)* he didn’t overtax himself; se ~ la 
tête sur un probléme* to rack one’s brains over a 
problem. 

4: casse-cou* nmf inv daredevil, reckless 
Person; casse-croûte nm inv snack, lunch (US); 
casse-noisettes nm inv, casse-noix nm inv (pair 
of) nutcrackers; casse-pieds* nmf inv ( importun) 
nuisance, pain in the neck*; (ennuyeux) bore; 
(Mil) aller au casse-pipes to go to the front; 
casse-tête nm inv (problème) headache; (jeu) 
puzzle, brain teaser; (massue) club. 
casserole [kasrol] nf (Culin) saucepan; (péj: 
mee) tinny piano. passer à la ~ s (tuer) to bump 
offs. 
cassette [kaset] nf (coffret) casket; [roi] privy 
purse; [magnétophone] cassette. 
casseur [kascer] nm (*: bravache) tough guy:; 
(ferrailleur) scrap dealer; (manifestant) rioter, 
demonstrator; (arg Crime: cambrioleur) burglar. 
cassis [kasis] nm (fruit) blackcurrant; (+1: tête) 
nutt; [route] bump, ridge. 
cassure [kasyr] nf (a) (lit, fig) break; [col] fold. 
œ (Géol) (gén) break; (fissure) crack; (faille) 
ault. 

castagnettes [kastanet] nfpl castanets. avoir les 
dents qui jouent des ~* to feel one’s teeth chat- 
tering. 
caste [kast(2)] nf (lit, péj) caste. 
Castor (kastor] nm beaver. 
castrer [kastre] (1) vt (gén) to castrate; cheval to 
geld; chat, chien to neuter. + castration nf 
castration; gelding; neutering. 
cataclysme [kataklism(s)] nm cataclysm. 
catacombes [katak5b(3)] nfpl catacombs. 
catafalque [katafalk(s)] nm catafalque. 

causer 

catalepsie [katalepsi] nf catalepsy. tomber en ~ 
to have a cataleptic fit. @ cataleptique adj, nmf 
cataleptic. 
catalogue [katalog] nm catalogue. prix de ~ list 
price. @ cataloguer (1) vt objets to catalogue, list; 
(*) personne to label. 
catalyse [kataliz] nf catalysis. @ catalyseur nm 
(Chim, fig) catalyst. @ catalytique adj catalytic. 
cataplasme [kataplasm(2)] nm (Méd) poultice; 
(fig) lead weight. 

catapulte [katapylt(2)] nf catapult.  catapulter 
(1) vt to catapult. 

cataracte [katarakt(a)] nf (gén, Méd) cataract. 
(fig) des ~s de pluie torrents of rain. 
catarrhe [katar] nm catarrh. 
catastrophe [katastrof] nf disaster, catastrophe. 
en ~ partir in a mad rush; atterrir en ~ to make 
an emergency landing.  catastropher* (1) vt to 
shatter, stun. @ catastrophique adj disastrous, 
catastrophic. 
catch [kat] nm (all-in) wrestling. + catcheur, 
-euse nm,f (all-in) wrestler. 
catéchisme [katefism(2)] nm (gén) catechism. 
@ catéchiser (1) vttocatechize. @ catéchiste nmf 
catechist. 
catégorie [kategori] nf (gén, Philos) category; 
(Boxe, Hôtellerie) class; [personnel] grade. 
+ catégorique adj (gén) categorical; refus flat. 
+ catégoriquement adv categorically; flatly. 
* catégorisation nf (gén) categorization; 
(Admin) grading. % catégoriser (1) vt to 
categorize. 

caténaire [katener] adj, nf (Rail) catenary. 
cathédrale [katedral] nf cathedral. 
cathode [katod] nf cathode. + cathodique adj 
cathodic. 
catholique f[katolik] 1 adj (Rel) (Roman) 
Catholic. pas (trés) ~* fishy*, shady. 2 nmf 
Roman) Catholic. + catholicisme nm (Roman) 

tholicism. 
catimini [katimini] adv: en ~ on the sly; sortir en 
~ to steal ou sneak out; il me l’a dit en ~ he whis- 
pered it in my ear. 

catin [katé] nf (prostituée) trollop. 
cation [katj5] nm cation. 
Caucase [kokaz] nm: le ~ the Caucasus. 
cauchemar [k5fmar] nm (lit, fig) nightmare. 
* cauchemardesque adj nightmarish. 

causalité [kozalite] nf causality. 
causant, e [koz4, dt] adj talkative, chatty. 
cause [koz] nf (a) (raison) cause (de of). la 
chaleur en est la ~ it is caused by the heat; les ~s 
qui l’ont poussé à agir the reasons that caused 
him toact. (b) (Jur) case; (a plaider) brief. (fig) la 
™~ est entendue there’s no doubt in our minds; 
plaider sa ~ to plead one’s case; avocat sans ~ 
briefless barrister. (c) (parti) cause. faire ~ 
commune avec qn to make common cause with 
sb, take sides with sb. (d) à ~ de (en raison de) 
because of, owing to, on account of; (par égard 
pour) because of, for the sake of; étre en ~ [per- 
sonne, intérêts etc] to be involved; son honnêteté 
n’est pas en ~ his honesty is not in question; 
mettre en ~ projet to call into question; personne 
to implicate; ça remet tout en ~ it re-opens the 
whole question, we’re back to square one’; 
mettre qn hors de ~ to clear ou exonerate sb; 
c’est hors de ~ it is out of the question; pour ~ de 
on account of; et pour ™! and for (a very) good 
reason!; non sans ~! not without (good) reason! 
causer! [koze] (1) vt (provoquer) to cause; 
(entrainer) to bring about. ~ des ennuis a qn to 
get sb into trouble, bring trouble to sb; ~ de la 
peine a qn to hurt sb. 
causer? [koze] (1) vti (s’entretenir) to chat, talk 
(de about); (*: discourir) to speak, talk; (jaser) to 
talk, gossip (sur qn about sb); (:: avouer) to talk. ~ 
politique to talk politics; ~ à qn* to talk ou speak 



causticité 

to sb. @ causerie nf (conférence) talk; (conversa- 
tion) chat. @ causette nf: faire la ~ tohave a chat 
ou natter* (avec with).  causeur, -euse 1 adj 
talkative, chatty. 2 nm,f talker. 

causticité [kostisite] nf (lit, fig) causticity. 
® caustique adj, nmf caustic. 

cautère [koter] nm cautery. ¢ cautérisation nf 
cauterization.  cautériser (1) vt to cauterize. 
caution [kosj5] nf (Fin) guarantee, security; (Jur) 
bail (bond); (morale) guarantee; (appui) backing, 
support. libéré sous ~ released on bail; payer la 
~ de qn to stand bail for sb, bail sb out. 
® cautionnement nm (somme) guaranty, 
guarantee, security; [politique] backing. 
* cautionner (1) vt (Fin, fig) to guarantee; 
politique to support, back. 
cavalcade [kavalkad] nf (désordonnée) stam- 
pede; (défilé) cavalcade. 
cavalers [kavale] (1) 1 vi (courir) to run. 2 vt 
(ennuyer) to bore, annoy. 3 se ~ vpr (se sauver) 
to clear offs. 
cavalerie [kavalri] nf (Mil) cavalry; [cirque] 
stable (of circus horses). (Mil) ~ légére light 
cavalry ou horse; (*: Comm) c’est de la grosse ~ 
it’s the heavy stuff. 

cavalier, -ière [kavalje, jer] 1 adj (a) (imperti- 
nent) cavalier, offhand. (b) allée/piste ~iére 
riding path/track. 2 nm,f (Equitation) rider; (par- 
tenaire) partner. (fig) faire ~ seul to go it alone. 
3 nm (a) (Mil) trooper, cavalryman. troupe de 20 
Ts troop of 20 horses. (b) (accompagnateur) 
escort. (c) (Echecs) knight. @ cavalièrement adv 
in cavalier fashion, offhandedly. 
cave [kav] 1 nf (gén) cellar. 2 adj joues hollow, 
sunken. € caveau, pl x nm (sépulture) vault, 
tomb; (cave) (small) cellar. 

caverne [kavern(2)] nf cave, 
* caverneux, -euse adj (gén) cavernous. 

caviar [kavjar] nm (Culin) caviar. ~ rouge 
salmon roe. 

caviste [kavist(2)] nm cellarman. 
cavité [kavite] nf cavity. 
ce [sa], cet [set] devant voyelle ou h muet au mas- 
culin, cette [set] f, ces [se] pl 1 adj dém (a) 
(proximité) this; (pl) these; (non-proximité) that; 
(pl) those. ce chapeau(-ci)/(-là) this/that hat; et ce 
rhume?* and how’s the cold (doing)?*; cette nuit 
(qui vient) tonight; (passée) last night; en ces 
temps troublés (de nos jours) in these troubled 
days; (dans le passé) in those troubled days; un 
de ces jours one of these days; ces messieurs sont 
en réunion the gentlemen are in a meeting; cette 
ami chez qui elle habite the friend she’s living 
with; c’est un de ces livres que l’on lit en vacances 
it’s one of those books ou the sort of book you read 
on holiday. 

(b) (intensif) aurait-il vraiment ce courage? 
would he really have that sort of ou that much 
courage?; cette idée! what an idea!; cette généro- 
sité me semble suspecte such ou this generosity 
strikes me as suspicious. 

2 pron dém (a) qui est-ce? - c’est un médecin 
(en désignant) who’s he? ou who’s that? -heis a 
doctor; (au téléphone) who is it? - it’s a doctor; 
c'était le bon temps! those were the days!; qui 
est-ce qui a crié? - c’est lui who shouted? - HE did 
ou it was him; c’est eux* ou ce sont eux qui men- 
taient they (are the ones who) ou it’s they who 
were lying; c’est toi qui le dis! that’s what you 
say!; c’est à se demander si you really wonder ou 
it makes you wonder if. 

(b) ce qui, ce que what; (reprenant une proposi- 
tion) which; elle fait ce qu’on/tout ce qu’on lui dit 
she does what ou as she is told/all that she is told: 
il ne comprenait pas ce à quoi on faisait 
allusion/ce dont on l’accusait he didn’t under- 
stand what they were hinting at/what he was 
being accused of; il faut être diplômé, ce qu’il 

cavern. 

celle 

n’est pas you have to have qualifications, which 
ou and he hasn'’t; ce que ce film est lent! how slow 
this film is!, what a slow film this is!; voilà ce que 
c’est que de conduire trop vite that’s what comes 
of driving too fast. 

(c) c’est (vous) dire s’il a eu peur that shows 
(you) how frightened he was; à ce qu’on dit from 
ou according to what they say; ce faisant in so 
doing; ce disant so saying; pour ce faire to this 
end, with this end in view; il a refusé, et ce, après 
toutes nos priéres he refused, (and this) after all 
our entreaties. 

ceci [sssi] pron dém this. ce cas a ~ de surprenant 
que ... this case is surprising in that ...; à ~ près 
que except that; ~ compense cela one thing 
makes up for another. 
cécité [sesite] nf blindness. 
céder [sede] (6) 1 vt (a) part, tour to give up. + 
qch à qn to let sb have sth; je cède l’antenne a 
Paris over to Paris; (Jur) ~ ses biens to make 
over one’s property. (b) ~ le pas a qn/qch to give 
presedence to sb/sth; ~ du terrain (Mil) to yield 
ground; (fig) to make concessions; [épidémie] to 
recede; son courage ne le céde en rien a son 
intelligence hes as brave as he is intelligent. 2 vi 
[personne] to give in; [branche] to give way; 
[colère] to subside. ~ à (succomber) to give way 
to, yield to; (consentir) to give in to. 

cédille [sedij] nf cedilla. 
cèdre [sedr(a)] nm cedar. 
ceindre [sédr(2)] (52) vt (littér) écharpe to put on; 
épée to gird. la téte ceinte d’un diadéme wearing 
a diadem; ville ceinte de murs town surrounded 
ou encircled by walls. 
ceinture [sétyr] nf (a) [pantalon] belt; [pyjamas] 
cord; (écharpe) sash; (gaine) girdle. se mettre la 
~* to tighten one’s belt (fig); (Judo) ~ noire black 
belt; ~ de flanelle flannel binder; ~ de natation 
swimming ring; ~ de sauvetage life belt; ~ de 
sécurité seat ou safety belt; (Boxe, fig) au- 
dessous de la ~ below the belt. (b) (taille) (Cou- 
ture) waistband; (Anat) waist. l’eau lui arrivait à 
la ~ he was waist-deep in ou up to his waist in 
water. (c) [murailles] ring; [arbres] belt; (métro, 
bus) circle line. € ceinturer (1) vt personne to 
seize round the waist; ville to surround, encircle. 
* ceinturon nm belt. 

cela [s(2)la] pron dém (a) that; (sujet apparent) it. 
qu’est-ce que ~ veut dire? what does that ou this 
mean?; ~ vaut la peine qu’il essaie it’s worth his 
trying; faire des études, ~ ne le tentait guére 
studying did not really appeal to him. (b) (pour 
renforcer) ~ fait 10 jours qu’il est parti it is 10 
days since he left, he left 10 days ago; j’ai vu X - 
qui ~?/quand ~?/ou ~? I’ve seen X - who do you 
mean? ou who is that?/when was that?/where was 
that?; voyez-vous ~! did you ever hear of such a 
thing!; à ~ près que except that; il y a ~ de bien 
que the (one) good thing is that. 
célébrer [selebre] (6) vt mariage, messe, fête to 
celebrate; cérémonie to hold. ~ les louanges de 
qn to sing sb’s praises. @ célébrant nmcelebrant. 
* célébration nf celebration. célébre adj 
famous, celebrated (par for). + célébrité nf 
(renommée) fame, celebrity; (personne) celeb- 
rity. 

céleri [selri] nm: ~ en branche(s) celery; 
~(-rave) celeriac. 

célérité [selerite] nf promptness, swiftness. 
céleste [selest(2)] adj (Rel) celestial, heavenly; 
(fig) heavenly. ‘ 

célibat [seliba] nm [homme] bachelorhood; 
[femme]  spinsterhood; [prêtre] celibacy. 
+ célibataire 1 adj single, unmarried; prêtre 
celibate. 2 nm bachelor; (Admin) single man. la 
vie de ~ (the) single life. 3 nf single ou unmarried 
woman; (moins jeune) spinster. 

celle [sel] pron dém V celui. ~ 



cellier 

cellier [selje] nm storeroom (for wine and food). 
cellophane [selofan] nf ® cellophane ®. 
cellule [selyl] nf (gén) cell; [électrophone] car- 
tridge. * cellulaire adj (Bio) cellular. fourgon ~ 
prison van. 

cellulite [selylit] nf cellulitis. 
celluloid [selyloid] nm celluloid. 
cellulose [selyloz] nf cellulose. + cellulosique adj 
cellulose. 

celte [selt(a)] 1 adj Celtic. 2 nmf: C~ Celt. 
+ celtique adj, nm Celtic. 

celui [salyi], celle [sel], mpl ceux [sg], fpl celles 
[sel] pron dém (a) celui-ci, celle-ci this one; ceux- 
ci, celles-ci these (ones); celui-la, celle-la that 
one; ceux-la, celles-la those (ones). 

(b) (avec antécédent) j’ai vu mon frére et mon 
oncle: celui-ci était malade I saw my brother and 
my uncle - the latter was ill; elle écrivit à son 
frére; celui-ci ne répondit pas she wrote to her 
brother, but he did not answer; ceux-la, ils auront 
de mes nouvelles as for them, I’ll give them a 
piece of my mind; il a vraiment de la chance, 
celui-la! that fellow certainly has a lot of luck!; 
elle est bien bonne, celle-là! that’s a bit much! 

(c) (+ de, que) je n’aime pas cette piéce, celle 
de X est meilleure I don’t like this play, X’s is 
better; il n’a qu’un désir, celui de devenir 
ministre he only wants one thing and that’s to 
become a minister; s’il cherche un appartement, 
celui d’en-dessous est libre if he’s looking for a 
flat, the one below is free; ses romans sont ceux 
qui se vendent le mieux his novels are the ones 
that sell best; celui dont je t’ai parlé the one I told 
you about; cette marque est celle recommandée 
par X this is the brand recommended by X. 
cénacle [senakl(a)] nm (literary) coterie; (Rel) 
cenacle. 
cendre [sädr(2)] nf (gén) ash. ~(s) [charbon] ash, 
ashes, cinders; (braises) embers; [mort] ~s 
ashes; couleur de ~ ashen, ash-coloured; (Rel) 
les C~s Ash Wednesday; (Géol) ~s volcaniques 
volcanic ash. + cendré, e 1 adj ash. 2 nf (piste) 
cinder track. + cendreux, -euse adj ashy; teint 
ashen. + cendrier nm [fumeur] ashtray; [poéle] 
ash pan. 
Cendrillon [sädrij5] nf (lit, fig) Cinderella. 
Céne [sen] nf: la ~ the Last Supper. 
cénotaphe [senstaf] nm cenotaph. 
cens [sds] nm: ~ électoral (electoral) property 
qualification. 
censé, e [sdse] adj: être ~ faire qch to be sup- 
posed to do sth. @ censément adv (en principe) 
supposedly; (pratiquement) virtually. 
censeur [sdscer] nm (Hist, Presse) censor; (fig) 
critic; (Scol) = deputy ou assistant head. 
censurer [sdsyre] (1) vt (Ciné, Presse) to censor; 
(fig, Pol, Rel) to censure. + censure nf (Ciné, 
Presse) (examen) censorship; (censeurs) (board 
3) censors; (Psych) censor. les ~s de the censure 
of. 
cent [sd] 1 adj (a) one hundred, a hundred. quatre 

treize four hundred and thirteen; deux ~s 
chaises two hundred chairs; (ordinal: inv) page 
quatre ~ page four hundred. (b) ila ~ fois raison 
he’s absolutely right; ~ fois mieux a hundred 
times better; je préférerais ~ fois faire votre 
travail I'd far rather do your job; il est aux ~ 
coups he is frantic; faire les ~ pas to pace up and 
down; quatre ~s métres haies 400 metres hur- 
dies; tu ne vas pas attendre ~ sept ans* you can’t 
wait for ever; je vous le donne en ~ you'll never 
guess. 

2 nm (a) a hundred. il y a ~ contre una parier 
que it’s a hundred to one that; ~ pour ~ a hundred 
per cent; pour autres locutions V six. (b) (US, 
Can: monnaie) cent. 

centaine [sdten] nf hundred. (environ cent) une ~ 
de about a hundred, a hundred or so; plusieurs ~s 

cerfeuil 

(de) several hundred; des ~s de hundreds of; 10 F 
la ~ 10 francs a hundred; V soixantaine. 
centaure [sGtor] nm centaur. 
centenaire [sâtner] 1 adj: cet arbre est ~ this 
tree is a hundred years old, this is a hundred- 
year-old tree. 2 nmf (personne) centenarian. 
3 nm (anniversaire) centenary. 

centième [sdtjem] 1 adj, nmf hundredth; pour loc 
V sixième. 2 nf (Théât) hundredth performance. 

centigrade [sdtigrad] adj centigrade. 
* centigramme nm centigramme. ¢ centilitre 
nm centilitre. @ centime nm centime. (fig) je n’ai 
pas un ~ I haven'’t got a penny ou a cent (US). 
* centimètre nm centimetre; (ruban) tape 
measure. 
tes [sdtra3] nm centring. 
central, e, mpl -aux [sdtral, 0] 1 adj (gén) 
central; partie centre; bureau main. 2 nm(Téléc) 
~ (téléphonique) (telephone) exchange. 3 nf 
(prison) (central) prison. ~e (électrique) power 
station; ~e syndicale trade union. 
centraliser [sdtralize] (1) vt to centralize. 
+ centralisateur, -trice adj centralizing. 

centralisation nf centralization. 
centre [sâtr(2)] 1 nm (gén) centre. le C~ (de la 
France) central France; ~-ville town ou city 
centre; il se croit le ~ du monde he thinks the uni- 
verse revolves around him; les grands ~s 
universitaires the great academic centres; (Pol) 
~ gauche centre left. 2: ~ commercial shopping 
centre; ~ hospitalier hospital complex; (Poste) ~ 
de tri sorting office; (lit, fig) ~s vitaux vital 
organs. 
centrer [sâtre] (1) vt (Sport, Tech) to centre. ~ 
une discussion sur to centre ou focus a discussion 

centrifugal. 
centrifuge. 

on. 
centrifuge [satrify3] adj 
+ centrifuger (3) vt to 
+ centrifugeuse nf centrifuge. 

centripéte [sdtripet] adj centripetal. 
centuple [sdtypl(2)] 1 adj a hundred times as 
large (de as). 2 nm: le ~ de 10 ahundred times 10; 
au a hundredfold. + centupler (1) vti to 
increase a hundred times ou a hundredfold. 
centurion [sdtyrj5] nm centurion. 
cep [sep] nm: ~ (de vigne) vine stock. @ cépage 
nm (type of) vine. 

cépe [sep] nm (Culin) cepe; (Bot) boletus. 
cependant [s(2)padad] conj (a) (pourtant) 
nevertheless, however. et c’est vrai yet ou but 
nevertheless it is true. (b) (pendant ce temps) 
meanwhile. ~ que while. 
céramique [seramik] nf ceramic. (art) la ~ 
ceramics; vase en ~ ceramic vase. 
cerceau, pl ~ x [serso] nm hoop. 
cercle [serkl(2)] nm (a) (lit) circle, ring; (Géom) 
circle. faire ~ (autour de qn/qch) to make acircle 
ou ring (round sb/sth); ~ vicieux vicious circle. 
(b) [famille, amis] circle; [connaissances] scope, 
range; (club) club. ~ littéraire literary circle ou 
society..(c) [tonneau] hoop, band; [roue] metal 
rim. @ cercler (1) vt to ring; to hoop; to rim (de 
with). lunettes cerclées d’écaille horn-rimmed 
spectacles. 

cercueil [serkcj] nm coffin, casket (US). 
céréale pence nf cereal. 
cérébral, e, mpl -aux [serebral, 0] adj (Méd) 
cerebral; travail mental. 
cérémonie [seremoni] nf ceremony. sans ~ 
manger informally; réception informa); faire des 
s to stand on ceremony; habit(s) de ~ formal 
dress. % cérémonial, pl ~s nm ceremonial. 
+ cérémonieusement adv ceremoniously, for- 
mally. @ cérémonieux, -euse adj ceremonious, 
formal. 
cerf [ser] nm stag. @ cerf-volant, pl ~s-~s nm 
kite. jouer au ~ to fly a kite. 

cerfeuil [serfæj] nm chervil. 



cerise 

cerise [s(2)riz] 1 nf cherry. 2 adj inv cherry 
(-red). cerisier nm cherry tree. 
cerner [serne] (1) vt ennemi to encircle, sur- 
round; problème to delimit, define. avoir les yeux 
cernés to have dark rings under one’s eyes. 
+ cerne nm (gén) ring. 

certain, e [serté, en] 1 adj (a) (après n: incontes- 
table) (gén) certain; preuve positive, sure, defi- 
nite; cause undoubted, sure. c’est la raison ~e de 
son départ it’s undoubtedly the reason for his 
going; c’est ~ there’s no doubt about it, that’s 
quite certain. (b) (convaincu) sure, certain (de 
ach of sth, de faire of doing). 

2 adj indéf (avant n) (a) (mal défini) certain. 
elle a un ~ charme. she’s got a certain charm; 
dans un ~ village où in a certain ou some village 
where; un ~ M. X a (certain) ou one Mr. X; dans 
un ~ sens in a way, in a certain sense, in some 
senses; dans ~s cas in some ou certain cases. (b) 
(intensif) some. c’est à une ~e distance d’ici it’s 
quite a ou some distance from here; d’un ~ Age 
elderly. 

3 pron indéf pl: ~s (personnes) some (people); 
(choses) some. 
@ certainement adv certainly. @certes adv 
(concession) certainly, admittedly; (affirmation) 
indeed, most certainly; (bien stir) of course. 

certificat [sertifika] nm (attestation) certificate, 
attestation; (diplôme) certificate, diploma; 
(recommandation) [domestique] testimonial; 
(fig) guarantee. ~ médical doctor’s certificate. 

certifier [sertifje] (7) vt document to certify; 
signature to attest, witness. + qch à qn to assure 
sb of sth, guarantee sth to sb; copie certifiée 
conforme à l’original certified copy of the origi- 
nal. 
+ certification nf attestation, witnessing. 

certitude [sertityd] nfcertainty. j’aila ~ d’étre le 
plus fort I am certain ou (quite) sure of being the 
strongest. 
cerveau, pl ~x [servo] nm brain; (personne, 
intelligence) brain, mind; (fig: centre de direc- 
tion) brain(s). avoir le ~ dérangé to be deranged 
ou (a bit) cracked*; le ~ de la bande the brain(s) 
ou the mastermind of the gang. 

cervelas [servala] nm saveloy. 
cervelet [servale] nm cerebellum. 
cervelle [servel] nf (Anat) brain; (Culin) brains; 
(tête) head. se brûler la ~ to blow one’s brains 
out; avoir une ~ d’oiseau to be feather-brained. 

cervical, e, mpl -aux [servikal, 0] adj cervical. 
ces [se] adj dém V ce. 
césarienne [sezarjen] nf Caesarean (section). 
cessation [sesasj5] nf cessation; [paiements] 
suspension. # 

cesse [ses] nf (a) sans ~ (tout le temps) continu- 
ally, incessantly; (sans interruption) continu- 
ously, without ceasing. (b) il n’a de + que he will 
not rest until. 
cesser [sese] (1) 1 vt (gén) to stop; relations to 
(bring to an) end, break off; fabricationto discon- 
tinue; (Admin) fonctions to relinquish, give up. 
le combat to stop (the) fighting. 2 ~ de vt indir: ~ 
de faire qch (gén) to stop doing sth; (renoncer) to 
give up doing sth; ça a cessé d’exister it has 
ceased to exist; son effet n’a pas cessé de se faire 
sentir its effect is still making itself felt; il ne 
cesse de dire que he is constantly ou he keeps on 
saying that. 3 vi (gén) to stop; [bruit, activités ]to 
stop, cease; [fonctions] to come to an end; [fièvre] 
to pass, die down. faire ~ bruit to put a stop to, 
stop; scandale to put an end ou a stop to. 
+ cessez-le-feu nm inv ceasefire. 

cession [sesj5] nf transfer. faire ~ de to transfer. 
c’est-à-dire [setadir] conj that is (to say). ~ que 
(conséquence) which means that; (excuse) the 
thing is that. 

cet [set] adj dém V ce. 

chambard 
ceux [sg] adj dém V celui. 
Ceylan [selä] nm Ceylon. 
chacal, pl ~s [fakal] nm jackal. 
chacun, e [fak@, yn] pron indéf (a) (isolément) 
each (one). ~ de each (one) ou every one of; ~ a 
notre/leur tour each (of us/of them) in turn. (b) 
(tous) everyone, everybody. ~ son tour! 
everyone in turn!, each in turn!; ~ son goût/pour 
soi every man to his (own) taste/for himself. 

chagrin, e [fagré, in] 1 adj (triste) woeful, 
dejected; (bougon) ill-humoured, morose. 2 nm 
grief, sorrow. ~ d’amour unhappy love affair; 
faire du ~ a qn to grieve ou distress sb; avoir du 
~ to be sorry ou upset. @ chagrinant, e adj 
distressing. @chagriner (1) vt (désoler) to 
grieve, distress, upset; (tracasser) to worry, 
bother. 
chah [fa] nm = shah. 
chahut [fay] nm uproar. + chahuter (1) 1 vi(faire 
du bruit) to make an uproar; (faire les fous) to 
scrap, romp. 2 vt professeur to rag, play up; 
(*: cahoter) objet to knock about. @ chahuteur, 
-euse 1 adj rowdy, unruly. 2 nm,f rowdy. 

chai [fe] nm wine and spirits store(house). 
chaine [fen] nf (gén) chain; [montagnes] range, 
chain; [magasins] string, chain; (Tex) warp; (TV, 
Rad) channel. (fig: esclavage) ~s chains, bonds; 
~ d’arpenteur chain measure; ~ hi-fi hi-fi 
system; ~ de fabrication/de montage product- 
ion/assembly line; produire à la ~ to mass- 
produce. @ chainette nf (small) chain. @ chainon 
nm (lit, fig) link; (Géog) secondary range. 

chair [fer] nf flesh. les ~s the flesh; en ~ et enos 
in the flesh; (couleur) ~ flesh-coloured; donner 
la ~ de poule to give gooseflesh ou goosebumps 
(US); ~ & saucisse sausage meat; (fig) je vais en 
faire de la ~ a p&té I’m going to make mincemeat 
of him; bien en ~ well-padded (hum), plump; sa 
propre ~ his own flesh and blood. 
chaire [fer] nf [prédicateur] pulpit; [pape]throne; 
professeur] (estrade) rostrum; (poste) chair. 

chaise [fez] nf chair. * de bébé highchair; ~ élec- 
trique electric chair; ~ longue deckchair; ~ (a 
porteurs) sedan(-chair). @ chaisière nf (female) 
chair attendant. 
chaland [fala] nm (Naut) barge. 
châle [fal] nm shawl. 
chalet [fale] nm chalet. 
chaleur [falær] nf (a) (gén, Phys) heat; (agréable) 
warmth. les grandes ~s (de l’été) the hot 
(summer) days ou weather; ‘craint la ~’ ‘to be 
Kept in a cool place’. (b) [discussion] heat; 
[accueil] warmth; [convictions] _ fervour. 
défendre avec ~ to defend hotly ou heatedly. (c) 
(Zool) être en ~ to be on ou in heat; (Méd) avoir 
des ~s to have hot flushes. @ chaleureusement 
adv warmly. @ chaleureux, -euse adj warm. 
challenge [fala3] nm (épreuve) contest, tourna- 
ment; (trophée) trophy. 
chaloupe [falup] nf launch. = de sauvetage 
lifeboat. 
chaloupé, e ([falupe] adj 
démarche rolling. 
chalumeau, pl ~ x {falymo] nm(Tech) blowlamp, 
blowtorch (US). 
chalut [faly] nm trawl (net). pêcher au ~ totrawl. 
+ chalutier nm (bateau) trawler; (pécheur) 
trawlerman. 
chamailler (se)* [famaje] (1) vpr to squabble, 

llerie* 

danse swaying; 

bicker. @ chamai nf squabble. 
+ chamailleur, -euse* 1 adj quarrelsome. 2 nm,f 
squabbler. 
chamarré, e [famare] adj richly coloured. + d’or 
bedecked with gold. 
chambard* [fabar] nm (vacarme) row, rumpus*; 
(bagarre) scuffle, brawl; (désordre) shambles* 
(sg), mess; (bouleversement) upheaval. + cham- 
bardement* nm upheaval. @ chambarder* (1) vt 



chambellan 
(bouleverser) to turn upside down; (se débar- 
rasser de) to chuck outs. 
chambellan [fäbelä] nm chamberlain. 
chamboulement* [/ abulma] nm (désordre) 
chaos; (bouleversement) upheaval. + cham- 
bouler* (1) vt objets to turn upside down; projets 
to mess up*, make a mess of. 
chambranle [fäbräl] nm [porte] frame; 
ese] mantelpiece. 
chambre [fabr(2)] 1 nf (a) bedroom; (littér: 
piéce) chamber (littér). faire ~ a part to sleep in 
Separate rooms; travailler en ~ to work at home. 
(b) (Pol) House, Chamber; (Jur: section) divi- 
sion; (tribunal) court; (Admin, groupement) 
chamber. (c) (Anat, Tech) chamber. 

2: ~ aair inner tube; ~ d’amis spare ou guest 
room; ~ de bonne maid’s room; ~ de commerce 
Chamber of Commerce; la C~ des communes the 
House of Commons; ~ a coucher (piéce) bed- 
room; (mobilier) bedroom suite; la C~ des 
députés the Chamber of Deputies; ~ forte 
strongroom; ~ froide cold room; ~ a gaz gas 
chamber; la C~ des lords the House of Lords; 
(Phot) ~ noire dark room. 
* chambrée nf room; [soldats] barrack-room. 
+ chambrer (1) vt vin to bring to room tempera- 
ture 
chameau, pl ~x [famo] nm (Zool) camel; (*péj) 
beast*. @chamelier nm camel driver. 
@ chamelle nf she-camel. 

chamois [famwa] nm chamois. 
champ [fa] 1 nm (a) (Agr, Sci) field: (fig: 
domaine) field, area. (campagne) les ~s the 
country(side); fleurs des ~s wild flowers; (Phot) 
étre dans le/sortir du ~ to be in/go out of shot; pas 
assez de ~ not enough depth of focus. (b) avoir 
du ~ to have elbowroom, have room to move; 
laisser le ~ libre a qn to leave sb a clear field; 
prendre du ~ (lit, fig) to draw back. 2: ~ d’action 
sphere of activity; ~ d’aviation airfield; ~ de 
bataille battlefield; ~ de courses racecourse; ~ 
de foire fairground; mort au + d’honneur killed 
in action; ~ de tir (terrain) rifle range; (visée) 
field of fire. + champêtre adj (gén) rural; vie 
country. 
champignon [fäpin5] nm (gén) mushroom; (vé- 
néneux) toadstool; (Méd, terme de botanique) 
fungus; (Aut*) accelerator. 
champion, -onne [fäpj3, on] 1 adj (*) first-rate. 
2 nm,f (gén) champion. se faire le ~ d’une cause 
to champion a cause. % championnat nm 
championship. 
chance [fas] nf (a) (bonne fortune) (good) luck. il 
ala ~ d’y aller he’s lucky ou fortunate enough to 
be going, he has the good luck ou good fortune to 
be going; par ~ luckily, fortunately; pas de ~! 
hard ou bad luck!; (iro) c’est bien ma ~ (that’s) 
just my luck! (b) (hasard) luck, chance. tenter sa 
™ to try one’s luck; mettre toutes les ~s de son 
côté to take no chances; mauvaise ~ ill-luck. (c) 
(possibilité) chance. quelles sont ses ~s? what 
are his chances ou what chance has he got?;ilya 
toutes les ~s que the chances are that. 
chanceler [fasle] (4) vi [personne] to totter; 
[objet] to wobble, totter; [autorité] to totter, 
falter; [résolution] to waver, falter. + chan- 
celant, e adj pas unsteady, faltering; objet 
wobbly; mémoire, santé, autorité shaky. 
chancelier {[fdsalje] nm (Pol) chancellor; 
[ambassade] secretary. le C~ de l’Échiquier the 
Chancellor of the Exchequer. + chancellerie nf 
chancellery. 
chanceux, -euse [fäsg, #z] adj lucky, fortunate. 
chancre [fäkr(2)] nm canker. 
chandail [fddaj] nm (thick) jersey ou sweater. 
Chandeleur [fddlcer] nf: la ~ Candlemas. 
chandelier [fadalje] nm candlestick; (à plusieurs 
branches) candelabra. 

chant 
chandelle [fadel] nf (bougie) (tallow) candle; 
(Aviat) chandelle: (Rugby) up-and-under; 
(Tennis) lob; (Gym) shoulder stand. diner aux ~$ 
dinner by candlelight; ~ romaine roman candle. 
change [fa3] nm (Fin) [devises] exchange; (taux) 
exchange rate. (Banque) faire le ~ to exchange 
money; (fig) gagner/perdre au ~ to gain/lose on 
the exchange ou deal; donner le ~ a qn to throw 
sb off the scent. 
changeant, e [fa3a, Gt] adj personne, fortune 
changeable, fickle, changing; paysage changing; 
temps changeable, unsettled. 
changement [fa3ma] nm (gén) change (de in, of); 
(transformation) alteration; (Admin: mutation) 
transfer. le ~ de la roue changing the wheel, the 
wheel change; la situation reste sans ~ the situa- 
tion remains unchanged ou unaltered; ~ en bien 
change for the better; ~ de programme (projet) 
change of plan; (spectacle etc) change in the 
programme; ~ de direction (sens) change of 
direction; (dirigeants) change of management; ~ 
de vitesse (dispositif) gears, gear lever; (action) 
change of gears; [bicyclette] gear(s). 
changer [fa3e] (3) 1 vt (a) (modifier) to change, 
alter. ce chapeau la change this hat makes her 
look different; cela change tout! that makes all 
the difference!, that changes everything!; une 
promenade lui changera les idées a walk will take 
his mind off things; cela ne change rien au fait 
que it doesn’t change ou alter the fact that; ~ 
qch/qn en to change ou turn sth/sb into; cela les 
changera de leur routine it will be ou make a 
change for them from their routine. (b) (rem- 
placer) (gén) to change; décor to change, shift; 
marchandise, argent to exchange (contre for). 
j'ai changé ma place contre la sienne I changed 
ou swapped* places with him, I exchanged my 
place for his; ~ un malade to change a patient. (c) 
(déplacer) to move. ~ qn/qch de place to move 
sb/sth to a different place, shift sb/sth; (fig) ~ son 
fusil d’épaule to change ou alter one’s stand. 

2 ~ de vt indir (gén) to change; (modifier) to 
alter; (échanger) to exchange. ~ de nom to 
change one’s name; ~ de domicile to move house; 
~ d’avis to change one’s mind; elle a changé de 
visage (d’émotion) her expression changed ou 
altered; change de disque!# put another record 
on!*; ~ de train to change trains; ~ de camp to 
change sides; ~ de position to alter ou change 
one’s position; ~ de cété (dans la rue) to cross 
over (to the other side); ~ de propriétaire ou de 
mains to change hands; changeons de sujet let’s 
change the subject; (Naut) ~ de cap to change ou 
alter course; ~ de place avec qn to change ou 
swap* places with sb. 

3 vi (se transformer) to change, alter; (Rail) to 
change. ~ en bien/en mal to change for the bet- 
ter/the worse; pour (ne pas) ~! (just) for ou by 
way of a change!; ça change (de la routine) it 
makes a change (from the routine). 

4 se ~ vprto change (one’s clothes). se ~ ento 
change ou turn into. 
changeur [fa3cr] nm moneychanger. + (de dis- 
ques) record changer; ~ de monnaie change 
machine. 
chanoine [fanwan] nm (personne) canon. 
chanson [fäs5] nf song. c'est toujours la même ~ 
it’s always the same old story; + folklorique folk- 
song, 7 de geste chanson de geste. 
+ chansonnette nf ditty. 

chant [fa] nm (action, art) singing; (chanson) 
song; (Poésie: chapitre) canto. le ~ de l’oiseau 
(musique) the warbling ou singing of the bird; 
(mélodie) the song of the bird; au ~ du coq at 
cockcrow; (lit, fig) ~ du cygne swan song; ~ de 
Noël (Christmas) carol; ~ religieux hymn; cours 
M singing lessons; ~ grégorien Gregorian 
chant. 



chantage 

chantage [fdta3] nm blackmail. faire du ~ aqnto 
blackmail sb. 
chanter [fate] (1) 1 vt (gén) to sing; exploits to 
sing (of). qu’est-ce qu’il nous chante 1à?* what’s 
this he’s telling us?; ~ qch sur tous les tons to 
harp on ou go on about sth. 2 vi (gén) to sing; 
[oiseau] to sing, warble; [coq] to crow; [poule] to 
cackle; /ruisseau] to babble. c’est comme si on 
chantait* it’s like talking to a deaf man, it’s a 
waste of breath; (par chantage) faire ~ qn to 
blackmail sb; vas-y si le programme te chante* 
go if the programme appeals to you ou if you 
fancy the programme. ¢ chantant, e adj voix 
singsong, lilting; musique tuneful. @ chanteur, 
-euse nm,f singer. 

chantier [fdtje] nm (Constr) (building) site; 
[route] roadworks; (entrepôt) depot, yard. quel ~ 
dans ta chambre!* what a shambles* ou mess in 
your room!; avoir/mettre un ouvrage en ~ to 
have/put a piece of work in hand; nous sommes en 
~ depuis 2 mois we’ve had workmen in ou altera- 
tions going on for 2 months; ~ de démolition 
demolition site; ~ naval shipyard. 
chantonner [fatone] (1) vti to sing softly, hum, 
croon. 
chantre [fatr(2)] nm (Rel) cantor; (poète) bard; 
(laudateur) exalter. 
chanvre [fävr(s)] nm (Bot, Tex) hemp. 
chaos [kao] nm (lit, fig) chaos. @ chaotique adj 
chaotic. 
chaparder* [faparde] (1) vti to pinch’, pilfer (à 
from). @ chapardage* nm petty theft. @ chapar- 
deur, -euse* 1 adjlight-fingered. 2 rm,fpilferer. 
chapeau, pl ~ x [fapo] nm (gén) hat; (Bot, Tech) 
cap. tirer son ~ a qn* to take off one’s hat to sb; 
~!* well done, jolly good*; (Aut) ~ de roue hub 
cap; sur les x de roues* at top speed; ~ haut-de- 
forme top hat; ~ melon bowler (hat); ~ mou 
trilby, fedora (US).  chapeauter (1) vt (Admin 
etc) to head, oversee. 
chapelain [faplé] nm chaplain. 
chapelet [faple] nm (Rel) rosary. dévider son ~* 
to recite one’s grievances; ~ de oignons, injures 
string of; bombes stick of. 

chapelier, -ière [fapalje, jer] 1 adj hat. 2 nm,f 
hatter. 
chapelle [fapel] nf chapel; (coterie) coterie, 
clique. ~ ardente chapel of rest. 
chapelure [faplyr] nf (dried) bread-crumbs. 
chaperon [fapr5] nm (personne) chaperon. le 
petit ~ rouge Little Red Riding Hood. 
* chaperonner (1) vt to chaperon. 

chapiteau, pl ~x [fapito] nm [colonne] capital; 
[cirque] big top. 
chapitre [fapitr(2)] nm [livre] chapter; [budget] 
section, item; (Rel) chapter. sur ce ~ on that sub- 
ject ou score. + chapitrer (1) vt (réprimander) to 
admonish, reprimand; (sermonner) to lecture. 
chaque [fak] adj (défini) every, each; (indéfini) 
every. ~ éléve every ou each pupil; 10 F ~ 10 
francs each ou apiece; ~ homme nait libre every 
manis born free; a ~ instant every other second. 
char [far] nm (Mil) tank; [carnaval] (carnival) 
float; (charrette) waggon, cart; (Antiq) chariot. 
(fig) le ~ de l’État the ship of state. 
charabia* [farabja] nm gibberish, 
bledygook*. 
charade [farad] nf (parlée) riddle; (mimée) 
charade. 
charbon [farb5] nmcoal; (Méd) anthrax; (crayon) 
piece of charcoal; [arc électrique] carbon. ~ actif 
active carbon; ~ de bois charcoal; étre sur des 
~s ardents to be like a cat on hot bricks. 
* charbonnages nmpl (houillères) collieries, 
coalmines; (ministère) Coal Board. + charbon- 
nier nm (personne) coalman; (navire) collier. 
charcutier, -ière [farkytje, jer] nm,f pork 
butcher; (traiteur) delicatessen dealer; (*fig) 

gob- 

charité 
butcher* (fig). + charcuter* (1) vt to butcher’. 
+ charcuterie nf (magasin) pork butcher’s shop 
and delicatessen; (produits) cooked pork meats; 
(commerce) pork meat trade; delicatessen trade. 
chardon [fard5] nm thistle. 
chardonneret [fardonre] nm goldfinch. 
charge [far3(2)] nf (a) (lit, fig: fardeau) burden; 
[véhicule, voûte]load; [navire] freight, cargo. (b) 
(responsabilité) responsibility; (poste) office. 
(c) (dépenses) ~s expenses, costs, outgoings; 
[locataire] maintenance charges; ~s sociales 
social security contributions; les ~s de l’État 
government expenditure. (d) (Mil, Jur) charge; 
(caricature) caricature. (e) [fusil] (action) 
loading, charging; (explosifs) charge; (Elec) 
(action) charging; (quantité) charge. mettre une 
batterie en ~ to put a battery on charge. (f) être à 
la ~ de qn [frais] to be chargeable to sb, be pay- 
able by sb; [personne]to be dependent upon sb, be 
supported by sb; ~s de famille dependents; 
enfants à ~ dependent children; les enfants 
confiés à sa + the children in his care; avoir la ~ 
de qn/de faire qch to be responsible for sb/for 
doing sth; 4 ~ pour lui de payer on condition that 
he meets the costs; prendre en ~ personne to take 
charge of; frais to take care of; [taxi] to pick up, 
take on; prise en ~ /taxi] minimum (standard) 
charge; [Sécurité sociale] acceptance (of finan- 
cial liability). 
chargé, e [farze] 1 adj (gén) loaded; estomac 
overloaded; programme full, busy; conscience 
troubled. de honneurs laden with; sens, 
menaces full of; nuages, parfums heavy with; 
tâche, enfant in charge of; homme au passé ~ 
man with a past; avoir la langue ~e to have a 
coated ou furred tongue. 2: ~ d’affaires nm 
chargé d’affaires; ~ de famille adj with family 
responsibilities; ~ de mission nm official 
representative. 
chargement [far3omd] nm (action) loading; 
marchandises) load; [navire] freight, cargo. 

charger [farze] (3) 1 vt (a) (gén) to load; (à 
Vexcés) to overload. table chargée de mets table 
laden with dishes; ~ qn de paquets to load sb up 
ou weigh sb down with; impôts to burden sb with, 
weigh sb down with; [taxi] ~ unclient to pick upa 
passenger. (b) fusil, caméra to load; (Elec) to 
charge; chaudière to stoke. (c) (responsabilité) 
~ qn de qch to put sb in charge of sth; ~ qn de 
faire to give sb the responsibility ou job of doing, 
ask sb to do; on l’a chargé d’une mission impor- 
tante he was given ou assigned an important mis- 
sion; on m’a chargé d’appliquer le règlement I’ve 
been instructed to apply the rule; il m’a chargé de 
ses amitiés pour vous he asked me to give you his 
regards. (d) (accuser) to bring all possible evi- 
dence against. ~ qn de crime to charge sb with. 
(e) (Mil: attaquer) ennemi to charge (at). (f) 
(caricaturer) portrait to make a caricature of; 
description to overdo, exaggerate; rôle to 
overact. 

2 se ~ vpr: se ~ de tosee to, take care of, attend 
to; se ~ de faire to undertake to do; je me charge 
de lui leave it to me to look after him; je me 
charge de le faire venir I'll make sure he comes. 
chargeur [far3œr] nm (a) (personne) (gén, Mil) 
loader; (Naut: négociant) shipper. (b) (Phot) car- 
tridge; [arme] magazine; (balles) clip. ~ de bat- 
terie (battery) charger. 
chariot [farjo] nm (charrette) waggon; (petit) 
cart; (à roulettes) trolley; (de manutention) 
truck; [machine à écrire] carriage. 
charitable [faritabl(2)] adj (gén) charitable; 
(gentil) kind (envers towards); (iro) conseil 
friendly, kindly. € charitablement adv chari- 
tably; kindly. 
charité [farite] nf (a) (gén, Rel) charity; (gen- 
tillesse) kindness. ayez la ~ de have the kind- 



charivari 

ness to, be kind enough to. (b) (aumône) charity. 
demander la ~ (lit) to beg for charity; (fig) to 
come begging; faire la ~ à to give (something) to; 
la ~ publique (public) charity; ~ bien ordonnée 
commence par soi-méme charity begins at home; 
vente de ~ sale of work. 

charivari* [farivari] nm hullabaloo’. 
charlatan [farlata] nm (péj) (gén) charlatan; 
(médecin) quack; (vendeur) mountebank. 
* charlatanesque adj (de guérisseur) quack; 
(d'escroc) phoney, bogus. ¢ charlatanisme nm 
charlatanism. 
charme [farm(a)] nm (a) (attrait) charm, appeal; 
(envoûtement) spell. le ~ de la nouveauté the 
attraction(s) of novelty; ça offre peu de ~ pour 
moi it does not really appeal to me, it holds few 
attractions for me; (hum) ~s charms (hum); 
exercer un ~ sur qn to have sb under one’s spell; 
tenir qn sous le ~ (de) to captivate sb (with), hold 
sb spellbound (with); faire du ~ a qn to make eyes 
at sb; se porter comme un ~ to be ou feel as fit as 
a fiddle. (b) (Bot) hornbeam. + charmant, e adj 
(gén) charming, delightful; soirée delightful, 
lovely. (iro) c’est ~! charming! (iro). @ charmer 
(1) vt to charm, delight; serpents to charm. étre 
charmé de faire to be delighted to do. 
* charmeur, -euse 1 adj winning, engaging. 
2 nm,f charmer. ~ de serpent snake charmer. 

charnel, -elle [farnel] adj instincts carnal; créa- 
ture earthly. @ charnellement adv désirer sex- 
ually. 
charnier [farnje] nm mass grave. 
charniére [farnjer] nf (lit) hinge; (fig) turning 
point; (Mil, Sport) linchpin. discipline-~ inter- 
linking field of study; époque-~ transition 

riod. 
charnu, e [farny] adj fleshy. 
charogne  [farop] nf (cadavre) carrion; 
(:: salaud) swine: (inv). + charognard nm (lit, 
fig) vulture. 
charpente [[arpat] nf (gén) framework; (carrure) 
build, frame. @ charpenté, e adj: bien ~ well 
built. + charpentier nm carpenter; (Naut) ship- 
wright. 

charpie [farpi] nf (pansement) shredded linen. 
lit, fig) étre/mettre en ~ to be/tear in shreds. 

Charrette [faret] nf cart. ~ à bras handcart, 
barrow. @ charretée nf cartload (de of). (*fig) des 
Ts de loads* ou stacks* of. € charretier nm 
carter. de ~ langage coarse. 
charrier [farje](7) 1 vt (a) (avec brouette) tocart 
(along), wheel (along); (sur le dos) to heave 
(along); [camion] to carry, cart ; [fleuve] to carry 
(along), sweep (along). (b) (2: se moquer de) ~ qn 
to take sb for a rides, kid sbont. 2 vi (:) (abuser) to 
go too far. (plaisanter) tu charries you must be 
kidding: ou joking. 
charron [far5] nm cartwright, wheelwright. 
charrue [fary] nf plough, plow (US). mettre la ~ 
avant les bœufs to put the cart before the horse. 
Charte [fart(2)] nf charter; (Hist: titre) title, deed. 
charter [farter] 1 nm (vol) charter flight; (avion) 
chartered plane. 2 adj inv billet charter; avion 
chartered. 

chas [fa] nm eye (of needle). 
chasse [fas] 1 nf (a) (gén) hunting; (au fusil) 
shooting. aller a la ~ aux papillons to go 
butterfly-hunting; habits de ~ hunting clothes. 
(b) (période) hunting ou shooting season; (gibier) 
game; (terrain) hunting ground. faire (une) bon- 
ne ~ to get a good bag; ~ gardée (lit) private 
hunting (ground); (fig) private ground. (c) la ~ 
(chasseurs) the hunt; (Aviat) the fighters. (d) 
(poursuite) chase. faire la ~ à moustiques, abus 
to hunt down; faire la ~ aux appartements to be 
ou go flat-hunting; donner la ~ to give chase (a 
pel se mettre en ~ pour trouver qch to go hunting 
or sth. 

chatrer 
2: ~ alaffat hunting (froma hide); ~ à courre 

hunting; ~ d’eau toilet flush; tirer la ~ (d’eau) to 
flush the toilet; ~ à l’homme manhunt; ~ sous- 
marine harpoon fishing. 
@ chasse-clou, pl ~-~s nmnail punch. @ chassé- 
croisé nm (Danse) chassé-croisé; (erreur) mix- 
up. avec tous ces ~s-~s with all these to-ings and 
fro-ings ou mix-ups. € chasse-neige nm inv 
snowplough. 

châsse [fas] nf (reliquaire) reliquary, shrine. 
chasser [fase] (1) 1 vt (a) (gén) to hunt; (au fusil) 
to shoot, hunt. ~ à l’affût to hunt froma hide; + le 
faisan to go pheasant-shooting. (b) importun, 
ennemi to drive ou chase away; domestique, 
manifestant to turn out; immigrant to drive out, 
expel. chassant de la main les insectes brushing 
away the insects with his hand; chassez le 
naturel, il revient au galop what's bred in the 
bone comes out in the flesh. (c) odeur, doute to 
dispel, drive away: idéeto dismiss, chase away. le 
vent a chassé le brouillard the wind dispelled ou 
blew away the fog. (d) clou to drive in. 2 vi (a) 
(gén) to go hunting; (au fusil) to go shooting. (b) 
[véhicule] to skid; [ancre] to drag. 
chasseur [faser] 1 nm (a) hunter, huntsman. 
c’est un grand ~ de perdrix he’s a great one for 
partridge-shooting. (b) (Mil) (soldat) chasseur; 
(avion) fighter. (régiment) le 3e ~ the 3rd chas. 
seurs. (C) [hôtel] page (boy), messenger (boy). 
2: ~ alpin mountain infantryman; ~-bombardier 
nm, pl ~s-~s fighter-bomber; ~ d’images roving 
photographic enthusiast; ~ de tétes headhunter. 
chassis [fasi] nm [véhicule] chassis, subframe; 

Agr) cold frame. 
chaste [fast(a)] adj chaste; oreilles innocent. 
* chastement adv chastely. @ chasteté nf chas- 
tity. 

chasuble [fazybl(a)] nf chasuble. 
chat [fa] 1 nm (gén) cat; (mâle) tomcat. petit ~ 
kitten; mon petit ~* pet*, love; jouer à ~ to play 
tig ou tag; (c’est toi le) ~! you’re it! ou he!; il n’y 
avait pas un ~ dehors there wasn’t a soul outside; 
avoir un ~ dans la gorge to have a frog in one’s 
throat; ~ échaudé craint l’eau froide once bitten, 
twice shy. 2: le C~ Botté Puss in Boots; ~ de 
gouttiére alley cat; ~ sauvage wild cat. 
châtaigne [faten] nf (fruit) chestnut; (+: coup) 
clout, biff*. + châtaignier nm chestnut (tree). 
châtain [faté] adj inv cheveux chestnut (brown); 

ersonne brown-haired. 
château, pl ~x [fato] nm (forteresse) castle; 
(palais) palace, castle; (manoir) mansion; (en 
France) château. bâtir des ~x en Espagne to 
build castles in the air ou in Spain; ~ de cartes 
house of cards; ~ d’eau water tower; ~ fort 
stronghold, fortified castle. 

châtelain [fatlé] nm (Hist) (feudal) lord; (pro- 
priétaire) squire; (nouveau riche) manor-owner. 
+ châtelaine nf manor-owner; (épouse) lady of 
the manor. 

châtier [fatje] (7) vt coupable, faute to punish; 
style, langage to refine. @ châtiment nm punish- 
ment. 
chatoiement [fatwamd] nm glistening, shim- 
mer(ing), sparkle. 

chaton [fat5] nm (a) (Zool) kitten; (Bot) catkin. 
~s [saule] pussy willows; [poussière] balls of 
fluff. (b) (monture) setting; (pierre) stone. 

chatouiller [fatuje] (1) vt (lit) to tickle; (fig) to 
titillate. @ chatouille* nf tickle. craindre les ~s 
to be ticklish. @ chatouillement nm: ~(s) (gén) 
tickling; [nez, gorge] tickle. @ chatouilleux, -euse 
adj (lit) ticklish; (susceptible) touchy, (over-) 
sensitive (sur on, about). 

chatoyer [fatwaje] (8) vi to glisten, shimmer, 
sparkle. 

châtrer [fatre] (1) vt (gén) to castrate; cheval to 
geld; chat to neuter. 



chatte 

chatte [fat] nf (she-)cat. ma (petite) ~* (my) pet’, 
love. 
chatterie [fatri] nf (a) ~s (caresses) playful 
caresses; (minauderies) kittenish ways. (b) 

iandise) titbit. 
chatterton [faterton] nm insulating tape. 
chaud, e [fo, od] 1 adj (a) (agréable) warm; 
(brillant) hot. cela sort tout ~ du four it’s (piping) 
hot from the oven. (b) félicitations warm, hearty; 
partisan keen, ardent; discussion heated; 
nouvelle, tempérament hot; voix, couleur warm; 
bataille fierce. il n’est pas trés ~ pour le faire* he 
is not very keen on doing it; l’alerte a été ~e it 
was a near ou close thing; points ~s hot spots. 

2 nm: le ~ (the) heat, the warmth; (Méd) ~ et 
froid chill; elle souffre du ~ she suffers fromthe 
heat; restez au ~ stay in the warmth; garder qch 
au ~ to keep sth warm ou hot; ila été opéré à ~ he 
had an emergency operation. 

3 adv: avoir ~ to be ou feel warm; (trop) to be 
ou feel hot; j’ai eu ~! I got a real fright; ça ne me 
fait ni ~ ni froid I couldn’t care less; servir ~ 
serve hot; tenir ~ à qn to keep sb warm. 
@ chaudement adv s’habiller warmly; féliciter 
warmly, heartily; défendre heatedly, hotly. 
chaudière [fodjer] nf boiler. 
chaudron [fodr5] nm cauldron. + chaudronnerie 
nf (métier) boilermaking; (boutique) copper- 
smith’s workshop; (usine) boilerworks. 
@ chaudronnier nm (artisan) coppersmith; (ou- 
vrier) boilermaker. 
chauffage [fofa3] nm (action) heating; 
(appareils) heating (system). ~ central central 
heating. 
chauffard [fofar] nm (péj) reckless driver. ~!* 
roadhog! 
chauffer [fofe] (1) 1 vt (a) (faire) ~ soupe to 
warm up, heat up; assiette to warm, heat. (b) 
(gén, Tech) to heat; [soleil] to warm; [soleil 
brûlant]to heat. ~ qch à blanc to make sth white- 
hot; (fig) ~ qn à blanc to fire sb into action. (c) (*) 
candidat to cram; commandototrain up. 2 vi [ali- 
ment, eau, assiette] to be heating (up), be 
warming (up); [moteur] to warm up; [four]to heat 
up; (trop chaud) to overheat. ça va ~!* sparks 
will fly!; le but chauffe they’re on the brink of a 
goal; (cache-tampon) tu chauffes! you’re getting 
warm(er)! 3 se ~ vpr to warm o.s. se ~ au 
bois/gaz to use wood/gas for heating. @ chauffe- 
eau nm inv immersion heater. € chauffe-plats 
nm inv plate-warmer, hotplate. 

chaufferie [fofri] nf [usine] boiler room; [navire] 
stokehold. 
chauffeur [fofcer] nm (a) driver; (privé) chauf- 
feur. voiture sans ~ self-drive car. (b) 
ar ile fireman, stoker. 
chaume [fom] nm [champ] stubble; [toit] thatch. 
@ chaumiére nf (little) cottage; (de chaume) 
thatched cottage. M 
chaussée [fose] nf (route) road, roadway; 
(surélevée) causeway. ~ bombée cambered road; 
‘+ déformée’ ‘uneven road surface’. 
chausser [fose] (1) vt souliers, lunettes to put on. 
~ du 40 to take size 40 in shoes; chausse les 
enfants put the children’s shoes on (for them); se 
~ to put one’s shoes on; chaussé de bottes 
wearing boots; se (faire) ~ chez to buy ou get 
one’s shoes at; ces chaussures chaussent large/ 
bien these are wide-fitting/well-fitting shoes. 
@ chausse-pied, pl ~-~s nm shoehorn. 
+ chaussetrappe, pl ~-~s nf trap. chaussette 
nf sock. @ chausseur nm shoemaker. 
chausson [fos5] nm slipper; [bébé] bootee; [dan- 
seur] ballet shoe; (Culin) turnover. 
chaussure [fosyr] nf (basse) shoe; (montante) 
boot. la ~ (industrie) the shoe industry; (com- 
merce) the shoe trade; rayon ~s shoe ou foot- 
wear department. 

chenal 

chauve [fov] adj personne bald(-headed); crâne 
bald; colline bare. ~ comme un euf* as bald as a 
coot. @ chauve-souris, pl ~s-~ nf bat. 
chauvin, e [fové, in] 1 adj chauvinistic. 2 nm,f 
chauvinist. @ chauvinisme nm chauvinism. 
chaux [fo] nf lime. blanchi à la ~ whitewashed. 
chavirer [favire] (1) 1 vi (lit) to capsize, keel 
over, overturn; [paysage, esprit] to reel. 2 vt (a) 
(faire) ~ bateau to capsize, overturn. (b) 
(bouleverser) to bowl over. 

chef [Sef] 1 nm [usine] head, boss*; [tribu] 
chief(tain), headman; [mouvement] leader; 
(Culin) chef; (littér: tête) head. tues un ~* you're 
the greatest*; commandant en  commander-in- 
chief; rédacteur en ~ chief editor; de son propre 
~ on his own initiative; au premier ~ greatly; de 
ce ~ accordingly. 

2 adj inv: gardien ~ chief warden. 
3: ~ d’accusation charge; ~ d’atelier (shop) 

foreman; ~ de bataillon major; ~ de bureau head 
clerk; ~ comptable chief accountant; ~ d’entre- 
prise company manager; ~ d’Etat head ou chief 
of state; ~ d’état-major chief of staff; ~ de 
famille head of the family; ~ de file leader; ~ de 
gare station master; ~-lieu nm, pl ~-~x = county 
town; ~ d’euvre nm, pl ~s-~ masterpiece, chef 
d’ceuvre; ~ d’orchestre conductor; ~ de service 
section ou departmental head; ~ de train guard. 
cheftaine [feften] nf [louveteaux] cubmistress; 
éclaireuses] (guide) captain. 

cheik [fek] nm sheik. 
chelem [flem] nm: petit/grand ~ small/grand 
slam. 
chemin [f(2)mé] 1 nm (a) (gén) path; [campagne] 
lane; [piste] track. le ~ de la ruine the road ou 
path to ruin. (b) (trajet, direction) way (de, pour 
to). il y a une heure de ~ it’s an hour’s walk (ou 
drive); quel ~ a-t-elle pris? which way did she 
go?; ils ont fait tout le ~ à pied they walked all the 
way; se mettre en ~ to set out ou off; poursuivre 
son ~ to carry on one’s way; nous avons pris le ~ 
des écoliers we came the long way round. (c) (fig) . | 
il a encore du ~ à faire he’s still got a long way to 
go; se mettre en travers du ~ to stand in the way 
ou path; faire du ~ [véhicule, chercheur] to come 
a long way; [idée] to gain ground; [ambitieux] to 
make one’s way; (concession) faire la moitié du ~ 
to go half-way (to meet sb); cela n’en prend pas le 
~ it doesn’t look likely; il ne doit pas s’arréter en 
si beau ~ he mustn’t stop (now) when he’s doing 
so well; étre sur le bon ~ to be on the right track 
ou lines. 

2: ~ creux sunken lane; le ~ de croix the Way 
of the Cross; ~ de fer railway, railroad (US); par 
~ de fer by rail; ~ de halage tow-path. 
cheminée [f(2)mine] nf (extérieure) chimney 
(stack); (Naut, Rail) funnal; (intérieure) fire- 
place; (encadrement) mantelpiece; [volcan, 
lampe] chimney. ~ d’aération ventilation shaft. 
cheminement [f(2)minmad] nm [marcheurs] 
progress, advance; [sentier] course, way; 
[pensée] development, progression. @ cheminer 
(1) vi [personne] to walk (along); [ruisseau etc] to 
follow its course (dans along). 
cheminot [f(2)mino] nm railwayman, railroad 
man (US). 
chemise [f(2)miz] nf [homme] shirt; [femme, 
bébé] vest; [dossier] folder. étre en bras de ~ to 
be in one’s shirt sleeves; il s’en moque comme de 
sa premiére ~ he doesn’t care a fig*; ~ de nuit 
[femme] nightdress; [homme] _ nightshirt. 
@ chemiserie nf (magasin) man’s shop; (com- 
merce) shirt(-making) trade. @ chemisette nf 
short-sleeved shirt. @ chemisier nm (marchand) 
shirt-maker; (vétement) blouse. 
chenal, pl -aux [fonal, 0] nm (canal) channel, 
fairway; (rigole) channel; [moulin] millrace; 
[usine] flume. 



chenapan 

chenapan [f(2)napä] nm rascal. 
chéne [fen] nm oak. ~-li¢ge nm, pl ~s-~s cork- 
oak; ~ vert holm oak. 
Det (a)ne] nm fire-dog, andiron. 
chènevis [fenvi] nm hempseed. 
chenil [f(2)ni(1)] nm kennels. 
chenille [f(a)nij] nf (Aut, Zool) caterpillar. 
* chenillette nf tracked vehicle. 

cheptel [feptel] nm livestock. 
chéque [fek] nm cheque, check (US); (bon) 
voucher. ~ de 100 F cheque for 100 francs; ~- 
repas luncheon voucher; ~-cadeau gift token; 
(lit, fig) ~ en blanc blank cheque; ~ postal ~ (Post 
Office) Girocheque; ~ sans provision bad ou 
dud* cheque; ~ de voyage traveller's cheque. 
+ gs Sepa nm cheque book. 

cher, chère! [fer] 1 adj (a) (aimé) dear (ato). les 
êtres ~s the loved ones; c’est mon vœu le plus ~ 
it’s my fondest ou dearest wish ; son bien le plus ~ 
his most precious Possession; ce ~ (vieux) 
Louis!* dear old Louis!; ses ~s parents his 
beloved parents. (b) (coûteux) expensive, dear. 
pas ~ cheap, inexpensive; la vie est chére the 
cost of living is high. 2 nm,f: mon ~,machére my 
dear. 3 adv coûter, payer a lot ou a great deal (of 
money). vendre ~ to charge high prices; je ne l’ai 
pas acheté ~ I boughtit very cheaply, I didn’t pay 
much for it; ¢a vaut ~ it’s expensive, it costs a lot; 
(fig) il ne vaut pas ~ he’s a bad lot; (fig) ça luia 
coaté ~ it cost him dear, he paid dearly for it. 
chercher [ferfe] (1) vt (a) (gén) to look for, 
search for, try to find; ombre, moyen to look for, 
seek; gloire, alliance to seek; danger to court; (sur 
un livre) to look up; (dans sa mémoire) to try to 
think of. ~ qn des yeux to look (around) for sb; il 
n’a pas bien cherché he didn’t look ou search very 
hard; ~ ses mots to search for words; (à un chien) 
cherche! cherche! find it, boy!; il ne cherche que 
son intérêt he is concerned only with his own 
interest; ~ la difficulté to look for difficulties; + 
la bagarre to be looking for a fight; tu l’auras 
cherché! you've been asking for it!; ~ à faire to 
try ou attempt to do. 

(b) aller ~ qch/qn to go for sth/sb, go and fetch 
ou get sth/sb; va me ~ mon sac go and fetch ou get 
me my bag; il est venu le ~ a la gare he came to 
meet ou collect him at the station; envoyer (qn) ~ 
le médecin to send (sb) for the doctor; où va-t-il ~ 
tout cela! where does he get all that from!; ça va 
~ dans les 30 F it'll add up to something like 30 
francs. 

(c) (fig) ~ fortune to seek one’s fortune; ~ des 
histoires à qn to try to make trouble for sb; ~ midi 
à quatorze heures to look for complications; ~ 
noise à qn to seek a quarrel with sb; ~ la petite 
béte to split hairs; ~ une aiguille dans une meule 
de foin to look for a needle ina haystack; ~ son 
salut dans la fuite to seek ou take refuge in flight; 
artiste qui se cherche artist who is searching for 
an identity. 
chercheur, -euse [ferfer, 91] 1 adj esprit 
inquiring. 2 nm,f researcher, research worker. ~ 
de (gén) seeker of; ~ d’or gold digger; ~ de tré- 
sors treasure hunter. 
chère? [fer] nf (littér) food, fare. faire bonne ~ to 
eat well. 
chérement [fermä] adv aimer dearly, fondly; 
conserver lovingly; vendre at a high price. ~ payé 
victoire dearly bought ou won; vendre ~ sa vie to 
sell one’s life dearly. 

chérir [ferir] (2) vt to cherish. + chéri, e 1 adj 
beloved. maman ~e mother dear ou darling. 
2 nm,f darling. 

cherté [ferte] nf high price, dearness. la ~ de la 
vie the high cost of living. 
chérubin [Serybé] nm (lit, fig) cherub. 
chétif, -ive [fetif, iv] adj enfant puny; plante 
Puny, stunted; récolte meagre; repas meagre, 

chez 
scanty; raisonnement paltry. @ chétivement adv 
unily. L 

cheval, pl -aux [f(2)val, o] 1 nm (animal) horse. 
(Aut) ~ ou aux (vapeur) horsepower; ce n’est 
pas le mauvais ~* he’s not a bad sort; au travail, 
c’est un vrai ~ he works like a Trojan; à ~ on 
horseback; à ~ sur une chaise (sitting) astride a 
chair; a ~ sur deux mois overlapping two (dif- 
ferent) months; étre (trés) a ~ sur le réglement 
to be a (real) stickler for the rules; de ~* remède 
drastic; fièvre raging. 2: ~ d’arcons (vaulting) 
horse; ~ a bascule rocking horse; (fig) ~ de 
bataille hobby horse; ~aux de bois roundabout, 
merry-go-round, carousel (US); ~ de course 
racehorse; ~aux de frise chevaux-de-frise; ~ de 
labour cart-horse, plough horse; (vieux) ~ de 
retour old lag; ~ de trait draught horse; (lit, fig) 
~ de Troie Trojan horse. 

chevalet  [f(s)vale] nm [peintre] 
Menuiserie) trestle; [violon etc] bridge. 

chevalier [f(2)valje] nm (Hist) knight; [légion 
d'honneur] chevalier. faire qn ~ to knight sb, dub 
sb knight; ~ errant knight-errant; ~ servant 
(attentive) escort. + chevaleresque adj 
chivalrous, gentlemanly; honneur knightly. 
@ chevalerie nf (institution) chivalry; 
Nek pit knighthood. 

chevaliére [f(2)valjer] nf signet ring. 
chevalin, e [f(2)valé, in] adj race equine; visage 
horsy. 
chevaucher [S(2)vofe] (1) 1 vtto be ousit astride; 
[pont] to span; [tuiles] to overlap. 2 se ~ vpr to 
overlap. 3 vi to ride (on horseback). 
+ chevauchée nf (course) ride; (cavaliers) caval- 
cade. @ chevauchement nm (gén) overlapping. 
chevet [f(3)ve] nm (a) [lit] bed(head). au ~ de qn 
at sb’s bedside. (b) (Archit) chevet. 
cheveu, pl ~ x [f(2)vg] nm (a) (poil) hair. (cheve- 
lure) ~x hair; aux ~x blonds fair-haired; 2 ~x 
blancs 2 white hairs; épingle a ~x hairpin. (b) 
leur vie n’a tenu qu’a un ~ their life hung by a 
thread; il s’en est fallu d’un ~ qu’ils ne se tuent 
they escaped death by ahair’s breadth, they were 
within an ace of being killed; avoir un ~* (sur la 
langue) to have a lisp; se faire des ~x* (blancs) to 
Worry 0.s. grey ou stiff*; arriver comme un ~ sur 
la soupe* [visiteur] to come at the most awkward 
moment; [remarque] to be completely irrelevant; 
tiré par les ~x far-fetched; il y aun -*there’s a 
hitch ou snag. € chevelu, e adj long-haired. 
+ chevelure nf (cheveux) hair; [cométe] tail. elle 
avait une ~ abondante she had thick hair ou a 
thick head of hair. 

cheville [f(2)vij] nf (Anat) ankle; (pour joindre) 
peg, pin; (pour clou) rawlplug: [poème] cheville. 
(Aut, fig) ouvrière kingpin; il n'arrive pas à la 
~ de son frère he can’t hold a candle to his 
brother; être en ~ avec qn to be in contact ou 
touch with sb. @ cheviller (1) vt (Menuiserie) to 

easel; 

£. 
PA et à [JEVR(2)] 1 nf (she-)goat, (nanny-)goat. 
rendre qn ~* to drive sb up the wall”. 2 nm 
goat('s milk) cheese. @ chevreau, pl ~x nm kid. 
chévrefeuille [fevrofcj] nm honeysuckle. 
chevreuil [favrej] nm (Zool) roe deer: (mâle) 
roebuck; (Culin) venison. 

chevron [faves] nm (poutre) rafter; (galon) 
stripe, chevron. (motif) ~s herring bone (pat- 
tern); (grands) chevron pattern. 

chevronné, e i 2vrone] adj practised, seasoned. 
chevroter  [favrote] (1) vi to quaver. 
* chevrotement nm quavering. 

chevrotine [favrotin] nf: ~(s) buckshot. 
chez [fe] prép: rentrer ~ soi to go (back) home; 
faites comme ~ vous make yourself at home; ~ 
nous (gén) at home; (maison) at our place ou 
house; (famille) in our family; (pays) in our 
country; il est ~ se tante he’s at his aunt’s (place 
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ou house); c’est petit ~ lui his place ou house is 
small; étre/aller ~ le boucher to be at/go to the 
butcher’s; (adresse) ~ M X c/o Mr. X; c’est une 
coutume bien de ~ nous it’s one of our typical 
local customs; ~ les Romains among the Romans; 
on trouve cela ~ les animaux/Balzac you find this 
in animals/Balzac; c’est une habitude ~ lui it’s a 
habit with him. 

chiaders [jade] (1) 1 vt examen to swot for*. 2 vi 
to swot*. @ chiadé, es adj (difficile) tough’, stiff*; 
approfondi) brainy*; (perfectionné) clever. 

chialers [fjale] (1) vi to blubber*. 
chiasses [fjas] nf: avoir la ~ (colique) to have the 
runs”; (peur) to be in a funk:. 

chic [fik] 1 nm [toilette] stylishness; [personne] 
style. avoir du ~ to have style; habillé avec ~ 
stylishly dressed; avoir le ~ pour faire qch to 
have the knack of doing sth; de ~ peindre without 
a model, from memory; écrire off the cuff. 2 adj 
inv (élégant) stylish, smart; (riche) smart, posh*; 
(*: gentil) decent, nice (avec to). 3 excl: ~ ter- 
rific!*, great!* 
chicane [fikan] nf (a) [route] in and out. (b) 
(querelle) squabble. + chicaner (1) 1 vt: ~ qnto 
quibble ou squabble with sb (sur qch over sth). 
2 vi to quibble (sur about). + chicanier, -ière 
1 adj quibbling. 2 nm,f quibbler. 

chiche’ [Jif] adj: pois ~ chick pea. 
chiche? [Jif] adj (a) personne, rétribution nig- 
gardly, mean; repas scanty, meagre. étre ~ de 
paroles to be sparing with one’s words. (b) (*) es- 
tu ~ dele faire? are you game to do it?; ~ que je le 
fais! I bet you I doit!* + chichement adv meanly, 
meagrely. 

chichis* [fifi] nmpl fuss. faire des + to make a 
fuss; sans ~ informally. 
chicorée [fikore] nf (salade) endive; (a café) 
chicory. ~ frisée curly endive (lettuce). 
chicot [fiko] nm (dent) stump. 
chien [fjé] 1 nm (animal) dog; [fusil] hammer. 
petit ~ (jeune) puppy; en ~ de fusil curled up; vie 
de ~ dog’s life; de ~ temps, métier rotten*; 
comme un ~ like a dog; elle a du ~* she has a 
certain something*; entre ~ et loup in the 
twilight ou dusk; étre comme ~ et chat to fight 
like cat and dog; recevoir qn comme un ~ dans un 
jeu de quilles to give sb acold reception. 2 adjinv 
(avare) mean, stingy*; (méchant) rotten*. 3: ~ 
d’arrét pointer; ~ d’aveugle guide dog; ~ de 
berger sheepdog; ~ de chasse retriever; ~ 
couchant setter; faire le ~ couchant to toady; ~ 
courant hound; ~ de garde watch dog; ~-loup 
nm, pl ~s-~s wolfhound; ~ policier police dog. 

chiendent [fjéda] nm couch grass. 
chienne [fjen] nf bitch. 
chiers [fje] (7) vi to shitt. faire ~ qn (ennuyer) to 
bore the pants off sb:; (tracasser) to bug sbs. 
chiffe [Jif] nf (péj) spineless individual, wet*. je 
suis comme une ~ (fatigué) I feel like a wet rag. 
chiffon [fif5] nm (piece of) rag. mettre en ~ to 
crumple; parler ~s* to talk (about) clothes; ~ a 
chaussures shoe cloth; ~ de papier scrap of 
paper; à poussière duster. + chiffonner (1) 
1 vt (a) papier to crumple; habits to crease, 
crumple. (b) (*: contrarier) ça me chiffonne it 
bothers me. 2 se ~ vpr to crease ou crumple 
easily. + chiffonnier nm (personne) ragman; 
(meuble) chiffonier. se battre comme des ~s to 
fight like cat and dog. 

chiffre [fifr(2)] nm (a) (caractère) figure, 
numeral. ~ arabe Arab numeral; nombre de 7 ~s 
7-figure number; science des ~s science of num- 
bers. (b) (somme) sum; (total) total. ça atteint 
des ~’s astronomiques it reaches an astronomical 
figure ou sum; le ~ des chémeurs the unemploy- 
ment figures ou total; ~ (d’affaires) turnover. 
(c) [message] code; [coffre-fort] combination. 
écrire une lettre en ~s to write a letter in code. 
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(d) (initiales) initials, monogram; (Mus: indice) 
figure. 

chiffrer [fifre] (1) 1 vt (coder) to encode; 
(évaluer) to put a figure on, assess (the amount 
of); (numéroter) to number; linge to mark (with 
one’s initials); (Mus) to figure. 2 vi, se ~ vpr: (se) 
~ ato add up to, amount to; ça finit par ~* it adds 
up to ou amounts to quite a lot in the end. 
+ chiffrage nm encoding; assessing; numbering; 
marking; figuring. 

chignole [finol) nf drill. 
chignon [fins] nm bun, chignon. 
Chili [ili] nm Chile. + chilien, -ienne adj, C~(ne) 
nm(f) Chilean. 
chimére [fimer] nf (utopie) chimera; (irréali- 
sable) pipe dream, (idle) fancy; (Myth) 
Chim(a)era. @ chimérique adj (a) esprit, projet 
fanciful; réve idle. (b) (imaginaire) imaginary, 
chimerical. 

chimie [fimi] nf chemistry. @ chimique adj 
chemical. % chimiquement adv chemically. 
+ chimiste nmf chemist (scientist). 

chimpanzé [fépaze] nm chimpanzee. 
Chine [fin] nf China. ~ populaire communist 
China. 

chiné, e [fine] adj (Tex) chiné. 
chiner* [fine] (1) vt to tease, rag. 
chinois, e [finwa, waz] 1 adj (a) (de Chine) 
Chinese. (b) (péj) personne fussy; réglement 
hair-splitting. 2 nm (a) (Ling) Chinese. (péj) 
c'est du ~* it’s all Greek to me*. (b) C~ 
Chinese(man); les C~ the Chinese. (c) (*péj: 
maniaque) hair-splitter. 3 nf: C~e Chinese 
woman. @ chinoiseries nfpl unnecessary fuss. 
les ~ de l’administration red tape. 

chiot [Jjo] nm pup(py). 
chiper* [fipe] (1) vt objet to pinch’, filch*; rhume 
to catch. 

chipie [fipi] nf minx. 
chipoter* [Jipote] (1) vi (manger) to pick at one’s 
food; (ergoter) to quibble (sur over); (mar- 
chander) to haggle (sur over). + chipoteur, - 
-euse* 1 adj haggling; quibbling; (en mangeant) 
fussy. 2 nm,f haggler; quibbler; fussy eater. 
chips [Sip(s)] nfpl (Culin) crisps. 
chique [Sik] nf (tabac) quid; (*: enflure) lump (on 
the cheek). 
chiqué* [fike] nm: le ~ (pour impressionner) 
bluffing; (factice) sham; (maniéré) airs and 
graces; il a fait ca au ~ he bluffed it out; c’est du 
~ it’s all put on*; c’est pas du ~ that’s for real*; 
faire du ~ to put on airs (and graces). 
chiquement* [fikmä] adv s’habiller smartly, 
stylishly; traiter, kindly, decently. 
chiquenaude [fiknod] nf flick. 
chiquer [fike] (1) 1 vt to chew. 2 vi to chew 
tobacco. 
chiromancie [kiromäsi] nf 
+ chiromancien, -ienne nm,f palmist. 

chiropracteur [kiropraktcer] nm chiropractor. 
@ chiropraxie nf chiropractic. 

chirurgie [firyr3i] nf surgery (science). 
@ chirurgical, e, -aux adj surgical. 
@ chirurgien nm surgeon. ~-dentiste dental 
surgeon. 

chlore [klor] nm chlorine. + chlorer (1) vt to 
chlorinate. € chlorhydrique adj hydrochloric. 
+ chlorure nm chloride. 

chloroforme [klsr5f>rm(3)] nm chloroform. 
+ chloroformer (1) vt to chloroform. 

chlorophylle [klorofil] nf chlorophyll. 
+ chlorophyllien, -ienne adj chlorophyllous. 

choc [fok] nm (a) (heurt) [objets] impact, shock; 
[vagues, véhicules] crash; [troupes, intéréts] 
clash; (sur la téte etc) blow, bump. cela se brise 
au moindre ~ it breaks at the slightest bump; ça 
s’est déformé sous le ~ it twisted under the 
impact; résister au ~ [instrument] to be shock- 

palmistry. 
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resistant; [armée] to stand up to the onslaught; ~ 
opératoire post-operative shock. (b) (bruit) (vio- 
lent) crash; (sourd) thud; (métallique) clang; 
(cristallin) clink. (c) (émotion) shock. ça m'afait 
un drôle de ~ it gave me a nasty shock. (d) de ~ 
troupe, traitement shock; patron dynamic, high- 
powered; argument/photo(-)~ shock argu- 
ment/photo; prix-~ special price. 
chocolat [f5k5la] 1 nm (gén) chocolate. mousse 
au ~ chocolate mousse; ~ en poudre/a croquer 
drinking/plain chocolate. 2 adj inv chocolate 
(coloured). @chocolaté, e adj chocolate- 
flavoured. + chocolaterie nf chocolate factory. 
* chocolatier, -ière 1 adj chocolate. 2 nm,f 
chocolate maker. 

chocottess [fokot] nfpl: avoir les ~ to have the 
jitters*. 

Chœur [ker] nm (gén, fig) chorus; (Rel: chanteurs) 
choir; (nef) choir, chancel. en ~ in chorus; tous 
en ™! all together now! 
choir [{war] vi (littér) to fall. faire ~ to cause to 
fall; laisser ~ objet to drop; amis to let down; se 
laisser ~ dans un fauteuil to sink into an 
armchair. 

choisir [fwazir] (2) vt (gén) to choose; candidat, 
produit to select. il faut savoir ~ ses amis you 
must know how to pick ou choose your friends; se 
~ un mari to choose a husband; ~ de faire qch to 
choose to do sth + choisi, e adj passages 
selected; langage carefully chosen; clientéle 
select. 

choix [fwa] nm (a) (décision) choice; 
(échantillonnage) choice, selection. un aménage- 
ment de son ~ alterations of one’s (own) 
choosing; le ~ d’un cadeau choosing a gift, the 
choice of a gift; il y a du ~ there is a choice oua 
wide selection; vous avez, au ~, fruits ou fro- 
mages you have a choice between ou of fruit or 
cheese; faire son ~ to make one’s choice; je 
n’avais pas le ~ I had no option ou choice; laisser 
le ~ a qn (de faire) to leave sb (free) to choose (to 
do), give sb the choice (of doing); porter son ~ 
sur qch to settle on sth. (b) (qualité) de ~ choice, 
selected; de premier ~ fruits, viande top grade; 
de ~ courant standard quality; de second ~ 
grade two; articles de second ~ seconds. 
choléra [kolera] nm cholera. + cholérique 1 adj 
choleraic. 2 nmf cholera patient. 
cholestérol [kolester>1] nm cholesterol. 
chômage [foma3] nm unemployment. (être) au ~ 
(to be) unemployed ou out of work; s’inscrire au 
~ to apply for unemployment benefit; mettre qn 
au ~ to make sb redundant, put sb out of work; ~ 
partiel short-time working; ~ technique lay-offs; 
mettre en ~ technique to lay off. @ chémer ( 1) vi 
(a) (gén) to be idle; [travailleur] to be unem- 
ployed; [usine] to be at a standstill. (b) (encongé) 
to have a holiday. jour chémé public holiday. 
* chômeur, -euse nmf (gén) unemployed 
person; (mis au chômage) redundant worker. les 
Ts the unemployed, people out of work. 
chope [f>p] nf tankard; (contenu) pint. 
chopers [fope] (1) vt objet to pinch*; rhume to 
catch; voleur to nab*. 

chopine* [f>pin] nf bottle (of wine). 
choquer [fake] (1) 1 vt (a) (scandaliser) to shock, 
appal. ce roman 

aix Are 3 nf choral society, choir. 
chorégraphe [ksregraf] nmf choreographer. 

chronomètre 
+ chorégraphie nf choreography. + choré- 
graphique adj choreographic. 

choriste [korist(s)] nmf (Rel) choir member, 
chorister; (Théât) member of the chorus. les +s 
the choir; the chorus. 
chorus [korys] nm: faire ~ (avec qn) to voice 
one’s agreement (with sb). 

chose [foz] 1 nf (a) (gén) thing. ~ étrange, il a 
accepté the strange thing is that he accepted, 
strangely enough he accepted; c’est une ~ 
admise que it’s an accepted fact that; c’est ~ faite 
it’s done; peu de ~ nothing much; avant toute ~ 
above all else; de 2 ~s ’une it’s got to be one thing 
or the other; faire bien les ~s to do things in style; 
dites-lui bien des ~s de ma part give him my 
regards; nous avons parlé de ~s et d’autres we 
talked about this and that ou about one thing and 
another. 

(b) (question) matter. la ~ en question the 
matter in hand; c’est tout autre ~ it’s another 
matter; dans l’état actuel des ~s as things ou 
matters stand at present. 

(c) (situation) it, things. il va vous expliquer la 
~ he’ll tell you about it; il a bien pris la ~ he took 
it very well; les ~s se sont passées ainsi it ou 
things happened like this; en mettant les ~s au 
mieux/pire at best/worst. 

2 nm (*) (truc) thing, contraption; (personne) 
what’s-his-name*, thingumajig*. eh! C~ hey you. 
3 adj inv: étre tout ~ (bizarre) to feel a bit 

peculiar; (malade) to be out of sorts; ça l’a rendu 
tout ~ it made him go all funny*. 
chou’, pl ~x [fu] nm (Bot) cabbage; (ruban) 
rosette; (gâteau) puff. notre projet est/il est dans 
les ~x* our plan has/he has had it*; faire ~ blanc* 
to draw a blank; ~ de Bruxelles Brussels sprout; 
~-fleur nm, pl ~x-~s cauliflower; ~ rouge red 
cabbage. @ chou’, -te*, mpl ~x 1 nmf (amour) 
darling. 2 adj inv (ravissant) delightful. 
* chouchou, -te* nm,f pet. + chouchouter* (1) vt 
to pamper, pet. @ choucroute nf sauerkraut. 
choucas [ uka] nm jackdaw. 
chouette** [fwet] adj (beau) smashing*, great*; 
(gentil) nice. sois ~ be a dear ou sport*; ~ (alors)! 
smashing!*, great!* 

chouette” [fwet] nf owl. (péj) vieille ~ old harpy. 
choyer [fwaje] (8) vt to pamper, spoil. 
chrétien, -ienne [kretjé, jen] adj, C~(ne) nm(f) 
Christian. + chrétiennement adv as a Christian. 
+ chrétienté nf Christendom. 

christ [krist] nm (a) le C~ Christ. (b) (objet) 
figure of Christ. @ christianisation nf conversion 
to Christianity. @ christianiser (1) vt to convert 
to Christianity. @ christianisme nm Christianity. 
chromatique [kRomatik] adj (Mus, Peinture) 
chromatic; (Bio) chromosomal. 
chrome [krom] nm (Chim) chromium. (Aut) faire 
les ~s* to polish the chrome. + chromer (1) vt to 
chromium-plate. 
chromo [kromo] nm chromo. 
chromosome [kromozom] nm chromosome. 
+ chromosomique adj chromosomal. 

chronique [kronik] 1 adj chronic. 2 nf (Littérat) 
chronicle; (Presse) column, page. + chronique- 
ment adv chronically. @ chroniqueur nm (Lit- 
térat) chronicler; (Presse, gén) columnist. ~ 
sportif sports editor; ~ dramatique drama critic. 
chrono* [krono] nm stopwatch. (Aut) faire du 80 
(km/h) (au) ~ to be timed at 80; faire un bon ~ to 
do a good time. 
chronologie [kronolozi] nf chronology. 
+ chronologique adj chronological. 
+ chronologiquement adv chronologically. 

chronométre (kronometr(2)] nm chronometer; 
(Sport) stopwatch. + chronométrage nm timing. 
+ trer (6) vt to time. @ chronométreur 
nm __ timekeeper. + chronométrique adj 
chronometric. 
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chrysalide [krizalid] nf chrysalis. 
chrysanthéme [krisâtem] nm chrysanthemum. 
chuchoter [fyfote] (1) vti (gén, fig) to whisper; 
[ruisseau] to murmur. % chuchotement nm 
whisper; murmur. 
chuinter ([fyéte] (1) vi to 
* chuintement nm soft hiss. 

chut [fyt] excl sh! 
chute [fyt] nf (a) (gén) fall; [cheveux] loss; 
[empire, commerce] collapse; [régime] downfall 
(de of); [monnaie, température] drop (de in); 
(Théât) [pièce] failure (de of). faire une ~ de 3 
métres to fall 3 metres; faire une ~ de cheval to 
fall off a horse; loi de la ~ des corps law of 
gravity; ~ libre free fall; économie en ~ libre 
plummeting economy; attention, ~ de pierres 
danger, falling rocks. (b) (Géog) ~ d’eau water- 
fall; les ~s du Niagara/Zambéze the Niagara/Vic- 
toria Falls; fortes ~s de pluie/neige heavy 
rainfalls/snowfalls. (c) (déchet) [tissu] clipping, 
scrap; [bois] off-cut. (d) la ~ des reins the small 
of the back; ~ du jour nightfall. 
chuter [fyte] (1) vi to fall; (échouer) to come a 
cropper*; (Théât) to flop. (lit, fig) faire ~ qn to 
bring sb down. 
Chypre [fipr(2)] n Cyprus. @ chypriote adj, C~ 
nmf = cypriote. 

ci [si] 1 adv: celui-~, celle-~ this one; ceux-~ 
these (ones); ce livre-~ this book; à cette heure- 
~ (indue) at this hour of the day; (actuelle) by 
now; ces jours-~ (avenir) in the next few days; 
(passé) these past few days; (présent) these days; 
de ~ de la here and there. 2: ~-aprés below; ~- 
contre opposite; ~-dessous below; ~-dessus 
above; ~-git here lies; ~-inclus une enveloppe 
envelope enclosed; les papiers ~-joints the 
enclosed papers. 

cible [sibl(a)] nf (lit, fig) target. 
ciboire [sibwar] nm (Rel) ciborium (vessel). 
ciboule [sibul] nf, ciboulette [sibulet] nf chives. 
cicatrice [sikatris] nf (lit, fig) scar. € cicatri- 
sation nf healing. @ cicatriser vt, se ~ vpr (1) to 
heal (over). 

cidre [sidr(a)] nm cider. 
ciel [sjel] 1 nm (a) (espace: pl littér cieux) sky, 
heavens (littér). sous des cieux plus cléments 
(climat) beneath more clement skies; (hum: 
moins dangereux) in healthier climes. (b) (Pein- 
ture: pl ciels) sky. (c) (Rel) le ~, les cieux 
heaven; juste ~! good heavens!; c’est le ~ qui 
vous envoie! you’re heaven-sent! (d) à ~ ouvert 
égout open; piscine open-air; mine opencast. 2: ~ 
de lit canopy. 
cierge [sjeR3(2)] nm (Rel) candle. 
cigale [sigal] nf cicada. 
cigare [sigar] nm cigar; (*: tête) head, nuts. 
+ cigarette nf cigarette. ~ (à) bout filtre filter- 
tip(ped) cigarette. 

cigogne [sigop] nf (Orn) stork. 
cigué [sigy] nf hemlock. 
cil [sil] nm (Anat) eyelash. ~s vibratiles cilia. 
+ ciller [sije] (1) vi: ~ (des yeux) to blink (one’s 
eyes). 

cime [sim] nf [montagne] summit; [arbre] top; 
(gloire] peak, height. 

ciment [simd] nm cement. ~ armé reinforced 
concrete. @cimenter (1) vt to cement. 
+ cimenterie nf cement works. 

cimetière [simtjer] nm [ville] cemetery; [église] 

hiss __ softly. 

graveyard, churchyard. ~ de voitures 
scrapyard. 
cinéma [sinema] nm (gén) cinema; (salle) 
cinema, movie theater (US). ~ muet/parlant 
silent/talking films; faire du ~ to be a film actor 
(ou actress); de ~ producteur, studio film; écran 
cinema; étre dans le ~ to be in the film business; 
aller au ~ to go to the pictures ou movies 
(US); quel ~! (frime) what a performance, what 

cire 

an act; (complication) what a to-do ou fuss. 
@ ciné* nm abrév de cinéma. @ cinéaste nmf 
filmmaker. + ciné-club, pl ~-~s nm film soc- 
iety. © cinémascope nm ® Cinemascope ®. 
+ cinémathèque nf film library; (salle) film 
theatre.  cinématographique adj film, cinema. 
* cinéphile nmf film enthusiast. 

cingler [ségle] (1) 1 vt (gén, fig) to lash. le visage 
cinglé par le vent with his face stung ou whipped 
by the wind. 2 vi (Naut) ~ vers to make for. 
+ cinglant, e adj vent biting, bitter; pluie lashing; 
propos scathing, cutting. + cinglé, e* 1 adj 
nutty?, cracked*. 2 nm,f crackpot”, nuts. 
cing [sék] adj, nm five. en ~ sect in a flash, in two 
ticks*; V six. 
cinquante [sékdat] adj, nm fifty. @ cinquantaine 
nf about fifty. € cinquantenaire nm fiftieth 
anniversary, golden jubilee. @ cinquantiéme adj, 
nmf fiftieth; V six, soixantaine, sixiéme. 
cinquiéme [sékjem] 1 adj, nmf fifth. étre la ~ 
roue du carrosse* to count for nothing; 
V sixième. 2 nf (Scol) second year. 
* cinquièmement adv in the fifth place. 

cintre [sétr(2)] nm (Archit) arch; [manteau] coat 
hanger. (Théât) les ~s the flies. + cintré, e adj 
porte arched; veste waisted; chemise slim- 
fitting. 
cirage [sira3] nm (produit) (shoe) polish; (action) 
polishing. étre dans le ~* (malaise) to be dazed; 
(ignorance) to be all at sea°. 

circoncire [sirk5sir] (37) vt to circumcize. 
* circoncision nf circumcision. 

circonférence [sirk5feräs] nf circumference. 
circonflexe [sirk5fleks(2)] adj: accent ~ cir- 
cumflex. 

circonlocution [sirk5l5kysj5] nf circumlocution. 
circonscription [sirk5skripsj5] nf district, area. 
~ (électorale) constituency. 

circonscrire [sirk5skrir] (39) vt feu, épidémie to 
contain, confine; territoire to mark out; sujet to 
define. se ~ ou être circonscrit à qch to be 
limited ou confined ou restricted to sth. 

circonspection [sirk5speksj5] nf caution, wari- 
ness, circumspection. % circonspect, e adj 
circumspect, cautious, wary. 
circonstance [sirk5stäs] nf (occasion) occasion; 
[accident] circumstance. (situation) ~s circum- 
stances; en la ~ on this occasion; dans ces ~s in 
these circumstances; ~s atténuantes mitigating 
circumstances; de ~ mine appropriate; poésie 
occasional. % circonstancié, e adj detailed. 
+ circonstanciel, -ielle adj adverbial. 

circonvenir [sirk5vnir] (22) vt to circumvent. 
circonvolution [sirk5volysj5] nf (Anat) convolu- 
tion; [itinéraire] twist. : 

circuit [sirkyi] nm (touristique) tour, (round) 
trip; (compliqué) roundabout ou circuitous route; 
(Sport, Elec) circuit; (Econ) circulation. mettre 
qch en ~ to connect sth up; étre dans le ~* to be 
around; ~ de distribution distribution network; 
~ fermé (Elec, fig) closed circuit; ~ intégré/im- 
primé integrated/printed circuit. 
circulaire [sirkyler] adj, nf (gén) circular. 
circulation [sirkylasj5] nf [air, sang, argent] 
circulation; [marchandises, travailleurs] move- 
ment; [trains] running; (Aut, Aviat) traffic. 
mettre en ~ argent to put into circulation; livre, 
voiture to put on the market, bring out; mise en ~ 
circulation; marketing. + circulatoire adj cir- 
culatory. 

circuler [sirkyle] (1) vi (a) (Anat, Econ) to circu- 
late; [rumeur] to circulate, go round. faire ~ (lit) 
to circulate; bruits to spread, circulate (sur 
about). (b) [voiture] to go; [passant] to walk; 
[foule] to move (along); [plat] to be handed round. 
circulez! move along!; faire ~ voitures to move 
on; plat to hand round. 

cire [sir] nf (gén) wax; [meubles] polish; [oreille] 



cirque 

(ear)wax. ~ d’abeille beeswax; ~ à cacheter seal- 
ing wax. + ciré nm oilskin. + cirer (1) vt to 
polish. + cireur, -euse 1 nm,f [souliers] boot- 
black. 2 nf floor polisher. + cireux, -euse adj 
matière waxy; teint waxen. 

cirque [sirk(2)] nm (spectacle) circus; (Antiq: 
aréne) amphitheatre; (Géog) cirque. quel ~!* 
(tracas) what a carry-on°!; (désordre) what abso- 
lute chaos! 
cirrhose [siroz] nf cirrhosis. 
cisailles [sizaj] nfpl [métal, arbre] shears; [fil de 
fer] wire cutters. @ cisailler (1) vt métal to cut; 
arbuste to clip; (par l'usure) to shear off 
maladroitement) to hack; (*) personne to cripple 
the career of. 

ciseau, pl ~x [sizo] nm (a) (paire de) ~x (gén) 
(pair of) scissors; [métal, laine] shears. (b) 
(Sculp, Tech) chisel. ~ a froid cold chisel. (c) 
al prise) scissors (hold). 

ciseler [sizle] (5) vt pierre to chisel, engrave; 
métal to chase, engrave. + ciselure nf chased 
pattern, engraving. 
citadelle [sitadel] nf (lit, fig) citadel. 
citadin, e [sitadé, in] 1 adj urban, town, city. 
2 nm,f city dweller. 

citation [sitasj5] nf [auteur] quotation. ~ à com- 
paraître (à accusé) summons to appear; (a 
témoin) subpoena; ~ à l’ordre de l’armée men- 
tion in dispatches. 

cité [site] nf city; (petite) town. ~-dortoir nf, pl 
~s-~s dormitory town; ~-jardin nf, pl ~s-~s 
garden city; ~ ouvrière = (workers’) housing 
estate; ~ universitaire (student) halls of resi- 
dence. 

citer [site] (1) vt to quote, cite. ~ qn (en exemple) 
to cite sb ou hold sb upas anexample; ~ un soldat 
à l’ordre du jour to mention a soldier in dis- 
Patches; ~ (a comparaitre) accusé to summon to 
appear; témoin to subpoena. 
citerne [sitern(3)] nf tank. 
citoyen, -enne [sitwajé, en] 1 nm,f citizen. 2 nm 
(*: type) fellow, guy‘. + citoyenneté nf citizen- 
ship. 

citron [sitr5] 1 nm (fruit) lemon; (:: tête) head, 
nutt. 2 adj invlemon (-coloured). @ citronnade nf 
lemon squash. € citronnier nm lemon tree. 

citrouille (sitruj) nf pumpkin; (1: tête) head, nut:. 
civet [sive] nm stew. 
civière [sivjer] nf stretcher. 
civil, e [sivil] 1 adj guerre, mariage civil: (non 
militaire) civilian; (poli) civil, courteous. 2 nm 
civilian. en ~ soldat in civilian clothes; policierin 
plain clothes; dans le ~ in civilian life. 
+ civilement adv (a) être ~ responsable to be le- 
gally responsible; se marier ~ to have a civil 
wedding. (b) (poliment) civilly. 

civilisation [sivilizasj5] nf civilization. 
@ civiliser (1) 1 vt to civilize. 2 se ~ vpr to 
become civilized. 

civilité [sivilite] nf civility. ~s civilities, compli- 
ments. 
civique [sivik] adj civic. + civisme nm public- 
spiritedness. 

clac [klak] excl [porte] slam!; [élastique] snap!; 
» gl crack! 

, € [kler] 1 adj (a) pièce bright, light; couleur 
(vive) bright; (pâle) light; robe light-coloured. 
bleu — light blue. (b) soupe, cheveux, tissu usé 
thin. (c) (lit, fig: limpide) clear. par temps ~ ona 
clear day; avoir un esprit ~ to be a clear thinker; 
il est ~ qu’il se trompe it is clear ou plain that he’s 
mistaken; ~ comme le jour as clear as daylight, 
crystal-clear. 2 adv parler, voir clearly. il fait ~ 
it is daylight; il ne fait guère ~ it's not very light. 
3 nm: tirer qch au ~ toclear sth up; en ~ (c'est-à- 
dire) to put it plainly; (non codé) in clear; gas- 
piller le plus ~ de son temps/argent to waste most 
of one's time/the better part of one's money; au ~ 

classe 
de lune in the moonlight. + clairement adv 
clearly. @ claire-voie, pl ~s-~s nf openwork 
fence. à ~-~ openwork. 

clairière [klerjer] nf clearing, glade. 
clairon [kler5} nm bugle; (joueur) bugler. 
+ claironnant, e adj voix resonant. * claironner 
(1) vt nouvelle to trumpet. 

ciairsemé, e [klersame] adj maisons, auditoire 
scattered; gazon sparse. 
clairvoyance [klervwajas] nf clear-sightedness, 
perceptiveness. % clairvoyant, e adj clear- 
sighted, perceptive. 
clamecers (klamse] (3) vi to kick the bucket. 
clamer [klame] (1) vt (gén) to shout out; inno- 
cence to proclaim. + clameur nf (cris) clamour. 
~s protests. 
pee pers nm (lit, fig) clan. 
clandestin, e [klädesté, in] adj réunion secret, 
clandestine; mouvement underground; com- 
merce clandestine, illicit. (passager) ~ 
stowaway. © clandestinement adv secretly; 
clandestinely; illicitly. + clandestinité nf [acti- 
vité] secret nature. dans la ~ travaillerin secret, 
clandestinely; vivre underground. 

clapet [klape] nm(Tech) valve. ferme ton ~* hold 
your tongue’. 

clapier [klapje] nm (lit) hutch; (péj) dump:, hole*. 
clapoter (klapste] (1) vito lap. @ clapotement nm 
ou @ clapotis nm lap(ping). 

clapper [klape] (1) vi: ~ dela langue to click one’s 
tongue. 
claquage (klaka3] nm (blessure) strained muscle. 
claque [klak] 1 nf (gifle) slap; (Théat) claque. 
2 adj, nm: (chapeau) ~ opera hat. 

claquer [klake] (1) 1 vi (a) [volet] to bang; 
[drapeau/ to flap; [fouet] to crack; [coup de feu]to 
ring out. faire ~ porte to bang, slam: fouet to 
crack; doigts to snap; langue to click; ~ dans ses 
mains to clap (one’s hands); ~ des talons to click 
one’s heels; il claquait des dents his teeth were 
chattering. (b) (:: mourir) [personne] to kick the 
bucket:; [lampe] to conk outt, pack int; [élas- 
tique] to snap. ~ dans les mains de qn [malade]to 
die on sb*; [affaire] to go bust on sb. 2 vt (gifler) 
to slap; (fermer) to snap shut; (*: fatiguer) to 
exhaust, tire out; (*: casser) to bust; (t: dépenser) 
to blows, bluet. ~ la porte (lit) to slam the door; 
(fig) to leave in a huff; se ~ un muscle to straina 
muscle. @ claquement nm bang; slam; crack; 
click; snap. (répété) le ~ ou les ~s de the banging 
(ou flapping ou cracking etc) of. 
claquette [klaket] nf (danse) ~s tap-dancing. 
clarifier vt, se ~ vpr [klarifje] (7) (lit, fig) to 
clarify. @ clarification nf clarification. 

clarinette [klarinet] nf clarinet. € clarinettiste 
nmf clarinettist. 

clarté [klarte] nf (gén: lumière) light; [flamme, 
pièce, ciel] brightness; feau, son] clearness; 
(explication, pensée] clarity. (fig: précisions) ~s 
knowledge (sur about); à la ~ de la lampe/lune in 
the lamplight/moonlight; ~ d’esprit clear 
thinking. 

classe [klas] nf (a) (catégorie) (gén) class; 
(grade) grade; [utilisateurs] category. les ~s 
moyennes the middle classes; société sans ~ 
classless society; de première ~ employé top ou 
first grade; hôtel, billet 1st class; (Aviat) ~ 
touriste economy class; + d'âge age group. (b) 
(gén, Sport: valeur) class. de (grande) ~ of great 
distinction; de ~ internationale of international 
status; elle a de la ~ she's got class. (c) (Scol) 
(élèves, cours) class; (année) year, grade (US); 
(salle) classroom. la ~ (l'école) school; il est (le) 
premier/(le) dernier de la ~ he is top/bottom of 
the class; aller en ~ to go to school; aprés la ~ 
after school (hours); c’est M X qui leur fait la ~ 
Mr X is their teacher; turbulent en ~ disruptive 
in class ou in the classroom. (d) (Mil) soldat de 



classer 

1ère (ou 2ème) ~ = private; la ~ 1972 the class of 
‘72; faire ses ~s to do one’s training. 
classer [klase] (1) 1 vt (a) papiers to file; livres, 
plantes to classify. (b) (hiérarchiser) to grade. X, 
que l’on classe parmi X, who ranks among. (c) 
(clore) affaire to close. (d) (péj: cataloguer) per- 
sonne to size up, categorize. 2 se ~ vpr: se ~ 
parmi les premiers to be oucome among the first; 
se ~ parmi les meilleurs to rank among the best; 
être bien classé to be well placed. @ classé, e adj 
monument listed; vins classified; joueur graded. 
* classement nm (a) (action) filing; classifica- 
tion; grading; closing. j’ai fait du ~ toute la 
journée I've spent all day filing. (b) (rang) [élève] 
place; (coureur] placing; (liste) [éléves] class list; 
[coureurs] finishing list. je vais vous lire le + I’m 
going to read you your placings; ~ général 
overall placing(s). @ classeur nm (meuble) filing 
cabinet; (dossier) (loose-leaf) file. 

classifier [klasifje) (7) vt to 
* classification nf classification. 

classique [klasik] 1 adj auteur, musique, études 
classical; vétement, ameublement classic(al); 
argument standard, classic; conséquence usual. 
c'est ~! it’s the usual ou classic situation!; grâce 
à une opération maintenant ~ thanks to an opera- 
tion which is now quite usual ou standard; (Scol) 
il est en section ~ he’s in the classics stream. 
2 nm (auteur) (Antiq) classical author; 
(XVIIème siècle) classic, classicist; (écrivain, 
œuvre célèbre) classic. le ~ (musique) classical 
music; (mobilier) the  classic(al) style. 
@ classicisme nm (Art) classicism; (confor- 
misme) conventionality. % classiquement adv 
classically. 

clause [kloz] nf (gén) clause. 
claustrophobie [klostrofobi] nf claustrophobia. 
clavecin [klavsé] nm harpsichord. 
clavicule [klaviky]] nf collarbone. 
clavier [klavje] nm (lit) keyboard; [orgue] 
manual; (fig) range. 

clé ou clef [kle] 1 nf (gén, fig) key (de to); (Tech) 
spanner; [violon] peg; [gamme] clef. altération à 
la ~ change in the key signature; avec un récom- 
pense a la ~ with a reward into the bargain; prix 
~s en main [voiture] price on the road; [apparte- 
ment] price with immediate entry ou possession; 
mettre sous ~ to put under lock and key; mettre 
la ~ sous la porte to clear out; prendre la ~ des 
champs to run away. 2 adj inv: position- etc ~ key 
position etc. 3: ~ anglaise (monkey) wrench; ~ à 
molette adjustable wrench ou spanner; (lit, fig) ~ 
de voûte keystone. 
clématite [klematit] nf clematis. 
clémence [klemäs] nf [temps] mildness; [juge] 
clemency, leniency. € clément, e adj mild; 
lenient. 

clémentine [klemäâtin] nf clementine. 
clenche [kldJ] nf latch. 
cleptomane [kleptoman] nmf = kleptomane. 
clerc [kler] nm [notaire etc] clerk; (Rel) cleric; 
(Hist) (learned) scholar. étre (grand) ~ en la 
matiére to be an expert on the subject. 
clergé [kler3e] nmclergy. @ clérical, e, mpl -aux 
adj, nmf (Rel) clerical. 

clic [klik] nmclick. le ~-clac de the clickety-clack 
f 

classify. 

of. 
cliché [klife] nm (banal) cliché; (Phot) negative; 
(Typ) plate. 

client, e [klija, at] nm,f (gén) customer; [avocat] 
client; [hôtel] guest, patron; de patient; 
[taxi] fare; (* péj: individu) fellow, guy”; (Antiq: 
protégé) client. être ~ d’un magasin to patronize 
a shop, be a regular customer at a shop. 
+ clientèle nf [magasin] customers, clientèle; 
[avocat, médecin] practice; [parti] supporters. 
accorder sa ~ à qn to give sb one’s custom, 
patronize sb. 

clou 

cligner [kline] (1) vt, vt indir: ~ les ou des yeux to 
blink; (à moitié) to screw up one’s eyes; ~ de l’eil 
to wink (en direction de at). @ clignement nm: 
~(s) blinking; un ~ d’eil a wink. 

clignoter [klinote] (1) vi [yeux] to blink; [étoile]to 
twinkle; [lampe] to flicker; (pour signal) to flash, 
wink. clignotant nm (Aut) indicator. 
* clignotement nm: ~(s) blinking; twinkling; 
flickering; flashing, winking. 
climat [klima] nm (lit, fig) climate; (littér: con- 
trée) clime (littér). € climatique adj climatic. 
@ climatisation nf air conditioning. @ climatiser 
(1) vt to air-condition. @ climatiseur nm air con- 
ditioner. 

clin [klé] nm: ~ d’eil wink; faire un + d’eil to 
wink (à at); en un ~ d’æil in the twinkling of an 
eye. 

clinique [klinik] 1 adj clinical. 2 nf (établisse- 
ment) nursing home; (section) clinic. ~ 
d’accouchement maternity home. 

clinquant, e [klékd, dt] 1 adj flashy. 2 nm (lit) 
tinsel; (bijoux) tawdry jewellery; [style] flashi- 
ness. 

clip [klip] nm brooch. 
clique [klik] nf (Mus) band; (péj) clique, set. pren- 
dre ses ~s et ses claques* to pack up (and go). 
cliqueter [klikte] (4) vi (gén) to clink; [vaisselle] 
to clatter; [chaines, ferraille] to jangle; [armes]to 
clash. @ cliquetis nmclink; clatter; jangle; clash. 
clivage [klivaz] nm (action) cleaving; (résultat) 
cleavage; (fig) split (de in). 
cloaque [klsak] nm cesspool, cesspit. 
clochard, e* [klofar, ard(a)] nm,f down-and-out, 
tramp. 

cloche [klsf] 1 nf (gén) bell; [plat] lid; [plantes] 
cloche; (*: imbécile) idiot*. ~ a fromage cheese 
cover; ~ a plongeur diving bell. 2 adj (a) jupe 
bell-shaped. chapeau ~ cloche hat. (b) (*: idiot) 
idiotic.  cloche-pied adv: a = sauter to hop. 
+ clochette nf small bell; (fleur) bellflower. 

clocher! [klsfe] nm(en pointe) steeple; (quadran- 
gulaire) church tower; (fig: village) village. de ~ 
mentalité parochial. € clocheton nm (Archit) 
pinnacle. 

clocher*? [klofe] (1) vi: il y a qch qui cloche 
there’s sth up* ou wrong (dans with). 

cloison [klwaz5] nf (gén) partition; (Naut) bulk- 
head; (fig) barrier. % cloisonnement nm 
compartmentalization. € cloisonner (1) vt acti- 
vités etc to compartmentalize. 

cloître [klwatr(2)] nm cloister. @ cloitrer (1) 1 vt 
to shut away (dans in); (Rel) to cloister. religieux 
cloitré enclosed monk. 2 se ~ vpr to shut o.s. up 
ou away (dans in). vivre cloitré to live a clois- 
tered life. 

clopiner [klopine] (1) vi to hobble ou limp along. 
* clopin-clopant adv: aller ~ [marcheur] to 
hobble along; [affaires] to be so-so". 
cloque [klok] nf blister. @ cloquer (1) vito blister. 
clore [(klor] (45) vt (terminer) to close, end, con- 
clude; (entourer) to enclose (de with); (fermer) 
porte to close, shut; lettre to seal. ~ le bec à qn* to 
shut sb up*. @ clos, e 1 adj système, yeux closed; 
espace enclosed. 2 nm (pré) (enclosed) field; 
A star vineyard. 

cléture [klotyr] nf (a) (planches) fence; (fil de 
fer) (wire) fence; (haies) hedge; (ciment) wall. 
mur de ~ outer wall. (b) Fes liste, compte] 
closing, closure; [bureaux] closing. (Théât) ~ 
annuelle annual closure; avant la ~ before it 
closes; date etc de ~ closing date etc. + clôturer 
(1) vt champ to enclose; liste to close. 

clou [klu] nm (a) (gén) nail; (décoratif, pour 
chaussée) stud; [tapissier] tack. traverser dans 
les ~s to cross at the pedestrian crossing. (b) 
(Méd) boil. (c) (fig) [spectacle] star attraction ou 
turn. mettre sa montre au ~* to pawn one’s 
watch, put one’s watch in hock*; (vieux) ~* (gén) 



clown 

ancient machine; (voiture) old banger; des ~s!s 
nothing doing!*; ~ de girofle clove. + clouer (1) 
vt (lit) to nail down; ennemi to pin down. ~ qnsur 
place to nail ou root sb to the spot; ~ qn au lit to 
keep sb confined to bed; ~ le bec à qn* to shut sb 
up*. * clouté, e adj ceinture studded; souliers 
hob-nailed. 

clown [klun] nm clown. faire le ~ to clown 
(about), play the fool. + clownerie nf silly trick. 
~s clowning. 

club [klæb] nm (gén) club. 
co [ko] préf co-, joint. coaccusé codefendant; 
coacquéreur joint purchaser; codétenu fellow 
prisoner; coéquipier team mate. 
coaguler vti, se ~ vpr [koagyle] (1) to coagulate; 
[sang] to clot, congeal; [lait] to curdle. 
* coagulant, e 1 adjcoagulative. 2 nm coagulant. 

coagulation nf coagulation. 
coaliser vt, se ~ vpr [koalize] (1) to unite (in a 
coalition). @ coalition nf coalition. 
coasser [ksase] (1) vitocroak. @ coassement nm: 
™(s) croaking. 

cobalt [kobalt] nm cobalt. 
cobaye [kobaj] nm (lit, fig) guinea-pig. 
cobra [kobra] nm cobra. 
cocaine [kokain] nf cocaine. 
cocarde [k5kard(3)] nf rosette; (Hist) cockade; 
[avion] roundel; (sur voiture) sticker. 

cocasse [kokas] adj comical, funny. + cocasserie 
nf comicalness, funniness. 

coccinelle [koksinel] nf ladybird. 
coccyx [koksis] nm coccyx. 
cocher! [kofe] (1) vt (crayon) to tick (off); 
(entaille) to notch. 

cocher” [kofe] nm coachman; [fiacre] cabman. 
cochon! [k2/5] nm (animal) pig; (*: viande) pork. 
~ d’Inde guinea-pig; ~ de lait sucking-pig; un ~ 
n’y retrouverait pas ses petits it’s like a pigsty in 
there. @ cochon’, -onne 1 adj (:: obscène) dirty, 
smutty. 2 nm,f (tpéj: personne) (sale, vicieux) 
dirty pig: ou beasti; (méchant) swine:. quel 
temps de ~! what lousy weather!* + cochonner* 
(1) vt to mess up*. + cochonnerie* nf (histoire) 
dirty joke; (tour) dirty trick. dela ~ (nourriture) 
disgusting food; (marchandise) rubbish; (saleté) 
filth; faire des ~s to make a mess. @ cochonnet 
nm (Zool) piglet; (Boules) jack. 

cocktail [koktel] nm (réunion) cocktail party; 
(boisson) cocktail; (fig) mixture. 

coco [koko] nm (*: œuf) eggie*; (réglisse) 
liquorice powder. oui mon ~ yes, darling; (*: péj) 
drôle de ~ odd guy’*. 
cocon [k2k5] nm cocoon; (fig) shell. 
cocorico [k5ksriko] nm, excl cock-a-doodle-do. 
cocotier [kokotje] nm coconut palm. 
cocotte [kokot] nf (*: poule) hen; (marmite) cas- 
serole; (*péj: femme) tart*. hue ~! gee up!; oui 
ma ~ yes darling; ~ minute ® pressure cooker. 
cocu, es [koky] adj, nm,f cuckold. faire qn ~ tobe 
unfaithful to sb. 

code [kod] nm (gén) code. C~ de la route highway 
code; écrire qch en ~ to write sth in code, 
(en)code sth; (phares) ~ dipped headlights, low 
beams (US); se mettre en ~ to dip one’s head- 
lights. codage nm (en)coding. @ coder (1) vtto 
cod le. 

codifier [kodifje] (7) vt to codify. @ codification 
nf codification. 

coefficient [ksefisjä] nm (Math, Phys) 
coefficient. ~ d'erreur margin of error. 
coercition [ksersisj5] nf coercion. 
Cœur [kcer] nm (a) (Anat, Cartes, forme) heart. en 
(forme de) ~ heart-shaped; on l’a opéré a ~ 
ouvert he had an open-heart operation. 

(b) (fig: estomac) avoir mal au ~ to feel sick; il 
faut avoir le ~ bien accroché you need guts* oua 
strong stomach; odeur qui soulève le -- 
nauseating ou sickening smell. 

cohue 
(c) (âme) heart. c’est un ~ pur he is a candid 

soul; avoir le ~ sensible to be tender-hearted; 
elle lui a donné son ~ she has lost her heart to 
him; spectacle a vous fendre le ~ heartrending 
ou heartbreaking sight; avoir le ~ gros tohavea 
heavy heart; il avait la rage au ~ he was inwardly 
seething with anger; ce geste lui est allé (droit) au 
~ this gesture went straight to his heart; 
connaître le fond du ~ de qn to know sb’s inner. 
most feelings; des paroles venues (du fond) du ~ 
heartfelt words; au fond de son ~ in his heart of 
hearts; il m’a parlé à ~ ouvert he hada heart-to- 
heart talk with me. 

(d) (bonté, générosité) avoir bon ~ to be kind- 
hearted; avoir le ~ sur la main to be open- 
handed; sans ~ heartless; c’est un ~ de pierre/ 
d’or he has a heart of stone/gold; femme de ~ 
noble-hearted woman. 

(e) (humeur) avoir le ~ gai to feel happy; je 
n’ai pas le ~ a rire I donot feel like laughing, Iam 
not in the mood for laughing; sile + vous endit if 
you feel like it. 

(f) (courage) heart, courage. le ~ lui manqua 
his heart ou courage failed him; mettre tout son 
~ dans qch/a faire qch to put all one’s heart into 
sth/into doing sth; comment peut-on avoir le ~ de 
refuser? how can one have the heart to refuse?; 
donner du ~ au ventre a qn* to buck sb up*; avoir 
du ~ au ventre* to have guts*. 

(g) [chou] heart; [arbre] heart, core; [fruit] 
core; [probléme, ville] heart. au ~ de in the heart 
of; ~ de palmier heart of palm; ~ d’artichaut 
artichoke heart. 

(h) par ~ by heart; ça m’est resté sur le ~ Istill 
feel sore about it; je vais lui dire ce que j'ai sur le 
~ I’m going to tell him what’s on my mind; a ~ 
joie to one’s heart’s content; je suis de tout ~ 
avec vous I Do sympathize with you; ne Pas porter 
qn dans son ~ to have no great liking for sb; je 
veux en avoir le ~ net I want to be clear in my own 
mind (about it); avoir à ~ de faire to make a point 
of doing; prendre les choses a ~ to take things to 
heart; ce voyage me tient a ~ I have set my heart 
on this journey; ce sujet me tient a ~ this subject 
is close to my heart. 

coexister [koegziste] (1) vi 
* coexistence nf coexistence. 

coffre [kofr(2)] nm (meuble) chest; (Aut) boot, 
trunk (US); (coffrage) case; (Hist, fig: cassette) 
coffer; (*: poitrine) chest. ~-fort nm, pl ~s-~s 
safe; ~ a jouets toybox. + coffrage nm [bois] 
case; [béton] form. € coffrer* (1) vt to throw ou 
put inside*. € coffret nm casket. ~ a bijoux 
jewel box. . 
cognac [kopak] nm cognac, French brandy. 
cogner [k>ne] (1) 1 vt objet to knock; (1: battre) to 
beat up. 2 ~ sur vt indir clou to hammer; mur to 
knock on; (fort) to bang on; ~ du poing sur la table 
to thump one’s fist on the table; ~ a porte to knock 
at; (fort) to bang at; ~ contre to hit, strike. 3 vi 
[volet] to bang (contre against); (*) [boxeur] to hit 
out (hard); [soleil] to beat down; [moteur] to 
knock. ça va ~* there's going to be some rough 
stuff*. 4 se ~ vpr: se ~/se ~ le genou contre to 
bang o.s/one’s knee against; (fig) c’est a se ~ la 
tête contre les murs it's enough to drive you up 
the wall. + cognée nf felling axe. @ cognement 
nm: ~(s) banging; knocking. + cogneur* nm 
bruiser*. 

cohabiter [ksabite] (1) vitolive together, cohabit. 
T avec to live with. € cohabitation nf living 
together, cohabitation. 

cohérent, e [kserä, Gt] adj coherent, consistent. 
+ cohérence nf coherence, consistency. 

cohésion [k3ezj5] nf cohesion. 
cohorte [koort(a)) nf (groupe) troop; (Hist Mil) 

hort 
aes [ky] nf (foule) crowd; (bousculade) crush. 

to coexist. 



coi 

coi, coite [kwa, kwat] adj silent. 
coiffe [kwaf] nf headdress. 
coiffer [kwafe] (1) vt (a) ~ qn to do sb’s hair; se 
faire ~ to have one’s hair done; se ~ to do one’s 
hair. (b) (mettre) chapeau to put on. se ~ d’une 
casquette to put on a cap; ~ qn to put ahat onsb’s 
head; ça te coiffe bien it suits you; coiffé d’un 
chapeau wearing a hat; pic coiffé de neige snow- 
capped peak. (c) (fig) organismes to have overall 
responsibility for; (*) concurrent to get the better 
of, beat. + coiffé, e adj: ilest toujours mal/bien ~ 
his hair always looks untidy/nice; étre ~ en 
brosse to have a crew cut; il était ~ en arrière he 
had his hair brushed back. + coiffeur, euse 1 
nm,f hairdresser. 2 nf (meuble) dressing table. 
+ coiffure nf hair style, hairdo*; (chapeau) hat. 
(métier) la ~ hairdressing. 

coin [kwé] nm (a) (angle) corner. au ~ du feu by 
the fireside; le magasin qui fait le ~ the corner 
shop, the shop at the corner; a tous les ~s de rue 
on every street corner; sourire en ~ half smile; 
regard en ~ side glance; surveiller qn du ~ de 
l’œil to watch sb out of the corner of one’s eye. (b) 
(région) area; (village) place; (endroit) [plage, 
mémoire] corner. le ~ du bricoleur the handy- 
man’s corner; un ~ de terre/ciel a patch of 
land/sky; je l’ai mis dans un ~ I put it somewhere; 
dans tous les ~s (et recoins) in every nook and 
cranny; ~-repas dining area; l’épicier du ~ the 
local grocer; un ~ perdu a place miles from any- 
where; un petit ~ pas cher somewhere nice and 
cheap, a nice inexpensive spot. (c) (cale) wedge; 
(poinçon) hallmark; (pour graver) die; (pour 
sous-main) cornex-piece. 

coincer [kwëse] (3) 1 vt (a) (intentionnellement) 
to wedge; (accidentellement) to jam. le tiroir est 
coincé the drawer is stuck ou jammed; il se 
trouva coincé contre un mur he was pinned 
against a wall; il m’a coincé pour me dire he cor- 
nered me to tell me. (b) (*) voleur to nab*; 
fraudeur to catch up with; candidat to catch out. 
coincé entre son désir et la peur caught between 
his desire and fear; nous sommes coincés we are 
stuck ou cornered. 2 se ~ vpr to jam, stick, get 
jammed ou stuck. 
coincidence [ksésidds] nf (gén) coincidence. 
@ coincident, e adj coincident.  coincider (1) vi 
to coincide (avec with). faire ~ les dates to get 
the dates to coincide. 
coing [kwé] nm quince. 
coke [kok] nm coke. 
col [kol] nm (a) [chemise] collar. ~ roulé polo- 
neck sweater; ~ bleu (ouvrier) blue-collar 
worker; (marin) blue jacket. (b) (Géog) pass; 
(Anat, fig) neck. 
colchique [kolfik] nm autumn crocus. 
coléoptére [ksleopter] nm beetle. 
colère [koler] 1 nf (gén) anger; (littér) wrath; 
(accés) (fit of) rage. étre/se mettre/mettre qn en 
~ to be/get/make sb angry (contre with); faire 
une ~ to throw a tantrum. 2 adj inv: étre ~* to be 
cross ou angry. @ coléreux, -euse ou @ colérique 
adj quick-tempered. 

colibacille [kolibasil] nm colon bacillus. 
colibri [kolibri] nm hummingbird. 
colifichet [kolifife] nm trinket. 
colimagon [kslimas5] nm snail. escalier en ~ 
spiral staircase. 

colin bape nm hake. 
colin-maillard [kslémajar] nm blind man’s buff. 
colique [kolik] nf (diarrhée) diarrhoea. (douleurs) 
~s stomach pains, colic; ~s néphrétiques renal 
colic. 

colis [ksli] nm parcel. par + postal by parcel post. 
collaborateur, -trice [kolaborater, tris] nmf 
(gén) colleague; [journal] contributor; [livre] col- 
laborator; (Pol) collaborationist. @ collaboration 
nf collaboration (à on); contribution (à to). en ~ 

collimateur 

avec in collaboration with. @ collaborer (1) vi to 
collaborate (à on); to contribute (à to). 
collage [kola3] nm (a) sticking, gluing; pasting. ~ 
de papiers peints paperhanging; ~ d’affiches 
billposting. (b) (Art) collage. 

collant, e [kold, Gt] 1 adj (ajusté) tight-fitting, 
clinging; (poisseux) sticky. (importun) étre ~* to 
cling. 2 nm (maillot) [femme] body stocking; 
[danseur] leotard; (bas) tights. 
collation [kolasj5] nf snack. 
colle [k1] nf (a) (gén) glue; (à papier) paste. (b) 
(*: question) poser*. (c) (examen blanc) mock 
oral exam; (retenue) detention. 
collecteur, -trice [kolektcer, tris] 1 nm,f col- 
lector. 2 nm: (égout) ~ main sewer. @ collecte nf 
collection. + collecter (1) vt to collect. 

collectif, -ive [kolektif, iv] 1 adj (gén) collective; 
billet group; hystérie, licenciements mass; 
installations public. immeuble ~ block of flats. 
2 nm (Gram) collective noun. (Fin) ~ budgétaire 
= Finance Bill. % collectivement adv (gén) 
collectively. @ collectiviser (1) vt to collectivize. 
collection [koleksj5] nf (gén) collection; (Comm) 
[échantillons] line. + collectionner (1) vt to col- 
lect. @ collectionneur, -euse nm,f collector. 
collectivité [kolektivite] nf (a) (groupe) group; 
(organisation) body, organisation. la ~ the com- 
munity; vivre en ~ to lead a communal life. (b) 
(possession commune) collective ownership. 
collège [kole3z] nm (a) (Scol) secondary school, 
high school (US); (+: privé) private school. ~ 
technique technical school. (b) (Pol, Rel) college. 
~ électoral electoral college. @ collégial, e, mpl 
-iaux adj collegiate. + collégien, -ienne nm,f 
schoolboy; schoolgirl; (fig) novice. 
collègue [ksleg] nmf colleague. 
coller [kole] (1) 1 vt (a) timbre to stick; affiche to 
stick up (à, sur on); enveloppe to stick down; 
papier peint to hang. ~ 2 morceaux (ensemble) to 
stick ou glue 2 pieces together; ~ son oreille ala 
porte to press one’s ear to the door; il colla l’ar- 
moire contre le mur he stood the wardrobe right 
against the wall; il m’a collé (après) toute la 
journée* he clung to me all day. (b) (*) (mettre) to 
stick*, shove*; (donner) to give; (écrire) to write. 
colle tes valises dans un coin stick" ou shove” ou 
dump* your bags in a corner; ils l’ont collé 
ministre they’ve gone and made him a minister’; 
on lui a collé la responsabilité he’s got stuck* ou 
landed* with the responsibility. (c) (arg Scol) 
(consigner) to give a detention to, keep in; (poser 
une question) to catch out; (recaler) to fail. se 
faire ~ to be given a detention; to be failed. 

2 vi (a) (étre poisseux) to be sticky; (adhérer) 
to stick (à to). ~ au peloton to stick to the pack; 
robe qui colle au corps tight-fitting ou clinging 
dress; ~ au sujet to stick to the subject. (b) (*: 
bien marcher) ça colle? O.K.?*; ça ne colle pas it 
doesn’t work, there’s sth wrong. 

3 se ~ vpr (a) (*) tâche, personne to get stuck 
ou landed with*. se ~ à (faire) qch to get down to 
(doing) sth. (b) se ~ à qn [danseur, importun] to 
cling to sb; se ~ devant la télé* to be glued to the 
telly*; ils sont toujours collés ensemble? they are 
always together. 
collet [kole] nm (piège) noose; [dent]neck; (Tech) 
collar, flange. prendre qn au ~ to seize sb by the 
collar; elle est trés ~ monté she’s very strait- 
laced. + colleter (4) vt to collar. (lit, fig) se ~ 
avec* to wrestle ou grapple with. 
colleur, -euse [kolcer, gz] nm,f: ~ d’affiches 
billsticker; ~ de papiers peints wallpaperer. 

collier [kolje] nm [femme] necklace; [maire] 
chain; [animal] collar; (Tech) collar. ~ de fleurs 
garland of flowers; reprendre le ~* to get back 
into harness; ~ (de barbe) narrow beard along 
the line of the jaw. 
collimateur {k5limatær] nm collimator. (lit, fig) 



colline 

avoir qn dans son ~ to have sb in one’s sights. 
colline ee nf hill. 
collision [kolizj5) nf [véhicules] collision; (fig) 
clash. entrer en ~ to collide (avec with). 
colloque [kolok] nm colloquium. 
collusion [k:1yzj5] nf collusion. 
collyre [kolir] nm eye lotion. 
colmater [k5imate] (1) vt fuite to seal (off); fis- 
sure to fill in, plug. (fig, Mil) ~ une brèche to seal 
a gap. = 
colombe [k:15b] nf dove. + colombier nm dove- 
cote. 
Colombie [kol5bi] nf Colombia. + colombien, 
-ienne adj, C~(ne) nm(f) Colombian. 
colon [k5l5] nm (pionnier) settler, colonist; 
(enfant) child, boarder; (arg Mil) colonel. 

côlon [kol5] nm (Anat) colon. 
colonel [kolonel] nm colonel; (armée de l'air) 
group captain. 

colonie [koloni] nf (gén) colony. ~ de vacances 
holiday camp. @ colonial, e, mpl -aux 1 adj colo- 
nial. 2 nm (habitant) colonial. @ colonialisme nm 
colonialism. € colonialiste adj, nmf colonialist. 
coloniser [kslonize] (1) vt to colonize. les colo- 
nisés the colonized peoples. % colonisateur, 
-trice 1 adj colonizing. 2 nmf colonizer. 
* colonisation nf colonization. 

colonne [k5l5n] nf (gén) column. ~ blindée 
armoured column; montante rising main; ~ de 
secours rescue party; ~ vertébrale spine, spinal 
column. + colonnade nf colonnade.  colonnette 
nf small column. 

colorer [kolore] (1) 1 vt substance to colour; tissu 
to dye; bois to stain; récit to colour (de with). ~ 
qch en bleu to colour sth blue. 2 se ~ vpr{tomate, 
visage] to turn red. le ciel se colore de rose the 
sky takes on a rosy tinge; (fig) se ~ de to be col- 
oured ou tinged with. + colorant, e adj, nm col- 
ouring. + coloration nf (a) (action) colouring; 
dyeing; staining. (b) (couleur) colouring, colour; 
[peau] colouring; [voix] coloration. + coloré, e 
adj teint ruddy; objet coloured; foule, récit col- 
ourful. 
colorier [kolorje] (7) vt to colour (in). @ coloriage 
nm (action) colouring; (dessin) coloured 
drawing. @ coloris nm(gén) colour, shade; [peau] 
colouring. 
colosse [k2ls] nm (personne) giant; (institution) 
colossus, giant. @ colossal, e, mpl -aux adj 
colossal, huge. 
colporter [kolporte] (1) vt to hawk, peddle. 
+ colportage nm hawking, peddling. 
* colporteur, -euse nm,f hawker, pedlar. ~ de 
fausses nouvelles newsmonger. 
coltiner [koltine] (1) 1 vt colis to carry ou lug* 
around. 2 se ~* vpr colis to lug around’, carry; (1) 
travail, personne to get stuck ou landed with*. 

colza [k:1za] nm rape(seed). 
coma [koma] nm (Méd) coma. dans le ~ ina coma. 
+ comateux, -euse adj: état ~ comatose state. 

combat {k5ba] nm (gén) fight; (Mil) battle; (fig) 
fight, struggle; (Sport) match. tué au ~ killed in 
action; aller au ~ to go into battle; les 
~s continuent the fighting goes on; ~ de rues 
street fighting; ~ singulier single combat. 
* combatif, -ive adj troupes ready to fight; per- 
sonne of a fighting spirit; humeur fighting. 
+ combativité nf [troupe] readiness to fight; [per- 
sonne] fighting spirit. + combattant, e 1 adj 
fighting, combatant. 2 nm,f [guerre] combatant; 
[bagarre] brawler. @ combattre (41) 1 vt to fight; 
(fig) théorie, vice to combat, fight (against). 2 vi 
to fight. 
combien [k5bjé] 1 adv: ~ de (quantité) how 
much; (nombre) how many; ~ y en a-t-il (en 
moins)? (quantité) how much (less) is there (of 
it)?; (nombre) how many (fewer) are there (of 
them)?; (depuis) ~ de temps? how long?; ~ vous 
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avez raison! how right you are!; + d’ennui je vous 
cause what a lot of trouble I’m causing you; ~ 
mesure-t-il? how big is it?; ca va faire une diffé- 
rence de ~? what will the difference be?; ~ y a-t- 
il d’ici à la ville? how far is it from here to the 
town? 2 nm(*) (rang) le ~ étes-vous? where were 
you placed?; (date) le ~ sommes-nous? what date 
is it?; (fréquence) il y en a tous les ~? how often 
do they come? 
combinaison [k5binez5] nf (a) (gén, Math) 
combination. ~ (ministérielle) government. (b) 
(vétement) [femme] slip; [aviateur] flying suit; 
[mécanicien] boiler suit. (c) (astuce) device; 
(manigance) scheme. + combinard, e adj, nm,f 
(péj) il est ~ he’s a schemer. @ combine nf 
(astuce) trick; (péj) scheme. il est dans la ~ he’s 
in on it*. @ combiné nm (Chim) compound; [télé- 
phone] receiver; (Sport) combination. 
+ combiner (1) 1 vt (grouper) to combine (avec 
with); (élaborer) to devise, work out. 2 se ~ vprto 
combine (avec with). 
comble [k5bl(a)] 1 adj packed. 2 nm (a) le ~ de 
the height of; au ~ du désespoir in the depths of 
despair; pour ~ (de malheur) il. to cap oucrown 
it all he ...; c’est le ou un ~™! that’s the last straw! 
(b) (charpente) roof timbers. (piéce) les ~s the 
attic. 
comblement [k5blamä] nm [cavité] filling(-in). 
combler [k5ble] (1) vt (a) trou to fill in; déficit to 
make good; lacune to fill. ~ sonretard to make up 
lost time. (b) désir, besoin to fulfil; personne to 
gratify. c’est une femme comblée she has all that 
she could wish for; ~ qn de cadeaux to shower sb 
with; joie to fill sb with; comblé d’honneurs laden 
with honours; vraiment, vous nous comblez! 
really, you're too good to us! 
combustible [k5bystibl(s)] 1 adj combustible. 
2 nm fuel. @ combustion nf combustion. 

comédie [komedi] nf(Théât) comedy. ~ musicale 
musical; de ~ (Théât) comedy; (fig) comic; (fig) 
jouer la ~ to put on an act; faire la ~ to make a 
fuss ou a scene. %* comédien, -ienne nm,f 
(comedy) actor ou actress; (hypocrite) sham; 
(pitre) show-off. 
comestible [komestibl(a)] 1 adj edible. 2 nmpl: 
~s (fine) foods, delicatessen. 
comète [komet] nf comet. 
comique [komik] 1 adj (Théât) comic; (fig) com- 
ical. 2 nm (a) comic aspect ou character. d’un ~ 
irrésistible hilariously funny; le ~ de la chose, 
c’est que ... the funny thing about it is that .... (b) 
(Littérat) le ~ comedy; ~ de caractére character 
comedy; avoir le sens du ~ to have a sense of the 
comic. (c)' (artiste) comic, comedian; 
(dramaturge) comedy writer. € comiquement 
adv comically. 
comité [komite] nm (gén) committee. (fig) se 
réunir en petit ~ to have a small get-together; ~ 
directeur board of management. 
commandant [k>mädä] nm (a) (gén) com- 
mander, commandant; (armée de terre) major; 
(armée de l'air) squadron leader. (b) (Aviat, 
Naut) captain. ~ en second second in command. 
commande [komad] nf (a) (Comm) order. passer 
une ~ to put in an order (de for); en ~ on order; 
fait sur ~ made to order. (b) (Tech) (action) con- 
trol, controlling. (dispositif) ~(s) controls; 
étre/se mettre aux ~s to be in/take control. (c) de 

sourire forced, artificial; (Art) œuvre commis- 
sioned; agir sur ~ to act on orders; s’amuser sur 
™ to enjoy o.s. to order; ouvrage écrit/composé 
sur ~ commissioned work/composition. 
commandement [k5mädmä] nm (direction, 
ordre, état-major) command; (Rel) command- 
ment. prendre le ~ de to take command of; ton de 
~ commanding tone; à mon ~ on my command. 
commander [k5mäde] (1) 1 vt (a) obéissance to 
order, command. il me commanda le silence he 



commando 

ordered ou commanded me to keep quiet; ~ 
l'admiration to compel admiration; la prudence 
commande que ... prudence demands that ... . (b) 
marchandise, repas to order; (Art) œuvre to 
commission. (c) armée to command; (emploi 
absolu) to be in command ou in charge. je n'aime 
pas qu’on me commande I don’t like to be ordered 
about; ce bouton commande la sirène this switch 
controls the siren. 2 ~ à vt indir passions, mus- 
cles to have command ou control over. 3 se ~ vpr 
[pièces] to lead into one another; [personne] to 
control o.s. ces choses-là ne se commandent pas 
you can’t help these things. commandeur nm 
commander (of an Order). commanditaire nm 
sleeping partner. & commanditer (1) vt (Comm: 
financer) to finance. 
commando [k>mädo] nm (groupe, homme) com- 
mando. 
comme [k5m] 1 conj (a) (temps) as; (cause) as, 
since. (juste) ~ le rideau se levait (just) as the 
curtain was rising; ~ il pleut seeing that it’s 
raining, since it’s raining. (b) (comparaison) as, 
like (devant n et pron). il pense ~ nous he thinks 
as we do ou like us; c’est un homme ~ lui qu’il 
nous faut we need a man like him ou such as him; 
en ville ~ à la campagne in town and ouas wellas 
in the country; il écrit ~ il parle he writes as ou 
the way he speaks; dur ~ du fer (as) hard asiron; 
il y eut ~ une lueur there was a sort ou kind of 
light. (c) (en tant que) as. ~ étudiant as a student. 
(d) ~ si as if, as though; ~ pour faire as if to do; ~ 
si nous ne savions pas! as if we didn’t know!; ~ 
quoi il ne fallait pas l’écouter which goes to show 
that you shouldn't have listened to him; il était ~ 
fasciné it was as though ou as if he were fasci- 
nated. (e) ~ cela like that; ~ ci + ça so-so, (fair 
to) middling; alors, ~ ça, vous nous quittez? so 
you’re leaving us?; ~ il vous plaira as you wish; ~ 
de juste naturally; ~ par hasard, il était absent he 
just HAPPENED to be away; ~ il faut manger prop- 
erly; personne decent; c’était amusant ~ tout it 
was terribly funny. 

2 adv: ~ ces enfants sont bruyants! how noisy 
these children are!; ~ il fait beau! what a lovely 
day!, what lovely weather! 
commémorer [komemore] (1) vt to commemo- 
rate. commémoratif, -ive adj commemorative, 
memorial. commémoration nf commemora- 
tion. en ~ de in commemoration of. 
commencer [komdse] (3) 1 vt to begin, start, 
commence. ~ un éléve (en maths) to start a pupil 
(off) (in maths). 2 vito begin, start, commence. le 
concert va ~ the concert is about to begin ou 
start; ¢a commence bien! that’s a good start!; 
pour ~ to begin ou start with; ~ à (ou de) faire to 
begin ou start to do ou doing; ça commence à bien 
faire* it’s getting a bit much*; ~ par qch/par faire 
qch to start ou begin with sth/by doing sth. 
* commençant, e 1 adj beginning. 2 
beginner. + commencement nm (début) begin- 
ning; (départ) start. awdés le ~ in/from the 
beginning, at/from the outset ou start; du ~ a la 
fin from beginning to end, from start to finish; ~s 
[science, métier] beginnings. 
comment [komd] 1 adv (a) how. ~ appelles-tu 
cela? what do you call that?; ~ allez-vous? how 
are you?; ~ faire? how shall we do it?; ~ se fait-il 
que ...? how is it that ...? (b) (excl) ~? pardon?, 
sorry?, what?*; ~ cela? what do you mean?; ~, il 
est mort? what! is he dead?; et ~!* not half!*, and 
how!*; ~ donc! by all means!, of course! 2 nm: le 
~ the how. 
commentaire [k>mûâter] nm (remarque) com- 
ment; (gén, Littérat: exposé) commentary (sur, 
de on). ~s de presse press comments; et pas de 
~s! and that’s final!; ca se passe de ~s it speaks 
for itself. + commentateur, -trice nm,f (gén) 
commentator. @ commenter (1) vt poème, match 

communauté 

to give a commentary on; conduite, événement to 
comment on. 
commérage [komera3] nm: ~(s) gossip. 
commerçant, e [komersd, Gt] 1 adj nation 
trading; ville commercial; rue shopping. il est 
trés ~ he’s got good business sense. 2 nm shop- 
keeper, tradesman. 3 nf shopkeeper. 
commerce [komers(2)] nm (a) le ~ trade, com- 
merce; (affaires) business. (commercants) le 
petit ~ small shopkeepers; opération de ~ 
commercial operation; ~ de gros/demi-gros/ 
détail wholesale/retail-wholesale/retail trade; 
faire du ~ avec to trade with; dans le ~ objet in 
the shops; vendu hors-~ sold direct to the public. 
(b) (boutique) business. (c) (littér) (compagnie) 
company; (rapport) dealings. @ commercer (3) vi 
to trade (avec with). @ commercial, e, mpl -iaux 
1 adj commercial. 2 nf (véhicule) (light) van. 
+ commercialisation nf marketing. @ commer- 
cialiser (1) vt to market. 
commère [komer] nf (péj: bavarde) gossip. 
commettre [kometr(s)] (56) 1 vt (a) crime to 
commit; erreur to make. (b) (confier) ~ qch a qn 
to commit ou entrust sth to sb. (c) (nommer) to 
appoint, nominate (à to). 2 se ~ vpr(péj) to lower 
0.s. se ~ avec to associate with. 
commis [k>mi] nm (shop) assistant. ~ de bureau 
office clerk; ~ voyageur commercial traveller. 
commisération [komizerasj5] nf commiseration. 
commissaire [komiser] nm (police) (police) 
superintendent; (Sport etc) steward; (envoyé) 
representative; [commission] commissioner. 
(Naut) ~ du bord purser; ~-priseur nm, pl ~s-~s 
auctioneer. @ commissariat nm (a) (poste) ~ (de 
police) police station. (b) (ministére) board. 
commission [komisj5] nf (a) (nommée) commis- 
sion; (comité) committee. travail en ~ work in 
committee. (b) (message) message. (c) (course) 
errand; (Comm, Jur: mandat) commission. (em- 
plettes) ~s shopping; faire les ~s to do the ou go 
shopping. (d) (pourcentage) commission (sur 
on). @ co: ssionnaire nm (livreur) delivery 
man; (messager) messenger; (Comm: inter- 
médiaire) agent, broker. @ commissionner (1) vt 
to commission. 
commissure [komisyr] nf [bouche] corner. 
commode [k5msd] 1 adj (a) (gén) convenient; 
outil handy (pour faire for doing). (b) (facile) 
easy. ~ a vivre easy to get on with; il n’est pas ~ 
he’s an awkward customer. 2 nf (meuble) chest of 
drawers. @ commodément s'asseoir 
comfortably; transporter easily. commodité nf 
convenience. 
commotion [k>mosj5] nf (secousse) shock; 
(révolution) upheaval. ~ cérébrale concussion. 
* commotionner (1) vt: ~ qn to give sb a shock, 
shake sb. 
commuer (komye] (1) vt peine to commute (ento). 
commun, e! [k5m&, yn] 1 adj (a) (gén, Math) 
common; effort, démarche joint; ami mutual; 
piéce shared. d’un ~ accord of one accord; ilya 
une cuisine ~e there is a communal! ou shared 
kitchen; être ~ à to be shared by; la vie ~e 
[couple] conjugal life; [communauté] communal 
life; ils n’ont rien de ~ they have nothing in 
common (avec with); il n’y a pas de ~e mesure 
entre eux there’s no possible comparison be- 
tween them. (b) avoir qch en ~ to have sth in 
common; faire la cuisine en ~ to share (in) the 
cooking; vivre en ~ to live communally; mettre 

adv commonly. 
communauté [komynote] nf (a) [idées] identity; 



urbaine urban community; vivre 
en ~ to live communally; mettre qch en ~ to pool 
sth; la C~ Européenne the Euro- 
pean Economic Community. (c) (entre époux) 
shared estate. * communautaire adj community; 
(Pol) Community. 
commune? {komyn] nf (a) (ville) town; (ter- 
ritoire) district; (autorités) town (ou district) 
council (b) (Brit Pol) les C~s the (House of) 
Commons. communal, e, mpl -aux adj (Admin) 
district; (local) local 
communicatif, -ive [komynikatif, iv] adj rire 
infectious; personne communicative. 
communication {komynikasj5} nf (a) (gén, fig: 
liaison) communication les ~s sont 
communications are cut (off); porte de ~ com- 
municating door; être en ~ avec to be in 
communication ou contact with; mettre qn en ~ 
avec qn to put sb in touch ou contact with sb. (b) 
[fait] communication; [dossier] transmission. 
avoir ~ d’un fait to be informed of a fact: deman- 
der ~ d’un dossier to ask for a file. (c) (message) 
message, communication; (Univ: exposé) paper. 
(d) ~ (téléphonique) (phone) call; mettre qn en ~ 
(avec) to put sb through (to), connect sb (with); ~ 
en PCV reverse charge call, collect call (US); je 
ai pas pu avoir la ~ I couldn't get through 
communier [k>mynje] (7) vi (Rel) to receive 
communion. ~ dans sentiment to be united in 
* communiant, e nm,f communicant. premier ~ 
child making his first communion. + communion 
nf (Rel, fig) communion. faire sa (première) ~ to 

one’s first communion; (fig) étre en ~ avec 
personne to be in communion with; sentiments to 
be in sympathy with. 
anes {komynike] (1) 1 vt nouvelle, 

to communicate; dossier 
ne to give: (envoyer) to send; maladie to 
pass on, give; lumière, chaleur to transmit (à to). 
2 vi , pièces] to communicate (avec 
with). 3 se — vpr [feu etc] se ~ à to spread to. 
* communiqué nm communiqué. ~ de presse 
press release. 
communisme [k>mynism(2)] nm communism. 

communistic. 2 nm.f 
fellow traveller. 

+ commutation nf commutation. 
pt pl astra akt(2)] adj dense; véhicule, 

compact; majorité solid. 

20e [k5pani] nf (a) (présence) company. 
en ~ de in company with; en bonne/mauvaise ~ 
ee ee C tenir ~ à qn to keep sb 

bonsoir la 
D étomgese [perdreaux]covey. 
eee sont 
ça, c'est voleurs et ~* = the same 
thieving lot*. @ compagne nf companion; (mai- 
tresse) ladyfriend; [animal] mate. ~ de classe 
classmate. * compagnon 
panion. ~ de travail fellow worker, workmate; 

journeyman‘. 
epee el reg mime sien 

(à to, avec with). mettre qch en ~ avec to com- 
pare sth with; il n’y a pas de ~ (entre) there is no 
comparison (between); en ~ (de) in comparison 
(with); il est sans ~ le meilleur he is far and away 
the best. (b) airy comparison; (issérat) 
simile, comparison. @ comparable 

Later La éme )}(S7) vi (Jur) > vi toappear. 
comparer {k5pare] (1) vt (confronter) to compare 

mm (a) (gén) com- . 

complet 

(à, avec with); (identifier) to compare, liken (a 

comparison wi adj comparative. 
comparse [k5paxs(2)] nmf (Théat) walker-on- 
(péi) stooge. (péj, fig) rôle de ~ minor part. 
compartiment [k5paztimd] nm compartment. 
Se en pi pr 
[administration] compartmentalization 4 
partimenter (1) vf to partition; to compartmen 

[k3pazysj5] nf (Jur) appearance. 
compas [k5pa) nm (Géom) (pair of) compasses; 
(Naut) compass. (fig) avoir le ~ dans l'œil to have 
an accurate eye. 
compassion [k5pasj5] nf 
compatible [k5patibl(2)] adj compatible. 
+ compatibilité nf compatibility. 

compatir [k5patis] (2) vi to sympathize. ~ à la 
douleur de qn to sympathize ou commiserate with 
sb in his grief. * compatissant, e adj compas- 
sionate, sympathetic. 
compatriote [k5patzijot) mmf compatriot, fellow 
countryman (ou woman). 
compenser [k5pôse] (1) 1 vt perte to make good, 
compensate for, offset; infirmité to compensate 
(for). ~ qch par to make up for sth with: pour ~ to 
compensate, to make up for it. 2 se ~ vpr [forces] 
to compensate each other; [gains et pertes] to 
cancel each other out. compensation nf (gén, 
Phys, Psych) compensation; (équilibrage) 
balancing. en ~ (des dégâts) in compensation 
(for the damage). @ compensatoire adj compen- 
satory. @ compensé, e adj semelles platform 
compere [k5pez] nm (a) (complice) accomplice; 
(aux enchéres) puffer. (b) (+: ami) comrade. 
compétence [k5petas] nf (gén, Jur) competence. 
~s abilities; ce n’est pas de ma ~ that’s not (in) 
my sphere. @ compétent, e adj competent, cap- 
able; (Jur) competent. ~ en competent in; l’auto- 
rité ~e the authority concerned. 
compétition {[k5petisj5] nf (a) (épreuve) event. 
(activité) faire de la ~ to go in for competitive 
sport, la ~ automobile motor racing (b) 
(concurrence) competition. étre en ~ to be com- 

iti (avec with). 

adj competitive. 
© compétitivité = competitiveness. 

compiler [k5pile] (1) vt to compile. + com- 
Pilateur, -trice nm.f compiler. = compilation nf 
compilation. 
complainte [k5plét] pe de À i 
complaire [k5pl£r] (54) 1 ~ à vt indir to (try to) 
please. 2 se ~ vpr- se ~ dans qch’a faire qch to 
oe ou revel in sth/in doing sth. 
complaisance en nf (e (obligeance) kind- 
ness (envers towards); (indulgence) 
indulgence; ee connivance; (fatui 

complement; 
oe cd ae ae ee Par mt 22 
1S ge (abe, comeietanys. ~ mgpeeg eva 

al phrase of place; ~ (d’objet) 
het so object; ~ d'agent 
agent; ~ de nom i phrase. 
D adj (gén, Math) complemen- 
tary; (additionnel) ; renseigne- 

, additional 
complet, “des apie, et] 1 adj (a) (exhaustif) 
(gén) complete, full; rapport comprehensive 

dossier est-il ~? is the file 

complete, 
examen thorough le 
pme (b) échec, obscurité utter. 



compléter 

(c) (aprés n) acteur complete. athléte ~ all- 
round ou complete athlete. (d) train full. 
(écriteau) ‘~’ [hôtel] ‘no vacancies’; [parking] 
‘full (up)’; eh bien! c’est ~!* well, that’s the limit! 
2 nm (a) nous sommes au ~ we are all here; la 
famille au grand ~ the whole ou entire family. 
(b) ~(-veston) suit. @complétement adv 
démonter completely; lire right through; étudier 
fully, thoroughly; citer in full; faux completely, 
utterly. ~ nu stark naked. 
compléter [k5plete] (6) 1 vt (a) (terminer) 
somme, effectifs to make up; collection, dossier 
to complete; études, repas to round off. et pour ~ 
le tableau and to crown it all ou as a finishing 
touch. (b) (augmenter) formation to comple- 
ment, supplement; garde-robe to add to. 2 se ~ 
vpr [caractéres, fonctions] to complement one 
another. 
complexe [k5pleks(2)] adj, nm complex. ~ 
d’'Œdipe Oedipus complex; être bourré de ~s* to 
have loads of hang-ups*. @ complexer (1) vt: cale 
complexe it gives him a complex; étre trés com- 
plexé to be full of complexes ou hang-ups". 
© complexité nf complexity. 

complication [k5plikasj5] nf (complexité) com- 
plexity; (ennui) complication. (Méd) ~s 
complications; faire des ~s to make life difficult 
ou complicated. 
complice [k5plis] 1 adj regard knowing; attitude 
conniving. étre ~ de qch to be (a) party to sth. 
2 nmf (criminel) accomplice; (amant) lover; 
(maîtresse) mistress. € complicité nf (Jur, fig) 
complicity. 
compliment [k5plimä] nm (louange) compli- 
ment. ~s (félicitations) congratulations; (hom- 
mages) compliments; faire des ~s à qn (pour) to 
compliment ou congratulate sb (on); avec les ~s 
de la direction with the compliments of the 
management.  complimenter (1) vt to congratu- 
late, compliment (pour, sur, de on). 
compliquer [k5plike] (1) 1 vt to complicate. 2 se 
~ vpr to become ou get complicated. se ~ l’exis- 
tence to make life difficult ou complicated for o.s. 
* compliqué, e adj (gén) complicated; esprit tor- 
tuous; (Méd) fracture compound. ce n’est pas ~, 
moi je pars that simplifies the problem - I’m 
leaving. 
complot [k5plo] nm plot. @ comploter (1) vti to 
plot (de faire to do, contre against).  comploteur 
nm plotter. 
comporter [k5porte] (1) 1 vt (consister en) to be 
composed of, consist of, comprise; (être muni de) 
dispositif, exceptions to have, include; (impli- 
quer) risques to entail, involve. 2 se ~ vpr [per- 
sonne] to behave (en like); [voiture] to perform. 
notre équipe s’est trés bien comportée our team 
played very well ou put up a good performance. 

comportement nm (gén) behaviour (envers 
towards); [pneus] performance. 
composer [k5poze] (1) 1 vt (a) (confectionner) 
plat to concoct, make (up); équipe to select; 
assemblée to form, set up; lettre to write, com- 
pose; symphonie to compose; tableau to paint; 
numéro de téléphone to dial; programme to work 
out, draw up; bouquet to arrange, make up; 
étalage to lay out, set up; (Typ) to set. (b) (cons- 
tituer) ensemble, produit to make up, form. (c) 
(littér) ~ son visage to assume an affected 
expression. 2 vi (a) (Scol) to do a test. ~ en an- 
glais to take an English test. (b) (traiter) to com- 
promise (avec with). 3 se ~ vpr: se ~ de ou étre 
composé de to be composed of, consist of, com- 
prise. € composant, e adj, nm,f component. 

composé, e 1 adj compound; (guindé) studied. 
2 nm (Chim, Gram) compound; (fig) combina- 
tion, mixture. 

composite [k5pozit] adj éléments heterogeneous; 
foule motley; (Archit) composite. 

comptabiliser 

compositeur, -trice [k5pozitcer, tris] nm,f (Mus) 
composer; (Typ) typesetter. 
composition [k5pozisj5] nf (a) (action: V com- 
Poser) concocting, making(-up); formation, 
setting-up; selection; writing; composition; 
painting; drawing up; Jaying out; (type)setting. 
une œuvre de ma ~ a work of my own composi- 
tion. (b) (résultat, œuvre) composition; (struc- 
ture) structure. quelle est la du gâteau? whatis 
the cake made of? (c) (Scol: examen) test, exam. 

de français (en classe) French test ou exam; (à 
l'examen) French paper; (rédaction) ~ francaise 
French essay. (d) venir à to come to terms; 
amener qn à to get sb to come to terms. 
compost [k5post] nm compost. 
composter [k5poste] (1) vt (dater) to (date) 
stamp; (poinçonner) to punch. 
compote [k5pst] nf (Culin) stewed fruit, compote. 
~ de pommes stewed apples, compote of apples; 
en ~* jambes like jelly* ou cotton wool; visage 
black and blue. @ compotier nm fruit dish. 
comprendre [k5pradr(a)] (58) vt (a) (être com- 
posé de) to be composed of, consist of, comprise. 
le loyer ne comprend pas le chauffage the rent 
doesn’t include ou cover (the) heating. 

(b) probléme, langue, personne to understand. 
vous m’avez mal compris you’ve misunderstood 
me; il ne comprend pas la plaisanterie he can’t 
take a joke; c’est a n’y rien ~ it’s beyond me, I 
can’t understand it; se faire ~ to make o.s. under- 
stood; j’espére que je me suis bien fait ~ I hope 
I’ve made myself quite clear; tu comprends, ce 
que je veux c’est ... you see, what I want is...; dois- 
je ~ que ...? am I to take it ou understand that ...? 

(c) (concevoir) (gén) to understand; point de 
vue to see; difficultés to appreciate; gravité to 
realize. c’est comme ça que je le comprends 
that’s how I see ou understand it; ça se comprend 
it’s quite understandable; il m’a fait ~ que je 
devais faire attention he made me realize that I 
should be careful. 
+ compréhensible adj (clair) comprehensible; 
(concevable) understandable.  compréhensif, 
-ive adj (tolérant) understanding; (Logique) 
comprehensive. % compréhension nf under- 
standing; (Logique) comprehension. 
compression [k5presj5] nf (gén, Aut, Phys) 
compression; (Écon) reduction, cutback (de in). 
~s budgétaires cutbacks in spending, budget 
restrictions. * compresse nf compress. 
* compresseur nm compressor. @ compressible 
adj (Phys) compressible; dépenses reducible. 
comprimer [k5prime] (1) vt (a) air, artère to 
compress; (pour emballer) to press ou pack 
tightly together. ça lui comprimait I’estomac it 
was pressing into his stomach; comprimés dans 
l’ascenseur packed tightly together in the lift. (b) 
dépenses, personnel to cut down, reduce; larmes, 
colère to hold back. € comprimé nm (Pharm) 
tablet. 
compris, e [k5pri, iz] adj (a) (inclus) emballage 
(y)/non ~ including/excluding packaging, pac- 
kaging included/not included. (b) (situé) étre ~ 
entre to be contained between ou by; les chapi- 
tres ~ entre les pages 12 et 145 the chapters con- 
tained ou included in pages 12 to 145. (c) (d’ac- 
cord) (c’est) ™! (it’s) agreed!; pars tout de suite, 
~! go immediately, understand? ou is that under- 
stood? 
compromettre [k5prometr(a)] (56) 1 vt réputa- 
tion, chances to compromise, jeopardize. 2 se ~ 
vpr to compromise 0.s. @ compromettant, e adj 
lettres compromising. ce n’est pas très ~ you 
won't commit yourself to much, there’s no great 
commitment involved. + compromis nm com- 
promise. + compromission nf shady deal. 
comptabiliser [k5tabilize] (1) vt (Fin) to post. 
@ comptabilité nf (science) accountancy, book- 



comptant 
keeping; (comptes) accounts, books; (service) 
accounts department; (profession) accountancy. 
s’occuper de la ~ to keep the books. @ comptable 
1 adj (Fin) accounts. 2 nmf accountant. 

comptant [k5tä] 1 adv payer (in) cash; acheter 
for cash. verser 10 F ~ to pay 10 francs down. 
2 nm (argent) cash. vente au ~ cash sale. 
compte [k5t] 1 nm (a) (calcul) count. faire le ~ 
de prisonniers to count (up), make a count of; 
dépenses to calculate, work out. 

(b) (nombre) number. le ~ y est (paiement) 
that’s the right amount; (inventaire) that’s the 
right number; ~ rond round number ou figure; 
nous sommes loin du ~ we are a long way short of 
the target. 

(c) (Banque, comptabilité) account; (facture) 
account, bill. faire/tenir ses ~s to do/keep one’s 
accounts ou books; étre en ~ avec qn to have an 
ou be in account with sb; donner son ~ a un em- 
ployé (payer) to settle up with an employee; 
(renvoyer) to give an employee his cards’; il avait 
son ~* (mort) he’d had it*; (soul) he’d had more 
than he could hold; son ~ 2st bon he’s had it*; 
devoir/rendre des ~s à qn to owe/give sb an 
explanation; cela fait mon ~ that suits me. 

(d) (responsabilité) prendre qch à son ~ 
dépense to pay for sth; maxime to make sth one’s 
own; s’installer à son ~ to set up one’s own busi- 
ness; mettre qch sur le ~ de to put sth down to, 
attribute sth to; dire qch sur le ~ de qn to say sth 
about sb; pour le ~ de on behalf of; pour mon ~ 
(opinion) personally; (usage) for my own use. 

(e) (locutions) (Boxe) aller au tapis pour le ~ to 
go down for the count; tenir ~ de qch to take sth 
into account; ne pas tenir ~ de qch to disregard 
ou ignore sth; + tenu de considering, in view of; à 
ce ~-la (dans ce cas) in this case; (à ce train-ld) at 
this rate; tout ~ fait all things considered, when 
all is said and done. 

2: ~ en banque bank account; ~ chéque postal 
= Giro account; ~ à rebours countdown; ~ rendu 
(gén) account, report. [film] review. 
compte- [k5t] préf: ~-gouttes nm inv (pipette) 
dropper; au ~-gouttes (fig) sparingly; ~-tours 
nm inv revolution counter. 
compter [k5te] (1) 1 vt (a) (calculer) to count. 
combien en avez-vous compté? how many did you 
count?, how many did you make it?; il a 50 ans 
bien comptés he’s a good 50 (years old); ses 
gaffes ne se comptent plus we can’t keep count of 
his blunders. (b) (prévoir) to allow, reckon. j’ai 
compté qu’il nous en fallait 10 I reckoned we’d 
need 10; il faut (bien) ~ 10 jours you must allow 
(a good) 10 days, you must reckon on it taking (a 
good) 10 days. (c) (tenir compte de) to take into 
account; (inclure) to include. t’es-tu compté? did 
you count ou include yourself?; sans ~ (sans 
inclure) not counting; (sans parler de) not tomen- 
tion, to say nothing of. (d) (facturer) to charge 
for; (payer) to pay. combien vous ont-ils compté 

café? how much did they charge you for the 
coffee? (e) (avoir) to have. il ne compte pas 
d’ennemis he has no enemies. (f) (classer, 
ranger) to consider. il le compte au nombre de ses 
amis he considers him one of his friends, he num- 
bers him among his friends. (g) (parcimonie) 
argent to count; permissions to ration. il ne 
compte pas sa peine he spares no trouble; ses 
jours sont comptés his days are numbered. (h) 
(avoir l'intention de) to intend, plan, mean (faire 
to do); (s'attendre à) to expect. je ne compte pas 
qu’il vienne aujourd’hui I am not expecting him 
to come today. 

2 vi (a) (calculer) to count. tu as mal compté 
you counted wrong, you miscounted; a ~ de 
(starting ou as) from. (b) (étre économe) to 
economize. sans ~ (lit) regardless of expense; se 
dépenser sans ~ to spare no effort. (c) (avoir de 
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Vimportance) to count, matter. 35 ans de 
mariage, ça compte! 35 years of marriage, that’s 
quite something!; ~ double to count double; ca 
compte pour beaucoup dans sa décision it has a 
lot to do with his decision. (d) (tenir compte de) ~ 
avec qch to reckon with sth, take account of sth, 
allow for sth. (e) (figurer) ~ parmi to be ou rank 
among. (f) (se fier à) ~ sur to count on, rely on; 
nous comptons sur vous (pour) demain we’re 
relying on you for tomorrow; j'y compte bien! I 
should hope so!; vous pouvez ~ la-dessus you can 
depend upon it; ne comptez pas sur moi (you can) 
count me out. 
compteur [k5ter] nm meter. ~ Geiger Geiger 
counter; ~ (kilométrique) milometer; ~ (de vi- 
tesse) speedometer. 
comptoir [k5twar] nm (a) [magasin] counter; 
[bar] bar. (b) (colonial) trading post. (c) 
(agence) branch. 
compulser [k5pylse] (1) vt to consult, examine. 
comte [k5t] nm count; (Brit) earl. + comté nm 
(Hist) earldom; (Admin) county. @ comtesse nf 
countess. 
concasser [k5kase] (1) vt to crush; poivre to 
grind. % concassage nm crushing; grinding. 
* concasseur nm crusher. 

concave [k5kav] adj concave.  concavité nf 
(Opt) concavity; (cavité) cavity. 
concéder [k5sede] (6) vt droit, point to grant, con- 
cede; but to concede, give away. je vous concéde 
que I’ll grant you that. 
concentrer vt, se ~ vpr [k5sâtre] (1) (gén) to 
concentrate; attention, regards to fix, focus (sur 
on). @ concentration nf (gén) concentration. ~ 
urbaine conurbation; (Econ) ~ horizontale hori- 
zontal integration; ~ d’esprit concentration. 
+ concentré, e 1 adj acide concentrated; lait 
condensed; candidat in a state of concentration. 
2 nm (chimique) concentrated solution; 
(bouillon) concentrate, extract. ~ de tomates 
tomato purée. 
concentrique [k5sâtrik] adj cercle concentric. 
conception [k5sepsj5] nf (a) (Bio) conception. 
(b) (action) [idée] conception. d’une ~ géniale 
brilliantly conceived; voila quelle est ma ~ de la 
chose this is how I see it. (c) (idée) notion, idea; 
(réalisation) creation. * concept nm concept. 
+ conceptualiser (1) vt to conceptualize. 

concerner [k5serne] (1) vt to concern. des 
mesures concernant ce probléme steps con- 
cerning ou regarding this matter; en ce qui con- 
cerne cette question with regard to this question, 
as far as this question is concerned; ence qui me 
concerne as far as I’m concerned. 
concert [k5ser] nm (Mus) concert; (accord) 
entente, agreement. (fig) ~ de louanges/ 
d’avertisseurs chorus of praise/horns; de ~ 
(ensemble) together, in unison; (d’accord) incon- 
cert; de ~ avec (accord) in conjunction with; 
(ensemble) together with. @ concertiste nmf 
concert artiste. @ concerto nm concerto. 
concertation [k5sertasj5] nf (dialogue) dialogue; 
(rencontre) meeting. sans ~ préalable without 
preliminary consultations. @ concerté, e adj con- 
certed. @ concerter (1) 1 vt to devise. 2 se ~ vpr 
to consult (each other). 
concession [k5sesj5] nf (gén) concession (à to); 
[cimetière] plot. @ concessionnaire nmf (Comm) 
agent, dealer. 
concevoir [k5s(2)vwar] (28) vt (a) idée to con- 
ceive of; solution, projet to conceive, devise, 
think up; déception to understand. que to con- 
ceive ou imagine that; leur maison est bien/mal 
conçue their house is well/badly designed; voilà 
comment je conçois la chose that’s how I see it ou 
view it; cela se conçoit facilement it’s quite 
understandable; lettre ainsi conçue letter 
expressed ou couched in these terms. (b) (littér: 
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éprouver) doutes have, feel; jalousie to feel. (c) 
(engendrer) to conceive. % concevable adj 
conceivable. 
concierge [k5sjer3(2)] nmf caretaker. 
concile [k5sil] nm (Rel) council. 
conciliabule [k5siljabyl] nm confabulation. 
concilier [k5silje] (7) vt (a) exigences to recon- 
cile (avec with). (b) partisans, amitié to win, 
gain. se ~ (les bonnes grâces de) qn to win ou gain 
sb’s favour. % conciliable adj reconcilable. 
* conciliant, e adj conciliatory. @ conciliateur, 
-trice nm,f conciliator. @ conciliation nf (apaise- 
ment) conciliation; (compatibilité) reconcilia- 
tion. 
concis, e [k5si, iz] adj concise. @ concision nf 
concision, conciseness. 
concitoyen, -yenne [k5sitwajé, jen] nm,f fellow 
citizen. 
conclave [k5klav] nm (Rel) conclave. 
conclure [k5klyr] (35) 1 vt (a) accord to con- 
clude; marché to conclude, clinch. marché 
conclu! it’s a deal! (b) (gén), texte to conclude, 
end (par with); discours to wind up, bring to a 
close. et pour ~ and to conclude. (c) (déduire) to 
conclude (qch de qchsth from sth). 2 ~ a vt indir: 
ils ont conclu au suicide they concluded that it 
was suicide. % concluant, e adj conclusive. 
* conclusion nf (gén) conclusion; [discours] 
close. ~s (Jur) [demandeur] submissions; 
[avocat] summing-up; [jury] findings; en ~ in 
conclusion. : 
concocter* [k5ks5kte] (1) vt breuvage to concoct; 
discours to elaborate. 
concombre [k5k5br(2)] nm cucumber. 
concorder [k5k9rde] (1) vi [faits, dates, résultats] 
to agree, tally; [idées, caractéres] to match. ses 
actes concordent-ils avec ses idées? is his 
behaviour in accordance with his ideas? 
* concordance nf [témoignages] agreement (de 
of); [résultats] similarity (de of ou between). 
(Gram) ~ des temps sequence of tenses. 
* concordant, e adj résultats similar; témoi- 
gnages ~s testimonies which agree ou tally. 
@ concordat nm (Rel) concordat. concorde nf 
concord. 
concourir [k5kurir] (11) 1 vi (a) [concurrent] to 
compete (pour for). (b) (converger) to converge 
(vers towards, on). 2 ~ à vt indir: ~ à qch/a faire 
qch to work towards sth/towards doing sth. 
* concours nm (a) (gén: jeu) competition; 
(examen) competitive examination. i 
hippique/agricole horse/agricultural show; ~ de 
beauté beauty contest. (b) (participation) aid, 
help. préter son ~ a qch to lend one’s support to 
sth; ~ de circonstances combination of circum- 
stances. 
concret, -ète [k5kre, et] adj (gén) concrete; avan- 
tages positive. @ concrètement adv in concrete 
terms. * concrétiser (1) 1 vt to put in concrete 
form. 2 se ~ vpr to materialize. 
concubinage [k5kybina3] nm cohabitation. 
concupiscence [k5kypisäs] nf concupiscence. 
* concupiscent, e adj concupiscent. 

concurremment [k5kyramü] adv (conjointe- 
ment) jointly. 
concurrence [k5kyras] nf (gén, Comm) competi- 
tion. prix défiant toute ~ absolutely unbeatable 
price; faire + à qn to compete with sb; jusqu’à ~ 
de ... upto..., toa limit of .... concurrencer (3) vt 
to compete with. @ concurrent, e nm,f (Comm, 
Sport) competitor; [concours] candidate. 
+ concurrentiel, -elle adj (Econ) competitive. 

condamner {k5dane] (1) vt (a) coupable to sen- 
tence (à to, pour for); livre, délit, expression to 
condemn. ~ a mort to sentence to death; ~ qn à 
une amende to fine sb; X, plusieurs fois con- 
damné pour vol ... X, several times convicted of 
theft ...; il ne faut pas le ~ d’avoir fait cela you 
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mustn’t condemn ou blame him for doing that; sa 
rougeur le condamne his blushes condemn him; 
je suis condamné a me lever tét I’m doomed to get 
up early. (b) (Méd) malade to give up hope for. il 
était condamné [malade, projet] he (ou it) was 
doomed ou done for; c’est condamné a sombrer 
dans l’oubli it’s doomed to sink into oblivion. (c) 
porte tofillin, block up; pièce to lock up. (fig) ~ sa 
porte a qn to bar one’s door to sb. @ condamnable 
adj reprehensible, blameworthy. + condamna- 
tion nf (a) [coupable] (action) sentencing (à to, 
pour for); (peine) sentence. il a3 ~sa son actif he 
(already) has 3 convictions; ~ à mort death sen- 
tence; ~ à une amende imposition of a fine. (b) 
[livre, délit, conduite] condemnation. (c) (fig: 
échec) end. * condamné, e nm,f sentenced 
person, convict. ~ (à mort) condemned man. 
condenser vt, se ~ vpr [k5ddase] (1) to condense. 
+ condensateur nm condenser. @ condensation 
nf condensation. @ condensé nm (Presse) digest. 
condescendance [k5desädäs] nf condescension. 
@ condescendant, e adj condescending. 
+ condescendre (41) vi: ~ à (faire) to condescend 
to (do). 
condiment {[k5dimä] nm condiment. 
condisciple [k5disipl(3)] nm (Scol) schoolfellow; 
(Univ) fellow student. 
condition [k5disj5] nf (a) (circonstances) ~s 
conditions; dans ces ~s under these conditions. 
(b) (stipulation) condition; (exigence) condition, 
requirement. ~ préalable prerequisite; poser ses 
~s to lay down one’s conditions; remplir les ~s 
requises to fulfil the requirements; sans ~(s) 
(adj) unconditional; (adv) unconditionally; à une 
~ on one condition; à ~ d’être ou que tu sois sage 
provided ou on condition that you’re good; sous ~ 
libérer conditionally. (c) (Comm) ~s terms; 
faire ses ~s to make one’s terms. (d) (état) en 
bonne ~ envoi in good condition; athléte in condi- 
tion, fit; (se) mettre en ~ to get into condition, get 
fit; la mise en ~ des téléspectateurs the condi- 
tioning of viewers. (e) (socialement) (métier) 
profession, trade; (rang) station, condition. 
étudiant de ~ modeste student from a modest 
home ou background; améliorer la ~ des ou- 
vriers to improve the conditions of the workers. 
@ conditionnel, -elle adj, mm _ conditional. 
+ conditionnellement adv conditionally. 
+ conditionner (1) vt (emballer) to package, pre- 
pack; (influencer) to condition. % condi- 
tionnement nm packaging; conditioning. 
condoléances [k5dsleas] nfpl condolences. faire 
ses ~ a qn to offer sb one’s sympathy ou condo- 
lences. 
conducteur, -trice [k5dyktær, tris] 1 adj (Elec) 
conductive, conducting. 2 nm,f (Aut, Rail) 
driver; [machine] operator. ~ d’hommes leader. 
3 nm (Elec) conductor. @ conductibilité nf 
conductivity. % conductible adj conductive. 
+ conduction nf (Méd, Phys) conduction. 

conduire [k5duir] (38) 1 vt (a) ~ qn quelque part 
(personne, véhicule] to take sb somewhere; 
[guide, route, études] to lead sb somewhere; ~ qn 
a la gare (en voiture) to take ou drive sb to the 
station; (à pied) to walk sb to the station; ~ les 
hommes à l’assaut to lead the men into the attack; 
cela nous conduit à penser que that leads us to 
think that; ça l’a conduit en prison it landed him in 
prison. (b) véhicule to drive; embarcation to 
steer; avion to pilot; cheval [cavalier] to ride; 
[cocher] to drive. il conduit bien he is a good 
driver, he drives well. (c) affaires, pays to run; 
travaux to supervise; négociations, enquéte to 
conduct; orchestre [chef] to conduct; [violon] to 
lead. (d) électricité to conduct; eauto carry. 2 se 
~ vpr to behave (comme as). il s’est mal conduit 
he behaved badly. @ conduit nm (Tech) conduit, 
pipe; (Anat) duct, canal; [fumée] flue. ~ de 
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D ventilation shaft;  d’aération air 
uct. 
+ conduite nf (a) (V conduire (b)) driving; 
steering; piloting. voiture avec ~ à gauche left- 
hand drive car; faire un brin de ~ à qn* to walk 
along with sb for a bit. (b) (V conduire (c)) run- 
ning; supervision; conducting. sous la ~ de guide 
under the leadership of. (c) (comportement) 
behaviour; (Scol) conduct. (d) (tuyau) pipe; [eau, 
gaz] main. 
cone [kon] nm (gén) cone. 
confectionner [k5feksjone] (1) vt mets to pre- 
pare, make; vétement to make. + confection nf 
making; preparation. étre dans la ~ to be in the 
ready-made clothes business. 
confédéral, e, mpl -aux [k5federal, 0] adj con- 
federal. * confédération nf confederation, 
confederacy. @ confédéré, e adj, nm,f confed- 
erate. 
conférence [k5feräs] nf (exposé) lecture; 
(réunion) conference, meeting. étre en ~ to be in 
ou at a meeting; ~ de presse press conference. 
+ conférencier, -ière nm,f speaker, lecturer. 

conférer [k5fere] (6) 1 vt (gén) to give (à to); 
prestige, dignité to confer (à on). 2 vi to confer 
(sur on, about). 
confesser [k5fese] (1) 1 vt péchés to confess. ~ 
qn to hear sb’s confession, confess sb. 2 se ~ vpr 
(Rel) to go to confession. se ~ à toconfess to; se ~ 
de (littér) to confess. + confesse nf: aller à ~ to 
go to confession.  confesseur nm confessor. 
@ confession nf (aveu) confession; (religion) 
denomination. @ confessional, pl -aux nm 
confessional. + confessionnel, -elle adj 
denominational. 
confetti [k5feti] nm: ~(s) confetti. 
confiance [k5fjas] nf (enl’honnéteté) confidence, 
trust; (en la valeur) confidence, faith (en in). 
avoir ~ en, faire ~ à to have confidence in; (Pol) 
voter la ~ to pass a vote of confidence; mettre qn 
en ~ to win sb’s trust; avec ~ se confier trust- 
ingly; espérer confidently; de ~ acheter with 
confidence; homme, maison trustworthy, reli- 
able; un poste de ~ a position of trust; ~ en soi 
self-confidence. + confiant, e adj (assuré) confi- 
dent; (sans défiance) confiding. 
confidence [k5fidäs] nf confidence. faire une ~ a 
qn to confide sth to sb; en ~ inconfidence; mettre 
qn dans la ~ to let sb intothe secret. @ confident, 
e nm,f confidant; confidante. % confidentiel, 
-ielle adj confidential; (sur enveloppe) 
private. + confidentiellement adv confidentially. 
confier [k5fje] (7) 1 vt secret, projet, espoir to 
confide (à to). je vous confie le soin de le faire I 
entrust you with the task of doing it. 2 se ~ vpr: 
se ~ a qn (secret) to confide in sb; (protection) to 
place o.s. in sb’s hands. 
configuration [k5figyrasji] nf (general) shape, 
configuration; {lieux} layout. 
confiner {k5fine] (1) 1 vt: ~ qn dans to confine sb 
in. 2 ~ a vt indirto border on. 3 se ~ vprtocon- 
fine o.s. (a to). se ~ chez soi to shut o.s. up at 
home. % confiné, e adj close, _ stuffy. 
+ confinement nm confining. 

confins [k5fé] nmpl borders; (limite extréme) 
furthermost bounds. 

confire [k5fir] (37) vt to preserve; (vinaigre) to 
pickle. @ confit, e 1 adj fruit crystallized, can- 
died; cornichon etc pickled. 2 nm: ~ d’oie con- 
serve of goose. % confiture nf jam. ~ 
d’oranges/de citrons (orange)/lemon marmalade; 
(fig) donner de la ~ aux cochons to cast pearls 
before swine. 
confirmer [k5firme] (1) vt (gén, Rel) to confirm. 
la nouvelle se confirme there is some confirma- 
tion of the news. + confirmation nf confirmation. 
en ~ de in confirmation of; c’est la ~ de it is 
confirmation of. 
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confiserie [k5fizri] nf (magasin) confectioner’s 
(shop); (métier, marchandise) confectionery. 
manger une to eat a sweet. @ confiseur, -euse 
nm,f confectioner. 
confisquer [k5fiske] (1) vt (gén, Jur) to confis- 
cate. + confiscation nf confiscation. 

conflit [k5fli] nm (gén, Mil) conflict, clash. entrer 
en ~ avec qn to clash with sb. 
confluent [k5flyä] nm (endroit) confluence. 
confondre [k5f5dr(3)] (41) 1 vt (a) choses, dates 
to mix up, confuse. ~ qchavec qch d’autre to mis- 
take sth for sth else; j’ai dû ~ I must have made a 
mistake. (b) (déconcerter) to astound (par with). 
confondu de reconnaissance overcome with 
gratitude. (c) menteur to confound. (d) 
(fusionner) to join. 2 se ~ vpr (a) [couleurs, 
silhouettes] to merge; [souvenirs] to become con- 
fused; [fleuves]to join. nos intérêts se confondent 
our interests are one and the same. (b) se ~ en 
excuses/remerciements to apologize (to 
sb)/thank sb profusely. 
conforme [k5form(2)] adj true. ~ a modèle true 
to; plan, règle in accordance ou conformity with; 
moyens, opinions in keeping with; c’est peu ~ a 
ce que j’ai dit it bears little resemblance to what I 
said. 
conformer [k5forme] (1) 1 vt: ~ qch à to model 
sth on. 2 se ~ vpr: se ~ à to conform to. 
@ conformation nf conformation. + conformé, e 
adj: bien/mal ~ wellill-formed. + conformé- 
ment adv: ~ a in accordance with. 
conformisme [k5formism(a)} nm (gén) confor- 
mity. + conformiste adj, nmf (gén) conformist. 
conformité [k5fsrmite] nf (identité) similarity; 
(fidélité) faithfulness (à to). en ~ avec plan, 
ordres in accordance with; idées in keeping ouin 
conformity with. 
confort [k5for] nm comfort. appartement tout + 
flat with all mod cons. confortable adj (gén, fig) 
comfortable. peu ~ rather uncomfortable. 
+ confortablement adv comfortably. vivre ~ 
(confort) to live incomfort; (richesse) tolive very 
comfortably. 
confrère [k5frer] nm [profession] colleague; 
[association] fellow member; (journal) (fellow) 
newspaper. @ confrérie nf brotherhood. 
confronter [k5fr5te] (1) vt opinions to confront; 
textes to compare. + confrontation nf confronta- 
tion; comparison. 
confus, e [k5fy, yz] adj (a) (gén) confused; esprit, 
style muddled; idée hazy. (b) (honteux) ashamed, 
embarrassed (de qch of sth, d’avoir fait at having 
done). + confusément adv distinguer, ressentir 
vaguely; parler confusedly. @ confusion nf 
(honte) embarrassment; (trouble, désordre) 
confusion; (erreur) confusion (de in). vous avez 
fait une ~ you've made a mistake; mettre la ~ 
dans les esprits to throw people into disarray ou 
confusion. 
congé (k53e] nm (a) (vacances) holiday, vacation 
(US); (Mil) leave. 3 jours de ~ pour ou a Noél 3 
days’ holiday ou 3 days off at Christmas; en ~ on 
holiday; quand avez-vous ~? when,are you off?, 
when do you get a holiday?; avoir ~ le mercredi 
to have Wednesdays off; ~s payés/scolaires 
paid/school holidays. (b) (arrét) prendre/donner 
du ~ to take/give time off ou some leave; ~ sans 
solde/de maladie unpaid/sick leave. (c) (départ) 
notice. donner son ~ [employé] to give in one’s 
notice; [employeur, locataire] to give notice (à 
to); il a demandé son ~ he’s asked to leave. (d) 
(adieu) prendre ~ (de qn) to take one’s leave (of 
sb). (e) (Admin: autorisation) clearance certifi- 
cate; [alcool] release. + congédier (7) vt to 
dismiss. 
congeler [k53le] (5) 1 vt to freeze. produits con- 
gelés (deep-)frozen ou deep-freeze foods. 2 se ~ 
vpr to freeze. @ congélateur nm (meuble) deep- 
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freeze; (compartiment) freezer compartment. 
* congélation nf freezing. 

congénére [k53ener] nmf fellow creature. 
* congénital, e, mpl -aux adj congenital. 

congére [k53er] nf snowdrift. 
congestionner [k53estjone] (1) vt rue to congest; 
personne to flush, make flushed. étre conges- 
tionné to be flushed. @ congestion nf congestion. 
~ (cérébrale) stroke. 
Congo [k5g9] nm: le ~ the Congo. + congolais, e 
adj, C~(e) nm(f) Congolese. 
congratuler [k5gratyle] (1) vt to congratulate. 
* congratulations nfpl congratulations. 

congre [k5gr(2)] nm conger eel. 
congrégation [k5gregasj5] nf (Rel) congrega- 
tion. 
congrès [k5gre] nm congress.  congressiste 
nmf participant at a congress. 

conifére [konifer] nm conifer. 
conique [konik] adj cone-shaped. 
conjecture [k53ektyr] nf 
* conjecturer (1) vt to conjecture. 

conjoint, e [k53wé, wét] 1 adj action joint. 2 nm,f 
(époux) spouse. les ~s the couple, the husband 
and wife. + conjointement adv jointly. ~ avec 
together with. 
conjonction [k535ksj5] nf conjunction. 
@ conjonctif, -ive adj (Gram) conjunctive. 

conjoncture [k535ktyr] nf circumstances. crise 
de ~ economic crisis. 
conjugaison [k53ygez5] nf (Bio, Gram) conjuga- 
tion; (union) union. 
conjugal, e, mp! -aux [k53ygal, 0] adj amourcon- 
jugal; vie married, conjugal. # conjugalement 
adv vivre as a married couple. 
conjuguer [k53yge] (1) 1 vt (Gram) to conjugate; 
(combiner) to combine. action conjuguée joint ou 
combined action. 2 se ~ vpr [efforts] to combine. 
[verbe] se ~ (avec) to be conjugated (with). 
conjurer [k53yre] (1) 1 vt (a) échec to avert; 
diable, sort to ward off. (b) ~ qn de faire qch to 
beseech ou entreat sb to do sth. 2 se ~ vprtocon- 
spire (contre against). @ conjuration nf conspi- 
racy. * conjuré, e nm,f conspirator. 
connaissance [konesds] nf (a) (savoir) know- 
ledge. une profonde ~ du cœur humain a deep 
understanding of the human heart; faire étalage 
de ses ~s to display one’s knowledge ou learning; 
c’est un garçon qui a des ~s he’s a knowledgeable 
fellow. (b) (personne) acquaintance. (c) (consci- 
ence) consciousness. sams ~ unconscious; 
reprendre ~ to regain consciousness, come 
round. (d) (pas) à ma ~ (not) to my knowledge, 
(not) as far as I know; venir ala ~ de qntocome to 
sb’s knowledge; donner ~ de qch a qn to inform 
sb of sth; en ~ de cause with full knowledge of the 
facts; en pays de ~ (gens) among familiar faces; 
(sujet) on familiar ground; qnde sa ~ someone he 
knew; faire ~ avec qn to meet sb; prendre ~ de 
qch to read sth; je leur ai fait faire ~ I introduced 
them (to each other). & connaisseur, -euse 1 adj 
expert. 2 nm,f connoisseur. 
connaitre [konetr(a] (57) 1 vt (a) (gén) to know; 
fait, personne to be acquainted with; texte, 
coutume to be familiar with; restaurant to know 
of. connait-il la nouvelle? has he heard the news?; 
~ qn de vue to know sb by sight; apprendre à ~ qn 
to get to know sb; ill’a connu al’université he met 
ou knew him at university; tu connais les 
oiseaux/la mécanique? do you know anything 
about birds/engineering?; ~ la vie to know about 
life; il connaît son affaire he knows what he’s 
talking about; elle n’y connaît rien she doesn't 
know a thing about it, she hasn’t a clue about it*; 
(fig) je connais la chanson I’ve heard it all before. 
(b) succés to enjoy, have; privations to know, 
experience. nous connaissons de tristes heures 
we are going through sad times. (c) faire 
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~ (qn/qch) to make (sb/sth) known; il m’a fait ~ 
son frère/la pêche he introduced me to his 
brother/fishing; se faire (gén) to make os. 
known; [artiste] to make a name for o.s. 

2 se ~ vpr (a) se ~ (soi-même) to know 0.5.; 
(rage) il ne se connait plus he’s beside himself 
with anger. (b) (se rencontrer) to meet. (c) s’y ~ 
en qch to know a lot about sth, be an expert on sth. 
* connu, e adj terre, animal known; idée, auteur 
well-known. mal ~ little known; il est ~ comme 
le loup blanc everybody knows him. 
connecter [konekte] (1) vt to 
* connexion nf connection. 

connétable [konetabl(a)] nm (Hist) constable. 
connivence [konivds] nf connivance. de ~ avec in 
connivance with; sourire de ~ smile of com- 
plicity. 
conquérir [k5kerir] (21) vt (gén) to conquer; 
galons to win; estime to win, gain; personnage 
influent to win over. conquis à une doctrine won 
over to a doctrine. @ conquérant, e 1 adj peuple 
conquering; ardeur masterful; regard swagger- 
ing. 2 nm,f conqueror. + conquête nf conquest. 
faire la ~ de to conquer; to win over. 
consacrer [k5sakre] (1) vt (a) ~ à (dédier à) to 
devote to, dedicate to, consecrate to; (affecter à) 
to devote to, give to; pouvez-vous me ~ un 
instant? can you spare me a moment?; se ~ a Dieu 
to dedicate ou give o.s. to God. (b) (Rel) to 
consecrate; coutume, droit to establish; abus to 
sanction. & consacré, e adj expression accepted; 
itinéraire traditional; écrivain established, 
recognized. 
conscience [k5sjäs] nf (a) (psychologique) la ~ 
de qch the awareness ou consciousness of sth; 
(Philos, Psych) la ~ consciousness; avoir ~ que 
to be aware ou conscious that; prendre ~ de qch 
to become aware of sth, realize sth; 
perdre/reprendre ~ to lose/regain conscious- 
ness. (b) (morale) conscience. avoir qch sur la ~ 
to have sth on one’s conscience; avoir bonne/ 
mauvaise ~ to have a good ou clear/bad ou guilty 
conscience; en (toute) ~ in all conscience ou hon- 
esty. (c) ~ (professionnelle) conscientiousness. 
* consciemment adv consciously. @ conscien- 
cieusement adv conscientiously. % conscien- 
cieux, -ieuse adj conscientious. € conscient, e 
adj (non évanoui) conscious; (lucide) lucid; déci- 
sion conscious. de conscious ou aware of. 

conscrit [k5skri] nm conscript, draftee (US). 
* conscription nf conscription, draft (US). 

consécration [k5sekrasj5] nf (Rel) consecration; 
[coutume, droit] establishment; [abus] sanc- 
tioning; [artiste] consecration. 
consécutif, -ive [k5sekytif, iv] adj consecutive. 
~ a following upon. @ consécutivement adv con- 
secutively. ~ a following upon. 

conseil [k5sej] 1 nm (a) ~(s) advice; un ~ some 
advice, a piece of advice; prendre ~ de qnto take 
advice from sb; un petit ~ a word of advice; ~ 
d’ami friendly piece of advice; ~s à la ménagère 
hints ou tips for the housewife. (b) (personne) 
ingénieur-~ consulting engineer; avocat-~ legal 
consultant. (c) (groupe) [entreprise] board; 
[organisme] council, committee; (séance) 
meeting. tenir ~ (se réunir) to hold a meeting; 
(délibérer) to deliberate. 

2: ~ d’administration [société] board of direc- 
tors; [hôpital] board of governors; ~ de classe 
staff meeting; ~ de discipline disciplinary 
committee; ~ de guerre (réunion) council of war; 
(tribunal) court-martial; le C~ des ministres the 
Cabinet; ~ municipal town council; ~ de révision 
recruiting board; C~ de Sécurité Security 
Council. 

conseiller! [k5seje] (1) vt (a) prudence, méthode 
to recommend (à qn to sb). ~ a qn de faire qch to 
advise sb to do sth; la peur lui conseilla de ... fear 

connect. 
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prompted him to ...; il est conseillé de it is advis- 
able to; il est conseillé aux parents de ... parents 
are advised to … . (b) (guider) to advise, give 
advice to. bien/mal conseillé vell/badly advised. 
conseiller’, -ére [k5seje, k5sejer] nm,f (expert) 
adviser; (Admin, Pol) council member, 
councillor. ~ municipal town councillor. 
consentir [k5sdtir] (16) 1 vi to agree, consent (à 
to). ~ (à ce) que qn fasse qch to consent ou agree 
to sb’s doing sth. 2 vt délai, prêt to grant (à to). 
+ consentant, e adj willing; (Jur) consenting. 
êtes-vous ~? do you consent to it?, does it have 
your consent? + consentement nm consent. 
conséquence [k5sekäâs] nf (a) (gén) consequ- 
ence; (conclusion) conclusion. cela a eu pour ~ 
de the result ou consequence of this was that; 
avoir d’heureuses ~s to have a happy outcome ou 
happy results; tirer les ~s to draw conclusions ou 
inferences (de from). (b) de ~ of (some) 
consequence; en ~ (donc) consequently; agir 
accordingly; en ~ de (par suite de) in conse- 
quence of; sans ~ (fdcheuse) without repercus- 
sions; (sans importance) of no consequence; cela 
ne tire pas a ~ it’s of no consequence. 
* conséquent, e adj (logique) consistent; (*: 
important) sizeable; (Géol) consequent. par ~ 
consequently. 
conservateur, -trice [k5servater, tris] 1 adj 
(gén) conservative. 2 nm,f [musée] curator; [bi- 
bliothèque] librarian; (Pol) conservative. 
* conservatisme nm conservatism. 

conservatoire [k5servatwar] nm school, 
academy (of music, drama). le C~ the (Paris) 
Conservatoire. 
conserver [k5serve] (1) 1 vt (a) (gén) to keep; 
denrée to store; vitesse to maintain; habitude to 
keep up; espoir, sens to retain; qualité, droits, vie 
to conserve. il a conservé sa téte (calme) he kept 
his head; (lucidité) he still has his wits about him. 
(b) (en bon état) to preserve. bien conservé per- 
sonne well-preserved. (c) (Culin) to preserve; 
(au vinaigre) to pickle; (en bocal) to bottle. 2se ~ 
vpr [aliments] to keep. + conservation nf [ar- 
chives] keeping; [aliments, monuments] 
preservation. en bon état de ~ well-preserved. 
* conserve 1 nf: les ~s tinned (ou canned ou 
bottled) food(s); l’industrie de la ~ the canning 
industry; mettre en ~ (boîte) to can; (bocal) to 
bottle. 2 adv: de ~ naviguer in convoy; agir in 
concert. @conserverie nf (usine) canning 
factory. 
considérable [k5siderabl(2)] adj (gén) consider- 
able; rôle significant; dégâts extensive; (littér) 
personnage eminent. @ considérablement adv 
considerably; significantly; extensively. 
considération [k5siderasj5] nf (a) (examen) 
consideration. ceci mérite ~ this is worth 
considering ou consideration; prendre qch en ~ 
to take sth into consideration ou account; en ~ de 
(en raison de) because of; (par rapport à) 
considering; sans ~ de dangers regardless of; 
personne without taking into consideration. (b) 
(motif) consideration. (c) (remarques) ~s 
reflections. (d) (respect) esteem, respect. 
‘veuillez agréer l’assurance de ma distinguée’ 
‘yours faithfully ou truly’. considérer (6) vt (a) 
(gén) to consider. ~ qch avec inquiétude to view 
sth with anxiety; tout bien considéré all things 
considered; je le considère comme mon fils I look 
upon him as my son; il se considére comme un 
génie he considers himself a genius; considérant 
que considering that. (b) (respecter) to respect, 
have a high regard for. 
consigner [k5sine] (1) vt (a) fait to record. (b) 
soldat to confine to barracks; éléve to keep in 
(after school); salle to bar entrance to. (c) ba- 
gages to put in the left-luggage office. (d) 
bouteille to put a deposit on. * consigne nf 
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(instructions) orders; (punition) (Mil) confine- 
ment to barracks; (Scol) detention; [bagages] 
left-luggage (office); [bouteille] deposit. ~ 
automatique left-luggage lockers. @ consigné, e 
adj emballage returnable. non ~ non-returnable. 
consistance [k5sistäs] nf consistency. prendre ~ 
[liquide] to thicken; sans ~ substance lacking in 
consistency; caractére spineless; rumeur ill- 
founded, groundless. consistant, e adj repas 
substantial; nourriture, argument solid; sirop 
thick. 
consister [k5siste] (1) vi (se composer de) ~ ento 
consist of, be made up of; (résider dans) ~ dans to 
consist in; ~ a faire to consist in doing. 
consoler [k5ssle] (1) 1 vt personne to console; 
chagrin to soothe. si ça peut te ~ ... if it is of any 
consolation ou comfort to you .... 2 se ~ vprto 
console o.s., find consolation. se ~ d’une perte to 
be consoled for ou get over a loss. @ consolant, e 
adj consoling, comforting. % consolation nf 
(action) consolation. (réconfort) ~(s) consola- 
tion, comfort; c’est une ~ that’s one consolation. 
consolider [k5solide] (1) 1 vt (gén) to strengthen; 
accord, fortune to consolidate. 2 se ~ vpr 
[régime] to strengthen ou consolidate its position. 

consolidation nf strengthening; consolidation. 
consommer [k5some] (1) vt (a) (gén) toconsume; 
nourriture to eat; boissons to drink; carburant to 
use. il se consomme beaucoup de vin a lot of wine 
is consumed ou drunk; je désirerais ~ I would 
like a drink; (Aut) elle consomme beaucoup 
d’essence it’s heavy on petrol, it uses a lot of 
petrol. (b) acte sexuel to consummate; crime to 
perpetrate, commit; ruine to confirm. 
+ consommateur, -trice nm,f (acheteur) con- 
sumer; [café] customer. @ consommation nf (a) 
consumption, consummation; perpetration; 
confirmation. il fait une grande ~ de papier he 
goes through” ou uses a lot of paper; de biens, 
société consumer. (b) (boisson) drink. prendre 
les ~s to take the orders. consommé, e 1 adj 
habileté consummate; écrivain accomplished. 
2 nm consommé. 

consonne [k5ss5n] nf consonant. 
consortium [k5sorsjom] nm consortium. 
conspirer [k5spire] (1) vi to conspire, plot (contre 
against). ~ a faire to conspire to do. 
* conspirateur, -trice 1 adj conspiratorial. 2 
nm,f conspirer, plotter. @ conspiration nf conspi- 
racy. 
conspuer [k5spye] (1) vt to boo. 
constant, e [k5stô, Gt] 1 adj (gén) constant; effort 
steadfast. 2 nf (Math) constant; (fig) permanent 
feature. * constamment adv _ constantly. 
* constance nf constancy, steadfastness. 

constater [k5state] (1) vt (a) (remarquer) to note, 
notice, see. je constatai sa disparition I noticed ou 
saw that it had disappeared; je ne fais que ~ I’m 
merely stating a fact, I’m merely making an 
observation; constatez par vous-méme see for 
yourself. (b) (consigner) effraction to record; 
décès to certify. @ constat nm: ~ (d’huissier) 
certified report; ~ (d’accident) (accident) 
report. * constatation nf (a) (action) noting; 
noticing; seeing; recording; certifying. (b) 
(remarque) observation. ~s [enquête] findings. 

constellation [k5stelasj5] nf (gén) constellation. 
+ constellé, e adj: ~ de astres, lumières spangled 
ou studded with; taches spotted ou dotted with. 
consternation [k5sternasj5] nf consternation, 
dismay. @ consterner (1) vt to dismay, fill with 
consternation. air consterné air of consternation 
ou dismay. 
constiper [k5stipe] (1) vt to constipate. 

constipation nf constipation. + constipé, e adj 
(péj: guindé) stiff; (Méd) constipated. 

constituer [k5stitye] (1) 1 vt (a) (fonder) comité, 
gouvernement to set up, form; bibliothéque to 
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build up; dossier to make up, put together. (b) 
(composer) [éléments] to make up, constitute. 
constitué de plusieurs morceaux made up ou 
composed of several pieces. (c) délit, motif to 
constitute. (d) (Jur) rente to settle (à on); avocat 
to retain. ~ qn son héritier to appoint sb one’s 
heir. 2 se ~ vpr: se ~ prisonnier to give o.s. up. 
© constituant, e adj (gén, Pol) constituent. 
© constitué, e adj: bien/mal of sound/unsound 
constitution. ¢ constitutif, -ive adj constituent, 
component. ¢ constitution nf (a) setting-up, 
formation; building-up; putting together; 
making-up; settlement; retaining. (b) (composi- 
tion) composition, make-up. (c) (Méd, Pol) 
constitution. * constitutionnel, -elle adj 
constitutional. 
construire [k5stryir] (38) vt (gén) to build, con- 
struct; (Géom) to construct; théorie, phrase to 
construct, put together, build up. ça s’est 
beaucoup construit ici there’s a lot of building 
here; ¢a se construit avec le subjonctif it takes 
the subjunctive.  constructeur, -trice nmf (fa- 
bricant) maker, manufacturer; (bâtisseur) 
builder, constructor. ~ de navires shipbuilder. 
¢ constructif, -ive adj constructive. 
® construction nf (a) (action) building; 
construction. de  française/robuste French/ 
solidly built; matériaux de ~ building materials; 
en ~ under construction. (b) (industrie) la ~ the 
building trade; les ~s navales shipbuilding; les 
~s aéronautiques the aircraft industry. (c) 
(édifice) building. 
consul [k5syl] nm consul. ~ général consul 
general. @ consulaire adj consular. 6 consulat 
nm (a) (bureaux, charge) consulate. (b) (Hist 
française) le C~ the Consulate. 
consulter [k5sylte] (1) 1 vt (gén) to consult. ne ~ 
que sa raison to be guided only by one’s reason. 
2 vi [médecin] to hold surgery. 3 se ~ vpr to 
confer, consult each other. se ~ du regard to look 
questioningly at one another. @ consultatif, -ive 
adj consultative, advisory. @ consultation nf (a) 
(action) consultation. aprés ~ de son agenda 
(after) having consulted his diary; d’une ~ dif- 
ficile difficult to consult. (b) [médecin, expert] 
consultation. aller à la ~ to go to the surgery, pay 
a visit to the doctor; les heures de ~ surgery ou 
consulting hours. (c) (échange de vues) consulta- 
tion. en ~ avec in consultation with. 
consumer [k5syme] (1) 1 vt [incendie] to con- 
sume, .burn; [fiévre, ambition] to consume, 
devour; forces to expend; fortune to squander, 
fritter away. débris consumés charred debris. 
2 se ~ vpr [bois]to burn; (littér: dépérir) to waste 
away. 
contact [k5takt] nm (gén) contact; (toucher) 
touch. (Aut) mettre le ~ to switch on the ignition; 
prendre ~ (Rad) to make contact; (affaires) to 
get in touch ou contact (avec with); mettre en ~ 
objets to bring into contact; (affaires) to put in 
touch; (Rad) to put in contact; prise de ~ 
(entrevue) first meeting; au ~ de l’air in contact 
with (the) air. @ contacter (1) vt to contact, get in 
touch with. 
contagion [k5ta3j5] nf (Méd) contagion; (fig: 
épidémie) epidemic. la ~ de la violence the 
infectiousness of violence. @ contagieux, -euse 
adj maladie (gén) infectious; (par le contact) 
contagious; peur, rire infectious, contagious. 
contaminer [k5tamine] (1) vt to contaminate. 
* contamination nf contamination. 

conte [k5t] nm tale, story. (lit, fig) ~ de fée fairy 
tale ou story. 
contempler [k5taple] (1) vt to contemplate, gaze 
at. @ contemplatif, -ive adj (gén) contemplative. 
* contemplation nf contemplation. 

contemporain, e [k5täporé, en] 1 adj contem- 
porary (de with). 2 nm contemporary. 
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contenir [k5tnir] (22) 1 vt (a) (en capacité) [réci- 
pient] to hold, take; [cinéma, avion] to seat, hold. 
(b) (en contenu) [récipient, livre, minerai]to con- 
tain. (c) (maitriser) (gén) to contain; larmes to 
hold back; foule, ennemi to hold in check. 2 se ~ 
vpr to contain o.s. @ contenance nf (a) (capacité) 
capacity. (b) (attitude) attitude. pour se donner 
une ~ to give an impression of composure; faire 
bonne ~ (devant) to put on a bold front (in the 
face of); perdre ~ to lose one’s composure. 
* contenant nm: le ~ the container. 

content, e [k5ta, dt] 1 adj pleased, glad, happy. ~ 
de éléve, voiture pleased ou happy with; change- 
ment pleased ou glad at ou about; étre ~ de soi to 
be pleased with o.s.; non ~ d’étre/d’avoir fait ... 
not content with being/with having done .... 2 nm: 
avoir (tout) son ~ de qch to have had one’s fill of 
sth. & contentement nm contentment, satisfac- 
tion. ~ de soi self-satisfaction. @ contenter (1) 1 
vt besoin, curiosité to satisfy; personne to satisfy, 
please. cette explication l’a contenté he was satis- 
fied ou happy with this explanation. 2 se + vpr: se 
~ de qch/de faire qch to content o.s. ou make do 
with sth/with doing sth. 
contentieux, -euse [k5täsjs, 9z] 1 adj (Jur) 
contentious. 2 nm (Comm) litigation; (Pol) dis- 
putes; (service) legal department. 
contenu, e [k5tny] 1 adj colère restrained, sup- 
pressed. 2 nm [récipient] contents; [texte] 
content. 
conter [kôte] (1) vt (littér) histoire to recount, 
relate. ~ qch à qn to tell sth to sb; il lui en a conté 
de belles! he told him some incredible stories!; 
elle ne s’en laisse pas ~ she’s not easily taken in; 
~ fleurette a qn to murmur sweet nothings to sb. 

contester [k5teste] (1) 1 vt to question, dispute, 
contest. roman/écrivain trés contesté very 
controversial novel/author. 2 vi to protest. il ne 
conteste jamais he never takes issue over any- 
thing.  contestable adj questionable, disput- 
able. € contestataire 1 adj anti-establishment. 
2 nmf protester. contestation nf (a) (action) 
contesting; questioning; disputing. (b) (discus- 
sion) dispute; (objection) objection. (c) (Pol) la ~ 
anti-establishment activity; faire de la ~ to pro- 
test (against the establishment). @ conteste nf: 
sans ~ unquestionably, indisputably. 

conteur, -euse [k5tær, gz] nmf (écrivain) 
storywriter; (narrateur) storyteller. 
contexte [k5tekst(2)] nm context. 
contigu, -ué [k5tigy] adj choses adjoining, adja- 
cent; sujets closely related. être ~ à qch to be 
adjacent ou next to sth. € contiguité nf [choses] 
proximity; [sujets] relatedness. 
continence [k5tinäs] nf continence. @ continent’, 
e adj continent. 
continent? [k5tina] nm continent. (terre ferme) le 
~ the mainland. € continental, e, mpl -aux adj 
continental. 
contingence [k5té3Gs] nf (gén) contingency. 
+ contingent, e 1 adj contingent. 2 nm (a) (Mil: 
groupe) contingent. (en France) le ~ soldiers on 
national service, the draft (US). (b) (quota) 
quota; (part) share. € contingenter (1) vt 
(Comm) to place ou fix a quota on. 
continu, e [k5tiny] adj (gén) continuous; ligne, 
silence unbroken. @ continuateur, -trice nm,f 
continuator. % continuation nf continuation. 
+ continuel, -elle adj (continu) continuous; (qui 
se répète) continual. € continuellement adv 
continuously; continually. 
continuer [k5tinye] (1) 1 vt effort to continue 
(with), carry on with; droite, route to continue. ~ 
son chemin to go on, continue on one’s way. 2 vi 
[bruit, spectacle] to continue, go on. ~ de ou à 
manger etc to go on ou keep on oucontinue eating 
etc; s’il continue ... if he goes on ou keeps on ou 
continues ... . 3 se ~ vpr to go on, continue 
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(jusqu'à as far as). + continuité nf [politique] 
continuation; [action] continuity.  continâment 
adv continuously. @ continuum nm continuum. 
contondant, e [k5t5d4, dt] adj blunt. 
contorsion [k5torsj5] nf contortion. 
+ contorsionner (se) (1) vpr to contort os. 
* contorsionniste nmf contortionist. 

contour [k5tur] nm _ outline, contour. 
* contourner (1) vt (gén) to go (ou walk ou drive 
etc) round; ville to bypass; difficulté to get round. 
contraception [k5trasepsj5] nf contraception. 
+ contraceptif, -ive adj, nm contraceptive. 

contracter [k5trakte] (1) 1 vt (a) (raidir) muscle, 
visage to tense; (fig) personne to make tense. la 
peur lui contracta la gorge fear gripped his 
throat. (b) (Phys: réduire) ~ un corps to make a 
body contract. (c) dette, alliance, maladie to con- 
tract; assurance to take out. 2 se ~ vpr [muscle, 
visage] to tense; [gorge] to tighten; (fig) [per- 
sonne] to become tense; (Phys) [corps] to con- 
tract. @ contracté, e adj (Ling) contracted; per- 
sonne tense. contraction nf (action) tensing, 
contraction; (état) tenseness; (spasme) contrac- 
tion. 
contractuel, -elle [k5traktyel] 1 adj contractual. 
2 nm,f (Police) = traffic warden; (Admin) con- 
tract employee. 
contradiction [k5tradiksj5] nf contradiction. 
être en ~ avec to contradict. @ contradictoire 
adj contradictory, conflicting. débat ~ debate; ~ 
à in contradiction to, in conflict with. 
contraindre [k5trédr(a)] (52) vt: ~ qn à faire qch 
to force ou compel ou constrain sb to do sth; se ~ 
avec peine to restrain o.s. with difficulty. 
* contraignant, e adj restricting, constraining. 
* contraint, e! adj air constrained, forced. être ~ 
et forcé de faire to be forced to do. + contrainte? 
nf (a) (violence) constraint. sous la ~ under con- 
straint ou duress. (b) (géne) constraint, 
restraint. sans  unrestrainedly, uncon- 
strainedly. 
contraire [k5trer] 1 adj (gén) opposite; vent, 
action contrary; intéréts conflicting; destin 
adverse. l’alcool m’est ~ alcohol doesn’t agree 
with me; le sort lui fut ~ fate was against him; ~ a 
la santé bad for the health. 2 nm [mot, concept] 
opposite. c’est tout le ~ it’s just the reverse ou 
opposite; je ne vous dis pas le ~ I’m not saying 
anything to the contrary, I’m not disputing it; tout 
au ~ on the contrary; au ~ des autres unlike the 
others. @ contrairement adv: ~ à contrary to; ~ 
aux autres ... unlike the others ... . 
contrarier [k5trarje] (7) vt (irriter) to annoy; 
(géner) projets to frustrate, thwart; mouvement 
to impede. ¢@contrariant, e adj annoying. 
+ contrariété nf annoyance. 

contraste [k5trast(2)] nm (gén) contrast. par ~ 
by contrast; en ~ avec incontrast to; mettre en ~ 
to contrast. @ contrasté, e adj couleurs con- 
trasting. (Phot) trop ~ with too much contrast. 
* contraster (1) 1 vt éléments to contrast; photo 
to give contrast to. 2 vi to contrast (avec with). 
contrat [k5tra] nm (gén) contract; (fig: accord) 
agreement. [équipe] remplir son ~ to fulfil one’s 
pledges. 
contravention [k5traväsj5] nf (a) (Aut) (gén) 
fine; (papillon) parking ticket. dresser ~ (à qn) to 
book* ou fine sb. (b) (Jur: infraction) ~ a 
contravention of. 
contre [k5tr(2)] 1 prép et adv (a) (contact) 
against. appuyez-vous ~ lean against ou on it; 
serrer qn ~ son cœur to clasp sb to one’s breast; 
son garage est juste ~ notre maison his garage is 
built onto our house; joue ~ joue cheek to cheek. 
(b) (hostilité) against. (Sport) Poitiers ~ Lyon 
Poitiers versus ou against Lyons; en colère ~ qn 
angry with sb; je n’ai rien ~ (cela) I have nothing 
against it. (c) (protection) s’abriter ~ le vent to 

contresens 

shelter from the wind; des comprimés ~ la 
grippe flu tablets, tablets for flu; s’assurer ~ les 
accidents to insure (0.s.) against ou for accidents. 
(d) (échange) argent (in exchange) for; promesse 
in return for. envoi ~ remboursement cash on 
delivery. (e) (rapport) 1 bon ~ 3 mauvais 1 good 
one for 3 bad ones; 9 voix ~ 4 9 votes to 4. (f) 
(locutions) ~ toute attente contrary to (all) 
expectations, toute apparence despite (all) 
appearances to the contrary; par on the other 
hand. 

2 nm (riposte) retort; (Cartes) double. 
3 préf (le second élément donne le genre et 

prend seul la marque du pl) ~-attaque/ 
-révolution/-espionnage counter-attack/revolu- 
tion/espionage; ~-expertise/-visite etc second 
assessment/(medical) opinion etc; ~-allée (ville) 
service road; (parc) side path; ~-amiral rear 
admiral; ~-braquer to steer into the skid; ~- 
courant counter-current; à ~-courant against 
the current; en ~-haut (de) above; ~-indication 
contraindication; ~-indiqué, e (Méd) contra- 
indicated; (déconseillé) unadvisable; ~- 
interrogatoire cross-examination; faire subir un 
~-interrogatoire a qn to cross-examine sb; ~- 
jour (éclairage) backlighting; (photographie) 
backlit shot; a ~-jour se profiler against the sun- 
light; photographier into the light; lire with one’s 
back to the light; ~ la montre against the clock; 
épreuve ~ la montre time-trial; ~-performance 
substandard performance; prendre le ~-pied de 
ce que dit qn to say exactly the opposite of sb else; 
(Sport) à ~-pied on the wrong foot; ~-plaqué 
plywood; ~-ut top ou high C; ~-valeur exchange 
value; ~-vérité untruth, falsehood. 
contrebalancer [k5trobaläse] (3) vt [poids] to 
counterbalance; [influence] to offset. 
contrebande [k5trobdd] nf (activité) contraband, 
smuggling. faire de la ~ to do some smuggling; 
produits de ~ contraband, smuggled goods. 
* contrebandier, -ière nm,f smuggler. 

contrebas [k5traba] nm: en ~ (down) below; en ~ 
de below. 
contrebasse [k5trobas] nf (instrument) (double) 
bass; (musicien) (double) bass player. 
contrebasson [k5trabas5] nm contrabassoon. 
contrecarrer [k5trokare] (1) vt to thwart. 
contreceeur [k5trokcer] adv: à ~ reluctantly. 
contrecoup [k5troku] nm repercussions. 
contredire [k5trodir] (37) vt [personne] to con- 
tradict; [faits] to be at variance with. @ contredit 
nm: sans ~ unquestionably. 

contrée [kôtre] nf (littér) (pays) land; (région) 
region. 
contrefaire [k5trofer] (60) vt (imiter) to imitate; 
(déguiser) to disguise; (falsifier) to counterfeit, 
forge; (t: feindre) to feign. + contrefaçon nf 
(action) counterfeiting; forgery, forging; (pro- 
duit) imitation; (billets, signature) forgery, 
counterfeit. 
contrefort [k5trofor] nm (a) (Archit) buttress. 
(b) [soulier] stiffener. (c) (Géog) [aréte] spur. 
[chaine] ~s foothills. 

contremaitre, -maitresse [k5trometr(a), 
metres] nm,f foreman; forewoman. 
contrepartie [k5traparti] nf compensation. en ~ 
(en échange) in return; (en revanche) in 
compensation (de for). 
contrepoids [k5trapwa] nm (lit) counterweight, 
counterbalance; [acrobate] balancing-pole. faire 
™ to act as a counterbalance. 

contrepoint [k5tropwé] nm counterpoint. 
contrepoison [k5tr2pwaz5] nm antidote. 
contrer [k5tre] (1) 1 vt (gén) to counter; (Cartes) 
to double. 2 vi (Cartes) to double. 
contresens [k5trosds] nm misinterpretation; 
(traduction) mistranslation. à ~ (Aut) the wrong 
way; (Couture) against the grain; a ~ de against. 



contresigner 

contresigner [k5trosine] (1) vt to countersign. 
contretemps [k5trotd] nm (retard) hitch. à ~ 
(Mus) off the beat; (fig) at an inopportune 
moment. 
contrevenir [k5trovnir] (22) ~ a vt indir to con- 
travene. contrevenant, e nm,f offender. 
contrevent [k5travd] nm (volet) shutter. 
contribuer [k5tribye] (1) ~ à vt indir to contri- 
bute to(wards). € contribuable nmf taxpayer. 
* contribution nf (a) (participation) contribu- 
tion. mettre qna ~ to make use of sb. (b) (impôts) 
~s [commune] rates; [état] taxes; (administra- 
tion) tax office; ~s directes direct taxation. 

contrit, e [k5tri, it] adj contrite. @ contrition nf 
contrition. 
contrôler [k5trole] (1) 1 vt (a) (vérifier) (gén) to 
check; billets to inspect; qualité to control. (b) 
(surveiller) opérations, employés to supervise; 
prix to control. (c) (maîtriser) colère, (Écon, 
Sport) to control; (Mil) to be in control of. 2 se ~ 
vpr to control o.s. € contrôle nm (a) (action) 
checking; inspecting; controlling; supervising. 
(b) (opération) check; inspection; control; 
supervision. exercer un ~ sur to maintain control 
over; ~ d@identité identity check; ~ de soi-même 
self-control; garder le ~ de sa voiture to remain 
in control of one’s vehicle. (c) (Théât: bureau) 
(advance) booking office. (Mil: registres) ~s 
lists. @ contrôleur nm (gén) inspector. 
contrordre [k5trordr(2)] nm counter-order. 
controverse ([k5trovers(a)] nf controversy. 
@ controversé, e adj much debated. 

contumace [k5tymas] nf (Jur) par ~ inhis(ouher 
etc) absence. 
contusion [k5tyzj5] nf bruise. @ contusionner (1) 
vt to bruise. 

conurbation [konyrbasj5] nf conurbation. 
convaincre [k5vékr(a)] (42) vt to convince (de 
ach of sth). ~ qn de faire qch to persuade sb to do 
sth, talk sb into doing sth; ~ qn de meurtre to 
prove sb guilty of ou convict sb of murder. 
* convaincant, e adj convincing. @ convaincu, e 
adj convinced. d’un ton ~ with conviction. 
convalescence [k5valesäs] nf convalescence. 
étre en ~ to be convalescing; maison de ~ 
convalescent home. @ convalescent, e adj, nm,f 
convalescent. 
convection [k5veksj5] nf convection. 
convenable [k5vnabl(2)] adj (a) (approprié) fit- 
ting, suitable. (b) (décent) decent, respectable. 
peu ~ improper. (c) (acceptable) devoir, salaire 
acceptable, adequate. a peine ~ scarcely accept- 
able ou adequate. @ convenablement adv placé 
suitably; s’habiller acceptably, decently; payé, 
logé adequately; manger, se tenir properly. 
convenance [k5vnas] nf (préférence) conveni- 
ence; [caractéres] affinity; [équipement] suita- 
bility. est-ce à votre ~? is it to your liking?; les ~s 
(préférences) preferences; (sociales) the prop- 
rieties. 
convenir [k5vnir] (22) 1 ~ à vt indir: ~ a qn 
[offre] to suit sb; [lecture] to be suitable for sb; 
[climat] to agree with sb; [date] to be convenient 
for sb. 2 ~ de vt indir (a) erreur to admit, recog- 
nize. ~ d’avoir fait to admit (to) having done. (b) 
date, lieu to agree upon. comme convenu as 
agreed. 3 vt: ~ que (avouer) to admit that; (s’ac- 
corder sur) to agree that. 4 vb impers: il convient 
de faire (il vaut mieux) it’s advisable to do; (il est 
bienséant de) it is polite ou proper to do; il con- 
vient de faire remarquer we should point out. 
convention [k5vdsj5] nf (gén) agreement; 
(tacite) understanding; (Art, Pol, bienséance) 
convention. % conventionnel, -elle adj (gén) 
conventional. 
converger [k5ver3e] (3) vi (gén) to converge; 
[regards] to focus (suron). convergence nfcon- 
vergence. + convergent, e adj convergent. 

copilote 

conversation [k5versasj5] nf (gén) conversation; 
(Pol) talk. en (grande) ~ avec (deep) in conversa- 
tion with; faire la ~ à to make conversation with, 
speak to; avoir de la ~ to be a good conver- 
sationalist; dans la courante in informal ou 
conversational speech. @ converser (1) vi to con- 
verse (avec with). 
convertir [k5vertir] (2) 1 vt to convert (à to, en 
into). 2 se ~ vpr to be converted (à to). 
@ conversion nf conversion (à to, en into). 
* converti, e 1 adj converted. 2 nm,f convert. 
* convertible 1 adj convertible (en into). 2 nm 
(canapé) bed-settee. ® convertisseur nm con- 
verter. 
convexe [k5veks(a)] adj convex. @ convexité nf 
convexity. 
conviction [k5viksj5] nf (gén) conviction. 
convier [k5vje] (7) vt: ~ à soirée etc to invite to. 
+ convive nmf guest. 

convoiter [k5vwate] (1) vt to covet. @ convoitise 
nf: la ~ covetousness; la ~ de qch the lust for sth; 
l’objet de sa ~ ou de ses ~s the object of his 
desire; regard de ~ covetous look. 
convoler [k5vole] (1) vi (+ ou hum) ~ (en justes 
noces) to be wed. 
convoquer [k5voke] (1) vt assemblée to convene; 
membre de club etc to invite (à to); candidat to 
ask to attend; prévenu, subordonné to summon. le 
chef m’a convoqué I was summoned by ou called 
before the boss. convocation nf (a) (action) 
convening; inviting; summoning. (b) (gén, Jur: 
avis) summons; (lettre) (letter of) notification to 
appear ou attend. 
convoyer [k5vwaje] (8) vt (gén) to escort; (Mil, 
Naut) to escort, convoy. @ convoi nm (funèbre) 
funeral procession; (train) train; (véhicules) 
convoy. convoyeur nm (navire) convoy, escort 
ship; (personne) escort. ~ de fonds security 
guard. 
convulser [k5vylse] (1) vt to convulse, distort. 
+ convulsif, -ive adj convulsive. @ convulsion nf 
(gén) convulsion. @ convulsionner (1) vt to con- 
vulse. @ convulsivement adv convulsively. 
coopérer [ksopere] (6) vi to cooperate (à in). 
* coopérant nm person serving in the coopéra- 
tion. @ coopératif, -ive adj, nf cooperative. 
@ coopération nf (gén) cooperation; (Pol) scheme 
of aid to developing countries, = Voluntary Ser- 
vice Overseas (Brit), Peace Corps (US). 
coopter [koopte] (1) vt to coopt. @ cooptation nf 
coopting. 
coordonner [k55rd5ne] (1) vt to coordinate. 
@ coordination nf coordination.  coordonna- 
teur, -trice 1 adj coordinating. 2 nm,f coor- 
dinator. @ coordonné, e 1 adj (gén) coordinated; 
proposition coordinate. 2 ~es nfpl (Math) coordi- 
nates; (adresse) whereabouts. 
copain*, copine* [kopé, in] 1 nm,f pal*, chum", 
buddy* (US). 2 adj: trés ~ avec (very) pally: 
with. 
copeau, pl ~x [kspo] nm [bois] shaving; [métal] 
turning. 
copier [kopje] (7) 1 vt (gén) to copy; (Scol) to crib 
(sur from). ~ qch au propre to make a fair copy of 
sth; vous me la copierez* that’s one to remember! 
2 vi (Scol) to crib (sur from). € copie nf (a) 
(action) copying; (exemplaire, Presse, Typ) copy. 
(Admin) ~ certifiée conforme certified copy; 
prendre ~ de to make a copy of; pâle ~ pale 
imitation; c’est la ~ de sa mére she’s the (spit- 
ting) image of her mother. (b) (Scol) (feuille) 
sheet (of paper); (devoir) exercise; (examen) 
paper. + copieur, -euse nm,f (Scol) cribber. 
copieux, -euse [k>pjs, #z] adj (gén) copious; 
repas hearty; portion generous. @ copieusement 
adv copiously, heartily; generously. on s’est fait 
~ arroser we got thoroughly soaked. 

copilote [kspilst] nmf co-pilot; (Aut) navigator. 



copiner 

copiner* [kopine] (1) vi to be pally (avec with). 
+ copine nf V copain. 

copiste [kopist(2)] nmf copyist. 
copuler [k5pyle] (1) vi to copulate. @ copulation 
“9 copulation. 

coq! [kok] nm cock. (Boxe) poids ~ bantam- 
weight; être comme un ~ en pâte to be in clover; 
mollets de ~ wiry legs; sauter du ~ à l’âne to 
jump from one subject to another; le ~ gaulois 
the French cockerel; (fig) ~ du village cock of the 
walk; (Culin) ~ au vin coq au vin. @ coquelet nm 
(Culin) cockerel. 
coq? [kok] nm (Naut) (ship’s) cook. 
coque [kok] nf (a) [bateau] hull; [avion] fuselage; 
[auto] body; [œuf] shell. (Culin) à la ~ boiled. (b) 
(mollusque) cockle. @ coquetier nm egg cup. 
coquelicot (kokliko] nm poppy. 
coqueluche [koklyf] nf (Méd) whooping cough. 
(fig) étre la ~ de to be the idol of. 
coquerie [(kokri] nf (Naut) (ship's) galley. 
coquet, -ette [koke, et] 1 adj (a) ville pretty, 
charming; logement, vétement smart, stylish; 
personne (dans sa tenue) smart; (par tempéra- 
ment) clothes-conscious. (b) (*) revenutidy*. (c) 
(t) flirtatious, coquettish. 2 nf (+) coquette, flirt. 
* coquettement adv smartly, stylishly; prettily; 
coquettishly.  coquetterie nf (a) (élégance) 
smartness, stylishness; (caractére) conscious- 
ness of one’s appearance. (b) (amoureuse) 
coquetry, flirtatiousness. ~s coquetries; (amour 
propre) il mettait sa ~ à marcher sans canne he 
prided himself on walking without a stick. 
coquillage [kokija3] nm (coquille) shell. (mol- 
lusque) ~(s) shellfish. 

coquille [kokij] 1 nf (gén) shell; (récipient) 
scallop; (Typ) misprint; (Méd: plâtre) spinal bed. 
2: ~ de beurre whorl of butter; (Naut) ~ de noix* 
cockleshell; ~ Saint-Jacques (animal) scallop; 
(carapace) scallop shell.  coquillettes nfpl 
pasta shells. 
coquin, e [koké, in] 1 adj (malicieux) mis- 
chievous; (grivois) naughty. ~ de sort!* the 
devil!* 2 nm,f (enfant) rascal, mischief. 3 nm (t: 
gredin) rogue. 4 nf (+) strumpet +. 
@ coquinerie nf (a) (caractère) mischievous- 
ness, roguishness. (b) (acte) mischievous trick; 
rascally trick. 

cor [kor] nm (a) (Mus) horn. ~ anglais cor 
anglais; ~ de chasse hunting horn; ~ d’harmonie 
French horn; demander qch a ~ et à cri to 
clamour for sth. (b) ~ (au pied) corn. 

corail, pl -aux [kraj, o] nm, adj inv coral. 
coran [kord] nm Koran. 
corbeau, pl ~ x [korbo] nm (gén) crow. (grand) ~ 
raven. 

corbeille [korbej] nf (a) (panier) basket. ~ de 
mariage wedding presents; ~ a papiers waste 
paper basket. (b) (Thédt) (dress) circle. 
corbillard [korbijar] nm hearse. 
corde [kord(a)] 1 nf (a) (câble) rope. (Boxe) ~s 
ropes; (fig) mériter la ~ to deserve to be hanged; 
de ~ semelle rope; tapis whipcord; monter ala ~ 
to climb a rope. (b) [violon, arc, raquette] string. 
les (instruments à) ~s the stringed instruments, 
the strings; quatuor à ~s string quartet. (c) 
[tissu] thread; (Math) chord. (d) se mettre la ~ 
au cou to put one’s head in the noose; avoir 
plusieurs ~s à son arc to have more than one 
string to one’s bow; c’est dans ses ~s it’s in his 
line; (Courses) tenir la ~ to be on the inside 
(lane); prendre un virage a la ~ to hug the bend; 
tirer sur la ~ to go too far; il pleut des ~s* it’s 
bucketing (down)’. 

2: ~ à linge clothes line; ~ à nœuds knotted 
climbing rope; ~ a piano pianowire; ~ raide 
tightrope; ~ à sauter skipping rope; ~s vocales 
vocal cords. 
+ cordage nm rope. [voilure] ~s rigging. 

corps 
+ cordeau, pl ~x nm (a) [jardinier] line. (fig) tiré 
au ~ as straight as a die. (b) (méche) fuse. 
+ cordée nf roped party. @ cordelette nf cord. 

cordial, e, mpl -iaux [kordjal, jo] 1 adj warm, 
cordial. 2 nm cordial. € cordialement adv 
warmly, cordially. ~ (vétre) ever yours. 
+ cordialité nf warmth, cordiality. 

cordillére [kordijer] nf: la + des Andes the Andes 
cordillera. 
cordon [kord5] 1 nm [rideau] cord; [tablier] tie; 
[sac] string; [souliers] lace; [soldats] cordon; 
(décoration) ribbon. ~ de sonnette bell-pull; (fig) 
tenir les ~s de la bourse to hold the purse strings. 
2: ~-bleu* nm, pl ~s-~s cordon-bleu cook; ~ lit- 
toral offshore bar; ~ ombilical umbilical cord; 
(Méd, Pol) ~ sanitaire quarantine line. 
cordonnerie [kordonri] nf (boutique) shoemend- 
er’s (shop); (métier) shoemending. @ cordonnier, 
-ière nm,f (réparateur) shoemender, cobbler. 
coriace [korjas] adj (lit, fig) tough. 
cormoran [kormord] nm cormorant. 
corne [korn(a)] 1 nf (gén, instrument) horn; [cerf] 
antler; [page] dog-ear. à ~s horned; donner un 
coup de ~ à qn to butt sb; blesser qn d’un coup de 
~ to gore sb; (fig) faire les ~s à qnto make a face 
at sb; (peau) de la ~ hard skin. 2: ~ d’abondance 
horn of plenty; ~ de brume foghorn; ~ a chaus- 
sures shoehorn. . 
cornée [korne] nf cornea. 
corneille [k5rnej] nf crow. 
cornemuse [kornoemyz] nf bagpipes. joueur de ~ 
bagpiper. 
corner! [(korne] (1) 1 vt (a) livre to make dog- 
eared; page to turn down the corner of. (b) 
nouvelle to shout out. 2 vi (Aut) to sound one’s 
horn. 

corner? [korner] nm (Ftbl) corner (kick). 
cornet [korne] nm (récipient) cornet; [orgue] 
cornet stop. ~ acoustique ear trumpet; ~ a dés 
dice cup; (Mus) ~ (a pistons) cornet. 
corniaud [kornjo] nm (chien) mongrel; (1: imbé- 
cile) nitwit*. 
corniche [kornif] nf (Archit) cornice; (Géog) 
ledge. (route en) ~ cliff road. 
cornichon [kornif5] nm (lit) gherkin; (*: fig) 
nitwit*. 
Cornouailles [k5rnwaj] nf Cornwall. 
cornue [korny] nf (Tech) retort. 
corollaire [koroler] nm corollary. 
corolle [korol] nf corolla. 
coronaire [koroner] adj coronary. 
corporatif, -ive [korporatif, iv] adj système 
corporative; esprit corporate. + corporation nf 
professional body; (Hist) guild. 
corporel, -elle [k5rp5rel] adj châtiment cor- 
poral; besoin bodily. 
corps [kor] 1 nm (gén, Chim, fig) body; (cadavre) 
corpse, (dead) body. trembler de tout son ~ to 
tremble all over; n’avoir rien dans le to feel 
empty; se donner ~ et âme à qch to give o.s. heart 
and soul to sth; perdu et biens lost with all 
hands; (fig) à ~ perdu headlong; donner ~ à qch 
to give substance to sth; faire [idées] to form 
one body (avec with); [choses concrètes] to be 
joined (avec to); prendre ~ to take shape; à son ~ 
défendant against one’s will; mais qu’est-ce qu’il 
a dans le ~? what HAs got into him? 

2: ~ d’armée army corps; ~ de ballet corps de 
ballet; ~ de bâtiment building; ~ a ~ (adv) hand- 
to-hand; (nm) hand-to-hand fight; ~ diplo- 
matique diplomatic corps; ~ électoral elector- 
ate; le ~ enseignant the teaching profession; ~ 
expéditionnaire task force; ~ franc irregular 
force; ~ de garde (local) guardroom; ~ gras 
greasy substance; le ~ médical the medical 
profession; ~ de métier trade association; ~ de 
sapeurs-pompiers fire-brigade; ~ de troupe unit 
(of troops). 



corpulence 

corpulence [korpylds] nf stoutness, corpulence. 
de moyenne ~ of medium build. @ corpulent, e 
adj stout, corpulent. 
corpus [korpys] nm corpus. € corpuscule nm 
(Anat, Phys) corpuscle. 
correct, e [korekt, ekt(s)] adj (gén) correct; 
réponse right; fonctionnement, tenue proper; (*: 
acceptable) adequate. ~ en affaires correct in 
business matters. @ correctement advcorrectly; 
properly; adequately. @ correcteur, -trice 1 adj 
corrective. 2 nm,f [examen] marker; (Typ) 
proof-reader. 3 nm (Tech) corrector. 
* correctif, -ive 1 adj corrective. 2 nm (mise au 
point) qualifying statement. 
correction [k5reksj5] nf (a) (action) (gén) 
correction, (Typ) proofreading; [examen] 
marking. (b) (résultat) correction; (châtiment) 
thrashing. (c) (exactitude) correctness; pro- 
priety. @ correctionnel, -elle adj, nf: le tribunal 
~, la ~le* the criminal court. 

corrélation [korelasj5] nf correlation. 
correspondance [korespsdas] nf (a) (confor- 
mité) correspondence. (b) (Math) relation; (fig: 
rapport) relation, connection. (c) (échange de 
lettres) correspondence; (courrier) mail. étre en 
~ to be in correspondence; apprendre qch par ~ 
to learn sth by a correspondence course. (d) 
(transports) connection. assurer la ~ avec to con- 
nect with. % correspondant, e 1 adj corre- 
sponding. 2 nm,f (gén, Presse) correspondent; 
(Scol) penfriend. 
correspondre [koresp5dr(9)] (41) 1 ~ a vt indir 
goûts to suit; capacités, description to fit; dimen- 
sion, système to correspond to. ça ne correspond 
pas à la réalité it doesn’t tally with ou fit the facts. 
2 vi (écrire) to correspond; [chambres] to 
communicate (avec with). (Transport) ~ avec to 
connect with. 3 se ~ vpr to communicate. 
corrida [korida] nf bullfight; (*fig) to-do*. 
corridor [koridor] nm corridor. 
corriger [korize] (3) 1 vt (a) (gén) to correct; 
(Typ) to proofread; examen to mark; abus to 
remedy. (b) ~ qn de défaut to cure sb of. (c) 
(punir) to thrash. 2 se ~ vpr (devenir raison- 
nable) to mend one’s ways. se ~ de défaut to cure 
ou rid o.s. of. € corrigé nm [exercice] correct 
version; [traduction] fair copy. recueil de ~s key 
to exercises. 
corroborer [korobore] (1) vt to corroborate. 
corroder [korode] (1) vt to corrode. 
corrompre [k5R5pr(2)] (4) vt témointo bribe, cor- 
rupt; mœurs, texte to corrupt; langage to debase; 
aliments to taint. corrompu, e adj corrupt. 
corrosion [k9r0zj5] nf corrosion. @ corrosif, -ive 
adj corrosive; (fig) caustic, scathing. 
corruption [korypsj5] nf corruption. 
* corrupteur, -trice 1 adj corrupting. 2 nm,f 
briber;  (littér:  dépravateur)  corrupter. 
* corruptible adj corruptible. 

corsage [korsa3] nm (chemisier) blouse; [robe] 
bodice. 
corsaire [korser] nm (Hist) privateer. 
Corse [kors(a)] nf Corsica. @ corse adj, C~ nmf 
Corsican. 
corser [korse] (1) vt repas to make spicier; dif- 
ficulté to intensify, aggravate; récit to liven up. 
ça se corse things are hotting up. @ corsé, e adj 
vin full-bodied; café strong (and flavourful); 
mets, histoire spicy; probléme stiff. 

corset [korse] nm corset. 
corso [k5rso] nm: + (fleuri) procession of floral 
floats. 
cortège [korte3]) nm [prince] retinue. (littér) ~ de 
malheurs trail of; souvenirs succession of. 
corvée [korve] nf (Mil) fatigue duty; (gén) chore. 
étre de ~ to be on fatigue duty; ~ de ravitaille- 
ment supply duty; quelle ~! what a chore! 
corvette [korvet] nf corvette. 

coter 

cosaque [kozak] nm cossack. 
cosmétique [kosmetik] nm hair oil. 
cosmos [k>smos] nm (univers) cosmos; (Espace) 
outer space. @cosmique adj cosmic. 
* cosmonaute nmf cosmonaut.  cosmopolite 
adj cosmopolitan. 

cosse [kos] nf [pois] pod; (Elec) terminal spade 
tag. avoir la ~* to be in a lazy mood. 

cossu, e [kosy] adj personne well-off; maison 
grand. 
costaud, e* [kosto, od] adj strong, sturdy. 
costume [kostym] nm (régional) costume, dress; 
(Théât) costume; (complet) suit. ~ de bain 
bathing costume. @ costumer (1) 1 vt: ~ qnen to 
dress sb up as. 2 se ~ vpr [acteur] to get into cos- 
tume; se ~ en to dress up as; étre costumé to 
wear fancy dress. 
cotation [kotasj5] nf (Bourse) quotation; [voiture] 
valuation; [devoir] marking. 
cote [kot] nf (a) (Bourse) (cours) quotation; (liste) 
share index; [timbre] quoted value; [devoir] 
mark; [cheval] odds (de on); [film] rating; 
(Impôts) assessment. (b) (popularité) rating. 
avoir la ~* to be very popular (auprès de with) ou 
highly rated (auprès de by); sa ~ est en baisse his 
popularity is on the decline. (c) [carte] spot 
height; [croquis] dimensions; [bibliothéque] 
classification mark. (Mil) la ~ 215 hill 215; ~ 
d’alerte [riviére, prix] danger mark; [situation] 
crisis point; ~ mal taillée rough-and-ready 
settlement. 

côte [kot] nf (a) (Anat, Bot) rib. se tenir les ~s (de 
rire) to split one’s sides (with laughter); ~ a ~ 
side by side. (b) [beuf] rib; [veau, agneau]cutlet; 
[mouton, porc] chop. ~ premiére loin chop. (c) 
[colline] slope; (Aut) [route] hill. (d) (littoral) 
coast. les ~s de France the coasts of France; la ~ 
d@’Azur the Riviera; la C~-d’Ivoire the Ivory 
Coast. 

côté [kote] 1 nm (a) side. l’épée au ~ (with) his 
sword by his side; à son ~ at ou by his side, beside 
him; appartement ~ rue flat overlooking the 
street; se mettre du ~ du plus fort to side ou take 
sides with the strongest. (b) (aspect) side. les 
bons ~s de qch the good sides ou points of sth; 
prendre qch du bon/mauvais ~ to take sth well/ 
badly; prendre qn par son ~ faible to attack sb’s 
weak spot; par certains ~s in some respects ou 
ways; d’un ~ ... d’un autre ~ ... (alternative) on 
(the) one hand ... on the other hand ...; (hésitation) 
in one respect ... in another respect ...; (du) ~ 
santé* healthwise*, as far as his etc health is con- 
cerned. (c) (précédé de ‘de’: direction) way, 
direction. de ce ~-ci this way; de l’autre ~ the 
other way, in the other direction; aller/venir du ~ 
de la mer to go towards/come from the sea; de 
tous ~s everywhere; (fig) je l’ai entendu dire de 
divers ~s I've heard it from several quarters ou 
sources; (fig) de mon ~ for my part. 

2 à ~ adv (a) (proximité) nearby. les gens (d’)à 
~ the people next door, our next-door neigh- 
bours; a ~ de next to, beside; (tout) a ~ close by. 
(b) viser à ~ (du but) to miss (the goal); à ~ dela 
cible wide of the target; a ~ de la question off the 
point; (fig) passer à ~ de qch* to miss sth (nar- 
rowly). (c) (comparaison) by comparison. à ~ de 
compared to; (par contre) à de ça but on the 
other hand. 

3 de ~ adv se tourner sideways; sauter, laisser 
aside, to one side. mettre qch de to put sth 
aside; regard de  sidelong look. 
coteau, pl ~x [koto] nm (colline) hill; (versant) 
hillside. 
côtelette [kotlet] nf [mouton, porc] chop; [veau, 
agneau] cutlet. 

coter (kote) (1) vt (a) to quote; timbre to quote the 
market price of; devoir to mark; film to rate. 
bien/mal coté highly/not highly thought of; cotéa 
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l’Argus listed in the secondhand car book. (b) 
carte to put spot heights on; croquis to mark in the 
dimensions on; (en bibliothéque) to put a 
classification mark on. 
coterie [kotri] nf (gén péj) set. 
côtier, -ière [kotje, jer] adj péche inshore; 
navigation, ré coastal. 

cotisation [kotizasj5] nf [club] subscription; 
{sécurité sociale, syndicat] contributions. 
* cotisant, e nm,f subscriber; contributor. 
* cotiser (1) 1 vi to subscribe, pay one’s 
subscription; to pay one’s contributions (à to). 2 
se ~ vpr to club together. 
côtoiement [kotwamd] nm (fréquentation) 
association; (coudoiement) mixing (de with). 
coton [kst5] 1 nm (gén) cotton; (tampon) (cotton- 
wool) swab. ~ a repriser darning thread; ~ hy- 
drophile cotton wool; avoir du ~ dans les 
oreilles* to have cloth ears*; j'ai les jambes en ~ 
my legs feel like cotton wool. 2 adj (*: ardu) 
stiff*. * cotonnade nf cotton  fabric. 
* cotonneux, -euse adj brouillard wispy; nuage 
fluffy. @ cotonnier, -ière 1 adj cotton. 2 nm (Bot) 
cotton plant. 
côtoyer [kotwaje] (8) 1 vt (a) (longer) to drive (ou 
walk etc) alongside; [riviére, route] to run along- 
side. (b) (coudoyer) to rub shoulders with. ~ la 
malhonnéteté to be bordering ou verging on 
dishonesty. 2 se ~ vpr [individus] to rub shoul- 
ders; [genres] to meet. 

cotte [kot] nf (a) (Hist) ~ de mailles coat of mail; 
~ d’armes coat of arms (surcoat). (b) (salopette) 
dungarees, overalls. 
cou [ku] 1 nm neck. jusqu’au ~ enlisé, endetté up 
to one’s neck; sauter au ~ de qn to throw one’s 
arms around sb’s neck. 2: ~-de-pied nm, pl ~s- 
~-~ instep. 

couac [kwak] nm false note. 
couchage nm (installation) sleeping arrange- 
ments. matériel de ~ sleeping equipment. 
couchant [kufä] 1 adj: soleil ~ setting sun. 2 nm 
(ouest) west; (ciel du soir) sunset. 
couche [kuJ] nf (a) (gén) layer; [peinture] coat. ~ 
sociale social stratum; (fig) en tenir une ~* to be 
really thick*. (b) (Horticulture) hotbed. (c) 
[bébé] nappy, diaper (US). (d) (Méd: accouche- 
ment) ~s confinement; mourir en ~s to die in 
childbirth. (e) (littér: lit) bed. 
coucher [kufe] (1) 1 vt (a) (mettre au lit) to put to 
bed; (donner un = to put up. être/rester couché 
to be/stay in bed. (b) blessé to lay out; échelle etc 

* to lay down; blés to flatten. être couché to be 
lying. (c) (inscrire) to inscribe. (d) ~ en joue 
fusil to aim; personne to aim at. 2 vi (dormir) to 
sleep (avec with). cela nous a fait ~ trés tard that 
meant we went to bed very late. 3 se ~ vpr to go 
to bed; (s'étendre) to lie down; [soleil, lune]to set, 
go down; [bateau] to keel over. 4 nm: le (moment 
du) ~ bedtime; le ~ des enfants the children’s 
bedtime; (au) ~ du soleil (at) sunset ou sundown 
_. + couchette nf [voyageur] berth, couchette; 
marin) bunk. 

coucou [kuku] nm (oiseau) cuckoo; (pendule) 
cuckoo clock; (péj: avion) (old) crate; (fleur) 
cowslip. (me voici)! peek-a-boo! 
coude [kud] nm (Anat) elbow; [route, tuyau] bend. 
(fig) se serrer les ~s to stick together; ~ a ~ 
shoulder to shoulder. @ coudée nf: avoir les ~s 
franches to have elbow room; (fig) dépasser qn 
de cent st to stand head and shoulders above sb. 
coudoyer [kudwaje] (8) vt (fréquenter) to rub 

lers with; (étre a cété de) to be next to. 
+ coudoiement nm mixing. 

coudre [kudr(a)] (48) vt to sew; bouton to sew on; 
vétement, plaie to sew up; (Reliure) to stitch. 

coudrier [kudrije] nm hazel tree. 
couenne an] nf [lard] rind; (1: peau) hide*. 
couiner (1) vi to squeal. 

coup 
couler [kule] (1) 1 vi (a) liquide, paroles]to flow; 
[larmes, page an run down; [fromage, bougie] to 
run. [vin] ~ à flots to flow freely; le sang a coulé 
blood has been shed; faire ~ eau, bain to run; 
faire ~ le sang to shed blood; (fig) ca a fait ~ 
beaucoup d’encre it caused much ink to flow; ~ 
de source (étre clair) to be obvious; (s'enchaîner) 
to follow naturally. (b) robinet, nez]to run; (fuir) 
to leak. (c) [vie, temps] to slip by. (d) [bateau, 
personne] to sink. ~ à pic to sink straight to the 
bottom. 2 vt (a) ciment to pour; métal, statue to 
cast. (b) bateau to sink; (*) personne to discredit; 
candidat to bring down. (c) regard to steal. ~ des 
jours heureux to enjoy happy days. 3 se ~ vpr: se 
~ dans/a travers to slip into/through; se la ~ 
douce* to have an easy time of it. @ coulant, e 
1 adj pâte runny; style flowing; (*: indulgent) 
easy-going. 2 nm [ceinture] sliding loop. 
+ coulée nf [métal] casting. ~ de lave lava flow; 
~ de boue mud slide. 
couleur [kulær] nf (a) (gén, fig) colour; (nuance) 
shade, tint; (peinture) paint; (Cartes) suit. de ~ 
claire light-coloured; (de) ~ chair/ 
paille flesh/straw-coloured; film en ~s colour 
film; de ~ personne coloured; vétements col- 
ourful; les ~s (linge) coloureds; (embléme) the 
colours; boite de ~s paintbox; reprendre des ~s 
to get back one’s colour; sans ~ colourless; ~ 
locale local colour. (b) (locutions) sous ~ de qch 
under the guise of sth; sous ~ de faire while pre- 
tending to do; sous de fausses ~s ina false light; 
peindre qch sous les plus sombres ~s to paint sth 
in the darkest colours; elle n’a jamais vu la ~ de 
son argent* she’s never seen the colour of his 
money’. 
couleuvre [kulævr(3)] nf grass snake. 
coulisse [kulis] nf (a) (Théât: gén pl) wings; en~ 
(Théât) in the wings; (fig) behind the scenes. (b) 
[porte] runner. porte a ~ sliding door; (fig) 
regard en ~ sidelong look. + coulisser (1) vi 
[porte] to slide. 
couloir [kulwar] nm corridor, passage; [wagon] 
corridor; (bande de circulation) lane; (ravin) 
gully. ~ d’avalanches avalanche corridor. 
coup [ku] 1 nm (a) (choc) knock; (affectif) blow. 
se donner un ~ à la tête to hit ou bang one’s head; 
donner des ~s dans la porte to bang at the door. 

(b) (hostile) blow. ~ de pied kick; ~ de poing 
punch; donner un ~ to hit; recevoir un ~ de bâton 
to be struck with a stick; il a recu un ~ de grif- 
fe/de couteau he was clawed/knifed; tuer qn à ~s 
de pierres to stone sb to death; donner un ~ de 
dents/de bec to bite/peck (dans at); ~ de feu shot; 
tuer qn d’un ~ de fusil to shoot sb dead (with a 
rifle). 

(c) (avec le corps) ~ d’eil (regard) glance; 
(spectacle) view; jeter un ~ d’qil à to glance at; 
~ de coude nudge; ~ d’ongle scratch; l’oiseau 
donna un ~ d’aile the bird flapped its wings ou 
gave a flap of its wings; d’un ~ de téte/de genou 
with a nudge ou thrust of his head/knee. . 

(d) (habileté) avoir le ~* to have the knack; 
avoir le ~ d’æil to have a good eye. 

(e) (avec instrument) ~ de crayon stroke of a 
pencil; ~ de marteau blow of a hammer; passer 
un ~ de chiffon/balai à qch to give sth a wipe/ 
sweep sth; donner un ~ de peinture à un mur to 
give a wall a coat of paint; ~ de téléphone phone 
call; donner un ~ de frein to brake. 

(f) (Golf, Tennis) stroke; (Boxe) punch; 
(Echecs) move. (Boxe, fig) ~ bas punch below the 
belt; (Ftbl, Rugby) ~ d’envoi kick-off; (Ftbl) ~ 
franc free kick. 

(g) (bruit) ~ de tonnerre (lit) thunderclap; (fig) 
bombshell; ~ de sonnette ring; arrêtez au ~ de 
sifflet stop when the whistle blows; les douze ~s 
de midi the twelve strokes of noon. 

(h) (produit par les éléments) ~ de vent gust of 
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wind; passer en ~ de vent to rush past like a 
whirlwind; (visite) to pay a flying visit; ~(s) de 
soleil sunburn; prendre un ~ de soleil to get sun- 
burnt; prendre un ~ de froid to catch a chill. 

(i) (événement fortuit) ~ du sort blow dealt by 
fate; ~ de chance stroke of luck; ~ dur hard 
blow; c’est un sale ~* it’s a dreadful blow. 

(j) (entreprise) [cambrioleurs] job*. tenter le 
~* to have a go”; réussir un beau ~ to pull it off; 
étre dans le ~/hors du ~ to be/not to be in on it. 

(k) (*:contre qn) trick. faire un sale ~ à qn to 
play a dirty trick on sb; il nous fait le ~ chaque 
fois he never fails to do that. 

(1) (*: verre) boire un ~ to have a drink; il a bu 
un ~ de trop he’s had one too many’. 

(m) (*: fois) time. à tous (les) ~s every time; du 
premier ~ first time; pour un ~ for once; rire un 
bon ~ to have a good laugh. 

(n) (effet) sous le ~ de surprise in the grip of, 
affected by; (Admin) tomber sous le ~ de la loi to 
be a statutory offence. 

(0) (locutions) à ~ sûr definitely; après after 
the event; ~ sur ~ in quick succession; c’est pour 
le ~ qu’il se facherait then he’d really get angry; 
sur le ~ (gén) outright; tué instantly; sur le ~ je 
n’ai pas compris at the time I didn’t understand; 
d’un seul ~ at one go; tout a ~ all of a sudden; 
tenir le ~ to hold out. 

2: (fig) ~ d’arrét sharp check; (Jur) ~s et bles- 
sures assault and grievous bodily harm; ~ de 
boutoir thrust; (lit, fig) ~ de dés toss of the dice; 
~ d’éclat glorious feat; ~ d’essai first attempt; ~ 
d’État coup (d’état); (fig) ~ de filet haul; ~ de 
force armed takeover; (fig) ~ de foudre love at 
first sight; (lit, fig) ~ de grâce finishing blow; + 
de grisou firedamp explosion; ~ de main (aide) 
helping hand; (raid) raid; donne-moi un ~ de 
main give me a hand; + de maître master stroke; 
~ de pouce (pour aider qn) push in the right 
direction; ~ de sang stroke; ~ de téte sudden 
impulse; ~ de théâtre (Thédt) coup de théâtre; 
(gén) dramatic turn of events. 
coupable [kupabl(2)] 1 adj personne guilty (de 
of); désirs guilty; négligence culpable. 2 nmf 
culprit. 
coupage [kupa3] nm (action) blending; (avec de 
Veau) dilution; (résultat) blend. ~s blended 
wines. 
coupant, e [kupd, ât] adj lame, ton sharp. 
coupe! [kup] nf (a) (à fruits) dish; (contenu) dish- 
ful; (à boire) goblet. (b) (Sport) cup. 
coupe? [kup] nf (a) (action) (gén) cutting; [tissu] 
cutting-out; [arbre] cutting-down. (b) (résultat) 
cut. ~ de cheveux haircut. (c) (section) section. 
(d) être sous la ~ de qn to be under sb’s control; 
faire des ~s sombres dans to make drastic cuts 
in; mettre en ~ réglée to bleed systematically 
(fig); V aussi couper 5. 
coupé [kupe] nm (Aut, Danse) coupé. 
couper [kupe] (1) 1 vt (a) (gén) to cut; bois to 
chop; arbre to cut down; réti to carve; (Couture) 
vêtement to cut out; gâteau to slice; (fig) [vent]to 
sting. ~ la gorge a qn to slit sb’s throat; ~ la tête à 
qn to chop sb’s head off; se faire ~ les cheveux to 
get one’s hair cut. (b) (raccourcir, retrancher) to 
cut; (séparer) to cut off; (entailler) to slit. (c) 
route, relations, vivres to cut off; fiévre to bring 
down; appétit to take away; eau, gaz to cut off; 
(au compteur) to turn off. (Aut) ~ le contact to 
switch off the ignition; ~ le vent to cut out the 
wind; ~ la route a qn to cut in front of sb; ~ qnde 
to cut sb off from; ~ les ponts avec qn to break off 
communications with sb. (d) voyage to break; 
journée to break up. (e) [ligne] to cut; [route] to 
cut across. (f) (Cartes) jeuto cut; (avec l’atout) to 
trump. (g) [vin] to blend; (avec de l’eau) to dilute. 
(h) (locutions) ~ les bras à qn to dishearten sb; + 
la poire en-deux to meet halfway; ~ les cheveux 
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en quatre to split hairs; ~ ses effets a qn to steal 
sb’s thunder;  l’herbe sous le pied à qn to cut the 
ground from under sb’s feet; ~ la parole a qn 
[personne] to cut sb short; [émotion] to render sb 
speechless; ~ le sifflet* à qn to shut sb up*; ~ le 
souffle à qn (lit) to wind sb; (fig) to take sb’s 
breath away; brouillard/accent à ~ au couteau 
fog/accent you could cut with a knife. 

2 ~ à vt indir (a) corvée to get out of. tu n’y 
couperas pas you won't get out of it. (b) ~ court à 
to cut short. 

3 vi (gén) to cut; (jouer atout) to trump. ~ a 
travers champs to cut across country; ~ au plus 
court to take the quickest way. 

4 se ~ vpr (a) to cut o.s. se ~ a la jambe/les 
ongles to cut one’s leg/one’s nails. (b) (*) to give 
0.5. away. 

S: coupe-circuit nm inv cutout; coupe-coupe 
nm inv machete; coupe-feu nm inv firebreak; 
coupe-gorge nm inv death-trap; coupe-papier nm 
inv paper knife. 
couperet [kupre] nm [boucher] cleaver, chopper; 
[guillotine] blade. 
couple [kupl(s)] nm (gén) couple; (patineurs, 
animaux) pair; (moteur, de torsion) torque. 

coupler (1) vt to couple together. 
couplet [kuple] nm [chanson] verse. 
coupole [kupol] nf dome; (petite) cupola. 
coupon [kup5] nm (a) (Couture) (reste) remnant; 
(rouleau) roll. (b) (Fin: ticket) coupon. ~- 
réponse reply coupon. 
coupure [kupyr] nf (gén) cut; (fig: fossé) break; 
(billet de banque) note. ~ (de presse) (news- 
paper) cutting; ~ (de courant) power cut. 
cour [kur] nf (a) (gén) (court)yard; [gare] 
forecourt; [caserne] square. étre sur (la) ~ to 
look onto the (court)yard; ~ d’école schoolyard, 
playground; ~ de ferme farmyard; ~ de récré- 
ation playground. (b) (Jur) court. ~ d’appel/de 
cassation Court of Appeal/of Cassation; (Mil) ~ 
martiale court martial. (c) [roi] court; [écrivain, 
femme] following. faire sa ~ a roi to pay court to; 
supérieur to pay one’s respects to; étre bien/mal 
en ~ to be in/out of favour (auprés de qnwith sb); 
faire la ~ à une femme to court a woman. 
courage [kura3] nm (bravoure) courage, bravery; 
(ardeur) will, spirit. vous n’aurez pas le ~ de you 
won't have the heart to; entreprendre qch avec ~ 
to undertake sth with a will; je ne m’en sens pas le 
~ I don’t feel up to it; ça vous donnera du ~ it’ll 
buck you up*; ~! cheer up!, take heart!; perdre ~ 
to lose heart; reprendre ~ to take fresh heart. 
+ courageusement adv bravely, courageously; 
entreprendre with a will. courageux, -euse adj 
brave, courageous. il n’est pas très ~ pour l’étude 
he hasn’t got much will for studying. 
couramment ([kuramd] adv (a) (aisément) 
fluently. (b) (souvent) commonly. ce mot s’em- 
ploie ~ this word is in current usage; cela se fait 
~ it’s quite common practice. 

courant, e [kurd, Gt] 1 adj (a) dépenses, usage 
everyday, standard; (Comm) modèle standard; 
incident common. il n’est pas ~ de voir it is quite 
uncommon to see. (b) (en cours) année current. 
(Comm) votre lettre du 5 ~ your letter of the Sth 
inst. 2 nm (a) [cours d’eau] current; [populations, 
commerce] movement; [opinions] trend. ~ 
(atmosphérique) airstream, current; un ~ de 
sympathie a wave of sympathy; (Littérat) le ~ 
surréaliste the surrealist movement. (b) (Elec) 
current. couper le ~ to cut off the power. (c) 
dans le ~ du mois in the course of the month; étre 
au ~ de nouvelle to know about; science to be 
well-informed about; méthodes to be up to date 
on; mettre qn au ~ de faits to tell sb (about); 
théories to bring sb up to date on; tenez-moi au ~ 
keep me informed; il se tient au ~ he keeps him- 
self up to date ou informed. 
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courbature [kurbatyr] nf ache. @ courbaturé, e 
adj aching (all over). 
courber [kurbe] (1) 1 vt to bend. l’âge l’avait 
courbé he was bowed ou bent with age; ~ la téte 
(lit) to bow ou bend one’s head; (fig) to submit. 2 
vi to bend. 3 se ~ vpr [branche] to bend; (lit, fig) 
[personne] to bend down. @ courbe 1 adj curved. 
2 nf curve. ~ de niveau contour line; ~ de 
température temperature curve. @ courbette nf 
low bow. (fig) faire des ~s a ou devant qn to bow 
and scrape to sb. @ courbure nf curve. 
courette [kuret] nf small courtyard. 
coureur, -euse (kurcer, gz] 1 nm,f (Athlétisme) 
runner. ~ de fond long-distance runner; ~ 
automobile racing(-car) driver; ~ cycliste racing 
cyclist; ~ de dot fortune hunter. 2 nm: c’est un ~ 
de cafés he hangs round cafés; ~ (de filles) 
womanizer. 3 nf (péj) manhunter. 
courge [kur3(2)] nf (plante) gourd; (Culin) 
marrow, squash (US). + courgette nf courgette. 
courir (kurir] (11) 1 vi (a) (gén) to run; (Aut, Cy- 
clisme) to race. entrer/sortir en courant to run 
in/out; ~ à toutes jambes to run like the wind; ~ 
ventre à terre to run flat out; faire ~ un cheval to 
race a horse. (b) (se précipiter) to rush. ~ cher- 
cher le docteur to rush ou run for the doctor; je 
cours l'appeler I'l] run and call him; faire qch en 
courant to do sth in a rush; tu peux toujours ~!* 
you can whistle for it!* (c) (avec à, après, sur) ~ 
à l'échec to be heading for failure; ~ après qch to 
chase after sth; (lit, fig) ~ après qn to run after 
sb; ~ sur ses 20 ans to be approaching 20. (d) 
[nuages, ombres, reflets] to speed, race; [eau] to 
rush; [chemin] to run. un frisson lui courut par 
tout le corps a shiver ran through his body. (e) 
faire ~ un bruit tospread a rumour; le bruit court 
que ... there is a rumour going round that.... (f) 
(se passer) le mois qui court the current month; 
par les temps qui courent nowadays; laisser ~* 
to let things alone. (g) (Fin) [intérét] to accrue. 

2 vt (a) (Sport) épreuve to compete in. ~ un 100 
mètres to run (in) ou compete in a 100 metres 
race; ~ le Grand Prix to race in the Grand Prix. 
(b) (Chasse) ~ le cerf to go staghunting; (fig) ~ 
deux liévres a la fois to have one’s finger in more 
than one pie. (c) (rechercher) honneurs, aventure 
to seek; risque to run. il court de graves dangers 
he’s running a great risk; ~ sachance totry one’s 
luck. (d) le monde, les bois to roam; les magasins 
to go round. ~ les rues (lit) to roam the streets; 
(fig) to be run-of-the-mill; ça ne court pas les rues 
it is hard to find; ~ les théâtres to do the rounds of 
the theatres; ~ les filles to chase the girls. 
couronne [kuron] nf (a) [fleurs] wreath. ~ mor- 
tuaire/de lauriers funeral/laurel wreath; ~ 
d’épines crown of thorns. (b) [roi, pape] crown; 
[noble] coronet. (c) (objet) [dent]crown; (Astron) 
corona. * couronnement nm [roi] coronation, 
crowning; [édifice] top, crown; [carrière] 
crowning achievement. * couronner (1) 1 vt 
(gén, Méd, fig) to crown; ouvrage, auteurto award 
a prize to. front couronné de fleurs head crowned 
with flowers; (iro) et pour ~ le tout and to crown 
it all; couronné de succés crowned with success. 
2 se ~ vpr: se ~ le genou to graze its (ou one’s) 
knee 

courrier [kurje] nm (a) (reçu) mail, letters; (à 
écrire) letters. (b) (+) (avion, bateau) mail; (Mil: 
estafette) courier. (c) (Presse) (rubrique) 
column, page. ~ du cœur broken hearts’ column, 
problem page; ~ des lecteurs letters to the 
Editor. 
courroie (kurwa] nf strap; (Tech) belt. 
courroucer [kuruse] (3) (littér) vt to incense. 
* courroux nm wrath. 

cours [kur] nm (a) (déroulement, Astron, gén) 
course; [guerre, maladie] progress; [riviére] 
(cheminement) course; (écoulement) flow. 

couteau 

descendre le ~ de la Seine to go down the Seine; 
~ d’eau river, stream. (b) (Fin) [monnaie] cur- 
rency; [titre, objet] price; [devises] rate. ~ légal 
legal tender. (c) (legon) (Scol) class; (Univ) lec- 
ture; (série de leçons) course; (manuel) course- 
book. faire un ~ sur to give a class on; ~ du soir 
(pl) evening classes; ~ par correspondance 
correspondence course. (d) (Scol) (établisse- 
ment) school. (année) ~ élémentaire etc primary 
etc class ou year; ~ privé private school. (e) 
(avenue) walk. (f) (locutions) avoir ~ [monnaie] 
to be legal tender; (fig) to be current; en ~ année 
current; affaires in hand; essais in progress; en 
~ de réparation in the process of being repaired; 
en ~ de route on the way; au ~ de inthe course of; 
donner libre ~ à to give free expression to. 

course [kurs(2)] nf (a) (action) running. prendre 
sa ~ to start running. (b) (épreuve) race; (disci- 
pline) (Athlétisme) running; (Aut, Courses, Cy- 
clisme) racing. faire de la ~ to go running; ~ de 
fond (specialité) long-distance running; 
(épreuve) long-distance race; (fig) la ~ aux 
armements the arms race; faire la ~ avec qn to 
race with sb; (Courses) parier aux ~s to bet on 
the races; ~ de taureaux bullfight; ~ de trot trot- 
ting race; ~ de vitesse sprint. (c) (fig) [projectile] 
flight; [navire] course; [nuages, temps] swift pas- 
sage. (d) (excursion) (à pied) hike; (ascension) 
climb; (voyage) journey. (taxi) payer la ~ to pay 
the fare. (e) (commission) errand. faire une or 
des ~s [ménagére] to do some shopping; [cour- 
sier] to run an errand ou errands. (f) (Tech) 
movement; [piston] stroke. (g) être à bout de ~ to 
be worn out; il n’est plus dans la ~* he’s out of 
things now. 
coursier, -ière [kursje, jer] 1 nm,f messenger. 
2 nm (littér, cheval) steed, horse. 

court’, e (kur, kurt(2)] 1 adj (a) (gén) short. ila 
été trés ~ he was very brief; de ~e durée joie 
short-lived; c’est plus ~ parle bois it’s quicker ou 
shorter through the wood; avoir le souffle ~ to be 
short-winded. (b) (insuffisant) c’est ~ un peu it’s 
a bit on the short side. (c) tirer à la ~e paille to 
draw straws; a sa ~e honte to his great shame; 
étre a ~ d’argent to be short of money; prendre 
au plus ~ to go the shortest way; prendre qn de ~ 
to catch sb unprepared. 2 adv short. s’arréter ~ 
to stop short. 3: ~-bouillon nm, pl ~s-~s court- 
bouillon; (Elec) ~-circuit nm, pl ~s-~s short 
(-circuit); ~-circuiter (1) vt (lit, fig) to short-cir- 
cuit; faire la ~e échelle a qn to give sba leg up; ~ 
métrage short film. 

court? [kur] nm tennis court. 
courtaud, e [kurto, od] adj dumpy, squat. 
courtier, -iére [kurtje, jer] nm,f broker. 
courtiser [kurtize] (1) vt to pay court to. 
* courtisan nm (Hist) courtier; (fig) sycophant. 
+ courtisane nf (Hist) courtesan. 

courtoisie [kurtwazi] nf courtesy. @ courtois, e 
adj courteous; (Littérat) courtly. % cour- 
toisement adv courteously. 
couru, e [kury] adj restaurant popular. c’est ~* 
it’s a sure thing. 

cousin, e [kuzé, in] 1 nm,f cousin. ~ germain first 
cousin. 2 nm mosquito. 
coussin [kusé] nm cushion. 
cousu, e [kuzy] adj sewn, stitched. (fig) c’est ~ de 
fil blanc it doesn’t hold ou hang together; ~ main 
(lit) handsewn; (*fig) c’est du ~ main it’s top 
quality stuff. 
coat [ku] nm (lit, fig) cost. le ~ de la vie the cost of 
living. @ coûtant adj m: prix ~ cost price. 
couteau, pl ~ x [kuto] nm (a) (pour couper) knife; 
[balance] knife edge; (coquillage) razor-shell. ~ 
à poisson fish knife; ~ à cran d’arrét flick-knife; 
~ a découper carving knife. (b) vous me mettez 
le ~ sous la gorge you're holding a pistol at my 
head; être à ~x tirés to be at daggers drawn (avec 



coutellerie 

with); remuer le ~ dans la plaie to twist the knife 
in the wound. 
coutellerie f[kutelri] nf (industrie) cutlery 
industry; (magasin) cutler’s (shop); (produits) 
cutlery. 
coûter [kute] (1) 1 vi to cost. les vacances, ça 
coûte! holidays are expensive ou cost a lot!; ça 
coûte une fortune it costs a fortune; (fig) ça va lui 
~ cher it will cost him dear; ça ne coûte rien 
d’essayer it costs nothing to try; cet aveu m’a 
coûté this confession cost me; cette démarche me 
coûte it costs me a great effort to take this step; 
coûte que coûte at all costs. 2 vt fatigue, larmesto 
cost. ¢a lui a coûté la vie it cost him his life. 
* coûteusement adv expensively. € coûteux, 
-euse adj costly, expensive. 
coutume [kutym] nf (gén, Jur) custom. avoir ~ de 
to be in the habit of; plus que de ~ more than 
usual; comme de ~ as usual; selon sa ~ following 
his usual custom. @ coutumier, -ière adj cus- 
tomary, usual. (gén péj) il est ~ du fait that is 
what he usually does. 
couture [kutyr] nf (a) (activité, ouvrage) sewing. 
la ~ (métier) dressmaking; (industrie) the 
fashion industry; faire de la ~ to sew. (b) (suite 
de points) seam; (cicatrice) scar; (suture) 
stitches. sans ~(s) seamless; sous toutes les ~s 
from every angle.  couturier nm couturier, 
fashion designer.  couturiére nf dressmaker. 
couvent [kuvä] nm [sœurs] convent; [moines] 
monastery; (internat) convent school. 
couver [kuve] (1) 1 vi (a) [feu, incendie, haine] to 
smoulder; [émeute]to be brewing; [complot]to be 
hatching. (b) [poule] to sit on its eggs. 2 vt (a) 
œufs [poule] to sit on; [appareil] to hatch. (b) (fig) 
enfant to be overcareful with; maladie to be 
sickening for; vengeance to brew, plot. ~ qchdes 
yeux (tendresse) to look lovingly at sth; (con- 
voitise) to look longingly at sth.  couvée nf 
[poussins, enfants] brood, clutch; [œufs] clutch. 
couvercle [kuverkl(2)] nm (gén) lid; [aérosol] 
cap, top. 
couvert, e [kuver, ert(a)] 1 adj (a) (habillé) 
covered (up). trop ~ too wrapped up; (chapeau) il 
est resté ~ he kept his hat on. (b) ~ de covered in 
ou with; ~ de chaume thatched. (c) ciel overcast. 
(d) rue covered. (e) (fig: protégé) covered. 2 nm 
(a) (ustensiles) place setting. les ~s en argent 
the silver cutlery; mettre 4 ~s to lay ou set 4 
places, lay ou set the table for 4; le gite et le ~ 
board and lodging. (b) (au restaurant) cover 
charge. (c) (abri) shelter. a ~ de sheltered from; 
(Mil) étre/se mettre a ~ to be/get under ou take 
cover; se mettre a ~ (contre des réclamations) to 
cover 0.s. (against claims); sous (le) ~ de pré- 
texte under cover of; sous (le) ~ de la plaisan- 
terie while trying to appear to be joking. 
couverture [kuvertyr] nf (a) (literie) blanket. ~ 
de voyage travelling rug; (fig) tirer la ~ a soi to 
take all the credit. (b) (toiture) roofing; [cahier] 
cover; (jaquette) dust cover; (Mil, Fin, fig) cover. 
couveuse [kuvgz] nf (poule) broody hen. ~ 
(artificielle) incubator. 
couvre- [kuvr(a)] préf V couvrir. 
couvreur [kuvrer] nm roofer. 
couvrir [kuvrir] (18) 1 vt (a) (gén) to cover (de, 
avec with). ~ un toit de chaume/de tuiles to 
thatch/tile a roof; couvre bien les enfants wrap 
the children up well; un châle lui couvrait les 
épaules her shoulders were covered with ou by a 
shawl; couvert de bleus bruised all over, covered 
in bruises; ~ qn d’injures/de cadeaux to shower 
insults/gifts on sb; ça l’a couvert de ridicule it 
covered him with ridicule. (b) voix to drown; 
énigme, sentiments to conceal; (lit, fig) personne 
to cover, shield. ~ qch du nom de charité to pass 
sth off as charity. (c) distance, frais to cover. 

2 se ~ vpr [personne] to wrap (o.s.) up; 

crasse 

(chapeau) to put one’s hat on; [ciel] to become 
overcast; (Boxe, Escrime) to cover. se ~ de 
taches to get o.s. covered in; boutons to become 
covered in ou with; gloire, honte to cover o.s. with. 

3: (hum) couvre-chef nm, pl ~-~s hat; couvre- 
feu nm, pl ~-~x curfew; couvre-lit nm, pl ~-~s 
bedspread; couvre-pied(s) nm, pl ~-~s quilt. 
coyote [kojot] nm coyote, prairie wolf. 
crabe [krab] nm (Zool) crab. marcher en ~ to 
walk crab-wise. 
crac [krak] excl [bois, glace etc] crack; [étoffe] 
rip; (fig) bang. 
cracher [krafe] (1) 1 vi (a) to spit (sur at). ilne 
crache pas sur le caviar* he doesn’t turn his nose 
up at caviar; c’est comme si je crachais en l’air* 
it’s like banging my head against a brick wall. (b) 
[stylo, plume] to sputter; [micro] to crackle. 2 vt 
(a) sang etc to spit; bouchée, injures to spit out; 
(+) argent to cough up*, stump up*. (b) [canon] to 
spit out; [cheminée] to belch out. @ crachat nm: 
~(s) spit, spittle. @ craché, e* adj: c’est son père 
tout ~ he’s the spitting image of his father. 
@ crachement nm [vapeur] burst; [étincelles] 
shower. ~(s) [salive etc] spitting; [radio]crackle. 
crachin [krafé] nm drizzle. 
crack [krak] nm (poulain) star horse; (*: as) 
wizard"; (en sport) ace. 
craie [kre] nf chalk. 
craindre [krédr(a)] (52) vt (a) [personne] to fear, 
be afraid ou scared of. craignant de manquer le 
train afraid of missing ou afraid he might miss 
the train; elle craignait qu’il ne se blesse she was 
afraid that he would ou might hurt himself. (b) ~ 
pour vie, réputation, personne to fear for. (c) 
[aliment] ~ le froid to be easily damaged by the 
cold; ‘craint ’humidité’ ‘keep ou store in a dry 
place’; c’est un vétement qui ne craint pas it’s a 
hard-wearing garment; il craint la chaleur he 
can’t stand the heat. 
crainte [krét] nf fear. avoir la ~ de qch to fear ou 
be afraid of sth; soyez sans ~ have no fear; j’ai 
des ~s à son sujet I’m worried about him; sans + 
(adj) fearless; (adv) fearlessly; avec ~ fearfully; 
par ~ de for fear of; de ~ que for fear that, 
fearing that. + craintif, -ive adj personne 
timorous, timid; ton timid. @ craintivement adv 
timorously, timidly. 
cramoisi, e [kramwazi] adj crimson. 
crampe [krap] nf: ~(s) cramp. 
crampon [kräp5] nm (Tech) cramp, clamp; 
[chaussure] stud; (*: personne) clinging bore. ~ 
(a glace) crampon. ® cramponner (1) 1 vt (*fig) 
to cling to. 2 se + vprto hold on. se ~ à branche to 
cling to. 
cran [krd] nm (a) [crémaillère] notch; [arme] 
catch; [ceinture] hole; (Couture, Typ) nick; 
[cheveux] wave. (b) avoir du ~* to have guts’; 
monter/descendre d’un ~ to go up/down a notch 
ou peg (dans in); être à ~ to be very edgy. 
+ cranté, e adj notched. 

crâne [kran] 1 nm (Anat) skull; (fig) head. 2 adj 
(t) gallant. @ crânien, -ienne adj cranial. 
crâner* [krane] (1) vi to show off. + crâneur, 
-euse* nm,f show-off. 
crapaud [krapo] nm (Zool) toad. 
crapule [krapyl] nf scoundrel. @ crapulerie nf 
villainy. @ crapuleux, -euse adj action villainous. 
craqueler vt, se ~ vpr [krakle] (4) to crack. 
+ craquelure nf crack. 

craquer [krake] (1) 1 vi (a) (bruit) [parquet] to 
creak; [feuilles] to crackle; [neige, biscuit] to 
crunch; [chaussures] to squeak. (b) (céder) ] 
to rip; [glace etc] to crack; [branche] to snap; 
[entreprise] to collapse. 2 vt pantalon, to rip; 
allumette to strike. € craquement nm: ~(s) 
creak; squeak; crackle; crunch; casser avec un ~ 
to break with a crack ou a snap. 
crasse [kras] 1 nf (saleté) grime, filth; (*: sale 



cratére 

tour) dirty trick*. 2 adj bétise crass. @ crasseux, 
-euse adj grimy, filthy. 
cratère [krater] nm crater. 
cravache [krava/f] nfriding crop. (fig) menerqna 
la ~ to drive sb ruthlessly. @ cravacher (1) 1 vt 
cheval to use the crop on. 2 vi (*) (foncer) to belt 
along”; (travailler) to work like mad*. 
cravate [kravat] nf tie; (décoration) ribbon; 
(Lutte) headlock. @ cravater (1) vt to puta tie on. 
cravaté wearing a tie; se ~ to put one’s tie on. 
crayeux, -euse [krejg, gz) adj chalky. 
crayon [krej5] nm (gén) pencil; (dessin) pencil 
drawing. notes au ~ pencilled notes; ~ à bille 
ball-point pen; ~ de couleur crayon, coloured 
pencil; ~ noir lead pencil; ~ pour les yeux 
eyeliner pencil. @ crayonner (1) vt notes to 
scribble; dessin to sketch. 
créance [kreûs] nf (a) [créancier] financial 
claim; (titre) letter of credit. (b) (+: foi) credence. 
donner ~ a qch (rendre croyable) to lend cred- 
ibility to sth; (ajouter foi à) to give credence to 
sth. @ créancier, -ière nm,f creditor. 
créateur, -trice [kreatcer, tris] 1 adj creative. 
2 nm,f (gén, Rel) creator. + création nf (gén) 
creation; (Théât: représentation) first produc- 
tion; (Comm: produit) product. + créativité nf 
creativity. 
créature [kreatyr] nf (gén) creature. 
crécelle [kresel] nf rattle. 
crèche [kref] nf (a) (Rel: de Noël) crib. (b) 
(établissement) crèche, day nursery. 

crédibilité [kredibilite] nf credibility. 
crédit [kredi] nm (a) (Fin) credit. faire ~ à gnto 
give sb credit; acheter/vendre qch a ~ to buy/sell 
sth on credit ou easy terms; porter une somme au 
~ de qn to credit a sum to sb; ~ hypothécaire 
mortgage; ~ bail leasing; ~s budgétaires budget 
allocation; ~s extraordinaires extraordinary 
funds. (b) (prestige, confiance) credit. donner du 
~ aqch to give credit to sth; avoir du ~ [firme] to 
be creditworthy; [théorie] to be widely accepted; 
faire ~ à to trust ou have faith in; trouver/perdre 

auprès de qn to win/ose sb’s confidence. 
+ créditer (1) vt (Fin, Sport) ~ qn de to credit sb 
With. + créditeur, -trice 1 adjin credit. solde ~ 
credit balance. 2 nm,f customer in credit. 
credo [kredo] nm (Rel, fig) creed. 
crédule [kredyl] adj credulous, 
@ crédulité nf credulity, gullibility. 

créer (kree] (1) vt (a) (gén) to create. la joie de ~ 
the joy of creation; se ~ une clientèle to build upa 
clientéle; ~ des ennuis a qn to create problems 
for sb. (b) (Théât) rôle to create; pièce to produce 
for the first time. 
crémaillère [kremajrr] nf (a) [cheminée] 
trammel. (fig) pendre la ~ to have a house- 
warming party. (b) (Rail, Tech) rack. 
crémation (kremasj5] nf cremation. 
* crématoire 1 adj crematory. 2 nm crema- 
torium. 
crème [(krem] 1 nf (gén) cream; (peau du lait) 
skin; (entremets) cream dessert. (liqueur) ~ de 
bananes crème de bananes; gâteau à la ~ cream 
cake; (fig: les meilleurs) la ~ the cream; la ~ des 
pères the best of fathers. 2 adj inv cream- 
coloured. 3 nm (café) white coffee. 4: ~ anglaise 
egg custard; ~ de beauté beauty cream; ~ Chan- 
tilly ou fouettée whipped cream; ~ glacée ice 
cream; ~ p&tissiére confectioner’s custard; ~ a 
raser shaving cream. + crémerie nf (magasin) 
dairy. @ crémeux, -euse adj creamy.  crémier, 
-iére nm,f dairyman (ou woman). 
crémone (kremon] nf espagnolette bolt. 
créneau, pl ~x (kreno] nm (a) [rempart]crenel. 
les ~x the battlements. (b) (Aut) faire un ~ to 
park (between two cars). (c) [horaire etc] gap; 
(Rad) slot. @ crénelé, e adj mur crenellated. 

créole [kre>l] 1 adj creole. 2 nmf Creole. 

gullible. 

crever 

crêpe [krep] 1 nf(Culin) pancake. 2 nm(matière) 
crepe; (ruban de deuil) black ribbon; (au bras) 
black armband. 
créper [krepe] (1) vt cheveux to backcomb. se + 
le chignon* to have a set-to. 
crêperie [krepri] nf pancake shop. 
crépir [krepir] (2) vt to roughcast. @ crépi, e adj, 
nm roughcast. € crépissage nm roughcasting. 

crépiter [krepite] (1) vi [feu] to crackle; [friture] 
to splutter; [mitrailleuse] to rattle out; [grésil] to 
rattle, patter; [applaudissements] to break out. 
+ crépitement nm: ~(s) crackling; spluttering; 
rattle, patter. 

crépu, e [krepy] adj cheveux frizzy. 
crépuscule [krepyskyl] nm (lit, fig) twilight. 
 crépusculaire adj: lumière ~ twilight glow. 

crescendo [krefendo] adv, nm (Mus) crescendo. 
(fig) aller ~ to rise in a crescendo, grow louder 
and louder. 
cresson [kres5] nm: ~ (de fontaine) watercress. 
crête [kret] nf (a) [oiseau] crest. ~ de coq cocks- 
comb. (b) [mur] top; [toit, montagne] ridge; 
[vague] crest; [graphique] peak. 

crétin, e [kreté, in] 1 adj (péj) cretinous*. 2 nm,f 
(péj) cretin*; (Méd) cretin. % crétinerie nf 
idiocy. 
creuser [krgze] (1) 1 vt (a) (gén) to dig; puits to 
sink, bore; sillon to plough; (fig) abime to create; 
probléme, idée to go into deeply, look into closely. 
(b) (évider) bois to hollow out; sol to dig out, dig a 
hole in. (c) (locutions) la fatigue lui creusait les 
joues his face looked gaunt with tiredness; 
visage creusé de rides face furrowed with wrin- 
kles; ~ les reins to draw o.s. up; ça creuse (l’es- 
tomac)* it gives you a real appetite; se ~ (la cer- 
velle)* to rack one’s brains; il ne s’est pas 
beaucoup creusé!* he didn’t overtax himself! 2 vi 
to dig (dans into). @ creusement nm digging. 
creuset [krgze] nm crucible; (fig: lieu de bras- 
sage) melting pot. 

creux, -euse [kr¢, gz] 1 adj objet, son hollow; 
estomac empty; paroles empty, hollow; idées 
barren, futile; raisonnement weak, flimsy. les 
heures ~euses (gén) slack periods; (pour électri- 
cité etc) off-peak periods. 2 nm (a) (gén) hollow; 
(trou) hole. le ~ des reins the small of the back; le 
~ de la main the hollow of one’s hand; manger 
dans le ~ de la main to eat out of one’s hand; le ~ 
de l'estomac the pit of the stomach; avoir un ~ 
(dans l'estomac) to feel empty. (b) (Econ: 
période) slack period. (c) (Naut) [voile] belly; 
[vague] trough. des ~ de 2 métres 2-metre high 
waves; (fig) il est dans le ~ de la vague his for- 
tunes are at their lowest ebb. 
crevaison [kravezs] nf (Aut) puncture, flat. 
crevant, et [kravd, at] adj (gén) killing*. 
crevasse [kravas] nf (gén) crack; [mur] crevice; 
[glacier] crevasse. + crevasser vt, se + vpr(1) to 
crack. 
crever [krave] (5) 1 vt (a) (gén) to burst; pneu to 
puncture. ~ les yeux a qn to blind sb; j'ai un pneu 
(de) crevé I've got a flat oua puncture; (fig) ~ le 
cœur a qn to break sb's heart; (fig) cela crève les 
yeux it stares you in the face! (b) (*: exténuer) ~ 
qn [personne] to work sb to death; [tâche] to kill 
sb*; se ~ (au travail) to work o.s. to death. (c) (+) 
~ la faim to be starving* ou famished’. 

2 vi (a) [pneu] to puncture. ~ de jalousie to be 
bursting with jealousy. (b) (mourir) [animal, 
plante] to die (off); (1) [personne] to die, snuff its. 
chien crevé dead dog; ~ de faim/froids to 
starve/freeze to death; ~ de soif to die of thirst; 
on crève de chaud ici* it’s boiling in here*; faire 
~ qns to kill sb. (c) (Aut) to have a puncture, have 
a flat tyre. res 
+ crevé, et adj (mort) dead; (las) dead-beat*. 
* crève-cœur nm inv heartbreak. @ crève-la- 
faim nmf inv down-and-out. 



crevette 

crevette [krovet] nf: ~ (rose) prawn; ~ grise 
shrimp. 

cri [kri] nm (a) (gén) shout, cry; (hurlement) yell, 
howl; (aigu) squeal; [peur] scream, shriek; 
(appel) call; (exclamation) cry. ~ du cœur cry 
from the heart; ~ de guerre war cry; elle jeta un 
~ de douleur she cried out in pain, she gave acry 
of pain. (b) [animal] (appel) call; (douleur) 
squeal. (générique) quel est le ~ du chien? what 
noise does a dog make? (c) (littér: crissement) 
screech. 

criailler [kriaje] (1) vi (rouspéter) to grouse’, 
grumble. ~ après qn to nag at sb. @ criailleries 
nfpl grousing*, grumbling; nagging. 

criant, e [krija, Gt) adj (gén) glaring; vérité 
striking. portrait ~ de vérité portrait strikingly 
true to life. 

criard, e [krijar, ard(2)] adj (péj) enfant squal- 
ling; femme scolding; oiseau squawking; son 
piercing; couleurs, vétement loud, garish. 
cribler [krible] (1) vt graines to sift; charbon to 
riddle, screen. ~ qn de balles to riddle sb with; 
questions to bombard sb with. + criblage nm 
sifting; riddling; screening. € crible nm(à main) 
riddle; (Ind) screen. passer au ~ (lit) to riddle; 
(fig) to examine closely. @ criblé, e adj: ~ de 
taches covered in; dettes crippled with. 

cric [krik] nm (car) jack. 
criée [krije] nf (salle) auction room. (vente à la) ~ 
(sale by) auction. 

crier [krije] (7) 1 vi (a) (gén) to shout, cry out; 
(hurler) to yell, howl; (aigu) to squeal; [peur] to 
scream, shriek; [appel]to call out. ~ de douleur to 
cry ou scream out in pain; ~ contre qn to nag at ou 
go on at sb; tes parents vont ~ your parents are 
going to make a fuss; ~ contre qch to shout about 
sth; ~ au scandale to call it a scandal; + au loup to 
cry wolf. (b) [animal] (appel) to call; (douleur) to 
squeal; [plancher] to creak; [frein] to screech. 

vt ordre, injures to shout out, yell out; mépris, 
innocence to proclaim; marchandise to shout, 
cry. à qn de se taire to shout at sb to be quiet; ~ 
qch sur les toits to cry sth from the rooftops; ~ 
casse-cou to warn of a danger; sans ~ gare 
without a warning; ~ grace to beg for mercy; ~ 
famine to cry famine; ~ vengeance to cry out for 
vengeance. 
+ crieur, -euse nm,f: ~ de journaux newspaper 
seller; (Hist) ~ public town crier. 
crime [krim] nm (gén) crime; (meurtre) murder. 
~s de guerre war crimes; le ~ ne paie pas crime 
doesn’t pay; ce n’est pas un ™! it’s not a crime! 
* criminalité nf criminality. € criminel, -elle 
1 adj (gén, Jur) criminal. 2 nm,f murderer (ou 
murderess); criminal. (hum) voilà le  there’s 
the culprit ou the guilty party. @ criminellement 
adv agir criminally. % criminologie nf 
criminology. 
crin [kré] nm horsehair. (fig) à tout ~ diehard. 
* criniére nf [animal] mane; [personne] mop of 
hair. 
crique [krik] nf creek, inlet. 
criquet [krike] nm locust. 
crise [kriz] nf (a) (Méd) attack; [épilepsie] fit; 
(fig: accés) outburst, fit; (lubie) mood. ~ car- 
diaque/de foie heart/liverish attack; ~ de nerfs 
fit of hysterics; piquer une ~* to throw a tan- 
trum. (b) (moral, Pol, Econ) crisis. en état de ~ in 
a state of crisis. (c) (pénurie) shortage. ~ du 
logement housing shortage. 
crisper [krispe] (1) 1 vt (a) (contracter) visage to 
contort; muscles to tense; poings to clench. (b) (*: 
agacer) ~ qn to get on sb’s nerves". 2 se ~ vpr 
[visage] to tense; [sourire] to become strained; 
[poing] to clench; [personne] to get tense. ses 
mains se crispérent sur le volant his hands tight- 
ened ou tensed on the wheel. @ crispant, e adj 
(énervant) irritating. @ crispation nf (a) [traits, 

croire 

visage] contortion; [muscles] contraction. (b) 
(spasme) twitch. des ~s nerveuses nervous 
twitches. (c) (nervosité) state of tension. 
+ crispé, e adj tense. 

crisser [krise] (1) vi [gravier]to crunch; [pneus]to 
screech; [soie] to rustle. @ crissement nm: ~(s) 
crunch; screech; rustle. 

cristal, pl -aux [kristal, 0] nm crystal; (objet) 
piece of crystal. ~ de roche rock crystal; ~aux de 
soude washing soda; ~aux de givre ice crystals. 
+ cristallerie nf crystal glassworks. + cristallin, 
e 1 adj (Min) crystalline; soncrystal-clear. 2 nm 
(Anat) crystalline lens. @ cristallisation nf (gén) 
crystallization. € cristalliser vti, se ~ vpr (1) to 
crystallize. 
critére [kriter] nm criterion. 
critérium [kriterjom] nm (Cyclisme) rally; 
(Natation) gala. 
critique [kritik] 1 adj (gén, Sci) critical. avoir 
l'esprit ~ to have a critical mind; il s’est montré 
très ~ (au sujet de ...) he was very critical (of ...). 
2 nf (a) (bldme) criticism. la ~ est aisée it’s easy 
to criticize. (b) [euvre] appreciation, critique; 
[livre, spectacle] review. la ~ (métier) criticism; 
(personnes) the critics; faire la ~ de film to 
review; poéme to write an appreciation ou a 
critique of. 3 nmf critic. ~ d’art art critic. 
+ critiquable adj open to criticism. + critiquer 
(1) vt (bldmer) to criticize, find fault with; (juger) 
œuvre to write a critique of. 
croasser [kroase] (1) vi to caw.  croassement 
nm caw. 

croc [kro] nm (dent) fang; (crochet) hook. (lit, fig) 
montrer les ~s to bare its (ou one’s) teeth. 
* croc-en-jambe, pl ~s-~-~ nm (lit, fig) faire un 
~ a qn to trip sb up. 
croche [krof] nf (Mus) quaver. 
croche -pied, pl ~-~s [krofpje] nm = croc-en- 
jambe. 
crochet [krofe] 1 nm (a) (gén, Boxe) hook; [véte- 
ment] fastener; [serpent] fang; [cambrioleur] 
picklock. (Typ) entre ~s in square brackets; . 
vivre aux ~s de qn to live off sb. (b) (aiguille) 
crochet hook; (technique) crochet. faire qch au ~ 
to crochet sth. (c) [véhicule] sudden swerve; 
[route] sudden turn; [voyage] detour. faire ~ 
(pour éviter) to swerve; (par une ville) to make a 
detour (par through). 2: ~ radiophonique talent 
show. @ crocheter (5) vt serrure to pick; porte to 
pick the lock on. @ crochu, e adj nez hooked; 
doigts claw-like. 
crocodile [krokodil] nm crocodile. 
crocus [krokys] nm crocus. 
croire [krwar] (44) 1 vt (a) to believe. auriez- 
vous cru cela de lui? would you have believed it of 
him?; je te crois sur parole I’ll take your word for 
it; le croira qui voudra, mais ... believe it or not 
(but) ... . (b) (penser) to believe, think. elle 
croyait avoir perdu son sac she thought she had 
lost her bag; il a cru bien faire he meant well; je 
crois que oui I think so; on les croyait morts/en 
France they were believed dead/to be in France; 
il n’a pas cru utile de me prévenir he didn’t think 
it necessary to warn me. (c) en : à l’en ~ if you 
were to listen to what he says; s’il faut en ~ les 
journaux if we are to believe the papers; vous 
pouvez m’en ~ you can take it from me; si vous 
m’en croyez if you want my opinion; il n’en 
croyait pas ses yeux he couldn't believe his eyes. 
(d) (locutions) c’est à ~ qu’il est sourd you'd 
think he was deaf; c’est à n’y pas ™! it’s unbeliev- 
able!; il est à ~ que, il faut ~ que it would seem 
that; il ne croyait pas si bien dire! he didn’t know 
how right he was!; on croirait une hirondelle it 
looks like a swallow; on croirait une clarinette it 
sounds like a clarinet; on croirait qu’elle ne com- 
prend pas she doesn’t seem to understand; tu ne 
peux pas ~ combien il nous manque you cannot 
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imagine how much we miss him; je vous crois!* 
you bet!*, rather!; on croit réver!* the mind 
boggles!* 2 vi (Rel) to be a believer. 3 ~ a, ~ 
en vt indir to believe in; (avec confiance) to 
have faith ou confidence in. on a cru d’abord a 
un accident at first they took it for an accident; 
veuillez ~ à mes sentiments dévoués yours 
sincerely; il croit trop en lui-méme he is too 
self-confident. 4 se ~ vpr to have an inflated 
opinion of o.s. il se croit malin he thinks he’s 
clever. 
croisade (krwazad] nf (Hist, fig) crusade. 
croisé, e [krwaze] 1 adj veste double-breasted; 
rimes alternate. 2 nm (Hist) crusader. 3 nf 
(littér: fenêtre) casement (littér). (lit, fig) ala ~ 
des chemins at the crossroads, at the parting of 
the ways. 
croisement [krwazmd] nm (a) [fils] crossing; 
[véhicules] passing. (b) (Bio, Zool) (action) 
crossing (avec with); (résultat) cross. (c) (car- 
refour) crossroads, junction. au ~ des deux 
routes where the two roads cross. 
croiser (krwaze] (1) 1 vt (a) (gén) tocross; bras to 
fold; [route, ligne] to cut across. elle croisa son 
châle sur sa poitrine she folded her shaw] across 
her chest; les jambes croisées cross-legged; (lit, 
fig) ~ le fer to cross swords (avec with). (b) vé- 
hicule, passant to pass. son regard croisa le mien 
his eyes met mine. (c) animaux, plantes to cross 
(avec with). 2 vi (Habillement) to overlap; (Naut) 
to cruise. 3 se ~ vpr [chemins, lignes, lettres] to 
cross; [regards] to meet; [personnes, véhicules]to 
pass each other. (fig) se ~ les bras to sit around 
idly. 
croiseur [krwazcer] nm cruiser (warship). 
croisière [krwazjer] nf cruise. faire une ~ to go 
on a cruise. 
croissance [krwasds] nf growth, development. 
croissant [krwasd] nm (forme) crescent; (Culin) 
croissant. en ~ crescent-shaped. 
croître [krwatr(a)] (SS) vi [enfant, plante] to 
grow; [sentiment, bruit, quantité] to grow, 
increase; [jours] to get longer; [chaleur] to get 
more and more intense, keep on rising; [lune] to 
wax. 
croix [krwa] nf (gén) cross. C~-Rouge/de guerre 
etc Red/Military etc Cross; ~ gammée swastika; 
disposé en ~ arranged crosswise; mettre en ~ to 
crucify; mise en ~ crucifixion; les bras en ~ with 
one’s arms out-spread; pour le faire sortir, c’est 
la ~ et la bannière* it’s the devil’s own job to get 
him to go out; les noms marqués d’une ~ the 
names with a cross against them; tu peux faire 
une ~ dessus* you might as well forget it!*, you 
can kiss that goodbye’. 
croquant, e [krokG, at) adj crisp, crunchy. 
croquer [kroke] (1) 1 vt (a) bonbons to crunch; 
fruits to munch. ~ de l'argent to squander money. 
(b) (dessiner) to sketch. joli a ~ as pretty as a 
picture. 2 vi [fruit] to be crunchy, be crisp; 
{salade} to be crisp. ~ dans une pomme to bite 
into an apple. + croque-mitaine, pl ~-~s nm 
bog(e)y man, ogre. + croque-monsieur nm inv 
toasted cheese sandwich with ham. + croque- 
mort, pl ~-~s nm undertaker's assistant. 
croquet [kroke) nm croquet. 
croquette (kroket] nf croquette. 
croquis [kroki] nm sketch. 
crosse comm nf (a) [fusil] butt; [revolver] grip; 
{violon] head. (b) (bâton) (Rel) crook, crosier. 
(Sport) ~ de golf golf club; ~ de hockey hockey 
stick. (c) chercher des ~s à qn* to pick a quarrel 
with sb. 

crotale [krotal] nm rattlesnake. 
crotte [kr2t] nf: de la ~ (excrément) manure, 
dung; ( ) mud; ~s {lapin} droppings; des ~s 
ou une ~ de chien some dog's dirt; ~ de chocolat 
chocolate. + crotter (1) vt to muddy. souliers tout 
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crottés muddy shoes. % crottin nm dung, 
manure. 
crouler [krule] (1) vi (lit, fig: s’écrouler) to col- 
lapse; [toit] to cave in; [civilisation] to totter; 
{empire, mur] to crumble. la salle croulait sous 
les applaudissements the room shook with the 
applause. @croulant, e adj mur crumbling, 
tumbledown; autorité, empire crumbling. 
croup [krup] nm (Méd) croup. 
croupe [krup] nf [cheval] rump, hindquarters; (*) 
[personne] rump; [colline] top. monter en ~ to 
ride pillion. 
croupier [krupje] nm croupier. 
croupir [krupir] (2) vi [eau] to stagnate. (fig) ~ 
dans le vice to wallow in vice. @ croupi, e adj eau 
stagnant. 

croustiller [krustije] (1) vi [pate] to be crusty; 
[chips] to be crisp. 
croûte [krut] nf (a) [pain] crust; [fromage] rind; 
[vol-au-vent] case; [terre, glace] layer; [plaie] 
scab. la + terrestre the earth’s crust; à la ~!* 
(allons manger) let’s go and eat! (b) (cuir) hide. 
(c) (péj: tableau) daub. 

croûton [krut5] nm (bout du pain) crust; (Culin) 
crouton; (péj: personne) old fossil*. 
croyance [krwajäs] nf belief (à, en in). 
* croyable adj credible. pas ~ unbelievable, 
incredible. @ croyant, e nm,f believer. 

cru’, e! [kry] adj (a) (Culin, Tech) raw; fruits 
uncooked, raw. (b) lumiére, couleur harsh; 
description (réaliste) forthright, blunt; (gros- 
siére) crude, coarse. 

cru? [kry] nm (vignoble) vineyard; (vin) wine. (lit, 
fig) du ~ local; grand ~ great wine ou vintage; de 
son (propre) ~ of his own invention. 
cruauté [kryote] nf cruelty (envers to); [animal] 
ferocity. 
cruche [kry/] nf (a) (récipient) pitcher, jug. (b) 
(*: imbécile) ass*, twits. 

crucial, e, mpl -aux [krysjal, o] adj crucial. 
crucifier [krysifje] (7) vt (lit, fig) to crucify. 
* crucifix nm _ crucifix. ¢ crucifixion nf 
crucifixion. 
crudité [krydite] nf (a) [langage] crudeness, 
coarseness; [description] bluntness; [couleur] 
harshness. (b) (Culin) ~s ~ mixed salad. 

crue? [kry] nf (montée des eaux) rise in the water 
level; (inondation) flood. en ~ in spate. 

cruel, -elle [kryel] adj (gén) cruel; animal fero- 
cious; sort harsh; froid, nécessité bitter. 
+ cruellement adv cruelly; ferociously; harshly; 
bitterly. ~ éprouvé sorely distressed. 
crûment [krkymâ] adv (nettement) bluntly, forth- 
rightly; (grossièrement) crudely, coarsely. 
éclairer ~ to cast a harsh light over. 
crustacé [krystase] nm (Zool) shellfish. (Culin) 
~s seafdod, shellfish. 

crypte [kript(2)] nf crypt. 
Cuba [kyba] nf Cuba. + cubain, e adj, C~(e) nm(f) 
Cuban. 
cube [kyb] 1 nm (gén) cube; [jeu] wooden brick. 
élever au ~ to cube. 2 adj: métre ~ cubic metre. 
+ cubage nm cubage. ~ d’air air space. @ cuber 
(1) 1 vt to cube. 2 vi (*: augmenter) to mount up. 
+ cubique adj cubic. @ cubisme nm cubism. 
+ cubiste adj, nmf cubist. 

cubitus [kybitys] nm ulna. 
cueillir [kæjir] (12) vt fleurs, fruits to pick, 
gather; (isolément) to pick, pluck; ballon to 
catch; baiser to snatch; (*) voleur to catch, nab’. 
(fig) il m’a cueilli à froid he caught me off guard. 
@ cueillette nf (action) picking; gathering; 
(récolte) harvest ou crop of fruit. 

cuiller, cuillère [kyijer] nf spoon; (contenu) 
spoonful; (Pêche) spoon-bait. serrer la ~ à qns to 
shake sb's paw’; ~ à café coffee spoon, = tea- 
spoon; ~ & soupe soupspoon, = tablespoon. 
+ cuillerée nf spoonful. 
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cuir [kyir] nm leather; (avant tannage) hide. ~ 
brut rawhide; ~ chevelu scalp. 
cuirasse [kyiras] nf cuirass; (fig) armour. 
* cuirassé nm battleship.  cuirasser (1) vt 
chevalier to cuirass; navire to armour-plate; (fig: 
endurcir) to harden (contre against). se ~ contre 
to harden o.s. against. € cuirassier nm (Hist) 
cuirassier. (régiment) le 3e ~ the 3rd armoured 
cavalry. 
cuire [kyir] (38) 1 vt (a) (aussi faire ~ ) tocook. + 
a petit feu to simmer ou cook gently; ~ au bain- 
marie = to heat in a double saucepan; ~ a la 
broche to roast on the spit; ~ au four gâteau to 
bake; viande to roast; ~ a la vapeur/au gril/à la 
poéle/a l’eau to steam/grill/fry/boil; faire trop ~ 
qch to overcook sth; ne pas faire assez ~ qch to 
undercook sth. (b) pain to bake; briques to fire. 
(c) a ~ chocolat, pommes cooking; poires 
stewing. 2 vi (a) [aliment] to cook. ~ à gros 
bouillon(s) to boil hard. (b) [personne] ~ au soleil 
to roast in the sun; on cuit ici!* it’s boiling in 
here!* (c) les mains/yeux me cuisaient my 
hands/eyes were smarting; mon dos me cuit my 
back is burning. (d) il vous en cuira you’ll rue the 
day you did it. 
cuisant, e [kyizd, dt] adj douleur smarting, 
burning; froid, échec, regret bitter; remarque 
stinging. 

cuisine [kyizin] nf (a) (piéce) kitchen; (art) 
cookery, cooking; (nourriture) cooking, food. elle 
fait la ~ (en général) she does the cooking ou is 
the cook; (en ce moment) she’s cooking the meal. 
(b) (péj) shady manoeuvres. @ cuisiner (1) vt 
plat to cook; (3 fig) personne to grill*. & cuisinier, 
-ière 1 nm,f (personne) cook. 2 nf cooker; (vieux 
modèle) kitchen range. 
cuissardes [kyisard(a)] nfpl [pêcheur] waders; 
(mode féminine) thigh boots. 
cuisse [kuis] nf (Anat) thigh. ~ de poulet chicken 
leg; (fig) se croire sorti de la ~ de Jupiter* to 
think a lot of o.s. 
cuisson [kyis5] nf [aliments] cooking; [pain] 
baking; [gigot] roasting; [briques] firing. 
cuistances [kyistds] nf (nourriture) grubt. 
cuistot* [kyisto] nm cook. 
cuit, e [kyi, kyit] 1 adj (a) plat cooked; pain, 
viande ready, done. bien ~ well cooked ou done; 
trop ~ overdone; pas assez ~ underdone; ~ a 
point (parfaitement) done to a turn; (peu sai- 
gnant) medium-cooked. (b) c’est du tout ~*it’sa 
cinch* ou a walkover*; il est ~* he’s had it*. 2 nf: 
prendre une + to get plastered:. 

cuivre [kyivr(a)] nm: ~ (rouge) copper; ~ jaune 
brass; faire les ~s to do the brass (ou the copper); 
(Mus) les ~s the brass. @ cuivré, e adj reflets 
coppery; teint bronzed; voix resonant. 

cul [ky] 1 nm (Anat::) backside*; [bouteille] 
bottom. faire ~ sec to down one’s drink in one 
go*. 2: ~-de-jatte nm, pl ~s-~-~ legless cripple; 
~-de-sac nm, pl ~s-~-~ (rue) cul-de-sac, dead 
end; (fig) blind alley. 3 adj inv (:: stupide) silly, 
clottish*. 
culasse [kylas] nf [moteur] cylinder head; [fusil] 
breech. 
culbute [kylbyt] nf (cabriole) somersault; (chute) 
tumble, fall; (*: ruine) collapse. faire la ~ (ruine) 
to collapse; (profit) to double one’s money. 
culbuter [kylbyte] (1) 1 vi [personne] to tumble; 
[chose] to topple over; [voiture] to overturn. 2 vt 
chaise etc to knock over; ennemi to overwhelm; 
ministére etc to bring down, topple. 

culinaire [kyliner] adj culinary. 
culminer [kylmine] (1) vi (a) [sommet] to tower 
(au-dessus de above). ~ à to reach its highest 
point at. (b) (fig) [colére] to reach a peak. 

culot [kylo] nm (a) (*: effronterie) cheek*. (b) 
[ampoule] cap; [obus] base. 

culotte [kylot] nf (a) (pantalon) trousers; (Hist) 
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breeches; (sous-vétement) pants. ™~(s) 
courte(s)/longue(s) short/long trousers; ~ de 
cheval riding breeches; ~ de golf plus-fours; 
(fig) c’est elle qui porte la ~ she wears the 
trousers. (b) (Boucherie) rump. 
culotté, e [kylote] adj (a) (*) cheeky’. (b) pipe 
seasoned. 
culpabilité [kylpabilite] nf guilt. 
culte [kylt(a)] nm (vénération) cult, worship; 
(pratiques) cult; (religion) religion; (office) 
church service. le ~ de Dieu the worship of God; 
avoir le ~ de to worship; les objets du ~ litur- 
gical objects. 
cultiver [kyltive] (1) 1 vt champ, art, personne, 
don to cultivate; légumes to grow, cultivate. ~ la 
terre to cultivate the soil, farm the land. 2 se ~ 
vpr to cultivate one’s mind. @ cultivable adj ter- 
rain cultivable. + cultivateur, -trice nm,f 
farmer. @ cultivé, e adj (instruit) cultured. 
culture [kyltyr] nf (a) [champ] cultivation; 
[légumes] growing, cultivation. méthodes de ~ 
farming methods; Dé intensive/fruitière 
intensive/fruit farming; (terres) ~s land under 
cultivation. (b) [esprit] cultivation. la ~ culture; 
~ générale general knowledge ou education; 
faire de la ~ physique to do physical training. (c) 
(Bio) culture. @ culturel, -elle adj cultural. 
* culturisme nm body-building. 

cumin [kymé] nm (Culin) caraway seeds, cumin. 
cumuler [kymyle] (1) vt fonctions to hold concur- 
rently ou simultaneously. ~ 2 traitements to 
draw 2 separate salaries. @ cumul nm [fonctions] 
plurality; [avantages] amassing; [traitements] 
concurrent drawing. 
cupide [kypid] adj greedy. * cupidement adv 
greedily. + cupidité nf greed. 

cure [kyr] nf (a) (traitement) course of treat- 
ment. ~ d’amaigrissement slimming course; ~ 
de fruits/de repos fruit/rest cure. (b) (Rel) (fonc- 
tion, paroisse) cure; (maison) presbytery. (c) 
(littér) je n’en ai ~! I care not a whit! + curable 
adj curable. % curatif, -ive adj cura- 
tive. 

curé [kyre] nm parish priest. (péj) les ~s clerics. 
curée [kyre] nf (Chasse) quarry; (fig: ruée) 
scramble. 
curer [kyre] (1) 1 vt to clean out. se ~ les dents to 
pick one’s teeth; se ~ les ongles to clean one’s 
nails. 2: cure-dent nm, pl ~-~s toothpick; cure- 
pipe nm, pl ~-~s pipe cleaner. + curage nm 
cleaning-out. 
curieux, -euse [kyrjg, #z] 1 adj (a) (intéressé) 
esprit inquiring. ~ de qch interested in ou keen 
on sth; ~ de savoir interested ou curious to know. 
(b) (indiscret) curious, inquisitive. (c) (bizarre) 
curious, funny. 2 nm: le ~, dans cette affaire the 
funny oucurious thing about this business. 3 nm,f 
(indiscret) busybody, nosey-parker*; (badaud) 
onlooker, bystander. venir en ~ to come just for a 
look. + curieusement adv strangely, curiously. 
+ curiosité nf (a) (intérêt) curiosity; (indiscré- 
tion) curiosity, inquisitiveness. ~s malsaines 
unhealthy curiosity. (b) (site) curious ou unusual 
sight ou feature; (bibelot) curio. 

curiste [kyrist(a)] nmf person taking the waters 
at a spa. 
cutané, e [kytane] adj skin. 
cuti(-réaction) [kyti(reaksj5)] nf skin test. 
cuve [kyv] nf [vin, teinture] vat; [mazout, eau, 
photo] tank. + cuvée nf (contenu) vatful; (pro- 
duit, année) vintage. * cuver (1) 1 vt: ~ son vin 
to sleep it off*. 2 vi [vin] to ferment. 
cuvette [kyvet] nf (gén) bowl; [évier] basin; 
[W.-C.] pan; (Géog) basin. 
cyanure [sjanyr] nm cyanide. 
cyclamen {siklamen] nm cyclamen. 
cycle [sikl(2)] nm (gén) cycle; (vélo) bicycle, 
cycle. premier/deuxième ~ (Scol) lower/upper 



cyclone 

school; (Univ) first and second/final year. 
@ cyclique adj cyclical. @ cyclisme nm cycling. 
* cycliste 1 adj course cycle; coureur racing. 
2 nmf cyclist. @cyclomoteur nm moped. 
+ cyclomotoriste nmf moped rider. 

cyclone [siklon] nm (Mét) cyclone; (fig) whirl- 
wind. 
Cyclope [siklop] nm (Myth) Cyclops. 
cygne [sin] nm swan; (jeune) cygnet; (mdle) cob. 
cylindre [silédr(a)]} nm (Aut, Typ, Géom) 

cytise 

cylinder; (rouleau) roller. % cylindrée nf 
capacity. les petites ~s small-engined cars. 
+ cylindrique adj cylindrical. 

cymbale [sébal] nf cymbal. 
cynique [sinik] 1 adj cynical. 2 nm cynic. 
* cyniquement adv cynically. + cynisme nm 
cynicism. 
cyprès [sipre] nm cypress. 
cypriote [siprijot] adj, C~ nmf Cypriot. 
cytise [sitiz] nm laburnum. 



D, d [de] nm (lettre) D, d. + d’ V de. 
dactylo {daktilo] nf typist.  dactylo(graphie) nf 
typing, typewriting. @ dactylographier (7) vt to 
type (out). 

dada [dada] nm (*: cheval) horsy*; (fig: marotte) 
hobby-horse, pet subject. 
dadais [dade] nm: grand ~ awkward lump. 
dague [dag] nf dagger. 
dahlia [dalja] nm dahlia. 
daigner [dene] (1) vt to deign, condescend. 
daignez nous excuser be so good as to excuse us. 

daim [dé] nm fallow deer; (mdle) buck; (peau) 
buckskin, doeskin; (cuir) suede. @ daine nf doe. 

dais [de] nm canopy. 
dalle [dal] nf paving stone, flag(stone). ~ 
funéraire gravestone; je n’y vois que ~3 I can’t 
see a damn: thing. @ dallage nm (gén) paving. 
@ daller (1) vt to pave. 

daltonien, -ienne [daltonjé, jen] adj colour-blind. 
dam [dG] nm: au ~ de (détriment) to the detriment 
of; (déplaisir) to the displeasure of. 
dame [dam] 1 nf (a) (gén) lady; (*: épouse) wife. 
pour ~s coiffeur ladies’; de ~ sac lady’s. (b) 
(Cartes, Echecs) queen; (Dames) crown. le jeu de 
~s draughts, checkers (US); allera ~ (Dames) to 
make a crown; (Echecs) to queen. 2 excl (+) ~ 
oui/non! why yes/no! 3: ~ de charité benefac- 
tress; ~ de compagnie lady’s companion; ~ 
d@honneur lady-in-waiting; ~ patronnesse pa- 
troness. 
damer [dame] (1) vt terre to pack down. (fig) ~ le 
pion a qn to get the better of sb. 
damier [damje] nm (Dames) draughtboard, 
checkerboard (US). (dessin) à ~ chequered. 
damnation [danasj5] nf damnation. @ damné, e 
1 adj (*: maudit) cursed*. 2 nm,f damned person. 
les ~s the damned. * damner (1) vt to damn. 
faire ~ qn* to drive sb mad*. 
dancing [däsin] nm dance hall. 
dandiner (se) [dädine] (1) vpr to waddle. 
+ dandinement nm waddle. 
Danemark [danmark] nm Denmark. 
danger [daze] nm danger. hors de/en ~ out of/in 
danger; mettre en ~ to endanger; il est en ~ de 
mort he is in danger ou peril of his life; courir un 
~ torun arisk; en cas de ~ incase of emergency; 
~ public pyblic menace; les ~s de la route road 
hazards; sans ~ (adj) safe; (adv) safely; pas de ~ 
qu’il vienne!* there’s no fear ou danger that he’ll 
come. % dangereusement adv dangerously. 
@ dangereux, -euse adj (gén) dangerous (pour 
to); entreprise hazardous, risky. zone ~euse 
danger zone. 

danois, e [danwa, waz] 1 adj Danish. 2 nm (Ling) 
Danish; (chien) Great Dane. 3 D~(e) nm(f) 
Dane. 

dans [dG] prép (a) (lieu) in; (mouvement) into; 
(but) to; (parcours) through; (intérieur) inside; 
(limites) within. étre/pénétrer ~ la forét to be 
in/go into the forest; ils sont partis ~ la montagne 
they have gone off to the mountains; elle erra ~ 
la ville she wandered round ou about ou through 
the town; ~ugrayon restreint within a restricted 
radius; ils ont voyagé ~ le méme train they 
travelled on the same train; cherche ~ la boite 
look inside ou in the box; jeter l’eau sale ~ l’évier 

to pour the dirty water down the sink; ~ le fond 
de l’armoire at the back of the wardrobe; boire ~ 
une tasse to drink out of ou from a cup. (b) 
(temps) in; (limites) within, inside. il est ~ sa 6e 
année he’s in his 6th year; ~ le temps in the past, 
at one time; cela pourrait se faire ~ le mois it 
could be done within the month; je l’attends ~ la 
nuit I’m expecting him some time tonight. (c) 
(état etc) in. étre ~ les affaires to be in business; 
~ la plus grande confusion in a state of great 
confusion; il est ~ le secret he’s in on the secret; 
il l’a fait ~ ce but he did it with this aim in view. 
(d) (approximation) about. cela coûte ~ les 50 F 
it costs in the region of 50 francs ou about 50 
francs; il vous faut ~ les 3 mètres de tissu you'll 
need about ou something like 3 metres of fabric; 
la piéce fait ~ les 8 m? the room is about 
8 m?. 
dansant, e [ddsd, Gt] adj mouvement dancing; 
musique lively. soirée ~e dance. 
danse [das] nf (valse etc) dance. la ~ (art) danc- 
ing; ~ de guerre war dance; la ~ classique ballet 
dancing; avoir la ~ de Saint Guy (Méd) to have St 
Vitus’s dance; (fig) to have the fidgets; de ~ 
professeur dancing; musique dance. @ danser (1) 
vti (gén) to dance. faire ~ qn to dance with sb; ~ 
de joie to dance for joy. @ danseur, -euse nm,f 
(gén) dancer; (partenaire) partner; [ballet] ballet 
dancer. 
dard [dar] nm [animal] sting. . 
darder (darde] (1) vt (a) (lancer) flèche, regardto 
shoot (sur at). le soleil dardait ses rayons the 
sun’s rays beat down (sur on). (b) (dresser) 
piquants to point. 
dare-dare* [dardar] loc adv double-quick. 
datation [datasj5] nf dating. 
date [dat] nf date. ~ de naissance date of birth; à 
quelle ~? on what date?; à cette ~-la by that time, 
by then; lettre en ~ du 23 mai letter dated May 
23rd; ~ limite deadline; prendre ~ avec qn toset 
ou fix a date with sb; faire ~ [événement]to stand 
out (dans in); le premier/dernier en ~ the 
first/latest ou most recent; sans ~ undated; de 
longue ~ (adj) long-standing; de fraiche ~ (adj) 
recent; connaitre qn de longue/fraiche ~ to have 
known sb for a long/short time. 
dater [date] (1) 1 vt to date. daté du 6/de Paris 
dated from the 6th/from Paris; non daté undated. 
2 vi (a) ~ de to date back to, date from; a ~ de 
demain as from tomorrow, from tomorrow 
onwards; de quand date votre derniére 
rencontre? when did you last meet? (b) (faire 
date) [événement] to stand out (dans in); (être 
démodé) to be dated. 

datif, -ive [datif, iv] adj, nm dative. 
datte [dat] nf date. @ dattier nm date palm. 
daube [dob] nf stew, casserole. beuf en ~ 
casserole of beef, beef stew. 
dauphin [dofé] nm (a) (Zool) dolphin. (b) (Hist) 
le D~ the Dauphin. (c) (fig: successeur) heir 
apparent. 
Dauphine [dofin] nf Dauphine. 
daurade [dorad] nf sea bream. 
davantage [davata3] adv (a) (plus) more; 
(négatif) any more; (interrogatif) (any) more 
(que than). bien/encore ~ much/still more. (b) 



de 

(plus longtemps) longer; (négatif, interrogatif) 
any longer (que than). (c) (de plus en plus) more 
and more. chaque jour ~ more and more every 
day. (d) ~ de (some) more; (négatif) any more. 
de [d(2)] (devant voyelle et h muet: d’; contraction 
avec le, les: du, des) 1 prép (a) (provenance) out 
of, from; (localisation) in, on. sortir ~ la maison 
to come out of the house; arriver du Japon to 
arrive from Japan; l’avion ~ Londres (prove- 
nance) the plane from London; (destination) the 
plane for London, the London plane; les magasins 
~ Paris the Paris shops, the shops in Paris; les 
voisins du 2e the neighbours on the 2nd floor; le 
meilleur ~ la classe/du monde the best in the 
class/in the world; né ~ parents pauvres born of 
poor parents; ~ 6 qu’ils étaient au départ (out) of 
the original 6. 

(b) (appartenance) of. la maison ~ mon ami 
the house of my friend, my friend’s house; un 
roman ~ Wells a novel by Wells, a novel of Wells’; 
le pied ~ la table the leg of the table, the table leg. 

(c) (caractérisation) of. regard ~ haine look of 
hatred; le professeur d’anglais the English 
teacher, the teacher of English; objet ~ cristal/ 
métal crystal/metal object; il est d’une bétise! 
he’s so stupid!; c’est bien ~ lui! it’s just like him 
ou typical of him!; 2 verres ~ cassés 2 broken 
glasses, 2 glasses broken. 

(d) (contenu) of. une tasse ~ thé a cup of tea. 
(e) (temps) ~ jour by day, during the day; ~ 6a 

8 from 6 to 8; 3 heures du matin 3 (o’clock) in the 
morning; il n’a rien fait ~ l’année he hasn’t done a 
thing all year; d’une minute à l’autre (incessam- 
ment) any minute now; (progressivement) from 
one minute to the next; 3 jours ~ libre 3 days 
free. 

(f) (mesure) pièce ~ 6 m? room measuring 
6 m?; enfant ~ S ans S-year-old child; promenade 
~ 3 heures/km 3-hour/3-km walk; ce poteau a 5 
mètres ~ haut this post is 5 metres high; plus 
grand ~ Scm Scm taller; il gagne 9 F ~ l’heure he 
earns 9 francs an hour ou per hour. 

(g) (moyen, manière, cause) frapper ~ la main 
to strike with one’s hand; se nourrir ~ racines to 
live on roots; il vit ~ sa peinture he lives by his 
painting; faire qch ~ rien to make sth out of 
nothing; parler d’une voix ferme to speak in a 
firm voice; mourir ~ vieillesse to die of old age; 
rougir ~ honte to blush with shame; ~ colère, illa 
gifla he slapped her in anger; étonné ~ voir 
astonished at seeing ou to see. 

(h) (copule) décider ~ faire to decide to do; 
empêcher qn ~ faire to prevent sb from doing; 
content ~ qch pleased with sth; le mois ~ juin the 
month of June; le prénom ~ Paul the name Paul; 
ton idiot ~ fils that stupid son of yours; ce cochon 
~ temps this rotten weather; et elle ~ se moquer 
~ nous! and she poked fun at us! 
2 art partitif (affirmation) some (souvent 

omis); (interrogation) any, some; (négation) any, 
no. boire ~ l’eau au robinet to drink (some) water 
from the tap; voulez-vous du pain? do you want 
any bread?; il n’y a plus d’espoir there is no hope 
left; c’est du vol! that’s robbery!; faire du bruit to 
make a noise; avoir ~ l’humour to have a sense of 
humour; il y a ~ la lumière there's a light on. 
3 des, de art indéf pl some (souvent omis); 

(négation) any, no. des enfants ont cassé les car- 
reaux some children have broken the window 
panes; je n’ai pas de voisins I haven’t any neigh- 
bours, I have no neighbours; j’ai attendu des 
heures (et des heures) I waited for hours (and 
hours). 
dé [de] nm (a) ~ (à coudre) thimble; (petit verre) 
tiny glass. (b) (Jeux) die, dice. ~s dice; les ~s 
+ oi jetés the die is cast; (Culin) couper en ~s to 

déambuler [dedbyle] (1) vi to stroll (about). 

déboires 

débâcle (debakl(a)] nf [armée] rout; [régime] col- 
lapse; [glaces] breaking up. 
déballer [debale] (1) vt affaires to unpack; 
marchandises to display; (*) sentiments to pour 
out. @déballage nm (action) unpacking; 
(marchandises) display (of loose goods). 
débandade [debddad] nf (déroute) headlong 
flight; (dispersion) scattering. en in disorder. 
débander [debdde] (1) 1 vt (Méd) to unbandage. 
~ les yeux de qn to remove the blindfold from 
sb’s eyes. 2 se ~ vpr [armée] to scatter. 
débaptiser [debatize] (1) vt to rename. 
débarbouiller vt, se ~ vpr [debarbuje] (1) to 
wash. 
débarcadére [debarkader] nm landing stage. 
débardeur [debarder] nm (ouvrier) docker; 
(vétement) slipover. 
débarquer [debarke] (1) 1 vt (gén, Mil) to land; 
marchandises to unload. 2 vito disembark, land. 
il a débarqué chez moi* he turned up at my place; 
tu débarques!* where have you been? 
+ débarquement nm landing; unloading. 

débarras [debara] nm (piéce) lumber room; 
(placard) cupboard. bon ™! good riddance! 
débarrasser [debarase] (1) 1 vt (a) local to clear 
(de of). ~ (la table) to clear the table; débarrasse 
le plancher!* clear off!*, make yourself scarce!*. 
(b) ~ qn de fardeau to relieve sb of; ennemi, mal 
to rid sb of; liens to release sb from. 2 se ~ vpr: se 
~ de (gén) to get rid of, rid o.s. of; vétement to 
take off, remove. 
débat [deba] nm discussion, debate. (Jur, Pol) ~s 
debates. 
débattre [debatr(2)] (41) 1 vt to discuss, debate. 
2 se ~ vpr to struggle, wrestle (contre with). 
débauchage [debofa3] nm (Econ) laying off. 
débauche [debof] nf (a) (vice) debauchery. 
partie de ~ orgy. (b) (abondance) ~ de profu- 
sion of; ~ de couleurs riot of colour. 
débaucher [debofe] (1) 1 vt (t: corrompre) to 
debauch; (licencier) to lay off. 2 se ~ vpr to 
become debauched. % débauché, e 1 adj 
debauched. 2 nm,f debauchee. 

débile [debil] adj corps, esprit feeble; (péj) 
moronic. c’est un ~ mental (lit) he is mentally 
deficient; (péj) he’s a moron. @ débilité nf: ~ 
(mentale) mental deficiency. 

débiliter [debilite] (1) vt [climat] to debilitate, 
enervate; [propos] to demoralize. 
débiner* [debine] (1) 1 vt to run down. 2 se ~ vpr 
to clear off*. 
débit [debi] 1 nm (a) (Fin) debit. mettre 10 F au ~ 
de qn to debit sb with 10 francs. (b) (Comm: 
vente) turnover. cette boutique a du ~ this shop 
has a quick turnover. (c) [fleuve, pompe] flow; 
[tuyau] discharge; [machine, gaz] output. (d) 
(élocution) delivery. 2: ~ de boissons (Admin) 
drinking establishment; ~ de tabac tobacconist’s 
(shop). 

débitant, e [debita, at] nm,f: ~ (de boissons) = 
licensed grocer; ~ (de tabac) tobacconist. 
débiter [debite] (1) vt compte to debit; marchan- 
dises to retail, sell; [usine] to produce; (péj: dire) 
to pour out; (tailler) to cut up. 
débiteur, -trice [debitær, tris] 1 adj solde debit. 
mon compte est ~ de 50 F my account has a debit 
balance of 50 francs. 2 nm,f (Fin, fig) debtor. 
déblayer [debleje] (8) vt décombres to clear 
away; chemintoclear; piécetoclear up; travailto 
prepare. @ déblaiement nm clearing. @ déblais 
nmpl (gravats) rubble; (terre) earth. 

débloquer [debloke] (1) 1 vt (a) compte, prix to 
free; stocks, crédits to release. (b) machine to 
unjam; écrou, freins to release; route to unblock. 
2 vi (t) (dire des bétises) to talk twaddle*; (être 
fou) to be off one’s rocker:. + déblocage nm 
freeing; releasing; unjamming; unblocking. 
déboires [debwar] nmpl (déceptions) disappoint- 



déboiser 

ments; (échecs) setbacks; (ennuis) difficulties. 
déboiser [debwaze] (1) vt montagne to deforest; 
forêt to clear of trees. @ déboisement nm 
deforestation; clearing. 
déboiter [debwate] (1) 1 vt membre to dislocate; 
tuyaux to disconnect; objet to dislodge. se ~ 
lépaule to dislocate one’s shoulder. 2 vi (Aut) to 
pull out. + déboitement nm dislocation; pulling 
out. 
débonnaire [deboner] 
natured; air kindly. 
débordant, e [deborda, at] adj activité exuber- 
ant; joie overflowing. (Mil) mouvement ~ out- 
flanking manoeuvre. 
débordement [deb5rdsmä] nm (a) ~(s) [liquide] 
overflowing; (par ébullition) boiling over; (Mil, 
Sport) outflanking. (b) [joie] outburst; [paroles] 
torrent; [activité] explosion. (débauches) ~s 
excesses. 
déborder [deborde] (1) 1 vi (a) [liquide] (gén) to 
overflow; (en bouillant) to boil over. pleina ~ full 
to the brim ou to overflowing (de with); ~ de la 
casserole to overflow (ou boil over) the saucepan; 
(fig) cela a fait ~ le vase, c’est la goutte qui a fait 
~ le vase that was the last straw; ~ de santé etc to 
be bursting with health etc. (b) (d’unalignement) 
to stick out; (en dessinant) to go over the edge. 

2 vt (a) (dépasser) (gén) to extend beyond; 
(Mil, Sport) to outflank; (d’un alignement) to 
stick ou jut out beyond. étre débordé de travail to 
be snowed under with work’. (b) lit to untuck. 
déboucher [debufe] (1) 1 vt tuyau to unblock; 
bouteille to uncork; tube to uncap. 2 vi: ~ de to 
emerge from, come out of; ~ sur qch [rue] to run 
ou open into sth; [voiture] to come out ou emerge 
into sth; [discussion] to lead up to sth. 3 se ~ vpr 
[tuyau] to come unblocked. + débouchage nm 
unblocking; uncorking. € débouché nm [pays, 
économie] outlet; [vallée, carriére] opening. 
déboucler [debukle] (1) vt ceinture to unbuckle, 
undo. 
débouler [debule] (1) 1 vi flapin]to bolt; (dégrin- 
goler) to tumble down. 2 vt (*: dévaler) to belt 
down". 
débourser [deburse] (1) vt to pay out, lay out. 
@ débours nm outlay. 

debout [dobu] adv, adj inv (a) personne standing; 
(levé) up. étre ~ to stand; (levé) to be up; (guéri) 
to be up and about; se mettre ~ to stand up, get 
up; rester ~ to remain standing; (veiller) to stay 
up; il aida à se remettre + he helped him back up 
ou back to his feet; ~! get up!, on your feet! (b) 
objet standing upright. mettre qch ~ to stand sth 
upright; tenir ~ [objet] to stand up; [édifice]to be 
standing; [théorie] to stand, hold; ¢a ne tient pas 
~ ce que tu dis what you say doesn’t stand up ou 
doesn’t hold water. 
déboutonner [debutone] (1) 1 vt to unbutton, 
undo. 2 se ~ vpr [personne] to unbutton ou undo 
0.s.; [habit] to come unbuttoned ou undone. 
débraillé, e [debraje] 1 adj tenue untidy; ma- 
niéres slovenly; style sloppy. 2 nm slovenliness; 
sloppiness. 
débrancher [debrGfe] (1) vt (gén) to disconnect. 
débrayer [debreje] (8) vi (Aut) to disengage the 
clutch; (faire grève) to stop work. + débrayage 
nm clutch; stoppage. 

débridé, e [debride] adj unbridled. 
débris [debri] nm (gén) fragment. les ~ (décom- 
bres) the debris (sg); (détritus) the rubbish; 
[repas] the leftovers ou scraps; [armée, fortune] 
the remains. 
débrouiller [debruje] (1) 1 vt fils to disentangle; 
papiers, probléme to sort out; mystére to unravel. 
~ qn* to teach sb the basics. 2 se ~ vpr to 
manage. il m’a laissé me ~ tout seul he left me to 
cope alone ou sort things out myself. 
* débrouillard, e* adj smart*, resourceful. 

adj personne good- 

décence 

+ débrouillardise* nf smartness*, resourceful- 
ness. 
débroussailler [debrusaje] (1) vt terrainto clear; 
probléme to do the spadework on. 
débusquer [debyske] (1) vt to drive out. 
début [deby] nm (a) (gén) beginning, start. du~a 
la fin from beginning to end; salaire de ~ starting 
salary; dés le ~ from the outset ou start ou begin- 
ning; au ~ at first, in the beginning; au ~ du mois 
prochain early next month. (b) ~s start; ases ~s 
projet in its early stages; faire ses ~s (gén) to 
start; (Théât) to make one’s début. 
débutant, e [debyta, at] 1 adj novice. 2 nm,f(gén) 
beginner, novice; (Théât) debutant actor (ou 
actress). 
débuter [debyte] (1) 1 vito start, begin (par, sur 
with); [acteur] to make one’s début (dans in). 2 vt 
(*) to start, begin. 
déca [deka] préf deca. 
dega [dasa] adv (a) en ~ de fleuve on this side of; 
en ~ de ses moyens within his means; c’est trés 
en ~ de la vérité it is far short of the truth. (b) 
(littér) ~, dela here and there. 
décacheter [dekafte] (4) vt lettre to unseal, open. 
+ décachetage nm unsealing, opening. 

décade [dekad] nf (décennie) decade; (dix jours) 
period of ten days. 
décadence [dekadäs] nf (processus) decline; 
(état) decadence. tomber en ~ to fall into decline. 
+ décadent, e 1 adj decadent, declining. 2 nm,f 
decadent. 
décaféiner [dekafeine] (1) vt to decaffeinate. 
décalage [dekalaz] nm (entre concepts) gap; 
(entre cause et effet) interval, time-lag (entre 
between). ~ horaire time difference. 
décalaminer [dekalamine] (1) vt to decarbonize. 
décalcifier [dekalsifje] (7) vt to decalcify. 
@ décalcification nf decalcification. 

décalcomanie  {dekalkomani] nf 
transfer. faire de la ~ to do transfers. 
décaler [dekale] (1) vt (a) (avancer) to move for- 
ward; (reculer) to move back. se ~ d’un rang to 
move forward (ou back) a row; décalé par rap- 
port aux autres out of line with ou sticking out 
beyond the others; décalé d’une heure (avancé) . 
brought forward an hour; (retardé) put back an 
hour. (b) (déséquilibrer) to unwedge. 
décalquer [dekalke] (1) vt to trace; (par pression) 
to transfer. @ décalque nm tracing; transfer. 
décamper* [dekdpe] (1) vi to clear off*. 
décanter [dekate] (1) 1 vtto allow tosettle. 2se ~ 
vpr [vin] to settle; [idées] to become clear. laisser 
les choses se ~ to let things clarify themselves, 
allow the dust to settle. @ décantation nf settling; 
clarification. 
décaper [dekape] (1) vt (gén) to clean; (à l’a- 
brasif) to scour; (à l’acide) to pickle; (à la brosse) 
to scrub; (au papier de verre) to sand. 
décapiter [dekapite] (1) vt personne to behead; 
(accidentellement) to decapitate; (fig) parti to 
remove the top men from. € décapitation nf 
a 
décapotable [dekapstabl(s)] adj (Aut) convert- 
ible. 
décapsuler [dekapsyle] (1) vt to take the cap ou 
top off. & décapsuleur nm bottle-opener. 
décarcasser (se)* [dekarkase] (1) vpr to go toa 
lot of trouble (pour to). 
décati, e [dekati] adj (péj) vieillard decrepit; 
visage aged; beauté faded. 
décéder [desede] (6) vi to die. @ décédé, e adj 

leceased. d E 
déceler [desle] (5) vt (trouver) to detect; (mon- 
trer) to indicate.  décelable adj detectable. 
décélération [deselerasj5] nf deceleration. 
décembre [desdbr(2)] nm December; V sep- 
tembre. 
décence [desäs] nf (bienséance) decency. 

(image) 



décennie 

@décemment adv decently. + décent, e adj 
decent. 
décennie [deseni] nf decade. 
décen ser [desGtralize] (1) vt to decentralize. 
* décentralisation nf decentralization. 

déception [desepsj5] nf disappointment. 
décerner [deserne] (1) vt to award. 
décès [dese] nm death. 
décevoir [desvwar] (28) vt to disappoint. 
* décevant, e adj disappointing. 

déchaîner [defene] (1) 1 vt violence to unleash; 
enthousiasme to arouse; opinion publique to 
rouse; Campagne (organiser) to set up; (avoir 
comme résultat) to trigger off. ~ les huées/les 
rires to raise a storm of booing/laughter. 2 se ~ 
vpr [fureur] to burst out; [rires, tempéte] to break 
out; [personne] to loose one’s anger (contre upon). 
+ , © adj passions, flots raging; 
enthousiasme, personne wild; opinion publique 
furious. il est ~ contre moi he is furious with me. 
* déchainement nm bursting out; breaking out; 
D etc] fury. un ~ d’injures a torrent of 

| #3 de fâte] (1) vito become disillusioned. 
décharge [defar3(2)] nf (a) (salve) volley of 
shots. ~ (électrique) electrical discharge. (b) 
(Jur) discharge; (Comm: reçu) receipt. (fig) il 
faut dire à sa ~ que ... it must be said in his 
defence that ... . (c) (dépôt) ~ (publique) rubbish 
ou garbage (US) dump. 
décharger [defar3e] (3) vt véhicule, bagages to 
unload (de from); conscience to unburden 
(auprès de to); accusé, arme to discharge. ~ sa 
colére to vent one’s anger (sur qnon sb); ~ qnde 
tâche to relieve sb of; se ~ de ses responsabilités 
to pass off ou off- load one’s responsibilities (sur 
qn onto sb); (Elec) se ~ to go flat, lose its charge. 
@ déchargement nm unloading. 

décharné, e [defarne] adj corps emaciated; 
doigts bony; visage gaunt; paysage bare. 
déchausser [defose] (1) 1 vt: ~ un enfant to take 
a child’s shoes off. 2 se ~ vpr [personne] to take 
one’s shoes off; [dents] to come loose. 
@ déchaussé, e adj personne barefooted. 

déchéance ([defeds] nf (morale) decay; 
(physique) degeneration; (Rel) fall; (Pol) [souve- 
rain] deposition. 

déchet [defe] nm [viande, tissu] scrap; (perte) 
waste. ~s radio-actifs radioactive waste; jeter 
les ~sala poubelle to throw the rubbish out; ilya 
du ~ there “4 some wastage; (péj) ~ (humain) 
human wrec 

déchiffrer fe fifre] (1) vt message to decipher; 
code to decode; (Mus) to sight-read; énigme to 
unravel. @ déchiffrable adj decipherable; decod- 
able. + déchiffrage nm deciphering; decoding; 
sight-reading; unravelling. 

déchiqueter {defikte} (4) vt (lit, fig) to tear to 
pieces. déchiqueté par l’explosion blown to 
ee explosion. @ déchiqueté, e adj relief 
déchir ; Corps mutilated. 

hirer [defire] (1) 1 vt (a) (lacérer) to tear up; 
aire un accroc) to tear, rip; (arracher) to tear 
i (de from); (ouvrir) to tear open. ~ en deux to 
tear in two. (b) [querelle, remords] to tear apart. 
cris qui déchirent l’air/les oreilles cries which 
rend the air/split one’s ears; spectacle qui 
déchire le cœur heartrending ou harrowing sight. 
2 se ~ vpr [vêtement] to tear, rip; [sac] to burst; 
[cœur] to break; [couple] to tear each other apart. 
se~ 16 muscle to tear a muscle; se ~ les mains to 

one’s hands. @déchirant, e adj 
Seitweaking. + déchirement nm (douleur) 
wrench, heartbreak. (Pol: divisions) ~s rifts. 
* déchirure nf [tissu] tear, rip; [ciel] break in the 
clouds. se faire une musculaire to tear a 
muscle. 
déchoir [defwar] (25) vi [personne] to demean 

déclic 

0.s.; [réputation, influence] to wane. @ déchu, e 
adj roi deposed; (Rel) fallen. (Jur) étre ~ de ses 
droits to be deprived of one’s rights. 
déci [desi] préf deci. 
décidé, e [deside] adj air, ton determined, 
decided; personne determined (à faire to do); 
question settled, decided. bon, c’est ~ right, 
that’s settled then. 
décidément [desidem4] adv (certainement) cer- 
tainly, undoubtedly, indeed; (vraiment) really. ~, 
il est fou he’s really mad. 
décider [deside] (1) 1 vt (a) (établir) ~ qch to 
decide on sth; ~ que to decide that; ~ de faire 
qch/de ne pas faire qch to decide to do sth/against 
doing sth; c’est a lui de ~ it’s up to him to decide. 
(b) (persuader) [personne] to persuade; [conseil, 
événement] to decide. ~ qn à faire to persuade sb 
to do. (c) [chose] (provoquer) to cause, bring 
about. 2 ~ de vt indir: ~ de qch [personne] to 
decide on sth; [événements] to decide ou deter- 
mine sth; le sort en a décidé autrement fate has 
decided ou ordained otherwise. 3 se ~ vpr (a) 
[personne] to come to ou make a decision, make 
up one’s mind. se ~ à ou pour qch to decide on sth; 
je ne peux pas me ~ a lui mentir I cannot bring 
myself ou I cannot make up my mind tolie to him. 
(b) [probléme] to be decided ou settled. est-ce 
qu’il va se ~ à faire beau?* do you think it’ll turn 
out fine after all? 
décimal, e, mpl -aux [desimal, o] adj, nf decimal. 
décimer [desime] (1) vt to decimate. 
@ décimation nf decimation. 

décisif, -ive [desizif, iv] adj (gén) decisive; argu- 
ment conclusive; coup, facteur deciding. 

décision [desizj5] nf (choix, verdict) decision; 
(fermeté) decisiveness. soumettre qch a la ~ de 
qn to submit sth to sb for his decision. 
déclamer [deklame] (1) 1 vt to declaim; (péj) to 
spout. 2 vi (péj) to rant. (littér) ~ contre to 
inveigh against. @ déclamation nf (art) declama- 
tion. (péj) ~(s) ranting. @ déclamatoire adj (gén) 
declamatory; (péj) ton ranting. 
déclarable [deklarabl(2)] adj declarable. 
déclaration [deklarasj5] 1 nf (proclamation) 
declaration; (discours, commentaire) statement; 
(aveu) admission; (révélation) revelation; 
[décès] registration; [vol] notification. 2: + 
(d'amour) declaration of love; ~ de guerre 
declaration of war; ~ d’impéts statement of 
income; (formulaire) tax return; ~ sous serment 
statement under oath. 
déclaré, e [deklare] adj opinion professed; athée, 
ennemi avowed; intention avowed, declared. 
déclarer [deklare] (1) 1 vt (gén) to declare; 
(annoncer) to announce; (avouer) to admit; décès 
to register; vol to notify. ~ la guerre to declare 
war (don); ~ qn coupable to find sb guilty; ~ que 
... to declare that ...; je vous déclare que I tell you 
that. 2 se ~ vpr (a) se ~ en faveur de to declare 
0.s. ou come out in favour of; se satisfait to 
declare o.s. satisfied; se ~ offensé to say one is 
offended. (b) [incendie, épidémie] to break out. 
(c) [amoureux] to declare one’s love. 

déclasser [deklase] (1) vt coureur to relegate; 
fiches to get out of order. @ déclassement nm 
relegation. 
déclencher [dekläfe] (1) 1 vt mécanisme to 
release; sonnerie to set off; ouverture to activate; 
attaque, gréve to launch; catastrophe, commen- 
taires to trigger off; (Mil) tir to open. 2 se ~ vpr 
[mécanisme]to release itself; [sonnerie]to go off; 
[attaque, grève] to start; [crise] to be triggered 
off. @ déclenchement nm release; setting off; 
triggering off; activating; launching; starting; 
opening. @déclencheur nm (Tech) release 
mechanism. 

déclic [deklik] nm (bruit) click; (mécanisme) 
trigger mechanism. 



décliner 

décliner [dekline] (1) 1 vt (a) nom, identité to 
state, give; offre to decline, refuse. ~ toute 
responsabilité to decline ou refuse to accept any 
responsibility. (b) (Ling) to decline. 2 vi (a) 
(s’affaiblir) (gén) to decline; [santé] to 
deteriorate; [ardeur, beauté] to wane, fade. (b) 
(baisser) [jour] to draw to a close; [soleil] to go 
down; [lune] to wane; [astre] to set. @ déclin nm 
decline; deterioration; waning; fading (de in). le 
~ du jour/de la vie the close of day/of life; être à 
son ~ [soleil] to be setting; [lune] to be waning; 
être en ~ to be on the decline. @ déclinable adj 
declinable. € déclinaison nf (Ling) declension; 
(Astron, Phys) declination. 

déclivité [deklivite] nf incline. 
décocher [dekofe] (1) vt flèche, regard to shoot; 
coup to throw; ruade, remarque to let fly. 
décoder [deksde] (1) vt code to decode; message 
to decipher. @ décodage nm decoding; decipher- 
ing. 

décoiffer [dekwafe] (1) vt: ~ qn (cheveux) to 
disarrange sb’s hair; (chapeau) to take sb’s hat 
off; je suis toute décoiffée my hair is ina mess; se 
™~ to take one’s hat off. 

décoincer [dekwése] (3) vt (gén) to unjam. 
décolérer [dekslere] (6) vi: il ne décolére pas 
depuis hier he hasn’t calmed down ou cooled off* 
since yesterday. 
décoller [deksle] (1) 1 vt (gén) to unstick; (*) 
poursuivants to shake off. 2 vi (Aviat, fig) to take 
off; (*) [géneur] to budge. 3 se ~ vpr [timbre] to 
come unstuck. € décollage nm (Aviat) takeoff. 

décolleté, e [dekolte] 1 adj robe low-cut. ~ dans 
le dos cut low at the back. 2 nm low neckline. 
décoloniser [dekolonize] (1) vt to decolonize. 
© décolonisateur, -trice 1 adj decolonizing. 
2 nmf decolonizer. + décolonisation nf 
decolonization. 
décolorer [dekolore] (1) 1 vt liquide to decolour; 
cheveux to bleach; tissu to fade. lévres déco- 
lorées colourless lips. 2 se ~ vpr (gén) to lose its 
colour; [tissu] to fade.  décoloration nf (gén) 
decoloration. se faire faire une ~ to have one’s 
hair bleached. 
décombres [dek5br(a)] nmpl rubble, debris (sg). 
décommander [dek5mäde] (1) 1 vt marchandise, 
invitation to cancel; invités to put off. 2 se ~ vpr 
to cancel an appointment. 
décomposer [dek5poze] (1) 1 vt (a) mouvement, 
lumière to break up; problème, phrase to break 
down; (Chim) to decompose. (b) (altérer) visage 
to contort; viande to cause to decompose. 2 se ~ 
vpr [viande] to decompose; [visage] to change 
dramatically.  décomposition nf decomposi- 
tion; breaking up; breaking down; contortion. en 
~ cadavre in a state of decomposition; société in 
decay. 

décompte [dek5t] nm (compte) detailed account; 
(déduction) deduction. faire le ~ des points to 
count up the points. @ décompter (1) vt to deduct. 
déconcentrer [dek5sûtre] (1) 1 vt (Admin) to 
devolve, decentralize; (Ind) to disperse. 2 se ~ 
vpr (Sport) to lose concentration. 

déconcerter [dek5serte] (1) vt to disconcert. 
déconfit, e [dek5fi, it] adj crestfallen, downcast. 
déconfiture* [dek5fityr] nf defeat; (financière) 
(financial) collapse. 
décongeler [dek53le] (5) vt to thaw (out). 
décongestionner [dek53estjone] (1) vt (Méd), 
rue to relieve congestion in; administration to 
relieve the pressure on. 
déconnecter [dekonekte] (1) vt to disconnect. 
déconseiller [dek5seje] (1) vt: — qch a qn to 
advise sb against sth; c’est déconseillé it’s 
inadvisable. 
déconsidérer [dek5sidere] (6) vt to discredit. 
décontenancer [dek5tnase] (3) vt to disconcert. 
décontracter vt, se ~ vpr [dektrakte] (1) to 

décrépitude 
relax. @ décontraction nf relaxation. 
déconvenue [dek5vny] nf disappointment. 
décor [dekor] nm (a) (Théât) le ~, les ~s the 
scenery, the décor; ~ de cinéma/théâtre film/ 
stage set; quel beau ~! what a lovely set!; [vé- 
hicule] entrer dans le ~* to run off the road; 
envoyer qn dans le ~* to force sb off the road. 
(b) (paysage) scenery; (milieu) setting. 
@ décorateur, -trice nm,f (a) (d'intérieurs) 
(interior) decorator. (b) (Théât) set designer. 
@ décoratif, -ive adj decorative. @ décoration nf 
decoration. @ décorer (1) vt (gén) to decorate; 
robe to trim. 

décortiquer [dekortike] (1) vt crevettes to shell; 
riz to hull; texte to dissect. 
décorum [dekorom] nm: le ~ decorum. 
découcher pes fe] (1) vi to stay out all night. 
découdre [dekudr(a)] (48) 1 vt (a) vétement to 
unpick; bouton to take off. (b) (littér) en ~ to 
fight. 2 se ~ vpr [robe] to come unstitched; 
pos to come off. 
écouler [dekule] (1) vito ensue, follow (de from). 

découpage [dekupa3] nm (a) [papier, gâteau] 
cutting up; [viande] carving; [image, métal] cut- 
ting out; (Ciné) cutting. ~ électoral division into 
constituencies. (b) (image) cut-out (figure). 
découpé, e [dekupe] adj relief, côte jagged, in- 
dented; feuille jagged. 
découper [dekupe] (1) 1 vt viande to carve; 
gâteau, papier, tissu to cut up; images, métal to 
cut out. indentations qui découpent la côte 
indentations which cut into the coastline. 2 se ~ 
vpr [silhouette] to stand out (sur against). 

découpure [dekupyr] nf (a) (contour) jagged ou 
indented outline. ~s [céte] indentations. (b) 
(morceau) piece cut out. 
décourager [dekuraze] (3) 1 vt (démoraliser) to 
discourage, dishearten; (dissuader) to dis- 
courage, put off. ~ qn d’une entreprise to dis- 
courage sb from an undertaking, put sb off an 
undertaking. 2 se ~ vpr to lose heart, become 
discouraged. * décourageant, e adj disheart- 
ening, discouraging. @découragement nm 
discouragement, despondency. 
décousu, e [dekuzy] adj (Couture) unstitched; 
(fig) disjointed. 
découvert, e [dekuver, ert(a)] 1 adj tête bare, 
uncovered; lieu open, exposed. être à ~ to be 
exposed; agir à ~ to act openly. 2 nm [compte] 
overdraft; [caisse] deficit. tirer de l’argent à ~ to 
overdraw one’s account. 3 nf discovery. aller à la 
~e de to go in search of. 

découvrir [dekuvrir] (18) 1 vt (a) (trouver) to 
discover; cause, vérité to discover, find out, 
unearth. ~ que/comment to find out ou discover 
that/how; elle s’est découvert un cousin en 
Amérique she found out ou discovered she had a 
cousin in America; ~ le pot aux roses* to find out 
about the fiddle*. (b) casserole to take the lid off; 
statue to unveil; corps, ruines to uncover; mem- 
bres to bare, uncover. il resta découvert devant 
elle he kept his hat off in her presence; robe qui 
découvre le dos dress which reveals the back. (c) 
panorama to see, have a view of. (d) ~ ses pro- 
jets to reveal ou disclose one’s plans (à qn to sb); 
se ~aqntoconfideinsb. . F à 
2 se ~ vpr (a) [personne] (chapeau) to take off 

one’s hat; (habits) to e off one’s clothes; 
(couvertures) to uncover o.s. il ne faut pas se ~ 
you must keep covered up. (b) (Boxe, Escrime) 
ie leave o.s. open to attack. (c) [ciel, temps] to 
clear. 
décrasser [dekrase] (1) vt (gén) to clean; 
chaudière to clean out. se ~ to give o.s. a good 
clean-up. @ décrassage nm cleaning; cleaning- 
out; clean-up. 
décrépitude  [dekrepityd] nf [personne] 
decrepitude; [nation] decay. tomber en ~ to 



décréter 

become decrepit; to decay. @ décrépit, e adj 
decrepit. 
décréter [dekrete] (6) vt mobilisation, nomina- 
tion to order; état d’urgence to declare; mesure 
(hum: décider) to decree. @ décret nm (gén) 
decree. 
décrier [dekrije] (7) vt (gén) to disparage. 
décrire [dekrir] (39) vt (dépeindre) to describe; 

rir) to follow, describe. l’avion décrivait 
des cercles the plane flew in circles. 
décrocher [dekrofe] (1) 1 vt (a) rideau to take 
down, unhook; fermoir to undo; wagon to 
uncouple; téléphone (pour répondre) to pick up, 
lift; (pour l’empécher de sonner) to take off the 
hook; objet coincé to free. le rideau s’est 
décroché the curtain came unhooked. (b) (*: 
obtenir) to get, land*. 2 vi (a) (Téléc) to pick up 
ou lift the receiver. (b) (Mil) to break off the 
action. (c) (*) (ne pas comprendre) to fail to keep 
up; (se désintéresser) to drop out; (cesser 
d'écouter) to switch off*. € décroché nm 
(Constr) recess. 

| décroiser [dekrwaze] (1) vt to uncross. 
décroitre [dekrwatr(a)] (55) vi (gén) to decrease; 
[fièvre, crue] to go down; [lune] to wane; [jour] to 
get shorter; [lumiére] to fade. + décroissance nf 
(gén) decrease, decline (de in).  décrue nf 
rivière] fall in the level (de of). 
écrotter [dekrote] (1) vt chaussures to get the 
mud off. 
décu, e [desy] adj disappointed. 
décupler [dekyple] (1) vti to increase tenfold; 

) to double. 
dédaigner [dedene] (1) vt (mépriser) to scorn, 
disdain; (négliger) offre, adversaire to spurn; 
menaces to disregard. ce n’est pas a ~ (offre) it’s 
not to be sniffed at ou despised; (danger) it can’t 
just be shrugged off; (littér) il dédaigna d’y aller 
he did not deign to go; il ne dédaigne pas la 
plaisanterie ou de plaisanter he’s not averse toa 
good joke. + dédaigneusement adv disdainfully. 
@ dédaigneux, -euse adj disdainful (de of). 
+ dédain nm disdain (de for). ; 

dédale [dedal] nm [rues, idées] maze. 
dedans (to)da] 1 advinside. nous sommes restés 
(au-)~ toute la journée we stayed indoors all day; 
elle cherche son sac, tout son argent est ~ she is 
looking for her bag - all her money is in it; du ~ 
from inside; en ou au ~ (de lui) deep down; au ~ 
(de) inside; il est rentré ~* (accident) he ran ou 
crashed straight into it; (bagarre) he laid into 
him”; il s’est fichu ~* he got it all wrong. 2 nm 
inside. 
dédicacer [dedikase] (3) vt to autograph (à qnfor 
sb), inscribe (à qn to sb). @ dédicace nf dedica- 
tion; (manuscrite) inscription. + 
dédier [dedje] (7) vt: ~ à (gén, Rel) to dedicate to; 
efforts to devote to. 
dédire (se) [dedir] (37) vpr (engagements) to go 
back on one’s word; (affirmation) to withdraw. 
+ dédit nm (caution) forfeit, penalty. en cas de ~ 
if you fail to keep your word. 
dédommager [dedoma3e] (3) vt: ~ qn to compen- 
sate sb (de for); comment vous ~ du dérange- 
ment? how can I ever make up for the trouble? 
+ dédommagement nm compensation. en ~ in 
compensation (de for). 
dédouaner [dedwane] (1) vt (Comm) to clear 
through customs; (*) personne to clear. 
+ dédouanement nm customs clearance. 

dédoubler [deduble] (1) vt classe to divide in two. 
~ un train to put on a relief train; je ne peux pas 
me ~* I can’t be in two places at once. 
+ dédoublement nm (Psych) ~ de la personnalité 
dual personality. 
déduction [dedyksj5] nf (a) (Comm) deduction. 
~ faite de after deduction of. (b) (raisonnement) 

deduction, inference; (conclusion) conclusion. 

défendre 

+ déductible adj deductible. @ déductif, -ive adj 
deductive. 
déduire [dedyir] (38) vt (Comm) to deduct (de 
from); (conclure) to deduce, infer (de from). 
déesse [dees] nf goddess. 
défaillance [defajäs] nf (évanouissement) 
blackout; (lit, fig: faiblesse) weakness; (panne) 
fault, failure, breakdown (de in). avoir une ~ 
(évanouissement) to faint, have a blackout; (fai- 
blesse) to feel faint; élève qui a des ~s pupil who 
has certain shortcomings ou weak points (enin); 
mémoire sans ~ faultless memory; ~ cardiaque 
heart failure; ~ de mémoire lapse of memory. 
+ défaillant, e adj forces, mémoire failing; 
courage weakening; voix, pas unsteady; personne 
weak, faint (de with). candidat ~ candidate who 
fails to appear. @ défaillir (13) vi [personne] to 
faint; [forces, courage]to weaken. sans ~ without 
flinching. 
défaire [defer] (60) 1 vt (a) installation to take 
down, dismantle; neud, fermeture, robe to undo; 
valise to unpack. ~ le lit (changer les draps) to 
strip the bed; (se coucher) to pull back the sheets; 
(désordre) to unmake the bed. (b) contrat to 
break. elle se plait à ~ tout ce que je fais she takes 
pleasure in undoing everything I do. (c) (littér) 
ennemi, armée to defeat. (d) ~ qn de liens, 
géneur to rid sb of; habitude to break sb of. 2se~ 
vpr (a) [ficelle] to come undone. (b) se ~ de 
géneur to get rid of; idée to put out of one’s mind; 
habitude to break o.s. of; collaborateur to part 
with. + défait, e! adj visage haggard; cheveux 
tousled; lit rumpled; armée defeated. € défaite? 
nf (Mil, fig) defeat. @ défaitisme nm defeatism. 
+ défaitiste adj, nmf defeatist. 

défalquer  f[defalke] (1) vt to 
+ défalcation nf deduction. 

défaut [defo] nm (a) [diamant, verre] flaw; 
[étoffe, machine] fault; [roman, systéme] flaw, 
defect; [personne] fault, failing. ~ de prononcia- 
tion speech defect; c’est un vilain ~ it’s a bad 
fault; sans ~ flawless, faultless. (b) (désavan- 
tage) drawback. le ~ avec cette voiture, c’est que 
... the snag ou drawback with this car is that... (c) 
(manque) ~ de raisonnement lack of; main- 
d'œuvre shortage of. (d) faire ~ [argent] to be 
lacking; le temps lui fait ~ he lacks time; mes 
amis m’ont fait ~ my friends let me down; à ~ de 
for lack ou want of; a ~ prenez du vinaigre failing 
that use some vinegar; étre en ~ to be at fault; 
prendre qn en ~ tocatch sb out; juger qn par ~ to 
judge sb in his absence; calculer qch par ~ to 
calculate sth to the nearest decimal point; (lit, fig) 
le ~ de la cuirasse the chink in the armour. 
défaveur [defavær] nf disfavour (auprès de 
with). + défavorable adj unfavourable (à to). 
+ défavorablement adv unfavourably. 

défavoriser [defavorize] (1) vt [décision] to 
penalize; [timidité] to put at a disadvantage. Jai 
été défavorisé par rapport aux autres I was put at 

an unfair disadvantage compared with the 
others; les couches défavorisées de la population 
the underprivileged ou disadvantaged sections of 
the population. 
défectif, -ive [defektif, iv] adj verbe defective. 
défection [defeksj5] nf [amis] desertion; 
[troupes] failure to assist; [candidats, invités] 
failure to appear. faire ~ [partisans] to fail to 
lend support. 
défectueux, -euse [defektyg, #z] adj defective. 
@ défectuosité nf (état) defectiveness; (défaut) 
defect, fault (de in). 
défendable [defädabl(2)] adj defensible. 
défendeur, -deresse [defader, dres] nm,f (Jur) 
defendant. 
défendre [defädr(2)] (41) 1 vt (a) (protéger) 
(gén) to defend; opinion to stand up for; cause to 
champion (contre against); (du froid) to protect 

deduct. 



défense 

(de from). (b) (interdire) ~ qch à qn to forbid sb 
sth; ~ a qn de faire to forbid sb to do; il est 
défendu de fumer smoking is prohibited ou not 
allowed. 2 se ~ vpr (a) (se protéger) to defend 
0.8. (contre against). se ~ de la pluie to protect 
o.s. from the rain; il se défend bien/mal en 
affaires he does quite well/he doesn’t do very well 
in business. (b) (se justifier) se ~ d’avoir fait qch 
to deny doing sth; sa position se défend his posi- 
tion is quite defensible. (c) (s'empécher de) se ~ 
de faire to refrain from doing. 
défense [defas] nf (a) (gén, Jur, Mil) defence. 
(fortifications etc) ~s defences; prendre la ~ de 
qn to stand up for sb, defend sb; sans ~ defence- 
less; la parole est à la ~ the defence may speak. 
(b) (interdiction) ~ d’entrer no admittance; 
danger: ~ d’entrer danger - keep out; ~ de fumer 
no smoking, smoking prohibited; j’ai oublié la ~ 
qu’il m’a faite I forgot that he forbade me to do 
that. (c) [éléphant] tusk. 
défenseur [defäsær] nm (gén, Mil) defender; 
[cause] champion; [doctrine] advocate; (Jur) 
counsel for the defence. 
défensif, -ive [defäsif, iv] 1 adj defensive. 2 nf: 
sur la ~ive on the defensive. 
déférence [deferäs] nf deference. par + pour in 
deference to. + déférent, e adj deferential. 
déférer [defere] (6) vt (a) (Jur) affaire to refer to 
the court. ~ qn à la justice to hand sb over to the 
law. (b) (céder) to defer (à to). 
déferler [deferle] (1) vi (vagues]to break. + surle 
pays [violence] to sweep through the country; 
[touristes] to pour into the country. 
+ déferlement nm [vagues] breaking; [violence] 
spread; [véhicules, touristes] flood; [enthou- 
siasme] wave. 

défi [defi] nm challenge. lancer un ~ a qn to chal- 
lenge sb; mettre qn au ~ to defy sb (de faire to 
do); c’est un ~ au bon sens it defies common 
sense; d’un air de ~ defiantly. 

défiance [defjäs] nf mistrust. sans + (adj) unsus- 
pecting; (adv) unsuspectingly. € défiant, e adj 
mistrustful. 

déficience [defisjäs] nf (Méd, fig) deficiency. ~ 
de mémoire lapse of memory. + déficient, e adj 
(gén) deficient; raisonnement weak. 

déficit [defisit] nm deficit. @ déficitaire adj (Fin) 
in deficit; année poor (en in), bad (en for). 
défier [defje] (7) 1 vt adversaire to challenge (a 
to); adversité to defy. a des prix qui défient toute 
concurrence at absolutely unbeatable prices; ~ 
qn de faire qch to defy sb to do sth. 2 se ~ vpr: se 
~ de to mistrust; (+) défie-toi de lui! beware of 
him! 
défigurer [defigyre] (1) vt visage [blessure] to 
disfigure; [bouton] to spoil; pensée, réalité to dis- 
tort, texte, tableau to mutilate, deface; paysage 
to disfigure, mar. 

défilé [defile] nm (a) (cortege) procession; 
(manifestation) march; (Mil) march-past, 
parade. ~ de mode fashion parade. (b) [voitures, 
impressions] stream. (c) (Géog) narrow pass. 

défiler [defile] (1) 1 vi (Mil) to march past, 
parade; [manifestants] to march (devant past); 
[paysage, souvenirs] to pass (dans through, 
devant before). 2 se ~ vpr (s’éclipser) to slip 
away. (refuser) ils’est défilé he wriggled out of it. 
définir [definir] (2) vt to define. notre politique se 
définit comme ... our policies can be defined 
as .... © défini, e adj (gén, Gram) definite. 
+ définissable adj definable. 

définitif, -ive [definitif, iv] 1 adj (gén) final; vic- 
toire, fermeture, édition definitive; refus defi- 
nite. 2 nf: en ~ive (à la fin) eventually; (somme 
toute) when all is said and done. 
+ définitivement adv partir for good; résoudre 
conclusively, definitively; refuser definitely; 
nommer permanently. 

dégénérer 
définition [definisj5] nf definition; [mots croisés ] 
clue. 
déflagration [deflagrasj5] nf (gén) explosion. 
déflation [deflasj5] nf deflation. 
défoncer [def5se] (3) vt caisse, porte to stave in; 
sommier to break the springs of; route to break 
up. fauteuil défoncé sunken armchair. 
déformer [defsrme] (1) 1 vt objet to put out of 
shape; corps to deform; visage, image, vision, 
vérité to distort; esprit, gout to warp. déformé par 
son métier conditioned by one’s job; chaussée 
déformée uneven road surface. 2 se ~ vprto lose 
its shape. € déformant, e adj miroir distorting. 
+ déformation nf (action) putting out of shape; 
deformation; distortion; warping; (résultat) loss 
of shape; (Méd) deformation. c’est de la ~ 
professionnelle it’s force of habit (because of his 
job). 

défouler (se) [defule] (1) vpr to release one’s 
pent-up feelings, unwind. € défoulement nm 
release. 

défraichir (se) [defre fir] (2) vpr (passer) to fade: 
(s’user) to become worn. 
défrayer [defreje] (8) vt: + qn to pay sb’s ex- 
penses; ~ la chronique to be widely talked about. 
défricher [defrife] (1) vt terrain to clear (for 
cultivation); sujet to do the spadework on. (fig) ~ 
le terrain to clear the way. @ défrichage nm 
clearing (for cultivation). (fig) ~ d’un sujet 
spadework done on a subject. 

défroisser [defrwase] (1) vt to smooth out. 
défunt, e [def&, &t] 1 adj personne late; espoir, 
année which is dead and gone; projet defunct. son 
~ pére his late father. 2 nm,f deceased. 

dégagé, e [dega3e] adj route, ciel clear; vue wide, 
open; front bare; ton, maniéres casual. 
dégagement [degazmä] nm (a) (action: V 
dégager) freeing; relief; clearing; release; 
redemption. (Aut) voie de ~ slip road; (Aut) 
itinéraire de ~ alternative route. (b) (émana- 
tion) emission. (c) (Ftbl) clearance. (d) (espace 
libre) [forét] clearing; [appartement] passage. 
dégager [degaze] (3) 1 vt (a) personne, objet to 
free; (Mil) to relieve; ballon to clear; crédits to 
release; objet en gage to redeem. cela devrait se 
~ facilement it should come free easily; ~ qn de 
sa promesse to free sb from his promise; ~ sa 
responsabilité d’une affaire to disclaim respon- 
sibility in a matter; robe qui dégage le cou dress 
which leaves the neck bare. (b) passage, nez to 
clear (de of). allons, dégagez!* move along! (c) 
odeur, chaleur to give off, emit. (d) conclusionto 
draw; sens to bring out; impressions to single out. 
~ la vérité de l’erreur to separate truth from 
untruth. 

2 se ~ vpr (a) [personne] to free ou extricate 
0.s.; (Mil) to extricate itself (de from). se ~ de 
obligation to free o.s. from; affaire to back out of; 
promesse to go back on. (b) [ciel, rue, nez] to 
clear. (c) [odeur, chaleur] to be given off; 
[enthousiasme] to radiate; [rumeur] to rise (de 
from). (d) [conclusion] to be drawn; [impression] 
to emerge (de from). 
dégainer [degene] (1) vt épée, pistolet to draw. 
dégarnir [degarnir] (2) 1 vt maison to empty, 
clear; compte to drain; (Mil) to withdraw troops 
from. 2 se ~ vpr[salle]to empty; [téte]to go bald; 
[arbre] to lose its leaves; [rayons, stock] to be 
cleaned out. @ dégarni, e adj front, salle, rayon 
bare; compte low; téte balding. 
dégât [dega] nm: du ~, des ~s damage. 
dégeler [de3le] (5) 1 vt lac, invité, réunion to 
thaw; atmosphère, crédits to unfreeze. 2 vi to 
thaw. (Culin) faire ~ to thaw, leave to thaw. 3 vb 
impers: ça dégéle it’s thawing. 4 se ~ vpr [per- 
sonne] (lit) to warm up; (fig) to thaw. @ dégel nm 
(lit, fig) thaw. 
dégénérer [dezenere] (6) vi (gén) to degenerate 



dégingandé 

(en into). + dégénéré, e adj, nm,f degenerate. 
+ dégénérescence nf degeneracy. 

dégingandé, e* [dezégdde) adj gangling. 
dégivrer [de3ivre] (1) vt to defrost; (Aviat) to de- 
ice. @ dégivrage nm defrosting; de-icing. 
déglinguer* [deglége] (1) 1 vt objet, appareil to 
knock to pieces. 2 se ~ vpr to fall apart. fauteuil 
déglingué armchair which is falling apart. 
dégonfler [deg5fle] (1) 1 vt pneu, ballon to 
deflate; enflure to reduce. 2 se ~ vpr (lit) to go 
down; (*: avoir peur) to chicken out", back out. 
+ dégonflé, e adj (a) pneu flat. (b) (:: lâche) 
yellow:, cowardly. c’est un ~ he’s a yellow- 
belly:. @ dégonflement nm deflation; reduction. 
dégorger [degor3e] (3) 1 vt (déboucher) to clear 
out; (lit, fig: déverser) to pour out. 2 vi [étoffe, 
viande] to soak; [concombres] to sweat. faire ~ to 
soak; to sweat. 
dégot(t)er* [degote] (1) vt to dig up*, unearth. 
dégouliner [deguline] (1) vi [filet] to trickle; 
pre to drip. @ dégoulinade nf trickle. 
égourdir [degurdir] (2) 1 vt membres to bring 
the circulation back to. le service militaire le 
dégourdira military service will teach him a 
thing or two. 2 se ~ vpr [provincial] to get a bit 
livelier. se ~ (les jambes) to stretch one’s legs a 
bit. @ dégourdi, e* adj (malin) smart, bright. 
dégoût [degu] nm: le ~ disgust, distaste (pour, de 
for); ~ de la vie world-weariness.  dégoûtant, e 
adj disgusting. + dégoûté, e adj: je suis ~! Iam 
fed up!*; être ~ de to be sick of. & dégoûter (1) vt 
to disgust. ce plat me dégoûte I find this dish 
disgusting; ~ qn de qch to put sb off sth; se ~ de 
qn/qch to get sick of sb/sth. 
dégoutter [degute] (1) vi to.drip. 
dégrader [degrade] (1) 1 vt (a) personne to 
degrade; qualité to debase. (b) [pluie] to erode; 
[vandales] to deface, damage. (c) (Art) couleurs 
to shade off. 2 se ~ vpr (moralement) to degrade 
0.s.; [situation, santé, bâtiment] to deteriorate; 
[temps] to break. + dégradant, e adj degrading. 
+ dégradation nf degradation; debasement; ero- 
sion; damaging, defacing; deterioration. 
+ dégradé nm [couleurs] gradation. 

dégrafer [degrafe] (1) 1 vttounfasten, undo. 2 se 
~ vpr (par accident) to come undone ou unfas- 
tened. 
dégraisser [degrese] (1) vt vétement to take the 
grease marks out of; bouillon to skim; viande to 
remove the fat from. 
degré [dogre] nm (a) (gén: niveau) degree. Aun ~ 
avancé de at an advanced stage of; au plus haut ~ 
in the extreme, to a degree; jusqu’à un certain ~ 
to some extent ou degree; par ~(s) by degrees. 
(b) (Gram, Mus, Sci) degree. équation du ler/2e 
~ equation of the 1st/2nd degree; ~ en alcool d’un 
liquide percentage of alcohol in a liquid; alcool a 
90 ~s 90% proof alcohol; vin de 11 ~s 11° wine; 
~ centigrade/Fahrenheit degree centigrade/ 
Fahrenheit. (c) (Méd) brûlure du 
premier/deuxième  first/second degree burn; 
(Scol) enseignement du premier/second ~ 
primary/secondary education, de parenté 
degree of family relationship; cousins au pre- 
mier/au second ~ first/second cousins; parents 
au premier/deuxitme ~ relatives of the 
first/second degree. (d) (littér: marche) step. 
dégressif, -ive [degresif, iv] adj degressive. 
dégrever [degrove] (5) vt produit to reduce the 
tax(es) on; contribuable to grant tax relief to. 
+ dégrévement nm reduction of tax (de on). 

dégringoler [degr£gole] (1) 1 vi to tumble down. 
elle a fait ~ toute la pile she toppled the whole 
pile over. 2 vt pente to rush ou leap down. 
+ dégringolade nf tumble. 

dégriser vt, se ~ vpr [degrize] (1) (lit, fig) to 
sober - 4 
dégrossir [degrosir] (2) vt bois to trim; marbre to 

délai 

rough-hew; travail to rough out; (*) personne to 
knock the rough edges off. il est mal dégrossi he 
is unrefined. 
dégrouiller (se)* [degruje] (1) vpr to hurry up, 
get a move on*. 
déguenillé, e [degnije] adj ragged, tattered. 
déguerpir* [degerpir] (2) vi to clear off*. faire ~ 
to drive off. 
déguiser [degize] (1) 1 vt voix, pensée to disguise; 
étonnement to conceal; enfant to dress up (enas). 
non déguisé undisguised. 2 se ~ vpr (pour 
tromper) to disguise 0.s.; (pour s'amuser) to dress 
up. @ déguisement nm (pour tromper) disguise; 
(pour s’amuser) fancy dress. 
déguster [degyste] (1) 1 vt vins to taste; fromages 
to sample; repas, spectacle to enjoy, savour. 2 vi 
(*: souffrir) to have a rough time of it*. 
+ dégustateur nm wine taster. @ dégustation nf 
sampling. ~ de vin(s) wine-tasting session. 
dehors [d25r] 1 adv (a) outside. passer la journée 
(au) ~ to spend the day out of doors ou outside; de 
~ from (the) outside; passez par ~ go round the 
outside; diner ~ to eat ou dine out; mettre qn ~* 
to throw ou kick* sb out. (b) (locutions) en ~ de 
maison, fenétre outside; sujet outside, irrelevant 
to; en ~ de cela apart from that; il a voulu rester 
en ~ he wanted to stay uninvolved; au ~, elle 
parait calme outwardly she looks relaxed. 2 nm 
(a) (extérieur) outside. les bruits du ~ the noise 
from outside. (b) (apparences: pl) appearances. 
sous des ~ aimables under a friendly exterior. 

déifier [deifje] (7) vt to deify.  déification nf 
deification. 
déisme [deism(2)] nm deism. @ déiste adj, nmf 
deist. 
déjà [de3a] adv (a) already. est-il ~ rentré? has 
he come home yet?; j'aurais ~ fini si I would have 
finished by now ou already if; je suis sûr de 
l'avoir ~ rencontré I’m sure I’ve met him before 
ou I’ve already met him. (b) (intensif) c’est ~ pas 
mal* that’s not bad at all; c’est ~ un gros camion 
that’s quite a big truck, that’s a fair-sized truck; il 
est ~ assez paresseux he’s lazy enough as it is; 
c’est ~ quelque chose! it’s better than nothing! 
(c) (*: interrogatif) c’est combien, ~? how much 
is it again? 
déjeuner [de3zcene] (1) 1 vi to have lunch; (le 
matin) to have breakfast. inviter qn à ~ to invite 
sb to lunch; nous avons déjeuné sur l’herbe we 
had a picnic lunch. 2 nm lunch, luncheon; (du 
matin) breakfast; (tasse et soucoupe) breakfast 
cup and saucer. prendre son ~ to have lunch; à ~ 
for lunch; ça a été un vrai ~ de soleil it didn’t last 
long. 
déjouer [de3we] (1) vt complot to foil; ruse to out- 
smart; surveillance to elude. 
déjuger (se) fde3y3e] (3) vpr to go back on one’s 
decision. 

dela [dela] 1 adv: au-~, par-~ beyond (that); ça 
coûte bien au-~ it costs much more (than that). 
2 prép: au ~ de beyond; somme over, above; 
(littér) au ~ des mers, par ~ les mers overseas, 

beyond ou over the seas; par ~ les apparences 
beneath appearances; par ~ les siécles across 
the centuries. 3 nm: l’au-~ the beyond. 
délabrer [delabre] (1) 1 vt to ruin. 2 se ~ vpr 
[mur] to become dilapidated, fall into decay; 

[santé] to break down. + délabré, e adj maison 

dilapidated; santé broken; affaires in a poor 

state; fortune depleted. % délabrement nm 

[maison] dilapidation; [santé, affaires] poor state; 

mer] depletion. état de ~ dilapidated state. 

élacer [delase] (3) 1 vt chaussures to undo; 

corset to unlace. 2 se ~ vpr (par accident) to 

come unlaced ou undone. 
délai [dele] 1 nm (a) (limite) time limit. c’est un ~ 
trop court pour ... it’s too short a time fore 

impératif ou de rigueur, dernier ~ absolute 



délaisser 

deadline; dans un ~ de 6 jours within a period of 6 
days. (b) (période d’attente) waiting period. il 
faut compter un ~ de huit jours you'll have to 
allow a week. (c) (sursis) extension (of time). il 
va demander un ~ he’s going to ask for more 
time. (d) dans le(s) plus bref(s) ~(s) as soon ouas 
quickly as possible; dans les ~s within the time 
limit; à bref ~ (vite) at short notice; (bientét) 
shortly, very soon; sans ~ without delay. 2: ~ de 
livraison delivery time; ~ de paiement term of 
payment, time for payment. 
délaisser [delese] (1) vt travail, enfant (aban- 
donner) to abandon; (négliger) to neglect. épouse 
délaissée deserted wife. % délaissement nm 
(action) abandonment, desertion; (état) state of 
neglect. 

délasser [delase] (1) 1 vt (reposer) to refresh, 
relax; (divertir) to entertain. 2 se ~ vprto relax. 
@ délassement nm relaxation. . 

délation [delasj5] nf informing. + délateur, 
-trice nm,f informer. 

délavé, e [delave] adj tissu faded; inscription 
washed-out; terre waterlogged. 
délayer [deleje] (8) vt farine, poudre to mix (dans 
with); (péj) idée to spin out; texte to pad out. 
+ délayage nm (Culin) mixing. (péj) du ~ 
padding. 
delco [delko] nm ® distributor. 
délecter (se) [delekte] (1) vpr: se ~ de qch/a faire 
to delight ou revel in sth/in doing. + délectable 
adj delectable. + délectation nf delight. 
délégation [delegasj5] nf (groupe, mandat) 
delegation. venir en ~ to come as a delegation; 
agir par ~ to act on sb’s authority; ~ de pouvoirs 
delegation of powers. + délégué, e 1 adj: 
membre ~ delegate. 2 nm,fdelegate. * déléguer 
(o vt to delegate (à to). 

délester [deleste] (1) 1 vt ballon to unballast; 
(Elec) to cut off power from. ~ qn de qch to 
relieve sb of sth. 2 se ~ vpr: se ~ de lest to jet- 
tison; colis to unload.  délestage nm (Elec) 
power cut. 
délétére [deleter] adj deleterious. 
délibération [deliberasj5] nf deliberation. ~s 
(discussion) deliberations; (décision) resolu- 
tions; après ~ du jury after the jury’s delibera- 
tion. 

délibéré, e [delibere] adj (intentionnel) delib- 
erate; (assuré) resolute. @ délibérément adv 
deliberately; resolutely. 
délibérer [delibere] (6) vi (gén) to deliberate. 
après avoir môûrement délibéré after duly 
considering the matter; ~ sur qch to deliberate 
upon sth; ~ de qch to deliberate sth; ~ de faire 
qch to resolve to do sth. 

délicat, e [delika, at] adj (a) (gén) delicate; voile, 
travail fine; mets dainty; nuance subtle; oreille 
sensitive; toucher, mouvement gentle; préve- 
nance thoughtful. (b) (difficile) delicate, tricky. 
(c) (scrupuleux) scrupulous; (plein de tact) 
tactful. peu ~ unscrupulous, dishonest. (d) 
(exigeant) particular. faire le ~ (nourriture) to be 
particular; (spectacle) to be squeamish; (propos) 
to be easily shocked. @ délicatement adv deli- 
cately; finely; daintily; subtly; gently; thought- 
fully; tactfully. @ délicatesse nf delicacy; dainti- 
ness; fineness; subtlety; sensitivity; gentleness; 
thoughtfulness; scrupulousness; tact. 

délice [delis] nm delight. c’est un vrai ~ it is quite 
delightful ou delicious; les ~s de l’étude the 
delights of study; faire ses ~s de qch to take 
delight in sth; Ça ferait les ~s de mon père it 
would delight my father. @ délicieusement adv 
(gén) delightfully; beau exquisitely; parfumé 
deliciously; (avec délice) with delight. 
+ délicieux, -ieuse adj fruit delicious; lieu, 
sensation delightful. 

délié, e [delje] 1 adj (a) doigts nimble; esprit 

demander 

astute. avoir la langue ~e to have a long tongue. 
(b) taille slender; fil, écriture fine. 2 nm [lettre] 
upstroke. 

délier [delje] (7) vt to untie. ~ la langue de qn to 
loosen sb’s tongue; ~ qn de to free sb from. 
délimiter [delimite] (1) vt (gén) to delimit. 
+ délimitation nf delimitation. 

délinquance [delékäs] nf delinquency. + 
juvénile juvenile delinquency. + délinquant, e 
1 adj delinquent. 2 nm,f delinquent, offender. 

déliquescence [delikesds] nf (Chim) deliques- 
cence; (fig) decay. + déliquescent, e adj 
deliquescent; decaying. 

délire [delir] nm (Méd) delirium; (frénésie) 
frenzy. avoir le ~ to be delirious; c’est du ~!* it’s 
sheer madness!; foule en ~ frenzied crowd; 
quand l’acteur parut, ce fut le ~* when the actor 
appeared there was frenzied excitement; ~ de 
persécution persecution mania. @ délirer (1) vito 
be delirious (de with). il délire!*-he’s raving!* 

délit [deli] nm offence. 
délivrer [delivre] (1) 1 vt (a) prisonnier to set 
free. ~ qn de to relieve sb of. (b) recu to issue, 
give. 2 se ~ vprto free o.s. (de from); (fig) to get 
relief (de from). @ délivrance nf (a) [prisonniers] 
release; [pays] deliverance. (b) (fig: soulage- 
ment) relief. (c) [regu] issue. 

déloger [dels3e] (3) 1 vt locataire to turn out; 
fugitif to flush out; ennemi to dislodge (de from). 
2 vi to move out. 

déloyal, e, mpl -aux [delwajal, o] adj personne 
disloyal (envers towards); procédé unfair. 
@ déloyalement adv disloyally. @ déloyauté nf 
disloyalty; unfairness; (acte) disloyal act. 

delta [delta] nm (Géog, Ling) delta. 
déluge [dely3] nm (pluie) downpour; armes, 
paroles] flood; [coups] shower. (Bible) le ~ the 
Flood; ça remonte au ~ it’s as old as the hills. 
déluré, e [delyre] adj (éveillé) smart; (péj) for- 
ward, pert. 
démagogie [demago3i] nf demagogy. 
+ démagogique adj demagogic. + démagogue 
nm demagogue. 

démailler (se) [demaje] (1) vpr [bas] to ladder, 
run 
demain {[d(a)mé] adv tomorrow. + matin 
tomorrow morning; ~ il fera jour tomorrow is 
another day; ce n’est pas ~ la veille* it’s not just 
around the corner; le monde de ~ tomorrow’s 
world. 

demande [d(2)mdd] nf (requête) request (de for); 
(revendication) demand (de for); (question) 
question; [emploi, naturalisation] application (de 
for); [remboursement] claim (de for); (Econ: 
opposé à offre) demand. adressez votre ~ au 
ministére apply to the ministry; ~ (en mariage) 
proposal (of marriage); faire sa ~ (en mariage) to 
propose; ~ de divorce divorce petition; à ou sur 
la ~ de qn at sb’s request; sur ~ on request; 
(Admin) on application. 
demandé, e [d(s)mäde] adj (Comm etc) in 
demand. 

demander [d(2)mdde] (1) 1 vt (a) conseil, 
entrevue to ask for, request; emploi, divorce to 
apply for; indemnité to claim; réunion, volontaire 
to call for. ~ qch a qn to ask sb for sth; ~ un ser- 
vice à qn to ask sb a favour; ~ la permission de to 
ask permission to; + à voir qn to ask to see sb; ~ a 
qn de faire ou qu’il fasse qch toask sb to do sth; ~ 
des nouvelles de qn to inquire ou ask after sb; 
vous n’avez qu’à ~ you only have to ask. 

(b) médecin, plombier to send for; personne, 
numéro to ask for. (au téléphone) demandez-moi 
M X get me Mr X; le patron vous demande the 
boss wants to see you. 

(c) (désirer) to be asking for, want. il demande 
qu’on le laisse partir he wants us ou is asking us to 
let him go; il ne demandera pas mieux que de 
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vous aider he’ll be only too pleased to help you; 
‘on demande une vendeuse’ ‘shop assistant 
wanted’. 

(d) heure, nom, chemintoask. ~ qchaqntoask 
sb sth; je ne te demande rien I’m not asking you. 

(e) (nécessiter) [travail, décision etc] to 
require, need. ce travail va (lui) ~ 6 heures this 
job will require 6 hours, he’ll need 6 hours to do 
this job; ca demande toute votre attention it calls 
for ou requires your full attention. 

(f) (exiger) ~ qch de qn to ask sth of sb; il ne 
faut pas trop lui en ~! you mustn’t ask too much 
of him! 

(g) (locutions) ~ la paix to sue for peace; ~ 
l'impossible to ask the impossible; ~ la lune to 
ask for the moon; ~ la parole to ask to be allowed 
to speak; ~ qn en mariage, ~ la main de qn to ask 
for sb’s hand in marriage; sans ~ son reste 
without further ado. 

2 se ~ vpr to wonder. il se demanda: suis-je 
vraiment aussi bête? he asked himself ou won- 
dered: am I really so stupid? 

. demandeur’, -deresse [d(2)mdder, dres] nm,f 
(Jur) plaintiff. 
demandeur’, -euse [d(s)mädær, gz] nm,f: ~ 
d@emploi person looking for work, job-seeker. 
démanger [dem43e] (3) vt: ça (me etc) démange 
it itches, it’s itching; (fig) ça me démange de faire 
... I’m dying ou itching to do... . @ démangeaison 
nf itching sensation. avoir des ~s to be itching; 
j'ai une ~ I've got an itch; (fig) ~ de faire itch ou 
urge to do. 
démanteler [demätle] (5) vt (Mil) to demolish; 
gang to break up; empire to bring down. 
* démantèlement nm demolition; breaking up; 
bringing down. 
démantibuler* [demätibyle] (1) 1 vt to demolish. 
2 se ~* vpr to fall apart. 
démaquiller [demakije] (1) 1 vt to remove the 
make-up from. 2 se ~ vpr to remove one’s make- 
up. + démaquillage nm removal of make-up. 
+ démaquillant, e 1 adj make-up removing. 2 nm 
make-up remover. 
démarcation [demarkasj5] nf demarcation (de, 
entre between). 
démarche [demar/f(2)] nf (a) [personne] gait, 
walk; [pensée] processes. (b) (intervention) step. 
faire des ~s to take steps; faire une ~ auprès de 
qn (pour obtenir qch) to approach sb (to obtain 

sth). 
démarcheur, -euse [demarfær, #z] nm,fdoor-to- 
door salesman (ou woman). 
démarquer [demarke] (1) 1 vt (Comm) article to 
mark down; œuvre, auteur to plagiarize. 2 se ~ 
vpr: se ~ de to dissociate o.s. from. @ démarqué, 
e adj joueur unmarked. 
démarrage [demara3] nm (a) [véhicule] (départ) 
moving off; (mise en marche) starting. à chaque 
~ du bus every time the bus moved off; ~ encéte 
hill start. (b) [affaire, élève] (action) starting; 
(résultat) start. le ~ d’une campagne getting a 
campaign going. (c) (Sport) placer plusieurs ~s 
to pull ahead several times. 
démarrer [demare] (1) 1 vi [moteur, conducteur] 
to start up; [véhicule] to move off; [coureur] to 
pull away; [campagne] to get moving; [débutant] 
to start off. l’affaire a bien démarré the affair got 
off to a good start oustarted off well; ~ en trombe 
to shoot off; il ne veut pas ~ de son idée he just 
won't let go of his idea. 2 vt (plus courant: faire 
~) véhicule to start, get started; affaire, travailto 
get going on. @ démarreur nm (Aut) starter. 

uer [demaske] (1) 1 vt (gén) to unmask, 
plan to unveil. 2 se ~ vpr [imposteur] to drop 
one’s mask. 
démélé [demele] nm dispute, quarrel. ~s prob- 
lems. 
déméler [demele] (1) 1 vt ficelle to disentangle; 
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cheveux to untangle; probléme, situation to sort 
out. ~ qch d’avec ou de to distinguish ou tell sth 
from. 2 se ~ vpr: se ~ de embarras to extricate 
o.s. from. 
démembrer [demäbre] (1) vt domaine to carve 
up. 
déménager [demenaz3e] (3) 1 vt affaires to move, 
remove; maison to move the furniture out of. 2 vi 
(a) to move (house). ~ a la cloche de bois to shoot 
the moon. (b) (:) (partir) to clear off; (être fou) to 
be off one’s rockert. @ déménagement nm [meu- 
bles] removal; (changement de domicile) move. 
le ~ du bureau moving the furniture out of the 
office. + déménageur nm (entrepreneur) furni- 
ture remover; (ouvrier) removal man. 
démence [demas] nf madness, insanity. 
+ dément, e 1 adj mad, insane. c’est ~! it’s 
incredible! 2 nm,f (Méd) lunatic. @ démentiel, 
-ielle adj insane. 
démener (se) [demne] (5) vpr (se débattre) to 
thrash about, struggle; (se dépenser) to exert 0.s. 
démentir [demGtir] (16) 1 vt (a) [personne] 
nouvelle to deny; personne to contradict. (b) 
[faits] témoignage to refute; apparences to belie; 
espoirs to disappoint. ses actes démentent ses 
paroles his actions belie his words. 2 se ~ vpr:¢a 
ne s’est jamais démenti it has never failed. 
+ démenti nm denial; refutation. 

démériter [demerite] (1) 1 ~ de vt indir to show 
o.s. unworthy of. 2 vito do badly. @ démérite nm 
(littér) demerit. 
démesure [demozyr] nf [personnage] immodera- 
tion; [propos] outrageousness. & démesuré, e adj 
orgueil, taille immoderate; territoire, membres 
enormous. @ démesurément adv immoderately; 
enormously. 
démettre [demetr(a)] (56) vt (a) articulation to 
dislocate. se ~ le poignet to dislocate one’s wrist. 
(b) fonctionnaire to dismiss (de from). se ~ de 
ses fonctions to resign (from) one’s duties, hand 
in one’s resignation. 
demeure [domer] nf residence. a ~ installations 
permanent; s’installer permanently; mettre qn 
en ~ de faire qch to order sb to do sth; (Jur) 
mettre qn en ~ de payer to give sb notice to pay. 
demeurer [domere] (1) vi (a) (avec avoir) (ha- 
biter) to live. il demeure rue d’UIm he lives in the 
rue d’Ulm. (b) (avec étre) (rester) to remain, 
stay. ~ fidèle to remain faithful; la conversation 
en est demeurée là the conversation was taken no 
further ou was left at that; la maison leur est 
demeurée the house was left to them; au 
demeurant for all that. @ demeuré, e 1 adj half- 
witted. 2 nm,f half-wit. 
demi, e [d(a)mi] 1 adv: (a) ~ plein etc half-full 
etc; il ne te croit qu’à ~ he only half believes you; 
il a fait le travail à ~ he has only done half the 
work; je ne fais pas les choses a ~ I don’t do 
things by halves. 2 adj (après n) une livre et ~e 
one and a half pounds, a pound and a half; a six 
heures et ~e at half past six; 2 fois et ~e plus 
grand 2 and a half times greater. 3 nm,f (a) half. 
une bouteille? - non une ~e one bottle? - no, a half 
ou half a bottle ou a half-bottle; deux ~s two 
halves. 4 nf (à l’horloge) la ~e a sonné the half- 
hour has struck; c’est déja la ~e it’s already half 
past. 5 nm (a) (bière) = half-pint, half*. (b) 
(Sport) half-back. ~ de mélée/d’ouverture 
scrum/stand-off half. 6 préf inv (le 2ème élément 
donne le genre et porte la marque du pluriel) half. 
une ~-douzaine d’œufs half a dozen ou a half- 
dozen eggs; dans une ~-heure in half an hour; la 
premiére ~-heure the first half-hour; ~-litre/ 
-journée/-sommeil/-teinte etc half-litre/-day/ 
-sleep/-tone etc; ~-cercle semicircle; en ~- 
cercle semicircular; ~-dieu demigod; ~-finale 
semifinal; ~-fond (discipline) medium-dis- 
tance running; ~-frére half-brother; (Comm) 
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~-gros wholesale trade; ~-mal: ce n’est que ~- 
mal it could have been worse; ~-mot: se faire 
comprendre à ~-mot to make o.s. understood 
without having to spell it out; ~-pension half- 
board; ~-pensionnaire half-boarder; ~-saison: 
manteau de ~-saison light coat; ~-sel (adj inv) 
beurre slightly salted; ~-sceur half-sister; ~- 
tarif: billet etc (à) ~-tarif half-price ticket etc; 
voyager à ~-tarif to travel at half-fare; ~-tour 
(sur soi-méme) about-turn; (Aut) U-turn; (de clé) 
half-turn; (repartir) faire ~-tour to go back. 
démilitarisation [demilitarizasj5] nf 
demilitarization. © démilitariser (1) vt to 
demilitarize. 
démission [demisj5] nf (lit) resignation; (fig) 
abdication. donner sa ~ to hand in ou tender one’s 
resignation. & démissionner (1) vi to resign; (fig) 
parents] to give up. 
émobilisation [demobilizasj5] nf demobiliza- 
tion. @ démobiliser (1) vt to demobilize. 
démocrate [demokrat] 1 adj democratic. 2 nmf 
democrat. @ démocratie nf democracy. ~ 
populaire people’s democracy. & démocratique 
adj democratic. ¢ démocratiquement adv demo- 
cratically. € démocratisation nf democratiza- 
tion.  démocratiser vt, se ~ vpr (1) to demo- 
cratize. 
démodé, e [demode] adj old-fashioned, out-of- 
date. @ démoder (se) (1) vpr to become old- 
fashioned, go out of fashion. 
démographie [demografi] nf demography. 
© démographique adj demographic. poussée ~ 
population increase. 
demoiselle [d(2)mwazel] nf (jeune) young lady; 
(âgée) single lady. la ~ du téléphone the tele- 
phone lady; ~ d@’honneur [mariage] bridesmaid; 
ee maid of honour. 
émolir [demolir] (2) vt maison, objet, doctrine to 
demolish; santé to ruin; autorité to overthrow, 
shatter; personne (*: épuiser) to do for"; (+: 
battre) to beat up; (*: critiquer) to tear to pieces. 
+ démolisseur nm demolition worker; (entre- 
preneur) demolition contractor. @ démolition nf 
demolition. en ~ in the course of being 
demolished. 
démon [dem5] nm (Rel) demon, fiend; (Myth) 
genius; (fig) (harpie) harpy; (enfant) demon. le ~ 
the Devil; le ~ du jeu a passion for gambling; le 
~ de la curiosité the demon curiosity; mauvais ~ 
evil spirit. @ démoniaque adj demoniacal, fiend- 
ish. 

démonstration  [dem5strasj5] nf [vérité] 
demonstration; [théorème] proof; (Comm) 
demonstration. faire une ~ to give a demonstra- 
tion; appareil de ~ demonstration model; ~s de 
joie, force show of. @ démonstrateur, -trice nm,f 
(gén) demonstrator (of commercial products). 
© démonstratif, -ive adj demonstrative. peu ~ 
undemonstrative. 
démonter [demSte] (1) 1 vt (a) (gén) to dis- 
mantle; étagéres to take down; appareil to take to 
pieces, take apart; pneu, porte to take off. (b) 
(déconcerter) to disconcert. il ne se laisse jamais 
~ he never gets flustered. (c) cavalier to throw. 
2 se ~ vpr [assemblage] to come apart; [per- 
sonne] to become flustered. + démontable adj 
(gén) that can be dismantled. démontage nm 
dismantling; taking down; taking to pieces; 
taking apart; taking off. ~ difficile difficult dis- 
mantling operation. @ démonté, e adj merraging. 
+ démonte-pneu, pl ~-~s nm tyre lever. 

démontrer [demôtre] (1) vt vérité, fonctionne- 
ment to demonstrate; théoréme to prove; néces- 
sité to show, demonstrate. ~ qch (a qn) par A plus 
B to prove sth conclusively (to sb); ça démontrait 
son inquiétude that clearly indicated his anxiety. 
@ démontrable adj demonstrable. 

démoraliser [demsralize] (1) 1 vt to demoralize. 
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2 se ~ vpr to become demoralized. 
@ démoralisant, e adj demoralizing. 
© démoralisation nf demoralization. 

démordre [demsrdr(2)] (41) vi: il ne démord pas 
de sa décision he is sticking to his decision; il ne 
veut pas en ~ he won’t budge an inch, he is 
sticking to his guns. 
démouler [demule] (1) vt statue to remove from 
the mould; gâteau to turn out. @ démoulage nm 
removal from the mould; turning out. 
démultiplier [demyltiplije] (7) vt to reduce, gear 
down. @ démultiplication nf (procédé) reduction; 
(rapport) reduction ratio. 
démunir [demynir] (2) 1 vt: ~ qn de todeprive sb 
of; + qch de to divest sthof. 2 se ~ vpr: se ~ de to 
part with. @ démuni, e adj (sans ressources) 
impoverished. ~ de without; ~ de protection 
unprotected; ~ d’intérét lacking in ou without 
interest; ~ de tout destitute. 
démystifier [demistifje] (7) vt to enlighten. 
© démystification nf enlightenment. 

dénatalité [denatalite] nf fall in the birth rate. 
dénaturer [denatyre] (1) vt faits to distort, 
misrepresent; (Tech) to denature; goût to alter 
completely.  dénaturé, e adj mœurs, parents 
unnatural. 
dénégation [denegasj5] nf (gén, Jur) denial. 
déni [deni] nm (Jur) «de justice denial of justice. 
déniaiser [denjeze] (1) vt: ~ qntoteachsba thing 
or two. 
dénicher [denife] (1) vt (a) (*) objet to unearth; 
bistro to discover; personne to track down. (b) 
(débusquer) fugitif, animalto drive out of hiding. 
denier [donje] nm (à Rome) denarius; (en France, 
Tex) denier. pas un ~’+ not a farthing; de mes ~st+ 
out of my own pocket; le ~ du culte the (church) 
collection; les ~s publics public monies. 
dénier [denje] (7) vt responsabilité to deny, dis- 
claim; faute to deny. ~ qch a qn to deny sb sth. 
dénigrer [denigre] (1) vt to denigrate. 
© dénigrement nm denigration. 

dénivellation [denivelasj5] nf (pente) slope. ~ 
entre deux points difference inlevel between two 
points. 

dénombrer [den5bre] (1) vt (compter) to count: 
(énumérer) to enumerate. @ dénombrable adj 
countable. & dénombrement nm counting. 
dénominateur [densminatær] nm denominator. 
dénommer [densme] (1) vt to name. le dénommé 
X the man called X. € dénomination nf designa- 
tion. 

dénoncer [den5se] (3) 1 vt (a) (révéler) coupable, 
injustice, traité to denounce; forfait to expose. sa 
hâte le dénonga his haste betrayed him; ~ qnala 
police to inform against sb. (b) (littér: dénoter) to 
indicate. 2 se ~ vprto give o.s. up. se ~ ala police 
to give o.s. up to the police. @ dénonciateur, -trice 
1 adj denunciatory. 2 nm,f denouncer, informer; 
exposer. dénonciation nf denunciation; expo- 
sure. 
dénoter [denote] (1) vt to denote. ‘ 
dénouement [denum4] nm (Théât) dénouement: 
aventure] outcome. 
énouer [denwe] (1) 1 vt lientountie, undo; situa- 
tion to untangle, resolve. 2 se ~ vpr to come 
untied ou undone; to be resolved. 
dénoyauter [denwajote] (1) vt fruit to stone, pit. 
+ dénoyauteur nm stoner, pitter. 

denrée [dare] nf (aliment) food, foodstuff; (fig: 
hum) commodity.~s coloniales colonial produce. 
densité [ddsite] nf (Phys) density; [brouillard] 
denseness, thickness; /foule] denseness. à 
forte/faible ~ de population densely/sparsely 
Populated. @ dense adj dense, thick; style con- 
densed. 
dent [da] nf (a) mme, Scie, peigne] tooth; 
[fourche] prong; [engrenage] cog. ~ de lait/de 
sagesse milk/wisdom tooth; en ~s de scie 
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couteau serrated; montagne jagged. (b) (locu- 
tions) avoir la ~* to be hungry; avoir la ~ dure to 
be scathing in one’s comments; avoir/garder une 
~ contre qn to have/hold a grudge against sb; 
avoir les ~s longues (ambitieux) to have one’s 
sights fixed high; étre sur les ~s (épuisé) to be 
worn out; (trés occupé) to be working flat out*; 
faire ou percer ses ~s to teethe; croquer qch à 
belles ~s to bite into sth with gusto; manger du 
bout des ~s to eat half-heartedly; n’avoir rien a 
se mettre sous la ~ not to have a bite to eat. 
+ dentaire adj dental.  denté, e adj (Tech) 
toothed; (Bot) dentate. 
dentelé, e [datle] adj aréte, côte jagged; timbre 
perforated; bord serrated. 
dentelle [ddtel] nf lace. @dentelliere nf 
lacemaker; (machine) lacemaking machine. 
dentelure ([dûtlyr] nf [timbre] perforations; 
| demroed serration; [céte, aréte] jagged outline. 
entiste [dâtist(2)] nmf dentist. @ dentier nm 
denture. @ dentifrice nm toothpaste, dentifrice. 
+ dentition nf dentition. @ denture nf teeth (pl). 

| dénuder [denyde] (1) 1 vt to bare, strip. 2 se ~ 
vpr [personne] to strip; [colline] to become bare. 
+ dénudé, e adj (gén) bare; crâne bald. 

dénué, e [denye] adj: ~ de bon sens devoid of; 
talent lacking in, without; ~ de tout destitute; ~ 
de tout fondement completely unfounded ou 
groundless. @ dénuement nm destitution. 
déodorant [desdord] adj m, nm: (produit) ~ 
deodorant. 
dépanner [depane] (1) vt véhicule to fix, repair; 
automobiliste to fix the car of; (*: tirer 
d’embarras) to help out. @ dépannage nm fixing; 
repairing; helping out. service de ~ breakdown 
service; ils ont fait 3 ~s they’ve fixed 3 break- 
downs; partir pour un ~ to go out on a repair ou 
breakdown job.@ dépanneur nm (Aut) break- 
down mechanic; (TV) television repairman. 
+ dépanneuse nf breakdown truck. 

dépareillé, e [depareje] adj collection incom- 
qe objet odd. (Comm) articles ~s oddments. 
éparer [depare] (1) vt to spoil, mar. 

départ [depar] nm (a) [voyageur, train] depar- 
ture. observer le ~ du train to watch the train 
leave ou depart; mon ~ de l’hôtel my departure 
from ou my leaving the hotel; le ~ du courrier se 
fait à 9 heures the mail leaves town at 9 o'clock. 
(b) (Sport) start. (lit, fig) faux ~ false start; 
donner le ~ aux coureurs to give the runners the 
starting signal. (c) [employé] departure. le ~ du 
ministre a fait l’effet d’une bombe the minister’s 
leaving ou departure was something of a 
bombshell. (d) [processus] start. la substance de 
~ the original substance. (e) étre sur le ~ to be 
about to leave ou go; excursions au ~ de 
Chamonix excursions (leaving ou departing) 
from Chamonix; (fig) au ~ at the start ou outset. 
(f) (littér: distinction) distinction. 

départager [departaze] (3) vt to decide between. 
~ l'assemblée to settle the voting in the 

assembly. 
département [departemä] nm (gén) department. 
+ départemental, e, mpl -aux adj departmental. 
route ~e secondary road. 

départir (se) [departir] (16) vpr (gén nég) se ~ de 
to abandon. 
dépassé, e [depase] adj (périmé) out-moded. 
dépassement [depasma] nm (a) (Aut) over- 
taking, passing. après plusieurs ~s ... after over- 
taking several vehicles .... (b) + (de soi-méme) 
surpassing of oneself. 
dépasser [depase] (1) 1 vt (a) endroit to pass, go 
past; véhicule, piéton to overtake, pass. (b) 
alignement (horizontalement) to jut ou stick out 

beyond; (verticalement) to jut out above. (c) 

limite, quantité to exceed. ~ qch en hauteur/ 

largeur to be higher/wider than sth, exceed sthin 

107 dépense 

height/width; ~ en nombre to outnumber; tout 
colis qui dépasse 20 kg all parcels exceeding ou 
over 20 kg; ~ le nombre prévu to be more than 
expected; la réunion ne devrait pas ~ 3 heures 
the meeting shouldn’t last longer than 3 hours; il 
ne veut pas + 100 F he won’t go above 100 francs; 
elle a dépassé la quarantaine she is over forty. 
(d) valeur, prévisions to exceed; rival to outstrip. 
~ qn (en intelligence etc) to surpass sb (in intelli- 
gence etc); pour la paresse il dépasse tout le 
monde he beats everybody for laziness; il 
dépasse tous ses camarades he surpasses all his 
friends; sa bétise dépasse tout ce qu’on peut 
imaginer his stupidity goes beyond all imagining; 
l’homme doit se ~ man must try to surpass him- 
self. (e) instructions, attributions to go beyond, 
overstep; crédits to exceed. cela dépasse les 
bornes that’s going too far; cela a dépassé le stade 
de la plaisanterie it has gone beyond a joke; cela 
dépasse mes forces/ma compétence it’s beyond 
my strength/capabilities; il a dépassé ses forces 
he has overtaxed himself. (f) (*: dérouter) cela 
me dépasse! it is beyond me!; étre dépassé par les 
événements to be overtaken by events; il est 
complétement dépassé! he is completely out of 
his depth! 

2 vi (a) (Aut) to overtake, pass. (b) [tour, 
balcon, clou] to stick out (de of); [jupon] to show 
(de below). 
dépassionner [depasjone] (1) vt débat to take the 
heat out of. 
dépaysement [depeizmG] nm (désorientation) 
disorientation; (agréable) change of surround- 
ings. @ dépaysé, e adj: être ~ to be completely 
disoriented. @ dépayser (1) vt to disorientate; to 
give a change of surroundings to. 
dépecer [depsse] (S) vt [voucher] to joint, cut up; 
[lion] to dismember; territoire to carve up. 
+ dépecage nm jointing, cutting up; dismem- 
bering; carving up. 
dépêche [depef] nf dispatch. ~ télégraphique 
telegram, wire. 
dépécher [depefe] (1) 1 vt to dispatch, send 
(auprès de to). 2 se ~ vpr to hurry. dépéche-toi! 
hurry up!; se ~ de faire qch to hurry to do sth. 
dépeigner [depene] (1) vt: ~ qn to make sb’s hair 
untidy; dépeigné with dishevelled hair. 
dépeindre [dep£dr(2)] (52) vt to depict. 
dépenaillé, e [depanaje] adj (en haillons) tat- 
tered. 
dépendance [depddas] nf (a) (interdépendance) 
dependence, dependency. ~s dependencies. (b) 
(asservissement) subordination. sous la ~ de qn 
subordinate to sb. (c) (bâtiment) outbuilding; 
(territoire) dependency. (d) (Drogue) depend- 
ence, dependency. 
dépendre [depadr(a)] (41) 1 ~ de vt indir (gén) to 
depend on, be dependent on; [employé] to be 
answerable to. ce terrain dépend de leur domaine 
this piece of land is part of their property; ne ~ 

que de soi-méme to be answerable only to one- 

self; - ça dépend - it (all) depends; il ne dépend 

que de vous que ... it depends entirely on you 

whether ..., it’s entirely up to you whether... . 2 vt 

lustre to take down. 
dépens [depä] nmpl (a) (Jur) costs. condamné 
aux ~ ordered to pay costs. (b) aux ~ de at the 

expense of; je l’ai appris à mes ~ I learnt this to 

my cost. 
dépense [depäs] nf (a) (argent dépensé) expense; 
(sortie) outlay, expenditure. contrôler les ~s de 

qn to control sb’s expenditure ou spending; c’est 

une grosse ~ it’s a large outlay, it’s a lot to lay out; 
~s publiques public expenditure ou spending; 

pousser qn a la ~ to make sb spend money; faire 

la ~ de qch to spend money on sth; regarder a la 

~ to watch one’s spending. (b) [électricité, 
essence] consumption; [imagination] expendi- 



dépenser 

ture. ~ physique (physical) exercise; ~ de temps 
spending of time. 
dépenser [depdse] (1) 1 vt argent, temps to 
spend; électricité to use; énergie, jeunesse to use 
up. inutilement qch to waste sth. 2 se ~ vprto 
exert 0.s. @ dépensier, -ière 1 adj extravagant. 
2 nm,f spendthrift. 
pF cain [deperdisj5] nf (Sci, gén) loss. 
dépérir [deperir] (2) vi [personne] to waste away; 
[forces] to fail; [plante] to wither; [affaire] to go 
downhill. € dépérissement nm wasting away; 
failing; withering. 
dépétrer piepetaal (1) 1 vt: ~ qn de to extricate 
sb from. 2 se ~ vpr to extricate o.s. (de from). 
dépeupler [depæple] (1) 1 vt ville to depopulate; 
riviére to empty of fish; région to empty of wild- 
life; forét to clear (of trees etc). 2 se ~ vprto be 
depopulated; to be emptied of fish (ou wildlife); 
to be cleared (of trees etc). @ dépeuplement nm 
depopulation; emptying of fish (ou wildlife); 
clearing (of trees etc); (résultat) disappearance 
of fish (ou wildlife ou trees etc). 
dépilatoire [depilatwar] adj depilatory. 
dépister [depiste] (1) vt gibier, criminel to track 
down; maladie to detect; cause to unearth, 
detect. @ dépistage nm tracking down; detec- 
tion; unearthing. 

dépit [depi] nm vexation. causer du ~ a qn to vex 
sb greatly; en ~ de in spite of; en ~ du bon sens 
contrary to good sense. € dépiter (1) vt (littér) to 
vex greatly. 
déplacer [deplase] (3) 1 vt meuble, élèveto move, 
shift; usine, fonctionnaire to transfer, move; (fig) 
problème to shift the emphasis of; (Naut) to dis- 
place. se ~ une articulation to displace a joint. 
2 se ~ vpr (gén) to move; [air] to move, be dis- 
placed. @ déplacé, e adj propos uncalled-for, out 
of place. € déplacement nm (action) moving; 
shifting; transfer; displacement; (mouvement) 
movement; displacement; (voyage) trip; (Naut) 
displacement. ça vaut le ~ it’s worth the journey; 
frais de ~ travelling expenses. 

déplaire [depler] (54) vt: ~ a qn (étre 
antipathique) to be disliked by sb; (irriter) to dis- 
please sb; ça me déplait I dislike ou don't like it; il 
cherche à ~ he is trying to be disagreeable; n’en 
déplaise à son mari with all due respect to her 
husband; elle se déplaît ici she dislikes it ou 
doesn’t like it here. @ déplaisant, e adj disagree- 
able, unpleasant. @ déplaisir nm displeasure. 
déplâtrer [deplatre] (1) vt (Méd) to take out of 
plaster. 

déplier [deplije] (7) vt serviette, carte to unfold; 
jambes to stretch out. @ dépliant, e 1 adj exten- 
dible. 2 nm leaflet, folder. 
déplorer [deplore] (1) vt incident to deplore; 
(littér) mort to lament. @ déplorable adj deplor- 
able. @ déplorablement adv geplorably. 
déployer [deplwaje] (8) 1 vt carte to spread out; 
voile to unfurl; ailes to spread; troupes to deploy; 
échantillons to spread out, lay out; richesses, 
talents, forces to display. ~ en éventail troupes to 
fan out. 2 se ~ vpr [drapeau] to unfurl; [ailes]to 
spread; [troupes] to deploy; [cortége] to spread 
out. @ déploiement nm unfurling; spreading; 
deployment; [forces] display. 
déplumer (se) [deplyme] (1) vpr [oiseau] to 
moult; (*) [personne] to go bald. 
dépoétiser [depsetize] (1) vt to make prosaic. 
dépolitiser [depolitize] (1) vt to depoliticize. 
dépopulation [depopylasj3] nf depopulation. 
déporter [deporte] (1) vt (a) (exiler) to deport; 
(interner) to send to a concentration camp. (b) 
[vent] to carry off course. se ~ vers la gauche to 
swerve to the left. @ déportation nf deportation; 
imprisonment (in a concentration camp). 
+ déporté, e. nm,f deportee; prisoner (in a 
concentration camp). 

déprimer 
déposer [depoze] (1) 1 vt (a) gerbe, armes to lay 
down; ordures to dump; colis to leave; passagerto 
drop; (Fin) to deposit. est-ce que je peux vous ~ 
quelque part? can I give youa lift anywhere?, can 
I drop you anywhere?; ce vin dépose de la lie this 
wine has some sediment. (b) plainte to lodge; 
réclamation to file; marque de fabrique to 
register; projet de loi to bring in; rapport to send 
in. ~ son to go into voluntary liquidation. 
(c) (destituer) souverainto depose. (d) tenture to 
take down; tapis to take up; moteur to take out. 
2 vi (a) [liquide] to leave some sediment. laisser 
~ to leave to settle. (b) (Jur) totestify. 3 se ~ vpr 
[poussiére, lie] to settle. @ dépositaire nmf [objet 
confié] depository; [secret, vérité] possessor; 
(Comm) agent (de for). * déposition nf (gén) 
deposition. 
déposséder [deposede] (6) vt: ~ qn de terres to 
dispossess sb of; place, charge to deprive sb of. 
+ dépossession nf dispossession; deprivation. 

dépôt [depo] nm (a) (action) procéder au ~ d'une 
gerbe to lay a wreath; le ~ des manteaux au ves- 
tiaire est obligatoire coats must be left ou de- 
Posited in the cloakroom. (b) (garde) avoir qch 
en ~ to hold sth in trust; confier qch en ~ a qn to 
entrust sth to sb; ~ sacré sacred trust. (c) 
(Comm) [marque] registration. (d) (garantie) 
deposit. (Fin) ~ de bilan statement of affairs. (e) 
du ~, un ~ [liquide] sediment, deposit; [tartre] 
fur. (f) (entrepôt) warehouse; [autobus, trains], 
(Mil) depot. il y a un ~ de pain à l’épicerie the 
grocer supplies ou sells bread; ~ de munitions 
ammunition dump; ~ d’ordures rubbish dump. 
(8) (prison) jail, prison. 

dépotoir [depotwar] nm (lit, fig) dumping ground. 
dépouille [depuj] nf (peau) skin, hide. (cadavre) 
~ (mortelle) (mortal) remains; (butin) ~s 
plunder, spoils. 
dépouillé, e [depuje] adj style, décorbare, bald. ~ 
de lacking in, stripped of. 
dépouiller [depuje] (1) 1 vt (a) comptes, courrier 
to go through, peruse; scrutin to count. (b) 
animal to skin; arbre to strip; voyageurto strip of 
his possessions; héritier to deprive of his inherit- 
ance. ~ de qch (gén) to strip of sth; droits to : 
divest ou deprive of sth; ~ le pays to plunder the 
country, lay the country bare. (c) (se défaire de) 
to shed. 

2 se ~ vpr: se ~ de vétements to shed; posses- 
sions to divest o.s. of; arrogance to cast aside; les 
arbres se dépouillent the trees are shedding their 
leaves; la campagne se dépouille the countryside 
is beginning to look bare. + dépouillement nm 
(a) perusal; [scrutin] counting. (b) (sobriété) 
lack of ornamentation. (c) (de biens, droits) 
deprivation. 
dépourvu, e [depurvy] 1 adj: ~ de (gén) lacking 
in, without; bons sens devoid of; ~ d’ornements 
unornamented, bare of ornaments; ~ d’argent 
penniless; des gens ~s (de tout) destitute 
people. 2 nm: prendre qn au ~ to catch sb unpre- 
pared ou unawares. 
dépravation [depravasj5] nf (état) depravity. 
+ dépravé, e 1 adj depraved. 2 nm, f degenerate. 
+ dépraver (1) vt to deprave. 

déprécier vt, se ~ vpr [depresje] (7) to depre- 
ciate. + dépréciatif, -ive adj disparaging, 
derogatory. @ dépréciation nf depreciation (de 
in). 

déprédations [depredasj5] nfpl(dégâts) damage. 
dépression [depresj5] nf: ~ (de terrain) 
depression; ~ atmosphérique atmospheric 
depression, trough of low pressure; une ~ (ner- 
veuse) a (nervous) breakdown; elle fait de la ~ 
she is having a bad fit of depression; ~ 
(économique) (economic) depression ou slump. 
+ dé , -ive adj depressive. 

déprimer [deprime] (1) vt (moralement) to 



depuis 
depress; (physiquement) to debilitate. 
+ déprimant, e (moralement) depressing; 
(physiquement) debilitating. @ déprimé, e adj 
(moralement) depressed; (physiquement) low; 
terrain low-lying. 
depuis [dapyi] 1 prép (a) (temps: point de départ) 
since, ever since (intensif). il attend/attendait ~ 
hier he has/had been waiting since yesterday; ~ 
son plus jeune âge since ou from early childhood; 
~ cette affaire il est trés méfiant (ever) since 
that affair he has been very suspicious; ~ quand 
le connaissez-vous? how long have you known 
him?; ~ quelle date étes-vous ici? since when 
have you been here?; ~ cela, ~ lors since then ou 
that time, ever since; ~ le matin jusqu’au soir 
from morning till night. 

(b) (durée) for. il est malade ~ une semaine he 
has been ill for a week (now); ~ ces derniers mois 
il a bien changé he has changed a great deal in ou 
over the last few months; tu le connais ~ long- 
temps? - ~ toujours have you known him long? 
ou for a long time? - I’ve known him all my life; je 
la connaissais ~ peu quand elle est partie I had 
known her only a short time when she left; ~ peu 
elle a recommencé a sortir lately ou recently she 
has started going out again. 

(c) (lieu) since, from. ~ Nice il a fait le plein 3 
fois he’s filled up 3 times since Nice; le concert 
est retransmis ~ Paris the concert is broadcast 
from Paris. 

(d) (rang, quantité) from. ~ le premier jus- 
qu’au dernier from the first to the last; toutes les 
tailles ~ le 36 all sizes from 36 upwards. 

(e) ~ que, ~ le temps que: ~ qu’il est ministre 
since he became a minister; ~ le temps qu’il 
apprend le francais considering how long he’s 
been learning French; ~ le temps que je voulais 
voir ce film! I had been waiting to see that film 
for ages! 

2 advever since, since (then). je ne l’ai pas revu 
~ I haven’t seen him since (then). 
député [depyte] nm deputy, ~ member of 
Parliament, — representative (US). @ députation 
nf (groupe) deputation, delegation. candidat a la 
~ parliamentary candidate. @ députer (1) vt: ~ 
qn pour faire to delegate sb to do; ~ qn auprés de 
to send sb as representative to. 
déraciner [derasine] (1) vt arbre, personne to 
uproot; erreur to eradicate. @ déracinement nm 
uprooting; eradication. 

dérailler [deraje] (1) vi [train] to be derailed; (*: 
divaguer) to rave; (*: mal fonctionner) to be on 
the blink*. faire ~ un train to derail a train. 
+ déraillement nm derailment. @ dérailleur nm 
icyclette] dérailleur gears. 

éraisonner [derezone] (1) vi to 
+ déraisonnable adj unreasonable. 

déranger [derä3e] (3) 1 vt papiers, personne to 
disturb; coiffure to ruffle; projets, routine to dis- 
rupt, upset; machine to put out of order; temps to 
unsettle. ~ qn inutilement to bother outrouble sb 
unnecessarily; ça vous dérange si je fume? do 
you mind if I smoke?; il a le cerveau dérangé his 
mind is deranged ou unhinged; il a l’estomac 
dérangé his stomach is upset. 2 se ~ vpr (a) 
[médecin] to come out; (pour une démarche) to go 
along, come along. sans vous ~ without leaving 
your home; surtout, ne vous dérangez pas pour 
moi please don’t put yourself out on my account. 
(b) (changer de place) to move. @ dérangement 
nm (géne) trouble, inconvenience; (déplace- 
ment) trip; (bouleversement) disorder (de in). en 
~ machine out of order. 
déraper [derape] (1) vi [véhicule] to skid; [per- 
sonne, échelle] to slip. + dérapage nm skid. 
dérégler [deregle] (6) 1 vt (gén) to upset; temps 
to unsettle. 2 se ~ vpr [appareil] to go wrong; 
[pouls, estomac, temps] to be upset. + déréglé, e 

rave. 

dernier 

adj out of order; upset; unsettled; mœurs dis- 
solute. @ déréglement nm upset. [maurs] ~(s) 
dissoluteness. 
dérider vt, se ~ vpr [deride] (1) personne to 
id or up; front to uncrease. 
dérision [derizj5] nf derision, mockery. par ~ 
derisively, mockingly; tourner en ~ to mock, 
ridicule. + dérisoire adj derisory. 
+ dérisoirement adv pathetically. 

dérivatif, -ive [derivatif, iv] 1 adj derivative. 
2 nm distraction. 

dérivation [derivasj5] nf 
(Ling, Math) derivation; ( 
Naut) deviation. 
dérive [deriv] nf (a) (déviation) drift. (lit) à la ~ 
adrift; (fig) aller à la ~ to drift. (b) (dispositif) 
(Aviat) fin; (Naut) centre-board. 
dériver fonte (1) 1 vt rivière to divert; (Chim, 
Ling, Math) to derive; (Elec) to shunt. 2 ~ de vt 
indir to derive from. 3 vi (Aviat, Naut) to drift; 
[orateur] to drift off the subject. @ dérivé, e 1 adj 
derived. 2 nm (Chim, Ling, Math) derivative; 
(produit) by-product. 3 nf (Math) derivative. 
dermatologie [dermatolo3i] nf dermatology. 
+ dermatologue nmf dermatologist. 

dernier, -ière [dernje, jer] 1 adj (a) (espace) 
(gén) last; étage top; rang back; branche highest. 
arriver ~ to come in last; la ~i¢re marche (en 
bas) the bottom step; (en haut) the top step; 
(Presse) en ~iére page on the back page; les 100 
~iéres pages the last 100 pages. 

(b) (temps) (gén) last; (plus récent) latest; 
(final) final; (précédent) previous. durant les ~s 
jours du mois in the last few days of the month; 
voici les ~iéres nouvelles here is the latest news; 
l'artiste dans ses ~i@res œuvres the artist in his 
final ou last works; les ~s propriétaires étaient 
belges the previous ou last owners were Bel- 
gians; il faut payer avant le 15, ~ délai it must be 
paid by the 15th at the latest, the 15th is the final 
date for payment; le mois ~ last month; ces ~s 
temps lately, of late; c’est le ~ cri it’s the very 
latest thing ou fashion. 

(c) (en mérite) éléve bottom, last; qualité 
lowest, poorest. de ~ ordre very inferior; il est 
toujours ~ (en classe) he’s always bottom (of the 
class), he’s always last (in the class). 

(d) (extréme) grossier au ~ point ou degré 
extremely rude, rude in the extreme; ila protesté 
avec la ~iére énergie he protested most vigor- 
ously ou with the utmost vigour; c’est du ~ chic 
it’s the last word in elegance; c’est de la ~iére 
importance it is of the utmost importance. 

(e) (ultime) grade top, highest; regard, effort 
last, final. quel est votre ~ prix? (pour vendre) 
what’s the lowest you'll go?; (pour acheter) 
what’s your Final offer?; en ~iére analyse in the 
final ou last analysis; en ~ lieu finally; mettre la 
~iére main a qch to put the finishing touches to 
sth; avoir le ~ mot to have the last word; en ~ 
ressort in the last instance; en ~ recours as a last 
resort; rendre le ~ soupir to breathe one’s last; 
accompagner qn à sa ~iére demeure to accom- 
pany sb to his final resting place. 

2 nmf last (one); (enfant) youngest (child). 
sortir le ~ to leave last; les ~s arrivés the last 
ones to arrive; il est le ~ de sa classe he’s at the 
bottom of the class; il est le ~ à pouvoir faire cela 
he’s the last person to be able to do that; c’est le ~ 
de mes soucis it’s the least of my worries; (péj) le 
~ des imbéciles a complete and utter fool; (péj) 
c’est le ~ des ~s! he’s the lowest of the low; ce ~, 
cette ~iére (de deux) the latter; (de plusieurs) 
this last, the last-mentioned; ~-né youngest 
(child). 

3 nm (étage) top floor. acheter qch en ~ to buy 
sth last. 

4 nf (Thédt) last performance. vous con- 

rivière] diversion; 
c) shunt; (Aviat, 



derniérement 

naissez la ~iére?* have you heard the latest? 
dernièrement [dernjermd] adv recently. 
dérober [derobe] (1) 1 vt (a) (voler) to steal (à qn 
from sb). (b) (cacher) to hide, conceal (à qnfrom 
sb). ~ qn a la justice to shield sb from justice. 
2 se ~ vpr (a) (refuser d’assumer) to shy away. 
je lui ai posé la question mais il s’est dérobé I put 
the question to him but he evaded it. (b) (se 
cacher de) to hide, conceal o.s. (à from). (c) (se 
libérer) to slip away. se ~ al’étreinte de qnto slip 
out of sb’s arms. (d) [sol, genoux]to give way. (e) 
(Equitation) to refuse. + dérobade nf evasion; 
(Equitation) refusal. @ dérobé, e 1 adj porte 
secret, hidden. 2 nf: a la ~e secretly, surrepti- 
tiously. 

dérogation [derogasj5] nf (special) dispensation. 
+ dérogatoire adj dispensatory. 

déroger [ders3e] (3) vi (a) (déchoir) (gén) to 
lower o.s.; (Hist) to lose rank and title. (b) 
(enfreindre) ~ à qch to go against sth. 
dérouler [derule] (1) 1 vt filto unwind; cordage to 
uncoil; nappe to unroll. ~ qch dans son esprit to 
go over sth in one’s mind. 2 se ~ vpr (a) [fil] to 
unwind; [cordage] to uncoil; [carte] to unroll; 
[paysage] to unfold. (b) (se produire, se situer) to 
take place. c’est la que toute ma vie s’est déroulée 
it was there that my whole life was spent. (c) (se 
développer) [histoire] to develop, unfold. la 
manifestation s’est déroulée dans le calme the 
demonstration went off peacefully; à mesure que 
l’histoire se déroulait as the story unfolded ou 
developed. @ déroulement nm (a) [cérémonie] 
progress; [action] development. pendant le ~ des 
opérations during the course of the operations, 
while the operations were in progress. (b) 
unwinding; uncoiling; unrolling. 
déroute [derut] nf rout. en ~ routed; mettre en ~ 
to rout. 
dérouter [derute] (1) vt avion to reroute; can- 
didat to disconcert; poursuivants to throw off the 
scent. @ déroutant, e adj disconcerting. 
derrick [derik] nm derrick. 
derrière [derjer] 1 prép (a) (gén, fig) behind. 
passe (par) la maison go round the back of ou 
round behind the house; faire qch ~ (le dos de) qn 
to do sth behind sb’s back; (fig) je suis ~ vous I’ll 
back you up, I’mon your side; il faut toujours être 
~ son dos you’ve always got to keep an eye on 
him; vin de ~ les fagots extra-special wine. (b) 
(Naut) (dans le bateau) abaft; (sur la mer) astern 
of. 

2 adv (a) behind. assis 3 rangs ~ sitting 3 rows 
back ou behind; (Aut) monter ~ to sit in the back; 
regarde ~ (tourne-toi) look behind ou back; (au 
fond de la voiture) look in the back; (derrière un 
objet) look behind it; par-~ entrer by the back; 
attaquer from behind, from the rear; s’attacher 
at the back; médire behind sb’s back. (b) (Naut) 
(dans le bateau) abaft; (sur la mer) astern. 
3 nm [personne] bottom, behind*; [animal] 

hindquarters, rump; [objet] back; [maison] back, 
rear. habiter sur le ~ to live at the back (of the 
house); porte de ~ back ou rear door. 
derviche [dervif] nm dervish. + tourneur 
dancing dervish. 
des [de] V de. 
dés [de] prép (a) (temps) from. il a commencé a 
pleuvoir ~ le matin it rained from the morning 
onwards; ~ le début from the start; + qu’il aura 
fini il viendra as soon as he’s finished he’ll come; 
~ son retour il fera le nécessaire as soon as he’s 
back he’ll do what’s necessary; l’époque 
romaine as early as ou as far back as Roman 
times; ~ son enfance since (his) childhood, ever 
since he was a child; ~ maintenant right now. (b) 
(espace etc) ~ Lyon il a plu sans arrét it never 
stopped raining from Lyons onwards ou after 
Lyons; ~ l’entrée je sentis qu’il se passait qch as 

110 désavantager 

soon as I walked in at the door I sensed that sth 
was going on; ~ le premier verre il roula sous la 
table after the first glass he collapsed under the 
table. (c) ~ lors from that moment; ~ lors que 
(puisque) since, as. 
désabusé, e [dezabyze] adj disenchanted, dis- 
illusioned. 

désaccord [dezakor] nm (a) (mésentente) dis- 
cord. étre en ~ avec sa famille to be at odds with 
one’s family. (b) (divergence) (entre points de 
vue) disagreement; (entre intéréts) conflict. 
leurs intéréts sont en ~ avec les nétres their 
interests conflict with ours. (c) (contradiction) 
discrepancy. ce qu’il dit est en ~ avec ce qu’il fait 
there is a discrepancy between what he says and 
what he does. 
désaccordé, e [dezakorde] adj piano out of tune. 
désaccoutumer [dezakutyme] (1) vt: ~ qn de 
qch/de faire to get sb out of the habit of sth/of 
doing; se ~ de qch/de faire to lose the habit of 
sth/of doing. 
désaffecter [dezafekte] (1) vt to close down. 
+ désaffectation nf closing down. + désaffecté, 
e adj disused. 
désaffection [dezafeksj5] nf loss of affection 
(pour for). 
désagréable [dezagreabl(s)] adj disagreeable. 
© désagréablement adv disagreeably. 

désagréger vt, se ~ vpr [dezagre3e] (3 et 6) to 
disintegrate, break up. @ désagrégation nf 
disintegration, breaking up. 
désagrément [dezagremä] nm _ (déboire) 
annoyance; (déplaisir) displeasure. malgré tous 
les ~s que cela entraine despite all the 
annoyances ou trouble it involves. 
désaltérer [dezaltere] (6) 1 vtto quench the thirst 
of. 2 se ~ vpr to quench one’s thirst. 
+ désaltérant, e adj thirst-quenching. 

désamorcer [dezamorse] (3) vt fusée to remove 
the primer from; pompe to drain; (fig) situation 
to defuse. 
désappointer [dezapwéte] (1) vt to disappoint. 
+ désappointement nm disappointment. 

désapprouver [dezapruve] (1) vt to disapprove 
of. elle désapprouve qu’il vienne she disapproves 
of his coming. + désapprobateur, -trice adj 
disapproving. + désapprobation nf disapproval. 
désarçonner [dezarsone] (1) vt (lit) to unseat; 
(fig) [réponse] to nonplus. 
désargenté, e* [dezarzâte] adj (sans un sou) 
broke’. 

désarmer [dezarme] (1) 1 vt (Mil, fig) to disarm; 
(Naut) to lay up. 2 vi [pays] to disarm; (fig) 
[haine] to abate. il ne désarme pas contre son fils 
he is unrelenting in his attitude towards his son. 
* désarmant, e adj disarming. @ désarmé, e adj 
(lit) unarmed; (fig) helpless. @ désarmement nm 
[forteresse] disarming; [pays] disarmament; 
dear laying up. 
ésarroi [dezarwa] nm [personne] helplessness; 
armée, équipe] confusion. 
ésarticuler (se) [dezartikyle] (1) vpr [acrobate] 
to contort o.s. se  l’épaule to dislocate one’s 
shoulder. 
désastre [dezastr(a)] nm (lit, fig) disaster. les ~s 
causés par la tempête the damage caused by the 
storm. @ désastreux, -euse adj (gén) disastrous; 
conditions, temps terrible, appalling. 
désavantage [dezavâtaz] nm (gén) disadvantage; 
(handicap) handicap; (inconvénient) drawback. 
avoir un sur qn to be at a disadvantage ou be 
handicapped in comparison with sb; se montrer à 
son to show o.s. to one’s disadvantage ou in an 
unfavourable light. 
désavantager [dezavGta3ze] (3) vt to put at a 
disadvantage (par rapport à by comparison 
with). cela désavantage surtout les plus pauvres 
this puts the very poor at the greatest disadvan- 
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tage, this penalizes the very poor in particular. 
+ désavantageusement adv _ unfavourably, 
disadvantageously. € désavantageux, -euse adj 
unfavourable, disadvantageous. 
désavouer [dezavwe] (1) 1 vt to disclaim, dis- 
avow; (bldmer) to repudiate. 2 se ~ vpr to 
retract. ¢ désaveu nm (rétractation) retraction; 
(reniement) disavowal; (bldme) repudiation. 
désaxer [dezakse] (1) vt esprit to unhinge. 
desceller [desele] (1) vt pierre to pull free. 
descendance [desädäs] nf (enfants) descend- 
ants; (origine) descent. 
descendant, e [desädä, at] 1 adj direction down- 
ward, descending; gamme falling, descending; 
(Rail) voie, train down. 2 nm,f descendant. 
descendre [desddr(a)] (41) 1 vi (a) (aller) to go 
down; (venir) to come down (à, vers to, dans into); 
[avion] to come down, descend. descends me voir 
come down and see me; ~ a pied/en parachute to 
walk/parachute down; ~ en train to go down by 
train; nous sommes descendus en 10 minutes we 
got down in 10 minutes; ~ a Marseille to go down 
to Marseilles; ~ en ville to go into town; la rue 
descend en pente douce the street slopes gently 
down; cheveux qui descendent sur les épaules 
shoulder-length hair. 

(b) ~ de arbre to climb ou come down from; 
vditure to get out of; fais ~ le chien du fauteuil 
get the dog down off the armchair; ~ aterre to go 
ashore; ~ de cheval to dismount; ~ de bicyclette 
to get off one’s bicycle. 

(c) [obscurité, neige] to fall; [soleil] to go down 
(sur on); [brouillard] to come down (sur over); 
[prix, température] to fall, drop; [marée]to go out. 

(d) (s’abaisser) ~ dans l’estime de qn to go 
down in sb’s estimation; il est descendu jusqu’a 
mendier he has stooped to begging. 

(e) (lieu) ~ & l’hôtel to put up ou stay at a hotel; 
la police est descendue dans cette boîte de nuit 
the police have raided the night club. 

2 ~ de vt indir ancêtre to be descended from. 
3 vt (a) escalier, rivière, gamme to go down. ~ 

la rue en courant to run down the street. 
(b) (apporter) valise to take ou bring down. 

faire ~ ses bagages to have one’s luggage 
brought ou taken down; descends-moi mes 
lunettes bring ou fetch me my glasses down; je te 
descends en ville I'll take you into town, I’ll give 
you a lift into town. 

(c) (baisser) store, étagére, rayon to lower. 
(d) (1: abattre) avion to shoot down; personne 

to bump off:; bouteille to down. se faire ~ to get 
o.s. bumped offt; ~ qn en flammes to shoot sb 
down in flames. 
descente [desat] 1 nf (a) (gén, Aviat) descent. la 
~ dans le puits est dangereuse going down the 
well is dangerous; la ~ des bagages prend du 
temps it takes time to bring down the luggage; le 
téléphérique est tombé en panne dans la ~ the 
cable-car broke down on the way down; ~ en 
parachute parachute drop; (Ski) (épreuve de) ~ 
downhill race ou run; accueillir qn à la ~ du train 
to meet sb off the train; à ma ~ de voiture as I got 
out of the car. (b) (raid) raid. faire une ~ sur ou 
dans to raid, make a raid on. (c) (partie descen- 
dante) downward slope, incline. freiner dans les 
~s to brake going downhill; la ~ de la cave/du 
garage the entrance into the cellar/garage. 2: ~ 
de croix Deposition; ~ aux enfers descent into 
Hell; ~ de lit bedside rug. 
description [deskripsj5] nf description. faire la 
is de to describe. @ descriptif, -ive adj descrip- 

ve. 
désembuer [dezdbye] (1) vt vitre to demist. 
désemparé, e [dezäpare] adj bewildered, dis- 
traught; navire crippled. 
désemparer [dezäpare] (1) vi: sans ~ without 
stopping. 
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désemplir [dezäplir] (2) vi: le magasin ne 
désemplit jamais the shop is never empty ou is 
always full. 
désenchantement [dezdfatm4] nm disenchant- 
ment, disillusion.  désenchanté, e adj disen- 
chanted, disillusioned. 
désenfler [dezäfle] (1) vi to go down, become less 
swollen. 
désennuyer [dezänuije] (8) vt: ~ qn to relieve 
sb’s boredom. 
désépaissir [dezepesir] (2) vt cheveux to thin 
(out). 
déséquilibre [dezekilibr(2)] nm (entre quantités) 
imbalance; (mental) unbalance; [objet] unsteadi- 
ness. en ~ armoire unsteady; budget unbalanced. 
* déséquilibré, e 1 adj unbalanced. 2 nm,f un- 
balanced person. @ déséquilibrer (1) vt (lit) to 
throw off balance; esprit to unbalance. 
désert, e [dezer, ert(2)] 1 adj deserted. 2 nm 
desert.  désertique adj desert. 
déserter [dezerte] (1) vti to desert. * déserteur 
nm deserter. @ désertion nf desertion. 
désespérer [dezespere] (6) 1 vt to drive to 
despair. 2 vi to despair. 3 ~ de vt indir: ~ de 
qn/de faire to despair of sb/of doing; je ne déses- 
père pas de réussir I haven’t lost hope ou given up 
hope of succeeding. 4 se ~ vpr to despair. 
@ désespérant, e adj lenteur, nouvelle appalling; 
enfant hopeless; temps maddening, sickening. 
© désespéré, e 1 adj (gén) cas hopeless. appel ~ 
cry of despair. 2 nm,f (suicidé) suicide (person). 
+ désespérément adv tenter desperately. ~ vide 
hopelessly empty. 
désespoir [dezespwar] nm despair. faire le ~ de 
qn to be the despair of sb, drive sb to despair; étre 
au ~ to be in despair; je suis au ~ de ne pouvoir 
venir I’m desperately sorry not to be able to 
come; en ~ de cause in desperation. 
déshabiller [dezabije] (1) 1 vt to undress. 2 se ~ 
vpr to undress; (manteau etc) to take off one’s 
coat ou things. @ déshabillé nm négligée. 
déshabituer [dezabitye] (1) 1 vt: ~ qn de (faire) 
qch to break sb of the habit of (doing) sth. 2 se ~ 
vpr: se ~ de qch/de faire qch to get out of the 
habit of sth/of doing sth. 
désherber [dezerbe] (1) vt to weed. 
* désherbage nm weeding. * désherbant nm 
weed-killer. 
déshériter [dezerite] (1) vt héritier to disinherit; 
(désavantager) to deprive. déshérité par la 
nature ill-favoured by nature; les déshérités the 
deprived. 
déshonorer [dezonore] (1) 1 vt profession to dis- 
grace, dishonour; personne to dishonour, bring 
disgrace ou dishonour upon. 2 se ~ vpr to bring 
disgrace ou dishonour on o.s. @ déshonneur nm 
disgrace, dishonour. % déshonorant, e adj 
dishonourable, degrading. 
déshydrater vt, se ~ vpr [dezidrate] (1) to dehy- 
drate. @ déshydratation nf dehydration. 
désigner [dezine] (1) vt (a) (du doigt) to point out; 
(d’un mot)to refer to. tout le désigne comme 
coupable everything points to his guilt. (b) 
(nommer) to appoint, designate (à un poste toa 
post). que des volontaires se désignent! volun- 
teers step forward!; successeur désigné suc- 
cessor elect ou designate. (c) (qualifier) to mark 
out. sa hardiesse le désigne pour cette tentative 
his boldness marks him out for this attempt; 
c’était la victime désignée he was the classic 
victim; étre tout désigné pour faire qch to be cut 
out to do sth. @ désignation nf designation. 
désillusionner [dezilyzjone] (1) vt to disillusion. 
@ désillusion nf disillusion. 

désinence [dezinäs] nf (Ling) ending, inflexion. 
désinfecter [dezéfekte] (1) vt to disinfect. 
+ désinfectant, e adj, nm _ disinfectant. 
+ désinfection nf disinfection. 
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désintégrer [dezétegre] (6) 1 vt (Phys) to split; 
(fig) to split up, break up. 2 se ~ vpr (gén) to 
disintegrate; (Phys) to split. @ désintégration nf 
splitting; splitting-up; breaking-up; disintegra- 
tion. 

désintéresser [dezéterese] (1) 1 vt créancier to 
pay off. 2 se ~ vpr: se ~ de to lose interest 
in. @désintéressé, e adj disinterested. 
+ désintéressement nm (gén) disinterestedness; 
[créancier] paying off.  désintérét nm disin- 
terest. 

désintoxiquer [dezétoksike] (1) vt to treat 
for alcoholism (ou drug addiction). 
@ désintoxication nf treatment for alcoholism 
(ou drug addiction). 
désinvolte [dezévolt(2)] adj casual, offhand, airy. 
* désinvolture nf casualness. 

désir [dezir] nm (souhait) wish, desire; (con- 
voitise) desire (de qch for sth, de faire to do). vos 
~s sont des ordres your wish is my command; 
prendre ses ~s pour des réalités to indulge in 
wishful thinking.  désirable adj desirable. peu 
~ undesirable. 

désirer [dezire] (1) vt (vouloir) to want; (con- 
voiter) to desire. ~ faire qch to want ou wish to do 
sth; que désirez-vous? (au café) what would you 
like?; (dans un bureau) what can I do for you?; il 
désire que tu viennes tout de suite he wants you to 
come at once; Ça laisse beaucoup à ~ it leaves a 
lot to be desired. + désireux, -euse adj: ~ de 
anxious to. 

désister (se) [deziste] (1) vpr to withdraw. 
@ désistement nm withdrawal. 

désobéir [dezobeir] (2) vi to be disobedient. + a 
qn/à un ordre to disobey sb/an order. 
+ désobéissance nf disobedience (à to). 
@ désobéissant, e adj disobedient. 

désobliger [dezoblize] (3) vt to offend. 
 désobligeant, e adj disagreeable, offensive. 

désodoriser [dezodorize] (1) vt to deodorize. 
+ désodorisant, e adj, nm deodorant. 

désœuvré, e [dezcevre] adjidle. rester ~ pendant 
des heures to be at a loose end ou have nothing to 
do for hours on end. @ désœuvrement nm idle- 
hess. par ~ for want of anything better to do. 
désoler [dezsle] (1) 1 vt to distress, upset; 
(dévaster) to desolate. 2 se ~ vpr to be upset. 
 désolant, e adj nouvelle, situation distressing; 
enfant, temps disappointing. il est ~ que it’s a ter- 
rible shame ou such a pity that. @ désolation nf 
(consternation) distress, grief; (dévastation) 
desolation. + désolé, e adj (a) endroit desolate. 
(b) (affligé) distressed; (contrit) sorry. Ge suis) 
~ de vous avoir dérangé (I’m) sorry to have dis- 
turbed you. 

désolidariser (se) [desolidarize] (1) vpr: se + de 
to dissociate o.s. from. 
désopilant, e [dezopild, Gt] adj hilarious. 
désordre [dezsrdr(2)] nm (a) [piéce, vêtements] 
untidiness, disorderliness; [service public] dis- 
order; [esprits] confusion; (Méd) disorder; [vie] 
dissoluteness. mettre/étre en ~ to make/be 
untidy; quel ~! what a muddle! ou mess! (b) 
(agitation) disorder. faire du ~ [éléve] to cause a 
commotion ou a disturbance; [agitateur] to 
spread unrest; (émeute) de graves ~s serious 
disturbances, serious outbreaks of disorder. 
+ désordonné, e adj personne untidy, disorderly; 
mouvements uncoordinated; fuite, vie disor- 
derly; esprit muddled. ~ dans son travail disor- 
ganized in one’s work. 
désorganiser [dezorganize] (1) vt (gén) to disor- 
ganize. @ désorganisation nf disorganization. 
désorienter [dezsrjâte] (1) vt to disorientate. 
désormais [dezorme] adv in future, henceforth. 
désosser [dezose] (1) vt viande to bone. 
despote [despot] 1 adj despotic. 2 nmdespot; (fig) 
tyrant. @ despotique adj despotic; (fig) tyran- 
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nical. @ despotisme nm despotism; (fig) tyranny. 
desquels, desquelles [dekel] .V lequel. 
dessaisir [desezir] (2) 1 vt: ~ un tribunal d’une 
affaire to remove a case from a court. 2 se ~ vpr: 
se de to part with. 

dessaler [desale] (1) vt (a) (aussi: faire ~ ou 
mettre a ~) viande to soak. (b) (*: délurer) ~ qn 
to teach sb a thing or two”. 
dessécher [desefe] (6) 1 vt terre to dry out; plante 
to wither; (fig) ceurto harden. 2 se ~ vpr(gén) to 
dry out; [terre, bouche] to become parched; 
[ions to wither; [aliments] to go dry. 
essein [desé] nm (gén) design; (intention) inten- 
tion; (projet) plan. il a le ~ de faire he intends ou 
means to do; avoir des ~s sur qn to have designs 
on sb; dans le ~ de faire with the intention of 
doing; faire qch a ~ to do sth intentionally. 
desseller [desele] (1) vt to unsaddle. 
desserrer [desere] (1) 1 vt (gén) to loosen; neud 
to slacken; étreinte to relax; poing, dents to 
unclench; écrou to unscrew; frein, étau to 
release; mots to space out. ~ sa ceinture de 2 
crans to loosen ou slacken one’s belt 2 notches; 
(fig) il n’a pas desserré les dents he hasn’t opened 
his mouth ou lips. 2 se ~ vpr [neud, écrou] to 
come loose ou undone; [frein] to release itself; 
[étreinte] to relax, loosen. @ desserré, e adjloose; 
nœud slack. 

dessert [deser] nm dessert. 
desserte [desert(s)] nf (a) (meuble) sideboard 
table. (b) (transport) service. la ~ de la ville est 
assurée par un car there is a bus service to the 
town. 
desservir! [deservir] (14) vt (a) plat, table to 
clear away. (b) (nuire à) personne to go against; 
intérêts to harm. il m’a desservi auprès de mes 
amis he did me a disservice with my friends. 
desservir? [deservir] (14) vt (a) (Transport) to 
serve. le village est desservi par 3 lignes 
d’autobus the village is served by ou has 3 bus 
services. (b) [couloir] to lead into. 
dessin [desé] nm (a) (gén) drawing. ~ animé car- 
toon film; ~ humoristique cartoon; il faut lui 
faire un ~!* you'll have to spell it out for him. (b) 
(art) le ~ drawing; école de ~ drawing school; ~ 
de mode fashion design; planche à ~ drawing 
board. (c) (motif) pattern, design. tissu avec des 
~s jaunes material with a yellow pattern on it. 
(d) (contour) outline, line. + dessinateur, -trice 
nm,f (artiste) drawer. ~ industriel draughtsman; 
~ humoristique cartoonist; ~ de mode fashion 
designer. 
dessiner [desine] (1) 1 vt (a) (gén) to draw; vé- 
hicule to design; jardinto lay out, landscape. ~ au 
crayon to draw in pencil; bouche bien dessinée 
finely delineated mouth. (b) [chose] les champs 
dessinent un damier the fields are laid out like a 
checkerboard; vêtement qui dessine bien la taille 
garment that shows off the waist well. 2 se ~ vpr 
[contour] to stand out; [tendance] to become 
apparent; [projet] to take shape. un sourire se 
dessina sur ses lèvres a smile formed on his lips. 
dessoûler* [desule] (1) vti to sober up. 
dessous [d(2)su] 1 adv (a) (sous) under, under- 
neath, beneath; (plus bas) below. mettez votre 
valise ~ put your suitcase underneath (it) ou - 
under it; retirer qch de ~ le lit to get sth from 
under the bed. &) en , au-~ (sous) under, 
underneath; (plus bas) below; en ~ de, au- de 
below; les enfants au- de 7 ans children under 7; 
20° au- de zéro 20° below zero; être au- de tout 
to be quite hopeless; les locataires d’en ~ the 
people who rent the flat below, the tenants down- 
stairs ou underneath; regarder qn en ~ to give sb 
a shifty look; faire qch en ~ to do sth inanunder- 
hand manner. 

2 nm (a) [objet] bottom, underside; [pied] sole; 
[voiture, animal] underside. drap du ~ bottom 
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sheet; les gens du ~ the people downstairs; le ~ 
de la table est poussiéreux the table is dusty 
underneath; les fruits du ~ the fruit at the 
bottom, the fruit underneath; avoir le ~ to get the 
worst of it. (b) (cété secret) les ~ de la politique 
the hidden side of politics; connaître le ~ des 
cartes to have inside information. (c) (Habille- 
ment) les ~ underwear. 

3: ~ de bouteille bottle mat; ~ de plat table 
mat; ~ de robe slip, petticoat; ~ de table under 
the counter payment; ~ de verre coaster. 
dessus [d(2)sy] 1 adv (a) placé ontop (of it); collé, 
écrit on it; lancer over (it); (plus haut) above. 
montez ~ (échelle) get up onit; passez (par) ~ go 
over it; ôter qch de ~ la table to take sth off the 
table; il lui a tapé/tiré ~ he hit him/shot at him. 
(b) au-~ above; (étage) upstairs; (posé sur) on 
top; (plus cher etc) over, above; au-~ de (plus 
haut que) above; (sur) on top of; prix, limite over, 
above; possibilités beyond; les enfants au-~ de 7 
ans children over 7; 20° au-~ de zéro 20° above 
zero; étre au-~ de tout soupcon/reproche to be 
above all suspicion/beyond all reproach. 

2 nm top. drap du ~ top sheet; les gens du ~ the 
people upstairs; (fig) le ~ du panier the pick of 
the bunch; (élite sociale) the upper crust; avoir/ 
prendre le ~ to have/get the upper hand; re- 
prendre le ~ to get over it. 

3: ~ de cheminée mantelpiece; ~ de lit 
bedspread; ~ de table table runner. 

destin [desté] nm (sort) fate; (avenir, vocation) 
destiny. 
destinataire [destinater] nmf [lettre] addressee; 
marchandise] consignee; [mandat] payee. 
estination [destinasj5] nf (direction) destina- 
tion; (usage) purpose. à ~ de avion, train to; 
bateau bound for; voyageur travelling to; arriver 
à ~ to reach one’s destination. 
destiner [destine] (1) vt (a) (attribuer) ~ qch à qn 
(gén) to intend ou mean sth for sb; ballon to aim 
sth at sb; livre destiné aux enfants book (intended 
ou meant) for children; il vous destine ce poste he 
intends ou means you to have this post; le sort qui 
lui était destiné the fate that was in store for him. 
(b) (affecter) ~ une somme à l’achat de qch to 
intend to use a sum ou earmark a sum to buy sth; 
les fonds seront destinés a la recherche the 
money will be devoted to ou used for research. 
(c) (vouer) ~ qn à une fonction/a être médecin to 
destine sb for a post/to be a doctor; destiné a 
mourir jeune destined ou fated to die young; ilse 
destine à l’enseignement he intends to go into 
teaching. + destinée nf (sort) fate; (avenir, voca- 
gen) destiny. 

destituer [destitye] (1) vt ministre to dismiss; roi 
to depose; fonctionnaire to dismiss from office. 
+ destitution nf dismissal; deposition. 

destruction [destryksj5] nf: ~(s) (gén) destruc- 
tion; [rats] extermination. € destructeur, -trice 
1 adj destructive. 2 mmf _ destroyer. 
@ destructible adj destructible. 
-ive adj destructive. 
désuet, -éte [desye, et] adj (gén) outdated; mot 
obsolete; charme old-fashioned. @ désuétude nf 
disuse. tomber en ~ [loi] to fall into abeyance; 
coutume] to become obsolete, fall into disuse. 
ésunir [dezynir] (2) vt famille to divide, disunite. 
@ désunion nf disunity. 

détacher [detafe] (1) 1 vt (a) prisonnier, paquet 
to untie; wagon to take off, detach (de from). (b) 
(dénouer) (gén) to undo; neud to untie; soulier, 
ceinture to unfasten. (c) (ôter) (gén) to remove, 
take off; papier collé to unstick; rideau to take 
down (de from); reçu to tear out (de of), detach 
(de from). il ne pouvait ~ son regard du spectacle 
he could not take his eyes off the sight; ‘~ suivant 
le pointillé’ ‘tear off along the dotted line’. (d) 
(envoyer) personne to send, dispatch; (Admin: 

+ destructif, 

113 détériorer 

affecter) to.second. étre détaché to be on second- 
ment. (e) (mettre en relief) mots to separate; con- 
tour to bring out; (Mus) notes to detach. (f) 
(éloigner) ~ qn de qch/qn to turn sb away from 
sth/sb. (g) (nettoyer) to clean. 

2 se ~ vpr (a) [prisonnier]to free o.s., get loose 
(de from); [paquet, nœud] to come undone ou 
untied. (b) [écorce, papier collé] to come off; 
[page, épingle] to come out; [rideau] to come 
down. (c) [coureur etc] to pull ou break away (de 
from). (d) (ressortir) to stand out (sur against). 
(e) se ~ de (renoncer à) to renounce; (se désin- 
téresser de) to grow away from. 
@ détachable adj detachable. + détachage nm 
(nettoyage) stain removal. @ détachant nm stain 
remover. % détaché, e adj air detached. 
@ détachement nm (indifférence) detachment; 
(Mil) detachment; [fonctionnaire] secondment. 

détail [detaj] nm (a) (particularité) detail. entrer 
dans les ~s to go into details ou particulars. (b) 
[facture, compte] breakdown. faire le ~ de qch to 
give a breakdown of sth; il nous a fait le ~ de ses 
aventures he gave us a detailed account of his 
adventures; en ou dans le ~ indetail. (c) (Comm) 
retail. vendre au ~ vin to (sell) retail; articles to 
sell separately; marchand de ~ retailer, retail 
dealer. @ détaillant, e nm,f retailer, retail dealer. 
+ détaillé, e adj detailed. + détailler (1) vt (a) 
(Comm) articles to sell separately; marchandise 
to sell retail. (b) plan, raison to detail, explain in 
detail. il m’a détaillé de la tête aux pieds he 
examined me from head to foot. 
détaler [detale] (1) vi [lapin]to bolt; (*) [personne] 
to scarper*. 
détartrer [detartre] (1) vt dents to scale; 
chaudière etc to descale. 
détaxer [detakse] (1) vt (réduire) to reduce the 
tax on; (supprimer) to remove the tax on. 
+ détaxe nf reduction in tax; removal of tax (de 
from); (remboursement) tax refund. 

détecter [detekte] (1) vt to detect. @ détecteur, 
-trice 1 adj detecting, detector. 2 nm detector. 
@ détection nf detection. 

détective [detektiv] nm: ~ (privé) private detec- 
tive. 
déteindre [detédr(a)] (52) 1 vt to take the colour 
out of. 2 vi (gén) to lose its colour; (au lavage) to 
run; (au soleil) to fade. ~ sur [couleur]to run into; 
caractère] to rub off on. 
ételer [detle] (4) 1 vt chevaux etc to unharness; 
voiture to unhitch. 2 vi (*) to leave off working”. 
sans ~ without a break. 

détendre [detädr(2)] (41) 1 vt ressort to release; 
corde to slacken, loosen; corps, esprit to relax; 
atmosphére to relieve, ease; nerfs to calm, 
soothe. 2 se ~ vpr [ressort] to lose its tension; 
[corde] to become slack, slacken; [atmosphere, 
esprit, corps] to relax; [nerfs] to calm down. 
détendez-vous! relax!, let yourself unwind!*; se 
~ les jambes to unbend one’s legs. @ détendu, e 
adj personne, atmosphère relaxed; câble slack; 
ressort unextended. 

détenir [detnir] (22) vt titre to hold; secret, objets 
volés to be in possession of; moyen to have (in 
one’s possession); prisonnier to detain. ~ le 
pouvoir to be in power. 
détente [detat] nf (a) (délassement) relaxation; 
(dans les relations) easing (dans of). (Pol) la ~ 
détente. (b) (élan) [sauteur] spring; [lanceur] 
thrust. d’une ~ rapide witha swift bound. (c) (lit, 
fig: gâchette) trigger. 
détention [detäsj5] nf (a) [armes] possession; 
[titres] holding. ) (captivité) detention. ~ 
préventive custody. @ détenteur, -trice nm,f pos- 
sessor; holder. @ détenu, e nm,f prisoner. 
détergent, e [deterzà, at] adj, nm detergent. 
détériorer [deterjore] (1) 1 vt to damage, spoil. 
2 se ~ vpr to deteriorate. € détérioration nf 



déterminer 

damaging (de of), damage (de to); deterioration 
(de in). ~s damage. 
déterminer [determine] (1) vt (gén) to deter- 
mine; (par calcul) to calculate, work out; 
(motiver) retard to cause, bring about. 
+ déterminant, e adj determining. 
* détermination nf (précision) determining; 
(résolution) decision, resolution, (fermeté) 
determination. € déterminé, e adj air deter- 
mined; but definite, well-defined. quantité ~e 
given quantity. 
déterrer [detere] (1) vt (gén) to dig up; (lit, fig) 
objet to unearth; mort to disinter. avoir une téte 
de déterré to look deathly pale. 
détersif, -ive [detersif, iv] adj, nm detergent. 
détester [deteste] (1) vt to hate, detest. elle 
déteste attendre she hates ou can’t bear having to 
wait; il ne déteste pas le chocolat he is rather fond 
of ou is not averse to chocolate. @ détestable adj 
temps, repas foul, dreadful, appalling; habitude, 
caractère odious, detestable. @ détestablement 
adv appallingly, dreadfully. 
détoner [detone] (1) vi to detonate, explode. 
@ détonateur nm detonator. @ détonation nf 
i pees detonation, explosion; [fusil] bang. 
étonner [detone] (1) vi [couleurs] to clash; [con- 
duite] to be out of place. 
détour [detur] nm (a) (sinuosité) bend, curve. 
faire des ~s to wind about; au ~ ducheminat the 
bend of the path. (b) (déviation) detour. (c) 
(subterfuge) roundabout means; (circonlocution) 
circumlocution. sans ~s plainly, without beating 
about the bush. 
détourner [deturne] (1) 1 vt (a) route, convoi to 
divert; avion [pirate de l’air] to hijack; soupçon, 
conversation to divert (sur on to); coup, colére to 
ward off. ~ les yeux to look away; ~ la tête toturn 
one’s head away; ~ qn de chemin, devoir, soucis 
to divert sb from; projet to dissuade sb from; sa 
famille to turn sb away from; ~ qn du droit 
chemin to lead sb astray. (b) (voler) to 
misappropriate. 2 se ~ vprto turn away. se ~ de 
sa route (pour aller ailleurs) to make a detour; 
(par erreur) to go off the right road. @ détourné, e 
adj chemin, moyen roundabout. de façon ~e ina 
roundabout way. € détournement nm [rivière] 
diversion. ~ d’avion hijacking; ~ de fonds 
misappropriation of funds; ~ de mineur (perver- 
sion) corruption of a minor. 
détraquer [detrake] (1) 1 vt machine to put out of 
order; personne (physiquement) to put out of 
sorts; (nerveusement) to upset; (mentalement) to 
unhinge. ces orages ont détraqué le temps these 
storms have unsettled the weather; c’est un 
détraqué* he’s a headcase:, he’s cracked*. 2se ~ 
vpr [machine] to go wrong; [estomac] to be upset; 
[temps] to break. @ détraquement nm [machine] 
breakdown; [santé, nerfs] upset, breakdown. 
détremper [deträpe] (1) vt to soak. chemins 
détrempés sodden paths; chemise détrempée 
soaking (wet) shirt. 
détresse [detres] nf distress. en ~ personne, 
bateau in distress; entreprise: in difficulties; 
cœur anguished; appel de ~ distress call. 
détriment [detrimä] nm: au + de tothe detriment 
of. 

détritus [detritys] nmpl rubbish, refuse. 
détroit [detrwa] nm (Géog) strait. le ~ de Gi- 
braltar the straits of Gibraltar. 
détromper [detr5pe] (1) 1 vt personne to dis- 
abuse (de of). 2 se ~ vpr to be disillusioned. 
détréner [detrone] (1) vt (lit, fig) to dethrone. 
détrousser [detruse] (1) vt (+ ou hum) to rob. 
détruire [detryir] (38) vt (gén) to destroy; popula- 
tion to wipe out; insectes to exterminate; santé, 
espoir, projet to ruin, wreck. les effets se détrui- 
sent the effects cancel each other out. 

dette [det] nf (Fin, fig) debt. faire des ~s to get 

devant 

into debt; avoir 1000 F de ~s to be 1,000 francs in 
debt; la ~ publique the national debt; (fig) je suis 
en ~ envers vous I am indebted to you. 
deuil [dej] nm (a) (perte) bereavement. 
plusieurs ~s dans sa famille several deaths in his 
family. (b) (affliction) grief. plonger qn dans le 
~ to plunge sb into mourning ou grief. (c) (véte- 
ments) mourning (clothes). en grand ~ in deep 
mourning; étre/se mettre en ~ to be in/go into 
mourning. (d) (durée) mourning. jour de ~ day 
of mourning; ~ national national mourning. (e) 
faire son ~ de qch* to say goodbye to sth*. 

deux [dg] 1 adj (a) two. ~ fois twice; je les ai vus 
tous (les) ~ I saw them both, I saw both of them, I 
saw the two of them; (lit, fig) a ~ tranchants 
double-edged; des ~ cétés de la rue on both sides 
ou on either side of the street; tous les ~ jours 
every other day, every two days; (en épelant) ~ 
Ul double t/. (b) (quelques) a couple, a few. c’est 
à ~ minutes d’ici it’s just a few minutes ou only a 
couple of minutes from here; vous y serez en + 
secondes you'll be there in no time (at all); j’ai ~ 
mots à vous dire I want to have a word with you. 
(c) (deuxième) second. (d) (locutions) essayer et 
réussir, cela fait ~ to try and to succeed are two 
entirely different things; pris entre ~ feux 
caught in the crossfire; il ne faut plus qu’il y ait ~ 
poids (et) ~ mesures we must no longer have two 
sets of standards; (fig) étre assis entre ~ chaises 
to be in an awkward position; ~ précautions 
valent mieux qu’une better safe than sorry; en ~ 
temps, trois mouvements in two ticks”. 

2 nm two. couper en ~ to cut in two ou in half; 
marcher ~ par ~ to walk two by two ouin pairs; a 
nous ~ (dun ennemi) now let’s fight it out!; V six. 

3: ~-piéces nm inv (ensemble) two-piece suit; 
(maillot) two-piece (costume); (appartement) 
two-room flat; ~-points nm inv colon; ~-roues 
nm inv two-wheeled vehicle. 
+ deuxième adj, nmf second. (Mil) ~ classe pri- 
vate; V sixième. @ deuxièmement adv sec- 
ond(ly). 
dévaler [devale] (1) 1 vt to tear down, hurtle 
down. 2 vi [rochers] to hurtle down; [lave] to rush 
down; [terrain] to fall away sharply. [personne] ~~ 
dans les escaliers to tumble down the stairs. 
dévaliser [devalize] (1) vt maison to burgie; 
banque, personne to rob. (fig) [clients] ~ un 
magasin to buy up a shop. 
dévaloriser vt, se ~ vpr[devalorize] (1) to depre- 
ciate. @ dévalorisation nf depreciation. 
dévaluer vt, se ~ vpr [devalye] (1) to devalue. 
+ dévaluation nf devaluation. 

devancer [dsväse] (3) vt (distancer) to get ahead 
of; (précéder) to arrive ahead of; objection, désir 
to anticipate. (Mil) ~ l’appel to enlist before call- 
up.  devancier, -ière nm,f precursor. 
devant [d(2)vd] 1 prép (a) (position) in front of: 
(distance) ahead of; (dépassement) past. il est 
passé ~ moi sans me voir he walked past me 
without seeing me; assis ~ la fenêtre sitting at ou 
by the window; va-t-en de ~ la vitrine move away 
from (in front of) the window; il marchait ~ moi 
he was walking in front of ouahead of me; ilest ~ 
moi en classe (lit) he sits in front of me at school; 
(fig) he is ahead of me at school; fuir ~ qn to flee 
before ou from sb; avoir du temps/de l’argent ~ 
soi to have time/money to spare; (lit, fig) aller 
droit ~ soi to go straight on. (b) (en présence de) 
before. s’incliner ~ qn to bow before sb; 
imperturbable ~ le malheur d’autrui unmoved 
by other people’s misfortune; (fig) reculer ~ ses 
responsabilités to shrink from one’s respon- 
sibilities; par-~ notaire in the presence of a 
notary; ~ la situation (étant donné) in view of ou 
considering the situation; (face a) faced ou con- 
fronted with the situation; rester ferme ~ le 
danger to stand fast in the face of danger. 



devanture 

2 adv: vous étes juste ~ you are right in front 
of it; corsage qui se boutonne (par-)~ blouse 
which buttons up at the front; il est loin ~ he’s a 
long way ahead; je suis passé ~ boutique I went 
past ou by it; coureur I went ahead of ouin front of 
him; fais passer le plateau ~ pass the tray for- 
ward; il a pris des places ~ he has got seats at the 
front; (Aut) monter ~ to sit in the front; marchez 
~, les enfants walk in front, children. 
3 nm (a) (gén) front; [bateau] fore, bows. ha- 

biter sur le ~ to live at the front; roue de ~ front 
wheel. (b) prendre les ~s to make the first move, 
take the initiative; je suis allé au-~ (de lui) I went 
to meet him; aller au-~ des désirs de qn to antici- 
pate sb’s wishes; courir au-~ du danger to court 
danger; aller au-~ des ennuis to be looking for 
trouble. 
devanture [d(a)vatyr] nf (étalage) display; (vi- 
trine) (shop) window; (façade) (shop) front. 
dévaster [devaste] (1) vt to devastate. 
+ dévastateur, -trice adj orage devastating; pas- 
sion destructive. @ dévastation nf: ~(s) devasta- 
tion. 
déveine* [deven] nf rotten luck*. 
développer [devlope] (1) 1 vt (gén, Phot) to 
develop; commerce to expand; argument to 
enlarge (up)on; paquet to unwrap; parchemin to 
unroll; coupon de tissu to unfold; troupes to 
deploy. poitrine bien/peu développée well- 
developed/underdeveloped bust. 2 se ~ vpr [per- 
sonne, plante] to develop; [affaire] to expand, 
develop; [armée] to spread out; [habitude] to 
spread. @ développement nm development; 
expansion. en plein ~ fast-expanding, fast- 
developing. 
devenir [dovnir] (22) 1 vi (a) to become. ~ 
médecin to become a doctor; que veux-tu ~ dans 
la vie? what do you want to do ou be in life?; cet 
enfant est devenu un homme solide that child has 
turned into ou has become a strong man; il est 
devenu tout rouge he turned ou went quite red; ~ 
vieux to grow ou get old; c’est à ~ fou! it’s enough 
to drive you mad! (b) (advenir de) bonjour, que 
devenez-vous?* hullo, how are you getting on? ou 
doing?*; que sont devenues mes lunettes? where 
have my glasses got to?; qu’allons-nous ~? what 
will become of us? 2 nm evolution. 
dévergonder (se) [deverg5de] (1) vpr to run wild. 
+ dévergondé, e adj shameless. 

déverser [deverse] (1) 1 vt ordures to tip (out), 
dump; bombes to unload; voyageurs to disgorge; 
colére to pour out. 2 se ~ vpr to pour out (dans 
into). 
dévétir vt, se ~ vpr [devetir] (20) to undress. 
déviation [devjasj5] nf (lit, fig: écart) devia- 
tion; (Aut) diversion; {colonne vertébrale] curva- 
ture. 
dévider [devide] (1) vt bobine to unwind; 
reproches to reel off. @ dévidoir nm reel. 

dévier [devje] (7) 1 vi (a) [aiguille] to deviate; 
[bateau, projectile] to veer off course. le poteau a 
fait ~ le ballon the post deflected the ball. (b) 
[doctrine] to alter. la conversation déviait 
dangereusement the conversation was taking a 
dangerous turn; ~ par rapport au projet initial to 
move away ou diverge from the original plan; ~ 
de sa ligne politique to deviate ou depart from 
one’s political line; il fit ~ la conversation he 
turned ou diverted the conversation (sur onto). 
2 vt circulation to divert; coup to deflect. 

deviner [d(2)vine] (1) vt (gén) to guess; énigme to 
solve. ~ l’avenir to foretell the future; devine 
pourquoi guess why. + devin, devineresse nm,f 
soothsayer. je ne suis pas ~* I haven’t got second 
sight. @ devinette nf riddle. 

devis [d(2)vi} nm estimate, quotation, 
dévisager [devizaze] (3) vt to stare at, look hard 
at. 

dextérité 

devise [d(2)viz] nf motto; (Comm) slogan. (Fin) 
~s (foreign) currency. 
dévisser [devise] (1) vt to unscrew. 
dévoiler [devwale] (1) vt statue, secret to unveil; 
nom, date to reveal, disclose. 

devoir [d(2)vwar] (28) 1 vt argent, respect etc to 
owe. il réclame ce qui lui est dû he is asking for 
what is owing ou due to him; il ne veut rien ~ a 
personne he doesn’t want to be indebted to 
anyone ou to owe anyone anything; je dois à mes 
parents d’avoir réussi I have my parents to thank 
for my success, I owe my success to my parents; 
il lui doit bien cela! it’s the least he can do for 
him!; avec les honneurs das à son rang with hon- 
ours befitting his rank. 

2 vb aux (a) (obligation) to have to. il aurait da 
la prévenir he should have ou ought to have 
warned her; dois-je lui écrire tout de suite? must 
I ou do I have to ou have I got to write to him 
straight away?; vous ne devez pas entrer sans 
frapper you are not to ou you must not come in 
without knocking; non, tu ne dois pas le 
rembourser no, you need not ou don’t have to pay 
it back. (b) (fatalité) cela devait arriver it was 
bound to happen; elle ne devait pas apprendre la 
nouvelle avant le lendemain she was not to hear 
the news until the next day; méme s’il devait étre 
condamné, il refuserait even if he were (to be) 
found guilty he would refuse; les choses 
semblent ~ s’arranger things seem to be sorting 
themselves out. (c) (prévision) il doit arriver ce 
soir he is due to arrive tonight, he is to arrive 
tonight; vous deviez le lui cacher you were (sup- 
posed) to hide it from him. (d) (probabilité) vous 
devez vous tromper you must be mistaken; elle 
ne doit pas étre béte she can’t be stupid; cela 
devrait pouvoir s’arranger it should be possible 
to put that right. 

3 se ~ vpr: se ~ à qn/qch to have to devote os. 
to sb/sth; nous nous devons de le lui dire it is 
our duty to tell him; comme il se doit (comme il 
faut) as is proper ou right; (comme prévu) as 
expected. 

4 nm (a) (obligation) duty. agir par ~ to act 
from a sense of duty; se faire un ~ de faire to 
make it one’s duty to do; ~s religieux religious 
duties; se mettre en ~ de faire to set about doing; 
présenter ses ~s à qn to pay one’s respects to sb. 
(b) (Scol) (à la maison) homework; (en classe) 
exercise. faire ses ~s to do one’s homework. 
dévolu, e [devoly] adj: être ~ a qn [droits] to be 
devolved upon sb; [charge] to be handed down to 
sb; budget ~ a la recherche funds allotted to 
research. 
dévorer [devore] (1) vt (a) aliment, livre to 
devour; fortune to consume; larmes to choke 
back. cet enfant dévore! this child has a huge 
appetite!; dévoré par les moustiques eaten alive 
by mosquitoes; ~ qn du regard to eye sb greedily. 
(b) [jalousie, feu] to consume, devour. la soif le 
dévore he has a burning thirst; voiture qui dévore 
les kilométres car which eats up the miles; c’est 
une tâche qui dévore tous mes loisirs it’s a task 
which swallows up all my free time. 
+ dévorant, e adj faim raging; curiosité, soif 
burning; passion devouring, consuming. 
dévot, e [devo, st] adj (gén) devout, pious; (péj) 
over-pious. @ dévotement adv devoutly, piously. 
+ dévotion nf (piété) devoutness; (culte) devo- 
tion. avoir une pour qn to worship sb. 
dévouer (se) [devwe] (1) vpr (se sacrifier) to sac- 
rifice o.s. (pour for). (se consacrer à) se ~ à to 
devote ou dedicate o.s. to. * dévoué, e adj 
devoted, dedicated (à to). + dévouement nm 
devotion, dedication. avec ~ devotedly. 
dévoyer [devwaje] (8) 1 vt to lead astray. 2 se ~ 
vprto goastray. @ dévoyé, e adj, nm,f delinquent. 

dextérité [deksterite] nf skill, dexterity. 



diabéte 

diabète [djabet] nm diabetes (sg). + diabétique 
adj, nmf diabetic. 

diable [djabl(s)] nm (a) devil. ilale + aucorps he 
is the very devil; il est trés ~ he is a real little 
devil; tirer le ~ par la queue to live from hand to 
mouth; habiter au ~ vauvert to live miles from 
anywhere; il faisait un vent du ~ there was the 
devil of a wind; il est menteur en ~ he is the devil 
of a liar; ce ~ de temps this wretched weather. 
(b) (excl) D! well!; qu’il aille au ~! the devil 
take him!; du courage que ™! cheer up, dash it!; 
pourquoi/quand  l’as-tu jeté? why/when the 
devil did you throw it out?; c’est bien le ~ si it 
would be most unusual if; ce n’est pas le ~! it’s 
not the end of the world! (c) (enfant) devil, rogue. 
(personne) pauvre ~ poor devil; grand ~ tall 
fellow; ce n’est pas un mauvais ~ he’s not a bad 
fellow. (1) (chariot) hand truck. (jouet) ~ (à 
ressort) jack-in-the-box. @diablement* adv 
dashed*. + diabolique adj diabolical, devilish. 
+ diaboliquement adv diabolically. 

diabolo [djabslo] nm (jouet) diabolo. (boisson) ~ 
menthe mint and lemonade. 
diacre [djakr(3)] nm deacon. 
diadéme [djadem] nm (lit, fig) diadem; (bijou) 
tiara. 
diagnostiquer [djagnostike] (1) vt (lit, fig) to 
diagnose. + diagnostic nm diagnosis. 
diagonal, e, mpl -aux [djagonal, o] adj, nf 
diagonal. en ~e diagonally; lire en ~e to skim 
through. 
diagramme [djagram] nm (schéma) diagram; 
graphique) chart, graph. 

dialecte [djalekt(2)] nm dialect. + dialectal, e, 
mpl -aux adj dialectal. 

dialectique [djalektik] adj, nf dialectic. 
dialogue [djalog] nm (gén) dialogue; (conversa- 
tion) conversation. c’est un ~ de sourds it’s a 
dialogue of the deaf. + dialoguer (1) vi [amis] to 
have a conversation; [syndicats] to have a 
dialogue. 
diamant [djama] nm (gén) diamond. 
* diamantaire nm (tailleur) diamond-cutter; 
(vendeur) diamond merchant. 
diamètre [djametr(a)] nm 
+ diamétralement adv diametrically. 

diantre [djätr(2)] excl (+, hum) by Jove! (+, hum). 
qui ~ ...? who the devil ...?+. @ diantrement adv 
+, hum) devilisht. 

diapason [djapaz5] nm (gén) diapason. se mettre 
au de qn to get in tune with sb. 
diaphane [djafan] adj diaphanous. 
diaphragme [djafragm(2)] nm (gén) diaphragm. 
diapositive [djapozitiv] nf (Phot) slide. 
diarrhée [djare] nf diarrhea. 
diatribe [djatrib] nf diatribe. 
dichotomie [dikstomi] nf dichotomy. 
dictateur [diktatær] nm dictator. + dictatorial, e, 
mpl -aux adj dictatorial. + dictature nf dictator- 
ship. (fig) c’est de la ~! this is tyranny! 

dicter [dikte] (1) vt lettre, condition to dictate (a 
to); volonté to impose (à upon). je n’aime pas 
qu’on me dicte ce que je dois faire! I won’t be dic- 
tated to! @ dictée nf dictation. écrire sous la ~ de 
qn to take down sb’s dictation. 

diction [diksj5] nf (débit) diction, delivery; (art) 
speech production. 

dictionnaire [diksjoner] nm dictionary. c’est un 
vrai ~ he’s a walking encyclopaedia. 

dicton [dikt5] nm saying, dictum. 
diése [djez] adj, nm (Mus) sharp. fa ~ F sharp. 
diesel [djezel] nm diesel. 
diète [djet] nf (a) (Méd) (jeûne) starvation diet; 
(régime) diet. mettre qn à la ~ to put sb ona 
starvation diet. (b) (Hist) diet. @ diététicien, 
-ienne nm,f dietician. @ diététique 1 adj dietary. 
2 nf dietetics (sg). 

dieu, pl ~x [djg] nm (a) (Myth, fig) god. (b) D~ 

diameter. 
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God; D~ le pére God the Father; société sans D~ 
godless society; le bon D~ the good Lord; on lui 
donnerait le bon D~ sans confession he looks as if 
butter wouldn’t melt in his mouth. (c) (locutions) 
mon D™! my goodness!, goodness me!; mon D~ 
oui well yes; D~ vous bénisse! God bless you!; a 
D ne plaise!, D~ m’en garde! God forbid!; D~ 
vous entende! may God hear you!; D~ seul le sait 
God only ou alone knows; D~ sait s’il est 
généreux! God knows he is generous!; D~ soit 
loué! praise God! ou the Lord!; D~ merci, il n’a 
pas plu it didn’t rain, thank goodness; a-D~-vat! 
(entreprise risquée) well, it’s in God’s hands; 
(départ) God be with you; tu vas te taire bon D~!s 
for Christ’s sake? will you be quiet! 
diffamer [difame] (1) vt (en paroles) to slander; 
(par écrit) to libel.  diffamateur, -trice nm,f 
slanderer. @ diffamation nf: ~(s) slander; libel. 
+ diffamatoire adj slanderous; libellous. 

différé, e [difere] adj (TV) (pre-)recorded. 
différemment [diferamä] adv differently. 
différence [diferäs] nf (gén) difference. ~ d’âge 
difference in age, age difference; quelle ~ avec 
les autres! what a difference from the others!; ne 
pas faire de ~ to make no distinction (entre be- 
tween); à la ~ de unlike; à cette ~ que with this 
difference that. 
différencier [diferdsje] (7) 1 vt to differentiate. 
2 se ~ vpr (être différent de) to differ (de from); 
(devenir différent) to become differentiated (de 
from); (se rendre différent) to differentiate o.s. 
(de from). + différenciation nf differentiation. 
différend [diferä] nm difference of opinion, 
disagreement. 

différent, e [diferd, at] adj (a) (dissemblable) 
different (de from). (b) (pl: divers) different, 
various. à es heures de la journée at different 
times of day; pour ~es raisons for various 
reasons. 

différentiel, -elle (diferdsjel] adj, nm, nf (gén) 
differential. 
différer [difere] (6) 1 vi (a) (être dissemblable) 
to differ, be different (de from, en, par in). (b) 
(diverger) to differ. 2 vt (gén) to postpone, put 
off; jugement to defer. 

difficile [difisil] adj (a) travail, problème dif- 
ficult; situation difficult, awkward, tricky*. ila 
eu un moment ~ he went through a difficult ou 
hard ou trying time; il a trouvé l’expédition ~ he 
found the expedition hard going ou heavy going; 
~ a faire difficult ou hard to do; ils ont des fins de 
mois ~s they find things difficult at the end of the 
month. (b) personne (contrariant) difficult, 
trying; (exigeant) fussy. étre ~ sur la nourriture 
to be difficult ou fussy about one’s food; faire le 
~ to be hard to please. 
+ difficilement adv marcher, s'exprimer with 
difficulty. c’est ~ visible it’s difficult ou hard to 
see; il gagne ~ sa vie he finds it difficult ou hard 
to earn a living. + difficulté nf (gén) difficulty. 
avoir de la ~ à faire qch to have difficulty (in) 
doing sth, find it difficult ou hard to do sth; avoir 
des ~s financières to be in financial difficulties; 
faire des ~s pour accepter to make ou raise 
difficulties about accepting; étre en ~ to be in 
difficulties ou in trouble; mettre qnen ~ to put sb 
in a difficult position. 
difforme [diform(2)] adj corps deformed, mis- 
shapen; visage, arbre twisted. + difformité nf 
deformity, misshapenness; twistedness. (Méd) 
~s deformities. 

diffus, e [dify, yz] adj (gén) diffuse. 
diffuser [difyze] (1) vt lumiére, chaleur to dif- 
fuse; livres to distribute; émission to broadcast. 
programme diffusé en direct live broadcast ou 
programme. % diffuseur nm (Presse: dis- 
tributeur) distributor. + diffusion nf diffusion; 
distribution; broadcasting. 



digérer 

digérer [dizere] (6) vt aliment, connaissance to 
digest; insulte to stomach*, put up with. ~ 
bien/mal to have a good/bad digestion. + digeste 
adj aliment easily digested, digestible. 
@ digestif, -ive 1 adj digestive. 2 nm (liqueur) 
liqueur. @ digestion nf digestion. 

digital, e, mpl -aux [dizital, 0] 1 adj (Anat) 
digital. 2 nf digitalis. 
digne [dip] adj (auguste) dignified; (à la hauteur) 
worthy. son ~ fils his worthy son; ~ de worthy of; 
~ d’éloges praiseworthy; ~ de foi trustworthy; ~ 
de pitié pitiable; ~ d’envie enviable; iln’est pas ~ 
de vivre he’s not fit to live; (lit, péj) tu es le ~ fils 
de ton père! you're fit to be your father’s son!; 
avec une attitude peu ~ d’un juge with an 
attitude ill-befitting a judge. @ dignement adv se 
conduire with dignity; récompenser fittingly, 
justly. + dignitaire nm dignitary. @ dignité nf 
(gén) dignity. la ~ de la personne humaine 
human dignity. 
digression [digresj5] nf digression. 
digue [dig] nf (gén) dyke; (pour protéger la côte) 
sea wall; (fig) barrier. 
dilapider [dilapide] (1) vt to squander, waste. 
+ dilapidation nf squandering, wasting. 

dilater [dilate] (1) 1 vt (gén) to dilate; métal, gaz 
to cause to expand. 2 se ~ vpr to dilate; to 
expand. se ~ la rate* to split one’s sides 
(laughing)*. ¢@ dilatation nf dilation; expan- 
sion. 
dilemme [dilem] nm dilemma. 
dilettante [diletat] nmf (en art) dilettante; (péj: 
amateur) amateur. + dilettantisme nm 
amateurishness. 
diligence [dilizas] nf (a) (empressement) haste. 
faire ~ to make haste. (b) (soin) diligence. (c) 
(Hist: voiture) stagecoach. ¢ diligent, e adj 
rapide) speedy, prompt; (assidu) diligent. 

diluer [dilye] (1) vt liquide, (fig) to dilute; peinture 
to thin down. % dilution nf dilution; thinning 
down. 
diluvienne (dilyvjen] adj f pluie torrential. 
dimanche [{dimüf] nm Sunday. le ~ de Pâques 
Easter Sunday; ses habits du ~ one’s Sunday 
clothes, one’s Sunday best; peintre du ~ spare- 
time painter; chauffeur du ~ Sunday driver; V 
sameu. 
dime [dim nf (Hist) tithe. 
dimension [dim4sj5] nf (a) (taille) size. avoir la 
méme ~ to be the same size; de grande/petite ~ 
large/small-sized; une tâche à la ~ de son talent a 
task equal to ou commensurate with one’s talent. 
(b) (mesures) ~s dimensions; quelles sont les ~s 
de la piéce? what are the dimensions ou measure- 
ments of the room?; dans la plus grande ~ at the 
widest (ou longest) point; à 2/3 ~s 2/3 dimen- 
sional. (c) (Philos) dimension. 
diminuer [diminye] (1) 1 vt (a) (gén) to reduce, 
decrease; frais to cut down; prix to bring down; 
son to lower, turn down; plaisir, intérét to lessen, 
diminish. ça l’a beaucoup diminué this has 
greatly undermined his health; c’est un homme 
très diminué he has really gone downhill, he is not 
at all the man he was; un employé to cut ou 
reduce the salary of an employee. (b) (dénigrer) 
to belittle. 

2 vi (a) (violence, intensité] to diminish; 
pation) to decrease; [pluie] to let up; forage, 

it] to die down ou away. d'intensité to 
decrease in intensity, subside. (b) [nombre] to 
decrease, diminish; [prix, valeur, pression] to go 
down, fall, decrease; [jours] to grow shorter. çaa 
diminué de volume it has been reduced in 
volume. 
+ diminutif, -ive adj, nm _ diminutive. 
+ diminution nf (a) (réduction) reduction. con- 
sentir une à to allow a reduction to. (b) 
(décroissance) diminishing; decrease. une ~ du 

dire 

nombre des accidents a decrease in the number 
of accidents. 
dinde [déd] nf turkey(hen). ¢ dindon nm tur- 
key(cock). être le ~ (de la farce) to be made a fool 
of. @ dindonneau, pl ~x nm turkey poult. 
diner [dine] (1) 1 vi to have dinner. d’une 
tranche de pain to have a slice of bread for 
dinner; avoir qn à ~ to have sb for ou to dinner. 
2 nm dinner; (réception) dinner party. @ dinette 
nf (jeu) doll’s tea party. (repas) onferala ~* we'll 
have a snack.  dineur, -euse nm,f diner. 
dingue* [dég] 1 adj nuts*, crazy* (de about). 
2 nmf nutcase”, loony:. c’est un ~ de la voiture 
he’s crazy* ou nuts* about cars. 
dinosaure [dinozor] nm dinosaur. 
diocèse [dj5sez] nm diocese. 
diphtérie [difteri] nf diphtheria. € diphtérique 
adj diphtherial. 
diphtongue [dift5g] nf diphthong. 
diplomate [diplomat] 1 adj diplomatic. 2 nmf 
(Pol) diplomat; (fig) diplomatist. 3 nm (Culin) = 
trifle. * diplomatie nf (Pol, fig) diplomacy. 
@ diplomatique adj diplomatic. 

diplôme [diplom] nm (titre) diploma; (examen) 
examination. avoir des ~s to have qualifications. 
+ diplômé, e 1 adj qualified. 2 nm,f holder of a 
diploma. 
dire [dir] (37) 1 vt (a) paroles to say. ‘j’ai froid’ 
dit-il ‘I’m cold’ he said; ~ bonjour a qn to say 
hullo to sb; comme disent les Anglais as the 
English put it ou say; ~ ce qu’on pense to speak 
one’s mind; il n’a pas dit un mot he hasn’t said ou 
spoken ou uttered a single word; qu’est-ce que les 
gens vont ~! whatever will people say!; il ne 
croyait pas si bien ~ he didn’t know how right he 
was, he never spoke a truer word; ce n’est pas une 
chose a ~ it is better left unsaid; que dis-je! what 
am I saying? 

(b) ~ que to say that; doit-il venir? - elle dit que 
oui is he coming? -she says he is ou she says so; la 
loi dit clairement que the law says clearly that ou 
clearly states that; l’espoir fait vivre, dit-on you 
can live on hope, as the saying goes; on le dit 
malade he’s rumoured to be ill; il sait ce qu’il dit 
he knows what he’s talking about. 

(c) ~ à qn que to tell sb that, say to sb that; ~ 
qch a qn to tell sb sth; j’ai qch à vous ~ there’s sth 
I want to tell you; ~ la bonne aventure a qn to tell 
sb’s fortune; il nous a dit sa joie he told us of his 
joy, he told us how happy he was; ce nom me dit 
qch this name rings a bell; dites-lui de partir/qu’il 
parte ce soir tell him to go/that he must leave 
tonight; fais ce qu’on te dit! do as you are told!; 
‘méfie-toi’ me dit-il he told me ou he said to me, 
‘be cautious’. 

(d) (objecter) to say (à, contre against). tu n’as 
rien a ~, tu es bien servi you can’t complain, 
you've done all right. 

(e) poèmes, messe, prière to say; rôle to speak; 
mensonge, renseignement to tell. ~ des bêtises to 
talk nonsense. 

(f) (plaire) cela vous dit de sortir? do you feel 
like going out?; rien ne me dit en ce moment I am 
not in the mood for anything just now; cela ne me 
dit rien qui vaille I don’t like the look of that. 

(g) [chose] (indiquer) to say, show. son silence 
en dit long his silence speaks for itself. 

(h) (penser) to think. qu’est-ce que tu dis de ma 
robe? what do you think of ou how do you like my 
dress?; qu’est-ce que vous dites de la question? 
what do you think about the matter?; qu’est-ce 
que vous diriez d’une promenade? what would 
you say to a walk?, how about a walk?; on dirait 
qu’il n’aime pas cette ville he doesn’t seem to like 
this town; on dirait qu’il va pleuvoir it looks like 
rain; on dirait du poulet it tastes like chicken; on 
dirait du Brahms it sounds like Brahms; qui l’eût 
dit! who would have thought it! 



direct 

(i) (décider) venez bientét, disons demain 
come soon, let’s make it tomorrow ou let’s say 
tomorrow; il est dit que je ne gagnerai jamais I’m 
destined never to win; bon, voila qui est dit right, 
it’s settled; à l’heure dite at the appointed time. 

() (admettre) to say; admit. il faut bien ~ que I 
must say ou admit that; disons-le, il nous ennuie 
let’s be frank, he bores us. 

(k) (locutions) X, dit le Chacal X, known as the 
Jackal; qui dit argent dit problèmes money 
means problems; tu l’as dit! you’ve said it!; ceci 
dit having said this; pour ainsi ~ so to speak; 
comme qui dirait* as you might say; ou pour 
mieux ~ ... or, to put it another way ...; dis donc! (à 
propos) by the way; (hold) hey!; comme dit 
l’autre* as they say, so to speak; pour tout ~ in 
fact; je vous l’avais bien dit! I told you so!; que tu 
dis!s sez you!s; à qui le dites-vous! you're telling 
ME!*; cela va sans ~ it goes without saying; à vrai 
™~ to tell (you) the truth; il n’y a pas à ~ there’s no 
doubt about it; je ne vous dis que cela! just let me 
tell you!; on a beau ~ say what you like; comment 
dirais-je ... how shall I put it?; c’est ~ s’il est con- 
tent that just shows you how pleased he is; c’est 
beaucoup ~ that’s saying a lot; c’est peu ~ that’s 
an understatement; c’est (tout) ~ that (just) 
shows you; c’est moi qui vous le dis you take my 
word for it; ce n’est pas pour ~, mais ... (se 
vanter) I don’t wish to boast but ...; (se plaindre) I 
don’t wish to complain but ...; c’est-à- that is to 
say; c’est-a-~ que je ne le savais pas well actu- 
ally I didn’t know; entre nous soit dit between the 
two of us ou you and me; soit dit en passant 
incidentally. 

(1) (avec faire, laisser, vouloir) faire + qch à qn 
to send word of sth to sb; faire ~ a qn de venir to 
send for sb; il ne se l’est pas fait ~ deux fois he 
did not need to be told twice; je ne lui ai pas fait ~ 
I didn’t make him say it; laisser ~ to let people 
talk; je me suis laissé ~ que I heard that, I was 
told that; vouloir ~ to mean; cette phrase ne veut 
rien ~ this sentence does not mean a thing. 

2 se ~ vpr (a) il se dit qu’il était tard he said to 
himself that it was late; il se dit malade he claims 
to be ill; elles se dirent au revoir they said 
goodbye (to each other). (b) (sens passif) cela ne 
se dit pas it’s not the sort of thing one says; cela ne 
se dit plus this expression is no longer used; com- 
ment se dit ... en francais? what is the French for 

? 

3 nm (déclaration) statement. d’aprés ses ~s 
according to him ou what he says. 

direct, e (direkt, ekt(2)] 1 adj (gén) direct. il m’a 
parlé de maniére trés ~e he spoke to me ina very 
direct ou straightforward way; ses chefs ~s his 
immediate superiors; étre en rapport ~ avec to 
deal directly ou be in direct contact with; ila pris 
une part trés ~e a cette affaire he was directly 
involved in this business; ce train est ~ jusqu’a 
Lyon this is a fast ounon-stop train to Lyons. 2 nm 
(Rail) express (train), fast train; (Boxe) jab. ~ du 
gauche straight left; (Rad, TV) c’est du ~ it’s 
live; en ~ de New York live from New York. 
directement [direktsmä] adv (immédiatement) 
straight, directly; (personnellement) directly; 
(sans intermédiaire) direct, straight; (tout à fait) 
completely. il est ~ allé se coucher he went 
straight ou directly to bed, he went to bed straight 
away; tout ceci ne me concerne pas ~ mais ... 
none of this concerns me directly but ...; 
adressez-vous ~ au patron apply to the boss 
direct ou in person; ~ contraire completely con- 
trary. 
directeur, -trice [direktær, tris] 1 adj 
(dirigeant) directing; idée leading, main; prin- 
cipe guiding. 2 nm [banque, usine] (responsable) 
Manager; (administrateur) director; (Admin) 
head; (Ciné, TV) director. ~ (d’école) head- 
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master, principal (US); (Pol) ~ de cabinet (d’un 
ministre) principal private secretary; ~ de 
journal newspaper editor. 3 nf [entreprise] 
manageress; (propriétaire) director; (Admin) 
head. ~trice d’école headmistress, principal 
US). 

direction [direksj5] nf (a) (lit, fig: sens) direc- 
tion. dans quelle ~ est-il parti? which way did he 
go?; prendre la ~ de Paris to go towards ouinthe 
direction of Paris; train en ~ de ... train for ou 
going to .... (b) (gén) running; [firme] manage- 
ment; [journal] editorship; [parti] leadership; 
[opérations] directing; [recherches] supervision. 
on lui a confié la ~ des travaux he has been put in 
charge of the work; prendre la ~ de entreprise to 
take over the running of; opérations to take 
charge ou control of. (c) (fonction) [entreprise] 
post of manager; [école] headship; [journal] 
editorship; (Admin) post of chief executive. (per- 
sonnel dirigeant) la ~ the management. (d) 
(bureau) director’s ou manager’s ou headmas- 
ter’s ou editor’s office. (e) (service) department. 
la~ du personnel the personnel department. (f) 
(Aut: mécanisme) steering. ~ assistée power 
assisted steering. + directorial, e, mpl -iaux adj 
(Comm, Ind) managerial. bureau ~ manager’s ou 
director’s ou headmaster’s ou principal's (US) 
etc office. 

directive [direktiv] nf directive. 
directrice [direktris] V directeur. 
dirigeable [dirizabl(2)] adj, nm airship. 
dirigeant, e [diri3za, at] 1 adj classe ruling. 2 nm,f 
crepe manager; [parti, pays] leader. 
iriger [dirize] (3) 1 vt (a) (gén) to run; entre- 
prise to manage; journal to edit; pays, parti to 
lead; opération to direct; recherches to super- 
vise, oversee; enquête, débat to lead; orchestre to 
conduct. (Mil) ~ le tir to direct the firing; cette 
idée dirige toute notre politique this idea guides 
ou determines our whole policy. (b) voiture, 
bateau to steer; avion to pilot, fly. (fig) bien ~ sa 
barque to run one’s affairs well. (c) (acheminer) 
marchandises to send; personnes to direct, send 
(sur, vers to). (d) arme to point, aim (sur at); 
critique to aim, direct (contre at); lampe to shine 
(str on). ~ son attention sur qch to turn one’s 
attention to sth; ~ son regard sur qch to look 
towards sth; la fléche est dirigée vers la gauche 
the arrow is pointing left ou to the left; ~ ses pas 
vers un lieu to make one’s way towards a place; 
on devrait ~ ce garçon vers les sciences we 
should steer this boy towards the sciences. 

2 se ~ vpr (a) se ~ vers lieuto make one’s way 
towards; carrière to turn towards; l’avion se 
dirigea vers le nord the plane flew ou headed 
northwards; se ~ droit sur qch to make a beeline 
ou make straight for sth. (b) (se guider) to find 
one’s way. se ~ au radar to navigate by radar. 
discerner [diserne] (1) vt (a) (distinguer) forme 
to discern, make out; bruit to detect. (b) 
(différencier) to distinguish, discriminate (entre 
between). ~ le vrai du faux to distinguish ou tell 
truth from falsehood. + discernable adj discern- 
ible. + discernement nm (sagesse) discernment; 
(action) distinguishing, discriminating. sans > 
(réflexion) without proper judgment; (distinc- 
tion) without distinction. 

disciple [disipl(s)] nm disciple. 
discipliner [disipline] (1) vt élèves to discipline; 
cheveux to control. se ~ to discipline oneself. 
+ disciplinable adj disciplinable. @ disciplinaire 
adj disciplinary. @ disciplinairement adv in a 
disciplinary way. discipline nf (régle) disci- 
pline; (matiére) discipline, subject. @ discipliné, 
e adj well-disciplined. 
discontinu, e [disk5tiny] adj (gén) discontinuous; 
bruit intermittent. (Aut) bande jaune ~e dotted 
yellow line. + discontinuer (1) vi: sans + without 



disconvenir 

stopping, without a break. + discontinuité nf 
discontinuity. 
disconvenir [disk5vnir] (22) vi: je n’en discon- 
viens pas I don’t deny it. 
discorder [diskorde] (1) vi [sons] to be discord- 
ant; [couleurs] to clash; [témoignages]to conflict. 
+ discordance nf [caractères] conflict; [sons] 
discordance; [couleurs] clash. [témoignages] pré- 
senter des ~s to show discrepancies, conflict. 
@ discordant, e adj (gén) discordant; caractères, 
opinions conflicting; bruits harsh; couleurs 
clashing. + discorde nf discord, dissension. 
mettre la ~ to cause dissension. 
discothèque [diskotek] nf (collection) record 
collection; (meuble) record cabinet; (bâtiment) 
record library; (club) disco. 
discours [diskur] nm (a) (allocution) speech. 
(péj) tous ces beaux ~ all this fine talk; suis-moi 
sans faire de ~! follow me and no arguing; perdre 
son temps en ~ to waste one’s time talking. (b) 
(Ling) (au) ~ direct/indirect (in) direct/indirect 
speech. (c) (Philos:traité) discourse. + discourir 
(11) vi (faire un discours) to discourse; (péj) to 
hold forth (sur, de upon); (bavarder) to chat. 
discourtois, e [diskurtwa, waz] adj discourteous. 
discréditer [diskredite] (1) 1 vt (gén) to dis- 
credit. 2 se ~ vpr [personne] to discredit o.s. 
+ discrédit nm discredit, disrepute. tomber dans 
le ~ to fall into disrepute. 
discret, -ète [diskre, et] adj (a) (réservé, silen- 
cieux) discreet. (b) (timide, neutre) personne 
unassuming; maquillage, regard discreet; véte- 
ment sober, plain; couleur, endroit quiet; lumiére 
subdued. ‘envoi ~’ ‘sent under plain cover’. 
+ discrètement adv discreetly; soberly; quietly. 
ila ~ fait allusion à he made a discreet allusion to. 
@ discrétion nf discretion; sobriety; plainness; 
(discernement) discretion. vin etc à ~ unlimited 
wine etc. 
discrimination [diskriminasj5] nf discrimina- 
tion. * discriminatoire adj mesures dis- 
criminatory. @ discriminer (1) vt to discrimi- 
nate. 
disculper [diskylpe] (1) 1 vt to exonerate (de 
from). 2 se ~ vprto exonerate o.s. (auprès de qn 
in sb’s eyes). @ disculpation nf exoneration. 
discuter [diskyte] (1) 1 vt (a) (gén) to discuss; 
projet de loi to debate; prix to argue about. (b) 
(contester) ordre to question, dispute. théorie 
trés discutée very controversial theory; ¢a se 
discute that’s debatable. (c) ~ le coup* (parler) 
to have a chat; (parlementer) to argue away. 2 vi 
(conférer) to confer; (parler) to talk; (parle- 
menter, protester) to argue (avec with). ~ de qch 
to discuss sth; j’en ai discuté avec lui I have dis- 
cussed the matter ou talked the matter over with 
him. + discussion nf (gén) discussion; (débat) 
debate; (pourparlers) discussion, talks; 
(conversation) talk; (querelle) argument. suis- 
moi et pas de ~s follow me and no argument. 
+ discutable adj debatable, questionable. 

disette [dizet] nf (manque) scarcity, shortage; 
pure food shortage. 

seuse [dizgz] nf: ~ de bonne aventure fortune- 
teller. 
disgrace [disgras] nf disgrace. tomber en ~ to 
fall into disgrace. @ disgracier (7) vt to disgrace. 
disgracieux, -ieuse ([disgrasjg, joz] adj 
démarche awkward, ungainly; visage ill- 
favoured; forme unsightly. 
disjoindre [diszwédr(a)] (49) 1 vt planches to 
take apart; problèmes to separate. 2 se ~ vpr to 
come apart ou loose. 
disjoncteur [dis35ktær] 
breaker. 
disloquer (disloke] (1) 1 vt (a) bras to dislocate. 
(b) machine, cortége, empire to break up. 2 se ~ 
vpr (a) se ~ le bras to dislocate one’s arm. (b) 

nm (Elec) circuit 

disposer 

pl to come apart; [cortége] ta disperse, 
reak up. @ dislocation nf dislocation; breaking 

up; dispersal. 
disparaître [disparetr(2)] (57) vi (a) (gén) to 
disappear, vanish. le fuyard disparut dans la 
foule the fugitive disappeared ou vanished into 
the crowd; discrètement to slip away quietly; 
~ furtivement to sneak away ou out; il a disparu 
de son domicile he has gone missing ou has disap- 
peared from home. (b) (mourir) [race, coutume] 
to die out; [personne] to die; [navire] to sink, be 
lost. ~ en mer to be lost at sea; (Naut) ~ corps et 
biens to go down with all hands. (c) faire + tache, 
obstacle to remove; personne to get rid of; 
crainte to dispel; cela a fait ~ la douleur/la 
rougeur it made the pain/red mark go away, it got 
rid of the pain/all trace of the red mark; faire ~ 
un objet [prestidigitateur] to make an object 
vanish; [voleur] to conceal an object; (enlever) to 
remove an object; (jeter) to dispose of ou get rid 
of an object. 
disparate [disparat] adj éléments disparate; 
couple ill-assorted. @ disparité nf disparity (de 
in); ill-assortedness. 
disparition [disparisj5] nf (gén) disappearance; 
[soleil] setting; [tache, obstacle] removal; [objet, 
bateau] loss; (mort) death. 

disparu, e [dispary] 1 adj époque bygone, van- 
ished; bonheur lost, departed; (mort) personne 
dead; coutume vanished. il a été porté ~ he has 
been reported missing; marin ~ en mer sailor 
lost at sea. 2 nm,f (mort) dead person; (man- 
quant) missing person. le cher ~ the dear 
departed. 
dispendieux, -ieuse [dispädjs, jgz] adj extrava- 
gant. 
dispensaire [dispäser] nm community clinic. 
dispenser [dispdse] (1) 1 vt (a) (exempter) to 
exempt (de faire from doing, de qch from sth). 
dispensez-moi de sa vue spare me the sight of 
him; se faire ~ to get exempted. (b) bienfaits, 
lumière to dispense. ~ 4 qn son dévouement to 
lavish one’s devotion on sb; (Méd) des soins à 
un malade to give medical care to a patient. 
2 se ~ vpr: se ~ de corvée to avoid, get out of; 
remarque to refrain from making; se ~ de faire 
qch to get out of doing sth; il peut se ~ de 
travailler he doesn’t need to work. @ dispense nf 
(exemption) exemption (de from); (permission) 
special permission; (Rel) dispensation (de from). 
disperser [disperse] (1) 1 vt papiers to scatter, 
spread about; brouillard to disperse; collectionto 
break up; foule, ennemi to scatter, disperse; ses 
efforts to dissipate. tous nos amis sont main- 
tenant dispersés all our friends are scattered 
now. 2 se ~ vpr [foule] to scatter, disperse; 
[élève] to dissipate one’s efforts. @ dispersé, e 
adj habitat scattered; esprit unselective; travail 
disorganized. @ dispersion nf scattering; dis- 
persal; breaking up; dissipation; (Chim, Phys) 
dispersion. évitez la ~ dans votre travail don't 
attempt to do too many things at once. 
disponible [disponibl(a)] adj (a) livre, place 
available. je ne suis pas ~ ce soir I’m not free 
tonight. (b) auditoire receptive. + disponibilité 
nf availability; receptiveness. (Fin) ~s liquid 
assets; (Admin) mettre en ~ fonctionnaire to 
grant leave of absence to. 
dispos, e [dispo, oz] adj personne refreshed. avoir 
l'esprit ~ to have a fresh mind. 
disposer [dispoze] (1) 1 vt (a) (mettre) to place, 
set, lay; (arranger) to arrange. (b) ~ qn à faire/à 
qch (engager à) to dispose ou incline sb to do/to- 
wards sth; (préparer à) to prepare sb to do/for 
sth. 2 vi(partir) to leave. vous pouvez ~ you may 
leave. 3 ~ de vt indir argent, moyens to have 
(available ou at one’s disposal). il disposait de 
quelques heures he had a few hours to spare; 
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vous pouvez en you can use it; il dispose de ses 
amis de manière abusive he takes advantage of 
his friends; droit des peuples à ~ d'eux-mêmes 
right of nations to self-determination. 4 se ~ vpr: 
se ~ à faire (se préparer à) to prepare to do, be 
about to do. @ disposé, e adj (a) étre ~ a faire to 
be disposed ou prepared to do; bien/mal ~ ina 
good/bad mood; bien/mal ~ à l’égard de ou pour 
ou envers qn well-/ill-disposed towards sb. (b) 
terrain situated. bien/mal ~ pièces, vitrine well-/ 
badly-laid-out. 

dispositif [dispozitif] nm (a) (mécanisme) 
device. (b) (moyens) plan of action. ~ de défense 
defence system; un important ~ (policier) a été 
mis en place a large police operation was set up. 
(c) (Jur) [jugement] pronouncement; [loi] 
purview. 

disposition [dispozisj5] nf (a) [meubles]arrange- 
ment; [invités] placing; [terrain] situation; 
[piéces] layout. (b) (usage) disposal. mettre 
qch/étre à la ~ de qn to put sth/be at sb’s disposal; 
mis a la ~ de la justice handed over to the law. (c) 
(mesures) ~s (préparatifs) arrangements; 
(précautions) measures, steps; prendre des ou 
ses ~s to make arrangements. (d) (humeur) 
mood, frame of mind. étre dans de bonnes ~s 
pour faire qch to be in the right mood to do sth; 
être dans de bonnes ~s à l’égard de qn to feel 
well-disposed towards sb; est-il toujours dans les 
mêmes ~s à l’égard de ce projet? does he still feel 
the same way about this plan? (e) (aptitude) ~s 
aptitude, natural ability; avoir des ~s pour les 
langues to have a special aptitude for oua gift for 
languages. (f) (tendance) tendency (à to). (g) 
(Jur) clause. ~s testamentaires provisions of a 
will. 
disproportion [disproporsj5] nf disproportion 
(de in). @disproportionné, e adj objet 
disproportionately large. ~ a disproportionate 
to, out of all proportion with. 
disputer [dispyte] (1) 1 vt (a) ~ qch/qn a qn to 
fight with sb for ou over sth/sb; elle essaya de lui 
~ la gloire de soninvention she tried to rob him of 
the glory of his invention; le ~ en beauté a qn to 
rival sb in beauty. (b) combat to fight; match to 
play. (c) (*: gronder) to tell off*. se faire ~ to get 
a telling-off* (par from). 2 se ~ vpr (a) (se 
quereller) to quarrel, have an argument (avec 
with). (b) objet to fight over; poste to contest. 
+ dispute nf argument, quarrel. @ disputé, e adj 
match close, closely fought. 

disquaire [disker] nm record-dealer. 
disqualifier [diskalifje] (7) vt (Sport) to dis- 
qualify; (fig: discréditer) to bring discredit on. 
@ disqualification nf disqualification. 

disque [disk(s)] nm (gén, Méd) disc; (Sport) 
discus; (Mus) record. 
dissection [diseksj5] nf dissection. 
dissemblable [disdblabl(2)] adj dissimilar (de 
to). @ dissemblance nf dissimilarity (de in). 
disséminer vt, se ~ vpr [disemine] (1) to scatter, 
spread (out). + dissémination nf (action) scat- 
tering, spreading; (état) dispersal. 
dissension [disäsj5] nf dissension. 
dissentiment [disätimä] nm disagreement. 
disséquer [diseke] (6) vt (lit, fig) to dissect. 
disserter [diserte] (1) vi: ~ sur (parler) to speak 
on; (écrire) to write an essay on; (péj) to hold 
forth about. + dissertation nf (Scol, hum) essay. 
dissidence [disidäs] nf (Pol) dissidence; (Rel) 
dissent; (divergence) disagreement, dissidence. 
+ dissident, e 1 adj (Pol) dissident; (Rel) dis- 
senting. 2 nm,f (Pol) dissident; (Rel) dissenter. 
dissimilitude [disimilityd] nf dissimilarity. 
dissimuler [disimyle] (1) 1 vt to conceal, hide (à 
qn from sb). je ne vous dissimulerai pas que I 
won’t disguise ou conceal the fact that; savoir ~ 
to be good at pretending. 2 se ~ vprtoconceal ou 
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hide o.s. @ dissimulateur, -trice 1 adj dis- 
sembling. 2 nm,f dissembler. @ dissimulation nf 
(duplicité) dissimulation; (action de cacher) 
concealment. dissimulé, e adj caractère, 
enfant secretive. 

dissiper [disipe] (1) 1 vt (a) fumée to dispel; 
nuage to disperse; soupçon, crainte to dispel; 
malentendu to clear up. (b) fortune to dissipate, 
squander; jeunesse to waste. (c) ~ qn (cor- 
rompre) to lead sb astray; (distraire) to distract 
sb. 2 se ~ vpr (a) [fumée] to drift away; [nuages] 
to disperse; [brouillard] to clear, lift; [inquiétude] 
to vanish; [malaise] to disappear, wear off. (b) 
[élève] to misbehave; [personne] to lead a dis- 
solute ou dissipated life. + dissipation nf (a) 
(indiscipline) misbehaviour; (débauche) dissipa- 
tion. (b) [fortune] squandering, dissipation. (c) 
[fumée, nuage] dispersal; [brouillard] clearing, 
lifting; [craintes] dispelling. 
dissocier [disosje] (7) 1 vt to dissociate. 2 se ~ 
vpr [éléments] to break up, split up. (fig) se ~ de 
qn to dissociate o.s. from sb. + dissociable adj 
molécules dissociable; problèmes separable. 
@ dissociation nf dissociation. 

dissolu, e [dissly] adj dissolute. 
dissolution [disslysj5] nf (Jur) dissolution; 
[groupe] breaking-up; [empire, unité] crumbling. 
prononcer la ~ de to dissolve; [sucr’ etc] tourner 
jusqu’à ~ complète stir until it has completely 
dissolved. 
dissolvant, e [disslvä, at] 1 adj solvent. 2 nmsol- 
vent; (pour ongles) nail varnish remover. 
dissonance [disonds] nf: ~(s) dissonance. 
@ dissonant, e adj sons dissonant; couleurs 
clashing. à 
dissoudre [disudr(s3)] (51) 1 vt (a) (aussi: faire 
~) sel to dissolve. (b) (Jur, Pol) to dissolve; parti 
to break up. 2 se ~ vpr (a) [sel] to dissolve. (b) 
association] to break up. 
issuader [disyade] (1) vt to dissuade (de qch 
from sth, de faire from doing). @ dissuasion nf 
dissuasion. 
dissymétrie [disimetri] nf dissymmetry. 
+ dissymétrique adj dissymmetrical. 

distance [distas] nf (a) (lit) distance. à quelle ~ 
est la gare? how far away is the station?, what's 
the distance to the station?; habiter à une grande 
~/a quelques kilomètres de to live a long way 
away/a few kilometres away (de from); à 2 ans de 

je m’en souviens encore 2 years later I canstill 
remember it; nés à quelques années de ~ born 
within a few years of one another. (b) (fig: écart) 
gap. (c) (locutions) garder ses ~s to keep one’s 
distance (vis à vis de from); tenir qn à ~ to keep 
sb at a distance ou at arm’s length; se tenir à ~ to 
keep one’s distance; faire qch à ~ to do sth at ou 
from a distance; mettre en marche a ~ appareil 
to start up by remote control; ~ focale focal 
length. @ distancer (3) vt voiture to outdistance, 
leave behind; concurrent to outstrip, leave 
behind. se laisser ~ to be left behind. @ distant, e 
adj lieu, événement distant, far-off; attitude dis- 
tant, aloof. une ville ~e de 10 km a town 10 km 
away. 
distendre [distädr(2)] (41) 1 vt peau to distend; 
muscle, (fig) lien to strain. 2 se ~ vpr [lien] to 
slacken; [peau]to distend. + distension nf disten- 
sion; slackening. 

distiller [distile] (1) vt (lit) to distil; (fig) to exude. 
+ distillateur nm distiller. % distillation nf 
distillation, distilling. + distillerie nf (usine) 
distillery; (industrie) distilling. 

distinct, e [disté(kt), distékt(2)] adj (gén) distinct 
(de from). + distinctement adv distinctly. 
@ distinctif, -ive adj distinctive. @ distinction nf 
(gén) distinction. faire la ~ entre to make a 
distinction between. 
distinguer [distége] (1) 1 vt (a) objet, bruit to 
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make out, distinguish. ~ qn dans la foule to pick 
out ou spot sb in the crowd; il distingue mal sans 
lunettes he can’t see very well without his 
glasses. (b) (différencier) to distinguish. ~ une 
chose d’avec une autre to distinguish ou tell one 
thing from another. (c) (rendre différent) to 
distinguish, set apart (de from). (d) (choisir) to 
single out; (honorer) to honour. 2 se ~ vpr (a) 
(différer) to be distinguished (de from). ces 
objets se distinguent par leur couleur these 
objects can be distinguished by their colour; ilse 
distingue par son accent his accent makes him 
stand out. (b) (réussir) to distinguish o.s. ilse dis- 
tingue par son absence he is conspicuous by his 
absence. ¢@ distinguable adj distinguishable. 
+ distingué, e adj distinguished. veuillez agréer 
l'expression de ma considération ~e yours faith- 
fully. @ distinguo nm (nuance) distinction. 
distordre vt, se ~ vpr [distordr(a)] (41) to twist. 
distorsion [distorsj5] nf (gén) distortion; (Econ) 
imbalance. 
distraction [distraksj5] nf (a) (inattention) 
absent-mindedness. j’ai eu une ~ my concentra- 
tion lapsed. (b) (passe-temps) distraction, 
amusement. la ~ recreation. (c) (Jur: vol) 
abstraction. 
distraire [distrer] (50) 1 vt (divertir) to entertain, 
amuse; (déranger) to distract, divert; (voler) to 
abstract (de from). ~ qn de son chagrin to take 
sb’s mind off his grief. 2 se ~ vpr to amuse 0.s., 
enjoy o.s. @ distrait, e adj personne absent- 
minded; attitude inattentive, abstracted. 
+ distraitement adv absent-mindedly, abstract- 
edly. @ distrayant, e adj entertaining. 
distribuer [distribye] (1) vt (a) (donner) (gén) to 
distribute; gâteau to share out; courrier to 
deliver; travail, rôle to allocate, assign; cartes to 
deal (out); ordres to hand out; saluts, enseigne- 
ment to dispense (à to). (b) (disposer) (gén) to 
distribute; emploi du temps to arrange; plan de 
maison to lay out. savoir ~ son temps to know 
how to divide up one’s time. (c) (gén, Comm: 
acheminer) to distribute; eau to supply. 
+ distributeur, -trice 1 nm,f distributor. 2 nm 
(appareil) machine; (Aut) distributor. ~ 
automatique slot machine. + distribution nf (a) 
distribution; sharing out; delivery; allocation; 
deal; arrangement; layout; supply. gratuite 
free gifts; ~ des prix prize giving. (b) (Ciné, 
Théât: acteurs) cast. (c) (Comm, Aut, Tech) 
distribution. 

district [distrik(t)] nm district. 
dithyrambique [ditirdbik] adj éloges extrava- 
gant. 
diurétique [djyretik] adj, nm diuretic. 
diurne [djyrn(2)] adj diurnal. 
divaguer [divage] (1) vi (délirer) to ramble; (*) to 
rave. + divagation nf rambling; (*) raving. 
divan [diva] nm divan. 
diverger [diverze] (3) vi to diverge. 
+ divergence nf divergence. + divergent, e adj 
divergent. 
divers, e [diver, ers(2)] adj (a) (pl) (varié) 
diverse, varied; (différent) different, various; 
(plusieurs) various, several. frais ~ miscel- 
laneous expenses. (b) (changeant) varied. 
+ diversement adv in various ways. 

diversifier [diversifje] (7) 1 vt exercices to vary; 
ion to diversify. 2 se ~ vpr to diversify. 

version [diversj5] nf diversion. faire ~ to 
create a diversion. 
diversité [diversite] nf (variété) variety, diver- 
sity; (divergence) diversity. 
divertir [divertir] (2) 1 vt (amuser) to amuse, 
entertain, divert; (voler) to divert; (+: détourner) 
to distract (de from). 2 se ~ vpr to amuse 0.s., 
enjoy o.s. se ~ l’esprit to occupy one’s mind; se ~ 
de qn to laugh at sb. + divertissant, e adj 
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amusing, entertaining. + divertissement nm 
(passe-temps) distraction, entertainment, 
amusement; (Mus) divertissement; (Jur: vol) 
misappropriation; (Philos) distraction. le ~ 
recreation. 
dividende [dividäd] nm (Fin, Math) dividend. 
divin, e [divé, in] adj (gén) divine; (*: excellent) 
divine, heavenly. notre ~ Sauveur our Holy 
Saviour. @ divinement adv divinely. € divinité 
nf divinity. 

diviniser [divinize] (1) vt to deify. @ divinisation 
nf deification. 

diviser [divize] (1) 1 vt (gén, Math) to divide; 
tâche, ressources to share out; gâteau to divide 
up. + en 3/en 3 parties to divide ou split in 3/into 3 
parts; ~ pour régner divide and rule; les histo- 
riens sont divisés à ce sujet historians are 
divided on this subject. 2 se ~ vpr (se scinder)to 
split up, divide (en into); (se ramifier) to fork, 
divide. se ~ en 3 chapitres to be divided into 3 
chapters. @ diviseur nm (Math) divisor; (per- 
sonne) divisive influence. + divisibilité nf divis- 
ibility. @ divisible adj divisible. + division nf 
(gén) division; (dans un parti) split, rift. ~ du 
travail division of labour; semer la ~ to sow dis- 
cord (entre among); (Math) faire une ~ to doa 
division (sum). 
divorcer [divorse] (3) vi (a) (Jur) to get divorced. 
~ d’avec sa femme to divorce one’s wife. (b) (fig) 
to break (d’avec with). + divorce nm (lit, fig) 
divorce (d’avec from). obtenir le ~ to get a 
divorce. + divorcé, e 1 adj (lit, fig) divorced (de 
from). 2 nm,f divorcee. 
divulguer [divylge] (1) vt to divulge, disclose. 
+ divulgation nf disclosure. 

dix [dis] 1 adj inv, nm ten. 2: ~-huit adj inv, nm 
eighteen; ~-huitiéme adj, nmf eighteenth; ~- 
neuf adj inv, nm nineteen; ~-neuviéme adj, nmf 
nineteenth; ~-sept adj inv, nm seventeen; ~- 
septième adj, nmf seventeenth. + dixième adj, 
nmf tenth; (de la Loterie) tenth share in a ticket. 
+ dixièmement adv tenthly. + dizaine nf (dix) 
ten; (environ dix) about ten; V soixantaine. 
do [do] nm inv (note) C; (chanté) doh. 
docile [dosil] adj docile; cheveux manageable. 
+ docilement adv docilely. @ docilité nf docility. 

dock [dok] nm (bassin) dock; (bâtiment) 
warehouse. @ docker [doker] nm docker. 
docteur [doktcer] nm (gén, Univ) doctor (és, en 
of). le ~ Lebrun Dr Lebrun. @ doctorat nm doc- 
torate (és, en in). ~ de 3e cycle = Ph.D. 
+ doctoresse nf lady doctor. 

doctrine [doktrin] nf doctrine. + doctrinaire 
1 adj (dogmatique) doctrinaire; (sentencieux) 
sententious. 2 nmf doctrinarian. @ doctrinal, e, 
mpl -aux adj doctrinal. 
document [dokym4] nm document. 
+ documentaire 1 adj intérêt documentary. 2 
nm (film) documentary (film). @ documentaliste 
nmf archivist. + documentation nf documenta- 
tion, literature. + documenté, e adj personne 
well-informed; livre well-documented. % se 
documenter (1) vpr to gather information ou ma- 
terial (sur on, about). 
dodeliner [dsdline] (1) vi: il dodelinait de la tête 
his head kept nodding (gently) forward. 
dodo* [dodo] nm bye-byes”, sleep. aller au ~ to go 
to bye-byes”. 
dodu, e [dody] adj (gén) plump; enfant, joue 
chubby. 
doge [d23] nm doge. 
dogme [d>gm(2)]) nm (lit, 
+ dogmatique adj dogmatic. 
ne [dog] nm (Zool) mastiff. 
doigt [dwa] nm (a) [main, gant] finger; [animal] 
digit. ~ de pied toe; se mettre les ~s dans le nez to 
pick one’s nose. (b) (mesure) inch. un ~ de vina 
drop of wine; il a été à deux ~s de se tuer he was 

fig) dogma. 
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within an ace ou an inch ou a hairsbreadth of 
being killed. (c) (locutions) avoir des ~s de fée 
[ménagère] to have nimble fingers; [infirmière] 
to have gentle hands; il ne sait rien faire de ses 
dix ~s he’s a good-for-nothing; faire marcher qn 
au ~ et à l’œil to have sb at one’s beck and call; se 
mettre le ~ dans l’œil* to be kidding o.s.*; il n’a 
pas levé le petit ~ pour nous aider he didn’t lift a 
finger to help us; son petit ~ le lui a dit a little 
bird told him; mettre le ~ sur le problème to put 
one’s finger on the problem; mettre le ~ dans 
l’engrenage to get involved in something; je le 
ferais les ~s dans le nez* I could doit standing on 
my head. € doigté nm [chirurgien] touch; (fig: 
tact) tact. @ doigtier nm fingerstall. 
doléances [dsleäs] nfpl (plaintes) complaints; 
(réclamations) grievances. 

dolent, e [dold, Gt) adj doleful. 
dollar [dolar] nm dollar. 
domaine [domen] nm (propriété) estate, domain, 
property; (sphére) domain, sphere. 
déme [dom] nm dome. (fig) ~ de verdure canopy 
of foliage. 
domestique [domestik] 1 nmf servant. 2 adj 
travaux domestic, household; soucis domestic, 
family; (Zool) domestic, domesticated. 
* domesticité nf (personnel) domestic staff, 
household. @ domestiquer (1) vt animal to 
domesticate; marée to harness. 
domicile [domisil] nm home, domicile (Admin); 
(adresse) address. le ~ conjugal the marital 
home; dernier ~ connu last known address; 
travailler à ~ to work at home; ‘livraisons à ~’ 
‘deliveries’. € domiciliation nf domiciliation. 
* domicilier (7) vt chèque to domicile. être 
domicilié to be domiciled (Admin), have one’s 
home (à in). 
dominant, e [d>minä, at] 1 adj (gén) dominant: 
opinion, vent prevailing; idée, préoccupation 
main, chief; 
(caractéristique) dominant characteristic; 
(couleur) dominant colour; (Mus) dominant. 
dominateur, -trice [dominatcer, tris] adj carac- 
tére domineering; geste imperious; pays 
dominating; passion ruling. 
domination [dominasj5] nf domination. les pays 
sous la ~ britannique countries under British 
rule ou dominion; exercer sa ~ sur qn to exert 
one’s influence on sb; ~ de soi-méme self- 
control, self-domination. 
dominer [domine] (1) 1 vt (gén) to dominate; 
concurrent to outclass, surpass; sentiment, situa- 
tion to master; (par la taille) to tower above. ~ le 
monde to rule the world; + ses élèves to keep con- 
trol over one’s pupils; parler fort pour ~ le bruit 
de la rue to speak loudly to overcome the noise 
from the street; ce probléme domine tous les 
autres this problem overshadows all others; se ~ 
to control o.s., keep o.s. under control; la 
préoccupation que domine toute son œuvre the 
preoccupation which dominates his whole work; 
rocher qui domine la mer rock which overlooks 
the sea. 2 vi (a) [orateur, concurrent] to be in the 
dominant position; féquipe]to be on top. (fig) ~ de 
la téte et des épaules to be head and shoulders 
above the others. (b) (prédominer) (gén) to domi- 
nate; [idée, théorie] to prevail. c’est le jaune qui 
domine it is yellow which stands out ou which is 
the dominant colour. 
dominion [dominjon] nm (Brit: état) dominion. 
domino [domino] nm (gén) domino. (jeu) les ~s 
dominoes (sg). 
dommage [doma3] 1 nm (préjudice) harm, 
injury. (dégât) ~(s) damage; causer un ~ à gn to 
do sb harm; c’est ~!, quel ~! what a pity! ou 
shame! 2: ~(s) corporel(s) physical injury; ~sde 
guerre war damages; ~s et intéréts damages. 
+ dommageable adj harmful, injurious (à to). 

position dominating. 2 nf 

donner 

dompter [d5te] (1) vt animal, nature to tame; 
cheval to break in; fauve to train; rebelles to 
subdue; passions to master, control. @ domptage 
nm taming. € dompteur, -euse nm,f (gén) 
trainer. ~ de lions liontamer; ~ de chevaux 
horsebreaker. 
don [d5] nm (a) (aptitude) gift, talent (pour for). 
elle a le ~ de m’énerver she has a knack of get- 
ting on my nerves; ça n’a pas eu le ~ de lui plaire 
it didn’t happen to please him. (b) (cadeau) gift; 
(offrande) donation. faire ~ de fortune to donate; 
livre to give (as a present); le ~ de soi self- 
sacrifice. € donataire nmf donee. + donateur, 
-trice nm,f donor. @ donation nf donation. 
donc [d5k] conj (a) (par conséquent) therefore, 
thus; (après digression, marquant la surprise) so, 
then. c’était ~ un espion? he was a spy then?, so 
he was a spy? (b) (de renforcement) allons ~! 
come on!; tais-toi ~! do be quiet!; regardez ~ ca 
just look at that; dis ~ (question) tell me, I say; 
(menace) look here. 
donjon [d535] nm keep. 
don Juan [d53y4] nm Don Juan. 
donnant, e [don4, at} adj (+) generous. c’est ~, ~ 
it’s fifty-fifty. 
donne [don] nf (Cartes) deal. mauvaise ~ misdeal. 
donné, e [done] 1 adj lieu, date given, fixed. étant 
~ la situation in view of ou given ou considering 
the situation. 2 nf (Math, Sci) datum; (gén) fact. 
~es data; facts. 
donner [done] (1) 1 vt (a) (gén) to give (à to); 
lettre to hand; copie d’examen to hand ou give in; 
parts de gâteau to hand ou give out; vieux habits 
to give away; cartes to deal (out); sa vie, sa place 
to give up; permission to grant; décoration to 
award. ~ à manger à qn to give sb sth to eat; 
pouvez-vous me ~ I’heure? could you tell me the 
time?; Ça lui donne un air triste it makes him look 
sad; donne-toi un coup de peigne give your hair a 
quick comb; ~ une gifle a qn to slap sb’s face; ~ 
un ordre à qn to give sb an order, order sb to do 
sth; il n’est pas donné à tout le monde d’être riche 
it is not given to everybody to be rich; c’est 
donné* it’s dirt cheap; (fig) ~ le ton to set the 
tone; je vous le donne en mille you'll never guess; 
on lui donnerait le bon Dieu sans confession he 
looks as if butter wouldn’t melt in his mouth. (b) 
(causer) plaisir, courage to give (à to); mal to 
cause, give (à to). ~ de l’appétit à qn to give sban 
appetite; cela donne soif this makes you (feel) 
thirsty. (c) (avec à + infin: faire) il m’a donné à 
penser que he made me think that; ça nous a 
donné à réfléchir it has given us food for thought; 
~ à rire to give cause for laughter; ~ ses chaus- 
sures à ressemeler to take one’s shoes (in) to be 
mended ou to the cobbler’s. (d) (organiser) 
réception to give, hold (à for); film to show; pièce 
to perform, put on. ça se donne encore? [film]is it 
still on ou showing? (e) (attribuer) quel âge lui 
donnez-vous? how old do you take him to be ou 
would you say he was?; ~ un fait pour certain to 
present a fact as a certainty; on le donne pour un 
homme habile he is said to be a clever man. (f) 
(produire) récolte to yield; résultat to produce. 
les pommiers ont bien donné the apple trees have 
produced a good crop ou given a good yield; elle 
lui a donné un fils she bore him a son. (g) (:: 
dénoncer) complice to shopt, give away. 
2 vi (a) (frapper) aller ~ sur to strike; ~ de la 

tête contre to knock one’s head against; le soleil 
donne en plein sur, la voiture the sun is beating 
down on the car; ne savoir où ~ de la téte* not to 
know which way to turn. (b) ~ dans piège to fall 
into; défaut to lapse into; dans le snobisme to be 
rather snobbish. (c) ~ sur [piéce, porte] to give 
onto, open onto; la maison donne sur la mer the 
house faces ou looks onto the sea front. 

3 se ~ vpr (a) se ~ à cause to devote o.s. to; se 



donneur 

~ a fond to give one’s all. (b) se ~ à un maître to 
choose o.s. a master; se ~ de la peine to take 
(great) trouble; se ~ du bon temps to have a good 
time; se ~ un air sévère to put ona strict air; se ~ 
pour généreux to profess ou make 0o.s. out to be 
generous. 
donneur, -euse [doner, 9z] nm,f (gén) giver; 
(Cartes) dealer; (1: dénonciateur) squealer:, 
informer; (Méd) donor. 
dont [d5] pron rel (a) (reprenant complément de 
nom) (chose) whose, of which; (personne) whose. 
la maison ~ on voit le toit the house the roof of 
which ou whose roof you can see. (b) (partie d’un 
tout) ils ont 3 filles ~ 2 sont mariées they have 3 
daughters, 2 of whom are married; Vhistoire, ~ 
l'essentiel est ... the story, the main point of which 
is .... (c) (reprenant de) la façon ~ elle s’habille 
the way (in which) she dresses, her way of 
dressing; la maladie ~ elle souffre the illness she 
suffers from ou from which she suffers. 
doper [dope] (1) 1 vt to dope. 2 se ~ vpr to dope 
0.5. + doping nm (action) doping. (excitant) ~(s) 
dope. 
dorénavant [dorenava] adv from now on. 
dorer [dore] (1) 1 vt objet to gild; rôti to brown; 
peau to bronze, tan. faire ~ un cadre to have a 
frame gilded; ~ la pilule à qn* to sugar the pill for 
sb; se ~ au soleil to lie and get brown in the sun. 
2 vi [rôti] to brown. faire ~ au four to put in the 
oven to brown. @ doré, e 1 adj objet gilt, gilded; 
peau bronzed, tanned; blé, cheveux, réves golden. 
2 nm (matière) gilt. 

dorique [dorik] adj, nm Doric. 
dorloter [doriste} (1) vt to pamper, cosset. trop 
dorloté mollycoddled. 
dormir [dormir] (16) vi (a) to sleep; (être 
endormi) to be asleep, be sleeping. avoir envie de 
~ to feel sleepy; ça m’empéche de ~ [café] it 
keeps me awake; [soucis] I’m losing sleep over it; 
parler en dormant to talk in one’s sleep. (b) feau, 
nature] to be still; [argent] to lie idle. tout dormait 
dans la ville everything was quiet ou still in the 
town; ce n’est pas le moment de ™! this is no time 
for slacking ou idling! (c) (locutions) je dors 
debout I’m asleep on my feet; histoire à ~ debout 
cock-and-bull story; ~ comme un loir to sleep 
like a log; ne ~ que d’un œil to sleep with one eye 
open; il dort à poings fermés he is sound ou fast 
asleep, he’s dead to the world; (fig) ~ tranquille 
(sans soucis) to rest easy. + dormant, e 1 adj eau 
still; chdssis fixed. 2 nm [porte] frame. 
+ dormeur, -euse nm,f sleeper. 

dorsal, e, mpl -aux [dorsal, 0] adj (gén) dorsal. 
dortoir [dortwar] nm dormitory. cité-~ dor- 
mitory town. 
dorure [doryr] nf (couche d'or) gilt, gilding; 
(action) gilding. 
dos [do] nm (a) (gén) back; [livre] spine; [langue] 
back; [lame] blunt edge. avoir le ~ rond to be 
round-shouldered; au ~ de la lettre on the back of 
the letter; robe décolletée dans le ~ low-backed 
dress; ‘voir au ~’ ‘see over’; aller à ~ d’âne to ride 
on a donkey; (vu) de ~ (seen) from behind ou 
from the back. (b) ~ a ~ back to back; le traina 
bon ~* (that’s right) blame the train; se mettre qn 
à ~ to turn sb against one; (fig) avoir qn sur le ~ 
to have sb breathing down one’s neck; on l’a dans 
le ~s that’s really messed us up?; mettre qch sur 
le ~ de qn (responsabilité) to saddle sb with sth; 
(accusation) to pin sth on sb; il s’est mis une sale 
affaire sur le ~ he has got himself mixed up ina 
nasty bit of business; faire des affaires sur le ~ 

de qn to do a bit of business at sb’s expense; iln’a 

rien à se mettre sur le ~ he hasn’t got a thing to 

wear; tomber sur le ~ de qn (arriver) todropinon 

sb; (attaquer) to go for sb; faire qch derrière le ~ 

de qn to do sth behind sb’s back; il n’y va pas avec 

le ~ de la cuiller* he certainly doesn’t go in for 

douceur 

half-measures; (pont en)  d’âne humpback 
bridge. 
dose [doz] nf (Pharm) dose; (gén: proportion) 
amount, quantity. en avoir sa ~* to have one’s 
share of it; forcer la ~ to overstep the mark; ~ 
d@ironie touch of irony; à petites ~s in small 
doses. @ dosage nm (action) measuring out; cor- 
rect proportioning; (mélange) mixture; 
(équilibre) balance. @ doser (1) vt (Chim, gé2) to 
measure out; mélange to proportion correctly; 
(fig: équilibrer) to strike a balance between. 
savoir ses efforts to know how much effort to 
expend. * doseur nm measure. 
dossier [dosje] nm [siége] back; (documents) file, 
dossier; (classeur) file. 
doter [date] (1) vt épouse to provide witha dowry; 
institution to endow. ~ de matériels to equip 
with; qualités to endow with. dot nf dowry. 
apporter qch en ~ to bring a dowry of sth. 
+ dotation nf endowment. 

douairière [dwerjer] nf dowager. 
douane [dwan] nf (service) les ~s the Customs; 
(poste) la ~ the customs; marchandises en ~ 
goods in bond; passer a la ~ to go through cus- 
toms. @ douanier, -ière 1 adj customs. 2 nm,f 
customs officer. 
doublage [dubla3] nm (gén) doubling; [film] 
dubbing. le ~ d’un acteur standing in for an 
actor. 
double [dubl(2)] 1 adj double; avantage double, 
twofold. le prix est ~ de ce qu’il était the price is 
double ou twice what it was; faire qch en ~ 
exemplaire to make two copies of sth; ustensile à 
~ usage dual-purpose utensil; faire ~ emploi to 
be redundant; fermer a ~ tour to double-lock; 
(lit, fig) à ~ tranchant double-edged; valise à ~ 
fond case with a false bottom; jouer un jeu to 
play a double game; phrase à sens sentence 
with a double meaning. 2 nm (a) manger le ~ (de 
qn) to eat twice as much (as sb) ou double the 
amount (that sb does); 4 est le ~ de 2 4 is two 
times ou twice 2; c’est le ~ du prix normal it is 
twice ou double the normal price. (b) (copie) 
copy; (sosie) double. avoir qch en ~ (document) 
to have a copy of sth; (timbre) to have two oua 
duplicate of sth; plier qch en ~ to fold sth in half 
ou two. (c) (Tennis) doubles. faire un ~ to play a 
doubles match. 3 adv double. 4: ~ commande nf 
dual controls; ~ croche nf semiquaver, sixteenth 
note (US); ~-décimétre nm (20-cm) ruler; ~s 
rideaux nmpl double curtains; ~ vue nf second 

sight. 
doubler [duble] (1) 1 vt (augmenter) to double; 
ficelle to use double; (Scol) classe to repeat; 
acteur to stand in for; film to dub; (Couture) to 
line (de with); (dépasser) véhicule to overtake, 
pass; (Naut) cap to round. ~ le cap des 50 ans to 
turn 50; ~ le pas to quicken one’s pace, speed up; 
veste non doublée unlined jacket. 2 vi (aug- 
menter) to double, increase twofold; (Aut) to 
overtake, pass. ~ de poids to double in weight. 3 
se ~ vpr: se ~ de to be coupled with; c’est un 
savant doublé d’un pédagogue he is a teacher as 
well as a scholar. @ doublé nm (victoire) double. 
+ doublement 1 adv (pour deux raisons) for a 
double reason; (à un degré double) doubly. 2 nm 
doubling; (Aut) overtaking, passing. @ doublure 
nf (a) (étoffe) lining. (b) (Théât) understudy; 
(Ciné) stand-in; (cascadeur) stuntman (ou stunt- 
woman). 
douce [dus] V doux. 
douceur [dusær] nf (a) [peau] softness; [temps] 
mildness; [personne] gentleness. prendre qn par 
la ~ to deal gently with sb; les ~s de l’amitié the 
pleasures of friendship. (b) (sucrerie) sweet. (c) 
en ~ démarrer smoothly; commencer gently. 
+ douceâtre adj saveur sickly sweet, cloying; air 
mawkish. 



douche 

@ doucement adv (sans violence) gently, softly; 
(gentiment) gently; (sans bruit) quietly; 
(prudemment) carefully; rouler slowly; 
démarrer smoothly. comment allez-vous? - (tout) 
~ how are you? - so-so*; allez-y ~!* easy or 
gently does it! @ doucereux, -euse adj goût sickly 
sweet; ton sugary; maniéres smooth. 
douche [duf] nf (jet, système) shower; (*: averse) 
soaking, drenching. (salle) ~s shower room; ~ 
(froide) (déception) let-down; c’est vraiment la 
~ écossaise it’s all up one minute and down the 
next. @ doucher (1) 1 vt: ~ qnto give sbashower; 
[orage] to soak ou drench sb. 2 se ~ vprto have ou 
take a shower. 
doué, e [dwe] adj (talentueux) gifted, talented (en 
in). étre ~ pour to have a gift for; (pourvu de) ~ 
de vie, raison endowed with. 
douille [duj] nf [cartouche] (cartridge) case; 
(Elec) socket. 

douillet, -ette [duje, et] adj (a) (péj) personne 
soft. (b) atmosphère, lit cosy. ¢ douillettement 
adv cosily. (péj) élever ~ to mollycoddle. 
douleur [dulær] nf (physique) pain; (morale) dis- 
tress. ‘nous avons la ~ d’apprendre que...’ ‘it is 
with great sorrow that we learn that ...’. 
© douloureusement adv painfully; distressingly. 
 douloureux, -euse adj painful; distressing; 
regard distressed, pained. 

doute [dut] nm doubt. être dans le ~ to be doubtful 
ou uncertain (sur about); laisser qn dans le ~ to 
leave sb in (a state of) uncertainty; le ~ n’est plus 
permis there is no more room for doubt; il a émis 
des ~s à propos de... he expressed (his) doubts ou 
misgivings about ...; dans le ~, abstiens-toi when 
in doubt, don’t!; sans ~ doubtless, no doubt; sans 
aucun ~ without a doubt; ceci ne fait aucun ~ 
there is no doubt about it; mettre en ~ to ques- 
tion, challenge. 

douter [dute] (1) 1 ~ de vt indir (gén) to doubt, 
have (one’s) doubts as to; réussite to be doubtful 
of; authenticité to question. j’en doute I have my 
doubts, I doubt it; n’en doutez pas there’s no 
doubt about that; je doute d’avoir jamais fait cela 
I doubt that I ever did that; je doute qu’il vienne I 
doubt if ou whether he’ll come; a n’en pas ~ 
undoubtedly; il ne doute de rien!* he’s got some 
nerve! 2 se ~ vpr: se ~ de qch to suspect sth; se 
™ que to suspect that, have an idea that; je m’en 
doute I can well imagine that. 
douteux, -euse [dut¢, gz] adj (a) (incertain) (gén) 
doubtful; fait questionable; résultat uncertain. il 
est ~ que it is doubtful ou questionable that ou 
whether; il n’est pas ~ que there is no doubt that. 
(b) (péj) qualité, gout dubious, questionable; ali- 
ment _ dubious-looking; individu dubious, 
doubtful. 
douve [duv] nf [château] moat. 
Douvres [duvr(a)] n Dover. 
doux, douce [du, dus] 1 adj (au toucher) soft; 
temps mild; brise, chaleur gentle; (sucré, agréa- 
ble) sweet; moutarde mild; son sweet, gentle; 
lumière, couleur soft; pente gentle; démarrage 
smooth; caractére, maniéres mild, gentle. ~ 
comme un agneau as meek ou gentle as a lamb; 
cuire a feu ~ to simmer gently (over a low 
flame); se faire une douce violence to inflict a 
pleasant burden upon o.s.; cette pensée lui était 
douce this thought gave him great pleasure; en 
douce* on the quiet; préférer le ~ à l’amer to 
prefer sweet tastes ou things to sour. 2 adv: cava 
tout ~* things are going so-so*; (+ ou hum) tout 
~! gently (now)! 

douze [duz] adj, nm inv twelve; V six. @ douzaine 
nf (douze) dozen. (environ douze) une ~ about 
twelve, a dozen or so. + douzième adj, nmf 
twelfth; V sixième.  douzi¢émement adv in 
twelfth place, twelfthly. 
doyen, -enne [dwajé, en] nm,f (Rel, Univ) dean; 

droit 

[groupe] most senior member; [assemblée] 
doyen. 

draconien, -ienne [drakonjé, jen] adj draconian. 
dragée [draze] nf sugared almond. tenir la ~ 
haute a qn to be a fair ou good match for sb. 
© dragéifié adj sugared. 

dragon [drags] nm (Myth, fig) dragon; (Hist Mil) 
dragoon. 
draguer [drage] (1) vt (a) (Péche) to fish with a 
dragnet; (pour nettoyer, trouver) to dredge; 
mines to sweep. [ancre] ~ (le fond) to drag. (b) 
(sfig) to chat up*. € drague nf (Pêche) dragnet; 
(machine) dredge; (navire) dredger. @ dragueur 
nm (bateau) dredger. ~ de mines minesweeper. 

drainer [drene] (1) vt (gén) to drain. @ drain nm 
drain. € drainage nm drainage. 
drame [dram] nm (a) (Théât) drama. (b) (événe- 
ment tragique) drama, tragedy. n’en faites pas un 
~ don’t make such a drama out of it. 
© dramatique 1 adj (Théât) dramatic; (tragique) 
tragic; (spectaculaire) dramatic. 2 nf (TV) 
(television) play ou drama. + dramatiquement 
adv tragically.  dramatisation nf dramatiza- 
tion. @dramatiser (1) vt to dramatize. 
© dramaturge nmf dramatist, playwright. 

drap [dra] nm (a) (tissu) woollen cloth. (b) ~ (de 
lit) sheet; (fig) mettre qn dans de beaux ~s to land 
sb in a fine mess. 
drapeau, pl ~x [drapo] nm (gén) flag. le ~ trico- 
lore the tricolour; étre sous les ~x to do one’s 
national service. 
draper [drape] (1) 1 vt to drape. 2 se ~ vpr: se ~ 
dans to drape o.s. in; (fig péj) se ~ dans sa dignité 
to stand on one’s dignity. @ draperie nf drapery. 
© drapier nm draper. 

dresser [drese] (1) 1 vt (a) liste, acte to draw up. 
~ (une) contravention a qn to report sb, book sb*; 
~ le bilan de qch to give a review of sth. (b) 
(ériger) (gén) to put up, erect; échelle to set up; 
tente to pitch; mât to raise. ~ un buffet to set ou 
lay out a buffet; ~ la table to lay ou set the table. 
(c) (inciter) ~ qn contre to set sb against. (d) tête 
to raise, lift. (fig) + l’oreille to prick up one’s 
ears; faire ~ les cheveux sur la tête à qn to make 
sb’s hair stand on end. (e) lion to tame; cheval to 
break in; chien to train. (Cirque) animaux 
dressés performing animals; ça le dressera!* 
that’ll teach him a lesson; ~ un enfant* to teach a 
child his place. 2 se ~ vpr (gén) to stand; [tour, 
sommet] to tower; [personne] to stand up; 
[cheveux] to stand onend. se ~ de toute sa taille to 
draw o.s. up to one’s full height; se ~ contre gnto 
rise up against sb; se ~ en justicier to set o.s. up 
as a dispenser of justice. @ dressage nm (domp- 
tage) taming; breaking in; training. € dresseur, 
-euse nm,f trainer. ~ de lions liontamer. 
dressoir [dreswar] nm dresser. 
drille [drij] nm (+) joyeux ~ cheerful character. 
drogue [drog] nf drug. la ~ drugs. @ drogué, e 
nm,f drug addict. @ droguer (1) vt malade (péj) to 
dose up; victime to drug. il se drogue he’s on 
drugs, he’s taking drugs. 
droguiste [drogist(2)] nmf hardware merchant. 
* droguerie nf (commerce) hardware trade; 
(magasin) hardware shop. 

droit’, e! [drwa, drwat] 1 adj bras right; poche 
right(-hand). du cété ~ on the right-hand side. 
2 nm (Boxe) right. 3 nf (a) la ~e (gén, Aut, Pol) 
the right; (côté) the right-hand side; à ~e rue, 
rouler on the right; tourner to the right; chemin 
de ~e right-hand path; à ~e de la fenêtre to the 
right of the window; de ~ea gauche from right to 
left; (fig) de ~e et de gauche everywhere; garder 
sa ~e to keep to the right; idées de ~e right-wing 
ideas. (b) (Boxe) right. + droitier, -ière adj 
right-handed. 

droit”, e? [drwa, drwat] 1 adj (a) ligne, route 
straight. 4 km en ligne ~e 4 km as the crow flies; 



droit 

(fig) cela vient en ~e ligne de ... that comes 
straight ou direct from ...; (Rel) le ~ chemin the 
straight and narrow way. (b) arbre, mur upright, 
straight. tiens ta tasse ~e hold your cup straight 
ou level; tiens-toi ~ (debout) stand up straight; 
(assis) sit up straight. (c) (loyal) personne 
upright, straight. (d) (judicieux) jugement 
sound, sane. 2 nf: (ligne) ~e straight line. 3 adv 
couper straight. c’est ~ devant vous it’s straight 
ahead of you ou right in front of you; (fig) aller ~ 
au but to go straight to the point. + droiture nf 
uprightness. 

droit’ [drwa] 1 nm (a) (prérogative) right. c’est 
bien votre ~ you've every right to do so, you’re 
perfectly within your rights; de quel ~ est-il 
entré? what right had he to come in?; avoir ~ de 
regard sur to have the right to examine; avoir le 
~ de faire (permission) to be allowed to do; 
(Admin, Jur) to have the right to do; avoir ~ à qch 
to be entitled to sth; (hum) il a eu ~ à une bonne 
raclée* he earned himself a good hiding; étre 
dans son (bon) ~ to be quite within one’s rights; 
c’est a lui de (plein) ~ it’s his by right; le ~ du 
plus fort the law of the jungle; faire ~ 4 requête 
to grant; monarque de ~ divin monarch by divine 
right. (b) (Jur) le ~ law; (Univ) faire son ~ to 
study law; délit de ~ commun common law 
crime. (c) (gén pl) (taxe) duty, tax; (d’inscription 
etc) fee, fees. ~ d’entrée entrance fee; ~s de 
douane/de succession customs/death duties. 2: ~ 
d’aînesse birthright; ~ d’asile right of asylum; 
~s d’auteur royalties; avoir ~ de cité dans to be 
established in; ~ de grace right of reprieve; le ~ 
de vote the right to vote, the vote. 
drôle [drol] adj (amusant) funny, comical, 
amusing; (bizarre) funny, peculiar, strange; (*: 
intensif) fantastic. ça me fait (tout) ~ (de le voir)* 
it gives me a funny ou an odd feeling (to see him); 
faire une ~ de téte to pull a wry face, look 
disgruntled; de ~s de progrés fantastic ou ter- 
rific progress*. @ drôlement adv funnily; comi- 
cally; amusingly; peculiarly; strangely. il fait ~ 
froid* it's terribly ou awfully cold; ila ~ changé* 
he really has changed, he’s changed an awful lot. 
+ drôlerie nf funny remark etc. la + funniness. 

dromadaire [dromader} nm dromedary. 
dru, e [dry] 1 adj herbe thick; barbe bushy; pluie 
ery: 2 adv thickly; heavily; [coups] thick and 
ast. 

druide [dryid] nm druid. 
du [dy] V de. 
dû, due [dy] 1 adj (à restituer) owing, owed; (à 
échéance) due. la somme qui lui est due the sum 
owing to him; troubles ~s a... troubles due to ...; 
en (bonne et) due forme in due form. 2 nm due; 
(argent) dues. + dûment adv duly. 
dualité [dyalite] nf duality. 
duc [dyk] nm duke. + ducal, e, mpl -aux adj ducal. 
+ duché nm dukedom. + duchesse nf duchess. 

duel [dyel] nm duel. se battre en ~ to fight a duel 
(avec with); ~ d'artillerie artillery battle. 
+ duelliste nm duellist. 

dulcinée [dylsine] nf (t ou hum) lady-love. 
dune [dyn] nf dune. 
Dunkerque [d@kerk] n Dunkirk. 
= ead Fin nm (Mus) duet; (Théât, fig) duo. 
duodénum [dysdenom] nm duodenum. 
dupe [dyp] nf dupe. être (la) ~ de qn to be takenin 
ou fooled by sb; je ne suis pas ~ I’m not taken in 
by it. @ duper (1) vt to dupe, deceive. se ~ (soi- 

dysenterie 

même) to deceive o.s. @ duperie nf deception. la 
~ dupery. 
duplex [dypleks] nm (appartement) maisonette, 
duplex; (Télec) link-up. 
duplicata [dyplikata] nm inv 
+ duplicateur nm duplicator. 

duplicité [dyplisite] nf duplicity. 
dur, e [dyr] 1 adj (a) (résistant) (gén) hard; 
carton, serrure, brosse stiff; viande tough. être ~ 
d'oreille to be hard of hearing. (b) (difficile) 
(gén) hard, stiff, tough; enfant difficult. ~ a 
croire hard to believe. (c) (pénible, sévére) (gén) 
harsh, hard; combat fierce; vin bitter. les temps 
sont ~s times are hard; être ~ avec qn to be tough 
with sb, be hard on sb; il a le cœur ~ he’s a hard- 
hearted man. (d) (endurant) être ~ à la douleur 
to be inured to suffering; être ~ à l’ouvrage to be 
a tireless worker. 2 adv (*) (gén) hard. le soleil 
tape ~ the sun is beating down; croire a qch ~ 
comme fer to believe firmly in sth. 3 nm,f(*: gén) 
tough one ou guy”; (Pol: intransigeant) hard- 
liner. un ~ a cuire* a hard nut to crack; construc- 
tion en ~ permanent structure; élevé a la ~e 
brought up the hard way; coucher sur la ~e to 
sleep rough; en voir de ~es* to have a hard ou 
tough time of it. + durement adv harshly; 
fiercely; hard-heartedly. ~ éprouvé sorely tried; 
élever qn ~ to bring sb up the hard way. 
durable [dyrabl(a)] adj (gén) lasting; étoffe dur- 
able, long-lasting. @ durablement adv s'installer 
on a long-term basis. bâti ~ built to last. 
durant [dyra] prép (au cours de) during, in the 
course of; (mesure de temps) for. ila plu ~ la nuit 
it rained in (the course of) ou during the night; 2 
heures ~ for (a whole) 2 hours; sa vie ~ 
throughout his life. 

durcir vt, se ~ vpr [dyrsir] (2) (lit, fig) to harden. 
+ durcissement nm hardening. 

durée [dyre] nf (gén) duration, length; [bail]term; 
[matériau, ampoule] life. pendant une ~ d’un 
mois for a period of one month; pendant la ~ des 
réparations for the duration of repairs; de courte 
~ séjour short; bonheur short-lived; de longue ~ 
long-lasting; croire en la ~ de qch to believe 
in the continuance of sth, believe that sth will 
last. 
durer [dyre] (1) vi(gén) to last. la fête a duré toute 
la nuit the party went on ou lasted all night; sa 
maladie dure depuis 2 mois he has been ill for 2 
months (now); ça ne peut plus ™! this can’t goon 
any longer!; (iro) faire ~ le plaisir to prolong the 
agony; le temps me dure time hangs heavy on my 
hands; cette somme doit te ~ un mois the sum 
will have to last you a month. 
dureté [dyrte] nf (gén) hardness; [brosse] stiff- 
ness; [viande] toughness; [traitement]harshness. 
~ de ceur hard-heartedness. 

durillon [dyrij5] nm callus. 
duvet [dyve] nm (gén) down; (sac de couchage) 
sleeping bag. @ duveteux, -euse adj downy. 
dynamique [dinamik] 1 adj (gén) dynamic. 2 nf 
(Phys) dynamics (sg). + dynamiquement adv 
dynamically. @ dynamisme nm dynamism. 
dynamite [dinamit] nf (lit, fig) dynamite. 
+ dynamiter (1) vt to dynamite. 

dynamo [dinamo] nf dynamo. 
dynastie [dinasti] nf dynasty. + dynastique adj 
dynastic. 
dysenterie [disätri] nf dysentery. 
+ dysentérique adj dysenteric. 

duplicate. 



E, e [+] nm (lettre) E, e. 
eau, pl x [o] 1 nf (a) (gén, Bijouterie) water; 
(pluie) rain. sans vin neat; cuire à l’— to boil. 
(b) (locutions) apporter de l’- au moulin de qnto 
strengthen ou back sb’s case ou argument; (Méd) 
aller aux ~x to take the waters; j’enavaisI’~ ala 
bouche it made my mouth water; étre en ~ to be 
bathed in perspiration ou sweat; faire ~ (de 
toutes parts) to leak (like a sieve); (Naut) mettre 
à l’ to launch; mettre de l’+ dans son vin (lit) to 
water down one’s wine; (fig) to climb down; 
[chaussures] prendre |’~ to leak, let in water; il 
passera beaucoup d’~ sous les ponts much water 
will have flowed under the bridge; il y a de ’~ 
dans le gaz* things aren’t running too smoothly. 
2: ~ bénite holy water; ~ de Cologne eau de 
Cologne; ~ courante running water; ~ douce 
fresh water; ~ forte (Art) etching; (Chim) aqua 
fortis; ~ gazeuse soda water; ~ de javel bleach; 
~ oxygénée hydrogen peroxide; roman à l’~ de 
rose sentimental novel; ~ salée salt water; ~ de 
toilette toilet water; ~x usées liquid waste; ~ de 
vie (de prune etc) (plum etc) brandy. 
ébahir [ebair] (2) vt to astound. @ ébahissement 
nm astonishment. 

ébattre (s’) [ebatr(2)] (41) vpr to frolic, gambol 
about. € ébats nmpl frolics. 
ébaucher [ebofe] (1) 1 vt livre, tableau to sketch 
out; plan to outline; amitié, conversation to start 
up. ~ un sourire to give a faint smile; ~ un geste 
to give a hint of a movement. 2 s’~ vpr [plan, 
solution, livre] to take shape; [amitié] to form; 
[conversation] to start up. + ébauche nf (a) 
(action) sketching out; outlining; starting up. (b) 
(résultat) [livre, projet] rough outline; [amitié] 
beginnings. une ~ de sourire the ghost of a smile: 
l- d’un geste the hint of a gesture; première ~ 
rough draft; à l’état d’~ in the early stages. 
ébéne [eben] nf ebony. cheveux d’~ ebony hair. 
+ ébéniste nm cabinetmaker. € ébénisterie nf 
(métier) cabinetmaking; (façon) cabinetwork. 
éberluer [eberlye] (1) vt to astound. 
éblouir [ebluir] (2) vt (lit, fig) to dazzle. 
* éblouissement nm (a) [lampe] dazzle. (b) 
(émerveillement) bedazzlement; (spectacle) 
dazzling sight. (c) (Méd) avoir un ~ to have a 
dizzy turn. 
ébonite [ebonit] nf ebonite. 
éborgner [eborpe] (1) vt: ~ qn to blind sb in one 
eye, poke sb’s eye out. 
éboueur [ebweer] nm dustman, garbage collector 
(US). 
ébouillanter [ebujate] (1) vt (gén) to scald. 
ébouler [ebule] (1) 1 vt to cause to collapse ou 
crumble. 2 s’~ vpr (progressivement) to 
crumble; (soudainement) to collapse; [sable] to 
fall. @ éboulement nm (a) (action) crumbling; 
collapse; fall. (b) (amas) heap of rocks, earth etc. 
+ éboulis nm heap of fallen rocks, earth etc. 
pente couverte d’~ scree-covered slope. 

ébouriffer [eburife] (1) vt (a) (gén) to ruffle. ~ 
qn to tousle ouruffle sb’s hair. (b) (*: surprendre) 
to astound. € ébouriffant, e* adj vitesse, prix 
hair-raising. 
ébranler [ebrdle] (1) 1 vt (gén) to shake; 
(affaiblir) to weaken; esprit to disturb. ébranlé 

par cette nouvelle shaken ou shattered by the 
news; se laisser ~ par des prières to allow o.s. to 
be swayed by pleas. 2 s’~ vpr [cortége] to move 
off. © ébranlement nm (action) shaking; 
weakening; disturbance; (résultat) shock. 
ébrécher [ebrefe] (6) vt assiette to chip; lame to 
nick; fortune to break into. @ ébréchure nf chip; 
nick. 
ébriété [ebrijete] nf intoxication. 
ébrouer (s’) [ebrue] (1) vpr{cheval]to snort; [per- 
sonne, chien] to shake o.s. 

ébruiter [ebryite] (1) 1 vt to spread about. 2 s’~ 
vpr to leak out. @ ébruitement nm spreading. 

ébullition [ebylisj5] nf [eau] boiling point; (fig: 
agitation) turmoil. porter à (I’)~ to bring to the 
boil; avant I’~ before boiling point is reached; 
être en ~ [liquide] to be boiling; [maison] to be in 
an uproar; [pays] to be seething with unrest. 

écaille [ekaj] nf [poisson, reptile] scale; [huitre] 
shell; [peinture] flake. lunettes d’~ horn-rimmed 
spectacles; peigne en ~ tortoiseshell comb. 
+ écailler (1) 1 vt poissonto scale; peinture etc to 
chip. 2 s’~ vpr [peinture] to flake off. 
écarlate [ekarlat] adj, nf scarlet. 
écarquiller [ekarkije] (1) vt: ~ les yeux to stare 
wide-eyed (devant at). 

écart [ekar] 1 nm (a) [objets, dates] gap; [chif- 
fres, températures, opinions] difference (entre 
between). ~ par rapport a la régle departure 
from the rule; ~ important de prix big difference 
in price; (lit, fig) réduire I’~ entre to narrow the 
gap between. (b) faire un ~ [cheval] to shy; [voi- 
ture] to swerve; [piéton] to leap aside; (Danse) 
faire le grand ~ to do the splits. (c) être à l’~ 
[hameau] to be isolated; tirer qn a l’~ to take sb 
aside; tenir qn à l’— (fig) to keep sb in the back- 
ground; (lit) to hold sb back; rester al’~ (s’isoler) 
to hold o.s. aloof; (ne pas approcher) to stay in the 
background; (ne pas participer) to keep out of 
things; al’~ de la route (well) off the road, off the 
beaten track; tenir qn à l’ d’un lieu to keep sb 
well away from a place; tenir qn à l’- d’une 
affaire to keep sb out of an affair. 2: ~ de con- 
duite misdemeanour; ~ de langage bad language; 
~ de régime lapse in one’s diet. 

écarteler [ekartale] (5) vt (Hist) to quarter. (fig) 
écartelé entre 2 choses torn between 2 things. 
+ écartélement nm quartering. 

écartement [ekartomd] nm space, gap (de, entre 
between). (Rail) ~ (des rails) gauge. 
écarter [ekarte] (1) 1 vt (a) objets to move apart; 
doigts to spread; rideaux to draw (back). il écarta 
la foule pour passer he pushed his way through 
the crowd; les jambes écartées with his legs wide 
apart; les bras écartés with his arms outspread. 
(b) objection, idée to dismiss; candidature to 
turn down; personne to remove (de from). (c) 
(éloigner) meuble to move away; personne to 
push back; (fig: de l'étude) to distract (de from). 
tout danger est maintenant écarté there is no 
further risk of danger; ça nous écarte de notre 
propos this is leading us off the subject. 2 s’~ vpr 
(se séparer) to draw aside, part; (s’éloigner) to 
withdraw, move away; (reculer) to step back (de 
from). s’~ de route, sujet to stray ou wander off; 
norme to deviate ou depart from. € écarté, e adj 



ecchymose 

lieu remote, isolated. chemin ~ lonely road. 
ecchymose [ekimoz] nf bruise. 
ecclésiastique [eklezjastik] 1 adj ecclesiastical. 
2 nm ecclesiastic. 

écervelé, e [eservale] 1 adj scatterbrained. 
2 nm,f scatterbrain. 

échafaud [efafo] nm scaffold. il risque l’~ he’s 
risking his neck. 
échafauder [efafode] (1) vt (a) fortune to build 
up; théorie to construct. (b) (empiler) to pile up. 
@ échafaudage nm (a) (Constr) ~(s) scaffolding. 
(b) [objets] heap, pile. (c) building up, construc- 
tion. 
échalote [efalot] nf shallot. 
échancré, e [efäkre] adj robe with a scooped 
neckline; côte indented; feuille serrated. 
@ échancrure nf scooped neckline; indentation; 
serration. 
échange [efa3] nm (gén) exchange; (troc) swap. 
~s commerciaux trade; en ~ (par contre) on the 
other hand; (troc) in exchange (de for); (pour 
compenser) to make up for it; faire (1’)~ de qch to 
swap ou exchange sth. + échanger (3) vt (gén) to 
exchange, swap (contre for); injures to bandy. 
+ échangeur nm (Aut) interchange. 

échantillon {efatijs) nm sample. 
@ échantillonnage nm (action) sampling; (collec- 
tion) range. 
échapper [efape] (1) 1 vi (a) ~ à (gén) to escape; 
(en fuyant) to escape (from), get away from; (par 
ruse) to evade; ~ a la régle to be an exception to 
the rule; il échappe a tout contréle he is beyond 
control; tune m’échapperas pas! I'll get you yet!; 
son nom m’échappe his name escapes me ou has 
slipped my mind; ce qu’il a dit m’a échappé 
(entendre) I did not catch what he said; (com- 
prendre) I did not grasp what he said; l’opportu- 
nité d’une telle mesure m’échappe I fail to see the 
point of such a measure; rien ne lui échappe he 
doesn’t miss a thing. (b) ~ des mains de qntoslip 
out of sb’s hands. (c) laisser ~ parole, occasion, 
objet to let slip; détail to overlook; laisser ~ un 
prisonnier to let a prisoner escape; il l’a échappé 
belle he had a narrow escape. 
2 s’~ vpr (a) [prisonnier] to escape (de from), 

break out (de of); [oiseau]to fly away; [coureur]to 
pull away; he to escape, burst (de from). la voi- 
ture réussit a s’~ the car got away; (fig) je 
m’échappe un instant l’1l slip away for amoment. 
(b) [gaz] to escape, leak; [odeur, lumiére]to come 
(de from). des flammes s’échappaient du toit 
flames were coming out of the roof. 
+ échappatoire nf way out. + échappé, e 1 nm,f 
(Sport) les ~s the breakaway group. 2 nf (a) 
(Sport) breakaway. (b) (vue) vista; (soleil) 
gleam. + échappement nm (Aut) exhaust; (Tech) 
escapement. ~ libre cutout. 
écharde [efard(a)] nf splinter (of wood). 
écharpe [efarp(a)] nf [femme] scarf; [maire] 
sash; (bandage) sling. bras en ~ arm ina sling. 
écharper [efarpe] (1) vt (lit, fig) to tear to pieces. 
échasse [efas] nf (gén) stilt. + échassier nm 
wader (bird). 
échauder [efode] (1) vt (ébouillanter) to scald. 
(faire réfléchir) ~ qn to teach sb a lesson. 
échauffer [efofe] (1) 1 vt moteur to overheat; 
imagination to fire. échauffé par la course hot 
after the race; les esprits étaient trés échauffés 
people were getting very heated ou worked up. 
2 s’~ vpr (Sport) to warm up; [débat] to become 
heated. @ échauffement nm (Sport) warm-up; 
[moteur] overheating. 
échauffourée [efofure] nf (Police) clash; (Mil) 
skirmish. 
échéance [efeds] nf (a) [délai] expiry date; [bon] 
maturity date; [traite] redemption date; [loyer] 
date of payment; [facture, dette] settlement date. 
(b) (règlements) I’~ de fin de mois the end-of- 

éclairage 

month payments; faire face à ses ~s to meet 
one’s financial obligations ou commitments. (c) 
(laps de temps) term. (Fin) à longue/courte ~ 
long-/short-term; (fig) à longue ~ in the long run; 
(fig) à courte ~ before long. 
échec [efek] nm (a) (insuccès) failure; (revers) 
setback. voué à l’- bound to fail, doomed to fail- 
ure; tenir qn en  toholdsbin check; faire ~ à qn 
to foil sb ou sb’s plans. (b) (Jeux) les ~s chess; 
jeu d’~s (échiquier) chessboard; (pièces) 
chessmen; être en ~ to be incheck; faire ~ auroi 
to check the king; faire ~ et mat to checkmate. 
échelle [efel] nf (a) (objet) ladder. (fig) il n’y a 
plus qu’à tirer l’~ we may as well give it up. (b) 
[croquis, salaires etc] scale. à grande ~ large- 
scale; al’~ mondiale on a world scale; ~ sociale 
social scale. (c) [bas] ladder, run. échelon nm 
[échelle] rung; [hiérarchie] grade; (Admin: 
niveau) level. grimper rapidement les ~s to get 
quick promotion; à I’~ national at the national 
level. 
échelonner [eflone] (1) vt objets, paiements to 
space out; congés to stagger; difficultés (en 
complexité) to grade; (dans le temps) to intro- 
duce gradually (sur over). service d’ordre 
échelonné sur le parcours police guard stationed 
at intervals along the route; s’~ sur 3 km to 
stretch over ou be spaced out over a distance of 3 
km. @ échelonnement nm spacing out; stagger- 
ing; grading; gradual introduction. 
écheveau, pl x [efvo] nm skein, hank; (fig) 
tangle. 
échevelé, e [efavle] adj personne tousled; rythme 
frenzied. 
échevin [efvé] nm (Hist) alderman; (Belgique) 
deputy burgomaster. 
échine [efin] nf backbone, spine; (Culin) loin. 
courber I’~ to submit. @ s’échiner (1) vpr (fig) to 
work o.s. to death (à faire qch doing sth). 
échiquier [efikje] nm chessboard. I’~ mondial 
the scene of world affairs. 
écho [eko] nm (a) (lit) echo; (rumeur) rumour, 
echo; (témoignage) account, report; (réponse) 
response. se faire Il’~ de to echo, repeat; sa 
proposition est restée sans ~ his suggestion 
wasn’t taken up. (b) (Presse) item of gossip. (ru- 
brique) ~s gossip column. 

échoir [efwar] vi (a) il vous échoit de faire it falls 
to you to do. (b) [loyer] to fall due; [délai] to 
expire. 
échoppe* [efop] nf workshop. 
échouer [efwe] (1) 1 vi (a) [personne] to fail; 
[plan] to fail, fall through. ~ à un examen/dans 
une tentative to fail an exam/in an attempt; faire 
~ complot to foil; projet to wreck; faire ~ les 
plans de qn to foil sb’s plans. (b) (aboutir) to end 
up (dans in). (c) (Naut: aussi s’~) [bateau]to run 
aground; [débris] to be washed up. le bateau s’est 
échoué ou a échoué sur un écueil the boat ran onto 
a reef. 2 vt (Naut) (accidentellement) to ground; 
(volontairement) to beach. 
éclabousser [eklabuse] (1) vt to splash, spatter 
(de with). ils ont été éclaboussés par le scandale 
their good name has been smeared by the scan- 
dal; ~ qn de son luxe (éblouir) to show off one’s 
wealth to sb. + éclaboussure nf [boue] splash; 
[sang] spatter; [eau] spot; (fig) smear, blot. 
éclair [ekler] 1 nm (a) (Mét) flash of lightning; 
(Phot) flash. ~s de chaleur summer lightning; ~ 
de génie etc flash ou spark of; passer comme un 
~ to flash past ou by; enun ~ ina flash; un ~ dans 
sa vie a ray of sunshine in his life. (b) (Culin) 
éclair. 2 adj inv visite lightning. raid ~ hit-and- 
run raid. 

éclairage [eklera3] nm (intérieur) lighting; 
(luminosité) light (level). (lit, fig) sous cet ~ in 
this light. + éclairagiste nm (Théât) electrician; 
(Ciné) lighting engineer. 



éclairant 

éclairant, e [eklerd, Gt] adj (fig) illuminating, 
enlightening; (lit) propriétés lighting. 

éclaircir [eklersir] (2) 1 vt (a) teinte to lighten. 
(b) soupe to make thinner; plantes, cheveux to 
thin. (c) mystère to clear up; pensée, situation to 
clarify. pouvez-vous nous ~ sur ce point? can you 
enlighten us on this point? 2 s’~ vpr (a) [ciel]to 
clear; [temps] to clear up. s’~ la voix to clear 
one’s throat. (b) [arbres, foule] to thin out; 
[cheveux] to get thin ou thinner. (c) [idées, situa- 
tion] to become clearer; [mystére] to be cleared 
up. @ éclaircie nf (de soleil) bright interval, 
sunny spell; (dans nuages) break; (fig: dans la 
vie) ray of sunshine. + éclaircissement nm [mys- 
tére] clearing up; [texte obscur] clarification. 
j'exige des ~s I demand an explanation. 

éclairer [eklere] (1) 1 vt (a) [lampe]to light (up); 
[soleil] to shine (down) on; [fenétre] to give light 
to. une seule fenêtre était éclairée only one 
window was lit up; un sourire éclaira son visage 
his face lit up in a smile: bien/mal éclairé well-/ 
badly-lit. (b) situation, texte to throw light on. 
(c) ~ qn (lit) to light the way for sb; (fig: 
renseigner) to enlighten sb (sur about). (d) (Mil) 
~ le terrain to scout out the ground. 2 vi: ~ 
bien/mal to give a good/poor light. 3 s’~ vpr [rue] 
to be lit; [visage] to light up, brighten; [situation] 
to get clearer. tout s’éclaire! everything’s 
becoming clear!; s’~ a la bougie to use candle- 
light. @ éclairé, e adj minorité enlightened. 
éclaireur [ekleRœr] nm (a) (Mil) scout. (lit, fig) 
partir en ~ to go off to have a scout around. (b) 
(Scoutisme) (boy) scout. + éclaireuse nf (girl) 
guide. 

éclat [ekla] nm (a) [os, bois] splinter; [grenade, 
pierre] fragment. ~ d’obus piece of shrapnel. (b) 
[lumiére, diamant, couleur] brilliance; [braise] 
glow; [vernis] shine; [satin, perle] sheen; [phares] 
glare; [yeux] sparkle; [teint, jeunesse] radiance. 
(c) [nom] fame; [cérémonie, époque] brilliance; 
[personnage] glamour. réception donnée avec ~ 
dazzling reception. (d) (scandale) fuss. faire un 
~ to make a fuss. (e) ~s de voix shouts; + de 
colére angry outburst; ~ de rire roar ou burst of 
laughter. @ éclatant, e adj (a) lumiére, couleur 
bright; soleil blazing; blancheur dazzling; teint 
radiant. (b) succés dazzling; revanche shat- 
tering; gloire shining; vérité manifest; exemple 
striking; mensonge blatant. ila des dons ~s he is 
brilliantly gifted; ~ de santé radiant with health. 
(c) rire, bruit loud; voix ringing. 

éclater [eklate] (1) vi (a) [bombe ] to explode, blow 
up; [bourgeon] to burst open; [pneu, chaudiére]to 
burst; [verre] to shatter; [parti] to break up. (b) 
[fléau, applaudissement] to break out; [scandale, 
orage] to break. des cris ont éclaté shouts were 
raised; un coup de tonnerre éclata there was a 
peal of thunder. (c) [vérité] to shine out. la joie 
éclate dans ses yeux joy shines in his eyes. (d) ~ 
de rire to burst out laughing; ~ (de rage) to ex- 
plode (with rage); ~ en sanglots to burst into 
tears; ~ en applaudissements to burst into 
applause. (e) faire ~ mine to detonate, blow up; 
bombe to explode; pétard to let off; ballon, tuyau 
to burst; verre to shatter; faire ou laisser ~ sa 
joie/colére to give free rein to one’s joy/anger. 
+ éclatement nm explosion; bursting (de of); 
break-up (de in). 
éclectique [eklektik] adj eclectic. 
éclipse [eklips(2)] nf (Astron, fig) eclipse. 
+ éclipser (1) 1 vt (Astron) to eclipse; [gloire]to 
eclipse, overshadow. 2 s’~* vpr to slip away. 
éclopé, e [eklope] 1 adj lame. 2 nmf (hum) 
(slightly) injured person. 
éclore [eklor] (45) vi [œuf] to hatch; [poussin] to 
hatch (out); [fleur] to open out; farnour, jour] to 
dawn. faire ~ œuf to hatch; sentiment to kindle. 
+ éclosion nf hatching; opening; dawn. 

écouter 

écluse [eklyz] nf (Naut) lock. + éclusier, -ière 
nm,f lock keeper. 

éceeurer [ekcere] (1) vt: ~ qn [gateau] to make sb 
feel sick; [conduite] to disgust sb, make sb sick; 
[échec] to sicken sb. @ écœurant, e adj conduite 
disgusting, sickening; gâteau sickly; chance, 
avantage disgusting.  éceurement nm (lit) 
nausea; (fig) disgust; (lassitude) discourage- 
ment. 

école [eks1] nf school. (éducation) ?~ education; 
navire-~ training ship; étre a bonne ~ to be in 
good hands; il a été à dure ~ he learned about life 
the hard way; faire l’~ to teach; faire ’~ 
buissonniére to play truant ou hooky; faire ~ 
[personne] to collect a following; [théorie] to gain 
widespread acceptance; ~ hételiére catering 
school; ~ maternelle nursery school; ~ normale 
= teachers’ training college; ~ de secrétariat 
secretarial college. @ écolier nm schoolboy; (fig: 
novice) novice. + écolière nf schoolgirl. 

écologie [eksls3i] nf ecology. + écologique adj 
ecological. @ écologiste nmf ecologist. 
éconduire [ek5dyir] (38) vt visiteur to dismiss; 
soupirant to reject; solliciteur to put off. 
économat [ekonoma] nm (fonction) bursarship; 
(bureau) bursar’s office; (magasin) staff 
cooperative. 
économe [ekonom] 1 adj thrifty. être ~ de son 
temps etc to be sparing of one’s time etc. 2 nmf 
(Admin) bursar. 
économie [ekonomi] nf (a) (science) economics 
(sg); (Pol: systéme) economy. (b) (épargne) 
economy, thrift. (c) (gain) saving. faire une ~ de 
temps to save time; ~s savings; faire des ~s to 
save up, save money; faire des ~s de chauffage 
to economize on heating; il n’y a pas de petites ~s 
every little helps; (fig péj) faire des ~s de bouts 
de chandelle to make footling economies. 
* économique adj (Econ) economic; (bon 
marché) economical. * économiquement adv 
economically. les ~ faibles the lower-income 
groups. % économiser (1) vt électricité to 
economize on, save on; temps, forces to save; 
argent to save up. ~ sur to economize on, cut 
down on. + économiste nmf economist. 
écoper [ekspe] (1) vti (Naut) to bale (out). ~ 
(d’)une punition* to catch it*. @ écope nf (Naut) 
baler. 

écorce [ekors(a)] nf [arbre] bark; [orange] peel, 
skin. l’~ terrestre the earth’s crust. 
écorcher [ekorfe] (1) vt (a) (dépecer) animal to 
skin; criminel to flay. (b) (égratigner) to graze; 
(par frottement) to chafe, rub. (c) (fig) mot to 
mispronounce. il écorche l’allemand he speaks 
broken German. (d) (*) ~ le client to fleece one’s 
customers; ~ les oreilles de qn to grate on sb’s 
ears. @ écorchure nf graze. 
écorner [eksrne] (1) vt meuble to chip the corner 
of; fortune to make a hole in. livre écorné dog- 
eared book. 
écossais, e [ekose, ez] 1 adj temps, caractère 
Scottish; whisky Scotch; tissu tartan. 2 nm: E~ 
Scot, Scotsman; les E~ the Scots. 3 nf: E~e Scot, 
Scotswoman. + Écosse nf Scotland. 
écosser [eksse] (1) vt to shell, pod. * 
écot [eko] nm share (of a bill). 
écouler [ekule] (1) 1 vt (Comm) to sell; faux bil- 
lets to get rid of. 2 s’~ vpr (a) (suinter) to seep 
out; (fuir) to leak out; (couler) to flow out. (b) 
(fig) [temps] to pass, go by; [argent]to melt away; 
[foule] to drift away; (Comm) to sell. sa vie 
écoulée his past life. @ écoulement nm [eau, voi- 
tures] flow; [pus] discharge; [foule] dispersal; 
[temps] passage, passing; (Comm) selling. 
écourter [ekurte] (1) vt (gén) to shorten; visite to 
cut short; texte to cut down. 
écouter [ekute] (1) 1 vt disque, confidence, con- 
seil to listen to; discours, (Jur) témoin to hear. ~ 



écrabouiller 

qn jusqu’au bout to hear sb out; ~ qn parler to 
hear sb.speak; ~ aux portes to eavesdrop; faire ~ 
un disque à qn to play a record to sb; ses conseils 
sont trés écoutés his advice is greatly valued; ~ 
ses parents to listen to one’s parents; faire ~ qn 
to get sb to listen ou obey; n’écoutant que son 
courage letting courage be his only guide. 2 s’~ 
vpr: elle s’écoute trop she coddles herself; si je 
m’écoutais je n’irais pas I’ve a good mind not to 
go; s’~ parler to savour one’s words. 
* écoute nf (Rad) listening (de to). (Police) ~(s) 
téléphonique(s) (phone) tapping; nous restons a 
l’~ we are staying tuned in; (TV) heures de gran- 
de ~ peak viewing hours; avoir une grande ~ to 
have a large audience; être aux ~s to be listening 
(de to). + écouteur, -euse 1 nm,f (attentif) lis- 
tener; (indiscret) eavesdropper. 2 nm [télé- 
phone] receiver. (Rad) ~s earphones, head- 
phones. 
écrabouiller* [ekrabuje] (1) vt to crush. se faire 
~ par une voiture to get crushed by a car. 
écran [ekrG] nm (gén) screen. porter un roman à 
l’~ to filma novel; faire ~ à qn (abriter) toscreen 
ou shelter sb; (géner) to get in the way of sb; 
(éclipser) to put sb in the shade. 
écraser [ekraze] (1) 1 vt (a) (gén) to crush; 
mouche to swat; mégot to stub out; (en purée) to 
mash; (en poudre) to grind (en to); (pour le jus) to 
squeeze; (en aplatissant) to flatten out; (en 
piétinant) to trample down. ~ sous la dent biscuit 
to crunch; vous m’écrasez les pieds you’re 
treading on my feet. (b) (tuer) [voiture] ~ qn to 
run sb over; il s’est fait ~ he was run over. (c) 
(fig: accabler) to crush. être écrasé de impôts to 
be crushed by; chaleur, sommeil to be overcome 
by; travail to be snowed under with. (d) (vaincre) 
ennemi to crush. notre équipe s’est fait ~ our 
team was beaten hollow; il écrase tout le monde 
he outdoes everyone (en at). 2 vi: en ~8 to sleep 
like a log*. 3 s’~ vpr (a) [avion] to crash; [objet, 
corps] to be dashed (contre on, against); (dans le 
métro) to get crushed (dans in). (b) (+: se taire) to 
pipe down*. + écrasant, e adj (gén) crushing; 
travail back-breaking; victoire, chaleur, 
responsabilité, nombre overwhelming. @ écrasé, 
e adj nez flat; relief dwarfed. @ écrasement nm 
crushing. 
écrémer [ekreme] (6) vt lait to skim. 
écrevisse [ekravis] nf (freshwater) crayfish. 
écrier (s’) [ekrije] (7) vpr to exclaim, cry out. 
écrin [ekré] nm (jewellery) case. 
écrire [ekrir] (39) vt (gén) to write; (ortho- 
graphier) to spell; (inscrire) to write down. ~ 
gros to have large handwriting; ~ à la machine to 
type; c’était écrit it was bound to happen; il est 
écrit que je ne pourrai jamais y arriver! I’m 
doomed never to succeed! @ écrit nm (ouvrage) 
piece of writing; (examen) written paper; (Jur) 
document. par ~ inwriting. @ écriteau, pl-x nm 
notice, sign. @ écriture nf (a) (à la main) (hand)- 
writing; (alphabet) writing, script; (style) style. 
(b) (Fin, Comm) ~s accounts, books; tenir les ~s 
to do the book-keeping. (c) (Rel) ’'E~ (Sainte) 
the Scriptures. + écrivain nm (homme) writer. 
(femme-)~ woman writer. 

écrou [ekru] nm (Tech) nut. 
écrouer [ekrue] (1) vt to imprison. 
écrouler (s’) [ekrule] (1) vpr (gén) to collapse; 
[empire, espoir] to crumble; [personne] (tomber) 
to collapse; (*: s’endormir) to fall fast asleep; 
[accusé] to break down. s’~ de fatigue to be over- 
come with weariness. @ écroulé, e adj: à moitié ~ 
maison half-ruined, tumbledown; étre ~ (par le 
malheur) to be prostrate with grief; (de rire) to be 
doubled up with laughter. @ écroulement nm col- 
lapse. 
écru, e [ekry] adj tissu raw; couleur natural- 
coloured. toile ~e unbleached linen. 

effectif 

écu [eky] nm (Hist Fin) crown; (arme) shield. 
écueil [ekcej] nm (lit) reef; (problème) stumbling 
block; (piége) pitfall. 
écuelle [ekyel] nf bowl. 
éculé, e [ekyle] adj soulier down-at-heel; plaisan- 
terie hackneyed, worn. 
écumer [ekyme] (1) 1 vt (a) bouillon to skim. (b) 
(piller) to plunder; (chercher) to scour. ~ les 
mers to scour the seas. 2 vi (gén) to foam; 
[cheval] to lather. (fig) ~ (de rage) to foam with 
rage. @ écume nf (gén) foam; [cheval] lather. 
pipe en ~ de mer meerschaum pipe; (fig) l’ dela 
société the dregs of society. + écumeux, -euse 
adj foamy.  écumoire nf skimmer. 
écureuil [ekyrcej] nm squirrel. 
écurie [ekyri] nf stable; (fig: sale) pigsty. mettre 
a l’~ to stable; ~ de course racing stable. 
écusson [ekys5] nm badge. 
écuyer [ekyije] nm (cavalier) rider, horseman; 
(d'un chevalier) squire; (à la cour) equerry. 
@ écuyère nf rider, horsewoman. 

eczéma [egzema] nm eczema. 
Eden [eden] nm: l’~ Eden. 
édicter [edikte] (1) vt to decree. 
édifier [edifje] (7) vt maison to build, erect; for- 
tune, empire to build (up); (moralement) to edify. 
+ édification nf erection; [esprit] edification. 
+ édifice nm edifice, building; (social) struc- 
ture, fabric. 
Edimbourg [edébur] n Edinburgh. 
édit [edi] nm (Hist) edict. 
éditer [edite] (1) vt (publier) to publish; (annoter) 
to edit. + éditeur, -trice nm,f publisher; editor. 
+ édition nf (action) publishing; editing; (livre) 
edition. l’~ the publishing business. 

éditorial, pl -iaux [editorjal, jo] nmleader, edito- 
rial. @ éditorialiste nmf leader writer. 
édredon [edrod5] nm eiderdown. 
éducation [edykasj5] nf (Scol, gén) education; 
(familiale) upbringing; [gout] training. j’ai fait 
mon ~ à Paris I was educated ou went to school in 
Paris; ~ physique physical training ou education; 
sans ~ (instruction) ill-educated; (bonnes ma- 
niéres) ill-mannered, ill-bred.  éducateur, 
-trice 1 adj educational. 2 nm,f educator. 
+ éducatif, -ive adj educational. 

édulcorer [edylkore] (1) vt (Pharm) to sweeten, 
(fig) to tone down. 
éduquer [edyke] (1) vt (à l’école) to educate; (à la 
maison) to bring up; peuple to educate; gout to 
train. bien éduqué well-mannered, well-bred. 
effacer [efase] (3) 1 vt (gén) to efface, erase; 
[gomme] to rub out; [chiffon] to wipe off; [grat- 
toir] to scratch out; souvenir to efface; faute to 
erase; craintes to dispel; concurrent to outshine. 
~ son passé to blot out one’s past; le temps efface 
tout everything fades with time; ~ le corps to 
draw o.s. in. 2 s’~ vpr (a) (gén) to fade; [inscrip- 
tion] to wear off. ça s’efface bien [crayon] it rubs 
out easily; [tableau] it’s easy to clean. (b) (lit: 
s’écarter) to move ou step aside; (fig: se tenir en 
arriére) to keep in the background; (se retirer) to 
withdraw. @ effacé, e adj teinte (passé) faded; 
(sans éclat) subdued; personne, vie retiring; rôle 
unobtrusive. @ effacement nm (a) erasing; 
effacing; dispelling; fading. ~ des épaules 
drawing one’s shoulders back. (b) (modestie) 
retiring ou self-effacing manner; (retrait) with- 
drawal; (éclipse) eclipse. 
effarer [efare] (1) vt to alarm. cette bêtise m’ef- 
fare I am aghast at ou appalled by such stupidity. 
+ effarant, e adj (gén) alarming. + effarement 
nm alarm. 
effaroucher [efarufe] (1) 1 vt (gén) to frighten ou 
scare away; (choquer) to shock. 2 s’~ vpr (timi- 
dité) to take fright (de at); (pudeur) to be shocked 
de by). 

eMtectif, -ive [efektif, iv] 1 adj aide, travail 



effectuer 

effective, actual. être ~ a partir de to take effect 
ou become effective as from. 2 nm [lycée] size; 
[parti] size, strength. (Mil, Pol) ~s numbers; 
(Mil) l + est au complet we are at full strength. 
+ effectivement adv aider effectively; se pro- 
duire actually, really. c’est ~ plus rapide it’s 
actually faster; oui, ~! yes, indeed! 
effectuer [efektye] (1) 1 vt (gén) to make; opéra- 
tion, expérience to carry out, perform; geste to 
execute; paiement to effect; trajet to complete. 
2 s’~ vpr to be made. le voyage s’est effectué 
sans incident the journey went off without a 
hitch. 
efféminé, e [efemine] adj effeminate. 
effervescence [efervesäs] nf (lit) efferves- 
cence; (fig) agitation. être en + to be ina turmoil. 

effervescent, e adj effervescent. 
effet [efe] nm (a) (résultat) effect. c’est !~ du 
hasard it is quite by chance; être sans ~ to be 
ineffective, have no effect; ~ de surprise effect 
of surprise; avoir pour ~ de to result in; ce 
médicament (me) fait de I’~/a fait son ~ this 
medicine is effective ou works (on me)/has taken 
effect ou has worked. (b) (impression) impres- 
sion (sur on). il a fait son petit ~ he managed to 
cause a bit of a stir; c’est tout l’+ que cate fait? is 
that all it means to you?; faire bon/mauvais ~ sur 
qn to make a good/bad impression on sb; il me fait 
l’~ d’(être) une belle crapule he seems like a real 
crook to me; cette déclaration a fait ’~ d’une 
bombe this statement came as a bombshell. (c) 
(procédé) effect. ~ de style/de Perspective 
stylistic/visual effect; elle lui a coupé ses ~s she 
stole his thunder; manquer son ~ [personne] to 
spoil one’s effect; [plaisanterie] to fall flat. (d) 
(Sport) [balle] spin. donner de I’~ a to spin. (e) 
(Jur) avec ~ rétroactif backdated; prendre ~ ala 
date de to take effect as from. (f) (Comm: valeur) 
~ (de commerce) bill (of exchange). (g) (véte- 
ments) ~s things, clothes. (h) en ~ (parce que) 
because; oui, en ~ yes indeed; c’est en ~ plus 
rapide it’s actually faster. (i) ( locutions) mettre a 
™~ to put into effect; à cet ~ to that effect ou end; 
sous I’~ de alcool under the effect ou influence 
of; il était encore sous I’~ de la colère he was still 
angry. 

efficace [efikas] adj mesure effective; reméde 
efficacious; personne, machine efficient. 
+ efficacement adv effectively; efficaciously; 
efficiently. + efficacité nf effectiveness; effi- 
cacy; efficiency. 

effigie [efisi] nfeffigy. à l’+ de bearing the effigy 
of. 

effiler [efile] (1) 1 vt étoffe to fray. 2 s’~ vpr 
[objet] to taper; [étoffe] to fray. + effilé, e adj 
slender, tapering. 
effilocher vt, s’~ vpr [efilofe] (1) to fray. 
efflanqué, e [efläke] adj animal raw-boned; per- 
sonne emaciated. 

effleurer [eflære] (1) vt (frôler) to touch lightly, 
brush (against); (érafler) to graze; (fig) sujet to 
touch (lightly) upon. ~ l’esprit de qn to cross sb’s 
mind. @ effleurement nm light touch. 
effluve [eflyv] nm: ~s exhalations. 
effondrer (s’) [ef5dre] (1) vpr (gén) to collapse; 
[empire, espoir] to crumble; [accusé] to break 
down. € effondré, e adj (abattu) crushed (de by). 
+ effondrement nm (a) collapse; break-down. 
(b) (abattement) utter dejection. 

efforcer (s’) [eforse] (3) vpr: s’~ de faire to try 
hard to do, do one’s best to do. 

effort [efor] nm (a) effort. aprés bien des ~s 
after much effort; ~ financier financial outlay; 
~ de volonté effort of will; faire un ~ de mémoire 
to make an effort to remember; faire de gros ~s 
pour réussir to make a great effort to succeed, try 
very hard to succeed; faire tous ses ~’s to do one’s 
utmost, make every effort; faire l’~ de to make 

égayer 
the effort to; sans ~ effortlessly. (b) (Tech) 
stress, strain. 
effraction [efraksj5] nf (action) breaking-in. 
plusieurs ~s several break-ins; entrer par ~ to 
break in. 
effranger vt, s’~ vpr [efrä3e] (3) to fray. 
effrayer [efreje] (8) 1 vt to frighten. 2 s’~ vpr to 
be frightened (de by), take fright (de at). 
+ effrayant, e adj frightening, fearsome; (sens 
affaibli) frightful. 

effréné, e [efrene] adj course frantic; passion, 
luxe unbridled. 

effriter [efrite] (1) 1 vt biscuit to crumble; roche 
to cause to crumble. 2 s’~ vpr (lit, fig) to crumble 
(away).  effritement nm crumbling(-away). 

effroi [efrwa] nm terror, dread. 
effronté, e [efr5te] adj insolent; mensonge, men- 
teur brazen, shameless. + effrontément adv 
insolently; brazenly, shamelessly. @ effronterie 
nf insolence; shamelessness. 

effroyable {efrwajabl(a)] adj horrifying, appal- 
ling. @ effroyablement adv appallingly, horrify- 
ingly. 

effusion [efyzj5] nf effusion. avec + effusively; 
~ de sang bloodshed. 

égal, e, mpl -aux [egal, 0] 1 adj (a) (valeur) equal 
(en in, à to). de poids ~ of equal weight; à poids ~ 
weight for weight; à ~e distance de equidistant 
from. (b) justice, pas even, unvarying; climat, 
caractère equable; terrain even, level; bruit, vent 
steady. (c) ça m’est ~ I don’t mind; (je m’en 
fiche) I don’t care; c’est ~, il aurait pu écrire all 
the same he might have written; la partie n’est 
pas ~e (entre eux) they are not evenly matched; 
ça n’a d’~ que it is matched ou equalled only by; 
rester ~ & soi-même to remain true to form. 
2 nm,f (personne) equal. d’~ à ~ as equals; étrea 
l’- de (égal à) to be equalled ou matched by; 
(comme) to be just like; sans ~ matchless, un- 
equalled.  égalable adj: difficilement ~ dif- 
ficult to equal ou match. + également adv (gén) 
equally. (aussi) elle lui a ~ parlé she spoke to him 
too ou as well. @ égaler (1) 1 vt to equal (en in). 2 
plus 2 égalent 4 2 plus 2 equals 4; ~ qn à to rank sb 
with; ~ qn en qch to equal sb in sth, match sb for 
sth. 2 s’~ vpr: s’~ à to equal, be equal to; (com- 
paraison) to liken o.s. to. 

égaliser [egalize] (1) 1 vt chancesto equalize; sol, 
revenus to level (out). 2 vi (Sport) to equalize. 
¢ égalisateur, -trice adj equalizing. 
+ égalisation nf equalization; levelling. 

égalité [egalite] nf [chances, hommes] equality; 
(Math) identity; [climat] equableness; [pouls] 
regularity; [surface] evenness, levelness. ~ 
d’humeur equanimity; étre a ~ (gén) to be equal; 
(match nul) to draw. + égalitariste adj, nmf 
egalitarian. 
égard [egar] nm (a) (respect) ~s consideration; 
montrer beaucoup d’~s pour to show great 
consideration for, be very considerate towards. 
(b) à I~ de (envers) towards; (contre) con- 
cerning, with regard to; par ~ pour out of 
consideration for; sans ~ pour without regard 
for; à tous ~s in all respects; à cet ~ in this 
respect. 
égarer [egare] (1) 1 vt voyageur to lead out of his 
way; enquéteurs to mislead; objet to mislay; 
(moralement) to lead astray. égaré par la douleur 
distraught with grief. 2 s’~ vpr [voyageur, lettre] 
to get lost; [discussion] to wander from the point. 
(fig, Rel) s’~ hors du droit chemin to wander 
from the straight and narrow; mon esprit s’égare 
I feel distraught. @ égaré, e adj voyageur lost; 
animal, obus stray; village remote; air dis- 
traught. @ égarement nm (trouble) distraction. 
(déréglements) ~s aberrations. 
égayer [egeje] (8) 1 vt (gén) to brighten up; 
(divertir) to amuse, cheer up. 2 s’~ vpr to amuse 



égide 
0.5. s’ aux dépens de gn to amuse o.s. at sb’s 
expense. 
égide [e3id] nf: sous I~ de under the aegis of. 
églantier [eglâtje] nm wild rose(-bush). 
+ églantine nf wild rose, eglantine. 

église [egliz] nf (gén) church. 
égoisme [egsism(2)] nm selfishness, egoism. 
+ égoïste 1 adj selfish, egoistic. 2 nmf egoist. 
+ égoïstement adv selfishly, egoistically. 

égorger [eg r3e] (3) vt (lit) to slit oucut the throat 
of; (*) client to bleed white. 
égout [egu] nm sewer. les ~s the sewerage 
system. + égoutier nm sewer worker. 
égoutter [egute] (1) 1 vt (avec passoire) to strain; 
(en tordant) to wring out. 2 vi [vaisselle]to drain, 
flinge, eau] to drip. faire ~ eau to drain off; linge 
to hang up to drip; ‘laisser ~’ ‘drip dry’. 3 s’~ vpr 
to drip; to drain. @ égouttoir nm (évier) draining 
board; (mobile) draining rack; (passoire) 
strainer, colander. 
égratigner [egratine] (1) vt (lit) to scratch; (fig) 
to have a dig at. @ égratignure nf scratch; (fig) 
dig. sans une ~ without a scratch, unscathed. 
égrener [egrone] (5) vt pois, blé, épito shell; coton 
to gin; grappe to pick grapes off. (fig) ~ son 
chapelet to tell one’s beads; ~ les heures to mark 
the hours; les maisons s’égrenaient le long de la 
route the houses were dotted along the road. 
noue e [egrijar, ard(2)] adj bawdy. 
gum {ezipt] nf Egypt. + égyptien, -ienne adj, 
(ne) nm(f) Egyptian. 

éhonté, e [este] adj shameless. 
éjecter [e3ekte] (1) vt (Tech) to eject; (+) to kick 
out*. se faire ~# to get 0.s. kicked out*. @ éjection 
nf (Tech) ejection; (+) kicking-out*. 
élaborer [elabore] (1) vt (gén) to elaborate. 
+ élaboration nf elaboration. 

élaguer [elage] (1) vt (lit, fig) to prune. @ élagage 
nm pruning. @ élagueur nm pruner. 

élan! [ela] nm (Zool) elk, moose. 
élan? (a) nm (a) (début de course) run up. saut 
avec/sans ~ running/standing jump. (b) (vitesse 
acquise) momentum. prendre de |’ to gather 
speed; emporté par son carried along by his 
own momentum. (c) [enthousiasme, colére] 
surge, burst. ~s (d’affection) rushes of affection; 
~s lyriques lyrical outbursts. (d) [troupes] 
vigour, spirit. ~ patriotique patriotic fervour. 
élancer [eldse] (3) 1 vi [blessure] to give shooting 
pains. 2 s’~ vpr (a) (se précipiter) to rush, dash 
(vers towards). s’~ d’un bond sur to leap onto. (b) 
(se dresser) to soar (upwards). + élancé, e adj 
clocher etc slender. @ élancement nm shooting 
pain. 
élargir [elar3ir] (2) 1 vt (a) (gén) to widen; débat 
to broaden. (Pol) majorité élargie increased 
majority; ¢a lui élargit la taille that makes his 
waist look fatter. (b) (Jur: libérer) to release, 
free. 2 s’~ vpr [route] to widen, get wider; [idées] 
to broaden. % élargissement nm _ widening; 

broadening; release. 
élastique [elastik] 1 adj objet elastic; démarche 
springy; sens, esprit flexible; (péj) conscience 

accommodating; (Econ) elastic. 2 nm (de 
bureau) elastic ou rubber band; (Couture) elastic. 

en ~ elasticated. @ élasticité nf elasticity; 
spring; flexibility; accommodating nature. 
électeur, -trice [elektær, tris] nm,f (a) (Pol) 
voter. (circonscription) ~s constituents. (b) 

(Hist) E~ Elector; E~trice Electress. + élection 
nf (a) (Pol, gén) election. jour des ~s polling ou 

election day; ~ partielle ~ by-election; ~s légis- 

latives ~ general election. (b) (choix) patrie d’~ 

chosen country. + électoral, e, mpl -aux adjelec- 

tion. + électorat nm (a) electorate; (d'un parti) 

voters. (b) (Hist) electorate. 
électricité [elektrisite] nf electricity. (fig) ilya 

de I’~ dans l’air* the atmosphere is electric. 
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+ électricien nm electrician. @ électrification nf 
electrification. + électrifier (7) vt to electrify. 
+ électrique adj electrical. + électriquement 
adv electrically. @ électriser (1) vt (lit, fig) to 
electrify. , 
électro [elektro] préf electro. ~-aimant elec- 
tromagnet; ~cardiogramme electrocardiogram; 
~choc(s) electric shock treatment. 
électrocuter [elektrokyte] (1) vt to electrocute. 
+ électrocution nf electrocution. 

électrode [elektrod] nf electrode. 
électroménager [elektromenaze] adj appareil 
domestic) electrical. 

électron [elektr5] nm electron. 
électronique [elektronik] 1 adj (gén) electronic; 
optique electron. 2 nf electronics (sg). 
* électronicien, -ienne nm,f electronics 
engineer. 
électrophone [elektrofon] nm record player. 
élégant, e [elega, at] adj (gén) elegant; conduite 
generous. + élégamment adv elegantly. 
+ élégance nf elegance; generosity. 

élégie [elezi] nf elegy. 
élément [elemä] nm (gén, Chim) element; 
[machine] part, component; [pile] cell; (Mil) unit; 
(fait) fact. (rudiments) ~s rudiments, elements; 
~s préfabriqués de cuisine ready-made kitchen 
units; aucun ~ nouveau n’est survenu there have 
been no new developments, no new facts have 
come to light; c’est le meilleur ~ de ma classe 
he’s the best pupil in my class; les ~s (naturels) 
the elements; étre dans son ~* to be in one’s el- 
ement. @ élémentaire adj elementary; rudimen- 
tary; (Chim) elemental. 
éléphant [elefa] nm elephant. comme un ~ dans 
un magasin de porcelaine like a bull in a china 
shop. 
élevage [elvaz] nm (a) (gén) breeding. l’~ (du 
bétail) cattle breeding ou rearing; l’- des 
abeilles beekeeping; faire I’~ de to breed; pays 
d@’~ cattle-breeding area. (b) (ferme) cattle 
farm. ~ de poulets poultry farm. 
élévation [elevasj5] nf (action d'élever) raising; 
(action de s’élever) rise (dein); (tertre) elevation, 
rise (in the ground); (coupe, plan) elevation; 
[pensée, style] loftiness; [âme] elevation. (Rel) 
I~ the Elevation. 

élève [elev] nmf pupil, student. ~ infirmière stu- 
dent nurse. 
élevé, e [elve] adj (gén) high; pertes heavy; cime 
lofty. peu ~ low; pertes slight; bien ~ well- 
mannered; mal ~ (rustre) ill-mannered; (impoli) 
rude; c’est mal ~ de it’s bad manners ou it’s rude 
to. 
élever [elve] (5) 1 vt (a) enfant to bring up, raise; 
bétail to rear, breed; abeilles to keep; plantes to 
grow. (b) mur (dresser) to put up. (hausser) ~ 
(d’un étage) to raise (by one storey), make (one 

storey) higher. (c) objection to raise, critique to 
make. (d) poids, regard to lift, raise; niveau, prix, 

voix to raise. (e) (promouvoir) to raise, elevate 

(au rang de to the rank of). (f) (gén, Math) to 
raise. ~ un nombre au carré to square a number. 

2 s’~ vpr (a) [niveau, prix] to rise, go up. 

[somme] s’~ a to add up to, amount to. (b) 

[immeuble] (se dresser) to rise; (se bâtir) to go up. 

un mur s’élevait entre a wall stood between. (c) 

[avion] to go up; [oiseau] to fly up; (dans la 

société) to rise. s’~ jusqu’au sommet de Véchelle 

to climb to the top of the ladder. (d) [discussions] 

to arise; [objections, doutes] to be raised, arise; 

voix] to rise. s’ contre to rise up against. 
éleveur, -euse [elver, #z] nm,f stockbreeder. 
elfe [elf(a)] nm elf. 
éligible [elizibl(2)] adj (Pol) eligible. + éligibilité 
nf eligibility. 
élimer vt, s’~ vpr [elime] (1) to fray. 
éliminer [elimine] (1) vt to eliminate; données 
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secondaires to discard; (euph) témoin to dispose 
of. @ élimination nf elimination. + éliminatoire 
1 adj épreuve eliminatory; note disqualifying. 
2 nf (Sport) heat. 

élire [elir] (43) vt to elect. 
élite [elit] nf élite. d’~ élève first-class; âme 
noble; (Mil) corps d’~ crack corps. + élitisme 
nm élitism. 

élixir [eliksir] nm elixir. 
elle [el] pron pers f (a) (sujet) (personne, nation) 
she; (chose) it; (animal, bébé) she, it. ~s they; ens 
~ n’aurait jamais fait ça SHE would never have 
done that; ~ renoncer? HER give up? (b) (objet) 
(personne, nation) her; (animal) her, it; (chose) 
it. c’est ~ qui me l’a dit she told me herself, it’s 
she who told me; (iro) c’est ~s qui le disent that’s 
what THEY say!; c’est ~ que j’avais invitée it’s her 
I had invited. (c) (avec prép) (personne) her; 
(animal) her, it; (chose) it. ce livre est a ~ this 
book belongs to her ou is hers; elle ne pense qu’a 
~ she only thinks of herself; elle a un apparte- 
ment à ~ she has a flat of her own; ses enfants à ~ 
HER children. (d) (comparaison) (sujet) she; 
(objet) her. il est plus grand qu’~s he is taller 
than they are ou than them. (e) (interrog, 
emphatique) sa lettre est-~ arrivée? has his (ou 
her) letter come?; ta tante, ~ n’est pas très 
aimable! your aunt isn’t very nice! 
ellipse [elips(2)] nf (Géom) ellipse; (Ling) ellipsis. 
élocution [elokysj5] nf (débit) delivery; (clarté) 
diction. défaut d’~ speech impediment. 
éloge [els3] nm (a) (louange) ~(s) praise; faire 
des ~s à qn to praise sb; faire I’~ de to praise; 
faire son propre ~ to sing one’s own praises. (b) 
(panégyrique) eulogy. ~ funébre funeral oration. 
@ élogieusement adv parler very highly. 
+ élogieux, -ieuse adj laudatory. 

éloigné, e [elwane] adj lieu, son distant, far-off; 
événement distant, remote (de from); parent dis- 
tant; ancêtre remote. est-ce très ~ de la gare? - 
oui, c’est très ~ is it very far oua long way from 
the station? - yes, it’s a long way; ~ de3km3km 
away; dans un avenir peu ~ inthe not-too-distant 
future; sentiment pas trés ~ de la haine emotion 
not far removed from hatred; rienn’est plus ~ de 
mes pensées nothing is farther from my 
thoughts; tenir ~ de to keep away from; se tenir 
~ des querelles to steer clear of quarrels. 
éloignement [elwanmä] nm (gén) removal; 
(report) postponement; (désaffection) estrange- 
ment; (banissement) banishment; (distance) 
distance. avec l’+ (temps, espace) from a dis- 
tance. 
éloigner [elwane] (1) 1 vt (a) objet to move ou 
take away; personne to take away; (fig: exiler) to 
send away (de from). (fig) ~ qn de être aimé to 
estrange sb from; tentations to remove sb from. 
(b) (fig: dissiper) (gén) to remove; idée, crainte 
to dismiss; danger to ward off; soupçons to avert 
(de from). (c) visite (reporter) to put off, post- 
pone; (espacer) to space out. 2 s’~ vpr(gén) to go 
away (de from); [souvenir] to grow more distant 
ou remote. s’~ en courant to run away ou off; 
éloignez-vous, les enfants move ou stand back, 
children; s’~ de étre aimé to grow away from; 
sujet to wander from; position prise to move away 
from; devoir, vérité to stray from; s’~ du droit 
chemin to stray from the straight and narrow. 
élongation [el5gasj5] nf: se faire une ~ to straina 
muscle. 

éloquent, e [eloka, ât] adj eloquent. ces chiffres 
sont ~s these figures speak for themselves. 
+ éloquemment adv eloquently. @ éloquence nf 
eloquence. 

élu, e [ely] 1 adj (Rel) chosen; (Pol) elected. 
2 nm,f (député) elected member; (conseiller) 
councillor. (hum) l’heureux ~ the lucky man; 
(Rel) les E~s the Chosen ones, the Elect. 
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élucider  [elyside] (1) vt to 
* élucidation nf elucidation. 

élucubrations [elykybrasj5] nfpl (péj) wild 
imaginings. 
éluder [elyde] (1) vt to evade, elude. 
émacié, e [emasje] adj emaciated. 
émailler [emaje] (1) vt (lit) to enamel; [étoiles] to 
spangle; [fautes] to pepper. émail, pl -aux nm 
enamel. en ~ enamel; (Art) ~aux pieces of 
enamel work. @ émaillage nm enamelling. 
émanation [emanasj5] nf (a) (odeurs) ~s exhala- 
tions. (b) (fig) product. 
émanciper [emäsipe] (1) 1 vt (Jur) to emanci- 
pate; esprit to liberate. 2 s’~ vprto become liber- 
ated. @ émancipation nf emancipation; libera- 
tion. 

émaner [emane] (1) ~ de vt indir [pouvoir, 
ordres] to come from; [chaleur, odeur]to emanate 
ou come from; [charme] to emanate from. 
émarger [emar3e] (3) 1 vt to sign. 2 vito be paid. 
+ émargement nm signing. feuille d’~ (paye) 
paysheet; (présence) attendance sheet. 
emballer [dbale] (1) 1 vt (a) (empaqueter) to 
pack (up); (dans du papier) to wrap up. (b) (:: 
emprisonner) to run int. (c) moteur to race. (d) 
(*: enthousiasmer) to thrill. 2 s’~ vpr (a) (*) 
(enthousiasme) to get carried away; (colére) to 
fly off the handle*. (b) [moteur] to race; [cheval] 
to bolt. cheval emballé bolting horse. 
+ emballage nm packing; wrapping-up; (boîte 
etc) packet, package. @ emballement nm (a) (*) 
(enthousiasme) craze; (colére) angry outburst. 
(b) [moteur] racing; [cheval] bolting. 

embarcadère [äbarkader] nm landing stage. 
embarcation [äbarkasj5] nf (small) boat ou craft 
(inv). 
embardée [äbarde] nf (Aut) swerve. faire une ~ 
to swerve. 
embargo [Gbargo] nm embargo. mettre I’~ sur to 
put an embargo on. 
embarquer [dbarke] (1) 1 vt passagers to 
embark; cargaison to load; (:) (emporter, 
emprisonner) to cart off*; (voler) to pinch*. ~ qn 
dans une histoire to get sb mixed up in* ou 
involved in an affair. 2 vi (aussi s’~) (en bateau) 
to embark, board; (en train, avion) to board. ~ 
pour la France to sail for France. 3 s’~ vpr (a) = 
2. (b) s’~ dans aventure to embark on. 
@ embarquement nm loading; embarkation; 

elucidate. 

boarding. 
embarras [dbara] nm (ennui) hindrance, 
obstacle; (géne) confusion, embarrassment; 
(situation délicate) predicament, awkward posi- 
tion. être dans l’— to be in a predicament ou an 
awkward position; (dans un dilemme) to be ina 
quandary ou in a dilemma; (sans argent) to be in 
financial difficulties; ~ gastrique stomach 
upset; ~ de circulation (road) congestion; faire 
des ~ (chichis) to make a fuss; (ennuis) to make 
trouble (à qn for sb); je ne veux pas être un ~ 
Pour vous I don’t want to hinder you ou to be in 
your way; ne vous mettez pas dans l’ pour moi 
don’t put yourself out for me; elle a l’~ du choix 
her only problem is that she has too great a 
choice. 
embarrasser [Gbarase] (1) 1 vt (a) [paquets] to 
clutter; [vétements] to hinder, hamper. ça 
m’embarrasse it’s in my way; ~ l’estomac to lie 
heavy on the stomach. (b) (désorienter) ~ qn to 
put sb in a predicament ou an awkward position; 
¢a m’embarrasse de te le dire mais ... I don’t like 
to tell you this but ...; il y a qch qui m’embarrasse 
la-dedans there’s sth about it that bothers me. 2 
s’~ vpr: s’~ de paquets, scrupules to burden o.s. 
with; détails to trouble o.s. ou worry about; s’~ 
dans vétements to get tangled up in; explications 
to get in a muddle with, get mixed up in. 
+ embarrassant, e adj (a) situation embarrass- 
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ing; problème awkward. (b) paquets cumber- 
some. cet enfant est ~! this child is always in the 
way! + embarrassé, e adj (géné) embarrassed; 
(peu clair) muddled, confused; (encombré) clut- 
tered. avoir l’estomac ~ to have an upset 
stomach; j’ai les mains ~es my hands are full. 
embaucher [dbofe] (1) vt to take on, hire. 
+ embauche nf hiring. est-ce qu’il y a de l’~? 
are there any vacancies?; bureau d’~ labour 
office. 
embaumer [Gbome] (1) 1 vt cadavre to embalm. 
lair embaumait le lilas the air was fragrant with 
the scent of lilac. 2 vito be fragrant. @ embaumé, 
e adj air balmy, fragrant. 6 embaumement nm 
embalming. 
embellir [Gbelir] (2) 1 vt (gén) to make (more) 
attractive; récit to embellish. 2 vi to grow more 
attractive. @ embellissement nm improvement; 
[récit] embellishment. 
embéter* [dbete] (1) 1 vt (gén) to bother, worry; 
(importuner) to pester; (irriter) to annoy; (lasser) 
to bore. 2 s’~ vprto be bored. @ embétant, e* adj 
worrying, annoying; situation awkward, tricky. 
+ embétement* nm annoyance. ~(s) trouble. 

emblée [able] adv: d’~ straightaway, right away. 
emblème [äblem] nm emblem. 
emboiter [äbwate] (1) 1 vt to fit together. ~ qch 
dans to fit sth into; ~ le pas a qn (lit) to follow 
close on sb’s heels; (fig) to follow suit. 2 s’~ vprto 
fit together. 
embonpoint [äb5pwé] nm stoutness. prendre de 
l’~ to grow stout. 
embouchure [dbuJyr] nf [fleuve] mouth; (Mus) 
mouthpiece. 
embourber vt, s’~ vpr [äburbe] (1) voiture to get 
stuck in the mud. 
embourgeoiser (s’) [Gbur3waze] (1) vpr to be- 
come middle-class. 
embout [abu] nm [canne] tip; [tuyau] nozzle. 
embouteiller [äbuteje] (1) vt (Aut) to jam, block; 
(Téléc) lignes to block.  embouteillage nm 
(Aut) traffic jam, holdup. 
emboutir [Gbutir] (2) vt métalto stamp; (Aut: per- 
cuter) to crash ou run into. 
embranchement [Gbräfmä] nm (jonction) junc- 
tion; (route) side road; (voie) branch line; 
(riviére) embranchment; (Bot, Zool: catégorie) 
branch. 
embraser [Gbraze] (1) 1 vt forét etc to set ablaze; 
cœur to fire. 2 s’~ vpr to blaze up; to be fired (de 
with). + embrasement nm (action) blazing-up; 
(résultat) blaze. 
embrasser [äbrase] (1) 1 vt to kiss; (étreindre) to 
embrace; cause, aspects to embrace; carrière to 
take up. ~ qch du regard to take sthin ata glance. 
2 s’~ vpr to kiss (each other). + embrassade nf 
embrace. 
embrasure [äbrazyr] nf embrasure. dans I’~ de 
la porte in the doorway. 
embrayer [dbreje] (8) 1 vt (Aut, Tech) to put into 
gear. 2 vi (Aut) to let in‘ou engage the clutch. 
* embrayage nm (mécanisme) clutch; (action) 
copying the clutch. 
embrigader [äbrigade] (1) vt to dragoon (dans 
into). 
embrocher [dbrofe] (1) vt (Culin) (broche) to 
spit; (brochette) to skewer. (fig) ~ qn to run sb 
through. 
embrouiller (Gbruje] (1) 1 vt (gén) to muddle up; 
ficelle to tangle (up). 2 s’~ vpr [idées, situation] 
to become muddled ou confused; [personne] to 
get ina muddle, become confused. s’~ dans to get 
in a muddle with. + embrouillement nm (action) 
tangling; muddling up; confusion; (état) tangle; 
muddle; confusion. 
embroussaillé, e [äbrusaje] adj chemin over- 
grown; barbe bushy, shaggy. 
embrumer [âbryme] (1) vt to mist over, cloud 

émoulu 

over (de with). 
embruns [Gbré] nmpl spindrift, sea spray. 
embryon [äbrij5] nm embryo. @ embryonnaire 
adj embryonic. 
embâche [dby/] nf pitfall, trap. 
embuer [dbye] (1) vt to mist up ou over. 
embuscade [dbyskad] nf ambush. être en ~ tolie 
in ambush. @s’embusquer (1) vpr to lie in 
ambush. 
éméché, e [emefe] adj tipsy, merry. 
émeraude [emrod] nf, adj inv emerald. 
émerger [emer3e] (3) vi to emerge; (faire saillie) 
to stand out. du brouillard to rise out of the fog. 
+ émergence nf emergence. 

émeri [emri] nm emery. toile ~ emery paper. 
émerveiller [emerveje] (1) 1 vt to fill with 
wonder. 2 s’~ vprto be filled with wonder. s’~ de 
to marvel at. @ émerveillement nm (sentiment) 
wonder; (vision) marvel. 
émettre [emetr(2)] (56) vt (gén) to emit; lumière 
to give out; son to send out; odeur to give off; 
(Rad, TV) to transmit; monnaie, emprunt to 
issue; chéque to draw; hypothése to put forward; 
vœux to express. ~ sur ondes courtes to broad- 
cast on short wave. + émetteur, -trice 1 adj 
(Rad) transmitting; (Fin) issuing. 2 nm trans- 
mitter. ~-récepteur transmitter-receiver. 
émeute [emgt] nf riot. ~s riots, rioting. 
+ émeutier, -ière nm,f rioter. 

émietter vt, s’~ vpr [emjete] (1) pain, terre to 
crumble; pouvoir to disperse; énergie to dissi- 
pate. @ émiettement nm crumbling; dispersion; 
dissipation. 
émigrer [emigre] (1) vitoemigrate.  émigrant, 
e nm,f emigrant. @ émigration nf emigration. 
+ émigré, e nm,f (Hist) émigré; (Pol) expatriate. 

émincer [emése] (3) vt to slice thinly. 
éminence [eminas] nf [terrain] hill, rise; [qualité] 
distinction, eminence; (cardinal) Eminence. (fig) 
~ grise éminence grise. éminemment advemi- 
nently. @ éminent, e adj distinguished, eminent. 
émir [emir] nm emir. @ émirat nm emirate. 
émissaire [emiser] nm (gén) emissary. 
émission [emisj5] nf (a) (V émettre) emission; 
transmission; broadcast; issue; drawing. (b) 
(Rad, TV: spectacle) programme, broadcast. 
emmagasiner [âmagazine] (1) vt (lit, fig: 
amasser) to accumulate; (Comm) to store. 
+ emmagasinage nm accumulation; storage. 

emmailloter [Gmajote] (1) vt to wrap up. 
emmêler [ämele] (1) 1 vt fil to tangle (up); (fig) 
affaire to confuse, muddle. (fig) tuemméles tout 
you’re getting everything muddled (up) ou con- 
fused. 2 s’~ vpr (lit) to get in a tangle; (fig) to get 
in a muddle (dans with). + emmélement nm 
(action) tangling; (état) tangle; muddle. 
emménager fâmena3e] (3) vi to move in. ~ dans 
to move into.  emménagement nm moving in. 
emmener [ämne] (5) vt (gén) to take; otage to take 
away. ~ qn au cinéma to take sb to the cinema; ~ 
promener qn to take sb for a walk. 
emmitoufler [ämitufle] (1) vt to wrap ou muffle 
up. s’~ to wrap ou muffle o.s. up. 
emmurer [Gmyre] (1) vt to wall up, immure. 
émoi [emwa] nm (trouble) agitation, emotion; (de 
joie) excitement; (tumulte) commotion. en ~ 
cœur in a flutter; sens agitated, excited; rue in a 
commotion. 
émoluments [em>lymä] nmpl (Admin) emolu- 
ment, fee. 
émotion [emosj5] nf emotion; (peur) fright. 
donner des ~s*a qn* to give sb a nasty turn* 
ou fright. @ émotif, -ive adj emotional. 
+ émotionnel, -elle adj emotional. 
+ émotionner* (1) 1 vt to upset. 2 s’~ vpr to get 
upset (de about). @ émotivité nf emotionalism. 
émoulu, e [emuly] adj: frais ~ (de l’école) fresh 
from school, just out of school. 



émoussé 

émoussé, e [emuse] adj couteau blunt; gout 
blunted, dulled. 

émoustiller* [emustije] (1) vt to tantalize. 
émouvoir [emuvwar] (27) 1 vt [beauté] to rouse, 
stir; [misére] to affect, touch, move; [menace] to 
disturb, worry, upset. ~ qn jusqu’aux larmes to 
move sb to tears; se laisser ~ par des priéres to 
be moved by entreaties; ~ la pitié de qn to move 
sb to pity, rouse sb’s pity. 2 s’~ vpr to be roused 
ou stirred ou affected ou touched ou moved ou 
disturbed ou worried ou upset (de by). il ne 
s’émeut de rien nothing upsets ou disturbs him. 
* émouvant, e adj moving, touching. 

empailler [äpaje] (1) vt animal to stuff. 
+ empailleur, -euse nm,f taxidermist. 

empaqueter [dpakte] (4) vt marchandises to 
pack; colis to wrap up. 
emparer (s’) [Gpare] (1) vpr (a) [personne] s’~ de 
(gén) to seize; objet to grab (hold of), snatch up; 
conversation to take over; prétexte to seize on. 
(b) [sentiment] s’~ de to take ou seize hold of; le 
remords s’empara d’elle she was seized with 
remorse. 
empâter [âpate] (1) 1 vt bouche to coat, fur (up); 
traits to thicken, coarsen. 2 s’~ vpr [silhouette] 
to thicken out. 
empêcher [dpefe] (1) 1 vt to prevent, stop. ~ que 
qch (ne) se produise to prevent sth from hap- 
pening, stop sth happening; ~ qn de faire to pre- 
vent sb from doing, stop sb (from) doing; (fig) ça 
ne m’empéche pas de dormir I don’t lose any 
sleep over it; ça n’empéche rien* it makes no 
odds* ou no difference; (il) n’empéche qu’il a tort 
nevertheless ou all the same he’s wrong. 2 s’~ 
vpr: s’~ de faire to stop o.s. (from) doing; il n’a 
pas pu s’~ de rire he couldn’t help laughing, he 
couldn’t stop himself (from) laughing. 
+ empêché, e adj (retenu) detained, held up. ila 
été ~ par ses obligations his commitments pre- 
vented him from coming; tu es bien ~ de le dire 
you seem at a loss to know what to say. 
* empéchement nm (unexpected) difficulty, 
hitch. il a eu un ~ sth prevented him from 
coming. 
empereur [Gprer] nm emperor. 
empeser [äpoze] (5) vt to starch. @ empesé, e adj 
col starched; (fig) stiff, starchy. 
empester [apeste] (1) vt odeur to stink of, reek of; 
piéce to stink out (de with). ca empeste ici it 
stinks in here. 
empétrer (s’) [Gpetre] (1) vpr: s’~ dans habits, 
explications to get tangled up in; affaire to get 
(0.s.) mixed up in. 
emphase [äfaz] nf pomposity. sans ~ simply. 
@ emphatique adj pompous; (Ling) emphatic. 

empiéter [âpjete] (6) vi: ~ sur (lit, fig) to 
encroach (up)on; [terrain] to overlap into; 
attributions to trespass on. @ empiétement nm 
encroachment (sur upon). 
empiffrer (s’)s [apifre] (1) vpr to stuff o.s.* (de 
with), gorge o.s. (de on). 
empiler [apile] (1) 1 vt to pile, stack. 2 s’~ vpr to 
be piled up (sur on). s’~ dans véhicule to squeeze 
into. @ empilement nm (action) piling, stacking; 
(pile) pile, stack. 
empire [äpir] nm (a) (Pol) empire. pas pour un ™! 
not for all the world! (b) (emprise) influence, 
authority. sous l’~ de colère in the grip of; 
boisson under the influence of; ~ sur soi-méme 
self-control, self-command. 
empirer [Gpire] (1) 1 vito get worse, deteriorate. 
2 vt to make worse. 

empirique [4Gpirik] adj empirical. + empirisme 
nm empiricism. 
emplacement [äplasmä] nm site, location. sur 
l’~ de on the site of. 
emplatre [äplatr(2)] nm (Méd) plaster; (Aut) 
patch. 

empresser 
emplettet [äplet] nf purchase. faire ’~ de to 
purchase; faire des ~s to do some shopping. 
emplir [äplir] (2) 1 vt verre, pièce to fill (de with). 
2 s’~ vpr: s’~ de to fill with. 

employer [äplwaje] (8) vt (gén) to use; moyen, 
ouvrier to employ; temps to spend (à qchon sth, à 
faire qch doing sth). ~ toute son énergie a faire 
ach to apply ou devote all one’s energies to doing 
sth; mal ~ to misuse; s’~ a faire qch/a qch to 
apply ou devote o.s. to doing sth/to sth. + emploi 
nm (a) (gén) use; [mot] usage. je n’en ai pas l’~ I 
have no use for it; ~ du temps timetable, 
schedule. (b) (poste) job. ’~ employment; sans 
~ unemployed, jobless. @ employé, e nm,f em- 
ployee. ~ de bureau office worker, clerk; ~ des 
postes postal worker; l’ du gaz the gas man; ~ 
de maison domestic employee; les ~s de cette 
firme the staff ou employees of this firm. 
+ employeur, -euse nm,f employer. 

empocher* [apofe] (1) vt to pocket. 
empoigner [Gpwane] (1) 1 vt to grasp, grab hold 
of. 2 s’~* vpr to have a row. @ empoignade nf 
row. 
empoisonner [Gpwazone] (1) 1 vt (a) ~ qn 
[assassin] to poison sb; [aliments] to give sb food 
Poisoning; (fig:*) [contretemps] to annoy sb; 
[géneur, travail] to drive sb mad’. (b) airto make 
foul; relations to poison. 2 s’~ vpr (lit) to poison 
0.8.; (intoxication) to get food poisoning. (fig:*) to 
get bored. + empoisonnant, e* adj annoying. 
empoisonné, e adj fléche poisoned; paroles 
Poisonous. ¢ empoisonnement nm poisoning. (*: 
ennui) ~(s) bother.  empoisonneur, -euse nm,f 
(lit) poisoner; (fig:*) bore. 
emporté, e [Gporte] adj quick-tempered. 
emportement [Gportomd] nm fit of anger, rage. 
avec ~ angrily. 
emporte-piéce [dportopjes] nm inv (Tech) 
punch. (fig) à ?~ incisive. 
emporter [äpsrte] (1) 1 vt (a) (comme bagage) to 
take; (enlever) to take away. si vous gagnez, vous 
pouvez l’~ (avec vous) if you win, you can take it 
away (with you); plats chauds a ~ take-away hot 
meals; il ne l’emportera pas en paradis! he’ll soon 
be smiling on the other side of his face! (b) [vent, 
train] to carry along; [colère, imagination] to 
carry away. emporté par son élan carried along 
by his own momentum. (c) (arracher) bras to 
take off; cheminée to blow off; pont to wash 
away; (euph: tuer) [maladie] to carry off. la 
vague a emporté 3 passagers the wave swept 3 
passengers overboard; (fig) plat qui emporte la 
bouche dish that takes the roof off your mouth*. 
(d) prix to carry off; (Mil) position to take, win. ~ 
la décision to carry ou win the day; l’~ (sur) [per- 
sonne] to get the upper hand (of); [méthode] to 
prevail (over); l’~ sur son adversaire to get the 
better of one’s opponent; l’ sur qn en adresse to 
outmatch sb in skill. 2 s’~ vpr (a) (de colère) to 
lose one’s temper (contre with). (b) [cheval] to 
bolt. 
empoté, e* [Gpote] 1 adj awkward. 2 nm,f (péj) 
awkward lump’. 
empourprer vt, s’~ vpr [Gpurpre] (1) to turn 
crimson. 
empreindre [äprEdr(2)] (52) vt (littér) to imprint. 
empreint de regret tinged with; bonté stamped 
with; menaces fraught with. 
empreinte [Gprét] nf (a) (gén) imprint, impres- 
sion; [animal] track. ~ de pas footprint; ~s 
digitales fingerprints. (b) (fig) stamp. 
empresser (s’) [Gprese] (1) vpr (a) (s’affairer) to 
bustle about; (péj) to fuss about. s’~ auprès ou 
autour de qn to surround sb with attentions, fuss 
around sb. (b) (se hater) s’~ de faire to hasten to 
do. * empressé, e adj serveur attentive; aide wil- 
ling; admirateur assiduous; subordonné over- 
zealous. faire l’~ (auprès d’une femme) to fuss 



emprise 

around (a woman). * empressement nm (a) 
(zéle) attentiveness; willingness; assiduity; 
overzealousness. (b) (hâte) eagerness. il mon- 
trait peu d’~ à … he showed little desire to ... . 
emprise [dpriz] nf hold, ascendancy (sur over). 
sous l’ de under the influence of. 
emprisonner ([âprizone] (1) vt (prison) to 
imprison; (chambre) to shut up; [vétement] to 
confine; (doctrine, routine] to trap. 
¢@ emprisonnement nm imprisonment. 10 ans 
d’~ 10 years in prison. 
emprunter [äpr&te] (1) vt argent, idée to borrow 
(à from); chaleur to derive (à from); nom, auto- 
rité to assume, take on; style to use, adopt; route 
to take; itinéraire to follow. € emprunt nm 
(action) borrowing; (somme) loan; (Ling: mot) 
borrowing. (Fin) faire un (d’un million) to raise 
a loan (of a million); d’~ nom, autorité assumed; 
matériel borrowed. + emprunté, e adj air, per- 
sonne ill-at-ease, awkward; gloire, éclat sham, 
feigned. @ emprunteur, -euse nm,f borrower. 
peur [äpuâtir] (2) vt to stink out (de 
with). 
ému, e [emy] adj (compassion, gratitude) moved, 
touched; (joie) excited; (timidité, peur) nervous, 
agitated; air filled with emotion; voix emotional; 
souvenirs tender. encore tout ~, il la remercia 
still quite overcome he thanked her. 
émulation [emylasj5] nf emulation.  émule nmf 
(littér) imitator; (égal) equal. 
émulsion [emylsj5] nf emulsion. 
en! [a] prép (a) (lieu) in; (direction) to. vivre + 
France to live in France; aller ~ Angleterre to go 
to England; de ville ~ ville from town to town, il 
voyage ~ Gréce he’s travelling around Greece; 
aller ~ ville to go (in)to town. (b) (date) in. ~ 
semaine in ou during the week; de jour ~ jour 
from day to day, daily. (c) (moyen de transport) 
by. ~ taxi by taxi; aller à Londres ~ avion to fly to 
London; ils y sont allés ~ voiture they went by 
car ou in a car, they drove there. (d) (état, ma- 
niére) in, on. ~ sang covered in ou with blood; 
partir ~ vacances to goon holiday; ~ flammes on 
fire, in flames; être ~ noir to be dressed in black, 
be wearing black; elle était ~ bigoudis she was in 
her rollers; ~ guerre at war; carte ~ couleur col- 
oured postcard; ~ groupe/cercle in a group/ 
circle. (e) (transformation) traduire, changer etc 
into. se déguiser ~ to dress up as; casser ~ 
deux/en deux morceaux to cut in two/into two 
pieces. (f) (variante) in. la méme valise ~ plus 
grand the same suitcase in a bigger size. (g) 
(conformité) as. ~ tant qu’ami as a friend; agir ~ 
tyran to act like a tyrant; ~ bon commerçant 
(qu’il est) good tradesman that he is; donné ~ 
cadeau given as a present. (h) (composition) 
made of; (présentation) in. c’est ~ or it is made of 
gold; une bague ~ or a gold ring; c’est ~ quoi?* 
what’s it made of?; ~ 6 volumes in 6 volumes; 
écrit ~ prose written in prose. (i) (matiére) in, at, 
of. ~ musique in music; bon ~ géographie good 
at geography; docteur ~ droit doctor of law. GO) 
(mesure) in. compter ~ francs to count in francs; 
~ long lengthwise; ~ hauteur in height. (k) (avec 
gérondif) monter/entrer ~ courant to run up/in; 
endormir un enfant ~ le berçant to rock a child to 
sleep; faire obéir qn ~ le punissant to make sb 
obey by punishing him; se couper ~ ouvrant qch 
to cut o.s. opening sth; il a fait une folie ~ 
achetant cette bague it was very extravagant of 
him to buy this ring; aller jusqu’à la poste ~ se 
promenant to go for a walk as far as the post 
office; ~ apprenant la nouvelle when he heard 
the news, on hearing the news; il a buté ~ mon- 
tant dans l’autobus he tripped getting into ou as 
he got into the bus; il s’est endormi ~ lisant le 
journal he fell asleep while reading the news- 
paper; fermez la porte ~ sortant shut the door as 
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you go out; il est sorti ~ haussant les épaules he 
left with a shrug of his shoulders. 

en? [4] pron (a) (lieu) il ~ revient he’s just come 
back (from there); le bénéfice qu’il ~ a tiré the 
profit he got out of it ou from it; où ~ sommes- 
nous? where are we now? (b) (agent etc) il saisit 
sa canne et I’~ frappa he seized his stick and 
struck him with it; ~ mourir (maladie) to die of 
it; (blessure) to die because of it ou as a result of 
it; elle ~ est aimée she is loved by him. (c) 
(complément de vb, d’adj, de n) qu’est-ce que tu 
~ feras? what will you do with it (ou them)?; je 
t’~ donne/offre 10 F I’ll give/offer you 10 francs 
for it. (d) (quantitatif, indéf) of it, of them (sou- 
vent omis). si vous aimez les pommes, prenez-~ 
plusieurs if you like apples, take several; il n’y ~ 
a pas beaucoup there isn’t much (of it); si j’~ 
avais if I had any; il n’y ~ a plus there isn’t (ou 
aren't) any left, there’s (ou there are) none left; 
j’~ ai assez I’ve had enough (of it); il ~ aime une 
autre he loves somebody else. (e) (renforcement) 
non traduit. il s’~ souviendra de cette réception 
he’ll certainly remember that party. (f) (locu- 
tions verbales) non traduit. il ~ est à penser que 
he has come to think that; ne vous ~ faites pas 
don’t worry, never mind; il ~ va de méme pour 
the same goes for. 
encadrer [äkadre] (1) vt tableau to frame; visage, 
plaine to frame, surround; étudiants, recrues to 
train; prisonnier to surround; (par 2 personnes) to 
flank. je ne peux pas ls I can’t stand him’. 
+ encadrement nm (a) framing; training. per- 
sonnel d’~(Admin) executive staff. (b) (embra- 
sure, cadre) frame. dans |’~ de la porte in the 
doorway. 
encaisser [dkese] (1) vt (a) argent to collect, 
receive; chéque to cash. (b) (*) coups, défaite to 
take. qu’est-ce qu’il a encaissé! what a hammer- 
ing he got!* (c) (:) je ne peux pas l’~ personne I 
can’t stand him*; décision I can’t take it*. 
+ encaissé, e adj vallée deep; route hemmed in 
by steep hills. @ encaissement nm (Fin) collec- 
tion; receipt; cashing; /vallée] depth. 
+ encaisseur nm collector (of debts etc). 

en-cas [dka] nm (nourriture) snack. 
encastrer {äkastre] (1) 1 vt (dans mur) to embed 
(dans in); (dans boîtier) to fit (dans into). 2 s’~ 
vpr [pièces] to fit (dans into). 
encaustique [äkostik] nf polish. @ encaustiquer 
(1) vt to polish. 
enceindre [Gsédr(2)] (52) vt to encircle, surround. 
enceinte! [äsêt] adj f pregnant (de qn by sb). ~ de 
5 mois 5 months pregnant. 
enceinte? [dsét] nf (a) (mur) wall; (palissade) 
enclosure, fence. mur d’~ surrounding wall. (b) 
(espace clos) enclosure; [couvent] precinct. dans 
l’~ de la ville inside the town. (c) ~ (acoustique) 
loudspeaker. 
encens [dsG] nm incense. € encenser (1) vt to 
incense; (fig) to heap praise upon. + encensoir 
nm censer. 

encercler [dGserkle] (1) vt to 
+ encerclement nm surrounding. 

enchainer [âfene] (1) 1 vt (a) prisonnier to chain 
up (à to); (fig) peuple to enslave; presse to 
muzzle; [secret, sentiment] to bind. (b) faits, 
épisodes to link together. 2 vi to go on, continue; 
(Ciné, Théât) to move on. 3 s’~ vpr to be linked 
(together). @ enchainement nm (liaison) linking; 
(Danse) enchainement. (série) ~ de circons- 
tances series ou string of. 
enchanter [äfâte] (1) vt (ensorceler) to enchant, 
bewitch; (ravir) to enchant, delight. + enchanté, 
e adj (a) (ravi) enchanted (de by), delighted (de 
with). ~ (de vous connaitre) pleased to meet you. 
(b) (magique) enchanted. + enchantement nm 
(magie) enchantment; (ravissement) delight, 
enchantment. comme par ~ as if by magic. 

surround. 



enchére 

+ enchanteur, -teresse 1 adj enchanting. 2 nm 
(sorcier) enchanter; (fig) charmer. 3 nfenchant- 
ress. 
enchère [Gfer] nf (a) (Comm, Cartes: offre) bid. 
les ~s the bidding. (b) (vente) mettre aux ~s to 
put up for auction; vendu aux ~s sold by auction. 
enchérir [Gferir] (2) vi (Comm) to make a higher 
bid. (fig) ~ sur to go further than. 
enchevétrer [äf(2)vetre] (1) 1 vt ficelle to tangle 
(up); idées, intrigue to confuse, muddle. 2 s’~ vpr 
[ficelles] to become entangled; [situations] to 
become confused ou muddled. s’~ dans explica- 
tions to get tangled up in. @ enchevétrement nm 
[ficelles] (action) entanglement; (résultat) 
tangle; idées, situation] confusion, muddle. 
enclave [dklav] nf (lit, fig) enclave. 
+ enclavement nm (action) enclosing; (résultat) 
enclosed situation. + enclaver (1) vt to enclose. 
enclencher [äkläfe] (1) vt mécanisme to engage; 
affaire to set in motion, get under way. 

enclin, e [Gklé, in] adj: + à qch/a faire qch inclined 
ou prone to sth/to do sth. 
enclore [dklor] (45) vt to enclose, shut in. 
+ enclos nm(gén) enclosure; [chevaux] paddock; 
[moutons] fold. 
enclume [aklym] nf anvil. 
encoche [dk9J] nf notch (à in). 
encoignure [äksnyr] nf corner. 
encoller [äksle] (1) vt papierto paste; (colle forte) 
to glue. 
encolure [äks5lyr] nf (cou) neck; (mesure) collar 
size. 
encombrer [äk5bre] (1) 1 vt pièce, mémoire to 
clutter (up); couloir to obstruct; profession to 
saturate; (Téléc) lignes to block; (Comm) marché 
to glut. ces boites m’encombrent (je les porte) I’m 
loaded down with these boxes; (elles génent) 
these boxes are in my way. 2 s’~ vpr: s’ de 
paquets to load o.s. with; enfants to burden o.s. 
with; il ne s’encombre pas de scrupules he’s not 
overburdened with scruples. + encombrant, e 
adj paquet cumbersome, bulky; présence 
burdensome.  encombre nm: sans ~ without 
mishap ou incident. + encombrement nm (a) 
(gén) congestion; (Aut) traffic jam. à cause de 
l- des lignes téléphoniques because of the 
telephone lines being blocked. (b) (volume) 
bulk. 
encontre [äk5tr(2)] prép: à l’- de (contre) 
against; (au contraire de) contrary to; aller à l’+ 
de [décision] to go against. 
encore [äk5r] adv (a) (toujours) still. il n’est + 
que caporal he’s only a corporal as yet, he’s still 
only a corporal; le malfaiteur court ~ the crimi- 
nal is still at large. (b) pas ~ not yet; iln’est pas ~ 
prêt he’s not ready yet; ça ne s’était ~ jamais vu 
that had never been seen before. (c) (pas plus 
tard que) only. ce matin ~ only this morning. (d) 
(de nouveau) again. ¢a s’est ~ défait it has come 
undone (yet) again ou once more; ~ vous! (not) 
you again! (e) (de plus) more. ~ un rhume (yet) 
another cold; ~ un peu de thé? a little more tea?, 
more tea?; j’en veux ~ I want some more; que te 
faut-il ~? what else or more do you want?; pen- 
dant ~ 2 jours for another 2 days, for 2 more 
days; mais ~? is that all?, what else? (f) (avec 
comp) even, still. il fait ~ plus froid qu’hier it’s 
even ou still colder than yesterday; ~ pire even 
ou still worse; ~ autant as much again. (g) 
(aussi) too, also, as well. (h) (restriction) ~ ne 
sait-il pas tout even then he doesn’t know 
everything; ~ faut-il le faire you still have to do 
it; ~ heureux qu’il ne se soit pas plaint (still) at 
least he didn’t complain; c’est passable, et ~! it’l] 
do, but only just!; si ~ if only. (i) (littér) ~ que 
even though. 
encourager [äkura3e] (3) vt (gén) to encourage. 
~ qn à leffort to encourage sb to make an 
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effort. € encourageant, e adj encouraging. 
* encouragement nm encouragement. 

encourir [äkurir] (11) vt fraisto incur; punitionto 
bring upon o.s. 

encrasser (s’) [äkrase] (1) vpr [arme] to foul up; 
[cheminée, bougie] to soot up; [poéle, piston] to 
clog up. & encrassement nm fouling up; sooting 
up; clogging up. 
encre [akr(2)] nfink. écrireal’~ to write in ink; + 
de Chine Indian ink. @ encrier nm inkwell. 
encroûter (s’)* [Gkrute] (1) vpr [personne] to 
Stagnate, get into a rut. s’~ dans préjugés to 
become entrenched in. 
encyclique aati adj, nf: (lettre) ~ encyclical. 
encyclopédie [dsiklopedi] nf encyclopaedia. 
+ encyclopédique adj encyclopaedic. 

endémique [ddemik] adj (Méd, fig) endemic. 
endetter vt, s’~ vpr [dete] (1) to get into debt. 
+ endetté, e adj (lit) in debt. (fig) ~ envers qn 
indebted to sb. @ endettement nm (action) get- 
ting into debt; (dettes) debts. 
endeuiller [Gdceje] (1) vt to plunge into mourning; 
épreuve sportive to cast a tragic shadow over. 

endiablé, e [ädjable] adj furious, wild. 
endiguer [ddige] (1) vt fleuve to dyke up; révolte, 
invasion to hold back, contain; progrès to check, 
hold back. 

endimanché, e [ädimäfe] adj in one’s Sunday 
best. 
endive [ddiv] nf: ~(s) chicory. 
endoctriner [Gdoktrine] (1) vt to indoctrinate. 
* endoctrinement nm indoctrination. 

endolori, e [ddolori] adj painful, aching. 
endommager [äd5maze] (3) vt to damage. 
+ endommagement nm damaging. 

endormir [ddormir] (16) 1 vt (a) (lit, fig) per- 
sonne to send to sleep. (b) douleur to deaden; 
soupçons to allay, lull. (c) (tromper) to beguile. 
se laisser ~ par des promesses to let o.s. be 
beguiled by promises. 2 s’~ vpr (a) to goto sleep, 
fall asleep; (euph: mourir) to pass away. (fig) ce 
n’est pas le moment de nous ~ we can’t afford to 
slow down now; s’~ sur ses lauriers to rest on 
one’s laurels. (b) [ville] to fall asleep; [douleur]to 
die down; /facultés] to go to sleep. @ endormant, 
e adj deadly boring. € endormi, e adj (lit) 
sleeping, asleep; (*: apathique) sluggish; 
(engourdi) numb; passion, facultés dormant; 
ville, rue sleepy, drowsy. à moitié ~ half asleep; 
quel ~* what a sleepyhead. 
endosser [Gdose] (1) vt vétement to put on; 
responsabilité to take, shoulder (de for); (Comm, 
Fin) to endorse. € endossement nm endorse- 
ment. 
endroit [ddrwa] nm (a) (gén) place; [récit] pas- 
sage, part. un idéal pour le pique-nique an ideal 
spot ou place for a picnic; les gens del’ the local 
people; il arréta sa lecture a cet ~ he stopped 
reading at that point; a quel ~? whereabouts?, 
where exactly?; par ~s in places; à l’~ de (à 
l'égard de) regarding, with regard to. (b) (bon 
côté) right side. al’~ vétement the right way out; 
objet posé the right way round; remets tes chaus- 
settes à l’~ turn your socks right side out; une 
maille à I’~, une maille à l’envers knit one, purl 
one. 
enduire [Gdyir] (38) vt to coat (de with). + enduit 
nm coating. 
endurance [ddyras] nf endurance. + endurant, e 
adj (fort) tough, hardy; (patient) patient. 
endurcir [Gdyrsir] (2) 1 vt corps to toughen; âme 
to harden. 2 s’~ vpr to become tough; to become 
hardened. + endurci, e adj criminel hardened; 
célibataire confirmed. @ endurcissement nm 
(action) becoming tough; becoming hardened; 
(état) toughness; hardness. ~ à la douleur being 
hardened to pain. 
endurer [ddyre] (1) vt to endure, bear. 



énergétique 

énergétique [ener3etik] adj ressources energy; 
aliment energy-giving. 
énergie ([ener3i] nf (a) (physique) energy; 
(morale) spirit. avec toute son ~ with all one’s 
energy; étre sans ~ to feel unenergetic, be 
lacking in energy. (b) (Phys) energy; (Tech) 
power. réaction qui libère de l’+ reaction that 
releases energy; consommation d’~ power 
consumption. + énergique adj (physiquement) 
energetic; (moralement) spirited; résistance, 
ton, refus forceful, vigorous; reméde power- 
ful; mesures drastic; punition severe. 
+ énergiquement adv energetically; spiritedly; 
forcefully; vigorously; powerfully; drastically; 
severely. 
énerguméne [energymen] nmf rowdy character. 
énerver [enerve] (1) 1 vt: ~ qn (agiter) to set sb’s 
nerves on edge; (agacer) to irritate sb, annoy sb, 
get on sb’s nerves. 2 s’~ vpr to get worked up. 
@ énervant, e adjirritating, annoying. @ énervé, 
e adj (agacé) irritated, annoyed; (agité) nervous. 
@énervement nm irritation, annoyance; 
nervousness. 
enfant (afa] 1 nmf (gén) child; (garçon) (little) 
boy; (fille) (little) girl. quand il était ~ when he 
was a child; c'est un grand ~ he’s sucha child; il 
est resté trés ~ he has stayed very childlike; 
faire l’~ to behave childishly; sans ~ childless; 
(fig) ce livre est son ~ this book is his baby; c’est 
un ~ du pays he’s a native of these parts; (*: per- 
sonnes) les ~s! folks!* 2: + de chœur altar boy; 
(ingénu) innocent; ce n’est pas un ~ de chœur!* 
he’s no angel; ~ prodige child prodigy; ~ pro- 
digue prodigal son; ~ trouvé foundling; ~ unique 
only child. + enfance nf (jeunesse) childhood; 
[garçon] boyhood; [fille] girlhood; (petite 
enfance) infancy; (fig: début) infancy. c'est ’~ 
de l’art it’s child’s play; (enfants) ~ déshéritée 
deprived children. 
enfanter [dfate] (1) 1 vt (+, Bible) to bring fortht. 
2 vi to give birth. @ enfantement nm (+, Bible) 
childbirth; [œuvre] giving birth (de to). 
enfantillage (dfdtijaz] nm (conduite) childish- 
ness. se livrer à des ~s to behave childishly. 
enfantin, e [dfdté, in] adj childlike; (puéril) child- 
ish. (facile) c’est ~ it’s simple, it’s child’s play; 
rire/jeu ~ child’s laugh/game. 
enfer [äfer] nm (lit, fig) hell. (Myth) les ~s Hell; 
l’~ est pavé de bonnes intentions the road to hell 
is paved with good intentions; I’~ de la guerre the 
purgatory of war; bruit/vision d’~ hellish ou 
infernal noise/vision; feu d’~ raging fire; rouler 
a un train d’~ to go hell for leather ou flat out. 
enfermer [ferme] (1) 1 vt (gén) to shut up; (à 
clef) to lock up (dans in); (dans conventions) to 
imprison, confine (dans within); (dans un 
dilemme) to trap (dans in). il est bon a ~ (a 
l’asile)* he ought to be locked up; (littér) les col- 
lines qui enfermaient le vallon the hills that 
enclosed the valley. 2 s’~ vpr (lit) to shut o.s. up 
ou in. s’~ à clef to lock o.s. away ou in; s’~ dans 
mutisme to retreat into; rôle to stick to. 
enferrer (s’) [Gfere] (1) vprtotie o.s. in knots. s’~ 
dans contradictions to get embroiled in, get 
tangled up in. 
enfiévrer [dfjevre] (6) vt imagination to fire; 
ow hat to rouse. @ enfiévré, e adj feverish. 
enfilade [dfilad] nf: une ~ de maisons a row ou 
string of; prendre en ~ (Mil) to rake, enfilade. 
enfiler [âfile] (1) 1 vt aiguille, perles to thread; 
rue to take; (*) vétement to slip on. ~ qch sur une 
tringle to slip sth onto a rod; (*: fourrer) ~ un 
objet dans to stick* an object into. 2 s’~ vpr (a) 
s’~ dans couloir to disappear into. (b) (2) nourri- 
ture to down; corvée to get landed with’. 

enfin [afé] adv (a) (à la fin) at last, finally. ily est 
~ arrivé he has at last ou finally succeeded; ~ 
seuls! alone at last! (b) (en dernier lieu) lastly, 
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finally. ~ et surtout and last but not least. (c) (en 
conclusion) ~ (bref) in short, in a word. (d) 
(restrictif) well. ~, dans un sens, oui well - ina 
way, yes; mais ~ but; car ~ because. (e) (somme 
toute) after all. c’est un éléve qui, ~, n’est pas 
béte this pupil is not stupid, after all. (f) 
(toutefois) still. ~, si ça vous plaît prenez-le still, 
if you like it take it. (g) (exclamatif) ~! que veux- 
tu y faire! still, what can you do!; ~, tu aurais pu 
le faire! all the same ou even so, you could have 
done it!; (mais) ~! je viens de te le dire! but I’ve 
just TOLD you!; ~! un grand garçon comme toi! 
come now, a big boy like you! 
enflammer [flame] (1) 1 vt bois to set on fire, set 
fire to; allumette to strike; ciel to set ablaze; 
colère, désirto inflame; imagination to fire. 2s’~ 
vpr [bois] to catch fire; [visage] to blaze; [désir]to 
flare up; [imagination] to be fired; [orateur] to 
become impassioned. s’~ (de colére) to flare up 
(in anger). + enflammé, e adj allumette burning; 
torche, ciel blazing; caractére, paroles fiery, pas- 
sionate; déclaration impassioned; plaie 
inflamed. 

enfler [dfle] (1) 1 vt membre, fleuve to cause to 
swell; (littér) voiles to swell. se faire ~ de 10 F* to 
be done out of 10 francs*. 2 vi [membre] to 
become swollen, swell (up); (grossir) to fill out. 
3 s’~ vpr [voix] to rise; [son, fleuve, voiles] to 
swell. @ enflé, e nm,f (1: imbécile) twit*, clot*. 
+ enflure nf (Méd) swelling; (+: imbécile) twit*, 
clot*. 
enfoncer [dfsse] (3) 1 vt (a) pieu to drive in; 
punaise to stick in, push in. ~ un couteau dans to 
plunge a knife into; ~ qch a coups de marteau to 
hammer sth in. (b) (mettre) ~ les mains dans ses 
poches to thrust one’s hands into one’s pockets; ~ 
son chapeau jusqu’aux yeux to pull one’s hat 
down over one’s eyes; qui a bien pu lui ~ ça dans 
la crane? who on earth put that into his head?; ~ 
qn dans la misére to plunge sb into poverty. (c) 
porte to break down; véhicule to smash in; (fig) 
ennemi to break through. (fig) ~ une porte 
ouverte to labour an obvious point. (d) (*) 
(battre) to beat hollow*; (surpasser) to lick*. 2 vi 
(pénétrer) to sink in; (céder) to give way, cavein. 
3 s’~ vpr (a) (gén) to sink (dans in, into). s’~ 
dans forêt to disappear into; vice to plunge into; 
s’ sous les édredons* to snuggle down under the 
eiderdown; il s’est enfoncé jusqu’au cou dans une 
sale histoire he’s up to his neck in a nasty bit of 
business; à mentir, tu ne fais que t’~ davantage 
by lying, you're just getting yourself into deeper 
and deeper water. (b) (céder) to give way. (c) 
s’~ une aréte dans la gorge to get a bone stuck in 
one’s throat; s’~ une aiguille dans la main to stick 
a needle into one’s hand; enfoncez-vous bien ça 
dans le crâne* now get this into your head*. 
+ enfoncé, é adj yeux deep-set; côtes broken; 
recoin deep. la téte ~e dans les épaules with 
his head sunk between his shoulders. 
* enfoncement nm (a) (action) driving in; 
breaking down; breaking through; giving way; 
sinking. avoir un ~ de la cage thoracique to have 
broken ribs. (b) (recoin) recess, nook. 

enfouir [äfwir] (2) 1 vt to bury (dans in). 2 s’~ 

vpr: s’~ dans/sous to bury 0.s. in/under. 

+ enfouissement nm burying. 
enfourcher [äfurfe] (1) vt to mount. (fig) ~ son 
dada to get on one’s hobby-horse. 
enfourner [dfurne] (1) vt to put in the oven; (*: 
avaler) to down. (*: enfoncer) ~ qch dans to stuff* 
sth into. 
enfreindre [dfrédr(a)] (52) vt to infringe. 
enfuir (s’) [afyir] (17) vpr to run away (chez, dans 
to); (s'échapper) to run away, escape (de from); 
(littér) [temps] to fly. 
enfumer [äfyme] (1) vt pièce to fill with smoke; 
ruche to smoke out. pièce enfumée smoky room. 
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engagé, e [dgaze] 1 adj écrivaincommitted. (Pol) 
non ~ uncommitted. 2 nm (soldat) enlisted man; 
(coureur) competitor; (cheval) runner. ~ volon- 
taire volunteer. 
engageant, e [Gga34G, Gt] adj mine, proposition 
attractive; air, sourire engaging, winning; gdteau 
inviting. 
engagement [ägazmä] nm (a) (promesse) agree- 
ment, promise. sans ~ de votre part without 
obligation on your part; prendre I’~ de to under- 
take to. (b) (Théât: contrat) engagement. (c) 
(embauche) taking on, engaging. (d) [capitaux] 
investing; [dépenses] incurring. ~s financiers 
financial commitments ou liabilities. (e) [débat, 
négociations] start. (f) (Sport) (inscription) 
entry; (coup d’envoi) kick-off; (Boxe) attack; 
(Escrime) engagement. (g) (Mil) [recrues]enlist- 
ment; [combat, troupes fraiches] engaging. tué 
dans un ~ killed in an engagement. (h) (Littérat, 
Pol) commitment. politique de non ~ policy of 
non-commitment. (i) (mise en gage) pawning. (j) 
(encouragement) encouragement. (k) (introduc- 
tion) [clef] insertion; [voiture] entry. 
engager [gaze] (3) 1 vt (a) [promesse]to bind. ça 
n’engage à rien it doesn’t commit you to anything; 
~ sa parole to give one’s word. (b) ouvrierto take 
on, engage; artiste to engage. (c) (entrainer) to 
involve (dans in). (d) (encourager) ~ qn à faire 
qch to urge sb to do sth. (e) (introduire) to insert 
(dans in(to)). ~ sa voiture dans une ruelle to drive 
(one’s car) into a lane. (f) discussionto start (up); 
négociations to enter into; (Jur) poursuites to 
institute (contre against). (g) (mettre en gage) to 
Pawn; (investir) to invest. (h) (Sport) concur- 
rents to enter. la partie est bien engagée the 
match is well under way. (i) (Mil) recrues to 
enlist; troupes fraiches to throw in, engage. ~ le 
combat contre l’ennemi to engage the enemy. 

2 s’~ vpr (a) (promettre) to commit o.s. s’+ a 
faire to undertake to do. (b) (s’embaucher) to 
take a job (chez with). (c) s’~ dans frais to incur; 
discussion to enter into; affaire to become 
involved in; le pays s’engage dans une politique 
dangereuse the country is embarking on a 
dangerous policy. (d) s’~ dans [mécanisme] to 
fit into; [véhicule] to turn into; s’~ sur la 
chaussée to step onto the road. (e) [pourparlers] 
to start, get under way. (f) (Sport) to enter (dans 
for). (g) (Mil) [recrues] to enlist. s’~ dans 
l’armée de l’air to join the air force; le combat 
s’engagea the fight began. 
engelure [ä3lyr] nf chilblain. 
engendrer [43Gdre] (1) vt (littér) enfant to father; 
(Ling, Math, Phys) to generate; malheurs to 
breed. 
engin [43é] nm (machine) machine; (outil) instru- 
ment; (Aut) large vehicle; (Aviat) aircraft; Cu 
truc) contraption, gadget.  balistique ballistic 
missile; ~ explosif explosive device. 
englober [dglobe] (1) vt to include (dans in). 
engloutir [dglutir] (2) 1 vt nourriture to gobble 
up, gulp down; navire to engulf; fortune to 
devour. 2 s’~ vpr [navire] to be engulfed. 
+ engloutissement nm gobbling up; engulfing; 
devouring. 
engoncer [äg5se] (3) vt (gén ptp) to cramp. 
engorger [âgsr3e] (3) vt tuyau to block; (Comm) 
to glut. @ engorgement nm blocking; glut. 
engouer (s’) [Ggwe] (1) vpr: s’~ de qch to develop 
a passion for sth; s’~ de qn to become infatuated 
with sb. @ engouement nm infatuation; passion 
(pour for). 
engouffrer [dgufre] (1) 1 vt charbon to shoot 
(dans into); (*) fortune to devour; (*) nourriture to 
gobble up; navire to swallow up, engulf. 2 s’~ vpr 
(gén) to rush. 
engourdir [ägurdir] (2) 1 vt membres to numb; 
esprit, douleur to dull; [chaleur] to make sleepy 
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ou drowsy. 2 s’~ vpr to go numb; to grow dull. 
* engourdissement nm (a) (état) numbness; 
sleepiness, drowsiness; dullness. (b) (action) 
numbing; dulling. 
engrais [dgre] nm (chimique) fertilizer; (animal) 
manure. mettre à I’~ to fatten up. 
engraisser [dgrese] (1) 1 vt volailles to cram; 
bétail to fatten (up); terre to manure, fertilize; (+) 
personne to fatten up. 2 vi (*) to put on weight. 
+ engraissement nm fattening up; cramming. 

engrenage [dgrona3] nm gearing; (fig) chain. 
être pris dans I’~ to get caught up in the system. 

engueulers [dgcele] (1) 1 vt: ~ qn to bawl sb out*; 
se faire ~ to get bawled out*. 2 s’~ vpr to have a 
row (avec with). € engueulades nf (dispute) row; 
(réprimande) bawling out*. 
enguirlander* [ägirläde] (1) vt: ~ qn to give sba 
telling-off. 
enhardir [dardir] (2) 1 vt to make bolder. 2 s’~ 
vpr to get bolder. 
énigme [enigm(a)] nf (mystère) enigma, riddle; 
(jeu) riddle, puzzle. + énigmatique adj enig- 
Matic. * énigmatiquement adv enigmatically. 
enivrer [Gnivre] (1) 1 vttointoxicate. 2 s’~ vprto 
get drunk (de on), become intoxicated (de with). 
 enivrant, e adj intoxicating. @ enivrement nm 
intoxication. 
enjamber [ä3âbe] (1) vt obstacle to stride ou step 
over; fossé to step ou stride across; [pont]to span, 
stretch across. (s’asseoir) ~ qch to sit down 
astride sth. + enjambée nf stride. 
enjeu, pl ~x [439] nm [pari, guerre] stake, stakes 
(de in). quel est ’~? what is at stake? 
enjoindre [43wédr(2)] (49) vt: ~ a qn de faire to 
enjoin sb to do. 
enjôler [d3ole] (1) vt: + qn to get round sb; + qn 
pour obtenir qch to coax ou wheedle sb into 
giving sth. € enjôleur, -euse 1 adj coaxing, 
wheedling. 2 nm,f (charmeur) coaxer, wheedler. 
enjoliver [G3olive] (1) vt objet to embellish; récit 
to embroider. @ enjoliveur nm (Aut) hub cap. 
enjoué, e [43we] adj cheerful. + enjouement nm 
cheerfulness. 
enlacer [dlase] (3) 1 vt (étreindre) to clasp, hug; 
(enchevétrer) to intertwine; (s’enrouler autour) 
to wind round, entwine. 2 s’~ vpr to hug ou clasp 
each other; to intertwine. s’~ autour de to twine 
ou wind round. @ enlacement nm (étreinte) 
embrace; (enchevétrement) intertwining. 

enlaidir [Gledir] (2) 1 vt to make ugly. 2 vi to 
become ugly. 
enlever [dlve] (S) 1 vt (a) (gén) to remove; éti- 
quette, vétement to take off; tache to take out; (en 
brossant ou lavant etc) to brush ou wash etc off; 
lustre to take down. ~ le couvert to clear the 
table; enléve tes coudes de la table take your 
elbows off the table. (b) craintes, scrupules to 
allay; doutes to dispel. ~ à qn courage to rob sb of. 5 
espoir to deprive sb of; commandement to relieve 
sb of; on lui a enlevé la garde de l’enfant the child 
was taken from his care; ça lui enlévera le goût de 
recommencer that’ll cure him of trying that 
again; ¢a n’enléve rien a son mérite that doesn’t 
detract from his worth. (c) (emporter) objet to 
take away, remove; ordures to collect. faire ~ 
ach to have sth taken away; enlevé par un mal 
foudroyant borne off by a sudden illness; la mort 
nous l’a enlevé death has taken him from us. (d) 
(kidnapper) to kidnap, abduct. se faire ~ par son 
amant to elope with one’s lover. (e) victoire to 
win; (Mil) position to capture, take. ~ la décision 
to carry the day; ~ une affaire (tractation) to pull 
off a deal; (commande) to get ousecure anorder; 
(marchandise) to carry off a bargain; çaa été vite 
enlevé (marchandise) it sold quickly; (*: travail) 
it was done in no time. 

2 s’~ vpr [tache]to come off; [peinture, > hp | 
to peel off, come off. enléve-toi de là* mind out o 
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the way!; ca s’enléve comme des petits pains* it’s 
selling like hot cakes’. 
+ enlevé, e adj récit spirited; musique executed 
with spirit. enlèvement nm [personne] kidnap- 
ping, abduction; [objet] taking away; [ordures, 
bagages] collection; (Mil) [position] capture; 
[organe] removal. 
enliser [dlize] (1) 1 vt: ~ sa voiture to get one’s 
car stuck in the mud (ou sand etc). 2 s’~ vprto 
sink (dans into); (dans les détails) to get bogged 
down (dans in). @ enlisement nm sinking. 
enneigé, e [dne3e] adj montagne snow-covered; 
route blocked by snow, snowed up. 
+ enneigement nm depth of snow. bulletin d’~ 
snow report. 
ennemi, e [enmi] 1 adj (Mil) enemy; (hostile) hos- 
tile. 2 nm,f enemy. se faire un ~ de qn to make an 
enemy of sb; étre ~ de qch to be opposed to sth. 
ennui [Gnyi] nm (désœuvrement) boredom; 
(monotonie) tedium, tediousness; (tracas) 
trouble, worry. avoir des ~s to have troubles; 
avoir des ~s d’argent to have money worries; 
avoir des ~s avec la police to be in trouble with 
the police; faire des ~s à qn to make trouble for 
sb; j'ai eu un ~ avec ma montre I had some 
trouble ou bother with my watch; si¢a vous cause 
le moindre ~ if it’s any bother to you; I’~, c’est 
que ... the trouble is that .... 
ennuyer [dnyjije] (8) 1 vt (lasser) to bore; (préoc- 
cuper) to worry; (importuner) to bother. (irriter) 
~ qn to annoy sb, get on sb’s nerves; il ya qch qui 
m’ennuie there’s sth that worries ou bothers me; 
ça m’ennuierait beaucoup de te voir fâché I'd 
really hate to see you cross; ça m’ennuierait 
beaucoup d’y aller it would really annoy me to go; 
si cela ne vous ennuie pas trop if you wouldn't 
mind, if it isn’t too much bother; je ne voudrais 
pas vous ~ I don’t want to put you to any trouble, I 
don’t want to bother you. 2 s’~ vpr to be bored 
(de, à with). s’~ à mourir to be bored to tears, be 
bored stiff*; s’~ de qn to miss sb. @ ennuyé, e adj 
(préoccupé) worried, bothered (de about); (con- 
trarié) annoyed (de at, about). 4 ennuyeux, -euse 
adj (lassant) boring, tedious; (qui importune) 
annoying, tiresome; (préoccupant) worrying. 
énoncer [en5se] (3) vt (gén) to say; idée to 
express; conditions to state. énoncé nm (Scol) 
[sujet] exposition; [problème] terms; (Jur) [loi] 
wording; (Ling) utterance; [faits, décision] state- 
ment. (Scol) pendant I’~ du sujet while the sub- 
ject is being read out. 
enorgueillir (s’) [änsrgæjir] (2) vpr: s’~ de (être 
fier de) to pride o.s. on, boast about; (avoir) to 
boast. 
énorme [ensrm(2)] adj enormous, tremendous, 
huge. ça lui a fait un bien ~ it’s done him a great 
deal of good; il a accepté, c’est déja ~ he has 
accepted and that’s quite something. 
+ énormément adv (a) enormously, tremen- 
dously, hugely. ça m’a déçu it greatly disap- 
pointed me. (b) ~ d’argent a tremendous ou an 
enormous amount of money; ~ de gens a tre- 
mendous ou an enormous number of people, a 
great many people. @ énormité nf [poids, somme) 
hugeness; [demande] enormity; (propos) out- 
rageous remark; (erreur) howler*. 
enquérir (s’) [äkerir] (21) vpr to inquire, ask (de 
about). 
enquête [dket] nf (gén, Jur) inquiry; (après décés) 
inquest; (Police) investigation; (sondage) 

survey. + enquêter (1) vi to hold an inquiry; to 

investigate; to conduct a survey. ~ sur qch to 

investigate sth, carry out an investigation into 

sth. @ enquéteur, -euse nm,f (Police) officer; 

[sondage] pollster. les ~s poursuivent leurs 

recherches the police are continuing their 

investigations. 
enquiquiner* [äkikine] (1) 1 vt (importuner) to 
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bother; (préoccuper) to worry; (lasser) to bore. 
2 s’~ vpr to be bored. + enquiquinement* nm: 
quel ~! what a flipping nuisance!*; avoir des ~s 
to have trouble (avec with).  enquiquineur, 
-euse* nm,f pest*. 
enraciner [Grasine] (1) 1 vt to root. solidement 
enraciné préjugé deep-rooted; famille firmly 
rooted. 2 s’~ vpr [arbre, préjugé] to take root. 
enrager [Graze] (3) vi (a) faire ~ qn* (taquiner) 
to tease sb; (importuner) to pester sb. (b) to be 
furious (de faire at doing). + enragé, e adj (a) 
chasseur, joueur keen (de on). c’est un ~ de la voi- 
ture he’s mad about cars”, he’s a car fanatic. (b) 
(en colére) furious; (Vét) rabid. 
enrayer [Greje] (8) 1 vt maladie to check, stop; 
arme to jam. 2 s’~ vpr to jam. 
enrégimenter [Gre3im4ate] (1) vt (péj) to enrol. 
enregistrer [Gr3istre] (1) vt voix to record; (sur 
bande) to tape(-record); (Jur) acte to register; 
(Comm) commande to enter; constatation to 
note; (mentalement) to retain, register. d’accord, 
j'enregistre* all right, I’ll bear it in mind; (faire) 
~ ses bagages to register one’s luggage; (Aviat) 
to check in one’s luggage. + enregistrement nm 
registration; check-in. ~ magnétique tape 
recording. % enregistreur, -euse 1 adj 
recording. 2 nm recorder, recording machine. 
enrhumer [Gryme] (1) 1 vt to give a cold to. être 
enrhumé to have a cold. 2 s’~ vpr to catch (a) 
cold. 
enrichir [ärifir] (2) 1 vt esprit, collection to 
enrich; [argent] to make rich. 2 s’~ vpr [commer- 
cant] to grow rich; [esprit] to grow richer (de in); 
[collection] to be enriched (de with). @ enrichi, e 
adj (Tech) enriched. + enrichissant, e adj 
enriching. @ enrichissement nm enrichment. 
enrober [Grobe] (1) vt bonbon to coat (de with); 
paroles to wrap up (de in). * enrobage nm 
coating. 
enréler vt, s’~ vpr [drole] (1) to enlist. @ enrôlé 
nm recruit. @ enrélement nm enlistment. 
enrouer [ärwe] (1) 1 vt to make hoarse. 2 s’~ vpr 
(froid) to go hoarse; (cri) to make 0.s. hoarse. 
@enroué, e adj hoarse. * enrouement nm 
hoarseness. 
enrouler [Grule] (1) 1 vt (gén) to roll up; cheveux 
to coil up; fil to wind (autour de round). 2 s’~ vpr 
[serpent] to coil up; [fil] to wind. s’~ dans une 
couverture to wrap ou roll o.s. up in a blanket. 
ensabler vt, s’~ vpr [äsable] (1) port to silt up; 
voiture to get stuck in the sand. 
ensanglanter [dsdglate] (1) vt visage to cover 
with blood; vétement to soak with blood. 
enseignant, e [äsenû, at] 1 adj teaching. 2 nm,f 
teacher. 
enseigne [dsen] 1 nf (Comm) (shop) sign; 
(drapeau) ensign. ~ lumineuse neon sign; (littér) 
à telle(s) ~(s) que so much so that. 2 nm (Hist) 
ensign. ~ de vaisseau lieutenant. 
enseignement [Gsenma] nm (a) (Admin) 
education. ménager home economics; 

par correspondance postal tuition, 7 

secondaire/technique secondary/technical 

education; ~ professionnel vocational training; 
~ programmé programmed learning. (b) (art 

d’enseigner) teaching. ~ moderne modern 
teaching methods. (c) (carrière) teaching 
profession. être dans l’~ to be a teacher. (d) 

(leçon) lesson. @ enseigner (1) vt to teach. ~ qch 

à qn to teach sb sth; ~ à qn à faire qch to teach sb 
(how) to do sth. 
ensemble [dsabl(s)] 1 adv together. tous ~ all 
together; ils ont répondu ~ (deux) they both an- 
swered together; (plusieurs) they all answered 

together; ils vont bien ~ they go together well; 
l'armoire et la table vont mal ~ the wardrobe and 
the table don’t go (very well) together; étre bien/ 
mal ~ to be on good/bad terms. 2 nm (a) (unité) 
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unity. avec un parfait ~ simultaneously, with one 
accord. (b) (totalité) whole. l’~ du personnel the 
entire ou whole staff, all the members of staff; 
dans l’+ on the whole, by and large; les spec- 
tateurs dans leur ~ the audience as a whole; d’~ 
vue etc overall, general. (c) [personnes] group; 
[objets] set; [lois] body; (Mus) ensemble; (zone 
résidentielle) housing scheme; (Math) set; (Cou- 
ture) outfit, suit. 
ensemencer [Gsmdse] (3) vt (Agr) to sow. 
* ensemencement nm sowing. 

ensevelir [Gsavlir] (2) vt (gén) to’bury; (d’un lin- 
ceul) to shroud (de in). # ensevelissement nm 
burying; shrouding. 

ensoleiller [dsoleje] (1) vt (lit) to fill with sun- 
shine; (fig) to brighten, light up. @ ensoleillé, e 
adj sunny. € ensoleillement nm hours of sun- 
shine. 
ensommeillé, e [ässmeje] adj sleepy, drowsy. 
ensorceler [dsorsale] (4) vt (lit, fig) to bewitch. 
ensuite [äsuit] adv (puis) then, next; (par la suite) 
afterwards, later; (en finde compte) inthe end. ~ 
de quoi after which. 
ensuivre (s’) [Gsyivr(2)] (40) vpr to follow. et tout 
ce qui s’ensuit and all the rest; torturé jusqu’a ce 
que mort s’ensuive tortured to death. 

entaille [dtaj] nf (gén) cut; (profonde) gash; (sur 
objet) notch; (allongée) groove. @ entailler (1) vt 
to cut; to gash; to notch. 
entamer [Gtame] (1) vt (a) pain to start (upon); 
bouteille to start, open; patrimoine to dip into; 
journée, livre to start; travail to start on; discus- 
sion to open; poursuites to institute. la journée est 
déja bien entamée we are already well into the 
day; (Cartes) ~ la partie to open the game. (b) 
résistance to wear down, break down; conviction 
to shake, weaken; réputation to damage, harm. 
(c) (inciser) to cut (into). @ entame nf first slice. 

entartrer vt, s’~ vpr [dtartre] (1) to scale. 
+ entartrage nm scaling. 

entasser vt, s’~ vpr [âtase] (1) to pile up (sur 
onto). s’~ dans to cram ou pack into. 
* entassement nm (a) (action) piling up; cram- 
ming in, packing together. (b) (tas) pile, heap. 
entendre [Gtddr(a)] (41) 1 vt (a) voix, témoin, 
messe to hear; conseil, discours to listen to. 
j'entendais qn parler I heard ou could hear sb 
speaking; (fig) il ne l’entend pas de cette oreille 
he doesn’t see it like that; Al’~ to hear him talk, to 
listen to him; ~ raison to listen to ou see reason. 
(b) (comprendre) to understand; (vouloir) to 
intend, mean; (vouloir dire) to mean. laisser ~ a 
qn que (faire comprendre) to give sb to under- 
stand that; (donner l'impression) to give sb the 
impression that; faites comme vous l’entendez do 
as you see fit ou think best; j’entends étre obéi I 
intend ou mean to be obeyed, I wILL be obeyed. (c) 
(locutions) ~ parler de to hear of ou about; (fig) il 
ne veut pas en ~ parler he won't hear of it; 
d’après ce que j’ai entendu dire from what I have 
heard; on entend dire que it is said ou rumoured 
that; sa voix se fit ~ his voice was heard. 

2 s’~ vpr (a) (être d'accord) to agree (sur on). 
ils s’entendent bien/ne s’entendent pas they get 
on well (together)/don’t get on (together). (b) (s'y 
connaître) il s’y entend pour le faire he’s very 
good at it, he knows how to doit. (c) (se com- 
prendre) quand je dis énorme je m’entends, 
disons grand when I say huge what I really mean 
is big; (bien sûr) (cela) s’entend of course; 
entendons-nous bien! let’s be quite clear about 
this; ça s’entend de 2 manières that can be taken 2 
ways ou to mean 2 different things. (d) (étre 
entendu) on ne s’entend plus ici you can’t hear 
yourself think in here. 
@entendement nm (Philos) understanding. 
+ entendeur nm: à bon ~, salut a word to the wise 
is enough. @ entendu, e adj (a) (convenu) agreed. 
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(évidemment) bien ~! of course!; (concessif) 
c’est ~ all right. (b) sourire, air knowing. 
* entente nf (amitié, compréhension) under- 
standing; (accord) agreement. vivre en bonne ~ 
to live in harmony. 
entériner [âterine] (1) vt to ratify, confirm. 
entérite [âterit] nf enteritis. 
enterrer [Gtere] (1) vt (gén) to bury; projet to 
drop. tu nous enterreras tous! you’ll outlive us 
all! @ enterrement nm [mort]burial; [espoir]end, 
death; (cérémonie) funeral; (convoi) funeral 
Procession. faire une téte d’~* to look gloomy. 
en-tête, pl en-tétes [dtet] nm heading. 
entéter [Gtete] (1) 1 vt [parfum] to go to the head 
of. 2 s’~ vpr to persist (dans qch in sth, à faire 
qch in doing sth). + entétant, e adj vin heady. 
+ entété, e adj stubborn. @entétement nm 
stubbornness. 
enthousiasme ([dtuzjasm(a)] nm enthusiasm. 
+ enthousiasmant, e adj exciting, exhilarating. 
+ enthousiasmer (1) 1 vt to fill with enthusiasm. 
2 s’~ vpr to be enthusiastic (pour about, over). 
* enthousiaste adj enthusiastic (de about, over). 

enticher (s’) [dtife] (1) vpr (péj) s’ de femme to 
become infatuated with; choses to have a passion 
for. 

entier, -ière [âtje, jer] 1 adj (a) quantité whole, 
full; surface whole, entire. payer place ~iére to 
pay the full price; une heure ~iére a whole ou full 
hour; dans la France ~iére throughout France, in 
the whole of France; tout ~ entirely, completely. 
(b) (intact) intact; (absolu) absolute, complete. 
la question reste ~iére the matter still remains 
unresolved. (c) personne, caractére unyielding, 
unbending. (d) pain ~ wholemeal bread; lait ~ 
full-cream milk. 2 nm (a) (Math) whole. (b) en ~ 
entirely; boire une bouteille en ~ to drink a whole 
bottle; lire qch en ~ to read the whole of sth, read 
sth right through; la nation dans son ~ the nation 
as a whole. @ entièrement adv entirely, com- 
pletely, wholly, fully. 

entité [dtite] nf entity. 
entonner [Gtone] (1) vt chanson to strike up. 
entonnoir [Gtonwar] nm (Culin) funnel. 
entorse [dtors(a)] nf (Méd) sprain; [loi] infringe- 
ment (à of). se faire une ~ au poignet to sprain 
one’s wrist; faire une ~ a vérité to twist; 
habitudes to break; réglement to bend. 

entortiller [Gtortije] (1) vt (a) ficelle to twist, 
wind; objet to wrap (up). (b) (duper) to hoodwink. 
entourer [Gture] (1) 1 vt (a) (mettre autour) ~ 
qch de (gén) to surround sth with; couverture to 
wrap sth in; ~ qn de ses bras to put one’s arms 
round sb. (b) (être autour) (gén) to surround; 
[écharpe] to be round; (fig) personne souffrante 
to rally round. le monde qui nous entoure the 
world about us. 2 s’~ vpr: s’~ de to surround o.s. 
with; s’~ de précautions to take elaborate 
precautions. € entourage nm (famille) family 
circle, (compagnie) set, circle; [président] 
entourage; [fenêtre etc] surround. € entouré, e 
adj (admiré) popular. 

entracte ([dtrakt(a)] nm [spectacle], (Ciné) 
interval; (fig) interlude. 
entraide [atred] nf mutual aid. @ entraider (s’) (1) 
vpr to help one another. 

entrailles [dtraj] nfpl (gén), (littér) entrails; 
[mére] womb; (fig) [terre] bowels. sans ~ heart- 
less; spectacle qui vous prend aux ~ sight that 
grips your very soul. 
entrain [dtré] nm spirit, drive, liveliness. avec ~ 
répondre, manger with gusto; travailler spirit- 
edly; faire qch sans ~ to do sth half-heartedly. 
+ entraînant, e adj paroles stirring, rousing. 

entraîner [dtrene] (1) 1 vt (a) objets arrachés to 
carry ou drag along; (Tech) machine to drive; 
(tirer) wagons to pull. il entraina son camarade 
dans sa chute he pulled ou dragged his friend 
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down in his fall; il m’entraina vers la sortie he 
took me off towards the exit. (b) (fig: influencer) 
to lead. ~ qn à voler qch to get sb to steal sth; ~ 
ses camarades a boire to encourage one’s friends 
to drink. (c) dépenses, chutes (impliquer) to 
entail, mean; (causer) to bring about, lead to. ~ 
qn à une dépense to lead sb to incur some 
expense. (d) frythme] to carry along; 
[enthousiasme] to carry away. se laisser ~ par 
ses passions to (let o.s.) get ou be carried away by 
one’s passions. (e) (préparer) athlete to train, 
coach; cheval to train (à for). 2 s’~ vpr (gén) to 
train o.s.; (Sport) to train (à, pour for). s’~ afaire 
un mouvement to practise a movement; il s’en- 
traine a parler en public he is training himself to 

in public. @ entraînement nm [roue] 
driving; [athlète] training. manquer d’~ to be out 
of training. @ entraîneur nm [cheval] trainer; 
[coureur] coach, trainer. 
entraver [Gtrave] (1) vt circulation to hold up; 
action to hinder, hamper; animal to fetter; 
prisonnier to chain up. @ entrave nf hindrance (à 
to). [prisonnier] ~s chains; (fig) les ~s de the fet- 
ters of. 
entre [âtr(2)] prép (a) (gén) between. la vérité est 
~ les deux the truth is somewhere in between. 

(b) (parmi) (gén) among, amongst; choisir be- 
tween. lui, ~ autres, n’est pas d’accord he, for 
one, doesn’t agree; ~ autres (choses) among 
other things; l’un d’~ eux one of them; cette 
heure ~ toutes this (hour) of all hours; difficile ~ 
tous exceptionally difficult. 

(c) (dans) in, into. prendre ~ ses bras to take in 
one’s arms; ~ parenthéses in brackets. 

(d) (à travers) through. (lit, fig) passer ~ les 
mailles du filet to slip through the net. 

(e) (relation) (deux choses) between; (plus de 
deux) among. ~ nous between you and me, be- 
tween ourselves; ~ eux 4 among the 4 of them; il 
n’y a rien de commun ~ eux they have nothing in 
common; ils préférent rester ~ eux they prefer 
to be on their own; ils se sont disputés ~ eux they 
have quarrelled with each other ou with one 
another; on ne va pas se battre ~ nous we’re not 
going to fight among ourselves. 

(f) (locutions) ~ chien et loup when the 
shadows are falling; ~ deux âges middle-aged; 
(fig) ~ deux portes briefly; ~ deux eaux just 
below the surface; pris ~ deux feux caught in the 
crossfire; parler ~ ses dents to mumble. 
entrebâiller [dtrobaje] (1) vt to half-open. 
+ entrebaillé, e adj: être ~ to be ajar ou half- 
open. @ entrebâillement nm: dans l'de la porte 
in the half-open door. = 
entrechoquer [dtrofoke] (1) 1 vt (gén) to knock 
together; verres to clink. 2 s’~ vpr(gén) to knock 
together; [verres] to clink; [dents] to chatter; 
[épées] to clash together; [idées, mots] to jostle 
together. 
entrecéte [dtrakot] nf entrecôte ou rib steak. 
entrecouper [dtrokupe] (1) 1 vt: ~ de (gén) to 
interrupt with; citations to intersperse with; voix 
entrecoupée broken voice. 2 s’~ vpr [lignes] to 
intersect, cut across each other. 
entrecroiser vt, s’~ vpr [Gtrokrwaze] (1) fils to 
intertwine; lignes to intersect. 
entrée [âtre] nf (a) (arrivée) [personnne] entry, 
entrance; [véhicule, marchandise] entry. (Thédat) 
~ (en scène) entrance; à son ~ as he entered; 
faire une ~ discréte to enter discreetly; faire son 
~ dans le monde to make one’s début (in society). 
(b) (accès) admission (de, dans to); (sur pan- 
carte) ‘way in’. ‘~ libre’ ‘admission free’; ‘~ 
interdite’ ‘no admittance’; on lui a refusé |’ de la 
salle he was refused admission ouentrance to the 
hall; billet d’~ (entrance) ticket; depuis son ~ à 
l’université/dans le club since he went to 
university/joined the club; avoir ses ~s auprés 
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de qn to have easy access to sb. (c) (Tech) [pièce] 
insertion. ~ d’air air inlet. (d) (billet) ticket. les 
~s couvriront tous les frais the takings will cover 
all expenses. (e) (porte) entrance; [trou] mouth. 
(Théât) ~ des artistes stage door; ~ de service 
service entrance. (f) (vestibule) entrance (hall). 
(g) (début) à l’~ de l’hiver at the beginning of 
winter; al’~ de la vie at life’s outset; d’~ (de jeu) 
from the outset; ~ en matiére introduction. (h) 
(Culin) first ou main course. (i) (Comm, Statis- 
tique) entry; (Lexicographie) headword. 

entrefaites [dtrofet] nfpl: sur ces ~ at that 
moment. 
entre-jambes [Gtra3ab] nm inv (Couture) crotch. 
entrelacer vt, s’~ vpr[Gtrolase] (3) tointertwine, 
interlace. @ entrelacement nm: un ~ de... a net- 
work of .... 
entreméler [dtromele] (1) 1 vt choses to inter- 
mingle, intermix. ~ un récit de to intersperse a 
tale with. 2 s’~ vpr to intermingle. 
entremets ([Gtrome] nm (cream) sweet ou 
dessert. 
entremettre (s’) [Gtrametr(2)] (56) vpr to inter- 
vene (dans in). @ entremetteur, -euse nm,f (péj) 
go-between. @ entremise nfintervention. par l’+ 
de through. 
entreposer [dtropoze] (1) vt to store, put into 
storage. entrepôt nm (gén) warehouse; (port) 
entrepot. 
entreprendre [âtr2prädr(2)] (58) vt (gén) to 
begin ou start on, embark upon. ~ qn (pour 
‘bavarder) to buttonhole sb; (sur un problème) to 
tackle sb; ~ de faire qch to undertake to do sth. 
+ entreprenant, e adj (gén) enterprising; (avec 
les femmes) forward. 
entrepreneur, -euse [dtroproncer, #z] nm,f 
contractor. ~ (en bâtiment) building contractor; 
~ de pompes funébres undertaker. 

entreprise [Gtropriz] nf (firme) firm; (dessein) 
undertaking, venture. 
entrer [âtre] (1) 1 vi (a) (aller) to go in, enter; 
(venir) to come in; (a pied) to walk in; (en voiture) 
to drive in. ~ dans to go ou come into, enter; ~ en 
coup de vent to burst in, come bursting in; entrez! 
come in!; les gens entraient et sortaient people 
were going in and out; ~ par la fenêtre to get in by 
the window; je suis entré chez eux I called in at 
their house. 

(b) [marchandises, devises] to enter; [objet] to 
go in; (s’adapter) to fit in. ça n’entre pas it won't 
go ou fit in; son coude m’entrait dans les cétes his 
elbow was digging into my ribs; l’eau entre par le 
toit water comes in through the roof; l’air entre 
dans la pièce air comes into ouenters the room; la 
rage est entrée dans son cœur his heart was filled 
with rage; à force d’explications ça finira par ~* 
explain it for long enough and it’ll sink in*; alors 
ces maths, ça entre?* are you getting the hang of 
maths then?*; c’est entré comme dans du beurre* 
it went (in) like a hot knife through butter. 

(c) laisser ~ to let in; laisser ~ qn dans to let sb 
into. 

(d) faire ~ visiteur to show in; objet to fit in; 
marchandises to take ou bring in; (en fraude) to 
smuggle in; il m’a fait ~ dans leur club (per- 
suadé) he got me to join their club; (aidé) he got 
me into their club; (contraint) he made me join 
their club; (comme employé) he got me a job in 
their club; il me fit ~ dans la cellule he showed 
me into the cell. 

(e) (commencer) ~ en convalescence to begin 
convalescence; ~ en ébullition to reach boiling 
point, begin to boil. 

(f) ~: dans club, parti to join; groupe, métier to 
go into; profession libérale to enter; ~ dans les. 
affaires to go into business; ~ enreligion to enter 
the religious life; ~ dans les ordres to take 
orders; ~ au service de qn to enter sb's service; ~ 
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dans l’histoire to go down in history; ~ dans la 
légende to become a legend. 

(g) ~ dans arbre to hit, go into; (Aut) on lui est 
entré dedans* sb banged into him. 

(h) ~ dans vues, peines de qn to share. 
(i) ~ dans catégorie to fall into, come into; 

mélange to go into; c’est entré pour beaucoup 
dans sa décision it counted for a good deal in his 
decision; il n’entre pas dans mes intentions de le 
faire I don’t have any intention of doing so; faire 
‘~ qch dans une catégorie to put sth into a 
category.:: 
G) ~ dans période, discussion to enter into; 

réverie, considérations, colére to go into; ~ dans 
la vie active to enter active life; ~ dans la 
cinquantaine to turn fifty; ~ dans le vif du sujet 
to get to the heart of the matter. 

2 vt: ~ les bras dans les manches to put one’s 
arms into the sleeves; ne m’entre pas ta canne 
dans les cétes don’t dig your stick into my ribs. 
entresol [Gtrosol] nm mezzanine. 
entre-temps [dtrotd] adv meanwhile, (in the) 
meantime. 

entretenir [Gtrotnir] (22) 1 vt (a) propriété to 
maintain, look after; route, machine to maintain; 
famille to support, keep; souvenir, espoir to keep 
alive; craintes to have; correspondance to keep 
up. ça entretient de l’humidité (qualité) it keeps 
up ou maintains the humidity; (défaut) it holds 
the damp; ~ le feu to keep the fire going ou 
burning; ~ qn dans l’erreur to keep sb in igno- 
rance; ~ sa forme, s’~ (en bonne forme) to keep 
(o.s.) fit. (b) (converser) ~ qn to speak to sb (de 
about). 2 s’~ vpr (a) (converser) s’~ avec qn to 
speak to sb (de about). (b) (pourvoir à ses 
besoins) to be self-supporting. @ entretenu, e adj 
femme kept. jardin bien/mal ~ well-/badly-kept 
garden. + entretien nm (a) [maison] upkeep; 
[route, machine] maintenance; [famille] keep. (b) 
(conversation) conversation; (entrevue) inter- 
view; (débat) discussion. (Pol) ~(s) talks, discus- 
sions. 

entre-tuer (s’) [dtratye] (1) vpr to kill one 
another. 

entrevoir [dtravwar] (30) vt (indistinctement) to 
make out; (brièvement) to catch sight of; (fig: 
pressentir) to glimpse. 
entrevue [dtrovy] nf (discussion) meeting; (audi- 
ence) interview; (Pol) talks, discussions. 
entrouvrir vt, s’~ vpr [dtruvrir] (18) to half- 
open. + entrouvert, e adj (gén) half-open; porte 
ajar. 
envahir [ävair] (2) vt [ennemi, herbes] to invade, 
overrun; [douleur, sommeil]to overcome. la foule 
envahit la place the crowd swarmed into the 
square; (déranger) ~ qn to invade sb's privacy. 
+ envahissant, e adj personne intrusive; passion 
invading. @ envahisseur, -euse 1 adj invading. 
2 nm;f invader. 

envaser [Gvaze] (1) 1 vt port to silt up. 2 s’~ vpr 
[port] to silt up; [bateau] to stick in the mud. 
* envasement nm silting up. 

enveloppe [dvlop] nf (a) (pli postal) envelope. 
sous ~ envoyerunder cover; mettre sous ~ to put 
in an envelope. (b) (emballage) (gén) covering; 
(en papier, toile) wrapping; (en métal) casing; 
[graine] husk; [pneu] cover. (c) (apparence) 
exterior. 
envelopper [dvlope] (1) vt (a) objet, enfant to 
wrap up. ils’enveloppa dans une cape he wrapped 
himself in a cape; (fig) ~ qn de son affection to 
surround sb with one’s affection; ~ sa pensée to 
veil one’s thoughts. (b) lag iter to envelop, 
shroud. le silence enveloppe la ville the town is 
wrapped ou shrouded in silence; enveloppé de 
mystère shrouded ou veiled in mystery; ~ qn du 
regard to envelop sb with one’s gaze; ~ dans sa 
réprobation} to include in one’s disapproval. 

envoyer 
envenimer [Gvnime] (1) 1 vt plaieto make septic; 
querelle, situation to inflame. 2 s’~ vpr [plaie] to 
go septic; [querelle, situation] to grow more 
bitter. 
envergure [dvergyr] nf [oiseau, avion] wingspan; 
[voile] breadth; [personne] calibre; entreprise] 
scale, scope; [intelligence] scope, range. de 
grande ~ large-scale. 
envers! [Gver] prép towards, to. ~ et contre tous 
despite all opposition. 
envers? [dGver] nm (a) [étoffe] wrong side; 
[papier] back; [médaille] reverse (side). P~ et 
Pendroit the wrong (side) and the right side; ig) 
l’~ du décor the other side of the picture. (b) a 
l~ vétement inside out; objet (vertical) upside 
down; (horizontal) the wrong way round, back to 
front; tout va a l’~ everything is upside down; 
faire qchal’~ (à rebours) to do sth the wrong way 
round; (mal) to do sth all wrong; elle avait la téte 
à ?~ her mind was in a whirl. 
envie [dvi] nf (a) ~ de qch/de faire (désir) desire 
for sth/to do; (grand désir) longing for sth/to do; 
(besoin) need for sth/to do; avoir ~ de to want; 
j'ai ~ d’y aller I feel like going, I would like to go; 
avoir bien/presque ~ de faire qch to have a good 
mind/half a mind to do sth; j’ai ~ qu’il s’en aille I 
would like him to go away, I wish he would go 
away; avoir ~ de rire to feel like laughing; cela 
lui a donné (1’)~ de rire it made him want to 
laugh; avoir ~* (d’aller aux toilettes) to need to 
go to the toilet. (b) (convoitise) envy. mon 
bonheur lui fait ~ he envies my happiness. (c) 
(Anat) [peau] birthmark; [ongles] hangnail. 
+ enviable adj enviable. @ envier (7) vt to envy, 
be envious of. je vous envie votre maison I wish I 
had your house, I envy you your house; il n’a rien 
a m’~ (comme avantage) he has no cause to be 
jealous of me; (comme désavantage) he’s just as 
badly off as lam. € envieusement advenviously. 
+ envieux, -euse adj envious. faire des ~ to 
arouse envy. 
environ [Gvir5] 1 adv about. c’est à 100 km ~ d’ici 
it’s about 100 km from here, it’s 100 km or so from 
here. 2 nmpl: les ~s the surroundings; aux ~s de 
10 F round about 10 francs, 10 francs or there- 
abouts; dans les ~s du chateau in the vicinity of 
the castle. + environnant, e adj surrounding. 
@ environnement nm environment. 
* environner (1) vt to surround, encircle. s’~ de 
to surround o.s. with. 
envisager [Gviza3e] (3) vt to envisage, contem- 
plate (de faire doing). 
envoi [Gvwa] nm (a) (V envoyer) sending; 
sending off; dispatching; shipment. ~ contre 
remboursement cash on delivery. (b) (colis) 
parcel. ~ en nombre mass mailing. 
envoler (s’) [ävale] (1) vpr [oiseau] to fly away; 
[avion] to take off; [chapeau] to blow off; [temps] 
to fly (past); [espoirs, objet volé] to vanish. 
@envol nm foiseau] taking flight; [avion] 
takeoff; [pensée] flight. prendre son ~ [oiseau]to 
take flight. @ envolée nf: ~ (poétique) flight of 
poetry. 
envoûter [Gvute] (1) vt to bewitch, cast a spell on. 
être envoûté par qn to be under sb’s spell. 
* envoûtement nm bewitchment. 

envoyer [Gvwaje] (8) 1 vt (a) (gén) to send; 
marchandises to dispatch, send off; (par bateau) 
to ship; (en vacances) to send off; (en mission) to 
send out (chez to); candidature to send in. envoie- 
moi un mot drop me a line. (b) pierre to throw; 
(avec force) to hurl; obus to fire; signaux to send 
out; ballon to send. des baisers à qn to blow sb 
kisses; ~ des sourires a qn to smile at sb; ~ des 
coups de poing a qn to punch sb; ne m’envoie pas 
ta fumée dans les yeux don’t blow smoke in my 
eyes; ~ qn à terre to knock sb down; (Naut) ~ par 
le fond to send down ou to the bottom; (Mil) ~ les 



épagneul 
couleurs to run up the colours. (c) ~ chercher 
qn/qch to send for sb/sth; ~ promener qn* to send 
sb packing*; ~ valser qch* to send sth flying; ila 
tout envoyé promener* he has chucked (up) 
everything?; il ne le lui a pas envoyé dire* he told 
him straight to his face. 2 s’~s vpr corvée to get 
stuck with; nourriture to down. je m’enverrais 
des gifles* I could kick myself*. + envoyé, e 
1 adj réponse well-aimed, sharp. 2 nm,f (gén) 
messenger; (Pol) envoy; (Presse) correspondent. 
+ envoyeur, -euse nm,f sender. 

épagneul, e [epanel] nm,f spaniel. 
épais, -aisse [epe, es] 1 adj (a) (gén) thick; neige, 
silence deep; barbe bushy; corps thickset; nuit 
pitch-black. ~ de 5 cm 5 cmthick. (b) (péj) esprit 
dull; personne dense, thickheaded; plaisanterie 
clumsy. 2 adv semer thick, thickly. il n’y en a pas 
~!* there's not much of it! + épaisseur nf thick- 
ness; depth; dullness. la neige a un mètre d’ the 
snow is a metre deep. @ épaissir (2) 1 vt (lit) to 
thicken. l’air était épaissi par les fumées the air 
was thick with smoke. 2 vi (gén) to get thicker, 
thicken; [personne] to thicken out. 3 s’~ vpr (lit) 
to thicken, get thicker; [ténèbres, mystère] to 
deepen. * épaississement nm thickening. 
épancher [epdfe] (1) 1 vt sentiments to pour 
forth. 2 s’~ vpr [personne] to pour out one’s feel- 
ings; [sang] to pour out.  épanchement nm 
[sang] effusion; [sentiments] outpouring. 
épanouir (s’) [epanwir] (2) vpr [fleur] to bloom, 
open out; [visage] to light up; [personne] to 
blossom. @ épanoui, e adj fleur in full bloom; 
visage, sourire radiant. + épanouissement nm 
opening out; blossoming. 
épargner [eparne] (1) vt (a) (économiser) to 
save. je n’épargnerai rien pour le faire I'll spare 
nothing to get it done. (b) (éviter) ~ qch à qn to 
spare sb sth; pour t’~ des explications to save 
giving you ou to spare you explanations; pour 
m’~ la peine de venir to save ou spare myself the 
bother of coming. (c) (ménager) ennemi etc to 
spare. @ épargnant, e nm,f saver. @ épargne nf 
(somme) savings. (vertu) I’~ saving. 
éparpiller [eparpije] (1) 1 vt (gén) to scatter; 
efforts to dissipate. 2 s’~ vpr to scatter; to dissi- 
pate one’s efforts. @ éparpillement nm scat- 
tering; dissipation. + épars, e adj scattered. 
épatant, e* [epatä, dt] adj splendid, great”. 
épaté, e [epate] adj nez flat. 
épater* [epate] (1) vt (étonner) to amaze, stagger; 
(impressionner) to impress. 
épaule [epol] nf (Anat, Culin) shoulder. 
épauler [epole] (1) vt (a) personne to back 
up, support. (b) fusil to raise. il épaula he took 
aim. 
épaulette Le sg nf (Mil) epaulette. 
épave [epav] nf (lit, fig) wreck; (débris) piece of 
wreckage. 
épée [epe] nf sword. 
épeler [eple] (4 ou 5) vt mot to spell; texte to spell 
out. 
éperdu, e [eperdy] adj (a) personne distraught, 
overcome (de with). (b) gratitude boundless; 
regard wild, distraught; amour passionate; fuite 
headlong; désir frantic. % éperdument adv 
frantically; aimer passionately. je m’en moque ~ 
I couldn't care less. 
éperonner [eprone] (1) vt cheval to spur on; 
navire to ram. + éperon nm (gén) spur. 
épervier [epervje] nm (Orn) sparrowhawk; (filet) 
casting net. 
éphémère [efemer] adj fleeting, short-lived. 
épi [epi] nm [blé] ear; [fleur] spike; [cheveux] tuft. 
épice [epis] nf spice. + épicé, e adj (gén) spicy. 
+ épicer (3) vt to spice. 

épicerie [episri] nf (magasin) grocer’s (shop); 
(nourriture) groceries; (métier) grocery trade. 
aller à l’~ to go to the grocer’s; fine = 

épreuve 

delicatessen. @ épicier, -ière nm,f (gén) grocer; 
(fruits et légumes) greengrocer. 
épidémie [epidemi] nf epidemic. + épidémique 
adj (lit) epidemic; (fig) contagious. 
épiderme [epiderm(a)] nm skin. + épidermique 
adj (Anat) skin. (fig) réaction ~ automatic reac- 
tion. 
épier [epje] (7) vt personne to spy on; geste to 
watch closely; bruit to listen out for; occasion to 
watch out for. 
épilepsie [epilepsi] nf epilepsy. + épileptique 
adj, nmf epileptic. 

épiler [epile] (1) vt jambes to remove the hair 
from; sourcils to pluck. 
épilogue [epilog] nm (littér) epilogue; (fig) 
conclusion. 
épinard [epinar] nm: ~(s) spinach. 
épine [epin] nf (a) [buisson] thorn; [hérisson, 
oursin] spine, prickle; [porc-épic] quill. ~ dorsale 
backbone; vous m’enlevez une belle ~ du pied 
you have got me out of a spot*. (b) (arbre) thorn 
bush. ~ blanche hawthorn. @ épineux, -euse adj 
plante thorny, prickly; problème thorny, tricky. 

épingle [epégl(a)] nf pin. virage en ~ à cheveux 
hairpin bend; ~ à linge clothes peg ou pin (US); ~ 
de nourrice safety pin; tirer son ~ du jeu to 
manage to extricate os. @ épingler (1) vt 
(attacher) to pin (on) (à , sur to); (3: arrêter) to 
nickt, nab*. 
Épiphanie [epifani] nf: l'~ Epiphany, Twelfth 
Night. 
épique [epik] adj (lit, fig) epic. 
épiscopat [episkopa] nm (siège) bishopric; 
(corps) episcopacy. + épiscopal, e, mpl -aux adj 
episcopal. 
épisode [epizod] nm episode. film à ~s 
serial. @ épisodique adj (occasionnel) occa- 
sional; (secondaire) minor, secondary. 
+ épisodiquement adv occasionally. 

épitaphe [epitaf] nf epitaph. 
épithète [epitet] nf (a) (Gram) attribute. adjectif 
~ attributive adjective. (b) (qualificatif) epithet. 

épitre [epitr(a)] nf epistle. 
éploré, e [eplore] adj (littér) visage bathed in 
tears; personne, voix tearful. 
éplucher [eplyfe] (1) vt (gén) to peel; salade to 
clean; bonbon to unwrap; comptes to dissect. 
+ épluchage nm cleaning; peeling; unwrapping; 
dissection. @ épluchure nf (piece of) peeling. 
éponge [ep53] nf sponge. passons l’— ! let's forget 
all about it!; ~ métallique scouring pad. 
+ éponger (3) vt liquide to mop ou sponge up; 
front to mop; dette to absorb. 

épopée [epope] nf (lit, fig) epic. 
époque [epok] nf (gén) time; (Hist) age, era, 
epoch; (Géol) period. à I’~ at the time; meuble 
d’~ genuine.antique. 
époumoner (s’) [epumone] (1) vprto shout etco.s. 
hoarse. 
épouser [epuze] (1) vt (a) personne to marry; idée 
toembrace, take up. (b) [robe] to fit; [route, tracé] 
to follow. + épouse nf wife. 
épousseter [epuste] (4) vt to dust. 
époustoufler* [epustufie] (1) vt to stagger, 
flabbergast. 
épouvanter [epuvâte] (1) vt (gén) to appal. 
+ épouvantable adj appalling, dreadful. 
+ épouvantablement adv appallingly, dread- 
fully. + épouvantail nm (à oiseaux) scarecrow; 
(menace) (personne) bogey; (chose) bugbear. 
+ épouvante nf terror. saisi d’~ terror-stricken; 
avec ~ with dread; film d’~ horror film. 
— [epu] nm husband. les ~ the husband and 
wife. 
éprendre (s’) [eprädr(2)] (58) vpr (littér) s’~ de 
to fall in love with. 
épreuve [eprev] nf (a) (essai) test. (fig) ~ de 
force test of strength; mettre a I’~ to put to the 



épris 

test; al’~ des balles/du feu bulletproof/fireproof; 
courage à toute ~ unfailing courage. (b) 
(initiatique) ordeal; (malheur) ordeal, trial. (c) 
(Scol) test; (Sport) event. ~ de sélection heat; ~ 
contre, la) montre time-trial. (d) (Typ) proof; 
(Phot) print. 

épris, e [epri, iz] adj (littér) in love (de with). 
éprouver [epruve] (1) vt (a) sensation to feel, 
experience; perte to suffer; difficultés to experi- 
ence. (b) (tester) to test. (c) [maladie] to afflict; 
[nouvelle] to distress. + éprouvant, e adj testing. 
+ éprouvé, e adj remède well-tried, proven; 
spécialiste well-proven. 
éprouvette [epruvet] nf test-tube. 
épuiser [epyize] (1) 1 vt (gén) to exhaust; per- 
sonne to tire out, wear out. 2 s’~ vpr{réserves]to 
run out; [source] to dry up; [forces] to fail; [per- 
sonne] to exhaust 0.s., wear outire o.s. out (à faire 
qch doing sth).  épuisant, e adj exhausting. 
+ épuisé, e adj (gén) exhausted; (Comm) article 
sold out; livre out of print. ~ de fatigue tired out, 
worn out. + épuisement nm (gén) exhaustion. 
devant I’~ de ses finances seeing that his money 
was exhausted ou had run out. 
épuisette [epyizet] nf landing net; (à crevettes) 
shrimping net. 

épurer [epyre] (1) vt (lit) to purify; (Pol) to purge. 
+ épuration nf purification; purge. 

équateur [ekwatcer] nm equator. + équatorial, e, 
mpl -aux adj equatorial. 

équation [ekwasj5] nf equation. 
équerre [eker] nf (pour tracer) set square; (de 
soutien) brace. en ~ at right angles; étre d’~ to 
be straight ou level. 
équestre [ekestr(2)] adj equestrian. 
équidistant, e [ekyidista, at] adj equidistant (de 
from). 

équilatéral, e, mpl -aux {ekyilateral, 0] adj 
equilateral. 
équilibre [ekilibr(a)] nm (gén) balance, equilib- 
rium; (harmonie) harmony. perdre I’~ to lose 
one’s balance; être en ~ sur [personne]to balance 
on; [objet] to be balanced on; mettre qch en ~ to 
balance sth (sur on); ~ (mental) (mental) equilib- 
rium ou stability; ~ budgétaire balance in the 
budget; budget en ~ balanced budget; I’~ du 
monde the world balance of power. + équilibrage 
nm (Aut) balancing. + équilibré, e adj personne 
stable, well-balanced; vie well-regulated. mal ~ 
unbalanced. @ équilibrer (1) 1 vt (gén) to 
balance; (contrebalancer) to counterbalance. 
2 s’~ vpr [forces etc] to counterbalance each 
other, cancel each other out. + équilibriste nmf 
tightrope walker; (fig) juggler. 
équinoxe [ekinoks(a)] nm equinox. 
équipage [ekipa3] nm (Aviat) (air)crew; (Naut) 
crew; (t) [seigneur, chevaux] equipaget. 
équipe [ekip] nf (Sport, gén) team; [rameurs] 
crew; [ouvriers] gang; (par roulement) shift; (*: 
péj, fig) bunch*, crew*. ~ de secours rescue 
party; ~ de nuit night shift; faire ~ avec to team 
up with.  équipier, -ière nm,f (Sport) team 
member. 

équipée [ekipe] nf [prisonnier] escape; [aven- 
turier] undertaking, venture; [promeneur] jaunt. 

équiper [ekipe] (1) vt (gén) to equip; local to fit 
out; sportif to kit out (de with). ~ une machine de 
to fit a machine out with; s’~ [sportif] to equip 
0.S., kit 0.s. out. @ équipement nm (action) equip- 
ping; fitting out; kitting out (de with); (matériel) 
equipment, kit. I’~ hôtelier d’une région the hotel 
resources of a region. 
équitable [ekitabl(2)] adj jugement equitable, 
fair; personne fair. @ équitablement adv equi- 
tably, fairly. 
équitation [ekitasj5] nf (horse-)riding. 
équité fekitel nf equity. 
équivalence [ekivalas] nf equivalence. 

escamoter 

* équivalent, e 1 adj equivalent (à to). à prix ~ 
for the same ou equivalent price. 2 nmequivalent 
(de of). @ équivaloir (29) vito be equivalent (à to). 
équivoque [ekivok] 1 adj (ambigu) equivocal, 
ambiguous; (louche) dubious. 2 nf (ambiguité) 
ambiguity; (incertitude) doubt; (malentendu) 
misunderstanding. sans ~ conduite unequivocal. 
érable [erabl(s)] nm maple. 
érafler [erafle] (1) vt to scratch, graze. 
+ éraflure nf scratch, graze. 

éraillé, e [eraje] adj voix rasping, hoarse. 
ére [er] nfera. avant notre ~ B.C.; de notre ~ A.D. 
érection [ereksj5] nf (lit) erection; [société etc] 
setting-up. 

éreinter [eréte] (1) vt (épuiser) to exhaust, wear 
out; (critiquer) to pull to pieces. + éreintant, e* 
adj exhausting, back-breaking.  éreinté, e* adj 
worn out, shattered*. 
ergot [ergo] nm [coq] spur. 
ergoter [ergote] (1) vi to quibble (sur about). 
+ ergotage nm: ~(s) quibbling. + ergoteur, 
-euse nm,f quibbler. 

ériger [erize] (3) vt bâtiment to erect; société etc 
to set up. ~ ses habitudes en doctrine to give 
one’s habits the status of a doctrine; il s’érige en 
maitre he sets himself up as a master. 
ermite [ermit] nm hermit. @ ermitage nm her- 
mitage; (fig) retreat. 
éroder [erode] (1) vt to erode. + érosion nf 
erosion. 

érotisme [erstism(s)] nm eroticism. + érotique 
adj erotic. 

errer [ere] (1) vi (littér) (a) [voyageur, regard] to 
wander, roam (sur over); [sourire] to hover. (b) 
(se tromper) to err. + errant, e adj (gén) wan- 
dering. chien ~ stray dog. 
erreur [ercr] nf (a) (gén) mistake, error. ~ de 
calcul miscalculation; ~ typographique mis- 
print, typographical error; ~ de sens wrong 
meaning; ~ de traduction mistranslation; ~ 
judiciaire miscarriage of justice; sauf ~ unless 
I’m (very much) mistaken; par ~ by mistake; 
faire ~ to be wrong ou mistaken; I’~ est humaine 
to err is human. (b) (déréglements) ~s errors; 
Ts de jeunesse errors of youth. @ erroné, e adj 
erroneous. 

ersatz [erzats] nm (lit, fig) ersatz. 
érudit, e [erydi, it] 1 adj erudite, scholarly. 2 nm,f 
scholar.  érudition nf erudition, scholarship. 
éruption [erypsj5] nf eruption. entrer en ~ to 
erupt. 

és [es] prép: licencié ~ lettres = Bachelor of Arts. 
escabeau, pl ~x [eskabo] nm (tabouret) stool; 
(échelle) stepladder. 
escadre [eskadr(a)] nf (Naut) squadron; (Aviat) 
wing.  escadrille nf (Aviat) flight. @ escadron 
nm (Mil) squadron; (fig: bande) crowd. 
escalader [eskalade] (1) vt to climb; forteresse to 
scale. + escalade nf (action) climbing; scaling; 
(Pol etc) escalation. (sport) l’~ (rock) climbing; 
une belle ~ a beautiful climb. 

escale [eskal] nf (a) (endroit) (Naut) port of call; 
(Aviat) stop. faire ~ à (Naut) to call at; (Aviat) to 
stop over at. (b) (temps d’arrét) (Naut) call; 
(Aviat) stop. vol sans ~ non-stop flight; (Aviat) ~ 
technique refuelling stop. 
escalier [eskalje] nm (marches) stairs; (cage) 
staircase. dans I’~ on the stairs; ~ de service 
backstairs; ~ roulant escalator; ~ de secours 
fire escape. 
escalope [eskalop] nf escalope. 
escamoter [eskampote] (1) vt cartes etc toconjure 
away; difficulté, question to evade; mot to skip; 
(*: voler) to pinch*; (Aviat) to retract. 
* escamotable adj (gén) retractable; lit col- 
lapsible, fold-away.  escamotage nm [train 
d’atterrissage] retraction. + escamoteur, -euse 
nm,f conjurer. 



escapade 
escapade [eskapad] nf (promenade) jaunt. 
[écolier] faire une ~ to run away. 
escargot [eskargo] nm snail. 
escarmouche [eskarmuf] nf (lit, fig) skirmish. 
escarpé, e [eskarpe] adj steep. @ escarpement 
nm (céte) steep slope. 
escarpin [eskarpé] nm flat shoe. 
escient [esjä] nm: à bon ~ advisedly; à mauvais + 
ill-advisedly. 
esclaffer (s’) [esklafe] (1) vpr to burst out 
laughing. 
esclandre {£sklädr(2)] nm scene. 
esclave [esklav] nm slave (de qn/qch to sb/sth). 
* esclavage nm slavery. réduire en ~ toenslave. 
@ esclavagisme nm proslavery. 

escompte [esk5t] nm discount. @ escompter (1) 
vt to discount; (fig) to expect. 
escorte [eskort(a)] nf (gén) escort. sous bonne ~ 
under escort. + escorter (1) vt to escort. 
escouade [eskwad] nf (gén, Mil) squad. 
escrime [eskrim] nf fencing. faire de I’~ to fence. 
+ escrimer (s’)* (1) vpr: s’ à faire qch to wear 
o.s. out doing sth.  escrimeur, -euse nm,f 
fencer. 
escroc [eskro] nm swindler. @ escroquer (1) vt to 
swindle. ~ qch a qn to swindle sb out of sth. 
+ escroquerie nf (gén) swindle; (Jur) fraud. 

ésotérique [ezoterik] adj esoteric. 
espace [espas] nm (gén) space. (Phys) ~-temps 
space time; ~ de temps space of time, interval; 
manquer d’~ to be short of space ou room; laisser 
un ~ entre to leave a space ou gap between; en 
l de 3 minutes within the space of 3 minutes; ~ 
parcouru distance covered; ~s verts green 
spaces; ~ vital living space. + espacement nm 
(action) spacing out; (résultat) spacing. 
+ espacer (3) 1 vt to space out. 2 s’~ vpr to 
become less frequent. 
espadon [espad5] nm swordfish. 
espadrille [espadrij] nf rope-soled sandal. 
Espagne {espan] nf Spain. + espagnol, e 1 adj 
Spanish. 2 nm (Ling) Spanish. 3 nm(f): E~(e) 
Spaniard. 
espèce [espes] nf (a) (Bio, Philos, Rel) species. ~ 
humaine human race. (b) (sorte) sort, kind, type. 
ça n’a aucune ~ d’importance that is of abso- 
lutely no importance; de la pire ~ of the worst 
kind ou sort; une ou un ~ d’excentrique an eccen- 
tric sort of person; ~ de maladroit! you clumsy 
clot!* (c) (Fin) ~s cash; en ~s in cash. 
espérance [esperds] nf hope. dans I’~ de faire 
hoping to do, in the hope of doing; contre toute ~ 
against all expectations ou hope; donner de 
grandes ~s to show great promise; avoir de 
grandes ~s (d’avenir) to have great prospects; 
garder I’~ de pouvoir ... to remain hopeful of 
being able to …; ~ de vie life expectancy, 
expectation of life. 
espérer [espere] (6) 1 vt succès etc to hope for. ~ 
réussir to hope to succeed; - je l’espére (bien) —I 
hope so; ceci nous laisse ~ un succès rapide this 
gives us hope of quick success; jespére bien 
n’avoir rien oublié I hope I haven't forgotten any- 
thing. 2 vi (avoir confiance) to have faith. il faut 
~ you must have faith; ~ en Dieu etc to trust in. 

espiègle [espjegl(2)] 1 adj enfant mischievous; 
air roguish. 2 nmf imp. @ espiéglerie nf 
mischievousness; roguishness; (tour) prank. 
espion, -onne [espj5, on] nm,f spy. * espionnage 
nm espionage, spying. film d’~ spy film. 
+ espionner (1) vt to spy on. 

esplanade [£splanad] nf esplanade. 
espoir [espwar] nm (gén) hope. dans I’~ de vous 
voir hoping to see ou in the hope of seeing you; 
avoir I’~ que to be hopeful that; avoir bon ~ de 
faire/que to be confident of doing/that; sans ~ 
situation hopeless; aimer without hope. 

esprit [espri] 1 nm (a) (gén: pensée) mind. avoir 
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Y~ large/étroit to be broad-/narrow-minded; à 
l’~ lent slow-witted; avoir l’~ clair to have a 
clear head ou mind; où ai-je l’~? what am I 
thinking of?; il m’est venu à l’~ que it crossed my 
mind that, it occurred to me that. (b) (humour) 
wit. faire de I’~ to try to be witty ou funny. (c) 
(être humain) person; (savant) mind; (fantôme) 
spirit. c’est un ~ subtil he is ashrewd man, he has 
a shrewd mind. (d) [loi, époque, texte] spirit. (e) 
(aptitude) avoir l’~ d’analyse to have an analyti- 
cal mind; avoir l’~ des affaires to have a good 
head for business; avoir l’~ critique to have a 
critical eye; avoir l’~ de critique to be a fault- 
finder. (f) (attitude) spirit. l’+ de cette classe the 
attitude of this class; ~ de clan clannishness; ~ 
de compétition/d’équipe competitive/team spirit; 
faire preuve de mauvais ~ to be a disruptive 
influence. 2: ~ de contradiction argumen- 
tativeness; ~ de famille family feeling; (péj) 
clannishness; ~ frappeur spirit-rapper; l’~ 
malin the Evil spirit; (Rel) l'E Saint the Holy 
Ghost; ~ de suite consistency of thought. 
esquimau, -aude, mpl ~x [eskimo, od] 1 adj 
Eskimo. 2 nm (Ling) Eskimo; (glace) choc-ice; 
(chien) husky. 3 nm(f): E~(de) Eskimo. 
esquinter* [eskéte] (1) 1 vt objet to mess up; 
santé to ruin; adversaire to bash up*; voiture to 
smash up; (critiquer) to pull to pieces. 2 s’~ vpr 
to tire o.s. out (à faire doing). 
esquisse [eskis] nf (Peinture) sketch; [projet]out- 
line; [geste] suggestion. @ esquisser (1) vt to 
sketch (out); to outline. ~ un geste to half-makea 
gesture; un progrès commence à s’~ one can 
begin to detect some progress. 
esquiver [eskive] (1) 1 vt coup to dodge; question 
to evade. 2 s’~ vpr to slip ou sneak away. 
+ esquive nf dodge; evasion. 

essai [ese] nm (a) (test) (action) trying out; 
testing; (épreuve) test. (Aut) ~s trials; prendre 
qn a l’~ to take sb on for a trial period; mettre a 
I’~ to test (out), put to the test; (première utilisa- 
tion) faire ’~ d’un produit to try out a product. 
(b) (tentative) attempt, try; (Sport) attempt. 
premier ~ first try ou attempt ougo. (c) (Rugby) 
try. (d) (Littérat) essay. 
essaim [esé] nm (lit, fig) swarm. € essaimer 
{eseme] (1) vi (lit) to swarm; [famille] to scatter; 
[firme] to spread. 
essayer [eseje] (8) 1 vt (a) (tester) to test (out), 
try (out); (pour la première fois) to try (out); véte- 
ment to try on. (b) (tenter) totry. ~ de faire totry 
ou attempt to do; essaie de le faire try to do it, try 
and doit; je vais ~ I'll try, I'llhaveagoouatry. 2 
s’~ vpr: s’~ à qch/a faire to try one’s hand at 
sth/at doing. @ essayage nm (Couture) fitting. 
essence [esäs] nf (a) (carburant) petrol, 
gas(oline) (US); (solvant) spirit. ~ minérale 
mineral oil. (b) (extrait) [plantes etc] oil, 
essence. ~ de rose rose oil. (c) [question, doc- 
trine] gist, essence; (Philos) essence. par ~ in 
essence, essentially. (d) (espéce) species. 
essentiel, -elle [esdsjel] 1 adj (indispensable) 
essential (a, pour for); (de base) essential, basic. 
2 nm: I’~ (objets nécessaires) the basic essen- 
tials; (points principaux) the essentials, the 
essential ou basic points; (l'important) the main 
thing; l’~ de the main part of; I’~ de ce qu'il dit 
most of what he says. @ essentiellement adv 
essentially; basically. 
essieu, pl ~x [esjs] nm axle(-tree). 
essor [esor] nm [oiseau, imagination] flight; 
[pays] expansion; [art] blossoming. prendre son 
~ [oiseau] to fly off; [société] to expand rapidly. 

essorer [esore] (1) vt (manuellement) to wring 
(out); (force centrifuge) to spin-dry. € essorage 
nm wringing; spin-drying.  essoreuse nf 
wringer; spin-dryer. 
essouffler [esufle] (1) 1 vt to make breathless. 
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étre essoufflé to be out of breath. 2 s’~ vpr 
[coureur] to get out of breath; [travail] to fall off; 
[romancier] to exhaust o.s. @ essoufflement nm 
breathlessness. 

essuyer [esuije] (8) 1 vt (a) (gén) to wipe; tableau 
noir to clean, wipe; poussière to dust; eau to wipe 
up, mop up. s’~ les mains to wipe one’s hands 
(dry), dry one’s hands; ~ la vaisselle to wipe ou 
dry up; nous avons essuyé les plâtres* we had a 
lot of teething troubles. (b) pertes, reproches to 
suffer; refus to meet with; tempéte to weather. ~ 
le feu de l’ennemi to come under enemy fire; ~ un 
coup de feu to be shot at. 2 s’~ vpr [baigneur] to 
dry o.s. 3: essuie-glace nm inv windscreen ou 
windshield (US) wiper; essuie-mains nm inv 
hand towel. 

est! [ce] V être. 
est? [est] 1 nm east. vent d’~ east wind; à l’~ 
(situation) in the east; (direction) to the east, 
east(wards); a l’~ de east of, to the east of; (Pol) 
les pays de l’'E- the eastern countries. 2 adj inv 
région eastern; côté east; direction eastward, 
easterly. 
estafilade [estafilad] nf slash. 
estaminet} [estamine] nm tavernt. 
estampe [estap] nf (image) engraving, print; 
(outil) stamp. 

estamper [estdpe] (1) vt (1: voler) to swindle, 
diddle* (de qch out of sth); (Tech) to stamp. 
estampille [estapij] nf stamp. 
esthétique [estetik] 1 adj jugement aesthetic; 
Carrosserie attractive. 2 nf attractiveness. 
(discipline) l + aesthetics (sg); l’+ industrielle 
industrial design. %esthète nmf aesthete. 
+ esthéticien, -ienne nm,f (Méd) beautician. 
@ esthétiquement adv aesthetically. 
* esthétisme nm aestheticism. 

estimer [estime] (1) vt (a) objet to appraise, 
value; distance, dégâts, prix to assess, estimate. 
(b) (respecter) personne to esteem. estimé de 
tous respected ou esteemed by everyone. (c) 
qualité to value greatly, prize. savoir ~ un ser- 
vice rendu to know how to appreciate a favour; 
c’est un plat trés estimé this dish is considered a 
great delicacy. (d) (considérer) ~ que ... to con- 
sider that ...; nous estimons nécessaire de dire we 
consider it necessary to say; ~ inutile de faire to 
see no point in doing, consider it pointless to do; 
s’~ heureux d’un résultat to consider o.s. fortu- 
nate with a result. @ estimable adj (respectable) 
estimable; (assez bon) honest, sound; (détermi- 
nable) assessable. + estimation nf appraisal, 
valuation; assessment, estimation; (chiffre) esti- 
mate. @ estime nf (a) (considération) esteem, 
respect. (b) (Naut) à l’+ by dead reckoning. 

estival, e, mpl -aux [estival, o] adj summer. 
* estivant, e nm,f holiday-maker. 

estomac [estoma] nm (a) stomach. partir ’~ 
creux to set off on an empty stomach; avoir l’~ 
creux/bien rempli to feel empty/full (up). (b) (2) 
avoir de l’ (du culot) to have a nerve; (du 
courage) to have guts"; il lui a fait ca a l’~ he 
hoodwinked him. 
estomaquer* [estomake] (1) vt to stagger*. 
estomper [est5pe] (1) 1 vt dessin to shade off; 
contours, souvenir to blur. 2 s’~ vpr to become 
blurred. 

estourbirs [esturbir] (2) vt (assommer) to stun; 
(tuer) to do int. 
estrade [estrad] nf platform, rostrum. 
estragon [estrags] nm tarragon. 
estropier [estropje] (7) vt personne to cripple, 
disable; citation to twist, distort; langue 
étrangère, musique to murder. @ estropié, e nm,f 
cripple. 
estuaire [estyer] nm estuary. 
estudiantin, e [estydjaté, in] adj student. 
esturgeon [estyr3z5] nm sturgeon. 

étanche 
et [e] conj and. ~ lui ~ vous both he and you; 
j'aime beaucoup ça, ~ vous? I’m very fond of 
that, aren’t you? ou what about you?; ~ moi alors? 
what about me then?; ~ puis and then; (qu’im- 
porte) so what?*; ~ moi, je peux venir? can I 
come too?; vingt/trente etc ~ un twenty-/thirty- 
etc one; 4 midi ~ quart at a quarter past twelve; 
le vingt ~ uniéme the twenty-first. 

étable [etabl(2)] nf cowshed. 
établi [etabli] nm workbench. 
établir [etablir] (2) 1 vt (a) (gén) to establish; 
usine, record, communications to set up; régle- 
ment to lay down, institute. ~ son camp/Q.G. dans 
to pitch one’s camp/set up one’s H.Q. in; ~ son fils 
médecin to set one’s son up ou establish one’s son 
in medical practice; ~ son pouvoir sur le Pays to 
establish control over the country; il est établi 
que it’s an established fact that. (b) empire, for- 
tune to build up; démonstration to base (sur on). 
(c) liste to draw up, make out; programme to 
arrange; chéque to make out; plans to draw up; 
prix to fix. 

2 s’~ vpr [commergant, colon] to establish 0.8; 
[usage] to become customary; [pouvoir] to 
become established; [amitié, contacts] to 
develop. une nouvelle usine s’est établie a new 
factory has been set up; l’ennemi s’est établi sur 
la colline the enemy has taken up position on the 
hill; s’~ boulanger to set o.s. up as a baker; un 
grand silence s’établit a great silence fell. 
* établissement nm (a) (action) establishing; 
setting-up; institution; laying-down; building up; 
basing; drawing-up; making-out; arranging; 
fixing; development. (b) (bâtiment) establish- 
ment; (colonie) settlement. + hospitalier 
hospital; ~ religieux religious institution; ~ 
industriel factory; avec les compliments des ~s 
X with the compliments of X and Co. 
étage [eta3] nm [bâtiment] floor, storey; [fusée] 
stage; [mine, jardin] level; [gâteau] tier. au pre- 
mier ~ on the first floor; maison à deux ~s three- 
storeyed house; il grimpa 3 ~s he went up ou 
walked up 3 floors ou flights. @ étagement nm 
terracing.  étager (3) 1 vt to lay out in tiers. 
2 s’~ vprto rise intiers outerraces. @ étagère nf 
(tablette) shelf; (meuble) shelves. 

étai [ete] nm (gén, Naut) stay. 
étain [eté] nm (Min) tin; (Orfèvrerie) (matiére) 
pewter; (objet) piece of pewterware. 

étal [etal] nm stall. 
étalage [etalaz] nm (a) (Comm) (action) dis- 
playing; (devanture) shop window; (tréteaux) 
stand; (articles) display. disposer I’~ to dress the 
window; chemise qui a fait l’~ shop-soiled shirt. 
(b) [luxe, connaissances] display, show. faire ~ 
de to show off. @ étalagiste nmf window dresser. 

étale [etal] adj mer, situation slack. 
étaler [etale] (1) 1 vt (a) objets to spread (sur 
over); journal to spread out (sur on); marchan- 
dise to display, lay out (sur on). ~ ses cartes to 
display one’s cards. (b) beurre, peinture to 
spread (sur on); créme solaire to apply. (c) paie- 
ments to spread; vacances to stagger (sur over). 
étalez vos envois space out your consignments. 
(d) luxe, savoir to flaunt; malheurs to make a 
show of. 2 s’~ vpr [plaine, cultures] to stretch 
out; [vacances] to be staggered (sur over); [va- 
niteux] to flaunt o.s. son ignominie s’étale au 
grand jour his ignominy is plain for all to see; s’~ 
sur un divan to sprawl on a divan; étalé sur le 
tapis sprawling on ou stretched out on the carpet; 
s’~ (par terre)* to fall flat on one’s face*. 
+ étalement nm spreading; spreading-out; dis- 
playing; laying-out; application; staggering. 
étalon [etal5] nm (mesure) standard; (fig) yard- 
stick; (cheval) stallion. ~-or gold standard. 
étamine [etamin] nf (Bot) stamen. 
étanche [etaJ] adj vêtements, montre waterproof; 



étancher 

compartiment, (fig) watertight. ~ à l’air airtight. 
@ étanchéité nf waterproofness; watertightness; 
airtightness. 
étancher [etdfe] (1) vt sang to stem; soif to 
quench, slake. 
étang [eta] nm pond. 
étape [etap] nf (gén) stage; (but) (gén) stop; 
(Sport) stopover point. faire ~ a to stop off at; par 
petites ~s in easy stages. 
état [eta] nm (a) [personne] state. ~ (de santé) 
health; ~ de veille waking state; ~ d’âme mood; 
~ d'esprit frame ou state of mind; il n’est pas en 
~ dele faire he’s in no condition ou (fit) state to do 
it; il était dans tous ses ~s he was all worked up* 
ou in a terrible state; il n’était pas dans son ~ 
normal he wasn’t his normal self. (b) [connais- 
sances, corps chimique] state. (situation) ~ 
d’alerte/de siége/d’urgence state of alert/of 
siege/of emergency; ~ de choses situation; quel 
est l’ de la question? where ou how do things 
stand in the matter?, what stage have things 
reached? (c) [objet] condition, state. en bon/ 
mauvais ~ in good/poor ou bad condition; (Naut) 
en ~ de naviguer sea-worthy; en ~ de marche in 
working order; remettre en ~ to repair, do up; 
sucre à l’~ brut sugar in its raw ou unrefined 
state; al’~ (de) neuf as good as new. (d) (nation) 
state. (e) (t: métier) profession, trade; (statut 
social) station. tailleur de son ~ tailor by trade; ~ 
civil civil status. (f) (comptes) statement, 
account; (inventaire) inventory. ~s de service 
service record. (g) faire ~ de ses services etc to 
instance, put forward; mettre en ~ d’arrestation 
to put under arrest; en tout ~ de cause in any 
case; c’est un ~ de fait it is anestablished fact; en 
~ d'ivresse in a drunken state, under the influ- 
ence (of drink); mettre qn hors d’~ de nuire to 
make sb harmless. 
@ étatisé, e adj state-controlled.  étatiser (1) vt 
to establish state control over. @ état-major, pl 
~s-~s nm (officiers) staff; (bureaux) staff 
headquarters; [parti politique] administrative 
staff; [entreprise]top management. + États-Unis 
nmpl: les ~ (d’Amérique) the United States (of 
America). 
étau, pl ~x [eto] nm (Tech) vice. (fig) l’~ se 
resserre the noose is tightening; se trouver pris 
— dans un ~ to find o.s. caught ina strangle- 
old. 

étayer [eteje] (8) vt mur to prop up; (fig) théorie to 
support. @ étayage nm propping-up. 

et cetera [etsetera] locution et cetera, and so on 
(and so forth). 

été [ete] nm summer. ~ de la Saint-Martin Indian 
summer; en ~ in (the) summer ou summertime. 
éteindre [et£dr(2)] (52) 1 vt (a) flamme to put out, 
extinguish; bougie to blow out; gaz, lampe, radio 
to turn off, switch off; piéce to put out the lights 
in. laisse ~ le feu let the fire go out; tous feux 
éteints without lights. (b) colére to subdue; envie 
to kill; soif to quench. 2 s’~ vpr [agonisant] to 
pass away, die; [colére] to abate; [amour] to die; 
[feu, gaz etc] to go out; [dette] to be nullified; 
[famille] to die out. @ éteint, e adj couleur faded; 
race, volcan extinct; regard dull; voix faint. c’est 
un homme ~ he’s a broken man. 
étendard [etädar] nm (lit, fig) standard. 
étendre [etädr(2)] (41) 1 vt (a) journal to spread 
out; beurre, ailes to spread; bras, blesséto stretch 
out. ~ du linge (sur un fil) to hang out ou hang up 
the washing; étendu sur le sol stretched (out) ou 
lying on the ground. (b) (*) adversaire to floor”; 
candidat to fail. se faire ~ to be flattened*. (c) 
(agrandir) (gén) to extend (sur over); domaine to 

; fortune to increase; vocabulaire to 
widen. cette mesure s’étend a tous this measure 
applies to everyone. (d) vin, sauce to let down (de 
with). 

étoile 

2 s’~ vpr (a) (s’allonger) to stretch out; (se 
reposer) to lie down; (fig: en expliquant) to elabo- 
rate (sur on). (b) [forét, travaux] to stretch, 
extend (sur over). la plaine s’étendait à perte de 
vue the plain stretched away as far as the eye 
could see. (c) [brouillard, épidémie] to spread; 
[pouvoirs, parti, fortune] to expand; [connais- 
sances, vocabulaire] to widen. 
@ étendu, e! adj (gén) wide; vocabulaire, 
pouvoirs extensive, wide. + étendue? nf (a) (sur- 
face) area; (durée) duration, length. sur une ~ de 
over an area of; over a period of; grande ~ de 
sable large stretch ou expanse of sand; l’+ duter- 
ritoire the size ou extent of the territory. (b) 
(importance) extent; [connaissances] range, 
scope. (c) (Mus) range; (Philos) extent. 
éternel, -elle [eternel] 1 adj (Philos, Rel) eternal; 
(sans fin) eternal, everlasting; (perpétuel) per- 
petual. soucis ~s never-ending worries; son ~ 
chapeau sur la téte* the inevitable hat on his 
head. 2 nm (Rel) l'É— the Eternal, the Ever- 
lasting; (hum) grand joueur devant VÉ- invet- 
erate gambler. + éternellement adv eternally; 
everlastingly; perpetually. 
éterniser [eternize] (1) 1 vt débats to drag ou 
draw out. 2 s’~ vpr [attente] to drag on; [visiteur] 
to linger too long. on ne peut pas s’~ ici we can’t 
stay here for ever. 

éternité [eternite] nf eternity. il y a des ~s que tu 
m’as promis cela you promised me that ages ago; 
ca a duré une ~ it lasted for ages; de toute ~ from 
time immemorial; pour I’~ to all eternity. 
éternuer f[eternye] (1) vi to sneeze. 
+ éternuement nm sneeze. 

éther [eter] nm (Chim, Poésie) ether. 
Ethiopis [etjopi] nf Ethiopia. @ éthiopien, -ienne 
adj, E~(ne) nm(f) Ethiopian. 
éthique [etik] 1 adj ethical. 2 nf (Philos) ethics 
(sg); (code moral) moral code. 

ethnie [etni] nf ethnic group. + ethnique adj 
ethnic. 
ethnologie [etnolo3i] nf ethnology. 
+ ethnologique adj ethnological. # ethnologue 
nmf ethnologist. 

étinceler [etésle] (4) vi [diamant, lame] to 
sparkle, glitter; [étoile] to twinkle; [esprit, 
beauté] to sparkle. [yeux] ~ de colère to glitter ou 
flash with anger; ~ de joie to sparkle ou shine 
with joy. @ étincelle nf (a) (incandescente) 
spark. jeter des ~s to throw out sparks; (fig) 
faire des ~s* [éléve] to shine; [dispute] to make 
the sparks fly. (b) [lame, regard] flash, glitter; 
[raison] glimmer. ~ de génie spark ou flash of 
genius. @ étincellement nm sparkle; glitter; 
twinkling; flash; shining. 

étioler [etjole] (1) 1 vt plante to blanch; personne 
to weaken. 2 s’~ vpr [plante]to wilt; [personne]to 
wither away. % étiolement nm _ blanching; 
weakening; wilting; withering away. 

étiquette [etiket] nf label. (protocole) I’~ eti- 
quette. % étiquetage [etiktaz] nm labelling. 
+ étiqueter [etikte] (4) vt to label. 

étirer [etire] (1) 1 vt to stretch; métalto draw out. 
2 s’~ vpr [personne] to stretch; [convoi, route] to 
stretch out. 

étoffe [etof] nf material, fabric. (fig) avoir l’~ de 
to have the makings of; avoir de l’— to have a 
strong personality. 

étoffer [etsfe] (1) 1 vt style to enrich; discours to 
fill out. 2 s’~ vpr [personne] to fill out. 

étoile [etwal] nf star. ~ filante shooting star; ~ 
polaire pole ou north star; ~ du berger evening 
star; ~ de mer starfish; sans ~ starless; a la 
clarté des ~s by starlight; dormir a la belle ~ to 
sleep out in the open; (hétel) trois ~s three-star 
hotel; ~ de la danse dancing star; avoir foienson 
~ to trust one’s lucky star; né sous une bonne/ 
mauvaise ~ born under a lucky/an unlucky 



étole 

star; son ~ a pâli his star has set. + étoilé, e adj 
nuit starry, starlit; ciel starry. 

étole [etol] nf (Rel, gén) stole. 
étonner [etone] (1) 1 vt to surprise, amaze, 
astonish. 2 s’~ vpr to be amazed, wonder, marvel 
(de qch at sth, de voir at seeing, que + subj that). 
* étonnamment adv surprisingly, amazingly, 
astonishingly. + étonnant, e adj (surprenant) 
surprising, amazing, astonishing; (remarquable) 
personne amazing, incredible. l’~ est que the 
astonishing ou amazing thing is that; vous étes ~ 
you’re incredible ou amazing. @ étonnement nm 
surprise, amazement, astonishment. 

étouffer [etufe] (1) 1 vt (a) [assassin]to smother; 
[chaleur] to suffocate; [sanglots, aliment] to 
choke. les scrupules ne l’étouffent pas he isn’t 
hampered by scruples. (b) bruit to muffle; bdille- 
ment, cris to smother, suppress, stifle. (c) scan- 
dale to hush up; rumeurs, sentiments to stifle; 
révolte to put down, quell. (d) flammes to extin- 
guish; feu to put out, smother. 2 vi (mourir) to die 
of suffocation; (fig) to suffocate. ~ de colére to 
choke with anger; ~ de chaleur to be overcome 
with the heat. 3 s’~ vpr(mourir) to suffocate; (en 
mangeant) to choke. @ étouffant, e adj stifling. 
+ étouffé, e! adj rire suppressed; voix subdued; 
rumeur muffled.  étouffée? nf: cuire a I~ 
poisson, légumes to steam; viande to braise. 
+ étouffement nm (a) (mort) suffocation. (Méd) 
sensation d’~ feeling of suffocation. (b) (action) 
hushing-up; stifling; suppression. 
étoupe [etup] nf [lin] tow; [cordes] oakum. 
étourdir [eturdir] (2) vt [coup] to stun, daze; 
[bruit] to deafen. ~ qn [altitude, vin] to make sb 
dizzy; [succés] to go to sb’s head; s’~ de Paroles to 
get drunk on words. @ étourderie nf (caractère) 
thoughtlessness, heedlessness; (faute) thought- 
less blunder. € étourdi, e 1 adj thoughtless, 
heedless. 2 nm,f scatterbrain.  étourdiment 
adv thoughtlessly. @ étourdissant, e adj bruit 
deafening; succés, beauté stunning; rythme 
intoxicating.  étourdissement nm (syncope) 
blackout; (vertige) dizzy spell; (littér: griserie) 
intoxication. ça me donne des ~s it makes me feel 
dizzy. 

étourneau, pl ~x [eturno] nm (Orn) starling; (*: 
distrait) scatterbrain. 

étrange [etrd3] adj strange; (bizarre) odd, queer. 
et chose ~ strangely enough. @ étrangement adv 
strangely, oddly; (étonnamment) surprisingly, 
amazingly. 
étranger, -ére [etrûze, er] 1 adj (a) (autre pays) 
foreign. étre ~ to be a foreigner, come from 
abroad. (b) (autre groupe) strange (ato). étre~a 
un groupe not to belong toa group, be an outsider; 
entrée interdite à toute personne ère no entry 
for unauthorized persons. (c) (inconnu) strange, 
unfamiliar (à to). son nom ne m'est pas his 
name is not unknown ou not unfamiliar to me. (d) 
donnée, fait extraneous (à to). ~ au sujet 
irrelevant to the subject; être ~ à un complot to 
have nothing to do with a plot. (e) (Méd, fig) 
corps foreign body. 2 nm,f (autre pays) 
foreigner; (péj, Admin) alien: (inconnu) 
stranger. 3 nm (pays) l’+ foreign parts; vivre à 
l- to live abroad ou in a foreign country. 
étrangeté [etrd3te] nf strangeness, oddness, 
queerness; (événement) odd ou strange event. 

étrangler [eträgle] (1) 1 vt (a) (tuer) to strangle, 
throttle. (b) [rage etc] to choke. voix étranglée 
par l’émotion voice choking with emotion. (c) 
presse to strangle, stifle. (financiérement) ~ qn 
to bleed sb white. (d) (resserrer) to squeeze. 
taille étranglée tightly constricted waist. 2 s’~ 
vpr (a) s’~ de rire/en mangeant to choke with 
laughter/whilst eating. (b) [voix] to catch in one’s 
throat. (c) [rue] to narrow.  étranglement nm 
[victime] strangulation; [presse] stifling; [vallée] 

étroit 
neck; [rue] bottleneck; [taille] constriction; [voix] 
strain. @ étrangleur, -euse nm,f strangler. 

être [etr(a)] (61) 1 vb copule (a) (gén) to be. elle 
veut ~ médecin she wants to be a doctor; soyez 
sages! be good!; si j'étais vous if I were you; nous 
sommes 10 a vouloir partir there are 10 of us 
wanting ou who want to go. (b) (date) nous 
sommes le 12 janvier it is January 12th. (c) 
(appartenance) à qui est ce livre? - il est à moi 
whose book is this? - it’s mine ouit belongs to me; 
je suis à vous l’1l be with you; c’était a elle de pro- 
tester it was up to her to protest; ~ de l’expédi- 
tion to take part in the expedition; je ne pourrai 
pas ~ des vôtres jeudi I shan’t be able to join you 
on Thursday. (d) (état, fait etc) tobe. iln’est pasa 
son travail his mind is not on his work; il est au 
travail he is working; elle n’y est pour rien it has 
nothing to do with her; je suis pour dormir ici I 
am for sleeping here*, I am in favour of sleeping 
here. 

2 vb aux (a) (temps composés actifs) est-il 
venu? has he come?; il est passé hier he came yes- 
terday. (b) (passif) ~ fabriqué par ... to be made 
by ...; ila été blessé he was injured. (c) (aveca + 
infin) le poisson est à manger tout de suite the 
fish is to be eaten ou must be eaten at once; ilesta 
travailler he is busy working; elle est toujours a 
le taquiner she’s forever teasing him. 

3 vi (a) (exister) to be. que la lumière soit let 
there be light; un menteur s’il en est a liar if ever 
there was one. (b) (habiter) il est maintenant a 
Lille he now lives ou he is now in Lille; elle n’y est 
pour personne she is not at home ou available to 
anyone. (c) (*: être allé) il n’avait jamais été a 
Londres he’d never been to London; j'ai été en 
Italie l’an dernier I went to Italy last year. 

4 vb impers (a) (avoir atteint) en ~ ala page 9 
to be at page 9, have reached page 9; où en est-il 
dans ses études? how far has he got with his 
studies?; l’affaire en est la that’s how the matter 
stands. (b) (se voir réduit à) j’en suis à me 
demander si I’ve come to wonder if; il en est à 
mendier he has been reduced to begging. (c) 
(locutions) il était une fois once upon a time; il 
n’en est rien it’s nothing of the sort; tu y es?* (tu 
es prét) are you ready?; (comprends-tu) do you 
get it?* (d) (pour mettre enrelief) c’est lui qui me 
l’a dit he (is the one who) told me; c’est à qui dira 
son mot they all want to have their say; est-ce que 
vous saviez? did you know?; il fait beau, n’est-ce 
pas? it’s a lovely day, isn’t it?; vous viendrez, 
n’est-ce pas? you will come, won't you? (e) 
(supposition) si ce n’était were it not for; ne 
serait-ce que pour nous ennuyer if only to annoy 
us; comme si de rien n’était as if nothing had hap- 
pened; (Math) soit une droite XY let XY be a 
straight line. 

S nm (gén, Sci) being. ~ humain human being; 
un cher a loved one; un ~ merveilleux a won- 
derful person; de tout son ~ with all his heart; au 
plus profond de notre ~ deep down in our souls. 
étreindre [etrédr(a)] (52) vt ami to embrace, 
clasp in one’s arms; ennemi to seize, grasp; (avec 
les mains) to clutch, grip; [douleur] to grip. 
+ étreinte nf embrace; grip; clutch; grasp. 

étrenner [etrene] (1) 1 vt to use for the first time. 
2 vi (:: écoper) to catch it*, get it*. 

étrennes [etren] nfpl [enfant] New Year's gift; 
[facteur etc] ~ Christmas box. 
étrier [etrije] nm stirrup. 
étriqué, e [etrike] adj habit skimpy, tight; esprit, 
vie narrow. il fait tout ~ dans son manteau he 
looks cramped in his coat. 

étroit, e [etrwa, wat] adj (a) (lit) (gén) narrow; 
espace cramped, confined; vêtement, étreinte 
tight. être a I’~ (logé) to live in cramped condi- 
tions; (habillé) to be cramped in one’s clothes. (b) 
(borné) narrow, limited. a esprit ~ narrow- 



étude 

minded. (c) amitié, surveillance, liens close; 
subordination strict. en collaboration ~e avec in 
close collaboration with. (d) (Ling) acception 
narrow, strict. @ étroitement adv lier closely; 
obéir strictly; tenir tightly. étre ~ logé to live in 
cramped conditions. @ étroitesse nf narrowness; 
crampedness; tightness; closeness. ~ (d’esprit) 
narrow-mindedness. 
étude [etyd] nf (a) (action) (gén) study. mettre un 
projet à l’— to investigate ou study a project; 
avoir le goût de l’— to like study ou studying; ~(s) 
de marché market research. (b) (Scol, Univ) ~s 
studies; payer ses ~s to pay for one’s education; 
faire des ~s (de droit) to study (law). (c) 
(ouvrage) study. ~s de fleurs studies of flowers. 
(d) (Scol) (salle d’)~ study ou prep room; I’~ (du 
soir) preparation. (e) (Jur) (bureau) office; 
(clientéle) practice. 

étudiant, e [etydjd, dt] adj, nm,f student. 
étudier [etydje] (7) vt (a) (gén) to study; lecgonto 
learn. les deux adversaires s’étudiaient de prés 
the two opponents observed each other closely. 

+ (b) (concevoir) procédé to devise; machine to 
design. (c) gestes, ton to study. @ étudié, e adj 
geste studied; conception carefully designed; 
prix keen. 

étui [etyi] nm (gén) case; [revolver] holster. 
étuve [etyv] nf (bains) steamroom; (de désinfec- 
tion) sterilizer; (fig) oven. 
étymologie {etimolo3i} nf 
+ ce adj etymological. 

eucalyptus [gkaliptys] nm eucalyptus. 
Eucharistie [gkaristi] nf: l’~ the Eucharist. 
euh [9] excl er! ... . 
eunuque [gnyk] nm eunuch. 
euphémisme [gfemism(2)] nm euphemism. 
¢@ euphémique adj euphemistic. 

euphorie [gfori] nf euphoria. + euphorique adj 
euphoric. 
Europe [#r2p] nf Europe. ~ Centrale Central 
Europe; !’~ verte European ou Community 
agriculture. @eurodollar nm  Eurodollar. 
* européaniser (1) vt to europeanize. 
* européen, -éenne adj, E~(ne) nm(f) European. 
* Eurovision nf Eurovision. 

euthanasie [gtanazi] nf euthanasia. 
eux [9] pron pers (sujet) they; (objet) them. nous y 
allons, ~ non we are going but they aren’t ou but 
not them; ~ mentir? them tellalie?; ce sont ~ qui 
répondront they are the ones who will reply, 
they’ll reply; cette maison est-elle à ~? does this 
house belong to them?, is this house theirs?; ils ne 
pensent qu’à ~ they only think of themselves. 
évacuer [evakye] (1) vt (gén) to evacuate. 
+ évacuation nf evacuation. @ évacué, e nm,f 
evacuee. 
évader (s’) [evade] (1) vpr (lit, fig) to escape (de 
from). faire s’~ qn to help sb escape. @ évadé, e 
nm,f escaped prisoner. 
évaluer [evalye] (1) vt bijou to appraise, value; 
dégâts, prix to assess, evaluate; (approximative- 
ment) to estimate (dat). faire ~ qch par un expert 
to have sth valued by an expert. + évaluable adj 
assessable. @ évaluation nf appraisal; valuation; 
assessment; estimation. 
évangile [eva3il] nm (Rel, fig) gospel. ce n’est pas 
parole d’~ it’s not gospel. @ évangélique adj 
evangelical. + évangéliser (1) vt to evangelize. 
+ évangéliste nm evangelist. 

évanouir (s’) [evanwir] (2) vpr to faint (de from); 
[réves, craintes] to vanish, disappear. + évanoui, 
e adj unconscious. tomber ~ to faint. 
+ évanouissement nm (syncope) fainting fit; 
(accident etc) loss of consciousness; (fig) 
disappearance. 
évaporer [evapore] (1) 1 vt (gén faire ~) to 
evaporate. 2 s’~ vpr (lit) to evaporate; (*: dis- 
paraître) to vanish into thin air. + évaporation nf 

etymology. 

évoluer 

evaporation. @ évaporé, e 1 adj (péj) personne 
scatterbrained. 2 nm,f scatterbrain. 
évaser vt, s’~ vpr [evaze] (1) tuyau to open out; 
jupe to flare. a bords évasés with a curving rim. 
+ évasement nm opening-out; flare. 

évasion [evazj5] nf (lit, fig: fuite) escape. besoin 
d’~ need to escape; ~ des capitaux flight of 
capital; + fiscale tax evasion. € évasif, -ive adj 
evasive. @ évasivement adv evasively. 
évéché [evefe] nm (région) bishopric; (palais) 
bishop’s palace; (ville) cathedral town. 

éveiller [eveje] (1) 1 vt (a) (littér: réveiller) to 
awaken. tenir éveillé to keep awake. (b) 
curiosité, sentiment to arouse, awaken; passion 
to kindle; intelligence to stimulate. 2 s’~ vpr (lit) 
to awaken; [ville, nature] to wake (up); [senti- 
ment, curiosité] to be aroused; [intelligence] to 
develop. s’~ à amour to awaken to. @ éveil nm 
awakening; arousing. étre en ~ [personne] to be 
on the alert; [sens] to be alert ou aroused; donner 
l’~ to raise the alarm ou alert. @ éveillé, e adj 
(alerte) alert, sharp, bright; (réveillé) (wide-) 
awake. 
événement [evenmd] nmevent. semaine chargée 
en ~s eventful week. 
éventail [evdtaj] nm (instrument) fan; (fig: 
gamme) range. en ~ fan-shaped. 
éventaire [evâter] nm (corbeille) tray; (étalage) 
stand. 
éventer [evâte] (1) 1 vt (a) (avec éventail) to fan. 
(b) secret to discover. 2 s’~ vpr [biére] to go flat; 
[parfum] to go stale. 

éventrer [evâtre] (1) vt (a) (couteau) to disem- 
bowel; (corne) to gore. (b) sacto tear open; coffre 
to smash open; matelas to rip open. 
+ éventration nf (Méd) rupture. 

éventualité [evätyalite] nf possibility. dans cette 
~ in that case. @ éventuel, -elle adj possible. les 
profits ~s seraient réinvestis any profits which 
might be made would be reinvested. 
+ éventuellement adv possibly. 

évêque [evek] nm bishop. 
évertuer (s’) [evertye] (1) vpr: s’~ à faire to 
struggle hard to do. 

éviction [eviksj5] [rival] 
ousting. 
évidence [evidäs] nf (caractère) obviousness, 
evidence; (fait) obvious fact. se rendre à I’~ to 
yield to the facts outhe evidence; nier l’ to deny 
the obvious ou the facts; c’est une que de dire 
it’s a statement of the obvious to say; (être) en ~ 
(to be) conspicuous ou in evidence; mettre en ~ 
personne, fait to bring to the fore; objetto putina 
conspicuous position; se mettre en ~ to make 0.s. 
conspicuous; de toute ~ quite obviously ou 
evidently. + évidemment adv (gén) obviously; 
(bien sûr) of course. + évident, e adj obvious, 

evident. 
évider [evide] (1) vt to hollow out. 
évier [evje] nm sink. 
évincer [evêse] (3) vt to oust, supplant. 
+ évincement nm ousting, supplanting. 

éviter [evite] (1) vt (gén) to avoid; coup to dodge; 
regard to evade. ~ qu’une situation n’empire to 
avoid ou prevent the worsening of a situation; ~ 
de faire qch to avoid doing sth; ~ le sel to avoid ou 
keep off salt; ça lui a évité d’avoir à se déplacer 
that saved him the bother of going. @ évitable adj 
avoidable. 
évocation [evokasj5] nf evocation. @ évocateur, 
-trice adj evocative (de of). 
évoluer [evolye] (1) vi (a) (changer) (gén) to 
evolve; [maladie] to develop. ses parents ont 
évolué his parents have moved with the times. 
(b) [danseur] to move about, [avion] to circle; 
[troupes] to manoeuvre. + évolué, e adj peuple 
(highly) developed, advanced; personne (com- 
préhensif) broad-minded; (indépendant) 

nf (Jur) eviction; 



évoquer 

independent. + évolution nf evolution; develop- 
ment; advancement; movement. 
évoquer [evoke] (1) vt (gén) to evoke; souvenirto 
recall; scène to conjure up; problème to touch on. 
exacerber [egzaserbe] (1) vt to exacerbate. 
exact, e [egza, akt(2)] adj (a) reproduction, 
compte rendu exact, accurate; réponse, calcul 
correct, right; (précis) dimension exact, precise. 
est-il + que? is it right oucorrect that?; c’est ’~e 
vérité that’s the exact truth; l’heure ~e the exact 
time. (b) (ponctuel) punctual; (littér: strict) 
strict.  exactement adv exactly; accurately; 
correctly; precisely; strictly. @ exactitude nf 
exactness; accuracy; correctness; precision; 
punctuality; (littér: minutie) exactitude. 
exaction [egzaksj5] nf exaction. 
ex æquo [£gzeko] 1 adj inv equally placed. 2 adv 
classer equal. 
exagérer [egzazere] (6) 1 vt (gén) to exaggerate. 
sans ~ without any exaggeration; il exagére he 
goes too far. 2 s’~ vpr difficultés to exaggerate; 
avantages to overrate.  exagération nf (gén) 
exaggeration. exagéré, e adj (amplifié) 
exaggerated; (excessif) excessive. c’est un peu ~ 
it’s a bit much*; il n’est pas ~ de dire it is not an 
exaggeration to say. @ exagérément adv exces- 
sively, exaggeratedly. 

exalter [egzalte] (1) vt (a) esprit, courage to fire, 
excite. exalté par (excité) excited by; 
(euphorique) elated by; il s’exalte facilement he 
is easily carried away. (b) (glorifier) to exalt, 
praise. € exaltant, e adj exalting, elating. 
+ exaltation nf (a) (nerveuse) intense excite- 
ment; (joyeuse) elation; (mystique) exaltation. 
(b) (glorification) praising, exalting. @ exalté, e 
1 adj sentiments elated; imagination wild; esprit 
excited. 2 nm,f (péj) fanatic. ‘ 
examiner [egzamine] (1) vt (a) (analyser) (gén) 
to examine; demande to consider; comptes to go 
through. ~ en détail to scrutinize. (b) objet, 
visage to examine, study; ciel to scan; apparte- - 
ment to have a look round. s’~ devant la glace to 
examine o.s. in the mirror. (c) (Méd, Scol) to 
examine. se faire ~ to be examined. @ examen 
nm (a) (action) examination; consideration. ~ 
détaillé scrutiny; la question est à l’+ the matter 
is under consideration. (b) (Méd) medical 
examination. se faire faire des ~s to have some 
tests done. (c) (Scol) exam, examination. ~ 
blanc/de passage mock/end-of-the-year exam. 
* examinateur, -trice nm,f examiner. 

exaspérer [egzaspere] (6) vt (irriter) to exas- 
perate; (littér: aviver) to exacerbate, aggravate. 
@ exaspération nf exasperation. 

exaucer [€gzose] (3) vt vœu, prière to grant. ~ qn 
to grant sb’s wish. @ exaucement nm fulfilment. 
excavation [ekskavasjs] nf excavation. 
excédent [eksedä] nm surplus (sur over). un + de 
poids some excess weight; budget en ~ surplus 
budget. @ excédentaire adj production excess, 
surplus. 
excéder [eksede] (6) vt (a) longueur, prix to 
exceed. les avantages excèdent les inconvénients 
the advantages outweigh the disadvantages. (b) 
pouvoir to overstep, exceed; forces to overtax. 
(c) (accabler: gén pass) to exhaust. excédé de 
fatigue exhausted, tired out; excédé de travail 
overworked. (d) (agacer: gén pass) to exas- 
perate. 
excellence [ekselas] nf (a) excellence. par ~ 
héros par excellence; aimer above all else. (b) 
Son E~ his Excellency.  excellemment adv 
excellently. excellent, e adj excellent. 
+ exceller (1) vi to excel (dans in, à faire in 
doing). 
excentrique [eksdtrik] 1 adj personne, (Math) 
eccentric; quartier outlying. 2 nmf eccentric. 
+ excentricité nf eccentricity. 

excuser 

excepter [eksepte] (1) vtto except (de from). sans 
~ personne without excluding anyone. 
+ excepté, e 1 adj: sa mère ~e apart from ou 
except his mother. 2 prép except, apart from. ~ 
quand/que except when/that. € exception nf 
exception. d’~ mesure special, exceptional; faire 
une ~ a régle to make an exception to; faire ~ (a 
la régle) to be an exception (to the rule); faire ~ 
de to make an exception of; à ’~ de except for. 
@ exceptionnel, -elle adj exceptional. 
+ exceptionnellement adv (à titre d'exception) in 
this particular instance; (trés) exceptionally. 
excès [ekse] nm (a) (surplus) [argent] excess, 
surplus; [marchandises] glut, surplus. il y aun ~ 
d’acide there is too much acid; ~ de précautions 
excessive care; ~ de zéle overzealousness. (b) 
(abus) excess. des ~ de langage immoderate lan- 
guage; tomber dans 1’~ inverse to go to the oppo- 
site extreme; faire un ~ de vitesse to exceed the 
speed limit; faire des ~ de table to overindulge; 
jusqu’à I’~, avec + to excess, excessively. 
+ excessif, -ive adj excessive. elle est ~ive en 
tout she takes everything to extremes; c’est ~! 
that’s far too much!, that’s excessive! 
* excessivement adv excessively. 

exciter [eksite] (1) 1 vt (a) désirto arouse, excite; 
rire to cause; pitié to rouse; imagination to fire, 
stir; appétit to whet; ardeur to increase. cela ne 
fit qu’~ sa colére that only made him even more 
angry. (b) (enthousiasmer) to thrill, excite. 
excitant pour l’esprit mentally stimulating. (c) 
(rendre nerveux) personne to arouse; chien to 
excite. le café excite coffee acts as a stimulant. 
(d) (*: irriter) to irritate. il commence à m’~ he’s 
getting on my nerves. (e) (encourager) to urge 
on. ~ qn contre qn to set sb against sb; ~ qna 
faire qch to urge sb to do sth. (f) (Méd, Elec) to 
excite. 2 s’~ vpr (enthousiaste) to get excited 
(sur about, over); (nerveux) to get worked up*; (*: 
fâché) to get angry, fly off the handle*. 
* excitable adj excitable. + excitant, e 1 adj 
(gén) exciting. 2 nm stimulant. @ excitation nf 
(gén) excitement; (Méd, Elec) excitation. 
(incitation) ~ a incitement to. + excité, e nm,f 
hothead. 

exclamer (s’) [eksklame] (1) vpr to exclaim. s’~ 
de colère to cry out in anger. @ exclamation nf 
exclamation. 

exclure [eksklyr] (35) vt (a) (d’une salle) to turn 
out; (d’un parti, d’une école) to expel. se faire ~ 
de to get o.s. expelled from. (b) solution, 
hypothése to exclude. ~ qch de son régime to cut 
sth out of one’s diet; je tiens a étre exclu de cette 
affaire count me out of this business; c’est tout a 
fait exclu it’s quite out of the question. 
+ exclusif, -ive adj exclusive. (Comm) droits ~s 
sole ou exclusive rights. @ exclusion nf exclu- 
sion; expulsion (de from). al’~ de (sauf) with the 
exclusion of; (en écartant) to the exclusion of. 
+ exclusivement adv (seulement) exclusively, 
solely. ~ réservé au personnel reserved for staff 
only; (non inclus) du 10 au 15 ~ from the 10th to 
the 15th exclusive. + exclusivité nf (Comm) 
exclusive rights; [sentiments] exclusiveness. ce 
film passe en ~ à this film is showing exclusively 
at. 

excommunier [ekskomynje] (7) vt to 
excommunicate. @ excommunication nf 
excommunication. 
excrément [ekskremd] nm: ~(s) excrement. 
excrétion [ekskresj5] nf excretion. 
excroissance [ekskrwasas] nf outgrowth. 
excursion [ekskyrsj5] nf (en car etc) excursion, 
trip; (à pied) walk, hike. + excursionniste nmf 
(day) tripper; hiker, walker. 
excuser [ekskyze] (1) 1 vt (a) (pardonner) to 
excuse, forgive. excusez-moi excuse me, I’m 
sorry; excusez-moi de ne pas venir excuse my not 



exécrer 

coming, I’m sorry I can’t come. (b) (justifier, dis- 
penser) to excuse. se faire ~ to ask to be excused; 
‘M Dupont: (absent) excusé’ ‘Mr Dupont has sent 
an apology’. 2 s’~ vpr: s’~ de qch to apologize for 
sth (auprès de to). + excusable adj excusable, 
forgivable. + excuse nf (a) (prétexte) excuse. 
mauvaise ~ poor excuse; sans ~ inexcusable; 
prendre qch pour ~ to use sth as an excuse. (b) 
(regret) ~s apology; faire des ~s to apologize; je 
yous dois des ~s I owe you an apology. 
exécrer [egzekre] (6) vt to loathe, execrate. 
+ exécrable adj atrocious, execrable. 
@ exécrablement adv atrociously, execrably. 
* exécration nf execration, loathing. 

exécuter [egzekyte] (1) 1 vt (a) (accomplir) (gén) 
to carry out; travail, mouvements to execute; 
promesse to fulfil; tâche to perform. il a fait ~ 
des travaux he had some work done. (b) objet to 
produce, make; tableau to paint; commande to 
make up; (Mus) morceau to perform, execute. 
(c) (tuer) to execute, put to death. (d) décret to 
enforce. 2 s’~ vpr (obéir) to comply; (payer) to 
pay up. @ exécutant, e nm,f (Mus) performer; 
(fig péj: agent) underling. @ exécuteur nm (Jur) 

. = (testamentaire) executor. @ exécutif, -ive adj, 
nm executive. @ exécution nf execution; car- 
rying out; fulfilment; performance; production; 
making; painting; making up; enforcement. 
mettre à ~ projet, idéesto carry out; en ~ de la loi 
in compliance with the law; ~ capitale capital 
execution. 
exemplaire [egzdpler] 1 adj exemplary. 2 nm 
[livre] copy; (échantillon) example. 
exemple [egzapl(2)] nm (modèle) example; 
(spécimen) example, instance. citer qn en ~ to 
quote sb as an example; donner I’~ to set an 
example (de of); prendre ~ sur qntotake sbasan 
example; à l’- de son père just like his father; 
faire un ~ de qn to make an example of sb; le seul 
~ que je connaisse the only example ou instance I 
know of; par ~ (explicatif) for example ou 
instance; (*: par contre) on the other hand; (¢a) 
par ~! (surprise) my word!; (indignation) oh 
really! 
exempt, e [egzd, dt] adj: ~ de corvée exempt 
from; dangers free from; ~ de taxes duty-free. 
* exempter (1) vt to exempt (de from). 
+ exemption nf exemption. 

exercer [egzerse] (3) 1 vt (a) profession to prac- 
tise; fonction to fulfil; talents, droit, charité to 
exercise; contréle, influence to exert (sur over); 
représailles to take (sur on); poussée to exert (sur 
on). quel métier exercez-vous? what job do you 
do?; (Jur) ~ des poursuites contre qn to bring an 
action against sb. (b) (aguerrir) corps, esprit to 
train, exercise (ato, for); facultés to exercise. (Cc) 
(éprouver) patience to tax. 2 s’~ vpr [pianiste, 
sportif] to practise. s’~ a technique to practise; 
s’~ à faire qch to train o.s. to do sth. @ exercé,e 
adj oreille keen, trained. 
exercice [egzersis] nm (a) [métier] practice; 
[droit] exercising; [facultés, culte]exercise. dans 
l’~ de ses fonctions in the execution of his duties; 
étre en ~ [médecin] to be in practice; [fonction- 
naire] to hold office. (b) (entrainement, devoir) 
exercise. faire de I’~ to take some exercise; 
(Mil) Y'~ drill; (Ling) ~s structuraux structure 
drills. 
exhaler [£gzale] (1) vt (littér) odeur to exhale; 
soupir to breathe; plainte to utter. s’~ de to rise 
from. @ exhalaison nf exhalation. 
exhaustif, -ive [egzostif, iv] adj exhaustive. 
+ exhaustivement adv exhaustively. 

exhiber [egzibe] (1) 1 vt (péj) savoir, richesse to 
flaunt; chiens savants, passeport to show. 2 s’~ 
vpr (péj) to show o.s. off; (indécemment) to 
expose 0.s. @ exhibition nf flaunting; showing. 

(péj) ~(s) showing off. + exhibitionnisme nm 

expérience 

exhibitionism. + exhibitionniste nmf exhibition- 
ist. 
exhorter [egzorte] (1) vt to exhort (à faire to do, à 
qch to sth). @ exhortation nf exhortation. 
exhumer [egzyme] (1) vt corps to exhume; ruines 
to excavate; faits, vieux livres to unearth; 
souvenirs to recollect. & exhumation nf exhuma- 
tion; excavation; unearthing; recollection. 
exiger [egzize] (3) vt to demand, require (qch de 
qn sth of ou from sb). j’exige que vous le fassiez I 
insist on your doing it, I demand that you doit; 
des titres universitaires sont exigés university 
degrees are required; trop ~ de ses forces to 
overtask o.s.; cette plante exige beaucoup d’eau 
this plant needs ou requires a lot of water. 
+ exigeant, e adj client demanding, hard to 
please; travail demanding, exacting. @ exigence 
nf (a) [client] particularity; [maitre] strictness. 
(b) (revendication, besoin) demand, require- 

ment. 
exigible [egzizibl(2)] adj (Comm, Jur) payable. 
@ exigibilité nf payability. 

exigu, -ué [egzigy] adj lieu cramped; ressources 
scanty; délais short. @ exiguité nf crampedness; 
scantiness; shortness. 

exil [egzil] nmexile. + exilé,e nm,fexile. @ exiler 
(1) 1 vt (Pol) to exile; (fig) to banish. 2 s’~ vpr 
(Pol) to go into exile. (fig) s’ loin du monde to cut 
o.s. off from the world. 
exister [egziste] (1) vi to exist. la vie existe-t-elle 
sur Mars? is there life on Mars?; (il y a) ilexiste 
there is, there are; il en existe en plusieurs 
couleurs they come ou are found in several col- 
ours. * existant, e adj existing. @ existence nf 
(gén) existence. dans l’— in life. 
exode [egzod] nm (lit, fig) exodus. ~ rural drift 
from the land. 
exonérer [egzonere] (6) vt (Fin) to exempt (de 
from). @ exonération nf exemption. 
exorbitant, e [egzorbitG, ât] adj exorbitant. 
exorciser [egzorsize] (1) vt to exorcize. 
* exorcisme nmexorcism. # exorciste nmexor- 
cist. 
exotique [egzotik] adj exotic. + exotisme nm 
exoticism. 
expansion [ekspdsj5] nf (a) (extension) expan- 
sion. en ~ économie booming, fast-expanding; 
univers expanding. (b) (effusion) expansiveness. 
avec de grandes ~s expansively. € expansif, 
-ive adj expansive. peu ~ not very forthcoming. 
+ expansivité nf expansiveness. 

expatrier [ekspatrije] (7) 1 vtto expatriate. 2s’~ 
vpr to expatriate o.s. @ expatriation nf expatria- 
tion. @ expatrié, e nm,f expatriate. 
expectative [ekspektativ] nf (incertitude) state 
of uncertainty. être dans l’ to be still waiting (to 
see etc). . 
expectorer [ekspektore] (1) vti to expectorate. 

expectoration nf expectoration. 
expédient, e [ekspedja, Gt] adj, nm expedient. 
expédier [ekspedje] (7) vt (a) lettre to send, dis- 
patch. ~ par la poste to send through the post; ~ 
par le train to send by rail; ~ par bateau lettres to 
send surface mail; produits to ship. (b) (*) client, 
affaire to dispose of, deal with; déjeuner to polish 

off. @ expéditeur, -trice 1 adj dispatching. 
2 nm,f sender. @ expéditif, -ive adj expeditious. 
+ expédition nf (action) dispatch; shipping; 
(paquet) consignment; (par bateau) shipment, 
(Mil, Sci) expedition. + expéditionnaire 1 adj 
(Mil) expeditionary. 2 nmf (Comm) forwarding 
clerk. + expéditivement adv expeditiously. 
expérience [eksperjas] nf (a) (gén) experience. 
sans ~ inexperienced; savoir par ~ to know by ou 
from experience; il a une longue ~ de l’enseigne- 
ment he has a lot of teaching experience; tente 
I~ try it; faire I’~ de qch to experience sth. (b) 
(scientifique) experiment. vérité d’~ experi- 



expérimenter 

mental truth; faire une ~ sur todoan experiment 
on. 
expérimenter [eksperimate] (1) vt appareil to 
test; reméde to experiment with; méthode to test 
out. + expérimental, e, mpl -aux adj experi- 
mental. € expérimentalement adv experimen- 
tally.  expérimentateur, -trice nm,f experi- 
menter. + expérimentation nf experimentation. 
+ expérimenté, e adj experienced. 

expert, e [eksper, ert(2)] 1 adj expert, skilled (en 
in, d at). 2 nm expert (en in, at); (d’assurances) 
valuer. ~-comptable ~ chartered accountant. 
* expertement adv expertly. 

expertiser [ekspertize] (1) vt bijou to value, 
appraise; dégdts to assess, evaluate. faire ~ qch 
to have sth valued. + expertise nf (évaluation) 
valuation; (rapport) expert’s report. 
expier [ekspje] (7) vt to expiate, atone for. 
+ expiation nf expiation (de of), atonement (de 
for). 
expirer [ekspire] (1) 1 vt air to breathe out. 2 vi 
(mourir, prendre fin) to expire. + expiration nf 
(gén) expiration. venir à ~ to expire; à l’+ de at 
the expiry of. 
explication [eksplikasj5] nf explanation (de for); 
(discussion) discussion; (dispute) argument; 
(Scol) analysis (de of). j’exige des ~s I demand 
an explanation. @ explicable adj explicable. 
expliciter [eksplisite] (1) vt to make explicit. 
* explicite adj explicit. + explicitement adv 
explicitly. 
expliquer [eksplike] (1) 1 vt (faire comprendre) 
to explain (à qn to sb); (rendre compte de) to 
account for, explain; (Scol) texte to analyse. 
2 s’~ vpr (a) (préciser) to explain o.s., make o.s. 
clear. s’~ sur ses projets to explain one’s plans. 
(b) (comprendre) to understand. (c) (étre 
compréhensible) ça s’explique par le mauvais 
temps it is explained by the bad weather; tout 
s’explique! it’s all clear now! (d) (discuter) s’~ 
avec qn to explain o.s. to sb; après s’étre longue- 
ment expliqués after having discussed the 
matter for a long time; ils sont allés s’~ dehors* 
they went off to sort it out outside. 

exploit [eksplwa] nm exploit, feat. 
exploiter [eksplwate] (1) vt mine to work; entre- 
prise to run; ressources, idée, personne to exploit. 
+ exploitable adj(gén) exploitable. + exploitant, 
e nm,f farmer. + exploitation nf (a) (action) 
working; exploitation; running. mettre en ~ to 
exploit; frais d’~ running costs. (b) (entreprise) 
concern. ~ agricole farming concern; ~ miniére 
mining development. + exploiteur, -euse nm,f 
exploiter. 
explorer [eksplore] (1) vt to 
* explorateur, -trice nm,f 
+ exploration nf exploration. 

exploser [eksploze] (1) vi (lit, fig) to explode; 
[joie] to burst out; [bombe] to blow up. ~ (de 
colére) to explode with anger; faire ~ bombe to 
explode; bâtiment to blow up; cette remarque le 
fit ~ he blew up at that remark. @ explosif, -ive 
adj, nm explosive. @ explosion nf explosion; out- 
burst. faire ~ to explode; to blow up. 
exporter [eksporte] (1) vt toexport. @ exportable 
adj exportable. € exportateur, -trice 1 adj 
exporting. 2 nm,f exporter. exportation nf 
(gén) export. 
exposer [ekspoze] (1) 1 vt (a) marchandises to 
display; tableaux to show. c’est resté exposé pen- 
dant 3 mois it has been on display for 3 months. 
(b) (expliquer) (gén) to explain; faits, théorie to 
expound, set out. (c) (mettre en danger) per- 
sonne, objet to expose (d to); vie, réputation to 
risk. sa conduite l’expose a des reproches his 
behaviour lays him open to blame; c'est exposé a 
étre découvert it is liable to be discovered. (d) 
(gén, Phot: orienter) to expose. exposé au sud 

explore. 
explorer. 

externe 

facing (due) south; ‘maison bien exposée well- 
situated house; endroit trés exposé very exposed 
place. 2 s’~ vpr to expose 0.s. s’~ a to expose 0.s. 
to, lay 0.s. open to. @ exposant, e 1 nm,f [foire] 
exhibitor. 2 nm (Math) exponent. + exposé nm 
(action) account, statement; (conférence: gén, 
Scol) talk (suron). @ exposition nf (a) [marchan- 
dises] display; [raisons] exposition; (au danger) 
exposure (à to). (b) (foire) exhibition. l'E Uni- 
verselle the World Fair. (c) (Phot) exposure. (d) 
(Littérat, Mus) exposition. scéne d’~ introduc- 
tory scene. (e) (orientation) [maison] aspect. 
exprès! [ekspre] adv (spécialement) specially; 
(intentionnellement) on purpose. 

exprés?, -esse [ekspres] adj (a) interdiction 
formal. (b) (inv) (lettre) ~ express letter; 
envoyer qch en ~ to send sth express. 

express [ekspres] adj, nm inv: (train) ~ fast 
train; (café) ~ espresso coffee. 
expressément [ekspresem4] adv (formellement) 
expressly; (spécialement) specially. 
expression [ekspresj5] nf (gén) expres: ion. au- 
dela de toute ~ inexpressible; visage sans ~ 
expressionless face; (locution) ~ figée set 
expression ou phrase. @ expressif, -ive adj 
expressive. @ expressivement adv expressively. 
+ expressivité nf expressiveness. 

exprimer [eksprime] (1) 1 vt (a) (gén) to express. 
le signe + exprime l’addition the sign + stands 
for addition. (b) jus to press out. 2 s’~ vpr [per- 
sonne] to express o.s.; [sentiment] to be 
expressed. si je peux m’~ ainsi if I may putit like 
that. @ exprimable adj expressible. 
exproprier [eksproprije] (7) vtto place a compul- 
sory purchase order on. 
expulser [ekspylse] (1) vt (gén) éléve to expel; 
étranger to deport, expel; locataire to evict; 
manifestant to eject (de from); joueur to send off: 
(Anat) to evacuate. € expulsion nf expulsion; 
deportation; eviction; ejection; sending off; 
evacuation. 
expurger [ekspyr3e] (3) vt to expurgate. 
exquis, -ise [ekski, iz] adj (lit) exquisite; per- 
sonne, temps delightful. 

extase [ekstaz] nf (Rel, fig) ecstasy. être en ~ 
devant to be in ecstasies over. @ extasier (s’) (7) 
vpr to go into ecstasies (surover). @ extatique adj 
ecstatic. 
extension [ekstäsj5] nf [membre, ressort] 
stretching; [épidémie] extension, spreading; 
[commerce, domaine] expansion; [loi, sens] 
extension (à to). par ~ (de sens) by extension; 
prendre de I’~ to spread. + extensible adj 
matière extensible; définition extendable. 
+ extensif, -ive adj extensive. 

exténuer [ekstenye] (1) 1 vt to exhaust. 2s’~ vpr 
to exhaust o.s. (à faire doing). 

extérieur, e [eksterjcr] 1 adj (a) (gén) outside; 
cour outer; bruit, réalité external; décoration 
exterior; [personne] apparence outward; amabi- 
lité superficial. signes ~s de richesse outward 
signs of wealth; être ~ aunsu jet to be external to 
ou outside a subject; interdit à toute personne ~e 
au chantier site workers only. (b) commerce, 
politique foreign. 2 nm [objet, maison] outside, 
exterior; [personne] exterior, outward appear- 
ance. c’est à I’~ (de la ville) it’s outside (the 
town); (Ciné) ~s location shots; (pays) l’'~ 
foreign countries; vendre à I’~ to sell abroad. 
+ extérieurement adv (du dehors) on the outside, 
externally; (en apparence) outwardly. 
+ extérioriser (1) vt joie etc to show. 

exterminer [ekstermine] (1) vt (lit, fig) to 
exterminate. @ extermination nf extermination. 
externe [ekstern(a)] 1 adj surface etc external, 
outer; angle exterior. à usage ~ for external use 
only. 2 nmf (Scol) day pupil; (Méd) non-resident 
student. & externat nm (Scol) day school. 



extincteur 

extincteur [ekstéktcer] nm fire extinguisher. 
extinction [ekstéksj5] nf [incendie] extinguish- 
ing; [peuple] extinction; [droit] extinguishment. 
~ de voix loss of voice. 
extirper [ekstirpe] (1) vt to eradicate. impossible 
de lui ~ une parole!* it’s impossible to drag a 
word out of him!; s’ de son manteau to extricate 
0.5. from one’s coat. @ extirpation nf eradication. 
extorquer [ekstorke] (1) vt to extort (à qn from 
sb). @extorqueur, -euse nm,f extortioner. 
* extorsion nf extortion. 

extra [ekstra] 1 nm inv (domestique) extra ser- 
vant ou help; (gâterie) special treat. 2 adj inv 

_ fromage, vin first-rate; tissu top-quality; (*) film, 
personne terrific*, great*. de qualité ~ of the 
finest quality. 3 préf extra. ~-fin superfine, 
extra fine. 
extraction [ekstraksj5] nf (V extraire) extrac- 
tion; mining; quarrying; (t+: origine) extraction. 
extrader [ekstrade] (1) vt to extradite. 
* extradition nf extradition. 

extraire [ekstrer] (50) vt (gén, Méd, Math) to 
extract; charbon to mine; marbre to quarry. ~ de 
poche to take ou bring out of; prison to get out of; 
passage extrait d’un livre extract from a book, 
passage taken from a book; s’~ de son manteau* 
to extricate o.s. from one’s coat. + extrait nm 
(gén) extract; [livre] extract, excerpt. ~ de nais- 
sance etc birth etc certificate. 
extraordinaire [ekstraordiner] adj (étrange) 
extraordinary; (exceptionnel) exceptional, 

ex-voto 

extraordinary; (Pol) special. acteur ~ extraordi- 
nary ou remarkable actor; ce n’est pas ~ it isn’t 
up to much’; si par ~ if by some unlikely chance; 
quand par ~ on those rare occasions when. 
+ extraordinairement adv _ extraordinarily; 
exceptionally. 
extravagance [ekstravagäs] nf (caractère) 
eccentricity, extravagance. (acte) ~(s) eccentric 
ou extravagant behaviour. extravagant, e adj 
idée, prix extravagant; conduite eccentric. 
extrême [ekstrem] 1 adj (gén) extreme; point 
furthest; mesures drastic. al’~ opposé (de) at the 
opposite extreme (of). 2 nm (gén) extreme. 
jusqu’à l’~ in the extreme, to a degree. 3: ~ 
droite/gauche extreme right/left (wing); ~- 
onction Extreme Unction; E~-Orient Far East. 
+ extrémement adv extremely. * extrémisme 
nmextremism. ¢ extrémiste adj, nmf extremist. 
extrémité [ekstremite] nf (a) (bout) (gén) end; 
[aiguille] point; [objet mince] tip; [village, fle] 
extremity, limit. (Anat) ~s extremities. (b) ala 
dernière ~ (misère) in the most dire plight, 
(mort) on the point of death; se porter à des ~s to 
go to extremes. 
exubérance [egzyberas] nf (caractère) exuber- 
ance. (action) ~(s) exuberant behaviour. 
+ exubérant, e adj (gén) exuberant. 

exulter [egzylte] (1) vi to exult. @ exultation nf 
exultation. 
exutoire [egzytwar] nm outlet, release. 
ex-voto [Eksvoto] nm inv monumental tablet. 



F, f [ef] nm ou nf (lettre) F, f. 
fa [fa] nm inv (Mus) F; (en chantant) fa. 
fable [fabl(2)] nf (gén) fable; (mensonge) tale. 
étre la ~ de toute la ville to be the laughing stock 
of the whole town. 
fabriquer [fabrike] (1) vt (gén) to make; 
(industriellement) to manufacture; histoire to 
fabricate, make up; fausse monnaie to forge. ~ 
en série to mass-produce; il s’est fabriqué une 
cabane he built ou made himself a shed; qu’est-ce 
qu’il fabrique?* what on earth is he up to?* 
* fabricant nm manufacturer. ¢ fabrication nf 
making; manufacturing; forging; fabricating. ~ 
en série mass production; de ~ francaise made in 
France, of French make; de bonne ~ well-made; 
une robe de sa ~ a dress of her own making. 
+ fabrique nf (établissement) factory. ~ de 
papier paper mill. 
fabuleux, -euse [fabylg, gz] adj (gén) fabulous. 
+ fabuleusement adv fabulously. 

fac [fak] nf (arg Univ) abrév de faculté. 
facade [fasad] nf (a) [maison] façade, front; 
(latérale) side; [magasin] front. la ~ arriére dela 
maison the back of the house. (b) (fig: appa- 
rence) façade. de ~ luxe sham. 

face [fas] nf (a) (visage) face. les blessés de la ~ 
people with facial injuries; sauver/perdre la ~ to 
save/lose face. (b) [objet] side; [médaille] front; 
(lit, fig) [monde] face. question à double ~ two- 
sided question; sous ou sur toutes ses ~s fromall 
sides; la pièce est tombée sur ~ the coin fell face 
up; (jeu de pile ou face) ~! heads!; la ~ des 
choses the face of things. (c) faire ~ to face upto 
things; faire ~ a lieu, difficulté to face; épreuve 
to face up to, face; engagement to meet; se faire 
~ to be facing each other. (d) en ~ opposite; la 
dame d’en ~ the lady from across the street, the 
lady opposite; regarder qn en ~ to look sb in the 
face; il lui a dit en ~ que he told him to his face 
that; il faut voir les choses en ~ one must face 
facts. (e) ~ a, en ~ de maison opposite, facing; 
examinateur in front of; danger confronted ou 
faced with; être ~ à ~ to be facing each other, be 
face to face; (TV) un ~ a ~ a face to face discus- 
sion; les deux ennemis étaient maintenant l’un en 

de l’autre the two enemies now stood facing 
each other ou face to face. (f) de ~ portrait full- 
face; attaque frontal; (Théât) place facing the 
stage; voir qn de to see sb face on; avoir 
une vue de ~ sur qch to have a front view of 
sth. 

facétie [fasesi] nf (drélerie) joke: (farce) prank. 
+ facétieux, -euse adj facetious. 

facette [faset] nf (lit, fig) facet. 
fâcher [fafe] (1) 1 vt (mettre en colére) to anger, 
make angry; (contrarier) to distress. 2 se ~ vpr 
(se mettre en colère) to get angry (contre with); 
(se brouiller) to fall out (avec with). @ faché, e adj 
(en colére) angry, cross (contre with); (contrarié) 
sorry (de qch about sth). je suis ~ de ne pas venir 
Iam sorry that I cannot come; (hum) je ne serais 
pas ~ de m’asseoir I wouldn’t mind a seat. 
+ fâcherie nf (brouille) quarrel. 

fâcheux, -euse [fafg, gz] adj exemple unfortu- 
nate; situation unfortunate, awkward. il est + 
que it’s unfortunate ou a pity that. 

+ facheusement adv unfortunately, awkwardly. 
~ surpris unpleasantly surprised. 

facile [fasil] 1 adj (a) (aisé) easy (à faire to do). 
plus ~ à dire qu’à faire easier said than done; 
avoir la larme ~ to be easily moved to tears; ila le 
couteau — he’s very ready with his knife. (b) 
(péj) effet/ironie ~ facile effect/irony. (c) carac- 
tére easy-going. il est ~ à vivre he’s easy to geton 
with; (péj) fille ~ woman of easy virtue. 2 adv (*) 
elle a SO ans ~ she’s easily 50. @ facilement adv 
(gén) easily. ~ toléré par l’organisme easily ou 
readily tolerated by the body. 

facilité [fasilite] nf (a) [probléme] easiness; 
[succés] ease; [style] fluency. il travaille avec ~ 
he works with ease. (b) (aptitude) ability, 
aptitude; (tendance) tendency. il a beaucoup de 
~ pour les langues he has a great aptitude for lan- 
guages. (c) (gén pl: possibilité) facility. avoir 
toutes ~s de faire qch to have every opportunity 
to do sth; ~s de transport transport facilities; 
(Comm) ~s de paiement easy terms. @ faciliter 
(1) vt to make easier, facilitate. ça ne va pas ~ les 
choses that’s not going to make matters any 
easier. 
façon [fas5] nf (a) (manière) way. de quelle ~ est- 
ce arrivé? how did it happen?; je le ferai à ma ~ I 
shall do it my own way; à la ~ d’un enfant like a 
child, as a child would do; (c’est une) ~ de parler 
it’s a way of putting it; d’une certaine ~ ina way, 
in some ways; d’une ~ générale generally 
speaking; de toute(s) ~(s) in any case, at any 
rate; de cette ~ (in) this way; d’une ~ ou d’une 
autre one way or another; en aucune ~ inno way; 
un plat de ma ~ a dish of my own making; de ~ à 
ne pas le déranger so as not todisturb him; de ~ à 
ce qu’il puisse regarder so that he can see. (b) 
sans accepter without fuss; repas unpreten- 
tious; personne unaffected; merci, sans ~ no 
thanks honestly; et sans plus de ~s and without 
further ado. (c) ~s manners, behaviour; en voila 
des ~s! that’s no way to behave!; faire des ~s 
(minauderies) to be affected; (chichis) to make a 
fuss. (d) (Couture) [robe] cut, making-up. payer 
la ~ to pay for the tailoring ou making-up. (e) 
(imitation) veste ~ daim jacket in imitation 
suede. (f) (+: genre) une ~ de roman a novel of 
sorts. 
façonner [fasone] (1) vt (gén) to make; 
(industriellement) to manufacture; argile to 
shape, fashion; personne to mould, form. 

fac-similé, pl ~-~s [faksimile] nm facsimile. 
facteur [faktcer] nm (Poste) postman; (élément, 
Math) factor. (fabricant) ~ de pianos piano 
maker. 

factice [faktis] adj marbre, beauté artificial; 
bijou imitation; barbe false; bouteille en vitrine 
dummy; enthousiasme feigned. 

factieux, -euse [faksjg, 9z] 1 adj factious. 2 nm,f 
seditionary. 

faction [faksj5] nf (a) (groupe) faction. (b) 
[soldat] guard; (fig) long watch. être de ou en ~ to 
be on ou stand guard; (fig) to keep watch. 
+ factionnaire nm guard. 

factrice [faktris] nf postwoman. 
facture [faktyr] nf (gén) bill; (Comm) invoice. 
+ facturer (1) vt (établir une facture) to invoice. 
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(compter) ~ qch 20 F (a qn) to charge (sb) 20 
francs for sth. 

facultatif, -ive [fakyltatif, iv] adj optional. arrêt 
request stop. 

faculté [fakylte] nf (a) (Univ) faculty. quand 
j'étais en ~ when I was at university. (b) (don) 
faculty; (pouvoir) power; (propriété) property. 
avoir une grande ~ de mémoire to have great 
powers of memory; avoir la ~ de marcher to have 
the power of walking; (aptitudes) ~s faculties. 
(c) (droit) right; (possibilité) freedom. je te 
laisse la ~ de choisir I'll give you the freedom to 

choose. 
fadaise [fadez] nf (littér) ~(s) nonsense. 
fade [fad] adj plat tasteless, insipid, bland; teinte 
dull; plaisanterie tame; décor, individu, 
conversation dull, insipid. @ fadeur nf tasteless- 
ness; insipidness; blandness; dullness. 
(platitudes) ~s sweet nothings. 
fagot [fago] nm bundle of sticks. 
fagoter* [fagote] (1) 1 vt (péj) to rig out*. 2se + 

r to rig 0.s. out*. 
- faible [febl(a)] 1 adj (gén) weak; somme, intensité 

low; quantité, différence small, slight; espoir, 
bruit, odeur slight, faint; lumiére dim; voix, pouls 

faint, feeble; vent light; rendement, devoir, 
raisonnement poor. avoir la vue ~ to have weak 
ou poor eyesight; il est trop ~ avec elle he is too 
soft with her; a une ~ profondeur at a slight 
depth below the surface; (Pol) une ~ majorité a 
narrow ou slight majority; ~ en alcool low in 
alcohol; ~ en frangais poor at French. 2 nm (a) 
(sans volonté) weakling. (sans défense) les ~s 
the weak; un ~ d’esprit a feeble-minded person. 
(b) (déficience) weak point; (penchant) weak- 
ness. il a un ~ pour sa fille he has a soft spot for 
his daughter. 
@faiblement adv weakly; slightly; faintly; 
dimly; lightly. @ faiblesse nf (a) weakness; soft- 
ness; smallness; slightness; faintness; feeble- 
ness; dimness; lightness. la ~ de la demande the 
low ou poor demand; + d’esprit feeble- 
mindedness; avoir la ~ d’accepter to be weak 
enough to accept. (b) (syncope) sudden weak- 
ness. (c) (défaut) weakness. chacun a ses petites 
~s we all have our little foibles ou weaknesses. 
* faiblir (2) vi to get weaker (ou slighter ou 
smaller etc); (résolution, résistance] to weaken; 
eens courage, vue] to fail; [vent] to slacken; 
rendement] to slacken off. l’écart faiblit entre 
eux the gap is narrowing between them. 
faience [fajds] nf (a) la ~ (substance) earthen- 
ware; (objets) crockery, earthenware. (b) (objet) 
iece of earthenware. 

faille [faj] nf (Géol) fault; [raisonnement] flaw; 
[amitié] rift. 

faillir [fajir] vi (a) (manquer) j'ai failli tomber I 
almost ou very nearly fell. (b) ~ à devoir to fail 
in; promesse to fail to keep; sans ~ unfailingly. 
(c) (+: fauter) to lapse. 

faillite [fajit) nf (Comm) bankruptcy; [espoir, 
méthode, gouvernement] collapse. faire ~ 
(Comm) to go bankrupt; (fig) to collapse; mettre 
qn en ~ to make sb bankrupt. 
faim [fé] nf hunger. donner/avoir ~ to make sb/be 
hungry; manger à sa ~ to eat one’s fill; avoir ~ de 
honneur etc to hunger for; sa ~ de richesses his 
yearning for wealth; j'ai une ~ de loup I’m 
ravenous ou famished. 

fainéant, e [fened, Gt] 1 adj lazy, idle. 2 nmf 
idler. @fainéanter (1) vi to idle about. 
+ fainéantise nf laziness, idleness. 

faire [fer] (60) 1 vt (a) (fabrication) (gén) to 
make; maison to build; pain to bake; repas to 
cook; liste to draw up; chèque to make out; cours 
to give; livre to write; tableau to paint; dessin to 

draw; farce to play; faute, promesse to make. ~ 
du thé to make (some) tea; qu’avez-vous fait de 

faire 

votre sac? what have you done with your bag?, 
where have you left ou put your bag? (b) (acti- 
vité) (gén) to do; piano, tennis, match to play; 
réve, chute to have; geste, projet to make. que 
faites-vous? (dans la vie) what do you do?, what is 
your job?; (ence moment) what are you doing?; ~ 
du francais to do ou study French; elle fait du 
tricot/un peu de tricot she knits/does a bit of knit- 
ting. (c) (fonction) (Théât) rôle to play, be. ~ le 
malade to pretend to be ill; ~ l’innocent to play ou 
act the innocent; il fait le jardinier pendant les 
vacances he is acting as gardener during the holi- 
days; quel idiot je fais! what a fool I am! ou I 
look!; il en a fait un avocat/son héritier he’s made 
a lawyer of him/made him his heir; on le fait plus 
riche qu’il n’est people make him out to be richer 
than he is; ils ont fait de cette piéce une cuisine 
they made ou turned the room into a kitchen; la 
cuisine fait salle à manger the kitchen serves as 
ou is used as a dining room; cet hétel fait aussi 
restaurant this hotel is also run as a restaurant. 
(d) (parcours) to do. ~ un voyage/une promenade 
to go on a journey/go for ou take a walk; ~ du 100 
km/h to do 100 km/h; ~ les magasins to go round 
the shops. (e) (Comm) l’épicerie to sell, deal in; 
blé to grow, produce. nous ne faisons pas cette 
marque we don’t stock ou keep that make. (f) 
(nettoyage) ménage to do; litto make; chaussures 
to clean. ~ la vaisselle to do the washing-up ou 
the dishes. (g) (Méd) diabéte etc to have, suffer 
from. ~ dela fiévre to have ouruna temperature; 
~ ses besoins to go to the toilet. (h) (mesure) to 
be. 2 et 2 font 4 2 and 2 are ou make 4; ça fait 3 
mètres de long it is 3 metres long; ça fait 3 kg it 
weighs 3 kg; combien fait cette chaise? how much 
is this chair? ou does this chair cost?; je vous la 
fais 100 F I'll let you have it oul’ll give it to you for 
100 F. (i) (effet) piqûres etc to give. ~ du bien/du 
mal a... to do good/harm to...; ~ du chagrin à qn to 
cause unhappiness to sb, make sb unhappy; ~ le 
bonheur de qn to make sb happy; qu’est-ce que 
cela peut bien te ~? what does it matter to you?; 
la mort de son pére ne lui a rien fait his father’s 
death didn’t affect him; cela ne vous ferait rien 
de sortir? would you mind going out?; qu’est-ce 
qu’on t’a donc fait! whatever have they done to 
you!; ça ne fait rien it doesn’t matter. (j) (locu- 
tions) pour ce qu’on en fait! for all that we do with 
it!; n’en faites rien do nothing of the sort; n’avoir 
que ~ de to have no need of; ne ~ que de protester 
to keep on and on protesting, be constantly pro- 
testing; je ne fais que d’arriver I’ve only just 

arrived. 
2 vi (a) (agir) to do. ~ vite to act quickly, be 

quick; il a bien fait he did the right thing; ~ de son 
mieux to do one’s best; on ferait bien de le pré- 
venir it would. be a good idea to warn him; je 
ferais mieux de partir I'd better go; faites comme 
vous voulez do as you please; faites comme chez 
vous make yourself at home; il n’y a rien à ~ it’s 
no use. (b) (dire) to say. vraiment? fit-il really? 
he said; il fit un ‘ah’ de surprise he gave a sur- 
prised ‘ah’. (c) (durer) ce chapeau (me) fera 
encore un hiver this hat will last ou do me another 
winter. (d) (paraitre) to look. ce vase fait bien sur 

la table the vase looks nice on the table; ~ vieux/ 
jeune to look old/young (for one’s age). (e) 
(devenir) to make, be. cet enfant fera un bon 

musicien this child will make a good musician; il 

veut ~ médecin he wants to be a doctor. 
3 vb impers: il fait jour it is daylight; il fait du 

soleil the sun is shining, it is sunny; il fait lourd it 
ou the weather is close; cela fait 2 ans que je ne 
Vai pas vu it is 2 years since I last saw him, I 
haven't seen him for 2 years; ¢a fait 2ans qu’ilest 
parti he left 2 years ago, it’s 2 years since he left; 
il fait bon se promener it is nice to go for a walk; il 
ne fait pas bon le contredire it is better not to 
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contradict him; cela fait que nous devons partir 
the result is that we must leave. 

4 vb substitut to do. il travaille mieux que jene 
fais he works better than I do; - faites, je vous en 
prie — (yes) please do, (yes) by all means. 

S se ~ vpr (a) robe, amis to make o.s. il se fait 
sa cuisine he does his own cooking; il se fait 4000 
F par mois he earns ou makes 4,000 francs a 
month; s’en ~ to worry. (b) [fromage, vin] to 
mature. (fig) il s’est fait tout seul he is a self- 
made man. (c) (devenir) prêtre etc to become. se 

vieux to be getting old; il se faisait tard it was 
getting late; se ~ beau to make o.s. beautiful. (d) 
se à to get used to; il ne peut pas se ~ au climat 
he can’t get used to the climate. (e) cela ne se fait 
pas it’s not done; une chose qui se fait a done 
thing; ¢a ne se fera pas it won’t take place. (f) 
(impers) il peut/il pourrait se ~ qu’il pleuve it 
may/it might rain; comment se fait-il qu’il soit 
absent? how is it that he is absent? (g) se~ + 
infin: se ~ vomir to make o.s. vomit; il s’est fait 
remettre le document he had the document 
handed over to him; il s’est fait ouvrir par le 
voisin he got the neighbour to let him in. 
6 vb aux + infin: j’ai fait démarrer la voiture I 

made the car start, I got the car started; ~ 
traverser la rue a un aveugle to help a blind man 
across the road; entrer visiteur to show ou ask 
in; livreur to let in; (se) ~ faire une robe to have a 
dress made; ~ faire la vaisselle à qn to get sbto 
do the dishes; il lui a fait ouvrir le coffre-fort he 
made him open ou forced him to open the safe. 

7: ~-part nm inv announcement (of a birth ou 
death etc); ~-part de mariage ~ wedding invita- 
tion. 

faisable [f2zabl(3)] adj feasible. est-ce ~ en 2 
jours? can it be done in 2 days? 

faisan [fozd] nm pheasant. + faisandé, e adj goût 
high; (péj) corrupt. 

faisceau, pl ~x [feso] nm (fagot) bundle; (Elec, 
Phys) beam. ~ de preuves body of proof. 

fait! [fe] nm (a) (événement) event, occurrence; 
(donnée, acte) fact. ~ nouveau new develop- 
ment; le ~ de bouger the fact of moving; ~ 
d’armes feat of arms; ~ divers (short) news item; 
(rubrique) ~s divers news in brief; ~s et gestes 
actions. (b) au ~ (à propos) by the way; en venir 
au ~ to get to the point; être au ~ (de) to be 
informed (of); mettre qn au ~ (d’une affaire) to 
inform sb of ou acquaint sb witha matter; de ~ 
(de facto) de facto; (en fait) in fact; il est de ~ que 
it is a fact that; de ce ~ therefore; du ~ de qchon 
account of sth; en ~ in fact; en ~ de (@n guise de) 
by way of a; (en matière de) as regards, in the way 
of; le ~ est la it’s a fact; étre le ~ de (étre typique 
de) to be typical of; (étre causé par) to be the 
work of; par ce ~ by this very fact; dire son~ a 
qn to talk straight to sb; prendre ~ et cause pour 
qn to side with sb; comme par un ~ exprès almost 
as if on purpose; mettre qn devant le ~ accompli 
to present sb with a fait accompli. 

fait’, e [fe, fet] adj (a) être ~ pour to be made ou 
meant for; ceci n’est pas ~. pour lui plaire this is 
not likely to please him; il est ~ pour étre 
médecin he’s cut out to be a doctor. (b) (fini) c’en 
est ~ de notre vie calme that’s the end of our 
quiet life; c’est toujours ça de ~ that’s one job 
done. (c) (mtr) personne mature: fromage ripe. 
(d) (locutions) comment est-il ~? what is he 
like?, what does he look like?; avoir la jambe bien 
~e to have nice legs; ilest ~ (comme un rat)* he’s 
cornered!; c’est bien ~! it serves them right! 

faite [fet] nm [montagne] summit; [arbre] top. ~ 
du toit rooftop; ~ de la gloire height of glory. 
faitout nm [fetu] stewpot. 
fakir [fakir] nm (Rel) fakir; (Music-Hall) wizard. 
falaise [falez] nf cliff. 
fallacieux, -euse [falasjg, gz] adj fallacious. 

familier 
+ fallacieusement adv fallaciously. 

falloir [falwar] (29) 1 vb impers (a) (besoin) ilme 
le faut à tout prix I must have it at all costs; il lui 
faut qn pour l’aider he needs sb to help him; il 
vous faut tourner à gauche you have to ouneed to 
turn left; (au magasin) qu’est-ce qu’il vous faut? 
what are you looking for?; il n’en faut pas 
beaucoup pour qu’il se mette à pleurer it doesn’t 
take much to make him cry; s’il le faut if need be. 
(b) (obligation) il va ~ y aller we’ll have to go; il 
faut que tu y ailles you must go; il faudrait qu’il 
parte he ought to ou should go; que faut-il leur 
dire? what shall I tell them?; il ne faut Pas étreen 
retard we mustn’t be ou we can’t afford to be late; 
il va ~ qu’il parte he’ll have to go. (c) (intensif) il 
fallait me le dire you should have told me; il faut 
voir ce spectacle this show is a must, you must 
see this show; il ne faudrait pas qu’il essaie! he’d 
better not try!; (il) faut dire qu'il est culotté* 
you’ve got to admit he’s got a cheek; il a fallu 
qu’elle le perde! she HAD to go and lose it! (d) 
(probabilité) il faut que tu te sois trompé you 
must have made a mistake; faut-il donc être bête! 
some people are so stupid; faut-il qu’il soit bête! 
he must be so ou really stupid; il ne faut pas étre 
intelligent pour dire ga it’s not very clever to say 
sth like that. (e) (locutions) (il) faut le faire! 
(admiratif) that takes some doing!; il faut de tout 
pour faire un monde it takes all sorts to make a 
world; il ne faut jamais remettre au lendemain ce 
qu’on peut faire le jour méme procrastination is 
the thief of time; ce qu’il faut entendre! the 
things you hear! 

2 s’en ~ vpr: il ne s’en fallait que de 100 F pour 
qu’il ait la somme he was only ou just 100 francs 
short of the full amount; il s’en faut de beaucoup 
qu’il soit heureux he is far from happy; ils’enest 
fallu d’un cheveu qu’il ne soit pris he was within a 
hair’s breadth ou an ace of being caught; peu s’en 
est fallu qu’il pleure he almost ou very nearly 
wept. 

falot! [falo] nm lantern. 
falot?, e [falo, st] adj personne colourless; lumiére 
wan, pale. 

falsifier [falsifje] (7) vt to falsify, alter, tamper 
with. 

famélique [famelik] adj half-starved. 
fameux, -euse [famg, gz] adj (a) (*: bon) mets, 
voiture first-rate; idée bright, great*. pas ~ mets, 
roman not too good, not up to much’; il n’est pas ~ 
en maths he’s not too hot at maths*. (b) (*: avant 
n: intensif) c’est un ~ probléme it’s a real ou it’s 
quite a problem; c’est une ~euse vaisselle that’s 
an awful lot of washing-up; c’est un ~ gaillard 
(bien bâti) he’s a strapping fellow. (c) (*: réfé- 
rence) quel est le nom de cette ~euse rue? what’s 
the name of that (famous) street? (d) (célébre) 
famous (pour for). @ fameusement adv remark- 
ably, really. 

familial, e, mpl -aux [familjal, o] 1 adj family. 
2 nf family estate car, station wagon (US). 

familiariser [familjarize] (1) 1 vt: ~ qn avec to 
familiarize sb with. 2 se ~ vpr: se ~ avec lieu, 
méthode to familiarize o.s. with; Personne to get 
to know, become acquainted with; bruit, danger 
to get used ou accustomed to; étre (peu) 
familiarisé avec to be (un)familiar with. 

familier, -iére [familje, jer] 1 adj (a) (bien 
connu) familiar. ça m’est ~ I’m familiar with it; 
cette attitude lui est ~iére this is a farniliar ou 
customary attitude of his; le mensonge lui était 
devenu ~ he had become quite used to lying. (b) 
(amical) informal, friendly; (désinvolte) per- 
sonne, surnom (over)familiar; attitude offhand, 
casual; (non recherché) expression, style 
familiar, colloquial. expression ~iére collo- 
quialism. 2 nm [club, théâtre] regular visitor (de 
to); [famille] friend (de of). + familiarité nf 
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familiarity. (privautés) ~s familiarities; ~ avec 
langue, méti familiarity with. 
@famili¢rement adv informally; familiarly; 
colloquially. 
famille [famij] nf (gén) family. on a prévenu la ~ 
the relatives ou the next of kin have been 
informed; diner de ~ family dinner; ça tient de ~ 
it runs in the family; passer ses vacances en ~ to 
spend one’s holidays with the family. 
famine [famin] nf (épidémie) famine. nous allons 
à la we are heading for starvation. 
fan* {fan] nm (admirateur) fan. 

, pl -aux [fanal, o] nm (gén) lantern; [train] 
headlight; (phare) beacon. 
fanatique {fanatik] 1 adj fanatical (de about). 
2 nmf (gén, Sport) fanatic. + fanatiquement adv 
fanatically. @ fanatiser (1) vt to rouse to fanati- 
cism. @ fanatisme nm fanaticism. 
fane [fan] nf [radis etc] top. 
faner [fane] (1) 1 vito make hay. 2 vt (a) herbeto 
toss. (b) fleur, beauté to fade. 3 se ~ vpr{plante, 
teint] to fade; [peau] to wither. 
anfare [fäfar] nf (orchestre) brass band; 
(musique) fanfare. en ~ réveil clamorous, tumul- 
tuous; partir noisily, with great commotion; 
annoncer en ~ réforme etc to blazon ou trumpet 
forth. 
fanfaron, -onne {[füfar5, on] 1 adj boastful. 2 
nm,f braggart. faire le ~ to brag. @ fanfaronnade 
nf: ~(s) bragging. * fanfaronner (1) vi to brag. 

fanfreluche [fäfr2lyf] nf trimming. 
fange [fa3] nf (littér) mire. 
fanion [fanj5] nm pennant. 
fantaisie [fdtezi] nf (a) (caprice) whim; (extrava- 
gance) extravagance. je me suis payé une petite 
~ I bought myself a little present; il veut vivre à 
sa ~ he wants tolive as he pleases; il lui a pris la ~ 
de faire he took it into his head to do; a votre ~ as 
it may please you. (b) (imagination) fancy, 
imagination. manquer de ~ [vie] to be 
monotonous; [personne] to be lacking in imagina- 
tion. (c) rideaux/boutons etc ~ fancy 
curtains/buttons etc. (d) (œuvre) (Littérat) fan- 
tasy; (Mus) fantasia. @ fantaisiste 1 adj (faux) 
fanciful; (bizarre) eccentric; (farceur) whim- 
sical. 2 nmf (Théât) variety artist; (original) 
eccentric; (péj: fumiste) phoney’. 
fantasme [fâtasm(2)] nm fantasy. 
fantasque [fdtask(2)] adj humeur whimsical; 
chose weird, fantastic. 
fantassin [fâtasé] nm foot soldier, infantryman. 
fantastique [fâtastik] adj (a) (étrange) uncanny, 
weird, fantastic. le cinéma ~ the cinema of the 
fantastic. (b) (*: excellent, énorme, incroyable) 
fantastic’. @ fantastiquement adv fantastically. 
fantoche [fatsf] nm, adj puppet. 
fantôme [fôtom] 1 nm (spectre) ghost. 2 adj 
firme bogus. bateau ~ ghost ou phantom ship. 
+ fantomatique adj ghostly. 

faon [fa] nm (Zool) fawn. 
faramineux, -euse* [faraming, #z] adj bétise etc 
staggering; prix astronomical; idée brilliant. 
farce [fars(3)] nf (a) (tour) practical joke, hoax. 
faire une ~ a qn to play a joke on sb; magasin de 
~s-attrapes joke shop. (b) (Théât) farce. grosse 
~ slapstick comedy. (c) (Culin) stuffing. 
+ farceur, -euse nm,f (blagueur) joker; (péj: 
fumiste) phoney*. 
farcir {farsir] (2) 1 vt (Culin) to stuff. farci de 
fautes crammed ou packed with mistakes. 2 se ~ 
vpr (1) travail, personne to get landed with*; mets 
to knock back’. il faut se le ~! (bavard) he’s a bit 
of a pain in the neck*. 
fard [far] nm make-up; (+: poudre) rouge; [acteur] 
greasepaint. sans ~ parler openly. 
fardeau, pl ~x [fardo] nm (lit) load; (fig) burden. 
sous le ~ de under the weight ou burden of. 
fardér [farde] (1) 1 vt acteur to make up; visage to 

faucher 

rouge; vérité to disguise. 2 se ~ vprto make o.s. 
up; to rouge one’s face. 

farfelu, e* [farfaly] 1 adj cranky, scatty*. 2 nm,f 
eccentric. 
farfouiller* [farfuje] (1) vi to rummage about 
(dans in). 

farine [farin] nf [blé] flour. ~ d’avoine oatmeal. 
+ fariner (1) vt to flour. @ farineux, -euse 1 adj 
aspect, gout floury, chalky. 2 nm: (aliment) ~ 
starchy food. 
farouche [faru/f] adj (a) (timide) shy, timid; (peu 
sociable) unsociable. (b) (hostile) fierce. ennemi 
~ bitter enemy. (c) (opiniâtre) volonté, résis- 
tance unshakeable; énergie irrepressible. (d) 
(indompté) savage, wild. + farouchement adv 
fiercely. 
fart [ar] nm (ski) wax. € farter (1) vt to wax. 
fascicule (fasikyl] nm [livre] instalment. 
fasciner [fasine] (1) vt (gén) to fascinate; 
[charme]to bewitch. @ fascination nf fascination 
(sur on, over). 
fascisme [fafism(2)] nm fascism. € fasciste adj, 
nmf fascist. 

faste! [fast(2)] nm splendour. 
faste? [fast(2)] adj (littér) lucky. 
fastidieux, -euse [fastidjg, 9z] adj tedious, 
boring. + fastidieusement adv tediously, bor- 
ingly. 
fastueux, -euse [fastyg, 9z] adj décor sump- 
tuous; repas, réception lavish. @ fastueusement 
adv sumptuously; lavishly. 

fatal, e, mpl ~s [fatal] adj accident fatal; coup 
fatal, deadly; ton, instant fateful. erreur ~e! 
grievous ou fatal error!; être ~ à qn to be ou 
prove fatal to ou for sb; c’était ~! it was inevi- 
table, it was bound to happen. @ fatalement adv 
inevitably. @ fatalisme nm fatalism. @ fataliste 
1 adj fatalistic. 2 nmf fatalist. @ fatalité nf 
(destin) fate; (coincidence) fateful coincidence; 
(inévitabilité) inevitability. 
fatidique {fatidik] adj fateful. 
fatigant, e [fatigd, dt] adj (épuisant) tiring; 
(agaçant) tiresome, tedious. c’est ~ pour le cœur 
it’s a strain on the heart; tu es vraiment ~ you 
really are tiresome ou a nuisance. 
fatigue [fatig] nf (gén) tiredness; (Méd, Tech) 
fatigue. tomber de ~ to be dead tired; il a voulu 
nous épargner cette ~ he wanted to spare us the 
strain; les ~s du voyage the strain ou the tiring 
effects of the journey. 
fatiguer [fatige] (1) 1 vt (a) personne to tire; 
moteur to strain; poutre to put a strain on; terreto 
exhaust, impoverish. [patron] ~ qn/qch to over- 
work sb/sth; ça vous fatigue it tires ou wears you 
out; ça fatigue le cœur it puts a strain on the 
heart. (b) (fig: agacer) to annoy; (lasser) to wear 
out. 2 vi [moteur] to labour, strain; [poutre] to 
become strained; [personne] to tire. 3 se ~ vprto 
get tired; (se surmener) to overwork 0.s. se ~ a 
faire qch to tire o.s. out doing sth; se ~ les yeux to 
strain one’s eyes; (se lasser de) se ~ de qch/de 
faire to get tired of sth/of doing; pas la peine de te 
~* there’s no need to wear yourself out ou no 
point wearing yourself out. + fatigué, e adj per- 
sonne, voix, traits tired, weary; yeux, Cœur 
strained; estomac upset; poutre, joint, habit 
worn. ~ de tired of. 

fatras [fatra] nm jumble. 
fatuité [fatyite] nf self-complacency. 
faubourg [fobur] mm (inner) suburb. 
+ faubourien, -ienne adj accent working-class. 

fauchaison [fofez5] nf (époque, action) mowing, 
reaping. 
faucher [fofe] (1) vt (a) blé to reap; champs to 
mow; herbe to mow, cut; (avec une faux) to 
scythe. (b) (fig) [véhicule, tir] to mow down. la 
mort l’a fauché death cut him down; avoir une 
jambe fauchée par le train to have a leg cut off by 



faucille 

the train. (c) (3: voler) to pinch’, swipe’. 
@ fauches nf (vol) pinching*, swiping’. @ fauché, 
e* adj (sans argent) stony-broke*. + faucheur, 
-euse nm,f mower, reaper. 

faucille feet nf sickle. 
faucon [fok5] nm falcon, hawk. 
faufiler (se) [fofile] (1) vpr: se ~ parmi la foule to 
worm ou inch one’s way through the crowd; se ~ 
entre les voitures to thread one’s way through the 
traffic; se ~ à l’intérieur/au dehors to slip ou 
sneak in/out. 

faune! [fon] nm (Myth) faun. 
faune? [fon] nf (Zool) wildlife; (péj) set. 
faussaire [foser] nmf forger. 
faussement [fosmä] adv accuser wrongly; croire 
falsely. ~ modeste falsely modest; d’un ton ~ 
indifférent in a tone of feigned indifference. 
fausser [fose] (1) vt calcul, réalité, sens to distort; 
esprit to disturb; clef to bend; serrure to break; 
charnière to buckle; hélice to warp. + compagnie 
à qn to give sb the slip. 
fausseté [foste] nf (a) [accusation, dogme] false- 
ness, falsity; [caractére, personne] duplicity. (b) 
(t: mensonge) falsehood. 

faute [fot] nf (erreur) mistake, error: (mauvaise 
action) misdeed; (Jur) offence; (péché) sin; (Ftbl 
etc) offence; (Tennis) fault; (responsabilité) 
fault. ~ de frappe typing error; ~ d’impression 
misprint; ~ d’inattention careless mistake; ~ 
d’orthographe spelling mistake; faire une ~ to 
make a mistake (de in); c’est de la ~ de Richard 
it’s Richard’s fault, it’s because of Richard; a qui 
la ~? whose fault is it?, who’s to blame?; étre/se 
sentir en ~ to be/feel at fault ou in the wrong; 
prendre qn en ~ to catch sb out; ilne se fait pas ~ 
de faire he doesn’t fail to do; ~ d’argent for want 
of money; ~ de quoi failing which. 
fauteuil [fotæj] nm (gén) armchair, easy chair; 
[président] chair; [thédtre, académicien] seat. 
(fig) il est arrivé dans un ~* he romped home; ~ a 
bascule rocking chair; ~ roulant wheelchair. 

fauteur [fotcer] nm: ~ de troubles troublemaker; 
~ de guerre warmonger. 

fautif, -ive [fotif, iv] 1 adj (a) élève naughty, 
guilty. être ~ to be at fault ou in the wrong. (b) 
liste, calcul faulty. 2 nm,f: c’est moi le ~ I’m the 
one to blame outhe culprit. @ fautivement adv by 
mistake. 

fauve [fov] 1 adj couleur tawny, fawn. 2 nm big 
cat. 

faux! [fo] nf scythe. 
faux’, fausse [fo, fos] 1 adj (a) argent, docu- 
ments forged, fake; marbre imitation; tableau 
fake; (fig) savant bogus; dent, nez false. ~ 
papiers forged identity papers. (b) bonhomie, 
colére feigned; attitude, promesse false; situa- 
tion awkward. fausse dévotion false piety. (c) 
(inexact) (gén) wrong; affirmation untrue; 
balance, raisonnement inaccurate, faulty; piano, 
voix out of tune; rumeur, soupcons false. c’est ~ 
that’s wrong; faire fausse route (lit) to go the 
wrong way; (fig) to be on the wrong track; faire 
un ~ pas (lit) to stumble; (fig) to make a foolish 
mistake; avoir de fausses craintes to have 
groundless fears. 

2 nm (a) (mensonge, Philos) le ~ falsehood. 
(b) (contrefaçon) forgery; (tableau, document) 
fake, forgery. faire un ~ to commit a forgery. 

3 adv chanter out of tune. sonner ~ [rire] to 
have a false ring. 

4: fausse alerte false alarm; ~ ami (traitre) 
false friend; (Ling) faux ami, deceptive cognate; 
faire ~ bond à qn to let sb down; fausse clef 
skeleton key; ~ col detachable collar; fausses 
cétes floating ribs; fausse couche miscarriage; 
(lit, fig) ~ départ false start; fausse fenétre blind 
window; ~-filet sirloin; ~ frais (pl) incidental 
expenses; ~-fuyant evasion, equivocation: 

femme 

user de ~-fuyants to equivocate; ~ jeton* 
devious character; fausse joie vain joy; ~ jour 
(lit) deceptive light; (fig) sous un ~ jour ina false 
light; fausse manœuvre wrong move; ~- 
monnayeur forger; ~ mouvement awkward 
movement; ~ nom false name; fausse note (Mus) 
wrong note; (fig) sour note; (lit, fig) fausse piste 
wrong track; ~ pli crease; fausse porte false 
door; ~ probléme non-problem; ~ semblant 
sham, pretence; ~ sens mistranslation; ~ 
témoignage false evidence; (délit) perjury; ~ 
témoin lying witness. 
faveur [favær] nf (a) favour. faites-moi la ~ de... 
would you be so kind as to ...; gagner/perdre la ~ 
du public to win/lose public favour; étre en ~ to 
be in favour (auprés de qn with sb); de ~ billet 
complimentary; régime preferential; en ~ de (à 
cause de) on account of; (au profit de) in favour 
of; (but charitable) in aid of; étre en ~ de qch to 
be in favour of sth; ala ~ de thanks to; ala ~ dela 
nuit under cover of darkness. (b) (ruban) favour. 
* favorable adj favourable. sous un jour ~ ina 
favourable light; prêter une oreille ~ à to lend a 
sympathetic ear to; d’un œil ~ with a favour- 
able eye; étre ~ a to be favourable to. 
+ favorablement adv favourably. + favori, -ite 
adj, nm,f favourite. + favoris nmpl side whisk- 
ers. © favoriser (1) vt (gén) to favour. 
+ favoritisme nm favouritism. 

fébrile [febril] adj (lit, fig) feverish. 
+ fébrilement adv feverishly. + fébrilité nf 
feverishness. 

fécond, e [fek5, 5d] adj femelle (non stérile) fer- 
tile; (prolifique) prolific; sujet, idée, terre 
fruitful; esprit fertile. ~ en abounding in. 
+ féconder (1) vt femme to make pregnant; 
animal, fleur to fertilize. + fécondation nf 
impregnation; fertilization. + fécondité nf fer- 
tility, fruitfulness. 
fécule [fekyl] nf starch. + féculent, e adj starchy. 
~s starchy foods. 

fédéral, e, mpl -aux [federal, 0] adj federal. 
+ fédéraliser (1) vt to federalize. & fédéralisme 
nm fedéralism. @ fédéraliste adj, nmf federalist. 

fédération [federasj5] nf federation. 
fée [fe] nf fairy. 
féerie [fe(e)ri] nf (Ciné, Théât) extravaganza; 
(vision) enchantment. @ féerique adj magical. 

feindre [fédr(2)] (52) 1 vt enthousiasme, 
ignorance to feign. ~ d’étre/de faire to pretend to 
be/do. 2 vi to dissemble. + feint, e! adj feigned. 

feinter [féte] (1) 1 vt (Ftbl) to dummy; (Boxe) to 
feint at; (:: rouler) to trick, take in. 2 vi(Escrime) 
to feint. + feinte? nf (manœuvre) dummy move; 
(Boxe) feint; (ruse) ruse. parler sans ~ to speak 
without dissimulation. 

féler vt, se ~ vpr [fele] (1) to crack. 
félicité [felisite] nf (Rel) bliss. 
féliciter [felisite] (1) 1 vt to congratulate (qn de 
ou sur qch sb on sth). 2 se ~ vpr to congratulate 
0.s. (de on). je n’y suis pas allé et je m’en félicite I 
didn’t go and I’m glad ou very pleased I didn’t. 
+ félicitations nfpl congratulations (pour on). 

félin, e [felé, in] 1 adj race feline; allure feline, 
catlike. 2 nm feline. 

félon, -onne [fel5, on] 1 adj perfidious. 2 nm 
traitor. 3 nf traitress.  félonie nf perfidy. 

félure [felyr] nf (lit, fig) crack. 
femelle [famel] 1 adj (gén) female; souris etc 
she-; oiseau hen-; baleine, éléphant cow-. 2 nf 
(Zool, péj) female. 

féminin, e [feminé, in] 1 adj (gén, Ling) feminine; 
sexe female; mode, équipe women’s. 2 nm (Ling) 
feminine. au ~ in the feminine. @ féminisme nm 
feminism. % féministe adj, nmf feminist. 
+ féminité nf femininity. 

femme [fam] 1 nf (individu) woman; (épouse) 
wife. la ~ woman; ~ médecin/professeur (lady 



fémur 

ou woman) doctor/teacher. 2 adj inv: étre ~ 
(nubile) to have reached womanhood; étre trés ~ 
to be very womanly. 3: ~ d’affaires business- 
woman; ~ auteur authoress; ~ de chambre 
chambermaid; ~ d’intérieur (conscientious) 
housewife; ~ de lettres woman of letters; ~ de 
ménage domestic help, cleaning lady; ~ du 
monde society woman. 
fémur [femyr] nm thighbone, femur. 
fenaison [f2nez5] nf haymaking. 
fendiller vt, se ~ vpr [fadije] (1) vernis to craze; 
bois to spring; peau to chap. 

fendre [fädr(2)] (41) 1 vt (gén) to split; rochers to 
cleave; plâtre to crack. ~ du bois to chop wood; il 
lui fendit le crane he split his skull open; ~ la 
foule to cut ou push one’s way through the crowd; 
récit qui fend le cœur story which breaks one’s 
heart, heartbreaking story. 2 se ~ vpr (a) (se fis- 
surer) to crack. se ~ la lèvre to cut one’s lip; se ~ 
la pipes to laugh one’s head off. (b) (Escrime) to 
lunge. (c) (+) se ~ de somme to shell out*; cadeau 
to lash out on*. + fendu, e adj manche slashed; 
veste with a vent; jupe slit. la bouche ~e 
jusqu’aux oreilles witha grin stretching from ear 
to ear. 
fenêtre [f(2)netr(a)] nf (gén) window. (train) coin 
~ window seat; ~ à guillotine sash window; ~ a 
battants casement window. 
fente [fat] nf (a) (fissure) crack; [rocher] cleft. 
(b) [volet] slit; [boîte à lettres] slot; [veston] vent. 
odal, e, mpl -aux [feodal, o] 1 adj feudal. 2nm 

feudal lord. @ féodalité nf feudalism. 
fer [fer] 1 nm (a) (métal) iron. volonté de ~ iron 
will. (b) (poutre) (iron) girder; (épée) sword; 
[cheval] shoe; [soulier] steel tip; [fléche, lance] 
head, point; [rabot] blade. (c) ~s (+: chaînes) 
chains, irons; (Méd +) forceps. 2: ~-blanc tin- 
plate; ~ forgé wrought iron; ~ a friser curling 
tongs; (fig) ~ de lance spearhead; ~ 4 repasser 
iron; ~ a souder soldering iron. 

férié, e [ferje] adj: jour ~ public holiday; le lundi 
est ~ the Monday is a holiday. 
ferme! [ferm(2)] 1 adj (gén) firm; viande tough; 
écriture steady; trait confident; résolution, 
acheteur definite. ~ sur ses jambes steady on 
one’s legs; d’un pas ~ with a firm step; rester ~ 
dans l’adversité to remain steadfast in adversity; 
prix ~s et définitifs firm prices. 2 adv travailler 
hard; discuter vigorously; (Comm) acheter defi- 
nitely. 
ferme? [ferm(2)] nf (domaine) farm; (habitation) 
farmhouse. 

fermé, e [ferme] adj (a) porte etc shut, closed; (à 
clef) locked; espace closed-in; angle narrow; 
ensemble closed; robinet off. (b) milieu, club 
exclusive. cette carriére lui est ~e this career is 
closed to him. (c) visage impassive; personne 
uncommunicative. (d) étre ~ a sentiment to be 
impervious to; art to have no feeling for. 
fermement [fermomä] adv (lit, fig) firmly. 
ferment [fermû] nm (lit, fig) ferment. 
+ fermentation nf fermentation. en ~ (lit) fer- 
menting; (fig) in a ferment. @ fermenter (1) vito 
ferment. 
fermer [ferme] (1) 1 vt (a) (lit) to close, shut; 
lettre, poing, (fig) compte, liste to close; manteau 
to do up, fasten; gaz to turn ou switch off; robinet 
to turn off. ~ a clef to lock; ~ au verrou to bolt; ~ 
la porte au nez de qn to shut ou slam the door in 
sb’s face; (fig) toutes les portes lui sont fermées 
all doors are closed to him; ferme-la!s shut ou 
belt up!1; je n’ai pas fermé l’œil de la nuit I didn’t 
sleep a wink all night; ~ les yeux sur misère to 
close one’s eyes to; abus to turna blind eye to. (b) 
chemin to block, bar; accés to shut off; frontiére, 
col to close; aéroport to close ou shut down. 
champ fermé par une haie field enclosed by a 
hedge; ~ la marche to bring up the rear. (c) 

féte 

(cesser d’exploiter) magasin, école to close ou 
shut down. ~ boutique to close down. 2 vi(gén) to 
close, shut; [vétement] to do up, fasten. ça ferme 
mal it doesn’t close ou shut properly; ça ferme à 7 
heures closing time is 7 o’clock. 3 se ~ vpr to 
close, shut; /fleur, blessure] to close up; [véte- 
ment] to do up, fasten. se ~ ala pitié to close one’s 
heart to pity. 
fermeté [fermate] nf(V ferme!) firmness; steadi- 
ness; confidence; steadfastness. 

fermette [fermet] nf country cottage. 
fermeture [fermatyr] nf (a) (action) (gén) 
closing; shutting; (à clef) locking; (au verrou) 
bolting; (Comm: définitive) closing down. ~ 
annuelle annual closure; à (l’heure de) la ~ at 
closing time. (b) (mécanisme) [coffre-fort] 
catch; [vêtement] fastener. ~ éclair ® zip (fas- 
tener), zipper. 

fermier, -ière [fermje, jer] 1 adj farm. 2 nm 
(cultivateur) farmer. 3 nf farmer's wife; 
(indépendante) (woman) farmer. 
fermoir [fermwar] nm [collier] clasp. 
féroce [fers] adj (lit) ferocious; envie, joie 
savage; appétit ravenous. € férocement adv 
ferociously; savagely.  férocité nf ferocity; 
savagery. 

forratlle [feraj] nf (déchets) scrap iron; (*: mon- 
naie) small change. bruit de ~ clanking noise; 
mettre a la ~ to scrap. @ ferrailleur nm scrap 
merchant. 

ferrer [fere] (1) vt (a) cheval to shoe; soulier to 
nail. (b) poisson to strike. @ ferré, e adj (a) 
canne steel-tipped; soulier hobnailed; cheval 
shod; roue steel-rimmed. (b) (*: calé) étre ~ sur 
un sujet to be well up* in a subject. 
ferreux [ferg] adj m ferrous. 
ferronnerie [feronri] nf (atelier) ironworks; 
(métier) ironwork; (objets) ironware. grille en ~ 
wrought iron gate.  ferronnier nm (artisan) 
craftsman in wrought iron; (commerçant) iron- 
ware merchant. 
ferroviaire [ferovjer] adj railway, railroad (US), 
rail. 

ferry-boat, pl ~-~s [feribot] nm [voitures] (car) 
ferry; tenu (train) ferry. 

fertile [fertil] adj (gén) fertile, fruitful. journée 
~ en événements eventful day. @ fertilisation nf 
fertilization. % fertiliser (1) vt to fertilize. 
* fertilité nf (lit, fig) fertility. 

fervent, e [ferva, dt] 1 adj fervent. 2 nmf 
devotee. ~ de musique music lover. + ferveur nf 
fervour. 

fesse [fes] nf (Anat) buttock. les ~s the buttocks, 
the bottom, the backside*. € fessée nf spanking. 
+ fesser (1) vt to spank. 

festin [festé] nm feast. 
festival, pl ~s [festival] nm festival. 
festivités [festivite] nfpl (gén) festivities. 
festoyer [festwaje] (8) vi to feast. 
fétard, e* [fetar, ard(2)] nm,f (péj) roisterer. 
fête (fet) 1 nf (a) (religieuse) feast; (civile) 
holiday. Noël est la ~ des enfants Christmas is 
the children’s festival. (b) (prénom) feast ou 
name day. la de la Saint-Jean Saint John's day; 
souhaiter sa ~ à qn to wish sb a happy feast day. 
(c) (congé) holiday. 3 jours de ~ 3 days off, 3 
days’ holiday; les ~s (de fin d’année) the 
(Christmas and New Year) holidays. (d) (foire) 
fair; (kermesse) féte, fair; (exposition) festival, 
show. ~ de la biére/de la moisson beer/harvest 
festival; la ~ de la ville the town festival; la foule 
en ~ the festive crowd; air de ~ festive air. (e) 
(réception) party. les ~s the celebrations (en 
l'honnéur de in honour of). (f) (locutions) être ala 
~ to have a great time; je n’étais pas à la ~ it was 
no picnic for me*; étre de la ~ to be one of the 
party; faire sa ~ a qns to bash sb up; faire la ~* 
to live it up*; faire ~ à qn to give sb a warm 
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reception; [chien] to fawn on sb; elle se faisait une 
~ d’y aller she was really looking forward to 
going. 

2: ~ de charité charity fair; ~ de famille 
family celebration; ~ foraine fun fair; ~ légale 
public holiday; la ~ des Mères Mother’s Day; + 
nationale national holiday; ~ de village village 
fête. @ fêter (1) vt anniversaire to celebrate; per- 
sonne to have a celebration for. 

fétiche [fetif] nm (lit) fetish; (mascotte) mascot. 
+ fétichisme nm fetishism. + fétichiste adj, nmf 
fetishist. 

fétide [fetid] adj fetid. 
fétu [fety] nm: ~ (de paille) wisp of straw. 
feu’, pl ~x [fg] 1 nm (a) (source de chaleur) fire. 
faire du ~ to make a fire; (cigarette) avez-vous 
du ~? do you have a light?; prendre ~ to catch 
fire; mettre le ~ à qch to set fire to sth; en ~ on 
fire; il y a le ~ there’s a fire; (fig) il n’y a pas le 
~!* there’s no panic! *; (fig) j'ai la gorge en ~ my 
throat is burning. (b) (lumineux) light. le ~ était 
(au) rouge the lights were at red; étre sous le ~ 
des projecteurs (lit) to be in the glare of the spot- 
lights; (fig) to be in the limelight; mettre pleins 
x sur to put the spotlight on; les ~x de la rampe 
the footlights. (c) (Culin) (brûleur) ring. mettre 
ach/être sur le ~ to put sth/be on the stove; plat 
qui va au ~ ovenproof ou fireproof dish; faire 
cuire à ~ vif to cook over a brisk heat; faire cuire 
à petit ~ to cook gently. (d) (Mil) (combat) 
action; (tir) fire. faire ~ to fire; (lit, fig) ~ roulant 
running fire; des ~x croisés crossfire. (e) 
(ardeur) fire. dans le ~ de la discussion in the 
heat of the discussion; tempérament de ~ fiery 
temperament. (f) [diamant] ~x fire; jeter mille 
x to flash ou sparkle brilliantly. (g) avoir le ~ 
sacré to be dedicated; mettre le ~ aux poudres to 
touch off a crisis; mettre une ville à ~ eta sang to 
put a town to fire and the sword; mettre a ~ une 
fusée to fire off a rocket; au moment de la mise a 
~ at the moment of blast-off. 

2 adj inv: rouge ~ flame red. 
3: ~ d’artifice firework; + de Bengale Bengal 

light; ~ follet will-o’-the-wisp; ~ de joie bonfire; 
(fig) ~ de paille flash in the pan; ~ de position 
sidelight; ~ rouge set of traffic lights; (lit, fig) ~ 
vert green light. 

feu? [fg] adj: ~ ma tante, ma ~e tante my late 
aunt. 

feuille [fæj] 1 nf [plante] leaf; (papier, acier] 
sheet; (bulletin) slip; (formulaire) form; 
(journal) paper. 2: ~ de chou (péj: journal) rag; ~ 
d’impot tax form; ~ de paye pay slip; ~ de pré- 
sence attendance sheet; ~ de route travel war- 
rant; ~ de température temperature chart; ~ 
volante loose sheet. @ feuillage nm: ~(s) foliage. 
+ feuillet nm leaf, page. 

feuilleter [fcejte] (4) vt (a) livre to leaf through. 
(b) (Culin) pate feuilletée puff pastry. 
+ feuilleté nm pastry. 

feuilleton [fcjt3] nm (à suivre) serial; (histoire 
complete) series (sg). 

feuillu, e [fæjy] 1 adj leafy. 2 nm broad-leaved 
tree. 

feutre [fgtr(a)] nm (Tex) felt; (chapeau) felt hat; 
(stylo) felt(-tip) pen. + feutré, e adj étoffe felt- 
like; atmosphère, bruit muffled. 

fève [fev] nf (Bot) broad bean; [gâteau] charm. 
février [fevrije] nm February; V septembre. 
fi [fi] excl (hum) pooh! faire ~ de to snap one’s 
fingers at. 

fiable [fjabl(a)] adj reliable. + fiabilité nf reli- 
ability. 

fiacre [fjakr(3)] nm hackney cab. 
fiancer [fjdse] (3) 1 vt to betroth (avec, ato). 2se 
~ vpr to become engaged (avec, à to). 
+ fiançailles nfpl engagement. + fiancé, e 1 adj 
engaged. 2 nm fiancé. (couple) les ~s the 

fiel 
engaged couple. 3 nf fiancée. 

fiasco [fjasko] nm fiasco. faire ~ to be a fiasco. 
fibre [fibr(3)] nf (a) (lit: gén) fibre. ~ de verre 
glass fibre; dans le sens des ~s with the grain. 
(b) (fig: Gme) elle a la ~ maternelle she has a 
strong maternal streak in her. € fibreux, -euse 
adj texture fibrous; viande stringy. 

ficelle [fisel] nf (matiére) string; (morceau) piece 
of string; (pain) stick of French bread. tirer les 
~s to pull the strings; connaître les ~s du métier 
to know the tricks of the trade. @ ficeler (4) vt 
(*: habiller) to rig out*. 

fiche [fif] nf (a) (carte) index card; (feuille) 
sheet, slip; (formulaire) form. ~ perforée perfo- 
rated card; ~ de paye pay slip; mettre en ~ to 
index. (b) (cheville) pin; (Elec) (broche) pin; 
(prise) plug. 

ficher! [fife] (1) vt (a) renseignements to file; 
suspects to put on file. (b) ~ qch enterre to drive 
sth into the ground; se ~ une épine dans le doigt 
to get a thorn stuck in one’s finger. 

ficher?* [fife] (1) 1 vt (a) (faire) to do. qu’est-ce 
qu’il fiche? what on earth is he doing?; je n’en ai 
rien a fiche I couldn’t care less (de about). (b) 
(donner) to give. ce truc me fiche la migraine this 
thing gives me a headache; fiche-moi la paix! 
leave me in peace!; ça va nous ~ la poisse that’ll 
bring us bad luck; je vous fiche mon billet que...I 
bet you my bottom dollar that* .... (c) (mettre) to 
put. fiche-le dans le tiroir stick it in the drawer*; 
~ qn à la porte to chuck sb out*; ~ qch en l’air 
(gâcher) to mess sth up’; (jeter) to chuck sth up”; 

le camp to clear off*. 2se ~ vpr (a) (se mettre) 
tu vas te ~ ce truc dans l’œil you're going to stick 
that thing in your eye; se ~ qch dans le crane to 
get sth into one’s head; se ~ par terre to fall flat 
on one’s face. (b) (se gausser) se ~ de qn to pull 
sb’s leg; se ~ de qch to make fun of sth; (étre 
indifférent) il s’en fiche he couldn’t care less 
about it; ce garagiste se fiche du monde! that 
garage man has got a darned nerve!*; là, ils ne se 
sont vraiment pas fichus de nous they really did 
us proud!; va te faire fiche!s get lost!*, take a run- 
ning jump!: 

fichier [fifje] nm file. 
fichu! [fify] nm (head)scarf. 
fichu?, e* [fify] adj (a) (avant n) temps, métier 
wretched, rotten*, lousy*. il y a une ~e diffé- 
rence there's one heck of a ou a heck of a differ- 
ence*. (b) (après n: perdu) malade, vêtement 
done for. le pique-nique est ~ the picnic has had 
it*. (c) (habillé) rigged out*. (d) (conçu) ce livre 
est bien/mal ~ this is a clever/hopeless book; 
comment c’est ~ ce truc? how does this thing 
work? (e) [malade] être mal ~ to feel rotten* ou 
out of sorts. (f) (capable) il est ~ d’y aller he’s 
quite likely ou liable to go; il n’est (méme) pas ~ 
de réparer ca he can’t even mend the darned 
thing’. 

fictif, -ive [fiktif, iv] adj (imaginaire) imaginary; 
(faux) fictitious. + fiction nf (imagination) fic- 
tion; (fait) invention. + fictivement adv in 
fiction. 

fidéle [fidel] 1 adj (gén) faithful (a to); lecteur, 
client regular; récit, appareil accurate. rester ~ 
à une promesse to remain faithful ou true to a 
promise; ~ serviteur trusty ou loyal servant; ~ a 
lui-même ou à son habitude true to form, true to 
character. 2 nmf (Rel) believer; (client) regular 
customer; (lecteur) regular reader; [doctrine] 
follower. les ~s (croyants) the faithful; 
(assemblée) the congregation. @ fidèlement adv 
faithfully, loyally; regularly; accurately. 
+ fidélité nf faithfulness; loyalty; accuracy; (à 
un produit, sa femme) fidelity. 

fief [fjef] nm (Hist) fief; [firme] preserve; [parti] 
stronghold; (hum: domaine) kingdom. 

fiel [fjel] nm (lit, fig) gall. 



fier 

fier’, fière [fjer] adj (a) proud. ~ comme Ar- 
taban as proud as a peacock; faire le ~ (mépri- 
sant) to be aloof; (brave) to be full of o.s.; c’estqn 
de pas ~* he’s not stuck-up*; avoir fière allure to 
cut a fine figure; il n’y a pas de quoi être ~ there’s 
nothing to be proud of ou to boast about. (b) 
(avant n) imbécile first-class, prize; canaille 
downright; toupet incredible. je te dois une fière 
chandelle I’m terribly indebted to you. 
+ fièrement adv proudly. @ fierté nf (gén) pride. 
tirer ~ de to get a sense of pride from. 

fier? (se) [fje] (7) vpr: se ~ a (gén) to trust; 
appareil, mémoire to rely on; ne vous fiez pas aux 
apparences don’t go by ou trust appearances. 
fièvre [fjevr(2)] nf (a) (température) fever, 
temperature. avoir beaucoup de ~ to have ourun 
a high temperature; avoir 39 de ~ to have a 
temperature of 104(°F) ou 39(°C); une ~ de cheval 
a raging fever. (b) (maladie) fever. ~ jaune 
yellow fever; ~ aphteuse foot-and-mouth dis- 
ease. (c) (fig: agitation) fever, excitement. avec 
~ excitedly; la ~ des élections election fever; 
pris d’une ~ d’écrire seized with a feverish urge 
to write. @fiévreusement adv feverishly, 
excitedly. + fiévreux, -euse adj feverish. 
fifre [fifr(2)] nm fife; (joueur) fife player. 
figer vti, se ~ vpr [fize] (3) huile to congeal; sang 
to clot, coagulate; attitude to freeze. histoire a 
vous ~ le sang bloodcurdling story. + figé, e adj 
style, manières stiff; mœurs rigid; sourire fixed. 
expression ~e set expression; ~ par la peur 
terror-stricken; ~ par la mort rigid in death. 
fignoler* [finle] (1) vt to put the finishing 
touches to. du travail fignolé a really neat job*. 
figue [fig] nf (Bot) fig. ~ de Barbarie prickly 
pear. @figuier nm fig tree. ~ de Barbarie 
prickly pear. 

figurant, e (figyra, at] nm,f (Ciné) extra; (Théât) 
walker-on; (fig) (pantin) puppet; (complice) 
stooge. 

figuratif, -ive (figyratif, iv] adj (Art) representa- 
tional. 

figuration [figyrasj5] nf: faire de la ~ (Théât) to 
do walk-on parts; (Ciné) to work as an extra. 

figure [figyr] nf (visage) face; (personnage) 
figure; (Cartes) face card; (image) illustration; 
(Danse, Math) figure. faire ~ de favori to be 
looked on as the favourite; faire bonne ~ to put 
up a good show; faire triste ~ to look a sorry 
sight; ~ de style stylistic device. 

figurer [figyre] (1) 1 vt to represent. 2 vi to 
appear. 3 se ~ vpr to imagine. figurez-vous que 
would you believe that. + figuré, e adj figurative. 
mot employé au ~ word used figuratively ou in 
the figurative sense. 

fi e [figyrin] nf figurine. 
fil [fil] 1 nm (a) (brin) [coton, araignée] thread; 
[laine] yarn; [cuivre] wire; [haricots, marion- 
nette] string. (téléphone) j'ai ta mère au bout du 
~ I have your mother on the line ou phone; 
haricots pleins de ~s/sans ~s stringy/stringless 
beans. (b) (Tex: matiére) linen. (c) [bois, viande] 
grain. dans le sens du ~ with the grain. (d) (tran- 
chant) edge. passer au ~ de l’épée to put to the 
sword. (e) [discours, pensée] thread. au ~ des 
jours with the passing days; le ~ de l’eau the cur- 
rent. (f) (locutions) donner du ~ a retordre à qn 
to make life difficult for sb; ne tenir qu’à un ~ to 
hang by a thread; de ~ en aiguille one thing 
leading to another. 2: ~ conducteur [enquête] 
vital lead; [récit] main theme; ~ de fer wire; ~ (a 
linge) washing ou clothes line; ~ (à pêche) 
fishing line; ~ a plomb plumbline. 
filament [filamä] nm (Bio, Elec) filament; [bave] 
thread 

filandreux, -euse [filddrg, gz] adj viande 
stringy; discours long-winded. 

filasse [filas] 1 nf tow. 2 adj inv tow-coloured. 

fin 

filature [filatyr] nf (a) (Tex) (action) spinning; 
(usine) mill. (b) (surveillance) shadowing. 

file [fil] nf line; (Aut: couloir) lane. ~ (d’attente) 
queue; se garer en double ~ to double-park; se 
mettre en ~ to line up; prendre la ~ to join the 
queue; marcher en ~ to walk inline; entrerala ~ 
to file in; en ~ indienne in single file; à la + (à la 
suite) in succession, one after the other. 

filer [file] (1) 1 vt (a) (gén) to spin; comparaison, 
note to draw out. ~ un mauvais coton* to be ina 
bad way. (b) (Police etc: suivre) to shadw. (c) (1: 
donner) argent, objet to slip; coup to land. (d) bas 
to ladder. (e) navire qui file 20 neeuds ship which 
does 20 knots. 2 vi (a) [liquide] to run; [lampe] to 
smoke. ~ qch entre ses doigts to run sth through 
one’s fingers. (b) (*) (courir) to fly by; (s’enaller) 
to slip off ou away. il fila comme une fléche he 
darted away; ~ voir qn to dash to see sb; il faut 
que je file I must dash ou fly”; allez, file! off with 
you!; ~ à l’anglaise to take French leave; ~ entre 
les doigts de qn to slip between sb’s fingers; ~ 
doux to behave o.s. (c) [maille]to run; [collant]to 
ladder. 

filet [file] nm (a) [eau] trickle; [fumée] wisp; 
[lumière] streak; [vinaigre] drop, dash; (trait) 
thread. (b) [poisson, viande] fillet. (c) (Péche, 
Sport) net; (piége) snare. ~ (& provisions) string 
bag; ~ (a bagages) luggage rack; ~ a cheveux/de 
péche hair/fishing net; travailler sans ~ to work 
without a safety net. 

filial, e, mpl -aux ffiljal, 0] 1 adj filial. 2 nf 
(Comm) subsidiary company. 

filière [filjer] nf [carrière] path; [administration] 
channels; /drogue] network. 

filiforme [filiform(2)] adj antenne threadlike; (*) 
corps spindly. 

filigrane [filigran] nm [billet] watermark; [objet] 
filigree. mais on devinait, en ~, sa colére but his 
anger was showing through. 

filin [filé] nm rope. 
fille [fij] nf (opp de fils) daughter; (opp de garçon) 
girl; (+péj: prostituée) whore. brave ~ nice girl, 
good sort; rester ~+ to remain unmarried; vieille 
~ old maid; ~ de ferme farm girl; ~ d’auberge 
serving maid; ~ d’honneur maid of honour; (péj) 
~-mére unmarried mother. + fillette nf (little) 
girl. rayon ~s girls’ department. 

filleul, -eule [fijæl] nm,f godchild, godson (ou 
goddaughter). 

film [film] nm (a) (pellicule) film; (œuvre) film, 
picture, movie (US). (fig) le des événements 
the pattern of events. (b) (couche) film. @ filmer 
(1) vt personne to film; scène to film, shoot. 

filon [fil5] nm (Minér) vein; (sujet) theme, line; (*: 
combine) cushy number*. (fig) trouver le ~ to 
strike it lucky ou rich. 

filou* [filu] nm rogue. + filouter* (1) vti to cheat 
(de out of). —~ 

fils [fis] nm son. M Martin ~ young Mr Martin; 
(Comm) Mr Martin junior; le ~ Martin the 
Martin boy; ~ de famille young man of means; 

(péj) ~ & papa daddy’s boy. : 
filtre [filtr(2)] nm (gén) filter; [cigarette] filter 
tip. (café-) (filter) coffee. @ filtrer (1) 1 vt (lit) 
to filter; nouvelles, spectateurs to screen. 2 vito 
filter (à travers through). @ filtrage nm filtering; 
screening. @ filtrant, e adj substance filtering; 

uvoir of filtration; verre filter. 
n!, fine’ [fé, fin] 1 adj (a) (en épaisseur) thin; 
(en grosseur) fine; lame sharp; taille, jambe 
slender, slim. (b) (de qualité) fine. perles fines 
real pearls; fines herbes (sweet) herbs; petits 
pois ~s (graded) garden peas; la fine fleur de the 
flower of; le ~ du ~ the last word (dein). (c) vue, 
ouie sharp; gout, odorat fine. (d) personne, esprit 
shrewd; remarque subtle. fine mouche sharp 
customer; ~ limier (keen) sleuth; il n’est pas très 
~ he’s not very bright; (iro) c'est ~ ce que tu as 



fin 

fait! that was clever of you! (iro); tu as lair ~! 
you look a fool!; jouer au plus ~ avec qn to try to 
outsmart sb. (e) (avant n: connaisseur) expert. ~ 
connaisseur connoisseur; ~ tireur crack shot. (f) 
(avant n: intensif) au ~ fond de la campagne in 
the depths of the country; au ~ fond du tiroir 
right at the back of the drawer; savoir le ~ mot de 
l’histoire to know the real story behind it all. 
2 adv moudre finely. écrire ~ to write small; ~ 
prét quite ou all ready. 

fin? [f€] nf (a) (gén) end. ~ juinat the end of June; 
jusqu’a la ~ des temps until the end of time; ala 
~ eventually, in the end, finally; ça suffit ala ~!* 
that’s enough now!; en ~ de compte in the end; 
sans ~ (adj) endless; (adv) endlessly; prendre ~ 
to come to an end; tirer à sa ~ to be coming to an 
end, be drawing to a close; mettre ~ à to put an 
end to, end; mener qch a bonne ~ to bring sthtoa 
successful conclusion; faire une ~ to settle 
down; c’est la ~ des haricots* it’s all up!*; avoir 
une ~ tragique to die a tragic death; (Comm) ~ de 
série oddment. (b) (but) end, aim, purpose; 
(Philos) end. la ~ justifie les moyens the end jus- 
tifies the means; à seule ~ de faire for the sole 
purpose of doing; à toutes ~s utiles for your 
information. 

final, e, mpl ~s [final] 1 adj final. 2 nm (Mus) 
finale. 3 nf (Sport) final. quart de ~e quarter 
final. * finalement adv in the end, finally. 
+ finaliste adj, nmf finalist. + finalité nf finality. 

finance [finds] nf: ~s finances; (administration) 
les F~s = the Treasury; la haute ~ (activité) 
high finance; (personne) top financiers. 
+ financement nm financing. @ financer (3) vt to 
finance. @ financier, -ière 1 adj financial. 2 nm 
financier. € financièrement adv financially. 

fine? [fin] nf (a) (alcool) liqueur brandy. (b) 
(huitre) ~ de claire oyster. 
finement [finmü] adv ciselé finely, delicately; 
faire remarquer subtly; agir cleverly, shrewdly. 
finesse [fines] nf (a) (V fin!) thinness; fineness; 
sharpness; slimness; shrewdness; subtlety. (b) 
Ts [langue] niceties; [affaire] ins and outs; il 
connait toutes les ~s he knows all the tricks. 

fini, e [fini] 1 adj (a) (gén, Ind) finished. tout est 
~ it’s all over. (b) (péj) menteur, escroc utter, 
out-and-out. (c) (Math, Philos) finite. 2 nm 
ouvrage] finish. 

finir [finir] (2) 1 vt (a) travail, parcours to finish, 
complete; discours, affaire to end. il a fini ses 
jours a Paris he ended his days in Paris; finis ton 
pain! eat up ou finish your bread! (b) (arréter) to 
stop (de faire doing). (c) (parachever) to put the 
finishing touches to. 2 vi (a) (gén) to finish, end; 
[réunion] to draw to a close. les vacances finis- 
sent demain the holidays are over tomorrow; il 
finira en prison he will end up in prison; il a fini 
dans un accident de voiture he died ina car acci- 
dent; ¢a finit en pointe it ends in a point; il a fini 
par se décider he finally ou eventually made up 
his mind, he made up his mind in the end; tu finis 
par m’ennuyer you're beginning to annoy me. (b) 
en ~ avec une situation to put an end to a situa- 
tion; nous en aurons bientôt fini we’ll soon be 
finished with it; quand en auras-tu fini avec tes 
jérémiades? when will you ever stop moaning?; 
pour vous en ~ to cut the story short; qui n’en 
finit pas never-ending, endless; elle n’en finit pas 
de se préparer she takes an age to get ready; on 
n’en aurait jamais fini de raconter ses bêtises you 
could go on for ever recounting the stupid things 
he has done. 

finish [finif] nm (Sport) finish. 
finition [finisj5] nf (action) finishing; (résultat) 
finish. 
Finlande {féläd] nf Finland. + finlandais, e ou 
+ finnois, e 1 adj, nm Finnish. 2 nm(f): F~(e) 
Finn. 

flanc 

fiole [fj21] nf phial; (*: tête) face. 
fioriture [fjorityr] nf flourish. 
firmament [fièmamä] nm firmament. (fig) au ~ 
de at the height of. 
firme {firm(2)] nf firm. 
fisc [fisk] nm = Inland Revenue (Brit), ~ Internal 
Revenue (US). + fiscal, e, mpl -aux adj fiscal, 
tax. @ fiscalité nf (système) tax system; (impôts) 
taxation. 

fission [fisj5] nf fission. ~ de l'atome atomic 
fission. 

fissurer vt, se ~ vpr [fisyre] (1) tocrack, fissure. 
+ fissure nf crack, fissure. 

fiston* [fist5] nm son, lad. 
fixateur [fiksatcer] nm (Art) fixative spray; 
(Phot) fixer. 

fixation [fiksasj5] nf (a) (Chim, Psych, Zool) fixa- 
tion; (Phot) fixing. (b) (attache) fastening. (Ski) 
~ (de sécurité) (safety) binding. 

fixe [fiks(2)] 1 adj(gén) fixed; emploi permanent, 
steady. à heure ~ at a set time. 2 nm (paye) fixed 
salary. 

fixer [fikse] (1) 1 vt (a) (attacher) to fix, fasten 
(à, sur to); regard to fix, fasten (sur on). il le fixa 
longuement he stared at him; ~ qch dans sa 
mémoire to fix sth firmly in one’s memory. (b) 
prix, date to fix, set; régle to lay down. (fig) ~ son 
choix sur qch to decide ou settle on sth; (fig) jene 
suis pas encore fixé I haven’t made up my mind 
yet; al’heure fixée at the agreed time; + ses idées 
sur le papier to set one’s ideas down on paper; 
mot fixé par l’usage word fixed by usage. (c) 
(renseigner) ~ qn sur qch* to put sbin the picture 
about sth*; étre fixé sur le compte de qn to have 
sb sized up*; alors, es-tu fixé maintenant?* have 
you got the picture now?* (d) (Phot) to fix. 
2 se ~ vpr (s'installer) to settle; [usage] to 
become fixed. 

fixité [fiksite] nf [opinions] fixedness; [regard] 
steadiness. 
fjord [fjor(d)] nm fiord, fjord. 
flac [flak] excl splash! 
flacon [flak5] nm bottle; (Chim) flask. 
flageller [flazele] (1) vt to flog, scourge. 
flageoler [fla3ole] (1) vi: ~ sur ses jambes (de 
faiblesse) to be sagging at the knees; (de peur) to 
quake at the knees. 

flagrant, e [flagrd, dt] adj erreur blatant, glaring. 
prendre qn en ~ délit to catch sb red-handed. 

flair [fler] nm [chien] nose; (fig) sixth sense, intui- 
tion. + flairer (1) vt to sniff (at); (Chasse) to 
scent; (fig) to scent, sense. 
flamand, e [flamd, Gd] 1 adj, nm Flemish. 
2 nm(f): F~(e) Flemish man (ou woman). 

flamant [flamä] nm: ~ (rose) (pink) flamingo. 
flambant [fldba] adv: ~ neuf brand new. 
flambeau, pl ~x [fläbo] nm (lit, fig) torch; (chan- 
delier) candlestick. 
flamber [flabe] (1) 1 vi [bois] to burn; [feu] to 
blaze. 2 vt crépe to flambé; volaille, cheveux to 
singe; (Méd) aiguille to sterilize. + flambé, e's 
adj finished. @ flambée? nf (a) (feu) quick blaze. 
(b) [violence] outburst; [prix] explosion. 

flamboyer [flabwaje] (8) vi [flamme] to blaze; 
[yeux] to flash; [ciel] to blaze; [épée] to gleam, 
flash. + flamboiement nm blaze; flash; gleam. 
+ flamboyant, e adj (Archit) flamboyant. 

flamme [flam] nf (a) (lit) flame. en ~s on fire; 
(Aviat, fig) descendre en ~s to shoot down in 
flames. (b) (fig: ardeur, éclat) fire; (littér: 
amour) ardour, love. plein de ~ passionate, fiery. 
(c) (drapeau) pennant, pennon. 

flan [fld] nm (Culin) custard tart. 
flanc [fla] nm side; [animal, armée] flank; [mon- 
tagne] slope. tirer au ~* to swing the lead*; être 
sur le ~ to be laid up; (*:fig) to be all in*; 
[maladie] mettre qn sur le ~* to knock sb out; a ~ 
de coteau on the hillside; prendre de ~ (Naut, fig) 



flancher 

to catch broadside on; (Mil) to attack on the flank. 
flancher* [flafe] (1) vi [cœur] to pack up’; 
[troupes] to quit; [accusé] to lose one’s nerve. sa 
mémoire a flanché his memory failed him; ~ en 
math to come down in maths. 
Flandre {flädr(2)] nf: la ~, les ~s Flanders. 
flanelle {flanel] nf (Tex) flannel. 
flâner [flane] (1) vito stroll, saunter; (péj) to hang 
about. + flânerie nf stroll, saunter. (péj) ~(s) 
idling about. + flâneur, -euse 1 adj idle. 2 nm,f 
stroller; (péj) idler. 
flanquer [flake] (1) vt (a) to flank. flanqué de 
flanked by. (b) (*: jeter) ~ qch par terre (lit) to 
fling sth to the ground; (fig) to put paid to sth; ~ 
qn à la porte to chuck sb outt; (licencier) to sack 
ou fire sb; ~ tout en l’air to chuck it all upt; se ~ 
par terre to fall flat on one’s face. (c) (*: donner) 
to give. ~ 2 ans de prison à qn to put sb behind 
bars for 2 years. 

flaque [flak] nf: ~ de sang etc pool of blood etc; ~ 
d’eau puddle. 
flash [flaf] nm (a) (Phot) flash. au ~ by flash. (b) 
Rad, TV) newsflash. 
sque {flask(2)] adj peau.flabby; (fig) limp. 

flatter [flate] (1) 1 vt (a) personne, gout to flatter; 
vice to pander to, encourage; regard to delight, 
charm. ~ servilement qn to fawn upon sb. (b) 
(caresser) to stroke, pat. 2se ~ vpr(se leurrer) to 
delude o.s. il se flatte de le faire he flatters him- 
self he can do it; se ~ de qch to pride o.s. onsth; et 
je m’en flatte! and I’m proud of it! + flatterie nf 
flattery. @ flatteur, -euse 1 adj flattering. 2 nm,f 
flatterer. 

fléau, pl ~x [fleo] nm (a) (calamité) scourge, 
curse. (b) [balance] beam; (Agr) flail. 
flèche [flef] nf (a) (arme) arrow; (de direction) 
arrow, pointer; (critique) shaft. ~ en caoutchouc 
rubber-tipped dart; monter en ~ (lit) to rise like 
an arrow; (fig) to soar, rocket; partir comme une 
~ to set off like a shot; la ~ du Parthe the 
Parthian shot; il fait ~ de tout bois he’ll use any 
means he can. (b) [église] spire; [grue] jib; 
{attelage, mât] pole. + flécher (1) vt to arrow, 
mark with arrows. @ fléchette nf dart. 

fléchir [flefir] (2) 1 vt (a) (plier) to bend; 
articulation to flex. ~ le genou devant qn to bend 
the knee to sb. (b) (apaiser) personne to sway; 
colére to soothe. 2 vi (a) (gén) to bend; [planches, 
genoux] to sag; [armée] to yield; fe ral ] to 
weaken; [attention] to flag; (nombre) to fall off; 
prix} to drop. (b) (s'apaiser) to yield. se laisser ~ 
to allow o.s. to be swayed. @ fléchissement nm 
(gén) bending; [prix] drop. 
flegme ([flegm(2)] nm composure, phlegm. 
+ flegmatique adj phlegmatic. + flegmatique- 
ment adv phlegmatically. 
flemme* [flem] nf laziness. j'ai la ~ de le faire I 
can’t be bothered doing it. @ flemmard, e* 1 adj 
bone-idle*. 2 nm,f lazybones*, slacker. 

flétrir [fletrir] (2) 1 vt (faner) to wither, fade; 
gettemativer) to condemn. 2 se ~ vpr to wither. 
eur [flor] nf (a) (lit, fig) flower; [arbre] 
blossom. en ~(s) in blossom; in flower; + 
d’oranger orange blossom; assiette à ~s flower- 
patterned ou flowery plate; (fig) couvrir qnde ~s 
to shower praise on sb. (b) dans la ~ de l’âge in 
the prime of life; arriver premier comme une ~ 
to win hands down’; a ~ de terre/d’eau just above 
the ground/the water; j’ai les nerfs a ~ de peau 
my nerves are all on edge; faire une ~ à qn* todo 
sb a good turn; ils s’envoient des ~s they pat each 
other on the back. 

fleurer {[flære] (1) vt: ca fleure bon la lavande etc 
there’s a lovely smell of lavender etc. 

fleuret [flere] nm (épée) foil. 
fleurir [flærir] (2) 1 vi (a) [arbre] to blossom, 
flower; [fleur] to flower, bloom; [sentiment] to 
blossom. (b) (imparfait florissait, ptp florissant) 

fluide 

[commerce, arts] to flourish. 2 vt salon to deco- 
rate with flowers. ~ une tombe to put flowers ona 
grave. @ fleuri, e adj fleur in bloom; branche in 
blossom; jardin in flower ou bloom; tissu flowery; 
style flowery, florid. + fleuriste nmf (personne) 
florist; (boutique) florist's (shop). 

fleuron [flær5] nm [couronne] floweret; [bâti- 
ment] finial; (fig) jewel. 

fleuve [flæv] 1 nm river. 2 adj inv discours 
interminable. 

flexible [fleksibl(a)] 1 adj (lit) flexible, pliable; 
caractère (compréhensif) flexible, adaptable; 
(faible) pliable. 2 nm (tuyau) flexible tubing. 
+ flexibilité nf flexibility. 

flexion [fleksj5] nf (courbure) flexion, bending; 
(Ling) inflection. 

flibustier [flibystje] nm freebooter. 
flic* [flik] nm cop’. 
flic flac [flikflak] excl splash! faire ~ to gosplish 
splash. 

flingues [flég] nm gun, rod:. @ flinguers (1) vt to 
gun down. 

flipper [flipcer] nm (électrique) pin-ball machine. 
flirt [flert] nm (amourette) brief romance; 
(amoureux) boyfriend (ou girlfriend). (action) le 
~ flirting. @ flirter (1) vito flirt. (fig) ~ avec idée 
to flirt with; personne to go about with. 

floc [flok] nm, excl plop. 
flocon {fl>k5] nm [neige, purée] flake; [écume] 
fleck; [laine] flock. 

floraison [f15Rez5] nf [fleurs, talents] flowering, 
blossoming; [affiches] rash; (époque) flowering 
time. 

floral, e, mpl -aux (floral, o] adj floral; exposition 
flower. 

floralies [florali] nfpl flower show. 
flore [flor] nf flora. 
florilège [florilez] nm anthology. 
florin [floré] nm florin. 
florissant, e [florisd, dt] adj pays flourishing; 
santé, teint blooming. 

flot [flo] nm [véhicules, insultes] flood, stream. 
(marée) le ~ the floodtide; les ~s the waves; a 
(grands) ~s in streams; la lumière entre à ~s 
light is streaming in ou flooding in; étre a ~ 
[bateau] to be afloat; [personne, entreprise] to be 
on an even keel; remettre a ~ bateau to refloat; 
entreprise to bring back onto an even keel; (lit, 
fig) mettre a ~ to launch. 
flottaison [flotezs) nf: ligne de ~ waterline. 
flottant [flota] nm (short) shorts. 
flotte [flot] nf (a) (Aviat, Naut) fleet. (b) (*) 
(pluie) rain; (eau) water. (c) (flotteur) float. 
flottement [flotma] nm [foule] wavering, hesita- 
tion; [électeurs] indecision; [soldats] sway; 
cotée rare [travail] unevenness (dans in). 
otter [flote](1) 1 vi [bateau, monnaie] to float; 
rume, parfum] to hang; [pensée] to wander; (en 

ésitant) to waver; [cheveux] to stream out, 
[drapeau] to flap, flutter (au vent in the wind). il 
flotte dans ses vétements his clothes are too big 
for him; faire ~ to float. 2 vbimpers (*: pleuvoir) 
to rain. 3 vt bois to float. 
flotteur [flotcer}] nm (gén) float; [chasse d'eau) 
ballcock. 

flottille [flotij] nf [bateaux] flotilla; [avions] 
squadron. 

flou, e [flu] 1 adj contour, photo blurred; image 
hazy; robe loose(-fitting); coiffure soft; théorie 
woolly, vague. 2 nm blurredness; looseness; 
vagueness, woolliness. 

fluctuer ([flyktye] (1) vi to 
+ fluctuation nf facvestion (de in). 

fluet, -ette [flye, et] adj corps slight, slender; 
taille slender, slim; voix thin. 

fluide [flyid] 1 adj (lit, fig) fluid; main d'œuvre 
flexible. la circulation est ~ traffic flows freely. 
2 nm fluid; (fig: pouvoir) mysterious power. 

fluctuate. 



fluor 

+ fluidité nf fluidity; flexibility; free flow. 
fluor [flyor] nm fluorine. 
fluorescent, e [flyoresd, Gt] adj fluorescent. 

. flûte [flyt] 1 nf flute; (verre) flute glass; (pain) 
long French loaf. petite ~ piccolo; ~ a bec re- 
corder; ~ de Pan Pan’s pipes. 2 excl (*) drat it!*, 
dash it!* + flûtiste nmf flautist, flutist. 

fluvial, e, mpl -aux [flyvjal, 0] adj eaux river; 
érosion fluvial. ; 
flux [fly] nm [argent etc] flood; ys) flux. 
(marée) le ~ the floodtide; le + et le reflux the 
ebb and flow. 

fluxion [flyksj5] nf swelling; (dentaire) gumboil. 
~ de poitrine pneumonia. 

foc [fok] nm jib. 
, €, mpl -aux [fokal, o] 1 adj focal. 2 nf focal 

distance. 
fœtus [fetys] nm foetus. 
foi [fwa] nf (a) (croyance) faith. avoir la ~ to have 
faith; il faut avoir la ~!* you’ve got to be really 
dedicated!; sans ~ ni loi fearing neither God nor 
man. (b) (confiance) faith, trust. avoir ~ en to 
have faith ou trust in; digne de ~ reliable, trust- 
worthy. (c) (assurance) word. ~ dhonnéte 
homme! on my word as a gentleman! ; cette lettre 
en fait ~ this letter proves it; sous la ~ du ser- 
ment under ou on oath; sur la ~ de onthe strength 
of; de bonne/mauvaise ~ in good/bad faith; ma 
~.. well .... 

foie [fwa] nm liver. ~ gras foie gras. 
foin [fwé] nm hay. faire les ~s to make hay; 
(saison) les ~s the haymaking season; faire du 
~* to kick up a fuss*. 

foire [fwar] nf (marché) fair; (féte) fun fair. faire 
la ~* to go on a spree; c’est la ~ ici!* it’s bedlam 
in here!; c’est une ~ d’empoigne it’s a free-for- 
all. 

foirer [fware] (1) vi(*) [vis]to slip; {obus]to hang 
fire; (+) [projet] to fall through. 

fois [fwa] nf (a) time. une ~ once; deux ~ twice; 
trois ~ three times; (aux enchéres) une ~, deux 
™~, trois ~ adjugé going, going, gone!; quand je 
Vai vu pour la premiére/derniére ~ when I first/ 
last saw him; c’est bon pour cette ~ Ill let you off 
this time; peu de ~ on few occasions; y regarder 
a deux ~ avant d’acheter qch to think twice 
before buying sth; s’y prendrea plusieurs ~ pour 
faire qch to take several attempts to do sth; payer 
en plusieurs ~ to pay in several instalments. (b) 
(calcul) une ~ tous les deux jours once every two 
days, once every other day; 3 ~ Par an 3 times a 
year; 9 ~ sur 10 9 times out of 10; 4 + plus 
d’eau/de voitures 4 times as much water/as many 
cars; 6 ~ moins d’argent/de gens 6 times less 
money/fewer people; il avait deux ~ rien 
(argent) he had absolutely nothing; (blessure) he 
had the merest scratch. (c) une ~ once; il était 
une ~ once upon a time there was; une ~ n’est pas 
coutume once in a while does no harm; pour une 
~! for once!; une (bonne) ~ pour toutes once and 
for all; une ~ (qu’il sera) parti once he has left. 
(d) (*) des ~ (parfois) sometimes; si des ~ vous 
le rencontrez if you should happen to meet him; 
non mais, des ~! (scandalisé) do you MIND! À 
attendons, des qu’il viendrait let’s wait in case 
he comes. (e) à la répondre at once, at the same 
time; il était à la ~ grand et gros he was both tall 
and fat. 

foison [fwaz5] nf: il y a des légumes à ~ there is an 
abundance of vegetables. @ foisonnement nm 
profusion, abundance. + foisonner (1) vi to 
abound. foisonnant d’idées teeming with ideas. 

folâtrer [folatre] (1) vi to frolic. au lieu de ~ 
instead of playing about. + folâtre adj playful. 

folichon, -onne* [folif5, on] adj: ce n’est pas trés 
~ it’s not much fun. 

folie [foli] nf (a) la ~ madness, lunacy; ~ furieuse 
(Méd) raving madness; (fig) sheer lunacy; avoir 

fond 
la ~ des grandeurs to have delusions of gran- 
deur; il a la ~ des timbres-poste he is mad about 
stamps; aimer qn à la ~ to be madly in love with 
sb; il a eu la ~ de refuser he was mad enough to 
refuse. (b) (erreur) extravagance. ~s de 
jeunesse youthful follies; vous avez fait des ~s 
en achetant ce cadeau you have been far too 
extravagant in buying this present; il ferait des 
~s pour elle/pour la revoir he would do anything 
for her/to see her again. é 

folklore [folklor] nm folklore. + folklorique adj 
costume folk; (*: excentrique) outlandish. + folk 
song nm folk music. 

folle [fol] V fou. 
follement [fslm4] adv madly, wildly. on s’est ~ 
amusé we had a fantastic time; il désire ~ lui 
parler he is longing to speak to her. 
fomenter (fomate] (1) vt (lit, fig) to foment, stir 
up. 

foncer'* [f5se] (3) vi to tear along*. ~ sur to 
charge at, make a rush at; ~ dans la foule to 
charge into the crowd; ~ (téte baissée) dans le 
piége to walk straight into the trap; (fig) ~ dans le 
brouillard to forge ahead in the dark. 4 fonceur, 
-euse* nm,f fighter (fig). 

foncer? [f5se] (3) 1 vt couleurto make darker. 2 vi 
to turn ou go darker. @ foncé, e adj dark. 

foncier, -isre [f5sje, jer] adj (a) impôt land; 
propriété landed. (b) (fondamental) funda- 
mental, basic. + foncièrement adv fundamen- 
tally, basically. 

fonction [f5ksj5] nf (a) (métier) post, office. 
(tâches) ~s duties; entrer en ~s to take up one’s 
Post; étre en ~ to be in office; la ~ publique the 
public service. (b) (gén, Gram: rôle) function. 
faire ~ de directeur to act as a manager; il n’y a 
pas de porte, ce rideau en fait ~ there is no door 
but this curtain does instead ou does duty for it. 
(c) (Math) function. (fig) sa réussite est ~ de son 
travail his success depends on how well he works; 
en ~ de according to. 

fonctionnaire [f5ksjoner] nmf (gén) state em- 
ployee; [ministère] = civil servant; [municipa- 
lité] local authority employee. 

fonctionnel, -elle f5ksjonel] adj functional. 
fonctionner [f5ksjone] (1) vi (gén) to work, 
operate; [entreprise] to function. faire ~ 
machine to operate. % fonctionnement nm 
working, operating; functioning. en état de bon ~ 
in good working order; mauvais ~ du car- 
burateur fault in the carburettor; pendant le ~ de 
l’appareil while the machine is in operation. 
fond [f5] 1 nm (a) [récipient, vallée etc] bottom; 
[gorge] back; [piéce] far end, back; [chapeau] 
crown; [chaise] seat. (Min) le ~ the coal face; 
être/tomber au ~ de l’eau to be at/fall to the 
bottom of the water; (Naut) envoyer par le ~ to 
send to the bottom; y a-t-il beaucoup de ~? is it 
very deep?; l’épave repose par 10 mètres de ~ 
the wreck is lying 10 metres down; au ~ du 
couloir at the far end of the corridor; au ~ de la 
province in the depths ou heart of the country; 
(lit, fig) sans ~ bottomless. (b) (fig: tréfonds) 
merci du ~ du cœur I thank you from the bottom 
of my heart; au ~ de son cœur deep down, in his 
heart of hearts; je vais vous dire le ~ de ma 
pensée I shall tell you what I really think; 
regarder qn au ~ des yeux to look deep into sb’s 
eyes; il a un bon ~ he’s a good person at heart; ily 
a chez lui un ~ d’honnéteté he’s fundamentally 
honest; ~ de vérité element of truth; toucher le ~ 
de la douleur to plumb the depths of sorrow. (c) 
(Littérat, gén: contenu) content; (Jur) substance; 
(arrière-plan) background; [question]heart; [dis- 
cours] basis. il faut aller jusqu’au ~ de cette his- 
toire we must get to the root of this business; 
ouvrage de ~ basic work; article de ~ leading 
article, leader; avec ~ musical with background 



fondamental 

music. (d) (lie) sediment. (petite quantité) juste 
un ~ (de verre) just a drop; ils ont vidé les ~s de 
bouteilles they emptied what was left in the bot- 
tles; ~ de magasin old stock; racler les ~s de 
tiroirs to scrape around for pennies. (e) (Sport) 
de ~ long-distance. (f) (locutions) le ~ de lair 
est frais* it’s a bit chilly; au ~, dans le ~ infact; à 
~ étudier thoroughly, in depth; soutenir to the 
hilt; visser right home; à ~ de train hell for 
leather*, full tilt; de ~ en comble fouiller, 
détruire from top to bottom; modifier completely. 
2: ~ d’artichaut artichoke heart; les ~s marins 
the sea-bed; ~ de robe (full-length) slip ou pet- 
ticoat; ~ de teint (make-up) foundation. 
fondamental, e, mpl -aux [f5damôûtal, 0] adj 
fundamental, basic. @ fondamentalement adv 
fundamentally, basically. 
fonder [fade] (1) 1 vt (a) (créer) to found; famille 
to start. (b) (baser) (gén) to base, found; richesse 
to build; espoirs to place (sur on). 2 se ~ vpr: se ~ 
sur [personne] to go on; [théorie] to be based on; 
sur quoi vous fondez-vous pour l’affirmer? what 
grounds do you have for saying this? 
+ fondateur, -trice nm,f founder. @ fondation nf 
(action) foundation. (Constr) ~s foundations. 
+ fondé, e 1 adj well-founded, justified. mal ~ 
ill-founded; ~ sur des oui-dire based on hearsay; 
être ~ a dire to have good reason to say. 2 nm: ~ 
(de pouvoir) (Jur) authorized representative; 
(Banque) senior executive. @ fondement nm 
foundation. sans ~ without foundation, 
unfounded. 
fondre [f5dr(2)] (41) 1 vt (a) (aussi faire ~) (lit, 
fig) to melt; minerai to smelt. (b) statue to cast, 
found; couleurs to blend; idées to fuse together 
(en into). 2 vi (a) (à la chaleur) to melt; (dans 
l'eau) to dissolve. (b) (fig) [colére] to melt away; 
Sapte to vanish. j’ai fondu de 5 kg I've lost 5 

; ~ en larmes to dissolve into tears. (c) ~ sur 
qn [ennemi] to swoop down on sb; [malheurs] to 
sweep down on sb. 3 se ~ vpr to merge (dans 
into). + fonderie nf (usine) smelting works; (de 
: wm add foundry. 
fondrière [f5drijer] nf pothole, rut. 
fonds [f5] nm (a) ~ de commerce business. (b) 
[musée] collection; [œuvre d'entraide] fund. le 
F~ Monétaire International the International 
Monetary Fund; (fig) folklorique folk heritage. 
(c) (Fin: pl) (argent) money; (capital) capital; 
(pour un achat) funds. ~ publics/secrets public/ 
secret funds; mise de ~ initiale initial (capital) 
outlay; ne pas être/être en ~ to be out of/be in 
funds; prêter de l’argent à ~ perdus to lend 
money for an indefinite period; ~ de roulement 
working capital. 
fondu, e [f5dy] 1 adj beurre melted; métal 
molten; contours blurred, hazy; couleurs 
blending. neige ~e slush. 2 nf (Culin) (cheese) 
fondue. ~e bourguignonne meat fondue. 
fontaine [f5ten] nf (ornementale) fountain; 
(naturelle) spring. (fig) ~ de fountain of. 
fonte [f5t] nf (a) (action) (gén) melting; [minerai] 
smelting; [cloche] casting, founding. à la ~ des 
neiges when the snow melts. (b) (métal) cast 
iron. ~ brute pig-iron; en tuyau cast-iron. 

fonts [f5] nmpl: ~ baptismaux font. 
football [futbol] nm football, soccer. jouer au ~ to 
play football. + foot* nm abrév de football. 
+ footballeur nm footballer. 

footing (futig] nm: faire du ~ to go jogging; faire 
un ~ to go for a jog. 
forage [fora3] nm [roche] drilling, boring; [puits] 
sinking, boring. 

forain, e —. en] 1 adj fairground. 2 nm 
(acteur) fairground entertainer. (marchand) ~ 
stallholder. 
forban {f>rbô] nm (Hist) pirate; (fig) shark, 
crook. 

165 forfait 

forçat [forsa] nm (bagnard) convict; (galérien, 
fig) ley slave. 
force gare ie nf (a) [personne] la ~, les ~s 
strength; avoir dé la ~ dans les bras to be strong 
in the arm; a la ~ du poignet (lit) by the strength 
of one’s arms; (fig) by the sweat of one’s brow; 
c’est une ~ de la nature he’s a mighty figure; 
dans la ~ de l’âge in the prime of life; de toutes 
ses ~s frapper with all one’s might; désirer with 
all one’s heart. (b) (violence) force. la ~ brutale 
brute force. (c) (de la nature) force; [argument, 
alcool etc] strength. vent de ~ 4 force 4 wind; 
dans toute la ~ du terme in the strongest sense of 
the word; par la ~ des choses by force of circum- 
stances; avoir ~ de loi to have force of law. (d) 
(Mil) strength. ~s forces; d’importantes ~s de 
police large contingents of police; dans une posi- 
tion de ~ in a position of strength. (e) (valeur) de 
la méme ~ joueurs evenly matched; cartes of the 
same value; il est de premiére ~ au bridge he’s a 
first-class bridge player; il est de ~ ale faire he’s 
equal to it; tu n’es pas de ~ à lutter avec lui you're 
no match for him; à ~s égales on equal terms. (f) 
(Phys) force. (Elec) la ~ 30-amp circuit; ~ de 
gravité force of gravity. (g) en ~ attaquer in 
force; venir in strength; de ~, par ~ by force; 
faire entrer qn de ~ ou par la ~ to force sb to 
enter; entrer de ~ chez qn to force one’s way into 
sb’s house; avec ~ firmly; vouloir à toute ~ to 
want at all costs; a ~ d’essayer/de gentillesse by 
dint of trying/kindness; à ~, tu vas le casser* 
you’ll end up breaking it; ~ lui est d’accepter he 
has no choice but to accept, he is forced to accept. 
2 adv (hum) many. 3: ~ d’âme fortitude; la + 
armée the army; les ~s armées the armed forces; 
~ de caractére strength of character; ~ de 
dissuasion deterrent power; ~ de frappe strike 
force; les ~s de l’ordre the police. 
forcé, e [forse] adj (gén) forced; bain unintended; 
conséquence inevitable; amabilité affected. 
atterrissage ~ forced ou emergency landing; 
c’est ~! it’s inevitable! 
forcément [forsema] adv (inévitablement) 
inevitably; (évidemment) of course. ça devait ~ 
arriver it was bound to happen; pas not neces- 
sarily. 
forcené, e [forsone] 1 adj (fou) deranged; ardeur, 
travailleur frenzied; partisan fanatical. 2 nm,f 
(fou) maniac; (fanatique) fanatic. 
forceps [forseps] nm forceps. 
forcer [forse] (3) 1 vt (a) (contraindre) to force, 
compel (à faire to do). ils m’ont forcé la main they 
forced my hand; ~ qn au silence to force sb to 
keep silent. (b) serrure, porte to force open; 
blocus to run; barrage to force; ville to take by 
force. ~ le passage to force one’s way through; sa 
conduite force le respect his behaviour com- 
mands respect; (Sport) ~ la décision to settle the 
outcome. (c) cerf to hunt down; ennemi to track 
down. (d) (pousser) cheval to override; plantesto 
force; talent, voix to strain; allure to increase; 
destin to tempt. ~ le sens d’un texte to stretch the 
meaning of a text; (fig) ~ la dose* ou la note* to 
overdo it. 2 vi (exagérer) to overdo it; (en tirant) 
to force it; (étre coincé) to jam. sans ~* easily; il 
force sur l’alcool* he overdoes the drink a bit*. 
3 se ~ vpr to force o.s. (pour faire to do). 

forcing [forsin] nm pressure. faire du ~ to pile on 
the pressure. 

forcir (forsir] (2) vi to fill out. 
forer [fore] (1) vt roche to drill, bore; puits to sink, 
bore. @ foret nm drill. 

forét [fore] nf (lit, fig) forest. ~ vierge virgin 
forest. + forestier, -ière 1 adj région forest. 
exploitation ~iére (activité) forestry; (lieu) 
forestry site. 2 nm forester. 

forfait [forfe] nm (a) (à payer) fixed ou set price; 
(à percevoir) lump sum. ~-vacances package 



forger 

holiday. (b) (abandon) withdrawal. gagner par ~ 
to win by default; déclarer ~ to withdraw. (c) 
(crime) infamy. < forfaitaire adj standard, 
uniform. € forfaitairement adv uniformly. 
forger [forge (3) vt métal to forge; (fig) caractére 
to form, mould; mot to coin; prétexte to make up. 
c’est forgé de toutes pièces it’s a complete 
fabrication; se ~ illusions to build up; réputation 
to earn o.s.; idéal to create for os. + forge 
nf (atelier) forge, smithy: (fourneau) forge. 
(fonderie) ~s ironworks. € forgeron nm black- 
smith. 
formaliser [formalize] (1) 1 vt to formalize. 2 se 
™ vpr to take offence (de at). @ formalisation nf 
formalization. 
formalisme jones nm (péj) formality; 
(Art, Philos) formalism. @ formaliste 1 adj (péj) 
formalistic; (Art, Philos) formalist. 2 nmf for- 
malist. 
formalité [formalite] nf formality. (fig) sans 
autre ~ without any further ado. 
format [forma] nm format. 
formation Pepe nf (a) (développement) 
formation, forming. en cours de ~ in the process 
of formation. (b) (apprentissage) training; 
(éducation) education. (c) (groupement) (gén) 
formation. ~ musicale music group. 
* formateur, -trice adj formative. 

forme [form(a)] nf (a) (contour) form, shape; 
(silhouette) figure. en ~ de cloche bell-shaped; 
sans chapeau shapeless; pensée formless; 
prendre la ~ d’un entretien to take the form of a 
talk; prendre ~ (statue, projet] to take shape; 
sous ~ de comprimés in tablet form; sous toutes 
ses ~s in all its forms. (b) (genre) ~ de vie form 
of life; (coutumes) way of life; ~ de pensée way 
of thinking. (c) (Art, Jur) form. de pure ~ purely 
formal; pour la ~ as a matter of form, for form’s 
sake; en bonne (et due) ~ in due form; (fig) sans 
autre ~ de procés without further ado. (d) 
(convenances) ~s proprieties; refuser en y met- 
tant des ~s to decline as tactfully as possible. (e) 
(Ling) form. mettre a la ~ passive to put in the 
passive. (f) (Tech, Typ) form; [cordonnier] last; 
[modiste] (dress) form. (g) (physique) form. étre 
en ~ to be on form; hors de ~ off form. 
formel, -elle [formel] adj (catégorique) definite, 
Positive; (Art, Philos) formal; politesse formal. 
+ formellement adv positively; formally. 

former [forme] (1) 1 vt (a) (gén) to form; train, 
phrase to make up. formé de 3 éléments made up 
of 3 elements; l’idée de faire to form ou 
have the idea of doing; ça forme un rond it makes 
ou forms a circle. (b) ingénieurs to train; intelli- 
gence, caractère to form, develop. 2 se ~ vpr 
(gén) to form; [autodidacte] to teach outraino.s. 
formidable [f>rmidabl(s)] adj (très important) 
tremendous; (*: très bien) fantastic*, great*, tre- 
mendous*; (*: incroyable) incredible; (effrayant) 
fearsome. + formidablement adv tremen- 
dously*; fantastically’. 
formol [formal] nm formalin. 
formulaire [formyler] nm form. 
formule [formyl] nf (a) (Chim, Math) formula. 
(b) (expression) phrase, expression; (magique, 
consacrée) formula. ~ de politesse (en fin de 
lettre) letter ending; ~ publicitaire advertising 
slogan. (c) (méthode) system, way. ~ de paie- 
ment method of payment; ~ de vacances holiday 
schedule. (d) (formulaire) form. 
formuler [formyle] (1) vt plainte to formulate, 
set out; sentiment to formulate, express. 
+ formulation nf formulation; expression. 

fornication [fornikasj5] nf fornication. 
fort, e [for, fort(a)] 1 adj (a) (gén) strong; (euph: 
gros) large; bruit loud; pluie, rhume heavy; 
fiévre, augmentation high; chaleur, sentiment 
great; différence, somme great, large, big; se- 

fossette 
cousse hard; pente steep. ~ comme un beeuf as 
strong as an ox; armée ~e de 20.000 hommes 
army 20,000 strong; la dame est plus ~e que le 
valet the queen is higher than the jack; avoir 
affaire à ~e partie to have a strong ou tough 
opponent; user de la maniére ~e to use strong- 
arm methods; rayon (pour) femmes “es outsize 
department; il avait une ~e envie de rire he very 
much wanted to laugh; il y ade ~es chances pour 
qu’il vienne there’s a good chance he’ll come, he’s 
very likely to come; faire payer le prix ~ to 
charge the full price; être ~ dans l’adversité to 
be strong in adversity; Ame ~e steadfast soul; Ye 
tête rebel. (b) (doué) good (en, à at). il a trouvé 
plus ~ que lui he has met (more than) his match; 
ce n’est pas très ~ de sa part* that’s not very 
bright of him. (c) ~ de cette garantie fortified by 
this guarantee; étre ~ de son bon droit to be 
confident of one’s rights; il se fait ~ de le faire 
he’s quite sure ou confident he can do it; au sens 
~ du terme in the strongest sense of the term; a 
plus ~e raison, tu aurais dû venir all the more 
reason for you to have come; c’est plus ~ que moi 
I can’t help it; c’est plus ~ que de jouer au 
bouchon! it’s a real puzzle!; c’est trop ~! that’s 
too much!; c’est trop ~ pour moi it’s above ou 
beyond me; elle est ~e celle-là!* that takes the 
biscuit!*; et le plus + c’est que... and the best part 
of it is that ... . 

2 adv (a) crier loudly, loud; lancer, frapper 
hard. parlez plus ~ speak up ou louder; respirez 
bien ~ take a deep breath; tu y vas un peu ~* 
you’re going a bit far. (b) détester greatly; 
mécontent most, highly. j’en doute + I very much 
doubt it; j’ai ~ à faire avec lui I have a hard job 
with him; il y avait ~ peu de monde there were 
se few people; tu le sais ~ bien you know very 
well. 

3 nm (a) (forteresse) fort. (b) (personne) le ~ 
et le faible the strong and the weak; ~ des Halles 
market porter. (c) (spécialité) strong point. (d) 
(milieu) au ~ de été at the height of; hiver in the 
depths of; combat in the thick of. 
fortement [fortomd] adv conseiller strongly; 
tenir fast; frapper hard; serrer hard, tight. ~ 
marqué strongly marked; il enest ~ question it is 
being seriously considered; j'espère ~ que I very 
much hope that; ~ intéressé par most interested 
in. 
forteresse [fortores] nf fortress, stronghold. 
fortifier [fortifje] (7) vt to strengthen, fortify. 
© fortifiant, e 1 adj médicament fortifying; air 
invigorating, bracing. 2 nmtonic. @ fortification 
nf fortification. 

fortuit, e [fortyi, uit] adj fortuitous, chance. 
+ fortuitement adv fortuitously, by chance. 

fortune [fortyn] nf (a) (richesse) fortune. situa- 
tion de ~ financial situation; avoir dela ~ to have 
private means; faire ~ to make one’s fortune; le 
mot a fait ~ the word has become really popular. 
(b) (chance) luck, fortune; (destinée) fortune. 
chercher ~ to seek one’s fortune; connaître des 
~s diverses to have varying luck; il a eu la (bon- 
ne) ~ dele rencontrer he was fortunate enough to 
meet him, he had the good fortune to meet him; 
mauvaise ~ misfortune; venez diner ala ~ du pot 
come to dinner and take pot luck with us. (c) de ~ 
installation makeshift, rough-and-ready. 
+ fortuné, e adj (riche) wealthy; (heureux) fortu- 
nate. 

forum pox nm forum. 
fosse [fos] nf (trou) pit; (tombe) grave; (pour le 
saut) sandpit. ~ d’aisances cesspool; ~ com- 
mune communal grave; (lit, fig) ~ aux lions lions’ 
den; ~ d’orchestre orchestra pit; ~ septique 
septic tank. 

fossé [fose] nm (gén) ditch; (fig) gulf, gap. 
fossette [foset] nf dimple. 



fossile 

fossile [fosil] nm, adj (lit, fig) fossil. + fossiliser 
vt, se ~ vpr (1) to fossilize. 
fossoyeur [foswajær] nm gravedigger. 
fou (fu), fol devant n commençant par une voyelle 
ou h muet, folle [fol] f 1 adj (a) personne, idée etc 
mad, crazy, insane; imagination, gestes, course 
wild. devenir/rendre ~ to go/drive mad ou crazy; 
~ à lier raving mad; ~ de colère beside o.s. with 
anger; ~ d’amour madly ou wildly in love (pour 
with); elle est folle de lui she’s mad* ou crazy* 
about him; pas folle, la guépe* he’s (ou she’s) not 
stupid ou daft* you know!; avoir le ~ rire to have 
the giggles. (b) (*) courage, vitesse, succès fan- 
tastic*, terrific, tremendous; prix enormous, 
huge. j’ai eu un mal ~ pour venir I had a terrific 
ou terrible job to get here; tu as mis un temps ~ 
you’ve taken absolutely ages*; dépenser un 
argent ~ to spend loads ou pots of money”; il y a 
un monde ~ there are masses of people; c’est ~ 
ce qu’il a changé it’s incredible ou unbelievable 
how he has changed. (c) boussole erratic; 
camion, cheval runaway; cheveux unruly. 2 nm,f 
insensé) madman (ou madwoman), lunatic; 
(béte) fool. faire le ~ to play ou act the fool. 3nm 
(Echecs) bishop; (Hist: bouffon) jester, fool. 
foudre [fudr(3)] nf lightning; (Myth) thunderbolt. 
frappé par la ~ struck by lightning; s’attirer les 
~s de qn to bring down sb’s wrath upon o.s. 
foudroyer [fudrwaje] (8) vt [foudre] to strike; 
van etc] to strike down. ~ qn du regard to 
ook daggers at sb. * foudroyant, e adj vitesse 
lightning; poison, maladie violent; succés stun- 
ning. nouvelle ~e devastating piece of news. 
fouetter [fwete] (1) vt (gén, fig) to whip; (puni- 
tion) to flog; (Culin) to whisk; imagination to fire; 
désir to whip up. la pluie fouette les vitres the 
rain lashes ou whips the window panes; il n’y a 
pas de quoi ~ un chat it’s nothing to make a fuss 
about. @ fouet nm whip; whisk. 
fougère (fuzer] nf fern. couvert de ~(s) over- 
grown with bracken. 

! fougue [fug] nf ardour, spirit. plein de ~ fiery. 
+ fougueusement adv with spirit, ardently. 
+ fougueux, -euse adj fiery, ardent; jeunesse 
hotheaded; cheval mettlesome; attaque spirited. 

fouiller [fuje] (1) 1 vt (gén) to search; personne to 
frisk; région to scour; ciel to scan; question to go 
(deeply) into; sol to dig. il fouilla l’obscurité des 
yeux he peered into the darkness; trés fouillé 
very detailed. 2 vi: ~ dans armoire to rummage 
in; bagages to go through; mémoire to search. 
3 se ~ vpr to search one’s pockets. + fouille nf 
search. (Archéol) ~s excavation(s); faire des ~s 
to carry out excavations. 

fouillis [fuji] nm [objets] jumble; [branchages] 
tangle. faire du ~ to make a mess; étre en ~ to be 
in a mess. 
fouine {fwin] nf (Zool) stone marten; (péj) 
snooper*. visage de ~ weasel face. @ fouiner (1) 
vi (péj) to nose around ou about. + fouineur, 
-euse (péj) 1 adj prying, nosey*. 2nm,fsnooper*. 
fouir [fwir] (2) vi to dig. 
foulant, e* [fuld, Gt] adj killing, back-breaking. 
foulard [fular] nm (écharpe) scarf; (tissu) 
foulard. 

foule [ful] nf (gén) crowd; (péj) mob. (le peuple) la 
~ the masses; il n’y avait pas ~! there was hardly 
anyone there!; une ~ de gens a crowd of; objets, 

masses ou heaps* of; ils vinrent en à 
exposition they came in crowds ou they flocked 
to the exhibition. 
fouler [fule] (1) 1 vt raisins to press; solto walk ou 
tread upon. (fig) ~ aux pieds to trample under- 
foot. 2 se ~ (a) se ~ la cheville to sprain 
one’s ankle. (b) (*: travailler) to flog o.s. to 
death*. + foulée nf [cheval, coureur] stride. être 
dans la ~ de qn to follow (close) on sb's heels; 
(fig) il l’a fait dans la ~ he it while he wasatit 

167 fourrière 

ou while he was in his stride. € foulure nf 
sprain. 

four [fur] nm (a) (Culin) oven; [potier] kiln; (Ind) 
furnace. cuire au ~ gâteau to bake; viande to 
roast; plat allant au ~ ovenproof dish; ~ cré- 
matoire crematorium furnace. (b) (arg Théât) 
flop, fiasco. faire un ~ to be a flop. (c) (petit) ~ 
fancy cake. 
fourbe [furb(3)] adj deceitful, treacherous. 
+ fourberie nf (acte) deceit. la ~ deceitfulness, 
treachery. 
fourbi* [furbi] nm (attirail) gear*; (fouillis) mess. 
et tout le ~ and the whole caboodle*. 

fourbu, e [furby] adj exhausted. 
fourche [furf(2)] nf (gén) fork; (à foin) pitchfork. 
[route] faire une ~ to fork.  fourcher (1) vi: ma 
langue a fourché it was a slip of the tongue. 
+ fourchette nf (lit) fork; (Statistique) margin. il 
a une bonne ~ he has a hearty appetite. 
sere e adj arbre forked. pied ~ cloven 
oof. 

fourgon [furg5] nm (wagon) waggon; (camion) 
(large) van; (diligence) coach. ~ mortuaire 
hearse. @ fourgonnette nf small van. 
fourgonner [furgone] (1) vi to poke about, rake 
about (dans in). 
fourguer* [furge] (1) vt to unload® (à onto). 
fourmi {[furmi] nf ant. avoir des ~s dans les 
jambes to have pins and needles in one’s legs. 
+ fourmiliére nf (monticule) ant-hill; (intérieur) 
ants’ nest; (fig) hive of activity. 
fourmiller [furmije] (1) vi to swarm. ~ de to be 
swarming ou teeming with. @ fourmillement nm 
swarming. un ~ d’idées a welter of ideas; (picote- 
ment) ~s pins and needles (dans in). 
fournaise [furnez] nf blaze; (fig) furnace, oven. 
fourneau, pi ~x [furno] nm (a) (poéle) stove. (b) 
[forge] furnace; [pipe] bowl. 
fournée [furne] nf (lit, fig) batch. 
fourni, e [furni] adj herbe, barbe thick. peu ~ 
sparse, thin; bien ~ (en marchandises) well- 
stocked. 
fourniment* [furnimä] nm gear’. 
fournir [furnir] (2) 1 vt (a) (approvisionner) to 
supply. ~ qn en to supply sb with. (b) (procurer) 
(gén) to supply, provide; pièce d'identité to pro- 
duce; prestation, exemple to give; effort to put in. 
~ qch a qn to supply ou provide sb with sth; 
(Cartes) à cœur to follow suit in hearts. 2 ~~ à vt 
indir besoins to provide for. 3 se ~ vprto provide 
0.8. (de with). je me fournis chez cet épicier I 
shop at this grocer’s. + fournisseur nm 
(commerçant) tradesman; (détaillant) stockist, 
retailer; (Comm, Ind) supplier. + fourniture nf 
supply. ~s de bureau office supplies. 
fourrage [fura3] nm fodder. ~ vert silage. 
fourrager [furage] (3) vi: ~ dans to rummage 
through. 
fourré! [fure] nm thicket. les ~s the bushes. 
fourreau, pl ~x [furo] nm [épée] sheath; [para- 
pluie] cover. robe ~ sheath dress. 
fourrer [fure] (1) 1 vt (a) (*: mettre) to stick*. ~ 
qch dans un sac to stick* ou shove* sth into a bag; 
~ son nez partout to poke ou stick* one’s nose into 
everything; ~ qn dans le pétrin to land sb in the 
soup*. (b) volaille to stuff; manteau to line (with 
fur). 2 se ~* vpr: il s’est fourré dans la tête que... 
he has got it into his head that ...; se ~ dans un coin 
to get in a corner; où a-t-il encore été se ~? where 
has he got to now?; il ne savait plus ot se ~ he 
didn’t know where to put himself. @ fourré?, e adj 
bonbon filled; gants fur-lined. chocolats ~s 
chocolate creams; ~ a la crème cream(-filled). 
+ fourre-tout nm inv (placard) junk cupboard, 
glory-hole; (sac) holdall. 
fourreur [furcer] nm furrier. 
fourriére [furjer] nf pound. emmener une voi- 
ture à la ~ to tow away a car. 



fourrure 

fourrure [furyr] nf (pelage) coat; (manteau etc) 
fur 

fourvoyer [furvwaje] (8) 1 vt: ~ qn [guide] to 
mislead sb; [mauvais exemple] to lead sb astray. 
2 se ~ vpr (lit, fig) to go astray. se ~ dans lieu to 
stray into; aventure to get involved in. 

foutaises [futez] nf: de la ~, des ~s rubbish’. 
foutres [futr(s)] 1 vt (faire) to do; (donner) to 
give; (mettre) to stick*, shove*. qu’est-ce qu’il 
fout what the hell: is he doing ou up to; ~ qn à la 
porte to give sb the boot*, kick sb out*; tout ~ en 
l’air (métier) to chuck it all ups; (objet) to chuck it 
all away:; fous-moi le camp! clear off! 2 se ~ 
vpr: se ~ dedans to boob’; se ~ par terre to go 
sprawling; se ~ de qn to take the mickey out of 
sbs; je m’en fous I couldn’t give adamn:. 4 foutu, 
et adj: être ~ [malade] to be done for; [appareil] 
to be bust*; être bien/mal ~ [appareil] to be 
damned clever/hopelesst; (habillé) to be well/ 
badly got up*; se sentir mal ~ to feel lousys; il 
n’est pas ~ de le faire he’s damn well incapable of 
doing itt; ce ~ temps this damned weather:. 
fox(-terrier), pl fox(-terriers) [foks(terje)] nm 
fox terrier. 

foyer [fwaje] nm (a) (maison) home; (famille) 
family. (b) [chaudiére] firebox; (âtre) hearth, 
fireplace. (c)  [vieillards, soldats] home; 
[étudiants] hostel; (club) club; ( Théât) foyer. ~ 
des artistes greenroom. (d) (Opt, Phys) focus. 
(e) ~ de incendie, infection seat of; lumière 
source of; agitation, extrémistes centre of. 

fracas [fraka] nm (gén) crash; [train, tonnerre] 
roar; [bataille] din. € fracassant, e adj bruit 
deafening; déclaration shattering, sensational. 
+ fracasser (1) 1 vttosmash, shatter. 2 se ~ vpr: 
se ~ contre ou sur to crash against. 

fraction [fraksj5] nf (Math) fraction; (gén: 
Partie) part. une ~ de seconde a split second; par 
~ de in fractions of. @ fractionnement nm split- 
ting up, division.  fractionner vt, se + vpr (1) to 
divide (up), split up. 

fracture [fraktyr] nf (Géol, Méd) fracture. 
+ fracturer (1) vt (Géol, Méd) to fracture; ser- 
Ture to break. 

fragile [frazil] adj (lit, fig: gén) fragile; peau deli- 
cate; verre brittle; équilibre shaky; bonheur, 
argument frail, flimsy. (sur étiquette) ‘attention 
~’ ‘fragile, with care’. @ fragilité nf fragility; 
delicacy; brittleness; shakiness; flimsiness, 
frailty. 
fragment [fragm4] nm fragment, bit; [conversa- 
tion, chanson] snatch; [lettre] part; (extrait) pas- 
sage, extract. @fragmentaire adj sketchy, 
fragmentary. 
fragmenter [fragmate] (1) 1 vt état, terrain to 
fragment, split up; travail, somme to split up (en 
into). 2 se + vpr [roches] to fragment. 
+ fragmentation nf fragmentation; splitting up. 

frais’, fraîche [fre, fref] 1 adj (a) vent, accueil 
cool. il fait ~ it’s rather cool. (b) couleur, joues, 
parfum fresh; voix clear; joie, dme pure. (c) 
plaie, traces, nouvelles fresh; peinture wet; ali- 
ment, vétement, troupes fresh. un peu d’air ~ a 
breath of fresh air; ~ et dispos, ~ comme une 
rose as fresh as a daisy; ~ comme un gardon 
bright as a button; (Comm) argent ~ ready cash; 
nous voila ~!* we’re in a fix!* 2 adv (a) il fait ~ 
it’s cool; en été, il faut boire ~ in summer you 
need cool drinks. (b) (récemment) newly. ~ 
débarqué de sa province fresh ou newly up from 
the country; habillé de ~ freshly changed. 3 nm: 
prendre le ~ to take a breath of cool air; mettre 
(ach) au ~ to put (sth) in a cool place. 
+ fraîchement adv (récemment) freshly, newly; 
accueillir coolly. comment ça va? - ~!* how are 
you? -a bit chilly! @ fraîcheur nfcoolness; fresh- 
ness; chilliness; purity. la ~ du soir the cool of the 
evening. 

168 franco- 
frais? [fre] nmpl (a) (gén) expenses; (charges) 
costs; (Admin: droits) charges, fees. ~ de 
déplacement travelling expenses; ~ d’entretien 
[machine] maintenance costs; ~ de timbre stamp 
charges; ~ d’enregistrement registration fees; 
~ généraux overheads; ~ divers miscellaneous 
expenses; ~ de scolarité school fees; séjour tous 
~ compris all-in holiday. (b) (lit) se mettre en ~ 
to go to great expense; se mettre en ~ pour qn to 
put o.s. out for sb; faire les ~ de la conversation 
(parler) to keep the conversation going; (en étre 
le sujet) to be the main topic of conversation; 
faire les ~ d’une erreur to bear the brunt of a 
mistake; j’en ai été pour mes ~ I was wasting my 
time; à ses ~ at one’s own expense; aux ~ de la 
princesse* at the firm’s (ou the taxpayer’s etc) 
expense; à peu de ~ acheter cheaply; s’en tirer 
lightly. 

fraise [frez] nf (a) (fruit) strawberry. ~ des bois 
wild strawberry. (b) [métallurgiste] milling- 
cutter; [dentiste] drill. @ fraiser (1) vt trou to 
countersink; pièce to mill. @ fraisier nm straw- 
be plant. 
framboise [frabwaz] nf (fruit) raspberry. 
+ framboisier nm raspberry bush. 

franc’, franche [frd, fraf] 1 adj (a) personne, 
regard frank, candid; gaieté open. ~ comme l’or 
perfectly frank. (b) situation, différence clear- 
cut; cassure clean; répugnance clear, definite; 
couleur clear, pure. § jours ~s 5 clear days. (c) 
(péj: total) imbécile, ingratitude downright. (d) 
zone, ville free. (Comm) ~ de port postage paid. 
2 adv: à vous parler ~ to be frank with you. 3: ~- 
maçon nm, pl ~s-~s freemason; ~-maconnerie 
nf freemasonry; ~-parler nm outspokenness; ~- 
tireur nm, pl ~s-~s (Mil) irregular; (fig) free- 
lance; agir en ~-tireur to act independently. 
franc? [fra] nm (monnaie) franc. 
français, e [frdse, ez] 1 adj French. 2 nm (a) F~ 
Frenchman; les F~ (gens) the French, French 
People; (hommes) Frenchmen. (b) (Ling) le ~ 
French. 3 nf: F~e Frenchwoman. & France nf 
France. 
Francfort [frakfor] n Frankfurt. 
franchement [frâfmä] adv (a) (honnétement) 
parler frankly, candidly; agir openly. ~, qu’en 
penses-tu? what do you honestly think?; il y a des 
gens, ~! really! ou honestly! some people!; ~ non 
frankly no. (b) (sans hésiter) frapper boldly; 
demander clearly, straight out. allez-y ~ 
(explication) go straight to the point; (manœuvre 
etc) go right ahead; c’est ~ plus lourd it’s dis- 
tinctly heavier. (c) (tout à fait) mauvais, laid 
downright, really; bon really. on s’est ~ bien 
amusé we really ou thoroughly enjoyed our- 
selves; c’est ~ trop cher it’s much ou far too dear. 
franchir [frGfir] (2) vt obstacle to clear, jump 
over; rue, seuil to cross; porte to go through; dis- 
tance to cover; mur du son to break (through); 
difficulté to surmount; limite to overstep. il lui 
reste 10 mètres à ~ he still has 10 metres to go; ~ 
le cap de la soixantaine to turn sixty. 
+ franchissement nm _ clearing; crossing; 
overstepping. 

franchise [frafiz] nf (a) [personne, réponse] 
frankness; [regard] candour. (b) (exemption) 
exemption; (Hist) [ville] franchise. ‘~ postale’ = 
‘official paid’; ~ de bagages baggage allowance. 
(c) (Assurance) excess. 

franco [frako] adv (Comm) ~ (de port) postage- 
paid; y aller ~* (explication) to go straight to the 

French Canadian. + francophile |, 
adidas re + francophilie nf aw 
@francophobe adj, nmf be 



frange 
speaker. @francophonie nf French-speaking 
communities. 
frange fines) nf (it) fringe; [conscience] 
threshold. + franger (3) vt to fringe (de with). 
frangin* [frd3é] nm brother. + frangine* nf 
sister. 
franquette* [frdket] nf: à la bonne ~ simply, 
without any fuss. 
frappant, e [frapô, dt) adj striking. 
frappe [frap) nf (a) [médaille] (action) striking; 
(empreinte) stamp. (b) [dactylo] (souplesse) 
touch; (impression) typeface. la lettre est ala ~ 
the letter is being typed; la premiére ~ the top 
copy. 
frapper [frape] (1) 1 vt (a) (lit, fig) to strike; 
[projectile, mesure] to hit; [couteau] to stab. ~ le 
sol du pied to stamp one’s foot on the ground; ~ le 

iy tion to catch the eye/the 
imagination; la pluie/la lumière frappait le mur 
the rain lashed against/the light fell on the wall; 
frappé à mort fatally wounded; frappé de 
paralysie/par le malheur stricken with 
paralysis/by misfortune; frappé de stupeur 
thunderstruck; frappé de panique panic- 
stricken; ~ qn d’une amende/d’un impôt to 
impose a fine/a tax upon sb; la loi doit ~ les 
coupables the law must punish the guilty. (b) 
monnaie, médaille to strike. (c) (glacer) vin to 
put on ice; café to ice. a boire frappé serve 
chilled. 2 vi to strike (sur on, contre against). ~ 
sur la table to bang on the table (avec with); ~ 
dans ses mains to clap one’s hands; entrez sans ~ 
come in without knocking, come straight in; (fig) 
~ à toutes les portes to try every door; (fig) ~ ala 
bonne/mauvaise porte to go to the right/wrong 
person ou place. 3 se ~ vpr (a) se ~ la poitrine to 
beat one’s breast; se ~ le front to tap one’s 
forehead. (b) (*: se tracasser) to get (0.s.) worked 
up*. 
frasque pl nf escapade. 
fraternel, -elle [fraternel] adj brotherly, fra- 
ternal. @fraternisation nf fraternization. 
+ fraterniser (1) vi to fraternize (avec with). 
+ fraternité nf fraternity. 

fraude [frod] nf: la ~ fraud; (à un examen) 
cheating; en ~ vendre fraudulently; lire secretly; 
passer qch en ~ to smuggle sth in; ~ électorale 
electoral fraud; ~ fiscale tax evasion. + frauder 
(1) 1 vt to cheat. ~ le fisc to evade taxation. 2 vi 
(gén) to cheat (sur over). @ fraudeur, -euse nm,f 
(gén) person guilty of fraud; (à la douane) 
smuggler; (envers le fisc) tax evader. 
+ frauduleusement adv fraudulently. 
+ frauduleux, -euse adj fraudulent. 

frayer [freje] (8) 1 vt chemin to open up, clear. 
(fig) la voie to pave the way. 2 se ~ vpr: se ~ un 
passage (dans la foule) to force one’s way through 
(the crowd). $ 
frayeur [frejær] nf fright. cri de ~ cry of fear. 
fredaine [froden] nf escapade. 
fredonner [frodone] (1) vt to hum. 
freezer [frizer] nm ice-box, 
refrigerator). 
ah ays [fregat] nf frigate. 
frein [fré] nm (lit, fig) brake; [cheval] bit. mets le 
~ put the brake on; mettre un ~ a to curb, check; 
sans ~ unbridled, unchecked; ~ à main hand- 
brake; ~ moteur engine braking. @ freinage nm 
braking. + freiner (1) 1 vt véhicule to pull up, 
slow down; sion to hold up; joie, évolution 
to check. 2 vi (Aut) to brake; (à ski etc) to slow 
down. 

frelaté, e [frolate] adj aliment adulterated; 
milieu tainted. 

fréle [frel] adj (lit, fig) frail. 
frelon [fr215] nm hornet. 
frémir [fremir] (2) vi (a) (de peur) to shiver, 
shudder; (de , froid) to shiver, tremble; (de 

freezer (of 

friser 

colére) to shake; (d’espoir) to tremble (de with). 
toute la salle frémissait the whole audience trem- 
bled. (b) [lèvres, feuillage] to tremble, quiver; 
[eau chaude] to simmer. € frémissement nm 
shudder; shiver; quiver. un ~ de plaisir a thrill ou 
quiver of pleasure; le ~ ou les ~s de lévres the 
trembling ou quivering of; eau the simmering of. 
fréne [fren] nm ash (tree). 
frénésie [frenezi] nf frenzy. € frénétique adj 
frenzied, frenetic. @frénétiquement adv 
frenetically, furiously. 
fréquent, e ([freka, dt) adj frequent. 
+ fréquemment adv frequently. @ fréquence nf 
frequency. 
fréquenter ecard. (1) vt lieu to frequent; voi- 
sins to see frequently; jeune fille to go around 
with. ~ la bonne société to move in fashionable 
circles. + fréquentable adj: sont-ils ~s? are they 
the sort of people one can associate with? 
+ fréquentation nf (a) [établissement] fre- 
quenting. la ~ de ces gens frequent contact with 
these people. (b) (relations) ~s company. 
+ fréquenté, e adj lieu busy. (fig) bien/mal ~ of 
good/ill repute. 
frère [frer] nm (gén) brother. partager en ~s to 
share like brothers; ~s d’armes brothers in 
arms; peuples ~s sister countries; (Rel) mes ~s 
brethren; ~ lai lay brother; ~ Antoine Brother 
Antoine, Friar Antoine; mettre qn chez les ~s to 
send sb to a Catholic boarding school. 
fresque [fresk(s)] nf (Art) fresco; (Littérat) por- 
trait. 

fret [fre] nm (prix) (Aviat, Naut) freightage; 
(Aut) carriage; (cargaison) (Aviat, Naut) freight, 
cargo; (Aut) load. + fréter (6) vt (prendre à fret) 
to charter; (donner a fret) to freight. 

frétiller [fretije] (1) vi [poisson, personne] to 
wriggle; [chien] to wag its tail. ~ de joie to quiver 
with joy. % frétillement nm [poisson] ~(s) 
wriggling; ~ d’impatience quiver of impatience. 
friable [frijabl(2)] adj crumbly, flaky. 
friand, e [frijd, Gd] 1 adj: ~ de fond of. 2 nm 
(pâté) (minced) meat pie. * friandise nf titbit, 
delicacy. 

frics [frik] nm (argent) doughs, cash", lolly. 
fric-frac*, pl ~-~(s) [frikfrak] nm break-in. 
friche [frif] nf fallow land. (lit, fig) étre/laisser en 
~ to lie/let lie fallow. 

friction [friksj5] nf (Phys, Tech, fig) friction; 
(massage) rub-down; (chez le coiffeur) scalp 
massage. * frictionner (1) vt to rub. 
frigidaire [frizider] nm ®, frigo* [frigol nm 
refrigerator, fridge. € frigorifier (7) vt (lit) to 
refrigerate. étre frigorifié* to be frozen stiff. 
+ frigorifique adj camion refrigerator. 

frileux, -euse [frilg, gz] adj personne sensitive to 
the cold; geste shivery. @frileusement adv 
shiveringly. 
frime* [frim] nf: c'est de la ~ that’s a lot of 
eyewash’; c’est pour la ~ it’s all ou just for show. 
frimousse [frimus] nf (sweet) little face. 
fringale* [frégal] nf raging hunger. 
fringant, e [fréga, at] adj cheval frisky; personne 
dashing. 
fringuer (se)s [frége] (1) vpr to get dressed. 
+ fringuess nfpl togs*. 

friper vt, se ~ vpr age (1) to crumple. 
fripier, -ière [fripje, jer] nm,f secondhand 
clothes dealer. 
fripon, -onne [frip5, on] 1 adj roguish. 2 nm,f 
rogue. @ friponnerie nf (acte) piece of mischief, 
prank. 

fripouille [fripuj] nf (péj) rogue. 
frire [frir] vti: ~, faire ~ to fry. 
frise [friz] nf (Archit, Art) frieze. 
friser [frize] (1) 1 vt (a) cheveux to curl; mous- 
tache to twirl. ~ qn to curl sb’s hair. (b) surface 
to graze, skim; mort to come within a hair’s 



frisquet 
breadth of; insolence to border on. ~ la soixan- 
taine to be nearly sixty. 2 vi [cheveux] to curl; 
[personne] to have curly hair. se faire ~ to have 
one’s hair curled. @ frisé, e 1 adj cheveux curly; 
personne curly-haired. 2 nf (chicorée) curly 
endive. @ frisette nf little curl. 
frisquet* [friske] adj m chilly. 
frissonner [frisone] (1) vi (a) (de peur) to shiver, 
shudder; (de fiévre, froid) to shiver, tremble; (de 
désir) to quiver, tremble; (de colére) to shake (de 
with). (b) [feuillage] to quiver, tremble; [lac] to 
ripple. € frisson nm shiver; shudder; quiver. ~ 
de désir quiver of desire; ca me donne le ~ it 
gives me the shivers*. € frissonnement nm 
shiver, shudder. le ~ du feuillage the quivering 
of the leaves. 

frit, e [fri, frit) 1 adj fried. 2 nf chip. ~s chips, 
French fries (US). € friteuse nf chip pan, deep 
fryer. @ friture nf (a) (Culin) (méthode) frying; 
(graisse) deep fat; (mets) fried fish. (b) (Rad*) 
crackle. 

frivole [frivol] adj frivolous.  frivolement adv 
frivolously. € frivolité nf frivolity. 

froc [frok] nm (Rel) frock, habit; (3: pantalon) 
trousers, bags*. 

froid, e [frwa, frwad] 1 adj (gén) cold; accueil 
cold, cool; calcul cool. ça me laisse ~ it leaves me 
cold; garder la téte ~e to keep cool, keep a cool 
head; souder a ~ to cold-weld; démarrer a ~ to 
start (from) cold; cueillir qn à ~* to catch sb un- 
awares ou off guard. 2 nm (a) le ~ (gén) the cold; 
(industrie) refrigeration; j'ai ~ I am cold; j’ai ~ 
aux pieds my feet are cold; il fait un ~ de canard* 
it’s freezing cold ou perishing*; ça me fait ~ dans 
le dos (lit) it makes my back cold; (fig) it sends 
shivers down my spine; prendre (un coup de) ~ to 
catch cold ou a chill; vague de ~ cold spell; 
n’avoir pas ~ aux yeux to be adventurous. (b) 
(brouille) coolness. être en ~ avec qn to be on bad 
terms with sb. € froidement adv accueillir 
coldly; calculer coolly; tuer in cold blood. 
+ froideur nf coldness. recevoir qn avec ~ to 
greet sb coldly. 

froisser [frwase] (1) 1 vt habit to crumple, 
crease; personne to hurt, offend. 2 se ~ vpr 
[tissu] to crease, crumple; [personne] to take 
offence (de at). se ~ un muscle to straina muscle. 
+ froissement nm [tissu] crumpling, creasing; 
(bruit) rustle. 

fréler [frole] (1) vt (lit) (toucher) to brush against; 
(passer près de) to skim. + la mort to come within 
a hair’s breadth of death. + frôlement nm (con- 
tact) light touch ou contact; (bruit) rustle. 
fromage [froma3] nm cheese. plat au ~ cheese 
dish; trouver un (bon) ~* to find a cushy job*; ~ 
blanc soft white cheese; ~ de chèvre goat’s milk 
cheese; ~ de téte pork brawn. @ fromager, -ére 
1 adj cheese. 2 nm (marchand) cheesemonger. 
+ fromagerie nf cheese dairy. 

froment [froma] nm wheat. 
froncer [fr3se] (3) vt (Couture) to gather. ~ les 
sourcils to frown, knit one’s brows. + fronce nf 
gather. à ~s gathered. € froncement nm: ~ de 
sourcils frown. 
fronde [fr5d] nf (arme) sling; (jouet) catapult; 
(fig) revolt.  frondeur, -euse adj rebellious. 

front [fr5] nm (Anat) forehead, brow; [bâtiment] 
façade, front; (Mét, Mil, Pol) front. marcher le ~ 
haut to hold one’s head up high; la honte sur son + 
the shame on his face; de mer sea front; tué au 
~ killed in action; de ~ attaque frontal; choc, 
heurter head-on; marcher à trois de ~ to walk 
three abreast; mener plusieurs taches de ~ to 
have several tasks on the go at one time; aborder 
de ~ un probléme to tackle a problem head-on; 
faire ~ to face up to things; faire ~ à l’ennemi to 
face up ou stand up to the enemy; faire ~ 
commun contre to join forces against; avoir le ~ 

fumer 
de faire to have the effrontery ou front to do. 
+ frontal, e, mpl -aux adj collision head-on; 
at , (Anat, Géom) frontal. 
frontière [fr5tjer] nf (Géog, Pol) frontier, border. 
à l’intérieur et au-delà de nos ~s at home and 
abroad; ~ naturelle natural boundary; les ~s du 
savoir the frontiers of knowledge; (fig) ala ~ du 
réve et de la réalité on the borderline between 
dream and reality; ville ~ frontier ou border 
town. + frontalier, -iére 1 adj border, frontier. 
2 nm,f inhabitant of the frontier zone. 

fronton i nm pediment. 
frotter [frote] (1) 1 vt (gén) to rub; allumette to 
strike; meubles, chaussures to rub up, shine; 
plancher to scrub; (pour enlever la terre) to 
scrape. ~ les oreilles à qn to box sb’s ears. 2 vito 
rub, scrape. 3 se ~ vprtorubo.s. (lit, fig) se ~ les 
mains to rub one’s hands; se ~ à qn to cross 
swords with sb. @ frottement nm (action) rub- 
bing; (lit, fig: friction) friction. 
frousse* sae nf fright. avoir la ~ to be scared 
stiff*. @ froussard, e* nm,f (péj) coward. 

fructifier [fryktifje] (7) vi [investissement] to 
yield a profit. faire ~ to increase. 

fructueux, -euse [fryktug, #z] adj fruitful, 
profitable.  fructueusement adv fruitfully, 
profitably. ‘ 

frugal, e, mpl -aux [frygal, o] adj frugal. 
+ frugalement adv frugally. @ frugalité nf fru- 
gality. 

fruit [fryi] nm fruit. il y a des ~s there is some 
fruit; 3 ~s 3 pieces of fruit; (espèce) 3 fruits; les 
~s de son travail the fruits of one’s work; porter 
ses ~s to bear fruit; avec ~ fruitfully; sans ~ 
fruitlessly; ~s confits candied fruits; ~s de mer 
seafood. @ fruité, e adj fruity. + fruitier, -ière 
1 adj fruit. 2 nm,f fruiterer, greengrocer. 

frusques [frysk(2)] nfpl (péj) togs*. vieilles ~ 
rags. 

fruste [fryst(2)] adj coarse, unrefined. 
frustrer [frystre] (1) vt to frustrate. ~ qn de 
satisfaction to deprive sb of; biens to defraud sb 
of. + frustration nf frustration. 

fuel(-oil) [fjul(2jl)] nm fuel oil. 
fugitif, -ive [fyzitif, iv] 1 adj personne runaway; 
impression etc fleeting. 2 nm,f fugitive. 

fugue [fyg] nf (a) faire une ~ to run away, 
abscond. (b) (Mus) fugue. 

fuir [fuir] (17) 1 vt personne, danger to shun, 
avoid; obligation to evade, shirk; patrie, bour- 
reaux to flee from, run away from. 2 vi (a) 
[prisonnier] to run away, escape; [ troupes] to take 
flight, flee. faire ~ (Mil) to put to flight; (fig) to 
chase off ou away; ~ devant to run away from. 
(b) [bateau] to glide swiftly along; [temps] to fly 
by, slip by; [paysage] to recede. (c) [liquide, réci- 
pient] to leak. € fuite nf (a) [fugitif] flight, 
escape. la ~ des capitaux the flight of capital; 
prendre la ~ to take (to) flight; mettre qn en ~ to 
put sb to flight; les prisonniers sont en ~ the pris- 
oners are on the run; les voleurs en ~ the 
runaway thieves. (b) [temps, bateau] swift 
passage. (c) fliquide, nouvelle, récipient] 
leak. avaries dues à des ~s damage caused by 
leakage. 
fulgurant, e [fylgyrä, ât] adj vitesse, réplique 
lightning; regard blazing; douleur searing. 
falsnines [fylmine] (1) vi to be enraged. ~ contre 
to fulminate against. 
fumer [fyme] (1) 1 vi [feu] to smoke; [liquide] to 
steam; [produit chimique] to fume; (*: étre en 
colére) to be fuming* (de with). ~ comme un 
sapeur to smoke like a chimney. 2 vt tabac to 
smoke; (Culin) to smoke; (Agr) to manure. 
+ fumé, e' adj smoked. @ fume-cigarette nm inv 
cigarette holder. + fumée? nf smoke; steam. 
(Chim) ~s fumes; la ~ ne vous géne pas? do you 
mind my smoking?; sans + smokeless; 



fumet 
partir en ~ to go up in smoke; il n’y a pas de ~ 
sans feu there’s no smoke without fire. 
fumet [fyme] nm aroma. 
fumeur, -euse! [fymer, gz] nm,f smoker. non-~ 
non-smoker. 
fumeux, -euse? [fym9, 9z] adj (a) (confus) wool- 
ly. (b) flamme smoky; misty. 

er [fymje] nm (engrais) dung, manure; (1: 
bastardi. 

fumiste [fymist(s)] 1 nm (réparateur) heating 
mechanic; (ramoneur) chimney sweep. 2 nmf 
(péj) (employé) shirker; (philosophe) phoney’. 
+ fumisterie nf (péj) c’est une ~ it’s a fraud oua 
cont. 
fumure [fymyr] nf (engrais) manure. 
funambule [fyndby]] nmf tightrope walker. 
funèbre [fynebr(2)} adj (gén) funeral; ton 
mournful, funereal; atmosphère gloomy, dismal. 
veillée ~ deathbed vigil. 

funérailles [fyneraj] nfpl funeral. 
funéraire [fynerer] adj funeral. pierre ~ grave- 
stone. 
funeste [fynest(2)] adj (a) (désastreux) (gén) 
disastrous; erreur grievous; conseil, influence 
harmful. jour ~ fateful ou ill-fated day. (b) (de 
mort) vision of death. (c) accident fatal; coup 
fatal, lethal, deadly; projet lethal, deadly. 
funiculaire [fynikyler] nm funicular railway. 
fur [fyr] nm: au ~ et à mesure (gén) little by little; 
dépenser au ~ et à mesure to spend as fast ou as 
soon as one earns; passe-moi les assiettes au ~ et 
à mesure pass the plates to me as you go along; au 
~ et à mesure que vous les recevez as (soon as) 
you receive them; au ~ et à mesure de vos 
besoins as and when you need it. 
furaxs [fyraks] adj inv hopping mad’. 
furet [fyre] nm (animal) ferret. 
fureter [fyrte] (S) vi to nose ou ferret ou pry 
about. + fureteur, -euse adj prying, inquisitive. 
fureur [fyrœær] nf (gén) fury. crise de ~ fit of 
rage; être en to be infuriated ou enraged; 
mettre en ~ to infuriate, enrage; la ~ du jeu a 
passion for gambling; avec ~ dire with rage, furi- 
ously; aimer madly, passionately; faire ~ to be 
all the rage. @ furibond, e adj furious. + furie nf 
(péj: mégère) shrew; (Myth) Fury; (colère, vio- 
lence) fury. la ~ du jeu a passion for gambling; 
en ~ personne infuriated, enraged; mer raging. 
+ furieux, -euse adj (gén) furious (contre with, 
at); (hum: fort) envie, coup tremendous. 
+ furieusement adv furiously; tremendously. 

fuyard 

furoncle [fyr5kl(2)] nm boil. 
, -ive [fyrtif, iv] adj furtive, stealthy. 

+ furtivement adv furtively, stealthily. 
fusain [fyzé] nm (crayon) charcoal crayon; (cro- 
quis) cl drawing; (arbre) spindle-tree. 
fuseau, pl x [fyzo] nm ffileuse] spindle; 
[dentelière] bobbin. (pantalon) ~, ~x stretch ski 
pants; en (forme de) ~ colonne swelled; jambes 
slender; ~ horaire time zone. 
fusée [fyze] nf (gén) rocket; [obus, mine] fuse. ~ 
éclairante flare; ~ spatiale space rocket. 
fuselage less nm fuselage. 
fuselé, e [fyzle] adj colonne swelled; jambes 
slender. 
fuser [fyze] (1) vi [cris] to burst forth; [liquide] to 
gush ou spurt out; [étincelles] to fly; [lumiére] to 
stream out. 

fusible [fyzibl(2)] nm fuse. 
fusil [fyzi] nm (a) (arme) rifle, gun; (de chasse) 
shotgun. (fig) c’est un bon ~ he’s a good shot; 
changer son ~ d’épaule to change one’s plans; ~ 
mitrailleur machine gun; ~ sous-marin (under- 
water) speargun. (b) (allume-gaz) gas lighter; (à 
aiguiser) steel. + fusilier nm (Hist) fusilier. ~ 
marin marine. + fusillade nf (bruit) gunfire, 
shooting; (combat) shooting battle. @ fusiller (1) 
vt (lit) to shoot; (*: casser) to mess up*. ~ qn du 
regard to look daggers at sb. 
fusion [fyzj5] nf (a) (gén, Phys) fusion; [métal, 
glace] melting; [idées] merging, blending. (b) 
(Comm) merger, amalgamation. @ fusionner (1) 
vti (Comm) to merge, amalgamate; (Pol) to 
merge. 
fustiger [fystize] (3) vt adversaire to flay; prati- 
ques to censure, denounce. 

fat [fy] nm (a) [arbre] trunk; [colonne] shaft. (b) 
(tonneau) barrel. 

futaie [fyte] nf forest. 
futé, eatin adj crafty, sly. 
futile [fytil] adj (gén) futile; personne frivolous. 
+ futilité nf frivolousness. “~s 
trivialities. 

futur, e [fytyr] 1 adj future. ~e maman mother- 
to-be; ~ champion budding ou future champion. 
2 nm (Ling, avenir) le ~ the future; le ~ proche 
the immediate future; le ~ antérieur the future 
perfect. 3 nm,f fiancé(e), husband-(ou wife-) 
to-be. 
fuyant, e [fuijô, at] adj regard, personne evasive; 
front receding; lignes, vision fleeting. 
fuyard, e [fyijar, ard(2)] nm,f runaway. 

futility; 



G, g [3e] nm (lettre) G, g. 
gabardine [gabardin] nf (tissu) gabardine: (man- 
teau) gabardine (raincoat). 

gabarit [gabari] nm (dimension) size; (fig: valeur) 
calibre; (maquette) template. 
Gabon [gab5] nm: le + the Gabon. 
gâcher [gafe] (1) vt (a) plâtre to temper; mortier 
to mix. (b) (gaspiller) to waste; ( bâcler) to botch; 
(gâter) to spoil. il nous a gâché notre plaisir he 
spoiled our pleasure. € gâcheur, -euse 1 adj 
wasteful. 2 nm,f wasteful person; (d'argent) 
spendthrift. + gâchis nm (désordre) mess; 
(gaspillage) waste. 
gâchette [gafet] nf farme]trigger. il a la ~ facile 
he’s trigger-happy. 
gadget [gad3et] nm (gén: machin) thingummy’*; 
(ustensile) gadget; (trouvaille) gimmick. 
gadoue [gadu] nf (boue) mud, sludge; (neige) 
slush. 

gaffe [gaf] nf (a) (bévue) blunder, boob*. (b) 
(Naut) boat hook; (Péche) gaff. (c) (*) faire ~ to 
be careful (à of). € gaffer (1) 1 vi to blunder, 
boob*. 2 vt to hook; to gaff. gaffeur, -euse nm,f 
blunderer. 
gag [gag] nm (Ciné, Théât) gag. 
gaga* [gaga] adj gaga”, senile. 
gage [ga3] nm (a) (à créancier) security; (à pré- 
teur) pledge. mettre qch en ~ to pawnsth; laisser 
qch en ~ to leave sth as (a) security; + de sin- 
cérité proof ou evidence of one’s sincerity; ~ 
d’amour token of one’s love; en ~ de notre amitié 
as a token ou in token of our friendship. (b) 
(Jeux) forfeit. (c) (salaire) ~s wages; tueur à ~s 
hired killer; étre aux ~s de qn (gén) to be em- 
ployed by sb; (péj) to be in the pay of sb. 
gager [gaze] (3) vt (a) (parier) ~ que to wager 
that, bet that. (b) emprunt to guarantee. 
gageure [ga3yr] nf (pari) wager. c’est une 
véritable ~ que de vouloir le faire it’s attempting 
the impossible to try to do it. 
gagner [gane] (1) 1 vt (a) (parle travail, l'effort) 
to earn. ~ sa vie/sa croûte* to earn one’s living/ 
one’s bread and butter; + de l’argent (dans une 
affaire) to make money. (b) (par le hasard, la 
lutte) to win. (lit, fig) ~ le gros lot to hit ou win the 
jackpot; ~ qn de vitesse to beat sb to it*. (c) 
(obtenir) to gain. vous n’y gagnerez rien you'll 
gain nothing by it; ~ du temps (temporiser) to 
gain time; (économiser) to save time; (lit, fig) ~ 
du terrain to gain ground; vous y gagnerez un bon 
rhume you'll get nothing but a bad cold. (d) gar- 
diens, témoins to win over; confiance to win, gain. 
se laisser ~ par les prières de qn to be won over 
by sb’s prayers. (e) lieu, refuge to reach. ~ qn 
[sommeil, peur] to overcome sb, creep over sb; le 
feu gagna le toit the fire spread to the roof. 

2 vi (a) (étre vainqueur) to win. + aux courses 
to win on the horses ou at the races; il gagne sur 
tous les tableaux he’s winning all the way; tu as 
gagné!* you got what you asked for! (b) (trouver 
un avantage) vous y gagnez it’s in your interest, 
it’s to your advantage; qu’est-ce que j'y gagne? 
what do I get out of it? ou gain from it?; vous 
gagneriez à partir en groupe you'd be better off 
going in a group; ~ au change to make on the deal. 
(c) (s'améliorer) ~ en hauteur to increase in 

height; il gagne a étre connu he improves on 
acquaintance; ce roman gagne a étre relu this 
novel gains by a second reading. (d) [incendie, 
épidémie] to spread, gain ground. 
* gagnant, e 1 adj winning. on le donne ~ he is 
the favourite to win. 2 nm,f winner. + gagne- 
pain* nm inv job. 

gai, e [ge] adj (a) personne, voix cheerful, happy; 
caractère cheerful, merry. ~ luron cheery 
fellow; ~ comme un pinson happy as a lark. (b) 
(euph: ivre) merry, tipsy. (c) couleur, robe 
bright, gay; piéce bright, cheerful. (d) (iro: 
amusant) c’est ~! that’s great*; ça va être ~, les 
vacances avec lui! the holidays are going to be 
great fun with him around! + gaiement adv 
cheerfully; happily; cheerily: merrily. (iro) 
allons-y ~! let's get on withit! + gaieté nf [per- 
sonne, roman] cheerfulness, gaiety; [couleur] 
brightness, gaiety. de ~ de cœur lightheartedly; 
(oies) les ~s de the delights ou joys of. 

gaillard, e [gajar, ard(3)] 1 adj (a) personne 
strong; allure lively, sprightly. (b) (grivois) 
bawdy. 2 nm (costaud) strapping ou robust 
fellow; (*: type) fellow, guy*. toi, mon ~, je t’ai à 
l'œil! I've got my eye on you, mate!* 3 nf (*) strap- 
ping woman*. 4: + (d’avant) forecastle, 
fo’c’sle; (Hist) ~ d’arriére quarter-deck. 
+ gaillardement adv stoutly, vigorously. 

gain [gé] nm (a) (salaire) earnings, wages. (b) 
(lucre) le ~ gain. (c) (bénéfices) ~s [société] 
profits; (au jeu) winnings. (d) (avantage) gains; 
(spirituel) benefit. tirer un ~ de qch to draw 
benefit from sth. (e) (économie) saving. Ça nous 
permet un ~ de temps it saves us time. (f) (obten- 
tion) [bataille] winning; [voix d'électeurs] 
gaining. obtenir ~ de cause (lit) to win the case; 
(fig) to win the day; donner ~ de cause à qn (Jur) 
to. decide the case in favour of sb; (fig) to pro- 
nounce sb right. 
gaine [gen] nf (Habillement) girdle; (Bot, four- 
reau) sheath. ~ d’aération ventilation shaft. 

galant, e (gala, Gt] 1 adj (a) (courtois) gallant, 
courteous, gentlemanly. (b) propos flirtatious, 
gallant; rendez-vous romantic. en ~e compagnie 
with a lady (ou gentleman) friend. 2 nm suitor. 
+ galamment adv _ courteously, gallantly. 
@ galanterie nf gallantry; (propos) gallant 
remark. 
galaxie [galaksi] nf galaxy. 
galbe [galb(a)] nmcurve. @ galbé, e adj curved. 
gale [gal] nf (Méd) scabies, itch; (Vét) [chien, 
chat] mange; [mouton] scab. je n’ai pas la ~!8 I’m 
not infectious!; il est méchant comme la ~ he’s a 
nasty piece of work*. 
galére [galer] nf (Hist) galley. qu’est-il allé faire 
dans cette ~? why did he have to get involved in 
this business? 

galerie [galri] nf (a) (couloir) gallery. + mar- 
chande shopping arcade. (b) (Art) (magasin) gal- 
lery; (salle de musée) room, gallery. (c) (Théât) 
circle. premières/deuxièmes ~s dress/upper 
circle. (d) (public) gallery, audience. pour 
amuser la ~ to amuse the audience. (e) (Aut) roof 
rack. 
galérien [galerjé] nm galley slave. 
galet [gale] nm pebble. ~s shingle. 
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galette [galet] nf (gâteau) round, flat cake; 
(crépe) pancake; (1: argent) dough:, lollyt. 
galeux, -euse [gals, gz] adj personne affected 
with scabies; chien mangy; mouton scabby. 
traiter comme un chien ~ to treat like dirt. 

tias Lens) nm gibberish. 
galipette* [galipet] nf somersault. faire la ~ to 
somersault. 
Galles [gal] nfpl: le pays de ~ Wales. @ gallois, e 
1 adj Welsh. 2 nm (a) G~ Welshman; les G~ the 
Welsh. (b) (Ling) Welsh. 3 nf: G~ve Welsh- 
woman. 
gallicisme [galisism(2)] nm gallicism. 
gallon [gal5} nm gallon. 
galoche ([galos] nf clog. 
galon [gals] nm (Couture) (piece of) braid; (Mil) 
stripe. (fig) prendre du ~ to get promotion. 
galop [galo] nm gallop. petit ~ canter; ~ d’essai 
(lit) trial gallop; (fig) trial run; cheval au ~ gal- 
loping horse; se mettre au ~ to break into a 
gallop; partir au ~ [cheval] to set off at a gallop; 
[personne] to rush off ou away; va chercher tes 
affaires au ~! go and get your things, at the 
double! + galopade nf stampede. @ galopant, e 
adj inflation galloping. + galoper (1) vi [cheval] 
to gallop; [imagination] to run wild, run riot; 
[enfant] to run. 
galopin* [galopé] nm rascal. 
galvaniser [galvanize] (1) vt (Tech) to galvanize; 
(fig) to galvanize into action. @ galvanisation nf 
galvanization. 
galvauder [galvode] (1) 1 vt réputation to tar- 
nish; talent to prostitute; expression to debase. 2 
vi (vagabonder) to idle around. 
gambade [gdbad] nf leap, caper. @ gambader (1) 
vito gambol, leap (about), caper (about). ~ de joie 
to jump for joy. 
gamelle [gamel] nf [soldat] mess tin; [ouvrier] 
billy-can. prendre une ~* to come a cropper’. 
gamin, e [gamé, in] 1 adj (espiégle) mischievous, 
playful; (puéril) childish, 2 nmf (*) kid*. 
+ gaminerie nf playfulness; childishness. faire 
des ~s to get up to mischief; to be childish. 
gamme [gam] nf (Mus) scale; (fig) range. faire 
des ~s to practise scales. 
gang [gag] nm gang (of crooks). 
ganglion (gûglij5] nm ganglion. 
gangréne [gdgren] nf (Méd) gangrene; (fig) 
corruption. 
gangster [gûgster] nm gangster; (fig) shark, 
crook. @ gangstérisme nm gangsterism. 
gant [g4] nm glove. ~s de boxe boxing gloves; ~ 
de massage glove; ~ de toilette face flannel, 
wash glove; ça me va comme un ~ [robe]it fits me 
like a glove; [idée] it suits me down to the ground; 
tu ferais mieux de prendre des ~s avec lui you’d 
better handle him with kid gloves; il va falloir 
prendre des ~s pour lui annoncer la nouvelle 
we'll have to break the news to him gently; (lit, 
fig) jeter/relever le ~ to throw down/take up the 
gauntlet. @ se ganter (1) vpr to put on one’s 
gloves. ganté de cuir wearing leather gloves. 
garage [gara3] nm (Aut) garage. ~ d’autobus bus 
depot; ~ d’avions hangar; ~ de bicyclettes 
bicycle shed; ~ de canots boathouse. @ garagiste 
nm (propriétaire) garage owner; (mécanicien) 
garage mechanic. 

garantir [gardtir] (2) vt (a) (gén, Comm: assurer) 
to guarantee. ~ que to assure ou guarantee that; 
je te garantis que ca ne se passera pas comme 
ça!* I can assure you things won't turn out like 
that! (b) (protéger) ~ qch de to protect sth from; 
se ~ du soleil to protect o.s. from the sun. 
+ garant, e nm,f (personne, état) guarantor (de 
for); (chose) guarantee (de of). servir de ~ aqnto 
stand surety for sb; se porter ~ de qch to vouch 
for sth, guarantee sth. + garanti, e! adj: ~ 
étanche/3 ans guaranteed waterproof/for 3 years; 
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c’est ~ sur facture* it’s as sure as anything, it’s a 
cert*. @ garantie? nf (gén, Comm) guarantee; 
(gage) security, surety; (protection) safeguard. 
[police d’assurance] ~s cover; sion a la ~ qu’ils 
se conduiront bien ... if we have a firm under- 
taking ou a guarantee that they’ll behave ...; 
servir de ~ to be used asa security; sous ~ under 
guarantee; c’est une ~ de succès it’s a guarantee 
of success; c’est une ~ contre le chômage it’s a 
safeguard against unemployment; (caution) 
donner sa ~ a to guarantee, stand security ou 
surety for; je vous dis ça, mais c’est sans + I can’t 
guarantee that what I’m telling you is right. 
garçon [gars5] 1 nm (a) boy. traiter qn comme un 
petit ~ to treat sb like a child ou a little boy; ~ 
manqué tomboy; c’est un brave ~ he’s a good sort 
ou a nice fellow ou a nice young man. (b) 
(commis) shop assistant; (serveur) waiter. ~ 
boucher butcher’s assistant. (c) (célibataire) 
bachelor. rester ~ to remain a bachelor. 2: ~ de 
bureau office assistant; ~ de café waiter; ~ de 
courses messenger; ~ d’écurie stable lad; ~ 
d’étage bellboy; ~ de ferme farm hand; ~ d’hon- 
neur best man. @ garçonnet nm small boy. taille 
~ boy’s size. @ garconniére nf bachelor flat. 
garde! [gard(a)] nf (a) (surveillance) se charger 
de la ~ de qch to undertake to look after ou to 
guard ou to keep an eye on sth; prendre en ~ to 
take into one’s care; laisser qch en ~ Aqntoleave 
sth in sb’s care; sous la ~ de la police under police 
guard; étre/mettre qn sous bonne ~ to be/put sb 
under guard; ~ a vue police custody; l’enfant a 
été laissé ala ~ de la mére the child was left in the 
custody of the mother. (b) (service) [soldat] 
guard duty; [infirmière etc] ward duty. être de ~ 
[infirmière, sentinelle] to be on duty; pharmacie 
de duty chemist’s. (c) (escorte) guard. (d) 
(infirmière) nurse. ~ d’enfant childminder. (e) 
(Boxe, Escrime) guard. en ~! on guard!; se 
mettre en ~ to take one’s guard. (f) [épée] hilt. 
(lit, fig) jusqu’a la ~ (up) to the hilt. (g) mettre qn 
en ~ to put sb on his guard (contre against); mise 
en ~ warning; faire bonne ~ to keep a close 
watch; prenez ~ de ne pas tomber mind you don’t 
fall, be careful not to fall; prends ~! (exhorta- 
tion) watch out!; (menace) watch it!*; prends ~ 
aux voitures watch out for ou mind the cars; sans 
prendre ~ au danger without considering the 
danger; sans y prendre ~ without realizing it; 
étre sur ses ~s to be on one’s guard. 
garde? [gard(a)] nm [prisonnier] guard; [château] 
warden; [jardin public] keeper; (soldat) 
guardsman; (sentinelle) guard. ~ champêtre 
rural policeman; ~ du corps body-guard; ~ 
forestier forest warden; ~ des Sceaux = Lord 
Chancellor. 
garde- [gard(2)] préf: garde-barriére nmf, pl ~s- 
~(s) level-crossing keeper; garde-boue nm inv 
mudguard; garde-chasse nm, pl ~s-~(s) 
gamekeeper; garde-chiourme nm, pl ~(s)-~(s) 
martinet; garde-céte nm, pl ~-~(s) coastguard 
ship; garde-fou nm, pl ~-~s (en fer) railing; (en 
pierre) parapet; garde-malade nmf, pl ~s-~s 
home nurse; garde-manger nm inv (armoire) 
meat safe; (piéce) pantry, larder; garde-meuble 
nm, pl ~-~(s) furniture store; garde-péche nm 
inv (personne) water bailiff; (frégate) fisheries 
protection ship; garde-robe nf, pl ~-~s (habits) 
wardrobe; (Mil) garde-a-vous (fixe)! attention!; 
se mettre au garde-à-vous to stand to attention. 
garder [garde] (1) 1 vt (a) (surveiller) to look 
after, guard; (défendre) to guard. ~ qn à vue = to 
keep sb in custody; ~ des enfants (à domicile) to 
baby-sit; garde ma valise look after ou keep an 
eye on my suitcase; on n’a pas gardé les cochons 
ensemble!* you've a nerve to take liberties like 
that!*; ça vous gardera du froid it’ll protect you 
from the cold; Dieu vous garde God be with you; 
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le musée qui garde ces trésors the museum which 
houses these treasures; Passage a niveau 
gardé/non gardé manned/unmanned level- 
crossing. (b) (conserver) (gén) to keep; jeunesse 
to retain; habitude to keep up; vétement to keep 
on; [police] to detain. ~ la chambre/le lit to stayin 
one’s room/in bed; ~ qn a déjeuner to have sb 
stay for lunch; ~ en retenue to keep in detention; 
je lui ai gardé une cételette pour ce soir I’ve kept 
ou saved a chop for him for tonight; je lui garde 
un chien de ma chienne* he’s got it coming tohim 
from me*; + une poire pour la soif to keep sth by 
for a rainy day; gardez cela pour vous keepthisto 
yourself; il a gardé toutes ses facultés he still has 
all his faculties; ~ son calme/le silence to keep 
calm/silent; ~ l’anonymat to remain anonymous; 
~ la ligne to keep one’s figure; + rancune à qn to 
bear sb a grudge. 2 se ~ vpr (a) [denrées] to 
keep. (b) se ~ de qch (se défier de) to be wary of 
sth; (se protéger de) to protect o.s. from sth, 
guard against sth; gardez-vous de vos amis be 
wary of your own friends; se ~ de faire qch to be 
careful not to do sth; je m’en garderai bien! that’s 
the last thing I’d do! 

garderie [gardori] nf: ~ (d’enfants) day nursery, 
créche. 

gardien, -ienne [gardjé, jen] nm,f (gén) guard; 
[prison] officer; [château] warden; [musée, hôtel] 
attendant; [jardin public, phare, zoo] keeper; (fig: 
défenseur) guardian. ~ de but goalkeeper; ~ 
d’immeuble caretaker; ~ de nuit night watch- 
man; ~ de la paix policeman. 

gare” [gar] nf station. ~ de marchandises goods 
station; ~ maritime harbour station; ~ routiére 
(camions) haulage depot; (autocars) coach ou 
bus station; ~ de triage marshalling yard. 
gare?* [gar] excl: ~ atoi! just watch it!*"; ~ aupre- 
mier qui bouge! the first one to move will be for 
it!*; sinon ~! or else!*; ~ a ta téte mind your 
head; + aux conséquences beware of the 
consequences. 

garer [gare] (1) 1 vt véhicule to park; embarca- 
tion to dock. 2 se ~ vprto park; [véhicule]to draw 
into the side; [piéton] to get out of the way. 

gargariser (se) [gargarize] (1) vprto gargle. (fig 
péj) se ~ de grands mots to revel in big words. 
* gargarisme nm gargle. 

gargote fgargotl nf (péj) cheap restaurant. 
gargouille [garguj] nf (Archit) gargoyle. 
® gargouiller (1) vi [eau] to gurgle; [intestin] to 
rumble. € gargouillement nm ou + gargouillis 
nm gurgling; rumbling. 
garnement [garnemd] 
(adolescent) tearaway. 

garnir [garnir] (2) 1 vt (a) (équiper) bibliothéque, 
caisse to fill; réfrigérateur to stock; chaudière to 
stoke; hamecon to bait (de with). ~ qch de pneus 
etc to put tyres etc on sth, fit sth out with tyres 
etc; ~ une muraille de canons to range guns along 
a wall; ~ une boîte de tissu to line a box with 
material. (b) (remplir) to fill; (couvrir) to cover. 
la foule garnissait les rues the crowd packed the 
streets; boîte garnie de chocolats box full of ou 
filled with chocolates; les canons qui garnissent 
la muraille the guns which line the wall ou which 
are ranged along the wall. (c) (décorer) robe to 
trim; aliment to garnish (de with). ~ de fleurs to 
decorate with flowers. 2 se ~ vpr [salle]to fill up 
(de with). + garni, e 1 adj plat (décoré) gar- 
nished; (accompagné) served with vegetables. 
bien ~ portefeuille well-lined; réfrigérateur well- 
stocked; estomac, boite full. 2 nm furnished 
rooms ou accommodation. 
garnison [garniz5] nf garrison. (ville de) ~ gar- 
rison town; être en ~ à to be stationed ou gar- 
risoned at. 
garniture [garnityr] nf [chaudiére] lagging; [cof- 
fret, freins] lining; [aliment] (décoration) gar- 

nm (gamin) rascal; 
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nish; (légumes) vegetables. [robe] ~(s) trim- 
ming; (Aut) ~ intérieure upholstery, interior 
trim; ~ de cheminée mantelpiece ornaments; ~ 
de toilette toilet set; ~ périodique Sanitary towel 
ou napkin (US); avec ~ en cuir with leather fit- 
tings. 

garrot [garo] nm [cheval] withers; (Méd) tourni- 
quet; (supplice) garrotte. + garrotter (1) vt to tie 
up. 

gars* [ga] nm (enfant) lad; (type) fellow, guy". au 
revoir les ~! cheerio boys!* ou fellows!* 

gas-oil [gazojl] nm diesel oil. 
gaspiller [gaspije] (1) vt (gén) to waste; fortune to 
squander. @ gaspillage nm wasting; squan- 
dering. @ gaspilleur, -euse 1 adj wasteful. 2 nm,f 
waster; squanderer. 

gastrique [gastrik] adj gastric.  gastrite nf gas- 
tritis. 
gastronome ([gastronom] nmf gourmet, gas- 
tronome. ¢@ gastronomie nf gastronomy. 
* gastronomique adj gastronomic. 

gâteau, pl ~x [gato] nm cake; (au restaurant) 
gateau. ~ de riz rice pudding; ~ sec biscuit; ~ de 
miel honeycomb; se partager le ~* to share the 
loot*; c’est du ~* it’s a piece of cake’, it’s a walk- 
over*. 

gâter [gate] (1) 1 vt (gén) to ruin, spoil; enfant to 
spoil; jugement to have a harmful effect on. ~ des 
fruits to make fruit go bad; avoir les dents gâtées 
to have bad teeth; et, ce qui ne gate rien and, 
which is all to the good; nous avons été gatés cette 
année we've been really lucky this year. 2 se + 
vpr [viande] to go bad, go off; [relations] to go 
sour. le temps va se ~ the weather’s going to 
break; ça commence à se ~ (entre eux) things are 
beginning to go wrong (between them); ça va se 
~! there’s going to be trouble!, things are going to 
turn nasty! @ gâterie nf little treat. se payer une 
~ to treat o.s. to sth. 

gâteux, -euse* [gatg, gz] 1 adj senile, gaga*. 
2 nm,f: (vieux) ~ doddering old man. & gâtisme 
nm senility. 
gauche [goJ] 1 adj (a) bras left; poche left-hand. 
du côté ~ on the left-hand side. (b) (maladroit) 
clumsy, awkward; (tordu) warped. 2 nm (Boxe) 
left. 3 nf (a) la ~ (gén, Aut, Pol) the left; (cété) 
the left-hand side; à ~ rue, rouler on the left; 
tourner to the left; tiroir de ~ left-hand drawer; à 
~ de la porte to the left of the door; garder sa ~ to 
keep to the left; idées de ~ left-wing ideas; 
mettre de l’argent à ~* to put money aside. (b) 
(coup) left. + gauchement adv clumsily, awk- 
wardly. © gaucher, -ère adj left-handed. 
@ gaucherie nf awkwardness, clumsiness. 
* gauchir (2) 1 vt (lit) to warp; fait to distort. 2 se 
~ vpr to warp. % gauchisme nm leftism. 
* gauchissement nm _ warping; distortion. 
+ gauchiste adj, nmf leftist. 

gaudriole* [godrijol] nf (propos) broad joke. 
gaufre [gofr(2)] nf waffle. @ gaufré, e adj papier 
embossed; tissu goffered. @ gaufrette nf wafer. 
* gaufrier nm waffle iron. 

Gaule [gol] nf Gaul. 
gaule [gol] nf pole; (Pêche) fishing rod. + gauler 
(1) vt arbre to beat; fruits to bring down, shake 
down. 
gaullisme [golism(2)] nm Gaullism. + gaulliste 
adj, nmf Gaullist. 

gaulois, e [golwa, waz] 1 adj (a) (de Gaule) 
Gallic. (b) (grivois) bawdy. 2 nm(f): G~(e) Gaul. 
3 nf (®: cigarette) Gauloise.  gauloiserie nf 
(propos) bawdy story. la ~ bawdiness. 
gausser (se) [gose] (1) vpr (littér) (rire) to laugh; 
(se moquer) to be joking. se ~ de to poke fun at. 
gaver [gave] (1) 1 vt animal to force-feed; per- 
sonne to fill up (de with). je suis gavé! I’m full 
(up)! 2 se ~ vpr: se ~ de nourriture to stuff o.s. 
with; romans to devour. 



gaz [gaz] 1 nm inv (Chim) gas. (Mil) les ~ gas; 
l'employé du ~ the gasman; vous avez le ~? are 
you on gas?; il s’est suicidé au ~ he gassed him- 
self; (Aut) mettre les ~* to step on the gas”; 
(euph) avoir des ~ to have wind. 2: ~ asphyxiant 
poison gas; ~ carbonique carbon dioxide; ~ 
d'échappement exhaust gas; ~ lacrymogéne 
teargas; ~ de ville town gas. @ gazoduc nm gas 
pipeline. + gazogéne nm gas producer (plant). 
+ gazole nm diesel oil.  gazométre nm 
gasometer. 
gaze (g07] nf gauze. 
gazelle [gazel] nf gazelle. 
gazer [gaze] (1) 1 vi (*) ça gaze? how’s things?*, 
how goes it?*; ca a gazé? did it go O.K.?*; ca ne 
gaze pas fort things aren’t too good ou too hot”; il 
y a qch qui ne gaze pas there’s sth wrong some- 
where. 2 vt (Mil) to gas. 
gazette [gazet] nf (hum) newspaper. 
gazeux, -euse [gazg, gz] adj (Chim) gaseous; 
boisson fizzy. 
gazon [gaz5] nm (pelouse) lawn. (herbe) le ~ turf, 
grass; une motte de ~ a turf, a sod. 
gazouiller [gazuje] (1) vi [oiseau] to chirp, 
warble; [ruisseau, bébé] to babble. 
+ gazouillement nm ou  gazouillis nmchirping, 
warbling; babbling. 

geai [5e] nm jay. — Ls 
géant, e [zeû, dt] 1 adj gigantic; paquet giant- 
sized, giant. 2 nm (lit, fig) giant; (Econ, Pol) giant 
power. 3 nf giantess. 
geindre [3édr(2)] (52) vi (gémir) to groan, moan 
(de with); (péj) to moan. + geignard, e* nm,f 
moaner. @ geignement nm: ~(s) moaning. 
gel [3el] nm (a) (froid) frost. ‘craint le ~’ ‘keep 
away from extreme cold’. (b) [crédits] freezing. 

(c) (pâte) gel. 
gélatine (3elatin] nf gelatine. + gélatineux, -euse 
adj gelatinous. 
geler [3(2)le] (S) 1 vt (a) eau, sol to freeze; 
membre to cause frostbite to. mourir gelé to 
freeze to death; j’ai les mains gelées (froides) my 
hands are frozen (stiff); (blessées) my hands are 
frost-bitten; tu nous géles* you’re making us 
freeze. (b) (Fin) to freeze. 2 se ~* vpr to freeze. 
3 vi (a) [eau] to freeze (over), ice over; [sol, 
plante] to freeze; [récoltes] to be blighted by 
frost; [membre]to be frostbitten. (b) (avoir froid) 
to freeze. 4 vb impers: il géle it’s freezing; ila 
gelé à pierre fendre it froze hard. + gelé, e* adj 
public cold, unresponsive; (*: soil) tight*. 
+ gelée’ nf (a) (gel) frost. ~ blanche hoarfrost. 
(b) (Culin) jelly. 

gélule [3elyl] nf (Méd) capsule. 
elure [3(2)lyr] nf (Méd) ~(s) frostbite. 
meaux [3emo] nmpl (Astron) Gemini. 

gémir mr (2) vi [blessé] to groan, moan (de 
with); [plancher] to creak; [vent] to moan, whine. 
+ gémissement nm: ~(s) groaning; moaning; 
creaking; whining. 
gênant, e [3enû, dt) adj situation, témoin awk- 
ward, embarrassing; révélations embarrassing. 
(irritant) c’est ~ it’s a nuisance. 
gencive [3ûsiv] nf gum. 
gendarme [3âdarm(2)] nm gendarme, policeman. 
+ gendarmer (se) (1) vpr: se ~ pour obtenir qch 
to have to take a strong line to get sth. 
+ gendarmerie nf (corps) gendarmerie, police 
force; (bureaux) police station; (caserne) police 
barracks. 
gendre [3ädr(2)] nm son-in-law. 
gène peal nm gene. 
gêne [zen] nf (physique) discomfort; (dérange- 
ment) trouble, bother; (manque d’argent) finan- 
cial difficulties; (embarras) embarrassment. il 
ressentait une certaine ~ a respirer he experi- 

enced some difficulty in breathing; je ne vou- 

drais vous causer aucune ~ I wouldn’t like to put 
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you to any trouble ou bother, I wouldn’t want to be 
a nuisance. 
généalogie [zenealo3i nf 
+ généalogique adj genealogical. 

gêner [3ene] (1) 1 vt (a) [fumée] to bother; [bruit] 
to bother, disturb; [vétement étroit, obstacle] to 
hamper. ~ le passage to be in the way; ça me gêne 
pour respirer it hampers my breathing. (b) 
(déranger) personne to bother; projet to hamper, 
hinder. j’espére que ça ne vous gêne pas d’y aller 
I hope it won’t inconvenience you to go; cela vous 
génerait de ne pas fumer? would you mind not 
smoking?; et alors, ça te géne?* so what?* (c) 
(financiérement) to put in financial difficulties. 
(d) (embarrasser) ~ qn to make sb feel ill-at- 
ease ou uncomfortable; ça me gêne de vous dire 
ça mais ... I hate to tell you but .... 2 se ~ vpr (a) 
(se contraindre) ne vous génez pas pour moi don’t 
mind me, don’t put yourself out for me; il ne faut 
pas vous ~ avec moi don’t stand on ceremony 
with me; il ne s’est pas géné pour le lui dire he 
didn’t mind telling him. (b) (économiser) to 
tighten one’s belt. + gêné, e adj personne, air 
embarrassed, self-conscious; silence uncomfort- 
able, embarrassed, awkward. (financiérement) 
étre ~ (aux entournures) to be short of money ou 
hard up*. 
général, e, mpl -aux [3eneral, o] 1 adj general. 
un tableau ~ de la situation a general ou an 
overall picture of the situation; dans l’intérêt ~ 
in the general interest; à la surprise ~e to the 
surprise of most ou many people; en ~, de façon 
~e generally, in general; secrétaire ~ (gén) 
general secretary; [organisation internationale] 
secretary-general. 2 nm general. ~ de brigade 
brigadier; ~ en chef general-in-chief. 3 nf (a) 
(épouse) general’s wife. (b) (Théât) (répétition) 
~e (final) dress rehearsal. + généralement adv 
generally, usually. ~ parlant generally speaking; 
coutume assez ~ répandue fairly widespread 
custom. 
généraliser [zeneralize] (1) 1 vt (gén) to 
generalize; méthode to put ou bring into general 
use. cancer généralisé general cancer. 2se ~ vpr 
to become widespread. @ généralisable adj 
which can be applied generally. @ généralisation 
nf generalization. 

généraliste [zeneralist(2)] nm (Méd) G-P., 
general practitioner. 
généralité [zeneralite] nf (a) (majorité) 
majority. (b) ~s (introduction) general points; 
(péj: banalités) generalities. 
générateur, -trice [3eneratcer, tris] 1 adj 
generative, generating. ~ de désordres which 
causes trouble. 2 nf (Elec) generator. 
générer [3enere] (6) vt to generate. @ génération 
nf generation. 
généreux, -euse [zenerg, 97] adj generous. 
+ généreusement adv generously. générosité 
nf generosity. (largesses) ~s kindnesses. 
générique [3enerik] 1 adj generic. 2 nm (Ciné) 
credit titles, credits. 
genét [3(2)ne] nm (Bot) broom. 
génétique [3enetik] 1 adj genetic. 2 nf genetics 

(sg). 
géneur, -euse [3encr, ¢z] nmf (importun) 
intruder. supprimer un ~ to do away with a 
Pele who stands in one’s way. 

néve [3(2)nev] n Geneva. 
génial, e, mpl -aux [3enjal, o] adj écrivain, inven- 
tion of genius; idée ag pope Name € fan- 
tastic*, tremendous*. @ génialement adv with 
genius, brilliantly. 
génie [3eni] nm (a) (savant, talent) genius. avoir 
du ~ to have genius; avoir le ~ des affaires to 
have a genius for business; avoir le ~ du mal to 
have an evil bent. (b) (Myth) (sén) spirit; (arabe 
genie. le bon/mauvais ~ qn sb’s good/evi 

genealogy. 



geniévre 

genius. (c) (Mil) le ~ = the Engineers; soldat du 
~ engineer; ~ civil (branche) civil engineering; 
(corps) civil engineers. 
geniévre [3anjevr(a)] nm (boisson) Hollands gin; 
(arbre) juniper; (fruit) juniper berry. 
génisse [3enis] nf heifer. 
génital, e, mpl -aux [3enital, 0} adj genital. 
génitif [3enitif] nm genitive (case). 
génocide [3enssid] nm genocide. 
genou, pl ~x [3(2)nu] nmknee. il était à ~x he was 
kneeling, he was on his knees; se mettre à x to 
kneel down; (fig) se mettre à x devant qn to go 
down on one’s knees to sb; c’est à se mettre à ~x!* 
it’s out of this world!*; j’en suis tombé a ~x!* I 
just about dropped!*; demander qch à (deux) ~x 
to ask for sth on bended knee; prendre qn sur ses 
x to take sb on one’s knee; faire du ~ à qn* to 
play footsie with sb*; plier le ~ devant qn to bend 
the knee to sb; être sur les ~x* to be on one’s 
knees’, be tired out. 
genre [34r] nm (a) (espèce) kind, type, sort. ~ de 
vie lifestyle, way of life; cette maison n’est pas 
mauvaise en son ~ that house isn’t bad of its type; 
ce qui se fait le mieux dans le ~ the best of its 
kind; chaussures en tout ~ all kinds of shoes; qch 
du méme ~ sth of the kind; il a écrit un ~ de 
roman he wrote a novel of sorts. (b) (allure) 
manner. avoir bon ~ to look a nice sort; avoir 
mauvais ~ to be coarse-looking; ila un dréle de ~ 
he’s a bit weird; avoir le ~ artiste to be an arty 
type; faire du ~ to stand on ceremony; ce n’est 
Pas son ~ de ne pas répondre it’s not like him not 
to answer. (c) (Art) genre; (Gram) gender; 
(Philos, Sci) genus. le ~ humain mankind, the 
human race. 
gens [34] nmpl (accord féminin de Vadjectif 
antéposé) people, folk; (serviteurs) servants. les 
~ de la ville townspeople, townsfolk; les ~ du 
pays ou du coin* the local people, the locals; de 
braves ~ good people ou folk; les ~ d’Eglise the 
clergy; ~ de lettres men of letters; les ~ de loit 
the legal profession; ~ de maison people in 
service. 

gentil, -ille [3<ti, ij] adj (a) (aimable) kind, nice 
(avec, pour to). c’est ~ à toi de... it’s very kind ou 
nice ou good of you to...; tout ça, c’est bien ~ mais 
... that’s all very nice but .…; 80is ~, va me le cher- 
cher be a dear and go and get it for me, would you 
mind going to get it for me. (b) (sage) good. iln’a 
pas été ~ he hasn’t been a good boy. (c) visage, 
endroit nice, pleasant; somme tidy, fair. 
+ gentillesse nf (gén) kindness. une ~ en vaut 
une autre one good turn deserves another. 
+ gentiment adv kindly, nicely. 

gentilhomme ([34tijom], pl gentilshommes 
[3âtizom] nm gentleman. ~ campagnard country 
squire. @ gentilhommière nf manor house. 
génuflexion [zenyfleksj5] nf genuflexion. 
géodésie [3esdezi] nf geodesy. + géodésique adj 
geodesic. 
géographie [zeografi] nf geography. 
* géographe nmf geographer. + géographique 
adj geographical. 

geôle [30l] nf gaol, jail. @ geôlier, -ière nm,f 
gaoler, jailer. 

géologie [3e2ls3i] nf geology. + géologique adj 
geological. @ géologue nmf geologist. 
géométrie [3eometri] nf geometry. ~ dans l’es- 
Pace solid geometry; à ~ variable swing-wing. 
* géomètre nm (arpenteur) surveyor; 
(mathématicien) geometer. + géométrique adj 
geometrical. & géométriquement adv geometri- 
cally. 
géothermique [3e5termik] adj geothermal. 
gérance [3erûs] nf management. prendre qch en 
~ to take over the management of sth; mettre qch 
en ~ to appoint a manager for sth. @ gérant nm 
manager; [immeuble] managing agent. 

girofle 
© gérante nf manageress. 

géranium [3eranjom] nm geranium. 
gerbe [3erb(2)] nf [blé] sheaf; [osier] bundle; 
[preuves] collection. ~ de fleurs spray o flowers; 

d’eau spray ou shower of water; (fusée) 
retomber en ~ to fall in a shower ou burst of 
sparks. 
gercer vt, se ~ vpr [3eRse] (3) peau to chap; solto 
crack. + gerçure nf crack. 
gérer [3ere] (6) vt to manage. mal ~ to mis- 
manage. 

gériatrie [zerjatri] nf geriatrics (sg). 
+ gériatrique adj geriatric. 

germain, e (3ermé, en] adj: cousin ~ first cousin. 
germe [3eRm(3)] nm [embryon, idée] germ; 
[pomme de terre] eye; [erreur, vie] seed; (mi- 
crobe) germ. avoir en ~ to contain in embryo, 
contain the seeds of. @ germer (1) vi to germi- 
nate. pomme de terre germée sprouting potato. 
* germination nf germination. 

gérondif [3er5dif] nm gerund. 
gérontologie [3er5tolo3i] nf gerontology. 
+ gérontologique adj gerontological. 

gésier [3ezje] nm gizzard. 
gésir [3ezir] vi: il git/gisait sur le sol he is 
lying/was lying ou lay on the ground. 
gestation [3estasj5] nf gestation. en ~ in gesta- 
tion. 
geste [3est(2)] nm (a) (mouvement) gesture. pas 
un ~ ou je tire! one move and l’Il shoot!; faire un 
~ de la téte (affirmatif) to nod (one’s head); 
(négatif) to shake one’s head; il le fit entrer d’un 
~ he motioned ou gestured ou waved to him to 
come in; il ne fit pas un ~ pour l’aider he didn’t 
lift a finger ou make a move to help him. (b) 
(action) act, deed; (généreux) gesture. faites un 
~ make a gesture. 

gesticuler [3estikyle] (1) vi to gesticulate. 
+ gesticulation nf gesticulation. 

gestion [3estj5] nf management. mauvaise ~ 
mismanagement, bad management. ¢@ gestion- 
naire 1 adj administrative, management. 2 nmf 
administrator. 
geyser [3ezer] nm geyser. 
ghetto [geto] nm ghetto. 
gibeciére [3ibsjer] nf (gén) shoulder bag; [chas- 
seur] gamebag; [écolier] satchel. 

gibet [3ibe] nm gallows. 
gibier [3ibje] nm (lit) game; (fig) prey. ~ d’eau 
waterfowl; ~ a poil game animals; ~ à plume 
game birds; ~ de potence gallows bird; (lit, fig) le 

s ~ big game. 
giboulée [3ibule] nf (sudden) shower. ~ de mars 
April shower. 
giboyeux, -euse [3ibwajg, gz] adj well-stocked 
with game. 

gicler [3ikle] (1) vito spurt. faire ~ de Peau (d’un 
robinet) to squirt water; [véhicule] to send up a 
spray of water. @ giclée nf spurt. gicleur nm 
(Aut) jet. 

gifler [3ifle] (1) vt: ~ qnto smack sb’s face, slap sb 
in the face. + gifle nf slap in the face. 
gigantesque [3igdtesk(a)] adj gigantic, immense. 
gigolo [3iglo)] nm gigolo. 

got [3igo] nm joint. ~ de mouton leg of mutton; 
~ de chevreuil haunch of venison. 

gigoter* ae (1) vi to wriggle (about). 
et [3ile] nm (de complet) waistcoat, vest (US); 

(cardigan) cardigan. ~ (de corps) vest, under- 
shirt (US); ~ pare-balles bulletproof jacket; ~ de 
sauvetage life jacket. 

gin {sin} nm a ) 
gingembre (3£34br(2)] nm ginger. 
girafe (il) nf (Zool) giraffe; (péj: personne) 
beanpole*. 

giration [3irasj5] nf gyration. + giratoire adj 
ting. 

trail {3irof1(2)] nm: clou de ~ clove. 



giroflée 
rete olla nf wallflower. 
girolle [3ir1] nf chanterelle. 
giron [3ir5] nm (genoux) lap; (fig: sein) bosom. 
girouette [3irwet] nf weather cock. (fig) c’est une 
vraie ~ he changes (his mind) with the weather. 
gisement [3izm4] nm (Minér) deposit. 
gisent [3iz], git [si] V gésir. 
gitan, e [3itd, an] 1 adj, G~(e) nm(f) gipsy. 2 nf 

®: cigarette) Gitane. 
e [sit] nm (abri) shelter; (maison) home; 
Er ‘orm; [minerai] deposit. le ~ et le couvert 

and lodging; ~ (à la noix) topside. 
givre [3ivr(2)] nm hoarfrost. @ givré, e adj (a) 
arbre covered in frost; fenétre, hélice frosted-up, 
iced-up. (b) (*) (ivre) tight*; (fou) cracked, 
nuts. @ givrer vt, se ~ vpr (1) to frost up, ice up. 
glaçage [glasa3] nm [papier, aliment] glazing; (au 
sucre) icing. 
glace [glas] nf (a) (eau) ice. (lit, fig) briser la ~ to 
break the ice; (Géog)~s ice sheets ou fields; ~s 
flottantes ice floes; bloqué par les ~s canal 
blocked with ice; bateau icebound. (b) (Culin) ice 
cream. ~ a l’eau/à la crème water/dairy ice. (C) 
(miroir) mirror. (d) (plaque de verre) sheet of 
plate glass; [vitrine] glass; [véhicule] window. 
glacer [glase] (3) 1 vt (a) liquide (geler) to freeze; 
(rafraîchir) to chill, ice. mettre à ~ to put to chill; 
ce vent glace les oreilles this wind is freezing to 
the ears ou freezes your ears. (b) ~ qn (lit, fig: 
réfrigérer) to turn sb cold; (paralyser) to make 
sb’s blood run cold; glacé d’horreur frozen with 
horror. (c) papier, aliment to glaze; (au sucre) to 
ice. 2 se ~ vpr (lit, fig) to freeze. @ glacé, e adj 
lac frozen; vent, chambre icy, freezing; boisson 
iced, ice-cold; papier glazed; fruit glacé; accueil 
icy, frosty. je suis ~ I’m frozen (stiff); j’ai les 
mains ~es my hands are frozen; a servir ~ serve 
iced ou ice-cold; café ~ iced coffee. 
serbe [glasjer] adj période, calotte ice; relief 

c 
cial, e, mpl ~s ou -aux [glasjal, o] adj icy, 

freezing; (fig) icy, frosty. 
glaciation [glasjasj5] nf glaciation. 
glacier [glasje] nm (a) (Géog) glacier. (b) (fa- 
bricant) ice-cream maker; (vendeur) ice-cream 
man. 
glacière [glasjer] nf (lit, fig) icebox. 
glaçon [glas5] nm [rivière] block of ice; [toit] 
icicle; [boisson] ice cube; (péj: personne) iceberg. 
un whisky avec des ~s a whisky on the rocks. 
gladiateur [gladjatcer] nm gladiator. 
glaïeul [glajæl] nm gladiolus. 
glaire [gler] nf [œuf] white; (Méd) phlegm. 
glaise [glez] nfclay. @ glaiseux, -euse adj clayey. 
gland [gl] nm (Bot) acorn; (ornement) tassel. 
re (glad) nf gland. + glandulaire adj glan- 

r. 
glaner [glane] (1) vt (lit, fig) to glean. @ glaneur, 

use -e leaner. 
glapir ([glapir) (2) vi (lit, fig) to yelp. 
+ glapissement nm: ~(s) yelping. 

glas [gla] nm knell. on sonne le ~ they are tolling 
the knell. 
glissade [glisad] nf (par jeu) slide; (chute) slip; 
ea gl skid; (Danse) glissade. 
glissant, e [glisd, dt] adj slippery. 
glissement (glism4] nm: ~ électoral electoral 
swing; ~ de sens shift in meaning; ~ de terrain 
landslide. 
glisser [glise] (1) 1 vi (a) (gén) to slide; [voilier, 
nuages] to glide along. il fit ~ le fauteuil sur le sol 
he slid the armchair along the floor; il se laissa ~ 
le long du mur he slid down the wall; une larme 
glissa le long de sa joue a tear trickled ou slid 
down his cheek; le pays glisse vers l’anarchie/la 
droite the country is slipping ou sliding towards 
anarchy/is swinging towards the right. (b) 
(déraper) [personne] to slip; [véhicule] to skid; 

gobelet 

[parquet] to be slippery. il m’a fait ~ he made me 
slip. (c) (éc de) ~ de la table/des mains to 
slip ou slide off the.table/out of one’s hands; le 
voleur leur a glissé entre les mains the thief 
slipped (right) through their fingers. (d) 
(effleurer) ses doigts glissaient sur les touches 
his fingers slipped over the keys; les reproches 
glissent sur lui reproaches roll off him; ~ sur un 
sujet to skate over a subject; la balle glissa sur le 
blindage the bullet glanced off the armour 
plating. 2 vt (introduire) ~ qch sous/dans qch to 
slip sth under/into sth; il me glissa un regard en 
coulisse he gave me a sidelong glance; il me 
glissa que ... he whispered to me that .... 3 se ~ 
vpr: se ~ dans [personne] to slip into; [soupçon, 
erreur] to creep into; se ~ dans les draps to slip ou 
slide between the sheets; le voleur se glissa dans 
la maison the thief slipped into the house; se ~ 
jusqu’au premier rang to edge ou worm one’s way 
to the front. 
glissière [glisjer] nf groove. porte a ~ sliding 
door; ~ de sécurité crash barrier. 
global, e, mpl -aux [global, o] adj (gén) overall; 
somme total, aggregate; vue global. 
+ globalement adv (en bloc) globally; (dans son 
ensemble) taken as a whole. 
globe [glob] nm globe. ~ oculaire eyeball; le ~ 
terrestre the globe; (fig) mettre qch sous ~ to 
keep sth under glass. 
globule [globyl] nm (gén, Chim) globule. 
~s  rouges/blancs red/white corpuscles. 

corpuscular. + globulaire adj global; 
+ globuleux, -euse adj forme globular; œil pro- 
truding. 
gloire (glwar] nf (a) (renommée) glory, fame; 
(Rel: éclat) glory. en pleine ~ at the height of 
one’s fame; couvert de ~ covered in glory; ellea 
eu son heure de ~ she has had her hour of glory; 
pour la ~ for the glory of it. (b) (distinction) sa 
plus grande ~ a été de faire his greatest distinc- 
tion ou his greatest claim to fame was to do; s’at- 
tribuer toute la ~ de qch to give o.s. all the credit 
for sth; tirer ~ de qch to vaunt sth; il s’en fait ~! 
he’s proud of it! (c) (louange) glory, praise. ~ a 
Dieu glory to God, praise be to God; à la ~ de in 
praise of; célébrer la ~ de to sing the 
praises of. (d) (personne: célébrité) celebrity. 
+ glorieusement adv gloriously. @ glorieux, 
-euse adj glorious; (fier) proud. 
glorifier [glorifje] (7) 1 vt to glorify. 2 se ~ vpr: 
se ~ de to glory in, take great pride in. 
@ glorification nf glorification. 

gloriole [glorjol] nf vainglory. 
glossaire [gloser] nm glossary. 
glotte [glot] nf glottis. coup de ~ glottal stop. 
glouglou [gluglu] nm [eau] gurgling; [dindon] 

obble-gobble. faire ~ to gurgle; to gobble. 
glousser [gluse] (1) vi [personne] to chuckle; 
aol to cluck. @ gloussement nm chuckle; 
cluck. 
glouton, -onne [gluts, on] 1 adj personne glut- 
tonous; appétit voracious. 2 nm,f glutton. 
+ gloutonnement adv gluttonously; voraciously. 
+ gloutonnerie nf gluttony. 

glu [gly] nf (pour oiseaux) birdlime. on dirait de la 
~ it’s like glue. @ gluant, e adj sticky, gummy. 
glucose [glykoz] nm glucose. 
glycérine [gliserin] nf glycerine. 
glycine [glisin] nf wisteria. 
gnangnan* (napa) nmf moan’, drip*. 

note* [nonot] nf: c’est de la ~! it’s rubbish! 
gnéle* [nol] nf firewater*, hooch*. 
gnome [gnom] nm gnome. 
gnon* [p35] nmbash’*. prendre un ~ to get bashed*. 
go [go] loc adv: tout de ~ dire straight out; aller 
straightaway. 

goal {gol nm goalkeeper, goalie*. 
gobelet [goble) nm [enfant] beaker; [étain] tum- 



gober 

goélette pao nf schooner. 
goémon [g5em4] nm wrack. 
gogo* [gogo] 1 nm sucker’, mug. c’est bon pour 
les ~s it’s a mug’s games. 2 adv: du vin etca~ 
wine etc galore. 
goguenard, e [gognar, ard(2)] adj mocking. 
goguette* [goget] nf: être en ~ to be on the 
binge* ge*. 

goinfre* [gwëfr(2)] (glouton) 1 adjpiggish*. 2 nm 
pig*. @ se goinfrer* (1) vprto make a Pig of o.s.*. 
se ~ de to guzzle. @ goinfrerie* nf piggishness*. 

goitre [gwatr(2)] nm goitre. 
golden [golden] nf inv Golden Delicious. 
golf [golf] nm (Sport) golf; (terrain) golf course ou 
links. ~ miniature miniature golf. 
golfe [golf(o)] nm gulf; (petit) bay. le ~ de Gas- 
cogne the Bay of Biscay; le ~ du Lion the Gulf of 
Lions; le ~ Persique the Persian Gulf. 
gomme [gom] nf (substance) gum; (pour effacer) 
rubber, eraser (US). mettre toute la ~* to put 
one’s foot right down’; à la ~* useless, hopeless. 
* gommer (1) vt mot to rub out, erase; (fig) to 
erase. papier gommé gummed Paper. 
© gommage nm rubbing-out: erasing. 

gond [g5] nm hinge. 
gondole [g5dol] nf gondola. + gondolier, -ière 
nm,f gondolier. 

gondoler [g5dole] (1) 1 vi papier) to crinkle; 
[planche] to warp; [tôle] to buckle. 2 se ~ vpr to 
crinkle; to warp; to buckle; (*: rire) to split one’s 
sides laughing’. 4 gondolant, e* adj side- 
splitting*. 

gonfler [g5fle] (1) 1 vt (a) ballon etc (gén) to 
inflate; (avec pompe) to pump up; (en soufflant) 
to blow up; poitrine to puff out. (b) rivière, voiles 
to swell. un paquet gonflait sa poche his pocket 
was bulging with a package; gonflé d’eau swollen 
with water; ça me gonfle l’estomac it makes me 
feel bloated; gonflé d’orgueil personne puffed up 
(with pride); cœur swollen with pride; cœur 
gonflé de joie heart bursting with joy. (c) prix, 
résultat to inflate; effectif (augmenter) to swell; 
(exagérer) to exaggerate. 2 vi [cheville, bois] to 
swell; [pate] to rise. faire ~ le riz to leave the rice 
to swell. 3 se ~ vpr to swell. son cœur se gonfle 
(de tristesse) his heart is heavy (with sorrow). 
* gonflage nminflation. @ gonflé, e adj (a) yeux, 
visage puffy, swollen. joues bien ~es chubby 
cheeks; je me sens ~ I feel bloated. (b) (fig) il 
est ~! (courageux) he’s got some nerve!*; 
(impertinent) he’s got a nerve!* ousome cheek!*; 
étre ~ a bloc to be raring to go*. @ gonflement 
nm inflation; swelling; exaggeration. @ gonfleur 
nm air pump. 

gong [85(g)] nm (Mus) gong; (Boxe) bell. gorge le>xs(o) nf (a) (gosier) throat; (poitrine) 
breast. avoir sèche to have a dry throat; 
avoir la ~ serrée to have a lump in one’s throat; à 
~ déployée rire heartily; chanter at the top of 
one’s voice; prendre qn a la ~ [créancier] to puta 
gun to sb’s head (fig); [agresseur] to grab sb by 
the throat; [fumée] to get in sb’s t; [peur] to 
grip sb by the throat; (fig) ça lui est resté en 
travers de la ~ he found it hard to take, he 
couldn’t swallow it. (b) (vallée, défilé) gorge. (c) 
(rainure) [poulie] rt aS tumbler. 
gorgée [g5r3e] nf mouthful. boire petites ~s to 
sip; boire à grandes ~s to gulp; d’une seule ~ in 
one gulp. 

178 goûter 
gorger [gorze] (3) 1 vt to fill, stuff (de with). gorgé d’eau saturated with ou full of water; gorgé 
de soleil bursting with sunshine. 2 se ~ vprto 
gorge 0.8., stuff 0.8.* (de with). 

gorille [g5rij] nm go ‘illa; (*: garde) bodyguard. 
gosier [gozje] nm throat. 
gosse* [gos] nmf kid*. sale ~ little brat*. 
gothique [gotik] adj Gothic. 
gouache [gwaf] nf gouache. 
goudron [gudr5] nm tar. @ goudronner (1) vt 
route to tar. 

gouffre [gufr(s)] nm (Géog) abyss, gulf. le ~ de 
Poubli the depths of oblivion; c’est un ~ d’igno- 
rance he’s abysmally ignorant; au bord du ~ on 
the brink of the abyss. 
goujat [guza] nm boor. + goujaterie nm boorish- 
ness. 

goulée {gule] nf gulp. ~ d’air frais gulp ou lungful 
of fresh air. 
goulet [gule] nm (Naut) narrows; (Géog) gully. 
goulot [gulo] nm [bouteille] neck. boire au ~ t 
drink straight from the bottle; (fig) ~ d’étrangle- 
ment bottleneck. 

goulu, e [guly] 1 adj greedy, gluttonous. 2 nm,f 
glutton.  goulûment adv greedily, gluttonously. 
goupille [gupij] nf (Tech) pin. 
goupiller [gupije] (1) 1 vt (a) (*: combiner) to 
fix*. bien/mal goupillé machine well/badly 
thought out. (b) (Tech) to pin. 2 se ~ * vpr to 
work. comment est-ce que Ça se goupille pour 
demain? what’s the set up* for tomorrow? 
goupillon [gupij5] nm (Rel) sprinkler; (à 
bouteille) bottle brush. 
gourde [gurd(2)] 1 nf (Bot) gourd; (à eau) flask; 
(*: empoté) clot*. 2 adj (*) thick®. 
gourdin [gurdé] nm club, ludgeon. 
gourer (se)s [gure] (1) vpr to boobs, slip up. se ~ 
de numéro to boob? over the number; se ~ dans to 
boob ins. 
gourmand, e [gurmä, dd] 1 adj (lit, fig) greedy 
(de for). 2 nm,f gourmand. 3 nm (Agr) sucker. 
© gourmandise nf (a) greed, greediness. (b) 
(gâterie) delicacy, titbit. 
gourmet [gurme] nm gourmet. 
gourmette epee nf [poignet] chain bracelet. 
gousse [gus] nf [vanille etc] pod. ~ d’ail clove of 
garlic. 
gousset jess nm [gilet] fob; [slip] gusset. 
goat [gu] nm (a) (sens) taste. Ça a mauvais ~ it 
has a bad taste, it tastes nasty; Ça a un ~ de fraise 
it tastes like strawberry, ithasa strawberry taste 
ou flavour; la soupe a un ~ the soup has a funny 
taste; sans ~ tasteless, flavourless. (b) (juge- 
ment) taste. sans/avec ~ tastelessly/tastefully; 
elle s’habille avec beaucoup de ~ she has very 
good taste in dress, she has very good dress 
sense; à mon/son ~ for my/his liking ou my/his 
taste; de bon ~ tasteful, in good taste; de mauvais 
~ tasteless, in bad ou poor taste; (iro) il serait de 
bon ~ d’y aller it would be as well to go. (c) (pen- 
chant) taste, liking (de, pour for). il n’a aucun ~ 
pour les sciences the sciences don’t appeal to 
him, he has no taste for ou he is not keen on the 
sciences; prendre ~ a qch to get a taste for sth, 
get to like sth; il n’avait ~ à rien he didn’t feel like 
(doing) anything; il la trouve a son ~ she suits his 
taste; avoir des ~s modestes to have simple 
tastes; tous les ~s sont dans la nature it takes all 
sorts to make a world. (d) (style) style. dans le ~ 
classique in the classical style; ou qch dans ce ~- 
la* or sth of that sort; se mettre au ~ du jour to 
bring o.s. into line with current tastes. 
goûter [gute] (1) 1 vt alimentto taste; repos, spec- 
tacle to enjoy; plaisanterieto appreciate. 2 ~ a vt 
indir aliment, plaisir to taste, sample. il y a à 
peine goûté he’s hardly touched it. 3 ~ de vt indir 
to have a taste of. 4 vi (manger) to have tea. 5nm 
tea. donner un ~ to give a tea party. 
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goutte [gut] nf (a) (lit, fig) drop. ~ de rosée 
dewdrop; ~ de sueur bead of sweat; pleuvoir a 
grosses ~s to rain heavily; il est tombé quelques 
~s a few spots ou drops of rain have fallen; tom- 
ber ~ à ~ todrip. (b) (*: eau-de-vie) prendre la ~ 
to have a nip*. (c) (Méd) gout. (d) avoir la + au 
nez to have arunning nose; c’est une ~ d’eau dans 
la mer it’s a drop in the ocean; c’est la ~ (d’eau) 
qui fait déborder le vase it’s the last straw (that 
breaks the camel’s back). @ goutte-à-goutte nm 
inv drip. faire du ~-a-~ à qn to put sbonthe drip. 
+ gouttelette nf droplet. & goutter (1) vi to drip 
(de from). 

gouttière [gutjer] nf (horizontale) gutter; (ver- 
ticale) drainpipe; (Méd) (plaster) cast. 

gouvernail [guvernaj] nm (pale) rudder; (barre) 
helm, tiller. (fig) tenir le ~ to be at the helm. 
gouvernante [guvernât] nf (institutrice) gover- 
ness; (intendante) housekeeper. 
gouvernants [guvernâ] nmpl (Pol) les the 
government. 
gouverne [guvern(2)] nf: pour ta for your guid- 
ance. 
gouvernement [guvernomä] nm (régime) 
government; (cabinet) Cabinet, Government. 
sous un socialiste under socialist rule ou 
government. gouvernemental, e, mpl -aux adj 
député of the governing party; politique govern- 
ment, governmental; journal pro-government. le 
parti ~ the party in office. 
gouverner [guverne] (1) 1 vt (a) (Pol) to govern, 
rule; (fig: contrôler) to control. le parti qui 
gouverne the party in power ou in office. (b) 
(Naut) to steer. (c) (Gram) to govern, take. 2 se 
~ vpr [peuple] to govern it’s own affairs; [per- 
sonne] to control o.s. 
gouverneur [guverner] nm governor. 
grabat [graba] nm pallet. @ grabataire adj bed- 
ridden. 
grabuge* [graby3] nm: il va y avoir du ~ there’ll 
be a rumpus*. 
grâce [gras] nf (a) (charme) [personne] grace; 
[paysage] charm. plein de ~ graceful; faire des 
~s to put on airs and graces. (b) (faveur) favour. 
il nous a fait la ~ d’accepter he did us the honour 
of accepting; être dans les bonnes ~s de qn to be 
in sb’s good books; rentrer en ~ tocome back into 
favour; gagner les bonnes ~s de qn to gain sb’s 
favour; donner à qn une semaine de ~ to give sba 
week’s grace; ~ à qn/qch thanks to sb/sth; ~ a 
Dieu! thank God, thank goodness! (c) de ou avec 
bonne/mauvaise ~ with (a) good/bad grace; ilaeu 
la bonne ~ de he had the grace to; il aurait 
mauvaise ~ a refuser it would be in bad taste for 
him to refuse. (d) (miséricorde) mercy; (Jur) 
pardon. crier ~ to beg ou cry for mercy; ™! 
(have) mercy!; de ~ for pity’s sake, for goodness’ 
sake; je vous fais ~ des détails I’ll spare you the 
details. (e) (Rel) grace; (fig: don) gift. (fig) c’est 
la ~ que nous lui souhaitons that is what we wish 
for him; a la ~ de Dieu! it’s in God’s hands! (f) 
(déesse) les trois G~s the three Graces. (g) 
(titre) Sa G~ ... His ou Her Grace ... . 
gracier [grasje] (7) vt to pardon. 
gracieux, -ieuse ([grasj¢, jgz] adj (élégant) 
graceful; (aimable) kindly; (gratuit) gratuitous. 
notre ~euse souveraine our gracious sovereign. 
+ gracieusement adv gracefully; kindly; 
(gratuitement) free of charge. @ gracieuseté nf 
(amabilité) kindliness; (geste élégant) graceful 
gesture; (cadeau) free gift. 
gracile [grasil] adj slender. 

tion [gradasj5] nf gradation. 
grade [grad] nm (Admin, Mil) rank; (diplôme) 
degree; (Mil, Tech) grade. monter en ~ to be 
promoted; en prendre pour son ~* to get a proper 
dressing-down*. @ gradé nm (gén) officer. 
gradin [gradé] nm (Théât) tier; [stade] step (of 
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the terracing); (Agr) terrace. en ~s terraced. 
graduer ([gradye] (1) vt difficultés to increase 
gradually; thermomètre to graduate. 
@ graduation nf graduation.  gradué, e adj 
exercices graded; règle graduated. + graduel, 
-elle adj progression gradual; difficultés progres- 
sive. @ graduellement adv gradually. 
graffiti [grafiti] nmpl graffiti. 
grain [gré] nm (a) [blé, sable] grain; [café] bean; 
[poussiére] speck; [chapelet] bead. (fig) ~ de 
vérité etc grain of truth etc; alcool de ~(s) grain 
alcohol; (Rel) le bon ~ the good seed; ~ de raisin 
grape; ~ de poivre peppercorn; ~ de groseille/ 
cassis red currant/blackcurrant (berry); ~ de 
beauté mole, beauty spot; mettre son ~ de sel* to 
put one’s oar in*; un ~ de fantaisie a touch of fan- 
tasy; un ~ de bon sens a grain ou an ounce of 
common sense; il n’y a pas un ~ de vérité dans ce 
qu’il dit there’s not a grain ou scrap of truth in 
what he says; il a un (petit) ~ he’s a bit touched". 
(b) (texture) grain. à gros ~s coarse-grained. (Cc) 
(averse) heavy shower; (bourrasque) squall. 
graine [gren] nf (Agr) seed. prends-en de la ~* 
take a leaf out of his (ouher) book*. @ graineterie 
nf (commerce) seed trade; (magasin) seed shop. 
@ grainetier, -ière nm,f seed merchant. 

graisse [gres] nf (gén) fat; (lubrifiant) grease. 
+ graissage nm greasing. (Aut) faire faire un ~ 
to have a lubricating job done. + graisser (1) vt 
(gén) to grease; (salir) to get grease on. (fig) ~ la 
patte à qn* to grease sb’s palm. € graisseux, 
-euse adj objet greasy; tumeur fatty. 
grammaire [gramer] nf grammar. régle de ~ 
grammatical rule; livre de ~ grammar book. 
+ grammairien, -ienne nm,f grammarian. 
+ grammatical, e, mpl -aux adj grammatical. 
+ grammaticalement adv grammatically. 
gramme [gram] nm gramme. 3 
grand, e [grd, grad] 1 adj (a) (gén) big; (haut) 
tall; (important, remarquable) great; distance 
long; quantité large; (lit, fig) marge wide; bruit 
loud; vent strong, high; chaleur intense; soupir 
deep; dégâts extensive. plus + que nature larger 
than life; ouvrir la fenétre toute ~e to open the 
window wide; la ~e majorité des gens the great 
ou vast majority of people; le ~ capital big 
money; les ~’s esprits se rencontrent great minds 
think alike. (b) (plus âgé) son ~ frère his big ou 
older brother; ils ont 2 ~s enfants they have 2 
grown-up children; il est assez ~ pour savoir he’s 
big ou old enough to know; les ~es classes the 
senior forms. (c) (principal) main. c’est la ve 
question (probléme) it’s the main ou major issue; 
(interrogation) it’s the big question. (d) (intensif) 
travailleur hard; collectionneur, ami, menteur 
great; buveur heavy; mangeur big. ~e jeunesse 
extreme youth; ~ Age great age, old age; un ~ 
mois a good month; un ~ panier de champignons 
a full basket of mushrooms; les ~s malades the 
seriously ill; un ~ invalide a seriously disabled 
person; de ~s mots high-sounding words; pren- 
dre de ~s airs to put on airs, give o.s. airs. (e) (de 
gala) diner grand. en ~e pompe with great pomp; 
en ~e tenue in full dress. (f) (noble) âme noble, 
great. se montrer ~ (et généreux) to be big- 
hearted ou magnanimous. (g) (locutions) ~- 
chose: cela ne vaut pas ~-chose it’s not worth 
much, it’s not up to much’; il n’y a pas ~-chose à 
dire there’s nothing much to say; à ma e sur- 
prise much to my surprise, to my great surprise; 
de ~e classe produit high-class; œuvre admi- 
rable; de ~ cœur wholeheartedly; le groupe au ~ 
complet the whole group; à ~s cris vociferously; 
de ~e envergure opération large-scale; auteur of 
great stature; réforme far-reaching; à ~s frais at 
great expense; au ~ jour (lit) in broad daylight; 
(fig) in the open; de ~ matin very early in the 
morning; en ~e partie largely; à ~-peine with 
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great difficulty; à ~ renfort de publicité with the 
help of much; arguments with the help of many; a 
™~ spectacle revue spectacular; boire qch à ~s 
traits to take big gulps of sth. (h) (beaucoup de) 
avoir ~e allure to look very impressive; cela te 
fera (le plus) ~ bien that’ll do you the world of 
good; faire ~ bruit to cause quite a stir; faire ~ 
cas de to attach great importance to, set great 
store by; il n’y a pas ~ monde there aren’t very 
many (people) here; avoir ~-peine a faire ach to 
have great difficulty in doing sth. (i) (bien, trés) 
avoir ~ avantage a to be well advised to; ila ~ 
besoin d’un bain he is in great need of a bath, he 
badly needs a bath; elle avait ~e envie de faire 
she very much wanted to do, she was longing to 
do; avoir ~ faim to be very hungry; il fait ~ jour 
it’s broad daylight; avoir ~ peur to be very much 
afraid; il est ~ temps de faire ceci it’s high time 
this was done. 

2 adv: voir ~ to think big*; ces souliers chaus- 
sent ~ these shoes are big-fitting; faire qch en ~ 
to do sth ona large scale ouina big way; ouvrir ~ 
la fenétre to open the window wide. 

3 nm (a) (Scol) older ou bigger ou senior boy. 
pour petits et ~s for old and young alike, for the 
young and the not-so-young. (b) (terme d'affec- 
tion) mon son, my lad. (c) les ~s de ce monde 
those in high places; (Pol) les quatre G~s the Big 
Four. (d) Pierre etc le G~ Peter etc the Great. 

4 nf older ou bigger ou senior girl. (terme 
d’affection) ma ~e (my) dear. 

S: le ~ air the open air; (Phot) ~ angle wide- 
angle lens; (Aut) ~s axes (main) trunk roads; la 
~e banlieue the outer suburbs; la G~e-Bretagne 
Great Britain; ~ chef big boss; ~-duc nm, pl ~s- 
Ts (prince) grand duke; (Orn) eagle owl; les ~es 
eaux de Versailles the fountains of Versailles; le 
~ écart the splits; la ~e échelle (des pompiers) 
the (firemen’s) big (turntable) ladder; (Univ) ~e 
école grande école, school of university level with 
competitive entrance examination; (Scol) étre a 
la ~e école* to be at the big school; ~ ensemble 
housing scheme; le ~ film the main film; lesG~s 
Lacs the Great Lakes; le ~ large the high seas; ~ 
magasin department store; ~ manitou* big 
boss*; ~ mât mainmast; ~-mére nf, pl ~s-~s 
grandmother; (*: vieille dame) granny*; ~- 
messe nf, pl ~-~s high mass; le ~ monde high 
society; le G~ Nord the far North; ~-oncle nm, pl 
“~s-~s great-uncle; ~s-parents nmpl grand- 
parents; ~-pere nm, pl ~s-~s grandfather; (*: 
vieux monsieur) old man; ~e personne grown-up; 

prêtre high priest; le ~ public the general 
public; (Pol) ~e puissance major power; la ~-rue 
the high ou main street; ~e surface hyper- 
market; ~-tante nf, pl ~s-~s great-aunt; ~ teint 
adj inv colourfast; les ~es vacances the summer 
holidays ou vacation (US); ( Univ) the long vaca- 
tion; ~-voile nf, pl ~s-~s mainsail. 
grandement [grädmä] adv: se tromper ~ to be 
greatly mistaken; avoir ~ tort to be absolutely 
wrong; il a ~ le temps he has plenty of time; nous 
ne sommes pas ~ logés we haven’t (very) much 
room; il est ~ temps de partir it’s high time we 
went. 
grandeur [grader] nf (a) [objet] size; [sacrifice] 
greatness. ~ nature life-size; (fig) de premiére ~ 
of the first order. (b) (gloire, dignité) greatness; 
(magnanimité) magnanimity. ~ d’âme nobility of 
soul; ~ et décadence de rise and fall of. ; politique 
de ~ politics of grandeur. 
grandiloquent, e [grddiloka, at) adj grandilo- 
quent. 
grandiose [grädjoz] adj grandiose. 
grandir [gradir] (2) 1 vi (en taille) to grow; (en 
importance) to grow, increase; [bruit] to grow 
louder; [ombre] to grow bigger. ~ de 10 cm to 
grow 10 cm; ~ dans l’estime de qn to grow ou go 
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up in sb’s estimation; en grandissant tu verras 
que as you grow up you'll see that. 2 vt [micros- 
cope] to magnify. ~ les dangers to exaggerate the 
dangers; Ça le grandit (en taille) it makes him 
look taller; (en prestige) it increases his stature. 
grange [grä3] nf barn. 
granit(e) [granit] nm granite. 
granulé [granyle] nm granule. 
granuleux, -euse [granylg, 92] adj granular. 
graphique [grafik] 1 adj graphic. 2 nm (courbe) 
graph. 

graphite [grafit] nm graphite. 
graphologie [grafsls3i] nf graphology. 
grappe [grap] nf cluster. ~ de raisin bunch of 
grapes; en ~s in clusters. 
grappin [grapé] nm grapnel. mettre le ~ sur to 
grab. 

gras, grasse [gra, gras] 1 adj (a) bouillon fatty. 
fromage ~ full fat cheese. (b) (gros) personne 
fat; volaille plump. (c) (graisseux) mains, 
cheveux greasy; sol slimy. (d) (€pais) trait thick. 
(e) toux loose, phlegmy; voix, rire throaty. (ff) 
(vulgaire) coarse, crude. (g) (abondant) 
pâturage rich; récompense fat*. la paye n’est pas 
grasse it’s not much of a salary. (h) faire la 
grasse matinée to have a long lie. 2 nm (Culin) 
fat; (sale) grease. ~-double tripe; le ~ de la 
jambe the fleshy part of the leg. + grassement 
adv rétribuer generously; rire coarsely. ~ payé 
highly paid, well paid. @ grassouillet, -ette* adj 
podgy, plump. 
gratification [gratifikasj5] nf (Admin) bonus. 
gratifier [gratifje] (7) vt: ~ qn de récompense, 
amende to present sb with; sourire to favour sb 
with; punition to reward sb with. 

gratin [graté] nm (Culin) (plat) cheese(-topped) 
dish; (croûte) cheese topping. (*: haute société) 
le ~ the upper crust; au ~ au gratin. @ gratiné, e 
1 adj (a) (Culin) au gratin. (b) (*) épreuve stiff*; 
plaisanterie wild’. c’est un type ~ he’s absolutely 
incredible. 2 nf onion soup au gratin. + gratiner 
(1) vi [sauce] to stick. 

gratis [gratis] 1 adj free. 2 adv free, for nothing. 
gratitude [gratityd] nf gratitude. 
gratter [grate] (1) 1 vt (a) surface to scratch; 
(avec un outil) to scrape; tache to scratch off; 
inscription to scratch out; boue to scrape off. (b) 
(irriter) ce drap me gratte this sheet is making 
me itch; ça (me) gratte I’ve got an itch; vin qui 
gratte la gorge wine which catches in one’s 
throat. (c) (*) ~ quelques francs to make a few 
francs*; ~ les fonds de tiroir to raid the Piggy 
bank. 2 vi (a) [plume] to scratch. (b) [drap] 
(irriter) to be scratchy; (démanger) to be itchy. 
(c) (*) (économiser) to save; (travailler) to slog 
(away)*; (écrire) to scribble. 3 se ~ vpr to 
scratch (0.s.). @ gratte-ciel nm inv skyscraper. 
+ gratte-papier nm inv (péj) penpusher. 
+ gratte-pieds nm inv shoe-scraper. @ grattoir 
nm scraper. 5 

gratuit, e [gratui, uit] adj (a) (sans payer) free. 
(b) affirmation unwarranted; cruauté, geste 
gratuitous. + gratuité nf (a) la ~ de l’éducation 
etc free education etc. (b) unwarranted nature; 
gratuitousness. gratuitement adv (a) free of 
charge. (b) gratuitously. 
gravats [grava] nmpl (Constr) rubble. 
grave [grav] 1 adj (solennel) grave, solemn; 
(important, alarmant) serious, grave; (Ling) 
accent grave; note low; son, voix deep. blessé ~ 
seriously injured man; ce n’est Pas ~ there’s no 
harm done, it’s not serious. 2 nm (Rad) ‘~-aigu’ 
‘bass-treble’; les ~s (Rad) the bass tones; (Mus) 
the low notes. @ gravement adv gravely, sol- 
emnly; seriously. 
graver [grave] (1) vt (gén) to engrave; (sur bois) 
to carve (dans on); disque to cut. ~ à l’eau-forte to 
etch; faire ~ des cartes de visite to get some 
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visiting cards printed; c’est gravé sur son front 
it’s written all over his face. € graveur nm 
engraver; (sur bois) woodcutter. ~ à l’eau-forte 
etcher. 
gravier [gravje] nm (caillou) bit of gravel. le ~ 
gravel; allée de ~ gravel path. 
gravillon [gravij5] nm (caillou) bit of grit ou 
gravel. du ~, des ~s loose chippings. 
gravir [gravir] (2) vt (lit, fig) to climb. ~ pénible- 
ment une céte to struggle up a slope. 
gravité [gravite] nf (a) [ton, assemblée] gravity, 
solemnity; [situation, faute] seriousness. c’est un 
accident sans ~ it wasn’t a serious accident. (b) 
(Phys) gravity. 
graviter [gravite] (1) vi (lit, fig) to revolve (autour 
de round). il gravite dans les milieux diplomati- 
ques he moves in diplomatic circles. 
gravure [gravyr] nf (a) (gén) engraving; (sur 
bois) carving; [disque] cutting. (b) (dans une 
revue) plate; (au mur) print. ~ sur bois (tech- 
nique) woodcutting; (dessin) woodcut; ~ sur 
cuivre copperplate engraving; ~ à l’eau-forte 
etching; ~ de mode fashion plate. 
gré [gre] nm (a) [personnes] à mon/votre ~ (gout) 
to my/your liking ou taste; (désir, choix) as I/you 
like ou please; contre le ~ de qn against sb’s will; 
de ~ a ~ by mutual agreement; il le fera de ~ ou 
de force he’ll do it whether he likes it or not; de 
son plein ~ of one’s own free will, of one’s own 
accord; de bon ~ willingly; de mauvais ~ grudg- 
ingly. (b) [choses] flottant au ~ de l’eau drifting 
on ou with the current; volant au ~ du vent flying 
in the wind; agir au ~ des événements to act 
according to events; au ~ de sa fantaisie as the 
fancy took him (ou her). 
Grèce [gres] nf Greece. @ grec, grecque 1 adj 
(gén) Greek; vase, beauté Grecian. 2 nm (Ling) 
Greek. 3 nm(f): G~(que) Greek. 
gredin [grodé] nm rascal. 
gréer [gree] (1) vt (Naut) to rig. @ gréement nm 
rig. : 
pe a [gref] nf [organe] transplant; [tissu, 
branche] graft. une du cœur ahearttransplant; 
(action) la de qch the transplanting (ou 
grafting) of sth. + greffer (1) vt to transplant; to 
graft. [problème] se ~ sur qch to come on top of 
ou in addition to sth. + greffon nm transplant; 
graft. 
greffe? [gref] nm Clerk’s Office (of courts). 
+ greffier nm clerk of the court. 

grégaire [greger] adj gregarious. 
grêle! [grel] adj jambes spindly; personne lanky; 
son shrill. 

grêle? [grel] nf hail. averse de ~ hail storm; ~ de 
coups etc hail ou shower of. + grélé, e adj peau 
pockmarked. + gréler (1) vb impers: il grèle it is 
hailing. @ grélon nm hailstone. 
grelot [gr2lo] nm bell. 
grelotter [gralote] (1) vi (trembler) to shiver (de 
with ). 
grenade [gronad] nf (Bot) pomegranate; (ex- 
plosif) grenade. + lacrymogène teargas grenade; 
~ sous-marine depth charge. @ grenadine nf 
grenadine. 
grenat [grona] 1 nm garnet. 2 adj inv dark red. 
grenier [gronje] nm attic, garret; (pour grainetc) 
loft. ~ à blé granary; ~ à foin hayloft. 
grenouille [gronuj] nf frog. (péj) ~ de bénitier 
Holy Joe*. 
grès [gre] nm (Géol) sandstone; (Poterie) stone- 
ware. pot de ~ stoneware pot. 

grésil [grezi(l)] nm (Mét) (fine) hail. 
grésiller (grezije] (1) vi [huile] to sizzle; [radio]to 
crackle. @ grésiliement nm: ~(s) sizzling; crack- 
ling. 
gréve [grev] nf (a) (arrét de travail) strike. se 
mettre en ~ to go on strike, strike; étre en ~, 
faire ~ to be on strike; ~ de la faim hunger 

grincer 

strike; ~ sauvage wildcat strike; ~ de solidarité 
sympathy strike; ~ sur le tas sit-down strike; ~ 
tournante strike by rota; ~ du zèle — work-to- 
rule. (b) poe! shore; [riviére] bank. 
grever [grove] (5) vt et to put a strain on; 
pays to burden. grevé d’impôts weighed down 
with ou crippled by taxes. 
gréviste [grevist(2)] nmf striker. 
gribouiller [gribuje] (1) 1 vt (écrire) to scribble, 
scrawl; (dessiner) to scrawl. 2 vi (dessiner) to 
doodle. @ gribouillage nm ou * gribouillis nm 
scribble; doodle. % gribouilleur, -euse nm f 
scribbler. 
grief [grijef] nm grievance. faire ~ à qn de qch to 
hold sth against sb. 
grièvement [grijevm4] adv: blessé (very) seri- 
ously injured. 
griffe [grif] nf (a) (Zool) claw. le chat fait ses ~s 
the cat is sharpening its claws; (lit, fig) sortir ou 
montrer/rentrer ses ~s to show/draw in one’s 
claws; arracher qn des ~s d’un ennemi to snatch 
sb from the clutches of an enemy. (b) [couturier] 
maker’s label; [fonctionnaire] signature stamp; 
(fig: empreinte) stamp. % griffer (1) vt to 
scratch; (avec force) to claw. 
griffonner (grifone] (1) 1 vt (écrire) to scribble, 
scrawl; (dessiner) to scrawl. 2 vi (dessiner) to 
doodle. @ griffonnage nm scribble; doodle. 
grignoter [grinote] (1) 1 vt (a) [personne, souris] 
to nibble (at). (b) libertés to eat away at; avan- 
tage to win gradually. ~ du terrain to gain ground 
gradually. 2 vi to nibble (at one’s food). 
+ grignotement nm: ~(s) nibbling. 

gril [gri(l)] nm (Culin) steak pan, grill pan. être 
sur le ~* to be on tenterhooks. @ grillade nf 
(viande) grill. 
grillage [grija3] nm wire netting; [cléture] wire 
fencing. @ grillager (3) vt to put wire netting (ou 
wire fencing) on. 
grille [grij] nf (a) (clôture) railings; (portail) 
(metal) gate. (b) [cellule] bars; [parloir] grille; 
[égout] (metal) grate ou grating; [poéle à 
charbon] grate. (c) [salaires, tarifs] scale; 
[horaires] schedule; (codage) (code) grid. ~ de 
mots croisés crossword puzzle (grid). 
griller [grije] (1) 1 vt (a) (Culin: aussi faire ~ ) 
pain, amandes to toast; viande to grill; café, 
châtaignes to roast. (b) corps to burn; végétation 
to scorch. se ~ au soleil to roast in the sun. (Cc) 
lampe to blow; moteur to burn out. (d) (*) ~ une 
cigarette to have a smoke; + un feu rouge to jump 
the lights; ~ une étape to cut out a stop; ~ qna 
l’arrivée to pip sb at the post”. 2 vi: + (d’envie) de 
faire to be itching to do; on grille ici!* we're ouit's 
roasting in here!* @ grille-pain nm inv toaster. 

grillon [grij5] nm cricket. 
grimace [grimas] nf (gén) grimace; (sourire) 
grin. s’amuser à faire des ~s to play at making ou 
pulling (funny) faces; il fit une ~ he pulled a wry 
face, he grimaced; il fit la ~ quand il connut la 
décision he pulled a face when he learned of the 
decision. + grimacer (3) vi (sourire) to grin. ~ 
(de douleur) to grimace with pain; ~ (sous l’ef- 
fort) to grimace ou screw one’s face up (with the 
effort); il grimaça de dégoût he grimaced ou his 
face twisted with disgust. 
grimer vt, se ~ vpr [grime] (1) (Théât) to make 
up. 
grimoire [grimwar] nm (littér) book. 
grimper [grépe] (1) 1 vitoclimb; (avec difficulté) 
to clamber up; [fiévre, prix] to soar. ~ aux arbres 
to climb trees; ~ à l’échelle to climb (up) the 
ladder; ça grimpe dur! it’s a stiff ou steep climb! 
2 vt to climb, go up. 3 nm (Athlétisme) le ~ 
(rope)-climbing. @ grimpant, e adj climbing. 
+ grimpette* nf (steep little) climb. 

grincer [grêse] (3) vi [métal] to grate; [plancher] 
to creak; [plume] to scratch. ~ des dents (de 



grincheux 
colére) to grind one’s teeth (in anger); ce bruit 
vous fait ~ des dents this noise sets your teethon 
edge. % grinçant, e adj (lit, fig) grating. 
+ grincement nm: ~(s) ‘grating; creaking; 
scratching. 
grincheux, -euse [gréf¢, gz] adj grumpy. 
grippe [grip] nf: la ~ (the) flu; une petite ~ a 
slight touch of flu; ~ intestinale gastric flu; pren- 
dre qn/qch en ~ to take a sudden dislike to sb/sth. 
+ grippé, e adj: il est ~ he’s got (the) flu. 

gripper [gripe] (1) vti (Tech) to jam. le moteur a 
grippé the engine has seized up. 

gris, e [gri, griz] 1 adj (lit) grey, gray (US); 
(morne) dull; (soûl) tipsy. ~ perle/-bleu 
pearl/blue-grey; il fait ~ it’s a grey ou dull day; 
faire ~e mine à qn to give sb a cool reception; 
faire ~e mine to look put out. 2 nm grey. 
+ grisaille nf greyness; dullness. @ grisâtre adj 
greyish. 
griser [grize] (1) 1 vt: ~ qn to intoxicate sb, go to 
sb’s head; se laisser ~ par l’ambition to be car- 
ried away by ambition. 2 se ~ vpr: se ~ de vi- 
tesse to get drunk on; paroles to be intoxicated by 
ou carried away by. @ griserie nf intoxication. 
grisonner [grizone] (1) vi to be going grey. 
grisou [grizu] nm firedamp. 
grive [griv] nf (Orn) thrush. 
grivois, e [grivwa, waz] adj saucy. + grivoiserie 
nf (attitude) sauciness; (histoire) saucy story. 
Groénland [grsenläd] nm Greenland. 
grog [grog] nm grog. 
grogner [grone] (1) vi [personne] to grumble, 
growl; [cochon]to grunt; [sanglier]to snort; fours, 
chien] to growl. @ grognement nm grow]; grunt; 
snort. @ grognon 1 adj grumpy, surly. 2 nmf 
grumbler. 

groin [grwé] nm [animal] snout. 
grommeler [gromle] (4) 1 vi to mutter, grumble 
to o.s. 2 vt insultes to mutter. @ grommellement 
nm: ~(s) muttering, grumbling. 
gronder [gr5de] (1) 1 vt enfant to scold, tell of f*. 
2 vi [canon, orage] to rumble; [chien] to growl; . 
[foule] to mutter (angrily); [colére, émeute] to be 
brewing.  grondement nm: ~(s) rumbling; 
growling; (angry) muttering. € gronderie nf 
scolding. @ grondeur, -euse adj grumbling. 
groom (grum] nm bellboy. 
gros, grosse (gro, gros] 1 adj (a) (gén) big, large; 
(épais) thick; (gras) fat; (lourd) heavy. c’est ~ 
comme une tête d’épingle it’s the size of ouit’s no 
bigger than a pinhead. (b) (fig) travail big: 
somme, firme large; progrès great; dégâts exten- 
sive, serious; mer, rhume, averse heavy; fièvre 
high; soupir deep. les grosses chaleurs the height 
of summer, the hot season; (fig) c’est un ~ mor- 
ceau* (travail) it’s a big job; (obstacle) it’s a big 
hurdle; la grosse industrie heavy industry; ~ rire 
guffaw; un ~ banquier/mangeur a big banker/ 
eater; un ~ buveur a heavy drinker; ~ nigaud* 
big ou great silly*. (c) drap coarse; traits du 
visage thick, heavy. le ~ travail the heavy work; 
grosse plaisanterie obvious ou unsubtle joke; 
c’est vraiment un peu ~ it’s a bit thick*. (d) avoir 
les yeux ~ de larmes to have eyes filled with 
tears; cœur ~ de chagrin heart heavy with 
sorrow; femme grosse de 6 mois woman 6 months 
Pregnant; jouer ~ jeu to play for high stakes; 
avoir le cœur ~ to have a heavy heart; le chat fait 
le ~ dos the cat is arching its back; faire les ~ 
yeux (a un enfant) to glower (at a child). 

2 nm (a) (personne) (corpulent) fat man; 
(riche) rich man. mon ~* old man*. (b) (prin- 
cipal) le ~ du travail the bulk of ou the main part 
of the work; le ~ de l’armée the main body of the 
army; le ~ de l’orage the worst of the storm; 
dites-moi, en ~, ce qui s’est passé tell me roughly 
what happened. (c) (milieu) au ~ de Vhiver in the 
depth of winter; au ~ de l’été at the height of 

gruyére 

summer. (d) (Comm) le (commerce de) ~ the 
wholesale business; prix de ~ wholesale price; 
papetier en ~ wholesale stationer; vendre en ~ 
to sell wholesale. ‘ : 

3 nf (personne) fat woman. 
4 adv: écrire ~ to write big, write in large let- 

ters; il risque ~ he’s risking a great deal; ilya~a 
parier que ... it’s a safe bet that ...; en avoir ~ sur 
le cœur to be upset. 

S: ~ bétail cattle; ~ bonnet* bigwig”, big shot’; 
(Mus) grosse caisse (bass) drum; grosse 
cavalerie* heavy stuff*; ~ gibier big game; ~ 
intestin large intestine; grosse légume* = ~ 
bonnet*; (lit, fig) ~ lot jackpot; ~ mot coarse 
word; ~ orteil big toe; ~ plan close-up; ~ sel 
cooking salt; par ~ temps in rough weather; ~ 
titre headline. . 
groseille [grozej] 1 nf: ~ (rouge) red currant; ~ 
(blanche) white currant; ~ a maquereau 
gooseberry. 2 adj inv (cherry-)red. @ groseillier 
nm ae bush. ~ à manquereau gooseberry 
bush. 
grossesse [groses] nf pregnancy. 
grosseur [groscer] nf (a) [objet] size; [fil, bâton] 
thickness; [personne] weight, fatness. (b) 
(tumeur) lump. 
grossier, -ière [grosje, jer] adj (a) (sans finesse) 
matiére, traits coarse; esprit unrefined; imita- 
tion, instrument, ruse crude; plaisanterie 
unsubtle; plaisirs base; travail roughly done; 
dessin, réparation, estimation rough. (b) erreur 
stupid, gross; ignorance crass. (c) (insolent) 
rude (envers to); (vulgaire) coarse. 
+ grossièrement advroughly; crudely; coarsely; 
rudely. se tromper ~ to make a gross error. 
+ grossièreté nf rudeness; crudeness; coarse- 
ness. dire des ~s to use coarse language; la ~ de 
ses maniéres his crude manners. 
grossir [grosir] (2) 1 vi (a) [personne] to put on 
weight. (b) (en quantité etc) to grow; (en taille) 
to get bigger; [bruit] to get louder. 2 vt (a) 
[lunettes] to enlarge, magnify; (exagérer) to 
exaggerate. [vétement] ~ qn to make sb look 
fatter. (b) foule, cours d’eau to swell; voix to 
raise; somme to increase, add to. ~ les rangs de to 
swell the ranks of. @ grossissement nm [tumeur] 
swelling; [objet, dangers etc] magnification. 
grossiste [grosist(2)] nmf wholesaler. 
grosso modo [grosomodo] adv (en gros) roughly; 
(tant bien que mal) after a fashion. 
grotesque [grotesk(a)] adj (risible) ludicrous; 
(difforme) grotesque. 

grotte [grot] nf (naturelle) cave; (artificielle) 
tt grotto. 

grouiller [gruje] (1) 1 vi[foule]to mill about; [rue] 
to be swarming with people. 2 se ~ vpr(*) to geta 
move on*. @ grouillement nm milling; swarming. 
groupe [grup] nm group. le ~ de la majorité the 
M.P.s of the majority party; des ~s de gens 
groups ou knots of people; un ~ de touristes a 
group ou party of tourists; par ~s de 3 in groups 
of 3, in threes; marcher en ~ to walk ina group; ~ 
d'arbres clump of trees; + électrogène 
generating set; ~ hospitalier/scolaire hos- 
pital/school complex; ~ de pression pressure 
group; ~ sanguin blood group. groupement nm 

(action) grouping; (groupe) group. + grouper (1) 
1 vt to group; (Comm) colis to bulk; efforts, 
ressources to pool; idées to put together, order. 
2 se ~ vpr [foule] to gather; (en association) to 
band together. se ~ autour d’un chef to rally 
round a leader. @ groupuscule nm (Pol péj) small 
group. 
gruau [gryo] nm: farine de ~ fine wheat flour. 
grue [gry] nf (Tech, Orn) crane; (spéj: prostituée) 
tartt (péj). 
grumeau, pl ~x [grymo] nm [sauce] lump. 
gruyère [gryjer] nm gruyère (cheese). 



gué 
gué [ge] nm ford. passer qch a ~ to ford sth. 
guenille [gonij] nf rag. ~s (old) rags. 
guenon [gen5] nf (Zool) female monkey. 
guépard [gepar] nm cheetah. , 
guépe [gep] nf wasp. * guépier nm (piège) trap; 
(nid) wasp’s nest. 
guére [ger] adv hardly, scarcely. il n’y a ~ de 
monde there’s hardly ou scarcely anybody there; 
il n’y a ~ que lui qui... he’s about the only one who 
…; Ça ne fera ~ moins de 100F that won’t be (very) 
much less than 100 francs; je n’aime qu’on me 
questionne I don’t much like being questioned; 
cela ne durera ~ that won't last (for) very 
long. 
guéridon [gerid5] nm pedestal table. 
guérilla [gerija] nf guerrilla warfare. 
@ guérillero nm guerrilla. 

guérir [gerir] (2) 1 vt malade, maladie to cure; 
membre, blessure to heal. 2 vi [malade] to 
recover (de from), be cured (de of); [blessure, 
chagrin] to heal. 3 se ~ vpr to recover, be cured. 
se ~ d’une habitude to cure o.s. of a habit. 
+ guérison nf [malade] recovery; [maladie] 
curing; [membre, plaie] healing. € guérissable 
adj curable. @ guérisseur, -euse nm,f healer; 
(péj) quack (doctor). 
guérite [gerit] nf (Mil) sentry box; (sur chantier) 
site hut. 
Guernesey [gern(2)ze] nf Guernsey. 
guerre [ger] nf (a) (conflit) war; (technique) war- 
fare. correspondant etc de ~ war correspondent 
etc; ~ froide/mondiale cold/world war; la ~ de 
Sécession the American Civil War; la ~ d’embus- 
cade guerrilla warfare. (b) entre eux c’est la ~ 
ouverte there’s open war(fare) between them; 
(lit, fig) en ~ at war (avec, contre with, against); 
faire la ~ à pays, abus to wage war on; soldat qui 
a fait la ~ soldier who was in the war; ton chapeau 
a fait la ~* your hat has been in the wars”; faire la 
~ a qn pour obtenir qch to battle with sb to get 
sth; de ~ lasse elle accepta she gave up the 
struggle and accepted; ala ~ comme à la ~ we'll 
just have to make the best of things. @ guerrier, 
-ière 1 adj nation, air warlike; danse, exploits 
war. 2 nm,f warrior. 
guet [ge] nm (a) faire le ~ to be on the watch ou 
look-out; avoir l’œil au ~ to keep one’s eyes open. 
(b) (Hist) watch. @ guet-apens, pl ~s-~ nm (lit, 
fig) ambush. 
guêtre ([getr(2)) nf gaiter. 
guetter [gete] (1) vt (épier) to watch (intently); 
(attendre) to watch out for, be on the look-out for; 
(hostilement) to lie in wait for. ~ le passage de qn 
to watch out for sb (to pass by); (fig) la crise car- 
diaque le guette there’s a heart attack lying in 
wait for him. @ guetteur nm (Mil) look-out; 
(Hist) watch. 
gueule [gel] nf (a) (2) (bouche) mouth; (figure) 
face; (aspect) look. ferme ta ~! shut your trap! 
ou face!:; faire la ~ to look sulky; il a fait une sale 
~ he pulled a face; ça a une drôle de ~ it looks 
really weird. (b) [animal, four] mouth; [canon] 
muzzle. (fig) se jeter dans la ~ du loup to throw 
o.s. into the lion’s jaws. + gueule-de-loup, pl 
~s-~-~ nf snapdragon. @ gueulements nm (cri) 
bawl; (de douleur) yell. @ gueulers (1) 1 vi (a) to 
baw!l; (de douleur) to yell (de with); (protester) to 
get stroppy*, bellyachet (contre about). ça va ~ 
there’ll be one hell of a rowt. (b) [poste] to blare 
out. faire ~ sa télé to turn one’s telly up full 
blast*. 2 vt ordres to bawl out. 

gyroscope 

gueuleton* [gælt5] nm blow-out*. 
gueux [go] nm (mendiant) beggar; (coquin) 

rogue. 
gui [gi] nm (a) (Bot) mistletoe. (b) (Naut) boom. 
guibol(l)e* [gibol] nf (jambe) leg. 
guichet [gife] nm (a) [banque] counter; [théâtre] 
box office; [gare] ticket office. adressez-vous au 
~ d’a côté inquire at the next window; (à la poste) 
“+ fermé’ ‘position closed’. (b) [mur] hatch; (gril- 
lage) grille.  guichetier, -ière nm,f counter 
clerk. 
guide [gid] 1 nm (gén) guide; (livre) guide(book). 
2 nfpl (rênes) ~s reins. @ guidage nm (Aviat) 
guidance. @ guider (1) vt (gén) to guide. 
organisme qui guide les étudiants organization 
that provides guidance for students; se laissant 
~ par son instinct letting himself be guided by his 
instinct; se guidant sur les étoiles using the stars 
as a guide. 
guidon [gids] nm [vélo] handlebars. 
guigne* [gin(2)] nf rotten luck*. avoir la ~ to be 
jinxed’. 
guigner [gine] (1) vt to eye. 

ol [ginol] nm (marionnette) guignol (name 
of French puppet); (péj) clown; (spectacle) 
puppet show ( = Punch and Judy show). c’est du 
~! it’s a real farce! 
guillemet [gijme] nm inverted comma, quotation 
mark. ouvrez les ~s open the inverted commas; 
mettre un mot entre ~s to put a word in quotation 
marks ou inverted commas. 
guilleret, -ette [gijre, et] adj (a) (enjoué) perky. 
être tout ~ to be full of beans*. (b) (grivois) 
saucy. 
guillotine [gijotin] nf guillotine. @ guillotiner (1) 
vt to guillotine. 
guimauve [gimov] nf marshmallow. 
guimbarde* [gébard(a)}] nf: (vieille) ~ old 
banger‘, old rattletrap* (US). 
guindé, e [géde] adj personne stiff, starchy; style 
stilted. il est ~ dans ses vétements his clothes 
make him look stiff. 
Guinée [gine] nf Guinea. 
guingois* [gégwa] adv: de ~ skew-whiff*. 
guinguette [géget] nf open-air café or dance hall. 
guirlande [girlad] nf garland. ~ de papier paper 
chain. 
guise [giz] nf: n’en faire qu’à sa ~ to do as one 
pleases ou likes; en ~ de by way of. 
guitare [gitar] nf guitar. € guitariste nmf 
guitarist. 
guitoune [gitun] nf tent. 
gus* [gys] nm (type) guy”. 
guttural, e, mpl -aux [gytyral, o] adj guttural. 
Guyane [gyijan) nf Guiana. 
gym (3im] nf gym, PE. 
gymkhana [3imkana] nm rally. ~ motocycliste 
motorcycle scramble. 
gymnastique [3imnastik] nf gymnastics (sg). 
professeur de ~ physical education ou P.E. 
teacher; ~ corrective remedial gymnastics; 
faire de la ~ (Sport) to do gymnastics; (au réveil) 
to do exercises; ~ intellectuelle mental gymnas- 
tics; quelle ~ pour aller d’une banlieue à une 
autre* what a palaver* to get from one suburb to 
another. % gymnase nm gymnasium, gym. 
+ gymnaste nmf gymnast. 

gynécologie ([3inekolozi] nf gynaecology. 
+ gynécologique adj gynaecological. 
+ gynécologue nmf gynaecologist. 

gyroscope [3ir2sk2p] nm gyroscope. 



H, h [af] nm ou nf (lettre) H, h. H aspiré/muet 
aspirate/silent ou mute h. 
habile [abil] adj mains, ouvrier skilful, skilled; 
diplomate, tactique skilful, clever. étre ~ a 
(faire) qch to be clever ou skilful at (doing) sth. 
@ habilement adv skilfully; cleverly. @ habileté 
nf skill, skilfulness; cleverness. 

habiller [abije] (1) 1 vt (a) (vétir) to dress (dein); 
(déguiser) to dress up (en as). cette robe vous 
habille bien that dress really suits you. (b) mi- 
séreux to clothe; recrues to provide with 
uniforms. (Couture) c’est X qui l’habille X makes 
all her clothes. (c) mur, fauteuil to cover (de 
with). 2 s’~ vpr to dress, get dressed; (se 
déguiser) to dress up (en as). elle s’habille long 
she wears long skirts; elle ne sait pas s’~ she has 
no dress sense; (Couture) s’~ chez un tailleur to 
buy ou get one’s clothes fromatailor. @ habillé,e 
adj (a) robe, soirée dressy. (b) personne 
bien/mal ~ well/badly dressed; étre ~ de noir to 
be dressed in ou wearing black; tout ~ fully 
dressed, with all one’s clothes on. @ habillement 
nm (action) clothing; (costume) clothes; (profes- 
sion) clothing trade. 

habit [abi] nm (a) ~s clothes; ~s de travail/du 
dimanche working/Sunday clothes. (b) (cos- 
ture) suit; (Théât) costume; (de cérémonie) 
tails. (tenue) son ~ his dress; l’+ ne fait pas le 
moine do not judge by appearances; en ~ 
wearing tails; l’+ ecclésiastique clerical dress; 
~ de gala formal dress; ~ religieux (monk’s) 
habit. 
habitable [abitabl(a)] adj (in)habitable. 
habitacle [abitakl(a)] nm(Naut) binnacle; (Aviat) 
cockpit. 

habitant, e [abita, dt] nm,f [maison] occupant; 
[ville, pays] inhabitant. loger chez I’~ [touristes] 
to stay with the locals; [soldats] to be billeted on 
the locals. 

habitat [abita] nm (Bot, Zool) habitat. (Géog) ~ 
rural rural settlement. 
habitation [abitasj5] nf (maison) house: 
(domicile) place of residence. conditions d’~ 
housing ou living conditions; ~ a loyer modéré 
(appartement) = council flat, public housing unit 
(US); (immeuble) = (block of) council flats, 
public housing (US). 
habiter [abite] (1) 1 vt maisonto live in; régionto 
inhabit; [idée] to dwell in. la maison n’a pas l’air 
habitée the house doesn’t look lived-in ou 
occupied. 2 vi to live (en, dans in). 
habitude [abityd] nf (a) (accoutumance) habit. 
avoir l’~ de faire to be used to doing, be in the 
habit of doing; mauvaises ~s bad habits; faire 
perdre une ~ à qn to break sbof a habit; avoir une 
longue ~ de to have long experience of; j’ail’~! 
I'm used to it; il a ses petites ~s he has his (pet) 
ways ou habits; d’~ usually; par ~ out of habit; 
comme d’~ as usual; comme à son ~ as he usu- 
ally does. (b) (coutume) ~s customs. 
habituer [abitye] (1) 1 vt: ~ qn à qchà faire 
(endurcir) to accustom sb to sth/to doing, get sb 
used to sth/to doing; (apprendre) to teach sb 
sth/to do. 2 s’~ vpr: s’~ a qch/a faire to get used 
ou accustomed to sth/to doing. @ habitué, e nm,f 
[maison] regular visitor; [café] regular customer. 

@ habituel, -elle adj usual, customary, habitual. 
* habituellement adv usually. 

hacher [’afe] (1) vt (au couteau) to chop; (avec un 
appareil) to mince; (fig) discours to break up; 
récolte to slash to pieces. ~ menu to mince, chop 
finely; il se ferait ~ pour vous he’d go through 
fire for you. @ hache nfaxe. ~ de guerre hatchet; 
(fig) déterrer la ~ de guerre to take up the 
hatchet. € haché, e 1 adj viande minced; style 
jerky. 2 nm mince, ground beef (US). @ hache- 
légumes nm inv vegetable-chopper. + hachette 
nf hatchet. € hache-viande nm inv (meat-) 
mincer. @ hachis nm [légumes] chopped vegeta- 
bles; [viande] mince. ~ Parmentier — shepherd’s 
pie. @ hachoir nm (couteau) chopper; (appareil) 
(meat-)mincer. 
hachisch [’afif] nm hashish. 
haddock [’adsk] nm haddock. 
hagard, e [’agar, ard(2)] adj distraught, wild. 
haie [’e] nf (a) (clôture) hedge. ~ vive quickset 
hedge. (b) [coureur] hurdle; [chevaux] fence. 
course de ~s [coureur] hurdles (race); [chevaux] 
steeplechase; 110 métres ~s 110 metres hurdles. 
(c) [spectateurs] line, row. 

haillon ['aj5] nm rag. en ~s in rags. 
haine ['en] nf hatred, hate (de, pour of). prendre 
qn en ~ to take a violent dislike to sb; avoir de la 
~ pour to be filled with hate ou hatred for. 
@ haineusement adv with hatred. + haineux, 
-euse adj parole full of hatred ou hate; joie 
malevolent. ; 
hair [’air] (10) vt to detest, hate. @ haïssable adj 
detestable, hateful. 

halage [’ala3] nm towing. chemin de ~ towpath. 
hâle [al] nm tan, sunburn. @ hâlé, e adj tanned, 
sunburnt. k 

haleine [alen] nf (souffle) breath; (respiration) 
breathing. hors d’~ out of breath, breathless; 
d’une seule ~ dire in one breath; avoir mauvaise 
~ to have bad breath; tenir qn en ~ (attention) to 
hold sb spellbound; (incertitude) to keep sb in 
suspense; travail de longue ~ long-term job; a 
perdre ~ until one is out of breath. 
haler ['ale] (1) vt ancre to haul in; bateau to tow. 
haleter l’alte] (5) vi (a) (manquer d'air) to pant, 
gasp for breath; (de soif, d'émotion) to pant (de 
with). (b) [poitrine] to heave; [moteur] to puff. 
* haletant, e adj panting; puffing; heaving; voix 
breathless. étre ~ to out of breath. 
@halétement nm: ~(s) panting; puffing; 
heaving. 

hall ['ol] nm [hôtel, immeuble] hall, foyer; [gare] 
arrival (ou departure) hall. 

halle [’al] nf (marché) (covered) market. les H~s 
(de Paris) the central food market of Paris. 

hallucination [alysinasj5] nf hallucination. tu as 
des ~s!* you must be seeing things! 
@ hallucinant, e adj staggering, incredible. 

halo ['alo] nm (Astron, Tech) halo. ~ de gloire 
cloud of glory. 

halte [’alt(2)] nf (pause) stop, break; (fig) pause; 
(endroit) stopping place; (Rail) halt. faire ~ to 
(make a) stop; —(-là)! (gén) stop!; (Mil) halt!; (fig) 
hold on!; ~ aux essais nucléaires! no more 
nuclear tests! 
haltére [alter] nm (à boules) dumbbell; (à dis- 



hamac 

ques) barbell. faire des ~s to do weight lifting. 
hamac [’amak] nm hammock. 
hameau, pl ~x pue] nm hamlet. 
hameçon [ams5] nm fish hook. 
hampe [’dp] nf [drapeau] pole; [lance] shaft; [cerf] 
breast; [bœuf] flank. 
hanche [’4J] nf [personne] hip; [cheval] haunch. 
hand-ball [’ädbal] nm handball. 
handicap ['ddikap] nm (lit, fig) handicap. 
@ handicapé, e 1 adj handicapped. 2 nm,f handi- 
capped person. @ handicaper (1) vt to handicap. 
hangar ['dgar] nm (gén) shed; [marchandises] 
warehouse; [avions] hangar. 
hanneton [‘ant5] nm maybug. 
hanter ['dte] (1) vt to haunt. 
hantise [’dtiz] nf obsessive fear. 
happer [‘ape] (1) vt (avec la gueule) to snap up; 
(avec la main) to snatch up. se faire ~ par une 
voiture to be hit by a car. 
harangue [’aräg] nf harangue. @ haranguer (1) vt 
to harangue. 
haras [’ara] nm stud farm. 
harassement  ['arasmä] nm exhaustion. 
+ harasser (1) vt to exhaust. harassé de travail 
overwhelmed with work. 
harceler ['arssle] (5S) vt to harass (de with); gibier 
to hunt down. @ harcélement nm harassing. 
hardi, e [’ardi] adj (gén) bold, daring. ~ les gars! 
come on lads! + hardiesse nf boldness, daring. 
~s [livre] bold statements; [domestique] liber- 
ties; ~s de langage bold language. @ hardiment 
adv boldly, daringly. 
harem [’arem] nm harem. 
hareng ['arG] nmherring. ~ saur smoked herring, 
kipper. 
hargne ['arn(a)] nf 
+ hargneusement adv 
+ hargneux, -euse adj aggressive. 

haricot [’ariko] nm bean. des ~s!s nothing do- 
ing!*; ~ blanc haricot bean; à rame runner 
bean; ~ vert French bean; ~ de mouton mutton 
stew. 
harmonica [armonika] nm harmonica, mouth 
organ. 
harmonie [armoni] nf (gén) harmony; (fanfare) 
wind band. étre en ~ avec to be in harmony with; 
vivre en bonne ~ to get on well together (avec 
with). + harmonieusement adv harmoniously. 
* harmonieux, -euse adj (gén) harmonious; 
couleurs well-matched. 
harmoniser vt, s’~ vpr [armonize] (1) to har- 
monize. @ harmonisation nf harmonization. 
harmonium [armonjom] nm harmonium. 
harnacher [‘arnafe] (1) vt cheval to harness; (péj: 
habiller) to rig out*. @harnachement nm 
[cheval] (action) harnessing; (objet) harness; 
[personne] rig-out*. 
harnais [’arne] nm harness. 
harpe ['arp(2)] nf (Mus) harp. + harpiste nmf 
harpist. 
harpie ['arpi] nf (Myth, péj) harpy. 
harpon ['arp5] nm harpoon. + harponner (1) vt 
baleine to harpoon; (+) malfaiteur to collar*; (+) 
passant to waylay. 
hasard [azar] nm (a) (coincidence) coincidence. 
un ~ heureux/malheureux a stroke ou piece of 
luck/bad luck; par le plus grand des ~s quite by 
chance ou coincidence; les ~s de la vie the for- 
tunes of life. (b) (destin) chance, fate, luck; 
(Statistique) chance. les caprices du ~ the whims 
of fate; il ne laisse jamais rien au ~ he never 
leaves anything to chance; le ~ a voulu qu’il soit 
absent as luck would have it he was not there. (c) 
(risques) ~s hazards. (d) au ~ aller aimlessly; 
agir haphazardly; tirer, citer at random; il a 
acheté ces livres au ~ de ses voyages he bought 
these books haphazardly in the course of his jour- 
neys; a tout ~ (en cas de besoin) just in case; je 

aggressiveness. 
aggressively. 

haut 

suis entré a tout ~ I looked in on the off chance; 
par ~ by chance, by accident; tu n’aurais pas par 
~ 100 F? you wouldn’t by any chance have ou you 
wouldn’t happen to have 100 francs on you? 
@ hasarder (1) 1 vt vie to risk; hypothèse to 
hazard, venture. 2 se ~ vpr:se ~ dans to venture 
into; se ~ a faire to risk doing, venture to do. 
+ hasardeux, -euse adj entreprise hazardous, 
risky; hypothése dangerous, rash. 

hâte [’at] nf (empressement) haste; (impatience) 
impatience. à la ~ hurriedly, hastily, in a hurry; 
en toute ~ posthaste; avoir ~ de faire to be eager 
ou anxious to do; sans ~ unhurriedly. @ hater (1) 
1 vt (gén) to hasten. ~ le pas to quicken one’s 

_pace. 2 se ~ vpr to hurry, hasten (de faire to do). 
hâtez-vous hurry up; je me hâte de dire que I 
hasten to say that. @ hâtif, -ive adj développe- 
ment precocious; fruit early; travail hurried; 
décision hasty. @ hâtivement adv hurriedly, 
hastily. 
hausse [’os] nf rise, increase (de in). ~ de salaire 
(pay) rise; étre en ~ to be going up (in price); (fig) 
ses actions sont en ~ things are looking up for 
him. 
hausser [’ose] (1) 1 vt (gén) to raise; (surélever) to 
heighten. ~ les épaules to shrug one’s shoulders. 
2 se ~ vpr: se ~ sur la pointe des pieds to stand 
up on tiptoe; se ~ au niveau de qn to raise o.s. up 
to sb’s level. @ haussement nm: ~ d’épaules 
shrug. à 

haut, e [’o, ’ot] 1 adj (a) (gén) high; (en taille) tall. 
un mur ~ de 3 métres a wall 3 metres high; les 
plus es branches de l’arbre the topmost 
branches of the tree; (lit, fig) marcher la téte ~e 
to walk with one’s head held high; la mer est ~e it 
is high tide, the tide is in; en ~e mer on the open 
sea; pousser les ~s cris to exclaim in horror; a 
voix ~e aloud, out loud; le prix de l’or est au plus 
~ the price of gold has reached a peak. (b) 
(supérieur) qualité, rang high; âme, pensée lofty, 
noble. du plus ~ comique highly amusing; ~ en 
couleur (pittoresque) colourful; avoir la ~e main 
sur qch to have supreme control of sth; de ~e 
naissance of noble ou high birth; ~e cuisine etc 
haute cuisine etc; ~ fonctionnaire high-ranking 
civil servant; la ~e bourgeoisie the upper middle 
classes. (c) (ancien) dans la plus ~e antiquité in 
earliest antiquity; le ~ moyen âge the Early 
Middle Ages. (d) (Géog) la H~e Normandie 
Upper Normandy. 

2 nm (a) top. le mur a 3 mètres de ~ the wall is 
3 metres high; en ~ de l’arbre at the top of the 
tree; le ~ du visage the top part of the face; les 
pièces du ~ the upstairs rooms; l’étagère du ~ 
the top shelf; des ~s et des bas ups and downs; du 
~ d’un arbre from the top of a tree; parler du ~ 
d’une tribune to speak from a platform. (b) voir 
les choses de ~ to take a detached view of things; 
tomber de ~ (lit) to fall from a height; (fig) to 
have one’s hopes dashed; prendre qch de ~ to 
take sth in a high and mighty way; traiter qn de ~ 
to look down on sb; regarder qn de ~ en bas to 
look sb up and down; frapper de ~ en bas to strike 
downwards; d’en ~ from above. 

3 nf: (les gens de) la es the upper crust*, the 

swellst. 
4 adv high; (sur colis) ‘this side up’. mettez vos 

livres plus put your books higher up; lire tout ~ 
to read aloud ou out loud; des gens placés 
people in high places; aussi ~ qu’on peut 
remonter as far back as we can go; ‘voir plus ~’ 
‘see above’; ~ les mains! hands up!, stick ’em 
up!t; gagner ~ la main to win hands down. 

5: ~-le-ceur nm inv retch; avoir un ~-le-ceur 
to retch; ~ commissaire high commissioner; ~- 
le-corps nm inv sudden start, jump; avoir un ~- 
le-corps to start, jump; ~e fidélité hi-fi, high 
fidelity; ~-fond nm, pl ~s-~s shallow, shoal; ~- 



hautain 

de-forme nm, pl ~s-~-~ top hat; ~-fourneau 
nm, pl ~s-~x blast furnace; le ~ lieu de la cul- 
ture the Mecca of culture; en ~ lieu in high 
places; ~-parleur nm, pl ~-~s loudspeaker; ~e 
trahison high treason. 
hautain, e [’oté, en] adj haughty. 
hautbois [’obwa] nm oboe. 
hautement [’otmd] adv (extrémement) highly: 
(ouvertement) openly. 
hauteur [’otær] nf (a) [tour, personne] height; 
[son] pitch. (Aut) ~ maximum 3 mètres head- 
room 3 metres; tomber de toute sa + to come ou 
go crashing down; prendre de la to climb, gain 
height; à + des yeux at eye level; arriver à la ~ de 
qn to draw level with sb; (fig) être à la + de la 
situation to be equal to the situation; il n’est pas à 
la ~* he’s not up to it. (b) (Géom) perpendicular 
height; (ligne) perpendicular; (Astron) altitude. 
(c) (colline) hill. (d) (noblesse) loftiness, 
nobility; (arrogance) haughtiness. 
have [’av] adj gaunt, haggard. 
havre [’avr(2)] nm (lit, fig) haven. 
Haye [’e] nf: La ~ the Hague. 
hé 2 he] excl (pour appeler) hey!; (pour 
renforcer) well. 
hebdomadaire [ebdomader] adj, nm weekly. 
héberger [eber3e] (3) vt (gén) to accommodate; 
(provisoirement) to put up; réfugiés to take in. 
* hébergement nm accommodation; putting up; 
taking in. 
hébéter [ebete] (6) vt [alcool] to stupefy; [fatigue, 
télévision] to daze. @ hébétement nm stupor. 
hébraique [ebraik] adj Hebrew, Hebraic. 
hébreu, pl ~x [ebrg] adj m, nm Hebrew. pour 
moi, c’est de I’~* it’s all Greek to me! 
hécatombe [ekat5b] nf slaughter. 
hectare [ektar] nm hectare. 
hecto ... [ekto] préf hecto …. 
hectolitre/metre. 
hégémonie [e3emoni] nf hegemony. 
hein* [’é, hé] excl eh. 
hélas [’elas] excl alas! ~ non! I’m afraid not!, 
unfortunately not. 
héler [’ele] (6) vt to hail. 
hélice [elis] nf propeller, screw. 
hélicoptére [elikopter] nm _ helicopter. 
+ héligare nf heliport. + héliport nm heliport. 
+ héliporté, e adj transported by helicopter. 

hélium [eljom] nm helium. 
hellénique [elenik] adj Hellenic. 
helvétique [elvetik] adj Swiss. 
hématie [emati] nf red (blood) corpuscle. 
hématome [ematom] nm bruise. 
hémicycle [emisikl(2)] nm __ semicircle, 
hemicycle. (Pol) l’+ the benches (of the 
Assemblée Nationale). 
hémisphére [emisfer] nm (gén) hemisphere. ~ 
sud/nord southern/northern hemisphere. 
@ hémisphérique adj hemispherical. 

hémistiche [emistif] nm hemistich. 
hémoglobine [emoglobin] nf haemoglobin. 
hémophile [emofil] 1 adj haemophilic. 2 nmf 
haemophiliac. + hémophilie nf haemophilia. 
hémorragie [emora3i] nf bleeding, haemorrhage. 
hémorroide [emoroid) nf (gén pl) haemorrhoid, 
pile. 4 
hémostatique [emostatik] adj, nm haemostatic. 
hennir [’enir] (2) vi to neigh, whinny. 
+ hennissement nm neigh, whinny. 2 

hep [’ep, hep] excl hey! 
hépatique [epatik] 1 adj hepatic. 2 nmf person 
who suffers from a liver complaint. @ hépatite nf 
hepatitis. 

héraldique 2 nf 
heraldry. 
héraut [’ero] nm (Hist, fig) herald. 
herbage [erxba3] nm pasture. 
herbe [erb(2)] nf: ’~ grass; une ~ (espéce) a 

~litre/métre 

[eraldik] 1 adj heraldic. 

hésiter 
grass; (brin) a blade of grass; (Culin, Méd) a herb; 
mauvaise ~ weed; ~s folles wild grasses; ~s 
potagères pot herbs; en ~ blé green, unripe; 
avocat budding; couper l’+ sous les pieds de qn to 
cut the ground from under sb’s feet. @ herbeux, 
-euse adj grassy. * herbicide 1 adj herbicidal. 
2 nm weed-killer. + herbier nm herbarium. 
+ herbivore 1 adj herbivorous. 2 nm herbivore. 

herboriste [erborist(2)] nmf herbalist. 
+ herboristerie nf (commerce) herb trade; 
(magasin) herbalist’s shop. 
Hercule [erkyl] nm (Myth) Hercules. (fig) c’est 
un h~ he’s a real Hercules. @ herculéen, -éenne 
adj Herculean. 

héréditaire [erediter] adjhereditary. @ hérédité 
nf (Bio) heredity; (droit) right of inheritance; 
(caractère) hereditary nature. 
hérésie [erezi] nf (Rel) heresy. (fig) c’est une ~! 
it’s sacrilege! € hérétique 1 adj heretical. 2 nmf 
heretic. 
hérisser [‘erise] (1) 1 vt (a) le chat hérisse ses 
poils the cat makes its coat bristle; l'oiseau 
hérisse ses plumes the bird ruffles its feathers; le 
vent hérisse mes cheveux the wind makes my 
hair stand on end. (b) (armer) ~ une planche de 
clous to spike a plank with nails; de nombreuses 
difficultés hérissent le texte numerous difficul- 
ties are scattered throughout the text. (c) 
(mettre en colère) ~ qn to put sb’s back up*. 2 se 
~ vpr (a) [poils] to stand on end, bristle; [animal] 
to bristle. (b) (se fâcher) to bristle, get one’s back 
up*. * hérissé, e adj cheveux standing on end, 
bristling. ~ de poils, obstacles bristling with; 
épines spiked with. 
hérisson [’eris5] nm hedgehog. 
héritage [eritaz] nm _ inheritance; (culturel) 
heritage, legacy. faire un ~ to come into an 
inheritance; laisser qch en ~ a qn to leave sth to 
sb, bequeath sth to sb; tante à ~ wealthy ou rich 
aunt. @ hériter (1) vti to inherit. ~ (de) qch de qn 
to inherit sth from sb; ~ de son oncle to inherit 
one’s uncle’s property; il a hérité d’un rhume* 
he’s picked up a cold. & héritier, -ière nm,f heir; 
heiress. 

hermétique [ermetik] adj joint airtight, water- 
tight, hermetic; barrage, secret, visage impen- 
etrable; écrivain, livre (obscur) abstruse, ob- 
scure; (Littérat) hermetic. @ hermétiquement 
adv tightly, hermetically; abstrusely, obscurely. 
secret ~ gardé closely guarded secret. 
+ hermétisme nm (obscurité) abstruseness, ob- 
scurity; (Alchimie, Littérat) hermetism. 
hermine [ermin] nf ermine; (avec pelage d’été) 
stoat. 
hernie [’erni] nf (Méd) hernia, rupture; [pneu] 
bulge. ~ discale slipped disc. + herniaire adj 
hernial. 
héroïne [ersin] nf (femme) heroine; (drogue) 
heroin. 
héroïque [ersik] adj heroic. l’époque ~ the 
Pioneering days. @ héroiquement adv heroically. 
@ héroisme nm heroism. 

héron [’er5] nm heron. 
héros [ero] nm hero. 
herse [’ers(2)] nf (Agr) harrow; [château] port- 
cullis. 

hertz [erts] nm hertz. + hertzien, -ienne adj 
Hertzian. 

hésiter [ezite] (1) vi (gén) to hesitate. iln’y apasa 
~ there are no two ways about it; il hésitait sur la 
route a suivre he hesitated over which road to 
take; ~ entre plusieurs possibilités to waver be- 
tween several possibilities; ~ enrécitant salecon 
to falter in reciting one’s lesson. @ hésitant, e adj 
(gén) hesitant; caractére wavering; voix, pas fal- 
tering. @ hésitation nf hesitation. sans ~ without 
hesitation, unhesitatingly; aprés bien des ~s 
after much hesitation. 



hétéroclite 

hétéroclite [eteroklit] adj ensemble 
heterogeneous; objets assorted. 
hétérogène [eters3en] adj heterogeneous. 
@ hétérogénéité nf heterogeneousness. 

hêtre ['etr(2)] nm (arbre) beech (tree); (bois) 
beech (wood). 
heure [cr] nf (a) (mesure) hour; (Scol) period, 
class. pendant les ~s de bureau during office 
hours; gagner 20 F de l’ to earn 20 francs an 
hour ou per hour; 1 ~/3 ~s de travail 1 hour’s/3 
hours’ work; il y a 2 ~s de route it’s a 2-hour 
drive, it’s 2 hours away by road; faire des/10 ~s 
supplémentaires to work ou do overtime/10 
hours’ overtime. 

(b) (de la journée) avez-vous l’-? have you got 
the time?; quelle ~ est-il? what time is it?; ilest6 
~s/6 ~s 10/6 ~s moins 10/6 ~s et demie it is 6 
(o’clock)/10 past 6/10 to 6/half past 6; 10 ~s du 
matin/du soir 10 (o’clock) inthe morning/at night, 
10 a.m/p.m.; il est 8 ~s passées it’s after 8 
o'clock; à 4 ~s juste(s) at 4 sharp; à une ~ 
avancée (de la nuit) at a late hour (of the night). 

(c) (fixée) time. c’est I’~ it’s time; avant I’~ 
before time, ahead of time, early; à I’~ on time; 
après l’- late; ~ d’été summer time; mettre sa 
montre à l’- to set ou put one’s watch right; Il’~ 
c'est Il’~ on time is on time. 

(d) (moment) time. Il’~ du déjeuner lunchtime; 
aux ~s des repas at mealtimes; ~ de pointe 
(trains) rush hour; (magasin) peak (shopping) 
period; (téléphone) peak period; les ~s creuses 
(gén) the slack periods; (pour électricité) off- 
peak periods; les problèmes de I’~ the problems 
of the moment; al’~ H at zero hour; I’~ de vérité 
the hour of truth. 

(e) (avec adj poss) il est poète à ses ~s he 
writes poetry when the fancy takes him; elle aeu 
son ~ de gloire she has had her hour of glory; il 
attend son ~ he is biding his time; son ~ viendra 
his time will come. 

(f) (locutions) al’~ qu’il est il doit être arrivé 
he must have arrived by now; repas chaud a toute 
~ hot meals all day; 24 ~s sur 24 round the clock, 
24 hours a day; d’~ en ~ hourly, hour by hour; 
d’üne ~ à l’autre varier from one hour to the next; 
attendre any time now; ‘Paris à l’~ écossaise’ 
‘Paris goes Scottish’; la France a l’- de l’or- 
dinateur France in the computer age; tout à l’~ 
(passé) a short while ago; (futur) in a little while, 
shortly. 
heureusement [œr#zmû] adv (par bonheur) 
fortunately, luckily; (judicieusement) happily. il 
est parti, ~! he has gone, thank goodness!; mot ~ 
choisi well ou happily chosen word. 
heureux, -euse [cr¢, #z] adj (a) (content, 
comblé) happy. vivre ~ to live happily; ~ comme 
un poisson dans l’eau happy as a sandboy; ces 
jouets vont faire des ~ these toys will make some 
children happy; c’est une ~euse nature he has a 
happy ou cheerful nature; je suis trés ~ d’ap- 
prendre la nouvelle I am very glad ou happy ou 
pleased to hear the news; je suis ~ du résultat I 
am pleased ou happy with the result. (b) (chan- 
ceux) effet, résultat happy; choix fortunate, 
happy; personne fortunate, lucky. ~ en amour 
lucky in love; (iro) c’est encore ~! it’s just as 
welll; par un ~ by a fortunate coinci- 
dence; attendre un ~ événement to be expecting 
a happy event. 
heurt ['œr] nm (lit: choc) collision; (fig: conflit) 
clash. sans ~s (adj) smooth; (adv) smoothly. 
heurter [’certe] (1) 1 vt (a) objetto strike, hit; per- 
sonne to collide with; (bousculer) to jostle. ~ des 
verres etc to knock glasses etc against each 
other. (b) (fig: choquer) personne to offend; bon 
sens, to go against; opinions to conflict 
ou clash with. ~ qn de front to clash head-on with 
sb. 2 vt indir: ~ ala porte to knock at the door; ~ 

hold-up 

contre qch to strike against sth. 3 se ~ vprtocol- 
lide (with each other); (fig) to clash (with each 
other). se ~ à un problème/refus to come up 
against a problem/refusal. @heurté, e adj 
couleurs clashing; style, rythme jerky. 
hexagone [egzagon] nm (Géom) hexagon. (fig) 
l’ (national) France. @ hexagonal, e, mpl -aux 
adj hexagonal. 
hiberner  [iberne] (1) vi to hibernate. 
* hibernation nf hibernation. 

hibou, pl x [‘ibu] nm owl. 
hic* [’ik] nm: c’est la le ~ that’s the snag. 
hideux, -euse ’idg, gz] adj hideous. 
* hideusement adv hideously. 

hier [jer] adv yesterday. ~ (au) soir yesterday 
evening, last night; toute la journée d’~ all day 
yesterday; je ne suis pas né d’~ I wasn’t born yes- 
terday. 
hiérarchie [jerarfi] nf hierarchy. 
@ hiérarchique adj hierarchical. chef ~ senior in 
rank. @ hiérarchiquement adv hierarchically. 
hiéroglyphe [’jeroglif] nm hieroglyphic. . 
hi-fi te | adj, nf hi-fi. 
hilarité [ilarite] nf hilarity, mirth. + hilare adj 
mirthful. 
hindou, e [édu] adj, H~(e) nm(f) (citoyen) Indian; 
croyant) Hindu. € hindouisme nm Hinduism. 

ppie l'ipi] adj, nmf hippy. 
hippique [ipik] adj: concours ~ horse show; le 
sport ~ equestrian sport. 
hippocampe [ipokdap] nm sea horse. 
hippodrome [ipodrom] nm racecourse. 
hippopotame [ipopotam] nm hippopotamus, 
hippo. 
hirondelle [ir5del] nf swallow. 
hirsute [irsyt] adj tête tousled; personne shaggy- 
haired; barbe shaggy. 
hispanique [ispanik] adj Hispanic. 
hisser l'ise] (1) vt (Naut, fig) to hoist; objet to 
mer haul up. se sur un toit to haul o.s. up ontoa 
roof, 

histoire [istwar] nf (a) (science) I’~ history; '~ 
jugera posterity will be the judge; ’H~ sainte 
Biblical history; la petite ~ the footnotes of his- 
tory; pour la petite ~ for the record; c’est de ’~ 
ancienne* all that’s ancient history”. (b) (récit) 
story; (historique) history; (*: mensonge) story”, 
fib*. ~ dréle funny story, joke; ~ de fous shaggy- 
dog story; c’est une ~ a dormir debout it’s a cock- 
and-bull story; qu’est-ce que c’est que cette ~? 
what on earth is all this about?; ~ de prendre 
l’air* just for a breath of fresh air; tu me racontes 
des ~s you’re pulling my leg. (c) (*: affaire) busi- 
ness. c’est une dréle d’~ it’s a funny business; il 
vient de lui arriver une drôle d’~ sth funny has 
just happened to him; c’est toujours la même ~! 
it’s always thé same old story. (d) (*) ~s (ennuis) 
trouble; (complications) fuss; faire des ~s à qn to 
make trouble for sb; quelle ~ pour si peu! what a 
to-do ou fuss over so little. @ historien, -ienne 
nm,f historian. @ historique 1 adj étude histori- 
cal; événement historic. 2 nm: faire l’~ de pro- 
blème to review; institution to examine the his- 
tory of. @ historiquement adv historically. 
hiver [iver] nm winter. il fait un temps d’~ it’s 
like winter, it’s wintry weather; sports d’~ 
winter sports. @ hivernal, e, mpl -aux adj (lit) 
winter; : glacial) temps wintry. 
hocher [’2fe] (1) vt: ~ la tête (affirmativement) to 
nod (one’s head); (négativement) to shake one’s 
head. @ hochement nm: ~ de téte nod (of the 
head); shake of the head. + hochet nm [bébé] 
rattle. 
hockey [’2ke] nm hockey. ~ sur glace ice hockey; 
~ sur field hockey. 

hola [’sla, hola] 1 excl hold! 2 nm: mettre le ~ à 
qch to put a stop ou an end to sth. 
hold-up [’sldcep] nm inv hold-up. 



Hollande 

Hollande [’sla4d] 1 nf Holland. 2 nm: h~ 
(fromage) Dutch cheese. @ hollandais, e 1 adj 
Dutch. 2 nm (a) H~ Dutchman. (b) (Ling) 
Dutch. 3 nf: H~e Dutchwoman. 
holocauste [olokost(2)] nm (Rel, fig) sacrifice; 
(Rel juive) holocaust. 
homard [’5mar] nm lobster. 
homélie [omeli] nf homily. 
homéopathe [>mespat] nmf homoeopath. 
+ homéopathie nf homoeopathy. % homéo- 
pathique adj homoeopathic. 
a aly ci [omerik] adj Homeric. 
homicide [>misid] nm murder, homicide (US). ~ 
involontaire, ~ par imprudence manslaughter. 
hommage [5ma3] nm (a) (marque d'estime) trib- 
ute. rendre à qn to pay homage outribute to sb. 
(b) (civilités) ~s respects; présenter ses ~s à 
une damé to pay one’s respects toa lady. (c) (don) 
en ~ de ma gratitude as a mark ou token of my 
gratitude; faire ~ d’un livre to give a presenta- 
tion copy of a book; ~ de l’éditeur with the pub- 
lisher’s compliments. (d) (Hist) homage. 
homme [5m] 1 nm man. (espèce) l’~ man, man- 
kind; des vétements d’~ men’s clothes; parler 
d’~ à ~ to have a man-to-man talk; il n’est pas~a 
mentir he’s not one to lie ou a man to lie; comme 
un seul ~ as one man; un ~ averti en vaut deux 
forewarned is forearmed. 2: ~ d’action man of 
action; ~ d’affaires businessman; ~ des 
cavernes cave man; ~ de confiance right-hand 
man; ~ d’équipage member of a ship’s crew; 
navire avec 30 ~s d’équipage ship with a crew of 
30 (men); ~ d’Etat statesman; ~ fort du régime 
muscleman of the regime; ~-grenouille nm, pl 
~s-~s frogman; l’~ de la rue the man in the 
street; ~ de lettres man of letters; ~ de loi manof 
law; ~ de main hired man; ~ du monde society 
man; ~-orchestre nm, pl ~s-~s one-man band; ~ 
de paille stooge; ~ de peine workhand; ~ de 
science man of science; ~ à tout faire odd-job 
man; ~ de troupe private. 
homogéne [omozen] -adj homogeneous. 
+ homogénéisation nf homogenization. 
+ homogénéiser (1) vt to homogenize. 
+ homogénéité nf homogeneity. 

homologue [smolog] 1 adj homologous (de to). 
2 nm (personne) counterpart, opposite number. 
homologuer [smologe] (1) vt to ratify. 
+ homologation nf ratification. 
homonyme [>monim] 1 adj homonymous. 2 nm 
(Ling) homonym; (personne) namesake. 
@ homonymie nf homonymy. 

homosexualité [omoseksyalite] nf homosexual- 
ity. © homosexuel, -elle adj, nm,f homosexual. 
Hongrie ['5gri] nf Hungary. + hongrois, e adj, 
nm, H~(e) nm(f) Hungarian. 

honnête [net] adj (intègre) honest; (satisfaisant) 
reasonable, fair; (hum: poli) courteous. d’~s 
gens decent people; ~ homme gentleman. 
+ honnêtement adv honestly; decently; fairly; 
reasonably; courteously. ~, vous le saviez bien! 
come now, you knew! € honnêteté nf honesty; 
decency; fairness; courtesy. 
honneur [>nœr] nm (a) (réputation) honour. 
mettre son (point d’)~ a faire qch to make it a 
point of honour to do sth; jurer sur l’~ toswearon 
one’s honour. (b) (mérite) credit. avec ~ credit- 
ably; c’est tout a son ~ it is much to his credit; 
faire ~ à sa famille to be a credit ou an honour to 
one’s family. (c) (faveur) honour. avoir l’ de to 
have the honour of; (Admin) j’ai l’~ de solliciter 
… I am writing to ask ...; invité d’~ guest of 
honour; membre d’~ honorary member; couvert 
d’~s covered in honours; avoir les ~s de la pre- 
miére page to get a mention on the first Page. (d) 
(Cartes) honour. (e) (titre) votre H~ Your 
Honour. (f) ~ aux dames ladies first; à vous l’~ 
after you; [mode] être en ~ tobe in favour; enl’~ 
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de nos hétes in honour of our guests; enl’~ de cet 
événement in honour of this event; a qui ai-je 
I~? to whom do I have the honour of speaking?; 
faire les ~s de la maison to do the honours of 
one’s house; faire ~ à un repas to do justice to a 
meal 

honorable [onorabl(2)] adj personne, buts 
honourable; sentiments creditable; résultats 
decent. @ honorabilité nf  worthiness. 
+ honorablement adv honourably; creditably; 
decently. 
honoraire [>n5rer] 1 adj honorary. professeur ~ 
professor emeritus. 2 nmpl: ~s fee, fees. 
honorer [snore] (1) 1 vt (vénérer) to honour; 
(estimer) to hold in high regard ou esteem; (faire 
honneur à) paysto be a credit to; signature to hon- 
our. ~ qn de qch to honour sb with sth; je suis très 
honoré I am highly ou greatly honoured; cette 
franchise Vhonore this frankness does him 
credit. 2 s’~ vpr: s’~ de to pride o.s. upon. 
honorifique [snorifik] adj honorary. 
honte [’5t] nf (a) (déshonneur) disgrace, shame. 
cou qn de ~ to bring disgrace ou shame on sb, 
disgrace sb; c’est une ~! that’s disgraceful! oua 
disgrace! (b) (géne) shame. à ma grande ~ to my 
great shame; sans ~ shamelessly; avoir ~ (de 
qch/de faire) to be ou feel ashamed (of sth/of 
doing); faire ~ à qn to make sb feel ashamed. 
+ honteusement adv shamefully; disgracefully. 
+ honteux, -euse adj (déshonorant) shameful; 
(confus) ashamed (de of). c’est ~! it’s a disgrace!, 
it’s disgraceful! 

hôpital, pl -aux [opital, o] nm hospital. c’est l’~ 
qui se moque de la charité! = it’s the pot calling 
the kettle black. 
hoquet [’oke] nm hiccough. avoir le ~ to have 
(the) hiccoughs.  hoqueter (4) vi to hiccough. 
horaire [orer] 1 adj hourly. débit ~ rate per hour. 
2 nm timetable, schedule. 

horde [’5Rd(2)] nf horde. 
horizon [>riz5] nm (a) horizon. la ligne d’~ the 
horizon; à l’~ voir on the horizon; disparaitre 
below the horizon. -(b) (paysage) landscape, 
view, (fig: perspective) horizon. changer d’~ to 
have a change of scene; I’~ politique the political 
scene. @ horizontal, e, mpl -aux 1 adjhorizontal. 
2 nf horizontal. à l’~e in a horizontal position. 
* horizontalement adv horizontally. 
+ horizontalité nf horizontality. 

horloge [5r153] nf clock. il a la régularité d’une ~ 
he’s as regular as clockwork; il est 2 heures à ’~ 
it’s 2 o’clock by ou according to the clock; l’~ par- 
lante the speaking clock; ~ normande grand- 
father clock. + horloger, -ère 1 adj watch- 
making. 2 nm,f watchmaker. bijoutier watch- 
maker and jeweller. + horlogerie nf (métier) 
watch-making; (magasin) watchmaker’s (shop). 

bijouterie watchmaker’s and jeweller’s shop. 
hormis [’ormi] prép save. 
hormone [>rmo5n] nf hormone. + hormonal, e, 
mpl -aux adj hormonal, hormone. 
horoscope [>R5sksp] nm horoscope. 
horreur [>Rœr] nf (gén) horror; (répugnance) 
loathing. frappé d’~ horror-stricken; vision d’~ 
horrific ou horrifying sight; Vesclavage dans 
toute son ~ slavery in all its horror; les ~s de la 
guerre the horrors of war; c’est une ~* /film]it is 
terrible ou dreadful; [chapeau] it is a fright, it is 
hideous; quelle ~! how dreadful! ou awful!; 
débiter des ~s sur qn to say dreadful ou terrible 
things about sb; avoir ~ de qch to loathe ou detest 
sth; le mensonge me fait ~ I loathe ou detest 
lying, I have a horror of lying. 
hare le = [oribl(2)] adj (entrant) horrible; 
(laid) hideous; (mauvais) terrible, dreadful. 
* horriblement adv horribly; hideously; ter- 
ribly, dreadfully. + horrifier (7) vt to horrify. 
horripiler [sripile] (1) vt to exasperate. 

{ 
: 



hors [or] 1 prép (a) (excepté) except (for), apart 
from. (b) (espace, temps) ~ de out of; vivre ~ de 
la ville to live out of town ou outside the town; 
habiter ~ du centre to live away from ou outside 
the centre; ~ d’ici! get out of here! (c) (fig) ilest 
~ @affaire he’s over the worst; ~ d’atteinte (lit) 
out of reach (de of); (fig) beyond reach; mettre ~ 
de combat to put out of the fight; étre ~ de danger 
to be out of danger; il est ~ de doute que it is 
beyond doubt that; mettre ~ d’état de nuire to 
render harmless; ~ d’haleine out of breath; ~ de 
prix exorbitant, prohibitive; ~ de propos 
untimely; c’est ~ de question it is out of the ques- 
tion; étre ~ de soi to be beside o.s. (with anger); 
mettre ~ d’usage to put out of action. 2: ~-bord 
nm inv speedboat; ~-concours adj inv hors con- 
cours; ~-d’euvre nm invhors d'œuvre; ~-jeu adj 
inv, nm inv offside; ~-la-loi nm inv outlaw; ~ 

ligne, ~ pair adj inv outstanding, matchless; ~- 
taxe adj inv, adv duty-free; ~-texte nm inv plate; 
~ tout adj longueur overall. 
hortensia [ortdsja] nm hydrangea. 
horticole [ortikol] adj horticultural. 
@horticulteur, -trice nmf horticulturist. 
@ horticulture nf horticulture. 

hospice [>spis] nm (a) (hôpital) home. ~ de 
vieillards old people’s home. (b) [monastére] 
hospice. 
hospitalier, -ière [>spitalje, jer] adj (Méd) hos- 
pital; (accueillant) hospitable. 

hospitaliser eg (1) vt to hospitalize. 
@ hospitalisation nf hospitalization. 

hospitalité [ospitalite] nf hospitality. 
hostie [osti] nf (Rel) host. 
hostile [ostil] adj hostile (à to). @ hostilité nf hos- 
tility. (Mil) les ~s hostilities. 
hôte [ot] 1 nm (maître de maison) host; (auber- 
giste) landlord. 2 nmf (invité) guest. ~ payant 
paying guest. 

, hôtel [otel] nm hotel. ~-meublé nm, pl ~s-~s 
lodging house; ~ particulier (private) mansion; 
~ des ventes salerooms; ~ de ville town hall. 
+ hôtelier, -ière 1 adj hotel. 2 nmf hotelier. 
+ hôtellerie nf (auberge) inn; (profession) hotel 
business. 
hôtesse [otes] nf hostess; (aubergiste) landlady. 

de l’air air hostess; ~ d’accueil receptionist, 
hostess. 

hotte [’st] nf (panier) basket; [cheminée] hood. ~ 
aspirante cooker hood; la ~ du Père Noël Father 
Christmas’s sack. 
hou ['u, hu] excl [peur] boo!; [honte] tut-tut! 
houblon ['ubl5] nm (plante) hop; (dans la bière) 
hops. 
houe ['u] nf hoe. 
houille [’uj] nf coal. ~ blanche hydroelectric 
power. @ houiller, -ère 1 adj coal. 2 nf coalmine. 
houle ['ul] nf swell. + houleux, -euse adj mer 
heavy; séance stormy; foule turbulent. 
houppe ['up] nf [cheveux] tuft; [fils] tassel. 
+ houppette nf powder puff. 

hourra [’ura] excl hurrah! 
houspiller ['uspije] (1) vt to scold, tell off. 
housse ['us] nf dust cover; (pour recouvrir à neuf) 
loose cover; (élastique) stretch cover. 
houx lu] nm holly. 
hublot te nm porthole. 
Lu "yf] nf (coffre) chest. ~ à pain bread 

hue l'y, hy] excl gee up! (fig) ils tirent tous à ~ eta 
dia they are all pulling in opposite directions. 
huer pe (1) vt to boo. @ huées nfpl boos. 
huile [yil] nf (a) (liquide) oil. ~ de table salad oil; 
~ de foie de morue cod-liver oil; ~ de lin linseed 
oil; jeter de l’— sur le feu to add fuel to the 
flames; une mer d’~ a glassy sea. (b) (*: notabi- 
lité) bigwig*, big shot*. (c) (Peinture) oil 
painting. fait à l’- done in oils. + huiler (1) vt 

hydrate 

machine to oil, lubricate. @ huileux, -euse adj 
oily. 
huis [yi] nm (littér) door. (Jur) à clos in camera. 
ee [yisje] nm (appariteur) usher; (Jur) = 

huit [’ui(t)] adj, nm inv eight. lundi en ~ a week on 
Monday; dans ~ jours in a week; donner a qn ses 
~ jours to give sb notice; V six. + huitaine nf 
eight or so, about eight. dans une ~ (de jours) ina 
week or so. @ huitante adj inv (Suisse) eighty. 
+ huitième adj, nmf eighth. la merveille du 
monde the eighth wonder of the world; V sixième. 
+ huititmement adv eighthly. 

huître [uitr(2)] nf oyster. 
hululer [ylyle] (1) vi to hoot. + hululement nm: 
~(s) hooting. 
hum [’cm, hem] excl hem!, h’m! 
humain, e [ymé, en] 1 adj (gén) human; 
(compatissant) humane. se montrer ~ to show 
humanity, act humanely (envers towards); c’est 
~! it’s only human! 2 nm human (being). 
+ humainement adv (avec bonté) humanely; (par 
l'homme) humanly. € humaniser (1) vt to 
humanize. © humanisme nm humanism. 
+ humaniste 1 adj humanistic. 2 nmf humanist. 
* humanitaire adj humanitarian. 

humanité [ymanite] nf (gén) 
(humaine) l’- humanity, mankind. 
humble [&bl(2)] adj humble. ¢ humblement adv 
humbly. 
humecter [ymekte] (1) vt linge to dampen; front 
to moisten. 
humer [’yme] (1) vt plat to smell; airto breathe in. 
humérus [ymerys] nm humerus. 
humeur [ymœær] nf (a) (momeritanée) mood, 
humour. de bonne ~ ina good mood ou humour, in 
good spirits; de mauvaise ~ in a bad mood; se 
sentir d’~ a travailler to feel in the mood for 
work; plein de bonne ~ good-humoured, full of 
good humour. (b) (tempérament) temper, — 
temperament. il est d’~ inégale/égale he has an 
uneven/even temper. (c) (irritation) bad temper, 
ill humour. geste d’~ bad-tempered gesture; dire 
qch avec ~ to say sth ill-humouredly. (d) (Méd) 
secretion. 
humide [ymid] adj (gén) damp; mains moist; 
climat (chaud) humid; (froid) damp; cave dank, 
damp; saison wet. © humidificateur nm 
humidifier. @ humidification nf humidification. 
+ humidifier (7) vt to humidify. @ humidité nf 
dampness; humidity; dankness. traces d’~ 
traces of moisture ou of damp; ‘craint l’’, ‘à pro- 
téger de I’~’ ‘keep in a dry place’. 
humilier [ymilje] (7) vt to humiliate. s’~ devant 
to humiliate ou humble o.s. before. @ humiliation 
nf humiliation. 

humilité [ymilite] nf humility. 
humoriste [ymorist(a)] 
+ humoristique adj humorous. 

humour [ymur] nm humour. ~ noir sick humour; 
avoir beaucoup d’~ to have a good sense of 
humour. 
humus [ymys] nm humus. 
hune ['yn] nf (Naut) top. 
huppé, e* [ype] adj (riche) posh’, classy”*. 
hurler ['yrle] (1) 1 vi (gén) to howl; [foule]to roar 
(de with); [siréne] to wail; [couleurs] to clash. 2 vt 
to roar, bellow out. + hurlement nm how]; roar; 
wail. 
hurluberlu [yrlyberly] nm crank. 
hutte [’yt) nf hut. 
hybride [ibrid] adj, nm hybrid. + hybridation nf 
hybridization. € hybrider (1) vt to hybridize. 
@ hybridité nf hybridism. 

hydrate [idrat] nm hydrate. ~ de carbone 
carbohydrate. hydratant, e adj moisturizing. 
+ hydratation nf moisturizing, hydration. 
+ hydrater (1) vt to moisturize. 

humanity. 

nmf humorist. 



hydraulique 

hydraulique [idrolik] 1 adj hydraulic. 2 nf hy- 
draulics (sg). 

hydravion [idravj5] nm seaplane, hydroplane. 
hydrocarbure [idrokarbyr] nm hydrocarbon. 
hydrocution [idrokysj5] nf immersion syncope. 
hydroélectricité [idroelektrisite] nf hydroelec- 
tricity. @ hydro-électrique adj hydroelectric. 
hydrofoil [idrofajl) nm hydrofoil (boat). 
hydrogène [idr53en] nm hydrogen. 
hydroglisseur [idrogliser] nm hydroplane 
(boat). 
hydrolyse [idroliz) nf hydrolysis. 
hydromel [idromel] nm mead. 
hydropisie [idropizi] nf dropsy. 
hydroxyde [idroksid] nm hydroxide. 
hyéne [jen] nf hyena. 
hygiène [izjen] nf hygiene. + hygiénique adj 
hygienic. 

hymne [imn(a)] nm (Littérat, Rel) hymn. ~ 
national national anthem. 
hyper ... [iper] préf hyper ... . 
hyperbole [iperbs1] nf (Math) hyperbola; (Lit- 
térat) hyperbole. 
hyperémotivité 
emotionality. 

hypermarché [ipermarfe] nm hypermarket. 
hypermétrope [ipermetrop] adj long-sighted. 
* hypermétropie nf long-sightedness. 

hypernerveux, -euse [iPERNERVY, 9z] adj over- 

[iperemotivite] nf excess 

hystérie 

excitable. @ hypernervosité nf over-excitability. 
hypersensibilité [ipersdsibilite] nf hypersen- 
sitivity. @ hypersensible adj hypersensitive. 
hypertension [ipertäsj5] nf high blood pressure, 
hypertension. € hypertendu, e adj suffering 
from high blood pressure. 
hypertrophie  [ipertrofi] nf hypertrophy. 
+ hypertrophier (7) vt to hypertrophy. 

hypnose [ipnoz] nf hypnosis. + hypnotique adj 
hypnotic. + hypnotiser (1) vt to hypnotize. s’~ 
sur un probléme to be hypnotized by a problem. 
* hypnotiseur nm hypnotist. @ hypnotisme nm 
hypnotism. 
hypo ... [ipo] préf hypo ... . 
hypocrisie [ipokrizi] nf hypocrisy. + hypocrite 
1 adj hypocritical 2  nmf hypocrite. 
+ hypocritement adv hypocritically. 

hypodermique [ipsdermik] adj hypodermic. 
hypotension [ipotdsj5] nf low blood pressure. 
hypoténuse [ipotenyz] nf hypotenuse. 
hypothéque {ipotek] nf mortgage. 
+ hypothécaire adj hypothecary. garantie ~ 
mortgage security. @ hypothéquer (6) vt maison 
to mortgage; créance to secure (by mortgage). 
hypothèse [ipstez] nf hypothesis. @ hypothétique 
adj hypothetical. 

hystérie [isteri] nf hysteria. ~ collective mass 
hysteria. € hystérique 1 adj hysterical. 2 nmf 
(Méd) hysteric; (péj) hysterical sort. 



I, i [i] nm (lettre) I, i. 
ibérique [iberik] adj Iberian. 
ibis [ibis] nm ibis. 
iceberg [isberg] nm iceberg. 
ici [isi] adv (a) here. d’~ à Paris from here to 
Paris; passez par ~ come this way; c’est ~ que 
this is the place where, it is (ou was etc) here that; 
le bus vient jusqu’~ the bus comes as far as this. 
(b) (temporel) d’~ demain by tomorrow; d’~ peu 
before long, shortly; d’~ la in the meantime; 
jusqu’ (up) until now; d’~ à ce qu’il accepte, ça 
risque de faire long it might be (quite) some time 
before he says yes. (c) les gens d’~ the local 
people; je vois ca d’~!* I can just see that!; vous 
êtes ~ chez vous please make yourself (quite) at 
home; ~ présent here present; ‘~ X’ (au télé- 
phone) ‘X speaking’; (à la radio) ‘this is X’; ~ et la 
here and there; (Rel, hum) ~-bas here below; par 
~ (dans le coin) around here. 

icône [ikon] nf icon. 
éal, e, mpl -aux [ideal, o] adj, nm ideal. I'~ 

serait d’y aller the ideal thing would be for us to 
go. @ idéalement adv ideally. + idéalisation nf 
idealization. @ idéaliser (1) vt to idealize. 
@ idéalisme nm idealism. % idéaliste 1 adj 
idealistic. 2 nmf idealist. 
idée [ide] 1 nf (a) (gén) idea. ila eul’~ de faire he 
had the idea ou hit upon the idea of doing; ¢a m’a 
donné l’— qu’il ne viendrait pas that made me 
think that he wouldn’t come; al’~ de faire qch at 
the idea ou thought of doing sth; avoir une  der- 
rière la tête to have something at the back of one’s 
mind; tu te fais des ~s you're imagining things; 
je n’en ai pas la moindre ~ I haven't the faintest 
ou slightest idea; vous n’avez pas ~ de sa bétise 
you have no idea how stupid he is; j’ai ~ que I 
have an idea ou a feeling that; on n’a pas ~!* it’s 
incredible!; de nouvelles ~s-vacances some new 
holiday tips ou hints. (b) (opinion) ~s ideas, 
views; ce n’est pas dans ses ~s he doesn't hold 
with that; avoir les ~s larges/étroites to be 
broad-minded/narrow-minded. (c) (gout) agir 
selon son ~ to act as one sees fit; il n’en fait qu’à 
son ~ he does just as he likes; il faut un peu d’~ 
you have to have some imagination ou a few 
ideas; ily adel’~* there's sth init, it’s anidea. (d) 
(esprit) avoir dans I’~ que to have it inone’s mind 
that; il a dans l’— de partir au Mexique he’s 
thinking of going to Mexico; il s’est mis dans l’— 
de faire he took it into his head to do. 2: ~ fixe 
idée fixe, obsession; ~ de génie brainwave; ~ 
noire black thought; + reçue generally accepted 
idea. 

identique ([iddtik] adj identical (à to). 
@ identifiable adj identifiable. + identification 
nf identification. @ identifier vt, s’~ vpr (7) to 
identify (à with). @ identiquement adv identi- 
cally. + identité nf (gén) identity. une ~ de goûts 

idiom. 
idiot, e [idjo, idjot] 1 adj idiotic, stupid; (Méd) 
idiotic. 2 nm,f idiot. ne fais pas l’-* (n’agis pas 

bétement) don’t be an idiot; (ne simule pas la 
bétise) stop acting stupid*. @ idiotement adv 
idiotically, stupidly.  idiotie nfidiocy, stupidity. 
c'est une ~ (gén) it’s an idiotic thing to do (ou 
say); (film) it’s rubbish; ne fais pas d’~s don’t do 
anything stupid. 
idiotisme [idjotism(a)] nm idiom, idiomatic 

hrase. 
idole [idol] nf (Rel, fig) idol. @ idolâtre adj 
idolatrous (de of). + idolâtrer (1) vt to idolize. 
@ idolâtrie nf idolatry. 

idylle [idil] nf (gén) idyll. + idyllique adj idyllic. 
if [if] nm yew (tree). 
igloo, iglou [iglu] nm igloo. 
ignare [inar] (péj) 1 adj ignorant. 
ignoramus. 

ignifuger [ignifyze] (3) vt to fireproof. 
+ ignifuge 1 adj produit fireproofing. 2 nm 
LR ae oe material. 

ignoble [insbl(2)] adj vile, base; (sens affaibli) 
revolting. 
ignominie [ipomini] nf (caractère) ignominy; 
(acte) ignominious ou disgraceful act. 
+ ignominieux, -euse adj ignominious. 

ignorance [inords] nf ignorance. être dans l’~ de 
qch to be in ignorance of ou in the dark about sth; 
dans I’~ des résultats ignorant of the results; ila 
de graves ~s en maths there are serious gaps in 
his knowledge of maths. + ignorant, e 1 adj 
ignorant (en about). ~ des usages ignorant ou 
unaware of the customs. 2 nm,f ignoramus. ne 
fais pas l’~ stop pretending you don’t know what 
I mean. 
ignorer [ipore] (1) vt (a) (ne pas connaître) not to 
know. vous n’ignorez pas que you know ou are 
aware that; j’ignore tout de cette affaire I don’t 
know anything about this business; j’ignore avoir 
dit cela I am not aware of having said that; ~ la 
misére to have had no experience of poverty; 
c’est un poète qui s’ignore he’s an unconscious 
poet. (b) (bouder) personne toignore. + ignoré, e 
adj unknown. ~ de tous (inconnu) unknown to 
anybody; (boudé) ignored by all. 

i ne [igwan] nm iguana. 
il [il] pron pers m (a) (personne) he; (bébé, 
animal) it, he; (chose) it; (bateau, nation) she, it. 
~s they; ~ était journaliste he was a journalist. 
(b) (impers) it. ~ fait beau it’s a fine day; ~ ya3 
enfants there are 3 children; ~ est vrai que it is 
true that. (c) (non traduit) Paul est-~ rentré? is 
Paul back?; ~ est si beau cet arbre this tree is so 

beautiful. 
ile [il] nf island. les ~s anglo-normandes the 
Channel Islands; les ~s Britanniques the British 
Isles; ~ flottante floating island. 

illégal, e, mpl -aux [ilegal, o] adj illegal, 
unlawful. + illégalement adv illegally, unlaw- 
fully. @ illégalité nf illegality. 
illégitime [ilezitim] adj 
@ illégitimité nf illegitimacy. 

illettré, e [iletre] adj, nm,f illiterate. 
illicite [ilisit] adj illicit. ¢ illicitement adv 
illicitly. 

illico* [iliko] adv at once, pronto”. 
illimité, e [ilimite] adj (gén) unlimited; confiance 
boundless. 

2 nmf 

illegitimate. 



illisibilité 
illisibilité [ilizibilite] nfillegibility. + illisible adj 
indéchiffrable) illegible; (mauvais) unreadable. 
ogique [ilozik] adj illogical. + illogiquement 

adv illogically. + illogisme nm illogicality. 
illuminer [ilymine] (1) 1 vt (lit, fig) to light up, 
illuminate; [projecteurs] to floodlight. 2 s’~ vpr 
[visage, ciel] to light up (de with); [rue]to be lit up. 
@ illumination nf (a) lighting; i umination; 
floodlighting. (lumiéres) ~s illuminations, lights. 
(b) (inspiration) flash of inspiration. @ illuminé, 
e nm,f (péj: visionnaire) crank (péj). 

illusion [ilyzj5] nf illusion. + d’optique optical 
illusion; tu te fais des ~s you’re deluding your- 
self; ça ne fera pas ~ longtemps it won’t delude 
ou fool people for long.  s’illusionner (1) vpr to 
delude o.s. (sur about). + illusionniste nmf con- 
jurer. + illusoire adj illusory. 
illustrer ee) (1) 1 vt to illustrate (de with). 
2 s’~ vprto win fame, become famous (par, dans 
through). + illustrateur, -trice nm,f illustrator. 

illustration nf (gén) illustration. + illustre adj 
illustrious, renowned. ¢ illustré, e 1 adj illus- 
trated. 2 nm (journal) comic. 

îlot [ilo] nm (fle) small island; (maisons) block; 
(fig: zone) island. de résistance pocket of 
resistance. 
image [ima3] nf (dessin, représentation) picture; 
(métaphore, ressemblance, Phys) image; (reflet) 
reflexion. les ~s d’un film the frames of a film; 
popularisé par l’~ popularized by the camera; 
Dieu créa l’homme à son ~ God created man in 
his own image; ~ de marque [produit] brand 
image; [parti, firme] public image. + imagé, e adj 
full of imagery. 
imaginer [imazine] (1) 1 vt (a) (supposer) to 
imagine. je l’imaginais plus vieux I imagined him 
to be older; qu’allez-vous ~ la? what on earth are 
you thinking of? (b) (inventer) to devise, dream 
up. qu’est-il encore allé ~?* now what has he 
dreamed up? 2 s’~ vpr (a) (se figurer) to 
imagine. s’~ que to imagine ou think that. (b) (se 
voir) to imagine o.s., picture o.s. @ imaginable 
adj conceivable, imaginable. + imaginaire adj 
imaginary; monde make-believe. + imaginatif, 
-ive adj imaginative. + imagination nf (faculté) 
imagination. ce sont de pures ~s that’s sheer 
imagination, those are pure fancies. 
imbattable [ébatabl(2)] adj unbeatable. 
imbécile [ébesil] 1 adj stupid, idiotic; (Méd) 
imbecilic. 2 nmf idiot, imbecile. ne fais pas l’~* 
(n’agis pas bétement) don’t be an idiot*; (ne 
simule pas la bétise) stop acting stupid’; c’est un 
~ heureux he’s living in a fool’s paradise. 
@ imbécillité nf idiocy, imbecility. c’est une ~ 
(gén) it’s an idiotic thing to do (ou say); (film) it’s 
rubbish. 

imberbe porto] adj beardless. 
imbiber [ébibe] (1) 1 vt: ~ un tampon de to 
moisten a pad with; imbibé d’eau étoffe saturated 
(with water); terre waterlogged. 2 s’~ vpr: 8° 
de to become saturated with. 
imbriquer (s’) [ébrike] (1) vpr [problèmes] to be 
linked ou interwoven; [plaques] to overlap; 
[cubes] to fit into each other. + imbrication nf 
interweaving; overlapping. 
imbroglio [ébroljo] nm imbroglio. 
imbu, e [éby] adj: ~ de full of. 
imbuvable [ébyvabl(2)] adj (lit) undrinkable; (*) 
personne unbearable, insufferable. 

imiter [imite] (1) vt (a) (gén) to imitate; person- 
nage to impersonate; geste to mimic; signature to 
forge. il se leva et tout le monde l’imita he got up 
and everybody did likewise ou followed suit. (b) 
[matière] to look like. + imitateur, -trice 1 adj 
imitative. 2 nm,f (gén) imitator; (Théât) [person- 
nage] impersonator. + imitatif, -ive adj imita- 
tive. + imitation nf imitation; impersonation; 
mimicry; forgery. à l’~ de in imitation of; c’est 

immuable 
en ~ cuir it’s imitation leather. 
immaculé, e [imakyle] adj spotless, immaculate. 
d’un blanc ~ spotlessly white. 
ed [ëmäzabl(s)] adj uneatable, ined- 
ible 
immanquable émdkabl(2)) adj cible impossible 
to miss. c’était ~! it was inevitablel 
@ immanquablement adv inevitably. 

immatriculer [imatrikyle] (1) vt to register. 
faire ~, se faire ~ to register. ¢ immatriculation 
nf registration. numéro d’~ registration ou 
license (US) number. 
immédiat, e [imedja, at] 1 adj (gén) immediate. 
2 nm: dans I~ for the time being. 
+ immédiatement adv immediately. 

immémorial, e, mpl -aux rare amr adj age- 
old. de temps ~ from time immemorial. 
immense [imds] adj (gén) immense; espace 
boundless; foule huge; avantage tremendous. 
+ immensément adv immensely, tremendously. 
+ immensité nf immensity, hugeness. 

erger [imer3e] (3) vt objet to immerse, sub- 
merge; déchets to dump at sea; câble to lay under 
water; corps to bury at sea. @ immergé, e adj 
terres submerged. ~ par 100 métres de fond lying 
100 metres down. @ immersion nf immersion; 
submersion; dumping at sea; underwater laying; 
burying at sea. 
immérité, e [imerite] adj undeserved, unmer- 
ited. 
immettable [émetabl(s)] adj vétement unwear- 
able 
immeuble [imebl(2)] nm (bâtiment) building; 
(d’habitation) block of flats, apartment building 
(US). ~ de bureaux office block. 
immigrer [imigre] (1) vi to immigrate (à, dans 
into). immigrant, e adj, nmf immigrant. 
© immigration nf immigration. 

imminence [iminds] nf imminence. + imminent, 
e adj imminent, impending. 

i scer (s’) [imise] (3) vpr: s’ dans to inter- 
fere in. @ i on nf: ~ dans interference in. 
immobile [imobil] adj motionless. rester ~ to 
keep still. 
immobilier, -ière |imobilje, jer] 1 adj vente 
property; biens in real estate. 2 nm: l’~ the prop- 
erty ou real-estate business. 
immobiliser [imobilize] (1) 1 vt (gén) to 
immobilize; véhicule to stop, bring toa standstill. 
ça l’immobilise à son domicile it keeps him 
housebound; immobilisé par la peur paralyzed 
with fear. 2 s’~ vpr [personne] to stop, stand 
still; [véhicule] to come to a standstill. 
* immobilisation nfimmobilization. attendez)'~ 
totale de l’avion wait until the aircraft has come 
to a complete standstill. @ immobilité nf still- 
ness, motionlessness. le médecin lui a ordonné 
l’~ complète the doctor ordered him not to move 
(at all); ~ forcée forced immobility; ~ politique 
political inertia. 
immodéré, e [imodere] adj immoderate, inordi- 
nate. 
immoler [imole] (1) vt (gén) to sacrifice (à to). 
+ immolation nf sacrifice. 

immonde [im5d] adj taudis squalid, foul; per- 
sonne base, vile. + immondices nfpl (ordures) 
refuse. 
immoral, e, mpl -aux [imoral, 0] adj immoral. 
+ immoralité nf immorality. 

immortaliser [imortalize] (1) 1 vt to immor- 
talize. 2 s’~ i i 

dames à 2 abi( )] adj (gén) unchanging: loi uable [imyabl(s gén) unc! ing; 
immutable. son chapeau ~ his eternal hat. 
+ immuablement adv immutably. 



immuniser 

immuniser [imynize] (1) vt (Méd) to immunize. 
(fig) étre immunisé contre les tentations to be 
immune to temptation. immunisation nf 
immunization. %immunité nf (Bio, Jur) 
immunity. ~ parlementaire = parliamentary 
privilege. 
impact [épakt] nm (lit, fig) impact. 
impair, e [éper] 1 adj odd. 2 nm (gaffe) blunder. 
(Casino) I’~ the odd numbers. 
impalpable [épalpabl(2)] adj impalpable. 
imparable [€parabl()] adj unstoppable. 
impardonnable [épardonabl(2)] adj unforgiv- 
able, unpardonable. 
imparfait, e [éparfe, et] 1 adj (gén) imperfect. 
2 nm (Ling) V~ the imperfect (tense). 
+ imparfaitement adv imperfectly. 

impartial, e, mpl -aux [éparsjal, o] adjimpartial, 
unbiased. @ impartialement - adv impartially. 
+ impartialité nf impartiality. 

impasse [épas] nf (a) (cul-de-sac) dead end; (sur 
panneau) ‘no through road’. (b) (fig) impasse. 
être dans I’~ [négociations] to be at deadlock; ~ 
budgétaire budget deficit. (c) (Cartes) finesse. 
(Scol) j'ai fait 3 ~s I missed out 3 topics. 
impassibilité [épasibilite] nf impassiveness. 
¢@ impassible adj impassive. + impassiblement 
adv impassively. 
impatience [épasjäs] nf impatience. il était dans 
P~ de la revoir he was impatient to see her again. 
+ impatiemment advimpatiently. # impatient, e 
adj impatient. ~ de faire eager to do. 
+ impatienter (1) 1 vt to irritate, annoy. 2 s’~ 
vpr to get impatient (contre with, at). 
impayable* [épejabl(2)] adj (drôle) priceless’. 
impayé, e [épeje] adj unpaid. 
impeccable [épekabl(a)] adj (gén) impeccable. 
+ impeccablement adv impeccably. 

impénétrable [épenetrabl(2)] adj (gén) 
impenetrable (à to, by); visage inscrutable. 
impénitent, e [épenita, dt] adj unrepentant. 
impensable ([épdsabl(2)] adj événement 
hypothétique unthinkable; événement arrivé 
unbelievable. 
imper* [per] nm (abrév de imperméable) mac. 
impératif, -ive [éperatif, iv] 1 adj (obligatoire) 
imperative; (impérieux) ton commanding. 2 nm 
(a) (Ling) ~~ the imperative (mood). (b) [fonc- 
tion] requirement; [mode, horaire] demand; 
[situation] necessity; (Mil) imperative. 
+ impérativement adv imperatively. 

impératrice [éperatris] nf empress. 
imperceptible [éperseptibl(s)] adj impercep- 
De (à to). + imperceptiblement adv impercep- 
tibly. 
imperfection [éperfeksj5] nf (gén) imperfection. 
impérial, e, mpl -aux [éperjal, o] 1 adj imperial. 
2 nf [autobus] top deck. autobus à ~e = double- 
decker (bus). + impérialisme nm imperialism. 
* impérialiste adj, nmf imperialist. 

impérieux, -euse [éperjg, #z] adj (autoritaire) 
imperious; (pressant) urgent, pressing. 
+ impérieusement adv imperiously; urgently. 

impérissable [éperisabl(2)] adj œuvre imperish- 
able; souvenir undying. 
imperméable [épermeabl(s)] 1 adj roches 
impermeable; tissu waterproof. ~ à l’eau water- 
proof; ~ a lair airtight; (fig: insensible) ~ a 
impervious to. 2 nm (manteau) raincoat. 
+ imperméabiliser (1) vt to waterproof. 
+ imperméabilité nf impermeability. 

impersonnel, -elle [épersonel] adj impersonal. 
impertinence [épertinäs] nf impertinence. 

impertinent, e adj impertinent. 
imperturbable [épertyrbabl(2)] adj imper- 
turbable. rester ~ to remain unruffled. 
+ imperturbablement adv imperturbably. 

impétueux, -euse [épetys, 9z] adj (gén) 
impetuous; torrent raging.  impétueusement 

imposer 

adv impetuously. + impétuosité nf impetuosity. 
impie [épi] adj impious, ungodly.  impiété nf 
impiety, ungodliness. 
impitoyable [épitwajabl(2)] adj merciless, piti- 
less. + impitoyablement adv mercilessly, piti- 
lessly. 

implacable  [éplakabl(s)] adj 
+ implacablement adv implacably. 

implanter [éplâte] (1) 1 vt usage to introduce; 
race to settle; usine to set up, establish; idée, 
(Méd) to implant. 2 s’~ vpr [usines] to be set up 
ou established; [race] to settle. des traditions 
solidement implantées deeply-rooted ou deeply- 
entrenched traditions. @ implantation nf intro- 
duction; settlement; establishment; implanta- 
tion. 
implication [éplikasj5] nf (gén) implication. 
implicite [éplisit] adj implicit. & implicitement 
adv implicitly. 
impliquer [éplike] (1) vt (a) (supposer) to imply 
(que that). (b) ~ qn dans to implicate sb in. 
implorer [éplore] (1) vt to implore. ~ qn de faire 
to implore ou beseech sb to do. & imploration nf 
entreaty. 

impoli, e [&poli] adj impolite, rude (envers to). 
+ impoliment adv impolitely, rudely. 
+ impolitesse nf (attitude) impoliteness, rude- 
ness; (remarque) impolite ourude remark; (acte) 
impolite action. c’est une ~ que de faire it is 
impolite ou rude to do. 
impondérable [ép5derabl(2)] adj, nm imponder- 
able. 

impopulaire [épspyler] adj 
+ impopularité nf unpopularity. 

importance [éportds] nf (gén) importance; [fait] 
significance; [somme] size; [dégâts]extent. avoir 
de I~ to be important; sans ~ unimportant, 
insignificant; ça n’a pas d’~ it doesn’t matter; 
d’une certaine ~ firme sizeable; dégâts consider- 
able; prendre de l’~ (gén) to become more impor- 
tant; [firme] to increase in size; (péj) se donner de 
l’~ to put on self-important airs. € important, e 
adj important; significant; sizeable; extensive; 
(péj) airs self-important. peu ~ of little impor- 
tance ou significance; l’~ est de the important 
thing is to. 
importer! [éporte] (1) vt to import (de from). 
+ importateur, -trice 1 adj importing. 2 nm,f 
importer. @ importation nf (action) importation; 
(produit) import. articles d’~ imported articles. 
importer? [éporte] (1) vi (étre important) to 
matter. que lui importe! what does he care about 
it!, what does it matter to him!; il importe de 
faire/que it is important to do/that; peu m’im- 
porte (pas de préférence) I don’t mind; (je m’en 
moque) I don’t care; n’importe it doesn’t matter, I 
don’t mind; n’importe qui anybody, anyone; n’im- 
porte quoi anything; n'importe comment 
anyhow; n’importe où anywhere; n’importe 
quand anytime; venez a n’importe quelle heure 
come any time. 
importun, e [éporté, yn] 1 adj présence trouble- 
some; visite inopportune; personne importunate. 
2 nm,f (géneur) irksome individual; (visiteur) 
intruder. @ importunément adv importunately, 
inopportunely. @ importuner (1) vt toimportune, 
bother. je ne veux pas vous ~ I don’t wish to 
bother you ou to disturb you ou to intrude. 
+ importunité nf importunity. 

imposer [poze] (1) 1 vt (gén) to impose; tâche to 
set; conditions to lay down; (Fin: taxer) to tax. ~ 
sa présence a qn to impose ou force one’s com- 
pany on sb; ~ un régime a qn to put sbona diet; ~ 
son nom [artiste] to make o.s. known; [firme] to 
establish itself; sa conduite impose le respect his 
behaviour compels respect; (Rel) ~ les mains to 
lay on hands; en ~ a qn to impress sb. 2 s’~ vpr 
(a) (étre nécessaire) to be essential ou vital ou 

implacable. 

unpopular. 



impossibilité 

imperative. une visite au Louvre s’impose a visit 
to the Louvre is a must. (b) s’~ une tâche to set 
0.s. a task; s’~ de faire to make it a rule to do. (c) 
[artiste] to make o.s. known; [firme] to become 
firmly established; [sportif] to emerge as the 
best. (d) (importuner) s’~ a qn to impose (0.s.) 
upon sb; je ne voudrais pas m’~ I do not want to 
impose. + imposable adj taxable. + imposant, e 
adj stature imposing; allure stately; (considér- 
able) imposing. + imposition nf (Fin) taxation. 
(Rel) ~ des mains the laying on of hands. 
impossibilité [éposibilite] nf impossibility. être 
dans l’+ de faire qch to find it impossible to do 
sth; se heurter a des ~s to come up against 
insuperable obstacles. + impossible 1 adj (gén) 
impossible. il m’est ~ de le faire it’s impossible 
for me to do it, Ican’t possibly doit. 2 nm: je ferai 
l (pour venir) I’ll do my utmost (to come); par 

by some miracle. 
imposteur [épostcer] nm impostor. * imposture 
nf imposture. 

impôt [épo] nm (taxe) tax; (taxation) taxation. 
payer des ~s to pay tax; ~s locaux rates; ~ sur 
les plus-values ~ capital gains tax; ~ sur le 
revenu income tax. 
impotent, e [épota, at] 1 adj disabled, crippled. 
2 nm,f cripple. + impotence nf disability. 

impraticable [épratikabl(2)] adj idée impracti- 
cable, unworkable; (Sport) terrain unfit for play; 
route impassable. 
imprécation [éprekasj5] nf imprecation, curse. 
imprécis, e [épresi, iz] adj (gén) imprecise; tir 
inaccurate. %imprécision nf imprecision; 
imaccuracy. 

imprégner [éprenel (6) vt tissu to impregnate: 
air to permeate, fill; esprit to imbue (de with). 
imprégné de lumière flooded with light; s’~ 
d’eau to become soaked with water; s’~ d’une 
langue to immerse os. in a language. 
+ imprégnation nf (gén) impregnation; permea- 
tion; immersion. 

imprenable [épronabl(s)] adj forteresse 
impregnable. vue + open ou unrestricted 
outlook. 
imprésario [épresarjo] nm (Théât) manager. 
impression [épresj5] nf (a) (sensation) impres- 
sion. faire bonne/mauvaise ~ to create a 
good/bad impression; avoir l’+ que to have a 
feeling ou the impression that; faire ~ to make an 
impression. (b) [livre] (action) printing; (tirage) 
impression. (c) (motif) pattern. (d) (Phot) expo- 
sure. (e) (Peinture) undercoat. 
impressionner [épresjone] (1) vt (a) (frapper) to 
impress; (bouleverser) to upset. (b) (Opt, Phot) 
[image] to show up on; [photographe] to expose. 
+ impressionnable adj impressionable. 
+ impressionnant, e adj impressive; upsetting. 

imprévisibilité [éprevizibilite] nf unpredict- 
ability. @ imprévisible adj unpredictable. 

imprévoyance [€prevwajas] nf lack of foresight; 
(d'argent) improvidence. + imprévoyant, e adj 
lacking (in) foresight; improvident. 
imprévu, e [éprevy] 1 adj événement unfore- 
seen, unexpected; geste unexpected; dépense 
unforeseen. 2 nm: l’ the unexpected, the 
unforeseen; plein d’~ full of surprises; en cas 
d’~ if anything unexpected ou unforeseen crops 
up; tous ces ~s all these unexpected ou unfore- 
seen events. 
imprimer [éprime] (1) vt livre to print; cachet to 
stamp; rides, marque to imprint (dans in, on); 
(publier) to publish. ~ un mouvement a to 
transmit a movement to. + imprimé, e 1 adj 
printed. 2 nm (formulaire) printed form. (Poste) 
(8) printed matter; (tissu) I’~ printed material. 
+ imprimerie nf (firme) printing works; (atelier) 
printing house; (section) printery. (technique) 
P~ printing. + imprimeur nm printer. 

inadvertance 
improbabilité [éprobabilite] nf unlikelihood, 
improbability. improbable adj unlikely, 
improbable. 
improductif, -ive [éprodyktif, iv] adj unproduc- 
tive. 
impromptu, e [épr5pty] 1 adj départ sudden; 
visite surprise; repas, sé impromptu. 2 nm 
(Littérat, Mus) impromptu. 3 adv impromptu. 
imprononçable [épron5sabl(s)] adj unpro- 
nounceable. 
impropre [épropr(2)] adj terme inappropriate. ~ 
à unsuitable for; ~ à la consommation unfit for 
(human) consumption. @improprement adv 
improperly. + impropriété nf [forme] incorrect- 
ness. ~ (de langage) (language) error, mistake. 
improviser [éprovize] (1) 1 vttoimprovise. 2 s’~ 
vpr: s’~ cuisinier to act as cook; on ne s’im- 
provise pas menuisier you don’t become a joiner 
just like that. + improvisation nf improvisation. 
+ improvisé, e adj (de fortune). improvised, 
makeshift; (impromptu) improvised. 
improviste [éprovist(2)] nm: al’~ unexpectedly, 
without warning; prendre qn à l’ to catch sb 
unawares. 
imprudent, e [épryda, dt] 1 adj (gén) careless, 
imprudent, foolish; remarque unwise. il est ~ de 
it’s unwise to. 2 nm,f imprudent ou careless 
person. @ imprudemment advcarelessly, impru- 
dently, foolishly; unwisely.  imprudence nf 
(caractére) carelessness, imprudence, foolish- 
ness. (action) commettre une ~ to do something 
foolish ou imprudent. 
impudence [épydas] nf impudence; (acte) impu- 
dent action. & impudent, e adj impudent. 
impudeur [épyder] nf immodesty. + impudique 
adj immodest. 
impuissance [épyisds] nf [personne] powerless- 
ness, helplessness; (sexuelle) impotence; 
[efforts] ineffectiveness. + impuissant, e adj 
powerless, helpless; impotent; ineffectual. 
impulsion [épylsj5] nf (Phys, Psych) impulse; 
(fig: élan) impetus. l’~ donnée à l’économie the 
boost ou impetus given to the economy. 
© impulsif, -ive adj impulsive. 

impunément [épyremä] adv with impunity. 
* impuni, e adj unpunished. + impunité nf 
impunity. 
impur, e [épyr] adj impure.  impureté nf (gén) 
impurity. 
imputer [épyte] (1) vt: ~ à to impute to, attribute 
to, ascribe to; (Fin) to charge to. @ imputable adj: 
~ a ascribable to, attributable to; chargeable to. 
+ imputation nf (accusation) imputation. (Fin) ~ 
a charging to. 
inabordable _[inabordabl(2)}] adj personne 
unapproachable; lieu inaccessible; prix prohibi- 
tive. 

inaccentué, e oe adj unstressed. 
inacceptable [inakseptabl(2)] adj offre unaccept- 
able; propos inadmissible. 
inaccessible [inaksesibl(2)] adj inaccessible. + à 
(insensible à) impervious to. 
inaccoutumé, e [inakutyme] adj unusual. ~ a 
unaccustomed to, unused to. 

inachevé, e [inafve] adj unfinished, uncom- 
pleted. @ inachèvement nm incompletion. 

inactif, -ive [inaktif, iv] adj (a) (oisif) idle, inac- 
tive; population non-working. (b) (inefficace) 
ineffective. + inaction nf inactivity, idleness. 
@ inactivité nf inactivity. 

inadapté, e [inadapte] adj personne maladjusted. 
~ à not adapted ou adjusted to. @ inadaptation nf 
maladjustment. 

inadéquat, e [inadekwa, at] adj inadequate. 
inad ssible [inadmisibl()] adj (gén) inadmis- 
sible. 
inadvertance [inadvertäs] nf: par ~ inadvert- 
ently. 



inaliénable 
inaliénable enables} adj inalienable. 
inaltérable |inalterabl(2)] adj substance stable; 
encre permanent; principes etc steadfast, 
unshakeable. ~ a l’air unaffected by air. 
inamical, e, mpl -aux [inamikal, 0] adj 
end. 
inamovible [inamovibl(s)] adj fonctionnaire 
irremovable; panneau fixed; (hum) casquette etc 
eternal. 
inanimé, e [inanime] adj matière inanimate; 
(évanoui) unconscious; (mort) lifeless. 
inanité [inanite] nf [conversation] inanity; 
[efforts] futility. 
inanition [inanisj5] nf: tomber d’~ to faint with 
hunger. 
inaperçu, e [inapersy] adj unnoticed. passer ~ to 
pass unnoticed. 
inapplicable [inaplikabl(2)] adj inapplicable (à 
to). 
inapplication [inaplikasj5] nf [élève] lack of 
application. % inappliqué, e adj lacking in 
application. 
inappréciable [inapresjabl(2)] adj aide invalu- 
ane bonheur inestimable; nuance impercep- 
tible. 
inapte [inapt(2)] adj incapable (à faire of doing). 
~ aux affaires unsuited to business; (Mil) ~ (au 
service) unfit (for military service). @ inaptitude 
nf (mentale) inaptitude, incapacity; (physique) 
unfitness (à for). 

culé, e [inartikyle] adj inarticulate. 
inassouvi, e [inasuvi] adj unappeased. 
inattaquable [inatakabl(2)] adj position unassail- 
rs preuve irrefutable; conduite irreproach- 
able. 
inattendu, e [inatädy] 1 adj unexpected, unfore- 
seen. 2 nm: I’~ d’une remarque the unexpected- 
ness of a remark. 
inattention [inatäsj5] 5 (a) inattention. (faute 
d’)~ careless mistake. (b) ~ à détails lack of con- 
cern for. @ inattentif, -ive adj inattentive (à to); 
unconcerned (à by). 
inaudible [inodibl(2)] adj inaudible. 
inaugurer [inogyre] (1) vt (gén, fig) to inaugurate; 
monument to unveil; exposition to open; (hum) 
chapeau to christen. + inaugural, e, mpl -aux adj 
(gén) inaugural. voyage ~ maiden voyage. 
+ inauguration nf inauguration; unveiling; 
opening. (cérémonie d’)~ inaugural ceremony. 

inavouable inavwabl(2)] adj shameful. 
+ inavoué, e adj unconfessed. 
Done [ékalkylabl(a)] adj (gén) incalcu- 

e. 
incandescence [£kädesäs] nf incandescence. en 
~ white-hot, incandescent. @ incandescent, e adj 
incandescent, white-hot. 

incantation [ékGtasj5] nf 
+ incantatoire adj incantatory. 

incapable [ékapabl(a)] 1 adj (gén) incapable (de 
faire of doing). ~ de bouger unable to move, 
incapable of movement ou of moving. 2 nmf: 
c’est un ~ he’s useless*, he’s an incompetent. 
+ incapacité nf (incompétence) incapability; 
(invalidité) disablement; (Jur) incapacity. 
(impossibilité) ~ de faire incapability ou in- 
ability to do; être dans I’~ de faire to be unable to 

do, be incapable of doing. 
incarcérer [ékarsere] (6) vt to incarcerate. 
+ incarcération nf incarceration. 

incarner [ékarne] (1) 1 vt to embody; (Théât) to 

play; (Rel) to incarnate. 2 s’~ vpr: s’~ dans to 

be embodied in; (Rel) to be incarnate in. 

+ incarnation nf incarnation; embodiment. 

+ incarné, e adj (a) incarnate. c’est la méchan- 

ceté ~e he is wickedness incarnate. (b) ongle 
ingrown. 

incartade (nil nf prank. 
incassable [£kasabl(2)] adj unbreakable. 

incantation. 

incohérent 

incendier [ésädje] (7) vt (a) (mettre le feu à) to 
set fire to; (brûler complètement) to burn down. 
(b) désir, imagination to fire; gorge to burn. (C) 
(*: réprimander) ~ qn to give sb a telling-off”. 
+ incendiaire 1 nmf arsonist. 2 adj balle, dis- 
cours incendiary; œillade passionate. & incendie 
nm fire. ~ criminel case of arson; de forêt 
forest fire. 
incertain, e [éserté, en] adj (a) personne uncer- 
tain, unsure (de, sur about). (b) démarche, temps 
uncertain; contour indistinct, blurred; lumière 
dim. (c) succès, fait uncertain, doubtful. 
+ incertitude nf (gén) uncertainty. être dans I’~ 
to be in a state of uncertainty. 
incessamment [ésesam4] adv (very) shortly. 
incessant, e [ésesd, Gt] adj (gén) incessant, 
unceasing; efforts ceaseless, unremitting. 
inceste [ésest(2)] nm incest. € incestueux, -euse 
adj incestuous. 

inc gé, e [Ëj. 3e] adj unchanged, unaltered. 
+ inchangeable adj unchangeable. 

incidemment [ésidamä] adv incidentally, in 
ssing. 

incidence [ésidds] nf (conséquence) effect; 
(Econ, Phys) incidence. 
incident [ésidä] nm (gén) incident. ~ imprévu 
unexpected incident; ~ de parcours (gén) (slight) 
setback; (lit, fig) ~ technique technical hitch; ?~ 
est clos that’s an end of the matter. 
incinérer [ésinere] (6) vt to incinerate; (au cré- 
matorium) to cremate. %incinérateur nm 
incinerator. @ incinération nf incineration; 
cremation. 
inciser [ésize] (1) vt to incise. + incisif, -ive 1 adj 
ton cutting, incisive; regard piercing. 2 nf (dent) 
incisor. @ incision nf incision. 
inciter [ésite] (1) vt: ~ qn à faire to incite ou urge 
sb to do; ça n’incite pas au travail it’s no incentive 
to work. + incitation nf incitement (à to). 

incivilité [ésivilite] nf incivility, rudeness; 
(propos) uncivil ou rude remark. 
inclassable [£klasabl(s)] adj unclassifiable. 
incliner [ékline] (1) 1 vt (a) (pencher) to tilt, 
(courber) to bend. ~ la tête to bow ou incline one’s 
head; ~ le buste (saluer) to bow; (pencher) to lean 
ou bend forward. (b) ~ qn à to encourage sb to; 
ceci m’incline à penser que that leads me to 
believe that. 2 vi (a) ~ à to be inclined to. (b) 
(bifurquer) ~ vers to veer towards ou to. 3 8’~ 
vpr (a) (se courber) to bow; (s’avouer battu) to 
admit defeat. (lit, fig) s’ devant qn to bow 
before ou to sb; s’~ devant un ordre to accept an 
order; Marseille s’est incliné devant Saint- 
Etienne Marseilles went down to ou lost to Saint- 
Etienne. (b) [arbre] to bend over; [mur] to lean; 
[chemin] to slope. 
+ inclinaison nf [route] gradient; pe slope, 
pitch; [mur]léan; [chapeau, téte]tilt; [navire]list; 
(Géom) [droite] angle. + inclination nf (a) (pen- 
chant) inclination. avoir de I’~ pour to have a 
strong liking ou a penchant for. (b) ~ de (la) tête 
(acquiescement) nod; (salut) inclination of the 
head; ~ (du buste) bow. + incliné, e adj (a) pente 
steep; mur leaning; récipient tilted. (b) étre ~ a 
penser que ... to be inclined to think that ...; étre ~ 

au mal to have a tendency towards what is bad. 
inclure [éklyr] (35) vt to include; (dans une 
enveloppe) to enclose (dans in). jusqu’au 10 mars 
inclus until March 10th inclusive, up to and 
including March 10th. + inclusion nf inclusion. 
+ inclusivement adv inclusively. jusqu’au ler 

janvier ~ until January 1st inclusive, up to and 

including January ist. 
incognito [ékopito] 1 advincognito. 2 nm: garder 
l’~ to remain incognito. 
incohérent, e [ékserä, Gt] adj (confus) incoher- 
ent; (illogique) inconsistent.  incohérence nf 
incoherence; inconsistency. ~s dans un texte 



incolore 

inconsistencies ou discrepancies in a text. 
incolore [ékslor] adj colourless; vernis clear. 
incomber [£k5be] (1) ~ a vt pared mire 
to be incumbent (up)on; [frais] to be sb’s 
responsibility. il nous incombe de it falls to us to. 
rpg ei {ék5bystibl(s)] adj incombus- 
tible. 
incommode [ékomod] adj heure awkward, 
inconvenient; outil impractical; siège 
uncomfortable; position awkward, uncomfort- 
able. © incommodément adv inconveniently; 
awkwardly, uncomfortably. € incommodité nf 
inconvenience; awkwardness; impracticality; 
lack of comfort. 
incommoder [ékomode] (1) vt: ~ qn to disturb ou 
bother sb. @incommodant, e adj odeur 
unpleasant, offensive; bruit annoying; chaleur 
uncomfortable. & incommodé, e adj indisposed, 
unwell. 
incomparable [£k5parabl(s)] adj (sans pareil) 
incomparable, matchless; (dissemblable) not 
comparable. @ incomparablement adv incom- 
parably. 
incompatibilité [ëk5patibilite] nf incom- 
patibility. ~ d’humeur (mutual) incompatibility. 
+ incompatible adj incompatible (avec with). 

incompétence [ék5petäs] nf incompetence. 
+ incompétent, e adj incompetent. 

incomplet, -ète [ék5ple, et] adj incomplete. 
© incomplétement adv renseigné incompletely; 
guéri not completely. 
incompréhension [ék5predsj5] nf (par igno- 
rance) lack of understanding; (par hostilité) lack 
of sympathy. € incompréhensible adj (gén) 
incomprehensible. € incompréhensif, -ive adj 
unsympathetic. € incompris, e adj misunder- 
stood. 
mile [€k5svabl(a)] adj (gén) inconceiv- 
able 

inconciliable re pe adj irreconcilable. 
inconditionnel, -elle [ék5disjonel] 1 adj 
unconditional; partisan unquestioning. 2 nm,f 
(hum: fanatique) enthusiast, fanatic. 
inconduite [£k5duit] nf wild ou loose behaviour. 
inconfort [ék5for] nm [logement]lack of comfort, 
discomfort. @ inconfortable adj maison uncom- 
fortable; (lit, fig) position uncomfortable, 
awkward. 
incongru, e [ék5gry] adj attitude unseemly; 
remarque incongruous, ill-placed. @ incongruité 
nf incongruity, unseemliness. une ~ an unseemly 
remark (ou action). 
inconnu, e [ékony] 1 adj unknown. son visage 
m’était ~ his face was new ou unknown to me; 
une joie ~e a strange joy; ~ a cette adresse not 
known at this address. 2 nm,f stranger, unknown 
person. 3 nm: I’~ the unknown. 4 nf (Math, fig) 
unknown quantity. 
inconscient, e [ék5sjd, dt] 1 adj (évanoui, 
machinal) unconscious; (irréfléchi) thoughtless, 
reckless; (*: fou) mad*. ~ de unaware of. 2 nm 
(Psych) I’~ the unconscious. 3 nm,f (*) nutcaset. 
+ inconsciemment adv unconsciously; thought- 
lessly; recklessly. @ inconscience nf 
unconsciousness; thoughtlessness; recklessness. 
c’est de I’~ that’s sheer madness. 
inconséquent, e [ék5sekd, Gt] adj (illogique) 
inconsistent, inconsequent; (irréfléchi) thought- 
less. @ inconséquence nf inconsistency; thought- 
lessness. 
inconsidéré, e [ék5sidere] adj thoughtless, rash. 
+ inconsidérément adv thoughtlessly, rashly. 

inconsistant, e [ék5sistd, dt] adj preuve flimsy; 
caractère weak; crème runny. @ inconsistance nf 
flimsiness; weakness; runniness. 
inconsolable [ék5solabl(a)] adj inconsolable. 
inconstance [ék5stds] nf [temps, sort] fickleness; 
[amour] inconstancy; [comportement] inconsist- 

Inde 

ency. @ inconstant, e adj fickle; inconstant; 
inconsistent. 
incontestable [£k5testabl(s)] adj incontestable, 
indisputable. @incontestablement adv _in- 
contestably, indisputably.  incontesté, e adj 
uncontested, undisputed. 
incontinence [ék5tinds] nf incontinence. 
© incontinent, e adj incontinent. 

incontrôlable [£k5trolabl(2)] adj (non vérifiable) 
unverifiable; (irrépressib uncontrollable. 
+ incontrôlé, e adj unverified; uncontrolled. 

inconvenant, e [£k5vnä, Gt] adj comportement 
improper, unseemly; question improper; per- 
sonne ill-mannered. @inconvenance nf (a) 
impropriety, unseemliness. (b) (acte, remarque) 
impropriety. 
inconvénient nd nm (désavantage) 
disadvantage, drawback, inconvenience; (ris- 
que) risk. nous ne voulons pas en supporter les 
~s we don’t want to have to suffer the conse- 
quences; peut-on en boire sans ~? can one safely 
drink it?, is there any risk in drinking it?; l’- c’est 
que the annoying thing is that, the one drawback 
is that; si vous n’y voyez pas d’~ ... if you have no 
objections ... . 
incorporer [Ekorpore] (1) vt (gén) to incorporate; 
(Mil) to enlist (dans into); substance to mix (à, 
avec with). se faire ~ dans l’infanterie to enlist in 
the infantry. incorporation nf incorporation; 
mixing; enlistment. 
incorrect, e [ékorekt, ekt(2)] adj (a) réglage 
faulty; solution incorrect, wrong. (b) langage 
improper; tenue indecent; personne dis- 
courteous, impolite. (c) (déloyal) personne, pro- 
cédé underhand. + incorrectement adv faultily; 
incorrectly; wrongly; improperly; indecently; 
discourteously, impolitely; in an underhand way. 
+ incorrection nf (a) l’~ impropriety, incorrect- 
ness. (b) (terme) impropriety; (action) impolite 
action. 
incorrigible [ékorizibl(2)] adj incorrigible. 
incorruptible [ékoryptibl(2)] adj incorruptible. 
incrédule [ékredyl] 1 adj (sceptique) in- 
credulous; (Rel) unbelieving. 2 nmf (Rel) non- 
believer. + incrédulité nf incredulity; unbelief. 
increvable [ékrovabl(s)] adj pneu puncture- 
proof; (:: infatigable) tireless. 
incriminer [ékrimine] (1) vt personne to incrimi- 
nate, accuse; conduite to bring under attack; 
honnéteté to call into question. 
incrochetable [ékroftabl(2)] adj serrure burglar- 
proof. 
incroyable [ékrwajabl(s)] adj incredible, 
unbelievable. @ incroyablement adv incredibly, 
unbelievably. 
incroyance [ékrwajds] nf (Rel) unbelief. - 
+ incroyant, e 1 adj unbelieving. 2 nm,f non- 
believer. 
incruster [ékryste] (1) 1 vt (Art) to inlay. 2 s’~ 

r (a) [caillou] s’~ dans to become embedded in. 
) (fig) [invité] to take root. (c) [radiateur] to 

become incrusted (de with). + incrustation nf 
(Art) (technique) inlaying; (ornement) inlay; (sur 
roche) incrustation. 4 

incuber [ékybe] (1) vt to incubate. + incubateur 
nm incubator. @ incubation nf incubation. 
inculper [ékylpe] (1) vt to charge (de with). 
+ inculpation nf charging. sous Il’~ de on a 
charge of. + inculpé, e nm,f accused. 
inculquer [ékylke] (1) vt: ~ aqnto inculcate in sb. 
inculte [ékylt(a)] adj terre uncultivated; barbe 
unkempt; personne uneducated. + inculture nf 
lack of education. 
incurable [ékyrabl(s)] adj, nmf incurable. 
incursion [ékyrsj5] nf (lit, fig) incursion, foray 
i dans into). [ekynve) (1 
curver vt, s’~ vpr ve to curve. 

Inde [éd] nf India. les ~s the ies. 



indécent 

indécent, e [édesd, dt] adj indecent; (fig) chance 
disgusting. % indécemment adv indecently. 
+ indécence nf indecency. 

indéchifftable [édeJifrabl(s)] adj (illisible) 
indecipherable; (incompréhensible) incom- 
prehensible; regard inscrutable. 
indéchirable [édefirabl(2)] adj tear-proof. 
indécis, e [édesi, iz] adj personne (par nature) 
indecisive; (temporairement) undecided (sur 
about); résultat undecided; temps, paix unset- 
tled; réponse vague; forme indistinct. 
@ indécision nf indecisiveness; (temporaire) 
indecision (sur about). 
ee [édefädabl(2)] adj (lit, fig) indefen- 
sible. 
indéfini, e [édefini] adj (vague) undefined; 
(indéterminé) indefinite. € indéfiniment adv 
indefinitely. @ indéfinissable adj indefinable. 
indélébile [édelebil] adj (lit, fig) indelible. 
indélicat, e [édelika, at] adj (mufle) indelicate; 
(malhonnéte) dishonest. @ indélicatement adv 
indelicately; dishonestly. @ indélicatesse nf 
indelicacy; dishonesty. 
indémaillable [£demajabl(2)] adj run-resist. 
indemne [édemn(2)] adj unharmed, unhurt, 
unscathed. 
indemniser [édemnize] (1) vt (gén) to indemnify 
(de for); (d’une perte) to compensate (de for). se 

faire ~ to get indemnification ou compensation. 
+ indemnisation nf (action) indemnification; 
(somme) indemnity, compensation. 10 F d’~ 10 
francs compensation. @,indemnité nf [perte] 
indemnity; [frais] allowance. ~ de transport 
travel allowance; ~ parlementaire M.P.’s salary. 
indéniable [édenjabl(2)] adj undeniable. 
+ indéniablement adj undeniably. 

indentation [édâtasj5] nf indentation. 
indépendance [édepddds] nf (gén) inde- 

pendence.  * indépendamment adv (seul) 

independently. de cela apart from that. 
+ indépendant, e adj (gén) independent (de of). 

pour des causes ~es de notre volonté for reasons 

beyond our control; ‘à louer: chambre ~e’ to let: 

self-contained bedsitter. 
indescriptible [édeskriptibl(2)] adj indescrib- 
able. 
indésirable [édezirabl(2)] adj, nmf undesirable. 

indestructible [édestryktibl(2)] adj indestruc- 

tible. 
indéterminé, e [édetermine] adj date, cause 
unspecified; quantité indeterminate; impression, 

contours vague. pour des raisons es for reasons 
which were not determined; je suis encore ~ sur 
I'm still undecided ou uncertain about. 
+ indétermination nf (imprécision) vagueness; 
(irrésolution) indecision. 
index [édeks] nm (doigt) forefinger; (repère) 
pointer; (liste, indice) index. + indexation nf 

indexing. + indexer (1) vt to index (sur to). 
indication [édikasj5] nf (gén) indication (de of); 
(directive) instruction, direction; (renseigne- 

ment) piece of information. quelle ~ porte la 

pancarte? what does the notice say?; sauf ~ con- 

traire unless otherwise stated. + indicateur, 

-trice 1 nm,f: ~ (de police) (police) informer. 

2 nm (guide) guide; (horaire) timetable; (Tech) 

gauge, indicator. ~ des rues street directory; ~ 

de vitesse (Aut) speedometer; (Aviat) airspeed 

indicator. @ indicatif, -ive 1 adj indicative (de 

of). 2 nm (a) (Rad) (mélodie) signature tune. 

[poste émetteur] ~ (d’appel) call sign; ~ télé- 

phonique (dialling) code. (b) (Ling) l- the 

indicative. 
indice ees) nm (a) (signe) indication, sign; (élé- 

ment d’enquéte) clue; (Jur: preuve) piece of evi- 

dence. (b) (Math) suffix; (Admin: grade) 

grading. ~ des prix price index. 
indicible [édisibl(2)] adj inexpressible. 

indissociable 

indien, -ienne [édjé, jen] 1 adj Indian. 2 nm(f): 
I-(ne) [Inde] Indian; [Amérique] (Red ou 
American) Indian. 
indifférence [édiferds] nf (gén) indifference 
(envers to, towards). @ indifféremment adv: 
supporter ~ le froid et le chaud to stand cold and 

heat equally well, stand either cold or heat; 

manger de tout to eat anything. * indifférent, 
e adj indifferent (à to). cela m’est ~ it is immate- 
rial to me, it doesn’t matter to me; parler de 
choses ~es to talk of this and that. + indifférer 
(6) vt: ceci l’indiffère he’s indifferent to this, he 
couldn’t care less about this. 
indigence [édi3Gs] nf (misère) poverty, destitu- 

tion; (fig) poverty. indigent, e 1 adj destitute, 

poor. 2 nm,f pauper. 
indigène [édizen] 1 adj (du pays) local; (aux co- 
lonies) native; (Bot, Zool) indigenous. 2 nmf 
local; native. 
indigestion [édizestj5] nf indigestion. avoir une 
~ to get indigestion ou an attack of indigestion; 
(fig) avoir une ~ de qch to be sick of sth. 
+ indigeste adj (lit, fig) indigestible. 

indigne [&din] adj acte shameful; personne 

unworthy. ~ de amitié unworthy of; il est ~ de 

vivre he doesn’t deserve to live, he’s not fit to live. 
+ indignement adv shamefully. + indignité nf 
(a) [personne] unworthiness; [conduite] shame- 
fulness. (b) (acte) shameful act. 
indigner [édine] (1) 1 vt: ~ qn to make sb indig- 
nant. 2 s’~ vpr to get indignant (de about, at, 
contre with). @ indignation nf indignation. avec 
~ indignantly. @ indigné, e adj indignant (parat). 

indigo [édigo] nm, adj inv indigo. 
indiqué, e [édike] adj (conseillé) advisable; (adé- 
quat) appropriate, suitable. c’est tout ~ it’s just 
what we need, it’s just the thing. 
indiquer [dike] (1) vt (a) (montrer) to show, indi- 
cate. ~ qch du doigt to point sth out (à qnto sb), 

point to sth; [montre] l’heure to show ou tell the 

time; la réception à qn to direct sb to ou show sb 

the way to reception; qu’indique la pancarte? 

what does the sign say?; cela indique de la négli- 

gence it points to ou indicates negligence. (4) 

(dire) solution to tell; dangers to point out. ~ un 

hétel a gn to tell sb of a hotel, suggest a hotel to sb. 

(c) (fixer) date to give, name. à l’heure indiquée 

at the agreed ou appointed time. (d) [étiquette]to 

show; [facture] to give, mention. ~ qch sur un 
plan to mark ou draw sth on a plan. 

indirect, e [édirekt, ekt(2)] adj (gén) indirect. 

+ indirectement adv indirectly; apprendre qch 

in a roundabout way. 
indiscipline [édisiplin] nf lack of discipline. 
@ indiscipliné, e adj undisciplined, unruly. 

indiscret, -ète [&diskre, et] adj (gén) indiscreet, 

(curieux) inquisitive. à l’abri des regards ~s 

away from prying ou inquisitive eyes. 

@ indiscrétion nf (a) indiscretion; inquisitive- 

ness. sans ~ without being indiscreet. (b) 

(parole) indiscreet word, indiscretion. 

indiscutable [édiskytabl(2)] adj indisputable, 

unquestionable. + indiscutablement adv indis- 

putably, unquestionably. + indiscuté, e adj un- 

disputed. 
indispensable [édispdsabl(a)] 1 adj (vital) essen- 

tial, vital; (nécessaire) necessary. se rendre ~ to 

make o.s. indispensable; ça m’est ~ it's 

indispensable to me, I can’t do without it. 2 nm: 

faire l’- to do what is essential ou absolutely 

necessary. 
indisponible [édisponibl(a)] adj unavailable. 

indisposer [édispoze] (1) vt (rendre malade) to 

upset; (mécontenter) to antagonize, alienate. 

+ indisposé, e adj (malade) indisposed, unwell. 

+ indisposition nf (slight) indisposition, upset. 
indissociable [édisosjabl()] adj problèmes 
indissociable. 



indissoluble 

indissoluble [édisolybl(s)] adj indissoluble. 
indistinct, e [&disté(kt), ékt(2)] adj (gén) indis- 
tinct; murmure confused; couleurs vague. 
+ indistinctement adv (a) indistinctly; vaguely; 
confusedly. (b) (indifféremment) ca marche ~ 
au gaz ou al’électricité it runs equally well ou just 
as well on gas or on electricity; tuant ~ femmes 
et enfants killing women and children indiscrimi- 
nately. 
individu [édividy] nm (gén) individual; (corps) 
body; (péj: homme) fellow. un dréle d’~ an odd- 
looking character ou individual. 
individualiser [édividyalize] (1) 1 vt (caracté- 
riser) to individualize; (personnaliser) to per- 
sonalize; horaire to tailor to individual require- 
ments. 2 s’~ vpr to acquire an identity of one’s 
own. @ individualisé, e adj caractères, groupe 
distinctive.  individualisme nm individualism. 
* individualiste 1 adjindividualistic. 2 nmfindi- 
vidualist. @ individualité nf (gén) individuality; 
(personnalité) personality. @ individuel, -elle adj 
(gén) individual; liberté personal; caractéres 
distinctive. @ individuellement advindividually. 
indivisibilité [édivizibilite] nf indivisibility. 
+ indivisible adj indivisible. 

Indochine [édofin] nf Indochina. + indochinois, e 
adj, I~(e) nm(f) Indochinese. 
indolence [édolds] nf (gén) indolence; [pouvoirs 
publics] apathy, lethargy. @ indolent, e adj indo- 
lent; apathetic, lethargic. 
indolore hear adj painless. 
indomptable [éd5tabl(a)] adj (gén) untameable: 
enfant unmanageable; volonté indomitable. 
+ indompté, e adj untamed, wild. 

Indonésie [édonezi] nf Indonesia. + indonésien, 
-enne adj, I (ne) nm(f) Indonesian. 

indu, e [dy] adj joie unseemly; dépenses unwar- 
ranted. sans optimisme ~ without undue 
optimism. 
indubitable [édybitabl(2)] adj 
+ indubitablement adv indubitably. 

induction [édyksj5] nf (gén) induction. 
induire [édyir] (38) vt (a) ~ qn en erreur to mis- 
lead sb, lead sb astray. (b) (inférer) to infer, 
induce (de from). 
indulgent, e [édyl34, at] adj (gén) indulgent (avec 
with); juge, examinateur lenient (envers 
towards). @ indulgence nf indulgence; leniency. 
critique sans ~ harsh criticism. 
inddment [édymd] adv protester unduly; détenir 
wrongfully. 
industrie [édystri] nf (a) (activité) industry. 
doter un pays d’une ~ to provide a country with 
an industrial infrastructure; ’?~ du spectacle 
show business. (b) (entreprise) industry, indus- 
trial concern. (c) (ingéniosité) ingenuity. 
* industrialisation nf industrialization. 
+ industrialiser (1) 1 vt to industrialize. 2 s’~ 
vpr to become industrialized. @ industriel, -elle 1 
adj industrial. 2 nm industrialist, manufacturer. 
+ industriellement adv industrially. 

industrieux, -euse [édystrijg, gz] adj indus- 
trious. 

inébranlable  [inebrälabl(s)] adj (résolu) 
unshakeable, steadfast, unwavering; (inamo- 
vible) immovable. 

inédit, e [inedi, it] adj texte unpublished; 
trouvaille new, original. 

ineffable [inefabl(2)] adj ineffable. 
inefficace [inefikas] adj mesure ineffective; 
machine inefficient. + inefficacité nf 
ineffectiveness; inefficiency. 

inégal, e, mpl -aux [inegal, 0] adj (irrégulier) 
uneven; (disproportionné) unequal. @ inégalable 
adj incomparable, matchless. + inégalé, e adj 
unequalled, unmatched. + inégalement adv 
unequally; unevenly. + inégalité nf (différence) 
difference (de between); (injustice) inequality; 

indubitable. 

infatuer 

(irrégularité) unevenness. ~s de terrain uneven- 
ness of the ground, bumps in the ground. 
inélégant, e [inelegä, Gt] adj toilette inelegant; 
procédés discourteous. 

inéligibilité [inelizibilite] nf (Pol) ineligibility. 
+ inéligible adj ineligible. 

inéluctable a adj, nm inescapable. 
@ inéluctabilité nf inescapability. @ inéluctable- 
ment adv inescapably. 
inénarrable [inenarabl(2)] adj (désopilant) 
priceless*; (incroyable) incredible. 
inepte [inept(2)] adj inept. @ ineptie nf (gén) in- 
eptitude. dire des ~s to talk nonsense. 
inépuisable [inepyizabl(3)] adj inexhaustible. 
inerte [inert(2)] adj (gén) inert; corps lifeless; 
personne passive, apathetic. @ inertie nf inertia; 
passivity, apathy. 
inescompté, e [ineskôte] adj, inespéré, e 
[inespere] adj unexpected, unhoped-for. 
inestimable [inestimabl(2)] adj aide inestimable, 
invaluable; valeur incalculable. 
inévitable [inevitabl(2)] adj obstacle, accident 
unavoidable; résultat inevitable, inescapable. 
c’était ~! it was inevitable!, it was bound to 
happen!; I’~ the inevitable. + inévitablement 
adv inevitably. 
inexact, e [inegza(kt), akt(2)] adj (faux) inaccu- 
rate, inexact; (sans ponctualité) unpunctual. 
@ inexactitude nf inaccuracy; unpunctuality. 

inexcusable [inekskyzabl(a)] adj inexcusable, 
unforgivable. 
inexistant, e [inegzistä, Gt] adj non-existent. 
inexorable [inegzorabl(a)] adj destin inexorable; 
juge inflexible. @ inexorabilité nf inexorability; 
inflexibility. @ inexorablement adv inexorably. 
inexpérience [ineksperjäs] nf inexperience. 
+ inexpérimenté, e adj personne inexperienced; 
gestes inexpert. 
inexplicable [ineksplikabl(2)] adj inexplicable. 
© inexplicablement adv inexplicably. 
© inexpliqué, e adj unexplained. 

inexploitable [ineksplwatabl(s)] adj unexploit- 
able. @ inexploité, e adj unexploited. 
inexploré, e [ineksplore] adj unexplored. 
inexpressif, -ive [inekspresif, iv] adj visage 
expressionless, inexpressive. 
inexprimable  [ineksprimabl(s)] adj, nm 
inexpressible. 
inextinguible [inekstégibl(2)] adj (littér) passion 
inextinguishable; soif unquenchable. 

in extremis [inekstremis] 1 loc adv arriverat the 
last minute. 2 loc adj sauvetage last-minute. 
inextricable [inekstrikabl(a)] adj inextricable. 
* inextricablement adv inextricably. 

infaillible [éfajibl(s)] adj infallible. 
@ infaillibilité nf infallibility. + infailliblement 
adv (à coup sur) inevitably; (sans erreur) infal- 
libly. 
infaisable [£f2zabl(2)] adj impossible, impracti- 
cable. 
infâme [éfam] adj (gén) vile; action unspeakable; 
traître infamous; taudis revolting, disgusting. 
+ infamant, e adj acte infamous; propos 
defamatory. @infamie nf (a) infamy. (b) 
(insulte) scandalous remark; (action) infamous 
ou vile action. 
infanterie [éfdatri] nf infantry. 
infantile [éfatil] adj maladie infantile; médecine 
child; (puéril) infantile, childish. + infantilisme 
nm (Méd, Psych) infantilism. c’est de l’~! how 
childish! 
infarctus [éfarktys] nm: ~ (du myocarde) coro- 
nary thrombosis; il a fait trois ~ he has had three 
coronaries. 
infatigable [éfatigabl(s)] adj indefatigable, tire- 
less.  infatigablement adv indefatigably, tire- 
lessly. 
infatuer (s’) [éfatye] (1) vpr: s’~ de to become 



infect 

infatuated with. + infatuation nf self-conceit. 
+ infatué, e adj air conceited. ~ de lui-même full 
of self-conceit. 
infect, e [éfekt, ekt(2)] adj (gén) vile, revolting; 
temps filthy, foul. 
infecter [éfekte] (1) 1 vt atmosphère to contami- 
nate; (Méd, fig) to poison, infect. 2 s’~ vpr [plaie] 
to become infected, turn septic. € infectieux, 
-euse adj infectious. @ infection nf (Méd) infec- 
tion; (puanteur) stench. 
inférer [éfere] (6) vt to infer, gather (de from). 
inférieur, e [éferjcer] 1 adj partie, rang, vitesse 
lower; quantité, nombre smaller; qualité, intelli- 
gence inferior. descendez à l’étage ~ go to the 
next floor down; ~ à nombre less ou smaller than, 
below; ~ ala moyenne below average; roman ~ a 
un autre novel inferior to another. 2 nmf 
inferior. @ infériorité nf inferiority. ~ en 
nombre inferiority in numbers; en état d’~ inan 
inferior position. 
infernal, e, mpl -aux [éfernal, o] adj (gén) infer- 
nal; douleur, enfant diabolical. 
infertile [éfertil] adj (lit, fig) infertile. 
infester [éfeste] (1) vt (gén) to infest. infesté de 
souris infested with ou overrun with mice. 
infidèle [éfidel] 1 adj ami, récit unfaithful (à to); 
mémoire unreliable; (Rel) infidel. 2 nmf (Rel) 
infidel. @ infidélité nf (a) unfaithfulness; 
unreliability. (b) (acte déloyal) infidelity. faire 
une ~ a qn to be unfaithful to sb. 

infiltrer (s’) [éfiltre] (1) vpr (gén) to infiltrate; 
[liquide] to percolate (through); [lumiére]to filter 
through. s’~ dans to infiltrate; to percolate 
(through); to filter into. infiltration nf infiltra- 
tion; percolation. (Méd) se faire faire des ~s to 
have injections. 
infime [éfim] adj tiny, minute. 
infini, e [éfini] 1 adj (gén) infinite; patience un- 
limited; douleur immense; propos interminable, 
never-ending. 2 nm: l’~ (Philos) the infinite; 
(Math, Phot) infinity; a I~ _ endlessly. 
+ infiniment adv (gén) infinitely. avec ~ de soin 
with infinite care; je regrette ~ I’m extremely 

sorry; l’~ grand the infinitely great; I’~ petit the 

infinitesimal. @ infinité nf infinity. une ~ de an 
infinite number of. + infinitésimal, e, mpl -aux 
adj infinitesimal. 

infinitif, -ive [éfinitif, iv] adj, nm infinitive. 
infirme [éfirm(2)] 1 adj crippled, disabled; (avec 
l’âge) infirm. 2 nmf cripple. ~ du travail indus- 
trially disabled person; ~ de guerre war cripple. 
* infirmerie nf (gén) infirmary; [école, navire] 
sick bay. %infirmier nm male nurse. 
+ infirmière nf nurse.  infirmité nf disability. 
les ~s de la vieillesse the infirmities of old age. 
infirmer [éfirme] (1) vt to invalidate. 
inflammable {éflamabl(2)} adj inflammable, 
flammable. 
inflammation {[éflamasj5] nf inflammation. 
+ inflammatoire adj inflammatory. 

inflation [éflasj5] nf inflation. € inflationniste 
adj danger inflationary; politique inflationist. 
infléchir [éflefir] (2) 1 vt (lit, fig) to bend; rayons 
to inflect. 2 s’~ vpr [route] to bend; [poutre] to 
Her ne to shift. 

exible [éfleksibl(2)] adj (gén) inflexible; 
caractére unyielding; régle rigid. @ inflexibilité 

nf inflexibility; rigidity. 
inflexion [éfieksj3] nf [direction] bend; [voix] 

inflexion; [politique] shift (de in). d’une ~ de la 

téte/du corps with a nod/bow. 

infliger [éflize] (3) vt (gén) to inflict; amende to 

impose (à on). 
influence [éflyäs] nf influence (sur on). iladel’~ 

he’s an influential person; avoir une ~ néfaste 

sur to have a harmful effect on; sous l’— de under 

the influence of. + influençable adj easily influ- 

enced. + influencer (3) vt (gén) to influence; 
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(agir sur) to act upon. + influent, e adj influen- 
tial. @ influer (1) vi: ~ sur to influence, have an 
influence on. 

influx [éfly] nm: ~ nerveux (nerve) impulse. 
informateur, -trice [&formater, tris] nmf 
informer. 
informaticien, -ienne [éformatisjé, jen] nm,f 
computer scientist. 
information [éformasj5] nf (a) (renseignement) 
piece of information, (nouvelle) piece of news. 
voici nos ~s here is the news; une ~ de dernière 
minute some last-minute news. (b) (diffusion) 
information. pour l’ des voyageurs for the 
information of travellers; mettre la main sur l’~ 
to get hold of the information network. (c) 
(connaissances) information. (d) (Ordinateurs, 
Sci) ’~ information; traitement de I’~ data 
processing. (e) (Jur) ~ officielle (judicial) 
inquiry. 
informatique [éformatik] 1 nf (science) com- 
puter science; (techniques) data processing. 
l’ère de Il’~ the age of the computer. 2 adj com- 
puter. 
informe [éform(a)] adj masse shapeless, form- 
less; visage misshapen. 
informer [forme] (1) 1 vt to inform, tell (de of, 
about). on vous a mal informé you've been misin- 
formed; milieux bien informés well-informed 
circles. 2 s’~ vpr (d’un fait) to inquire, find out, 
ask (de about); (dans une matière) to inform o.s. 
(sur about). 
infortune (éfortyn] nf misfortune. @ infortuné, e 
1 adj ill-fated, wretched. 2 nm,f (poor) wretch. 

infraction [éfraksj5] nf (délit) offence. (Aut) être 
en ~ to be committing an offence, be in breach of 
the law. 
infranchissable [éfräfisabl(2)] adj (lit) impass- 
able; (fig) insurmountable, insuperable. 
infrarouge [éfraru3] adj, nm infrared. 
infrastructure  [éfrastryktyr] nf (Constr) 
substructure; (Econ, fig) infrastructure. 
infroissable [éfrwasabl(2)] adj uncrushable, 
crease-resistant. 
infructueux, -euse [éfryktyg, #7] adj fruitless, 
unfruitful. 
infuser [éfyze] (1) vt (a) (plus gén faire ~) tisane 
to infuse. laisser ~ le thé to leave the tea to brew 
ou infuse. (b) (fig) toinfuse (dinto). & infusion nf 
(action) infusion; (tisane) infusion, herb tea. ~ 
de tilleul lime tea. 
ingénier (s’) [£3enje] (7) vpr: s’~ à faire to try 
hard to do. 
ingénieur [é3enjer] nm engineer. ~ chimiste 
chemical engineer; ~ du son sound engineer. 
ingénieux, -euse [£3enjs, 9z] adj ingenious. 
+ ingénieusement adv ingeniously. 
+ ingéniosité nf ingenuity. 

ingénu, e [é3eny] adj naive, artless. € ingénuité 
nf naivety, artlessness.  ingénument adv 
naively, artlessly. 
ingérer [é3ere] (6) 1 vt to ingest. 2 s’~ vpr: s’~ 
dans to interfere in. @ ingérence nf interference 
(dans in). + ingestion nf ingestion. 
ingouvernable [éguvernabl(2)} adj 
ungovernable. 
ingrat, e [égra, at] adj personne ungrateful 
(envers to); métier, sujet thankless; sol sterile; 
visage unattractive. + ingratitude nf ingratitude, 
ungratefulness (envers towards). avec “™ 
ungratefully. 
ingrédient [égredja] nm ingredient. 
inguérissable [égerisabl(2)] adj (gén) incurable; 
chagrin inconsolable. 
ingurgiter [égyrzite] (1) vt nourriture to swallow, 
ingurgitate; (fig) to ingest, ingurgitate. 
inhabile [inabil] adj (manuellement) clumsy; 
(tactiquement) inept. @ inhabilité nf clumsiness; 
ineptitude. 

(Pol) 



inhabitable 

inhabitable [inabitabl(2)] adj uninhabitable. 
+ inhabité, e adj uninhabited. 

inhabituel, -elle [inabityel] adj unusual. 
inhaler [inale] (1) vt to inhale, breathe in. 
+ inhalation nf inhalation. prendre une ~ to use 
an inhalation bath. 
inhérent, e [inerd, ât] adj inherent (à in). 
inhiber [inibe] (1) vt to inhibit. + inhibition nf 
inhibition. 

inhospitalier, 
inhospitable. 
inhumain, e [inymé, en] adj inhuman. 
inhumer [inyme] (1) vt to inter. + inhumation nf 
interment. - 
inimaginable [inimazinabl(2)] adj unimaginable. 
inimitable [inimitabl(2)] adj inimitable. 
inimitié [inimitje] nf enmity. 
ininflammable  [inéflamabl(s)] adj 
flammable. 

inintelligent, e [inételizd, at] adj unintelligent. 
inintelligible [inételizibl(2)] adj unintelligible. 
+ inintelligibilité nf unintelligibility. 

inintéressant, e [inéteresd, at] adj uninteresting. 
ininterrompu, e [inéterSpy] adj ligne unbroken; 
flot steady, uninterrupted. 
inique [inik] adjiniquitous. + iniquité nfiniquity. 
initial, e, mpl -aux [inisjal, 0] adj, nf initial. 
* initialement adv initially. 

initiative [inisjativ] nf (gén) initiative. prendre 
I~ d’une action/de faire to take the initiative for 
an action/in doing; avoir de l’ to have ou show 
initiative. 

initier [inisje] (7) 1 vt (gén) to initiate (a into); (à 
un Sport) to introduce (à to). 2 s’~ vprto become 
initiated. € initiateur, -trice nm,f (gén) initiator; 
[mode] innovator. + initiation nf initiation (à 
into). (titre) ~ à la philosophie introduction to 
philosophy. + initié, e 1 adj initiated. 2 nm,f 
initiated person. les non ~s the uninitiated. 
injecter [éjekte] (1) vt (Méd, Tech) to inject. yeux 
injectés de sang bloodshot eyes. @ injectable adj 
injectable. + injection nf injection. 
injonction [£35ksj5] nf injunction, command. 
injure [£3yr] nf insult. bordée d’~s string of 
abuse ou insults; il m’a fait l’+ de ne pas venir 
he insulted ou affronted me by not 
coming. @ injurier (7) vt to abuse, insult. 
+ injurieusement adv abusively, insultingly. 
+ injurieux, -euse adj abusive, insulting (pour 
to). : 
injuste [£3yst(2)] adj (gén) unjust; (partial) 
unfair (avec to). + injustement adv unjustly; 
unfairly. @ injustice nf (a) injustice; unfairness. 
(b) (acte) injustice. 

injustifiable [é3ystifjabl(a)] adj unjustifiable. 
+ injustifié, e adj unjustified, unwarranted. 

inlassable [élasabl(2)] adj tireless, unflagging. 
+ inlassablement adv tirelessly, unflaggingly. 

inné, e [ine] adj innate, inborn. 
innocent, e [inosd, dt] 1 adj (gén) innocent (de of); 
farce harmless. 2 nm,f innocent. ?~ du village 
the village simpleton ou idiot. + innocemment 
adv innocently. innocence nf innocence; 
harmlessness. + innocenter (1) vt to clear, prove 
innocent (de of). 
innombrable [ind5brabl(a)] adj détails innumer- 
able, countless; foule vast. 
innommable [insmabl(2)] adj conduite unspeak- 
able; ordures unspeakably foul. 
innover [inove] (1) 1 vi to innovate. ce peintre 
innove this painter is breaking new ground. 2 vt 
to create, invent. € innovateur, -trice 1 adj 
innovatory. 2 nm,f innovator. € innovation nf 
innovation, 
inoccupé, e [inokype] adj (gén) unoccupied. 
inoculer [inskyle] (1) vt: ~ un virus a qn 
(volontairement) to inoculate sb with a virus; 
(accidentellement) to infect sb with a virus; ~ 

-ière  [inospitalje, jer] adj 

non- 
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une passion etc a qn to infect sb with a passion 
etc. @ inoculation nf inoculation; infection. 
inodore [inodor] adj gaz odourless; fleur scent- 
less. 
inoffensif, -ive [inofasif, iv] adj harmless, 
innocuous. 
inonder [in5de] (1) vt to flood; (fig: de produits) to 
flood, swamp, inundate (de with). inondé de so- 
leil/de sueur bathed in sunlight/in sweat; inondé 
de larmes joues streaming with tears; yeux full of 
tears; se faire ~ (par la pluie) to get soaked ou 
drenched (by the rain). € inondation nf (action) 
flooding; swamping; inundation; (résultat) flood. 
inopérable [insperabl(2)] adj inoperable. 
inopiné, e [inopine] adj (gén) unexpected; mort 
sudden. + inopinément adv unexpectedly. 
inopportun, e [inoporte, yn] adj ill-timed, 
inopportune, untimely. + inopportunément adv 
inopportunely. 
inorganisé, e [insrganize] adj unorganized. 
inoubliable [inublijabl(2)] adj unforgettable. 
inoui, e [inwi] adj événement unprecedented, 
unheard-of; nouvelle, vitesse incredible. il est 
~!* he’s incredible! 

inox [insks] ou inoxydable [inoksidabl(s)] 1 adj 
acier stainless; couteau stainless steel. 2 nm 
stainless steel. 
inqualifiable [ékalifjabl(2)] adj unspeakable. 
inquiet, -éte [ékje, et] 1 adj (momentanément) 
worried; (par nature) anxious; gestes, attente 
uneasy. je suis ~ de ne pas le voir I’m worried ou 
anxious at not seeing him. 2 nm,f worrier. 
+ inquiétant, e aj disturbing, worrying. 
+ inquiéter (6) 1 vt (gén) to worry, disturb; (Mil) 
to harass. étre inquiété (par la police) to be trou- 
bled ou bothered by the police. 2 s’~ vpr to 
worry. s’~ de (s’enquérir) to inquire about; (se 
soucier) to worry about, trouble (0.s.) about, 
bother about: + inquiétude nf anxiety. donner 
des ~s à qn to give sb cause for worry ou anxiety; 
soyez sans ~ have no fear. 

inquisiteur, -trice [ékizitcr, tris] 1 adj inquisi- 
tive. 2 nminquisitor. @ inquisition nf inquisition. 
insaisissable [ésezisabl(s)] adj fugitif elusive; 
nuance imperceptible. 

insalubre [ésalybr(a)] adj climat insalubrious. 
+ insalubrité nf insalubrity. 

insanité [ésanite] nf (folie) insanity, madness; 
(acte) insane act. (propos) ~(s) insane talk. 
insatiable [Esasjabl(a)] adj insatiable. 
+ insatiablement adv insatiably. 

insatisfait, e [ésatisfe, et] adj (non comblé) 
unsatisfiéd; (mécontent) dissatisfied. @ insatis- 
faction nf dissatisfaction. 
inscription [éskripsj5] nf (a) (écrite) inscription. 
I~ d’une question à l’ordre du jour putting a 
question on the agenda. (b) (immatriculation) 
enrolment, registration; (à l’université) 
matriculation (à at); (à un concours) enrolment (à 
in). ’~ à un club joining a club; il y a déjà 20 ~s 
pour jeudi 20 people have already signed on ou 
enrolled for Thursday; votre ~ sur la liste 
dépend de ... the inclusion of your name on the list 
depends on... . 
inscrire [éskrir] (39) 1 vt (a) nom, date to note 
down, write down; (dans la pierre) to inscribe, 
engrave. ~ une question a l’ordre du jour to puta 
question on the agenda; il est inscrit sur la liste 
his name is (written) on the list. (b) étudiant to 
register, enrol; (pour rendez-vous) to put down. 
(faire) ~ un enfant à l’école to put achild’s name 
down for school, enrol ou register a child for 
school. 2 s’~ vpr (a) (à un club) to join (à non 
traduit); (sur une liste) to put one’s name down 
(sur on); (à l’université) to register, enrol (à at). 
(b) (s’insérer) (Math) to be inscribed. (fig) s’~ 
dans le cadre de qch to lie ou come within the 
framework of sth, fit into sth. (c) s’~ en faux 



insecte 

contre qch to deny sth strongly. @ inscrit, e nm,f 
registered member (ou student ou candidate). 
insecte [ésekt(2)] nm insect. + insecticide adj, 
nm insecticide. 
insécurité [ésekyrite] nf insecurity. 
inséminer [ésemine] (1) vt to inseminate. 
+ insémination nf insemination. 

insensé, e [ésdse] adj insane. c’est un ~! he’s 
demented! ou insane! 
insensible [ésäsibl(2)] adj (a) insensible, insensi- 
tive (à to). (b) (imperceptible) imperceptible. 
+ insensibiliser (1) vt to anaesthetize. 
+ insensibilité nf insensitivity, insensibility. 
+ insensiblement adv imperceptibly. 
| qi [éseparabl(2)] adj inseparable (de 

rom). 
insérer [ésere] (6) 1 vt to insert (dans into). 2s’~ 
vpr: s’~ dans ensemble etc to fit into. + insertion 
nf insertion. 

insidieux, -euse [ésidjg, 9z] adj insidious. 
+ insidieusement adv insidiously. 

insigne! [ésin] adj honneur distinguished; faveur 
notable; maladresse remarkable. 
insigne? [ésin] nm (cocarde) badge. (emblème) 
l~ de, les ~s de the insignia of. 

insignifiant, e [ésinifja, dt] adj (gén) insig- 
nificant; somme trifling. % insignifiance nf 
insignificance. 
insinuer [ésinye] (1) 1 vt to insinuate, imply. 
2s’~ vpr: s’~ dans [personne]to worm one’s way 
into, insinuate o.s. into; [eau] to seep ou creep 
into. @ insinuation nf insinuation, innuendo. 
insipide [ésipid] adj (gén) insipid. 
insister [ésiste] (1) vi (a) ~ sur sujet to stress; 
syllabe to emphasize, stress; n’insistons pas! let 
us not dwell on it. (b) (s’obstiner) to be insistent 
(auprés de with), insist. sonnez encore, insistez, 
elle est un peu sourde ring again and keep (on) 
trying because she’s a little deaf; je n’insiste pas, 
je m’en vais* I won't insist - I'll go. + insistance 
nf insistence (à faire on doing). avec ~ insist- 
ently. @ insistant, e adj insistent. 
insolation [és>lasj3] nf (a) (malaise) sunstroke. 
une ~ a touch of sunstroke. (b) (ensoleillement) 
(period of) sunshine. (c) (exposition au soleil) 
exposure. 
insolent, e [ésold, dt] adj personne, attitude 
insolent; luxe, joie unashamed. il a une chance 
~e! he has the luck of the devil!  insolemment 
adv insolently; unashamedly. + insolence nf 
insolence; (remarque) insolent remark. 

insolite [ésolit]) adj unusual, strange. 
insoluble [ésslybl(2)) adj problème insoluble, 
insolvable. ~ (dans l’eau) insoluble (in water). 
insolvable [ésolvabl(a)] adj  insolvent. 
+ insolvabilité nf insolvency. 

insomnie [ésomni] nf insomnia. nuits d’~ sleep- 
less nights; ses ~s his (periods of) insomnia. 
+ insomniaque nmf insomniac. 

insondable [és5dabl(2)] adj unfathomable. 
insonore {ésonor] adj soundproof. 
+ insonorisation nf soundproofing. + insono- 

riser (1) vt to soundproof. 
insouciant, e [ésusjô, Gt] adj personne carefree, 
happy-go-lucky; paroles carefree. ~ de careless 
ou heedless of. + insouciance nf heedless ou 
happy-go-lucky attitude. vivre dans I’~ to live a 

carefree life. + insoucieux, -euse adj carefree. 

insoumis, e [ésumi, iz] 1 adj enfant rebellious; 

tribu unsubdued; so absent without leave. 

2 nm (Mil) absentee.  insoumission nf 

rebelliousness; (Mil) absence without leave. 

insoupconnable [ésupsonabl(2)] adj above suspi- 

cion. + insoupçonné, e adj unsuspected (de by). 

insoutenable [ésutnabl(2)] adj douleur unbear- 
able; théorie untenable. 
inspecter [éspekte] (1) vt to inspect. 

+ inspecteur, -trice nm,f (gén) inspector. ~ de 

instant 

police police inspector. @ inspection nf (a) 
(examen) inspection. faire l’+ de to inspect. (b) 
(inspecteurs) inspectorate. 
inspirer [éspire] (1) 1 vt (gén) to inspire. cette 
idée ne m’inspire pas beaucoup* I’m not all that 
keen on this idea; il ne m’inspire pas confiance he 
doesn’t inspire me with confidence; ~ de l’hor- 
reur a qn to fill sb with horror; étre bien/mal 
inspiré de faire qch to be truly inspired/ill- 
inspired to do sth. 2 vi (respirer) to breathe in. 
3 s’~ vpr: s’~ d’un modèle to be inspired by a 
model. + inspirateur, -trice nm,f (animateur) 
inspirer; (instigateur) instigator. @ inspiration 
nf (a) (poétique etc) inspiration. avoir de I’~ to 
have inspiration; selon l’~ du moment according 
to the mood of the moment; j’eus la bonne ~ de 
refuser I had the bright idea of refusing. (b) 
(instigation) instigation. sous l’~ de qn at sb’s 
instigation, prompted by sb. (c) (respiration) 
inspiration. 
instable [éstabl(2)] adj (gén) unstable; temps 
unsettled; échafaudage unsteady. + instabilité 
nf instability; unsteadiness. l’ du temps the 
unsettled weather. 
installateur [éstalatcer] nm fitter. 
installation [éstalasj5] nf (a) [téléphone]installa- 
tion, putting in; [rideaux] putting up; [local] fit- 
ting out. (b) [locataire] settling in; [artisan] set- 
ting up. il voulait féter son ~ he wanted to cele- 
brate moving in. (c) (appareils etc: gén pl) fit- 
tings, installations. ’~ électrique est défec- 
tueuse the wiring is faulty; les ~s industrielles 
d’une région the industrial plant of a region. (d) 
(ameublement etc) ils ont une ~ provisoire they 
have temporary living arrangements. 
installer [éstale] (1) 1 vt (a) électricité, meuble to 
install, put in; étagére, tente to put up; apparte- 
ment to fit out. cuisine bien installée well 
equipped ou fitted kitchen; ils ont installé leur 
bureau dans le grenier they’ve turned the attic 
into a study. (b) malade, jeune couple to get set- 
tled, settle; invité, fonctionnaire to install. il a 
installé son fils dentiste he set his son up as a 
dentist. 2 s’~ vpr (a) [commercant] to set 0.s. up 
(comme as), set up shop (comme as). s’~ a son 
compte to set up on one’s own. (b) (se loger) to 
settle, set up house; (emménager) to settle in. il 
s’est installé chez des amis he has moved in ouhe 
is living with friends; ils sont bien installés they 
have made themselves a very comfortable home. 
(c) (à un emplacement) to settle down. installe- 
toi comme il faut (confortablement) make your- 
self comfortable; (tiens-toi bien) sit properly. (d) 
[gréve, maladie] to take a firm hold, become 
firmly established. s’~ dans la guerre to settle 
into war. 
instamment {éstamä] adv insistently, earnestly. 
instance [éstas] nf (a) (autorité) authority. les ~s 
internationales the international authorities. (b) 

(Jur) introduire une ~ to institute (legal) 
proceedings; en seconde ~ on appeal; tribunal de 
premiére ~ court of first instance; tribunal d’~ 
= magistrates’ court; tribunal de grande ~ = 
County court. (c) (priére) demander qch avec ~ 

to ask earnestly for sth; ~s entreaties. (d) (en 

cours) l’affaire est en ~ the matter is pending; 
étre en ~ de divorce to be waiting for a divorce; 
en ~ de départ on the point of departure. 

instant! [éstä] nm moment, instant. vivre dans I’~ 
to live in the present (moment); il faut le faire à 
l we must do it this instant ou minute; al’~ où 
je vous parle as I’m speaking to you now; a 

chaque ~, a tout ~ (d’un moment al’autre) at any 

moment ou minute; (tout le temps) all the time, 
every minute; dans un ~ ina moment ou minute; 
en un ~ in an instant; de tous les ~s constant; par 
“i at times; pour l’— for the moment, for the time 

ing. 



instant 

instant?, e [éstd, Gt] adj (pressant) insistent. 
instantané, e [éstdtane] 1 adj instantaneous; café 
instant. 2 nm (Phot) snapshot. @ instantanément 
adv instantaneously; dissoudre instantly. 

instaurer [éstore] (1) vt to _ institute. 
+ instauration nf institution. 

instigation [Estigasj5] nf instigation. 
+ instigateur, -trice nm,f instigator. 

instinct [ésté] nm (gén) instinct. @’~ instinc- 
tively. %instinctif, -ive adj instinctive. 
@ instinctivement adv instinctively. 

instituer [éstitye] (1) vt (gén) to institute. 
institut [éstity] nm institute. ~ de beauté beauty 
salon; I~ Universitaire de Technologie = 
Polytechnic; ~ médico-légal mortuary. 

instituteur, -trice [Estitytoer, tris] nm,f (primary 
school) teacher. 

institution [éstitysj5] nf (gén) institution; (école) 
private school. 
institutionnel, -elle [éstitysjonel] adj institu- 
tional. 
instructeur [éstryktcer] nm instructor. 
instructif, -ive (éstryktif, iv] adj instructive. 
instruction [Estryksj5] nf (a) education. ~ 
civique civics (sg); ~ militaire army training; ~ 
religieuse religious instruction; avoir de l’~ to be 
well educated. (b) (Jur) investigation (by juge 
d'instruction). (c) (Admin: circulaire) directive. 
(d) ~s (ordres) instructions: (mode d'emploi) 
instructions, directions. 
instruire [éstryir] (38) 1 vt (a) (gén) to teach, 
educate; recrue to train. instruit par son exemple 
having learnt from his example. (b) ~ qn de qch 
to inform ou advise sb of sth. (c) (Jur) affaire to 
conduct the investigation for. 2 s’~ vpr to edu- 
cate 0.s. s’ de qch to obtain information about 
sth, find out about sth. 4 instruit, e adj educated. 
instrument [éstryma] nm (lit, fig) instrument. ~ 
de musique musical instrument; ~s de travail 
tools; (fig) être I’~ de qn to be sb’s tool. 
* instrumental, e, mpl -aux adj (Ling, Mus) 
instrumental. @ instrumentation nf instrumenta- 
tion, orchestration. @ instrumenter (1) vt (Mus) 
to orchestrate. @ instrumentiste nmf instrumen- 
talist. 

insu [ésy] nm (a) (en cachette de) al’~ de qn 
without sb’s knowledge, without sb’s knowing. 
(b) (inconsciemment) amon ~ without my ou me 
knowing it. 
insubmersible [Esybmersibl(a)] adj unsinkable. 
insubordination [Esybordinasj5] nf insubordina- 
tion. @ insubordonné, e adj (gén) insubordinate. 
insuccés [ésykse] nm failure. 
insuffisant, e [ésyfiza, at] adj (en quantité) 
insufficient; (en qualité) inadequate. c’est ~ it’s 
not enough; il est ~ en math he’s not up to stand- 
ard in maths; en nombre ~ insufficient in 
number. @ insuffisamment adv insufficiently; 
inadequately. @ insuffisance nf insufficiency; 
inadequacy. une ~ de personnel a shortage of 
staff; ~s (faiblesses) inadequacies; (Méd) 
insufficiency. 
insuffler [ésyfle] (1) vt (lit, fig) to blow (à, dans 
into). 

insulaire [ésyler] 1 adj population island; 
attitude insular. 2 nmf islander. 

insuline [ésylin] nf insulin. 
insulte [ésylt(a)] nf insult. hurler des ~s to shout 
insults ouabuse. + insultant, e adjinsulting (pour 
to). + insulter (1) vt to insult. 
insupportable [€syportabl(a)] adj unbearable, 
insufferable. 
insurger (s’) [Esyr3e] (3) vpr (lit, fig) to rebel, 
revolt (contre against). + insurgé, e adj, nm,f 
rebel, insurgent. 
insurmontable [ésyrmitabl(s)] adj obstacle 
insurmountable, insuperable: dégoût unconquer- 
able. 

intention 
insurrection [Ësyreksj5] nf insurrection, revolt. 
+ insurrectionnel, -elle adj insurrectionary. 

intact, e [étakt, akt(a)] adj intact. 
intangible [étäzibl(s)] adj inviolable. + intangi- 
bilité nf inviolability. 

intarissable (€tarisabl(a)] adj (lit, fig) inexhaust- 
ible. + intarissablement adv inexhaustibly. 

intégral, e, mpl -aux [êtegral, o] 1 adj complete. 
le remboursement ~ de qch the repayment in full 
of sth; (Ciné) version ~e uncut version; (Presse) 
texte ~ unabridged version. 2 nf (Math) integral; 
(œuvre) complete works. + intégralement adv in 
full, fully. + intégralité nf whole. l’'~ de la 
somme the whole of the sum, the whole ou full 
sum; dans son ~ in its entirêty, in full. 
intégrer [étegre] (6) 1 vt to integrate (à, dans 
into). 2 vi (arg Univ) ~ à to get into. 3 s’~ vpr to 
become integrated (à, dans into). + intégration 
nf integration (à, dans into). (arg Univ) après son 

after getting into the college. 
intégrité (étegrite] nf( totalité) integrity; (honné- 
teté) integrity, honesty, uprightness. + intègre 
adj upright, honest. 

intellect [ételekt] nm intellect. + intellectuel, 
-elle 1 adj (gén) intellectual; fatigue mental; (péj) 
highbrow. 2 nm,f intellectual; (péj) highbrow. 
* intellectuellement adv mentally; intellectu- 
ally. 
intelligence (Etelizds] nf (a) (aptitude) intelli- 
gence. avoir l’~ vive to have a sharp ou quick 
mind; les grandes ~s great minds ou intellects. 
(b) (compréhension) ~ de understanding of; 
avoir l’~ des affaires to have a good grasp ou 
understanding of business matters, have a good 
head for business. (c) (complicité) secret agree- 
ment. agir d’~ avec qn to act in (secret) agree- 
ment with sb; signe d’~ sign of complicity; vivre 
en bonne/mauvaise ~ avec qn to be on good/bad 
terms with sb; avoir des ~s dans la place to have 
secret contacts in the place. + intelligent, e adj 
(gén) intelligent; (à l'esprit vif) clever, bright. 
+ intelligemment adv intelligently; cleverly. 

intelligible (ételizibl(a)] adj intelligible. à haute 
et ~ voix loudly and clearly. @ intelligibilité nf 
intelligibility. © intelligiblement adv intelli- 
gibly. 
intempérant, e [étäperä, at] adj intemperate. 
+ intempérance nf intemperance. ~s excesses; 
une telle ~ de langage such excessive language. 

intempéries ({€taperi] nfpl bad weather. 
intempestif, -ive (étapestif, iv] adj (gén) 
untimely; zéle excessive. @ intempestivement 
adv at an untimely moment. 

intemporel, -elle (Etaporel] adj (sans durée) 
timeless; (immatériel) immaterial. 
intenable [étnabl(a)] adj situation intolerable, 
unbearable; personne unruly; théorie untenable. 
intendance [étddas] nf (Mil) (service) Supply 
Corps; (bureau) Supplies office; (Scol) (métier) 
school management; (bureau) bursar's office. 
+ intendant nm (Mil) quartermaster; (Scol) 
bursar; (régisseur) steward. @ intendante nf 
(Scol) bursar; (régisseur) steward. 

intense [étas] adj (gén) intense; circulation 
dense, heavy. % intensément adv intensely. 
+ intensif, -ive adj intensive. + intensification 
nf intensification. @ intensifier vt, s’~ vpr (7) to 
intensify. @ intensité nf intensity; density, heavi- 
ness. (Ling) accent d’~ stress accent. 
@ intensivement adv intensively. 

intenter [étâte] (1) vt: ~ un procès contre ou a qn 
to start ou institute proceedings against sb. 

intention [£täsj5] nf (a) intention. agir dans une 
bonne ~ to act with good intentions; c’est l’+ qui 
compte it’s the thought that counts; à cette ~ with 
this intention, to this end; avoir l’~ de faire to 
intend ou mean to do, have the intention of doing. 
(b) à l’~ de qn collecte in aid of sb; cadeau, 



inter 

messe for sb; livre al’~ des enfants book aimed 
at children. + intentionné, e adj: bien ~ well- 
meaning, well-intentioned; mal ~ ill-intentioned. 
+ intentionnel, -elle adj intentional. 
@ intentionnellement adv intentionally. 

inter [fter] 1 nm (Téléc) = interurbain; (Sport) ~ 

gauche/droit inside-left/-right. 2 préfinter....~ 
continental/ministériel/syndical etc interconti- 

nental/departmental/union etc; allié inter- 

Allied; opération ~armes combined arms opera- 

tion; tournoi scolaire inter-schools tourna- 

ment. 
interaction [ftrraksj5] nf interaction. 
intercaler [éterkale] (1) 1 vt mot to insert, 

feuillet to inset, insert. ~ quelques jours de repos 

dans un mois de stage to fit a few days’ break into 

a training month. 2 s’~ vpr: s’~ entre to come in 

between. @ intercalaire adj: feuillet ~ inset, 

insert. 
intercéder [ftrrsede] (6) vi to intercede (auprès 

de with). 
intercepter [ftersepte] (1) vt to intercept. 
@ interception nf interception. 

interchangeable [fterfazabl(9)] adj inter- 

changeable. 

interclasse [fterklas] nm (Scol) break (between 

classes). 

interdépendance ([fterdepddas] nf _ inter- 

dependence. @ interdépendant, e adj inter- 

dependent. 
interdire [£terdir] (37) 1 vt (a) (prohiber) to 
forbid; (Admin) stationnement etc vo prohibit, 

ban; journal to ban. ona interdit les camions dans 

la ville lorries have been banned from ou pro- 

hibited in the town. (b) [difficulté] to preclude, 

prevent; [obstacle] to block. son état de santé lui 

interdit tout travail his state of health does not 

allow ou permit him to do any work; la gravité de 

la crise interdit tout espoir the gravity of the 

crisis precludes all hope; une porte interdisait le 

passage a door blocked ou barred the way. 28" 

vpr: s’~ toute remarque to refrain ou abstain 

from making any remark; s’~ la boisson to abs- 

tain from drink ou drinking; il s’interdit d’y 

penser he doesn’t allow himself to think about it. 

* interdiction nf (gén) ban (de on). ‘~ absolue de 
fumer’ ‘smoking strictly prohibited’; ‘~ de 

tourner a droite’ ‘no right turn’; ~ de parler a 

quiconque it is (strictly) forbidden to talk to 

anyone; écriteau portant une ~ notice pro- 

hibiting ou forbidding sth. + interdit, e 1 adj (a) 

livre banned. film ~ aux moins de 18/13 ans = X/A 

film; stationnement ~ no parking; il est stric- 

tement ~ de faire it is strictly forbidden ou prohi- 

bited to do. (b) (surpris) dumbfounded, taken 

aback. 2 nm (interdiction) (Rel) interdict; 

(social) prohibition. 
intéresser ([fterese] (1) 1 vt (captiver) to 

interest; (concerner) to affect, concern. ~ qna 

probléme to interest sb in; bénéfices to give sba 

share ou an interest in; ça pourrait vous ~ this 

might interest you ou be of interest to you; (Fin) 

être intéressé dans une affaire to have an interest 

ou a stake in a business. 2s’~ vpr: s’~ aqch/qn to 

be interested in sth/sb, take an interest in sth/sb. 

* intéressant, e adj (captivant) interesting; 

(avantageux) attractive, worthwhile. (péj) un 

personnage peu ~ a worthless individual; faire 

son ~ to show off. @ intéressé, e adj (a) (en 

cause) concerned, involved. c’est lui le principal 

~ he is the person ou party principally involved 

ou concerned. (b) (égoiste) personne self- 

interested; motif interested. une visite ~e a visit 

motivated by self-interest. + intéressement nm: 

l’ des travailleurs aux bénéfices the workers’ 

sharing of the profits. 
intérêt [tere] nm (a) (attention) interest. porter 

de ’~ à qn to take an interest in sb. (b) (valeur) 

interne 

[livre] interest; [recherches, découverte] signifi- 
cance, relevance. dénué d’~ devoid of interest; 

considérations sans ~ unimportant ou minor 

considerations; c’est sans ~ pour la suite de l’his- 

toire it’s of no relevance ou importance for the 

rest of the story. (c) (avantage) interest. dans pe 

général in the general interest; il y trouve son ~ 

he finds it worth his while; il sait où est son ~ he 

knows which side his bread is buttered; ila ~ a 

accepter it’s in his interest to accept, he’d be well 

advised to accept; y a-t-il un quelconque à se 

réunir? is there any point at all in getting 
together? (d) (Fin, Econ) interest. 7% @’~ 7% 

interest; prêter à ~ to lend at ou with interest; 

(péj) agir par ~ to act out of self-interest; ilades 

~gs dans l’affaire he has a stake ou a financial 

interest in the business. 
interférence [£terferäs] nf (gén) interference 
(dans in). ’~ de ces problèmes (fusion) the 
conjunction of these problems; (immixtion) the 

intrusion of these problems (dans into). 
+ interférer (6) vi to interfere (avec with, dans 

in). 
intérieur, e [éterjor] 1 adj (gén) inner; poche 
inside; paroi, angle interior; navigation, mer 
inland; marché home; politique, (Aviat) vol 

domestic, internal. 2 nm (a) [tiroir] inside; 

[maison] inside, interior. à ’~ (de la ville) inside 

(the town); à l’+ de lui-même inwardly, within 

himself; rester à l’~ (gén) to stay inside; (de la 

maison) to stay indoors; veste d’~ indoor jacket, 

chaussures d’~ house shoes. (b) [pays] interior. 
les villes de l’~ the inland cities, the cities of the 
interior; ’~ est sauvage the hinterland is wild; a 

l’~ de nos frontières within ou inside our fron- 

tiers. (c) (mobilier) interior. (d) (Ftbl) ~ 

gauche/droit inside-left/-right. @ intérieurement 

adv inwardly. rire ~ to laugh inwardly ou to os. 

@ intérioriser (1) vt to internalize, interiorize. 

intérim [#terim] nm (période) interim period. il 

assure I’~ en l’absence du directeur he deputizes 

for the manager in his absence ouin the interim; 

ministre par ~ acting ou interim minister. 

@ intérimaire 1 adj directeur acting, interim; 

secrétaire temporary; mesure interim; 

gouvernement caretaker. 2 nmf (secrétaire) tem- 

porary secretary, temp”; (fonctionnaire) deputy; 

(médecin, prétre) locum (tenens). 
interjection [éter3&ksj5] nf interjection. 
interligne [éterlin] nm space between the lines. 

double ~ double spacing. 
interlocuteur, -trice [éterlokytcer, tris] nm,f 

speaker. mon ~ the person I was speaking to; 

(Pol) ~ valable authorized negotiator. 
interlope ([£terlop] adj (équivoque) 
(illégal) illicit, unlawful. 
interloquer [éterloke] (1) vt to take aback. 
interlude [éterlyd] nm (Mus, TV) interlude. 

intermède fs dre nm (Théât, gén) interlude. 

intermédiaire [étermedjer] 1 adj intermediate, 

middle, intermediary. une couleur ~ entre a 

colour halfway between. 2 nm: sans ~ vendre 

directly; par l’ de personne through (the inter- 

mediary of); presse through the medium of. 

3 nmf intermediary, go-between; (Comm, Econ) 

middleman. 
interminable [éterminabl(a)] adj endless, in- 

terminable, never-ending. € interminablement 

adv endlessly, interminably. 

intermittent, e [étermita, at] adj sporadic, 

intermittent. @ intermittence nf: par ~ sporadi- 

cally, intermittently. 

international, e, mpl -aux [éternasjonal, 0} 1 adj 

international. 2 nm,f (Ftbl, Tennis etc) inter- 

national player. 
interne [étern(a)] 1 adj (gén) internal; oreille 

inner; angle interior. 2 nmf(Scol) boarder. ( Univ, 

Méd) ~ (des hépitaux) houseman, intern (US). 

shady; 



interner 

@ internat nm (Scol) boarding school; (Univ 
Méd) (stage) = period as a houseman ou an intern 
(US); (concours) entrance examination (for hos- 
pital work).- 
interner [éterne] (1) vt (Pol) to intern; (Méd) to 
confine to a mental hospital. on devrait l’~* he 
ought to be certified*. + interné, e nm,finternee; 
inmate (of a mental hospital). @ internement nm 
internment; confinement (to a mental hospital). 
interpeller [éterpele] (1) vt (appeler) to call out 
to, shout out to; (apostropher) to shout at; orateur, 
malfaiteur to question. @ interpellation nf: ily a 
eu une dizaine d’~s about ten people were taken 
in for questioning. 
interphone [éterfon] nm intercom. 
interpoler [€terpsle] (1) vt to interpolate. 
interposer [£terpoze] (1) 1 vt (lit, fig) to interpose 
(entre between). 2 s’~ vpr to intervene. 
interpréter (éterprete] (6) vt (a) (Mus, Thédt, 
gén) to perform, interpret; personnage, sonate to 
play; chanson to sing. (b) (expliquer) to inter- 
pret. mal ~ to misinterpret. @ interprétariat nm 
interpreting. école d’~ interpreting school. 
+ interprétation nf interpretation. & interprète 
nmf (a) (Mus, Théât) performer, interpreter; 
singer. (b) (traducteur) interpreter. (porte- 
parole) servir d’~ a qn/aux idées de qn to act ou 
serve as a spokesman for sb/for sb’s ideas. 
interroger [êters3e] (3) 1 vt (gén) to question, ask 
(sur about); (minutieusement) to interrogate; 
données, ciel to examine; mémoire to search; 
éléve to test, examine (orally). ~ qn du regard to 
give sb a questioning ou an inquiring look. 2 s’~ 
vprto question o.s. (surabout). s’~ sur la conduite 
a tenir to wonder what course to follow. 
+ interrogateur, -trice 1 adj air questioning, 
inquiring. 2 nm,f (oral) examiner. + interrogatif, 
-ive adj, nm. air, (Ling) interrogative. 
@ interrogation nf (a) (V interroger) ques- 
tioning; interrogation; examination; testing. (b) 
(question) question. (Scol) ~ (écrite) (written) 
test; ~ (orale) oral (test); (Gram) ~ directe/in- 
directe direct/indirect question; (réflexions) ses 
~s his questioning. @ interrogatoire nm (Police) 
questioning; (au tribunal) crossæxamination; 
(fig) interrogation. 
interrompre [éter5pr(a)] (41) 1 vt voyage, études 
to break off, interrupt; grossesse to terminate. il 
a interrompu la conversation pour dire he broke 
ou cut into the conversation to say; ~ qui to inter- 
rupt sb; je ne veux pas ~ mais … I don’t want to 
cut in ou interrupt but .... 2 s’~ vpr [personne, 
conversation] to break off. + interrupteur nm 
(Élec) switch. %interruption nf (action) 
interruption, (état) break, interruption. de 
grossesse termination of pregnancy; sans ~ 
without a break; un moment d’~ a moment’s 
break. 
intersection [éterseksj5] nf intersection. 
interstice (€terstis] nm crack, chink, interstice. 
interurbain, e [éteryrbé, en] 1 adj. com- 
munication long-distance. 2 nm: l’+ the long- 
distance telephone service. 
intervalle [éterval] nm (espace) space; (temps) 
interval; (Mus) interval. c’est arrivé à 2 jours d’~ 
it happened after an interval of 2 days; dans l’~ 
(temporel) in the meantime, meanwhile; (spatial) 
in between. 
intervenir [étervonir] (22) vi (a) (entrer en 
action) to intervene. on a dû faire ~ l’armée the 
army had to be brought in. (b) (Méd) to operate. 
(c) [événement] to take place, occur; [accord] to 
be reached; [décision] to be taken; [élément 
nouveau] to arise, come up. + intervention nf 
(gén, Jur) intervention; (Méd) operation. prix 
d’~ intervention price. 
intervertir [étervertir] (2) vt to invert (the order 
of). 

introduire 

interview [étervju] nf (Presse, TV) interview. 
+ interviewé, e [étervjuve] nm,f interviewee. 
+ interviewer! [étervjuve] (1) vt to interview. 
+ interviewer? [étervjuvocer] nm interviewer. 

intestin [étesté] nm intestine. ~s intestines, 
bowels. + intestinal, e, mpl -aux adj intestinal. 
intime [étim] 1 adj (a) vie private; confidences, 
hygiéne intimate; cérémonie quiet; atmosphére 
intimate, cosy. journal ~ private diary; étre ~ 
avec qn to be close to sb. (b) mélange, conviction 
intimate. 2 nmf close friend. @ intimement adj 
intimately. ~ persuadé deeply ou firmly con- 
vinced. 
intimer [étime] (1) vt (a) ~ à qn l’ordre de faire to 
order sb to do. (b) (Jur) (assigner) to summon; 
(signifier) to notify. 
intimider [étimide] (1) vt to intimidate. 
+ intimidable adj easily intimidated. 
+ intimidant, e adj intimidating. @ intimidateur, 
-trice adj intimidating. ¢ intimidation nf 
intimidation. 
intimité [étimite] nf (a) (vie privée) privacy. nous 
serons dans |’~ there will only be a few of us; se 
marier dans l’- to have a quiet wedding; dans la 
plus stricte ~ in the strictest privacy; pénétrer 
dans |’~ de qn to be admitted into sb’s private 
life; vivre dans I’~ de qn to be in close contact 
with sb. (b) (familiarité) intimacy. dans I’~ con- 
jugale in the intimacy of one’s married life. (c) 
(confort) cosiness, intimacy. 

intituler [étityle] (1) 1 vt to entitle, call. 2s’~ vpr 
[livre] to be entitled ou called; [personne] to call 
0.s. @ intitulé nm title. 
intolérable [étslerabl(s)] adj intolerable. 
+ intolérablement adv intolerably. 

intolérance [Ëtoleräs] nf  intolerance. 
+ intolérant, e adj intolerant. 

intonation [étonasj5] nf (Ling, Mus) intonation. 
voix aux ~s douces soft-toned voice. 

intouchable [étufabl(a)] adj, nmf untouchable. 
intoxiquer [étoksike] (1) 1 vt (lit) to poison; (Pol) 
to brainwash. 2 s’~ vpr to poison os. 
* intoxication nf poisoning; brainwashing. ~ 
alimentaire food poisoning. @ intoxiqué, e nm,f 
(drogue) drug addict; (tabac) smoking addict; 
(alcool) alcoholic. 
intraduisible [étradyizibl(a)] adj 
untranslatable; idée inexpressible. 

intraitable [étretabl(2)] adj uncompromising, 
inflexible. 
intramusculaire 
muscular. 
intransigeant, e [étrdziz4, at] adj personne 
uncompromising, intransigent; morale uncom- 
promising. les ~s the  intransigents. 
+ intransigeance nf intransigence. 

intransitif,.-ive [&trdazitif, iv] adj, nm intransi- 
tive. 
intransportable [étrdsportabl(2)] adj objet 
untransportable; malade unfit to travel. 
intraveineux, -euse ([étraveng, gz] 1 adj 
intravenous. 2 nf intravenous injection. 
intrépide [étrepid] adj (courageux) intrepid, 
dauntless; menteur barefaced, unashamed. 
+ intrépidité nf intrepidity, dauntlessness. 

intriguer [étrige] (1) 1 vtto intrigue, puzzle. 2 vi 
to scheme, intrigue. @ intrigant, e 1 adj 
scheming. 2 nm,f schemer, intriguer. + intrigue 
nf (maneuvre) intrigue, scheme; (liaison) (love) 
affair, intrigue; (Thédt) plot. 
intrinséque [étrések] adj 
+ intrinsèquement adv intrinsically. 

introduire [étrodyir] (38) 1 vt (gén) to introduce 
(dans into, auprés de to); visiteurto show in; idées 
nouvelles to bring in. il introduisit sa clef dans la 
serrure he placed his key in the lock, he inserted 
his key into the lock; on m’introduisit dans le 
salon I was shown into ou ushered into the lounge; 

texte 

(étramyskyler] adj intra- 

intrinsic. 



introuvable 

~ des marchandises en contrebande to smuggle 
in goods. 2 s’~ vpr (a) (pénétrer) to get in. s’~ 
dans un groupe to work one’s way into a group; 
s’~ chez qn par effraction to break into sb's 
home; s’~ dans une pièce to get into ou enter a 
room. (b) [usage] to be introduced (dans into). 
@ introduction nf introduction. chapitre d’~ 
introductory chapter; lettre d’~ letter of 
introduction. 
introuvable [étruvabl(2)] adj which (ou who) 
cannot be found. 
intrus, e [êtry, yz] nm,f intruder. + intrusion nf 
(gén) intrusion (dans in). 
intuition [étyisj5] nf intuition. + intuitif, -ive adj 
intuitive. @ intuitivement adv intuitively. 
inusable [inyzabl(2)] adj vétement hard-wearing. 
inusité, e (inyzite] adj uncommon. 
inutile [inytil] adj (qui ne sert pas) useless; 
(superflu) needless, unnecessary. c’est ~ d’in- 
sister! it’s no use ou no good insisting!, there’s no 
point insisting!; ~ de vous dire que I hardly need 
say that. @ inutilement adv needlessly, unneces- 
sarily. @ inutilité nf uselessness; needlessness. 
inutilisable [inytilizabl(2)] adj unusable. 
inutilisé, e [inytilize] adj unused. 
invaincu, e [évéky] adj unconquered; (Sport) 
unbeaten. 
invalide [valid] 1 nmf disabled person. ~ de 
guerre disabled ex-serviceman; ~ du travail 
industrially disabled person. 2 adj (Méd) dis- 
abled. + invalidité nf disablement. 
invalider [évalide] (1) vt (Jur) to invalidate; 
député to remove from office. @ invalidation nf 
invalidation; removal (from office). 
invariable (évarjabl(a)} adj invariable. 
@ invariablement adv invariably. @ invariant, e 
adj, nm invariant. 
invasion [évazj5] nf invasion. 
invective [évektiv] nf invective. ~s abuse, invec- 
tives. @ invectiver (1) 1 vt to hurl ou shout abuse 
at. s’~ to hurl ou shout abuse at each other. 2 vito 
inveigh, rail (contre against). 
invendable [évddabl(2)] adj (gén) unsaleable; 
(Comm) unmarketable. 
invendu, e [évddy] 1 adj unsold. 2 nm unsold 
article. 
inventaire [fvdter] nm (gén, Jur) inventory; 
(Comm) (liste) stocklist; (opération) stock- 
taking; (fig: recensement) survey. (fig) faire l’~ 
de to assess, take stock of. 
inventer [évate] (1) vt (gén) to invent; moyen to 
devise; mot to coin; jeu to make ou think up. iln’a 
pas inventé la poudre he'll never set the Thames 
on fire; je n’invente rien I’m not making anything 
up, I’m not inventing a thing. @ inventeur, -trice 
nm,f inventor. @ inventif, -ive adj resourceful, 
inventive. @ invention nf (gén) invention. esprit 
d’~ inventiveness; c’est une pure ~ it is a pure 
invention ou fabrication; un cocktail de mon ~ a 
cocktail of my own creation. 
invérifiable [éverifjabl(2)] adj unverifiable. 
inverse [évers(2)] 1 adj (gén) opposite. arriver en 
sens to arrive from the opposite direction; 
dans l’ordre ~ in the reverse order. 2 nm: l’- 
(gén) the opposite, the reverse; t’a-t-il attaqué ou 
V2 did he attack you or was it the other way 
round?; al’~ conversely. @ inversé, e adj image 
reversed; relief inverted. + inversement adv 
(gén) conversely; (Math) inversely. ... et ~...and 
vice versa. + inverser (1) vt ordre to reverse, 
invert; (Elec) to reverse. + inversion nf (gén) 
inversion; (Elec) reversal. 
invertébré, e (évertebre] adj, nm invertebrate. 
investigation [évestigasj5] nf investigation. 
aprés de minutieuses ~s after a detailed 
investigation ou inspection. 
investir (évestir] (2) vt (Fin, Mil) to invest; 
fonctionnaire to induct; évéque to invest. ~ qnde 

irréductible 

pouvoirs to invest ou vest sb with powers; ~ qn 
de sa confiance to place one’s trust in 
sb. @ investissement nm (Econ) investment; 
(Mil) investing. @ investiture nf [candidat] 
nomination, appointment; [évéché] investiture. 
invétéré, e [évetere] adj inveterate. 
invincible [€vésibl(a)] adj (gén) invincible; timi- 
dité insurmountable. + invincibilité nf invinci- 
bility. 
inviolable [évjslabl(a)] adj droit inviolable; ser- 
rure impregnable; diplomate immune. 

invisible [€vizibl(a)] 1 adj (impossible à voir) 
invisible; (minuscule) barely visible (à to); 
(Econ) invisible. danger ~ unseen ou hidden 
danger; M. X est ~ (occupé) Mr X cannot be seen; 
(disparu) Mr X isn’t to be found. 2 nm: I’~ the 
invisible. @ invisibilité nf invisibility. 
inviter [évite] (1) vt (gén) to invite (d to). ~ qna 
diner to invite ou ask sb to ou for dinner; il s’est 
invité he invited himself; il m’invita à avancer he 
motioned (to) me to come forward; ceci invite a 
croire que ... this leads us to believe that ...; la 
chaleur invitait au repos the heat tempted one to 
rest. @ invitation nf invitation (à to). à ou sur son 
~ at his invitation. € invité, e nm,f guest. 

invivable [évivabl(2)] adj unbearable. 
invocation [£vskasj5] nf invocation (à to). 
involontaire [évol5ter] adj mouvement involun- 
tary; peine unintentional; complice unwitting. 
@ involontairement adv involuntarily; 
unintentionally; unwittingly. 
invoquer [évoke] (1) vt (a) excuse to put forward; 
témoignage to call upon; ignorance to plead; loito 
cite, refer to. (b) Dieu to invoke, call upon. 
invraisemblable [évresdblabl(a)] adj nouvelle 
unlikely, improbable; argument implausible; 
insolence, habit incredible. + invraisemblance 
nf unlikelihood, improbability; implausibility. 
plein d’~s_ full of improbabilities ou 
implausibilities. 
invulnérable [évylnerabl(2)] adj invulnerable (à 
to). + invulnérabilité nf invulnerability. 
iode [jod] nm iodine. 
ion [j5] nm ion. @ ionisation nf ionization. 
@ ioniser (1) vt to ionize. 

Irak [irak] nm Iraq. + irakien, -ienne adj, nm, 
I~(ne) nm(f) Iraqi. 

Iran [irô] nm Iran. + iranien, -ienne adj, nm, 
I~(ne) nm(f) Iranian. 

irascible [irasibl(2)] adj irascible. + irascibilité 
nf irascibility. 

iris [iris] nm (gén) iris. 
Irlande [irläd] nf: l’— (pays) Ireland; (État) the 
Irish Republic; ’~ du Nord Northern Ireland, 
Ulster. @ irlandais, e 1 adj Irish. 2 nm (a) (Ling) 
Irish. (b) I~ Irishman; les I~ the Irish. 3 nf: Ive 
Irishwoman. 

ironie [ironi] nf irony. @ ironique adj ironic(al). 
+ ironiquement adv ironically. @ ironiser (1) vi 
to be ironic(al) (sur about). 
irradier [iradje] (7) 1 vt to irradiate. 2 vi to 
radiate. 
irraisonné, e [irezone] adj irrational. 
irrationnel, -elle [irasjonel] adj (gén, Math) 
irrational. @ irrationalité nf irrationality. 
irréalisable [irealizabl(2)] adj but unrealizable, 
unachievable; projet unworkable. 
irrecevable  [irosvabl(2)] adj témoignage 
inadmissible; demande unacceptable. 
irréconciliable [irek5siljabl(2)] adj irreconcil- 
able. 
irrécupérable [irekyperabl(2)] adj argent 
irretrievable; ferraille unreclaimable; voiture 
beyond repair; personne irredeemable. 
irrécusable {irekyzabl(a)] adj témoin 
unimpeachable; preuve indisputable. 
irréductible [iredyktibl(a)] adj (gén, Sci) 
irreducible; obstacle insurmountable; ennemi 



irréel 

implacable. @ irréductiblement advimplacably. 
irréel, -elle [iresl] adj unreal. 
irréfléchi, e [ixeflefi] adj action thoughtless, 
unconsidered; personne unthinking. 
+ irréflexion nf thoughtlessness. 

irréfutable — [irefytabl(a)] adj irrefutable. 
@ irréfutabilité nf irrefutability. 

irrégulier, -iére [iregylje, jer] adj (gén) 
irregular; terrain, travail uneven; vent fitful; 
élève, athlète erratic; homme d'affaires 
dubious. + irrégularité nf irregularity. 
* irrégulièrement adv irregularly; unevenly; 
fitfully; erratically; dubiously. 
irrémédiable [iremedjabl(2)] adj perte irrepar- 
able; mal incurable, irremediable. essayer 
d'éviter I’~ to try to avoid reaching the point of 
no return. @ irrémédiablement adv irreparably; 
incurably, irremediably. 
irremplagable [iräplasabl(à)] adj irreplaceable. 
irréparable [ireparabl(s)] adj (lit, fig) irrepar- 
able. la voiture est ~ the car is beyond repair ou 
is a write-off. 
irrépressible [ixepresibl()] adj irrepressible. 
irréprochable [ireprofabl(2)] adj conduite 
irreproachable; tenue impeccable. 

irrésistible f[irezistibl(s)] adj (gén) irresist- 
ible. il est +! (amusant) he’s hilarious! 
+ irrésistiblement adv irresistibly. 

irrésolu, e [irezsly] adj personne irresolute, 
indecisive. @ irrésolution nf irresoluteness, 
indecisiveness. 
irrespectueux, -euse [ixesprktyy, wz] adj dis- 
respectful (envers to, towards). 
irrespirable [irespirabl(s)] adj (lit) unbreath- 
able; (étouffant) oppressive, stifling; 
(dangereux) unsafe, unhealthy. 
irresponsable [iresp5sabl(à)] adj irresponsible. 
* irresponsabilité nf irresponsibility. 

irrévérencieux, -euse [ireverdsjy, yz] adj 
irreverent. @ irrévérence nf (caractére) irrever- 
ence; (propos) irreverent word. 
irréversible [ireversibl(a)] adj irreversible. 
irrévocable [irevokabl(a)] adj (gén) irrevocable. 
@ irrévocablement adv irrevocably. 

irriguer [irige] (1) vt (Agr, Méd) to irrigate. 
+ irrigation nf irrigation. 

irriter [irite] (1) 1 vt (a) (agacer) to irritate, 
annoy. (b) peau to irritate. 2 s’~ vpr: s’~ de 
qch/contre qn to feel irritated ou annoyed at 
sth/with sb. %irritabilité nf _ irritability. 
@ irritable adj irritable. @ irritant, e 1 adj 
irritating, annoying; (Méd) irritant. 2 nm 
irritant. @ irritation nf (colère) irritation, 
annoyance; (Méd) irritation. 
irruption [irypsj5] nf irruption. faire ~ (chez qn) 
to burst in (on sb). 
Islam [islam] nm: l’~ Islam. @ islamique adj 
Islamic. 

ivre 

Islande [islad] nf Iceland. @ islandais, e 1 adj,nm 
Icelandic. 2 nm(f): I~(e) Icelander. 
isocéle [izssrl] adj isoceles. cs 
isoler [izsle] (1) 1 vt (gén) to isolate; (Elec) to 
insulate; (contre le bruit) to soundproof. ville 
isolée du reste du monde town cut off from the 
rest of the world. 2 s’~ vpr (gén) to isolate o.s. ils 
s’isolérent quelques instants they stood aside for 
a few seconds. 
+ isolant, e 1 adj (gén) insulating; (insonorisant) 
soundproofing. 2 nm insulator. @ isolation nf 
insulation. ~ phonique soundproofing. 
+ isolationnisme nm isolationism. 
+ isolationniste adj, nmf isolationist.  isolé, e 
1 adj (gén) isolated; lieu lonely, remote. tireur ~ 
lone sniper. 2 nm,f (théoricien) loner; (personne 
délaissée) lonely person. € isolement nm (gén) 
isolation, [personne délaissée, maison] loneli- 
ness; (Elec) insulation. @ isolément adv in isola- 
tion, individually, separately. @ isoloir nm 
polling booth. 

isorel [izorel] nm ® hardboard. 
isotherme [izotexm(a)] adj isothermal. camion ~ 
refrigerated lorry. 

isotope [izotop] 1 adj isotopic. 2 nm isotope. 
Israël [israrl] nm Israel. @ israélien, -ienne adj, 
I~(ne) nm(f) Israeli. + israélite 1 adj Jewish. 
2 nm: I~ (gén) Jew; (Hist) Israelite. 3 nf: I~ 
Jewess; Israelite. 

issu, e! [isy] adj: être ~ de (résulter de) to stem 
from; (être né de) to be descended from. 

issue? [isy] nf (a) (sortie) exit; [vapeur] outlet. 
voie sans ~ (lit, fig) dead end; (panneau) ‘no 
through road’; ~ de secours emergency exit; (fig) 
se ménager une ~ to leave o.s. a way. out. (b) 
(solution) way out. la situation est sans ~ there is 
no way out of ou no solution to the situation; un 
avenir sans ~ a future without prospects. (c) 
(fin) outcome. ~ fatale fatal outcome; al’~ de at 
the conclusion ou close of. 
isthme [ism(a)] nm (Anat, Géog) isthmus. 
Italie [itali] nf Italy. + italien, -ienne adj, nm, 
I~(ne) nm(f) Italian. 

italique [italik] nm (Typ) italics. mettre un 
mot en ~(s) to put a word in italics, italicize a 
word. 
itinéraire  [itinerer}] nm (chemin) route, 
itinerary; (intellectuel) itinerary. 

itinérant, e  [itinex4, Gt] adj itinerant. 
ambassadeur ~ roving ambassador. 

ivoire [ivwar] nm ivory. 
ivre [ivr(a)] adj (lit) drunk. ~ de colère/de joie 
wild ou beside o.s. with anger/joy; ~ mort dead ou 
blind drunk. @ ivresse nf drunkenness. I’~ de la 
victoire the exhilaration of victory; I’~ du plaisir 
the (wild) ecstasy of pleasure; avec ~ raptur- 
ously, ecstatically. % ivrogne nmf drunkard. 
+ ivrognerie nf drunkenness. 



J, j [zi] nm (lettre) J, j. 
F 6Q V je. 
jabot (3abo] nm (Zool) crop; (Habillement) jabot. 
jacasser [zakase] (1) vi (gén) to chatter. 
@ jacassement nm: ~(s) chatter. 

jachére [3afer] nf: mettre une terre en ~ to leave 
a piece of land fallow; rester en ~ to lie fallow. 
jacinthe [3asêt] nf hyacinth. ~ des bois bluebell. 
age 3ak] nm: faire le ~* to play ou act the 

ool. 
jade [3ad] nm (pierre) jade; (objet) jade object. 
jadis [3adis] 1 adv formerly, long ago. mes amis 
de ~ my friends of long ago. 2 adj: dans le temps 
~ in days of old. 

ja [3agwar] nm (Zool) jaguar. 
j r [3ajir] (2) vi [liquide] to spurt out, gush 
forth; [larmes] to flow; [flammes] to shoot up; 
[étincelles] to fly out; [lumiére] to flash; [cris] 
to burst out; fidée, vérité] to spring 
(de from). il jaillit dans la piéce he burst into 
the one + jaillissement nm [liquide] spurt, 
gush. 

jais [3€] nm (Minér) jet; (couleur) jet black. 
jalon [3al5) nm (lit) ranging-pole; (fig) step. (fig) 
poser les premiers ~s de qch to prepare the 
ground for sth. @ jalonner (1) vt (pour cons- 
truire) to mark out ou off; (border, s’espacer sur) 
to line. carrière jalonnée de succès career punc- 
tuated with successes. 

| jaloux, -ouse [3alu, uz) adj (gén) jealous. faire 
des ~ to make people jealous. @ jalousement adv 
jealously. + jalouser (1) vt to be jealous of. 
* jalousie nf (a) (sentiment) jealousy. être 
malade de ~ to be green with envy. (b) (per- 
sienne) venetian blind, jalousie. 
Jamaïque [3amaik] nf Jamaica. + jamaiquain, e 
adj, J~(e) nm(f) Jamaican. 
jamais (3ame] adv (a) (négatif) never. ilne luia ~ 
plus écrit he never wrote to her again, he has 
never written to her since; il partit pour ne ~ plus 
revenir he departed never to return; nous 
sommes restés 2 ans sans recevoir de 
nouvelles we went for 2 years without ever 
hearing any news; ça ne fait ~ que 2 heures qu'il 
est parti it’s no more than 2 hours since he left; ce 
n’est ~ qu’un enfant he is only ou but a child 
(after all); ~, au grand ~!, ~ de la vie! never!; ~ 
plus! never again!; presque ~ hardly ever, 
practically never; c’est le moment ou ~ it’s now 
or never; ~ deux sans trois! there’s always a 
third time! (b) (temps indéfini) ever. si ~ j’avais 
un poste pour vous je vous préviendrais if I ever 
had a job for you I'd let you know; si ~ tu rates le 
train, reviens if by any chance you miss ou if you 
should happen to miss the train come back; les 
œufs sont plus chers que ~ eggs are dearer than 
ever; à tout ~ for ever (and ever). 
jambe (34b] nf leg. ~ de pantalon trouser leg; ~ 
de bois wooden leg; (Constr) ~ de force strut; 
avoir les ~s comme du coton to have legs like 
jelly ou cotton wool; (fig) n’avoir plus de ~s to be 
worn out; trainer la ~ to limp along; elle ne peut 
plus se tenir sur ses ~s she can hardly stand; 
prendre ses ~s à son cou to take to one’s heels; 
faire qch par dessous ou par dessus la ~* to do sth 
in a slipshod way; tenir la ~ à qn* to detain sb; 

elle est toujours dans mes ~s* she’s always get- 
ting in my way. 
jambon [34b5] nm ham. ~ fumé smoked ham, 
gammon; ~ blanc ou de Paris boiled ham. 
@ jambonneau, pl ~x nm knuckle of ham. 

jante [3ût] nf [charrette] felly; [voiture, vélo] rim. 
janvier [3avje] nm January; V septembre. 
Japon [3ap5] nm Japan. @ japonais, e adj, nm, 
J~(e) nm(f) Japanese. 
japper [3ape] (1) vito yap, yelp. @ jappement nm 

yap, yelp. 
jaquette [3aket] nf [homme] morning coat; [livre] 
(dust) jacket. 

jardin [3ardé] nm garden. siège de ~ garden seat; 
~ d’agrément pleasure garden; ~ botanique 
botanical garden(s); ~ d’enfants nursery school, 
kindergarten; ~ potager vegetable garden; ~ 
public (public) park, public gardens. @ jardinage 
nm gardening. @ jardiner (1) vi to garden, do 
some gardening. @ jardinier, -ière 1 adj garden. 
2 nmf gardener. 3 nf (a) (caisse à fleurs) 
window box. (b) ~iére (de légumes) mixed 
vegetables, jardiniere. (c) ~iére d’enfants 
nursery school ou kindergarten teacher. 
jargon [3arg5] nm (baragouin) gibberish, double 
Dutch’; (professionnel) jargon. ~ administratif 
officialese, official jargon; ~ de métier trade 
jargon ou slang. 
jarret [3are] nm [homme] back of the knee, ham; 
Geese hock. (Culin) ~ de veau knuckle of veal. 

jarretelle [3artel] nf suspender, garter (US). 
jarretière [3artjer] nf garter. 
jars [3ar] nm gander. 
jaser [3aze] (1) vi [enfant] to chatter, prattle; 
[oiseau] to twitter; [ruisseau] to babble; (arg 
Police) to talk; [personne] (parler) to chat; 
(médire) to gossip. cela va faire ~ les gens that'll 
set tongues wagging. 
jasmin [3asmé] nm jasmine. 
jauge [303] nf (a) (compteur) gauge; (régle 
graduée) dipstick. (b) (capacité) [réservoir] 
capacity; [navire] tonnage, burden. @ jauger (3) 
1 vt réservoir to gauge the capacity of; navire to 
measure the tonnage of; personne to size up. il le 
jaugea du regard he gave him anappraising look. 
2 vi to have a capacity of. navire qui jauge 500 
tonneaux ship of 500 tonnes ou tons burden. 

jaune [3on] 1 adj yellow. ~ d’or golden yellow; ~ 
paille straw-coloured. 2 nm (a) J~ Asiatic, 
Asian; les J~s the yellow races. (b) (couleur) 
yellow. (c) ~ (d'œuf) (egg) yolk. (d) (péj: non 
gréviste) blackleg, scabs. 3 nf (a) J~ Asiatic ou 
Asian woman. (b) (péj) blackleg, scabt. 
+ jaunâtre adj yellowish. @ jaunir (2) vtito turn 
yellow.  jaunisse nf (Méd) jaundice. en faire 
une ~* (de dépit) to be pretty miffed*; (de 
jalousie) to be ou turn green with envy. 
java [3ava] nf (danse) popular waltz. (fig) faire la 
84 to live it up*, have a rave-up?. 
avelliser [zavelize] (1) vt to chlorinate. 
avelot [3avlo] nm (Mil, Sport) javelin. 
jazz [d3az] nm jazz. 

je, J’ [3()] pron pers I. elle a un je ne sais quoi qui 
attire there’s (acertain) something about her that 
is very attractive; son je-m’en-fichisme* his 
(I-)couldn’t-care-less attitude*. 



jean 

jean [d3in] nm (pair of) jeans. 
jeep [zip] nf jeep. 
jérémiades* [3eremjad] nfpl moaning, whining. 
jerrycan [3erikan] nm jerry can. 
jersey [3erze] 1 nm(tissu) jersey (cloth). point de 
~ stocking stitch. 2: J~ nf Jersey. 

jésuite [3ezuit] nm, adj Jesuit. 
jésus [3ezy] nm (a) J~ Jesus; J~ Christ Jesus 
Christ; en 300 avant/aprés J~ Christ in 300 
B.C./A.D. (b) (statue) statue of the infant Jesus. 
(terme d’affection) mon ~ (my) darling. 

jet! [3e] nm (a) [eau etc] jet; sang] spurt; [salive] 
stream; [lumiére] beam. ) [pierre] (action) 
throwing; (résultat) throw. à un ~ de pierre at a 
stone’s throw. (c) premier ~ first sketch; écrire 
d’un (seul) ~ to write in one go*; à ~ continu ina 
continuous ou an endless stream; d’eau (fon- 
taine) fountain; (gerbe) spray. 

jet? [d3et] nm (Aviat) jet. 
jetée [3(2)te] nf jetty; (grande) pier. 
jeter [3(2)te] (4) 1 vt (a) (lancer) to throw; (avec 
force) to fling, hurl; (au rebut) to throw away ou 
out. (*: mettre rapidement) ~ une veste sur ses 
épaules to slip a jacket over one’s shoulders; ~ 
une idée sur le papier to jot down an idea; ~ qcha 
qn (pour qu’il l’attrape) to throw sth to sb; 
(agressivement) to throw sth at sb; ~ qch par ter- 
re/par la fenétre to throw sth on the ground/out of 
the window; ~ qch à la poubelle to throw sth in 
the dustbin; jette l’eau sale dans l’évier pour the 
dirty water down the sink; ~ dehors visiteur to 
throw out; employé to sack. (b) (construire) pont 
to throw (sur over); fondations to lay. (c) lueurto 
give, give out, cast, shed; crito give, utter, let out; 
regard to cast. ~ un coup d’eil sur qch (rapide- 
ment) to glance at sth; (pour surveiller) to take a 
look at sth; le diamant jette mille feux the 
diamond sparkles brilliantly. (d) (dans le déses- 
poir) to plunge; (dans l’embarras) to throw (dans 
into). ça me jette hors de moi it drives me frantic 
ou wild. (e) discrédit, sort to cast. ~ le trouble 
chez qn to disturb ou trouble sb; sa remarque a 
jeté un froid his remark cast a chill. (f) (dire) to 
say (à to); insultes to hurl (à at). il me jeta en pas- 
sant que c’était commencé he mentioned to me as 
he went by that it had begun. (g) (locutions) ~ 
son dévolu sur qch/qn to set one’s heart on sth/sb; 
~ du lest (lit) to dump ballast; (fig) to sacrifice 
sth, make concessions; on va s’en ~ un derrière la 
cravates we'll have a quick one*; ~ l’argent par 
les fenétres to spend money like water; ~ sa 
gourme to sow one’s wild oats; ~ le manche aprés 
la cognée to throw in one’s hand; ~ de la poudre 
aux yeux de qn to impress sb. 

2 se ~ vpr (a) se ~ par la fenétre/a genoux to 
throw o.s. out of the window/down on one’s knees; 
se ~ sur qn tolauncho.s. at sb, rushat sb; se ~ sur 
sa proie to pounce on one’s prey; sa voiture s’est 
jetée contre un arbre his car crashed into a tree; 
se ~ a l’eau (lit) to plunge into the water; (fig) to 
take the plunge; se ~ a corps perdu dans une 
entreprise to throw o.s. wholeheartedly into an 
enterprise. (b) [riviére] to flow (dans into). 
jeton [3(2)t5] nm (a) (pièce) (gén) token; (Jeu) 

‘ counter; (Roulette) chip. ~ de téléphone tele- 
phone token; ~ (de présence) (argent) director’s 
fees. (b) (+) (coup) biff*. avoir les ~s to have the 
jitters’. 

jeu, pl ~x [39] 1 nm (a) (gén avec régles) game. ~ 
d’adresse/de hasard game of skill/chance; ~ de 
société parlour game; ~-concours competition; 
~ télévisé (avec questions) television quiz; ~ de 
patience jigsaw puzzle. (b) (Sport) (partie) game. 
(Tennis) mener par 5 ~x à 2 to lead by 5 games to 
2; hors ~ (Tennis) out (of play); (Ftbl) off-side; 
remettre en ~ to throw in; remise en ~ throw-in. 
(c) (série) [pions, clefs] set. ~ de construction 
building set; ~ de cartes pack of cards. (d) (lieu) 
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~ de boules bowling ground; ~ de quilles skittle 
alley. (e) (Cartes: main) hand. avoir du ~ to have 
a good hand; (fig) cacher son ~ to conceal one’s 
hand. (f) (façon de jouer) (Sport) game; (Théât) 
acting. il a un ~ rapide (Sport) he plays a swift 
game; (Mus) he plays quickly; j’observais son 
petit ~ I watched his little game. (g) le ~ 
(amusement) play; (Casino) gambling; le ~ est 
nécessaire à l’homme play is necessary to man, 
man needs to play. (h) (fonctionnement) [institu- 
tions] working, interplay; (Tech) play. donner du 

à qch to give a bit of play to sth, loosen sth up a 
bit; il y a du ~ it’s a bit loose, there’s a bit of play. 
(i) (locutions) le ~ n’en vaut pas la chandelle the 
game is not worth the candle; il a beau ~ de pro- 
tester maintenant it’s easy for him to complain 
now; les forces en ~ the forces at work; ce qui est 
en ~ what is at stake; mettre/entrer en ~ to 
bring/come into play; faire le ~ de qn to play into 
sb’s hands; faire ~ égal avec qn to be evenly 
matched (against sb); c’est un ~ d’enfant it’s 
child’s play; par ~ for fun; étre pris 4 son propre 
™ to be caught out at one’s own game. 

2: (Comm) ~ d’écritures dummy entry; ~ de 
massacre (à la foire) Aunt Sally; (fig) wholesale 
slaughter; ~ de mots play on words, pun; ~ de 
Voie ~ snakes and ladders; J~x olympiques 
Olympic games; J~x olympiques d’hiver Winter 
Olympics. 

jeudi [3¢di] nm Thursday. le ~ de l’Ascension 
Ascension Day; le ~ saint Maundy Thursday; V 
samedi. 

jeun [3%] adv: être à ~ to have eaten (ou drunk) 
nothing; (pas ivre) to be sober; (Méd) à prendre à 
~ to be taken on an empty stomach. 

jeune [3œn] 1 adj (a) (gén) young; apparence 
youthful; industrie new. dans mon ~ age in my 
younger days, in my youth; il n’est plus tout ~ 
he’s not as young as he was; il est plus ~ que moi 
de 5 ans he’s 5 years younger than me, he’s 5 
years my junior; s’habiller ~ to dress young for 
one’s age; étre ~ d’allure to be young-looking, be 
youthful in appearance; étre ~ de caractére 
(puéril) to be childish; (dynamique) to have a 
youthful outlook. (b) (inexpérimenté) in- 
experienced, green*. être ~ dans le métier to be 
new ou a newcomer to the trade. (c) (cadet) 
junior. mon frère my younger brother; mon 
plus ~ frère my youngest brother; Durand ~ 
Durand junior. (d) (*: insuffisant) short, skimpy. 
c’est un peu ~ [temps] it’s cutting it a bit short ou 
fine; [argent]it’s a bit on the short side, it’s pretty 
tight*. 

2 nm youth, young man. les ~s young people; 
club de.~s youth club. 
3 nf girl. 
4: ~ chien puppy; ~ femme young woman; ~ 

fille girl; la ~ génération the younger genera- 
tion; ~s gens young people; ~ homme young 
man; ~ marié bridegroom; ~ mariée bride; les 
~s mariés the newly-weds; (Théât) ~ premier 
leading man; ~ première leading lady. 
jeûne [39n] nm fast. @ jeûner (1) vi (gén) to go 
without food; (Rel) to fast. 
jeunesse [3œnes] nf (a) (gén) youth; [apparence, 
esprit] youthfulness; [vin] youngness. dans ma ~ 
in my youth, in my younger days; erreur de ~ 
youthful mistake; il faut que ~ se passe youth 
must have its fling; la ~ de son visage his 
youthful face. (b) (personnes) la ~ young people; 
la ~ des écoles young people at school; les ~s 
communistes the Communist Youth Movement. 

joaillerie [Zoajri] nf (commerce) jeweller’s 
trade; (marchandise) jewellery; (magasin) 
jeweller’s (shop). @ joaillier, -ière nm,f jeweller. 
jobard, es [35bar, ard(2)] 1 adj gullible. 2 nmf 
(dupe) sucker*, mug*. 
jockey [35ke] nm jockey. 



joie 
joie [3wa] nf joy. à ma grande ~ to my great joy ou 
delight; étre au comble de la ~ to be overjoyed; 
quand aurons-nous la ~ de vous revoir? when 
shall we have the pleasure of seeing you again?; 
les ~s du mariage the joys of marriage; étre 
plein de ~ de vivre to be full of the joys of life; 
faire la ~ de qn to delight sb, give great pleasure 
to sb; il se faisait une telle ~ d’y aller he was so 
looking forward to going; je me ferai une ~ de le 
faire I shall be delighted ou only too pleased todo 

it. 
joindre [3wédr(2)] (49) 1 vt (a) (gén) to join (ato); 
objets to put together; villes to link (à with); 

efforts to combine. les talons joints with one’s 
heels together;  l’utile à l’agréable to combine 
work with pleasure; ~ le geste a la parole to suit 
the action to the word; (fig) ~ les deux bouts* to 
make (both) ends meet. (b) (inclure) timbre, 

chèque etc to enclose (à with). les avantages 
joints à ce poste the advantages attached to this 
post; carte jointe à un cadeau card attached to a 
gift. (c) (communiquer avec) personne to get in 
touch with, contact. 2 vi [fenétre, porte] to shut, 

close; [planches etc] to join. 3se ~ vpr (a) (s'unir 

à) se à groupe to join; se ~ à la foule to mingle 
ou mix with the crowd; se ~ à la discussion to join 
in the discussion. (b) [mains] to join. 
+ joint nm (a) (articulation) joint; (ligne de jonc- 

tion) join; (en ciment, mastic) pointing. ~ de 

robinet washer; ~ de cardan cardan joint; ~ de 

culasse cylinder head gasket. (b) (arg Drogue) 

joint (arg). (c) faire le ~* [personne] to last ou 

hold out; [argent] to bridge the gap; trouver ler? 

to come up with the answer. + jointure nf joint; 

join. faire craquer ses ~s to crack one’s 

knuckles. 
joker [35ker] nm (Cartes) joker. 
joli, e [321i] adj (a) (gén) nice; femme pretty; vue 
attractive. ~ comme un cœur pretty as a picture; 

il est ~ garçon he is (quite) good-looking. (b) (*) 

profit, résultat nice, good. ça fait une ~e somme 

it’s a tidy ou handsome sum of money. (c) (iro: 

déplaisant) fine (iro), nice (iro). un ~ gâchis a 

fine mess; un ~ monsieur a nasty character. (d) 

(locutions) tout ça c’est bien ~ mais that’s all 

very well but; le plus ~ (de l’histoire) c’est que 

the best bit of it all is that; vous avez fait du ~! 

you’ve made a fine mess of things!; faire le ~ 

ceur to play the ladykiller; ce n’est pas ~ de 

mentir it’s not nice to tell lies; elle est ~e, votre 

idée! that’s a nice ou great* idea! + joliment adv 

nicely; attractively; prettily. il était ~ en retard* 
he was pretty” late. 
jonc [35] nm (plante) bulrush; (canne) cane, 

rattan. 
joncher (35fe] (1) vt: ~ qch de to strew sth with. 
jonction [35ksj5] nf junction. point de ~ junction, 
meeting point. 
jongler [35gle] (1) vi (lit, fig) to juggle (avec with). 

+ jonglerie nf jugglery, juggling. # jongleur, 

-euse nm,f juggler; (Hist) jongleur. 
jonque [35k] nf (Naut) junk. 
jonquille [35kij] nf daffodil, jonquil. 
Jordanie [35rdani] nf Jordan. @ jordanien, -ienne 

adj, J~(ne) nm(f) Jordanian. 

joue [zu] nf (a) (Anat) cheek. ~ contre ~ cheek to 

cheek. (b) (Mil) en ~! take aim!; mettre en ~ 

cible to aim at; fusil to aim. 

jouer [3we] (1) 1 vi (a) to play (avec with). ~ ala 

poupée/aux soldats/aux cartes/à courir to play 

with one’s dolls/(at) soldiers/cards/at running; 

(fig) ~ avec son crayon, une idée to toy with; sa 

santé to gamble with; (fig) on ne joue pas avec ces 

choses-la matters like these are not to be treated 

lightly; ~ au chat et à la souris avec qn to play cat 

and mouse with sb; ~ avec ou contre X aux 

échecs to play X at chess; ~ au héros to play the 

hero. (b) (Mus) to play. ~ du piano to play the 
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piano. (c) (Casino) to gamble. ~ à la Bourse to 
speculate ou gamble on the Stock Exchange; ~ à 
la roulette to play roulette; ~ aux courses to bet 
on the horses; ils ont joué sur la surprise they 
were banking ou relying on the element of sur- 
prise. (d) (Théât) to act. elle joue bien she is a 
good actress, she acts well; on joue a guichets 
fermés the performance is fully booked ou is 
booked out. (e) (fonctionner) to work. faire ~ un 
ressort to activate ou trigger a spring. (f) 
(joindre mal) to fit loosely, be loose; [bois] 
(travailler) to warp. (g) (intervenir) [facteur] to 
matter, count. cette mesure joue pour tout le 
monde this measure applies to everybody; ça a 
joué en ma faveur it worked in my favour; ila fait 
~ ses appuis politiques he made use of his poli- 
tical connections. (h) (locutions) ~ sur les mots 
to play with words; faire qch pour ~ to do sth for 
fun; ~ serré to play a close game; ~ perdant/ga- 
gnant to play a losing/winning game; ~ au plus fin 
to try to outsmart sb; ~ de malheur to be dogged 
by ill luck; (lit, fig) à vous de ~! your go! ou 
turn!; (Echecs) your move!; bien joué! well 
done!; ~ avec le feu to play with fire. 

2 vt (a) (Théât) rôle to play, act; (représenter) 
film to put on, show. on joue ‘Macbeth’ ce soir 
‘Macbeth’ is on this evening; (fig) ~ un réle to 
play a part; (fig) ~ la comédie to put on an act; 
(fig) le drame s’est joué trés rapidement the 
tragedy happened very quickly. (b) (simuler) ~ 
les victimes to play the victim; ~ la surprise to 
affect ou feign surprise. (c) (Mus, Sport) to play; 
pion to play, move. ~ atout to play trumps. (d) 
argent (Casino) to stake, wager; (Courses) to bet, 
stake (sur on); cheval to back, bet on; réputation 
to wager. ~ les consommations to play for drinks. 
(e) (littér: tromper) personne to deceive. (f) 
(locutions) il faut ~ le jeu you’ve got to play the 
game; ~ franc jeu to play fair; ~ un double jeu to 
play a double game; ~ son va-tout to stake one’s 
all; ~ un tour à qn to play a trick on sb; ~ sa der- 
niére carte to play one’s last card. 

3 ~ de vt indir couteau, influence to use, make 
use of. ~ des jambes* to run away, take to one’s 
heels; ~ des coudes pour entrer to elbow one’s 
way in; il joue de sa maladie pour ne rien faire he 
plays on his illness to get out of doing anything. 

4 se ~ vpr (littér) se ~ de qn to deceive sb; se ~ 
des difficultés to make light of the difficulties; il 

a réussi cet examen comme en se jouant that 

exam was a walkover for him*. 
+ jouet nmtoy, plaything. être le ~ d’une illusion 
to be the victim of an illusion. + joueur, -euse 
nm,f player; (Casino) gambler. ~ de golf golfer; 
étre beau/mauvais ~ to be a good/bad loser; 
[enfant] il est trés ~ he’s very playful. 

joufflu, e [3ufly] adj enfant chubby-cheeked; 
visage chubby: 

joug [3u] nm (a) (Agr, fig) yoke. sous le ~ under 
the yoke. (b) [balance] beam. 

jouir [3wir] (2) 1 ~ de vt indir (gén, Jur) to enjoy. 

~ de toutes ses facultés to be in full possession of 

one’s faculties. 2 vi (+) (plaisir) to have a great 

time*. @ jouissance nf (a) (volupté) pleasure. 

(b) (Jur: usage) use, enjoyment. 
joujou*, pl ~x [3u3u] nm toy. faire ~ to play (avec 

with). 
jour [zur] 1 nm (a) (lumière) day(light); (période) 

day(-time). il fait ~ it is daylight; je fais ça le-I 

do it during the day ouin the daytime; voyager de 

~ to travel by day; se lever avant le ~ to get up 

before dawn ou daybreak; avoir le ~ dans les 

yeux to have the light in one’s eyes; c’est le ~ etla 

nuit! there’s absolutely no comparison! (b) 

(espace de temps) day. d’un ~ célébrité, joie 

short-lived, fleeting; c’est à 2 ~s de marche de... 

it is a 2 days’ walk from ...; dans 2 ~s in 2 days’ 

time, in 2 days; un de ces ~s one of these days; à 
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un de ces ~s! see you again sometime!, be seeing 
you!*; le ~ d’avant the day before, the previous 
day; le ~ d’aprés the day after, the next day, the 
following day; le ~ de Pâques Easter Day; (iro) 
c’est mon ™! it’s just not my day today!; ce n’est 
vraiment pas le ~! you (ou we etc) have picked 
the wrong day!; le goût du ~ the style of the day; 
un œuf du ~ an egg laid today. (c) (indéterminé) 
la fuite des ~s the swift passage of time; mettre 
fin à ses ~s to put an end to one’s life; nous gar- 
dons cela pour nos vieux ~s/pour les mauvais ~s 
we’re keeping that for our old age/for a rainy day 
ou for hard times. (d) (éclairage: lit, fig) light. 
jeter un ~ nouveau sur to throw (a) new light on; 
se présenter sous un ~ favorable [projet] to look 
promising; [personne] to show o.s. ina favourable 
light; nous le voyons sous son véritable ~ we see 
him in his true colours. (e) (ouverture) [mur, 
haie] gap. (Couture) ~s hemstitching. (f) (locu- 
tions) donner le ~ a to give birth to; voir le ~ tobe 
born; mettre au ~ (révéler) to bring to light; se 
faire ~ to become clear; vivre au ~ le ~ to live 
from day to day; étre/mettre a ~ to be/bring up to 
date; mise a + updating; un ou l’autre sooner or 
later; du ~ au lendemain overnight; chose de 
tous les ~s everyday ouordinary thing; de nos ~s 
these days, nowadays; il y a 2 ans ~ pour ~ 2 
years ago to the day. 

2: le ~ de l’An New Year’s day; ~ de congé day 
off, holiday; ~ férié public holiday; ~ de féte 
feastday, holiday; le ~ J D-day; le ~ des Morts 
All Souls’ Day; ~ ouvrable weekday; le ~ des 
Rois Epiphany, Twelfth Night; le ~ du Seigneur 
Sunday; ~ de sortie day off; ~ de travail working 
day. 

journal, pl -aux [zurnal, o] nm (a) (Presse) 
(news)paper; (magazine) magazine; (bulletin) 
journal. (b) (intime) diary, journal; (Rad) news. 
~ de bord ship’s log; ~ pour enfants children’s 
comic ou paper; (TV) ~ télévisé television news. 

journalier, -ière [zurnalje, jer] adj (de chaque 
jour) daily; (banal) everyday, humdrum. c’est ~ 
it happens every day. 
journalisme [zurnalism(s)] nm _ journalism. 
+ journaliste nmf journalist. + journalistique 
adj journalistic. 

journée [3urne] nf (a) day. pendant la ~ during 
the day; dans la ~ d’hier yesterday, in the course 
of yesterday. (b) [ouvrier] ~ (de travail) day’s 
work; ~ (de salaire) day’s wages ou pay; faire de 
dures ~s to put ina heavy day’s work; étre payéa 
la ~ to be paid by the day; faire la ~ continue to 
work over lunch; la ~ de 8 heures the 8-hour day; 
~ de repos day off. 

journellement [zurnelmä] adv (quotidienne- 
ment) daily; (souvent) every day. 

joute [zut] nf (Hist, fig) joust. ~s nautiques water 
tournament. € jouter (1) vi (Hist, fig) to joust 
(contre against). 
jouvenceau, pi ~x [3uvdso] nm (+, hum) strip- 
lingt. @ jouvencelle nf (+, hum) damsel (+). 
jouxter [3ukste] (1) vt to adjoin, be next to. 
jovial, e, mpl -aux ou ~s [3ovjal, o] adj jovial, 
jolly. € jovialement adv jovially.  jovialité nf 
joviality, jollity. 
joyau, pl ~x [3wajo] nm (lit, fig) gem, jewel. 
joyeux, -euse [3waj, gz] adj (gén) joyful; groupe 
merry; repas cheerful. un ~ luron a jolly fellow; 
il était tout ~ à l’idée de partir he was overjoyed 
at the idea of going; ~ Noél! merry ou happy 
Christmas!; ~euse féte! many happy returns! 
@ joyeusement adv joyfully; merrily; cheer- 
fully. 

jubilé [3ybile] nm jubilee. 
jubiler* [3ybile] (1) vito be jubilant. + jubilation 
nf jubilation. 

jucher vt, se ~ vpr [3yJe] (1) to perch (sur on). 
judaique [3ydaik] adj loi Judaic; religion Jewish. 

210 jurer 

+ judaïsme nm Judaism. @ judéo- préf Judeo-. 
judiciaire [3ydisjer] adj judicial. poursuites ~s 
judicial ou legal proceedings. 
judicieux, -euse [3ydisjg, 9z] adj judicious. 
+ judicieusement adv judiciously. 

judo [3ydo] nm judo. @ judoka nmf judoka. 
juge [3y3] 1 nm (gén) judge. oui, Monsieur le J~ 
yes, your Honour; le ~ X Mr Justice X; étre ala 
fois ~ et partie to be both judge and judged; je 
vous fais ~ I’ll let you be the judge; il est seul + 
en la matiére he is the only one who can judge. 
2: ~-arbitre referee; ~ d’instruction examining 
judge ou magistrate; ~ de paix justice of the 
peace, magistrate; ~ de touche linesman. 
jugé [3y3e] nm: au ~ by guesswork; tirer au ~ to 
fire blind. 

jugement [3y3mû] nm (a) (Jur) [criminel] sen- 
tence; [civil] decision, award. rendre un ~ to pass 
sentence; passer en ~ to stand trial; poursuivre 
qn en ~ to sue sb, take legal proceedings against 
sb; ~ par défaut judgment by default. (b) 
(opinion) judgment, opinion. porter un ~ sur to 
pass judgment on; + préconçu prejudgment. (c) 
(discernement) judgment. manquer de ~ to lack 
judgment. (d) (Rel) judgment. 
jugeote* [3y35t] nf gumption*. 
juger [3y3e] (3) 1 vt (a) affaire to judge, try; 
accusé to try (pour for); différend to arbitrate in. 
le jury a jugé qu’il n’était pas coupable the jury 
found him not guilty; l’affaire doit se ~ a 
l’automne the case is to be heard in the autumn. 
(b) (décider) to judge. a vous de ~ it’s up to you to 
decide ou to judge. (c) (apprécier) to judge. il ne 
faut pas ~ d’aprés les apparences you must not 
judge ou go by appearances; jugez combien 
j'étais surpris imagine how surprised I was. (d) 
(estimer) ~ qch/qn ridicule to consider ou find 
sth/sb ridiculous; ~ que to think ouconsider that; 
~ mal qn to think badly of sb; ~ bon de faire to 
consider it a good thing ou advisable to do; il se 
juge capable de le faire he thinks ou reckons he 
can do it. 2 ~ de vt indir to appreciate, judge. si 
j'en juge par mon expérience judging by my 
experience; autant que je puisse en ~ as far as I 
can judge. 3 nm = jugé. 
juguler [3ygyle] (1) vt maladie to arrest; envie to 
suppress; inflation to curb; révolte to put down. 

juif, juive [3yif, 3yiv] 1 adj Jewish. 2 nm: J~ 
Jew. 3 nf: Juive Jewess. 

juillet [3yije] nm July; V septembre. 
juin [3yé] nm June; V septembre. 
jumeau, -elle, mpl ~x [3ymo, el] 1 adj (gén) twin. 
mon frére ~ my twin brother; maisons ~elles 
semidetached houses. 2 nm,f (personne) twin; 
(sosie) double. 3 nf: ~elle(s) binoculars; ~elles 
de théâtre opera glasses. @ jumelage nm twin- 
ning. @ jumelé, e adj colonnes twin; roues, billets 
double. + jumeler (4) vt villes to twin; efforts to 
join. 
jument [3ym4] nf mare. 
jungle [35gl(a)] nf (lit, fig) jungle. 
junior [3ynjor] adj, nmf junior. 
junte [3@t] nf junta. 
jupe [3yp] nf skirt. (fig) étre toujours dans les ~s 
de sa mère to cling to one’s mother’s apron 
strings. * jupon nm waist petticoat ou slip. 
courir le ~ to chase anything in a skirt. 

jurer [3yre] (1) 1 vt to swear. ~ fidélité a qn to 
swear ou pledge loyalty to sb; ~ la perte de qn to 
swear to ruin sb; faire ~ a qn de garder le secret 
to swear ou pledge sb to secrecy; il jurait ses 
grands dieux qu’il n’avait rien fait he swore 
blind* ou to heaven that he hadn’t done anything; 
ah! je vous jure! honestly!; on°ne jure plus que 
par lui everyone swears by him. 2 ~ de vt indirto 
swear to. j’en jurerais I’d swear to it; il ne faut ~ 
de rien you never can tell. 3 vi (a) (pester) to 
swear, curse. (b) [couleurs] to clash, jar; [propos] 



juridiction 
to jar. 4 se ~ vpr: se ~ qch (à soi-même) to vow 
sth (to o.s.); (l’un à l’autre) to pledge ou swear ou 
vow sth to each other. @ juré, e 1 adj sworn. 
2 nm,f juror, juryman (ou woman). les ~s the 
members of the jury. 
juridiction [3yridiksj5] nf (compétence) 
jurisdiction; (tribunal) court(s) of law. 
juridique [3yridik] adj legal. + juridiquement 
adv legally. 

juriste ([3yrist(2)} mm [compagnie] lawyer; 
(auteur) jurist. 
juron [3yr5] nm oath, swearword. dire des ~s to 
swear, curse. 
jury [3yri] nm (Jur) jury; (Art, Sport) panel of 
judges; (Scol) board of examiners. 
jus [zy] nm (a) (liquide) juice. ~ de fruit fruit 
juice; ~ de viande gravy. (b) (*) (café) coffee; 
(courant) juice*; (eau) water. au ~! coffee’s 
ready!; tomber dans le ~ to fall into the 
water. 
jusant [3yzû] nm ebb tide. 
jusque [3ysk(2)] 1 prép (a) (lieu) jusqu’a la, jus- 
qu’au to; j’ai couru jusqu’à la maison I ran all the 
ou right the way home; j’ai marché jusqu’au vil- 
lage I walked to ou as far as the village; jusqu’ou? 
how far?; il avait de la neige jusqu’aux genoux he 
was knee-deep in snow; la nouvelle est venue 
jusqu’à moi the news has reached me; enavoir ~- 
là* to be fed up*; s’en mettre ~-1a* to stuff 0.s.* 
(b) (temps) jusqu’a, jusqu’en until, till, up to; 
jusqu’à quand? until when?, how long?; jusqu’à 
présent until now, so far; jusqu’au bout to the 
end; du matin jusqu’au soir from morning till 
night; jusqu’a S ans until ou up to the age of S. (c) 
(limite) up to. jusqu’à 20 kg up to 20 kg, not 
exceeding 20 kg; pousser l’indulgence jusqu’à la 
faiblesse to carry indulgence to the point of 
weakness; aller jusqu’à dire/faire to go so far as 
to say/do; tu vois jusqu’à quel point tu t'es trompé 
you see how wrong you were. (d) (y compris) 
even. ils ont regardé ~ sous le lit they even 
looked under the bed; tous jusqu’au dernier 
every single one of them. 2 adv: ~ et y compris 
up to and including; jusqu’à (même) even; tout 
jusqu’au paysage avait changé even the land- 
scape had changed. 3 conj: jusqu’à ce que until. 

juste [3yst(2)] 1 adj (a) (légitime) just; (équi- 
table) just, fair; colére righteous, justifiable. 
pour étre ~ envers lui in fairness to him, to be 
fair to him; les ~s (gén) the just; (Rel) the right- 
eous; a ~ titre with just cause ou reason; ~ ciel!+ 
heavens above! (b) calcul, réponse right; 
raisonnement sound; remarque apt; appareil 
accurate; oreille good; note de musique, voix 
true; piano well-tuned. à l’heure ~ right on time; 
à 6 heures ~’s on the stroke of 6; apprécier qcha 
son ~ prix to appreciate the true worth of sth; 

juxtaposer 

le ~ milieu the happy medium; trés ~! quite 
right! (c) (trop court) vétement tight; (longueur) 
on the short side. (quantité) 1 kg pour 6, c’est un 
peu ~ 1 kg for 6 people - it’s barely enough ouit’s 
a bit on the short side; elle n’a pas raté son train 
mais c’était ~ she didn’t miss her train but it was 
a close thing. 

2 adv (a) compter, viser accurately; raisonner 
soundly; deviner rightly; chanter in tune. tomber 
~ (deviner) to hit the nail on the head; la pendule 
va ~ the clock is keeping good time. (b) (exacte- 
ment) just, exactly. ~ au-dessus just above; 3 kg 
~ 3 kg exactly. (c) (seulement) only, just. il est 
parti il y a ~ un moment he left just ou only a 
moment ago. (d) (un peu) ~ prévoir not quite 
enough, too little; ila mesuré trop ~ he cutita bit 
too fine. (e) (locutions) que veut-il au ~? what 
exactly does he want?; au plus ~ prix at the 
minimum price; comme de ~ of course; tout ~ 
(seulement) only just; (à peine) hardly, barely; 
(exactement) exactly. 
justement [3ystam4] adv (a) (précisément) just, 
precisely. on parlait ~ de vous we were just 
talking about you. (b) remarquer rightly, justly, 
soundly. ~ puni justly punished; ~ fier justifi- 
ably proud. 
justesse [3ystes] nf (gén) accuracy; [raisonne- 
ment] soundness; [remarque] aptness. de ~ 
gagner by a narrow margin, narrowly; s’en tirer 
by the skin of one’s teeth, narrowly. 

justice [3ystis] nf (a) (gén) justice. rendre la ~ to 
dispense justice; rendre ~ a qn to do sb justice; 
rendre ~ au talent de qn to give fair recognition 
to sb’s talent; on doit lui rendre cette ~ que it 
must be said in fairness to him that; ce n’est que 
~ it’s only fair; se faire ~ (se venger) to take the 
law into one’s own hands; (se suicider) to take 
one’s life. (b) (tribunal) court; (autorités) law. la 
~ le recherche he is wanted by the law; ~ 
administrative administrative law; passer en ~ 
to stand trial; aller en ~ to take the case to court. 
@ justiciable adj: ~ de subject to.  justicier, 
-ière nm,f (gén) upholder of the law. 

justifier [3ystifje] (7) 1 vt (gén) to justify. ça 
justifie mon point de vue it bears out ou vindi- 
cates my opinion. 2 ~ de vt indir to prove. 
3 se ~ vprto justify o.s. se ~ d’une accusation to 
clear o.s. of an accusation. @ justifiable adj 
justifiable. @ justificatif, -ive adj justificatory. 
pièce ~ive written proof ou evidence. 
+ justification nf (explication) justification; 
(preuve) proof. 

jute [3yt] nm jute. 
juteux, -euse [3yt9, 9z] adj fruit juicy. 
juvénile [3yvenil] adj allure youthful. 
juxtaposer [3ykstapoze] (1) vt to juxtapose. 
+ juxtaposition nf juxtaposition. 



K, k [ka] nm (lettre) K, k. 
kaki [kaki] 1 adj khaki. 2 nm (a) (couleur) khaki. 
(b) (Agr) persimmon. 

kaléidoscope [kaleidoskop] nm kaleidoscope. 
kamikaze [kamikaze] nm kamikaze. 
kangourou [kdaguru] nm kangaroo. 
kaolin [kaslé] nm kaolin. 
kapok [kapok] nm kapok. 
karaté [karate] nm karate. 
kayak [kajak] nm (eskimo) kayak; (Sport) canoe, 
kayak. faire du ~ to go canoeing. 
képi [kepi] nm kepi. 
kermesse [kermes] nf fair; (de charité) bazaar, 
fête. (fig) c’est une vraie ~ là-dedans* it’s abso- 
lute bedlam in there. 
kéroséne [kerozen] nm kerosene, (aviation) fuel. 
kidnapper  [kidnape] (1) vt to kidnap. 
+ kidnappeur, -euse nm,f kidnapper. 

kif [kif] nm (a) (Drogue) kef, kif. (b) (*) c’est du 
~,c’est ~-~ it’s all the same, it makes no odds’. 

kilo [kilo] 1 nm kilo. 2 préfkilo... . @ kilogramme 

nm kilogramme. € kilométrage nm = [voiture] 
mileage. + kilomètre nm kilometre. + kilowatt 
nm kilowatt. ~-heure nm kilowatt-hour. 
kimono [kimono] nm kimono. 
kinésithérapeute [kineziterapgt] nmf physio- 
therapist. & kinésithérapie nf physiotherapy. 
kiosque [kjosk(a)] nm [journaux etc] kiosk, stall; 
[jardin] pavilion. ~ à musique bandstand. 
kirsch [kirf] nm kirsch. 
kiwi [kiwi] nm kiwi. 
klaxon [klakson] nm ® (Aut) horn. @ klaxonner 
(1) vi to hoot (one’s horn), sound one’s horn. 
kleptomane [kleptoman] adj, nmf kleptomaniac. 
+ kleptomanie nf kleptomania. 

knock-out [nokawt] (Boxe, :) 1 adj knocked out. 
mettre qn ~ to knock sb out. 2 nm knock-out. 

koala [koala] nm koala (bear). 
krach [krak] nm (Bourse) crash. 
kyrielle [kirjel] nf [réclamations, personnes] 
stream; [objets] pile. 
kyste [kist(2)] nm cyst. 



L, 1 [el] nm ou nf (lettre) L, 1. 
ro 2)] V le’, le’. 
la i V le’, le?. 
la? fla] nm inv (note) A; (chanté) la. donner le ~ 
(lit) to give an A; (fig) to set the tone. 

1a [la] 1 adv (a) (espace) there. c’est ~ où ou que 
je suis né that’s where I was born; c’est à 3 km de 

~ it’s 3km away (from there); quelque part par ~ 

somewhere around there; passez par ~ go that 

way; M X n’est pas ~ Mr X isn’t there ou in; 

qu’est-ce que tu fais ~? (lit) what are you doing 

here?; (fig: manigancer) what are you up to? (b) 

(temps) then. c’est ~ qu’il comprit that was when 

he realized, it was then that he realized; a partir 

de ~ from then on, after that; à quelques jours de 

~ a few days later. (c) (situation) that. il faut en 

rester ~ we'll have to leave it at that; la situation 

en est ~ that’s how the situation stands at the 

moment; ils en sont ~ that’s the stage they’ve 

reached; ~ est la difficulté that’s where the diffi- 

culty lies. (d) (intensif) that. ce jour-~ that day; 

en ce temps-~ in those days; ce qu’il dit ~ n’est 

pas bête what he has just said isn't a bad idea; de 

~ son désespoir hence his despair; de ~ vient que 

nous ne le voyons plus that’s why we don’t see him 

any more; de ~ a prétendre qu’il a tout fait seul, il 

y a loin there’s a big difference between saying 

that and claiming that he didit all himself; loin de 

~ far fromit; tout est ~ that’s the whole question; 

comme menteur, il est ou se pose ~ he isn’t half a 

liar*; alors ~, ça ne me surprend pas (oh) now, 

that doesn’t surprise me; hé ~! (appel) hey!; (sur- 

prise) good grief!; ~, ~ du calme now, now ou 

there, there, calm down; oh ~ ~ (~ ~) dear! 

dear! 
2: ~-bas (over) there; ~-bas dans le nord up 

(there) in the north; ~-dedans (lit) inside; (fig) in 

that; ~-dessous underneath; (fig) il y a qch ~- 

dessous there’s sth odd about it ou that; ~-dessus 

on that; (sur ces mots) at that point; (@ ce sujet) 

about that; ~-haut up there; (dessus) up on top; (a 

l'étage) upstairs; (fig: au ciel) in heaven above. 

label [label] nm (Comm) stamp, seal. 
labeur [labcer] nm (littér) labour. 
laboratoire [laboratwar] nm laboratory. @ labo* 

nm lab*. + laborantin, e nm,f laboratory ou lab* 

assistant. 
laborieux, -euse [laborj¢, #z] adj (a) (pénible) 

(gén) laborious; récit laboured; digestion heavy. 

çaaété ~!* it has been heavy going. (b) (travail- 

leur) hard-working, industrious. les classes 

~euses the working classes; une vie ~euse a life 

of hard work. + laborieusement adv laboriously, 

with much effort. 
labourer [labure] (1) vt (a) (avec charrue) to 

plough, plow (US); (avec béche) to dig (over). 

terre qui se laboure bien land which ploughs well. 

(b) visage, corps to gash. labouré de rides lined 

ou furrowed with wrinkles; ça me laboure les 

côtes it is digging into my sides. + labour nm 

(action) ploughing, plowing (US); digging; 

(champ) ploughed field. + labourage nm 

ploughing, plowing (US); digging. + laboureur 

nm ploughman, plowman (US). 
Labrador [labrador] nm (Géog, chien) Labrador. 

labyrinthe [labirét) nm (lit, fig) maze, labyrinth. 

lac [lak] nm lake. le ~ Léman Lake Geneva; c’est 
dans le ~* it has fallen through. 
lacer [lase] (3) vt chaussure to tie (up); corset to 
lace up. ça se lace (par) devant it laces up at the 

front. 
lacérer [lasere] (6) vt vétement to tear ou rip up; 
corps to lacerate. + lacération nf ripping up, 
tearing up; laceration. 

lacet [lase] nm (a) [chaussure] (shoe) lace; 
[corset] lace. chaussures à ~s lace-up shoes. (b) 
[route] sharp bend, twist. en ~ winding, twisty. 
(c) (piége) snare. 

lâche [laf] 1 adj (a) corde slack; nœud, style, 
réglement loose; discipline lax. (b) (couard) cow- 
ardly. se montrer ~ to show o.s. a coward. 
2 nmf coward. + lachement adv loosely; in a 
cowardly way. 
lâcher [lafe] (1) 1 vt (a) ceinture to loosen, let out, 
slacken. (b) main, proie to let go of; bombes to 
drop; pigeon, frein to release. lâche-moi! let ou 
leave go (of me)!; attention! tu vas ~ le verre 
careful, you’re going to drop the glass; + un chien 

sur qn to set a dog on sb; il va falloir qu’il les 

lâche* ou qu’il lâche ses sous* he’ll have to part 

with the cash*. (c) bétise, juron to come out with. 

(d) (*: abandonner) personne to throw over’; 

métier to give up, throw up’. (Sport) ~ le peloton 

to leave the rest of the field behind; il ne m’a pas 

lâché [poursuivant]he stuck to me; [mal de téteJit 

didn’t leave me; une bonne occasion, ¢a ne se 

lache pas you don’t pass up an opportunity like 

that*. (e) (locutions) ~ prise (Lit) to let go; (fig) to 
loosen one’s grip; ~ pied to fall back; ~ du lest 

(Naut) to throw out ballast; (* fig) to climb down; 

~ la bride à un cheval/à qn to give a horse/sb his 

head. 2 vi [corde] to break, give way; [frein] to 
fail. ses nerfs ont laché he broke down. 3 nm: ~ 

de ballons/de pigeons release of balloons/of 

pigeons. 
lâcheté [laste] nf cowardice, cowardliness, (acte) 
cowardly act, act of cowardice. 
lâcheur, -euse* [lafær, gz] nm,f unreliable so- 

and-s0*. 
laconique [laksonik] adj laconic, 
+ laconiquement adv laconically, 
+ laconisme nm terseness. 

lacté, e [lakte] adj sécrétion milky; régime, farine 

terse. 
tersely. 

milk. 
lacune [lakyn] nf [manuscrit], (Anat, Bot) lacuna; 

[connaissances, texte] gap, deficiency. 

ladite [ladit] adj V ledit. 
lagon [lags] nm lagoon. + lagune nf lagoon. 

lai, e [le] adj (Rel) lay. frère ~ lay brother. 

laiciser [laisize] (1) vt to secularize. + laicité nf 

(caractére) secularity. 

laid, e (le, led] adj (a) (gén) ugly; région unattrac- 

tive; bâtiment unsightly. ~ comme un pou ugly as 

sin; il est ~ de visage he’s got an ugly face. (b) 

action low, mean. c’est ~ de montrer du doigt it’s 

rude ou not nice to point. @ laideron nm ugly girl 

ou woman. + laideur nf ugliness; unattractive- 

ness; unsightliness; lowness, meanness. la 

guerre dans toute sa ~ the full horror of war; les 

~s de la vie the ugly things in life. 

laine [len] nf wool. de ~ vétement wool, woollen; 

~ peignée [veston] worsted wool; [pull] combed 



laique 

wool; ~ de verre glass wool; ~ vierge new wool. 
@ lainage nm (véternent) woollen (garment); 
(étoffe) woollen material. @ laineux, -euse adj 
woolly. + lainier, -ière adj industrie woollen; 
région wool-producing. 

laïque [laik] 1 adj tribunal lay, civil; vie secular; 
habit ordinary; collége non-religious. 
l’enseignement + state education (in France). 
2 nm layman. les ~s laymen, the laity. 3 nf 
laywoman. 

laisse [les] nf leash, lead. tenir en ~ to keep ona 
leash ou lead. 
laisser [lese] (1) 1 vt (a) (abandonner) (gén) to 
leave. laisse-moi ta clé leave me your key, leave 
your key with me; laisse-lui du gâteau leave ou 
save him some cake; il m’a laissé ce vase pour 10 
F he let me have this vase for 10 francs; laisse- 
moi le soin de le lui dire leave it to me to tell him; 
laisse-moi le temps d’y réfléchir give me time to 
think about it; il a laissé un bras dans l’accident 
he lost an arm in the accident; il y a laissé sa vie it 
cost him his life; ~ qn indifférent to leave sb 
unmoved; ~ qn debout to keep sb standing (up); 
on lui a laissé ses illusions we didn’t disillusion 
him; vous laissez le village sur votre droite you 
go past the village on your right; ~ la vie a qn to 
spare sb’s life; ~ qn en liberté to allow sb to stay 
free. (b) (locutions) (lit, fig) ~ la porte ouverte to 
leave the door open; il ne laisse jamais rien au 
hasard he never leaves anything to chance; 
c’était à prendre ou à ~ it was a case of take it or 
leave it; avec lui il faut en prendre et en ~ you 
must take what he tells you witha pinch of salt; on 
l’a laissé pour mort he was left for dead; il laisse 
tout le monde derriére en math he is head and 
shoulders above ou streets* ahead of the others in 
maths; (littér) cela n’a pas laissé de me sur- 
prendre I couldn’t fail to be surprised by ou at 
that; (littér) ga ne laisse pas d’étre vrai it is true 
nonetheless. 

2 vb aux: ~ (qn) faire qch to let sb do sth; le 
gouvernement laisse faire! the government does 
nothing!; laissez-moi rire don’t make me laugh; 
~ voir ses sentiments to let one’s feelings show; il 
faut ~ faire le temps we must let things take their 
course. 

3 se ~ vpr: se ~ exploiter to let o.s. be ex- 
ploited; se ~ attendrir to be moved; je me suis 
laissé surprendre par la pluie I got caught in the 
rain; se ~ aller to let o.s. go; je me suis laissé 
faire* I let myself be persuaded; je n’ai pas 
l'intention de me ~ faire I’m not going to let 
myself be pushed around; laisse-toi faire! (à qn 
qu’on soigne) let me do it! 
+ laisser-aller nm inv (gén) casualness, careless- 
ness. @ laisser-faire nm (Econ) laissez-faire. 
@ laissez-passer nm inv pass. @ laissé-pour- 
compte, pl ~s-~-~ 1 adj (lit, fig) rejected. 2 nm 
(Comm) (refusé) reject; (invendu) unsold article. 
(fig) les ~s-~-~ de la société society’s rejects; 
ce sont les ~s-~-~ du progrés these people are 
the casualties of progress. 

lait [le] 1 nm milk. ~ de vache cow’s milk; petit ~ 
whey; (fig) boire du (petit) ~ to lap it up; cela se 
boit comme du petit ~ you don’t notice you’re 
drinking it; frère de ~ foster brother; chocolat 
au ~ milk chocolate. 2: ~ de beauté beauty 
lotion; ~ caillé curds; ~ de chaux lime water; ~ 
de coco coconut milk; + démaquillant cleansing 
milk; ~ entier unskimmed milk; ~ maternel 
mother’s milk, breast milk; ~ en poudre dried ou 
powdered milk. ¢@ laitage nm milk product. 
@ laitance nf soft roe. + laiterie nf (magasin) 
dairy; (industrie) dairy industry. @ laiteux, -euse 
adj milky. + laitier, -ière 1 adj dairy. 2 nm (a) 
(livreur) milkman; (vendeur) dairyman. (b) (Ind) 
slag. 3 nf (vendeuse) dairywoman. (vache) une 
(bonne) ~iére a (good) milker. 

lancer 

laiton [lets] nm brass. 
laitue [lety] nf lettuce. 
lama [lama] nm (Zool) llama; (Rel) lama. 
lambeau, pl ~x [labo] nmscrap. en ~x vétements 
in tatters ou rags; affichein tatters; mettre en ~x 
to tear to shreds; tomber en ~x to fall to pieces. 
lambin, e* [labé, in] 1 adj slow. 2 nmf slow- 
coach’, slowpoke* (US). € lambiner* (1) vi to 
dawdle. 
lambris [läbri] nm panelling. 
lame [lam] 1 nf (a) [métal, verre] strip; [ressort] 
leaf; (pour microscope) slide. (b) [poignard, ton- 
deuse] blade. visage en ~ de couteau hatchet 
face. (c) (épée) sword; (escrimeur) swordsman. 
(d) (vague) wave. 2: ~s de fond ground swell; ~ 
de parquet floorboard; ~ de rasoir razor blade. 
+ lamé, e adj, nm lamé. @ lamelle nf (gén) 
(small) strip; [persiennes]slat; [champignon] gill; 
(pour microscope) coverglass. couper en ~s to 
cut into thin strips. 
lamentable [lamdtabl(a)] adj (gén) appalling, 
awful; état lamentable; spectacle pitiful. 
+ lamentablement adv échouer lamentably. 

lamenter (se) [lamûte] (1) vprto moan, lament. se 
~ sur qch to moan over sth, bemoan sth; arrête de 
te ~ sur ton propre sort stop feeling sorry for 
yourself. @ lamentation nf lamentation. (péj) 
~(s) moaning. 
laminer [lamine] (1) vt métal to laminate. 
 laminage nm lamination. ¢ laminoir nm roll- 
ing mill. 
lampadaire [läpader] nm [intérieur] standard 
lamp; [rue] street lamp. (pied de) ~ [intérieur] 
lamp standard; [rue] lamp-post. 
lampe [läp(2)] nf lamp; (ampoule) bulb; (Rad) 
valve. ~ de bureau desk light; ~ de chevet bed- 
side light; ~ a pétrole oil lamp; ~ de poche torch, 
flashlight (US); + à souder blowlamp. + lampion 
nm Chinese lantern. 

lance [lds] nf (a) (arme) spear; [tournoi] lance. 
(b) (tuyau) hose. ~ d’incendie fire hose. 

lancer [ldse] (3) 1 vt (a) (gén) to throw; (violem- 
ment) to hurl, fling; bombes to drop; (Sport) poids 
to put. + qch à qn to throw sth to sb; (hostilement) 
to throw ou hur! sth at sb; ~ une balle en l’air to 
throw ou toss a ball up in the air; ~ les jambes en 
avant to fling one’s legs forward; ~ un coup de 
poing to lash out with one’s fist; ~ son poing dans 
la figure de qn to punch sb in the face. (b) fumée 
to send up ou out; flammes, lave to throw out. 
[yeux, bijoux] + des éclairs to flash (fire). (c) 
menaces to hurl, fling; proclamation to issue; 
S.0.S. to send out; fausse nouvelle to put out; 
hurlement to give out. ~ un cri to cry out; elle lui 
lança un coup d’@il furieux she flashed ou darted 
a furious glance at him; ‘je refuse’ lança-t-il ‘I 
refuse’ he said. (d) navire, idée, produit to 
launch; entreprise to start up; emprunt to issue, 
float. ne le lancez pas sur son sujet favori don’t 
set him off on ou don’t let him get launched on his 
pet subject; ~ ses hommes à l’assaut to launch 
one’s men into the attack; ~ qn dans la politique 
to launch sb into politics; ce chanteur est lancé 
this singer has made a name for himself. (e) 
moteur to open up; voiture to get up to full speed; 
balançoire to set going. ~ un cheval to give a 
horse its head. 

2 se ~ vpr (prendre de l’élan) to build up ou get 
up momentum ou speed; (sauter) to leap, jump; 
(se précipiter) to dash, rush (contre at). se ~ a 
Passaut to leap to the attack; se ~ dans la bagarre 
to pitch into the fight; n’hésite pas, lance-toi don’t 
hesitate, off you go ou let yourself go; se ~ dans 
discussion etc to launch into, embark on; acteur 
qui cherche a se ~ actor who’s trying to make a 
name for himself. 

3 nm (a) (Sport) un ~ athrow; le ~ du poids etc 
V lancement. (b) (Péche) (attirail) rod and reel; 



lanciner 

(genre de péche) rod and reel fishing. 
* lance-flammes nm inv flamethrower. @ lance- 
grenades nm inv grenade launcher. @ lance- 
missiles nm inv missile launcher. € lance- 
pierre(s) nm inv catapult. @ lance-torpilles nm 
inv torpedo tube. @ lancée nf: être sur sa ~ to be 
ou have got under way; continuer sur sa ~ to keep 
going; je peux encore courir 2 km sur ma ~ now 
I'm in my stride I can run another 2 km. 
* lancement nm fnavire, campagne etc] 
launching; [emprunt] issuing, floating. le ~ du 
disque throwing the discus; le ~ du poids putting 
the shot. @ lanceur, -euse 1 nm,f (Sport) thrower; 
[entreprise] promoter. 2 nm (Espace) launcher. 
lanciner [ldsine] (1) 1 vito throb. 2 vt [pensée]to 
haunt; (*) [enfant] to torment. @ lancinant, e adj 
douleur shooting, throbbing; souvenir haunting; 
musique insistent. ce que tu peux étre ~* you get 
on my nerves. 
landau [lado] nm (d’enfant) pram, baby carriage 
(US); (carrosse) landau. 
lande [lad] nf moor. 
langage [lägaz] nm language. changer de ~ to 
change one’s tune; ~ argotique slang speech; ~ 
chiffré cipher, code (language). 
lange [là3] nm baby’s flannel blanket. (Hist) ~s 
swaddling clothes. + langer (3) vt bébé to change 
(the nappy of). table à ~ changing table. 
langoureux, -euse (ldgur¢, gz] adj languorous. 
+ langoureusement adv languorously. 

langouste [lägust(2)] nf crawfish, spiny lobster 
(US). @ langoustine nf Dublin bay prawn. (Culin) 
~s scampi. 
langue [lag] nf (a) (Anat) tongue. tirer la ~ to 
stick out ou put out one’s tongue; (*: étre dans le 
besoin) to have a rough time of it*; (*: avoir soif) il 
tirait la ~ his tongue was hanging out. (b) 
(organe de la parole) tongue. avoir la ~ bien 
pendue to have a ready tongue in one’s head; ila 
la ~ trop longue he talks too much; il n’a pas la ~ 
dans sa poche he’s never at a loss for words; 
perdre/retrouver sa ~ to lose/find one’s tongue; 
donner sa ~ au chat to give in ou up; j’ai le mot 
sur (le bout de) la ~ the word is on the tip of my 
tongue. (c) (personne) mauvaise ~, + de vipère 
spiteful gossip. (d) (Ling) language. la ~ fran- 
çaise the French language; les gens de ~ anglaise 
English-speaking people; ~ maternelle mother 
tongue; ~ populaire (idiome) popular language; 
(usage) popular speech; (lit, fig) nous ne parlons 
pas la méme ~ we don’t speak the same language. 
(e) ~ de terre spit of land. @ languette nf [bois, 
cuir] tongue. 
langueur [lager] nf languidness, languor. 
* languir (2) vi (a) [personne] to languish; 
[conversation etc] to flag. ~ aprés qn/qch to lan- 
guish for ou pine for sb/sth. (b) (*: attendre) to 
wait, hang around’. faire ~ qn to keep sb waiting. 
+ languissant, e adj personne languid; regard 
languishing; récit dull; affaires slack. 

laniere [lanjer] nf [cuir] strap; [étoffe] strip; 
[fouet] lash. 
lanterne [ldtern(a)] nf lantern; (électrique) lamp, 
light. (Aut) se mettre en ~s to switch on one’s 
(side)lights; ~ magique magic lantern; ~ rouge 
(fig: dernier) tail-ender; ~ vénitienne Chinese 
lantern. 

laper [lape] (1) 1 vt to lap up. 2 vi to lap. 
lapider [lapide] (1) vt to stone. 
lapin [lapé] nm (buck) rabbit; (fourrure) rabbit- 
skin. ~ de garenne wild rabbit; mon petit ~ my 
lamb; poser un ~ à qn* to stand sb up*. + lapine 
nf (doe) rabbit. 

laps [laps] nm: ~ de temps lapse of time. 
lapsus [lapsys] nm slip (of the tongue). 
laquais [lake] nm lackey, footman; (péj) flunkey. 
laque [lak] nf (produit brut) shellac; (peinture) 
lacquer; (pour cheveux) hair lacquer ou spray. 

215 lascif 

laquelle [lakel] V lequel. 
laquer [lake] (1) vt to lacquer. meuble (en) laqué 
blanc piece of furniture with a white lacquer 
finish. 

larbins [larbé] nm (péj) flunkey. 
larcin [larsé] nm (vol) theft; (butin) spoils. 
lard [lar] nm (gras) fat (of pig); (viande) bacon. ~ 
(maigre) — streaky bacon; (péj) un gros ~# a fat 
lump:. @ larder (1) vt (Culin) to lard. ~ qn de 
coups de couteau to hack at sb with a knife. 
@ lardon nm lardon. 

large [lar3(2)] 1 adj (a) surface wide, broad; 
concessions, pouvoirs wide. trop ~ de 3 mètres 3 
metres too wide; chapeau à ~s bords broad- 
brimmed ou wide-brimmed hat; ouvrir une ~ 
bouche to open one’s mouth wide; d’un geste ~ 
with a broad ou sweeping gesture; étre ~ 
d’épaules [personne] to be broad-shouldered; 
[vétements] to be wide ou broad at the shoulders; 
faire une ~ part à qch to give great weight to sth; 
dans une ~ mesure to a great oularge extent. (b) 
(généreux) personne generous. 1 kg de viande 
pour 4, c’est ~ 1 kg of meat for 4 is ample ou 
plenty; une vie ~ a life of ease. (c) sens, esprit 
broad; conscience accommodating. ~ d’idées 
broad-minded. 2 adv: prévoir ~ to allow a bit 
extra; cette marque taille ~ the sizes in this 
brand tend to be on the large side. 3 nm (a) 
(largeur) width. avenue de 8 métres de ~ avenue 
8 metres wide ou 8 metres in width; étre au ~ 
(place) to have plenty of room; (argent) to have 
plenty of money; cela se fait en 2 métres de ~ that 
comes in 2-metre widths. (b) (Naut) le ~ the 
open sea; au ~ de Calais off Calais; (fig) prendre 
le ~* to clear off*, hop it*. 
largement [lar32mâ] adv (a) (gén) widely. fené- 
tre ouverte wide open window; idée ~ 
répandue widely held ou widespread view. (b) 
(de loin) considerably, greatly. déborder ~ le 
sujet to go well beyond the limits of the subject; 
elle vaut ~ son frére she’s every bit as good as ou 
at least as good as her brother. (c) (amplement) 
vous avez ~ le temps you have ample time ou 
plenty of time; c’est ~ suffisant that’s plenty, 
that’s more than enough; il est ~ temps de com- 
mencer it’s high time we started; j’ai été ~ 
récompensé I have been amply rewarded; ¢a 
vaut ~ la peine it’s well worth the trouble. (d) 
(généreusement) generously. vivre ~ to live 
handsomely. (e) (au moins) easily, at least. il est 
~ 2 heures it’s well past 2 o’clock. 
largesse [larges] nf generosity; 
generous gift. 
largeur [lar3ær] nf (lit) width, breadth; [idées] 
broadness. sur toute la ~ all the way across; dans 
le sens de la ~ widthways, widthwise; ~ d’esprit 
broad-mindedness. 
larguer [large] (1) vt amarres to cast off, slip; 
parachutiste to drop; (*) objet, personne, emploi 
to chuck:. être largué* to be all at sea”. 
larme [larm(a)] nf (lit) tear; (*: goutte) drop.-en 
~s in tears; verser toutes les ~s de son corps to 
cry one’s eyes out; ~s de crocodile crocodile 
tears. * larmoyant, e adj voix tearful; récit 
maudlin. @ larmoyer (8) vi (a) [yeux] to water, 
run. (b) (pleurnicher) to whimper, snivel. 
larron [lar5] nm (t+, Bible) thief. s’entendre 
comme ~s en foire to be as thick as thieves. 
larve [larv(2)] nf (Zool) larva; (asticot) grub; (péj) 
worm. + larvé, e adj guerre latent. 
larynx [laréks] nm larynx.  laryngite nf laryn- 
gitis. @ laryngologiste nmf throat specialist, 
laryngologist. 

las, lasse [la, las] adj weary, tired (de of). 
lascar* [laskar] nm (louche) character; (malin) 
rogue. 

lascif, -ive [lasif, iv] adj lascivious, lustful. 
@ lascivité nf lasciviousness, lustfulness. 

(cadeau) 



laser 

laser [lazer] nm laser. 
lasser [lase] (1) 1 vt to weary, tire. 2 se ~ vpr: se 
~ de qch/de faire qch to grow weary of sth/of 
doing sth; sans se ~ without tiring. + lassant, e 
adj wearisome, tiresome. @ lassitude nf weari- 
ness, lassitude. 
lasso [laso] nm lasso. prendre au ~ to lasso. 
latent, e [latä, at] adj (gén) latent. + latence nf 
latency. 

latéral, e, mpl -aux [lateral, o] adj side, lateral. 
© latéralement adv (gén) laterally; être situé on 
the side. 

latex [lateks] nm inv latex. 
latin, e [laté, in] adj, nm, L~(e) nm(f) Latin. ~ de 
cuisine dog Latin; j’y perds mon ~ I can’t make 
head nor tail of it. @ latino-américain, e adj Latin- 
American. 

latitude [latityd] nf (gén, fig) latitude. Paris esta 
48° de ~ Nord Paris is situated at latitude 48° 
north; avoir toute ~ de faire qch to be quite free 
ou have full scope to do sth. 

latte [lat] nf (gén) lath; [plancher] board. 
lauréat, e [lorea, at] 1 adj prize-winning. 2 nm,f 
prize winner. 
laurier [lorje] nm (Bot) laurel; (Culin) bay leaves. 
feuille de ~ bay leaf. + laurier-rose, pl ~s-~s 
nm oleander. 

lavande [laväd] nf lavender. 
lavandière [lavädjer] nf washerwoman. 
lave [lav] nf: ~(s) lava. 
laver [lave] (1) 1 vt (a) (gén) to wash; plaie to 
bathe; tache to wash out ou off; (Méd) intestin to 
wash out; (à la brosse) to scrub (down); (à 
l’éponge) to (wash with a) sponge. ~ à grande eau 
to swill down; ~ la vaisselle to wash the dishes, do 
the washing up. (b) (emploi absolu) [savon] to 
wash; [personne] to do the washing. (c) affront to 
avenge; honte to wash away. + qn de qch to clear 
sb of sth. 

2 se ~ vprto have a wash. se ~ lafigure to wash 
one’s face; se ~ les dents to clean ou brush one’s 
teeth; ce tissu se lave bien this material washes 
well; ça ne se lave pas it isn’t washable ou won’t 
wash; se ~ de accusation to clear o.s. of; je m’en 
lave les mains I wash my hands of the matter. 
@ lave-glace, pl ~-~s nm windscreen ou 
windshield (US) washer. € lave-mains nm inv 
wash-stand. @ lave-vaisselle nm inv dishwasher. 
@ lavable adj washable. @ lavabo nm washbasin. 
(euph) ~s toilets. @ lavage nm (gén) washing; 
(lessive) wash; [plaie] bathing. pour un meilleur 
~, utilisez … for a better wash, use ...; ona dû faire 
3 ~s it had to be washed 3 times; ~ d’estomac 
stomach wash; ~ de cerveau brainwashing; on 
lui a fait subir un ~ de cerveau he was brain- 
washed. @ lavasse* nf dishwater*. + lavement 
nm enema. @ laverie nf: ~ automatique laun- 
derette. + lavette nf (chiffon) dish cloth; (péj) 
drip*. * laveur nm washer. ~ de carreaux 
window cleaner. € laveuse nf washerwoman. 
@ lavoir nm (dehors) washing-place; (édifice) 
wash house; (bac) washtub. 

laxatif, -ive [laksatif, iv] adj, nm laxative. 
laxisme [laksism(a)] nm laxity. + laxiste 1 adj 
lax. 2 nmf latitudinarian. 
layette [lejet] nf baby clothes, layette. rayon ~ 
babywear department. 

le? [1(2)], la [la], les [le] art déf (avec à, de au, aux, 
du, des) (a) (détermination) the. les enfants sont 
en retard the children are late; il n’a pas ~ droit 
de le faire he has no right to do it; la femme de 
l’épicier the grocer’s wife; l’Italie de Mussolini 
Mussolini’s Italy. (b) (temps) the (souvent omis). 
venez ~ dimanche de Pâques come on Easter 
Sunday; l’hiver dernier last winter; il ne travaille 
pas ~ samedi he doesn’t work on Saturdays ouon 
a Saturday; ~ matin in the morning; vers les 5 
heures at about 5 o’clock; il est parti ~ 5 mai he 

léger 
left on the Sth of May ou on May the Sth (style 
parlé); he left on May Sth (style écrit). (c) 
(distribution) a, an. § F ~ métre/la piéce 5 francs 
a metre/each ou apiece; 60 km à ’heure 60 km an 
ou per hour; j’en ai fait la moitié/~ dixiéme I have 
done half/a tenth of it. (d) (généralisation, 
abstraction) gén non traduit. ~ hibou vole 
surtout la nuit owls fly ou the owl flies mainly at 
night; l’homme est un roseau pensant man is a 
thinking reed; l’enfant n’aime pas ou les enfants 
n’aiment pas l’obscurité children don’t like the 
dark; la tuberculose tuberculosis; la jeunesse 
youth; ~ café est cher coffee is dear; j’aime la 
musique I like music; ~ beau the beautiful; les 
riches the rich. (e) (possession) elle ouvrit les 
yeux she opened her eyes; j’ai mal au pied I’ve a 
pain in my foot; il a la jambe cassée he has gota 
broken leg; avoir mal à la tête to have a headache; 
il a les cheveux noirs he has black hair. (f) 
(valeur démonstrative) faites attention, les 
enfants! be careful children!; oh ~ beau chien! 
what a lovely dog!, (just) look at that lovely dog! 

le? [1(2)], la [la], les [le] pron m,f,pl (a) (homme) 
him; (fernme, nation, bateau) her; (animal, bébé) 
it, him, her; (chose) it. les them; regarde-~/-la/ 
-les look at him ou it/her ou it/them. (b) 
(emphatique) cette femme-là, je la déteste I can’t 
bear that woman; vous l’êtes, beau you really po 
look smart. (c) (neutre: souvent non traduit) je 
Pai entendu dire I have heard it said, so I have 
heard; demande-~-lui ask him; je ~ savais bien I 
thought so. 
lécher [le fe] (6) vt (a) (gén) to lick; assiette to lick 
clean; [vagues] to wash ou lap against. se ~ les 
doigts to lick one’s fingers; (fig) s’en ~ les doigts 
to lick one’s lips over it; ~ les bottes de qn* to 
suck up to sb”, lick sb’s boots*. (b) (*: fignoler) to 
polish up. + lèches nf bootlicking*. faire de la ~ 
to be a bootlicker*. @ léche-bottes* nmf inv boot- 
licker*. + lèche-vitrines* nm: faire du ~ to go 
window-shopping. @ lécheur, -euse* nm,f boot- 
licker’. 
leçon [1(2)s5] nf (gén) lesson. ~s particuliéres pri- 
vate lessons ou tuition; (fig) il peut vous donner 
des ~s he could teack you a thing or two; faire la 
~ a qn (endoctriner) to give sb instructions; 
(réprimander) to give sb a lecture; que cela te 
serve de ~ let that be a lesson to you. 
lecteur, -trice [lektcer, tris] nmf (a) (gén) 
reader. le nombre de ~s de ce journal the reader- 
ship of this paper. (b) (Univ) (foreign language) 
assistant. (C) ~ de cassettes cassette player. 
lecture [lektyr] nf (gén) reading. d’une ~ facile 
easy to read, very readable; ~ a haute voix 
reading aloud; faire la ~ 4 qn to read to sb; don- 
ner ~ de qch toread sth out (à qnto sb); apportez- 
moi de la ~ bring me something to read; ~s pour 
la jeunesse books for children. 

ledit [lodi], ladite [ladit], m(f)pl lesdit(e)s 
ledi(t)] adj the aforementioned, the aforesaid. 

légal, e, mpl -aux [legal, 0] adj (gén) legal; 
adresse official. @ légalement adv legally. 
+ légalisation nf legalization. @ légaliser (1) vtto 
legalize. + légalité nf [acte] legality. rester dans 
la ~ to keep within the law. 
légat [lega] nm: (du Pape) (papal) legate. 
légataire [legater] nmf legatee. ~ universel sole 
legatee. 
légation [legasj5] nf (Diplomatie) legation. 
légende [lezäd] nf (a) (mythe) legend. entrer 
dans la to go down in legend. (b) [médaille] 
legend; [dessin] caption; [carte] key. (c) (péj: 
mensonge) fairy tale. + légendaire adj (gén) 
legendary. . 
léger, -ère [le3e, er] adj (a) poids, parfum light. 
construction ère light ou flimsy (péj) building; 
faire qch d’un cœur ~ to do sth with a light heart. 
(b) allure light, nimble; taille light, slender. d’un 



légion 

pas ~ with a light ou springy step. (c) bruit, sur- 

prise slight, faint; thé weak; vin, coup light; 

maladie, châtiment mild, slight. une ère pointe 

@ironie a light touch of irony; un blessé ~ a 

slightly injured person. (d) (superficiel) per- 

sonne, propos thoughtless; argument light- 

weight, flimsy. agir à la ère to act thought- 

lessly; il prend toujours tout à la ~ére he never 

takes anything seriously. (e) (frivole) personne 

fickle; plaisanterie ribald, broad. femme ~ére 

woman of easy virtue. @ légèrement adv lightly; 

nimbly; slightly; faintly; thoughtlessly. ~ plus 

grand slightly bigger. @ légèreté nf lightness; 

flimsiness; nimbleness; mildness; thoughtless- 

ness; fickleness; ribaldry. 

légion [le3j5] nf legion. ils sont ~ they are legion. 

+ légionnaire nm (Hist) legionary; [Légion 

étrangère] legionnaire. 
législation [lezislasj nf legislation. 

+ législateur, -trice nm,f legislator. € législatif, 

-ive 1 adj legislative. élections ~ives — general 

election. 2 nm: le ~ the legislature. @ législature 

nf (Parl) (durée) term (of office); (corps) legisla- 

ture. @ légiste nm legist, jurist. 

légitime [lezitim] adj (gén) legitimate; femme 

lawful; colére justifiable, justified; revendica- 

tion rightful. j'étais en état de ~ défense I was 

acting in self-defence. + légitimement adv (gén) 

rightfully; (Jur) legitimately. légitimer (1) vt 

to legitimate. + légitimité nf (gén) legitimacy. 

legs [leg] nm (Jur, fig) legacy. faire un ~ a qn to 

leave sb a legacy. + léguer (6) vt (Jur) to 

bequeath; tradition, tare to hand down, pass on. 

légume [legym] 1 nm vegetable. ~s secs/verts 

dry/green vegetables. 2 nf: une grosse ~* a 

bigwig*. @légumier nm vegetable dish. 

+ légumineuse nf leguminous plant. 

lendemain [ladmé] nm (a) (jour suivant) le ~ the 

next ou following day, the day after; le ~ de son 

arrivée the day after he arrived, the day fol- 

lowing his arrival; le ~ soir the next ou following 

evening; il ne faut jamais remettre au ~ ce qu’on 

peut faire le jour méme never put off till 

tomorrow what you can do today; au ~ de la 

défaite soon after ou in the days following the 

defeat. (b) (avenir) le ~ tomorrow, the future; 

succès sans ~ short-lived success. (Cc) ~s 

(conséquences) consequences, (perspectives) 

prospects. 
lent, e! (14, lât] adj (gén) slow; poison slow-acting. 

alesprit ~ slow-witted. + lentement adv slowly. 

+ lenteur nf slowness. ~ d’esprit slow- 

wittedness; la ~ de la construction the slow pro- 

gress of the building. 
lente? [lat] nf (Zool) nit. : 
lentille [latij} nf (Bot, Culin) lentil; (Opt) lens. ~s 

cornéennes contact lenses. 

léopard [leopar] nm leopard; (fourrure) leopard- 

skin. 
lèpre [1£pr(2)] nf (Méd)leprosy; (fig: mal) plague. 

+ lépreux, -euse 1 adj (lit) leprous, mur flaking, 

peeling. 2 nm,f (lit, fig) leper. + léproserie nf 

leper-house. 
lequel [lokel], laquelle [lakel], m(f)pl les- 

quel(le)s [lekel] (avec à, de auquel, auxquels, 

auxquelles, duquel, desquels, desquelles) 

1 pron (a) (relatif) (personne: sujet) who; (per- 

sonne: objet) whom; (chose) which. j'ai écrit au 

directeur, ~ n’a jamais répondu I wrote to the 

manager, who has never answered; le règlement 

d’après ~ the ruling whereby ...; la femme a 

laquelle j’ai acheté mon chien the woman from 

whom I bought my dog; le pont sur ~ vous étes 

passé the bridge you came over ou over which 

you came. (b) (interrogatif) which. ~ des 2 

acteurs préférez-vous? which of the 2 actors do 

you prefer?; va voir ma sœur — laquelle? go and 

see my sister- which one? 2 adj: son état pourrait 
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empirer, auquel cas je reviendrais his condition 

could worsen, in which case I would come back. 

les [le] V le’, le”. 
lesbienne [lesbjen] nf lesbian. 
lése-majesté [lezma3este] nf lese-majesty. 
léser [leze] (6) vt (a) personne to wrong; droits to 

infringe on; intéréts to damage. (b) (Méd) to 

injure. 
lésiner [lezine] (1) vi to skimp (sur qch on sth). 

+ lésinerie nf stinginess. 
lésion [lezj5] nf (Jur, Méd) lesion. 
lessiver [lesive] (1) vt (a) (lit) to wash. (b) (2: 

battre) (au jeu) to clean out*; adversaire to lick’. 

+ lessivage nm washing. + lessive nf (produit) 

washing powder; (linge) washing; (lavage) 

washing, wash. faire la ~ to do the washing; faire 

4 ~s par semaine to do 4 washes a week. 

@ lessivé, e* adj (fatigué) être ~ to be dead beat” 

ou all in*. + lessiveuse nf (laundry) boiler. 

lest [lest] nm ballast. @ lester (1) vt (lit) to ballast; 

(*: remplir) poches to fill. 
leste [lest(s)] adj (a) (agile) nimble, agile, 

sprightly. (b) plaisanterie risqué. @ lestement 

adv nimbly, agilely. mener une affaire to con- 

duct a piece of business briskly. 

léthargie [letar3i] nflethargy. tomber en ~ to fall 

into a state of lethargy.  léthargique adj 

lethargic. 

lettre [letr(2)] 1 nf (a) (caractère) letter. c'est 

écrit en toutes ~s it’s there ouit’s written in black 

and white; écrire en (toutes) ~s nom, somme to 

write in full. (b) (missive) letter. ~s (courrier) 

letters, mail; mettre une ~ à la boîte to post a 

letter; écris-lui une petite ~ write hima note. (c) 

les (belles) ~s literature; homme de ~s man of 

letters; avoir des ~s to be well-read. (d) (Scol) 

fort en ~s good at arts subjects; professeur de 

~sg teacher of French (in France); ~s modernes 

French language and literature; ~s classiques 

classics (sg). (e) (locutions) rester ~ morte 

[protestation] to go unheeded; devenir ~ morte 

[loi] to become a dead letter; c’est passé comme 

une ~ ala poste* it went off smoothly ou without a 

hitch; prendre qch au pied de la ~ to take sth 

literally; exécuter qch à la ~ to carry out sth to 

the letter. 
2: ~ de change bill of exchange; ~s de créance 

credentials; ~s de noblesse letters patent of 

nobility; recommandée (attestant sa remise) 

recorded delivery letter; (assurant sa valeur) 

registered letter. @ lettré, e adj well-read. 

leucémie [lssemi] nf leukaemia. € leucémique 

1 adj }eukaemic. 2 nmf person suffering from 

leukaemia. 
leur [lær] 1 pron pers mfthem. il ~ est facile de le 

faire it is easy for them to do it. 2 adj poss (a) 

their. ils ont ~s petites manies they have their 

little fads. (by (littér) theirs, their own. ils ont fait 

~s ces idées they made these ideas their own. 

3 pron poss: le ~, la ~, les ~s theirs; ces sacs sont 

les ~s these bags are theirs. 4 nm (a) ils ont mis 

du ~ they pulled their weight. (b) les ~s 

(famille) their family; (partisans) their own 

people; ils ont encore fait des ~s* they’ve (gone 

and) done it again*; nous étions des ~s we were 

with them. 
leurre [lor] nm (illusion) delusion, (duperie) 

deception; (piége) trap, snare; (Péche, Chasse) 

lure. + leurrer (1) 1 vt to delude. 2 se ~ vpr to 

delude o.s. 
rest [lavaz] nm (Tech) lifting. 
levain [lové] nm [pain] leaven. 
unleavened. 
levant [lava] 1 adj: soleil ~ rising sun; au soleil ~ 

at sunrise. 2 nm: le ~ the East; (pays) le L~ the 

sans, ~ 

Levant. 
lever [l(a)ve] (5) 1 vt (a) (lit) (gén) to raise; objet 

to lift; yeux, tête to lift up; main (en classe) to put 



levier 

up. ~ le visage vers qn to look upat sb. (b) blocus 
to raise; séance to close; difficulté, scrupules to 
remove; interdiction to lift. (c) impôts, armée to 
levy. (d) plan, carte to draw. (e) enfant, malade 
to get up. faire ~ qn (d’une chaise) to make sb 
stand up; (du lit) to get sb up; (lit, fig) ~ un lièvre 
to start a hare. (f) (locutions) ~ l’ancre (Naut) to 
weigh anchor; (fig) to make tracks*; ~ le camp 
(lit) to break camp; (fig) to break up; ~ le siége 
(lit) to raise the siege; (fig) to take o.s. off; il n’a 
pas levé le petit doigt pour m’aider he didn’t lift a 
finger to help me; [chien] ~ la patte to cock its 
leg; ~ le pied (disparaitre) to vanish; (Aut: 
ralentir) to slow down; ~ la main sur qn to raise 
one’s hand to sb; ~ le voile to reveal the truth (sur 
about); ~ son verre à la santé de qn to drink to sb’s 
health. 
2 vi (a) [plante]to come up. (b) (Culin) to rise. 

faire ~ la pâte to make the dough rise. 
3 se ~ vpr (a) [rideau, main] to go up. (b) [per- 

sonne] to get up. se ~ de table to get up from the 
table; faire se ~ qn (du lit) to get sb up; (d’une 
chaise) to make sb stand up; (fig) il s’est levé du 
pied gauche he got out of bed on the wrong side; 
se ~ sur son séant to sit up. (c) soleil, lune] to 
rise; [jour] to break. (d) [vent, orage] to get up, 
rise; [brume] to lift, clear. le temps se léve the 
weather is clearing. 
4 nm (a) ~ de soleil sunrise; ~ du jour day- 

break, dawn. (b) (au réveil) prenez 3 comprimés 
au ~ take 3 tablets when you get up ou on rising; 
le ~ du roi the levee of the king. (c) (Théât) le ~ 
du rideau (commencement) the curtain; (action) 
the raising of the curtain; (piéce) un ~ de rideau 
a curtain raiser. 
+ levé’ nm (plan) survey.  levé?, e! adj: être ~ 
to be up. + levée? 1 nf (a) [siège] raising; 
[séance] closing; [interdiction] lifting. (b) 
(Poste) collection. (c) (Cartes) trick. faire une ~ 
to take a trick. (d) fimpôts, armée] levying. (e) 
(remblai) levee. 2: ~ de boucliers general 
outcry; la ~ du corps aura lieu a 10 heures the 
funeral will start from the house at 10 o’clock; ~ 
d’écrou release (from prison). @ léve-tard nm inv 
late riser. @ lève-tôt nm inv early riser. 
levier [lsvje] nm lever. faire ~ sur qch to lever 
sth up; (fig) étre aux ~s de commande to be in 
control ou command. 

lèvre [levr(2)] nf (gén) lip; (Géog) [faille] side. 
lévrier [levrije] nm greyhound. 
levure [1(2)vyr] nf (ferment) yeast. 
lexique [leksik] nm vocabulary; (glossaire) lexi- 
con. @ lexicographie nf lexicography. 
lézard [lezar] nm (animal) lizard; (peau) 
lizardskin. faire le ~ (au soleil)* to bask in the 
sun. 

lézarde [lezard(a)] nf (fissure) crack. + se 
lézarder (1) vpr to crack. 

liaison [ljez5] nf (a) (fréquentation) ~ 
(amoureuse) (love) affair; (d’affaires) busi- 
ness relationship ou connection. (b) (contact) 
entrer en ~ avec qn to get in contact with sb; 
travailler en ~ étroite avec qn to work in close 
collaboration with sb; ~ radio radio contact; 
officier de ~ liaison officer. (c) (entre événe- 
ments, idées) connection. (d) (Phonétique) 
liaison. (Gram) mot de ~ linkword. (e) (Trans- 
port) link. 

liane [ljan] nf creeper, liana. 
liant, e [1ja, Gt] adj sociable. 
liasse hes nf bundle, wad. 
Liban [liba] nm: le ~ (the) Lebanon. + libanais, e 
adj, L~(e) nm(f) Lebanese. 

libations [libasj5] nfpl libations. 
libeller [libele] (1) vt acte to draw up; chéque to 
make out (au nom de to); lettre to word. + libellé 
nm wording. 

libellule [libelyl] nf dragonfly. 

licencier 
libéral, e, mpl -aux [liberal, 0] adj, nmf 
(gén) liberal. + libéralement adv liberally. 
@ libéralisation nf liberalization. + libéraliser 
(1) vt to liberalize. + libéralisme nm liberalism. 
+ libéralité nf liberality; (don) generous ou 
liberal gift. 

libérer [libere] (6) 1 vt (a) prisonnier to release; 
soldat to discharge (de from). libéré sous 
caution/sur parole released on bail/on parole. (b) 
pays, peuple to free, liberate; (d’une promesse) to 
release (de from). (c) énergie, gaz, crand’arrét to 
release; échanges commerciaux to ease restric- 
tions on. ~ le passage to free ou unblock the way. 
(d) conscience to unburden; instincts to give free 
rein to. 2 se ~ vpr (de ses liens) to free o.s. (de 
from); (d’une promesse) to release o.s. (de from); 
(d’une dette) to clear o.s. (de of). jeudi je ne peux 
pas me ~ I can’t be free on Thursday. 
@ libérateur, -trice 1 adj (Psych) liberating. 
guerre ~™trice war of liberation. 2 nm,fliberator. 
+ libération nf release; discharge; freeing; 
liberation. 

liberté [liberte] nf (a) (gén, Jur) freedom, liberty. 
mettre en ~ to free, release; être mis en ~ sur- 
veillée to be put on probation; mise en ~ [prison- 
nier] release; étre en ~ [animal] to be free; 
animaux en ~ animals in freedom; le voleur est 
encore en ~ the thief is still at large; [épouse] elle 
arepris sa ~ she has regained her independence; 
avoir toute ~ pour agir to have full freedom to 
act, ~, égalité, fraternité liberty, equality, 
fraternity. (b) (loisir) moments de ~ free 
moments, spare ou free time; jour de ~ free day, 
day off. (c) (absence de contrainte) liberty. ~ de 
meeurs freedom of morals; prendre la ~ de faire 
to take the liberty of doing; prendre des ~s avec 
texte to take liberties with. (d) (droit) right. les 
~s syndicales the rights of the unions. 

libertin, e [liberté, in] adj, nm,f libertine. 
libraire [librer] nmf bookseller. + librairie nf 
(magasin) bookshop. ~-papeterie bookseller’s 
and stationer’s; la ~ (activité) bookselling. 

libre [libr(a)] adj (a) (sans contrainte) free. en 
vente ~ on open sale; garder l’esprit ~ to keep 
one’s mind free, keep a clear mind; être ~ comme 
Pair to be as free as a bird; rester ~ (non marié) 
to remain unattached; ~ de tout préjugé free 
from all prejudice; vous étes ~ de refuser you’re 
free ou at liberty to refuse; le sujet de la disserta- 
tion est ~ the subject of this essay is left open. (b) 
(non occupé) (gén) free; passage clear; taxi 
empty. (Téléc) la ligne n’est pas ~ the line is 
engaged; est-ce que cette place est ~? is this seat 
free? ou vacant?; avoir du temps ~ to have some 
spare ou free time; (non payant) ‘entrée ~’ en- 
trance free. (c) (Scol) enseignement private and 
Roman Catholic. (d) (sans retenue) personne 
free ou open in one’s behaviour; plaisanteries 
broad; propos blunt. étre trés ~ avec qn to be 
very free with sb; donner ~ cours a sa colére to 
give free rein ou give vent to one’s anger. @ libre 
arbitre nm free will. + libre-échange nm free 
trade. + libre penseur nm freethinker. ¢ libre- 
service, pl ~s-~s nm (restaurant) self-service 
restaurant; (magasin) self-service store. 
+ librement adv freely. 

Libye [libi] nf Libya. @ libyen, -enne adj, L~(ne) 
nm(f) Libyan. 

licence [lisäs] nf (a) (Univ) degree. ~ és lettres 
Arts degree, = B.A.; ~ és sciences Science 
degree, = B.Sc. (b) (autorisation, Sport) permit; 
(Comm, Jur) licence. (c) ~ (des meeurs) 
licentiousness; ~ Poetic licence. 
@ licencié, e nm,f (a) ~ és lettres/és sciences/en 
droit Bachelor of Arts/of Science/of Law, 
arts/science/law graduate. (b) (Sport) permit- 
holder. 

licencier [lisäsje] (7) vt (débaucher) to 



licencieux 

make redundant; (renvoyer) to dismiss. 
+ licenciement nm (action) dismissal. (résultat) 
pee ~s several redundancies.- 
cencieux, -euse [lisdsjg, #z] adj licentious. 

lichen [liken] nm lichen. 
lichette® [lifet] nf: ~ de pain etc nibble of bread 

etc. 
licite [lisit] adj lawful, licit. 
licorne [likorn(2)) nf unicorn. 
lie [li] 1 nf [vin] dregs, sediment. la ~ de la société 

the dregs of society. 2: ~ de vin adj wine 

(-coloured). 
liège [lje3] nm cork. 
lien [1jé] nm (a) (lit, fig: attache) bond, tie. ~s de 

parenté family ties; ~s d’amitié bonds of friend- 

ship. (b) (corrélation) link, connection. 
lier Die} (7) 1 vt (a) (attacher) to bind, tie up. ~ qn 

aun to tie sb toatree. (b) (relier) tolink up. 

tous ces événements sont étroitement liés all 

these events are closely linked ou connected. (c) 

(unir) personnes to bind, unite. (d) (Culin) sauce 

to thicken. (e) ~ amitié/conversation to strike up 

a friendship/conversation. 2 se ~ vpr to make 

friends (avec qn with sb); (par un serment) to 

bind o.s. ils sont trés liés they are very close 

friends. 
lierre [ljer] nm ivy. 
liesse [ljes] nf (littér: joie) jubilation. en ~ 

bilant. 
eu, pl x [ljé] 1 nm (a) (gén: endroit) place; 

[événement] scene. en quelque ~ qu’il soit 

wherever he is; en tous ~x everywhere; en ~ sûr 

in a safe place; être sur les ~x de l’accident to be 

on the scene of the accident. (b) (locaux) les ~x 

the premises; quitter les ~x (Admin) to vacate 

the premises; (*) to get out. (c) (temps) en pre- 

mier ~ in the first place; en dernier ~ lastly; en 

son ~ in due course. (d) au ~ de qch instead of 

sth; en ~ et place de qn on behalf of sb; avoir ~ 

(se produire) to take place; avoir ~ d’être inquiet 

to have (good) grounds for being worried, have 

(good) reason to be worried; s’il y a ~ if neces- 

sary; donner ~ a des critiques to give rise tocriti-~ 

cism; tenir ~ de qch to take the place of sth, serve 

as sth. 
2: x d’aisancest lavatory; ~ commun 

commonplace; ~-dit, pl ~x-~s locality; ~ de 

naissance (gén) birthplace; (Admin) place of 

birth; ~ de passage passing through place; ~ de 

vacances (ville) holiday resort. 

lieue [lj] nf league. j'étais à cent ~s de supposer 

cela that never occurred to me. 
lieuse [ljgz] nf (Agr) binder. 
lieutenant [ljgtnd] nm (Mil, fig) lieutenant; 

(marine marchande) mate. ~-colonel lieutenant 

colonel. 
lièvre [ljevr(2)] nm hare. 
ligament [ligamä] nm ligament. 
ligature [ligatyr] nfligature. + ligaturer (1) vt to 

ligature. 
ligne [lin] 1 nf (a) (trait, limite) line. ~ brisée 

broken ou dotted line; ~ de départ/d’arrivée 

starting/finishing line; la ~ des x/des y the X/Y 

axis; courir en ~ droite to run ina straight line; 

Aut) ~ droite stretch of straight road. (b) 

meuble, voiture] line(s); eee! figure. garder 

~ to keep one’s figure; ~ lancée par la mode 

the look launched by the collections. (c) (régle) 

line. ~ de conduite line of conduct; les grandes 

~s d’un programme the broad lines of a pro- 

gramme. (d) (rangée) line, row. mettre des per- 

sonnes en ~ to line le up; se mettre en ~ to 

line up, get into line. (e) (Rail) line. ~ d’autobus 

(service) bus service; (parcours) bus route; ~ 

d'aviation (compagnie) air line; (trajet) fair) 

route; ~ de métro underground line. (f) ( ) 

(gén) line; (cables) wires. être en ~ to be con- 

nected. (g) [texte] line. (dictée) ‘a la ~’ ‘new 
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paragraph’. (h) (Péche) fishing line. (i) (locu- 
tions) mettre sur la méme ~ to put on the same 
level; faire entrer en ~ de compte to take into 
account ou consideration; sur toute la ~ all along 
the line. 

2: ~ de but goal line; ~ de flottaison water line; 
(Pêche) ~ de fond ledger line; ~ d’horizon 

skyline; (Sport) ~ médiane halfway line; ~ de 
mire line of sight; ~ de partage des eaux water- 
shed; ~ de touche touchline. 
+ lignée nf (postérité) descendants; (race) line; 
(tradition) tradition. 
ligoter [ligote] (1) vt personne to bind hand and 
foot. ~ a un arbre to tie to a tree. 

ligue [lig] nf league.  liguer (1) 1 vt to unite 
(contre against). étre ligué avec to be in league 
with. 2 se ~ vpr to form a league, be in league 
— against). 

8 [lila] nm, adj inv lilac. 
limace [limas] nf (Zool) slug; (*: chemise) shirt; 
(*: personne) slowcoach, slowpoke (US). 
limande [limäd] nf (poisson) dab. ~-sole lemon 
sole. 
lime [lim] nf file. ~ a ongles nail file. + limer (1) vt 
to file; aspérité to file off. 
limier [limje] nm (Zool) bloodhound; (fig) sleuth. 

limite Fins it] 1 nf(gén) limit; [jardin] boundary. ~ 

de rupture breaking point; ~ d’Age age limit; 

sans ~ boundless, limitless; la bêtise a des ~s! 

foolishness has its limits!; il dépasse les ~s! he’s 

going a bit too far!; à la ~ on croirait qu’il le fait 

exprès you’d almost think he is doing it on pur- 

pose; ala ~ tout roman est réaliste at a pinch any 

novel could be said to be realistic; dans une cer- 

taine ~ up toa point, to a certain extent; dans les 

~s de mes moyens (aptitude) within (the limits 

of) my capabilities; (argent) within my means; 

jusqu’à la dernière ~ to the end; jusqu’a la ~ de 

ges forces to the point of exhaustion; (Boxe) tenir 

jusqu’à la ~ to go the distance. 2 adj: cas ~ 

borderline case; vitesse/Âge ~ maximum 

speed/age; date ~ deadline. 

+ limitatif, -ive adj restrictive. @ limitation nf 

(gén) limitation. ~ des prix/des naissances 

price/birth control; sans ~ de temps with no time 

limit; ~ de vitesse speed limit. * limiter (1) 1vt 

(a) (restreindre) to limit, restrict. ~ les dégAts* 

to stop things getting any worse; (financiére- 

ment) to cut one’s losses. (b) [frontiére, mon- 

tagnes] to border. 2 se ~ vpr [personne] se ~ (a 

qch/a faire) to limit ou confine o.s. (to sth/to 

doing); [chose] se ~ à to be limited to. 

limitrophe [limitrof] adj département border. 

limoger [lims3e] (3) vt to dismiss, fire. 

limon [lim5] nm (Géog) silt; [attelage] shaft. 

limonade [limonad] nf lemonade. 
limpide [lépid] adj (gén) limpid; explication lucid. 

+ limpidité nf [eau, ciel] clearness; [regard] lim- 

pidity; [explication] clarity, lucidity. 
lin [lé] nm (plante) flax; (tissu) linen. 
linceul [lésæl] nm (lit, fig) shroud. 
linéaire [lineer] adj linear. 
linge [lé3] nm (a) le ~, du ~ linen; le gros/petit ~ 

the main/small items of linen; ~ de corps/de table 

body/table linen; ~ de toilette bathroom linen. 

(b) (lessive) le ~ the washing. (c) (morceau) 

cloth. blanc comme un ~ as white as a sheet. 

+ lingerie nf (local) linen room; (sous- 

vétements) lingerie, underwear. 

lippu, e [lipy] adj thick-lipped. J 
[likefje] (7) to liquefy. 



liqueur 
liqueur [likcer] nf (boisson) liqueur; (Chim) solu- 
tion. : 

liquide [likid] 1 adj liquid. sauce trop ~ sauce 
which is too runny ou too thin. 2 nm (a) (subs- 
tance) liquid. (b) (argent) du ~ ready money, 
ready cash. 

liquider [likide] (1) vt (a) société, biens to 
liquidate; (lit, fig) compte to settle; retraite to 
pay. (b) (vendre) to sell (off). (c) (8) (tuer) to 
liquidate; (se débarrasser de) to get rid of; ee) 
to finish off. c’est liquidé maintenant it is 
finished ou over now. + liquidation nf liquida- 
tion; settlement; payment; sale. mettre en ~ 
compagnie to liquidate. 

liquidité [likidite] nf (Chim, Jur) liquidity. ~s 
liquid assets. 
liquoreux, -euse ne #2] adj vin syrupy. 
lire! [lir] (43) vt (gén) to read; discours to read out. 
il l’a lu dans le journal he read (about) it in the 
paper; Ça se lit très vite it makes quick reading; + 
entre les lignes to read between the lines; lu et 
approuvé read and approved; ~ dans le cœur de 
qn to see into sb’s heart; elle m’a lu les lignes de la 
main she read my hand; ~ dans le jeu de qnto see 
sb’s game; nous espérons vous bientôt we hope 
to hear from you soon. 

lire? [lir] nf lira. 
lis [lis] nm lily. 
liseron [lizr5] nm bindweed, convolvulus. 
liseur, -euse [lizcer, gz] 1 nm,f reader. 2 nf (véte- 
ment) bed jacket. 

lisible [lizibl(a)] adj écriture legible; livre read- 
able. + lisibilité nf legibility.  lisiblement adv 
legibly. 

lisiére [lizjer] nf [bois, village] edge. 
lisse [lis] adj (gén) smooth; cheveux sleek. 
@ lisser (1) vt cheveux to smooth (down); papier 
froissé to smooth out. l’oiseau se lisse les plumes 
the bird is preening its feathers. 

liste [list(2)] nf list. faire la ~ de to make out a list 
of, list; ~ électorale electoral roll; ~ noire black- 
list. 

lit [li] 1 nm bed. ~ d’une personne/de deux per- 
sonnes single/double bed; ~ de fer iron bedstead; 
se mettre au ~ to go to bed; faire le ~ to make the 
bed; faire ~ a part to sleepin separate beds; au ~ 
les enfants! bedtime ou off to bed children!; 
enfants du premier ~ children of the first mar- 
riage. 2: ~ de camp campbed; ~ d’enfant cot; ~ 
gigogne bunk bed; ~ de mort deathbed; ~ en por- 
tefeuille apple pie bed; (Naut) le ~ du vent the set 
of the wind. 

litanie [litani] nf (Rel, péj) litany. 
literie [litri] nf bedding. 
lithographie [litografi] nf (technique) litho- 
graphy; (image) lithograph. 

litière [litjer] nf litter. 
litige [litiz] nm (gén) dispute; (Jur) lawsuit. objet 
de ~ object of contention. + litigieux, -ieuse adj 
litigious, contentious. 

litre [litr(2)] nm (mesure) litre; (récipient) litre 
ttle. 

littéral, e, mpl -aux [literal, o] adj literal. 
+ littéralement adv (lit, fig) literally. 

littérature [literatyr] nf literature; (profession) 
writing. @ littéraire adj (gén) literary. 

littoral, e, mpl -aux [litoral, o] 1 adj coastal. 2 nm 
coast. 

liturgie [lityr3i] nf liturgy. * liturgique adj litur- 
ical gical. 

livide [livid] adj (pdle) pallid; (bleudtre) livid. 
livraison [livrez5] nf delivery. (avis) ‘~ à 
domicile’ ‘we deliver’. 

livre! [livr(2)] nm book. (commerce) le ~ the book 
trade ou industry; ~ blanc report (on disasters, 
atrocities etc published by independent 
organization); ~ de bord logbook; ~ de caisse 
cashbook; ~ de classe schoolbook; ~ d’or 

220 loger 
visitors’ book; ~ de poche paperback. 

livre? [livr(2)] nf (a) (poids) ~ pound, half a kilo. 
(b) (monnaie) pound; (Hist frangaise) livre. ~ 
sterling pound sterling. 

livrée wnat nf (uniforme) livery. 
livrer [livre] (1) 1 vt (a) (Comm) to deliver. (b) (a 
l'ennemi) to hand over (à to). ~ qn à la mort to 
send sb to his death; être livré au pillage to be 
given over to pillage; ~ son âme au diable to give 
one’s soul to the devil; être livré à soi-même to be 
left to 0.s. ou to one’s own devices. (c) confidence 
to give away, reveal. (d) ~ bataille to join ou do 
battle (à with); ~ à qn to let sb pass. 
2 se ~ vpr (a) se ~ à destin to abandon os. to; 
excès, douleur to give o.s. over to; boisson to 
indulge in; sport to practise; occupation to be 
engaged in; recherches to do, carry out; enquête 
to hold; se ~ à l’étude to devote o.s. to study. (b) 
(à la police) to give o.s. up; (à un confident) to 
open up (ato). @ livreur, -euse nm, fdelivery boy 
(ou girl). 

livret [livre] nm (a) (Mus) libretto. (b) ~ de 
caisse d’épargne (savings) bank-book; ~ de 
famille (official) family record book; ~ scolaire 
(school) report book. 

lobe [lob] nm (Anat, Bot) lobe. 
local, e, mpl -aux [lokal, o] 1 adj local. 2 nm 
(salle) room. (bureaux) ~aux offices, premises; 
dans les ~aux de la police in the police station. 
© localement adv (ici) locally; (par endroits) in 
places. + localisation nf localization. @ localiser 
(1) vt (gén) to localize; épidémie to confine. 
@ localité nf locality. 

location [lokasj5] nf (a) (par locataire) [maison] 
renting; [voiture] hiring. prendre en ~ maison to 
rent, bateau to hire. (b) (par propriétaire) 
[maison] renting (out), letting; [voiture] hiring 
(out). donner en ~ maison to rent out, let; vé- 
hicule to hire out; ~ de voitures (écriteau) ‘cars 
for hire’. (c) (bail) (contrat de) ~ lease; ~-vente 
hire purchase. (d) (maison) ila une ~ [locataire] 
he is renting a house; [propriétaire] he has prop- 
erty for letting. (e) (réservation) booking. 
bureau de ~ (advance) booking office. 
+ locataire nmf [appartement]tenant; [chambre] 
lodger. 

locomotion [lskomosj5] nf locomotion. 
locomotive [lokomotiv] nf locomotive, engine. 
locution [lokysj3] nf phrase, locution. ~ figée set 
phrase. 

logarithme [logaritm(s)] nm logarithm. 
loge [153] nf [concierge, francs-maçons] lodge; 
[bUcheron] hut; [artiste] dressing room; (spec- 
tateur) box. (fig) être aux premières ~s to havea 
ringside seat. 

loger [153e] (3) 1 vito live (dans in, chez with, at). 
~ rue X to live in X street; (Mil) ~ chez ’habitant 
to be billeted on the local inhabitants. 2 vt (a) 
amis to put up; clients to accommodate; objet to 
put; soldats (chez l'habitant) to billet. (b) (con- 
tenir) to accommodate. salle qui loge beaucoup 
de monde room which can hold ouaccommodate a 
lot of people. (c) (envoyer) ~ une balle dans to 
lodge a bullet in. 3 se ~ vpr (a) [jeunes mariés]to 
find somewhere to live; [touristes] to find 
accommodation; [étudiant] to find lodgings ou 
accommodation. (b) (tenir) se ~ dans qch to fit 
into sth. (c) (se coincer dans) se ~ dans/entre to 
lodge itself in/between. 
@ logé, e adj: être ~ et nourri to have board and 
lodging; étre bien/mal ~ to have good/poor lodg- 
ings ou accommodation; étre ~ a la méme 
enseigne to be in the same boat. + logeable adj 
(habitable) habitable; (spacieux) roomy. 
+ logement nm (a) (hébergement) housing. (b) 
(appartement) flat, apartment (US). trouver un 

to find lodgings ou accommodation ou a flat. 
(c) (Mil) (à la caserne) quartering; (chez 



loggia 
Vhabitant) billeting. ~s billet. 

+ logeur, -euse nm,f landlord (ou landlady). 
+ logis nm (littér) dwelling. le ~ paternel the 
paternal home. 

[lod3ja] nf loggia. 
que [lozik] 1 nf logic. cela est dans la + des 

8 it’s in the nature of things. 2 adj logical. 
+ logiquement adv logically. 

logistique [ls3istik] 1 adj logistic. 2 nf logistics 
(sg). 
tol fa) nf law. se faire une ~ de faire to make ita 

le to do; il n’a pas la ~ chez lui!* he’s not the 
boss in his own house!*; ce qu'il dit fait ~ his 

word is law; les ~s de la mode the dictates of 
fashion; les ~s de l’honneur the code of honour; 
les ~s de l’étiquette the rules of etiquette; ~- 

cadre nf, pl ~s-~s outline ou blueprint law; ~ 

martiale martial law. 
loin one adv (a) (distance) far. plus ~ further, 

fi r; moins ~ not so far (de from); il est ~ 

derrière he’s far oua long way behind; au ~ inthe 

distance, far off; de ~ froma distance; de ~ en 

at distant intervals, here and there; ça ne doit pas 

faire ~ de 5 km it can’t be far off 5 km. (b) 

(temps) il n’est pas ~ de minuit it isn’t far off 

midnight; de ~ en ~ every now and then; iln’ya 

pas ~ de 5 ans qu’il est parti it’s not far off Syears 

since he left; c’est ~ tout cela! (passé) that was a 

long time ago!; (futur) that’s a long way off!; ~ 

dans le passé in the remote past, in far-off times; 

voir ~ to see a long way ou far ahead. (c) (fig) ~ 

de la far from it; étre trés ~ du sujet to be way off 

the subject; ~ de moi la pensée de vous blâmer! 

far be it from me to blame you! 
lointain, e [lwété, en] 1 adj (lit, fig) distant, 

remote; regard faraway. 2 nm: dans le ~ in the 

distance. 
loir [lwar] nm dormouse. 
loisir [lwazir] nm (a) ~s (temps libre) leisure 

(time), spare time; (activités) leisure ou spare- 

time activities. (b) (littér) avoir le ~ de faire to 

have leisure ou time to do; donner a qn le ~ de 

faire to allow sb (the opportunity) to do. 

@ loisible adj (littér) il vous est ~ de faire youare 

at liberty to do. 
Londres [dr (2) n London. @ londonien, -ienne 
1 adj London. 2 nm(f): L~(ne) Londoner. 

long, longue [15, 15g] 1 adj (a) (gén) long; voyage 

lengthy; amitié long-standing. un pont ~ de 30 

mètres a bridge 30 metres long; ce travailest ~ à 

faire this work takes a long time; il a été ~ a 

s’habiller he took a long time to get dressed; il 

était ~ a venir he was a long time coming. (b) 

(locutions) ils se connaissent de longue date they 

have known each other for a very long time; à ~ 

terme prévoir in the long term ourun; projet long- 

term; à plus ou moins longue échéance sooner or 

later; ca n’a pas fait ~ feu it didn’t last long; de 
haleine travail long-term; préparé de 

longue main prepared well beforehand; à longue 

portée canon long-range. 2 adv: s’habiller ~ to 

wear long clothes; en savoir ~/trop ~/plus ~ to 

know a lot/too much/more (sur about); en dire ~ 

attitude etc] to speak volumes. 3 nm (a) un 

teau de 7 mètres de a boat 7 metres long; en 

~ lengthways, lengthwise. (b) tomber de tout 

son ~ to measure one’s length; étendu de tout son 

~ spread out at full length; (tout) le ~ du fleuve 

(all) along the river; tout au ~ de son récit 

throughout his story; l’eau coule le ~ de la gout- 

tière the water flows down ou along the gutter; 

grimper le ~ d’un mât to climb up a mast; toutau 

ou du ~ from beginning to end; de ~ en large 

back and forth, to and fro, up and down; en ~ eten 

large at great length. 4 nf: à la longue in the end. 

+ long-courrier, pl ~-~s nm (Naut) ocean 

liner; (Aviat) long-haul ou long-distance 

aircraft. + long métrage nm full-length film. 

quarters; 

221 louer 

+ longue-vue, pl ~s-~s nf _ telescope. 
+ longuement adv (longtemps) for a long time; 
(en détail) at length. @ longuet, -ette* adj a bit 
long. 
longer [153e] (3) vt [mur, sentier] to border; [per- 
sonne, train] to go along ou alongside. ~ la côte 
[bateau, route] to hug the coast; [voiture J to drive 
along ou keep to the coast. 
longévité [153evite] nf longevity. 
longitude [153ityd] nf longitude. à ou par 50° de ~ 
est at 50° longitude east. + longitudinal, e, 
mpl -aux adj longitudinal. 
longtemps [l5tä] adv (for) a long time; (dans 
phrase nég ou interrog) (for) long. pendant ~ 
(for) a long time; (for) long; pas avant ~ not fora 
long time; ~ avant/aprés long before/after; il 
n’en a plus pour ~ (finir) he hasn’t much longer to 
go; (mourir) he can’t last much longer now; je 
n’en ai pas pour ~ I shan’t be long, it won't take 
me long; il habite ici depuis ~, il y a ~ qu’il habite 
ici he has been living here (for) a long time; 
c'était il y a Al n’y a pas ~ that was a long time 
ago/not long ago. 
longue [15g] V long. 
longueur [l5gær] nf (gén) length. la plage s'étend 
sur une de 7 km the beach stretches for 7 km; 

dans le sens de la ~ lengthways, lengthwise; (lit, 
fig) ~ d’onde wavelength; a ~ de journée all day 
long; à ~ de temps all the time; trainer en ~ to 
drag on; prendre 2 ~s d’avance to go into a 

2-length lead; (dans un film) ~s monotonous 

moments. 
nier [lopé] nm: ~ (de terre) patch of land, plot (of 

nd 
loquace [lokas] adj talkative. 
loque [lok] nf: ~s rags; tomber en ~s to be in tat- 
ters; (fig péj) une ~ (humaine) a (human) wreck. 

loquet [loke] nm latch. 
lorgner* [lorne] (1) vt objet to eye; héritage to 
have one’s eye on. + lorgnette nf spyglass. 
+ lorgnon nm pince-nez. 

lors [lor] adv: ~ de at the time of; ~ même que 
even though ou if. 
lorsque [lorsk(2)] conj when. 
losange [lozd3] nm diamond, lozenge. 
lot [lo] nm (a) (Loterie) prize. le gros ~ the first 
prize, the jackpot. (b) (portion) share. ~ (de 

terre) plot (of land). (c) (assortiment) batch; 

[draps, vaisselle] set; (aux enchères) lot. (d) 
(littér: destin) lot, fate. 

loterie [lotri] nf (lit, fig) lottery. gagner à la ~ to 

win on the lottery. 
lotion [losj5] nf lotion. 
lotir [lotir] (2) vt (diviser) to divide up. ~ qn de qch 
to allot sth to sb, provide sb with sth; étre 

bien/mal loti to be well-/badly off. @ lotissement 

nm (a) (ensemble) housing estate; (parcelle) 

plot, lot. (b) (action) division. 
loto [loto] nm (jeu) lotto; (matériel) lotto set. ~ 

(national) = national lottery. 
lotus ay nm lotus. 
louable [lwabl(a)] adj praiseworthy, laudable. 

@ louange nf praise. à la ~ de qn in praise of sb. 

+ louangeur, -euse adj laudatory. 
loubar(d) [lubar] nm (young) thug. 
louche! [lus] adj shady, fishy*, suspicious. c’est ~ 

that’s funny ou odd. 
louche? [lus] nf ladle. 
loucher [lufe] (1) vi to squint, have a squint. 

louer! [Iwe] (1) 1 vt to praise. ~ qnde qch to praise 

sb for sth; (fig) Dieu soit loué! thank God! 2se~ 

vpr: se ~ de employé, appareil to be very pleased 

with; se ~ d’avoir fait qch to congratulate o.s. on 

having done sth. 
louer? [Iwe] (1) vt (a) [propriétaire] maison to let, 

rent out; voiture to hire out, rent (out). (b) 

[locataire] maison to rent; voiture to hire, rent; 

place to book. à ~ chambre etc to let; voiture etc 



loufoque 

for hire. + loueur, -euse nm,f (propriétaire) 
hirer. 
loufoque* [lufsk] 1 adj crazy, barmy*. 2 nmf 
crackpot". 
loup [lu] 1 nm (carnassier) wolf; (poisson) bass; 
(masque) (eye) mask. mon petit ~* (my) pet* ou 
love; mettre le ~ dans la bergerie to set the fox to 
mind the geese. 2: ~-garou nm, pl ~s-~s 
werewolf; (hum) le ~-garou Mr Bogeyman; ~ de 
mer (*: marin) old salt*; (vétement) (short- 
sleeved) jersey. 
loupe [lup] nf magnifying glass. 
louper* [lupe] (1) vt train to miss; travail to mess 
up”, spoil; examento flunk”. ila loupé son coup he 
bungled ou botched* it; ça va tout faire ~ that’ll 
muck everything up*. 
lourd, e [lur, lurd(a)] adj (lit, fig) heavy; temps, 
chaleur sultry, close; faute serious; plaisanterie 
heavy-handed. yeux ~s de sommeil eyes heavy 
with sleep; avoir l’estomac ~ to feel bloated; j’ai 
la téte ~e my head feels fuzzy, I feel a bit 
headachy; avoir l’esprit ~ to be slow-witted; ~ 
de menaces heavy with threat; ~ de consé- 
quences fraught with consequences; il n’y a pas 
~ de pain* there isn’t much bread; il n’en sait pas 
~ he doesn’t know much. 
* lourdaud, e 1 adj oafish. 2 nm,f oaf. 
+ lourdement adv (gén) heavily. se tromper ~ to 
make a big mistake; insister ~ sur qch to insist 
strenuously on sth. @lourdeur nf (gén) 
heaviness. ~ d’esprit slow-wittedness; avoir des 
~s d’estomac to feel bloated. 

loustic* [lustik] nm (enfant) kid*; (taquin) vil- 
lain* (hum); (type) (funny) guy*. 

loutre [lutr(a)] nf (animal) otter; (fourrure) otter- 
skin. 
louve [luv] nf she-wolf. + louveteau, pl ~x nm 
(Zool) (wolf) cub; (scout) cub scout. 
louvoyer [luvwaje] (8) vi (Naut) to tack; (fig) to 
hedge, evade the issue. 

loyal, e, mpl -aux [lwajal, 0] adj (fidéle) loyal, 
faithful, trusty; (honnéte) fair, honest. 
* loyalement adv loyally, faithfully; fairly, hon- 
estly. @ loyauté nfloyalty, faithfulness; fairness, 
honesty. 
loyer [lwaje] nm rent. 
lubie [lybi] nf whim, craze, fad. illuia pris la ~ de 
faire he has taken it into his head to do. 
lubrifier [lybrifje] (7) vt to lubricate. 
+ lubrifiant, e 1 adj lubricating. 2 nm lubricant. 
* lubrification nf lubrication. 

lubrique [lybrik] adj lewd. 
lucarne [lykarn(a)] nf [toit] skylight; (en saillie) 
dormer window. 
lucide [lysid] adj vieillard lucid; accidenté con- 
scious; observateur clear-headed; raisonnement 
lucid, clear. € lucidement adv lucidly, clearly. 
@ lucidité nf lucidity; consciousness; clear- 
headedness; clearness. 

lucratif, -ive [lykratif, iv] adj lucrative. associa- 
tion 4 but non ~ non-profit-making organization. 
+ lucrativement adv lucratively. 

lueur [lycer] nf: ~(s) (lit) (faint) light; [braises, 
soleil couchant] glow; [flamme, raison, espoir] 
glimmer; [désir, colére] gleam; a la ~ d’une 
bougie by candlelight; les premiéres ~s de l’aube 
the first light of dawn. 
luge [ly3] nf sledge, sled (US). faire de la ~ to 
sledge, sled (US). 
lugubre [lygybr(2)] adj gloomy, dismal. 
lui [lyi] 1 pron pers mf (objet indirect) (homme) 
him; (femme, bateau, nation) her; (animal, bébé) 
it, him, her; (chose) it. je ne le ~ ai jamais caché I 
have never kept it from him ou her; il ~ est facile 
de le faire it’s easy for him ou her to doit. 2 pron 
m (a) (fonction objet) (personne) him; (pays, 
bateau) her; (animal) him, her, it; (chose) it. c’est 
~, je le reconnais it’s him, I recognize him. (b) 

luxe 
(sujet, gén emphatique) (personne) he, him; 
(chose) it; (animal) it, she, he; (nation) she, her. 
elle est venue mais pas ~ she came but not him ou 
but he didn’t; c’est ~ qui me l’a dit he told me him- 
self, it’s he who told me; chasse ce chien, c’est ~ 
qui m’a mordu chase that dog away - it’s the one 
that bit me. (c) (avec prép) (personne) him; 
(chose) it. ce livre est à ~ this book belongs to 
him ou is his; il a un appartement a ~ he has a flat 
of his own; un ami a ~ a friend of his, one of his 
friends; il ne pense qu’a ~ he only thinks of him- 
self; elle veut une photo de ~ she wants a photo of 
him. (d) (dans comparaisons) (sujet) he, him*; 
(objet) him. j’ai mangé plus que ~ I ate more than 
he did ou than him*; ne fais pas comme ~ don’t do 
as he did. 

luire [lyir] (38) vi(gén) to shine; (reflet humide) to 
glisten; (reflet moiré) to shimmer, glimmer; 
(éclat bref) to glint; (rougeoiement) to glow. 
rendu luisant par l’usure shiny with wear; yeux 
luisants de fièvre eyes bright with fever. 
+ luisant nm [étoffe] sheen; [pelage] gloss. 

lumbago [l5bago] nm lumbago. 
lumière [lymjer] nf (gén) light. la ~ du jour day- 
light; la + du soleil l’éblouit he was dazzled by the 
sunlight; donne-nous de la ~ switch ou put the 
light on, will you?; il y ade la ~ dans sa chambre 
there’s a light on in his room; a la ~ des récents 
événements in the light of recent events; faire 
(toute) la ~ sur qch to make sth (wholly) clear; le 
Pauvre garçon n’est pas une ~ the poor boy 
doesn’t really shine; avoir des ~s sur une ques- 
tion to have some knowledge of a question. 
* luminaire nm light, lamp. + lumineux, -euse 
adj (gén) luminous; fontaine, enseigne illumi- 
nated; rayon of light; (iro) exposé limpid, bril- 
liant. source ~euse light source; c’est ™! it’s as 
clear as daylight! + luminosité nf luminosity. il y 
a beaucoup de ~ the light is very bright. 
lunch [lcentf] nm buffet lunch. ; 
lundi [l&di] nm Monday; V samedi. 
lune [lyn] nf moon. pleine/nouvelle ~ full/new 
moon; nuit sans ~ moonless night; ~ de miel 
honeymoon; être dans la ~ to be ina dream; 
demander la ~ to ask for the moon. @ lunaire adj 
paysage lunar. @ lunatique adj quirky, tempera- 
mental.  luné, e* adj: être bien/mal ~ to be ina 
good/bad mood. 

lunette [lynet] nf (a) ~s glasses, specs*; (de 
protection) goggles; ~s de soleil sunglasses. (b) 
(télescope) telescope; [fusil] sight(s). ~ d’ap- 
proche telescope; (Aut) ~ arriére rear window. 
luron* [lyr5] nm lad*. gai ~ gay dog. 
lustre [lystr(2)] nm (a) (peau, vernis] lustre, 
shine; [cérémonie] lustre. (b) (luminaire) chan- 
delier. (c) depuis des ~s for ages. 
lustrer [lystre] (1) vt (Tech) étoffe to lustre; 
(gén: faire briller) to shine; (par l'usure) to make 
shiny.  lustré, e adj poil glossy; manche usée 
shiny. 

luth [lyt] nm lute. 
lutin [lyté] nm (lit, fig) imp. 
lutte [lyt] nf (a) (bataille) struggle, fight. (action) 
la ~ fighting; ~ armée armed struggle; ~ des 
classes class-struggle ou-war; ~ d’intéréts clash 
of interests; être en ~ contre qn to be in conflict 
with sb; le pays en ~ the country at war. (b) 
(Sport) wrestling. ~ libre all-in wrestling. 
+ lutter (1) vi to struggle, fight. ~ contre adver- 
saire to struggle ou fight against; incendie to 
fight; sommeil, mort to battle against; ils lut- 
taient de vitesse they were racing each other. 
+ lutteur, -euse nm,f (Sport) wrestler; (fig) 
fighter. 

luxe [lyks(2)] nm (richesse) luxury; [maison, 
objet] luxuriousness. de ~ voiture luxury; 
(Comm) produits de luxe; je ne peux pas me 
payer le ~ d’être malade I can’t afford the luxury 



Luxembourg 

of being ill; un ~ de détails a host ou wealth of 
details. @luxueusement adv _ luxuriously. 
@ luxueux, -euse adj luxurious. 

Luxembourg [lyksäbur] nm Luxembourg. 
+ luxembourgeois, e 1 adj of Luxembourg. 
2 nm(f): L~(e) native of Luxembourg. 

luxer [lykse] (1) vt to dislocate. se ~ un membre to 
dislocate a limb. @ luxation nf dislocation. 
luxure [lyksyr] nf lust. 
luxuriance {lyksyrjas]} nf 
@ luxuriant, e adj luxuriant. 

luzerne [lyzern(a)] nf lucerne, alfalfa. 

luxuriance. 

lys 

lycée [lise] nm lycée, = secondary school, high 
school (US). ~ technique technical school. 
+ lycéen, -enne nm,f secondary school ou high- 
school (US) pupil (ou boy ou girl). 
lymphe [léf] nf lymph. + lymphatique adj (Bio) 
lymphatic; (fig) sluggish. 
lyncher [léfe] (1) vt to lynch. 
lynx [léks] nm lynx. 
lyre [lir] nf lyre. + lyrique adj (a) (Mus, Poésie) 
lyric. artiste ~ opera singer. (b) (enthousiaste) 
lyrical. @ lyrisme nm lyricism. 

lys [lis] nm = lis. 



M, m [em] nm ou nf (lettre) M, m. 
m’ [m(a)] V me. 
ma [ma] adj poss V mon. 
macabre [makabr(a)] adj macabre, gruesome. 
macadam [makadam] nm [pierres] macadam; 
[goudron] Tarmac(adam) @; (fig: rue) road. 
* macadamiser (1) vt to macadamize; to tarmac. 

macaron [makar5}] nm (Culin) macaroon; 
(insigne) (round) badge; (autocollant) (round) 
sticker. 
macaroni [makaroni] nm piece of macaroni. 
manger des ~s to eat macaroni. 
macchabées [makabe] nm stiff: (corpse). 
macédoine [masedwan] nf: ~ de légumes mixed 
vegetables; ~ de fruits fruit salad. 
macérer [masere] (6) vti: (faire) ~ to macerate. 
* macération nf maceration. 

Mach [mak] nmmach. voler a ~ 2 to fly at mach 2. 
mache [maJ] nf corn salad, lambs’ lettuce. 
mâchefer [maffer] nm clinker, cinders. 
mâcher [mafe] (1) vt [personne] to chew; (avec 
bruit) to munch; [animal] to chomp. il faut lui ~ 
tout le travail you have to do half his work for 
him; il ne mâche pas ses mots he doesn’t mince 
his words. 
machiavélique [makjavelik] adj Machiavellian. 
machin, e’* [mafé, in] 1 nm,f thing; (dont le nom 
échappe) thingummyjig*, what-d’you-call-it*. 
2 nm (personne) M~ (chouette) what’s-his- 
name*, what d’you-call-him*; hé! M! hey there 
you!; le père M~ Mr what’s-his-name*. 3 M~e nf 
(personne) what’s-her-name*. 
machine? [mafin] 1 nf (gén, fig) machine; 
(locomotive) engine, locomotive; (Naut: moteur) 
engine; (avion) plane; (*: moto) bike. la ~ 
administrative the bureaucratic machinery; a la 
~ by machine, with a machine; fait a la ~ 
machine-made; faire ~ arriére (Naut) to go 
astern; (fig) to back-pedal, draw back. 2: ~ a 
affranchir/a calculer franking/calculating 
machine; ~ a coudre sewing machine; ~ a écrire 
typewriter; à laver washing machine; ~ à laver 
la vaisselle dishwasher; ~-outil nf, pl ~s-~s 
machine tool; ~ a sous (Casino) one-armed 
bandit, fruit machine; (distributeur) slot 
machine; ~ à vapeur steam engine.  machinal, 
e, mpl -aux adj mechanical. @ machinalement 
adv mechanically. @ machinisme nm mecha- 
nization. @ machiniste nm (Théât) stagehand; 
(Transport) driver. 
machiner [mafine] (1) vt trahison etc to plot, 
engineer. il a tout machiné he engineered the 
whole thing.  machination nf (complot) plot, 
machination. odieuses ~s foul machinations ou 
schemings. 
mâchoire [mafwar] nf jaw. 
mâchonner* [mafone] (1) vt, mâchouiller* 
[mafuje] (1) vt to chew at ou on. 
maçon [mass] nm (gén) builder; [pierre] 
(stone)mason; [briques] bricklayer. ¢@ maçon- 
nerie nf (a) [pierres] masonry, stonework; [bri- 
ques] brickwork. (b) (travail) building; brick- 
laying. entreprise de ~ building firm. 
macro ... [makr9] préf macro ... . 
maculer [makyle] (1) vt to stain (de with). 
Madame [madam], pl Mesdames [medam] nf 

(a) (s’adressant à qn) bonjour ~ (courant) good 
morning; (nom connu) good morning, Mrs X; 
(avec déférence) good morning, Madam; (devant 
un auditoire) Mesdames (, Messieurs) ladies (and 
gentlemen); ~ la Présidente Madam Chairman; 
oui ~ la Marquise yes Madam; (Scol) ~! please 
Mrs X!, please Miss! (b) (parlant de qn) ~ X est 
malade Mrs X is ill; je vais le dire a ~ I will 
inform Mrs X; ~ dit que c’est a elle the lady says 
it belongs to her; ~ la Présidente the chairman. 
(c) (sur une enveloppe) ~ X Mrs X; Mesdames X 
the Mrs X; Mesdames X et Y Mrs X and Mrs x; 
Monsieur X et ~ Mr and Mrs X; ~ la Maréchale X 
Mrs X; ~ la Marquise de X the Marchioness of X. 
(d) (en-tête de lettre) Dear Madam. Chère ~ 
Dear Mrs X; ~, Mademoiselle, Monsieur Dear 
Sir or Madam; ~ la Maréchale Dear Madam. (e) 
(sans majuscule, pl ~s: * ou péj) lady. 

Mademoiselle [madmwazel], pl  Mes- 
demoiselles [medmwazel] nf (a) (s’adressant à 
qn) bonjour ~ (courant) good morning; (nom 
connu) good morning, Miss X; bonjour Mes- 
demoiselles good morning ladies; (au restaurant) 
et pour vous ~? and for the young lady?, and for 
you, miss? (b) (parlant de qn) ~ X est malade 
Miss X is ill; ~ est sortie Miss X is out; je vais le 
dire à ~ I shall tell Miss X. (c) (sur une 
enveloppe) ~ X Miss X; Mesdemoiselles X the 
Misses X; Mesdemoiselles X et Y Miss X and 
Miss Y. (d) (en-téte de lettre) Dear Madam. 
Chére ~ Dear Miss X. 
Madère [mader] 1 nf Madeira. 2nm: m~ Madeira 
(wine). 
madone [madon] nf madonna. 
maf(f)ia [mafja] nf (a) la M~ the Maf(f)ia. (b) 
[trafiquants] gang, ring. ~ d’anciens élèves old 
boys’ network. 
magasin [magazé] nm (a) (boutique) shop, store; 
(entrepôt) warehouse. + à grande surface hyper- 
market; ~ à succursales multiples chain ou mul- 
tiple store; faire les ~s to go shopping; nous ne 
l'avons pas en ~ we haven't got it in stock. (b) 
(Tech)  [fusil, appareil-photo] magazine. 
+ magasinier nm [usine] storeman; [entrepôt] 
warehouseman. 
magazine [magazin] nm (Presse) magazine. (Rad, 
TV) ~ féminin woman’s hour. 
mage [ma3] nm magus. 
Maghreb [magreb] nm: le ~ the Maghreb, NW 
Africa. 
magie [ma3i] nf magic. comme par ~ like magic, 
as if by magic. magicien, -ienne nm,f magician. 
+ magique adj (lit) magic; (fig: enchanteur) 
magical. @ magiquement adv magically. 

magistral, e, mpl -aux [magistral, 0] adj (émi- 
nent) masterly; (hum: gigantesque) thorough, 
colossal; (doctoral) ton authoritative, masterful. 
(Univ) cours ~ lecture. @ magistralement advin 
a masterly manner. 

magistrat [mazistra] nm magistrate. 
@ magistrature nf (Jur) magistracy; (Admin, 
Pol) public office. la ~ supréme the supreme ou 
highest office. 
magia [ncaa nm (Sci) magma; (fig) jumble. 
magnanime [mapanim] adj magnanimous. 
+ magnanimité nf magnanimity. 



magnat 
magnat [magna] nm tycoon, magnate. ~ de la 
presse press baron ou lord. 
magner (se)s [mape) (1) vpr to get a move on", 
hurry be 
magnésium ery nm magnesium, 
magnétiser [mapetize] (1) vt (Phys, fig) to mag- 
netize; (hypnotiser) to hypnotize. + magnétique 
adj (Phys, fig) magnetic.  magnétisation nf 
magnetization; hypnotization.  magnétiseur, 
-euse nm,f hypnotizer. @ magnétisme nm mag- 
netism; hypnotism. 
magnéto [maneto] 1 nf (Elec) magneto. 2 préf 
magneto. 3 nm (*) tape recorder. + magnéto- 
phone nm tape recorder, ~ A cassettes cassette 
recorder. + magnétoscope nm (appareil) video 
(-tape) recorder; (bande) video-tape. 
magnificence [mapifisds] nf (faste) magnifi- 
cence. 
magnifique [manifik] adj (gén) magnificent; 
fleur, temps gorgeous, superb; projet marvellous. 
~!* fantastic!*, great!* + magnifiquement adv 
magnificently; gorgeously, superbly; marvel- 
lously. 
magot [mago] nm (a) (Zool) Barbary ape. (b) 

(Sculp) magot. (c) (*) (somme d'argent) pile (of 
mony); packet*; (économies) savings, nest egg. 
magouiller* [maguje] (1) vi (péj) to graft’. 
mahara(d)jah [maara(d)3a] nm Maharajah, 
mai [me] nm May; V septembre. 
maigre [megr()| 1 adj (a) personne thin, skinny 
(péj); visage thin, lean, ~ comme un clou* as thin 
as a rake. (b) bouillon clear; viande lean; 
fromage low-fat. (c) (Rel) jour ~ day of absti- 
nence; faire ~ to eat no meat. (d) profit small, 

slim, scanty; ration, résultat, salaire meagre, 
poor; exposé sketchy, skimpy; espoir slim, slight. 
c'est un peu ~ it’s a bit skimpy, it’s a bit on the 
short side. (e) végétation thin, sparse; récolte, 

terre poor. un ~ filet d’eau a thin trickle of water. 
2 nmf thin person. 3 nm (viande) lean meat; (jus) 
thin gravy. 
+ maigrement adv poorly, meagrely. 

+ maigreur nf thinness; leanness; smallness, 

scantiness; meagreness; sketchiness; sparse- 

ness; poverty. il est d'une ~™! he’s so thin! 

+ maigrir (2) 1 vi to get thinner, lose weight. ila 

maigri de 5 kg he has lost 5 kg; se faire ~ to slim, 

diet (to lose weight). 2 vt: ~ qn rhone) to 

make sb look slim (ou slimmer); [maladie] to 

make sb lose weight. 
maille [maj] nf (a) (Couture) stitch, [bas] ~ filée 
ladder, run; une ~ a l’endroit, une ~ a l'envers 

knit one, purl one; tissu à fines ~s fine-knit ma- 

terial. (b) [filet] mesh. (lit, fig) passer à travers 

les ~s (du filet) to slip through the net; filet à 

larges/fines ~s wide/fine mesh net. (c) [armure, 

grillage] link. (d) avoir à partir avec qn to get 
into trouble with sb. 

maillet jmajel nm mallet. 
mailloche {majof] nf (Tech) beetle, 
maillon [maj] nm (lit, fig) link. 
maillot [majo] nm (gén) vest; (Danse) leotard; 
(Sport) jersey; [bébé] baby's wrap, ~ de bain 

[homme] swimming trunks; [femme] swimming 
costume, swimsuit; ~ de corps vest, undershirt 

(US). 
main {mé} 1 nf (a) hand, donner la ~ & qn to hold 
sb’s hand; il me salua de la ~ he waved to me; être 

adroit de ses ~s to be clever with one’s hands; des 

deux ~™s with both hands; la ~ dans la ~ [pro- 

meneurs] hand in hand; [escrocs] hand in glove, 

les ~s en l'air! hands up!, stick 'em up!*; trouver 

une ~ secourable to find a helping hand; tomber 

aux ~s de l’ennemi to fall into the hands of the 

enemy; accorder la ~ de sa fille à qn to give sb 

one’s daughter’s hand in ma e. 
(b) (locutions) à  droite/gauche on the right- 

hand/eft-hand side; de ~ de maître with a 

maison 

master’s hand; en ~s sûres in(to) safe hands; 
avoir une voiture bien en ~ to have the feel of a 
car; de la ~ Ala ~ directly (without receipt); pré- 
paré de longue ~ prepared long beforehand; de 
premiére/seconde ~ firsthand/secondhand; à la 
~ by hand; fait (à la) ~ handmade; cousu (à la) ~ 
hand-sewn; vol A  armée-armed robbery; (pris) 
la ~ dans le sac caught red-handed, caught in the 
act; en sous agir secretly; les ~s vides empty- 
handed; avoir tout sous la ~ to have everything at 
hand; à ~ levée vote by a show of hands; dessin 

freehand. 
(c) (locutions verbales) avoir la ~ heureuse to 

be lucky; avoir la ~ lourde to be heavy-handed; 
(gifler) avoir la ~ leste to be free with one's 
hands; je ne suis pas à ma ~ I can't get a proper 
hold ou grip; perdre la ~ to lose one's touch; se 
faire la ~ to get one’s hand in; faire ~ basse sur 
qch to run off with sth; laisser les ~s libres A qn to 

give sb a free hand ou rein; mettre la ~ au collet 
de qn to arrest sb; en venir aux ~s to come to 
blows; mettre la ~ sur to lay hands on; mettre la 
~ a la pâte to lend a hand; mettre la dernière ~ à 
to put the finishing touches to; avoir la situation 
(bien) en ~ to have the situation well in hand; 
prendre qch/qn en ~ to take sth/sb in hand; 
remettre qch en ~s propres à qn to hand sth to sb 
personally; il n'y va pas de ~ morte (exagérer) he 
doesn't do things by halves; (frapper) he doesn't 
pull his punches; j'en mettrais ma ~ au feu ou à 
couper I'd stake my life on it; prêter ~-forte à qn 
to come to sb’s assistance, 

2: = courante handrail; -d'œuvre nf labour, 

manpower. 
mainmise [mémiz] nf (Jur, Pol) seizure (sur of). 
maint, e [mé, êt] adj (littér) many, ~ étranger 
many a foreigner; ~s étrangers many foreign- 

ers. 

maintenant [métnd] adv now, il doit être arrivé ~ 
he must have arrived by now; les Jeunes de ~ 
young people nowadays ou today, 
maintenir [mêtnir] (22) 1 vt(gén) to keep; édifice 
to hold ou keep up, support; traditionto maintain, 
uphold; décision to stand by; affirmation to main- 
tain, ~ qch en équilibre to keep ou hold sth balan- 

ced; ~ la tête hors de l'eau to keep one's head 

above water; ~ l'ordre to keep ou maintain law 

and order, 2 se ~ vpr [temps] to stay fair; 

pre! mal préjugé] to persist; [malade] to 

old one's own; [prix] to hold steady, (Scol) se ~ 

dans la moyenne to keep up with the middle of the 

class. + maintien nm (a) (sauvegarde) (gén) 

maintenance; [tradition] upholding. (b) (posture) 
bearing, deportment. professeur de ~ teacher of 
deportment. 
maire [mer] nm mayor, + mairie nf (bâtiment) 
town hall; (administration) town council, 

mais [me] 1 conj but, tu me crois? - ~ oul do you 

believe me? - (but) of course ou of course I do; ~ 

ne te fais pas de soucis! don't you worry!; ~ dites- 

moi, c'est intéressant! well now that's interest- 

ing!; ~ J’y pense, … by the way I've just thought, 

…, ah "|, non ~ (des fois)! look here! 

2 nm: je ne veux pas de ~ I don’t want any buts; il 

y aun ~ there's one snag, 
mais [mais] nm maize, corn (US), 
maison [mezs] 1 nf (a) (bâtiment) house; 

(immeuble) building; (locatif) block o flats, ~ 

individuelle (detached) house, (b) (foyer) home. 

étre/rester à la ~ to be/stay at home; rentrer à la 

~ to go (back) home; les dépenses de la  house- 

hold expenses; fait à la ~ home-made, (c) 
lamille) family, il n’est pas heureux à la ~ he 
oesn't have a happy home ou family life. (d) 

(entreprise) firm, company; (magasin) (grand 
store; (petit) shop. (e) (famille royale) House, ( 
(domesticité) household, la ~ du Rol the Royal 
Household; employés de ~ domestic staff, 



maitre 

2 adj inv (a) gdteau home-made; ingénieur 
trained by the firm. pâté ~ pâté maison, chef’s 
own pâté. (b) (*: très réussi) first-rate. une 
bagarre ~ an almighty* ou a stand-up row. 

3: ~ d’arrêt prison; la M~ Blanche the White 
House; ~ de campagne (grande) house in the 
country; (petite) (country) cottage; ~ close ou de 
passe brothel; + de jeu gambling club; ~ des 
jeunes et de la culture ~ youth club and arts 
centre; (Comm) ~ mére parent company; ~ de 
poupée doll’s house; + de repos convalescent 
home; ~ de retraite old pecple’s home; ~ de santé 
(clinique) nursing home; (asile) mental home. 
* maisonnée nf household, family. 
* maisonnette nf small house. 

maitre, maîtresse [metr(a), metres] 1 adj (a) 
(gén) main; œuvre major; qualité chief, major; 
(Cartes) atout master. position maîtresse major 
ou key position; idée maîtresse principal ou gov- 
erning idea. (b) (intensif) un ~ filou an arrant ou 
out-and-out rascal; une maîtresse femme a man- 
aging woman. 

2 nm (a) (gén) master; (Pol: dirigeant) ruler. 
agir en ~ to act authoritatively; d’un ton de ~ in 
an authoritative ou a masterful tone; le ~ de 
céans the master of the house; ~ (d’école) 
teacher, (school)master; ~ charpentier master 
carpenter. (b) (titre) (pour artistes etc) M~ Sir; 
mon cher M~ Dear Mr X; (Jur) M~ X Mr X. (c) 
(locutions) être ~ chez soi to be master in one’s 
own home; étre son propre ~ to be one’s own 
master; être ~ de faire to be free to do; rester ~ 
de soi to keep one’s self-control; étre ~ de soi to 
have control of o.s.; être ~ de la situation to be in 
control of the situation; se rendre ~ de pays to 
gain control of; incendie to bring under control; il 
est passé ~ dans l’art de mentir he’s a past master 
in the art of lying. 

3 nf (a) (gén) mistress. (b) (Scol) maîtresse 
(d’école) teacher, (school)mistress; maîtresse! 
Miss! 

4: ~ d’armes fencing master; ~ de cérémonie 
master of ceremonies; (Crime) ~ chanteur 
blackmailer; ~ de conférences ~ senior lecturer; 
~ d’équipage boatswain; ~ d’hétel [maison] 
butler; [restaurant] head waiter; + de maison 
host; maîtresse de maison (ménagère) house- 
wife; (hôtesse) hostess; ~ nageur swimming 
teacher ou instructor. 
maitrise [metriz] nf (a) (sang-froid) ~ (de soi) 
self-control, self-possession. (b) (contrôle) mas- 
tery, control. (Mil) avoir la ~ de to have control 
of, control. (c) (habileté) skill, expertise. (d) 
(Ind) supervisory staff. (e) (Rel) (école) choir 
school; (groupe) choir. (f) (Univ) research 
degree ~ master’s degree. ~ de conférence — 
senior lectureship. @ maîtriser (1) 1 vt forcenéto 
control; adversaire to overcome, overpower; 
émeute , révolte to suppress, bring under control; 
difficulté, langue to master; inflation to curb; 
larmes, rire to force back, restrain. 2 se ~ vpr to 
control o.s. @ maîtrisable adj controllable. 
majesté (mazeste] nf (gén) majesty. Votre M~ 
Your Majesty; Sa M~ (roi) His Majesty; 
(reine) Her Majesty. + majestueusement adv 
majestically. ® majestueux, -euse adj (gén) 
majestic; taille imposing. 
majeur, e [ma3cer] 1 adj (a) (principal) major. sa 
préoccupation ~e his major ou main concern; en 
Te partie for the most part; la ~e partie des gens 
most people, the majority (of people). (b) (Jur) 
étre ~ to be of age; il sera ~ en 1995 he will come 
of age in 1995. (c) (Mus) major. 2 nm,f (Jur) 
major. 3 nm middle finger. 
major [ma35r] nm (Mil) (médecin) + medical 
officer; (Univ etc) étre ~ de promotion ~ to be 
first in one’s year. 
majorer [ma3ore] (1) vt impôt, prix to increase, 

malade 
raise (de by). + majoration nf (hausse) rise, 
increase (de in); (supplément) surcharge. 
majorité [mazorite] nf (gén) majority; (parti 
majoritaire) government, party in power. élu à 
une ~ de elected by a majority of; être en ~ to be 
in the majority; groupe composé en ~ de group 
mainly composed of; (Jur) atteindre sa ~ to come 
of age, reach one’s majority. @ majoritaire adj 
majority. étre ~ to be in the majority. 
majuscule [ma3yskyl] 1 adj capital. 2 nf capital 
letter; (Typ) upper case letter. 
mal [mal] 1 adv (a) (de façon défectueuse) badly, 
not properly. cette porte ferme ~ this door shuts 
badly ou doesn’t shut properly; nous sommes ~ 
nourris the food we’re given is poor ou bad; ila ~~ 
pris ce que je lui ai dit he took exception to what I 
said to him; il s’y est ~ pris he set about it the 
wrong way; de ~ en pis from bad to worse. (b) ~ 
choisi etc ill-chosen etc; ~ à l’aise (géné) ill-at- 
ease; (malade) unwell; ~ famé of ill fame, 
disreputable; ~ en point ina bad state; ~ a propos 
at the wrong moment; avoir Vesprit ~ tourné to 
have a low mind; il est ~ venude se plaindre he is 
scarcely in a position to complain. (c) ~ com- 
prendre to misunderstand; ~ interpréter to 
misinterpret; ~ renseigner to misinform. (d) 
(avec difficulté) with difficulty. on comprend ~ 
pourquoi it is not easy ou it is difficult to under- 
stand why. (e) (de façon répréhensible) badly, 
wrongly. trouves-tu ~ qu’il y soit allé? do you 
think it was wrong of him to go? (f) (malade) se 
sentir ~ to feel ill; être ~ portant to be in poor 
health; se trouver ~ to faint. (g) il n’a pas ~ 
travaillé ce trimestre he’s worked quite well this 
term; vous (ne) feriez pas ~ de le surveiller it 
wouldn't be a bad thing if you kept an eye on him. 
(h) (beaucoup) pas ~ (de)* quite a lot (of); ona 
pas ~ travaillé aujourd’hui we’ve worked pretty 
hard today*; je m’en fiche pas ~! I couldn’t care 
less!, I don’t give a damn!: 

2 adj inv (a) (contraire à la morale) wrong, bad. 
c’est ~ à lui de dire cela it’s bad ou wrong of him 
to say this. (b) (malade) ill. il est au plus ~ he is 
very ill. (c) (mal à l'aise) uncomfortable. il est ~ 
dans sa peau he’s at odds with himself; on n’est 
Pas ~ (assis) dans ces fauteuils these armchairs 
are quite comfortable. (d) être ~ avec qn to be on 
bad terms with sb; se mettre ~ avec qn to get on 
the wrong side of sb. (e) pas ~* (bien) not bad’, 
quite ou rather good; (beau) quite attractive; 
(compétent) quite competent. 

3 nm, pl maux [mo] (a) (ce qui est mauvais) 
evil, ill. le ~ evil; + nécessaire necessary evil; 
penser/dire du ~ de qn to think/speak ill of sb. (b) 
(qui cause un dommage) harm. faire du ~ a to 
harm, hurt; il n’y a pas de ~ à cela there’s no harm 
in that; ~ m’en a pris de sortir going out was a 
grave mistake (on my part). (c) (douleur) pain; 
(maladie) illness, disease; (tristesse) sorrow, 
pain. avoir ~ partout to be aching all over; se 
faire (du) ~ to hurt o.s.; ça fait ~, j'ai ~ it hurts; 
j'ai ~ dans le dos I’ve got a pain in my back, my 
back hurts; avoir un ~ de téte to have a headache Ê 
avoir ~ aux dents to have toothache; avoir ~ au 
pied to have a sore foot; des maux d’estomac 
stomach pains, an upset stomach; un ~ blanc a 
whitlow; avoir le ~ de mer to be seasick; contre 
le ~ de mer against seasickness; ~ du pays 
homesickness. (d) (effort) difficulty, trouble. se 
donner du ~ a faire qch to take trouble ou pains 
over sth; avoir du ~ à faire qch to have trouble ou 
difficulty doing sth; on n’a rien sans ~ you get 
nothing without (some) effort. 
malabar* [malabar] nm muscle man*. 
malade [malad] 1 adj homme ill, sick, unwell; 
organe, plante diseased; dent, jambe bad. étre ~ 
du cœur to have heart trouble oua bad heart; tom- 
ber ~ to fall ill ou sick; ça me rend ~ it makes me 



maladroit 

sick (de with); (fou) tu n’es pas ~?* are you mad 
ou out of your mind?; l’entreprise est bien ~ 
the business is in a shaky state. 2 nmf invalid, 
sick person; (d’un médecin) patient. ~ mental 
mentally sick person; les ~s the sick. @ maladie 

nf (a) (Méd) illness, disease; [plante, vin] disease. 
~ de ceur/foie heart/liver complaint ou disease; 
il en a fait une ~* he was ina terrible state about 
it. (b) (*: obsession) mania. avoir la ~ de la vi- 
tesse to be a speed maniac. @ maladif, -ive adj 
(lit) sickly; obsession pathological. 
maladroit, e [maladrwa, wat] 1 adj(gén) clumsy, 
awkward. ~ de ses mains useless with one’s 
hands; ce serait ~ de lui en parler it would be a 
mistake to mention it to him. 2 nm,f clumsy clot. 
+ maladresse nf (a) clumsiness, awkwardness. 
(b) (gaffe) blunder, gaffe.  maladroitement 
adv clumsily, awkwardly. 

malaise re nm (a) (Méd) dizzy turn. avoir un 
~ to feel faint ou dizzy. (b) (fig: trouble) uneasi- 
ness, disquiet. le ~ étudiant student discontent 
ou unrest. 
malaisé, e [maleze] adj difficult. 4 malaisément 
adv with difficulty. 
malappris, e [malapri, iz) 1 adj boorish. 2 nm,f 
lout, boor. 
malavisé, e [malavize] adj ill-advised, unwise. 
malaxer [malakse] (1) vt (triturer) to knead; 
muscle to massage; (mélanger) to mix. 
malchance [malfäs] nf (déveine) bad luck, 
misfortune; (mésaventure) misfortune. par ~ 
unfortunately. @ malchanceux, -euse adj 
unlucky. 
malcommode [malk>mod] adj inconvenient. 
mâle [mal] 1 adj (Bio, Tech) male; (viril) manly. 
2 nm male. (éléphant) ~ bull (elephant); (lapin) 

~ buck (rabbit); (moineau) ~ cock (sparrow); 
(ours) ~ he-bear. 
malédiction [malediksj5] nf curse. 
maléfice [malefis] nm evil spell. + maléfique adj 
evil. 
malencontreux, -euse [maläk5trg, 9z] adj 
unfortunate. @ malencontreusement adv arriver 

at the wrong moment; faire tomber inadvert- 

ently. 
malentendu [maldtady] nm misunderstanding. 
malfacon [malfas5] nf fault, defect. 
malfaisant, e [malfozd, at] adj evil, harmful. 
malfaiteur, -trice [malfetcr, tris] nm,f (gén) 
lawbreaker; (voleur) burglar, thief. dangereux ~ 
dangerous criminal. 
malformation [malf>rmasj5] nf malformation. 
malgré [malgre] prép in spite of, despite. ~ son 
intelligence in spite of ou for all his intelligence; 
j'ai signé ~ moi I signed reluctantly ou against 
my better judgment; ~ tout, c’est dangereux all 
the same ou after all it’s dangerous. 
malhabile [malabil] adj clumsy, awkward. 
+ malhabilement adv clumsily, awkwardly. 

malheur [malær] nm (a) misfortune; (accident) 
accident. un ~ ne vient jamais seul it never rains 

but it pours; grand ~ great tragedy. (b) le ~ 

(adversité) adversity; (malchance) bad luck, 

misfortune; famille dans le ~ family in misfor- 

tune ou faced with adversity; le ~ a voulu qu’un 

agent le voie as bad luck would have it a 

policeman saw him. (c) (maudit) dei? 

wretched. (d) par ~ unfortunately; le ~ c’est que 

... the trouble ou snag is that ...; faire le ~ de ses 
parents to bring sorrow to one’s parents; faire un 

~* [artiste] to make a great hit; (par colére) 

to do sth violent, go wild; quel ~ qu’il ne soit 

pas venu what a shame ou pity he didn’t come. 

+ malheureusement adv unfortunately. 

+ malheureux, -euse 1 adj (a) victime, geste, 

parole unfortunate; enfant, vie unhappy, miser- 

able: air distressed; candidat unsuccessful, 

unlucky. c’est bien ~ it’s a great pity oushame; il 

manchette 

est ~ de ne pas venir he’s distressed ou upset at 
not coming; rendre qn ~ to make sbunhappy. (b) 
(*: insignifiant) wretched, miserable. il y avait 2 
ou 3 ~ spectateurs there was a miserable handful 
of spectators. 2 nm,f (infortuné) poor wretch; 
(indigent) needy person. le ~! the poor man!; ne 
fais pas cela, petit ~! don’t do that, you so-and- 
so!* 
malhonnéte [malonet] adj (déloyal) dishonest, 
crooked; (impoli) rude. + malhonnétement adv 
dishonestly, crookedly; rudely. + malhonnéteté 

nf dishonesty, crookedness; rudeness. une ~ 
(action) a crooked deal; (parole) a rude remark. 
malice [malis] nf (espiéglerie) mischief, 
mischievousness; (méchanceté) malice, spite. il 
n’y entend pas ~ he means no harm by it; boîte a 
~ box of tricks. @ malicieusement adv mischie- 
vously. @ malicieux, -euse adj mischievous. 
malin, -igne [malé, in] ou -ine* [in] 1 adj (a) 
(intelligent) smart, clever. il est ~ comme un 
singe he is as artful as a cartload of monkeys; 
(iro) c’est ~! that’s clever ou bright, isn’t it? (b) 
(*: difficile) ce n’est pourtant pas bien ~ but it 
isn’t difficult ou tricky. (c) (mauvais) influence 
malignant, malicious; (Méd) malignant. 2 nm,f: 
c’est un (petit) ~ he’s a crafty one, he knows a 
thing or two; le M~ the Devil. 
malingre eng i ot adj puny. 
malintentionné, e ([malétdsjone] adj ill- 
intentioned (envers towards). 
malle [mal] nf (valise) trunk; (Aut) boot, trunk 
(US). ils ont fait la s they've scarperedi. 
@ mallette nf (small) suitcase. 

malléable [maleabl(3)] adj 
+ malléabilité nf malleability. 
malmener [malmone] (5) vt to manhandle, handle 
roughly. 
malnutrition [malnytrisj5] nf malnutrition. 
malodorant, e [malsdorG, Gt) adj foul- ou ill- 
smelling. 
malotru, e [malotry] nm,f lout, boor. 
malpoli, e [malpoli] adj impolite, discourteous. 
malpropre [malpropr(a)] adj objet dirty; travail 
shoddy; histoire smutty; action dishonest. 

@malproprement adv in a dirty way. 

+ malpropreté nf dirtiness. 
malsain, e [malsé, en] adj unhealthy. 
malséant, e [malsed, dt] adj unseemly, un- 

becoming. 
malt [malt] nm malt. 
Malte [malt] nf Malta. @ maltais, e adj, nm, 
M~(e) nm(f) Maltese. 
malthusien, -ienne [maltyzjé, jen] adj Malthu- 

sian. @ malthusianisme nm Malthusianism. 
maltraiter [maltrete] (1) vt personne to man- 

handle, handle roughly, ill-treat; grammaire to 

misuse. 
malveillance [malvejäs] nf malevolence. avec ~ 

malevolently. @ malveillant, e adj malevolent. 

maman [mam4] nf mummy, mother. 
mamelle [mamel] nf (Zool) teat; (pis) udder, dug; 

[femme] breast. + mamelon nm (Anat) nipple; 

(Géog) knoll, hillock. 
mamie [mami] nf (grand-mère) granny”, gran”. 

mammifère [mamifer] nm mammal. 
mammouth [mamut] nm mammoth. 
manche! [maf] nf (a) (Habillement) sleeve. à ~s 

longues long-sleeved; sans ~s sleeveless; (fig) 

avoir qn dans sa ~ to have sb in one’s pocket. (b) 

(partie) (gén, Pol, Sport) round; (Cartes) game. 

(c) (Géog) la M~ the English Channel. (d) ~ aair 

(Aviat) wind sock; (Naut) ventilator. 

manche? [maf] nm (a) (gén) handle; (long) shaft. 

~ a balai (gén) broomstick; (Aviat) joystick. (b) 

(*: incapable) clumsy fool. 
manchette [m4/fet] nf (a) [chemise] cuff; (protec- 
trice) over-sleeve. (b) (Presse) headline. (c) 

(Lutte) forearm blow. 

malleable. 
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manchon (m4J5] nm muff. 
manchot, -ote [mäfo, st] 1 adj (d'un bras) one- 
armed; (des deux bras) armless; (d’une main) 
one-handed; (des deux mains) with no hands, 
handless. (adroit) il n’est pas ~!* he’s clever with 
his hands! 2 nm (Orn) penguin. 
mandarin [mddaré] nm (Hist, péj) mandarin. 
mandarine [mddarin] nf mandarin (orange), 
tangerine. 
mandat [mdda] nm (a) (gén, Pol) mandate. 
donner à qn ~ de faire to give sb a mandate to do. 
(b) (Poste) postal order, money order. (c) (Jur: 
procuration) power of attorney, proxy; (Police 
etc) warrant. ~ d’amener = summons; ~ d’arrét 
= warrant for arrest; placer qn sous ~ de dépôt = 
to place sb under a committal order; ~ de 
perquisition search warrant. mandataire nmf 
(Jur) proxy, attorney; (représentant) representa- 
tive; (aux Halles) (sales) agent. @ mandater (1) 
vt (a) personne to commission. (b) somme to 
make over. 
mandoline [m4adolin] nf mandolin(e). 
manége [mane3] nm (a) ~ (de chevaux de bois) 
roundabout, merry-go-round. (b) (Equitation) 
(école) riding school; (piste) ring, school. (c) (fig: 
agissements) game, ploy. 
manette [manet] nf lever, tap. 
manger [m4d3e] (3) 1 vt (a) to eat. il ne mange pas 
en ce moment he’s off his food at present; vous 
mangerez bien un morceau avec nous?* won't you 
have a bite to eat with us?; cela se mange? can you 
eat it?; ¢a se mange chaud it should be eaten hot; 
donner a ~ à qn, faire ~ qn to feed sb; faire ~ qch 
à qn to give sb sth to eat; mange! eat up!; on 
mange bien/mal a cet hétel the food is good/bad at 
this hotel. (b) (faire un repas) ~ au restaurant to 
eat out, have a meal out; c’est l’heure de + (midi) 
it’s lunchtime; (soir) it’s dinnertime; inviter qn a 
~ to invite sb for a meal; boire en mangeant to 
drink witha meal; ~ sur le pouce to have a (quick) 
snack. (c) [soleil] to fade; [rouille] to eat away. 
mangé aux mites moth-eaten. (d) électricité, 
économies to go through; temps to take up; mots 
to swallow. les grosses entreprises mangent les 
petites the big firms swallow up the smaller ones; 
l’entreprise mange de l’argent the business is 
wasting money. (e) (locutions) ~ la consigne to 
forget one’s errand; ~ comme quatre to eat like a 
horse; ~ à sa faim to have enough to eat; ~ du 
bout des dents to pick at one’s food; (fig) ~ le 
morceaut to spill the beanst; je ne mange pas de 
ce pain-là! I’m having nothing to do with that!; ~ 
à tous les rateliers* to cash in* on all sides; + qn 
des yeux to devour sb with one’s eyes. 

2 nm (nourriture) food; (repas) meal. 
* mangeable adj edible, eatable. + mangeaille 
nf (péj) food.  mangeoire nf trough, manger. 
+ mangeur, -euse nm,f eater. 

mangue [mag] nf mango (fruit). 
maniaque [manjak] 1 adj finicky, fussy. 2 nmf 
(fou) maniac, lunatic; (fanatique) fanatic; 
(méticuleux) fusspot*. 
manichéen, -enne [manikeé, en] adj, nm,f 
Manich(a)ean. @ manichéisme nm (Philos) 
Maniche(an)ism. faire du ~ to see things in black 
and white. 

manie [mani] nf (habitude) odd ou queer habit; 
(obsession) mania. une de ses ~s one of his funny 
habits. 
manier [manje] (7) vt to handle. @ maniabilité nf 
handiness, manageability. % maniable adj 
handy, manageable, easy to handle. 
* maniement nm handling. d’un ~ difficile dif- 
ficult to handle; ~ d’armes arms drill, manual of 
arms (US). 
manière [manjer] nf (a) (façon) way; (Art: style) 
style. sa ~ de parler his way of speaking, the way 
he speaks; il le fera à sa ~ he’ll do it his own way; 
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~ de vivre way of life; de quelle ~ as-tu fait cela? 
how did you do that?; à la ~ d’un singe like a 
monkey; c’est une ~ de pastiche it’s a kind of pas- 
tiche. (b) (locutions) employer la ~ forte to use 
strong-arm measures; en ~ d’excuse by way of 
(an) excuse; d’une certaine ~ in a way, in some 
ways; d’une ~ générale generally speaking; de 
toute(s) ~(s) in any case, anyway; d’une ~ ou 
d’une autre somehow or other; en aucune ~ in no 
way; de ~ a faire so as to do; de ~ (à ce) que nous 
arrivions à l’heure so that we get there on time. 
(c) ~s: avoir de bonnes/mauvaises ~s to have 
good/bad manners; ce ne sont pas des ~s! that’s 
no way to behave!; faire des ~s (minauderies) to 
put on airs; (chichis) to make a fuss. & maniéré, e 
adj (péj: affecté) affected; (Art) genre mannered. 
manifester [manifeste] (1) 1 vt (gén) to show; 
sentiment to express; courage to demonstrate. ~ 
le désir de faire to indicate one’s wish to do. 2 vi 
(Pol) to demonstrate. 3 se ~ vpr (a) [€motion] to 
show itself, express itself: [difficultés] to 
emerge, arise. une certaine détente se esta 
there was evidence of a certain thaw in the 
atmosphere. (b) [candidat, témoin] to come for- 
ward; [personne] (se présenter) to appear, turn 
up; (se faire remarquer) to make o.s. known, 
attract attention; (dans un débat) to make o.s._ 
heard. Dieu s’est manifesté aux hommes God 
revealed himself to mankind. € manifestant, e 
nm,f demonstrator. @ manifestation nf (a) (Pol) 
demonstration. (b) [opinion, sentiment] expres- 
sion; [maladie] (apparition) appearance; (symp- 
tômes) outward sign. ~ de mauvaise humeur 
show of bad temper. (c) [Dieu, vérité] revelation. 
(d) (réunion, fête) event. € manifeste 1 adj 
obvious, evident, manifest. erreur ~ glaring 
error. 2 nm (Littérat, Pol) manifesto. 
* manifestement adv obviously, evidently, 
manifestly. 
manigancer [manigäse] (3) vt to plot, devise. 
qu’est-ce qu’il manigance maintenant? what’s he 
up to now?  manigance nf trick. 
manipuler [manipyle] (1) vt objet to handle; (péj) 
électeurs to manipulate; comptes to rig, fiddle*. 
 manipulateur, -trice nm,f (technicien) techni- 
cian. @ manipulation nf (maniement) handling; 
(Scol: Chim, Phys) experiment. (Méd, péj) ~s 
manipulation. 
manitou [manitu] nm (a) grand ~* big shot*. (b) 
(Rel) manitou. 
manivelle [manivel] nf crank. 
manne [man] nf (aubaine) godsend. (Rel) la ~ 
manna. 
mannequin [manké] nm (personne) model; 
(objet) dummy; (fig: pantin) stuffed dummy. 
maneuvrer [mancevre] (1) 1 vt véhicule to ma- 
nœuvre; machine to operate, work. 2 vi (gén) to 
manœuvre. manœuvre 1 nf (gén) manœuvre. 
la ~ d’un bateau est difficile manœuvring a boat 
is difficult; (Rail) faire la ~ to shunt; + 
d’encerclement encircling movement; + 
d’obstruction obstructive move; ~s frauduleuses 
fraudulent schemes ou devices; terrain de ~ drill 
ou parade ground; grandes ~s army manceuvres 
ou exercises. 2 nm labourer, unskilled worker. ~ 
agricole farm labourer. 
manoir [manwar] nm manor house. 
manomètre [manometr(a)]} nm gauge, ma- 
nometer. 
manquer [make] (1) 1 vt (a) photo, gâteau to 
spoil, make a mess of; examen to fail; but, train, 
personne to miss. je Vai manqué de pew/de 5 
minutes I missed him by a fraction/by 5 minutes; 
c’est à ne pas ~ it’s a must‘; (iro) il n’en manque 
jamais une!* he puts his foot in it every time!*; ~ 
sa vie to waste one’s life; ils ont manqué leur coup 
their attempt failed. (b) (étre absent de) to be 
absent from, miss. 
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2 vi (a) (faire défaut) (gén) to be lacking. l’ar- 
gent vint à ~ money ran out ou ran short; ce qui 
me manque c’est le temps what I need ou lack is 
time; les mots me manquent pour exprimer I 
can’t find (the) words to express; le temps me 
manque pour dire there’s no time for me to say; le 
pied lui manqua his foot slipped, he missed his 
footing. (b) (étre absent) to be absent; (avoir dis- 
paru) to be missing. (c) (échouer) to fail. 

3 ~ à vt indir. ~ à son honneur to fail in one’s 
honour; ~ à tous ses devoirs to neglect all one’s 
duties; ~ à l’appel (lit) to be absent from roll call; 
(fig) to be missing; il nous manque, sa présence 
nous manque we miss him. 

4 ~ de vt indir (a) intelligence to lack; argent, 
main d'œuvre to be short of, lack. le pays ne 
manque pas d’un certain charme the country is 
not without a certain charm; on manque d’air ici 
there’s no air in here; il ne manque pas d’audace! 
he’s got a nerve! (b) (faillir) il a manqué mourir 
he nearly ou almost died. (c) (formules nég) ne 
manquez pas de le remercier don’t forget to 
thank him; il n’a pas manqué de le lui dire he 
made sure he told him; onne peut ~ d’étre frappé 
par one cannot fail to marvel at, one cannot help 
but be struck by; ça ne va pas ~ (d’arriver)* it's 
bound to happen. 

S vb impers: il (nous) manque 2 chaises (elles 
ont disparu) there are 2 chairs missing; (on ena 
besoin) we are 2 chairs short, we are short of 2 
chairs; il ne manquera pas de gens pour dire 
there’ll be no shortage of people to say; il ne man- 
quait plus que ça that’s all we needed, that’s the 
last straw. 

6 se ~ vpr (suicide) to fail. 
+ manquant, e adj missing. @ manque nm (a) ~ 
de (faiblesse) lack of, want of; (pénurie) shortage 
of; quel ~ de chance! what bad ou hard luck!; ~ à 
gagner loss of profit. (b) ~s [roman] faults; [per- 
sonne] failings, shortcomings; [connaissances] 
gaps. (c) (vide) gap, emptiness; (Drogue) with- 
drawal. (d) à la ~s chanteur, idée crummy?. 
+ manqué, e adj essai failed, abortive; rendez- 
vous missed; photo spoilt; (Tech) pièce faulty; 
occasion lost, wasted. c’est un écrivain ~ 
(mauvais écrivain) he is a failure as a writer; (il 
aurait dû être écrivain) he should have been a 
writer. manquement nm: ~ à règle breach of; 
au moindre ~ at the slightest lapse. 
mansarde [mdsard(a)] nf attic. @ mansardé, e 
adj: chambre ~e attic room. 
mansuétude [masyetyd] nfleniency, indulgence. 
manteau, pl x [mato] nm coat. sous le ~ 
clandestinely, on the sly; ~ de cheminée mantel- 

piece. 
mantille [matij] nf mantilla. 
manucure [manykyr] nmf manicurist. 
manuel, -elle [manyel] 1 adj manual. 2 nm (livre) 
manual, handbook. + de lecture reader. 
+ manuellement adv manually. 

manufacture (manyfaktyr] nf (usine) factory; 
(fabrication) manufacture. + manufacturer (1) 
vt to manufacture. 
manuscrit, e [manyskri, it] 1 adj handwritten. 
pages ~es manuscript pages. 2 nm manuscript; 
(dactylographié) typescript. 
manutention [manytdsj5] nf (opération) han- 
dling; (local) storehouse. + manutentionnaire 
nmf packer. 
mappemonde {mapm5d] nf (carte) map of the 
world; (sphére) globe. 
maquereau, pl x [makro] nm mackerel; (1) 
pimp, poncet. 
maquette [maket] nf (scale) model. 
maquiller {makije] (1) 1 vt visage to make up; 
vérité, faits to fake, doctor; chiffres to fiddle*; 
voiture to doover*, disguise. meurtre maquillé en 

accident murder faked up to look like an acci- 

marché 

dent. 2 se ~ vpr to make up. & maquillage nm 
make-up. le ~ des faits faking the facts. 
maquis [maki] nm (Géog) scrub, bush; 
(labyrinthe) maze; (Hist) maquis. prendre le ~ to 
go underground. @ maquisard, e nm,f maquis. 
maraicher, -ère [marefe, marefer] 1 nm,f 
market gardener, truck farmer (US). 2 adj: pro- 
duits ~s market garden produce, truck (US). 
marais [mare] nm marsh, swamp. ~ salant salt 
marsh. 
marasme [marasm(a)] nm (a) (Econ, Pol) stagna- 
tion, slump. (b) (accablement) dejection, 
depression. 
marathon [marat5] nm (Sport, fig) marathon. 
marâtre [maratr(a)] nf cruel mother. 
marauder [marode] (1) vi to thieve, pilfer. 
@ maraude nf thieving, pilfering. taxi en ~ 
cruising ou prowling taxi.  maraudeur, -euse 
nm,f (voleur) prowler; (soldat) marauder. 
marbre [marbr(a)] nm (Géol) marble; (surface) 
marble top; (Typ) stone, bed. rester de ~ to be 
stony-faced. @ marbrer (1) vt papier, cuir to 
marble; peau, bois to mottle. @ marbrier nm 
(funéraire) monumental mason. & marbrure nf: 
~(s) marbling; mottling. 
marc [mar] nm (raisin) marc; (alcool) brandy. ~ 
(de café) (coffee) grounds ou dregs. 
marcassin [markasé] nm young wild boar. 
marchand, e [mar/fà, 4d] 1 adj valeur market. 2 
nm,f shopkeeper; (sur un marché) stallholder; 
[vins, fruits, charbon, grains] merchant; (meu- 
bles, bestiaux] dealer. ~ au détail retailer; ~ en 
gros wholesaler; la ~e de chaussures the woman 
in the shoeshop. 3: ~ ambulant hawker, pedlar; 
~ de biens = estate agent; ~ de couleurs iron- 
monger, hardware dealer; ~ de journaux news- 
agent; ~ de légumes greengrocer; ~ de quatre 
saisons costermonger; ~ de sable sandman. 
marchander [marfäde] (1) vt objet to haggle 
over, bargain over; (emploi absolu) to haggle, 
bargain. iln’a pas marchandé ses compliments he 
wasn’t sparing with his compliments. 
+ marchandage nm _ bargaining, haggling. 
+ marchandise nf (article) commodity. ~s 
goods, merchandise; (stock) la ~ the goods ou 
merchandise; gare de ~ goods station; il a de la 
bonne ~ he sells good stuff; vanter la ~* to show 
o.s. off to advantage. 
marche! [mar/(2)] nf (a) (action, Sport) walking. 
poursuivre sa ~ to walk on; chaussures de ~ 
walking shoes. (b) (démarche) walk, step; 
(rythme) pace, step. (c) (trajet) walk. c’est a 2 
heures de ~ it’s a 2-hour walk from here. (d) 
(Mus, Mil, Pol) march. chanson de ~ marching 
song; fermer la ~ to bring up the rear; ouvrir la ~ 
to lead the way; faire ~ sur to march upon; en 
avant, ~! forward march! (e) [véhicule)running; 
(machine, usine] running, working; [navire] 
sailing; [étoile] course; [horloge] working. dans le 
sens de la ~ facing the engine; véhicule en ~ 
moving vehicle; en état de ~ in working order; 

(Tech) ~ - arrêt on - off; ~ arrière reverse; faire 

~ arriére (Aut) to reverse; (fig) to back-pedal, 

backtrack; ~ a suivre (correct) procedure. (f) 

[maladie] progress; [événements] course; 

[temps, progrès] march. (g) être en ~ [per- 

sonnes] to be on the move; [moteur etc] to be run- 
ning; se mettre en ~ [personne] to get moving; 
[machine] to start; mettre en ~ voiture to start 
(up); machine to set going. 
marche? [mar/f(2)] nf [escalier] step. sur les ~s on 
the stairs; (escalier extérieur, escabeau) on the 

steps. 
marché [marfe] 1 nm (a) (lieu) market; (ville) 
trading centre. faire son ~ to go to the market; 

(plus gén) to go shopping. (b) (Econ, Fin) market. 
lancer qch sur le ~ to launch sth on the market; le 
~ du travail the labour market; le ~ des valeurs 
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the stockmarket. (c) (transaction) bargain, deal. 
Passer un ~ avec qn to make a deal with sb; ~ 
conclu! it’s a deal!; mettre le ~ en main a qn to 
force sb to accept or refuse. 2: le M~ commun 
the Common Market, the E.E.C; ~ noir black 
market; ~ aux puces flea market. 
marchepied [marfapje] nm (Rail) step; (Aut) 
running board; (fig) stepping stone. 
marcher [marfe] (1) vi (a) to walk; [soldats] to 
march. ~ à grands pas to stride (along); on va ~ 
un peu let’s have a walk, let’s go for a walk; faire 
~ un bébé to help a baby walk; son père saura le 
faire ~ droit his father will soon have him toeing 
the line; ~ dans une flaque d’eau to step ina 
puddle; défense de ~ sur les pelouses keep off 
the grass; (lit, fig) ~ sur les pieds de qn to tread on 
sb’s toes; ~ sur une ville to advance ona town. (b) 
(*) (consentir) to agree; (être dupé) to be taken in. 
il n’a pas voulu ~ dans la combine he did not want 
to get mixed up in the business; faire ~ qn 
(taquiner) to pull sb’s leg; (tromper) to take sb for 
a ridet. (c) (avec véhicule) le train a bien marché 
jusqu’à Lyon the train made good time as far as 
Lyons; nous marchions à 100 à ’heure we were 
doing a hundred. (d) /appareil, usine] to work; 
[ruse] to come off; [affaires, études] to go (well). 
faire ~ appareil to work, operate; entreprise to 
run; ¢a fait ~ les affaires it’s good for business; 
est-ce que le métro marche? is the underground 
running?; ces deux opérations marchent 
ensemble these two procedures go ou work 
together; les études, ca marche?* how’s the work 
going? @ marcheur, -euse nm,f (gén) walker; (Pol 
etc) marcher. 
mardi [mardi] nm Tuesday. M~ gras Shrove 
Tuesday; V samedi. 
mare [mar] nf (étang) pond; (flaque) pool. ~ de 
sang pool of blood. 
marécage [mareka3] nm marsh, swamp, bog. 
* marécageux, -euse adj marshy, swampy, 
boggy. 
maréchal, pl -aux [marefal, 0] nm (Mil) marshal. 
~-ferrant blacksmith; ~ des logis sergeant. 
marée [mare] nf (a) tide. ~ montante/descen- 
dante flood ou rising/ebb tide; a ~ basse/haute at 
low/high tide ou water; ~ noire oil slick. (b) (fig) 
flood. (c) (poissons) la ~ fresh (sea) fish. 
marelle [marel] nf hopscotch. 
margarine [margarin] nf margarine, marge*. 
marge [mar3(2)] 1 nf (gén) margin. j’ai encore de 
la ~ I still have time (ou money etc) to spare; en ~ 
de la société on the fringe of society; vivre en ~ 
du monde to live cut off from the world. 2: ~ 
bénéficiaire profit margin; ~ d’erreur margin of 
error; ~ de manœuvre room to manœuvre; + de 
sécurité safety margin. @ marginal, e, mpl -aux 
adj (gén, Econ) marginal. (fig) les ~aux (contes- 
tataires) dropouts; (déshérités) second-class 
citizens. 
Marguerite [margorit] nf (Bot) marguerite, 
(oxeye) daisy. 
mari [mari] nm husband. 
mariage [marja3] nm (a) (union) marriage. 50 
ans de ~ 50 years of married life ou of marriage; 
on parle de ~ entre eux there is talk of their get- 
ting married; donner qn en ~ &a to give sb in mar- 
riage to; ~ d’amour love match; faire un ~ d’ar- 
gent to marry for money. (b) (cérémonie) wed- 
ding. cadeau de ~ wedding present. (c) 
[couleurs, parfums] marriage, blend. @ marié, e 
1 adj married. non ~ unmarried, single. 2 nm 
(bride)groom. les ~s (jour du mariage) the bride 
and (bride)groom; (aprés le mariage) the newly- 
weds. 3 nf bride. trouver que la ~e est trop belle 
to object that everything’s too good to be true; 
robe de ~e wedding dress. @ marier (7) 1 vt per- 
sonne to marry; couleurs, goûts to blend, har- 
monize. ila encore 2filles a ~ he still has 2 daugh- 

marquer 
ters to marry off. 2 se ~ vpr [personne] to get 
married; [couleurs, goûts]to blend, harmonize. se 
~ & ou avec qn to marry sb, get married to sb. 
marijuana [mari3yana] nf marijuana, pot (arg). 
marin, e! [maré, in] 1 adj air sea; faune marine, 
sea. costume ~ sailor suit. 2 nm sailor; (grade) 
ordinary seaman. ~ d’eau douce landlubber. 
marine? [marin] 1 nf (a) navy. terme de ~ nau- 
tical term; ~ (de guerre) navy; ~ marchande 
merchant navy. (b) (tableau) seascape. 2 nm 
(soldat) marine. 
mariner [marine] (1) vti to marinade. harengs 
marinés soused herrings. 
marionnette [marjonet] nf (lit, fig) puppet. (spec- 
tacle) ~s puppet show; ~ a fils marionette; ~ a 
gaine glove puppet. + marionnettiste nmf pup- 
peteer. 
marital, e, mpl -aux [marital, o] adj marital, hus- 
band’s. + maritalement adv: vivre ~ to live as 
husband and wife. 
maritime [maritim] adj (gén) maritime; province 
seaboard, coastal; commerce, droit shipping. 
marmaille* [marmaj] nf gang of kids* ou brats* 
(péj). 
marmelade [marmolad] nf stewed fruit, com- 
pote. ve fig) réduire en ~ to reduce to a pulp. 
marmite [marmit] nf (cooking-)pot. 
marmonner [marmone] (1) vt to mumble, mutter. 
* marmonnement nm: ~(s) mumbling, mut- 
tering. 
marmot* [marmo] nm kid*, brat* (péj). 
marmotte [marmot] nf (Zool) marmot; (fig) dor- 
mouse. 
marmotter [marmote] (1) vt to mumble, mutter. 
Maroc [mark] nm Morocco.  marocain, e adj, 
M~(e) nm(f) Moroccan. 
maroquin [maroké] nm (cuir) morocco (leather); 
(fig: portefeuille) (minister’s) portfolio. 
* maroquinerie nf (boutique) shop selling fine 
leather goods; (métier) fine leather trade. (arti- 
cles de) ~ fine leather goods. @ maroquinier nm 
dealer in fine leather goods. 
marotte [marot] nf hobby, craze. 
marquer [marke] (1) 1 vt (a) (parune trace) (gén, 
fig) to mark; animal, criminel to brand; arbre to 
blaze; marchandise to label, stamp. j’ai marqué 
nos places avec nos valises l’ve reserved our 
seats with our cases; pour cette journée to 
mark this day; la souffrance l’a marqué suffering 
has left its mark on him. (b) (indiquer, montrer) 
(gén) to show; [balance] to register. la pendule 
marque 6 heures the clock points to ou shows 6 
o’clock; robe qui marque la taille dress which 
shows off ou emphasizes the waistline; cela 
marque bien que le pays veut la paix that defi- 
nitely indicates that the country wants peace; la 
déception se marquait sur son visage disappoint- 
ment showed in his face ou was written all over 
his face. (c) (écrire) to note down, make a note of. 
on l’a marqué absent he was marked absent; qu’y 
a-t-il de marqué? what does it say?, what’s 
written on it? (d) (Sport) joueur to mark; but to 
score. (e) (locutions) ~ le coup* to mark the 
occasion; ~ un point sur qn to be one up on sb; ~ 
la mesure to keep the beat; (lit, fig) ~ le pas to 
mark time; ~ un temps d’arrét to mark a pause. 

2 vi (a) [événement, personnalité] to stand out; 
[coup] to reach home, tell. (b) [crayon] to write; 
[tampon] to stamp. ne pose pas le verre là, ça 
marque don’t put the glass down there, it will 
leave a mark. 
+ marquant, e adj personnage, événement out- 
standing; souvenir vivid. @ marque nf (a) 
(repére, trace) (lit, fig) mark; [linge personnel] 
name tab; /viande, œufs] stamp. ~s de doigts 
fingermarks; ~s de pas footmarks, footprints; 
(Sport) à vos ~s! prêts! partez! on your marks!, 
get set!, go!; ~ de confiance sign ou mark of 
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confidence; la ~ du génie the hallmark of genius. 
(b) (Comm) [nourriture] brand; [produits 
manufacturés] make. ~ de fabrique trademark, 
trade name; ~ déposée registered trademark; 
produits de ~ high-class products; visiteur de ~ 
important ou distinguished visitor, V.I.P. (c) 
(Sport, Cartes: décompte) la ~ the score. 
+ marqué, e adj (accentué) pronounced; (Ling) 
marked. le prix ~ the marked price, the price on 
the label; (fig) c’est un homme ~ he’s a marked 
man. @ marqueur nm (stylo) felt-tip (marker) 
pen. 
marquis (marki] nm marquess. 
marquise [markiz] nf (a) (noble) marchioness. 
(b) (auvent) glass canopy. 
marraine [maren] nf [enfant] godmother; [navire] 
christener, namer. 
marret [mar] adv: en avoir ~ to be fed up* (de 
with), be sick* (de of). 
marrer (se)s [mare] (1) vpr to laugh. ® marrant, 
e* adj (amusant) funny, killing’; (étrange) funny, 

odd. 
marron [mar5] 1 nm (a) chestnut. + d’Inde horse 
chestnut; ~ glacé marron glacé; tirer les ~s du 
feu (profiter) to steal a march; (étre victime) to be 
a cat’s paw. (b) (couleur) brown. (c) (#: coup) 
thump, clout*. 2 adj inv (a) (couleur) brown. (b) 
(:: être trompé) être ~ to be had*. @ marronnier 
nm chestnut tree. ~ (d’Inde) horse chestnut tree. 
Mars [mars] nm (Astron, Myth) Mars. 
mars [mars] nm (mois) March; V septembre. 
marsouin [marswé] nm (Zool) porpoise. 
marteau, pl ~ x [marto] 1 nm hammer; [horloge] 
striker; [porte] knocker. entre le ~ et l’enclume 
between the devil and the deep blue sea; étre ~* 
to be nuts* ou cracked*. 2: ~-pilon nm, pl ~x-~s 
power hammer; ~-piqueur nm, pl ~x-~s 
pneumatic drill. % martèlement nm: ~(s) 
hammering, pounding. * marteler (S) vt to 
hammer, pound; mots to hammer out. 
martial, e, mp! -aux [marsjal, 0] adj martial. 
martien, -ienne [marsjé, jen] adj, nm,f Martian. 
martinet [martine] nm (a) small whip. (b) (Orn) 

swift. 
martin-pécheur, pl ~s-~s [martépefoer] nm 
kingfisher. 
martre [martr(a)] nf marten. ~ zibeline sable. 
martyr, e! [martir] 1 adj peuple martyred. mère 
~e stricken mother; enfant ~ battered child. 
2 nm,f martyr. @ martyre? nm (Rel, fig) mar- 
tyrdom. mettre au ~ to martyrize; souffrir le ~ 
to suffer agonies. @ martyriser (1) vt personne, 
animal to martyrize; éléve to bully; enfant to 
batter; (Rel) to martyr. 
marxisme [marksism(s)] nm 
+ marxiste adj, nmf Marxist. 
mascarade [maskarad] nf masquerade. 
mascotte [maskot] nf mascot. 
masculin, e [maskylé, in] 1 adj (gén) male; (viril) 
manly; (péj: hommasse) mannish; (Gram) mas- 
culine. 2 nm (Gram) masculine. 

Marxism. 

masochisme [mazofism(2)] nm masochism. 
@ masochiste 1 adj masochistic. 2 nmf 
masochist. 
masque [mask(2)] nm (gén, fig) mask. jeter le ~ 
to unmask o.s.; ~ antirides face pack; ~ à gaz/de 
plongée gas/diving mask. masqué, e adj bandit 
masked; enfant wearing a mask. (Aut) sortie ~e 
concealed exit. masquer (1) 1 vt (gén) to mask, 
conceal (à qn from sb); lumière to screen, shade. 
~ la vue to block (out) the view; ~ l’essentiel to 
mask ou obscure the essential point. 2 se ~ vpr 
(lit, fig) to hide, conceal (derriére behind). 
massacre [masakr(2)] nm slaughter, massacre. 
[gibier] c'est du ~ it is sheer butchery; (sabotage) 
c’est un vrai ~!* it’s areal mess! @ massacrer (1) 
vt (a) (tuer) to slaughter, massacre; animaux to 

slaughter. (b) (*) opéra to murder; travail to 
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make a mess ou hash* of; adversaire to make 
mincemeat* of. @massacreur, -euse* nm,f 
(saboteur) bungler. 
masse [mas] nf (a) (volume, Phys) mass; (forme) 
massive shape. ~ de nuages bank of clouds; ~ 
monétaire amount of money in circulation; taillé 
dans la ~ carved from the block; tomber comme 
une ~ to fall ina heap. (b) (foule) la ~, les ~s the 
masses; la ~ des lecteurs the majority of 
readers; manifestation de ~ mass demonstra- 
tion; une ~ de*, des ~s de* objets masses of, 
loads of*; touristes crowds of; il n’y en a pas des 
~s* [objets] there aren’t very many, [argent] 
there isn’t very much. (c) (Elec) earth, ground 
(US). faire ~ to act as an earth. (d) (maillet) 
sledgehammer; [huissier] mace. ~ d’armes 
mace. (e) exécutions en ~ mass executions; 
fabriquer en ~ to mass-produce; venir en ~ to 
come in a body ou en masse. 
massepain [maspé] nm marzipan. 
masser! vt, se ~ vpr [mase] (1) to mass. 
masser? [mase] (1) vt personne to massage. se 
faire ~ to have a massage. ® massage nm mas- 
sage. * masseur, -euse nm,f masseur, masseuse. 
~ kinésithérapeute physiotherapist. 

massif, -ive [masif, iv] 1 adj (a) meuble, bâti- 
ment massive, solid; personne sturdily built. (b) 
(pur) or/chéne ~ solid gold/oak. (c) dose mas- 
sive, heavy. départs ~s mass exodus (sg). 2 nm 
(Géog) massif, fleurs, arbres] clump. 
+ massivement adv répondre en masse; injecter 
in massive doses. 
mass(-)media [masmedja] nmpl mass media. 
massue [masy] nf club, bludgeon. 
mastiquer [mastike] (1) vt (a) (Bio) to chew, 
masticate. (b) vitre to putty; fissure to fill. 
+ mastic 1 nm [vitrier] putty; [menuisier] filler, 
mastic. 2 adj putty-coloured, off-white. 
mastodonte [mastod5t] nm (Zool) mastodon; (fig 
hum) great hulk. 
masure [mazyr] nf hovel. 
mat! [mat] (Echecs) 1 adj inv: être ~ to be check- 
mate; faire ~ to checkmate. 2 nm checkmate. 
mat?, e [mat] adj métal, couleur mat(t), dull; pein- 
ture, teint mat(t). bruit ~ dull noise, thud. 
mât [ma] nm (Naut) mast; (pylône) pole, post; 
(hampe) flagpole; (Sport) climbing pole. ~ d’ar- 
timon mizzenmast; ~ de charge derrick; ~ de 
cocagne greasy pole; ~ de misaine foremast. 
match [mats] nm (Sport) match, game (US). ~ 
aller/retour first/second leg; ~ nul draw; faire ~ 
nul to draw. 
matelas [matla] nm mattress. ~ pneumatique air 
mattress ou bed, Lilo ®. + matelasser (1) vt 
meuble to pad; tissu to quilt. @ matelassier, -ière 
nm,f mattress maker. 

matelot [matlo] nm sailor, seaman. 
mater [mate] (1) vt (a) rebelles, enfant to subdue; 
révolution to put down, quell; incendie to bring 
under control. (b) (Échecs) to checkmate, mate. 
(c) (marteler) to burr. 

matérialiser [materjalize] (1) 1 vt (concrétiser) 
to make materialize; (symboliser) to embody. 
2 se ~ vpr to materialize. * matérialisation nf 
materialization. 
matérialisme [materjalism(2)] nm materialism. 

+ matérialiste 1 adj materialistic. 2 nmf 

materialist. 
matériau [materjo] nm inv (Constr) material. 
* matériaux nmpl (Constr) materials; (docu- 
ments) material. 
matériel, -elle [materjel] 1 adj (gén) material; 
(financier) financial; (pratique) organisation 
practical. je n’ai pas le temps ~ de le faire I 
simply have not the time to do it. 2nm (équipe- 
ment) equipment, materials; (attirail) gear; (fig: 
corpus) material. ~ de bureau (meubles) office 
equipment; (fournitures) office materials; ~ 
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d'exploitation plant; ~ roulant rolling stock. 
 matériellement adv materially; financially; 
practically. 
maternel, -elle [maternel] adj (a) (gén) 
maternal; geste, amour motherly. il avait gardé 
les habitudes ~les he had retained his mother’s 
habits. (b) (école) ~le (state) nursery school. 
+ maternellement adv maternally, like a mother. 
* maternité nf (a) (bâtiment) maternity hos- 
pital. (b) (accouchement) pregnancy. (c) (état 
de mére) motherhood, maternity. 
mathématique [matematik] 1 adj mathematical. 
2 nfpl: les ~s mathematics.  math(s)* nfpl 
maths*, math* (US).  mathématicien, -ienne 
nm,f mathematician. @ mathématiquement adv 
mathematically. + matheux, -euse* nm,f (Scol) 
maths specialist; (hum) maths expert. 
matiére [matjer] 1 nf (produit) material, sub- 
stance; (sujet, Scol) subject. la ~ matter; fournir 
la ~ d’un discours to provide the material ou sub- 
ject matter for a speech; ignorant en la ~ 
ignorant on the matter ou subject; en ~ poétique 
as far as poetry is concerned, as regards poetry; 
donner ~ à plaisanter to give cause for laughter; 
il n’y a pas la ~ à se réjouir this is no matter for 
rejoicing. 2: ~(s) grasse(s) fat content, fat; ~s 
fécales faeces; (lit, fig) ~ grise grey matter; ~ 
plastique plastic; ~ premiére raw material. 
matin [maté] nm morning. le 10 au ~ on the 
morning of the 10th; 2h du ~ 2 a.m., 2 in the 
morning; du ~ au soir from morning till night; de 
bon ~ early in the morning. @ matinal, e, mpl 
-aux adj tâches morning; heure early. être ~ to 
be an early riser, get up early. @ matinée nf (a) 
(matin) morning. en fin de ~ at the end of the 
morning. (b) (Ciné, Thédt) matinée, afternoon 
performance. ~ dansante afternoon dance. 
matois, e [matwa, waz] adj wily, sly, crafty. 
matou [matu] nm tomcat. 
matraque [matrak] nf [police] truncheon, billy 
(US); [malfaiteur] cosh. @ matraquer (1) vt (a) 
[police] to beat up; [malfaiteur]to cosh. (*fig) ~ le 
client to soak: ou overcharge customers. (b) 
(Rad) publicité to plug; public to bombard (de 
with). @ matraquage nm beating up; plugging; 
bombarding. 
matrice [matris] nf (utérus) womb; (Tech) mould, 
die; (Typ, Ling, Math) matrix. 
matricule [matrikyl] nm (Mil) regimental 
number; (Admin) reference number. 
matrimonial, e, mpl -aux [matrimonjal, o] adj 
matrimonial. 
matrone [matron] nf matronly woman. 
mature [matyr] nf masts. dans la ~ aloft. 
maturité [matyrite] nf maturity. venir a ~ to 
come to maturity; manquer de ~ to be immature. 
maudire [modir] (2) vt to curse. @ maudit, e 1 adj 
(a) (*: sacré) blasted*, confounded’. (b) (littér) 
poéte ~ accursed poet; ~e soit la guerre! cursed 
be the war! 2 nm,f damned soul. les ~s the 
damned. 3 nm: le M~ the Devil. 
maugréer [mogree] (1) vi to grouse, grumble 
(contre about, at). 
mausolée [mozsle] nm mausoleum. 
maussade [mosad] adj (gén) gloomy, sullen. 
mauvais, e [move, ez] 1 adj (a) (en qualité) (gén) 
bad; appareil faulty; santé, film, élève poor. ~e 
excuse poor ou lame excuse; (Élec) contact 
faulty contact; ~ en géographie bad ou weak at 
geography. (b) (erroné) wrong; (qui ne convient 
pas) awkward. le ~ numéro the wrong number; il 
a choisi un ~ moment he picked an awkward oua 
bad time; c’est un ~ calcul de sa part he’s badly 
misjudged it; il ne serait pas ~ de se renseigner it 
wouldn’t be a bad idea if we found out more about 
this. (c) (nuisible) (gén) bad; blessure nasty; 
temps, goût, odeur unpleasant; sourire, joie, per- 
sonne malicious, spiteful. (Scol) ~e note bad 
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mark; la mer est ~e the sea is rough; être en ~e 
Posture to be in a tricky ou nasty position; la 
soupe a un ~ goût the soup tastes nasty; il a passé 
un ~ quart d’heure he had a nasty time of it; ce 
n’est pas un ~ garcon he’s not a bad boy; aujour- 
d’hui il fait ~ today the weather is bad; prendre 
ach en ~e part to take sth in bad part, take sth 
amiss; se faire du ~ sang to worry, get ina state. 

2 nm: enlève le ~ et mange le reste cut out the 
bad part and eat the rest; (personnes) les ~ the 
wicked. 

3: ~ coucheur awkward customer; recevoir un 
™~ coup to get a nasty blow; faire un ~ coup to 
commit a crime; ~ esprit troublemaker; ~ 
garcon tough; c’est de la ~e graine he’s (ou she’s) 
a bad lot; ~e herbe weed; ~e langue gossip, 
scandalmonger; ~ lieu place of ill repute; le ~ 
œil the evil eye; ~ pas tight spot; ~e passe dif- 
ficult situation; ~ plaisant hoaxer; faire la ~e 
téte to sulk; ~ traitement ill treatment; faire 
subir de traitements à to ill-treat. 
mauve [mov] 1 adj, nm (couleur) mauve. 2 nf 
(Bot) mallow. 
mauviette [movjet] nf (péj) weakling. 
maxi ... [maksi] préf: maxi ... . 
maxillaire [maksiler] 1 adj maxillary. 2 nm 
jawbone. 
maxime [maksim] nf maxim. 
maximum [maksimom], f ~ ou maxima [mak- 
sima], pl ~s ou maxima adj, nm maximum. la 
température ~ the maximum ou highest 
temperature; au (grand) ~ at the (very) maxi- 
mum, at the (very) most; il faut rester au ou le ~ a 
Vombre one must stay as much as possible in the 
shade. @ maximal, e, mpl -aux adj maximal. 
mayonnaise [majonez] nf mayonnaise. 
mazout [mazut] nm (fuel) oil. poéle a ~ oil-fired 
stove. 
me, m’ [m(2)] pron pers me; (réfléchi) myself. il 
m’en a parlé he spoke to me about it; je ne ~ vois 
pas dans ce réle-la I can’t see myself in that part. 
méandre [meädr(2)] nm (Art, Géog) meander; 
(fig) twists and turns. 
mecs [mek] nm guy. 
mécanique [mekanik] 1 adj (gén) mechanical; 
jouet clockwork. les industries ~s mechanical 
engineering industries; (Aut, Aviat) avoir des 
ennuis ~s to have engine trouble. 2 nf (gén) 
mechanics (sg); (science) (mechanical) 
engineering; (mécanisme) mechanism. 
* mécanicien, -ienne nm,f (Aut) (garage ou 
motor) mechanic; (Naut) engineer; (Rail) engine 
driver, engineer (US). + mécaniquement adv 
mechanically.  mécanisation nf mechanization. 
+ mécaniser (1) vt to mechanize. mécanisme 
nm mechanism. + mécanographie nf (procédé) 
(mechanical) data processing; (service) comp- 
tometer department. 
méchant, e [mefü, Gt] 1 adj (a) nasty, wicked; 
(sens affaibli) enfant naughty. ce n’est pas un ~ 
homme he’s not such a bad fellow; ce n’est pas 
bien ~* [blessure] it’s not too serious; — 
it’s not too difficult ou stiff*. (b) (insignifiant) un 
~ morceau de fromage one miserable bit of 
cheese; que de bruit pour une ~e clef perdue 
what a fuss over one wretched lost key. (c) (3: 
sensationnel) il a une ~e moto he’s got a fan- 
tastic* ou terrific* bike; une ~e cicatrice a hell of 
a scart. 2 nm,f (enfant) naughty child; (personne) 
wicked person. les ~s (dans un western) the bad- 
dies*, the bad guys* (US); faire le ~* to be dif- 
ficult, be nasty. @ méchamment adv (cruelle- 
ment) nastily, wickedly; (*: trés) bon fantasti- 
cally*, terrifically*; abimé badly. @ méchanceté 
nf (a) nastiness, wickedness; naughtiness. par ~ 
out of spite. (b) (action, parole) nasty ou wicked 
action ou remark. dire des ~s a qn to say spiteful 
things to sb. 



mèche 

mèche [meJ] nf [lampe] wick; [bombe] fuse; 
[cheveux] lock of hair; [chignole] bit. ~ postiche 
hairpiece; être de ~ avec qn* to be hand in glove 
with sb*, be in league with sb. 
mécompte [mek5t] nm disappointment. 
méconnaitre [mekonetr(2)] (57) vt faits to be un- 
aware of, not to know; gravité d’un probléme to 
misjudge; mérites, personne to underrate, 
underestimate; devoirs to ignore.  mécon- 
naissable adj unrecognizable; (presque) hardly 
recognizable. méconnaissance nf (ignorance) 
lack of knowledge (de about), ignorance (de of). 
+ méconnu, e adj (gén) unrecognized; inventeur 
misunderstood. 
mécontentement [mek5tatm4] nm (Pol) discon- 
tent; (déplaisir) dissatisfaction, displeasure; 
(irritation) annoyance. @ mécontent, e 1 adj dis- 
pleased, dissatisfied; annoyed (de with). 2 nm,f 
grumbler; (Pol) malcontent.  mécontenter (1) 
vt to dissatisfy, displease; to annoy. 
médaille [medaj] nf (a) (décoration) medal. (b) 
(insigne) [employé] badge; [chien] name tag; [vo- 
laille] guarantee tag. @ médaillé, e nm,f medal- 
holder.  médailler (1) vt to award a medal to. 
@ médaillon nm (Art, Culin) medallion; (bijou) 

locket. 
médecin [medsé] nm doctor. ~ d’hépital 
consultant;  légiste forensic surgeon; 
généraliste general practitioner, G.P.; 
militaire army medical officer. @ médecine 
medicine. ~ générale general medicine; ~ du 
travail occupational ou industrial medicine. 
médiation [medjasj5] nf (gén, Pol) mediation; 
(Ind) arbitration. @ médiateur, -trice 1 nm,f 
mediator; arbitrator. 2 nf (Géom) median. 
médical, e, mpl -aux [medikal, 0] adj medical. 
+ médicalement adv medically. ¢ médicament 
nm medicine, drug. @ médicinal, e, mpl -aux adj 
medicinal. - 
médiéval, e, mpl -aux [medjeval, 0] adj 
medieval. 
médiocre [medjokr(2)] adj (gén) mediocre; 
qualité, salaire poor; personne, emploi second- 
rate. il a montré un intérêt ~ pour ce projet he 
showed little interest in the project. 
* médiocrement adv intelligent not particularly; 
satisfait barely; travailler indifferently. gagner 

sa vie to earn a poor living. * médiocrité nf 
mediocrity; poorness. cet homme est une ~ this 
man is a complete mediocrity ou second-rater. 
médire [medir] (37) vi: ~ de qn to speak ill of sb; 
(à tort) to malign ou slander sb. @ médisance nf 

(propos) piece of scandal. la ~ scandalmonger- 
ing; dire des ~s to spread scandal ou malicious 
gossip. @ médisant, e 1 adj paroles slanderous. 

être ~ to spread scandal. 2 nm,f scandalmonger, 
slanderer. 
méditer [medite] (1) 1 vt pensée to meditate on, 
ponder (over); projet to meditate. ~ de faire qch 
to contemplate doing sth, plan to do sth. 2 vi to 
meditate. ~ sur qch to ponder over sth. 

+ méditatif, -ive adj meditative, thoughtful. 

+ méditation nf meditation. après de longues ~s 

after much ou deep thought, after lengthy 

meditation. 
Méditerranée [mediterane] nf: la (mer) the 

Mediterranean (Sea). * méditerranéen, -enne 

adj Mediterranean. 

méduse [medyz] nf jellyfish. (Myth) M~ Medusa. 
méduser [medyze] (1) vt (gén pass) to dumb- 
found. 
meeting [mitip] nm (Pol, Sport) meeting. ~ 

d’aviation air show. 
méfait [mefe] nm misdemeanour; (hum) mis- 

deed. les ~s de temps, épidémie, alcoolisme the 

ravages of. 
méfiance [mefjäs] nf distrust, mistrust, suspi- 

cion. éveiller la ~ de qn to arouse sb’s suspi- 
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cion(s); venir sans ~ to come unsuspectingly. 
+ méfiant, e adj distrustful, mistrustful, suspi- 
cious. @ méfier (se) (7) vpr: se ~ de personne, 
conseil to distrust, mistrust; ses impulsions to be 
wary of; méfiez-vous de lui don’t trust him; ilfaut 
vous ~ you must be careful; méfie-toi de cette 
marche mind ou watch the step. 
méga [mega] 1 préf mega .... tonne megaton. 
2 adj inv (+) enormous. ~ dissertation hell of a 
long essay. 
mégalomanie [megalomani] nf megalomania. 
+ mégalomane adj, nmf megalomaniac. 

mégarde [megard(2)] nf: par ~ (accidentelle- 
ment) accidentally, by accident; (par erreur) by 
mistake, inadvertently. 
mégère [me3er] nf (péj: femme) shrew. 
at re [mego] nm cigarette butt ou end. 
meilleur, e [mejor] 1 adj better (que than). le ~ 
des deux the better of the two; le ~ de tous the 
best of the lot; ce gâteau est ~ avec du rhum this 
cake tastes ou is better with rum; ~ marché 
cheaper; le ~ marché the cheapest; ~s vœux best 
wishes; il n’y a rien de ~ there’s nothing better, 
there’s nothing to beat it. 2 adv sentir better, 
nicer. 3 nm,f: le +, la ~e the best one; les ~s the 
best (people). 4 nm: le ~ the best; pour le ~ et 
pour le pire for better or for worse; donner le ~ 
de soi-méme to give of one’s best; le ~ de son 
temps the best part of one’s time; prendre le ~ 
sur qn to get the better of sb. 
mélancolie [meläksli] nf melancholy. 
@ mélancolique adj melancholy.  mélancoli- 
quement adv melancholically. 
mélanger [mel3e] (3) 1 vt (gén) to mix; couleurs, 
vins, tabacs to blend; dates, documents to mix up, 
muddle up. public trés mélangé very varied ou 
mixed public. 2 se ~ vpr to mix; to blend. tout se 
mélange dans ma téte I’m getting all mixed up. 
+ mélange nm (a) (opération) mixing; blending. 
(b) (résultat) mixture; blend. ~ détonant explo- 
sive mixture; joie sans ~ unalloyed joy; (Lit- 
térat) ~s miscellanies. 
mélasse [melas] nf (Culin) treacle, molasses 
(US); (boue) muck. étre dans la ~* (ennuis) to be 
in the soup’; (misère) to be on one’s beam ends*. 
mêler [mele] (1) 1 vt (a) (unir) to mingle; races to 
mix; (Vét) to cross; (Culin) to mix, blend; traits de 
caractère to combine. ~ la douceur à la fermeté 
to combine gentleness with firmness. (b) papiers 

to muddle up, mix up; (battre) cartesto shuffle. 

la réalité et le rêve to confuse reality and dream. 
(c)  qn à affairetoinvolve sb in, get sb mixed up 
in; conversation to bring ou draw sb into. 2 se ~ 
vpr (a) to mix; to mingle; to combine. (b) se — à 
querelle to get involved in; conversation to join 
in; groupe to join, mix with; [cris, sentiments] to 

mingle with. (c) se ~ de qch to meddle with sth; 

méle-toi de tes affaires! mind your own busi- 

ness!; se ~ de faire qch to take it upon 0.s. to do 

sth. @ mêlé, e 1 adj sentiments mixed, mingled; 

monde mixed. 2 nf (bataille) mélée; (Rugby) 

scrum. ~e générale free-for-all; rester au- 

dessus de la ~e to keep clear of the fray. 
pet Sao nm larch. 
méli-mélo* [melimelo] nm [situation] muddle; 

[objets] jumble. 
mélodie [melodi] nf (gén) tune. (genre) les ~s de 

Debussy Debussy’s melodies. € mélodieuse- 

ment adv melodiously, tunefully. + mélodieux, 

-euse adj melodious, tuneful. & mélodique adj 

melodic. 
mélodrame [melsdram] nm (Littérat, péj) melo- 

drama. @ mélodramatique adj melodramatic. 
mélomane [melsman] adj, nmf: être ~ to be a 
music lover. 
melon [m(2)l5] nm (Bot) melon. (chapeau) ~ 

bowler hat. 
membrane [mdbran] nf membrane. 



membre 

membre [mäbr(2)] nm (a) (Anat) limb. (b) (per- 
sonne) member. étre ~ de to be a member of; ce 
club a 300 ~s this club has a membership of 300; 
pays ~ member country. (c) (Math, Ling) 
member. 

même [mem] 1 adj (a) (identique) same. ils ont la 
~ taille, ils sont de ~ taille they are the same size; 
ils ont la ~ voiture que nous they have the same 
car as we have ou as us; c’est toujours la ~ chose! 
it’s always the same (old story)!; arriver en ~ 
temps (que) to arrive at the same time (as). (b) 
(réel) very. ce sont ses paroles ~s those are his 
very ou actual words; il est la générosité ~ he is 
generosity itself ou the soul of generosity. (c) 
moi-~ myself; toi-~ yourself; lui-~ himself; 
elle-~ herself; nous-~s ourselves; vous-~ your- 
self; vous-~s yourselves; eux- ou elles-~s them- 
selves; on est soi-~ conscient de ses propres 
erreurs one is aware (oneself) of one’s own mis- 
takes; au plus profond d’eux-~s in their heart of 
hearts; elle fait ses robes elle-~ she makes her 
own dresses, she makes her dresses herself; elle 
se disait en elle-~ que ... she thought to herself 
that ...; faire qch de soi-~ to do sth on one’s own 
initiative; faire qch (par) soi-~ to do sth (by) 
oneself. 

2 pron indéf: le ou la ~ the same one; (fig) ce 
sont toujours les ~s it’s always the same ones. 

3 adv (a) even. il n’a ~ pas de quoi écrire he 
hasn’t even got anything to write with; personne 
ne sait, ~ pas lui nobody knows, not even him; ~ 
si even if, even though. (b) (précisément) ici ~ in 
this very place; c’est celui-là ~ qui he’s the very 
one who; c’est cela ~ that’s just ou exactly it. (c) 
boire a ~ la bouteille to drink straight from the 
bottle; coucher a ~ le sol to lie on the bare 
ground; a ~ la peau next to the skin; étre a ~ de 
faire to be able ou in a position to do; il fera de ~ 
he’ll do the same ou likewise; vous le détestez? 
moi de ~ you hate him? so do I ou I do too; de ~ 
qu’il nous a dit que ... just as he told us that...; ilen 
est de ~ pour moi it’s the same for me, same 
here*; quand ~, tout de ~ all the same, even so. 
mémé* [meme] nf, mémére* [memer] nf 
granny’. 

mémoire! [memwar] nf (gén) memory. de ~ from 
memory; pour ~ as a matter of interest; avoir la 
~ des noms to have a good memory for names; si 
j'ai bonne ~ if Iremember rightly, if my memory 
serves me right; avoir la ~ courte to have a short 
memory; j’ai gardé la ~ de cette conversation I 
remember this conversation; ca me revient en ~ 
it comes back to me; il me l’a remis en ~ he 
reminded me of it; de glorieuse ~ of blessed 
memory; à la ~ de in memory of, to the memory 
of. 

mémoire? [memwar] nm (requête) memo- 
randum; (rapport) report; (exposé) paper; (fac- 
ture) bill. (souvenirs) ~s memoirs. 
mémorable [memorabl(2)] adj memorable. 
mémorandum [mem>rädom] nm memorandum. 
mémorial, pl -aux [memorjal, o] nm (Archit) 
memorial. 
mémoriser [memorize] (1) vt to memorize. 
menace [monas] nf threat. paroles de ~ 
threatening words; sous la ~ under threat; ~ 
d’épidémie impending epidemic, threat of an 
epidemic. % menaçant, e adj threatening, 
menacing. @ menacer (3) vt to threaten. ~ qn de 
mort/d’un revolver to threaten sb with death/with 
a gun; la pluie menace it looks like rain; chaise 
qui menace de se casser chair which is about to 
break ou which looks like breaking; ca menace de 
durer it threatens ou looks set to last some time. 
ménage [mena3] nm (a) (entretien) housework. 
tenir son ~ to look after one’s house; faire le ~ to 
do the housework; faire des ~s to go out char- 
ring. (b) (couple) couple. étre heureux en ~ to 

mensonge 

have a happy married life; se mettre en ~ avec qn 
to set up house with sb; scènes de ~ domestic 
rows; faire bon/mauvais ~ avec qn to get on well/ 
badly with sb. 
ménager’, -ère [menaze, er] 1 adj (a) ustensiles 
household, domestic. travaux ~s housework. (b) 
(économe) ~ de sparing of. 2 nf (femme) house- 
wife; (couverts) canteen of cutlery. 
ménager? [mena3e] (3) vt (a) adversaire to 
handle carefully; susceptibilité to spare; temps, 
argent to use carefully ou sparingly; forces to 
conserve; santé to take care of; paroles to mod- 
erate, tone down. il faut vous you should take 
things easy; il n’a pas ménagé ses efforts he 
spared no effort; elle est très sensible, il faut la ~ 
she is very sensitive, you must treat her gently; ~ 
les deux partis to humour both parties; ~ la 
chèvre et le chou to keep both parties sweet*. (b) 
rencontre to arrange, organize; transition to 
bring about. ~ l’avenir to prepare for the future; 
il nous ménage une surprise he has a surprise in 
store for us. (c) porte to put in; chemin to cut. ~ 
une place pour to make room for; se ~ une porte 
de sortie to leave o.s. a way out. @ ménagement 
nm care. traiter avec ~ interlocuteur to treat 
considerately; malade to treat gently; traiter 
sans ~ to handle roughly; elle a besoin de ~ she 
needs care and attention; (égards) ~s 
(respectful) consideration ou attention. 
ménagerie [menag3pri] nf (lit, fig) menagerie. 
mendier [madje] (7) 1 vtto beg (for). ~ qchaqn to 
beg sb for sth, beg sth from sb. 2 vi to beg (for 
alms). @ mendiant, e nm,f beggar.  mendicité 
nf begging. 
mener [mone] (5) vt (a) (conduire) (gén) to lead; 
(vers un lieu) to take; (en voiture) to drive (à to, 
dans into). ~ un enfant à l’école to take a child to 
school; mène ton ami à sa chambre show ou take 
your friend to his room; chemin qui méne ala mer 
path (leading) to the sea; où tout cela va-t-il nous 
~? where’s all this going to get ou lead us?; ces 
études ménent au journalisme this training pre- 
pares one for journalism; de telles infractions 
pourraient le ~ loin offences such as these could 
get him into trouble;.~ qn à faire to lead sb 
to do. 

(b) (diriger) (gén) to lead; pays, entreprise to 
run; enquéte to carry out, conduct. ~ les choses 
rondement to manage things efficiently; ~ qcha 
bien to carry sth through to a successful conclu- 
sion; ~ qn par le bout du nez to lead sb by the 
nose; ~ qn à la baguette to rule sb with an iron 
hand; l’argent mène le monde money rules the 
world; ~ les débats to chair the discussion. 

(c) (Sport) to lead. la France mène (l'Écosse 
par 2 buts à 1) France is in the lead (by 2 goals to 1 
against Scotland), France is leading (Scotland by 
2 goals to 1). 

(d) ~ la vie dure a qn to rule sb with an iron 
hand; ~ qn en bateau* to take sb for a ride*; il 
n’en menait pas large his heart was in his boots; ~ 
grand bruit autour d’une affaire to give an affair 
a lot of publicity. 
* menées nfpl intrigues, machinations. ~ 
subversives subversive activities. + meneur, 
-euse nm,f (chef) ringleader; (agitateur) agitator. 
~ d’hommes born leader; ~ de jeu (spectacle) 
compère; (jeu) quiz-master. 
ménestrel [menestrel] nm minstrel. 
menhir [menir] nm menhir, standing stone. 
méninge [mené3] nf (Méd) meninx. ~s meninges; 
se creuser les ~s to rack one’s brains. 
* méningite nf meningitis. 

ménopause [menopoz] nf menopause. 
menotte [monot] nf (a) ~s handcuffs; mettre les 
~s à qn to handcuff sb. (b) (*: main) hand, 
handy*. 
mensonge [mûs53] nm lie, fib*, untruth. (acte) le 



menstruation 

~ lying, untruthfulness.  mensonger, -ère adj 
untrue, false. 
menstruation [mdstryasj5] nf menstruation. 
mensuel, -elle [masyel] 1 adj monthly. 2 nmf 
employee paid by the month. 3 nm (Presse) 
monthly (magazine). @ mensualiser (1) vt to pay 
on a monthly basis. * mensualité nf (traite) 
monthly payment; (salaire) monthly salary. 
+ mensuellement adv monthly, every month. 

mensuration [mdsyrasj5] nf (calcul) mensura- 
tion. (mesures) ~s measurements. 
mental, e, mpl -aux [matal, 0] adj mental. 
* mentalement adv mentally. € mentalité nf 
mentality. 
menteur, -euse [mûâtær, gz] 1 adj proverbe false; 
enfant untruthful, lying. il est très ~ he isa great 
liar. 2 nm,f liar, fibber*. 
menthe [mat] nf (Bot) mint; (boisson) peppermint 
cordial. ~ poivrée peppermint; ~ verte spear- 
mint; de ~, à la ~ mint. 
mention [mäsj5] nf (a) (action) mention. faire ~ 
de to mention, make mention of. (b) (annotation) 
note, comment. (Admin) ‘rayer la ~ inutile’ 
‘delete as appropriate’. (c) (Scol) ~ passa- 
ble/assez bien/bien/très bien (examen) = grade 
D/C/B/A pass; (Univ: licence) IIIrd class/lower 
IInd class/upper IInd class/Ist class Honours; 
être reçu avec ~ to pass with distinction. 
+ mentionner (1) vt to mention. 

mentir [matir] (16) vi to lie (à qnto sb, sur about). 
sans quite honestly; il ment comme il respire 
he’s a compulsive liar; faire ~ le proverbe to give 
the lie to the proverb; ~ a sa réputation to belie 
one’s reputation; se ~ a soi-même to fool o.s. 
menton [mât5] nm chin. 
menu! [mony] nm (repas) meal; (carte) menu; 
(régime) diet. ~ (a prix fixe) set menu; ~ du jour 
today’s menu; ~ touristique standard menu; ~ 
gastronomique gourmet’s menu. 
menu, e [mony] 1 adj tige slender; taille, per- 
sonne slim, slight; herbe fine; écriture, pas small, 
tiny; voix thin; incidents minor, trifling. en ~s 
morceaux in tiny pieces; dans les ~s détails, par 
le ~ in minute detail; (lit, fig) ~ fretin small fry; 
~e monnaie small ou loose change. 2 adv hacher 
fine. écrire ~ to write small. 
menuisier [manyizje] nm [meubles] joiner; [bâti- 
ment] carpenter. ~ d’art cabinetmaker. 
+ menuiserie nf (a) (métier) joinery; carpentry. 
+ d'art cabinet work. (b) (atelier) joiner’s work- 
shop. (c) (ouvrage) piece of woodwork ou 
joinery. 
méprendre (se) [meprädr(2)] (58) vpr (littér) to 
make a mistake, be mistaken (sur about). 
mépris [mepri] nm contempt, scorn. avec ~ 
contemptuously, scornfully; avoir le ~ des 
convenances to have no regard for conventions; 
au ~ du danger regardless ou in defiance of 
danger. + mépriser (1) vt (gén) to scorn, despise; 
personne to look down on; conseil to spurn. 
+ méprisable adj contemptible, despicable. 
+ méprisant, e adj contemptuous, scornful. 

méprise [mepriz] nf (erreur) mistake, error; 
(malentendu) misunderstanding. 
mer [mer] nf (a) sea. ~ fermée inland sea; ~ de 
sable sea of sand; ~ d’huile glassy sea; vent de ~ 
sea breeze; gens de ~ sailors. (b) (marée) tide. la 
~ est haute/basse the tide is high ouin/low ouout; 
c’est la haute/basse ~ it is high/low tide. (c) en~ 
at sea; en haute ou pleine ~ on the open sea; pren- 
dre la ~ to put out to sea; mettre (une embarca- 
tion) à la ~ to bring ou get out a boat; (fig) ce n’est 
pas la ~ à boire! it’s not asking the impossible! 
mercenaire [mersoner] adj, nm mercenary. 
mercerie [mersori] nf (boutique) haberdasher’s 
shop, notions store (US); (articles) haber- 
dashery, notions (US). @ mercier, -ière nm,f 

haberdasher. 

235 mesure 

merci [mersi] 1 excl thank you (de, pour for); 
(pour refuser) no, thank you. ~ bien ou beaucoup 
thank you very much, many thanks; ~ d’avoir 
répondu thank you for replying; dire ~ à qn to 
thank sb, say thank you to sb. 2 nm thank-you. je 
n’ai pas eu un ~ I didn’t get a word of thanks; 
mille ~s (very) many thanks. 3 nf mercy. crier ~ 
to cry for mercy; sans ~ combat etc merciless, 
ruthless; à la ~ de at the mercy of. 
mercredi [merkrodi] nm Wednesday. ~ des Cen- 
dres Ash Wednesday; V samedi. 
mercure [merkyr] mm mercury.  mercuro- 
chrome nm mercurochrome. 
merdes [merd(2)] 1 nf shits; (fig: ennuis) mess. 
2 excl hell! 

mére [mer] nf (a) mother. ~ de famille mother, 
housewife; M~ Supérieure Mother Superior; 
(péj) la ~ X* old Mrs X. (b) cellule/maison ~ 
parent cell/company. 
méridien, -enne [meridjé, en] adj, nm meridian. 
méridional, e, mpl -aux [meridjonal, 0] 1 adj 
southern. 2 nm(f): M~(e) Southerner. 
meringue [morég] nf meringue. 
mériter ake | (1) vt louange, châtiment to 
deserve, merit. il mérite la prison he deserves to 
go to gaol; repos bien mérité well-deserved rest; 
ça mérite d’être noté it is worth noting; ceci 
mérite réflexion (exiger) this calls for ou 
requires careful thought; (valoir) this deserves 
careful thought; ça lui a mérité le respect de tous 
this earned him everyone’s respect.  méritant, 
e adj deserving. @ mérite nm (gén) merit. il n’y a 
aucun à cela there’s no merit in that, one 
deserves no credit for that; de grand ~ of great 
worth ou merit; si nombreux que soient ses ~s 
however many qualities he may have; Ça a le ~ 
d’étre simple it has the merit of being simple. 
+ méritoire adj meritorious, commendable. 

merlan [merld] nm whiting. 
merle [merl(2)] nm blackbird. 
merlu {merly] nm hake. 
merveille [mervej] nf marvel, wonder. a ~ fonc- 
tionner perfectly; se porter a ~ to be inexcellent 
health; ca tombe a ~ this comes just at the right 
time; faire ~ to work wonders; c’est ~ que it’sa 
wonder ou a marvel that; on en dit ~ it’s praised 
to the skies. + merveilleusement adv marvel- 
lously, wonderfully. merveilleux, -euse 1 adj 
(magnifique) marvellous, wonderful; (aprés n: 
surnaturel) magic. 2 nm: le ~ the supernatural. 
mes [me] adj poss V mon. 
mésalliance [mezaljäs] nf misalliance. 
mésange [meza3] nf tit(mouse). 
mésaventure [mezavatyr] nf misadventure, 
misfortune. 
Mesdames [medam] nfpl V Madame. 
Mesdemoiselles [medmwazel] nfpl V 
Mademoiselle. 
mésentente [mezatat] nf dissension, disagree- 
ment. 
mésestimer [mezestime] (1) vt difficulté to 
underestimate, underrate; personne to have little 

regard for. 
mesquin, e [meské, in] adj (avare) mean, stingy; 
(vil) mean, petty. + mesquinement adv agir 
meanly, stingily; pettily.  mesquinerie nf 
meanness, stinginess; pettiness. une ~ amean ou 
petty trick. 
mess [mes] nm (Mil) mess. 
message eee nm message. ~ publicitaire 
advertisement. messager, -ère nm,f mes- 
senger. @ messageries nfpl freight company. 
messe [mes] nf mass. aller à la ~ to go to mass; ~ 
basse low mass; finissez vos ~s basses stop mut- 
tering together. 

messie [mesi] nm messiah. le M~ the Messiah. 
Messieurs [mesj¢] nmpl V Monsieur. 
mesure [m(2)zyr] nf (a) (évaluation, dimension) 



mesurer 

measurement. prendre les ~s de qch to take the 
measurements of sth. (b) (étalon, quantité) 
measure. de longueur measure of length; faire 
bonne ~ to give good measure; la bonne the 
happy medium; la + est comble that’s the limit; 
dépasser la ~ to overstep the mark; boire outre ~ 
to drink to excess. (c) (fig) [forces, sentiments] 
measure. monde a la ~ de ’homme world on a 
human scale; il est à ma ~ [travail]it is within my 
capabilities; [adversaire] he’s a good match for 
me; donner toute sa ~ to show one’s worth. (d) 
(modération) moderation. avec + in moderation; 
il a beaucoup de ~ he’s very moderate; sans ~ 
orgueil immoderate, measureless; se dépenser 
sans ~ (se dévouer) to give one’s all. (e) (moyen) 
measure, step. prendre des ~s d’urgence to take 
emergency action ou measures; des ~s de rétor- 
sion reprisals; j’ai pris mes ~s pour qu’il vienne I 
have made arrangements for him to come. (f) 
(Mus) (cadence) time, tempo; (division) bar. 
étre/ne pas étre en ~ to be in/out of time; jouer 
quelques ~s to play a few bars. (g) (Habille- 
ment) prendre les ~s de qn to take sb’s measure- 
ments; est-ce que ce costume est bien à ma ~? is 
this suit my size?, will this suit fit me?; s’habiller 
sur ~ to have one’s clothes made to measure; j’ai 
un patron sur ~ my boss suits me down to the 
ground. (h) (locutions) dans la ~ du possible/de 
mes moyens as far as possible/as I am able; dans 
la ~ ov inasmuch as, insofar as; dans une cer- 
taine/large ~ to some/to a large extent; étre en ~ 
de faire qch to be ina position to do sth; (au fur et) 
à ~ que as; donne-les moi (au fur et) à ~ hand 
them to me one by one ou as you go along. 
* mesurable adj measurable. 

mesurer [mozyre] (1) 1 vt (a) chose to measure; 
personne to take the measurements of, measure 
(up); (par calcul) to calculate. il me mesura 3 
mètres de tissu he measured me off ou out 3 
metres of fabric. (b) dégâts, valeur to assess; 
conséquences to consider, weigh up. (c) (hos- 
tilement) ~ ses forces avec qn to pit o.s. against 
sb; ~ qn du regard to look sb up and down; se ~ 
des yeux to weigh ou size each other up. (d) (avoir 
pour mesure) to measure. cette piéce mesure 3 
mètres sur 10 this room measures 3 metres by 10; 
il mesure 1 métre 80 it (ou he) measures 1 metre 
80. (e) (avec parcimonie) to limit. le temps nous 
est mesuré our time is limited. (f) (avec mo- 
dération) ~ ses paroles to moderate one’s lan- 
guage. (g) (proportionner) to match (à, sur to). 
2 se ~ vpr: se ~ avec personne to pit o.s. against; 
difficulté to confront, tackle. @ mesuré, e adj ton, 
pas measured; personne moderate (dans in). 
métabolisme [metabslism(s)] nm metabolism. 
métal, pl -aux (metal, o] nm metal. @ métallique 
adj (gén, fig) metallic; objet (en métal) metal; 
(qui ressemble au métal) metallic. bruit ~ 
jangle, clank. % métallisé, e adj peinture 
metallic. métallurgie nf (industrie) metallur- 
gical industry; (technique) metallurgy. 
@ métallurgique adj metallurgic. @ métal- 
lurgiste nm (ouvrier) steel ou metal-worker; 
(industriel) metallurgist. 
métamorphose [metamorfoz] nf metamor- 
phosis.  métamorphoser (1) 1 vt to transform, 
metamorphose (en into). 2 se ~ vpr to be 
metamorphosed ou transformed (en into). 
métaphore [metafor] nf metaphor.  méta- 
phorique adj metaphorical.  métaphorique- 
ment adv metaphorically. 
météore [meteor] nm meteor.  météorique adj 
meteoric. @ météorite nm ou f meteorite. 
météorologie [meteorolo3i] nf (Sci) 
meteorology; (services) Meteorological Office, 
Met Office*. @ météo nf (bulletin) weather fore- 
cast. météorologique adj phénomène, observa- 
tion meteorological; carte, station 
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weather. * météorologiste nmf ou 
+ météorologue nmf meteorologist. 

météque [metek] nmf (péj) wog: (péj), wops (péj). 
méthane [metan] nm methane. 
méthode [metod] nf (a) method. avoir sa ~ pour 
faire qch to have one’s own way ou method for 
ou of doing sth; il a beaucoup de ~ he’s very 
methodical; faire qch avec/sans ~ to do 
sth methodically/unmethodically. (b) (livre) 
manual, tutor. ~ de latin latin primer. @ métho- 
dique adj methodical. @ méthodiquement adv 
methodically. 
méticuleux, -euse [metikylg, gz] adj meticulous. 
+ méticuleusement adv meticulously. 

métier [metje] nm (a) (gén: travail) job; (Admin) 
occupation; (manuel) trade; (artisanal) craft; 
(intellectuel) profession. les ~s manuels (the) 
manual occupations; il est plombier de son ~ he 
is a plumber by ou to trade; il est du ~ he is inthe 
trade ou profession ou business; il connaît son ~ 
he knows his job. (b) (expérience) (acquired) 
skill ou technique, experience. avoir du ~ to have 
practical experience; avoir 2 ans de ~ to have 
been 2 years in the trade ou profession; homme 
de ~ expert, professional, specialist. (c) ~ a 
tisser (weaving) loom. 
métis, -isse [metis] 1 adj personne half-caste, 
half-breed; animal crossbreed, mongrel; plante 
hybrid. 2 nm,f (personne) half-caste, half-breed; 
(animal, plante) mongrel. 3 nm (Tex) fabric 
made of cotton and linen mixture. @ métisser (1) 
vt to crossbreed, cross. 
métonymie [metonimi] nf metonymy. 
mètre [metr(a)] nm (gén) metre; (instrument) 
(metre) rule. ~ carré/cube square/cubic metre; 
~ pliant folding rule; ~ a ruban tape measure, 
measuring tape; (Sport) un 100 ~s a 100-metre 
race. * métrage nm (Couture) length, yardage; 
(mesure) measurement. @ métrer (6) vt to meas- 
ure (in metres); [vérificateur] to survey. 
+ métreur, -euse nm,f: ~ (vérificateur) quantity 
surveyor. métrique adj metric. 
métro [metro] nm underground, subway (US). le 
~ de Londres the tube. 
métronome [metron>m] nm metronome. 
métropole [metropol] nf (ville) metropolis; (état) 
home country. % métropolitain, e adj met- 
ropolitan. 
mets [me] nm (Culin) dish. 
mettable [metabl(a)] adj wearable, decent. 
metteur [meter] nm: ~ en ondes producer; ~ en 
scène (Théât) producer; (Ciné) director. 
mettre [metr(2)] (56) 1 vt (a) (placer) to put (dans 
in, into, sur on). elle lui mit la main sur l’épaule 
she put ou laid her hand on his shoulder; elle met 
son travail avant sa famille she puts her work 
before her family; je mets Moliére parmi les plus 
grands écrivains I rank ou rate Moliére among 
the greatest writers; ~ qch a plat to lay sth down 
flat; ~ qch droit to put ouset sth straight; ne mets 
pas d’encre sur la nappe don’t get ink on the 
tablecloth; ~ un enfant à l’école to send a child to 
school; (combat) qu’est-ce qu’ils nous ont mis!* 
what a hiding they gave us!*; + qch à cuire to put 
sth on to cook. (b) vétements, lunettes to put on. 
je ne mets plus mon gilet I’ve stopped wearing 
my cardigan; mets-lui son chapeau put his hat on 
(for him). (c) (consacrer) j'ai mis 2 heures à le 
faire I took 2 hours to doit, I spent 2 hours on ou 
over it; ~ beaucoup de soin à faire to take great 
care in doing; il y a mis le temps! he’s taken his 
time (about it)! (d) radio, chauffage to put ou 
switch ou turn on. ~ le réveil (a 7 heures) to set 
the alarm (for 7 o’clock); ~ le verrou to bolt the 
door. (e) (installer) placards to put in; eau to lay 
on. (f) (écrire) ~ en anglais/au pluriel to put into 
English/the plural; ~ un mot à qn* to dropa line to 
sb*; mettez bien clairement que put (down) quite 
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clearly that; il met qu’il est bien arrivé he says in 
his letter ou writes that he arrived safely. (g) 
argent (gén) to put. ~ de l’argent sur un cheval to 
put money on a horse; je suis prêt à ~ 500 F I’m 
willing to give 500 francs; il faut y ~ le prix you 
have to pay for it. (h) (supposer) mettons que je 
me sois trompé let’s say ou (just) suppose I’ve got 
it wrong. 

2 se ~ vpr (a) [personne] to put o.s.; [objet] to 
go. mets-toi là (debout) (go and) stand there; 
(assis) (go and) sit there; se ~ dans un fauteuil to 
sit down in an armchair; (fig) elle ne savait plus 
où se ~ she didn’t know where to hide herself; se 
~ autour (de) to gather round; ces verres se met- 
tent dans le placard these glasses go in the cup- 
board; se ~ une idée dans la tête/de l’encre sur les 
doigts to get an idea into one’s head/ink on one’s 
fingers. (b) Seve yl se ~ au froid to turn cold; ça 
se met a la pluie it looks like rain. (c) (s’habiller) 
se ~ en robe to put on a dress; se ~ en bras de 
chemise to take off one’s jacket; je n’ai rien à me 
~ I’ve got nothing to wear. (d) se ~ arire to start 
laughing, start ou begin to laugh; se ~ au travail 
to set to work, get down to work; se + à boire to 
take to drink; il s’est bien mis a l’anglais he’s 
really taken to English. (e) (se grouper) ils se 
sont mis à plusieurs/2 pour pousser la voiture 
several of them/the 2 of them joined forces to 
push the car; se ~ avec qn (faire équipe) to team 
up with sb; (prendre parti) to side with sb; se ~ 
d’un parti to join a party. (f) qu’est-ce qu’ils se 
sont mis!* (manger) they had a real blowout!:; 
(combat) they didn’t half lay into each other!: 
meuble [mæbl(2)] 1 nm (objet) piece of furniture. 
les ~s the furniture; (ameublement) le ~ fur- 
niture; ~ de rangement cupboard, storage unit; 
être dans ses ~s to be settled in one’s own home. 
2 adj (a) terre loose; roche soft. (b) (Jur) biens 
~s movables. meublé, e 1 adj furnished. non 
~ unfurnished. 2 nm (appartement) furnished 
flat ourooms.  meubler (1) 1 vt piéce to furnish; 
loisirs to fill (de with). ~ la conversation to keep 
the conversation going. 2 se ~ vpr to buy ou get 
(some) furniture. 
meugler [mggle] (1) vi to moo. @ meuglement 
nm: ~(s) mooing. 
meule [{mgl] nf (à moudre) millstone; (à polir) 
buff wheel; (de paille) stack. ~ (à aiguiser) 
grindstone; (de gruyère) round of gruyère; ~ 
de foin haystack. 
meunier, -ière [mgnje, jer] 1 adj (Tech) milling. 
sole ~iére sole meunière. 2 nm miller. 3 nf mil- 
ler’s wife. 
meurtre [mcertr(2)] nm murder. au ~! murder! 
+ meurtrier, -ière 1 adj intention murderous; 
arme, combat deadly; épidémie fatal. cette route 
est ~iére this road is lethal ou a deathtrap. 2 nm 
murderer. 3 nf (a) murderess. (b) (Archit) 
loophole. 
meurtrir (mcertrir] (2) vt to bruise. être tout 
meurtri to be covered in bruises, be black and 
blue all over. @ meurtrissure nf bruise. 
meute [mot] nf (Chasse, fig) pack. 
mévente [mevât] nf slump in sales. 
Mexique [meksik] nm Mexico. @ mexicain, e adj, 
M~(e) nm(f) Mexican. Mexico n Mexico City. 
mi [mi] nm (Mus) E; (en chantant) mi. 
mi- [mi] préf , mid-. la mi-janvier the middle 
of January, mid-January; la mi-caréme the third 
Thursday in Lent; les yeux mi-clos with half- 

closed eyes; mi-long bas knee-length; manteau 

calf-length; manche mi-longue elbow-length 
sleeve; mi-pleurant half-crying; mi-figue mi- 
raisin sourire, remarque wry; accueil mixed; a 

mi-chemin halfway, midway; à mi-côte halfway 

up ou down the hill; il a de l’eau à mi-cuisses he is 

thigh-deep in water, water comes up to his thighs; 

à mi-corps/mi-jambes up (ou down) to the 

mieux 

waist/knees; a mi-vitesse at half-speed; à mi-voix 
in a low voice; V mi-temps. 
miaou [mjau] nm miaow. faire ~ to miaow. 
miauler [mjole] (1) vi to mew; (fortement) to 
caterwaul. @ miaulement nm: ~(s) mewing; 
caterwauling. 
mica [mika] nm (roche) mica. 
arora! mf nf round loaf, cob loaf. 
micheline [miflin] nf railcar. 
micmac* [mikmak] nm (péj) (intrigue) (little) 
game’; (complications) fuss, carry-on*. 
micro [mikro] nm microphone, mike*. 
micro ... [mikro] préf micro .... ~film etc 
microfilm etc. 
microbe [mikrob] nm germ, microbe; (*: enfant) 
tich*; (péj: nabot) little runt*.  microbien, 
-ienne adj culture microbial. maladie ~ienne 
bacterial disease. 
microcosme [mikrok>sm(a)] nm microcosm. 
micron [mikr5] nm micron. 
microphone [mikrofon] nm microphone. 
microscope [mikroskop] nm microscope. au ~ 
under a microscope.  microscopique adj 
microscopic. 
microsillon [mikrosij5] nm (sillon) microgroove. 
(disque) ~ long-playing record, L.P. 

midi [midi] nm (a) (heure) 12 (o’clock). ~ 10 10 
past 12; de ~ à 2 heures from 12 ou (12) noon to 2; 
à ~ at 12 o’clock, at noon, at midday. (b) 
(déjeuner) lunchtime. a ~ at lunchtime; qu’est-ce 
que tu as eu a ~? what did you have for lunch? (c) 
(période) ça s’est passé en plein ~ it happened 
right in the middle of the day. (d) (Géog: sud) 
south. le M~ (de la France) the South of France, 
the Midi. 
mie [mi] nf crumb (of the loaf). 
miel [mjel] nm honey. bonbon au ~ honey sweet; 
[personne] étre tout ~ to be unctuous ou syrupy. 
+ mielleusement adv (péj)  unctuously. 
+ mielleux, -euse adj (péj) personne unctuous; 
paroles honeyed; sourire sugary; saveur sickly 
sweet. 
mien, mienne [mjé, mjen] 1 pron poss: le ~, la 
mienne, les ~s, les miennes mine, my own. 2 nm: 
les ~s my family; V sien. 3 adj poss: un ~ cousin 
a cousin of mine. 
miette [mjet] nf [pain] crumb; [conversation] 
scrap. en ~s verre in bits ou pieces; gdteau in 
crumbs; casser to bits, to smithereens; les ~s de 
sa fortune the remnants of his fortune; je n’en 
prendrai qu’une ~ I'll just havea tiny bit; iln’ena 
pas laissé une ~ he didn’t leave a scrap. 
mieux [mj#] (comp, superl de bien) 1 adv (a) 
better. aller ~ to be better; elle joue ~ que lui she 
plays better than he does; espérer ~ to hope for 
better (things). (b) le ~, la ~, les ~ (the) best; (de 
deux) (the) better; c’est ici qu’il dort le ~ this is 
where he sleeps best; tout va le ~ du monde 
everything’s going beautifully; un. dîner des ~ 
réussis a most ou highly successful dinner; j’ai 
fait le ~ ou du ~ que j’ai pu I did my best ou the 
best I could; elle est la ~ habillée (de deux) she is 
the better dressed; (de toutes) she is the best 
dressed. (c) ~ que jamais better than ever; ~ 

vaut tard que jamais better late than never; ~ 

vaut prévenir que guérir prevention is better 
than cure; il va de ~ en ~ he’s getting better and 

better; il nous a écrit, ~ il est venu nous voir he 
wrote to us, and better still he came to see us; ils 
criaient à qui ~ ~ each tried to outdo the other in 
shouting; c’est on ne peut ~ it’s (just) perfect. 

2 adj inv (a) (gén) better; (plus beau) better- 
looking, more att: uctive. le ~ serait de the best 
thing would be to; étre le ~ du monde to be in 
perfect health ou excellent form; c’est al’ombre 
qu’elle sera le ~ she’ll be best ou most comfort- 
able in the shade; son ainée est la ~ (de 2) his 
elder daughter is the better-looking; (de toutes) 
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his eldest daughter is the best-looking. (b) au ~ 
(gén) at best; faites pour le ~ do what you think 
best; être le ~ du monde avec qn to be on the best 
of terms with sb; tun’as rien de ~ à faire? haven’t 
you got anything better to do?; qui ~ est even 
better, better still. 

3 nm (a) best. aider qn de son ~ to doone’s best 
to help sb, help sb the best one can. (b) (progrès) 
improvement. 
mièvre [mjevr(2)] adj (gén) vapid; (sentimental) 
mawkish.  miévrerie nf vapidity; mawkish- 
ness. ~(s) (comportement) childish ou silly 
behaviour; (propos) vapid ou silly talk. 
mignard, e [minar, ard(2)] adj style mannered. 
mignon, -onne [min5, on] 1 adj pretty, nice, 
sweet. donne-le-moi, tu seras ~ne* give it to me 
there’s a dear*. 2 nm,f (little) darling. 
migraine [migren] nf headache; (Méd) migraine. 
migration [migrasj5] nf (gén) migration. 
@ migrateur nm migrant, migratory bird. 
* migratoire adj migratory. 

mijaurée [mizore] nf affected woman ou girl. 
mijoter [mizste] (1) 1 vt (a) (Culin) (faire) — 
(lentement) to simmer; (avec soin) to cook lov- 
ingly. (b) (*) tour to plot, cook up”; complot to 
hatch. qu’est-ce qu’il peut bien ~? what’s he up 
to?*; laisser qn ~ dans son jus to leave sb to 
stew*. 2 vi [plat] to simmer. 

mil [mil] nm (dans une date) a ou one thousand. 
mile [mil] nm mile (1609 mètres). 
milice [milis}] nf militia. @ milicien nm 
militiaman. @ milicienne nf woman serving in 
the militia. 

milieu, pl ~x [miljg] nm (a) (centre) middle. la 
porte du ~ the middle ou centre door; celui du ~ 
the one in the middle, the middle one; vers le ~ de 
l’après-midi towards the middle of the afternoon, 
about mid-afternoon; au ~ de (au centre de) in 
the middle of; (parmi) among, in the midst of. ; au 

beau ~ (de) right in the middle (of), in the very 
middle (of); au ~ de son affolement in the middle 
ou midst of his panic; au ~ de la nuit in the middle 
of the night, at dead of night; comment travailler 
au ~ de ce vacarme? how can anyone work in ou 
surrounded by this din?; au ~ de la descente 
halfway down; au ~ de l’hiver in mid-winter. 

(b) (état intermédiaire) middle course ou way. 
il n’y a pas de ~ (entre) there is no middle course 
ou way (between); le juste ~ the happy medium, 
the golden mean; il est innocent ou coupable, il 
n’y a pas de ~ he is either innocent or guilty, he 
can’t be both. 

(c) (Bio, Géog) environment. (Phys) ~ réfrin- 
gent refractive medium. 

(d) (entourage) milieu, environment; (groupe) 
set, circle; (provenance) background. le ~ fami- 
lial the family circle; (Sociol) the family back- 
ground, the home environment; elle est dans son 
~ chez nous she feels (quite) at home with us; de 
quel ~ sort-il? what is his (social) background?; 
x bien informés well-informed circles; ~ tres 
fermé exclusive set; (Crime) le ~, les gens du ~ 
(people of) the underworld. 

militaire [militer] 1 adj military, army. 2 nmser- 
viceman. ~ de carriére regular (soldier). 
+ militairement adv saluer in military fashion. 
occupé ~ occupied by the army. @ militarisation 
nf militarization. € militariser (1) vt to 
militarize. 

militer [milite] (1) vi [personne] to be a militant. 
[arguments] ~ pour/contre to militate in favour 
of/against, argue for/against. @ militant, e adj, 
nm,f militant. @ militantisme nm militancy. 

mille’ [mil] 1 adj inv a ou one thousand. ~ una ou 
one thousand and one; trois ~ three thousand; 
deux ~ neuf cents two thousand nine hundred; ~ 
regrets I’m terribly ou extremely sorry; c’est ~ 
fois trop grand it’s far too big. 2 nm inv (a) 

miner 
(Comm, Math) a ou one thousand. 2 ~ de boulons 
2 thousand bolts. (b) [cible] bull’s-eye. (lit, fig) 
mettre dans le ~ to hit the bull’s-eye. @ mille- 
pattes nm inv centipede. 

mille? [mil] nm (a) ~ (marin) nautical mile. (b) 
(Can) mile (1,609 km). 
millénaire [milener] 1 nm millennium. 2 adj (lit) 
millennial; (fig: trés vieux) ancient. 
millésime [milezim] nm (date) year, date; [vin] 
year, vintage.  millésimé, e adj: bordeaux ~ 
vintage Bordeaux. 

millet [mije] nm (Agr) millet. 
milli ... [mili] préf milli .... ~gramme etc milli- 
gram(me) etc. 

milliard [miljar] nm thousand million, milliard, 
billion (US). 10 ~s de francs 10 thousand million 
francs, 10 billion francs (US). @ milliardaire nmf 
millionaire, billionaire (US). @ milliardième adj, 
nmf thousand millionth, billionth (US). 
millième [miljem] adj, nmf thousandth. 
millier [milje] nm thousand. un ~ de gens a 
thousand (or so) people, (about) a thousand 
people; il y en a des ~s there are thousands (of 
them). 

million [milj5] nm million. 2 ~s de francs 2 
million francs; étre riche a ~s to be a millionaire. 
+ millionième adj, nmf millionth. millionnaire 
nmf millionaire. 
mime [mim] nm (a) (personne) mimic; (profes- 
sionnel) mime. (b) (art, pièce) mime. @ mimer 
(1) vt (Théât) to mime; (singer) to mimic, take 
off*. @ mimique nf (expression) comical expres- 
sion, funny face; (geste) expressive gesture. 
mimosa [mimoza] nm mimosa. 
minable [minabl(2)] adj (décrépit) shabby- 
looking, seedy-looking; (médiocre) hopeless*, 
pathetic*; salaire, vie miserable, wretched. c’est 
un ~ he’s a washout*, he’s (just) hopeless* ou 
pathetic*. 

minauder [minode] (1) vi to mince about. 
* minauderies nfpl mincing ways. 

mince [més] 1 adj (a) (peu épais) thin; (svelte) 
slim, slender. (b) profit, preuve, chances slender; 
salaire meagre, small; prétexte, connaissances, 
rôle slight. l’intérêt du film est bien ~ the film is 
decidedly lacking in interest; ce n’est pas une ~ 
affaire it’s no easy task; c’est un peu ~ comme 
réponse that’s not much of an answer. 2 adv 
couper thinly, in thin slices. 3 excl (*) ~ (alors)! 
drat (it)!* minceur nf slenderness. @ mincir 
(2) vi to get slimmer ou thinner. 
mine’ [min] nf (a) (physionomie) expression, 
look; (allure) appearance. ne fais pas cette ~-la 
stop pulling that face; (péj) faire des ~s to puton 
simpering airs; tu as la ~ de qn qui n’a rien com- 
pris you look as if you haven’t understood a single 
thing; faire triste ~ to look a sorry sight. (b) 
(teint) avoir bonne ~ to look well; ila mauvaise ~ 
he doesn’t look well; il a meilleure ~ he looks 
better; votre poulet a bonne ~ your chicken looks 
good ou inviting; (iro) tuas bonne ~ maintenant! 
now you look an utter idiot! (c) faire ~ de faire to 
make a show ou pretence of doing; j’ai fait ~ de 
lui donner une gifle I made as if to slap him; il est 
venu pour voir ~ de rien* he came all casual like* 
to have a look. 
mine? [min] nf (gén, Mil, fig) mine. (lit, fig) ~ d’or 
gold mine; la nati sation des ~s_ the 
nationalization of the mining industry; ~ de 
charbon (gén) coalmine; (puits) pit, mine; 
(entreprise) colliery; ingénieur des M~s (state 
qualified) mining engineer; ~ de renseigne- 
ments mine of information; ~ (de crayon) lead 
(of pencil). 
miner [mine] (1) vt falaise, société, énergie to 
undermine; (avec explosifs) to mine. miné par le 
chagrin worn down by grief; miné par la jalousie 
consumed by jealousy. 



minerai 

minerai [minre] nm ore. 
minéral, e, mpl -aux [mineral, o] 1 adj huile, sel 
mineral; (Chim) inorganic. 2 nm mineral. 
+ minéralogie nf mineralogy. @ minéralogiste 
nmf mineralogist. 
minéralogique [minerals3ik] adj (Géol) 
mineralogical. (Aut) numéro registration ou 
licence (US) number; plaque ~ number plate. 
ee -ette* [mine, et] nm,f (chat) puss", pussy 
(-cat). 
mineur, e [mincer] 1 adj (gén, Jur) minor. endo ~ 
in C minor; étre ~ to be under age. 2 nm,f (Jur) 
minor. 3 nm (a) (Mus) minor. en ~ in a minor 
key. (b) (Ind) miner; [houille] (coal)miner. ~ de 
fond pitface worker; village de ~s mining 
village. 
mini ... [mini] préf mini... . ~-budget mini-budget; 
~-cassette cassette recorder; elle s’habille (en) 
~ she wears minis. 
miniature [minjatyr] 1 nf (gén) miniature; (*: 
nabot) (little) shrimp*. en ~ in miniature. 2 adj 
miniature. @ miniaturisation nf miniaturization. 
+ miniaturiser (1) vt to miniaturize. 

minier, -ière [minje, jer] adj mining. 
minimum [minimom], f ~ ou minima [minima], pl 
~s ou minima 1 adj minimum. 2 nm (gén, Math) 
minimum; (Jur) minimum sentence. dans le ~ de 
temps in the shortest time possible; un ~ de 
temps a minimum amount of time; travailler un 
~ to do a minimum of work; la production a 
atteint son ~ production has sunk to its lowest 
level (yet) ou an all-time low; ilfaut rester le ~ au 
soleil you must stay in the sunas little as possible. 
+ minimal, e, mpl -aux adj minimum. & minime 
adj dégdt, rôle minor; différence minimal; fait 
trivial; salaire paltry. € minimiser (1) vt to 
minimize. 
ministére [minister] nm (a) (département) 
ministry, department (surtout US). ~ de 
l'Intérieur Ministry of the Interior, = Home 
Office (Brit), Department of the Interior (US). 
(b) (cabinet) government. ~ de coalition coali- 
tion government. (c) (Jur) le ~ public the 
Prosecution, the State Prosecutor. (d) (Rel) 
ministry. exercer son ~ à la campagne to have a 
country parish. (e) (littér: entremise) agency. 
@ ministériel, -elle adj (gén) ministerial; 
remaniement cabinet. @ ministre nm (a) 
[gouvernement] minister, secretary (surtout US). 
~ de l’Intérieur Minister of the Interior, ~ Home 
Secretary (Brit), Secretary of the Interior (US); 
~ sans portefeuille minister without portfolio. 
(b) [ambassade] envoy. ~ plénipotentiaire 
minister plenipotentiary. (c) (Rel) ~ (du culte) 
minister (of religion). (d) (littér: représentant) 

agent. 
minium [minjom] nm red lead paint. 
minois (minwa] nm (pretty) little face. 
minorer [minore] (1) vt to cut, 
+ minoration nf cut, reduction (de in). 

minorité [minorite] nf (gén) minority; (groupe) 
minority (group). (Jur) pendant sa ~ while he is 
under age, during his minority; étre en ~ to be in 
the minority; le gouvernement a été mis en ~ the 

government was defeated (suron). minoritaire 

adj groupe minority. étre ~ to be a minority ouin 

the minority. 
minoterie [minotri] nf (industrie) flour-milling 
(industry); (usine) (flour-)mill. + minotier nm 

miller. 
minou* [minu] nm pussy(-cat)*, puss”. 
prey [minyi] nm midnight, twelve (o'clock) (at 
night 

reduce. 

minuscule [minyskyl] 1 adj minute, tiny, minus- 

cule. 2 nf: (lettre) ~ small letter; (Typ) lower 

case letter. @ minus nmf (péj) dimwit*, moron*. 

minute [minyt] nf (a) minute; (moment) minute, 

moment. une ~ d’inattention a suffi a moment’s 

misére 

inattention was enough; ~ papillon!* hey, just a 
minute!; la ~ de vérité the moment of truth; 
steak ~ minute steak; talons ~ heels repaired 
while you wait, heel-bar; on me l’a apporté à la + 
it has just this instant ou moment been brought to 
me; il faut toujours tout faire à la ~ you always 
have to do things there and then. (b) (Jur) 
minute, draft.  minutage nmtiming. * minuter 
(1) vt (organiser) to time (carefully); (limiter) to 
time. emploi du temps minuté strict schedule. 
minuterie [minytri] nf [lumiére] time switch. 
minutie [minysi] nf (a) [personne, travail] 
meticulousness; [inspection] detail. ça demande 
beaucoup de ~ it requires a great deal of preci- 
sion. (b) (détails: péj) ~s trifling details, 
minutiae. @ minutieusement adv (avec soin) 
meticulously; (dans le détail) in minute detail. 
+ minutieux, -euse adj personne, soin 
meticulous; inspection minute. il s’agit d’un 
travail ~ it’s a job that demands great care. 
ed [mjof] nmf (*: gosse) kid*, nipper*; (péj) 

rat*. 
mirabelle [mirabel] nf cherry plum. 
miracle [mirakl(a)] nm miracle. cela tient du ~ 
it’s a miracle; (lit, fig) faire des ~s to work mir- 
acles; par ~ miraculously; le reméde ~ the 
miracle cure. @ miraculé, e adj, nm,f (malade) ~ 
(person) who has been miraculously cured. 
* miraculeusement adv miraculously. 
+ miraculeux, -euse adj miraculous. Ça n’a rien 
de ~ there’s nothing so extraordinary about that. 
mirador [mirador] nm (Mil) watchtower. 
mirage [mira3] nm (lit, fig) mirage. 
mire [mir] nf (TV) test card. 
mirobolant, e* [mirxobold, at] adj fabulous”, fan- 
tastic. 
miroir [mirwar] nm mirror. est-ce le ~ de la 
réalité? is it a reflexion of reality?, does it mirror 
ou reflect reality?; (lit, fig) ~ aux alouettes lure. 
+ se mirer (1) vpr to gaze at 0.s.; [chose] to be 
mirrored ou reflected (in the water etc). 
miroiter [mirwate] (1) vi (étinceler) to sparkle, 
gleam; (chatoyer) to shimmer. (fig) il lui fit ~ les 
avantages he painted in glowing colours the 
advantages. * miroitement nm: ~(s) sparkling, 

gleaming; shimmering. 
miroiterie [mirwatri] nf (a) (Comm) mirror 
trade; (Ind) mirror industry. (b) (usine) mirror 
factory. @ miroitier, -ière nm,f (vendeur) mirror 
dealer; (fabricant) mirror manufacturer. 
mis, e! [mi, miz] adj: bien ~ well-dressed. 
misaine [mizen] nf: (voile de) ~ foresail. 
misanthrope [mizdatrop] 1 nmf misanthropist. 
2 adj misanthropic. + misanthropie nf misan- 
thropy. 
mise? [miz] 1 nf (a) (action de mettre) putting, 
setting. ~ en service putting into service; ~ en 
bouteilles bottling; ~ en marche starting; ~ a 

jour updating. (b) (enjeu) stake; (Comm) outlay. 

(c) (habillement) clothing. (d) étre de ~ 

[remarque] to be in place; ces propos ne sont pas 
de ~ those remarks are out of place. 

2: ~ en accusation impeachment; [fusée] ~ a 
feu blast-off; (Fin) ~ de fonds capital outlay; ~ 

en garde warning; ~ en liberté release; ~ a mort 

kill; (Coiffure) ~ en plis set; ~ au point (Aut) 

tuning; (Phot) focusing; (Tech) adjustment, 

(explication) clarification; ~ à prix (enchères) 

reserve price, upset price (US); en scène 

production; (fig) performance; en valeur 

[terre] development; [maison] improvement; 
[tableau] setting-off. 
miser [mize] (1) vt argent to stake, bet (sur on). (*: 
compter sur) ~ sur to bank on, count on. 
misére [mizer] nf (a) (pauvreté) poverty, destitu- 
tion. étre dans la ~ to be destitute ou poverty- 
stricken; vivre dans la ~ to live in poverty; 

salaire de ~ starvation wage. (b) (malheur) ~s 



miséricorde 

woes, miseries; (*: ennuis) petites ~s little trou- 
bles; faire des ~s a qn* to be nasty to sb; quelle 
~! what a wretched shame! (c) (somme) il l’a eu 
pour une ~ he got it for a song ou for next to 
nothing. @ misérable 1 adj (a) (pauvre) per- 
sonne destitute; région impoverished, poverty- 
stricken; logement seedy, mean. (b) (pitoyable) 
existence, conditions miserable, wretched, piti- 
ful; personne pitiful, wretched. (c) (sans valeur) 
somme d’argent paltry, miserable. tout ça pour 
un ~ billet de 10 F all this because of a paltry ou 
measly* 10-franc note. 2 nmf (méchant) wretch; 
(pauvre) poor wretch. petit ~! you (little) 
wretch!  misérablement adv (pitoyablement) 
miserably, wretchedly; (pauvrement) in 
wretched poverty.  miséreux, -euse 1 adj 
poverty-stricken. 2 nm,f down-and-out. 

miséricorde [mizerikord(a)] nf 
+ miséricordieux, -ieuse adj merciful. 

misogyne [mizs3in] 1 adj misogynous. 2 nmf 
misogynist. @ misogynie nf misogyny. 
miss [mis] nf (a) beauty queen. M~ France Miss 
France. (b) (gouvernante) governess. 
missel [misel] nm missal. 
missile [misil] nm missile. 
mission [misj5] nf (gén) mission; (Pol) assign- 
ment. ~ lui fut donnée de he was commissioned 
to; il s’est donné pour ~ de faire he set himself 
the task of doing. € missionnaire adj, nmf 
missionary. 
missive [misiv] nf (littér) missive. 
mite [mit] nf clothes moth. @ se miter (1) vprtobe 
ou become moth-eaten.  miteux, -euse adj lieu 
seedy, dingy; vêtement, personne shabby. 
mi-temps [mitä] nf inv (a) (Sport) (période) half; 
(repos) half-time. a la ~ at half-time. (b) 
travailler à ~ to work part-time. 

mitigé, e [mitize] adj ardeur mitigated; convic- 
tions lukewarm; sentiments mixed. 
mitonner [mitone] (1) 1 vt (à feu doux) to simmer; 
(avec soin) to cook with loving care. 2 vi to 
simmer. 
mitoyen, -enne [mitwajé, en] adj: mur ~ party 
wall. 
mitrailler [mitraje] (1) vt (Mil) to machine gun. ~ 
qn avec des élastiques* to pelt sb with rubber 
bands; ~ qn de questions to bombard sb with 
questions; (Phot) ~ un monument to snap away at 
a monument. € mitraille nf (projectiles) 
grapeshot; (décharge) hail of bullets; (monnaie) 
loose ou small change. @ mitraillette nf sub- 
machine gun. @ mitrailleuse nf machine gun. 
mitre [mitr(2)] nf (Rel) mitre. 
mitron [mitr5] nm baker’s boy. 
mixage [miksa3] nm (Ciné, Rad) (sound) mixing. 
mixer, mixeur [mikscer] nm liquidizer. 
mixte [mikst(2)] adj (a) (deux sexes) (gén) mixed; 
école coeducational. (b) (hétérogéne) (gén) 
mixed; équipe combined; commission joint; rôle 
dual. lycée ~ comprehensive school; outil a 
usage ~ dual-purpose tool; cargo ~ cargo- 
passenger ship; cuisinière ~ gas and electric 
cooker. + mixité nf coeducation. 
mixture [mikstyr] nf (lit) mixture; (péj, fig) 
concoction. 
mobile [mobil] 1 adj piéce de moteur moving; 
casier, panneau movable; feuillets loose; main 
d'œuvre, population, troupes mobile; reflet 
changing; traits, regard mobile. avec la voiture 
on est très having a car makes you very mobile. 
2 nm (a) (impulsion) motive (de for). (b) (Art) 
mobile. (c) (Phys) moving object ou body. 
mobilier, -ière [mobilje, jer] 1 adj bien personal; 
valeurs transferable. 2 nm (ameublement) furni- 
ture; (Jur) personal ou movable property. 
mobiliser [mobilize] (1) vt (gén) to mobilize. ~ les 
esprits to rouse people’s interest. @ mobilisation 
nf mobilization. 

mercy. 

moduler 

mobilité [mobilite] nf (gén) mobility. 
mobylette [mobilet] nf ® moped. 
mocassin [mokasé] nm mocassin. 
moche* [moJ] adj (laid) ugly, awful, ghastly*; 
(mauvais) rotten*. @ mocheté* nf (a) (laideur) 
ugliness. (b) (femme) fright; (objet) eyesore. 
mode! [mod] nf (gén) fashion; (péj: engouement) 
craze. suivre la ~ to keep in fashion; à la ~ per- 
sonne, vétement fashionable; (dans le vent) 
trendy"; c’est la ~ des boucles d’oreilles earrings 
are in fashion ou are in*; habillé à la ~ fashion- 
ably ou trendily* dressed; travailler dans la ~ to 
work in the fashion industry ou business; journal 
de ~ fashion magazine; coloris ~ fashion col- 
ours; selon la ~ de l’époque according to the 
custom of the day; ala ~ du 18e siécle inthe style 
of the 18th century. 
mode? [mod] nm (a) (méthode) method; (genre) 
way. ~ de vie way of life; ~ de paiement method 
ou mode of payment; ~ d’emploi directions for 
use. (b) (Gram) mood; (Mus, Philos) mode. 

modal, e, mpl -aux adj modal. @ modalité nf 
(a) (forme) mode. ~ d’application de la loi mode 
of enforcement of the law; ~s de paiement 
methods ou modes of payment. (b) (Ling, Mus, 
Philos) modality. (c) (Jur: condition) clause. 
modèle [model] 1 nm (gén, Econ) model; (Tech) 
pattern; (type) type; (exemple) example, model; 
(Scol: corrigé) fair copy ~ réduit/de série small- 
scale/production model; ~ déposé registered 
design; petit/grand ~ small/large; (Mode) X pré- 
sente ses ~s d’automne X presents his autumn 
models ou styles; X est le ~ du bon éléve X isa 
model pupil; prendre qn pour ~ to model os. 
upon sb. 2 adj conduite, ouvrier, ferme model. 
modeler [modle] (5) vt statue to model, mould; 
caractére to shape, mould. corps bien modelé 
shapely body; ~ ses attitudes sur to model one’s 
attitudes on; se ~ sur qn/qch to model o.s. on 
sb/sth. + modelage nm (activité) modelling; 
(statue) piece of sculpture. @ modelé nm [corps] 
contours; (Géog) relief. 
modérer [modere] (6) 1 vt (gén) to curb, mod- 
erate; vitesse to reduce. modérez vos expres- 
sions! moderate ou mind your language! 2 se ~ 
vpr (s’apaiser) to calm down, control o.s.; (mon- 
trer de la mesure) to restrain o.s. @ modérateur, 
-trice 1 adj moderating, restraining. 2 nm(Tech) 
regulator; (atomique) moderator. modération 
nf (retenue) moderation, restraint; (diminution) 
reduction.  modéré, e adj (gén) moderate. 
+ modérément adv manger in moderation. être 
~ satisfait to be moderately satisfied. 
moderne [modern(a)] 1 adj (gén) modern; 
équipement up-to-date. la jeune fille ~ the young 
woman of today. 2 nm (style) modern style; 
(meubles) modern furniture. @ modernisation nf 
modernization. moderniser (1) vt to modern- 
ize, bring up to date. @ modernisme nm modern- 
ism.  moderniste 1 nmf modernist. 2 adj 
modernistic. 
modeste [modest(a)] adj (gén) modest. c’est un 
cadeau bien ~ it’s a very modest gift; je ne suis 
qu’un ~ ouvrier I’m only a simple working man; 
d’origine from a modest ou humble back- 
ground; faire le to make a show of modesty; 
avoir le triomphe to be modest about one’s 
successes. %* modestement adv modestly. 
+ modestie nf modesty. fausse ~ false modesty. 

modifier [modifje] (7) 1 vt to modify, alter. 2 se 
~ vpr to alter, be modified. + modification nf 
modification, alteration. 
modique (modik] adj (gén) modest, low; salaire 
meagre.  modicité nf lowness. 
modiste [modist(2)] nf milliner. 
module [modyl] nm (Espace) module; (Math, 
Phys) modulus. 
moduler [modyle] (1) vti to modulate. 



moelle 

+ modulation nf modulation. poste à ~ de fré- 

ence VHF ou FM radio. 

moelle [mwal] nf (Anat) marrow; (Bot) pith. ~ 

épiniére spinal cord; (lit, fig) pourri jusqu’a la ~ 

rotten to the core. 

moelleux, -euse [mwal¢, gz] 1 adj tapis, couleur 

soft; aliment creamy, smooth; son, vin mellow. 

2 nm softness; creaminess, smoothness; mellow- 

ness. + moelleusement adv s'étendre luxuri- 

ously. 
meurs [mer(s)] nfpl (a) (morale) morals. avoir 

des ~ sévéres to have strict moral standards; 

contraire aux bonnes ~ contrary to accepted 

standards of behaviour; femme de légères 

woman of easy virtue; (Jur, Presse) affaire de ~ 

sex case; la police des ~ = the vice squad. (b) 

(coutumes) customs, habits. c’est entré dans les 

~ it’s become normal practice; les ~ politiques 

the political practices ou usages; avoir des ~ 

simples to have simple tastes. (c) (manières) 

manners, ways. quelles ~! what a way to behave!, 

what manners!; comédie de ~ comedy of 

manners. 
moi [mwa] 1 pron pers (a) (objet) me. il nous a 

regardés ma femme et he looked at my wife 

and me; écoute-~ ça!* just listen to that!; il 

n’obéit qu’a ~ he only obeys me, I’m the only one 

he obeys; ~ elle me déteste she hates me ou ME. 

(b) (sujet) I, me*. qui a fait cela? - (ce n’est) pas 

~ who did this? -I didn’t ounot me’; ~, le saluer?, 

jamais! me, greet him?, never!; mon mari et ~ 

refusons my husband and I refuse; ~ parti que 

ferez-vous? when I’m gone what will you do?, 

what will you do with me away?; et ~ de rire de 

plus belle! and so I (just) laughed all the more!; je 

ne Pai pas vu, ~ I (myself) didn’t see him. (c) 

(avec qui, que) ~ qui vous parle, je l’ai vu I 

myself ou personally saw him; c’est ~ qu’elle 

veut voir it’s me she wants to see; et ~ qui avais 

espéré gagner! and to think that I had hoped to 

win! (d) (avec prép) venez chez ~ come to my 

place; le poéme n’est pas de ~ the poem isn’t one I 

wrote ou isn’t one of mine; un éléve a ~ a pupil of 

mine; j’ai un appartement a ~ I havea flat of my 

own; ce livre est à ~ this book belongs to me ou is 

mine; il veut une photo de ~ he wants a photo of 

me. (e) (dans comparaisons) I, me. il mange plus 

que ~ he eats more than I (do) ou than me; fais 

comme ~ do as I do, do like me*; V même. 2 nm: 

le ~ the self, the ego; notre vrai ~ our true self. 

moignon [mwap5] nm stump. 
moindre [mwédr(2)] adj (a) (moins grand) less, 

lesser; (inférieur) lower, poorer. les dégâts sont 

bien ~s the damage is much less; à un ~ degré to 

a lesser degree; à ~ prix at a lower price. (b) le 

~, la ~, les ~s the least, the slightest; (de deux) 

the lesser; la ~ idée the slightest ou remotest 

idea; le ~ de deux maux the lesser of two evils; 

c’est la ~ de mes difficultés that’s the least of my 

difficulties; c’est la ~ des choses! it’s a pleasure!, 

it’s the least I could do!; certains spécialistes et 

non des ~s disent que some specialists and 

important ones at that say that. @ moindrement 

adv: il n’était pas le ~ surpris he was not in the 

least ou slightest surprised. 
moine [mwan] nm monk, friar. 
moineau, pl ~x [mwano] nm sparrow. 

moins [mwé] 1 adv (a) less. 3 fois ~ 3 times less; 

il est ~ grand que son frére/que je ne pensais he 

is not as tall as his brother/as I thought, he is less 

tall than his brother/than I thought; il a fait 

encore ~ beau qu’en juillet the weather was even 

worse than in July; rien n’est ~ sûr nothing is less 

certain; c’est tellement ~ cher it’s so much 

cheaper ou so much less expensive; ~ je fume, 

plus je mange the less I smoke the more I eat; 

c’est le même genre, en ~ bien it’s the same kind, 

only (it’s) not so good. (b) (super!) least. c’estla~ 

moitié 

douée de mes élèves she is the least gifted of my 

pupils; la température la ~ haute de l’été the 

lowest temperature of the summer; celui que je 

lis le ~ souvent the one I read (the) least often. 

2 nm (a) (quantité) less. donner ~ to give less; 

vous ne l’obtiendrez pas a ~ you won't get it for 

less. (b) ~ de (quantité) less, not so much; 

(nombre) fewer, not so many; (heure) before, not 

yet; (durée, Âge, distance) less than, under; man- 

ge ~ de bonbons et de chocolat eat fewer sweets 

and less chocolate; les enfants de ~ de 4ans chil- 

dren under 4 ouof less than 4 years of age; ilest ~ 

de minuit it is not yet midnight; vous ne pouvez 

pas lui donner ~ de 100 F you can’t give him less 

than 100 francs; il a eu ~ de mal que nous he had 

less trouble than we had; nous l’avons fait en ~ de 

5 minutes we did it in less than ou in under 5 

minutes; en ~ de deux* in a flash; il y aura ~ de 

monde demain there will be fewer people 

tomorrow. (c) le ~ the least; c’est (bien) le ~ 

qu’on puisse faire it’s the least one can do; si vous 

êtes le ~ du monde soucieux if you are the slight- 

est (bit) ou the least (bit) worried. (d) (quantité 

qui se soustrait) il gagne S00 F de ~ qu’elle he 

earns 500 francs less than she does; vous avez 5 

ans de qu’elle you are 5 years younger than she 

is; il y a 3 verres en ~ (qui manquent) there are 3 

glasses missing; (trop peu) we are 3 glasses 

short; c’est le même climat, le brouillard en ~ it’s 

the same climate except for the fog ou minus the 

fog. (e) (signe algébrique) minus (sign). (f) 

(locutions) à ~ qu’il ne vienne unless he comes; 

au ~ at least; pour le ~ to say the least, at the very 

least; de ~ en ~ less and less; du ~ je le pense I 

think so at least; laissez-le sortir, si du ~ ilne fait 

pas froid let him go out, that is (only) if it is not 

cold. 
3 prép (a) (soustraction) 6 ~ 2 font 4 6 minus 2 

equals 4, 2 from 6 makes 4; j’ai retrouvé mon sac, 

~ le portefeuille I found my bag, minus the 

wallet. (b) (heure) to. il est 4 heures ~ 5 

(minutes) it is 5 (minutes) to 4; il n’est que ~ 10* 

it’s only 10 to*. (c) (température) below. il fait ~ 

5° it is 5° below freezing ou minus 5°. 

moire [mwar] nf moiré. @ moiré, e adj,nm moiré. 

mois [mwa] nm (a) (période) month. dans un ~ in 

a month(’s time); étre payé au ~ to be paid 

monthly; louer au ~ to rent by the month; 30 F 

~ 30 francs a ou per month; un bébé de 6 ~ a 

6-month(-old) baby; devoir 3 ~ de loyer to owe <3 

months’ rent. (b) (salaire) monthly pay ou salary. 

~ double extra month’s pay (as end-of-year 

bonus). 
moisir [mwazir] (2) 1 vt to make mouldy. 2 vi (a) 

to go mouldy. (b) (en province) to stagnate; (dans 

un cachot) to rot. on ne va pas ~ ici jusqu’a la 

nuit!* we’re not going to hang around here till 

night-time!* @ moisi, e 1 adj mouldy, mildewed. 

2 nm mould, mildew. odeur de ~ musty smell; ça 

sent le ~ it smells musty. @ moisissure nf (gén) 

mould; (aspect) mouldiness; (par Vhumidité) 

mildew. enlever les ~s sur un fromage to scrape 

the mould ou mildew off a piece of cheese. 

moisson [mwas5] nf harvest. faire la ~ to har- 

vest; ~ de renseignements wealth of informa- 

tion. + moissonner (1) vt céréale to harvest, 

gather in; champ to reap; renseignements, 

souvenirs to gather, collect.  moissonneur, 

-euse 1 nm,f harvester. 2 nf (machine) har- 

vester. 3: ~euse-batteuse nf, pl ~s-~s combine 

harvester. 
moite [mwat] adj (gén) sticky; mains sweaty; 

atmosphère muggy. * moiteur nf stickiness; 

sweatiness; mugginess. 

moitié [mwatje] nf (a) (partie) half. partager qch 

en deux ~s to halve sth, divide sth in half ou into 

two halves; donne-m’en la ~ give me half (of it); 

faire la ~ du chemin to go halfway ou half of the 
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way; la ~ du temps half the time; il en faut ~ 
plus/moins you need half as much agairvhalf (of) 
that. (b) (milieu) halfway mark, half. ala ~ du 
chemin having reached halfway ou the half-way 
mark; arrivé à la ~ du travail having done half 
the work ou got halfway through the work. (c) 
(hum: épouse) ma ~ my better half*, my wife. (d) 
il a fait le travail à ~ he has (only) half done the 
work; il ne fait jamais rien à ~ he never does 
things by halves; à ~ plein half-full; à ~ chemin 
(at) halfway, at the halfway mark; à ~ prix (at) 
half-price; réduire de ~ to cut by half, halve; plus 
grand de ~ half as big again, bigger by half; 
diviser qch par ~ to divide sth in two ou in half; 
on a partagé le pain ~ ~ we shared the bread 
half-and-half ou fifty-fifty*. 
moka [moka] nm (gâteau) coffee cream cake, 
mocha cake; (café) mocha coffee. 
molaire [moler] nf (dent) molar. 
méle [mol] nm (digue) breakwater, jetty; (quai) 
pier, jetty. 
molécule [molekyl] nf molecule. @ moléculaire 
adj molecular. 
molester [moleste] (1) vt to manhandle, maul. 
molette [molet] nf toothed wheel; [briquet] knurl. 
* moleté, e adj knurled. 

mollesse [moles] nf [substance, contours] soft- 
ness; [relief] gentleness; [traits du visage] flabbi- 
ness; [geste] lifelessness; [protestations] weak- 
ness, feebleness; [personne] (indolence) 
sluggishness; (manque d'autorité) spineless- 
ness; (grande indulgence) laxness. + mollasse* 
adj (péj) (apathique) sluggish; (flasque) flabby, 
flaccid. & molle adj f V mou. @ mollement adv 
tomber softly; couler gently; travailler half- 
heartedly; protester feebly, weakly. 
mollet [mole] nm (Anat) calf. 
molletonner [moltone] (1) vt to line warmly. 
mollir [molir] (2) vi (a) [sol, ennemi]to yield, give 
way; [pére] to come round, relent; [courage] to 
flag. (b) [substance] to soften, go soft. (c) [vent] 
to die down. 
mollusque [molysk(a)] nm (Zool) mollusc; (* péj) 
lazy lump’. 
molosse [molds] nm big dog ou hound. 
méme [mom] nmf (*: enfant) kid*; (péj) brat*; (+: 
fille) bird:. 
moment [mom4] nm (a) (instant) while, moment. 
je ne l’ai pas vu depuis un (bon) ~ I haven’t seen 
him for a (good) while ou for quite a time ou 
while; ça va prendre un ~ it will take some time 
ou a good while; il réfléchit (pendant) un ~ he 
thought for a moment; c’est l’affaire d’un ~ it 
won't take a minute ou moment; dans un ~ ina 
little while, in a moment; un ™! just a moment ou 
a minute! (b) (période) time. à quel ~ est-ce 
arrivé? at what point ou when exactly did this 
occur?; ce n’est pas le ~ this is not the time outhe 
moment (de to); passer de bons ~s to spend 
(some) happy times; arriver au bon ~ to come at 
the right time; passer un mauvais ~ to have a 
rough ou difficult time; il est dans un de ses 
mauvais ~s it’s one of his off* ou bad spells; ases 
~s perdus in his spare time; les grands ~s de 
l’histoire the great moments of history; le succès 
du ~ the success of the moment ou day; profiter 
du ~ to take advantage of the opportunity (de to). 
(c) (Tech) moment; (Phys) momentum. (d) 
(locutions) ence ~ at the moment, at present, just 
now; au ~ de l’accident at the time of the acci- 
dent, when the accident took place; au ~ de partir 
just as I (ou he etc) was about to leave; au ~ où 
elle entrait when ou as she was going in; à un + 
donné at a certain point; le ~ venu when the time 
comes (ou came); il peut arriver à tout ~ ou d’un 

à l’autre he may arrive (at) any time (now) ou 
any moment (now); à ce ~-la (temps) at that time; 
(circonstance) in that case; le bruit grandissait 
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de ~ en ~ the noise grew louder every moment; 
du ~ où ou que since, seeing that; dès le ~ que ou 
où as soon as; par ~s now and then, at times; pour 
le ~ for the time being; sur le ~ at the time. 
* momentané, e adj momentary.  momen- 
tanément adv (en ce moment) at the moment, at 
present; (un court instant) momentarily. 
momie (momi] nf mummy. 
mon [m5], ma [ma], mes [me] adj poss my. j’ai ~ 
samedi cette année* I’ve got Saturday(s) off this 
year; ~ vieux* my dear fellow, old chap* ou 
fellow*; (Rel) oui ~ Père yes Father; ~ Dieu 
(Rel) dear Lord; (excl) good heavens!; oui ~ 
général yes sir ou general; V son. 
monarchie [monarfi] nf monarchy.  monar- 
chique adj monarchistic. @ monarchiste adj, nmf 
monarchist.  monarque nm monarch. 
monastére [monaster] nm monastery. 
* monastique adj monastic. 

monceau, pl ~x [m5so] nm heap. 
mondain, e [m5dé, en] 1 adj (a) réunion, 
chronique society; obligations social; public 
fashionable. plaisirs ~s pleasures of society; vie 
~e social ou society life. (b) politesse, ton 
refined. (c) (Philos) mundane; (Rel) worldly, 
earthly. (d) la (police) ~e = the vice squad. 
2 nm,f society man (ou woman), socialite. 
@ mondanités nfpl (divertissements) society life; 
(propos) society small talk. 
monde [m5d] nm (a) world. dans le ~ entier all 
over the world, the world over, throughout the 
world; le ~ entier s’indigna the whole world was 
outraged; il se moque ou se fiche* du ~ he’s gota 
nerve ou cheek*; mettre/venir au ~ to bring/ 
come into the world; si je suis encore de ce ~ if 
I’m still here ou in the land of the living ou of this 
world; dans ce bas ~ here below; l’Ancien/le 
Nouveau M~ the Old/New World; le ~ de la folie 
the world ou realm of madness. 

(b) (intensif) le meilleur du ~ the best in the 
world; c’est le meilleur homme du ~ he’s the 
finest man alive; tout s’est passé le mieux du ~ 
everything went (off) perfectly ou like a dream”; 
il n’était pas le moins du ~ anxieux he was not the 
least bit worried; pour rien au ~ not for all the 
world; nul au ~ ne peut... nobody in the world can 
.…; j'en pense tout le bien du ~ I have the highest 
opinion of him (ou her ou it). 

(c) (locutions) c’est le ~ à l’envers it’s a topsy- 
turvy ou crazy world; comme le ~ est petit! it’s a 
small world!; se faire tout un ~ de qch to make a 
fuss about sth; c’est un ~!* if that doesn’t beat 
all!*; ily aun ~ entre ces deux concepts there isa 
world of difference between these two concepts. 

(d) (gens) j’entends du ~ a cété I can hear 
people in the next room; est-ce qu’il y adu ~? (qn 
est-il présent) is there anybody there?; (y a-t-il 
foule) are there a lot of people there?; il y a du ~ 
(ce n’est pas vide) there are some people there; (il 
y a foule) there's quite a crowd; il y a beaucoup de 
~ there's a real crowd; ils reçoivent beaucoup de 

they entertain a lot; ce week-end nous avons du 
~ we have people coming ou visitors this 
weekend; tout ce petit ~ s’est bien amusé? and 
have all these children had a nice time?; il connait 
son ~ he knows the people he deals with. 

(e) (milieu social) set, circle. le (grand) ~ 
(high) society; il n’est pas de notre ~ he’s not one 
of our set ou crowd*; homme/femme/gens du ~ 
society man/woman/people. 
+ mondial, e, mpl -aux adj guerre, population 
world; crise world-wide. à l’échelle ~e on a 
world-wide scale. + mondialement adv 
throughout the world. ~ connu world-famous. 
@ mond(ijovision nf television broadcast by 
satellite. 
mongolien, -ienne [m5goljé, jen] adj, nm,f(Méd) 
mongol. & mongolisme nm mongolism. 
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moniteur, -trice [monitcr, tris] nm,f (Sport) 
instructor, instructress; [colonie de vacances] 
supervisor, (camp) counsellor (US). 
monnaie [mone] nf (a) (devises) currency. (b) 

(pièce, médaille) coin. (c) (appoint) change. 

petite ou menue ~ small change; auriez-vous de 

la ~? could you give me some change?; faire la ~ 

de 100 F to get change for 100 francs. (d) c’est ~ 

courante [faits] it’s acommon occurrence; [prati- 

ques] it’s common practice; (fig) rendre à qnla ~ 

de sa piéce to pay sb back in his own coin; servir 

de ~ d’échange to be used as money ou as a cur- 

rency; (fig) to be used as bargaining counters; 

payer qn en ~ de singe to fob sb off with empty 

promises. + monétaire adj (gén) monetary. la 

circulation ~ the circulation of currency. 

+ monnayer (8) vt terres, titres to convert into 

cash; talent to capitalize on. 
mono... [mono] préf mono... . 
monochrome [monokrom] adj monochrome, 

monochromatic. 

monocle [monokl(2)] nm monocle, eyeglass. 

monocoque [monokok] adj, nm monocoque. 

monocorde [monokord(a)] adj voix, discours 

monotonous. 
monoculture [monokyltyr] nf 
farming, monoculture. 
monogramme [monogram] nm monogram. 

monographie [mon>grafi] nf monograph. 
monokini [monokini] nm topless swimsuit. 
monolingue [mon>lég] adj monolingual. 
monolithique [monolitik] adj (lit, fig) monolithic. 

monologue [mon5l5g] nm monologue, soliloquy. 

+ monologuer (1) vi to soliloquize. 

monéme [monom] nm (Math) monomial; (arg 

Scol) = students’ rag. 
monomoteur, -trice [monomoteer, tris] 1 adj 

single-engined. 2 nm single-engined aircraft. 

monophonie [monofoni] nf  monophony. 
+ monophonique adj monophonic. 

monoplace [monoplas] nmf single-seater. 
monopole eer nm (Econ, fig) monopoly. 
+ monopolisateur, -trice nm,f monopolizer. 

+ monopolisation nf monopolization. + mono- 

poliser (1) vt (lit, fig) to monopolize. 

monosyllabe [monosilab] nm (lit, fig) monosyl- 

lable.  monosyllabique adj monosyllabic. 

monothéisme [monoteism(2)] nm monotheism. 

+ monothéiste 1 adj monotheistic. 2 nmf 

monotheist. 
monotone [monoton] adj (gén) monotonous, spec- 

tacle dull, dreary; viehumdrum. + monotonie nf 

monotony; dullness, dreariness. 

monseigneur [m5senær], pl messeigneurs 

[mesenær] nm (a) (formule d'adresse) (à 

archevéque, duc) Your Grace; (à cardinal) Your 

Eminence; (à prince) Your Highness. (b) (à la 

troisième personne) His Grace; His Eminence; 

His Highness. ; 
Monsieur [masjg], pl Messieurs [mesjg] nm (a) 

(s'adressant à qn) bonjour ~ (courant) good 

morning; (nom connu) good morning Mr X; (avec 

déférence) good morning sir; (au restaurant) et 

pour (vous) ~/Messieurs? and for you, sir/gentle- 

men?; ~ le Président Mr President; oui, ~ le Juge 

=.yes, Your Honour ou Your Worship; ~ le curé 

Father; ~ le ministre Minister; ~ le duc Your 

Grace, your Lordship; mon bon ou pauvre ~* my 

dear sir. (b) (parlant de qn) ~ est sorti Mr X is 

not at home; ~ dit que c’est a lui the gentleman 

says it’s his; ~ le Président the President; ~ le 

juge X = (His Honour) Judge X; ~ le duc de X 

(His Grace) the Duke of X; ~ l'abbé (X) Father X; 

~ tout le monde the average man. (c) (sur une 

enveloppe) ~ X Mr X; (à un enfant) Master John 

etc X; Messieurs X et Y Messrs X and Y. (d) (en- 

téte de lettre) (gén) Dear Sir; (personne connue) 

Dear Mr X; ~ le Président Dear Mr President. 

single-crop 
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(e) (sans majuscule) gentleman. c’est un grand 

m he is a great man. 
monstre [m5str(2)] 1 nm (gén) monster. c’est un 

~ de laideur he is monstrously ugly; (Ciné, 

Théât) ~ sacré superstar, public idol. 2 adj (*) 

rabais etc monstrous, colossal. j’ai un travail ~ 

I’ve got loads* of work to do. & monstrueusement 

adv laid monstrously; intelligent stupendously. 

* monstrueux, -euse adj monstrous. 

+ monstruosité nf (gén) monstrosity; (Méd) 

deformity. dire des ~s to say monstrous things. 

mont [m3] nm mountain. (avec nom propre) le~ 

Everest etc Mount Everest etc; étre toujours par 

~s et par vaux* to be always on the move. 

+ mont-de-piété, pl ~s-~-~ nm (state-owned) 

pawnshop. mettre qch au ~ to pawn sth. 
montage [m5taz] nm [appareil] assembly; [bijou] 

setting; (Ciné) editing. (Elec) ~ en paralléle 
connection in parallel; ~ de photographies 

photomontage. 
montagne [m35tan] 1 nf (sommet) mountain. 

(région) la ~ the mountains; moyenne ~ medium 

mountains; plantes des ~s mountain plants; (fig) 

une ~ de mountains of; il se fait une ~ de cet 

examen he’s making far too much of this exam. 

2: les ~s Rocheuses the Rocky Mountains, the 

Rockies; ~s russes big dipper, roller coaster. 

+ montagnard, e 1 adj mountain. 2 nm,f moun- 

tain dweller. @ montagneux, -euse adj (gén, 

Géog) mountainous; (accidenté) hilly. 
montant, e [m5tG, dt] 1 adj mouvement upward, 

rising; col high; robe high-necked; chemin uphill. 

chaussures “es boots; train ~ up train. 2 nm (a) 

[échelle, fenêtre] upright; [lit] post. (b) (somme) 

sum total, total amount. 

montée [m5te] nf (a) (escalade) climb, climbing. 

c’est une ~ difficile it’s a difficult climb; ona fait 

la ~ a pied we walked up, we went up on foot. (b) 

[ballon, avion] ascent. pendant la ~ de l’ascen- 

seur while the lift is going up. (c) [eaux, séve, 

prix] rise. (d) (côte) hill, uphill slope. 

monter! [m3te] (1) 1 vi (a) (gén) to go up (à to, 

dans into); [oiseau] to fly up; [avion] to climb. ~ a 

pied/a vélo to walk/cycle up; ~ par l’ascenseur to 

go up in the lift; ~ en courant dans sa chambre to 

run up(stairs) to one’s room; monte me voir come 

up and see me. (b) ~ sur table, toit to climb (up) 

on; colline, échelle to climb up; il était monté sur 

une chaise he was standing ona chair; monté sur 

un cheval riding ou on a horse. (c) (moyen de 

transport) ~ dans untrain to get on ouintoa train, 

board a train; ~ a bord d’un navire to goon board 

ou aboard a ship; ~ à cheval (se mettre enselle) to 

get on ou mount a horse; (faire du cheval) to ride, 

go riding. (d) [vedette] to be on the way up; 

[réputation] to rise, go up. ~ en grade to be pro- 

moted; les générations montantes the rising 

generations. ‘(e) [eau, vêtements ] à to come up 

to; robe qui monte jusqu’au cou high-necked 

dress. (f) [colline, route] to go up, rise; [soleil, 

flamme] to rise. ~ en pente douce to slope gently 

upwards, rise gently; un bruit montait de la cave 

a noise was coming from down in the cellar. (g) 

[mer] to come in; [fleuve, colère] to rise; [prix, 

température] to rise, go up; (Mus) [voix, note] to 

go up. les prix montent en fléche prices are 

rocketing ou soaring; ¢a a fait ~ les prix it put 

prices up; (Culin) (faire) ~ des blancs en neige to 

whisk up egg whites. (h) (émotions) le sang lui 

monta au visage the blood rushed to his face; les 

larmes lui montent aux yeux tears come into his 

eyes; le vin lui monte à la tête wine goes to his 

head; un cri lui monta a la gorge a cry rose in his 

throat. (i) [plante] ~ (en graine) to bolt, go to 

seed. (j) (locutions) ~ à l’assaut to go into the 

attack; ~ a l’assaut de to launch an attack on; ~ 

sur ses ergots to get one’s hackles up; ~ sur ses 

grands chevaux to get on one’s high horse; 
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sur le trône to come to ou ascend the throne. 
2 vt (a) to go up. ~ l’escalier to go upstairs; ~ la 

gamme to go up the scale. (b) valise to take ou 
carry up. faire ~ ses valises to have one’s lug- 
gage brought up. (c) ~ un cheval to ride a horse. 
(d) ~ qn contre qn to set sb against sb; on lui a 
monté la téte sb has got him all worked up. (e) 
(Mil) ~ la garde to mount guard. 

3 se ~ vpr [prix, frais] se ~ à tocome to, add up 
to; se ~ la téte to get worked up. 
* monte-charge nm inv service elevator. 
* monte-plats nm inv dumbwaiter. 

monter? [môte] (1) vt (a) machine, robe to 
assemble; tente to pitch; film to edit; diamant to 
set; pneu to put on. (Elec) ~ ensérie to connect in 
series. (b) pièce de théâtre to put on, produce: 
affaire to set up; farce to play; complot to hatch. 

un coup to plan a job; ~ le coup à qnt to take sb 
for a ride:; coup monté put-up job*, frame-up*. 
(c) (équiper) to equip. être bien/mal monté en 
qch to be well-/ill-equipped with sth; tu es bien 
montée, avec deux garnements pareils!* you’re 
well set up with that pair of rascals!* & monteur, 
-euse nm,f (Tech) fitter; (Ciné) (film) editor. 
monticule [m5tikyl] nm (colline) hillock; (tas) 
mound. 
montre! [m5tr(2)] nf watch. ~-bracelet wrist 
watch; ~ de plongée diver’s watch; il est 2 heures 
à ma ~ it is 2 o’clock by my watch; j’ai mis 2 
heures ~ en main it took me exactly ou precisely 
2 hours. 
montre? [m5tr(2)] nf: faire ~ de courage to show. 
montrer [m5tre] (1) 1 vt (a) (gén) to show; (parun 
geste) to point to; détail to point out; surprise, 
courage to display; (ostensiblement) richesse to 
show off, display (à to). je vais vous ~ le jardin 
I'll show you (round) the garden; l’avenir mon- 
trera qui avait raison the future will show ou 
prove who was right; ~ à qn à faire qch to show sb 
how ou the way to do sth. (b) (locutions) c’est 
l’avocat qui montre le bout de l’oreille it’s the 
lawyer in him showing through; je lui montrerai 
de quel bois je me chauffe l’1l show him what I’m 
made of; (lit, fig) ~ les dents to bare one’s teeth; 
~ le bon exemple to set a good example; (lit, fig) 
~ le chemin to show the way; ~ le bout du nez to 
show one’s face; ~ patte blanche to show one’s 
pass. 2 se ~ vpr to appear, show o.s.; (se faire 
respecter) to assert o.s. se ~ ferme to appear 
firm, show firmness; se ~ désagréable to be 
unpleasant, behave unpleasantly; se + lâche to 
show cowardice; se ~ efficace to prove effective. 
monture [m5tyr] nf (a) (cheval) mount. (b) 
(Tech) mounting; flunettes] frame; [bijou] 
setting. 
monument [monym4d] nm (gén, fig) monument; 
(commémoratif) memorial. ~ (funéraire) 
monument; ~ aux morts war memorial;  his- 
torique ancient monument; c’est un ~ de bétise!* 
what monumental stupidity! # monumental, e, 
mpl -aux adj monumental. 
moquer (se) [moke] (1) vpr: se ~ de to make fun 
of, laugh at, poke fun at; on va se ~ de toi people 
will laugh at you, you’ll make yourself a laughing 
stock; vous vous moquez du monde! you’ve got an 
absolute nerve!; je m’en moque (pas mal)* I 
couldn’t care less; elle se moque du qu’en-dira-t- 
on she doesn’t care what people say (about her). 
+ moquerie nf: ~(s) mockery. @ moqueur, -euse 
adj mocking.  moqueusement adv mockingly. 
moquette [moket] nf fitted carpet. 
moral, e, mpl -aux [moral, 0] 1 adj (gén) moral. 
2 nm (a) au ~ comme au physique mentally as 
well as physically. (b) (état d’esprit) morale. 
avoir bon/mauvais ~ to be in good/low spirits; les 
troupes ont bon/mauvais ~ the morale of the 
troops is high/low. 3 nf (a) (doctrine) moral code; 
(meurs) morals; (valeurs traditionnelles) moral 
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standards. (Philos) la ~e moral philosophy; 
action conforme à la ~e act in keeping with mo- 
rality ou moral standards; faire la ~e a qn to lec- 
ture sb. (b) [fable] moral. 
@ moralement adv morally. € moralisateur, 
-trice 1 adj ton moralizing; histoire edifying. 
2 nm,f moralizer. @ moraliser (1) 1 vi to 
moralize. 2 vt: ~ qn to lecture sb. @ moraliste 
1 adj moralistic. 2 nmf moralist. @ moralité nf 
(a) (mœurs) morals, morality, moral standards. 
d’une haute ~ of high moral standards; la ~ pu- 
blique public morality. (b) (valeur) [attitude, 
action] morality. (c) [fable] moral. ~, j’ai eu une 
indigestion* the result was (that) I had indiges- 
tion. 
morbide [morbid] adj morbid. @ morbidité nf 
morbidity. 
morceau, pl ~x [morso] nm (gén) piece; (bout) 
bit; (Littérat, Mus: passage) passage; [sucre] 
lump; [terre] patch, plot; (chez le boucher) cut.~ 
de choix choice cut; manger un ~ to have a bite to 
eat ou a snack; lâcher le -s to spill the beans’, 
talk*; couper en ~x to cut into pieces; mettre qch 
en ~x to pull sth to pieces; x choisis selected 
extracts ou passages; ~ de bravoure purple pas- 
sage; sacré ~* (personne, objet) great ou solid 
lump*. & morceler (4) vt (gén) to divide up, split 
up.  morcellement nm division. 
mordoré, e [mordore] adj, nm lustrous bronze. 
mordre [mordr(a)] (41) 1 vt (a) to bite. ~ qnala 
jambe to bite sb’s leg, bite sb on the leg; ~ une 
pomme to bite into an apple; ~ la poussière to bite 
the dust. (b) [lime, vis] to bite into; [acide] to eat 
into; [froid] to bite, nip. la jalousie lui mordait le 
ceur jealousy was gnawing at his heart. (c) 
(empiéter sur) la balle a mordu la ligne the ball 
(just) touched the line. 2 ~ sur vt indir(empiéter 
sur) to go over into, overlap into; (corroder) to 
bite into. 3 vi (a) ~ dans une pomme to bite into 
an apple. (b) (Pêche, fig) to bite; (lit, fig) ~ à 
l’hameçon to bite, rise to the bait; il a mordu aux 
maths* he’s taken to maths; l’engrenage ne mord 
plus the gear won't mesh any more. 4 se ~ vpr: se 
~ la langue (lit, se repentir) to bite one’s tongue; 
(se retenir) to hold one’s tongue; maintenant il 
s’en mord les doigts he could kick himself now. 
* mordant, e 1 adj ton cutting, scathing; 
polémiste scathing; froid biting. 2 nm [personne] 
spirit, drive; [style] bite, punch; [scie] bite. 
* mordiller (1) vt to nibble at. @ mordu, e* adj: 
être ~ de to be mad* ou crazy* about; c’est un ~ 
du football he is a great football fan ou buff (US). 
morfondre (se) [morf5dr(2)] (42) vprto languish. 
morgue [morg(a)] nf (a) pride, haughtiness. (b) 
(Police) morgue; [hôpital] mortuary. 
moribond, e [moribs, 5d] adj (lit, fig) dying, 
moribund. un ~ a dying man. 
morille [morij] nf morel. 
morne [morn(2)] adj visage doleful, glum; ton, 
temps gloomy, dismal; vie, paysage dreary. 
morose [m9r0z] adjsullen, morose. 4 morosité nf 
sullenness, moroseness. 
morphine [morfin] nf morphine. 
morphologie [morfolo3i] nf morphology. 
+ morphologique adj morphological. 

mors [mor] nm (Equitation) bit; (Tech) jaw. 
(lit, fig) prendre le ~ aux dents to take the bit be- 
tween its (ou one’s) teeth. 
morse [mors(2)] nm (a) (Zool) walrus. (b) (code) 
Morse (code). 
morsure [morsyr] nf bite. 
mort! [mor] nf (a) death. donner la ~ a qn to kill 
sb; en danger de ~ in danger of dying ou of one’s 
life; mourir dans son sommeil, c’est une belle ~ 
dying in one’s sleep is a good way to go; ala ~ de 
sa mère on the death of his mother, when his 
mother died; il n’y a pas eu ~ d@’homme no one 
was killed, there was no loss of life; le super- 



mort? 
marché sera la ~ du petit commerce super- 
markets will mean the end of ou the death of 
small businesses; ~ au tyran!, à ~ le tyran! death 
to the tyrant! (b) silence de ~ deathly hush; 
engin de ~ deadly weapon; peine de ~ death pen- 
alty; menaces de ~ threats of death. (c) lutte à ~ 
fight to the death; blessé a ~ (combat) mortally 
wounded; (accident) fatally injured; condamna- 
tion a ~ death sentence; frapper qn à ~ to strike 

sb dead; mettre qn a ~ to put sb to death; nous 

sommes fâchés a ~ we’re at daggers drawn; en 

vouloir a qn a ~ to be bitterly resentful of sb; 

freiner à ~* to jam on the brakes. (d) (douleur) 

souffrir mille ~s to suffer agonies; il avait la ~ 

dans l’âme his heart ached. 
mort?, e (mor, mort(2)] 1 adj (lit, fig) dead. ilest ~ 
depuis 2 ans he’s been dead (for) 2 years, he died 2 

years ago; laissé pour ~ left for dead; ~ et 

enterré dead and buried; ~ ou vif dead or alive; ~ 

au champ d’honneur killed in action; ~ (de 

fatigue) dead tired, dead beat*; ~ de peur fright- 

ened to death, scared stiff*. 2 nm (a) dead man. 

les ~s the dead; il y a eu un ~ one man was killed; 

prière des ~s prayer for the dead; cet homme est 

un ~ vivant this man is more dead than alive; 

faire le ~ (lit) to pretend to be dead; (fig) to lie 

low. (b) (Cartes) dummy. être le ~ to be dummy. 

3 nf dead woman. + mort-né,e, pl ~-~(e)s adj 

stillborn. % mort-aux-rats nf rat poison. 

@ morte-saison nf slack ou off season. 
mortadelle [mortadel] nf mortadella. 
mortalité [mortalite] nf mortality, death rate. ~ 
infantile infant mortality. 

mortel, -elle [mortel] 1 adj (gén) mortal; bles- 

sure fatal; poison deadly, lethal; froid, attente 

deadly; pdleur, silence deathly; livre, soirée 

deadly boring ou dull. cette révélation lui serait 

elle such a discovery would kill him; il est ~* 

he’s a deadly* bore. 2 nm,f (littér, hum) mortal. 

heureux ~!* lucky chap!* @ mortellement adv 

blesser fatally; vexer mortally. ~ pâle deathly 

pale; ~ ennuyeux deadly boring ou dull. 
mortier [mortje] nm (gén) mortar. 
mortifier [mortifje] (7) vt to 
¢@ mortification nf mortification. 
mortuaire [mortyer] adj chapelle, rites mor- 

tuary. chambre ~ death chamber; la maison ~ 

the house of the deceased. 
morue [mory] nf (Zool) cod. 
mosaïque [m2zaik] nf mosaic. 
Moscou [mosku] n Moscow. 
mosquée [m>ske] nf mosque. 
mot [mo] 1 nm (a) (gén) word. c’est bien ler! 

that’s the right word for it!; a/sur ces ~s at/with 

these words; à ~s couverts in veiled terms; enun 

~ in brief, ina word; ~ a ~ word for word; ~ pour 

~ word for word, verbatim. (b) (message) word; 

(courte lettre) note. ~ d’excuse excuse note; en 

toucher un ~ a qn to have a word with sb about it; 

se donner le ~ to pass the word round ou on. (c) 

(locutions) avoir des ~s avec qn to have words 

with sb; avoir toujours le ~ pour rire to be a born 

joker; tenir le ~ de l’énigme to hold the key to the 

mystery; avoir le ~ de la fin to get the last word; 

j'estime avoir mon ~ a dire dans cette affaire I 

think I’m entitled to have my say in this matter; 

je vais lui dire deux ~s I'll give hima piece of my 

mind; prendre qn au ~ to take sb at his word. 

2: ~-clé nm, pl ~s-~s keyword; ~s croisés 

crossword (puzzle); ~ d’enfant child’s (funny) 

remark ou saying; ~ d’esprit, bon ~ witticism, 

witty remark; ~ d’ordre watchword; ~ de passe 

password. 
motard [motar] nm motorcyclist; (Police) motor- 

cycle policeman. 
motel [motel] nm motel. 
moteur! [moter] nm motor, engine. ~ électrique 

electric motor; ~ a 2/4 temps 2-/4-stroke engine; 

mortify. 

moulage 

à ~ power-driven, motor; (fig) être le ~ de qch to 

be the driving force behind sth. 
moteur”, -trice! [motær, tris] adj muscle, nerf 
motor; troubles motory; (Tech), (lit, fig) force 
driving. 
motif [motif] nm (a) (gén) reason, grounds; (Jur) 
motive (de for). (b) [tissu, papier] pattern; (Pein- 
ture, Mus) motif. 
motion [mosj5] nf (Pol) motion. ~ de censure cen- 
sure motion. 
motiver [motive] (1) vt (justifier) action, attitude 
to justify, account for; (fournir un motif à) refus, 

jugement to motivate. @ motivation nf motiva- 

tion. @ motivé, e adj justified, well-founded, 
motivated; personne motivated. 
moto* [moto] nf (motor)bike*. @ moto-cross nm 
inv motocross.  motoculteur nm (motorized) 

cultivator. % motocyclette nf motorcycle. 

@ motocycliste nmf motorcyclist.  moto- 

nautisme nm speedboat racing.  motopompe nf 

motor-pump. 
motoriser [motorize] (1) vt (Mil, Tech) to 

motorize. étre motorisé* to have a car. 

+ motorisation nf motorization. 
motrice? [motris] nf motor unit; V moteur’. 
motte [mot] nf: ~ (de terre) lump of earth, clod (of 

earth); ~ de gazon turf, sod; ~ de beurre lump ou 

block of butter. 
motus* [motys] excl not a word! 
mou, molle [mu, mol] (masc. mol [mol] devant 

voyelle ou h muet) 1 adj substance soft; tige, 

geste limp; chair flabby; relief soft, gentle; traits 

du visage weak; protestations, opposition weak, 

feeble; style, (Mus) exécution dull. personne 

molle (sans énergie) lethargic ou sluggish 

person; (sans autorité) spineless character; (trop 

indulgent) lax ou soft person; bruit ~ muffled 

noise. 2 nm (a) [corde] avoir du ~ to be slack; 

donner du ~ (a qch) to slacken (sth). (b) 

(Boucherie) lights. 
mouchard {mufar] nm (a) (*) (Scol) sneak*; (arg 

Police) grass (arg). (b) [veilleur de nuit] control 

clock; (Mil) spy plane. + moucharder* (1) vt 

ings mg sneak on’; (arg Police) to grass on (arg). 

mouche [muJ] nf fly; (en taffetas) patch. ~ bleue, 

~ avers bluebottle, blowfly; quelle ~ t’a piqué? 

what has bitten you?*; tomber comme des ~s to 

fall like flies; prendre la ~ to take the huff*; faire 

~ (Tir) to score a bull’s-eye; (fig) to hit home. 

moucher [mufe] (1) 1 vt (a) ~ (le nez de) qn to 

blow sb’s nose. (b) (* fig) ~ qnto snub sb, put sbin 

his place. 2 se ~ vpr to blow one’s nose. 

moucheron [mufr5] nm midge; (*: enfant) kid”. 

moucheté, e [mufte] adj œuf speckled; laine 

flecked; fleuret buttoned. 

mouchoir [mufwar] nm handkerchief. ~ en 

papier tissue, paper hanky; grand comme un ~ 

de poche as big as ou no bigger than a pocket 

handkerchief; ils sont arrivés dans un ~ it was a 

close finish. 
moudre [mudr(2)] (47) vt (gén) to grind. 
moue [mu] nf pout. faire la ~ (tiquer) to pull a 

face; [enfant gaté] to pout. 
mouette [mwet] nf seagull. 
moufle [mufl(2)] nf mitten. 
mouiller [muje] (1) 1 vt (a) (gén) to wet. se faire 

~ to get wet ou drenched ou soaked. (b) vin, lait 

to water (down). (c) (Naut) mine to lay; sonde to 

heave. ~ l'ancre to cast ou drop anchor. (d) 

(Ling) to palatalize. 2 vi (Naut) to lie at anchor. 3 

se ~ vpr (a) to get o.s. wet. se ~ les pieds to get 

one’s feet wet. (b) [yeux] to fill with tears. (c) (+: 

risquer) to get one’s feet wet, commit 0.s. 

+ mouillage nm (rade) anchorage, moorage. 

+ mouillé, e adj wet. tout ~ soaked through; ne 

marche pas dans le ~ don’t walk in the wet. 

moulage [mulaz] nm [briques] moulding; [statue] 

casting; (objet) cast. 



moule 

moule! [mul] nm (lit, fig) mould; (Typ) matrix. ~ à 
gâteaux cake tin; ~ a gaufre waffle-iron; ~ a 
tarte pie plate, flan case. 
moule? [mul] nf (a) (Zool) mussel. ~s mariniéres 
mussels (cooked) in white wine. (b) (*: idiot) 
idiot, twit*. 
mouler [mule] (1) vt (a) briques to mould; carac- 
téres d’imprimerie, statue to cast; lettre to form 
with care. ~ son style sur to model one’s style on. 
(b) [robe] to hug, fit closely round. robe qui 
moule close- ou tight-fitting dress. 
moulin [mulé] nm mill; (*: moteur) engine. + a 
eau water mill; ~ à vent windmill. @ mouliner (1) 
vt (Culin) to put through a vegetable mill; (Pêche) 
to reelin. @ moulinet nm (Pêche) reel; (Escrime) 
flourish. faire des ~s avec une canne to twirl ou 
whirl a stick. @ moulinette nf ® vegetable mill. 
moulu, e [muly] adj: ~ (de coups) thrashed; ~ (de 
fatigue)* dead-beat*, worn-out. 
moulure [mulyr] nf moulding. 
mourir [murir] (19) vi (a) to die. + de sa belle 
mort to die a natural death; ~ avant l’âge to die 
before one’s time; ~ assassiné to be murdered; ~ 
en héros to die a hero’s death; faire ~ qn to kill sb; 
(hum) tu n’en mourras pas!* it won’t kill you! (b) 
[feu, coutume] to die out; [bruit, vague] to die 
away; [jour] to fade, die; [flamme]to die down. (c) 
~ d’inquiétude to be worried to death; il meurt 
d’envie de le faire he’s dying to doit; s’ennuyer à 
~ to be bored to death ou to tears; ~ de faim (lit) 
to starve to death; (fig) to be famished ou 
starving; je meurs de soif I am parched; faire ~ 
qn à petit feu (lit) to kill sb slowly; (fig) to torment 
the life out of sb; c’est à ~ de rire it would make 
you die laughing*. @ mourant, e adj dying; voix 
faint; (*) rythme deadly (dull). un ~ a dying man; 
les ~s the dying. 
mousquetaire [muskater] nm musketeer. 
mousse! [mus] nf (Bot) moss; [biére, eau] froth, 
foam; [savon] lather; [champagne] bubbles; 
(Culin) mousse. ~ au chocolat chocolate mousse; 
balle (en) ~ rubber ball; collant ~ stretch tights; 
~ de caoutchouc foam rubber; se faire de la ~* to 
worry 0.s. sick*. 
mousse? [mus] nm ship’s boy. 
mousseline [muslin] nf (coton) muslin; (soie, 
tergal) chiffon. 
mousser [muse] (1) vi [biére, eau] to froth, foam; 
[champagne] to bubble, sparkle; [savon]to lather. 
se faire ~8 to give o.s. a boost* (auprès de with). 
+ mousseux, -euse 1 adj sparkling; frothy. 2 nm 
sparkling wine. 
mousson [mus5] nf monsoon. 
moustache [mustaf] nf [homme] moustache. 
[animal] ~s whiskers. 
moustique [mustik] nm (Zool) mosquito; (*: 
enfant) tich*, (little) kid*. + moustiquaire nf 
(rideau) mosquito net; [fenêtre] screen. 
moutarde [mutard(a)] nf mustard. ~ forte 
English mustard; ~ à l’estragon French mustard; 
(fig) la ~ me monta au nez I flared up, I lost my 
temper. 
mouton [mut5] nm (a) (Zool, fig) sheep; (Culin) 
mutton. doublé de ~ lined with sheepskin; se con- 
duire en ~s de Panurge to behave like a lot of 
sheep. (b) ~s (sur la mer) white horses; (sur le 
plancher) (bits of) fluff; (dans le ciel) fluffy ou 
fleecy clouds. + moutonneux, -euse adj mer 
flecked with white horses; ciel flecked with 
fleecy ou fluffy clouds. 
mouvement [muvm4] nm (a) (geste) movement. 
~s de gymnastique (physical) exercises; il 
approuva d’un ~ de téte he gave a nod of 
approval; elle eut un ~ de recul she started back. 
(b) (impulsion) impulse, reaction, avoir un bon ~ 
to make a kind gesture; ~ de colére burst ou 
upsurge of anger; ~s dans l’auditoire a stir inthe 
audience; discours accueilli avec des ~s divers 

muer 

speech which got a mixed reception; agir de son 
propre ~ to act of one’s ownaccord. (c) (activité) 
activity, bustle. rue pleine de ~ busy ou lively 
street. (d) (déplacement) movement; (Mil: ma- 
nœuvre) move. être sans cesse en ~ to be con- 
stantly on the move ou on the go*; mettre qch en 
~ to set sth in motion, set sth going; se mettre en 
~ to start ou set off; suivre le ~ to follow the 
general movement; le ~ perpétuel perpetual 
motion; ~ de foule sway in the crowd; ~s de 
population shifts in population; ~s de troupes 
troop movements; ~ de fonds movement of capi- 
tal; ~ de personnel changes in staff. (e) (évolu- 
tion) le ~ des idées the evolution of ideas; étre 
dans le ~ to keep up-to-date; ~ d’opinion trend of 
opinion; le ~ des prix the trend of prices; ~ de 
baisse downward trend. (f) [phrase] rhythm; 
[tragédie] action; [draperie] drape; [collines] 
undulations. (g) (groupe) movement. ~ politique 
political movement. (h) /symphonie] movement. 
(i) (Tech: mécanisme) movement. par un ~ 
d’horlogerie by clockwork. 
* mouvant, e adj situation unsettled, fluid; 
ombre, flamme moving, changing; terrain 
shifting. mouvementé, e adj vie, poursuite, 
récit eventful; séance turbulent, stormy. 
* mouvoir (27) 1 vt (a) machine to drive; bras, 
levier to move. comme mû par un ressort as if 
propelled by a spring. (b) [sentiment] to drive, 
prompt. 2 se ~ vpr to move. 
moyen, -enne [mwajé, en] 1 adj (gén) average. 
étre ~ en maths to be average at maths; résultats 
trés ~s mediocre ou poor results; de taille ~enne 
personne of medium ou average height; entre- 
prise, bâtiment medium-sized; avoir un temps ~ 
to have mixed weather; une solution ~enne a 
middle-of-the-road solution. 

2 nm (a) means, way. ~s de défense/produc- 
tion etc means of defence/production etc; 
trouver un ~ terme to find a middle course; c’est 
l’unique ~ de s’en sortir it’s the only way out; 
employer les grands ~s to have to resort to 
drastic means ou measures; se débrouiller avec 
les ~s du bord ou avec des ~s de fortune to make 
do with what’s available, use makeshift devices; 
au ~ de by means of. (b) est-ce qu’il y a ~ de lui 
parler? is it possible to speak to him?; il n’y a pas 
~ de sortir par ce temps you can’t go out in this 
weather; le ~ de dire autre chose! what else 
could I say! (c) (physiques) ~s abilities; étre en 
possession de tous ses s to be at one’s peak; par 
ses propres ~s all by himself. (d) (financiers) ~s 
means; c’est au-dessus de ses ~s he can’t afford 
it, it’s beyond his means; avoir de gros/petits ~s 
to have a large/small income. 

3 nf (a) (gén) average. la ~enne d’âge the 
average age; la ~enne des gens most people; 
faire du 100 de ~enne to average 100 km/h; 
~enne arithmétique arithmetic mean; en ~enne 
on average. (b) (Scol) avoir la ~enne (devoir) to 
get half marks; (examen) to get a pass; ~enne 
générale (de l’année) average (for the year); cet 
éléve est dans la ~enne/la bonne ~enne this pupil 
is about/above average. 
* moyen âge nm: le ~ the Middle Ages. 
+ moyenâgeux, -euse adj ville medieval; (péj) 
antiquated. @ moyen-courrier, pl ~s-~s nm 
medium-haul (aeroplane). Moyen-Orient nm: 
le ~ the Middle East. @ moyennant prép argent 
for; service in return for; travail, effort with. ~ 
finance for a fee ou a consideration; ~ quoi in 
return for which. & moyennement adv content 
fairly, moderately; travailler fairly ou moder- 
ately well. 
moyeu, pl ~x [mwajg] nm [roue] hub. 
muer [mye] (1) 1 vi (gén) to moult; [serpent] to 
slough. sa voix mue his voice is breaking. 2 vt, se 
~ vpr to change ou turn (en into). + mue nf 



muet 

moulting; sloughing; (époque) moulting ou 
sloughing season; (peau, plumes) slough; 
moulted hair, feathers etc. [voix] aumoment de la 
~ when the voice breaks. 
muet, -ette (mye, et] 1 adj (infirme) dumb; (lit, 
fig: silencieux) silent; (Ling) mute, silent; (Géog) 
carte blank. en rester ~ to stand speechless (de 
with); il est resté ~ comme une carpe he never 
opened his mouth. 2 nm,f dumb man (ou woman). 
3 nm: le ~ the silent cinema. 
mufle [myfl(2)] nm (a) [chien etc] muzzle. (b) (1: 
goujat) boor, lout. & muflerie nf boorishness. une 
~ a boorish remark (ou thing to do). 
mugir [my3ir] (2) vi [vache] to moo; [bœuf] to 
bellow; [vent, sirène] to howl. + mugissement 
nm: ~(s) mooing; bellowing; howling. 
muguet [myge] nm (Bot) lily of the valley. 
mulâtre, -esse [mylatr(2), es] nm,f mulatto. 
mule [my]] nf (Zool) (she-)mule; (pantoufle) mule. 
* mulet nm (âne) (he-)mule; (poisson) mullet. 
* muletier, -ière 1 adj: sentier ~ mule track. 
2 nm,f mule-driver. 

mulot [mylo] nm field mouse. 
multicolore [myltiklor] adj multicoloured. 
multiforme [myltiform(a)] adj apparence 
multiform; problème many-sided. 
multimillionnaire {myltimiljoner] nmf 
multimillionaire. 
multinational, e, mpl -aux [myltinasjonal, o] adj 
multinational. 
multiple [myltipl(2)] 1 adj occasions, raisons 
numerous, multiple; fracture multiple; aspects 
multifarious, manifold; probléme many-sided. a 
usages ~s multi-purpose; 100 est ~ de 10 100 isa 

multiple of 10. 2nmmultiple. @ multiplication nf 
(prolifération) increase in the number of; (Bot, 
Math) multiplication. + multiplicité nf multi- 
plicity. + multiplier (7) 1 vt (gén) to multiply 

(par by). 2 se ~ vpr (gén) to multiply; [infirmier] 

to do one’s utmost. 
multirisque [myltirisk(a)] adj multiple-risk. 
multitude [myltityd] nf (a) une ~ de a multitude 
of, a vast number of; la ~ de the mass of; la ~ des 

gens the (vast) majority of people. (b) (littér: 

foule) multitude, throng. 
municipal, e, mpl -aux [mynisipal, 0] adj élec- 
tion, stade municipal; conseil local, town. arrété 

~ local by-law; piscine ~e public swimming 
pool. + municipalité nf (ville) town; (conseil) 
town council. 
munir [mynir] (2) 1 vt personne, objet to provide, 

equip (de with). muni de ces conseils armed with 
this advice. 2 se ~ vpr: se ~ de to provide 
0.s. with; se ~ de patience to arm o.s. with 

patience. 
munitions [mynisj5] nfpl ammunition. 
muqueuse [mykgz] nf mucous membrane. 

mur [myr] nm (gén) wall. ~ d’enceinte outer wall 
ou walls; une maison aux ~s de brique a brick 
house; faire le ~* to jump the wall; l’ennemi est 

dans nos ~s the enemy is within our gates; MX 

est dans nos ~s aujourd’hui we have Mr X with us 

today; avoir le dos au ~ to have one’s back to the 

wall; on parle a un ~ it’s like talking toa brick 

wall; franchir le ~ du son to break the sound bar- 

rier. @ muraille nf (high) wall. couleur (de) ~ 

stone grey. + mural, e, mpl -aux adj wall; (Art) 

mural. @ murer (1) 1 vt ouverture to wall 

up, brick up. 2 se ~ vpr (chez soi) to shut o.s. up. 

se ~ son silence to immure Os. in 

silence. 
mûr, e! [myr] adj fruit, projet ripe; tissu worn; 
personne, esprit mature. pas ~ unripe; trop ~ 

overripe; il est ~ pour le mariage he is ready for 

marriage; aprés ~e réflexion after mature 

reflection. @ m@rement adv: ayant ~ réfléchi 

after much thought, after lengthy deliberation. 

+ môûrir (2) 1 vi [fruit] to ripen; [idée, personne] 

mystique 

to mature; [abcés] to come to a head. 2 vt fruit to 
ripen; projet to nurture; personne to make 
mature. 
mûre? [myr] nf [ronce] blackberry, bramble; 
[mûrier] mulberry. € mûrier nm mulberry 
bush. 
murmurer [myrmyre] (1) 1 vt to murmur. on 
murmure que... it’s whispered that ..., rumour has 
it that ... . 2 vi(chuchoter) to murmur; (protester) 
to mutter, grumble (contre about). murmure 
nm murmur. obéir sans ~ to obey without a 
murmur; ~s_ (protestations) murmurings, 
grumblings; (objections) objections. 
muscade [myskad] nf nutmeg. 
muscat [myska] nm (raisin) muscat grape; (vin) 
muscatel (wine). 
muscle [myskl(2)] nm muscle. + musclé, e adj 
corps muscular; homme brawny; régime strong- 
arm. * musculaire adj force muscular. fibre ~ 
muscle fibre. @ musculature nf muscle struc- 

ture. 
muse [myz] nf (Littérat, Myth) Muse. 

museau, pl ~x [myzo] nm [chien, bovin] muzzle; 

[porc] snout; (Culin) brawn; (*: visage) face. 
* museler (4) vt (lit, fig) to muzzle. @ museliére 

nf muzzle. 
musée [myze] nm (art) art gallery; (technique) 
museum. (lit, fig) pièce de ~ museum piece. 
+ muséum nm museum. 

musique [myzik] nf(art) music; (orchestre) band. 
~ sacrée/d’ambiance/de chambre sacred/back- 

ground/chamber music; elle fait de la she plays 

an instrument; mettre un poème en to set a 

poem to music; c’est toujours la même ~* it’s 

always the same old refrain. musical, e, mpl 

-aux adj musical. + musicalement adv musi- 

cally. % musicalité nf musicality, musical 

quality. + music-hall, pl ~-~s nm (salle) variety 

theatre, music hall. faire du ~ to be in variety; 

numéro de ~ variety turn. # musicien, -ienne 

1 adj musical. 2 nm,f musician. 

musulman, e [myzylm4, an] adj, nm,f Moslem, 

Muslim. 

muter [myte] (1) vt (Admin) to transfer. 

mutation nf (gén) transformation; (Bio) muta- 

tion; (Admin, Jur) transfer. 
mutiler [mytile] (1) vt (gén) to mutilate; personne 
to maim; statue, arbre to deface. se ~ to maim ou 

injure o.s. @ mutilation nf mutilation. & mutilé, e 

1 adj: étre ~ to be disabled. 2 nm,f cripple, dis- 

abled person. ~ de la face disfigured person; ~ 

de guerre disabled ex-serviceman. 
mutiner (se) [mytine] (1) vpr (Mil, Naut) to 

mutiny; (gén) to rebel, revolt. @ mutin, e 1 adj 

(espiégle) mischievous. 2 nm mutineer; rebel. 

+ mutiné, e 1 adj mutinous. 2 nm mutineer. 

+ mutinerie nf mutiny; rebellion, revolt. 

mutisme [mytism(a)] nm (gén) silence; (Méd) 

muteness. 
mutuel, -elle [mytyel] 1 adj mutual. 2 nf mutual 

benefit society. @ mutuellement adv s’aider 

one another, each other. ~ ressenti mutually 

felt. 
myope [mjop] adj short- ou near-sighted, myopic. 

= comme une taupe* (as) blind as a bat. myopie 

nf short- ou near-sightedness, myopia. 
myosotis [mjozotis] nm forget-me-not. 
myriade [mirjad] nf myriad. 
myrtille [mirtij] nf bilberry. 
mystère [mister] nm mystery. & mystérieuse- 

ment adv mysteriously. @ mystérieux, -euse adj 

mysterious. 

mystifier [mistifje] (7) vt to fool, take in. 

@ mystification nf (farce) hoax; (péj: mythe) 

myth. + mystificateur, -trice nm,f hoaxer. 

mystique [mistik] 1 adj mystical. 2 nmf (per- 

sonne) mystic. 3 nf (science) mysticism; (péj: 

vénération) blind belief (dein). + mysticisme nm 



mythe 248 my xomatose 

mysticism.  mystiquement adv mystically. + mythologique adj mythological.  mytho- 
mythe [mit] nm (gén) myth. mythique adj mane adj, nmf mythomaniac. 
mythical. * mythologie nf mythology. myxomatose [miks5matoz] nf myxomatosis: 



N, n [en] nm (lettre) N, n. 
n’ [n] V ne. 
nacre [nakr(2)] nf mother-of-pearl. @ nacré, e adj 

pearly. 
nager (na3e] (3) 1 vi [personne] to swim; [objet]to 

float. ca nage dans la graisse it is swimming in 

fat; ~ dans l’opulence to be rolling in money’; il 

nage dans ses vétements he is lost in his clothes; 

en allemand, je nage complétement* I’m com- 

pletely at sea* in German. 2 vt to swim. ~ la 

brasse to swim breast-stroke. + nage nf (a) 

swimming; (manière) stroke, style of swimming. 

~ sur le dos backstroke; ~ libre freestyle; 

gagner la rive ala ~ to swim to the bank. (b) étre 

en ~ to be bathed in sweat; cela m’a mis en ~ that 

made me sweat. @ nageoire nf [poisson] fin; 

[phoque etc] flipper. + nageur, -euse nm,f 

swimmer. 
naguère [nager] adv (récemment) not long ago; 

(autrefois) formerly. 

naif, naive (naif, naiv] 1 adjnaive. 2 nm,f gullible 

fool, innocent. @naivement adv naively. 

+ naïveté nf naivety. 

nain, e [né, nen] 1 adj dwarfish. chêne ~ dwarf 

oak. 2 nm,f dwarf. 
naissance [nesds] nf (gén) birth; [riviére] source; 

[cheveux, sag! | root; [cou] base. ala ~ at birth; 

de ~ aveugle from birth; francais by birth; 

prendre ~ to take form; donner ~ a enfant to give 

birth to; rumeurs to give rise to. 
naître [netr(2)] (59) vi (a) to be born. il vient de ~ 

he has just been born; X est né le 4 mars X was 

born on March 4; l’homme naft libre man is born 

free; il est né poète he is a born poet; en naissant 

at birth; il naît plus de filles que de garçons there 

are more girls born than boys; Mme Durand, née 

Dupont Mme Durand, née Dupont, étre né de 

parents francais to be born of French parents; 

être né coiffé to be born lucky; il n’est pas né 

d'hier he wasn’t born yesterday. (b) [idée] to be, 

born; [ville] to spring up; [jour] to break; [senti- 

ment, difficultés] to arise; [plante] to burst forth; 

[riviére] to rise. un sourire naquit sur son visage a 

smile crept over his face; faire ~ industrie to 

create; soupcons, désir to arouse; la haine née de 

ces querelles the hatred which sprang from these 

quarrels; ~ 4 l’amour to awaken to love. 

nana* [nana] nf (femme) bird:, chickt. 

nantir [nûtir] (2) vt to provide (de with). se + de to 

provide o.s. with. @ nanti, e adj affluent, well-to- 

do. 
napalm [napalm] nm napalm. 
naphtaline [naftalin] nf mothballs. 

nappe [nap] nf tablecloth; [gaz, pétrole] layer; 

fbrouillard] blanket; (eau, feu] sheet. ~ de mazout 

oil slick. + napper (1) vt (Culin) to coat (de with). 

+ napperon nm doily. 

narcisse [narsis) nm (Bot) narcissus; (péj: 

égocentrique) narcissistic individual. 

narcotique [nark>tik] adj, nm narcotic. 

narguer [narge] (1) vt dangerto flout; personne to 

scoff at. 
ee pl nf nostril. 
narquois, e (narkwa, waz] adj mocking, derisive. 

+ narquoisement adv mockingly, derisively. 

narrer [nare] (1) vt tonarrate. # narrateur, -trice 

nm,f narrator. @ narratif, -ive adj narrative. 

+ narration nf (action) narration; (récit) narra- 

tive, account; (Scol: rédaction) essay. 
nasal, e, mpl -aux [nazal, 0] adj nasal. 

naseau, pl ~x [nazo] nm [cheval] nostril. 

nasiller [nazije] (1) vi [personne] to have a (nasal) 

twang; [micro] to whine. + nasillard, e adj nasal; 

whiny. @ nasillement nm (nasal) twang; whine. 

nasse [nas] nf hoop net. 
natal, e, mpl ~s [natal] adj native. + natalité nf 

birth rate. 
natation [natasj5] nf swimming. 
natif, -ive [natif, iv] adj, nm,f (gén) native. 

nation (nasj5] nf nation. les N~s Unies the United 

Nations. % national, e, mpl -aux adj (gén) 

national; obséques, éducation state. (route) ~e = 

‘A’ ou trunk road, state highway (US). + nationa- 

lisation nf nationalization. & nationaliser (1) vt to 

nationalize. % nationalisme nm _ nationalism. 

+ nationaliste adj, nmf nationalist. @ nationalité 

nf nationality. 
natte [nat] nf (tresse) pigtail, plait; (paillasse) 

mat. 
naturaliser [natyralize] (1) vt to naturalize. se 

faire ~ francais to become a naturalized 

Frenchman. ¢ naturalisation nf naturalization. 

nature [natyr] 1 nf (a) (caractére) nature. la ~ 

humaine human nature; c’est/ce n’est pas de ~ a 

it’s liable to/not likely to; il n’est pas de ~ à he’s 

not the sort of person who would. (b) (monde) la 

~ nature; vivre (perdu) dans la ~ to live (out) in 

the country ou at the back of beyond; disparaitre 

dans la ~* to vanish into thin air. (c) (sorte) 

nature, kind. de toute(s) ~(s) of all kinds, of every 

kind. (d) (Art) peindre d’aprés ~ to paint from 

life; plus grand que ~ more than life-size, larger 

than life; ~ morte still life. (e) (Fin) en in kind. 

2 adj inv eau, thé etc plain. café ~ black coffee; 

boire le whisky ~ to drink whisky neat. 

naturel, -elle [natyrel] 1 adj (gén) natural; 

besoins bodily. avec sa voix ~elle in his normal 

voice; c’est ~ chez lui it’s natural for him, it 

comes naturally to him; ne me remerciez pas, 

c’est tout ~ please don’t mention it. 2 nm (a) 

(caractére) nature, disposition. (b) (absence 

d’affectatior) naturalness. (c) (indigéne) native. 

(d) au ~ (Culin) served plain, au naturel; elle est 

mieux en photo qu’au ~ she’s better in photos 

than in real life. + naturellement adv (gén) 

naturally; (bien sûr) naturally, of course. 

naufrage [nofraz] nm [bateau] wreck; (fig) ruin. 

un ~ a shipwreck; faire [bateau] to be 

wrecked; [marin]to be shipwrecked. @ naufragé, 

e 1 adj shipwrecked. 2 nm,f shipwrecked person; | 

(sur une fle) castaway. 

nausée [noze] nf (feeling of) nausea ou sickness. 

avoir la ~ to feel sick; avoir des ~s to have bouts 

of nausea; (lit, fig) ça me donne la ~ it makes me 

(feel) sick. @ nauséabond, e adj (lit, fig) 

nauseating, sickening. 

nautique [notik] adj nautical. sports ~s water 

sports; féte ~ water festival. 

naval, e, mpl ~s [naval] adj (gén) naval; industrie 

ship-building. 

navet [nave] nm (a) turnip. (b) (péj) third-rate 

film (ou novel). 



navette 

navette [navet] nf (a) (Tex) shuttle. (b) (trans- 
port) shuttle (service). faire la ~ entre [ban- 
lieusard] to commute between; [véhicule] to 
operate a shuttle service between; [bateau]to ply 
between. 
naviguer [navige] (1) vi (a) (voyager) [bateau, 
marin] to sail; [avion, pilote] to fly. ce type a 
beaucoup navigué* this guy has been around a 
lot*; bateau en état de ~ seaworthy ship. (b) 
(piloter) [marin] to navigate, sail; [aviateur] to 
navigate, fly. (fig) il sait ~* he knows the ropes. 
© navigabilité nf [rivière] navigability; [bateau] 
seaworthiness; [avion] airworthiness. 
* navigable adj rivière navigable. & navigant, e 
adj (Aviat) personnel ~ flying personnel. 
@ navigateur nm (gén) navigator. ~ solitaire 
single-handed sailor. @ navigation nf (a) (Naut) 
sailing, navigation; (trafic) (sea) traffic. ouvert à 
la ~ open to shipping ou ships; terme de ~ nau- 
tical term. (b) (Aviat) (trafic) air traffic; 
(pilotage) navigation, flying. 

navire [navir] nm ship; (Jur) vessel. ~ amiral 
flagship; ~ de guerre warship. 
navrer [navre] (1) vt [conduite, nouvelle] to dis- 
tress, upset; [contretemps] to annoy. @ navré, e 
adj sorry (de to). ton ~ (excuse) apologetic tone; 
(compassion) sympathetic tone; (émotion) dis- 
tressed ou upset voice. 
nazi, e [nazi] adj, nm,f Nazi. € nazisme nm 
Nazism. 

ne [n(2)] adv nég, n’ devant voyelles et h muet (a) 
not. il n’a rien dit he did not ou didn’t say any- 
thing, he said nothing; nul n’a compris nobody ou 
no one understood; je n’ai pas d’argent I have no 
money, I haven’t any money; ~ me dérangez pas 
don’t ou do not disturb me; il ~ sait pas parler he 
can’t ou cannot speak; pas un seul ~ savait nota 
single one knew;; il n’a que faire de vos conseils he 
has no use for your advice; que n’a-t-il songé à me 
prévenir if only he had thought to warn me; 
n’était la situation internationale, il serait parti 
had it not been for ou were it not for the interna- 
tional situation he would have left; cela fait des 
années que je n’ai été au cinéma it’s years since I 
(last) went to the cinema. (b) ~ ... que only; elle 
n’a confiance qu’en nous she trusts only us; il n’a 
que trop d’assurance he is only too self-assured; 
il n’y a pas que vous you’re not the only one; et il 
n’y a pas que ça! and that’s not all! (c) (sans 
valeur nég) j’ai peur qu’il ~ vienne I am afraid 
(that) he will come; mangez avant que le réti ~ 
refroidisse do eat before the roast gets cold; ilest 
plus malin qu’on ~ pense he is more cunning than 
you think. 

né, e [ne] adj, nm,f born. son premier/dernier ~ 
her first-/last-born. 
néanmoins [neGmwé] adv nevertheless, yet. 
néant [ned] nm: le ~ nothingness; le ~ de la vie 
the worthlessness of life; signes particuliers: ~ 
special peculiarities: none. : 
nébuleux, -euse [nebylg, gz] 1 adj ciel cloudy; 
discours nebulous. 2 nf (Astron) nebula. 
nécessaire [neseser] 1 adj (gén) necessary; per- 
sonne indispensable (à to). il est + qu’on le fasse 
we need to do it, we have (got) to doit, we must do 
it, it’s necessary for us to do it; ~ a la vie/aux 
hommes necessary for life/to man; un bon repos 
vous est ~ you need a good rest; avoir le temps ~ 
(pour qch/pour faire) to have the necessary time 
ou the time required (for sth/to do). 2 nm: je n’ai 
pas le ~ pour le faire I haven’t got what’s needed 
ou necessary to do it; le strict ~ the bare neces- 
sities ou essentials; je vais faire le ~ I’ll see to it, 
I’ll make the necessary arrangements. 3: ~ a 
couture sewing box; ~ a ongles manicure set; ~ 
de toilette toilet bag; ~ de voyage grip. 
* nécessairement adv faux etc necessarily. dois- 
je ~ m'en aller? is it necessary for me to go?, 

nerf 

must I go?, do I have to go?; il va ~ échouer he’s 
bound to fail, he’ll inevitably fail. @ nécessité nf 
(a) necessity. je ne vois pas la ~ de le faire I don’t 
see the necessity of doing that ou the need for 
doing that; être dans la ~ de faige qch to have no 
choice ou alternative but to do sth. (b) les ~s de 
la vie the necessities ou essentials of life; les ~s 
du service the demands ou requirements of the 
job. (c) (t: pauvreté) destitution. @ nécessiter (1) 
vt to necessitate, require. @ nécessiteux, -euse 
adj needy. 
nécrologie (nekrols3i] nf (liste) obituary column; 
(biographie) obituary. % nécrologique adj 
obituary. 
nécropole [nekropol] nf necropolis. 
nectar [nektar] nm (Bot, Myth, fig) nectar. 
néerlandais, e [neerldde, €z] 1 adj Dutch. 2 nm 
(a) N~ Dutchman; les N~ the Dutch. (b) (Ling) 
Dutch. 3 nf: N~e Dutchwoman. 
nef [nef] nf nave. ~ latérale side aisle. 
néfaste [nefast(2)] adj (nuisible) harmful (à to); 
(funeste) ill-fated, unlucky. 

négatif, -ive [negatif, iv] 1 adj negative. 2 nm 
(Phot) negative. 3 nf: dans la ~ive in the nega- 
tive. @ négation nf negation. * négativement 
adv negatively. 
négliger [neglize] (3) 1 vt (gén) to neglect; tenue 
to be careless about; conseil to disregard; occa- 
sion to miss. ce n’est pas à (offre) it’s not to be 
sneezed at; (difficulté) it mustn’t be overlooked; 
ne rien ~ pour réussir to leave no stone unturned 
in an effort to succeed; il a négligé de le faire he 
did not bother ou he neglected to do it. 2 se ~ vpr 
(santé) to neglect o.s.; (tenue) to neglect one’s 
appearance. @ négligé, e 1 adj épouse neglected; 
tenue slovenly; travail, style slipshod. 2 nm 
(laisser-aller) slovenliness; (vétement) négligée. 
+ négligeable adj (gén) negligible; détail trivial; 
adversaire insignificant. non not inconsider- 
able. @ négligemment adv (sans soin) carelessly, 
negligently; (nonchalamment) casually. 
@ négligence nf negligence, slovenliness; 
(erreur) omission. @ négligent, e adj (sans soin) 
negligent, careless; (nonchalant) casual. 

négocier [negosje] (7) vti (gén) to negotiate. 
* négoce nm (ft: commerce) business. 
+ négociable adj negotiable. @ négociant, e nm,f 
merchant. ~ en gros wholesaler. négociateur, 
-trice nm,f negotiator. @ négociation nf negotia- 
tion. 
nègre [negr(2)] 1 nm (péj) (indigène) Negro, 
nigger (péj); (écrivain) ghost writer. 2 adj Negro. 
+ négresse nf Negress. 

neige [ne3] nf (gén, arg) snow. aller à la ~* to goto 
the ski resorts; carbonique dry ice; fondue 
(pluie) sleet. @ neiger (3) vb impers to snow, be 
snowing.  neigeux, -euse adj sommet snow- 
covered, snow-clad; aspect snowy. 
nénuphar [nenyfar] nm water lily. 
néo- [nes] préf neo-. 
néolithique [neslitik] adj, nm neolithic. 
néologisme [(neolo3zism(a)] nm neologism. 
néon [ne5] nm (gaz) neon; (éclairage) neon 
lighting. 
néophyte [neofit] nmf (gén) beginner; (Rel) 
neophyte. 

néo-zélandais, e [neozeldde, ez] 1 adj New Zea- 
land. 2 nm(f): N~(e) New Zealander. 
nerf [ner] nm nerve. avoir les ~s malades to 
suffer from nerves; avoir les ~s a vif to be very 
nervy ou edgy, be on edge; avoir ses ~s to have a 
fit of nerves; étre sur les ~s to be all keyed up; 
taper* sur les ~s de qn to get on sb’s nerves; ses 
~s ont lâché* his nerves have gone to pieces, he 
has cracked up“; allons du ~! come on, buck up!*; 
ça manque de ~ it has got no go about it; l’argent 
est le ~ de la guerre money is the sinews of war. 
@ nerveusement adv (excité) nervously, tensely; 



nervure 

(agacé) touchily, nervily. ébranlé ~ shaken. 

+ nerveux, -euse adj (a) tension, système 

nervous; cellule nerve. (b) (agité) nervous, 

tense; (irritable) touchy, nervy. c’est un grand ~ 

he’s very highly strung. (c) (vigoureux) corps, 

style energetic, vigorous; moteur responsive. (d) 

(sec) personne wiry; main sinewy; viande 

stringy. @nervosité nf (a) (agitation) (per- 

manente) nervousness; (passagère) agitation, 

tension. (b) (irritabilité) irritability, nerviness. 

nervure [nervyr] nf (Bot) nervure; (Archit) rib. 

n’est-ce pas [nespa] adv: il est fort, ~? he is 

strong, isn’t he?; il l’ignore, ~? he doesn’t know, 

does he? 
net, nette [net] 1 adj (a) surface clean; intérieur, 

travail neat, tidy; conscience clear. mettre qchau 

~ to make a fair copy of sth. (b) prix, poidsnet. ~ 

de free of. (c) idée, explication, voix clear; 

réponse straight, plain; refus flat; situation clear- 

cut. (d) différence, amélioration etc marked, dis- 

tinct. ilest trés ~ qu’il le savait it is quite clear ou 

obvious that he knew. (e) dessin, écriture, 

souvenir clear; contour, (Phot) image sharp; cas- 

sure clean. 2 adv (a) s'arrêter dead; tué outright. 

se casser ~ to break clean through. (b) parler 

frankly, bluntly; refuser flatly. pour vous parler 

= to be blunt ou frank with you. (c) (Comm) net. 2 

kg ~ 2 kg net. + nettement adv (gén) clearly; 

refuser flatly; dire bluntly, frankly; apparaitre 

distinctly, sharply; s'améliorer markedly. 

@ netteté nf [tenue, travail] neatness; [explica- 

tion, souvenir, voix] clearness, clarity; [contour, 

image] sharpness; [cassure] cleanness. 

nettoyer [netwaje] (8) vt (a) (gén) objet to clean; 

jardin to clear. ~ au chiffon to dust; ~ avec du 

savon to wash with soap; ~ ala brosse to brush; ~ 

à sec to dry-clean. (b) (*) (tuer) to finish off*; 

(ruiner) to clean out; (vider) to clean out, empty. 

(c) (Mil, Police) to clean up. + nettoiement nm 

cleaning. + nettoyage nm (gén) cleaning; (Mil, 

Police) cleaning up. de printemps spring- 

cleaning; ~ a sec dry cleaning. 

neuf! [ncef] adj inv, nm inv nine; V six. 

neuf?, neuve [ncef, nev] 1 adj (gén) new; pensée 

fresh; pays young. à l’état ~ as good as new. 

2 nm: il y a du ~ there has been a new develop- 

ment; vêtu de ~ dressed in new clothes; remettre 

à ~ to do up like new. 

neurasthénie [ngrasteni] nf (gén) depression. 

faire de la ~ to be depressed. @ neurasthénique 

adj depressed. 
neurologie [ngrolozi] nf neurology. + neuro- 

logue nmf neurologist. 

neutre [ngtr(a)] 1 adj (gén) neutral; (Ling, Zool) 

neuter. 2 nm (Ling) neuter; (Elec) neutral; (Pol) 

neutral country. @ neutralisation nf neutraliza- 

tion. @neutraliser (1) vt to neutralize. 

@neutralité nf neutrality. % neutron nm 

neutron. 
neuvième [ncvjem] adj, nmf ninth; V sixième. 

+ neuvièmement adv ninthly; V sixièmement. 

neveu, pl x [n(2)va] nm nephew. 

névralgie [nevralzi] nf neuralgia. névralgique 

adj neuralgic. (Méd, fig) point ~ nerve centre. 

névrose [nevroz] nf neurosis. + névrosé, e adj, 

nm,f neurotic. + névropathe adj, nmf neurotic. 

+ névrotique adj neurotic. 

nez [ne] nm (a) (gén) nose. parler du to talk 

through one’s nose; comme le ~ au milieu du 

visage as plain as the nose on your face ouasa 

pikestaff; cela sent le brûlé à plein ~ there’s a 

strong smell of burning; tu as le ~ dessus! it’s 

right under your nose! (b) (visage) baisser/lever 

le ~ to bow/raise one’s head, look down/up; 

mettre le ~ a la fenétre to show one’s face at the 

window; fermer la porte au ~ de qn to shut the 

door in sb’s face; ~ a ~ face to face (avec with), 

faire un drôle de ~ to pull a funny face. (c) (flair) 

251 nocif 

avoir du ~ to have flair; j’aieule ~ creux de m’en 

aller* I was quite right to leave. (d) au ~ eta la 

barbe de qn under sb's very nose; il m’a dans le 

~* he can’t stand me’, he has got sth against me; 

se bouffer le + to be at each others’ throats; 

mettre son ~ dans qch to poke one’s nose into sth; 

l'affaire lui est passée sous le ~* the bargain 

slipped through his fingers. 
ni [ni] conj nor, or. ni... ni... neither ... nor ...; ilne 

pouvait (~) parler ~ entendre he could neither 

speak nor hear, he couldn’t speak or hear; je ne 

veux ~ ne peux accepter I neither wish to nor can 

accept; ~ plus ~ moins no more no less; ~ l’un ~ 

l’autre neither one nor the other, neither of them; 

= vu ~ connu* no one’ll know; cela ne me fait ~ 

chaud ~ froid it makes no odds to me. 
niais, e [nje, ez] 1 adj (gén) silly, simple; rire 

inane. 2 nmf simpleton. @ niaisement adv 

inanely. @niaiserie nf silliness, simpleness; 

inaneness. ~s foolish remarks etc. 

niche [nif] nf (a) (alcôve) niche, recess; [chien] 

kennel. éb) (farce) trick. 
mene [nife] nf [oiseaux, enfants] brood; [chiens] 

itter. 
nicher [nife] (1) 1 vi [oiseau] to nest; (*) [per- 

sonne] to hang outt. 2 se ~ vpr [oiseau] to nest; 

[village etc] to nestle; (*) [personne] to stick* ou 

put o.s.; [objet] to lodge itself. 

nickel [nikel] 1 nm nickel. 2 adj (*: impeccable) 

spick and span. @ nickeler (4) vt to nickel-plate. 

nicotine [nikotin] nf nicotine. 
nid [ni] nm (Zool) nest; (foyer) cosy little nest; 

(repaire) den. surprendre qn au ~ to find sb at 

home ou in; ~ de mitrailleuses nest of machine 

guns; ~ de poule pothole; ~ à poussière dust trap; 

~ de résistance centre of resistance. 

nièce [njes] nf niece. 
nier [nje] (7) vt to deny (avoir fait having done). 

Vaccusé nia the accused denied the charges. 

nigaud, e [nigo, od] 1 adj silly, simple. 2 nm,f 

simpleton. gros ™! big silly ou ninny!* 

nipper* [nipe] (1) 1 vttotog out”. 2 se ~ vprtoget 

togged up*. @ nippest* nfpl togs*. 

nippon, e ou -onne [nip5, on] adj, N~(e) nm(f) 

Japanese, Nipponese. 

nitrate [nitrat] nm nitrate. @ nitrique adj nitric. 

+ nitroglycérine nf nitroglycerine. 

niveau, pi x [nivo] nm (a) [huile, eau] level. au 

~ du sol at ground level; la neige m’arrivait au ~ 

des genoux the snow came up to my knees ou was 

knee-deep; serré au ~ de la taille tight at the 

waist; au ~ du village, il s’arréta once level with 

the village he stopped; de ~ avec, au méme ~ que 

level with; mettre/étre de ou a ~ to make/be 

level. (b) [études] standard; [intelligence, 

qualité] level. ~ de langue register; ~ social 

social standing; ~ de vie standard of living; 

atteindre son ~ le plus bas to reach its lowest ebb 

ou level; (Scol) au ~ up to standard; au ~ euro- 

péen at a European level. (Cc) (objet) (Constr) 

level; (Aut: jauge) gauge. niveler (4) vt (gén) to 

level; [érosion] to wear down ou away. ~ par le 

bas to level down. @nivelage nm ou 

+ nivellement nm levelling. 

noble [nobl(a)] 1 adj noble. 2 nmf nobleman; 

noblewoman. les ~s the nobility. € noblement 

adv nobly. + noblesse nf (gén) nobility. la petite 

~ the gentry. 

noce [nos] nf (cérémonie) wedding; (cortége) 

wedding party. ~s wedding; étre de ~ to be 

invited to a wedding; repas de ~(s) wedding ban- 

quet; ~s d’or golden wedding; il l’avait épousée 

en premiéres ~s she was his first wife; faire la 

~* to live it up’, have a wild time; je n’étais pas a 

la ~ I was having a pretty uncomfortable time. 

+ noceur, -euse* nm,f reveller. 

nocif, -ive [nosif, iv] adj noxious, harmful. 

@ nocivité nf noxiousness, harmfulness. 



noctambule 

noctambule [noktabyl] nmf night-owl. 
nocturne [nsktyrn(2)] 1 adj nocturnal, night. 
2 nm (Zool) night hunter; (Mus) nocturne; 
(Sport) evening fixture. 
Noël [noel] nm (fête) Christmas; (chant) 
(Christmas) carol; (cadeau) Christmas present. 
neeud [ng] 1 nm (gén) knot; (ruban) bow; (Phys) 
node. faire son ~ de cravate to knot ou tie one’s 
tie; avoir un ~ dans la gorge to have a lump in 
one’s throat; il y aun ~!* there’s ahitch ousnag!; 
le ~ de problème, (Théât) intrigue the knot of; 
(littér: lien) les ~s de l’amitié the bonds ou ties of 
friendship. 2: ~ coulant slipknot; ~ ferroviaire 
rail junction; ~ gordien Gordian knot; ~ papillon 
bow tie; ~ de vipéres nest of vipers. 

noir, e [nwar] 1 adj (a) (couleur) black; peau (par 
le soleil) tanned; (par les coups etc) black and 
blue; yeux, cheveux dark. je l’ai vu ~ sur blanc I 
saw it in black and white; ~ de saleté black with 
dirt. (b) race black, coloured. l’Afrique ~e black 
Africa; le probléme ~ the colour problem. (c) 
(obscur) dark. il faisait ~ comme dans un four* it 
was as black as pitch; il faisait nuit ~e it was 
pitch-dark; rue ~e de monde street teeming with 
people. (d) désespoir, humeur, avenir, colére 
black; misére utter; idée gloomy; (macabre) film 
macabre. (e) (hostile) black. regarder qn d’un 
œil ~ to give sb a black look. (f) (*: ivre) drunk, 
tight. 

2 nm (a) (couleur) black; (pour les yeux) mas- 
cara. elle avait du ~ sur le menton she had a black 
mark on her chin; elle est en ~ she is in black; (en 
deuil) she is in mourning; voir les choses en ~ to 
look on the black side. (b) (obscurité) dark, dark- 
ness. (c) vendre au ~ to sell on the black market; 
travailler au ~ to work on the side, moofflight*. 
(d) (personne) N~ black. 
3 nf (a) (personne) Ne black, black woman. 

(b) (Mus) crotchet. 
+ noirâtre adjblackish. @ noirceur nfblackness; 
darkness; (acte perfide) black deed. @ noircir (2) 
1 vt (gén, fig) to blacken; [charbon] to dirty; (à la 
cire) to darken. (fig) ~ du papier to cover paper 
with writing; le soleil l’a noirci the sun has tanned 
him; ~ la situation to paint a black picture of the 
situation. 2 vi [peau] to tan; [ciel, couleur] to 
darken. 3 se ~ vpr [ciel, couleur] to darken; 
[temps] to turn stormy. ¢ noircissement nm 
blackening; dirtying; darkening., @ noircissure 
nf black mark. 

noise [nwaz] nf: chercher ~ a qn to try to pick a 
quarrel with sb. 
noisette [nwazet] 1 adj inv hazel. 2 nf (fruit) 
hazelnut. ~ de beurre knob of butter. @ noisetier 
nm hazel tree. 

noix [nwa] nf (fruit) walnut; [cételetteJeye. à la ~* 
rubbishy; ~ de beurre knob of butter; ~ de coco 
coconut; ~ de muscade nutmeg; ~ de veau 
cushion of veal. 
nom [n5] 1 nm (gén) name. petit ~ Christian ou 
first name; le beau ~ de liberté the great name of 
liberty; il n’est spécialiste que de ~ he is a 
specialist in name only; un crime sans ~ ou qui 
n’a pas de ~ an unspeakable crime; se faire un ~ 
to make a name for o.s.; parler au ~ de qn to 
speak for ou on behalf of sb; au ~ de la loi, ouvrez 
open up in the name of the law; au ~ de quoi vous 
permettez-vous ...? whatever gives you the right 
to ...?; au ~ du ciel! in heaven’s name!; au ~ de ce 
que vous avez de plus cher in the name of every- 
thing you hold most dear; ~ de ~ * ou d’unchien!* 
damn: ou dash’ it!; traiter qn de tous les ~s to call 
sb names, call sb everything under the sun. 2: ~ 
de baptéme Christian name, given name (US); ~ 
commun common noun; ~ déposé (registered) 
trademark; ~ d’emprunt alias, assumed name; ~ 
de famille surname; ~ de femme mariée married 
name; ~ de guerre nom de guerre; ~ de jeune 

252 non 

fille maiden name; propre proper noun; ~ de 
théâtre stage name. 
nomade [nomad] 1 adj nomadic. 2 nmf nomad. 
nombre [n5br(2)] nm (a) (gén) number. depuis + 
d’années for several years, for a number of 
years; les gagnants sont au ~ de 3 there are 3 win- 
ners; supérieur en ~ superior in numbers; a ~ 
égal with equal numbers; des ennemis sans ~ 
innumerable enemies. (b) (masse) numbers. 
être en ~ to be in large numbers; faire ~ to make 
up the numbers; submergé par le ~ overcome by 
sheer weight of numbers; le plus grand ~ the 
great majority of people. (c) (parmi) je le 
compte au ~ de mes amis I number him among 
my friends; est-il du ~ des reçus? is he among 
those who passed?; il y en avait dans le ~ qui 
riaient some among them were laughing. 
nombreux, -euse [n5br¢, gz] adj (a) numerous, 
many. les ~euses personnalités the numerous ou 
many personalities; de ~ accidents many ou 
numerous accidents; étre ~ to be numerous; les 
gens étaient venus ~ people had come in great 
numbers; peu ~ few; le public était moins/plus ~ 
hier there were fewer/more spectators yes- 
terday. (b) foule, collection large. 
nombril {[n5bri] nm navel, belly button*. il se 
prend pour le ~ du monde* he thinks he is the 
cat’s whiskers*. 
nomenclature [nomGklatyr] nf (gén: liste) list; 
(Ling, Sci) nomenclature. 
nominal, e, mpl -aux [nominal, 0] adj (gén) 
nominal; (Ling) noun. liste ~e list of names. 
+ nominalement adv (gén, Ling) nominally. 
+ nominatif, -ive 1 adj (Fin) registered. liste 
~ive list of names. 2 nm (Ling) nominative. 
+ nominativement adv by name. 

nommer [nome] (1) 1 vt (a) fonctionnaire to 
appoint; candidat to nominate (ato). (b) (citer) to 
name; (appeler) personne to call, name. ce que 
nous nommons le bonheur what we name ou call 
happiness; qn que je ne nommerai pas sb who 
shall remain nameless. 2 se ~ vpr (s’appeler) to 
be called; (se présenter) to introduce o.s. 
@ nomination nf (promotion) appointment, 
nomination (à to); (document) appointment ou 
nomination papers.  nommément adv (a) (par 

nom) by name. (b) (spécialement) particu- 
larly. 
non [n5] 1 adv (a) no. le connaissez-vous? - ~ do 
you know him? - no (I don’t); est-elle chez elle? - 
~ is she at home? - no (she isn’t); je ne dis pas ~ 
(ce n'est pas de refus) I wouldn’t say no; (je n’en 
disconviens pas) I don’t disagree; certes ~! most 
certainly ou definitely not!; bien sûr que ™! of 
course not!, I should think not!; répondre (par) ~ 
to answer no; faire ~ de la téte to shake one’s 
head. (b) (remplaçant une proposition) not. je 
pense que ~ I don’t think so; je crains que ~ Iam 
afraid not; elle veut mais lui ~ she wants to but he 
doesn’t; ah ~? really?, no?; partez-vous ou ~? are 
you going or not?; erreur ou ~ mistake or no mis- 
take. (c) (littér: pas) not. c’est mon avis ~ (pas) le 
vôtre it’s my opinion not yours; ~ (pas) que ... not 
that .... (d) (impatience, indignation) tu vas 
cesser de pleurer ~? WILL you stopcrying?; ~ par 
exemple! good gracious! (e) (doute) no? il me l’a 
dit lui-même - ~? he told me so himself - no?; 
c'est bon ~? it’s good isn’t it? (f) nous ne l’avons 
pas vu - nous ~ plus we didn’t see him - neither 
did we ou we didn't either; il parle ~ plus en 
médecin mais en ami he is talking now not as a 
doctor but as a friend. (g) (modifiant adv) not. ~ 
loin de là il y a ... not far from there there's ...; 
c'est ~ moins intéressant it's no less interesting; 
~ sans raison/ ~ sans peine not without 
reason/difficulty; ~ seulement il est impoli mais 
... not only is he impolite but .... (h) (modifiant adj, 
participe) toutes les places réservées all 
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the unreserved seats, all seats not reserved. 
2 nm inv no. il y a eu 30 ~ there were 30 votes 

against ou 30 noes. 
3 préf non-, un-. ~-ferreux non-ferrous; ~- 

vérifié unverified. 
4:  non-agression non-aggression, non- 

alignement non-alignment; non-assistance à per- 
sonne en danger failure to render assistance to a 
person in danger; non-combattant non- 
combatant; non-conformisme nonconformism; 
non-croyant non-believer; non-existant non- 
existent; non-intervention non-intervention; 
non-lieu not proven verdict; non-paiement non- 
payment; non-parution failure to appear ou be 
published; non-retour no return; non-sens 
(absurdité) (piece of) nonsense; (en traduction) 
meaningless word; non-stop non-stop. 
nonante [nonat] adj (Belgique, Suisse) ninety. 
nonchalance [n5faläs] nf nonchalance. € non- 
chalant, e adj nonchalant. @ nonchalamment adv 
nonchalantly. 
nord [nor] 1 nm north. le vent du ~ the north 
wind; un vent du ~ a northerly ou north wind; le 
vent est au ~ the wind is blowing from the north; 
au ~ (situation) in the north; (direction) to the 
north, northwards; au ~ de north of; l’Europe du 
~ Northern Europe; l’Amérique du N~ North 
America. 2 adj inv région northern; entrée, pôle 
north; direction northward; (Mét) northerly. 
3: ~-africain etc North African etc; ~-est/ 
-ouest north-east/-west. % nordique 1 adj 
Nordic. 2 nmf: N~ Scandinavian. @ nordiste 1 
adj Northern, Yankee. 2 nmf: N~ Northerner, 
Yankee. 
normal, e, mpl -aux (normal, o] 1 adj (gén) 
normal; (courant) normal, usual. de dimension 
~e normal-sized, standard-sized; il n’est pas ~ 
there’s sth wrong with him; c’est ™! it’s (quite) 
natural! 2 nf: s’écarter de la ~e to diverge from 
the norm; revenir à la ~e to return to normality, 
get back to normal; au-dessus de la ~e above 
average. + normalement adv normally, usually. 
+ normaliser (1) vt situation to normalize; pro- 
duit to standardize. % normalisation nf 
riormalization; standardization. 
Normandie [no>rmddi] nf Normandy. & normand, 
e adj, N~(e) nm(f) Norman. 
norme [(norm(a)} nf (gén) norm; (Tech) standard. 
rester dans la ~ to keep-within limits. 
Norvège [norve3] nf Norway. % norvégien, 
-ienne adj, nm, N~(ne) nm(f) Norwegian. 
nos [no] adj poss V notre. 
nostalgie [n>stal3i] nf nostalgia. € nostalgique 
adj nostalgic. 

notable {notabl(2)}] adj, nm notable. + notabilité 
nf notability. + notablement adv notably. 

notaire [noter] nm = solicitor, notary (public). 
notamment [nstam4] adv notably. 
note [not] nf (a) (écrite) note. prendre des ~s to 
take notes; prendre bonne ~ de qch to take good 
note of sth; prendre qch en ~ to make a note of 
sth, write sth down; ~ en bas de page footnote; ~ 
de service memorandum. (b) (chiffrée) mark. 
bonne/mauvaise ~ good/bad mark. (c) (facture) 
bill, check (US). (d) (Mus, fig) note. ses paroles 
étaient dans la ~ his words struck the right note; 
~ de tristesse note ou touch of sadness. 
+ notation nf [signes] notation; [devoir, employé] 
marking. (remarque) une ~ intéressante an 
interesting touch. + noter (1) vt (a) adresse etc 
to write down, note down. notez-le make a note of 
it; notez que nous serons absents note that we'll 
be away. (b) (remarquer) faute, progrès to notice. 
notez (bien) que je n’ai rien dit I didn’t say any- 
thing, mark you; il faut ~ qu’il a des excuses he 
has an excuse mind ou mark you. (c) (cocher) to 
mark. ~ d’une croix to mark with a cross, put a 
cross against. (d) devoir to mark; éléve, employé 
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to give a mark to. @ notice nf (gén) note; (mode 
d’emploi) directions, instructions. 

notifier [notifje] (7) vt to notify. @ notification nf 
notification. 
notion [nosj5] nf notion. perdre la ~ du temps to 
lose all notion of time; avoir quelques ~s de 
grammaire to have some notion of grammar. 
notoire [notwar] adj criminel notorious; fait well- 
known. il est ~ que it is common knowledge that. 
+ notoirement adv notoriously. ~ reconnu well 
known. % notoriété nf [fait] notoriety; (re- 
nommée) fame. c’est de ~ publique that’s 
common knowledge. 
notre f[notr(3)}, pl mos [no] adj poss our; 
(emphatique) our own. ~ homme a filé the chap 
ou fellow has run off; ~ esprit our minds; N~ 
Seigneur Our Lord. 
nôtre [notr(a)] 1 pron poss: le ~,la ~,les ~s ours, 
our own. 2 nm (a) nous y mettrons du ~ we'll do 
our bit. (b) les ~s (famille) our family; (parti- 
sans) our own people; il sera des ~s he will join 
us. 3 adj poss (littér) ours, our own. ces principes, 
nous les avons faits ~s we have made these 
principles our own; V sien. 
noubas [nuba] nf: faire la ~ to live it up*. 
nouer (nwe] (1) 1 vt ficelle to tie, knot, fasten; 
paquet to tie up, do up; alliance, amitié to form; 
(Littérat) action to build up. avoir la gorge nouée 
to have a lump in one’s throat; ~ conversation 
avec qn to start ou strike up a conversation with 
sb. 2 se ~ vpr [mains] to join together; [amitié]to 
be formed; [conversation] to start; [intrigue] to 
build up. @ noueux, -euse adj gnarled. 
nougat [nuga] nm (Culin) nougat. (pieds) st 
feet; c’est du ~* it’s dead easy’. 

nouille [nuj] nf (a) (Culin) ~s pasta, noodles. (b) 
(*) (imbécile) noodle*, idiot; (mollasson) big 
lump*. 
nounou* [nunu] nf nanny. 
nounours [nunurs] nm teddy (bear). 
nourrice (nuris] nf (a) (gardienne) child-minder, 
(qui allaite) wet nurse. + sèche dry nurse; mettre 
un enfant en ~ to foster a child. (b) (bidon) 
jerrycan. 
nourrir (nurir] (2) 1 vt (lit) to feed; feu to stoke; 
projet to nurse; espoir, haine to nourish. ~ au sein 
to breast-feed; bien/mal nourri well-/poorly-fed; 
cette entreprise nourrit 10 000 ouvriers this firm 
provides work for 10,000 workers; ça ne nourrit 
pas son homme it doesn't earn a man his bread ou 
doesn't give a man a living wage. 2 vito be nour- 
ishing. 3 se ~ vpr to eat. se ~ de viande to feed 
(o.s.) on, eat; illusions to feed on, live on. 
@ nourri, e adj fusillade heavy; conversation 
lively. % nourrissant, e adj nourishing, nu- 
tritious. @ nourrisson nm infant. nourriture nf 
(aliments, fig) food. (alimentation) une ~ saine a 
healthy diet. 
nous [nu] pron pers (a) (sujet) we. ~ vous écrirons 
we'll write to you; ~ accepter?, jamais! us accept 
that?, never!; c'est ~ qui sommes fautifs we are 
the ones to blame. (b) (objet) us. écoutez-~ listen 
to us; ~, elle ~ déteste she hates us; c’est ~ 
qu’elle veut voir it’s us she wants to see. (c) (avec 
prép) us. a ~ cing between the S of us; cette 
maison est à ~ this house belongs to us ou is ours; 
un élève a ~ one of our pupils. (d) (comparaison) 
we, us. il est aussi fort que ~ he is as strong as we 
are ou as us”; faites comme ~ do as we do, do the 
same as us*. (e) (avec vpr) ~ ~ sommes bien 
amusés we thoroughly enjoyed ourselves; ~ ~ 
détestons we hate each other; asseyons-~ donc 
let’s sit down. 
nouveau, nouvelle! (nuvo, nuvel] (nouvel [nuvel] 
devant nm commençant par voyelle ou h muet), 
mpl nouveaux [nuvo] 1 adj (a) (gén) new. 
carottes nouvelles spring carrots; c’est tout ~ 
this is brand-new; ce travail est ~ pour lui he’s 
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new to this job;le ~ président the new ou newly- 
elected president. (b) (original) idée novel, new; 
méthode new, up-to-date. (c) (qui s’ajoute) new, 
fresh. avez-vous lu son ~ livre? have you read his 
new ou latest book?; un ~ Napoléon a second 
Napoleon; il y a eu un ~ tremblement de terre 
there has been a further ou a fresh earthquake. 

2 nm,f new man (ou woman); (Scol) new boy (ou 
girl). 

3 nm: y a-t-il du ~ ace sujet? is there anything 
new on this?; il y a du ~ dans cette affaire there 
has been a fresh ou a new development in this 
business; faire qch de ou à ~ todosthagain; nous 
examinerons la question a ~ we’ll examine the 
question anew. 

4: Nouvel An New Year; Nouvelle-Angleterre 
New England;  Nouvelle-Calédonie New 
Caledonia; nouvelle lune new moon; nouveaux 
mariés newly-weds; N~ Monde New World;~- 
né, mpl ~-nés (adj) newborn; (nm) newborn 
child; ~ venu, nouvelle venue newcomer; 
Nouvelle-Zélande New Zealand. 
nouveauté [nuvote] nf (actualité, originalité) 
novelty; (chose) new thing; (livre) new publica- 
tion. il n’aime pas la ~ he hates anything new; 
c’est une ™! that’s new!; (Habillement) ~s de 
printemps new spring fashions. 
nouvelle? [nuvel] nf (a) (écho) une ~ a piece of 
news; vous connaissez la ~? have you heard the 
news?; aller aux ~s to go and find out what is hap- 
pening; avez-vous de ses ~s? have you heard 
from him?, have you had any news from him?; 
j'irai prendre de ses ~s I'll go and see how he’s 
getting on; pas de ~s, bonnes ~s no news is good 
news; il aura de mes ~s!* I’1l give him what for!*; 
(goûtez mon vin) vous m’en direz des ~s (taste 
my wine,) I’m sure you'll like it; (Presse) voiciles 
~s here is the news. (b) (court récit) short story. 
nouvellement [nuvelmä] adv recently, newly. 
novembre [nsväbr(2)] nm November; V sep- 
tembre. 

novice [novis] 1 adj inexperienced (dans in), 
green* (dans at). 2 nmf novice, beginner; (Rel) 
novice. 
noyau, pl ~x [nwajo] nm [fruit] stone, pit (US); 
(Astron, Bio, Ling, Phys) nucleus; (Géol) core; 
(groupe de fidéles) circle; (manifestants) small 
group. ~ de résistance centre of resistance. 
noyer! [nwaje] nm (arbre) walnut (tree); (bois) 
walnut. 
noyer? [nwaje] (8) 1 vt (a) (gén) to drown; moteur, 
rives to flood. les yeux noyés de larmes with his 
eyes full of ou brimming with tears; ~ le poisson* 
to draw a red herring across the trail; ~ qn sous 
un déluge d’explications to swamp sb with 
explanations; noyé dans l’obscurité shrouded in 
darkness; noyé dans la foule lost in the crowd; 
noyé dans la masse put together with the rest. (b) 
(Tech) pilier to embed. 2 se ~ vpr (accidentelle- 
ment) to drown; (volontairement) to drown o.s. se 
~ dans les détails to get bogged down in details; 
se ~ dans un verre d’eau to make a mountain out 
of a molehill. + noyade nf drowning. de nom- 
breuses ~s many drowning accidents, many 
deaths by drowning. + noyé, e 1 adj (fig: perdu) 
être ~ to be out of one’s depth, be all at sea (enin). 
2 nm,f drowned person. 

nu, e [ny] 1 adj (a) personne naked, bare. ~-pieds 
barefoot, with bare feet; (la) téte ~e bareheaded; 
_~ jusqu’à la ceinture stripped to the waist; à 
“moitié ~ half-naked; tout ~ stark naked; se met- 
tre ~ to strip (off), take one’s clothes off. (b) mur, 
arbre, plaine bare; vérité plain, naked. (c) en ~e- 
propriété without usufruct; mettre a ~ fil élec- 
trique to strip; mettre son cœur à ~ to lay bare 
one’s heart. 2 nm nude. @ nu-pieds nmpl (san- 
dales) flip-flops. 
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nuage [nya3] nm cloud. le ciel se couvre de ~s the 
sky is clouding over; juste un ~ de lait just a drop 
of milk; (fig) il est dans les ~s his head is in the 
clouds; sans ~s_ ciel cloudless; bonheur 
unmarred, unclouded. % nuageux, -euse adj 
temps cloudy; ciel cloudy, overcast. 
nuance {nyüs] nf [couleur] shade; (Littérat) shade 
of meaning, nuance; (différence) slight differ- 
ence; (touche) touch, note. ~ politique shade of 
political opinion; tout en ~s discours subtle; sans 
~ unsubtle. @ nuancer (3) vt opinion to qualify. 

nucléaire [nykleer] adj nuclear. 
nudité [nydite] nf [personne] nakedness, nudity; 
[mur] bareness. @nudisme nm nudism. 
@ nudiste adj, nmf nudist. 

nuée [nye] nf (littér: nuage) cloud; [insectes, 
fléches] cloud; [ennemis] horde, host. 
nues [ny] nfpl: porter qn aux ~s to praise sb to the 
skies; tomber des ~s to be completely taken 
aback. 
nuire [nyir] (38) 1 ~ a vt indirto harm, injure. sa 
laideur lui nuit beaucoup his ugliness is very 
much against him ou is a great disadvantage to 
him. 2 se ~ vpr (à soi-même) to do o.s. a lot of 
harm; (l’un l’autre) to harm each other’s inter- 
ests. + nuisible adj harmful, injurious (à to). 
animaux ~s pests. 

nuit [nyi] nf (a) (obscurité) darkness, night. il fait 
~ noire it’s pitch dark; la ~ tombe night is falling; 
a la ~ tombante at nightfall, at dusk; rentrer 
avant la ~ to come home before dark; la ~ polaire 
the polar night ou darkness. (b) (temps) night. 
cette ~ (passée) last night; (qui vient) tonight; 
dans la ~ de jeudi during Thursday night; ~ 
blanche sleepless night; ouvert la ~ open at 
night; rouler la ~ ou de ~ to drive at night; de ~ 
service etc night; dans la ~ des temps in the mists 
of time; la ~ de Noël Christmas Eve. 

nul, nulle [nyl] 1 adj indéf (a) (aucun) no. il 
n’avait ~ besoin de sortir he had no need to go 
out; autre no one else; il ne l’a trouvé nulle part 
he couldn’t find it anywhere, he could find it 
nowhere; sans doute without any doubt. (b) 
résultat, risque nil; testament, élection null and 
void; récolte etc non-existent. le score est ~ (zéro 
à zéro) the result is a nil draw; (2 à 2 etc) the 
result is a draw; ~ et non avenu invalid, null and 
void; rendre ~ to annul, nullify. (c) personne, 
travail worthless, useless. ~ en géographie hope- 
less ou useless at geography. 2 pron indéf noone. 

d’entre vous none of you. + nullement adv not 
at all, not in the least. @ nullité nf (a) (Jur) 
nullity; [personne] uselessness; [objection] 
invalidity. (b) (personne) nonentity, wash-out”. 
numéraire [nymerer] nm cash. 
numéro [nymero] nm (a) (gén, Aut, Phys) 
number. j’habite au ~ 6 I live at number 6; ~ 
minéralogique registration ou license (US) 
number, car number; composer un ~ to dial a 
number. (b) (Presse) issue, number. vieux ~ 
back number, back issue. (c) [chant, danse] 
number; [cirque, music-hall] act, turn. il nous a 
fait son petit ~ he put on his usual act for us. (d) 
(personne) c’est un dréle de ~!* what a 
character! % numéral, e, mpl -aux adj, nm 
numeral. 4 numérique adj numerical. 4 numé- 
riquement adv numerically.  numéroter (1) vt 
to number. 
nuptial, e, mpl -aux [nypsjal, 0] adj bénédiction 
nuptial; cérémonie wedding. 
nuque [nyk] nf nape (of the neck). 
nurse [ncers(2)] nf nanny, (children’s) nurse. 
nutrition [nytrisj5] nf nutrition. + nutritif, -ive 
adj (nourrissant) nourishing, nutritious; (Méd) 
nutritive. valeur ~ive food ou nutritional value. 
nylon [nil5] nm ® nylon. 
nymphe [néf] nf (Myth, fig) nymph. 



O, o [0] nm (lettre) O, o. 
oasis [dazis] nf (lit, fig) oasis. 
obéir [2beir] (2) ~ à vt indir (a) (gén) to obey. il 
sait se faire ~ he knows how to make people obey 
him ou how to enforce obedience; ~ a une impul- 
sion to act on an impulse. (b) [voilier, moteur, 
monture] to respond to. @ obéissance nf obedi- 
ence (à to). + obéissant, e adj obedient (à to). 

obélisque [>belisk(2)] nm obelisk (monument). 
obèse [sbez] adj obese. + obésité nf obesity. 
objecter [2b3ekte] (1) vt (a) (à une suggestion) ~ 
une raison à un argument to put forward areason 
against an argument; il m’objecta que ... he 
objected to me that ...; je n’ai rien à ~ I have no 
objection (to make). (b) (à une demande) il 
objecta la fatigue he pleaded tiredness; il m’ob- 
jecta mon manque d’expérience he objected that 
I lacked experience. @ objecteur nm: ~ de 
conscience conscientious objector. + objection 
nf objection. faire une ~ to raise ou make an 
objection, object. 
objectif, -ive [sb3ektif, iv] 1 adj (gén) objective. 
2 nm (gén) objective; [caméra] lens, objective. 
braquer son ~ sur to train one’s camera on. 
* objectivement adv objectively. + objectivité 
nf objectivity. 

objet [>b3e] nm (a) (article) object, thing. ~s de 
première nécessité basic essentials, essential 
items ou things; ~s de toilette toilet requisites ou 
articles; les ~s trouvés the lost property office. 
(b) [réve, désir] object; [discussion, litige, sci- 
ence] subject. il était ’~ de la curiosité des 
autres he was an object of curiosity to the others; 
faire ou être l’- de discussion, recherches to be 
the subject of; enquéte to be subjected to; soins to 
be given ou shown. (c) [visite, démarche] object, 
purpose. votre plainte est sans ~ your complaint 
is not applicable. (d) (Ling, Philos) object. 
obligation [sbligasj5] nf (a) (gén) obligation. 
avoir I’~ de faire to be under an obligation to do; 

sans ~ d’achat with no obligation to buy; ~s 

militaires, scolaires etc obligations, duties. (b) 
(Fin) bond, debenture. + obligatoire adj compul- 
sory, obligatory. c'était ~!* it was inevitable!, it 
was bound to happen! + obligatoirement adv (a) 
devoir ~ faire to be strictly obliged to do. (b) (*: 

sans doute) inevitably. 
obliger [sblize) (3) vt (a) (forcer) ~ qn à faire 
[réglement] to require sb to do; [circonstances]to 
force ou oblige ou compel sb to do; mes principes 
m’y obligent I’m bound by my principles (to do 

it); je suis obligé de vous laisser I have to ou I 

must leave you, I’m obliged to leave you; il est 

bien obligé he has no choice ou alternative. (b) 

(rendre service à) to oblige. je vous serais très 

obligé de bien vouloir I should be greatly obliged 

if you would kindly; entre voisins, il faut bien s’~ 

we neighbours have to help each other. @ obligé, 

e 1 adj (a) (redevable) étre ~ a qn to be obliged 

ou indebted to sb (de qch for sth). (b) (*: inévi- 

table) c’était ~! it had to happen!, it was bound to 

happen! 2 nm,f (a) (Jur) debtor. (b) être l’'~ 

de qn to be under an obligation to sb. 

+ obligeamment adv obligingly. + obligeance 

nf: ila eul’~ de me reconduire he was obliging ou 

kind enough to take me back. + obligeant, e adj 

personne obliging; offre kind. 
oblique [sblik] 1 adj (gén) oblique. regard ~ 
sidelong glance. 2 nf (Math) oblique line. 
+ obliquement adv obliquely. @ obliquer (1) vi: 
obliquez avant l’église turn off before the church. 

oblitérer [sblitere] (6) vt timbre to cancel. 
+ oblitération nf cancelling, cancellation. 

oblong, -ongue [9bl5, 5g] adj oblong. 
obnubiler [sbnybile] (1) vt to obsess. 
obole [sbol] nf (contribution) offering. 
obscéne [>psen] adj obscene. + obscénité nf 
obscenity. 
obscur, e [spskyr] adj (lit) dark; (fig) obscure; 
pressentiment vague, dim. de naissance ~e of 
obscure ou humble birth. + obscurcir (2) 1 vt to 
darken; (fig) to obscure. 2 s’~ vpr [ciel] to 
darken, grow dark; [jour] to grow dark; [style] to 
become obscure; [vue] to grow dim; [mystére] to 
deepen.  obscurcissement nm darkening; ob- 
scuring; dimming. @ obscurément adv ob- 
scurely. @ obscurité nf (lit) darkness; (fig) ob- 
scurity. dans I’~ in the dark, in darkness; (fig) 
laisser qch dans l’ to throw no light on sth. 
obséder [opsede] (6) vt to haunt, obsess. être 
obsédé par to be haunted ou obsessed by. 
+ obsédant, e adj haunting, obsessive. @ obsédé, 
e nm,f:~ (sexuel) sex maniac; (hum) un ~ du 
tennis a tennis fanatic. 
obsèques [2psek] nfpl funeral. 
obséquieux, -euse [>psekjo, #z] adj obsequious. 
+ obséquiosité nf obsequiousness. 

observer [>pserve] (1) 1 vt (a) (regarder) to 
observe; adversaire to watch; (au microscope) to 
examine. (b) (contrôler) ~ ses gestes to watch 
one’s gestures. (c) (remarquer) to notice, 
observe. faire ~ que to point out ou remark ou 
observe that; faire un détail à qn to point out a 
detail to sb. (d) (respecter) (gén) to observe; 
jeûne to keep; attitude, maintien to keep (up), 
maintain. 2 s’~ vpr(surveiller satenue)to keep a 
check on o.s., be careful of one’s behaviour. 
@ observance nf observance. @ observateur, 
-trice 1 adj observant. 2 nm,f observer. 
+ observation nf (a) (obéissance) observance. 
(b) (expérience, surveillance) observation. 
(Méd) être en ~ to be under observation. (Cc) 
(remarque) observation, remark; (objection) 

objection; (reproche) reproof. je lui en fis I'~ I 

pointed it out to him; ce film appelle quelques ~s 
this film calls for some comment; faire une ~ a 

qn to reprove sb. + observatoire nm (Astron) 

observatory; (gén: lieu) observation ou look-out 

st. 
obsession [opsesj5] nf obsession. il avaitl’~ de la 
mort he had an obsession with death. 
+ obsessionnel, -elle adj obsessional. 

obstacle [opstakl(2)] nm (lit, fig) obstacle; 
(Equitation) jump, fence. faire ~ a la lumière to 

block, obstruct; un projet to hinder. 
obstétrique eer nf obstetrics (sg). 
obstination [opstinasj5] nf obstinacy, stubborn- 
ness. ~ a faire obstinate ou stubborn determina- 

tion to do. @ obstiné, e adj personne obstinate, 

stubborn; efforts, demandes persistent, obsti- 

nate. @ obstinément adv obstinately, stubbornly; 

persistently. + s’obstiner (1) vpr to insist, dig 



obstruer 

one’s heels in. s’~ à faire to persist obstinately ou 
stubbornly in doing; s’~ au silence to remain 
obstinately silent. 
obstruer [opstrye] (1) vt to obstruct, block. 
* obstruction nf obstruction, blockage; (tac- 
tique) obstruction. faire de l’~ to be obstructive. 
obtempérer [sptäpere] (6) ~ à vt indir to obey. 
obtenir [>ptonir] (22) vt (a) permission, diplôme 
to obtain, get. il m’a fait ~ de ’avancement he got 
me promoted; il obtint de lui parler he was 
(finally) allowed to speak to him; elle a obtenu 
qu’il paie she got him to pay, she managed to 
make him pay. (b) résultat to achieve, obtain; 
total to reach, arrive at. cette couleur s’obtient 
par un mélange this colour is obtained by 
blending. @ obtention nf obtaining, achievement. 
pour l’- du visa to obtain the visa. 
obturer [>ptyre] (1) vt (gén) to seal; dent to fill. 
* obturateur nm (Phot) shutter; (Tech) 
obturator. @ obturation nf sealing; filling. (Phot) 
vitesse d’~ shutter speed. 

obtus, e [spty, yz] adj (lit, fig) obtuse. 
obus [sby] nm shell. 
occasion [5kazj5] nf (a) (circonstance) occasion; 
(conjoncture favorable) opportunity, chance. 
avoir l’~ de faire to have the chance ou oppor- 
tunity of doing; al’~ de on the occasion of; la robe 
des grandes ~s the dress kept for special ou 
great occasions; al’~ venez diner come and have 
dinner some time; à la première ~ at the first 
opportunity. (b) (Comm) secondhand buy; (*: 
avantageuse) bargain. ‘d’~ (adj, adv) second- 
hand. @ occasionnel, -elle adj (gén) occasional; 
client casual; (fortuit) chance. + occasion- 
nellement adv occasionally. & occasionner (1) vt 
to cause, bring about. ~ du dérangement a qn to 
put sb to ou cause sb a lot of trouble. 
occident [>ksidä] nm west. + occidental, e, mpl 
-aux 1 adj western. 2 nm(f): O~(e) Westerner. 

occulte [okylt(9)] adj occult. 
occuper [skype] (1) 1 vt (gén) to occupy; loge- 
ment to live in; surface, temps to take up; poste to 
hold; main d'œuvre to employ. leurs bureaux 
occupent tout l’étage their offices take up ou 
occupy the whole floor; ça occupe une trop petite 
part de mon temps it takes up ou fills ou occupies 
far too little of my time; comment ~ ses loisirs? 
how should one occupy ou employ one’s free 
time?; mon travail m’occupe beaucoup my work 
keeps me very busy; ils ont occupé tout le pays 
they took over ou occupied the whole country. 
2 s’~ vpr (a) s’~ de (s’attaquer à) to deal with, 
take care of; (étre chargé de) to be in charge of; 
(s'intéresser à) to take an interest in; enfant, 
malade to look after; client to attend to. je m’oc- 
cupe de tout I'll see to everything, I’ll take care of 
everything; occupe-toi de tes affaires* mind 
your own business; est-ce qu’on s’occupe de vous 
Madame? are you being attended to? ou served? 
(b) s’~ a faire qch/a qch to busy o.s. doing 
sth/with sth; il y a de quois’~ there is plenty to do 
ou to keep one busy ou occupied. & occupant, e 
1 adj (Mil) occupying. 2 nm,f [maison] occupant, 
occupier; [place, voiture] occupant. 3 nm: I’~ the 
occupying forces. + occupation nf (Mil) occupa- 
tion; (logement) occupancy, occupation; (passe- 
temps) occupation; (emploi) occupation, job. 
vaquer à ses ~s to go about one’s business. 
+ occupé, e adj personne busy; toilettes, télé- 
phone engaged; places taken, occupied; zone, 
usine occupied. 
occurrence [skyras] nf (a) instance, case. enl’~ 
in this case. (b) (Ling) occurrence. 
océan [sed] nm (lit) ocean.~ de verdure sea of 
greenery. % Océanie nf Oceania. + océanique 
adj oceanic. 

ocre [okr(a)] nf, adj inv ochre. 
octane [oktan] nm octane. 
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octante [oktdat] adj inv (dialectal) eighty. 
octave [sktav] nf (Mus) octave. 
octobre [ktobr(2)] nm October; V septembre. 
octogénaire [skto3enerR] adj, nmf octogenarian. 
octogone [sktogon] nm octagon. + octogonäl, e, 
mpl -aux adj octagonal, eight-sided. 

octroyer [sktrwaje] (8) 1 vt to grant (ato). 2s’~ 
vpr to accord ou grant o.s. € octroi nm (a) 
granting. (b) (Hist) city toll. 
oculaire [okyler] adj (Anat) ocular. + oculiste 
nmf eye specialist, oculist. 

ode [5d] nf ode. 
odeur [5dæœr] nf (gén) smell, odour; (de fleurs etc) 
fragrance, scent. sans  odourless; mauvaise ~ 
bad ou unpleasant smell ou odour; ~ de brûlé 
smell of burning; avoir une bonne/une mauvaise 
~ to smell nice/bad; étre/ne pas étre en ~ de sain- 
teté to be in favour/out of favour (auprès de with). 
+ odorant, e adj sweet-smelling. @ odorat nm 
sense of smell. 

odieux, -euse [9djg, 9z] adj (gén) odious; élève 
unbearable; tdche, conduite obnoxious; crime 
heinous. Ça m'est ~ I can’t bear it. 
+ odieusement adv odiously; obnoxiously. 

odyssée [odise] nf odyssey. 
cedéme [edem] nm oedema. 
œil [cej], pl yeux [jg] nm (a) (Anat) eye. aux yeux 
bleus blue-eyed; avoir de bons/mauvais yeux to 
have good/bad eyes ou eyesight; al’~ nu with the 
naked eye; avoir un ~ au beurre noir to have a 
black eye. (b) (expression) look. il a un ~ malin 
there’s a mischievous look in his eye; d’un ~ 
d’envie with an envious look. (c) (jugement) voir 
qch d’un bon/mauvais ~ to view sth 
favourably/unfavourably; d’un ~ critique witha 
critical eye; il ne voit pas cela du méme ~ qu’elle 
he doesn't see ou view that in the same light as she 
does. (d) (coup d'œil) avoir l’~ du spécialiste to 
have a trained eye; ilal’~ he has sharp eyes; ris- 
quer un ~ au dehors to take a quick look outside. 
(e) (regard) sous Il’~ de under the eye ou gaze of; 
faire qch aux yeux de tous to do sthin full view of 
everyone; chercher qn des yeux to glance ou look 
(a)round for sb; n’avoir d’yeux que pour gch/gn to 
have eyes only for sth/sb. (f) [aiguille, pomme de 
terre, cyclone] eye; (bourgeon) bud. les yeux du 
bouillon the globules of fat in the stock. (g) (locu- 
tions avec œil) à l’-* (gratuitement) for nothing, 
for free*; mon ~!* (je n’y crois pas) my eye!*, my 
foot!*; (je ne le donnerai pas) nothing doing!*, no 
way!*; avoir qn al’~ to keep a watch ouaneyeon 
sb; faire de l’~ aqnto make eyes at sb, give sb the 
eye*. (h) (locutions avec yeux) à ses yeux in his 
eyes; ouvrir de grands yeux to look surprised; 
coûter les yeux de la tête to cost the earth; (lit, 
fig) les yeux fermés with one’s eyes shut; faire 
les yeux doux à qn to make sheep’s eyes at sb; 
faire des yeux ronds to stare round-eyed; avoir 
les yeux battus to have rings under one’s eyes. 
+ eillade nf wink. faire des ~s Aqn to make eyes 
at sb. @ e@illéres nfpl (lit, fig) blinkers. 

œillet [æœje] nm carnation. ~ d’Inde French 
marigold; ~ (mignardise) pink. 
œæsophage [ezofa3] nm œsophagus. 
œuf [cf], pl ~ s [9] nm (a) egg. ~ frais new-laid ou 
fresh egg; ~s brouillés scrambled eggs; ~ a la 
coque (soft-)boiled egg; ~ dur hard-boiled egg; ~ 
sur le plat fried egg; détruire qch dans l’- to nip 
sth in the bud; mettre tous ses ~s dans le méme 
panier to put all one’s eggs in one basket. (b) 
(idiot) blockhead’. 
œuvre [cevr(a)] 1 nf (a) (livre etc) work; (produc- 
tion globale) works. ~s complètes/choisies com- 
plete/selected works. (b) (travail) (a faire) 
undertaking, task; (achevé) work. ce beau gâchis 
est l’~ des enfants this fine mess is the children’s 
doing ou work; être/se mettre à I’~ to be at/get 
down to work; voir qn à l’~ to see sb at work; 



offenser 

mettre en ~ moyens to implement; mise en ~ 
implementation; il avait tout mis en ~ pour les 
aider he had done everything possible to help 
them. (c) (acte) deed, work. (bonnes) ~s good ou 
charitable works; ce sera une bonne ~ that will 
be a kind act; faire ~ utile to do valuable work; 
faire ~ de pionnier to act as a pioneer; le feu avait 
fait son ~ the fire had wrought its havoc. (d) 
(organisation) ~ (de bienfaisance) charitable 
organization, charity. 2 nm (littér) ’~ gravé de 
Picasso the etchings of Picasso. 
offenser [fase] (1) 1 vt personne, souvenir, bon 
gout to offend; régles to offend against. 2 s’~ vpr 
to take offence (de qchat sth). @ offensant, e adj 
offensive, insulting. + offense nf (affront) insult; 
(Rel: péché) trespass, offence. ~ envers chef 
d'État libel against; Dieu offence against. 

offensif, -ive [ofasif, iv] 1 adj (Mil, Pol) offen- 
sive. 2 nf offensive. passer à l’~ive to go into the 
offensive; (fig) l’~ive de l’hiver the onslaught of 
winter. 

office [»fis] 1 nm (a) (métier) office; (fonction) 
function. l’~ de directeur the office of manager; 
faire ~ de to act ou serve as; remplir son ~ 
fobjet]to fulfil its function; [fonctionnaire]to per- 
form one’s duties. (b) (bureau) bureau, agency. 
~ de publicité advertising agency; ~ du tourisme 
tourist bureau. (c) (messe) (church) service. 
(prières) I’~ (divin) the divine office. (d) être 
nommé d’~ to be appointed automatically. (e) 
(littér: service) office. (Pol) bons ~s good offices. 
2 nm ou f (cuisine) pantry. 

officiel, -elle [>fisjel] 1 adj (gén) official. 2 nm, f 
official. + officialiser (1) vt to make official. 
@ officiellement adv officially. 

officier! [ofisje] nm officer. ~ de marine naval 
officer; ~ de police = police officer; ~ minis- 
tériel member of the legal profession; ~ de l’état 
civil = registrar. 
officier? [>fisje] (7) vi (Rel, hum) to officiate. 
officieux, -euse [ofisjg, #z] adj unofficial. 
+ officieusement adv unofficially. 

offrir [>frir] (18) 1 vt (a) cadeau (donner) to give 
(à to); (acheter) to buy (à for). c’est pour ~? is it 
for a present?; la joie d’~ the joy of giving. (b) 
aide, marchandise, choix to offer; démission to 
tender. puis-je vous ~ a boire? canI offer youa 
drink?; ~ de faire to offer to do; ~ sa vie a la 
patrie to offer up one’s life to the homeland. (c) 
spectacle, avantage to present, offer; exemple, 
explication to provide; analogie to offer, have. 
cela n’offre rien de particulier there is nothing 
special about that; ~ de la résistance to offer 
resistance. 2 s’~ vpr (a) [femme] to offer o.s. (à 
to). s’ aux regards [personne] to expose 0.s. to 
the public gaze; [spectacle] to present itself to the 
gaze. (b) repas, vacances to treat o.s. to; disque to 
buy o.s. (c) s’~ à faire qch to offer to do sth. 
+ offrande nf offering. @ offrant nm: au plus ~ 
to the highest bidder. + offre nf (gén) offer; (aux 
enchères) bid. (Econ) l’ et la demande supply 
and demand; (Presse) ~s d’emploi situations 
vacant column, job ads*; il y avait plusieurs ~s 
d'emploi there were several jobs advertised; ~ 
publique d’achat takeover bid; ~s de service 
offers of service; ~s de paix peace overtures. 
offusquer [2fyske] (1) 1 vt to offend. 2 s’~ vprto 
take offence (de at). 
ogive [23iv] nf (a) (Archit) rib. voûte en ~ rib 
vault. (b) e etc] nose cone. ~ nucléaire nu- 
clear warhead. 

ogre, ogresse [2gr(2), 9gres] nm,f ogre, ogress. 
manger comme un ~ to eat like a horse. 

oie [wa] nf (Zool) goose; (péj) silly goose. 
oignon [25] nm (légume) onion; [tulipe etc] bulb; 
(Méd) bunion. petits ~s pickling onions; ce n’est 
pas mes ss it’s no business of mine. 
oiseau, pl ~x [wazo] nm bird. ~ de mauvais 
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augure bird of ill omen; ~-mouche nm, pl ~x-~s 
hummingbird; ~ de paradis bird of paradise; ~ 
de proie bird of prey; trouver l’~ rare to find the 
man (ou woman) in a million; drôle d’~* queer 
fish* ou customer*. @ oiseleur nm bird-catcher. 
@ oiselier, -ière nm,f bird-seller. + oisellerie nf 
(magasin) birdshop; (commerce) bird-selling. 

oiseux, -euse [waz¢, #z] adj propos pointless; 
question trivial, trifling. 

oisif, -ive [wazif, iv] 1 adj idle. 2 nm,f man (ou 
woman) of leisure. @ oisiveté nf idleness. ~ 
forcée forced inactivity. 
oléagineux, -euse [oleazing, gz] 1 adj 
oleaginous. 2 nm oleaginous plant. 
oléoduc [5lesdyk] nm oil pipeline. 
olive [liv] 1 nf olive. 2 adj inv olive(-green). 
+ olivatre adj (gén) olive-greenish; teint sallow. 
+ oliveraie nf olive grove. @ olivier nm (arbre) 
olive tree; (bois) olive(-wood). 
olympique [slépik] adj Olympic. + olympiade nf 
Olympiad. 
ombrage [5bra3] nm (a) (ombre) shade. (b) pren- 
dre ~ de qch to take umbrage ou offence at sth. 
+ ombragé, e adj shaded, shady. @ ombrager (3) 
vt to shade.  ombrageux, -euse adj personne 
touchy, easily offended; cheval skittish, nervous. 
ombre [5br(3)] nf (a) shade; (ombre portée) 
shadow; (obscurité) darkness. 25° al’~ 25° in the 
shade; tu me fais de l’~ you’re in my light; places 
sans ~/pleines d’~ shadeless/shady squares. (b) 
(forme vague) shadow, shadowy figure; (fan- 
tôme) shade. (c) (fig) (anonymat) obscurity; 
(secret, incertitude) dark. laisser dans l’+ to 
leave in the dark; rester dans I’~ [artiste] to 
remain in obscurity; [meneur] to keep in the 
background; [détail] to be still obscure. (d) 
(soupçon) une ~ de moustache a hint ou suspi- 
cion of a moustache; il n’y a pas l’~ d’un doute 
there’s not the shadow of a doubt; pas l’~ d’une 
chance not the ghost of a chance. (e) (locutions) 
jeter une ~ sur qch to cast a gloom over sth; 
mettre qn al’~* to put sb behind bars, lock sb up; 
il y a une ~ au tableau there’s a fly in the oint- 
ment; n’étre plus que I’~ de soi-même to be the 
mere shadow of one’s former self; ~s chinoises 
(improvisées) shadowgraph; (spectacle) shadow 
show. @ombrelle nf parasol, sunshade. 
+ ombreux, -euse adj shady. 

omelette [omlet] nf omelette. 
omettre [smetr(2)] (56) vt to leave out, miss out, 
omit. ~ de faire qch to fail ou omit to do sth. 
+ omission nf (action) omission; (chose oubliée) 
omission, oversight. 
omnibus [smnibys] nm slow ou stopping train; 
(Hist: bus) omnibus. 
omnipotence [omnipotads}] nf omnipotence. 
+ omnipotent, e adj omnipotent. 

omniprésent,e [omniprez4, at] adj omnipresent. 
omniscient, e [5mnisjä, Gt] adj omniscient. 
omnivore [smnivor] adj omnivorous. 
omoplate [smoplat] nf shoulder blade. 
on [5] pron (a) (indétermination) ~ l’interrogea 
he was questioned; ~ va encore augmenter l’es- 
sence petrol is going up again; ~ prétend que 
they say that, it is said that; ~ se précipita surles 
places vides there was arush for the empty seats. 
(b) (quelqu'un) someone. ~ frappa à la porte 
there was a knock at the door; est-ce qu’~ est 
venu réparer la porte? has anyone ou someone 
been to repair the door?; ~ peut très bien aimer la 
pluie some people may well like the rain. (c) 
(celui qui parle) you, one, we. ~ aimerait être sûr 
que ... one ou we would like to be sure that ...; ~~ a 
trop chaud ici it’s too hot here; ~ ne pense jamais 
à tout one ou you can’t think of everything. (d) 
(éloignement) they, people. en Chine ~ mange 
avec des baguettes in China they eat with chop- 
sticks. (e) (*: nous) we. ~ a décidé tous les trois 
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de partir the three of us decided to leave; ~ a 
amené notre chien we've brought along the dog; 
(hum) ~ ne dit plus bonjour? don’t we say hullo 
any more? (f) (intensif) c’est ~ ne peut plus beau 
it couldn’t be lovelier. 
once [5s] nf ounce. 
oncle [5kl(2)] nm uncle. 
onctueux, -euse [5kty¢, #7] adj (lit) creamy; (fig) 
unctuous, smooth. + onctueusement adv unctu- 
ously.  onctuosité nf unctuousness, smooth- 
ness; creaminess. 
onde [5d] nf (a) (gén, Phys) wave. petites ~s, ~s 
moyennes medium waves; ~s courtes short 
waves; sur les ~s et dans la presse on the radio 
and in the press; il passe sur les ~s demain he’s 
on the air tomorrow; mettre en ~s to produce for 
the radio. (b) (littér: lac, mer) !~ the waters. 
ondée [ide] nf shower (of rain). 
on-dit [Sdi] nm inv rumour. ce ne sont que des ~ 
it’s only hearsay. 
onduler [Sdyle] (1) vi (gén) to undulate; [drapeau] 
to ripple, wave; [route] to snake up and down; 
[cheveux] to be wavy. @ ondulation nf undulation. 
[cheveux] ~s waves. + onduleux, -euse adj ligne 
wavy; plaine undulating; démarche swaying, 
supple. 
onéreux, -euse [sner¢g, gz] adj costly. 
ongle [5gl(2)] nm [personne] (finger)nail; [animal] 
claw. ~ de pied toenail; se faire les ~s to cut (ou 
file) one’s nails. 
onomatopée [snomatope] nf onomatopoeia. 
onyx {oniks] nm onyx. 
onze [5z] adj, nm inv eleven. le ~ novembre 
Armistice Day; le ~ de France the French eleven 
ou team; V six. € onzième adj, nmf eleventh. 
* onzièmement adv in the eleventh place. 

opale [opal] nf opal. 
opaque [pak] adj verre, corps opaque (à to); 
brouillard, nuit impenetrable. @ opacité nf 
opaqueness; impenetrableness. 
opéra [pera] nm (œuvre) opera; (édifice) opera 
house. bouffe opera bouffe, comic opera; ~- 
comique light opera, opéra comique. # opérette 
nf operetta, light opera. 

opercule [sperkyl] nm protective cap. 
opérer [pere] (6) 1 vt (a) malade, organe to 
operate on (de for); tumeur to remove. se faire ~ 
des amygdales to have one’s tonsils removed ou 
out*. (b) transformation, réforme to carry out, 
implement; choix, redressement to make. ~ des 
miracles to work wonders; ça a opéré un change- 
ment it brought about a change; un changement 
s’était opéré a change had taken place ou had 
occurred. 2 vi [remède] to work, take effect; 
[technicien etc] to proceed. comment faut-il ~? 
what's the procedure? (pour for). @ opérable adj 
operable. @ opérateur, -trice nm,f (sur machine) 
operator; (Ciné) cameraman. @ opération nf (a) 
(gén, Math, Méd, Mil) operation. salle d’~ 
operating theatre. (b) (Comm) deal. ~ financiére 
financial deal; ~s de bourse stock exchange deal- 
ings. (c) (Tech, gén) process, operation. (iro) par 
l- du Saint-Esprit by magic. + opérationnel, 
-elle adj operational. + opératoire adj (Méd) 
operating. * opéré, e nm,f (Méd) patient. 
ophtalmologie [>ftalmslszi] nf ophthalmology. 
+ ophtalmologique adj ophthalmological. 
+ ophtalmologiste nmf ophthalmologist. 

opiner [opine] (1) vi: ~ de la tête to nod one’s 
agreement, nod assent. 
opiniâtre [opinjatr(2)] adj personne stub- 
born, obstinate; efforts, haine unrelenting. 
* opiniâtrement adv stubbornly, obstinately; 
unrelentingly.  opinidtreté nf stubbornness, 
obstinacy; unrelentingness. 
opinion {opinj5] nf (gén) opinion (sur on, about). 
j'ai la même ~ I am of ou I hold the same opinion 
ou view; l’- française French public opinion. 
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opium [9pjom] nm opium. 
opportun, e [sporte&, yn] adj timely, opportune. il 
serait ~ de faire it would be appropriate ou advis- 
able to do; en temps ~ at the appropriate ou 
right time. ® opportunément adv opportunely. 
+ opportunisme nm opportunism. % oppor- 
tuniste adj, nmf opportunist. + opportunité nf 
timeliness, opportuneness; appropriateness. 
opposer [spoze] (1) 1 vt (a) équipes to bring 
together; rivaux to bring into conflict (à with); 
idées, couleurs to contrast (à with). ce qui nous 
oppose what divides us. (b) arguments to put for- 
ward; résistance to put up. ~ son refus/des 
protestations to refuse/protest; ~ une armée à qn 
to set an army against sb; il nous opposa que cela 
coûtait cher he objected that it was expensive. 
2 s’~ vpr (a) [équipes] to confront each other, 
meet; [rivaux] to clash; [théories] to conflict; 
[styles] to contrast (à with). haut s’oppose à bas 
high is the opposite of low. (b) s’~ a parents to 
rebel against; mesure, progrès to oppose; rien ne 
s’oppose a leur bonheur nothing stands in the way 
of their happiness; je m’oppose à ce que vous y 
alliez I am opposed to ou I am against your going 
there; ma conscience s’y oppose it goes against 
my conscience. + opposant, e nm,f opponent (à 
of). opposé, e 1 adj (a) rive, direction opposite; 
équipe opposing. la maison ~e à la nôtre the 
house opposite ou facing ours; l’équipe ~e à la 
nôtre the team playing against ours. (b) intérêts, 
opinions conflicting; caractères opposite; forces 
opposing; couleurs, styles contrasting. ils sont 
d’un avis ~ (au nôtre) they are of the opposite 
opinion; (l’un à l’autre) they are of conflicting 
opinions; ~ à opposed to, against. 2 nm (a) (con- 
traire) l’~ the opposite, the reverse (de of); al’~ 
de Paul, je pense que... contrary to ou unlike Paul, 
I think that ... . (b) à ’~ (dans l’autre direction) 
the other ou opposite way (de from); (de l’autre 
cété) on the other ou opposite side (de from). 
+ opposition nf (a) (résistance) opposition (ato). 
(Pol) l'O the Opposition. (b) (conflit) (gén) 
opposition, idées, intérêts] conflict; [styles, 
caractères] contrast. mettre en to oppose, con- 
trast; ceci est en ~ avec les faits this conflicts 
with the facts; mettre ~ a décision to oppose; 
chèque to stop; par ~ a as opposed to, in contrast 
with. 
oppresser [sprese] (1) vt (gén) to oppress; [véte- 
ment serré] to suffocate; [remords] to weigh 
down. avoir une respiration oppressée to have 
difficulty with one’s breathing. + oppressant, e 
adj oppressive.  oppresseur nm oppressor. 
+ oppressif, -ive adjoppressive. @ oppression nf 
(asservissement) oppression; (géne) feeling of 
suffocation ou oppression. 
opprimer [oprime] (1) vt (a) peuple to oppress; 
opinion to suppress, stifle. (b) [chaleur etc] to 
suffocate, oppress. 
opprobre [sprobr(2)] nm (littér) opprobrium, 
shame. 

opter [pte] (1) vi: ~ pour to opt for, decide upon; 
~ entre to choose ou decide between. 

opticien, -ienne [sptisjé, jen] nm,f optician. 
optimisme  [sptimism(2)] nm _ optimism. 
+ optimiste 1 adj optimistic. 2 nmf optimist. 

optimum, pl ~s ou optima [optimom, a] 1 nm 
optimum. 2 adj optimum, optimal. optimal, e, 
mpl -aux adj optimal, optimum. 

option [5psj5] nf (gén) option. matière à ~ 
optional subject. 
optique [optik] 1 adj verre optical; nerfoptic. 2 nf 
(a) (science, appareils) optics (sg). instrument 
d’ ~ optical instrument. (b) (perspective) 
perspective. voir qch avec une certaine ~ to look 
at sth from a certain angle ou viewpoint. 
opulent, e [>pyld, Gt] adj pays, prairie rich; per- 
sonne wealthy, rich; luxe, vie opulent. 
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+ opulence nf richness; wealthiness; opulence. 
opuscule [spyskyl] nm opuscule. 
or! [2R] nm (a) (métal) gold. ~ noir black gold; 
blés/cheveux d’~ golden cornfields/hair; en let- 
tres d’~ in gilt ou gold lettering; étalon ~ gold 
standard. (b) en ~ objet gold; occasion golden; 
mari, sujet marvellous, wonderful; c’est une 
affaire en ~ (achat) it’s a real bargain; (com- 
merce, magasin) it’s a gold mine; pour tout I’~ du 
monde for all the money in the world; faire des 
affaires d’~ to run a gold mine. 

or? {5r] conj (transition) now; (pourtant) but, yet. 
oracle [5Rakl(2)] nm (gén) oracle. 
orage [raz] nm (tempête) (thunder)storm; (dis- 
pute) row, upset. pluie d’~ thundery ou stormy 
shower; les ~s de la vie the turmoils of life; (lit, 
fig) il y a de l’~ dans l’air there is a storm brew- 
ing. @ orageux, -euse adj ciel, vie, séance 
stormy; pluie, temps thundery. 
oraison [5rez5] nf orison, prayer. ~ funèbre 
funeral oration. 

oral, e, mpl -aux [oral, o] adj, nm (gén, Scol) oral. 
+ oralement adv orally. 

orange [>rû3] 1 adj inv, nm (couleur) orange. 2 nf 
(fruit) orange. ~ sanguine blood orange. 
+ orangé, e adj orangey. % orangeade nf 
orangeade. @oranger nm orange tree. 
+ orangeraie nf orange grove. @ orangerie nf 
(serre) orangery. 
orang-outan(g), pl ~s-~s [sräutä] nm orang- 
outang. 
orateur, -trice [sratcer, tris] nm,f (gén) speaker. 
étre bon ~ to be a good speaker ou orator. 
+ oratoire 1 adj oratorical. 2 nm (chapelle) 
oratory. 
oratorio [DRatorjo) nm oratorio. 
orbite [orbit] nf (Anat) (eye-)socket; (Astron, 
Phys) orbit; (zone d’influence) sphere of influ- 
ence. mettre sur ~ satellite to put into orbit; 
projet to launch; étre sur ~ to be in orbit. 
+ orbital, e, mpl -aux adj orbital. 

orchestre [>rkestr(2)] nm (a) (musiciens) 
orchestra; [jazz, danse] band. (b) (Ciné, Théât: 
emplacement) stalls, orchestra (US).  orches- 
tral, e, mpl -aux adj orchestral. @ orchestration 
nf orchestration; organization. + orchestrer (1) 
vt Sade. to orchestrate; propagande to organize. 
orchidée [orkide] nf orchid. 
ordinaire (ordiner] 1 adj (a) (habituel) ordinary, 
usual; session ordinary. peu ~ fait unusual; (*) 
audace incredible. (b) vin ordinary; service de 
table everyday; qualité standard; (péj: commun) 
common. 2 nm: I’~ (banalité) the ordinary; 
(nourriture) the food; qui sort de l’~ which is out 
of the ordinary; comme à |’ as usual; d’~ usu- 
ally, as a rule; plus que d’~ more than usual. 
+ ordinairement adv usually, as a rule. 

ordinal, e, mpl -aux [ordinal, 0] 1 adj ordinal. 
2 nm ordinal number. 

ordinateur [>rdinatær] nm computer. mettre sur 
to computerize; mise sur ~ computerization. 

ordonnance (2rdonds] nf (a) (Méd) prescription. 
(b) (Jur: arrété) order. (c) [phrase, tableau] 
organization, layout; [bdtiment] plan, layout; 
[cérémonie] organization. (d) (Mil: domestique) 
batman. 
ordonner {>rdone] (1) 1 vt (a) idées, éléments, 
discours to organize. (b) traitement to prescribe; 
huis-clos to order. ~ que to order that; il nous 
ordonna le silence he ordered us to be quiet. (c) 
(Rel) prétre to ordain. 2 s’~ vpr [idées, faits] to 
organize themselves. @ ordonné, e 1 adj maison, 
enfant tidy, orderly; employé methodical; vie 
well-ordered. 2 nf (Math) ordinate. 
ordre [>Rdr(2)] nm (a) (succession) order. par ~ 
alphabétique in alphabetical order; (Mil) en ~ de 
marche in marching order. (b) (Archit, Bio: 
catégorie) order. (c) (nature) dans le méme ~ 
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d’idées similarly; dans un autre ~ d’idées in a 
different connection; motifs d’~ personnel 
reasons of a personal nature; c’est dans l’+ des 
choses it’s in the nature of things; du méme ~ of 
the same nature ou order; un chiffre de l’~ de 2 
millions a figure of the order of 2 million; donnez- 
nous un de grandeur give us a rough estimate 
ou a rough idea; de premier ~ first-rate; de 
dernier ~ third-rate. (d) (organisation) l’- 
order; I’~ public law and order; rentrer dans l’~ 
to be back in order. (e) [personne, chambre] tidi- 
ness, orderliness. sans ~ untidy, disorderly; 
avoir de l’~ (rangements) to be tidy ou orderly; 
(travail) to be methodical; en ~ maison tidy, 
orderly; comptes in order; mettre en ~ to tidy up; 
mettre bon ~ a qch to put sth to rights, sort out 
sth. (f) (état) en ~ de marche in working order. 
(g) (association) order. (Rel) entrer dans les ~s 
to take (holy) orders; Il’~ des médecins = the 
Medical Associa 9n; l’ des avocats = the Bar. 
(h) (commandement) (gén, Fin) order; (Mil) 
order, command. ~ de mission orders (for a mis- 
sion); (Mil) ~ de route marching orders; par + du 
ministre by order of the minister; j’ai regu des 
~s formels I have formal instructions; étre aux 
~s de qn to be at sb’s disposal; (formule de 
politesse) je suis à vos ~s I am at your service; 
(Mil) a vos ~s! yes sir!; combattre sous les ~s de 
qn to fight under sb’s command; payable al’~ de 
payable to the order of. (i) |’ du jour (Mil) the 
order of the day; (programme) the agenda; cité a 
l- du jour mentioned in dispatches; être al’~ du 
jour (lit) to be on the agenda; (d’actualité) to be 
topical. 
ordure [ordyr] nf (saleté) (lit) dirt, filth; (fig) 
filth; (péj: personne) swine:. ~s (saleté) dirt; 
(grossiéretés) obscenities, filth; (détritus) rub- 
bish, refuse, garbage (US); jeter qch aux ~s to 
throw sth into the dustbin ou garbage can (US); 
écrire des ~s to write filth. @ ordurier, -ière adj 
lewd, filthy. 
orée [ore] nf [bois] edge. 
oreille [5Rej] nf (a) (Anat) ear. les ~s ont dû lui 
tinter his ears must have been burning; écouter 
de toutes ses ~s to be all ears; venir aux ~sde qn 
to come to sb’s attention; dire qch a qn dans le 
creux de I’~ to have a word in sb’s ear about sth; 
n’écouter que d’une ~ to listen with only one ear; 
avoir les ~s rebattues de qch to have heard 
enough of sth, be sick of hearing sth; tirer les ~s 
à qn (lit) to tweak sb’s ears; (fig) to tell sb of f*; se 
faire tirer l’~ to need a lot of persuading; ouvre 
tes ~s listen to what you are told; |’ basse crest- 
fallen. (b) (ouie) hearing, ear. avoir l’~ fine to be 
sharp of hearing, have a sharp ear; avoir del’~ to 
have a good ear (for music). @ oreiller nm pillow. 
+ oreillons nmpl: les ~ (the) mumps. 

orfévre [orfevr(a)] nm silversmith, goldsmith. 
étre ~ en la matiére to be an expert on the sub- 
ject.  orfévrerie nf (commerce) silversmith’s 
ou goldsmith’s trade; (magasin) silversmith’s 
ou goldsmith’s shop; (ouvrage) (silver) plate, 
(gold) plate. 
organe [organ] nm (gén, Anat) organ; (porte- 
parole) spokesman; (littér: voix) voice. ~s de 
commande controls; ~s de transmission 
transmission system. 
organigramme [organigram] nm (hiérarchie) 
organization chart; (procédure) flow chart. 
organique [>rganik] adj (Chim, Jur, Méd) 
organic. 
organiser [2rganize] (1) 1 vt (gén) to organize, 
arrange. 2 s’~ vpr to organize o.s. (ou itself), get 
(0.s. ou itself) organized. + organisateur, -trice 
1 adj organizing. 2 nm,f organizer. 
+ organisation nf (a) (action) organization, 
arranging; (résultat) organization, arrangement. 
(b) (parti, syndicat) organization. 
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organisme [organism(2)] nm (organes, bureaux) 
body, organism; (Zool: individu) organism. 
organiste [organist(2)] nmf organist. 
orgasme [>rgasm(2)] nm orgasm, climax. 
orge [>r3(2)] nf barley. 
orgie [9r3i] nf orgy. une ~ de a profusion of. 
orgue [9rg(2)] nm organ. ~ de Barbarie barrel 
organ, hurdy-gurdy. 
orgueil [PRgœj] nm pride. tirer ~ de qch to take 
pride in sth, pride o.s. on sth; mettre son à faire 
qch to take a pride in doing sth.  orgueilleuse- 
ment adv proudly.  orgueilleux, -euse adj 
proud. 
orgues [>rg(2)] nfpl organ. les grandes ~ the 
great organs. 

orient [>Rjâ] nm (littér: est) orient. l’O~ the East, 
the Orient (littér). @ oriental, e mpl -aux 1 adj 
région eastern; langue, produits oriental. 2 nm: 
O~ Oriental. 3 nf: O~e Oriental woman. 

orienter [oRjdte] (1) 1 vt (a) objet to position, 
adjust. ~ une maison vers le sud to build a house 
facing south; ~ une antenne vers le nord to turn 
ou direct an aerial towards the north; maison bien 
orientée well-positioned house, house with a good 
aspect. (b) éléves to orientate; voyageurs, 
recherches to direct (vers towards). ~ la 
conversation vers un sujet to turn the conversa- 
tion onto a subject. (c) (marquer) carte to orien- 
tate; (Math) droite to orient. 2 s’~ vpr [voyageur] 
to find one’s bearings. s’~ vers (lit, fig) to turn 
towards; [société] to move towards. 
+ orientable adj antenne adjustable. 

orientation nf (a) (action) positioning, adjust- 
ment; directing; orientation. l’ professionnelle 
careers advising; conseiller d’~ careers adviser. 
(b) (position) [maison] aspect; [antenne] direc- 
tion. ?~ du jardin au sud the garden’s southern 
aspect. (c) (tendance) [recherches] direction, 
orientation; [science] trends; [magazine] lean- 
ings, (political) tendencies. quelle ~ va-t-il 
choisir? [parti] which line will they move 
towards?; [éléve] which direction will he take? 
* orienté, e adj (partial) article slanted. 

orifice [orifis] nm (gén) opening; [tuyau] mouth; 
[organe] orifice. 
originaire [sriziner] adj (a) ~ de plante, mets 
native to; il est ~ de he is a native of, he was born 
in. (b) propriétaire original; vice innate. 
+ originairement adv originally, at first. 

original, e, mpl -aux [srizinal, o] 1 adj original; 
(péj: bizarre) eccentric, odd. 2 nm,f eccentric. 
3 nm (tableau) original; (document) original 
(copy); (texte dactylographié) top copy. 
+ originalement adv originally. @ originalité nf 
(a) originality; eccentricity, oddness. (b) 
(caractéristique) original aspect ou feature. 
(conduite) ~(s) eccentric behaviour. 
origine [ori3zin] nf (gén) origin. avoir son ~ dans 
to have one’s origins in, originate in; d’~ pays of 
origin; pneus original; d’~ francaise of French 
origin ou extraction; coutume d’~ ancienne long- 
standing custom, custom of long standing; à l’~ 
originally, to begin with; dès l’~ at ou from the 
outset ou the very beginning; à l’~ de at 
the origin of. % originel, -elle adj original. 
+ originellement adv (primitivement) origi- 
nally; (dés le début) from the outset. 
oripeaux [5ripo] nmpl rags. 
orme [5srm(2)] nm elm. 
orner [5rne] (1) vt (a) chambre, vêtement to deco- 
rate; discours to embellish (de with). robe ornée 
d’un galon dress trimmed with braid. (b) [statue, 
bibelot] to adorn, decorate. @ orné, e adj style 
ornate, florid. * ornement nm (gén) ornament; 
(Archit, Art) embellishment, adornment. sans 
~(s) toilette, style plain, unadorned; d’~ arbre, 
jardin ornamental. @ ornemental, e, mpl -aux 
adj plante ornamental; motif decorative. 
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+ ornementation nf ornamentation. 
orniére [ornjer] nf (lit) rut. (fig) il est sorti de l’~ 
maintenant he’s out of the wood now. 
ornithologie [ornitolozi] nf ornithology. 
* ornithologique adj ornithological. + ornitho- 
logiste nmf ou @ ornithologue nmf ornithologist. 
orphelin, e [orfalé, in] 1 adj orphan(ed). 2 nm,f 
orphan. étre ~ de pére to be fatherless, have lost 
one’s father. @ orphelinat nm (lieu) orphanage; 
(orphelins) children of the orphanage. 

orteil [ortej] nm toe. gros ~ big toe. 
orthodoxe [ortodoks(2)} 1 adj (Rel, gén) 
orthodox. 2 nmf orthodox. @ orthodoxie nf 
orthodoxy. 
orthographe [ortograf] nf (gén) spelling; (sys- 
téme) spelling (system). € orthographier (7) vt 
to spell (in writing). @ orthographique adj spell- 
ing, orthographical. 
orthopédie [ortopedi] nf orthopaedics (sg). 
+ orthopédique adj orthopaedic. @ orthopédiste 
nmf orthopaedist. 

ortie [orti] nf (stinging) nettle. ~ blanche white 
dead-nettle. 

os [9s] nm bone. ~ de seiche cuttle-bone; viande 
sans ~ boned meat; a manche en ~ bone- 
handled; trempé jusqu’aux ~ soaked to the skin, 
wet through; il y a un ~* there’s a snag ou hitch; 
tomber sur un ~* to come across ou hit* a snag. 

oscar [oskar] nm (Ciné) Oscar; (gén) prize (de 
for). 
ee [osile] (1) vi (Sci) to oscillate; [pendule]to 
swing; [téte, navire] to rock. le vent fit ~ la 
flamme the wind made the flame flicker; (fig) ~ 
entre [personne] to waver between; [prix] to fluc- 
tuate between. + oscillation nf oscillation; 
fluctuation. @ oscillatoire adj oscillatory. 

oseille [ozej] nf (Bot) sorrel; (3: argent) dough:. 
oser [oze] (1) vt to dare. il faut ~ one must take 
risks; il n’osait (pas) bouger he did not dare (to) 
move; je n’ose pas I dare not; si j’ose dire if I may 
say so; j’ose l’espérer I like to hope so. @ osé, e 
adj tentative, toilette bold, daring; sujet risqué, 
daring. 
osier [ozje] nm (Bot) willow; (fibres) wicker. cor- 

ille en ~ wicker(work) basket. 
ossature [Ssatyr] nf [corps] frame, bone struc- 
ture; [machine, discours] framework. + osselets 
nmpl knucklebones. + ossements nmpl 
(squelettes) bones. % osseux, -euse adj (Anat, 
Méd) bone; (maigre) bony. 
ostensible  [sstäsibl(s)] adj conspicuous. 
+ ostensiblement adv conspicuously. 

ostentation [>stâtasj5] nf ostentation. avec ~ 
ostentatiously; faire qch sans ~ to do sth 
unostentatiously. @ ostentatoire adj osten- 
tatious. 
ostraciser {[>strasize] (1) vt to ostracize. @ ostra- 
cisme nm ostracism. 
otage [ota3] nm hostage. 
otarie [stari] nf sea-lion. 
ôter [ote] (1) 1 vt (a) (gén) to remove (de from); 
ornement, scrupules, somme to take away; véte- 
ment to take off; arétes, tache to take out (de of). 
ôte les assiettes clear the dishes; ôte tes mains de 
la porte! take your hands off the door! (b) (pren- 
dre) ~ qch a qn (lit) to take sth (away) from sb; ~ 
a qn ses forces to deprive sb of his strength; ~ a 
qn toute envie de faire to rid sb of any desire to 
do; on ne m’étera pas de l’idée que... I can’t get it 
out of my mind ou head that .... 2 s’~ vpr: ôtez- 
vous de la! move yourself!, get out of there! 

- otite [otit] nf ear infection. 
oto-rhino(-laryngologie) [storinolarégolozi] nf 
otorhinolaryngology. + oto-rhino(-laryngolo- 
giste) nmf ear, nose and throat specialist. 
ou [u] conj or. aujourd’hui ~ demain (either) today 
or tomorrow; avec ~ sans sucre? with or without 
sugar?; que vous le vouliez ~ non whether you 



ou 

like it or not; ~ pour mieux dire or rather; ~ ilest 
malade ~ (bien) il est fou he’s either sick or mad, 
either he’s sick or (else) he’s mad. 
où [u] 1 pron (a) (lit) where. la ville ~ j’habite the 
town I live in ou where I live; le mur ~ il est 
appuyé the wall he’s leaning against; le livre ~ il 
a copié ceci the book from which he copied this; le 
village par ~ il est passé the village he went 
through. (b) (abstrait) la famille d’~ il sort the 
family he comes from; dans l’état ~ il est in the 
state he is in; la mélancolie ~ il se complait the 
melancholy in which he wallows; au prix ~ c’est 
at the price it is. (c) (temporel) when. le jour ~ je 
Vai rencontré the day (when ou on which) I met 
him; à Pinstant ~ il est arrivé the moment he 
arrived. 2 adv rel where. s’établir ~ l’on veut to 
settle where one likes; ~ que l’on aille wherever 
one goes; savoir ~ s’arréter to know where ou 
when to stop; d’~ l’on peut conclure que ... from 
which one may conclude that ... ; d’~ son silence 
hence his silence. 3 adv interrog where. ~ es-tu? 
where are you?; par ~ y aller? which way should 
we go?; d’~ vient cette attitude? what’s the 
reason for this attitude?; ~ voulez-vous en venir? 
what are you getting at? 

ouailles [waj] nfpl (Rel, hum) flock. 
ouate [wat] nf (pour pansement) cotton wool; 
(pour rembourrage) padding. * ouaté, e adj véte- 
age quilted; bruit muffled; ambiance cocoon- 

e. 
oublier [ublije] (7) 1 vt (gén) to forget; soucis, 
client to forget (about); fautes d'orthographe to 
miss; phrase to leave out. de faire/pourquoi to 
forget to do/why; il essaie de se faire ~ he’s 
trying to keep out of the limelight; on l’a oublié 
sur la liste he’s been left off the list. 2 s’~ vpr 
[personne] to forget o.s. ça s’oublie facilement it’s 
easily forgotten. + oubli nm (a) forgetting. I’~ 
de cet objet forgetting this thing; l’- de soi 
(-méme) self-effacement. (b) (trou de mémoire) 
lapse of memory; (omission) omission; (négli- 
gence) oversight. cet ~ lui coûta la vie this omis- 
sion ou oversight cost him his life. (c) l’~ 
oblivion, forgetfulness. 
ouest [west] 1 nm west. le vent d’~ the west wind; 
un vent d’~ a west(erly) wind; al’~ (situation) in 
the west; (direction) to the west, westwards; al’~ 
de west of; l’Europe de I’~ Western Europe; 
Allemagne de l’~ West Germany; (Pol) l'O the 
West. 2 adj inv région western; entrée west; 
direction westward, westerly. ~-allemand West 
German. 

ouf [uf] excl phew! sans avoir le temps de dire ~* 
before they had time to catch their breath. 

oui [wi] 1 adv (a) yes. le connaissez-vous? — ~ do 
you know him? — yes (I do); est-elle chez elle? — 
~ is she at home? — yes (she is); ah, ca ~! I should 
say so!, yes indeed!; vous en voulez? — ~, bien 
sar do you want some? — of course (I do) ou I 
most certainly do; répondre (par) ~ to answer 
yes; faire ~ de la téte to nod (one’s head). (b) 
(remplaçant une proposition) je pense que ~ 
(yes) I think so; j'espère que ~ I hope so; j'ai 
demandé si elle était venue, lui dit que ~ I asked 
if she had been and he says she has. (c) (intensif) 
il va accepter, ~ ou non? is he or isn’t he going to 
accept?; tu te presses, ~ ou non? will you PLEASE 
hurry up. 2 nm inv yes. il y a eu 30 ~ there were 
30 votes for, there were 30 ayes; pleurer pour un 
~ ou un non to cry at the drop of a hat. 

ouïe [wi] nf hearing. @ oui-dire nm inv: par ~ by 
hearsay. @ ouir (10) vt (littér, Jur) to hear. j’aioui 
dire que I’ve heard it said that. 
ouies [wi] nfpl (Zool) gills; (Mus) sound-hole. 
ouille [uj] excl ouch! 
ouragan [uragd] nm (lit) hurricane. (fig) 
déchainer un ~ to create a storm; arriver comme 
un ~ to arrive like a whirlwind ou tornado. 

ouvrir 

ourler [urle] (1) vt to hem. @ ourlet nm hem. 
ours [urs] nm (Zool) bear; (péj: misanthrope) (old) 
bear. (jouet) ~ (en peluche) teddy bear; ~ blanc 
polar bear; ~ brun brown bear; ~ mal léché* lout. 
+ ourse nf she-bear. @ ourson nm bear cub. 

oursin [ursé] nm sea urchin. 
oust(e)* [ust(2)] excl beat it!*, off with you! 
outil [uti] nm (lit, fig) tool; (agricole) implement. 
+ outillage nm [bricoleur] set of tools; [jardinier] 
implements; [usine] equipment. + outiller (1) vt 
(gén) to equip; ouvrier to supply with tools, kit 
out; atelier to fit out. bien/mal outillé well-/badly- 
equipped. 
outrage [utra3] nm insult (à to). faire ~ a 
mémoire to insult, offend; pudeur to outrage; ~ a 
agent insulting a police officer; ~ a magistrat 
contempt of court; ~ a la pudeur indecent 
behaviour.  outragé, e adj gravely offended. 
+ outrageant, e adj offensive.  outrager (3) vt 
(littér) personne to offend gravely; mœurs to out- 
rage; raison to insult. 
outrageux, -euse [utra39, #z] adj outrageous, 
excessive. @ outrageusement adv outrageously, 
excessively. 
outrance [utras] nf (excés) excess. l’+ excessive- 
ness; méticuleux à ~ meticulous in the extreme. 
* outrancier, -ière adj extreme. 

outre [utr(2)] 1 prép besides. ~ son salaire on top 
of ou in addition to his salary; ~ le fait que as well 
as ou besides the fact that; en ~ moreover, 
besides; en ~ de on top of; ~ mesure to excess; 
passer ~ to carry on regardless; passer ~ à to 
disregard; ~ qu’il a le temps, il sait le faire apart 
from having the time he knows how to do it. 

2: ~-Atlantique across the Atlantic; ~-Manche 
across the Channel; ~-mer overseas; les ter- 
ritoires d’~-mer overseas territories; voix d’~- 
tombe lugubrious voice. 
outrepasser [utropase] (1) vt droits, pouvoir, 
ordres to exceed; limites to go beyond, overstep. 

outrer [utre] (1) vt (exagérer) to exaggerate; 
(indigner) to outrage. @ outré, e adj (a) éloges 
excessive, exaggerated; description exagger- 
ated, extravagant. (b) (indigné) outraged (de, par 
at, by). 
outsider [awtsajdær] nm (Sport, fig) phssible 
winner. 

ouvert, e [uver, ert] etc V ouvrir. 
ouvrage [uvraz] nm (a) (travail) work. se mettre 
à l’~ to set to ou start work. (b) (objet) piece of 
work; (Couture, Constr) work; (livre) (œuvre) 
work; (volume) book. ~ d’art structure (bridge or 
tunnel etc). @ ouvragé, e adj meuble finely 
carved; napperon finely embroidered; bijou 
finely worked. 

ouvrier, -ière [uvrije, ijer] 1 adj quartier 
working-class; conflit, agitation, législation 
industrial, tabour. 2 nm worker, workman. ~ 
d’usine factory worker ou hand; ~ agricole farm 
labourer, farm hand; ~ qualifié/spécialisé 
skilled/unskilled worker. 3 nf female worker. 
~iére (d’usine) female factory worker ou factory 
hand. 

ouvrir [uvrir] (18) 1 vt (a) (gén) to open; porte 
fermée à clef to unlock; ailes to spread; manteau 
to undo, unfasten. ~ par effraction to break open; 
il a ouvert brusquement la porte he threw ou 
flung the door open; ~ la porte aux abus to throw 
the door open to abuses; on a frappé: va ~! there 
was a knock: go and open ou answer the door!; 
fais-toi ~ par la concierge ask ou get the 
caretaker to let you in; ~ l’œil to keep one’s eyes 
open (fig); ça m’a ouvert les yeux it opened my 
eyes, it was an eye-opener (to me); ~ les oreilles 
to pin back one’s ears*; ça m’a ouvert l’appétit 
that whetted my appetite; ~ sa bourse (à qn) to 
put one’s hand in one’s pocket (to help sb). (b) 
(percer) mur to open up; membre, ventre to open 



ovaire 

up, cut open; autoroute to build; perspectives to 
open up. ils lui ont ouvert un passage dans la foule 
they made a passage for him through the crowd; 
(fig) ~ la voie (à qn) to lead the way (for sb). (c) 
(commencer) théâtre, magasin to open (up); 
compte, enquête, bal to open. les hostilités to 
start up ou begin hostilities; ~ le feu to open fire; 
~ le jeu (Sport) to open up the game; (Cartes) to 
open play. (d) (étre au début de) liste to head; 
procession to lead. ~ la marche to take the lead. 
(e) gaz, radio to turn on, switch on, put on; eau, 
robinet to turn on; vanne to open. 

2 vi to open (sur on, par with). 
3 s’~ vpr (a) (gén) to open; [fleur] to open out. 

robe qui s’ouvre pat devant dress that undoes ou 
unfastens at the front; la foule s’ouvrit pour le 
laisser passer the crowd parted to let him 
through; s’~ un passage dans la foule to cut one’s 
way through the crowd; la porte a dû s’ the door 
must have come open; la vie qui s’ouvre devant 
elle the life which is opening in front of ou before 
her. (b) s’~ a amour, problémes to become aware 
of; confident to open one’s heart to (de qch about 
sth). (c) s’~ les veines to cut ou slash one’s 
wrists; s’~ la jambe to cut open ou gash one’s leg. 
* ouvre-bofte(s) mm inv tin opener.  ouvre- 
bouteille(s) nm inv bottle-opener. & ouvert, e adj 
(gén, fig) open; angle wide; ensemble open- 
ended; robinet on, running; col undone. la bouche 
~ve open-mouthed, with open mouth; entrez, c’est 
1 come in, the door isn’t locked!; ~ au public 

262 ozone 

open to the public; a esprit ~ open-minded. 
@ ouvertement adv dire openly; agir openly, 
overtly. * ouverture nf (a) (action: V ouvrir) 
opening; unlocking; opening up; opening-out. 
heures d’~ opening hours; à l’~ at opening time; 
l- de la porte est automatique the door opens 
automatically. (b) (trou) opening; (Phot) aper- 
ture; (Mus) overture; (Cartes) opening. ~ 
d’esprit open-mindedness. (c) (avances) ~s 
overtures; faire des ~s de paix to make peace 
overtures (à qn to sb). @ ouvrable adj: jour ~ 
weekday, working day; heures ~s business 
hours.  ouvreuse nf usherette. 
ovaire [over] nm ovary. 
ovale [val] adj, nm oval. 
ovation [>vasj5] nf ovation. faire une ~ a qn to 
give sb an ovation. 

ovin, e [ové, in] 1 adjovine. 2 nm: les ~s the ovine 
race. 
ovule [ovyl] nm (Physiol) ovum. + ovulation nf 
ovulation. 
oxyder [okside] (1) 1 vt to oxidize. 2 s’~ vpr to 
become oxidized. @ oxydant, e 1 adj oxidizing. 
2 nm oxidizer. @ oxydation nf oxidization, oxida- 
tion. * oxyde nm oxide. ~ de carbone carbon 
monoxide. 
oxygène [oksizen] nm oxygen.  oxygénation nf 
oxygenation. € oxygéner (6) 1 vt (Chim) to 
oxygenate. 2 s’~ vpr (*) to get some fresh 
air. 
ozone [ozon] nm ozone. 



P, p [pe] nm (lettre) P, p. 
pacage [paka3] nm pasture (land). 
pacha [pafa] nm pasha. mener une vie de ~ tolive 
like a lord. 
pachyderme ([pafiderm(a)] nm (éléphant) 
elephant. 
pacifique ([pasifik] 1 adj (a) coexistence 
peaceful; humeur peaceable; intention pacific. 
utilisé à des fins ~s used for peaceful purposes. 
(b) (Géog) Pacific. 2 nm (Géog) le P~ the 
Pacific. + pacificateur, -trice 1 adj pacificatory. 
2 nm,f (personne) peacemaker; (chose) pacifier. 
@ pacification nf pacification. @ pacifier (7) vtto 
pacify. @ pacifiquement adv peacefully; peace- 
ably; pacifically.  pacifisme nm pacifism. 
+ pacifiste nmf, adj pacifist. 

pacotille [pakotij] nf poor-quality stuff, cheap 
and nasty goods; (clinquant) showy stuff. c’est de 
la ~ it’s cheap rubbish; meubles de ~ cheap 
furniture. 
pacte [pakt(2)] nm pact. + pactiser (1) vt (péj) (se 
liguer) to take sides (avec with); (transiger) to 
come to terms (avec with). 
pactole [paktol] nm gold mine. 
pagaie [page] nf paddle. 
pagaie, pagaille (pagaj] nf (objets) mess, sham- 
bles; (désorganisation) chaos. mettre la ~ dans 
qch to mess sth up; ily enaen ~* there are loads* 
ou masses of them. 
paganisme [paganism(a)] nm paganism, hea- 
thenism. 
pagayer ([pageje] (8) vi to paddle. + pagayeur, 
-euse nm,f paddler. 
page! [pa3] nf (a) page. ~ de garde flyleaf; une ~ 
d’écriture a page of writing; les plus belles ~s de 
Corneille the finest passages of Corneille; une ~ 
glorieuse de notre histoire a glorious page ou 
chapter in our history; mettre en ~ to make up 
(into pages). (b) étre a la ~ (mode) to be up-to- 
date ou with it*; (actualité) to keep in touch ou up- 
to-date; ne plus étre a la ~ to be out of touch ou 
behind the times. 

page? [pas] nm (Hist) page (boy). 
pagne [pan] nm loincloth. 

pagode [pagod] nf pagoda. 
paie [pe] nf (gén) pay; [ouvrier] wages. feuille de 
~ paysheet; ça fait une ~ que nous ne nous 
sommes pas vus* it’s ages since we last saw each 
other. @ paiement nm payment. ~ comptant cash 
payment. 

paien, -ienne ([pajé, jen] adj, nm,f pagan, 
heathen. 

paille [paj] 1 nf straw; (pour boire) (drinking) 
straw; (Tech: défaut) flaw. ~ de fer steel wool; ~ 
de riz straw; chapeau de ~ straw hat; étre sur la 
~ to be penniless; mettre sur la ~ to reduce to 
poverty; 2 millions de francs? une ~!* 2 million 
francs? peanuts!* 2 adj inv straw-coloured. 
+ paillasse nf (a) (matelas) straw mattress. (b) 
[évier] draining board. + paillasson nm (lit, péj) 
doormat. @ paillé, e adj straw-bottomed. 

paillette pue nf (a) (Habillement) sequin, 
spangle. (b) [or] speck; [mica, lessive] flake. 
+ pailleté, e adj robe sequined. + pailleter (4) vt 
to spangle. 
pain [pé] 1 nm (gén) bread; (miche) loaf; [cire] 

bar; [savon] bar, cake. (Culin) ~ de poisson etc 
fish etc loaf; avoir du ~ sur la planche* to have a 
lot on one’s plate; le ~ quotidien one's daily 
bread. 2: ~ brioché brioche loaf; ~ de campagne 
farmhouse bread; ~ complet wholemeal bread; 
~ d’épice(s) = gingerbread; ~ de Gênes Genoa 
cake; ~ grillé toast; ~ de gruau ou viennois 
Vienna loaf; ~ de mie sandwich loaf; ~ aux 
raisins currant bun; petit ~ (au lait) = plain bun; 
se vendre comme des petits ~s to sell like hot 

cakes. 
pair! [per] nm (personne) peer; (Fin) par. 
remboursé au ~ repayable at par; travailler au ~ 
to work in exchange for board and lodging; jeune 
fille au ~ au pair girl; ça va de ~ it goes hand in 
hand (avec with). @ pairesse nf peeress. € pairie 
nf peerage. 

pair’, e! [per] adj nombre even. le côté ~ de la rue 
the even-numbers side of the street; jours ~s 

even dates. 
paire? [per] nf (gén) pair; [beufs] yoke; [pigeons] 
brace. donner une ~ de gifles a qn to box sb’s 
ears; (hum) les deux font la ~ they're two of a 
kind; c’est une autre ~ de manches* that's 
another story. 
paisible [pezibl(2)] adj peaceful, quiet; (sans 
agressivité) peaceable. % paisiblement adv 
peacefully, quietly; peaceably. 
paitre [petr(a)] (57) 1 vito graze. faire ~ to take to 
pasture; envoyer ~ qns to send sb packing”. 2 vt: 
~ Vherbe d’un pré to graze. 

paix [pe] nf (a) (gén, Mil) peace. signer la ~ to 
sign a peace treaty; en temps de ~ in peacetime; 
faire la ~ avec qn to make one’s peace with sb, 
make it up with sb; ramener la ~ entre to make 
peace between. (b) (tranquillité) peace, quiet; 
(silence) stillness, peacefulness. avoir la ~ to 
have a bit of peace and quiet; à sa mémoire God 
rest his soul; avoir la conscience en ~ to havea 
clear conscience; fiche-moi* la ~! leave me 
alone!; la ~!* shut up!* 
Pakistan [pakistd] nm Pakistan. @ pakistanais, e 
adj, P~(e) nm(f) Pakistani. 
palace [palas] nm luxury hotel. 
palais [pale} nm (édifice) palace; (Anat) palate. 
~ des expositions exhibition hall; le P~ de 
Justice the Law Courts; ~ des sports sports sta- 
dium. 
palan [pala] nm hoist. 
pale [pal] nf [hélice] blade; [roue] paddle. 
pâle [pal] adj pale; (maladif) pallid; style weak, 
imitation poor; sourire faint, wan. ~ comme un 
linge as white as a sheet; ~ de peur white with 
fear. 
palefrenier [palfronje] nm [auberge] ostler; 
[château] groom. 
Palestine [palestin] nf Palestine. @ palestinien, 
-ienne adj, P~(ne) nm(f) Palestinian. 

paletot (palto] nm knitted jacket. il m’est tombé 
sur le ~s he jumped on me. 

palette [palet] nf (Peinture) palette; (Boucherie) 
shoulder; [roue] paddle. 
pâleur [palær] nf paleness; (maladive) pallor. 
palier (palje] nm [escalier] landing; [route] level; 
(Tech) bearing; (fig: étape) stage. habiter sur le 
méme ~ to live on the same floor; les prix ont 



palir 

atteint un nouveau ~ prices have risen to anew 
level. 

pâlir [palir] (2) 1 vi [personne] to turn ou go pale 
(de with); [étoiles] to grow dim; [ciel] to grow 
pale; [couleur] to fade; [souvenir] to fade (away), 
dim. faire ~ qn d’envie to make sb green with 
envy. 2 vt to turn pale. + pâlissant, e adj teinte, 
lumiére wan, fading. 

palissade [palisad] nf [pieux] fence; [planches] 
boarding. 
pallier [palje] (7) vt difficulté to get round; 
manque to offset, compensate for, make up for. 
@ palliatif nm (mesure) palliative, stopgap 
measure; (réparation) makeshift. 
palmarès [palmares] nm (Scol) prize list; (Sport) 
(list of) medal winners; {athlète etc] record (of 
achievements). 
palme [palm(a)] nf (Bot) palm leaf; (symbole) 
palm; [nageur] flipper. vin de ~ palm wine. 
+ palmé, e adj patte webbed; oiseau webfooted. 
+ palmeraie nf palm grove. @ palmier nm (Bot) 
palm tree; (gdteau) palmier. 
palombe [pal5b] nf woodpigeon. 
pâlot, -otte* [palo, st] adj pale, peaky*. 
palourde [palurd(a)] nf clam. 
palper [palpe] (1) vt objet to feel, finger; (Méd) to 
palpate; (:) argent to get, make. + palpable adj 
(lit, fig) palpable. 
palpiter [palpite] (1) vi [cœur] to beat; (violem- 
ment) to pound; [narines, flamme] to quiver. 
+ palpitant, e adj livre thrilling, exciting. être ~ 
d’émotion to be quivering with emotion. 
* palpitation nf: ~(s) [ceur] pounding; [flamme] 
quivering; (Méd) avoir des ~s to have palpita- 
tions. 
paluches {palyf] nf (main) hand, paw’. 
paludisme [palydism(a)] nm malaria. 
pamphlet [pdfle] nm satirical tract, lampoon. 
pamplemousse {päplamus] nm grapefruit. 
pan’ [pd] nm (morceau) piece; (basque) tail; 
(côté) side, face. ~ de ciel patch of sky; ~ de mur 
(section of) wall; il est en ~ de chemise he has 
just his shirt on. 
pan? [pda] excl [coup de feu] bang!; [gifle] slap!, 
whack! 
pan? [pd], devant voyelle [pan] 
panaméricain etc Pan-American etc. 
panacée [panase] nf panacea. 
panache [panaJ] nm (plumet) plume; (héroisme) 
gallantry. ~ de fumée plume of smoke. 
panaché, e [panafe] 1 adj fleur many-coloured; 
foule, assortiment motley; glace mixed-flavour. 
2 nm (boisson) Shandy. 

panards3 [panar] nm foot, hoofs. 
panaris [panari] nm whitlow. 
pancarte [pdkart(a)] nf (gén) sign, notice; (Aut) 
(road)sign; [manifestant] placard. 
pancréas [pdkreas] nm pancreas. 
paner [pane] (1) vt to coat with breadcrumbs. 
panier [panje] 1 nm (gén, Sport) basket; (con- 
tenu) basket(ful). (fig) ils sont tous 4 mettre dans 
le même ~ they are all much of a muchness; jeter 
au ~ to throw out. 2: ~ a bouteilles bottle- 
carrier; c’est un ~ de crabes they fight to get 
ahead of each other; ~ percé spendthrift; ~ a 
salade (Culin) salad shaker ou basket; (*fig) 
police van, Black Maria’. 
panique [panik] nf panic. pris de ~ panic- 

préf Pan-. 
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stricken; peur ~ pathological fear. + paniquer : 
vi, se ~* vpr (1) to panic. 

panne [pan] nf breakdown. je suis tombé en ~ my 
car has broken down; je suis tombé en ~ séche I 
have run out of petrol ou gasoline (US); ~ de 
courant power failure; ~ de moteur engine fail- 
ure; rester en ~ devant une difficulté to be stuck 
over a difficulty; laisser qn en ~ to let sb down. 
panneau, pl ~x [pano] nm [porte etc) panel; 
(écriteau) sign, notice. ~ d’affichage (pour résul- 

papillon 

tats) notice board; (pour publicité) hoarding, bill- 
board (US); ~ indicateur signpost; ~ de 
signalisation road-sign; ~ vitré glass panel; 
tomber dans le ~* to fall ou walk (right) into the 
trap, fall for it*. @ panonceau, pl ~x nm (plaque) 
plaque; (publicitaire) sign. 
panoplie [panopli] nf (jouet) outfit; [moyens etc] 
range. ~ d’armes (collection) display of 
weapons; (équipement) armoury. 
panorama [panorama] nm (lit, fig) panorama. 
+ panoramique adj panoramic. 

panse [pds] nf paunch; (*: ventre) belly:. se rem- 
plir la ~* to eat one’s fill. 
panser [pase] (1) vt (a) plaieto dress; brasto puta 
dressing on; blessé to dress the wounds of. (b) 
cheval to groom.  pansage nm grooming. 
* pansement nm dressing; (bandage) bandage. 
faire un ~ to dress a wound; couvert de ~s all 
bandaged up; ~ (adhésif) (sticking) plaster, 
bandaid ® (US). 
pantalon [pâtal5] nm (pair of) trousers ou pants 
(US). 10 ~s 10 pairs of trousers. 
pantelant, e [patld, dt] adj personne panting (de 
with); gorge, chair heaving. 
panthéon [pates] nm pantheon. 
panthére [pater] nf panther; (fig: mégére) 
hellcat*. 
pantin [paté] nm (jouet) jumping jack; (péj: per- 
sonne) puppet. 
pantomime {pôtsmim] nf (art) mime; (spectacle) 
mime show; (fig) scene, fuss. 
pantoufle [patufl(a)] nfslipper.  pantouflard, e* 
adj caractére stay-at-home; vie quiet. 
paon [pd] nm peacock. 
papa [papa] nm dad, daddy. la musique de ~* old- 
fashioned music; conduire à la ~* to potter along 
in one’s car; c’est un ~ gâteau he spoils his 
(grand)children. 
pape [pap] nm pope. @ papal, e, mpl -aux adj 
papal. + papauté nf papacy. 
papelard* [paplar] nm paper. 
paperasse [papras] nf (péj) ~(s) papers; (à rem- 
plir) forms.  paperasserie nf (péj) papers; (à 
remplir) forms; (routine) red tape. il y a trop de ~ 
à faire dans ce travaii there’s too much paper- 
work in this job. 
papeterie [papetri] nf (magasin) stationer’s 
(shop); (fourniture) stationery; (fabrique) paper 
mill; (fabrication) papermaking industry; (com- 
merce) stationery trade.  papetier, -ière nm,f 
(vendeur) stationer; (fabricant) paper-maker. 
papier [papje] 1 nm (a) (matière) paper. sacen ~ 
paper bag; mettre qch sur ~ to write sth down; 
sur ~ libre on plain paper; sur le ~ (théorique- 
ment) on paper. (b) (feuille écrite) paper; (feuille 
blanche) sheet ou piece of paper; (Presse: 
article) article. un ~ à signer a form to be signed; 
~s (d’identité)/militaires etc (identity)/army etc 
papers; (Aut) vos ~s, s’il vous plait! may I see 
your (driving) licence, please?; rayez cela de vos 
~s! you can forget about that!; étre dans les 
petits ~s de qn to be in sb’s good books. 

2: ~ aluminium aluminium foil, tinfoil; ~ d’ar- 
gent silver foil ou paper, tinfoil; ~ brouillon 
scrap paper; ~ buvard blotting paper; ~ calque 
tracing paper; ~ carbone carbon paper; ~ à 
cigarettes cigarette paper; ~ collant gummed 
paper; ~ a dessin drawing paper; ~ d’emballage 
wrapping paper; ~ filtre filter paper; ~ 
hygiénique toilet paper; ~ journal newspaper; ~ 
a lettres writing paper, notepaper; ~ mâché 
papier-maché; (fig) mine de  mâché pasty 
complexion; ~ machine typing paper; ~ monnaie 
paper money; ~ peint wallpaper; ~ de soie tissue 
paper; ~ timbré stamped paper; ~ de verre 
glass-paper, sandpaper. 
papillon {papij5] nm (insecte) butterfly; (écrou) 
wing ou butterfly nut; (contravention) (parking) 



papillote 

ticket; (autocollant) sticker. ~ de nuit moth. 
papillote [papijot] nf [cheveux] curlpaper; 
[bonbon] (sweet) paper; [gigot] frill. 

papilloter [papijote] (1) vi [lumière] to twinkle; 
[paupières] to flicker; [yeux] to blink. 
+ papillotement nm: ~(s) twinkling; flickering; 
blinking. 
papoter [papote] (1) vito chatter.  papotage nm 
(action) chattering. (propos) ~(s) (idle) chatter. 
paquebot [pakbo] nm liner, (steam)ship. 
pâquerette ena! nf daisy. 
Pâques [pak] 1 nm Easter. (fig) à + ou à la Trinité 
never in a month of Sundays. 2 nfpl: joyeuses ~ 
Happy Easter; faire ses ~ to carry out one’s 
Easter duties. 
paquet [pake] nm (a) [café] bag; [cigarettes] 
packet, pack (US); [cartes] pack; [linge] bundle. 
(b) (colis) parcel. faire un ~ to make upa parcel. 
(c) ~ de neige pile ou mass of; boue lump of; 
billets wad of; il a touché un bon ~* he got a fat 
sum*. (d) (Rugby) ~ (d’avants) pack. (e) (Naut) 
~ de mer heavy sea, big wave. (f) faire ses ~s to 
pack one’s bags; il y a mis le ~* (argent) he 
spared no expense; (efforts) he put everything 
into it. + paquetage nm (Mil) pack, kit. 
par [par] prép (a) (agent, cause) by. cassé ~ 
l'orage broken by the storm; accablé ~ le déses- 
poir overwhelmed with despair; il a appris la 
nouvelle ~ un ami he learned the news from ou 
through a friend; elle veut tout faire ~ elle-méme 
she wants to do everything (for) herself; la 
décision ~ le patron de... the boss’s decision to... . 

(b) (maniére, moyen) by. obtenir qch ~ la 
force/la persuasion/la ruse to obtain sth by 
force/with persuasion/by ou through cunning; la 
porte ferme ~ un verrou the gate is locked witha 
bolt ou by means of a bolt; payer ~ chéque to pay 
by cheque; ~ le train by rail ou train; ~ bien des 
côtés in many ways; honnête ~ nature honest by 
nature. 

(c) (motif etc) out of, from, for. étonnant ~ son 
érudition amazing for his learning; ~ manque de 
temps owing to lack of time; ~ habitude out of ou 
from habit; ~ plaisir/pitié for pleasure/out of 
pity; ~ hasard/erreur by chance/mistake. 

(d) (lieu, état) through. il est sorti ~ la fenêtre 
he went out by (way of) ou through the window; 
nous sommes venus ~ |’Espagne we came via ou 
through Spain; se promener ~ les champs to walk 
through ou across the fields; ~ tout le pays 
throughout ou all over the (entire) country; il 
habite ~ ici he lives round here; sortez ~ ici go 
out this way; ~ ou est-il venu? which way did he 
come (by)?; passer ~ de dures épreuves to go 
through some very trying times; ~ 5 mètres de 
fond at a depth of 5 metres; ~ 10° de latitude sud 
at a latitude of 10° south; arriver ~ le nord to 
arrive from the north. 

(e) (distribution, mesure) a, per, by. marcher 2 
+ 2 to walk 2 by 2 ou in 2’s; 50 F ~ personne 50 
francs per person ou a head ou apiece; 3 fois ~ 
jour 3 times daily oua day; 6 étudiants ~ apparte- 
ment 6 students to a flat ou per flat; ~ an a ouper 
year, per annum; ~ moments at times; ils sont 
venus ~ milliers they came in their thousands; ~ 
poignées in handfuls, by the handful; ~ 3 fois, on 
lui a demandé 3 times he has been asked. 

(f) (atmosphère) in; (moment) on. ~ une belle 
nuit one ou on a beautiful night; ~ ce froid/cette 
chaleur in this cold/heat; ~ temps de pluie in wet 
weather; sortir ~ moins 10° to go out when it’s 
minus 10°. 

(g) commencer ~ qch/~ faire to begin with 
sth/by doing; il a fini ~ ennuyer tout le monde he 
ended up ou finished up boring everyone; ~ ot 
allons-nous commencer? where shall we begin? 

(h) (exclamations) by. ~ tout ce que j’ai de plus 
cher by all that I hold most dear. 
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(i) ~ trop far too, excessively; de ~ ... in the 
name of ..., by order of ... . 
parabole [parabol] nf (Math) parabola; (Rel) pa- 
rable. + parabolique 1 adj parabolic. 2 nm 
(radiateur) electric fire. 
parachever [parafve] (5)-vt to perfect, put the 
finishing touches to. % parachèvement nm 
perfection. 
parachute [parafyt] nm parachute. € para* nm 
para*. + parachutage nm parachuting. 
@ parachuter (1) vt to parachute. ils m'ont 
parachuté à ce poste* I was pitchforked into this 
job. + parachutisme nm parachuting. faire du ~ 
to go parachuting. % parachutiste nmf 
parachutist; (Mil) paratrooper. 
parade [parad] nf (a) (ostentation) show. faire ~ 
de to parade, show off; de ~ uniforme ceremo- 
nial. (b) (spectacle) parade. ~ militaire/foraine 
military/circus parade. (c) (Escrime, Boxe) 
parry; (fig) answer, reply. * parader (1) vi to 
show off. 

paradis [paradi] nm (lit, fig) paradise, heaven. le 
P~ terrestre (Bible) the Garden of Eden; (fig) 
heaven on earth. + paradisiaque adj heavenly. 
paradoxe [parad5ks(s)] nm paradox. € para- 
doxal, e, mpl -aux adj paradoxical. + paradoxale- 
ment adv paradoxically. 
paraffine (parafin] nf paraffin wax. 
parages [para3] nmpl (a) dans les ~ in the area, 
in the vicinity; dans les ~ de round about, in the 
vicinity of. (b) (Naut) waters, region. 
paragraphe [paragraf] nm paragraph. 
paraître [paretr(2)] (57) vi (a) (se montrer) to 
appear (sur on). il n’a pas paru a la réunion he 
didn’t appear ou turn up at the meeting; ~ en 
public to appear in public, make a public appear- 
ance. (b) (Presse) to appear, come out. faire ~ 
ach [éditeur] to bring sth out; [auteur] to have sth 
published. (c) (étre visible) to show (through). il 
en parait toujours qch one can always see some 
sign of it ou traces of it; laisser ~ sonirritation to 
let one’s annoyance show; (péj) chercher a ~ to 
show off. (d) (sembler) to look, seem, appear. 
cela me parait une erreur it looks ou seems like a 
mistake to me; cette robe la fait ~ plus grande 
that dress makes her look taller; il lui paraissait 
impossible de refuser he didn’t see how he could 
refuse; il parait que oui so it seems ou appears, 

apparently so. 
parallèle [paralel] 1 adj (a) (Math) parallel (à to). 
(b) (comparable) similar; (indépendant) sepa- 
rate; (non officiel) unofficial. 2 nf (Math) parallel 
line. (Elec) en ~ in parallel. 3 nm (Géog, fig) 
parallel. mettre en ~ choses opposées to com- 
pare; choses semblables to parallel. 
+ parallèlement adv (lit) parallel (à to); 
(ensemble) at the same time; (similairement) in 
the same way. @ parallélisme nm (lit, fig) paral- 
lelism; (Aut) wheel alignment. + parallélo- 
gramme nm parallelogram. 
paralyser [paralize] (1) vt (Méd, fig) to paralyse. 
+ paralysie nf paralysis. + paralytique adj, nmf 
paralytic. 
paramètre [parametr(2)] nm parameter. 
paranoïaque [paransjak] adj, nmf paranoiac. 
parapet [parape] nm parapet. 
paraphe [paraf] nm (trait) flourish; (initiales) 
initial; (signature) signature. * parapher (1) vt 
(Admin) to initial; to sign. 
paraphrase [parafraz] nf paraphrase. + para- 
phraser (1) vt to paraphrase. 
parapluie [paraplyi] nm umbrella. 
parasite [parazit] 1 nm (lit, fig) parasite. (Rad, 
TV) ~s interference, atmospherics, static. 2 adj 
parasitic(al). + parasiter (1) vt (Bot, Vét) to live 
as a parasite on; (Rad, TV) to cause interference 
on. 
parasol [parasol] nm [plage] beach umbrella, 



paratonnerre 

parasol; [café] sunshade, parasol. 
paratonnerre [paratoner] nm lightning con- 
ductor. 
paravent [paravd] nm folding screen ou parti- 
tion. 
parc [park] 1 nm (jardin public) park; [chdteau] 
grounds; (Mil: entrepôt) depot; (fig, Econ: 
ensemble) stock. 2: ~ d’attractions amusement 
park; ~ automobile [pays] number of vehicles on 
the road; [entreprise] car fleet; ~ a bébé playpen; 
~ à huîtres oyster bed; ~ 4 moutons sheep pen, 
sheepfold; ~ naturel nature reserve; ~ de 
stationnement car park, parking lot (US); ~ 
zoologique zoological gardens. 
parcelle [parsel] nf (lit) fragment; (vérité] grain, 
scrap; [bonheur] bit; (sur cadastre) parcel (of 
land). ~ de terre plot of land. 

parce que [parsk(2)] conj because. 
parchemin [parfamé€] nm (piece of) parchment. 
parcimonie [parsimoni] nf parsimony. @ parci- 
monieusement adv parsimoniously. + parcimo- 
nieux, -euse adj parsimonious. 
par-ci par-la [parsiparla] adv (espace) here and 
there; (temps) now and then. 
parcmétre [parkmetr(2)] nm (parking) meter. 
parcourir [parkurir] (11) vt (a) distance to cover, 
travel; (en tous sens) lieu to go all over; pays to 
travel up and down. ~ les mers to sail all over the 
seas; un frisson parcourut tout son corps a shiver 
ran through his body. (b) livre to glance ou skim 
through. il parcourut la foule des yeux he ran his 
eye over the crowd. + parcours nm (distance) 
distance; (trajet) journey; (itinéraire) route; 
[fleuve] course; [golf] round. (Sport) sur un ~ dif- 
ficile over a difficult course; le prix du ~ the 
fare. 
par-dela [pardola] prép beyond. 
par-derriére [parderjer] 1 prép (round) behind. 
2 adv passer round the back; attaquer from 
behind; se boutonner at the back. dire du mal de 
qn ~ to speak ill of sb behind his back. 
par-dessous [pard(a)su] prép, adv under(neath). 
pardessus [pardasy] nm overcoat. 
par-dessus [pard(2)sy] 1 prép over. ~ tout above 
all; j’en ai ~ la tête I'm sick and tired of it; ~ le 
marché into the bargain, on top of all that; ~ bord 
overboard. 2 adv over (the top). 
par-devant [pard(s)vä] 1 prép: notaire in the 
presence of ou before a lawyer. 2 adv passer 
round the front; attaquer from the front; se 
boutonner at the front. 
pardon [pard5] nm (a) (grâce) forgiveness, 
pardon (Jur). (b) (en Bretagne) pardon (religious 
festival). (c) demander ~ a qn d’avoir fait qch to 
apologize to sb for doing ou having done sth; 
demande ~™! say you're sorry!; (je vous deman- 
de) ~ (I’m) sorry, I beg your pardon; ~ Monsieur, 
avez-vous l’heure? excuse me, could you tell me 
the time?; et puis ~!* il travaille dur he works 
hard I can tell you. & pardonnable adj pardon- 
able, forgivable. @ pardonner (1) 1 vt to forgive, 
pardon. ~ qch à qn/à qn d’avoir fait qch to forgive 
sb for sth/for doing ou having done sth; pour se 
faire ~ so as to be forgiven; pardonnez-moi de 
vous avoir dérangé I’m sorry to have disturbed 
you; je ne me le pardonnerai jamais I'll never 
forgive myself. 2 vito forgive. erreur qui ne par- 
donne pas fatal mistake. 
pare- [par] préf V parer’. 
pareil, -eille [parej] 1 adj (a) (identique) similar. 
il n’y en a pas deux ~s there aren’t two the same 
ou alike; ~ que, ~ a the same as, similar to, just 
like; c’est toujours ~ it’s always the same; il est 

à lui-même he’s the same as ever; j’enaiun ~ I 
have one the same ou just like it; l’an dernier à 
~eille époque this time last year. (b) (tel) such 
(a). je n’ai jamais entendu un discours ~ I’ve 
never heard such a speech ou a speech like it. 

parité 

2 nm,f: nos ~s (semblables) our fellow men; 
(égaux) our equals ou peers; ne pas avoir son ~ to 
be second to none; vous et vos ~’s people like you; 
sans ~ unparalleled, unequalled; c’est du ~ au 
méme* it comes to the same thing. 3 adv (*) 
s’habiller the same, in the same way, alike. faire 
~ to do the same thing (que as). @ pareillement 
adv (de la même manière) in the same way (das); 
(également) likewise, also, equally. à vous ™! the 
same to you! 
parent, e [pard, dt] 1 adj related (de to). 2 nm,f 
(a) relative, relation. être ~ de qn to be related to 
sb; (fig) ~ pauvre poor relation. (b) (Bio) parent. 
3 nmpl: ~s (pére et mére) parents; (ancétres) 
ancestors, forefathers. € parenté nf (rapport) 
relationship, kinship; (famille) relations, rela- 
tives. 
parenthèse [pardtez] nf (digression) digression; 
(signe) bracket, parenthesis. entre ~s (lit) in 
brackets; (fig) incidentally, in parenthesis; (fig) 
ouvrir une ~ to digress. 
parer! [pare] (1) 1 vt (a) (orner) to adorn. robe 
richement parée richly trimmed dress. (b) 
viande to dress, trim; cuir to dress. 2 se vpr(se 
faire beau) to put on all one’s finery. se ~ de 
bijoux to adorn o.s. with; faux titre to assume. 

parer? [pare] (1) 1 vt coup to ward off, stave off, 
fend off; (Boxe, Escrime, fig) to parry. 2 ~ a vt 
indir inconvénient to deal with, remedy; danger 
to ward off; éventualité to be prepared for. ~ au 
plus pressé to attend to the most urgent things 
first. + paré, e adj (prêt) ready, all set; (préparé) 
prepared (contre against). + pare-balles adj inv 
bulletproof. + pare-brise nm inv windscreen, 
windshield (US). @ pare-chocs nm inv (Aut) 
bumper, fender (US). + pare-soleil nm inv sun 
visor. 
paresseux, -euse [pares¢g, gz] 1 adj personne 
lazy, idle; esprit slow; allure lazy; estomac 
sluggish. ~ comme une couleuvre bone-idle*. 
2 nm,f lazy ou idle person, lazybones*. @ paresse 
nf laziness; idleness; slowness; sluggishness; 
(péché) sloth. + paresser (1) vi to laze about ou 
around. + paresseusement adv lazily. 
parfait, e [parfe, et] 1 adj (gén) perfect; raisonne- 
ment, maniéres flawless, faultless; tranquillité 
complete, total; crétin utter, downright. (c’est) 
~! (that’s) perfect! ou great!* 2 nm (a) (Culin) ~ 
au café coffee parfait. (b) (Ling) perfect. 
+ parfaire (60) vt to perfect. @ parfaitement adv 
perfectly; completely, totally; utterly. tu as fait 
ça tout seul? — ~! you did it all on your own? —I 
certainly did! ou I did indeed! 
parfois [parfwa] adv sometimes. 
parfum [parfce] nm (substance) perfume, scent; 
(odeur) scent, fragrance; [café] aroma; [glace] 
flavour. être au 4 to be in the know’; mettre qn 
au 3 to put sb in the picture*.  parfumé, e adj 
savon scented; air, fleur fragrant. ~ au café 
coffee-flavoured. + parfumer (1) 1 vt [fleurs] to 
perfume, scent; [café, tabac] to fill with its 
aroma; mouchoir to put scent ou perfume on; 
(Culin) to flavour (à with). 2 se ~ vpr to use per- 
fume ou scent. @ parfumerie nf (gén) per- 
fumery; (boutique) perfume shop. @ par- 
fumeur, -euse nm,f perfumer. 
pari [pari] nm bet, wager; (Sport) bet. (fig) les ~s 
sont ouverts it’s anyone’s bet*. @ parier (7) vt (a) 
(gager) to bet, wager. je (te) parie que c’est lui I 
bet you it’s him; il y a gros à ~ que... the odds are 
that ...; je ’aurais parié I might have known. (b) 
(Courses) argent to bet, lay, stake. ~ sur un 
cheval to bet on a horse. + parieur, -euse nm,f 
punter. 
parisien, -ienne (parizjé, jen] 1 adj (gén) Paris; 
ambiance Parisian. la vie ~ienne Paris ou Pari- 
sian life. 2 nm(f): P~(ne) Parisian. 

parité [parite] nf parity. % paritaire adj 
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parjure 

commission joint; représentation equal. 
parjure [par3yr] 1 adj personne faithless; ser- 
ment false. 2 nm (violation de serment) betrayal; 
(faux serment) perjury. 3 nmf traitor; perjurer. 
* parjurer (se) (1) vpr to be faithless to one’s 
promise; to perjure o.s. 
parking [parkin) nm (lieu) car park, parking lot 
(US); (action) parking. 
parlement [parloma] nm parliament. 
+ parlementaire 1 adj parliamentary. 2 nmf 
(Pol) member of Parliament; (négociateur) 
negociator, mediator. * parlementer (1) vi 
(négocier) to parley. 
parler [parle] (1) 1 vi (a) (faculté physique) to 
talk. votre perroquet parle? can your parrot 
talk?; parlez plus fort! talk ou speak louder!, 
speak up! (b) (exprimer sa pensée) to speak; 
(bavarder) to talk. ~ franc to speak frankly; faire 
~ un suspect to make a suspect talk; ~ a tort et à 
travers to talk through one’s hat*; voila qui est 
bien parlé! well said! (c) ~ à qn to talk ouspeak to 
sb; nous ne nous parlons pas we’re not on 
speaking terms; moi qui vous parle I myself; (fig) 
trouver a qui ~ to meet one’s match. (d) ~ de 
qch/qn to talk about sth/sb; ~ de faire qch to talk 
of doing sth; faire ~ de soi to get o.s. talked about; 
~ mal de qn to speak ill of sb; toute la ville en 
parle it’s the talk of the town; il n’en parle jamais 
he never mentions it ou refers to it ou talks about 
it; quand on parle du loup (on en voit la queue) 
speak of the devil (and he will appear). (e) ~ de 
qch a qn to tell sb about sth; je lui parlerai de 
cette affaire I’ll speak to him ou I'll have a word 
with him about this business; on m’a beaucoup 
parlé de vous I’ve heard a lot about you. (f) ~ par 
gestes to use sign language; ~ a l’imagination to 
appeal to the imagination; les faits parlent d’eux- 
mêmes the facts speak for themselves; de quoi ça 
parle, ton livre? — ça parle de bateaux* what is 
your book about? — it’s about ships. (g) (locu- 
tions) vous parlez!* (bien sur) you're telling 
me!*, you bet!*; (iro) no chance!*, you must be 
joking!*; tu parles d’une brute! talk about a 
brute!; n’en parlons plus! let’s forget (about) it, 
let’s not mention it again; sans ~ de... not to men- 
tion ..., to say nothing of ...; vous n’avez qu’à ~ just 
say the word. 

2 vt langue to speak. ~ (l’)anglais to speak 
English; ~ politique to talk politics. 

3 nm speech; (régional) dialect. 
+ parlant, e 1 adj être speaking, talking; (fig) 
portrait lifelike; comparaison graphic, vivid; 
regard eloquent, meaningful. 2 adv: 
économiquement etc ~ economically etc 
speaking. @parlé, e adj langue spoken. 
+ parleur, -euse nm,f talker. beau ~ fine talker. 
+ parloir nm [école, prison] visiting room; [cou- 
vent] parlour. 
parmi [parmi] prép (gén) among. ~ nous among 
us, in our midst; aller ~ les rues désertes to go 
through the deserted streets. 
parodie [parodi] nf parody. (fig) une ~ de procès 
amockery of a trial. @ parodier (7) vt to parody. 
paroi [parwa] nf (gén) wall; [véhicule] side; 
(cloison) partition. ~ rocheuse rock face. 

paroisse rwas] nf parish. @ paroissial, e, mpl 
-aux parish. salle ~e church hall. 
+ paroissien, -ienne nm,f parishioner. drôle de 
~* funny customer’. 

parole [parol] nf (a) (mot) word; (remarque) 
remark. comprenez-vous le sens de ses ~s? can 
you understand (the meaning of) what he says?; 
c'est ~ d’évangile it’s the gospel truth; (iro) de 
belles ~s fair ou fine words! (iro); assez de ~s, 
des actes! enough talk ou enough said, let’s have 
some action!; tout cela est bien joli en ~s mais... 
this sounds all very well but .... (b) [chanson] ~s 
words, lyrics; histoire sans ~s wordless cartoon. 
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(c) (promesse) word. tenir ~ to keep one’s word; 
c’est un homme de ~ he’s a man of his word; je 
Pai cru sur ~ I took his word for it; ~ d’honneur! 
you have my word (of honour); ma ~!* (upon) my 
word! (d) (faculté) speech. avoir la ~ facile to be 
a fluent speaker; la ~ est d’argent, le silence est 
d’or speech is silver, silence is golden. (e) (Ling) 
speech, parole. (f) (dans un débat) droit de ~ 
right to speak; passer la à qn to hand over to sb; 
prendre la to speak. 
paroxysme ([paroksism(a)] nm [maladie] crisis 
(point); [sentiment] height. au ~ de la joie beside 
0.s. with joy; atteindre son ~ to be at its height. 
parpaing [parpé] nm (aggloméré) breeze-block. 
parquer [parke] (1) 1 vt voiture to park; bétail to 
pen (in ou up). 2 se ~ vpr (Aut) to park. 
parquet [parke] nm (a) (plancher) (wooden ou 
parquet) floor. (b) (Jur) public prosecutor’s 
department. 
parrain [paré] nm (Rel) godfather; (fig) sponsor. 
+ parrainage nm sponsorship. @ parrainer (1) vt 
to sponsor. 
parricide [parisid] 1 adj parricidal. 2 nmf par- 
ricide. 3 nm (crime) parricide. 
parsemer [parsome] (5) vt (a) (répandre) ~ de to 
sprinkle with, strew with; ~ un texte de citations 
to scatter quotations through a text. (b) (étre 
répandu sur) to be scattered ou sprinkled over. 
ciel parsemé d’étoiles sky sprinkled ou studded 
with stars; parsemé de difficultés riddled with 
difficulties. 
part [par] nf (a) (portion) (gén, Fin) share; 
[légumes] portion. la ~ du lion the lion’s share. 

(b) (participation) part. cela prend une grande 
~ dans sa vie it plays a great part in his life; 
prendre ~ a débat to participate in, take part in; 
douleur to share in; faire la ~ de la fatigue to take 
tiredness into account, make allowances for 

tiredness. 
(c) (partie) part, portion, fraction. pour une 

large ~ to a great extent; pour une petite ~ ina 
small way. 

(d) a ~ (de cété) aside, on one side; (séparé- 
ment) separately, on its (ou their) own; (excepté) 
except for, apart from; prendre qn à ~ to take sb 
aside; plaisanterie à ~ joking apart, c’est un 
homme a ~ he’s an exceptional man, he’s in a 
class of his own; un cas a ~ a special case. 

(e) faire ~ de qch a gn to inform sb of sth, tell 
sb about sth; de la ~ de (provenance) from; (au 
nom de) on behalf of; cela m’étonne de sa ~ I’m 
surprised at that (coming) from him; pour ma ~ 
as for me, as far as I’m concerned; c’est gentil de 
sa ~ that’s nice of him; (Téléc) c’est de la ~ de 
qui? who’s calling? ou speaking?; prendre qch en 
bonne ~ to take sth in good part; prendre qchen 
mauvaise ~.to take offence at sth; de toute(s) 
~(s) from all sides; d’autre ~ (de plus) 
moreover; d’une ~ ... d’autre ~ on the one hand... 
on the other hand; de ~ et d’autre on both sides; 
de ~ en ~ right through; membre a ~ entiére full 
member. 
partage [parta3] nm (a) (division) division, 
[gâteau] cutting. faire le ~ de qch to divide sth 
up. (b) (distribution) sharing out. le ~ n’est pas 
juste it isn’t fairly shared out. (c) (participation) 
sharing. il y a ~ des responsabilités the responsi- 
bility is shared; fidélité sans ~ undivided loyalty. 
(d) (part) share; (fig: sort) portion, lot. (Jur) 
recevoir qch en ~ to receive sth in a will. 
partager [parta3e] (3) 1 vt (a) (fractionner) to 
divide up; (distribuer) to share out. ~ en 2/en 2 
bouts to divide in 2/into 2 bits; ~ son temps entre 
to divide one’s time between. (b) héritage, sort to 
share (avec with). les torts sont partagés all (ou 
both) parties are at fault. (c) bonheur, gouts to 
share (in); idée to share, agree with. amour par- 
tagé mutual love. (d) [conflit] to divide. 
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partagé entre l’amour et la haine torn between 
love and hatred. 2 se vpr: ça peut facilement se 
~ en 3 it can easily be divided in 3; le pouvoir ne 
se partage pas power is not sth which can be 
shared; ils se sont partagé le butin they shared 
the booty between them. @ partagé, e adj (a) 
opinions divided. (b) (littér: doté) endowed. ilest 
bien ~ par le sort fate has been kind to him. 
partance [partäs] nf: en ~ train due to leave; 
avion outbound; bateau sailing; en ~ pour Lon- 
dres for London. 
partant [partä] nm (a) (coureur) starter; (cheval) 
runner. tous ~s all horses running; non ~ non- 
runner. (b) (personne) person leaving. 
partenaire {[partoner] nmf partner. 
parterre [parter] nm (a) (plate-bande) border, 
(flower)bed. (b) (Théât) stalls, orchestra (US); 
(public) audience. 

parti [parti] nm (a) (groupe) party. prendre le ~ 
de qn, prendre ~ pour qn to stand up for sb, 
take sb’s side; il ne veut pas prendre ~ he does 
not want to take a stand ou take sides. (b) (solu- 
tion) option, course of action. prendre le ~ de 
faire to make up one’s mind to do, decide to do; 
prendre son ~ de qch to come to terms with sth. 
(c) (personne à marier) match. (d) tirer ~ de 
situation to take advantage of, turn to (good) 
account; ressources to put to good use; faire un 
mauvais à qn to deal roughly with sb. (e) ~ pris 
prejudice, bias; juger sans pris to take an 
unbiased ou objective view. 

partial, e, mpl -aux [parsjal, o] adj jugement 
biased. être ~ to be biased ou partial. 
+ partialement adv in a biased way. @ partialité 
nf: ~ (en faveur de qn) partiality (for sb); ~ 
(contre qn) bias (against sb). 

participer [partisipe] (1) 1 ~ a vt indir (gén) to 
take part in; discussion, jeu to participate in; con- 
cours to enter; complot to be involved in; frais to 
contribute to; profits to share in. [artiste] ~ à un 
spectacle to appear in a show; ~ à la joie de qn to 
share sb’s joy; ~ (financiérement) a projet to 
cooperate in. 2 ~ de vt indir (littér) to partake of 
(littér). € participant, e 1 adj participant, par- 
ticipating. 2 nm,f [concours, course] entrant (à 
in); [débat] participant; [association] member (à 
of). les ~s à la cérémonie those taking part in the 
ceremony. % participation nf (a) [débat] 
participation; [spectacle] appearance; [complot] 
involvement (à in). c’est la ~ qui compte what 
counts is taking part; ‘ aux frais: 50 F’ ‘cost: 50 
francs’. (b) (Econ) (détention d’actions) interest. 
la (ouvrière) worker participation, aux 
bénéfices profit-sharing. € participe nm parti- 
ciple. 
particulariser [partikylarize] (1) 1 vt to par- 
ticularize. 2 se ~ vpr to be distinguished ou 
characterized (par by). % particularité nf 
particularity, distinctive characteristic ou 
feature. 
particule [partikyl] nf (Ling, Phys) particle. nom 
a ~ title. 
particulier, -ière [partikylje, jer] 1 adj (a) 
(spécifique) particular; style distinctive. dans ce 
cas ~ in this particular case; cette habitude lui 
est ~iére this habit is peculiar to him. (b) 
(inhabituel) unusual. rien de ~ à signaler nothing 
in particular ou unusual to report; avec un soin 
tout ~ with very special care, with particular 
care. (c) (étrange) peculiar, odd. (d) (privé) pri- 
vate. leçons ~iéres private lessons ou tuition. (e) 
en ~ (en privé) parler in private; (séparément) 
examiner separately; (surtout, entre autres 
choses) in particular. 2 nm (a) (personne) 
person; (Admin) private individual. comme un 
simple ~ like any ordinary person; vente de ~ a 
~ private sale; dréle de ~* odd character ou indi- 
vidual. (b) (chose) du général au ~ from 
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the general to the particular. @ particulièrement 
adv particularly. tout ~ especially. 
partie [parti] nf (a) (fraction) part. une petite ~ 
de l’argent a small part ou amount of the money; 
la majeure ~ du temps most of ou the greater 
part of the time; en ~ partly, in part; en majeure 
~ largely, for the most part; faire ~ de ensemble, 
risques to be part of; club to belong to; gagnants 
to be among; faire ~ intégrante de to be an 
integral part of, be part and parcel of. (b) 
(spécialité) field, subject. il n’est pas de la ~ it’s 
not his line ou field. (c) (Cartes, Sport) game. 
(fig) abandonner la ~ to give up the fight; la ~ 
n’est pas égale it’s not an even match. (d) (Jur) 
[contrat] party; [procès] litigant; (Mil: adver- 
saire) opponent. se porter ~ civile to associate in 
an action with the public prosecutor; avoir 
affaire à forte ~ to have a tough opponent to con- 
tend with; étre ~ prenante dans une négociation 
to be a party to a negotiation. (e) (Mus) part. 
(Ling) les ~s du discours the parts of speech; 
(Anat) ~s sexuelles private parts. (f) (sortie, 
réunion) party. ~ de pêche fishing party ou 
expedition; ~ de campagne outing in the country; 
ce n’est pas une ~ de plaisir! it’s not my idea of 
fun! (g) (locutions) ils ont la ~ belle it’s easy for 
them; se mettre de la ~ to joinin; je veux étre de 
la ~ I want to be inon this"; ce n’est que ~ remise 
it will be for another time; prendre qn à ~ to 
attack sb; comptabilité en ~ simple/double 
single-/double-entry book-keeping. 

partiel, -elle [parsjel] 1 adj (gén) partial. 
paiement part payment. 2 nm (Univ) class 
exam. @ partiellement adv partially, partly. 
partir [partir] (16) vi (a) (gén) to go (dans, pour 
to); (quitter un lieu) to leave (pour for); (se mettre 
en route) to set off, set out (pour for); (s'éloigner) 
to go away ou off. il est parti chercher du pain/ 
faire des courses/en vacances he has gone to buy 
some bread/gone (out) shopping/gone (off) on 
holiday; allez, je pars I’m off now; sa femme est 
partie de la maison his wife has left home; faire ~ 
qn to drive sb ou chase sb away; (fig) ~ en fumée 
to go up in smoke; fais ~ le chat de ma chaise get 
the cat off my chair. 

(b) [moteur] to start; [avion] to take off; [train] 
to leave; [coureur] to be off; [plante] to take. ~ en 
courant to dash off; la voiture partit the car drove 
off; attention, préts? partez! ready, steady, go!; 
c’est parti mon kiki!s here we go!*; faire ~ une 
voiture to start (up) a car. 

(c) [fusée, coup de feu] to go off; [bouchon] to 
pop ou shoot out. ces cris partaient de la foule 
these cries came from the crowd; faire ~ fusée to 
launch; pétard to set off. 

(d) (étre engagé) ~ sur une idée fausse to start 
off with the wrong idea; [affaire] ~ bien/mal to 
get off to a good/bad start, start (off) well/badly; 
le pays est mal parti the country is ina bad way ou 
in a mess; il est bien parti pour gagner he’s all set 
to win; ~ dans des digressions to launch into 
digressions; ~ d’un éclat de rire to burst out 
laughing; la pluie est partie pour toute la journée 
the rain has set in for the day; onest parti pour ne 
pas déjeuner at this rate ou the way things are 
going, we won't get any lunch. 

(e) ~ de [contrat, vacances] to begin on, run 
from; [course] to start ou leave from; [analyse] to 
be based on; un chemin qui part de l’église a path 
going from the church; sj tu pars du principe que 
tu as toujours raison if you start from the notion 
that you’re always right; cela part d’un bon senti- 
ment that comes from his (ou her etc) kindness. 

(f) (disparaitre) (gén) to go; [tache] to come 
out; [bouton, crochet] to come off; [odeur] to 
clear. toute la couleur est partie all the colour has 
gone ou faded; faire ~ tache to remove; odeur to 
clear, get rid of. 

: 
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(g) à ~ de from; à ~ d’aujourd’hui from today 
onwards; à ~ de maintenant from now on; à ~ de 
ou en partant de la gauche, c’est le troisième it is 
(the) third along from the left; pantalons à de 
50 F trousers from 50 francs (upwards). 
partisan, e [partizd, an] 1 adj (a) (partial) par- 
tisan. (b) étre ~ de qch/de faire qch to be in 
favour of sth/of doing sth. 2 nm,f(gén) supporter; 
(Mil) partisan. 

partitif, -ive [partitif, iv] adj partitive. 
partition [partisj5] nf (a) (Mus) score. (b) (divi- 
sion) partition. 
partout [partu] adv everywhere. + où wherever; 
avoir mal ~ to ache all over; tuas mis des papiers 
~ you’ve put papers all over the place; (Sport) 
2/15 ~ 2/15 all; (Tennis) 40 ~ deuce. 
partouzes [partuz] nf orgy. 
parure [paryr] nf (toilette) costume; (bijoux) 
jewels; (fig littér) finery. ~ de lit set of bed linen. 
parution [parysj5] nf appearance, publication. 
parvenir [parvonir] (22) 1 ~ a vt indir (a) 
(arriver) (gén) to reach; sommet to get to; hon- 
neurs to achieve. ~ a maturité to become ripe; 
faire ~ qch a qn to send sth to sb; ~ ases fins to 
achieve one’s ends. (b) (réussir) ~ à faire qch to 
manage to do sth, succeed in doing sth; il y est 
parvenu he managed it. 2 vi (faire fortune) to suc- 
ceed ou get onin life. parvenu, e adj, nm,f (péj) 
parvenu, upstart. 
parvis [parvi] nm square (in front of church). 
pas! [pa] nm (a) (gén) step; (bruit) footstep; 
(trace) footprint; (démarche) tread. faire un ~ 
en arrière to step ou take a step back; marcher à 
grands ~ to stride along; (lit, fig) ~ a ~ step by 
step; ne le quittez pas d’un ~ follow him 
wherever he goes; arriver sur les ~ de qn to 
follow close on sb’s heels. (b) (distance) pace. 
c’est à deux ~ d'ici it’s just a stone’s throw from 
here. (c) (vitesse) pace; (Mil, Danse) step; 
[cheval] walk. d’un bon ~ at a good ou brisk pace; 
marcher d’un ~ lent to walk slowly; marcher au 
~ to march; mettre son cheval au ~ to walk one’s 
horse; (Aut) rouler au ~ to drive dead slow*; au ~ 
cadencé in quick time; au ~ de charge at the 
charge; au ~ de course at a run; au ~ de gymnas- 
tique at a jog trot; faire le ~ de l’oie to goose-step. 
(d) [montagne] pass; [mer] strait. le ~ de Calais 
the Straits of Dover. (e) ~ (de vis) thread. (f) le 
~ de la porte the doorstep; (Jur) ~ de porte key 
money (for shop etc). (g) avancer a ~ de géant to 
take gigantic steps forward; a ~ de loup, a ~ 
feutrés stealthily; j’y vais de ce ~ I'll gostraight- 
away ou at once; mettre qn au ~ to bring sb to 
heel, make sb toe the line; avoir le ~ sur qn to 
rank before sb; prendre le ~ sur considérations 
to override; méthode to supplant; personne to 
steal a lead over; sauter le ~ to take the plunge. 
pas? [pa] adv nég (a) (avec ne) not. ce n’est ~ vrai, 
c’est ~ vrai it isn’t ou it’s not ouit is not true; je 
ne trouve ~ mon sac I can’t ou cannot find my 
bag; ils n’ont ~ de voiture they don’t have ou 
haven't got a car, they have no car; il m’a dit de ne 
~ le faire he told me not to do it; je n’en sais ~ 
plus que vous I know no more ou I don't know any 
more about it than you (do); il n’est ~ moins 
intelligent que vous he is no less intelligent than 
you. (b) (opposition) elle travaille, mais lui ~ she 
works, but he doesn’t; ils sont 4 et non ~ 3 there 
are 4 of them, not 3. (c) (réponses négatives) ~ de 
sucre, merci! no sugar, thanks!; ~ du tout not at 
all; ~ encore not yet; ~ des massess not a lot; qui 
l’a prévenu? — ~ moi who told him? — not me ou! 
didn’t. (d) (excl) ~ un n’est venu not one ou none 
(of them) came; ~ possible!* no!, you don't say!*; 
~ de chance!* hard ou bad luck!, too bad!*; tues 
content, ~ vrai?* you're pleased, aren’t you?; ~ 
d'histoires no nonsense; (c’est) ~ bête! that’s not 
a bad idea!; ~ de ça! none of that!; ce n’est ~ trop 
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tôt! it’s not before time! (e) (locutions) ~ plus 
tard qu’hier only ou just yesterday; ils ont ~ mal 
d’argent they have quite a lot of money. 
passable [pasabl(2)] adj passable, reasonable, 
tolerable. (Univ) mention ~  pass(mark). 
+ passablement adv travailler reasonably well; 
irritant, long rather, fairly; (beaucoup) quite a lot 
ou a bit* (de of). 
passade [pasad] nf passing fancy. 
passage [pasa3] 1 nm (a) (venue) attendre le ~ 
de l’autobus to wait for the bus to come (by ou 
past); observer le ~ des oiseaux to watch the 
birds fly by; lors de votre ~ 4 la douane when you 
go through customs; l’autobus fait 4 ~s par jour 
the bus goes past 4 times a day; ‘~ de troupeaux’ 
‘cattle crossing’; commergant qui travaille avec 
le ~ shopkeeper catering for the casual ou pas- 
sing trade; il est de ~ a Paris he is in ou visiting 
Paris at the moment; je l’ai saisi au ~ I grabbed 
him as I went by ou past. (b) (transfert) le ~ de 
l'enfance a l’adolescence the transition from 
childhood to adolescence; le ~ du jour à la nuit 
the change from day to night; le ~ de l’alcool dans 
le sang the entry of alcohol into the bloodstream. 
(c) (lieu) passage; (chemin) way, passage; 
(itinéraire) route; (rue) passage(way), 
alley(way). on se retourne sur son ~ people turn 
round and look when he goes past; barrer le ~ a 
qn to block sb’s way; laisser le à qn to let sb pass 
ou past, make way for sb. (d) (Naut) payer son ~ 
to pay for one’s passage, pay one’s fare. (e) [livre, 
symphonie] passage. (f) (traversée) [riviére, 
limite] crossing. 2: ~ clouté pedestrian crossing; 
‘+ interdit’ ‘no entry’; ~ à niveau level crossing; 
~ souterrain subway, underground passage 
(US); ~ a tabac beating up; ~ a vide blank spell. 
passager, -ère [pasaze, Er] 1 adj (a) hôte tem- 
porary, making a short stay. (b) malaise etc pas- 
sing; inconvénient temporary; bonheur, beauté 
transient. pluies ~éres intermittent ou occa- 
sional showers ou rain. (c) rue busy. 
2 nm,f passenger. ~ clandestin stowaway. 
+ passagérement adv temporarily. 

passant, e [pasü, at] 1 adj rue busy. 2 nm,f passer- 
by. 3 nm [ceinture] loop. 
passation [pasasj5] nf [contrat] signing. ~ de 
pouvoirs transfer of power. 
passe [pas] 1 nf (gén) pass; (Roulette) passe; 
(chenal) pass, channel. étre en ~ de faire to be on 
the way to doing; étre dans une mauvaise ~ to be 
in a bad way; traverser une mauvaise ~ to go 
through a bad patch; (fig) ~ d’armes heated 
exchange. 2 nm (*) skeleton ou master key. 
+ passe-droit, pl ~-~s nmundeserved privilege. 
@ passe-montagne, pl ~-~s nm balaclava. 
@ passe-partout 1 nm inv skeleton ou master 
key. 2 adj inv: formule etc ~ all-purpose phrase 
etc. @ passe-plat, pl ~-~s nm serving hatch. 
+ passe-temps nm inv pastime. 

passé, e [pase] 1 adj (a) (dernier) last. le mois ~ 
last month; au cours des années es over the past 
years. (b) (révolu) past. ~ de mode out of fashion, 
out of date; sa gloire ~e his past ouformer glory; 
cette époque est ~e maintenant that era is now 
over; il se rappelait le temps ~ he was thinking 
back to days ou time gone by. (c) (fané) faded. 
(d) (plus de) il est 8 heures ~es it’s past ou gone 8 
o'clock; ça fait une heure ~e que je t’attends I've 
been waiting for you for more than ou over an 
hour. 2 nm (a) (gén) past. c’est du ~ it’s (all) in 
the past now. (b) (Gram) past tense. ~ antérieur 
past anterior; ~ composé perfect; ~ simple past 
historic. 3 prép after. ~ 6 heures/cette maison 
after 6 o’clock/this house. 
passementerie [pasmätei] nf braid, trimming. 
passeport [paspdr] nm passport. 
passer [pase] (1) 1 vi (a) (gén) to pass; [train] to 
come ou go past; [démarcheur]to call. ~ devant la 
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maison de qn to pass ou go past sb’s house; ~ en 
courant to run past; il passait dans la rue he was 
walking down the street; l'air passe sous la porte 
a draught comes in under the door; où passe la 
route? where does the road go?; la Seine passe a 
Paris the Seine flows through Paris; faire ~ qn 
d’abord to let sb go first; une lueur passa dans son 
regard a gleam came into his eyes; ~ au bureau to 
call (in) ou drop in at the office; ~ prendre qn to 
call for sb; le facteur est passé the postman has 
been; j'irai le voir en passant l’1l call to see himon 
my way past; (fig) soit dit en passant let me say in 
passing ou by the way. (b) (changer) to go. ~ 
d’une piéce dans une autre to go from one room to 
another; ~ d’un état à l’autre to change ou pass 
from one state to another; ~ al’ennemi to go over 
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to the enemy; la photo passa de main en main the © 
photo was passed ou handed round; ~ dans la 
langue to pass ou come into the language; son 
argent de poche passe en bonbons his pocket 
money (all) goes on sweets. (c) [temps] to go by, 
pass. comme le temps passe! how time flies!; cela 
fait ~ le temps it passes the time. (d) [liquide] to 
go through; {courant électrique] to get through. 
(e) (être accepté) [proposition, candidat] to pass, 

get through; /plaisanterie, erreur] to be accept-* 
able; [aliment] to go down. mon déjeuner ne 
passe pas my lunch hasn't settled; il est passé 
dans la classe supérieure he’s moved up to the 
next class; ~ directeur to become ou be 
appointed director; qu’il soit menteur, passe 
encore, mais voleur, c’est plus grave it’s one 
thing if he’s a liar, but it’s more serious if he’s a 
thief; passe pour cette fois I'll let you off this 
time. (f) [film] to be showing, be on; (TV) [émis- 
sion] to be on; [personne] to be on, appear. ~ ala 
télé* to be on TV* . (g) (dépasser) [oreilles, 
queue] to stick out. son manteau est trop court, la 
robe passe her coat is too short — her dress shows 
underneath (it); ne laisse pas ~ ton bras par la 
portière don’t put your arm out of the window. 
(h) [couleur, beauté] to fade; [mode] to die out; 
[douleur] to pass (off), wear off; [colére, orage] to 
die down; [jeunesse] to pass; (mourir) to pass on 
ou away. faire ~ à qn l’envie de faire to cure sbof 
doing; cela fera ~ votre rhume that will get you 
over your cold ou get rid of your cold for you; le 
plus dur est passé the worst is over now; Ça lui 
passera!* he’ll grow out of it! (i) (Cartes) to pass. 
(j) (Aut) ~ en première to go into first (gear); ~ 
en seconde to change into second; les vitesses 
passent mal the gears are stiff. (k) ~ par (lit, fig) 
to go through; par où êtes-vous passé? which way 
did you go?; ~ par des difficultés to have difficul- 
ties ou a difficult time; nous sommes tous passés 
par la we've all been through that; il faudra bien 
en ~ par la there’s no way round it, we’ll have to 
put up with it. (1) ~ pour un imbécile/pour un 
Allemand to be taken for a fool/for a German; ~ 
pour un séducteur to be regarded as a lady’s man; 
il passe pour intelligent he is supposed to be 
intelligent; cela passe pour vrai it’s thought to be 
true; se faire ~ pour to pass o.s. off as; faire ~ qn 
pour to make sb out to be. (m) ~ sous/sur/der- 
rière etc to go under/over/behind etc; passez 
donc devant you go first; ~ devant une juridic- 
tion to come before a court; il est passé sous 
l’autobus he was run over by the bus; le travail 
passe avant les loisirs work comes before leisure; 
les poissons sont passés au travers du filet the 
fish slipped through the net; ~ sur faute, détailto 
pass over. (n) y ~*: tout le monde y a ou y est 
passé everybody got it, nobody escaped it; toute 
sa fortune y a passé ou y est passée his whole for- 
tune went on it. (0) laisser air to let in; per- 
sonne to let through (ou past, in, out etc); erreurto 
overlook, miss; occasion to let slip, miss; nous ne 
pouvons pas laisser cette affaire sans pro- 

passion 

tester we cannot let this matter pass without a 
protest. 

2 vt (a) frontière to cross; porte to go through; 
obstacle to get through; haie to jump ou get over. 
~ une rivière à la nage to swim across ariver. (b) 
examen to sit, take; douane to go through, clear. 
visite médicale to have. (c) temps to spend (à 
faire doing). pour le temps to while away ou 
pass the time. (d) (assouvir) ~ sa colère sur qnto 
work off ou vent one’s anger on sb. (e) (omettre) 
mot to miss ou leave out. ~ son tour to miss one’s 
turn; et j’en passe! and that’s not all! (f) (permet- 
tre) ~ une faute à qn to overlook sb’s mistake; ~ 
un caprice a qn to indulge sb’s whim; on lui passe 
tout he gets away with anything; passez-moi 
l’expression (if you'll) pardon the expression. (g) 
consigne, maladie to pass on; objet to pass, give, 
hand; faux billets to pass; (Sport) ballonto pass (a 
to). ~ (en fraude) de l’alcool to smuggle spirits; tu 
(le) fais ~ pass ouhand it round; passe-moi du feu 
give me a light; (au téléphone) je vous passe MX 
(gén) here’s Mr X; (standard) I’m putting you 
through to Mr X; passe-lui un coup de fil give him 
a ring ou call. (h) pull to slip on; robe to slip into. 
~ une bague au doigt de qn to slip a ring on sb's 
finger; ~ un lacet dans qch to thread a lace 
through sth. (i) ~ la tête à la porte to poke one's 
head round the door; ~ la main à la fenêtre to 
stick one’s hand out of the window. (j) (dépasser) 
maison to pass, go past. ~ les bornes to go too far; 
tu as passé l’âge (de ces jeux) you are too old (for 
these games); il ne passera pas la nuit he won't 
last the night. (k) soupe, thé to strain; café to 
pour the water on. (1) (Aut) ~ la seconde to go ou 
change (up ou down) into second (gear). (m) film 
to show; disque to put on, play. que passent-ils au 
cinéma? what’s on ou showing at the cinema? (n) 
(Comm) écriture to enter; commande to place; 
accord to reach, come to; contrat to sign. (0) ~ le 
balai to sweep up; passe le chiffon dans le salon 
dust the sitting room, give the sitting room a dust; 
~ une couche de peinture sur qch to give stha 
coat of paint; elle lui passa la main dans les 
cheveux she ran her hand through his hair; se ~ 
les mains à l’eau to rinse one’s hands. 

3 se ~ vpr (a) (avoir lieu) to take place; 
(arriver) to happen. qu’est-ce qu’il se passe? 
what's going on?; tout s’est bien passé everything 
went off smoothly; cela ne se passera pas ainsi! I 
shan't let it rest at that!; il ne se passe pas un seul 
jour sans qu’il ne pleuve not a day goes by without 
rain. (b) (finir) [douleur, orage] to pass off, be 
over. (c) se ~ de qch/de faire to do without 
sth/doing; se ~ de qn to manage without sb; la 
citation se passe de commentaires the quotation 
needs no comment ou speaks for itself. 

passerelle [pasrel] nf (pont) footbridge; (Aviat, 
Naut) gangway; (du commandant) bridge; (fig: 
passage) (inter)link. 
passeur [pasær] nm [riviére] ferryman; [fron- 
tière] smuggler. 

passible [pasibl(s)] adj: ~ d’une amende per- 
sonne liable to a fine; délit punishable by a fine; ~ 
d’un impôt liable for (a) tax. 
passif, -ive [pasif, iv] 1 adj (gén) passive. 2 nm 
(Ling) passive; (Fin) liabilities. + passivement 
adv passively. + passivité nf passivity, passive- 
ness. 

passion {pasj5] nf passion. avoir la ~ du jeu 
to have a passion for gambling; aimer/discuter 
avec ~ to love/argue passionately; sans ~ dis- 
passionately; (Rel) la P~ the Passion. 
* passionnant, e adj personne fascinating; film 
fascinating, gripping, exciting. @ passionné, e 1 
adj personne, haine passionate; orateur, juge- 
ment impassioned. étre ~ de to have a passion 
for. 2 nmf: un ~ de voitures a car 
fanatic.  passionnel, -elle adj sentiment pas- 
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passoire 

sionate; crime of passion. @ passionnément adv 
passionately. @ passionner (1) 1 vt personne to 
fascinate, grip; débat to inflame. la musique le 
passionne music is his passion, he has a passion 
for music. 2 se ~ vpr: se ~ pour livre to be fasci- 
nated by; sport, science to have a passion for. 
passoire [paswar] nf (gén, fig) sieve; [thé] 
strainer; [légumes] colander. 
pastel [pastel] nm, adj inv pastel. 
pastèque [pastek] nf watermelon. 
pasteur [pastcer] nm (prêtre) minister, pastor; 
(littér, Rel: berger) shepherd. 
pasteuriser [pastcerize] (1) vt to pasteurize. 
+ pasteurisation nf pasteurization. 

pastiche [pastif] nm pastiche. + pasticher (1) vt 
to write a pastiche of. 
pastille [pastij] nf (bonbon) pastille, lozenge; 
[couleur] block; [papier] disc. ~s de menthe 
mints; ~s pour la toux cough pastilles ou drops. 

pastoral, e, mpl -aux (pastoral, o] 1 adj (gén) 
pastoral. 2 nf (gén) pastoral; (Mus) pastorale. 
patate [patat] nf (*: pomme de terre) spuds; (8: 
imbécile) fatheadt, chump*. ~ (douce) sweet 
potato. 
patati* [patati] excl: et ~ et patata and so on and so 
forth. 
patatras [patatra] excl crash! 
pataud, e [pato, od] adj lumpish, clumsy. 
patauger [patoze] (3) vi (avec effort) to wade 
about; (avec plaisir) to splash about; (fig: étre 
perdu) to flounder. 
pâte [pat] 1 nf (a) (à tarte) pastry; (à gâteaux) 
mixture; (à pain) dough; (à frire) batter. (b) 
[fromage] cheese. (c) ~s (alimentaires) pasta; 
(dans la soupe) noodles. (d) (gén: substance) 
paste; (crème) cream. 2: ~ d'amandes almond 
paste; brisée shortcrust pastry; dentifrice 
toothpaste; ~ feuilletée puff ou flaky pastry; ~ 
de fruits fruit jelly; ~ 4 modeler modelling clay, 
Plasticine ®; ~ a papier paper pulp; ~ sablée 
sablé pastry. + pâté nm (Culin) pâté; (d’encre) 
inkblot. ~ en croûte = meat pie; ~ de maisons 
block (of houses); ~ (de sable) sandpie, sand- 
castle. @ pâtée nf (a) [chien, volaille] mash, feed; 
[porcs] swill. (b) (*: correction) hiding*. 
patelin* [patlé] nm village. 
patent, e* [patd, dt] adj obvious, patent. 
patente? [patat] nf (trading) licence. + patenté, e 
adj licensed. 
patère |! aw (hat- ou coat-)peg. 
~ 5 seh iy e [paternel] 1 adj paternal; 
(bienveillant) fatherly. quitter le domicile ~ to 
leave one’s father’s house; ma tante ~elle my 
aunt on my father’s side, my paternal aunt. 2 nm 
(:) old mant. @ paternalisme nm paternalism. 
+ paternaliste adj paternalistic. € paternelle- 
ment adv paternally; in a fatherly way. + pater- 
nité nf paternity. 
pâteux, -euse [pats, gz] adj (gén) pasty; langue 
coated; voix thick, husky. 
pathétique [patetik] 1 adj moving, pathetic; 
(Anat) pathetic. 2 nm pathos. 
pathogène [patozen] adj pathogenic. 
pathologique [patolo3zik] adj pathological. 
+ pathologiquement adv pathologically. 

patibulaire [patibyler] adj sinister. 
patience [pasjas] nf (gén) patience. prendre ~ to 
be patient, have patience; il faut avoir une ~ 
d’ange it takes the patience of a saint ou of Job; 
(Cartes) faires des ~s to play patience; ~, j’ar- 
rive! wait a minute! ou hang on!*, I’m coming. 
+ patiemment adv patiently. + patient, e 1 adj 
patient. 2 nm,f(Méd) patient. @ patienter (1) vito 
wait. faites-le ~ ask him to wait; ~ un instant to 
wait ou hang on* a moment; pour ~ il regardait 
les tableaux to fill in ou pass the time he looked at 
the paintings. 
patin [paté] nm [patineur] skate; [luge] runner; 

pauvre 
(pour le parquet) cloth pad. ~ (de frein) brake 
block; ~s à glace iceskates; ~s à roulettes roller 
skates; faire du ~ a glace to go ice-skating. 
+ patinage nm skating. ~ artistique figure 
skating. @ patiner! (1) vi (Sport) to skate; (Aut) 
[roue] to spin; [embrayage] to slip. @ patinette 
nf scooter. % patineur, -euse nm,f skater. 
+ patinoire nf skating rink, ice rink. 

patine [patin] nf patina, sheen. @ patiner? (1) 
vt (naturellement) to give a sheen to; (artificielle- 
ment) to give a patina to. 

pâtir [patir] (2) vi(littér) to suffer (de because of). 
pâtisserie [patisri] nf (magasin) cake shop, 
confectioner’s; (gâteau) cake, pastry; (art 
ménager) cake- ou pastry-making, baking; (com- 
merce) confectionery. @ pâtissier, -ière nm,f 
confectioner, pastrycook. 
patois [patwa] nm patois. 
patraque* [patrak] adj peaky*, out of sorts. 
pâtre [patr(2)] nm (littér) shepherd. 
patriarche [patrijarf(2)] nm patriarch. 
patricien, -ienne [patrisjé, jen] adj, nm,f patri- 
cian. 
patrie [patri] nf (gén) homeland, fatherland. 
Limoges, ~ de la porcelaine Limoges, the home 
of porcelain. 
patrimoine [patrimwan] nm (gén) inheritance; 
(Jur) patrimony; (fig) heritage. 
patriote [patriot] 1 adj patriotic. 2 nmf patriot. 
+ patriotique adj patriotic. + patriotisme nm 
patriotism. 
patron [patr5] nm (a) (propriétaire) owner, 
boss*; (gérant) manager, boss*; (employeur) 
employer, boss*; (Hist, Rel: protecteur) patron. 
saint ~ patron saint; (pêcheur) skipper. (b) 
(Couture) pattern. taille demi-~/~/grand ~ 
small/medium/large size. * patronne nf boss”, 
lady owner (ou manager ou employer); (sainte) 
patron saint. patronage nm (a) (protection) 
patronage. (b) (organisation) youth club. 
+ patronal, e, mpl -aux adj employer’s. 
* patronat nm: le ~ the employers. @ patronner 
(1) vt to sponsor, support. 
patrouille [patruj] nf patrol. & patrouiller (1) vi 
to patrol, be on patrol. ~ dans les rues to patrol 
the streets. @ patrouilleur nm (soldat) patroller; 
(Naut) patrol boat. 

patte [pat] 1 nf (a) (jambe) leg; (pied) [chat]paw; 
[oiseau] foot; (*: main) hand, paw*. ~s de devant 
forelegs; forefeet; ~s de derriére hindlegs; hind 
feet; le chat retomba sur ses ~s the cat fell on its 
feet; [chat] faire ~ de velours to draw in ou 
sheathe its claws; court sur ~s personne short- 
legged; table low; il est toujours dans mes ~s* 
he’s always under my feet; s’il me tombe sous la 
~* if I get my hands ou paws* on him; tomber 
dans les ~s de qn* to fall into sb’s clutches. (b) 
[ancre] fluke; (languette) tongue; [vétement] 
strap; (sur l’épaule) epaulette. (c) (favoris) ~s 
(de lapin) sideburns. 2: pantalon à ~s d’éléphant 
bell-bottom trousers; ~s de mouche spidery 
scrawl; ~-d’oie nf, pl ~s-~ (à l'œil) crow’s-foot; 
(carrefour) branching crossroads. 
pAturer [patyre] (1) vti to graze. @ pâturage nm 
(lieu) pasture; (action) grazing. * pâture nf 
(nourriture) food; (pâturage) pasture. 
paume [pom] nf [main] palm. 
paumers [pome] (1) 1 vt (perdre) to lose. 2 se ~ 
vpr to get lost. + paumé, es 1 adj lost. habiter un 
bled ~ to live in a godforsaken holet. 2 nmfdrop- 
out*. 
paupière [popjer] nf eyelid. 
paupiette [popjet] nf: de veau veal olive. 
pause [poz] nf (arrêt) break; (en parlant, Mus) 
pause; (Sport) half-time. 
pauvre [povr(2)] 1 adj (gén) poor; végétation 
sparse; mobilier shabby; excuse, orateur, sourire 
weak. minerai en cuivre ore with a low copper 



pavaner 
content, ore poor in copper; air ~ en oxygéne air 
low in oxygen; pays ~ en ressources country 
short of ou lacking resources; de ~s chances de 
succés only a slim ou slender chance of success; 
elle avait un ~ petit air she looked miserable ou 
wretched. (b) ~ crétins stupid asst; ~ hére poor 
wretch; ~ d’esprit half-wit; mon ~ mari my poor 
husband; ~ de moi! poor (little) me!; mon ~ ami 
my dear friend. 2 nmf poor man ou woman. les ~s 
the poor, poor people; mon ™! my dear fellow; le 
~! the poor guy!* @ pauvrement adv poorly; vêtu 
shabbily. @ pauvreté nf (gén) poverty; [mobilier] 
shabbiness. 
pavaner (se) [pavane] (1) vpr to strut about. 
pavé [pave] nm [chaussée] cobblestone; [cour] 
paving stone; (viande) thick piece of steak; (péj: 
livre) hefty tome*. être sur le ~ (sans domicile) 
to be on the streets; (sans emploi) to be out of a 
job; mettre qn sur le + tothrow sb out; jeter un ~ 
dans la mare to set the cat among the pigeons. 
* paver (1) vt cour to pave; chaussée to cobble. 
+ pavage nm (revétement) paving; cobbles. 

pavillon [pavij5] nm (a) (villa) house; (de gar- 
dien) lodge; (d’hépital) ward, pavilion. ~ de ban- 
lieue house in the suburbs; ~ de chasse hunting 
lodge. (b) (Naut) flag. (c) [instrument] bell; 
[phonographe] horn; [oreille] pavilion, pinna. 
pavoiser [pavwaze] (1) 1 vt navire to dress; 
monument to deck with flags. 2 vito put out flags; 
(fig) to exult. 
pavot [pavo] nm poppy. 
payer [peje] (8) 1 vt (a) somme, employé to pay; 
dette to pay, settle; entrepreneur to pay, settle up 
with. ~ comptant to pay cash; ~ qn de promesses 
to fob sb off with promises; (fig) il est payé pour 
le savoir he has learnt that to his cost. (b) travail, 
marchandise to pay for. je l’ai payé de ma poche I 
paid for it out of my own pocket; il m’a fait ~ 10F 
he charged me 10 francs (pour for); travail 
bien/mal payé well-/badly-paid work. (c) (*: 
offrir) ~ qch a qn (gén) to buy sth for sb; 
restaurant, apéritif to treat sb to sth, stand sb sth; 
~ un voyage a qn to pay for sb to go onatrip. (d) 
(récompenser) to reward (de for). (e) faute, 
crime to pay for. ill’a payé de sa vie it cost him his 
life; il me le paiera! he’ll pay for this! 

2 vi (a) [effort] to pay off; [métier] to be well- 
paid. le crime ne paie pas crime doesn’t pay; ~ 
pour gn (lit) to pay for sb; (fig) to carry the can for 
sb*. (b) ~ de sa personne to give of 0.s., sacrifice 
0.s.; Ça ne paie pas de mine, mais it isn’t much 
to look at but; ~ d’audace to act with great 
daring. 

3 se ~ vpr (a) tout se paie everything must be 
paid for. (b) (*: s’offrir) objet to buy o.s., treat o.s. 
to; maladie to get. se ~ une pinte de bon sang to 
have a good laugh’; se ~ la tête de qn to make a 
fool of sb. 
@ payable adj: ~ en 3 fois payable in 3 instal- 
ments; l’impôt est ~ par tous taxes must be paid 
by everyone.  payant, e adj (a) spectateur who 
pays (for his seat). spectacle ~ show for which 
there is an admission charge. (b) (rentable) 
affaire profitable; politique, conduite which pays 
off. @ paye nf = paie. ¢ payement nm = paie- 
ment. payeur, -euse 1 adj: service ~ payments 
office. 2 nmf payer; (Mil, Naut) paymaster. 
mauvais ~ bad debtor. 

pays [pei] 1 nm (a) (contrée) country. des ~ loin- 
tains far-off countries ou lands. (b) (région) 
region. gens/vin du ~ local people/wine; ~ de 
légumes/d’élevage vegetable-growing/cattle- 
breeding region; le ~ du vin the wine country. (c) 
(village) village. (d) voir du ~ totravel around (a 
lot); étre en ~ de connaissance (dans une 
réunion) to be among familiar faces; (sur un 
sujet) to be on home ground. 2: les P~-Bas nmpl 
the Netherlands; ~ de Cocagne land of plenty; le 

pédéraste 

~de Galles Wales. 
paysage [peizaz] nm (point de vue) landscape; 
(décor) scenery. @ paysagiste nmf (Peinture) 
landscape painter. (Agr) (jardinier) ~ landscape 
gardener. 
paysan, -anne [peizd, an] 1 adj problème 
farming; revendications farmers’; coutumes 
country; (péj) manières peasant. 2 nm country- 
man, farmer; (péj) peasant. 3 nf peasant woman, 
countrywoman; (péj) peasant.  paysannerie nf 
peasantry, farmers. 
péage [pea3] nm (droit) toll; (barrière) tollgate. 
pont a ~ toll bridge. 

peau, pl ~x [po] 1 nf (a) (gén) skin. n’avoir que la 
~ et les os to be all skin and bones; attraper qn 
par la ~ du cou to grab sb by the scruff of his ou 
her neck; faire ~ neuve [administration] to find a 
new image; (en changeant d’habit) to change 
(one’s clothes). (b) (*: corps, vie) risquer sa ~ to 
risk one’s neck* ou hide*; sauver sa ~ to save 
one’s skin; j’aurai sa 1! I’ll have his hide for 
this!*; étre bien/mal dans sa ~ (physiquement) to 
feel great*/awful; (mentalement) to feel quite at 
ease/ill-at-ease; avoir qn dans la ~ to be crazy 
about sb*; avoir le jeu etc dans la ~ to have 
gambling etc in one’s blood; se mettre dans la ~ 
de qn to put o.s in sb’s place ou shoes. (c) (cuir) 
hide; (fourrure) pelt. gants de ~ leather gloves. 
(d) [fromage] rind; (épluchure) peel. 2: ~ de 
chamois chamois leather, shammy; ~ de mouton 
sheepskin; ~ de porc pigskin; P~-Rouge nmf, pl 
P~x-R~s Red Indian, redskin; ~ de vaches 
(homme) bastard; (femme) bitchs. 
pébroque* perdu nm brolly*, umbrella. 
pe ille [pekadij] nf (vétille) trifle; (délit) pec- 
cadillo. 
pêche! [pes] nf (fruit) peach; (+: coup) slap, 
clout. ~-abricot/blanche yellow/white peach. 
+ pêcher! nm peach tree. 

pêche? [pef] nf (a) (activité) fishing; (saison) 
fishing season. la à la ligne (mer) line fishing; 
(rivière) angling; la aux moules the gathering 
of mussels; aller à la ~ to go fishing; barque de ~ 
fishing boat. (b) (poissons) catch. pêcher? (1) 
1 vt (être pêcheur de) to fish for; (attraper) to 
catch, land; coquillages to gather. ~ la baleine/la 
crevette to go whaling/shrimping; où as-tu été ~ 
cette idée?* where did you dig that idea up from?* 
2 vi to go fishing; to go angling. ~ & l’asticot to 
fish with maggots. @ pécherie nf fishery, fishing 
ground. @ pécheur 1 nm fisherman; angler. ~ de 
crevettes shrimper; ~ de perles pearl diver. 
2 adj bateau fishing. @ pécheuse nf fisher- 
woman; (à la ligne) (woman) angler. 
péché [pefe] nm sin. ~ capital ou mortel deadly 
sin; ~ de jeunesse youthful indiscretion; c’est 
son ~ mignon he has a weakness for it. @ pécher 
(6) vi (Rel) to sin. ~ par imprudence to be too 
reckless; ~ par ignorance to err through 
ignorance; ~ par excés de prudence to be over- 
careful; ca péche par bien des points it has a lot of 
weaknesses ou shortcomings. @ pécheur, 
pécheresse nm,f sinner. 
pécule [pekyl] nm (économies) savings; [détenu, 
soldat] earnings, wages. 

péc ire [pekynjer] adj financial. 
pédagogie [pedago3i] nf (science, méthode) 
education. + pédagogique adj méthodes educa- 
tional; (clair) exposé clear. stage (de formation) 
~ teacher-training course. € pédagogue nmf 
teacher. 
pédale [pedal] nf (gén) pedal; [machine à coudre, 
tour]treadle. @ pédaler (1) vito pedal. pédalier 
nm pedal and gear mechanism. @ pédalo nm 
pedal-boat. 
pédant, e [ped4, at] 1 adj pedantic. 2 nm,fpedant. 
+ pédantisme nm pedantry. 

pédéraste [pederast(2)] nm homosexual. 



pédiatre 
pédiatre [pedjatr(2)] mmf paediatrician. 
Slicers nf paediatrics (sg). 

cure i nmf chiropodist. 
pedigree e] nm pedigree. 
ere [pegr(2)] nf: la ~ the underworld. 
peigne [pen] nm [cheveux] comb; (Tex) card. 
passer qch au ~ fin to go through sth with a fine- 
tooth comb. @ peignée* nf (raclée) thrashing, 
hiding. @ peigner (1) 1 vt cheveux to comb; 
enfant to comb the hair of; (Tex) to card. mal 
peigné dishevelled, tousled. 2 se ~ vpr to comb 
one’s hair. 
peignoir [penwar] nm dressing gown. ~ (de bain) 
bathrobe 
peinard, e* [penar, ard(o)] adj travail, viecushy:. 
étre ~ to take it easy. 
peindre [pédr(a)] (52) vt (gén) to paint; (fig: 
décrire) to portray, depict. ~ qch en jaune to 
paint sth yellow; se faire ~ par X to have one’s 
portrait painted by X; le désespoir se peignait sur 
leur visage despair was written on their faces. 
peine [pen] nf (a) (chagrin) sorrow, sadness. 
avoir de la ~ to be sad ou (moins fort) upset; elle 
m’a fait de la ~ (pitié) I felt sorry for her; 
(chagrin) she upset me ou made me sad; s de 
ceur emotional troubles; il faisait ~ a voir he 
looked a pitiful sight. (b) (effort) effort, trouble. 
cela demande de la ~ that requires an effort; se 
donner de la ~ pour faire to go toa lot of trouble 
to do; si tu te donnais seulement la ~ d’essayer if 
you would only bother to try; donnez-vous donc la 
~ d’entrer do come in; est-ce que c’est la ~ d’y 
aller? is it worth going?; ce n’est pas la ~ de me le 
répéter there’s no point in repeating that, you’ve 
no need to repeat that; ce n’est pas la ~ don’t 
bother; c’était bien la ~ de sortir! it was a waste 
of time going out; tu as été sage, pour la ~, tu 
auras un bonbon here’s a sweet for being good; ne 
vous mettez pas en ~ pour moi don’t go to ou put 
yourself to any trouble for me. (c) (difficulté) 
difficulty. avoir de la ~ a faire to have difficulty 
in doing, find it difficult ou hard to do; sans ~ 
without difficulty, easily; il n’est pas en ~ pour 
trouver des secrétaires he has no difficulty 
finding secretaries; je serais bienen ~ de vous le 
dire I’d be hard pushed to tell you. (d) (punition) 
punishment, penalty; (Jur) sentence. ~ capitale 
ou de mort capital punishment, death sentence; 
sous ~ de mort on pain of death; défense d’af- 
ficher sous ~ d’amende billposters will be fined; 
pour la ~ tu mettras la table for that you can lay 
the table. (e) à ~ hardly; il est a ~ 2 heures it’s 
only just 2 o’clock; à ~ rentré, il a dû ressortir he 
had hardly ou scarcely got in when he had to go 
out again, no sooner had he got in than he had to go 
out again; il était à ~ aimable he was barely ou 
scarcely civil. 
+ peiner (1) 1 vi [personne] to work hard; 
[moteur] to labour. ~ sur un problème to struggle 
with a problem. 2 vt to sadden, distress. ton peiné 
aggrieved tone; il avait l’air peiné he looked 
upset. 
peintre [pêtr(2)] nmf (lit) painter; (fig: écrivain) 
portrayer. en bâtiment house painter. 
+ peinture nf (action, art) painting; (ouvrage) 
painting, picture; (surface peinte) paintwork; 
(matière) paint; (fig) portrayal. faire de la ~ (à 
l’huile/à l’eau) to paint (in oils/watercolours); 
attention à la ~! wet paint!; ~ à l’huile (tableau) 
oil painting; (matière) oil paint; (pour le bâti- 
ment) oil-based paint; ~ au pistolet spray 
painting. + peinturlurer (1) vt to daub (with 
paint). visage peinturluré painted face. 
péjoratif, -ive (pezoratif, iv] adj derogatory, pe- 
jorative. 
Pékin [peké] n Peking. @ pékinois, e adj, nm, 
P~(e) nm(f) Pekinese. 
pelage [pola3) nm coat, fur. 
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péle-méle [pelmel] adv higgledy-piggledy. 
peler [pole] (S) vti (gén) to peel. + pelé, e 1 adj 
personne bald(-headed); animal hairless; véte- 
ment threadbare; terrain bare. 2 nm: il n’y avait 
que quatre ~s et un tondu* there was hardly 
anyone there. ; 
pèlerin [pelré] nm pilgrim. @ pèlerinage nm pil- 
grimage. faire un à to go on a pilgrimage to. 
pèlerine [pelrin] nf cape. 
pélican [pelikä] nm pelican. 
pelle [pel] nf (gén) shovel; [enfant] spade. ~ à 
ordures dustpan; ~ a tarte cake oupie server; ily 
en a à la ~* there are loads of them*; prendre une 
~s to come a cropper. @ pelletée nf shovelful; 
spadeful. @ pelleteuse nf mechanical shovel ou 
digger. 
pellicule [peliky]] nf (gén, Phot) film. (Méd) ~s 
dandruff. 
pelote [p(2)lst] nf [laine] ball; [épingles] pin 
cushion. (fig) faire sa to feather one’s nest; ~ 
(basque) pelota. 
peloter* [p(2)lote] (1) vt to pet*, paw*. 
peloton [p(2)lot5] nm (Mil) platoon; (Sport) pack. 
~ d@’exécution firing squad; être dans le ~ de tête 
(Sport) to be up with the leaders; (en classe) to be 
among the top few. 
pease [p(e)luz] nf lawn; (Ftbl, Rugby) field, 
ground. 
peluche [p(2)1yf] nf (Tex) plush; (poil) bit of fluff. 
jouets en ~ soft toys; chien en ~ fluffy dog. 
pelure [p(s)lyr] nf (épluchure) peeling, piece of 
peel; (:: manteau) (over)coat. (Bot) ~ d’oignon 
onion skin. 
pénal, e, mpl -aux (penal, o] adj penal. 
+ pénaliser (1) vt to penalize. @ pénalité nf (Fin, 
Sport) penalty. + penalty, pl ~ies nm (Ftbl) pen- 
alty (kick). 
— [penat] nmpl (Myth) Penates; (fig hum) 

ome. 
penaud, e [p2no, od] adj sheepish. 
penchant [päfä] nm (tendance) tendency, 
propensity (à faire to do); (faible) liking, fond- 
ness (pour qch for sth). avoir un ~ pour la boisson 
to be partial to drink. 
pencher [päfe] (1) 1 vt objet totip up, tilt. ~ la tête 
(en avant) to bend one’s head forward; (sur le 
côté) to lean ou tilt one’s head to one side. 2 vi (a) 
[mur, arbre] to lean over; [navire]to list; [objet]to 
tilt, tip (to one side). (fig) faire ~ la balance to tip 
the scales. (b) ~ pour qch to favour sth; ~ a 
croire que to be inclined to believe that. 3 se ~ 
vpr (a) to lean over; (se baisser) to bend down. 
défense de se ~ au dehors do not lean out of the 
window. (b) se ~ sur un cas to look into oustudy a 
case; se ~ sur les malheurs de qn to turn one’s 
attention to sb’s misfortunes. + penché, e adj 
tableau, poteau slanting; objet tilting, tipping; 
écriture sloping. étre ~ sur ses livres to be bent 
over one’s books. 
pendaison [pddez5] nf hanging. ~ de crémaillère 
house-warming party. 
pendant’, e [pad4, dt] 1 adj (a) jambes hanging, 
dangling; oreilles drooping; branches hanging, 
drooping. la langue ~e with his (ou its) tongue 
hanging out. (b) (Admin) question outstanding; 
affaire, procès pending. 2 nm (a) ~ (d’oreille) 
drop earring. (b) (contrepartie) le ~ de meuble 
the matching piece to; personne the counterpart 
of; faire ~ a, se faire ~ to match. 
pendant? [pada] 1 prép (au cours de) during; 
(durée) for. ~ la journée/la guerre during the 
day/the war; ~ ce temps meanwhile, in the mean- 
time; marcher ~ des kilométres/des heures to 
walk for miles/for hours. 2: ~ que conj while; ~ 
que vous serez a Paris, pourriez-vous aller le 
voir? while you're in Paris could you go and see 
him?; (iro) finissez le plat ~ que vous y êtes why 
don’t you eat it all (up) while you're at it (iro). 
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pendentif [padatif] nm (bijou) pendant. 
penderie [pddri] nf (meuble) wardrobe; 
(débarras) walk-in cupboard ou closet (US). 

pendre [pddr(a)] (41) 1 vt objet to hang up; 
criminel to hang. ~ le linge au dehors to hang the 
washing out to dry; la crémaillère to have a 
house-warming party; qu’il aille se faire ~ ail- 
leurs!* he can go hang!* 2 vi [objet] to hang 
(down) (de from); (bras, jambes] to dangle; [joue] 
to sag. laisser ~ ses jambes to dangle one’s legs; 
cela lui pend au nez* he’s got it coming to him*. 
3 se ~ vpr (se tuer) to hang o.s. se + à branche to 
hang from; se ~ au cou de qn to throw one’s arms 
round sb’s neck. @ pendu, e 1 adj (a) chose hung 
up, hanging up. ~ 4 hanging from. (b) étre ~ au 
téléphone* to spend all one’s time on the tele- 
phone; étre ~ aux lévres de qn to hang on sb’s 
every word. 2 nm,f hanged man (ou woman). 
pendule [pädyl] 1 nf clock. 2 nm pendulum. 
+ pendulette nf small clock. 

pénétrer [penetre] (6) 1 vi (a) [personne, 
véhicule] ~ dans bdtiment to enter; groupe to 
penetrate; faire ~ qn dans le salon to show ou let 
sb into the lounge; des voleurs ont pénétré dans la 
maison thieves broke into the house. (b) [air, 
liquide] to come ou get in. le soleil pénétre dans la 
pièce the sun is shining into the room; ~ dans le 
bois [balle] to penetrate the wood; [vernis]to soak 
into the wood; faire ~ de l’air (dans) to let fresh 
air in(to); faire ~ une crème {dans la peau) to rub 
a cream in(to the skin). 2 vt (gén, fig) to penet- 
rate; [odeur, sentiment] to fill. le froid les péné- 
trait jusqu’aux os the cold cut ou went right 
through them; ~ les intentions de qn to fathom 
sb's intentions; pénétré de pitié filled with pity. 
3 se ~ vpr: se ~ d’une idée to get an idea firmly 
set in one’s mind, become convinced of a idea. 
* pénétrable adj penetrable (à by). @ pénétrant, 
e adj pluie drenching; froid piercing, biting; 
odeur, regard, esprit penetrating. + pénétration 
nf (gén) penetration. + pénétré, e adj air, tonear- 
nest. étre ~ de sa propre importance to be full of; 
ses obligations to be highly conscious of. 

pénible [penibl(a)] adj travail tiresome, tedious; 
personne tiresome; nouvelle, maladie painful (a 
to). + à lire hard ou difficult to read; l’hiver a été 
~ the winter has been unpleasant; il est vraiment 
~* he’s a thorough nuisance; la lumière violente 
lui est ~ bright light hurts his eyes; il m’est ~ de 
constater que I am sorry to find that. 
+ péniblement adv (difficilement) with diffi- 
culty; (tristement) painfully. 
péniche [penis] nf barge. 
pénicilline [penisilin] nf penicillin. 
péninsule [penésy]] nf peninsula. 
pénitence [penitäs] nf (gén) punishment; (Rel) 
(repentir) penitence; (peine, sacrement) 
penance. faire ~ to repent (de of); mettre qnen ~ 
to make sb stand in the corner. @ pénitencier nm 
penitentiary. @ pénitent, e adj, nm,f penitent. 
+ pénitentiaire adj prison. 

pénombre [pen5br(2)] nf (faible clarté) half- 
light; (obscurité) darkness. 
pensée! [pâse] nf (gén) thought. si vous voulez 
connaitre le fond de ma ~ if you want to know 
what I really think (about it) ou how I really feel 
about it; venir à la ~ de qn to occur to sb; les 
soucis qui hantent sa ~ the worries that haunt his 
thoughts ou his mind; la ~ marxiste Marxist 
thinking. 

pensée” [pase] nf (Bot) pansy. 
penser [pase] (1) 1 vi to think. ~ à qch/à faire 
(réfléchir) to think about sth/about doing; (pré- 
voir) to think of sth/of doing; (se souvenir) to 
remember sth/to do; pensez-y avant d’accepter 
think it over ou give it some thought before you 
accept; il me fait ~ à mon père he makes me think 
of ou he reminds me of my father; fais m’y ~ 
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don’t let me forget, remind me about that; faire 
qch sans y ~ to do sth without thinking (about it); 
il vient? — pensez-vous! is he coming? — you 
must be joking!*; il va accepter? — je pense bien! 
will he accept? — of course he will! 

2 vt (a) (avoir une opinion) to think. il en pense 
du bien/du mal he has a high/poor opinion of it; 
que pensez-vous de ce projet? what do you think 
ou how do you feel about this plan?; que 
penseriez-vous d’un voyage à Rome? what would 
you say to ou how would you fancy a trip to Rome? 
(b) (supposer) to think. je pense que oui/non I 
think so/don’t think so; ce n’est pas si bête qu’on le 
pense it’s not such a silly idea as you might think; 
ils pensent avoir trouvé une maison they think 
they’ve found a house; vous pensez bien qu’elle a 
refusé you can well imagine that she refused; j’ai 
pensé mourir I thought I was going to die. (c) ~ 
faire (avoir l’intention de) to be thinking of doing, 
consider doing, intend to do; (espérer) to hope ou 
expect to do. (d) (concevoir) projet, machine to 
think out. 
+ penseur nm thinker. @ pensif, -ive adj pen- 
sive, thoughtful.  pensivement adv pensively, 
thoughtfully. 
pension [pdsj5] nf (a) (allocation) pension. ~ de 
retraite retirement ou old age pension; ~ alimen- 
taire [étudiant] living allowance; [divorcée] 
alimony. (b) (hôtel) boarding house; (Scol) 
boarding school; (hébergement) board and lodg- 
ing. ~ de famille — boarding house, guesthouse. 
étre en ~ chez qn to board with sb; chambre 
sans/avec demi-~ room (with no meals pro- 
vided)/with half-board; ~ complète full board. 
+ pensionnaire nmf (Scol) boarder; [famille] 
lodger; [hétel] resident. @ pensionnat nm 
boarding school. + pensionné, e nm,f pensioner. 
+ pensionner (1) vt to give a pension to. 

pentagone [pétagon] nm pentagon. 
pente [pat] nf slope; être en ~ douce/raide to slope 
(down) gently/steeply; en ~ toit sloping; allée on 
a slope. rue en ~ steep street; suivre sa ~ 
naturelle to follow one’s natural tendency; étre 
sur une mauvaise ~ to be going downhill; (fig) 
remonter la ~ to get on one’s feet again; (fig) ~ 
glissante slippery slope. 
Pentecôte [patkot] nf (dimanche) Whit Sunday; 
(période) Whitsun. 
pénurie [penyri] nf shortage. ~ de shortage ou 
lack of. 
pépé* [pepe] nm grandad", grandpa’. 
pépées [pepe] nf (fille) birds, chick*. 
pépère* [peper] 1 nm(pépé) grandad”, grandpa*; 
(homme) (old) man. 2 adj vie, endroit quiet; 
travail cushy”. 

pépie [pepi] nf: avoir la ~* to be parched’. 
pépier [pepje] (7) vi to chirp, chirrup, tweet. 
pépin [pepé] nm (a) (Bot) pip. sans ~s seedless. 
(b) (*: ennui) snag, hitch. avoir un ~ to hit a 
snag”. (c) (*: parapluie) brolly*. 
pépinière [pepinjer] nf (lit) tree nursery; (fig) 
nest. + pépiniériste nm nurseryman. 
perception [persepsj5] nf (a) (sensation) percep- 
tion. (b) [impôt] collection; (bureau) tax (collec- 
tor’s) office. 
* percepteur nm tax collector, tax man’. 
+ perceptible adj (a) son, ironie perceptible (à 
to). (b) impôt collectable. 
percer [perse] (3) 1 vt (a) (trouer) to pierce; 
(avec perceuse) to drill ou bore through; chaus- 
sette to wear a hole in; coffre-fort to break open; 
abcès to lance; tympan to burst; nuages, lignes 
ennemies to pierce, break through. avoir une 
poche percée to have a hole in one’s pocket; percé 
de trous full of holes. (b) trou, ouverture to 
pierce, make; canal to build; tunnelto bore, drive 
(dans through). mur percé de petites fenêtres 
wall with small windows set in it. (c) mystère to 
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penetrate. ~ qch a jour to see (right) through sth. 
(d) ~ une dent to cut a tooth. 
2 vi [abcés]to burst; [plante]to come up; [soleil, 

armée] to break through; [émotion] to show; [ve- 
dette] to become famous. il a une dent qui perce 
he’s cutting a tooth; rien n’a percé des négocia- 
tions no news of the negotiations has filtered 
through. 
+ percant, e adj (gén) piercing; vue sharp, keen. 
+ perce nf: mettre en ~ tonneau to broach, tap. 
+ percée nf [forêt] opening, clearing; [mur] 
breach, gap; (Mil, Sci) breakthrough; (Rugby) 
break. @ percement nm [trou] piercing; drilling, 
boring; [rue] building, driving; [fenétre] making. 
+ perce-neige nm inv snowdrop. ® perceur nm 
driller. ~ de coffre-fort* safe-breaker. 
+ perceuse nf drill. 

percevoir [persovwar] (28) vt (a) (ressentir) to 
perceive, detect, make out. (b) taxe to collect; 
indemnité to receive, get.  percevable adj 
impôt collectable, payable. 
perche [perf(2)] nf (a) (poisson) perch. (b) 
(bâton) pole; (*: personne) beanpole*. 
percher [perfe] (1) 1 vi [oiseau] to perch; [vo- 
lailles] to roost; (3: habiter) to live; (pour la nuit) 
to stay, kip*. 2 vt (*: mettre) to stick”. 3 se ~ vpr 
(lit, fig) to perch. étre perché sur to be perched 
upon. @ perchoir nm (lit, fig) perch. 
percolateur [perkslatær] nm (commercial) per- 
colator. 
percuter [perkyte] (1) 1 vt (gén) to strike. 2 vi: + 
contre [avion, voiture]to crashinto. & percussion 
nf (gén) percussion. % percussionniste nmf 
percussionist. % percutant, e adj discours 
forceful, explosive. + percuteur nm firing pin. 
perdre [perdr(a)] (41) 1 vt (a) (gén) to lose; nom, 
date to forget; habitude to get out of. (lit, fig) ~ qn 
de vue to lose sight of sb; j’ai perdu le goût de rire 
I don’t feel like laughing any longer; ~ 
espoir/l’appétit/la vie to lose hope/one’s appetite/ 
one’s life; arbre perd ses feuilles the tree is 
shedding oulosingits leaves. (b) temps, argent to 
waste (à qch on sth, à faire doing), occasion to 
lose, miss; aliment to spoil. tu ne l’as jamais vu? 
tu n’y perds rien! you've never seen him? you 
haven’t missed anything!; il ne perd rien pour 
attendre! I'll be quits with him yet! (c) (causer 
préjudice à) to ruin. son ambition l’a perdu ambi- 
tion was his downfall ou the ruin of him. 2 vi (a) 
(gén) to lose (sur on). tu as perdu en ne venant pas 
you missed something by not coming. (b) [réser- 
voir] to leak. 3 se ~ vpr (a) (s'égarer) to get lost, 
lose one’s way. se ~ dans les détails to get bogged 
down ou get lost in the details; il y a trop de chif- 
fres, je m’y perds there are too many figures, I’m 
all confused. (b) (disparaitre) to disappear, 
vanish; [coutume] to die out; (Naut) to sink. se ~ 
dans la foule to disappear ou vanish into the 
crowd; son cri s’est perdu dans le vacarme his 
shout was lost in the din. (c) (devenir inutili- 
sable) to be wasted; [denrées] to go bad. il y a des 
gifles qui se perdent he (ou she etc) deserves a 
good slap. 
+ perdant, e 1 adj numéro, cheval losing. je suis 
~ I lose out*. 2 nm,f loser. @ perdition nf (a) 
(Rel) perdition. lieu de ~ den of vice ou iniquity. 
(b) (Naut) en ~ in distress. @ perdu, e adj (a) 
(gén) lost; malade done for; balle stray. je suis ~ 
(égaré) I’m lost; (désespéré) I'm done for; 
‘embrouillé) I’m lost ou all at sea; c'est de 
Vargent ~ it’s money down the drain, it’s a waste 
of money; pendant ses moments ~s in his spare 
time; ma récolte est ~e my harvest is ruined. (b) 
endroit out-of-the-way, isolated. (c) emballage 
non-returnable. 
perdrix {perdri] nf partridge. @ perdreau, pl ~x 
nm (young) partridge. 
pére [per] nm (a) father. ~ de famille father; 
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Martin (le) ~ Martin senior; de ~ en fils from 
father to son. (b) (ancétres) ~s forefathers, 
ancestors. (c) (Zool) [animal] sire. (d) (Rel) 
father. le P~ X Father X; mon P~ Father; le P~ 
éternel the Heavenly Father. (e) (*: monsieur) le 
~ Benoit old (man) Benoit*; un ~ tranquille a 
quiet fellow; le ~ Noél Father Christmas, Santa 
Claus. 
péremptoire [peradptwar] adj peremptory. 
perfection [perfeksj5] nf perfection. à la + to 
perfection. @ perfectionné, e adj sophisticated. 
+ perfectionnement nm perfection (de of), 
improvement (de in). cours de ~ proficiency 
course. * perfectionner (1) 1 vt to improve, per- 
fect. 2 se ~ vpr [chose] to improve; [personne] to 
improve o.s. se ~ en anglais to improve one’s 
English. 
perfide [perfid] adj(littér) perfidious. @ perfidie 
nf (vice) perfidy; (acte) perfidious act. 

perforer [perfore] (1) vt (trouer) to pierce; (poin- 
conner) to punch; (Méd) to perforate. carte per- 
forée punch card; bande perforée punched tape. 
+ perforateur, -trice 1 nm,f (ouvrier) punch- 
card operator. 2 nf (Ordinateurs) card punch. 
+ perforation nf (Méd) perforation; 
(Ordinateurs) punch. 
performance [performas] nf performance. 
perfusion [perfyzj5] nf perfusion. 
péricliter [periklite] (1) vi [affaire] to collapse. 
péril [peril] nm (littér) peril, danger. mettre en ~ 
to imperil, endanger; au ~ de sa vie at the risk of 
one’s life; le ~ jaune the yellow peril. 
+ périlleux, -euse adj perilous. 

périmé, e [perime] adj: étre ~ [billet] to be out- 
of-date ou no longer valid; [idée] to be outdated. 
périmètre [perimetr(2)] nm (Math) perimeter; 
(zone) area. 
période [perjod] nf (gén) period. une ~ de chaleur 
a hot period ou spell; pendant la ~ électorale at 
election time. % périodicité nf periodicity. 
+ périodique 1 adj periodic. 2 nm (Presse) 
periodical. + périodiquement adv periodically. 
péripétie [peripesi] nf event, episode. les ~s 
d’une révolution the turns taken by a revolution; 
aprés bien des ~s after many ups and downs. 
périphérie [periferi] nf (limite) periphery; (ban- 
lieue) outskirts. + périphérique 1 adj (Anat, 
Math) peripheral; quartier outlying. 2 nm: 
(boulevard) ~ ring road, circular route (US). 

périphrase [perifraz] nf circumlocution. 
périple [peripl(2)] nm (par mer) voyage; (par 
terre) journey. 

périr [perir] (2) vi (littér) to perish (littér), die; 
[navire] to go down, sink. ~ noyé to drown; faire 
~ to kill. @ périssable adj perishable. 
périscope [periskop] nm periscope. 
péritonite [peritonit] nf peritonitis. 
perle [perl(a)] nf (bijou) pear]; (boule) bead; [eau, 
sang] drop; [sueur] bead; (fig: trésor, hum: erreur) 
gem. ~ fine/de culture natural/cultured pearl. 
permanence [permanas] nf (a) (durée) perma- 
nence. en ~ siéger permanently; crier continu- 
ously. (b) (service) étre de ~ to be on duty ouon 
call; une ~ est assurée le dimanche there is 
someone on duty ou on call on Sundays. (c) 
(bureau) (duty) office; (Pol) committee room; 
(Scol) study room. + permanent, e 1 adj (gén) 
permanent; armée, comité standing; spectacle 
continuous. (Ciné) ~ de 2 heures à minuit con- 
tinuous showings from 2 o’clock to midnight. 
2 nm (Pol) (party) official. 3 nf (Coiffure) perm. 
perméable [pexmeabl(a)] adj permeable. 
permettre [permetr(e)] (56) 1 vt (a) (gén) to 
allow, permit. ~ a qn de faire (autoriser) to allow 
ou permit sb to do, let sb do; (donner la possibi- 
lité) to enable sb to do; (donner le droit) to entitle 
sb to do; il se croit tout permis he thinks he can 
do what he likes ou as he pleases; est-il 
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permis d’étre aussi béte! how can anyone be so 
stupid!; mes moyens ne me le permettent pas I 
cannot afford it; mes occupations ne me le 
permettent pas I’m too busy to be able to doit. (b) 
(sollicitation) vous permettez? may I?; 
permettez-moi de vous dire que may I say that, 
let me tell you that; vous permettez que je fume? 
do you mind if I smoke?; permettez! je ne suis pas 
d’accord if you don’t mind! ou pardon me! I dis- 
agree. 

2 se ~ vpr (gén) to allow o.s.; fantaisie to 
indulge o.s. in. je ne peux pas me ~ d’acheter ce 
manteau I can’t afford to buy this coat; il s’est 
permis de partir sans permission he took the 
liberty of going without permission; je me 
permettrai de vous dire que let me tell you that; 
je me permets de vous écrire au sujet de ... [am 
writing to you in connection with ... . 
+ permis, e 1 adj limites permitted. il est ~ d’en 
douter one might ou may well doubt this. 2 nm 
permit, licence. ~ de conduire (carte) driving 
licence; (épreuve) driving test; ~ de construire 
planning permission; ~ d’inhumer burial cer- 
tificate; ~ de séjour residence permit; ~ de 
travail work permit. @ permission nf (a) permis- 
sion. demander/donner la ~ to ask/give permis- 
sion (de to). (b) (Mil) (congé) leave; (certificat) 
pass. en ~ on leave; ~ de minuit late pass. 
+ permissionnaire nm soldier on leave. 

permuter [permyte] (1) 1 vt (gén) to change 
round, permutate; (Math) to permutate. 2 vi to 
change, swap (seats ou jobs etc). @ permutation 
nf permutation. 

pernicieux, -euse [peRnisj¢, #z] adj pernicious. 
pérorer [perore] (1) vi to hold forth (péj), declaim 
(péj). J 
Pérou [peru] nm Peru. ce n’est pas le ~* it’s no 
great fortune. 
perpendiculaire [perpädikyler] adj, nf perpen- 
dicular (à to).  perpendiculairement adv 
perpendicularly. ~ à at right angles to, perpen- 
dicular to. 
perpétrer [perpetre] (6) vt to perpetrate. 
perpétuel, -elle [perpetyel] adj (gén) perpetual; 
secrétaire permanent; rente life. + perpétuel- 
lement adv perpetually. @ perpétuer (1) 1 vt to 
perpetuate. 2 se ~ vpr [usage] to be perpetuated; 
[espéce]to survive. @ perpétuité nf perpetuity. à 

condamnation for life; concession in per- 
petuity. 
perplexe [perpleks(2)] adj perplexed, puzzled. 
laisser ~ to perplex, puzzle.  perplexité nf 
perplexity. 
perquisition ([perkizisj5] nf (Police) search. 
+ perquisitionner (1) vi to carry out a search. ~ 
au domicile de qn to search sb’s house. 
perron [per5] nm steps (leading to entrance). 
perroquet [peroke] nm (Orn, fig) parrot. 
perruche [peryf] nf (Orn) budgerigar, budgie*; 
(bavard) chatterbox’. 
perruque [peryk] nf wig. 
persécuter [persekyte] (1) vt to persecute. 
+ persécuteur, -trice nm,f persecutor.  persé- 
cution nf persecution. 
persévérer [persevere] (6) vi to persevere. 
+ persévérance nf perseverance. 

persienne [persjen] nf (metal) shutter. 
persiflage [persifla3] nm mockery. 
persil [persi] nm parsley. 
persister [persiste] (1) vito persist. ~ dans qch/à 
faire to persist in sth/in doing; ~ dans son opinion 
to stick to one’s opinion; je persiste a croire que... 
I still believe that … . @ persistance nf persis- 
tence (à faire in doing). avec ~ (tout le temps) 
persistently; (avec obstination) persistently, 
doggedly, stubbornly. ¢ persistant, e adj 
persistent. 
personne [person] 1 nf (a) (étre humain) person. 

peser 

deux ~s two people, two persons (US); les ~s qui 
... those who ..., the people who ...; 100 F par ~ 100 
francs per head ou per person; par ~ interposée 
through an intermediary, through a third party. 
(b) (corps) étre bien (fait) de sa ~ to be good- 
looking; toute sa ~ inspire confiance his whole 
being inspires confidence; il prend soin de sa 
petite ~ he looks after himself; je l’ai vu en ~ I 
saw him in person; je m’en occupe en ~ I’ll see to 
it personally; c’est la bonté en ~ he’s ou she’s 
kindness itself ou personified. (c) (Gram) 
person. à la première ~ in the first person. 2 pron 
(quelqu’un) anyone, anybody; (aucun) no one, 
nobody. elle le sait mieux que ~ she knows that 
better than anyone ou anybody (else); presque ~ 
hardly anyone ou anybody, practically no one ou 
nobody; il n’y a ~ there’s no one ou nobody there, 
there isn’t anyone ou anybody there; ce n’est la 
faute de ~ it’s no one’s ou nobody’s fault. 3: ~ 
âgée elderly person; ~ a charge dependent; (Jur) 
~ civile ou morale artificial person; la ~ 
humaine the individual; (Jur) ~ physique indi- 
vidual. @ personnage nm (individu) character, 
individual; (célébrité) personage, (very) impor- 
tant person; [roman] character; [tableau] figure. 
~ influent influential person; (lit, fig) jouer un ~ 
to play a part. € personnalité nf (gén) person- 
ality. 
personnel, -elle [personel] 1 adj (gén, Gram) 
personal; (égoiste) selfish, self-centred. fortune 
~elle personal ou private fortune; mon opinion 
~elle my own ou personal opinion. 2 nm [école, 
chateau] staff; [usine, service public] personnel, 
employees. faire partie du ~ to be on the staff; 
chef du ~ personnel officer ou manager. 
+ personnellement adv personally. 

personnifier [personifje] (7) vt to personify, 
embody. être la bétise personnifiée to be 
stupidity itself ou personified.  person- 
nification nf personification, embodiment. 
perspective [perspektiv] nf (a) (Art) leo 
tive. (b) (point de vue) (lit) view; (fig) angle, 
viewpoint. (c) (idée, possibilité) ee en ~ 
in prospect; à la ~ de at the prospect of. 
perspicace [perspikas] adj perspicacious. 
+ perspicacité nf insight, perspicacity. 

persuader [persyade] (1) vt to persuade, con- 
vince (qn de qch sb of sth). j’en suis persuadé I’m 
quite sure ouconvinced (of it); se ~ de qch to con- 
vince o.s. of sth, be convinced of sth. @ persuasif, 
-ive adj persuasive, convincing. @ persuasion nf 
(action, art) persuasion; (croyance) conviction, 
belief. 
perte [pert(s)] nf (gén) loss; (ruine) ruin. ~ de 
chaleur loss of; temps waste of; ve a~ tosell 
at a loss; (Mil) de lourdes ~s heavy losses; il 
court à sa ~ heis onthe road to ruin; à ~ de vue as 
far as the eye can see; (Fin) ~ séche dead loss; 
(lit, fig) étre en ~ de vitesse to lose momentum. 
pertinent, e [pertind, Gt] adj remarque pertinent, 
relevant; analyse, esprit judicious, discerning; 
(Ling) significant. @ pertinemment adv parler 
pertinently, to the point. savoir ~ que to know 
full well that. @ pertinence nf pertinence, rele- 
vance. 

perturber [pertyrbe] (1) vt services publics, 
réunion to disrupt, disturb; personne to perturb, 
disturb. + perturbateur, -trice 1 adj disruptive. 
2 nm,f troublemaker. € perturbation nf disrup- 
tion; disturbance; perturbation.  (atmos- 
phérique) (atmospheric) disturbance. 
pervenche md nf (Bot) periwinkle. 
pervers, e [perver, ERS(2)] 1 adj joie perverse; 
personne perverted. 2 nmf pervert. 
+ perversion nf perversion. @ = Fer nf 
perversity. @ pervertir (2) 1 vtto pervert. 2 se ~ 
vpr to become perverted. 

peser [poze] (5) 1 vt (lit) to weigh; (fig: évaluer) to 
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weigh up. tout bien pesé everything considered. 
2 vi to weigh. ~ lourd [objet] to be heavy; [argu- 
ment, homme politique] to carry weight; (fig) il 
n’a pas pesé lourd devant son adversaire he was 
no match for his opponent; ~ sur objet to press 
on; estomac, conscience to lie heavy on; décision 
to influence; le soupçon/la menace qui pèse sur 
lui the suspicion/the threat which hangs over 
him; toute la responsabilité pèse sur ses épaules 
all the responsibility rests on his shoulders, he 
has to shoulder all the responsibility; le temps lui 
pése time hangs heavy on his hands; ses 
responsabilités lui pésent he feels weighed down 
by his responsibilities, his responsibilities weigh 
heavy on him. 
+ pesamment adv heavily. + pesant, e 1 adj 
(gén: lit, fig) heavy; sommeil deep; architecture 
massive; style ponderous; présence burdensome. 
2 nm: valoir son ~ d’or to be worth one’s weight 
in gold. @ pesanteur nf (Phys) gravity; (lourdeur) 
heaviness; weightiness; massiveness; 
ponderousness. % pesée nf [objet] weighing; 
(poussée) push, thrust. @ pèse-bébé, pl ~-~s nm 
baby scales. + pèse-lettre, pl ~-~s nm letter 
scales. @ pése-personne, pl ~-~s nm scales. 
pessimisme [pesimism(2)] nm pessimism. 
+ pessimiste 1 adj pessimistic (surabout). 2 nmf 
pessimist. 
peste [pest(2)] nf (Méd) plague; (fig: personne) 
pest, nuisance. (fig) fuir qch comme la ~ to avoid 
sth like the plague. 
pester [peste] (1) vi to curse. ~ contre qn/qch to 
curse sb/sth. 
pestilence [pestiläs] nf stench. + pestilentiel, 
-elle adj stinking. 

pet [pe] nm (a) (t) farts. (b) faire le ~* to be on 
(the) watch ou on (the) look-out. 
pétale [petal] nm petal. 
pétarader [petarade] (1) vi [moteur] to backfire. 
pétard [petar] nm (a) banger, firecracker; (Rail) 
detonator, torpedo (US). (b) (:: tapage) din, 
racket. faire du ~ to kick up a stinks; étre en ~ to 
be raging mad’. (c) (+: revolver) gun, gatt. (d) (#: 
derrière) bottom’. 
péter [pete] (6) 1 vi (a) (+) to farts. (b) 4; détona- 
tion] to go off; [tuyau, ballon] to burst; [ficelle] to 
bust*, snap. 2 vt (*) ficelle to bust*, snap; objet to 
bust*. ~ la santé to be bursting with health. 
pétiller [petije] (1) vi [feu] to crackle; [liquide] to 
bubble; [yeux, joie] to sparkle. @ pé t, e adj 
eau bubbly, fizzy; vin sparkling.  pétillement 
nm: ~(s) crackling; bubbling; sparkling. 

petit, e [p(2)ti, it] 1 adj (a) objet, pointure etc 
small; (nuance affective) little. (fig) se faire tout 
~ to make o.s. inconspicuous; étre de ~e taille to 
be short ou small. (b) (mince) taille slim, slender; 
membre thin, slender. une ~e pluie fine a fine 
drizzle. (c) (jeune) small, young; (nuance affec- 
tive) little. son ~ frére his younger ou little 
brother; (bébé) his baby brother; ~ chat/chien 
(little) kitten/puppy; um ~ Anglais an English 
boy; les ~s Anglais English children; dans sa ~e 
enfance when he was very small; le ~ Jésus baby 
Jesus. (d) voyage, distance, lettre short, little. 
par ~es étapes in short ou easy stages; ilena 
pour une ~e heure it won’t take him more thanan 
hour; j’en ai pour un ~ moment (longtemps) it'll 
take me quite a while; (peu de temps) it won’t take 
me long. (e) bruit, espoir faint, slight; coup light, 
gentle; opération, détail, fonctionnaire minor; 
rhume slight; cadeau little. ~e robe d’été light 
summer dress; il a un appétit he hasn’t much of 
an appetite; avoir une ~e santé to be in poor 
health; ce n’est pas une ~e affaire que de le faire 
obéir getting him to obey is no easy matter; la ~e 
industrie light industry; le ~ commerce small 
businesses; les ~es gens ordinary people; la ~e 
histoire the footnotes of history. (f) (péj: mes- 

peu 
quin) mean, petty, low. (g) (affectif, intensif) 
little. ma ~e maman my (dear) mummy; mon ~ 
chou etc (my little) pet*, darling; un ~ coin tran- 
quille a nice quiet spot; un bon ~ souper a nice 
little supper; (euph) le ~ coin ou endroit the 
bathroom (euph); étre/ne pas étre dans les ~s 
papiers de qn to be in sb’s good/bad books; mettre 
les ~s plats dans les grands to lay on a first rate 
meal; étre aux ~s soins pour qn to dance atten- 
dance on sb; être dans ses s souliers to be 
shaking in one’s shoes. 

2 adv: ~ a ~ little by little. 
3 nm (enfant) (little) boy; (Scol) junior (boy); 

(homme petit) small man; (personne inférieure) 
little man. les ~s children; viens ici, ~ come 
here, son; pauvre ~ poor little thing; le ~ Durand 
young Durand, the Durand boy; les tout ~s the 
very young, the tiny tots; la chatte et ses ~s the 
cat and her kittens; la lionne et ses ~s the lioness 
and her young or cubs; faire des ~s to have kit- 
tens (ou puppies ou lambs etc); (fig) son argent a 
fait des ~s his money has made more money; 
c’est le monde en ~ it is the world in miniature. 

4 nf (enfant) (little) girl; (femme) small 
woman. la ~e Durand the Durand’s daughter. 

S: ~ ami boyfriend; ~e amie girlfriend; ~- 
beurre nm, pl ~s-~ petit beurre biscuit; ~ cousin 
(enfant) little ou young cousin; (parent éloigné) 
distant cousin; ~ déjeuner breakfast; le ~ doigt 
the little finger; le ~ écran television, TV; ~- 
enfant nm, pl ~s-~s grandchild; ~e-fille nf, pl 
~es-~s granddaughter; ~-fils nm, pl ~s-~s 
grandson; ~-neveu nm, pl ~s-~s great-nephew; 
~e-niéce nf, pl ~es-~s great-niece; ~ nom* 
Christian name, first name; ~-pois nm, pl ~s-~ 
(garden) pea; (Culin) ~ salé salt pork; ~-suisse 
nm, pl ~s-~s petit-suisse. 
+ petitement adv (chichement) poorly; 
(mesquinement) meanly, pettily. nous sommes ~ 
logés our accommodation is cramped. 
+ petitesse nf [taille, endroit] smallness, small 
size; [somme] smallness; [acte] meanness, petti- 
ness. 
pétition [petisj5] nf petition. faire une ~ auprès 
de qn to petition sb. + pétitionnaire nmf 
petitioner. 
pétrifier [petrifje] (7) vt (Géol) to petrify; per- 
sonne to paralyze, transfix (de with). 
+ pétrification nf petrification. 

pétrin [petré] nm (a) (*: ennui) mess*. être dans 
le ~ to be in a mess* ou jam* ou fix*. (b) 
[hosp ie) kneading-trough. @ pétrir (2) vtto 

ead. 
pétrole [petrol] nm (brut) oil, petroleum. ~ (lam- 
pant) paraffin (oil); lampe a ~ paraffin ou oil 
lamp. + pétrochimie nf petrochemistry. 
+ pétrolier, -ière 1 adj petroleum, oil; pays oil- 
producing. 2.nm (navire) (oil) tanker; (financier) 
oil magnate. @ pétrolifére adj oil-bearing. 
peu [pa] 1 adv (a) (petite quantité) little, not 
much; (petit nombre) few, not many. il gagne trés 
~ he doesn’t earn very much, he earns very little; 
il se contente de ~ he is satisfied with little; il 
mange trop ~ he doesn’t eat (nearly) enough. (b) 
(modifiant adj etc) (a) little, not very. il est ~ 
sociable he is not very sociable; il conduit ~ 
prudemment he doesn’t drive very carefuily; ils 
sont trop ~ nombreux there are too few of them; 
c’est un ~ grand it’s alittle oua bit (too) big. (c) ~ 
de (quantité) little, not much; (nombre) few, not 
(very) many; nous avons eu (trés) ~ de 
soleil/d’orages we had (very) little sun- 
shine/(very) few storms, we didn’t have (very) 
much sunshine/(very) many storms (at all); il est 
ici pour ~ de temps he is here for (only) a short 
time ou while. (d) (locutions) il l’a battu de ~ he 
just beat him; a ~ prés terminé almost ou nearly 
ou more or less finished; à près 10 kilos 



peuple 

roughly ou approximately 10 kilos; rester dans l’à 
près to remain vague; à de chose près more 

or less, just about; (c’est) ~ de chose it’s nothing; 
à ~ gradually, little by little, bit by bit. 
2 nm (a) little. le ~ (d’argent) qu’elle a what 

little (money) ou the little (money) she has; son ~ 
de patience lui a nui his lack of patience has done 
him harm; le ~ d’amis qu’elle avait the few 
friends she had. (b) un ~ a little; un petit ~ a 
little bit; il boite un ~ he limps slightly oua little 
ou a bit, he is slightly ou a bit lame; il est un ~ 
artiste he’s a bit of anartist*, he’s something of an 
artist; nous avons un ~ moins de clients we have 
slightly fewer customers; pour un ~ ou un ~ plus 
il écrasait le chien he all but ouhe very nearly ran 
over the dog. (c) un ~ d’eau a little water; un ~ 
de patience a little patience, a bit of patience; un 
~ de silence! let’s have some quiet ou a bit of 
quiet!; il a un ~ de sinusite he has a touch of 
sinusitis. (d) (*: intensif) un ~!, un ~ mon 
neveu!# you bet!*, and how!*; montre-moi un ~ 
comment tu fais just show me how you do it; 
comme mentenr il est un ~ Ia! as liars go, he’d be 
hard to beat!; un ~ partout just about every- 
where; c’est un ~ beaucoup” that’s a bit much*. 
peuple [pæpl(2)] nm (gén) people; (foule) crowd 
(of people). les gens du ~ the common people, 
ordinary people.  peuplade nf (small) tribe, 
people. + peuplé, e adj populated. + peupler (1) 
1 vt (a) (pourvoir) colonie to populate; étang to 
stock; forêt to plant out; (fig) esprit to fill (de 
with). (b) (habiter) terre, maison to inhabit. 2 se 
~ vpr [région] to become populated; (fig: 
s’animer) to fill (up), be filled (de with). 
+ peuplement nm (a) (action) populating; 
stocking; planting (with trees). (b) (population) 
population. 

peuplier [pgplije] nm poplar (tree). 
peur [per] nf fear. être vert ou mort de ~ to be 
frightened ou scared out of one’s wits; prendre ~ 
to take fright; sans ~ (adj) fearless (de of); (adv) 
fearlessly; avoir une ~ bleue de qch to be scared 
stiff* of sth; il m’a fait une de ces ~s! he gave me 
a dreadful fright ou scare; avoir ~ to be fright- 
ened ou afraid ou scared (de of); (fig) j’ai bien 
~/trés ~ qu’il ne pleuve I’m afraid/very much 
afraid it’s going to rain; il y a eu plus de ~ que de 
mal it caused more fright than real harm, it was 
more frightening than anything else; faire ~ à qn 
to frighten ou scare sb; cette pensée fait ~ it’s a 
frightening thought; laid à faire ~ frightfully 
ugly; il a couru de ~ de manquer le train he ran 
for fear of missing the train. @ peureusement 
adv fearfully, timorously. + peureux, -euse adj 
fearful, timorous. 
peut-être [pgtetr(a)] adv perhaps, maybe. + bien 
qu’il pleuvra it may ou might well rain; ~ que oui 
perhaps so; tu le sais mieux que moi ~? so (you 
think) you know more about it than I do, do you? 

pézes [pez] nm (argent) dough:, bread:. 
phalange [fala3] nf phalanx. 
pharaon [fara5] nm Pharaoh. 
phare [far] nm (a) (tour) lighthouse; (Aviat, fig) 
beacon. (b) (Aut) headlight, headlamp. rouler 
pleins ~s to drive on full beam ou high beams 
(US); ~s code dipped headlights ou beams; ~ 
antibrouillard fog lamp; ~ de recul reversing 
light. 
pharmacie [farmasi] nf (a) (magasin) chemist’s 
(shop), pharmacy, drugstore (Can, US). (b) (sci- 
ence) pharmacology; (profession) pharmacy. (c) 
(produits) pharmaceuticals, medicines. (armoire 
à) ~ medicine cabinet; ~ portative first-aid kit. 
+ pharmaceutique adj pharmaceutical. € phar- 
macien, -ienne nm,f (dispensing) chemist, phar- 
macist, druggist (US). 
pharynx [faréks] nm pharynx. 
phase [faz] nf phase. 
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phénol [fensl] nm phenol. 
phénomène [fenomen] nm (gén) phenomenon; 
(excentrique) character; (anormal) freak. 
+ phénoménal, e, mpl -aux adj (gén) phe- 
nomenal. + phénoménalement adv phenom- 
enally. 
philanthrope [{filätrsp] nmf philanthropist. 
* philanthropie nf philanthropy. 
thropique adj philanthropic(al). 
philatélie [filateli] nf philately, stamp collecting. 
+ philatélique adj philatelic. + philatéliste nmf 
philatelist, stamp collector. 
philharmonique [filarmonik] adj philharmonic. 
philosophie [filozofi] nf philosophy. + philo- 
sophe 1 nmf philosopher. 2 adj philosophical. 
+ philosopher (1) vi to philosophize. 
+ philosophique adj philosophical. + philo- 
sophiquement adv philosophically. 
phlébite [flebit] nf phlebitis. 
phobie [f5bi] nf phobia. 
phonétique [fonetik] 1 nf phonetics (sg). 2 adj 
phonetic. + phonétiquement adv phonetically. 
phonique [fonik] adj phonic. 

+ philan- 

phonographe [fonograf] nm (wind-up) 
gramophone, phonograph (US). 
phoque [fok] nm (animal) seal; (fourrure) 
sealskin. 
phosphate [fosfat] nm phosphate. 
phosphore [fosfor] nm phosphorus. + phospho- 
rescence nf luminosity, phosphorescence. 
+ phosphorescent, e adj luminous, phos- 
phorescent. 
photo [foto] nf photo, snap(shot). prendre qn en ~ 
to take a photo ou snap(shot) of sb. + photo- 
électrique adj photo-electric. 
photocopie [fotokopi] nf (action) photocopying, 
photostatting; (copie) photocopy, photostat 
(copy). + photocopier (7) vt to photocopy, photo- 
stat. @ photocopieur nm photocopier, photostat. 
photographie [fotografi] nf (art) photography; 
(image) photograph. faire de la ~ to take photo- 
graphs, do photography; ~ d’identité passport 
photograph. + photographe nmf (artiste) photo- 
grapher; (commerçant) camera _ dealer. 
(boutique) chez un ~ at a camera shop ou store 
(US). + photographier (7) vt to photograph. se 
faire ~ to have one’s photo(graph) taken. 
+ photographique adj photographic. 

photogravure [fotogravyr] nf photoengraving. 
phrase [fraz] nf (Ling) sentence; (Mus, fig: 
expression) phrase. faire des ~s to talk in 
flowery language; ~ toute faite stock phrase. 
phtisie Re nf consumption. 
physicien, -ienne [fizisjé, jen] nm,f physicist. 
physiologie [fizjolozi] nf physiology. + physio- 
logique adj physiological. + physiologiste nmf 
physiologist. 
physionomie [fizjonomi] nf (lit, fig) face. 
+ physionomiste adj, nmf: il est ~ he has a good 
memory for faces. 
physique [fizik] 1 adj (gén) physical. 2 nm 
physique. au + physically; avoir un agréable to 
be quite good-looking; avoir le ~ de l’emploi to 
look the part. 3 nf physics (sg). physiquement 
adv physically. 

piaffer [pjafe] (1) vi [cheval] to stamp, paw the 
ground. ~ d’impatience to fidget with impati- 
ence. 

piailler [pjaje] (1) vi (lit, péj) to squawk. 
+ piaillement nm: ~(s) squawking. 

piano [pjano] 1 nm piano. ~ droit/à queue 
upright/grand piano. 2 adv (Mus) piano; (*fig) 
gently. @ pianiste nmf pianist. 
pic [pik] nm (a) (cime) peak. (b) (pioche) pick- 
(axe). ~ a glace ice pick. (c) (oiseau) ~ (vert) 
(green) woodpecker. (d) a ~ falaise sheer; 
couler a ~ to go straight down; arriver a ~* to 
come just at the right time ou in the nick of time. 
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pichet [pife] nm pitcher, jug. 
picoler® [pikole] (1) vi to booze:, tipple*. 
picorer [pikore] (1) vti to peck. 
picoter [pikote] (1) 1 vt (a) gorgetotickle; peauto 
make smart; yeux to sting; (avec une épingle) to 
prick. (b) (picorer) to peck at. 2 vi [gorge] to 
tickle; [peau] to smart, prickle; [yeux] to smart, 
sting. @ picotement nm: ~(s) tickling; smarting; 
prickling; stinging. 

picrates [pikrat] nm plonk*, (cheap) wine. 
pie [pi] 1 nf (oiseau) magpie; (bavard) chat- 
terbox*. 2 adj inv cheval piebald; vache black 
and white. 
pièce [pjes] 1 nf (a) (fragment) piece. en ~s in 
pieces; (lit, fig) mettre en ~s to pull ou tear to 
pieces; c’est inventé de toutes ~s it’s a complete 
fabrication. (b) (objet, pion) piece; (Mil) gun; 
(Chasse, Péche: prise) specimen. se vendre ala ~ 
to be sold separately ou individually; 2 F ~ 2 
francs each ou apiece; travail à la ~ ou aux ~s 
piecework; (costume) un deux ~s a two-piece 
(suit). (c) (Tech) ~ (détachée) part, component; 
~s (de rechange) spares, spare parts; livréen ~s 
détachées delivered in kit form. (d) (document) 
paper, document. ~ d’identité identity paper; ~ a 
conviction exhibit; juger sur ~s to judge on 
actual evidence. (e) (Couture: reprise) patch. (f) 
[maison] room. un deux-~s a 2-room(ed) flat ou 
apartment (US). (g) (Littérat, Mus) piece. ~ (de 
théâtre) play. (h) ~ (de monnaie) coin; une ~ de S 
francs a 5-franc piece ou coin; donner la ~ à qn* 
to give ou slip sb a tip. 

2: ~ de bétail head of cattle; ~ de blé wheat 
field; ~ d’eau ornamental lake ou pond; (Culin) ~ 
montée tiered cake; (noce) wedding cake; ~ de 
musée museum piece; ~ de terre piece ou patch 
of land; ~ de vin cask of wine. 
pied [pje] nm (a) (gén) foot. aller ~s nus ou nu- 
pieds to go barefoot(ed); avoir les ~s plats to 
have flat feet, be flatfooted; à ~s joints with 
one’s feet together; le ~ lui a manqué he lost his 
footing, his foot slipped; aller à ~ to go on foot, 
walk; (fit, fig) ~s et poings liés bound hand and 
foot. (b) [arbre, mur etc] foot, bottom; [table]leg; 
appareil-photo, lampadaire] stand, tripod; 
mpe] base; [verre] stem; [colonne] base, foot. 

(c) [salade, tomate] plant. ~ de céleri head of 
celery; ~ de vigne vine; blé sur ~ standing corn 
ou wheat. (d) (Culin) [porc, veau] trotter. (e) 
(mesure) foot. un poteau de 6 ~s a6-foot pole. (f) 
(Poésie) foot. (g) (niveau) vivre sur un grand ~ 
to live in (great ou grand) style; sur un ~ 
d’amitié/d’égalité on a friendly/equal footing. (h) 
(1: idiot) twit*, idiot. il chante comme un ~ he’s a 
useless* ou lousy: singer. (i) (avec prép) ~ a~ 
lutter every inch of the way; au ~ de la lettre 
literally; au ~ levé at a moment’s notice; a ~ 
d'œuvre ready to to get down to the job; à ~ sec 
without getting one’s feet wet; de ~ ferme resol- 
utely; des ~s à la tête from head to foot; sur le ~ 
de guerre ready for action. (j) (avec verbes) 
avoir ~ to be able to touch the bottom (in swim- 
ming); perdre ~ to be ou get out of one’s depth; 
avoir bon ~ bon œil to be as fit as a fiddle; avoir le 
~ marin to be a good sailor; avoir les ~s sur terre 
to have one’s feet firmly on the ground; avoir un 
~ dans la tombe to have one foot in the grave; 
être sur ~ [projet]to be under way; [malade]to be 
up and about; faire du ~ à qn (prévenir) to give sb 
a kick (to warn him); (galamment) to play footsy 
with sb’; faire le ~ de grue* to kick one’s heels; 
faire des ~s et des mains pour faire qch* to move 
heaven and earth to do sth; faire un ~ de nez à 
qn to thumb one’s nose at sb; cela lui fera les 
~s* that'll teach him (a thing or two)*; mettre 
qn à ~ to dismiss sb; mettre ~ 4 terre to dis- 
mount; mettre les ~s chez qn to set foot in sb’s 
house; mettre qn au ~ du mur to put 
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sb to the test; mettre les ~s dans le plat* (gaffer) 
to put one’s foot in it; (intervenir) to put one’s foot 
down; mettre qch sur ~ to set sth up; remettre qn 
sur ~ to set sb back on his feet again; prendre ~ 
dans/sur to get a foothold in/on; c’est le ~!sit’sa 
real turn-on!:; it’s great!* 
+ pied-noir, pl ~s-~s nm pied-noir (Algerian- 
born Frenchman). @ pied-de-poule 1 nm, pi ~s- 
~-~ hound’s-tooth cloth. 2 adj inv hound’s tooth. 
+ pied-a-terre nm inv pied-a-terre. 

piédestal, pl -aux [pjedestal, o] nm (lit, fig) pede- 
stal. 

piége [pje3] nm (lit, fig) trap; (fosse) pit; (collet) 
snare. les ~s d’une dictée the pitfalls of a dicta- 
tion; pris à son propre ~ caught in one’s owntrap; 
tendre un ~ 4a qn to set a trap for sb; ~ à loups 
mantrap. @ piégé, e adj: engin ~ booby trap; voi- 
ture/lettre ~e car-/letter-bomb. € piéger (3) vt 
(a) animal, personne to trap. se faire ~ to be 
trapped. (b) objet to set a trap in; (avec explosifs) 
to booby-trap. 

pierre [pjer] 1 nf (gén, Méd) stone. cœur de ~ 
heart of stone; faire d’une ~ deux coups to kill 
two birds with one stone; ~ qui roule n’amasse 
pas mousse a rolling stone gathers no moss; c’est 
une ~ dans son jardin it’s a dig at him; jour à mar- 
quer d’une ~ blanche/noire red-letter/black day. 
2: ~ d’achoppement stumbling block; ~ a 
aiguiser whetstone; ~ a briquet flint; ~ ponce 
pumice stone; ~ précieuse precious stone, gem; 
mur en ~s séches drystone wall ou dyke; ~ de 
taille freestone; ~ tombale tombstone; (lit, fig) ~ 
de touche touchstone. % pierraille nf loose 
stones, chippings. + pierreries nfpl gems, pre- 
cious stones.  pierreux, -euse adj stony. 
pierrot [pjero] nm (a) (Théât) pierrot. (b) (Orn) 
sparrow. 

piété [pjete] nf piety. articles de ~ devotional 
articles. 

piétiner [pjetine] (1) 1 vi (trépigner) to stamp 
(one’s foot ou feet); (ne pas avancer) [personne] 
to stand about; [discussion, enquéte] to be at a 
standstill, hang fire; [science]to be at a standstill. 
~ dans la boue to trudge through the mud. 2 vt sol 
to trample ou tread on; (fig) adversaire to trample 
underfoot. @ piétinement nm (marche sur place) 
standing about; (bruit) stamping. le ~ de la 
discussion the fact that the discussion is not 
making progress. 

piéton! [pjet5] nm pedestrian. @ piéton’, -onne ou 
+ piétonnier, -ière adj pedestrian. rue ~onne ou 
~iére pedestrian precinct. 

piètre [pjetr(2)] adj very poor, mediocre. c’est 
une ~ consolation it’s small ou little comfort; 
avoir ~ allure to be a sorry sight. 
pieu, pl x! [pjs] nm (a) post; (pointu) stake; 
(Constr) pile. (b) (+: lit) bed. se mettre au ~ to 
turn in*. . 
pieuvre [pjævr(2)] nf octopus. 
pieux?, -euse [pj¢, #z] adj pious, devout. ~ men- 
songe white lie. + pieusement adv piously. 

pif: [pif] nm (nez) beakt, nose. au + at a rough 
guess. 
pigeon [pi35] nm (oiseau) pigeon; (*: dupe) mug. 
~ ramier woodpigeon; ~ voyageur carrier ou 
homing pigeon. + pigeonnier nm dovecote. 
pigers [pize] (3) vito twigt, understand. je ne pige 
pas I don’t get it*, I don’t twigs. 
pigment [pigmä] nm pigment. @ pigmentation nf 
pigmentation. + pigmenter (1) vt to pigment. 
pignon [pins] nm (Archit) gable; (Tech) gear- 
wheel; (petite roue) pinion. 

pile [pil] 1 nf (a) (tas) pile, stack. (b) [pont] pile, 
pier. (c) (Elec) battery. a ~(s) battery-operated; 
~ atomique nuclear reactor. (d) [piéce] ~ ou 
face? heads or tails?; tirer à ~ ou face pour savoir 
si ... to toss up to find out if .... 2 adv (*) (net) 
dead’; (juste) just, right. s’arréter ~ to stop 
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dead”; ça tombe ~! that’s just ou exactly what I 
(ou we etc) need(ed)!; arriver ~ to come just at 
the right time; à 2 heures ~ (at) dead on 2*, at 20n 
the dot*. 

piler [pile] (1) vt (lit) to crush, pound. ~ qn* 
(rosser) to give sb a hammering?; (vaincre) to 
beat sb hollow’. 

pilier [pilje] nm pillar; (Rugby) prop (forward). 
piller [pije] (1) vt ville, maison to loot, ransack, 
pillage; personne to fleece; (fig: plagier) to, 
plagiarize. @ pillage nm looting, ransacking, pil- 
laging; fleecing; plagiarizing. @ pillard, e 1 adj 
pillaging, looting. 2 nm,f looter. 
pilon [pil5] nm (instrument) pestle; (jambe) 
wooden leg; [poulet]drumstick. @ pilonner (1) vt 
(Culin) to pound; (Mil) to pound, shell, 
bombard. + pilonnage nm pounding; shelling, 
bombardment. 

pilori [pilori] nm pillory. mettre au ~ (lit) to put 
in the stocks; (fig) to pillory. 

pilote [pilot] 1 adj ferme experimental; magasin 
cut-price. 2 nm (Aviat, Naut) pilot; (Aut) driver; 
(fig: guide) guide. ~ automatique/d’essai/de ligne 
automatic/test/airline pilot; ~ de course racing 
driver. € pilotage nm piloting, flying. € piloter 
(1) vt avion to pilot, fly; navire to pilot; voiture to 
drive. ~ qn to show ou guide sb round. 
pilotis [piloti] nm pile. 
Pilule [pily]] nf pill. prendre la ~ (contraceptive) 
to be on ou take the pill; (:fig) to take a hammer- 
ing?. 
piment [pimd] nm chilli (pepper); (fig) spice. ~ 
doux pepper, capsicum; avoir du ~ to be spicy. 
+ pimenté, e adj plat hot; récit spicy. 

pimpant, e [pépa, dt] adj spruce. 
pin [pé] nm (arbre) pine (tree); (bois) pine(wood). 
~ maritime/parasol maritime/umbrella pine. 

pinards [pinar] nm plonk’, (cheap) wine. 
pince [pés] nf (a) (outil) ~(s) (gén) pliers; (à 
sucre, charbon, de forgeron) tongs; ~ a épiler 
tweezers; ~ a linge clothes peg. (b) (levier) 
crowbar. (c) [crabe] pincer, claw. (d) (Couture) 
dart. faire des ~s à to put darts in. (e) (3: main) 
mitt:, paws. (f) (3: jambe) leg. aller à ~s to foot 
it”. @ pince-monseigneur, pl ~s-~ nf jemmy. 
pinceau, pl ~x [péso] nm (Peinture) (paint)brush; 
(3: pied) foot, hoof:. ~ lumineux pencil of light. 
pincer [pése] (3) 1 vt (a) (pour faire mal) to pinch, 
nip; [froid, chien] to nip; (Agr) to pinch out; (Mus) 
to pluck. se ~ le doigt dans la porte to trap ou 
catch one’s finger in the door; il s’est fait ~ par un 
crabe he was nipped by a crab. (b) (serrer) to 
grip. ~ les lévres to purse (up) one’s lips; se ~ le 
nez to hold one’s nose; robe qui pince la taille 
dress which is tight at the waist. (c) (Couture) 
veste to put darts in. (d) (*fig: arréter) to catch, 
cop?. (e) en ~ pour qns to be stuck onsb:, be mad 
about sb*. 2 vi (3) ça pince (dur) it’s freezing 
(cold).  pincé, e! adj air, ton stiff. @ pincée? nf 
[sel, poivre] pinch. + pincement nm: ~ au cœur 
lump in one’s throat. @ pince-sans-rire nm inv: 
c’est un ~ he’s the deadpan type. 

pincettes [péset] nfpl (fire) tongs; [horloger] 
tweezers. il n’est pas à toucher avec des ~s (sale) 
he’s filthy dirty; (mécontent) he’s like a bear with 
a sore head. 
pinède [pined] nf pinewood, pine forest. 
pingouin [pégwé] nm [arctique] auk; (gén) 
penguin. 
ping-pong [pipp5g] nm table tennis. 
pingre [pégr(2)] (péj) 1 adj stingy, niggardly. 
2 nmf skinflint, niggard. € pingrerie nf (péj) 
stinginess. 

pinson [pés5] nm chaffinch. 
pintade [pétad] nf guinea-fowl. 
pioche [pjoJ] nf mattock, pickaxe. @ piocher (1) vt 
terre to dig up; (*) sujet tocram for; (Jeu) carteto 
pick up (from the pile). 

piquette 

piolet [pjole] nm ice axe. 
pion [pj5] nm (a) (Echecs) pawn; (Jeu) piece. (b) 
(Scol: péj) = supervisor. 
pioncers [pjsse] (3) vi to have a kip:, sleep. 
pionnier [pjonje] nm (lit, fig) pioneer. 
pipe [pip] nf pipe. ~ de bruyère briar pipe. 
pipeau [pipo] nm (Mus) (reed-)pipe. 
pipelet, -ette* [piple, et] nm,f (péj) concierge. 
pipe-line, pl ~-~s [pajplajn, piplin] nm pipeline. 
pipi* [pipi] nm wee(wee)*. faire ~ to go to the 
toilet. 
piquant, e [pikd, Gt] 1 adj barbe prickly; (Bot) 
tige thorny; froid biting; critique biting, cutting; 
détail titillating, spicy; moutarde hot; goût, 
fromage pungent; vin sour, tart. (Culin) sauce ~e 
Piquant sauce. 2 nm [hérisson, oursin] spine; 
[rosier] thorn; [chardon] prickle; [barbelé] barb; 
[conversation] piquancy; [aventure] spice. et, 
détail qui ne manque pas de ~, ... and here's a 
diverting detail ... . 
pique [pik] 1 nf (arme) pike; (critique) cutting 
remark. 2 nm (carte) spade; (couleur) spades. 

piqué, e [pike] 1 adj (a) (Couture) (cousu) 
(machine-)stitched; couvre-lit quilted. (b) glace, 
linge mildewed; meuble worm-eaten; vin sour. ~ 
par la rouille métal pitted with rust; linge 
covered in rust spots. (c) (*: fou) nuts*, barmy*. 
2 nm (a) (Aviat) dive. (b) (tissu) piqué. 

piquer [pike] (1) 1 vt (a) [guépe] to sting; [mous- 
tique, serpent] to bite; (avec une pointe) to prick; 
(Méd) to give an injection to. se faire ~ to have an 
injection; (euph) faire ~ un chat to have acat put 
to sleep (euph); ~ la viande avec une fourchette 
to prick the meat with a fork; ~ qch au mur to put 
ou stick ou pin sth up on the wall. (b) aiguille to 
stick, stab, jab (dans into). (c) (Couture) ~ qch (a 
la machine) to (machine) stitch sth, sew sth up. 
(d) [barbe] to prick, prickle; [ortie] to sting; 
[froid] to bite, sting. ça (me) pique 
[démangeaison] it itches; [barbe, tissu] it's 
prickly; [liqueur] it burns; [ronces] it prickles; 
[alcool sur une plaie] it stings ou burns; les yeux 
me piquent my eyes are smarting ou stinging. (e) 
(exciter) curiosité to arouse, excite; (vexer) to 
pique, nettle. ~ qn au vif tocut sbto the quick. (f) 
(*: faire) ~ un cent mètres to put on a burst of 
speed; ~ une crise de larmes to have afit of tears; 
~ une colére to fly into a rage; ~ une suée to 
break out in a sweat; ~ un plongeon to dive. (g) 
(*: prendre) accent to pick up; manie, maladie to 
pick up, catch, get; portefeuille to pinch*, whips; 
idée to pinch® (à from); voleur to nab, nick:. 
~ dans le tas to choose ou pick at random. 

2 vi (a) [avion] to go into a dive. il faudrait ~ 
vers le village we’ll have to head towards the vil- 
lage; ~ du nez [avion] to go into a nose-dive; 
[bateau] to dip her head; [fleurs] to droop; [per- 
sonne] to fall headfirst. (b) [moutarde, 
radis] to be hot; [vin] to be sour; [fromage] to be 
pungent. 

3 se ~ vpr (a) (avec une aiguille) to prick o.s.; 
(dans les orties) to get stung; (Méd) to give o.s. an 
injection, inject o.s. (b) [miroir, linge] to go mil- 
dewed; [métal] to be pitted; [vin, cidre] to go ou 
turn sour. (c) se ~ de littérature to pride o.s. on 
one’s knowledge of literature; se ~ de faire qch 
to pride o.s. on one’s ability to do sth. (d) (se 
vexer) to take offence. (e) il s’est piqué au jeu it 
grew on him; se ~ le nezs to booze:. 
+ pique-assiette* nmf inv scrounger”*, sponger’. 
+ pique-nique, pl ~-~s nm picnic. * pique- 
niquer (1) vi to have a picnic, picnic. 
piquet [pike] nm (pieu) post, stake; [tente] peg. ~ 
(de grève) (strike-)picket; (Scol) mettre qn au ~ 
to put sb in the corner. 
piqueter [pikte] (4) vt (moucheter) to dot (de 
with). 

piquette [piket] nf (vin) (cheap) wine; (3: défaite) 
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hammeringt, thrashing*. prendre une to be 
hammeredt ou thrashed*. 
piqûre aride nf (a) [épingle]prick; [guépe, ortie] 
sting; [moustique] bite; (trace, trou) hole. ~ 
d@’amour-propre injury to one’s pride. (b) (Méd) 
injection, shot*. faire/se faire faire une ~ to 
give/have an injection. (c) (Couture) (point) 
straight) stitch; (rang) (straight) stitching. 

pirate [pirat] 1 adj pirate. 2 nm pirate; (fig: 
escroc) swindler, shark*. ~ de l’air hijacker, sky- 
jacker*. @ pirater (1) vt to pirate.  piraterie nf 
piracy; (acte) act of piracy. ~ aérienne 
are p skyjacking*; c’est de la -!it’s daylight 

! bery 
pire [pir] 1 adj (a) (comp) worse. c’est que 
jamais it’s worse than ever. (b) (superl) le ~, la 
~ the worst. 2 nm: le ~ the worst; le + c’est que... 
the worst thing ou the worst of it is that ...; au at 
the very) worst. 

pirogue [pir2g] nf dugout canoe. 
pirouette [pirwet] nf (lit) pirouette; (fig: volte- 
face) about-turn (fig); (faux-fuyant) evasive 
reply. 
pis À nm [vache] udder. 
pis? [pi] (littér) 1 adj worse. qui ~ est what is 
worse. 2 adv worse. de ~ en ~ worse and worse; 
dire ~ que pendre de qn to malign sb. 3 nm: le ~ 
the worst (thing); au ~ aller if the worst comes to 
the worst. @ pis-aller nm inv (personne, solution) 
ur (chose) makeshift. 
pisciculture [pisikyltyr] nf fish breeding. 
piscine [pisin] nf swimming pool. 
pissenlit [pisdli] nm dandelion. 
pissers Lise] (1) 1 vi [personne] to pees; [réci- 
pient] to gush out. 2 vt: ça pisse le sang/l’eau it’s 
gushing blood/water, there’s blood/water 

shing from it. @ pisses nf pee. 
pistache [pistaf] nf pistachio (nut). 
piste [pist(2)] nf (a) [animal, suspect] track, trail; 
(Police: indice) lead. étre sur la bonne ~ to be on 
the right track; perdre la ~ du meurtrier to lose 
the murderer’s trail. (b) [hippodrome] course; 
[stade] track; [patinage] rink; [danse] (dance)- 
floor; [skieurs] (ski)run; [cirque] ring; (Aviat) 
runway. cavalière bridle path; ~ cyclable 
cycle track; (Athlétisme) ~ 3 lane 3. (c) (sentier) 
track; [désert] trail. (d) [magnétophone] track. 
(Ciné) ~ sonore sound track. + pister (1) vt to 
track, trail. 
pistolet [pistole] nm (arme) pistol, gun; [peintre] 
spray gun. pe au ~ to spray-paint; ~ 
mitrailleur submachine gun. 
piston [pists] nm (Tech) piston; (Mus) valve; (*: 
aide) string-pulling*. @ pistonner* (1) vt to pull 
strings for* (auprés de with). se faire ~ to get sb 
to pull strings (for one)*. 
piteux, -euse [pitg, gz] adj (minable) pitiful, 
pathetic; (honteux) shamefaced. en ~ état ina 
sorry ou pitiful state. @ piteusement adv patheti- 
cally. 
pitié [pitje] nf (a) (compassion) pity. avoir ~ de 
qn to pity sb, feel pity for sb; prendre qn en ~ to 
take pity on sb; il me fait ~ I feel sorry for him, I 
pity him; quelle ~ de voir ça it's pitiful to see 
(that). (b) (miséricorde) pity, mercy. avoir ~ 
d’un ennemi to have pity ou mercy on an enemy; 
~! (lit: grâce) (have) mercy!; (*: assez) for good- 
ness’ ou pity’s sake!; sans ~ agir pitilessly, 
mercilessly, ruthlessly; personne pitiless, merci- 
less, ruthless. 
piton [pits] nm (a) (à anneau) eye; (à crochet) 
hook; falpiniste] piton, peg. (b) (Géog) peak. 
pitoyable {[pitwajabl(2)] adj (gén) pitiful, pitiable. 
pitre [pitr(2)] nm (lit, fig) clown. faire le ~ to 
clown ou fool about. + pitrerie nf: ~(s) clowning. 
nae, {pitoresk(2)] 1 adj picturesque; récit 
colourful, vivid. 2 nm: le ~ de qch the pic- 
turesque quality of sth. 

281 placer 

pivert [piver] nm green woodpecker. 
pivoine [pivwan] nf peony. 
pivot [pivo] nm (gén) pivot; [dent] post. 
+ pivotant, e adj panneau pivoting, revolving; 
fauteuil swivel. € pivoter (1) vi [porte]to revolve, 
pivot. [personne] ~ (sur ses talons) to turn ou 
swivel round; f: ~ qch to swing ou swivel sth 
round. 
placage [plaka3] nm (en bois) veneer; (en pierre) 
facing. 
placard [plakar] nm (a) (armoire) cupboard. (b) 
(affiche) poster, notice. ~ publicitaire display 
advertisement. (c) (*: couche) thick layer. 
+ placarder (1) vt affiche to stick up, put up; mur 
to stick posters on, placard. 
place [plas] nf (a) (esplanade) square. (fig) sur la 
~ publique in public. (b) [objet] place. remettre 
qch en ~ to put sth back where it belongs ou in its 
proper place; changer qch de ~ to move ou shift 
sth. (c) [personne] (lit, fig) place; (assise) seat. ~ 
d@’honneur place ou seat of honour; prenez ~ take 
your place ou seat; (lit, fig) prendre la ~ de qn to 
take sb’s place; il ne tient pas en ~ he can’t keep 
still; (fig) remettre qn à sa ~ to put sbinhis place; 
laisser la ~ a qn (lit) to give (up) one’s seat to sb; 
(fig) to hand over to sb; il n’est pas à sa ~ dans ce 
milieu he is out of place in this setting; étre en 
bonne ~ pour gagner to be well-placed ou in a 
good position to win; se mettre a la ~ de qn to put 
o.s. in sb’s place ou in sb’s shoes; à votre ~ if I 
were you, in your place. (d) (espace libre) room, 
space. prendre/faire de la ~ to take up/make 
room ou space. (e) (siége, billet) seat; (prix d’un 
trajet) fare; (emplacement réservé) space. payer 
~ entière (au cinéma etc) to pay full price; (dans 
le bus etc) to pay full fare; ~ de parking parking 
space; cinéma de 400 ~s cinema seating 400 
(people) ou with a seating capacity of 400; ~ 
assise seat; une voiture de 4 ~s a 4-seater car; 
j'ai 3 ~s dans ma voiture I’ve room for 3 in my 
car. (f) (rang) (Scol) place; (Sport) place, 
placing. ila eu une ~ de 2e enhistoire he came ou 
was (placed) 2nd in history. (g) (emploi) job; 
[domestique] position, situation. une ~ d’em- 
ployé a job as a clerk; (Pol) les gens en ~ influen- 
tial people. (h) (Mil) ~ (forte) fortified town; (lit, 
fig) s’introduire dans la ~ to get on the inside; ~ 
d’armes parade ground. (i) (Comm, Fin) market. 
~ financiére money market. (j) de ~ en ~ here 
and there, in places; rester sur/se rendre sur ~ to 
stay on/go to the spot; à la ~ (de) (en échange) 
instead (of), in place (of); répondre à la ~ de qnto 
reply in sb’s place ou on sb’s behalf; étre en ~ to 
be ready; mettre qch en ~ to set sth up, get sth 
ready; faire ~ a qn (lit) to let sb pass; (fig) to give 
way to sb; faire ~ nette to make a clean sweep. 
placement [plasm4] nm (Fin) investment. 
placer [plase] (3) 1 vt (a) (mettre) (gén) to place, 
put; invité, spectateur to seat; sentinelle to post, 
station; (Boxe) coup to land, place; parole to put 
in, get in; (Tech: installer) to put in, fit in. vous me 
placez dans une situation délicate you're placing 
ou putting me in a tricky position; il a placé l’ac- 
tion de son roman en Provence he has set ou 
situated the action of his novel in Provence. (b) 
malade, écolier to place (dans in). ~ qn comme 
vendeur to get ou find sba job as a salesman; ~ qn 
comme apprenti (chez X) to apprentice sb (to X); 
l'orchestre est placé sous la direction de ... the 
orchestra is conducted by .... (c) (Comm: 
vendre) to place, sell; argent (Bourse) to invest; 
(Caisse d’Epargne) to deposit; (sur son compte) 
to put, pay (sur into). 

2 se ~ vpr (a) [personne] to take up a position; 
(debout) to stand; (assis) to sit (down); [événe- 
ment] to take place, occur, happen. si nous nous 
placons dans cette perspective if we look at 
things from this point of view ou angle; placons- 
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nous dans cette hypothése let us suppose that this 
happens. (b) (Scol, Sport) se ~ 2e to be ou come 
2nd, be in 2nd place; il s’est bien placé he was well 
placed. (c) [ouvrier] to get ou find a job; [retraité] 
to find a place in a home. 
+ placé, e adj: la fenêtre est ~e à gauche the 
window is (situated) on the left; être bien/mal ~ 
[terrain] to be well/badly situated; [objet, concur- 
rent] to be well/badly placed; [spectateur]to have 
a good/a poor seat; sa fierté est mal ~e his pride 
is misplaced ou out of place; je suis bien/mal ~ 
pour vous répondre I’m in a/in no position to 
answer. 

placide 
placidity. 

plafond [plaf5] nm (gén, fig) ceiling; [voiture, 
caverne] roof. prix ~ ceiling ou maximum price. 
+ plafonner (1) vito reacha ceiling ou maximum. 
+ plafonnier nm [voiture] courtesy light; 
at ceiling light. 

plage [pla3] nf [mer, lac] beach; [disque] track; 
(ville) (seaside) resort; (fig: zone) area. ~ de prix 
price range ou bracket; arrière (Naut) 
uarter-deck; (Aut) parcel ou back shelf. 

plagiat [pla3ja] nm plagiarism. + plagier (7) vt to 
plagiarize. 

plaider [plede] (1) 1 vt to plead. ~ la légitime 
défense to plead self-defence; ~ la cause de qn 
(fig) to plead sb’s cause; (Jur) to plead sb’s case; 
l’affaire s’est plaidée à Paris the case was heard 
in Paris. 2 vi [avocat] to plead; (intenter un 
procès) to go to court. (fig) ~ pour qn [personne] 
to speak for sb; [qualités] to be a point in 
sb’s favour. @ plaideur, -euse nm,f litigant. 
+ plaidoirie nf (defence ou prosecution) speech. 
+ plaidoyer nm (Jur) speech for the defence; 
(fig) defence, plea. 
plaie [ple] nf (gén) wound; (coupure) cut; (fig: 
fléau) scourge. quelle ~!* what a bind!* ou pest!* 
ou nuisance!; remuer le fer dans la ~ to twist the 
knife in the wound. 

plaignant, e [plend, dt] 1 adj partie litigant. 
2 nm, f plaintiff. 

plaindre [plédr(a)] (52) 1 vt (a) personne to pity, 
feel sorry for. elle n’est pas a ~ (c’est bien fait) 
she doesn’t deserve to be pitied; (elle a de la 
chance) she’s got nothing to complain about; je 
vous plains I pity you (de faire for doing). (b) (*: 
donner chichement) to begrudge. 2 se ~ vpr 
(gémir) to moan; (protester) to complain, 
grumble, moan* (de about); (Jur: réclamer) to 
make a complaint (de about, auprès de to). se ~ 
de maux de téte etc to complain of. 
plaine [plen] nf plain. 
plain-pied [plépje] adv: de ~ (piéce) on the same 
level (avec as); (maison) (built) at street-level; 
(fig) entrer de ~ dans le sujet to come straight to 
the point. 

plainte [plét] nf (gémissement) moan, groan; 
(protestation) complaint. porter ~ contre qn to 
lodge a complaint against ou about sb. € plaintif, 
-ive adj plaintive, doleful. + plaintivement adv 
plaintively, dolefully. 

plaire [pler] (54) 1 vi [personne] ~ à qn to be liked 
by sb; ça me plait [livre, spectacle, travail] I like 
ou enjoy it; [plan] it suits me; [sport, activité] I’m 
keen on it, I enjoy it; ce genre de musique ne me 
plait pas beaucoup I’m not keen on ou I don’t care 
for that kind of music, that kind of music doesn’t 
appeal to me very much; c’est une chose qui me 
plairait beaucoup à faire it’s something l’d very 
much like to do ou I'd love to do; il cherche à + à 
tout le monde he tries to please everyone; ça te 
plairait d’aller au cinéma? would you like to go to 
the pictures?, do you fancy* going ou do you feel 
like going to the pictures?; quand ça me plait 
when I feel like it, when it suits me, when the 
fancy takes me; je fais ce qui me plait I doas I like 

[plasid] adj placid. @ placidité nf 

plan? 
ou please; [idée, repas] cela plait toujours it 
always goes down well, it’s always popular. 2 vb 
impers: et s’il me plait d’y aller? and what if I 
want to go?; comme il vous plaira just as you like 
ou please; s’il te plait, s’il vous plait please; plait- 
il? I beg your pardon? 3 se ~ vpr: il se plait a 
Londres he likes ou enjoys being in London; les 
fougéres se plaisent dans les sous-bois ferns do 
well ou thrive in the undergrowth; tu te plais avec 
ton chapeau? do you like ou fancy* yourself in 
your hat?; ces deux-la se plaisent those two get on 
well together; se ~ a lire to take pleasure in 
reading. 

plaisance [plezds] nf: la navigation de ~ sailing, 
yachting; bateau de ~ yacht; maison de ~ 
country cottage. @ plaisancier nm yachtsman. 
plaisant, e [plezä, ât] adj (agréable) pleasant, 
agreeable; (amusant) amusing, funny; (ridicule) 
laughable, ridiculous. @ plaisamment adv pleas- 
antly; agreeably; amusingly; laughably. 

plaisanter [plezdte] (1) 1 vi to joke (sur about). et 
je ne plaisante pas! and I’m not joking!; vous 
plaisantez you must be joking; pour ~ for funoua 
joke ou a laugh’; il ne plaisante pas sur la disci- 
pline there’s no joking with him over matters of 
discipline. 2 vt: ~ qnsur qch to tease sb about sth. 
+ plaisanterie nf (a) (blague, raillerie) joke (sur 
about); (farce) practical joke, prank. aimer la ~ 
to be fond of a joke; il est en butte aux ~s de ses 
amis his friends are always making fun of him ou 
poking fun at him; mauvaise ~ (nasty) practical 
joke. @ plaisantin nm (blagueur) joker; (fumiste) 
clown. 

plaisir [plezir] nm (a) (joie) pleasure. prendre ~ 
à faire qch to find ou take pleasure in doing sth, 
delight in doing sth; j’ai le de vous annoncer 
que ... I have pleasure in announcing that ...; 
ranger pour le ~ de ranger to tidy up just for the 
sake of it; (iro) je vous souhaite bien du ~! good 
luck to you! (iro); au ~ de vous revoir, au ~* (I'll) 
see you again sometime. (b) (distraction) plea- 
sure; (dada) hobby. (c) (littér: volonté) pleasure 
(littér), wish. si c’est votre (bon) ~ if suchis your 
will ou wish. (d) faire ~ a qn to please sb; cela me 
fait ~ de vous voir I’m pleased oudelighted to see 
you; ¢a fait ~ a voir it is a pleasure to see; fais- 
moi ~: mange ta soupe eat your soup, there’s a 
dear; voulez-vous me faire le ~ de venir diner? 
would you do me the pleasure of dining with me?; 
fais-moi le ~ de te taire! would you mind just 
being quiet!, do me a favour and be quiet!; il se 
fera un ~ de vous reconduire he’ll be (only too) 
pleased ou glad to drive you back; bon, c’est bien 
pour vous faire ~ all right, if it will make you 

happy. _ 
plan’ [pla] nm (a) [maison, machine] plan; [ville, 
région] map. faire des ~s to draw up plans. (b) 
(Math etc: surface) plane. (dans cuisine) ~ de 
travail work-top; ~ incliné inclined plane; en ~ 
incliné sloping; ~ d’eau stretch of water. (c) 
(Ciné) shot. premier ~ foreground; dernier ~ 
background; (Peinture) au deuxiéme ~ in the 
middle distance. (d) (fig: niveau) plane. mettre 
qch au deuxiéme ~ to consider sth of secondary 
importance; ce probléme vient au premier ~ de 
nos préoccupations this problem is uppermost in 
our minds; personnalité de premier/second ~ 
key/minor ou secondary figure; au premier ~ de 
l'actualité in the forefront of the news. (e) 
(projet) plan. ~ de travail work plan ou pro- 
gramme ou schedule; ~ d’action plan of action. 
(f) [livre] plan; [dissertation] plan, framework. 
(g) laisser en ~* personne to leave in the lurch ou 
stranded; affaires, voiture to abandon, ditch’; ila 
tout laissé en ~* he dropped everything; rester 
en ~* [projet] to be left in mid air. 
wa plane (pla, plan] adj (gén) flat; (Math) 
plane. 



planche 
planche {pläf] nf (a) (en bois) plank; (plus large) 
board; (rayon) shelf; (Naut: passerelle) gang- 
plank; (plongeoir) diving board. ~ a dessin/à 
repasser drawing/ironing board; ~ à laver wash- 
board; (fig) ~ de salut last hope; (Théât) monter 
sur les ~s to goon the stage; (Natation) faire la ~ 
to float on one’s back; cabine en ~s wooden hut. 
(b) (Typ, illustration) plate. (c) (Horticulture) 
bed. + plancher nm (Constr) floor. (prix) ~ 
minimum ou floor ou bottom price. 
plancton [pläkt5] nm plankton. 
planer [plane] (1) vi [oiseau] to glide, hover; 
[avion] to glide; [fumée] to float, hover; (fig) 
[réveur] to have one’s head in the clouds. ~ sur 
pers to look down over; [danger, soupçons]to 

over. 
p te [planet] nf planet. + planétaire adj 
(Astron, Tech) planetary. @ planétarium nm 
planetarium. 
planeur [planer] nm (Aviat) glider. 
planifier [planifje] (7) vt to plan. @ planification 
nf (economic) planning. + planning nm (Econ, 
Ind) programme, schedule. ~ familial family 
planning. 
planques [plak] nf (cachette) hideaway, hideout; 
(travail) cushy? ou soft* job. + planquers (1) 1 vt 
to hide ou stash* away. 2 se ~ vpr to take cover. 
plant [pla] nm (plante) seedling, young plant; 
(plantation) bed; [arbres] plantation. un ~ de 
vigne a young vine. Gi 
plantation [pldtasj5] nf (action) planting; (cul- 
ture) plant; (terrain) bed; [arbres] plantation. 
faire des ~s de fleurs to plant flowers (out). 
plante [plat] nf (a) (Bot) plant. ~ fourragère 
fodder plant; ~ grasse succulent (plant); ~ grim- 
pante creeper; ~ verte green (foliage) plant. (b) 
a) ~ (des pieds) sole (of the foot). 
planter [plate] (1) vt (a) plante to plant, put in; 
jardin to put plants in; (repiquer) to plant out. 
avenue plantée d’arbres tree-lined avenue. (b) 
clou to hammer in, knock in; pieu to drive in; 
aiguille to stick in. ~ un poignard dans le dos de 
qn to knife ou stab sb in the back; se ~ une épine 
dans le doigt to get a thorn stuck in one’s finger. 
(c) (mettre) objet to stick*, put. il se planta 
devant moi he planted himself in front of me; 
rester planté devant une vitrine* to stand looking 
at a shop window; ~ la* personne, voiture to 
dump’, ditch*; outils to dump*, drop; métier to 
chuck ups, pack in*. (d) tente to put up, pitch; 
(Théât) décors to set up. ~ une échelle contre un 
mur to stand a ladder (up) against a wall. 
+ planteur nm (colon) planter. + plantoir nm 
dibble. 
planton [plat3] nm (Mil) orderly. faire le ~* to 
hang about*. 
plantureux, -euse [plôtyrs, gz] adj repas 
copious; région fertile. récolte ~euse bumper ou 
heavy crop. 
plaquage [plaka3z] nm (Rugby) tackle. 
plaque [plak] nf [métal, verre] sheet, plate; 
[marbre, chocolat] slab; (de verglas, sur la peau) 
patch; (Elec, Phot, de revétement) plate; (portant 
une inscription) plaque; (insigne) badge. ~ 
@identité identity disc; (Aut) ~ minéralogique 
number ou license (US) plate; ~ tournante (Rail) 
turntable; (fig) centre. 
plaquer [plake] (1) vt (a) bois to veneer; bijoux to 
plate. (b) (:: abandonner) personne to ditch*; 
emploi to chuck (in ou up), packin*. (c) (aplatir) 
cheveux to plaster down. ~ qn au sol to pin sb to 
the ground; se ~ contre un mur to flatten o.s. 
against a wall. (d) (Rugby) to tackle, ne down, 
(e) (Mus) accord to play. + plaqué, e 1 adj: ~ (or 
etc) (gold etc) plated. 2 nm plate. c'est du ~ it’s 

t 

plasma es nm (Anat, Phys) plasma. 
plastic (plastik] nm gelignite. 

plein 

plastifier [plastifje] (7) vt to coat with plastic. 
plastique [plastik] 1 adj plastic. en matière ~ 
plastic. 2 nm plastic. 3 nf plastic art. 
plastiquer [plastike] (1) vt to plant a plastic bomb 
in. 
plastron [plastr5] nm [chemise] shirt front; 
escrimeur] plastron. 

plastronner [plastrone] (1) vi to swagger. 
plat’, plate [pla, plat] 1 adj (a) (gén) flat; angle, 
cheveux straight; style flat, dull; (obséquieux) 
obsequious. bateau a fond ~ flat-bottomed boat; 
chaussure à talon ~ flat(-heeled) shoe. (b) poser 
qch à ~ to lay sth (down) flat; être à ~ [pneu, bat- 
terie]to be flat; [automobiliste]to have a flat tyre; 
(*) [personne] to be washed out"; la grippe l’a mis 
a ~* his flu laid him low; tomber à ~ [plai- 
santerie] to fall flat; tomber à ~ ventre to fall flat 
on one’s face; se mettre a ~ ventre to lie face 
down; (fig) se mettre à ventre devant qn to 
crawl to sb. 2 nm (partie plate) flat (part). course 
de flat race; (fig) faire du  à* supérieur to 
crawl to; femme to sweet-talk*. @ plate-bande, pl 
~s-~s nf (Horticulture) flower bed. piétiner les 
~s-~s de qn* to tread on sb else’s patch. @ plate- 
forme, pl ~s-~s nf (gén, fig) platform; (Rail: 
wagon) flat wagon ou car (US). 

plat? [pla] nm (récipient, mets) dish; (partie du 
repas) course. il en a fait tout un ~* he made a 
great fuss about it; mettre les petits ~s dans les 
grands to lay on a first-rate meal; ~ du jour 
today’s special; ~ de résistance [repas] main 
course; (fig) piéce de résistance. 
platane [platan] nm plane tree. 
plateau, pl x [plato] nm (de serveur) tray; 
[balance] pan; [électrophone] turntable, deck; 
[table] top; [graphique] plateau; (Géog) plateau; 
(Théât) stage; (Ciné, TV) set; (Rail: wagon) flat 
wagon ou car (US); (plate-forme roulante) 
trailer. ~ de fromages cheeseboard. 
platine [platin] 1 nm, adj inv platinum. 2 nf [élec- 
trophone] deck, turntable. 

platitude [platityd] nf [livre] dullness; (propos) 
platitude. 
plâtre [platr(s)] nm (matière) plaster; (objet) 
plaster cast. (Constr) les ~s the plasterwork. 
+ plâtras nm (débris) rubble. @ plâtrer (1) vt 
mur to plaster; jambe to set ou put in plaster. 
+ plâtrier nm plasterer. 

plausible [plozibl(2)] adj plausible. 
plébiscite [plebisit] nm plebiscite. + plébisciter 
(1) vt (Pol) to elect by plebiscite. (fig) se faire ~ to 
be elected by an overwhelming majority. 
pléiade [plejad] nf (gén) pleiad. 
plein, pleine [plé, plen] 1 adj (a) (rempli) full; 
vie, journée full, busy. ~ a déborder full to over- 
flowing; ~ a craquer full to bursting, crammed 
full; un ~ panier de pommes a whole basketful of 
apples; avoir le ventre ~* to be full, have eaten 
one’s fill; être ~ aux ass to be rolling in money*; 
(péj) un gros ~ de soupes a big fat slob: (péj); ~ 
comme une barriquet as drunk as a lord; ~ de 
(gén) full of; taches covered in ou with; idées 
bursting with; salle pleine de monde room full of 
people, crowded room; remarque pleine de 
finesse very shrewd remark. (b) succés, con- 

nce complete, total. accord ~ et entier 
wholehearted consent; absent un jour ~ absent 
for a whole day; à ~ temps full-time; avoir les ~s 
pouvoirs to have full powers; politique de ~- 
emploi policy of full employment. (c) lune full. la 
mer est pleine the tide is in, it is high tide; en 
pleine mer on the open sea. (d) paroi solid; trait 
unbroken, continuous; voix rich, sonorous. (e) 
(Vét) pregnant, in calf (ou foal, lamb ang om oi 
(intensité) la pleine lumiére the bright 1e 
avoir pleine conscience de qch to be fully aware 
of sth; être en pleine forme* to be in ou on top 
form; de son ~ gré of one’s own free will; de + 



pleinement 

droit membre rightful; réclamer rightfully; 
heurter qch de ~ fouet to crash headlong into sth; 
[usine] marcher a ~ rendement to work at full 
capacity; ça sent l’ammoniaque a nez there’s a 
terrible smell ou stench of ammonia; respirer à 
~s poumons to take deep breaths; prendre qch à 
pleines mains to grasp sth firmly. (g) air open 
air; les enfants ont ~ air le mercredi the children 
have games ou sport on Wednesdays; jeux de ~ 
air outdoor games; en ~ air spectacle, cirque 
open-air; s’asseoir in the open (air). (h) en ~ 
milieu right ou bang* in the middle; en pleine tête 
right in the head; oiseau en ~ vol bird in full 
flight; en pleine jeunesse in the bloom of youth; 
en ~ jour in broad daylight; le jardin est en ~ 
soleil the garden is in full sun; affaire en pleine 
croissance rapidly expanding ou growing busi- 
ness; en pleine saison at the height of the season; 
je suis en ~ travail I’m in the middle of work ou 
working; en pleine obscurité in complete dark- 
ness. 

2 adv (a) avoir de l’encre ~ les mains to have 
ink all over one’s hands, have one’s hands 
covered in ink; il a des jouets ~ un placard he’s 
got a cupboardful ou a cupboard full of toys; se 
diriger ~ ouest to head due west; en avoir ~ le 
dos de qch* to be fed up with sth*; en avoir ~ les 
jambes* to be all-in°; il a voulu nous en mettre ~ 
la vue* he wanted to dazzle us. (b) ~ de* argent, 
gens etc lots of; ila mis ~ de chocolat sur sa veste 
he has got chocolate all over his jacket. (c) en ~: 
la lumiére frappait son visage en ~ the light was 
shining straight into his face; en ~ devant toi 
right ou straight in front of you. (d) a ~ fonc- 
tionner at full capacity; utiliser to the full; les 
légumes donnent a ~ it is the height of the veget- 
able season. 

3 nm (a) faire le ~ (Aut) to fill up; (Théât) to 
have a full house; le ~, s’il vous plaft fill it up 
please. (b) [animation, féte] height. 
pleinement [plenmä] adv vivre to the full; 
approuver wholeheartedly, fully; responsable 
wholly, entirely, fully. utiliser qch ~ to make full 
use of sth. 
plénipotentiaire 
plenipotentiary. 
pléonasme [plesnasm(s)] nm pleonasm. 
pléthore [pletor] nf overabundance, plethora. 
+ pléthorique adj nombre excessive; effectifs 
overabundant. 
pleurer [plære] (1) 1 vi (a) [personne] to cry, 
weep (sur over); [yeux] to water, run. ~ de rire/de 
rage to shed tears of laughter/rage; faire ~ qn 
[peine] to make sb cry; [oignons] to make sb’s 
eyes water; ~ comme une madeleine to cry one’s 
eyes ouone’s heart out; sur le point de ~ almost in 
tears, on the verge of tears; triste a ~ terribly 
sad; bête a ~ pitifully stupid. (b) (péj: réclamer) 
to moan. 2 vt (a) personne to mourn (for); chose 
to bemoan. ~ des larmes de joie to weep ou shed 
tears of joy; ~ toutes les larmes de son corps to 
cry one’s eyes out. (b) (péj) (quémander) to shout 
for; (lésiner sur) to begrudge, stint. ~ misére to 
moan about one’s lot. @ pleur nm: en ~s in tears. 
pleurésie [plerezi] nf pleurisy. 
pleurnicher [plernife] (1) vi to snivel*. 
+ pleurnicherie nf: ~(s) snivelling*. + pleurni- 
cheur, -euse 1 adj snivelling*. 2 nm,f crybaby*. 
pleuviner [plovine] (1) vi to drizzle. 
pleuvoir Le eg (23) 1 vb impers to rain. il 
pleut it’s raining; il pleut à torrents, il pleut des 
cordes it’s pouring (down). 2 vi [coups, projec- 
tiles] to rain down; [critiques, invitations] to 
shower down. faire ~ des coups sur qn to rain 
blows (up)on sb. 
plexiglas [pleksiglas] nm ® plexiglass ®. 
pli [pli] nm (a) [rideau etc] fold; (Couture) pleat. 
(faux) ~ crease; ~ de pantalon trouser crease; 

[plenipotdsjer] adj, nm 

plonger 

ton manteau fait un dans le dos your coat 
creases (up) at the back; garder un bon to keep 
its shape; [vétement] prendre un mauvais ~ to go 
out of shape; les ~s et les replis de sa cape the 
many folds of his cloak; (fig) cela ne fait pas un 
~* there’s no doubt about it. (b) [génou, bras 
bend; [menton, ventre] (skin-)fold; , yeux, 
crease; [front] crease, furrow, c 
(habitude) habit. prendre le ~ de faire to get into 
the habit of doing; mauvais ~ bad habit. (d) 
(enveloppe) envelope; (lettre) letter. (e) (Cartes) 
trick. faire un ~ to win ou take a trick. (f) (Géol) 
fold. ~ de terrain undulation. 

pliant, e [plijd, dt] 1 adj table etc collapsible, 
ere ul 2 nm folding ou collapsible stool, camp- 
stool. 

plie [pli] nf plaice. 
plier [plije] (7) 1 vt (a) (gén) to fold; (ranger) to 
fold up; volets to fold back. (fig) ~ bagage to pack 
up and go. (b) branche, genou to bend. (fig) ~ le 
genou devant qn to bow before sb; plié par l’âge 
bent (double) with age; plié (en deux) de rire/par 
la douleur doubled up with laughter/pain; ~ qna 
une discipline to force a discipline upon sb. 2 vi 
(a) [branche] to bend (over); [plancher] to sag. ~ 
sous le poids des ans to be weighed down by 
years. (b) [personne] to yield, give in; [armée] to 
give way, lose ground. faire ~ qn to make sb give 
in. 3 se ~ vpr [chaise] to fold (up). se ~ à régle to 
submit to; circonstances to bow to, yield to; désirs 
to give in to. 
plinthe [plét) nf skirting board. 
plisser [plise] (1) 1 vt jupe to pleat; papier to fold 
(over); (en chiffonnant) to crease; lévres to 
pucker (up); yeux to screw up; front to crease, 
wrinkle; (Géol) to fold. 2 vi to become creased. 
3 se ~ vpr [front] to crease (up), furrow; [lèvres] 
to pucker (up). € plissé, e adj jupe pleated; peau 
creased, wrinkled. @ plissement nm: ~ de ter- 
rain fold. @ plissure nf pleats. 

ae [plijyr] nf (gén) fold; [bras, genou] 
nd. 

plomb [pl5] nm (métal) lead; (Pêche) sinker; 
(Chasse) piece of (lead) shot; (Typ) type; (Elec: 
fusible) fuse. de ~ tuyau lead; soldat tin; ciel 
leaden; soleil blazing; sommeil deep, heavy; 
avoir du ~ dans l’aile to be in a bad way; avoir du 
~ dans la téte to have common sense; le soleil 
tombe a ~ the sunis blazing straight down; les ~s 
ont sauté the fuses have blown. 
plomber [pl5be] (1) vt canne, ligne to weight (with 
lead); dent to fill; colis to seal (with lead). 
+ plombage nm [dent] filling. + plombé, e adj 
couleur leaden. @ plomberie nf (métier, installa- 
tions) plumbing; (atelier) plumber’s (work)shop. 
+ plombier nm plumber. 

plonger [pl53e] (3) 1 vi [personne, sous-marin, 
avion] to dive (dans into, sur on, onto); [route, ter- 
rain] to plunge down; [racines] to go down. il 
plongea dans sa poche pour prendre son 
mouchoir he plunged his hand ouhe dived into his 
pocket to get his handkerchief out. 2 vt (lit, fig) ~ 
qch/qn dans to plunge ou thrust sth/sb into; ~ qn 
dans la surprise to surprise sb greatly; ~ qn dans 
le désespoir to throw ou plunge sb into despair; ~ 
son regard sur/vers to cast one’s eyes at/towards. 
3 se ~ vpr: se ~ dans lecture to bury ouimmerse 
0.s. in; eauto plunge into. @ plongé, e! adj: dans 
obscurité, misère plunged in; vice steeped in; 
méditation immersed in, deep in; livre buried ou 
immersed in; dans le sommeil ‘sound asleep, in 
a deep sleep. + plongeant, e adj décolleté, tir 
plunging. vue ~e view from above. @ plongée? nf 
(action) diving; (exercice) dive; [sous-marin] 
submersion. ~ sous-marine (gén) iving; oe 
scaphandre) skin diving. @ plongeoir nm diving 
board. + plongeon nm dive. faire un ~ to dive. 
+ plongeur, -euse nm,f (a) (Sport) diver; (sans 
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scaphandre) skin diver. (b) [restaurant] dish- 
washer. 
plouf [pluf] nm, excl splash. 
ployer pl (8) (littér) 1 vi (lit, fig) to bend; 
[poutre] to sag; [armée] to yield, give in. 2 vt to 
bend nd. 

pluie [plyi] nf (a) rain; (averse) shower. le temps 
est a la ~ it looks like rain; temps de ~ wet ou 
rainy weather; ~ battante driving ou lashing 
rain; ~ diluvienne downpour; ~ fine drizzle. (b) 
[cadeaux] shower; [coups] hail, shower. verser 
qch en ~ to sprinkle sth in ou on. (c) faire la ~ et 
le beau temps to rule the roost; il n’est pas né de la 
dernière ~ he wasn’t born yesterday. 
plumage [plyma3] nm plumage, feathers. 
plumards [plymar] nm bed. 
plume [plym] nf (a) [oiseau] feather. chapeau à 
~s feathered hat; oreiller de ~s feather pillow; 
soulever qch comme une ~ to lift sth up as if it 
were a featherweight; il y a laissé des ~s* he got 
his fingers burnt. (b) (pour écrire) pen; (pour 
vacciner) vaccine point. il a la ~ facile writing 
comes easily to him; prendre la ~ to take up one’s 
pen. * plumeau, pl ~x nm feather duster. 
+ plumer (1) vt volaille to pluck; (:fig) personne 
to fleece*. + plumet nm plume. 
plumier [plymje] nm pencil box. 
plupart [plypar] nf: la ~ des gens most people, the 
majority of people; la ~ des gens qui se 
trouvaient la most of the people there; dans la ~ 
des cas in most cases, in the majority of cases; 
pour la ~ for the most part; la ~ dutemps most of 
the time. 

pluriel, -elle [plyrjel] 1 adj plural. 2 nm plural. 
au ~ in the plural; la premiére personne du ~ the 
first person plural. 

plus 1 adv nég [ply] (a) (temps) no longer. iln’ena 
~ besoin he doesn’t need it any longer, he no 
longer needs it; il n’a ~ dit un mot he didn’t say 
another word; (euph) son pére n’est ~ his father 
has passed away (euph); elle n’est ~ très jeune 
she’s not as young as she was; ~ de doute no doubt 
now; il n’y a ~ d’enfants! children aren’t what 
they used to be. (b) (quantité) no more. elle n’a ~ 
de pain she hasn’t (got) any more bread, she’s got 
ne (more) bread left; des fruits? il n’y en a ~ 
fruit? there is none left; il n’y a ~ personne 
there’s no one left; il n’y a ~ rien there’s nothing 
left; il n’y a ~ rien d’autre à faire there’s nothing 
else to do; on n’y voit ~ guére ou presque ~ rien 
you can hardly see anything now. (c) (avec que: 
seulement) il n’y a ~ que des miettes there are 
only crumbs left; ~ que huit jours avant les va- 
cances only a week to go before the holidays; ~ 
que S km a faire only another S km to go. 

2 adv emploi comparatif [ply(s)] (a) travailler 
etc more (que than). il est ~ intelligent/âgé (que 
moi) he is more intelligent/he is older (than me ou 
than I am); trois fois ~ cher/souvent que ... three 
times as expensive/often as ...; ilest ~ qu’intelli- 
gent he’s clever to say the least; j’aime dix fois ~ 
le théâtre que le cinéma I like the theatre ten 
times better than the cinema. (b) ~ de pain etc 
more bread etc; il n’y aura pas ~ de monde 
demain there won't be any more people 
tomorrow; il y aura ~ de 100 personnes there will 
be more than ou over 100 people; les enfants de ~ 
de 4 ans children over 4; il n’y avait pas ~ de 10 
personnes there were no more than 10 people; il 
est ~ de 9 heures it’s after ou past 9 o’clock; ~ 
d’un more than one. (c) ~ on est de fous, ~ on rit 
the more the merrier; ~ on boit, ~ ona soif the 
more you drink, the thirstier you get; ~ il gagne, 
moins il est content the more he earns, the less 
happy he is. (d) elle a 10 ans de ~ (que lui) she’s 
10 years older (than him); il y a 10 personnes de ~ 
qu’hier there are 10 more people than yesterday; 
les faux frais sont en ~ the incidental expenses 
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are not included ou are extra; deux verres de ~ 
ou en ~ two more ou extra glasses; (de trop) two 
glasses too many; en ~ de son travail on top of ou 
in addition to his work. (e) de ~ en ~ more and 
more; aller de ~ en ~ vite to go faster and faster; 
~ ou moins more or less; ~ que jamais more than 
ever; qui ~ est what is more, moreover. 

3 adv emploi superlatif [ply(s)]: le film le ~ 
long/beau que j’aie vu the longest/most beautiful 
film I’ve ever seen; la ~ grande partie de son 
temps most of his time; le livre que je lis le ~ 
souvent the book I read most often; il a couru le + 
vite he ran the fastest; ce que j’aime le ~ what I 
like (the) most ou (the) best; c’est le samedi qu’il y 
a le ~ de monde it’s on Saturdays that there are 
(the) most people; prends le ~ possible de 
livres/de beurre take as many books/as much 
butter as possible ou as you can; au ~ at the most, 
at the outside; tout au ~ at the very most. 

4 conj [plys] plus. les voisins, ~ leurs enfants 
the neighbours, plus ou and their children; 
(degré) il fait ~ deux it’s plus two (degrees), it’s 
two above freezing. 

5 nm [plys] (Math) (signe) ~ plus (sign). 
+ plus-que-parfait [plyskoparfe] nm pluperfect 
(tense), past perfect. @ plus-value, pl ~-~s [ply- 
valy] nf (bénéfice) profit; (imposable) capital 
gains. 
plusieurs [plyzjer] adj et pron indéf pl several. 
nous nous sommes mis à ~ pour ... several of us 
got together to... . 
plutonium [plytonjom] nm plutonium. 
plutôt [plyto] adv (a) (de préférence) rather; (à la 
place) instead. prends ce livre que celui-là 
take this book rather than ou instead of that one; 
cette maladie affecte ~ les enfants this illness 
affects children for the most part ou tends to 
affect children; souffrir que mourir it is better 
to suffer than to die. (b) (plus exactement) 
rather. il est ignorant ~ que sot he’s ignorant 
rather ou more than stupid. (c) (assez) chaud, 
bon rather, quite. c’est ~ bon signe that’s quite ou 
rather a good sign; il est ~ petit he is rather ou 
somewhat on the small side, he is rather ou fairly 
small. 
pluvieux, -euse [plyvjg, #z] adj rainy, wet. 
pneu [png] nm (abrév de pneumatique) [véhicule] 
tyre, tire (US); (message) letter sent by 
pneumatic despatch ou tube. 
pneumatique [pngmatik] 1 adj (Sci) pneumatic; 
(gonflable) inflatable. 2 nm = pneu. 
pneumonie [pngmoni] nf: la ~~ pneumonia; une ~ 
an attack ou a bout of pneumonia. 
poche [p»f] nf (gén) pocket; [kangourou] pouch; 
(sac) bag. ~ revolver/intérieure hip/inside pock- 
et; ~ de pantalon/d’air trouser/air pocket; de ~ 
mouchoir pocket; livre paperback; format de ~ 
pocket-size; j’avais 10 F en ~ I had 10 francs on 
me; en étre de sa ~* to be out of pocket; il a payé 
de sa ~ he paid for it out of his (own) pocket; 
mettre qn dans sa ~* to twist sb round one’s little 
finger; c’est dans la ~!* it’s in the bag!*; faire les 
~s à qn* to go through sb’s pockets; connaître un 
endroit comme sa ~ to know a place like the back 
of one’s hand; [veste] faire des ~s to bag, go out of 
shape. 

pocher [pose] (1) vt (Culin) to poach. ~ un œil à qn 
to give sb a black eye. 
pochette [pofet] nf (mouchoir) pocket handker- 
chief; (petite poche) breast pocket; (enveloppe) 
envelope; (étui) case. ~ surprise lucky bag; ~ 
d’allumettes book of matches. 
podium [podjom] nm podium. 
Rote rail nf: (à frire) frying pan; passer à la 
~ to fry. 

poéle?, poéle [pwal] nm stove. 
poème [poem] nm poem. c’est tout un ~* (com- 
pliqué) it’s a real palaver*; (indescriptible) 



pognon 
it defies description. @ poésie nf (art) poetry; 
(poème) poem. % poète 1 nm poet. 2 adj 
tempérament poetic. étre ~ to be a poet. 
+ poétesse nf poetess. € poétique adj poetic(al). 
@ poétiquement adv poetically. 

pognons [pon5] nm dough:, lollys. 
poids [pwa] 1 nm (a) (lit, fig) weight. prendre du 
~ to gain ou put on weight; vendu au ~ sold by 
weight; quel ~ pése-t-il? what weight is he?, what 
does he weigh?; plier sous le ~ des sacs/des 
soucis to be weighed down with bags/by worries; 
il ne fait pas le ~ [acteur, homme politique] he 
doesn’t measure up; [lutteur] he’s no match for 
his opponent; enlever un ~ (de la conscience) a 
qn to take a weight ou a load off sb’s mind; avoir 
un ~ sur l’estomac to have something lying heavy 
on one’s stomach; argument de ~ weighty argu- 
ment. (b) (Sport) shot. lancer le ~ to put(t) the 
shot. 2: ~ lourd (Sport, *fig: personne grosse) 
heavyweight; (camion) lorry, truck (US); (Tech) 
~ mort dead load; ~ plume (Sport, *fig) feather- 
weight; ~ spécifique specific gravity. 
poignant, e [pwanû, dt] adj poignant, heart- 
rending. 
poignard [pwanar] nm dagger. coup de ~ stab. 
+ poignarder (1) vt to stab, knife. 

poigne [pwap] nf (étreinte) grip; (main) hand. 
avoir de la ~ (lit) to have a strong grip; (fig) to be 
firm-handed. 
poignée [pwane] nf (quantité) handful; [porte etc] 
handle. ~ de main handshake; donner une ~ de 
main a qn to shake hands with sb. 
poignet (pwane] nm (Anat) wrist; (Habillement) 
cuff. 

poil [pwal] 1 nm (a) (Anat) hair; [brosse] bristle; 
[étoffe] strand. avoir du ~ ou des ~s sur la poi- 
trine to have hairs on one’s chest; manteau en ~ 
de lapin/de chameau rabbit-skin/camel-haïir coat; 
(pelage) chat qui a un beau ~ cat witha sleek coat 
ou with sleek fur; les ~s d’un tapis/d’un tissu the 
pile of a carpet/of a fabric. (b) (*: un peu) ça 
mesure un mètre, à un près it measures 
roughly one metre; il n’y a pas un de différence 
entre les deux there isn’t the slightest difference 
between the two (of them); il s’en est fallu d’un ~ 
it was a near thing ou a close shave. (c) être à ~s 
to be in the altogether* ou in one’s birthday suit*; 
se mettre à ~ to strip off; c’est au ~* it’s great* 
ou fantastic*; avoir un ~ dans la main* to be 
bone-idle*; être de bon/de mauvais ~* to be ina 
good/bad mood; tomber sur le ~ à qn* to go for* 
ou lay into* sb: reprendre du de la béte* to 
regain strength. 2: de carotte personne red- 
haired; cheveux red; ~ à gratter itching powder. 
+ poilu, e 1 adjhairy. 2 nm poilu (French soldier 
in First World War). 
poinçon [pwés5] nm (a) [cordonnier] awl; 
[graveur] style; (pour estampiller) die, stamp. (b) 
(estampille) hallmark. % poinçonner (1) vt 
marchandise to stamp; or etc to hallmark; billet 
to punch. % poinçonneur, -euse 1 nm,f (per- 
sonne) ticket-puncher. 2 nf (machine) punching 
machine. 
poindre [pwédr(2)] (49) vi ue [jour] to break; 
[plante] to come up, peep 
poing [pwé] nm fist. taper da ~ sur la table to 
thump the table; mettre son ~ dans la figure de 
qn to punch sb in the face; revolver au ~ revolver 
in hand; menacer qn du ~ to shake one’s fist at sb. 

point! [pwé] 1 nm (a) (endroit, degré) point. pour 
aller d’un ~ a un autre to go from one point ou 
place ou spot to another; avoir atteint le ~ ov... to 
have reached the point ou stage where ...; nous en 
sommes toujours au même ~ we haven’t got any 
further; au ~ ov on en est considering the situa- 
tion we’re in; ~ d’ébullition boiling point; jusqu’a 
un certain ~ up to a point, toa certain extent; au 
plus haut ~ extremely; au plus haut ~ 
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de la gloire at the height ou peak ou summit of 
glory; est-il possible d’être bête à ce~(-la)! how 
stupid can you get?*; sa colère avait atteint un ~ 
tel que ... he was so angry that ..., his anger was 
such that ...; il a mangé au ~ de se rendre malade 
he ate so much (that) he was sick. 

(b) (détail, subdivision) point. ~ de droit point 
of law; passons au ~ suivant de l’ordre du jour let 
us move on to the next item on the agenda; ~ de 
détail minor point, point of detail; ils sont d’ac- 
cord sur ce ~ they agree on this point ou score; se 
ressembler en tout ~ to resemble each other in 
every respect. 

(c) (position) (Aviat, Naut) position. (Naut) 
faire le ~ to plot one’s position; faire le ~ de la 
situation (analyse) to take stock of the situation; 
(résumé) to sum up the situation. 

(d) (marque) (en morse, sur i etc) dot; 
(ponctuation) full stop, period; (tache) spot, 
speck; [dé] pip. (fig) mettre les ~s sur lesi to spell 
it out; mettre un ~ final à qch to put an end to sth; 
tu n’iras pas, un ~ c’est tout you’re not going — 
period ou full stop. 

(e) (score) (Cartes, Sport) point; (Scol, Univ) 
mark, point; [retraite] unit; [salaire] point. (Boxe) 
aux s on points; bon/mauvais ~ (Scol) good/bad 
mark (for conduct etc); (fig) plus/minus (mark). 

(f) (Couture) stitch. faire un ~ a qch to put a 
stitch in sth. 

(g) a viande medium; arriver à (nommé) 
to arrive just at the right moment; au  photoin 
focus; procédé perfected; discours up to scratch; 
mettre au to (bring into) focus; to perfect; 
mettre une affaire au avec qn to finalize ou 
settle all the details of a matter with sb; [machine, 
spectacle] ce n’est pas encore au ~ it isn’t quite 
up to scratch yet; j’étais sur le ~ de faire du café I 
was just going to ou (just) about to make some 
coffee. 

2: ~ d’appui [levier] fulcrum; [personne] cher- 
cher un ~ d’appui k for sth to lean on; ~s 
cardinaux cardinal points; ~ chaud (Mil) trouble 
spot; (de l’actualité) major issue; + de côté stitch 
(pain in the side); ~ culminant [gloire, épidémie] 
height; [scandale] climax; [montagne] peak, sum- 
mit; ~ de départ [train] point of departure; [aven- 
ture] starting point; (Sport) start; (fig) nous voila 
revenus au ~ de départ (so) we’re back to square 
one*, we’re back where we started; d’eau 
(source) watering place; [camping] water 
(supply) point; ~ d’exclamation exclamation 
mark ou point (US); ~ faible weak point; ~ fort 
strong point; ~ d’honneur point of honour; ~ 
d’interrogation question mark; le ~ du jour day- 
break; ~ de mire (lit) target; (fig) focal point; 
(Aut) ~ mort neutral; (fig) au ~ mort at a 
standstill; ~ névralgique (Méd) nerve centre; 
(fig) sensitive spot; ~ de non-retour point of no 
return; ~ de rencontre meeting point; ~ de 
repère (dans l’espace) landmark; (dans le temps) 
point of reference; ~ stratégique key point; ~s 
de suspension suspension points; (Méd) ~ de 
suture stitch; ~ de vente shop, store; ~ virgule 
semicolon; ~ de vue (lit) view(point); (fig) point 
of view, standpoint; du ou au ~ de vue argent 
from the financial point of view. 

point? [pwé] adv (littér, hum) = ee 
pointage [pwéta3] nm (a) (sur une liste) ticking 
ou checking ou marking off; [employé] checking 
in; (à la sortie) checking out; [canon] aiming. (b) 
(contréle) check. 

pointe [pwét] 1 nf (a) (pointue) point; [montagne] 
peak, top; [chaussure] toe; [grille] spike. à la ~ de 
l’île at the tip of the island; la côte s’avance en ~ 
the coast forms a headland; objet qui forme une 
~ object that tapers to a point; (Danse) faire des 
~s to dance on points; en ~ barbe in a point, 
pointed. (b) (clou) tack; (Sport) [chaussure] 
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spike; (outil pointu) point. (c) (foulard) trian- 
gular (neck)scarf. (d) ~ de ail, ironie, jalousie 
touch ou hint of; accent hint of. (e) (maximum) 
peak. ~ de vitesse burst of speed; a la ~ de 
actualité etc in the forefront of; de ~ industrie 
leading; technique latest; vitesse top, maximum; 
[circulation] heure de ~ rush ou peak hour; faire 
une jusqu’à Paris to push ou press on as far as 
Paris. 2: ~ d’asperge asparagus tip; la ~ des 
pieds the toes; (se mettre) sur la ~ des pieds (to 
stand) on tiptoe; ~ de terre spit of land. 
pointer [pwéte] (1) 1 vt (a) (cocher) to tick off, 
check off, mark off. (Naut) ~ (sa position) to plot 
one’s position. (b) (Ind) employé (à l'arrivée) to 
check in; (au départ) to check out. (c) fusiltoaim 
(vers, sur at); jumelles to train (vers, sur on); 
lampe to direct (vers, sur towards); doigt to point 
(sur at). (d) [chien] ~ les oreilles to prick up its 
ears. 2 vi (a) [employé] (arrivée) to clock in, 
check in; (départ) to clock out, check out. (b) 
(apparaitre) (gén) to appear; [plante] to peep out; 
(fig) [ironie] to pierce through; [jour] to break, 
dawn. (c) (s'élever) [tour] to soar up. 3 se ~* vpr 
(arriver) to turn up*, show up*. 

pointillé, e [pwétije] 1 adj dotted. 2 nm dotted 
line. 
pointilleux, -euse [pwétijg, #z] adj particular, 
pernickety. 
pointu, e [pwéty] adj pointed; (aiguisé) sharp. 
pointure [pwétyr] nf size. quelle est votre ~? 
what size are you? 
poire (pwar] nf (fruit) pear; (*: tête) face, mug:; 
(*: dupe) mug:, sucker*. ~ électrique (pear- 
shaped) switch. 
poireau, pl ~x [pwaro] nm leek. faire le ~* to 
hang about*. @ poireauter* (1) vi to hang about*. 
poirier [pwarje] nm pear tree. (fig) faire le ~ to 
do a headstand. 
pois [pwa] 1 nm (légume) pea; (dessin) (polka) 
dot, spot. petits ~ (garden) peas; robe a ~ dotted 
ou spotted dress. 2: ~ cassés split peas; ~ chiche 
chickpea; ~ de senteur sweet pea. 
poison [pwaz5] nm (lit, fig) poison. quel ~!* what 
a pest* ou nuisance! : 
poisse: [pwas] nf bad ourotten* luck. avoir la ~ to 
have bad ou rotten* luck. 
poisser [pwase] (1) vt (a) (:: attraper) to nabs. (b) 
(salir) to make sticky. + poisseux, -euse adj 
sticky. 
poisson [pwas5] nm fish. 2/3 ~s 2/3 fish ou fishes; 
comme un ~ dans l’eau in one’s element; (Astron) 
P~s Pisces; (blague) ~ d’avril April fool’s trick; 
~ rouge goldfish. + poissonnerie nf (boutique) 
fishmonger’s (shop); (métier) fish trade. 
+ poissonneux, -euse adj full of fish. 
+ poissonnier, -ière nm,f fishmonger. 

poitrine (pwatrin] nf (gén) chest, breast (littér); 
(seins) bust, bosom; (Culin) [veau, mouton] 
breast. [porc] ~ (salée ou fumée) streaky bacon. 
+ poitrail nm (Zool) breast; (hum: poitrine) 
chest. 
poivre [pwavr(a)] nm pepper. ~ en grains whole 
pepper, peppercorns; ~ et sel cheveux pepper- 
and-salt. + poivré, e adj plat peppery; histoire 
spicy, juicy*. @poivrer (1) vt to pepper. 
+ poivrier nm (Bot) pepper plant; (objet) pep- 

rpot. 
poivron [pwavr5] nm: ~ (vert) green pepper, 
capsicum; ~ rouge red pepper, capsicum. 
poivrot, e* [pwavro, ot] nm,f drunkard. 
poix [pwa] nf pitch (tar). 
poker [poker] nm (Cartes) (jeu) poker; (partie) 
game of poker. (fig) coup de ~ gamble. 
pôle [pol] nm pole. P~ Nord/Sud North/South 
Pole; (fig) ~ d’attraction centre of attraction, 
focus of attention. % polaire adj polar. 
+ polariser (1) vt (Elec, Phys) to polarize; (fig: 
attirer) to attract. ~ sonattention ou se ~ sur qch 
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to focus ou centre one’s attention on sth. 
polémique [pslemik] 1 adj controversial. 2 nf 
controversy, argument, polemic. 

poli, e [poli] 1 adj (a) polite (avec to). soyez ~! 
don’t be so rude. (b) bois, métal polished; caillou 
smooth. 2 nm shine. poliment adv politely. 
police [polis] 1 nf (a) (corps) police, police force. 
voiture de ~ police car; être dans ou de la ~ to be 
in the police (force), be a policeman; la ~ est ases 
trousses the police are after him ouare on his tail. 
(b) (maintien de l’ordre) enforcement of law and 
order. faire la ~ to keep law and order (dans in). 
(c) (réglements) regulations. (d) ~ (d’assu- 
rance) (insurance) policy; ~ d’assurance vie life 
insurance policy. 2: ~ judiciaire ~ Criminal 
Investigation Department, CID; ~ des mœurs = 
vice squad; ~ paralléle unofficial governmental 
police service; ~ de la route traffic police; ~ se- 
cours police (special service for emergencies), = 
emergency services. @ policier, -ière 1 adj(gén) 
police; roman detective. 2 nm policeman. 
Polichinelle [pslifinel] nm (marionnette) Punch; 
(péj) buffoon. 
polio(myélite) [poljo(mjelit)] nf polio(myelitis). 
polir [polir] (2) vt (gén, fig) to polish; discours to 
polish (up); caractère to refine. 

polisson, -onne [polis5, on] 1 adj (espiègle) 
naughty; (grivois) naughty, saucy. 2 nm,f 
(enfant) (little) devil*. % polissonnerie nf 
naughty trick. 
politesse [polites] nf politeness; (parole) polite 
remark; (action) polite gesture. 
politique [politik] 1 adj political; (littér: habile) 
diplomatic, politic. homme ~ politician. 2 nf (a) 
(science, carriére) politics (sg). faire de la ~ 
(militantisme) to be a political activist; (métier) 
to be in politics. (b) (ligne de conduite) policy; 
(manière de gouverner) policies. ~ extérieure 
foreign policy; la ~ du gouvernement the 
government’s policies; pratiquer la ~ de l’au- 
truche to bury one’s. head in the sand. 
+ politicien, -ienne (péj) 1 adj politicking (péi). 
2 nmf political schemer. % politiquement 
adv (lit) politically; (fig littér) diplomatically. 
* politisation nf politicization. € politiser (1) vt 
to politicize. 
polka [polka] nf polka. 
pollen [polen] nm pollen. 
polluer [polye] (1) vt to pollute. @ polluant, e adj 
polluting. produit ~ pollutant. + pollution nf 
pollution. 
polo [polo] nm (a) (Sport) polo. (b) (chemise) 
sweat shirt. 
polochon* {p215/5] nm bolster. 
Pologne [polop] nf Poland. + polonais, e 1 adj 
Polish. 2 nm (a) P~ Pole. (b) (Ling) Polish. 3 nf 
(a) P~e Pole. (b) (Mus, Culin) polonaise. 

poltron, -onne [poltr5, on] 1 adjcowardly. 2 nm,f 
coward. @ poltronnerie nf cowardice. 
polychrome [polikrom] adj polychrome, poly- 
chromatic. 
polyclinique [poliklinik] nf polyclinic. 
polycopier [p>likspje] (7) vt to duplicate, stencil. 
machine a ~ duplicator. 
polyculture [polikyltyr] nf mixed farming. 
polyester [poliester] nm polyester. 
polygame [poligam] 1 adj polygamous. 2 nm 
polygamist. @ polygamie nf polygamy. 
polyglotte [poliglot] adj, nmf polyglot. 
polygone [pligon] nm(Math) polygon; (fig: zone) 
area, zone. (Mil) ~ de tir rifle range. 
Polynésie [polinezi] nf Polynesia. + polynésien, 
-ienne adj, P~(ne) nm(f) Polynesian. 
polysémie [polisemi] nf polysemy. 
polyvalent, e [polivald, at] adj (Chim, Méd) 
polyvalent; rôle varied; usages various, many; 
personne versatile. 
pommade [p2mad] nf [peau] ointment; [cheveux] 



pomme 
cream, pomade. (fig) passer de la ~ a qn* to 
butter sb up", soft-soap sb*. 
pomme [pom] 1 nf (a) (fruit) apple. tomber dans 
les ~s* to faint, pass out*. (b) [laitue] heart; 
[canne] knob; [arrosoir] rose. (c) (*) (téte) head, 
nut*; (visage) face. c’est pour ma ~ it’s for my 
own sweet self*. 

2: ~ d’Adam Adam’s apple; (~s) chips (potato) 
crisps ou chips (US); ~s frites chips, French 
fries (US); ~ de pin pine ou fir cone; ~ de terre 
potato. 
pommeau, pl ~x [pomo] nm [épée, selle] pommel; 
[canne] knob. 
pommelé, e [pomle] adj cheval dappled; ciel 
mackerel, flecked with clouds. gris ~ dapple- 
grey. 
pommette [pomet] nf cheekbone. 
pommier [pomje] nm apple tree. 
pompe [p5p] nf (a) (machine) pump; (?: chaus- 
sure) shoe. ~ à air air pump; à toute ~s at top 
speed, flat out*; ~ a essence (distributeur) petrol 
ou gasoline (US) pump; (station) petrol ou gas 
(US) station; ~ a incendie fire engine 
(apparatus). (b) (littér: solennité) pomp. en 
grande ~ with great pomp. (c) ~s funébres 
funeral director’s, undertaker’s; entreprise de 
~s funèbres funeral parlour. & pomper (1) vt to 
pump; (évacuer) to pump out; [éponge, buvard]to 
soak up; (arg Scol: copier) to crib* (sur from); (+: 
boire) to drink, knock backt; (1: épuiser) to wear 
ou tire out.  pompeusement adv pompously. 
+ pompeux, -euse adj (ampoulé) pompous; 
(imposant) solemn.  pompier 1 adj (*) style 
pompous, pretentious. 2 nm fireman. appeler les 
~s to call the fire brigade. @ pompiste nmf petrol 
ou gasoline (US) pump attendant. 
pompon [p5p5] nm pompon, bobble. c’est le ~!* 
it’s the last straw!, that beats everything!* 
pomponner [p5pone] (1) 1 vt to titivate, doll up*. 
2 se ~ vpr to titivate (0.s.), get dolled up*. 

poncer [p5se] (3) vt to sand, rub down. + ponçage 
nm sanding, rubbing down.  ponce nf: pierre ~ 
pumice (stone). & ponceuse nf sander. 
ponction [p5ksj5] nf (lombaire) puncture; (pul- 
monaire) tapping; [argent] withdrawal. faire une 
~ dans ses économies to dip into one’s savings. 

ponctuel, -elle [p5ktyel] adj punctual. 
+ ponctualité nf punctuality. & ponctuellement 
adv punctually. 
ponctuer [p5ktue] (1) vt (lit, fig) to punctuate (de 
with). + ponctuation nf punctuation. 
pondérer [psdere] (6) vt (équilibrer) to balance; 
(Econ) to weight.  pondéré, e adj personne 
level-headed. + pondération nf level- 
headedness; balancing; weighting. 
pondéreux, -euse [p5derg, gz] adj heavy. 
pondre [p5dr(a)] (41) 1 vt œuf to lay; (*) enfant, 
devoir to produce. œuf frais pondu new-laid egg. 
2 vi to lay. 

poney [pone] nm pony. 
pont [ps] 1 nm (Constr) bridge; (fig: lien) bridge, 
link; (Naut) deck; (Aut) axle. vivre sous les ~s to 
be a tramp; faire un ~ d’or a qn to offer sb a for- 
tune to take on a job; (vacances) on a un ~ de 3 
jours we have 3 days (off); faire le ~ to make a 
long weekend of it. 2: ~ basculant/sus- 
pendw/tournant/transbordeur bascule/suspen- 
sion/swing/transporter bridge; aérien airlift; 
les P~s et chaussées the department of civil 
engineering; de graissage ramp (in a garage); 
~-levis nm, pl ~s-~ drawbridge. 

ponte! [pit] nf (action) laying (of eggs); (saison) 
(egg-)laying season. 
ponte** [p5t] nm big shot", big noise*. 
pontife [(p5tif] nm (Rel) pontiff. € pontifical, e, 
mpl -aux adj messe pontifical; gardes, états 
papal.  pontificat nm pontificate. + pontifier* 
(7) vi to pontificate. 

porte- 

ponton [p5t5] nm pontoon, landing stage. 

pop [pop] adj inv pop. 
pope [pop] nm (Orthodox) priest. 
popeline [poplin] nf poplin. 
popote* [pspot] 1 nf (cuisine) cooking. 2 adj inv 
stay-at-home. 
populace [popylas] nf (péj) rabble. 
populaire [popyler] adj (gén, fig) popular; quar- 
tier working-class; (Ling) expression colloquial. 
république ~ people’s republic; manifestation ~ 
mass demonstration. 
+ populariser (1) vt to popularize. + popularité 
nf popularity. 

population [pspylasj5] nf (gén) population. 
+ populeux, -euse adj pays densely populated; 
rue crowded. 

porc [por] nm (animal) pig, hog (US); (viande) 
pork; (péj: personne) pig; (peau) pigskin. 
porcelaine [porsalen] nf (matière) porcelain, 
china; (objet) piece of porcelain. 
porcelet [porsale] nm piglet. 
porc-épic, pl ~ s-~s [porkepik] nm porcupine. 
porche [porf(2)] nm porch. 
porcherie [p5rfsri] nf (lit, fig) pigsty. 
pore [por] nm pore. + poreux, -euse adj porous. 
pornographie [pornografi] nf pornography. 
+ pornographique adj pornographic. 

port! [por] nm harbour, port. ~ d’attache (Naut) 
port of registry; (fig) home base; arriver a bon ~ 
to arrive safe and sound. 
port? [por] nm (a) le ~ de la barbe etc wearing a 
beard etc; ~ d’armes prohibées illegal carrying 
of firearms. (b) (prix) (poste) postage; (trans- 
port) carriage. franco de ~ carriage paid; (en) ~ 
dû postage due. (c) (comportement) bearing, 
carriage. 
portail [portaj] nm portal. 
portant, e [porta, at] adj: être bien/mal ~ to be in 
good/poor health. 
portatif, -ive [portatif, iv] adj portable. 
porte [port(2)] 1 nf (a) (gén) door; [forteresse, 
jardin, écluse, ski] gate; (seuil) doorstep; (embra- 
sure) doorway. sonner à la ~ to ring the (door)- 
bell; c’est 4 ma ~ it’s on the doorstep; le bus me 
descend a ma ~ the bus takes me to my door; 
faire du ~ a ~ tosell from door to door, be a door- 
to-door salesman; Dijon, ~ de la Bourgogne 
Dijon, the gateway to Burgundy. (b) être à la ~ to 
be locked out; mettre qn à la ~ (licencier) to sack 
sb; (éjecter) to throw sb out; claquer la ~ au nez 
de qn to slam the door in sb’s face; frapper a la 
bonne/mauvaise ~ to get hold of the right/wrong 
person; laisser la ~ ouverte à compromis, abus to 
leave the door open to; parler a qn entre deux ~s 
to have a quick word with sb, speak to sb very 
briefly; prendre la ~ to go away, leave; aimable 
comme une ~ de prison like a bear with a sore 
head. 

2: ~ cochére carriage entrance; ~ 4 deux bat- 
tants double door; ~ d’embarquement departure 
gate; ~ d’entrée front door; ~-fenétre nf, pl ~s- 
~s French window; ~ de secours emergency 
exit; ~ de service tradesman’s entrance; (lit, fig) 
~ de sortie way out. 

porte- [port(2)] préf formant nm: ~-avions inv 
aircraft carrier; ~-bagages inv (luggage) rack; 
~-bonheur inv lucky charm; ~-clefs_ inv 
(anneau) key ring; (étui) key case; ~-couteau, pl 
~-~(x) knife rest; ~-documents inv attaché 
case; (lit, fig) ~-drapeau, pl ~-~(x) standard 
bearer; en ~-a-faux objet precariously balanced; 
situation awkward; ~-mine, pl ~-~(s) propelling 
pencil; ~-monnaie inv purse; ~-parapluies inv 
umbrella stand; ~-parole inv (homme) 
spokesman; (femme) spokeswoman; (revue 
politique etc) mouthpiece; ~-plume_ inv 
penholder; ~-revues inv magazine rack; ~- 
savon, pl ~-~(s) soapdish; ~-serviettes inv towel 



porté 

rail; ~-voix 
loudhailer. 
porté, e! [porte] adj: être ~ à faire to be inclined 
to do, tend to do; étre ~ a colére to be prone to 
anger; étre ~ sur qch to be partial to sth. 
portée? [porte] nf (a) (distance) range, reach; 
[fusil] range. canon à faible/longue ~ short-/long- 
range gun; a ~ de voix within earshot; restez a + 
de vue don’t go out of sight; c’est ala ~ de toutes 
les bourses it’s within everyone’s means; hors de 
~ out of reach (de of). (b) [intelligence] reach, 
scope, capacity. se mettre a la ~ des enfants to 
come down to a child’s level. (c) [parole] impact, 
import; f[acte] significance. (d) (Archit) 
(poussée) loading; (distance) span. (e) (Mus) 
stave, staff. (f) (Vét) litter. 
portefeuille [portafej] nm [argent] wallet; 
(Bourse, Pol) portfolio. 
portemanteau, pl x [portmüto] nm coat 
hanger; (accroché au mur) coat rack; (sur pied) 
hat stand. 
porter [porte] (1) 1 vt (a) paquet to carry; 
responsabilité to bear, carry. pouvez-vous me ~ 
ma valise? can you carry my case for me?; ~ la 
téte droite to hold one’s head up; cette poutre 
porte tout le poids this beam bears ou carries ou 
takes the whole weight. (b) (amener) to take. 
porte-lui ce livre take this book to him, take him 
this book; il s’est fait ~ 4 manger he had food 
brought to him; ~ qcha sa bouche to lift ou put sth 
to one’s lips; ~ une œuvre à l’écran to transfer a 
work to the screen; ~ bonheur/malheur (a qn) to 
be lucky/unlucky (for sb), bring (sb) (good) 
luck/misfortune. (c) vétement to wear; barbe to 
have, wear; nom to have, bear; blessure, inscrip- 
tion to bear; trace to show. ~ les cheveux longs to 
wear one’s hair long, have long hair; ~ le nom de 
Jérôme to be called Jerome; elle porte bien le 
pantalon trousers suit her; cela ne se porte plus 
that’s out of fashion, nobody wears that any more. 
(d) (inscrire) to write down, put down (sur on, in); 
(Comm) somme to enter (sur in). ~ de l’argent au 
crédit/débit d’un compte to credit/debit an 
account with a sum; se faire ~ absent to go 
absent; se faire ~ malade to report sick; porté 
disparu reported missing. (e) sentiment to have, 
feel (à for); coup to deal (à to); accusation, 
attaque to make (contre against); pas to turn 
(vers towards). faire ~ regard, choix, effort to 
direct (sur towards); attention to focus, turn (sur 
on). (f) (faire arriver) to bring. ~ au pouvoir/à la 
perfection to bring to power/to perfection; ~ la 
température/le nombre a to bring the tem- 
perature/the number up to. (g) (inciter) ~ qna 
(faire) qch to prompt ou lead sb to do sth; tout 
(nous) porte a croire que ... everything leads us to 
believe that ... (h) (Méd) enfant to carry; 
intéréts, récolte to yield; fruit to bear. je ne le 
porte pas dans mon cœur I am not exactly fond of 
him. (i) (conduire) to carry; [foi] to carry along; 
[vent, foule] to carry away. 

2 vi (a) [bruit] to carry. le son a porté à 500 
métres the sound carried 500 metres. (b) [con- 
seil] to be effective. [reproche, coup] ~ (juste) to 
hit ou strike home; tous les coups portaient every 
blow told. (c) (Vét) [animal] to carry its young. 
(d) ~ sur [édifice, pilier] to be supported by ou 
on; [débat] to turn on, be about; [revendications] 
to concern; [étude, action] to focus on; [accent] to 
fall on; faire ~ son exposé sur qch to focus onsth 
in one’s talk; sa téte a porté sur le trottoir his head 

struck the pavement. 
3 se ~ vpr (a) se ~ bien/mal to be well/unwell; 

se ~ mieux/plus mal to feel better/worse; se ~ 
comme un charme to be fighting fit, be as fitas a 
fiddle. (b) se ~ candidat to stand as a candidate; 
se ~ acquéreur (de) to put in a bid (for). (c) 
{regard, soupçon, choix] se ~ sur to fall on; son 

inv megaphone; (électrique) 

positif 

attention se porta sur ce point he focused ou 
concentrated his attention on this point. (d) se ~ 
à violences to commit; se ~ Ala rencontre de qn to 
go to meet sb. 
porteur, -euse (porter, #z] 1 adj fusée booster; 
courant carrier. 2 nm,f [colis] porter; [message, 
chèque] bearer; [actions] (share)holder. + 
d’eau/de germes water/germ carrier; il était ~ de 
faux papiers he was carrying forged papers; le ~ 
du ballon the holder of the (foot)ball; (Fin) pay- 
able au ~ payable to bearer. 
portier (portje] nm commissionnaire, janitor. 
portière [portjer] nf (Aut, Rail) door. 
portillon [portij5] nm gate. 
portion [porsj5] nf (gén) portion; (Culin) helping. 
~ congrue smallest share; ~ de route stretch of 

road. 
portique [portik] nm (Archit) portico; (Sport) 
crossbar. 
porto [porto] 1 nm port (wine). 2: P~ n (Géog) 
Oporto. 
portrait [portre] nm (peinture, description) por- 
trait; (photo) photograph.~-robot identikit pic- 
ture, photo-fit picture; c’est tout le ~ de son pére 
he’s the spitting image of his father; faire le ~ de 
qn to paint sb’s portrait. 
portuaire [portyeR] adj port, harbour. 
Portugal [portygal] nm Portugal. # portugais, e 
adj, nm, P~(e) nm(f) Portuguese. 
pose [poz] nf (a) (installation) installation. la + 
d’une serrure fitting a lock. (b) (Art, attitude) 
pose; (affectation) posing. prendre une ~ to 
strike a pose. (c) (Phot) exposure; (bouton) time 
exposure. prendre une photo en ~ to take a photo 
in time exposure. 
posé, e [poze] adj personne calm, level-headed; 
attitude steady, sober. @ posément adv parler 
calmly, steadily. 
poser [poze] (1) 1 vt (a) (placer) to put (down), lay 
(down), set down (sur on); (debout) to stand, put 
(contre against); (Math) opération to write, set 
down. ~ son manteau to take off one’s coat; ~ son 
regard sur qch to look at sth; réussir à ~ son 
avion to manage to land one’s plane; + un lapin à 
qn* to stand sb up*. (b) carrelage, fondations etc 
to lay; gaz to install; rideaux to hang, put up; 
tapis, vitre to put in; moquette, serrure to fit (sur 
on). des jalons (Lit) to put stakes up; (fig) to pre- 
pare the ground. (c) principe, condition to lay 
down, set out, state; probléme to pose; devinette 
to set. ~ une question à qn to ask sb a question, put 
a question to sb; (à l'examen) to set sba question; 
~ la question de confiance to ask for a vote of 
confidence; ~ sa candidature to apply (à for); 
(Pol) to put o.s. up ou stand ou run (US) for elec- 
tion; posons que ... let us suppose ou assume that 
… . (d) (donner de l'importance) to give standing 
to; (professionnellement) to establish the reputa- 
tion of. * 

2 vi (a) (Art, Phot) to pose, sit (pour for), (se 
vanter) to show off. ~ à l’artiste to play ouactthe 
artist. (b) [poutre] ~ sur to bear ou rest on. 

3 se ~ vpr (a) [oiseau]to alight (suron); [avion] 
to land, touch down; fregard]to settle, fix (suron). 
(Aviat) se ~ sur le ventre to make a belly- 
landing. (b) se ~ comme victime to pretend ou 
claim to be a victim; comme menteur, il se pose 
la* he’s a terrible liar; (poids) il se pose là!* he’s 
enormous. (c) [question] to come up, crop up, 
arise. le probléme qui se pose the problem we are 
faced with; il commence à se ~ des questions he’s 
beginning to wonder; il y a une question que je me 
pose there’s one thing I'd like to know. 
poseur, -euse [pozcer, #z] 1 adj affected. 2 nm,f 
(a) (péj) show-off, poseur. (b) (ouvrier) ~ de 
tuyaux etc pipe etc layer. 

positif, -ive [pozitif, iv] adj, nm (gén) positive. 
+ positivement ad” (gén) positively. 



position 

position [pozisj5] nf (gén) position. (lit, fig) rester 
sur ses s to stand one’s ground; avoir une ~ de 
repli (Mil) to have a position to fall back on; (fig) 
to have other proposals to fall back on; prendre ~ 
(gén, Mil) to take up (one’s) position; (se déclarer) 
to take a stand; étre en premiére/seconde/der- 
niére ~ to be first/second/last; dormir dans une 
mauvaise ~ to sleep in the wrong position; étre 
dans une ~ fausse to be in a false position; le 
gouvernement doit définir sa ~ sur cette ques- 
tion the government must make its position ou 
stance on this question clear; (Fin) demander sa 
~ to ask for the balance of one’s account. 

posologie [poz2ls3i] nf directions for use. 
posséder [posede] (6) 1 vt (a) (gén) to have; for- 
tune, qualité to possess; maison to own; diplôme 
to hold. bien ~ une langue to have a thorough 
knowledge of a language. (b) [démon] to possess. 
la jalousie le posséde he is consumed with 
jealousy. (c) (*: duper) ~ qn to take sb in*; se 
faire ~ to be had*. 2 se ~ vprto control o.s. elle 
ne se possédait plus de joie she was beside her- 
self ou was overcome with joy. 
+ possédant, e 1 adj propertied. 2 nmpl: les ~s 
the wealthy. @ possédé, e 1 adj possessed (de by). 
2 nm,f person possessed. @ possesseur nm pos- 
sessor, owner; holder. étre ~ de objet to have. 
* possessif,  -ive adj, nm __s possessive. 
+ possession nf (a) (gén) possession; [bien] 
ownership. la ~ d’une arme possessing ou having 
a weapon; avoir qch en sa ~ to have sth in one’s 
possession; prendre ~ de fonction to take up; 
appartement to take possession of; en ~ de toutes 
ses facultés in possession of all one’s faculties. 
(b) (chose possédée) possession; (Rel: envoute- 
ment) possession. (maîtrise) ~ de soi self- 
control. 
possibilité [posibilite] nf (gén) possibility; 
[projet] feasibility. ai-je la ~ de faire cela? is it 
possible for me to do that?, can I do that?; quelles 
sont vos ~s de logement? what is your position as 
regards accommodation? 

possible [posibl(a)] 1 adj (gén) possible; projet 
feasible. lui serait-il ~ d’arriver plus tôt? could 
he possibly ou would it be possible for him to 
come earlier?; arrivez tôt si (c’est) + arrive early 
if possible ou if you can; ce n’est pas ~ autrement 
there’s no other way; il est ~ qu’il vienne he may 
ou might (possibly) come, it’s possible (that) he’ll 
come; il a eu toutes les difficultés ~s et imagina- 
bles a obtenir un visa he had all kinds of problems 
ou every imaginable problem getting a visa; 
venez aussitôt que ~ come as soon as possible ou 
as soon as you (possibly) can; il a acheté la valise 
la plus légére ~ he bought the lightest possible 
suitcase; cette situation n’est plus ~ this situa- 
tion has become impossible ou intolerable; ce 
n’est pas ~ (faux) that can’t be true; (étonnant) 
well I never!; (irréalisable) it’s impossible; c’est 
(bien) ~ (quite) possibly, maybe. 2 nm: dans le ~, 
dans les limites du ~ within the realms of possi- 
bility; faire tout son ~ to do one’s utmost, do all 
one can (pour to); énervant au ~ extremely 
annoying. 
post- [post] préf post-. 
postal, e, mpl -aux [postal, 0] adj (gén) postal; 
colis sent by post ou mail. 
postdater [postdate] (1) vt to postdate. 
poste! [post(2)] nf (a) (administration, bureau) 
post office. la ~ principale the main ou head post 
office. (b) (service) postal ou mail service. 
envoyer qch par la ~ to send sth by post ou 
mail; mettre une lettre a la ~ to post ou mail a 
letter; ~ aérienne airmail; ~ restante poste 
restante. 
poste? [post(2)] 1 nm (a) (emplacement) post. ~ 
de douane etc customs etc post; à vos ~s! to your 
stations! ou posts! (b) (emploi) (gén) job; 

poterie 

[fonctionnaire] post; (dans une hiérarchie) posi- 
tion; (nomination) appointment. toujours fidéle 
au ?* still at the same job? (c) (Rad,TV) set. ~ 
émetteur/récepteur transmitting/receiving set, 
transmitter/receiver; éteindre le ~ to turn the 
set off. (d) (Téléc) ~ 23 extension 23. (e) 
[budget] item. (f) (Ind) shift. ~ de 8 heures 8- 
hour shift. 2: ~ d’aiguillage signal box; ~ de 
commandement headquarters; ~ de contrôle 
checkpoint; ~ d’équipage crew’s quarters; ~ 
d’essence petrol ou gas (US) station; ~ d’incendie 
fire point; ~ de pilotage cockpit; ~ de police 
police station. 
poster! [poste] (1) 1 vt lettre post, mail; sentinelle 
to post, station. 2 se ~ vpr to position ou station 
0.5. 
poster? [poster] nm poster. 
postérieur, e [posterjcer] 1 adj (dans le temps) 
later; (dans l’espace) back. ~ & 1800 after 1800. 
2 nm(*) behind*. @ postérieurement adv later. ~ 
à after. 
postérité [posterite] nf posterity. 
posthume [postym] adj posthumous. 
postiche [postif] 1 adj (gén) false. 2 nm hair- 
piece, postiche. 

postier, -ière [postje, jer] nm,f post office 
worker. 
postillon [postij5] nm (Hist) postilion. 
postopératoire [postoperatwar] adj 
operative. 
postposition [postpozisj5] nf postposition. verbe 
a ~ phrasal verb. 
postscolaire [postskoler] adj enseignement 
further. 
post-scriptum [postskriptom] nm inv postscript. 
postsynchroniser [postsékronize] (1) vt todub(a 
film). 
postuler [postyle] (1) vt (a) emploi to apply for, 
put in for. (b) principe to postulate. @ postulant,e 
nm,f applicant.  postulat nm postulate. 

posture [postyr] nf posture, position. en 
bonne/mauvaise ~ in a good/bad position. 
pot [po] 1 nm (a) (en verre) jar; (en terre) pot; (en 
carton) carton. mettre en ~ fleur to pot; confiture 
to put in jars; mettre un enfant sur le ~ to put a 
child on the potty; tu viens boire un ~?* are you 
coming for a drink? (b) (*:chance) luck. avoir 
du/manquer de ~ to be lucky/unlucky; coup de ~ 
stroke of luck. (c) (Cartes) (enjeu) kitty; 
(restant) pile. 

2: ~ de chambre chamberpot; ~ de colle (lit) 
pot of glue; (péj: crampon) leech; ~ 4 eau water 
jug; ~ d’échappement exhaust pipe; ~-au-feu 
(nm inv) (plat) (beef) stew; (viande) stewing 
beef; ~ de fleurs (récipient) flowerpot; (fleurs) 
pot of flowers; ~ à lait (pour transporter) milk 
can; (sur la table) milk jug; (Mus) ~-pourri nm, 
pl ~s-~s potpourri, medley; ~-de-vin nm, pl ~s- 
~-~ bribe, backhander*. 

potable [potabl(a)] adj (lit) drinkable; (*fig) 
decent. eau ~ drinking water. 
potage [pota3] nm soup. 
potager, -ére [potaze, er] 1 adj vegetable. 2 nm 
kitchen ou vegetable garden. 
potasser* [potase] (1) vt to cram for. 
pote* [pot] nm pal*, mate”. 
poteau, pl ~x [poto] nm post. au ~!* down with 
him!; ~ (d’exécution) execution post; ~ d’ar- 
rivée/de départ finishing/starting post; ~ de but 
goal-post; ~ indicateur signpost; ~ télé- 
graphique telegraph post ou pole. 

potelé, e [potle] adj enfant plump, chubby; bras 
plump. 
potence [potas] nf (gibet) gallows (sg); (support) 
bracket. 
potentiel, -elle [potasjel] adj, nm (gén) potential. 
+ potentiellement adv potentially. 

poterie (potri] nf (atelier, art) pottery; (objet) 

post- 
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piece of pottery. @ potiche nf oriental vase; (fig) 
figurehead.  potier nm potter. 

potin* [pote] nm (a) (vacarme) din, racket. faire 
du ~ (lit) to make a noise; (fig) to kick up a fuss*. 
(b) (commérage) ~s gossip. 

potion [posj5] nf potion. 
potiron [potir5) nm pumpkin. 
pou, pl ~x [pu] nm louse. couvert de ~x covered 
in lice. 
pouah [pwa] excl ugh! 
poubelle [pubel] nf [ordures] (dust)bin, trash can 
(US). mettre à la ~ to throw away. 
pouce [pus] nm (a) [main] thumb; [pied] big toe. 
se tourner les ~s to twiddle one’s thumbs; (au 
jeu) ~! pax!, truce!; manger sur le ~* to have a 
quick snack. (b) (mesure) inch. 
poudre [pudr(2)] nf (gén) powder; (poussière) 
dust; (fard) (face) powder; (explosif) (gun)- 
powder. réduire qch en to grind sth to a 
powder; en ~ lait dried, powdered; chocolat 
drinking; sucre granulated; prendre la ~ 
d’escampette* to take to one’s heels; ~ à laver/a 
récurer soap/scouring powder. + poudrer (1) vt 
to powder. + poudrerie nf gunpowder factory. 
+ poudreux, -euse adj (poussiéreux) dusty. neige 
~euse powder snow. + poudrier nm (powder) 
compact. @ poudrière nf powder magazine; (fig) 
powder keg (fig). 
pouf [puf] 1 nm pouffe. 2 excl thud! faire ~ to 
tumble (over). 
pouffer [pufe] (1) vi: ~ (de rire) to snigger. 
pouilleux, -euse [pujg, gz) 1 adj (lit) lousy, ver- 
minous; quartier squalid, seedy; personne dirty, 
filthy. 2 nm,f (pauvre) down-and-out. 

poulailler (pulaje] nm henhouse. (Théât) le ~* 
the gods’. 
poulain [pulé] nm foal; (fig) promising young ath- 
lete; (protégé) protégé. 
poularde [pulard(a)} nf fatted chicken. 
poule! [pul] 1 nf (a) (Zool) hen; (Culin) (boiling) 
fowl. se lever/se coucher avec les ~s to get up/go 
to bed early; quand les ~s auront des dents when 
pigs can fly. (b) (*) (maîtresse) mistress; (pros- 
tituée) whore. ma ~ (my) pet. 2: ~ d’eau 
moorhen; ~ faisane hen pheasant; ~ mouillée* 
coward, softy*; la ~ aux œufs d’or the goose that 
lays the golden eggs; ~ au pot boiled chicken. 
poule? [pul] nf (a) (enjeu) pool, kitty. (b) (tournoi) 
(gén) tournament; (Escrime) pool; (Rugby) 
group. 
poulet [pule] nm chicken; (::flic) cops. 
pouliche [pulif] nf filly. 
poulie [puli] nf pulley; (avec sa caisse) block. 
poulpe [pulp(a)] nm octopus. 
pouls [pu] nm pulse. prendre le ~ de qn to take 
sb’s pulse. 
poumon [pum5] nm lung. ~ d’acier iron lung. 
poupe [pup] nf (Naut) stern. 
poupée [pupe] nf (jouet) doll, dolly; (*:femme 
jolie) doll*; (2: fille) bird*; (pansement) finger 
bandage. 
poupon [pup] nm little baby. + pouponner (1) vi 
to play mother. + pouponniére nf day nursery, 
créche. 
pour [pur] 1 prép (a) (direction) for, to. il part ~ 
l'Espagne demain he leaves for Spain ou he is off 
to Spain tomorrow; le train ~ Londres the London 
train, the train for London. 

(b) (temps) for. il lui faut sa voiture ~ demain 
he must have his car for ou by tomorrow; ~ l’in- 
stant for the moment; ~ toujours for ever; gar- 
dez le meilleur ~ la fin keep the best till the end. 

(c) (intention) for. il ferait tout ~ sa mère he 
would do anything for his mother ou for his 
mother’s sake; faire qch ~ la gloire to do sth for 
the glory of it; son amour ~ les bétes his love of 
animals; c’est mauvais/bon ~ vous it’s bad/good 
for you; il a été très gentil ~ ma mère he was very 

pourrir 

kind to my mother; sirop ~ la toux cough mix- 
ture; le plombier est venu ~ la chaudiére the 
plumber came about the boiler; ~ le meilleur et 
~ le pire for better or for worse. 

(d) (approbation) for, in favour of. je suis ~!* 
I’m all for it*, I’m all in favour (of it). 

(e) (point de vue) ~ moi (à mon avis) in my 
opinion, in my view; (en ce qui me concerne) 
personally, for my part; sa fille est tout ~ lui his 
daughter is everything to him. 

(f) (cause) condamné ~ vol convicted for 
theft; puni ~ avoir menti punished for lying ou 
having lied; félicité ~ son audace congratulated 
on his boldness; fermé ~ cause de maladie closed 
because of ou on account of illness; pourquoi se 
faire du souci ~ cela? why worry about that?; ily 
est ~ qch/~ beaucoup he is partly/largely 
responsible for it. 

(g) (à la place de) payer ~ qn to pay for sb; 
(Comm etc) ~ le directeur p.p. Manager; ila par- 
lé ~ nous he spoke on our behalf; donnez-moi ~ 
30 F d’essence give me 30 francs’ worth of petrol; 
il l’a eu ~ SF he got it for 5 francs. 

(h) (rapport) for. ~ cent per cent; petit ~ son 
Age small for his age; jour ~ jour to the (very) 
day; mourir ~ mourir, je préfère que ce soit ici if 
I have to die I should prefer it to be here. 

(i) (comme) for, as. prendre qn ~ un imbécile 
to take sb for an idiot; il a ~ adjoint son cousin he 
has his cousin as his deputy; il passe ~ filou he’s 
said to be a crook; il a ~ principe de faire ... his 
principle is to do ...; ~ de bon* truly, really. 

(j) (emphatique) ~ (ce qui est de) notre voyage 
as for our journey, as far as our journey goes ouis 
concerned; ~ une malchance c’est une mal- 
chance! this is a most unfortunate thing indeed! 

(k) (but) to. nous avons assez d’argent ~ l’aider 
we have enough money to help him; je n’ai rien 
dit ~ ne pas le blesser I didn’t say anything in 
order not to ou so as not to hurt him; il étendit le 
bras ~ prendre la boite he reached (out) for the 
box; le travail n’est pas ~ l’effrayer he’s not 
afraid of hard work; il a dit ça ~ rire he said it in 
fun ou as a joke; il est parti ~ ne plus revenir he 
left never to return; j’étais ~ partir* I was just 
going, I was just about to go. 

(1) ~ que+subj so that, in order that; écris ta 
lettre ~ qu’elle parte ce soir write your letter so 
that it leaves this evening; ilest trop tard ~ qu’on 
le prévienne it’s too late to warn him. 

(m) (restriction) ~ riche qu’il soit, il n’est pas 
généreux rich though he is, he’s not generous; 
~ peu qu’il soit sorti ... if on top of it all he has 
gone out ...; ~ autant que je sache as far as I 
know. 

2 nm: le ~ et le contre the arguments for and 
against, the pros and the cons. 
pourboire [purbwar] nm tip. 
pourcentage {[pursdta3] nm _ percentage. 
travailler au ~ to work on commission. 
pourchasser [purfase] (1) vt [ennemi] to pursue, 
hunt down; [créancier, importun] to hound. ~ le 
crime to hunt out crime. 
pourparlers [purparle] nmpl talks, negotiations, 
discussions. étre en ~ avec to have talks with. 
pourpre [purpr(a)] 1 adj, nm (couleur) crimson. 
2 nf (matière, étoffe, symbole) purple. 

pourquoi [purkwa] 1 conj why. est-il venu? 
why did he come?, what did he come for? 2 adv 
why. tu viens? — pas? are you coming? — why 
not? ou why shouldn’t I?; allez savoir ~*! I don’t 
know why! 3 nm inv (raison) reason (de for); 
(question) question. 
pourrir [purir] (2) 1 vi [fruit] to go rotten ou bad; 
[bois, cadavre] to rot away. ~ en prison to rot in 
prison; laisser ~ la situation to let the situation 
deteriorate ou get worse. 2 vt fruit to make 
rotten, rot; (fig) enfant etc to spoil. @ pourri, e 
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1 adj (a) (gén) rotten; feuille, cadavre rotting; 
viande bad. étre ~ to have gone rotten oubad. (b) 
temps wet, rainy; société rotten; enfant spoilt. 
2 nm (a) (morceau) rotten ou bad part; odeur 
putrid smell. (b) (::crapule) swinet, bastardi. 
+ pourrissement nm [situation] deterioration, 
worsening (de in, of). + pourriture nf (a) (lit, 
Agr) rot; [société] rottenness. (b) (péj: personne) 
swinet. 
poursuivre [pursyivr(a)] (40) 1 vt (a) (courir 
après) (gén) to pursue; animal to hunt down; mal- 
faiteur to chase (after). (b) [importun, souvenir] 
to hound; /idée] to haunt. ~ qn de sa colère to 
hound sb through anger. (c) réve etc to pursue; 
gloire to seek (after); idéal to strive towards. (d) 
(continuer) (gén) to continue, go oucarry on with; 
avantage to follow up, pursue. ~ sa marche to 
keep going, walk on. (e) (Jur) ~ qn (en justice) 
(au criminel) to prosecute sb; (au civil) to sue sb. 
2 vi (continuer) to carry on, go on, continue; 
(persévérer) to keep at it, keep it up. 
3 se ~ vpr to go on, continue. + poursuite nf (a) 
[fugitif] chase (de after), pursuit (de of); [gloire] 
pursuit (de of). se mettre a la ~ de qn to go in 
pursuit of sb. (b) ~s (judiciaires) legal proceed- 
ings; engager des ~s contre to take legal action 
against; s’exposer a des ~s to run the risk of 
prosecution. (c) (continuation) continuation. (d) 
(Sport) (course) ~ track race. @ poursuivant, e 
nm,f pursuer. 

pourtant [purtd] adv yet, nevertheless. fréle mais 
~ résistant frail but nevertheless ou yet resi- 
lient; il n’est ~ pas trés intelligent (and) yet he’s 
not very clever, he’s not very clever though. 
pourtour [purtur] nm [cercle] circumference; 
[rectangle] perimeter; (bord) surround. sur le ~ 
de around. 
pourvoir [purvwar] (25) 1 vt: ~ qn de qch to pro- 
vide ou equip ou supply sb with sth, provide sth 
for sb; ~ sa cave de vin to stock one’s cellar with 
wine. 2 ~ à vt indir éventualité, besoins to pro- 
vide for, cater for; emploi to fill. j’y pourvoirai 
I'll see to it ou deal with it. 3 se ~ vpr: se ~ de 
argent to provide o.s. with. ® pourvoyeur, -euse 
nm,f supplier. + pourvu', e adj emploi filled. ~ 
de intelligence gifted ou endowed with; dispositif 
equipped ou fitted with; nous voila ~s pour 
Vhiver we’re stocked up ou well provided for for 
the winter; feuille de papier ~e d’une marge 
sheet of paper with a margin. 
pourvu? [purvy] conj: ~ que (souhait) let’s hope; 
(condition) provided (that), so long as. 
pousse [pus] nf (a) (bourgeon) shoot. (b) (action) 
[feuilles] sprouting; [cheveux] growth. 
poussé, e! [puse] adj études advanced; enquéte 
exhaustive. trés ~ technique, dessin elaborate. 
pousse-café* [puskafe] nm inv (after-dinner) 
liqueur. 
poussée? [puse] nf (a) (pression) pressure; (coup) 
push, shove; (Tech, Mil) thrust. sous la ~ under 
the pressure. (b) facné] attack; [prix] rise, 
upsurge; (électorale) upsurge. ~ de fiévre 
(sudden) high temperature. 
pousser [puse] (1) 1 vt (a) (gén) to push; verrouto 
slide; objet génant to move, push aside; (du 
coude) to nudge; (en bousculant) to jostle. ~ la 
porte (fermer) to push the door to ou shut; 
(ouvrir) to push the door open; ~ un caillou du 
pied to kick a stone (along); le vent nous poussait 
vers la côte the wind was blowing us towards the 
shore; (balançoire) peux-tu me ~? can you give 
me a push? (b) cheval to ride hard, push; moteur 
to drive hard; feu to stoke up; chauffage to turn 
up; éléve (stimuler) to urge on, push; (mettre en 
valeur) to push. c’est l’ambition qui le pousse he 
is driven by ambition. (c) ~ qn à faire qch [faim, 
curiosité] to drive sb to do sth; [personne] 
(inciter) to urge ou press sb to do sth; (persuader) 
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to persuade ou inducé sb to do sth; son échec nous 
pousse à croire que ... his failure leads us to think 
that ...; ~ qn au crime to drive sb to crime; ~ qna 
la dépense to encourage sb to spend money. (d) 
études, marche to continue; avantage to press 
(home), follow up. ~ la plaisanterie un peu loin to 
carry ou take the joke a bit far; ~ qchala perfec- 
tion to carry ou bring sth to perfection; il a poussé 
la gentillesse jusqu’a faire he was kind enough to 
do; ~ qn dans ses derniers retranchements to 
drive sb into a corner; ~ qn à bout to push sb to 
breaking point. (e) cri to let out, utter, give; 
soupir to heave. ~ des cris to shout, scream; ~ 
des rugissements to roar. 

2 vi (a) (grandir) (gén) to grow; [graine] to 
sprout. faire ~ des tomates to grow tomatoes; ça 
pousse comme du chiendent they grow like 
weeds; se laisser ~ la barbe/les cheveux to grow 
a beard/one’s hair; il a une dent qui pousse he’s 
cutting a tooth, he’s got a tooth coming through; 
de nouvelles villes poussaient comme des 
champignons new towns were springing up ou 
mushrooming. (b) (faire un effort) to push. (fig) 
~ ala roue to do a bit of pushing, push a bit; faut 
pas ~!s this is going a bit far! (c) (aller) ~ 
jusqu’a Lyon to go on ou push on as far as Lyons. 

3 se ~ vpr (se déplacer) to move, shift*. 
poussette [puset] nf push chair. 
poussière [pusjer] nf dust. faire de la ~ to raisea 
dust; avoir une ~ dans l’œil to have a speck of 
dust in one’s eye; 3 F et des ~s* just over 3 francs; 
tomber en ~ to crumble into dust. 
+ poussiéreux, -euse adj dusty. 

poussif, -ive [pusif, iv] adj personne short- 
winded; moteur puffing, wheezing. 
poussin [pusé] nm chick. mon ~!* pet! 
poussoir [puswar] nm [sonnette] button. 
poutre [putr(2)] nf (en bois) beam; (en métal) 
girder. @ poutrelle nf girder. 
pouvoir! [puvwar] (33) 1 vb aux (a) (permission) 
can, may, to be allowed to. peut-il venir? can he ou 
may he come?; il peut ne pas venir he doesn’t 
have to come, he needn’t come, he’s not bound to 
come; il pourrait venir s’il nous prévenait he 
could come ou he would be able ou allowed to 
come if he notified us; est-ce qu’on peut fermer la 
fenétre? may we ou do you mind if we shut the 
window? (b) (possibilité) can, to be able to. il ne 
peut pas ne pas venir he can’t not come, he HAS to 
ou he MUST come; il n’a (pas) pu venir he couldn’t 
ou wasn’t able to ou was unable to come; il ne peut 
pas s’empécher de tousser he can't help 
coughing; comme il pouvait comprendre la fiche 
technique, il a pu réparer le poste since he could 
understand the technical information he was able 
to ou he managed to repair the set; pourriez-vous 
nous apporter du thé? could you bring us some 
tea? (c) (éventualité) il peut être français he may 
ou might ou could be French; il ne peut pas être 
français he can’t be French; quel âge peut-il 
avoir? how old might he be?; qu’est-ce que cela 
peut bien lui faire?* what's that (got) to do with 
him?*; il peut être très méchant, parfois he can be 
very nasty at times; où ai-je bien pu mettre mon 
stylo? where on earth can I have put my pen?; 
cela pourrait se faire that might ou could be 
arranged. (d) (suggestion) elle pourrait arriver à 
l'heure! she might ou could (at least) be punctual! 
(e) (littér: souhait) puisse Dieu les aider! may 
God help them!; puissiez-vous dire vrai! let us 
pray ou hope you're right! 

2 vb impers: il peut ou pourrait pleuvoir it may 
ou might ou could rain, it is possible that it will 
rain. 

3 vt can. il partira dès qu’il le pourra he will 
leave as soon as he can ou is able (to); que puis-je 
pour vous? what can I do for you?; il a été on ne 
peut plus aimable he couldn't have been kinder, 
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he was as kind as could be; il n’en peut plus 
(fatigué) he’s all-in* ou tired out; (à bout) he can’t 
take any more; on n’y peut rien there’s nothing 
we can do (about it), it can’t be helped. 

4 se ~ vpr: il se peut/se pourrait qu’elle vienne 
she may ou could/might ou could (well). come; 
cela se pourrait bien that’s quite possible, that 
might ou could well be. 
pouvoir? [puvwar] nm (a) (gén) power. ~ absor- 
bant absorption power; ~ d’achat purchasing 
power; avoir le ~ de faire (capacité) to have the 
power ou ability to do; (autorisation) to have 
authority ou power to do; ce n’est pas en mon ~ it 
is not within ou in my power, it is beyond my 
power; avoir du ~ sur qn to have influence ou 
power over sb; avoir du ~ sur soi-même to have 
will power; dépasser ses ~s to exceed one’s 
powers. (b) (Pol) le ~ (direction) power; 
(dirigeants) the government; le parti au ~ the 
party in power ou in office; avoir le ~ to hold 
power, rule, govern; prendre le ~ (légalement) to 
come to power ou into office; (illégalement) to 
seize power; le ~ exécutif the executive power; 
les ~s publics the authorities. (c) (Jur: procura- 
tion) proxy. donner ~ a qn de faire to give sb 
proxy to do. 
prairie [preri] nf meadow. 
praline [pralin] nf sugared almond. @ praliné, e 
1 adj praline-flavoured. 2 nm praline-flavoured 
ice cream. 
pratique [pratik] 1 adj (a) (non théorique, 
réaliste) practical. avoir le sens ~ to be 
practical-minded. (b) (commode) (gén) prac- 
tical; instrument handy; emploi du temps conve- 
nient. 2 nf (a) (application, procédé) practice; 
(expérience) practical experience. en ~ in prac- 
tice; mettre qch en ~ to put sth into practice; ila 
une longue ~ des éléves he has a long practical 
experience of teaching; il a perdu la ~ he is out of 
practice; des ~s malhonnétes dishonest prac- 
tices. (b) [régle] observance; [sport] practising; 
[vertu] exercise, practice. la ~ du golf golfing, 
(playing) golf; ~ (religieuse) church attendance; 
la ~ de la médecine the practising of medicine. 
+ pratiquement adv (en pratique) in practice; 
(presque) practically. @ praticable adj (gén) 
practicable; projet feasible; chemin passable, 
negotiable. @ praticien, -ienne nm,f (gén) prac- 
titioner. @ pratiquant, e 1 adj practising. il est 
très ~ he goes to church regularly. 2 nm,f (d'une 
foi) follower; (assidu) regular churchgoer. 
pratiquer [pratike] (1) 1 vt (a) art etcto practise, 
practice (US); règle to observe; vertu to exercise; 
football to play. ~ l’escrime to go in for fencing. 
(b) ouverture to make; trou to pierce, bore; route 
to build, open up; (Méd) intervention to carry out 
(sur on). (c) méthode to use. 2 vi (Rel) to go to 
church; (Méd) to be in practice. 3 se ~ vpr 
[méthode] to be the practice; [religion] to be prac- 
tised. les prix qui se pratiquent a Paris prices 
which prevail ou are current in Paris. 
pré [pre] nm meadow. 
pré ... [pre] préf pre ... . 
préalable [prealabl(s)] 1 adj entretien, condition 
preliminary; accord, avis prior, previous. ~ a 
preceding, prior to. 2 nm precondition, pre- 
requisite. au ad first, beforehand. 
+ préalablement adv first, beforehand. ~ a prior 
to. 
préambule [preäbyl] nm [loi] preamble; (fig: pré- 
lude) prelude (à to). 

préau, pl x [preo] nm [école] covered 
D vpround, [prison, couvent] inner court- 
yard. 
préavis [preavi] nm (advance) notice. sans 
without advance ou previous notice. 
— (preker] adj (gén) precarious; santé 
s 7 \ 
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précaution [prekosj5] nf (a) (disposition) 
precaution. prendre se ~s to take precautions. 
(b) (prudence) caution, care. par ~ as a precau- 
tion; pour plus de ~ to be on the safe side; avec ~ 
cautiously. 
+ précautionneux, -euse adj (prudent) cautious; 
(soigneux) careful. 
précéder [presede] (6) 1 vt (a) (venir avant) to 
precede, come before; (dans une file) to be in 
front ou ahead of, precede. faire ~ son discours 
d’une remarque to precede one’s speech by a 
remark. (b) (devancer) to precede, get ahead of. 
il m’a précédé de 5 minutes he got there S minutes 
before me ou ahead of me, he preceded me by 5 
minutes. 

2 vito precede. tout ce qui a précédé all that has 
been said etc before ou so far; dans le chapitre 
qui précéde in the preceding chapter. 
+ précédemment adv before, previously. 
+ précédent, e 1 adj previous. un discours ~ a 
previous ou an earlier speech; le film the 
preceding ou previous film. 2 nm precedent. 
sans ~ unprecedented. 
précepte [presept(2)] nm precept. 
précepteur [preseptær] nm private tutor. 
précher [prefe] (1) 1 vt (Rel, fig) to preach; per- 
sonne to preach to. (hum) ~ la bonne parole to 
spread the good word. 2 vi to preach. ~ d’ex- 
emple to preach by example. 
précieux, -euse [presjs, 47] adj (lit, fig, péj) pre- 
cious; conseil invaluable; ami valued, precious. 
+ précieusement adv preciously. 

précipice [presipis] nm (gouffre) chasm; (fig) 
abyss. (paroi) au bord du ~ at the brink of the 
precipice. 
précipiter [presipite] (1) 1 vt (a) (jeter) to throw 
ou hurl down; (dans le malheur) to plunge (dans 
into). (b) (hâter) pas, événement to hasten. il ne 
faut rien ~ we mustn’t rush things. 2 vti (Chim) 
to precipitate. 3 se ~ vpr (a) (se ruer) to rush 
forward. se ~ vers/sur to rush towards/at; se ~ 
contre [personne] to throw o.s. against; [voiture] 
to smash into; se ~ dans le vide to hur! o.s. into 
space; se ~ sur l’ennemi to rush at ou hurl o.s. at 
the enemy; il se précipita au-dehors he raced ou 
dashed ou rushed outside. (b) (s’accélérer) to 
speed up; [pouls] to quicken. les choses se pré- 
cipitaient events started to move faster. (c) (se 
dépécher) to hurry, rush. + précipitamment adv 
hastily. sortir ~ to rush out. + précipitation nf 
(hâte) haste. (Mét) ~s precipitation. + précipité, 
e 1 adj départ, pas, décision hasty; fuite head- 
long; rythme swift. 2 nm (Chim) precipitate. 
précis, e (presi, iz] 1 adj (juste) precise, accurate; 
(défini) precise, definite; (net) contours distinct, 
precise. je ne pense a rien de ~ I’m not thinking 
of anything in particular; à cet instant ~ at that 
precise ou very moment; a 4 heures ~es at 4 
o'clock sharp ou on the dot*. 2 nm (résumé) 
précis, summary; (manuel) handbook. 
+ précisément adv (gén) precisely; (avec exac- 
titude) accurately; (distinctement) distinctly. je 
venais de sortir in fact ou as a matter of fact I 
had just gone out, as it happened I'd just gone out; 
il est arrivé ~ a ce moment-là he arrived right ou 
just at that moment ou at that very moment; ce 
n’est ~ beau it’s not exactly beautiful. 
+ préciser (1) 1 vt intention to specify, make 
clear, clarify; fait to be more specific about. je 
vous préciserai la date plus tard I'll let you know 
the exact date later; je dois ~ que ... I must point 
out ou add ou explain that... . 2 se ~ vpr [idée] to 
take shape; [danger] to become clear ou clearer. 
@ précision nf (a) precision; accuracy; distinct- 
ness. outil de ~ precision tool. (b) (détail) point, 
piece of information; (explication) explanation. 
précoce [prekos) adj early; sénilité premature; 
enfant precocious, advanced for his ou her age. 
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+ précocement adv precociously. + précocité nf 
earliness; precocity, precociousness. 
préconçu, e [prek5sy] adj preconceived. 
préconiser [prekonize] (1) vt remède to recom- 
mend; méthode to advocate. 
précurseur (prekyrscer] 1 adj m precursory. + 
de preceding. 2 nm forerunner, precursor. 
prédécesseur [predesesær] nm predecessor. 
prédestiner [predestine] (1) vt to predestine (à 
qch for sth, à faire to do). @ prédestination nf 
predestination. 
prédicateur [predikatcer] nm preacher. 
prédiction [prediksj5] nf prediction. 
prédilection [predileksj5] nf predilection, par- 
tiality (pour for). de ~ favourite. 
prédire [predir] (37) vt [prophéte] to foretell; 
(gén) to predict. ~ l’avenir to tell ou predict the 
future; il m’a prédit que je ... he predicted (that) I 
.., he told me (that) I... . 
prédisposer [predispoze] (1) vt to predispose (à 
to). @ prédisposition nf predisposition (à to). 
prédominer (predomine] (1) vi (gén) to predomi- 
nate. + prédominance nf predominance. 
+ prédominant, e adj predominant. 

prééminence [preeminäs] nf pre-eminence. 
+ prééminent, e adj pre-eminent. 

préexister [preegziste] (1) vi to pre-exist. 
* préexistant, e adj pre-existent. + pré- 
existence nf pre-existence. 
préfabriqué, e [prefabrike] 1 adj prefabricated. 
2 nm (maison) prefabricated house. 

préface [prefas] nf preface. 
préfecture [prefektyr] nf prefecture. ~ de police 
Paris police headquarters. @ préfectoral, e, mpl 
-aux adj prefectural. 

préférer [prefere] (6) vt to prefer (à to). je te pré- 
fère avec les cheveux courts I like you better ouI 
prefer you with short hair; je préfère aller au 
cinéma I prefer to go ou I would rather go to the 
cinema; nous avons préféré attendre (plutôt que) 
we preferred to wait ou thought it better to wait 
(rather than); si tu préfères if you prefer, if you 
like. + préférable adj preferable (à qch to sth), 
better (à qch than sth). il serait ~ d’y aller it 
would be better if you (ou we etc) went, it would 
be better for you (ou us etc) to go. @ préféré, e 
adj, nm,f favourite, pet“. & préférence nfprefer- 
ence. de ~ preferably; de à in preference to, 
rather than; je n’ai pas de ~ I don’t mind. 
+ préférentiel, -ielle adj preferential. 

préfet [prefe] nm prefect. 
préfigurer [prefigyre] (1) vt to foreshadow. 
préfixe peu nm prefix. 
préhistoire (pReistwar] nf prehistory. 
+ préhistorique adj prehistoric; (péj) antedilu- 
vian, ancient. 
préjudice [pre3ydis] nm (matériel) loss; (moral) 
harm, damage, wrong. porter ~ a qn (gén) to 
harm sb; [décision] to be detrimental to sb; au ~ 
de sa santé at the expense of his health. 
+ préjudiciable adj prejudicial, detrimental, 
harmful (à to). 
préjugé [pre3y3e] nm prejudice. avoir un ~ 
contre to be prejudiced ou biased against. 
préjuger [pre3y3e] (3) vt, ~ de vt indir to pre- 
judge. 
prélasser (se) [prelase] (1) vpr to lounge. 
prélat [prela] nm prelate. 
prélever [prelve] (5) vt échantillon to take (sur 
from); impôt to levy (sur on); retenue to deduct 
sur from); argent sur un compte to withdraw (sur 
from).  prélévement nm taking; levying; 
deduction; withdrawal. faire un ~ de sang to take 
a blood sample. 
préliminaire [preliminer] 1 adj preliminary. 
2 nmpl: ~s preliminaries. 

prélude [prelyd] nm prelude (à to).  préluder a 
(1) vt indir to be a prelude to. 

prenant 
prématuré, e [prematyre] 1 adj (gén) prema- 
ture; mort untimely. 2 nm,f premature baby. 
+ prématurément adv prematurely. 4 

préméditer [premedite] (1) vt to premeditate. 
de faire to plan to do. * préméditation rf 
premeditation. avec ~ crime premeditated; tuer 
with intent. 
premier, -ière [promje, jer] 1 adj (a) (gén) first; 
impression initial; enfance early; rang front; 
ébauche rough; branche lower, bottom. étre ~ to 
be first; (Sport) étre en ~iére position to be in the 
lead; (Presse) en ~iére page on the front page; 
les 100 ~iéres pages the first 100 pages; la ~iére 
marche de Il’escalier the bottom step; le ~ 
mouchoir de la pile the first ou top handkerchief 
in the pile; ses ~s poémes his first ou early 
poems; lire qch de la ~iére a la derniére ligne to 
read sth from beginning to end; (lit, fig) poser la 
~iére pierre to lay the foundation stone ou first 
stone; au ~ signe de résistance at the first sign of 
resistance. (b) (dans un ordre) first; (à un 
examen) first, top; (en importance) leading, 
foremost. ~ secrétaire first secretary; ~ 
commis chief shop assistant; ~ danseur/réle 
leading dancer/part; de ~iére qualité top- 
quality; de ~ ordre first-rate; c’est de ~iére 
urgence it’s a matter of the utmost urgency, it’s 
(a) top priority; ~ en classe top of the class, first 
in the class; de ~iére importance of paramount 
ou prime ou the first importance; de ~iére néces- 
sité absolutely essential; cela m’intéresse au ~ 
chef it’s of the greatest ou utmost interest to me; 
c’est le écrivain français vivant he’s the 
leading ou foremost French writer alive today. 
(c) (du début) grade, prix bottom. c’était le ~ 
prix it was the cheapest; les ~s rudiments the 
first ou basic rudiments. (d) (après n: fonda- 
mental) cause basic; objectif, qualité prime; état 
initial, original. (e) au ~ abord at first sight; au 
ou du ~ coup at the first go ou try; il n’est plus de 
la ~iére jeunesse he’s not as young as he used to 
be; en ~ lieu in the first place; (fig) étre aux 
~iéres loges to have a front seat; il n’en sait pas le 
~ mot he doesn’t know the first thing about it; 
~iére nouvelle! it’s néws to me!; faire ses ~s pas 
to take one’s first steps; faire les ~s pas to make 
the first move; dans un ~ temps as a first step, at 
first; dans les ~s temps at first, at the outset; a 
~iére vue at first sight. 

2 nm,f first (one). passer le ~ to go first; ila été 
le ~ ale dire he was the first to say so; ila été reçu 
dans les ~s he was in the first few. 

3 nm (gén) first; (étage) first floor, second 
floor (US); (enfant) first child. le ~ de l’an New 
Year’s Day; en arriver first; dire first(ly). 

4 nf (gén) first; (Rail etc) first class; (Théât) 
first night; (Ciné) premiére; (Alpinisme) first 
ascent; (Scol) = lower sixth, junior year (US). 
(Aut) passer en ~iére to go into first gear; c’est 
de ~iére!* it’s first-class! 

5: le ~ âge the first 3 months of life; le ~ avril 
the first of April, April Fool’s Day; ~iére com- 
munion first communion; ~ jour [exposition] 
first ou opening day; le P~ Mai the first of May, 
May Day; ~ ministre Prime Minister, Premier; ~ 
né first oueldest child; ~ plan (Phot) foreground; 
(fig) forefront; réle de ~ plan principal role; les 
~s secours first aid; le ~ venu (lit) the first to 
come; (fig) anybody; ~ violon leader. 
premièrement [promjermä] adv (d’abord) 
first(ly); (en premier lieu) in the first place, to 
start with; (objection) firstly, for a start. 
prémonition [premonisj5] nf premonition. 
+ prémonitoire adj premonitory. 

prémunir [premynir] (2) 1 vt to protect (contre 
against). 2 se ~ vpr to protect o.s. (contre from). 
prenant, e [prond, at] adj film, activité absorbing, 
engrossing; voix fascinating, captivating. 
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prendre [prddr(a)] (58) 1 vt (a) (saisir) to take. il 
l’a pris dans le tiroir he took ou got it out of the 
drawer; il prit un journal sur la table he picked up 
ou took a newspaper from the table; prends tes 
lunettes pour lire put your glasses onto read; illa 
prit par le cou he put his arms round her neck. 

(b) (aller chercher) chose to get, fetch; per- 
sonne to pick up; (emmener) to take. je ne veux 
plus de ce manteau, tu peux le ~ I don’t want this 
coat any more so you can take ou have it; prends 
ta chaise et viens ici bring ou fetch your chair 
over here; prends du beurre dans le frigo get 
some butter out of the fridge. 

(c) (s'emparer de) (gén) to take; poisson, voleur 
to catch. le voleur s’est fait ~ the robber was 
caught. 

(d) (surprendre) to catch; (duper) to take in. ~ 
qn à faire qch to catch sb doing sth; se laisser ~ à 
des paroles aimables to let o.s. be taken in by soft 
talk. 

(e) repas to have; médicament to take; bain, 
repos to take, have. est-ce que vous prendrez du 
café? will you have ou would you like (some) 
coffee?; fais-lui ~ son médicament give him his 
medicine; il a pris son temps! he took his time 
(over ou about it)! 

(f) métro, direction to take. il a pris le train he 
took the train ou went by train; je prends le train 
de 4 heures I’m catching the 4 o’clock train; ila 
pris sa voiture/l’avion pour aller à Lyon he 
drove/flew to Lyons, he went by car/air to Lyons. 

(g) billet, essence to get; assurance-vie to take 
out; couchette to book. nous avons pris une 
maison (loué) we have taken ou rented a house; 
(acheté) we have bought a house. 

(h) client, pensionnaire to take; passager to 
pick up; locataire to take (in); personnel to take 
on. 

(i) renseignement, adresse to write down, 
make a note of; mesures, température to take; 
(sous la dictée) to take (down). ~ des notes to take 
notes; ~ qn en photo to take a photo of sb. 

(j) risque etc to take; air, ton to put on, assume; 
décision to take, make, come to. 

(k) autorité to gain. ~ du ventre to get fat; ~ du 
poids to put on weight; les feuilles prenaient une 
couleur dorée the leaves were turning golden- 
brown. 

(1) (coûter, prélever) temps, place, argent to 
take; (faire payer) to charge. cela me prend tout 
mon temps it takes up all my time; ce spécialiste 
prend trés cher this specialist charges very high 
fees; ~ de l’argent à la banque to draw (out) ou 
withdraw money from the bank; la cotisation est 
prise sur le salaire the contribution is taken off ou 
deducted from one’s salary; il a dû ~ sur ses 
économies he had to dip into his savings. 

(m) coup to get; maladie to catch; nouvelle, 
plaisanterie to take. ~ froid/un rhume to catch 
cold/a cold; qu’est-ce qu’ona pris! (reproches) we 
didn’t half catch it!*; (défaite) we took a beating”; 
(averse) we got drenched! 

(n) (manier) personne, problème to handle, 
tackle. 

(0) ~ qn/qch pour (considérer) to take sb/sth 
for; (se servir de) to take ouuse sb/sthas; pour qui 
me prenez-vous? what do you take me for?, who 
do you think I am?; ~ qn pour un autre to mistake 
sb for sb else. 

(p) [fiévre, remords] to strike; [doute, colére]to 
seize, sweep over. étre pris de panique to be 
panic-stricken; il me prend l’envie de faire I feel 
like doing, I’ve got an urge to do; qu’est-ce qui te 
prend?* what’s the matter with you?, what’s come 
over you?; quand le froid vous prend when the 
cold hits you. 

(q) (coincer) to catch, trap. j’ai pris mon man- 
teau ou mon manteau s’est pris dans la porte 
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I caught ou trapped my coat in the door, my coat 
got stuck ou caught in the door. 

(r) (locutions) à tout ~ on the whole, all in all; 
c'est a ~ ou à laisser take it or leave it; ilfauten ~ 
et en laisser you have to take it with a pinch of 
salt; c’est toujours ça de pris that’s something at 
least; ~ sur soi de faire qch to take it upon 0.5. to 
do sth. 

2 vi (a) [ciment, pâte] to set. 
(b) [plante] to take root; [vaccin] to take; 

[mode] to catch on; [spectacle] to be a success. 
avec moi, ca ne prend pas* it doesn’t work with 
me*. 

(c) [feu de buches] to go; [incendie] to start; 
[bois] to catch fire. 

(d) (se diriger) to go. ~ à gauche to go ou turn 
ou bear left. 

3 se ~ vpr (a) se ~ au sérieux to take o.s. seri- 
ously; il se prend pour unintellectuel he thinks ou 
likes to think he’s an intellectual. 

(b) s’y ~ to set about (doing) it; s’y ~ bien/mal 
pour faire qch to set about doing sth the right/ 
wrong way; s’y ~ a deux fois pour faire qch to try 
twice to do sth, take two attempts to do sth; ilfaut 
s’y ~ a deux it needs two of us (to doit); je ne sais 
pas comment tu t’y prends, mais ... I don’t know 
how you manage it but... . 

(c) s’en ~ à (agresser) to lay into, set about; 
(passer sa colère sur) to take it out on; (bldmer) to 
lay ou put the blame on. 

(d) (se solidifier) to set hard. se ~ en glace to 
freeze over. 
preneur, -euse [proncer, gz] nm,f (acheteur) 
buyer; (locataire) tenant. je suis ~ à 100 F I'll buy 
ou take it for 100 francs. 
prénom [pren5] nm Christian name, first name; 
(Admin)  forename, given name (US). 
+ prénommer (1) vt to call, name. le prénommé 
Paul the said Paul; se ~ to be called ou named. 
préoccuper [preskype] (1) 1 vt (inquiéter) to 
worry, bother; (absorber) to preoccupy. l’avenir 
le préoccupe he is concerned ou anxious about 
the future; tu as l’air préoccupé you look worried, 
you look as though you’ve got sth on your mind; il 
est uniquement préoccupé de sa petite personne 
he only thinks about himself ou number one’. 
2 se ~ vpr (s’occuper) to concern o.s. (de with); 
(s'inquiéter) to worry (de about). il ne s’en préoc- 
cupe guère he doesn’t bother very much about 
it. + préoccupant, e adj worrying.  préoccupa- 
tion nf (inquiétude) worry, anxiety; (ennui) 
worry; (problème à résoudre) preoccupation, 
concern. 
préparer [prepare] (1) 1 vt (a) (gén) to prepare; 
repas to make; complot to hatch; planto draw up; 
bagages to get ready; peaux, poisson to dress; 
voyage to get ready for; examen to prepare for, 
study for. ~ l’avenir to prepare for the future; ila 
préparé la rencontre des 2 ministres he 
organized the meeting of the 2 ministers; (Mil, 
fig) ~ le terrain to prepare the ground. (b) ~ qna 
qch/a faire qch to prepare sb for sth/to do sth; ~ 
qn à un examen to prepare ou coach sb for an 
exam; je n’y étais pas préparé I wasn’t prepared 
for it, I wasn’t expecting it. (c) ~ qchaqnto have 
sth in store for sb; ilnous prépare une surprise he 
has a surprise in store for us. 

2 se ~ vpr (a) (s’appréter) to prepare (0.s.), get 
ready; [athlète] to train (à qch for sth, à faire to 
do). elle se prépare she’s getting ready; 
préparez-vous à venir be prepared to come. (b) 
(lit, fig) [orage] to be brewing. il se prépare une 
bagarre there’s going to be a fight; il se prépare 
qch de louche there’s sth fishy in the air. 
+ préparateur, -trice nm,f assistant. 
+ préparatifs nmpl preparations (de for). 
+ préparation nf (gén) preparation (d'un repas 
etc of a meal etc, d'un voyage etc for a trip etc); 
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[peaux, poisson] dressing (de of); (à épreuve spor- 
tive) training (à for). annoncer qch sans ~ to 
announce sth abruptly ou without preparation; 
avoir qch en ~ tohave sthin hand ou preparation. 
+ préparatoire adj preparatory, preliminary. 

prépondérance [prepsderas] nf [nation, théorie] 
supremacy; [trait de caractére] domination. 
+ prépondérant, e adj rôle dominating. 

préposer [prepoze] (1) vt to appoint (à to). être 
préposé à to be in charge of. + préposé nm 
(Postes) postman (ou woman); (gén) employee; 
[vestiaire] attendant. 
préposition [prepozisj5] nf preposition. 
préretraite [prer(a)tret] nf early retirement. 
prérogative [prerogativ] nf prerogative. 
près [pre] adv (a) (espace) near(by), close (by), 
near ou close at hand; (temps) near, close. c’est 
plus/moins ~ que je ne croyais it’s nearer ou 
closer than I thought/not as near ou close as I 
thought. (b) ~ de (dans le temps) close to; (dans 
l’espace) close to, near (to); (presque) nearly, 
almost; le moins ~ possible de Noël as far away 
as possible from Christmas; ils étaient très ~ l’un 
de l’autre they were very close to each other; elle 
est ~ de sa mère she’s with her mother; ilest + de 
la retraite he is close to ou nearing retirement; il 
en a dépensé ~ de la moitié he has spent nearly ou 
almost half of it; il a été ~ de refuser he was on 
the point of refusing ou about to refuse; (iro) je ne 
suis pas ~ de partir at this rate, I’m not likely to 
be going (yet); (fig) étre ~ de son argent to be 
close- ou tight-fisted. (c) de ~ (gén), examiner 
closely; surveiller carefully; le coup a été tiré de 
~ the shot was fired at close range; il voit mal de 
~ he can’t see very well close to; ila vula mort de 
~ he has stared ou looked death in the face, he has 
come within an inch of death. (d) à peu de chose 
~ more or less; ce n’est pas aussi bon, à beaucoup 
~ it’s nothing like as good, it’s nowhere near as 
good; ils sont identiques, a la couleur ~ they are 
identical apart from ou except for the colour; a 
cela ~ que ... apart from the fact that ...; je vais 
vous donner le chiffre 4 un franc ~ I’ll give you 
the figure to within about a franc; ilaraté le bus a 
une minute ~ he missed the bus by a minute or so; 
il n’est pas a 10 minutes/a un kilo de sucre ~ he 
can spare 10 minutes/a kilo of sugar. 
présage [preza3] nm omen, sign. mauvais ~ ill 
omen. @ présager (3) vt (annoncer) to be a sign ou 
an omen of; (prévoir) to predict, foresee. rien ne 
laissait ~ que there was nothing to indicate ou 
foretell that. 
presbytère [presbiter] nm presbytery. 
prescience [presjds] nf prescience, foresight. 
prescrire [preskrir] (39) vt (Méd, Jur) to pre- 
scribe; (stipuler) to stipulate; (ordonner) to 
order, command. prescription nf prescription; 
stipulation; order. 
préséance [preseds] nf precedence. 
présélectionner [preseleksjone] (1) vt (Rad) to 
preset; candidats to short-list. @ présélection nf 
(gén) preselection; [candidats] short-listing. 
présence [prezds] nf (gén) presence; (au bureau, 
à l’école) attendance. avoir de la to have great 
presence; en armées opposing; mettre deux 
personnes en ~ to bring two people together ou 
face to face; en ~ de in (the) presence of; hors de 
ma ~ while I was not there, in my absence; en ~ 
de tels incidents faced with such incidents; ~ 
d’esprit presence of mind. 
présent!, e [prezd, at] 1 adj (gén) present. ici ~ 
here present; être ~ a une cérémonie to be pre- 
sent at ou attend a ceremony; métal ~ dans un 
minerai metal present ou found in an ore; avoir 
qch à l’esprit to have sth fresh in one’s mind, 
not to forget about sth. 2 nm (Gram) present 
tense. (époque) le ~ the present; (personnes) les 
~s those present; il y avait 5 ~s there were 5 
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people present ou there; a ~ at present, presently 
(US), now; (de nos jours) nowadays; les gens d’a 
~ people of today. 

présent? [prezä] nm (littér) gift, present. 
présentation [prezdtasj5] nf (gén) presentation; 
[nouveau venu] introduction. sur du billet on 
presentation of the ticket; faire les ~s to make 
the introductions; ~ de mode fashion show; [per- 
sonne] avoir une bonne/mauvaise ~ to have a 
good/poor appearance. @présentable adj 
presentable. + présentateur, -trice nm,f (Rad, 
TV) introducer, presenter. 
présentement [prezâtmä] adv at present, pre- 
sently (US). 
présenter [prezdate] (1) 1 vt (a) (gén), tableau, 
pièce de théâtre to present; personne to introduce 
(à to, dans into); marchandises to display (à to), 
set out (à before); (TV) nouvelles to present; 
émission to compere. (b) facture etc to present, 
submit; passeport to present, show; requête, can- 
didat to put in; plat to hold out. ~ le flanc à l’en- 
nemi to turn one’s flank towards the enemy; ~ sa 
candidature a un poste to apply for ou put in fora 
job; présentez armes! present arms! (c) excuses, 
félicitations to present, offer; respects to pre- 
sent, pay; objection to raise. (d) (exposer) pro- 
bléme, idée, théorie to set out, expound. travail 
bien/mal présenté well-/badly presented ou laid- 
out piece of work; ~ qch sous un jour favorable to 
present sth in a favourable light; il nous a pré- 
senté son ami comme un héros he spoke of his 
friend as a hero. (e) (laisser paraitre) avantage, 
symptôme, danger, obstacle to show. cette route 
présente beaucoup de détours there are a lot of 
bends on this road. (f) (Tech: placer) to position, 
line up. 

2 vi [personne] ~ bien/mal to have a good/poor 
appearance. 

3 se ~ vpr (a) (se rendre) to go, come, appear. 
se ~ chez qn to go to sb’s house; il ne s’est pré- 
senté personne no one came ou appeared ou 
turned up. (b) [candidat] to come forward. se.~ 
pour un emploi to apply for ou put in for a job; se 
~ a électionto stand ou put o.s. up ou run (US) for; 
examen to sit, take; concours to go in for, enter 
for. (c) (donner son nom) to introduce o.s. (d) 
[solution etc] to present itself; [occasion]to arise, 
present itself; [difficulté] to crop ou come up. un 
probléme se présente a nous we are faced witha 
problem; si une nouvelle occasion se présente if 
another opportunity arises; se ~ a l’esprit to 
come ou spring to mind. (e) (apparaitre) se ~ 
sous forme de cachets to come in the form of tab- 
lets; l’affaire se présente bien/mal things are 
looking good/aren’t looking too good; se ~ sous 
un nouveau jour to appear in a new light; com- 
ment cela se présente-t-il? (lit) what does it look 
like?; (*fig) how’s it going? 
préserver [prezerve] (1) vt to protect (de from, 
against). se ~ du soleil to protect o.s. from the 
sun; Dieu m’en préserve! Heaven preserve me! 
+ préservation nf preservation, protection. 

président [prezida] nm [pays, club] president; 
[comité, firme] chairman; [université] vice- 
chancellor, president (US); [tribunal] presiding 
judge ou magistrate. ~ du jury (Scol) chief 
examiner; (Jur) foreman of the jury; ~ du conseil 
prime minister; ~ directeur général chairman 
and managing director; Monsieur le ~ (gén) Mr 
President; (Jur) your Honour. @ présidence nf 
presidency; chairmanship; vice-chancellorship; 
(résidence) presidential residence ou palace. 
(Pol) candidat a la ~ presidential candidate. 
+ présidente nf (en titre) (lady ou woman) presi- 
dent etc; (épouse) president’s etc wife. 
+ présidentiel, -elle adj presidential. 

présider [prezide] (1) 1 vt (gén) to preside over; 
débat to chair. ~ un diner to be the guest of 



présomption 

honour at a dinner; c’est X qui préside (séance) X 
is in the chair. 2 ~ à vt indir: + à qch to govern 
sth. 
présomption ([prezspsj5] nf (supposition) 
presumption; (prétention) presumptuousness. 
+ présomptueux, -euse adj presumptuous. 

presque [presk(a)] adv almost, nearly; (négatif) 
hardly, scarcely. c’est ~ de la folie it’s little short 
of madness; ~ rien hardly ou scarcely anything, 
next to nothing; la ~ totalité des lecteurs almost 
ou nearly all the readers. 
presqu’ile [preskil] nf peninsula. 
pressant, e [presd, dt] adj besoin, danger press- 
ing; travail, désir urgent; demande insistent. 
presse [pres] nf (a) (institution) press; (jour- 
naux) (news)papers. ~ automobile car 
magazines; (lit, fig) avoir bonne/mauvaise ~ to 
be well/badly thought of; agence etc de ~ press 
agency etc. (b) (appareil) (gén) press; (Typ) 
(printing) press. mettre sous ~ livre to send to 
press; journal to put to bed. (c) (littér: foule) 
throng (littér), press (littér). (d) (urgence) iln’ya 
pas de ~* there’s no rush ou hurry. @ presse- 
citron nm inv lemon squeezer. + presse-papiers 
nm inv paperweight. + presse-purée nm inv 
potato-masher. 
pressentir {presâtir] (16) vt (a) danger to sense. 
~ que ... tohave a feeling oua premonition that ...; 
rien ne laissait ~ sa mort there was nothing to 
forewarn of ou to hint at his death. (b) personne 
to sound out, approach.  pressentiment nm 
(intuition) presentiment, premonition; (idée) 
feeling. 
presser [prese] (1) 1 vt (a) éponge, fruit, objet to 
squeeze; bouton to press, push; raisin, disque to 
press. les gens étaient pressés les uns contre les 
autres people were squashed up ou crushed up 
against one another. (b) ~ qnde faire to urge ou 
press sb to do. (c) départ to hasten, speed up. 
(faire) ~ qn to hurry sb (up); (faire) ~ les choses 
to speed things up; ~ le pas to speed up; rien ne 
vous presse there's no hurry, we’re in no rush. (d) 
débiteur, ennemi to press. pressé par le besoin 
driven ou pressed by need; ~ qn de questions to 
bombard ou ply sb with questions. 2 vi[affaire]to 
be. urgent. le temps presse time is short, time 
presses; rien ne presse there’s no hurry ou rush. 
3 se ~ vpr (a) se ~ contre qn to squeeze up 
against sb; se ~ autour de qn to press ou crowd 
round sb; les gens se pressaient pour entrer 
people were pushing to get in. (b) (se hâter) to 
hurry (up). sans se ~ without hurrying. 
+ pressé, e adj pas hurried. être ~ (de partir) to 
be in a hurry (to leave); il faut parer au plus ~ we 
ne dothe most urgent thing(s) first, first things 
irst. 

pressing [presin] nm (a) (repassage) steam- 
pressing; (établissement) dry-cleaner’s. (b) 
(Sport) pressure. 
pression [presj5] nf (a) (gén, fig, Sci) pressure. 
(Tech) mettre sous ~ to pressurize; faire ~ sur 
objet to press on; personne to put pressure on; 
être soumis à des ~s to be under pressure; bière 
ala ~ draught beer. (b) (bouton) press stud, snap 
fastener (US). 
pressoir [preswar] nm (appareil) press; (local) 
press-house. 
pressuriser [presyrize] (1) vt to pressurize. 
+ pressurisation nf pressurization. 

prestance [prestds] nf imposing bearing, pres- 
ence. 
prestation [prestasj5] nf (a) (allocation) benefit, 
allowance. ~s ales social security benefits. 
(b) [hôtel] ~(s) service. (c) [artiste, sportif] 
performance. 
0 ap adj (littér) nimble. 
prestidigitation [prestidizitasj5] nf conjuring. 
+ prestidigitateur, -trice nm,f conjurer. 

preuve 

prestige [prestiz] nm prestige. voiture etc de ~ 
prestige car etc. * prestigieux, -euse adj pres- 
tigious. 
présumer [prezyme] (1) 1 vttopresume, assume. 
2 ~ de vt indir: trop ~ de to overestimate, over- 
rate. 
présupposer [presypoze] (1) vt to presuppose. 
prét!, e [pre, et] adj (a) (préparé) ready (à qch for 
sth, à faire to do). poulet ~ à cuire oven-ready 
chicken; tout est ~ everything is ready, every- 
thing is in readiness; il est ~ a tout he will do any- 
thing, he will stop at nothing. (b) (disposé) ~ a 
ready ou prepared ou willing to. @ prêt-à-porter 
nm ready-to-wear (clothes). 

prét? [pre] nm (action) loan, lending; (somme) 
loan; (sur salaire) advance. 
prétendant, e [pretada, at] 1 nm (prince) pre- 
tender; (amoureux) suitor. 2 nm,f (candidat) 
candidate (à for). 
prétendre [pretadr(a)] (41) 1 vt (a) (affirmer) to 
claim, maintain, assert. il se prétend médecin he 
makes out ou claims he’s a doctor; on le prétend 
très riche he is said ou alleged to be very rich; à 
ce qu’il prétend according to him ou to what he 
says. (b) (avoir la prétention de) to claim, pre- 
tend. tu ne prétends pas le faire tout seul? you 
don’t pretend ou expect to do it on your own? (c) 
(littér) (vouloir) to want; (avoir l’intention de) to 
mean, intend. 2 ~ à vt indirto lay claim to, aspire 
to. ~ a faire to aspire to do. @ prétendu, e adj 
chose alleged; personne so-called, would-be. 
+ prétendument adv supposedly, allegedly. 

prétention [pretäsj5] nf (a) (exigence) claim. 
avoir des ~s sur to lay claim to. (b) (ambition) 
pretension, claim (à to). avoir la ~ de faire to 
claim to be able to do; sans ~ maison, repas 
unpretentious; robe simple. (c) (vanité) 
pretentiousness, pretension. @ prétentieuse- 
ment adv pretentiously. + prétentieux, -euse adj 
pretentious. 
prêter [prete] (1) 1 vt (a) objet, argent to lend. ~ 
qch a qn to lend sth to sb, lend sb sth; (fig) c’est un 
prêté pour un rendu it’s tit for tat. (b) sentiment, 
intention to attribute, ascribe (à to). on lui prête 
Pintention de démissionner he is alleged ou 
claimed ou supposed to be going to resign. (Cc) 
aide to give, lend. ~ main forte a qn to lend sba 
hand, go to sb’s help; ~ la main a un complot to get 
involved in ou take part in a plot. (d) (locutions) 
~ attention a to pay attention to, take notice of; ~ 
le flanc à la critique to lay o.s. open to criticism, 
invite criticism; ~ l’oreille to listen (à to); ~ ser- 
ment to take an ou the oath; ~ de l’importance à 
qch to accord importance to sth, consider sth to 
be important. 2 ~ a vt indir: ~ ala critique to be 
open to ou give rise to criticism; ~ à rire to be 
ridiculous ou laughable. 3 se ~ vpr (a) (gén) se ~ 
à qch to lend p.s. to sth. (b) [chaussures, cuir] to 
give, stretch.  préteur, -euse 1 adj unselfish. il 
n’est pas ~ he doesn’t like lending his things. 
2 nm,f (money)lender. ~ sur gages pawnbroker. 
+ préte-nom, pl ~-~s nm figurehead. 

prétérit [preterit] nm preterite. 
prétexte [pretekst(2)] nm pretext, excuse. 
mauvais poor ou lame excuse; sous  de/que 
on the pretext ou pretence of/that; sous aucun ~ 
on no account. @ prétexter (1) vt: ~ qch to give 
sth as a pretext ou an excuse. 
prêtre [pretr(2)] nmpriest. + prétresse nfpriest- 
ess. @ prétrise nf priesthood. 
preuve [prev] nf (a) (gén, Jur, Math) proof. 
pouvez-vous apporter la ~ de ce que vous dites? 
can you prove what you’re saying?, can you pro- 
duce proof ou evidence of what you're saying?; 
j'avais prévu cela, la ~, j’ai déjà mon billet* I'd 
thought of that and to prove it I’ve already got my 
ticket; je n’ai pas de ~s I have no proof ou evi- 
dence; il ya3 ~sirréfutables qu’il ment there are 



prévaloir 

3 definite pieces of evidence to show that he’s 
lying. (b) (locutions) faire ~ de to show; faire ses 
~s [personne] to prove o.s.; [technique] to be 
well-tried; professeur qui a fait ses ~s experi- 
enced teacher. 
prévaloir [prevalwar] (29) 1 vi to prevail (sur 
over, contre against). faire ~ ses droits to insist 
upon one’s rights; faire ~ son opinion to win 
acceptance for one’s opinion. 2 se ~ vpr: se ~ de 
(se flatter) to pride o.s. on; (profiter) to take 
advantage of. 
prévenance [prevnas] nf: ~(s) thoughtfulness, 
consideration, kindness. € prévenant, e adj 
considerate, kind (envers to), thoughtful. 
prévenir [prevnir] (22) vt (a) (menacer) to warn 
(de qch about ou against sth); (aviser) to inform, 
tell, let know (de qch about sth). ~ le médecin to 
call the doctor; partir sans ~ to leave without 
telling anyone. (b) accident, malheur to prevent, 
avoid. mieux vaut ~ que guérir prevention is 
better than cure. (c) besoin, désir to anticipate; 
objection to forestall. (d) ~ qn contre qn/en 
faveur de qn to prejudice sb against sb/in sb’s 
favour. + préventif, -ive adj preventive. à titre ~ 
as a preventive. € prévention nf (a) [accident, 
crime] prevention. ~ routiére road safety. (b) 
(Jur) custody, detention. (c) (préjugé) prejudice 
(contre against).  préventivement adv agir 
preventively. € préventorium nm sanatorium. 
* prévenu, e (Jur) 1 adj charged (de with). 
2 nm,f defendant, accused (person). 

prévoir [prevwar] (24) vt (a) événement, 
conséquence to foresee, anticipate; temps to 
forecast. tout laisse ~ une issue rapide every- 
thing points to a rapid solution; rien ne faisait ou 
ne laissait ~ que ... there was nothing to suggest 
ou to make one think that ...; on ne peut pas tout ~ 
you can’t think of everything; plus tôt que prévu 
earlier than expected ou anticipated. (b) voyage, 
construction to plan. ~ de faire qch to plan to do 
sth; au moment prévu at the appointed ou 
scheduled time; comme prévu as planned; prévu 
pour lundi scheduled for Monday. (c) temps, 
place, argent to allow; équipements, fepas to pro- 
vide. tout est prévu pour l’arrivée de nos hôtes 
everything is organized for the arrival of our 
guests; cette voiture est prévue pour 4 personnes 

this car is designed to take 4 people; déposez vos 
lettres dans la boîte prévue à cet effet put your 
letters in the box provided. (d) [loi] to provide 
for, make provision for. 
+ prévisible adj foreseeable. @ prévision nf 
(gén) prediction; (attente) expectation. ~s 
budgétaires budget estimates; ~s météorologi- 
ques weather forecast; (action) la ~ du temps 
weather forecasting; en ~ de son arrivée in 
anticipation ou expectation of his arrival: 
prévoyance [prevwajäs] nf  foresight, 
forethought. société de ~ provident society. 
+ prévoyant, e adj provident. 

prier {prije] (7) 1 vt (Rel) to pray to; (implorer)to 
beg. il m’a prié de venir (demande) he begged me 
to come; (invitation) he asked ou invited me to 
come; (ordre) he requested me to come; je vous 
prie de sortir will you please leave the room; je 
vous en prie (faites donc) please do, of course; 
(après vous) after you; (de rien) don’t mention it, 
not at all; voulez-vous ouvrir la fenêtre je vous 
prie? would you mind opening the window 
please?; il s’est fait ~ he needed coaxing ou per- 
suading; sans se faire ~ without hesitation. 2 vi 
to pray (pour for). @ prière nf (Rel) prayer; 
(demande) request; (supplication) plea, 
entreaty. étre en ~ to be at prayer ou praying; a 
la ~ de qn at sb’s request; ~ de ne pas fumer no 
smoking (please). 
primaire [primer] 1 adj (gén) primary; (péj) per- 
sonne simple-minded; raisonnement simplistic. 

prise 
2 nm(Géol) Primary, Palaeozoic. (Scol) étre en ~ 
to be in primary school. 
primauté [primote] nf primacy. 
prime! [prim] nf (a) (cadeau) free gift. (b) 
(bonus) bonus; (subvention) premium, subsidy; 
(indemnité) allowance. ~ de transport transport 
allowance. (c) (Assurance, Bourse) premium. 
prime? [prim] adj: de ~ abord at first glance; ~ 
jeënesse earliest youth; (Math) n ~ n prime. 
primer [prime] (1) 1 vt (surpasser) to prevail 
over, take precedence over; (récompenser) to 
award a prize to. 2 vito be of prime importance. 
primeur [primer] 1 nfpl (Comm) ~s early fruit 
and vegetables; marchand de ~s greengrocer. 
2 nf: avoir la ~ d’une nouvelle to be the first to 
hear a piece of news. 
primevére [primver] nf primrose, primula. 
primitif, -ive [primitif, iv] 1 adj (gén, Sociol) 
primitive; (originel) original, first; couleur 
primary; (sommaire) installation primitive, 
crude. 2 nm,f primitive. + primitivement adv 
originally. 
primo [primo] adv first (of all), firstly. 
primordial, e, mpl -aux [primodrdjal, 0] adj 
essential, primordial. 
prince [prés] nm prince. étre bon ~ to be 
generous; habillé comme un ~ dressed like a 
prince; ~ charmant Prince Charming; ~ consort 
Prince Consort; ~ héritier crown prince. 
+ princesse nf princess. + princier, -ière adj (lit, 
fig) princely. 
principal, e, mpl -aux [présipal, 0] 1 adj bâti- 
ment main; employé chief, head; question, raison 
principal, main. il a eu l’un des rôles aux he 
played a major role, he was one of the leading ou 
main figures. 2 nm (Fin) principal; (Scol) prin- 
cipal, head(master); (Admin) chief clerk. c’est le 
~ that’s the main thing. 3 nf (Gram) main clause. 
+ principalement adv principally, mainly, 
chiefly. 
principauté [présipote] nf principality. 
principe [présip] nm principle. partir du ~ que to 
work on the principle ou assumption that; avoir 
pour ~ de faire to make it a principle to do, make 
a point of doing; par ~ on principle; en ~ 
(d’habitude) as a rule; (théoriquement) in prin- 
ciple; de ~ opposition etc mechanical, automatic; 
faire qch pour le ~ to do sth on principle. 
printemps [prétd] nm spring. au ~ in (the) 
spring(time). @ printanier, -ière adj soleil 
spring; temps, vêtement spring-like. 

priorité [prijorite] nf (gén) priority. en ~ as a 
(matter of) priority; (Aut) avoir la ~ to have right 
of way (sur over). + prioritaire adj having 
priority; (Aut) having right of way. 

pris, prise! (pri, priz] adj (a) place taken. avoir 
les mains prises to have one’s hands full; tous les 
billets sont ~ the tickets are sold out. (b) per- 
sonne busy, engaged. si vous n’étes pas ~ ce soir 
... if you’re free ouif you’re not busy this evening 
.... (C) (Méd) nez stuffed-up; gorge hoarse. les 
poumons sont ~ the lungs are affected. (d) 
crème set; (gelé) eau frozen. (e) ~ de peur/ 
remords stricken with ou by fear/remorse; ~ de 
boisson under the influence of drink. 

prise? [priz] 1 nf (a) (pour empoigner) hold, grip; 
(pour soulever) purchase; (Judo, Alpinisme) 
hold. cette construction offre trop de ~ au vent 
this building is too open to the wind. (b) (Chasse, 
Péche) catch; (Mil, Dames, ) capture. (c) 
(Aut) étre en ~ to be in gear; en ~ (directe) in 
direct drive; (fig) en ~ directe avec ou sur 
switched on to. (d) (Méd) dose. (e) (locutions) 
avoir ~ sur to have a hold over; son attitude don- 
ne ~ aux soupçons his attitude gives rise to ou 
lays him open to suspicion; aux ~s avec qn/qch 
battling ou grappling with sb/sth. 2: ~ air air 
inlet ou intake; ~ de bec* row’, set-to*; ~ 



priser 

de conscience awareness, realization; ~ de con- 
tact initial contact ou meeting; ~ de courant 
(mâle) plug; (femelle) socket; ~ d’eau water 
(supply) point; (robinet) tap; ~ d’otages taking ou 
seizure of hostages; ~ de position stand; ~ de 
sang blood test; (Ciné) ~ de son sound recording; 
(Elec, Rad) ~ de terre earth, ground (US); ~ de 
vue (opération) filming, shooting; (photo) 
shot. 
priser [prize] (1) 1 vt tabac to take; (fig: 
apprécier) to prize, value. 2 vi to take snuff. 
prisme [prism(2)] nm prism. 
prison [priz5] nf (lieu) prison, jail; (peine) 
imprisonment. mettre/étre en ~ to send to/be in 
prison ou jail; peine de ~ prison sentence; con- 
damné a 3 mois de ~ ferme sentenced to 3 
months’ imprisonment; faire de la ~ préventive 
to be remanded in custody. + prisonnier, -iére 
1 adj soldat captive. étre ~ to be a prisoner (de 
of); ~ de ses vétements imprisoned in one’s 
clothes. 2 nm,f prisoner. faire/retenir qn ~ to 
take/hold sb prisoner. 
privation [privasj5] nf (suppression) depriva- 
tion; (gén pl: sacrifice) privation, hardship. la ~ 
de la vue the loss of one’s sight. 
privatiser [privatize] (1) vt entreprise to put into 
private hands. 
privautés [privote] nfpl liberties. 
privé, e [prive] 1 adj (gén) private; (Presse) 
source unofficial; (Jur) droit civil. 2 nm (vie) pri- 
vate life; (Comm: secteur) private sector. en ~ in 
private. ; 
priver [prive] (1) 1 vt: ~ qnde qch to deprive sb of 
sth; ~ qch d’un élément to remove an element 
from sth, strip sth of one of its elements; privé de 
connaissance unconscious; privé de voix speech- 
less, unable to speak; il a été privé de sommeil he 
didn’t get any sleep; cela ne me prive pas (de vous 
le donner) I can spare it; (de ne plus en manger) I 
don’t miss it; (de ne pas y aller) I don’t mind. 2se 
~ vpr te go ou do without. se ~ de qch to go oudo 
without sth, manage without sth; se ~ de dessert 
to do without sweet, forego the sweet; se ~ 
inutilement de qch to deprive o.s. of sth unneces- 
sarily; il ne s’est pas privé de le dire he had no 
hesitation in saying so; si tu veux y aller, ne t’en 
prive pas pour moi if you want to go don’t hold 
back for me. 
privilège [privile3] nm (gén) privilege. j'ai eu le 
~ de faire I had the privilege of doing, I was 
privileged to do. % privilégié, e adj (gén) 
privileged; (par le sort) favoured. @ privilégier 
(7) vt to favour. 
prix [pri] nm (a) (gén, fig) price; [location, trans- 
port] cost. quel est le ~ du billet de métro? how 
much does a ticket on the underground cost?, 
what is the fare on the underground?; ~ de 
revient cost price; menu a ~ fixe set price menu; 
votre ~ sera le mien name ou state your price; 
acheter qch a ~ d’or to pay a (small) fortune for 
sth; ça n’a pas de ~ it is priceless; je vous fais un 
~ (d’ami) I'll let you have it at a reduced price, I'll 
knock a bit off for you*; y mettre le ~ to pay a lot 
for sth; c’est dans mes ~ that’s within my price- 
range; (enchères) mettre qch a ~ to set a reserve 
price ou an upset price (US) on sth; mettre a ~ la 
téte de qn to put a price on sb’s head; objet de ~ 
expensive ou pricey object; j’apprécie votre 
geste a son juste ~ I appreciate your gesture for 
what it’s worth; donner du ~ à qch to make sth 
more precious; à tout ~ at all costs; à aucun ~ on 
no account; au ~ de grands efforts at the expense 
of great effort. (b) (récompense) prize. le ~ 
Nobel de la paix the Nobel Peace Prize. (c) (vain- 
queur) (personne) prizewinner; (livre) prize win- 
ning book. (d) (Courses) race. (Aut) Grand ~ 
(automobile) Grand Prix. 
pro [pro] nm, préf pro-. 

prodigue 

probable [probabl(a)] adj probable, likely. il est 
peu ~ qu’il vienne he is unlikely to come, there is 
little chance of his coming. @ probabilité nf 
probability, likelihood; (chance) probability. 
+ probablement adv probably. 

probant, e [probû, at] adj convincing. 
probité [probite] nf probity, integrity. 
problème [problem] nm problem; (à débattre) 
issue; (Math) problem, sum. enfant à ~s problem 
child. + problématique adj problematic(al). 
procéder [prosede] (6) 1 vi (agir) to proceed; 
(moralement) to behave. 2 ~ à vt indir enquête 
etc to conduct, carry out. ~ a l’ouverture de qch 
to proceed to open sth. 3 ~ de vt indir (littér) to 
come from, proceed from. @ procédé nm 
(méthode) process. (conduite) ~(s) behaviour, 
conduct. 
procédure [prosedyr] nf (gén, Jur) procedure; 
(procés) proceedings. 
procès [prose] nm (civil) (legal) proceedings, 
(court) a¢tion, lawsuit; (criminel) trial. engager 
un ~ contre qn to take (court) action against sb, 
take sb to court, sue sb; gagner/perdre son ~ to 
win/lose one’s case; (fig) faire le ~ de qn to put sb 
on trial (fig). + procès-verbal, pl ~-~aux nm 
(compte-rendu) minutes; (constat) report; (de 
contravention) statement. dresser un contre 
qn to book sb. 
procession [prosesj5] nf (gén) procession. 
processus [prosesys] nm process. 
prochain, e [profé, en] 1 adj (a) (suivant) next. le 
mois ~ next month; la ~e fois next time; à la ~e 
occasion at the next ou first opportunity; au 
revoir, à une ~e fois! goodbye, see you again!; ce 
sera pour une ~e fois it’ll have to be some other 
time; je descends à la ~e* I’m getting off at the 
next stop. (b) (proche) arrivée imminent; avenir 
near, immediate. un jour ~ soon, in the-near 
future. 2 nm fellow man. @ prochainement adv 
soon, shortly. 
proche [prof] 1 adj (a) village neighbouring, 
nearby. être ~ to be near, be close (by); ~ de near, 
close to; le magasin le plus ~ the nearest shop; de 
~ en ~ gradually; le P~-Orient the Near-East. 
(b) mort close, at hand; départ imminent. dans un 
~ avenir in the near future; étre ~ to be drawing 
near, be at hand; être ~ de to be close to. (c) 
événement close, recent. (d) parent close, near. 
2 nmpl: ~s close relations, next of kin. 

proclamer [proklame] (1) vt (gén) to proclaim; 
décret to publish; résultats d’élection to declare; 
résultats d'examen to announce. + proclamation 
nf proclamation; declaration; announcement. 
procréer [prokree] (1) vt to procreate. 
+ procréation nf procreation. 

procuration [prokyrasj5] nf proxy; (Fin) power 
of attorney. 
procurer [prokyre] (1) 1 vt to bring, give. qcha 
qn to get ou obtain sth for sb, provide sb with sth. 
2 se ~ vpr to get, find, obtain (for o.s.); (acheter) 
to buy (0.s.). 
procureur [(prokyrcer] nm (Jur) ~ (de la Répu- 
blique) public ou state prosecutor. 
prodigalité [prodigalite] nf (gén) prodigality, 
extravagance; (fig: profusion) profusion. ~s 
extravagance. 
prodige [prodi3] 1 nm (événement) marvel, 
wonder; (personne) prodigy. tenir du ~ to be 
extraordinary; faire des ~s to work wonders; 
grâce à des ~s de courage thanks to his (ou her 
etc) prodigious ou extraordinary courage. 2 adj: 
enfant ~ child prodigy. @ prodigieusement 
adv fantastically, incredibly, prodigiously. 
+ prodigieux, -euse adj (gén) fantastic, incred- 
ible; effort, personne prodigious. 
prodigue [prodig] 1 adj (dépensier) extravagant, 
wasteful, prodigal; (généreux) generous. étre ~ 
de compliments, argent to be free with; temps to 



prodiguer 

be unsparing of; (Rel) le fils ~ the prodigal son. 
2 nmf spendthrift. 

prodiguer [prodige] (1) vt énergie to be unsparing 
of; conseils to give; argent to be lavish with. ~ 
qch a qn to lavish sth on sb. 
produire [prodyir] (38) 1 vt (gén, Ciné, Jur) to 
produce; voitures etc to produce, make; (Agr) to 
produce, grow; intérét to yield, return. 2 se ~ vpr 
(a) (survenir) to happen, occur, take place. (b) 
[acteur] to give a performance, appear. 
+ producteur, -trice 1 adj (gén, Agr) producing. 
pays de pétrole oil-producing country, oil pro- 
ducer. 2 nm,f (gén, Ciné, Agr) producer. 
+ productif, -ive adj productive. (Fin) ~ d’in- 
téréts interest-bearing. @ production nf (a) 
(action) production. (b) (rendement) (Ind) 
production, output; (Agr) production, yield. (c) 
(produit) product. ~s (Agr) produce; (Comm, 
Ind) goods. (d) (Ciné) production. + produc- 
tivité nf productivity. 
produit [prodyi] nm (a) (article) product; (Chim) 
chemical. ~s (Agr) produce; (Comm, Ind) goods, 
products; ~s finis finished goods ou products; ~s 
alimentaires foodstuffs; ~s de beauté cosmetics; 
~ pharmaceutique pharmaceutical (product). 
(b) (rapport) product, yield; (bénéfice) profit; 
(revenu) income. le ~ de la collecte the proceeds 
ou takings from the collection; ~ national brut 
gross national product. (c) (Math) product. 
proéminent, e [proemin4a, Gt] adj prominent. 
prof* [prof] abrév de professeur. 
profane [profan] 1 adj fête etc secular. 2 nmf (a) 
(gén) layman, lay person. (b) (Rel) non-believer. 
3 nm (Rel) le ~ the secular. @ profaner (1) vt 
église to desecrate, profane; souvenir to defile. 
+ profanateur, -trice 1 adj profaning. 2 nm,f 
profaner. € profanation nf desecration, profana- 
tion; defilement. 
proférer [profere] (6) vt parole to utter. 
professer [profese] (1) vt (a) opinion etc to pro- 
fess, declare. (b) (Scol) to teach. 
professeur [profescer] nm (gén) teacher; (Scol) 
(school)teacher; (Univ) = lecturer; (avec chaire) 
professor. ~ de piano piano teacher ou master 
(ou mistress). 
profession [profesj5] nf (gén) occupation; (ma- 
nuelle) trade; (libérale) profession. (Admin) 
‘sans ~’ ‘occupation: none’; faire ~ d’étre artiste 
to profess ou declare o.s. an artist; (Rel, fig) ~ de 
foi profession of faith. + professionnel, -elle 1 
adj activité, maladie. occupational; formation 
vocational; sportif, secret, faute professional. 
école ~elle training college. 2 nm,f (gén, Sport) 
professional. 
professoral, e, mpl -aux [profesoral, o] adj ton 
professorial. @ professorat nm: le ~ teaching. 

profil [profil] nm (gén, fig) profile; [voiture] line. 
de ~ in profile. | profiler (1) 1 vt (Tech) 
(dessiner) to profile; (fabriquer) to shape. 2 se ~ 
vpr [objet] to stand out, be outlined (sur, contre 
against); [ennuis, solution] to emerge. 
profit [profi] nm (Comm, Fin) profit; (avantage) 
benefit, advantage, profit. être d’un grand + aqn 
to be of great benefit to sb; faire du ~ (gén) to be 
economical; [vétement] to wear well; [réti] to goa 
long way; vous avez ~ 4a faire cela it’s in your 
interest ou to your advantage to do that; tirer ~ 
de, mettre à ~ leçon to profit ou benefit from; 
malheur des autres to take advantage of; inven- 
tion to turn to good account; jeunesse, temps libre 
to make the most of; collecte au ~ des aveugles 
collection in aid of the blind. @ profitable adj 
(utile) beneficial, of benefit; (lucratif) profitable 
(à to). + profiter (1) 1 ~ de vt indirto take advan- 
tage of; jeunesse, vacances to make the most of. 
2 à vtindir: ~ aqn [repas, conseil]to benefit sb; 
cette affaire lui a profité he benefited by that 
business; à qui cela profite-t-il? who stands to 

projeter 

gain by it? 3 vi(*) [enfant] to thrive, grow; (étre 
économique) to be economical. % profiteur, 
-euse nm,f profiteer. 
profond, e [prof5, 5d] 1 adj (a) (lit) deep. peu ~ 
shallow; ~ de 3 mètres 3 metres deep. (b) nuit, 
couleur, voix deep; soupir deep, heavy; sommeil 
deep, sound; silence, mystére, réflexion deep, 
profound; erreur, intérét, sentiment profound; 
révérence deep, low; cause, signification under- 
lying, deeper; tendance deep-seated, underlying. 
2 nm: au plus ~ de (gén) in the depths of; au plus 
~ de la nuit at dead of night. 3 adv creuser deep; 
planter deep (down). + profondément adv 
deeply; profoundly; creuser deep; s’incliner low. 
~ différent vastly ou profoundly different; il 
dort ~ he is sound ou fast asleep; idée ~ ancrée 
dans les esprits idea deeply rooted in people’s 
minds; ça m’est ~ égal I really couldn’t care less. 
+ profondeur nf (a) (lit) depth. à cause du peu de 
because of the shallowness; creuser en ~ to dig 

deep; avoir 10 mètres de to be 10 metres deep 
ou in depth; les ~s the depths (de of). (b) [per- 
sonne, remarque] profundity; [sentiment, regard] 
depth. en ~ agir in depth; réforme radical. 
profusion [prsfyzj5] nf (gén) profusion; [idées] 
wealth. il y a des fruits à ~ there is fruit galore* 
ou in plenty, there is plenty of fruit. 
progéniture [prozenityr] nf offspring. 
programme [program] nm (a) (gén) programme, 
program (US); (emploi du temps) timetable; 
(Ordinateurs) program. au ~ in the programme. 
(b) (Scol) (d’une matiére) syllabus; (d’une 
classe, d'une école) curriculum. les œuvres du ~ 
the set books, the books on the syllabus. 
* programmation nf programming. @ program- 
mer (1) vt émission to bill; ordinateur to program; 
(*:prévoir) to plan. @ programmeur, -euse nm,f 
(computer) programmer. 
progrès [progré] nm (gén) progress. faire des ~ 
to make progress; élève en ~ pupil who is making 
progress ou who is getting on (well); ily adu ~ 
there is some progress ou improvement; suivre 
les ~ de to follow the progress of. @ progresser 
(1) vi (a) (s’améliorer) to progress, get ou come 
on well. (b) (avancer) to advance, progress; 
[théorie] to gain ground, make headway. 
+ progressif, -ive adj progressive. + progres- 
sion nf (a) (gén) progress; [ennemi] advance; 
[maladie] progression. (b) (Math, Mus) progres- 
sion. + progressiste adj, nmf progressive. 
+ progressivement adv progressively. 

prohiber [proibe] (1) vt to prohibit, ban, forbid. 
+ prohibitif, -ive adj prohibitive. + prohibition 
nf prohibition. 

proie [prwa] nf (lit, fig) prey. être la ~ de to fall 
prey to, be the prey of; être en ~ a maladieto bea 
victim of; douleur to be tortured by; émotion to be 
prey to. 
projecteur [pro3ektcer] nm (a) [film] projector. 
(b) (lampe) [théâtre] spotlight; [bateau] search- 
light; [monument] floodlight. 
projectile [pro3ektil] nm missile, projectile. 
projection [pr23eksj5] nf (a) [film] (action) 
projection; (séance) showing. appareil de ~ pro- 
jector; salle de ~ film theatre; cabine de ~ 
projection room. (b) [pierres etc] throwing; 
[vapeur] discharge. + projectionniste nmf 
projectionist. 3 
projet [pro3€] nm (a) (dessein) plan. faire le ~ de 
faire to make plans to do; ce ~ de livre this plan 
for a book; c’est encore en ~ it’s still only at the 
planning stage. (b) (ébauche) [roman] (prelimi- 
nary) draft; [maison] plan. ~ de loi bill; établir un 
~ de contrat to draft a contract. 

projeter [pro3te] (4) 1 vt (a) (envisager) to plan 
(de faire to do). (b) (jeter) (gén) to throw, fling; 
gravillons to throw up; étincelles to throw off; 
fumée to send out, discharge. (c) ombre, reflet to 



prolétaire 

cast, project, throw; diapositive to project, show. 
2 se ~ vpr [ombre] to be cast, fall (sur on). 

prolétaire [proleter] nm proletarian. 
+ prolétariat nm proletariat. + prolétarien, 
-ienne adj proletarian. 
prolifération [proliferasj5] nf proliferation. 
+ proliférer (6) vito proliferate. + prolifique adj 
prolific. 
prologue [prolog] nm prologue (à to). 
prolonger [prols53e] (3) 1 vt (gén) to prolong; 
billet to extend; rue, murto extend, continue. 2 se 
~ vpr (gén) to go on, carry on, continue; /effet]to 
last, persist. 
+ prolongation nf prolongation; extension. (Ftbl) 
~s extra time. @ prolongé, e adj prolonged. 
+ prolongement nm [route] continuation; [bâti- 
ment, affaire] extension. étre dans le ~ de qch to 
run ou lead straight on from sth; (suites) ~s 
repercussions, effects. 
promenade [promnad] nf (a) (à pied) walk, 
stroll; (en voiture) drive, ride; (en bateau) sail; 
(en vélo, à cheval) ride. faire une ~/étre en ~ to 
go out/be out for a walk (ou a drive etc). (b) 
(avenue) walk, esplanade. + promener (5) 1 vt: 
(emmener) ~ qn to take sb (out) for a walk ou 
stroll; cela te proménera that will get you out for 
a while; (péj) ~ qch/qn partout* to trail sb/sth 
everywhere; ~ ses regards/ses doigts sur qch to 
run one’s eyes/one’s fingers over sth. 2 se ~ vpr 
to go for a walk (ou drive etc); [regards, doigts]to 
wander. ses affaires se proménent toujours 
partout* his things are always lying around all 
over the place. + promeneur, -euse nm,f walker, 
stroller. 
promesse [promes] nf promise; (Comm) commit- 
ment, undertaking. ~ en l’air empty ou vain 
promise; ~ d’achat commitment to buy; faire une 
~ to make a promise, give one’s word; j’aisa ~ I 
have his word for it; (fig) plein de ~s very prom- 
ising. 

prometteur, -euse [prometcer, gz] adj début, 
signe promising. 
promettre [prometr(a)] (56) 1 vt (gén, fig) to 
promise. je te le promets I promise (you); ila 
promis de venir he promised to come; il m’a 
promis de venir ou qu’il viendrait he promised 
me that he would come; ~ la lune to promise the 
moon ou the earth; ~ son cœur to pledge one’s 
heart; on nous promet du beau temps we are 
promised ou we are in for* some fine weather; le 
diner promet d’étre réussi the dinner promises to 
be a success; cet enfant promet this child shows 
promise ou is promising; (iro) ça promet! that’s a 
good start! (iro), that’s promising! (iro). 

2 se ~ vpr: se ~ de faire to mean ou resolve to 
do; se ~ du bon temps to promise o.s. a good time. 
+ promis, e adj: être ~ à qch to be destined for 
sth. 

promiscuité [promiskyite] nf lack of privacy (de 
in 
promontoire [prom5twar] nm headland, promon- 
tory. 
promotion [promosj5] nf [employé, produit] 
promotion; (Scol: année) year. ~ sociale social 
advancement; (article en) ~ (item on) special 
offer. + promoteur, -trice nm,f (Constr) prop- 
erty developer;  (instigateur) promoter. 
+ promotionnel, -elle adj article on (special) 
offer; vente promotional. 4 promouvoir (27) vtto 
promote (à to). 
prompt, prompte [pr5, prît] adj (gén) swift, 
rapid, quick; réaction prompt, swift; départ, 
changement sudden. rétablissement! get well 
soon!; à agir swift ou quick to act. 
+ promptement adv swiftly; rapidly; quickly; 
promptly; suddenly. @ promptitude nf swiftness; 
rapidity; quickness; promptness; suddenness. 
promulguer [promylge] (1) vt to promulgate. 

proposer 

prôner [prone] (1) vt (vanter) to extol; (préco- 
niser) to advocate. 
pronom [pron5] nm pronoun. * pronominal, e, 
mpl -aux adj pronominal. verbe ~ reflexive verb. 
prononcer [pron5se] (3) 1 vt (a) (articuler) to 
pronounce. mal ~ un mot to mispronounce a 
word; ~ distinctement to speak clearly. (b) 
(dire) parole, nom to utter; discours to make, 
deliver. (c) sentence, dissolution to pronounce. 
2 se ~ vpr (a) to reach oucome toa decision, give 
a verdict (sur on). se ~ enfaveur de to pronounce 
o.s. in favour of. (b) [mot] to be pronounced. 
+ prononcé, e adj accent, gout, trait marked, pro- 
nounced. + prononciation nf pronunciation. il a 
une bonne ~ he speaks clearly; (langue 
étrangére) he has a good pronunciation; défaut de 
~ speech impediment ou defect. 

pronostic [pronostik] nm forecast.  pronos- 
tiquer (1) vt (prédire) to forecast; (étre le signe 
de) to foretell, be a sign of.  pronostiqueur, 
-euse nm,f (gén) forecaster; (Courses) tipster. 
propagande [propagad] nf propaganda. faire de 
la ~ pour qch/qn to push ou plug* sth/sb. 
propager [propa3e] (3) 1 vt foi, idée to propagate; 
nouvelle, maladie to spread. 2 se ~ vpr (gén) to 
spread; (Phys) [onde] to be propagated; (Bio) 
[espéce] to propagate. + propagateur, -trice nm,f 
propagator; spreader. + propagation nf propaga- 
tion; spreading. 
propane [propan] nm propane. 
propension [propdsj5] nf propensity (à qch for 
sth, à faire to do). 

prophète [profet] nm prophet. @ prophétesse nf 
prophetess. @ prophétie nf prophecy. @ prophé- 
tique adj prophetic.  prophétiser (1) vt to 
prophesy. 

propice [propis] adj (gén) favourable (à to); 
circonstance auspicious, propitious. moment 
opportune moment. 
proportion [proporsj5] nf (gén) proportion. (rap- 
port) la entre hauteur et largeur the proportion 
ou relation of height to width, the ratio between 
height and width; en ~ in proportion (deto); hors 
de ~ out of proportion (avec to); toutes ~s gar- 
dées relatively speaking, making due allow- 
ance(s). + proportionné, e adj: ~ a proportional 
ou proportionate to; bien ~ well-proportioned. 
+ proportionnel, -elle adj proportional. ~ a 
proportional ou proportionate to. + proportion- 
nellement adv proportionally, proportionately (à 
to). + proportionner (1) vt to proportion. 
propos [propo] nm (a) (paroles) talk, remarks, 
words. (b) (littér: intention) intention. de ~ déli- 
béré deliberately, on purpose. (c) (sujet) subject. 
à quel ~ voulait-il me voir? what did he want to 
see me about?; a ~ de ta voiture about your car, 
on the subject of your car; je vous écris a ~ de 
V’annonce I am writing regarding ou concerning 
the advertisement ou in connection with the 
advertisement; à ce ~ in this connection. (d) (lit, 
fig) arriver 4 ~ to come at the right moment ou 
time; [fait] arriver mal à ~ to happen (just) at the 
wrong moment ou time; juger a ~ de faire qch to 
see fit to do sth; a ~, dis-moi... incidentally ou by 
the way, tell me... . 

proposer [propoze] (1) 1 vt (a) (suggérer) (gén) to 
suggest, propose (de faire doing); solution, can- 
didat to put forward. ~ qch à qn to suggest sth to 
sb; je vous propose de passer me voir I would 
suggest that you come round and see me. (b) 
(offrir) aide, prix, situation to offer. ~ de faire to 
offer to do; ~ qch a qn to offer sth to sb, offer sb 
sth. 
2 se ~ vpr (a) (offrir ses services) to offer one’s 

services. se ~ pour faire qch to offer to do sth. 
(b) but, tâche to set o.s. se ~ de faire qch to 
intend ou mean ou propose to do sth. 
+ proposition nf (a) (suggestion, offre) proposal, 



propre 
proposition. (Pol) ~ de loi private bill; sur ~ de at 
the proposal of. (b) (Math, Philos, déclaration) 
proposition. (c) (Gram) clause. ~ principale 
main clause. 
propre! [propr(a)] 1 adj (a) (pas sali) clean; (net) 
personne, vétement neat, tidy; travail, cahier 
neat. ~ comme un sou neuf as neat ou clean as a 
new pin; ce n’est pas ~ de manger avec les doigts 
it’s messy to eat with your fingers; nous voila 
~s!* now we’re in a fine ou proper mess!* (b) 
(qui ne salit pas) chien house-trained; enfant 
toilet-trained. (c) (honnéte) honest, decent. 
2 nm: sentir le ~ to smell clean; recopier qch au 
~ to make a fair copy of sth; c’est du ~!* (gâchis) 
what a mess!; (comportement) it’s an absolute 
disgrace! 
propre? [propr(a)] 1 adj (a) (possessif) own. par 
ses s moyens réussir on one’s own; rentrer 
under one’s own steam; ce sont ses ~s mots those 
are his own ouhis very ouhis actual words; de son 
~ chef on his own initiative. (b) (spécifique) ~ a 
peculiar to, characteristic of; c’est un trait qui lui 
est ~ it’s a distinctive ou specific characteristic 
of his. (c) (qui convient) suitable, appropriate (à 
for). le mot ~ the right ou proper word. (d) (de 
nature à) un poste ~ a lui apporter des satisfac- 
tions a job likely to bring him satisfaction. (e) 
(Ling) sens d’un mot literal. 2 nm (a) (qualité) 
c’est le ~ de qch it’s a peculiarity ou (distinctive) 
feature of sth; avoir qch en ~ to have exclusive 
possession of sth; cette caractéristique que la 
France posséde en ~ this feature which is 
peculiar ou exclusive to France. (b) (Ling) au ~ 
in the literal sense, literally. 
propre-a-rien, pl ~s-~-~ [proprarjé] nmf 
good-for-nothing. 
proprement [propromd] adv (a) (avec propreté) 
cleanly; (avec netteté) neatly, tidily; (comme il 
faut) properly; (fig: décemment) decently. 
mange ~! eat properly! (b) (exactement) 
exactly, literally; (exclusivement) specifically, 
strictly. a ~ parler strictly speaking; le village ~ 
dit the actual village, the village itself; c’est ~ 
scandaleux it’s absolutely disgraceful. 
propreté [proprote] nf (V propre’) cleanliness, 
cleanness; neatness; tidiness; (hygiéne) hygiene. 
propriété [proprijete] nf (a) (droit) ownership, 
property. ~ artistique artistic copyright; pos- 
séder en toute ~ to have sole ownership of. (b) 
(maison) property; (terres) property, land. ~ 
batie/non bâtie developed/undeveloped property; 
~ privée private property. (c) (qualité) prop- 
erty. (d) (correction) [mot] appropriateness, 
suitability. € propriétaire 1 nm (gén) owner; 
[entreprise] proprietor; [appartement loué] land- 
lord. il est ~ he owns his house; ~ récoltant 
grower; ~ terrien landowner; ~ foncier property 
owner. 2 nf owner; proprietress; landlady. 
propulser [propylse] (1) vt (a) [moteur]to propel, 
drive. (b) (projeter) to hurl, fling. + propulseur 
1 adj propulsive, driving. 2 nm propeller. 
* propulsion nf propulsion. à ~ atomique 
atomic-powered. 
prorata [prorata] nm inv: au ~ de in proportion 
to. 

proroger [pror23e] (3) vt durée to extend; 
échéance to put back, defer; séance to adjourn; 
(Parl) to prorogue. * prorogation nf extension; 
deferment; adjournment; prorogation. 
prosaique [prozaik] adj mundane, prosaic. 
+ prosaiquement adv mundanely, prosaically. 

proscrire [proskrir] (39) vt chose to ban, prohibit, 
proscribe; personne (mettre hors la loi) to outlaw, 
proscribe; (exiler) to banish, exile. ~ une expres- 
sion de son style to banish an expression from 
one’s style. @ proscription nf banning; prohibi- 
tion; proscription; banishment.  proscrit, e 
nm,f (hors-la-loi) outlaw; (exilé) exile. 

provenir 

prose [proz] nf (gén) prose; (hum: lettre) letter. 
poéme en ~ prose poem. 
prospecter [prospekte] (1) vt (Min) to prospect; 
(Comm) to canvass. + prospecteur, -trice nm,f : 
prospector. % prospection nf prospecting; 
canvassing. 
prospectus [prospektys] nm (tract) leaflet, 
handout; (dépliant) brochure, leaflet. 
prospère [prosper] adj commerce, santé flour- 
ishing; finances thriving; pays, commerçant 
prosperous, affluent. @ prospérer (6) vi to 
flourish; to thrive; to prosper. + prospérité nf 
(matérielle, économique) prosperity; [finances] 
thriving state. 
prostate [prostat] nf prostate (gland). 
prosterner [prosterne] (1) 1 vt (littér) to bow low. 
2 se ~ vpr (s’incliner) to bow down, prostrate 0.s. 
(devant before); (fig: s’humilier) to grovel 
(devant before). + prosterné, e adj prostrate. 
prostituer [prostitye] (1) 1 vt to prostitute. 2 se 
~ vpr (lit, fig) to prostitute o.s. + prostituée nf 
prostitute. € prostitution nf (lit, fig) prostitution. 
prostration [prostrasj5] nf prostration. 
+ prostré, e adj prostrate. 

protagoniste [protagonist(s)] nm protagonist. 
protection [proteksj5] nf (défense) protection; 
(patronage) patronage; (blindage) armour- 
plating. mesures de ~ protective measures; 
prendre qn sous sa ~ to give sb one’s protection 
(ou patronage); ~ de la nature preservation ou 
protection of the countryside. € protecteur, 
-trice 1 adj (gén) protective (de of); ton, air pat- 
ronizing. 2 nm,f (défenseur) protector, guardian; 
[arts] patron. 3 nm (souteneur) pimp (péi). 
* protectionnisme nm protectionism. @ protec- 
tionniste adj, nmf protectionist. + protectorat 
nm protectorate. 
protéger [proteze] (6 et 3) 1 vt (gén) to protect; 
(moralement) to guard, shield; (des éléments) to 
protect, shelter (de from); (fig: patronner) to pat- 
ronize. 2 se ~ vpr to protect o.s. @ protégé, e 
nm,f protégé; protégée; (*:favori) favourite, pet”. 
+ protége-cahier, pl ~-~s nm exercise-book 
cover. 
protéine [protein] nf protein. 
protestant, e [protestd, dt] adj, nm,f Protestant. 
+ protestantisme nm Protestantism. 

protester [proteste] (1) vti to protest (contre 
against, about). ~ de son innocence to protest 
one’s innocence. @ protestataire 1 adj personne 
protesting; marche protest. 2 nmf protester. 
* protestation nf (plainte) protest; (déclaration) 
protestation, profession. 
prothèse [protez] nf prosthesis. (dentaire) 
dentures. 
protocole [protokol] nm (a) (étiquette) etiquette; 
(Pol) protocol. (b) (procès-verbal) protocol. + 
d'accord draft treaty. € protocolaire adj céré- 
monie formal. 
prototype [prototip] nm prototype. 
protubérance [protyberds] nf bulge, protuber- 
ance. + protubérant, e adj bulging, protuberant, 
protruding. 
proue [pru] nf bow, bows, prow. 
prouesse [prues] nf (littér) feat. (fig) faire des ~s 
to work miracles. 
prouver [pruve] (1) vt (gén) to prove. cela prouve 
que ... it proves ou shows that ...; cela n’est pas 
prouvé there’s no proof of it, that hasn’t been 
proved; il a voulu se ~ qu’il en était capable he 
wanted to prove to himself that he was capable of 
it. 

provenir [provnir] (22) ~ de vt indir pays to come 
from; cause to be due to, be the result of. 
+ provenance nf [objet] origin; [coutume]source. 
j'ignore la ~ de cette lettre I don’t know where 
this letter comes from; en ~ de l’Angleterre from 
England. 



proverbe 

proverbe (proverb(a)] nm proverb. 
+ proverbial, e, mpl -aux adj proverbial. 

providence [providäs] nf (Rel) providence; (fig: 
Sauveur) guardian angel. (fig) ca a été notre ~ 
it was our salvation. + providentiel, -elle adj 
providential. + providentiellement adv 
providentially. 
province [provés] nf province. vivre en ~ to live 
in the provinces; ville de ~ provincial town. 
+ provincial, e, mpl -aux adj, nm,f provincial. 

proviseur [provizer] nm head(master) (of a 
lycée). 
provision [provizj5] nf (a) (réserve) stock, 
supply. faire ~ de to stock up with, get in a stock 
ou supply of. (b) ~s (vivres) provisions, food; 
(courses) groceries; faire ses ~s to go shopping; 
filet à ~s shopping bag. (c) (arrhes) deposit. 
(Banque) y a-t-il ~ au compte? are there suffi- 
cient funds in the account? 
provisoire [provizwar] adj mesure, gouverne- 
ment provisional, temporary; bonheur, installa- 
tion temporary. à titre ~ temporarily, provision- 
ally; c’est du ~ it’s a temporary arrangement. 
+ provisoirement adv for the time being. 

provoquer [provoke] (1) vt (a) (inciter) ~ qnà to 
incite sb to. (b) (défier) to provoke. ~ qnen duel 
to challenge sb to a duel. (c) accident, révolte etc 
to cause; réaction to provoke, produce; gaieté, 
commentaires to give rise to; colére, curiosité to 
arouse. le malade est sous sommeil provoqué the 
patient is in an induced sleep. + provocant, e adj 
provocative. provocateur, -trice 1 adj 
provocative. 2 nm agitator. @ provocation nf 
provocation. 
proxénète [proksenet] nm procurer. 
proximité (proksimite] nf proximity. à ~ close 
by, near at hand; à ~ de near (to), in proximity to. 
prude [pryd] 1 adj prudish. 2 nf prude. 
prudent, e [prydü, at] adj (circonspect) cautious, 
prudent; (sage) wise, sensible; (réservé) 
cautious. il serait ~ de faire you would be well- 
advised to do, it is advisable to do; ce n’est pas ~ 
it’s not advisable; c’est plus ~ it’s wiser ou safer; 
soyez ~! be careful!, take care! + prudemment 
adv cautiously, prudently; wisely, sensibly. 
+ prudence nf caution, cautiousness, prudence; 
wisdom. par ~ as a precaution, to be on the safe 
side; il a eu la ~ de partir he had the good sense ou 
he was wise enough to leave. 
prune [pryn] 1 nf (fruit) plum; (alcool) plum 
brandy. pour des ~ss for nothing; des ~s!s not 
likely!* 2 adj inv plum-coloured. @ pruneau, pl 
~x nm prune; (*:balle) slug*. @ prunier nm plum 
tree. 

prunelle [prynel] nf (a) (Bot) sloe; (eau-de-vie) 
sloe gin. (b) (pupille) pupil. il y tient comme ala 
~ de ses yeux it’s the apple of his eye. 
psalmodier [psalmodje] (7) vt to chant. 
psaume [psom] nm psalm. 
a [psod>] préf (gén) pseudo-; (péj) bogus 

j). 
pseudonyme [psgdonim] nm (gén) assumed 
name; [écrivain] pen name; [comédien] stage 
name. 
psychanalyse ([psikanaliz] nf psychoanalysis. 
@ psychanalyser (1) vt to psychoanalyze. 
+ psychanalyste nmf psychoanalyst. 
+ psychanalytique adj psychoanalytic(al). 

psychiatre [psikjatr(>)] mmf psychiatrist. 
@ psychiatrie nf psychiatry. @ psychiatrique adj 
troubles psychiatric; hépital psychiatric, mental. 
psychique [psifik] adj psychological, psychic(al). 
+ psychisme nm psyche. 

psychologie {psiksls3i] nf psychology. 
+ psychologique adj psychological. + psycho- 
logiquement adv psychologically.  psycho- 
logue nmf psychologist. (fig) être ~ to be a good 
psychologist. + psychose nf (Psych) 
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psychosis; (fig: obsession) obsessive fear (de of). 
puant, e [py4, Gt] adj (lit) stinking, foul-smelling; 
(fig) personne obnoxious. + puanteur nf stink, 
stench. 
puberté joxbexte nf puberty. 
public, -ique [pyblik] 1 adj (gén) public. danger 
~ public danger; rendre ~ nouvelle to make 
public. 

2 nm (population) (general) public; (assis- 
tance) audience. des huées s’élevérent du ~ boos 
rose from the audience ou public; un ~ clairsemé 
assistait au match the match was attended by 
very few spectators; le ~ est informé que ... the 
public is advised that ...; en ~ in public; roman 
destiné au grand ~ novel written for the general 
reader ou public. 
publication {pyblikasj5] nf (gén) publication. 
publicité [pyblisite] nf (a) (méthode, profession) 
advertising. (Comm, fig) faire de la ~ pour qch to 
advertise sth. (b) (annonce) advertisement, 
ad(vert)*. (c) (révélations) publicity. faire de la 
~ autour de qch to give sth a lot of publicity. 
+ publicitaire adj (gén) advertising; film, voiture 
publicity. vente ~ promotional sale. 
publier [pyblije] (7) vt to publish. ça vient d’être 
publié it has just come out ou been published. 
publiquement [pyblikmä] adv publicly. 
puce [pys] nf flea. cela m’a mis la ~ al’oreille that 
started me thinking; les ~s, le marché aux ~’s the 
flea market; oui, ma ~* yes, pet*; jeu de ~s 
tiddlywinks. + puceron nm greenfly. 
pudeur [pyder] nf (sexuelle) sense of modesty ou 
decency; (délicatesse) sense of propriety. 
+ pudibond, e adj prudish. * pudibonderie nf 
prudishness. @ pudique adj (chaste) modest; 
(discret) discreet. @ pudiquement adv modestly; 
discreetly. 
puer [pye] (1) 1 vi to stink, reek. 2 vt to stink ou 
reek of. 
puéricultrice [pyerikyltris] nf paediatric nurse. 
+ puériculture nf paediatric nursing. 

puéril, e ([pyeril] adj puerile, childish. @ puérilité 
nf (caractére) puerility, childishness; (acte) 
childish act. 
pugilat [py3ila] nm (fist)fight. 
puis [pui] adv then. (en outre) et ~ and besides; et 
~ c’est tout and that’s all; et ~ après? (ensuite) 
and what next?, and then what?; (et alors?) so 
what?, what of it? 
puisard [pyizar] nm cesspool. 
puiser [pyize] (1) vt to draw (dans from). ~ dans 
son sac to dip into one’s bag. 
puisque [pyisk(2)] conj as, since, seeing that. 
(intensif) ~ je te le dis! I’m telling you (so)! 
puissance [pyisas] nf (gén, fig, Pol, Sci) power; 
[vent] strength, force. avoir une grande ~ de 
travail to have a great capacity for work; avoir 
une grande ~ d’imagination to have a very pow- 
erful imagination ou great powers of imagina- 
tion; (Aut) ~ fiscale engine rating; (Jur) ~ pater- 
nelle parental authority; (Math) 10 ~ 4 10 to the 
power of 4, 10 to the 4th; exister en ~ to havea 
potential existence; c’est la en ~ it is potentially 
present. @ puissamment adv (fortement) power- 
fully; (beaucoup) greatly. @ puissant, e 1 adj 
(gén) powerful. 2 nm: les ~s the mighty ou pow- 
erful. 
puits [pyi] nm [eau, pétrole] well; (Min) shaft; 
(Constr) well, shaft. ~ d’aération/d’extraction 
ventilation/winding shaft; (Min) ~ a ciel ouvert 
opencast mine; ~ de science well of learning. 
pull(-over) [pul(>vær)] nm sweater, jersey, pull- 
over. 
pulluler [pylyle] (1) vi (se reproduire) to prolif- 
erate, multiply; (grouiller) to swarm (de with); 
[erreurs] to abound. 
pulmonaire [pylmoner] adj pulmonary, lung. 
pulpe [pylp(2)) nf pulp. 



pulsation 

pulsation [pylsasj5] nf (action) beating. ~s heart- 
beats. 
pulsion [pylsj5] nf (Psych) drive, urge. 
pulvériser [pylverize] (1) vt solide, adversaire to 
pulverize; liquide to spray; record to smash’. 
 pulvérisateur nm spray. + pulvérisation nf 
pulverization; spraying. (Méd) ordonner des ~s 
to prescribe a nasal spray. 
puma [pyma] nm puma. 
punaise [pynez] nf (Zool) bug; (clou) drawing pin, 
thumbtack (US). 
punir [pynir] (2) vt (gén) to punish (pour for). étre 
puni de prison to be sentenced to prison; c’est 
puni par la loi it is punishable by law. 
* punissable adj punishable (de by).  punitif, 
-ive adj expédition punitive. % punition nf 
punishment (de qch for sth). pour ta ~ for your 
punishment. 
pupille! [pypij] nf (Anat) pupil. 
pupille? [pypij] nmf (enfant) ward. ~ de la Nation 
war orphan. 
pupitre [pypitr(a)] nm (Scol) desk; (Rel) lectern; 
[musicien] music stand; [piano] music rest; [chef 
d’orchestre] rostrum. 

pur, e [pyr] adj (a) (gén, fig) pure; personne pure- 
hearted; ciel clear; vin undiluted; whisky, gin 
neat, straight. (b) (intensif) c’est de la folie ~e 
it’s pure ou sheer madness; c’est de 
l’insubordination ~e et simple it’s insubordina- 
tion pure and simple; par ~ hasard by sheer 
chance, purely by chance; c’est la ~e vérité it’s 
the plain ou simple truth; en ~e perte for abso- 
lutely nothing, fruitlessly. € purement adv 
purely. ~ et simplement purely and simply. 
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* pureté nf purity. %pur-sang nm inv 
thoroughbred, purebred. 
purée [pyre] nf [tomates etc] purée. ~ (de 
pommes de terre) mashed potatoes; étre dans la 
~s to be in the soup”. 
purgatoire [pyrgatwar] nm (Rel, fig) purgatory. 
purge [pyr3(2)] nf (Méd, Pol) purge. * purgatif, 
-ive adj, nm purgative. + purger (3) 1 vt 
radiateur to flush (out), drain; freins to bleed; 
(Méd, fig) to purge; (Jur) peine to serve. 2 se ~ 
vpr to take a purgative. 

purifier [pyrifje] (7) 1 vt (gén) to purify, cleanse; 
métal to refine. 2 se ~ vpr to cleanse o.s. 

purification nf purification, cleansing; refine- 
ment. 
purin [pyré] nm liquid manure. 
puritain, e [pyrité, en] 1 adj puritan(ical). 2 nm,f 
puritan. € puritanisme nm puritanism. 
pus [py] nm pus. 
pustule [pysty]] nf pustule. 
putains [pyté] nf whore. ce ~ de réveil! that god- 
damn: alarm clock! 
putois [pytwa] nm polecat. 
putréfier vt, se ~ vpr [pytrefje] (7) to putrefy. 
@ putréfaction nf putrefaction. 

putsch [putf] nm putsch. 
puzzle [pcezl(a)] nm jigsaw (puzzle). 
pygmée [pigme] nm pygmy, pigmy. 
pyjama [pizama] nm pyjamas, pajamas (US). un 
~ a pair of pyjamas. 
pylône [pilon] nm pylon. 
pyramide [piramid] nf (gén) pyramid. 
pyromane [piroman] nmf arsonist, fire-raiser. 
python [pits] nm python. 



Qa ŒA nm (lettre) Q, q. 
qu’ {k(2)] V que. 
sc SIA mu [kwadrazener] adj: être ~ to be 
forty years old. 
quadrilatère [kadkrilater] nm (Géom, Mil) 
quadrilateral. 
quadriller [kadrije] (1) vt (Mil, Police) to cover, 
control. @ quadrillage nm (a) (Mil, Police) 
covering, control. (b) [papier] square ou grid pat- 
tern. @ quadrillé, e adj papier squared. 
Deer [kadrimstær] nm four-engined 
plane. 
quadripartite (kwadripartit] adj (Pol) 
conférence  four-power conference. 
quadriréacteur  [kadrireaktær] nm  four- 
engined jet. 
quadrupède [kadryped] adj, nm quadruped. 
quadruple [kadrypl(2)] 1 adj quantité quadruple. 
en ~ partie in four parts. 2 nm (Math, gén) quad- 
ruple. je l’ai payé le ~ I paid four times as much 
for it; augmenter au ~ to increase fourfold. 
* quadrupler (1) vti to quadruple, increase four- 
fold.  quadruplés, -ées nm,fpl quadruplets, 
quads*. 
quai [ke] nm [port] quay; (pour marchandises) 
wharf; [gare] platform; [rivière] embankment. 
étre a ~ [bateau] to be alongside (the quay); 
[train] to be in (the station). 
qualifier lifje] (7) 1 vt (a) (décrire) to 
describe (de as). ~ qn de menteur to call ou label 
sb a liar. (b) (Sport, gén: rendre apte) to qualify 
(pour for). (c) (Gram) to qualify. 2 se ~ vpr 
(Sport) to qualify (pour for). (hum) il se qualifie 
d’artiste he labels ou calls himself an artist. 
+ qualificatif, -ive 1 adj adjectif qualifying. 
2 nm (Gram) qualifier; (fig: terme) term. 
+ qualification nf description; label; qualifica- 
tion. (Sport) obtenir sa ~ to qualify. @ qualifié, e 
adj (a) (compétent) qualified; ouvrier skilled. 
non ~ unskilled. (b) volaggravated. (fig) c’est du 
vol ~ it’s daylight ou sheer robbery. 

qualité [kalite] nf (a) (gén) quality. de mauvaise 
~ of bad ou poor quality; produits de ~ high- 
quality products; il a les ~s requises pour faire 
ce travail he has the necessary skills for this job. 
(b), (fonction) position; (t:noblesse) quality; 
(Admin: métier) occupation. en sa ~ de maire in 
his capacity as mayor; (Jur) avoir ~ pour to have 
authority to. @ qualitatif, -ive adj qualitative. 
quand [k4] 1 conj when. ~ ce sera fini, nous irons 
prendre un café when it's finished we'll go and 
have a coffee; ~ je te le disais! didn’t I tell you 
so!, I told you so!; ~ bien même even though ouif; 
malgré tous ses défauts elle est ~ méme gentille 
in spite of all her faults she’s still nice; ~ méme, il 
exagére! really, he overdoes it!; tu aurais pu 
venir ~ méme even so you could have come, you 
could have come all the same. 2 adv when. ~ 
pars-tu? when are you leaving?; c’est pour ~? 
[devoir] when is it for?; [rendez-vous] when is it?; 
[naissance] when is it to be?; ça date de ~? 
[événement] when did it take place? 
quant [kd] adv: ~ à as for, as to; ~ à moi as for me; 
~ à cela, je n’en sais rien as to that ou as regards 
that, I know nothing about it. 
quantité [katite] nf quantity, amount. la ~ de gens 

qui the number of people who; en ~s indus- 
trielles in massive ou huge amounts; (une) ~ de 
argent, eau a great deal of, a lot of; gens, objetsa 
great many, a lot of, a great number of; des fruits 
en ~ fruit in plenty; (fig) considérer qn comme ~ 
négligeable to consider sb as totally insig- 
nificant. @ quantifier (7) vt to quantify. 
+ quantitatif, -ive adj quantitative. 

quarante [karat] adj, nm inv forty; V soixante. 
+ quarantaine nf (a) (nombre) about forty; V 
soixantaine. (b) (Méd) quarantine. mettre en ~ 
(lit) to quarantine; (fig) to send to Coventry. 
+ quarantième adj, nmf fortieth. 

quart [kar] nm (a) (fraction) quarter. un ~ de 
poulet a quarter chicken; un ~ de vin a quarter- 
litre bottle of wine; (Sport) ~s de finale quarter 
finals; un kilo un ~ ou et ~ akilo and a quarter; on 
n’a pas fait le ~ du travail we haven’t done a 
quarter of the work; donner un ~ de tour à un 
bouton to give a knob a quarter turn; (Aut) partir 
au ~ de tour to start first time. (b) (Mil: gobelet) 
beaker (of 1/4 litre capacity). (c) ~ d’heure 
quarter of an hour; 3 heures moins le ~ (a) 
quarter to 3; 3 heures et ~ ou un ~ (a) quarter 
past 3; il est le ~/moins le ~ it’s (a) quarter 
past/(a) quarter to; passer un mauvais ~ d’heure 
to have a bad ou nasty time of it. (d) (Naut) 
watch. étre de ~ to keep the watch; de ~ homme 
on watch. 
quartette [kwartet] nm (Mus) jazz quartet(te). 
quartier [kartje] nm (a) [ville] district, area, 
quarter. les gens du ~ the local people, the people 
of the area; de ~ cinéma, épicier local; le ~ est de 
la ville the east end of (the) town. (b) (Mil) ~(s) 
quarters; avoir ~(s) libre(s) to be free ou off (for 
a few hours); (lit, fig) prendre ses ~s d’hiver to go 
into winter quarters; grand ~ général general 
headquarters. (c) [bœuf] quarter; [viande] 
chunk; [fruit] piece, segment. (lit, fig) mettre en 
~s to tear to pieces; ne pas faire de ~ to give no 
quarter. 
quartz [kwarts] nm quartz. 
quasi [kazi] 1 adv almost, nearly. 2 préf near. 
~-certitude near certainty; la ~-totalité de the 
near total of. @ quasiment adv almost, nearly. 
quatorze [katorz(a)] adj, nm inv fourteen. la 
guerre de ~ the First World War. @ quatorzième 
adj, nmf fourteenth; V sixiéme. 
quatrain [katré] nm quatrain. 
quatre [katr(2)] adj, nm inv four. une robe de ~ 
sous a cheap dress; (lit, fig) aux ~ coins de in the 
four corners of; à ~ pattes on all fours; être tiré à 

épingles to be dressed up to the nines; un de ces 
~ (matins)* one of these (fine) days; faire les ~ 
cents coups to be a real troublemaker; faire ses ~ 
volontés to do exactly as one pleases; dire à qnses 
~ vérités to tell sb a few plain ou home truths; 
monter (l’escalier) ~ à ~ to rush up the stairs 
four at a time; manger comme ~ to eat like a 
wolf; se mettre en ~ pour qn to go out of one’s 
way for sb, put o.s. out for sb; ne pas y aller par ~ 
chemins not to beat about the bush. + quatre 
heures nm inv afternoon tea ou snack. @ quatre- 
quarts nm inv (Culin) pound cake.  quatre- 
vingt-dix adj, nm inv ninety.  quatre-vingt- 
dixième adj, nmf ninetieth. @ quatre-vingt-onze 



quatuor 
adj, nm inv ninety-one. * quatre-vingts adj, nm 
inv eighty. @ quatrième 1 adj fourth. (fig) en ~ 
vitesse* at great speed. 2 nmf (Jeux) fourth 
player. 3 nf (Aut) fourth gear; V sixième. 
* quatrièmement adv fourthly, in the fourth 
place. 
quatuor [kwatyor] nm quartet(te). 
que [k(2)] 1 conj (a) (introduisant subordonnée) 
that. elle sait ~ tu es prêt she knows (that) you’re 
ready; je veux qu’il vienne I want him to come; 
venez que nous causions come along so that we 
can have a chat. (b) (remplaçant si, quand etc: 
non traduit) si vous êtes sages et qu’il fasse beau 
if you are good and the weather is fine; quand il 
rentrera et qu’il aura déjeuné when he comes 
home and he’s had a meal. (c) (temps) elle venait 
à peine de sortir qu’il se mit à pleuvoir she had no 
sooner gone out than ou she had hardly gone out 
when it started raining; Ça fait 2 ans qu’il est là he 
has been here (for) 2 years; ça fait 2 ans qu’il est 
parti it is 2 years since he left, he left 2 years ago. 
(d) (ordre, souhait etc) qu’il le veuille ou non 
whether he likes it or not; ~ la guerre finisse! if 
only ou I wish the war would end!; qu’il vienne! 
let him come!; ~ m’importe! what do I care?, I 
don’t care! (e) (comparaison) (avec plus, moins) 
than; (avec aussi, autant, tel) as. il est plus petit 
qu’elle he’s smaller than her ou than she is; elle 
est tout aussi capable ~ vous she’s just as capable 
as you (are). 

2 adv: ce ~ tu es lent!* you’re so slow!, how 
slow you are!; ~ de monde! what a crowd (there 
is)!, what a lot of people!; ~ n’es-tu venu me voir? 
why didn’t you come to see me? 

3 pron (a) (relatif direct) (personne) that, 
whom; (chose, animal) which, that (gén omis); 
(temps) when. les enfants ~ tu vois dans la rue 
the children that ou whom you see in the street; la 
raison qu’il a donnée the reason (that ou which) he 
gave; un jour ~ one day when. (b) (attribut) quel 
homme charmant ~ votre voisin! what a 
charming man your neighbour is; distrait qu’il 
est, il n’a rien vu dreamy as he is, he didn’t notice 
anything; c’est un inconvénient ~ de ne pas avoir 
de voiture it’s inconvenient not having a car; en 
bon fils qu’il est being the good son (that) he is. 
(c) (interrog) what; (discriminatif) which. ~ 
fais-tu? what are you doing?; qu’est-ce qu’il y a? 
what’s the matter?; je pense ~ non I don’t think 
so; mais il n’a pas de voiture! — il dit ~ si but he 
has no car! — he says he has; qu’est-ce ~ tu pré- 
féres, le rouge ou le noir? which (one) do you 
prefer, the red or the black? (d) je ne l’y ai pas 
autorisé, ~ je sache I didn’t give him permission 
to do so, as far as I know, I’m not aware that I gave 
him permission to do 80; qu’il dit!* that’s what he 
says!; ~ oui! yes indeed!; ~ non! certainly not! 
quel, quelle [kel] 1 adj (a) (interrog) what; (étre 
animé: attribut) who. ~ est cet auteur? who is 
that author?; sur ~ auteur/sujet va-t-il parler? 
what author/subject is he going to talk about? (b) 
(discriminatif) which. ~ acteur préférez-vous? 
which actor do you prefer? (c) (excl) what. quelle 
surprise! what a surprise!; j’ai remarqué avec 
quelle attention ils écoutaient I noticed how 
attentively they were listening. (d) (relatif) (étre 
animé) whoever; (chose) whatever; (dis- 
criminatif) whichever, whatever. ~ que soit le 
train que vous preniez whichever ou whatever 
train you take; les hommes, ~s qu’ils soient men, 
whoever they may be. 2 pron interrog which. des 
deux solutions quelle est la meilleure? of the two 
solutions, which (one) is better? 
quelconque [kelk5k] adj (a) (n'importe quel) 
some (or other), any; (moindre) any. pour une 
raison ~ for some reason (or other); à partir d’un 
point ~ du cercle from any point on the circle; il 
n’a pas manifesté un désir ~ d’y aller he didn't 

queue 
show the slightest ou least desire ou any desire to 
go. (b) (médiocre) poor, indifferent; (laid) plain- 
looking; (ordinaire) ordinary. 
quelque [kelk(2)] 1 adj indéf (a) (sans pl) some. 
cela fait ~ temps que je ne l’ai vu I haven’t seen 
him for some time ou for a while; avez-vous ~ 
idée de? have you any idea about?; j’ai ~ peine a 
croire cela I find it rather ou somewhat difficult 
to believe; par ~ temps qu’il fasse whatever the 
weather (may be ouis like); en ~ sorte (pour ainsi 
dire) as it were, so to speak; (bref) in a word. (b) 
(pl) a few, some. reste-t-il ~s places? are there 
any ou some ou a few seats left?; les ~s enfants 
qui étaient venus the few children who had come. 
2 adv (a) (environ) some, about. ça a augmenté 
de ~ 50 F it’s gone up by about ou by some 50 
francs; 20 kg et ~(s)* a bit over 20 kg*. (b) ~ peu 
décu rather ou somewhat disappointed; il est ~ 
peu menteur he is something of ou a bit of a liar; 
~ lourde que soit la tache however heavy the task 
may be. 
+ quelque chose pron indéf something; (avec 
interrog) anything. ~ d’autre something else; ila 
~ qui ne va pas there’s something the matter with 
him; ça y est pour ~ it has got something to do 
with it; il y a ~ comme une semaine something 
like a week ago; il a plu ~!* it rained something 
dreadful!*, it didn’t half rain! *; (lit, fig) faire ~ à 
qn to have an effect on sb; ça alors, c’est ~! that’s 
a bit stiff!  quelquefois adv sometimes, 
occasionally, at times. + quelque part adv some- 
where. @ quelques-uns, -unes pron indéf plsome, 
a few. @quelqu’un pron indéf somebody, 
someone; (avec interrog) anybody, anyone. c’est 
~ de sûr he’s areliable person, he’s someone reli- 
able; c’est ~ [savant] he is (a) somebody; (excl) 
that’s a bit stiff! 
quémander [kemdde] (1) vt to beg for. 
qu’en-dira-t-on [kddirat5] nm inv gossip. 
quenelle [konel] nf (Culin) quenelle. 
quenotte* [kanot] nf tooth, toothy-peg*. 
querelle [karel] nf quarrel. ~ d’amoureux lovers’ 
tiff; chercher une mauvaise ~ a qn to pick a 
quarrel with sb for nothing. @ quereller (1) 1 vt 
to scold. 2 se ~ vpr to quarrel (with one another). 
+ querelleur, -euse udj quarrelsome. 

question [kestj5] nf (a) (demande) (gén) ques- 
tion; (pour lever un doute) query, question. ~ 
subsidiaire reserve question (to decide the 
winner); (Pol) poser la ~ de confiance to ask fora 
vote of confidence. (b) (probléme) question, 
matter, issue. la ~ sociale the social question ou 
issue; la ~ n’est pas la that’s not the point; c’est 
une ~ de temps it’s a question ou matter of time. 
(c) (locutions) ~ argent as far as money goes, 
money-wise*; de quoi est-il ~? what is it about?; 
il fut d’abord ~ du budget first they spoke about 
ou discussed the budget; il est ~ de lui comme 
ministre there’s some question of his being ou 
becoming a minister; il n’en est pas ~! there’s no 
question of it!; hors de ~ out of the question; la 
personne en ~ the person in question; remettre 
en ~ autorité to question, challenge; science to 
question, call into question; projets to put a ques- 
tion mark over, cast doubt over; c’est notre vie 
méme qui est en ~ it’s our very lives that are 
at stake. @ questionnaire nm questionnaire. 
@ questionner (1) vt (interroger) to question, ask 
(sur about). 
quéte [ket] nf (collecte) collection. (littér: 
recherche) [Graal] quest; [absolu] pursuit. en ~ 
de (gén) in search of; étre en ~ de travail to be 
looking for work. + quéter (1) 1 vi (à l'église) to 
take the collection; (dans la rue) to collect money. 
2 vt to seek. + quéteur, -euse nm,f collector. 

queue [kg] 1 nf (a) (gén) tail; [classement] 
bottom; [poéle] handle; [fruit, feuille] stalk; [fleur] 
stem; [train]rear. commencer par la ~ to begin at 
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the end. (b) (file) queue, line (US). (c) (locutions) 
la ~ entre les jambes* with one’s tail between 
one’s legs; à la ~ leu leu marcher in single file; se 
plaindre one after the other; il n’y en avait pas la 
~ d’un* there wasn’t the sniff of one*; (Aut) faire 
une ~ de poisson à qn to cut in front of sb; finir en 
~ de poisson to finish up in the air; histoire sans 
~ ni téte* cock-and-bull story. 2: ~ de billard bil- 
liard cue; ~ de cheval ponytail; ~-de-pie nf, pl 
~s-~-~ tails. 

qui [ki] 1 pron (a) (interrog) (sujet) who; (objet) 
who, whom. (est-ce) ~ l’a vu? who saw him?; ~ 
d’entre eux/parmi vous? which of them/of you?; 
~ a-t-elle vu? who ou whom did she see?;4 ~ 
voulez-vous parler? who do you wish to speak to?, 
who is it you want to speak to?; a ~ est ce sac? 
whose bag is this?, whose is this bag?; elle ne sait 
à ~ se plaindre she doesn’t know who to complain 
to ou to whom to complain. (b) (relatif sujet) (être 
animé) who, that*; (chose) which, that. Paul, ~ 
traversait le pont, trébucha Paul, who was 
crossing the bridge, tripped; il a un perroquet ~ 
parle he’s got a talking parrot, he’s got a parrot 
which ou that talks; je la vis ~ nageait vers le 
rivage I saw her (as she was) swimming towards 
the bank. (c) (relatif avec prép) le patron pour ~ 
il travaille the employer (that ou who* ou whom) 
he works for, the employer for whom he works. 
(d) (relatif sans antécédent) whoever, anyone 
who. amenez ~ vous voulez bring along whoever 
ou anyone you like; ~ vous savez you-know- 
who*; c’est à ~ des deux mentira le plus each 
tries to outdo the other in lying ou in lies; je le 
dirai a ~ de droit I will tell whoever is concerned; 
j'interdis à ~ que ce soit d’entrer ici I forbid 
anyone to come in here; à ~ mieux mieux (gén) 
each one more so than the other; crier each one 
louder than the other; ils ont pris tout ce qu’ils ont 
pu: ~ une chaise, ~ une radio they took whatever 
they could: some took a chair, others a radio. (e) 
~ va lentement va sûrement more haste less 
speed; ~ vivra verra what will be will be; ~ a bu 
boira once a thief always a thief; ~ se ressemble 
s’assemble birds of a feather flock together; ~ 
veut la fin veut les moyens he who wills the end 
wills the means. 2: qui-vive? excl who goes 
there?; étre sur le ~ to be on the alert. 
quiconque [kik5k] 1 pron rel whoever, anyone 
who. 2 pron indéf anyone, anybody. 
quiétude [kjetyd] nf [lieu] quiet; [personne] peace 
(of mind). en toute ~ in (complete) peace. 

quille [kij] nf (jouet) skittle; (*:jambe) pin*; 
(Naut) keel. (jeu de) ~s ninepins, skittles. 
quincaillerie [kékajri] nf (ustensiles, métier) 
hardware, ironmongery; (magasin) hardware 
shop ou store, ironmonger’s (shop); (fig péj: 
bijoux) jewellery. @ quincaillier, -ière nm,fhard- 
ware dealer, ironmonger. 
quinconce [kék5s] nm: en ~ in staggered rows. 
quinine [kinin] nf quinine. 
quinquagénaire [kéka3ener] adj: être ~ to be 
fifty years old. 

quinquennal, e mpl -aux [kékenal, o] adj five- 
year, quinquennial. 

quintal, pl -aux [kétal, o] nm quintal (100 kg). 
quinte pe nf (a) (Méd) ~ (de toux) coughing fit. 
(b) (Mus) fifth; (Escrime) quinte; (Cartes) quint. 

quintessence [kétesäs] nf quintessence. 

quotient 

quintette [kétet] nm quintet(te). 
quintuple [kétypl(2)] 1 adj quintuple. en ~ partie 
in five parts. 2 nm quintuple (de of). je l’ai payé le 
~ I paid five times as much for it. @ quintupler 
(1) vti to quintuple, increase fivefold. 
+ quintuplés, -ées nm,fpl quintuplets, quins*. 

quinze [kéz] 1 nm inv fifteen; V six. 2 adj inv fif- 
teen. le ~ août Assumption; demain/lundi en ~ a 
fortnight ou two weeks tomorrow/on Monday; 
dans ~ jours in a fortnight, in two weeks. 
+ quinzaine nf about fifteen, fifteen or so. une ~ 
(de jours) a fortnight, two weeks; ~ 
publicitaire (two-week) sale; V soixantaine. 
+ quinzième adj, nmf fifteenth; V sixième. 

quiproquo [kiproko] nm (sur personne) mistake; 
(sur sujet) misunderstanding. 

quittance [kitäs] nf (reçu) receipt; (facture) bill. 
quitte [kit] adj: étre ~ (envers qn) to be quits ou 
all square (with sb); tues ~ ou je t’en tiens ~ pour 
cette fois I’ll let you off this time; étre ~ d’une 
dette to be rid ou clear of a debt; nous en sommes 
~s pour la peur we got off with a fright; ~ as’en- 
nuyer, ils préférent rester chez eux they prefer 
to stay (at) home even if it means ou although it 
may mean getting bored; (fig) c’est du ~ ou 
double it’s a big gamble. 
quitter [kite] (1) vt (a) lieu, personne to leave. ne 
pas ~ la chambre to be confined to one’s room; 
les clients sont priés de ~ la chambre avant midi 
guests are requested to vacate their rooms 
before midday; se ~ to part. (b) espoirto give up. 
[crainte, énergie] ~ qn to leave ou desert sb. (c) 
vétement to take off. (d) si je le quitte des yeux 
une seconde if I take my eyes off him for a 
second; (Téléc) ne quittez pas hold the line. 
quoi [kwa] pron (a) (interrog) what. de ~ parles- 
tu? what are you talking about?; en ~ puis-je 
vous aider? how can I help you?; c’est fait en ~? 
what is it made of?; ~ faire? what are we (going) 
to do?; à ~ bon? what's the use? (faire of doing); et 
puis ~ encore! what next! (b) (relatif) la chose à 

tu fais allusion what you're referring to; c’est 
en ~ tu te trompes that’s where you're wrong. (c) 
il n’y a pas de ~ rire it’s no laughing matter, 
there’s nothing to laugh about; il n’y a pas de ~ 
fouetter un chat it’s not worth making a fuss 
about; ils ont de ~ occuper leurs vacances 
they’ve got enough ou plenty to occupy their 
holiday; avoir de ~ écrire to have sth to write 
with; il n’a pas de ~ se l’acheter he can’t afford it, 
he hasn’t the means to buy it; si vous avez besoin 
de ~ que ce soit if there’s anything (at all) you 
need; merci beaucoup! — il n’y a pas de ~ many 
thanks! — don’t mention it ou (it’s) a pleasure ou 
not at all. (d) ~ qu’il arrive whatever happens; ~ 
qu’il en soit be that as it may, however that may 
be; ~ qu’on en dise whatever ou no matter what 
people say. : 

quoique [kwak(a)] conj (bien que) although, 
though. quoiqu’il soit malade although he is ill. 
quolibet+ [kolibe] nm gibe, jeer. 

. quote-part, pl ~s-~s [kotpar] nf (lit, fig) share. 
quotidien, -ienne [kotidjé, jen] 1 adj (journalier) 
daily; (banal) everyday; existence humdrum. 
dans la vie ~ienne in everyday ou daily life. 2 nm 
daily (paper). % quotidiennement adv daily, 
every day. 
quotient [k:sjû] nm quotient. 



R, r [eR] nm (lettre) R, r. 
rabâcher [rabafe] (1) 1 vt to harp on, keep 
(on) repeating. 2 vi to keep repeating os. 
* rabâcheur, -euse nm,f repetitive bore. 

rabais [rabe] nmreduction, discount. au + vendre 
at a reduced price, (on the) cheap; (péj) enseigne- 
ment third-rate. 

rabaisser [rabese] (1) 1 vt (dénigrer) to belittle, 
disparage; (réduire) to reduce. 2 se ~ vpr to 
belittle o.s. 

rabattre [rabatr(a)] (41) 1 vt (a) capot to close; 
col to turn down; strapontin (ouvrir) to pull down; 
(fermer) to put up. le vent rabat la fumée the wind 
blows the smoke back down; les cheveux 
rabattus sur les yeux with his hair brushed down 
over his eyes; ~ les couvertures (se couvrir) to 
pull the blankets up; (se découvrir) to push back 
the blankets. (b) (diminuer) to reduce; (déduire) 
to deduct, take off. ~ l’orgueil de qn to humble 
sb’s pride; [prétentieux] en ~ to climb down. (c) 
gibier to drive; terrain to beat. ~ des clients* to 
tout for customers. 2 se ~ vpr (a) [voiture, 
coureur] to cut in. se ~ devant qn to cut in front of 
sb. (b) se ~ sur marchandise, personne to fall 
back on, make do with. (c) [porte] to fall ou slam 
shut; [couvercle] to close. + rabat nm [table, 
poche] flap. + rabat-joie nm inv killjoy, spoil- 
sport*. % rabattage nm (Chasse) beating. 
+ rabatteur, -euse nm,f (Chasse) beater; (fig péj) 
tout. 
rabbin Réel nm rabbi. grand ~ chief rabbi. 
rabibocher* [rabibofe] (1) 1 vt to reconcile. 2 se 
~ vpr to make it up (avec with). 

rabiots [rabjo] nm [nourriture] extra (food); 
[temps] extra time. 5 minutes de ~ 5 minutes’ 
extra time, 5 minutes extra.  rabioters (1) vt 
nourriture to scrounge* (à qn from sb); temps, 
argent to fiddle* (a qn off sb). 

râblé, e [rable] adj well-set, stocky. 
rabot [rabo] nm plane. @raboter (1) vt 
(Menuiserie) to plane (down); (*:égratigner) to 
scrape. @ raboteux, -euse adj uneven, rough. 
rabougri, e [rabugri] adj (chétif) stunted, puny; 
(desséché) shrivelled. 
rabrouer [rabrue] (1) vt to snub, rebuff. 
racaille [rakaj] nf rabble, riffraff. 
raccommoder [rakomode] (1) 1 vt (a) (réparer) 
to mend, repair; chaussette to darn. (b) (*) 
ennemis to reconcile. 2 se ~* vpr to make it up. 
* raccommodage nm (a) (action) mending, 
repairing; darning. (b) (endroit réparé) mend, 
repair; darn. 
raccompagner [rak5pane] (1) vt to take ou see 
back (à to). ~ qn en voiture to drive sb back 
(home). 

raccord [raksr] nm (a) [papier peint] join. ~ (de 
maconnerie) pointing; ~ (de peinture) touch up. 
(b) [discours] link, join; (Ciné) (scène) link scene. 
(c) (pièce, joint) link. 

raccorder [rakorde] (1) vt (gén) to link up, join 
(up); (Téléc) to connect (à with, to). (fig) ~ à faits 
to link (up) with, tie up with. @ raccordement nm 
(action) linking; joining; connecting; (résultat) 
join; connection. 
raccourcir [rakursir] (2) 1 vt (gén) to shorten; 
vacances, textes to curtail, cut short. 2 vi [jours] 

to get shorter; (au lavage) to shrink. @ raccourci 
nm (chemin) short cut; (résumé) summary. en ~ 
(en miniature) in miniature; (en bref) in a nut- 
shell. @ raccourcissement nm shortening. 
raccrocher [rakrofe] (1) 1 vi (Téléc) to hang up, 
ring off. 2 vt vétement to hang back up; écouteur 
to put down; personne, bonne affaire to grab ou 
get hold of; wagons, faits to link, connect (à to, 
with). 3 se ~ vpr: se ~ à branche to catch ou grab 
(hold of); espoir, personne to cling to, hang on to. 

race [ras] nf (ethnique) race; (Zool) breed. de ~ 
(gén) pedigree, purebred; cheval thoroughbred; 
de ~ noble of noble stock ou race; (péj) lui et les 
gens de sa ~ him and people of his type. @ racé,e 
adj animal purebred, pedigree; cheval, personne, 
voiture thoroughbred. 

racheter [rafte] (5S) 1 vt (a) objet qu'on possédait 
avant to buy back; nouvel objet to buy another; 
pain, lait to buy some more; firme to take over; 

parts de société to buy up; objet d'occasion to buy 
(à from); dette to redeem; otage to ransom; (Rel) 
pécheur to redeem. (b) crime to atone for, 
expiate; faute, imperfection to make up for (par 
by). 2 se  vpr [pécheur] to redeem os. 
[criminel, fautif] to make amends. @ rachat nm 
buying (back); takeover; redemption; ransom; 
atonement, expiation. 
rachitisme frafitism(2)] nm rickets (sg). faire du 
~ to have rickets. % rachitique adj (Méd) 
rickety; (péj) scraggy, scrawny. 

racial, e, mpl -aux [rasjal, 0] adj racial. 
racine [rasin] nf (gén, Math, fig) root. prendre ~ 
to take root; carrée square root. 
racisme [rasism(2)] nm racialism, 
* raciste adj, nmf racialist, racist. 

raclée* [rakle] nf (coups) hiding, thrashing; 
(défaite) thrashing”, licking”. 

racler [rakle] (1) vt (gén) to scrape; tache to 
scrape away; écailles to scrape off. se ~ la gorge 
to clear one’s throat. 
racoler [rakole] (1) vt [prostituée] to solicit; [ven- 
deur] to solicit, tout for. @ racolage nm soliciting; 
touting. 
raconter [rak5te] (1) vt histoire to tell, relate, 
recount; malheurs to tell about, recount. ~ qcha 
qn to tell sb sth, relate sth to sb; ~ ce qui s’est 
passé to say ou relate ou recount what happened; 
qu’est-ce que tu racontes? what are you talking 
about? ou saying?; ~ des histoires to tell stories. 
* racontar nm story, lie. 

racorni, e [rakorni] adj (durci) hardened; 
(desséché) shrivelled (up). 

radar [radar] nm radar. 
rade [rad] nf (natural) harbour, roads. en ~ de 
Brest in Brest harbour; laisser en ~* personne to 
leave stranded ou in the lurch; projet to drop, 
shelve; voiture to leave behind. 
radeau, pl ~x [rado] nm raft. 
radiateur [radjatcer] nm (à eau, huile, Aut) 
radiator; (à gaz) heater. 

radiation [radjasj5] nf (a) (Phys) radiation. (b) 
[nom] crossing ou striking off. 
radical, e, mpl -aux [radikal, o] adj, nm (gén) rad- 
ical. @ radicalement adv (gén) radically. ~ faux 
completely wrong. @ radicaliser vt, se ~ vpr (1) 
position to toughen, harden. 

racism. 



radier 

radier [radje] (7) vt to cross off, strike off (a list). 
radieux, -euse [radjg, gz] adj personne beaming 
ou radiant with joy; air radiant, beaming; soleil 
radiant; journée, temps brilliant, glorious. 

radin, e* [radé, in] 1 adj stingy, tight-fisted. 
2 nm,f skinflint. @ radinerie* nf stinginess. 

radio [radjo] 1 nf (a) (poste) radio (set). mets la ~ 
turn ou put on the radio. (b) (radiodiffusion) la ~ 
(the) radio; avoir la ~ to have a radio; parler à la 
~ to speak on the radio, broadcast. (c) (radio- 
graphie) X-ray (photograph). passer une ~ to 
have an X-ray (taken), be X-rayed. 2 nm 
(opérateur) radio operator; (message) 
radiogram, radiotelegram. + radioactif, -ive adj 
radioactive. % radioactivité nf radioactivity. 
@ radiodiffuser (1) vt to broadcast (by radio). 
@ radiodiffusion nf broadcasting (by radio). 
+ radiographie nf (technique) radiography, X- 
ray photography; (photographie) X-ray (photo- 
graph), radiograph.  radiographier (7) vt to X- 
ray. @radiographique adj X-ray. @ radio- 
guidage nm (Aviat) radio control. @ radiologie nf 
radiology. + radiologue nmf radiologist. 
+ radiophonie nf radiotelephony. @ radiophoni- 
que adj radio. @ radioreportage nm radio report. 
+ radioreporter nm radio reporter. @ radio- 
scopie nf radioscopy. % radiotélévisé, e adj 
broadcast and televised. 
radis [radi] nm radish; (t:sou) penny (Brit), cent 
(US). noir horseradish. 
radium [radjom] nm radium. 
radoter [radote] (1) vi (péj) to ramble on oudrivel 
(on). @radotage nm (péj) ~(s) drivel. 
+ radoteur, -euse nm,f (péj) (old) driveller. 

radoucir [radusir] (2) 1 vt ton to soften. 2 se ~ 
vpr [personne] to calm down; [voix] to soften; 
[temps] to become milder. @ radoucissement nm 
(Mét) le ~ the milder weather; un ~ a milder 
spell (of weather). 
rafale [rafal] nf [vent, pluie] gust; [mitrailleuse] 
burst. en ou par ~s in gusts; ~s de balles hail of 
bullets; ~ de vent squall. 
raffermir (rafermir] (2) 1 vt (gén) tostrengthen; 
voix to steady. 2 se ~ vpr (gén) to grow stronger; 
[voix] to become steadier. 
raffiner [rafine] (1) 1 vt (gén) to refine; langage 
to polish. 2 vi to be meticulous. @ raffinage nm 
refining. @ raffiné, e adj (gén) refined; mœurs 
polished, sophisticated. + raffinement nm 
(caractére) refinement, sophistication; (détail) 
refinement. % raffinerie nf refinery. + raf- 
fineur, -euse nm,f refiner. 
raffoler (rafole] (1) ~ de vt indir to be very keen 
on. 
raffut* [rafy] nm row, racket, din. faire du ~ to 
kick up* a row. 
rafiot [rafjo] nm (péj: bateau) (old) tub (péj). 
rafistoler* [rafistole} (1) vt to patch up, botch up. 
rafle [rafl(2)] nf (police) roundup ou raid. 
+ rafler* (1) vt to swipe’. 

rafraîchir [rafrefir] (2) 1 vt (a) (refroidir) to 
cool, make cooler. (b) ~ qn [bain] to freshen sb 
(up); [boisson] to refresh sb. (c) vétement, 
couleur to brighten up; appartement to do up; 
connaissances to brush up. se faire ~ les 
cheveux to have a trim; ~ la mémoire de qn to jog 
ou refresh sb’s memory. 2 vi [vin etc] to cool 
(down). mettre a ~ tochill. 3 se ~ vpr (a) [temps] 
to get cooler ou colder. (b) (en se lavant) to 
freshen (0.s.) up; (en buvant) to refresh o.s. 
+ rafraichissant, e adj refreshing. + rafraichis- 
sement nm (a) [température] cooling. (b) 
(boisson) cool ou cold drink. (glaces, fruits) ~s 
refreshments. 
ragaillardir (ragajardir) (2) vt to perk up*, buck 
wu L1 p*. 
rage [ra3] nf (a) (colère) rage, fury. mettre qnen 
~ to infuriate ou enrage sb; ivre de ~ mad with 

raison 

rage. (b) (manie) maddening habit. (passion) 
avoir la ~ de faire/de qch to have a mania for 
doing/for sth. (c) faire ~ [incendie, tempéte] to 
rage. (d) (Méd) la ~ rabies (sg). (e) ~ de dents 
raging toothache. @ rager (3) vito fume. ça (me) 
fait ~! it makes me fume! ou mad! + rageur, 
-euse adj (coléreux) bad-tempered; (furieux) 
furious. @ rageusement adv angrily. 
ragot* [Rago] nm piece of gossip. ~s gossip, tittle- 
tattle. 
ragoût [ragu] nm stew. 
ragoûtant, e [ragutd, dt] adj (lit, fig) peu ~ 
unsavoury, unappetising. 

raid [red] nm (Mil) raid, hit-and-run attack. 
(Sport) ~ automobile long-distance car rally. 

raide [red] 1 adj (a) (rigide) (gén) stiff; cheveux 
straight; câble taut, tight. (b) (abrupt) steep, 
abrupt. (c) morale rigid, inflexible; manières, 
démarche stiff. (d) alcool rough; (fig: osé) propos 
daring, bold. elle est ~ celle-la* (incrédulité) 
that’s a bit hard to swallow, that’s a bit far- 
fetched; (indignation) that’s a bit steep ou stiff. 
(e) étre ~ (comme un passe-lacet)* to be (stony 
ou flat) broke*. 2 adv (a) ça montait ~ [ascen- 
sion] it was a steep climb; [pente] it climbed 
steeply. (b) tomber ~ to drop to the ground; ~ 
mort stone dead; il l’a étendu ~ (mort)* he laid 
him out cold*. + raideur nf stiffness; straight- 
ness; tautness, tightness; steepness, abruptness; 
rigidity, inflexibility. avec ~ stiffly. @ raidillon 
nm (steep) rise ou incline. ' 

raidir [redir] (2) 1 vt (gén) to stiffen; corde to 
tighten; (fig) position to harden, toughen. 2 se ~ 
vpr (a) [tissu] to stiffen; [corde] to grow taut; 
[position] to harden. (b) [personne] (perdre sa 
souplesse) to become stiff(er); (bander ses mus- 
cles) to tense ou stiffen o.s.; (s’entéter) to take a 
hard ou tough line. @ raidissement nm (gén) 
stiffening; [prise de position] hard line. 

raie [re] nf (a) (trait) line; (éraflure) mark, 
scratch. (b) (bande) stripe. (c) (Coiffure) 
parting. (d) (Zool) skate, ray. 
raifort [refor] nm horseradish. 
rail [raj] nmrail. (voie) les ~s the rails; ~ conduc- 
teur live rail; (transport) le ~ the railway, the 
railroad (US); (lit, fig) remettre sur les ~s to put 
back on the rails. 

railler [Raje] (1) vt to scoff at, mock at. @ raillerie 
nf (action) mockery; (parole) mocking remark. 
+ railleur, -euse 1 adj mocking. 2 nmpl: les ~s 
the mockers. 
rainure [renyr] nf groove; 
+ rainurer (1) vt to groove. 

raisin [rezé] nm (espèce) grape. le ~, les ~s 
grapes; ~s de Corinthe currants; ~s secs raisins; 
~s de table dessert grapes. 

raison [r€z5] 1 nf (a) (faculté) reason. il a perdu 
la ~ he has lost his reason, he has taken leave of 
his senses, he is not in his right mind; boire plus 
que de ~ to drink more than is sensible ou more 
than is good for one. (b) (motif) reason. pour 
quelles ~s l’avez-vous renvoyé? on what grounds 
did you sack him?, what were your reasons for 
sacking him?; il n’y a pas de ~ de s’arrêter there's 
no reason to stop; ce n’est pas une ™! that’s no 
excuse! ou reason!; avec (juste) ~ with good 
reason; ~ de plus all the more reason (pour faire 
for doing); comme de ~ as one might expect; non | 
sans ~ not without reason. (c) avoir ~ to be right 
(de faire in doing, to do); avoir ~ de qn/qch to get 
the better of sb/sth; donner ~ a qn [événement]to 
prove sb right; [personne] to side with sb; se faire 
une ~ to put up with it; en ~ du froid because of 
ou owing to the cold weather; payé en ~ du 
travail fourni paid according to the work pro- 
duced; à ~ de 5 F par caisse at the rate of S francs 
per crate; (Math) ~ directe/indirecte direct/in- 
verse ratio ou proportion. 2: ~ d’Etat reason of 

(courte) slot. 



raisonnable 

State; ~ d’être raison d’être; (Comm) ~ sociale 
corporate name. 
raisonnable [rezonabl(s)] adj (a) (sensé) per- 
sonne sensible, reasonable; conseil sensible, 
sound, sane. (b) (décent) reasonable, fair. 
* raisonnablement adv sensibly, reasonably; 
dépenser moderately. 
raisonner [rezone] (1) 1 vi (penser) to reason; 
(discourir, ergoter) to argue (sur about). il 
raisonne juste his reasoning is sound. 2 vt (a) ~ 
qn to reason with sb, make sb see reason. (b) con- 
duite to reason out. explication bien raisonnée 
well-reasoned explanation. 3 se ~ vpr to reason 
with o.s., try to be reasonable. 
@ raisonné, e adj (gén) reasoned. @ raisonne- 
ment nm (a) (façon de réfléchir) reasoning. ses 
~s m’étonnent his reasoning surprises me. (b) 
(argumentation) argument. un ~ logique a logi- 
cal argument, a logical line of reasoning. (c) (péj: 
ergotages) ~s argument, quibbling. € raison- 
neur, -euse (péj) 1 adj argumentative. 2 nm,f ar- 
guer, quibbler. 
rajeunir [ra3zcenir) (2) 1 vt (a) ~ qn [cure] to 
rejuvenate sb; [repos, expérience etc] to make sb 
feel (ou look) younger. (b) manuel to update, 
bring up to date; institution to modernize; 
installation, vieux habits to give a new look to, 
brighten up; personnel to recruit younger people 
into; thème to inject new life into. 2 vi [personne] 
to feel (ou look) younger; [quartier] to be modern- 
ized. 3 se ~ vpr(se prétendre moins dgé) to make 
o.s. younger. @ rajeunissant, e adj traitement, 
crème rejuvenating. % rajeunissement nm 
rejuvenation; updating; modernization. 
rajouter [razute] (1) vt sel to add (some) more; 
commentaire to add another. il rajouta que ... he 
added that...; (fig) en ~* tooverdoit. & rajout nm 
addition. 
rajuster [ra3yste] (1) 1 vt mécanisme to readjust; 
vétement to straighten, tidy. 2 se ~ vpr [per- 
sonne] to tidy ou straighten o.s. up, rearrange 0.s. 
* rajustement nm adjustment. 

râle [ral] nm (a) [blessé] groan; [mourant] death 
rattle. (b) (Méd) rale. (c) (Or) rail. 
ralentir [raldtir] (2) 1 vt to slow down. ~ sa 
marche to slacken one’s pace, slow down. 2 vi 
[marcheur] to slow down, slacken one’s pace; 
[automobiliste] to slow down, reduce speed. 3 se 
~ vpr [production] to slow down ou up, slacken 
off; [ardeur] to flag. @ ralenti, e 1 adj slow. 2 nm 
(Ciné) slow motion; (Aut) tick-over. au ~ slow 
motion; (Aut, Ind) tourner au ~ to tick over, idle; 
vivre au ~ to live at a slower pace. 
* ralentissement nm slowing down; slackening 
off; flagging. 
râler [rale] (1) vi (a) [blessé] to groan, moan; 
[mourant] to give the death rattle. (b) (*: 
rouspéter) to grouse*, moan*. faire ~ qn to 
infuriate sb, make sb fume. @ râleur, -euse nm,f 
grouser*, moaner*. 

rallier [ralje] (7) 1 vt (grouper) to rally; (unir) to 
unite; (rejoindre) to rejoin; suffrages to bring in, 
win. ~ qn a son avis to bring sb round ou win sb 
over to one’s opinion. 2 se ~ vpr(se regrouper) to 
rally. se ~ a parti to join; ennemi to go over to; 
chef to rally round; avis to come round to. 
+ ralliement nm rallying. son + à notre cause his 
joining ou the fact that he joined our cause; cri de 
~ rallying cry. 

rallonger [ral53e] (3) 1 vt (gén) tolengthen, make 
longer; vacances, bâtiment to extend. 2 vi (*) 
[jours] to get longer. + rallonge nf [table] (extra) 
leaf; [fil électrique] extension cord ou flex; 
[perche] extension piece. une ~ d’argent/de 
temps some extra money/time. 
rallumer [ralyme] (1) 1 vt feu to light (up) again, 
relight; courage, conflit to revive, rekindle. ~ (la 
lumiére) to switch ou turn the light(s) on again. 

310 randonnée 

2 se ~ vpr [incendie, guerre] to flare up again; 
[lampe] to come on again; [haine, courage] to 
revive, be revived. 

rallye [rali] nm: ~ (automobile) (car) rally. 
ramage [rama3] nm (chant) song. (branchages, 
dessin) ~(s) foliage. 
ramasser [ramase] (1) 1 vt (lit, fig: prendre) to 
pick up; copies, ordures to collect; fruits to 
gather; objets épars to gather up ou together; 
pommes de terre to dig up; maladie, amende to 
get, pick up. ~ une bûche* to come a cropper”. 
2 se ~ vpr (se pelotonner) to curl up; (pour 
bondir) to crouch; (+: tomber, échouer) to come a 
cropper*. @ ramassage nm picking up; collec- 
tion; gathering. ~ scolaire school bus service. 
+ ramassé, e adj (trapu) squat, stocky; (concis) 
compact, condensed.  ramasseur, -euse nm,f 
(gén) collector. ~ de balles (de tennis) ballboy; ~ 
de pommes de terre potato-picker. @ ramassis 
nm (péj) ~ de voyous pack ou bunch of; doctrines, 
objets jumble of. 
rambarde [rdbard(a)] nf guardrail. 
ramdams [ramdam] nm row, racket. faire du ~ to 
kick up* a row. 
rame [ram] nf (aviron) oar; (Rail) train; (Typ) 
ream; (Agr) stake, stick. 
rameau, pl ~x [Ramo] nm (small) branch. (Rel) 
les R~x Palm Sunday. 
ramener [ramne] (5) 1 vt (a) (lit, fig: faire 
revenir) to bring back; paix to restore. je vais te 
~ (en voiture) I’ll drive ou take you back (home); 
~ à la vie to bring back to ou restore to life. (b) 
couverture to pull. ~ ses cheveux en arriére to 
brush one’s hair back; ~ ses jambes en arriére to 
draw back one’s legs. (c) (réduire à) ~ qch a to 
reduce sth to. 2 se ~ vpr (a) [problémes] se ~ à to 
come down to, boil down to. (b) (3: arriver) to roll 
up, turn up*. 
ramer [rame] (1) vi to row. & rameur, -euse nm,f 
(sportif) oarsman (ou oarswoman), rower. 
ramier [ramje] nm: (pigeon) ~ woodpigeon. 
ramifier (se) [Ramifje] (7) vpr [veines] to ramify; 
[routes, branches] to branch out (en into). 

ramification nf (gén) ramification. 
ramollir [ramolir] (2) 1 vt to soften. 2 se ~ 
vpr to get ou go soft. @ramolli, e adj soft. 
+ ramollissement nm softening. 

ramoner [Ramone] (1) vt cheminée to sweep. 
* ramonage nm chimney-sweeping.  ramo- 
neur nm (chimney) sweep. 
rampe [rap] nf (a) (voie d'accès) ramp; (côte) 
slope. ~ de lancement launching pad. (b) 
[escalier] banister(s); [chemin] handrail. (c) 
(projecteurs) la ~ the footlights. 
ramper [rape] (1) vi [serpent] to crawl, creep; 
[homme] to crawl; [plante, ombre] to creep; 
[sentiment] to lurk. (péj) ~ devant qn to grovel 
before ou crawl to sb. 
ramure [ramyr] nf [cerf] antlers; [arbre] boughs, 
foliage. 
rancards [rdkar] nm (tuyau) tip; (rendez-vous) 
date. donner ~ a qn to make a date with sb. 
* rancarders (1) vt to tip off. 

rancarts [rdkar] nm: mettre au ~ to chuck out:, 
scrap. 
rance [rds] adj beurre rancid; odeur rank, rancid. 
* rancir (2) vi to go rancid. 

ranceeur [rdkcer] nf rancour, resentment. 
rançon [rds5] nf (lit) ransom. la ~ de la gloire the 
price of fame. + rançonner (1) vt voyageurs to 
demand ou exact a ransom from; (fig) contri- 
buables to fleece. 
rancune [rdkyn] nf grudge, rancour. garder ~ à 
qn to hold a grudge against sb, bear sb a grudge 
(de qch for sth); sams ~! no hard feelings! 
 rancunier, -ière adj: être ~ to bear a grudge. 

randonnée [radone] nf: ~ (en voiture) drive, ride; 
~ (a bicyclette) ride; ~ (a pied) walk, ramble; 



rang 
(grande) hike; faire une ~ to go for a drive (oua 
ride etc). 
rang [ra] nm (a) (rangée) row, line; (Mil, fig) 
rank. en ~ d’oignons in a row ou line; en ~s 
serrés in close order, in serried ranks; en ~ par 2 
2 abreast; sur 4 ~s 4 deep; se mettre sur un ~ to 
get into ou form a line; se mettre en ~s par 4 to 
get into ou form rows of 4. (b) (noblesse) station, 
rank. (c) (hiérarchique) rank; [classement] 
place. avoir ~ de to hold the rank of; par ~ d’Age 
in order of age; mettre qn au ~ de to count ou 
rank sb among; c’est au premier ~ de mes 
préoccupations that’s uppermost in ou in the 
forefront of my mind. @ rangée! nf row, line. 
ranger [raze] (3) 1 vt (a) (mettre en ordre) 
maison, papiers to tidy (up); mots to arrange, 
order. (b) (mettre à sa place) (gén) to put away; 
véhicule to park. où se rangent les tasses? where 
do che cups go? ou belong?; je le range parmi les 
meilleurs I rank it among the best. (c) écoliersto 
line up, put into rows; invités to place. 2 se ~ vpr 
(a) [automobiliste] (stationner) to park; (venir 
s'arrêter) to pull in; [piéton] to step ou stand 
aside. (b) (se mettre en rang) to line up, get into 
rows. (c) (se rallier à) se ~ à décision, avis to fall 
in with; se ~ du côté de qn to side with sb. (d) (*: 
se marier) to settle down. @ rangé, e? adj pièce 
tidy; vie well-ordered; personne (ordonné) 
orderly; (sans excès) settled. il est ~ maintenant 
he has settled down now; mal ~ untidy. 
+ rangement nm (a) [objets] putting away. faire 
du ~ to do some tidying (up). (b) (espace) 
[appartement] cupboard space; [remise] storage 
space. (c) (arrangement) arrangement. 
ranimer [ranime] (1) 1 vt blessé to revive, bring 
round*; souvenir, querelle, douleurto revive; feu, 
sentiment to rekindle; forces, ardeur to revive, 
restore. 2 se ~ vpr to revive; to come round; to 
rekindle; to be restored. 
rapace [rapas] 1 nm (Orn) bird of prey. 2 adj 
(Orn) predatory; (fig) rapacious, grasping. 
+ rapacité nf (lit, fig) rapaciousness, rapacity. 

rapatrier [rapatrije] (7) vt personne to repat- 
riate; objet to bring back (home). + rapatrié, e 
nm,frepatriate. rapatriement nm repatriation. 

râper [rape] (1) vt (Culin) to grate; bois to rasp. 
+ râpe nf grater; rasp. + râpé, e 1 adj (usé) 
threadbare; (Culin) grated. 2 nm (fromage) 
grated cheese. 
rapetisser [raptise] (1) 1 vt (raccourcir) to 
shorten; (dénigrer) to belittle. (faire paraitre plus 
petit) ~ qch to make sth seem ou look small(er). 
2 vi, se ~ vpr [vieillard] to shrink, get smaller; 
[jours] to get shorter. 
râpeux, -euse [(rap¢, #z] adj (gén) rough. 
raphia [rafja] nm raffia. 
rapiat, e (rapja, at] 1 adj niggardly, tight-fisted. 
2 nm,f niggard, skinflint. 

rapide [rapid] 1 adj (gén) quick, rapid, swift; 
coureur fast; guérison speedy; mouvement brisk; 
intelligence lively; pente steep, abrupt. ~ comme 
Véclair (as) quick as a flash. 2 nm (a) (train) 
express (train), fast train. (b) [rivière] rapid. 
+ rapidement adv (gén) fast, quickly, rapidly, 
swiftly, speedily; marcher briskly; descendre en 
pente steeply, abruptly. % rapidité nf (gén) 
speed, rapidity, speediness, swiftness, quick- 
ness; [mouvement] briskness; [intelligence] 
liveliness. 
rapiécer [rapjese] (3 et 6) vt to patch (up). 
rappel [rapel] nm (a) [ambassadeur, réservistes] 
recall; ( t) curtain call. (b) (évocation, 
avertissement) reminder; (Comm: référence) 
quote; (somme due) back pay; (vaccination) 
booster. à l’ordre call to order. (c) (Alpinisme) 
faire un ~ to abseil, rope down. 
rappeler [raple] (4) 1 vt (a) (faire revenir) to call 
back; réservistes, diplomate to recall. (b) ~ qch 

311 rapprocher 

(mentionner) to mention sth; (Comm) référence 
to quote sth; (étre similaire) to be reminiscent of 
sth; ~ qch à qn to remind sb of sth; cela ne te rap- 
pelle rien? doesn’t that remind you of anything?, 
doesn't that ring a bell? (c) ~ qn à la vie to bring 
sb back to life, revive sb; + qn à l’ordre to call sb 
to order; ~ qn a son devoir to remind sb of his 
duty. (d) (retéléphoner à) to call ouring ou phone 
back. 2 se ~ vpr to remember, recollect, recall. 
rappliquers [raplike] (1) vi (revenir) to come 
back; (arriver) to turn up”, show up”. 
rapport [rapor] nm (a) (lien) connection, 
relationship, link. avoir beaucoup de ~/n’avoir 
aucun ~ avec qch to have a lot to do/nothing to do 
with sth, be closely related/be unrelated to sth. 
(b) (relations) ~s relations, relationships; 
entretenir de bons/mauvais ~s avec qn to be on 
good/bad terms ou have good/bad relations with 
sb; ~s (sexuels) sexual relations. (c) (compte 
rendu) report; (Mil). conference. ~ de police 
police report. (d) (profit) yield, return. étre d’un 
bon ~ to give a good profit ou return; immeuble 
de ~ block of flats (used as a letting concern). (e) 
(Math, Tech) ratio. ~ de 1 à 100 ratio of 1 to 100. 
(f) (locutions) être en ~ avec qch (en harmonie) 
to be in keeping ou in line with sth; étre en ~ avec 
qn to have connections ou dealings with sb; met- 
tre/se mettre en ~ avec qn to put/get in touch ou 
contact with sb; par ~ à in relation to; sous le ~ 
de l’honnéteté from the point of view of honesty; 
sous tous les ~s inevery respect; (équilibre) le ~ 
des forces the balance of power; (lutte) des ~sde 
force power struggle. 
rapporter [raporte] (1) 1 vt (a) objet, réponse to 
bring ou take back (à to). (b) (Fin, fig) profit to 
bring in. placement qui rapporte 5% investment 
that yields (a return of) 5% ou that brings in (a 
yield ou revenue of) 5%. (c) fait (gén) to report; 
(mentionner) to mention; (citer) to quote. on nous 
a rapporté que we were told that, it was reported 
to us that. (d) (ajouter) to add. c’est un élément 
rapporté this element has been added on. (e) 
(établir un lien entre) ~ qch à to relate sth to. (f) 
(annuler) to revoke. 2 vi (a) (Chasse) to retrieve. 
(b) (Fin) to give a good return ou yield. ça rap- 
porte gros it brings in a lot of money, it pays very 
well. (c) (arg Scol: moucharder) ~ (sur ses 
camarades) to tell on* ou sneak on* one’s friends. 
3 se ~ vpr (a) se ~ aqch to relate to sth; case 
rapporte à ce que je disais tout à l’heure that ties 
up with ou links up with ou relates to what I was 
saying just now. (b) s’en ~ à qn/au jugement de 
qn to rely on sb/on sb’s judgment. 
rapporteur, -euse ([raportcer, 
(mouchard) telltale, sneak*. 2 
reporter; (Géom) protractor. 
rapprocher [raprofe] (1) 1 vt (a) (approcher) to 
bring closer ou nearer (de to). ~ sa chaise (de la 
table) to pull ou draw one’s chair up (to the table). 
(b) (réconcilier, réunir) to bring together. (c) 
indices, textes (confronter) to put ou bring 
together; (assimiler) to establish a connection ou 
link between. c’est à ~ de ce qu’on disait tout à 
Vheure that ties up ou connects with what was 
being said earlier. 2 se ~ vpr (a) (approcher) to 
get closer ou nearer (de to). rapproche-toi come 
ou move ou draw closer; se ~ de la vérité to get 
near ou close to the truth. (b) (en fréquence) to 
become more frequent. (c) [ennemis] to come 
together; [points de vue] to draw closer together. 
se ~ de to move ou draw closer to. (d) (s’appa- 
renter à) to be close to. ça se rapproche de ce 
qu’on disait that’s close to ou that ties up with 
what was being said. @ rapproché, e adj: être ~ 
(proche) to be close ou near (de to); (répété) to be 
frequent. + rapprochement nm (réconciliation) 
reconciliation; (comparaison) comparison; (rap- 
port) link, connection. le ~ des 2 objets (action) 
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bringing the 2 objects (closer) together; 
(résultat) the fact that the 2 objects are close 
together. 
rapt [rapt] nm (enlèvement) abduction. 
raquette [raket] nf (Tennis) racket; (Ping-Pong) 
bat; (à neige) snowshoe. 
rare [rar] adj (a) (peu commun) (gén) rare; 
énergie exceptional; imprudence singular. ça n’a 
rien de ~ there’s nothing uncommon ou unusual 
about it; il était ~ qu’il ne sache pas he rarely ou 
seldom did not know. (b) (peu nombreux) few, 
rare. les ~s voitures qui passaient the few ouodd 
cars that went by; les clients sont ~s customers 
are scarce ou are few and far between. (c) (peu 
abondant) (gén) scarce; barbe thin; végétation 
sparse; gaz rare. [légumes] se faire ~ to become 
scarce, be in short supply. @ se raréfier (7) vpr 
(gén) to become scarce; [air] to rarefy, get thin. 
@ rarement adv rarely, seldom. @ rareté nf (a) 
[objet, cas] rarity; [vivres, argent] scarcity; [vi- 
sites] infrequency. (b) (objet) rarity; (événe- 
ment) rare ou unusual occurrence. + rarissime 
adj extremely rare. 

ras, e [ra, raz] adj (a) poil, herbe short; cheveux 
close-cropped; mesure full. a poil ~ chien short- 
haired; étoffe with a short pile; cheveux coupés 
(a) ~ hair cut short. (b) (locutions) à ~ de terre 
level with the ground; coupé a ~ de terre cut 
down to the ground; voler au ~ de l’eau to skim 
the water; a ~ bords to the brim; en ~e campagne 
in open country; pull ~ du cou crew-neck 
jumper, round-neck jumper; j’en ai ~ le bol* I’m 
fed up to the back teethi. 
rasade [razad] nf glassful. 
raser [raze] (1) 1 vt (a) barbe to shave off; 
menton, malade etc to shave. (b) [projectile] to 
graze, scrape; [oiseau, balle de tennis] to skim 
(over). ~ les murs to hug the walls. (c) (abattre) 
to raze (to the ground). (d) (*: ennuyer) to bore. 
2 se ~ vpr (a) (toilette) to shave. se ~ les jambes 
to shave one’s legs. (b) (*: s’ennuyer) to be bored 
stiff ou to tears. @ rasage nm shaving.  rasant, 
e adj (a) (*: ennuyeux) boring. (b) lumiére low- 
angled. tir ~ grazing fire. € rasé, e adj menton 
(clean-)shaven; tête shaven. mal ~ unshaven; ~ 
de près close-shaven.  rase-mottes nm inv: 
faire du ~ to hedgehop. + raseur, 
-euse* nm,f bore. rasoir 1 nm (a) razor. ~ élec- 
trique (electric) shaver, electric razor. (b) (*: 
importun) bore. 2 adj (*) boring. 

rassasier [rasazje] (7) 1 vt faim, désirs to satisfy. 
~ qn to satisfy sb ou sb’s hunger (de with); étre 
rassasié to be satisfied, have eaten one’s fill; 
(dégoûté) to have had more than enough (de of). 
2 se ~ vpr to satisfy one’s hunger. je ne me ras- 
sasierai jamais de ... I’l] never tire of ... . 
rassembler [rasäble] (1) 1 vt (gén) to gather, 
assemble; troupes to rally; troupeau to round up; 
objets, notes to gather together, collect; (aprés 
démontage) to put back together, reassemble; 
idées to collect; courage to summon up. 2 se ~ 
vpr to gather, assemble. + rassemblement nm 
(a) gathering, assembling etc. (Mil) ! fall in! 
(b) (groupe) gathering; (parti) union. 

rasseoir [rRaswar] (26) 1 vt bébé to sit back up 
(straight); objet to put back up straight. 2 se ~ 
vpr to sit down again. 
rasséréner (se) [raserene] (6) vpr to become 
serene again. 
rassir vi, se ~ vpr [rasir] (2) to go stale. € rassis, 
e adj (lit, péj) stale. 
rassurer [rasyre] (1) 1 vt: ~ qnto put sb’s mind at 
ease, reassure sb. 2 se ~ vpr to put one’s mind at 
ease, reassure 0.s. * rassurant, e adj reassuring, 
comforting, cheering. 

rat [ra] nm rat. il est fait comme un ~ he’s cor- 
nered, he has no escape; ~ de bibliothèque book- 
worm; ~ des champs fieldmouse; ~ d’hôtel hotel 
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thief; ~ musqué muskrat, musquash; (petit) ~ de 
l'Opéra pupil of the Opéra ballet class. 
ratatiner [ratatine] (1) 1 vt (a) pomme to dry up, 
shrivel; visage to wrinkle. (b) (1: détruire) to 
wreck. se faire ~ (battre) to get thrashed; (tuer) 
to get done in:. 2 se ~ vpr [pomme] to shrivel ou 
dry up; [visage, personne] to become wrinkled ou 
shrivelled. 

rate [rat] nf (Anat) spleen. 
rateau, pl ~x [rato] nm (Agr, Roulette) rake. 
râtelier [ratslje] nm rack; (*: dentier) set of 
dentures. 
rater [rate] (1) 1 vi [coup] to misfire, fail to go off; 
[projet] to fail, go wrong, backfire. tout faire ~ to 
ruin everything; Ça ne va pas ~* it’s dead cer- 
tain*. 2 vt (*) cible, occasion, train to miss; 
gâteau, travail to mess up”, spoil, botch; examen 
to fail, flunk*. raté! missed!; (iro) il n’en rate pas 
une he’s always putting his foot in it*; je ne te 
raterai pas! you won’t get away with it!; ~ son 
effet to spoil one’s effect; il a raté son coup he 
didn’t pull it off. @ raté, e 1 nmf (personne) 
failure. 2 nm (Aut) [arme] misfire. avoir des ~s 
to misfire. 
ratiboiser? [ratibwaze] (1) vt maison to wreck; 
personne to do in*. ~ qch a qn (au jeu) to clean sb 
out of sth*; (en le volant) to nick: ou pinch® sth 
from sb. 

ratifier [ratifje] (7) vt to ratify. @ ratification nf 
(Admin, Jur) ratification. 

ration [rasj5] nf (gén) ration; (fig: part) share; 
[soldat] rations. 
rationaliser [rasjonalize] (1) vt to rationalize. 
+ rationnel, -elle adj rational. @ rationnellement 
adv rationally. 
rationner [rasjone] (1) 1 vt charbon, personne to 
ration. 2 se ~ vpr to ration 0.s. @ rationnement 
nm rationing. 

ratisser [ratise] (1) vt gravier to rake; feuilles to 
rake up; (Mil, Police) to comb; (*: au jeu) to clean 
out*, fleece*. @ ratissage nm raking; combing. 
raton [rat5] nm: ~ laveur racoon. 
rattacher [ratafe] (1) vt prisonnier to tie up again; 
lacets to do up ou fasten again; territoire, service 
to join (à to), unite (à with); problème to link, con- 
nect, tie up (à with); fait to relate (à to). rien ne le 
rattache plus à sa famille nothing binds ou ties 
him to his family any more. @ rattachement nm 
uniting (à with), joining (à to). 
rattraper [ratrape] (1) 1 vt (a) prisonnier to 
recapture; objet, enfant qui tombe to catch (hold 
of); voiture, coureur, (fig) leçon en retardto catch 
up with. on ne m’y rattrapera plus I won't be 
caught (at it) again. (b) mayonnaise to salvage; 
erreur, temps perdu to make up for; argent perdu 
to recover, get back, recoup; sommeil to catch up 
on. (c) (Scol: repécher) ~ qn to allow sb to pass, 
let sb get through. 2 se ~ vpr (reprendre son 
équilibre) to stop o.s. falling; (fig: récupérer) to 
make up for it, make good (one’s losses ou one’s 
mistakes). se ~ a une branche to catch hold of a 
branch to stop o.s. falling. @ rattrapage nm [can- 
didat] passing. le ~ d’un oubli/du retard making 
up for an omission/for lost time; ~ scolaire 
remedial teaching. 
raturer [ratyre] (1) vt (corriger) to make an 
alteration to; (barrer) to erase, delete. @ rature 
nf alteration; erasure, deletion. 
rauque [rok] adj voix (enrouée) hoarse; (éraillée) 
husky; cri raucous. 
ravage (rava3] nm: faire des ~s to wreak havoc 
(dans in). * ravagé, es adj nuts*, bonkerst. 
@ ravager (3) vt pays to lay waste, ravage, devas- 
tate; visage [maladie] to ravage; [soucis] to 
harrow. ® ravageur, -euse adj devastating. 
ravaler [ravale] (1) vt (a) (nettoyer) to clean, give 
a face lift* to; (réparer) to restore. (b) sanglots, 
colére to choke back. (c) dignité, personne to 



ravauder 

lower. @ ravalement nm cleaning; restoration; 
face lift*. 
ravauder [ravode] (1) vt vétement to repair, 
mend; chaussette to darn. 

rave [rav] nf (Bot) rape. 
ravi, e [ravi] adj (enchanté) delighted. 
ravier [ravje] nm hors d'œuvres dish. 
ravigoter* [ravigote] (1) vt to buck up*. 
ravin [ravé] nm (gén) gully; (encaissé) ravine. 
* ravinement nm gullying. @ raviner (1) vt 
(Géog) to gully; visage to furrow. 

ravir [Ravir] (2) vt (a) (charmer) to delight. cela 
lui va à ~ that suits her beautifully. (b) (enlever) 
~ qch a qn to rob sb of sth, take sth (away) from 
sb. @ravissant, e adj ravishing, delightful. 
* ravissement nm rapture. plongé dans le ~ in 
raptures; regarder gnavec ~ to look at sbraptur- 
ously. @ravisseur, -euse nm,f kidnapper, 
abductor. 

raviser (se) [Ravize] (1) vpr to change one’s mind, 
decide otherwise, think better of it. 

ravitailler [rRavitaje] (1) 1 vt (en vivres) to pro- 
vide with fresh supplies; (en carburant) to refuel. 
2 se ~ vpr [armée] to get fresh supplies; [ména- 
gère] to stock up (à at); [véhicule] to refuel. 
* ravitaillement nm (action) resupplying; 
refuelling; (réserves) supplies. aller au ~ to go 
for fresh supplies. 

raviver [ravive] (1) vt feu, sentiment to revive, 
rekindle; couleur to brighten up. 

ravoir [Ravwar] vt (recouvrer) to have ou get 
back; (obtenir davantage) to get more ouanother; 
(*: nettoyer) to get clean. 
rayer [reje] (8) vt (marquer) to rule, line; (érafler) 
to scratch; (biffer) to cross ouscore out, delete. ~ 
qn d’une liste to cross sb ou sb’s name off a list, 
delete sb’s name from a list. @ rayé, e adj tissu, 
pelage striped. 

rayon [rej5] nm (a) (gén, Opt, Phys: faisceau) ray; 
[jour] ray, beam; [phare] beam. (radiations) ~s 
radiation; ~s X X-rays; ~ laser laser beam; (lit, 
fig) ~ de soleil ray of sunshine; ~ de lune moon- 
beam; ~ d’espoir ray ou gleam of hope. (b) [roue] 
spoke. (c) (planche) shelf; [bibliothéque] 
(book)shelf. (d) (Comm) (section) department; 
(comptoir) counter. c’est son ~ (spécialité) that’s 
his line; (responsabilité) that’s his concern ou 
responsibility ou department’. (e) [ruche] 
(honey)comb. (f) (Math, fig) radius. dans un ~ de 
10 km within a radius of 10 km oua 10-km radius; 
~ d action (lit) range; (fig) scope, range; à grand 
~ d’action long-range; (Aut) ~ de braquage lock. 
* rayonnage nm: ~(s) set of shelves, shelving. 

rayonne [rejon] nf rayon. 
rayonner [rejone] (1) vi (a) [influence, joie, astre] 
to radiate. [prestige etc] ~ sur/dans to extend 
over/in; ~ de bonheur to be radiant ou glowing 
with happiness. (b) (Phys) [chaleur, énergie] to 
radiate. (c) ~ dans une région /touristes] to tour 
around a region (from a base); [cars] to service a 
region. (d) [avenues, lignes] to radiate (autour de 
from, out from). + rayonnant, e adj (Phys, fig) 
radiant. + rayonnement nm [culture] influence; 
[influence] extension; [personnalité, beauté, 
astre] radiance; (Phys: radiation) radiation. 
rayure ([rejyr] nf (dessin) stripe; (éraflure) 
scratch. papier a ~s striped paper. 
raz-de-marée (radmare] nm inv (Géog, fig) tidal 
wave. ~ électoral landslide. 
razzia [razja] nf raid, foray. (fig) faire une ~ dans 
BR ipa to raid ou plunder sth. 

[re] nm (Mus) D; (en chantant) re. 
réaccoutumer [reakutyme] (1) 1 vt to reac- 
custom. 2 se ~ vpr to reaccustom 0.5. (à to). 
réacteur [reaktcer] nm (Aviat) jet engine; (Chim, 
Phys nucléaire) reactor. 

réaction [reaksj5] nf (gén) reaction. être sans ~ 
to show no reaction; ~ en chaîne chain reaction; 
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(Aviat) moteur a ~ jet engine. @ réactionnaire 
adj, nmf reactionary. 
réadapter [readapte] (1) 1 vt personne to re- 
adjust (à to); (Méd) to rehabilitate; muscle to 
re-educate. 2 se ~ vpr to readjust (à to). 
+ réadaptation nf readjustment; rehabilitation; 
re-education. 
réaffirmer [reafirme] (1) vt to reaffirm, reas- 
sert. 

réagir [Reazir] (2) vito react (a to, contre against, 
sur upon). 

réaliser [realize] (1) 1 vt (a) réve to achieve, 
fulfil; effort to make, exercise; exploit to achieve, 
carry off; projet to carry out. (b) (*: se rendre 
compte de) to realize. (c) (Ciné) to produce. (d) 
vente, bénéfice to make. (e) (Fin) capital to 
realize. 2 se ~ vpr [réve]to come true; [personna- 
lité] to fulfil o.s. + réalisateur, -trice nm,f (Ciné, 
Rad, TV) director. @ réalisation nf (a) (action) 
realization; fulfilment, achievement. (b) (ou- 
vrage) achievement, creation. (c) (Ciné) produc- 
tion. 
réalisme [realism(2)] nm realism. % réaliste 
1 adj realistic. 2 nmf realist. 

réalité [realite] nf reality. en in (actual) fact, in 
reality; la ~ dépasse la fiction truth is stranger 
than fiction; son réve est devenu (une) ~ his 
dream became (a) reality ou came true. 
réanimer [reanime] (1) vt to resuscitate, revive. 
+ réanimation nf resuscitation. 

réapparaitre [reaparetr(2)] (57) vi to reappear. 
+ réapparition nf reappearance. 

réapprendre [reaprddr(a)} (58) vt (gén) to 
relearn, learn again. ~ qch à qn to teach sth to sb 
again. 
réapprovisionner [reaprovizjone] (1) 1 vt to 
restock. 2 se ~ vpr to stock up again (en 
with). 
réarmer [rearme] (1) 1 vt fusil, appareil-phototo 
reload; bateau to refit. 2 vi, se ~ vpr [pays] to 
rearm. @ réarmement nm (Pol) rearmament. 
réassortir [Reasortir] (2) 1 vt magasin to restock 
(en with); stock to replenish; verres to match (up). 
2 se ~ vpr (Comm) to stock up again (de with). 
@ réassortiment nm replenishment. 

rébarbatif, -ive [Rebarbatif, iv] adj mine forbid- 
ding, unprepossessing; sujet, tâche daunting, 
forbidding. 
rebâtir [r(2)batir] (2) vt to rebuild. 
rebattre [r(2)batr(2)] (41) vt: ~ les oreilles de qn 
de qch to keep harping about sth*. + rebattu, e 
adj citation hackneyed. 

rebelle [rabel] 1 adj soldat rebel; enfant, esprit 
rebellious; maladie stubborn; cheveux unruly. ~ 
a discipline unamenable to; il est ~ a la poésie 
poetry is a closed book to him. 2 nmf rebel. & se 
rebeller (1) vpr to rebel (contre against). 
+ rébellion nf (révolte) rebellion. (rebelles) la ~ 
the rebels. 
rebiffer (se)* [r(2)bife] (1) vpr to hit ou strike 
back (contre at). 

reboiser [r(2)bwaze] (1) vt to reafforest. 
rebondir {r(2)b5dir] (2) vi (a) (sur le sol) to 
bounce; (contre un mur etc) to rebound. (b) 
[conversation, action] to get going ou moving 
again, spring to life again; [scandale] to take a 
new turn. faire ~ to set ou get going again. 
* rebond nm bounce; rebound. @ rebondi, e adj 
objet potbellied; croupe rounded; ventre fat; 
visage chubby; porte-monnaie well-lined. 
@ rebondissement nm [affaire] (sudden new) 
development (de in). 
rebord [r(2)bor] nm [assiette, pot] rim; [puits, 
falaise, table] edge. le ~ de la fenétre the 
windowsill, the window ledge. 
rebours [r(2)bur] nm: à ~ (a rebrousse-poil) the 
wrong way; (à l’envers) the other way round; 
compter à ~ tocount backwards; faire tout à ~ to 
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do everything the wrong way round; (à l'opposé 
de) a ~ de against. 
rebouteux, -euse [r(2)buts, gz] nm,f bonesetter. 
rebrousser [r(3)bruse] (1) vt poil to brush up. ~ 
chemin to turn back, retrace one’s steps; (lit, fig) 
a rebrousse-poil the wrong way. 
rebuffade [r(2)byfad] nf rebuff. 
rébus [rebys] nm rebus. 
rebut [raby] nm (déchets) scrap. mettre au ~ to 
scrap, throw out, discard; (péj: racaille) le ~ dela 
société the scum ou dregs of society; (Poste) ~s 
dead letters. 
rebuter [r(2)byte] (1) 1 vt (décourager) to put off, 
dishearten, discourage; (répugner) to repel; 
(repousser) to repulse. 2 se ~ vpr to be discour- 
aged. @ rebutant, e adj repellent; off-putting; 
disheartening. 
récalcitrant, e [rekalsitra, at] adj, nm,f recalci- 
trant. 
recaler [r(2)kale] (1) vt (Scol) to fail. se faire ~ 
(en histoire) to fail ou flunk* (history). 
récapituler [rekapityle] (1) vt to recapitulate, 
sum up. @ récapitulatif, -ive adj recapitulatory, 
summary. @ récapitulation nf recapitulation, 
summing up. 
recauser* [r(2)koze] (1) vi: ~ de qch to talk about 
sth again. 
receler [ras(a)le] (5) vt objet volé to receive; 
voleur to harbour; trésor to conceal. @ recel nm: 
~ (d@objets volés) (action) receiving stolen 
goods, receiving; (résultat) possession of stolen 
goods. + receleur, -euse nm,f receiver. 
récemment [resam4d] adv recently. l’as-tu vu ~? 
have you seen him lately? ou recently? 
recenser [r(2)sdse] (1) vt population to take a 
census of; objets to make an inventory of; (Mil) to 
compile a register of. © recensement nmcensus,; 
inventory; registration. @ recenseur adj m, nm: 
(agent) ~ census taker. 

récent, e [resd, dt] adj événement recent; pro- 
priétaire new. 
récépissé [resepise] nm receipt. 
réception [resepsj5] nf (a) (gala) reception. (b) 
(accueil) reception, welcome. discours de ~ wel- 
coming speech. (c) (salon) reception room; 
[hôtel] (hall) entrance hall, lobby; (bureau) 
reception desk. salle de ~ function room. (d) 
[paquet, lettre] receipt; (Bio, Rad, TV) reception. 
(e) (Sport) [ballon] trapping, catching; [sauteur] 
landing.  récepteur, -trice 1 adj receiving. 
2 nm (gén, Téléc) receiver. @ réceptif, -ive adj 
receptive (ato). @ réceptionnaire nmf [marchan- 
dises] receiving clerk. € réceptionner (1) vt 
marchandises to receive, take delivery of; ballon 
to trap, catch. + réceptionniste nmf receptionist. 
+ réceptivité nf (gén) receptivity, receptive- 
ness. 
récession [resesj5] nf recession. + récessif, -ive 
adj recessive. 

recette [r(2)set] nf (a) (Culin) recipe; (Chim) for- 
mula; (fig: truc) formula, recipe (de for). (b) 
(recouvrement) collection; (encaisse) takings. 
faire ~ to be a big success, be a winner; (rentrées 
d’argent) ~s receipts; (Impôts) ~-perception tax 
office. 
recevabilité [rasvabilite] nf (Jur) admissibility. 
* recevable adj admissible. 

receveur, -euse [Rasver, gz] nm,f (Méd) re- 
cipient. ~ (d’autobus) bus conductor (ou conduc- 
tress); ~ (des contributions) tax collector ou 
officer; ~ (des postes) postmaster (ou mistress). 
recevoir [rosvwar] (28) 1 vt (a) (gén) to receive, 
get; refus to meet with. nous avons bien recu 
votre lettre du 15 courant we acknowledge 
receipt of your letter of the 15th instant; je n’ai 
d’ordre a ~ de personne I don’t take orders from 
anyone; il a reçu un coup de pied/de poing he got 
kicked/punched; c’est lui qui a tout recu he got 
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the worst of it; recevez l’expression de mes senti- 
ments distingués yours faithfully ou sincerely. 
(b) invité (accueillir) to receive, welcome, greet; 
(à diner) to entertain; (pour coucher) to take in; 
(Admin) demandeur to see. le docteur reçoit de 
10h à 12h the doctor’s surgery ou office (US) is 
from 10 a.m. till noon; ~ la visite de qn to receive 
ou have a visit from sb. (c) candidat to pass. étre 
reçu à un examen to pass an exam, il a été reçu 
premier he came first. (d) (contenir) [hôtel] to 
take, hold, accommodate; (récolter) [gouttiére]to 
collect. 2 se ~ vpr (en sautant) to land. 
rechange [r(2)fa3] nm (a) ~ (de vêtements) 
change of clothes. (b) de ~ solution alternative; 
outil spare; j’ai apporté des chaussures de ~ I 
brought a spare ou an extra pair of shoes. 
réchapper [refape] (1) vi: ~ de ou à accident to 
come through. 
recharge [r(2)far3(2)] nf [arme] reload; [stylo] 
refill. % recharger (3) vt véhicule, arme, 
appareil-photo to reload; briquet to refill; 
accumulateur to recharge. @ rechargement nm 
reloading; refilling; recharging. 
réchauffer [refofe] (1) 1 vt (a) (Culin) (faire ou 
mettre a) ~ to reheat, heat ou warm up again. (b) 
personne to warm up; ceur to warm; courage to 
revive, rekindle. (c) [soleil] to heat up, warm up. 
2 se ~ vpr [temps] to get warmer; [personne] to 
warm. o.s. (up). @réchaud nm stove. 
* réchauffé, e adj (lit) reheated, warmed-up; 
(péj: fig) rehashed (péj); plaisanterie stale, old 
hat. @ réchauffement nm warming (up). un ~ de 
la température a rise ou an increase in the 
temperature. 
réche [Ref] adj rough, harsh. 
rechercher [r(9)ferfe] (1) vt (a) objet égaré to 
look for, search for, hunt for; honneurs, danger to 
seek; succés, plaisir to pursue; cause d’accident 
to look for, try to determine. ~ comment to try to 
find out how; ‘on recherche femme de ménage’ 
‘cleaning lady required’; recherché pour 
meurtre wanted for murder; ~ la perfection to 
strive for ou seek perfection;  l’amitié de qn to 
seek sb’s friendship. (b) (chercher à nouveau) to 
search for ou look for again. @ recherche nf (a) 
(gén) search (de for); [plaisirs, gloire] pursuit (de 
of); [perfection] quest (de for). se mettre ala ~ de 
qch to go in search of sth, look ou hunt ou search 
for sth; (enquéte) faire des ~s to make investiga- 
tions. (b) (Scol, Univ) la ~ research; faire des ~s 
sur un sujet to do ou carry out research into a sub- 
ject; travail de ~ piece of research. (c) [tenue, 
ameublement] meticulousness, studied el- 
egance; (péj: affectation) affectation. @ recher- 
ché, e adj (très demandé) in great demand, much 
sought-after; (de qualité) choice, exquisite; style 
mannered; tenue meticulous; (péj) affected, 
studied. 
rechigner [r(2)fine] (1) vito balk, jib (a qchat sth, 
à faire at doing). 
rechute [r(3)fyt] nf (Méd) relapse. faire une ~ to 
have a relapse. @ rechuter (1) vi to have a 
relapse. 
récidive [residiv] nf (Jur) second ou subsequent 
offence; (Méd) recurrence; (fig) repetition. 
+ récidiver (1) vi (Jur) to commit a second ou 
subsequent offence; (fig) to do it again; (Méd) to 
recur. @ récidiviste nmf recidivist. 

récif [resif] nm reef. 
récipient [resipjd] nm container, receptacle. 
réciproque [resiprok] 1 adj reciprocal. 2 nf: la ~ 
(l'inverse) the opposite, the reverse; (la pareille) 
the same. € réciprocité nf reciprocity. 
+ réciproquement adv (l’un l'autre) each other, 
one another; (vice versa) vice versa. 
récit [Resi] nm (action, histoire) account; (genre) 
narrative; (Théât) monologue. faire le de to 
give an account of. 
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récital, pl ~s [resital] nm recital. 
réciter [resite] (1) vt to recite. + récitation nf 
a recitation; (action) recital. 

clamation [reklamasj5] nf complaint. faire une 
~ to make ou lodge a complaint; (Téléc) télé- 
phonez aux ~s ring the engineers. 
réclame [reklam] nf (annonce) advertisement, 
advert. (publicité) la ~ advertising; faire de la ~ 
pour to advertise; article (en) ~ special offer. 
réclamer [reklame] (1) 1 vt aide, argent etcto ask 
for; droit, part to claim; patience, soin to call for, 
require, demand. ~ l’indulgence de qn to beg ou 
crave sb’s indulgence; je réclame la parole! I ask 
ou beg to speak!; il se réclame de l’école roman- 
tique he claims to draw his inspiration from the 
romantic school. 2 vi to complain. 
reclasser [r(2)klase] (1) vt chômeur to redeploy; 
ex-prisonnier to rehabilitate. 

reclus, e [rokly, yz] 1 adj cloistered. 2 nmf 
recluse. @ réclusion nf: ~ (criminelle) imprison- 
ment. 

recoiffer [r(2)kwafe] (1) 1 vt: ~ qntodosb’s hair. 
2 se ~ vpr to do one’s hair. 

recoin [rokwé] nm nook. 
récolter [rekolte] (1) vt (Agr) to harvest, gather 
(in); signatures, argent to collect; (*) coups to get, 
collect*. @ récoltant, e nm,f grower. @ récolte nf 
(action) harvesting, gathering (in); (lit, fig: pro- 
duit) crop; [blé] harvest. 
recommander [r(2)komdde] (1) 1 vt (a) (gén) to 
recommend (à to). ~ à qn de faire to recommend 
ou advise sb to do; il est recommandé de it’s 
advisable to, you would be well-advised to. (b) 
lettre (pour attester sa remise) to record; (pour 
assurer sa valeur) to register. 2 se ~ vpr: se ~ de 
qn to give sb’s name as a reference; il se recom- 
mande par son talent his talent commends him. 
* recommandable adj commendable. + recom- 
mandation nf recommendation;  record- 
ing; registration. # recommandé, e adj (a) 
envoyer qch en ~ to send sth recorded delivery 
(ou by registered mail). (b) (conseillé) recom- 
mended. 
recommencer [r(2)komdse] (3) 1 vt récit, travail 
to begin ou start (over) again; erreur to make 
again, repeat; combat to renew. 2 vi (gén) to 
begin ou start again; [combat] to start afresh, 
resume. ~ a ou de faire to begin ou start to do ou 
doing again. @ recommencement nm new begin- 
ning, renewal. 

recomparaitre [R(2)k5paretr(2)] (57) vi (Jur) to 
appear (in court) again. 
récompense frek5pôs] nf reward; (prix) award. 
en de in return for. récompenser (1) vt to 
reward (de for). 
ra eh [R(2)kôte] (1) vt to count again, 
recoun 
er (rek5silje] (7) 1 vt to reconcile. 2 se 
~ vpr to be ou become reconciled (avec with). 
@ réconciliation nf reconciliation. 

reconduire [r(2)k5dyir] (38) vt (a) politique, bail 
to renew. (b) ~ qn chez lui to see ou take sb 
(back) home; il m’a reconduit à la porte he 
showed me to the door.  reconductible adj 
renewable. @ reconduction nf renewal. 
réconfort [rek5for] nmcomfort. @ réconfortant, 
e adj parole comforting; aliment fortifying. 
+ réconforter (1) vt to comfort; to fortify. 

reconnaître (r(2)konetr(2)] (57) 1 vt (a) (gén: 
identifier) to recognize. ces jumeaux sont 
impossibles à ~ these twins are impossible to tell 
apart; on reconnaît un fumeur à ses doigts jaunis 
you can tell ou recognize ou spot a smoker by his 
stained fingers; je le reconnais bien là that’s just 
like him ou typical of him, that’s him allover! (b) 
(admettre) (gén) to recognize; torts to admit; 
supériorité, dette to acknowledge. il faut ~ qu’il 
faisait très froid admittedly it was very cold, you 
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must admit it was very cold; il a reconnu s’être 
trompé he admitted making a mistake; (Jur) ~ qn 
coupable to find sb guilty; il ne reconnaît à per- 
sonne le droit d'intervenir he doesn’t recognize in 
anyone the right ou acknowledge that anyone has 
the right to intervene. (c)-terrain to reconnoitre. 
~ les lieux to see how the land lies, reconnoitre 
(the ground). 2 se ~ vpr (dans la glace) to recog- 
nize 0.s.; (entre personnes) to recognize each 
other; (lit, fig: trouver son chemin) to find one’s 
way about ou around. je ne m’y reconnais plus 
I’m completely lost; je commence à me ~ I’m 
beginning to find my bearings; le pécher se 
reconnaît à ses fleurs roses the peach tree is 
recognizable by its pink flowers, you can tell a 
peach tree by its pink flowers; se ~ vaincu to 
admit ou acknowledge defeat. @ reconnaissable 
adj recognizable (à by, from). reconnaissance 
nf (a) (gratitude) gratitude, gratefulness (à qnto 
ou towards sb). (b) (gén, Pol: fait de reconnaitre) 
recognition; (Jur: d’un droit) recognition, 
acknowledgement; (littér: aveu) acknowledge- 
ment, admission. signe de ~ sign of recognition; 
~ de dette note of hand. (c) (exploration) 
reconnaissance, survey; (Mil) reconnaissance, 
recce*. partir en ~ to make a reconnaissance, go 
on a recce*; mission de ~ reconnaissance mis- 
sion. + reconnaissant, e adj grateful (à qn de qch 
to sb for sth). je vous serais de me dire I would 
be grateful if you could tell me. @ reconnu, e adj 
recognized. 
reconquérir [r(3)k5kerir] (21) vt (Mil) to recon- 
quer; liberté to recover, win back. @ reconquête 
nf reconquest; recovery 

reconsidérer [r(2)k5sidere] (6) vt to reconsider. 
reconstituer [r(2)k5stitye] (1) vt parti, texte to 
reconstitute; fortune to build up again; crime, 
édifice to reconstruct; faits, puzzle to piece 
together; (Bio) organisme to _ regenerate. 
* reconstituant, e 1 adj energizing. 2 nm tonic. 
+ reconstitution nf reconstitution; rebuilding; 
reconstruction; piecing together; regeneration. 
~ historique reconstruction of history. 
reconstruire [r(2)k5stryir] (38) vt to rebuild, 
reconstruct. @ reconstruction nf reconstruction. 
reconvertir [r(3)k5vertir] (2) 1 vt usineto recon- 
vert (en to); personnel to redeploy. 2 se ~ vpr 
[personne] to move into ou turn to a new type of 
employment. nous nous sommes reconvertis 
dans le textile we have moved (over) into textiles. 
* reconversion nf reconversion; redeployment. 

recopier [r(2)kopje] (7) vt to copy out ou write out 
(again). ses notes au propre to make a fair copy 
of one’s notes. 
record [r(2)kor] nm, adj inv record. en un temps 
~ in record time. @ recordman [r(2)kordman], pl 
recordmen [r(2)kordmen] nm record holder. 
recoucher [r(2)kuJe] (1) 1 vt enfant to put back to 
bed. 2 se ~ vpr to go back to bed. 
recouper [r(2)kupe] (1) 1 vt (à nouveau) to cut 
again; (davantage) to cut more; route to 
intersect; témoignage to tie up ou match up with. 
2 se ~ vpr [faits] to tie ou match up. 
* recoupement nm cross-check. faire un ~ to 
cross-check. 
recourbé, e [r(2)kurbe] adj (gén) curved; bec 
hooked. nez ~ hooknose. 
recourir [r(2)kurir] (11) à vt indir moyen to 
resort to; personne to turn to, appeal to. 
+ recours nm resort, recourse; (Jur) appeal. en 
dernier ~ as a last resort; la situation est sans ~ 
there’s no solution to the situation; avoir ~ a 
moyen to resort to; personne to turn to, appeal to; 
~ en grâce appeal for mercy. 
recouvrer [r(2)kuvre] (1) vt santé to recover; 
cotisation to collect. % recouvrement nm 
recovery; collection. 
recouvrir [r(2)kuvrir] (18) 1 vt (gén, fig) to 
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cover; (à nouveau) to re-cover. recouvert d’eau 
covered in ou with water; ~ une casserole to put a 
lid on a saucepan. 2 se ~ vpr (se superposer) to 
overlap. 
récréation [rekreasj5] nf (a) (lycée) break; 
(école primaire) playtime, break. aller/étre en ~ 
to go out for/have one’s break. (b) (amusement) 
recreation, relaxation. 
recréer [r(2)kree] (1) vt to re-create. 
récrier (se) [rekrije] (7) vpr to exclaim. 
récriminer [rekrimine] (1) vi to recriminate 
(contre against). @ récrimination nf recrimina- 
tion. 
récrire [rekrir] (39) vt (à nouveau) to rewrite; 
(derange, to write again. 
recroqueviller (se) [r(2)krokvije] (1) vpr 
[papier] to shrivel up, curl up; [personne] to 
huddle ou curl o.s. up. 
recrudescence [r(2)krydesäs] nf upsurge, new 
wave ou outburst. 
recrue [r(2)kry] nf recruit. + recrutement nm 
recruitment. & recruter (1) vt to recruit. 
rectangle [rektagl(a)] nm rectangle. 
* rectangulaire adj rectangular. x 

rectifier [rektifje] (7) vt (corriger) to correct; 
(ajuster) to adjust; erreur to rectify, put right; 
tracé to straighten. ~ le tir (lit) to adjust the fire; 
(fig) to adjust one’s sights. + rectificatif nm 
correction. % rectification nf rectification; 
correction. 
rectiligne [rektilin] adj (gén) straight; mouve- 
ment rectilinear; (Géom) rectilinear. 
rectitude [rektityd] nf (morale) rectitude; [ligne] 
straightness. 

recto [rekto] nm front (of a page), first side. + 
verso on both sides (of the page). 

reçu, e [r(9)sy] 1 adj usages accepted; candidat 
successful. 2 nm (quittance) receipt. 
recueil [r(9)kcej] nm (gén) book, collection. 
recueillir [r(2)kcejir] (12) 1 vt suffrages etc to 
get; graines to gather, collect; argent to collect; 
réfugié to take in; déposition to take down, take 
note of; opinion to record. 2 se ~ vpr(Rel, gén) to 
collect ou gather one’s thoughts. se ~ sur la 
tombe de qn to meditate at sb’s grave. 
* recueillement nm (Rel, gén) meditation, 
contemplation. écouter avec ~ to listen rever- 
ently. @ recueilli, e adj meditative. 
recul [r(2)kyl] nm (a) (lit, fig: retraite) retreat. 
avoir un mouvement de ~ to recoil, start ou 
shrink back (par rapport à from). (b) [maladie] 
recession; [civilisation, valeur boursière] 
decline. étre en ~ (gén) to be on the decline; 
[monnaie] to be falling; [parti] to be losing 
ground; (Pol) ~ de la majorité fall ou drop in 
government support. (c) (éloignement) distance. 
avec le ~ (du temps) with the passing of time; 
(dans l’espace) from a distance, from further 
away; prendre du ~ to stand back (par rapport à 
from); cette salle n’a pas assez de ~ there isn’t 
enough room to move back in this room. (d) 
[arme à feu] recoil, kick. (e) [échéance] defer- 
ment. (f) [véhicule] backward movement. 
+ reculade nf retreat. 

reculer [r(2)kyle] (1) 1 vi (a) [personne] to move 
ou step back; (par peur) to draw back, back away; 
[automobiliste]to reverse; (Mil) to retreat. ~ de 2 
pas to take 2 paces back, retreat 2 paces; faire ~ 
foule to move ou force back; cheval to move back; 
ennemi to push ou force back. (b) (hésiter) to 
shrink back; (changer d’avis) to back out. ~ 
devant la dépense to shrink from the expense; 
rien ne me fera ~ I’ll stop ou stick at nothing, 
nothing will stop me. (c) (diminuer) (gén) to 
decline; [incendie] to subside; [eaux] to subside, 
recede, go down. faire ~ l’épidémie to reduce the 
epidemic. (d) [arme à feu] to recoil. 2 vt meuble, 
frontiére to push back; véhicule to reverse; date, 

316 redoubler 

décision to postpone; échéance to defer. 3 se ~ 
vpr to step back, retreat. se  d’horreur to draw 
back ou back away in horror. € réculé, e adj 
époque remote, distant; ville remote, out-of-the- 
way. @ reculons loc adv: aller à ~ to go back- 
wards; sortir 4 ~ d’une piéce to back out of a 
room. 
récupérer [rekypere] (6) 1 vt argent, forces to 
recover, get back; ferraille to salvage; chiffons to 
reprocess; délinquant to rehabilitate; journées de 
travail to make up; (Pol: péj) mouvement to take 
over; (*: prendre) to get. regarde si tu peux ~ qch 
dans ces vieux habits have a look and see if 
there’s anything you can rescue ou retrieve from 
among these old clothes. 2 vi [coureur] to 
recover, recuperate. € récupération nf reco- 
very; salvage; reprocessing; rehabilitation; 
takeover; recuperation. 
récurer [rekyre] (1) vt to scour. 
récuser [rekyze] (1) 1 vt (Jur) to challenge. 2 se 
~ ypr to decline to give an opinion. @ récusation 
nf challenge. 
recycler [r(2)sikle] (1) 1 vt élève to reorientate; 
ingénieur (perfectionner) to send on a refresher 
course; (reconvertir) to retrain; matiére to 
recycle. 2 se ~ vprtoretrain; to goonarefresher 
course. % recyclage nm reorientation; re- 
training; recycling. 
rédaction [redaksj5] nf (a) [contrat] drafting; 
[thése] writing; [dictionnaire] compilation. (b) 
(Presse) (personnel) editorial staff; (bureaux) 
editorial offices. (c) (Scol) essay, composition. 
* rédacteur, -trice nm,f (Presse) (sub)-editor; 
[article] writer; [loi] drafter; [encyclopédie]com- 
piler. ~ en chef chief editor. 
reddition [redisj5] nf (Mil) surrender. 
redemander [rodmdde] (1) vt adresse to ask 
again for; aliment to ask for more. 
rédemption [Reddpsj5] nf redemption. 
@rédempteur, -trice 1 adj redemptive, 
redeeming. 2 nm,f redeemer. 
redescendre [r(2)desädr(2)] (41) 1 vt (avec aux 
avoir) escalier to go ou come (back) down again; 
objet to take downstairs again. 2 vi (avec aux 
étre) [personne] to go cucome (back) down again; 
[ascenseur, chemin] to go down again; 
[baromètre, fièvre] to fall again. 
redevable [radvabl(2)] adj: être ~ à qn de argent 
to owe sb; aide to be indebted to sb for. 
redevance [rodvas] nf (gén: impôt) tax; (Rad, 
TV) licence fee; (Téléc) rental charge; (bail, 
rente) dues, fees. 

rédhibitoire [redibitwar] adj défaut.damning. 
rédiger [redi3ze] (3) vt lettre to write; dictionnaire 
to compile, write; contrat to draw up, draft. 
redire [r(2)dir] (37) vt to repeat. ~ qch a qn to say 
sth to sb again, tell sb sth again, repeat sth to sb; 
elle ne se le fait pas ~ deux fois she doesn’t need 
telling ou to be told twice; trouver à ~ a qch to 
find fault with sth; je ne vois rien à (à cela) I’ve 
no complaint with that, I can’t see anything 
wrong with that. 
redite [r(2)dit] nf (needless) repetition. 
redon ce [r(2)d5das] nf: la ~ superfluity. 
* redondant, e superfluous. 

redonner [r(2)done] (1) vt objet to give back, 
return; confiance, énergie to restore; renseigne- 
ment to give again; pain to give more; couche, 
tranche to give another. cela te redonnera des 
forces that will build your strength back up ou 
put new strength into you. 
redoubler [r(2)duble] (1) 1 vt joie, douleur to 
increase, intensify; efforts to step up, redouble. 
frapper a coups redoublés to bang twice as hard; 
~ (une classe) to repeat a year ou a grade (US). 
2 ~ de vt indir: ~ d’efforts to step up ouredouble 
one’s efforts; ~ de prudence to be extra ou 
doubly careful; ~ de larmes to cry even harder. 
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3 vi (gén) to increase, intensify; [vent] to become 
twice as strong; [cris] to get even louder ou twice 
as loud. @ redoublant, e nm,f pupil who is 
repeating a year at school. + redoublement nm 
increase (de in), intensification (de of). avec un ~ 
d’attention with increased attention; (Scol) le ~ 
repeating a year. 
redouter [r(2)dute] (1) vt to dread. @ redoutable 
adj fearsome, formidable. 
redoux [r(2)du] nm spell of milder weather. 
redresser [r(2)drese] (1) 1 vt (a) poteau to set 
upright; tige to straighten (up); tôle cabossée to 
straighten out; (Elec) courant to rectify; (Opt) 
image to straighten; personne couchée to sit ou 
prop up. ~ la téte (lit) to hold up ou lift one’s head; 
(être fier) to hold one’s head up high; (se révolter) 
to show signs of rebellion. (b) bateau to right; 
avion, voiture to straighten up. (c) situation, 
économie to redress. ~ le pays to get ou put the 
country on its feet again. (d) erreur, torts, abus to 
right, redress. 2 se ~ vpr (a) (se mettre assis) to 
sit up; (se mettre droit) to stand up straight; (étre 
fier) to hold one’s head up high. (b) [bateau] to 
right itself; [avion; voiture] to straighten up; 
[économie] to recover; [situation] to correct 
itself. (c) [cheveux] to stick up. ® redressement 
nm [économie, situation] recovery. ~ fiscal 
payment of back taxes. + redresseur nm(Elec) 
rectifier. ~ de torts righter of wrongs. 
réduire [redyir] (38) 1 vt (a) (diminuer) (gén) to 
reduce; prix to cut, bring down, pression to 
lessen; texte to shorten, cut; production to cut 
(back), lower; dépenses to cut down ou back (on); 
inflation to curb; dessin to scale down; photo- 
graphie to make smaller. (b) ~ à (contraindre à) 
to reduce to; (ramener à) to bring down to, reduce 
to; (limiter à) to limit ou confine to; ilenest réduit 
a mendier he has been reduced to begging; ~ qch 
a néant to reduce sth to nothing. (c) ~ en poudre 
etc to reduce to; ~ qch en morceaux to smash sth 
to pieces; ~ qch en bouillie to crush ou reduce sth 
to (a) pulp; réduit en cendres reduced to ashes, 
burnt to a cinder. (d) (Méd) to set, reduce; 
(Chim) to reduce. (e) place forte to capture; 
rebelles to quell. ~ l’opposition to silence the 
opposition. 2 vi (Culin) [sauce] to reduce. faire ~ 
to reduce. 3 se ~ vpr (financièrement) to cut 
down on ou reduce one’s spending. se ~ a [inci- 
dent] to boil down to, amount to; [somme, quan- 
tité] to amount to; je me réduirai à quelques 
exemples I'll limit ou confine myself to a few 
examples; se ~ encendres to be burnt toacinder, 
be reduced to ashes. 
@ réduction nf (gén, Culin, Sci) reduction; 
(diminution) reduction, cut (de in); (rabais) dis- 
count, reduction; (Mil) [ville] capture; [rebelles] 
quelling. un monde en ~ a world in miniature. 
@ réduit, e 1 adj (a) objet (à petite échelle) 
small-scale, scaled-down; (en miniature) minia- 
ture; (miniaturisé) miniaturized. (b) prix, vitesse 
reduced; moyens, débouchés limited. livres a 
prix ~s cut-price books, books at reduced prices. 
2 nm (pièce) tiny room; (péj) cubbyhole; (recoin) 
recess; (Mil) [maquisards] hideoct. 
rééditer [reedite] (1) vt (Typ) to republish; (* fig) 
to repeat. @ réédition nf (Typ) new edition; (* fig) 
repetition, repeat. 
rééduquer [reedyke] (1) vt (gén) to re- 
educate; délinquant, malade to rehabilitate. 
@ rééducation nf re-education; rehabilitation. 
faire de la ~ (fonctionnelle) to have 
physiotherapy. 

réel, -elle [reel] 1 adj (gén) real; plaisir, 
amélioration real, genuine; (Fin) valeur, salaire 
real, actual. dans la vie elle in real life; faire de 
~elles économies to make genuine ou real sav- 
ings. 2nm: le ~ reality. + réellement advreally. 

réélire [reelir] (43) vt to re-elect. @ réélection nf 

réflexion 

re-election. @ rééligible adj re-eligible. 
réescompter [reeskSte] (1) vt to rediscount. 
+ réescompte nm rediscount. 

réévaluer [reevalye] (1) vt to 
+ réévaluation nf revaluation. 

réexaminer [reegzamine] (1) vt to re-examine. 
+ réexamen nm re-examination. 

réexpédier [reekspedje] (7) vt (à l’envoyeur) to 
return, send back; (au destinataire) to send on, 
forward. 

refaire [r(2)fer] (60) 1 vt (a) (recommencer) 
(gén) to redo, make ou do again; pansement to 
renew; devoir to rewrite; nœud to do up again, tie 
again. ~ sa vie to start anew life; ilm’a refait une 
visite he paid me another call; il va falloir ~ dela 
soupe we'll have to make some more soup; son 
éducation est à ~ he’ll have to be re-educated; si 
c’était a ~! if I had to do it again! ou begin again! 
(b) toit to redo, renew; meuble, chambre to doup, 
renovate. ~ qch à neuf to do sth up like new; (fig) 
~ ses forces to recover one’s strength. (c) (*: 
duper) to take in. je me suis fait ~ de S F he did 
me out of 5 francs*. 2 se ~ vpr(santé) to recover; 
(argent) to make up one’s losses. on ne se refait 
pas! you can’t change your own character! 
réfection [refeksj5] nf (action) repairing; 
(résultat) repairs. 
réfectoire [refektwar] nm (Scol) dining hall, can- 
teen; (Rel) refectory; [usine] canteen. 
référence [referas] nf (a) (renvoi) reference; (en 
bas de page) footnote. par ~ à in reference to; 
ouvrage de ~ reference book; point de ~ point of 
reference; faire ~ a to refer to, make reference 
to. (b) [employé] reference, testimonial. (iro) ce 
n’est pas une ~ that’s no recommendation. 
référendum [referédom] nm referendum. 
référer [refere] (6) 1 en ~ a vt indir: en ~ Aqnto 
refer ou submit a matter to sb. 2 se ~ vpr: se + à 
(consulter) to consult; (s'en remettre à) to refer 
to. 

refermer [r(2a)ferme] (1) 1 vt to close ou shut 
again. 2 se ~ vprtoclose up. le piège se referma 
sur lui the trap closed ou shut on him. 

refilers (r(2)file] (1) vt (gén) to give; maladie to 
pass on (à to); fausse pièce to palm off* (à on). 
réfléchir [reflefir] (2) 1 vi to think (à about). 
prends le temps de ~ take time to think about it 
ou to consider it; cela donne à that makes you 
think; (péj) sans ~ thoughtlessly, without 
thinking; réfléchissez-y think about it, think it 
over. 2 vt (a) ~ que to realize that. (b) lumière, 
son to reflect. 3 se ~ vpr to be reflected. 
+ réfléchi, e adj (Gram) reflexive; (Opt) 
reflected; action well thought-out; personne, air 
thoughtful. tout bien ~ after careful considera- 
tion ou thought; c’est tout ~ my decision is made, 
my mind is, made up. @ réfléchissant, e adj 
reflective. + réflecteur, -trice 1 adj reflecting. 
2 nm (gén) reflector. 

reflet [r(2)fle] nm (a) (éclat) (gén) reflection; 
[cheveux] (naturel) light; (artificiel) highlight. 
~s du soleil sur la mer reflection ou glint ou flash 
of the sun on the sea. (b) (lit, fig: image) reflec- 
tion. c’est le ~ de son pére he’s the image of his 
father. @ refléter (6) 1 vt to reflect. 2 se ~ vprto 
be reflected. 
réflexe [refleks(2)] 1 adj reflex. 2 nm reflex. ~ 
conditionné conditioned reflex; il eut le ~ de 
couper l'électricité he instinctively switched off 
the electricity. 
réflexif, -ive [refleksif, iv] adj (Math) reflexive; 
(Psych) introspective. 
réflexion [refleksj5] nf (a) (méditation) thought. 
la ~ reflection; ceci donne matiére a ~ this gives 
(you) food for thought; [offre] ceci mérite ~ this 
is worth thinking about ou considering; avec ~ 
thoughtfully; ~ faite on reflection, on second 
thoughts; a la ~ when you think about it. (b) 

revalue. 
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(remarque) remark, comment, reflection; (idée) 
thought; (plainte) complaint. (c) (Phys) reflec- 
tion. 
refluer [r(9)flye] (1) vi [liquide] to flow back; 
[foule] to pour ou surge back; [sang] to rush back. 
* reflux nm [foule] backward surge; [marée] 
ebb. 
refondre [r(2)f5dr(2)] (41) .vt cloche, texte to 
recast. + refonte nf (gén) recasting; [enseigne- 
ment] restructuring. 
réforme [reform(a)] nf reform; (Rel) reforma- 
tion. mettre à la + objets to scrap;soldat to dis- 
charge. @ réformateur, -trice 1 adj reforming. 
2 nmf reformer. + réformé, e 1 adj (Rel) 
reformed; (Mil) appelé declared unfit for ser- 
vice; soldat discharged. 2 nm,f (Rel) Protestant. 
+ réformer (1) 1 vt loi, mœurs, administration to 
reform; abus to (put) right; jugement to reverse; 
(Mil) appelé to declare unfit for service; soldat to 
discharge; matériel to scrap. 2 se ~ vpr to 
change one’s ways, turn over a new leaf. 
+ réformisme nm reformism. € réformiste adj, 
nmf reformist. 
reformer vt, se ~ vpr [rR(2)forme] (1) to reform. 
refouler [r(a)fule] (1) vt envahisseur to drive 
back, repulse; immigrant to turn back; larmes, 
liquide to force back; désir, colére to repress. 
* refoulé, e adj personne frustrated, inhibited. 
* refoulement nm driving (ou turning ou 
forcing) back; (Psych: complexe) repression. 
réfractaire [Refrakter] 1 adj (a) ~ à autorité, 
virus resistant to; musique impervious to. (b) 
métal refractory; brique fire; plat ovenproof, 
heat-resistant. 2 nm (Mil) draft evader. 
réfracter [refrakte] (1) vt to 
* réfraction nf refraction. 

refrain [r(a)fré] nm refrain, chorus. c’est tou- 
jours le méme ~* it’s always the same old story. 
refréner [r(2)frene] (6) vt to curb, (hold in) check. 
réfrigérateur [refrizerater] nm refrigerator, 
fridge*. @ réfrigérant, e adj fluide refrigerating; 
accueil icy, frosty. @ réfrigération nf refrigera- 
tion; (Tech) cooking. @ réfrigérer (6) vt (gén) to 
refrigerate; (Tech) to cool; enthousiasme to puta 
damper on, cool. je suis réfrigéré* I’m frozen 
stiff*. 
refroidir [r(2)frwadir] (2) 1 vt nourriture to cool 
(down); zéle to cool, put a damper on; personne 
(dégouter) to put off; (+: tuer) todo int, bump offs. 
2 vi to cool (down); (devenir trop froid) to get 
cold. faire ~ to let cool. 3se ~ vpr [ardeur]to cool 
(off); [temps] to get cooler ou colder; [personne] 
to get ou catch cold. & refroidissement nm [air, 
liquide] cooling; (Méd) chill. ~ de la température 
drop in the temperature. 
refuge [r(2)fy3] nm (gén) refuge; (pour piétons) 
(traffic) island; (en montagne) mountain hut ou 
shelter. + réfugié, e adj, nmf refugee. 
+ se réfugier (7) vpr (lit, fig) to take refuge. 

refuser [r(2)fyze] (1) 1 vt (a) (gén) to refuse; 
offre to decline, turn down, reject; marchandise, 
routine to refuse to accept. ~ de faire to refuse to 
do; ~ le risque to refuse to take risks; + à qn la 
permission de faire to refuse sb permission to do; 
~ l'entrée à qn to refuse admittance ou entry to 
sb; je lui refuse toute compétence I deny him any 
ability. (b) client to turn away; candidat (à un 
examen) to fail; (à un poste) to turn down. 2 se ~ 
vpr plaisir to refuse o.s., deny o.s. Ça ne se refuse 
pas it is not to be refused, I wouldn’t say no (to it); 
se ~ Aa solution to refuse (to accept), reject; 
commentaire to refuse to make; se ~ a faire qch 
to refuse to do sth. @ refus nm refusal. ce n’est 
pas de ~* I won't say no (to that). 
cafuter [Refyte] (1) vt to refute. + réfutation nf 
refutation. 
regagner [r(2)gane] (1) vt amitié to regain; 
argent to win ou get back; lieu to get back to. ~ le 

refract. 

régent 

temps perdu to make up for lost time; (Mil, fig) ~ 
du terrain to regain ground. 
regain [r(2)gé] nm (a) ~ de jeunesse renewe' of; 
popularité revival of. (b) (Agr) second crop of 
hay. 
régaler [regale] (1) 1 vt personne to treat toa deli- 
cious meal. 2 se ~ vpr (bien manger) to have a 
delicious meal; (fig: profiter) to make a handsome 
ou fat* profit. on s’est bien régalé it was deli- 
cious; se ~ de qch to have a feast on sth. @ régal, 
pl ~s nm delight, treat. 
regard [r(2)gar] nm (a) (vue) eye, glance, gaze; 
(fixe) stare. parcourir qch du ~ to cast a glance 
ou an eye over sth; soustraire qch aux ~s to hide 
sth from sight ou view; cela attire les ~s it 
catches people’s eye ou attention. (b) (expres- 
sion) look ou expression (in one’s eye). (Cc) (coup 
d'œil) look, glance. lancer un ~ de colère a qn to 
cast an angry look ou glare ou glance at sb. (d) 
[égout] manhole; [four] peephole, window. (e) au 
~ de la loi in the eyes of the law; texte avec photos 
en ~ text with photos on the opposite page or with 
photos facing; en ~ de ce qu’il gagne in com- 
parison with what he earns. 
regardant, e [r(2)gardd, dt] adj careful with 
money. il n’est pas ~ he’s quite free with his 
money. 
regarder [r(a)garde] (1) 1 vt (a) paysage, objet to 
look at; action en déroulement to watch. ~ la 
télévision to watch television; ~ le journal to look 
at ou have a look at the paper; ~ par la fenétre to 
look out of the window; regarde où tu marches* 
watch ou look where you’re going; regarde voir 
dans l’armoire have a look in the wardrobe; 
regardez-moi ça!* just (take a) look at that!; vous 
ne m’avez pas regardé!s what do you take me 
for!*; regardez-le faire watch him doit; elles sont 
allées ~ les vitrines they’ve gone to do some 
window-shopping; sans ~ traverser without 
looking; payer regardless of the expense. (b) 
(rapidement) to glance at; (longuement) to gaze 
at; (fixement) to stare at. ~ (qch) par le trou de la 
serrure to peep (at sth) through the keyhole; ~ de 
près to have a close look at; ~ bouche bée to gape 
at; ~ à la dérobée to steal a glance at; ~ qn avec 
colére to glare angrily at sb; ~ qn de travers to 
scowl at sb; + qch d’un bon/mauvais œil to look on 
sth ou view sth favourably/unfavourably; ~ qnde 
haut to give sb a scornful look, look scornfully at 
sb; (lit, fig) ~ qn/qch en face to look sb/sth in the 
face. (c) (vérifier) to (have a) look at; essence to 
check. ~ un mot dans le dictionnaire to look up ou 
check a word in the dictionary. (d) (envisager) 
probléme, avenir to view. ne ~ que son propre 
intérét to be only concerned with one’s own 
interests; ~ qn comme un ami to look upon ou 
regard ou consider sb as a friend. (e) (concerner) 
to concern. la suite me regarde what happens 
next is my concern ou business; mêlez-vous de ce 
qui vous regarde mind your own business. (f) 
[maison] ~ (vers) to face. 

2 à vtindir: y ~ à deux fois avant de faire qch 
to think twice before doing sth; il n’y regarde pas 
de si près he’s not that fussy ou particular; à y 
bien ~ on thinking it over; c’est qn qui va ~ A2F 
he’s the sort of person who worries about 2 
francs; il ne regarde pas a la dépense he doesn’t 
worry how much he spends, he spares no 
expense. 

3 se ~ vpr (dans une glace) to look at o.s.; (l’un 
l’autre) to look at each other ou at one another. 
(iro) il ne s’est pas regardé!* he should take a look 
at himself! 
régate [regat] nf: ~(s) regatta. . 
régence [re3as] nf regency. 
régénérer [rezenere] (6) vt (Bio, Rel) to regen- 
erate; personne, forces to revive, restore. 
régent, e [re34, dt] nm,f regent. @ régenter (1) vt 



régie 

(gén) to rule over; personne to dictate to. 
régie [rezi] nf (Ciné, Thédt, TV) production 
department. (compagnie) ~ (d’État) state-owned 
company. 
regimber [r(2)3ébe] (1) vi (gén) to baulk, jib 
(contre at). 
régime [re3zim] nm (a) (Pol) (mode) system (of 
government); (gouvernement) government; (péj) 
régime. (b) (Admin) (systéme) system; (régle- 
ments) regulations. ~ (matrimonial) marriage 
settlement. (c) (Méd) diet. étre au ~ to be ona 
diet. (d) [moteur] (engine ou running) speed. 
(Tech, fig) marcher à plein ~ to go (at) full speed; 
(fig) à ce ~ at this rate. (e) (Gram) object. (f) 
[dattes, bananes] bunch. 
régiment [re3zimd] nm regiment. être au ~* to be 
doing (one’s) military service. 
région [re3j5] nf (gén, fig) region; (limitée) area. 
+ régional, e, mpl -aux adj regional. 
+ régionalisme nm regionalism. @ régionaliste 
adj, nmf regionalist. 

régir [re3ir] (2) vt (gén) to govern. 
régisseur [re3isæœr] nm (a) (Thédt) stage man- 
ager; (Ciné, TV) assistant director. (b) [pro- 
priété] steward. 
registre [razistr(a)] nm (gén, Ling, Mus) register. 
~ de l’état civil register of births, marriages and 
deaths. 
réglage [regla3] nm adjustment; [moteur]tuning. 
+ réglable adj adjustable. 

règle [regl(a)] nf (gén, Rel: loi) rule; (instrument) 
ruler. (lit, fig) c’est la ~ du jeu those are the rules 
of the game; ~ de conduite/de 3 rule of conduct/of 
3; ~ acalculer slide rule; avoir pour ~ de faire to 
make it a rule to do; (menstruation) avoir ses ~s 
to have one’s period(s); il est de ~ qu’on fasse un 
cadeau it’s usual ou it’s standard practice ou the 
done thing to give a present; en ~ comptabilitéin 
order; réclamation made according to the rules; 
bataille en ~ proper ou right old* fight; je ne suis 
pas en ~ my papers etc are not in order; en ~ 
générale as a (general) rule; (hum) dans les ~s de 
l’art according to the rule book. 
réglé, e [regle] adj vie (well-)ordered, regular; 
personne steady, stable; papier ruled, lined. 
règlement [Reglamä] nm (a) (règle) regulation; 
(réglementation) rules, regulations. (b) [conflit, 
facture] settlement. ~ par chéque payment by 
cheque; (fig) ~ de compte(s) settling of scores; 
(de gangsters) gangland killing. 
@ réglementaire adj uniforme regulation; pro- 
cédure statutory. dans le temps ~ in the pre- 
scribed time; ce n’est pas ~ it doesn’t conform to 
the regulations. 
réglementer [reglomGte] (1) vt to regulate, con- 
trol. @ réglementation nf (règles) regulations; 
(contrôle) control, regulation. 
régler [regle] (6) vt (a) conflit to settle; problème 
to settle, sort out. (b) dette to settle (up), pay; 
compte to settle; commerçant to settle up with, 
pay; travaux to settle up for, pay for. ~ par 
chéque to pay by cheque; j’ai un compte a ~ avec 
lui I’ve got a score to settle with him; on lui a réglé 
son compte* they’ve settled his hash. (c) débit, 
machine to regulate, adjust; tir, poste de T.V. to 
adjust; moteur to tune; thermostat to set. (d) 
(fixer) modalités to settle (on), fix, decide on; 
conduite to determine. ~ le sort de qn to decide 
ou determine sb’s fate. (e) (imiter) ~ qch sur to 
model sth on; se ~ sur qn d’autre to model o.s. on 
sb else. (f) papier to rule (lines on). 
réglisse [reglis] nf ou nm liquorice. 
règne [ren] nm (Pol, fig) reign; (Bot, Min, Zool) 
kingdom. sous le ~ de Louis XIV (période) in the 
reign of Louis XIV; (domination) under the reign 
ou rule of Louis XIV. + régner (6) vi (Pol, fig) to 
reign; (exercer sa domination) to rule; [silence]to 
reign; [confiance, confusion] to prevail (sur 

rehausser 

over). faire ~ l’ordre to maintain law and order; 
faire ~ la terreur to make terror reign. 
+ régnant, e adj reigning; prevailing. 

regorger [R(2)g5R3e] (3) vi: ~ de [pays] to abound 
in, overflow with; [magasin] to be packed ou 
crammed with; le marché regorge de fruits there 
is plenty of fruit ou there is an abundance of fruit 
on the market. 
régresser [regrese] (1) vi [science, enfant] to 
regress; [épidémie] to recede, diminish, 
decrease. @régressif, -ive adj regressive. 
* régression nf (gén) regression. en (voie de) ~ 
on the decline ou decrease. 
regret [r(2)gre] nm [décision, faute] regret (de 
for); [passé] regret (de about). le d’avoir 
échoué the regret that he had failed ou at having 
failed; j’ai le ~ de vous le dire, c’est avec ~ que je 
vous le dis I’m sorry ou I regret to have to tell you 
this; sans ~ with no regrets; a ~ partir with 
regret, regretfully; donner with regret, reluc- 
tantly. + regrettable adj regrettable, unfortu- 
nate. * regretter (1) vt (gén) to regret; (être 
désolé) to be sorry; personne, jeunesse to miss. 
notre regretté président our late lamented presi- 
dent; on le regrette beaucoup dans le village he is 
greatly ou sadly missed in the village; je ne 
regrette rien I have no regrets; je regrette mon 
geste I’m sorry I did that, I regret doing that; je 
regrette de ne pas lui avoir écrit I’m sorry ou I 
regret that I didn’t write to him, I regret not 
writing ou not having written to him. 
regrouper [r(2)grupe] (1) 1 vt (gén) to group ou 
gather together; (de nouveau) armée to reas- 
semble; parti to regroup; bétail to round up. 2 se 
~ vpr to gather (together), assemble (autour de 
round). @regroupement nm grouping ou 
gathering together; reassembly; round-up. 
régulariser [regylarize] (1) vt position to regu- 
larize, straighten out, sort out; passeport to put in 
order; débit to regulate.  régularisation nf 
regularization; straightening out; putting in 
order; regulation. 
régularité [regylarite] nf(V régulier) regularity; 
steadiness; evenness. contester la ~ d’une opéra- 
tion to question the lawfulness ou legality of an 
operation. 
régulation [regylasj5] nf (gén) regulation; 
[circulation, naissances] control. + régulateur, 
-trice 1 adj regulating. 2 nm (Tech, fig) regu- 
lator. 
régulier, -ière [regylje, jer] 1 adj (a) (gén, Mil, 
Rel) regular; élève, qualité, vitesse steady; 
répartition, ligne, paysage even; humeur equable. 
à intervalles ~s at regular intervals; ilest ~ dans 
son travail he’s steady in his work; (Aviat) ligne 
~iére scheduled service; armée ~iére regular 
ou standing army; il faut que la pression soit bien 
~iére the pressure must be evenly distributed. 
(b) gouvernement legitimate; élection, procé- 
dure in order; tribunal legal, official; opération, 
homme d’affaires aboveboard, on the level. être 
en situation ~iére to be in line with the law; ce 
n’est pas très it is not quite on the level ou 
aboveboard; ~ en affaires straight ou honest in 
business. P nm (Mil, Rel) regular. 
+ régulièrement adv (a) regularly; steadily; 
evenly. élu ~ properly elected. (b) (normale- 
ment) normally. 

réhabiliter [reabilite] (1) 1 vt condamné to 
rehabilitate; art to restore to favour; mémoire, 
droits de qnto restore. ~ qn dans ses fonctions to 
reinstate sb (in his job). 2 se ~ vpr [criminel] to 
rehabilitate o.s.; [candidat etc] to redeem os. 
+ réhabilitation nf rehabilitation; restoring; 
reinstatement. 
rehausser [r20se] (1) vt mur, plafond to raise, 
heighten; beauté, couleur to set off, enhance; 
gout, détail to emphasize, bring out; mérite to 



réimprimer 

enhance, increase; tableau, robe to brighten up, 
liven up. rehaussé de embellished with. 
réimprimer [reéprime] (1) vt to reprint. 
* réimpression nf (action) reprinting; (livre) 
reprint. 

rein [ré] nm (a) (organe) kidney. ~ artificiel 
kidney machine. (b) (région) ~s (small of the) 
back; avoir mal aux ~s to have backache; (fig) 
avoir les ~s solides to be on a sound financial 
footing; (fig) casser les ~s à qn to ruin ou break 
sb 
réincarner (se) [Reékarne] (1) vpr to be reincar- 
nated. + réincarnation nf reincarnation. 
reine [ren] 1 nf (Echecs, Pol, Zool, fig) queen. la ~ 
d’Angleterre the Queen of England; la ~ 
Elisabeth Queen Elizabeth; ~ de beauté beauty 
queen. 2: ~-claude nf, pl ~(s)-~s greengage; ~- 
marguerite nf, pl ~s-~s (China) aster. 
reinette [renet] nf rennet, pippin. 
russet. 

réinscrire [reéskrir] (39) 1 vt nom to put down 
again; éléve to re-enrol, reregister. 2 se ~ 
vpr to re-enrol, reregister. @ réinscription nf re- 
enrolment, reregistration. 
réinsérer [reésere] (6) vt publicité to reinsert; 
délinquant to reintegrate, rehabilitate. 
* réinsertion nf reinsertion; reintegration, 

rehabilitation. 
réinstaller [reéstale] (1) 1 vt objet to put back, 
reinstall; (dans ses fonctions) to reinstate. 2se ~ 
vpr (dans un fauteuil) to settle down again (dans 
in); (dans une maison) to settle back (dans into). 
* réinstallation nf putting back; reinstallation; 
settling back. 
réintégrer [reétegre] (6) vt (a) (dans ses fonc- 
tions) to reinstate. (b) lieu to return to, go back 
to. @ réintégration nf reinstatement (dans in); 
return (de to). 
réitérer [reitere] (6) vt ordre, question to reit- 
erate, repeat; exploit to repeat. 

rejaillir [r(2)3ajir] (2) vi [liquide] to splash back 
ou up (sur onto, at). ~ sur qn [scandale] to 
rebound on sb; [gloire] to be reflected on sb; 
[bienfaits] to fall upon sb. 
rejeter [ra3te] (4) 1 vt (a) (relancer) to throw 
back (à to). (b) nourriture to bring ou throw up, 
vomit; lave to spew ou throw out; déchets, fumée 
to discharge. cadavre rejeté par la mer corpse 
cast up ou washed up by the sea. (c) envahisseur 
to drive back, repulse; indésirable to cast out, 
expel; domination, projet de loi to reject; offre to 
turn down; hypothése to dismiss. la machine 
rejette les mauvaises piéces de monnaie the 
machine rejects ou refuses invalid coins. (d) ~ 
une faute sur qn/qch to shift ou transfer the 
blame ou responsibility for a mistake onto sb/sth. 
(e) (placer) la préposition est rejetée à la fin the 
preposition is put at the end; ~ en arrière tête to 
throw ou toss back; cheveux to push (ou comb ou 
brush) back; épaules to pull back; chapeau to tilt 
back. 

2 se ~ vpr: se ~ sur qch to fall back on sth. 
* rejet nm (a) (action) bringing ou throwing up 
etc; discharge; repulsion; expulsion; rejection; 
dismissal. (b) (Bot) shoot; (Littérat) enjamb- 
ment; (Méd) [greffe] rejection. + rejeton nm (*: 
enfant) kid*; (Bot) shoot. 
rejoindre [r(3)3wédr(2)] (49) 1 vt (a) (retrouver) 
lieu to get (back) to; personne to (re)join, meet 
(again); poste to rejoin, return to. la route rejoint 
la voie ferrée à X the road meets (up with) ou 
joins the railway line at X. (b) (rattraper) to 
catch up (with). (c) (se rallier à) parti to join; 
point de vue to agree with. mon idée rejoint la 
vétre my idea is closely akin to yours ou is very 
similar to yours. (d) (réunir) to bring together 
(again). 2 se ~ vpr [routes] to join, meet; [idées] 
to be similar ou closely akin to each other; [per- 
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relaxer 

sonnes] (pour rendez-vous) to meet (up) (again); 
(sur point de vue) to agree. 
rejouer [r(3)3we] (1) 1 vt (gén) to play again; 
match to replay; piéce to perform again. on 
rejoue une partie? shall we have ou play another 
game? 2 vi to play again; [musicien] to perform 
again. 
réjouir [Re3wir] (2) 1 vt to delight. ça ne me 
réjouit pas beaucoup I don’t find it particularly 
appealing. 2 se ~ vpr to be delighted ou thrilled 
(de faire to do, de qch about ou at sth). se ~ du 
malheur de qn to take delight in ou rejoice over 
sb’s misfortunes; je m’en réjouis pour vous I’m 
delighted for you; je me réjouis à l’avance de les 
voir I am greatly looking forward to seeing them; 
réjouissez-vous! rejoice! € réjoui, e adj air 
joyful, joyous. + réjouissance nf rejoicing. ~s 
festivities. @ réjouissant, e adj histoire amusing, 
entertaining; nouvelle cheering; (iro) perspec- 
tive delightful, heartening. (iro) c’est ~! that’s 
great!* (iro). 
relâche [r(a)laf] 1 nm ou nf (a) (littér: répit) 
respite, rest. sans ~ without a break, non-stop. 
(b) (Thédt) closure. faire to be closed. 2 nf 
(Naut) port of call. faire ~ dans un port to put in 
at ou call at a port. 
relâcher [r(a)lafe] (1) 1 vt (a) étreinte, muscle to 
relax; lien to loosen, slacken (off); ressort to 
release; discipline, effort to relax, slacken. (b) 
(libérer) prisonnier, otage, gibier to release, let 
go, set free. (c) (refaire tomber) to let go of again. 
2 vi (Naut) ~ (dans un port) to put into port. 3 se 
~ vpr (a) [courroie] to go loose ou slack; [muscle] 
to relax. (b) [surveillance, discipline, meurs] to 
become ou get lax; [style] to become loose; [atten- 
tion] to flag; [effort, zéle] to slacken, flag. ne te 
relâche pas maintenant! don’t let up ou slacken 
off now!; il se relâche dans son travail he’s 
growing lax ou slack in his work. @ relâché, e adj 
style loose; mœurs loose, lax; discipline lax, slack. 
* relâchement nm relaxation; loosening; slack- 
ening; release; laxity; flagging. 
relais [r(a)le] nm (Sport) relay (race); (Ind: 
équipe) shift; (Téléc) (action) relaying; (dis- 
positif) relay; (chévaux) relay; (restaurant) 
restaurant; (Hist: auberge) coaching inn. pren- 
dre le ~ to take over (de from); ~ de télévision 
television relay station. 
relancer [r(2)ldse] (3) vt ballon to throw back 
(again); idée to revive, relaunch; économie to 
boost, stimulate; débiteur to pester, badger. 
@relance nf boosting, stimulation; revival, 
relaunching. (résultat) la ~ de l’économie the 
boost (given) to the economy. 
relater [r(a)late] (1) vt to relate, recount. 
relatif, -ive [r(2)latif, iv] 1 adj (gén) relative; 
silence, luxe relative, comparative. à relative 
ou relating to, connected with. 2 nm(Gram) rela- 
tive pronoun. 3 nf (Gram) relative clause. 

relation [r(2)lasj5] nf (a) (gén, Math, Philos) 
relation(ship). c’est sans ~ avec it has no connec- 
tion with, it bears no relation to. (b) (rapports) ~s 
(gén) relations; ~s amoureuses love affair; avoir 
de bonnes ~s avec qn to be on good terms with sb, 
have a good relationship with sb; être en ~s d’af- 
faires avec qn to have business relations ou deal- 
ings with sb; être en ~(s) avec qn to be in touch ou 
contact with sb; entrer ou se mettre en ~(s) avec 
qn to get in touch ou make contact with sb. (c) 
(connaissance) acquaintance. avoir des ~s to 
have (influential) connections. (d) (récit) 
account, report. 
relativement [r(a)lativmad] adv relatively, 
comparatively. ~ a (par comparaison) in relation 
to, compared to; (concernant) with regard to, 
concerning. 
relativité [r(2)lativite] nf relativity. 
relaxer [r(2)lakse] (1) 1 vt (a) (acquitter) to 



relayer 
acquit, discharge; (relâcher) to release. (b) mus- 
cles to relax. 2 se ~ vprto relax. @ relaxation nf 
relaxation. @ relaxe! nf acquittal, discharge; 
release. @ relaxe?* adj (gén) relaxed; tenue 
informal, casual. 
relayer [r(2)leje] (8) 1 vt ouvrier etc to relieve, 
take over from; (Téléc) to relay. se faire ~ to 
hand over to somebody else. 2 se ~ vpr to take 
turns (pour faire to do); (Sport) to take over from 
one another. @ relayeur, -euse nm,frelay runner. 
reléguer [r(2)lege] (6) vt to relegate (en, à to). 
+ relégation nf relegation. 

relent [r(2)1ä] nm foul smell, stench. des ~s de the 
stench ou reek of. 
relever [rolve] (5) 1 vt (a) meuble to stand up 
again; véhicule to right; personne to help (back) 
up, help (back) to his feet; blessé to pick up. (lit, 
fig) ~ la téte to raise one’s head. (b) (gén), niveau 
to raise; col to turn up; chaussettes to pull up; 
jupe to raise, lift; manche to roll up; vitre (en 
poussant) to push up; (avec manivelle) to wind 
up; siége to tip up. ~ les yeux to lift ouraise one’s 
eyes, look up. (c) mur en ruines to rebuild; pays, 
économie to put back on its feet. (d) salaire, note 
to raise, increase, put up; niveau de vie to raise. 
(e) sauce to season, add seasoning ou spice to; 
gout to bring out. va) sentinelle to relieve, take 
over from. ~ la garde to change the guard. (g) 
(remarquer) (gén) to find; faute to pick out. (h) 
(inscrire) renseignement to take down, note 
(down); plan to copy out, sketch; (Naut) point to 
plot; coi eur to read. ~ une cote to plot an 
altitude. (i) injure to react to; défi to accept, take 
up, answer. je n’ai pas relevé cette insinuation I 
ignored this insinuation. (j) (ramasser) copies to 
collect (in), take in. (k) ~ qn de promesse to 
release sb from; fonctions to relieve sb of. 

2 ~ de vt indir (étre du ressort de) to be a 
matter for, be the concern of; (être sous la tutelle 
de) to come under. ça relève de l’imagination la 
plus fantaisiste that is a product of the wildest 
imagination; ~ de maladie to recover from ou get 
over an illness. 

3 vi [vétement] to pull up, go up. 
4 se ~ vpr (a) (se remettre debout) to stand ou 

get up (again), get back (on)to one’s feet; (sortir 
du lit) to get up (again). (b) [col] to turn up; 
ten boon to tip up; [couvercle] to lift up. (c) 
pays, économie] to pick up again, recover. se ~ 
de chagrin to recover from, get over; ruines to 
rise from. 
@ relève nf (gén) relief; (troupe) relief (troops). 
la ~ de la garde the changing of the guards; (lit, 
fig) prendre la ~ to take over (de from). @ relevé, 
e 1 adj virage banked; sauce spicy, highly sea- 
soned; style elevated, lofty, refined. chapeau a 
bords ~s hat with a turned-up brim. 2 nm 
[dépenses] summary, statement; [cote] plotting; 
[adresses] list; [compteur] reading; (facture) bill. 
~ de compte bank statement; ~ de notes = 
(school) report. + relèvement nm [note, prix] 
(action) raising, increasing, putting up; 
(résultat) rise, increase (de in); [pays, économie] 
recovery (de of); (Naut) [position] plotting (de 
of). @ releveur nm (gas ou electricity etc) meter 
man. 

relief [raljef] nm (a) (gén, Art, Géog) relief. au ~ 
accidenté hilly; (lit, fig) manquer de ~ to be flat; 

it qui a beaucoup de ~ portrait which has 
plenty of depth. (b) en ~ motif in relief; carac- 
téres raised, embossed; photographie three- 
dimensional; carte en ~ relief map; mettre en ~ 
intelligence, détail to bring out; qualités to set 
off, enhance; point a débattre to underline, 
stress, emphasize; essayer de se mettre en ~ to 
try to get o.s. noticed. (c) (t: restes) ~s remains, 
left-overs. 
relier (ralje] (7) vt (gén) to link (a to); (ensemble) 

321 rembourrer 

to link ou join up ou together; faits to connect ou 
link together; livre to bind. livre relié bound 
volume, hard-back (book).  relieur, -euse nm,f 
(book)binder. 

religion [r(2)li3j5] nf (gén, fig) religion; (foi) 
(religious) faith; (vie monastique) monastic life. 
se faire une ~ de qch to make a religion of sth; 
entrer en ~ to take one’s vows.  religieusement 
adv religiously. + religieux, -euse 1 adj (gén) 
religious; art sacred; école, mariage, musique 
church. habit ~ the monk’s (ou nun’s) habit. 
2 nm monk. 3 nf (a) (nonne) nun. (b) (Culin) 
cream bun (made with choux pastry). 
reliquaire [r(2)liker] nm reliquary. 
reliquat [r(2)lika] nm [compte] balance; [somme] 
remainder. 
relique [r(2)lik] nf (Rel, fig) relic. garder qch 
comme une ~ to treasure sth. 
relire [r(2)lir] (43) vt to read again, reread. 
reliure [roljyr] nf (couverture) binding; (art, 
action) k)binding. 
reloger [R(2)153e] (3) vt to rehouse. @ relogement 
nm rehousing. 

reluire [r2lyir] (38) vi to shine, gleam; (sous la 
pluie) to glisten. faire ~ qch to polish ou shine sth 
up, make sth shine. + reluisant, e adj shining, 
shiny, gleaming (de with). (iro) peu ~ avenir, 
résultat far from brilliant; personne despicable. 
reluquers [r(2)lyke] (1) vt to eye (up)*. 
remâcher [r(2)mafe] (1) vt [ruminant] to rumi- 
nate; échec to ruminate ou brood over. 
remanger [r(2)md3e] (3) 1 vt (de nouveau) to 
have again; (davantage) to have ou eat some 
more. 2 vi to eat again. 
remanier [r(2)manje] (7) vt (gén) to revise; livre 
to reshape, recast; programme to reorganize; 
ministère to reshuffle. @ remaniement nm revi- 
sion; reshaping, recasting; reorganization; 
reshuffle. 
remarier vt, se ~ vpr[r(2)marje] (7) to remarry. 
+ remariage nm second marriage, remarriage. 

remarquable [r(2)markabl(2)} adj personne, 
exploit remarkable, outstanding; fait striking, 
noteworthy. ~ par sa taille notable for his height. 
+ remarquablement adv doué remarkably, 
outstandingly; jouer remarkably ou outstand- 
ingly well. 
remarque [r(2)mark(a)] nf (observation) remark, 
comment; (critique) critical remark; (annota- 
tion) note. il m’en a fait la ~ he remarked oucom- 
mented on it to me, he made a remark ou a com- 
ment about it to me. 
remarquer [r(2)marke] (1) vt (a) (apercevoir) to 
notice. sans se faire ~ unnoticed, without being 
noticed, without attracting attention; cette tache 
se remarque beaucoup/a peine this stain is 
quite/hardly noticeable; se faire ~ to make o.s. 
conspicuous, draw attention to 0.s.; je remarque 
que vous avez une cravate I see ou note that you 
are wearing a tie. (b) (faire une remarque) to 
remark, observe, comment. remarquez (bien) 
que je n’en sais rien mark you ou mind you I don't 
know; faire ~ détail, erreur to point out (à qn to 
sb). 
remballer [rdbale] (1) vt to pack (up) again; (dans 
du papier) to rewrap. 
rembarquer vti, se ~ vpr [rdbarke] (1) to re- 
embark. 
rembarrer [rdbare] (1) vt to rebuff. 
remblai [rable] nm (Rail, pour route) embank- 
ment; (Constr) cut. (terre de) ~ (Rail) ballast; 
(pour route) hard core; (Constr) backfill; (Aut) 
~s récents soft verges. + remblayer (8) vt route, 
voie ferrée to bank up; fossé to fill in ou up. 
rembobiner [rdbobine] (1) vt to rewind. 
remboiter [rabwate] (1) vt tuyaux to fit together 
again; os to put back into place. 
rembourrer [rdbure] (1) vt fauteuil to stuff; véte- 
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ment to pad. % rembourrage nm stuffing; 
padding. 
rembourser [rdburse] (1) vt (gén) to reimburse, 
repay, pay back; dette to settle; billet to refund. 
se faire ~ to get one’s money back, get reim- 
bursed; je veux étre remboursé I want my money 
back; ~ qn de ses dépenses to refund ou reim- 
burse sb’s expenses; je te rembourserai demain 
I'll pay you back ou square up with you* 
tomorrow. % remboursable adj billet refund- 
able; emprunt repayable. remboursement nm 
reimbursement, repayment; settlement; refund. 
envoi contre ~ cash with order. 
rembrunir (se) [Räbrynir] (2) vpr [visage] to 
darken; [ciel] to darken, cloud over. 
remède [r(2)med] nm (Méd, fig: traitement) 
remedy, cure; (médicament) medicine. ~ de 
bonne femme old wives’ ou folk cure ou remedy; 
~ universel cure-all; porter ~ a qch to cure ou 
remedy sth; la situation est sans ~ the situation 
cannot be remedied ou is beyond remedy. 
* remédier à (7) vt indir maladie to cure; situa- 
tion to remedy, put right; difficulté to solve. 
remembrer [r(3)mabre] (1) vt terres to regroup. 
* remembrement nm regrouping of lands. 
remémorer (se) [R(2)memore] (1) vpr to recall, 
recollect. 
remercier [r(2)mersje] (7) vt (a) (dire merci) to 
thank (de qch for sth, d’avoir fait for doing). il me 
remercia d’un sourire he thanked me with a 
smile, he smiled his thanks; je vous remercie 
thank you, thanks. (b) (refuser) vous voulez 
boire? — je vous remercie would you like a drink? 
—no thank you. (c) employé to dismiss (from his 
job). @ remerciement nm (a) ~s thanks; (dans 
un livre) acknowledgements. (b) (action) 
thanking. lettre de ~ thank-you letter. 
remettre [r(9)metr(a)] (56) 1 vt (a) (à nouveau) 
objet to put back; vétement to put back on, put on 
again; radio, chauffage to put ou turn ou switchon 
again. ~ un bouton à une veste to sew ou put a 
button back on a jacket; ~ un enfant insolent a sa 
place to put an insolent child in his place; ~ un 
appareil en marche to restart a machine, start a 
machine (up) again; ~ en question autorité to 
(call into) question, challenge; accord to cast 
doubt over, throw back into question; ~ une pen- 
dule à l’heure to put ou set a clock right; ~ qcha 
neuf to make sth as good as new again; ~ qchen 
état to repair ou mend sth; le repos l’a remise (sur 
pied) the rest has set her back on her feet; ~ de 
l’ordre dans qch to sort sth out. (b) (davantage) 
chaise to add; tricot to put on another; sel, argent 
to put in some more. ~ de l’huile dans le moteur to 
top up the engine with oil. (c) lettre, rançon, 
criminel to hand over; devoir, clefs to hand in, 
give in; objet prété ou volé to return; récompense 
to present; démission to hand in, tender (à to). il 
s’est fait ~ les clefs he got ou had the keys given 
to him; ~ un enfant à ses parents to return a child 
to his parents; ~ son sort entre les mains de qnto 
put one’s fate into sb’s hands. (d) réunion to put 
off, postpone (à until); date to put back (ato). ilne 
faut jamais ~ aulendemain ce qu’on peut faire le 
jour méme never put off till tomorrow what you 
can do today. (e) (se rappeler) to remember. ~ 
qch en mémoire a gn to remind sb of sth, recall 
sth to sb. (f) peine, péché to remit. ~ une dette a 
qn to remit sb’s debt, let sb off a debt. (g) ~ ça* 
(démarches) to go through it all again; (au café) 
to have another drink; (travail) to get down to it 
again; (bruit) les voilà qui remettent ça! there 
they go again!, they’re at it again!* 

2 se ~ vpr (a) (recouvrer la santé) to recover, 
get better, pick up*. se ~ d’une maladie to 
recover from ou get over an illness; remettez- 
vous! pull yourself together! (b) (recommencer) 
se ~ a (faire) qch (gén) to start (doing) sth again; 
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(sport, habitude) to take up sth again; il se remet 
a faire froid the weather ou it is getting ou 
turning cold again; se ~ debout to get back to 
one’s feet. (c) (se confier) se ~ entre les mains de 
qn to put o.s. in sb’s hands; je m’en remets à vous 
I'll leave it (up) to you. (d) (se réconcilier) se ~ 
avec qn to make it up with sb; ils se sont remis 
ensemble they’ve come back together again. 
réminiscence {Reminisäs] nf reminiscence. quel- 
ques ~s de some vague recollections of. 
remise [r(2)miz] 1 nf (a) [lettre] delivery; 
[rangon, clefs] handing over; [récompense] 
presentation; [devoir] handing in. (b) [péchés, 
dette] remission; [peine] reduction (de of, in). (c) 
(rabais) discount, reduction. (d) (local) shed. (e) 
(ajournement) postponement, putting off ou 
back. 2: ~ en cause calling into question; ~ en 
état [machine] repair(ing); [tableau] restoration; 
~ en jeu throw-in; ~ a jour updating; ~ en 
marche restarting; ~ en ordre reordering; ~ en 
place putting back in place. 
remiser [r(2)mize] (1) vt (ranger) to put away. 
rémission [remisj5] nf (gén) remission. sans ~ 
travailler unremittingly, relentlessly; mal 
irremediable. 
remontage [r(2)m5ta3] nm [montre] rewinding, 
winding up; [meuble] reassembly, putting back 
together. 
remontant, e [r(9)m5td, dt] 1 adj (a) boisson 
invigorating, fortifying. (b) rosier remontant; 
fraisier double-cropping ou -fruiting. 2 nmtonic, 
pick-me-up*. 
remontée [r(a)m5te] nf [côte, rivière] ascent; 
[prix] rise; [candidat] recovery. (Sport) ~ 
mécanique skilift. 
remonte-pente, pl ~ -~s [r(a)m5tpat] nmskilift. 
remonter [r(a)m5te] (1) 1 vi (a) (à nouveau) [per- 
sonne] to go ou come back up; [marée] to come in 
again; [prix, baromètre, route] to rise again, go up 
again. il remonta sur la table he climbed back 
(up) onto the table; ~ en voiture to get back into 
one’s car, get into one’s car again; il est remonté 
de la 7e a la 3e place he has come up ourecovered 
from 7th to 3rd place. (b) [vétement]to go up, pull 
up. (c) (revenir) [souvenir] to come back; [odeur] 
to come up. ~ jusqu’au coupable to trace back to 
the guilty man; ~ ala source to go back oureturn 
to the source; aussi loin que remontent ses 
souvenirs as far back as he can remember; cette 
histoire remonte a plusieurs années this story 
dates back ou goes back several years; tout cela 
remonte au déluge! all that’s as old as the hills! 

2 vt (a) étage, côte to go ou climb back up; rue 
to go oucome back up. ~ le courant (en barque) to 
sail ou row (back) upstream; (fig) to begin to get 
back on one’s feet again. (b) adversaire to catch 
up with. il a 15 points a ~ he has 15 marks to catch 
up. (c) mur, jupe, note to raise; vitre (en pous- 
sant) to push up; (avec manivelle) to wind up; 
manche to roll up; col to turn up. (d) (reporter) 
objet to take ou bring back up. (e) montre to wind 
up. (f) (réinstaller) machine, meuble to put 
together again, put back together (again), reas- 
semble; usine to set up again. (g) (réassortir) 
garde-robe to renew; magasin to restock. (h) 
(remettre en état) personne (physiquement) to 
set up (again); (moralement) to cheer ou buck* up 
(again); entreprise to put ou set back on its feet. 
3 se ~ vpr (a) se ~ en boîtes de conserves to 

get in (further) stocks of tinned food; se ~ en 
chaussures to get some new shoes. (b) (physique- 
ment) to set o.s. up (again); (moralement) to 
cheer ou buck* o.s. up. 
remontoir [r(2)m5twar] nm winder. 
remontrance [r(2)m5träs] nf (a) reproof, 
reprimand. faire des -s à qn to reprimand sb. (b) 
(Hist) remonstrance. 
remontrer [r(2)m5tre] (1) vt (a) (de nouveau) to 
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show again. (b) en ~ à gn: il pourrait t’en ~ he 
could teach you a thing or two; il a voulu m’en ~ 
he wanted to show he knew better than me. 
remords [r(2)mor] nm: le ~, les ~ remorse; avoir 
un ou des ~ to feel remorse, be conscience- 
stricken; j’ai eu un ~ de conscience I had second 
thoughts. 
remorque [r(2)mork(a)] nf (véhicule) trailer; 
(câble) tow-rope, towline. prendre une voiture en 
~ to tow a car; avoir qnen ~ to have sb in tow; (lit, 
fig) être ala ~ de to tag behind. @ remorquer (1) 
vt voiture, bateau to tow; train to pull, haul; (fig) 
personne to have in tow, trail ou drag along. 
+ remorquage nm towing; pulling, hauling. 
* remorqueur nm tug(boat). 

remous [r(2)mu] nm: le ~, les ~ [bateau] the 
(back)wash; [eau] the swirl, the eddies; [air] the 
eddy; [foule] the bustle; [scandale] the stir. 
rempailler [rapaje] (1) vt chaise to reseat, 
rebottom (with straw). 
rempart [rdpar] nm (Mil, fig) rampart. sur les ~s 
on the ramparts ou battlements; faire à qn un ~ 
de son corps to shield sb with one’s (own) body. 
remplacer [rdplase] (3) vt (gén) to replace (par 
with); objet usagé to change (par for); directeur à 
la retraite to take over from; professeur malade 
to stand in for, substitute for. se faire ~ to find 
0.5. a stand-in ou replacement; le miel peut ~ le 
sucre honey can be used in place of ouas a substi- 
tute for sugar. + remplaçable adj replaceable. 
* remplaçant, e nm,f (gén) replacement, substi- 
tute; (Méd) locum; (Sport) reserve; (pendant un 
match) substitute; (Scol) supply teacher, stand- 
in. @ remplacement nm replacement. (intérim) 
assurer le ~ de qn to stand in ou deputize for sb; 
faire des ~s to do temporary (replacement) 
work; en ~ de qch instead of sth, as a replace- 
ment ou substitute for sth; solution de ~ alterna- 
tive solution; produit de ~ substitute (product). 
remplir {räplir] (2) 1 vt (a) (gén) to fill (de with); 
récipient to fill (up); (à nouveau) to refill; 
questionnaire to fill in. ~ qch a moitié to half fill 
sth, fill sth half full. (b) promesse, fonction, 
condition to fulfil; travail to carry out, do; rôle to 
fill, play; besoin to fulfil, meet, satisfy. ~ ses 
fonctions to carry out ou perform one’s duties. 
2 se ~ vpr [récipient, salle] to fill (up) (de with). 
se ~ les poches* to line one’s pockets. + rempli,e 
adj (gén) full (de of), filled (de with); visage full, 
plump; journée, vie full, busy. avoir l’estomac 
bien ~ to have a full stomach, have eaten one’s 
fill; texte ~ de fautes text riddled ou packed with 
mistakes. @ remplissage nm [tonneau] filling 
(up); [discours] padding. 
remplumer* (se) [raplyme] (1) vpr (physique- 
ment) to fill out again; (financiérement) to get 
back on one’s feet. 
remporter [rdporte] (1) vt (a) objet to take away 
(again), take back. (b) victoire to win; prix to 
carry off; succés to achieve. 
remuer (r(2)mye] (1) 1 vt (a) tête, bras to move; 
oreille to twitch; hanches to sway. ~ la queue 
[vache] to flick its tail; [chien] to wag its tail; (fig) 
il n’a pas remué le petit doigt he didn’t lift a finger 
(to help). (b) (faire) ~ branches to stir; objet 
(déplacer) to move, shift; (secouer) to shake. (c) 
café, sauce to stir; salade to toss; terre to dig ou 
turn over; souvenirs to stir up, arouse. ~ de l’ar- 
gent (à la pelle) to handle a great deal of money; ~ 
ciel et terre pour to move heaven and earth (in 
order) to. (d) (émouvoir) to move. 2 vi [personne] 
to move; {dent, tuile] to be loose. cesse de ~! keep 
still!, stop fidgeting! 3 se ~ vpr (a) (bouger) to 
move; (se déplacer) to move about. (b) (*: s’ac- 
tiver) to bestir 0.s., get a move on*. @ remuant, e 
adj restless. + remue-ménage nm inv (bruit) 
commotion; (activité) hurly-burly. faire du ~ to 
make a commotion. 

rendre 

rémunérer [remynere] (6) vt personne to remu- 
nerate, pay. ~ le travail de qn to remunerate ou 
pay sb for his work. + rémunérateur, -trice adj 
emploi remunerative, lucrative. @ rémunération 
nf remuneration, payment (de for). 
renâcler [r(2)nakle] (1) vi-[animal) to snort; [per- 
sonne] to grumble, show (one’s) reluctance. ~ a 
faire qch to jib at having to do sth, do sth reluc- 
tantly. 
renaissance [r(2)nesds] 1 nf (Rel, fig) rebirth. 
(Hist) la R~ the Renaissance. 2 adj inv mobilier 
Renaissance. 
renaître [r(2)netr(2)] (59) vi (a) [sentiment, 
intérét] to be revived (dans in); [plante, conflit]to 
spring up again, [difficulté] to recur, crop up 
again; [économie] to revive, recover; [sourire] to 
return (sur to); [jour] to dawn, break. faire ~ to 
bring back, revive. (b) (revivre) to come to life 
again. ~ de ses cendres to rise from one’s ashes; 
je me sens ~ I feel as if I’ve been given a new 
lease of life; (littér) ~ au bonheur to find happi- 
ness again. 

rénal, e, mpl -aux [renal, o] adj renal, kidney. 
renard [r(2)nar] nm (Zool) fox. (fig) fin ~ crafty 
ou sly fox ou dog.  renarde nf vixen. 
renchérir [rGferir] (2) vi (a) [personne] to go 
further. ~ sur ce que qn dit to add something to 
what sb says, go further ou one better (péj) than 
sb. (b) [prix] to get dearer ou more expensive. 
+ renchérissement nm [marchandises] rise ou 
increase in the price (de of). 
rencontre [räk35tr(2)] nf (gén) meeting; 
(imprévue) encounter; (Mil) encounter; [élé- 
ments] conjunction; [routes] junction. faire la ~ 
de qn to meet sb; ailer a la ~ de qn to goand meet 
sb, go to meet sb; faire une mauvaise ~ to have an 
unpleasant encounter; ~ de boxe boxing match. 
rencontrer [rdk5tre] (1) 1 vt (a) (gén) to meet; 
(par hasard) to run ou bump into; (en réunion) to 
have a meeting with. (b) (trouver) expression, 
village, passant to find, come across; occasion to 
meet with; obstacle to meet with, encounter, 
come up against. (c) (heurter) to strike; (toucher) 
to meet (with). (d) équipe to meet, play (against); 
boxeur to meet, fight (against). 2 se ~ vpr (a) 
(gén) to meet; (en réunion) to have a meeting; 
[équipes] to meet, play (each other); [véhicules]to 
collide (with each other). (b) (avoir les mémes 
idées) to be at one (avec with), be of the same 
opinion ou mind (avec as). (c) [coincidence, 
curiosité] to be found. 
rendement [rddm4a] nm [champ] yield; [machine, 
personne] output; [entreprise] (productivité) 
productivity; (production) output (de of); 
[investissement] return (de on); (Phys) effi- 
ciency. 
rendez-vous [radevu] nm inv (a) (rencontre) 
appointment: (d’amoureux) date. donner un ~ à 
qn to make an appointment with sb, arrange to 
see ou meet sb; ~ spatial docking (in space). (b) 
(lieu) meeting place. ~ de chasse meet. 
rendormir (se) [Rädormir] (16) vpr to go back to 
sleep, fall asleep again. 
rendre [rddr(a)] (41) 1 vt (a) objet, argent to give 
back, return; (Scol) devoir to hand ou give in; 
réponse to give. ~ à qn sa parole to release sb 
from a promise, let sb off (his promise); ~ la 
liberté a qn to set sb free, give sb his freedom; ~ 
la santé à qn to restore sb to health; ~ la vue à qn 
to restore sb’s sight. (b) justice to administer, 
dispense; jugement to pronounce, render; verdict 
to return. (fig) ~ justice a qn to do justice to sb. 
(c) hospitalité, invitation to return, repay; salut, 
coup to return. il m’a joué un sale tour, mais je le 
lui rendrai he played a dirty trick on me, but I'll 
get even with him ou I'll pay him back; il la 
déteste, et elle le lui rend bien he hates her and 
she feels exactly the same about him; ~ la mon- 



rendu 

naie a qn to give sb his change; (fig) ~ à qn la 
monnaie de sa piéce to pay sb back in his own 
coin. (d) (+ adj) to make. ~ qn heureux etc to 
make sb happy etc; c’est à vous ~ fou! it’s enough 
to drive you mad! (e) expression, traduction to 
render. (f) (produire) liquide to give out; son to 
produce. (fig) l’enquéte n’a rien rendu the inquiry 
drew a blank ou didn’t come to anything. (g) 
(vomir) to vomit, bring up. (h) (locutions) ~ 
l’âme ou le dernier soupir to breathe one’s last, 
give up the ghost; ~ les armes to lay down one’s 
arms; ~ des comptes a qn to be accountable to sb; 
~ compte de qch a qn to give sban account of sth; 
~ gloire 4 Dieu to glorify God; ~ graces a to give 
thanks to; ~ hommage à to pay tribute to; ~ la 
pareille à qn to do the same for sb, pay sb back the 
same way; (Sport) [cheval] ~ du poids to have a 
weight handicap; ~ service a qn to be of service 
ou help to sb; ~ visite à qn to visit sb, call on sb, 
pay sb a visit. 

2 vi (a) [arbres, terre] to yield, be productive. la 
péche a bien rendu we have got a good catch (of 
fish). (b) (vomir) to be sick, vomit. 

3 se ~ vpr (a) (céder) [soldat, criminel] to give 
0.s. up, surrender. se ~ a l’avis de qn to bow to 
sb’s opinion; se ~ al’évidence to face (the) facts; 
se ~ aux priéres de qn to give in ou yield to sb’s 
pleas. (b) (aller) se ~ à to go to; alors qu’il se 
rendait a... as he was on his way to... ou going to 
.... (€) se ~ compte de qch to realize sth, be 
aware of sth; se ~ compte que to realize that, be 
aware that; rendez-vous compte! just imagine! 
ou think! (d) (+ adj) to make o.s. se ~ ridicule to 
make o.s. ridiculous, make a fool of os. 
rendu, e [rddy] 1 adj (a) (arrivé) être ~ to have 
arrived. (b) (remis) ~ adomicile delivered to the 
house. (c) (fatigué) exhausted, tired out, worn 
out. 2 nm (Comm) return. 
réne [ren] nf rein. tenir les ~s du gouvernement 
to hold the reins of government, be in the saddle. 
renégat, e [ranega, at] nm,f renegade. 
renfermer [rdferme] (1) 1 vt to contain, hold. 
2 se ~ vpr: se + (en soi-même) to withdraw (into 
0.s.). + renfermé, e 1 adj withdrawn. 2 nm: 
odeur de ~ fusty ou stale smell. 

renflé, e [râfle] adj bulging. + renflement nm 
bulge. 
renflouer [rdflue] (1) vt entreprise, bateau to 
refloat; personne to set back on his feet. 
renfoncement [rdfssm4d] nm recess. 
renforcer [rdforse] (3) 1 vt objet, argument, 
équipe to reinforce; paix to consolidate; effort to 
add to, intensify; position, amitié to strengthen. 
~ qn dans une opinion to confirm sb inan opinion. 
2 se ~ vpr [craintes, amitié] to strengthen; 
[pression] to intensify. 
renfort (rdfor] nm (a) (Mil) ~s (hommes) 
reinforcements; (matériel) (further) supplies. 
(b) (Tech) reinforcement, strengthening piece. 
(c) de ~ barre, toile strengthening; armée back- 
‘up, supporting; personnel extra, additional; 
envoyer qn en ~ to send sbas anextra; à grand ~ 
de gestes accompanied by a great many gestures. 
renfrogner (se) [rdfrone] (1) vpr to scowl. 
+ renfrogné, e adj sullen, sulky. 

rengager [rdga3e] (3) 1 vt discussion to start up 
again; fonds to reinvest; combat, ouvrier to re- 
engage. 2 se ~ vpr (Mil) to join up again, re- 
enlist. 
rengaine [rdgen] nf: (vieille) ~ (old) folk song; 
c’est toujours la même ~* it’s always the same 
old song*. 
rengainer [rdgene] (1) vt épée to sheathe, put up; 
revolver to put back in its holster; (*) compliment 
to save, withhold. 
rengorger (se) [RdgoR3e] (3) vpr [oiseau] to puff 
out its throat; [personne] to puff o.s. up. 
renier [ranje] (7) 1 vt foi, Dieuto renounce; signa- 
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ture to disown, repudiate; promesse to go back on, 
break. 2 se ~ vprto go back on what one has said 
ou done. @ reniement nm renunciation; dis- 
owning, repudiation; breaking. 
renifler [r(a)nifle] (1) 1 vt to sniff (at). 2 vi [per- 
sonne] to sniff; [cheval] to snort. + reniflement 
nm (action) sniffing; (bruit) sniff. 

renne [ren] nm reindeer. 
renom [r(2)n5] nm (notoriété) renown, fame; 
(réputation) reputation. de grand ~, en ~ 
renowned, famous; avoir du ~ to be famous. 
+ renommé, e’ adj celebrated, famous. ~ pour 
renowned ou famed for. + renommée? nf (a) 
(célébrité) fame, renown. de ~ mondiale world- 
famous. (b) (opinion publique) public report. (c) 
(réputation) reputation. bonne/mauvaise ~ 
good/bad reputation ou name. 
renoncer [r(2)n5se] (3) ~ a vt indir (gén) to give 
up, renounce. ~ a qn to give sb up; je ou j’y 
renonce I give up. @ renoncement nm renuncia- 
tion. @ renonciation nf giving up, renunciation. 
renouer [ronwe] (1) 1 vt lacet to tie (up) again, re- 
tie; conversation to renew. 2 vi: ~ avec habitude 
to take up again; ~ avec qn to take up with sb 
again. 
renouveau, pl ~x [r(2)nuvo] nm (transforma- 
tion) revival. (regain) ~ de succés/faveur 
renewed success/favour. 
renouveler [r(2)nuvle] (4) 1 vt (gén) to renew; 
stock to replenish; conseil d’administration to re- 
elect; congé to re-grant; offre, exploit, erreur to 
repeat; douleur, théorie to revive. ~ l’air d’une 
salle to air a room; sa confiance à qn to reassert 
one’s confidence in sb. 2 se  vpr (se répéter) 
[erreur, fait] to recur, be repeated; (être rem- 
placé) [personnel] to be renewed; (innover) 
[auteur] to try sth new. % renouvelable adj 
passeport renewable; assemblée that must be 
re-elected. % renouvellement nm _ renewal; 
replenishment; repetition; revival; recurrence. 
(Pol) solliciter le ~ de son mandat to stand for re- 
election. 
rénover [renove] (1) vt maison to renovate, 
modernize; meuble to restore; institutions, 
méthodes to reform, regenerate; science to 
renew. @ rénovateur, -trice adj, nm,f: être ~ to 
have a reforming ou regenerative influence. 
* rénovation nf renovation, modernization; 
restoration; reform; renewal. 
renseignement [Râsenmä] nm: ~(s) informa- 
tion; un intéressant an interesting piece of 
information, some interesting information; 
demander des ~s sur qn to make inquiries ou ask 
for information ou for particulars about sb; avoir 
de bons ~s sur qn to have good reports about ou 
on sb; pourriez-vous me donner un ~? could you 
give me some information?, could you tell me 
something?; ‘~s’ (panneau) ‘inquiries’, ‘informa- 
tion’; (Téléc) directory inquiries. (b) (Mil) ~(s) 
intelligence; agent de ~s intelligence agent. 
renseigner [râsene] (1) 1 vt to give information 
to. qui pourrait me ~ sur lui? who could tell me 
sth about him?, who could give me some informa- 
tion ou particulars about him?; il a lair bien 
renseigné he seems to be well informed; on vous 
a mal renseigné you have been misinformed. 2 se 
~ vpr to make inquiries, ask for information ou 
particulars (sur about). je vais me ~ auprés de lui 
T’ll ask him about it; j’essaierai de me ~ I’ll try to 
find out. 
rentable [ratabl(2)] adj profitable. c’est très ~ it 
really pays. + rentabilité nf profitability. 
rente [rat] nf (pension) annuity, pension; (fournie 
par la famille) allowance; (emprunt d’Etat) 
government stock ou bond. avoir des ~s to havea 
private income, have private ou independent 
means. @ rentier, -ière nm,f person of independ- 
ent ou private means. 
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rentrant, e [rdtrd, ât] adj train d'atterrissage 
retractable; (Math) angle reflex. 
rentrée [rdtre] nf (a) (Scol) start of the new 
school year; (Univ) start of the new academic 
year; (du trimestre) start of the new term. la ~ 
aura lieu lundi the new term begins on Monday, 
school starts again on Monday; à la ~ de Noël at 
the start of (the) term after the Christmas holi- 
days. (b) [tribunaux] reopening; [parlement] 
reassembly; [députés] return. c’est la ~ des 
théâtres parisiens it’s the start of the theatrical 
season in Paris; on verra Ça à la ~ we'll see about 
that after the holidays. (c) [acteur, sportif] 
comeback. faire sa ~ politique to make a ouone’s 
political comeback. (d) (retour) return. à l’heure 
des ~s dans Paris when everyone is coming back 
into Paris ou returning to Paris; (Espace) ~ dans 
l'atmosphère re-entry into the atmosphere; 
effectuer sa ~ dans l’atmosphère to re-enter the 
atmosphere. (e) (Comm) ~s income; ~ d’argent 
(incoming) sum of money. 
rentrer [râtre] (1) 1 vi (a) (à nouveau) (aller) to 
go back in; (venir) to come back in. ~ (chez soi) to 
return home, go (ou get ou come) back home; est- 
ce qu’il est rentré? is he (back) home?; ~ a 
Paris/de Paris to go back ou come back ou return 
to Paris/from Paris; je rentre en voiture I’m 
driving back, I’m going back by car. (b) (re- 
prendre ses activités) [éléves] to go back to 
school, start school again; [université] to start 
again; [tribunaux] to reopen; [parlement] to reas- 
semble; [députés] to return. le trimestre pro- 
chain, on rentrera un lundi next term we start on 
a Monday. (c) (entrer) [personne] to go in; to 
come in; [chose] to go in. nous sommes rentrés 
dans un café we went into a café; cette clef ne 
rentre pas dans la serrure this key doesn't fit 
(into) the lock. (d) ~ dans (travailler dans) to 
join, go into; (s’écraser contre) to crash into, col- 
lide with; (étre compris dans) to be included in, be 
part of; il l’a fait ~ dans la firme he helped him to 
get a job in the firm; furieux, il lui est rentré 
dedanst he was furious and he pitched” ou laid* 
into him; ~ dans une catégorie to fall into ou 
come into a category. (e) [argent] to come in. 
faire ~ l’argent to get the money in. (f) (*) 
[connaissances] les maths, ¢a ne rentre pas he 
can’t take maths in, he can’t get the hang of 
maths”; faire ~ qch dans la tête de qn to drum ou 
get sth into sb’s head. (g) (locutions) ~ dans sa 
coquille to go back into one’s shell; ~ dans son 
argent to recover ou get back one’s money; tout 
est rentré dans l’ordre (dans son état normal) 
everything is back to normal again; (dans le 
calme) order has been restored; (tout a été 
clarifié) everything is sorted out now; ~ dans le 
rang to come ou fall back into line; ~ en grace 
auprès de qn to get back into sb's good graces. 

2 vt (a) foins, marchandises, animaux to bring 
in. ~ sa voiture au garage to put the car away in 
the garage. (b) train d’atterrissage to raise; (lit, 
fig) griffes to draw in. ~ sa chemise (dans son 
pantalon) to tuck one’s shirt in (one’s trousers); 
ne me rentre pas ton coude dans le ventre don't 
jab ou stick your elbow in(to) my stomach; ~ le 
ventre to pull one’s stomach in; ~ sa rage to hold 
back ou suppress one’s unger. 
renverser [rdverse] (1) 1 vt (a) (faire tomber) 
personne to knock over ou down; objet to knock 
over, upset, overturn; liquide to spill, upset; 
grains to scatter. (b) (mettre à l'envers) to turn 
upside down. (c) (abattre) obstacles (lit) to 
knock down; (fig) to overcome; ordre établi, 
royauté to overthrow. ~ le gouvernement (coup 
d'État) to overthrow ou overturn the govern- 
ment; (vote) to defeat the government. (d) ~ la 
téte en arriére to tip ou tilt one’s head back; ~ le 
corps en arriére to lean back. (e) (inverser) ordre 
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des mots, courant to reverse; (Opt) image to 
invert, reverse. la situation to reverse the 
situation; ~ la vapeur (lit) to reverse steam; (fig) 
to change course. (f) (*: étonner) to bowl over, 
stagger. 2 se ~ vpr (a) se ~ en arrière to lean 
back. (b) [voiture] to overturn; [bateau] to over- 
turn, capsize; [vase] to fall over, be overturned. 
+ renversant, e* adj nouvelle staggering, 
astounding; personne amazing, incredible. 
+ renverse nf: tomber à la ~ to fall backwards. 
* renversement nm [ordre des mots] inversion, 
reversal; [situation, valeurs] reversal; (Pol) (par 
un coup d’Etat) overthrow; (par vote) defeat. 
renvoi [Ravwa] nm (a) (V renvoyer) dismissal; 
expulsion; suspension; return; discharge; refer- 
ral; postponement. (b) (référence) cross- 
reference; (en bas de page) footnote. (c) (rot) 
belch. ça me donne des ~s it gives me wind, it 
makes me belch. 
renvoyer [râvwaje] (8) vt (a) (congédier) em- 
ployé to dismiss; éléve (définitivement) to expel; 
(temporairement) to suspend. se faire ~ to be 
dismissed (ou expelled). (b) lettre, ballon, per- 
sonne to send back; cadeau to return. ~ les sol- 
dats dans leurs foyers to discharge soldiers, send 
soldiers back home; ~ la balle (Sport) to return 
the ball; il m’a renvoyé la balle (argument) he 
threw the ou my argument back at me; 
(responsabilité) he tried to pass the buck (to 
me)*. (c) (référer) lecteur to refer (ato). (d) (dif- 
férer) rendez-vous to postpone, put off (à plus 
tard until later). (Jur) l’affaire a été renvoyée à 
huitaine the case was postponed ou deferred fora 
week. (e) (réfléchir) son to echo; lumiére, 
chaleur, image to reflect. y 
réorganiser [reorganize] (1) 1 vt to reorganize. 
2 se ~ vpr [pays, parti] to be reorganized. 
+ réorganisation nf reorganization. 

réouverture [reuvertyr] nf reopening. 
repaire [r(2)per] nm (Zool) den, lair; (fig) den, 
hideout. ~ de brigands thieves’ den. 
repaitre (se) [rapetr(a)] (57) vpr: se ~ de ali- 
ments to gorge o.s. on; lectures to revel in. 
répandre [repddr(a)] (41) 1 vt (a) (accidentelle- 
ment) liquide to spill; grains to scatter. (b) (gén, 
fig) (volontairement) to spread; dons to lavish; 
sang, larmes, lumiére to shed; odeur to give off; 
chaleur, fumée to give out. 2 se + vpr [liquide] to 
spill, be spilled; [grains] to scatter, be scattered; 
[odeur, lumiére, doctrine] to spread (sur over); 
[son] to carry (dans through); [opinion, méthode] 
to become widespread (dans among). la foule se 
répand dans les rues the crowd spills out ou pours 
out into the streets; la nouvelle se répandit 
comme une trainée de poudre the news spread 
like wildfire; se ~ en menaces etc to pour out 
threats etc. @ répandu, e adj opinion widespread. 
idée trés ~e widely held ou widespread idea. 

reparaitre [r(2)paretr(2)] (57) vi to reappear. 
réparer [repare] (1) vt (a) (remettre en état) 
(gén) to mend, repair, fix*; forces, santé to 
restore. (lit, fig) ~ les dégâts to repair the 
damage; faire ~ qch to get ou have sth mended ou 
repaired; ~ qch sommairement to patch sth up. 
(b) (corriger) erreur, négligence to put right. (c) 
(compenser) faute to make up for, make amends 
for; perte to make good, make up for, compensate 
for. + réparable adj objet repairable, which can 
be repaired; erreur which can be put right. 
+ réparateur, -trice 1 adj sommeil refreshing. 
2 nm,f repairer. de télévision television 
repairman ou engineer. %* réparation nf (a) 
(remise en état) mending, repairing, fixing*; 
restoration; (résultat) repair. en ~ under repair; 
faire des ~s to do some repairs; l’atelier de ~ the 
repair shop. (b) (correction) putting right. (c) 
(compensation) compensation (de for). en ~ du 
dommage to make up for ou to compensate for the 
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harm; obtenir ~ (d’un affront) to obtain redress 
(for an insult). (d) (dommages-intéréts) dam- 
ages, compensation. (Hist) ~s reparations. 
reparler [r(2)parle] (1) vi: ~ de qch to talk about 
sth again; ~ a qn to speak to sb again. 
repartie [roparti] nf retort. avoir de la ~ to be 
good ou quick at repartee. 
repartir (r(3)partir] (16) vi [voyageur] to set off 
ou leave again; [machine] to start (up) again; 
[affaire] to get going again. ~ chez soi to go back 
home; ~ a zéro to start from scratch again; 
[discussion] c’est reparti!* they’re off again!* 
répartir [repartir] (2) 1 vt (a) (diviser) somme, 
travail to share out, divide up (en into, entre 
among), distribute (entre among). ~ les joueurs 
en 2 groupes to divide ou split (up) the players 
into 2 groups. (b) (égaliser) masses, chaleur to 
distribute; (étaler) paiement, horaire to spread 
(sur over). les troupes sont réparties le long de la 
frontiére troops are spread out ou distributed ou 
scattered along the frontier. 

2 se ~ vpr (se diviser) to be divided (up); 
(s’égaliser) to be distributed. se ~ le travail to 
share out the work (among themselves ou our- 
selves etc). 
@ répartition nf (action) sharing out, division, 
distribution; spreading; (résultat) distribution. 
repas [r(2)pa] nm meal. ~ léger light meal, snack; 
~ de noces wedding breakfast; aux heures des ~ 
at mealtimes; panier ~ picnic basket; plateau ~ 
meal tray. 
repasser [r(3)pase] (1) 1 vt (a) frontière to cross 
again; examen to resit, take again; film to show 
again. ~ un plat au four to put a dish in the oven 
again ou back in the oven. (b) (au fer) toiron. ça 
ne se repasse pas it doesn’t need ironing; planche 
a ~ ironing board. (c) couteau, lame to sharpen 
(up). (d) leçon to go (back) over, go over again 
(dans son esprit in one’s mind). (e) (*: trans- 
mettre) affaire to hand over ou on; maladie to 
pass on (à qn to sb). (au téléphone) je te repasse 
ta mère I’m handing you back to your mother. 2 vi 
(dans un endroit) to come back, go back; (devant 
un même lieu) to go ou come past again, (sur un 
même trait) to go over again, go back over. tu 
peux toujours ~s nothing doing, you've got a 
hope*. + repassage nm [linge] ironing; [couteau] 
sharpening. 
repayer [r(3)peje] (8) vt to pay again. 
repécher [r(a)pefe] (1) vt (a) corps to recover, 
fish out. (b) (Scol) candidat to let through, pass 
(with less than the official pass mark); athlète to 
give a second chance to. #repéchage nm 
recovery, fishing out; passing. question de ~ 
question to give candidates a second chance. 
repeindre [r(2)pédr(a)] (52) vt to repaint. 
repenser [r(3)pdse] (1) 1 ~ à vt indir: ~ Aqch to 
think about sth again. 2 vt concept to rethink; 
question to think out again. 

repentir! (se) [r(2)pâtir] (16) vpr (Rel) to repent. 
se ~ de qch/d’avoir fait qch to regret sth/having 
done sth, be sorry for sth/for having done sth; 
(Rel) to repent of sth/of having done sth. 

repentant, e ou repenti, e adj repentant, peni- 
tent. @ repentir? nm (Rel) repentance; (regret) 
regret. 
répercuter [reperkyte] (1) 1 vt sonto echo; écho 
to send ou throw back; lumiére to reflect. ~ une 
augmentation sur le client to pass an increase in 
cost on to the customer. 2 se ~ vpr [son] to 
reverberate, echo; [lumière] to be reflected, 
reflect. (fig) se ~ sur to have repercussions on. 
@ répercussion nf (gén) repercussion (sur, dans 
on). 
repérer [r(2)pere] (6) 1 vt (Mil) to locate; (*) per- 
sonne, erreur to spot, pick out; coin tranquille to 
discover, locate, find. se faire ~ to be spotted, be 
picked out. 2 se ~ vpr (se diriger) to find one’s 
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way about ou around; (lit, fig: savoir ou l’on est) to 
find ou get one’s bearings. @ repérable adj which 
can be spotted. # repérage nm (Aviat, Mil) loca- 
tion. le ~ d’un point sur la carte locating a point 
on the map. + repère nm (marque) line, mark; 
(jalon) marker, indicator; (monument etc) land- 
mark; (fig) landmark. 
répertoire [repertwar] nm (a) (carnet) index 
notebook; (liste) (alphabetical) list; (catalogue) 
catalogue. ~ des rues street index. (b) (Théât) 
repertoire, repertory; [chanteur], (fig) reper- 
toire. pièce du ~ stock play. 
répertorier [repertorje] (7) vt to itemize, list. 
répéter [repete] (6) 1 vt (a) parole, essai etc to 
repeat. je l’ai répété/je te l’ai répété dix fois I’ve 
said that/I’ve told you that a dozen times; il ne se 
l’est pas fait ~ he didn’t have to be told ou asked 
twice; tentatives répétées repeated attempts. (b) 
pièce de théâtre to rehearse; rôle, leçon to learn, 
go over; morceau de piano to practise. 2se ~ vpr 
[personne] to repeat o.s.; [événement] to be 
repeated, recur. que cela ne se répéte pas! (just) 
don’t let that happen again! % répétition nf 
repetition; (Théât) rehearsal. ~ générale (final) 
dress rehearsal; fusil à ~ repeater rifle. 
repeupler [rapeple] (1) 1 vt régionto repopulate; 
bassin, chasse to restock (de with); forét to 
replant (de with). 2 se ~ vpr to be ou become 
repopulated. + repeuplement nm repopulation; 
restocking; replanting. 
repiquer [r(3)pike] (1) vt (a) (Bot) to plant out. 
plantes a ~ bedding plants. (b) disque to record, 
tape. (c) [moustique] to bite again; [épine] to 
prick again.  repiquage nm planting out; 
recording. 

répit [repi] nm (rémission) respite; (repos) 
respite, rest; (pour payer) respite, breathing 
space. sans ~ travailler continuously, without 
respite; harceler relentlessly. 
replacer [r(a)plase] (3) vt objet to replace, put 
back (in its place). 
replanter [r(2)pldte] (1) vt planteto replant, plant 
out; forét, arbre to replant. 
replatrer [r(2)platre] (1) vt (a) mur to replaster. 
(b) (*) amitié, gouvernement to patch up. 
+ replâtrage nm patching up. 

replet, -éte [raple, et] adj personne podgy, fat; 
visage chubby. 
repleuvoir [R(2)plævwar] (23) vb impers to rain 
again, start raining again. 
replier [r(2)plije] (7) 1 vt (a) journal to fold up, 
fold back up; manche to roll up, fold up; coin de 
feuille to fold over; ailes to fold; jambes to tuck 
up. (b) troupes to withdraw. 2 se ~ vpr (Mil) to 
fall back, withdraw (sur to). se ~ (sur soi-même) 
to withdraw into oneself. + repli nm [terrain, 
papier] fold; [conscience] hidden ou innermost 
recess; (Mil) withdrawal, falling back. ~ sur soi- 
méme withdrawal into oneself. 
réplique (replik] nf (a) (réponse) reply, retort. et 
pas de ~! and don’t answer back!; argument sans 
~ unanswerable ou irrefutable argument. (b) 
(contre-attaque) counter-attack. (c) (Thédt) 
line; (signal) cue. donner la ~ a qn (pour répéter) 
to give sb his cue; (dans une scéne) to play oppo- 
site sb; (fig) je saurai lui donner la ~ I can match 
him (in an argument). (d) (Art, objet identique) 
replica. (fig) il est la ~ de son jumeau he is the 
image of his twin brother. @ répliquer (1) 1 vt to 
reply. ~ que to reply ou retort that; il n’y a rien à 

à cela there’s no answer tothat. 2 vi(répondre) 
to reply; (protester) to protest; (être insolent) to 
answer back; (contre-attaquer) to counter- 
attack, retaliate. : 
répondant, e [rep5dû, dt] 1 nm,f guarantor, 
surety. (Fin) servir de ~ à qn to stand surety for 
sb, be sb’s guarantor. 2 nm: avoir du ~ to have a 
lot of money. 



répondeur 

répondeur [rep5dcer] nm (telephone) answering 
machine, Ansafone ®. 
répondre [rep5dr(a)} (41) 1 vt bétise, insulte to 
reply with. ~ que to answer ou reply that; il m’a 
répondu qu’il viendrait he told me (inreply) ou he 
replied that he would come; ~ présent à l’appel 
(lit) to answer present at roll call; (fig) to come 
forward, volunteer; bien répondu! well said!; 
qu’est-ce que vous voulez ~ a cela? what can you 
reply ou say to that? 

2 vi (a) to answer, reply. ~ a qn/a une question 
etc to reply to ou answer sb/a question etc; ~ a 
une invitation to reply to ou acknowledge an 
invitation; ~ (a la porte/a la sonnette) to answer 
the door/the bell; ~ (au téléphone) to answer the 
telephone; il répond au nom de Dick he answers 
to the name of Dick; ~ par oui to reply ou answer 
ou say yes; ~ par un sourire to smile in reply; ~ 
par des injures to reply with a string of insults. 
(b) (étre impertinent) to answer back. (c) 
(réagir) commandes, membres to respond (à to). 

3 ~ a vt indir (a) besoin to answer; signale- 
ment to answer, fit; désirs to meet. Ça répond à 
mon attente it comes up to ou meets my expecta- 
tions. (b) attaque, avances, appel to respond to; 
amour, salut to return; politesse, invitation to 
repay, pay back. s’ils lancent une attaque, nous 
saurons y ~ if they launch an attack we'll fight 
back ou retaliate. (c) dessin, façade to match. les 
2 ailes du bâtiment se répondent the 2 wings of 
the building match (each other). 

4 ~ de vt indir (garantir) to answer ou vouch 
for. il viendra, je vous en réponds! he’ll come all 
right, you can take it from me!* ou you can take 
my word for it!; si vous agissez ainsi, je ne ré- 
ponds plus de rien if you behave like that, I'll 
accept no further responsibility; (Jur) ~ de ses 
crimes to answer for one’s crimes. 
réponse [rep5s] nf (gén) answer, reply; (Physiol, 
Tech, fig) response (à, de to). en ~ a votre ques- 
tion in answer ou reply to your question; ma 
lettre est restée sans ~ my letter remained 
unanswered; sa demande est restée sans ~ there 
has been no reply ou response to his request; 
coupon-~ reply coupon; avoir ~ à tout to have an 
answer for everything; c’est la ~ du berger 4a la 
bergére it’s tit for tat; ~ de Normand evasive 
answer. 
report [r(2)por] nm (V reporter!) postponement, 
deferment; transfer; carrying over; (sur livre de 
compte) ‘~’ (en bas de page) ‘carried forward’; 
(en haut de page) ‘brought forward’. 
reportage [r(2)porta3] nm report (sur on); 
(métier) (news) reporting. ~ en direct live 
commentary; faire le d’une cérémonie to cover 
a ceremony, do the coverage of a ceremony. 
reporter! [r(2)porte] (1) 1 vt (a) objet to take 
back; (par la pensée) to take back (à to). (b) 
match to postpone, put off; date to put back, defer 
(à until). (c) indications, vote, affection to 
transfer (sur to). ~ une somme sur la page 
suivante to carry an amount over to the next 
page. 2 se ~ vpr: se ~ à to refer to; (par la 
pensée) to think back to; reportez-vous a la page 
S turn to ou refer to ou see page S. 
reporter? [x(2)porter] nm reporter. 
repos [r(2)po] nm (a) (détente) rest. prendre du ~ 
to take ou have a rest; rester en ~ to rest; aprés 
une journée de ~ after a day’s rest. (b) (congé) 
jour de ~ day off; le médecin lui a donné du ~ the 
doctor has given him some time off. (c) (tranquil- 
lité) peace and quiet; (moral) peace of mind; 
(littér: sommeil, mort) rest, sleep. avoir la cons- 
cience en ~ to have an easy ouaclear conscience; 
pour avoir l’esprit en ~ to put my (ou your etc) 
mind at rest; laisse ton frére en ~ leave 
your brother in peace. (d) (pause) 
[discours] pause; [vers] rest; (Mus) cadence. (e) 
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(locutions) (Mil) ~! (stand) at ease!; au ~ 
machine, animal at rest; sans poursuivre 
relentlessly; quéte relentless; de tout ~ situa- 
tion, entreprise secure, safe; placement gilt- 
edged, safe. 
reposer [r(2)poze] (1) 1 vt (a) verre etc to put 
back down, put down again; objet démonté to 
refit, put back. (Mil) reposez armes! order arms! 
(b) yeux, membres to rest; esprit to rest, relax. ~ 
sa téte sur un coussin to rest one’s head on a 
cushion; elle avait le visage reposé she looked 
rested. (c) question to repeat, ask again; pro- 
bléme to bring up again, raise again. 2 ~ sur vt 
indir [bâtiment] to be built on; [supposition] to 
rest on. 3 vi (a) (littér) (étre étendu, enterré, 
endormi) to rest. ’épave repose par 20 mètres de 
fond the wreck is lying 20 metres down. (b) 
laisser ~ liquide to leave to settle; pâte à crêpes 
to leave to stand; laisser ~ la terre to let the land 
lie fallow; faire ~ son cheval to rest one’s horse. 
4 se ~ vpr (a) (se délasser) to rest. (b) se ~ sur 
qn to rely on sb. (c) (à nouveau) [oiseau] to settle 
again; [probléme] to crop up again. + reposant, e 
adj sommeil refreshing; lieu, couleur restful; 
vacances restful, relaxing. # repose-pieds nm 
inv footrest. @ repose-téte, pl ~-~s nm headrest. 
repousser [r(3)puse] (1) 1 vt (a) objet encom- 
brant, personne to push away; ennemi to repel, 
drive back; coups to ward off; quémandeur to 
turn away, repulse. (b) (fig: refuser) (gén) to 
reject; demande, aide to turn down; hypothése to 
reject, dismiss, rule out. (c) (remettre en place) 
meuble to push back; tiroir to push back in; porte 
to push to. (d) (différer) date to put back; réunion 
to put off, postpone (à plus tard until later). (e) 
(dégoûter) to repel, repulse. (f) (Tech) cuir, 
métal to emboss (by hand). en cuir repoussé in 
repoussé leather. 2 vi [feuilles, cheveux] to grow 
again. + repoussant, e adj repulsive. 
répréhensible [repredsibl(a)] adj acte, personne 
reprehensible. ce n’est pas ! there’s nothing 
wrong with that! 
reprendre [r(2)prddr(a)] (58) 1 vt (a) (récu- 
pérer) ville, prisonnier to recapture; employé, 
objet prété to take back; espoir, forces to regain, 
recover. ~ des couleurs to get some colour back 
in one’s cheeks; + sa place (à table) to go back to 
one’s seat, resume one’s seat; (dans un groupe) to 
take one’s place again; j’irai ~ mon manteau chez 
le teinturier I'll go and get ou fetch my coat 
(back) from the cleaner’s. (b) (Comm) marchan- 
dises to take back; (contre un nouvel achat) to 
take in part exchange; usine to take over. les arti- 
cles en solde ne sont pas repris sale goods cannot 
be returned ou exchanged. (c) pain, viande to 
have ou take (some) more; légumes to have a 
second helping of. (d) travaux, récit etc to 
resume; livre to pick up again, go back to; hosti- 
lités to reopen, start again; lutte, habitudes, idée 
to take up again; pièce de théâtre to put on again; 
refrain to take up; argument, critique to repeat. 
reprenez votre histoire au début start your story 
from the beginning again; reprenons les faits un 
par un let’s go over the facts one by one again; ~ 
le travail to go back to work, start work again; ~ 
la route to go on ou set off on one’s way again. (e) 
(saisir à nouveau) (gén) to catch again. son mal de 
gorge l’a repris he’s suffering from a sore throat 
again; (iro) voilà que ça le reprend! there he goes 
again!, he’s off again!*; ses doutes le reprirent he 
was seized with doubts once more. (f) (fig) on ne 
m'y reprendra plus I won't iet myself by caught 
(out) ou had* again; (menace) que je ne t'y re- 
prenne pas! don’t let me catch you doing that 
again! (g) (Sport: rattraper) balle to catch. (h) 
(retoucher) tableau to touch up; chapitre to go 
over again; manteau (gén) to alter; (trop grand) 
to take in; (trop petit) to let out; (trop long) to take 



représailles 

up; (trop court) to let down. il y a beaucoup de 
choses à ~ dans ce travail there are lots of 
improvements to be made to this work. (i) (répri- 
mander) to reprimand, tell off*; (pour faute de 
langue) to pull up; (corriger) to correct. 

2 vi (a) (retrouver la vigueur) [plante] to take 
again; [affaires] to pick up. (b) (recommencer) to 
start again. (c) (dire) ‘ce n’est pas moi’ reprit-il 
‘it’s not me’ he went on. 

3 se ~ vpr (a) (se corriger) to correct o.s.; 
(s’interrompre) to stop o.s. (b) (recommencer) se 

à plusieurs fois pour faire qch to make several 
attempts to do sth ou at doing sth, se ~ à espérer 
to find o.s. hoping again. (c) (réagir) to take a grip 
on 0.s., pull o.s. together (again), take o.s. inhand. 
le coureur s’est bien repris sur la fin the runner 
made a good recovery towards the end. 
représailles [r(2)prezaj] nfpl (Pol, fig) reprisals, 
retaliation. user de ~ to take reprisals (envers 
against); en ~ as areprisal, in retaliation (de for). 
représenter [r(2)prezdte] (1) 1 vt (a) [peintre, 
romancier] to depict, portray, show; [photo- 
graphie] to represent, show. ~ fidélement les 
faits to describe the facts faithfully. (b) (symbo- 
liser, signifier) to represent. ça va ~ beaucoup de 
travail that will mean ou represent ou involve a 
lot of work. (c) (Théât) (jouer) to perform, play; 
(mettre a l’affiche) to perform, put on; adapta- 
tion to stage. (d) (agir au nom de) to represent. il 
s’est fait ~ par son notaire he was represented by 
his solicitor, he sent his solicitor to represent 
him. (e) (littér: insister sur) ~ qch à qn to point 
sth out to sb. 2 vi(enimposer) il représente bien 
he cuts a fine figure. 3 se ~ vpr (a) (s’imaginer) 
to imagine. (b) (survenir à nouveau) [idée, situa- 
tion] to occur again; [occasion] to present itself 
again, arise again; [probléme] to crop up again. 
(c) se ~ Aun examen to resit anexam; se ~ Aune 
élection to stand for election again. 
* représentant, e nm,f (gén) representative. ~ 
de commerce sales representative ou rep", 
travelling salesman. + représentatif, -ive adj 
(gén) representative (de of). & représentation nf 
(a) (notation) (gén, fig) representation; [paysage, 
société] portrayal; [faits] description. (b) 
(Théât) performance. (c) [pays, mandant] 
representation; (groupe de délégués) representa- 
tives. (d) (Comm) (métier) commercial travel- 
ling. faire de la ~ to be a (sales) representative ou 
acommercial traveller. (e) (réception) avoir des 
frais de ~ to get an entertainment allowance. 
* représentativité nf representativeness. 

répression [Represj5] nf repression. 
+ répressible adj repressible. + répressif, -ive 
adj repressive. 
réprimande [reprimdd] nf reprimand, rebuke. 
* réprimander (1) vt to reprimand, rebuke. 

réprimer [reprime] (1) vt (gén) to suppress; 
insurrection to quell, put down; larmes, colére to 
hold back, swallow. 
repris de justice [r(2)prid3ystis] nm inv ex- 
prisoner, ex-convict. 
reprise [r(2)priz] nf (a) [activité] resumption; 
[hostilités] re-opening, renewal; [froid] return; 
(Théât) revival; (Ciné) rerun; (Rad, TV: rediffu- 
sion) repeat. les ouvriers ont décidé la ~ du 
travail the men have decided to go back oureturn 
to work; ~ (économique) (economic) revival ou 
recovery. (b) (Aut) avoir de bonnes ~s to have 
good acceleration. (c) (Boxe) round. (Ftbl) ala ~ 
at the start of the second half. (d) (Comm) 
[marchandise] taking back; (pour nouvel achat) 
part exchange. valeur de ~ d’une voiture part- 
exchange value ou trade-in value of a car; ~ des 
bouteilles vides return of empties. (e) [chaus- 
sette] darn; [drap, chemise] mend. (f) à 2 ou 3/a 
plusieurs ~s on 2 or 3/on several occasions, 2 or 
3/several times. 
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repriser [r(2)prize] (1) vt chaussette, lainage to 
darn; drap, accroc to mend. 
réprobation [reprobasj5] nf reprobation. 
+ réprobateur, -trice adj reproving. 

reproche [r(2)prof] nm reproach. faire des ~s à 
qn to reproach ou blame sb; conduite qui mérite 
des ~s reprehensible behaviour; avec + 
reproachfully; ton de  reproachful tone; 
homme sans man beyond ou above reproach. 
reprocher [r(2)profe] (1) vt (a) ~ qch à qn to 
reproach sb for sth; ~ à qn de faire qch to 
reproach sb for ou with doing sth; je ne te 
reproche rien I’m not blaming you for anything; 
je n’ai rien à me ~ I’ve nothing to reproach 
myself with. (b) (critiquer) qu’as-tu à ~ 4 mon 
plan/a ce tableau? what have you got against my 
plan/this picture?; je reproche à ce tissu d’être 
salissant the fault I find with that material is that 
it gets dirty; iln’y a rien à à cela there’s nothing 
wrong with that. 
reproduire [r(2)prodyir] (38) 1 vt (gén) to repro- 
duce; modèle to copy; erreurto repeat. 2se  vpr 
(Bio, Bot) to reproduce, breed; [phénomène] to 
recur. et que Ça ne se reproduise plus! and don’t 
let that happen again! & reproducteur, -trice adj 
reproductive. reproduction nf (action) 
reproduction; copy; repeat; (photo) reproduc- 
tion. organes de ~ reproductive organs; (sur un 
livre) ‘~ interdite’ ‘all rights (of reproduction) 
reserved’. 
réprouver [repruve] (1) vt personne to reprove; 
action to condemn; projet to disapprove of; (Rel) 
to damn, reprobate. @ réprouvé, e nm,f repro- 
bate. 
reptile [reptil] nm (Zool) reptile; (serpent) snake; 
(péj: personne) creep* (péj). 
repu, e [rapy] adj animal sated, satisfied. je suis 
~ I’m full, I’ve eaten my fill. 
république [repyblik] nfrepublic. @ républicain, 
e adj, nm,f republican; (US Pol) Republican. 
répudier [repydje] (7) vt conjoint to repudiate; 
foi, engagement to renounce. @ répudiation nf 
repudiation; renouncement. 
répugnance [repynas] nf (a) (répulsion) repug- 
nance, disgust (pourfcr), loathing (pour of). avoir 
de la ~ pour les épinards to loathe spinach. (b) 
(hésitation) reluctance (à faire qch to do sth). 
éprouver de la ~ à faire to be loath ou reluc- 
tant to do; avec ~ reluctantly, unwillingly. 
+ répugnant, e adj individu repugnant; laideur 
revolting; travail, odeur, nourriture disgusting, 
revolting, loathsome. @ répugner (1) ~ a vt indir 
(a) (dégoûter) to repel, disgust, be repugnant to. 
ça me répugne I am repelled by ou disgusted with 
it, I find it disgusting. (b) (hésiter) ~ à faire qch 
to be loath ou reluctant to do sth. 
répulsion [repylsj5] nf (gén, Phys) repulsion 
(pour for). + répulsif, -ive adj repulsive. 
réputation [repytasj5] nf (honneur) reputation, 
good name; (renommée) reputation. avoir bon- 
ne/mauvaise to have a good/bad reputation; 
connaître qn de to know sb by repute; il a la ~ 
d’être avare he has a reputation for being mi- 
serly, he is reputed to be miserly. @ réputé, e adj 
(a) (célébre) reputable, renowned. hautement ~ 
of great repute ou renown; ~ pour renowned ou 
famous for. (b) (prétendu) reméde ~ infaillible 
cure which is reputed ou supposed ou said to be 
infallible. 
requérir [rokerir] (21) vt (exiger) to call for, 
require; (solliciter) to request; police to call on; 
(Jur) peine to call for, demand. 
requête [roket] nf (Jur) petition; (supplique) 
request, petition. adresser une ~ a un juge to 
petition a judge; à ou sur la ~ de qn at sb’s 
request. 
requiem [rekyijem] nm inv requiem. 
requin [r(2)ké] nm (Zool, fig) shark. 



requinquer 

requinquer* {r(2)k£ke] (1) 1 vt to pep up*, buck 
up*. 2 se ~ vpr to perk up*. 
requis, e [raki, iz] adj conditions requisite, 
required. (réquisitionné) les ~ labour conscripts 
(civilians). 
réquisitionner [rekizisjone] (1) vt biens to 
requisition, commandeer; hommes to requisi- 
tion, conscript. % réquisition nf requisition; 
conscription. 
réquisitoire [rekizitwar] nm (plaidoirie) closing 
speech for the prosecution; (fig) indictment 
(contre of). 
rescapé, e [reskape] 1 adj personne surviving. 
2 nm,f survivor (de of). 

rescousse [reskus] nf: venir ala ~ to come to the 
og appeler qn à la ~ to call on ou to sb for 
help. 
réseau, pl ~ x [rezo] nm (gén, fig) network. ~ flu- 
vial river system, network of rivers; ~ d’espion- 
nage spy network ou ring; ~ d’intrigues web of 
intrigue; ~ d’habitudes pattern of habits. 
réservation [rezervasj5] nf (à l'hôtel) reserva- 
tion; (des places) reservation, booking. 
réserve [rezerv(a)] nf (a) (provision) reserve. 
faire des ~s de sucre to get in ou lay ina stock of 
ou reserves of sugar; mettre qch en ~ to put sth 
by, put sth in reserve; avoir/tenir qch en ~ (gén) 
to have/keep sth in reserve; (Comm) to have/keep 
sth in stock. (b) (restriction) reservation, 
reserve. émettre des ~s sur qch to have reserva- 
tions ou reserves about sth; sous toutes ~s pu- 
blier with all reserve; dire with reservations; 
sous ~ de subject to; sans ~ admiration unre- 
served; approuver unreservedly. (c) (prudence, 
discrétion) reserve. (d) (Mii) la ~ the reserve; 
armée de ~ reserve army. (e) (territoire) 
{nature, animaux] reserve; [Indiens]reservation. 
~ de péche/chasse fishing/hunting preserve. (f) 
[bibliothéque] reserve collection. (g) (entrepôt) 
storehouse, storeroom. 
réserver [rezerve] (1) 1 vt (a) (mettre à part) 
(gén) to keep, save, reserve; marchandises to put 
aside ou on one side (à, pour for). ~ le meilleur 
pour la fin to keep ou save the best till last. (b) 
(louer) place, table to book, reserve. (c) (fig: 
destiner) accueil, chdtiment to have in store, 
reserve (à for). nous ne savons pas ce que l’avenir 
nous réserve we don’t know what the future has 
in store for us ou holds for us; il lui était réservé 
de mourir jeune he was destined to die young. (d) 
(retarder) réponse, opinion to reserve. 2 se ~ 
vpr: se ~ le meilleur morceau to keep ou save ou 
reserve the best bit for o.s.; se ~ pour plus tard to 
save ou reserve o.s. for later; se ~ pour une autre 
occasion to wait for another opportunity; se ~ le 
droit/la possibilité de faire qch to reserve the 
right to do sth/the possibility of doing sth. 
+ réservé, e adj place reserved (da for); personne, 
caractére reserved. péche ~e private fishing; les 
médecins sont très ~s à son sujet the doctors are 
very guarded ou cautious in their opinions about 
him; tous droits ~s all rights reserved. 
réserviste [rezervist(a)] nm reservist. 
réservoir ne nm (cuve) tank; (plan 
d’eau) reservoir; [poissons] fishpond; [usine à 
gaz] gasometer, gasholder. 
résider [rezide] (1) vi [personne] to live, reside; 
[problème] to lie, reside (dans in). + résidant, e 
adj resident. +* résidence nf (gén) residence. 
changer de to move (house); en ~ surveillée 
under house arrest; (Diplomatie) la ~ the resi- 
dency; ~ principale main home; ~ secondaire 
second home, weekend cottage; ~ universitaire 
(university) hall of residence. + résident, e nm,f 
(étranger) foreign national ou resident; (diplo- 
mate) resident. + résidentiel, -ielle adj residen- 
tial. 
résidu [rezidy] nm (a) (reste) (Chim, fig) residue; 

respect 
(Math) remainder. (b) (déchets) ~s remnants, 
residue; ~s industriels industrial waste. 
+ résiduel, -elle adj residual. 

résigner (se) [rezine] (1) vpr to resign o.s. (à to). 
il faudra s’y ~ we'll have to resign ourselves toit 
ou put up with it. @ résignation nf resignation (à 
to). avec ~ with resignation, resignedly. 
+ résigné, e adj resigned (à to). 

résilier [rezilje] (7) vt contrat to terminate. 
+ résiliation nf termination. 

résine [rezin] nf resin. + résineux, -euse 1 adj 
resinous. 2 nm coniferous tree. 
résistance [rezistds] nf (a) (gén) resistance (à 
to). en appuyant, je sentis une ~ when I pressed I 
felt some resistance; opposer une farouche à 
un projet to put up fierce resistance to a project, 
make a very determined stand against a project; 
il a une grande he has great resistance ou 
stamina; coureur qui a de la ~ runner who has 
lots of staying power; Ça offre une grande ~ au 
feu/aux chocs it is very heat-/shock-resistant. (b) 
(Elec) (mesure) resistance; [réchaud, radiateur] 
element. @ resistant, e 1 adj personne robust, 
tough; plante hardy; tissu strong, hard-wearing; 
couleur fast; métal resistant, strong. ~ a la 
chaleur heatproof, heat-resistant. 2 nm,f (Hist) 
(French) Resistance worker ou fighter. 
+ résister (1) ~ a vt indir (gén) to resist; fatigue, 
sécheresse to stand up to, withstand; douleur to 
stand; attaque to hold out against. ~ au courant 
d’une riviére to hold one’s own against the cur- 
rent of a river; ~ a l’épreuve du temps to stand 
the test of time; le plancher ne pourra pas ~ au 
poids the floor won’t support ou take the weight; 
ça n’a pas résisté longtemps it didn’t resist ou 
hold out for long; couleur qui résiste au lavage 
colour which is fast in the wash; cette vaisselle 
résiste au feu this crockery is heat-resistant ou 
heatproof; ça ne résiste pas à l’analyse it does not 
stand up to analysis. 
résolu, e [rezoly] adj personne, air resolute. + à 
faire resolved ou determined to do, set on doing. 
* résolument adv resolutely. + résolution nf 
(gén, Pol: décision) resolution; (énergie) resolve, 
resolution; (solution) solution. prendre la ~ de 
faire to make a resolution to do, resolve to do, 
make up one’s mind to do. 
résonner [rezone] (1) vi [son] to resonate, rever- 
berate, resound; [salle] to be resonant; [objet] to 
resound. Ça résonne the noise resonates ou 
reverberates ou echoes; ~ de to resound ou ring 
ou resonate with. * résonance nf (gén, Elec, 
Phys) resonance; (fig) echo; étre en ~ to be 
resonating. @résonateur nm resonator. 
+ résonnant, e adj resonant. 

résorber [rezorbe] (1) 1 vt (Méd) to resorb; 
chémage to bring down, reduce gradually; 
surplus to absorb; inflation to curb. 2 se ~ vprto 
be resorbed; to be brought down ou reduced; to be 
absorbed. @ résorption nf resorption; gradual 
reduction (de in); absorption. 
résoudre [rezudr(a)] (51) 1 vt (a) probleme etcto 
solve; difficultés to resolve, settle, sort out. (b) 
(décider) exécution to decide on, determine on. ~ 
de faire qch to decide ou resolve to do sth, make 
up one’s mind to do sth; ~ qna faire qch to induce 
sb to do sth. 2 se ~ vpr (a) se ~ a faire qch (se 
décider) to resolve ou decide to do sth, make up 
one’s mind to do sth; (se résigner) to bring o.s. to 
do sth. (b) se ~ en pluie to resolve into rain. 
respect [respe] nm (a) respect (de, pour for). il 
n’a aucun ~ pour le bien d’autrui he has no 
respect ou consideration ou regard for other 
people’s property; sauf votre ~ with all due 
respect; ~ de soi self-respect. (b) (formule de 
politesse) présentez mes ~s à votre femme give 
my regards ou pay my respectst to your wife; 
mes ~s, mon colonel good day to you, sir. (c) 



respectif 

tenir qn en ~ (avec une arme) to keep sb at a 
respectful distance ou at bay. + respectabilité nf 
respectability. respectable adj (honorable) 
respectable; (important) respectable, sizeable. 
+ respecter (1) 1 vt to respect, have respect for. 
se faire ~ to be respected (par by), command 
respect (par from); la jeunesse ne respecte rien 
young people show no respect for anything ou do 
not respect anything; ~ l’ordre alphabétique to 
keep things in alphabetical order; faire ~ la loi to 
enforce the law; ~ les termes d’un contrat to 
abide by the terms of a contract. 2 se ~ vprto 
respect o.s. (hum) le professeur qui se respecte 
any self-respecting teacher. 
respectif, -ive [respektif, iv] adj respective. 
+ respectivement adv respectively. 

respectueux, -euse ([respektyg, gz] adj 
respectful (envers to, de of). se montrer ~ du 
bien d’autrui to show respect ou consideration for 
other people’s property; ~ de la loi respectful 
of the law, law-abiding; veuillez agréer 
mes salutations ~euses yours respectfully. 
* respectueusement adv respectfully. 

respirer [respire] (1) 1 vi (a) (lit, Bio) to breathe. 
~ par le nez to breathe through one’s nose; ~ 
profondément to breathe deeply, take a deep 
breath. (b) (fig) (se détendre) to get one’s breath, 
have a break; (se rassurer) to breathe again. 2 vt 
(a) (inhaler) to breathe (in), inhale. faire ~ qcha 
qn to make sb inhale sth. (b) calme, bonheur to 
radiate; honnéteté to exude, emanate; joie to glow 
with. @ respirable adj (lit, fig) breathable. 
+ respiration nf (fonction) breathing, respira- 
tion; (souffle) breath. avoir la ~ difficile to have 
difficulty (in) breathing; retenir sa ~ to hold 
one’s breath; faites 3 ~s complètes breathe in 
and out 3 times. + respiratoire adj breathing, 
respiratory. 

resplendir [resplddir] (2) vi (gén, fig) to shine; 
[astre] to beam; [surface métallique] to gleam; 
[lac, neige] to glisten, glitter. ~ ou être 
resplendissant de bonheur to be aglow ouradiant 
with happiness; soleil resplendissant radiant ou 
beaming sun. 

responsable [respssabl(a)] 1 adj (a) (de dégâts) 
liable, responsible (de for); (de délits) respon- 
sible (de for); (moralement) responsible, 
accountable (de for, devant qn to sb). civilement 
~ liable in civil law. (b) (chargé de) ~ de respon- 
sible for, in charge of. (c) (coupable) respon- 
sible. les freins défectueux sont ~s (de l’acci- 
dent) the faulty brakes are to blame ou are 
responsible for the accident. (d) (sérieux) 
attitude, étudiant responsible. 2 nmf (a) (cou- 
pable) le ~ the person responsible ou who is to 
blame, the culprit; le seul ~ est l’alcool alcohol 
alone is to blame. (b) (chef) [service] person in 
charge; [parti, syndicat] official. des ~s de 
l’industrie representatives ou leaders of 
industry. responsabilité nf (gén) responsibility 
(de for). de lourdes ~s heavy responsibilities; 
avoir la ~ de qch to be responsible for sth; ~ 
civile civil liability. 
resquiller [reskije] (1) vi (dans l’autobus) to 
fiddle* a free seat; (au cinéma) to get in on the 
sly; (ne pas faire la queue) to jump the queue. 
* resquilleur, -euse nm,f (gén) fiddler*; (dans 
une queue) queue-jumper; (dans l’autobus) fare- 
dodger. 
ressac [Rosak] nm: le ~ (mouvement) the back- 
wash, the undertow; (vague) the surf. 

ressaisir [R(2)sezir] (2) 1 vt (a) objet to catch hold 
of again; fuyard to recapture; prétexte to seize on 
again. (b) [peur] to grip (once) again; [désir] to 
take hold of again. 2 se ~ vpr (a) to regain one’s 
self-control; [athléte] to rally. ressaisissez-vous! 
pull yourself together! (b) se ~ de pouvoir to 
seize again. 

ressource 

ressasser [r(2)sase] (1) vt pensées to keep 
turning over; conseil to keep trotting out. 
ressembler [r(2)säble] (1) 1 ~ a vt indir to 
resemble, be ou look like. à quoi ressemble-t-il?* 
what does he look like?, what’s he like?; ça ne 
ressemble a rien!* (attitude) it makes no sense at 
all; (peinture) it’s like nothing on earth!*; à quoi 
ça ressemble de crier comme ça!* what do you 
mean by shouting like that!; cela lui ressemble 
bien, de dire ça it’s just like him ou it’s typical of 
him to say that. 2 se ~ vpr to look ou be alike, 
resemble each other. ils se ressemblent comme 
deux gouttes d’eau they’re as like as two peas (ina 
pod). @ ressemblance nf (visuelle) resemblance, 
likeness; (de composition) similarity. avoir une 
~ avec qch to bear a resemblance ou likeness to 
sth. + ressemblant, e adj photo lifelike, true to 
life. 
ressemeler [r(a)samle] (4) vt to resole. 
* ressemelage nm resoling. 

ressentiment [r(a)sdtima] nm _ resentment 
(contre against, de at). éprouver du ~ to feel 
resentful (envers towards). 

ressentir [R(2)sâtir] (16) 1 vt (gén) to feel; sensa- 
tion to experience. 2 se  vpr: se ~ de [travail, 
qualité] to show the effects of; [personne] to feel 
the effects of. 
resserre [r(2)ser] nf (cabane) shed; (réduit) 
storeroom. 

resserrer [r(2)sere] (1) 1 vt (gén) to tighten; 
amitié to strengthen; crédits to squeeze. 2 se ~ 
vpr [étreinte] to tighten; [liens affectifs]to grow 
stronger; [groupe] to draw in; [pores, mâchoire]to 
close; [vallée] to narrow. le filet se resserrait 
autour de lui the net was closing in on him. 
+ resserré, e adj vallée narrow. maison ~e entre 
des immeubles house squeezed between high 
buildings. % resserrement nm (a) (action) 
strengthening; narrowing. le du crédit the 
tightening of ou squeeze on credit. (b) (partie 
étroite) narrow part. 

resservir [R(2)seRviR] (14) 1 vt plat to serve (up) 
again (à to); dîneur to give a second helping to (de, 
en of); (fig) histoire to trot out again* (péj). 2 vi 
[vêtement, outil] to serve again, do again, be 
useful again. 3 se ~ vpr [dineur]to help o.s. again 
(de to), take another helping (de of). se ~ de outil 
to use again. 

ressort [R(2)s5r] nm (a) (de métal) spring. ~ a 
boudin spiral spring; faire to spring back; à ~ 
spring-loaded. (b) (énergie) spirit. avoir du ~ to 
have spirit. (c) (littér: motivation) les ~s qui le 
font agir the motivating forces behind his 
actions. (d) (Jur: circonscription) jurisdiction. 
(compétence) étre du ~ de to fall within the 
competence of; (fig) ce n’est pas de mon ~ this is 
not my responsibility. 

ressortir [R(9)sortir] (2) 1 vi (a) (à nouveau) [per- 
sonne] to go out again, leave again; [objet]to come 
out again. souvenirs qui ressortent memories 
which resurface. (b) (contraster) [détail, qualité] 
to stand out. faire ~ qch to make sth stand out, 
bring out sth. 2 ~ de vt indir (résulter) toemerge 
from, be the result of. 3 + a vt indir (Jur) to come 
under the jurisdiction of. 4 vt vétements, outil etc 
to take ou bring out again; (Comm) modéle to 
bring out again. 
ressortissant, e [r(2)sortisG, dt] nm,f national. 
ressouder [r(a)sude] (1) 1 vt objet to solder 
together again; amitié to patch up. 2 se + vpr [os] 
to knit, mend. 
ressource [r(9)surs(2)} nf (a) ~s (gén) 
resources; fart, technique] possibilities; 
(finances personnelles) means; famille sans ~s 
family with no means of support ouno resources; 
~s en hommes manpower resources; être à bout 
de ~s to have exhausted all the possibilities, be at 
the end of one’s resources; homme de ~(s) man 



ressouvenir 

of resource, resourceful man. (b) (recours) 
n’ayant pas la ~ de lui parler having no means ou 
possibility of speaking to him; sa seule ~ était de 
the only way ou course open to him was to; vous 
étes ma derniére ~ you are my last resort. (c) 
avoir de la ~ [sportif, cheval] to have strength in 
reserve. 
ressouvenir (se) [r(2)suvnir] (22) vpr: se ~ de to 
remember, recall; faire se ~ qn de qch toremind 
sb of sth. 
ressusciter (resysite] (1) 1 vi (Rel) to rise (from 
the dead); (fig) to come back to life, revive. 2 vt 
(Rel) to raise (from the dead); (fig) to bring back 
to life, revive; mourant to resuscitate; (péj) 
passé, coutume to resurrect (péj). 
restant, e (restd, ât] 1 adj remaining. 2 nm (a) 
(l'autre partie) le ~ the rest, the remainder. (b) 
(ce qui est en trop) faire une écharpe dans un ~ 
de tissu to make a scarf out of some left-over 
material. 
restaurant [restora] nm restaurant. on va au ~? 
shall we have a meal out?; ~ d’entreprise staff 
canteen ou dining room; ~ libre-service self- 
service restaurant; ~ universitaire university 
refectory ou canteen. 
restaurer [restore] (1) 1 vtto restore. 2 se + vpr 
to have sth to eat. @ restaurateur, -trice nm,f (a) 
(Art, Pol) restorer. (b) (aubergiste) restaurant 
owner. @ restauration nf (a) (Art, Pol) restora- 
tion. (b) (hôtellerie) catering. 
reste [rest(2)] nm (a) (l'autre partie) le ~ the 
rest; le ~ du lait the rest ou remainder ou 
remains of the milk, what is left of the milk. (b) 
(ce qui est en trop) il y a un ~ de fromage there's 
some cheese left over; s’il y a un ~ de laine if 
there’s some spare wool ou some wool to spare; 
un ~ de tendresse le poussa à rester a last trace 
ou a remnant of tenderness moved him to stay. 
(c) les ~s (nourriture) the left-overs; (dépouille 
mortelle) the (mortal) remains; les ~s de the 
remains of, what is left of. (d) (Math: différence) 

) remainder. (e) avoir de l’argent/du temps de ~ to 
have money/time left over ou in hand ou to spare; 
il ne voulait pas étre en ~ avec eux he didn’t want 
to be outdone by them ou indebted to them; au ~, 
du ~ besides, moreover; partir sans demander 
son to leave without further ado; pour le ~ (as) 
for the rest; et (tout) le ~ and everything else, 
and all the rest. 
rester [reste] (1) 1 vi (a) (dans un lieu) to stay, 
remain; (*: habiter) to live. ~ à la maison to stay 
ou remain indoors; (à) dîner to stay for ou to 
dinner; je ne peux que 10 minutes I can only 
stay ou stop* 10 minutes; un os lui est resté dans 
la gorge a bone was caught ou got stuck in his 
throat; ~ à regarder la télévision to stay 
watching television; naturellement ça reste 
entre nous of course we shall keep this to our- 
selves outhis is just between ourselves. (b) (dans 
un état) to stay, remain. sans rien dire to stay 
ou keep ou remain silent; ~ dans l’ignorance to 
remain in ignorance; ~ debout to stand, remain 
standing; (ne pas se coucher) to stay up; je suis 
resté assis toute la journée I spent the whole day 
sitting; ne reste pas la les bras croisés don’t just 
stand there with your arms folded; ~ en carafet 
to be left stranded. (c) (subsister) to be left, 
remain. rien ne reste de l’ancien château nothing 
is left ou remains of the old castle; le seul parent 
qui leur reste their only remaining relative; l’ar- 
gent qui leur reste the money they have left; 10 
km restaient a faire there were still 10 km to go. 
(d) (durer) [sentiments, œuvre] to last, live on. le 
surnom lui est resté the nickname stayed with 
him, the nickname stuck*. (e) ~ sur une impres- 
sion to retain an impression; (lit, fig) ~ sur sa 
faim to be left unsatisfied; ça m'est resté sur le 
cœur I still feel sore about it*, it still rankles with 

retaper 

me. (f) ils en sont restés a des discussions pré- 
liminaires they have got no further than ou they 
are still at the stage of preliminary discussions; 
ou en étions-nous restés? where did we leave 
off?; restons-en la let’s leave off there, let’s leave 
it at that. (g) (*: mourir) y ~ to meet one’s end. 

2 vb impers: il reste encore un peu de pain 
there’s still a little bread left; il me reste a faire 
ceci I still have this to do; il reste beaucoup à faire 
much remains ou there’s a lot left to do ou to be 
done; il ne me reste que toi you're all I have left; il 
ne me reste qu’à vous remercier it only remains 
for me to thank you; il restait à faire 50 km there 
were 50 km still ou left to go; reste à savoir si it 
remains to be seen whether; il n’en reste pas 
moins que the fact remains (nonetheless) that. 
restituer [restitye] (1) vt objet volé to return, 
restore (à qn to sb); somme d'argent to return, 
refund (à qn to sb); texte reconstitué to restore; 
(Tech) énergie, chaleur to release; sons to repro- 
duce. % restitution nf return, restoration; 
release; reproduction. 
restreindre [restrédr(a)] (52) 1 vt (gén) to 
restrict, limit; dépenses to cut down. 2 se ~ vpr 
(a) (dans ses dépenses) to cut down. (b) [produc- 
tion] to decrease, go down; [espace] to decrease, 
diminish; [ambition, champ d'action] to narrow; 
[sens d’un mot] to become more restricted. 
+ restreint, e adj limited, restricted (à to). 

restriction [restriksj5] nf (a) (limitation) 
restriction, limiting, limitation. ~s restrictions. 
(b) (condition) qualification. (réticence) ~ (men- 
tale) mental reservation. + restrictif, -ive adj 
restrictive. 
résultat [rezylta] nm (gén) result. cette tentative 
a eu des ~s désastreux this attempt had disas- 
trous results ou a disastrous outcome; c’est un ~ 
remarquable it’s a remarkable result ou achieve- 
ment; ~s sportifs sports results. + résultante nf 
(Sci) resultant; (fig: conséquence) outcome, 
result, consequence. + résulter (1) 1 vi: ~ de to 
result from; rien de bon ne peut en ~ no good can 
come of it ouresult fromit. 2 vbimpers: ilrésulte 
de tout ceci que the result of all this is that; qu’en 
résultera-t-il? what will be the result? ou 
outcome? 
résumer [rezyme] (1) 1 vt (abréger) to sum- 
marize; (récapituler, aussi Jur) to sum up; (repro- 
duire en petit) to epitomize, typify. 2 se ~ vpr (a) 
[personne] to sum up (one’s ideas). (b) (se réduire 
à) se ~ a to amount to, come down to, boil down 
to*. @ résumé nm summary, résumé. en ~ (en 
bref) in short, in brief; (pour conclure) to sum up; 
(en miniature) in miniature. 
résurrection [rezyreksj5] nf (Rel) resurrection; 
(fig) revival. 
rétablir (retablix] (2) 1 vt (gén) to restore; fait, 
vérité to re-establish. ~ qn dans son emploi to 
reinstate sb in ou restore sb to his post; (guérir) ~ 
qn to restore sb to health, bring about sb’s 
recovery. 2 se ~ vpr [malade] to recover; 
[calme] to return, be restored; (faire un 
rétablissement) to pull o.s. up (onto a ledge etc). 
* rétablissement nm (action) restoring; re- 
establishment; (guérison) recovery. (Sport) faire 
un ~ to do a pull-up (onto a ledge etc). 
rétamer [retame] (1) vt (a) casseroles to re-coat, 
re-tin. (b) (2) (fatiguer) to wear out*; (rendre 
ivre) to knock out; (démolir) to wipe out; (au jeu) 
to clean out*. se ~ (par terre) to take a dive’, 
crash to the ground. 4 
retapes [r(2)tap] nf: faire (de) la ~ to tout for busi- 
ness. 
retaper [r(2)tape] (1) 1 vt (a) (*) maison, véte- 
ment to do up; voiture to fix up; lit to straighten; 
malade to set up (again), buck up’. (b) (dactylo- 
graphier) to retype, type again. 2 se ~ vpr (a) (*: 
guérir) to get back on one’s feet. (b) (3: à 



retapisser 

nouveau) to do again. se ~ un verre to have o.s. 
another drink*. 
retapisser [r(2)tapise] (1) vt to re-paper. 
retard [r(2)tar] nm (a) [personne attendue] late- 
ness. étre/mettre qn en ~ to be/make sb late; vous 
avez 2 heures de ~ you're 2 hours late; après 
plusieurs ~s after being late several times. (b) 
[train etc] delay. en ~ sur Vhoraire behind 
schedule; combler son ~ to make up for the 
delay; (Sport) étre en ~ (de 2km) sur le peloton to 
be (2 km) behind the pack. (c) [montre] cette 
montre a du ~ this watch is slow; prendre un ~ de 
3 minutes par jour to lose 3 minutes a day. (d) 
(sur des délais) delay. paiement en ~ (effectué) 
late payment; (non effectué) overdue payment; il 
est toujours en ~ sur les autres pour payer he is 
always behind the others ou later than the others 
in paying; sans ~ without delay. (e) (sur un pro- 
gramme) delay. en ~ sur le programme behind 
schedule; j’ai du courrier en ~ I’m behind ou 
behind-hand with my mail, I have a backlog of 
mail; il doit combler son ~ en anglais he has to 
make up for the ground he has lost in English. (f) 
(infériorité) [peuple, pays] backwardness. il est 
en ~ pour son âge he’s backward for his age; ~ de 
croissance slow development; pays qui a un 
siécle de ~ économique country whose economy 
is a century behind; être en ~ sur son temps to be 
behind the times. (g) (Aut) ~ a l’allumage 
retarded ignition. 
* retardataire 1 adj arrivant late; théorie obso- 
lete, outmoded. 2 nmflatecomer. @ retardement 
nm: a ~ dispositif delayed action; (Phot) 
mécanisme self-timing; comprendre after the 
event; bombe a ~ time bomb. 
retarder [r(a)tarde] (1) 1 vt (a) (mettre en 
retard) (gén) to delay; opération, automobiliste to 
hold up; programme to hinder, set back. ne te 
retarde pas don’t make yourself late; ça l’a 
retardé dans ses études this has set him back in 
ou hindered him in his studies. (b) (remettre) 
opération to delay; date to put back. ~ son départ 
d’une heure to put back one’s departure by an 
hour, delay one’s departure for an hour. (c) 
montre to put back. ~ l’horloge d’une heure to put 
the clock back an hour. 2 vi [montre] to be slow; 
(d’habitude) to lose. je retarde de 10 minutes I'm 
10 minutes slow; (fig) [personne] ~ (sur son 
époque) to be behind the times, be out of touch. 
+ retardé, e adj enfant backward. 

retéléphoner [r(a)telefone] (1) vito phone again, 
call back. 
retenir [rotnir] (22) 1 vt (a) (empêcher de 
tomber, de passer etc) to hold back; cheval, chien 
to check. la timidité le retenait shyness held him 
back; ~ qn de faire qch tokeep sb from oustop sb 
doing sth. (b) (garder) personne to keep. ~ qna 
diner to have sb stay for dinner, keep sb for 
dinner; j’ai été retenu I was kept back ou 
detained ou held up; ~ qn prisonnier to hold sb 
prisoner. (c) humidité, odeur, chaleur to retain. 
(d) (fixer) [clou, nœud etc] to hold. (fig) ~ l’atten- 
tion de qn to hold sb's attention. (e) (réserver) 
place, table to book, reserve. (f) (se souvenir de) 
leçon, nom to remember; impression to retain. 
j’en retiens qu’il est borné the thing that stands 
out ou that sticks in my mind ou the thing I've 
learnt is that he’s narrow-minded; celui-la, je le 
retiens!* I'll remember him all right!, I shan't 
forget him in a hurry!* (g) (réprimer) larmes, cri 
to hold ou choke back ou in; colère to hold back, 
restrain. ~ son souffle to hold one’s breath; il ne 
put ~ un sourire he could not hold back a smile, 
he could not help smiling. (h) (garder) salaire to 
stop, withhold; bagages d’un client to retain; (pré- 
lever) somme d'argent to deduct, keep back. 
(Math) je pose 4 et je retiens 2 put down 4 and 
carry 2. (i) (accepter) proposition, plan to accept. 

retomber 

2 se ~ vpr (s’accrocher) to hold o.s. back; (se 
contenir) to restrain o.s.; (besoins naturels) to 
hold on. se de pleurer to stop o.s. crying; se à 
qch to hold ou cling on to sth. 
rétention [retdsj5] nf (Jur, Méd) retention. 
retentir [r(2)tâtir] (2) vifsonnerie]to ring. ~ de to 
ring ou resound with; (affecter) ~ sur to have an 
effect upon, affect.  retentissant, e adj voix 
ringing; claque, bruit, succés resounding; scan- 
dale tremendous; discours which causes a great 
stir. @ retentissement nm [nouvelle, euvre] stir, 
effect. (répercussions) ~s repercussions. 
retenue [rotny] nf (a) (prélèvement) deduction, 
stoppage”. (b) (modération) self-control, (self-) 
restraint; (réserve) reserve. avoir de la ~ to be 
reserved; sans ~ without restraint, unre- 
strainedly. (c) (Math) n’oublie pas la ~ don’t 
forget what to carry (over). (d) (Scol) detention. 
étre en ~ to be in detention, be kept in. 
réticence [retisds] nf reluctance. ~s hesitations, 
reservations; avec ~ reluctantly; sans ~ without 
(any) hesitation ou reservation(s). @ réticent, e 
adj (hésitant) hesitant, reluctant; (réservé) reti- 
cent, reserved. 

rétif, -ive [retif, iv] adj restive. 
rétine [retin] nf retina. 
retirer [r(a)tire] (1) 1 vt (a) (lit, fig: enlever) 
manteau etc to take off, remove; candidature to 
withdraw; plainte to withdraw, take back. il 
retira vite sa main he quickly took away ou 
removed ou withdrew his hand; ~ qch a qn (gén) 
to take sth away from sb; emploi, amitié to de- 
prive sb of sth; je retire ce que j’ai dit I take back 
what I said; retire-lui ses chaussures take his 
shoes off (for him); ~ son permis de conduire a 
qn to disqualify sb from driving; à qn sa con- 
fiance to withdraw one’s confidence in sb; ~a qn 
l'envie de recommencer to stop sb wanting to 
start again. (b) (faire sortir) to take out, remove 
(de from). ~ un bouchon to pull out ou take out ou 
remove a cork; je ne peux pas ~ la clef de la ser- 
rure I can’t get the key out of the lock; on ne peut 
pas lui ~ ça de la tête we can’t get it out of his 
head. (c) bagages, billets réservés to collect, pick 
up; argent en dépôt to withdraw, take out; gage to 
redeem. (d) (obtenir) ~ des avantages de qch to 
get ou gain ou derive advantages from sth; iln’en 
a retiré que des ennuis it brought him nothing but 
worry. (e) (extraire) minerai, huile to obtain. 

2 se ~ vpr (partir) to retire, withdraw; (se 
coucher) to retire (to bed); (prendre sa retraite) 
to retire; (ôter sa candidature) to withdraw, 
stand down (en faveur de in favour of); (pour 
laisser passer qn etc) to move out of the way; 
(Mil) [troupes] to withdraw; [marée]to recede, go 
back, ebb; [eaux d’inondation] to recede, go down. 
se ~ de compétition etc to withdraw from. 
+ retiré, e adj lieu remote, out-of-the-way; vie 
secluded. il vivait ~ du reste du monde he lived 
withdrawn ou cut off from the rest of the world; 
~ des affaires retired from business. 
retombée [r(2)t5be] nf (a) [invention etc] spin- 
off. ~s [bombe, scandale] fallout. (b) (Archit) 
spring, springing. 
retomber [r(2)t5be] (1) vi (a) (à nouveau) [per- 
sonne, neige] to fall again. ~ dans erreur, guerre 
to lapse into; oubli to sink into; ~ en enfance to 
lapse into second childhood; ~ amoureux/malade 
to fall in love/fall ill again. (b) (redescendre) 
[fusée, personne] to land; [chose lancée, liquide] 
to come down; [capot] to fall back down; 
[conversation, intérêt] to fall away. (lit, fig) ~ sur 
ses pieds to fall ou land on one’s feet; (fig) ¢a lui 
est retombé sur le nez it has rebounded on him; se 
laisser ~ sur son oreiller to fall back ou sink back 
onto one’s pillow. (c) (pendre) [cheveux, rideaux] 
to fall, hang (down) (sur onto). (d) [responsabi- 
lité] ~ sur qn to fall ou land on sb; les 



rétorquer 

frais retombérent sur nous we were landed* ou 
saddled* with the expense; faire ~ sur qn la 
responsabilité de qch to pass the responsibility 
for sth on to sb. 
rétorquer [retorke] (1) vt to retort. 
rétorsion [retorsj5] nf (Jur, Pol) retortion, 
retaliation. 
retoucher [r(2)tufe] (1) 1 vt (a) photo, peinture to 
touch up; vétement, texte to alter, make altera- 
tions to. (b) (toucher de nouveau) to touch again; 
(blesser de nouveau) to hit again. 2 vi: + aqch to 
lay hands on sth again, touch sth again. 
* retouche nf (texte, vêtement] alteration. faire 
une ~ ou des ~s a une photo to touch up a photo- 
graph. 
retour [r(a)tur] 1 nm (a) (gén, Comm, Tech) 
return; (billet) return (ticket). étre sur le 
(chemin du) ~ to be on one’s way back; pendant le 
~ on the way ou journey back, during the return 
journey; a leur ~ (d’Afrique), ils trouvérent la 
maison vide when they got back ou on their 
return (from Africa) they found the house empty; 
de ~ ala maison back home; le ~ à une vie nor- 
male the return ou reversion to (a) normal life; le 
~ (périodique) de ce phénomène/thème the 
recurrence of this phenomenon/theme; on pré- 
voit un ~ du froid a return of the cold weather is 
forecast; un ~ offensif de la grippe a renewed 
outbreak of flu; ~ à ’envoyeur return to sender. 
(b) en ~ in return; choc ou effet en ~ backlash; 
c’est un juste ~ des choses it’s poetic justice; par 
~ (du courrier) by return (of post); sans ~ partir 
for ever; voyage final; faire un ~ sur soi-méme to 
take stock of o.s., do some soul-searching. 2: ~ 
d’âge change of life; ~ en arriére (Littérat, Ciné) 
flashback; (souvenir) look back; (mesure rétro- 
grade) retreat; ~ de flamme blowback; ~ en 
force return in strength; ~ de manivelle (lit) 
kick; (fig) backlash. 
retourner [r(2)turne] (1) 1 vt (a) (dans l’autre 
sens) caisse to turn upside down; matelas to turn 
(over); carte to turn up; viande, omelette to turn 
over. ~ un tableau contre le mur to turna picture 
against the wall; (fig) elle l’a retourné comme une 
crêpe* she soon changed his mind for him; ~ la 
situation to reverse the situation. (b) (en 
remuant) foin, terre to turn over; salade to toss. ~ 
qch dans sa téte to turn sth over in one’s mind; ~ 
le couteau dans la plaie to twist the knife in the 
wound. (c) (mettre l'intérieur à l’extérieur) sac, 
gant to turn inside out; (Couture) col to turn. (fig) 
~ sa veste to turn one’s coat; son col est retourné 
(par mégarde) his collar is turned up. (d) (dans le 
sens opposé) phrase to turn round; argument to 
turn back (contre against); compliment, critique 
to return. il retourna le pistolet contre lui-méme 
he turned the gun on himself. (e) (renvoyer) 
marchandise, lettre to return, send back. (f) 
(fig*: bouleverser) piéce, maison to turn upside 
down; personne to shake. ce spectacle m’a 
retourné* the sight of this shook me ou gave me 
quite a turn’. 

2 vito return, go back (à, chezto). ~ sur ses pas 
to turn back, retrace one’s steps. 
3 vbimpers: nous voudrions bien savoir de quoi 

il retourne we should really like to know what is 
going on. 
4 se ~ vpr (a) [personne couchée] to turnover; 

[véhicule] to turn over, overturn. se ~ dans son lit 
to toss and turn in bed; il doit se ~ dans sa tombe 
he must be turning in his grave; (fig) laissez-lui le 
temps de se ~ give him time to sort himself out ou 
find his feet; (fig) il sait se ~ he knows how to 
cope. (b) (tourner la téte) to turn round; (tourner 
les yeux) to look back. (c) (fig) se ~ contre qn 
| erat to turn against sb; [situation] to back- 

on sb, rebound on sb; il ne savait vers qui se ~ 
he didn’t know who to turn to. (d) (tordre) pouce 

retrousser 

to wrench, twist. (e) (partir) s’en ~ to go back. 
retracer [r(2)trase] (3) vt vie, histoire to relate, 
recount; trait effacé to redraw, draw again. 
rétracter [retrakte] (1) 1 vt griffe to draw in, 
retract; parole to retract, withdraw. 2 se ~ vpr 
[griffe, antenne] to retract; (se dédire) to retract, 
back down. % rétractation nf _ retraction. 
* rétractile adj retractile. + rétraction nf 
retraction. 

retrait [r(2)tre] nm (a) [mer] ebb} [eaux, glacier] 
retreat; [troupes, candidat, somme d'argent) 
withdrawal; [bagages] collection; [objet en gage] 
redemption. ~ du permis de conduire 
disqualification from driving. (b) situé en ~ set 
back (de from); se tenant en ~ standing back; 
(fig) rester en ~ to stand aside. 
retraite [r(2)tret] nf (a) (fuite) retreat. ~ aux 
flambeaux torchlight tattoo. (b) [travailleur] 
(état) retirement; (pension) retirement pension. 
être en ~ to be retired ou in retirement; mettre 
qn a la ~ to pension sb off; mise a la ~ retire- 
ment; prendre sa ~ to retire, go into retirement; 
prendre une ~ anticipée to retire early; ~ 
complémentaire supplementary pension. (Cc) 
(littér: refuge) retreat; [animal] lair; [voleurs] 
hideout, hiding place. (d) (Rel) retreat. faire une 
~ to be in retreat. @ retraité, e 1 adj retired. 
2 nm,f (old age) pensioner. 

retranchement [r(a)trafm4a] nm (Mil) entrench- 
ment, retrenchment. (fig) poursuivre qn jusque 
dans ses derniers ~s to drive sb into a corner. 
retrancher [r(2)trafe] (1) 1 vt quantité, nombre 
to take away, subtract; somme d’argent to deduct, 
dock, take off; passage, mot to take out, remove, 
omit (de from). (littér) son argent le retranchait 
des autres his money cut him off from other 
people. 2 se ~ vpr (Mil) se ~ derriére/dans to 
entrench o.s. behind/in; se ~ dans son 
mutisme/derriére la loi to take refuge in silence/ 
behind the law. 
retranscrire ([r(2)trdskrir] (39) vt to retran- 
scribe. @ retranscription nf retranscription. 
retransmettre [r(2)trasmetr(a)] (56) vt to broad- 
cast, relay. @ retransmission nf broadcast. ~ en 
direct/différé live/recorded broadcast. 
rétrécir [retresir] (2) 1 vt vétement to take in; 
tissu to shrink; pupille to contract; rue, orifice to 
make narrower; bague to tighten, make smaller; 
esprit to narrow. faire ~ tissu to shrink. 2 vi, se 
~ vpr [tissu] to shrink; [pupilles] to contract; 
[vallée] to narrow, get narrower; [esprit] to grow 
narrow; [cercle d’amis] to grow smaller, dwindle. 
+ rétrécissement nm [tricot] shrinkage; [pupille] 
contraction; [vallée] narrowing. 
rétribuer [retribye] (1) vt ouvrier to pay. ~ le 

travail de qn to pay sb forhis work. + rétribution 

nf payment. . 
rétro [retro] adj inv: la mode ~ the Twenties 
fashion. 
rétroactif, -ive [retroaktif, iv] adjretrospective; 
(Jur) retroactive. (Admin) augmentation avec 
effet ~ backdated pay rise. * rétroaction nf 
retrospective effect. % rétroactivement adv 
(gén) retrospectively; (Jur) retroactively. 
* rétroactivité nf retroactivity. 

rétrofusée [retrofyze] nf retrorocket. 
rétrograde [retrograd] adj idées, politique 
retrograde, reactionary; mouvement, sens back- 
ward, retrograde. 
rétrograder [retrograde] (1) 1 vi (Aut) to change 
down; (dans une hiérarchie) to regress, move 
down; (perdre son avance) to fall back; (reculer) 
to move back. 2 vt fonctionnaire to demote, 
downgrade. 
rétrospectif, -ive [retrospektif, iv] adj, nf 
retrospective. % rétrospectivement adv in 
retrospect. 
retrousser [r(2)truse] (1) 1 vt jupe to hitch up, 



retrouvailles 334 

tuck up; manche to roll up; lévres to curl up. 2 se 
~ vpr [bords] to turn outwards. € retroussé, e adj 
nez turned-up, retroussé; moustaches curled up. 

retrouvailles [r(2)truvaj] nfpl reunion. 
retrouver [r(s)truve] (1) 1 vt (a) (récupérer) 
objet, situation, chemin to find again; santé, 
calme to regain; secret, recette to redis- 
cover; nom, date to think of, remember. on a 
retrouvé le corps the body has been found; une 
telle occasion ne se retrouvera jamais an oppor- 
tunity like this will never occur again ou crop up 
again; une chienne n’y retrouverait pas ses petits 
it’s in absolute chaos. (b) (rencontrer) personne 
to meet (up with) again; (pour rendez-vous) to 
join, meet ou see again; endroit to be back in, see 
again; caractéristique, phénoméne to find, 
encounter. et que je ne te retrouve pas ici! and 
don’t let me catch ou find you here again!; on 
retrouve chez Jacques le sourire de son pére you 
can see ou recognize his father’s smile in Jac- 
ques; je retrouve bien la mon fils! that’s my son 
all right!; on retrouve sans cesse les mémes tour- 
nures dans ses romans you are constantly coming 
across ou meeting the same expressions in his 
novels. 

2 se ~ vpr (a) (se réunir) to meet; (aprés une 
absence) to meet again. on se retrouvera! I’ll get 
even with you!; comme on se retrouve! fancy 
meeting ou seeing you here! (b) (dans méme 
endroit, situation) to find o.s. back (dans in). (c) 
(*: finir) il s’est retrouvé en prison/dans le fossé 
he ended up ou landed (up)* in prison/in the ditch. 
(d) s’y ~ (trouver son chemin) to find one’s way; 
(*: rentrer dans ses frais) to break even; (*: tirer 
un profit) to make a profit; on a de la peine à s’y ~, 
dans ces digressions it’s hard to find one’s way 
through ou to make sense of these digressions; je 
ne m’y retrouve plus I’m completely lost. 
rétroviseur [retrovizer] nm rear-view mirror, 
(driving) mirror. ~ (d’aile) wing mirror. 
réunir [reynir] (2) 1 vt (a) objetsto gather oucol- 
lect (together); preuves to put together; fonds to 
raise; piéces de collection to collect; tendances, 
styles to combine. (b) participants to gather, col- 
lect; membres d’un parti to call together, call a 
meeting of; amis, famille to entertain, have 
round*; personnes brouillées to bring together, 
reunite. (c) (raccorder) [couloir, fil] to join, link. 
~ deux fils to tie ou join two threads together; ~ a 
province etc to unite to. 2 se ~ vpr (a) (se rencon- 
trer) to meet, get together*. se ~ entre amis to 
have a friendly get-together*. (b) [compagnies] 
to combine; [états] to unite; [fleuves] to merge. 
@ réuni, e adj: ~s (pris ensemble) (put) together; 
(Comm: associés) associated. @ réunification nf 
reunification.  réunifier (7) vt to reunify. 
+ réunion nf (a) (action) collection, gathering; 
raising; combination; reunion. ~ d’une province 
a un état union of a province with a state. (b) 
(séance) meeting. ~ cycliste cycle rally; ~ hip- 
pique gymkhana, horse show; ~ de famille 
family gathering; sportive sports meeting. 
réussir [Reysir] (2) 1 vi (a) [projet] to succeed, be 
a success, be successful; [culture] to thrive, do 
well. tout lui réussit everything goes ou comes 
right for him, everything works for him; cela ne 
lui a pas réussi that didn’t do him any good. (b) 
[personne] to succeed, be successful, be a suc- 
cess; (à un examen) to pass; (dans les affaires, 
ses études) to do well (dans in). ont-ils réussi? did 
they succeed?, did they pull it off?*; il a réussi à 
son examen he passed his exam; il réussit bien en 
maths he does well ou he’s a success at maths; ~ à 
faire to succeed in doing, manage to do. (c) 
[climat, aliment] ~ à qn to agree with sb. 2 vt 
entreprise, plat to make a success of, make a good 
job of; but to bring off, pull off*; photo to manage 
successfully. ~ son coup* to pullit off*. @ réussi, 

revendiquer 

e adj (gén) successful; mouvement good, well 
executed. c’était trés ~ it was a great success ou 
very successful. @ réussite nf (succès) success; 
(Cartes) patience. faire une ou des ~s to play 
patience. 

revaloir [r(2)valwar] (29) vt: je te revaudrai ça 
(hostile) I'll pay you back for this; (reconnais- 
sant) I’ll repay you some day. 

revaloriser [r(2)valorize] (1) vt monnaie to 
revalue; salaire to raise; méthode to promote 
again. ¢ revalorisation nf revaluation; raising; 
fresh promotion. 
revanche [r(2)vGf] nf revenge; (Jeux, Sport) 
return match; (Boxe) return fight ou bout. 
prendre sa ~ (sur qn) to take one’s revenge (on 
sb), get one’s own back (on sb)*; en ~ onthe other 
hand. À 
rêvasser ([revase] (1) vi to 
+ révasserie nf: ~(s) daydreaming. 

rêve [Rev] nm (lit, fig) dream; (éveillé) daydream. 
faire des ~s to dream, have dreams; il est dans un 
~ he’s (day)dreaming; voiture/silence de ~ 
dream car/silence; son ~ de jeunesse his 
youthful dream; la femme de ses ~s the woman 
of his dreams, his dream woman; disparaitre 
comme dans un ~ to disappear ina trice; ça, c’est 
le ~* that would be ideal, that would be (just) 
perfect. 
revéche [roves] adj surly, sour-tempered. 
réveil [rRevej] nm (a) [dormeur] waking (up), 
wakening; (retour à la réalité) awakening; 
[nature, sentiment, souvenir] reawakening; 
[volcan] fresh stirrings; [douleur] return. dés le 
~, il chante as soon as he’s awake ou he wakes up 
he starts singing. (b) (Mil) reveille. (c) (réveille- 
matin) alarm (clock). 

réveiller [reveje] (1) 1 vt dormeur to wake (up), 
waken; personne évanouie to bring round, revive; 
appétit, courage, sentiment to rouse, awaken; 
douleur (physique) to start up again; (mentale) to 
revive, reawaken. 2 se ~ vpr [dormeur] to wake 
(up), awake; [personne évanouie] to come round, 
regain consciousness; [appétit, courage, senti- 
ment] to be roused; [douleur, souvenir] to return; 
[nature] to reawaken; [volcan] to stir again. se 
réveillant de sa torpeur rousing himself from his 
lethargy. -@ réveillé, e adj awake; (*: dégourdi) 
bright. à moitié ~ half asleep. + réveille-matin 
nm inv alarm clock. 

réveillon [revej5] nm Christmas Eve ou New 
Year’s Eve dinner. @ réveillonner (1) vi to cel- 
ebrate Christmas ou New Year’s Eve (with a din- 
ner and a party). 

révéler [revele] (6) 1 vt (a) secret to disclose, 
reveal; opinion to make known. (b) aptitude, 
caractère to reveal, display; sentiments to show. 
(c) artiste [impresario] to discover; [œuvre] to 
bring to fame. 2 se ~ vpr [vérité, talent, ten- 
dance] to be revealed, reveal itself; (Rel) to 
reveal o.s.; [artiste] to show ou display one’s 
talent. se ~ cruel to show o.s. ou prove to be cruel; 
se ~ difficile to prove difficult. € révélateur, 
-trice 1 adj indice revealing. c’est ~ d’un malaise 
it reveals a malaise. 2 nm (Phot) developer; 
(expérience) revelation. + révélation nf revela- 
tion; disclosure. ce jeune auteur a été la ~ de 
l’année this young author was the discovery of 
the year; faire des ~s to make disclosures ou 
revelations. + révélé, e adj (Rel) reveaied. 
revenant, e [Rovnd, dt] nm,f ghost. tiens, un ~!* 
hello stranger!* 
revendeur, -euse [r(2)vdder, gz] nm,f (détail- 
lant) retailer; (d’occasion) secondhand dealer. 

revendiquer [r(2)vddike] (1) vt droits to claim, 
demand; responsabilité to claim. @ revendicatif, 
-ive adj mouvement etc of protest. 
+ revendication nf (action) claiming; (demande) 
claim, demand. 

daydream. 



revendre 

revendre [r(2)vddr(a)] (41) vt (d’occasion) to 
resell; (au détail) to sell. (davantage) j’en ai 
revendu 4 I sold another 4; avoir de l’énergie à ~ 
to have energy enough and to spare; des tableaux, 
onena à ~ pictures, we've got them by the score. 
revenir [Rovnir] (22) 1 vi (a) [personne] (repasser 
de nouveau) to come back, come again; (rentrer) 
to come back, return; [saison, mode, lettre] to 
come back, return; ets date] to come (round) 
again; [calme, soleil] to return. cette expression 
revient souvent dans sa conversation that 
expression often crops up in his conversation; ~ 
chez soi/de voyage/dans son pays to come back ou 
return home/from a journey/to one’s country; ~ 
en bateaw/avion to sail/fly back; je reviens dans 
un instant I'll be back in a minute, I'll be right 
back*. (b) ~ à études, sujet to go back to, return 
to; méthode to revert to; ~ ala charge to returnto 
the attack; revenons à nos moutons let's get back 
to the subject; nous y reviendrons dans un instant 
we'll come back to that in a moment; il n’y a pas à 
y ~ there’s no going back onit. (c) ~ à (équivaloir 
à) to come down to, amount to, boil down to”; 
(coûter) to amount to, come to; cela revient à dire 
que that amounts to saying that; cela revient au 
même it amounts to ou comes to the same thing; 
ça revient cher it’s expensive; à combien est-ce 
que cela va vous ~? how much will that cost you? 
(d) ~ à qn [souvenir oublié] to come back to sb; 
{courage, appétit, parole] to come back to sb, 
return (to sb); [prérogative, honneur] to fall to sb; 
[héritage] to come ou go ou pass to sb; [ragots] to 
reach sb’s ears; ila une tête qui ne me revient pas 
I don’t like the look of him; tout le mérite vous 
revient all the credit goes to you, the credit is all 
yours; il lui revient de décider it’s for him ou it’s 
up to him to decide; ce titre lui revient de droit 
this title is his by right; la-dessus, 100 F me 
reviennent 100 francs of that comes to me. (e) ~ 
sur passé, probléme to go back over; promesse to 
go back on; ne revenons pas là-dessus let’s not go 
back over that. (f) ~ de maladie to recover from, 
get over; syncope to come round from; surprise to 
get over; illusions to lose, shake off; erreurs, 
théories to leave behind, cast aside; elle est 
revenue de tout she’s seen it all before; crois-tu 
qu’il en reviendra? do you think he’ll pull 
through?; il revient de loin it’s a miracle he’s still 
with us; je n’en reviens pas! I can’t get over it! 
(&) ~ à soi to come round; ~ à la vie to come back 
to life. (h) (Culin) faire ~ to brown. 2 s’en ~ vpr 
to come back (de from). 
revente [r(2)vat] nf resale. 
revenu [rovny}] nm [particulier] income; [état] 
revenue (de from); [investissement] yield, 
revenue (de from, on). 
réver [reve] (1) 1 vi (a) (gén, fig) to dream (de, a 
of, about); (révasser) to daydream. tu m’as 
appelé? - moi? tu rêves! did you call me? - me? 
you must have been dreaming! ou you're 
imagining things!; on croit ~!* I can hardly 
believe it!, the mind boggles!* (b) (désirer) ~ de 
qch/de faire to dream of sth/of doing; ~ de 
réussir to long to succeed, long for success. 2 vt 
(en dormant) to dream; (imaginer) to dream up; 
(désirer) to dream of. il se réve conquérant he 

of being a conqueror. 
réverbérer (reverbere] (6) vt son to send back, 
reverberate; chaleur, lumière to reflect. 
@ réverbération nf reverberation. + réverbére 
nm street lamp ou light. 
révérence [reverds] nf (a) mme] bow; 
[femme] curtsey. faire une ~ to bow; to curtsey 
(à qn to sb); (fig: partir) tirer sa ~ (a qn) to take 
one’s leave (of sb). (b) (respect) reverence 
(envers for). + révérencieux, -ieuse adj rever- 
ent. 
révérend, e [reverd, dd] adj, nm reverend. 

revoir 

révérer [revere] (6) vt to revere. 
réverie (revri] nf (état) daydreaming; (rêve, chi- 
mère) daydream. 

revers [r(2)ver] nm (a) [papier, main] back; 
(étoffe] wrong side; [médaille] reverse side. 
prendre l’ennemi a ~ to take the enemy from ou 
in the rear; (fig) c’est le ~ de la médaille that’s the 
other side of the coin; d’un ~ de main with the 
back of one’s hand. (b) (Tennis) backhand. faire 
un ~ to play a backhand shot. (c) [veste] lapel; 
[pantalon] turn-up, cuff et [bottes] top; 
[manche] (turned-back) cuff. (d) (coup du sort) 
~ (de fortune) reverse (of fortune); ~ économi- 
ques economic setbacks ou reverses. 
reverser ([r(2)verse] (1) vt liquide to pour out 
some more; somme to put back, pay back (dans, 
Sur into). 
réversible [reversibl(a)] adj reversible; (Jur) 
revertible (sur to). € réversion nf (Bio, Jur) 
reversion. 

revêtir (R(2)vetir] (20) 1 vt (a) habit to don, put 
on. (b) caractére, importance, forme to assume, 
take on. (c) ~ qn de habit to array sb in; autorité, 
dignité to endow ou invest sb with; (déguiser) ~ 
qch de to cloak sth in, cover sth with; ~ un docu- 
ment de sa signature to append one’s signature to 
a document. (d) (enduire) to coat; route to sur- 
face; mur, sol to cover (de with). ~ de plâtre to 
plaster; montagnes revétues de neige mountains 
covered in snow, snow-covered mountains. 2 se 
~ vpr (mettre) se ~ de habit to array o.s. in, don, 
dress o.s. in; neige, feuilles to be covered in. 
@ revêtement nm (enduit) coating; [route] sur- 
face; [mur extérieur] facing; [mur intérieur] 
covering; [sol] flooring,  floor-covering. 
+ revêtu, e adj [personne] ~ de dressed in, 
wearing. 

rêveur, -euse [Rever, 9z] 1 adj air dreamy. ça 
vous laisse ~* the mind boggles*, it 
makes you wonder. 2 nm,f (lit, péj) dreamer. 
+ réveusement adv dreamily. 

revigorer [R(2)vigore] (1) vt [vent] to invigorate; 
[repas] to revive, buck up*; ; [discours]to cheer. ça 
revigore it’s bracing ou invigorating. 
revirement [r(2)virmä] nm (gén) reversal (de 
of); [goûts] (abrupt) change (de in); [opinions] 
change, turnaround (de in). 
réviser [revize] (1) vt procès, règlement to 
review; opinion to review, reappraise; comptes to 
audit; liste, legons, manuscrit to revise; moteurto 
overhaul, service; montre to service. 
+ révision nf (action) review; reappraisal; audit- 
ing; revision; overhauling; servicing. (Scol) faire 
ses ~s to do one’s revision; (Aut) prochaine ~ 
après 10 000 km next major service after 10,000 
km. 

revivifier [n(a)vivifie) (7) vt to revive. 
revivre [Ravivr(2)] (46) 1 vi (être ressuscité) to 
live again; (être revigoré) to come alive again; 
[coutumes] to be revived. faire ~ (ressusciter) to 
bring back ou restore to life; (revigorer) to 
revive, put new life into; mode, époque to revive. 
2 vt to relive, live again. 

révocation [revokasj5] nf [fonctionnaire] 
removal (from office), dismissal; [contrat] 
revocation, repeal. @ révocable adj removable, 
dismissible; revocable. 

revoici* [r(2)vwasi] prép, revoila* [r(2)vwala] 
prép: ~ Paul! Paul’s back (again)!, here’s Paul 
again!; le ~ qui se plaint! there he goes com- 
plaining again! 

revoir [r(2)vwar] (30) vt (a) (gén, fig) to see again; 
photos to have another look at. quand le revois- 
tu? when are you seeing ou meeting him again?, 
when are you meeting again?; au ~ Monsieur 
goodbye Mr X; dire au ~ a qn to say goodbye to 
sb; faire au ~ de la main to wave goodbye; ce 
n’est qu’un au ~ it’s only a temporary goodbye. 



révolter 

(b) (réviser) édition to revise; (Scol) leçons to 
revise, go over again. 
révolter [revolte] (1) 1 vt to revolt, outrage, 
appal. 2 se ~ vpr (s’insurger) to revolt, rise up 
(contre against); (protester) to rebel (contre 
against); (s’indigner) to be revolted ou outraged 
ou appalled (contre by). @ révoltant, e adj 
revolting, outrageous, appalling. € révolte nf 
revolt. en ~ contre in revolt ou up in arms 
against. @ révolté, e 1 adj (a) rebellious, in 
revolt. (b) (outré) outraged, appalled. 2 nm,f 
rebel. 

révolu, e [revoly] adj past. des jours ~s past ou 
bygone days, days gone by; (Admin) âgé de 20 ans 
~s over 20 years of age; aprés 2 ans ~s whentwo 
full years had (ou have) passed. 
révolution [revolysj5] nf (gén) revolution. [rue] 
être en ~ to be in an uproar. € révolutionnaire 
adj, nmf revolutionary. * révolutionner (1) vt 
(transformer radicalement) to revolutionize; (*: 
bouleverser) to stir up. 
revolver [revolver] nm (gén) gun; (à barillet) 
revolver. 
révoquer [revoke] (1) vt fonctionnaire to remove 
from office, dismiss; contrat, édit to revoke, 
repeal. 
revue [R(2)vy] nf (a) (gén, Mil: examen) review. 
~ de presse review of the press; (lit, fig). passer 
en ~ to pass in review. (b) (magazine) magazine; 
(spécialisée) journal; (érudite) review. (c) (spec- 
tacle) (satirique) revue; (de variétés) variety 
show ou performance. ~ a grand spectacle revue 
spectacular. 
révulser (se) [revylse] (1) vpr [visage]to contort; 
[yeux] to roll upwards. + révulsif, -ive adj, nm 
revulsant. 
rez-de-chaussée [redfose] nm inv ground floor, 
first floor (US). habiter un ~ to live in a ground- 
floor flat. 
rhabiller [rabije] (1) 1 vt: ~ qn to dress sb again; 
(lui racheter des habits) to fit sb out again, 
reclothe sb. 2 se ~ vpr to put one’s clothes back 
on, dress (0.s.) again. tu peux aller te ~!s you’ve 
had it!* 
rhapsodie [rapsodi] nf rhapsody. 
rhésus [rezys] nm (Méd) Rhesus. 
rhétorique [retorik] 1 nf rhetoric. 2 adj rhetori- 
cal. 
Rhin [RE] nm: le ~ the Rhine. 
rhinocéros [rinsserss] nm rhinoceros. 
rhinopharyngite [rinofarézit] nf sore throat, 
throat infection. 
rhododendron [r5dodédr5] nm rhododendron. 
rhubarbe [rybarb(a)] nf rhubarb. 
rhum [rom] nm rum. 
rhumatisme (Rymatism(a)] nm: ~(s) 
rheumatism. @rhumatisant, e adj, nmf 
rheumatic. % rhumatismal, e, mpl -aux adj 
rheumatic.  rhumatologie nf rheumatology. 
+ rhumatologue nmf rheumatologist. 

rhume [rym] nm cold. attraper un ~ to catch a 
cold; ~ de cerveau head cold; ~ des foins hay 
fever. 

riant, e [rijd, at] adj paysage smiling; atmos- 
phère, perspective cheerful, pleasant, happy. 
ribambelle [ribdabel] nf: ~ de enfants swarm ou 
herd ou flock of; noms string of. 
ribouldingue*+ [ribuldég] nf spree, binge*. faire 
la ~ to go on the spree ou the binge”. 

ricain, e# [riké, en] adj, R~(e) nm(f) (péj) 

Yank(ee)* (péj). 
ricaner [rikane] (1) vi (méchamment) to snigger; 
(bêtement) to giggle. @ ricanement nm snigger; 
giggle. 
riche [rif] 1 adj (gén, fig) rich; personne rich, 
wealthy, well-off. ~ a millions enormously 
wealthy; faire un ~ mariage to marry (into) 
money; ce n’est pas un ~ cadeau it’s not much ofa 
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gift; ça fait ~* it looks plush(y)* ou expensive ou 
posh*; c’est une ~ idée that’s a great* ou grand 
idea; il y a une documentation trés ~ sur ce sujet 
there is a wealth of ou a vast amount of informa- 
tion on this subject; ~ en calories, gibier rich in; 
~ de possibilités, espérances full of; ~ en pro- 
téines with a high protein content, rich in protein; 
je ne suis pas ~ en sucre I’m not very well-off for 
sugar. 2 nmf rich ou wealthy person. les ~s the 
rich, the wealthy. + richard, e* nm,f (péj) 
moneybags*. @ richement advrichly. @ richesse 
nf (a) [personne, pays] wealth; [ameublement, 
décor] richness; [sol, texte, collection] richness. 
la ~ en calcium de cet aliment the high calcium 
content of this food; la ~ en pétrole du pays the 
country’s abundant ou vast oil resources; la santé 
est une ~ good health is a great blessing ou is a 
boon. (b) ~s (argent) riches, wealth; (res- 
sources) wealth; (fig: trésors) treasures; ~s 
naturelles natural resources. € richissime adj 
fabulously rich ou wealthy. 

ricin [risé] nm castor oil plant. 
ricocher [rikofe] (1) vi [balle de fusil] to rebound, 
ricochet; [pierre etc] to rebound; (sur l’eau) to 
bounce (sur qch off sth). @ ricochet nm rebound; 
ricochet; bounce. faire ~ to rebound ou ricochet 
ou bounce (sur off); (fig) to rebound; faire des ~s 
to skim pebbles, play ducks and drakes. 

rictus [riktys] nm (moqueur, cruel) grin; [animal, 
dément] grimace. 

ride [rid] nf [peau, pomme] wrinkle (de in); [eau, 
sable] ripple (de on, in), ridge (de in). 

rideau, pl ~x [rido] nm (gén, Théât) curtain; 
[boutique] shutter; [cheminée] blower; [classeur] 
roll shutter; [appareil-photo] shutter. tirer les x 
to draw the curtains ou drapes (US); ~ de arbres 
screen of; pluie sheet of; ~ de fer [boutique] 
metal shutter(s); [théâtre] (metal) safety curtain; 
(Pol) le ~ de fer the Iron Curtain. 

rider [ride] (1) 1 vt peau, fruit to wrinkle; eau to 
ripple; sable to ruffle the surface of. 2se ~ vprto 
become wrinkled; to become rippled. 
ridicule [ridikyl] 1 adj (gén) ridiculous; per- 
sonne, vétement ludicrous, absurd; prétentions 
laughable; quantité ridiculously small. se rendre 
~ to make o.s. (look) ridiculous, make a fool of o.s. 
2 nm (a) le ~ (grotesque) ridicule; (absurdité) le 
~ de qch the ridiculousness ou the absurdity of 
sth; se donner le ~ de... to be ridiculous enough to 
.…; tomber dans le ~ to become ridiculous; le ~ ne 
tue pas ridicule never killed anyone. (b) (travers) 
~s ridiculous ou silly ways, absurdities. 
+ ridiculement adv ridiculously. + ridiculiser 
(1) 1 vt to ridicule, hold up to ridicule. 2 se ~ vpr 
to make o.s. (look) ridiculous, make a fool of o.s. 
rien [rjé] 1 pron indéf (a) (avec ne) nothing. je 
n’ai ~ entendu I didn’t hear anything, I didn’t 
hear a thing, I heard nothing; il n’y a plus ~ 
there’s nothing left. (b) ~ de + adj, ptp nothing; 
~ de plus nothing more ouelse ou further; il n’est 
~ de tel qu’une bonne péche there’s nothing like 
ou nothing to beat a good peach; ~ de plus facile 
nothing easier. (c) ~ que la chambre coûte très 
cher the room alone costs a great deal; la vérité, 
~ que la vérité the truth and nothing but the 
truth; je voudrais vous voir, ~ qu’une minute 
could I see you just for a minute. (d) ( = quelque 
chose) anything. as-tu jamais lu ~ de plus drôle? 
have you ever read anything funnier? (e) (inten- 
sif) ~ au monde nothing on earth ou in the world; 
~ du tout nothing at all; ~ de ~* nothing, abso- 
lutely nothing; trois fois ~ next to nothing. (f) 
(Sport) nil, nothing. ~ partout nothing all; 
(Tennis) 15 a ~ 15 love. (g) (avec avoir, étre, 
faire) n’avoir ~ contre qn to have nothing against 
sb; il n’a ~ d’un dictateur he’s got nothing of the 
dictator about him; n’étre ~ [personne] to be a 
nobody; [chose] to be nothing; il ne nous est ~ 



rieur 

he’s nothing to do with us; n’étre pour ~ dans une 
affaire to have no hand in ou have nothing to do 
with an affair; il n’en est ~ it’s not so at all, it’s 
nothing of the sort; élever 4 enfants, ça n’est pas 
~ bringing up 4 children is no mean feat; il ne fait 
(plus) ~ he doesn’t work (any more); il ne nous a 
~ fait he hasn’t done anything to us; cela ne lui 
fait ~ he doesn’t mind, it doesn’t matter to him; 
ça ne fait ~* it doesn’t matter, never mind; + a 
faire! it’s no good!, nothing doing!* (h) (locu- 
tions) je vous remercie - de ~* thank you - you’re 
welcome ou don’t mention it ou not at all; c’est 
cela ou ~ it’s that or nothing; c’est mieux que ~ 
it’s better than nothing; c’est à moi, ~ qu’à moi 
it’s mine and mine alone; une blessure de ~ (du 
tout) a trifling ou trivial injury; une fille de ~ a 
worthless girl; cela ne nous géne en ~ (du tout) it 
doesn’t bother us in any way ouat all; pour ~ (peu 
cher) for a song, for next to nothing; (inutile- 
ment) for nothing; ce n’est pas pour ~ que... it is 
not without cause ou good reason ou it’s not for 
nothing that ...; il ne s’agit de ~ moins qu’un 
crime it’s nothing less than a crime. 

2 nm (a) (néant) nothingness. (b) un ~ a mere 
nothing; des ~s trivia; il a peur d’un ~ every 
little thing ou anything frightens him; avec un ~ 
d’ironie with a hint ou touch of irony; en un + de 
temps in no time (at all), in next to no time; c’est 
un ~ bruyant ici it’s a bit oua shade noisy in here. 

3 adv (:) (très) not half:. ilfait ~ froidiciitisn’t 
half cold here:. 

rieur, rieuse [rijcer, rijgz] 1 adj personne cheer- 
ful, merry; expression cheerful, laughing 
2 nm,f: les ~s people who are (ou were) laughing. 

rigide [rizid] adj armature rigid, stiff; muscle, 
carton stiff; régle, politique strict, rigid. livre a 
couverture ~ hardback (book). + rigidement 
-ady strictly, rigidly. @ rigidité nf rigidity, stiff- 
ness; strictness. 

rigole [rigol] nf (canal) channel; (filet d’eau) 
rivulet; (Agr: sillon) furrow. d'irrigation 
irrigation channel; ~ d’écoulement drain. 

rigoler* [rigsle] (1) vi (rire) to laugh; (s'amuser) 
to have fun, have a laugh’; (plaisanter) to joke. 
(iro) tu me fais ~ you make me laugh; ona bien 
rigolé we had great fun ou a good laugh*; tu 
rigoles! you're kidding!: ou joking!; il ne faut pas 
™ avec ce genre de maladie you mustn’t fool 
around with an illness like this”; j’ai dit ça pour ~ 
it was only a joke, I only said it in fun ou for a 
laugh’. @ rigolade* nf: aimer la ~ to like a bit of 
fun ou a laugh’; il prend tout à la ~ he thinks 
everything’s a big joke ou laugh*, he makes a joke 
of everything; c’est de la ~ (c’est facile) it’s 
child’s play ou a cinch’; (c’est une parodie) it’sa 
big joke* ou farce; (c'est un attrape-nigaud) it’sa 
complete cont. + rigolo, -ote* 1 adj personne, 
histoire funny, killing’. ce n’est pas ~ it’s no joke, 
it’s not funny; c’est ~, je n’avais jamais 
remarqué cela that’s funny ou odd, I had never 
noticed that. 2 nm,f (amusant) comic, wag; (péj: 
fumiste) fraud, phoney. 
rigueur [rigær] nf (a) (discipline, climat] harsh- 
ness, rigour. les ~s du sort/de l’hiver the rigours 
of fate/winter. (b) [morale, personne] strictness. 
(c) [définition, classification] strictness, rigour. 
manquer de ~ to lack rigour. (d) tenir ~ à qn de 
n'être pas venu to hold it against sb that he didn’t 
come; ala ~ (si nécessaire) at a pinch, if need be; 
(peut-être) possibly; il est de ~ d’envoyer un mot 
de remerciement it is the done thing to send a 
note of thanks; ‘tenue de soirée de ~’ ‘evening 
dress’, ‘dress: formal’. + rigoureusement adv 
punir harshly; démontrer rigorously; appliquer 
rigorously, strictly; exact rigorously; interdit, 
vrai strictly. + rigoureux, -euse adj (gén) 
rigorous; punition, climat harsh; moraliste, 
interdiction, définition strict. 

risquer 

rime [rim] nf rhyme. faire qch sans ~ ni raison to 
do sth without either rhyme or reason. @ rimer 
(1) 1 vi [mot] to rhyme (avec with); [poéte] to 
write verse. (fig) cela ne rime à rien it does not 
make sense, there’s no sense ou point in it. 2 vt to 
put into verse. 2 
rimmel [rimel] nm ® mascara. 
rincer [rése] (3) 1 vt to rinse (out). se faire ~* 
(par la pluie) to get drenched ou soaked; (au jeu) 
to get cleaned out*. 2 se ~ vpr: se ~ la bouche to 
rinse out one’s mouth; se ~ l’œils to get an 
eyeful*.  ringage nm (action) rinsing (out). 
cette machine a laver fait 3 ~s this washing 
machine does 3 rinses. + rince-doigts nm inv 
finger-bowl. 

ring [Rip] nm (boxing) ring. 
riper [ripe] (1) vi to slip. faire ~ to slide along. 
riposter [riposte] (1) 1 vi (a) (répondre) to 
answer back, retaliate. ~ a une insulte to reply to 
an insult; ~ par une insulte to retort ou retaliate 
with an insult. (b) (contre-attaquer) to counter- 
attack, retaliate. ~ à une attaque to counter an 
attack (par by). 2 vt: ~ que to retort ou answer 
back that. @ riposte nf (réponse) retort, riposte; 
(contre-attaque) counter-attack, reprisal. 

riquiqui* [rikiki] adj inv portion tiny, mean, 
stingy*; vétement, objet tiny. 

rire [rik] (36) 1 vi (a) to laugh. ~ aux éclats to roar 
with laughter, laugh one’s head off; ~ bruyam- 
ment to guffaw; ~ dans sa barbe to laugh too:s.; 
~ jaune to laugh on the other side of one’s face; 
(iro) laissez-moi ~! don’t make me laugh!, you 
make me laugh! (iro); c’est à mourir de ~ it’s 
hilarious, it’s awfully funny; ça ne me fait pas ~ I 
don’t find it funny; nous avons bien ri we had a 
good laugh”; il a pris les choses en riant (avec 
bonne humeur) he saw the funny side of it; (à la 
légére) he laughed it off; rira bien qui rira le der- 
nier he who laughs last laughs longest. (b) [yeux, 
visage] to shine with happiness. (c) (s’amuser) to 
have fun, have a laugh”. il aime bien ~ he likes a 
bit of fun ou a good laugh’. (d) (plaisanter) vous 
voulez ~! you must be joking!; ila dit cela pour ~ 
he was only joking, he said it in fun; il a fait cela 
pour ~ he did it for a joke ou laugh"; c’était une 
bagarre pour ~ it wasn’t a real fight. 

2 ~ de vt indir to laugh ou scoff at. il fait ~ de 
lui he makes himself a laughing stock. 

3 se ~ vpr: se ~ de difficultés to make light of; 
menaces, personne to laugh at. 
4 nm (facon, éclat) laugh. le ~ laughter; un 

gros ~ a loud laugh, a guffaw; un petit ~ de 
satisfaction a little chuckle of satisfaction; un 
petit ~ béte a stupid giggle ou titter; il y eut des 
~s there was laughter; elle eut un ~ méchant she 
gave a wicked laugh, she laughed wickedly. 

ris [Ri] nm: ~ de veau calf sweetbread. 
risée [rize] nf: s’exposer à la ~ générale to lay o.s. 
open to ridicule; être la de toute l’Europe to be 
ou make o.s. the laughing stock of Europe. 

risette [rizet] nf: faire (une) ~ à qn to give sb a 
nice ou little smile. 

risible [rizibl(2)] adj (ridicule) ridiculous, silly; 
aventure laughable, funny. 

risque [riska] nm (a) (gén, Jur: danger) risk. le 
goût du ~ a taste for danger; prendre tous les ~s 
to take any number of risks; & cause du ~ d’in- 
cendie because of the fire risk ou the risk of fire; 
~ pour la santé health hazard ou risk. (b) ce sont 
les ~s du métier that’s an occupational hazard 
(hum); il n’y a pas de ~ qu’il refuse there’s no risk 
ou chance of his refusing; au ~ de le mécontenter 
at the risk of displeasing him; c’est à tes ~s et 

rils it’s at your own risk. 
squer [riske] (1) 1 vt (a) réputation, vie to risk. 
~ le tout pour le tout to risk ou chance the lot; 
risquons le coup* let’s chance it; qui ne risque 
rien n’a rien nothing ventured, nothing gained. 
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(b) prison, ennuis to risk. tu risques gros you're 
taking a big risk; tu risques qu’on te le vole you 
risk having it stolen; bien emballé, ce vase ne 
risque rien packed like this the vase is quite safe 
ou won’t come to any harm; ce vieux pantalon ne 
risque rien these old trousers don’t matter at all. 
(c) allusion, regard to venture, hazard. (d) tu ris- 
ques de le perdre (éventualité) you might (well) 
ou could (well) lose it; (probabilité) you’re likely 
to lose it; pourquoi ~ de tout perdre? why should 
we risk losing ou take the risk of losing every- 
thing?; ça ne risque pas d’arriver! there’s no 
chance ou danger of that happening!, that’s not 
likely to happen. 2 se ~ vpr: se ~ dans grotte to 
venture into; entreprise to venture (up)on, launch 
0.s. into; se ~ à faire qch to venture ou dare to do 
sth, have a try ou a go at doing sth. @ risqué, e adj 
(hasardeux) risky; (licencieux) risqué, daring. 
* risque-tout nmf inv daredevil. 

rissoler [risole] (1) vti (aussi: faire ~) to brown. 
ristourne ([risturn(a)] nf rebate, discount. 
* ristourner (1) vt to give a rebate of. 

rite [rit] nm (gén, Rel) rite; (fig: habitude) ritual. 
ritournelle [riturnel] nf (Mus) ritornello. (fig) 
c’est toujours la méme ~ it’s always the same 
(old) story ou tune. 

rituel, -elle [rityel] adj, nm (gén) ritual. 
* rituellement adv ritually; (invariablement) 
invariably, unfailingly. 
rivage [riva3] nm shore. 
rival, e, mpl -aux [rival, 0] adj, nm,f rival.sans ~ 
unrivalled. + rivaliser (1) vi: ~ avec [personne] 
to rival, compete ou vie with; [chose]to rival, hold 
its own against; ils rivalisaient de générosité they 
vied with each other ou they tried to outdo each 
other in generosity. € rivalité nf rivalry. 

rive [riv] nf [mer, lac] shore; [riviére] bank. 
river [rive] (1) vt clou to clinch; plaques to rivet 
together. ~ son clou à qn* to shut sbup*; ~ qchau 
sol to nail sth to the floor. @ rivé, e adj: ~ à (gén) 
riveted to; travail tethered ou tied to; ~ sur place 
rooted to the spot. 

riverain, e [rivré, en] 1 adj (d’un lac) waterside. 
(d’une route) les propriétés ~es the houses along 
the road. 2 nm,f lakeside (ou riverside) resident. 
[rue] les ~s the residents of ou in the street; 
‘interdit sauf aux ~s’ ‘no entry except for 
access’. 

rivet [rive] nm rivet. @ rivetage nm riveting. 
@ riveter (4) vt to rivet (together). 

riviére [rivjer] nf (lit, fig) river; (Equitation) 
water jump. ~ de diamants diamond riviére. 

rixe [riks(a)] nf brawl, fight, scuffle. 
riz [ri] nmrice. + au lait rice pudding. @ rizière nf 
paddy-field, ricefield. 
robe [rob] nf [femme, fillette] dress, frock; 
[magistrat, prélat] robe; [professeur] gown; 
[cheval, fauve] coat; (couleur) [vin]colour. ~ bain 
de soleil sundress; ~ de chambre dressing gown; 
pommes de terre en ~ de chambre ou des champs 
jacket potatoes; ~ de grossesse maternity dress; 
~ de mariée wedding dress ou gown; ~ du soir 
evening dress ou gown. 
robinet [robine] nm tap, faucet (US). 
+ robinetterie nf (installations) taps; (usine) tap 
factory; (commerce) tap trade. 
robot [robo] nm (lit, fig) robot. ~ ménager food- 
processor; avion ~ remote-controlled aircraft. 
robuste [robyst(a)] adj personne, voiture robust, 
sturdy; santé robust, sound; plante robust, 
hardy; foi firm, strong. + robustesse nf robust- 
ness; sturdiness; soundness; hardiness; firm- 
ness, strength. 

roc [rok] nm (lit, fig) rock. 
rocade [rokad] nf (route) bypass. 
rocaille [rokaj] nf (cailloux) loose stones; (ter- 
rain) rocky ou stony ground; (jardin) rockery, 
rock garden. ¢@ rocailleux, -euse adj terrain 

rompre 
rocky, stony; voix harsh, grating. 
rocambolesque [rokdbolesk(a)}] adj fantastic, 
incredible. 
roche [R5f] nfrock. @ rocher nmrock. @ rocheux, 
-euse adj rocky. paroi ~euse rock face. 
rock (and roll) [Rok(enrol)] nm (musique) rock- 

n’-roll; (danse) jive. 
roder [r5de] (1) vt moteur, spectacle etc to run in, 
break in (US); soupape to grind. il faut ~ ce spec- 
tacle we have to let this show get into its stride; 
[personne] il n’est pas encore rodé he is not yet 
broken in. @ rodage nm running in, breaking in 
(US); grinding. 
réder [rode] (1) vi (au hasard) to roam ou wander 
about; (de façon suspecte) to lurk ou prowl about. 
~ autour d’un magasin to hang ou lurk around a 
shop. + rôdeur, -euse nm,f prowler. 
rogne* [Ron] nf anger. étre/se mettre en ~ to 
be/get (hopping) mad*. 
rogner [rope] (1) vt ongle, page to trim; aile to 
clip; salaire to cut ou whittle down. ~ sur dépense 
to cut down ou back on. 
rognon [R5Nn5] nm (Culin) kidney. 
rognures [ronyr] nfpl [métal, ongles] clippings; 
[viande] scraps. 

roi [Rwa] nm king. les R~s mages the Magi, the 
Three Wise Men; le R~-Soleil the Sun-King; le 
jour des R~s (gén) Twelfth Night; (Rel) 
Epiphany; tirer les ~s to eat Twelfth Night cake; 
un des ~s de la presse one of the press barons ou 
kings ou magnates ou tycoons; X, le ~ des fro- 
mages X, the leading ou first name in cheese(s); 
c’est le ~ de la resquille!* he’s a master ouanace 
at getting something for nothing; tu es le ~ (des 
imbéciles)!* you’re the world’s biggest idiot!* 
roide [rwad], roideur [rwadeer], roidir [rwadir] 
= raide, raideur, raidir. 

roitelet [Rwatle] nm (péj) kinglet; (Orn) wren. 
rôle [rol] nm (a) (Thédt, fig) role, part. 
premier/petit ~ leading/minor role ou part; jouer 
un ~ to play a part, act a role; (fig) il joue les se- 
conds ~s he plays second fiddle; ce n’est pas mon 
~ de vous sermonner mais ... it isn’t my job ou 
place to lecture you but ...; la télévision a pour ~ 
de ... the role ou function of televisionis to... . (b) 
(registre) roll, list. 
romain, e [Romé, en] 1 adj (gén) Roman. 2 nm(f) 
R~(e) Roman. 3 nf: (laitue) ~e cos (lettuce); 
(balance) ~e steelyard. 
roman! [rom] nm (livre) novel; (genre médiéval) 
romance; (fig: récit) story. ils ne publient que des 
~s they only publish novels ou fiction; (lit, fig) ~ 
d’amour love story; ~ d’aventures adventure 
story; ~ de cape et d’épée historical romance; ~ 
de chevalerie tale of chivalry; ~ courtois courtly 
romance; ~ d’épouvante horror story; ~ 
d’espionnage spy story; ~-feuilleton (lit) 
serialized novel, serial; (fig) saga; ~ policier 
detective novel oustory; ~ de science-fiction sci- 
ence fiction novel; ~ (de) série noire thriller. 
roman’, e [Romä, an] adj (Ling) Romance, 
Romanic; (Archit) Romanesque. 
romance [Romäs] nf sentimental ballad, lovesong. 
romancer [Romûâse] (3) vt (sous forme de roman) 
to make into a novel; (agrémenter) to roman- 
ticize. 
romancier, -ière [romdsje, jer] nm,f novelist. 
romanesque [romanesk(a)] 1 adj histoire 
fabulous, fantastic; amours, aventures 
storybook; personne, imagination romantic; 
mode littéraire novelistic. œuvres ~s novels, fic- 
tion. 2 nm [personne] romantic side; (imagina- 
tion) fancy. 
romanichel, -elle [Romanifel] nm,f gipsy. 
romantique {Romatik] adj, nmf romantic. 
* romantisme nm romanticism. 

romarin [romaré] nm rosemary. 
rompre [r5pr(a)] (41) 1 ne le reak: fian- 
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¢ailles, pourparlers to break off. ~ l’équilibre to 
upset the balance; ~ le front de l’ennemi to break 
through the enemy front; ~ qn à un exercice to 
break sb in to an exercise; ~ des lances contre qn 
to cross swords with sb; (Mil) ~ les rangs to fall 
out, dismiss. 2 vi [corde] to break, snap; [digue]to 
burst, break; [fiancés] to break it off; (Boxe, 
Escrime] to break. (Mil) ~ le combat to withdraw 
from the engagement; ~ avec personne, habitude 
to break with. 3 se ~ vpr [corde, branche] to 
break, snap; [digue] to burst, break; [veine] to 
burst, rupture. il va se ~ le cou he’s going to 
break his neck. @ rompu, e adj (a) (fourbu) 
exhausted, worn-out, tired out. (b) (expéri- 
menté) ~ à qch experienced in sth; ~ aux 
affaires with wide business experience; ~ aux 
privations accustomed ou inured to deprivation. 
romsteck [romstek] nm (viande) rumpsteak; 
(tranche) piece of rumpsteak. 
ronce [r5s] nf (branche) bramble branch. (buis- 
sons) ~s brambles. 
ronchonner* [r5fone] (1) vi to grumble, grouse’, 
grouch* (après at). + ronchon* 1 adj grumpy, 
grouchy*. 2 nm grumbler, grouch(er)*, grouser*. 
* ronchonnement* nm: ~(s) grumbling, 
grousing*, grouching*. 
rond, e [R5, R5d] 1 adj (a) forme round. (b) (gras) 
visage round, chubby, plump; mollet, poitrine 
(well-)rounded; ventre, personne plump, tubby. 
(c) (net) round. chiffre ~ round number ou 
figure; ça fait 50 F tout ~ it comes to a round 50 
francs; pour faire un compte ~ to make a round 
figure; étre ~ en affaires to be straight(forward) 
ou on the level* in business matters. (d) (*: soil) 
drunk, tight*. 

2 nm (a) (cercle dessiné) circle, ring; (tranche) 
slice; (objet) ring. ~ de serviette serviette ou 
napkin ring; en ~ ina circle ou ring. (b) (*: sou) 
~s lolly:, cash; il n’a pas le ou un ~ he hasn’t gota 
penny ou a cent; il n’a plus le ~ he’s broke*; ça 
doit valoir des ~s! that must cost a lot! ou a 
packet!* 

3 nf (a) [gardien, soldats] rounds; [policier] 
beat, patrol, rounds; (patrouille) patrol. faire sa 
~e to be on one’s rounds ou on the beat ou on 
patrol. (b) (danse) round (dance), dance ina ring; 
(danseurs) circle, ring. faites la ~e dance round 
in a circle ou ring. (c) (Mus: note) semibreve, 
whole note (US). (d) (Ecriture) roundhand. (e) a 
des kilométres a la ~e for miles around; passer 
qch a la ~e to pass sth round. 
* rondelet, -ette adj femme plumpish; somme 
tidy. @ rondelle nf (tranche) slice; (disque) disc; 
[boulon] washer. @ rondement adv (efficace- 
ment) briskly; (franchement) frankly. 
+ rondeur nf (a) [forme] (gén) roundness; [bras, 
visage] plumpness, chubbiness. (hum) les ~s 
d'une femme (formes) a woman's curves; 
(embonpoint) a woman's plumpness. (b) 
(bonhomie) friendly straightforwardness, easy- 
going directness. * rondin nm log. 
* rondouillard, e* adj (péj) tubby, podgy, pudgy 
(US). + rond-point, pl ~s-~s nm (carrefour) 
roundabout, traffic circle (US). 
ronéoter [ronedte] (1) vt to duplicate, roneo. 
ronfler [r5fle] (1) vi (a) [dormeur] to snore; 
[toupie] to hum; [poéle] (sourdement) to hum; 
(fort) to roar; [moteur] (sourdement) to purr, 
throb; (fort) to roar. faire ~ son moteur to rev up 
one’s engine. (b) (*: dormir) to snore away. 
 ronflant, e adj (péj) promesse high-flown; titre 
pompous, grand(-sounding). + ronflement nm: 
~(s) snore(s); hum; roar; purr, throb. + ronfleur, 
-euse nm,f snorer. 
ronger {r53e] (3) 1 vi[souris, chagrin] to gnaw ou 
eat away at; [acide, vers] to eat into; [mer]to wear 
away, eat into. ~ un os to gnaw (at) a bone; rongé 
par les vers worm-eaten; rongé par la rouille 
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rust-eaten; (lit, fig) ~ son frein to champ (at) the 
bit; rongé par la maladie sapped by illness. 2 se 
™ vpr: se ~ les ongles to bite one’s nails; se + les 
sangs to worry o.s., eat one’s heart out. 
+ rongeur, -euse adj, nm rodent. 

ronronner [r5rone] (1) vi [chat] to purr; [moteur] 
to purr, hum. # ronronnement nm: ~(s) purr; 
hum. 
roquet [roke] nm (péj) (nasty little) dog. 
roquette [roket] nf (Mil) rocket. 
rosace [rozas] nf [cathédrale] rose window; 
[plafond] (ceiling) rose; (Géom) rosette. 
rosaire [rozer] nm rosary. 
rosbif [rosbif] nm: du ~ (rôti) roast beef; (à rôtir) 
roasting beef; un ~ a joint of (roast) beef. 
rose [Roz] 1 nf (fleur) rose; (vitrail) rose window; 
(diamant) rose diamond. pas de ~s sans épines 
no rose without a thorn; ~ de Noél Christmas 
rose; ~ pompon button rose; ~ des sables 
gypsum flower; ~ trémiére hollyhock; ~ des 
vents compass card. 2 nm (couleur) pink. 3 adj 
(gén) pink; (plein de santé) rosy. ~ bonbon 
candy-pink; tout n’est pas ~ it’s not all roses ou 
all rosy, it’s not a bed of roses; voir la vie en ~ to 
see everything through rose-coloured specta- 
cles. 
rosé, e! [roze] 1 adj couleur pinkish; vin rosé. 
2 nm rosé (wine). 

roseau, pl ~x [ROZo] nm reed. 
rosée? [roze] nf dew. 
roseraie [Rozre] nf rose garden. 
rosette [rozet] nf (nœud) bow; (insigne, Archit, 
Bot) rosette. 

rosier [rozje] nm rosebush, rose tree. 
nain/grimpant dwarf/climbing rose. 

rosir [Rozir] (2) vti to turn pink. 
rosse [ros] 1 nf (a) (t+ péj: cheval) nag. (b) (*péj) 
(homme) beast*, swinet; (femme) beast", bitchs. 
2 adj (péj) horrid, nasty, rotten*. @ rosserie nf 
nastiness; (propos) nasty remark; (acte) nasty 
trick. 
rosser [rose] (1) vt to thrash. se faire ~ to get a 
(good) hiding ou a thrashing. 
rossignol [R5sins1] nm (a) (Orn) nightingale. (b) 
(*: invendu) unsaleable article. (c) (clef) pick- 
lock. 

rot [ro] nm belch, burp*; [bébé] burp. 
rotation [rotasj5] nf (a) (mouvement) rotation. 
mouvement de ~ rotating ou rotary movement. 
(b) [matériel] turnover; [avions, bateaux] fre- 
quency (of service); [cultures, équipes de travail] 
rotation. par ~ in rotation. @ rotatif, -ive 1 adj 
rotary. 2 nf rotary press. @ rotatoire adj rotary. 
roter* [Rote] (1) vi to burp”, belch. 
rotin [roté] nm rattan (cane). chaise de ~ cane 
chair. : 

rôtir (Rotir] (2) 1 vt (Culin: aussi faire ~) to roast. 
agneau rôti roast lamb. 2 vi (lit, fig) to roast. 3se 
~ vpr: se ~ au soleil to bask inthe sun. @ rôti nm: 
du ~ roasting meat; (cuit) roast meat; un ~ a 
joint.  rétisserie nf (restaurant) steakhouse, 
grill and griddle; (boutique) shop selling roast 
meat. @ rôtisseur, -euse nm,f seller of roast 
meat; steakhouse proprietor. @ rôtissoire nf 
(roasting) spit. 
rotonde [rot5d] nf (Archit) rotunda. 
rotor [Rotor] nm rotor. 
rotule [rotyl] nf (Anat) kneecap. être sur les ~s* 
to be dead beat* ou all in. 
rouage [rwa3] nm [engrenage] cog(wheel), gear- 
wheel; [montre] part; (fig) cog. les ~s [montre] 
the works ou parts; [organisme] the workings; les 
~s de l’État the wheels of State. 

roublard, e* [rublar, ard(2)] adj crafty, wily, 
artful. 
roucouler [rukule] (1) 1 vi [oiseau] to coo; 
[amoureux] to bill and coo; [chanteur] to warble. 
2 vt (péj) chansonto warble; mots d'amour to coo. 

~ 
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@ roucoulade nf ou  roucoulement nm: ~(s) 
cooing, warbling. 
roue [ru] nf (gén) wheel; [engrenage] cog(wheel), 
(gear)wheel. ~ à aubes paddle wheel; ~ de se- 
cours spare wheel; véhicule 4 deux ~s two- 
wheeled vehicle; faire la ~ [paon] to spread ou 
fan its tail; [personne] (se pavaner) to strut about; 
(Gymnastique) to do a cartwheel; faire ~ libre to 
freewheel. 
roué, e [Rwe] adj cunning, wily, sly. 
rouer [Rwe] (1) vt (a) ~ qn de coups to give sba 
beating ou thrashing. (b) (supplice) to put on the 
wheel. 
rouerie [Ruri] nf cunning, wiliness, slyness; (tour) 
cunning ou wily ou sly trick. 
rouet [RWE] nm (à filer) spinning wheel. 
rouflaquettes* [ruflaket] nfpl sideburns. 
rouge [ru3] 1 adj (gén) red; (porté à l’incandes- 
cence) fer red-hot. ~ de colère/honte red ou 
flushed with anger/shame; devenir ~ comme une 
cerise to blush, go red in the face; il est ~ comme 
une pivoine he’s as red as a beetroot ou a lobster. 
2 nm (couleur) red; (vin) red wine; (fard) rouge. 
~ a lèvres lipstick; (Pol) voter ~ to vote Com- 
munist; (Aut) le feu est au ~ the lights are red; le 
~ lui monta aux joues his cheeks flushed, he 
blushed, he went red in the face; fer porté au ~ 
red-hot iron. 3 nmf(péj: communiste) Red* (péj), 
Commie* (péj). % rougeâtre adj reddish. 
© rougeaud, e adj red-faced. & rouge-gorge, pl 
~s-~s nm robin (redbreast). 
rougeole [ru321] nf: la ~ (the) measles (sg); une ~ 
a bout of measles. 
rougeoyer [ru3waje] (8) vi [feu] to glow red; [ciel] 
to turn red. € rougeoiement nm red ou reddish 
glow.  rougeoyant, e adj ciel reddening; cen- 
dres glowing. 
rouget [ru3e] nm: ~ (barbet) red mullet; ~ 
(grondin) gurnard. 
rougeur [ru3ceR] nf (teinte) redness; (Méd: tache) 
red blotch ou patch; [visage] redness. sa ~ a trahi 
sa géne her red face ou her blushes betrayed her 
embarrassment. 
rougir [Ru3ir] (2) 1 vi (a) [personne] (gén) to go 
red, redden; (émotion) to flush; (honte) to blush 
(de with). ~ jusqu’aux oreilles to go bright red, 
blush to the roots of one’s hair; (lit, fig) faire ~ qn 
to make sb blush; dire qch sans ~ to say sth 
without blushing ou unblushingly. (b) (fig: avoir 
honte) ~ de to be ashamed of. (c) [ciel, tomate, 
feuille] to go ou turn red, redden; [métal] to get 
red-hot. 2 vt ciel, feuilles to turn red; métal to 
make red-hot. @rougissant, e adj visage 
blushing; feuille, cielreddening. @ rougissement 
nm (de honte etc) blush; (d’émotion) flush. 

rouille [ruj] 1 nf rust. 2 adj inv rust(-coloured), 
rusty. @rouillé, e adj métal rusty, rusted; 
mémoire, athléte rusty; muscles stiff. tout ~ 
rusted over. @ rouiller (1) 1 vi to rust, go ou get 
rusty. 2 vt métal, esprit to make rusty. 3 se ~ vpr 
[métal] to go ou get rusty, rust; [athléte, mémoire] 
to become rusty; [muscles] to get stiff. 
roulade [rulad] nf (a) (Mus) roulade, run; 
[oiseau] trill. (b) (Culin) rolled meat. (c) (Sport) 
roll. 

roulant, e [ruld, at] 1 adj (a) meuble on wheels. 
(Rail) matériel ~ rolling stock; personnel ~ 
train crews. (b) (+: drôle) killing*. 2 nf (arg Mil) 
field kitchen. 

roulé, e [rule] 1 adj (a) être bien ~* to have a 
good ou shapely figure. (b) bord de chapeau 
curved; bord de foulard, morceau de boucherie 
rolled. 2 nm (gâteau) Swiss roll; (pâte) = turn- 
over; (viande) rolled meat. @ roulé-boulé, pl ~s- 
~s nm roll. 

rouleau, pl ~ x [rulo] nm (gén, Sport) roll; (outil, 
vague) roller; [machine à écrire] platen, roller; 
(pour se coiffer) curler, roller. ~ compresseur 

roussir 

steamroller, roadroller; ~ à pâtisserie rolling 
pin; ~ de papier roll of paper; passer une pelouse 
au ~ to roll a lawn. 
roulement [Rulmä] nm (a) (rotation) rotation. 
travailler par ~ to work ona rota system, workin 
rotation. (b) avoir des ~s d’épaules/de hanches 
to sway one’s shoulders/wiggle one’s hips; faire 
des ~s d’yeux to roll one’s eyes. (c) (circulation) 
movement. pneu usé par le ~ tyre worn through 
use. (d) (bruit) [train, camion] rumble; [char- 
rette]rattle. ~ de tonnerre rumble ou peal ouroll 
of thunder; ~ de tambour drum roll. (e) 
[capitaux] circulation. (f) ~ (a billes) ball bear- 
ings. 
rouler [rule] (1) 1 vt (a) meuble, tonneau to roll 
along; brouette to wheel along, trundle along. ~ 
qch dans la farine to roll sth in flour; ~ des pro- 
jets dans sa téte to turn plans over (and over) in 
one’s mind. (b) tapis, manches to roll up; 
cigarette to roll; ficelle to wind up, roll up. ~ qn 
dans une couverture to wrap ou roll sb (up) ina 
blanket. (c) (Culin) pâte to roll out. (d) (*: duper) 
to cont; (sur le prix, le poids) to diddle* (surover). 
(e) épaules to sway; hanches to wiggle; yeux to 
roll. il a roulé sa bosse he has knocked about the 
world*; (Ling) ~ les ‘r’ to roll one’s r’s. 

2 vi (a) [voiture, train] to go, run; [conducteur] 
to drive. cette voiture a très peu roulé this car has 
a very low mileage; les voitures ne roulent pas 
bien sur le sable cars don’t run well on sand; le 
véhicule roulait à gauche the vehicle was driving 
(along) on the left; ~ au pas (prudence) to godead 
slow; (dans un embouteillage) to crawl along; ~ a 
80 km à l’heure to do 80 km per hour, drive at 80 
km per hour; on a bien roulé* we kept up a good 
speed; ¢a roule bien the traffic is flowing well; il 
roule en Rolls he drives around in a Rolls. (b) 
[bille, dé] to roll. une larme roula sur sa joue a 
tear rolled down his cheek; un coup de poing l’en- 
voya dans la poussière a punch sent him rolling 
in the dust; faire ~ boule to roll; cerceau to roll 
along. (c) [bateau] to roll. (d) [tambour] to roll; 
[tonnerre] to roll, rumble, peal. (e) (fig) [aven- 
turier] to knock about, drift around. [conver- 
sation] ~ sur to turn on, be centred on; ~ sur l’or 
to be rolling in money*, have pots of money*. 

3 se ~ vpr: se ~ par terre to roll onthe ground; 
(fig) to fall about* (laughing); se ~ dans une 
couverture to roll ou wrap o.s. up in a blanket; se 
~ en boule to roll o.s. (up) into a ball. 

roulette [rulet] nf (a) [meuble] castor. ça a été 
comme sur des ~s* it went very smoothly. (b) ~ 
de dentiste dentist’s drill. (c) (jeu) roulette; 
(instrument) roulette wheel. ~ russe Russian 
roulette. 

roulis [ruli] nm roll(ing). il y a du ~ the ship is 
rolling a lot. 
roulotte [rulot] nf caravan, trailer (US). 
Roumanie [rumani] nf Rumania, Romania. 
@ roumain, e adj, nm, R~(e) nm(f) Rumanian, 
Romanian. 
roupie {rupi] nf (Fin) rupee. 
roupiller* [rupije] (1) vi (dormir) to sleep; (faire 
un somme) to have a snooze ou a kipt; (fig) to 
doze, be half asleep. je vais ~ I’ll be turning in’. 
+ roupillon* nm snooze, kipt. 

rouquin, e* [ruké, in] 1 adj personne red-haired; 
cheveux red, carroty*. 2 nm,f redhead. 
rouspéter* [ruspete] (6) vi to grouse*, grouch* 
(après at). % rouspétance* nf grousing’, 
grouching*. + rouspéteur, -euse* 1 adj grumpy. 
2 nm,f grouser*, grouch*. 

roussir [rusir] (2) 1 vt [fer à repasser] to scorch, 
singe; mme] to singe. [chaleur] ~ l'herbe to 
scorch the qua 2 vi (a) [feuilles]to turn brown 
ou russet. (b) (Culin) faire to brown. + rousse 
adj f V roux.  rousseur nf [cheveux] redness; 
[feuilles] russet colour. (sur la peau) ~s brownish 
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marks. @ roussi nm: ça sent le ~! (lit) there’s a 
smell of burning; (fig*) I can smell trouble. 
route (rut) nf (a) road. ~  nationale/ 
départementale = trunk ou main/secondary road; 
faire de la to doa lot of mileage; accidents de la 

road accidents. (b) (chemin à suivre) way; 
(Naut: cap) course. montrer la ~ à qn to show the 
way to sb; la ~ sera longue (gén) it’1l be a long 
journey; (en voiture) it’ll be a long drive; ce n’est 
pas ma ~ it’s not on my way. (c) (ligne de 
communication) route. ~ aérienne/maritime 
air/sea route; la ~ de l’opium the opium route ou 
trail. (d) (fig) path, road, way. étre sur la bonne ~ 
(dans la vie) to be on the right road ou path; (dans 
un probléme) to be on the right track. (e) (locu- 
tions) faire ~ vers (gén) to head towards ou for; 
[bateau] en ~ pour bound for; faire ~ avec qn to 
travel with sb; prendre la ~, se mettre en ~ toset 
off ou out; en ~ on the way; en ~! let’s go!, let’s be 
off!; bonne ~! have a good journey! ou trip!; 
mettre en ~ moteur to start (up); affaire to set in 
motion, get under way; mise en ~ starting up; 
setting in motion; carnet de ~ travel diary; tenir 
bien la ~ to hold the road well. @ routier, -ière 
1 adj road. 2 nm (camionneur) long-distance 
lorry ou truck (US) driver; (restaurant) = trans- 
port café. 
routine [rutin] nf routine. visite de ~ routine 
visit. + routinier, -ière adj travail, viehumdrum, 
routine; personne routine-minded. 
rouvrir vti, se ~ vpr [Ruvrir] (18) to reopen, open 
again. 
roux, rousse [ru, rus] 1 adj personne red-haired; 
cheveux red, auburn; (orangé) ginger; pelage, 
feuilles russet, reddish-brown. 2 nm (a) 
(couleur) red, auburn; ginger; russet, reddish- 
brown. (b) (Culin) roux. 3 nm,f redhead. 
royal, e, mpl -aux [rwajal, 0] adj (lit) royal; 
magnificence kingly, regal; repas, cadeau fit for 
a king; salaire princely; mépris majestic, regal; 
paix blissful. @ royalement adv vivre, traiter roy- 
ally. il s’en moque ~* he couldn't care less”; (iro) 
il m’a ~ offert 3 F d’augmentation* he offered me 
a princely 3-franc rise (iro). @ royaliste adj, nmf 
royalist. + royaume nm (lit) kingdom, realm; 
(fig) realm. le R~-Uni the United Kingdom. 
@ royauté nf (régime) monarchy; (fonction, di- 
gnité) kingship. 
ruade [ryad] nf kick (of a horse’s hind legs). 
lancer une ~ to lash ou kick out. 

ruban [ryba] nm (gén, fig) ribbon; [téléscripteur] 
tape; [ourlet] binding, tape. ~ d’acier steel band 
ou strip; ~ adhésif adhesive tape, sticky tape; ~ 
de chapeau hat band. 
rubéole {[rybe 21] nf German measles (sg), rubella. 
rubis [rybi] 1 nm (pierre, couleur) ruby; [montre] 
jewel. 2 adj inv ruby(-coloured). 
rubrique [rybrik] nf (article) column; (titre, 
catégorie) heading, rubric. 
ruche [ry/] nf (lit, fig) (bee)hive. 
rude [ryd] adj (a) (au toucher) rough; (à l’ouie) 
harsh. (b) métier, climat, adversaire tough; 
montée stiff. être mis à ~ épreuve [personne] to 
be put through the mill; [tissu] to get rough treat- 
ment; il a été a ~ école he learned life the hard 
way; en faire voir de ~s à qn to give sb a hard ou 
tough time. (c) (fruste) maniéres unpolished, 
crude; traits rugged; montagnards rugged, 
tough. (d) (bourru) personne harsh, hard; ma- 
niéres rough. (e) (intensif) gaillard, appétit 
hearty; peur, coup real. * rudement adv (a) 
frapper hard; répondre harshly; traiter roughly, 
harshly. (b) (*) content, mauvais, cher terribly*, 
awfully*; travailler terribly ou awfully hard*. ~ 
bien terribly ou awfully well*; ça change ~ it’s a 
real change; il est ~ plus généreux he’s a great 
deal ou darned sight* more generous; j’ai eu ~ 
peur I had a dreadful ou an awful fright. 

341 rupture 
+ rudesse nf roughness; harshness; toughness; 
crudeness; ruggedness. 
rudiments [rydim4] nmpl [discipline] rudiments; 
[théorie] principles. avoir quelques ~ d’anglais to 
have a smattering of English ou some basic 
knowledge of English. @rudimentaire adj 
rudimentary. 
rudoyer [rydwaje] (8) vt to treat harshly. 
rue [ry] nf street. (péj: populace) la ~ the mob; ~ 
à sens unique one-way street; être ala ~ to be out 
on the street. 
ruée [rye] nf rush; (péj) stampede, (mad) 
scramble. la ~ vers l’or the gold rush. 
ruelle [ryel] nf (rue) alley(-way). 
ruer [rye] (1) 1 vi [cheval] to kick (out). (fig) ~ 
dans les brancards to rebel. 2 se ~ vpr: se ~ sur 
to pounce on; se ~ vers/dans to dash ou rush 
towards/into; se ~ à l’assaut to hurl ou fling o.s. 
into the attack. 
rugby [rygbi] nm Rugby (football), rugger*. ~ à 
quinze Rugby Union; ~ 4a treize Rugby League. 
+ rugbyman, pl rugbymen nm rugby player. 

rugir [ry3ir[ (2) 1 vi (gén) to roar (de with); [vent] 
to howl, roar. 2 vt to roar out. @ rugissement nm 
roar; howl. 
rugueux, -euse [ryg¢, gz] adj (gén) rough; (gros- 
sier) coarse; sol rugged, bumpy. @ rugosité nf 
roughness; coarseness; ruggedness, bumpiness; 
(aspérité) rough patch, bump. 
ruine [ryin] nf (lit, fig) ruin. (péj) ~ (humaine) 
(human) wreck; en ~ in ruins, ruined; c’est la ~ 
de tous mes espoirs that puts paid to ou that 
means the ruin of all my hopes; menacer ~ to be 
threatening to collapse; tomber en ~ to fall in 
ruins; (financiérement) cette voiture est une 
vraie ~ that car will ruin me. @ ruiner (1) 1 vt (lit, 
fig) to ruin. ça ne va pas te ~!* it won’t break* ou 
ruin you! 2 se ~ vprto ruin ou bankrupt 0.s.; (fig: 
dépenser trop) to spend a fortune. @ ruineux, 
-euse adj gout ruinously expensive; dépense 
ruinous. 
ruisseau, pl ~ x [ryiso] nm (cours d’eau) stream, 
brook; (lit, fig: caniveau) gutter. des ~x de 
larmes floods of; lave, sang streams of. 
ruisseler [ryisle] (4) vi [liquide] to flow, stream; 
[mur] to run with water, stream (with water). ~ 
de eau, lumière etc to stream with. 
+ ruissellement nm: le ~ de la pluie sur le mur 
the rain streaming ou running ou flowing down 
the wall; ~ de lumiére stream of light. 
rumeur [rymer] nf (a) (nouvelle imprécise) 
rumour. selon certaines ~s, elle ... rumour has it 
that she ..., itis rumoured that she... . (b) [vagues, 
vent] murmur, murmuring; [rue, conversation] 
hum; [émeute] hubbub. (c) (protestation) rumb- 
lings. ~ de mécontentement rumblings of dis- 
content. 
ruminer [(rymine] (1) 1 vt (Zool) to ruminate; 
projet to ruminate ou chew over; chagrinto brood 
over; vengeance to ponder, meditate. 2 vi (Zool) 
to ruminate, chew the cud. % ruminant nm 
ruminant. @ rumination nf rumination. 
rumsteck [romstek] nm = romsteck. 
rupin, es [rypé€, in] adj quartier ritzy, plush(y)*; 
personne stinking ou filthy rich:. 
rupture [ryptyr] nf (a) (annulation) [contrat] 
breach (de of); [relations diplomatiques] sever- 
ance, rupture (de of); [pourparlers] breakdown 
(de of, in). (action) la ~ des pourparlers entre les 
2 pays the breaking off of talks between the 2 
countries. (b) (séparation amoureuse) break-up, 
split. (c) ([cdble, poutre] breaking; [digue] 
bursting; [organe] rupture; [tendon] tearing. 
limite de ~ breaking point; ~ entre le passé et le 
présent break between the past and the present; 
~ de rythme (sudden) break in (the) rhythm; ~ 
d’équilibre (lit) loss of balance; (fig) upsetting of 
the balance; ~ d’essieu broken axle. 



rural 

rural, e, mpl -aux [ryral, 0] 1 adj country, rural. 
2 nm,f country person. 

ruse [ryz] nf (a) la ~ (pour gagner) cunning, 
craftiness, slyness; (pour tromper) trickery, 
guile. (b) (subterfuge) trick, ruse. (lit, fig) ~ de 
guerre stratagem, tactics. @ rusé, e adj personne 
cunning, crafty, sly. @ ruser (1) vito use cunning; 
to use trickery. 
russe [rys] adj, nm, R~ nmf Russian. @ Russie nf 
Russia. 
rustaud, e [rysto, od] 1 adjcoarse. 2 nm,f country 
bumpkin, yokel. 
rustine [rystin] nf ® rubber repair, patch (for 
bicycle tyre). 
rustique [rystik] 1 adj (gén) rustic; vie country; 
(Agr) hardy. 2 nm (style) rustic style. 
rustre [rystr(3)] 1 nm lout, boor. 2 adj boorish. 
rut [ryt] nm [mdle] rut; [femelle] heat; (période) 

rythme 

rutting ou heat period. étre en ~ to be rutting; to 
be in ou on heat. ‘ 
rutabaga ([rytabaga] nm 
(US). 

rutiler [rytile] (1) vi to gleam, shine brightly. 
* rutilant, e adj brightly shining, gleaming. 
* rutilement nm gleam. 

rythme [ritm(a)] nm (a) (Art, fig: cadence) 
rhythm. (Mus) au ~ de to the beat ou rhythm of; 
(Théât) pièce qui manque de ~ play which lacks 
tempo, slow-moving play. (b) (vitesse) (gén) 
rate; [vie, travail] tempo, pace. ~ cardiaque (rate 
of) heartbeat; a ce ~-la at that rate; suivre le ~ to 
keep up (the pace); au ~ de 1 000 par jour at the 
rate of 1,000 a ou per day. @ rythmé, e adj rhyth- 
mic(al). @ rythmer (1) vt to give rhythm to, punc- 
tuate. + rythmique 1 adj rhythmic(al). danse ~ 
rhythmics (sg). 2 nf rhythmics (sg). 

swede, rutabaga 



S, s [es] nm (lettre) S, s. en s route zigzagging, 
winding; barre S-shaped. 

s’ [s] V se, s 
sa [sa] adj poss V son’. 
sabbat [saba] nm (Rel) Sabbath; (*: bruit) racket, 
row’. 
sable {sabl(2)] 1 nm sand. de ~ dune, vent sand; 
plage sandy; ~s mouvants quicksands. 2 adj inv 
sandy, sand-coloured. % sablage nm [allée] 
sanding; [facade] sandblasting. @sablé nm 
shortbread biscuit ou cookie (US). @ sabler (1) vt 
(a) route to sand; façade to sandblast. (b) ~ le 
champagne to drink ou have champagne. 
@ sableux, -euse ou ¢ sablonneux, -euse adj 
sandy. @ sablier nm (gén) hourglass, sandglass; 
(Culin) egg timer. + sabliére nf (carrière) sand 
quarry. 
sabord [sabor] nm scuttle (Naut). @ sabordage 
nm (Naut) scuttling; (fig) winding up, shutting 
down. % saborder (1) 1 vt navire, projet to 
scuttle; entreprise to wind up, shut down. 2 se ~ 
vpr (Naut) to scuttle one’s ship; (fig) to wind up, 
shut down. 
sabot [sabo] nm (chaussure) clog; (Zool) hoof; 
(péj: machine) useless heap’. il travaille comme 
un ~ he’s a hopeless worker; ~ de frein brake 
shoe; ~ de Denver Denver shoe. 
saboter [sabote] (1) vt (a) (Mil, Pol, fig) to 
sabotage. (b) (bdcler) to make a (proper) mess of, 
botch; (abimer) to mess up, ruin. @ sabotage nm 
(a) (Mil, Pol, fig) sabotage; (acte) act of sabotage. 
(b) (bdclage) botching. + saboteur, -euse nm,f 
(Mil, Pol) saboteur; (bâcleur) shoddy worker, 
botcher. 
sabre {sabr(2)] nm sabre. ~ d’abordage cutlass; 
mettre ~ au clair to draw one’s sword. @ sabrer 
(1) vt (Mil) to sabre, cut down; (*: recaler à l'exa- 
men) to plough’; (*: critiquer) to tear to pieces; 
(*: biffer) to score out. cette nouvelle m’a sabré 
(le moral) I was really shattered by the news”. 

sac [sak] 1 nm (a) (gén) bag; (de grande taille, en 
toile) sack; (cartable) (school) bag; (à bretelles) 
satchel. (b) (contenu) bag, bagful; sack, sackful. 
(c) (:: argent) ten francs. (d) [ville] sack(ing). 
mettre a ~ ville to sack; maison to ransack. (e) 
(locutions) mettre dans le méme ~* to lump 
together; l’affaire est dans le ~* it’s in the bag”. 
2: ~ de couchage sleeping bag; ~ à dos rucksack, 
knapsack; ~ à main handbag; ~ à provisions 
shopping bag; (en papier) (paper) carrier; ~ de 
voyage overnight ou travelling bag. 
saccade [sakad) nf jerk. par ~s in fits and starts, 
jerkily. @ saccadé, e adj gestes, style jerky; 
respiration spasmodic, halting; bruit staccato; 
sommeil fitful. 
saccager [saka3e] (3) vt (a) (dévaster) pièce to 
turn upside down; jardin to create havoc in, 
wreck. saccagé par la gréle devastated by the 
hail. (b) (piller) ville to sack, lay waste; maisonto 
ransack. @ saccage nm havoc (de in). 
saccharine [sakarin] nf saccharin(e). 
sacerdoce [saserdos] nm (Rel) priesthood; (fig) 
calling, vocation. @ sacerdotal, e, mpl -aux adj 
priestly, sacerdotal 
me rap eg €] nm D ben bag; [poudre] sachet. 
~ 

sacoche [sakof] nf (gén) bag; (pour outils) 
toolbag; [cycliste] (de selle) saddlebag; (de porte- 
bagages) pannier; [écolier] (school)bag; (à bre- 
telles) satchel. 
sacquer* [sake] (1) vt (a) employé to give the 
sack* ou push: to. se faire ~ to get the sack", get 
fired*. (b) éléve (mauvaise note) to give a lousy 
mark toi, (recaler) to plough’, fail. 
sacrer [sakre] (1) 1 vt roi to crown; évéque to 
consecrate. 2 vi(*+) tocurse, swear. @ sacraliser 
(1) vt to regard as sacred. @ sacre nm [roi] 
coronation; [évêque] consecration. @ sacré, e 
1 adj (a) (Rel) sacred, holy; art, droit, repas 
sacred; terreur holy. (b) (*) (maudit) blasted’, 
confounded*, damned:. (considérable) c’est un ~ 
menteur he’s one heck* ou hell of a liar; ce ~ 
Paul a encore gagné that devil Paul has gone and 
won again*. 2 nm: le ~ the sacred. @ sacrement 
nm sacrament. @ sacrément* adv froid etc fear- 
fully, damned. ça m’a ~ plu I liked it ever so 
much*. 

sacrifice [sakrifis] nm (Rel, fig) sacrifice. faire le 
de sa vie to sacrifice one’s life. @ sacrifier (7) 

1 vt (gén) to sacrifice (à to, pour for); (Comm) 
marchandises to give away (at a knockdown 
price). 2 à vt indir mode to conform to. 3 se ~ 
vpr to sacrifice o.s. 

sacrilége [sakrile3] 1 adj (Rel, fig) sacrilegious. 
2 nm sacrilege. 3 nmf sacrilegious person. 

sacripant [sakripä] nm (+, hum) rogue, scoun- 
drel. 
sacristie [sakristi] nf (catholique) sacristy; 
(protestante) vestry. @ sacristain nm [sacristie] 
sacristan; [église] sexton. 
sacro-saint, e [sakrosé, ét] adj (lit, iro) sacro- 
sanct. 
sacrum [sakrom] nm sacrum. 
sadique [sadik] 1 adj sadistic. 2 nmf sadist. 
+ sadiquement adv sadistically. @ sadisme nm 
sadism. 

safari [safari] nm safari. faire un ~ to go on 
safari; ~-photo photographic safari. 
safran [safrd] nm, adj inv saffron. 
sagace [sagas] adj (littér) sagacious, shrewd. 
+ sagacité nf sagacity, shrewdness. 

sagaie [sage] nf assegai. 
sage [sa3] 1 adj (avisé) wise, sensible; (chaste) 
good, proper; (docile) good, well-behaved; 
(modéré) goûts etc sober, moderate. ~ comme 
une image (as) good as gold. 2 nm wise man; 
(Antiq) sage. + sage-femme, pl ~s-~s nf mid- 
wife. @ sagement adv wisely, sensibly; properly; 
moderately. il est resté ~ assis he sat quietly, he 
sat like a good child ou boy. @ sagesse nf wisdom, 
(good) sense; properness; good behaviour; 
moderation. 
Sagittaire [saziter] nm: le ~ Sagittarius; être 
(du) ~ to be Sagittarius ou a Sagittarian. 
sagouins sagwé] nm (sale) dirty ou filthy pig*; 
(salopard) swine:, slobt, bastard. 
saigner [sene] (1) 1 vi to bleed. il saignait du nez 
he had (a) nosebleed, his nose was bleeding. 2 vt 
to bleed. ~ qna blanc to bleed sb white. 3 se ~ 
vpr: se ~ (aux quatre veines) pour qn to bleed os. 
white for sb. @ saignant, e adj plaie (lit) bleeding; 
(fig) raw; viande rare, underdone; (+) critique, 



saillir 

mésaventure damned nastyt. @ saignée nf (a) 
(Méd) bleeding. faire une ~ a qn to bleed sb, let 
sb’s blood. (b) [budget] savage cut (à, dansin). les 
~s faites par la guerre the heavy losses incurred 
by the war. (c) (Anat) la ~ du bras the bend of the 
arm. (d) (sillon) [sol] trench, ditch; [mur] groove. 
@ saignement nm bleeding. ~ de nez nosebleed. 

saillir [sajir] (2) 1 vi [corniche] to jut out, stick 
out, project; [menton, veine, muscle] to protrude; 
[pommette] to be prominent; [yeux] to bulge. 2 vt 
(Zool) to cover, serve. @ saillant, e adj jutting, 
projecting; protruding; prominent; bulging; 
événement salient, outstanding. @ saillie nf (a) 
(aspérité) projection. faire ~ to project, jut out. 
(b) (boutade) witticism. (c) (Zool) covering, 
serving. 

sain, saine [sé, sen] adj (a) personne healthy; 
constitution, dents healthy, sound. ~ et sauf safe 
and sound. (b) climat, nourriture healthy, whole- 
some. il est ~ de faire it is good for you ouhealthy 
to do. (c) fondations, fruit sound; viande good; 
gestion healthy. (d) (moralement) personne 
sane; politique, jugement sound, sane; goûts 
healthy; lectures wholesome. @ sainement adv 
healthily; soundly; wholesomely; sanely. 
saindoux [sédu] nm lard. 
saint, e [sé, sét] 1 adj (a) (sacré) holy. la ~e 
Famille the Holy Family; le vendredi ~ Good 
Friday; le jeudi ~ Maundy Thursday; le mardi ~ 
Tuesday of Holy Week; toute la ~e journée* the 
whole blessed day*; avoir une ~e terreur de qch* 
to have a holy terror of sth*. (b) (devant prénom) 
Saint. (apôtre) ~ Pierre Saint Peter; (église) S~- 
Pierre Saint Peter's; (fête) la S~-Pierre the feast 
of Saint Peter; (jour) 4 la S~-Pierre on Saint 
Peter’s day. (c) personne saintly, godly; action 
pious, saintly, holy. 

2 nm, f (lit, fig) saint; (statue) statue of a saint. 
3: ~-bernard nm inv (chien) St Bernard; (fig) 

good Samaritan; le S~-Esprit the Holy Spirit ou 
Ghost; ~-frusquin* clobber*, gear’; et tout le ~- 
frusquin* and the whole caboodle; a la ~- 
glinglin* never ina month of Sundays*; jusqu’à la 
~-glinglin* till the cows come home’; (péj) ~e 
nitouche (pious) hypocrite; ~ patron patron 
saint; S~-Pére Holy Father; le ~ sacrement the 
Blessed Sacrament; le S~ des S~s the Holy of 
Holies; le S~-Siége the Holy See; la S~- 
Sylvestre New Year’s Eve; la S~e Vierge the 
Blessed Virgin. 
 saintement adv like a saint. + sainteté nf [per- 
sonne] saintliness; [Evangile, Vierge] holiness; 
[lieu, mariage] sanctity. Sa S~ (le pape) His Holi- 
ness (the Pope). 

saisir [sezir] (2) 1 vt (a) (prendre) to take hold of, 
catch hold of; (s’emparer de) to seize, grab (hold 
of); prétexte to seize. ~ qn à la gorge to grab ou 
seize sb by the throat; ~ une occasion au vol to 
jump at the opportunity. (b) mot, nom to catch, 
get*; explications to grasp, understand, get*. (c) 
[sentiment] to take hold of, seize, grip; [malaise] 
to come over. (surprendre) ~ qn to bring sb up 
with a start; saisi de joie overcome with joy; saisi 
de panique seized with panic, panic-stricken; 
étre saisi par horreur to be gripped by; ressem- 
blance, froid to be struck by; elle fut tellement 
saisie que ... she was so overcome that ... . (d) 
(Jur) personne, chose to seize; juridiction to 
submit ou refer to. (e) (Culin) to fry briskly. 2 se 
~ vpr: se ~ de qch/qn to seize ou grab sth/sb. 
* saisie nf [biens, journal] seizure. ~-arrét dis- 
traint.  saisissant, e adj spectacle gripping; 
ressemblance startling, striking. @ saisissement 
nm (froid) sudden chill; (émotion) (rush of) emo- 
tion; (surprise) surprise. © 
saison [sez5] nf season; (cure) cure. la belle ~ the 
summer months; en cette ~ at this time of year; 
en toutes ~s all (the) year round; temps de ~ 

salle 

seasonable weather; la ~ des pluies the rainy ou 
wet season; (Tourisme) haute/basse ~ high/low 
ou off-season; hors ~ plante out of season. 
* saisonnier, -ière 1 adj seasonal. 2 nm,f sea- 
sonal worker. 
salade [salad] nf (a) (laitue) lettuce; (scarole) 
endive; (plat) green salad. ~ de tomates etc 
tomato etc salad; niçoise salade niçoise; 
haricots en ~ bean salad. (b) (*fig) (confusion) 
tangle, muddle. (mensonges) ~s_ stories”. 
* saladier nm salad bowl. 

salaire [saler] nm (a) wage(s), salary, pay. (b) 
(fig: récompense, châtiment) reward (de for). 
salaison [salez5] nf (procédé) salting; (aliment) 
salt meat (ou fish). 
salamandre [salamädr(2)] nf (Zool) salamander; 
(poéle) slow-combustion stove. 
salami [salami] nm salami. 
salarié, e [salarje] 1 adj travailleur salaried, 
wage-earning; travail paid. 2 nm,f salaried em- 
ployee, wage-earner. 
salauds [salo] nm bastard, swinet. 
sale [sal] adj (a) (crasseux) dirty. ~ comme un 
cochon filthy (dirty). (b) (ordurier) dirty, filthy. 
(c) (*: avant n: mauvais) (gén) nasty; temps, 
caractère rotten“, foul, lousy*. ~ tour dirty trick; 
faire une ~ téte* to be damned annoyedt. 

salé, e [sale] 1 adj (a) saveur, mer salty; amande, 
plat, beurre salted; (conservé au sel) poisson, 
viande salt. (b) (*: grivois) spicy*, juicy*. (c) (*) 
punition stiff*; facture steep*. 2 nm (nourriture) 
salty food; (porc salé) salt pork. 3 adv: manger ~ 
to like a lot of salt on one’s food. 
salement [salmä] adv dirtily; (%: très) damned?. 
jai eu ~ peur I had a hell of a fright:, I was 
damned scared:. 
saler [sale] (1) vt (a) (lit) to put salt in, salt. (b) (*) 
client to do”, fleece; facture to bump up*; inculpé 
to be tough on*. 

saleté [salte] nf (a) (malpropreté) [lieu, personne] 
dirtiness; (crasse) dirt, filth. il y a une ~ par terre 
there's some dirt on the floor; tu as fait des ~s ou 
de la ~ partout you’ve made a mess all over the 
place. (b) (*) de la ~,une ~ (objet) rubbish, junk; 
(nourriture) rubbish, muck"; ce réfrigérateur est 
une ~ ou de la ~ this fridge is a load of old rub- 
bish*; acheter une ~ to buy some (old) junk ou 
rubbish ou trash.(c) (*) (maladie) nasty bug"; 
(obscénité) dirty ou filthy remark; (méchanceté) 
dirty ou filthy trick*; (salaud) nasty piece of 
work", nasty character. 
saliére [saljer] nf saltcellar. 
saligauds [saligo] nm (malpropre) dirty ou filthy 
pig”; (salaud) swinet, bastards. 
salin, e [salé, in] adj saline. 
salir [salir] (2) 1 vt lieu to (make) dirty, mess up. 
~ qn to soil ou tarnish sb’s reputation. 2 se ~ vpr 
[tissu] to get dirty ou soiled; [personne] to get 
dirty, dirty o.s. (lit, fig) se ~ les mains to get one’s 
hands dirty, dirty one’s hands. 
+ salissant, e adj étoffe which shows the dirt; 
travail dirty, messy. 

salive [saliv] nf saliva, spittle. € saliver (1) vi to 
salivate. 

salle [sal] 1 nf (a) [musée, café] room; [château] 
hall; [restaurant] (dining) room; [hôpital] ward. 
(b) (Ciné, Théât) (auditorium) auditorium, 
theatre; (public) audience; (cinéma) cinema, 
movie theater (US). faire ~ comble to have a full 
house. 2: ~ d’attente waiting room; ~ de bain(s) 
bathroom; ~ de classe classroom; ~ de concert 
concert hall; d’eau shower-room; ~ des fêtes 
village hall; ~ à manger (pièce) dining room; 
(meubles) dining room suite; ~ d’opération 
operating theatre; ~ des professeurs staff room; 
~ de rédaction (newspaper) office; ~ de séjour 
living room; ~ de spectacle theatre; cinema; ~ 
des ventes saleroom, auction room. 



salon 

salon [sal5] 1 nm (a) [maison] lounge, sitting 
room; [hôtel] lounge; [navire] saloon, lounge. (b) 
(meubles) lounge ou living-room suite. (c) 
(exposition) exhibition, show. (d) (cercle lit- 
téraire) salon. 2: S~ de l’Auto Motor Show; ~ de 
coiffure hairdressing salon; ~ de thé tearoom. 
salopards [salopar] nm bastards, swine:. 
salopes [salop] nf (méchante) bitch:; 
gondée) tart:; (sale) slut. 
salopers [salope] (1) vt (bâcler) to botch, bungle; 
(salir) to mess up*, muck up*. 
saloperies [salopri] nf (a) de la ~ (nourriture) 
rubbish, muck*; (objet) trash, junk, rubbish; 
acheter une ~ to buy some (old) trash ou junk ou 
rubbish. (b) (maladie) nasty bug*; (action) dirty 
trick"; (obscénité) dirty ou filthy remark. (c) 
(crasse) filth. ça fait de la ~ ou des ~s partout it 
makes a mess everywhere. 
salopette [salopet] nf (gén) dungarees; [ouvrier] 
overall(s). 
salpétre {salpetr(2)] nm saltpetre. 
salsifis [salsifi] nm salsify, oyster-plant. 

(déver- 

saltimbanque f[salt£bäk] nmf (travelling) 
acrobat. 
salubre {[salybr(2)] adj healthy, salubrious. 
@ salubrité nf healthiness, salubrity. ~ publique 
public health. 
saluer [salye] (1) vt (gén, fig) to greet; (Mil, Naut) 
to salute. (dire au revoir) ~ qn to take one’s leave 
of sb; ~ qn de la main to wave (one’s hand) to sb 
(in greeting); ~ qn d’un signe de téte to nod (a 
greeting) to sb; saluez-le de ma part give him my 
regards; ~ (le public) to bow to the audience; ‘je 
vous salue, Marie’ ‘Hail, Mary’. 

salut [saly] 1 nm (a) (de la main) wave (of the 
hand); (de la téte) nod (of the head); (du buste) 
bow; (Mil, Naut) salute. (b) (sauvegarde) safety. 
mesures de ~ public measures for the protection 
of the public. (c) (Rel: rédemption) salvation. 
2 excl (a) (*) (bonjour) hi (there)!*, hello!; (au 
revoir) see you!*, bye!*. (b) (littér) ~ (a toi) (all) 
hail (to thee). 
salutaire [salyter] adj (gén) salutary; airhealthy; 
remède beneficial. ça m’a été ~ it did me good ou 
was good for me. 
salutation [salytasj5] nf salutation, greeting. 
veuillez agréer, Monsieur, mes ~s distinguées 
yours faithfully ou truly. 
salve [salv(2)] nf salvo. 
samedi [samdi] nm Saturday. ~ nous irons on 
Saturday we'll go; ~ qui vient this Saturday, next 
Saturday; un ~ sur deux every other ou second 
Saturday; ~, le 18 décembre Saturday December 
18th; le ~ 23 janvier on Saturday January 23rd; 
~ soir Saturday evening ou night. 
Sanatorium ({sanatorjom] nm 
Sanitarium (US). 
sanctifier [säktifje] (7) vt to sanctify, hallow. 
+ sanctification nf sanctification. 

sanction [sdksj5] nf (a) (condamnation) sanction, 
penalty; (Scol) punishment; (fig: conséquence) 
penalty (de for). (b) (ratification) sanction, 
approval. sanctionner (1) vt (punir) to punish; 
(consacrer) to sanction, approve. 
sanctuaire [sdktyer] nm sanctuary. 
sandale [sddal] nf sandal. + sandalette nf sandal. 
sandow [sddo] nm ® (attache) luggage elastic; 
(Aviat) catapult. 
sandwich [sädwitf] nm sandwich. (pris) en ~ 
(entre)* sandwiched (between). 
sang ell eR nm (lit, fig) blood. animal a ~ froid/ 

1d-blooded/warm-blooded animal; être 
en ~ to be bleeding; du même ~ of the same flesh 
and blood; avoir le ~ chaud to be hot-blooded; ila 
le jeu dans le ~ he’s got gambling in his blood; 
mon ~ n’a fait qu’un tour (peur) my heart missed 
ou skipped a beat; (colére) I saw red; se ronger 
les ~s to worry (0.s.), fret. @ sang-froid nm inv 

sanatorium, 
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sangfroid, self-control. garder/perdre son ~-~ 
to keep/lose one’s head; faire qch de ~-~ todosth 
in cold blood ou cold-bloodedly; répondre avec 
~-~ to reply coolly ou calmly. + sanglant, e adj 
(gén) bloody; insulte, défaite savage. 
sangle [sdgl(a)] nf (gén) strap; [selle] girth. [siège] 
~s webbing.  sangler (1) vt cheval to girth; 
colis, corps to strap up. 
sanglier [sdglije] nm (wild) boar. 
sanglot [sdglo] nm sob. @ sangloter (1) vi to sob. 
sangsue [sasy] nf (lit, fig) leech. 
sanguin, e {sûgé, in] 1 adj caractère fiery, pas- 
sionate; visage ruddy; (Anat) blood. 2 nf (Bot) 
blood orange; (dessin) red pencil drawing. 
sanguinaire [sdginer] adj personne bloodthirsty; 
combat bloody. 
sanguinolent, e [saginold, at] adj linge streaked 
with blood; plaie slightly bleeding. 
sanitaire [saniter] 1 adj (a) (Méd) services, 
mesures health; conditions sanitary. (b) (Plom- 
berie) Vinstallation ~ the bathroom plumbing; 
appareil ~ bathroom ou sanitary appliance. 2 
nmpl: les ~s (lieu) the bathroom; (appareils) the 
bathroom suite; (plomberie) the bathroom 
plumbing. 
sans [sd] 1 prép (a) (gén) without. je suis sorti ~ 
chapeau ni manteau I went out without a hat or 
coat ou with no hat or coat; repas à 60 F ~ le vin 
meal at 60 francs exclusive of wine ou not 
including wine; manger ~ fourchette/faim to eat 
without a fork/without feeling hungry;non ~ mal 
not without difficulty; marcher ~ chaussures to 
walk barefoot; marcher ~ but to walk aimlessly; 
il est ~ scrupules he is unscrupulous, he has no 
scruples, he is devoid of scruples; robe ~ man- 
ches sleeveless dress; ~ pére fatherless, with no 
father; dictée ~ fautes error-free dictation; 
demain ~ faute tomorrow without fail; je le con- 
nais, ~ plus I know him but no more that that. (b) 
(cause négative) but for. ~ cette réunion, il aurait 
pu partir ce soir if it had not been for ou were it 
not for ou but for this meeting he could have left 
tonight. (c) (avec infin ou subj) without. vous 
n’étes pas ~ savoir que you must be aware that; 
je n’irai pas ~ étre invité ou ~ que je sois invité I 
won't go without being invited; ~ plus attendre 
without further delay; j’y crois ~ y croire I 
believe it and I don’t; je ne suis pas ~ avoir des 
doutes I have my doubts ou I am not without some 
doubts; il ne se passe pas de jour ~ qu’il lui écrive 
not a day passes without his writing to him; il va 
~ dire que it goes without saying that. (d) (*) ~ 
ça, ~ quoi otherwise; if not; sois sage, ~ ¢a...! be 
good or else ...!, be good - otherwise ...! 2 adv(*) 
votre parapluie! vous alliez partir ~ your 
umbrella! you were going to go off without it. 
3: ~-abri nmf inv homeless person; ~-géne (adj 
inv) inconsiderate; (nm inv) lack of consideration 
(for others); (nmf inv) inconsiderate type; ~-soin 
(adj inv) careless; (nmf inv) careless person; ~- 
le-sou adj inv penniless; ~-souci adj inv carefree; 
~-travail nmf inv unemployed person. 

santé [sate] nf health. avoir la ~ to be healthy, be 
in good health; meilleure ~ get well soon; 
(Admin) services de ~ health services; (en trin- 
quant) à votre ~! cheers!*; à la ~ de Paul! here’s 
to Paul!; boire à la ~ de qn to drink (to) sb’s 
health. 
saoul, e (su, sul] = soûl. 

. Sape [sap] nf (a) (lit, fig: action) undermining, 
sapping; (tranchée) approach ou sapping trench. 
(b) (habits) ~ss gear*, clobbert. @ saper (1) 1 vt 
(lit, fig) to undermine, sap. 2 se ~8 vpr to do os. 
up*. bien sapé well turned out ou got up’. 
+ sapeur nm (Mil) sapper. ~-pompier fireman. 

saphir [safir] nm (pierre) sapphire; (aiguille) sap- 
phire, needle. 
sapin [sapé] nm (arbre) fir (tree); (bois) fir. ~ de 



saquer 
Noël Christmas tree. + sapiniére nf fir planta- 
tion ou forest. 
saquer* [sake] (1) vt = sacquer*. 
sarabande [sarabdd] nf (danse) saraband; 
(*: tapage) racket“, hullabaloo*. faire la ~* to 
make a racket*; ~ de chiffres jumble of 
figures. 
sarbacane [sarbakan] nf (arme) blowpipe, 
blowgun; (jouet) peashooter. 
sarcasme [sarkasm(2)] nm (ironie) sarcasm; 
(remarque) sarcastic remark. @ sarcastique adj 
sarcastic. 
sarcler [sarkle] (1) vt jardin to weed; mauvaise 
herbe to pull up. @ sarcloir nm spud, weeding 
hoe. 
sarcophage 
cophagus. 
Sardaigne [sardep] nf Sardinia. 
sardine [sardin] nf sardine. 
sardonique [sardonik] adj 
+ sardoniquement adv sardonically. 

sarment [sarmd] nm: ~ (de vigne) vine shoot. 
sarrasin [sarazé] nm (Bot) buckwheat. 
sas [sa] nm (a) (Espace, Naut) airlock; [écluse] 
lock. (b) (tamis) sieve, screen. 
Satan [sata] nm Satan. @ satané, e* adj blasted", 
confounded*. @ satanique adj satanic. 
satellite [satelit] nm (lit, fig) satellite. 
© satelliser (1) vt fusée to put into orbit; pays to 
make into a satellite. 
satiété [sasjete] nf satiety, satiation. a ~ manger 
to satiety ou satiation; répéter ad nauseam; j’enai 
a ~ I’ve more than enough. 
satin [saté] nm satin. @ satiné, e adj tissu, aspect 
satiny, satin-like; peinture with a silk finish. 
* satiner (1) vt étoffe to put a satin finish on; 
photo to put a silk finish on. 

satire [satir] nf satire. @ satirique adj satirical. 
* satiriquement adv satirically. + satiriser (1) 
vt (gén) to satirize. 

satisfaction {satisfaksj5] nf satisfaction; [désir] 
satisfaction, gratification. je vois avec ~ que I’m 
gratified to see that; à la ~ de tous toeverybody’s 
satisfaction; leur fils ne leur a donné que des ~s 
their son has been a (source of) great satisfaction 
to them; donner à qn/obtenir ~ to give sb/get 
satisfaction (de qchfor sth). satisfaire (60) 1 vt 
(gén) to satisfy; désir, besoin to satisfy, gratify; 
demande to satisfy, meet. 2 ~ à vtindirto satisfy; 
to gratify; to meet; promesse, condition to fulfil. 
3 se ~ vpr to be satisfied (de with); (euph) to 
relieve o.s. € satisfaisant, e adj (acceptable) 
satisfactory; (qui fait plaisir) satisfying. 
© satisfait, e adj satisfied. être ~ de décision to 
be satisfied with, be happy with ou about; soirée 
to be pleased with; ~ de soi self-satisfied. 
saturer [satyre] (1) vt (gén, Sci) to saturate (de 
with). saturé d’eau terre waterlogged; (lit, fig) 
j'en suis saturé I’ve had my fillof it. @ saturation 
nf (gén, Sci) saturation. étre a ~ to be at satura- 
tion point. 
Saturne (satyrn(a)] nm (Astron, Myth) Saturn. 
satyre [satir] nm (*: obsédé) sex maniac’; (Myth) 
satyr. 

sauce [sos] nf (Culin) sauce; [salade] dressing; 
(jus de viande) gravy. ~ blanche etc white etc 
sauce; à quelle ~ allons-nous être mangés? I 
wonder what Fate has in store for us; mettre dela 
~ dans un discours to pad out ou add some pad- 
ding to a speech; mettre un exemple a toutes les 
~s to turn ou adapt an example to fit any case; 
recevoir la ~* to get soaked ou drenched. 
% saucer (3) vt assiette to wipe (the sauce off). se 
faire ~* to get soaked oudrenched. @ sauciére nf 
sauceboat; [jus de viande] gravy boat. 
saucisse [sosis] nf sausage. ~ de Francfort = 
frankfurter. @ saucisson nm (slicing) sausage. 

sauf', sauve [sof, sov] adj personne unharmed, 

[sarkofa3] nm (cercueil) sar- 

. sardonic. 

sauvage 
unhurt; honneur saved, intact. @ sauf-conduit, pl 
~-~s nm safe-conduct. 

sauf? [sof] prép (à part) except; (à moins de) 
unless. tout le monde lui everyone except ou 
but him; si except if, unless; ~ avis contraire 
unless you hear otherwise ou to the contrary. 
sauge [so3] nf (Culin) sage; (ornementale) salvia. 
saugrenu, e [sogrony] adj preposterous, 
ludicrous. 
saule [sol] nm willow (tree). ~ pleureur weeping 
willow. 

saumäâtre [somatr(a)] adj goût briny; (fig) 
unpleasant. 
saumon [som5] 1 nm salmon. 2 adj inv salmon 
pink. 
saumure [somyr] nf brine. 
sauna [sona] nm sauna. 
saupoudrer [sopudre] (1) vt (gén) to sprinkle; 
(Culin) to dredge, dust, sprinkle (de with). 

saut [so] nm (lit, fig: bond) jump, leap; (Sport: 
épreuve, spécialité) jumping. faire qch au ~ du 
lit to do sth on getting up ou getting out of bed; 
faire un ~ chez qn to pop ou nip over ou round to 
sb’s (place)*; il a fait un ~ jusqu’à Bordeaux he 
paid a flying visit to Bordeaux; ~ avec/sans élan 
running/standing j jump; ~ en hauteur high jump; 
~ en longueur long jump; ~ en parachute (sport) 
parachuting, Parachute jumping; (bond) 
parachute jump; ~ à la perche (sport) pole 
vaulting; (bond) (pole) vault; ~ périlleux somer- 
sault. @ saute nf: ~ de humeur sudden change of; 
température jump in; ~ de vent (sudden) change 
of wind direction. + ‘sauté, e adj, nm sauté. 
sauter {sote] (1) 1 vi (a) (gén, fig) to jump, leap; 
[oiseau] to hop. ~ a pieds joints to make a 
standing jump; ~ a cloche-pied to hop; ~ à la 
corde to skip (with a rope); ~ en parachute to 
parachute; il sauta de la table he jumped ou leapt 
(down) off ou from the table; + en l’air to jump ou 
leap ou spring up; (de colére) to hit the roof*; (de 
peur) to jump, start; ~ de joie to jump for joy; ~a 
la gorge/au cou de qn to fly at sb’s throat/into sb’s 
arms; (fig) ~ sur une occasion to jump ou leap at 
an opportunity; d’un sujet à l’autre to jump ou 
leap ou skip from one subject to another; il m’a 
sauté dessus he pounced on me, he leapt at me; va 
faire tes devoirs, et que ça saute!* go and do your 
homework and get a move on!* ou be quick about 
it!; cela saute aux yeux it sticks out a mile, it’s 
(quite) obvious. (b) [bouchon] to pop ou fly off; 
[chaine de vélo]to come off; [bombe, pont]to blow 
up, Maa (Elec) [circuit] to fuse; [fusible] to 
blow; (*) [employé, ministère] to get the sack’, 
get HA outs; [cours] to be cancelled. (c) faire 
~ train, caserne to blow up; (Elec) plombs to 
blow; crépe to toss; serrure to break open; (*: 
annuler) to cancel; (Culin) to sauté, shallow-fry; 
faire ~ un enfant sur ses genoux to bounce ou 
dandle a child on one’s knee; (Casino) faire ~ la 
banque to break the bank; se faire ~ la cervelle* 
to blow one’s brains out. 

2 vt obstacle to jump (over), leap (over); page, 
repas to skip, miss (out). (fig) ~ le pas to take the 
plunge; on la saute ici!s we’re starving to death 
here! * 
* saute-mouton nm leapfrog. @ sauterelle nf 
(Zool) grasshopper. (grande) ~* beanpole. 
* sauterie nf party. € sauteur, -euse 1 nm,f 
jumper. ~ a la perche pole-vaulter. 2 nf (Culin) 
high-sided frying pan. 
sautiller [sotije] (1) vi es to hop; ie jp) to 
skip; (sur un pied) to hop. @ sautillant, e adj 
mouvement hopping, skipping; musique md 
bouncing. * sautillement nm: ~(s) hopping, 
skipping. 

sautoir [sotwar] nm (Bijouterie) chain. porter qch 
en to wear sth (on a chain) round one’s neck. 
sauvage [sova3] 1 adj (a) (gén) wild; peuplade, 



sauve 

combat savage; (fig: insociable) unsociable. 
vivre à Pétat ~ to live wild. (b) camping, vente 
unauthorized; concurrence unfair; gréve, école 
unofficial. 2 nmf (solitaire) unsociable type, 
recluse; (brute) brute, savage; (indigéne) 
savage. * sauvagement adv savagely, wildly. 
* sauvagerie nf savagery. 

sauve [sov] adj f V sauf'. + sauvegarde nf 
safeguard. sous la ~ de under the protection of. 
@ sauvegarder (1) vt to safeguard. 

sauve-qui-peut [sovkipg] nm inv (panique) 
stampede, mad rush. 
sauver [sove] (1) 1 vt (gén) to save; (en portant 
secours) to rescue (de from); (en retirant des 
décombres) meubles to salvage. ce sont les 
illustrations qui sauvent le livre it’s the illustra- 
tions which save ouredeem the book; ~ la vie à qn 
to save sb’s life; (fig) ~ les meubles to salvage ou 
save sth from the wreckage (fig); ~ la mise to 
retrieve the situation; ~ les apparences to keep 
up appearances. 2 se ~ vpr (a) se ~ de dangerto 
save o.s. from. (b) (s’enfuir) to run away (de 
from); (*: partir) to be off, get going’; [lait]to boil 
over. @ sauvetage nm rescue; (moral) salvation; 
[biens] salvaging. ~ en montagne mountain- 
rescue; cours de ~ life-saving lessons. 
+ sauveteur nm rescuer.  sauveur adj m, nm 
saviour. 
sauvette* [sovet] nf: à la ~ hastily, hurriedly; 
vendre à la ~ to hawk ou peddle on the streets 
(without authorization). 
Savane [savan] nf savannah. 
savant, e {savü, Gt] 1 adj (érudit) learned, schol- 
arly; (habile) clever, skilful; chien, puce per- 
forming. (hum) c’est trop ~ pour moi it’s too 
learned ou highbrow for me. 2 nm (sciences) 
scientist; (lettres) scholar. + savamment adv 
learnedly; skilfully, cleverly. (par expérience) 
j'en parle ~ I speak knowingly. 
savate* [savat] nf worn-out old shoe. 
saveur [saver] nf flavour; (fig) savour. 
savoir {savwar] (32) 1 vt (a) adresse, nom, leçon 
to know; nouvelle to hear, learn of. je la savais 
malade I knew (that) she was ill, I knew her to be 
illjelle sait cela par ou de son boucher she heard it 
from her butcher; personne ne savait sur quel 
pied danser/où se mettre nobody knew what to 
do/where to put themselves; je crois ~ que I 
believe ou understand that; il ment - qu’en savez- 
vous? he is lying — how do you know? ou what do 
you know about it?; il nous a fait ~ que he 
informed us ou let us know that; ça finira bien par 
se ~ it will surely end up getting out ou getting 
known. (b) (avec infin: étre capable de) to know 
how to. elle sait lire she can read, she knows how 
to read; ~ plaire to know how to please; il sait 
parler aux enfants he’s good at talking to child- 
ren; elle saura bien se défendre she’ll be quite 
able to look after herself ou quite capable of 
looking after herself; ~ y faire ou s’y prendre to 
know how to go about things (the right way); il 
faut ~ attendre you have to learnto be patient; je 
ne saurais pas vous répondre I’m afraid I couldn’t 
answer you. (Cc) (se rendre compte) to know. ilne 
sait plus ce qu’il dit he doesn’t know ou realize 
what he’s saying, he isn’t aware of what he’s 
saying; il se savait trés malade he knew he was 
very ill; sans le ~ unknowingly. (d) (locutions) 
qui sait? who knows?; et que sais-je encore and I 
don’t know what else; il nous a emmenés je ne 
sais où he took us goodness knows where; elle ne 
sait pas quoi faire pour l’aider she’s at a loss to 
know how to help him; on ne sait jamais you 
never know, you can never tell; pas que je sache 
not as far as I know, not to my knowledge; sachez 
que you should know that, let me tell you that; 
(énumération) a ~ that is, namely, i.e.; (hum) la 
personne que vous savez you-know-who; vous 

schéma 

n’étes pas sans ~ que you are not unaware (of the 
fact) that; il ne savait à quel saint se vouer he 
didn't know which way to turn; elle ne savait où 
donner de la téte she didn’t know what to do first; 
si j’avais su had I known, if I had known. 2 nm 
learning,‘knowledge. ~-faire savoir-faire, know- 
how*; avoir du ~-vivre to know how to behave. 
savon [sav5] nm (matière) soap; (morceau) bar ou 
cake of soap. ~ à barbe/de Marseille shaving/ 
household soap; ~ en poudre soap powder; il m’a 
passé un ~* he gave me a ticking-off* ou 
dressing-down*. % savonnage nm soaping. 
+ savonner (1) vt to soap.  savonnette nf bar ou 
cake of (toilet) soap.  savonneux, -euse adj 
soapy. 
savourer [savure] (1) vt to savour. + savoureux, 
-euse adj plat tasty, flavoursome; anecdote 
juicy’, spicy. 
saxophone {saksofon] nm 
* saxophoniste nmf saxophonist. 

sbire [sbir] nm (péj) henchman (péj). 
scabreux, -euse [skabr¢g, gz] adj (indécent) 
improper, shocking; (dangereux) risky. 
scalp [skalp] nm (action) scalping; (chevelure) 
scalp. @ scalper (1) vt to scalp. 

scalpel [skalpel] nm scalpel. 
scandale [skadal] nm (a) (fait choquant) scandal. 
ce livre a fait ~ that book scandalized people ou 
provoked an uproar; crier au ~ to cry out in 
indignation; à ~ livre, couple controversial. (b) 
(tapage) scene, fuss. faire un ou du ~ to make a 
scene, kick up a fuss*. @ scandaleusement adv 
scandalously, outrageously. + scandaleux, 
-euse adj scandalous, outrageous, shocking. 
+ scandaliser (1) vt to scandalize. se ~ de qch to 
be scandalized by sth. 
scander [skdde] (1) vt vers to scan; nom, sloganto 
chant. 
Scandinavie [skddinavi] nf Scandinavia. 
@ scandinave adj, S~ nmf Scandinavian. 

scaphandre [skafädr(3)] nm [plongeur] diving 
suit; [Cosmonaute] space-suit. ~ autonome 
aqualung. % scaphandrier nm (underwater) 
diver. 
scarabée [skarabe] nm beetle. 
scarlatine [skarlatin] nf scarlet fever. 
scarole [skarol] nf curly endive. 
sceau, pl ~ x [so] nm seal; (fig) stamp, mark. sous 
le ~ du secret under the seal of secrecy. 
scélérat, e [selera, at] 1 adj (t+) villainous, 
wicked. 2 nm,f (+) villain, blackguard+. petit ~!* 
(you) little rascal! 

sceller [sele] (1) vt pacte, sac to seal; (Constr) to 
embed. @ scellement nm sealing; embedding. 
+ scellés nmpl seals. 

scénario [senarjo] nm (Ciné, fig: plan) scenario; 
(dialogues) screenplay, (film) script, scenario. 
(fig) ça s’est déroulé selon le ~ habituel it fol- 
lowed the usual pattern. @ scénariste nmf (Ciné) 
scriptwriter. 
scène [sen] nf (a) (gén) scene. (Théât) dans la 
première in the first scene, in scene one; 
changement de ~ scene change; la ~ se passe à 
Rome the action takes place in Rome, the scene is 
set in Rome; sur la ~ internationale on the 
international scene; j’ai assisté à toute la ~ I was 
present at ou during the whole scene; ~ de 
ménage domestic fight ou scene; faire une ~ (a 
qn) to make a scene. (b) (estrade) stage. en ~, sur 
~ on stage; (le théâtre) la ~ the stage; mettre en 
~ personnage to present; pièce de théâtre to 
stage, direct; film to direct. 
sceptique [septik] 1 adj sceptical. 2 nmf sceptic. 
+ scepticisme nm scepticism. + sceptiquement 
adv sceptically. 

sceptre [septr(a)] nm (lit, fig) sceptre. 
schéma [fema] nm (diagramme) diagram, 
sketch; (résumé) outline. * schématique adj 

saxophone. 



schisme 

dessin diagrammatic(al), schematic; (péj) 
conception oversimplified. & schématiquement 
adv diagrammatically, schematically. expliquer 
qch ~ to outline sth.  schématisation nf 
schematization; (péj) (over)simplification. 
@ schématiser (1) vt to schematize; (péj) to 
(over)simplify. 
schisme [fism(a)] nm schism. 
schiste [fist(2)] nm schist. 
schizophrène [skizofren] adj, nmf schizo- 
phrenic. @ schizophrénie nf schizophrenia. 
schnoquet [fnok] nm: vieux ~ old fathead:. 
sciage [sjaz] nm [bois, métal] sawing. 
sciatique (sjatik] 1 nf sciatica. 2 adj sciatic. 
scie [si] nf (a) saw. ~ a découper fretsaw; 
(mécanique) jigsaw; ~ a métaux hacksaw; ~ a 
ruban bandsaw. (b) (péj) (chanson) catch-tune; 
(personne) bore. 
sciemment [sjam4] adv knowingly, wittingly. 
science [sjds] nf (a) (domaine) science. ~s appli- 
quées/humaines applied/social sciences; (Scol) 
~s naturelles biology. (b) (art) art. sa ~ des 
couleurs his skill ou technique in the use of 
colour. (c) (érudition) knowledge. avoir la ~ 
infuse to have innate knowledge. + science- 
fiction nf science fiction. scientifique 1 adj 
scientific. 2 nmf scientist. € scientifiquement 
adv scientifically. 

scier [sje] (7) vt (gén) to saw; bûche to saw (up); 
partie en trop to saw off. ça m’a scié!* it bowled 
me over!, it staggered me! @ scierie nf sawmill. 
@ scieur nm sawyer. 

scinder vt, se ~ vpr [séde] (1) to split (up) (en in, 
into). 

scintiller [sétije] (1) vi [diamant, lumières] to 
sparkle, glitter; [étoile] to twinkle; [yeux] to 
sparkle; [goutte d’eau] to glisten; [esprit] to 
sparkle, scintillate.  scintillement nm: ~(s) 
sparkling; glittering; twinkling; glistening; 
scintillating. 

scission [sisj3] nf split, scission. faire + to split 
away, secede. % scissionniste adj, nmf seces- 
sionist. 
sciure [sjyr] nf: ~ (de bois) sawdust. 
sclérose [skleroz] nf (Méd) sclerosis; (fig) 
ossification. ~ en plaques multiple sclerosis. 
+ scléroser (se) (1) vpr (Méd) to become scle- 
rosed, sclerose; (fig) to become ossified. 
scolaire [sksler] adj (gén) school; (péj) schoolish. 
ses succés ~s his success in ou at school, his 
scholastic achievements. + scolarisation nf 
schooling. @ scolariser (1) vt to provide with 
schooling. € scolarité nf (gén) schooling; (âge 
limite) school-leaving age. pendant mes années 
de during my school years; obligatoire 
compulsory school attendance ou schooling. 
scoliose [sksljoz] nf scoliosis. 
sconse [sk5s] nm skunk (fur). 
scooter [skutcer] nm (motor) scooter. 
scorbut [skorbyt] nm scurvy. 
score [skor] nm (Sport) score. 
scories [sk5ri] nfpl (Ind) slag; (Géol) (volcanic) 
scoria. e 
scorpion [skorpj5] nm (a) (Zool) scorpion. (b) 
(Astron) le S~ Scorpio, the Scorpion; étre (du) 
S~ to be Scorpio. 
scotch [skotf] nm (a) (boisson) scotch (whisky). 
(b) ® sellotape ®, Scotchtape ® (US). 

scout, e [skut] adj, nm (boy) scout. @ scoutisme 
nm (mouvement) (boy) scout movement; (acti- 
vités) scouting. 

scribe [skrib] nm (Hist) scribe. @ scribouillard, e 
nm,f (péj) penpusher (péj). 

script [skript] nm: (écriture) ~ printing. 
+ script-girl, pl ~-~s nf continuity girl. 

scrupule [skrypyl] nm scruple. avoir des ~s a 
faire qch to have scruples ou misgivings ou 
qualms about doing sth; sans ~s personne 
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unscrupulous, without scruples; agir without 
scruple, unscrupulously; par un ~ d’honnéteté 
in scrupulous regard for honesty. 
+ scrupuleusement adv scrupulously. 
@ scrupuleux, -euse adj scrupulous. peu + 
unscrupulous. ; 
scrutateur, -trice [skrytatcer, tris] 1 adj regard 
searching. 2 nm (Pol) scrutineer, canvasser 
(US). 
scruter [skryte] (1) vt to scrutinize, examine; 
pénombre to peer into, search. 
scrutin [skryté] nm (vote) ballot; (élection) poll; 
(systéme) (election) system. au ~ secret by 
secret baJlot; au 3e tour de ~ on ou at the third 
ballot ou round; dépouiller le ~ to count the 
votes; le jour du ~ polling day; ~ majoritaire 
election on a majority basis; ~ uninominal 
uninominal system. 
sculpter [skylte] (1) vt marbre to sculpture, 
sculpt; bois to carve (dans out of). + sculpteur 
nm (homme) sculptor; (femme) sculptress. ~ sur 
bois woodcarver. sculptural, e, mpl -aux adj 
(Art) sculptural; beauté statuesque. @ sculpture 
nf sculpture. ~ sur bois woodcarving. 

se [s(2)] pron (a) (réfléchi) (sg) (indéfini) oneself; 
(mdle) himself; (femelle) herself; (non humain) 
itself; (pl) themselves. ~ regarder dans la glace 
to look at o.s. in the mirror; ~ raser/flaver to 
shave/wash; ~ mouiller/salir to get wet/dirty. (b) 
(réciproque) each other, one another. deux per- 
sonnes qui s’aiment two people who love each 
other ou one another. (c) (possessif) ~ casser la 
jambe to break one’s leg; il ~ lave les mains he is 
washing his hands. (d) (passif) cela ne ~ fait pas 
that’s not done; cela ~ répare facilement it can 
easily be repaired again; l’anglais ~ parle dans le 
monde entier English is spoken throughout the 
world; cela ~ vend bien it sells well. (e) (imper- 
sonnel) il ~ peut que it may be that; comment ~ 
fait-il que ...? how is it that ...? (f) (changement) 
s’améliorer to get better; ~ boucher to become 
ou get blocked; V aussi le verbe en question. 
séance [seas] nf (a) [conseil municipal] meeting, 
session; [tribunal, parlement] session, sitting. 
étre en ~ to be in session, sit. (b) (période) ses- 
sion. ~ de gymnastique gymnastics session; ~ de 
pose sitting. (c) (Théât) performance. ~ de 
cinéma film show; (Ciné) premiére/derniére ~ 
first/last showing. (d) ~ tenante forthwith. 

séant! [sed] nm (hum) posterior (hum). se mettre 
sur son ~ to sit up. 
séant?, e [sed, Gt] adj (convenable) seemly, 
fitting. 
seau, pl ~ x [so] nm (récipient) bucket, pail; (con- 
tenu) bucket(ful), pail(ful). il pleut a ~x it’s 
pouring down in buckets*; ~ hygiénique slop 
pail. 
sébile [sebil] nf (offering) bowl. 
sec, sèche [sek, sef] 1 adj (gén, fig) dry; raisins, 
figue dried; (maigre) bras, personne thin; cœur 
hard, cold; réponse curt; (sans eau) alcool neat, 
straight. (fig) avoir la gorge sèche* to be parched 
ou dry; il est ~ comme un coup de trique* he’s as 
thin as a rake; (Sport) placage ~ hard tackle; 
bruit ~ sharp snap; je suis ~ sur ce sujet* I draw 
a blank on that subject. 2 adv frapper, boire hard. 
démarrer ~ (sans douceur) to start (up) with a 
jolt ou jerk; (fig) ¢a démarre ~ ce soir it’s getting 
off to a good start this evening; aussi ~# straight 
away. 3 nm: au ~ conserver in a dry place; rester 
in the dry; être à ~ [torrent, puits] to be dry ou 
dried-up; (*: sans argent) [personne] to be 
broke*; [caisse]to be empty; mettre a ~ un étang 
to drain a pond. 4 nf (*: cigarette) fag*. 
sécateur [sekatcer] nm (pair of) secateurs, (pair 
of) pruning shears. 
sécession [sesesj5] nf secession. faire ~ to 
secede. @ sécessionniste adj, nmf secessionist. 
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sécher [sefe] (6) 1 vt (a) (gén) to dry; flaque to 
dry (up). se ~ au soleil to dry o.s. in the sun. (b) 
(arg Scol) cours to skip*. 2 vi (a) [surface, pein- 
ture] to dry (off); [pdte, éponge] to dry (out); 
[linge] to dry; [fleur]to dry up ou out. faire ou lais- 
ser ~ qch to leave sth to dry (off ou out); fruits, 
viande to dry sth; le caoutchouc a séché the 
rubber has dried up ou gone dry. (b) (arg Scol) 
(rester sec) to be stumped’, dry up*; (être absent) 
to skip classes. @ séche-cheveux nm inv hair- 
drier. @ sèche-linge nm inv drying cabinet. 
* séchement adv (gén) drily; répondre curtly. 
+ sécheresse nf (gén) dryness; [réponse] curt- 
ness; [ceur] coldness, hardness; (absence de 
pluie) drought. @ séchoir nm (local) drying shed; 
(appareil) drier; (pliant) clothes-horse. ~ à 
cheveux hair-drier: 
second, e’ [s(2)g5, 5d] 1 adj (a) (gén) second. en 
~ lieu second(ly), in the second place; de ~e 
main secondhand; de ~ choix (péj) low-quality, 
low-grade; (Comm) class two; voyager en ~e 
classe to travel second-class; passer en ~ to 
come second; commander en ~ to be second in 
command; chez lui, c’est une ~e nature with him 
it’s second nature; doué de ~e vue gifted with 
second sight; être dans un état ~ to be in a sort of 
trance. (b) (dérivé) cause secondary. 2 nmf 
second. 3 nm (a) (adjoint) second in command; 
(Naut) first mate. (b) (étage) second floor, third 
floor (US). 4 nf (transport) second class; (billet) 
second-class ticket; (Scol) = fifth form, tenth 
grade (US); (Aut) second (gear). 
secondaire [s(2)g5der] 1 adj (gén) secondary. 
(gén, Méd) effets ~s side effects. 2 nm (Scol) le 

secondary ou high-school (US) education. 
seconde? [s(3)g5d] nf (gén, Géom) second. 
seconder [s(2)g5de] (1) vt (lit, fig) to assist, aid, 
help. 
secouer {s(2)kwe] (1) 1 vt (a) (lit) to shake; pous- 
siére, paresse, oppression to shake off; tapis to 
shake (out). ~ la téte (pour dire oui) to nod (one’s 
head); (pour dire non) to shake one’s head; on est 
drôlement secoué (dans un autocar) you're ter- 
ribly shaken about; (dans un bateau) you're ter- 
ribly tossed about. (b) [deuil, professeur] ~ qn to 
shake sb up; ~ les puces à qn* (réprimander) to 
give sb a ticking-off* ou telling-off; (stimuler) to 
give sb a good shake(-up)*. 2 se ~ vpr (lit) to 
shake o.s.; (*fig) to shake o.s. up*. 
secours [s(2)kur] nm (a) (aide) help, aid, assis- 
tance. crier au ~ to shout oucall (out) for help; au 
~! help!; porter ~ a qn to give sb help ou assis- 
tance; (en montagne etc) to rescue sb; ~ aux 
blessés aid ou assistance for the wounded; le ~ en 
mer sea rescue; équipe de ~ rescue party ou 
team; cela m’a été d’un grand ~ this has beena ou 
of great help to me; sortie de ~ emergency exit; 
roue de ~ spare wheel. 

(b) (Mil) le ~, les ~ relief. 
(c) (aumône) un ~, des ~ aid. 

+ secourable adj personne helpful. + secourir 
(11) vt to help, assist, aid. @ secourisme nm first 
aid. @ secouriste nmf first-aid worker. 
secousse [s(9)kus] nf (choc) jerk, jolt; (traction) 
tug, pull; (morale) jolt, shock. sams une ~ 
smoothly; ~ sismique earth tremor; ~ politique 
political upheaval. 

secret, -ète [s2kre, et] 1 adj (gén) secret; 
(renfermé) personne reserved. garder qch ~ to 
keep sth secret ou (in the) dark*. ! 
2 nm (a) secret. ~ de fabrication/d’Etat/de 

Polichinelle trade/state/open secret; ce n’est un 
7 pour personne que ... it’s no secret that ...; une 
sauce dont il a le ~ a sauce of which he (alone) has 
the secret; mettre qn dans le ~ to let sb into ou in 
on the secret, let sb in on it*; étre dans le ~ des 
dieux to share the secrets of the powers that be; 
en ~ secretly; (Prison) au ~ in solitary confine- 
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ment. (b) (discrétion, silence) secrecy. pro- 
mettre le ~ (absolu) to promise (absolute) sec- 
recy; le ~ professionnel professional secrecy; le 
gouvernement a gardé le ~ sur les négociations 
the government has maintained silence ou 
remained silent about the negotiations. 
secrétaire [s(2)kreter] 1 nmf (gén) secretary. ~ 
médicale/commerciale medical/business ou 
commercial secretary; ~ de direction executive 
secretary; ~ d’Etat junior minister; (US Pol) 
state secretary; ~ général Secretary-General. 
2 nm (meuble) writing desk, secretaire, sec- 
retary (US). @secrétariat nm (a) (travail) 
secretarial work. école de ~ secretarial college. 
(b) (bureaux d’une école) (secretary’s) office; 
(d'une firme) secretarial offices; (d’un 
organisme) secretariat. (c) (personnel) secre- 
tarial staff. (d) ~ d’État (ministère) ~ ministry; 
(fonction) office of junior minister. 
sécréter [sekrete] (6) vt (Bio) to secrete; ennui to 
exude. @ sécrétion nf secretion. 
secte [sekt(3)] nf sect. € sectaire adj, nmf sectar- 
ian. @ sectarisme nm sectarianism. 
secteur [sektcer] nm (a) (Econ, Mil) sector; 
(Admin) district; (gén: zone) area; (fig) 
(domaine) area; (partie) part. dans le ~* (ici) 
round here; (là-bas) round there; (Econ) ~ 
primaire etc primary etc sector. (b) (Elec) (zone) 
local supply area. (circuit) le ~ the mains 
(supply). 
section [seksj5] nf (gén) section; (Admin) section, 
department; (en autobus) fare stage; (Mil) 
platoon. @sectionnement nm severance. 
* sectionner (1) 1 vt to sever. 2 se ~ vpr to be 
severed. 
séculaire [sekyler] adj (trés vieux) age-old. 
foréts 4 fois ~s 4-century-old forests. 

séculier, -ière [sekylje, jer] adj secular. 
sécuriser [sekyrize] (1) vt to give (a feeling of) 
security to. 
sécurité [sekyrite] nf (absence de danger) safety: 
(absence de troubles) security. être en ~ to be 
safe, be secure; la ~ de l’emploi security of 
employment, job security; mesures de ~ strict 
security measures; (contre accident) safety 
measures; (contre attentat) de ~ dispositif 
safety; la ~ routiére road safety; la S~ sociale ~ 
Social Security. 
sédatif, -ive [sedatif, iv] adj, nm sedative. 
sédentaire [seddter] adj sedentary.  séden- 
tariser (1) vt to settle. 
sédiment [sedimä] nm sediment. @ sédimentaire 
adj sedimentary. @ sédimentation nf sedimenta- 
tion. 
séditieux, -euse ([sedisjg, gz] 1 adj troupes 
insurrectionary; propos seditious. 2 nmf 
insurrectionary. @ sédition nf insurrection; 
sedition. 
séduire [sedyjir] (38) vt (a) (abuser de) to seduce. 
(b) [femme] to charm, captivate; [charlatan] to 
win over, charm; [style, qualité, projet] to appeal 
to.  séducteur, -trice 1 adj seductive. 2 nm 
seducer; (péj: Don Juan) womanizer (péj). 3 nf 
seductress. % séduction nf (a) seduction, 
seducing; charming; captivation; winning over. 
(b) (attirance) appeal; charm. les ~s de la vie 
estudiantine the attractions ou appeal of student 
life. @ séduisant, e adj femme, beauté enticing, 
seductive; homme, visage (very) attractive; 
projet appealing, attractive. 
segment [segma] nm (gén) segment. 
+ segmentation nf segmentation.  segmenter 
vt, se ~ (1) vpr to segment. 
ségrégation [segregasj5] nf segregation. 
+ ségrégationnisme nm segregationism. 
+ ségrégationniste adj, nmf segregationist. 

seiche [seJ] nf (Zool) cuttlefish. 
seigle [segl(3)] nm rye. 
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seigneur [sencr] nm lord. (Rel) le S~ the Lord. 
+ seigneurial, e mpl -aux adj château seignio- 
rial; allure lordly, stately. + seigneurie nf (a) 
votre/sa S~ your/his Lordship. (b) (terre) sei- 
gniory. 
sein [sé] nm (mamelle) breast; (littér, fig) (giron) 
bosom (littér); (matrice) womb. donner le ~ à un 
bébé to breast-feed (a baby); dans le ~ de la terre 
in the bosom of the earth; au ~ de équipe within; 
bonheur, flots in the midst of. 
séisme [seism(2)] nm (Géog) earthquake. 
seize [sez] adj inv, nm sixteen; V six. @ seiziéme 
adv, nmf sixteenth. @ seizièmement adv in the 
sixteenth place. 
séjour [sezur] nm (a) (arrêt) stay. faire un ~ 
forcé to have an enforced stay. (b) (salon) living 
room. (c) (littér: endroit) abode (littér), dwelling 
place. @ séjourner (1) vi [personne] to stay; 
[neige, eau] to lie. 

sel [sel] nm (gén, Chim) salt; (humour) wit; 
(piquant) spice. ~s de bain bath salts; ~ fin ou de 
table table salt; ~ gemme rock salt. 
select* [selekt] adj inv posh*. 
sélectionner [seleksjone] (1) vt to select, pick. 
[joueur international] 3 fois sélectionné capped 
ou selected 3 times. @ sélecteur nm selector. 
+ sélectif,-ive adjselective. @ sélection nf selec- 
tion. faire une ~ parmi to make a selection 
from among; épreuve de ~ (selection) trial. 
+ sélectionné, e 1 adj specially selected. 2 nm,f 
selected player ou competitor. @ sélectionneur, 
-euse nm,f (Sport) selector. 
self(-service) [self(servis)] nm _ self-service 
(restaurant). 

selle [sel] nf (a) saddle. se mettre en ~ to mount, 
get into the saddle. (b) (Méd) ~s stools, motions; 
êtes-vous allé à la ~ ? have you had a motion? 
+ seller (1) vt to saddle. + sellerie nf saddlery. 
+ sellier nm saddler. 

sellette [selet] nf (support) stand. (fig) 
étre/mettre qn sur la ~ to be/put sb onthe carpet. 

selon [s(2)l5] prép (conformément à) in accord- 
ance with; (en fonction de, suivant l’opinion de) 
according to. vivre ~ ses moyens to live 
according to one’s means; c’est ~ le cas it all 
depends on the individual case; ~ moi in my 
opinion, to my mind, according to me; ~ toute 
vraisemblance in all probability; ~ que 
according to ou depending on whether. 
semailles [s(2)maj] nfpl (opération) sowing; 
(période) sowing period. 
semaine {[s(2)men] nf (gén) week; (salaire) 
week’s ou weekly pay. en ~ during the week, on 
weekdays; dans 2 ~’s in 2 weeks ou a fortnight; ~ 
publicitaire publicity week; la ~ sainte Holy 
Week; il te le rendra la ~ des quatre jeudis he'll 
never give it back to you in a month of Sundays; 
faire la ~ anglaise to work oudoa five-day week; 
officier de ~ officer on duty (for the week). 
sémantique [semdtik] 1 adj semantic. 2 nf 
semantics (sg). 
sémaphore [semafor] nm (Naut) semaphore. 
semblable [sdablabl(2)] 1 adj (a) (similaire) 
similar. ~ à like, similar to. (b) (tel) such. de ~s 
erreurs sont inacceptables such errors ouerrors 
of this kind are unacceptable. (c) (qui se 
ressemblent) [jumeaux, objets] être ~s to be 
alike. 2 nm fellow creature, fellow man. (péj) toi 
et tes ~s you and your kind (péj), you and people 
like you (péi). 
semblant [sabla] nm (a) un ~ de calme, vie, 
vérité a semblance of; soleil a glimmer of; un ~ 
de réponse some vague attempt at a reply. (b) 
faire ~ de faire qch to pretend to do sth; il fait ~ 
he’s pretending. 
sembler [sable] (1) 1 vb impers: il semble it 
seems; il me semble que (j’estime) it seems ou 
appears to me that, it looks to me as though; (je 
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crois) I think that, I have a feeling that; comme 
bon te semble as you see fit, as you think best; 
prenez ce que bon vous semble take what you 
please ou wish; il me semble revoir mon grand- 
père it’s as though I see my grandfather again. 
2 vi to seem (à qn to sb). il semblait content he 
seemed (to be) ou appeared happy; vous me 
semblez pessimiste you sound ou seem ou look 
pessimistic. 
semelle [s(2)mel] nf sole. ~s intérieures insoles; 
~s compensées platform soles; leur viande était 
de la vraie ~* their meat was like leather; il n’a 
pas reculé d’une ~ he hasn’t moved back an inch; 
il ne m’a pas quitté d’une ~ he never left me by so 
much as an inch. 
semence [s(2)mdas] nf (Agr, fig) seed; (sperme) 
seed; (clou) tack. blé de ~ seed corn. 
semer [s(3)me] (S) vt (a) graines, peur to sow; 
clous to scatter, strew; faux bruits to spread. (b) 
(*: perdre) to lose, shed*; poursuivant to shake 
off. @ semé, e adj: ~ de piéges bristling with; dif- 
ficultés plagued with; anecdotes interspersed ou 
sprinkled with; arbres dotted with; fleurs, dia- 
mants, étoiles studded with; la vie est ~e de joies 
et de peines life is strewn with joys and troubles. 
+ semeur, -euse nm,f sower. 

semestre [s(2)mestr(2)] nm (période) half-year, 
six-month period; (loyer) half-yearly rent; (Univ) 
semester. payé par ~ paid half-yearly; le pre- 
mier ~ the first half of the year. @ semestriel, 
-elle adj half-yearly, six-monthly; semestral. 
semi- [somi] préf inv semi-. ~-automatique 
semiautomatic; ~-circulaire semicircular; ~- 
conducteur, -trice (adj) semiconducting; (nm) 
semiconductor; ~-remorque (nf: remorque) 
trailer, semitrailer (US); (nm: camion) articu- 
lated lorry, trailer truck (US). 
sémillant, e [semijä, dt] adj (vif) vivacious; 
(fringant) dashing. 
séminaire [seminer] nm (Rel) seminary; (Univ) 
seminar. @ séminariste nm seminarist. 
semis [s(2)mi] nm ee seedling; (opération) 
sowing; (terrain) seedbe 
semonce [s2m5s] nf pean (Naut, fig) coup 
de ~ shot across the bows. 
semoule [s(3)mul] nf semolina. 
sempiternel, -elle [sépiternel] adj eternal, 
never-ending. 
sénat [sena] nm senate. sénateur nm senator. 
+ sénatorial, e, mpl -aux adj senatorial. 

sénile [senil] adj senile. @ sénilité nf senility. 
sens [sds] nm (a) (instinct, conscience) sense. les 
5 ~ the 5 senses; reprendre ses ~ to regain 
consciousness; avoir le ~ des réalités to be a 
realist; avoir le ~ de l’orientation to have a (good) 
sense of direction. (b) (raison, avis) sense. c’est 
plein de ~ it is very sensible; cela n’a pas de ~ 
that doesn’t make (any) sense; ~ commun 
common sense; à mon ~ to my mind, in my 
opinion. (c) (signification) meaning. au ~ 
propre/figuré in the literal/figurative sense ou 
meaning; dépourvu de ~ meaningless; en un ~ in 
a way ou sense; en ce ~ que in the sense that. (d) 
(direction) direction. aller dans le mauvais ~ to 
go in the wrong direction, go the wrong way; dans 
le ~ de la longueur/largeur lengthwise ou 
lengthways/widthwise; dans le ~ (du bois) with 
the grain (of the wood); venir en ~ contraire to 
come from the opposite direction; dans le ~ des 
aiguilles d’une montre clockwise; dans le ~ con- 
traire des aiguilles d’une montre anticlockwise, 
counterclockwise (US); dans le ~ de la marche 
facing the engine; il a retourné la boîte dans tous 
les ~ he turned the box this way and that; (lit, fig) 
mettre ~ dessus dessous to turn upside down. (e) 
(ligne directrice) line. il a agi dans le méme ~ he 
acted along the same lines; j’ai donné des direc- 
tives dans ce ~ I’ve given instructions to that 
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effect ou end. (f) (Aut) étre en ~ giratoire to 
form a roundabout ou traffic circle (US); ~ 
interdit ou unique one-way street ;‘ ~ interdit’ ‘no 
entry’; à ~ unique (Aut) one-way; (fig: conces- 
sion) one-sided. 
sensation [sdsasj3] nf feeling, sensation. j’aila ~ 
de l’avoir déjà vu I have a feeling I’ve seen him 
before; faire ~ to cause ou create a sensation; 
roman à ~ sensational novel; la presse à ~ the 
gutter press. % sensationnel, -elle adj (*: 
merveilleux) fantastic*, terrific*, sensational*; 
(qui fait sensation) sensational. 
sensé, e [sdse] adj sensible. 
sensibiliser [säsibilize] (1) vt: ~ qn to make sb 
sensitive ou alive (à to). @ sensibilisation nf: la ~ 
de l'opinion publique à ce problème est récente 
public opinion has only become sensitive oualive 
to this problem in recent years. 
sensible (sdsibl(2)] adj (a) personne, blessure, 
balance etc sensitive (à to). pas recommandé aux 
personnes ~s not recommended for people of (a) 
nervous disposition; elle a le cœur ~ she is ten- 
derhearted; être ~ au froid to feel the cold, be 
sensitive to the cold. (b) (perceptible) (gén) 
perceptible (à to); progrès, différence appreci- 
able, noticeable. + sensibilité nf (gén, Tech) sen- 
sitivity. @ sensiblement adv (presque) approxi- 
mately, more or less; (notablement) appreciably, 
noticeably. @sensiblerie nf (sentimentalité) 
sentimentality, mawkishness; (impressionnabi- 
lité) squeamishness. 

sensitif, -ive [sdsitif, iv] 1 adj (Anat) sensory. 
2 nf (Bot) sensitive plant. 

sensoriel, -elle [sdGsorjel] adj sensory. 
sensuel, -elle [sdsyel] adj sensuous; (sexuelle- 
ment) sensual. € sensualité nf sensuousness; 
sensuality. © sensuellement adv sensuously; 
sensually. 
sentence [sûtäs] nf (verdict) sentence; (adage) 
maxim. @ sentencieux, -euse adj sententious. 
senteur [sdtcer] nf scent, perfume. 
senti, e [sûti] adj: bien ~ sentiment, discours 
heartfelt; mots well-chosen; quelques vérités 
bien ~es a few home truths. 
sentier [sdtje] nm (lit) (foot)path; (fig) path. (lit, 
fig) hors des ~s battus off the beaten track; (lit, 
fig) sur le ~ de la guerre on the warpath. 
sentiment [sdtima] nm (a) (émotion, opinion) 
feeling. ~ de culpabilité guilt ou guilty 
feeling.(b) (sensibilité) le ~ feeling, emotion; 
(péj) sentiment; (péj) faire du ~ to sentimen- 
talize, be sentimental. (c) (conscience) avoir le ~ 
de to be aware of; avoir le ~ que qch vaarriver to 
have a feeling that sth is going to happen. (d) (for- 
mules de politesse) recevez, Monsieur, mes ~s 
distingués yours faithfully; transmettez-lui nos 
meilleurs ~s give him our best wishes. 
+ sentimental, e, mpl -aux 1 adj (gén) senti- 
mental; (péj) soppy*; aventure love. il a des pro- 
blémes ~aux he has problems with his love life. 
2 nm,f sentimentalist. @ sentimentalement adv 
sentimentally. @ sentimentalité nf sentimen- 
tality. 
sentinelle {sûtinel] nf sentry. être en ~ (Mil) to be 
on sentry duty; (fig) to stand guard at the window. 
sentir {sûtir] (16) 1 vt (a) (par l’odorat) to smell; 
(au gout) to taste; (au toucher, contact) to feel. il 
ne peut pas ~ la différence he can’t tell (ou taste 
ou smell) the difference; elle sentit une odeur de 
brûlé she smelt burning; (fatigue) je ne sens plus 
mes jambes my legs are dropping off*; il ne peut 
pas le ~* he can’t stand ou bear (the sight of) him. 
(b) (dégager une odeur) to smell. ~ bon/mauvais 
to smell good ou nice/bad; ~ des pieds to have 
smelly feet; ce thé sent le jasmin (gout) this tea 
tastes of jasmine; (odeur) this tea smells of jas- 
mine; la piéce sent le renfermé/le moisi the room 
smells stale/musty; ça ne sent pas la rose!* it’s 

septième 

not a very nice smell, is it? (c) (fig: dénoter) 
autoritarisme, hypocrisie to smack of. ça sent le 
piège there's a trap ou catch in it; ça sent la pluie 
it looks ou feels like rain; ça sent l’orage there’sa 
storm in the air; ça sent le roussi* there’s going to 
be trouble. (d) changement, fatigue to feel, be 
aware ou conscious of; beauté de qch to 
appreciate; danger, difficulté to sense. ~ que to 
feel ou be aware ou conscious that; (pressentir) to 
sense that; il ne sent pas sa force he doesn’t know 
ou realize his own strength. (e) faire ~ son auto- 
rité to make one’s authority felt; faire ~ la beauté 
de qch to bring out ou demonstrate ou show the 
beauty of sth; les effets commencent a se faire ~ 
the effects are beginning to be felt ou to make 
themselves felt. 

2 se ~ vpr (a) se ~ mieux etc to feel better etc; 
se ~ revivre to feel o.s. coming alive again; il ne 
se sent pas le courage de le lui dire he doesn’t feel 
brave enough to tell him. (b) (effet, change- 
ments) to be felt, show. (c) ne pas se ~ de joie to 
be beside o.s. with joy; il ne se sent plus!* he’s off 
his head!* ou out of his mind!* 
seoir [swar] (26) 1 vi: ~ à qn to become sb. 2 vb 
impers: il sied de/que it is proper ou fitting 
to/that. 
séparer [separe] (1) 1 vt (gén) to separate (de 
from); combattants to pull apart, part; questions, 
aspects to distinguish between. ~ l’écorce du 
tronc to pull the bark off ou away from the trunk; 
~ qch en 2 to split ou divide sth in 2; ~ les 
cheveux par une raie to part one’s hair; ils 
avaient séparé l’enfant de sa mère they had sepa- 
rated ou parted the child from its mother; un seul 
obstacle le séparait du but only one obstacle stood 
between him and his goal. 

2 se ~ vpr (a) se ~ de employé, objet to part 
with. (b) (s’écarter) to divide, part (de from); (se 
détacher) to split off, separate off (de from). le 
second étage de la fusée s’est séparé the second 
stage of the rocket has split off ou separated 
(off); le fleuve se sépare en deux the river divides 
in(to) two. (c) [adversaires] to separate, break 
apart; [manifestants] to disperse; [assemblée] to 
break up; [convives] to leave each other, part; 
[époux] to part, split up*, separate. se ~ de sa 
femme to part ou separate from one’s wife. 
@séparable adj separable (de from). 
+ séparation nf (a) (gén, Jur, Pol) separation. au 
moment de la ~ [manifestants] when they dis- 
persed; [convives] when they parted; mur de ~ 
separating ou dividing wall; ~ de corps legal 
separation; des ~s déchirantes heartrending 
partings. (b) (cloison) division, partition. (fig) 
faire une ~ nette entre 2 problémes to draw a 
clear dividing line between 2 problems. 
* séparatisme nm separatism. @ séparatiste 
adj, nmf separatist. @ séparé, e adj sons, notions 
separate; personnes (Jur: désuni) separated; 
(gén: éloigné) apart. vivre ~ to live apart (de 
from).  séparément adv separately. 

sept [set] adj inv, nm inv seven; V six. 
septante [septat] adj inv (t ou dial) seventy. 
septembre [septabr(a)] nm September. arriver 
le premier ~ to arrive on the first of September; 
en ~ in September; ala mi-~ in mid-September; 
vers la fin de ~ in late September;en ~ 
prochain/dernier next/last September. 
septennat [septena] nm seven-year term (of 
office). 
septentrional, e, mpl -aux [septätrijonal, o] adj 
northern. 
septicémie [septisemi] nf blood poisoning, sep- 
ticaemia. 
septième [setjem] adj, nmf seventh. le ~ art the 
cinema; étre au ~ ciel to be in (the) seventh 
heaven; V sixième. % septièmement adv 
seventhly; V sixièmement. 
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septuagénaire 
septuagenarian. 
sépulcre [sepylkr(2)] nm sepulchre. + sépulcral, 
e, mpl -aux adj sepulchral. 
sépulture [sepyltyr] nf (tombeau) burial place. 
séquelles [sekel] nfpl [maladie] after-effects; 
[guerre] aftermath. 
séquence [sekds] nf sequence. 
séquestrer [sekestre] (1) vt personne to confine 
illegally. & séquestration nf illegal confinement. 
+ séquestre nm: mettre sous ~ to sequester. 

sérail [seraj] nm seraglio. 
séraphin [serafé] nm seraph. 
serein, e [soré, en] adj ciel serene, clear; visage 
serene, calm; jugement calm, dispassionate. 
* sereinement adv serenely; clearly; calmly; 
dispassionately. % sérénissime adj Serene. 
* sérénité nf serenity; clarity; calmness; 
dispassionateness. 
sérénade [serenad] nf (a) (Mus) serenade. 
donner une ~ a qn to serenade sb. (b) (*hum: va- 
carme) racket", hullabaloo”. 

serf, serve [ser(f), serv(a)] nm,f serf. 
sergent [ser3û] nm (Mil) sergeant. ~-chef staff 
sergeant; ~ de villet policeman; ~-major = 
quartermaster sergeant. 

série [seri] nf (a) [objets, timbres] set; [ennuis] 
series, string*. (beaucoup) (toute) une ~ de*...a 
(whole) series ou string* of ...; ouvrages de ~ 
noire crime thrillers. (b) (catégorie) (Naut) 
class; (Sport) rank; (éliminatoire) qualifying 
heat ou round. (c) (Ind, fig) fabrication en ~ 
mass production; article de ~ standard article. 
(d) (Chim, Math, Mus) series. (Elec) monté en ~ 
connected in series. 
sérieux, -euse [serjg, gz] 1 adj (a) personne (ne 
plaisantant pas) serious, earnest; (réfléchi) 
serious-minded; (digne de confiance) reliable, 
dependable; (moralement) jeune fille respon- 
sible, trustworthy. ~ comme un pape sober as a 
judge; ce n’est vraiment pas ~™! it’s not taking a 
very responsible ou serious attitude. (b) 
acquéreur, promesses, menace genuine, serious. 
non, il était ~ no, he was serious ou he meant it; 
‘pas ~ s’abstenir’ ‘only genuine inquirers need 
apply’. (c) conversation, situation, maladie, 
travail serious. (d) (intensif) raison, avance, 
chances strong, good; coup serious; différence 
serious, considerable. 2 nm seriousness; 
earnestness; serious-mindedness; dependability. 
garder son ~ to keep a straight face; (se) prendre 
au ~ to take (o.s.) seriously. @ sérieusement adv 
seriously; responsibly; genuinely; considerably. 
il l’a dit ~ he meant it seriously, he was in 
earnest. 
serin [s(2)ré] nm (Orn) canary. 
seriner [s(2)rine] (1) vt (péj) ~ qch a qn to drum 
ou din sth into sb. 
seringue [s(2)rég] nf syringe. . 
serment [sermd] nm (a) (solennel) oath. faire un 
~ to take an oath; sous ~ on ou under oath. (b) 
(promesse) pledge. des ~s (d’amour) vows ou 
pledges of love; je te fais le ~ de venir I swear to 
you that I’ll come. 
sermon [serm5] nm (Rel, fig) 
+ sermonner (1) vt: ~ qn to lecture sb. 

serpe [serp(2)] nf billhook, bill. visage taillé a 
coups de ~ craggy ou rugged face. 
serpent [serpd] nm (Zool) snake, serpent; (fig: 
ruban) ribbon. ~ a sonnettes rattlesnake. 
+ serpenter (1) vi [riviére, chemin] to snake, 
meander, wind; [vallée] to wind. + serpentin nm 
(ruban) streamer; (Chim) coil. 
serpillière [serpijer] nf floorcloth. 
serpolet [serpole] nm wild thyme. 
serre [ser] nf (a) (Agr) (gén) greenhouse, glass- 
house; (attenant à une maison) conservatory. ~ 
chaude hothouse. (b) (griffe) talon, claw. 

[septyazener] adj, nmf 

sermon. 

service 

serrer [sere] (1) 1 vt (a) (avec la main) to grip, 
hold tight. ~ qn dans ses bras to clasp sb in one’s 
arms; ~ la main a qn (la donner à qn) to shake sb’s 
hand, shake hands with sb; (presser) to squeeze 
ou press sb’s hand; se ~ la main to shake hands; ~ 
qn a la gorge to grab sb by the throat. (b) poing, 
mâchoires to clench; lèvres to set. les lèvres ser- 
rées with tight lips; avoir la gorge serrée par 
l’émotion to be choked by emotion; cela serre le 
ceur it wrings your heart; ~ les dents (lit) to 
clench one’s teeth; (fig) to grit one’s teeth. (c) 
[chaussures, vétements] (comprimer) to be too 
tight; (mouler) to fit tightly. (d) vis to tighten; 
joint to clamp; robinet to turn off tight; neud, 
ceinture to tighten, pull tight. ~ qch dans un étau 
to grip sth ina vice; ~ le frein à main to put on the 
handbrake; ~ la vis à qn* to crack down harder on 
sb*. (e) véhicule, piéton (par derriére) to keep 
close behind; (latéralement) to squeeze (contre 
up against). ~ qn dans un coin to wedge sb ina 
corner; ~ le trottoir to hug the kerb; (fig) ~ une 
question de plus prés to study a question more 
closely; (Naut) ~ la céte to sail close to the shore, 
hug the shore. (f) (rapprocher) objets, mots to 
close up, put close together; convives to squeeze 
up ou together. (Mil) ~ les rangs to close ranks. 
(g) (t: ranger) to put away. 
2 vi (Aut) ~ a droite to move in to the right. 
3 se ~ vpr: se ~ contre qn to huddle (up) 

against sb; (tendrement) to cuddle up to sb; se ~ 
autour du feu to squeeze ou crowd round the fire; 
serrez-vous un peu squeeze up a bit; son cœur se 
serra he felt a pang of anguish; se ~ les coudes to 
back one another up; se ~ la ceinture to tighten 
one’s belt. 
+ serrage nm [vis] tightening; [joint] clamping. 
@ serré, e 1 adj (a) vétement tight. (b) spec- 
tateurs (tightly) packed. (c) tissu closely woven; 
réseau, herbe dense; mailles, écriture close. (d) 
(bloqué) trop ~ too tight; pas assez ~ not tight 
enough. (e) (contracté) avoir le cœur ~ to feel a 
pang of anguish; avoir la gorge ~e to feel a tight- 
ening ou a lump in one’s throat. (f) discussion 
closely conducted, closely argued; lutte, match 
tight, close-fought; budget tight. 2 adv: écrire ~ 
to write a cramped hand; (fig) jouer ~ to play a 
tight game. @ serrement nm: ~ de main hand- 
shake; ~ de cœur pang of anguish. 
serrure [seryr] nf lock. @ serrurerie nf (métier) 
locksmith’s trade; (travail) ironwork. 
+ serrurier nm locksmith. 

sertir [sertir] (2) vt bijou to set. 
sérum [serom] nm serum. 
servant [servd] nm (Rel, Mil) server. @ servante 
nf (maid) servant. 
serveur [server] nm [restaurant] waiter; [bar] 
barman. @ serveuse nf waitress; barmaid. 
serviable [servjabl(a)] adj obliging, willing to 
help.  serviabilité nf obligingness. 
service [servis] 1 nm (a) (travail) duty. heures 
de ~ hours of duty; prendre son/étre de ~ to 
come on/be on duty; pompier de ~ duty fireman, 
fireman on duty; (Admin, Mil) en ~ commandé 
on an official assignment; avoir 25 ans de ~ to 
have completed 25 years’ service. (b) (gén, Econ: 
prestations) ~s services; offrir ses ~s à qn to 
offer sb one’s services. (c) (domesticité) 
(domestic) service. entrer en ~ chez qnto go into 
service with sb; étre au ~ de to be in the service 
of; escalier de ~ backstairs, servants’ stairs; 
entrée de ~ service ou tradesman’s entrance. (d) 
(Mil) le ~ (militaire) military ou national ser- 
vice; faire son ~ to do one’s military ou national 
service; armé combatant service. (e) 
(organisme public) service; (section) depart- 
ment, section. les ~s postaux the postal services; 
~ des achats/des urgences buying/casualty 
department. (f) (Rel) service. ~ funébre funeral 



serviette 

service. (g) (faveur, aide) service. rendre un ~ a 
qn to do sb a favour ou a service; rendre ~ à qn 
(aider) to do sb a service oua good turn; (s'avérer 
utile) to come in useful ou handy for sb, be of use 
to sb; il aime rendre ~ he likes to be helpful; 
rendre un mauvais ~ à qn to do sb a disservice; 
qu’y-a-t-il pour votre ~? how can I be of service 
to you?; je suis à votre ~ Iamat your service. (h) 
(au restaurant) service; (pourboire) service 
(charge). + compris/non compris service 
included/not included, inclusive/exclusive of ser- 
vice; premier/deuxième ~ first/second sitting. 
(i) (vaisselle, linge] service, set. ~ à liqueurs set 
of liqueur glasses. (j) (fonctionnement) mettre 
en ~ to put ou bring into service; hors de ~ out of 
order ou commission. (k) (transport) service. ~ 
d’autobus/d’hiver  bus/winter service. 13) 
(Tennis) service. étre au ~ to have the service. 
2: ~ aprés-vente after-sales service; ~ d’ordre 
(policiers) police patrol; (manifestants) team of 
stewards (responsible for crowd control etc); ~s 
secrets secret service. 
serviette [servjet] nf (a) ~ (de toilette) (hand) 
towel; ~ (de table) serviette, (table) napkin; ~ de 
bain bath towel; ~-éponge towel; ~ périodique 
sanitary towel. (b) (cartable) briefcase. 
servile [servil] adj homme, obéissance servile, 
cringing; imitation slavish. + servilement adv 
servilely, cringingly; slavishly. + servilité nf 
servility; slavishness. 
servir [servir] (14) 1 vt (a) (être au service de) to 
serve. ~ qn (dans un magasin) to attend to ou 
serve sb; (au restaurant) to wait on ouserve sb; + 
la messe to serve Mass; elle aime se faire ~ she 
likes to be waited on; le boucher m’a bien servi 
the butcher has sold me good meat; ‘Madame est 
servie’ ‘dinner is served’; il sert dans un café he is 
a waiter ina café; ils voulaient la pluie, ils ont été 
servis! they wanted rain - well, they’ve got what 
they asked for ou wanted!; en fait d’ennuis, elle a 
été servie as regards troubles, she’s had her 
share (and more). (b) plat to serve. + qch à qnto 
serve sb with sth, help sb to sth; ‘~ frais’ ‘serve 
cool’; ~ a boire à qn to serve a drink to sb; à table, 
c’est servi! come and sit down now, it’s ready!; il 
nous sert toujours les mémes plaisanteries he 
always trots out the same old jokes. (c) (aider) 
personne, ambitions to serve (well), aid. sa pru- 
dence l’a servi his caution served him well 
(auprès de with); il a été servi par une bonne 
mémoire he was aided by a good memory. (d) 
(être utile) ~ à personne to be of use ou help to; 
usage to be of use in, be useful for; ~ a faire to be 
used for doing; ça m’a servi à réparer le lit I used 
it to mend the bed; cela ne sert a rien it’s no use, 
it’s useless; cela ne sert a rien de pleurer it’s no 
use crying, crying doesn’t help; à quoi sert cet 
objet? what is this object used for?; a quoi ser- 
virait de réclamer? what use would complaining 
be?, what would be the point of complaining? (e) 
™~ de qch [objet] to serve as sth, be used as sth; 
[personne] elle lui a servi d’interpréte she acted 
as his interpreter; ~ de leçon à qn to be a lesson to 
sb. (f) (verser) to pay. ~ des intéréts a qn to pay 
sb interest. (g) (Cartes) to deal; (Tennis) to 
serve; (Mil) canon to serve. 

2 se ~ vpr (a) (distribution) to help o.s. (chez 
un fournisseur) se ~ chez X to shop at X’s. (b) se 
~ de qch to use sth; se ~ de ses relations to make 
use of ou use one’s contacts. 
serviteur [servitær] nm (gén) servant. 
servitude [servityd] nf (a) (esclavage) servitude. 
(b) Gen pl: contrainte) constraint. 
servofrein (servofré] nm (Tech) servo(-assisted) 
brake. 
ses [se] adj poss V son!. , 
session {[sesj5] nf (Jur, Parl) session. ~ 
(d’examen) university exam session. 

shampooing 
seuil [sj] nm (marche) doorstep; (entrée) 
doorway, thresholdt; (fig) threshold; (Géog, 
Tech) sill. (fig) au ~ de la mort on the threshold 
ou brink of death. 

seul, e [scel] 1 adj (a) (non accompagné) alone, on 
one’s (ou its etc) own, by oneself (ou itself etc); 
(isolé) lonely. ils se retrouvérent enfin ~s they 
were alone (together) ouon their own ou by them- 
selves at last; une femme ~e peut trés bien se 
débrouiller a woman on her own ou a single 
woman can manage perfectly well. (b) (avant n: 
unique) un ~ livre (et non plusieurs) one book, a 
single book; (à l'exception de tout autre) only one 
book; le ~ homme the one man, the only man, the 
sole man; pour cette ~e raison for this reason 
alone ou only, for this one reason; une ~e fois 
only once. (c) (en apposition) only, alone. ~ le 
résultat compte the result alone counts, only the 
result counts. (d) (locutions) ~ et unique one and 
only; c’est la ~e et même personne it's one and 
the same person; d’un ~ coup (subitement) sud- 
denly; (ensemble, à la fois) in ouat one go; d’un ~ 
tenant terrain all in one piece; vous étes ~ juge 
you alone can judge; a ~e fin de with the sole pur- 
pose of; du ~ fait que ... by the mere ou very fact 
that ...; parler à qn ~ à ~ to speak to sb in private 
ou privately ou alone; se retrouver + à ~ avecqn 
to find o.s. alone with sb; (fig) comme un + 
homme as one man. 

2 adv parler, rire to oneself; vivre alone, by one- 
self, on one’s own. (sans aide) faire qch (tout) ~ 
to do sth (all) on one’s own ou unaided ou single- 
handed. 

3 nm,f: un ~ (gén) only one; le ~ que j’aime the 
only one I love; il n’en reste pas un ~ there isn’ta 
single one left. 

seulement [scelma] adv (a) (gén) only; 
(exclusivement) only, solely; (toutefois) only, 
but. nous serons ~ 4 there will be only 4 of us; on 
ne vit pas ~ de pain you can’t live on bread alone 
ou only ou solely on bread; ce n’est pas ~ sa 
maladie qui le déprime it’s not only ou just his ill- 
ness that depresses him; il vient ~ d’entrer he’s 
only just (now) come in; c’est bien, ~ c’est cher 
it’s fine only ou but it’s expensive. (b) (locutions) 
non ~ il a plu, mais (encore) il a fait froid it didn’t 
only rain but it was cold too; on ne nous a pas ~ 
donné un verre d’eau we were not even given a 
glass of water, we were not given so much as a 
glass of water; si if only. 
sève [sev] nf sap. 
sévére [sever] adj (gén) severe; juge, climat 
harsh; parent, ton stern. @ sévèrement adv 
severely; harshly; sternly. @ sévérité nf sever- 
ity; harshness; sternness. 
sévices [sevis] nmpl (physical) cruelty, ill treat- 
ment. 

sévir (sevir] (2) vi (a) (punir) to act ruthlessly. + 
contre to deal ruthlessly with. (b) [fléau, doc- 
trine] to rage, hold sway; [pauvreté] to be ram- 
pant ou rife. 
sevrer [sovre] (S) vt nourrissonto wean. (fig) ~ qn 
de qch to deprive sb of sth. + sevrage nm 
weaning. 
sexe [seks(2)] nm sex; (organes) sex organs. 
enfant du ~ masculin child of male sex, male 
child; le beau ~ the fair sex. @ sexualité nf sexu- 
ality. @ sexué, e adj sexual. @ sexuel, -elle adj 
(gén) sexual; éducation, hormone, organe sexual, 
sex. * sexuellement adv sexually. @ sexy* adj 
inv sexy*. 
sextant [sekstd] nm sextant. 
seyant, e [sejd, at] adj vêtement becoming. 
shah [fa] nm shah. 
shakespearien, -ienne [fekspirjé, jen] adj 
Shakespearian. 
shampooing [fapwé] nm shampoo. faire un ~ à 
qn to shampoo sb’s hair; ~ colorant tint, rinse. 



shérif 

shérif [ferif] nm sheriff. 
shooter [fute] (1) vi (Ftbl) to shoot, make a shot. 
@ shoot nm shot. 

short [fort] nm: ~(s) pair of shorts, shorts. 
si! [si] 1 conj (a) (hypothèse) if. ~ j’avais de l’ar- 
gent if I had any money, had I any money; ~ 
j'étais riche if I were rich; ~ j’avais su! if I had 
only known!, had I only ou but known!; et s’il 
refusait? and what if he refused?; ~ tu lui télé- 
phonais? how ou what about phoning him?, sup- 
posing you phoned him? (b) (répétition) if, when. 
~ je sors sans parapluie, il pleut if ou when(ever) 
I go out without an umbrella, it always rains. (c) 
(opposition) while. ~ lui est aimable, sa femme 
est arrogante while ou whereas he is very 
pleasant, his wife is arrogant. (d) (exposant un 
fait) c’est un miracle ~ la voiture n’a pas pris feu 
it’s a miracle (that) the car didn’t catch fire; 
excusez-nous ~ nous n’avons pas pu venir please 
excuse us for not being able to come. (e) 
(interrogation indirecte) if, whether. il demande 
~ elle viendra he is asking whether ou if she will 
come; vous imaginez s’ils étaient fiers! you can 
imagine how proud they were!; ~ je veux y aller! 
quelle question! do I want to go! what a question! 
(f) qui peut le savoir, ~ ce n’est lui? who will 
know if not him? ou apart from him? ou but him?; 
~ ce n’était la crainte de les décourager if it were 
not ou were it not for the fear of putting them off; 
une des plus belles, ~ ce n’est la plus belle one of 
the most beautiful, if not the most beautiful; elle 
va bien, ~ ce n’est qu’elle est fatiguée she’s quite 
well apart from the fact that she is tired. (g) 
(locutions) il te répondra ~ tant est qu’il le sache 
he’ll tell you, that is if he knows; s’il te ou vous 
plait please; ~ je ne me trompe if I am not mis- 
taken, unless I’m mistaken; ~ j’ose dire if I may 
say So, if I may put it like that; ~ l’on peut dire so 
to speak; l’on veut in a way; ~ c’est ça*, je m’en 
vais if that’s how it is, I’m off*. 2 nm invif. avec 
des ~ on mettrait Paris en bouteille if ifs and ands 
were pots and pans there’d be no need for tinkers. 

si? [si] adv (a) (affirmatif) vous ne venez pas? - 
~/mais ~ aren’t you coming? - yes I am/of course 
Iam; ~,~, il faut venir oh but you must come!; il 
n’a pas voulu, moi ~ he didn’t want to, but I did. 
(b) (tellement) so. un ami ~ gentil such a kind 
friend; j’ai ~ faim I’m so hungry. (c) ~ bien que 
so that. (d) (concessif) however. ~ béte qu’il soit, 
il comprendra stupid as he is ou however stupid 
he is he will understand; ~ peu que ce soit how- 
ever little it may be. (e) (égalité) as, so. elle n’est 
pas ~ timide que vous croyez she’s not so ou as 
shy as you think. 

si? [si] nm inv (Mus) B; (en chantant) ti, te. 
siamois, e [sjamwa, waz] 1 adj Siamese. 2 nm,fpl: 
™,~es Siamese twins. 3 nm (chat) Siamese. 

sic an adv sic. 
Sicile [sisil] nf Sicily. 
sidéral, e mpl -aux [sideral, 0] adj sidereal. 
sidérer* [sidere] (6) vt to stagger, shatter’. 
sidérurgie [sideryr3i] nf (fabrication) iron and 
steel metallurgy; (industrie) iron and steel 
industry. @ sidérurgique adj procédé (iron and) 
steel-making. € sidérurgiste nmf (iron and) steel 
worker. 

siècle [sjekl(2] nm century; (époque) age, cen- 
tury. étre de son ~/d’un autre ~ to live with the 
times/be behind the times; le ~ de Périclés the 
age of Pericles; il y a des ~s que nous ne nous 
sommes vus* it’s years ou ages since we last saw 
each other. 
siège [sje3] nm (a) (objet) seat. ~ de jardin 
garden chair; prenez un ~ take a seat; ~ éjec- 
table ejector seat. (b) (Méd: postérieur) seat. (c) 
(Pol: fonction) seat. (d) (Jur) [magistrat] bench. 
(e) [firme] head office; [parti] headquarters; 
[assemblée] seat. ~ social registered office; ~ 
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épiscopal episcopal see. (f) [maladie, rébellion] 
seat; [faculté, sensation] centre. (g) [place forte] 
siege. (lit, fig) faire le ~ de to lay siege to; lever le 
~ (lit) to raise the siege; (fig) to get up and go. 
+ siéger (3 et 6) vi [assemblée] to sit. voila où 
siège le mal that’s where the trouble lies. 

sien, sienne [sjé, sjen] 1 pron poss: le ~, la 
sienne, les ~s, les siennes [homme] his (own); 
[femme] hers, her own; [chose] its own; (indéf) 
one’s own; ce sac est le ~ this bag is hers; mes 
enfants sont sortis avec les 2 ~s my children 
have gone out with her 2. 2 nm (a) y mettre du ~ 
to give and take. (b) les ~s (famille) one’s 
family; (partisans) one’s own people. 3 nf: il a 
encore fait des siennes* he has (gone and) done it 
again*. 4 adj poss (littér) un ~ cousin a cousin of 
his ou hers; faire sienne une théorie to adopt a 
theory, make a theory one’s own. 
sieste [sjest(2)] nf (gén) nap, snooze*; (en Espagne 
etc) siesta. faire la ~ to have a nap ou siesta. 

siffler [sifle] (1) 1 vi (gén, fig) to whistle; (avec un 
sifflet) to blow one’s oua whistle; [gaz, serpent]to 
hiss; [respiration] to wheeze. 2 vt (a) (appeler) 
chien to whistle for; (pour infraction) to blow 
one’s whistle at; départ, faute to blow one’s 
whistle for. (Ftbl) ~ la fin du match to blow the 
final whistle, blow for time. (b) acteur, piéce to 
hiss, boo. (c) chanson to whistle. (d) (+: avaler) to 
guzzle*, knock back:. @ sifflant, e adj sonorité 
whistling; toux wheezing; prononciation hissing, 
whistling. (consonne) ~e sibilant. + sifflement 
nm: ~(s) whistling; hissing; wheezing. un ~ a 
whistle; ~ d’oreilles whistling in the ears. 
+ sifflet nm whistle. (huées) ~s hissing, booing, 
cat calls. @ siffleur, -euse 1 adj merle whistling; 
serpent hissing. 2 nm,f whistler; hisser, booer. 
+ sifflotement nm whistling. @ siffloter (1) vtito 
whistle. 
sigle [sigl(2)] nm abbreviation, acronym. 
sigma [sigma] nm sigma. 
signal, pl -aux [sinal, o] nm signal. donner le ~ de 
(lit) to give the signal for; (fig: déclencher) to be 
the signal ou sign for, signal; 4 mon ~ tous se 
levérent when I gave the signal ou sign everyone 
got up; ~ de détresse distress signal; (Aut) si- 
gnaux (lumineux) traffic signals ou lights; tirer 
le ~ d’alarme to pull the alarm. @ signalé, e adj 
service signal. € signalement nm description, 
particulars. € signaler (1) 1 vt (être l’indice de) 
to indicate, be a sign of; (avertir) to signal; (men- 
tionner) to indicate; fait, vol to report; erreur, 
détail to point out. signalez que vous allez tourner 
a droite indicate ou signal that you are turning 
right; rien à ~ nothing to report; ~ qn à l’atten- 
tion de qn to bring sb to sb’s attention; nous vous 
signalons que ... we would point out to you that... . 
2 se ~ vpr (s’illustrer) to distinguish o.s., stand 
out; (attirer l’attention) to draw attention to o.s. 
se ~ a l’attention de qn to attract sb’s attention, 
bring o.s. to sb’s attention. 
signaliser {sinalize) (1) vt route to put up (road) 
signs on; voie to put signals on. @ signalisation nf 
(a) (action) erection of (road)signs (ou signals) 
(de on). erreur de ~ signposting (ou signalling) 
error; panneau de ~ roadsign; moyens de ~ 
means of signalling. (b) (signaux) signals. ~ 
routiére roadsigns. 
signature [sinatyr] nf (action) signing; (marque) 
signature. € signataire nmf signatory. 
signe [sin] 1 nm (a) (gén) sign. un ~ de tête 
affirmatif/négatif a nod/a shake of the head; c’est 
un ~ de pluie it’s a sign it’s going to rain; c’est 
bon/mauvais ~ it’s a good/bad sign; (lit, fig) ne 
pas donner ~ de vie to give no sign of life; en ~ de 
respect as a sign ou mark ou token of respect; ‘~s 
particuliers: néant’ ‘special peculiarities: none’; 
(fig) rencontre placée sous le ~ de l’amitié 
franco-britannique meeting where the keynote 
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ou where the dominant theme was Franco-British 
friendship. (b) faire ~ à qn (lit) to make a signto 
sb, sign to sb (de faire to do); (fig: contacter) to 
get in touch with sb, contact sb; faire ~ du doigta 
qn to beckon (to) sb with one’s finger; (de la téte) 
faire ~ que oui to nod in agreement; faire ~ que 
non to shake one’s head. 2: ~ de croix/du 
zodiaque etc sign of the cross/of the Zodiac etc; 
~s extérieurs de richesse outward signs of 
wealth; (clin d'œil) ~ d’intelligence knowing 
look; ~ de ponctuation punctuation mark; ~ pré- 
curseur omen, portent; ~ de ralliement rallying 
symbol. 

signer [sine] (1) 1 vt to sign. tableau non signé 
unsigned painting; (fig) c’est signé!* it’s written 
all over it!* 2 se ~ vpr (Rel) to cross o.s. 
signet [sine] nm bookmark. 
signifier [sinifje] (7) vt (a) (avoir pour sens) to 
mean, signify. bonté ne signifie pas forcément 
faiblesse kindness does not necessarily mean ou 
signify ou imply weakness; qu’est-ce que cela 
signifie? what’s the meaning of this? (b) (faire 
connaitre) to make known;(Jur) to serve notice of 
(à on), notify (à to). ~ sa volonté a qn to make 
one’s wishes known to sb, inform sb of one’s 
wishes; ~ son congé a qn to give sb his notice. 
silence [siläs] nm (a) silence. (lit, fig) garder le + 
to keep silent (sur on); faire ~ to be silent; passer 
qch sous ~ to pass over sth in silence; en ~ in 
silence; sortez vos cahiers et en ~! get out your 
books and no talking! (b) (dans la conversation, 
un récit) pause; (Mus) rest. asonentrée il y eut un 
~ there was a hush when he came in. (c) (paix) 
silence,  stillness. + silencieusement adv 
silently; noiselessly. + silencieux, -euse 1 adj 
paid silent; (paisible) still; moteur noiseless. 

nm (Tech) silencer. 
silex [sileks] nm flint. 
silhouette [silwet] nf (profil) outline, silhouette; 
(allure, dessin) figure. ~s de tir figure targets. 

silice [silis] nf silica. 
silicium [silisjom] nm silicon. 
silicone [silikon] nf silicone. 
siHage [sija3] nm [bateau] wake; [avion] slip- 
stream. (lit, fig) dans son ~ in his (ou its etc) wake 
ou trail. 

sillon {sij5] nm (Agr, fig) furrow; [disque] groove. 
+ sillonner (1) vt [bateau, routes] to cut across, 
cross; [rides, ravins] to furrow. 

silo [silo] nm silo. 
simagrées [simagre] nfpl fuss. faire des ~ to 
make a fuss ou a to-do*. 
simiesque [simjesk(s)] adj (V singe) monkey- 
like; ape-like. 

similaire [similer] adj similar. + simili préf 
imitation. + similitude nf similarity. 
simple {sépl(2)] 1 adj (a) (non complexe) simple; 
(non multiple) billet, fleur single; (facile) 
straightforward. en ~ épaisseur ina single thick- 
ness; réduit a sa plus ~ expression reduced toa 
minimum; ~ comme bonjour* easy as pie*. (b) 
(modeste) plain, simple. il a su rester ~ he has 
managed to stay unaffected ou simple; (hum) 
dans le plus ~ appareil in one’s birthday suit. (c) 
(naif) simple. ~ d’esprit (adj) simple-minded; 
(nmf) simpleton. (d) (restrictif) simple. un ~ 
particulier an ordinary citizen; un ~ soldat a pri- 
vate; une ~ formalité a simple ou mere for- 
mality; un ~ regard la déconcertait just a ou a 
mere look would upset her. 2 nm (a) passer du ~ 
au double to double. (b) (+ Bot) simplet. (c) 
(Tennis) singles. ~ dames ladies’ singles. 
+ simplement adv simply; straightforwardly; 
plainly; unaffectedly. je veux ~ dire que ... I 
simply ou merely ou just want to say that ... . 
+ simplet, -ette adj personne simple; raisonne- 
ment simplistic. @ simplicité nf simplicity; 
straightforwardness; plainness; unaffectedness; 
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(naïveté)  simpleness.  % simplification nf 
simplification. + simplifier (7) vt (gén, Math) to 
simplify. trop ~ to oversimplify. @ simpliste adj 
(péj) simplistic. 

simuler [simyle] (1) vt (gén, Tech) to simulate; 
sentiment, attaque to feign, sham. ~ une maladie 
to feign illness, pretend to be ill. @ simulacre nm 
(action simulée) enactment. (péj) un ~ de justice 
a pretence of justice; un ~ de procès a sham trial, 
a mockery of a trial. @ simulateur, -trice 1 nm,f 
shammer, pretender; (Mil: faux malade) malin- 
gerer. 2 nm: ~ de vol flight simulator. 
+ simulation nf simulation, feigning. c’est de la 
~ it’s all sham, it’s all put on. + simulé, e adj 
feigned, sham. 
simultané, e [simyltane] adj simultaneous. 
+ simultanéité nf stmultaneity. + simultané- 
ment adv simultaneously. 
sinapisme [sinapism(2)] nm mustard plaster. 
sincère [séser] adj (gén) sincere; partisan, senti- 
ment sincere, genuine, true. @ sincérement adv 
sincerely; genuinely; truly; (pour parler franche- 
ment) honestly, really. @ sincérité nf sincerity; 
genuineness. 
sinécure [sinekyr] nf sinecure. ce n’est pas une 
~* it’s not exactly a rest cure. 

singe [sé3] nm (Zool) monkey; (de grande taille) 
ape; (personne laide) horror; (enfant espiègle) 
monkey. faire le ~ to monkey about; malin 
comme un ~ as crafty ou artful as a monkey. 
+ singer (3) vt attitude to ape, mimic, take off“; 
sentiments to feign. @ singeries nfpl (pitreries) 
antics, clowning; (simagrées) airs and graces. 
faire des ~ to clown about, play the fool. 

singulier, -ière [ségylje, jer] 1 adj (Ling) sin- 
gular; (étonnant) remarkable, singular. 2 nm 
(Ling) singular. @ singulariser (1) 1 vt to mark 
out, make conspicuous. 2 se ~ vpr to call atten- 
tion to o.s., make o.s. conspicuous. @ singularité 
nf (a) remarkable nature; singularity. (b) 
(exception) peculiarity. € singulièrement adv 
remarkably, singularly; peculiarly; (en par- 
ticulier) particularly, especially. 

sinistre [sinistr(2)] 1 adj sinister, ominous. 
(avant n: intensif) un ~ imbécile an utter idiot. 
2 nm (catastrophe) disaster; (incendie) blaze; 
(Assurances: cas) accident. déclarer un ~ to put 
in ou submit an accident claim. @ sinistré,e 1 adj 
(disaster-)stricken. 2 nm,f disaster victim. 
+ sinistrement adv in a sinister way. 

sinon {sin5] conj (a) (sauf) except, other than. à 
quoi sert cette manœuvre à nous intimider? 
what is the purpose of this manoeuvre other than 
to intimidate us?; je ne sais pas grand-chose, ~ 
qu’il a démissionné I don’t know much about it, 
except that ou only that he has resigned. (b) 
(concession) if not: il avait leur approbation, ~ 
leur enthousiasme he had their approval, if not 
their enthusiasm. (c) (autrement) otherwise, or 
else. (menace) fais-le, ~ ... do it, or else ... . 
sinueux, -euse [sinyg, #z] adj route winding; 
riviére winding, meandering; ligne sinuous; 
pensée tortuous. @ sinuosité nf (aspect) winding; 
(courbe) curve, loop. 

sinus [sinys] nm (Anat) sinus; (Math) sine. 
+ sinusite nf sinusitis. @ sinusoidal, e, mpl -aux 
adj sinusoidal. + sinusoide nf sinusoid. 
sionisme [sjonism(a)] nm Zionism. @ sioniste adj, 
nmf Zionist. 

siphon [sif5] nm (tube, bouteille) siphon; [évier, 
W.-C.] U-bend; (Spéléologie) sump. @ siphonné, 
et adj crackedt. + siphonner (1) vt to siphon. 
sire [sir] nm (a) (au roi) S~ Sire. (b) (seigneur) 
lord. (c) triste ~ unsavoury individual. 
siréne [siren] nf (a) (Myth, fig) siren, mermaid. 
(b) [bateau, ambulance] siren; [usine] hooter. 
incendie) ~ d’alarme fire alarm. 

sirop [siro] nm (pharmaceutique) syrup, mixture; 
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(pour boisson) syrup, cordial. ~ de menthe mint 
cordial; ~ d’érable maple syrup. 
siroter [sirote] (1) vt to sip. 
sirupeux, -euse [siryp¢, gz] adj (lit, péj) syrupy. 
sis, sise [si, siz] adj (Admin, Jur) located. 
sismique [sismik] adj seismic.  sismographe 
nm seismograph. 

site [sit] nm (environnement) setting; (endroit pit- 
toresque) beauty spot; (Constr: emplacement) 
site. ~ naturel/classé naturallisted site; la 
protection des ~s the conservation of places of 
interest. 

sitôt [sito] 1 adv: ~ (après qu’elle fut) couchée, 
elle s’endormit as soon as ou immediately she was 
in bed she fell asleep, she was no sooner in bed 
than she fell asleep; ~ dit, fait no sooner said 
than done; ~ qu’il sera guéri as soon as he is bet- 
ter; ~ aprés la guerre straight ou immediately 
after the war; il ne reviendra pas de ~ he won’t be 
back for quite a while ou for (quite) some time; 
(hum) he won’t be back in a hurry. 2 prép: ~ les 
vacances, elle partait she went away as soon as 
the holidays started. 
situation [sityasj5] nf (circonstances) situation; 
(emplacement) situation, position, location; 
(emploi) job, position, situation; (Fin: état) state- 
ment of finances. être en ~ de faire to be in a 
position to do; ~ de fait de facto situation; ~ de 
famille marital status; se faire une belle ~ to 
work up to a good position. 
situer [sitye] (1) 1 vt (construire) to site, situate, 
locate; (par la pensée: localiser) to set, place; (*: 
catégoriser) personne to place, pin down*. 2se ~ 
vpr (a) (emploi réfléchi) to place o.s. (par rapport 
à in relation to). (b) (dans l’espace) to be 
situated; (dans le temps) to take place; (par rap- 
port à des notions) to stand. bien/mal situé well/ 
badly situated; l’action se situe à Paris the action 
is set ou takes place in Paris. 

six [sis], devant consonne [si], devant voyelle ouh 
muet [siz] 1 adj cardinal inv six. ~ mille six 
thousand; les ~ huitiémes de cette somme six 
eighths of-this sum; ila ~ ans he is six (years old); 
un enfant de ~ ans a six-year-old (child), a child 
of six; un objet de ~ F a six-franc article; a ~ 
faces six-sided; il est trois heures moins ~ it is 
six minutes to three; cing fois sur ~ five times 
out of six; tous les ~ all six of them; ils ont porté 
la table à eux ~ the six of them carried the table; 
ils viennent à ~ pour déjeuner there are six 
coming to lunch; on peut s’asseoir à ~ autour de 
cette table this table can seat six (people); se 
battre à ~ contre un to fight six against one; 
entrer ~ par ~ to come in six at a time ou six by 
six; se mettre en rangs par ~ to form rows of six. 

2 adj ordinal inv sixth, six. arriver le ~ sep- 
tembre to arrive on the sixth of September ou 
(on) September (the) sixth; Louis ~ Louis the 
Sixth; page ~ page six; il habite au numéro ~ he 
lives at number six; il est ~ heures du soir it’s six 
in the evening ou p.m. 

3 nm inv six. quarante-~ forty-six; quatre et 
deux font ~ four and two are ou make six; il fait 
mal ses ~ he writes his sixes badly; (numéro) le 
~ number six; il habite ~ rue de Paris he lives at 
six Rue de Paris; nous sommes le ~ aujourd’hui 
it’s the sixth today; (Cartes) le ~ de cœur the six 
of hearts; (Dominos) le ~ et deux the six-two. 

4: (Mus) ~-huit nm inv six-eight (time); 
mesure a ~-huit bar in six-eight (time); (Naut) 
-mâts nm inv six-master. 
@ sixième 1 adj sixth. vingt-~ twenty-sixth; 
dans le ~ (arrondissement) in the sixth 
arrondissement (in Paris); au ~ (étage) on the 
sixth floor. 2 nmf (gén) sixth (person). se classer 
~ to come sixth. 3 nm (portion) sixth. calculer 
le ~ d’un nombre to work out the sixth of a 
number; recevoir le ~ d’une somme to receive a 
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sixth of a sum; (les) deux ~s du budget two sixths 
of the budget. 4 nf (Scol) = first year ou form, = 
sixth grade (US). entrer en (classe de) ~ = to go 
into the first form; élève de ~ = first form pupil. 
* sixièmement adv in the sixth place, sixthly. 

skai [skaj] nm ® Skai (fabric) ®, leatherette. 
sketch, pl ~es [sketf] nm (variety) sketch. 
ski [ski] nm (objet) ski; (sport) skiing. ~ alpin 
Alpine skiing; ~ de fond langlauf; nautique 
water-skiing; faire du ~ to ski, go skiing; chaus- 
sures de ~ ski boots. € skier (7) vi to ski. 
+ skieur, -euse nm,f skier. 

slalom [slalom] nm slalom; (fig) zigzag. 
+ slalomer (1) vi (Ski) to slalom; (fig: obstacles) 
to zigzag. * slalomeur, -euse nm,f slalom skier. 
slave [slav] 1 adj Slavic, Slavonic. 2 nmf: S~ Slav. 
slip [slip] nm briefs, pants. ~ de bain [homme] 
(bathing) trunks; (du bikini) bikini briefs; 2 ~s 2 
pairs of briefs ou pants. 
slogan [sloga] nm slogan. 
slow [slo] nm slow number. 
pe pcr nf (troupe) tribe". 
smicard, e* [smikar, ard(2)] nm,f minimum wage 
earner. 
smoking [smokin] nm (costume) dinner suit, 
(veston) dinner jacket, tuxedo (US). 
snack(-bar) [snak(bar)] nm snack bar. 
snob [snob] 1 nmf snob. 2 adj snobby, posh*. 
+ snober (1) vt: ~ qn to snub sb, give sb the cold 
shoulder. @ snobisme nm snobbery. 
sobre [sobr(2)] adj personne sober, temperate, 
abstemious; style sober. ~ de paroles sparing of 
words; ~ comme un chameau as sober as a judge. 
+ sobrement adv soberly, temperately; frugally. 
+ sobriété nf sobriety, temperance; frugality. 

sobriquet [sobrike] nm nickname. 
sociable [sosjabl(2)] adj caractère sociable; 
milieu hospitable. @ sociabilité nf sociability; 
hospitality. 
social, e, mpl -aux [sosjal, 0] adj (gén) social. 
prestations es social security benefits. 
* social-démocrate, mpl sociaux-démocrates 
adj, nmf Social Democrat. * socialement adv 
socially. socialisation nf socialization. 
+ socialiser (1) vt to socialize. @ socialisme nm 
socialism. socialiste adj, nmf socialist. 
société [sosjete] nf (a) (groupe) society. la ~ soci- 
ety; la bonne/haute ~ polite/high society; la ~ de 
consommation the consumer society. (b) (club) 
(littéraire) society; (sportive) club. la S~ protec- 
trice des animaux = the Royal Society for the 
Prevention of Cruelty to Animals. (c) (Comm) 
company, firm. ~ par actions/anonyme joint 
stock/limited company. (d) (assemblée) com- 
pany, gathering. une ~ d’artistes a company ou 
gathering of artists; toute la ~ se leva the whole 
company rose. (e) (compagnie) company. 
rechercher la ~ de qn to seek sb’s company. 
+ sociétaire nmf member (of a society). 

socio- [sosjo] préf socio. ~-éducatif/-économique 
etc socioeducational/economic etc. 

sociologie [sosjolo3i] nf sociology. % socio- 
logique adj sociological. @ sociologiquement adv 
sociologically. @ sociologue nmf sociologist. 
socle [sokl(2)] nm [statue] plinth, pedestal; 
[lampe] base. 
socquette [soket] nf ankle sock. 
soda [soda] nm fizzy drink. ~ à Vorange 
orangeade. 
sodium [sodjom] nm sodium. 
seeur [scer] nf (gén, Rel) sister. avec un dévoue- 
ment de ~ with a sister’s ou with sisterly devo- 
tion; et ta ~?s get lostt; ~ Jeanne Sister Jeanne; 
mis en pension chez les ~s sent to a convent 
(boarding) school. 
sofa [sofa] nm sofa. 
soi [swa] 1 pron pers (gén) oneself. n’aimer que ~ 
to love only oneself; il faut regarder devant ~ 
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you must look in front of you; il n’agit que pour ~ 
he is only acting for himself; se rendre service 
entre ~ to help each other ou one another (out); 
cela va de ~ it’s obvious, it stands to reason, it 
goes without saying (que that); en ~ 
(intrinséquement) in itself; ~-méme oneself; le 
respect de ~-méme self-respect; (hum) Mon- 
sieur X? - ~-méme! Mr X? - in person! 2 nm 
(Philos) self; (Psych) id. @ soi-disant 1 adj inv so- 
called. 2 adv supposedly. il était ~ parti he had 
supposedly left, he was supposed to have left. 

soie [swa] nf (Tex) silk; [sanglier etc] bristle. 
@ soierie nf (tissu) silk; (commerce) silk trade. 

soif [swaf] nf (a) (lit) avoir ~ to be thirsty; le sel 
donne ~ salt makes you thirsty, salt gives one a 
thirst; jusqu’a plus ~* till one can take no more. 
(b) (fig: désir) ~ de qch thirst ou craving for sth; 
~ de faire qch craving to do sth. 

soigné, e [swane] adj (a) personne, tenue, cheve- 
lure tidy, well-groomed, neat; ongles well- 
groomed, well-kept; mains well-cared-for; 
travail, présentation neat, careful, meticulous; 
jardin well-kept, neat; repas carefully-prepared. 
peu ~ Dern untidy; cheveux unkempt, 
untidy. (b) (*: intensif) note massive*, whop- 
ping*; punition stiff*. avoir un rhume ~ to havea 
whopper* of a cold. 
soigner [swane] (1) 1 vt (a) [médecin] to treat; 
[infirmiére] to look after, nurse. se faire ~ to have 
treatment; il faut te faire ~!* you need your head 
examined!* (b) plantes, invité, ongles to look 
after, take (good) care of; tenue, travail, repas to 
take care over. 2 se ~ vpr (lit, fig) [personne] to 
take good care of o.s, look after o.s. cette maladie 
se soigne this disease can be treated. @ soigneur 
nm (Boxe) second; (Cyclisme, Ftbl) trainer. 
soigneux, -euse [swans, gz] adj personne tidy, 
neat; travail careful, meticulous. ~ de sa per- 
sonne/de ses vétements careful about one’s 
appearance/with one’s clothes. soigneusement 
adv tidily, neatly; carefully, meticulously. ~ pré- 
paré carefully prepared. 
soin [swé] nm (a) (application) care; (ordre et 
propreté) tidiness, neatness. sans ~ (adj) care- 
less; untidy; (adv) carelessly; untidily; avec 
(grand) ~ with (great) care, (very) carefully. (b) 
(charge) care. confier à qnle ~ de faire to entrust 
sb with the job of doing; je vous laisse ce ~ I 
leave this to you, I leave you to take care of this; 
son premier ~ fut de faire ... his first concern was 
to do .... (Cc) ~s care; (traitement) attention, 
treatment; les ~s du ménage the care of the 
home; les ~s du visage face-care, care of the 
complexion; le blessé a recu les premiers ~s the 
injured man has been given first aid; confier 
qn/qch aux (bons) ~s de to leave sb/sth in the 
hands ou care of; (sur lettre) aux bons ~s de care 
of, c/o; étre aux petits ~s pour qn to wait on sb 
hand and foot. (d) avoir ou prendre ~ de faire to 
take care to do; avoir ou prendre ~ de qn/qch to 
take care of ou look after sb/sth; prenez ~ 
pure take care ou be sure to turn out the 
ights. 

soir [swar] nm evening. journal du ~ evening 
paper; S heures du ~ 5 (o'clock) in the afternoon 
ou evening, 5 p.m.; 11 heures du ~ 11 (o'clock) at 
night, 11 p.m.; le ~ in the evening; j’y vais ce ~ 
I'm going this evening ou tonight; hier ~ last 
night, yesterday evening; la veille au ~ the pre- 
vious evening, in the evening of the previous day. 
@ soirée nf (soir) evening; (réception) party; 
(Théat) evening performance. ~ dansante dance. 

soit [swa] 1 adv (oui) very well, well and good. 
2 conj (a) (d’alternative) ~ l’un ~ l’autre (either) 
one or the other; ~ avant ~ aprés (either) before 
or after; ~ qu’il soit fatigué, ~ qu’il en ait assez 
whether he is tired or whether he has had enough. 
(b) (@ savoir) that is to say. (c) (Math: posons) 
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~ un rectangle ABCD let ABCD be a rectangle. 
soixante [swasat] adj inv, nminv sixty. les années 
~ the sixties, the 60s; ~ et un sixty-one; + et 
uniéme sixty-first; ~-dix seventy; ~-dixiéme 
seventieth; ~ et onze seventy-one. @ soixantaine 
nf (a) (environ soixante) sixty or so, (round) 
about sixty, sixty-odd*. la ~ de spectateurs qui 
étaient la the sixty or so ou the sixty-odd* people 
there; ils étaient une bonne ~ there were a good 
sixty of them; ça doit coûter une ~ de mille 
(francs) that must cost sixty thousand or so 
francs ou (round) about sixty thousand francs. 
(b) (soixante) sixty. (c) (dge) sixty. d’une ~ 
d’années personne of about sixty; arbre sixty or 
so years old; elle a la ~ she is sixtyish ou in her 
sixties. @ soixantiéme adj, nmf sixtieth. 
soja [so3a] nm (plante) soya. 
sol! [sol] 1 nm (gén) ground; (d'une maison) floor; 
(Agr, Géol) soil. sur le ~ frangais on French soil; 
vitesse au ~ ground speed; (Sport) exercices au 
~ floor exercises. 2: (Mil) ~-air adj inv ground- 
to-air; ~-~ adj inv ground-to-ground. 

sol? [sol] nm inv (Mus) G; (en chantant) so(h). 
solaire [soler] adj (Astrol, Astron) solar; crème 
sun. 

soldat [solda] nm (gén) soldier. simple ~ private; 
~ dinfanterie infantryman; le S~ inconnu the 
Unknown Soldier ou Warrior; ~ de plomb tin 
soldier. 
solde! [sold(a)] nf (salaire) pay. (péj) être ala ~ de 
to be in the pay of. 

solde? [sold(2)] nm (a) (Fin) balance; (à payer) 
balance outstanding. ~ créditeur credit balance; 
pour ~ de tout compte in settlement. (b) (article 
en) ~ sale(s) article; ~ de lainages sale of wool- 
lens, woollen sale; acheter qch en ~ to buy sth at 
sale price; les ~s the sales. 
solder [solde] (1) 1 vt (a) compte (arréter) to wind 
up; (acquitter) to settle, balance. (b) marchan- 
dises to sell (off) at sale price. je vous le solde à 10 
F I'll let you have it for 10 francs. 2 se ~ vpr(Fin) 
se par un bénéfice to show a profit; (fig) se ~ 
par un échec to end in failure. 

sole [sol] nf (poisson) sole. 
solécisme [solesism(a)] nm solecism (in lan- 
guage). 

soleil [solej] nm (a) (astre) sun; (lumière) sun- 
shine, sunlight; (chaleur) sunshine. le ~ levant/ 
couchant/de minuit the rising/setting/midnight 
sun; se mettre au ~ to go out into the sun(shine) 
ou sunlight; il fait du ~ the sun is shining, it’s 
sunny; il fait un ~ de plomb the sun is blazing 
down; des jours sans ~ sunless days. (b) (feu 
d’artifice) Catherine wheel; (acrobatie) grand 
circle; (fig: culbute) somersault; (fleur) sun- 
flower. (c) (lacutions) rien de nouveau sous le ~ 
there’s nothing new under the sun; avoir du bien 
au ~ to be the owner of property; (fig) se faire 
une place au ~ to find o.s a place in the sun. 
solennel, -elle [solanel] adj (gén) solemn; séance 
ceremonial. @ solennellement adv solemnly; 
ceremonially. @ solennité nf solemnity. 
solfège [solfe3] nm musical theory. 
solidaire [solider] adj (a) (mutuellement liés) 
étre ~s to show solidarity, stand ou stick 
together; être ~ de to stand by, back, support. (b) 
mécanismes interdependent. étre ~ de to be 
dependent on. (c) (Jur) engagement binding all 
parties; débiteurs jointly liable. @ solidairement 
adv jointly. @ se solidariser (1) vpr: se ~ avec to 
show solidarity with. @ solidarité nf solidarity; 
interdependence; joint liability. faire une gréve 
de ~ to come out in sympathy ou stop work in 
sympathy with the strikers. 

solide [solid] 1 adj (a) (non liquide) solid. (b) 
(robuste) objet, muscles solid, sturdy, strong; 
qualité, connaissances, santé, esprit sound; per- 
sonne sturdy; (sérieux) reliable, solid. c’est du ~ 
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it’s solid stuff; étre ~ sur ses jambes to be steady 
on one’s legs; cela ne repose sur rien de ~ it has 
no solid ou sound foundation; avoir la téte ~ (lit) 
to have a hard head; (fig: équilibré) to have a good 
head on one’s shoulders. (c) coup de poing hefty”; 
revenus substantial; repas (good) solid. 
2 nm (Géom, Phys) solid. + solidement adv fixer 
firmly; fabriquer solidly; s'installer securely. 
+ solidification nf solidification. + solidifier vt, 
se ~ vpr (7) to solidify. + solidité nf solidity; 
sturdiness; soundness; reliability. 
soliloque [solilok] nm soliloquy. 
soliste [solist(a)] nmf soloist. 
solitaire [soliter] 1 adj (gén) solitary, lonely; 
caractère solitary. un passant ~ a solitary ou lone 
passer-by. 2 nmf(ermite) recluse; (fig: ours) lone 
wolf, loner. travailler en ~ to work on one’s own. 
3 nm (sanglier) old boar; (diamant) solitaire; 
(jeu) solitaire. + solitude nf (a) (tranquillité) 
solitude; (manque de compagnie) loneliness; 
[endroit] loneliness. (b) (désert) solitude. 
solliciter [solisite] (1) vt faveur, audience to seek, 
request, solicit (de qn from sb); poste to seek; 
curiosité to appeal to; attentionto attract; cheval, 
voiture to coax forward. il est trés sollicité he’s 
very much in demand; les attractions qui solli- 
citent le touriste the attractions that are there to 
tempt the tourist. @ sollicitation nf (démarche) 
entreaty, appeal; (tentation) temptation, solicita- 
tion. + solliciteur, -euse nm,f supplicant. 
sollicitude [solisityd] nf concern, solicitude. 
solo [solo] adj inv, nm solo. 
solstice [solstis] nm solstice. 
soluble [solybl(a)] adj substance soluble; pro- 
bléme soluble, solvable. café ~ instant coffee. 
+ solubilité nf solubility. 

solution [solysj5] nf (réponse) solution (de to); 
(Math, Chim) solution. c’est une ~ de facilité 
that’s an easy answer ou the easy way out; ~ de 
continuité solution of continuity. 
solvable [solvabl(a)] adj (Fin) 
+ solvabilité nf solvency. 

solvant [s5lva] nm (Chim) solvent. 
sombre [s5br(2)] adj (a) (foncé) dark. il fait ~ it’s 
dark; bleu ~ dark blue. (b) pensées, avenir 
sombre, gloomy, dark, dismal. (c) ~ idiot utter 
idiot; une ~ histoire d’enlévement a murky story 
of abduction. @ sombrement adv darkly; som- 
brely, gloomily, dismally. 
sombrer {s5bre] (1) vi [bateau] to sink, go down, 
founder; [raison] to give way; [empire] to 
founder. ~ dans le désespoir to sink into despair; 
~ corps et biens to go down with all hands. 
sommaire [somer] 1 adj exposé, réponse brief, 
summary; examen cursory; réparation, repas 
basic; tenue, décoration scanty; justice sum- 
mary. 2 nm summary. ® sommairement adv 
briefly; summarily; cursorily; basically; 
scantily. 
sommation [somasj5] nf (Jur) summons; (injonc- 
tion) demand, (Mil) warning. 
somme! [som] nmnap, snooze’. faire un ~ to have 
a Nap ou a snooze* 
somme? [som] nf (Math) sum; (quantité) amount. 
la ~ totale the grand total, the total sum; faire la 
~ de to add up; ~ (d’argent) sum ou amount (of 
money); en ~ in sum, in short; ~ toute when all’s 
said and done. 
sommeil [somej] nm (gén, fig) sleep; (envie de 
dormir) drowsiness, sleepiness. avoir ~ to be ou 
feel sleepy; 8 heures de ~ 8 hours’ sleep; ~ de 
plomb heavy ou deep sleep; premier ~ first 
hours of sleep; nuit sans ~ sleepless night; 
laisser une affaire en ~ to leave a matter (lying) 
dormant, leave a matter in abeyance; (littér) le ~ 
éternel eternal rest. @ sommeiller (1) vi [per- 
sonne] to doze; [qualité, nature] to lie dormant. 
sommelier [somalje] nm wine waiter. 

solvent. 
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sommer [some] (1) vt: ~ qn de faire to charge ou 
enjoin sb to do. 
sommet [some] nm (a) (gén) top; [montagne] 
summit; [vague] crest; [crdne] crown; [angle] 
vertex. les ~s de la gloire the summits ou heights 
of fame. (b) (montagne) summit, mountain top. 
sommier [somje] nm bedsprings; (avec pieds) 
divan base. 
sommité [somite] nf leading light (de in). 
somnambule [somndbyl] nmf sleepwalker, 
somnambulist. % somnambulisme nm sleep- 
walking, somnambulism. 
somnifére [somnifer] 1 nm sleeping drug, 
soporific; (pilule) sleeping pill ou tablet. 2 adj 
soporific. 
somnolence [somnolds] nf sleepiness, drowsi- 
ness, somnolence. * somnolent, e adj sleepy, 
drowsy, somnolent.  somnoler (1) vi (lit) to 
doze; (fig) to lie dormant. 
somptueux, -euse [sspty¢, gz] adj habit, rési- 
dence sumptuous, magnificent; train de vie 
lavish; cadeau handsome; repas sumptuous, 
lavish. + somptueusement adv sumptuously, 
magnificently; lavishly; handsomely.  somp- 
tuosité nf sumptuousness, magnificence; lavish- 
ness; handsomeness. 
son! [s5], sa [sa], ses [se] adj poss (a) [homme] 
his; [femme] her; [objet] its. Sa Majesté (roi) His 
Majesty; (reine) Her Majesty; ce n’est pas ~ 
genre he (ou she) is not that sort, it’s not like him 
(ou her); (emphatique) ~ jardin a lui est une 
vraie jungle HIS ou his own garden is a real 
jungle; à sa vue, elle poussa un cri she screamed 
at the sight of him (ou her) ou on seeing him (ou 
her); un de ses amis one of his (ou her) friends, a 
friend of his (ou hers); idiote de sœur* that 
stupid sister of hers (ou his); ça a ~ importance 
that has its ou a certain importance. (b) (à valeur 
d’indéfini) one’s. faire ses études to study; être 
satisfait de sa situation to be satisfied with one’s 
situation; chacun selon ses possibilités each 
according to his (own) capabilities. (c) (*: valeur 
intensive) il doit gagner ~ million par an he must 
be earning a million a year; il a passé tout ~ 
dimanche a travailler he spent the whole of ouall 
Sunday working. 
son? [s5] nm (gén, Ling, Phys) sound. défiler au ~ 
d’une fanfare to march past to the music of a 
band; le ~ d’une cloche the sound ou ringing of a 
bell; (fig) entendre un autre ~ de cloche to hear 
another side of the story; (spectacle) ~ et 
lumiére son et lumiére (display). 
son? [s5] nm (Agr) bran. 
sonate [sonat] nf sonata. 
sonde [s5d] nf (Naut) sounding line; (Tech: de 
forage) borer, drill; (Méd) probe; (à canal 
central) catheter; (d’alimentation) feeding tube; 
(Mét) sonde; (spatiale) probe. mettre une ~ a qn 
to put a catheter in sb. + sondage nm boring, 
drilling; sounding; probing; catheterization. ~ 
(d’opinion) (opinion) poll.  sonder (1) vt (a) 
(Naut) to sound; (Mét) to probe; terrain to bore, 
drill; plaie to probe; vessie to catheterize. (b) 
personne to sound out; avenir to probe. 
songer [s53e] (3) 1 vi (littér) to dream. 2 vt: ~ que 
(réfléchir) to reflect ou consider that; (imaginer) 
to imagine that; songe que ... remember that ... . 
3 ~ a vt indir (évoquer) to think over, reflect 
upon; (s’occuper de) to think of. songez-y think it 
over, consider it; ~ a faire qch to contemplate 
doing sth, think of doing sth. + songe nm (littér) 
dream.  songerie nf (littér) reverie. @ songeur, 
-euse 1 adj pensive. cela me laisse ~ I just don’t 
know what to think. 2 nm,f dreamer. 
sonner [sone] (1) 1 vt (a) cloche to ring; glas to 
sound, toll; clairon, réveil, retraite to sound; infir- 
mière to ring for.  l’alarme to sound the alarm; 
la pendule sonne 3 heures the clock strikes 3 
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(o'clock); on ne t’a pas sonné!* nobody asked 
you!; se faire ~ les cloches* to get a good telling- 
off*. (b) (*: étourdir) [chute] to knock out; 
[nouvelle] to stagger*, take aback. 2 vi [cloches, 
téléphone] to ring; [réveil]to ring, go off; [clairon] 
to sound; /glas] to sound, toll; [heure] to strike; 
[clefs, monnaie] to jangle, jingle. ~ creux (lit) to 
sound hollow; (fig) to ring hollow; ~ faux (lit) to 
sound out of tune; (fig) to ring false; (fig) ~ 
bien/mal to sound good/bad; ~ à toute volée to 
peal out; on a sonné the bell has just gone, sb just 
rang (the bell). 3 ~ de vt indir clairon, cor to 
sound. @ sonnant, e adj: à 4 heures ~(es) on the 
stroke of 4. sonné, e adj (a) il est midi ~ it's 
gone twelve; avoir trente ans bien ~s* to be on 
the wrong side of thirty*. (b) (2: fou) cracked*. 
(c) (*: assommé) groggy. @ sonnerie nf (a) (son) 
[cloche] ringing; [téléphone] bell; [clairon] sound. 
(b) (Mil: air) call. (b) (mécanisme) [réveil]alarm 
(mechanism); [pendule] chimes; (sonnette) bell. 
* sonnette nf bell. ~ de nuit night-bell; ~ 
dalarme alarm bell. € sonneur nm: ~ (de 
cloches) bell ringer. 
sonore [sonor] adj objet resonant; voix resonant, 
ringing, sonorous; baiser, gifle resounding; salle, 
voute echoing; (Ling) voiced; (Acoustique) vibra- 
tions sound. onde ~ sound wave; fond ~ back- 
ground noise; bande + sound track. 
* sonorisation nf ou @ sono* nf (équipement) 
public address system, P.A. system. + sonorité 
nf [instrument de musique] tone; [salle] acoustics 
(pl); [grotte] resonance. ~s tones. 
sophistiqué, e [sofistike] adj (gén) sophisticated. 
soporifique [soporifik] adj, nm soporific. 
soprano [soprano] nmf soprano. 
sorbet [sorbe] nm water ice, sorbet. & sorbetière 
nf ice cream churn. 

sorcellerie [sorselri] nf witchcraft, sorcery. c'est 
de la ~! it’s magic! + sorcier nm (lit) sorcerer. il 
ne faut pas être ~ pour ... you don’t have to be a 
wizard to... . @ sorcière nf witch, sorceress; (fig 
péj) (old) witch, (old) hag. 
sordide [sordid] adj quartier sordid, squalid; 
action base, sordid; gains sordid. @ sordidement 
adv sordidly; squalidly; basely. 
sornettest [sornet] nfpl twaddle, balderdash. 
sort [sor] nm (a) (condition) lot. envier le ~ de qn 
to envy sb's lot. (b) (destinée) fate. le (mauvais) 
~ fate; abandonner qn a son triste ~ to abandon 
sb to his sad fate; faire un ~ à un plat* to polish 
off a dish*. (c) (hasard) fate. le ~ est tombé sur 
lui he was chosen by fate, it fell to his lot; tirer 
(qch) au ~ to draw lots (for sth). (d) (sorcellerie) 
curse, spell. jeter un ~ sur to put acurse ou spell 
on. 
sortable* (sortabl(2)] adj: tu n’es pas ~! you're 
not presentable! 
sorte [sort(2)} nf (a) (espèce) sort, kind. toutes ~s 
de gens all kinds ou sorts of people; une ~ de a 
sort oukind of; (péj) une ~ de médecin a doctor of 
sorts. (b) accoutré de la ~ dressed in that fashion 
ou way; il n’a rien fait de la ~ he did nothing of the 
kind ou no such thing; de ~ a so as to, in order to; 
en quelque ~ in a Way, as it were; de (telle) ~ que 
oe façon à ce que) so that, in such a way that; (si 

que) so much so that; faites en ~ d’avoir fini 
demain see to it ou arrange it so that you will have 
finished tomorrow; faire en ~ que to see to it that. 

sortie [sorti] nf (a) (action) [personne] leaving, 
exit; [véhicule] departure; t) exit. à sa ~ 
when he went out ou left; faire une ~ discrète to 
leave discreetly, make a discreet exit; faire une 
~ (Mil) to make a sortie; re de but]to leave 
the goal mouth; attention! ~ d'usine caution, fac- 
tory exit; à la ~ de l’école after school; c'est sa 
première ~ depuis sa maladie it's his first day ou 
time out since his illness. (b) (promenade etc) 
outing; (le soir: au théâtre etc) evening ou night 
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out. jour de ~ /domestique] day off; [pension- 
naire] day out. (c) (lieu) exit. (lit, fig) (porte de) ~ 
way out; ~ de secours emergency exit; ~ des 
artistes stage door; les ~s de Paris the roads out 
of Paris. (d) (paroles) (indignée) outburst; 
(drôle) sally; (incongrue) odd remark. (e) 
(Comm) [voiture, modèle] launching; [livre] 
appearance; [disque, film] release; (pour 
Vexportation) export. (f) (somme dépensée) 
outlay. ~s outgoings. (g) ~ de bain bathrobe. 
sortilége [sortile3z] nm (magic) spell. 
sortir [sortir] (16) 1 vi (a) [personne] (aller) to go 
out, leave; (venir) to come out, leave; (à pied) to 
walk out; (le soir) to go out; (Théât) to exit, leave 
(the stage). ~ acheter du pain to go out to buy 
some bread ou for some bread; faites ~ ces gens 
make these people go ou leave, get these people 
out; sors (d’ici)! get out (of here)!; laisser ~ qnto 
let sb out ou leave. (b) [objet] (gén) to come out; 
[disque, film] to be released; (a la loterie) to come 
up ou out. (Comm) tout ce qui sort (du pays) doit 
étre déclaré everything going out ou leaving (the 
country) must be declared. (c) (dépasser) to 
stick out; (pousser) [plante] to come up; [dent] to 
come through. (d) (quitter) ~ de lieu to go ou 
come out of, leave; indifférence to overcome; 
silence to break out of; ~ de l’eau to come out of 
the water; ~ du lit to get out of bed; [fleuve] ~ de 
son lit to overflow its banks; ~ des rails to go off 
the rails. (e) (passé immédiat) on sortait de 
l’hiver it was getting near the end of winter; il 
sort d’ici/du lit he’s just left/just got up. (f) (s’é- 
carter de) ~ de légalité, limites to go beyond, 
overstep; compétences to be outside; ~ du sujet 
to go ou get off the subject; + du jeu /balle] to go 
out of play; cela sort de l'ordinaire that's out of 
the ordinary; il n’y a pas a ~ de la, nous avons 
besoin de lui there’s no getting away from it — we 
need him; il ne veut pas ~ de la he won’t budge. 
(g) (provenir de) ~ de lieu, bonne famille to come 
from; il sort du Lycée X he was educated at the 
Lycée X; sait-on ce qui sortira de ces entrevues! 
who knows what'll come (out) of these talks!; de 
la fumée sortait par les fenétres smoke was 
pouring out of the windows; (lit, fig) d’où sors-tu! 
where have you been! (h) (locutions) ~ de ses 
gonds (lit) to come off its hinges; (fig) to fly off 
the handle; je sors d’en prendre* I've had quite 
enough thank you (iro); il est sorti d’affaire he 
has got over it; on n’est pas sorti de l’auberge* 
we're not out of the wood yet; se croire sorti 
de la cuisse de Jupiter* to think a lot of o.s.; cela 
lui est sorti de la mémoire that slipped his 
mind. 

2 vt (gén) to take out; (expulser) to throw out; 
(mettre en vente) to bring out; film to release; 
(Aviat) train d’atterrissage to lower. ~ qch de sa 
poche to take ou bring ou pull sth out of one’s 
pocket; (dire) qu’est-ce qu’il va encore nous ~?* 
what will he come out with next?* 

3 se ~ vpr to go out. tu crois qu’il va s’en ~? 
(travail) do you think he'll ever see the end of it?; 
(procès, maladie) do you think he’ll come through 
all right? 

4 nm: au ~ de l’hiver as winter draws (oudrew) 
to a close. 
sosie [sozi] nm double (person). 
sot, sotte [so, sot] adj silly, foolish, stupid. 
+ sottement adv foolishly, stupidly. + sottise nf 
stupidity, foolishness; (parole, action) silly ou 
foolish remark (ou action). 

sou [su] nm (monnaie) sou; (fig) penny. machine à 
~s (jeu) one-armed bandit, fruit-machine; (dis- 
tributeur) slot machine; économiser ~ a ou par ~ 
to save penny by penny; il est sans le ~ he’s 
penniless; il n’a pas pour un ~ de bon sens he 
hasn't an ounce of common sense (in him); il n’est 
pas menteur pour un ~ he isn’t the least bit 



soubassement 

untruthful; propre comme un ~ neuf (as) neat as 
a new pin. 
soubassement [subasm4] nm [maison] base. 
soubresaut [subraso] nm (cahot) jolt; (de peur) 
start; (d’agonie) convulsive movement. avoir un 
~ to give a start; to make a convulsive movement. 
soubrette (subret] nf (+, hum) maid. 
souche [suJ] nf (a) [arbre] stump; [vigne] stock. 
rester planté comme une ~ to stand stock-still. 
(b) [famille] founder. de vieille ~ of old stock. 
(c) (Ling) root. (d) [microbes] colony, clone. (e) 
(talon) counterfoil, stub. carnet a ~s counterfoil 
book. 
souci [susi] nm (a) (tracas) worry. donner du ~ a, 
se faire du ~ to worry; étre sans ~ to be free of 
worries ou care(s); ~s d’argent money worries. 
(b) (préoccupation) concern (de for). avoir ~ du 
bien-étre de son prochain to have concern for the 
well-being of one’s neighbour; c’est le cadet de 
mes ~s that’s the least of my worries. (c) (fleur) 
marigold. + se soucier (7) vpr: se ~ de chose to 
care about; personne to care about, show concern 
for; il s’en soucie comme de l’an quarante* he 
doesn’t give ou care a fig (about it)*, he couldn’t 
care less (about it). % soucieux, -euse adj 
(inquiet) concerned, worried. peu ~ uncon- 
cerned; étre ~ de qch to be concerned about sth; 
étre ~ de faire to be anxious to do. 
soucoupe ([sukup] nf saucer. ~ volante flying 
saucer. 
soudain, e [sudé, en] 1 adj (gén) sudden; mort 
sudden, unexpected. 2 adv (tout à coup) sud- 
denly, all of a sudden. @ soudainement adv sud- 
denly. @ soudaineté nf suddenness. 
soude [sud] nf (industrielle) soda. ~ caustique 
caustic soda. 
souder [sude] (1) 1 vt métal to solder; (soudure 
autogène) to weld; os to knit; organismes to fuse 
(together); étres to bind together. soudé au sol 
glued to the spot. 2 se ~ vpr [os] to knit together. 
* soudeur nm solderer; welder.  soudure nf 
(opération) soldering; welding; knitting; 
(endroit) soldered joint; weld; (substance) sol- 
der. à l’arc arc welding; ~ autogéne welding; 
faire la ~ (entre) to bridge the gap (between). 
soudoyer [sudwaje] (8) vt to bribe, buy over. 
souffle [sufl(a)] nm (a) (expiration) (en souf- 
flant) blow, puff; (en respirant) breath. mur- 
murer un nom dans un ~ to breathe a name; le 
dernier ~ d’un agonisant the last breath of a 
dying man. (b) (respiration) breathing; (capa- 
cité) breath. ~ régulier regular breathing; man- 
quer de/étre à bout de ~ to be short of/be out of 
breath; avoir le ~ court to be short-winded; re- 
prendre son ~ to get one’s breath back; n’avoir 
plus de ~, étre a bout de ~ to be out of breath; (lit) 
avoir le ~ coupé to be winded; (fig) il en a eule ~ 
coupé it took his breath away. (c) [ventilateur, 
explosion] blast. (d) (vent) puff ou breath of air, 
puff of wind. un ~ d’air a slight breeze. (e) 
(inspiration) inspiration. (f) ~ au ceeur cardiac 
ou heart murmur. 
souffler [sufle] (1) 1 vi (a) [vent, personne] to 
blow. le vent soufflait en rafales the wind was 
blowing in gusts. (b) (respirer avec peine) to puff 
(and blow). (c) (se reposer) to get one’s breath 
back. laisser ~ qn to give sb a breather, let sb get 
his breath back. 2 vt (a) bougie, feu to blow out. 
(b) ~ de la fumée au nez de qn to blow smoke 
in(to) sb’s face. (c) (*: prendre) to pinch’, nick. 
(d) [bombe, explosion] to destroy. (e) conseil, 
réponse to whisper (à qnto sb). (Théât) ~ son rôle 
à qn to prompt sb; ne pas ~ mot not to breathe a 
word. (f) (*: étonner) to flabbergast*, stagger. 
(g) (Tech) ~ le verre to blow glass. @ soufflé nm 
(Culin) soufflé. @ soufflerie nf [orgue, forge] bel- 
lows; (d’aération) ventilating fan; (Ind) blowing 
engine; (Aviat) wind tunnel. + soufflet nm (a) 

soulier 

[forge, appareil photo] bellows; (Rail) vestibule; 
(Couture) gusset. (b) (+: gifle) slap (in the face). 
+ souffleur, -euse nm,f (Théât) prompter. ~ de 
verre glass-blower. 
souffrir [sufrir] (18) 1 vi (gén, fig) to suffer (de 
from). il souffre beaucoup he is suffering a great 
deal, he is in great pain; faire ~ qn (physique- 
ment) to hurt sb; (moralement) to make sb 
suffer; [événement] to cause sb pain; ça fait ~ it 
hurts, it is painful; ~ de Vestomac to have 
stomach trouble; je souffre de le voir si affaibli it 
pains ou grieves me to see him so weakened. 2 vt 
(a) pertes, mépris, tourments to endure, suffer. 
~ le martyre to go through agonies. (b) (sup- 
porter) to bear. il ne peut pas ~ les épinards/cet 
individu he can’t stand ou bear spinach/that indi- 
vidual. (c) (permettre) retard, exceptionto admit 
of, allow of. ~ que to allow ou permit that; je ne 
souffrirai pas que mon fils en pâtisse I will not 
allow my son to suffer from it. 
+ souffrance nf (a) (douleur) suffering. (b) être 
en ~ [colis] to be awaiting delivery, be held up; 
[dossier] to be pending. € souffrant, e adj per- 
sonne unwell. l’humanité ~e suffering humanity. 
+ souffre-douleur nmf inv whipping boy, 
underdog.  souffreteux, -euse adj sickly. 
soufre [sufr(2)] nm sulphur. (fig) sentir le ~ to 
smack of heresy. 
souhait [swe] nm wish. les ~s de bonne année 
New Year greetings; a tes ~s! bless you!; tout 
marchait a ~ everything went as well as one 
could wish ou went perfectly. @ souhaitable adj 
desirable.  souhaiter (1) vt réussite, change- 
ments to wish for. ~ que to hope that; je souhaite 
réussir I hope to succeed; je souhaiterais vous 
aider I wish I could help you; ~ aqnle bonheur to 
wish sb happiness; je vous souhaite bien des 

‘choses all good wishes; + la bonne année/bonne 
chance à qn to wish sb a happy New Year/luck. 
souiller [suje] (1) vt (littér) vêtement, atmosphère 
to dirty; réputation, Gme to sully, tarnish. souillé 
de boue spattered with mud; (fig) ~ ses mains to 
stain one’s hands. @ souillon nf slattern, slut. 
+ souillure nf (lit, fig) stain. 

soûl, soûle [su, sul] 1 adj drunk. ~ comme un 
Pelonais* (as) drunk as a lord. 2 nm: manger tout 
son ~ to eat one’s fill; elle a ri tout son ~ she 
laughed till she could laugh no more. 
soulager {sula3e] (3) 1 vt (gén) to relieve (de of); 
douleur to relieve, soothe; conscience to ease. 
buvez, ça vous soulagera drink this — it'll give 
you relief ou make you feel better. 2 se ~ vprto 
find relief; (apaiser sa conscience) to ease 
one’s conscience; (*: euph) to relieve os. 
+ soulagement nm relief. 

soûler [sule] (1) 1 vt: ~ qn [personne] to get sb 
drunk; [boisson] to make sb drunk; [fatigue, vi- 
tesse etc] to make sb’s head spin ou reel; ~ qn de 
théories, promesses to intoxicate sb with, make 
sb’s head spin ou reel with. 2 se ~ vpr to get 
drunk. (fig) se ~ de bruit, vent to intoxicate o.s. 
with. + soûlard, es nm,f ou € soûlaud, es nm,f 
drunkard. @ soûlerie nf (péj) drunken binge. 
soulever {sulve] (5) 1 vt (a) poids to lift (up); 
poussière to raise. cela me soulève le cœur it 
makes me feel sick; le bateau soulevait de 
grosses vagues the boat was sending up great 
waves. (b) foule to stir up, rouse; enthousiasme, 
colére to arouse; protestations, applaudisse- 
ments to raise; difficultés, problème to raise, 
bring up. 2 se ~ vpr [malade] to lift o.s. up; [vé- 
hicule, couvercle, rideau] to lift; [vague] to swell 
(up); [rebelles] to rise up. à cette vue, son cœur se 
souleva his stomach turned at the sight. 
+ soulèvement nm (révolte) uprising; (Géol) 
upthrust. - 
soulier {sulje] nm shoe. ~s montants boots; être 
dans ses petits ~s to feel awkward. 



souligner 361 

souligner [suline] (1) vt (lit) to underline; 
silhouette to emphasize; détail, probléme to 
underline, stress, emphasize. 
soumettre [sumetr(2)] (56) 1 vt (a) (asservir, 
astreindre) (gén) to subject (à to); rebelles to put 
down, subdue, subjugate. (b) idée, cas to submit 
(à to). 2 se ~ vpr (gén) to submit (à to). se ~ à un 
régime to submit o.s. to a diet. @ soumis, e adj 
submissive. + soumission nf submission (à to). 
faire sa ~ to submit. 
soupape [supap] nf valve. (lit, fig) ~ de sûreté 
safety valve. 
soupçon [supss5] nm (a) (suspicion) suspicion. 
avoir des ~s to have one’s suspicions; au-dessus 
de tout ~ above suspicion; difficultés dont il 
n'avait pas ~ difficulties of which he had no 
inkling ou no suspicion. (b) [assaisonnement, 
vulgarité] hint, touch, suggestion; [vin, lait] drop. 
* soupconner (1) vt to suspect (de of). vous ne 
soupçonnez pas ce que Ça demande comme 
travail you haven’t an inkling ou you’ve no idea 
how much work that involves. + soupconneux, 
-euse adj suspicious. 
soupe [sup] nf soup. ~ aux légumes vegetable 
soup; à la ~!% grub’s up!:; ilest ~ au lait he’s very 
quick-tempered; ~ populaire soup kitchen. 
souper [supe] 1 nm supper. 2 vi (1) to have 
supper. j’en ai soupé de ces histoires!* I’m sick 
and tired* of all this fuss! 
soupeser [supoze] (5) vt (lit) to weigh in one’s 
hands; (fig) to weigh up. 

soupiére [supjer] nf (soup) tureen. 
soupir [supir] nm (a) sigh. ~ de soulagement sigh 
of relief. (b) (Mus) crotchet rest. @ soupirant nm 
suitor. + soupirer (1) vi (lit) to sigh. (littér) ~ 
après qch to sigh ou yearn for sth. 
soupirail, pl -aux [supiraj, o] nm (small) base- 
ment window. 

. souple {supl(2)] adj membres supple; tige pliable, 
supple; caractère, discipline flexible; silhouette, 
démarche, taille lithe. + souplesse nf supple- 
ness; pliability; flexibility; litheness. 

source [surs(2)] nf (a) (point d’eau) spring; 
(début de cours d’eau) source. ~ thermale ther- 
mal spring; prendre sa ~ dans to have its source 
in. (b) (fig) source. ~ de ridicule, chaleur etc 
source of; l’argent est la ~ de tous nos maux 
money is the root of all our ills; tenir qch de ~ 
sûre to have sth on good authority, get sth from a 
reliable source; de ~ autorisée from an official 
source. 

sourcil [sursi] nm (eye)brow. @ sourciller (1) vi: 
il n’a pas sourcillé he didn’t turn a hair ou bat an 
eyelid. @ sourcilleux, -euse adj (pointilleux) 
finicky. 

sourd, e [sur, surd(2)] 1 adj (a) personne deaf. 
être ~ comme un pot* to be as deaf as a post; faire 
la ~e oreille to turn a deaf ear; ~ a conseils deaf 
to; vacarme oblivious to. (b) son muffled, muted; 
couleur toned-down, subdued; (Phonétique) con- 
sonne voiceless; douleur dull; désir, inquiétude 
gnawing; hostilité veiled; lutte, manigances 
silent, hidden. 2 nm,f deaf person. les ~s the 
deaf; taper comme un ~ to bang with all one’s 
might; crier comme un ~ to yell at the top of one’s 
voice. @ sourdement adv (avec un bruit assourdi) 
dully; (secrètement) silently.  sourdine nf 
mute. jouer en ~ to play softly ou quietly; (fig) 
mettre une ~ a enthousiasme to moderate. 
+ sourd-muet, f ~e-~ette 1 adj deaf-and-dumb. 
2 nm,f deaf-mute. 

sourdre [{surdr(2)] vi [source] to rise. 
souriant, e [surja, Gt] adj visage smiling; per- 
sonne cheerful; (fig) pensée, philosophie benign, 
agreeable. 
souriciére [surisjer] nf (lit) mousetrap; (fig) trap. 
sourire {surir] 1 nm smile. avec le ~ (accueillir 
qn) with a smile; (travailler) cheerfully; gardez 

soussigné 

le ~! keep smiling!; faire un ~ à qn to give sba 
smile. 2 vi (36) to smile (à qnat sb). faire ~ qn to 
make sb smile; cette idée ne me sourit guére 
that idea doesn’t appeal to me, I don’t fancy that 
idea*; la chance lui souriait luck smiled on 
him. 

souris [suri] nf (a) (Zool) mouse. ~ blanche white 
mouse. (b) (:: femme) bird*, broad* (US). 
sournois, e [surnwa, waz] adj personne, regard, 
air sly, shifty; méthode, propos sly, underhand. 
+ sournoisement adv slyly; shiftily; in an under- 
hand manner.  sournoiserie nf slyness; shifti- 
ness; underhand manner. 

sous [su] 1 prép (a) (position) under, underneath, 
beneath. s’abriter ~ un arbre to shelter under ou 
underneath ou beneath a tree; se promener ~ la 
pluie to take a walk in the rain; le pays était ~ la 
neige the country was covered with ou in snow; 
dormir ~ la tente to sleep under canvas ou in a 
tent; ~ terre underground, under the ground; 
cela s’est passé ~ nos yeux it happened before ou 
under our very eyes; ~ le feu de l’ennemi under 
enemy fire; ~ une apparence paisible beneath his 
(ou her etc) peaceful exterior. (b) (à l’époque de) 
under, during; (dans un délai de) within. ~ le 
régne de under ou during the reign of; ~ peu 
shortly, before long; ~ huitaine within the oua 
week. (c) (cause, dépendance etc) under. ~ l’in- 
fluence/les ordres/la direction de under the 
influence/orders/management of; ~ l’empire de 
la terreur in the grip of terror; examiner une 
question ~ tous ses angles to look at a question 
from every angle; ~ certaines conditions on cer- 
tain conditions; voir qch ~ un jour nouveau to see 
sth in a new light; ~ ce rapport on that score, in 
this respect; il a été peint ~ les traits d’un berger 
he was painted as a shepherd ou in the guise of a 
shepherd; l’affaire est ~ sa responsabilité the 
affair is his responsibility. (d) (Méd) ~ anes- 
thésie under anaesthetic; malade ~ perfusion 
patient on the drip. (e) (Tech) (emballé) ~ plas- 
tique plastic-wrapped; ~ tube in (a) tube; 
(emballé) ~ vide vacuum-packed. 
2 préf (a) (infériorité) c’est du ~-art it’s 

pseudo-art; ~-homme subhuman. (b) 
(subordination) sub-. ~-directeur assistant ou 
sub-manager; ~-chef de bureau deputy chief 
clerk; ~-officier non-commissioned officer, 
N.C.O; ~-secrétaire d’État Undersecretary of 
State; ~-louer to sublet; ~-titrer to subtitle; ~- 
agence sub-branch. (c) (insuffisance) under. ~- 
alimenté undernourished, underfed; ~-équipé 
underequipped; ~-équipement lack of equip- 
ment; ~-développement underdevelopment; 
pays ~-développés underdeveloped ou 
developing ow emergent countries; ~-évaluer to 
underestimate, underrate; ~-peuplé underpopu- 
lated. 
* sous-bois nm inv undergrowth. % sous- 
entendre (41) vt to imply, infer. @ sous-entendu, 
e 1 adj implied, understood. 2 nm innuendo, in- 
sinuation.  sous-estimer vt to underestimate, 
underrate. + sous-fifre* nm underling. + sous- 
jacent, e adj underlying. * sous-main nm inv 
desk blotter. (fig) en ~-main secretly. @ sous- 
marin, e 1 adj chasse underwater; faune sub- 
marine. 2 nm submarine. + sous-sol nm [terre] 
subsoil, substratum; [maison] basement. @ sous- 
tendre vt (Géom) to subtend; (fig) to underlie. 
* sous-vêtement mm  undergarment. ~- 
vêtements underwear, undergarments. 
souscrire [suskrir] (39) 1 ~ à vt indir (Fin, fig) to 
subscribe to. ~ pour 100 F à qch to subsci ibe 100 
francs to sth. 2 vt (Comm) billet to sign. 
+ souscripteur, -trice nm,f subscriber (de to). 
+ souscription nf subscription. ouvrir une ~ en 
faveur de ... to start a fund in aid of ... . 
soussigné, e [susine] adj, nm,fundersigned. je ~ 



soustraire 

X déclare que ... I the undersigned, X, certify 
that .... 
soustraire [sustrer] (50) 1 vt (défalquer) to sub- 
tract, take away (de from); (dérober) to remove, 
abstract; (cacher) to conceal, shield (à from). 
2 se ~ vpr: se ~ à devoir to shirk; autorité to 
elude, escape from; curiosité to conceal o.s. from. 
@ soustraction nf (Math) subtraction; (vol) 
removal, abstraction. 
soutane [sutan] nf cassock, soutane. 
soute [sut] nf [navire]hold. ~ (à bagages) baggage 
hold; ~ à charbon coal-bunker; ~ à mazout oil- 
tank. 
souteneur [sutner] nm procurer. 
soutenir [sutnir] (22) 1 vt (a) (physiquement) to 
support, hold up; {médicament etc]to sustain. (b) 
parti, candidat to support, back; famille to sup- 
port. (moralement) il m’a beaucoup soutenu he 
was a real support ou prop to me; elle soutient les 
enfants contre leur père she takes the children’s 
part ou she stands up for the children against 
their father. (c) attention, effort to keep up, sus- 
tain; réputation to keep up, maintain. (d) assaut, 
choc to stand up to, withstand; regard to bear, 
support. ~ la comparaison avec to bear ou stand 
comparison with. (e) opinion to uphold, support. 
(Univ) ~ sa thése to attend one’s viva; ~ que to 
maintain that. 2 se ~ vpr (sur ses jambes) to hold 
0.S. up, support 0.s.; (s’entraider) to stand by each 
other. (fig) ça peut se ~ it’s a tenable point of 
view.  soutenu, e adj style elevated; effort sus- 
tained, unflagging. 
souterrain, e [suteré, en] 1 adj underground, 
subterranean. 2 nm underground ou subterra- 
nean passage. 
soutien [sutjé] nm support. € soutien-gorge, pl 
~s-~ nm bra. 

soutirer [sutire] (1) vt (a) ~ qch à qn to squeeze 
ou get sth out of sb, extract sth from sb. (b) vinto 
decant. 
souvenir [suvnir] 1 nm (a) (réminiscence) 
memory, recollection; (fait de se souvenir) 
recollection, remembrance. mauvais ~ bad 
memory, vague 7 vague recollection; ~s 
d’enfance childhood memories; avoir le ~ de qch 
to have a memory of sth; je n’ai pas d’avoir … I 
have no recollection of having ...; en ~ de in 
memory ou remembrance of. (b) (mémoire) 
memory. (c) (objet) keepsake, memento; (trace, 
pour touristes) souvenir. magasin de ~s souvenir 
shop. (d) (formules de politesse) amical ~ yours 
(ever); mon bon ~ a X remember me to X, (my) 
regards to X. 

2 se ~ (22) vpr: se ~ de qn to remember sb; se 
~ de qch/d’avoir fait qch/que ... to remember ou 
recall ou recollect sth/doing sth/that ...; il s’en 
souviendra! he won't forget it!; souvenez-vous 
qu’il est trés puissant bear in mind ou remember 
that he is very powerful; souviens-toi de ta pro- 
messe! remember your promise!; tu m’as fait me 
~ que ... you have reminded me that ... . 

3 vb impers (littér) il me souvient d’avoir 
fait I recollect ou recall ou remember having 
done. 
souvent [suvd] adv often. le plus ~ more often 
than not; peu ~ seldom. 
souverain, e [suvré, en] 1 adj (Pol) sovereign; 
juge, mépris supreme. le ~ pontife the Supreme 
Pontiff; reméde ~ contre qch sovereign remedy 
against sth. 2 nmf (Pol, fig) sovereign. 
@ souverainement adv (intensément)  su- 
premely, intensely; (en tant que souverain) with 
sovereign power. @ souveraineté nf sovereignty. 

soviet [sovjet] nm soviet. + soviétique 1 adj 
Soviet. 2 nmf: S~ Soviet citizen. 
soyeux, -euse [swajg, 9z] 1 adj silky. 2 nm 
(Lyons) silk manufacturer. 
spacieux, -euse [spasjg, gz] adj spacious, roomy. 

spontané 

sparadrap ([sparadra] nm adhesive ou sticking 
plaster. 
spartiate [sparsjat] adj, S~ nmf Spartan. 
spasme [spasm(2)] nm spasm. € spasmodique 
adj spasmodic. 

spatial, e, mpl -aux [spasjal, 0] adj spatial; 
(Espace) space. 
spatule [spatyl] nf spatula. 
speaker [spikæœr] nm (Rad, TV) announcer. 
+ speakerine nf (woman) announcer. 

spécial, e, mpl -aux [spesjal, o] adj (gén) special; 
(bizarre) peculiar. + spécialement adv 
(particulièrement) especially, particularly; 
(exprès) specially. 
spécialiser (se) [spesjalize] (1) vpr to specialize 
(dans in). + spécialisation nf specialization. 
+ spécialisé, e adj travail, personne specialized. 
être ~ dans [personne] to be a specialist in; 
[firme] to specialize in. + spécialiste nmf (gén, 
Méd) specialist. @ spécialité nf (gén, Culin) spe- 
ciality; (Univ etc: branche) specialism, special 
field. il a la ~ de faire ...* he has a special ou par- 
ticular knack of doing ... . 
spécieux, -euse [spesjg, gz] adj specious. 
spécifier ([spesifje] (7) vt to specify, state. 
+ spécification nf specification. @ spécificité nf 
specificity. @ spécifique adj specific. + spécifi- 
quement adv (tout exprès) specifically; (typique- 
ment) typically. 
spécimen [spesimen] nm (gén) specimen; (pu- 
blicitaire) specimen copy, sample copy. 
spectacle [spektakl(a)] nm (a) (vue) sight; (gran- 
diose) spectacle. au ~ de at the sight of; (péj) se 
donner en ~ (& qn) to make a spectacle ou an 
exhibition of o.s. (in front of sb). (b) (Ciné, Théât) 
(représentation) show. (branche) le ~ show busi- 
ness, entertainment; (rubrique) ‘~s’ ‘entertain- 
ment’; aller au ~ to go to a show. @ spectaculaire 
adj spectacular, dramatic. * spectateur, -trice 
nm,f [événement] onlooker, witness; (Sport) 
spectator; (Ciné, Théât) member of the audience. 
les ~s the audience. 
spectre [spektr(a)] nm (fantôme) spectre; (Phys) 
spectrum. % spectral, e, mpl -aux adj (gén) 
spectral. 
spéculer (spekyle] (1) vi(Philos) to speculate (sur 
on, about); (Fin) to speculate (sur in). (fig: tabler 
sur) ~ sur to bank on, rely on. @ spéculateur, 
-trice nm,f speculator. @ spéculatif, -ive adj (Fin, 
Philos) speculative. @ spéculation nf specula- 
tion. 
spéléologie [spelesls3i] nf (étude) speleology; 
(exploration) potholing. @ spéléologique adj 
speleological; potholing. @ spéléologue nmf 
speleologist; potholer. 
sperme [sperm(a)] nm semen, sperm. 
sphère [sfer] nf (Astron, fig) sphere. @ sphérique 
adj spherical. 
sphincter [sfékter] nm sphincter. 
sphinx [sféks] nm sphinx. 
spirale [spiral] nf spiral. 
spirite [spirit] adj, nmf spiritualist. spiritisme 
nm spiritualism, spiritism. % spiritualité nf 
spirituality. 

spirituel, -elle [spirityel] adj (a) (fin) witty. (b) 
(Philos, Rel, gén) spiritual. concert ~ concert of 
sacred music. @ spirituellement adv wittily; 
spiritually. 
spiritueux [spirityg] nm (alcool) spirit. 
splendeur [spladcer] nf (gén) splendour. c’est une 
~ it is quite magnificent ou splendid; (iro) dans 
toute sa ~ in all its glory. € splendide adj 
splendid, magnificent. @ splendidement adv 
splendidly, magnificently. ; 
spolier [spolje] (7) vt to despoil. + spoliation nf 
despoilment (de of). 
spongieux, -euse [sp53j¢, 9z] adj spongy. 
spontané, e [sp5tane] adj spontaneous. 



sporadique 

* spontanéité nf spontaneity. + spontanément 
adv spontaneously. 
sporadique [sporadik] adj 
+ sporadiquement adv sporadically. 

sport [spor] 1 nm sport. ~s d’équipe team sports; 
faire du ~ to do sport; aller aux ~s d’hiver to go 
on a winter sports holiday, go winter sporting; 
voiture etc de ~ sports car etc; il va y avoir du 
~!* we’ll see some fun!* ou action!* 2 adj inv 
vétement casual. € sportif, -ive 1 adj épreuve, 
résultats sports; pêche competitive; jeunesse, 
allure athletic; mentalité sporting, sportsman- 
like. 2 nm sportsman. 3 nf sportswoman. 
+ sportivement adv sportingly. @ sportivité nf 
sportsmanship. 
spot [spot] nm (Phys) light spot; (Thédt etc) spot- 
light, spot. ~ (publicitaire) commercial, advert*. 
square {skwar] nm public garden(s). 
squelette [sk2let] nm (lit, fig) skeleton. 
* squelettique adj personne, arbre scrawny, 
skeleton-like; exposé sketchy, skimpy; (Anat) 
skeletal; effectifs minimal. d’une maigreur ~ all 
skin and bone. 
stable [stabl(2)] adj (gén) stable; position, échelle 
Steady. + stabilisateur, -trice 1 adj stabilizing. 
2 nm [véhicule] anti-roll device; [navire, vélo] 
stabilizer; [avion] (horizontal) tailplane; (ver- 
tical) fixed fin; (Chim) stabilizer. @ stabilisation 
nf stabilization. @ stabiliser vt, se ~ vpr (1) to 
stabilize. @ stabilité nf stability. 
Stade [stad] nm (a) (sportif) stadium. (b) 
(période) stage. 
stage [sta3] nm (période) training period; (cours) 
training course. faire un ~ to go on a (training) 
course. @ stagiaire nmf, adj trainee. 
stagner [stagne] (1) vi (lit, fig) to stagnate. 
@ stagnant, e adj stagnant. @ stagnation nf 
stagnation. 
stalactite [stalaktit] nf stalactite. 
stalagmite [stalagmit] nf stalagmite. 
stand [stad] nm [exposition] stand; [foire] stall. ~ 
(de tir) (Sport) shooting range; (Mil) firing range; 
~ de ravitaillement pit. 
standard [städar] 1 nm (Téléc) switchboard. ~ 
de vie standard of living. 2 adj inv standard. 
* standardisation nf standardization. + standar- 
diser (1) vt to standardize. @ standardiste nmf 
switchboard operator. 
standing [stddip] nm standing. immeuble de 
grand ~ block of luxury flats ou apartments 
(US). 

Star [star] nf (Ciné) star. @ starlette nf starlet. 
Starter [starter] nm (Aut) choke. mettre le ~ to 
pull the choke out. 
station {stasj5] nf (a) ~ (de métro) (underground 
ou subway (US)) station; ~ (d’autobus) (bus) 
stop; ~ (de chemin de fer) halt; ~ de taxis taxi 
rank. (b) (poste, lieu) station. ~ radiophonique 
radio station; ~-service service ou petrol ou fill- 
ing station. (c) (de vacances) resort. ~ balnéaire 
sea ou seaside resort; ~ thermale thermal spa. 
(d) (posture) posture, stance. la ~ debout an 
upright posture ou stance. (e) (halte) stop. 
* stationnaire adj stationary. 

stationner [stasjone] (1) vi (être garé) to be 
parked; (se garer) to park. @ stationnement nm 
(Aut) parking. ‘~ interdit’ ‘no parking’; (sur 
autoroute) ‘no stopping’. 
statique [statik] adj static. + statiquement adv 
statically. 
Statistique [statistik] 1 nf (science) statistics 
(sg). (données) des ~s statistics; une + a 
Statistic. 2 adj statistical. + statisticien, -ienne 
nm,f statistician. + statistiquement adv statisti- 
cally. 
statue [staty] nf statue. @ statuette nf statuette. 
statuer [statye] (1) vi: ~ sur to rule on. 
statu quo [statykwo] nm status quo. 

sporadic. 

strie 

stature [statyr] nf stature. 
statut [staty] nm (position) status. (réglement) ~s 
statutes. + statutaire adj statutory. ¢ statutai- 
rement adv in accordance with the statutes ou 
regulations. 

stencil [stensil] nm (Typ) stencil. 
sténo(dactylo) [steno(daktilo)] nf (personne) 
shorthand typist; (travail) shorthand typing. 
+ sténo(graphie) nf shorthand. @ sténographier 
(7) vt to take down in shorthand. 
+ sténographique adj shorthand. 

stentor [stator] nm: une voix de ~ a stentorian 
voice. 
steppe [step] nf steppe. 
stére [ster] nm stere. 
stéréo [stereo] nf, adj stereo. @ stéréophonie nf 
stereophony. % stéréophonique adj stereo- 
phonic. 
stéréotype [stereotip] nm (lit, fig) stereotype. 
+ stéréotypé, e adj stereotyped. 

stérile [steril] adj (gén) sterile; terre barren; 
discussion, effort fruitless. @ stérilet nm coil, 
loop. + stérilisateur nm sterilizer. % stérili- 
sation nf sterilization. % stériliser (1) vt to 
sterilize. % stérilité nf sterility; barrenness; 
fruitlessness. 
sternum [sternom] nm breastbone, sternum. 
stéthoscope [stetoskop] nm stethoscope. 
steward [stiwart] nm (Aviat) steward. 
stigmate [stigmat] nm (marque) mark. (Rel) ~s 
stigmata. @ stigmatisation nf stigmatization. 
+ sti tiser (1) vt to stigmatize. 

stimuler [stimyle] (1) vt to stimulate. 
+ stimulant, e 1 adj stimulating. 2 nm (physique) 
stimulant; (intellectuel) stimulus, spur, incen- 
tive. @ stimulation nf stimulation. stimulus, pl 
stimuli nm stimulus. 

stipuler [stipyle] (1) vt to stipulate. @ stipulation 
nf stipulation. 

stock [stok] nm stock. @ stockage nm stocking. 
+ stocker (1) vt (Comm) to stock; (péj) to stock- 
pile. 
stoique [stoik] adj stoical, stoic. @ stoiquement 
adv stoically. 
stomacal, e, mpl -aux [stomakal, 0] adj stomach, 
gastric. 
stop [stop] 1 excl stop. 2 nm (panneau) stop sign; 
(feu arriére) brake-light. faire du ~* to hitch- 
hike, hitch*. @ stoppage nm invisible mending. 

stopper (1) 1 vtitohalt, stop. 2 vt (Couture) bas 
to stop from running. faire ~ un vêtement to get a 
garment (invisibly) mended. + stoppeur, -euse 
nm,f invisible mender. 

store [stor] nm [fenêtre] blind, shade; (voilage) 
net curtain; [magasin] awning, shade. ~ vénitien 
Venetian blind. 
strabisme [strabism(2)] nm squint. 
strapontin [strapsté) nm jump seat, foldaway 
seat. 
stratagème (stratazem] nm stratagem. 
strate [strat] nf stratum. 
stratège ([strate3] nm (Mil, fig) strategist. 
@ stratégie nf strategy. @stratégique adj 
strategic. 
stratifier [stratifje] (7) vt to 

stratification nf stratification. 
stratosphére [stratosfer] nf stratosphere. 
strict, e [strikt(2)] adj discipline, maitre, sens 
strict; costume plain; interprétation literal. c’est 
la ~e vérité it is the plain ou simple truth; c’est 
son droit le plus ~ it is his most basic right; le ~ 
nécessaire/minimum the bare _ essentials/ 
minimum; dans la plus ~e intimité strictly in pri- 
vate. + strictement adv strictly; plainly. 
strident, e {stridä, Gt] adj shrill, strident. 
strie (stri] nf (de couleur) streak; (en relief) ridge; 
(Anat, Géol) stria. + strier (7) vt to streak; to 
ridge; to striate. 

stratify. 



strophe 

strophe [strof] nf verse, stanza. 
structure [stryktyr] nf structure. ~s d’accueil 
reception facilities. + structural, e, mpl -aux 
adj structural. @ structuralement adv structur- 
ally. @ structurel, -elle adj structural. 
@ structurer (1) vt to structure. 

stuc [styk] nm stucco. 
studieux, -euse [stydjs, 9z] adj personne 
studious; vacances study. @ studieusement adv 
studiously. 

studio [stydjo] nm (d'artiste, de prise de vues) 
studio; (auditorium) film theatre, arts cinema; 
(d'habitation) bedsitter, studio apartment (US). 
stupéfaire [stypefer] (60) vt to stun, astound, 
dumbfound. @ stupéfaction nf stupefaction, 
amazement. % stupéfait, e adj stunned, dumb- 
founded, astounded (de qch at sth). 
stupéfier [stypefje] (7) vt to stun, stagger, 
astound. % stupéfiant, e 1 adj stunning, 
astounding, staggering. 2 nm drug, narcotic. 
+ stupeur nf astonishment, amazement; (Méd) 
stupor. 
stupide [stypid] adj (inepte) stupid, silly, foolish; 
(hébété) stunned. + stupidement adv stupidly. 
+ stupidité nf stupidity; (parole, acte) stupid ou 
silly ou foolish remark (ou action). 

style [stil] nm (a) (genre, classe) style. meubles 
de ~ period furniture. (b) (pointe) style, stylus. 
(c) (Ling) ~ direct/indirect direct/indirect ou 
reported speech; ~ journalistique journalistic 
style, journalese (péj); ~ télégraphique tele- 
graphese. + styler (1) vt domestique etc to train. 
(bien) stylé well-trained. @ stylisation nf styliza- 
tion. @ styliser (1) vt to stylize. 
stylo [stilo] nm pen. ~(-bille ou a bille) ball-point 
(pen); ~ (à encre) (fountain) pen. 

su [sy] nm: au ~ de with the knowledge of. 
suaire [syer] nm (littér) shroud. 
suant, et (syd, at] adj (ennuyeux) deadly (dull)*. 
suave [syav] adj personne, maniéres suave, 
smooth; musique, parfum sweet; couleurs 
mellow; furmes smooth. ® suavement adv s'ex- 
primer suavely.  suavité nf suavity; smooth- 
ness; sweetness; mellowness. 
subalterne [sybaltern(a)] 1 adj rôle subordinate, 
subsidiary; employé, poste junior. officier ~ 
subaltern. 2 nmf subordinate, inferior. 
subconscient, e [sypk5sjä, dt] adj, nm subcon- 
scious. 
subdiviser [sybdivize] (1) 1 vt to subdivide (en 
into). 2 se ~ vpr to be subdivided (en into). 
+ subdivision nf subdivision. 

subir [sybir] (2) vt attaque, critique to undergo, 
suffer, be subjected to; perte, défaite to suffer, 
sustain; corvée, importun to put up with, endure; 
examen, modifications to undergo, go through; 
peine de prison, opération to undergo; charme to 
be subject to, be under the influence of; influence 
to be under. ~ les effets de qch to experience the 
effects of sth; faire ~ aqn torture to subject sb to; 
défaite to inflict upon sb; influence to exert over 
sb; examen to put sb through. 

subit, e [sybi, it] adj sudden. @ subitement adv 
suddenly, all of a sudden. 
subjectif, -ive [syb3ektif, iv] adj subjective. 
@ subjectivement adv subjectively.  subjec- 
tivité nf subjectivity. 
subjonctif, -ive [syb35ktif, iv] adj, nm subjunc- 
tive. 
subjuguer [syb3yge] (1) vt auditoire to captivate, 
enthrall; esprits to render powerless; vaincu to 
subjugate. 
sublime [syblim] adj sublime. € sublimation nf 
sublimation. € sublimement adv _ sublimely. 
+ sublimer (1) vt to sublimate. 

submerger [sybmer3e] (3) vt terres to flood, sub- 
merge; barque to submerge. ~ qn [foule] to 
engulf sb; [ennemi, émotion] to overcome ou 

succomber 

overwhelm sb; submergé de travail, commandes 
snowed under ou swamped with. @ submersible 
adj, nm submarine. + submersion nf flooding, 
submersion. 
subordonner [sybordone] (1) vt: ~ qn/qch a to 
subordinate sb/sth to; (faire dépendre de) leur 
départ est subordonné au résultat des examens 
their departure is subject to ou depends on the 
exam results. @ subordination nf subordination. 
+ subordonné, e 1 adj subordinate (à to). 2 nm,f 
subordinate. 3 nf (Ling) subordinate clause. 
suborner [syborne] (1) vt témoins to bribe; jeune 
fille to seduce. 
subreptice [sybreptis}] adj surreptitious. 
+ subrepticement adv surreptitiously. 

subside [sypsid] nm grant. ~s allowance. 
subsidiaire [sypsidjer] adj subsidiary. 
+ subsidiairement adv subsidiarily. 

subsistance [sybzistäs] nf subsistence. assurer la 
~ de qn to support ou maintain ou keep sb; ma ~ 
était assurée I had enough to live on; moyen de ~ 
means of subsistence. @ subsistant, e adj 
remaining.  subsister (1) vi(ne pas périr) to live 
on, survive; (se nourrir) to subsist; [doute, ves- 
tiges] to remain, subsist. 
substance [sypstäs] nf substance. en ~ in 
substance; ~ alimentaire food. @ substantiel, 
-elle adj substantial.  substantiellement adv 
substantially. 
substantif [sypstatif] nm noun, substantive. 
substituer [sypstitye] (1) 1 vt: ~ qch/qn à to 
substitute sth/sb for. 2 se ~ vpr: se ~ à qn (en 
évinçant) to substitute o.s. for sb; (en le représen- 
tant) to substitute for sb. € substitut nm (magis- 
trat) deputy public prosecutor; (succédané) 
substitute (de for). @ substitution nf (intention- 
nelle) substitution (à for); (accidentelle) mix-up 
(de of, in). 
subterfuge [sypterfy3] nm subterfuge. 
subtil, e [syptil] adj (sagace) esprit, réponse 
subtle; distinction subtle, fine, nice. 
+ subtilement advsubtly. @ subtilité nf subtlety; 
nicety. 
subtiliser [syptilize] (1) vt to spirit away (hum). 
+ subtilisation nf spiriting away. 

subvenir [sybvanir] (22) + à vt indir besoins to 
provide for, meet; frais to meet, cover. à ses 
besoins to support o.s. 
subvention [sybväsj5] nf (gén) grant; (aux 
agriculteurs, à un théâtre) subsidy. @ subven- 
tionner (1) vt to grant funds to; to subsidize. 
subversion [sybversj3] nf subversion. 
@ subversif, -ive adj subversive. 

suc [syk] nm (gén, Anat) juice. 
succédané [syksedane] nm substitute (de for). 
succéder [syksede] (6) 1 ~ à vt indir (gén) to suc- 
ceed, follow; roi to succeed; titres to succeed to. 
2 se ~ vpr to follow ou succeed one another. 

succés [sykse] nm (gén) success; (livre) best- 
seller; (disque) hit; (film, piéce) box-office suc- 
cess, hit. (conquéte) ~ (féminin) conquest; avoir 
du ~ to be a success, be successful (auprés de 
with); avec ~ successfully; sams ~ unsuccess- 
fully, without success; à ~ auteur successful; 
chanson a ~ hit (song). à 
succession [syksesj5] nf (gén) succession; (Jur: 
patrimoine) estate, inheritance. prendre la ~ de 
directeur to succeed, take over from; roi to suc- 
ceed; maison de commerce to take over. 
@ successeur nm successor. @ successif, -ive 
adj successive. %* sucessivement adv succes- 
sively. 
succinct, e [syksé, Et] adj écrit succinct; repas 
frugal. * succinctement adv succinctly; fru- 
gally. 
succion [syksj5] nf suction. bruit de ~ sucking 
noise. 
succomber [syk5be] (1) vi (mourir) to die, suc- 



succulent 

cumb. ~ sous le nombre to be overcome by num- 
bers; ~ a tentation, fatigue etc to succumb to. 

succulent, e [sykyl4, ât] adj delicious, succulent. 
succursale [sykyrsal] nf (Comm) branch. 
sucer [syse] (3) vt to suck. + sucette nf (bonbon) 
lollipop; (tétine) dummy. 

sucre [sykr(a)] nm (substance) sugar; (morceau) 
lump of sugar. cet enfant n’est pas en ~ quand 
même! for goodness sake, the child won’t break!; 
étre tout ~ tout miel to be all sweetness and light; 
~ de canne cane sugar; ~ cristallisé coarse 
grained sugar; ~ en morceaux lump sugar, ~ 
d’orge (substance) barley sugar; (bâton) stick of 
barley sugar; ~ en poudre castor sugar; ~ 
semoule granulated sugar. @ sucré,e 1 adj fruit, 
saveur sweet; jus de fruits sweetened; (péj) ton 
sugary, honeyed. trop ~ too sweet; bien ~ 
well-sweetened; non ~ unsweetened. 
2 nm: le ~ sweet things. @ sucrer (1) 1 vt (a) 
boisson to sugar, put sugar in, sweeten. ~ les 
fraisest to be a bit doddery*. (b) (:: supprimer) 
argent, avantage to stop. 2 se ~ vpr (lit) to help 
0.s. to sugar; (fig: s’enrichir) to line one’s 
pocket(s)*. + sucrerie nf (a) ~s sweets, sweet 
things; aimer les ~s to have a sweet tooth. (b) 
(usine) sugar house; (raffinerie) sugar refinery. 
+ sucrier, -ière 1 adj industrie, betterave sugar; 
région sugar-producing. 2 nm (a) (récipient) 
sugar basin ou bowl. ~ (verseur) sugar shaker. 
(b) (industriel) sugar producer. 

sud [syd] 1 nm south. vent du ~ south(erly) wind; 
regarder vers le ~ to look south(wards) ou 
towards the south; au ~ de (to the) south of; 
l'Europe du ~ Southern Europe; le S~ de la 
France the South of France. 2 adj inv région, 
partie southern; entrée south; côte south(ern); 
cété south(ward); direction southward, southerly 
(Mét). 3: ~-africain etc South African etc; ~-est/ 
-ouest south-east/-west. @ sudiste (Hist US) 1 
nmf Southerner. 2 adj Southern. 
Suède [syed] 1 nf Sweden. 2 nm (peau) s~ suede. 
+ suédine nf suedette. + suédois, e 1 adj, nm 
Swedish. 2 nm(f): S~(e) Swede. 
suer [sye) (1) 1 vi (transpirer) to sweat; (fig: 
peiner) to sweat* (sur over). ~ à grosses gouttes 
to sweat profusely; faire ~ qn (lit) to make sb 
sweat; tu me fais ~* you're a pain (in the neck)"; 
on se fait ~ ici* what a drag it is here*. 2 vt sueur 
to sweat; humidité to ooze; pauvreté to exude. ~ 
Sang et eau pour faire gch to sweat blood todo sth. 
+ suée* nf sweat. prendre une bonne ~ to work 
up a good sweat*; quelle ~! what a drag!* ou 
pain!* @sueur nf sweat. en ~ in a sweat, 
sweating; j'en avais des ~s froides I was inacold 
sweat. 

suffire [syfir] (37) 1 vito be enough, be sufficient, 
suffice. ~ a besoins to meet; personne to be 
enough for; 5 hommes me suffisent (pour ce 
travail) S men will do me ou will be sufficient (for 
me) (for this job); il ne peut ~ a tout he can’t 
manage (to do) everything, he can’t cope with 
everything; ça suffit that’s enough, that’ll do; ça 
ne te suffit pas de l’avoir cassé? isn’t it enough for 
you to have broken it? 
2 vb impers: il suffit de s’inscrire pour devenir 

membre enrolling is enough ou sufficient to 
become a member, you just ou only have to enrol 
to become a member; il suffit d’un rien pour l’in- 
quiéter it only takes the smallest thing to worry 
him, the smallest thing is enough to worry him; il 
suffit d’une fois once is enough. 
3 se ~ vpr (Econ) se ~ (à soi-même) to be self- 

sufficient. 
+ suffisamment adv sufficiently, enough. ~ fort 
sufficiently strong, strong enough; étre ~ vétu to 
have sufficient ou enough clothes on, be ade- 
quately dressed; ~ de nourriture sufficient ou 
enough food. @ suffisance nf (a) (vanité) self- 

365 suivant 

importance, bumptiousness. (b) avoir qch en ~ 
to have sth in plenty, have a sufficiency of sth. 
+ suffisant, e adj (a) (adéquat) sufficient; (Scol) 
résultats satisfactory. c’est ~ pour qu’il se mette 
en colére it’s enough to make him lose his temper; 
je n’ai pas la place ~e I haven’t got sufficient ou 
enough room. (b) (prétentieux) self-important, 
bumptious. 

suffixe [syfiks(3)] nm suffix. 
suffoquer [syfoke] (1) 1 vi (lit) to choke, suffo- 
cate, stifle. (fig) ~ de to choke with. 2 vt [fumée] 
to suffocate, choke, stifle; [colére, joie] to choke; 
(étonner) [nouvelle]to stagger. + suffocant, e adj 
suffocating, stifling; staggering. @ suffocation 
nf (sensation) suffocating feeling. 
suffrage [syfra3] nm (Pol: voix) vote; (approba- 
tion) approval, approbation. ~s exprimés valid 
votes, ~ universel universal suffrage ou 
franchise; remporter tous les ~s to meet with 
universal approval ou approbation. 
suggérer [syg3ere] (6) vt (gén) to suggest; solu- 
tion to suggest, put forward. j’ai suggéré d’aller 
ou que nous allions au cinéma I suggested going 
ou that we went to the cinema. 

suggestion [syg3estj5] nf 
+ suggestif, -ive adj suggestive. 

suicide [syisid] nm (lit, fig) suicide. @ suicidaire 
adj suicidal. + suicidé, e nm,f (personne) suicide. 
+ se suicider (1) vpr to commit suicide. 

suie [syi] nf soot. 
suif [syif] nm tallow. 
suinter [syéte] (1) vi to ooze. + suintement nm: 
~(s) oozing. 

Suisse [syis] 1 nf (pays) Switzerland. ~ romande 
French-speaking Switzerland. 2 nmf (habitant) 
Swiss. 3 adj: s~ Swiss. 4 nm: s~ (bedeau) = 
verger, (fromage) (petit-)~  petit-suisse. 
@ Suissesse nf Swiss (woman). 

suite [syit] nf (a) (escorte) retinue, suite. (b) 
(nouvel épisode) continuation, following episode; 
(second roman, film) sequel; (rebondissement 
d’une affaire) follow-up; (reste) remainder, rest. 
la ~ au prochain numéro to be continued (in the 
next issue); ~ et fin concluding ou final episode; 
la ~ des événements devait lui donner raison 
what followed was to prove him right; attendons 
la ~ let’s see what comes next. (c) (aboutisse- 
ment) result. (prolongements) ~s [maladie] 
after-effects; [accident] results; [incident] 
consequences, repercussions; la ~ logique de the 
logical result of. (d) (succession) (Math) series. 
~ de maisons etc succession ou string ou series 
of; événements train of; (Comm) article sans ~ 
discontinued line. (e) (cohérence) coherence. 
des propos sans ~ disjointed talk; avoir de la ~ 
dans les idées to show great singleness of pur- 
pose, not to be easily put off. (f) (appartement) 
suite. (g) (Mus) suite. (h) (locutions) (comme) ~ 
à votre lettre further to your letter; à la ~ 
(successivement) one after the other; (derriére) 
mettez-vous a la ~ join on at the back; ala ~ de 
(derriére) behind; (en conséquence de) fol- 
lowing; de (immédiatement) at once; pendant 
3 jours de ~ (for) 3 days on end ou in a row ou 
running; par ~ de owing to, as a result of; (par 
conséquent) par ~ consequently, therefore; par 
la ~, dans la ~ afterwards, subsequently; donner 
~ a to follow up; faire ~ a to follow; prendre la ~ 
de firme, directeur to succeed, take over from. 
suivant’, e (syivd, dt] 1 adj following, next. le 
mardi ~ the following ou next Tuesday; voir page 
~e see next page; faites l’exercice ~ do the fol- 
lowing exercise. 2 nm,f following (one), next 
(one). (au) ~! next (please)! 
suivant? [syivd] prép (selon) according to. ~ 
l’usage in keeping with the custom; ~ l’expres- 
sion as the saying goes; ~ les jours according to 
ou depending on the day; découper ~ le pointillé 

suggestion. 



suivi 

cut (out) along the dotted line; ~ que according to 
whether. 

suivi, e (syivi] adj travail steady; correspondance 
regular; qualité consistent; conversation, 
politique consistent; (Comm) article in general 
production. trés ~ cours well-attended; mode 
widely adopted; feuilleton widely followed. 
suivre [syivr(a)] (40) 1 vt (a) (espace, temps, 
série) to follow. il me suit comme mon ombre he 
follows me about like my shadow; je ne peux pas 
vous ~ I can’t keep up (with you); (iro) certains 
députés, suivez mon regard, ont ... certain 
deputies, without mentioning any names, have...; 
faire ~ qn to have sb followed; suivez le guide! 
this way, please!; suivez la N7 sur 10 km keep to 
ou follow the N7 (road) for 10 km; (Police) ~ une 
piste to follow up a clue. (b) exemple, instinct, 
conseil to follow. ~ un traitement to follow a 
course of treatment; ~/faire ~ un régime to 
be/put on a diet; l’enquête suit son cours the 
inquiry is running ou taking its course; ~ le 
mouvement to follow the crowd. (c) (Scol) (étre 
inscrit à) to attend, go to; (être attentif à) to 
follow, attend to; (assimiler) programme to keep 
up with. (d) affaire, match to follow; feuilleton, 
actualité to follow, keep up with. ~ un éléve to 
follow the progress of a pupil; il est suivi par un 
médecin he’s having treatment from a doctor; a 
~ to be continued. (e) (Comm) article to (con- 
tinue to) stock. (f) (comprendre) argument, per- 
sonne to follow. jusqu’ici je vous suis I’m with 
you* ou I follow you so far. 

2 vi (a) [élève] (être attentif) to attend, pay 
attention; (assimiler le programme) to keep up, 
follow. (b) faire ~ son courrier to have one’s mail 
forwarded; ‘faire ~’ ‘please forward’. (c) (venir 
après) to follow. ce qui suit what follows. 

3 vb irnpers: il suit que ... it follows that ...; 
comme suit as follows. 

4 se ~ vpr [personnes, événements] to follow 
one behind the other; [pages, nombres] to be in 
(the right) order; [argument, pensée] to be co- 
herent, be consistent. 3 démissions qui se suivent 
3 resignations running ou in a row ou in quick 
succession. 

sujet, -ette [sy3e, et] 1 adj: ~ a maladie etcliable 
to, subject to, prone to; ~ à faire liable ou prone to 
do; il n’est pas ~ à faire des imprudences he is not 
one to do anything imprudent; ~ a caution 
nouvelle unconfirmed; moralité questionable. 
2 nm,f (gouverné) subject. 3 nm (a) (matière) 
subject (de for). ~ de conversation topic of 
conversation, subject (for conversation); c’était 
devenu un ~ de plaisanterie it had become a 
standing joke ou sth to joke about; ~ d’examen 
examination question. (b) (motif) ~ de 
mécontentement etc cause for, ground(s) for; 
avoir ~ de faire to have cause ou grounds for 
doing; ayant tout ~ de croire à sa bonne foi 
having every reason to believe in his good faith. 
(c) (individu) subject. (Scol) brillant ~ brilliant 
pupil; un mauvais ~ (enfant) a bad boy; (jeune 
homme) a bad lot. (d) (Ling, Mus, Philos) subject. 
(e) (à propos de) au ~ de about, concerning; à ce 
~, je voulais vous dire que ... on that subject I 
wanted to tell you that ... . 
sujétion [sy3esj5] nf (asservissement) subjec- 
tion; (contrainte) constraint. 
sulfamides [sylfamid] nmpl sulpha drugs. 
sulfate [sylfat] nm sulphate. 
sulfure [sylfyr] nm sulphide. € sulfureux, -euse 
adj sulphurous. @ sulfurique adj sulphuric. 
+ sulfurisé, e adj: papier ~ greaseproof paper. 

sultan {syltä] nm sultan. @ sultane nf sultana (sul- 
tan’s wife). 
summum [somom] nm height. 
super [syper] 1 nm: ~(carburant) super, four- 
star (petrol), premium (US). 2 préf (*) ~ chic 

suppliant 

fantastically smart*; (Pol) les ~-grands the 
super-powers. 3 adj inv (*) terrific’, great’. 
superbe [syperb(a)] adj (gén) superb, magnifi- 
cent. + superbement adv superbly, magnifi- 
cently. 

supercherie [syperfoari] nf trick. la ~ trickery. 
superficie [syperfisi] nf (gén) area. 
superficiel, -ielle [syperfisjel] adj (gén) super- 
ficial; esprit shallow; blessure superficial, skin- 
deep. + superficiellement adv superficially. 
superflu, e [syperfly] 1 adj superfluous. 2 nm: le 
~ (excédent) the surplus; (accessoire) the super- 
fluity. 
supérieur, e [syperjcer] 1 adj (a) (les plus impor- 
tants) niveaux, branches, classes etc upper; pla- 
nétes superior; animaux, végétaux higher. la 
partie ~e de l’objet the upper ou top part of the 
object; montez à l’étage ~ go to the next floor up 
ou to the floor above; (Rel) Pére ~ Father 
Superior. (b) (plus important) (gén) higher; 
intelligence, qualité superior; nombre, vitesse 
greater; quantité, somme larger. forces ~es en 
nombres forces superior in number(s); ~ a 
nombre greater ou higher than, above; produc- 
tion superior to; intelligence ~e à la moyenne 
above-average ou higher than average intelli- 
gence; hiérarchiquement ~ a qn above sb in the 
hierarchy. (c) (hautain) superior. (d) (à la 
hauteur) ~ a sa tache more than equal to the task; 
restant ~ à la situation remaining master of the 
situation. 2 nm,f superior. hiérarchique 
immediate superior, senior. @ supérieurement 
adv exceptionally well. ~ doué exceptionally 
gifted. + supériorité nf (gén) superiority. nous 
avons la ~ du nombre we outnumber them. 
superlatif, -ive [syperlatif, iv] adj, nm super- 
lative. 
supermarché [sypermarfe] nm'supermarket. 
superposer [syperpoze] (1) 1 vt objets to super- 
pose (à on); clichés, (fig) visions to superimpose. 
2 se ~ vpr to be superposed; to be superimposed 
(on one another). + superposition nf superposi- 
tion; superimposition. 
superproduction [syperprodyksj5] nf (Ciné) 
spectacular. 
supersonique [(sypersonik] adj supersonic. 
superstition [syperstisj5] nf superstition. 
+ superstitieusement adv __superstitiously. 
+ superstitieux, -euse adj superstitious. 

superstructure ([syperstryktyr] nf (gén) 
superstructure. 
superviser (sypervize] (1) vt to supervise. 
supplanter [syplate] (1) vt to supplant. 
suppléance [sypleas] nf (poste) supply post; 
(action) temporary replacement. + suppléant, e 
1 adj supply; deputy. médecin ~ locum. 2 nm,f 
(professeur) supply teacher; (juge) deputy 
(judge); (député) deputy (M.P.); (médecin) 
locum. 
suppléer [syplee] (1) 1 vt (a) (ajouter) to supply. 
(b) lacune to fill; défaut to make up for. (c) (rem- 
placer) (gén) to replace; professeur to stand in 
for; juge to deputize for. 2 ~ à vt indir défaut, 
manque to make up for; qualité, faculté to substi- 
tute for. 
supplément [syplem4] nm (gén) supplement; (au 
restaurant) extra charge; (dans le train) excess 
fare. un ~ de travail extra ou additional work; un 
~ d’information supplementary ou additional 
information; payer un ~ pour excés de bagages 
to pay extra for excess luggage; le fromage est en 
~ cheese is extra. supplémentaire adj crédits, 
retards additional, further; travail additional, 
extra; trains relief; angle supplementary. 
suppliant, e [syplijd, ât] 1 adj beseeching, 
imploring. 2 n suppliant, supplicant. 
@ supplication nf (gén) plea, entreaty; (Rel) 
supplication. 



supplice 

supplice [syplis] nm (a) (peine) le ~ torture; un 
~ a form of torture; le ~ de la roue torture on the 
wheel; ~ chinois Chinese torture; ~ de Tantale 
torment of Tantalus. (b) (souffrance) torture. ~s 
moraux moral tortures ou torments; le ~ de 
Vincertitude the ordeal ou torture of uncertainty; 
étre au ~ (appréhension) to be in agonies; 
(douleur) to be in misery; mettre qn au ~ to tor- 
ture sb.  supplicié, e nm,f torture victim. 
+ supplicier (7) vt (lit, fig) to torture. 

supplier [syplije] (7) vt to beseech, implore, 
entreat (de faire to do). n’insistez pas, je vous en 
supplie I beg of you not to insist. 
supplique {syplik] nf petition. 
supporter! [syporte] (1) vt (a) (soutenir) to sup- 
port, hold up. (b) (subir, endurer) (gén) to bear; 
conséquences, malheur to suffer; maladie, so- 
litude to endure; conduite to tolerate, put up with. 
elle supporte tout de son fils she puts up with ou 
takes anything from her son; je ne peux pas ~ 
V’hypocrisie I can’t bear ou abide hypocrisy; je ne 
peux pas les ~ I can’t bear ou stand them; je ne 
supporte pas qu’elle fasse cela I won’t stand for 
ou tolerate her doing that; on supporte un gilet, 
par ce temps* you can do with a cardigan in this 
weather. (c) (résister à) température, épreuve to 
withstand. verre qui supporte la chaleur heat- 
proof ou heat-resistant glass; il a bien supporté 
l'opération he took the operation well; il ne sup- 
porte pas l’alcool he can’t take alcohol; il ne sup- 
porte pas la chaleur/les épinards heat/spinach 
doesn’t agree ou disagrees with him, he can’t 
stand ou bear the heat/spinach; lait facile à ~ 
easily-digested milk. 
* support nm (a) (soutien) (gén) support; 
(béquille) prop. (b) (moyen) medium. ~ pu- 
blicitaire advertising medium; conférence faite 
à l’aide d’un ~ écrit lecture given with the help of 
a written text; ~ audio-visuel audio-visual aid. 
+ supportable adj douleur, chaleur bearable; 
conduite tolerable. 

supporter? {[syporter] nm (Sport) supporter. 
supposer [sypoze] (1) vt (a) (présumer) to sup- 
pose, assume. à ~ que supposing ou assuming 
(that); je suppose que tu es contre I take it ou I 
assume ou I suppose you are against it. (b) 
(présupposer) to presuppose; (suggérer) to 
imply. ta réponse suppose que tu n’as rien com- 
pris your reply implies that you haven't under- 
stood a thing. + supposé, e adj auteur supposed; 
nombre estimated. @ supposition nf supposition. 
suppositoire [sypozitwar] nm suppository. 
supprimer [syprime] (1) 1 vt objet, obstacle to 
remove (de from); mot, paragraphe to delete (de 
from); trains to cancel; permis de conduire to 
withdraw, take away (de from); emplois, témoin 
génant to do away with; douleur, fatigue to elimi- 
nate; loi, concurrence to abolish; publication, 
effets nocifs to suppress; abus to put an end to; 
allocation to stop. ~ qch a qn to deprive sb of sth; 
cette technique supprime des opérations inutiles 
this technique does away with ou cuts out some 
useless operations. 2 se ~ vpr to do away with 
0.s., take one’s own life. suppression nf 
removal; deletion; cancellation; withdrawal; 
elimination; abolition; suppression. faire des ~s 
dans un texte to make some deletions in a text. 
suppurer [sypyre] (1) vi to suppurate. 
@ suppuration nf suppuration. 

supputer f[sypyte] (1) vt to calculate. 
+ supputation nf calculation. 

supra ... [sypra] préf supra ... . 
suprême [syprem] 1 adj (gén) supreme. 2 nm 
(Culin) supreme. + suprématie nf supremacy. 
+ suprêmement adv supremely. 

sur! [syr] 1 prép (a) (position) on, upon; (sur le 
haut de) on (top of); (avec mouvement) on, onto; 
(dans) on, in; (par-dessus) over; (au-dessus) 

surcharger 

above. il y a un sac ~ la table there’s a bag on the 
table; ~ ma route on my way; elle rangea ses 
chapeaux ~ l’armoire she put her hats away on 
top of the wardrobe; elle a jeté son sac ~ la table 
she threw her bag onto fhe table; une chambre 
(qui donne) ~ la rue a room that looks out onto the 
street; il n’est jamais monté ~ un bateau he’s 
never been in ou on a boat; ~ la place in the 
square; lire qch ~ le journal to read sth in the 
paper; un pont ~ la riviére a bridge across ouon 
ou over the river; l’avion est passé ~ nos têtes the 
aircraft flew over ou above our heads; retire tes 
livres de ~ la table take your books (from) off the 
table; je n’ai pas d’argent ~ moi I haven't (got) 
any money on ou with me; elle a acheté des poires 
~ le marché she bought pears at the market. 

(b) (direction) to, towards. tourner ~ la droite 
to turn (to the) right; l’église est ~ votre gauche 
the church is on ou to your left; travaux ~ 5 km 
roadworks for 5 km; fermez bien la porte ~ vous 
be sure and close the door behind ou after you. 

(c) (temps) il est arrivé ~ les 2heures he came 
(at) about ou (at) around 2; il va ~ ses quinze ans 
he’s getting on for fifteen; l’acte s’achéve ~ une 
réconciliation the act ends with a reconciliation; 
il est ~ le départ he’s just going, he’s (just) about 
to leave; ~ ce, il est sorti whereupon ou upon 
which he went out; ~ ce, il faut que je vous quitte 
and now I must leave you; boire du café ~ de la 
biére to drink coffee on top of beer. 

(d) (cause) on, by. ~ commande by order; ~ la 
recommandation de X on X’s recommendation. 

(e) (maniére) on. ils vivent ~ son traitement 
they live on ou off* his salary; ne le prends pas ~ 
ce ton don’t take it like that; chanter qch ~ l’air de 
to sing sth to the tune of. 

(f) (sujet) on, about. causerie ~ la Gréce talk 
on ou about Greece; étre ~ un travail to be 
occupied with ou (in the process of) doing a job; 
étre ~ une bonne affaire/une piste to be on toa 
bargain/on a trail. 

(g) (proportion) out of, in; (mesure) by; 
(accumulation) after. ~ 12 verres, 6 sont 
ébréchés out of 12 glasses 6 are chipped; un 
homme ~ 10 one man in (every) ou out of 10; 
(note) 9 ~ 10 9 out of 10; la cuisine fait 2 métres ~ 
3 the kitchen is ou measures 2 metres by 3; un 
vendredi ~ trois every third Friday; un jour ~ 
deux every other day; faire faute ~ faute to make 
one mistake after another. 

(h) (influence) over, on. elle ne peut rien ~ lui 
she has no control over him; savoir prendre ~ soi 
to keepagripono.s.; prendre ~ soi de faire qch to 
take it upon o.s. to do sth. 

2 préf over. ~excité overexcited; ~production 
overproduction. 

3: ~-le-champ adv immediately. 
sur’, e [syr] adj (aigre) sour. 
sûr, e [syr] adj (a) (certain) certain, sure (de of, 
about). il est ~ de son fait he’s sure ou confident 
he’ll do it; ~ de soi self-assured, self-confident; 
jenétais ~! I knewit!, just as I thought!; j’ensuis 
~ et certain I'm positive (about it), I’m absolutely 
certain (of it); la chose est ~e that’s certain, 
that’s for sure ou certain. (b) (sans danger) safe. 
peu ~ unsafe; le plus ~ est de... the safest thing is 
to ...; en lieu ~ in a safe place. (c) (digne de con- 
fiance) (gén) reliable; personne, firme trust- 
worthy; instinct, raisonnement sound; reméde, 
moyen safe, sure. avoir la main ~e to have a 
steady hand; peu ~ (gén) unreliable; allié 
untrustworthy; méthode unsafe; bases unsound. 
surabonder [syrabsde] (1) vi to be overabundant, 
be superabundant. @ surabondance nf overabun- 
dance, superabundance. * surabondant, e adj 
overabundant, superabundant. 
suranné, e [syrane] adj outmoded, outdated. 
surcharger [syrfar3e] (3) vt voiture to overload. 



surchauffer 

~ qn de travail to overload ouoverburden sb with 
work; manuscrit surchargé de corrections 
manuscript covered ou littered with corrections. 
+ surcharge nf (a) (action) overloading; (poids 
en excédent) extra load, excess load. une tonne de 
~ an extra ou excess load of a ton; prendre des 
passagers en ~ to take on excess ou extra passen- 
gers; une ~ de travail extra work. (b) [document] 
alteration. 
surchauffer [syrfofe] (1) vt pièce to overheat; 
(Phys, Tech) to superheat. 

surchoix [syrfwa] adj inv top-quality. 
surclasser [syrklase] (1) vt to outclass. 
surcroît [syrkrwa] nm: donner un ~ de travail to 
give extra ou additional work; par (un) ~ 
d’honnéteté through an excess of honesty; pour 
~ de malheur ... to add to his (ou her etc) misfor- 
tune ...; avare et paresseux de ou par ~ miserly 
and idle to boot. 

surdité [syrdite] nf deafness. 
sureau, pl ~ x [syro] nm elder (tree). 
surélever [syrelve] (S) vt to raise, heighten (de 
by). rez-de-chaussée surélevé raised ground 
floor. 
sûrement [syrmd] adv (a) progresser in safety; 
attacher securely; fonctionner safely. (b) 
(certainement) certainly. ~ pas! surely not!; il 
viendra ~ he’ll certainly come, he’s sure to come. 
surenchère [syräfer] nf (sur prix fixé) overbid; 
(enchère plus élevée) higher bid. une ~ de vio- 
lence an increasing build-up of violence; (fig) 
faire de la ~ to use outbidding tactics. 
@ surenchérir (2) vi to bid higher (sur than); 
(élection etc) to try to outmatch ou outbid each 
other (de with). ~ sur qn to bid higher than sb, 
outbid sb. 
surestimer [syrestime] (1) vt importance to 
overestimate; maison à vendre to overvalue. 
* surestimation nf overestimation; overvalua- 
tion. 

sûreté [syrte] nf (a) (sécurité) safety; (précau- 
tion) precaution. la + de l’État state security; 
pour plus de ~ as an extra precaution, to be on the 
safe side; étre en ~ to be in safety, be safe; 
mettre en ~ to put ina safe ou secure place; ser- 
rure etc de ~ safety lock etc. (b) (exactitude) 
(gén) reliability; [coup d'œil, geste] steadiness; 
[jugement] soundness. il a une grande ~ de main 
he has a very sure hand; ~ d’exécution sureness 
of touch. (c) (dispositif) safety device. (d) 
(garantie) assurance, guarantee. (e) (Police) la 
S~ (nationale) = the CID (Brit), ~ the FBI (US). 
surévaluer [syrevalye] (1) vt to overvalue. 
surexciter [syreksite] (1) vt to overexcite. 
+ surexcitation nf overexcitement. 

surface [syrfas] nf (gén) surface; [champ, 
chambre] surface area. faire ~ to surface; en ~ 
nager at the surface, near the surface; apprendre 
superficially; (Ftbl) ~ de réparation penalty 
area. 

surfait, e [syrfe, et] adj overrated. 
surfin, e [syrfé, in] adj superfine. 
surgelé, e [syr3ale] adj deep-frozen. (aliments) 
~s (deep-)frozen food. 

surgir [syR3ir] (2) vi (lit) to appear suddenly; [dif- 
ficultés] to arise, crop up. [plante, immeuble] ~ 
de terre to shoot up, spring up. 
surhomme [syrom] nm superman. @ surhumain, 
e adj superhuman. 
surir [syrir] (2) vi to turn ou go sour. 
surlendemain [syrlddmé] nm: le ~ de son 
arrivée two days after his arrival; ilest mort le ~ 
he died two days later. 
surmener [syrmone] (5) 1 vt tooverwork. 2 se ~ 
vpr to overwork (0.s.). @ surmenage nm (action) 
overworking; (état) overwork. le ~ intellectuel 
mental fatigue, brain-fag*. 
surmonter {[syrmôte] (1) 1 vt (dans l’espace) to 

surveiller 

surmount, top; (vaincre) to overcome, get over, 

surmount. 2 se ~ vpr to master o.s., control o.s. 
surnager [syrna3e] (3) vi [objet] to float (on the 
surface); j'ouvre to linger on. 

surnaturel, -elle [syrnatyrel] 1 adj super- 
natural; (ambiance inquiétante) uncanny. 2 nm: 
le ~ the supernatural. 
surnom [syrn5] nmnickname; (d'un héros) name. 
surnombre [syrn5br(2)] nm: en ~ too many; 
j'étais en ~ I was one too many. 
surnommer [syrnome] (1) vt: ~ qn ‘le gros’ to 
nickname sb ‘fatty’; le roi Richard surnommé ‘le 
Courageux’ King Richard known as ou named 
‘the Brave’. 

surpasser [syrpase] (1) 1 vt (gén) to surpass; 
rival to surpass, outdo (enin). 2 se ~ vprto sur- 
pass 0.5. 
surpeuplé, e [syrpæple] adj overpopulated. 
+ surpeuplement nm overpopulation. 

surplis [syrpli] nm surplice. 
surplomb [syrpl5] nm overhang. en ~ over- 
hanging. + surplomber (1) vt to overhang. 
surplus [syrply] nm (a) (gén, Comm) surplus. 
marchandises en ~ surplus goods; il me reste un 
~ de clous I’ve got some nails left over ou some 
surplus nails; avec le ~ (du bois) with the left- 
over ou surplus (wood). (b) (d’ailleurs) au ~ 
moreover, what is more. 
surpopulation [syrpopylasjs] nf overpopulation. 
surprendre [syrpradr(a)] (58) vt (a) ennemi to 
surprise; voleur to surprise, catch in the act; (par 
visite imprévue) to catch unawares ou on the 
hop*. se ~ à faire qch to find o.s. doing sth; je vais 
aller le ~ au travail I’m going to drop in (unex- 
pectedly) on him at work. (b) secret to discover; 
conversation to overhear; regardto intercept. (c) 
[pluie, marée, nuit] to catch out. se laisser ~ par 
la nuit to be overtaken by nightfall. (d) (étonner) 
to amaze, surprise. * surprenant, e adj amazing, 
surprising. * surpris, e! adj surprised. ~ de qch 
surprised ou amazed at sth. * surprise? nf (gén) 
surprise. avoir la ~ de voir que to be surprised to 
see that; prix sans ~s (all-)inclusive price; par ~ 
attaquer by surprise; il m’a pris par ~ he caught 
me off guard. * surprise-partie, pl ~s-~s nf 
party. 
surproduction [syrprodyksj5] nf overproduc- 
tion. 
surréalisme [syrrealism(2)] mm _ surrealism. 
+ surréaliste 1 adj (Art) surrealist; (bizarre) 
surrealistic. 2 nmf surrealist. 
sursaut [syrso] nm start, jump. (fig) ~ d’énergie 
(sudden) burst ou fit of energy; se réveiller en ~ 
to wake up with astart. @ sursauter (1) vito start, 
jump, give a start. faire ~ qn to make sb start ou 
jump, startle sb. 
surseoir [syrswar] (26) ~ a vt indir publication to 
defer, postpone; (Jur) jugement etc to stay. ~ a 
l'exécution d’un condamné to grant a reprieve to 
a condemned man. @ sursis nm {condamnation à 
mort], (fig) reprieve. peine avec ~ suspended 
sentence; il a eu 2 ans avec ~ he was given a 2- 
year suspended sentence; ~ (d’incorporation) 
deferment. @ sursitaire adj (Mil) deferred. 
surtaxe {[syrtaks(2)] nf surcharge. @ surtaxer (1) 
vt to surcharge. 

surtout [syrtu] adv (avant tout) above all; 
(spécialement) especially, particularly. j’aime ~ 
les romans I particularly like novels, I like novels 
above all; derniérement, j’ai ~ lu des romans I 
have read mostly ou mainly novels of late; ~ que* 
especially as ou since; ~ pas (maintenant) cer- 
tainly not (now); ~ ne vous mettez pas en frais 
please ou above all don’t go to any expense. 
surveiller [syrveje] (1) 1 vt (gén) to watch, keep 
an eye on; prisonnier, malade, territoire to (keep) 
watch over; locaux, ennemi to keep watch on; 
études de qn to supervise; réparation to super- 



survenir 

vise; oversee; (Scol) examen to invigilate. ~ sa 
ligne to watch one’s figure. 2 se ~ vprto keepa 
check ou a watch on o.s. @ surveillance nf watch; 
supervision, invigilation. sous la ~ de la police 
under police surveillance; mission de ~ surveil- 
lance mission; ~ médicale medical supervision. 
+ surveillant, e nm,f [prison] warder; [usine, 
chantier] supervisor, overseer; [magasin] shop- 
walker; [hôpital] nursing officer; (Scol) (pion) 
supervisor; (aux examens) invigilator. (Scol) ~ 
d’internat supervisor of boarders. 
survenir [syrvonir] (22) vi [événement] to take 
place; {incident, retards] to occur, arise. 
survétement {syrvetmä] nm (sportif) tracksuit; 
[skieur] overgarments. 
survivre [syrvivr(2)] (46) vi (lit, fig) to survive. + 
à accident, humiliation to survive; personne, 
époque to outlive; se ~ dans œuvre, enfant to live 
on in. @ survie nf survival. (Rel) la ~ afterlife. 
+ survivance nf survival. + survivant, e 1 adj 
surviving. 2 nm,f survivor. 
survoler [syrvole] (1) vt (lit) to fly over; livre to 
skim ou skip through; question to skim over. 
+ survol nm: le ~ de flying over; skimming ou 
skipping through; skimming over. 

survolté, e [syrvolte] adj (a) (surexcité) worked 
up, wrought up. (b) (Elec) stepped up, boosted. 
sus [sy(s)] adv (Admin) en ~ in addition (de to). 
susceptible [syseptibl(2)] adj (a) (ombrageux) 
touchy, thin-skinned, sensitive. (b) étre ~ de 
faire qch (aptitude) to be in a position ou be able 
to do sth; (éventualité) to be likely ou liable to do 
sth; ~ d’étre démontré susceptible of proof; 
texte ~ d’améliorations text open to improve- 
ment ou that can be improved upon; il est ~ de 
gagner he may well win, he is liable to win. 
+ susceptibilité nf touchiness, sensitiveness. ~s 
susceptibilities, sensibilities. 
susciter [sysite] (1) vt intérêt to arouse; passions 
to arouse, incite; controverse to give rise to, pro- 
voke; obstacles to create. 
suspect, e [syspe(kt), ekt(a)] 1 adj individu, con- 
duite suspicious; opinion, citoyen suspect. étre ~ 
de qch to be suspected of sth. 2 nm,f suspect. 
# suspecter (1) vt personne to suspect (de faire of 
doing); bonne foi to have (one’s) suspicions about, 
question. 
suspendre [syspädr(2)] (41) 1 vt (a) vétementsto 
hang up (à on); lampe to hang, suspend (à from); 
hamac to sling (up). (b) (interrompre) (gén) to 
suspend; récit to break off; séance to adjourn. (c) 
jugement to suspend, defer; décisionto postpone, 
defer. (d) fonctionnaire, joueur to suspend. ~ qn 
de ses fonctions to suspend sb from office. 2 se ~ 
vpr: se ~ a qch to hang from sth.  suspendu, e 
adj (a) ~ à qch vétement, lustre hanging ou sus- 
pended from sth; (fig) étre ~ aux lévres de qn to 
hang upon sb’s every word; (fig) chalets ~s au- 
dessus d’une gorge chalets suspended ou perched 
over a gorge. (b) (Aut) voiture bien/mal ~e car 
with good/poor suspension. 
suspens [syspd] nm: en affaire, projet in 
abeyance; poussiére in suspension; (dans l’incer- 
titude) in suspense; tenir les lecteurs en ~ to 
keep the reader in suspense; en ~ dans l’air sus- 
pended in the air. 

suspense [syspds] nm suspense. 
suspension {syspäsj5] 1 nf (a) (action: V sus- 
pendre) hanging; suspending; breaking off; 
adjournment; suspension, deferment; postpone- 
ment. (b) (Aut) suspension. (c) (lustre) chan- 
delier. (d) (Chim) suspension. (e) en ~ poussiére 
in suspension; en ~ dans l’air suspended in the 
air. 2: ~ d’armes suspension of fighting; ~ de 
paiement suspension of payment(s); ~ de séance 

urnment. 
suspicion [syspisj5] nf suspicion. 
susurrer [sysyre] (1) vti to whisper, murmur. 

synode 

suture [sytyr] nf suture. @ suturer (1) vtto suture 
(Méd), stitch up. 

suzerain, e [syzré, en] adj, nm,f suzerain. 
+ suzeraineté nf suzerainty. 

svelte [svelt(2)] adj slender. 
slenderness. 
sycomore [sikomor] nm sycamore (tree). 
syllabe [silab] nf syllable. + syllabique adj syl- 
labic. 
syllogisme [silozism(2)] nm syllogism. 
sylviculture [silvikyltyr] nf forestry. 
symbole [sébo1] nm (gén) symbol. @ symbolique 
adj (gén) symbolic(al); (fig: trés modique) token, 
nominal. geste ~ symbolic ou token gesture. 
+ symboliquement adv symbolically. + symbo- 
lisation nf symbolization. @ symboliser (1) vt to 
symbolize. 
symétrie [simetri] nf (gén) symmetry. 
+ symétrique adj symmetrical (de to, par rap- 
port à in relation to). + symétriquement adv 
symmetrically. 
sympa* [sépa] adj inv (abrév de sympathique) 
nice, friendly. sois ~, prête-le-moi be a pal* and 
lend it to me. 
sympathie [sépati] nf (a) (inclination) liking; 
(affinité) fellow feeling. j’ai beaucoup de ~ pour 
lui I have a great liking for him, I like hima great 
deal; des relations de ~ les unissaient they were 
united by a fellow feeling. (b) (compassion) sym- 
pathy. croyez a notre ~ you have our deepest 
sympathy. * sympathique adj (a) (agréable) 
nice, friendly; ambiance pleasant; plat good. je le 
trouve I like him, I find him likeable. (b) 
(Anat) sympathetic.  sympathiquement adv 
accueillir in a friendly manner. @ sympathisant, 
e nm,f (Pol) sympathizer. @ sympathiser (1) vi 
(bien s'entendre) to get on (well) (avec with); (se 
prendre d'amitié) to make friends (avec with). 
(fréquenter) ils ne sympathisent pas avec les voi- 
sins they don’t have much contact with the neigh- 
bours; ils ont tout de suite sympathisé they took 
to each other immediately. 
symphonie {séfoni] nf symphony. € sympho- 
nique adj symphonic; orchestre symphony. 
symposium [sépozjom] nm symposium. 
symptôme [séptom] nm (Méd) symptom; (signe) 
sign, symptom. % symptomatique adj (Méd) 
symptomatic; (révélateur) significant. ~ de 
symptomatic of. 
synagogue [sinagog] nf synagogue. 
synchronie [sékroni] nf synchrony. @ synchro- 
nique adj synchronic. synchronisation nf 
synchronization. % synchronisé, e adj syn- 
chronized. @ synchroniser (1) vt to synchronize. 
+ synchronisme nm synchronism. 

syncope [sfkop] nf (a) (évanouissement) 
blackout, fainting fit. tomber en ~ to faint, pass 
out. (b) (Mus) syncopation. @ syncopé, e adj 
(Mus) syncopated. 

syndic [sédik] nm: ~ (d’immeuble) managing 
agent. 
syndicat [sédika] nm [travailleurs] (trade) union; 
[employeurs] union, syndicate; [producteurs 
agricoles] union; (non professionnel) association. 
~ dinitiative tourist (information) office ou 
bureau; ~ de propriétaires association of prop- 
erty owners. @ syndical, e, mpl -aux adj (trade-) 
union. * syndicalisme nm (mouvement) trade 
unionism. (activité) faire du ~ to participate in 
unionist activities. + syndicaliste 1 nmf trade 
unionist. 2 adj chef trade-union; doctrine 
unionist. @ syndiqué, e 1 adj: être ~ to bea union 
member; travailleurs non ~s non-union workers. 
2 nm,f union member. * syndiquer (1) 1 vt to 
unionize. 2 se ~ vpr (se grouper) to form a trade 
union; (adhérer) to join a trade union. 
syndrome [sédrom] nm syndrome. 
synode [sinod] nm synod. 

+ sveltesse nf 



synonyme 

synonyme {sinonim] 1 adj synonymous (de with). 
2 nm synonym.  synonymie nf synonymy. 

syntaxe [sétaks(a)] nf syntax. € syntactique adj 
ou % syntaxique adj syntactic. 
synthèse [sétez] nf synthesis. faire la ~ de qch to 
synthesize sth. @ synthétique adj synthetic. 
@ synthétiquement adv synthetically. 
+ synthétiser (1) vt to synthesize. 

syphilis [sifilis] nf syphilis. + syphilitique adj, 
nmf syphilitic. 

Syrie [siri] nf Syria. @ syrien, -ienne adj, S~(ne) 

système 
nm(f) Syrian. 
système [sistem] nm (gén) system ~ 
métrique/nerveux metric/nervous system; il 
connaît le ~ he knows the system; il me tape sur 
le -s he gets on my nerves*; le ~ D* resourceful- 
ness. @ systématique adj (gén) systematic. il est 
trop ~ he’s too rigid ou dogmatic in his thinking. 
@ systématiquement adv systematically. 
© systématisation nf systematization. € systé- 
matiser (1) 1 vt to systematize. 2 se ~ vpr to 
become the rule. 



T, t [te] nm (lettre) T, t. en T table etc T-shaped. 
t’ [t(a)] V te, tu. 
ta [ta] adj poss V ton’. 
tabac [taba] 1 nm (a) (produit) tobacco; (couleur) 
tobacco brown; (magasin) tobacconist’s (shop). 
~ blond/brun light/dark tobacco; ~ à priser 
snuff. (b) (*) passer qn a ~ to beat sb up; (arg 
Théât) faire un ~ to be a great hit; c’est toujours 
le méme ~ it’s always the same old thing. 2 adj 
inv buff. 

tabasser* [tabase] (1) 1 vt: ~ qntobeatsbup. 2se 
~ vpr to have a punch-up*. 

tabatiére [tabatjer] nf (a) (boîte) snuffbox. (b) 
(lucarne) skylight. 
tabernacle [tabernakl(3)] nm tabernacle. 
table [tabl(2)] 1 nf (a) (meuble) table. (fig) faire 
~ rase to make a clean sweep (de of). (b) (pour le 
repas) table. être à ~ to be having a meal, be at 
table; à ~~! come and eat!; mettre la ~ to lay ouset 
the table; se mettre à ~ to sit down to eat, sit down 
at the table; (arg Police) to talk, come cleant:; 
toute la ~ éclata de rire the whole table burst out 
laughing; avoir une bonne ~ to keepa good table; 
aimer (les plaisirs de) la ~ to enjoy one’s food. 
(c) (gén, Math: liste) table. ~ alphabétique 
alphabetical table. (d) (Géol: plateau) tableland, 
plateau. 2: ~ de conférence conference table; ~ 
a dessin drawing board; ~ d’écoute wire-tapping 
set; ~ des matiéres (table of) contents; ~ de nuit 
bedside table; ~ d’opération operating table; ~ 
d’orientation viewpoint indicator; ~ a repasser 
ironing board; (lit, fig) ~ ronde round table; ~ 
roulante trolley; ~ de travail work table ou desk. 
tableau, pl ~ x [tablo] nm (a) (peinture) painting; 
(reproduction, gravure) picture. (lit, fig) ~ de 
chasse bag; ~ de maitre masterpiece. (b) (fig) 
(scéne) picture, scene; (description) picture. un 

tragique a tragic picture ou scene; pour com- 
pléter le ~* to cap it all; gagner sur les 2/sur tous 
les ~x to win on both/all counts. (c) (Thédt) 
scene. (d) (Scol) ~ (noir) (black)board. (e) (pan- 
neau) (gén) board; [fusibles] box; [clefs] rack, 
board. ~ des horaires timetable; ~ d’affichage 
notice board; ~ de bord dashboard, instrument 
panel; ~ d’honneur list of merit; ~ de service 
duty roster. (f) (carte, graphique) table, chart; 
(Admin: liste) register, roll, list. 
tablée [table] nf table (of people). 
tabler [table] (1) vi: ~ sur qch to count ou reckon 
ou bank on sth. 
tablette [tablet] nf (a) [chocolat] bar; [chewing- 
gum] stick; [métal] block. (b) [lavabo, étagère] 
shelf; [secrétaire] flap. (c) (Hist: pour écrire) 
tablet. (hum) marquer qch sur ses ~s to make a 
note of sth. 

tablier [tablije] nm (a) (gén) apron; [ménagère] 
apron, pinafore; [écolier] overall, smock. (b) 
[pont] roadway. (c) [cheminée] (flue-)shutter; 
[magasin] (iron ou steel) shutter. 
tabou [tabu] nm, adj taboo. 
tabouret [tabure] nm stool; (pour les pieds) foot- 
stool. 

tac [tak] nm (a) (bruit) tap. (b) répondre du ~ au 
~ to answer pat. 

tache [taf] nf (a) [fruit] mark; [plumage, pelage] 
spot; [peau] blotch, mark. ~ de rousseur freckle; 

(fig) faire ~ to jar, stick out like a sore thumb’. 
(b) (salissure) stain, mark. ~ d’encre ink stain; 
(sur le papier) ink blot ou blotch; ~ d’huile oily 
mark, oil stain; (fig) faire ~ d’huile to spread, 
gain ground; ~ de sang bloodstain; sa robe 
n’avait pas une ~ her dress was spotless. (c) (sur 
réputation) blot, stain. sans ~ conduite spotless, 
unblemished. (d) (impression visuelle) ~ de 
couleur/d’ombre patch of colour/shadow. (e) 
(Peinture) spot, dot, blob. 
tâche [taf] nf (travail) task, work; (mission) task, 
job. mourir a la ~ to die in harness; ala ~ payer 
by the piece; travail à la + piecework. 
tacher [tafe] (1) 1 vt (a) [encre, vin] to stain; 
[graisse] to mark, stain. taché de sang blood- 
stained. (b) (colorer) pré, robe to spot, dot; peau, 
fourrure to spot, mark. (c) réputation to stain. 
2 se ~ vpr [personne] to get stains on one’s 
clothes; [tissu] to get stained ou marked; 
(s’abimer) [fruits] to become marked. 
tacher [tafe] (1) vi: ~ de faire to try to do; tâchez 
de venir avant samedi try to ou try and come 
before Saturday; et tâche de ne pas recom- 
mencer* and see to it that ou mind it doesn’t 
happen again. 
tacheter [tafte] (4) vt to spot, dot, speckle. 
tacite [tasit] adj tacit. @ tacitement adv tacitly. 
taciturne [tasityrn(a)] adj taciturn, silent. 
tacot* [tako] nm (voiture) banger’, crate”. 
tact [takt] nm tact. avoir du ~ to have tact, be 
tactful; avec ~ tactfully; sans ~ (adj) tactless; 
(adv) tactlessly. 

tactile [taktil] adj tactile. 
tactique [taktik] 1 adj tactical. 2 nf (gén) tactics. 
taie [te] nf (a) ~ (d’oreiller) pillowcase, pillow- 
slip; ~ de traversin bolster case. (b) (Méd) 
opaque spot. 
taillader [tajade] (1) vt to slash, gash. 
taille! [taj] (a) [personne, cheval] height. homme 
de haute/petite ~ tall/short man; ils sont de la 
méme ~ they are the same height. (b) [objet, 
maison] size. de petite/moyenne + small-/ 
medium-sized; c’est de la ~ d’un crayon it’s the 
size of a pencil. (c) (Comm: mesure) size. la ~ 40 
size 40; ce pantalon n’est pas à sa ~ these 
trousers aren't his size; si je trouvais qn de ma ~ 
if I found sb my size. (d) (fig) c’est un poste à sa ~ 
it’s a job in keeping ou in line with his 
capabilities; être de ~ à faire to be up to doing, be 
quite capable of doing; il n’est pas de ~ (facedun 
concurrent) he doesn't measure up; de ~ erreur, 
enjeu considerable, sizeable. (e) (ceinture) 
waist. avoir la ~ fine to have a slim waist, be slim- 
waisted; avoir la ~ mannequin to have a perfect 
figure; ils se tenaient par la ~ they had their 
arms round each other's waist; pantalon (à) ~ 
basse low-waisted trousers, hipsters. 

taille? [taj] nf (action: V tailler) cutting; carving; 
pruning; trimming; clipping. (résultat) de ~ 
hexagonale with a six-sided cut. @ taille- 
crayon(s) nm inv pencil sharpener. 
tailler [taje] (1) 1 vt (a) pierre to cut; bois to 
carve; crayon to sharpen; tissu to cut (out); arbre 
to prune, cut back; haie to trim, clip, cut; barbeto 
trim. + qch en biseau to bevel sth; ~ qch en 
pointe to cut sth toa point. (b) vétement to make; 



taillis 

statue to carve; tartines to cut, slice. réle taillé a 
sa mesure tailor-made role; ~ une bavette* to 
have a natter*; ~ une armée en piéces to hack an 
army to pieces. 2 vi: ~ dans la chair to cut into the 
flesh. 3 se ~ vpr (a) (3: partir) to beat itt, clear 
offs. (b) se ~ un franc succès to be a great suc- 
cess; se ~ la part du lion to take the lion’s share; 
se ~ un empire to carve out an empire for o.s. 
@ taillé, e adj personne bien ~ well-built; ilest ~ 
en athléte he has an athletic build; (fig) étre ~ 
pour qch/pour faire qch to be cut out for sth/to do 
sth. € tailleur nm (a) (couturier) tailor. en ~ 
assis cross-legged. (b) (costume) (woman’s) suit. 
(c) ~ de pierre(s) stone-cutter. 

taillis [taji] nm copse, coppice. 
tain [té] nm [miroir] silvering. glace sans + two- 
way mirror. 

taire [ter] (54) 1 se ~ vpr (a) [personne] to be 
silent ou quiet; (nature, forêt] to be silent; [bruit] 
to disappear. ils ne voulaient pas se ~ they 
wouldn’t stop talking ou keep quiet; l’orchestre 
s’était tu the orchestra had fallen silent. (b) (étre 
discret) to keep quiet, remain silent (sur qch 
about sth). tais-toi!* (ne m’en parle pas) don’t talk 
to me about it! 2 vt fait, vérité to hush up, not to 
tell; raisons to conceal, say nothing about; 
chagrin to stifle, keep to o.s. une personne dont je 
tairai le nom a person who shall remain nameless 
ou whose name I shan’t mention. 3 vi: faire ~ 
opposition to silence; fais ~ les enfants make the 
children keep ou be quiet, make the children shut 
up*. 

talc [talk] nm talcum powder, talc. 
talent [tala] nm talent. (hum) montrez-nous vos 
~s* show us what you can do; avoir du ~ to have 
talent, be talented; encourager les jeunes ~s to 
encourage young talent; (iro) il ale ~ de se faire 
des ennemis he has a gift for making enemies. 
+ talentueux, -euse adj talented. 

taler [tale] (1) vt fruits to bruise. 
talisman [talismä] nm talisman. 
taloche* [talof] nf clout*, cuff. + talocher* (1) vt 
to cuff. 
talon [tal5] nm (gén, Anat) heel; [chéque] stub, 
counterfoil; (Cartes) talon. tourner les ~s to turn 
on one’s heel and leave; être sur les ~s de qn to be 
(hot) on sb’s heels; ~ d’Achille Achilles’ heel. 
@ talonner (1) vt fugitifs to follow (hot) on the 
heels of; débiteur to hound; [cheval] to kick; 
[faim] to gnaw at. (Rugby) ~ (le ballon) to heel 
(the ball). + talonneur nm (Rugby) hooker. 
talquer [talke] (1) vt to put talcum powder ou talc 
on. 

talus [taly] nm [route] embankment; [riviére] 
bank. 
tambouille* [tabuj] nf grub*. faire la ~ to cook 
the grub*. 
tambour [tdbur] nm (a) (instrument) drum. ~ de 
basque tambourine; ~ battant briskly; sans ~ ni 
trompette without any fuss. (b) (musicien) 
drummer. ~-major drum major. (c) (à broder) 
embroidery hoop. (d) (porte) (sas) tambour; (à 
tourniquet) revolving door. (e) [machine à laver] 
drum; [moulinet] spool. ~ de frein brake drum. 
* tambourin nm tambourine. + tambouriner (1) 
1 vi [personne, pluie] to drum (sur on). 2 vt 
musique to drum out; (fig) nouvelle to broadcast. 
tamis [tami] nm (gén) sieve; (à sable) riddle, 
sifter. passer au ~ (lit) to sieve; to riddle, sift; 
personne to screen; dossier to sift through. 
* tamiser (1) vt farine to sieve; sable to riddle, 
sift; (fig) lumière to filter.  tamisage nm 
sieving; sifting, riddling; filtering. € tamisé, e 
adj lumière (artificielle) subdued; (du jour) soft, 
softened. 
Tamise [tamiz] nf: la ~ the Thames. 
tampon [taps] nm (a) (pour boucher) (gén) plug; 
(en coton) wad; (pour nettoyer une plaie) swab; 

372 tante 

(pour étendre un liquide) pad. ~ buvard blotter; 
~ encreur inking-pad; ~ a récurer scouring pad; 
rouler qch en ~ to roll sth (up) into a ball. (b) 
(timbre) stamp. le ~ de la poste the postmark. (c) 
(Rail, fig: amortisseur) buffer. état ~ buffer 
state. @ tamponner (1) 1 vt (a) (essuyer) to mop 
up, dab; yeux to dab (at). (b) (collision) to ram 
(into), crash into. (c) (avec un timbre) to stamp. 
2 se ~ vpr (a) [trains] to crash into each other, 
ram each other. (b) se ~ de qchs not to give a 
damn about sth:. 
tam-tam, pl ~s-~s [tamtam] nm tomtom. faire 
du ~ autour de* affaire to make a lot of fuss oua 
hullaballoo about. 
tancer [tdse] (3) vt (littér) to berate (littér). 
tandem [tädem] nm (bicyclette) tandem; (fig: 
duo) pair, duo. 
tandis [tadi] conj: ~ que (simultanéité) while; 
(opposition) whereas, while. 
tangage [taga3] nm (Naut) pitching. 
tangent, e [täzà, at] 1 adj (Géom) tangent, 
tangential (à to). (*: juste) c'était ~ it was a close 
thing, it was touch-and-go*; il était ~ he was a 
borderline case. 2 nf (Géom) tangent. prendre la 
~e* (partir) to make off*; (éluder) to dodge the 
issue. 
tangible [tazibl(2)] adj tangible. 
tanguer [tage] (1) vi [navire, avion] to pitch; (fig) 
to reel. 
taniére [tanjer] nf (lit, fig) den, lair. 
tank [tak] nm tank. 
tanker [taker] nm tanker. 
tanner [tane] (1) vt cuir to tan; visage to weather. 
~ le cuir à qns to tan sb’s hide*; + qn* to pester sb. 
* tannage nm tanning. @tannant, e* adj 
(ennuyeux) maddening*. @ tannerie nf (endroit) 
tannery; (activité) tanning. @tanneur nm 
tanner. 
tant [ta] adv (a) (intensité: avec vb) so much. il 
mange ™! he eats so much! ou such a lot!; vous 
m’en direz ™! is that really so! (b) (quantité) ~ 
de temps, eau so much; arbres, gens so many; 
habileté such, so much; ~ de fois so many times, 
so often. (c) (avec adj, participe) so. il est rentré 
~ le ciel était menagant he went home (because) 
the sky looked so overcast; cet enfant ~ désiré 
this child they had longed for so much; ~ il est 
vrai que ... which only goes to show ou prove that 

. - ; le jour attendu the long-awaited day. (d) 
(quantité imprécise) so much. gagner ~ par mois 
to earn so much a month; ~ pour cent so many per 
cent. (e) (comparaison) ce n’est pas ~ leur 
maison qui me plaît que leur jardin it’s-not so 
much their house that I like as their garden; il 
criait ~ qu’il pouvait he shouted as much as he 
could; ~ filles que garçons both girls and boys, 
girls as well as boys, girls and boys alike. (f) ~ 
que (aussi longtemps que) as long as; (pendant 
que) while; ~ qu’elle aura de la fièvre while ouas 
long as she has a temperature; ~ que vous y étes* 
while you are about it. (g) ~ bien que mal so-so, 
after a fashion; s’il est ~ soit peu intelligent if he 
is at all ou in the least bit intelligent; ~ mieux so 
much the better, that’s fine; ~ mieux pour lui 
good for him; ~ pis (conciliant) never mind, 
(that’s) too bad; (indifférent) (that’s just) too bad; 
~ pis pour lui (that’s just) too bad for him; ~ et si 
bien que to such an extent that, so much so that; il 
y en a ~ et plus (eau) there is ever so much; 
(objets) there are ever so many; ila protesté ~ et 
plus he protested for all he was worth; ~ qu’a 
faire, on va payer maintenant we might ou may as 
well pay now; qu’à marcher, allons en forêt if 
we have to walk let’s go to the forest; que ça?* 
as much as that?; pas ~ que ça* not that much*; ~ 
s’en faut far from it. 
tante [tat] nf (parente) aunt, (8: 
homosexuel) pooft, queers. 

aunty*; 



tantinet 

tantinet* [tâtine] nm: un ~ fatigant a tiny ou 
weeny* bit tiring. 
tantôt [tâto] adv (a) (cet après-midi) this after- 
noon. (b) (parfois) ~ a pied, ~ en voiture some- 
times on foot, sometimes by car. 

taon 4, nm horsefly, gadfly. 
tapage (tapa3] nm (a) (vacarme) din, uproar, row. 
f: du ~ to create a din ou an uproar, make a 
row; ~ nocturne disturbance of the peace (at 
night). (b) (battage) fuss, talk (autour de about, 
over). @ tapageur, -euse adj (a) (bruyant) noisy, 
rowdy. (b) publicité obtrusive; toilette flashy, 
loud, showy. 
tapant, e* [tapd, dt] adj: à 8 heures ~(es) at 8 
o'clock sharp ou on the dot*. 
tape [tap] nf (coup) slap. 
taper [tape] (1) 1 vt (a) tapis to beat; enfant to 
slap, clout*; porte to bang, slam. ~ un coup à la 
porte to knock once at the door, give a knock at 
the door. (b) ~ (ala machine) lettre to type (out); 
tapé à la machine typed, typewritten. (c) (:: 
emprunter) ~ qn (de 10 F) to touch sb* (for 10 
francs), cadge (10 francs) off sb*. 

2 vi (a) ~ sur clou to hit; table to bang ou rap 
on; sur qn* (coups) to thump sb"; (critiques) to 
run sb down’; à la porte to knock on the door; ~ 
dans un ballon to kick a ball about; ~ dur to hit 
hard. (b) (t: entamer) ~ dans provisions, caisse 
to dig into*. (c) [soleil] to beat down. (d) des 
pieds to stamp oné’s feet; ~ des mains to clap 
one’s hands; (fig) se faire ~ sur les doigts* to be 
rapped over the knuckles; il a tapé à côté* he was 
wide of the mark; ~ sur les nerfs de qn* to get on 
sb’s nerves*; ~ dans l’œil de qn* to take sb’s 
fancy*; ~ dans le tas (bagarre) to pitch into the 
crowd; (repas) to tuck in*, dig in*. 

3 se ~ vpr (a) (*: s'envoyer) repas to put away’; 
marche to do; corvée to get landed with*. (b) c’est 
à se ~ la tête contre les murs it’s enough to drive 
you up the wall*; se ~ la cloche* to feed one’s 
face*. 
@ tape-a-l’eil 1 adj inv flashy, showy. 2 nm 
show, flash*. 

tapette [tapet] nf (a) (pour tapis) carpet beater; 
(pour mouches) flyswatter; (pour souris) 
mousetrap. (b) (langue) elle a une (bonne) ~ 
she’s a real chatterbox*. (c) (:: homosexuel) 
pooft, queer*. 
tapeur, -euse* [tapær, #z] nm,f (emprunteur) 
cadger*. 
tapins [tapé] nm: faire le ~ to walk the streets (for 
prostitution), hustle. 
tapinois [tapinwa] nm: en ~ furtively. 
tapioca (tapjoka] nm tapioca. 
tapir (se) [tapir] (2) vpr (se blottir) to crouch; (se 
cacher) to hide away; (s’embusquer) to lurk. 

tapis [tapi] nm (a) (gén, fig) carpet; (petit) rug; 
(natte) mat; (sur un meuble) cloth. ~ vert (tissu) 
green baize; (table de jeu) gambling table; ~- 
brosse doormat; ~ roulant (pour colis etc) con- 
veyor belt; (pour piétons) moving walkway, 
travelator. (b) aller au ~ to go down for the 
count; envoyer qn au ~ to floor sb; mettre sur le 
~ affaire to lay on the table, bring up for discus- 
sion; revenir sur le ~ to come back up for discus- 
sion. @ tapisser (1) vt (a) [personne] (de papier 
peint) to (wall)paper; (de tentures) to hang, 
cover; (d’affiches) to plaster, cover (de with). (b) 
[tenture, papier] to cover, line; [mousse, neige] to 
carpet, cover; (Anat, Bot) to line. tapissé de lierre 
ivy-clad, covered in ivy. @ tapisserie nf (a) (ten- 
ture) tapestry; (papier peint) wallpaper; (acti- 
vité) tapestry-making. [danseur] faire ~ to sit 
out. (b) (broderie) tapestry; (activité) tapestry- 
work. % tapissier, -ière nm,f (fabricant) 
tapestry-maker; (commerçant) upholsterer; 
(décorateur) interior decorator. 
taquin, e {také, in] 1 adj teasing. il est ~ heisa 

tasser 

tease ou teaser. 2 nm,f tease, teaser. @ taquiner 
(1) vt [personne] to tease; [fait, douleur]to bother, 
worry. @ taquinerie nf: ~(s) teasing. 
tarabiscoté, e [tarabiskote] adj (over-)ornate, 
fussy. 
tarabuster [tarabyste] (1) vt [personne] to 
badger, pester; [fait, idée] to bother, worry. 
taratata [taratata] excl nonsense!, rubbish! 
tard [tar] 1 adv late. il se fait ~ it’s getting late; ~ 
dans la matinée late in the morning, in the late 
morning; plus ~ later (on); jeudi au plus ~ on 
Thursday at the latest; pas plus ~ qu’hier only 
yesterday; remettre qcha plus ~ to put sth off till 
later (on). 2 nm: sur le ~ (dans la vie) late (on) in 
life. @ tarder (1) 1 vi (a) ~ à entreprendre qch to 
put off ou delay starting sth; ne tardez pas (a le 
faire) don’t be long doing it; ~ enchemin to loiter 
on the way; sans (plus) ~ without (further) delay. 
(b) [réaction, moment, lettre] to be a long time 
coming. ça n’a pas tardé it wasn’t long (in) 
coming; ils ne vont pas ~ they won't be long 
(now); il n’a pas tardé a s’en apercevoir it didn’t 
take him long to notice, he noticed soon enough. 
2 vb impers: il me tarde de le revoir I am longing 
ou I can’t wait to see him again. € tardif, -ive adj 
(gén) late; regrets, remords belated. 
* tardivement adv rentrer late; s’apercevoir 
belatedly. 

tare [tar] nf (a) (contrepoids) tare. faire la ~ to 
allow for the tare. (b) [personne] defect (de in, 
of); [systéme] flaw (dein), defect (deof). @ taré,e 
1 adj régime tainted, corrupt; enfant with a 
defect. 2 nm,f (Méd) degenerate; (péj) cretin*. 
targette [tarzet] nf bolt (on a door). 
targuer (se) [targe] (1) vpr: se ~ de qch/de faire 
qch to boast about sth/that one can do sth, pride ou 
preen o.s. on sth/on doing sth. 

tarif [tarif] nm (tableau) price list, tariff; 
(baréme) rate, tariff; (taux) rate. les ~s postaux 
vont augmenter postage rates are going up; 
voyager à plein ~/a ~ réduit to travel at full/ 
reduced fare; (hum) 50 F d’amende, c’est le ~!* a 
50-franc fine is what you get! ¢@ tarifaire adj 
tariff. @ tarifer (1) vt to fix the price ou rate for. 
marchandises tarifées fixed-price goods. 

tarir [tarir] (2) 1 vi (gén) to dry up; [imagination, 
puits]to run dry, dry up. il ne tarit pas sur ce sujet 
he can’t stop talking about that. 2 vt (lit, fig) todry 
up. 3 se ~ vprtorundry, dry up. @ tarissement 
nm drying up. 

tartare [tartar] 1 adj (Hist) Tartar; (Culin) tar- 
tar(e). 2 nmf: T~ Tartar. 

tarte [tart(2)] 1 nf (Culin) tart; (:: gifle) clout’. 
c’est pas de la ~# it’s no easy matter. 2 adj inv (*) 
(bête) daft*, stupid; (laid) ugly. + tartelette nf 
tartlet, tart. - 

tartine [tartin] nf (a) slice of bread; (beurrée) 
slice of bread and butter. (b) (*fig: lettre, article) 
screed. @ tartiner (1) vt pain to spread (de with); 
beurre to spread. fromage a ~ cheese spread. 

tartre [tartr(2)] nm [dents] tartar; [chaudière] 
ur. 

tas [ta] nm (a) (amas) pile, heap. mettre en ~ to 
put into a heap, heap ou pile up; ~ de fumier 
manure heap. (b) (*: beaucoup de) un ou des ~ de 
loads of*, heaps of*, lots of; un ~ de mensonges a 
pack of lies; ~ de crétins* you load of idiots!* (c) 
tirer dans le ~ to fire into the crowd; dans le ~, il 
n’y en a que 3 de bons out of that lot there are only 
3 that are any good; former qn sur le ~ totrainsb 
on the job*. 
tasse [tas] nf cup. ~ a thé teacup; ~ de thé cup of 
tea; (fig) boire une ~* to swallow a mouthful 
(when swimming). 

tasser [tase] (1) 1 vt (gén) to pack; passagers to 
pack, cram; sol to pack down. 2 se ~ vpr (a) [ter- 
rain] to settle, sink; [vieillard] to shrink. (b) (se 
serrer) to bunch ou squeeze up. (c) (*) ça va se ~ 



tata 

things will settle down. + tassé, e adj: bien ~* 
(café) good and strong; demi de biére well-filled. 
@ tassement nm packing; settling. ~ de la co- 
lonne (vertébrale) compression of the spinal 
cord. 

tata [tata] nf (*: tante) auntie*; (3: homosexuel) 
poof, queer:. 
tater [tate] (1) 1 vt (palper) to feel; (fig: sonder) to 
sound out. marcher en tâtant les murs to feel ou 
grope one’s way along the walls; (fig) ~ le terrain 
to see how the land lies. 2 vi: ~ de (gén) to try; 
mets to taste; prisonto sample. 3 se ~ vprto feel 
0.5.; (3: hésiter) to be in two minds. 

tatillon, -onne [tatij5, sn] adj finicky, pernickety. 
tâtonner [tatone] (1) vi (lit, fig) to grope around; 
(par méthode) to proceed by trial and error. 
@ tatonnement nm: ~(s) trial and error, 
experimentation. @ tâtons adv (lit, fig) avancer à 

to grope along; chercher qch à ~ to grope ou 
feel around for sth. 
tatouage [tatwa3] nm (action) tattooing; (dessin) 
tattoo.  tatouer (1) vt to tattoo. 
taudis [todi] nm hovel. quartier de ~ slum area. 
taules [tol] nf (prison) nick:, clinkt. il a fait de la ~ 
he’s done time, he has been inside*. 
taupe [top] nf (animal) mole; (fourrure) moleskin. 
(péj) vieille + old crone. % taupinière nf 
molehill. 
taureau, pl ~ x [toro] nm (Zool) bull. (Astron) le 
T~ Taurus, the Bull; (fig) prendre le ~ par les 
cornes to take the bull by the horns; étre (du) T~ 
to be Taurus ou a Taurean. 
tautologie [totolo3i] nf tautology. @ tautologique 
adj tautological. 
taux [to] nm (gén, Fin, Statistique) rate; [infir- 
mité] degree; [cholestérol] level. ~ de change 
exchange rate, rate of exchange. 
taverne [tavern(a)] nf inn, tavern. 
taxe [taks(s2)] nf (impôt) tax; (à la douane) duty. 
toutes ~s comprises inclusive of tax; à la 
valeur ajoutée value added tax, VAT. @ taxable 
adj taxable. @ taxer (1) vt (a) (imposer) to tax. 
(b) produit to fix the price of. (c) ~ qn de qch 
(qualifier de) to call sb sth; (accuser de) toaccuse 
sb of sth. @ taxation nf taxing, taxation; fixing 
the price. 

taxi [taksi] nm (voiture) taxi, (taxi)cab; (*: chauf- 
feur) cabby”, taxi driver. 
taximètre [taksimetr(a)] nm (taxi)meter. 
taxiphone [taksifon] nm pay phone, public 
(tele)phone. 
Tchécoslovaquie [tfeksslovaki] nf Czecho- 
slovakia. @ tchécoslovaque adj Czechoslova- 
k(ian). + tchèque adj, nm, T~ nmf Czech. 

te [t(2)] pron you; (réfléchi) yourself. 
technique [teknik] 1 nf technique. 2 adj tech- 
nical. % technicien, -ienne nm,f technician. 
@ technicité nf technical nature. @ techni- 
quement adv technically. 
technocrate [teknokrat] mmf technocrat. 
* technocratie nf technocracy. @ technocra- 
tique adj technocratic. * technologie nf tech- 
nology. % technologique adj technological. 
* technologue nmf technologist. 

teck [tek] nm teak. 
teckel [tekel] nm dachshund. 
teigne [ten] nf (Méd) ringworm; (péj: personne) 

t pest. 
teindre [tédr(a)] (52) 1 vt to dye. 2 se ~ vpr: se ~ 
(les cheveux) to dye one’s hair. teint nm 
(permanent) complexion, colouring; (momen- 
tané) colour. + teinte nf (nuance) shade, tint; 
(couleur) colour; (fig) tinge, hint. @ teinter (1) vt 
(gén) to tint; bois to stain; (fig) to tinge. 
@ teinture nf (colorant) dye; (action) dyeing; 
(Pharm) tincture. (fig) une ~ de maths a smat- 
tering of maths. @ teinturerie nf (métier) dyeing; 
(magasin) (dry) cleaner’s. € teinturier, -ière 

télévision 

nm,f (qui nettoie) dry cleaner; (qui teint) dyer. 
tel, telle [tel] 1 adj (a) (similitude, quantité) 
such; (dans comparaison) like. une telle ignoran- 
ce/réponse such ignorance/such an answer; ~ 
pére, ~ fils like father like son; as-tu jamais rien 
vu de ~? have you ever seen sucha thing? ou any- 
thing like it?; en tant que ~, comme ~ as such; ~ 
il était enfant, ~ je le retrouve so he was as a child 
and so he has remained; (littér) le lac ~ un miroir 
the lake like a mirror. (b) (indéfini) such-and- 
such. venez ~ jour come on such-and-such a day; 
telle quantité d’alcool a given quantity of alcohol; 
telle ou telle personne vous dira que someone or 
other will tell you that. (c) que like, such as; il 
est resté ~ que je le connaissais he is still the 
same ou just as he used to be; un homme que lui 
a man like him, such a man; ~ que je le connais, il 
ne viendra pas if I know him, he won’t come; ~ 
que vous me voyez, j’ai 72 ans you wouldn’t think 
it to look at me but I’m 72; les métaux ~s que l’or 
et le platine metals like ou such as gold and 
platinum; laissez tous ces dossiers ~s quels ou 
~s que” leave all those files as they are ou as you 
find them. (d) (conséquence) de telle facon que 
in such a way that; de telle sorte que so that; a 
telle(s) enseigne(s) que so much so that. 2 pron 
indef: ~ vous dira oui, ~ autre ... one will say yes, 
another ...; ~ ou ~ somebody (or other); ~ est 
pris qui croyait prendre (it’s) the biter bitten. 

télé* [tele] nf (abrèv de télévision) TV’, telly*. 
télécommande [telek5mäd] nf remote control. 
@ télécommander (1) vt (Tech) to operate by 
remote control. (fig) ça a été télécommandé it 
was initiated from elsewhere. 
télécommunications [telekomynikasj5] nfpl 
telecommunications. 
téléenseignement [teleäsenmä] nm television 
teaching, teaching by television. 
téléférique  [teleferik] nm 
cableway; (cabine) cable-car. 
télégramme [telegram] nm telegram, wire, 
cable. 
télégraphe [telegraf] nm telegraph. 
+ télégraphie nf telegraphy. + télégraphier (7) 
1 vt message to telegraph, wire, cable. 2 vi: ~ à 
qn to wire ou cable sb. @ télégraphique adj fils 
telegraph; alphabet Morse; message, adresse, 
(fig) style telegraphic. @ télégraphiste nmf(mes- 
Sager) telegraph boy. 
téléguidage [telegida3] nm radio control. 
+ téléguider (1) vt (Tech) to radio-control. (fig) 
ca a été téléguidé it was initiated from elsewhere. 

téléobjectif [teleob3ektif] nm telephoto lens. 
télépathie [telepati] nftelepathy. @ télépathique 
adj telepathic. 
téléphone [telefon] nm (systéme) telephone; 
(appareil) (tele)phone. avoir le ~ to be on the 
(tele)phone; ~ arabe bush telegraph; ~ 
automatique automatic telephone system; (Pol) 
~ rouge hot line. @ téléphoner (1) 1 vt to (tele)- 
phone. téléphone-lui de venir phone ou call him 
and tell him to come. 2 vi to phone, be on the 
phone. ~ a qn to telephone sb, phone ou ring ou 
call sb (up). @ téléphonique adj telephone. 
+ téléphoniste nmf (telephone) operator. 

télescope [teleskop] nm telescope. 
+ télescopique adj (gén) telescopic. 

télescoper [teleskope] (1) 1 vt véhicule to smash 
up. 2 se ~ vpr to telescope, concertina. 
+ télescopage telescoping, concertinaing. 

téléscripteur [teleskriptær] nm teleprinter. 
télésiège [telesjez] nm chairlift. 
téléski [teleski] nm ski tow. 
téléspectateur, -trice [telespektatær, tris] nm,f 
(television ou TV) viewer. 
télétype [teletip] nm teleprinter. 
télévision [televizj5] nf (gén) television; 
(appareil) television (set). à la ~ on television. 

(installation) 



télex 

+ téléviser (1) vt to televise. + téléviseur nm 
television (set). 
télex [teleks] nm telex. 
tellement [telmä] adv (a) (si) so; (avec comp) so 
much. il est ~ gentil he’s so (very) nice (que that); 
~ mieux so much better (que l'autre than the 
other). (b) (tant) so much. ~ de gens so many 
people; ~ de temps so much time, so long; onne le 
comprend pas, ~ il parle vite he talks so quickly 
(that) you can’t understand him; il dort à peine, ~ 
il travaille he hardly sleeps, he works so much ou 
hard. (c) (avec nég) pas ~ fort not (all) that 
strong, not so (very) strong; il ne travaille pas ~ 
he doesn’t work (all) that much ou so (very) 
much; tu aimes le cinéma? - pas ~ do you like the 
cinema? - not (all) that much ou - not (very) 
much; on ne la voit plus ~ we don’t really see 
(very) much of her any more. 
téméraire [temerer] adj 
rash, reckless, foolhardy; jugement rash. 
@témérairement adv rashly; recklessly; 
foolhardily. € témérité nf rashness; reckless- 
ness; foolhardiness. 
témoignage [temwanaz] nm (a) (gén, Jur) tes- 
timony, evidence; (fig: récit, reportage) account, 
testimony. ces ~s sont contradictoires these are 
contradictory pieces of evidence. (b) (preuve) ~ 
de bonne conduite evidence ou proof of; con- 
fiance expression of; ~ d'amitié (geste) expres- 
sion of friendship; (cadeau) token ou mark ou 
sign of friendship; en ~ de ma reconnaissance as 
a token ou mark of my gratitude. 
témoigner [temwane] (1) 1 vi (Jur) to testify, 
give evidence. 2 vt (a) goût, intérêt to show, dis- 
play. (b) ~ que [témoin] to testify that; [attitude, 
situation] to attest ou reveal ou show that. 3 ~ de 
vt indir [conduite, évolution] to attest, show. [per- 
sonne] je peux en ~ I can testify ou bear witness 
to that. 
témoin [temwé] 1 nm (a) (gén, Jur) witness; 
[duel] second. ~ oculaire eyewitness; ~ à 
charge/à décharge witness for the pros- 
ecution/for the defence; être ~ de to witness, be a 
witness to; prendre qn à ~ (de qch) to call sb to 
witness (to ou of sth); faire qch sans ~ to do sth 
unwitnessed. (b) (preuve) evidence, testimony. 
les ~s d’une époque révolue the surviving evi- 
dence of a bygone age. (c) (Sport) baton. passer 
le ~ to hand on ou pass the baton. 2 adj sujet, 
échantillon control. appartement ~ show-flat; 
réalisation ~ pilot ou test development; lampe ~ 
warning light. 
tempe [tap] nf (Anat) temple. 
tempérament [täperamä] nm (a) (physique) 
constitution, (caractère) disposition, tempera- 
ment, nature. (b) (Comm) vente à ~ sale on 
deferred (payment) terms; achat a ~ = hire 
purchase, installment plan (US); acheter qch à ~ 
to buy sth on hire purchase ou on an installment 
plan (US). 
tempérance [täperäs] nf 
+ tempérant, e adj temperate. 

température [täperatyr] nf temperature. avoir 
ou faire de la ~ to have a temperature; prendre la 
~ de malade to take the temperature of; 
auditoire, public to gauge the temperature of. 
tempérer [tapere] (16) vt climat, ardeur, sévérité 
to temper; douleur to soothe, ease. @ tempéré, e 
adj climat temperate. 
tempête [tapet] nf (lit, fig) storm. ~ de sable sand- 
storm; vent qui en ~ gale force wind; une 
~ dans un verre d’eau a storm in a teacup; une ~ 
d’applaudissements a storm of applause, thun- 
derous applause. + tempéter (1) vi to rant and 
rave, rage. @ tempétueux, -euse adj tempes- 
tuous, stormy. 
temple [täpl(2)] nm (Hist, littér) temple; (protes- 
tant) (Protestant) church. 

action, personne 

temperance. 

temps 
temporaire [taporer] adj temporary. 
+ temporairement adv temporarily. 

temporel, -elle [taporel] adj (a) (Rel) (non 
spirituel) worldly, temporal; (non éternel) tem- 
poral. (b) (Ling, Philos) temporal. 
temporiser [taporize] (1) vi to temporize, stall, 
play for time. @ temporisateur, -trice 1 adj tem- 
porizing, stalling. 2 nm,f  temporizer. 
* temporisation nf temporization, stalling, 
playing for time. 
temps! [ta] nm (a) (durée) le ~ time; il a mis 
beaucoup de ~ a se préparer he took a long time 
to get ready; avec le ~ with ou in time; la 
jeunesse n’a qu’un ~ youth will not endure; 
travailler à plein ~/a ~ partiel to work full- 
time/part-time; peu de ~ avant/après shortly 
before/after, a short while ou time before/after; 
dans quelque ~ before too long, ina (little) while; 
pour un ~ for atime ou while; durant (tout) ce ~ 
(là) all this time; je ne le vois plus depuis quelque 
~ I haven't seen him for a (little) while ou some 
(little) time. 

(b) (portion de temps) time. ~ d’arrét pause, 
halt; marquer un ~ d’arrét to pause momen- 
tarily; ~ mort (dans le travail) slack period; 
(dans la conversation) lull; s’accorder un ~ de 
réflexion to give o.s. time for reflection; la 
plupart du ~ most of the time; avoir le ~ (de 
faire) to have time (to do); prenez votre ~ take 
your time; passer son ~ a lire to spend one’s time 
reading; donnez-moi le ~ de m’habiller just give 
me time to get dressed; je me suis arrété juste le 
~ de prendre un verre I stopped just long enough 
for a drink; le ~ perdu ne se rattrape jamais time 
and tide wait for no man; [soldat, prisonnier] faire 
son ~ to serve one’s time; (fig) [personne] ila fait 
son ~ he has had his day. 

(c) (moment précis) time. il est grand ~ qu’il 
parte it’s high time he went, it’s time for him to 
go; le ~ est venu de ... the time has come to ...; il 
était ~! none too soon!, not before time!; il n’est 
plus ~ de se lamenter the time for bemoaning 
one’s lot is past ou over. 

(d) (époque) time, times, days. en ~ de guerre 
in wartime; en ~ de crise in times of crisis; par 
les ~ qui courent these days, nowadays; c’était le 
bon ~ those were good times, those were the 
days; dans le ~ at one time; dans le bon vieux ~ in 
the good old days; en ce ~ la at that time; en ~ 
normal in normal circumstances; les premiers ~ 
at the beginning, at first; ces derniers ~ lately, 
latterly; au ~ des Tudors in Tudor times, in the 
days of the Tudors; de mon ~ in MY day ou time; 
dans mon jeune ~ in my younger days; étre de 
son ~ to move with the times; les jeunes de notre 
~ young people of our time ou (of) today; le ~ des 
vacances holiday time. 

(e) (Mus) beat; (Gym) [mouvement] stage. ~ 
fort/faible strong/weak beat; (fig) les ~ forts d’un 
roman the powerful moments of a novel; à deux/ 
trois ~ in double/triple time. 

(f) (Ling) [verbe] tense. ~ simple/composé 
simple/compound tense. 

(g) (Tech) stroke. moteur à 4 ~ 4-stroke 
engine. 

(h) (Sport) [coureur] time. 
(i) (locutions) à ~ in time; de ~ en ~,de~a 

autre from time to time, now and again; de tout ~ 
from time immemorial; au ~ où in the days when, 
at the time when; en ~ voulu ou utile in due time 
ou course; à ~ perdu in one’s spare time; cela fait 
passer le ~ it passes the time; le ~ c’est de l’ar- 
gent time is money. 
temps? [ta] nm (conditions atmosphériques) 
weather. quel ~ fait-il? what’s the weather like?; 
il fait beau/mauvais ~ the weather's fine/bad; 
avec le ~ qu’il fait! in this weather!, with the 
weather we are having!; ~ de chien* rotten* ou 
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lousy* weather; le ~ est lourd aujourd’hui it’s 
close today; (fig) prendre le ~ comme il vient to 
take things as they come. 
tenable [t(s)nabl(s)] adj: ce n’est pas ~ it’s 
unbearable. 
tenace [tonas] adj (a) (persistant) (gén) stubborn, 
persistent; volonté tenacious, stubborn. (b) colle 
firmly adhesive, strong. @ tenacement adv stub- 
bornly; persistently; tenaciously. @ ténacité nf 
stubbornness; persistence; tenacity. 

tenaille [t(2)naj] nf: ~(s) [menuisier] pincers; 
[forgeron] tongs; (Mil) prendre en ~ to catchina 
pincer movement. 
tenailler [tanaje] (1) vt [inquiétude] to torture, 
torment. la faim le tenaillait he was gnawed by 
hunger. 
tenancier [tondsje] nm [bar] manager. 
+ tenancière nf [bar] manageress. 

tenant [tend] nm (a) [doctrine] supporter, 
upholder (de of); (Sport) [titre] holder. (b) les ~s 
et (les) aboutissants d’une affaire the ins and outs 
of a question; d’un (seul) ~ terrain all in one 
piece. 
tendance [tädäs] nf (a) (inclination, Psych) ten- 
dency. ~ al’exagération tendency to exaggerate. 
(b) (opinions) [parti, artiste] leanings; [livre] 
drift, tenor. quelle est sa ~ (politique)? what are 
his (political) leanings? ou sympathies? (c) 
(évolution) [art, économie, public] trend. ~ a la 
hausse upward trend. (d) avoir ~ a faire qch to 
have a tendency ou tend ou be inclined to do sth. 
tendancieux, -ieuse [tdddsjg, j#z] adj tenden- 
tious. 
tendon [täd5] nm tendon, sinew. ~ d’Achille 
Achilles’ tendon. 
tendre! [tädr(2)] (41) 1 vt (a) (raidir) corde to 
tighten, tauten; ressort to set; muscles to tense, 
brace; piéce de tissu to stretch, pull ou draw tight. 
(b) (installer) tenture to hang; piége, filet to set. 
~ une bâche sur une remorque to stretch ou pulla 
tarpaulin over atrailer; ~ unfil entre deux points 
to stretch a thread between two points; ~ une 
piéce de tentures to hang a room with draperies. 
(c) (avancer) cou to crane; joue to offer; mainto 
hold out; bras to stretch out (à to). ~ une main 
secourable to hold out ou offer a helping hand; ~ 
Voreille to prick up one’s ears. (d) ~ qch a qn 
(donner) to hold sth out to sb; (offrir) to offer sth 
to sb; (fig) ~ une perche a qn to throw sb a line. 
2 se ~ vpr [corde] to become taut, tighten; [rap- 
ports] to become strained. 3 vi: ~ a qch/a faire 
(avoir tendance à) to tend towards sth/to do; 
(viser à) to aim at sth/to do; (Math) ~ vers linfini 
to tend towards infinity. 
tendre? [tädr(s)] adj (a) peau, pierre soft; 
haricots, viande tender. l’herbe ~ the sweet 
grass; depuis sa plus ~ enfance from his earliest 
days; c’est ~ comme la rosée it melts in the 
mouth. (b) (affectueux) personne tender, loving; 
amour, regard fond, tender. ne pas étre ~ pour qn 
to be hard on sb. (c) couleurs soft, delicate. 
+ tendrement adv tenderly; lovingly; fondly. 
+ tendresse nf tenderness; fondness. ~ mater- 
nelle maternal love; combler qn de ~s to over- 
whelm sb with tenderness ou with tokens of 
(one’s) love; n’avoir aucune ~ pour to have no 
fondness for. @ tendreté nf [viande] tenderness; 
[bois,métal] softness. 
tendu, e [tädy] adj corde, toile tight, taut; muscles 
tensed, braced; rapports strained; personne 
tense, strained; situation tense. les bras ~s with 
arms outstretched; ~ de velours, soie hung with. 
ténèbres [tenebr(2)] nfpl darkness, gloom. 
+ ténébreux, -euse adj (obscur) dark, gloomy; 
(mystérieux) dark; époque obscure. 
teneur [toncer] nf (gén) content; [lettre] content, 
terms. ~ en alcool alcohol content. 
tenir [t(2)nir] (22) 1 vt (a) (maintenir) (avec les 
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mains, une ficelle) to hold; (en position) to hold, 
keep; (dans un état) to keep; (Mus) noteto hold. ~ 
les yeux fermés to keep one’s eyes shut; une robe 
qui tient chaud a dress which keeps you warm; 
elle tient ses enfants trés propres she keeps her 
children very neat; ~ qchen place to hold oukeep 
sth in place; ses affaires le tiennent he is tied by 
his business; l’envie me tenait de ... Iwas gripped 
by the desire to … . (b) voleur, (*) rhume etc to 
have, have got; vérité, preuve to hold, have. 
(menace) si je le tenais! if I could get my hands 
on him! ou lay hands on him!; nous le tenons 
we’ve got him; nous tenons un bon filon we’re on 
to a good thing; mieux vaut ~ que courir a birdin 
the hand is worth two in the bush. (c) (avec auto- 
rité) enfant, classe to have oukeep under control, 
control; pays to have under one’s control. (d) 
hôtel, magasin to run, keep; registre to keep; 
emploi to hold; (Comm) marchandise to stock, 
keep; conférence to hold; maison, ménage to 
keep. (e) ~ de qn renseignementto have from sb; 
bijou to have got from sb; il tient cela de son pére 
he gets that from his father. (f) (occuper) place, 
largeur to take up. tu tiens trop de place! you are 
taking up too much room!; (Aut) il ne tenait pas sa 
droite he was not keeping to the right. (g) (con- 
tenir) [récipient] to hold. (h) (résister) [souliers] 
~ Peau to keep out the water; (Naut) ~ la mer to 
be seaworthy; (Aut) ~ la route to hold the road. 
(i) promesse to keep; pari (accepter) to take on; 
(respecter) to, keep to, honour. (j) discours to 
give; langage to use. ~ des propos désobligeants 
à l’égard de qn to make ou pass offensive remarks 
about sb, say offensive things about sb. (k) ~ 
qn/qch pour to regard sb/sth as, consider sb/sth 
(as), hold sb/sth to be; ~ pour certain que ... to 
regard it as certain that .... (1) tiens! (en don- 
nant) take this, here (you are); (de surprise) ah!; 
(pour attirer l’attention) look!; tiens, tiens* well, 
well!, fancy that!; tenez, ca m’éceeure you know, 
that sickens me. 

2 vi (a) [objet, fixe, nœud] to hold; 
[échafaudage] to stay up, hold (up). armoire 
tient au mur the cupboard is held ou fixed to the 
wall; ce chapeau ne tient pas sur ma téte this hat 
won't stay on (my head); il n’y a pas de bal qui 
tienne there’s no question of going to any dance; 
ça tient toujours, notre pique-nique?* is our 
picnic still on?*, does our picnic still stand? (b) 
[personne] ~ debout to stand up; il tient bien sur 
ses jambes he is very steady on his legs; cet 
enfant ne tient pas en place this child cannot keep 
ou stay still. (c) (Mil, gén: résister) ~ (bon ou 
ferme) to hold ou stand firm; je n’ai pas pu ~ 
(chaleur) I couldn’t stand it; (colére) I couldn’t 
contain myself. (d) (étre contenu dans) ~ dans to 
fit in(to); nous tenons a 4 a cette table this table 
seats 4, we can get 4 round this table; son discours 
tient en quelques pages his speech is just a few 
pages long. (e) [accord, beau temps] to hold; 
[couleur] to be fast; [mariage] to last; [fleurs] to 
last (well); [mise en plis] to hold, stay in. 

3 ~ & vt indir (a) (aimer) réputation to value, 
care about; objet, personne to be attached to, be 
fond of; vie to care about. un peu de vin? — je n’y 
tiens pas would you like some wine? — not really, 
not particularly. (b) (vouloir) il tient beaucoup a 
vous connaitre he is very anxious to meet you, he 
is very keen ou eager to meet you; il tient à ce que 
nous sachions ... he insists ou is anxious that we 
should know ...; si vous y tenez if you really want 
to. (c) (avoir pour cause) to be due to, stem from. 

4 ~ de vt indir (ressembler à) parent to take 
after. il a de qui ~ it runs in the family; sa réus- 
site tient du prodige his success is something of a 
miracle. 

5 vb impers to depend. il ne tient qu’à elle it’s up 
to her, it depends on her; à quoi cela tient-il qu’il 
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n’écrive pas? how is it ou why is it that he doesn’t 
write?; qu’a cela ne tienne never mind (that), that 
needn’t matter. 
6 se ~ vpr (a) se ~ la téte to hold one’s head; se 

~ par la main to hold hands; se ~ à qch to hold on 
to sth; se ~ debout/couché/à genoux to be 
standing (up)/lying (down)/kneeling (down); 
tenez-vous prêts à partir be ready to leave; elle se 
tenait à sa fenêtre she was standing at her 
window; tiens-toi tranquille keep still; tiens-toi 
droit (debout) stand up straight; (assis) sit up 
(straight). (b) (se conduire) to behave. tiens-toi 
bien! behave yourself! (c) (réunion etc: avoir 
lieu) to be held. (d) [faits etc] (étre liés) to hang 
ou hold together. (e) (se retenir) ilne peut se ~ de 
rire he can’t help laughing; il ne se tenait pas de 
joie he couldn't contain his joy; se ~ à quatre 
pour ne pas faire qch to struggle to stop o.s. 
(from) doing sth. (f) s’en ~ à qch (se limiter a) to 
confine o.s. to sth; (se satisfaire de) to content o.s. 
with sth; nous nous en tiendrons 1a pour aujour- 
d’hui we'll leave it at that for today; il aimerait 
savoir à quoi s’en ~ he’d like to know where he 
stands. (g) (se considérer) il ne se tient pas pour 
battu he doesn’t consider himself beaten; tenez- 
vous le pour dit consider yourself told ou warned 
once and for all. 
tennis [tenis] 1 nm (a) (Sport) tennis. ~ sur 
gazon/terre battue lawn/hard-court tennis; + de 
table table tennis. (b) (terrain) (tennis) court. 
2 nfpl (chaussures) gym shoes, sneakers; (pour 
jouer au tennis) tennis shoes. @ tennisman, pl 
tennismen nm tennis player. 

ténor [tenor] 1 nm (Mus) tenor; (fig) big name’. 
2 adj tenor. 

tension [tôsj5] nf (a) [ressort etc] tension. (b) 
(Elec) voltage, tension. à haute/basse ~ high-/ 
low-voltage ou tension; sous ~ (lit) live; (fig) 
under stress; chute de ~ voltage drop. (c) (Méd) 
~ (artérielle) blood pressure; avoir de la ~ to 
have (high) blood pressure; ~ nerveuse nervous 
tension; (fig) ~ d’esprit sustained mental effort. 
(d) (fig) [relations] tension (de in); [situation] 
tenseness (de of). 
tentacule [tâtakyl] nm (Zool, fig) tentacle. 
@tentaculaire adj (Zool) tentacular; (fig) 
sprawling. 
tente [tat] nf (gén) tent. coucher sous la ~ to sleep 
under canvas; ~ à oxygène oxygen tent. 

tenter [tate] (1) vt (a) (séduire) to tempt. se lais- 
ser ~ to yield to temptation; ~ le diable to tempt 
fate, ask for trouble. (b} (essayer) to try, attempt. 
~ Vimpossible pour ... to attempt the impossible 
to ...; ~ sa chance to try one’s luck; ~ le coup* to 
have a go’, give it a try; ~ de faire to attempt ou 
try to do. + tentant, e adj (gén) tempting; offre 
attractive, enticing. @ tentateur, -trice 1 adj 
(gén) tempting; beauté alluring, enticing. 2 nm 
tempter. 3 nf temptress. + tentation nf tempta- 
tion. @ tentative nf (gén) attempt, endeavour; 
(sportive, style journalistique) bid, attempt. ~ de 
meurtre murder attempt, attempted murder. 
tenture [tâtyr] nf (tapisserie) hanging; (rideau) 
curtain. 
tenu, e! [t(2)ny] adj (a) bien/mal ~ enfant well/ 
poorly turned out; maison well/poorly kept ou 
looked after. (b) (surveillé) leurs filles sont trés 
es their daughters are kept on a tight rein. (c) 
(obligé) étre ~ de faire to be obliged to do; étre ~ 
au secret professionnel to be bound by profes- 
sional secrecy. 
tenue? [t(2)ny] nf (a) [maison] upkeep, running; 
magasin] running; [classe] handling, control; 
séance] holding. la ~ des livres de comptes the 

k-keeping. (b) (conduite) (good) manners, 
good behaviour. un peu de ~! behave yourself!, 
watch your manners! (c) (qualité) [journal] 
Standard, quality. publication de haute ~ 

377 terrain 

quality publication. (d) (maintien) posture. (e) 
(apparence) appearance; (vétements) dress, 
clothes; (uniforme) uniform. ~ d’intérieur indoor 
clothes; en ~ légére (d’été) wearing light clo- 
thing; (osée) scantily dressed; en grande ~ in full 
dress (uniform); ~ de combat/de soirée bat- 
tle/evening dress. (f) (Aut) ~ de route road 
holding. 
ténu, e [teny] adj point, fil fine; brume, voix thin; 
raisons, nuances tenuous. 

ter [ter] adj (numéro) 10 ~ (number) 10 B. 
térébenthine [terebatin] nf turpentine. 
tergal [tergal] nm ® Terylene ®. 
tergiverser [ter3ziverse] (1) vi to procrastinate. 
+ tergiversations nfpl procrastinations. 

terme [term(a)] nm (a) (mot) term. en ~s clairs 
in clear terms; en d’autres ~s in other words. (b) 
[équation, contrat] term. (c) (date limite) time 
limit, deadline; [vie, voyage, récit] end, term. 
arriver a ~ [délai] to expire; [opération] to reach 
its conclusion; [paiement] to fall due; mettre un 
~ aqch to put an end ouastopto sth; mener qch à 
~ to bring sth to completion; à court/long ~ 
emprunt, projet short-/long-term; (Bourse) 
marché a ~ forward market. (d) (Méd) a ~ 
accouchement full-term; naître at term; avant + 
naître prematurely; naissance premature; un 
bébé né 2 mois avant a baby born 2 months 
premature. (e) [loyer] (date) term; (période) 
quarter (year); (somme) (quarterly) rent. (f) 
(relations) ~s terms; en bons/mauvais ~s avec 
qn on good/bad terms with sb. 
terminer [termine] (1) 1 vt (a) séance to bring to 
an end ou to a close, terminate; travail to finish 
(off), complete; repas, récit to finish, end. ~ un 
repas par un café to finish off ou end a meal witha 
coffee; j’en ai terminé avec eux I am ou have 
finished with them, I have done with them. (b) 
(dernier élément) le café termina le repas the 
meal finished ou ended with coffee; un bourgeon 
termine la tige the stalk ends in a bud. 2 se ~ vpr 
(gén) to end (par with, enin); [repas, vacances]to 
(come to an) end. se ~ en pointe to end in a point. 
* terminaison nf ending. @ terminal, e, mpl -aux 
adj terminal, final. (Scol) (classe) ~e = Upper 
Sixth, 12th grade (US). 
terminologie [terminsls3i] nf terminology. 
terminus [terminys] nm terminus. 
termite [termit] nm _ termite, 
@ termitière nf ant-hill. 

terne [tern(2)] adj (gén) dull, drab; regardlifeless. 
ternir [ternir] (2) 1 vt métal to tarnish; glace to 
dull; réputation to tarnish. 2 se ~ vprto become 
tarnished; to become dull. 
terrain [teré] 1 nm (a) (relief) ground; (sol) soil, 
ground; (Géol: formation) formation. ~ lourd 
heavy soil ou ground. (b) (Ftbl, Rugby) pitch, 
field; (avec les installations) ground; (Courses, 
Golf) course; (Basketball) basketball court. (c) 
(parcelle) plot (of land), piece of land; (à bâtir) 
site. maison avec 2 hectares de ~ house with 2 
hectares of land; le prix du the price of land. 
(d) (Mil) (lieu d'opérations) terrain; (gagné ou 
perdu) ground. (lit, fig) gagner/perdre du to 
gain/lose ground; reconnaître le ~ (lit) to recon- 
noitre the terrain; (fig) to see how the land lies; 
(fig) tater le ~ to test the ground; préparer/dé- 
blayer le ~ to prepare/clear the ground; (Sociol 
etc) sur le ~ in the field. (e) (fig: sujet) ground. 
être sur son ~ to be on home ground ou territory; 
trouver un ~ d’entente to find an area of agree- 
ment; je ne le suivrai pas sur ce ~ I can’t goalong 
with him there ou on that; sur un ~ glissant on 
slippery ou dangerous ground. (f) [épidémie] 
breeding ground. 2: ~ d’aviation airfield; ~ de 
camping campsite, camping ground; ~ de sport 
sports ground; un ~ vague a piece of ou some 
waste ground. 

white ant. 
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terrasse [teras] nf [parc, appartement] terrace; 
(sur le toit]terrace roof; [café] pavement (area). à 
la ~ (du café) outside (the café). 
terrasser [terase] (1) vt (a) [adversaire] to floor, 
bring down; [fatigue] to overcome; [attaque] to 
bring down; [émotion] to overwhelm; [maladie]to 
strike down. (b) (Tech) to excavate, dig out. 
* terrassement nm _ (action) excavation. 
(remblais) ~s earthworks; [voie ferrée] embank- 
ments.  terrassier nm navvy. 
terre [ter] 1 nf (a) la ~ (planéte) the earth; 
(monde) the world; parcourir la ~ entiére to 
travel the world over ou all over the globe; sur la 
~ on (the) earth, in the world; (fig) redescendre 
sur ~ to come back to earth. (b) (sol) ground; 
(matière) earth, soil; (pour poterie) clay. vase en 
~ clay vase; à ou par ~ poser (down) on the 
ground; jeter to the ground; cela fiche tous nos 
projets par ~* that really messes up all our 
plans*; mettre qnen ~ to bury sb; (5 métres) sous 
~ (S metres) underground. (c) (étendue, cam- 
pagne) land. une langue de ~ a strip of land; 
aimer la ~ to love the land; des ~s a blé corn- 
growing land; lopin de ~ piece ou patch ou plot of 
land. (d) (opp à mer) land. sur la ~ ferme on dry 
land; (Naut) aller a ~ to go ashore; dans les ~s 
inland; voyager par voie de ~ totravel by land ou 
overland. (e) (domaine) la ~ land; une ~ an 
estate. (f) (pays) land, country. la T~ promise 
the Promised Land. (g) (Elec) earth, ground 
(US). mettre a la ~ to earth. 

2: ~ battue hard-packed surface; politique de 
la ~ brûlée scorched earth policy; ~ de bruyère 
heath-peat; ~ cuite (pour tuiles) baked clay; 
(pour statuettes) terracotta; ~ glaise clay; laT~ 
Sainte the Holy Land. 
+ Terre-Neuve 1 nf Newfoundland. 2 nm inv: 
t~-n~ (chien) Newfoundland. + terre-plein, pl 
~-~s, nm (Mil) terreplein; (Constr) platform. 
* terre-à-terre adj inv esprit down-to-earth, 
matter-of-fact. 
terreau [tero] nm compost. ~ de feuilles leaf 
mould. 
terrer (se) [tere] (1) vpr [criminel, renard] (en 
fuite) to crouch down; (dans une tanière) to go to 
ground ou earth; [timide, insociable] to hide (0.s.) 
away. 
terrestre [terestr(2)] adj faune, transports land; 
surface earth’s, terrestrial; biens, plaisirs, vie 
earthly, terrestrial. 
terreur [tercr] nf terror. avec ~ with terror ou 
dread; vaines ~s empty fears; (*hum) jouer les 
~s to play the tough guy”. 

terreux, -euse [ter¢g, gz] adj goût earthy; sabots 
muddy; mains, salade dirty; teint sallow. 
terrible [teribl(2)] adj (*: excellent) terrific’, tre- 
mendous”; (horrible) terrible, dreadful. c’est ~ 
ce qu’il peut manger* it’s incredible what he can 
eat*; ce film n’est pas ~* this film is nothing 
special. @ terriblement adv terribly, dreadfully. 
terrien, -ienne [terjé, jen] 1 adj propriétaire 
landed; origine country. 2 nm (paysan) 
countryman; (habitant de la Terre) Earthman; 
(non-marin) landsman. 3 nf countrywoman; 
Earthwoman; landswoman. 

terrier [terje] nm (a) [lapin] burrow, hole. (b) 
(chien) terrier. 

terrifier [terifje] (7) vt to terrify. @ terrifiant, e 
adj (effrayant) terrifying; progrés, appétit fear- 
some, incredible. 

terrine [terin] nf (récipient) terrine; (pâté) pâté. 
territoire (teritwar] nm (gén, Pol, Zool) territory; 
[commune] area; [évéque, juge] jurisdiction. 
* territorial, e, mpl -aux 1 adj territorial. 2 nf 
Territorial Army. 
terroir [terwar] nm (Agr) soil. accent du ~ 
country ou rural accent. 
terroriser [terorize] (1) vt to terrorize. 

téte 

+ terrorisme nm terrorism. @ terroriste adj, 
nmf terrorist. 

tertiaire [tersjer] adj (Géol, Méd) tertiary. 
(Econ) (secteur) service industries, tertiary 
sector. 

tertio [tersjo] adv third(ly). 
tertre [tertr(2)] nm mound. 
tes [te] adj poss V ton!. 
tesson [tes5] nm: ~ (de bouteille) piece of broken 
bottle. 

test [test] 1 nm(gén) test. faire passer un ~ à qgnto 
give sb a test, put sb through atest. 2 adj: région- 
~ test area. + tester! (1) vt to test. 
testament [testamä] nm (Jur) will, testament; 
(fig) testament. ceci est mon ~ thisis my last will 
and testament; (Rel) Ancien/Nouveau T~ 
Old/New Testament. % testamentaire adj: 
dispositions ~s provisions of a will. @ testateur 
nm testator.  testatrice nf testatrix. € tester? 
(1) vi to make (out) one’s will. 

testicule [testikyl] nm testicle. 
tétanos [tetanos] nm (Méd) tetanus, lockjaw; 
(Physiol) tetanus. 

tétard [tetar] nm tadpole. 
tête [tet] 1 nf (a) (homme, animal, objet, plante] 
head. étre ~ nue to be bareheaded; avoir la ~ sale 
to have dirty hair; de la ~ aux pieds from head to 
foot; gagner d’une ~ to win by a head; 20 ~s de 
bétail 20 head of cattle; 50 F par ~ SO francs a 
head ou apiece ou per person. (b) (fig: vie) head, 
neck. risquer sa ~ to risk one’s neck. (c) (visage) 
face. il a une ~ sympathique he has a friendly 
face; faire une drôle de ~ to pull a (wry ou long) 
face; faire la ~ to sulk, have the sulks*; c’est une 
~ aclaques* he has got the sort of face you itch to 
smack. (d) (début) [train, procession] front, 
head; (Mil) [colonne] head; [page, liste, classe] 
top, head. en ~ de phrase at the head of the sen- 
tence; (Rail) monter en ~ to get on at the front; 
[coureur etc] être en/prendre la ~ to be in/take 
the lead; être en ~ ou à la ~ de qch to be at the 
head of sth, head sth. (e) (facultés mentales) 
avoir (toute) sa ~ to have (all) one’s wits about 
one; n’avoir rien dans la ~ to be empty-headed; 
ou ai-je la ~? whatever am I thinking of?; avoir 
une petite ~ to be dim-witted; ~ sans cervelle ou 
en l’air ou de linotte scatterbrain; avoir la ~ sur 
les épaules to be level-headed; femme de ~ ca- 
pable woman; calculer qch de ~ to work sth out in 
one’s head; je n’ai plus le nom en ~ the name has 
gone (clean) out of my head; chercher qch dans sa 
~ to search one’s memory for sth; mettre qch 
dans la ~ de qn to put ou get sth into sb’s head; se 
mettre dans la ~ que (s’imaginer) to get it into 
one’s head that; se mettre dans la ou en ~ de faire 
qch (se décider) to take it into one’s head to do sth; 
avoir la ~ ailleurs to have one’s mind elsewhere; 
se creuser la ~ to rack one’s brains; ils ne se sont 
pas cassé la ~! they didn’t exactly overexert 
themselves!; n’en faire qu’a sa ~ to do (exactly) 
as one pleases; faire qch a ~ reposée todosthina 
more leisurely moment; c’est lui la ~ du complot 
he’s the brains ou mind behind the plot. (f) 
(tempérament) avoir la ~ chaude/froide/dure to 
be hot-/cool-/thick-headed; il fait sa mauvaise ~ 
he’s being awkward; c’est une forte ~ he’s self- 
willed. (g) (Ftbl) header. faire une ~ to head the 
ball. (h) (locutions) marcher la ~ haute to walk 
with one’s head held high; avoir la ~ basse to 
hang one’s head; (lit, fig) courir ~ baissée to rush 
headlong (dans into); tomber la ~ la premiére to 
fall headfirst; jeter ou lancer a la ~ de qn que... 
to hurl in sb’s face that ...; en avoir par-dessus la 
~ to be fed up to the teeth”; j’en donnerais ma ~ à 
couper I would stake my life on it; ne plus savoir 
où donner de la ~ not to know which way to turn; 
tenir ~ ato stand up to; mettre la ~ de qn à prix to 
put a price on sb’s head; se trouver a la ~ d’une 



téter 

petite fortune to find o.s. the possessor of a small 
fortune. 

2 (Théât) ~ d’affiche top of the bill; (Aut) ~ de 
bielle big end; ~ brûlée wild adventurer; + 
chaude hothead; ~ chercheuse homing device; 
(Aut) ~ de Delco ® distributor head; ~ d’épingle 
pinhead; ~ de lard* ou de mule* pigheaded so and 
so*; ~ de lecture [pick-up] pickup head; [ma- 
gnétophone] recording head; ~ de ligne ter- 
minus, end of the line (Rail); ~ de mort (em- 
bléme) death’s-head; [pavillon] skull and cross- 
bones, Jolly Roger; (Culin) Gouda cheese; ~ nu- 
cléaire nuclear warhead; ~ de pont (fleuve) 
bridgehead; (mer) beachhead; ~ de Ture whip- 
ping boy, Aunt Sally. 
+ téte-béche adv head to foot ou tail. @ téte-de- 
nègre adj inv dark brown. @ tête-à-queue nm inv 
(Aut) spin. @ téte-a-téte nm inv (conversation) 
téte-a-téte, private conversation. en ~-~-~ 
alone together; diner en ~-~-~ intimate dinner 
for two. 

téter [tete] (6) vt lait, pouce to suck; biberon, sein, 
pipe to suck at. ~ sa mère to suck at one’s 
mother’s breast; donner a ~ a un bébé to feed a 
baby. @ tétée nf (action) sucking; (repas) feed; 
(moment) feeding time. @ tétine nf [vache, 
biberon] teat; (sucette) dummy, pacifier (US). 
* teton* nm breast. 

tétu, e [tety] adj stubborn, pigheaded. 
texte [tekst(2)] nm (gén) text; (morceau choisi) 
passage, piece; (énoncé de devoir) subject, topic. 
erreur dans le ~ textual error; (Théât) 
apprendre son ~ to learn one’s lines. @ textuel, 
-elle adj traduction literal, word for word; cita- 
tion verbatim, exact. @ textuellement adv liter- 
ally, word for word; exactly, verbatim. il me l’a 
dit ~ those were his very words. 
textile [tekstil] 1 nm (a) (matière) textile. ~s 
synthétiques synthetic ou man-made fibres. (b) 
(Ind) le ~ the textile industry, textiles. 2 adj 
textile. 
texture [tekstyr] nf (lit, fig) texture. 
thé [te] 1 nm tea; (plante) tea plant; (réunion) tea 
party. ~ a la menthe mint tea. 2 adj inv: rose ~ 
tea rose. 
théâtre [teatr(2)] nm (a) le ~ (technique) the 
theatre; (profession) the stage ou theatre; faire 
du ~ to be on the stage, be an actor; s’intéresser 
au ~ to be interested in drama ou the theatre; je 
n’aime pas le ~ a la télévision I do not like stage 
productions on television; ~ d’essai experi- 
mental theatre ou drama; ~ d’amateurs amateur 
dramatics ou theatricals; roman adapté pour le ~ 
novel adapted for the stage. (b) (lieu) theatre. ~ 
de marionnettes/de verdure puppet/open-air 
theatre; il ne va jamais au ~ he never goes to the 
theatre, he is not a theatregoer; le ~ était plein 
there was a full house. (c) homme de ~ man of 
the theatre ou stage; accessoires de ~ stage 
props; directeur de ~ theatrical ou stage 
director; troupe de ~ theatre ou drama company. 
(d) (genre littéraire) theatre. le ~ de Sheridan 
Sheridan's plays ou dramatic works, the theatre 
of Sheridan; le ~ classique the classical theatre, 
classical drama; le ~ de boulevard light theat- 
rical entertainment. (e) (fig péj) (exagération) 
theatricals, histrionics; (simulation) playacting. 
(f) [crime] scene. (Mil) le ~ des opérations the 
theatre of operations. 
+ théâtral, e, mpl -aux adj (a) œuvre theatrical, 
dramatic; rubrique, saison theatre; représenta- 
tion stage, theatrical. (b) (péj) attitude theat- 
rical, histrionic. @ théâtralement adv theatri- 
cally, histrionically. 
théière [tejer] nf teapot. 
théme [tem] nm (a) (sujet) theme. (b) (Scol: 
traduct Ù prose (composition). 
théologie [tesls3i] nf theology. @ théologien nm 

tignasse 

theologian. + théologique adj theological. 
théorème [teorem] nm theorem. 
théorie [teori] nf theory. en ~ in theory. 
+ théoricien, -ienne nm,f.theoretician, theorist. 
+ théorique adj theoretical.  théoriquement 
adv theoretically. 
thérapeutique [terapgtik] 1 adjtherapeutic. 2 nf 
(science) therapeutics (sg); (traitement) 
therapy. 
thermal, e, mpl -aux [termal, o] adj: cure ~e 
water cure; établissement ~ hydropathic ou 
water-cure establishment; source ~e, eaux ~es 
thermal ou hot springs; station ~e spa. 
thermique [termik] adj unité thermal; énergie 
thermic. centrale ~ thermal power station. 
thermoélectrique [termoelektrik] adj thermo- 
electric(al). 
thermomètre [termometr(a)] nm thermometer. 
~ médical clinical thermometer; (fig) le ~ de 
l'opinion publique the barometer ou gauge of 
public opinion. 
thermonucléaire [termonykleer] adj thermo- 
nuclear. 
thermos [termos] nm ou nf (®: aussi bouteille ~) 
vacuum ou Thermos ® flask. 
thermostat [termosta] nm thermostat. 
thésauriser [tezorize] (1) 1 vi to hoard money. 
2 vt to hoard (up). 

thèse [tez] nf (gén) thesis; (Univ) — Ph.D. thesis. 
thon [t5] nm tunny (fish), tuna(-fish). 
thorax [toraks] nm thorax. @ thoracique adj 
cavité thoracic. cage ~ rib-cage; capacité ~ 
respiratory ou vital capacity. 
thrombose [tr5boz] nf thrombosis. 
thym [té] nm thyme. 
thyroïde [tirsid] adj, nf thyroid.  thyroidien, 
-ienne adj thyroid. 

tiare [tjar] nf tiara. 
tibia [tibja] nm shinbone, tibia. 
tic [tik] nm (nerveux) twitch, tic; (manie) man- 
nerism. 

ticket [tike] nm ticket. ~ de quai platform ticket; 
~ de rationnement (ration) coupon. 

tic-tac [tiktak] nm ticking, tick-tock. faire ~ to 
tick, go tick tock. 
tiède [tjed] 1 adj liquide, foi, accueil lukewarm; 
vent, temps mild, warm. 2 nmf(péj) lukewarm ou 
half-hearted individual. 3 adv: boire qch ~ to 
drink sth when it’s lukewarm ou not very hot ou 
not very cold. % tièdement adv (péj) in a 
lukewarm way, half-heartedly. @ tiédeur nf 
lukewarmness,  half-heartedness; mildness, 
warmth. @ tiédir (2) 1 vi (a) (devenir moins 
chaud) to cool (down); (se réchauffer) to grow 
warm(er). faire ~ de l’eau to warm ou heat up 
some water. (b) /foi, ardeur] to cool (off). 2 vt 
[soleil] to warm (up); [air frais] to cool (down). 

tien, tienne [tjé, tjen] 1 pron poss: le ~, la tienne, 
les ~s, les tiennes yours, your own; à la tienne 
your (good) health, cheers*. 2 nm: le ~ what’s 
yours; les ~s (famille) your family; (groupe) 
your set. 3 adj poss: un ~ cousin a cousin of 
yours; V sien. 

tiens [tjé] excl V tenir; un ~ vaut mieux que deux 
tu l’auras a bird in the hand is worth two in the 
bush. 

tiers, tierce [tjer, tjers(2)] 1 adj third. une tierce 
personne a third party; le T~-Monde the Third 
World; le T~-Etat the third estate. 2 nm (a) 
(fraction) third. j’ai lu un ~/les deux ~ du livre I 
have read a third/two thirds of the book. (b) (per- 
sonne) third party. 3 nf (Mus) third; (Cartes, 
Escrime) tierce. @ tiercé nm tiercé, French 
system of forecast betting. 
s [tif] nm hair. ~s hair. 

tige [tiz) nf [fleur] stem; [céréales] stalk; [botte, 
chaussette] leg (part); (en métal) shaft. 

tignasse* [tinas] nf shock of hair, mop (of hair). 



tigre 

tigre [tigr(2)] nm tiger. @ tigré, e adj (tacheté) 
spotted; (rayé) striped, streaked. + tigresse nf 
tigress. 

tilleul [tijæl] nm (arbre) lime (tree); (infusion) 
lime tea. 
timbale [tébal] nf (a) (Mus) les ~s the timpani, 
the kettledrums. (b) (gobelet) (metal) cup ou 
tumbler; (Culin) timbale. @ timbalier nm tim- 
panist. 
timbre [tébr(a)] nm (a) (objet, vignette) stamp. 
~(-poste) (postage) stamp; ~ fiscal excise 
stamp. (b) (marque) stamp; (cachet de la poste) 
postmark. (c) (son) timbre, tone. (d) (sonnette) 
bell. © timbrage nm stamping; postmarking. dis- 
pensé de ~ postage paid.  timbré, e* adj (fou) 
cracked’, dotty*. + timbrer (1) vt (apposer un 
cachet sur) acte to stamp; lettre to postmark; 
(affranchir) to stamp, put a stamp on. 
timide [timid] adj (timoré) timid, timorous; 
(emprunté) shy, timid; amoureux bashful. faus- 
sement ~ coy; c’est un grand ~ he’s very shy. 
@ timidement adv timidly; timorously; shyly; 
bashfully. @ timidité nf timidity; timorousness; 
shyness; bashfulness. 
timonier [timonje] 
steersman. 
timoré, e [timore] adj timorous. 
tintamarre [tétamar] nm din, racket*. faire du ~ 
to make a din ou racket’. 

tinter [tête] (1) vi [cloche] to ring, chime; 
[clochette] to tinkle; [objets métalliques] to 
jingle, chink; [verres] to chink. faire ~ cloche to 
ring; verres to make chink; les oreilles me tintent 
my ears are ringing. % tintement nm: ~(s) 
ringing; chiming; tinkling; jingling; chinking. 

tintins [têté] excl nothing doing!*, no go!: faire + 
to go without. 
tintouin* [tétwé] nm bother. 
tique [tik] nf (Zool) tick. 
tiquer [tike] (1) vi to pull a face. sans ~ without 
turning a hair. 

tir [tir] nm (a) (Sport) shooting. ~ au pistolet 
pistol shooting; ~ à l’arc archery. (b) (action) 
firing. déclencher le ~ to open the firing. (c) 
(trajectoire) fire. régler le ~ to regulate the fire; 

groupé grouped fire; angle de ~ angle of fire. 
(d) (rafales) fire. un ~ ou des ~s de 
barrage/d’artillerie barrage/artillery fire. (e) 
(Boules, Ftbl) shot. (f) (stand) ~ (forain) 
shooting gallery, rifle range. 

tirade [tirad] nf soliloquy. 
tirage [tira3] nm (a) (Phot) (action) printing; 
(photo) print. (b) [journal] circulation; [livre] edi- 
tion. quel est le ~ de cet ouvrage? how many 
copies of this work were printed?; ~ de 2.000 
exemplaires run ou impression of 2,000 copies; ~ 
à part off-print. (c) [cheminée] draught. 
(d) (Loterie) draw. le ~ des numéros gagnants 
the draw for the winning numbers; procéder 
par ~ au sort to draw lots. (e) (*: désaccord) 
friction. 

tirailler [tiraje] (1) 1 vt (a) corde, manche to pull 
at, tug at. (b) [douleurs] to gnaw at, stab at; 
[doutes] to plague. tiraillé entre plusieurs 
possibilités torn between several possibilities. 
2 vi (Mil) to fire. @ tiraillement nm (douleur) 
gnawing ou stabbing pain; (doute) doubt. ~(s) 
(conflit) friction; (sur une corde) tugging. 
@ tirailleur nm (Mil, fig) skirmisher. 

tirant [tirä] nm: ~ d’eau draught; avoir 6 mètres 
de ~ d’eau to draw 6 metres of water. 

tire!s [tir] nf (voiture) car. 
tire? [tir] nf: voleur à la + pick-pocket; V aussi 
tirer. 

tiré, e! [tire] adj traits, visage drawn, haggard. ~ 
a free épingles done up ou dressed up to the 

ig) par les cheveux far-fetched. 
tirée?* ‘[tire] nf (trajet) long haul® ou trek. (quan- 

nm (Naut) helmsman, 

tiroir 

tité) une ~ de a load* of, heaps” of. 
tirelire [tirlir] nf (a) moneybox, piggy bank. (b) 
(1) (tête) nut*; (visage) face. 

tirer [tire] (1) 1 vt (a) poignée, corde to pull; 
manche, robe to pull down; chaussette to pull up; 
véhicule, charge to pull, draw; remorque, navire 
to tow. ~ qn par la manche to tug at sb’s sleeve; ~ 
qn à l’écart to draw sb aside; ne tire pas don’t pull; 
~ les cheveux a qn to pull sb’s hair. (b) rideauxto 
draw, pull; verrou to slide to, shoot. tire la porte 
pull the door to. (c) vin, idée etc to draw; épée to 
draw, pull out; plaisir to draw, get, derive; jus, 
substance to extract; mot, citation, passage to 
take (de from). ~ un son d’un instrument to get a 
sound out of ou draw a sound from an instrument; 
~ un objet d’un tiroir to pull an object out of a 
drawer; ~ son chapeau à qn to raise one’s hat to 
sb; ~ de l’argent d’une activité to make money 
from an activity; ~ son origine de qch to have sth 
as its origin; ~ son nom de qch to take its name 
from sth; ~ qn du sommeil to arouse sb from 
sleep; ~ qn du lit to get ou drag sb out of bed; on 
ne peut rien en ~ you can’t get anything out of 
him; encore une heure a ~ avant la fin* another 
hour to get through before the end. (d) (délivrer) 
~ qn de prison etc to get sb out of; misére to 
rescue sb from; ~ qn du doute to remove ou 
dispel sb’s doubts; ~ qn de l’erreur to disabuse 
sb; il faut le ~ de là we’ll have to help him out. (e) 
numéro to draw; carte to take, draw. (f) (Phot, 
Typ) to print. se faire ~ le portrait* to have one’s 
picture taken. (g) (tracer) trait to draw; plan to 
draw up. (h) coup de feu to fire; feu d’artifice to 
set off; gibier to shoot. il a tiré plusieurs coups de 
revolver sur l’agent he shot ou fired at the 
policeman several times; ~ le canon to fire the 
cannon. (i) chéque to draw. 

2 vi (a) (faire feu) to fire, shoot; (Ftbl) to shoot; 
(Boules) to throw. ~ à vue to shoot on sight; ~ a 
balles/a blanc to fire bullets/blanks; apprendre a 
~ to learn to shoot. (b) (Presse) ~ a 10.000 
exemplaires to have a circulation of 10,000. (c) 
[cheminée] to draw; [voiture] to pull. (d) ~ au 
flanc* to skive*; ~ dans les jambes ou pattes* de 
qn to make life difficult for sb. 

3 ~ sur vt indir (a) corde, poignée to pull ou 
tug at. (fig) ~ sur la ficelle* to push one’s luck’. 
(b) couleur to border on, verge on; âge to be get- 
ting on for ou verging on. (c) (faire feu sur) to 
shoot at, fire at. (d) pipe to pull at, draw on; 
cigarette to puff at, draw on. 
4 ~ à vt indir. ~ à sa fin to be drawing toa 

close; ~ a conséquence to matter. 
5 se ~ vpr (a) se ~ de danger, situation to get 

(o.s.) out of; travail, examen to manage, cope 
with, get through; s’en ~* [malade] to pull 
through; [délinquent] to get away with it; 
(financiérement) to manage, get by; il s’en est 
bien tiré (procès) he got off lightly; (épreuve) he 
coped well with it, he made a good job of it; ils’en 
est tiré avec une amende he got off with a fine. 
(b) (2: déguerpir) to push offs, clear off. (c) (*: 
toucher à sa fin) to drag towards its close. (d) 
[traits, visage] to become drawn. 
* à tire d’ailes loc adv voler swiftly. + tire- 
bouchon, pl ~-~s nm corkscrew. en ~ in a 
corkscrew. @ tire-fesses* nm inv ski tow. @ tire- 
au-flanc* nmf inv skiver*. @ à tire-larigot* loc 
adv to one’s heart content. 

tiret [tire] nm (trait) dash; (en fin de ligne) 
hyphen. 
tireur [tircer] nm (a) isolé sniper; ~ d’élite 
marksman, sharpshooter; c’est un bon ~ he is a 
good shot. (b) (Fin) drawer. 
tireuse [tirgz] nf (a) ~ de cartes fortuneteller. 
(b) (pompe) (hand) pump. 

tiroir [tirwar] nm drawer. @ ~-caisse pl ~s-~s 
nm till. 



tisane 

tisane [tizan] nf herb(al) tea. ~ de menthe mint 
tea. 

tison [tiz5] nm brand. + tisonner (1) vt to poke. 
+ tisonnier nm poker. 

tisser [tise] (1) vt (lit, fig) to weave; [araignée] to 
spin. @ tissage nm weaving. € tisserand, e nm,f 
ou @ tisseur, -euse nm,f weaver. 

tissu [tisy] nm (Tex) cloth, fabric, material; 
(Anat) tissue. (péj) un ~ de mensonges, intrigues 
a web of; obscénités, inepties a farrago of. 
@ tissu-éponge, pl ~s-~ nm (terry) towelling. 

titre [titr(2)] nm (a) [livre etc] title; [chapitre] 
heading, title. (Presse) les (gros) ~s the head- 
lines. (b) (honorifique, sportif etc) title; (appella- 
tion) title, name. ~ de noblesse title; (Admin) en 
~ titular. (c) (document) title. ~ de propriété 
title deed; ~ de transport ticket. (d) (Bourse) 
security. ~s securities, stocks; ~ au porteur 
bearer bond. (e) (diplôme) qualification. avoir 
les ~s requis to be fully qualified, have all the 
necessary qualifications. (f) (littér: prétentions) 
ses ~s de gloire his claims to fame. (g) [or, 
hr | fineness; [solution] titre.  d’alcool 
alcohol content. (h) à ce ~ (en cette qualité) as 
such; (pour cette raison) therefore; à quel +? on 
what grounds?; au même in the same way (que 
as); à aucun ~ on no account; à double ~ on two 
accounts; a ~ privé/personnel in a private/per- 
sonal capacity; à ~ permanent/provisoire on a 
permanent/temporary basis; à ~ exceptionnel in 
exceptional cases; a ~ d’ami as a friend; a ~ 
gratuit ou gracieux free of charge; a ~ 
d’exemple as an example, by way of example; a ~ 
indicatif for information only; à ~ d’indemnité 
by way of indemnity, as an indemnity. 
+ titré, e adj personne titled. + titrer (1) vt (a) 
(ennoblir) to confer a title on. (b) (Presse) to run 
as a headline. (c) (Chim) solution to titrate. ~ 10° 
to be 10° proof (on the Gay Lussac scale). 
tituber [titybe] (1) vi to stagger ou totter ou 
stumble (along); (d’ivresse) to reel (along). 

titulaire [tityler] 1 adj professeurtenured. être ~ 
to have tenure; étre ~ de poste, permis to hold. 
2. nmf [poste] incumbent; [carte] holder. 
+ titulariser (1) vt to give tenure to. 

toast [tost] nm (pain) slice ou piece of toast; (dis- 
cours) toast. porter un ~ en l’honneur de qn to 
toast sb. 
toboggan [toboga] nm (jeu) slide; (traîneau) 
toboggan; (Aut) flyover, overpass (US). 

toc [tok] 1 excl (bruit) ~ ~! knock knock!, rat-a- 
tat! 2 nm: c’est du ~* (faux) it’s a fake; (came- 
lote) it’s rubbish ou trash*; en ~ imitation, fake... 

tocsin [toksé] nm alarm (bell), tocsin. 
toge [t53] nf (Hist) toga; (Jur, Scol) gown. 
Togo [togo] nm Togo. 
tohu-bohu [toyboy) nm hubbub. 
toi [twa] pron pers (a) (sujet, objet) you. si j’étais 
~ if I were you; il a accepté, ~ non he accepted 
but you didn’t ou but not you; ~, tu n’as pas à te 
plaindre you have no cause to complain; ~, je te 
connais I know you. (b) (avec vpr) assieds-~ sit 
down; tais-~! you be quiet! (c) (avec prép) cette 
maison est-elle à ~? is this house yours?; tu n’as 
même pas une chambre à ~ tout seul? you haven’t 
even a room of your own? ou a room to yourself? 

toile [twal] 1 nf (a) (tissu) cloth; (morceau) piece 
of cloth. grosse ~ (rough ou coarse) canvas; ~ de 
lin/coton linen/cotton (cloth); en ~, de ~ draps 
linen; pantalon (heavy) cotton; sac canvas; ~ 
imprimée printed cotton. (b) (Art) (support) 
canvas; (œuvre) canvas, painting. (c) [araignée] 
web. la ~ de l’araignée the spider’s web; plein de 
~s d’araignées full of cobwebs. 2: ~ cirée oil- 
cloth; ~ émeri emery cloth; (Théât, fig) ~ de 
fond backdrop; ~ de jute hessian; ~ à matelas 
ti ; de tente tent canvas. 
toilette (twalet] nf (a) (action) washing; [voiture] 

tomber 

cleaning; (chien) grooming. faire sa ~ to have a 
wash, get washed; [chat] to wash itself; ~ intime 
intimate hygiene; elle passe des heures à sa ~ she 
spends hours getting ready ou washing and 
dressing; la ~ des enfants prend toujours du 
temps children always take a long time washing; 
nécessaire de ~ toilet bag; faire la ~ de voitureto 
clean; chien to groom. (b) (meuble) washstand. 
(c) (vétements) clothes; (costume) outfit. en ~ 
de bal dressed for a dance; ~ de mariée wedding 
ou bridal dress ou gown. (d) (W.-C.) ~s toilet; 
(publiques) public conveniences ou lavatory, 
restroom (US); aller aux ~s to go to the toilet. 

toiser [twaze] (1) vt to eye scornfully (up and 
down). 
toison [twaz5] nf (a) [mouton] fleece. (b) (cheve- 
lure) (épaisse) mop; (longue) mane. (c) (poils) 
abundant growth. 

toit [twa] nm (lit) roof; (fig: maison) home, roof. 
habiter sous les ~s to live under the eaves; (fig) 
crier qch sur les ~s to shout sth from the roof- 
tops; voiture a ~ ouvrant car with a sunshine 
roof; vivre sous le ~ paternel to live in the 
parental home. + toiture nf roof. 

tôle [tol] nf (matériau) sheet metal; (morceau) 
steel (ou iron) sheet. ~ ondulée corrugated iron. 

tolérer [tolere] (6) vt (gén, Méd, Tech) to tolerate; 
comportement to put up with; douleur to bear, 
endure, stand; excédent de bagages etc to allow. 
il ne tolére pas qu’on le contredise he won’t stand 
(for) ou tolerate being contradicted. + tolérable 
adj tolerable, bearable. + tolérance nf (gén) 
tolerance; (religieuse) toleration. c’est une ~, pas 
un droit it is tolerated rather than allowed as of 
right; (Douane) il y a une ~ de 200 cigarettes 
there’s an allowance of 200 cigarettes. 
+ tolérant, e adj tolerant. 

tôlerie [tolri] nf (commerce) sheet metal trade; 
(atelier) sheet metal workshop; (carcasse) 
plates, steel-work. + tôlier nm sheet metal work- 
er. en voitures panel beater. 

tollé [tole] nm: ~ (général) general outcry. 
to wk [tomaok] nm tomahawk. 
tomate [tomat] nf tomato. 
tombe [tsb] nf (gén, fig) grave; (avec monument) 
tomb; (pierre) gravestone, tombstone. suivre qn 
dans la ~ to follow sb to the grave. @ tombale adj 
f: pierre ~ tombstone. & tombeau, pl ~x nm (lit) 
tomb; (fig) grave. mettre au ~ to entomb; mise au 
~ entombment; a ~ ouvert at breakneck speed. 
tombée [t5be] nf: (à) la ~ de la nuit (at) nightfall; 
(a) la ~ du jour (at) the close of the day. 
tomber [t5be] (1) 1 vi (a) [personne, objet] to fall 
(over ou down). ~ de vélo/d’un arbre to fall off 
one’s bike/down from a tree; par terre to fall 
down, fall to the ground; raide mort to fall 
down ou drop (down) dead; à genoux to fall 
on(to) one’s knees; (fig) aux pieds de qn to fall 
at sb’s feet; ~ de tout son long to fall headlong, go 
sprawling; faire ~ qn/qch to knock sb/sth over ou 
down; ~ de fatigue to drop from exhaustion; ~ de 
sommeil to be falling asleep on one’s feet; (fig) ~ 
(bien) bas to sink (very) low; la nouvelle vient de 
~ the news has just broken ou come through. (b) 
[feuilles, lumiére, nuit] to fall; [cheveux] to fall 
(out); [pluie] to fall, come down; [foudre]to strike; 
[brouillard] to come down. il tombe de la neige 
snow is falling. (c) [soldat, régime, garnison] to 
fall. faire ~ le gouvernement to bring down the 
government. (d) [température, prix, nombre] to 
drop, fall; [vent, fièvre] to drop; [baromètre] to 
fall; [jour] to draw to a close; [voix] to drop, fall 
away; [colére, conversation] to die down; 
[enthousiasme] to fall away. fi ~ vent, prix etc 
to bring down. (e) [obstacle, objection] to disap- 
pear; [projet] to fall through. (f) [draperie, robe, 
chevelure] to fall, hang; [moustaches, épaules] to 
droop. ce pantalon tombe bien these trousers 
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hang well. (g) [date, choix, sort] to fall (sur on). 
Noël tombe un mardi Christmas falls on a 
Tuesday; et il a fallu que ça tombe sur moi it (just) 
had to be me. (h) (inopinément) il est tombé en 
pleine réunion he walked in right in the middle of 
a meeting. (i) (devenir: V aussi noms etc en ques- 
tion) ~ malade etc to fall ill etc. (j) (se trouver: V 
aussi noms en question) ~ dans un piége etc to 
fall into a trap etc. (k) laisser ~ objet, (*) amis, 
activité to drop. laisse ~!* give it a rest!*; se 
laisser ~ dans un fauteuil to drop ou fall into an 
armchair. (1) (locutions) [projets etc] à l’eau to 
fall through; bien/mal ~ (avoir de la chance/mal- 
chance) to be lucky/unlucky; (se produire au bon/ 
mauvais moment) to come at the right/wrong 
moment; ~ de Charybde en Scylla to jump out of 
the frying pan into the fire; ~ juste (en devinant) 
to be right; [calculs] to come out right; ~ de haut 
to be bitterly disappointed; il n’est pas tombé de 
la derniére pluie he wasn’t born yesterday; ce 
n’est pas tombé dans l’oreille d’un sourd it didn’t 
fall on deaf ears; il est tombé sur la téte!* he’s got 
a screw loose!*; [aubaine] ~ du ciel to be heaven- 
sent; ~ des nues to be completely taken aback; 
[projet] ~ à l’eau to fall through; [plaisanterie] ~ 
a plat to fall flat; cela tombe sous le sens it’s 
obvious, it stands to reason. 

2 ~ sur vt indir (a) ami to run into; détail to 
come across. (b) [regard] to fall ou light upon; 
[conversation] to come round to. (c) (*: attaquer, 
critiquer) to go for*. (*: s’inviter) il nous est 
tombé dessus hier he landed on us yesterday. 
3 vt: ~ la veste* to slip off one’s jacket. 

tombereau, pl ~x [t5bro] nm (charrette) tipcart; 
(contenu) cartload. 
tombola [t5b5la] nf tombola. 
tome [tom] nm (division) part, book; (volume) 
volume. 

ton! [t5], ta [ta], tes [te] adj poss your, your own. 
ton? [t5] nm (a) (hauteur de la voix) pitch; 
(timbre) tone. ~ aigu shrill pitch; ~ nasillard 
nasal tone; hausser/baisser le ~ to raise/lower 
one’s voice; (fig) il devra changer de ~ he’ll have 
to sing a different tune; ne le prenez pas sur ce ~ 
don’t take it that way ou like that; (fig) dire qch 
sur tous les ~s to say sth in every possible way. 
(b) (Mus) (intervalle) tone; (clef) key. donner le 
~ to give the pitch; être dans le ~ to be in tune. 
(c) (Ling) tone. (d) (maniére de s’exprimer) tone. 
des plaisanteries de bon ~ jokes in good taste; il 
est de bon ~ de faire it is good form to do; étre 
dans le ~ to fit in; donner le ~ to set the tone; 
(mode) to set the fashion. (e) (couleur) shade, 
tone. étre dans le ~ to tone in, match; la ceinture 
n’est pas du méme ~ que la robe the belt does not 
match the dress. + tonalité nf (gén) tone; (Mus: 
systéme) tonality; (Mus: clef) key; (Téléc) dial- 
ling tone. 
tondre [t5dr(2)] (41) vt (a) mouton, (hum) per- 
sonne to shear; gazon to mow; haie to clip, cut; 
caniche to clip; cheveux to crop. (b) (*: escro- 
quer) to fleece*. @ tondeuse nf (à cheveux) clip- 
pers; (pour les moutons) shears. ~ (a gazon) 
(lawn)mower. @ tondu, e adj cheveux, pelouse 
closely-cropped. 
tonifier [tsnifje] (7) vt muscles to tone up; esprit 
to invigorate, stimulate. @ tonifiant, e adj air 
bracing, invigorating; lotion toning; lecture 
invigorating, stimulating. @tonique 1 adj 
boisson tonic; lotion toning; air, froid 
invigorating, bracing; lecture invigorating, 
stimulating; (Ling) tonic. 2 nm (Méd, fig) tonic; 
(lotion) toning lotion. 
tonitruant, e [tonitryd, Gt] adj voix thundering, 
booming. 
tonnage [tona3] nm tonnage. 
tonnant, e [tond, at] adj voix thunderous, thun- 
dering. 
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tonne [ton] nf (metric) ton, tonne. des ~s de* tons 
of*, loads of*. 
tonneau, pl ~ x [tono] nm (a) (récipient) barrel, 
cask. (b) (Aviat) hestitation flick roll; (Aut) 
somersault. faire un ~ to somersault, roll over. 
(c) (Naut) ton. + tonnelet nm keg, (small) cask. 
+ tonnelier nm cooper. 

tonnelle [tonel] nf bower, arbour. 
tonner [tone] (1) 1 vi [canon] to thunder, boom, 
roar; [personne] to thunder, rage (contre against). 
2 vb impers: il tonne it is thundering. 

tonnerre [toner] 1 nm (a) thunder. le ~ gronde 
there is arumble of thunder; un bruit de ~ a noise 
like thunder, a thunderous noise; un ~ 
d’applaudissements thunderous applause, a 
thunder of applause. (b) du ~* terrific*, fan- 
tastic*. 2 excl: ~!* hell’s bells!* 
tonsure [t5syr] nf (Rel) tonsure; (*: calvitie) bald 
patch. 
tonte [t5t] nf [moutons] shearing; [haie] clipping; 
[gazon] mowing; (époque) shearing-time. 
tonton* [t5t5] nm uncle. 
tonus [tonys] nm (musculaire) tone; (fig: 
dynamisme) energy, dynamism. 

top [top] 1 nm pip. (Rad) au 4e ~ at the 4th stroke. 
2 adj: ~ secret top secret. 

topaze [topaz] nf topaz. 
topinambour  [tspinäbur] 
artichoke. 
topo* [topo] nm (exposé) spiel”. 
topographie [topografi] nf topography. 
+ topographique adj topographic(al). 

toquade [tokad] nf (péj) (pour qn) infatuation; 
(pour qch) fad, craze. 
toque [tok] nf [femme] fur hat; [juge, jockey] cap. 
~ de cuisinier chef’s hat. 

toqué, e* [toke] 1 adj crazy*, cracked", nuts* (de 
about). 2 nm,f nutcase’. 
torche [torf(a)] nf torch. ~ électrique (electric) 
torch; (Parachutisme) se mettre en ~ to candle. 
+ torchére nf (Ind) flare. 

torcher* [torfe] (1) vt to wipe. 
torchis [torfi] nm cob (for walls). 
torchon [t5Rf5] nm (a) (gén) cloth; (pour épous- 
seter) duster; (à vaisselle) tea towel, dish towel. 
le ~ brûle entre eux they’re at daggers drawn. 
(b) (péj) (devoir mal présenté) mess; (mauvais 
journal) rag. 
tordant, e* [tordd, dt] adj killing*, screamingly 
funny’. il est ~ he’s a scream* ou a kill”. 
tordre [tordr(2)] (41) 1 vt (gén) to wring; (pour 
essorer) to wring (out); barre de fer, bras to twist; 
(déformer) visage to contort, twist. je vais lui ~ le 
cou I’ll wring his neck (for him). 2 se ~ vpr (a) 
[personne] (de douleur, de rire) to be doubled up 
(de with). se ~ le bras to sprain ou twist one’s 
arm. (b) [barre] to bend; [roue] to buckle, twist. 
+ tordu, e 1 adj jambes bent, crooked; tronc 
twisted; barre bent; roue buckled, twisted; esprit 
warped. (péj) être ~s to be round the bend*. 
2 nm,f (1: fou) nut case*. 

toréador [toreador] nm toreador, bullfighter. 
tornade [tornad] nf tornado. 
torpeur [torpcer] nf torpor. 
torpille [torpij] nf (Mil, Zool) torpedo. 
+ torpillage nm torpedoing. @ torpiller (1) vt to 
torpedo.  torpilleur nm torpedo boat. 
torréfier [torefje] (7) vt café to roast. 
torrent [tord] nm (lit, fig) torrent. il pleut à ~s the 
rain is coming down in torrents; (fig) des ~s de 
streams ou floods of. ¢@ torrentiel, -elle adj 
torrential. 
torride [tsrid] adj chaleur 
scorching. 
torsade [torsad] nf [fils] twist. @ torsader (1) vtto 
twist. 
torse [tors(2)] nm (gén) chest; (Anat, Sculp) torso. 
~ nu stripped to the waist. 

nm Jerusalem 

région torrid; 
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torsion [torsj5] nf (action) twisting; (Phys, Tech) 
torsion. exercer une ~ sur qch to twist sth. 

tort [tor] nm (a) (action blâmable) fault. il a le + 
d’être trop jeune his trouble is that he’s too 
young; ils ont tous les ~s de leur cété the fault ou 
wrong is entirely on their side, they’re entirely at 
fault ou in the wrong; avoir des ~s envers qn to 
have wronged sb; regretter ses ~s to be sorry for 
one’s wrongs; vous avez refusé? c’est un ~ did 
you refuse? — you were wrong (to do so). (b) 
(préjudice) wrong. faire (du) ~ à qn to harm sb, 
do sb harm; ça va faire du ~ aux produits laitiers 
it will harm ou be harmful to ou be detrimental to 
the dairy industry. (c) a ~ wrongly; c’est a ~ 
qu’on l’avait dit malade he was wrongly ou mis- 
takenly said to be ill; à ~ ou à raison rightly or 
wrongly; dépenser a ~ et à travers to spend 
wildly; parler à ~ et à travers to talk wildly. (d) 
être/se mettre dans son ~ to be/put o.s. in the 
wrong; être en ~ to be in the wrong ou at fault; 
avoir ~ to be wrong (de faire to do); donner ~ a 
qn [témoin] to lay the blame on sb, blame sb; 
[événements] to show sb to be wrong, prove sb 
wrong. 

torticolis [tortikoli] nm stiff neck. 
tortiller [tortije] (1) 1 vt mouchoirto twist; mous- 
tache to twirl. 2 vi: ~ des hanches to wiggle one’s 
hips; il n’y a pas a ~* there’s no wriggling round 
it. 3 se ~ vpr [serpent] to writhe; [ver, personne] 
to wiggle, squirm. 
tortionnaire [torsjoner] nm torturer. 
tortue [torty] nf (Zool, fig: lent) tortoise. ~ de mer 
turtle; avancer comme une ~ to crawl along ata 
snail’s pace. 
tortueux, -euse [torty¢, gz] adj chemin, rivière 
winding; discours tortuous; manœuvres devious. 

torture (tortyr] nf: ~(s) torture. + torturer (1) vt 
to torture. se ~ l’esprit to rack ou cudgel one’s 
brains. 

tôt [to] adv (a) (au début) early. il se lève ~ he is 
an early riser, he gets up early; ~ dans la matinée 
early in the morning, in the early morning. (b) 
(aprés peu de temps) soon, early. il est un peu ~ 
pour le juger it’s a little too soon ouearly to judge 
him; ~ ou tard sooner or later; il a eu ~ fait de 
s’en apercevoir! he was quick to notice it!, it 
wasn’t long before he noticed it!; si seulement 
vous me l’aviez dit plus ™! if only you had told me 
sooner! ou earlier!; ce n’est pas trop ™! it’s nota 
moment too soon!, it’s not before time!; il n’était 
pas plus ~ parti que la voiture est tombée en 
panne no sooner had he set off than the car broke 
down. (c) venez le plus ~ possible come as early 
ou as soon as you can; le plus ~ sera le mieux the 
sooner the better; il peut venir jeudi au plus ~ 
Thursday is the earliest ou soonest he can come. 

total, e, mpl -aux (total, o] 1 adj (gén) total; ruine, 
désespoir utter, complete. 2 adv: ~, il a tout 
perdu* the net result ou outcome was he lost 
everything. 3 nm total. le ~ de la population the 
total (number of the) population; (fig) si on fait le 
~ if you add it all up ou together; au ~ (lit) in 
total; (fig) on the whole, all in all. @ totalement 
ady totally, completely. + totaliser (1) vt to total. 
@ totalitaire adj (Pol) régime totalitarian. 
+ totalitarisme nm totalitarianism. + totalité nf 
(a) (gén) la ~ de all of; la ~ de son salaire his 
whole ou entire salary, all of his salary; vendu en 
~ aux Etats-Unis all sold to the USA; pris dans sa 
~ taken as a whole ou in its entirety. (b) (Philos) 
totality. 
toubib* [tubib] nm doctor, doc*. 
toucan [tukd] nm toucan. 
touchant! [tufd] prép concerning. 
touchant?, e [tufä, dt] adj (émouvant) touching, 

touche [tus] nf (a) [piano etc] key. (b) (de 
couleur) touch, stroke; (d’ironie) touch. une ~ de 
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gaieté a touch ou note of gaiety. (c) (Péche) bite; 
(Escrime) hit. faire une ~ (lit) to have a bite; (*: 
flirter) to make a hit. (d) (Ftbl, Rugby) (ligne) 
touchline; (sortie) touch; (remise en jeu) (Ftbl) 
throw-in; (Rugby) line-out. sortir en ~ to go into 
touch; rester sur la ~ (lit) to stay on the touch- 
lines; (fig) to be left on the sidelines. (e) (*: 
allure) quelle dréle de ~! what a sight!*, what 
DOES he (ou she etc) look like!* 
touche-à-tout [tufatu] nmf inv (gén enfant) 
(little) meddler; (inventeur) dabbler. 
toucher [tufe] (1) 1 vt (a) (gén) to touch; (pour 
palper) tissu etc to feel. ~ qch du doigt to touch 
sth with one’s finger; je n’avais pas touché une 
raquette depuis 6 mois I hadn’t hada racket in my 
hands for 6 months; il ne faut pas que ça touche 
(le mur) it mustn’t touch (the wall); ~ le fond to 
touch the bottom; ~ terre to land; l’avion toucha 
le sol the plane touched down. (b) (jouxter) to 
adjoin. son jardin touche le nétre his garden 
(ad)joins ours ou is adjacent to ours. (c) adver- 
saire, objectif to hit. touché d’une balle en plein 
ceur hit by a bullet in the heart. (d) (contacter) to 
reach, get in touch with, contact. (e) (faire escale 
à) port to put in at, call at. (f) salaire to draw, get, 
be paid; prime to get, receive; chéque to cash; 
gros lot to win. (g) (émouvoir) [drame, deuil] to 
affect; [cadeau, bonté] to touch, move; [reproche] 
to have an effect on. ~ qn au vif to cut sb to the 
quick. (h) (concerner) [probléme] to affect, con- 
cern. touché par la dévaluation affected ou hit* 
by devaluation. (i) je vais lui en ~ un mot I’ll 
have a word with him about it, I’ll mention it to 
him; touchons du bois!* touch wood!*, let’s keep 
our fingers crossed! 

2 se ~ vpr [lignes, cercles] to touch; [terrains] 
to be adjacent (to each other), adjoin. 

3 ~ & vt indir (a) objet to touch; économies to 
break into, touch. ~ & tout (lit) to meddle with 
everything; (faire plusieurs métiers) to dabble in 
everything; on n’a pas touché au fromage we 
haven’t touched the cheese, the cheese has been 
left untouched. (b) (malmener) enfant to touch, 
lay a finger on; réputation to question. (c) (mo- 
difier) règlement to meddle with; mécanisme to 
tamper with; monument to touch. (d) (concerner) 
intéréts to affect; probléme, domaine to touch, 
have to do with. (e) (aborder) période, but to 
near, approach; sujet to broach, come onto; acti- 
vité to try one’s hand at. (fig) sans avoir l’air d’y ~ 
looking as if butter wouldn’t melt in his (ou her 
etc) mouth; l’hiver touche à sa fin winter is 
nearing its end. (f) (étre en contact avec) to 
touch; (être contigu à) to border on, adjoin. cela 
touche a la folie that verges ou borders on 
madness. 

4 nm (sens) (sense of) touch; (impression pro- 
duite) feel. doux au ~ soft to the touch. 
touffe [tuf] nf [herbe, poils] tuft; [arbres, fleurs] 
clump. 
touffu, e [tufy] adj barbe bushy; arbres leafy; 
haie, bois thick; roman, style complex. 

touiller* [tuje] (1) vt to stir. 
toujours [tuzur] adv (a) (continuité) always; 
(répétition) forever, always. ~ à l’heure always 
on time; la vie se déroule ~ pareille life goes on 
the same as ever ou forever the same; ilest ~ en 
train de critiquer he is always ou forever 
criticizing, he keeps on criticizing; comme ~ as 
ever, as always; ce sont des amis de ~ they are 
lifelong friends; il est parti pour ~ he’s gone 
forever ou for good. (b) (encore) still. il travaille 
~ he is still working; j’espére ~ qu’elle viendra I 
keep hoping she'll come; ils n’ont ~ pas répondu 
they still haven’t replied, they have not yet 
replied. (c) (intensif) anyway, anyhow. écrivez 
~, il vous répondra peut-étre write anyway ou 
anyhow, he (just) might answer you; ou est-elle? 
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— pas chez moi ~! where is she? — not at my 
place anyway! ou at any rate!; je trouverai ~ 
(bien) une excuse I can always think up an 
excuse; tu trouveras ~ (bien) une poste you’re 
sure ou bound to find a post office; tu peux ~ 
courir!* you’ve got some hope! (iro); vous pouvez 
~ crier, il n’y a personne shout as much as you 
like, there’s no one about; ~ est-il que the fact 
remains that, that does not alter the fact that. 
toupet [tupe] nm (a) ~ (de cheveux) quiff. (b) (*: 
culot) sauce’, nerve, cheek. avoir du ~ to havea 
nerve ou a cheek. 

toupie [tupi] nf (jouet) (spinning) top. vieille +3 
silly old trout:. 

tour! [tur] nf (a) tower; (immeuble) tower block, 
high-rise block. ~ de contrôle control tower. (b) 
(Echecs) castle, rook. 

tour? [tur] nm (a) (parcours autour de) faire le ~ 
de parc etc to go round; possibilités to explore; 
magasins to go round, look round; probléme to 
consider from all angles; ~ de ville (pour 
touristes) city tour; si on faisait le ~? shall we go 
round (it)?; (fig) faire le ~ du cadran to sleep 
(right) round the clock; faire le ~ du monde to go 
round the world; faire un ~ d’Europe to tour 
Europe; ~ d’horizon (general) survey; ~ de chant 
song recital; ~ de piste (Sport) lap; (Cirque) cir- 
cuit; la bouteille a fait le ~ de la table the bottle 
went round the table. 

(b) (excursion) trip, outing; (balade) (à pied) 
walk, stroll; (en voiture) run, drive. faire un ~ de 
manége to have aride ona merry-go-round; faire 
un ~ en ville to go for a walk round town; je vais 
te faire faire le ~ du propriétaire I'll show you 
over ou round the place. 

(c) (succession) turn. ~ de garde spell ou turn 
of duty; c’est votre ~ it’s your turn; attendre son 
~ to wait one’s turn; chacun son ~ everyone will 
have his turn; nous le faisons chacun à notre ~ ou 
~ a~ oua~ de rôle we doit inturn, we take turns 
at it; à qui le ~? whose turn is it?, who is next? 

(d) (Pol) ~ (de scrutin) ballot; au premier ~ in 
the first ballot ou round. 

(e) [partie du corps] measurement; [tronc, co- 
lonne] girth; [visage] contour, outline; [surface] 
circumference. ~ de taille etc waist etc measure- 
ment; la table fait 3 métres de ~ the table meas- 
ures 3 metres round (the edge). 

(f) (rotation) turn; (Tech) revolution. un ~ de 
vis a (turn of a) screw; (Aut) régime de 2.000 ~s 
speed of 2,000 revs ou revolutions; donner un ~ 
de clef to turn the key, give the key a turn; faire 
un ~ sur soi-méme to spin round once; souffrir 
d’un ~ de reins to suffer from a sprained back; a 
~ de bras frapper with all one’s strength; pro- 
duire prolifically. 

(g) (tournure) [situation, conversation] turn. ~ 
d’esprit turn ou cast of mind; ~ (de phrase) turn 
of phrase. 

(h) [acrobate] feat, stunt; [jongleur, escroc, 
plaisantin] trick. ~ d’adresse/de cartes skilful/ 
card trick; ~ de force (lit) feat of strength; (fig) 
amazing feat; en un ~ de main in next to no time; 
et le ~ est joué! and there you have it!; par un ~ 
de passe-passe by sleight of hand; c’est un ~ a 
prendre it’s just a knack one picks up; avoir plus 
d’un ~ dans son sac to have more than one trick 
up one’s sleeve; jouer un ~ a qn to play a trick on 
sb; un ~ de cochon* a dirty ou lousy trick*. 

(i) (Tech) lathe. ~ de potier potter’s wheel. 
tourbe [turb(3)] nf peat.  tourbeux, -euse adj 
peaty. @ tourbiére nf peat bog. 
tourbillon [turbij5] nm (dans l’eau) whirlpool; 
(de vent) whirlwind; ~ de fumée/neige swirl ou 
eddy of smoke/snow; ~ de plaisirs whirl of plea- 
sure; le ~ de la vie the hurly-burly ou hustle and 
bustle of life. @ tourbillonnement nm whirling, 
swirling, eddying. € tourbillonner (1) vi [pous- 
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siére etc] to whirl, swirl, eddy; [danseurs, idées] 
to swirl ou whirl round. 

tourelle [turel] nf (gén) turret; [sous-marin] con- 
ning tower. 
tourisme [turism(2)] nm: le ~ tourism; le ~ 
d’hiver the winter tourist trade ou industry; 
avion/voiture de ~ private plane/car; office du ~ 
tourist office; agence de ~ tourist agency; faire 
du ~ to do some touring ou sightseeing. 
+ touriste nmf tourist. + touristique adj (gén) 
tourist; région popular with (the) tourists, 
touristic (péj). 
tourment [turm4d] nm agony, torment. 
tourmente [turmût] nf (lit) storm, gale; (fig) 
storm. ~ de neige blizzard. 
tourmenter [turmate] (1) 1 vt (gén) to torment; 
[remords, doute] to rack, plague. 2 se ~ vpr to 
fret, worry (o.s.). & tourmenté, e adj personne, 
visage tormented, tortured; formes tortured; vie, 
mer stormy. 
tournage ([turna3) nm 
(Menuiserie) turning. 

tournant, e [turn4, at] 1 adj fauteuil swivel; scène 
revolving; (Mil) mouvement encircling; escalier 
spiral. 2 nm (virage) bend. (fig) ~ décisif water- 
shed, turning point; avoir qn au ~* to get even 
with sb; attendre qn au ~* to wait for the chance 
to catch sb out. 
tourné, e! [turne] adj (a) bien ~ personne, 
jambes shapely; taille neat, trim; compliment 
well-turned; mal ~ lettre badly phrased; avoir 
l'esprit mal ~ to have a nasty turn of mind. (b) 
lait, vin sour. (c) (Menuiserie) turned. 
tournebouler* [turnabule] (1) vt personne to put 
in a whirl. 
tournebroche (turnabros] nm roasting jack. 
tourne-disque, pl ~-~s_ [turnodisk(s)]) nm 
record player. 
tournedos [turnodo] nm tournedos. 
tournée? [turne] nf (a) [conférencier, artiste] 
tour; [inspecteur, livreur] round. être en ~ to be 
on tour; to be onone’s rounds; faire la ~ de maga- 
sins to do the rounds of, go round; faire la ~ des 
grands ducs to go out on a spree*. (b) 
(consommations) round (of drinks). 
tournemain [turnamé] nm: en un in next to no 
time. 

tourner [turne](1) 1 vt (a) clef, regardetctoturn; 
sauce to stir; page to turn (over). ~ et retourner 
to turn over and over; quand il m’a vu, il a tourné 
la téte when he saw me he looked away ou he 
turned his head away; (lit, fig) ~ le dos à to turn 
one’s back on; le dos tourné a la fenêtre with one’s 
back to the window; ~ ses pensées/efforts vers to 
turn one’s thoughts/efforts towards ou to. (b) 
armée to turn, outflank; obstacle to round; dif- 
ficulté to get round ou past. (c) phrase, compli- 
ment to turn; demande, lettre to phrase, express. 
(d) (Ciné) scéne to shoot, film; film (faire les 
prises de vue) to shoot; (en étre producteur ou 
acteur) to make. ils ont dû ~ en studio they had to 
do the filming in the studio. (e) bois, ivoire to 
turn; pot to throw. (f) (locutions) ~ qch en 
ridicule to ridicule sth, hold sth up to ridicule; ila 
tourné l’incident en plaisanterie he made a joke 
out of the incident; il tourne tout à son avantage 
he turns everything to his (own) advantage; (fig) 
~ la page to turn over a new leaf; se ~ les pouces 
to twiddle one’s thumbs; la tête à qn [vin] to go 
to sb’s head; [succés] to go to ou turn sb’s head. 

2 vi (a) (gén) to turn; [aiguilles] to go round; 
(Tech) [roue] to revolve; [toupie] to spin; [taxi- 
mètre] to tick away; [usine, moteur] to run. ~ sur 
soi-même to turn round on 0.s.; ( vite) to spin 
round; l’heure tourne time is passing ou is going 
on; j’ai vu tout ~ my head began to spin ou swim; 
faire ~ le moteur to run the engine; ~ au ralenti 
to tick over. (b) ~ autour de (gén) to revolve ou 

(Ciné) shooting; 
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go round; [oiseau, mouches] to fly round; ~ 
autour de qn (péj: importuner) to hang round sb; 
(par curiosité) to hover round sb; /[enquéte, 
conversation] ~ autour de qch to centre on sth. 
(c) (changer) [vent, opinion] to turn, shift, veer 
(round); [chemin, promeneur] to turn; [chance]to 
change. bien/mal ~ to turn out well/badly; ça va 
mal ~* that'll lead to trouble; ~ au froid/au rouge 
to turn cold/red; ~ a l’avantage de qn to turn to 
sb’s advantage; ~ à la bagarre to turn ou degen- 
erate into a fight; sa bronchite a tourné en 
pneumonie his bronchitis has turned ou 
developed into pneumonia; ~ au drame to take a 
dramatic turn. (d) [lait] to turn (sour). faire ~ to 
turn sour. (e) (locutions) ~ à l’aigre to turn sour; 
~ court to come to a sudden end; ~ de l’œil* to 
pass out’, faint; ~ en rond to go round in circles; 
~ rond to run smoothly; elle ne tourne pas rond* 
she must be a bit touched*; qu’est-ce qui ne 
tourne pas rond?* what’s the matter?, what’s 
wrong?, what’s up?*; ~ autour du pot* to beat 
about the bush; faire ~ qn en bourrique to drive 
sb round the bend’. 
3 se ~ vpr (lit, fig) se ~ vers to turn to; se ~ 

contre gn to turn against sb; tourne-toi (de l’autre 
côté) turn round ou the other way. 
tournesol [turnasol] nm sunflower. 
tourneur (turncer} nm (Tech) turner. 
tournevis [turnovis] nm screwdriver. 
tourniquet [turnike] nm (barrière) turnstile; 
(porte) revolving door; (d’arrosage) sprinkler 
hose; (présentoir) revolving stand; (Méd) tourni- 
quet. 

tournis* [turni] nm: donner le ~ à qn to make sb 
feel dizzy ou giddy. 

tournoi [turnwa] nm tournament. 
tournoyer [turnwaje] (8) vi feau, fumée] to whirl, 
swirl, eddy; [oiseaux] to wheel (round); [feuilles 
mortes] to swirl around. faire ~ qch to whirl sth 
round. @tournoiement nm: ~(s) whirling; 
swirling; eddying; wheeling. 
tournure [turnyr] nf (a) (tour de phrase) turn of 
phrase; (forme) form. ~ négative negative form. 
(b) [événements] turn. la situation a pris une 
mauvaise/meilleure ~ the situation took a turn 
for the worse/for the better; prendre ~ to take 
shape. (c) ~ d’esprit turn ou cast of mind. 
tourteau, pl ~x [turto] nm (sort of) crab. 
tourterelle [turtorel] nf turtledove. 
tous [tu] V tout. 
Toussaint [tusé] nf: la ~ All Saints’ Day. 
tousser [tuse] (1) vi [personne] to cough; [moteur] 
to splutter, cough, hiccup.  toussoter (1) vi to 
cough, have a slight cough. 

tout [tu], toute [tut], mp! tous [tu] (adj) ou [tus] 
(pron), fpl toutes [tut] 1 adj (a) (complet) all 
(of), the whole (of). ~ le, toute la all (the), the 
whole (of the); lire ~ Balzac to read the whole of 
ou all (of) Balzac; il a plu toute la nuit/toute une 
nuit it rained the whole (of the) night ou all night 
(long)/for a whole night; ~ le monde everybody, 
everyone; ~ le reste (all) the rest; ~ le temps all 
the time; toute la France the whole of ou all 
France; donner toute satisfaction to give com- 
plete satisfaction; en toute franchise in all 
sincerity; c’est toute une affaire it’s quite a busi- 
ness. 

(b) (tout à fait) c’est ~ le contraire it’s quite the 
Opposite ou the very opposite; lui ~ le premier 
him ou he first of all; c’est ~ autre chose that’s 
quite another matter; c’est ~ le portrait de son 
père he is the spitting image of his father. 

(c) (seul) c’est ~ l’effet que cela lui fait that’s 
all the effect ou the only effect it has on him; c’est 
la ~ le probléme that’s the whole problem; cet 
enfant est toute ma joie this child is all my joy. 

(d) (n’importe quel) any, all. toute personne 
any person, everyone; toute trace d’agitation a 
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disparu all ou any trace of agitation has 
gone; à instant at any moment, à âge at any 
age, at all ages; pour renseignement, télé- 
phoner ... for all information, ring ... . 

(e) (complétement) il était ~ a son travail he 
was entirely taken up by his work; habillé ~ en 
noir dressed all in black; un style ~ en nuances a 
very subtle style. 

(f) tous, toutes (l’ensemble) all, every; toutes 
les personnes all the people, everyone; courir 
dans tous les sens to run in all directions ou in 
every direction; toutes sortes de all sorts of, 
every kind of. 

(g) tous ou toutes les (chaque) every; tous les 
ans every year; tous les deux jours every other 
day, every two days; tous les 10 métres every 10 
metres; tous les trente-six du mois once ina blue 
moon; tous (les) deux both (of them), the two of 
them; tous (les) 3/4 all 3/4 (of them). 

(h) (locutions) en ~ bien ~ honneur with the 
most honourable (of) intentions; a ~ bout de 
champ every now and then; en ~ cas in any case, 
at any rate; ~ un chacun every one of us; de ~ 
côté chercher on all sides, everywhere; à tous 
égards in every respect; en ~ état de cause, de 
toute façon in any case, anyway, anyhow; à ~ 
instant continually, constantly; à toutes jambes 
as fast as one’s legs can carry one; en tous lieux 
everywhere; faire ~ son possible to do one’s 
utmost; toutes proportions gardées relatively 
speaking, making due allowances; a ~ propos 
every other minute; de ~ ceur wholeheartedly; 
de toute beauté most beautiful, of the utmost 
beauty; de ~ temps, de toute éternité from time 
immemorial, since the beginning of time; de ~ 
repos easy; a ~ prix at all costs; à toute vitesse at 
full ou top speed; il a une patience/un courage a 
toute épreuve his patience/courage will stand any 
test, he has limitless patience/unshakeable 
courage; selon toute apparence to all appear- 
ances. 

2 pron indéf (a) (gén) everything, all; (n’im- 
porte quoi) anything. ila organisé he organized 
everything, he organized it all; il vend de ~ he 
sells everything; c’est ~ ou rien it’s all or 
nothing; ~ ce que everything (that); all that. 

(b) tous, toutes all; vous tous all of you; tous 
ensemble all together. 

(c) (locutions) ~ est bien qui finit bien all’s well 
that ends well; ... et ~ et ~* ... and all that sort of 
thing, ... and so on and so forth; ~ est la that’s the 
whole point; c’est ~ that’s all; c’est ~ dire I need 
say no more; ce n’est pas ~ de partir, il faut 
arriver it’s not enough to set off, one must arrive 
as well; il y avait des gens ~ ce qu’il y a de plus 
distingué there were the most distinguished 
people there; à ~ prendre, ~ bien considéré all 
things considered, taking everything into 
consideration; (Comm) ~ compris inclusive, all- 
in; avoir ~ d’un brigand to be an absolute oua 
real outlaw; en ~ inall; ~ ce qui brille n’est pas or 
all that glitters is not gold. 

3 adv (a) surpris, déçu very, most; cru quite, 
completely. les toutes premiéres années the very 
first ou early years; c’est une ~ autre histoire 
that’s quite another story; c’est ~ naturel it’s per- 
fectly ou quite natural; la ville  ertière the 
whole town; ~ nu stark naked; ~ neuf brandnew. 

(b) (quoique) ~ médecin qu’il soit even though 
ou although he is a doctor; toute malade qu’elle se 
dise however ou no matter how ill she says she is. 

(c) (intensif) ~ près very near ou close; ~ là- 
bas/au bout right over there/at the end; ~ simple- 
ment quite simply; parler ~ bas to speak very 
low; il était ~ en sueur he was running with 
sweat; elle était ~ en larmes she was in floods of 
tears; le jardin est ~ en fleurs the garden is a 
mass of flowers. 
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(d) ~ en + participe présent: ~ en marchant as 
ou while you walk, while walking. 

(e) (avec n) être ~ yeux/oreilles to be all 
eyes/ears; être ~ sucre ~ miel to be all sweetness 
and light; ~ laine all wool; étre ~ feu ~ flammes 
to be fired with enthusiasm. 

(f) (locutions) ~ à coup all of a sudden, sud- 
denly; ~ à fait quite, entirely; + à l’heure (futur) 
in a moment; (passé) a moment ago; tous risques 
assurance etc all-risks; ~ de suite straightaway, 
at once, immediately; (Aut) ~ terrain all-roads; 
~ au plus at the (very) most; ~ au moins at (the 
very) least; ~ d’abord first of all, in the first 
place; ~ de même all the same, for all that; ~ de 
méme! well really!; idées toutes faites ready- 
made ideas; vendu ~ cuit sold ready-cooked; 
c’est du ~ cuit* it’s a cinch* ou a pushover’; ilest 
gentil ~ plein* he is really very ou really 
awfully* nice; ~ nouveau ~ beau (just) wait till 
the novelty wears off; c’est ~ comme’ it comes to 
the same thing really; c’est ~ un it’s one and the 
same thing; c’est ~ vu* it’s a foregone conclu- 
sion. 

4 nm (a) (ensemble) whole. vendre le ~ to sell 
the (whole) lot. 

(b) le ~ est qu’il arrive à temps the main ou 
most important thing is that he arrives intime; du 
~ au ~ completely, utterly, entirely; ce n’est pas 
le ~*, il faut se dépécher this isn’t good enough, 
we'll have to hurry; pas du ~ not at all; il n’y a 
plus du ~ de pain there’s no bread left at all. 
* tout-à-l’égout nm inv mains drainage. € tout- 
petit, pl ~-~s nmlittle one. @ toute-puissance nf 
omnipotence. % tout-puissant, f ~e-~e adj 
omnipotent, all-powerful. le T~-P~ the 
Almighty. 
toutefois [tutfwa] adv however. 
toutou* [tutu] nm doggie*, bow-wow*. obéir à qn 
comme un ~ to obey sb as meekly as a lamb. 
toux [tu] nf cough. 
toxique [toksik] 1 adj toxic, poisonous. 2 nm 
toxin, poison. % toxicologie nf toxicology. 
+ toxicologique adj toxicological. & toxicologue 
nmf toxicologist. @ toxicomane nmf drug addict. 
* toxicomanie nf drug addiction. @ toxine nf 
toxin. 

trac [trak] nm(Théât, en public) stage fright; (aux 
examens etc) nerves. avoir le ~ to get stage 
fright; to get nerves; donner le ~ à gntogivesba 
fright. 
tracas [traka] nm worry. donner du ou des ~ à qn 
to give sb trouble, worry sb. @ tracasser (1) 1 vt 
to worry, bother. 2 se ~ vpr to worry, fret. 
trace [tras] nf (a) (gén, fig: marque) mark; 
(empreinte d’animal, de pneu) tracks; (vestige de 
civilisation) trace; (indice) sign. ~s de pas foot- 
prints; ~s de doigt finger marks; ~s d’effraction 
signs of a break-in. (b) (quantité minime) 
[poison, substance] trace. sans une ~ d’accent 
étranger without a ou any trace of a foreign 
accent. (c) disparaître sans laisser de ~s to 
disappear without trace; il n’y avait pas ~ des 
documents there was no trace of the documents; 
étre sur la ~ de to be on the track of; perdre la ~ 
d’un fugitif to lose track of ou lose the trail of a 
fugitive; (fig) marcher sur les ~s de qn to follow 
in sb’s footsteps. 
tracé [trase] nm (a) (plan) layout, plan. (b) (par- 
cours) [autoroute] route; [rivière] line, course; 
[côte, crête] line. (c) (graphisme) line. 
tracer [trase] (3) vt (dessiner) to draw; (écrire) to 
trace; (frayer) route to open up. (fig) la voie à 
qn to show sb the way. 
trachée [trafe] nf: ~(-artére) windpipe. 
tract [trakt] nm leaflet. 
tractations [traktasj5] nfpl dealings, bargaining, 
negotiations. 
tracteur [traktcr] nm tractor. 
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traction [traksj5] nf (gén) traction. (Aut) ~ avant 
car with front-wheel drive. 
tradition [tradisj5] nf (gén) tradition. il est de ~ 
que it is a tradition ou traditional that. 
+ traditionnel, -elle adj traditional; (*: habituel) 
sa ~elle robe noire* her good old* ou usual black 
dress. € traditionnellement adv traditionally; (*: 
habituellement) as usual. 
traduire [tradyir] (38) 1 vt (a) texte, auteur to 
translate (en into); sentiment to convey, render, 
express. cela traduit notre inquiétude this shows 
ou conveys our anxiety. (b) ~ qn en justice to 
bring sb before the courts. 2 se ~ vpr (gén) to be 
translated. ça va se ~ par une augmentation des 
impôts the visible outcome will be an increase in 
taxes, it will be translated into an increase in 
taxes. @traducteur, -trice nm,f translator. 
* traduction nf translation; rendering; expres- 
sion, la ~ de ce texte en anglais the translation of 
ou translating this text into English 
+ traduisible adj translatable. 

trafic [trafik] nm (a) (péj) traffic; (+: commerce) 
trade (de in). ~ d’armes arms dealing, gunrun- 
ning; ~ de la drogue drug trafficking. (b) (acti- 
vités suspectes) dealings; (*: micmac) funny 
business*, goings-on*. (c) (Aut, Aviat, Rail) 
traffic.  trafiquant, e nm,f (péj) trafficker. ~ 
d’armes arms dealer, gunrunner. @ trafiquer (1) 
1 vi (péj) to traffic, trade (illicitly). 2 vt (*: péj) 
moteur, vin to doctor’. 

tragédie [trazedi] nf (gén, Thédt) tragedy. 
@ tragédien, -ienne nm,f tragic actor ou actress. 
+ tragique 1 adj (Thédt, fig) tragic. ce n’est pas 
~ it’s not the end of the world*. 2 nm (auteur) 
tragic author; (tragédie) tragedy. prendre qch au 
~ to make a tragedy out of sth. @ tragiquement 
adv tragically. 

trahir [trair] (2) vt ami, patrie to betray; secret, 
émotion to betray, give away. ses nerfs l’ont trahi 
his nerves failed him; ces mots ont trahi ma 
pensée those words misrepresented my 
thoughts. + trahison nf (gén) betrayal; (Jur, Mil: 
crime) treason. 

train [tré] nm (a) (Rail) train. ~ omnibus/direct 
slow ou stopping/fast ou non-stop train; ~ de 
marchandises/voyageurs goods/passenger train; 
~ auto-couchettes car-sleeper train; prendre le 
~ to take the train; prendre le ~ en marche (lit) to 
get on the moving train; (fig) to jump on the band- 
wagon. (b) (allure) pace. aller son petit ~ to go 
along at one’s own pace; aller bon ~ [affaire, voi- 
ture] to make good progress; [commentaires] to 
be rife; il allait à un ~ d’enfer he was going hell 
for leather; au ~ où il travaille (at) the rate he is 
working; au ou du ~ ow vont les choses at THIS 
rate. (c) étre en ~ (en forme) to be in good form; 
(gai) to be in good spirits; mettre un travail en ~ 
to get a job under way ou started off; mise en ~ 
[travail] starting (up), start; (exercices de gym) 
warm-up; elle ne se sent pas très en ~ she doesn’t 
feel too good ou too bright*. (d) être en ~ de faire 
qch to be doing sth; être en ~ de manger to be 
(busy) eating. (e) (ensemble) [bateaux, mulets] 
train, line; [réformes, mesures] set, batch. ~ de 
pneus set of (four) tyres; (Aut) ~ avant/arriére 
front/rear wheel-axle unit; [animal] ~ de devant 
forequarters; ~ de derriére hindquarters; ~ 
d’atterrissage undercarriage, landing gear. (f) ~ 
de vie style of living, life style. 
trainant, e (trend, ât] adj voix drawling. 
trainard, e [trenar, ard(a)] nm,f (en marchant) 
straggler; (*: au travail) slowcoach*. 

traîne [tren] nf [robe] train. (fig) être à la ~ (en 
remorque) to be in tow; (*: en retard) to lag 
behind. 
traîneau, pl ~x [treno] nm sleigh, sledge, sled 

US). 
Aa [trene] nf (sur le sol) trail, tracks; (sur un 
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mur, dans le ciel) streak. se répandre comme une 
~ de poudre to spread like wildfire. 

trainer [trene] (1) 1 vt objet lourd, personne to 
drag (along). ~ les pieds to drag one’s feet, 
shuffle along; ~ la jambe to limp, hobble; ~ qn 
dans la boue to drag sb through the mud; (fig) ~ 
un boulet to have a millstone round one’s neck; 
elle est obligée de ~ ses enfants partout she has 
to trail ou drag her children round (with her) 
everywhere; elle traine un mauvais rhume she 
has a bad cold she can’t get rid of. 2 vi (a) [per- 
sonne) (rester en arrière) to lag ou trail behind; 
(péj: errer, s’attarder) to hang about. ~ enchemin 
to dawdle on the way. (b) [chose] (étre éparpillé) 
to lie about ou around. des idées qui traînent 
partout ideas that float around everywhere. (c) 
[conversation, procès, maladie] ~ (en longueur) 
to drag on; ¢a n’a pas trainé!* that wasn’t long 
coming!; faire ~ qch to drag sth out; doctrine où 
trainent des relents de fascisme doctrine with a 
lingering whiff of fascism about it. (d) [robe] to 
trail. ~ par terre to trail ou hang ou drag on the 
ground. 3 se ~ vpr (a) [personne] to drag o.s. 
(about ou along). se ~ par terre to crawl on the 
ground; (fig) se ~ aux pieds de qnto grovel at sb’s 
feet. (b) (conversation, journée, hiver]to drag on. 
train-train [trétré] nm humdrum routine. 
traire [trer] (50) vt vache to milk; lait to draw. 
trait [tre] nm (a) (ligne) line. faire un ~ todrawa 
line; ~ de plume/de crayon stroke of the pen/of 
the pencil; ~ d’union (Typ) hyphen; (fig) link; 
biffer qch d’un ~ to score ou cross sth out; (lit, 
fig) à grands ~s roughly. (b) (caractéristique) 
feature, trait; (acte) act. avoir des ~s de 
ressemblance avec to have certain features in 
common with; ~ de courage act of courage. (Cc) 
(physionomie) ~s features. (d) (+: projectile) 
arrow, dart; (littér: critique) taunt, gibe. filer 
comme un ~ to be off like an arrow ou a shot; ~ 
d’esprit flash ou shaft of wit; ~ de génie brain- 
wave, flash of genius. (e) (courroie) trace. 
animal de ~ draught animal. (f) (gorgée) 
draught, gulp. d’un ~ boire in one gulp; dormir 
uninterruptedly, without a break. (g) (rapport) 
avoir ~ à to relate to, have to do with, concern. 

traite [tret] nf (a) (trafic) ~ des Noirs slave trade. 
(b) (Comm: billet) draft, bill. (c) (parcours) 
stretch. d’une (seule) ~ at a stretch. (d) [vache] 
milking. 

traité [trete] nm (livre) treatise; (convention) 
treaty. 
traitement [tretma] nm (a) [personne] treat- 
ment; (Méd) course of treatment. mauvais ~s ill- 
treatment. (b) (rémunération) salary. (c) 
[matières premières] processing, treating. 

traiter [trete] (1) 1 vt (a) personne, animal to 
treat; (Méd) to treat; (+) invités to entertain. ~ qn 
bien/mal to treat sb well/badly; ~ qn durement to 
be hard with ou on sb; ~ qnenenfant totreat sbas 
ou like a child; se faire ~ pour to undergo treat- 
ment for, be treated for. (b) (qualifier) to call. ~ 
qn de menteur to call sb a liar. (c) question to 
treat, deal with; (Art) théme to treat; (Comm) 
affaire to handle, deal with. (d) (Tech) to treat, 
process. non traité untreated. 2 ~ de vt indir 
sujet, probléme to deal with, treat of. 3 vi 
(négocier) to deal, have dealings (avec with). 
traiteur [tretcer) nm caterer. 

, traitresse [tretr(2), tretres] 1 adj (lit, 
fig) treacherous. ne pas dire un ~ mot not to 
breathe a (single) word. 2 nm (gén) traitor; 
(Théât) villain. prendre/attaquer qn en ~ to play 
an underhand trick/make an insidious attack on 
sb. 3nftraitress. @ traitreusement advtreacher- 
ously. + traîtrise nf: la ~ treacherousness; une 
~ a treachery. 

toire [trazektwar] nf trajectory. 
et [traze]) nm (à parcourir) distance; 

transe 

(itinéraire) route; (voyage) journey; (par mer) 
voyage; (Anat) [nerf, artère] course. quel ~ ila 
parcouru depuis son dernier roman! what a long 
way he has come since his last novel! 
tralala* [tralala] nm (luxe, appréts) fuss. 
trame [tram] nf [tissu] weft, woof; [roman] 
Se sh À [vie] web. usé jusqu’à la ~ thread- 

re. 
tramer [trame] (1) vt évasion to plot; complot to 
hatch. il se trame qch there’s sth brewing. 
tramway [tramwe] nm (moyen de transport) 
tram(way); (voiture) tram(car). 
tranchant, e [trafad, dt] 1 adj (a) couteau, aréte 
sharp. du côté ~ with the cutting edge. (b) per- 
sonne sharp, cutting. 2 nm cutting edge. 
tranche [traJ] nf (a) [pain, jambon] slice; [bacon] 
rasher. ~ de bœuf beefsteak; couper en ~s to 
slice. (b) (bord) [livre, planche] edge. (c) (sec- 
tion) section. (Admin)  d’âge/de salaires 
age/wage bracket. 
trancher [trafe] (1) 1 vt (a) cordeto cut, sever. ~ 
le cou à qn to cut off sb’s head; ~ la gorge à qn to 
cut ou slit sb’s throat. (b) discussion to conclude, 
bring to a close; question, difficulté to settle, 
decide. ~ court ou net to bring to a firm conclu- 
sion; il faut ~ we have to take a decision. 2 vi 
[couleur] to stand out clearly (sur, avec against); 
[trait, qualité] to contrast strongly ou sharply 
(sur, avec with). @ tranché, e! adj couleurs clear, 
distinct; opinion, limite clear-cut, definite. 
+ tranchée? nf (fossé) trench. 

tranquille [trakil] adj (a) (calme) quiet, tranquil 
(littér); (paisible) peaceful. aller d’un pas ~ to 
walk calmly; se tenir ~ to be quiet; nous étions 
bien ~s we were having a nice quiet time; j’aime 
étre ~ I like (to have) some peace; laisser qn ~ to 
leave sb alone, to leave sb in peace; laisser qch ~ 
to leave sth alone. (b) (rassuré) étre ~ to be easy 
in one’s mind; tu peux étre ~ you needn’t worry; 
pour avoir l’esprit ~ to set my (ou his etc) mind at 
rest ou at ease; avoir la conscience ~ to be at 
peace with one’s conscience, have a clear consci- 
ence; tu peux étre ~ que ... you may be sure that 
…, rest assured that .... © tranquillement adv 
quietly; tranquilly; peacefully. + tranquillisant, 
e 1 adj nouvelle reassuring; effet, produit 
soothing, tranquillizing. 2 nm (Méd) tranquil- 
lizer. + tranquilliser (1) vt: ~ qn to reassure sb; 
se ~ to set one’s mind at rest. tranquillité nf 
quietness; tranquillity; peacefulness. en toute ~ 
agir without being bothered ou disturbed; partir 
with complete peace of mind; troubler la ~ pu- 
blique to disturb the peace; travailler dans la ~ to 
work in peace (and quiet); ~ (d’esprit) peace of 
mind; ~ matérielle material security. 
trans ... [trdz) préf trans ... . 
transaction [träzaksj5] nf (Comm) transaction. 
transatlantique [trazatlatik] 1 adj transatlantic. 
2 nm (paquebot) transatlantic liner; (fauteuil) 
deckchair. 
transbahuter* [träzbayte] (1) vt to shift, lug 
along*. 
transborder [trdsborde] (1) vt (Naut) to tran(s)- 
ship; (Rail) to transfer. € transbordement nm 
tran(s)shipment; transfer. € transbordeur nm: 
pont ~ transporter bridge. 
transcendance [träsädäs] nf transcendence. 
+ transcendant, e adj (sublime) transcendent; 
(Philos, Math) transcendental. ¢@ transcen- 
dental, e, mpl -aux adj transcendental. 
+ transcender (1) 1 vt to transcend. 2 se ~ vprto 
transcend o.s. 
transcrire [trâskrir] (39) vt (copier) to copy out; 
(Mus, Ling) to transcribe. + transcription nf 
copying out; transcription. 
transe [tras] nf (a) (état second) trance. étre/ 
entrer en ~ to be in/to go into a trance. (b) 
(affres) ~s agony; dans les ~s in agony; dans 



transférer 

les ~s de l’attente in agonies of anticipation. 
transférer [träsfere] (6) vt to transfer. 
© transfert nm transfer; (Psych) transference. 

transfigurer [trdsfigyre] (1) vt to transfigure. 
transformer [trasforme] (1) 1 vt (gén) tochange, 
alter; (radicalement) to transform; magasin, 
essai de rugby to convert; matiére premiére to 
convert, process. le bonheur l’a transformé 
happiness has transformed him ou made a new 
man of him; ~ qch en to turn ou convert sth into; 
elle a fait ~ son manteau en jaquette she’s had 
her coat made ou converted into a jacket. 2 se ~ 
vpr [embryon] to be transformed, transform 
itself; (énergie, matière] to be converted; [per- 
sonne, pays] to change, alter; (radicalement) to 
be transformed (en into). transformable adj 
structure, canapé convertible; aspect trans- 
formable. % transformateur nm transformer. 
* transformation nf change; alteration; 
transformation, conversion; processing. indus- 
tries de ~ processing industries. 
transfuge [trasfy3] nmf (Mil, Pol) renegade. 
transfusion [trasfyzj5] nf: ~ (sanguine) (blood) 
transfusion. 
transgresser [trdsgrese] (1) vt régle to infringe, 
contravene; ordre to disobey, go against. 
+ transgression nf infringement, contravention; 
disobedience. 
transiger [trdzize] (3) vi to compromise (avec 
with). 
transir [trdzir] (2) vt [froid] to chill to the bone, 
numb; [peur] to paralyze, numb. + transi, e adj 
numb (with cold). 
transistor [trdzistor] nm 
+ transistorisé, e adj transistorized. 

transit [trdzit] nm transit. en ~ in transit; de + 
transit. @ transiter (1) vti to pass in transit. 

transitif, -ive [trdzitif, iv] adj transitive. 
transition [trdzisj5] nf transition. de ~ période, 
mesure transitional; sans ~ without any transi- 
tion. 
transitoire [trazitwar] adj transitional. 
translucide [traslysid] adj translucent. 
transmettre [träsmetr(2)] (56) vt (a) (lit, fig: 
léguer) to transmit, pass on; biens to hand down; 
fonctions, titre to hand over. (b) message to pass 
on, convey; lettre to send on, forward; (Téléc) to 
transmit; (Rad, TV) to broadcast. (c) (Sport) 
ballon to pass; témoin, flambeau to hand over, 
pass on. (d) (Sci) énergie, impulsion to transmit; 
(Méd) maladie to pass on, transmit. 
* transmetteur nmtransmitter. @ transmissible 
adj transmissible, transmittable. @ transmission 
nf transmission; passing on; handing down; 
handing over; sending on, forwarding; broad- 
casting. (Pol) ~ des pouvoirs handing over ou 
transfer of power; (Mil: service) ~s = Signals 
(corps); ~ de pensée thought transfer, telepathy. 
transparaitre [trâsparetr(2)] (57) vi to show 
(through). @ transparent, e adj (lit, fig) transpar- 
ent; eau, ciel, yeux transparent, limpid, clear. 
@ transparence nf transparency, transparence; 
limpidity, clearness. regarder qch par ~ to look 
at sth against the light; voir qch par ~ to see sth 
showing through. 
transpercer [trdsperse] (3) vt (lit, fig) to go 
through, pierce; (d’un coup de couteau) to stab. ~ 
qn du regard to give sb a piercing look. 
transpirer [trâspire] (1) vi (a) (lit) to perspire, 
sweat. il transpire des mains his hands perspire 
ou sweat, he has sweaty hands; à grosses 
gouttes to be running ou streaming with sweat; ~ 
sur un devoir* to sweat over an exercise*. (b) 
[secret] to come to light, leak out. @ transpiration 
nf perspiration. étre en ~ to be perspiring ou 
sweating ou in a sweat. 
transplanter [trâsplâte] (1) vt (Bot, Méd, fig) to 
transplant.  % transplantation nf (action) 

transistor. 

travail 

transplantation; (Méd: intervention) transplant. 
~ cardiaque heart transplant. 

transport [trdspor] nm (a) (action) (gén) carry- 
ing; (par véhicule) transport(ation), conveyance. 
un train se chargera du ~ des bagages the lug- 
gage will be taken by train; endommagé pendant 
le ~ damaged in transit; ~ par train rail 
transport(ation); entreprise de ~(s) transport 
business; frais de ~ transportation costs. (b) les 
~s transport; ~s publics ou en commun public 
transport; ~(s) routier(s) road haulage ou trans- 
port; ~s aériens air transport. (c) (émotion) 
transport. avec des ~s de joie with transports of 
delight; ~ au cerveau seizure, stroke. 
transporter [trdsporte] (1) 1 vt (a) (gén, fig) to 
carry; (avec véhicule) to transport, carry, 
convey; énergie, son to carry. transporté 
d’urgence à l’hôpital rushed to hospital; ils ont dû 
~ le matériel à bras they had to move the equip- 
ment by hand; cette musique nous transporte 
dans un autre monde this music transports us into 
another world. (b) (exalter) to carry away, send 
into raptures. ~ qn de joie to send sb into rap- 
tures; être transporté de joie to be in transports 
of delight, be carried away with delight. 2 se ~ 
vpr (littér: se déplacer) to betake o.s., repair (a, 
dans to). transporteur nm (entrepreneur) 
haulage contractor, carrier; (appareil) conveyor. 
transposer [träspoze] (1) vt to transpose. 

transposition nf transposition. 
transvaser [trâsvaze] (1) vt to decant. 
transversal, e, mpl -aux [trdsversal, 0] adj 
coupe, barre cross; mur, rue which runs across; 
vallée transverse. € transversalement adv 
across, crosswise. 
trapèze [trapez] nm (a) (Géom) trapezium, 
trapezoid (US). (b) (Sport) trapeze. ~ volant 
flying trapeze.  trapéziste nmf trapeze artist. 
trappe [trap] nf trap door; (Tech) hatch; (pour 
parachute) exit door; (piége) trap. 
trappeur [trapcr] nm trapper, fur trader. 
trapu, e [trapy] adj (a) personne squat, stocky, 
thickset; maison squat. (b) (arg Scol) éléve 
brainy*; probléme rough, tough. ~ en maths ter- 
rific at maths*. 
traquenard [traknar] nm (lit) trap; (fig) pitfall, 
trap. 
traquer [trake] (1) vt gibier, fugitif to track down, 
hunt down; abus to hunt down; débiteur, vedette 
to hound, pursue. béte traquée hunted animal. 
traumatiser [tromatize] (1) vt to traumatize. 
+ traumatisme nm traumatism. 

travail, pl -aux [travaj, o] nm (a) (activité) le ~ 
work; ~ manuel/scolaire manual/school work; 
c’est le ~ de l’électricien that’s the electrician’s 
job; observer qn au ~ to watch sb at work ou 
working; séance de ~ working session; avoir du 
~/beaucoup de ~ to have (some) work lot of 
work to do; se mettre au ~ to set to ou get downto 

work. (b) (tâche) un ~ work, a job; c’est un ~ de 
spécialiste (difficile à faire) it’s work for a 
specialist, it’s a specialist's job; (bien fait) it’s the 
work of a specialist; commencer un ~ to start a 
piece of work ou a job; un ~ de Romain a 
Herculean task. (c) aux work; aux 
pratiques/scientifiques/de réparation/de plom- 
berie practical/scientific/repair/plumbing work; 
~aux d’approche (Mil) sapping ou approach 
works; (fig) manœuvres; faire faire des ~aux 
dans la maison to have some work ou some jobs 
done in the house; les ~aux des champs farm 
work; les ~aux pénibles the heavy work ou tasks; 
aux ménagers housework; (Scol) aux ma- 
nuels handicrafts; (Admin) ~aux publics public 
works; (Comm) ‘pendant les ~aux’ ‘during 
alterations’; attention! ~aux! caution! work in 
progress!; (sur la route) road works ahead! (d) 
(métier) le ~ work; un ~ a job, an occupation; 



travaillé 

étre sans ~ to be out of work ou without a job ou 
unemployed; accident du ~ industrial accident; 
~ d’équipe/en usine team/factory work; ~ à la 
pièce piecework; ~ a la chaîne assembly line ou 
production line work; ~ au noir* moonlighting*; 
cesser le ~ to stop work, down tools; reprendre le 
~ to go back to work. (e) (Econ: opposé au ca- 
pital) labour. (f) [pierre, bois, cuir] (façonnage) 
working; (facture) work. dentelle d’un ~ trés fin 
finely-worked lace; c’est un très joli ~ it’s avery 
nice piece of craftsmanship ou work. (g) 
[machine, organe] (fonctionnement) working(s); 
(opération) operation. ~ musculaire work of the 
muscles. (h) [gel, érosion] work; [bois] warp, 
warping; [vin, cidre] working. le ~ du temps the 
work of time. (i) (Phys) work. unité de ~ unit of 
work. (j) (Méd) [femme] labour; femme en ~ 
woman in labour. entrer en ~ to go into ou start 
labour; salle de ~ labour ward. (k) aux forcés 
hard labour. 

travaillé, e [travaje] adj bois, cuivre worked, 
wrought; style polished; meuble, ornement 
finely-worked. (tourmenté) ~ par tormented by. 
travailler [travaje] (1) 1 vi (a) (gén) to work; 
[artiste] (s'exercer) to practise, train. com- 
mencer à/finir de ~ to start/stop work; je vais ~ 
un peu I’m going to do some work; faire ~ sa téte 
to set one’s mind to work; faire ~ ses bras to 
exercise one’s arms; va ~ (go and) get on with 
your work; sa femme travaille his wife works/ 
ou goes out to work; le temps travaille pour/ 
contre eux time is on their side/against them. (b) 
[métal, bois] to warp; [vin, imagination] to work. 
2 vt (a) (façonner) verre, cuirto work; discipline, 
style to work on. ~ la terre to work the land; 
(Culin) ~ la pâte to work the mixture; ~ le chant/ 
piano to practise singing/the piano; ~ les esprits 
to work on people’s minds. (b) [doutes] to dis- 
tract, worry; [douleur] to distract, torment. cette 
idée le travaille this idea is on his mind ou is 
preying on his mind. 3 ~ à vt indir projet to work 
on; but to work for. ~ à la perte de qn to work 
towards sb’s downfall. 
travailleur, -euse [travajer, gz] 1 adj hard- 
working. 2 nm,f worker. les ~s the workers, 
working people; ~s étrangers immigrant 
workers; ~ agricole agricultural ou farm work- 
er; ~ de force labourer; ~ indépendant self- 
employed person. 
travailliste [travajist(2)] 1 adj Labour. 2 nmf 
Labour Party member. il est ~ he is Labour; les 
~s Labour. 

travée [trave] nf (a) (section) [mur] bay; [pont] 
span. (b) (rangée) row (of benches ou seats). 
travers! (traver] nm (défaut) failing, fault, short- 
coming. 
travers? [traver] nm (a) en ~ across, crosswise; 
en ~ de across; le véhicule se mit en ~ de la route 
the vehicle stopped sideways on ou stopped 
across the road; se mettre en ~ des projets de qn 
to stand in the way of sb’s plans; en ~, par le ~ 
navire abeam, on the beam. (b) au ~ (de) 
through; le vent passe au ~ the wind comes 
(right) through; (fig) passer au ~ to get away with 
it. (c) de ~ nez crooked; comprendre de ~ to 
misunderstand; marcher de ~ (lit) to stagger ou 
totter along; (fig) to be going wrong; il répond 
toujours de ~ he never gives a proper answer; 
elle a mis son chapeau de ~ she has put her hat on 
crooked, her hat is not on straight; ila l’esprit un 
peu de ~ he’s slightly odd; il l’a regardé de ~ he 
looked askance at him, he gave him a funny look; 
il a avalé sa soupe de ~ his soup has gone down 
the wrong way; prendre qch de ~ to take sth the 
wrong way, take sth amiss. (d) a ~ (lit, fig) 
through; campagne across, through; a ~ le 
grillage/les siécles through the fence/the cen- 
turies; à ~ champs through ou across the fields. 

tremper 

traverse [travers(2)] nf (Rail) sleeper; (barre 
transversale) strut, crosspiece. 
traversée [traverse] nf (gén) crossing. la ~ de la 
ville en voiture going through ou crossing the 
town by car; faire la ~ d’un fleuve à la nage to 
swim across a river. 
traverser [traverse] (1) vt (a) rue, pont, mer to 
cross; forét, tunnel, (fig) crise to go through. ~ 
une rivière à la nage to swim across a river; ~ la 
foule to make one’s way through the crowd. (b) 
[pont, route] to cross, run across; [tunnel]to cross 
under; [barre, trait] to run across; [projectile, 
infiltration] to go ou come through. ~ qch de part 
en part to go right through sth; une idée lui 
traversa l’esprit an idea passed through his mind 
ou occurred to him. 
traversin [traversé] nm [lit] bolster. 
travestir [travestir] (2) vt personne to dress up; 
vérité, paroles to travesty, misrepresent. 
+ travesti nm (acteur) drag artist; (Psych: désé- 
quilibré) transvestite; (déguisement) fancy 
dress. 
trébucher [trebyfe] (1) vi (lit, fig) to stumble. 
faire ~ qntotrip sb up; ~ sur ou contre pierre to 
stumble over, trip against; mot to stumble over. 

trèfle [trefl(2)] nm (Bot) clover; (Cartes) clubs. + 
a quatre feuilles four-leaf clover. 
tréfonds [tref5] nm: le ~ de the inmost depths of; 
dans le ~ de mon ceur deep down in my heart. 

treillage [trejaz] nm (sur un mur) lattice work, 
trellis(work); (clôture) trellis fence. 

treille [trej] nf (tonnelle) vine arbour; (vigne) 
climbing vine. 

treillis [treji] nm (a) (en bois) trellis; (en métal) 
wire-mesh; (Constr) lattice work. (b) (Tex) 
canvas; (Mil: tenue) combat uniform. 
treize [trez] adj inv, nm inv thirteen; V six. 
@ treizième adj, nmf thirteenth; V sixième. 
* treizièmement adv in the thirteenth place. 

tréma [trema] nm dieresis. i ~ i dieresis. 
tremble [trabl(a)] nm aspen. 
tremblement [trablama] nm (frisson) shiver. 
~(s) trembling; avec des ~s dans la voix witha 
trembling ou quavering voice; tout le ~* the 
whole caboodle*; ~ de terre earthquake. 
trembler [träble] (1) vi to tremble; (de froid, 
fièvre) to shiver (de with), [feuille] to flutter; 
[lumière] to flicker; [voix] to quaver. tremblant 
de tout son corps shaking ou trembling all over; 
faire ~ le sol to make the ground tremble; la 
terre a tremblé there has been an earth tremor; 
(fig: avoir peur) ~ pour qn/qch to fear for ou 
tremble for sb/sth. @ tremblote* nf: avoir la ~ 
(froid) to have the shivers*; (peur) to have the 
jitters*; (vieillesse) to have the shakes*. 
+ tremblotement nm: (8) trembling. 
+ trembloter (1) vi to tremble ou shake ou flutter 
ou flicker slightly. 
trémolo [tremolo] nm [instrument] tremolo; 
[voix] quaver. avec des ~s dans la voix with a 
tremor in one’s voice. 
trémousser (se) [tremuse] (1) vpr(sur sa chaise) 
to jig about, wriggle; (en marchant) to wiggle. 
trempe [trap] nf (a) [acier] (processus) 
quenching; (qualité) temper. (b) [personne, âme) 
calibre. (c) (*) (gifle) slap; (râclée) hiding*. 
tremper [trape] (1) 1 vt (a) [pluie] to soak, 
drench. se faire ~ to get drenched. (b) (plus gén 
faire ~) linge to soak; aliments to soak, steep; 
papier to damp, wet; tiges de fleurs to stand in 
water. (c) (plonger) to dip (dans into, in). ~ sa 
main dans l’eau to dip one’s hand in the water. (d) 
(Tech) métal, lame to quench; (littér) caractère 
to steel, strengthen. 2 vi (a) [tige de fleur] to 
stand in water; /linge, graines]to soak. (b) (péj) ~ 
dans crime to take part in, have a hand in, be 
involved in. 3 se ~ vpr (bain rapide) to have a 
quick dip; (se mouiller) to get (0.s.) soaked, get 



tremplin 

drenched. @ trempé, e adj (a) (mouillé) soaked, 
drenched. ~ de sueur bathed in perspiration; ~ 
jusqu’aux os wet through, soaked to the skin. (b) 
(Tech) tempered. @ trempette* nf (baignade) 
(quick) dip. faire ~ to have a (quick) dip. 
tremplin [traplé] nm [piscine] diving-board, 
spring-board; [gymnase] springboard; [ski] ski- 
jump; (fig) springboard. 
trente [trât] adj inv, nm inv thirty. il y ena ~-six 
modèles* there are umpteen* models; il n’y a pas 
~-six possibilités* there aren’t all that many 
choices; voir ~-six chandelles* to see stars; se 
mettre sur son ~ et un* to put on one’s Sunday 
best; V six, soixante. @ trentaine nf about thirty, 
thirty or so; V soixantaine. & trentième adj, nmf 
thirtieth; V sixième, soixantième. 
trépan [trepd] nm trepan. % trépanation nf 
trepanation. @ trépaner (1) vt to trepan. 
trépas [trepa] nm (littér) demise, death. 
@ trépassé, e adj, nm,f (littér) deceased. 
+ trépasser (1) vi (littér) to pass away. 

trépider [trepide] (1) vi to vibrate, reverberate. 
 trépidant, e adj vibrating; rythme pulsating; 
vie hectic, busy. % trépidation nf vibration, 
reverberation. 
trépied [trepje] nm tripod. 
trépigner [trepine] (1) vi to stamp one’s feet (de 
with). + trépignement nm: ~(s) stamping (of 
feet). 

trés [tre] adv very; (avec ptp) (very) much. ~ dif- 
ficile very ou most difficult; ~ admiré greatly ou 
highly ou (very) much admired; ~ peu de gens 
very few people; avoir ~ peur to be very much 
afraid ou very frightened; c’est ~ nécessaire it’s 
most essential; ils sont ~ amis they are great 
friends; il est ~ en avant (sur le chemin) he is 
well ou a long way ahead; ~ bien, si vous insistez 
all right ou very well, if you insist. 
trésor [trezor] nm (a) (gén, fig) treasure. chasse 
au ~ treasure hunt; des ~s de renseignements, 
patience a wealth of; dépenser des ~s d’in- 
géniosité to expend boundless ingenuity. (b) 
(musée) treasure-house, treasury. (c) (Fin) [roi, 
état] exchequer, finances. (service) T~ (public) 
public revenue department. + trésorerie nf 
(bureaux) [Trésor public] public revenue office; 
[firme] accounts department; (gestion) accounts; 
(argent disponible) finances, funds. + trésorier, 
-ière nm,f treasurer. (Admin) ~-payeur général 
paymaster. 

tressaillir [tresajir] (13) vi (a) (de plaisir) to 
thrill, quiver; (de peur) to shudder, shiver; (de 
douleur) to wince. son ceur tressaillait his heart 
was fluttering. (b) (sursauter) to start, give a 
start. faire ~ qn to startle sb, make sb jump. (c) 
(s’agiter) [personne, animal] to quiver, twitch; 
[plancher, véhicule] to shake, vibrate. 
@ tressaillement nm thrill, quiver; shudder; 
wince; start; twitch; vibration. 
tressauter [tresote] (1) vi (a) (sursauter) to start, 
give a start. faire ~ qn to startle sb, make sb 
jump. (b) (étre secoué) [voyageurs] to be jolted 
ou tossed about; [objets] to shake about, jump 
about. @ tressautement nm start; jump; jolt. 
tresser [trese] (1) vt cheveux, rubans to plait, 
braid; paille to plait; panier, guirlande to weave; 
câble to twist. @ tressage nm plaiting; braiding; 
weaving; twisting. @ tresse nf (cheveux) plait, 
braid; (cordon) braid. 

tréteau, pl ~x [treto] nm trestle. (Théât fig) les 
x the boards, the stage. 

treuil [trej] nm winch, windlass. 
trêve [trev] nf (Mil, Pol) truce; (fig: répit) respite, 
rest. ~ de plaisanteries enough of this joking; 
sans ~ unremittingly, unceasingly, relentlessly. 

tri [tri] nm (classement) sorting (out); (sélection) 
selection. faire le ~ de to sort (out); to select; 
(Poste) le (bureau de) ~ the sorting office. 
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* triage nm (gén) sorting (out); [wagons] 
marshalling. gare de ~ marshalling yard. 

tri ... [tri] préf tri... . 
triangle [trijägl(2)] nm (Géom, Mus) triangle. en 
~ in a triangle. € triangulaire adj (gén) trian- 
gular; débat, tournoi three-cornered. 

tribal, e, mpl -aux [tribal, o] adj tribal. 
tribord [tribor] nm starboard. à ~ to starboard. 
tribu [triby] nf tribe. 
tribulations [tribylasj5] nfpl tribulations, trou- 
bles. 

tribunal, pl -aux [tribynal, o] nm court. ~ pour 
enfants/de police juvenile/police court; ~ 
militaire military tribunal; porter une affaire 
devant les ~aux to bring a case before the courts; 
(fig) le ~ des hommes the justice of men. 
tribune [tribyn] nf (a) (pour le public) gallery; 
(sur un stade) stand. ~ d@’honneur grandstand. 
(b) (pour un orateur) platform, rostrum. (c) (fig: 
débat) forum. ~ libre d’un journal opinion 
column of a newspaper. 
tribut [triby] nm (lit, fig) tribute. 
tributaire [tribyter] adj (dépendant) être ~ de to 
be dependant ou reliant on. 
tricentenaire [trisGtner] 1 adj three-hundred- 
year-old. 2 nm tercentenary, tricentennial. 
tricher [trife] (1) vi (gén) to cheat. ~ sur son âge 
to lie about ou cheat over one’s age. + triche* nf 
cheating. @ tricherie nf: la ~ cheating; une ~ a 
trick. @ tricheur, -euse nm,f cheater, cheat*. 

tricolore ([trikolor] adj three-coloured. le 
drapeau ~ the (French) tricolour; (Sport) 
l’équipe ~* the French team. 

tricot [triko] nm (a) (vétement) jumper, sweater. 
~ de corps vest, undershirt (US). (b) (technique) 
knitting. faire du ~ to knit. (c) (tissu) knitted 
fabric. en ~ knitted. @ tricoter (1) vti to knit. 
tricycle [trisikl(2)] nm tricycle. 
trident [tridd] nm trident. 
trier [trije] (7) vt (classer) to sort (out); (sélec- 
tionner) to select, pick; (en calibrant) to grade; 
(en tamisant) to sift. (fig) trié sur le volet hand- 
picked. + trieur, -euse nm,f sorter; grader. 
trilogie oo nf trilogy. 
trimbal(l)er [trébale) (1) 1 vt (*) bagages to lug* 
ou cart* around; (péj) personne to trail along. 
2 se ~# vpr to trail along. 

trimer* [trime] (1) vi to slave away. faire ~ qn to 
drive sb hard, keep sb hard at it*. 
trimestre [trimestr(a)] nm (a) (période) quarter; 
(Scol) term. (b) (loyer) quarter, quarter’s rent; 
(frais de scolarité) term’s fees; (salaire) quar- 
ter’s income. @ trimestriel, -elle adj publication 
quarterly; paiement three-monthly, quarterly; 
(Scol) bulletin, examen end-of-term. 

tringle [trégl(a)] nf rod. ~ à rideaux curtain rod 
ou rail. 

trinité [trinite] nf trinity. à la T~ on Trinity 
Sunday. 
trinquer [tréke] (1) vi (a) (porter un toast) to 
clink glasses. ~ à qch to drink to sth. (b) (*: 
écoper) to cop itt. 
triomphe [trij5f] nm (gén) triumph; [maladie, 
mode] victory. en ~ in triumph; air de ~ air of 
triumph, triumphant air; remporter un ~ to have 
ou be a triumphant success. @ triomphal, e, mpl 
-aux adj succés triumphal; entrée, air trium- 
phant. + triomphalement adv saluer in triumph; 
annoncer triumphantly. @triomphant, e adj 
triumphant. @ triomphateur, -trice nm,f trium- 
phant victor. @ triompher (1) 1 vi (a) (gén, Mil) 
to triumph; [raison] to prevail, be triumphant; 
[maladie] to claim its victory. faire ~ une cause 
to bring ou give victory to a cause. (b) (crier vic- 
toire) to exult, rejoice. 2 ~ de vt indir (gén) to 
triumph over. 

tripatouiller* [tripatuje] (1) vt (pé)) eet to 
fiddle about with"; (truquer) to fiddle* 
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tripes [trip] nfpl (Culin) tripe; (*: intestins) guts’. 
rendre ~s et boyaux to be as sick as a dog”. 
+ triperie nf (boutique) tripe shop; (commerce) 
tripe trade. + tripier, -ière nm,f tripe butcher. 
tripette* [tripet] nf: ça ne vaut pas ~ that’s a load 
of rubbish*. 
triple [tripl(2)] adj (a) triple. (péj) ~ menton row 
of chins; (Sport) ~ saut triple jump; au ~ galop 
hell for leather“; faire qch en ~ exemplaire to 
make three copies of sth, do sth in triplicate; 
l'inconvénient en est ~ there are three 
disadvantages, the disadvantages are threefold; 
prendre une ~ dose (de) to take a triple dose (of). 
(b) (intensif) ~ idiot/sot prize idiot/fool. 2 nm: 
manger le ~ (de qn) to eat three times as much 
(as sb); 9 est le ~ de 3 9 is three times 3; c’est le ~ 
du prix normal it’s three times ou treble the 
normal price. + triplé, e 1 nm (Sport) treble. 
2 ~(e)s nm(f)pl (bébés) triplets. + triplement 
1 adv (pour trois raisons) in three ways; (à un 
degré triple) trebly. 2 nm trebling, tripling (de 
of); threefold increase (dein). @ tripler (1) 1 vtto 
treble, triple. 2 vi to triple, treble, increase 
threefold (de in). 
triporteur [triportcer] nm delivery tricycle. 
tripot [tripo] nm (péj) dive’, joint*. 
tripoter* [tripote] (1) (péj) 1 vt to fiddle with. se 
~ le nez to fiddle with one’s nose. 2 vi(fouiller) to. 
root about, rummage about (dans in). (trafiquer) 
~ dans qch to get involved in sth. + tripotage* 
nm (manigances) ~(s)  jiggery-pokery*. 
* tripotée* nf (a) (correction) belting:, hiding”. 
(b) (grand nombre) une de ... loads* of ...; lots 
of .... @ tripoteur, -euse* nm,f (affairiste) shark’, 
shady dealer’. 

trique [trik] nf cudgel. mener qn à la ~ to bully sb 
along; donner des coups de ~ to cudgel, thrash; 
sec comme un coup de ~ as skinny as a rake. 

triste [trist(2)] adj (a) (gén) sad; personne, sort 
unhappy; regard, sourire sorrowful; nécessité, 
devoir painful; pensée gloomy; couleur, temps, 
paysage dreary, dismal, miserable. chanson ~ 
sad ou melancholy song; il est ~ comme un 
bonnet de nuit he’s as miserable as sin; faire ~ 
figure ou mine to look downcast, look sorry for 
0.s.; être dans un ~ état to be in a sad ou sorry 
state. (b) (péj: lamentable) résultats wretched, 
deplorable; affaire, époque dreadful; réputation 
sorry. un ~ sire ou personnage an unsavoury 
individual. + tristement adv sadly; sorrowfully; 
gloomily. se rendre ~ célébre par ses crimes to 
gain an unenviable reputation because of one’s 
crimes. @ tristesse nf (gén) sadness; [pensée] 
gloominess; [paysage] bleakness, dreariness; 
(chagrin) sorrow. 

triturer [trityre] (1) vt pâte to knead; objet 
to manipulate. se ~ la cervelle* to rack one’s 
brains. 

trivial, e, mpl -aux [trivjal, 0] adj (vulgaire) 
coarse, crude; (littér: ordinaire) mundane, 
commonplace. % trivialement adv coarsely, 
crudely; in a mundane ou commonplace way. 
@ trivialité nf coarseness, crudeness; mundane 
ou commonplace nature; (remarque) coarse ou 
crude remark. 
troc [trok] nm (échange) exchange; (système) 
barter. faire un ~ avec qn to make an exchange 
with sb. 
troéne [tren] nm privet. 
troglodyte [troglodit] nm cave dweller. 
trogne* [tron] nf (péj: visage) mug? (péj), face. 
trognon [trop5] nm [fruit] core; [chou] stalk, core. 
il s’est fait avoir jusqu’au ~s he was well and 
truly had*; mon petit ~* sweetie pie’. 
trois (trwa] adj, nm three. ~ fois rien hardly any- 
thing, next to nothing; en ~ coups de cuiller a 
pot* in next to no time; à ~ dimensions three- 
dimensional; V six. @ trois étoiles nm inv three- 
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star hotel (ou restaurant). @ trois-mâts nm inv 
three-master. @ trois-pièces nm inv (complet) 
three-piece suit; (appartement) three-room flat. 
@ trois-quarts 1 nmpl three-quarters. manteau 
~-~ three-quarter (length) coat; les ~-~ du 
travail three-quarters of the work; aux ~-~ 
détruit almost totally destroyed. 2 nm inv 
(Rugby) three-quarter. % troisième adj, nmf 
third. le ~ âge (période) the years of retirement; 
(groupe social) senior citizens; V sixième. 
+ troisièmement advthird(ly), in the third place. 

trolleybus [trolebys] nm trolley bus. 
trombe [tr5b] nf (Mét) waterspout. (fig: pluie) des 
~s d’eau acloudburst, a downpour; entrer en ~ to 
sweep in like a whirlwind. 
trombines [tr5bin] nf (visage) face, mug? (péj); 
(tête) nut*. 
trombone [tr5b5n] nm (a) (Mus) (instrument) 
trombone; (artiste) trombonist, trombone 
(player). + à coulisse/a pistons slide/valve trom- 
bone. (b) (agrafe) paper clip. 
trompe [tr5p] nf (a) (Mus) horn. ~ de chasse 
hunting horn. (b) [éléphant] trunk; [insecte] 
proboscis. (Anat) ~ d’Eustache Eustachian tube. 
tromper [tr5pe] (1) 1 vt (a) (duper) (gén) to 
deceive (sur about, over); (sans le faire exprés) to 
mislead; poursuivant, vigilance to elude; époux to 
be unfaithful to, deceive. mari trompé husband 
who has been deceived; cette manœuvre les a 
trompés this move tricked ou fooled them; les 
apparences trompent appearances are decep- 
tive; c’est ce qui vous trompe that’s where you 
are mistaken ou wrong. (b) attente to while 
away; faim, soif to stave off; espoirs to fall short 
of, fail to come up to, disappoint. 2 se ~ vpr to 
make a mistake, be mistaken. se ~ de 5 F dans un 
calcul to be 5 francs out in one’s reckoning; on 
pourrait s’y ~ you’d hardly know the difference; 
si je ne me trompe if I am not mistaken; se ~ de 
route to take the wrong road; se ~ de jour to get 
the day wrong, make a mistake about the day. 
* trompe-l’œil nm inv (Art) trompe-l’ceil; (fig) 
eye-wash*. + tromperie nf (duperie) deception, 
deceit. % trompeur, -euse 1 adj personne, 
paroles deceitful; apparences deceptive, mis- 
leading; distance, profondeur deceptive. 2 nm,f 
deceiver. + trompeusement adv deceitfully; 
deceptively. 
trompette [tr5pet] 1 nftrumpet. 2 nmtrumpeter, 
trumpet (player). € trompettiste nmf trumpet 
player, trumpeter. 
tronc [tr5] nm (gén) trunk; (pour aumônes) 
(collection) box. (Scol) ~ commun common-core 
syllabus. 
tronches [tr5/f] nf (visage) mug? (péj), face; (tête) 
nut*. 
tronçon [tr5s5] nm section.  tronçonner (1) vtto 
cut into sections. @ tronçonneuse nf chain saw. 
tréne [tron] nmthrone. monter sur le ~ to come to 
ou ascend the throne. + trôner (1) vi /roi, invité] 
to sit enthroned; [chose] to sit imposingly. 
tronquer [tr5ke] (1) vt colonne to truncate; texte 
to truncate, curtail, cut down. 
trop [tro] 1 adv (a) (devant adv, adj) too; (avec 
vb) (gén) too much; attendre, durer (for) too long. 
il a ~ bu he has had too much to drink, he has 
drunk too much; un ~ grand effort l’épuiserait 
too great an effort would exhaust him; c’est ~ 
loin pour que j’y aille a pied it’s too far for me to 
walk there; c’est ~ beau pour être vrai it’s too 
good to be true; elle en a déja bien ou beaucoup ou 
par ~ dit she has said far ou much too much 
already; vous étes ~ (nombreux)/~ peu (nom- 
breux) there are too many/too few of you; une ~ 
forte dose an overdose; insister ~ to be 
overinsistent ou too pressing; c’est ~ chauffé it’s 
overheated. 

(b) ~ de pain, eau too much; objets too many; 
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gentillesse, sévérité excessive; s’il te reste ~ de 
dollars, vends-les-moi if you have dollars left 
over ou to spare, sell me them; nous avons ~ de 
personnel/de travail we are overstaffed/over- 
worked; il y a ~ de monde dans la salle the hall is 
overcrowded ou overfull. 

(c) (superl, intensif) too, so (very). c’est ~ 
béte/dréle how stupid/funny, it’s too stupid/funny 
_for words; nous n’avons pas ~ de place chez nous 
we haven't got (so) very much room ou (all) that 
much room at our place; vous êtes ~ aimable you 
are too ou most kind; il n’aime pas ~ ça* he isn’t 
too keen ou overkeen (on it), he doesn’t like it 
overmuch ou (all) that much; je ne le sais que ~ I 
know only too well; c’est ~! that’s going too far!, 
enough is enough!; cela ne va pas ~ bien things 
are not going so ou terribly well; je n’en sais ~ 
rien I don’t really know. 

(d) de ~, en ~: il y a une personne de ~ ou en ~ 
dans l’ascenseur there is one person too many in 
the lift; s’il y a du pain en ~, j’en emporterai if 
there is any bread (left) over ou any bread extra 
I'll take some away; il m’a rendu 2 F de ~ he gave 
me back 2 francs too much; l’argent versé en ~ 
the excess payment; il pése 3 kg de ~ he is 3 kg 
overweight; si je suis de +, je peux m’en aller! if 
I’m in the way ou not welcome I can always 
leave!; cette remarque est de ~ that remark is 
uncalled for; il a bu un verre de ~ he’s hada drink 
too many. 

2 nm (excédent) excess; (reste) extra. le ~ 
d’importance accordé à the excessive impor- 
tance attributed to. 
* trop-perçu, pl ~-~s nmexcess (tax) payment. 
* trop-plein, pl ~-~s nm excess; (d’eau) 
overflow. ~ d’énergie surplus ou boundless 
energy. 
trophée [trofe] nm trophy. 
tropique [tropik] nm tropic. ~ du cancer/ca- 
pricorne tropic of Cancer/Capricorn; les ~s the 
tropics. tropical, e, mpl -aux adj tropical. 
troquer [troke] (1) vt: ~ qch contre qch d’autre to 
swap sth for sth else; (Econ) to barter outrade sth 
‘for sth else. 
troquetts [troke] nm small café. 
trot [tro] nm trot. petit/grand ~ jog/full trot; 
course de ~ trotting race; (fig) au ~* at the 
double. + trotte* nf: il y a une ~ (d’ici au village) 
it’s a fair distance (from here to the village). 
@ trotter (1) vi [cheval, cavalier] to trot; [per- 
sonne] (à petits pas) to trot along; (beaucoup) to 
run around; [souris, enfants] to scurry ou 
scamper (about). un air/une idée qui vous trotte 
dans la téte a tune/an idea which keeps running 
through your head. + trotteur, -euse 1 nm f 
(cheval) trotter, trotting horse. 2 nf (aiguille) 
(sweep) second hand. + trottiner (1) vi [cheval]to 
jog along; [personne] to trot along; [souris] to 
scurry ou scamper along. % trottinette nf 
(child’s) scooter. 

trottoir [trotwar] nm pavement, sidewalk (US). ~ 
roulant moving walkway, travellator; (péj) faire 
le ~* to walk the streets, be on the game’. 
trou [tru] nm (a) (lit) hole. ~ d’aération airhole, 
air vent; ~ d’air air pocket; le ~ de la serrure the 
keyhole; (Théét) le ~ du souffleur the prompt 
box; faire un ~ (gén) to dig ou make a hole; 
(déchirure) to tear a hole; (usure) to wear a hole. 
(b) (moment de libre) gap; (déficit) deficit. un ~ 
dans ses économies a hole in his savings; ~ (de 
mémoire) lapse of memory. (c) (péj: localité) 
place, hole* (péj), dump* (péj). il n’est jamais 
sorti de son ~ he has never been out of his own 
backyard. 
troubadour [trubadur] nm troubadour. 
troublant, e [trubla, at] adj (gén) disturbing. 
trouble! [trubl(3)] 1 adj (a) eau, vin unclear, 
cloudy; regard, image blurred, misty. (b) affaire 
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shady, murky; désir dark. 2 adv: voir ~ to have 
blurred vision. 

trouble? [trubl(2)} nm (a) (remue-ménage) 
tumult, turmoil; (désunion) discord, trouble. 
(émeute) ~s disturbances, troubles; ~s politi- 
ques political unrest ou disturbances. (b) (émoi) 
(inner) turmoil, agitation; (inquiétude) distress; 
(gêne, perplexité) confusion, embarrassment. 
(c) (gén pl: Méd) disorder. ~s psychiques 
psychological trouble ou disorders. 
trouble-fête [trublofet] nmf inv spoilsport. 
troubler [truble] (1) 1 vt (a) ordre etc to disturb, 
disrupt; esprit to cloud. en ces temps troublés in 
these troubled times. (b) personne (impres- 
sionner) to disturb; (inquiéter, géner) to trouble, 
bother. (c) (brouiller) eau to make cloudy; 
atmosphere, ciel to cloud. les larmes lui trou- 
blaient la vue tears clouded ou blurred her vision. 
2 se ~ vpr (a) [eau] to cloud, become cloudy. (b) 
[personne] to become flustered. sans se ~ unper- 
turbed. 

trouer [true] (1) vt (a) vétement (usure) to wear a 
hole in; (déchirure) to tear a hole in; (brülure) to 
burn a hole in. sac troué bag with a hole ou with 
holes in it; tout troué full of holes. (b) (fig: 
traverser) silence, nuit to pierce. @ trouée nf 
[haie, nuages] gap, break; (Mil) breach (dans in). 

troufion* [tRufj5] nm soldier. 
trouilles [truj] nf: avoir la ~ to be scared stiff; 
flanquer la ~ à qn to put the wind up sb*. 
@ trouillard, et 1 adj chicken’, yellow-bellied:. 
2 nm,f chicken, yellowbelly:. 

troupe [trup] nf (a) (Mil) troop. la ~ (l’armée) the 
army; (les simples soldats) the troops. (b) [chan- 
teurs, danseurs] troupe. [acteurs] ~ (de théatre) 
(theatrical) company. (c) [gens, animaux] band, 
group, troop. 

troupeau, pl ~x [trupo] nm [beufs, chevaux) 
(dans un pré) herd; (transhumant) drove; 
[moutons] flock; [oies] gaggle; (péj) [touristes] 
herd (péj). 
trousse [trus] nf (a) (étui) (gén) case, kit; 
[médecin] instrument case; [écolier] pencil case 
ou wallet. ~ de maquillage vanity case; ~ aoutils 
toolkit; ~ de toilette (sac) toilet bag, sponge bag; 
(mallette) travelling case. (b) aux ~s de (hot) on 
the heels of, on the tail of. 
trousseau, pl ~x [truso] nm (a) ~ de clefs bunch 
of keys. (b) [mariée] trousseau; [écolier] outfit. 
trouvaille [truvaj] nf (objet) find; (fig: idée, 
métaphore, procédé) stroke of inspiration. 

trouver [truve] (1) 1 vt (a) (encherchant) to find; 
(par hasard) to find, come upon ou across; dif- 
ficultés to meet with, come up against. ~ un 
emploi a qn to find sb a job, find a job for sb; je ne 
le trouve pas I can't find it; où peut-on le ~? 
where can he be found?, where is he to be found?; 
aller/venir ~ qn to go/come and see sb; j’ai 
trouvé! I've got it!; formule bien trouvée clever 
ou happy phrase; où est-il allé ~ ça? where (on 
earth) did he get that idea from?, whatever gave 
him that idea? (b) (avec à + infin) ~ à redire (a 
tout) to find sth to criticize (in everything); ~ a 
manger to find sth to eat; ~ ase distraire to finda 
way to amuse 0.s. (c) (éprouver) ~ du plaisir à 
qch/a faire qch to take pleasure in sth/in doing 
sth; ~ de la difficulté a faire to find ou have diffi- 
culty in doing. (d) (estimer) ~ que to find ou 
think that; je le trouve fatigué I think he looks 
tired, I find him tired-looking; vous trouvez? (do) 
you think so?; il a trouvé bon de nous écrire he 
thought ou saw fit to write tous. (e) (locutions) ~ 
a qui parler to meet one’s match; ~ son maitre to 
find one’s master; cet objet n’avait pas trouvé 
preneur the object had had no takers; ~ la mort to 
meet one’s death; je la trouve mauvaise!* I think 
it’s a bit off”, I don't like it at all; ~ le sommeil to 
get to sleep; ~ chaussure a son pied to finda suit- 
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able match; ~ son compte a faire qch to be better 
(off) doing sth; ila trouvé le moyen de s’égarer he 
managed ou contrived to get (himself) lost. 

2 se ~ vpr (a) (étre placé) to be; (soudaine- 
ment) to find o.s. où se trouve la poste? where is 
the post office?; ça ne se trouve pas sur la carte it 
isn’t ou doesn’t appear on the map; je me trouvais 
près de l’entrée I was (standing ou sitting etc) 
near the entrance; je me suis trouvé dans 
l'impossibilité de répondre I found myself unable 
to reply. (b) (se sentir) to feel. se ~ bien (dans un 
fauteuil etc) to feel comfortable; (dans une 
atmosphère) to feel happy ou at ease; (santé) se 
~ bien/mieux to feel well/better; se ~ mal to 
faint, pass out; se ~ bien/mal d’avoir fait qch to 
be pleased/displeased at having done sth, have 
reason to be glad/to regret having done sth. (c) 
(coincidence) se ~ être/avoir ... to happen to 
be/have ...; elles se trouvaient avoir le méme 
chapeau it turned out that they had ou they hap- 
pened to have the same hat. 

3 vpr impers (a) (le fait est) il se trouve que 
c’est moi it happens ou it turns out to be me, it’s 
me as it happens; comme il se trouve parfois as is 
sometimes the case, as sometimes happens. (b) 
(il y a) il se trouve toujours des gens pour dire... 
you'll always find people who will say ... . (c) (*) 
ils sont sortis, si Ça se trouve they may well be 
out, they’re probably out. 
truand [tryG] nm gangster. @ truanders (1) vt to 
swindle, dos. 
trublion [tryblij5] nm troublemaker, agitator. 
truc* [tryk] nm (moyen) way; (tour, artifice) 
trick; (dispositif) thingummy*, whatsit*. trouver 
le ~ (pour faire) to find a way (of doing). (b) 
(chose, idée) thing. j’ai pensé (a) un ~ I’ve 
thought of sth, I’ve had a thought; il y a un tas de 
~s à faire there’s a heap of things to do*; méfie- 
toi de ces ~s-la be careful of those things. (c) 
(personne) (Machin-)~ what’s-his-(ou -her- 
name*. @ trucage nm = truquage. = 
truchement [tryfmû] nm: par le ~ de qn through 
(the intervention of) sb; par le ~ de qch by means 
of sth. 
truculent, e [trykylô, dt] 
+ truculence nf colourfulness. 

truelle [tryel] nf trowel. 
truffe [tryf] nf (Culin) truffle; (nez du chien) 
nose. @ truffer (1) vt to garnish with truffles. 
(fig) truffé de citations peppered ou larded with; 
piéges bristling with. 

truie [tryi] nf (Zool) sow. 
truite [tryit] nf trout. 
truquer [tryke] (1) vt (gén) to fix*; élections to 
rig; comptes to fiddle*. @ truquage nm (a) 
fixing; rigging’; fiddling*. (b) (Ciné) effect, 
trick. 

trust [trœst] nm (Econ: cartel) trust; (grande 
entreprise) corporation. @ truster (1) vt (lit, fig) 
to monopolize. 

tsar (dzar] nm tsar. 
tsé-tsé [tsetse] nf: (mouche) ~ tsetse fly. 
tsigane [tsigan] 1 adj (Hungarian) gypsy, tzigane. 
2 nmf: T~ (Hungarian) Gypsy, Tzigane. 

tu [ty] pron pers you (used to address a child, close 
relation or friend); (Rel) thout. dire ~ a qn to 
address sb as ‘tu’; être à ~ et à toi avec qn* to be 
on first-name terms with sb. 
tuant, e [tyd, at] adj (fatigant) exhausting; (éner- 
vant) exasperating. 
tuba [tyba] nm (Mus) tuba; (Sport) snorkel, 
breathing tube. 
tube [tyb] nm (a) (gén) tube; (canalisation) pipe. 
~ de rouge (a lévres) lipstick; ~ digestif diges- 
tive tract. (b) (*: chanson à succès) hit song ou 
record. 
tubercule [tyberkyl] nm (Anat, Méd) tubercle; 
(Bot) tuber. 

adj colourful. 

type 

tuberculose  [tyberkyloz] nf tuberculosis. 
+ tuberculeux, -euse 1 adj tuberculous, tuber- 
cular. être ~ to have tuberculosis ou TB. 2 nm,f 
tuberculosis ou tubercular ou TB patient. 
tubulure [tybylyr] nf (tube) pipe. + tubulaire adj 
tubular. 
tuer [tye] (1) 1 vt (gén) to kill; (à la chasse) to 
shoot; (fig: exténuer) to exhaust, wear out. ~ qna 
coups de couteau to stab ou knife sb to death; ~ 
qn d’une balle to shoot sb dead; l’alcool tue 
alcohol can kill ou is a killer; cet enfant me tuera 
this child will be the death of me; ~ la poule aux 
œufs d’or to kill the goose that lays the golden 
eggs; ~ qch dans l’œuf to nip sth in the bud; ~ le 
temps to kill time. 2 se ~ vpr (accident) to be 
killed; (suicide) to kill o.s. se ~ a travailler to 
work o.s. to death, kill o.s. with work; se ~ a 
répéter qch a qn to wear o.s. out repeating sth to 
sb. @ tué, e nm,f person killed. les ~s the dead. 
+ tuerie nf (carnage) slaughter, carnage. @ tue- 
tête adv: crier à ~ to shout at the top of one’s 
voice, shout one’s head off*. @ tueur, -euse 
1 nm,f killer. ~ (a gages) hired killer, hitman. 
2 nm (d’abattoir) slaughterman, slaughterer. 

tuile [tyil] nf (a) (Constr) tile. (b) (*: malchance) 
blow. quelle ~! what a blow! (c) (Culin) wafer. 
tulipe [tylip] nf tulip. 
tuméfié, e [tymefje] adj puffed-up, swollen. 
tumeur [tymœær] nf tumour. 
tumulte [tymylt(2)] nm (a) (bruit) [foule, rue] 
commotion; [voix] hubbub; [acclamations] 
thunder, tumult. (b) (agitation) [affaires] hurly- 
burly; [passions] turmoil, tumult. @ tumultueux, 
-euse adj séance, époque stormy, turbulent; foule 
turbulent, agitated; passion tumultuous, turbu- 
lent. 
tunique [tynik] nf tunic. 
Tunisie [tynizi] nf Tunisia. + tunisien, -ienne adj, 
T~(ne) nm(f) Tunisian. 

tunnel [tynel] nm tunnel. 
turban [tyrba] nm turban. 
turbine [tyrbin] nf turbine. 
turboréacteur [tyrboreaktcer] nm turbojet. 
turbulent, e [tyrbylä, ât] adj enfant boisterous; 
(Sci) turbulent. @ turbulence nf (Sci: remous) 
~(s) turbulence. 

turc, turque [tyrk(2)] 1 adj Turkish. 2 nm (a) 
(personne) T~ Turk; (fig) jeune T~ Young Turk. 
(b) (Ling) Turkish. 3 nf: Turque Turkish woman. 

turfiste [tyrfist(2)] nmf racegoer. 
turlupiner* [tyrlypine] (1) vt to bother, worry. 
turne [tyrn(2)] nf (arg Scol: chambre) room. 
Turquie [tyrki] nf Turkey. 
turquoise [tyrkwaz] nf, adj inv turquoise. 
tutelle [tytel] nf (Jur) guardianship; (Pol) trustee- 
ship. mettre qn en ~ to put sb in the care of a 
guardian; sous la ~ de qn (dépendance) under 
sb’s supervision; (protection) in sb’s tutelage ou 
guardianship. . 
tuteur, -trice [tytcer, tris] 1 nm,f (Jur) guardian. 
2 nm (Agr) stake, support, prop. 

tutoyer [tytwaje] (8) vt: ~ qn to address sb as ‘tu’, 
= be on first-name terms with sb. @ tutoiement 
nm use of (the familiar) ‘tu’. 

tutu [tyty] nm tutu, ballet skirt. 
tuyau, pl x [tyijo] nm (a) (gén, rigide) pipe, 
length of piping; (flexible) length of rubber (ou 
plastic etc) tubing; [pipe] stem.  d’arrosage 
hosepipe, garden hose; ~ de cheminée chimney 
pipe; ~ d’échappement exhaust (pipe); (fig) dans 
le ~ de l’oreille* in sb’s ear. (b) (*: conseil) tip. 
+ tuyauter* (1) vt: ~ qn (conseiller) to give sb a 
tip; (mettre au courant) to put sb in the know’. 
+ tuyauterie nf: ~(s) piping; [orgue] pipes. 

tympan [tépâ] nm (Anat) eardrum. 
type [tip] 1 nm (a) (modèle) type. une pompe du 

réglementaire a regulation-type pump; avoir 
le ~ oriental to be Oriental-looking, have 



typhoide 

Oriental looks; ce ou il n’est pas mon ~* he is not 
my type ou sort; c’est le ~ (parfait ou méme) de 
l’intellectuel he’s a perfect ou classic example ou 
he’s the epitome of the intellectual. (b) (*: indi- 
vidu) bloke*, guy*. quel sale ~! what a nasty cus- 
tomer ou piece of work! 2 adj invtypical, classic; 
(Statistique) standard. l’exemple ~ the typical 
ou classic example. 
typhoide [tifsid] adj typhoid. la (fièvre) ~ 
typhoid (fever). 
typhon [tif5] nm typhoon. 
typhus [tifys] nm typhus (fever). 

tyran 

typique [tipik] adj typical. sa réaction est ~ his 
reaction is typical (of him). + typiquement adv 
typically. 
typographe  [tipsgraf] mmf typographer. 
+ typographie nf typography. + typographique 
adj opérations, art typographic(al). erreur ~ 
typographic(al) ou printer’s error, misprint. 
typologie [tipslo3i] nf typology. 
tyran [tira] nm (lit, fig) tyrant. @ tyrannie nf 
tyranny. exercer sa ~ sur qn to tyrannize sb. 
* tyrannique adj tyrannical. @ tyranniser (1) vt 
to tyrannize. 



U, u [y] nm (lettre) U, u. 
ulcère [ylser] nm ulcer. @ ulcération nf ulcera- 
tion. + ulcérer (6) 1 vt(révolter) to sicken, appal; 
(Méd) to ulcerate. 2 s’~ vpr to ulcerate. 
+ ulcéreux, -euse adj ulcerated, ulcerous. 

ultérieur, e [ylterjer] adj later, subsequent, 
ulterior. à une date ~e at a later ou subsequent 
date. @ ultérieurement adv later, subsequently. 
ultimatum [yltimatom] nm ultimatum. 
ultime [yltim] adj ultimate, final. 
ultra f[yltra] préf ultra. ~-moderne etc 
ultramodern etc; ~-son ultrasonic sound; ~- 
violet (adj) ultraviolet; (nm) ultraviolet ray. 

un, une [c, yn] 1 adj indéf (a) a, an (devant voy- 
elle); (un, une quelconque) some; (avec noms 
abstraits) non traduit. ne venez pas ~ dimanche 
don’t come on a Sunday; retrouvons-nous dans ~ 
café let's meet in a café ouin some café (or other); 

jour, tu comprendras one day ou some day 
you'll understand; avec une grande sagesse with 
great wisdom; cet enfant sera ~ Paganini this 
child will be another Paganini; ce n’est pas ~ 
génie he’s no genius. (b) (intensif) elle a fait une 
de ces scénes! she made a dreadful scene! ou 
such a scene!; j’ai une de ces faims! I’m so 
hungry!; il est d’~ sale! he’s so dirty! (c) ~ autre 
another, another one. Monsieur Un tel Mr So- 
and-So; ~ certain Mr X a (certain) Mr X, one Mr 
X; ~ (petit) peu a little. 

2 pron (a) one. prétez-m’en ~ lend me one (of 
them); j'en =onnais ~ qui sera content! I know 
someone ou somebody ou ONE person who'll be 
pleased! (b) (avec art déf) I’~ one; les ~s some; 
l’une et l’autre solution sont acceptables either 
solution is acceptable, both solutions are accept- 
able; ils se regardaient l’- l’autre they looked at 
one another ou at each other; (à tout prendre) l'- 
dans l’autre on balance, by and large. 

3 adj inv one. ~ seul one only, only one; pas ~ 
(seul) not one; (emphatique) not a single one; 
sans ~ sou* penniless, broke’. : 
4 nm,f one. j'ai tiré le (numéro) ~ I picked 

(number) one; (d’abord) et d’une!* for a start!; il 
n’a fait ni une ni deux, il a accepté he accepted 
without a second’s hesitation; (Presse) la une the 
front page, page one. 
unanime {[ynanim] adj unanimous. 
* unanimement adv unanimously. + unanimité 
nf unanimity. élu a Il’~ elected unanimously; 
cette décision a fait I’~ this decision was 
approved unanimously. 

uni, e [yni] adj (a) tissu plain, self-coloured; 
couleur plain. (b) couple, amis close; famille 
close(-knit). présenter un front ~ contre to pre- 
sent a united front to. (c) surface smooth, even. 
uniéme [ynjem] adj: vingt/trente et ~ twenty-/ 
thirty-first. 
unifier [ynifje] (7) 1 vt (gén) to unify. 2 s’~ vpr 
[pays] to become unified. + unificateur, -trice 
adj unifying. * unification nf unification. 
uniforme [ynif>rm(2)] 1 adj (gén) uniform; sur- 
face even. 2 nm (vêtement) uniform. en (grand) 

in (dress) uniform. % uniformément adv 
uniformly; evenly. @ uniformisation nf 
standardization. + uniformiser (1) vt (standar- 
diser) to standardize; teinte to make uniform. 

+ uniformité nf uniformity; evenness. 
unijambiste [ynizäbist(2)] 1 adj one-legged. 
2 nmf one-legged man (ou woman). 

unilatéral, e, mpl -aux [ynilateral, o] adj unilat- 
eral. @ unilatéralement adv unilaterally. 
unilingue [ynilég] adj unilingual. 
union [ynj5] 1 nf (alliance, mariage) union; 
(groupe) association, union; [éléments, couleurs] 
combination, blending. I’~ fait la force strength 
through unity. 2: ~ de consommateurs con- 
sumers’ association; l’U~ Soviétique the Soviet 
Union. 
unique [ynik] adj (a) (seul) only. mon ~ espoir 
my only ousole ouone hope; fils ~ only son; route 
a voie ~ single-lane road; tiré par un cheval ~ 
drawn by only one ou by a single horse; ~ en 
France the only one of its kind in France; deux 
aspects d’un méme et ~ probléme two aspects of 
one and the same problem. (b) (aprés n: excep- 
tionnel) livre, talent unique. ~ en son genre 
unique of its kind; ~ au monde absolutely unique. 
(c) (*: impayable) priceless*. @ uniquement adv 
(a) (exclusivement) only, solely. pas ~ not only 
ou not just that; il pense ~ a l’argent he thinks 
only of money. (b) (simplement) only, merely, 
just. c’était ~ par curiosité it was only ou just ou 
merely out of curiosity. 

unir [ynir] (2) 1 vt (a) (associer) to unite (à with). 
le sentiment qui les unit the feeling which binds 
them together ou unites them; ~ en mariage to 
unite ou join in marriage. (b) (combiner) 
couleurs, qualités to combine (à with). (c) (relier) 
continents, villes to link, join up. 2 s’~ vpr (s’as- 
socier) to unite (à, avec with, contre against); (se 
marier) to be joined in marriage; (se combiner) to 
combine (à, avec with). 
unisexe [yniseks] adj inv unisex. 
unisson [ynis5] nm: à l’- in unison. 
unitaire [yniter] adj (Comm, Math, Phys) unitary; 
(Pol) unitarian. 
unité [ynite] nf (a) (cohésion) unity. ~ de vues 
unity of views. (b) (Comm, Math: élément) unit. 
~ de mesure-unit of measure. (c) (troupe) unit; 
(navire) (war)ship. (d) (*: 10 000 F) ten thousand 
francs. 
univers [yniver] nm (gén) universe. 
+ universalité nf universality. @ universel, -elle 
adj (gén) universal; réputation world-wide. 
+ universellement adv universally. 

universitaire [yniversiter] 1 adj vie, restaurant 
university; études, milieux, diplôme university, 
academic. 2 nmf academic. 
université [yniversite] nf university. 
uranium [yranjom] nm uranium. 
urbain, e [yrbé, en] adj (a) (de la ville) urban, 
city. (b) (littér: poli) urbane. @ urbanisation nf 
urbanization.  urbaniser (1) 1 vt to urbanize. 
2 s’~ vpr to become urbanized. + urbanisme nm 
town planning. @ urbaniste nmf town planner. 
+ urbanité nf (littér) urbanity. 

urée [yre] nf urea. + urémie nf uraemia. 
urgence [yr3ds] nf (a) (décision, situation] 
urgency. y a-t-il à ce que nous fassions ...? is it 
urgent for us to do ...?; d’~ mesures, situation 
emergency; faire qch d’~ to do sth as a matter of 
urgency; transporté d’ à l'hôpital rushed to hos- 



urine 

pital; à envoyer d’~ to be sent immediately; le 
patron l’a convoqué d’~ the boss requested to see 
him urgently ou immediately. (b) (cas urgent) 
emergency. salle des ~s emergency ward. 
* urgent, e adj urgent. rien d’~ nothing urgent; 
I~ est de the most urgent thing is to. @ urger* (3) 
vi: Ça urge! it’s urgent! 

urine [yrin] nf: ~(s) urine. @ uriner (1) vi to uri- 
nate.  urinoir nm (public) urinal. 
urne [yrn(a)] nf (a) (Pol) ~ (électorale) ballot 
box; aller aux ~s to vote, go to the polls. (b) 
(vase) urn. 

urticaire [yrtiker] nfnettle rash, hives, urticaria. 
us [ys] nmpl: ~ (et coutumes) (habits and) 
customs. 
usage [yza3] nm (a) (utilisation) use. outil a ~s 
multiples multi-purpose tool; faire ~ de (gén) to 
use, make use of; droit to exercise; faire un bon/ 
mauvais ~ de qch to put sth to good/bad use; 
avoir I’~ de qch to have the use of sth; ces 
souliers ont fait de Il’~ I’ve (ou we’ve etc) had 
good use out of these shoes; à l’+ with use; al’~ 
de for; en ~ in use. (b) (coutume, habitude) 
custom. c’est l’— it’s the custom, it’s what’s done; 
entrer dans |’ (courant) [objet, mot]to come into 
common ou current use; [meurs] to become 
common practice; contraire aux ~s contrary to 
common practice ou to custom; il était d’~ de it 
was customary ou a custom ou usual to; formule 
d’~ set formula; aprés les compliments d’~ after 
the usual ou customary compliments. (c) (Ling) 
I~ usage; l’~ écrit written usage. @ usagé, e adj 
worn, old. @ usager, -ère nm,f user. ~ de la route 
roaduser. 

user [yze] (1) 1 vt (a) (détériorer) outil, roches to 
wear away; vétements, personne to wear out; 
nerfs to wear down. (b) (consommer) (gén) to 
use; essence, charbon to use, burn. il use 2 paires 
de chaussures par mois he goes through 2 pairs of 
shoes (in) a month. 2 vi(littér) en ~ bien/mal avec 
qn to deal well/badly by sb, treat sb well/ 
badly. 3 ~ de vt indir (gén) to make use of, use; 
droit to exercise. il en a usé et abusé he has used 
and abused it. 4s’~ vpr{tissu]to wear out. s’~ les 
yeux to strain one’s eyes (à faire by doing). @ usé, 

utopie 

e adj (a) objet worn; (fig) personne worn-out. ~ 
jusqu’à la corde threadbare. (b) (banal) thème 
hackneyed, trite; plaisanterie well-worn, stale. 
usine [yzin] nf (gén) factory; (importante) plant; 
(textile) mill; (métallurgique) works. ~ à gaz gas- 
works. € usiner (1) vt (traiter) to machine; 
(fabriquer) to manufacture. 

usité, e [yzite] adj in common use, common. 
ustensile [ystäsil] nm (gén) implement. ~ (de 
cuisine) (kitchen) utensil. 
usuel, -elle [yzyel] 1 adj objet everyday, ordi- 
nary; mot everyday; nom common. 2 nm (livre) 
book on the open shelf. 
usufruit [yzyfryi] nm usufruct. + usufruitier, 
-ière adj, nm,f usufructuary. 
usure! [yzyr] nf (a) (processus) [vêtement] wear 
(and tear); [roche] wearing away; [forces] 
wearing out. on l’aura à l’~ we’ll wear him down 
in the end. (b) (état) [objet] worn state. 
usure? [yzyr] nf (intérét) usury. @ usuraire adj 
usurious.  usurier, -ière nm,f usurer. 
usurper [yzyrpe] (1) vt to usurp.  usurpateur, 
-trice adj usurping. 2 nm,f usurper. 
* usurpation nf usurpation. 

ut [yt] nm (Mus) (the note) C. 
utérus [yterys] nm womb. 
utile [ytil] adj (gén) useful; conseil useful, helpful 
(à qn to ou for sb). livre ~ a lire useful book to 
read; cela vous sera  that’ll be of use to you; ton 
parapluie m’a été bien ~ ce matin your umbrella 
came in very handy this morning; est-il vraiment 
~ que j’y aille? do I really need to go?; puis-je 
vous étre ~? can I be of help?, can I do anything 
for you? € utilement adv profitably, usefully. 

utiliser [ytilize] (1) vt (gén) to use, make use of. 
* utilisable adj usable. + utilisateur, -trice nm,f 
user. @ utilisation nf use. 

utilitaire [ytiliter] adj utilitarian. 
utilité [ytilite] nf usefulness, use. cet outil peut 
avoir son ~ this tool has its uses ou may come in 
handy ou useful; d’aucune ~ (of) no use ou help, 
useless; déclaré d’~ publique state-approved. 

utopie [ytopi] nf utopian view (ou idea etc). c’est 
de l’- that’s sheer utopianism. @ utopique adj 
utopian. 



V, v [ve] nm (lettre) V, v. en V V-shaped. 
vacance [vakds] 1 nf (Admin: poste) vacancy. 
2 nfpl: ~s holidays, vacation (US). les ~s de Noél 
the Christmas holidays; partir/étre en ~s to go/be 
away on holiday; prendre ses ~s en une fois to 
take (all) one’s holiday(s) at once; j’ai besoin de 
~s I need a holiday ou vacation; ~s de neige 
winter sports holiday; lieu de ~s holiday place. 
@ vacancier, -ière nm,f holiday-maker, vaca- 
tionist (US). 
vacant, e [vakd, dt] adj (gén) vacant; apparte- 
ment unoccupied. 
vacarme [vakarm(2)] nm din, racket, row. faire 
du ~ to make a din. 
vaccin [vaksé] nm (substance) vaccine. (vaccina- 
tion) faire un ~ à qn to give sb a vaccination. 
@ vaccination nf vaccination. @ vacciner (1) vt 
(Méd) to vaccinate (contre against). se faire ~ to 
have a vaccination, get vaccinated. 
vache [vaJ] 1 nf (a) (Zool) cow; (cuir) cowhide. ~ 
laitière dairy cow. (b) (t: méchant) (femme) 
bitcht, cowt; (homme) swinet. (c) ~ à eau canvas 
waterbag. (d) (locutions) période de ~s grasses/ 
maigres fat/lean years; c’est une ~ à lait* he’s a 
mug* ou sucker’; il parle français comme une ~ 
espagnole he absolutely murders the French lan- 
guage; manger de la  enragée to go through 
hard ou lean times; faire un coup en ~ à qn to do 
the dirty on sbt; ah la —!# (douleur, indignation) 
hell!+, damn!t; une de surprises a hell of a sur- 
priset. 2 adj (:: méchant) rotten*, mean. 
* vachements adv (a) crier etc like mad*. ~ 
bon/difficile damned: good/hard. (b) (mécham- 
ment) in a rotten* ou mean way. * vacher nm 
cowherd. @ vacherie nf (a) (:: méchanceté) 
rottenness*, meanness. une ~ (action) a dirty 
trick*; (remarque) a nasty remark. (b) (1: 
intensif) quelle ~ de temps etc! what damned: 
awful weather etc! 
vaciller (vasije] (1) vi (a) (lit) [personne, mur] to 
sway (to and fro); [bébé, meuble]to wobble. ~ sur 
ses jambes to stand shakily ou unsteadily on one’s 
legs; s’avancer en vacillant to totter ou reel 
along. (b) [lumière] to flicker; [voix] to shake; 
{résolution, courage] to falter, waver; [raison, 
santé, mémoire] to be shaky, be failing. 
* vacillant, e adj démarche shaky, wobbly; 
flamme flickering; santé, mémoire, raison shaky, 
failing; caractère indecisive. + vacillement nm: 
~(s) swaying; wobbling, flickering; faltering, 
wavering. 
vadrouille* {vadruj] nf ramble. être en ~ to be 
out onaramble. @ vadrouiller* (1) vito ramble ou 
rove around ou about. 
va-et-vient [vaevjé] nm inv [personnes etc] com- 
ings and goings, to-ings and fro-ings; [piston] to 
and fro (motion), backwards and forwards 
motion. faire le ~ entre to go to and fro between; 
(Elec) (interrupteur de) ~ two-way switch. 
vagabond, e [vagab5, 5d] 1 adj peuple, vie wan- 
dering; imagination, humeur restless. 2 nm,f 
(péj: rôdeur) tramp, vagrant, vagabond. 
+ vagabondage nm wandering, roaming; (Jur, 
péj) vagrancy. * vagabonder (1) vi [personne, 
imagination] to roam, wander. 
vagin [va3é] nm vagina. 

vagir [va3ir] (2) vi [bébé] to cry, wail. 
+ vagissement nm cry, wailing. 

vague! [vag] 1 adj (gén) vague; idée hazy; regard 
faraway; robe, manteau loose(-fitting). un ~ 
cousin some distant cousin; il avait un diplôme 
he had a degree of sorts ou some kind of degree. 
2 nm vagueness. il est resté dans le ~ he kept it 
all rather vague; regarder dans le ~ to gaze (va- 
cantly) into space; avoir du ~ a l’âme to feel 
vaguely melancholic. & vaguement adv vaguely. 
vague? [vag] nf (lit, fig) wave. ~(s) de fond ground 
swell; ~ d’enthousiasme wave ou surge of 
enthusiasm; premiéres ~s de touristes first 
influxes of tourists; ~ de chaleur heatwave; ~ de 
froid cold spell ou snap. 
vaillant, e [vaja, at] adj (a) (courageux) brave, 
courageous; (au combat) valiant, gallant. (b) 
(vigoureux) vigorous, robust. je ne me sens pas 
très ~ I don’t feel particularly great today’. 
+ vaillamment adv bravely, courageously; val- 
iantly, gallantly. € vaillance nf courage, 
bravery; valour, gallantry. 
vain, e [vé, ven] adj (a) promesse, espoir vain, 
empty; tentative, attente vain, futile, fruitless; 
regrets, discussion vain, useless, idle. en ~ in 
vain; son sacrifice n’aura pas été ~ his sacrifice 
will not have been in vain; il est ~ d’essayer de ... 
it is futile to try to ... . (b) (vaniteux) vain. 
+ vainement adv vainly. 

vaincre [vékr(a)] (42) vt rival to defeat; ennemi to 
defeat, vanquish, conquer; obstacle etc to over- 
come; timidité, sentiment, maladie to overcome, 
triumph over, conquer. nous vaincrons we shall 
overcome. # vaincu, e adj defeated, vanquished. 
s’avouer ~ to admit defeat; les ~s the van- 
quished, the defeated. + vainqueur 1 nm (à la 
guerre) conqueror, victor; (en sport) winner. 
2 adj m victorious, triumphant. 

vaisseau, pl ~ x [veso] nm (a) (Naut) ship, vessel. 
~ amiral flagship; ~ de guerre warship; (Aviat) 
~ spatial spaceship. (b) (Anat) vessel. 

vaisselle [vesel] nf (plats) crockery; (plats à 
laver) dishes; (lavage) washing-up, dishes. faire 
la ~ to wash up, do the washing-up ou the dishes. 
+ vaisselier nm dresser. 

val, pl ~s ou vaux [val, vo] nm valley. 
valable [valabl(a)] adj contrat, passeport, raison, 
motif valid; œuvre, solution, équipements decent, 
worthwhile. + valablement adv validly. pour en 
parler ~ ... to be able to say anything worthwhile 
ou valid about it ... . 
valdinguers [valdége] (1) vi: aller ~ [personne/to 
go sprawling; [objet] to come crashing down; 
envoyer ~ qch to send sth flying”. 

valet [vale] nm (domestique) (man)servant; 
(Cartes) jack, knave. ~ de chambre manservant, 
valet; ~ de ferme farmhand; ~ de pied footman; 
(cintre) ~ (de nuit) valet. 
valeur [valær] nf (a) (commerciale) value, worth; 
(Fin) [devise, action] value, price. ~ marchande/ 
vénale market/monetary value;  prendre/ 
perdre de la ~ to go up/down in value, lose/ 
gain in value; ca a beaucoup de/n’a aucune ~ it is 
worth a lot/worthless. (b) (titre boursier) se- 
curity. ~s securities, stocks and shares; ~s 
(mobilières) transferable securities. (c) 



valeureux 

(qualité) [personne] worth, merit; [roman] value, 
merit; [science, théorie] value. acteur de ~ actor 
of considerable merit; juger qn/qch à sa (juste) ~ 
to judge sb/sth at his/its true value; ~s morales 
moral values. (d) (mesure) value. ~ relative/ab- 
solue d’un terme relative/absolute value of a 
term; en ~ absolue/relative in absolute/relative 
terms; donnez-lui la ~ d’une cuiller a café give 
him the equivalent of a teaspoonful, give him a 
teaspoon’s worth. (e) (locutions) objets de ~ 
valuables, articles of value; sans ~ objet value- 
less, worthless; témoignage invalid, valueless; 
mettre en ~ terrain to exploit; détail to bring out, 
highlight; objet décoratif to set off; mettre qn en 
~ [conversation, esprit] to show sb (off) to advan- 
tage, bring out sb’s personal qualities. 
valeureux, -euse [valærg, ¢z] adj valorous. 
+ valeureusement adv valorously. 

valide [valid] adj (a) (non blessé) able-bodied; 
(en bonne santé) fit, well; membre good. (b) 
billet, carte d'identité valid. € valider (1) vt 
passeport, billet to validate; document to 
authenticate. @ validation nf validation; 
authentication. + validité nf validity. 
valise [valiz] nf (suit)case. (lit, fig) faire ses ~s to 
pack one’s bags; la ~ (diplomatique) the dip- 
lomatic bag. 
vallée [vale] nf valley. + vallon nm small valley. 
+ vallonné, e adj undulating. @ vallonnement nm 
undulation. 

valoir [valwar] (29) 1 vi (a) [objet] ~ qch to be 
worth sth; ça vaut 10 F it’s worth 10 francs; ~ 
cher to be worth a lot, be expensive; acompte a ~ 
sur ... deposit to be deducted from ...; cette 
montre vaut-elle plus cher que l’autre? — elles se 
valent a peu près is this watch worth more than 
the other one? — they are worth about the same 
(amount). (b) (qualité) que vaut cet auteur/cette 
piéce? is this author/this play any good?; ils ne 
valent pas mieux l’un que l’autre there’s nothing 
to choose between them, they are two of a kind; il 
ne vaut pas cher! ou pas grand-chose! he’s a bad 
lot; il a conscience de ce qu’il vaut he is aware of 
his worth, he knows his worth; ¢a ne vaut rien ou 
pas un clou* (gén) it’s no good (pour for); 
[marchandise] it’s rubbish; [argument] it’s 
worthless; [outil] it’s useless ou no use; ne faire 
rien qui vaille to do nothing useful ou worthwhile 
ou of any use; cela ne me dit rien qui vaille I don’t 
like the look of that, it seems rather ominous to 
me. (c) (s’appliquer) to hold, apply, be valid. ceci 
ne vaut que dans certains cas this only holds ou 
applies ou is only valid in certain cases. (d) (étre 
aussi bon) ~ qn/qch to be as good as sb/sth; 
(revenir au méme) ~ qch to be equivalent to sth, 
be worth sth; rien ne vaut la mer there’s nothing 
like ou nothing to beat the sea; cette méthode en 
vaut une autre it’s as good a method as any 
(other); (en mal) ces deux fréres se valent these 
two brothers are two of a kind; ça se vaut* it’s six 
of one and half a dozen of the other*. (e) (jus- 
tifier) to be worth. le musée valait le détour/ 
d’être vu the museum was worth the detour/was 
worth seeing; cela vaut la peine ou le coup* it’s 
worth it, it’s worth the trouble. (f) faire ~ 
domaine to exploit; droits to assert; fait, argu- 
ment to emphasize; (mettre en vedette) 
caractéristique to highlight, bring out; personne 
to show off to advantage; je lui fis ~ que ... I 
impressed upon him that ... . (g) il vaut/vaudrait 
mieux refuser, mieux vaut/vaudrait refuser it is 
better/would be better to refuse; il vaudrait 
mieux que vous refusiez you had better refuse, 
you would do better to refuse; mieux vaut trop de 
travail que pas assez too much work is better than 
not enough. 

2 vt: ceci lui a valu des reproches etc this 
earned ou brought him reproaches etc; qu’est ce 

varier 

qui nous vaut l’honneur de cette visite? to what do 
we owe the honour of this visit? 
valoriser [valorize] (1) vt to enhance the value of. 
+ valorisation nf valorization. 

valse [vals(a)] nf (danse) waltz; (fig: carrousel) 
musical chairs. hésitation pussyfooting*. 
@ valser (1) vi (a) (danser) to waltz. (b) (*fig) 
envoyer ~ qch/qn to send sth/sb flying; il est allé 

contre le mur he went flying against the wall; 
faire ~ l’argent to spend money like water. 
+ valseur, -euse nm,f waltzer. 

valve [valv(s)] nf valve. 
vampire [vapir] nm (gén) vampire; (Zool) vam- 
pire bat. 
vandale [vädal] adj, nmf vandal. * vandalisme 
nm vandalism. 

vanille [vanij] nf vanilla. 
vanité [vanite] nf (a) (amour-propre) pride, 
vanity, conceit. sans ~ without false modesty; 
tirer ~ de to pride o.s. on. (b) (futilité) [pro- 
messe, espoir] emptiness, vanity; [tentative] 
futility, fruitlessness; [regrets, discussion] 
uselessness, idleness. % vaniteusement adv 
vainly, conceitedly.  vaniteux, -euse adj vain, 
conceited. 
vanne [van] nf (canalisation) gate; [écluse, digue] 
(sluice) gate. 
vanner [vane] (1) vt (a) (Agr) to winnow. (b) (3: 
fatiguer) to exhaust, do in*. je suis vanné I’m 
dead-beat*. 
vannerie [vanri] nf basketwork. € vannier nm 
basket maker. 
vantail, pl -aux [vdtaj, o] nm [porte] leaf. porte a 
double ~ Dutch door. 
vanter [vate] (1) 1 vt auteur, endroit, qualités to 
praise, speak highly of, speak in praise of; 
méthode, avantages, marchandises to vaunt. 2 se 
~ vpr (a) (fanfaronner) to boast, brag. sans me ~ 
without false modesty, without wishing to boast 
ou brag. (b) (se targuer) se ~ de qch/d’avoir fait 
qch to pride o.s. on sth/on having done sth; se ~ de 
(pouvoir) faire ... to boast one can do...; il n’y a pas 
de quoi se ~ there’s nothing to be proud of ou to 
boast about.  vantard, e 1 adj boastful, brag- 
ging, boasting. 2 nm,f braggart, boaster. 
* vantardise nf (caractère) boastfulness; 
(propos) boast. P 
va-nu-pieds [vanypje] nmf inv (péj) tramp, 
beggar. 
vapess [vap] nfpl: tomber dans les ~ to fall into a 
dead faint, pass out; être dans les ~ (évanoui) to 
be out cold’; (drogué, après un choc) to be woozy* 
ou in a daze. 
vapeur [vapær] nf (a) (brouillard) haze, vapour; 
(Chim: émanation) vapour. ~s d’essence petrol 
fumes; ~ (d’eau) steam, (water) vapour; machine 
etc à ~ steam engine etc; (cuit à la) ~ steamed; 
aller a toute ~ to go full steam ahead. (b) (t: 
malaises) ~s vapourst. 
vaporeux, -euse [vapor¢g, #z] adj tissu filmy; 
atmosphère misty, vaporous; cheveux gossamer. 
vaporiser [vaporize] (1) 1 vt to spray. 2 se ~ vpr 
(Phys) to vaporize. @ vaporisateur nm spray. 
vaquer [vake] (1) 1 ~ a vt indir to attend to, see to. 
~ a ses occupations to go about one’s business. 
2 vi (Admin: être en vacances) to be on vacation. 
varappe [varap] nf rock climbing. 
varech [varek] nm wrack. 
vareuse [vargz] nf [marin] pea 
(d’uniforme) tunic. 
varice [varis] nf varicose vein. 
varicelle [varisel] nf chickenpox. 
varier [varje] (7) vti to vary. @ variable 1 adj 
(gén) variable; temps changeable, unsettled; 
humeur changeable. le barométre est au ~ the 
barometer reads ‘change’; les réactions sont très 
~s reactions are very varied ou vary greatly. 2 nf 
variable. * variante nf (gén) variant (de of). 

jacket; 



variole 

@ variation nf variation (de in). @ varié, e adj (a) 
(non monotone) style, paysage, menu varied. un 
travail trés ~ avery varied job. (b) (divers) opin- 
ions, sujets, objets various, divers. hors-d’ceuvre 
~s selection of hors d'œuvres. € variété nf (gén) 
variety. (Music-hall) (spectacle de) ~s variety 
show. 
variole [varjol] nf smallpox. 
vase! [vaz] nm vase. (fig) en ~ clos in isolation ou 
seclusion; ~“s communicants communicating 
vessels; ~ de nuit chamberpot. 
vase? [vaz] nf silt, mud, sludge. 
vaseline [vazlin] nf vaseline, petroleum jelly. 
vaseux, -euse [vazg, gz] adj (a) (*) (fatigué) 
washed out*; (confus) woolly*, hazy. 
(boueux) silty, muddy, sludgy. 
vasistas [vazistas] nm fanlight. 
vasque [vask(2)] nf (bassin) basin; (coupe) bowl. 
vassal, e, mpl -aux [vasal, o] nm,f (Hist, fig) 
vassal. 
vaste [vast(2)] adj (gén) vast, huge, immense. 
c’est une ~ fumisterie* it’s a huge ou gigantic 
hoax. 
Vatican [vatikä] nm: le ~ the Vatican. 
va-tout [vatu] nm: jouer son ~ to stake ou risk 
one’s all. 
vaudeville [vodvil] nm vaudeville, light comedy. 
vau-l’eau [volo] adv: aller à ~ to be on the road to 
ruin. 
vaurien, -ienne [vorjé, jen] nm,f (voyou) good- 
for-nothing; (garnement) little devil*. 
vautour [votur] nm (Zool, fig) vulture. 
vautrer (se) [votre] (1) vpr: se ~ dans boue, vice 
to wallow in; fauteuil to loll in; se ~ sur tapis to 
sprawl on; vautré dans l’herbe sprawling ou 
sprawled in the grass. 
va-vite* [vavit] adv: à la ~ in a rush ou hurry. 
veau, pl ~ x [vo] nm (a) (Zool) calf; (Culin) veal; 
(cuir) calfskin. côte de ~ veal chop; foie de ~ 
calf’s liver. (b) (*péj) (personne) lump* (péj); 
(voiture) tank* (péj). 
vecteur [vektcer] nm (Bio, Math) vector. 
vécu, e [veky] 1 adj real(-life). 2 nm: le ~ real- 
life experience. 
vedette [vadet] nf (a) [spectacle]star. une ~ dela 
politique a leading light ou figure in politics; 
produit-~ leading product; avoir la ~ [artiste] to 
top the bill, have star billing; [événement, 
criminel] to be in the spotlight, make the head- 
lines; {orateur etc] to be in the limelight; mettre 
qn en ~ (Ciné) to give sb star billing; (fig) to push 
sb into the limelight, put the spotlight on sb; en ~ 
américaine as a special guest star. (b) (embarca- 
tion) launch; (Mil) patrol boat. 

végétal, e, mpl -aux [vezetal, 0] 1 adj graisses, 
teintures vegetable; biologie, cellules plant. 2nm 
vegetable, plant. 
végétarien, -ienne [vezetarjé, jen] adj, nmf 
vegetarian. 
végéter [vezete] (6) vi (péj) [personne] to veg- 
etate; [affaire] to stagnate. @ végétatif, -ive adj 
vegetative. @ végétation nf (a) (Bot) vegetation. 
(b) (Méd) ~s adenoids. 
véhémence {veemäs] nf 
+ véhément, e adj vehement. 

véhicule [veikyl] nm (a) (Aut) vehicle. ~ 
automobile/utilitaire motor/commercial vehicle. 
(b) [pensée] vehicle, medium. + véhiculer (1) vt 
(Aut) to convey, transport; substance, idées to 
convey. 
veille (vej] nf (a) (état) wakefulness. en état de ~ 
in the waking state, awake. (b) (garde) (night) 
watch. (c) (jour précédent) la ~ the day before; 
la ~ au soir the previous evening, the evening 
before; la ~ de cet examen the day before that 
exam; la ~ de Noël/du jour de l’an Christ- 
mas/New Year's Eve; la ~ de sa mort on the eve 
of his death, on the day before his death. (d) (fig) 

vehemence. 

399 vendre 

à la ~ de guerre on the eve of; être à la ~ de faire 
qch to be on the brink ou point of doing sth. 
veiller [veje] (1) 1 vi (rester éveillé) to stay up, sit 
up; (étre de garde) to be on watch; (rester vi- 
gilant) to be watchful; (faire la veillée) to spend 
the evening in company. 2 vt mort, malade to 
watch over, sit up with. 3 vt indir (a) ~ aintéréts, 
approvisionnement etc to attend to, see to, look 
after. ~ à ce que ... to see to it that ..., make sure 
that ...; + au grain to keep an eye open for trouble. 
(b) ~ sur to watch over, keep a watchful eye on. 
@ veillée nf (réunion) evening gathering. ~ 
(funèbre) wake, watch.  veilleur nm (a) ~ (de 
nuit) (night) watchman. (b) (Mil) look-out. 
@ veilleuse nf (lampe) night light; (Aut) 
sidelight. (fig) mettre qch en ~ to soft-pedal on 
sth; mets-la en ~!s belt up! 
veine [ven] nf (a) (gén, Anat, Méd) vein; [houille] 
seam, vein; [minerai de fer] lode, vein. (b) (fig: 
inspiration) inspiration. de la méme ~ in the 
same vein; étre en ~ to be inspired; étre en ~ de 
patience to be ina patient mood ou frame of mind. 
(c) (*: chance) luck. c’est une ~ that’s a bit of 
luck; coup de ~ stroke of luck; pas de ~! hard ou 
bad ou rotten* luck!; avoir de la ~ to be lucky; il 
n’a pas eu de ~ aux examens his luck was out at 
the exams; (iro) c’est bien ma ~ that’s just my 
(rotten*) luck. @ veinard, e* 1 adj lucky. 2 nm,f 
lucky devil*. @ veiner (1) vt (donner l’aspect du 
bois) to grain; (donner l’aspect du marbre) to 
vein. 
véler [vele] (1) vi to calve. @ vélage nm calving. 
vélin (velé] nm vellum. 
velléité [veleite] nf vague desire, vague impulse. 
+ velléitaire 1 adj irresolute, wavering. 2 nmf 
waverer. ‘ 

vélo [velo] nm bike, cycle. ~ de course racing 
cycle; venir en ~ to come by bike; faire du ~ to 
cycle, do some cycling; il sait faire du ~ he can 
ride a bike. @ vélodrome nm velodrome. 
+ vélomoteur nm moped. 

vélocité [velosite] nf swiftness. 
velours [v(2)lur] nm (a) (tissu) velvet. ~-cételé 
corduroy, cord. (b) (velouté) (gén) velvet; 
[péche] bloom. peau de ~ velvet(y) skin. 

velouté, e [volute] 1 adj joues, crème, vin smooth, 
velvety; lumière, voix mellow. 2 nm (a) 
(douceur) velvetiness, smoothness. (b) (sauce) 
velouté sauce; (potage) velouté. ~ de tomates 
cream of tomato soup. 
velu, e [valy] adj hairy. 
venaison [vanez5] nf venison. 
vénal, e, mpl -aux [venal, o] adj venal. @ vénalité 
nf venality. 
vendange [vdda3] nf: ~(s) grape harvest, vin- 
tage; faire la ~ to harvest ou pick the grapes. 
+ vendanger (3) 1 vt vigne to harvest ou pick 
grapes from; raisins to harvest. 2 vito harvest ou 
pick the grapes.  vendangeur, -euse nm,f 
grape-picker. 
vendetta [vädeta] nf vendetta. 
vendre [vadr(a)] (41) 1 vt (a) (lit, fig) to sell (ato). 
~ qch a qn to sell sb sth ou sth to sb; il m’a vendu 
un tableau S00 F he sold me a picture for 500 
francs; il vend cher he is expensive ou dear, his 
prices are high; ~ qch aux enchéres to sell sth by 
auction; maison à ~ house for sale. (b) (*: trahir) 
to sell. (c) (locutions) ~ chérement sa vie to sell 
one’s life dearly; ~ la peau de l’ours (avant de 
l’avoir tué) to count one’s chickens (before they 
are hatched); ~ la méche* to give the game 
away”. 

2 se ~ vpr (a) [marchandise] se ~ a la 
piéce/douzaine to be sold singly/by the dozen; ça 
se vend bien/comme des petits pains that sells 
well/like hot cakes. (b) (se trahir) to give o.s. 
away. @ vendeur, -euse nm,f (gérr) salesman (ou 
saleswoman), shop ou sales assistant; 



vendredi 

(Jur) vendor, seller. ~ de journaux newsvendor; 
je ne suis pas ~ I’m not selling. @ vendu nm (péj) 
Judas. 
vendredi [vddrodi] nm Friday. ~ saint Good 
Friday; V samedi. 
vénéneux, -euse [veneng, gz] adj poisonous. 
vénérer [venere] (6) vt to venerate, revere. 
+ vénérable adj venerable. € vénération nf 
veneration, reverence. 
vengeance [vd3ds] nf vengeance, revenge. ce 
forfait crie this crime cries out for revenge; de 
petites ~s petty acts of vengeance ou revenge. 
+ venger (3) 1 vt to avenge (de qch for sth). 2 se 
~ vprto take (one’s) revenge ou vengeance; (pour 
son honneur) to avenge o.s. se ~ de qn to take 
revenge on sb; se ~ de qch to take one’s revenge 
for sth. € vengeur, -geresse 1 adj personne 
(re)vengeful; bras, lettre avenging. 2 nmf 
avenger. 
véniel, -elle [venjel] adj venial. 
venin [voné] nm (lit, fig) venom. € venimeux, 
-euse adj (lit, fig) venomous. 
venir [v(3)nir] (22) 1 vi (a) [personne]to come. ils 
viennent de Lyon they are coming from Lyons; il 
vint vers moi he came up to me ou towards me; ils 
sont venus en voiture they came by car, they 
drove (here); je viens! I’m coming!, I’m on my 
way!*; je viens dans un instant I’ll be there ina 
moment; le voisin est venu the man from next 
door came round ou called; il vient chez nous tous 
les jeudis he comes (round) to our house ou to us 
every Thursday. (b) faire ~ médecin to call, 
send for; tu nous as fait ~ pour rien you got us to 
come ou you made us come for nothing; faire ~ 
son vin de Provence to get one’s wine sent from 
Provence. (c) (fig) to come. le bruit est venu 
jusqu’a nous que ... word has reached us ou come 
to us that ...; ca ne me serait pas venu à l’idée that 
would never have occurred to me ou entered my 
head, I should never have thought of that; la 
semaine qui vient the coming week; cette plante 
vient bien this plant is coming along ou is doing 
well ou nicely; les années à ~ the years to come, 
future years. (d) (provenance, cause) ~ de to 
come from; l’épée lui vient de son oncle the sword 
has been passed down to him by his uncle; ces 
troubles viennent du foie this trouble stems ou 
comes from the liver; d’où vient cette hâte 
soudaine? what’s the reason for this sudden 
haste?, how come” ou why this sudden haste?; ça 
vient de ce que ... it comes ou results ou stems 
from the fact that ... . (e) (atteindre) ~ (jusqu’)a 
(vers le haut) to come up to, reach (up to); (vers le 
bas) to come down to, reach (down to); (en lon- 
gueur, en superficie) to come out to, reach; l’eau 
nous vient aux genoux the water comes up to ou 
reaches (up to) our knees; ~ au monde to come 
into the world, be born; ~ a bout de travail, 
gâteau to get through; adversaire to get the 
better of, overcome; je n’en viendrai jamais a 
bout l’1l never manage it, I’ll never get throughit. 
(f) en ~ a: j’en viens maintenant a votre question 
I shall now come ou turn to your question; 
venons-en au fait let’s get to the point; j’en viens 
à la conclusion que ... I have come to ou reached 
the conclusion that ...; j’en viens à leur avis I’m 
coming round to their opinion; j’en viens à me 
demander si ... I’m beginning to wonder if ...; 
comment les choses en sont-elles venues la? how 
did things come to this? ou get to this stage?; en ~ 
aux mains to come to blows; où voulez-vous en ~? 
what are you getting ou driving at? 

2 vb aux (a) (se déplacer pour) je suis venu 
travailler I have come to work; il va ~ la voir he’s 
going to come to ou and see her; viens m’aider 
come and help me; ne viens pas te plaindre! don’t 
(you) come and complain ou come complaining. 
(b) (passé récent) il vient d’arriver he has just 

venu 

arrived; elle venait de se lever she had just got 
up. (c) (éventualité) s’il venait à mourir if he 
were to die ou if he should (happen to) die. 

3 vbimpers (a) il vient beaucoup d’enfants a lot 
of children are coming; il lui est venu des boutons 
he came out in spots; il ne lui viendrait pas à l’idée 
que ... it wouldn’t occur to him ou enter his head 
that ...; il vient une heure où ... the hour is coming 
when... . (b) (éventualité) s’il vient a pleuvoir if 
it should (happen to) rain. 

4 s’en ~ vpr (littér) to come. 
vent [vd] nm (a) wind. ~ du nord North wind; ~ 
coulis draught; un ~ de révolte a wind of revolt; 
(Naut) ~ contraire headwind; au ~/sous le ~ (de) 
to windward/to leeward (of); étre en plein ~ to be 
exposed to the wind; il y a ou il fait du ~ it is 
windy; coup de ~ gust of wind. (b) (Méd) avoir 
des ~s to have wind. (c) (locutions) (lit, fig) 
observer d’où vient le ~ to see how the wind 
blows; le ~ est à ’optimisme there is optimism in 
the air; (fig) il a le ~ en poupe he has the wind in 
his sails; à tous les ~s, aux quatre ~s to the four 
winds; étre dans le ~* to be with it*, be trendy*; 
jeune fille dans le ~* trendy girl*; (péj) c’est du 
~* it’s all wind ou hot air*; avoir ~ de to get wind 
of; quel bon ~ vous améne? to what do I (ou we) 
owe the pleasure of seeing you?; elle l’a fait 
contre ~s et marées she did it against all the odds 
ou despite all the obstacles. 

ventail, pl -aux [vdtaj, o] nm ventail. 
vente [vat] nf sale. bureau/promesse de ~ sales 
office/agreement; étre en ~ libre (gén) to be 
freely sold, have no sales restrictions; en ~ chez 
votre libraire available ou on sale at your local 
bookshop; mettre en ~ produit to put on sale; 
maison to put up for sale; nous n’en avons pas la 
~ we have no demand ou sale for that; la livre 
vaut 10 F a la ~ the selling rate for sterling is 10 
francs; ~ (aux enchéres) (auction) sale, auction; 
~ de charité charity bazaar, jumble sale, sale of 
work. 
venter [vate] (1) vb impers: il vente the wind 
blows. + venté, e adj windswept, windy. 
ventiler [vâtile] (1) vt (a) (aérer) to ventilate. (b) 
total to break down; crédits, travail to allocate. 
+ ventilateur nm (gén) fan; (dans un mur, une 
fenêtre) ventilator, fan. @ ventilation nf ventila- 
tion; breaking down; allocation. 
ventouse [vâtuz] nf (Méd) cupping site; x nel 
sucker; (dispositif adhésif) suction pad. f: 
to cling, adhere. 
ventre [vâtr(2)] nm (a) (abdomen) stomach, 
tummy”. étre étendu sur le ~ to be lying on one’s 
stomach ou front; avoir/prendre du ~ to have/be 
getting rather a paunch; (fig) passer sur le ~ de 
qn to ride roughshod over sb; courir ~ a terre to 
run at top speed. (b) (estomac) stomach. avoir le 
~ creux to have an empty stomach; avoir le ~ 
plein to be full; avoir mal au ~ to have stomach 
ache ou (a) tummy ache’; (fig) ça me ferait mal au 
sit would make me sick; (fig) voyons ce que caa 
dans le ~* let’s see what’s inside it; (courage) il 
n’a rien dans le ~* he’s got no guts*. (c) (utérus) 
womb. (d) [animal] (under)belly; [vase] bulb; 
[bateau, avion] belly.  ventricule nm ventricle. 
+ ventriloque nmf ventriloquist. @ ventripotent, 
e adj potbellied. & ventru, e adj personne potbel- 
lied; objet bulbous. 
venu, e [v(2)ny] adj (a) être bien ~ de faire to 
have (good) grounds for doing; étre mal ~ de 
faire to have no grounds for doing, be in no posi- 
tion to do. (b) remarque bien ~ timely, apposite; 
mal ~ untimely, inapposite; il serait mal ~ de lui 
poser cette question it would be unseemly to ask 
him this question. (c) bien ~ enfant sturdy; 
plante sturdy, well-developed, fine. (d) (arrivé) 
tard ~ late; tôt ~ early. @ venue nf coming. lors 
de ma ~ au monde when I came into the world. 



vépres 

vépres [vepr(2)] nfpl vespers. 
ver [ver] nm (gén) worm; (larve) grub; [viande, 
fruits] maggot. [bois] ~s woodworm; ~ luisant 
glow-worm; à soie silkworm; ~ solitaire 
tapeworm; ~ de terre earthworm; tirer les ~s du 
nez à qn* to worm information out of sb*. 
véracité [verasite] nf veracity, truthfulness. 
véranda [verdda] nf veranda(h). 
verbal, e, mpl -aux [verbal, 0] adj (gén) verbal. 
+ verbalement adv verbally. 

verbaliser [verbalize] (1) vi: ’agent a dû ~ the 
officer had to book* ou report him (ou me etc). 
verbe [verb(2)] nm (a) (Gram) verb. ~ d’action/ 
d’état verb of action/state; ~ fort strong verb. (b) 
(Rel, littér: langage) le ~ the word; avoir le ~ 
haut to speak in a high and mighty tone. 
verbiage [verbja3] nm verbiage. 
verdâtre aang adj greenish. 
verdeur [verdcer] nf (a) (jeunesse) vigour, vi- 
tality. (b) [fruit] tartness, sharpness; [vin] 
acidity. (c) [langage] forthrightness. 
verdict [verdik(t)] nm (Jur, gén) verdict. 
verdir [verdir] (2) vti to turn green. 
verdoyant, e [verdwajd, ât] adj green, verdant 
(littér). 
verdure [verdyr] nf (végétation) greenery; 
(légumes verts) green vegetables. 
véreux, -euse [verg, gz] adj (a) aliment mag- 
goty, worm-eaten. (b) financier, affaire dubious, 
shady. 
verge [ver3(2)] nf (baguette) rod; (Anat) penis. 
verger [verze] nm orchard. 
verglas [vergla] nm (black) ice (on road etc). 
@ verglacé, e adj icy, iced-over. 

vergogne [vergon] nf: sans ~ (adj) shameless; 
(adv) shamelessly. 
vergue [verg(2)] nf (Naut) yard. 
véridique [veridik] adj récit, témoin truthful, 
veracious; repentir genuine, authentic. 
vérifier [verifje] (7) vt (a) (contrôler) (gén) to 
check, verify; (Fin) comptes to audit. cela a été 
vérifié et revérifié it has been checked and 
double-checked. (b) (prouver) to establish ou 
confirm (the truth of), prove to be true; (con- 
firmer) to bear out, confirm. cet accident a véri- 
fié mes craintes this accident has borne out ou 
confirmed my fears; ça peut se ~ tous les jours it 
is borne out every day. @ vérifiable adj verifi- 
able. @ vérificateur, -trice 1 adj checking, veri- 
fying. 2 nm,f controller, checker, inspector. 
* vérification nf (a) (action) checking; verifica- 
tion; auditing. ~ faite on checking. (b) (contrôle) 
check; (preuve) proof; (confirmation) 
confirmation. ~ d’identité identity check. 
vérin [veré] nm jack. 
véritable [veritabl(s)] adj (gén) real; raisons, 
sentiment, ami true, genuine; cuir, perles 
genuine. sous son jour ~ in its (ou his etc) true 
light; un ~ coquin a real ou a downright rogue; 
c'est une ~ folie it’s absolute madness. 
* véritablement adv really; truly; genuinely. il 
l'a ~ fait he actually ou really did it; c'est ~ 
délicieux it’s absolutely ou positively ou really 
delicious. 
vérité [verite] nf (a) la ~ (connaissance du vrai) 
truth; (conformité aux faits) the truth; nul n’est 
dépositaire de la ~ no one has a monopoly of 
truth; c’est l’entiére ~ it is the whole truth; dire la 
~ to tell ou speak the truth; la ~, c’est qu’il est 
paresseux the truth (of the matter) is, he’s lazy. 
(b) (ressemblance) [portrait] lifelikeness, true- 
ness to life; [tableau] trueness to life. (c) (sin- 
cérité) truthfulness, sincerity. un air de ~ an air 
of sincerity ou truthfulness, a truthful ou sincere 
look. (d) (fait vrai) truth. ~s éternelles/ 
premières eternal/first truths. (e) c’est peu de 
chose, en ~ it’s really ou actually nothing very 
much; à la ~ ou en ~ il préfère s’amuser to tell 

verser 

the truth ou to be honest he prefers to enjoy 
himself. 
vermeil, -eille [vermej] 1 adj tissu vermilion, 
bright red; bouche ruby, cherry; teint rosy. 2nm 
vermeil. 
vermicelle [vermisel] nm: ~(s) vermicelli. 
vermifuge [vermify3] adj, nm vermifuge. 
vermillon [vermij5] nm, adj inv vermilion. 
vermine [vermin] nf (lit, fig) vermin. 
vermoulu, e [vermuly] adj worm-eaten. 
vernir [vernir] (2) vt to varnish; poterie to glaze. 
+ verni, e adj (a) bois varnished; (luisant) shiny, 
glossy. souliers ~s patent (leather) shoes. (b) (*: 
chanceux) lucky. @ vernis nm varnish; glaze; 
(éclat) shine, gloss. ~ (à ongles) nail varnish ou 
polish; ~ de culture veneer of culture. 
+ vernissage nm (a) varnishing; glazing. (b) 
(exposition) preview (at art gallery). 
véroles [verol] nf pox:. 
verre [ver] 1 nm (a) (substance) glass. cela se 
casse comme du ~ it’s as brittle as glass. (b) 
[vitre, cadre] glass; [lunettes] lens. mettre qch 
sous ~ to put sth under glass; porter des ~s to 
wear glasses. (c) (récipient, contenu) glass. ~ a 
bière beer glass; ~ de bière glass of beer. (d) 
(boisson) drink. boire ou prendre un ~ to havea 
drink; un petit ~* a quick one*, a dram*; avoir bu 
un de trop*, avoir un ~ dans le nez* to have had 
one too many’, have had a drop too much*. 2: ~ 
blanc plain glass; ~s de contact contact lenses; ~ 
à dents tooth mug ou glass; ~ dépoli frosted 
glass; ~s fumés tinted lenses; ~ de montre watch 
glass; ~ & pied stemmed glass. + verrerie nf 
(usine) glassworks, glass factory; (objets) glass- 
ware; (commerce) glass trade ou industry. 
@ verrier nm (ouvrier) glassworker; (artiste) 
glass artist. @ verriére nf (fenétre) window; (toit 
vitré) glass roof; (paroi vitrée) glass wall. 
+ verroterie nf: bijoux en ~ glass jewellery. 

verrou [veru] nm [porte] bolt. mettre le ~ to bolt 
the door; mettre qn sous les ~s to put sb behind 
bars ou under lock and key; être sous les ~s to be 
behind bars.  verrouiller (1) vt porte to bolt; 
culasse to lock. % verrouillage nm (action) 
bolting; locking; (dispositif) locking mechanism. 
verrue [very] nf wart. ~ plantaire verruca. 
vers! [ver] prép (a) (direction) toward(s), to. en 
allant ~ la gare going to ou towards the station; il 
tendit la main ~ la bouteille he reached out for 
the bottle, he stretched out his hand toward(s) the 
bottle. (b) (approximation) around, about. c’est 
~ Aix que nous avons eu une panne it was (some- 
where) near Aix ouround about Aix that we broke 
down; ~ quelle heure doit-il venir? (at) around ou 
(at) about what time is he due?; il était ~ (les) 3 
heures it was about ou around 3; ~ le début du 
siécle toward(s) ou about the turn of the century. 
vers? [ver] nm (a) (sg: ligne) line. au 3e ~ inline 3, 
in the 3rd line. (b) (pl: poésie) verse. traduction 
en ~ verse translation; faire des ~ to write 
verse; ~ blancs/libres blank/free verse. 
versant [versa] nm [vallée] side; [massif] slopes. 
versatile per) adj fickle, changeable. 
+ versatilité nf fickleness, changeability. 

verse [vers(2)] adv: à ~ in torrents; il pleut à ~ it 
is pouring down. 
versé, e [verse] adj: ~/peu dans qch (well-) 
versed/ill-versed in sth. 
Verseau [verso] nm (Astron) le ~ Aquarius, the 
Water-carrier; étre (du) ~ to be Aquarius ou an 
Aquarian. 
versement [versomd] nm payment (sur un 
compte into an account); (échelonné) instalment. 

verser [verse] (1) 1 vt (a) liquide, grains to pour, 
tip (dans into, sur onto); (servir) thé etc to pour 
(out) (dans into). verse-toi à boire pour yourself a 
drink. (b) larmes, sang, clarté to shed. (c) (clas- 
ser) ~ une piéce a un dossier to add an item toa 



verset 

file. (d) (payer) to pay. ~ qcha qn to pay sb sth; + 
une somme a un compte to pay a sum of money 
into an account; ~ des arrhes to put down ou pay a 
deposit. (e) (incorporer) ~ qn dans to assign ou 
attach sb to. 2 vi (a) [véhicule] to overturn. il va 
nous faire ~ dans le fossé he’ll tip us into the 
ditch. (b) ~ dans sentimentalité to lapse into. 
@ verseur, -euse 1 adj: bec ~ (pouring) lip; 
bouchon ~ pour-through stopper. 2 nm pourer. 

verset [verse] nm (Rel) verse. : 
version [versj5] nf (a) (traduction) translation 
(into the mother tongue), unseen (translation). ~ 
anglaise English unseen (translation), translation 
from English. (b) (variante) version. film en ~ 
originale film in the original language ou version; 
film italien en ~ frangaise Italian film dubbed in 
French. (c) (interprétation) version. 
verso [verso] nm back. au ~ on the back (of the 
page); ‘voir au ~’ ‘see over(leaf)’. 

vert, verte [ver, vert(2)] 1 adj (a) (couleur) 
green. ~ de peur green with fear. (b) céréale, 
fruit unripe, green; vin young; bois green. (Cc) 
vieillard sprightly, spry. (d) réprimande sharp, 
stiff. (e) propos spicy, saucy. ilena dit des vertes 
(et des pas mûres)* he said some pretty spicy ou 
saucy things. 2 nm green. ~ olive etc olive etc 
(-green); mettre un cheval au ~ to put a horse out 
to grass ou to pasture; se mettre au ~ to hole up* 
in the country. @ vert-de-gris 1 nminvverdigris. 
2 adj inv grey(ish)-green.  vertement adv 
réprimander sharply. 

vertèbre [vertebr(a)] nf vertebra. @ vertébral,e, 
mpl -aux adj vertebral. € vertébré, e adj, nm 
vertebrate. 
vertical, e, mpl -aux [vertikal, 0] 1 adj (gén) ver- 
tical; position du corps upright. 2 nf (ligne) ver- 
tical line. (direction) la ~e the vertical; à la ~e 
s’élever vertically. @ verticalement adv monter 
vertically, straight up; descendre vertically, 
straight down. % verticafjté nf verticalness, 
verticality. + 
vertige [vertiz] nm (a) (peur du vide) le ~ ver- 
tigo; avoir le ~ to suffer from vertigo, get dizzy; 
étre pris de ~ to feel dizzy ou giddy, have a fit of 
vertigo; cela me donne le ~ it makes me feel 
dizzy ou giddy, it gives me vertigo. (b) 
(étourdissement) dizzy ou giddy spell outurn. (c) 
(fig: égarement) fever. gagné par le ~ de l’expan- 
sion ... having caught the expansion fever ... . 
 vertigineusement adv: ~ haut breathtakingly 
high, of a dizzy height; les prix montent ~ prices 
are rising at a dizzy ou breathtaking rate, prices 
are rocketing. @ vertigineux, -euse adj (gén) 
breathtaking; précipice breathtakingly high; 
hauteur dizzy, giddy. 
vertu [verty] nf (gén: morale) virtue; (littér: 
pouvoir) virtue (littér), power. en ~ de inaccord- 
ance with. @ vertueusement adv virtuously. 
+ vertueux, -euse adj virtuous. 

vésicule [vezikyl] nf vesicle. la + (biliaire) the 
gall-bladder. 
vespasienne [vespazjen] nf urinal. 
vessie [vesi] nf bladder. prendre des ~s pour des 
lanternes to believe that the moon is made of 
green cheese. 
veste [vest(a)] nf jacket. ~ droite/croisée single-/ 
double-breasted jacket; ~ de pyjama pyjama 
jacket ou top; retourner sa ~* to turn one’s coat; 
ramasser une ~* to come a cropper’. 

vestiaire [vestjer] nm [théâtre, restaurant] 
cloakroom; [stade, piscine] changing-room. 
(armoire-)~ locker. 

vestibule [vestibyl] nm hall, vestibule. 
vestige [vestiz] nm (objet) relic; (fragment) 
trace; [coutume, gloire] vestige, remnant, relic. 
~s [ville] remains, vestiges; [passé] vestiges, 
remnants, relics. 
vestimentaire [vestimdter] adj: élégance ~ 

402 victoire 

sartorial elegance; fantaisies ~s eccentricities 
of dress; détails ~s details of one’s dress. 
veston [vests] nm jacket. 
vêtement [vetmd] nm (a) (article d’habillement) 
garment, item ou article of clothing. (tenue) son 
~ his clothes; (Comm: industrie) le ~ the 
clothing industry. (b) ~s clothes; ~s de sport 
sports clothes; (dans magasin) sportswear; ~s 
de dessous underclothes. 
vétéran [veterd] nm (Mil) veteran; (fig) veteran, 
old hand*. 
vétérinaire [veteriner] 1 nm vet, veterinary sur- 
geon. 2 adj veterinary. 

vétille [vetij] nf trifle, triviality. 
vétir [vetir] (20) 1 vt (habiller) to clothe, dress. 
2 se ~ vpr to dress (0.s.). * vêtu, e adj dressed. 
bien/mal ~ well-/badly-dressed; ~ de dressed in, 
wearing. 
veto [veto] nm (Pol, gén) veto. opposer son ~ a qch 
to veto sth. 
vétuste [vetyst(2)] adj ancient, dilapidated. 
+ vétusté nf dilapidation. 

veuf, veuve [væf, veev] 1 adj widowed. ilest deux 
fois ~ he has been twice widowed, he is a 
widower twice over. 2 nm widower. 3 nf (gén) 
widow. € veuvage nm widowhood. 
vexer [vekse] (1) 1 vt to hurt, upset. être vexé par 
qch to be hurt by sth, be upset at sth. 2 se ~ vprto 
be hurt (de by), be upset (de at). @ vexant, e adj 
(contrariant) annoying; (blessant) hurtful. 
@ vexation nf humiliation. 

via [vja] prép via. 
viabilité [vjabilite] nf (a) [chemin] practicability. 
avec/sans ~ terrain with/without services (laid 
on). (b) [entreprise] viability. @ viable adj (gén) 
viable. 
viaduc [vjadyk] nm viaduct. 
viager, -ère [vjaze, er] 1 adj: rente ère life 
annuity. 2 nm (rente) life annuity; (bien) prop- 
erty mortgaged for a life annuity. mettre un bien 
en ~ to sell a property in return for a life annuity. 
viande [vjdd] nf meat. ~ rouge/blanche red/white 
meat; ~ de boucherie (butcher’s ou fresh) meat. 
vibrer [vibre] (1) vi (gén, Phys) to vibrate; [voix] 
to quiver, be vibrant; [personne] to thrill (de 
with), be stirred (de by). faire ~ objet to vibrate; 
auditoire to stir, thrill; ~ d’enthousiasme to be 
vibrant with enthusiasm. € vibrant, e adj mem- 
brane vibrating; voix vibrant, resonant; discours, 
nature emotive. ~ de vibrant with. @ vibration nf 
gén, Phys) vibration. @ vibratoire adj vibratory. 
caire [viker] nm [paroisse] curate. [évéque] ~ 

général vicar-general. 
vice [vis] nm (a) (moral) vice. vivre dans le ~ to 
live a life of vice. (b) (défectuosité) fault, defect. 
~ de construction fault ou defect in construction; 
~ de forme legal flaw ou irregularity. 

vice- [vis] préf vice-. ~-amiral nm, pl ~-~aux 
vice-admiral; ~-président, e nm,f, mpl ~-~s 
vice-president, vice-chairman; ~-roi nm, pl 
~-~s viceroy. 

vice versa [viseversa] adv vice versa. 
vicier [visje] (7) vt atmosphere to pollute, taint; 
sang to contaminate, taint; rapports to taint. 
+ vicieusement adv pervertedly. € vicieux, 
-euse 1 adj personne, penchant perverted, 
depraved; cheval restive, unruly; attaque, balle 
well-disguised, nasty*; prononciation, expres- 
sion incorrect, wrong. 2 nm,f pervert. 

vicinal, e, mpl -aux [visinal, o] adj: chemin ~ by- 
road, byway. 
vicissitudes [visisityd] nfpl (gén) vicissitudes. 
vicomte [vik5t] nm viscount. @ vicomtesse nf 
viscountess. 
victime [viktim] nf (gén) victim; [accident] casu- 
alty, victim. étre ~ de to be the victim of. 
victoire [viktwar] nf (gén) victory; (Sport) win, 
victory. ~ aux points win on points; crier ~ to 



victuailles 

crow (over one’s victory). @ victorieusement adv 
victoriously; triumphantly. € victorieux, -euse 
adj armée victorious; équipe winnning, vic- 
torious; air triumphant. 
victuailles [viktyaj] nfpl provisions. 
vidange [vida3] nf (a) [réservoir] emptying; (Aut) 
oil change. (Aut) faire la ~ to change the oil. (b) 
(dispositif) [lavabo] waste outlet. @ vidanger (3) 
vt réservoir to empty; liquide to empty out. 

vide [vid] 1 adj (lit, fig) empty; appartement 
empty, vacant. avoir l’estomac ou le ventre ~ to 
have an empty stomach; (Comm) bouteilles ~s 
empty bottles, empties*; sa vie était ~ his life 
was empty ou a void; ~ de (gén) empty ou 
(de)void of; ~ de sens mot meaningless; les rues 
~s de voitures the streets empty ou devoid of 
cars. 2 nm (a) le ~ (l'espace) the void; (le néant) 
emptiness; suspendu au-dessus du ~ hanging 
over the void; avoir peur du ~ to have no head for 
heights; faire le ~ dans to create a vacuum in; 
sous ~ under vacuum; emballé sous ~ vacuum- 
packed; regarder dans le ~ to gaze into space ou 
emptiness; le ~ de l’existence the emptiness of 
existence. (b) (trou) (entre deux objets) gap, 
(empty) space; un ~ dans son ceur an emptiness 
ou a void in one’s heart; ~ sanitaire underfloor 
space. (C) à ~ repartir etc empty; faire le ~ dans 
son esprit to make one’s mind a blank; parler 
dans le ~ (sans objet) to talk vacuously; (per- 
sonne n'écoute) to waste one's breath; V aussi 
vider. 
vidéocassette [videokaset] nf video-cassette. 
vider [vide] (1) 1 vt (a) récipient, meuble, piéce to 
empty; étang, citerne to empty, drain; contenu to 
empty (out). ~ un appartement de ses meubles to 
empty ou clear a flat of its furniture; il vida son 
verre he emptied ou drained his glass; ils ont vidé 
tous les tiroirs they cleaned out ouemptied all the 
drawers. (b) poisson, poulet to gut, clean out; 
pomme to core. (c) querelle to settle. (d) cavalier 
to throw. ~ les étriers to leave the stirrups. (e) (*: 
expulser) to throw out*, chuck out* (de of). (f) (*: 
épuiser) to wear out. (g) (locutions) ~ son sac* to 
come out with it*; ~ l’abcès to root out the evil; + 
son cœur to pour out one’s heart; ~ les lieux to 
quit ou vacate the premises. 2 se ~ vprtoempty. 
+ vide-ordures nm inv (rubbish) chute. @ vide- 
poches nm inv tidy; (Aut) glove compartment. 

vie [vi] nf (a) (gén) life. être en ~ to be alive; être 
bien en ~ to be well and truly alive, be alive and 
kicking*; donner la ~ to give birth (dato); plein de 
~ full of life; rappeler qn a la ~ to bring sb back 
to life; attends de connaître la ~ pour juger wait 
until you know (something) about life before you 
pass judgment; sa présence met de la ~ dans la 
maison he brings some life ou a bit of life into the 
house. (b) (activités) life. dans la ~ courante in 
everyday life; (mode de) ~ way of life, life style; 
la ~ de garçon a bachelor’s life ouexistence; la ~ 
d’un professeur n’est pas toujours dréle a 
teacher’s life ou the life of a teacher isn’t always 
fun; la ~ des animaux animal life; ~ de bohéme 
bohemian way of life ou life style; ~ de chateau 
life of luxury. (c) (moyens matériels) living. (le 
coat de) la ~ the cost of living; la ~ chére the high 
cost of living. (d) (durée) life(time). toute sa ~ all 
his life; ¢a n’arrive qu’une seule fois dans la ~ it 
only happens once in a lifetime. (e) (biographie) 
life (story). elle m’a raconté sa ~ she told me her 
life story ou the story of her life. (f) (locutions) a 
~, pour la ~ for life; passer de ~ a trépas to pass 
on; faire passer qn de ~ a trépas to dispatch sb 
‘into the next world; une question de ~ ou de mort 
a matter of life and death; c’est la belle ™! this is 
the life!; ce n’est pas une ™! it’s a rotten* ou hard 
life!; c'est une ~ de chien!* it’s a dog’s life!*; 
c’est la ~! that's life!; jamais de ma ~ never in 
my life; jamais de la ~! never!, not on your life!*; 

vif 

étre entre la ~ et la mort to be at death’s door; 
avoir la ~ dure [personne] to have nine lives; 
[superstitions] to die hard; mener la ~ dure a qn 
to give sba hard time of it; sans ~ (mort) lifeless; 
(évanoui) unconscious; (amorphe) lifeless, list- 
less; refaire sa ~ (avec qn) to make a new life 
(with sb); faire la ~ (se débaucher) to lead a life 
of pleasure; (*: faire une scène) to kick uparow’, 
make a scene; laisser la + sauve à qnto spare sb’s 
life; voir la ~ en rose to see life through rose- 
coloured glasses, take a rosy view of life. 

vieillesse [vjejes] nf [personne] old age; [chose] 
age, oldness. aide à la ~ help for the old ou the 
elderly ou the aged. @ vieil, vieille V vieux. 
* vieillard nm old man. les ~s the elderly, old 
people. % vieillerie nf old-fashioned thing. 
* vieillir (2) 1 vi (prendre de l'âge) to grow old; 
(paraître plus vieux) to age; [mot, doctrine] to 
become (out)dated; [vin, fromage] to age. je la 
trouve très vieillie I find she has aged a lot. 2 vt: 
~ qn{coiffure, maladie] to age sb, put years on sb; 
(par fausse estimation) to make sb older than he 
(really) is. 3 se ~ vpr to make o.s. older. 
+ vieillissant, e adj ageing. @ vieillissement nm 
(personne, vin] ageing; (doctrine, œuvre] 
becoming (out)dated. % vieillot, -otte adj 
(démodé) antiquated, quaint. 
vierge [vjer3(2)] 1 nf (a) virgin. la (Sainte) V~ 
the (Blessed) Virgin. (b) (Astron) la V~ Virgo, 
the Virgin; être de la V~ to be Virgo oua Virgoan. 
2 adj (a) personne virgin. être ~ to be a virgin. 
(b) feuille de papier blank, virgin; film unex- 
posed; casier judiciaire clean; terre, neige virgin. 
(c) ~ de free from. 
Viet-Nam [vjetnam] nm Vietnam. @ vietnamien, 
-ienne adj, nm, V~(ne) nm(f) Vietnamese. 
vieux [vj], f vieille [vjej], msg vieil [vjej] 
devant voyelle ou h muet, mpl vieux [vjg] 1 adj 
(a) (âgé) old. très ~ ancient, very old; la vieille 
génération the older generation; les vieilles gens 
old people, old folk*, the aged ou elderly; il est 
plus ~ que moi he is older than I am; ~ comme le 
monde as old as the hills; il commence à se faire 
~ he is getting on (in years), he’s beginning to get 
old; sur ses ~ jours in his old age; il n’a pas fait de 
~ os he didn’t last ou live long. (b) (de longue 
date) -ami, habitude old, long-standing; 
coutumes, famille old, ancient. de vieille race of 
ancient lineage; connaitre qn de vieille date to 
have known sb for a very long time. (c) (précé- 
dent) old, former, previous. ma vieille voiture 
était plus rapide que la nouvelle my old ou pre- 
vious car was quicker than the new one. 

2 nm (a) old man. les ~ the old ou aged ou 
elderly, old people, old folk*; un ~ de la vieille* 
one of the old brigade; (père) le ~s my old mant; 
(parents) ses ~8 his folks*; mon ~* old man* ou 
chap* ou boy’. (b) préférer le ~ au neuf to prefer 
old things to new. 

3 nf old woman. (mère) la vieilles my old 
woman: ou ladyt; ma vieille* old girl*; (à un 
homme) old man* ou chap* ou boy* 

4 adv vivre to a ripe old age; s'habiller old. 
S: vieille bique* old bagt; (hum) vieille 

branche old bean*; de la vieille école old- 
fashioned, traditional; vieille fille spinster, old 
maid; ~ garçon bachelor; ~ gâteux old dod- 
derer*;  jeton* ou schnocks old misery*; jeu 
adj inv old-fashioned, old hat; vieille noix* (silly) 
old twit: ou fatheadi. 

vif, vive! [vif, viv] 1 adj (a) personne (plein de 
vie) lively, vivacious; (alerte) sharp, quick; 
rythme lively; imagination, intelligence lively, 
keen. il a l'œil ~ he has a sharp ou keen eye; à 
Vesprit ~ quick-witted. (b) (emporté) personne 
sharp, brusque, quick-tempered; ton, propos 
sharp, brusque. (c) (intense) émotion, plaisir, 
déception etc keen, intense; souvenirs, impres- 



vigie 

sion vivid; satisfaction deep, great; impatience 
great; penchant strong; lumiére, éclat bright, 
brilliant; couleur vivid, brilliant; froid biting, 
bitter; douleur sharp; vent keen. a vive allure ata 
brisk pace; avec mes plus ~s remerciements 
with my most profound thanks; c’est avec un ~ 
plaisir que ... it is with very great pleasure that ...; 
l'air ~ les revigorait the bracing ou sharp air 
gave them new life. (d) (à nu) pierre bare; joints 
dry; (acéré) aréte sharp. (e) (locutions) brûler ~ 
qn to burn sb alive; de vive voix renseigner by 
word of mouth; remercier personally, in person. 

2 nm (a) à ~ chair bared; plaie open; avoir les 
nerfs à ~ to be on edge; piqué au ~ cut ou hurt to 
the quick; couper dans le ~ to cut into the living 
flesh; entrer dans le ~ du sujet to get to the heart 
of the matter; prendre qn en photo sur le ~ to 
photograph sb in a real-life situation. (b) (Péche) 
pécher au ~ to fish with live bait. (c) (Jur: per- 
sonne) living person. donation entre ~s donation 
inter vivos. 

vigie [vi3i] nf (matelot) look-out, watch; (poste) 
look-out post. 

vigilant, e [vi3zila, at] adj personne, œil vigilant, 
watchful; soins vigilant. @ vigilance nf vigilance; 
watchfulness. 

vigile [vizil] nm (Hist) watch; (veilleur de nuit) 
night) watchman. 

vigne [vin] nf (plante) vine; (vignoble) vineyard. 
vierge Virginia creeper. % vigneron, -onne 

nm,f wine grower. @ vignoble nm vineyard. 
vignette [viet] nf (Art: motif) vignette; (illustra- 
tion) illustration; (Comm: timbre) label. (Aut) la 
~ = the (road) tax disc. 
vigoureux, -euse [vigur¢, gz] adj (gén) vigorous, 
robust; bras, mains strong, powerful; style vig- 
orous, energetic; résistance vigorous, strenuous. 
+ vigoureusement adv vigorously. @ vigueur nf 
(a) vigour; robustness; strength; energy. (b) en 
~ loi in force; formule current, in use; entrer en 
~ to come into force ou effect; cesser d’être en ~ 
to cease to apply. 

vil, e [vil] adj (a) (méprisable) vile, base. (b) à + 
prix at a very low price. 

vilain, e [vilé, en] 1 adj (a) (laid) personne, véte- 
ment ugly(-looking); couleur nasty. (b) temps 
nasty, bad, lousy*; odeur, blessure, affaire nasty, 
bad. (c) (méchant) enfant, conduite naughty; 
action, pensée wicked. jouer un ~ tour à qn to 
play a nasty ou meantrick on sb; c’est un ~ mon- 
sieur he’s a nasty customer. 2 nm (a) (Hist) vil- 
lain. (b) (*) il va y avoir du ~ it’s going to turn 
nasty. 
vilebrequin [vilbraké] nm (outil) (bit-)brace; 
(Aut) crankshaft. 

villa [villa] nf (detached) house. 
village [vila3] nm village. ~ de toile tent village. 
@ villageois, e 1 adj village. 2 nm,f villager. 

ville [vil] 1 nf (a) town; (plus importante) city. en 
~, à la ~ in town, inthe city; aller en ~ to go into 
town; les gens de la ~ townspeople; (vie) aimer la 
~ to like town ou city life; (quartier) la vieille ~ 
the old (part of) town. (b) (municipalité) = local 
authority, (town) council. 2: ~ champignon 
mushroom town; ~ d’eaux spa (town); ~ satellite 
satellite town. 
villégiature [vilezjatyr] nf: aller en/être en ~ 
quelque part to go on/be on holiday ou vacation 
(US) somewhere; (lieu de) ~ (holiday) resort. 
vin [vé] nm wine. ~ chaud mulled wine; ~ cuit 
liqueur wine; (réunion) ~ d’honneur reception 
(where wine is served); étre entre deux ~s to be 
tipsy. 
vinaigre [vinegr(2)] nm vinegar. tourner au ~* to 
turn sour. @ vinaigré, e adj: trop etc ~ with too 
much etc vinegar. @ vinaigrette nf French dress- 
ing, vinaigrette, oil and vinegar dressing. 
vindicatif, -ive [védikatif, iv] adj vindictive. 

virtuel 

vingt [vé] ([vét] en liaison et dans les nombres de 
22 à 29) adj inv, nm inv twenty. je te l’ai dit ~ fois 
I’ve told you a hundred times; il n’avait plus ses 
jambes de ~ ans he no longer had the legs of a 
young man; ~-quatre heures sur ~-quatre round 
the clock, twenty-four hours a day; V six, soi- 
xante. © vingtaine nf: une ~ about twenty, 
twenty or so, (about) a score. € vingtième adj, 
nmf twentieth. @ vingtièmement adv in the twen- 
tieth place. 
vinicole [vinikol] adj industrie wine; région wine- 
growing, wine-producing; établissement wine- 
making. 
vinyle [vinil] nm vinyl. 
viol [vjol] nm [femme] rape; [temple] violation, 
desecration. 
violacé, e [vjolase] adj purplish, mauvish. 
violent, e [vjold, at] adj (gén) violent; effort vio- 
lent, strenuous; besoin intense, urgent. 
+ violemment adv violently. + violence nf vio- 
lence. commettre des ~s contre qn to assault sb, 
commit acts of violence against sb; se faire ~ to 
force o.s.; faire ~ à to do violence to. € violenter 
(1) vt femme to assault (sexually). 
violer [vjole] (1) vt (gén) to violate; promesse to 
break; temple to desecrate; femme to rape. 
@ violation nf (gén) violation; [promesse] 
breaking; [sépulture] desecration. (Jur) ~ de 
domicile forcible entry (into a person’s home); ~ 
du secret professionnel breach ou violation of 
professional secrecy. 

violet, -ette [vjole, et] 1 adj purple; (pâle) violet. 
2 nm (couleur) purple. 3 nf (Bot) violet. 

violon [vjol5] nm (a) (instrument, musicien) 
violin, fiddle*. (personne) premier ~ leader. (b) 
(*: prison) lock-up", jug?. (c) ~ d’Ingres (artistic) 
hobby. + violoniste nmf violonist, violin-player, 
fiddler’. 
violoncelle [vjol5sel] nm cello. @ violoncelliste 
nmf cellist, cello-player. 

vipére [viper] nfadder, viper. langue de ~ viper’s 
tongue. 
virage [vira3] nm [véhicule, coureur] turn; 
[politique] change in policy ou direction; (Aut: 
tournant) bend. prendre un ~ 4a la corde to hug 
the bend; ~ en épingle à cheveux hairpin bend; ~ 
relevé banked corner. 
virée* [vire] nf (en voiture) drive, run; (a pied) 
walk; (en vélo) run; (de plusieurs jours) trip; 
(dans les cafés etc) tour. faire une ~ to go fora 
run (ou walk, drive etc). 
virement [virma] nm: ~ (bancaire) credit 
transfer; ~ postal ~ (National) Giro transfer. 

virer [vire] (1) 1 vi (a) (changer de direction) to 
turn. ~ sur l’aile to bank; de bord to tack. (b) 
[couleur] to turn, change; (Phot) [épreuves] to 
tone; (Méd) [cuti-réaction] to come up positive. 
bleu qui vire au violet blue which is turning 
purple ou changing to purple; à l’aigre to turn 
sour. 2 vt (a) (Fin) to transfer (à un compte (in)to 
an account). (b) (*: expulser) to kick out*, chuck 
out*. se faire ~ to get (0.s.) kicked* ou chucked 
out*. (c) (Méd) il a viré sa cuti he gave a positive 
skin test. 
virevolter [virvolte] (1) vi [danseuse] to twirl 
around; [cheval] to do a demivolt. @ virevolte nf 
twirl; demivolt. 
virginité [vir3inite] nf [femme] virginity, 
maidenhood; [ame] purity. 
virgule [virgyl] nf (de ponctuation) comma; 
(Math) (decimal) point. 5 ~ 2 5 point 2; ~ flot- 
tante floating decimal. 

viril, e [viril] adj attributs male, masculine; 
attitude, traits manly, virile; prouesses virile. 
* virilement adv in a manly ou virile way. 
* virilité nf masculinity; manliness; virility. 

virtuel, -elle [virtyel] adj (gén) potential; (Philos, 
Phys) virtual. € virtuellement adv (en puis- 



virtuose 

sance) potentially; (pratiquement) virtually. 
virtuose [virtyoz] nmf (Mus) virtuoso; (fig: 
artiste) master. € virtuosité nf virtuosity. 
virulence [virylas] nf virulence. + virulent, e adj 
virulent. 
virus rei nm (lit) virus. (fig) le ~ du jeu the 

mbling bug. 
[vis] nf screw. escalier à ~ spiral staircase; ~ 

sans fin worm, endless screw; (Aut) ~ platinées 
peal points. 

[viza] nm (gén) stamp; [passeport] visa. ~ de 
censure (censor’s) certificate; (fig) ~ pour ... 
passport to... . 
visage [viza3] nm face. au ~ pâle pale-faced; V~ 
pâle paleface; agir à ~ découvert to act openly; 
{2 ces à qn to put on a show of friendliness 
ors 

vis-à-vis [vizavi] 1 prép: ~ de (en face de) oppo- 
site, vis-à-vis; (comparé à) beside, vis-à-vis, next 
to; (envers) towards, vis-à-vis; sincère ~ de soi- 
même frank with o.s.; j’en ai honte ~ de lui I’m 
ashamed of it in front of ou before him. 2 adv 
(face a face) face to face. se faire ~ to be facing 
ou opposite each other. 3 nm inv (personne) 
person opposite; (maison) house opposite. 
immeuble sans ~ building with an open ou unim- 
peded outlook. 
viscéres [viser] nmpl intestines. @ viscéral, e, 
mpl -aux adj (Anat) visceral; peur deep-seated, 
deep-rooted. 
viscosité [viskozite] nf viscosity. 
viser [vize] (1) 1 vt (a) cible, effet, carrière to 
aim at. (b) (concerner) [mesure, remarque] to be 
aimed at, be directed at. se sentir visé to feel one 
is being got at*. (c) (t: regarder) to take a look at. 
(d) (Admin) passeport to visa; document to 
stamp. faire ~ un passeport to have a passport 
visaed. 2 vi [tireur] to aim, take aim. ~ juste to 
aim accurately; à la tête to aim for the head; 
(fig: ambitionner) ~ haut to set one’s sights high, 
aim high. 3 ~ à vt indir: ~ à qch/a faire [per- 
sonne] to aim at sth/at doing ou to do; [mesures]to 
be aimed at sth/at doing. + visée nf (a) (avec une 
arme) aiming. pour faciliter la ~ to help one’s 
aim, help in taking aim. (b) (desseins) ~s aims, 
designs; avoir des ~s sur to have designs on. 
@ viseur nm [arme] sights; [caméra] viewfinder; 
nie’ lunette) telescopic sight. 

sible [vizibl(s)] adj (gén) visible; embarras 
obvious, evident, visible; progrès clear, percep- 
tible. il est ~ que ... it is obvious ou apparent ou 
clear that ...; Monsieur est-il ~? is Mr X seeing ou 
is Mr X receiving visitors?; elle n’est pas ~ le 
matin she’s not at home to visitors in the morning. 
@ visibilité nf visibility. sans ~ pilotage, virage 
blind. + visiblement adv obviously, clearly. 
visiére [vizjer] nf [casquette] peak; (en celluloid) 
eyeshade; [armure] visor. 
vision (vizj5) nf (a) (vue) (eye)sight, vision. 
champ de ~ field of view ou vision; ~ nette clear 
vision; porter des lunettes pour la ~ de loin to 
wear glasses for seeing at a distance. (b) 
(conception) vision. (c) (apparition) vision. tu as 
des ~s* you're seeing things. * visionnaire adj, 
nmf visionary. @ visionner (1) vt to view. 
+ visionneuse nf (Ciné, Phot) viewer. 

visite [vizit] nf (a) (action) [pays etc] visiting; 
[bagages] examination, inspection. (à l’hépital) 
heures de ~ visiting hours; la ~ du chateau a 
duré 2 heures it took 2 hours to go round the 
castle. (b) (tournée) (gén) visit; [ami, représen- 
tant) visit, call; Se manera Sober inspection. ~ 
gui guided tour; en ~ cielle en France on 
an official visit to France; rendre à qn to pay sb 
a visit, call on sb, visit sb; avoir la de gntohave 
a visit from sb. (c) (visiteur) visitor. nous atten- 
dons de la ~ ou des s we are expecting visitors 
ou company ou guests. (d) (Méd) ~ médicale 

405 vitrine 

medical examination; ~ (à domicile) sc prleers 
visit; ~ de contrôle follow-up visit; la (chez le 
médecin) (medical) consultations; MS sick 
parade; (Mil) passer la ~ (d'entrée) to have one’s 
medical. @ visiter (1) vt (a) pays to visit; château 
to go round, visit; maison à vendre to go ou look 
over, view. il nous a fait ~ la maison he showed us 
round the house. (b) bagages to examine, 
inspect; recoins to search (in); navire to inspect; 
(hum) coffre-fort to visit. (c) [médecin, représen- 
tant] to visit, call on. @ visiteur, -euse nm,f 
visitor. ~ 
vison [viz5] nm mink; (manteau) mink (coat). 
visqueux, -euse [viskg, gz] adj (gén) viscous; 
El oh sticky; (fig) personne, maniére smarmy, 
slimy. 
visser [vise] (1) vt (a) to screw on. ce n’est pas 
bien vissé it’s not screwed down ou up properly; 
(fig) rester vissé sur sa chaise to be rooted ou 
glued to one’s chair. (b) (*: surveiller) éléve, 
employé to keep a tight rein on. 
visu ted adv: de ~ with one’s own eyes. 
visuel, -elle [vizyel] adj (gén) visual. troubles ~s 
eye trouble. @ Hetelemont adv visually. 

vital, e, mpl -aux [vital, 0] adj vital. @ vitalité nf 
vitality. 
vitamine [vitamin] nf vitamin.  vitaminé, e adj 
with added vitamins. 

vite [vit] adv (a) (rapidement) quickly, fast; (en 
hâte) in a rush ou hurry. c’est ~ fait it doesn’t 
take long, it’s done in a jiffy*; ca ne va pas ~ it’s 
slow work; fais ~! be quick about it!; le temps 
passe ~ time flies; aller ~ en besogne* to be a 
fast worker’; aller plus ~ que la musique to jump 
the gun. (b) (tôt) soon, in no time. on a ~ fait de 
dire que ... it’s easy to say that ...; il eut ~ fait de 
découvrir que ... he soon ou quickly discovered 
that ..., he discovered in no time that.... (c) (toute 
de suite) quick. léve-toi ~! get up quick!; eh, pas 
si ~! hey, not so fast!, hey, hold on (a minute)!; ~! 
un médecin quick! a doctor; et plus + que ça! and 
Le a move on!*, and be quick about it! 

tesse [vites] nf (a) (promptitude) speed, quick- 
ness. en (rapidement) quickly; (en hâte) in a 
hurry ou rush; faites-moi ça en ~ do this for me 
quickly; faites-moi ça, et en ~! dothis for me and 
be quick about it!; écrire un petit mot en ~ to 
scribble a hasty note; à toute ~, en quatrième ~ 
at full ou top speed. (b) [véhicule, courant] speed. 

acquise momentum; ~ de croisière cruising 
speed; à quelle ~ allait-il? what speed was. he 
going at? ou doing?; faire de la ~ to go ou drive 
fast; prendre de la ~ to pick up ou gather speed; 
gagner qn de ~ (lit) to beat sb; (fig) to beat sb toit; 
(Rail) expédier un colis en petite/grande ~ to 
send a parcel by slow/express goods service. (c) 
(Aut) gear. changer de ~ to change gear; en 2e/4e 
~ in 2nd/4th gear; passer les ~s to go ou run 
through the gears. 
vittooke e [vitikl] adj industrie wine; région wine- 
growing ou -producing; établissement wine- 
making. ¢@viticulteur nm wine grower. 
* viticulture nf wine growing. 

vitre [vitr(2)] nf [fenétre, vitrine] (window) pane; 
[voiture] window. les camions font trembler les 
~s the lorries make the window panes ou the win- 
dows rattle; casser une ~ to break a window 
(pane). + vitrage nm (vitres) windows; (cloison) 
glass partition. @ vitrail, pl -aux nm stained- 
glass window. + vitré, e adj glass. + vitrer (1) vt 
to glaze, put glass in. @ vitrerie nf (activité) 
glaziery, glazing; (marchandise) glass. 
+ vitreux, -euse adj (Anat, Géol) vitreous; yeux 
lassy, dull; eau dull. + vitrier nm glazier. 

vi er [vitrifje] (7) vt (par fusion) to vitrify; 
(par enduit) to glaze, put a glaze on. 
+ vitrification nf vitrification; glazing. 

vitrine [vitrin] nf (a) (devanture) (shop) window. 



vitriol 

en ~ in the window. (b) (armoire) display 
cabinet. 
vitriol [vitrijol] nm vitriol. 
vitupérer [vitypere] (6) vi to vituperate (contre 
against), rant and rave (contre about). 
+ vitupérations nfpl vituperations. 

vivable [vivabl(2)] adj personne livable-with*; 
milieu, monde fit to live in. 

vivace [vivas] adj arbre hardy; préjugé invet- 
erate, indestructible. plante ~ (hardy) perennial. 
vivacité [vivasite] nf (a) (joie de vivre) liveliness, 
vivacity; (agilité) sharpness, quickness; [rythme, 
imagination] liveliness; [intelligence] liveliness, 
keenness. ~ d’esprit quick-wittedness. (b) (brus- 
querie) ~ d’humeur brusqueness, quick- 
temperedness. (c) [lumiére, couleur] brightness, 
brilliance. (d) [émotion] keenness, intensity; 
[souvenir, impression] vividness. 
vivant, e [viva, Gt] 1 adj (a) (en vie) living. ilest 
encore ~ he’s still alive ou living; expériences 
sur des animaux ~s experiments on live ou living 
animals. (b) (plein de vie) enfant, rue, récit 
lively; portrait lifelike. c’est le portrait ~ de sa 
mére he’s the (living) image of his mother. (c) (en 
usage) expression, croyance living. expression 
encore trés ~e expression which is still very 
much alive. 2 nm (personnes) les ~s the living; 
(vie) de son ~ in his lifetime, while he was alive. 

vivats [viva] nmpl cheers. 
vive? [viv] excl: ~ le roi! long live the king!; ~ les 
vacances! three cheers for ouhurrah for the holi- 
days! 
vivement [vivmä] adv (a) (avec brusquerie) 
sharply, brusquely. (b) regretter deeply, greatly; 
désirer keenly. s’intéresser ~ a to take a keen ou 
deep interest in. (c) éclairer etc brilliantly, viv- 
idly, brightly. (d) (souhait) ~ les vacances! roll 
on the holidays!*; ~ que ce soit fini! I’ll be glad 
when it’s all over! 
viveur [viver] nm high liver, pleasure-seeker. 
vivier [vivje] nm (étang) fishpond; (réservoir) 
fish-tank. 

vivifier [vivifje] (7) vt to invigorate. @ vivifiant, 
e adj air invigorating, bracing. 
vivisection [viviseksj3] nf vivisection. 
vivoter [vivote] (1) vi [personne] to rub ou get 
along (somehow). 
vivre [vivr(a)] (46) 1 vi (a) (être vivant) to live, be 
alive. il avait cessé de ~ he was dead; ~ 
vieux/centenaire to live to a ripe old age/to bea 
hundred; ce manteau a vécu* this coat is finished 
ou has had its day; il fait bon ~ it’s good to be 
alive, it’s a good life. (b) (habiter) to live. ~ a 
Londres to live in London; ~ avec qn to live with 
sb. (c) (se comporter) to live. se laisser ~ to take 
life as it comes; être facile/difficile à ~ to be 
easy/difficult to live with ou to get on with; ila 
beaucoup vécu he has seen a lot of life; elle ne vit 
plus depuis que son fils est pilote she lives on her 
nerves since her son became a pilot. (d) (sub- 
sister) to live; de laitages, son traitement to live 
on. avoir (juste) de quoi ~ to have (just) enough to 
live on; travailler pour ~ to work for a living; 
faire ~ qn to provide (a living) for sb, support sb; 
~ de l’air du temps to live-on air. (e) [idée, rue]to 
be alive; [portrait] to be lifelike ou lively. 2 vt: ~ 
des jours heureux to live through ou spend happy 
days; nous vivons des temps troublés we are 
living in ou through troubled times; il vivait une 
belle aventure he was living out an exciting 
adventure; ~ sa vie to live one’s ownlife. 3 nm: le 
~ et le couvert board and lodging; ~s supplies, 
provisions. 
vlan, v’lan [vlad] excl wham!, bang! 
vocabulaire [vokabyler] nm vocabulary. (péj) 
quel ~! what language! 

vocal, e, mpl -aux [vokal, 0] adj vocal. 
+ vocalement adv vocally. 
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vocation [vokasj5] nf vocation. avoir la ~ de 
l’enseignement to be cut out to be a teacher, have 
a vocation for teaching; la industrielle du 
Japon the industrial vocation of Japan. 
vociférer [vosifere] (6) 1 vi to utter cries of rage, 
vociferate. ~ contre gn to scream at sb. 2 vt to 
shout (out), scream. @ vocifération nf cry of 
rage, vociferation. 
vœu, pl ~x [vg] nm (a) (promesse) vow. faire (le) 
~ de faire to vow to do, make a vow to do. (b) 
(souhait) wish. faire un ~ to make a wish; tous 
nos ~x (de bonheur) all good wishes for your 
happiness; meilleurs ~x best wishes. 
vogue [vog] nf fashion, vogue. être en ~ to be in 
fashion ou vogue; c’est la grande ~ maintenant 
it’s all the rage now. 
voguer [voge] (1) vi (littér) to sail; [pensées] to 
drift, wander. ~ au fil de l’eau to float ou drift 
along. 
voici [vwasi] prép (a) here ou this is; (pl) here ou 
these are. ~ mon bureau here is ou this is my 
office; ~ vos livres here ou these are your books; 
~ la pluie here comes the rain; me etc ~ here I 
am etc; les ~ préts a partir they’re ready to leave; 
la maison que ~ this (particular) house; M 
Dupont, que ~ M Dupont here; il m’a raconté 
l’histoire que ~ he told me the following story; ~ 
qu’il se met à pleuvoir maintenant and now it’s 
starting to rain; pourquoi je l’avais supprimé 
that was why I’d eliminated it. (b) (il y a) ~ Sans 
que je ne l’ai pas vu it’s 5 years (now) since I last 
saw him, I haven’t seen him for the past 5 years; il 
est parti ~ une heure he left an hour ago, it’s an 
hour since he left. 
voie [vwa] nf (a) (chemin) way; (Admin: route) 
road. par la des airs by air;  d’accès access; 
~s de communication communication routes; ~s 
navigables waterways; la ~ publique the public 
highway; ~ de raccordement slip road; ~ sans 
issue no through road, cul-de-sac. (b) (partie 
d’une route) lane. route a ~ unique single-lane ou 
single-track road; route à 3/4 ~s 3-/4-lane road. 
(c) (Rail) ~(s) track, line. ~ ferrée railway ou 
railroad (US) line; ~ de garage siding; (fig) 
mettre sur une ~ de garage affaire to shelve; per- 
sonne to shunt to one side; ligne à ~ unique 
single-track line; ligne a ~ étroite narrow-gauge 
line; le train est annoncé sur la ~ 2 the train will 
arrive at platform 2. (d) (Anat) ~s digestives etc 
digestive etc tract; par ~ orale orally. (e) (fig) 
way. la ~ du bien the path of good; montrer la ~ 
to show the way; l’affaire est en bonne ~ the 
matter is shaping ou going well; mettre qn sur la 
~ to put sb on the right track. (f) (filière) par des 
~s détournées by devious ou roundabout means; 
par la ~ hiérarchique/diplomatique through 
official/diplomatic channels; par ~ de consé- 
quence in consequence, as a result. (g) en ~ 
d’exécution in (the) process of being carried out; 
pays en ~ de développement developing 
country; en ~ de guérison getting better; en ~ 
d’achévement (well) on the way to completion, 
nearing completion. (h) ~ d’eau leak; se livrer a 
des ~s de fait sur qn to assault sb; la lactée the 
Milky Way. 

voila [vwala] 1 prép (a) (méme sens que voici) 
here ou this is; (pl) here ou these are; (opposé a 
voici) there ou that is; (pl) there ou those are. ~ 
mon frére this is ou here is my brother; voici mon 
frère et ~ ma sœur this is my brother and that is 
my sister, here is my brother and there is my 
sister; voici mes valises et ~ les vétres here ou 
these are my bags and there ou those are yours; ~ 
le printemps here comes spring; le ~, c’est lui 
there he is, that’s him; le ~ prêt à partir he’s 
ready to leave; ~ ce dont il s’agit that’s ou this is 
what it’s all about; ~ comment il faut faire that’s 
how it’s done; l’homme que ~ that man (there); M 
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Dupont que ~ M Dupont there; il m’a raconté 
Vhistoire que ~ he told me the following story; ~ 
qu’il se met a pleuvoir it’s starting to rain; ~ qui 
est louche that’s a bit odd ou suspicious. (b) (ily 
a) ~ Sans que je ne l’ai pas vu it’s S years since I 
last saw him, I haven’t seen him for the past 5 
years; il est parti ~ une heure he left an hour ago, 
it’s an hour since he left. (c) (locutions) en ~ une 
histoire/blague! what a story/joke!; en ~ assez! 
that’s enough!, that’ll do!; veux-tu de l’argent? - 
en ~ do you want some money? - here’s some ou 
here you are; ~ le hic there’s ou that’s the hitch; 
~ tout that’s all; ~ bien les Francais! how like the 
French!, isn’t that just like the French!, that’s the 
French all over!* 2 excl: ~! j’arrive! there - I’m 
coming! ;- ah! ~! je comprends! oh, (so) that’s it; 
~! ça devait arriver! there you are, it was bound 
to happen!; ~, je vais vous expliquer right (then), 
I'll explain to you. 
voilage [vwala3] nm (rideau) net curtain. (tissu) 
acheter du ~ to buy some net. 

voile! [vwal] nf (a) [bateau] sail. faire ~ vers to 
sail towards; toutes ~s dehors with full sail on; 
mettre les ss to clear off, push off:. (b) (sport) 
sailing. faire de la ~ to sail, go sailing. 

voile? [vwal] nm (a) (gén) veil. (Rel) prendre le ~ 
to take the veil; sous le ~ de under the veil of; ~ 
de brume veil of mist; avoir un ~ devant les yeux 
to have a film before one’s eyes. (b) (tissu) net. ~ 
de tergal ® Terylene ® net. (c) (Méd) ~ au 
poumon shadow on the lung; (Anat) ~ du palais 
soft palate, velum. + voilé, e adj (a) femme, allu- 
sion veiled. (b) lumière, ciel, contour misty, hazy; 
éclat dimmed; regard misty. avoir la voix ~e to 
have a husky voice. @ voiler! (1) 1 vt (lit, fig) to 
veil. 2 se ~ vpr (a) [musulmane] se ~ le visage to 
wear a veil; (fig) se ~ la face to hide one’s face. 
(b) horizon, soleil, regard] to mist over; [ciel] to 
grow hazy ou misty. + voilette nf (hat) veil. 
voiler? vt, se ~ vpr [vwale] (1) [roue] to buckle; 
[planche] to warp. 

voilier [vwalje] nm sailing ship; (de plaisance) 
Sailing boat. + voilure nf [bateau] sails. une ~ de 
1 000m? 1,000m? of sail. 

voir [vwar] (30) 1 vt (a) tosee. on n’y voit rien you 
can’t see a thing; ~ double to see double; c’est un 
film a ~ it’s a film worth seeing; ila vu du pays he 
has been around ou knocked about a bit; ~ qn 
faire qch to see sb do sth; j’ai vu bâtir ces maisons 
I saw these houses being built; je l’ai vu naître 
I’ve known him since he was born; le pays qui l’a 
vu naître his native country; il a vu deux guerres 
he has lived through ou seen two wars. (b) (se 
représenter) to see. je le vois mal habitant la ban- 
lieue I (somehow) can’t see ou imagine him living 
in the suburbs; ne ~ que per qn to see only ou see 
everything through sb’s eyes; ~ la vie enrose/les 
choses en noir to take a rosy/black view of things; 
~ loin to see ahead; ~ le probléme sous un autre 
jour to see ou view the problem in a different 
light; on n’en voit pas le bout there seems to be no 
end to it; fagon de ~ view of things, outlook; ila 
vu petit/grand he planned things on a small/big 
scale; ne ~ que son intérét to consider only one’s 
own interest. (c) (étudier) probléme to look into; 
dossier to look at; leçon to go over; circulaire to 
see, read. je verrai I'll have tosee, I'll think about 
it; c’est à vous de ~ it’s up to you to see ou decide. 
(d) (découvrir) to see, find (out). aller ~ s’ily a 
quelqu’un to go and see ou go and find out if there 
is anybody there; vous verrez que ce n’est pas 
leur faute you will see ou find that it’s not their 
fault; c'est à ~ (à prouver) that remains to be 
seen. (e) (rendre visite à) médecin, avocat to see. 
aller ~ qn (gén) to go and see sb; ami to call on ou 
visit sb. (f) (faire l'expérience de) il en a vu de 

s ou de toutes les couleurs he has been 
through the mill ou through some hard times; en 
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faire ~ (de dures) à qn to give sba hard time; j’en 
ai vu d’autres! I’ve been through ou seen worse!; 
on n’a jamais vu Ça! did you ever see ou hear the 
like?; il ne voit pas ce que vous voulez dire he 
doesn’t see ou grasp what you mean. (g) laisser 
~, faire ~ to show; faites-moi ~ ce dessin let me 
see ou show me this picture; elle ne peut pas le ~* 
she can’t stand him; se faire mal ~ (de qn) to be 
frowned on (by sb); se faire bien ~ (de qn) to 
make o.s. popular (with sb); vous aurez du mal à 
lui faire ~ que ... you will find it difficult to make 
him see ou realise that ... . (h) (locutions) voyons 
(réflexion) let’s see now; (irritation) come (on) 
now, come, come; dis-moi ~ tell me; je voudrais 
ty ~ I’dlike to see you try; essaie ~!* just you try 
it!; regarde ~ ce qu’il a fait* just look what he has 
done!; pour ~ just to see; qu’il aille se faire ~!she 
can go to hell!s; il ferait beau ~ qu’il. it would be 
a fine thing if he ...; cela n’a rien à + avec... this 
has got nothing to do with ...; n’y ~ que du feu to 
be completely hoodwinked ou taken in; ~ trente- 
six chandelles to see stars; ne pas ~ plus loin que 
le bout de son nez to see no further than the end of 
one’s nose; ~ venir to wait and see; je te vois 
venir* I can see what you're leading up to ou get- 
ting at. 

2 ~ à vt indir to make sure that, see (to it) that. 
voyez à être à l’heure see ou make sure that you 
are on time. 

3 se ~ vpr (a) (être visible) [tache etc]to show. 
cela se voit! that’s obvious! (b) se ~ forcé de to 
find o.s. forced to; cela se voit tous les jours it 
happens ou can be seen ou found every day; il 
s’est vu interdire l’accès he found himself ou he 
was refused admission. 
voire [vwar] adv or even. 
voirie [vwari] nf (enlèvement des ordures) refuse 
collection; (entretien des routes) highway 
maintenance. 

voisin, e [vwazé, in] 1 adj (a) (proche) neigh- 
bouring; (adjacent) next. les rues es the neigh- 
bouring streets; une maison ~e de l’église a 
house next to ou adjoining the church. (b) idées, 
espèces, cas connected. ~ de akin to, related to; 
dans un état ~ de la folie in a state bordering on 
ou akin to madness. 2 nm,f neighbour. nos ~s 
d’à-côté our next-door neighbours, the people 
next door; mon voisin de dortoir the person in the 
next bed to mine (in the dormitory). @ voisinage 
nm (a) (voisins) neighbourhood. étre en bon ~ 
avec qn to be on neighbourly terms with sb. (b) 
(environs) vicinity; (proximité) proximity, close- 
ness. les villages du ~ the villages in the vicinity; 
le ~ de la montagne the proximity ou closeness of 
the mountains. @ voisiner (1) vi: ~ avec qch to be 
(placed) side by side with sth. 
voiture [vwatyr] nf (a) (automobile) (motor)car. 
~ de sport sportscar; ~ de tourisme saloon, 
sedan (US), private car. (b) (wagon) carriage, 
coach, car (US). en ™! all aboard! (c) (attelée ou 
poussée) (pour marchandises) cart; (pour voya- 
geurs) carriage, coach. ~ a bras handcart; ~ 
d’enfant pram, perambulator, baby carriage 
(US). 

voix [vwa] nf (a) voice. à ~ basse/haute in a low ou 
hushed/loud voice; à haute et intelligible ~ loud 
and clear; rester sans ~ to be speechless; [chien] 
donner de la ~ to bay, give tongue; la ~ du sang 
the call of the blood. (b) (opinion) voice; (Pol: suf- 
frage) vote. avoir ~ consultative to have 
consultative powers ou a consultative voice; 
donner sa ~ à qn to vote for sb; avoir ~ au 
chapitre to have a say in the matter. (c) (Mus) 
voice. chanter a 2/3 ~ to sing in 2/3 parts; chanter 
d’une ~ juste to sing in tune; étre en ~ to be in 
good voice. (d) (Ling) voice. 

vol! [vol] nm (a) (gén) flight. il y a 8 heures de ~ 
entre ... it’s an 8-hour flight between ...; condi- 
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tions de ~ flying conditions; ~ à voile gliding. (b) 
un ~ de perdrix a covey ou flock of partridges; 
un ~ de moucherons a cloud of gnats. (c) (locu- 
tions) en (plein) ~ in (full) flight; prendre son ~ 
to take wing, fly off ou away; attraper au ~ 
autobus to leap onto as it moves off; ballon to 
catch as it flies past; occasion to leap at, seize; a 
~ d@oiseau as the crow flies. @ voler! (1) vi (lit, 
fig) to fly. ~ de ses propres ailes to fend for o.s.; ~ 
en éclats to fly into pieces; ~ au vent to fly in the 
wind, float on the wind; ~ vers qn/au secours de 
qn to fly to sb/to sb’s assistance. 
vol? [vol] nm theft. (fig) c'est du ™! it’s daylight 
robbery!; ~ a l’étalage shoplifting; ~ a main 
armée armed robbery; ~ ala tire pickpocketing. 
+ voler? (1) vt (a) ~ qch à qn tosteal sth from sb; 
se faire ~ ses bagages to have one’s luggage 
stolen; (fig) il ne l’a pas volé! he asked for it! (b) 
~ qn to rob sb; ~ les clients sur le poids to cheat 
customers over (the) weight, give customers 
short measure; on n’est pas volé* you get your 
money’s worth all right*. + voleur, -euse 1 adj: 
être ~ to be a thief. 2 nm,f (malfaiteur) thief; 
(commerçant) swindler. ~ de grand chemin 
highwayman; au ~! stop thief! 
volage [vslaz] adj époux flighty, fickle. 
volaille [vslaj] nf: une ~ a fowl; la + poultry. 
+ volailler nm poulterer. 

volant! [vola] nm (a) (Aut) steering wheel. pren- 
dre le ~ to take the wheel; un brusque coup de ~ a 
sharp turn of the wheel; as du ~ crack ou ace 
driver. (b) (Tech) (régulateur) flywheel; (de 
commande) (hand)wheel. (c) [rideau, robe] 
flounce. jupe a ~s flounced skirt. (d) (Bad- 
minton) shuttlecock. 

volant?, e [vold, at] adj flying. (Aviat) le person- 
nel ~ the flight ou flying staff. 

volatil, e! [volatil] adj (Chim) volatile. 
+ volatiliser (1) 1 vt (Chim) to volatilize. 2 se + 
vpr (Chim) to volatilize; (fig) to vanish (into thin 
air). 
volatile? [volatil] nm (volaille) fowl; (oiseau) 
bird. 
vol-au-vent [volovd] nm inv vol-au-vent. 
volcan [volka] nm (Géog) volcano; (personne) 
spitfire; (situation) powder keg. + volcanique 
adj (lit, fig) volcanic. 

volée [vole] nf (a) ~ de moineaux flock ou flight 
of; enfants swarm of; fléches flight ou volley of; 
coups volley of; recevoir une bonne ~ to get a 
sound thrashing ou beating. (b) (Ftbl, Tennis) 
volley. de ~ onthe volley. (c) ~ d’escalier flight 
of stairs. (d) jeter qch a la ~ to fling sth about; 
semer a la ~ to sow broadcast; a toute ~ gifler, 
lancer vigorously, with full force; les cloches 
sonnaient a toute ~ the bells were pealing out. 
voler [vole] V vol’, vol?. 
volet [vole] nm (a) (persienne) shutter; (Aut: pan- 
neau articulé) flap. (b) [triptyque] volet, wing; 
[carte] section; [reportage] part. 
voleter [volte] (4) vi to flutter about. 
voleur, -euse [volcer, gz] V vol?. 
volière [voljer] nf (cage) aviary. (fig) c’est une ~ 
it’s a proper henhouse*. 

volley-ball [volebol] nm volleyball. @ volleyeur, 
-euse nm,f volleyball player. 
volontaire [volster] 1 adj (a) (voulu) (gén) volun- 
tary; oubli intentional. (b) (décidé) personne 
self-willed; expression, menton determined. 
2 nmf (Mil, gén) volunteer.  volontairement 
adv (de son plein gré) voluntarily, of one’s own 
free will; (exprés) intentionally, deliberately; 
(d’une maniére décidée) determinedly. 

volonté [val5te] nf (a) (intention) wish, will. 
manifester sa ~ de faire qch to show one’s inten- 
tion of doing sth; respecter la ~ de qn to respect 
sb’s wishes; la ~ nationale the will of the nation; 
~ de puissance/de réussir will for power/to suc- 
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ceed. (b) bonne ~ goodwill, willingness; 
mauvaise ~ unwillingness; il y met de la 
mauvaise ~ he does it unwillingly ou grudgingly 
ou with a bad grace; avec la meilleure ~ du 
monde with the best will in the world. (c) 
(énergie) willpower, will. une ~ de fer a will of 
iron; réussir a force de ~ to succeed through 
sheer willpower ou determination. (d) a ~ at 
will; servez-vous de pain à ~ take as much bread 
as you like; ‘sucrer à ~’ ‘sweeten to taste’. 
volontiers [volstje] adv (a) (de bonne grâce) with 
pleasure, gladly, willingly. voulez-vous diner 
chez nous? - ~ would you like to eat with us? -I’d 
love to ou with pleasure. (b) (naturellement) 
readily. on croit ~ que ... people readily believe 
that .... 
volt [volt] nm volt. @ voltage nm voltage. 
volte-face [voltafas] nf inv (a) (lit) faire ~ toturn 
round. (b) (fig) volte-face, about-turn. 
voltige [voltiz3] nf (Equitation) trick riding; 
(Aviat) aerobatics. 
voltiger [voltize] (3) vi to flutter about. 
volubile [volybil] adj voluble. + volubilité nf 
volubility. 
volubilis [volybilis] nm convolvulus, morning 
glory. 
volume [volym] nm (gén) volume. [gros objets] 
faire du ~ to bulky, take up space. 
+ volumineux, -euse adj voluminous, bulky. 

volupté [valypte] nf sensual ou voluptuous pleas- 
ure. % voluptueusement adv voluptuously. 
+ voluptueux, -euse adj voluptuous. 

volute [volyt] nf (Archit) volute; [fumée] curl. 
vomir [vomir] (2) vt aliments to vomit, bring up; 
flammes, injures to spew out; (fig: détester) to 
loathe, abhor. avoir envie de ~ to want to be sick; 
(fig) c’est à ~ it’s enough to make you sick. 
* vomi nm vomit.  vomissement nm: ~(s) 
vomiting. 
vorace [voras] adj voracious. @ voracement adv 
voraciously. @ voracité nf voracity, voracious- 
ness. 
vos [vo] adj poss V votre. 
voter [vote] (1) 1 vi to vote. 2 vt projet de loi to 
vote for; loi to pass; crédits to vote. € votant, e 
nm,f voter. @ vote nm (a) (action) (gén) voting 
(de for); [loi] passing. (b) (suffrage) vote. ~ de 
confiance vote of confidence; ~ a main levée vote 
by a show of hands; ~ secret/par correspondan- 
ce/par procuration secret/postal/proxy vote. 
votre [votr(2)], pl vos [vo] adj poss your; V son’, 
ton’. 
vétre [votr(2)] 1 pron poss: le ~, la ~, les ~s 
yours, your own; à la (bonne) ~! your (good) 
health!, cheers!* 2 nmf (a) j’espére que vous y 
mettrez du ~ I hope you’ll pull your weight. (b) 
les ~s your family; (péj) vous et tous les ~s you 
and your ilk ou all those like you; nous pourrons 
étre des ~s ce soir we shall be able to join you 
tonight; V sien. 3 adj poss yours; V sien. 
vouer [vwe] (1) vt temps, argent to devote; amour, 
fidélité to vow; (Rel) to dedicate (a to). se ~ Aune 
cause to dedicate o.s. ou devote o.s. to a cause; 
projet voué à l’échec plan doomed to ou destined 
for failure. 
vouloir [vulwar] (31) 1 vt (a) (gén) to want. je 
veux de vous une réponse I want an answer from 
you; [vendeur] j’en veux 10 F I want 10 francs for 
it; je veux que tu te laves les mains/que tes mains 
soient lavées I want you to wash your hands/your 
hands to be washed; que lui voulez-vous? what do 
you want with him?; qu’il le veuille ou non 
whether he likes ou wants it or not; il veut absolu- 
ment venir he is absolutely set on coming, he is 
determined to come. 

(b) (sens affaibli: désirer) voulez-vous a boire? 
would you like ou do you want a drink?; je 
voudrais/j’aurais voulu du pain I would like/I 
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would have liked some bread; je voudrais bien y 
aller I'd love to go; elle voulut se lever mais 
retomba she tried to get up but fell back; je vou- 
lais vous dire/lui écrire I meant to tell you/to 
write to him; ça va comme tu veux?* is every- 
thing going all right ou OK. (for you)?*; ~ du bien 
à qn to wish sb well; je voudrais que vous voyiez 
sa tête! I wish you could see his face!; situ veux if 
you like; s’il voulait, il pourrait étre ministre if he 
wanted (to), he could be a minister; comme vous 
voulez as you like ou wish ou please. 

(c) (consentir) ils ne voulurent pas nous 
recevoir they wouldn’t see us, they weren’t will- 
ing to see us; le moteur ne veut pas partir the 
engine won't start; il joue bien quand il veut he 
plays well when he wants to ou has a mind (to); 
voudriez-vous avoir l’obligeance de would you be 
so kind as to; veuillez croire à toute ma sympathie 
please accept my deepest sympathy; voulez-vous 
me préter ce livre? will you lend me this book?; 
voudriez-vous fermer la fenétre? would you 
mind closing the window?; veux-tu (bien) te 
taire! will you be quiet!; veuillez quitter la pièce 
immédiatement please leave the room at once; je 
veux bien le faire/qu’il vienne (volontiers) I’m 
happy ou I'll be happy to do it/for him to come; 
(s’il le faut vraiment) I don’t mind doing it/if he 
comes; moi je veux bien le croire mais ... I’m 
quite willing ou prepared to believe him but ...; 
moi je veux bien, mais ... fair enough”, but ... . 

(d) [choses] (requérir) to want, require. ces 
plantes veulent de l’eau these plants want ou need 
water; l’usage veut que ... custom requires that ...; 
le hasard voulut que ... chance decreed that ..., as 
fate would have it ... . 

(e) (s’attendre à) to expect. comment voulez- 
vous que je sache? how do you expect me to 
know?, how should I know?; et vous voudriez que 
nous acceptions? and you expect us to agree?, and 
you would have us agree? 

(f) en ~ a qn to have sth against sb, have a 
grudge against sb; en ~ a qn de qch to hold sth 
against sb; il m’en veut d’avoir fait cela he holdsa 
grudge against me for having done that; ne m’en 
veuillez pas don’t hold it against me; tu ne m’en 
veux pas? no hard feelings?; en ~ a qch to be 
after sth; il en veut à mon argent he is after my 
money. 

(g) ~ dire (signifier) to mean; qu’est-ce que 
cela veut dire? what does that mean? 

(h) (locutions) que voulez-vous (qu’on y fasse)! 
what can we do?, it can’t be helped!; je veux étre 
pendu si ... I’ll be hanged ou damned if ...; sans le 
~ unintentionally, inadvertently; tu l’as voulu 
you asked for it; tu l’auras voulu it’ll have been 
your own fault; il y a eu des discours en veux-tu 
en voila there were speeches galore; elle fait de 
lui ce qu’elle veut she twists him round her little 
finger. 

2 ~ de vt indir: ~ de qn/qch to want sb/sth; on 
ne veut plus de lui au bureau they don’t want him 
ou won't have him in the office any more. 
3 nm will. bon ~ goodwill; mauvais ~ ill will; 

attendre le bon ~ de qn to wait on sb’s pleasure. 
voulu, e [vuly] adj (a) (requis) required, 
requisite. argent ~ the required ou requisite 
money, the money required. (b) (volontaire) 
deliberate, intentional. c’est ~* it’s done on pur- 
pose, it’s intentional. 
vous [vu] 1 pron pers (a) you. si j'étais ~ if I were 
you; eux ont accepté, ~ pas they accepted but you 
didn’t ou but not you; ~ parti once you’ve gone; 
qui l’a vu?, ~? who saw him?, (did) you? ou was it 
you?; pourquoi ne le ferais-je pas: ~ l’avez bien 
fait, ~! why shouldn’t I do it - youdid (it)!; ~ tous 
qui m’écoutez all of you listening to me; cette 
maison est-elle à ~? does this house belong to 
you?, is this house yours? ou your own?; vous ne 

vu 

pensez qu’à ~ you think only of yourself (ou 
yourselves). (b) (dans comparaisons) you. il est 
aussi fort que ~ he is as strong as you (are); je 
vais faire comme ~ I’1l do the same as you (do). 
(c) (avec vpr)  êtes- bien amusé(s)? did you 
have a good time?; je crois que ~ connaissez I 
believe you know each other; servez- donc do 
help yourself (ou yourselves); ne  disputez pas 
don’t fight. 2 nm: le ~ the ‘vous’. form; dire à 
qn to call sb ‘vous’. 
voûte [vut] nf (Archit) vault; (porche) archway. la 

céleste the vault ou canopy of heaven;  plan- 
taire arch of the foot. @ voûter (1) vt (a) (Archit) 
to arch, vault. (b) personne, dos to make stooped. 
dos voûté bent back; il s’est voñté he has become 
stooped. 
vouvoyer [vuvwaje] (8) vt: ~ qn to address sb as 
‘vous’. * vouvoiement nm addressing sb as 
‘vous’. 
voyage [vwaja3] nm journey, trip; (par mer) 
voyage. (action) le ~, les ~s travelling; il revient 
de ~ he’s just come back froma journey ouatrip; 
il est en ~ he’s away; au moment de partir en ~ 
just as he was setting off on his journey 
ou travels; frais/souvenirs de ~ travel 
expenses/souvenirs; ~ d’affaires etc business 
etc trip; ~ de noces honeymoon; organisé 
package tour ou holiday. voyager (3) vi to 
travel. aimer ~ to be fond of travelling; cette 
malle a beaucoup voyagé this trunk has travelled 
a great deal ou has done a lot of travelling. 
+ voyageur, -euse 1 adj tempérament 
wayfaring. 2 nm,f traveller. ~ de commerce 
commercial traveller. 
voyant, e [vwaja, dt] 1 adj couleurs loud, gaudy, 
garish. 2 nm (signal) light. ~ d’huile oil warning 
light. 3 nf: ~e (extra-lucide) clairvoyant. 
voyelle [vwajel] nf vowel. 
voyeur, -euse [vwajer, ¢z] nm,f (péj) peeping 
Tom, voyeur. 
voyou [vwaju] 1 nm (enfant) rascal; (adulte) lout, 
hoodlum, hooligan. 2 adj inv air loutish. 
vrac [vrak] adv: en ~ (sans emballage) (au 
détail) loose; (en gros) in bulk; (fig: en désordre) 
in a jumble. 

vrai, vraie [vre] 1 adj (gén) true; (réel) real; 
(authentique) genuine. c’est dangereux, c’est ~, 
mais ... it’s dangerous, it’s true ou certainly, but 

.; ce sont ses ~s cheveux that’s his real ou own 
hair; un ~ Picasso a real ou genuine Picasso; son 
~ nom est Charles his real ou true name is 
Charles; un ~ de ~* the real thing, the genuine 
article; c’est un ~ fou! he’s really mad!, he’s 
downright mad!; c’est une vraie mère pour moi 
she’s areal mother tome. 2 nm: le ~ the truth; ily 
a du ~ dans ce qu’il dit there’s some truthin what 
he says; être dans le ~ to be right. 3 adv: il dit ~ 
he’s right, what he says is right outrue; à dire ~,a 
~ dire to tell (you) the truth, in (actual) fact; pour 
de ~* for real*; [décor, perruque] faire ~ to look 
real ou like the real thing. @ vraiment “adv (gén) 
really. nous voulons ~ la paix we really (and 
truly) want peace; il est ~ idiot he’s a real 
idiot. 
vraisemblable [vresäblabl(s)] adj hypothèse 
likely; intrigue plausible, convincing. peu ~ his- 
toire improbable, unlikely; il est ~ que it’s likely 
ou probable that. @ vraisemblablement advin all 
likelihood ou probability, probably. 
+ vraisemblance nf [hypothèse] likelihood; 
{situation romanesque] plausibility. selon toute 

in all likelihood ou probability. 
vrille {vrij} nf (Tech) gimlet; (spirale) spiral; 
(Aviat) (tail)spin. escalier en ~ spiral staircase. 
vrombir [vr5bir] (2) vitohum. @ vrombissement 
nm: ~(s) humming. 

vu, vue! [vy] 1 adj (a) (*: compris) c’est ~? all 
right?, got it?*, understood? (b) (considéré) bien 



vue 

~ personne well thought of; chose good form; 
mal ~ personne poorly thought of; chose bad 
form. 2 nm: au ~ et au su de tous openly and pub- 
licly. 3 prépin view of. ~ la situation in view of ou 
considering the situation. 4 conj(*) ~ que in view 
of the fact that, seeing that. 
vue? [vy] nf (a) (sens) (eye)sight. ila la ~ basse he 
is short-sighted. (b) (regard) détourner la ~ to 
look away; s’offrir à la ~ de tous to present o.s. 
for all to see; (lit, fig) perdre de ~ to lose sight of; 
il lui en a mis plein la ~* he dazzled him (ou her). 
(c) (panorama) view. avec ~ imprenable with an 
open ou unobstructed view ou outlook; cette 
piéce a ~ sur la mer this room looks out onto the 
sea. (d) (spectacle) sight. la ~ du sang l’a fait 
s’évanouir the sight of the blood made him faint; 
à sa ~ elle s’est mise à rougir when she saw him 
she began to blush. (e) (image) view; (photo) 
photograph, photo. (f) (conception) view. c’est 
une ~ de l’esprit that’s a purely theoretical 
view;~s (opinion) views; (projet) plans; (sur qn 
ou ses biens) designs (sur on). (g) (locutions) je 
le connais de ~ I know him by sight; a ~ payable 
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etc at sight; atterrir visually; atterrissage visual; 
a ~ d’eil diminuer etc before one’s very eyes; à ~~ 
de nez* roughly, at a rough guess; en ~ (lit, fig: 
proche) in sight; (en évidence) (bien) en ~ con- 
spicuous; (célébre) trés en ~ very much in the 
public eye; avoir un poste en ~ to have one’s 
sights on a job; avoir un collaborateur en ~ to 
have an associate in mind; avoir en ~ de faire to 
have it in mind to do, plan to do; il a acheté une 
maison en ~ de son mariage he has bought a 
house with his marriage in mind; ila dit celaen ~ 
de le décourager he said that with the idea of ou 
with a view to discouraging him. 
vulgaire [vylger] adj (grossier) vulgar, coarse; 
(commun) common. de la ~ matiére plastique 
ordinary ou common or garden plastic. 
+ vulgairement adv _ vulgarly, coarsely. 
+ vulgarisation nf popularization. + vulgariser 
(1) vt to popularize. + vulgarité nf vulgarity, 
coarseness. des ~s vulgarities. 
vulnérable  [vylnerabl(s)] adj 
+ vulnérabilité nf vulnerability. 

vulve [vylv(e)] nf vulva. 

vulnerable. 



WXYZ 
W, w [dublove] nm (lettre) W, w. 
wagon [vag5] nm (de marchandises) truck, 
wagon, freight car (US); (de voyageurs) carriage, 
car (US); (contenu) truckload, wagonload. ~ a 
bestiaux cattle truck ~-citerne nm, pl ~s-~s 
tanker, tank wagon; ~ frigorifique refriger- 
ated van; ~-lit nm, pl ~s-~s sleeping car, 
sleeper; ~-restaurant nm, pl ~s-~s restau- 

X, x [iks] nm (lettre) X, x. ça fait x temps que je ne 
Pai pas vu* I haven’t seen him for n months; 
plainte contre X action against person or persons 
unknown. 

Y y! [igrek] nm (lettre) Y, y. 
y” [i] 1 advthere. restez-~ stay there; il avait une 
feuille de papier et il ~ dessinait un bateau he had 
a sheet of paper and he was drawing a ship on it; 
j’~ suis, j - reste here I am and here I stay. 
2 pron pers it. elle s’~ connaît she knows all about 
it, she’s an expert; il faudra vous ~ faire you'll 
just have to get used toit; je n’~ suis pour rien it 
is nothing to do with me. 

rant ou dining car. # wagonnet nm small truck. 
water-polo [waterpolo] nm water polo. 
waters [water] nmpl toilet, lavatory. 
watt [wat] nm watt. 
week-end, pl ~-~s [wikend] nm weekend. partir 
en ~ to go away for the weekend. 
western [western] nm western. 
whisky, pl ~ ies [wiski] nm whisky. 

xénophobe [ksenofob] 1 adj xenophobic. 2 nmf 
xenophobe. + xénophobie nf xenophobia. 
xérès [gzeres] nm (vin) sherry. 
xylophone [ksilofon] nm xylophone. 

yacht [jot] nm yacht. 
yaourt [jaur(t)] nm yog(h)urt. 
yeux [jg] nmpl de œil. 
yoga [joga] nm yoga. 
yoghourt [jogur(t)] nm = yaourt. 
Yougoslavie [jugoslavi] nf Yugoslavia. 
+ yougoslave adj, Y~ nmf Yugoslav(ian). 

youyou [juju] nm dinghy. 
yo-yo [jojo] nm inv yo-yo. 

Z, z [zed] nm (lettre) Z, z. 
zèbre [zebr(2)] nm (Zool) zebra; (*: individu) 
bloke*, guy*. courir comme un ~ to run like a 
hare ou the wind. 
zébrer [zebre] (6) vt to stripe, streak (de with). 
zébu [zeby] nm zebu. 
zèle [zel] nm zeal. (péj) faire du ~ to be over- 
zealous, overdo it. + zélé, e adj zealous. 
zénith [zenit] nm (lit, fig) zenith. 
zéro [zero] 1 nm (a) (gén, Math) zero, nought; 
(dans un numéro de téléphone) O. recommencer 
a ~ to start from scratch again, go back to square 
one; 3 degrés au-dessus de ~ 3 degrees above 
freezing (point) ou above zero. (b) (Ftbl) nil; 
(Tennis) love. (c) (Scol) zero, nought. ~ de con- 
duite bad mark for behaviour ou conduct; (fig) 
mais en cuisine, ~ (pour la question)* but as far 
as cooking goes he’s (ou she’s) useless* ou a dead 
loss*. (d) (*: personne) nonentity. 2 adj: ~ heure 
zero hour; il a fait ~ faute he didn’t make any 
mistakes; ça m’a coûté ~ franc ~ centime* I got 
it for precisely ou exactly nothing. 
rt [zest(2)] nm: ~ de citron piece of lemon 
peel. 
zézayer [zezeje] (8) vi to lisp. @ zézaiement nm 
lisp. 

zibeline [ziblin] nf sable. 
zig* (zig) nm, zigomar* [zigomar] nm, zigoto* 

paar nm bloke’, guy*. 
zigouiller* [ziguje] (1) vt to do in*. 
zigzag [zigzag] nm zigzag. route en ~ winding ou 
zigzagging road. @ zigzaguer (1) vi to zigzag 
(along). 

zinc [z&ég] nm (métal) zinc; (*: avion) plane; (*: 
comptoir) bar, counter. 

zinzin* [zézé] 1 adj cracked", nuts*, barmy*. 2nm 
what's-it*. 
zizanie [zizani] nf ill-feeling, discord. 
zizi* [zizi] nm willy’. 
zodiaque [zodjak] nm zodiac. 
zona [zona] nm shingles (sg). 
zone [zon] nf zone, area. ~ bleue = restricted 
parking zone ou area; ~ dangereuse danger zone; 
~ franche free zone; ~ franc franc area; (fig) de 
deuxième/troisième a second-/third-rate; 
(bidonville) la ~ the slum belt. 

zoo [zoo] nm zoo. % zoologie nf zoology. 
+ zoologique adj zoological. @ zoologiste nmf ou 
+ zoologue nmf zoologist. 

zoom [zum] nm (objectif) zoom lens; (effet) 
zoom. 
zouave [zwav] nm Zouave, zouave. faire le ~* to 
play the fool, fool around. 
zozoter [zozote] (1) vi to lisp. 
zut* [zyt] excl (c’est embétant) dash (it)!*; (tais- 
toi) (do) shut up!* 
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ENGLISH-FRENCH DICTIONARY 
DICTIONNAIRE ANGLAIS-FRANCAIS 

A, a! [e1]n A, am; (Mus) la m. to know sth from A to 
Z connaître qch de A à Z; (houses) 24a le 24 bis; 
(Aut) on the A4 = sur la nationale 4. @ A-1, (US) 
A number 1 adj champion*. + ABC n abc m, 
alphabet m; as easy as ABC simple comme bon- 
jour. + A-bomb n bombe f atomique. + A-levels 
npl = baccalauréat m. 

a? [ei, 2], an indef art un, une. ~ tree un arbre; an 
apple une pomme; he smokes ~ pipe il fume la 
pipe; ~ third of the book le tiers du livre; ~ 
woman hates violence les femmes détestent la 
violence; she was ~ doctor elle était médecin; as 
~ soldier en tant que soldat; my uncle, ~ sailor 
mon oncle, qui est marin; what ~ pleasure! quel 
plaisir!; I have heard of ~ Mr Martin j'ai entendu 
parler d’un certain M. Martin; they are of ~ size 
ils sont de la même grandeur; at ~ blow d'un 
seul coup; £4 ~ person 4 livres par personne; 3 
francs ~ kilo 3 F le kilo; twice ~ month deux 
fois par mois; 80 km an hour 80 kilométres- 
heure. 
aback [a'bek] adv: to be taken ~ être interloqué 
(by par), en rester tout interdit. 
abacus [‘zbakas] n boulier m (compteur) 
abandon [a'bendan] 1 vt (gen) abandonner; right 
renoncer a; lawsuit se désister de. to ~ ship aban- 
donner le navire. 2 n: with (gay) ~ avec (une 
belle) désinvolture. @ abandoned adj abandonné; 
(dissolute) débauché. 
abase [a'beis] vt abaisser; (humiliate) humilier. to 
~ o.s. so far as to do s’abaisser jusqu'à faire. 
abashed [s'bæft] adj confus. 
abate [a'beit] vi [storm, emotions, pain] s’apaiser; 
[flood, fever, noise] baisser; [pollution] diminuer; 
[wind] se modérer. + abatement n [noise, pollu- 
tion] suppression f, réduction f. 

abattoir [‘ebatwa:'] n abattoir m. 
abbey ['æbi] n abbaye f. 
abbot l'æbot] n abbé m, supérieur m. 
abbreviate [a'bri:vieit] vt 
+ abbreviation n abréviation f. 

abdicate ['&bdikeit] 1 vt right abdiquer; responsi- 
bility, post se démettre de. to ~ the throne abdi- 
quer. 2 vi abdiquer. abdication n [monarch] 
abdication f. 
abdomen ['ebdamen] nabdomen m. @ abdominal 
æb'dominl] adj abdominal. 

abduct {æb'dakt] vt enlever, kidnapper. 
@ abduction n enlèvement m. %* abductor n 
ravisseur m. 
abed+ [a'bed] adv au lit. to lie ~ rester couché. 
aberrant [a'berant] adj aberrant, anormal. 
+ aberration n aberration f. 

abet [a'bet] vt encourager (sb in a crime qn à com- 
mettre un crime). 
abeyance [a'be/ans] n suspension ftemporaire. to 
be in ~ rester en suspens. 
abhor [ab‘ho:'] vt abhorrer, avoir en horreur. 
+ abhorrence n horreur f (of de). @ abhorrent 
adj odieux (to à). 

abide [a'baid] vt supporter, souffrir. 
abide by vt fus rule, decision se conformer 4a; 
promise rester fidèle a; resolve s'en tenir à. 
+ abiding adj éternel. 

ability {2'biliti] n aptitude f (to do à faire), compé- 
tence f (in en; to do pour faire); (skill) talent m, 

abréger. 

don m. to the best of one’s ~ de son mieux; a 
person of great ~ une personne trés douée; acer- 
tain artistic ~ un certain talent artistique. 
abject ['æbd3ekt] adj person, action abject; state 
misérable; apology servile; poverty extréme. 
@ abjectly adv abjectement; avec servilité. 

abjure [ab'd3ua"] vt renoncer (publiquement) a. 
ablaze [a'bleiz] adj, adv: to be ~ flamber; ~ with 
anger enflammé de; light resplendissant de. 

able l'eibl] adj (having means) capable (to do de 
faire); (clever) capable, compétent; (physically) 
valide. to be ~ to do (be capable of) pouvoir faire; 
(know how to) savoir faire; ~ to pay en mesure de 
payer; you are better ~ to do it (easier for you) 
vous étes mieux a méme de le faire; (better qua- 
lified) vous êtes mieux désigné pour le faire; I 
was to catch the bus j'ai réussi à attraper 
l’autobus. @ able-bodied adj robuste. @ able(- 
bodied) seaman n matelot breveté. + ably adv 
habilement, de façon très compétente. 
abnormal {e2b'no:mal] adj anormal. 
* abnormality n (state) caractère anormal; 
(instance: gen, Bio, Psych) anomalie f; (Med) 
malformation f. @ abnormally adv formed d'une 
maniére anormale; long, quiet etc exception- 
nellement. 
aboard [a'bo:d] 1 adv(Aviat, Naut) à bord. to go ~ 
monter à bord; to take + embarquer; all -! (Rail) 
en voiture!; (Naut) tout le monde à bord! 
2 prep (Aviat, Naut) a bord de. ~ the train dans le 
train. 
abode [a'baud] n demeure f; (Jur) domicile m. 
abolish [2'bolif] vt death penalty, law abolir; 
practice, custom, ignorance supprimer. 
+ abolishment or ¢@ abolition n abolition f; sup- 
pression f. 
abominable _ [a'bominabl] adj abominable. 
+ abominably adv abominablement. 

abominate [a'bomineit] vt abominer, exécrer. 
+ abomination n abomination f. 

aborigine [,eba'ridzini} n  aborigène mf. 
+ aboriginal adj, n aborigéne (mf). 

abort [a'bo:t) 1 vi (Med, fig) avorter; (Mil, Space) 
échouer. 2 vt (Med, fig) faire avorter; (Mil, 
Space) abandonner (pour raisons de sécurité). 
* abortion n (Med) avortement m; to have an 
~ion avorter; to get an ~ion se faire avorter. 
* abortionist n avorteur m, -euse f. @ abortive 
adj plan, invasion, coup manqué, raté; attempt 
infructueux. @ abortively adv en vain. 
abound [a'baund] vi abonder (in en). 
about [a'baut] 1 adv (a) (approximately) vers, à 
peu près, environ. ~ 11 o’clock vers 11 heures; 
it’s ~ 11 o’clock il est environ 11 heures; it’s ~ 
time to go il est presque temps de partir; there 
are ~ 30 il y ena une trentaine; she’s ~ as old as 
you elle est à peu près de votre age; I’ve had ~ 
enough!* je commence 4 en avoir marre!* (b) 
(here and there) çà et là, ici et là, de tous côtés. 
shoes lying ~ des chaussures dans tous les coins 
or trainant çà et là. (c) (near) près, par ici, par là. 
there was nobody ~ il n'y avait personne; he’s 
somewhere ~ il est par ici quelque part; there’sa 
lot of flu ~ il y a beaucoup de cas de grippe en ce 
moment. (d) (all round) autour. to glance ~ jeter 
un coup d'œil autour de soi. (e) (opposite direc- 
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tion) à l’envers. (fig) it’s the other way ~ c'est 
tout le contraire; (Mil) ~ turn! demi-tour, 
marche!; (Naut) to go ~ virer de bord vent 
debout (or vent devant). (f) to be ~ to do étre sur 
le point de faire, aller faire. 

2 prep (a) (concerning) au sujet de, 4 propos de. 
I heard nothing ~ it je n’en ai pas entendu parler; 
what is it ~? de quoi s’agit-il?; I know what it’s all 

~ je sais de quoi il retourne; to speak ~ sth parler 
de qch; how ~* or what ~* going to the pictures? 
si on allait au cinéma? (b) (near to) vers, prés de; 

(somewhere in) en, dans. ~ here par ici, prés 
d’ici; ~ the house quelque part dans la maison; to 
wander ~ the town/the streets errer dans la 
ville/par les rues. (c) (occupied with) what are 
you ~? que faites-vous?; while we’re ~ it pendant 
que nous y sommes; mind what you’re ™! faites 
un peu attention!; how does one go ~ it? comment 

est-ce qu'on s’y prend? (d) (with, on) I’ve got it ~ 
me somewhere je l’ai quelque part sur moi; there 
is something interesting ~ him il a un côté 
intéressant. (e) (round) ~ autour de. 
+ about-face or @ about-turn 1 n (Mil) demi- 
tour m; (fig) volte-face f; 2 vi faire un demi-tour; 
faire volte-face. 
above [a'bav] 1 adv (a) (overhead, higher up) au- 
dessus, en haut. from ~ d’en haut; the flat ~ 
l'appartement au-dessus or du dessus; (fig) a 
warning from ~ un avertissement (venu) d’en 
haut. (b) (more) boys of 6 and ~ les garçons à 
partir de 6 ans. (c) (earlier: in document etc) ci- 
dessus, plus haut. the address ~ l’adresse ci- 
dessus. 2 prep (a) (higher or better than) au- 
dessus de. ~ all surtout. (b) (more than) plus de. 
children ~ 7 years of age les enfants de plus de 7 
ans orau-dessus de 7 ans; over and ~ the cost of ... 
en plus de ce que coûte .... (c) (beyond) au-delà 
de. to get ~ o.s. avoir des idées de grandeur; ~ 
one’s means au-delà de or au-dessus de ses 
moyens; that is quite ~ me* c’est trop compliqué 
pour moi; he is ~ such behaviour il est au-dessus 
d’une pareille conduite; he’s not ~ stealing il irait 
jusqu’a voler; he’s not ~ playing with the chil- 
dren il ne dédaigne pas de jouer avec les enfants. 
3 adj (in text) ci-dessus mentionné. 
@ aboveboard 1 adj person franc, loyal; action, 
decision loyal; it’s all quite ~board (not unfair) 
c’est franc jeu; (not illegal) c’est régulier; 2 adv 
cartes sur table, ouvertement. @ aboveground 
adv au-dessus du sol, à la surface. + above- 
mentioned adj ci-dessus mentionné. @ above- 
named adj susnommé. 
abrasion [2'brei3an] n frottement m; (Med) écor- 
chure f; (Geol) érosion f; (Tech) abrasion f. 
+ abrasive adj substance abrasif; voice caus- 
tique; wit corrosif. 
abreast [a'brest] adv de front. 3 ~ 3 de front; 
(Naut) in line ~ en ligne de front; ~ of (at level 
of) à la hauteur de; (aware of) au courant de; to be 
~ of the times marcher avec son temps. 

abridge [a'brid3] vt book, edition, speech abréger; 
interview écourter; text réduire. @ abridgement 
n (short version) abrégé m. 
abroad [a'bro:d].adv (a) (in foreign land) à 1’é- 
tranger. news from ~ nouvelles de l'étranger. 
(b) (far and wide) au loin; (in all directions) de 
tous cétés, dans toutes les directions. there is a 
rumour ~ that ... le bruit circule que ... . 
abrupt [a'brapt] adj person, conduct brusque; 
turn soudain; style, speech heurté; slope raide. 
@ abruptly adv turn, move brusquement; speak, 
behave avec brusquerie; rise en pente raide. 
+ abruptness n [person] brusquerie f; [depar- 
ture] soudaineté f; (steepness) raideur f. 
abscess l['æbsis] n abcés m. 
abscond [ab'skond] vi s’enfuir (from de). € ab- 
sconder n évadé(e) m(f). to be an ~er être en 
cavale*. 

academic 

abseil l'æpsail] 1 vi descendre en rappel. 2 n 
rappel m. 

absence ['zbsans] n (a) absence f. (Jur) sen- 
tenced in his ~ condamné par contumace. (b) 
(lack) manque m, défaut m. in the ~ of informa- 
tion faute de renseignements. 
absent ['zbsant] 1 adj absent; (absent-minded) 
distrait. (Mil) ~ without leave absent sans 
permission. 2 [zb'sent] vt: to ~ o.s. s’absenter 
(from de). @ absentee 1 n absent(e) m(f); 
(habitual) absentéiste mf; 2 adj absentéiste. 
+ absenteeism n absentéisme m. @ absently adv 
distraitement. + absent-minded adj person dis- 
trait; air, manner absent, distrait.  absent- 
mindedly adv d’un air distrait or absent. 
+ absent-mindedness n distraction f, absence f. 

absolute ['zbsoalu:t] 1 adj (gen) absolu. the 
divorce was made ~ le jugement en divorce a été 
prononcé; it’s an ~ scandal c'est un véritable 
scandale; ~ idiot* parfait crétin*; it’s an ~ fact 
that ... c’est un fait indiscutable que ...; ~ proof 
preuve f irréfutable. 2 nabsolu m. @ absolutely 
adv absolument. 

absolution [,z2bsa'lu:fan] n absolution f. 
absolve [2b'zolv] vt (from sin etc) absoudre (from, 
of de); (Jur) acquitter (of de); (from obligation, 
oath) délier (from de). 
absorb [ab'so:b] vt (lit, fig) absorber; sound, shock 
amortir. to become ~ed in one’s work/in a book 
s’absorber dans son travail/dans la lecture d’un 
livre; to be ~ed in a book étre plongé dans un 
livre; to be completely ~ed in one’s work étre 
tout entier 4 son travail. @ absorbed adj absorbé 
(in dans). € absorbency n pouvoir absorbant; 
(Chem, Phys) absorptivité f. @ absorbent adj 
absorbant; (US) ent cotton coton m hydrophile. 
@ absorbing adj book, film captivant; work 
absorbant. @ absorption n absorption f. 
abstain [ab'stein] vi s’abstenir (from de; from 
doing de faire); (be teetotaller) s'abstenir 
complétement des boissons alcoolisées. 
* abstainer n (Po!) abstentionniste mf; 
(teetotaller) personne f qui ne boit pas d’alcool. 
abstemious [sb'sti:miss] adj frugal. @ ab- 
stemiousness n frugalité f. 

abstention [ab'stenfan] n abstention f (from de). 
abstinent ['zbstinont] adj sobre, tempérant. 
+ abstinence n abstinence f. 

abstract l'æbstrækt] 1 adj abstrait. 2 n (sum- 
mary) résumé m; (work of art) œuvre abstraite. 
in the ~ dans l’abstrait. 3 [æb'strækt] vt (remove) 
retirer (from de); (summarize) résumer. 
@ abstracted adj préoccupé. @ abstraction n 
(removing) extraction f; (abstract concept) 
abstraction f. 
abstruse [zb'stru:s] adj abstrus. 
absurd [ab's3:d] adj, n absurde (m). @ absurdity n 
absurdité f. @ absurdly adv absurdement. 
abundant [a'bandant] adj abondant. there is ~ 
proof that he is guilty les preuves de sa culpabi- 
lité abondent. + abundance n abondance f; in 
abundance en abondance. @ abundantly adv 
supply etc abondamment; grow à foison; clear 
tout a fait; he made it ~ly clear to me that... il m'a 
bien fait comprendre que ... . 
abuse [a'bju:z] 1 vt privilege abuser de; person 
(insult) injurier; (ill-treat) maltraiter. 2 [a'bju:s] 
n (gen) abus m; (curses, insults) insultes fpl, 
injures fpl. @ abusive adj language injurieux, 
offensant; person grossier. 
abut [o'bat] vi: to ~ on être contigu a. 
abysmal [a'bizmol] adj ignorance sans bornes; 
mistake énorme; work exécrable. + abysmally 
adv abominablement, atrocement. 
abyss [a'bis] n abime m, gouffre m. 
acacia [s'kerf2] n acacia m. 
academic {æk2'demik] 1 adj affairs, career 
universitaire; freedom de l'enseignement; 



academy 

(scholarly) style, approach intellectuel; (theo- 
retical) théorique. ~ year année f universitaire; 
that’s quite ~ c’est purement théorique; it’s ~ 
now Ça n’a plus d'importance. 2 n (person) 
universitaire mf. 
academy [a'kedomi] n académie f; (Scol etc) 
école f, collège m. the Royal A~ l’Académie 
Royale (de Londres); military ~ école militaire. 
* academician n académicien(ne) m(f). 

accede [zk'si:d] vi: to ~ to a request agréer une 
demande; to ~ to the throne monter sur le trône. 
accelerate [æk'selsreit] 1 vt movement accé- 
lérer; work activer; events précipiter. 2 vi (esp 
Aut) accélérer. @ acceleration n accélération f. 
+ accelerator n accélérateur m. 

accent ['zksant] 1 n (all senses) accent m. 
2 [æk'sent] vt accentuer. @ accentuate vt accen- 
tuer. @ accentuation n accentuation f. 
accept [ak'sept] vt (gen) accepter; goods prendre 
livraison de. I ~ that ... je conviens que ... . 
* acceptable adj gift, suggestion acceptable; the 
money was most able l'argent était vraiment le 
bienvenu. + acceptance n acceptation f. @ ac- 
cepted adj fact, method, principle reconnu; idea 
courant; behaviour, pronunciation admis; sense, 
meaning usuel. 

access l'ækses] 1 n accès m (to sth à qch; to sb 
auprès de qn); (Jur: in divorce) droit mde visite. 
2 adj: ~ road route f d'accès; (to motorway) bre- 
telle f d'accès. @ accessibility n accessibilité f. 
+ accessible adj accessible (to à). 

accession [æk'sefon] n [monarch] avènement m. 
accessory [æk'sebari] 1 adj accessoire, auxi- 
liaire. 2 n (a) (Dress, Theat, Comm etc) acces- 
soire m. toilet accessories objets mpl de toilette. 
(b) (Jur) complice mf (before the fact par instiga- 
tion; after the fact par assistance). 

accident ['æksidant] 1 n accident m. by ~ injure 
etc accidentellement; meet etc par hasard. 2 adj 
Statistics etc des accidents; insurance contre les 
accidents. ~ prevention prévention f des acci- 
dents; (Aut) prévention routière. @ accidental 
adj death accidentel; meeting fortuit; effect, 
benefit accessoire. + accidentally adv meet etc 
par hasard; injure etc accidentellement; it was 
done quite ~ally on ne l’a pas fait exprès. 
* accident-prone adj prédisposé aux accidents. 

acclaim [a'kleim] 1 vt (applaud) acclamer; (pro- 
claim) proclamer. 2 n acclamations fpl. 
* acclamation n acclamation f. 

acclimatize [a'klaimotaiz], (US) acclimate 
[2'klaimot] 1 vt acclimater (to à); (fig) 
accoutumer (to à). 2 vi (also become ~d) s’accli- 
mater; (fig) s’accoutumer. % acclimatization, 
(US) acclimation n acclimatation f; (fig) accoutu- 
mance f (to a). 
accommodate [2'komadeit] vt (a) (lodge) [land- 
lady, town council] loger; [car, house] contenir; 
[hotel] recevoir. (b) (supply) fournir (sb with sth 
qch a qn). to ~ sb with a loan consentir un prêt à 
qn. (c) (reconcile) differences concilier; (adapt) 
plans, wishes adapter (to à). @ accommodating 
adj accommodant, obligeant. 
accommodation [,koms'derfan] 1 n (a) (also US 
~s) logement m. ‘~ (to let)’ ‘chambres fpl à 
louer’; we have no ~ available nous n’avons pas 
de place; there is no ~ for children on n'accepte 
pas les enfants. (b) (compromise) compromis m. 
2 : ~ address adresse utilisée pour la 
correspondance; ~ bureau agence f de logement; 
~ officer responsable mf de l'hébergement; (US) 
~ train (train m) omnibus m. 
accompany [2'kampoani] vt accompagner (Mus: 
on a). accompanied by accompagné de. 
@ accompaniment n accompagnement m. 
* accompanist n accompagnateur m, -trice f. 

accomplice [a'kamplis] n complice mf(in a crime 
d'un crime). 

accuse 

accomplish [a'kamplif] vt accomplir, exécuter; 
task, mission accomplir, achever; desire réali- 
ser; aim arriver a; journey effectuer. @ accom- 
plished adj accompli. accomplishment n 
(achievement) œuvre accomplie; (skill) talent m; 
(completion) réalisation f, accomplissement m. 
accord [a'ko:d] 1 vt accorder (to a). 2 vi s’ac- 
corder (with avec). 3 n (a) (agreement) 
consentement m, accord m. of his own ~ de lui- 
méme, de son propre chef; with one ~ d’un 
commun accord. (b) (treaty) traité m. 
@ accordance n accord m (with avec); in ~ance 
with conformément a. 
according [a'ko:din] adv: ~ to selon, suivant; 
everything went ~ to plan tout s’est passé comme 
prévu, ~ to what he says d’après ce qu’il dit; ~ to 
him selon lui. @ accordingly adv (a) (and so) en 
conséquence; (b) to act ~ly faire le nécessaire. 
accordion [a'ko:dian] n accordéon m. 
@ accordionist n accordéoniste mf. 

accost [2'kost] vt accoster. 
account [a'kaunt] 1 n (a) (reckoning, bill) compte 
m. put it on my ~ vous le mettrez sur mon 
compte; in ~ with en compte avec; to ~ rendered 
facture non payée; on ~ a compte; to pay £50 on 

verser un acompte de 50 livres; (Advertising) 
they have the Michelin ~ ce sont eux qui détien- 
nent la publicité de Michelin; to keep the ~s tenir 
la comptabilité or les comptes. (b) (benefit) 
profit m, avantage m. to turn sth to ~ mettre qch 
a profit. (c) (report) compte rendu m. to give an 
~ of faire le compte rendu de; to call sb to ~ for 
having done demander des comptes a qn pour 
avoir fait; he gave a good ~ of himself il s’en est 
bien tiré; by all ~s d’après l’opinion générale; by 
her own d'après ce qu'elle dit. (d) (phrases) of 
no sans importance; to take sth into ~ prendre 
qch en considération, tenir compte de qch; on ~ 
of à cause de; on no en aucun cas, sous aucun 
prétexte; on her ~ à cause d’elle, pour elle. 2 adj: 

book livre mde comptes; ~s department (ser- 
vice m de) comptabilité f. 3 vt estimer, juger. to 
~ o.s. lucky s’estimer heureux. 
account for vt fus expenses rendre compte de; 
one’s conduct justifier; circumstances expli- 
quer; (Hunting etc: kill) tuer. there’s no ~ing for 
tastes chacun son goût; everyone is ed for on 
n’a oublié personne; (after air crash etc) tous les 
passagers ont été retrouvés. 
+ accountable adj: to be able for sth avoir à 
répondre de qch (to sb devant qn). 
* accountancy n comptabilité f. @ accountant n 
comptable mf; ~ant’s office agence f comptable. 
@ accounting n comptabilité f. 

accoutrements [2'ku:tramonts], (US) accouter- 
ments [a'ku:torments] npl (gen) attirail m; (Mil) 
équipement m. 

accredit [a'kredit] vt accréditer (to auprès de). 
accretion [a'kri:fan] n accroissement m. 
accrue [a'kru:] vi (money, advantages] revenir (to 
a); [interest] courir. 
accumulate [a'kju:mjuleit] 1 vt accumuler. 2 vi 
s’accumuler. @ accumulation n (act) accumula- 
tion f; (heap of objects etc) tas m. @ accumulator 
n accumulateur m. 

accurate ['exkjurit] adj figures, clock exact; 
report, story, shot précis; aim, judgment, assess- 
ment juste; memory, translation fidèle. 
* accuracy nexactitude f; précision f; justesse f; 
fidélité f. @ accurately adv exactement; avec 
précision; avec justesse; fidélement. 

accursed, accurst [2'k3:st] adj (liter) (damned) 
maudit; (hateful) détestable, exécrable. 

accusative (a'kju:zativ] adj, n accusatif (m). in 
the ~ a l’accusatif. 
accuse [a'kju:z] vt accuser (of de; of doing de 
faire). + accusal or + accusation n accusation f. 
@ accused n accusé(e) m(f). @ accuser n 



accustom 

accusateur m, 
accusateur. 
accusatrice. 
accustom [a'kastem] vt habituer, accoutumer (to 
à, to doing à faire). @ accustomed adj (a) (used) 
habitué, accoutumé (to à; to do, to doing à faire). 
to become ~ed to s’habituer or s’accoutumer à; I 
am not ed to such treatment je n'ai pas 
l'habitude qu'on me traite (subj) de cette façon. 
(b) (usual) kindness etc habituel, coutumier. 

ace [eis] nas m (also fig: of sportsmanetc). (fig) to 
keep an up one’s sleeve avoir un atout dans sa 
manche; (fig) to play one’s ~ jouer sa meilleure 
carte; within an of à deux doigts de. 
acerbity [a's3:biti] n âpreté f, aigreur f. 
acetate l'æsiteit] n acétate m. 
acetic [a'si:tik] adj acétique. 
acetone ['zsitaun] n acétone f. 
acetylene [a'setili:n] 1 n acétyléne m. 2 adj: ~ 
burner chalumeau m à acétylène; ~ welding sou- 
dure f autogéne. 
ache [eik] 1 vi faire mal, étre douloureux. my 
head ~s j'ai mal à la tête; to be aching all over 
(after exercise) étre courbaturé; (from illness) 
avoir mal partout; it makes my heart ~ cela me 
fend le cceur; (fig) to be aching to do mourir 
d’envie de faire. 2 n douleur f, souffrance f. 
stomach mal m de ventre; I’ve got stomach ~ 
j'ai mal au ventre; all his ~s and pains toutes ses 
douleurs. @ aching adj douloureux; tooth, limb 
malade; to have an aching heart avoir le cœur 
gros. 

achieve [2'tfi:v] vt task accomplir, exécuter; aim 
atteindre, arriver 4; success obtenir; fame par- 
venir a. I feel I’ve ~d sth je crois que j'ai fait qch 
d’utile. @ achievement n réussite f, exploit m. 
acid ['zsid] 1 nacide m. 2 adj acide; (fig) person 
revéche; voice aigre; remark mordant. (fig) ~ 
test épreuve décisive. @ acidity n acidité f. 
acknowledge [ak'nolid3] vt (a) avouer, admettre 
(that que); child, error reconnaitre. to ~ sb as 
leader reconnaitre qn pour chef. (b) greeting 
répondre a; (also ~ receipt of) letter, parcel 
accuser réception de; sb’s action, services, help 
manifester sa gratitude pour; source of quotation 
etc mentionner; applause, cheers saluer pour 
répondre a. I smiled at him but he didn’t even ~ 
me je lui ai souri mais il a fait comme s’il ne me 
voyait pas. acknowledged adj reconnu. 
+ acknowledgement n [money] reçu m; [letter] 
accusé m de réception; (in preface etc) remercie- 
ments mpl. in ~ment of your help en reconnais- 
sance de votre aide. 
acme ['ækmi] n point m culminant. 
acne ['ekni] n acné f. 
acorn ['eiko:n] n (Bot) gland m. 
acoustic [a'ku:stik] adj acoustique. @ acoustics n 
(sg or pl) acoustique f. 

acquaint [a'kweint] vt aviser (sb with sth qn de 
qch), renseigner (sb with sth qn sur qch). to ~ sb 
with the situation mettre qn au courant de la 
situation; to be ed with person, subject con- 
naître; fact savoir, être au courant de; to become 
ed with person faire la connaissance de; facts 
prendre connaissance de. @ acquaintance n 
connaissance f; to make sb’s ~ance faire la 
connaissance de qn; to improve upon ~ance 
gagner a étre connu; old ~ances de vieilles 
connaissances; she’s an ~ance of mine c’est une 
de mes relations. 
acquiesce [,ekwi'es] vi consentir, acquiescer (in 
à). * acquiescence n consentement m. @ ac- 
quiescent adj consentant. é 
acquire [a'kwaia"] vt knowledge, money, fame 
acquérir; language apprendre; habit prendre; 
reputation se faire; car, house faire l’acquisition 
de. to ~ a taste for prendre goût à. @ acquired adj 
characteristic acquis; taste qui s’acquiert. 

-trice f. @ accusing adj 
@ accusingly adv d’une manière 

action 

@ acquirement n acquisition f (of de); (skill) 
connaissance f. 

acquisition [ækwizifon] n acquisition f. 
@ acquisitive adj (for money) âpre au gain; 
(greedy) avide (of de).  acquisitiveness n 
instinct m de possession. 

acquit [a'kwit] vt (a) (Jur) acquitter (of de). (b) to 
~ o.s. well bien s’en tirer. @ acquittal n acquitte- 
ment m. 

acre ['eika"] n = demi-hectare m. a few ~s of land 
quelques hectares de terrain; (fig) ~s of* des 
kilométres et des kilométres de. 

acrid ['ekrid] adj smell acre; remark acerbe. 
Acrilan FERA) n ® Acrilan m ®. 
acrimonious [ækri'mouniss] adj acrimonieux. 
* acrimony n acrimonie f. 

acrobat ['ekrabet] nacrobate mf. acrobatic adj 
acrobatique. € acrobatics npl [gymnast etc] 
acrobatie f; [child etc] acrobaties fpl. 
acronym ['zkranim] n sigle m. 
across [a'krps] 1 prep (a) (from one side to other 
of) d'un côté à l’autre de. bridge ~ the river pont 
sur le fleuve; to walk ~ the road traverser la 
route. (b) (on other side of) de l’autre côté de. the 
shop ~ the road le magasin d'en face, le magasin 
de l’autre côté de la rue; lands ~ the sea terres 
d'outre-mer. (c) (crosswise over) entravers de, à 
travers. to go ~ the fields or ~ country aller à 
travers champs; plank ~ a door planche en 
travers d’une porte; ~ his chest sur la poitrine. 
2 adv: the river is 5 km ~ le fleuve a 5 km de 
large; to help sb ~ aider qn à traverser; (fig) to 
get sth ~ to sb* faire comprendre qch a qn; ~ 
from en face de. 
acrylic [a'krilik] adj acrylique. 
act [ækt] 1 n (a) (deed) acte m. inthe ~ of doing en 
train de faire; caught in the ~ pris en flagrant 
délit, As of the Apostles Actes des Apôtres. (b) 
(Jur: ~ of Parliament) loi f. (c) [play] acte m; (in 
circus etc) numéro m. he’s just putting on an ~ il 
joue la comédie; to get in on the ~* (parvenir à) 
participer aux opérations. 

2 vi (a) (gen) agir. to ~ like a fool agir comme 
un imbécile; [drug] to ~ on sth agir sur qch; the 
table ~s as a desk la table sert de bureau; he ~s 
as my assistant il me fait office d'assistant. (b) 
(Theat) jouer. have you ever ed before? avez- 
vous déjà fait du théâtre?; (fig) she’s only ing 
elle joue la comédie. 

3 vt (Theat) part jouer. (Theat, fig) to ~ the 
part of tenir le rôle de; (fig) to ~ the fool* faire 
l'idiot(e). 
act out vt sep event faire un récit mimé de; fan- 
tasies vivre. 
act up* vi [person] se conduire mal; [car etc] 
faire des caprices. 
act (up)on vt fus advice suivre, se conformer à; 
order exécuter. I ~ed (up)on your letter j'ai fait 
le nécessaire quand j'ai reçu votre lettre. 

acting ['æktin] 1 adj suppléant, par intérim. 2 n: 
his ~ is very good il joue très bien; I like his ~ 
j'aime son jeu; he has done some ~ il a fait du 
théatre (or du cinéma). 

action ['ækfan] 1 n (a) action f. to put into ~ plan 
mettre à exécution; principles, suggestion mettre 
en action; machine mettre en marche; the time 
has come for ~ il est temps d'agir; to take ~ agir; 
to go into ~ passer à l’action; out of ~ machine 
etc en dérangement, détraqué; person hors de 
combat; to put out of ~ machine mettre hors 
d’usage, détraquer; person mettre hors de 
combat. (b) (deed) acte m, action f. to suit the ~ 
to the word joindre le geste à la parole; ~s speak 
louder than words les actes sont plus éloquents 
que les paroles. (c) (Jur) procés m, action f en 
justice. to bring an ~ against sb intenter une 
action or un procés contre qn. (d) (Tech) 
mécanisme m; [clock etc] mécanique f. (e) (Mil) 



activate 

combat m, engagement m. to go into ~ [unit, 
person] aller au combat; [army] engager le 
combat; to see ~ combattre; killed in ~ tué à l’en- 
nemi. 2 adj: (TV) ~ replay répétition immédiate 
(d'une séquence), ~ stations! à vos postes! 
+ actionable adj (Jur) donnant matière à procès. 

activate l'&ktiveit] vt activer. 
active ['&ktiv] adj person, life, imagination actif; 
file, case en cours; volcano en activité. to take an 
~ part in prendre une part active à; we’re giving 
it ~ consideration nous l’examinons sérieuse- 
ment; (Mil) on ~ service en campagne; on the ~ 
list en activité; (Gram) in the ~ à l'actif. 
@ actively adv activement. activist nactiviste 
mf. * activity n (gen) activité f; [town, port] 
mouvement m. 

actor ['ækt2"] n acteur m. @ actress n actrice f. 
actual ['æktjusl] adj figures, result réel, véritable; 
example concret; fact positif. in fact en fait; 
his ~ words were … il a dit très exactement ... . 
@ actuality n réalité f. @ actually adv (a) (in 
reality) effectivement, véritablement, en fait; 
the person ~ly in charge is … la personne 
véritablement responsable or responsable en 
fait, c'est ...; ~ly Idon’t know him à vrai dire oren 
fait, je ne le connais pas; what did he ~ly say? 
qu'est-ce qu'il a dit exactement or au juste? (b) 
(even) même; he ~ly beat her il est même allé 
jusqu’à la battre. 
actuary ['æktjuori] n actuaire mf. 
actuate ['zktjueit] vt faire agir. ~d by animé de. 
acumen ['zkjumen] n flair m. business ~ sens m 
aigu des affaires. 
acupuncture ['&kjupanktf2"] n acupuncture f. 
+ acupuncturist n acupuncteur m. 

acute {2'kju:t] adj pain, accent, angle aigu (f-gué); 
remorse intense; shortage, situation critique, 
grave; person, mind pénétrant, perspicace; 
hearing fin. + acutely adv (a) (intensely) suffer 
vivement, intensément, ~ly aware that 
profondément conscient du fait que; (b) 
(shrewdly) observe avec perspicacité. 

ad* {æd] n abbr of advertisement. 
Adam ['zdom] n Adam m. ~’s apple pomme f 
d’Adam; I don’t know him from ~* je ne le con- 
nais ni d’Eve ni d’Adam. 
adamant ['#d5mont] adj inflexible. 
adapt [a'dzpt) 1 vt adapter (to à, for pour). 2 vi 
s'adapter. @ adaptability nfaculté f d'adaptation. 
+ adaptable adj adaptable; he’s very able il 
s'adapte a tout. + adaptation nadaptation f (of de, 
to à). @ adapter or * adaptor n (person) adap- 
tateur m, -trice f; (device) adaptateur m; (Elec) 
prise f multiple. 
add [zd] vt (a) ajouter (to à, that que). ~ some 
more pepper rajoutez un peu de poivre; to ~ 
insult to injury porter l’insulte à son comble; ~ed 
to which ... ajoutez à cela que ... . (b) (Math) 
figures additionner; column of figures totaliser. 
add in vt sep inclure, ajouter. 
add to vt fus ajouter à, accroître. 
add together vt sep additionner. 
add up 1 vi (fig) it all ~s up* tout s'explique; it 
doesn’t ~ up* il y a qch qui cloche*. 2 vt sep fig- 
ures additionner; column of figures totaliser; ad- 
vantages, reasons faire la somme de. 
add up to vt fus [figures] s’élever a; (* fig: mean) 
signifier. 
+ adding machine n calculatrice f, machine fa 
calculer. @ additive n additif m. 
adder ['#d2] n vipère f. 
addict ['ædikt] n intoxiqué(e) m(f). heroin ~ 
héroïnomane mf, he’s an il ne peut plus s'en 
passer; he’s a yoga ~* c'est un fanatique du yoga. 
* addicted adj adonné (to a); to become ed to 
s’adonner à; he’s ed to cigarettes c'est un 
fumeur invétéré. + addiction n penchant m très 
fort (to pour); (Med) dépendance f (to 4). 
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+ addictive adj qui crée une dépendance. 
addition [a'difan] n (Math etc) addition f; (fact of 
adding) adjonction f; (increase) augmentation f 
(to de); (to tax, income, profit) surcroît m (to de). 
in ~ de plus; in ~ to en plus de; there’s beenan ~ 
to the family la famille s’est agrandie; this is a 
welcome ~ to the series ceci enrichit la série. 
+ additional adj additionnel; (extra) de plus, 
supplémentaire. additionally adv de plus, en 
sus. 
address [s'dres] 1 n (a) [(US) 'ædres] (on letter 
etc) adresse f. (b) (talk) discours m, allocution f. 
2 vt (a) (direct) letter, speech, writing adresser 
(to a). this is ~ed to you [letter etc] ceci vous est 
adressé; [words, comment] ceci s'adresse à vous; 
to ~ 0.8. to sth se mettre à qch. (b) (speak to) 
s’adresser a. he ~ed the meeting il a pris la parole 
(devant l’assistance); don’t ~ me as ‘Colonel’ ne 
m’appelez pas ‘Colonel’. @ addressee n destina- 
taire mf. 
adenoids ['edinoidz] npl végétations fpl 
(adénoides). * adenoidal adj: in an adenoidal 
voice en parlant du nez. 
adept ['&dept] 1 nexpert m (in, at en). 2 [a'dept]} 
adj expert (in, at a, en, dans; at doing a 
faire). 
adequate ['ædikwit] adj amount, supply, reward, 
description suffisant (for pour, to do pour faire); 
tool etc adapté (to a); essay, performance satis- 
faisant; person compétent. adequately adv 
warm suffisamment; do etc convenablement. 

adhere {2d'h13'] vi adhérer (to à). to ~ to party 
adhérer a; rule obéir à; promise tenir; resolve 
persister dans. + adherence n adhésion f (to à). 
+ adherent n adhérent(e) m(f); (Rel) adepte mf. 
@ adhesion n adhérence f. @ adhesive adj, n 
adhésif (m). adhesive plaster pansement adhésif; 
adhesive tape (Med) sparadrap m; (stationery) 
ruban adhésif. 
adieu [2'dju:} n, excl adieu m. 
ad infinitum [,edinfi'naitam) adv à l'infini. 
adjacent [a'dzeisant] adj (gen) voisin (to de); 
(Math) adjacent. 

adjective ['&d3ektiv] n adjectif m. adjectival 
adj adjectival. 

adjoin [a'd3>1n] vt être contigu a. + adjoining adj 
voisin. 
adjourn [2'd33:n] 1 vt ajourner, reporter (to, until 
a; for a month a un mois); (Jur) case renvoyer (to 
a). to ~ a meeting (break off) suspendre la 
séance; (close) lever la séance. 2 vi (break off) 
suspendre la séance; (close) lever la séance; 
[Parliament] s’ajourner. to ~ to the drawing 
room passer au salon. @ adjournment najourne- 
ment m; renvoi m; suspension f. 
adjudicate [a'dzu:dikeit) vt case, competition 
juger; claim décider. @ adjudication n jugement 
m, décision f. @ adjudicator n juge m. 
adjunct ['æd34nkt] n accessoire m. 
adjust {2'd3ast] 1 vt wages, prices ajuster (to a); 
instrument, tool régler; tie, picture arranger; 
dress rajuster. 2 vis’adapter (toa). @ adjustable 
adj qui peut s’ajuster; tool, fastening réglable; 
able spanner clef f à molette. @ adjustment n 
(prices, wages etc] rajustement m; (Opt, Tech) 
réglage m; [person] adaptation f. 

ad lib [ad'lib] 1 adv continue à volonté. there was 
food il y avait à manger à discrétion. 2 n 
improvisation f. 3 ad-lib adj improvisé. 4 ad-lib 
vti improviser. 
adman* ['ædmæn] n publicitaire m. 
admass (‘2dmzs] 1 n masses fpl. 2 adj de masse. 
admin* ['‘edmin] n abbr of administration. 
administer (ad'minista"} vt (gen) administrer (to 
à). to ~ an oath to sb faire prêter serment à qn. 
* administration n administration f; (Pol) under 
previous administrations sous des gouverne- 
ments précédents.  % administrative adj 
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administratif. @ administrator n administrateur 
m, -trice f. 

admiral [‘edmeral] n amiral m (d’escadre). A~ of 
the Fleet amiral (à cing étoiles). + Admiralty 
Board n (Brit) = ministère m de la Marine. 
admire [od'mars'] vt admirer. admirable 
('edmoarabl] adj admirable. € admirably adv 
admirablement. 4 admiration n admiration f (of, 
for pour). to be the admiration of faire l’admira- 
tion de. + admirer n admirateur m, -trice f; (+: 
suitor) soupirantt m. @ admiring adj admiratif. 
* admiringly adv avec admiration. 

admissible [ad'misabl] adj plan acceptable; evi- 
dence recevable. 
admission [ad'mifan] n (a) (entry) admission f, 
entrée f (toa). ~ free entrée gratuite; to gain ~ to 
person trouver accés auprés de; place étre admis 
dans. (b) (confession) aveu m. by one’s own ~ de 
son propre aveu. 

admit [ad'mit] vt (a) (let in) laisser entrer. chil- 
dren not ~ted entrée interdite aux enfants; this 
ticket ~s 2 ce billet est valable pour 2 personnes. 
(b) (acknowledge) reconnaitre, admettre (that 
que); crime reconnaitre avoir commis; one’s guilt 
reconnaitre. I must ~ that ... je dois avouer or 
admettre que ...; I was wrong I ~ j’ai eu tort, j’en 
conviens. 
admit of vt fus admettre, permettre. 
admit to vt fus crime reconnaitre avoir commis. 
to ~ to having done reconnaitre avoir fait; to ~ to 
a feeling of avouer avoir un sentiment de. 
+ admittance n droit m d’entrée, admission f (to 
sth à qch); accès m (to sth à qch; to sb auprès de 
qn); I gained ~tance on m’a laissé entrer; no 
tance except on business accès interdit à toute 
personne étrangère au service. @ admittedly 
adv: ~tedly this is true je reconnais or il faut 
reconnaître que c'est vrai. 
admonish [ad'monif] vt (reprove) réprimander 
(for doing pour avoir fait; about, for pour, a 
propos de); (warn) avertir (against doing de ne 
pas faire); (exhort) exhorter (to do 4a faire). 
* admonition n réprimande f; avertissement m. 

ad nauseam [,xd'no:sizm] adv à satiété. 
ado [a'du:] n: much ~ about nothing beaucoup de 
bruit pour rien; without more ~ sans plus de 
cérémonies. 

adolescent [,edau'lesnt] adj, nadolescent(e) m(f). 
+ adolescence n adolescence f. 

adopt [2'dopt] vt child, method, (Pol) motion 
adopter; candidate, career choisir. ¢ adopted adj 
child adopté; country d’adoption; son, family 
adoptif. @ adoption n adoption f; choix m. 
¢@ adoptive adj parent, child adoptif; country 
d’adoption. 
adore [a'do:"] vt adorer. + adorable adj adorable. 
+ adoration n adoration f. @ adoringly adv avec 
adoration. 
adorn [a'do:n] vt room orner; dress parer (with 
de). to ~ o.s. se parer. @ adornment n ornement 
m; parure f. 

adrenalin(e) [a'drenalin] n adrénaline f. (fig) he 
felt the ~ rising il a senti son pouls s’emballer. 
Adriatic (Sea) [,eidri'etik('si:)] n (mer f) 
Adriatique f. 

adrift [a'drift] adv, adj (Naut) à la dérive. to turn 
~ boat abandonner à la dérive; (fig) person 
laisser se débrouiller tout seul; to come ~* [wire 
etc] se détacher; [plans] tomber à l’eau. 

adroit [a'droit] adj adroit.  adroitly adv adroite- 
ment. @ adroitness n adresse f. 
adulate l['ædjuleit] vt aduler. @ adulation n adula- 
tion f. 

adult [‘edalt] 1 n adulte mf. (Cine etc) ~s only 
interdit aux moins de 18 ans. 2 adj person, animal 
adulte; film, book, classes pour adultes. ~ educa- 
tion enseignement m post-scolaire. 
adulterate [a'daltareit) vt frelater. 
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adultery [s'daltori] n adultére m. @ adulterous 
adj adultére. 
advance [ad'va:ns] 1 n (a) (gen, Mil) avance f. to 
make ~s in technology faire des progrés mpl en 
technologie; to make ~s to sb faire des avances à 
qn; in ~ prepare, thank, book à l'avance; decide, 
announce d’avance; to be in ~ of one’s time étre 
en avance sur son époque; a week in ~ une 
semaine à l’avance; luggage in bagages 
enregistrés. (b) (sum of money) avance f(onsur). 
2 adj payment anticipé; copy of speech etc dis- 
tribué à l’avance. ~ guard avant-garde f; ~ 
notice préavis m; (Mil) ~ party pointe f d’avant- 
garde; ~ post poste avancé. 3 vt (gen) avancer; 
work faire avancer. 4 vi avancer, s’avancer (on 
sur, towards vers); [troops] se porter en avant; 
[work, civilization, mankind] progresser, faire 
des progrés. he ~d upon me il est venu vers ora 
marché sur moi. @ advanced adj ideas, age, child 
avancé; studies, class supérieur; work poussé; 
~d mathematics hautes études fpl mathéma- 
tiques. @ advancement n avancement m. 
advantage (ad'va:ntid3] navantage m. to have an 
~ over sb avoir un avantage sur qn; to have the ~ 
of numbers avoir l'avantage du nombre; to take 
~ of occasion profiter de; person exploiter; to 
turn sth to ~ tourner qch à son avantage; I find it 
to my ~ j'y trouve mon compte; it is to his ~ to do 
it il a tout intérêt à le faire; this dress shows her 
off to ~ cette robe l’avantage. @ advantageous 
adj avantageux (to pour). 
advent ['edvant] n avénement m. (Rel) A~ 
l’Avent m. : 
adventure [ad'ventfa"] 1 naventure f. 2 adj story, 
film d’aventures. @ adventurer n aventurier m. 
+ adventuress n aventurière f. @ adventurous 
adj aventureux. 
adverb l'ædv3:b] n adverbe m. @ adverbial adj 
adverbial. 
adversary ['edvasori] n adversaire mf. 
adverse ['xdv3:s] adj factor, report, circum- 
stances défavorable; wind contraire. 
@ adversity n adversité f. 

advert* ['edv3:t] n abbr of advertisement. 
advertise ['&dvataiz] 1 vt (Comm etc) goods faire 
de la publicité or de la réclame pour. I’ve seen 
that ~d on television j'ai vu une publicité pour ça 
a la télévision; to ~ a flat for sale mettre une 
annonce pour vendre un appartement; try not to 
~ the fact that ... essaie de ne pas trop laisser voir 
que ...; don’t ~ your ignorance! inutile d’afficher 
votre ignorance! 2 vi (Comm) faire de la publi- 
cité or de la réclame. it pays to ~ la publicité paie; 
to ~ for a flat faire paraitre une annonce pour 
trouver un appartement. @ advertiser n annon- 
ceur m (publicitaire). @ advertising 1 n publicité 
f. 2 adj (gen) publicitaire; agency de publicité. 
advertisement [ad'v3:tismont] n (a) (Comm) 
réclame f, publicité f; (TV) spot m publicitaire. 
(Cine, Press, Rad, TV) ~s publicité; (TV) during 
the ~s pendant que passait la publicité; he’s nota 
good ~ for his school il ne constitue pas une 
bonne réclame pour son école. (b) (private: in 
paper etc) annonce f. ~ column petites annonces; 
to put an ~ ina paper mettre une annonce dans un 
journal. 
advice [ad'vais] n avis m, conseils mpl; (Comm: 
notification) avis. a piece of ~ unavis, un conseil; 
to seek ~ from sb demander conseil a qn; to take 
medical ~ consulter un médecin; to follow sb’s ~ 
suivre le(s) conseil(s) de qn. 

advise [ad'vaiz] vt (a) (give advice to) conseiller 
(sb on/about sth qn sur/à propos de qch). to ~ sbto 
do conseiller à qn de faire; to ~ sb against sth 
déconseiller qch à qn; to ~ sb against doing 
conseiller 4 qn de ne pas faire; you would be 
well/ill ~d to do that vous feriez bien de/vous 
auriez tort de faire cela. (b) (recommend) course 
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of action recommander. (c) (inform) aviser (sb of 
sth qn de qch). @ advisability n opportunité f (of 
de, of doing de faire). @ advisable adj recom- 
mandé, conseillé; I do not think it advisable for 
you to come je ne vous conseille pas de venir. 
* advisedly adv en toute connaissance de cause. 
+ adviser n conseiller m, -ère f. @ advisory adj 
consultatif; in an advisory capacity à titre 
consultatif. 
advocate ['edvokit] 1 n (a) [cause etc] défenseur 
m, avocat(e) m(f). to be an ~ of être partisan de. 
(b) (Scot Jur) avocat m (plaidant). 2 ['edvakeit] 
vt recommander, préconiser. 
Aegean (Sea) [i:'d3i:on('si:)] n mer f Egée. 
aegis ['i:d3is] n: under the ~ of sous l’égide f de. 
aeons ['i:onz] npl éternités fpl. 
aerate ['careit) vt liquid gazéifier; blood 
oxygéner; room aérer; soil retourner. ~d water 
eau f gazeuse. 

aerial ['eorial] 1 adj aérien. ~ railway télé- 
phérique m. 2 n (Telec etc) antenne f. 

aero... ['eorou] pref aéro... . aerobatics npl 
acrobatie f aérienne. @ aerodrome n aérodrome 
m. @ aerodynamic adj aérodynamique. 
@ aerodynamics nsg aérodynamique f. @ aero- 
engine n aéromoteur m. * aeronaut n aéronaute 
mf. + aeronautic(al) adj aéronautique. 
+ aeronautics nsg aéronautique f. @ aeroplane n 
avion m. @ aerosol 1 n (system) aérosol m; 
(spray) bombe f; 2 adj en bombe. @ aerospace 
adj: ~space industry industrie aérospatiale. 
aesthete ['i:s@i:t] nesthéte mf. @ aesthetic(al) adj 
esthétique. @ aesthetically adv esthétiquement. 
* aestheticism nesthétisme m. € aesthetics nsg 
esthétique f. 
afar [a'fa:")] adv au loin. from ~ de loin. 
affable ede! adj affable. + affability n affabi- 
lité f. @ affably adv avec affabilité. 

affair [a'fea") n (gen) affaire f; (love ~) liaison f 
(with avec). the Suez ~ l'affaire de Suez; this is 
not her ~ ce n’est pas son affaire, cela ne la 
regarde pas; state of ~s situation f; ~s of state 
affaires d’Etat. 

affect [2'fekt] vt (a) person (concern) toucher; 
(sadden) affecter; situation, belief, attitude 
influer sur; health, results, numbers avoir un 
effet sur. it does not ~ the way I do it cela ne 
change rien à ma façon de le faire. (b) [disease] 
affecter; [drug] agir sur. (c) (feign) ignorance, 
indifference affecter. (d) (have a liking for) 
aimer, affectionner. @ affectation n affectation 
f. @ affected adj affecté. @ affectedly adv avec 
affectation. 
affection (a'fekfan] naffection f (for pour). I have 
a great ~ for her j’ai beaucoup d’affection pour 
elle. affectionate adj affectueux; (letter- 
ending) your ~ate daughter votre fille affec- 
tionnée. @ affectionately adv affectueusement; 
yours ~ately (bien) affectueusement à vous. 

affidavit [,efi'deivit]) n (Jur) déclaration f par 
écrit sous serment. to swear an ~ to the effect 
that déclarer sous serment que. 

affiliate [a'filieit] vt affilier (to, with à). ~d com- 
pany filiale f. @ affiliation n affiliation f. 

affinity [a'finiti] n (gen) affinité f (with, to avec; 
between entre). [people] there is a certain ~ be- 
tween them ils ont des affinités. 
affirm {2f3:m] vt affirmer (that que). 
+ affirmation n affirmation f. @ affirmative adj, 
n affirmatif (m); in the ~ative (Gram) à l’affir- 
matif; answer affirmativement. @ affirmatively 
adv affirmativement. 

affix [a'fiks] 1 vt seal, signature apposer (to à); 
stamp coller (to à). 2 ['æfiks] n affixe m. 

afflict [a'flikt] vt affliger. ~ed with affligé de. 
+ affliction n affliction f. 

affluent ['xfluont] adj person riche; society 
d’abondance. @ uence n (wealth) richesse f; 
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(plenty) abondance f. 
afford [a'fo:d] vt (a) (gen) avoir les moyens (todo 
de faire); object, car s'offrir, se payer’. he can’t 
~ (to make) a mistake il ne peut pas se permettre 
(de faire) une erreur; I can’t ~ the time to do it je 
n’ai pas le temps de le faire. (b) (provide) oppor- 
tunity fournir; pleasure procurer. 

afforestation [z,foris'teifan] n (re)boisement m. 
affray [a'frei] n échauffourée f. 
affront [a'frant] 1 vt (insult) faire un affront à; 
(face) affronter. 2 n affront m. 

afield [2'fi:ld] adv: far ~ très loin; further ~ plus 
loin. 

afloat {2'flsut] advà flot (also fig); (Naut: on board 
ship) en mer. to stay ~ [ship] rester a flot; 
[person] (in water) surnager; (fig) rester a flot. 

afoot [a'fut] adv: there is sth ~ il se prépare qch; 
there is a plan ~ to do on envisage de faire. 

afraid [2'freid] adj: to be ~ of sb/sth avoir peur de 
qn/qch, craindre qn/qch; don’t be ~ n'ayez pas 
peur, ne craignez rien; I am ~ of hurting him j'ai 
peur or je crains de lui faire mal; I am ~ he will 
hurt me je crains or j’ai peur qu’il (ne) me fasse 
mal; Iam ~ to go je n’ose pas y aller, j'ai peur d’y 
aller; he is not ~ of work le travail ne lui fait pas 
peur; (regret) I’m ~ I can’t do it je regrette or je 
suis désolé, mais je ne pourrai pas le faire; I’m ~ 
that ... je regrette de vous dire que ...; I’m ~ not/so 
hélas non/oui; there are too many people, I’m ~ je 
regrette, mais il y a trop de monde. 

afresh [a'fref] adv de nouveau. to start ~ recom- 
mencer. 
Africa ['æfriks] n Afrique f. + African 1 n 
Africain(e) m(f); 2 adj (gen) africain; elephant 
d'Afrique. 
Afrikaans {æfri'ka:ns] n afrikaans m. @ Afri- 
kaaner n Afrikander mf. 

afro* ['æfrau] adj afro* inv. 
Afro-Asian ['efrau'eifan] adj afro-asiatique. 
aft [a:ft] adv (Naut) sur or à or vers l'arrière. 
after ['a:fto") 1 prep après. ~ dinner après le 
diner; the day ~ tomorrow aprés-demain; 
shortly ~ 10 o’clock peu après 10 heures; it was ~ 
2 o’clock il était plus de 2 heures; (US) it was 20 ~ 
3 il était 3 heures 20; ~ all aprés tout; ~ hours* 
après la fermeture; ~ seeing her après l'avoir 
vue; ~ you après vous; ~ you with the salt* 
passez-moi le sel, s’il vous plait; to run ~ sb 
courir aprés qn; he shut the door ~ her il a 
refermé la porte sur elle; shut the door ~ you 
fermez la porte (derriére vous); day ~ day jour 
aprés jour; for kilometre ~ kilometre sur des 
kilométres et des kilométres; you tell me lie ~ lie 
tu me racontes mensonge sur mensonge; time ~ 
time maintes et maintes fois; they went out one ~ 
the other ils sont sortis (individually) les uns 
aprés les autres or (in a line) a la file; (according 
to) ~ El Greco d’aprés Le Gréco; she takes ~ her 
mother elle tient de sa mère; to name a child ~ sb 
donner à un enfant le nom de qn; to be ~ sb/sth 
chercher qn/qch; (after loss, robbery etc) recher- 
cher qn/qch; the police are ~ himil est recherché 
par la police; what are you ~? (want) qu’est-ce 
que vous désirez?; (thinking of) où voulez-vous en 
venir?; (nagging) she’s always ~ her children* 
elle est toujours après ses enfants”. 

2 adv aprés, ensuite. for years ~ pendant des 
années après cela; soon ~ bientôt après; the 
week ~ la semaine d’après, la semaine suivante. 

3 conj aprés (que). ~ he had closed the door, 
she spoke aprés qu’il eut fermé la porte, elle par- 
la; ~ he had closed the door, he spoke après avoir 
fermé la porte, il a parlé. 

4 adj: in ~life or ~ years plus tard (dans la vie). 
5 npl (dessert) ~s* dessert m. 

@afterbirth n placenta m. @ aftercare n 
[convalescent] post-cure f; [ex-prisoner] sur- 
veillance f (après libération). + after-dinner 
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drink n digestif m. € after-dinner speaker n 
orateur m (de fin de banquet). + after-effect n 
[events etc] suite f, répercussion f; [treatment] 
réaction f; [illness] séquelle f; (Psych) after- 
effect m. @ afterlife n vie future. + after-lunch 
adj: to have an ~-lunch nap faire la sieste. 
@ aftermath n suites fpl, séquelles fpl. 
+ afternoon 1 n après-midi m or f; in the ~noon 
l'après-midi; at 3 o’clock in the ~noon à 3 heures 
de l’après-midi; on Sunday ~noon(s) le dimanche 
après-midi; on the ~noon of December 2nd 
l'après-midi du 2 décembre, le 2 décembre dans 
l’après-midi; good ~noon! (on meeting sb) bon- 
jour!; (on leaving sb) au revoir!; 2 adj lecture, 
class, train, meeting (de) l'après-midi; ~noon 
performance matinée f; ~noon tea thé m(de cinq 
heures). @ after-sales service n service maprès- 
vente. @ after-shave n lotion f aprés-rasage. 
+ aftertaste mn arriére-goit m. © after- 
thought n pensée f après coup; I had an 
~thought cela m’est venu aprés coup; I had 
~thoughts about my decision j’ai eu aprés coup 
des doutes sur ma décision; added as an 
~thought ajouté après coup. + afterwards adv 
aprés, plus tard, par la suite. 

again [2'gen] adv de nouveau, encore une fois, une 
fois de plus. here we are ™! nous revoila!; ~ and 
~, time and ~ maintes et maintes fois; I’ve told 
you ~ and ~ je te l’ai dit et répété; she is home ~ 
elle est rentrée chez elle; what’s his name ~? 
comment s’appelle-t-il déja?; to begin ~ recom- 
mencer; I won’t doit ~ je ne le ferai plus; never ~ 
plus jamais; never ™! c’est bien la dernière fois!; 
(iro) not ~! encore! (iro); as much ~ deux fois 
autant; then ~, and ~ d’autre part, d’un autre 
côté; ~ it is not certain that et d’ailleurs il n’est 
pas sûr que. 

against [2'genst] prep (a) (opposition etc) contre. 
to be ~ capital punishment étre contre la peine de 
mort; I’m ~ helping him at all je ne suis pas d’avis 
qu’on l’aide (subj); I’ve got nothing ~ him je n’ai 
rien contre lui; to be dead ~ sth s’opposer absolu- 
ment a qch; (Pol) to run ~ sb se présenter contre 
qn; now we’re up ~ it! nous voici au pied du mur!, 
c’est maintenant qu’on va s’amuser!*; ~ my will 
malgré moi; to work ~ the clock travailler contre 
la montre; (as) ~ contre, en comparaison de; ~ 
that, it might be said ... en revanche or par contre 
on pourrait dire ... . (b) (support, impact) contre. 
to lean ~ a wall s’appuyer contre un mur; to hit 
one’s head ~ the mantelpiece se cogner la téte 
contre la cheminée; the truck ran ~ a tree le 
camion s’est jeté sur un arbre. (c) (in contrast to) 
sur. ~ the light 4 contre-jour; the trees stood out 
~ the sunset les arbres se détachaient sur le 
couchant; it shows up ~ the white background 
cela ressort sur le fond blanc. (d) tickets are 
available ~ this voucher on peut obtenir des 
billets contre remise de ce bon. 
age [eid3] 1 n (a) âge m. what’s her ~?, what ~ is 
she? quel âge a-t-elle?; he is 10 years of ~ ila 10 
ans; you don’t look your ~ vous ne faites pas 
votre âge; of an ~ du même âge; to come of ~ 
atteindre sa majorité; to be of ~ étre majeur; to 
be under ~ étre mineur. (b) I haven’t seen him 
for ~s il y a une éternité que je ne l’ai vu; she 
stayed for ~s elle est restée un temps fou. 2 vti 
vieillir. 3 adj: the 40-50 ~ group la tranche d’age 
de 40 à 50 ans, les 40 à 50 ans; ~ limit limite f 
d’age. aged [e1d3d] 1 adj (a) âgé de; a boy ~d 
10 un garçon (âgé) de 10 ans; (b) ['e1d3id] (old) 
âgé, vieux, 2 npl: the ~d les personnes âgées; the 
~d and infirm les gens âgés et infirmes. 
@ ageing 1 adj person vieillissant; hairstyle, 
dress qui fait paraitre vieux; 2 n vieillissement 
m. @ ageless adj toujours jeune. € age-old adj 
séculaire. 
agency ['eid3ansi] n (a) agence f. tourist + 

agree 
agence de tourisme. (b) through the ~ of friends 
par l'intermédiaire m d’amis, grâce à des amis. 
* agent n (gen) agent m (of, for de); (dealer) the 
Citroén ~ le concessionnaire Citroén. 
agenda [a'd3enda] n ordre m du jour. on the ~ à 
l’ordre du jour. 
agglomeration [2,glomo're1fan] nagglomération 

aggravate ['egraveit] vt aggraver; (annoy) exas- 
pérer, agacer. @ aggravating adj exaspérant, 
agaçant. © aggravation n aggravation f; 
(annoyance) exaspération f, agacement m. 

aggregate ['ægrigit] 1 n ensemble m, total m. in 
the ~ dans l’ensemble. 2 adj global, total. 
aggression [2'grefon] n agression f; (aggressive- 
ness) agressivité f. aggressive adj agressif. 
* aggressively adv d’une manière agressive, 
agressivement. 4 aggressiveness nagressivité f. 

aggressor n agresseur m. 
aggrieved [2'gri:vd] adj chagriné (at, by par). 
aggro* l'ægrau] n (abbr of aggression) (emotion) 
agressivité f; (physical violence) grabuge* m. 
aghast ([2'ga:st] adj atterré (at de). 
agile ['xd3ail] adj agile. @ agility n agilité f. 
agitate ['ædziteit] 1 vt agiter. 2 vi (Pol etc) mener 
une campagne (for en faveur de; against contre). 
© agitated adj agité. @ agitation n agitation f; 
(campaign) campagne f (for pour; against 
contre). 4 agitator n agitateur m, -trice f. 
agnostic [æg'nostik] adj,n agnostique (mf). 
+ agnosticism n agnosticisme m. 

ago [2'gou] adv: a week ~ il y a huit jours; how 
long ~? il y a combien de temps?; a little while ~ 
tout à l’heure; as long ~ as 1950 déjà en 1950. 
agog [2'gpg] adj: to be (all) ~ être en émoi; to be ~ 
to do brûler de faire; ~ for news impatient 
d’avoir des nouvelles. 
agonize ['ægonaiz] vi avoir des doutes déchirants 
(over sur). + agonized adj déchirant. @ agoniz- 
ing adj situation angoissant; cry déchirant; 
agonizing reappraisal révision déchirante. 
agony ['egoni] 1 n (mental pain) angoisse f; 
(physical pain) douleur f atroce. death ~ agonie 
f; to suffer agonies, to be in ~ souffrir le martyre; 
to be in an ~ of impatience se mourir d’impa- 
tience. 2 adj: ~ column courrier m du cœur. 
agrarian [2'greerien] adj agraire. 
agree {2'gri:] 1 vt (a) (consent) consentir (to do à 
faire), accepter (to do de faire); (accept) state- 
ment, report accepter (la véracité de); (fix) price, 
date se mettre d'accord sur. (b) (admit) recon- 
naitre, admettre (that que). (c) (come to agree- 
ment) convenir (to do de faire), se mettre d’ac- 
cord (to do pour faire). everyone ~s that we 
should stay tout le monde s’accorde à reconnaître 
que nous devrions rester; it was ~d c’était 
convenu, to ~ to differ rester sur ses positions. 

2 vi (a) (be in agreement) étre d’accord (with 
avec), être du même avis (with que). they all ~d 
in finding the play dull tous ont été d’accord pour 
trouver la piéce ennuyeuse; she ~s with me that 
it is unfair elle trouve comme moi que c’est 
injuste; I quite ~ je suis tout a fait d’accord; I 
can’t ~ with you there je ne suis absolument pas 
d’accord avec vous sur ce point. (b) (come to 
terms) se mettre d’accord (with sb avec qn; 
about, on sth sur qch); (get on well) s’entendre 
(bien). (c) (consent) consentir (to sth à qch; to 
doing à faire). to ~ to a proposal accepter une 
proposition; I ~ to your going je consens à ce que 
vous y alliez. (d) [ideas, stories] concorder (with 
avec). (e) (Gram) s’accorder (with avec). (f) 
(suit the health of) réussir a. onions don’t ~ with 
me les oignons ne me réussissent pas. 
@ agreeable adj (pleasant) person agréable; 
(willing) to be ~able to (doirg) sth consentir 
volontiers à (faire) qch. agreeably adv 
agréablement. @ agreed adj (a) to be ~d être 
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d’accord (about au sujet de; on sur); (b) time, 
place, amount convenu; it’s all ~d c’est tout 
décidé; it’s ~d that il est convenu que + indic; 
~d! entendu!, d’accord! % agreement n (all 
senses) accord m; to be in ~ment on étre d’ac- 
cord sur; to come to an ~ment parvenir a un 
accord; by mutual ~ment d’un commun accord; 
(without quarrelling) à l'amiable. 
agriculture ['zgrikaltfa"]) n agriculture f. 
Ministry of A~ ministère m de l'Agriculture. 
@ agricultural adj (gen) agricole; engineer, 
expert agronome; agricultural college école f 
d'agriculture. @ agricultur(al)ist n (scientist) 
agronome mf; (farmer) agriculteur m. 
aground {s'graund] adj échoué. to run ~ 
s’échouer. 
ahead [a'hed] adv (a) (in space) en avant, devant. 
to draw ~ gagner de l'avant; I'll go on ~ moi, je 
vais en avant; (lit, fig) to get ~ prendre de 
l'avance. (b) (in time) book, plan à l’avance. ~ of 
time decide, announce d'avance; arrive, be ready 
avant l'heure, en avance; 2 hours of the next 
car en avance de 2 heures sur la voiture suivante; 
he’s 2 hours ~ of you il a 2 heures d’avance sur 
vous; (fig) ~ of one’s time en avance sur son 
époque; to plan ~ faire des projets à l’avance; to 
think ~ penser à l'avenir. 
ahoy [2'hoi] excl ohé! ship ~! ohé du navire! 
aid [eid] 1 n (a) (help) aide f. with the ~ of sbavec 
l’aide de; sth a l’aide de; in ~ of the blind au profit 
des aveugles; (fig) what is the meeting in ~ of?* 
c’est dans quel but, cette réunion? (b) (helper) 
aide mf, assistant(e) m(f); (apparatus) aide f, 
moyen m. audio-visual ~s support audio-visuel, 
moyens audio-visuels. 2 vt person aider (to do à 
faire); progress, recovery contribuer à. (Jur) to ~ 
and abet sb être complice de gn. 
aide [eid] n aide mf. 
ailing ['eilin] adj souffrant. @ ailment n ennui m 
de santé. 
aim [em] 1 n (a) to miss one’s ~ manquer son 
coup; to take ~ viser (at sb/sth qn/qch); his ~ is 
bad il vise mal. (b) (purpose) but m. with the ~ of 
doing dans le but de faire; her ~ is to do elle a 
pour but de faire. 2 vt gun braquer (at sur); stone 
lancer (at sur); blow décocher (at à); remark 
diriger (at contre). 3 vi viser. to ~ at sth viser 
qch; to ~ at doing or to do viser à faire, (less for- 
mally) avoir l'intention de faire. @ aimless adj 
sans but. @ aimlessly adv wander sans but; stand 
around sans trop savoir que faire; chat, kick ball 
about pour passer le temps. 

air [eo] 1 n (a) air m. to go out for a breath of 
(fresh) ~ sortir prendre l'air; by ~ par avion; to 
throw sth (up) into the ~ jeter qch en l’air; the 
balloon rose up into the ~ le ballon s’est élevé 
(dans les airs); (fig) there’s sth in the ~ il se pré- 
pare qch; it’s still all in the ~ ce ne sont encore 
que des projets en |’air; all her plans were up in 
the ~ (vague) tous ses projets étaient vagues; 
(destroyed) tous ses projets étaient tombés a 
l'eau; to be up in the ~ about* être (angry) en 
rogne* or (excited) très excité à l’idée de; I can’t 
live on ~ je ne peux pas vivre de l'air du temps; to 
walk on ~ être aux anges. (b) (Rad, TV) onthe ~ 
à l'antenne; you’re on the ~ vous avez l'antenne; 
he’s on the ~ every day il parle à la radio tous les 
jours; the station is on the ~ la station émet; the 
programme goes on the ~ every week l'émission 
passe (sur l’antenne) toutes les semaines; to go 
off the ~ quitter l’antenne. (c) (manner) air m. 
with an ~ of bewilderment d’un air perplexe; she 
has an ~ about her elle a de l'allure; to put on ~s 
se donner de grands airs; ~s and graces 
minauderies fpl. (d) (Mus) air m. 

2 vt linen, room, bed aérer; anger exhaler; 
opinion faire connaitre; idea mettre sur le tapis. 

3 adj bubble d'air; hole d’aération; cushion, 

albumen 

mattress pneumatique; pressure, current atmos- 
phérique; (Mil) superiority, base aérien. ~ bed 
matelas m pneumatique; ~ brake (Aut) frein ma 
air comprimé; (Aviat) aérofrein m; ~ force 
armée f de l’air; by ~ freight par voie aérienne; ~ 
lane couloir aérien; letter lettre f par avion; ~ 
pocket trou m d’air; ~ pump compresseur m; ~ 
show (Comm etc) salon m de l'aéronautique; 
(flying display) meeting m d'aviation, ~ terminal 
aérogare f; ~ traffic control contréle m de la 
navigation aérienne; ~ traffic controller con- 
tréleur m, -euse f de la navigation aérienne. 
+ airborne adj: ~borne troops troupes aéropor- 
tées; the plane was borne l'avion avait décollé. 
@ airbus n airbus m. @ air-conditioned adj 
climatisé. @ air-conditioner n climatiseur m. 
* air-conditioning nclimatisation f. @ air-cooled 
adj à refroidissement par air. @ aircraft n(pl inv) 
avion m. @ aircraft-carrier n porte-avions m inv. 
@ aircrew n équipage m (d'un avion). @ air- 
drome n aérodrome m. @ airdrop 1 vt para- 
chuter; 2 n parachutage m. @ airfield nterrain m 
d'aviation. € airgun n fusil m à air comprimé. 
* air-hostess n hôtesse f de l'air. @ airily adv 
d'un ton dégagé, avec désinvolture. + airing n 
[linen] aération f; to give an idea an ~ing mettre 
une idée sur le tapis. @ airing cupboard n 
placard-séchoir m. % airless adj room privé 
d’air. @ airlift 1 n pont aérien; 2 vt transporter 
par avion. @ airline n (Aviat) compagnie f d’avia- 
tion. @ airliner n avion m (de ligne). @ airlock n 
(spacecraft, caisson etc] sas m; (in pipe) bouchon 
m d’air. @ airmail 1 n: by ~mail par avion; 2 adj 
letter, edition par avion; 3 vt expédier par avion. 
@ airman n aviateur m; (in Air Force) soldat m 
(de l’armée de l'air). @ airplane n avion m. 
@ airport n aéroport m. @ air-raid n attaque 
aérienne, raid aérien. @ air-sea rescue n 
sauvetage m en mer (par hélicoptére etc). 
@ airship n (ballon m) dirigeable m. + airsick 
adj: to be ~sick avoir le mal de l'air. @ airstrip n 
piste f d’atterrissage. @ airtight adj hermétique, 
étanche (à l’air). @ air-to-air adj avion-avion inv. 
@ air-to-ground or + air-to-surface adj air-sol 
inv. @airway n (route) voie aérienne; 
(company) compagnie f d'aviation. @ airwoman 
n aviatrice f; (in Air Force) auxiliaire f 
(de l’armée de l'air) %airworthiness n 
navigabilité f. @ airworthy adj en état de 
navigation. @ airy adj room clair; manner 
désinvolte, dégagé; promise en l’air. @ airy- 
fairy* adj farfelu. 

aisle [ail] n [church] nef latérale; (between pews) 
allée centrale; [theatre] allée f; [train, coach] 
couloir m (central). 
ajar [2'd3a:"] adj entrouvert. 
akimbo [s'kimbou] adj: with arms ~ les poings 
sur les hanches. 

akin [29'kin] adj: ~ to qui tient de, qui ressemble à. 
alabaster ['zlaba:sta‘] n albâtre m. 
alacrity [a'lekriti] n empressement m. 
alarm [2'la:m] 1 n(gen) alarme f; (clock) réveil m. 
to raise the ~ donner l’alarme or l’alerte. 2 vt 
person alarmer; animal, bird effaroucher. to 
become ~ed prendre peur. 3 adj bell, signal, call 
d’alarme. ~ clock réveil m, réveille-matin m inv. 
+ alarming adj alarmant. € alarmingly adv 
d’une manière alarmante. @ alarmist adj, n alar- 
miste (mf). 

alas [2'læs] excl hélas! 
Albania [æl'bemi2] n Albanie f. 
albatross ['ælbatros] n albatros m. 
albino [zl'bi:nou] n albinos mf. ~ rabbit lapin m 
albinos. 
album ['zlbom] n album m. photo/stamp ~ album 
de photos/de timbres. 
albumen, albumin RE n albumen m; 
(Physiol) albumine f. 
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alchemy ['zlkimi] n alchimie f. € alchemist n 
alchimiste m. 

alcohol l'zlkshol] n alcool m. @ alcoholic 1 adj 
(gen) alcoolique; drink alcoolisé; 2 n alcoolique 
mf. @ alcoholism n alcoolisme m. 

alcove ['zlkauv] n alcéve f. 
alder ['5:1d3'] n aulne m. 
alderman ['5:ldsmon] n = conseiller m, -ére f 
municipal(e). 

ale [eil] n bière f, ale f. 
alert [a'ls:t] 1 n alerte f. to give the + donner 
l’alerte; on the ~ personsur le qui-vive; troops en 
état d’alerte. 2 adj (watchful) vigilant; (acute) 
éveillé. 3 vt alerter (to sur). we are now ed to... 
notre attention est maintenant éveillée sur ... . 

alertness n vigilance f; esprit éveillé. 
alfalfa [æl'fælfs] n luzerne f. 
alfresco [zl'freskau] adj, adv en plein air. 
algae ['zld3i:] npl algues fpl. 
algebra ['eld3ibra] n algèbre f. 
Algeria [æl'd3isr12] n Algérie f. @ Algiers n Alger. 
alias ['eilies] 1 adv alias. 2 n faux nom m. 
alibi ['ælibai] n alibi m. 
alien ['eilion) 1 n (foreign) étranger m, -ére f; (non 
human) extra-terrestre mf. 2 adj étranger (to à); 
extra-terrestre. @ alienate vt aliéner; this has 
~ated his friends ceci a aliéné ses amis; she has 
~ated her friends elle s’est aliéné ses amis (by 
doing en faisant). alienation n aliénation f. 

alight! [s'lait] vi Li descendre (from de); 
pipet se poser (on sur). 

ight? [2'lait] adj, adv fire allumé; building en feu. 
to set sth ~ mettre le feu a qch. 

align [2'laim] 1 vt aligner (on, with sur). non-~ed 
non-aligné. 2 vi [persons] s’aligner; [object] étre 
aligné. @ alignment n alignement m. 
alike [a'laik] 1 adj semblable. to be ~ se ressem- 
bler; it’s all ~ to me cela m’est tout a fait égal. 
2 adv dress, treat de la même façon. winter and 
summer ~ été comme hiver; they think ~ ils sont 
souvent du méme avis. 

alimentary [,zli'mentori] adj alimentaire. ~ 
canal tube m digestif. 
alimony ['ælimoni] n (Jur) pension f alimentaire. 
alive [a'laiv) adj (living) vivant, en vie. to bury sb 

enterrer qn vivant; to burn ~ briler vif; it’s 
good to be ~ il fait bon vivre; no man ~ personne 
au monde; as well as anyone ~ aussi bien que 
n'importe qui; to keep ~ person maintenir en vie; 
tradition préserver; memory garder; to stay ~ 
rester en vie, survivre; ~ to honour sensible a; 
danger conscient de; ~ and kicking* (living) bien 
en vie; (energy) plein de vie; look ~!* remuez- 
vous!*; ~ with insects grouillant d’insectes. 

alkali ['zlkalai] n base f. @ alkaline adj basique. 
all [9:1] 1 adj tout. ~ the country tout le pays, le 
pays tout entier; ~ my life toute ma vie; ~ the 
others tous (ortoutes) les autres; ~ you boys vous 
(tous) les gargons; ~ three tous les trois; ~ three 
men les trois hommes; ~ day toute la journée; ~ 
that tout cela; why me of ~ people? pourquoi 
moi?; with ~ (possible) care avec tout le soin pos- 
sible. 
2 pron (a) tout m. ~ is well tout va bien; that is 

~ c'est tout; if that’s ~ then it’s not important s’il 
n’y a que cela, ce n’est pas important; and I don’t 
know what ~* et je ne sais quoi encore; ~ of it 
was lost (le) tout a été perdu; he drank ~ of it ila 
tout bu, il l’a bu en entier; ~ of Paris Paris tout 
entier; that is ~ he said c’est tout ce qu’il a dit; ~ 
that is in the box tout ce qui est dans la boite; 
bring it ~ apportez le tout. (b) (pl) tous mpl, 
toutes fpl. we ~ sat down nous nous sommes tous 
assis (or toutes assises); ~ of the boys came tous 
les garçons sont venus, les garçons sont tous 
venus; one and ~ tous sans exception; ~ who 
knew him tous ceux qui l’ont connu; the score was 
two ~ le score était (Tennis) deux partout or 
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(other sports) deux à deux. (c) (in phrases) if she 
comes at ~ si tant est qu’elle vienne; very rarely 
if at ~ trés rarement (si tant est); I don’t know at 
~ je n’en sais rien; if there is any water at ~ si 
seulement il y a de l’eau; if at ~ possible dans la 
mesure du possible; not at ~ pas du tout; (after 
thanks) il n’y a pas de quoi; it was ~ I could do not 
to laugh c’est à peine or tout juste si j'ai pu m'em- 
pêcher de rire; it’s not as bad as that ce n'est 
pas si mal que ça; that’s ~ very well but ... tout 
cela est bien beau mais ...; taking it ~ in ~ à tout 
prendre; she is ~ in ~ tohim elle est tout pour lui; 
~ but presque; he ~ but lost it il a bien failli le 
perdre; for ~ I know autant que je sache; for ~ 
his wealth he was unhappy malgré sa fortune il 
était malheureux; for ~ he may say quoi qu’il en 
dise; once and for ~ une fois pour toutes; most of 
~ surtout. 
3 adv (a) tout, tout 4 fait. ~ of a sudden tout a 

coup, soudain; ~ too soon it was time to go 
malheureusement il a bientôt fallu partir; 
dressed ~ in white habillé tout en blanc; ~ along 
the road tout le long de la route; I feared that ~ 
along je l’ai craint depuis le début; he won the 
race ~ the same il a néanmoins or tout de méme 
gagné la course; it’s ~ the same or ~ one to me 
cela m'est tout à fait égal; ~ over (everywhere) 
partout, d’un bout à l’autre; (finished) fini, to be 
~ for sth* être tout à fait en faveur de qch; to be ~ 
there* avoir toute sa tête; she’s not quite ~ there* 
il lui manque une case"; it is ~ up with him’ il est 
fichu*; ~ the better! tant mieux!; ~ the more so 
since ... d’autant plus que … . (b) ~ right (très) 
bien; (in approval, exasperation) ça va!*; (in 
agreement) entendu!, c’est ça!; it’s ~ right ¢a 
va*, tout va bien; he’s ~ right (doubtful) il n’est 
pas mal*; (approving) c’est un type bien”; (reas- 
suring) il est trés bien; (healthy) il va bien; (safe) 
il est sain et sauf; I’m ~ right Jack* moi en tout 
cas je suis peinard*; (comfortably off) we’re ~ 
right for the rest of our lives nous sommes tran- 
quilles pour le restant de nos jours. 

4 n: my ~ tout ce que j'ai. 
+ all-American adj cent pour cent américain. 
* all-day adj qui dure toute la journée. + all- 
embracing adj compréhensif. + all-important 
adj de la plus haute importance, capital. @ all-in 
adj (exhausted) éreinté; (inclusive) price net; 
cost tout compris; insurance policy tous risques 
inv; tariff inclusif. @ all-night adj: ~-night ser- 
vice permanence f de nuit. @ all-out 1 adj effort 
maximum; 2 adv: to go ~-out aller a la limite de 
ses forces. allover adj (qui est) sur toute la sur- 
face. ¢@ all-powerful adj tout-puissant. + all- 
purpose adj qui répond à tous les besoins; knife, 
spanner universel. + all-round adj sportsman 
complet; improvement général, sur toute la ligne. 
+ all-rounder n: to be a good ~-rounder être bon 
en tout. + allspice n poivre m de la Jamaïque. 
@ all-star adj: (Theat) ~-star show plateau m de 
vedettes. @ all-time adj record sans précédent; 
an ~-time low un record de médiocrité. + all- 
weather adj de toute saison, tous temps inv. @ all- 
the-year-round adj sport que l’on pratique toute 
l’année; resort ouvert toute l’année. 

Allah ['æls] n Allah m. 
allay [s'ler] vt (gen) apaiser. to ~ suspicion dis- 
siper les soupçons. 

allege [a'led3] vt alléguer, prétendre (that que). to 
~ illness prétexter or alléguer une maladie; he is 
~d to have said il aurait dit. @ allegation nalléga- 
tion f. @ alleged adj reason allégué; thief, author 
présumé. + allegedly adv à ce que l’on prétend. 
allegiance [2'li:d3ans] n allégeance f (to à). 
allegory ['zligeri] n allégorie f. + allegoric(al) 
adj allégorique. 

allergy ['ælsd31] n allergie f (to a). @ allergic adj 
allergique (to a). 
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alleviate [a'li:viett] vt pain soulager; sorrow 
adoucir; thirst apaiser. 

alley ['zl1] 1 n (between buildings: also ~way) 
ruelle f; (in garden) allée f. this is right up my ~* 
(my speciality) c'est tout à fait mon rayon; (just 
what I wanted) c’est tout à fait ce que j’espérais. 
2 adj: ~ cat chat m de gouttiére. 

alliance [a'latons] n alliance f. 
allied ['zlaid] adj (gen, Pol) allié (to à, with avec); 
(Bio) de la même famille or espéce. history and + 
subjects l’histoire et sujets apparentés. 

alligator l'æligeits'] n alligator m. 
alliteration [2,lito're1fan] n allitération f. 
allocate ['zloukeit] vt money, task allouer, 
attribuer (to sb à qn); money affecter (to sth à 
= es @ allocation n allocation f. 

lot {2'1ot] vt attribuer, assigner (sth to sb qch à 
qn). in the time ~ted dans le temps qui est 
assigné. @ allotment n parcelle f de terre (louée 

r la culture). 
low [2'lau] vt (a) (permit) permettre (sb sth qch 

à qn; sb todoa qnde faire), autoriser (sb todoqna 
faire); (tolerate) tolérer (sb to do que qn fasse). 
she was not ~ed to doit elle n’était pas autorisée a 
le faire; to ~ sbin etc permettre à qnd’entrer etc; 
to ~ sth to happen laisser se produire qch; 
smoking/dogs not ~ed interdit de fumer/ 
aux chiens. (b) (grant) money accorder, allouer; 
(Jur) accorder. to ~ sb a discount consentir une 
remise à qn; ~ an hour to cross the city comptez 
une heure pour traverser la ville; ~ 5 cm for 
shrinkage prévoyez 5 cm de plus pour le cas où le 
tissu rétrécirait. (c) (concede) admettre, recon- 
naître (that que); claim admettre. ~ing that ... en 
admettant que … + subj. 
allow for vt fus tenir compte de. ing for the 
circumstances compte tenu des circonstances; to 
~ for all possibilities parer à toute éventualité. 
allow of vt fus admettre, souffrir. 
allowable [2'lausbl] adj permis, admissible; (Tax) 
expenses déductible. 

allowance [a'lavans] n (a) (money given to sb) 
pension f, rente f; (for lodgings, food etc) indem- 
nité f, (Admin) allocation f; (from separated hus- 
band) pension f alimentaire; (salary) appointe- 
ments mpl; (food) ration f. rent ~ allocation de 
logement; she has a dress ~ (from father) elle 
recoit une certaine somme pour ses vétements; 
(from employers) elle touche une allocation 
vestimentaire. (b) (Comm, Fin: discount) réduc- 
tion f, rabais m. tax ~s sommes fpl déductibles. 
(c) you must learn to make ~s tu dois apprendre 
à faire la part des choses; to make ~(s) for 
(excuse) person, fault se montrer indulgent en- 
vers; (allow for) shrinkage etc tenir compte de. 

alloy ['zlo1] n alliage m. 
allude [a'lu:d) vi faire allusion (to à). 
allure tate 1 vt attirer. 2 ncharme m, attrait 
m. @ alluring adj attrayant, séduisant. 

allusion [a'lu:30n] n allusion f. 
alluvial [a'lu:vial] adj ground alluvial; deposit 
alluvionnaire. 

ally [a'lai) 1 vt: to ~ 0.s. with s’allier avec. 2 ['ælai] 
n allié(e) m(f). 

almanac ['5:imonæk] n almanach m. 
almighty {[>:l'maiti] 1 adj tout-puissant. A+ God 
Dieu Tout-Puissant; he is an ~ fool* c'est un 
sacré* imbécile; an ~ din* un vacarme du diable. 
2 n: the A le Tout-Puissant. 

almond ['a:m2nd] n amande f; ( ~ tree) amandier 
m. @ almond-shaped adj en amande. 

almost ['3:1maust] adv presque. it is ~ midnight il 
est presque or bientôt minuit; he ~ fell il a failli 
tomber. 
alms [a:mz] n aumône f. to give ~ faire l’aumé6ne; 
~ box tronc m pour les pauvres. 

aloft [a'loft] adv (up ~ ) en l'air; (Naut) dans la 
mature. 

alternate 

alone [2'loun] adj, adv seul. all + tout(e) seul(e); 
leave them ~ together laissez-les seuls 
ensemble; he ~ could tell you lui seul pourrait 
vous le dire; we are not ~ in thinking nous ne 
sommes pas les seuls à penser; he lives on bread 
~ il ne vit que de pain; to let or leave ~ person 
laisser tranquille; book etc ne pas toucher a; busi- 
ness, scheme ne pas se méler de; he can’t read, let 
~ write il ne sait pas lire, encore moins écrire. 

along [2'1on] 1 adv: come ~! venez donc!; (remon- 
strating) allons, allons!; she’ll be ~ tomorrow elle 
viendra demain; come ~ with me venez avec moi; 
bring your friend ~ améne ton camarade (avec 
toi); ~ here dans cette direction-ci, par ici; get ~ 
with you!* (go away) fiche le camp!*; (you can’t 
mean it) allons donc!; all ~ (space) d’un bout a 
l’autre; (time) depuis le début. 2 prep le long de. 
to walk ~ the beach se promener le long de la 
plage; the trees ~ the road les arbres qui sont au 
bord de la route; somewhere ~ the way quelque 
part en chemin; (fig: at some time) à un moment 
donné; ~ the lines suggested conformément à la 
ligne d’action proposée. + alongside 1 prep 
(along) le long de; (beside) à côté de; to come 
~side the quay accoster le quai; the railway runs 
~side the beach la ligne de chemin de fer longe la 
plage; 2 adv (Naut) bord a bord. to come ~side 
accoster. 
aloof [2'lu:f] adj distant (towards à l'égard de). 
+ aloofness n réserve f, attitude f distante. 

aloud [2'laud] adv read à haute voix; think, wonder 
tout haut. 
alphabet l'ælfsbet] n alphabet m. € alpha- 
betic(al) adj alphabétique. @ alphabetically adv 
par ordre alphabétique. @ alphabetize vt classer 
par ordre alphabétique. 

Alps [zlps] npl Alpes fpl. @ alpine adj des Alpes, 
alpestre; alpine hut (chalet-)refuge m. 
+ alpinism n alpinisme m. + alpinist n alpiniste 
mf. 

already [>:l'redi] adv déjà. 
alright ['s:l,rait) = all right; V all 3b. 
Alsatian [zl'seifan] n (dog) berger m allemand. 
also ['s:lsau] adv (a) (too) aussi, également. her 
cousin ~ came son cousin aussi est venu or est 
venu également. (b) (moreover) de plus, enoutre, 
également. ~ I must explain de plus or en outre, 
je dois expliquer, je dois également expliquer. 
@ also-ran n (Horse-racing) cheval non classé; 
*: person) perdant(e) m(f). 
tar ['olt2'] n autel m. 

alter ['vlta"] 1 vt (a) (gen) changer, modifier; 
plans modifier; painting, poem, speech etc 
remanier; garment retoucher, (stronger) trans- 
former. to ~ one’s attitude changer d’attitude (to 
envers); that ~s the case voila qui change tout; to 
~ sth for the better/worse changer qch en 
mieux/en mal. (b) (falsify) date, evidence fal- 
sifier; text altérer. 2 vi changer. @ alteration n 
(a) (act of altering) changement m, modification 
f, remaniement m, retouchage m, transformation 
f, timetable subject to ~ation horaire sujet à des 
modifications; (b) (to plan, rules etc) modifica- 
tion f, changement m (to, in apporté a); (to 
painting etc) retouche f, (major) remaniement m; 
(to garment) retouche, (major) transformation f; 
(Archit) transformation (to apportée à); they’re 
having ~ations made to their house ils font des 
travaux dans leur maison. 

altercation [,olta'keifan] n altercation f. 
alter ego l'æltar'i:gau] n alter ego m. 
alternate [ol'ts:nit] 1 adj (by turns) alterné; 
(every second) tous les deux. on ~ days tous les 
deux jours, un jour sur deux; they work on ~ days 
ils travaillent un jour sur deux à tour de rôle. 2 
l'olts:neit] vt faire alterner; crops alterner. 3 vi 
alterner (with avec). % alternately adv 
alternativement, tour à tour; ~ly with en alter- 



alternative 

nance avec. * alternating adj alternant; (Elec) 
alternatif. 
alternative [pl'ts:notiv] 1 adj possibility, answer 
autre; (Philos) proposition alternatif; (Mil) posi- 
tion de repli; (Tech) de rechange. ~ proposal 
contre-proposition f; the only ~ method la seule 
autre méthode; ~ theatre anti-théâtre m; (Aut) ~ 
route itinéraire m de délestage. 2 n (choice) (be- 
tween two) alternative f, choix m; (among 
several) choix; (solution) (only one) alternative, 
seule autre solution; (one of several) autre solu- 
tion. she had no ~ but to accept elle n’avait pas 
d’autre solution que d’accepter; there is no ~ il 
n’y a pas le choix. @ alternatively adv comme 
alternative. 
although [9:1'6au] conj bien que + subj, quoique + 
subj. ~ it’s raining bien qu’il pleuve, malgré la 
pluie; even ~ he might agree to go quand bien 
méme il accepterait d’y aller. 

altimeter ['æltimi:ts'] n altimétre m. 
altitude [‘zltitju:d] n altitude f. at these ~s a cette 
altitude. 

alto ['æltsu] n (female) contralto m; (male) haute- 
contre f; (instrument) alto m. ~ saxophone saxo- 
phone m alto. 
altogether [,o:lto'geda"]) 1 adv (a) (wholly) 
entièrement, tout à fait, complètement. it is ~ out 
of the question il n’en est absolument pas ques- 
tion. (b) (on the whole) somme toute, tout compte 
fait. ~ it wasn’t very pleasant somme toute ce 
n'était pas très agréable. (c) (with everything 
included) en tout. what do I owe you ~? je vous 
dois combien en tout?; taken ~ atout prendre. 2n 
(hum) in the + tout nu, à poilt. 
altruism ['æltruizam] n altruisme m. + altruist n 
altruiste mf. @ altruistic adj altruiste. 
aluminium [,zlju'mmiem], (US) aluminum 
[2'‘lu:minoem] n aluminium m. 

alveolar [æl'visl2"] adj alvéolaire. 
always ['s:lweiz] adv toujours. as ~ comme tou- 
jours; for ~ pour toujours; office ~ open bureau 
ouvert en permanence. 
amalgam ([o'melgom] n amalgame m. 
* amalgamate 1 vt metals amalgamer; com- 
panies fusionner. 2 vi s’amalgamer; fusionner. 

amalgamation n amalgamation f; fusion f. 
amanuensis [2mænju'ensis] n, pl -enses secré- 
taire mf. 
amass [o'mzs] vt amasser. 
amateur ['emata'] 1 namateur m. 2 adj painter, 
player, sport amateur inv; photography etc 
d’amateur; (pej) work d’amateur. ~ dramatics 
théâtre m amateur; ~ status statut md’amateur. 

amateurish adj (pej) d’amateur. 
amaze [2'meiz] vt stupéfier, ébahir. to be ~d at 
(seeing) sth étre stupéfait or stupéfié de (voir) 
qch. amazement n stupéfaction f, ébahisse- 
ment m. @ amazing adj stupéfiant, ahurissant; 
bargain, offer sensationnel. amazingly adv 
étonnamment; amazingly enough, he ... chose 
étonnante or par miracle, il... . 4 
Amazon ['æmozon]n(river) Amazone m; (woman) 
Amazone f. 
ambassador [em'besado') n (lit, fig) ambas- 
sadeur m. French ~ ambassadeur de France; ~- 
at-large ambassadeur extraordinaire. € am- 
bassadorial adj d’ambassadeur.  ambassadress 
n ambassadrice f. 
amber ['emb2'] 1 n ambre m. 2 adj (colour) 
couleur d’ambre inv. (Aut) ~ light feu m orange. 
+ ambergris n ambre m gris. 

ambidextrous [,embi'dekstras] adj ambidextre. 
ambiguous [zm'bigjues] adj phrase ambigu 
(f -ué); past équivoque. + ambiguity n ambiguité 
f. + ambiguously adv de façon ambigué. 
ambition [zm'bifan] n ambition f. it is my ~ to do 
mon ambition est de faire. @ ambitious adj 
ambitieux; to be ambitious to do ambitionner de 

amount 

faire. & ambitiously adv ambitieusement. 
ambivalent [em'bivalont] adj ambivalent. 
+ ambivalence n ambivalence f. 

amble [‘embl] vi [horse] aller l’amble; [person] 
aller d’un pas tranquille or sans se presser. 
ambulance ['embjulons] 1 n ambulance f. 2 adj: 
~ driver ambulancier m, -iére f. 
ambush ['embu/f] 1 nembuscade f, guet-apens m. 
to lie in ~ se tenir en embuscade; to lie in for sb 
tendre une embuscade a qn. 2 vt tendre une 
embuscade à. 
ameliorate [2'mi:lisreit] 1 vt améliorer. 2 vi 
s'améliorer. @ amelioration n amélioration f. 
amen ['a:'men] excl amen. 
amenable [s'mi:nsbl] adj maniable, conciliant. ~ 
to argument prêt à se laisser convaincre; ~ to 
kindness sensible à la douceur; to reason 
raisonnable; to treatment guérissable. 
amend [a'mend] vt law, document amender; text, 
wording modifier; habits réformer. 
+ amendment n amendement m. @ amends npl: 
to make ~s (apologize) faire amende honorable; 
(by doing sth) se racheter; to make ~s to sb for 
sth (apologize) s’excuser auprès de qn de qch; 
(compensate) dédommager qn de qch. 
amenity [o'mi:niti] 1 n (gen) agrément m. 
amenities [town etc] aménagements mpl (socio- 
culturels); (courtesies) politesses fpl. 2 adj: (Brit 
Med) ~ bed lit ‘privé’ (dans un hôpital). 
America [2'meriksa] n Amérique f. @ American 
1 adj américain; ~n English anglais américain; 
~n Indian Indien(ne) m(f) d'Amérique; 2 n 
Américain(e) m(f); (Ling) américain m. 
+ americanism n américanisme m. 
* americanize vt américaniser. 

amethyst ['emi@ist}) 1 n améthyste f. 2 adj 
(colour) violet d’améthyste inv. 
amiable ['ermisbl] adj aimable. @ amiability n 
amabilité f (to, towards envers). @ amiably adv 
aimablement. 
amicable ['emikoabl] adj amical; (Jur) settlement 
al’amiable. @ amicably advamicalement; (Jur) à 
l’amiable. 
amid(st) [a'mid(st)] prep parmi, au milieu de. 
* amidships adv au milieu du navire. 

amiss [a'mis] 1 adv: to take sth ~ prendre qch de 
travers, s’offenser de qch; nothing comes ~ to 
him il tire parti de tout; a little courtesy wouldn’t 
come ~ un peu de politesse ne ferait pas de mal. 
2 adj: there’s sth ~ il y a qch qui ne va pas; to say 
sth ~ dire qch mal à propos. 
ammonia [2'mounia) n(gas) ammoniac m; (liquid) 
ammoniaque f. 
ammunition [æmju'nifan] 1 n munitions fpl. 
2 adj: ~ belt ceinturon m; ~ dump dépôt m de 
munitions. 
amnesia [zm'ni:zia] n amnésie f. 
amnesty ['emnisti] 1 n amnistie f. under an ~ en 
vertu d’une amnistie. 2 vt amnistier. 
amoeba [a'mi:ba] n amibe f. @ amoebic adj 
amibien. 
amok [3'mpk] adv = amuck. 
among(st) [3'man(st)] prep entre, parmi. this is ~ 
the things we must do ceci fait partie des choses 
que nous avons a faire; ~ yourselves entre vous; 
~ other things entre autres (choses); to count sb 
~ one’s friends compter qn parmi or au nombre 
de ses amis; ~ friends entre amis. 
amoral [ei'moral] adj amoral. 
amorous ['emoros] adj amoureux. @ amorously 
adv amoureusement. 
amorphous [2'mo:fas] adj amorphe. 
amount [2'maunt] n (a) (total) montant m; (sum of 
money) somme f. the ~ of a bill le montant d’une 
facture; there is a small ~ still to pay il reste une 
petite somme à payer. (b) (quantity) quantité f. 
an enormous ~ of, any ~ of énormément de; any 
~ of time tout le temps qu’il faut. 



amount to 

amount to vt fus [sums, debts] s'élever a; (fig) 
revenir à, représenter. it ~s to the same thing 
cela revient au même; it ~s to stealing/a change 
in policy cela revient à du vol/un changement de 
politique; this ~s to very little cela ne représente 
pas grand-chose; he will never ~ to much il ne 
fera jamais grand-chose. 
amp(ère) ['zmp(e2")] n ampére m. a 13-amp plug 
une fiche de 13 ampères. 
ampersand [‘empssænd] n esperluète f. 
amphetamine [zm'fetomi:n] n amphétamine f. 
amphibian [æm'fibian] 1 adj amphibie. 2 n(Zool) 
amphibie m; (car/tank etc) voiture f/char m 
amphibie. @ amphibious adj amphibie. 
amphitheatre, (US) -ter ['æmfi@istsr] n (gen) 
amphithéâtre m; (in mountains) cirque m. 
ample ['æmpl] adj (a) (enough) money etc bien or 
largement assez de; reason, motive solide; 
means, resources gros. there is ~ room for ily a 
largement la place pour; (fig) there is ~ room for 
improvement il y a encore bien des progrès à 
faire; to have ~ time avoir largement le temps (to 
do de or pour faire). (b) (large) garment ample. 
+ amply adv amplement. 

amplify ['æmplifai] vt sound, story amplifier; 
statement, idea développer. @ amplifier n 
amplificateur m. 
amputate ['æmpjuteit] vt amputer. to ~ sb’s leg 
amputer qn de la jambe. @ amputation n ampu- 
tation f. 
amuck [a'mak] adv: to run ~ être pris d’un accès 
de folie meurtriére; [crowd] se déchainer. 
amuse [a'mju:z] vt (a) (cause mirth to) amuser, 
divertir, faire rire. it ~d us cela nous a fait rire; 
to be ~d at or by s'amuser de; he was not -diln'a 
pas trouvé Ça drôle. (b) (entertain) amuser, dis- 
traire. to ~ o.s. with sth/by doing s'amuser avec 
qch/a faire; you’ll have to ~ yourselves il va vous 
falloir trouver de quoi vous distraire or vous 
occuper. @ amusement 1 n (a) amusement m; to 
my ment à mon grand amusement; look of 
ment regard amusé; to hide one’s ~ment dis- 
simuler son envie de rire; (b) (diversion) distrac- 
tion f, amusement m; a town with plenty of 
~ments une ville qui offre beaucoup de distrac- 
tions; 2 adj: ~ment arcade = luna-park m; ~- 
ment park parc m d'attractions. @ amusing adj 
amusant, drôle. @ amusingly adv d'une manière 
amusante. 

an [zn, on, n] indef art V a’. 
anachronism [2'nzkranizam] n anachronisme m. 
@ anachronistic adj anachronique. 

anaemia [2'ni:mia] n anémie f. @ anaemic adj 
anémique. 

anaesthesia [ænis'ôi:z12] n anesthésie f. 
+ anaesthetic {ænis'6etik] 1 n anesthésique m; 
under the anaesthetic sous anesthésie; 2 adj 
anesthésique. @ anaesthetist [æ'ni:s0itist] nanes- 
thésiste mf. @ anaesthetize [z'ni:sOitaiz] vt anes- 
thésier. 
pera [‘enogrem] n anagramme f. 
analgesia [ænæl'd3i:z13] n analgésie f. 
@ analgesic adj, n analgésique (m). 

analog, analogue ['æn2log] n analogue m. ~ com- 
puter calculateur m analogique. @ analogic(al) 
adj analogique. @ analogous adj analogue (to, 
with à). @ analogy n analogie f. 

analyse, (US) analyze ['enalaiz] vt analyser, 
faire l'analyse de; (Psych) psychanalyser. 
@ analysis n, pl analyses analyse f, (Psych) 
psychanalyse f; in the last or final analysis 
en dernière analyse. @ analyst n (Psych) 
(psych)analyste mf. + analytic(al) adj 
analytique. 
anarchy ['æn2ki] nanarchie f. @ anarchic(al) adj 
anarchique. @ anarchism n anarchisme m. 
@ anarchist n anarchiste mf. 

anathema [2'nz0ima] n anathéme m. it was ~ to 

anglicism 
him il l’avait en abomination. 
anatomy {2'nætomi] n (Sci) anatomie f; [country 
etc] structure f. he had spots all over his ~ il avait 
des boutons partout. anatomical adj 
anatomique. anatomist n anatomiste mf. 
ancestor ['ensista"] n ancêtre m. € ancestral adj 
ancestral; ancestral home chateau ancestral. 
@ ancestry n ascendance f; (ancestors collec- 
tively) ancétres mpl. 

anchor ['ænks'] 1 n ancre f. to be at ~ être a 
l'ancre. 2 vt (Naut) mettre à l'ancre; (fig) ancrer. 
3 vi (Naut) jeter l'ancre. 4 adj: ~ man (Rad, TV) 
présentateur-réalisateur m; (in team, organi- 
zation) pilier m. @ anchorage n ancrage m. 
anchovy ['entfovi] n anchois m. 
ancient ['einfant] 1 adj (a) world, painting 
antique; custom, history ancien (after n); 
monument historique; rock etc trés vieux. in ~ 
days dans les temps anciens; ~ Rome la Rome 
antique. (b) person trés vieux; clothes, object 
antique, trés vieux. this is positively ~ cela 
remonte a Mathusalem. 2 n: the ~s les anciens 
mpl. 

ancillary [æn'silori] adj (gen) auxiliaire. ~ to 
subordonné a; ~ workers personnel m des ser- 
vices auxiliaires. 

and [znd, and, nd, an] conj et. his table ~ chair sa 
table et sa Chaise; ~? et alors?; on Saturday ~/or 
Sunday (Admin) samedi et/ou dimanche; (gen) 
samedi ou dimanche ou les deux; three hundred 
~ ten trois cent dix; two thousand ~ eight deux 
mille huit; two pounds ~ six pence deux livres 
(et) six pence; an hour ~ twenty minutes une 
heure vingt (minutes); five ~ three quarters cing 
trois quarts; try ~ come tâchez de venir; for 
hours ~ hours pendant des heures et des heures; 
I rang ~ rang j'ai sonné et resonné; he talked ~ 
talked il a parlé pendant des heures; ~ soon, ~ so 
forth et ainsi de suite; uglier ~ uglier de plus en 
plus laid; eggs ~ bacon œufs au bacon; summer 
~ winter (alike) été comme hiver. 
Andes l'ændi:z] n Andes fpl. 
anecdote ['enikdaut] n anecdote f. 
anemia etc = anaemia etc. 
anemone [a'nemoni] n anémone f. 
anesthesia etc = anaesthesia etc. 
aneurism ['enjurizam] n anévrisme m. 
anew [2'nju:] adv de nouveau. to begin ~ recom- 
mencer. 

angel ['eind3al} nange m. be an ~ and fetch me my 
gloves apporte-moi mes gants, tu seras un ange. 
+ angelic adj angélique. 

angelica [æn'd3elik2] n angélique f. 
angelus ['end3ilas] n (prayer, bell) angélus m. 
anger ['zngo") 1 ncolére f. in ~ sous le coup de la 
colére. 2 vt mettre en colére 
angina [zn'd3aina] n angine f; [heart] angine de 
poitrine. 

angle! [‘engl] 1 n (also Math) angle m. at an ~ of 
formant un angle de; at an ~ en biais (to par rap- 
port a); cut at an ~ coupé en biseau; to study a 
topic from every ~ étudier un sujet sous tous les 
angles; from the parents’ ~ du point de vue des 
parents; let’s have your ~ on it* dites-nous votre 
point de vue la-dessus. 2 vt lamp diriger la 
lumiére de (towards sur); (*) information, report 
présenter sous un certain angle. @ Angle-poise ® 
lamp n lampe f d'architecte. 

angle? ['engl] vi (lit) pêcher à la ligne. to ~ for 
trout pécher; compliments chercher; to ~ for an 
invitation chercher à se faire inviter. @ angler n 
pêcheur m, -euse f(à la ligne). @ angling npêche f 
(à la ligne). 
Anglican l'ænglikon] adj, n anglican(e) m(f). 
+ Anglicanism n anglicanisme m. 

anglicism ['englisizam] n anglicisme m. 
+ anglicist n angliciste mf. + anglicize vt angli- 
ciser. 



Anglo- 

Anglo- ['englou] pref anglo-. ~-French adj anglo- 
francais; ~-Catholic adj des anglicans (proches 
du catholicisme); ~-Saxon adj, n anglo-saxon 
(m). 

anglophile ['ænglaufail] adj, n anglophile (mf). 
anglophobe ['zngloufaub] adj, nanglophobe (mf). 
angora [zp'g9:ra] 1 nangora m. 2 adj angora inv. 
angry ['engri] adj personen colère (with sbcontre 
qn, at sth à cause de qch, about sth à propos de 
qch); (annoyed) irrité, fâché (with sb contre qn, 
at sth de qch, about sth a cause de qch); look, 
reply irrité, plein de colére; (fig) sea mauvais; 
wound enflammé. to get ~ se fâcher, se mettre en 
colère; to make sb ~ mettre qn en colère; he was 
~ at being dismissed il était furieux qu’on l’ait 
renvoyé; you won’t be ~ if I tell you? vous n’allez 
pas vous fâcher si je vous le dis?; an ~ mark on 
his forehead une vilaine meurtrissure au front. 
* angrily adv leave en colère; talk avec colère, 
avec emportement. 
anguish ['&ngwif] n angoisse f. @ anguished adj 
angoissé. 
angular ['zngjuls"] adj anguleux. 
animal ['enimoal] 1 n animal m; (*pej: person) 
brute f. 2 adj (gen) animal. ~ husbandry élevage 
m; ~ kingdom régne animal; ~ spirits entrain m. 
animate ['znimit] 1 adj animé. 2 ['ænimeit] vt 
animer. @ animated adj animé; to become ~d 
s’animer; ~d cartoon dessin(s) animé(s). 
* animatedly adv talk d’un ton animé, avec 
animation; behave avec entrain. animation n 
(gen, Cine) animation f; [person] entrain m. 

animator n (Cine) animateur m, -trice f. 
animosity jæn'mositi}, animus ['enimas] n 
animosité f (against, towards contre). 
aniseed ['ænisi:d] 1 ngraine fd’anis. 2 adjal’anis. 
ankle ['ænkl] 1 n (Anat) cheville f. 2 adj: ~ sock 
socquette f; ~ strap bride f.  anklebone n 
astragale m. + anklet n bracelet m de cheville. 
annals ['æn21z] npl annales fpl. 
annex [2'neks] 1 vt annexer. 2 ['eneks] n (also 
annexe) annexe f. @ annexation nannexation f (of 
de). 

annihilate [a'nataleit]) vt army, fleet anéantir; 
effect, argument annihiler. @ annihilation n 
anéantissement m. 
anniversary [æni'v3:sor1] 1 n anniversaire m 
(d'une date). 2 adj: ~ dinner diner com- 
mémoratif. 
Anno Domini ['ænsu'dominai] (abbr A.D.): in 53 
~ en 53 après Jésus-Christ (abbr ap. J.-C.); it’s 
just ~* c’est le poids des ans (hum). 
annotate ['ænouteit] vt annoter. annotation n 
annotation f. 
announce [2'nauns] vt (gen) annoncer. to ~ the 
birth/death of faire part de la naissance de/du 
décés de; it is ~d from London on apprend de 
Londres. announcement n (gen) annonce f; 
(esp Admin) avis m; [birth, marriage, death] avis; 
(privately inserted or circulated) faire-part m 
inv. ® announcer n (Rad, TV) (linking pro- 
grammes) speaker(ine) m(f); (within a pro- 
gramme) présentateur m, -trice f. 
annoy [a'no1] vt (vex) agacer, ennuyer, contrarier; 
(deliberately irritate) agacer, énerver; 
(inconvenience) ennuyer. to be/get ~ed with sb 
étre/se mettre en colére contre qn; to be ~ed 
about or over sth étre contrarié par qch; to be 
ed with sb about sth être mécontent de qn à 
propos de qch; to get ~ed with a machine se 
mettre en colère or s’énerver contre une 
machine; don’t get ~ed! ne vous fachez pas!; Iam 
very ~ed that he hasn’t come je suis trés ennuyé 
or contrarié qu'il ne soit pas venu. @ annoyance n 
(a) contrariété f, mécontentement m; with alook 
of ~ance d’un air contrarié; to his great ~ance a 
son grand mécontentement; (b) (cause of 
~ance) ennui m. @ annoying adj agaçant, 

ante... 

énervant; (stronger) ennuyeux,  fâcheux. 
* annoyingly adv d’une façon agaçante etc. 

annual ['enjuol] 1 adj annuel. ~ general meeting 
assemblée générale annuelle. 2 n (Bot) plante 
annuelle; (book) publication annuelle; (children’s 
comic book) album m. € annually adv annuelle- 
ment, tous les ans; £5 ~ly 5 livres par an. 
annuity [a'nju:iti] n (income) rente f; (for life) 
rente viagére; (investment) viager m. 

annul [e'nal] vt (gen) annuler; law abroger. 
annulment n annulation f; abrogation f. 

Annunciation [2,nansi'eifan] n Annonciation f. 
anode ['znoud] n anode f. 
anodyne ['ænsudain] adj (Med) analgésique; (fig) 
apaisant. 

anoint [a'noint] vt oindre (with de). to ~ sb king 
sacrer qn. 
anomalous [2'nomales] adj anormal. @ anomaly 
n anomalie f. 

anon [2'non] adj abbr of anonymous. 
anonymous [s'nonimes] adj anonyme. to remain 

garder l'anonymat. @ anonymity [æns'nimiti] n 
anonymat m. @ anonymously advanonymement. 
anorak ['enorek] n anorak m. 
anorexia [zno'reksia] n anorexie f. 
another [3'n402"] 1 adj (a) (one more) un ... de 
plus, encore un. ~ 10 10 de plus, encore 10; not ~ 
minute! pas une minute de plus!; without ~ word 
sans ajouter un mot; and ~ thing, ... et de plus, ... , 
et d’ailleurs, ... ; in ~ 20 years dans 20 ans d’ici. 
(b) (similar) un autre, un second. there is not ~ 
book like it ce livre est unique dans son genre; ~ 
Hitler un second Hitler. (c) (different) un autre. 
that’s quite ~ matter c’est une tout autre ques- 
tion. 2 pron (a) un(e) autre, encore un(e). many ~ 
bien d’autres. (b) one ~ = eachother; V each. 
answer ['a:nsa‘] 1 n (a) (reply) réponse f; (to 
prayer) exaucement m (to de). there’s no ~ (gen) 
on ne répond pas; (Telec) ça ne répond pas; in ~ 
to your letter en réponse à votre lettre; she’s 
always got an ~ elle a réponse à tout; (hum) it’s 
the ~ to a maiden’s prayer* c'est ce dont j’ai tou- 
jours révé; the poor man’s ~ to caviar le caviar 
du pauvre. (b) (solution) solution f. there is no 
easy ~ c’est un probléme difficile 4 résoudre. 
2 vt (a) question répondre a; charge, argument 
réfuter. ~ me répondez-moi; to ~ the bell or door 
aller ouvrir. (b) description, need répondre 4a; 
prayer exaucer; problem résoudre. it ~s the pur- 
pose cela fait l'affaire. 3 vi répondre. 
answer back vi répondre (avec impertinence) 
(to à). 
answer for vt fus sb’s safety etc répondre de; 
truth of sth garantir. he has a lot to ~ for il a bien 
des comptes à rendre. 
answer to vt fus name, description répondre à. 
+ answerable adj (a) question susceptible de 
réponse; charge, argument réfutable; problem 
soluble; (b) (responsible) responsable (to sb 
devant qn, for sth de qch); Iam able to no one je 
n’ai de comptes a rendre a personne. 

ant [ent] n fourmi f. @ anteater n fourmilier m. 
+ anthill n fourmiliére f. 

antagonize [en'teganaiz] vt éveiller l'hostilité de, 
contrarier. I don’t want to ~ him je ne veux pas le 
contrarier or me le mettre a dos. @ antagonism n 
antagonisme m (between entre), opposition f (to 
à). antagonist n antagoniste mf. @ antago- 
nistic adj opposé (to sth a qch). 
Antarctic [ent'a:ktik] 1 n Antarctique m. 2 adj 
antarctique. ~ Circle/Ocean cercle m/océan m 
Antarctique. * Antarctica n Antarctique m. 

ante... ['ænti] pref anté..., anti....  antechamber n 
antichambre f.  antedate vt document anti- 
dater; event précéder. % antediluvian adj 
antédiluvien. @ antenatal adj prénatal; natal 
clinic service m de consultation prénatale. 
+ anteroom n antichambre f. 



antecedent 

antecedent [;æntr'si:dont] 1 adj antérieur (to à). 
2 n antécédent m. 

antelope l'æntilsup] n antilope f. 
antenna [zn'tena] n, pl -ae antenne f. 
anterior [æn'tisris"] adj antérieur (to à). 
anthem l['en05m] n motet m. 
anthology [æn'Oolsdz] on 
+ anthologist n anthologiste mf. 

anthracite ['æn0rssait] n anthracite m. 
anthropoid ['en@raupsid] adj, n anthropoide (m). 
anthropology [,en@ra'poled31] n anthropologie f. 
+ anthropological adj anthropologique. 
+ anthropologist n anthropologiste mf. 

anti... ['enti] pref anti..., contre... . he’s rather ~* i] 
est plutôt contre. @ anti-aircraft adj gun antiaé- 
rien. @ antibiotic adj, n antibiotique (m). 
* antibody n anticorps m. @ Antichrist n Anté- 
christ m. % anticlerical adj anticlérical. 
* anticlimax n [style, thought] chute f (dans le 
trivial); it was an ~climax cela n’a pas répondu à 
l'attente; what an ~climax! quelle retombée! 
@ anticlockwise adv dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre. + anticyclone n anticy- 
clone m. @ antidote n antidote m (for, to à, 
contre). @ antifreeze n antigel m. @ antigen n 
antigène m. @ antihistamine n antihistaminique 
m. @ antipodes [en'tipodi:z] npl antipodes mpl. 
@ anti-rust adj antirouille inv. @ anti-semitic adj 
antisémite, antisémitique. @ anti-semitism n 
antisémitisme m. @ antisepsis n antisepsie f. 
@ antiseptic adj, n antiseptique (m). @ anti-skid 
adj antidérapant. + antislavery adj anti- 
esclavagiste. @ antisocial adj tendency, 
behaviour antisocial; don’t be ~social* ne sois 
pas si sauvage. @ anti-tank adj antichar. € anti- 
theft adj: ~-theft device (Aut) antivol m; (gen) 
dispositif m antivol. @ antithesis n, pl -eses 
(direct opposite) opposé m, contraire m (to, of 
de); (contrast) antithése f. @ antivivisectionist n 
adversaire mf de la vivisection. 

antic ['æntik] n [child, animal] cabriole f, [clown] 
bouffonnerie f. (pej) all his ~s tout le cinéma* 
qu’il a fait. 
anticipate [æn'tisipeit] vt (a) (expect, foresee) 
prévoir, s’attendre à; question, attack prévoir. 
we don’t ~ any trouble nous ne prévoyons pas 
d’ennuis; I ~ that he will come je m’attends à ce 
qu’il vienne; I ~ seeing him tomorrow je pense le 
voir demain; as ~d comme prévu. (b) (use etc 
before due time) pleasure savourer à l’avance; 
event, profits, income anticiper sur; grief, pain 
souffrir à l’avance; success escompter; wishes, 
objections, command, needs aller au-devant de. 
they ~d Columbus’ discovery of America ils ont 
découvert l'Amérique avant Christophe Colomb. 
* anticipation n: in anticipation par anticipation; 
(Comm) thanking you in anticipation avec mes 
remerciements anticipés; in anticipation of en 
prévision de; with growing anticipation avec une 
impatience grandissante. 
antimony ['æntimoni] n antimoine m. 
antipathetic [,entipa'detik] adj antipathique (to 
à). @ antipathy [zn'tips01] n antipathie f. 
antiquarian {ænti'kweorian] 1 adj d’antiquaire. 
~ bookseller libraire mf spécialisé(e) dans le 
livre ancien. 2 namateur md’antiquités; (Comm) 
antiquaire mf. @ antiquary n(Comm) antiquaire 

anthologie  f. 

mf. 
antiquated ['æntikweitid] adj vieillot; person 
vieux jeu inv; building vétuste. 

antique [zn'ti:k] 1 adj (very old) ancien; (pre- 
medieval) antique; (*: hum) antédiluvien*. 2 n 
(sculpture, ornament etc) objet m d’art (ancien); 
(furniture) meuble m ancien. ~ dealer antiquaire 
mf, ~ shop magasin m d’antiquités; it’s a genuine 
~ c'est un objet (or un meuble) d'époque. + an- 
tiquity n antiquité f. 
antirrhinum [,enti'rainom] n gueule-de-loup f. 

anyhow 

antler ['æntls'] n merrain m. the ~s les bois mpl. 
antonym ['æntonim] n antonyme m. 
anus ['einos] n anus m. 
anvil ['ænvil] n enclume f. 
anxiety fi dans n (anxiousness: also Psych) 
anxiété f. deep ~ angoisse f; this is a great ~ to 
me ceci m’inquiéte énormément; in his ~ to be 
gone dans son souci de partir au plus vite; his big- 
gest ~ was son plus grand sujet d’inquiétude 
était; ~ to do well grand désir m de réussir. 
anxious ['enkfes] adj (a) (troubled) anxieux, 
(trés) inquiet, angoissé. to be over-~ étre d’une 
anxiété maladive; she is ~ about my health mon 
état de santé la préoccupe or]’inquiéte beaucoup. 
(b) (causing anxiety) news inquiétant, angois- 
sant; moment d’anxiété. (c) (desirous) anxieux, 
impatient (for de). ~ to start pressé or impatient 
de commencer; he is ~ to see you il tient 
beaucoup à vous voir; I am ~ that he should do it 
je tiens beaucoup à ce qu’il le fasse; Iam not very 

to do j'ai peu envie de faire. @ anxiously adv 
(with concern) avec inquiétude, anxieusement; 
(eagerly) avec impatience. 
any l'eni] 1 adj (a) (neg etc) I haven't ~ 
money/books je n'ai pas d’argent/de livres; 
without ~ difficulty sans la moindre difficulté. 
(b) (interrog etc) have you ~ butter? avez-vous 
du beurre?; can you see ~ birds? voyez-vous des 
oiseaux?; are there ~ others? y en a-t-il 
d’autres?; if you see ~ children si vous voyez des 
enfants; if you have ~ money si vous avez de l’ar- 
gent. (c) (no matter which) n'importe quel, quel- 
conque; (each and every) tout. take ~ two points 
prenez deux points quelconques; take ~ dress 
you like prenez n’importe quelle robe; come at ~ 
time venez à n'importe quelle heure; ~ day now 
d'un jour à l’autre; at ~ hour of the day à toute 
heure du jour; ~ amount or number of n'importe 
quelle quantité de; (fig: a lot) beaucoup de; ~ 
person who toute personne qui. 

2 pron (a) I haven’t ~ je n’en ai pas; I have 
hardly ~ left il ne m'en reste presque plus; have 
you got ~? en avez-vous? (b) if ~ of youcansing 
si quelqu’un parmi vous sait chanter; few, if ~ 
peu de gens, et peut-étre méme personne; ~ of 
those books will do n’importe lequel de ces livres 
fera l'affaire. 
3 adv: I can’t hear him ~ more je ne l’entends 

plus; not ~ further pas plus loin; not ~ longer pas 
plus longtemps; they didn’t behave ~ too well ils 
ne se sont pas tellement bien conduits; are you 
feeling ~ better? vous sentez-vous un peu 
mieux?; do you want ~ more soup? voulez-vous 
encore de la soupe?; it didn’t help them ~* cela ne 
leur a pas servi à grand-chose. 

any y ['enibodi] pron (a) (neg etc) I can't see ~ 
je ne vois personne; there is hardly ~ there il n'y 
a presque personne; without ~ seeing him sans 
que personne le voie. (b) (interrog etc) quel- 
qu'un. did ~ see you? est-ce que quelqu'un t’a 
vu?; ~ want my sandwich?* quelqu'un veut mon 
sandwich?* (c) (no matter who) ~ could tell you 
n’importe qui pourrait vous le dire; ~ would have 
thought he had lost on aurait pu croire qu'il avait 
perdu; bring ~ you like amenez qui vous vou- 
drez; ~ who had heard him speak quiconque l'a 
entendu parler; ~ with any sense would know 
that! le premier venu saurait cela pourvu qu’ il ait 
un minimum de bon sens!; ~ but Robert n'im- 
porte qui d'autre que Robert; ~ else would have 
refused un autre aurait refusé; bring ~ else you 
like amenez n'importe qui d'autre; is there ~ else 
I can talk to? est-ce qu'il y a quelqu’un-d’autre à 
qui je puisse parler?; work harder if you want to 
be ~ il faut travailler plus si vous voulez devenir 
quelqu'un; he’s not just ~ ce n’est pas n'importe 
qui. 
anyhow ['enthau] adv (a) (any way whatever) 



anyone 
n’importe comment. do it ~ you like faites-le 
comme vous voulez; I couldn’t get in ~ je n’avais 
aucun moyen d’entrer; I finished my essay ~ j’ai 
bâclé* la fin de ma dissertation; the books were 
all ~* on the floor les livres étaient tous en 
désordre or en vrac or n’importe comment par 
terre. (b) (in any case) en tout cas, de toute facon, 
quand méme. whatever you say, they’ll do it ~ 
vous pouvez dire ce que vous voulez, ils le feront 
de toute façon or quand même; you can try ~ 
vous pouvez toujours essayer. 
anyone ['eniwan] pron = anybody. 
anyplace* l'enipleis] adv (US) = anywhere. 
anything ['en161n] pron (a) (neg etc) we haven’t 
seen ~ nous n’avons rien vu; hardly ~ presque 
rien; this is ~ but pleasant ceci n’a vraiment rien 
d’agréable; (reply to question) ~ but! pas du tout! 
(b) (interrog etc) did you see ~? avez-vous vu 
quelque chose?; is there ~ in this idea? peut-on 
tirer quoi que ce soit de cette idée?; can ~ be 
done? peut-on faire quelque chose?; ~ else? c’est 
tout?; is there ~ more tiring than... y a-t-il riende 
plus fatigant que ...; ~ between 15 and 20 apple 
trees quelque chose comme 15 ou 20 pommiers; if 
~ it’s an improvement ce serait plutôt une 
amélioration. (c) (no matter what) say ~ (at all) 
dites n’importe quoi; take ~ you like prenez ce 
que vous voudrez; ~ else would disappoint her 
s’il en était autrement elle serait déçue; I’ll try ~ 
else j’essaierai n’importe quoi d’autre; l’d give ~ 
to know the secret je donnerais n’importe quoi 
pour connaitre le secret; (intensive) he ran etc 
like ~* il a drôlement* couru etc. 
anyway ['eniwei] adv = . anyhow (b). 
anywhere ['eniwe2"] adv (a) (affirmative) n’im- 
porte où, partout. I’d live ~ in France j’habiterais 
n’importe où en France; put it down ~ pose-le 
n’importe où; you can find that soap ~ ce savon se 
trouve partout; go ~ you like allez o vous vou- 
lez; ~ you go it’s the same où que vous alliez c’est 
la méme chose; ~ else partout ailleurs. (b) (neg) 
nulle part. they didn’t go ~ ils ne sont allés nulle 
part; not ~ else nulle part ailleurs; (fig) it won’t 
get you ~ cela ne vous mènera à rien. (c) 
(interrog) quelque part. have you seen it ~? 
l’avez-vous vu quelque part? 

aorta [a1'9:ta] n aorte f. 
apace [a'peis] adv rapidement. 
apart [a'pa:t] adv (a) (separated) 2 houses a long 
way ~ 2 maisons à une grande distance l’une de 
l’autre; birthdays 2 days ~ anniversaires à 2 
jours d’intervalle; to stand with one’s feet ~ se 
tenir les jambes écartées. (b) (on one side) à part, 
al’écart. to hold o.s. ~ se tenir à l'écart (fromde); 
~ from these difficulties en dehors de or a part 
ces difficultés, ces difficultés mises à part; ~ 
from the fact that outre que. (c) (separately) 
séparément. they are living ~ ils sont séparés; he 
lives ~ from his wife il est séparé de sa femme; to 
tell ~ distinguer l’un(e) de l’autre; to keep ~ 
séparer; to come ~ [two objects] se séparer, se 
détacher; [small object] se défaire; [furniture] se 
démonter; (break) s'en aller en morceaux; to take 
~ démonter; (fig) they are in a class ~ ils sont 
tout a fait a part. 
apartheid [a'pa:teit] n apartheid m. 
apartment [2'pa:tmont] n (a) (Brit: room) pièce f. 
a S-~ house une maison de 5 piéces; ‘~s’ ‘cham- 
bres fpl à louer’; furnished ~(s) meublé m. 

(b) (US: flat) appartement m, logement m. ~ 
building, ~ house immeuble m (de résidence). 
apathy ['epo0i] n apathie f, indifférence f. 
* apathetic adj apathique. 

ape [erp] 1 n (grand) singe m. 2 vt singer. 
aperient [2'piariont] adj, n laxatif (m). 
aperitif [a'peritiv] n apéritif m. 
aperture ['epatsjua"] n ouverture f (also Phot). 
apex ['eipeks] n sommet m. 

appear 
aphid ['eidid] n puceron m (des plantes). 
aphis ['eifis] n, pl aphides ['eifidiiz] aphis m. 
aphorism [‘zferizom] n aphorisme m. 
aphrodisiac [,efrou‘diziek] n aphrodisiaque m. 
apiary ['‘erpiari] n rucher m. 
apiece [a'pi:s] adv chacun(e). 
aplomb [a'plom] n sang-froid m. 
Apocalypse [s'pokslips] n Apocalypse f. 
+ apocalyptic adj apocalyptique. 

Apocrypha [a'pokrifa] npl apocryphes mpl. 
@ apocryphal adj apocryphe. 

apogee ['zpoud3i:] n apogée m. 
apolitical [,e1po'litikal] adj apolitique. 
apologetic [a,pplo'dzetik] adj smile etc d’excuse. 
she was very ~ for not coming/about her mistake 
elle s’est beaucoup excusée de n'être pas 
venue/de son erreur. @ apologetically adv en 
s’excusant, pour s’excuser. 
apologize [2'pvlad3aiz} vi s’excuser (to sb for sth 
de qch auprés de qn; for having done d’avoir fait). 
to ~ profusely se confondre en excuses. 

apology [s'polsd3i] n (a) (regrets) excuses fpl. to 
make an ~ for sth/for having done faire ses 
excuses pour qch/pour avoir fait; to send one’s 
apologies envoyer une lettre d’excuse; (pej) it 
was an ~ for a bed comme lit c'était plutôt 
minable*. (b) (defence: for beliefs etc) apologie f 
(for de). 
apoplexy ['zpopleksi] n apoplexie f. @ apoplectic 
adj apoplectique; apoplectic fit attaque f d’apo- 
plexie. , 
apostle [2'posl] n apôtre m. As’ Creed Credo m. 
+ apostolic adj apostolique. 

apostrophe {s'postrafi] n apostrophe f. 
appal, (US) appall [ea'po:l] vt consterner; 
(stronger) épouvanter. @ appalling adj de- 
struction épouvantable; ignorance consternant. 
+ appallingly adv épouvantablement. 

apparatus [,zpa'reitas] n (for heating etc: also 
Anat) appareil m; [laboratory] instruments mpl; 
[gym] appareils mpl; [filming, camping etc] 
équipement m. 
apparent [2'pzrant] adj (a) (obvious) évident, 
apparent, manifeste. (b) (not real) apparent. his 
~ weakness son air de faiblesse. € apparently 
adv apparemment. 
apparition [,2po'rifan] n apparition f. 
appeal [a'pi:1] 1 vi (a) (request publicly) lancer un 
appel (on behalf of en faveur de; for sb pour qn; 
for sth pour obtenir qch). (Fin) to ~ for funds 
faire un appel de fonds; he ~ed for silence il a 
demandé le silence; (Pol) to ~ to the country en 
appeler au pays. (b) (beg) faire appel (to sb’s 
generosity a la générosité de qn). to ~ to sb for 
money/help demander de l'argent/des secours a 
qn; I ~ to you! je vous en supplie! (c) (Jur) se 
pourvoir en appel. to ~ to the supreme court se 
pourvoir en cassation; to ~ against judgment 
appeler de; decision faire opposition a. (d) 
(attract) to ~ to plaire a; it doesn’t ~ to me cela 
ne me dit rien*; it ~s to the imagination cela parle 
à l’imagination. 

2 n (a) (public call) appel m. (Fin) ~ for funds 
appel de fonds; he made a public ~ for the blind il 
a lancé un appel au profit des aveugles. (b) (by 
individual: for help etc) appel m (for a); (for 
money) demande f (for de). with a look of ~ d'un 
air suppliant. (c) (Jur) appel m. acquitted on ~ 
acquitté en seconde instance; A Court cour f 
d’appel. (d) (attraction) [person, object] attrait 
m, charme m; [plan, idea] intérét m. 
@ appealing adj (moving) émouvant; look 
pathétique; (begging) suppliant; (attractive) 
attirant. @ appealingly adv de façon émouvante; 
d'un air suppliant; (charmingly) avec beaucoup 
de charme. 
appear a vi (a) (person, sun etc] apparaitre, 
se montrer; [ghost, vision] apparaître, se mani- 



appearance 
fester (to sb à qn); [publication] paraitre. (Theat) 
to ~ in ‘Hamlet’ jouer dans ‘Hamlet’; to ~ as 
Hamlet jouer Hamlet; to ~ on TV passer 4 la 
télévision. (b) (arrive) arriver, se présenter. he 
~ed from nowhere il est apparu comme par 
miracle. (c) (Jur etc) comparaitre (before 
devant). to ~ on a charge of étre jugé pour; to ~ 
for sb plaider pour qn. (d) (physical aspect) 
paraître, avoir l'air. they ~ (to be) ill ils ont l'air 
malades. (e) (on evidence) paraître (that que + 
indic). so it ~s, soit would ~ à ce qu’il paraît; (iro) 
on dirait! (f) (by surmise) sembler (that que gen 
+ subj), sembler bien (that que + indic). there ~s 
to be a mistake il semble qu’il y ait une erreur: it 
~s he did say that il semble bien qu’ila dit cela; it 
~s to me they are mistaken il me semble qu'ils 
ont tort; how does it ~ to you? qu’en pensez-vous? 
appearance [2 pisrans] n (a) (act) apparition f; 
(arrival) arrivée f; (Jur) comparution f; [publica- 
tion) parution f. to make a personal ~ apparaitre 
en personne; to put in an ~ faire acte de pré- 
sence; (Theat) inorder of ~ par ordre d’entrée en 
scène. (b) (look) apparence f; [house etc] aspect 
m. his ~ worried us la mine qu’il avait nous a 
inquiétés; ~s are deceptive, you shouldn’t go by 
~s il ne faut pas se fier aux apparences; in order 
to keep up ~s pour sauver les apparences; to all 
~s selon toute apparence. 
appease [2pi:z] vt apaiser. € appeasement n 
apaisement m. 
append [a'pend] vt document joindre; signature 
apposer. @ appendage n appendice m. 
appendix [a'pendiks] n, pl -ices (a) (Anat) 
appendice m. to have one’s ~ out se faire opérer 
de l’appendicite. (b) [book] appendice m; [docu- 
ment] annexe f. @ append(ic)ectomy n 
appendicectomie f. @ appendicitis n appendicite 

appertain [,epa'tein] vi se rapporter (to à). 
appetite ['æpitait)] n appétit m; (fig) goût m (for 
pour). to have a good ~ avoir bon appétit. 
@. appetizer n (drink) apéritif m; (food) amuse- 
gueule* m inv. + appetizing adj appétissant. 
applaud [a'plo:d) vt person, victory applaudir; 
decision, efforts approuver. € applause n 
applaudissements mpl. 
apple [‘zpl] 1 n pomme f; (~ tree) pommier m. 
he’s the ~ of my eye je tiens à lui comme à la 
prunelle de mes yeux. 2 adj: ~ blossom fleur fde 
pommier;- ~ core trognon m de pomme; + 
orchard champ m de pommiers; ~ pie tourte f 
aux pommes; in ~-pie order en ordre parfait; ~ 
sauce compote f de pommes. 
apply {2'plai] 1 vt paint, ointment, dressing appli- 
quer, mettre (to sur); theory, rule, law appliquer 
(to a). to ~ a match to sth allumer qch avec une 
allumette; to ~ the brakes actionner les freins; to 
~ one’s mind or o.s. to (doing) sth s’appliquer à 
(faire) qch; applied sciences sciences appli- 
quées. 2 vi s'adresser (to sb for sth a qn pour 
obtenir qch). ~ at the office adressez-vous au 
bureau. 
apply for vt fus scholarship, money, assistance 
demander. to ~ for a job faire une demande 
d'emploi (to sb auprès de qn); to ~ for a divorce 
formuler une demande en divorce. 
apply to vt fus s'appliquer à. this does not ~ to 
you ceci ne s'applique pas à vous. 
+ appliance n appareil m; (smaller) dispositif m. 
+ applicable adj applicable (to à). @ applicant n 
(for job) candidat(e) m(f) (for a); (Admin: for 
benefits etc) demandeur m, -euse f. @ application 
n (a) (act of applying) application f (to 4a); 
(request) demande f; application for a job 
demande d'emploi, candidature f à un poste; on 
application sur demande; details may be had on 
application to the secretary s'adresser au se- 
crétaire pour tous renseignements; application 
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form formulaire m de demande; (b) (diligence) 
application f, attention f. @ applicator n 
applicateur m. 
appliqué [z'pli:ke1] 1 vt coudre (en application). 
2 n( ~ work) travail m d’application. 

appoint [a'point] vt nommer (sb to a post qn a un 
emploi or poste); (fix) date, place fixer; (ordain) 
prescrire (that que + subj). at the ~ed time a 
l'heure dite or convenue; to ~ sb manager 
nommer qn directeur; to ~ a new secretary 
engager une nouvelle secrétaire; a well-~ed 
house une maison bien aménagée. 
appointment [a'psintmant] n (a) (arrangement to 
meet) rendez-vous m. to make an ~ with sb pren- 
dre rendez-vous avec qn; to keep an ~ alleraun 
rendez-vous; have you an ~? avez-vous pris 
rendez-vous?; to meet sb by ~ rencontrer qn sur 
rendez-vous. (b) (act of appointing) nomination f 
(to a post à un emploi or poste); (office assigned) 
emploi m, (more impressive) poste m. (Comm). 
‘By ~ to Her Majesty the Queen’ ‘fournisseur de 
S.M. la Reine’; (Press) ‘~s (vacant)’ ‘offres fpl 
d’emploi’; ~s bureau agence f de placement. 
apposite  ['æpazit] adj juste, pertinent. 
+ apposition n apposition f. 

appraise ([a'preiz] vt évaluer, estimer. 
+ appraisal n évaluation f, estimation f. 

appreciate [a'pri:sieit] 1 vt (a) (be aware of) 
difficulty, fact, sb’s attitude se rendre compte de, 
étre conscient de. to ~ sth at its true value 
estimer qch a sa juste valeur; yes, I ~ that oui, 
je m’en rends bien compte. (b) (value) music, 
person apprécier; honour étre sensible a; sb’s 
help, work, kindness étre reconnaissant de. he 
felt that nobody ~d him il ne se sentait pas 
apprécié à sa juste valeur. 2 vi [currency] 
monter; [object, property] prendre de la valeur. 

+ appreciable adj appréciable. @ appreciably 
adv de façon appréciable. + appreciation n 
estimation f; (gratitude) reconnaissance f; (Art 
etc: critique) critique f; (Fin) hausse f. 
* appreciative adj person sensible (of à); 
(admiring) admiratif; (grateful) reconnaissant; 
comment élogieux; an appreciative glance un 
regard connaisseur or admiratif. 
apprehend [,zpri‘hend] vt (arrest) appréhender, 
arréter; (fear) redouter, appréhender. 
+ apprehension n (fear) appréhension f; (arrest) 
arrestation f. apprehensive adj plein 
d’appréhension. @ apprehensively adv avec 
appréhension. 
apprentice (a'prentis] 1 n apprenti(e) m(f). ~ 
plumber, plumber’s ~ apprenti plombier. 2 vt 
mettre en apprentissage (to sb chez qn). to be ~d 
to être en apprentissage chez. @ apprenticeship 
n apprentissage m. 

apprise [2'praiz] vt informer (sb of sthqn de qch). 
appro* [‘eprau] n (Comm) abbr of approval. 
approach [a'prautf] 1 vi [person, vehicle] (s’)ap- 
procher; /date, season, death, war] approcher, 
être proche. 2 vt place s'approcher de, s'avancer 
vers; topic aborder; (fig) perfection etc atteindre 
presque à. it all depends on how one es it tout 
dépend de la façon dont on s’y prend; to ~ sb 
about sth s'adresser à qn à propos de qch; a man 
ed me in the street un homme m'a abordé dans 
la rue; I saw him ing me je l'ai vu qui venait vers 
moi; she is ~ing 30 elle approche de la trentaine; 
it was ing midnight il était près de or presque 
minuit. 

3 n [person, vehicle] approche f. at the of à 
l'approche de; his to the problem sa façon 
d'aborder le problème; a new to teaching 
French une nouvelle façon d'enseigner le fran- 
¢ais; to make ~es to sb faire des avances à qn; to 
make an ~ to sb faire une proposition à qn; all the 
es to the town tous les abords mpl or toutes les 
approches de la ville; the ~ to the top of the hill le 



approbation 

chemin qui méne au sommet de la colline; the 
station ~ les abords de la gare. 

4 adj: (Aviat) ~ lights balisage m; ~ road (to 
city) voie f de dégagement urbain; (to motorway) 
route f d’accés, bretelle f. 
+ approachable adj approchable. @ approaching 
adj date, car qui approche; oncoming car venant 
en sens inverse. 
approbation [,2pra'be1fan] n approbation f. a nod 
of ~ un signe de téte approbateur. 
appropriate [2'prouprut] 1 adj moment, decision, 
ruling opportun; remark opportun, juste; word 
juste, propre; name bien choisi; authority, 
department compétent. ~ for or to propre 4, 
approprié a; it would not be ~ for me to comment 
ce n’est pas a moi de faire des commentaires; he 
is the ~ person to ask c’est à lui qu'il faut le 
demander. 2 [a'prouprieit] vt s’approprier. 

appropriately adv speak, comment pertinem- 
ment; design convenablement; situated au bon 
endroit; ~ly named au nom bien choisi. 
+ appropriation n (act: also Jur) appropriation f; 
(funds assigned) dotation f; (US Pol) crédit m 
budgétaire. 
approve [a'pru:v] vt (gen) approuver; decision 
ratifier; request agréer. 
approve of vt fus behaviour, idea approuver, 
étre partisan de; person avoir bonne opinion de. 
she doesn’t ~ of drinking elle n’approuve pas 
qu’on boive; he doesn’t ~ of me il désapprouve 
ma façon d'être; we ~ of our new neighbours nos 
nouveaux voisins nous plaisent. 
+ approval n approbation f, assentiment m; 
(Comm) on approval sous condition, à l’essai; a 
nod of approval un signe de téte approbateur; has 
it got your approval? l'approuvez-vous? 
* approving adj approbateur. approvingly 
adv d’un air or d’un ton approbateur. 
approximate {s'proksmit] 1 adj approximatif. ~ 
to proche de. 2 [a'proksimeit] vi s’approcher (to 
de). + approximately adv approximativement. 
+ approximation n approximation f. 

apricot ['e1prikot] n abricot m; (tree) abricotier 
m. 

April ['eipral] 1 n avril m; for phrases V Sep- 
tember. 2 adj: to make an ~ fool of sb faire un 
poisson d’avril à qn; ~ Fools’ Day le premier 
avril; ~ showers = giboulées fpl de mars. 
apron l'eipran] 1 n tablier m; (Aviat) aire f de 
stationnement. 2 adj: tied to his mother’s ~ 
strings pendu aux jupes de sa mére; (Theat) ~ 
stage avant-scéne f. 
apropos [;æpr2'pau] adj, adv à propos (of de). 
apse [zps] n abside f. 
apt [æpt] adj (a) person enclin, porté, disposé (to 
do à faire); thing susceptible (to do de faire). one 
is ~ to believe that … on a tendance à croire que 

.; he’s ~ to be out in the afternoons il a tendance 
à ne pas être chez lui l'après-midi. (b) comment, 
reply approprié, juste; pupil doué. + aptitude n 
aptitude f (for à), disposition f (for pour). @ aptly 
adv answer avec justesse; behave avec propos. 
+ aptness n à-propos m, justesse f. 

aqualung ['ækw2l49] n scaphandre m autonome. 
aquamarine [,ekwoma'ri:n] 1 n aigue-marine f. 
2 adj (colour) bleu vert inv. 

aquaplane l'zkwoplemm] vi (Sport) faire de 
l’aquaplane; (Aut) faire de l’aquaplaning. 
aquarium [a'kwesriom] n aquarium m. 
Aquarius [2'kweorias] n le Verseau. 
aquatic [2'kwætik] adj animal, plant aquatique; 
sport nautique. 

aqueduct ['zkwidakt] n aqueduc m. 
aquiline ['ekwilain] adj aquilin. 
Arab ['zrob] 1 n Arabe mf; (horse) (cheval m) 
arabe m. adj arabe. Arabia n Arabie f. 
* Arabian adj arabe; desert, sea d’Arabie; ~ian 
Gulf golfe m Arabique; the ~ian Nights les Mille 

argue 
et Une Nuits. @ Arabic 1 narabe m; 2 adj arabe; 
~ic numerals chiffres mpl arabes. 

arable ['ærsbl] adj arable. 
arbitrary ['a:bitrori] adj arbitraire. @ arbitrarily 
adv arbitrairement. 

arbitrate ['a:bitreit] vti arbitrer. + arbitration 
1 n arbitrage m; to go to arbitration recourir a 
l’arbitrage; 2 adj: arbitration tribunal instance f 
chargée d’arbitrer les conflits sociaux. 

arbitrator n arbitre m (Ind, Jur). 
arc [a:k] 1 narc m. 2 adj: ~ light lampe f a arc, 
(Cine, TV) sunlight m; ~ welding soudure f à l’arc 
voltaique. 
arcade [a:'keid] n (arches) arcade f; (shopping 
precinct) galerie f marchande. 

arch! {a:tf] 1 n [church etc] arc m, voûte f; [bridge 
etc] arche f; [eyebrows] arcade f; [foot] voûte f 
plantaire. 2 vt arquer. ed foot, back cambré; 
window cintré. @ archway n voûte f (d’entrée), 
porche m. 

arch? [a:tf] adj (teasing) coquin. 
arch? [a:tf{] 1 adj (chief) hypocrite etc grand 
(before n). an ~ villain un scélérat achevé; the ~ 
villain le principal scélérat. 2 pref arch(i)... . 
@ archangel ['a:keind3al] n archange m. 
@ archbishop n archevêque m. @ archduke n 
archiduc m. € arch-enemy n ennemi m par 
excellence. @ arch-priest n archiprétre m. 
archaeology [a:kiolsd31] n archéologie f. 
+ archaeological adj archéologique. 
+ archaeologist n archéologue mf. 

archaic [a:'kek] adj archaïque. + archaism n 
archaisme m. 
archeology etc (US) = archaeology etc. 
archer ['a:tfa"] n archer m. € archery ntir ma 
l'arc. 
archetype l'akitaip] on 
* archetypal adj archétype. 

archipelago [,a:ki'peligou] n archipel m. 
architect l'a:kitekt] n architecte m. 
+ architectural adj architectural. 
* architecture n architecture f. 

archives ['a:kaivz] npl archives fpl. @ archivist n 
archiviste mf. 
Arctic ['a:ktik] 1 adj arctique. (fig: very cold) a~ 
glacial; ~ Circle/Ocean cercle m/océan m Arc- 
tique. 2 n: the ~ l'Arctique m. 
ardent ['a:dont] adj ardent; admirer fervent. 
@ ardently adv ardemment. 

ardour, (US) ardor ['a:da"] n ardeur f. 
arduous l'a:djuss] adj ardu. + arduously adv 
laborieusement. @ arduousness n difficulté f. 
area ['corio] 1 n (a) (surface measure) aire f, 
superficie f. an ~ of 800 m? une superficie de 800 
m?, 800 m? de superficie. (b) (region) région f; 
(Mil, Pol) territoire m, (smaller) secteur m, zone 
f; (fig: of knowledge, enquiry) domaine m, champ 
m. the ~s of disagreement les zones fpl de 
désaccord; (fig) in this ~ a ce propos; dining/ 
sleeping ~ coin m salle-à-manger/chambre. 
2 adj: ~ manager directeur régional; ~ office 
agence régionale. 
arena [a'ri:no] n arène f. 
Argentina [,a:d3an'ti: no] n (also the Argentine) 
Argentine f. @ Argentinian 1 n Argentin(e) m(f); 
2 adj argentin. 

argue ['a:gju:] 1 vi (a) (dispute) se disputer (with 
sb avec qn, about sth au sujet de qch). don’t ~! 
pas de discussion! (b) (reason) argumenter 
(about sur; against sb contre qn). he ~d against 
going il a donné les raisons qu'il avait de ne pas 
vouloir y aller; to ~ from sth tirer argument de 
qch; it ~s in favour of c’est un argument en 
faveur de. 2 vt (a) to ~ sb into/out of doing 
persuader/dissuader qn de faire. (b) (debate) 
case discuter, débattre; (maintain) soutenir, 
affirmer (that que). a well-~d case un cas étayé 
de bons arguments; to ~ the toss* discuter le 

archétype m. 



argument 
coup*. (c) (show evidence of) dénoter, indiquer. 
it ~s a certain lack of feeling cela dénote or 
indique une certaine insensibilité. + arguable 
adj: it is arguable that on peut soutenir que. 
@ arguably adv: it is arguably ... on peut soutenir 
que c’est .... 
argument ['a:gjumont] n (a) (debate) discussion 
f, débat m. one side of the ~ une seule version de 
laffaire; for ~’s sake a titre d’exemple; it is open 
to ~ that on peut soutenir que. (b) (dispute) dis- 
pute f, discussion f. to have an ~ se disputer (with 
sb avec qn). (c) (reasons) argument m. his ~ is 
that ... il soutient que .... @ argumentative adj 
raisonneur, ergoteur (pej). 
argy-bargy* ['a:d3i'ba:d31) n discutailleries* fpl. 
aria ['a:ri2] n aria f. 
arid ['zrid] adj aride. + aridity n aridité f. 
Aries ['eari:z] n le Bélier. 
aright [a'rait] adv bien, correctement. 
arise [2'raiz] pret arose, ptp arisen [2'rizn] vi (a) 
[difficulty] survenir, surgir; [question] se pré- 
senter, se poser; [cry]s’élever; [occasion] se pré- 
senter. should the need ~ en cas de besoin. (b) 
(result) résulter, provenir (from de). (c) (t: rise) 
se lever. 

aristocracy [,eris'tokrasi] n aristocratie f. 
@ aristocrat ['eristokret] n aristocrate mf. 
@ aristocratic [,zristo'kretik] adj aristocratique. 

arithmetic [a'ridmoatik] n arithmétique f. 
+ arithmetical adj arithmétique. 

ark [a:k] n arche f. Noah’s ~ l’arche de Noé; (fig) 
it’s out of the ~* ca date du déluge. 
arm! (a:m] n (gen) bras m; [garment] manche f. in 
one’s ~s dans ses bras; he had a coat over his ~ il 
avait un manteau sur le bras; take my ~ prenez 
mon bras; on her husband’s ~ au bras de son 
mari; to put one’s ~ round sb passer son bras 
autour des épaules de qn; ~ in ~ bras dessus bras 
dessous; within ~’s reach a portée de la main; at 
~’s length a bout de bras; (fig) à distance; the 
(long) ~ of the law le bras de la loi; (fig) to have a 
long ~ avoir le bras long. @ armband n brassard 
m. @ armchair 1 n fauteuil m; 2 adj: chair 
general etc général m etc en chambre. + armful 
n brassée f. @ armhole n emmanchure f. 
+ armlet n brassard m. € armpit n aisselle f. 
+ armrest n accoudoir m. 

arm? [a:m] 1 n (a) (weapon) arme f. under ~s 
sous les armes; in ~s armé; to ~s! aux armes!; to 
be up in ~s against sb, the authorities être en 
rébellion ouverte contre; decision etc partir en 
guerre contre; she was up in ~s about it cela la 
mettait hors d’elle-méme. (b) (Her) ~s armes 
fpl. 

2 adj: ~s factory fabrique f d’armes; ~s 
manufacturer fabricant m d’armes; ~s race 
course f aux armements. 

3 vt person, nation armer; missile munir d’une 
(tête d’)ogive. ‘ 
4 vi (s’)armer (against contre). 

+ armaments npl armement m; ~aments race 
course f aux armements. @ armed adj (lit, fig) 
armé (with de); missile muni d’une (tête d’)ogive; 
conflict, neutrality armé; ~ed to the teeth armé 
jusqu’aux dents; the ~ed forces les (forces) 
armées fpl; ~ed robbery vol m a main armée. 
armistice ['a:mistis] n armistice m. (Brit) A~ 
Day le onze novembre. 
armour, (US) armor (['a:ms'] n (a) [knight] 
armure f. in full ~ armé de pied en cap. (b) (Mil: 
~-plating) blindage m; (vehicles) blindés mpl; 
(forces) forces blindées. @ armour-clad or 
+ armour-plated adj blindé. @ armoured car n 
voiture blindée.  armour-piercing adj shell, 
bullet perforant. @ armour-plate or + armour- 
plating n (Mil) blindage m; (Naut) cuirasse f. 
* armoury n dépôt m d'armes; (US: factory) fa- 
brique f d’armes. 

arrive 

army l['a:mi] 1 n armée f (de terre); (fig) foule f, 
armée. to be in the ~ être dans l’armée, être 
militaire; to join the ~ s'engager; to go into the ~ 
[professional] devenir militaire m (de carriére); 
[conscript] partir au service. 2 adj life, nurse, 
uniform militaire. ~ corps corps m d’afmée; ~ 
officer officier m (de l’armée de terre). 
aroma [s'roume] n arôme m. @ aromatic adj 
aromatique. 

arose [2'rauz] pret of arise. 
around [2'raund] 1 adv (a) autour. all + tout 
autour, de tous côtés; for miles ~ sur unrayonde 
plusieurs kilométres. (b) (nearby) dans les pa- 
rages. he is somewhere ~ il est dans les parages; 
is he ~?* est-ce qu’il est là?; there’s a lot of flu ~ 
il y a beaucoup de cas de grippe en ce moment; 
he’s been ~* (travelled) il a pas mal roulé sa 
bosse*; (experienced) il n’est pas né d’hier. 
2 prep (a) (round) autour de. ~ the fire autour du 
feu; to go ~ an obstacle contourner un obstacle; 
the country ~ the town les environs mpl or alen- 
tours mpl de la ville; ~ the corner après le coin. 
(b) (about) to wander ~ the city errer dans la 
ville; they are somewhere ~ the house ils sont 
quelque part dans la maison. (c) (approximately) 
environ, à peu près, vers. ~ 2 kilos environ or à 
peu prés 2 kilos; ~ 10 o’clock/1890 vers 10 
heures/1890. 

arouse [2'rauz] vt (a) (awaken) réveiller; (stir to 
action) pousser à agir. that ~d him to protest cela 
l'a poussé à protester. (b) (cause) suspicion, 
curiosity etc éveiller; contempt, anger provo- 
quer. 
arrange [2'reind3] 1 vt (a) (order) room, clothing, 
hair, flowers arranger; (Mus) arranger (for 
pour); books, objects ranger, mettre en ordre. 
room ~d as a laboratory piéce aménagée en 
laboratoire. (b) (decide on) meeting arranger, 
organiser; date fixer; plans, programme arrêter, 
convenir de. it was ~d that il a été arrangé or 
décidé or convenu que; I have sth ~d for tonight 
j'ai qch de prévu pour ce soir; to ~ a marriage 
faire un mariage. 2 vi s'arranger (to do pour 
faire; for sb to do pour que qn fasse; with sb about 
sth avec qn au sujet de qch). to ~ for sb’s luggage 
to be sent up faire monter les bagages de qn; to ~ 
with sb to do s'entendre avec qn pour faire. 
arrangement [2'reind3mont] n (gen: also Mus) 
arrangement m; (plan) décision f, arrangement. 
larger sizes by ~ tailles supérieures sur 
demande; price by ~ prix ma débattre; by ~ with 
Covent Garden avec l'autorisation f de Covent 
Garden; to make ~s to do s’arranger pour faire; 
to make ~s for a holiday faire des préparatifs 
mpl pour des vacances; to make ~s for sth to be 
done prendre des mesures fpl or dispositions fpl 
pour faire faire qch. 

array [2're1] 1 vt: ~ed in revêtu de. 2 n [objects] 
ensemble impressionnant; [people] assemblée f. 

arrears [2'r12z] npl arriéré m. rent in (loyer) 
arriéré; to get into ~ s’arriérer; to be 3 months in 
~ with the rent devoir 3 mois de loyer. 

arrest [a'rest] 1 vt (a) [police etc] arrêter. (b) 
growth etc (stop) arréter; (hinder) entraver; 
(retard) retarder; disease enrayer. (Psych) ~ed 
development atrophie f de la personnalité. 2 n 
[police etc] arrestation f. under ~ en état 
d’arrestation; (Mil) aux arréts; to put sb under ~ 
arrêter qn; (Mil) mettre qn aux arrêts; to make an 

procéder à une arrestation. @ arresting adj 
(fig) frappant, saisissant. 

val [a'raival] n (a) (gen) arrivée f; (Comm) 
[goods in bulk] arrivage m. on à l’arrivée. (b) 
(consignment) arrivage m. (person) the first ~ le 
premier arrivé; anew ~ un nouveau venu; (baby) 
un(e) nouveau-né(e). 

arrive {2'raiv] viarriver (at a); (succeed) arriver, 
réussir. to ~ on the scene arriver; the moment 



arrive at 

has ~d when we must go le moment est venu pour 
nous de partir. 
arrive at vt fus decision, solution aboutir a, par- 
venir a; perfection atteindre. to ~ at a price [one 
person] fixer un prix; [2 people] se mettre d’ac- 
cord sur un prix; they finally ~d at the idea of 
doing ils en sont finalement venus à l’idée de 
faire. 

arrogant ['ærsgont] adj arrogant. @ arrogance n 
arrogance f. 
arrow ['ærau] 1 n flèche f. 2 vt route, direction 
flécher; item on list etc cocher. # arrowhead n 
pointe f de fléche. 

arsenal ['a:sinl] n arsenal m. 
arsenic ['a:snik] n arsenic m. 
arson ['a:sn] nincendie m volontaire. @ arsonist n 
incendiaire mf. 

art [a:t] 1 nart m. for ~’s sake l’art pour l’art; to 
study ~ (gen) faire des études d’art; (Univ) faire 
les beaux-arts; ~s and crafts artisanat m; (Univ) 
Faculty of A~s faculté f des Lettres; he’s doing 
As il fait des lettres. 2 adj: ~ collection collec- 
tion f de tableaux (ord’objets d’art etc); ~ exhibi- 
tion exposition f (de peinture or de sculpture); ~ 
form moyen m d’expression artistique; + gallery 
(museum) musée m d’art; (shop) galerie f (de ta- 
bleaux or d’art); ~ paper papier couché; school 
école f des beaux-arts, (Univ) A~s degree 
licence fés lettres; ~ student étudiant(e) m(f) des 
or en beaux-arts; As student étudiant(e) m(f)en 
or de Lettres. 
+ artful adj rusé, astucieux; he’s an ~ful one* 
c’est un petit malin*; ~ful dodger roublard(e)* 
m(f). @ artfully adv (cunningly) astucieusement; 
(skilfully) habilement. + artfulness n (cunning) 
astuce f; (skill) habileté f. + artless adj naturel. 
+ artlessly adv ingénument. @ arty* adj person 
qui a le genre artiste or bohéme; clothes de style 
bohéme; decoration, style (d’un art) apprété. 
* art(s)y-craft(s)y* adj (pej) object, style 
exagérément artisanal; person qui affiche un 
genre artiste or bohéme. 
artefact ['a:tifekt] n objet m fabriqué. 
artery ['a:tori] n artère f (also fig: road). 
@ arterial adj (Anat) artériel; arterial road 
route f à grande circulation. @ arteriosclerosis n 
artériosclérose f. 

artesian [a:'ti:zion] adj: ~ well puits m artésien. 
arthritis [a:'6raitis] narthrite f. @ arthritic adj,n 
arthritique (mf). 
artichoke l'a:titfsuk] n (globe ~ ) artichaut m; 
(Jerusalem ~ ) topinambour m. 

article ['a:tikl] n (Admin, Jur, Gram, Press etc) 
article m; (Comm) article, marchandise f; 
(object) objet m. ~s of clothing vêtements mpl; ~ 
of food denrée f; ~s of value objets de valeur. 
articulate [a:'tikjulit] 1 adj speech bien articulé; 
person qui s’exprime bien; book clair; (Anat) 
articulé. 2 [a:'tikjuleit] vti articuler. ~d lorry 
semi-remorque m. @ articulately adv avec faci- 
lité. @ articulation n articulation f. 
artifact ['a:tifekt] n = artefact. 
artifice l'a:tifis] n (stratagem) artifice m; (cun- 
oe ) adresse f. 

icial [ati Fol adj artificiel (also fig). ~ 
we Eee fausses dents; it was a very situation la 
situation manquait de naturel. + artificiality n 
manque m de naturel. % artificially adv 
artificiellement. 

artillery [a:'tilori) n artillerie f. 
artisan ['a:tizen] n artisan m. 
artist ['a:tist] n artiste mf. artiste n (Cine, 
Theat, TV) artiste mf. artistic adj arrange- 
ment, activity, sense artistique; temperament 
artiste; person qui a un sens artistique trés 
développé. % artistically adv artistiquement, 
avec art. artistry n art m, talent m artistique. 
Aryan l'eorion] adj aryen. 

ask 

as [æz, 2z] 1 conj (a) (when, while) comme, alors 
que, tandis que, pendant que. ~ she was resting 
she heard it tandis qu’elle or comme elle se 
reposait elle l’entendit; I saw him ~ he came out 
je l’ai vu comme or au moment où il sortait; he got 
deafer ~ he got older il devenait plus sourd a 
mesure qu'il vieillissait. (b) (since, because) 
comme, puisque. (c) (in comparisons) as tall ~ 
aussi grand que; not so or not as tall ~ pas aussi or 
Pas si grand que; as much ~ autant que; twice as 
rich ~ deux fois plus riche que; by day (as well) ~ 
by night de jour comme de nuit. (d) (concessive) 
big ~ the box is... si grande que soit la boîte ...; try 
~ he would, he couldn’t do it il a eu beau essayer, 
il n’y est pas arrivé. (e) (manner) comme. do ~ 
you like faites comme vous voudrez; M ~ in 
Marcel M comme Marcel; ~ usual comme 
d’habitude; ~ often happens comme il arrive 
souvent; ~ is her brother comme son frére, ainsi 
que son frére, de méme que son frére; ~ it were 
pour ainsi dire; ~ it is, I can’t come les choses 
étant ce qu’elles sont, je ne peux pas venir; leave 
it ~ it is laisse ça tel quel. (f) (in the capacity of) 
comme, en tant que. sold ~ a slave vendu comme 
esclave; ~ a bachelor he... en tant que célibataire 
il ...; Olivier ~ Hamlet Olivier dans le rôle de 
Hamlet. (g) to treat sb ~ a child traiter qn 
comme un enfant orenenfant; to acknowledge sb 
~ leader reconnaitre qn pour chef; such people ~ 
knew him les gens qui le connaissaient; such a 
book ~ you gave him un livre comme celui que tu 
lui as donné; the same day ~ le méme jour que; a 
man such ~ he is un homme tel que lui; ~ if, ~ 
though comme (si); ~ if he’d been drinking 
comme s’il avait bu; he rose ~ if to go out il s’est 
levé comme pour sortir; ~ for, ~ to, ~ regards 
quant à. (h) so ~ to + infin pour, de façon à, afin 
de + infin.2 adv aussi, si. ~ tall as aussi grand 
que; not ~ tall as pas si or pas aussi grand que. 
asbestos [zz'bestas] n amiante f. ~ mat plaque f 
d’amiante. + asbestosis n asbestose f. 
ascend [2'send] 1 vi monter, (esp Rel) s'élever (to 
à, jusqu’à). 2 vt ladder monter a; mountain 
gravir, faire l’ascension de; riverremonter; stair- 
case monter; throne monter sur. @ ascendancy n 
ascendant m(over sur). @ ascendant adj, nascen- 
dant (m). @ ascension n ascension f. @ ascent n 
ascension f, (in rank) montée f. 

ascertain {[æss'tem] vt s’assurer, vérifier (that 
que); truth, what happened établir; sb’s age, 
name, address etc vérifier. 

ascetic [2'setik] 1 adj ascétique. 2 n ascéte mf. 
+ asceticism n ascétisme m. 

ascribe [2'skraib] vt virtue, work attribuer (to à); 
fault imputer (to a). 
aseptic [er'septik] adj aseptique. 
asexual [e1'seksjuol] adj asexué. 
ash! [zf] n( ~ tree) frêne m. 
ash? [es 1] 1 ncendre f. ~es to es, dust to dust tues 
poussière et tu retourneras en poussière. 
2 adj:  blond(e) blond cendré inv; A~ Wed- 
nesday mercredi m des Cendres. + ashcan n 
boîte f à ordures, poubelle f. @ ashen adj face ter- 
reux. @ ashtray n cendrier m. 
ashamed [2'fe1md] adj honteux, confus. to be or 
feel ~ (of o.s.) avoir honte; to be ~ of avoir honte 
de; I am ~ to say à ma honte je dois dire. 
ashore [2'fo:") adv à terre. to go descendre à 
terre; to put sb débarquer qn. 
Asia ['eifa] n Asie f. @ Asian or @ Asiatic 1 adj 
asiatique; 2 n Asiatique mf. 
aside [a'said] 1 adv de côté, à l’écart, à part. to put 
sth ~ mettre qch de cété; to take sb ~ prendre qn 
à part; joking plaisanterie or blague* à part; ~ 
from a part. 2 n(esp Theat) aparté m. in an ~ en 
aparté. 

asinine ['zsinain] adj stupide, idiot. 
ask [a:sk] 1 vt (a) (inquire) demander (sb sth qch 



ask after 

à qn). to ~ sb about sth interroger qn or poser des 
questions à qn au sujet de qch; to ~ (sb) a ques- 
tion poser une question (à qn); ~ him if he has 
seen her demande-lui s’il l’a vue; don’t ~ me!* 
allez savoir!*; I ~ you!* je vous demande un 
peu!* (b) (request) demander (sb to do a qn de 
faire; that sth be done que qch soit fait; sb for sth 
qch à qn). to ~ sba favour demander une faveur à 
qn; he ed to go on the picnic il a demandé s’il 
pouvait se joindre au pique-nique; that’s ~ing a 
lot! c’est beaucoup en demander!; (Comm) he is 
~ing £50,000 for the house il demande SO 000 
livres or veut 50 000 livres pour la maison; ing 
price prix m de départ. (c) (invite) inviter (sb to 
sth qn à qch; sb to do qn à faire). to ~ sbin/out etc 
inviter qn à entrer/sortir etc. 

2 vi demander. to ~ about sth s’informer de 
qch, se renseigner sur qch; it’s there for the ~ing 
il suffit de le demander (pour l'obtenir). 
ask after vt fus person demander des nouvelles 
de; sb’s health s'informer de. 
ask along vt sep inviter. 
ask back vt sep (for a second visit) réinviter; (on 
reciprocal visit) rendre son invitation a. 
ask for vt fus help, permission, money 
demander; person demander 4 voir. he ~ed for 
his pen back il a demandé qu’on lui rende son 
stylo; they are ing for trouble* ils cherchent les 
ennuis or les embétements’*; she was ing for it!* 
elle l’a bien cherché!" 
askance {[s'ska:ns] adv: to look ~ at (sideways) 
regarder de côté; (suspiciously etc) person 
regarder d’un air soupconneux; sb’s hat/work etc 
regarder d’un œil désapprobateur; suggestion se 
formaliser de. 
askew [s'skju:] adv de travers. 
asleep {2'sli:p] adj endormi. to be ~ dormir, être 
endormi; to be fast or sound ~ dormir profondé- 
ment or à poings fermés; my finger is ~ j’ai le 
doigt engourdi; to fall s'endormir. 
asparagus [2s'pær2gos] n (Bot) asperge f; (Culin) 
asperges. ~ fern asparagus m; tips pointes fpl 
d’asperges. 
aspect ['æspekt] n (a) (gen; also Gram) aspect m. 
to study every ~ of a question étudier une ques- 
tion sous tous ses aspects; seen from this ~ vu 
sous cet angle. (b) [building etc] exposition f. 
Le with a southerly maison exposée au 
midi. 

asperity [zs'periti] n rudesse f. 
aspersion [as'p3:fan] n calomnie f. to cast ~s on 
sth/sb dénigrer qch/qn. 
asphalt l'æsfælt] 1 nasphalte m. 2 vt asphalter. 3 
adj asphalté. 
asphyxia [æs'fiksi2] n asphyxie f. @ asphyxiate 
1 vt asphyxier; 2 vis’asphyxier. @ asphyxiation 
n asphyxie f. 

aspic ['æspik] n: chicken in ~ aspic m de volaille. 
aspidistra [,espi'distra] n aspidistra m. 
aspirate ['zsporit] 1 n aspirée f. 2 adj aspiré. 
aspire [as'paio"] vi aspirer (to sth à qch; to do à 
faire). we can’t ~ to that nos prétentions ne vont 
pas jusque-là. aspiration n aspiration f. 
+ aspiring adj ambitieux. 

aspirin ['æsprin] n aspirine f. 
ass [æs] n (Zool) âne m; (fool) idiot(e) m(f), imbé- 
cile mf. to make an ~ of o.s. se rendre ridicule; 
don’t be an ™! (action) ne fais pas l’imbécile!; 
(speech) ne dis pas de sottises! 

assail [2'seil] vt assaillir (with de). + assailant n 
agresseur m. 
assassin [2'sesin} n assassin m (Pol etc). 
+ assassinate vt assassiner. @ assassination n 
assassinat m. 
assault [2's2:lt] 1 n (Mil) assaut m (on de); (Jur) 

ion f. the ~ on the man l’agression dont 
l'homme a été victime; ~ and battery coups mpl 
et blessures fpl. 2 vt (Jur) agresser; (sexually) 

assume 

violenter; (Mil) donner l'assaut à. 3 adj: (Mil) ~ 
course parcours m du combattant. 
assemble [a'semb]] 1 vt objects, ideas assembler; 
people rassembler; (Tech) machine monter. 2 vi 
s’assembler; se rassembler; se monter. 
+ assemblage n [things] collection f; [people] 
assemblée f. @ assembly 1 n (a) (meeting) 
assemblée f; (Scol) rassemblement m des éléves; 
in open assembly en séance publique; the general 
assembly of the U.N. l’assemblée générale de 
l'ONU; (b) (Tech) montage m; the engine 
assembly le bloc moteur; 2 adj: assembly line 
chaine f de montage. 

assent [2'sent] 1 nassentiment m. 2 vidonner son 
assentiment (to à). 

assert [a's3:t] vt affirmer, soutenir (that que); 
one’s innocence protester de; claim défendre, 
one’s rights faire valoir. € assertion n affirma- 
tion f, assertion f. @ assertive adj assuré. 
assess [2'ses] vt (gen) estimer, évaluer, payment, 
damages, tax déterminer le montant de; rateable 
property calculer la valeur imposable de; situa- 
tion, time, amount évaluer; candidate juger (la 
valeur de). @ assessment n estimation f; évalua- 
tion f; détermination f (du montant); calcul m (de 
la valeur imposable); jugement m (of sur); (Scol, 
Univ) continuous ment contrôle m continu. 
@ assessor n [property] expert m; (US) or of 
taxes contrôleur m des contributions directes. 

asset ['æset] 1 n: ~s (Fin) actif m; (gen) biens mpl; 
~s and liabilities actif et passif m; (fig) his 
greatest ~ son meilleur atout. 2 adj: ~-stripping 
cannibalisation f (d’une compagnie). 
assiduous [2'sidjuss] adj assidu. + assiduity n 
assiduité f. @ assiduously adv assidûment. 
assign [2'sain] vt task, office, date assigner (to à); 
meaning attribuer (to à); employee affecter (to 
a); (Jur) property, right céder (to sb a qn). 
+ assignation n (appointment) rendez-vous m 
inv. @ assignment n (task) mission f. 

assimilate [s'simileit] vt assimiler (to à). 
* assimilation n assimilation f. 

assist [a'sist] 1 vt aider, assister (to do, in doing a 
faire). to ~ sb in/out etc aider qn a entrer/sortir 
etc; ~ed by avec le concours de; (Travel) ~ed 
passage billet subventionné. 2 vi aider, préter 
secours (in à). € assistance n assistance f; to 
come to sb’s ~ance venir à l’aide de qn; can I be of 
~ance? puis-je vous aider? @ assistant 1 n aide 
mf, auxiliaire mf; (Scol, US Univ) assistant(e) 
m(f); 2 adj adjoint; ~ant librarian bibliothécaire 
mf adjoint(e); (Scol) ~ant master or mistress 
professeur m (de lycée etc); [primary school] 
instituteur m, -trice f. 

assizes [a'saiziz] npl (Jur) assises fpl. 
associate [a'saufit] 1 adj associé, allié. 2 n (a) 
associé(e) m(f), collègue mf; (accomplice) com- 
plice mf. (b) [a society] associé m; [learned body] 
(membre m) correspondant m. 3 [2'saufieit] vt 
associer (with avec). (in undertaking etc) to be 
~ed with sth étre associé a qch; I should like to ~ 
myself with what has been said je voudrais me 
faire l’écho de cette opinion; I don’t wish to be ~d 
with it je préfére que mon nom ne soit pas mélé a 
ceci. 4 vi: to ~ with sb fréquenter qn. 
@ association [2,sousi'elfan] 1 n (most senses) 
association f; full of historic associations riche en 
souvenirs historiques; 2 adj: association football 
football m (association). 
assorted [a'so:tid] adj assorti. well-/ill-~ bien/mal 
assortis; in ~ sizes de différentes tailles. 
+ assortment n [objects] assortiment m; this 
shop has a good assortment ce magasin a un 
grand choix; an assortment of people des gens 
(très) divers. 
assuage [2'swerd3] vt calmer. 
assume [2'sju:m] vt (a) (suppose) supposer, pré- 
sumer, admettre. let us that admettons or 



assure 

supposons que + subj; you resigned, I ~ vous 
avez démissionné, je suppose or présume; you 
are assuming a lot vous faites bien des supposi- 
tions. (b) (take) (gen) prendre; responsibility, 
burden, role assumer; title, right, authority 
s’approprier; name, air, attitude adopter; inno- 
cence, indifference affecter un air de. to ~ con- 
trol of prendre en main la direction de; under an 
~d name sous un nom d’emprunt. @ assumption 
n (a) (supposition) supposition f, hypothése f; on 
the assumption that en supposant que + subj; to 
go on the assumption that présumer que; (b) 
[power etc] appropriation f, [indifference] 
affectation f; (Rel) A Assomption f. 
assure [a'fua"] vt (all senses) assurer (sb of sthqn 
de qch). @ assurance n (all senses) assurance f; 
in the assurance that avec l’assurance que; you 
have my assurance that je vous promets 
formellement que. assuredly adv assurément. 

aster ['zsta"] n aster m. 
asterisk ['æstarisk] n astérisque m. 
astern [a'st3:n] adv (Naut) à or sur l'arrière. 
asteroid ['xstaroid] n astéroïde m. 
asthma ['2sma] n asthme m. € asthmatic adj 
asthmatique. 
astigmatism [æs'tigmatizom] n astigmatisme m. 
* astigmatic adj astigmate. 

astonish [a'stonif] vt étonner; (stronger) ahurir. 
you ~ me! non! pas possible! & astonished adj 
étonné; ahuri; I am ed that cela m’étonne or 
m’ahurit que + subj. @ astonishing adj étonnant; 
ahurissant. @ astonishingly advincroyablement. 
* astonishment n étonnement m; ahurissement 
m; look of ~ment regard stupéfait; to my ~ment 
a mon grand étonnement. 
astound [a'staund] vt stupéfier, 
+ astounded adj abasourdi, 
+ astounding adj stupéfiant, ahurissant. 

astrakhan [,zstra'ken] n astrakan m. 
astray [s'strei] adv: to go ~ s’égarer; to lead sb + 
détourner qn du droit chemin. 

astride [a'straid] 1 adv à califourchon, à cheval. 
2 prep a califourchon or a cheval sur. 

astringent [as'trindzant] 1 adj astringent; (fig) 
dur. 2 nastringent m. 
astrology {es'trolad3i] n astrologie f. 
+ astrologer n astrologue m. @ astrological adj 
astrologique. 
astronaut ['æstrons:t] n astronaute mf. 
astronomy (fas'tronomi] n astronomie f. 
* astronomer n astronome m. @ astronomic(al) 

adj (lit, fig) astronomique. 
astrophysics ['æstrau'fiziks] nsg astrophysique f. 
astute [as'tju:t] adj fin, astucieux. @ astutely adv 
avec finesse, astucieusement. @ astuteness n 
finesse f, astuce f. 
asylum [a'satlom] n asile m. 
at [zt] prep (a) (place) a. ~ the table à la table; + 
my brother’s chez mon frére; ~ home ala maison, 
chez soi; to dry o.s. ~ the fire se sécher devant le 
feu; to stand ~ the window se tenir à or devant la 
fenétre. (b) (time) a. ~ 10 o’clock a 10 heures; 3 
~ atime 3 par 3, 3 à la fois, (stairs) 3a3; ~ atime 
like this à un moment pareil; ~ my time of life a 
mon âge. (c) (activity) to play ~ football jouer au 
football; while we are ~ it* pendant que nous y 
sommes; let me see you ~ it again!* que je t’y 
reprenne!; they are ~ it all day* ils font ça toute 
la journée; she was (on) ~ her husband to buy a 
new car* elle a harcelé son mari pour qu’il achéte 
(subj) une nouvelle voiture; he’s always (on) ~ 
me* il est toujours après moi*; good ~ languages 
bon en langues; ~ war en guerre. (d) (manner) ~ 
full speed à toute allure; ~ 80 km/h à 80 km/h; he 
drove ~ 80 km/h il faisait du 80 (à l’heure). (e) 
(cause) surprised ~ étonné de; annoyed ~ con- 
trarié par; angry ~ en colére contre. (f) (rate, 
value, degree) a, dans, en. he sells them ~ 2 

abasourdir. 
sidéré*. 

22 attend 

francs a kilo il les vend 2 F le kilo; let’s leave it ~ 
that restons-en là!; ~ a stroke d’un seul coup; he’s 
only a teacher and a poor one that ce n’est qu’un 
professeur et encore assez piètre. @ at-home n 
réception f (chez soi). 

ate [et, (US) eit] pret of eat. 
atheism ['ei@1zam] n athéisme m. @ atheist n 
athée mf. @ atheistic(al) adj athée. 
Athens ['z@1nz) n Athènes. 
athlete ['x0li:t] n (in competitions) athlète mf. 
(gen) he’s a fine ~ il est trés sportif; (Med) ~’s 
foot mycose f. @ athletic [z0'letik] adj activity 
athlétique; meeting sportif, d’athlétisme; person 
(sporty) sportif; (muscular) athlétique. 
+ athletics nsg(Brit) athlétisme m; (US) sport m. 

Atlantic [at'lentik] adj winds, currents de l’Atlan- 
tique. the ~ (Ocean) l'Atlantique m, l'océan m 
Atlantique; ~ liner translantique m. 

atlas [‘ztlas] n atlas m. 
atmosphere _ ['ztmasfia"] n atmosphère f. 
+ atmospheric [,2tmas'ferik] adj atmosphérique. 
+ atmospherics nsg (Telec) parasites mpl. 

atom ['ztom] 1 n atome m. (fig) smashed to ~s 
réduit en miettes; not an of truth pas un grain 
de vérité. 2 adj: ~ bomb n bombe f atomique. 
* atomic adj atomique.  atomize vt atomiser. 
+ atomizer n atomiseur m. 

atone [a'taun] vi: to ~ for sin expier; mistake 
réparer. @ atonement nexpiation f (Rel); répara- 
tion f. 
atrocious [a'traufas] adj atroce. + atrociously 
adv atrocement. @ atrocity [a'trositi] n atrocité f. 
atrophy ['ztrafi] 1 n atrophie f. 2 vi s’atrophier. 
3 vt atrophier. 

attach [s'tætf] vt (gen) attacher (to a); document 
joindre (to a); troops affecter (to 4); employee 
attacher (to à). the ed letter la lettre ci-jointe; 
to ~ credence to ajouter foi à; to ~ 0.s. toa group 
se joindre à un groupe; (fond of) to be ed to 
sb/sth être attaché à qn/qch; he’s ~ed* (married 
etc) il n’est pas libre. + attaché [a'tefei] n 
attaché(e) m(f); ~é case mallette f, attaché-case 
m. @ attachment n (for tool etc: accessory) acces- 
soire m; (affection) attachement m (to a); (tem- 
porary transfer) stage m (to chez). 
attack [a'tek] 1 n (a) (gen, also Mil) attaque f (on 
contre). to return to the ~ revenir ala charge; ~ 
on sb’s life attentat mcontre qn; to leave o.s. open 
to ~ prêter le flanc à la critique; to be under ~ 
(Mil) étre attaqué (from par); (fig) étre en butte 
aux attaques (from de). (b) (Med) crise f. ~ of 
fever accés m de fiévre; an ~ of migraine une 
migraine. 2 vt person, enemy attaquer; task, 
problem s'attaquer à; (Chem) metal attaquer. 
* attacker n attaquant m, agresseur m. 

attain {[s'tein] vti (a) aim, rank, ageatteindre, par- 
venir a. (b) (also ~ to) knowledge acquérir; 
happiness atteindre a; perfection etc toucher a; 
power, prosperity parvenir à. @ attainable adj 
accessible (by à), à la portée (by de). 
+ attainment n réussite f, résultat m obtenu. 

attempt [s'tempt] 1 vt essayer, tenter (to do de 
faire); task entreprendre. ed escape/murder 
etc tentative f d’évasion/de meurtre etc; to ~ 
suicide tenter de se suicider. 2 ntentative f (at 
sth de qch), effort m; (unsuccessful) essai m. 
first ~ coup m d’essai; to make an ~ at doing 
essayer de faire; to be successful at the first ~ 
réussir du premier coup; to make an ~ on the 
record essayer de battre le record; it was a good 
~ on his part il a vraiment essayé; ~ on sb’s life 
attentat m contre qn. 
attend [2'tend] 1 vt (a) meeting, lecture assister 
a; classes, course suivre; church, school aller a. 
the meeting was well ~ed il y avait beaucoup de 
monde à la réunion. (b) [lady-in-waiting] accom- 
pagner; [doctor] soigner. method ~ed by great 
risks méthode qui comporte de grands risques. 



attend to 

2 vi (pay attention) faire attention (toa); (be pre- 
sent) étre présent or la. 
attend to vt fus speech, lesson écouter attentive- 
ment; advice prêter attention à; business, cus- 
tomer s'occuper de. 
+ attendance 1 n (being present) présence f; 
(number of people present) assistance f; he was in 
~ance on the queen il escortait la reine; to be in 
~ance étre de service; (Med) ~ance ona patient 
visites fpl à un malade. 2 adj: (Scol) ~ance 
officer = inspecteur m(chargé de faire respecter 
l'obligation scolaire). attendant 1 n [museum 
etc] gardien(ne) m(f); (servant) serviteur m; the 
prince and his ~ants le prince et sa suite. 2 
adj qui accompagne (qch); old age and its ~ant 
ills la vieillesse et les infirmités qui l’accompa- 
gnent. 

attention [a'tenfan] 1 n attention f. to pay ~ to 
faire attention à; to call (sb’s) ~ to sth attirer 
l'attention (de qn) sur qch; it has come to my ~ 
that je me suis aperçu que; for the ~ of à l’atten- 
tion de; it needs daily ~ il faut s’en occuper tous 
les jours; (kindness) ~s attentions fpl; (Mil) ~! 
garde-a-vous!; to stand at/come to ~ étre/se 
mettre au garde-a-vous; to jump or spring to ~ se 
mettre vivement au garde-a-vous. 
2 adj: his ~ span is too short il ne peut pas se 

concentrer assez longtemps. 
+ attention-seeking adj cherchant à se faire 
remarquer. @ attentive adj prévenant (to sb 
envers qn); soucieux (to sth de qch); audience, 
spectator attentif; attentive to sb’s advice 
attentif aux conseils de qn. @ attentively adv 
attentivement. * attentiveness n attention f. 
attenuate [2'tenjueit] vt atténuer. 
attest [a'test] vt attester. + attestation n attesta- 
tion f (that que). 

attic ['ztik] n grenier m. ~ room mansarde f. 
attire [2'tais'] 1 vt vétir (in de). 2 n vêtements 
mpl. 

attitude ‘ætitju:d) n attitude f (towards envers, à 
l'égard de). ~ of mind état m d'esprit; if that’s 
your si c'est ainsi que vous le prenez. 
* attitudinize vi se donner des attitudes. 

attorney [2't3:n1] n mandataire m; (US: lawyer) 
avoué m. A~ General (Brit) = Procureur 
Général; (US) = Ministre m de la Justice. 
attract [o'trekt) vt attirer. attraction n 
[magnet] attraction f; [plan] attrait m; (person, 
place] attraits, charmes mpl. @ attractive adj 
person, manner attrayant, attirant; price, idea, 
offer attrayant, intéressant. @ attractively adv 
d'une manière attrayante; ~ively dressed 
woman femme élégamment habillée. 
attribute [a'tribju:t) 1 vt attribuer (to à). 
2 ['etribju:t) n attribut m; (Gram) épithète f. 
* attributable adj attribuable (to 4). 
* attribution n attribution f. @ attributive 1 adj 
attributif; (Gram) qualificatif; 2 n attribut m; 
(Gram) épithète f. 

attrition [2'trifan] n usure f (par frottement). war 
of ~ guerre f d'usure. 
attuned [a'tju:nd) adj: ~ to person habitué à; 
methods, tastes en accord avec. 
aubergine ['sub23i:n] n aubergine f. 
auburn ['2:bon] adj auburn inv. 
auction ['s:kfan] 1 n (vente f aux) enchères fpl. 
2 vt vendre aux enchères. 3 adj: ~ bridge bridge 
maux enchères; ~ room salle fdes ventes; ~ sale 
(vente f aux) enchères fpl. @ auctioneer n 
commissaire-priseur m. 
audacious {>:'deif2s] adj audacieux. @ audacity n 
audace f. 
audible ['s:dibl] adj sound audible, perceptible; 
voice distinct. she was hardly ~ on l’entendait à 
peine; there was ~ laughter des rires se firent 
entendre.@ audibility n audibilité f. @ audibly 
adv distinctement. 

autism 

audience ['s:dions] 1 n (a) (Theat) spectateurs 
mpl, public m; [speaker] auditoire m; (Mus, Rad) 
auditeurs mpl; (TV) téléspectateurs mpl. the 
whole ~ applauded toute la salle a applaudi; 
those in the ~ les gens dans la salle. (b) (formal 
interview) audience f. 2 adj: ~ participation 
participation f de l’assistance (à ce qui se passe 
sur scéne); (Rad, ~ rating indice m 
d’audience; ~ research études fpl d’opinion. 
audio-visual [,9:diou'vizjual] adj audio-visuel. + 
aids (support m) audio-visuel m. 
audit ['2:dit] 1 n vérification f des comptes. 2 vt 
accounts vérifier; (US Univ) lecture course 
assister comme auditeur libre a. * auditor n 
expert-comptable m, vérificateur m (de 
comptes). 
audition [9:'difan] 1 n audition f. 2 vtiauditionner 
(for a part pour un réle). 

auditorium [,9:di'to:riam] n salle f. 
aught [9:t) n: for ~ I know (pour) autant que je 
sache; for ~ I care pour ce que cela me fait. 
augment [9:g'ment] vti augmenter (by de). 

augmentation n augmentation f. 
augur [2:82] 1 vi: to ~ well/ill être de bon/de 
mauvais augure (for pour). 2 vt présager. 
+ augury n augure m. , 

August ['s:gost] n août m; for phrases V Sep- 
tember. 
auayat [9:'gast] adj auguste. 
auk [9:k] n pingouin m. 
aunt [a:nt] ntante f. yes ~ oui, ma tante; A~ Sally 
(game) jeu m de massacre; (person) téte f de 
Turc. * auntie*, aunty* n tata® f. 
au pair ['su'pea] 1 adj, adv au pair. 2 n jeune fille f 
au pair. 

aura ['9:ra] n(lit) aura f; (fig: of place) atmosphère 
f. he has an ~ of il donne une impression de. 
aurora borealis [9:'ro:rabo:ri'eilis}) n aurore f 
boréale. 

auspices ['s:spisiz] npl: under the ~ of sous les 
auspices mpl de. @ auspicious (9:s'pifas) adj sign 
de bon augure; occasion propice; start bon. 
@ auspiciously adv sous d’heureux auspices; 
Start bien. 
Aussie* ['ozi] = Australian. 
austere [ps'tio"] adj austére. @ austerely advavec 
austérité. @ austerity n austérité f; years of aus- 
terity années fpl de restrictions. 
Australasia [,5:stra'leisja] n Australasie f. 
Australia [os'treili2] n Australie f. @ Australian 
1 n Australien(ne) m(f); 2 adj australien. 

Austria ['pstrio] n Autriche f. @ Austrian 1 n 
Autrichien(ne) m(f); 2 adj autrichien. 
authentic {>:'8entik] adj authentique. 
* authenticate vt établir l'authenticité de. 
* authenticity n authenticité f. 

author ['3:0:"] n auteur m. @ authoress n femme f 
auteur. L 

authority [9:'6oriti] n (power) autorité f; (permis- 
sion) autorisation f. I’m in ~ here c'est moi qui 
commande ici; to be in ~ over sb avoir autorité 
sur qn; those in ~ ceux qui nous gouvernent; he 
did it without ~, he had no ~ to doit il l’a fait sans 
autorisation; he has no ~ to doit il n’a pas le droit 
de le faire; on her own ~ de sa propre autorité; 
the proper authorities les autorités compétentes; 
the health authorities les services mpl de la santé 
publique; [person, book] to be an ~ faire autorité 
-(on en matière de); I have it on good ~ that... je 
sais de source sûre que .... @ authoritarian adj 
autoritaire. @ authoritative adj opinion, source 
autorisé; person autoritaire; treatise, edition qui 
fait autorité. @ authorization n autorisation f (of, 
for pour; to do de faire). @ authorize vt autoriser 
(sb to do qn a faire); the Authorized Version la 
Bible de 1611. 

autism ['>:tizam] n autisme m. @ autistic adj 
autistique. 



auto 

auto ['s:tau] n (US) auto f. @ autocade ncortége m 
d’automobiles. 

autobiography  [,o:toubal'pgrofi] n autobio- 
graphie f.  autobiographic(al) adj autobio- 
graphique. 

autocrat ['o:toukret] n autocrate m. € autocratic 
adj autocratique. 
autocue ['s:toukju:] n autocue m or f. 
autocycle ['s:tousarkl] n cyclomoteur m; (bigger) 
vélomoteur m. 
autograph ['s:togra:f] 1 nautographe m. 2 adj: ~ 
album album m d’autographes; ~ hunter 
collectionneur m, -euse f d’autographes. 3 vt 
dédicacer. 
automat ['s:tomzt] n cafétéria f à distributeurs 
automatiques. 
automatic [,o:to'mztik] 1 adj automatique. on ~ 
pilot en pilotage automatique. 2 n (gun) 
automatique m; (car) voiture f (a transmission) 
automatique. @ automatically adv automatique- 
ment. automation n automatisation f. 
@ automaton [5:'tomstsn] n, pl -ta automate m. 

automobile ['s:tamoabi:1] n automobile f, auto f. 
automotive [,s:ts'mautiv] adj (Aut) (de 
l’)automobile; (self-propelled) automoteur. 
autonomy (o:'tonom1] n autonomie f. 
@ autonomous adj autonome. 

autopsy l['2:topsi] n autopsie f. 
autosuggestion ['s:tauso'd3zestfan] n autosugges- 
tion f. 
autumn ['s:tom] 1 nautomne m. in ~ enautomne. 
2 adj d’automne. ~ leaves feuilles mortes. 
@ autumnal adj d'automne. 

auxiliary [9:g'ziliert) 1 adj auxiliaire. 2 n(person) 
auxiliaire mf; (verb) auxiliaire m. 

avail [a'verl] 1 vt: to ~ o.s. of opportunity profiter 
de; right user de; service utiliser. 2 n: tono ~ sans 
résultat; it is of no ~ cela ne sert 4 rien. 
¢ availability n disponibilité f. @ available adj 
disponible; to make sth ~able to sb mettre qcha 
la disposition de qn; every ~able means tous les 
moyens possibles; he is not ~able just now il 
n’est pas libre en ce moment; he is not able for 
comment il se refuse à toute déclaration. 
avalanche ['evala:nf] 1 n avalanche f. 2 adj 
precautions anti-avalanche inv; warning aux 
avalanches. 
avant-garde ['æväg'ga:d] 1 navant-garde f. 2 adj 
d’avant-garde. 

avarice ['evoris] n avarice f. @ avaricious adj 
avare. 
avenge [2'vend3] vt venger. to  o.s. on se venger 
de. * avenger nvengeur m. @ avenging adj ven- 
geur (f -geresse). 
avenue ['zvonju:] n avenue f; (fig) route f. 
aver [o'v3:'] vt déclarer. 
average ['zvorid3] 1 n moyenne f. on ~ en 
moyenne; above/below ~ au-dessus/en-dessous 
de la moyenne. 2 adj moyen. 3 vt (find the ~ of) 
établir or faire la moyenne de; (reach an ~ of) 
atteindre la moyenne de. we ~ 8 hours’ work or 
our working hours ~ (out at) 8 per day nous 
travaillons en moyenne 8 heures par jour; the 
sales ~ 200 copies a month la vente moyenne est 
de 200 exemplaires par mois; (Aut) we ~d 50 the 
whole way nous avons fait (du) 50 de moyenne 
pendant tout le trajet. 

averse [2'v3:s] adj opposé (to à). to be ~ to doing 
répugner à or (less formal) avoir horreur de 
faire; I am not ~ to an occasional drink je ne 
refuse pas un verre de temps en temps. 
© aversion n aversion f, répugnance f. to take an 
aversion to se mettre 4 détester; my greatest or 
pet aversion ce que je déteste le plus. 

avert [2'v3:t] vt danger, accident prévenir, éviter; 
blow, eyes, ee détourner (from de). 
ve ['erviort] n voliére 

on [,ervi'eifan] n aviation f. ~ fuel kéroséne 

awe 

m; ~ industry aéronautique f. * aviator n 
aviateur m, -trice f. 

avid ['ævid] adj avide (for de). @ avidity navidité 
f. @ avidly adv avidement. 
avocado [,eva'ka:dou] n: ~ (pear) avocat m 
(fruit) 

avoid 1b void] vt (gen) éviter (doing de faire). to ~ 
tax (legally) se soustraire à l’impét; (illegally) 
frauder le fisc; ~ being seen évitez qu’on ne vous 
voie; to ~ sb’s eye fuir le regard de qn; to ~ 
notice échapper aux regards; I can’t ~ going now 
je ne peux plus me dispenser d’y aller; ~ it like 
the plague il faut fuir cela comme la peste. 
@ avoidable adj évitable. € avoidance n: his 
~ance of me le soin qu’il met 4 m’éviter; tax 
~ance fraude f fiscale. 

avoirdupois [,evade'poiz] n poids commercial; 
(*: overweight) embonpoint m. 
avow [2'vau] vt avouer. he is an ed atheist il 
avoue être athée; ed enemy ennemi déclaré. 
@ avowal n aveu m. @ avowedly adv de son 
propre aveu. 

await [s'weit] vt attendre. long-~ed longtemps 
attendu. 
awake [s'werk] pret awoke or  d, ptp awoken or 
~d1 vi s’éveiller, se réveiller. (fig) to ~ to sth 
prendre conscience de qch; to ~ to the fact that 
se rendre compte que. 2 vt person éveiller, 
réveiller; suspicion, hope, curiosity éveiller; 
memories réveiller. 3 adj (a) (not asleep) éveillé, 
réveillé. he was still ~ il ne s’était pas encore 
endormi; to lie ~ ne pas pouvoir dormir; to stay ~ 
all night (deliberately) veiller toute la nuit; 
(involuntarily) passer une nuit blanche; it kept 
me ~ cela m’a empéché de dormir. (b) (alert) en 
éveil, vigilant. to be ~ to avoir conscience de. 
@ awaken vti = awake. @ awakening 1 nréveil 
m; a rude ~ning un réveil brutal; 2 adj interest 
naissant. 
award [o'wo:d] 1 vt prize etc décerner (to à); 
money attribuer (to à); dignity, honour conférer 
(to a); damages accorder (to à). 2 n prix m; 
(scholarship) bourse f. 

aware [a'wea"] adj (a) (conscious) conscient (of 
de); (info au courant (of de). to become ~ of 
sth/that sth is happening prendre conscience or 
se rendre compte de qch/que qch se passe; to be 
~ of/that étre conscient de/que; I am quite ~ of it 
je m’en rends bien compte; as far as I am ~ 
autant que je sache; not that I am ~ of pas que je 
sache; to make sb ~ of sth rendre qn conscient de 
qch. (b) (knowledgeable) informé. politically ~ 
politisé; socially ~ au courant des problémes 
sociaux. * awareness n conscience f (of de). 
awash [2'wof] adj inondé (with de). 
away [2'wer] 1 adv (a) au loin, loin. from loin de; 
far ~ au loin, très loin; the lake is 3 km ~ le lacest 
a 3 km de distance or a une distance de 3 km; ~ 
back (distance) trés loin derriére; ~ back in 
prehistoric times dans les temps reculés de la 
préhistoire; ~ back in 1600 il y a bien longtemps 
en 1600; ~ back in the 40s il y a longtemps déja 
dans les années 40; ~ over there là-bas au loin, 
loin la-bas. (b) (absent) he’s ~ just now il n’est 
pas la en ce moment; he is ~ in London il est 
(parti) 4 Londres; when I have to be ~ lorsque je 
dois m’absenter; ‘she was ~ before I could speak 
elle était partie avant que j’aie pu parler; ~ with 
you! allez-vous-en! (c) (continuously) sans arrét. 
to work ~ travailler sans arrét. (d) (loss etc) to 
gamble ~ one’s money perdre son argent au jeu; 
the snow has melted ~ la neige a fondu complète- 
ment. 2 adj (Sport) ~ match match m à l’ex- 
térieur. 
awe [9:] 1 ncrainte f je to be in ~ of sb 
étre intimidé par qn. 2 vt inspirer un respect 
mélé de crainte à. @ awed adj respectueux et 
intimidé. * awe-inspiring or © awesome adj 



awful 

impressionnant, imposant. @ awe-struck adj 
(frightened) frappé de terreur; (astounded) 
stupéfait. 
awful ['s:fol] adj affreux, terrible; (stronger) 
épouvantable; (imposing) imposant. an ~ lot of 
cars, dogs, people un nombre incroyable de; 
butter, flowers une quantité incroyable de. 
* awfully adv vraiment, très, terriblement; 
thanks ~ly* merci infiniment; ~ly sorry vrai- 
ment désolé; an ~ly big house une trés grande 
maison. 
awhile [2'wail] adv (pendant) quelque temps. wait 
~ attendez un peu. 
awkward ['s:kwad] adj (a) tool, shape peu com- 
mode; path difficile; (Aut) bend difficile a 
négocier; problem, task, question, situation 
délicat; silence embarrassé. at an ~ time au 
mauvais moment; an ~ moment (embarrassing) 
un moment génant; he’s an ~ customer* c’est un 
type pas facile*; it’s a bit ~ (inconvenient) ce 
n’est pas très commode; (annoying) c’est un peu 
ennuyeux; he’s being ~ about it il ne se montre 
pas trés coopératif a ce sujet. (b) (clumsy) 
person, movement maladroit; style gauche. the ~ 
age l’âge ingrat. @ awkwardly adv speak d’unton 
embarrassé; behave, handle, move maladroite- 
ment, peu élégamment; place a un endroit dif- 
ficile; express gauchement. * awkwardness n 

azure 

[person, movement] maladresse f; [situation etc] 
côté m délicat; (embarrassment) embarras 
m. 

awl [9:1] n alêne f, poinçon m. 
a ng l'>:n19] n (Naut) taud m; [shop] banne f, 
[hotel door] marquise f, [tent] auvent m. 
awoke(n) [2'wouk(on)] pret (ptp) of awake. 
awry [2'rai] adv de travers. to go ~ [plan etc]s’en 
aller à vau-l’eau; prance? mal tourner. 

ax (US), axe [zks] 1 n hache f. (fig) I’ve no ~ to 
ce n’est pas mon intérét personnel que j’ai 

en vue; (fig) when the ~ fell quand le coup fut 
porté. 2 vt to ~ expenditure réduire les dépenses, 
faire or opérer des coupes sombres dans le 
budget; to ~ sb mettre qn à la porte (pour raisons 
économiques). 
axiom ['zksiom] n axiome m. € axiomatic adj 
axiomatique; (clear) évident. 

axis ['xksis] n, pl axes axe m (Geom etc). 
axle ['æksl] 1 n[wheel]axe m; (Aut: ~-tree) essieu 
m. front/rear ~ essieu avant/arriére. 2 adj: ~ 
grease graisse f à essieux; ~ pin clavette f 
d’essieu. 

ay(e) [ar] 1 particle oui. 2 n oui m. (in voting) the 
~s and noes les voix fpl pour et contre; the ~s 
have it les oui l’emportent. 
azalea [2'zeili] n azalée f. 
azure ['e130"] 1 n azur m. 2 adj d’azur. 



B, b [bi:] n B, b m; (Mus) si m. (house numbers) 
24b le 24 ter. 
babble ['bebl] 1 n [voices] rumeur f, [baby, 
stream] gazouillement m. 2 vi (indistinctly) bre- 
douiller; (chatter) bavarder; [baby, stream] 
gazouiller. 3 vt bredouiller. @ babbling adj ba- 
billard. 
babe [beïb] n bébé m, petit(e) enfant m(f). ~ in 
arms enfant au berceau. 
babel ['betbal] n brouhaha m. 
baboon [boa'bu:n] n babouin m. 
baby ['beibi] 1 n bébé m. ~ of the family ben- 
jamin(e) m(f); don’t be such a ™! ne fais pas l’en- 
fant!; (fig) he was left holding the ~ tout lui est 
retombé dessus; (fig) to throw out the ~ with the 
bathwater jeter l’enfant avec l’eau du bain; come 
on, ~!* (to woman) viens ma belle!; (to man) 
viens mon gars!*; the new system is his ~ le 
nouveau système est son affaire. 2 vt (*) person 
dorloter. 3 adj clothes etc de bébé; rabbit etc 
bébé-. ~ boy petit garçon; ~ girl petite fille; (US) 
~ carriage voiture f d'enfant; face visage m 
poupin; grand (piano) (piano m) demi-queue m; 
~ linen layette f; ~ scales pése-bébé m; ~ talk 
langage m de bébé.  baby-batterer n bourreau 
m d'enfants. & baby-battering n mauvais traite- 
ments infligés aux enfants. @ babyhood n petite 
enfance f. @babyish adj clothes de bébé; 
behaviour, speech puéril.  baby-minder nnour- 
rice f (gardant les enfants dont les mères travail- 
lent). @ baby-sit vi garder les bébés or les 
enfants. @ baby-sitter n baby-sitter mf. @ baby- 
sitting n baby-sitting m; to go ~-sitting faire du 
baby-sitting. @ baby-walker n trotte-bébé m inv. 
baccalaureate [,beka'lo:riit] n (US) licence f. 
baccara(t) ['bekora:] n baccara m. 
bachelor ['bætf2l2"] n, adj célibataire (m). B~ of 
Arts/of Science/of Law licencié(e) m(f) és let- 
tres/ès sciences/en droit; ~ flat garçonnière f; ~ 
girl célibataire f. 

bacillus [ba'silas] n, pl -illi bacille m. 
back [bæk] 1 n (a) [person, animal, book] dos m; 
[chair] dossier m. to fall on one’s ~ tomber à la 
renverse; (fig) behind his mother’s ~ derrière le 
dos de sa mère; (lit, fig) ~ to ~ dos à dos; with 
one’s ~ to the light le dos à la lumière; he had his 
~ to the houses il tournait le dos aux maisons; he 
stood with his ~ (up) against the wall il était 
adossé au mur; (fig) to have one’s ~ to the wall 
étre au pied du mur; to put one’s ~ into doing 
mettre toute son énergie 4 faire; to put sb’s ~ up 
braquer qn; to get off sb’s ~ laisser qn en paix. 
(b) (as opp to front) (gen) dos m, derriére m; 
[hand, hill, medal] revers m; [record] deuxième 
face f; [dress] dos; [head, house] derrière; [page, 
cheque] verso m; [material] envers m. ~ to front 
(sens) devant derrière; at the ~ of the book à la 
fin du livre; to have an idea at the ~ of one’s mind 
avoir une idée derriére la téte; inthe ~ (of acar) a 
l'arrière (d’une voiture); I know Paris like the ~ 
of my hand je connais Paris comme ma poche. (c) 
(furthest from front) [cupboard, garden, stage] 
fond m. at the very ~ tout au fond; at the ~ of 
beyond* au diable vert*. (d) (Ftbl etc) arrière m. 

2 adj (a) (not front) seat, wheel arriére inv; 
door, garden de derriére; (Ling) vowel pos- 

térieur. (fig) to enter through the ~ door entrer 
par la petite porte; ~ room chambre f du fond; 
(fig) the ~room boys* ceux qui restent dans la 
coulisse; (fig) to take a ~ seat* passer au second 
plan; (fig) he’s a ~seat driver* il est toujours a 
donner des conseils au conducteur; ~ streets (lit) 
petites rues; he grew up in the ~ streets of Leeds 
il a grandi dans les quartiers pauvres de Leeds; ~ 
tooth molaire f; ~ number [magazine etc] vieux 
numéro; (fig) to be a ~ number* ne plus être dans 
le coup. (b) (overdue) taxes arriéré. ~ pay rappel 
m de salaire or (Mil) de solde; ~ rent arriéré mde 
loyer. 

3 adv (a) (to the rear) en arrière, à or vers l’ar- 
riére. (stand) ~! rangez-vous!, reculez!; far ~ 
loin derriére; the house stands ~ from the road la 
maison est en retrait par rapport à la route; ~ and 
forth en allant et venant; (in mechanism) par un 
mouvement de va-et-vient. (b) (in return) to give 

rendre. (c) (again: often re-+ vb in French) to 
come ~ revenir; to be ~ être de retour, être 
rentré; he’s not ~ yet il n’est pas encore rentré or 
revenu, he went to Paris and ~ il a fait le voyage 
de Paris aller et retour; to go there and ~ faire 
l’aller et retour. (d) (in time phrases) as far ~ as 
1800 déja en 1800; a week ~ il y a une semaine. 

4 vt (a) (support) wall, map renforcer; book 
endosser; picture maroufler; (fig) singer accom- 
pagner; person soutenir; candidate pistonner”; 
(finance) person, enterprise financer, bill 
endosser. (b) (bet on) horse parier sur. to a 
horse each way jouer un cheval gagnant et placé; 
to ~ a loser (Sport, fig) parier sur un perdant; 
(Comm) mal placer son argent. (c) (reverse) 
horse, cart faire reculer; train refouler. he ed 
the car out il a sorti la voiture en marche arrière; 
to ~ the oars culer. 

S vi [person, animal] reculer; [vehicle] faire 
marche arriére. to ~ in/out etc [vehicle] entrer/ 
sortir etc en marche arriére; [person] entrer/ 
sortir etc a reculons. 
back away vi reculer (from devant). 
back down vi (fig) se dégonfler*. 
back on to vt fus [house etc] donner par derriére 
sur. 
back out vi (of duty) se dérober (of à); (of deal) se 
dégager (of de). 
back up 1 vi (Aut) faire marche arriére. 2 vt sep 
(support) soutenir; (reverse) vehicle faire 
reculer. 
@ backache n mal m de or aux reins. 
* backbencher n membre m du Parlement sans 
portefeuille; the ~benchers le gros des députés. 
@ backbiting n médisance f. + backbone n co- 
lonne vertébrale; [fish] aréte centrale; English to 
the ~bone anglais jusqu’a la moelle (des os); to be 
the ~bone of an organisation étre le pivot d’une 
organisation; he’s got no ~bone c’est un mol- 
lusque. @ back-breaking adj work éreintant. 
@ backchat* n impertinence f. * backcloth n 
toile f de fond. @backcomb vt créper. 
+ backdate vt cheque etc antidater; (increase 
etc) ~dated to avec rappel 4 compter de. 
@ backdrop n = backcloth. + backer n (support- 
er) partisan m; [play etc] commanditaire m. 
@ backfire vi (Aut) avoir un raté (d’allumage); 
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{plan etc] échouer. @ backgammon ntrictrac m. 
@ background V below. + backhand 1 adj blow 
en revers; writing penché a gauche; 2 n(Tennis) 
revers m. @ backhanded adj (fig) action déloyal; 
compliment équivoque. + backing n (gen, Fin, 
Pol) soutien m; (Mus) accompagnement m; [pic- 
ture] marouflage m. @ back-kitchen n arriére- 
cuisine f. @ backlash n (fig) réaction f (brutale). 
@ backlog n [rent etc] arriéré m; log of work 
accumulation f de travail (en retard). 
@ backpacking n: to go ~packing faire de la ran- 
donnée (sac au dos). + backpedal vi pédaler en 
arrière; (fig) faire marche arrière (fig). @ back- 
rest n dossier m. @ back-shop narrière-boutique 
f. @ backside n arrière m; (*: buttocks) pos- 
térieur* m.  * backslapping* n grandes 
démonstrations d'amitié. + backslide vi ne pas 
tenir bon. @ backspace vi (Typ) rappeler le 
chariot. @ backstage adv, adj dans les coulisses. 
* backstairs 1 nescalier mde service; 2 adj (fig) 
gossip, plot d’antichambre. € backstroke n 
(Swim) dos m crawlé. + back-to-back adj: ~-to- 
~ houses maisons adossées les unes aux autres. 
@ backtrack vi faire marche arrière 
(fig). * backup 1 n appui m; 2 adj vehicle 
etc supplémentaire; person remplaçant. 
* backward V below. @ backwash n (lit, fig) 
remous m (from provoqué par). @ backwater n 
[river] bras mort; (fig) petit coin tranquille; (pej) 
trou perdu (pej). @ backwoods npl région (fores- 
tiére) inexploitée; (pej) in the ~woods en plein 
bled*. @ backyard n arriére-cour f. 
background ['bekgraund] 1 n (a) [picture, 
fabric] fond m; [photograph] arriére-plan m; 
(Theat) arriére m du décor; (fig) arriére-plan. in 
the ~ dans le fond, à l’arriére-plan; on a blue ~ 
sur fond bleu; to keep sb in the ~ tenir qn a 
l'écart. (b) (circumstances etc) antécédents mpl; 
(Soc) milieu m (socioculturel); (Pol) climat m 
politique; (basic knowledge) éléments mpl de 
base; (experience) formation f. family ~ milieu 
familial; what is his ~? (social) de quel milieu 
est-il?; (professional) qu’est-ce qu’il a comme 
formation?; (to case etc) tofillinthe ~ compléter 
la documentation; what is the ~ to these events? 
quel est le contexte de ces événements? 2 adj 
music, noise de fond. ~ reading lectures 
générales (autour du sujet). 
backward ['bekwoad] 1 adj look, step en arrière; 
(retarded) arriéré; (reluctant) lent, peu disposé 
(in doing a faire). 2 adv (also ~s) look en arrière; 
fall à la renverse. to walk ~ and forwards aller et 
venir; to walk ~ marcher à reculons; I know the 
poem ~* je sais le poéme sur le bout des doigts; I 
know this road ~* je connais cette route comme 
ma poche. @ backward-looking adj project 
rétrograde. @ backwardness n(Med) arriération 
f mentale; (Econ) état m arriéré; (reluctance, 
shyness) manque m d’empressement (in doing a 
faire). 
bacon ['beikon] n bacon m. fat ~ lard m; ~ and 
eggs œufs mpl au jambon; (fig) to bring home the 
~* décrocher la timbale*. @ bacon-slicer n 
coupe-jambon m inv. 
bacteria [bæk'tisri2] npl of bacterium bactéries 
fpl. @ bacterial adj bactérien. bacteriological 
adj bactériologique.  bacteriologist n bac- 
tériologiste mf. @ bacteriology nbactériologie f. 
bad [bed] 1 adj, comp worse, superl worst (gen) 
mauvais; person méchant; child, dog vilain; tooth 
carié; coin, money faux; mistake, accident, 
wound grave. ~ language gros mots; he’sa ~ lot* 
c'est un sale type’; it was a ~ thing to do ce n'était 
pas bien de faire cela; you ~ boy! vilain!; it is not 
so ~ ce n’est pas si mal; too ~! (indignant) c'est 
un peu fort!; (sympathetic) quel dommage!; it’s 
too ~ of you ce n’est vraiment pas bien de votre 
part; how is he? - not so + comment va-t-il? - pas 
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trop mal; ~ for the health mauvais pour la santé; 
this is ~ for you cela ne vous vaut rien; (Med) to 
feel ~ se sentir mal; I feel very ~ about it* ça 
m’embéte*; from ~ to worse de mal en pis; busi- 
ness is ~ les affaires vont mal; she speaks ~ 
English elle parle un mauvais anglais; to go ~ 
[food] se gater; [milk] tourner; [bread etc] moisir; 
[teeth] se carier; (fig) ~ blood animosité f, it’s a ~ 
business (sad) c’est une triste affaire; 
(unpleasant) c’est une mauvaise histoire; a ~ 
cold un gros rhume; to come toa ~ end mal finir; 
~ headache violent mal m de téte; her ~ leg sa 
jambe malade; (Ling) in a ~ sense dans un sens 
péjoratif; there is a ~ smell ca sent mauvais; it 
wouldn’t be a ~ thing (to do) ce ne serait pas une 
mauvaise idée (de faire); to have a ~ time of it 
(poverty) manger de la vache enragée; (pain) 
avoir trés mal; (trouble) étre dans une mauvaise 
passe; to be in a ~ way (in a-fix) étre dans le 
pétrin; (very ill) étre trés mal. 2 n: the ~ le 
mauvais; he’s gone to the ~* il a mal tourné. 
3 adv: he’s got it ~ (hobby etc) c’est une marotte 
chez lui; (person) il l’a dans la peau*. 
* baddies n méchant m. % baddish adj pas 
fameux. * badly adv (worse, worst) (a) mal; he 
did ~ly ca a mal marché (pour lui); things are 
going ~ly les choses vont mal; he took it ~ly ila 
mal pris la chose; to be ~ly off étre dans la géne; 
he is ~ly off for space il manque de place; (b) 
(seriously) wound griévement; ~ly defeated 
battu a plate couture; the ~ly disabled les grands 
invalides; (c) (very much) to want sth ~ly avoir 
grande envie de qch; I need it ~ly j'en ai absolu- 
ment besoin; he ~ly needs a beating* il a 
sérieusement besoin d’une correction. @ bad- 
mannered adj mal élevé. @ badness n (wicked- 
ness) méchanceté f. + bad-tempered adj: to be 
~-tempered avoir mauvais caractére; (in bad 
temper) étre de mauvaise humeur. 
bade [bæd, bed] pret of bid. 
badge [bæd3] n (gen, also Mil) insigne m; [an 
order, police] plaque f; (sew-on, stick-on) badge 
m; (fig) signe m (distinctif). his ~ of office ]’in- 
signe de sa fonction. 
badger ['bed3a"] 1 n blaireau m (animal). 2 vt 
harceler (sb to do qn pour qu’il fasse; with de). 
badminton ['bedmintan] n badminton m. 
baffle ['befl] vt person déconcerter; pursuers 
semer*; description défier. % baffling adj 
déconcertant. 
bag [beg] 1 nsac m. ~s (luggage) bagages mpl, 
valises fpl; ~s of* des masses de*; paper ~ sacen 
papier; ~s under the eyes* poches fpl sous les 
yeux; with ~ and baggage avec armes et baga- 
ges; the whole, ~ of tricks* tout le bataclan*; (fig) 
it’s in the ~* c’est dans le sac”; (pej) she’s an old 
3 (ugly) c'est un vieux tableau”; (grumpy) c'est 
une vieille teigne. 2 vt (a) (Hunting) tuer; (*: get, 
grab) empocher. I ~s that!s c'est à moi! (b) 
(~ up) flour, goods mettre en sac. 3 vi [garment] 
goder. @ bagful nsac mplein. + baggy adj jacket 
flottant; trousers ample, (pej) trop ample. 
+ bagpipes npl cornemuse f. @ bag-snatching n: 
to be accused of ~-snatching étre accusé d’avoir 
arraché son sac a qn. 
baggage ['begid3] 1 n bagages mpl; (Mil) équipe- 
ment m. 2 adj: (esp US) ~ car fourgon m; ~ 
check bulletin m de consigne; ~ handler 
bagagiste m; ~ room consigne f. 
Bahamas [bs'ha:m2z] npl: the ~ les Bahamas fpl. 
bail! [beil] 1 n(Jur) caution f. on ~ sous caution; to 
free or release sb on ~ mettre qn en liberté pro- 
visoire sous caution; to stand ~ for sb se porter 
garant de qn; to ask for ~ demander la mise en 
liberté sous caution. 2 vt ( ~ out) (Jur) faire 
mettre en liberté provisoire sous caution; (fig) 
sortir d’affaire. 

bail? [bel] vt ( ~ out) boat écoper; water vider. 



bailiff 
bailiff ['berlif] n (Jur) huissier m; [estate] régis- 
seur m. 

bait [bert] 1 n appât m; (fig) appât, leurre m. (lit, 
fig) to swallow the ~ mordre à l’hameçon. 2 vt 
hook, trap appater; (torment) animal, person 
tourmenter. 
baize [beiz] n serge f. ~ door porte matelassée. 
bake [berk] 1 vt (Culin) faire cuire au four; bricks 
etc cuire. to ~ a cake (make) faire un gateau; 
(actually cook) faire cuire un gâteau, ~d 
potatoes pommes fpl de terre au four; ~d beans 
haricots blancs à la sauce tomate. 

2 vi [bread, cakes]cuire (au four). she ~severy 
Tuesday elle fait du pain (or de la pâtisserie etc) 
tous les mardis. 
+ baker n boulanger m, -ère f; ~r’s shop 
boulangerie f; ~r’s dozen treize à la douzaine. 
@ bakery or * bakehouse n boulangerie(- 
pâtisserie) f. @ baking 1 ncuisson f; the bread is 
our own baking nous faisons le pain nous-mémes; 
2 adj: baking dish plat m allant au four; baking 
powder = levure alsacienne; baking sheet or tray 
plaque f à gâteau; baking soda bicarbonate m de 
soude; baking-tin [cakes] moule m (a gateaux); 
[tarts] tourtiére f, it’s baking (hot)!* il fait une de 
ces chaleurs! 
balaclava [,belo'kla:va] n: ~ (helmet) passe- 
montagne m. 
balance ['bzlons] 1 n (a) (equilibrium) équilibre 
m; (scales) balance f. (fig) to hang in the ~ étre en 
balance; (fig) to hold the ~ faire pencher la 
balance; to keep/lose one’s ~ garder/perdre son 
équilibre; (lit, fig) off ~ mal équilibré; to throw 
sb off ~ (lit) faire perdre l'équilibre a qn; (fig) 
couper le souffle à qn; the ~ of power l'équilibre 
des forces; to strike a ~ trouver le juste milieu; 
on ~ tout compte fait; (Jur) when the ~ of his 
mind was disturbed alors qu’il n’était pas 
responsable de ses actes; a nice ~ of humour and 
pathos un délicat dosage d’humour et de 
pathétique. (b) (Comm, Fin) (equality) balance f; 
(difference) solde m; (remainder: of holidays etc) 
reste m. credit ~, ~ in hand solde créditeur; ~ 
carried forward solde reporté or a reporter; 
(Econ) ~ of trade/payments balance commer- 
ciale/des paiements; sterling ~s balances 
sterling; (bank) ~ état m de compte (bancaire). 

2 adj: ~ sheet bilan m. 
3 vt (a) tenir en équilibre; (fig: counterba- 

lance) équilibrer, compenser. [2 objects] they ~ 
each other ils se font contrepoids. (b) (weigh up) 
balancer, peser; arguments, solutions comparer. 
this must be ~d against that il faut peser le pour 
et le contre. (c) account balancer; budget 
équilibrer. to ~ the books dresser le bilan; to + 
the cash faire la caisse. 

4 vi [acrobat etc] se maintenir en équilibre; 
[scales, accounts] être en équilibre; (waver) 
balancer (between entre). to ~ on one foot se 
tenir en équilibre sur un pied. 
* balanced adj person, diet équilibré, views 
judicieux. + balancing adj: (fig) to do a balancing 
act jongler (fig). 
balcony ['bzlkani] n balcon m; (Theat) fauteuils 
mpl de deuxiéme balcon. 

bald [bo:ld] adj person chauve; tyre lisse; lie fla- 
grant, non déguisé. ~ patch [person] (petite) ton- 
sure f; [animal] place f dépourvue de poils; 
[carpet etc] coin m pelé; a statement une 
simple exposition de faits.  bald-headed adj 
chauve. + baldly adv abruptement. @ baldness n 
[person] calvitie f; [tyre] état m lisse. 
balderdash ['bs:ldadzJ} n balivernes fpl. 
bale! [bell] n balle f (de coton etc). 
bale? [bel] vi: to ~ out (Aviat) sauter (en 
parachute). 
Balearic [,bzli'zrik] adj: the ~ Islands les (îles 
fpl) Baléares fpl. 

bandage 

baleful ['beilful] adj sinistre. to give sb/sth a ~ 
look regarder qn/qch d’un œil torve. + balefully 
adv sinistrement; look d’un œil torve. 
balk [b5:k] 1 vt person, plan contrecarrer. 2 vi 
[person] regimber (at contre); [horse] se dérober 
(at devant). 
Balkan ['bo:lkan] n: the ~s les Balkans mpl. 
ball! [b5:1] n (a) (gen) balle f; (inflated: Ftbl etc) 
ballon m; (Billiards) bille f, boule f; (Croquet) 
boule. as round as a rond comme une boule; cat 
curled up ina ~ chat pelotonné (en boule); (fig) to 
keep the ~ rolling soutenir la conversation (or 
l'intérêt etc); to start the ~ rolling* faire 
démarrer une affaire (or une conversation etc); 
(fig) the ~ is in your court (c’est) a vous de jouer; 
to be on the ~* (competent) étre a la hauteur; 
(alert) ouvrir l’œil et le bon“; ~ of fire globe mde 
feu; (fig) he’s a real ~ of fire* il est débordant 
d’activité; ~ of the foot plante f du pied; ~ and 
chain boulet m. (b) [wool, string] pelote f, peloton 
m. (c) [meat, fish] boulette f; [potato] croquette f. 
@ ball bearings npl roulement m à billes. 
* ballcock n robinet m à flotteur. @ ball game n 
(US) partie f de baseball. @ ballpark n (US) stade 
mde baseball. @ ballpoint (pen) n stylo m à bille. 

ball? [b5:1] n (dance) bal m. (fig) to have a ~* faire 
la bringue*. @ ballroom n salle f de bal; room 
dancing danse f (de salon). 
ballad l'bælsd] n (Mus) romance f; (Literat) bal- 
lade f. 
ballast ['bezlast] n (Naut etc) lest m. 
ballerina [,bzla'ri:na] n ballerine f. 
ballet ['bzle1] 1 n ballet m. 2 adj: ~ dancer dan- 
seur m, -euse f de ballet. 

ballistic [ba'listtk] adj balistique. ~ missile engin 
m balistique. @ ballistics nsg balistique f. 

balloon [ba'lu:n] 1 n ballon m. to go up in a ~ 
monter en ballon; (fig) the ~ went up* l’affaire a 
éclaté; weather ~ ballon-sonde m. 2 adj: ~ glass 
verre m ballon; ~ tyre pneu m ballon. 3 vi: to go 
~ing faire une or des ascension(s) en ballon. 
+ balloonist n aéronaute mf. 

ballot ['bælst] 1 n (Pol etc) scrutin m; (drawing 
lots) tirage m au sort. first premier tour de 
scrutin. 2 vi (Pol etc) voter au scrutin secret; 
(draw lots) tirer au sort. 3 adj: ~ box urne f (élec- 
torale); ~ paper bulletin m de vote. 
ballyhoo* [,bzli'hu:] n balivernes fpl. 
balm [ba:m] nbaume m. @ balmy adj (mild) doux; 
(*: silly) timbré*. 
baloney* [ba'launi] n balivernes fpl. 
balsa ['bo:lsa] n: ~ (wood) balsa m. 
Baltic ['bo:ltik] adj port de la Baltique; state balte. 
the ~ (Sea) la (mer) Baltique. 
balustrade [,bzlas'treid] n balustrade f. 
bamboo [bem'bu:] n bambou m. 
bamboozle* [bæm'bu:zl] vt (deceive) avoir”, 
embobiner*; (perplex) déboussoler*. 
ban [ben] 1 ninterdit m. 2 vt (gen) interdire (sth 
qch, sb from doing a qn de faire); person exclure 
(from de); (Rel) book etc mettre a l'index. 
banal [ba'na:1] adj banal. @ banality n banalité f. 
banana [ba'na:na] 1 nbanane f; (tree) bananier m. 
2 adj: ~ boat bananier m (cargo); ~ republic 
république f bananiére; ~ skin peau f de banane. 
band! [bend] n (gen) bande f; [cigar] bague f; [hat] 
ruban m; [gramophone record] plage f. elastic ~ 
élastique m. 
band? [bend] n (a)(group) — f, troupe f. (b) 
(Mus) orchestre m; (Mil) fanfare f. 
band together vi former une = if 
* bandsman n musicien m. @ bandstand n 
kiosque m (à musique). @ bandwagon n: (fig) to 
climb on the wagon prendre le train en 
marche”. 
bandage ['bendid3] 1 n (strip) bande f; (dressing) 
bandage m, (of gauze) pansement m; [blind- 
folding] bandeau m. 2 vt ( ~ up) limb bander; 



bandan(n)a 

wound mettre un pansement or un bandage sur. 
bandan(n)a [bæn'dæns] n foulard m (à pois). 
bandit ['bændit] n bandit m. @ banditry n ban- 
ditisme m. 
bandolier [,bzndo'lio") n cartouchière f. 
bandy! ['bendi] vt ball, reproaches se renvoyer; 
blows, jokes échanger. to ~ words discuter. 
bandy about vt sep story, report faire circuler. 
to ~ sb’s name about parler de qn. 
bandy? ['bændi] adj leg arqué; (also ~-legged) 
person bancal; horse arqué. 
bane [bein] n: he’s the ~ of my life* il m’em- 
poisonne la vie*. @ baneful adj funeste. 
bang [bæn] 1 n (noise) [gun, explosives] détona- 
tion f, fracas m; (Aviat) bang m (supersonique); 
[door] claquement m; (blow) coup m (violent). 
2 excl pan! 3 adv (*) to go ~ éclater; ~ in the 
middle en plein milieu; his answer was ~ on sa 
réponse est tombée pile; ~ on time à l’heure pile; 
~ went a £10 note! et pan, voila un billet de 10 
livres fichu!* 4 vt frapper violemment. to ~ one’s 
fist on the table frapper la table du poing; to ~ 
one’s head against sth se cogner la téte contre 
qch; (fig) you’re ~ing your head against a brick 
wall tu perds ton temps!; to ~ the door (faire) cla- 
quer la porte. S vi [door] claquer, battre; 
[fireworks] éclater; [gun] détoner. to ~ on the 
door donner de grands coups dans la porte; to ~ 
into sth heurter qch; to ~ about or around faire 
du bruit. 
bang down vt sep poser brusquement; lid 
rabattre violemment. (Telec) to ~ down the 
receiver raccrocher brutalement. 
bang together vt sep objects cogner l’un(e) 
contre l’autre. I could have ed their heads 
together!* j'en aurais pris un pour taper sur 
l’autre! 
banger* ['bæn2'] n (a) (sausage) saucisse f. ~s 
and mash saucisses à la purée. (b) (old car) 
(vieux) tacot* m. 
Bangladesh l'bængls'def] n Bangladesh m. 

le (eve n bracelet m, (rigid) jonc m. 
sh ['benif] vt person exiler (from de; to en, à), 

bannir (from de); cares bannir. @ banishment n 
bannissement m, exil m. 
banister ['benisto"] n = bannister. 
sue Mere n banjo m. 

1 [bank] 1 n (a) (mound) [earth, snow] talus 
m; (embankment) remblai m; (on road, race- 
track) bord relevé; [sand, sea, river] banc m. (b) 
(edge) [river, lake] bord m, rive f; [canal] bord. 
[Paris] the Left B~ la Rive gauche. 2 vt (~ up) 
road relever (dans un virage); earth amonceler; 
fire couvrir. 3 vi (Aviat) virer (sur I’aile). 
bank? [bepk] n [oars, switches] rangée f. 
bank? [bepk] 1 n (Fin, Betting, Med) banque f. the 
B~ of France la Banque de France; it is as safe as 
the B~ of England ça ne court aucun risque; to 
break the ~ faire sauter la banque. 2 adj: ~ 
account compte m en banque; ~ balance état m 
de compte (bancaire); ~ book livret mde banque; 
~ card carte f d’identité bancaire; ~ charges 
frais mpl de banque; ~ clerk employé(e) m(f) de 
banque; ~ holiday jour férié; ~ note billet m de 
banque; ~ rate taux m d’escompte; ~ statement 
relevé m de compte. 3 vt déposer en banque. 4 vi: 
-to ~ with Lloyds avoir un compte à la Lloyds; 
where do you ~? quelle est votre banque? 
bank (up)on vt fus (fig) compter sur. 
+ banker nbanquier m; ~er’s card carte fd’iden- 
tité bancaire; ~er’s order ordre m de virement 
bancaire (pour paiements réguliers). * banking 
1 n: to study ing faire des études bancaires; 
he’s in ing il est banquier; 2 adj: ing hours 
heures fpl d'ouverture des banques; ing house 
banque f. @ bankrupt 1 n failli(e) m(f); 2 adj 
dut) failli; (*fig: penniless) fauché*; to go ~rupt 
aire faillite; to be ~rupt étre en faillite; 

bare 

3 vt mettre en faillite; (*: fig) ruiner. @ bank- 
ruptcy 1 nfaillite f; 2 adj: Bruptcy Court = tri- 
bunal m de commerce; ~ruptcy proceedings 
procédure f de faillite. 
banner ['beno"] n bannière f. (Press) ~ headline 
manchette f. 
bannister ['bznisto"] n rampe f (d’escalier). to 
slide down the ~(s) descendre sur la rampe. 
banns [benz] npl bans mpl (de mariage). to call 
the publier les bans. 
banquet ['benkwit] n banquet m; (fig: lavish 
meal) festin m. € banquet(ing) hall n salle f des 
banquets. 
banshee ['ben'fi:] n fée f (aux cris funestes). 
bantam ['bentom] n cog m nain, poule f naine. 
banter ['bents"] 1 n badinage m. 2 vi badiner. 
* bantering adj badin. 

baptize [bzp'taiz] vt baptiser. @ baptism n bap- 
téme m. @ baptismal adj baptismal. @ baptist n, 
adj (Rel) B~ baptiste (mf). 

bar! [ba:'] 1 n (a) (slab) [metal] barre f; [wood] 
planche f; [gold] lingot m; [chocolate] tablette f. ~ 
of soap savonnette f. (b) (rod) [window, cage] 
barreau m; [grate, door, also Sport] barre f. 
behind ~s sous les verrous; to be a ~ to progress 
faire obstacle au progrés. (c) (Jur) barreau m. to 
be called or (US) admitted to the ~ s’inscrire au 
barreau; the prisoner at the ~ l’accusé(e) m(f). 
(d) (in hotel etc) bar m; (at open-air shows etc) 
buvette f; (counter) comptoir m. to have a drink 
at the ~ prendre un verre au comptoir; (Comm) 
stocking ~ rayon m des bas. (e) (Mus) mesure f. 
the opening ~s les premiéres mesures. 

2 vt (a) road barrer; door mettre la barre a. to 
~ sb’s way barrer le passage à qn, couper la route 
à qn; (lit, fig) to ~ the door against sb barrer la 
porte a qn; five-~red gate barrière f à cinq bar- 
reaux. (b) (exclude) person exclure (from de); 
action, thing défendre. 
@ barmaid n serveuse f (de bar). & barman or 
+ bartender n barman m. 

[ba:"] prep sauf. ~ none sans exception. 
barb [ba:b] n [fish hook] barbillon m; [arrow] 
barbelure f; [feather] barbe f; (fig) [wit etc] trait 
m. @ barbed adj arrow barbelé; words, wit acéré; 
(ed) wire fil m de fer barbelé; ~(ed)-wire fence 
haie f barbelée. 
Barbados [ba:'beidps] n Barbade f. 
barbarian [ba:'besrion] adj, n barbare (mf). 
* barbaric adj barbare, de barbare. 

barbarism n (Ling) barbarisme m. € barbarity 
n barbarie f. @ barbarous adj barbare. @ barba- 
rously adv cruellement. 
barbecue ['ba:bikju:] 1 n barbecue m. 2 vt steak 
griller au charbon de bois; animal rétir tout 
entier. 3 adj: ~ sauce sauce f barbecue. 
barber ['ba:bo*] n coiffeur m (pour hommes).~’s 
pole enseigne f de coiffeur. 
barbiturate [ba:'bitjurit] n barbiturique m. ~ 
poisoning dose f excessive de barbituriques. 

bard! ae n barde m; (poet) poéte m. 
bard? [ba:d] vt (Culin) barder. 
bare [be] 1 adj (gen) nu; hill pelé; countryside, 
tree, style dépouillé; (Elec) wire dénudé; cup- 
board, room vide; wall nu. with his ~ hands a 
mains nues; ~ patch [grass] place pelée; [carpet] 
coin pelé; with his head ~ nu-téte inv; to sleep on 
~ boards coucher sur la dure; to lay ~ mettre a 
nu; ~ statement of facts simple énoncé m des 
faits; the ~ necessities/minimum le strict néces- 
saire/minimum; to earn a ~ living gagner tout 
juste de quoi vivre; ~ majority faible majorité f. 
2 vt mettre a nu. to ~ one’s teeth montrer les 
dents (at à); to ~ one’s head se découvrir (la tête). 
@ bareback adv à cru. @ barefaced adj éhonté. 
+ barefoot(ed) adv nu-pieds; adj aux pieds nus. 
@ bareheaded adv nu-téte inv; adj nu-téte inv; 
woman en cheveux. @ barelegged adj aux 



bargain 

jambes nues. @ barely adv à peine. @ bareness n 
[person] nudité f; [room] dénuement m. 
bargain ('ba:gin) 1 n (a) (transaction) marché m, 
affaire f. to make a ~ conclure un marché (with 
avec); it’s a ~!* c’est convenu!; a bad ~ une 
mauvaise affaire; (fig) into the ~ par-dessus le 
marché. (b) (good buy) occasion f. it’s a (real) ~! 
c’est une véritable occasion! 2 adj offer, price 
avantageux. ~ basement coin m des (bonnes) 
affaires; ~ hunter chercheur m, -euse f 
d’occasions; ~ sale soldes mpl. 3 vi: to ~ with sb 
(haggle) marchander avec qn; (negotiate) 
négocier avec qn; (fig) I did not ~ for that je ne 
m'attendais pas à cela; I got more than I ed for 
j'ai eu du fil à retordre. @ bargaining 1 n 
marchandage m; 2 adj: that gives us more ing 
power ceci nous donne plus d’atouts dans les 
négociations. 
barge [ba:d3] 1 n (on river, canal) chaland m; 
(large) péniche f; (with sail) barge f; [admiral] 
vedette f; (ceremonial) barque f. 2 adj: I wouldn’t 
touch it with a ~ pole* (revolting) je n’y 
toucherais pas avec des pincettes; (risky) je ne 
m’y frotterais pas. 3 vi: to ~ into a room faire 
irruption dans une pièce, entrer sans façons dans 
une pièce. 
barge in vi (enter) faire irruption; (interrupt) 
interrompre; (interfere) se mêler de ce qui ne 
vous regarde pas. 
@ bargee or @ bargeman n batelier m, marinier 
m. 

baritone ['beritoun] 1 n baryton m. 2 adj de 
baryton. 
barium ['beeriom] n: ~ meal sulfate mde baryum. 
bark’ [ba:k) 1 n [tree] écorce f. to strip the ~ off a 
tree écorcer un arbre. 2 vt: to ~ one’s shins 
s’écorcher les jambes. 
bark? [ba:k] 1 n [dog] aboiement m; [fox] glapisse- 
ment m. the ~ of a gun un coup de canon; his ~ is 
worse than his bite il fait plus de bruit que de mal. 
2 vi [dog] aboyer (at aprés); [fox] glapir; [gun] 
aboyer, tonner; (speak sharply) crier. (fig) to ~ 
up the wrong tree faire fausse route. 
bark out vt sep order glapir. 
@ barker n [fairground] bonimenteur m. 
@ barking 1 n aboiements mpl; 2 adj: ing 
cough toux f séche. 
barley ['ba:li] 1 n orge f. 2 adj: ~ sugar sucre m 
d'orge; ~ water orgeat m. 
barmy* ['ba:m1] adj timbré*. 
barn [ba:n] n grange f; (US) [horses] écurie f; 
[cattle] étable f; (huge house) énorme bâtisse f. ~ 
dance soirée f de danses paysannes. @ barnyard 
n basse-cour f; ~yard fowls volaille f. 
barnacle ['ba:nokl] n anatife m. 
barometer’ [bs'romits] n 
+ barometric adj barométrique. 

baron l'bæron] n baron m; (fig) magnat m. 
* baroness n baronne f. & baronet n baronnet m. 
@ baronial hall n demeure f seigneuriale. 

baroque [b2'rok] adj, n baroque (m). 
barrack l'bærsk] 1 n: ~s caserne f; in ~s à la 
caserne. 2 adj: ~ square cour f de caserne. 
@ barrack room 1 n chambrée f; 2 adj language 
de caserne; (fig) to be a ~-room lawyer se pro- 
mener toujours avec le code sous le bras. 
barracuda [,bera'kju:da] n barracuda m. 
barrage ['bæra:3] 1 n (a) [river] barrage m. (b) 
(Mil) tir m de barrage; [questions] pluie f; [words] 
flot m. 2 adj: ~ balloon ballon m de barrage. 
barrel ['beral] 1 n (a) [wine, beer] tonneau mm; 
[cider] futaille f; fherring] caque f; [oil, tar] baril 
m. (b) [firearm, key] canon m; [fountain pen] 
corps m. to give sb both ~s* lâcher ses deux 
coups sur qn*. 2 adj: ~ organ orgue m de Bar- 
barie. 
barren l'bæron] adj stérile; (fig) 
+ barrenness n stérilité f. 

baromètre m. 

aride. 

bat 

barricade [,beri'keid) 1 n barricade f. 2 vt bar- 
ricader. 
barrier ['berie"] 1 n barrière f; (in station) por- 
tillon m (d'accès); (fig) obstacle m (to à). 2 adj: ~ 
cream crème f isolante. 
barring ['ba:rin] prep excepté, sauf. 
barrister ['berista"] n avocat m. 
barrow’ ['berou] n (wheel~) brouette f; (coster’s) 
voiture f des quatre saisons; (Rail: luggage ~) 
diable m; (Min) wagonnet m. € barrow-boy n 
marchand m des quatre saisons. 
barrow? ['bærou] n (Archeel) tumulus m. 
barter ['ba:to"] 1 n échange m, troc m. 2 vt 
échanger, troquer (for contre). 
barter away vt sep rights vendre (for pour). 

basalt l'bæso:lt] n basalte m. 
base! [bets] 1 n (gen; also Mil) base f; [tree] pied 
m; (of paint: ~ coat) première couche. 
2 vt opinion baser (on sur); troops baser (at a). 

post ~d on London poste centré sur Londres; 
London-~d dont le centre d’opérations est Lon- 
dres; I am ~d on Glasgow j’opére a partir de 
Glasgow. 
@ baseball n base-ball m. @ baseless adj sans 
fondement. 
base? [beis] adj (a) (vile: gen) bas; behaviour, 
motive ignoble; metal vil. (b) (US) = _ bass’. 
@ basely adv bassement; ignoblement. + base- 
ness n bassesse f. 
basement ['bersmont] n sous-sol m. 
bash [bæf] 1 n coup m. the bumper has had a ~ le 
pare-choc est cabossé; I'll have a ~ (at it)* je vais 
essayer un coup’. 2 vt frapper, cogner. to ~ sbon 
the head assommer qn. 
bash in vt sep door enfoncer; carcabosser; cover 
défoncer. to ~ sb’s head in défoncer le crane a 
qn*. 
bash up vt sep car bousiller*; person tabasser*. 
bashful ['befful] adj timide. @ bashfully adv 
timidement. @ bashfulness n timidité f. 
basic ['beistk] 1 adj (fundamental) principle, 
problem, French fondamental; salary, vo- 
cabulary de base; (elementary) rules, precau- 
tions élémentaire. 2 n: the ~s l’essentiel m. 
@ basically adv au fond, essentiellement. 

basil ['bæzl] n (Bot) basilic m. 
basilica [bo'ziliko] n basilique f. 
basin ['beisn] n (gen) cuvette f, bassine f; (for food) 
saladier m, (smaller) bol m; (wash~) cuvette, 
(plumbed in) lavabo m; [fountain] vasque f; 
[river] bassin m. 

basis ['betsis] n, pl bases base f. on that ~ dans 
ces conditions; on the ~ of what you’ve told me 
par suite de ce que vous m’avez dit. 
bask [ba:sk] vi (in sun) se dorer (in à). to ~ in sb’s 
favour jouir de la faveur de qn. 
basket ['ba:skit] 1 n (gen) corbeille f; (one- 
handled; also for bicycle etc) panier m. 2 adj: ~ 
chair chaise f en osier. @ basketball n 
basket(-ball) m. @ basketwork n vannerie f. 
Basque [bæsk] 1 n Basque mf; (Ling) basque m. 
2 adj basque. ~ Country Pays m basque. 

bass! [bers] (Mus) 1 n basse f. 2 adj bas, clef de fa. 
~ baritone basse chantante; ~ drum grosse 
caisse. 
bass? [bes] n (freshwater) perche f; (sea) bar m. 
basset ['besit] n: ~ (hound) basset m. 
bassoon [bs'su:n] n basson m. 
bastard l'ba:stod] 1 n bâtard(e) cy (pe) 
salaudt m. poor s pauvre type*. 
bâtard; language abâtardi. 
baste [beist] vt (Culin) arroser; (Sewing) bâtir. 
bat! [bet] n Gers chauve-souris f. Gig) tohave ~s 
in the belfry* avoir une u plafond”®. 

bat? [bet] 1 n (Baseball, pie batte f; (Table 
Tennis) raquette f. (fig) off one’s own de sa 
Ra prie initiative. 2 vi manier la batte. 

t? [bet] vt: he didn’t ~ an eyelid il n’a pas 



batch 

sourcillé; without ~ting an eyelid sans sour- 
ciller. 
batch [bætf] n [loaves] fournée f; [people] groupe 
m; [letters] paquet m; [goods] lot m. 
bated ['beitod] adj: with ~ breath en retenant son 
souffle. 
bath [ba:6] 1 n, pl ~s [ba:5z] (gen) bain m; (~tub) 
baignoire f. to have a ~ prendre un bain; to give 
sba ~ donner un bain à qn; room with ~ chambre 
f avec salle de bains; ~s (washing) (établisse- 
ment m de) bains-douches mpl; (swimming) pis- 
cine f. 2 vt donner un bain a. 3 vi 
prendre un bain. 4 adj towel, sheet, salts de bain. 
* bathchair n fauteuil roulant. @ bathmat ntapis 
m de bain. @ bathrobe n peignoir m de bain. 
* bathroom 1 n salle f de bains; 2 adj: room 
cabinet armoire f de toilette; room scales pése- 
personne m. %bathtub n baignoire f. 
* bathwater n eau f du bain. 

bathe [bed] 1 vt baigner, wound laver. ~d in 
sweat en nage; din light baigné de lumière. 2 vi 
se baigner (dans la mer etc); (US) prendre un 
bain (dans une baignoire). 3 n: to have a ~ se 
baigner. % bather n baigneur m, -euse f. 

bathing 1 n baignade f; 2 adj: bathing beauty 
belle baigneuse; bathing cap bonnet m de bain; 
bathing costume or suit or trunks maillot m (de 
bain). 
baton ['bæton] n (Mil, Mus, French Police) bâton 
m; (Brit Police) matraque f; [relay race] témoin 
m. ~ charge charge f à la matraque. 

bats: a adj toqué*, timbré*. 
battalion [bo'tzlion] n (Mil, fig) bataillon m. 
batten! ['bætn] n (Carpentry) latte f. 
batten? ['betn] vi s’engraisser (on sb aux dépens 
de qn; on sth de qch). 
batter ['bæt2'] 1 n (Culin) (for frying) pate f à 
frire; (for pancakes) pâte à crêpes. fried fish in ~ 
poisson frit (enrobé de pâte à frire). 2 vt battre; 
baby martyriser. 3 vi: to ~ at the door cogner à la 

rte à coups redoublés. 
tter down, batter in vt sep défoncer. 
battered adj hat, car cabossé; face meurtri; 

furniture, house délabré; ~ed babies enfants 
martyrs. @ battering adj: ~ing ram bélier m. 
battery l'bætori] 1 n (a) (guns) batterie f. (b) 
[torch, radio] pile f; [vehicle] accumulateurs mpl. 
(c) (row of similar objects) batterie f; [questions 
etc] pluie f. (d) (Agr) batterie f. 2 adj radio a 
piles; farming intensif; hen de batterie. (Elec) ~ 
charger chargeur m. 
battle ['betl] 1 nbataille f, combat m; (fig) lutte f, 
combat (for sth pour obtenir qch; to do pour 
faire). killed in ~ tué 4l’ennemi; (fig) to fight sb’s 
~s se battre a la place de qn; we are fighting the 
same ~ nous nous battons pour la méme cause; ~ 
royal bataille en régle; that’s half the ~* c’est 
déjà pas mal*. 2 adj cry de guerre; zone de 
combat. ~ dress tenue f de campagne. 3 vi se 
battre, lutter (for sth pour obtenir qch; to do pour 
faire). @ battle-axe* n (woman) virago f. 
@ battlefield or @ battleground n champ m de 
bataille. @ battlements mpl remparts mpl. 
+ battle-scarred adj marqué par les combats. 

battleship n cuirassé m. 
bauble ['bo:bl] n babiole f. 
baulk [bo:lk] = balk. 
bauxite ['bo:ksait] n bauxite f. 
bawdy ['bo:d1) adj paillard. 
bawl [bo:1] vti brailler (at contre). 
baw! outs vt sep (scold) engueulert1. 
bay! [ber] n (Geog: gen) baie f. the B~ of Biscay le 
golfe de Gascogne. 
bay? [bei] n ( ~ tree) laurier(-sauce) m. ~ leaf 
feuille f de laurier. 
bay? [ber] n (for parking) lieu m de stationnement 
(autorisé). ~ window fenétre f en saillie. 
bay* [bei] 1 n: to be at ~ être aux abois; to keep 

be 

sb/sth at ~ tenir qn/qch en échec. 2 vi [dog] 
aboyer (at a, aprés). 

bay* [bei] adj horse bai. 
bayonet ['beronit] 1 n baionnette f. 2 vt passer ala 
baionnette. 3 adj charge a la baionnette. 
bazaar [bo'za:"] n (market; shop) bazar mi; (sale of 
work) vente f de charité. 
bazooka [ba'zu:ka] n bazooka m. 
be [bi:] pret was, were, ptp been 1 copulative vb 
(a) étre. he is a soldier il est soldat; she is an 
Englishwoman c’est une Anglaise, elle est an- 
glaise; who is that? - it’s me! qui est-ce? - c’est 
moi!; ~ good sois sage. (b) (health) aller. how are 
you? comment allez-vous?; I am better je vais 
mieux; she is well elle va bien. (c) (age) how old 
is he? quel âge a-t-il?; he is 3 il a 3 ans; I would 
take her to ~ 40 je lui donnerais 40 ans. (d) (cost) 
coûter. how much is it? combien cela coûte-t-il?, 
ça fait combien?*; it is 10 francs cela coûte 10F. 
(e) (Math) faire. 2 and 2 are 4 2 et 2 font 4. 
2 aux vb (a) (+ prp = continuous tense) what 

are you doing? -Iam reading a book qu’est-ce que 
vous faites? — je lis or je suis en train de lire un 
livre; what have you been doing this week? 
qu’avez-vous fait cette semaine?; I have been 
waiting for you for an hour je t’attends depuis une 
heure. (b) (+ ptp = passive) être. he was killed il 
a été tué, on l’a tué; he is to ~ pitied il est à 
plaindre; the car is to ~ sold la voiture doit étre 
vendue; peaches are sold by the kilo les péches se 
vendent au kilo. (c) (in tag questions, short an- 
swers) he’s always late, isn’t he? - yes, he is il est 
toujours en retard, n’est-ce pas? - oui, toujours; 
it’s all done, is it? tout est fait, alors? (d) ( + to + 
infin) he is to do it il doit le faire; they are to ~ 
married ils vont se marier; she was never to 
return elle ne devait jamais revenir; the tele- 
gram was to warn us le télégramme était pour 
nous avertir; I am not to speak to him je ne dois 
pas lui parler, on m’a défendu de lui parler; I 
wasn’t to tell you je ne devais pas vous le dire; itis 
not to ~ opened il est interdit de l’ouvrir. (e) 
(modal ‘were’) if we were in London si nous étions 
a Londres; if I were to tell him et a supposer 
(même) que je lui dise; if I were you à votre place, 
si j'étais vous. 

3 vi (a) être, exister. to ~ or not to ~ étre oune 
pas étre; the best artist that ever was le meilleur 
peintre qui ait jamais existé; that may ~ cela se 
peut; ~ that as it may quoi qu’il en soit; how is it 
that ...2 comment se fait-il que + indic or subj; let 
me ~ laissez-moi tranquille; the bride-/mother- 
to-be la future mariée/maman. (b) there is, there 
are il y a; there was once a castle here il y avait 
autrefois un chateau ici; there will ~ dancing on 
dansera; there were three of us nous étions trois; 
there is no knowing ... il est impossible de savoir 
…; let there ~ light que la lumière soit. (Cc) (pre- 
senting, pointing out) here is, here are voici; 
there is, there are voila; there he was, sitting at 
the table il était là, assis à la table. (d) (come, go: 
esp in perfect tense) aller, venir, étre. Ihave been 
to see my aunt je suis allé voir ma tante; I have 
already been to Paris j’ai déja été or je suis déja 
allé a Paris; he has been and gone il est venu et 
reparti. 

4 impers vb (a) (time) être. it is morning c'est 
le matin; it is 6 o’clock il est 6 heures; itis the 14th 
June today nous sommes orc’est aujourd’hui le 14 
juin; it is a long time since I saw you il y a long- 
temps que je ne vous ai vu; it is you who did it 
c'est vous qui l’avez fait; were it not that si ce 
n'était que; were it not for my friendship for him 
sans mon amitié pour lui; had it not been for him 
we ... sans lui, nous ...; as it were pour ainsi dire. 
(b) (weather etc) faire. it is fine/cold il fait beau/ 
froid; it is windy il fait du vent. 

be-all n: the ~-all and end-all le but supréme 



beach 

(of de). @ being n (a) existence f; to come into 
ing [idea] prendre naissance; [society] être 
créé; to bring into ing faire naître; thenin ing 
qui existait alors; (b) être m; human ~ings êtres 
humains; all my ing revolts at tout mon être se 
révolte à. 
beach [bi:tf] 1 n [sea] plage f; (shore) grève f; 
[lake] rivage m. 2 vt échouer. 3 adj: ~ ball ballon 
m de plage; ~ buggy buggy m; ~ umbrella 
parasol m. % beachcomber n ramasseur m 
d’épaves. beachhead n tête f de pont. 
+ beachwear n tenue f de plage. 

beacon ['bi:kan] n (gen, fig) phare m; (Aviat, 
Naut) balise f; (on hills) feu m(d’alarme). Belisha 
~ lampadaire m (indiquant un passage clouté). 

bead [bi:d] n (gen) perle f; [rosary] grain m; [dew] 
perle; [sweat] goutte f. (string of) ~s collier m. 
@ beady-eyed adj (glittering) aux yeux en 
boutons de bottines; (pej) aux yeux de fouine. 
beak [bi:k] n bec m; (3: nose) nez m crochu. 
beaker ['bi:ka"] n gobelet m; (Chem) vase mabec. 
beam [bi:m] 1 n (a) (Archit) poutre f. (b) (Naut) 
on the port ~ à babord. (c) [light, sunlight] rayon 
m, trait m; [headlight, searchlight, etc] faisceau 
m (lumineux); (Phys) faisceau; (Aviat, Naut) 
chenal m de radio-guidage. (fig) to be on (the) ~* 
étre sur la bonne voie; (fig) to be off (the) ~* 
dérailler*. (d) (smile) sourire m épanoui. 2 vi 
[sun] rayonner. she ~ed son visage s’est épanoui 
en un large sourire; she ed at me elle a levé vers 
moi un visage épanoui; face ing with joy visage 
rayonnant de joie. 3 vt (Rad, Telec) message 
transmettre par émission dirigée; programme 
diffuser (to à l'intention de). @ beam-ends npl: on 
one’s ~-ends* dans la gêne. 
bean [bi:n] n haricot m; (green ~) haricot vert; 
(broad ~) féve f; [coffee] grain m. full of ~s* en 
pleine forme; he hasn’t a ~s il n’a pas le sou. 
* beanshoots or + beansprouts npl germes mpl 
de soja. 
bear! [bes‘] pret bore, ptp borne 1 vt (a) (carry) 
burden, message, signature, nasne porter. to ~ 
away emporter, to ~ back rapporter; to ~ no 
relation to étre sans rapport avec; he bore him- 
self like a soldier (carried himself) il avait une 
allure militaire or de soldat; (conducted himself) 
il se comportait en soldat; it was borne in on me 
that ... il m’est apparu de plus en plus évident que 

.; the love he bore her l’amour qu’il lui portait; to 
~ sb ill-will or a grudge garder rancune a qn. (b) 
(support) weight supporter; comparison 
soutenir; responsibility assumer; (endure) sup- 
porter, tolérer. I cannot ~ that man je ne peux 
pas souffrir cet homme; she cannot ~ being 
laughed at elle ne supporte pas qu’on se moque 
(subj) d’elle. (c) (produce) child donner nais- 
sance a; crop produire; (Fin) interest rapporter. 
(lit, fig) to ~ fruit porter des fruits. 

2 vi (a) to ~ right prendre a droite; ~ towards 
the church allez vers l'église; ~ north at the 
windmill prenez la direction nord au moulin. (b) 
[ice etc] porter, supporter. (c) [fruit tree etc] 
donner, produire. (d) to bring to ~ pressure 
exercer (on sth sur qch); gun pointer (on sur); 
energy consacrer (on 4); to bring one’s mind to ~ 
on sth porter son attention sur qch. 
bear down vi [ship] venir (on sur); (fig) [person] 
foncer (on sur); (press) appuyer fermement, 
peser (on sur). 
bear out vt sep suspicions confirmer; statement 
corroborer. to ~ sb out corroborer ce que qn dit. 
bear up vi ne pas se laisser abattre, tenir le 
coup”. ~ up!* courage!; how are you? - ~ing up!* 
comment ça va? - on fait aller*. 
bear with vt fus supporter patiemment. ~ with 
me je vous demande un peu de patience. 
+ bearable adj supportable, tolérable. @ bearer 
n [letter, coffin, title, cheque] porteur m, -euse 

beauty 

f; [passport] titulaire mf; (servant) serviteur m. 
@ bearing n (a) (posture) maintien m; noble 
~ing maintien noble; (b) (relation) rapport m; to 
have a ing on avoir un rapport avec; (c) to take 
a compass ~ing prendre un relévement au 
compas; to take a ship’s ~ings faire le point; (fig) 
to get one’s ~ings se repérer; (fig) to lose one’s 
~ings étre désorienté; (d) (Tech) palier m, cous- 
sinet m. 
bear? [bes'] 1 n ours(e) m(f); (St Ex) baissier m. 
like a ~ with a sore head* d’une humeur massa- 
crante; (Astron) the Great B~ la Grande 
Ourse. 2 adj: ~ cub ourson m; (fig) ~ garden 
pétaudière f. 
beard [bred] 1 n barbe f. to have a ~ porter la 
barbe; a man with a ~ un (homme) barbu. 2 vt 
braver. (fig) to ~ the lion in his den aller braver le 
lion dans sa taniére. @ bearded adj barbu; a ~ed 
man un barbu; the ~ed lady la femme 4 barbe. 
* beardless adj imberbe. 

beast [bi:st] n béte f, animal m; (cruel person) 
brute f; (*: disagreeable) chameau* m. the king of 
the ~s le roi des animaux; ~ of burden béte de 
somme; (Agr) ~s bétail m; [greedy person] to 
make a ~ of o.s. se goinfrer. @ beastly adj person, 
conduct brutal; language obscéne; food, sight 
dégoutant; (*: less strong) weather, person 
infect"; child, trick, business sale (before n). . 
beat [bi:t] (vb: pret beat, ptp beaten) 1 n (a) 
[heart, drums] battement m; (Mus) mesure f; 
[conductor] battement; (Jazz) rythme m. (Mus) 
strong ~ temps fort. (b) [policeman, sentry] 
ronde f. on the ~ faisant sa (etc) ronde. 

2 adj (a) (*: dead-~) éreinté, claqué*. (b) the 
~* generation la génération beatnik. 

3 vt (a) (strike) battre. to ~ sb with a stick 
donner des coups de bâton à qn; to ~ a drum 
battre du tambour; to ~ a retreat battre en 
retraite; ~ it! fiche le camp!*; to ~ one’s breast 
se frapper la poitrine; to ~ time battre la mesure; 
off the ~en track hors des sentiers battus. (b) 
(defeat) battre, vaincre. to be ~en étre vaincu; to 
~ sb to the top of a hill arriver au sommet d’une 
colline avant qn; (fig) to ~ sb to it* devancer qn; 
to ~ sb hollow battre qn à plates coutures; coffee 
~s tea any day* le café vaut tout le thé du monde; 
that ~s me, that’s got me en or ~* ca me 
dépasse complétement; it ~s me how ... ca me 
dépasse que* + subj; that takes some ~ing!*, can 
you ~ it!* faut le faire!* 

4 vi (gen) battre. to ~ at the door cogner à la 
porte; he doesn’t ~ about the bush il n’y va pas 
par quatre chemins; (Naut) to ~ (to windward) 
louvoyer au plus prés. 
beat back vt sep repousser. 
beat down 1 vi [sun] taper*. the rain was ~ing 
down il pleuvait à torrents. 2 vt sep prices faire 
baisser; person faire baisser ses prix a. I ~ him 
down to £2 je l’ai fait descendre à 2 livres. 
beat in vt sep door défoncer. to ~ sb’s brains in 
défoncer le crâne à qn*. 
beat off vt sep repousser. 
beat out vt sep fire étouffer; metal marteler; 
rhythm marquer. 
beat up vt sep eggs, cream battre; (assault) 
person passer à tabac; (find) recruits, customers 
racoler. 
+ beater n (carpet ~) tapette f; (egg whisk) fouet 
m; (rotary) batteur m. @ beating n (a) (whipping) 
correction f; to give/get a ~ing flanquer/recevoir 
une correction; (b) [drums, wings, heart] batte- 
ment m; (c) (defeat) défaite f; the car takes a 
ing on that road* la voiture en voit de dures* sur 
cette route. % beatnik n, adj beatnik (mf). 
* beat-up* adj bousillé*. 

beatify [bi:'ætifai] vt béatifier. % beatific 
[bi:a afik] adj béatifique; smile béat. 
beauty l'bjuiti] 1 n beauté f. ~ is only skin-deep la 
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beauté n’est pas tout; ~ is in the eye of the 
beholder il n’y a pas de laides amours; the ~ of it 
is that* ... ce qui est formidable, c'est que’...; she 
is no ~* ce n’est pas une beauté; B~ and the Beast 
la Belle et la Béte; isn’t this car a ~!* quelle mer- 
veille que cette voiture! 

2 adj cream, preparations, salon de beauté. ~ 
competition or contest concours m de beauté; ~ 
queen reine f de beauté; you need your ~ sleep tu 
as besoin de bien dormir; ~ specialist 
esthéticien(ne) m(f); ~ spot (on skin) grain mde 
beauté; (in countryside) site m superbe; (in 
tourist guide etc) site m touristique; ~ treatment 
soins mpl de beauté. 
@ beauteous adj (liter) = beautiful. 
* beautician n esthéticien(ne) m(f). @ beautiful 
adj (gen) beau (f belle); weather, dinner ma- 
gnifique. @ beautifully adv(very well) work, sew 
à la perfection; fit, adapt parfaitement; (pleas- 
antly) hot, calm merveilleusement. beautify vt 
embellir. 
beaver ['bi:vo"] n castor m. to work like a ~ 
travailler d’arrache-pied. 
becalmed [bi'ka:md] adj encalminé. 
became [bi'keim] pret of become. 
because [br'koz] conj (gen) parce que. the more 
surpris d'autant plus surprenant que; he 
lied, he was punished il a été puni pour avoir men- 
ti; ~ of à cause de, en raison de. 
beck [bek] n: to be at sb’s ~ and call étre 
(constamment) a la disposition de qn; to have sb 
~ aig ~ and call faire marcher qn au doigt et a 
œil. 

beckon ['bekan] vti faire signe (to sb à qn; to dode 
faire). he ~ed me in/over etc il m’a fait signe 
d’entrer/d’approcher etc. 
become [bi'kam] pret became, ptp become 1 vi 
devenir. to ~ famous devenir célébre; to ~ a 
doctor devenir or se faire médecin; to ~ thin 
maigrir; to ~ accustomed to s’accoutumer à. 
2 impers vb: what has ~ of him? qu’est-il devenu? 
3 vt: it does not ~ him cela ne lui sied pas. 
@ becoming adj behaviour bienséant; clothes 
seyant. 

[bed] 1 n (a) lit m. room with 2 -s chambre fa 
2 lits; to go to ~ se coucher; to go to ~ with sb* 
coucher avec qn*; to get out of ~ se lever; (fig) to 
get out of ~ on the wrong side se lever du pied 
gauche; to put to ~ person coucher; newspaper 
boucler; to make the ~ faire le lit; to be in ~ être 
couché; (through illness) garder le lit; to give sba 
~ for the night loger qn pour la nuit; before ~ 
avant de se coucher; ~ of sickness lit de douleur; 
‘+ and breakfast’ ‘chambres’; to book in for ~ 
and breakfast prendre une chambre avec le petit 
déjeuner; we stayed at ~-and-breakfast places 
nous avons pris une chambre chez des 
particuliers; ~ and board le vivre et le couvert; 
it’s not a ~ of roses ce n’est pas une partie de 
plaisir; ~ of nails lit à clous. (b) (layer) [coal, ore] 
gisement m; [clay] couche f; [coral, oysters] banc 

; [mortar] bain m. (c) (bottom) [sea] fond m; 
[river] lit m. (d) [vegetables] planche f; (square) 
carré m; [flowers] parterre m; (strip) plate-bande 
f. 2 adj: ~ bath grande toilette f (d'un malade); ~ 
jacket liseuse f; ~ linen draps mpl de lit (et taies 

d'oreillers). 
down vi (aller) se coucher; (spend nights) 

coucher. 
bed out vt sep plants repiquer. 
@ bed-bug n punaise f. @ bedclothes npl couver- 
tures fpl et draps mpl (de lit). + bedcover n 
couvre-lit m. @ bedding n literie f; (Mil = 
matériel m de couchage; [animals] litière 
@ bedfellow n: (fig) they are queer ~fellows ils 
font une drôle d’association*. @ bedhead n tête f 
de lit. @bedpan n bassin m (hygiénique). 
+ bedpost n colonne f de lit. + en adj 

before 
alité, cloué au lit. @ bedrock n (Geol) soubasse- 
ment m; (fig) base f. @ bedroom 1 nc bre f (a 
coucher); 2 adj: (Theat) ~room farce comédie f 
de boulevard; ~room slipper pantoufle f; ~room 
suite chambre f à coucher (mobilier). @ bed- 
settee ndivan-lit m. @ bedside 1 n: at his side à 
son chevet; 2 adj book, lamp de chevet; ~side rug 
descente f de lit; [doctor] he has a good ~side 
manner il sait parler à ses malades.  bed-sitter 
or @ bed-sitting room or + bedsit* n chambre 
meublée. @ bedsocks npl chaussettes fpl (de lit). 
@ bedsore nescarre f. @ bedspread n dessus-de- 
lit m inv. @ bedstead n bois m de lit. @ bedtime 
1 n: it is ~time il est l"heure d’aller se coucher; 
his time is 7 o’clock il se couche à 7 heures;-it’s 
past your time tu devrais être déjà couché; 
2 adj: to tell a child a ~time story raconter une 
histoire à un enfant avant qu'il ne s’endorme. 
+ bedwetting n incontinence f nocturne. 

bedeck [bi'dek] vt parer (with de). 
bedevil [bi'devl] vt embrouiller. led by person 
accablé par; plan qui a souffert de. 
bedlam ['bedlom] n ramdamt m, chahut* m. 
bedraggled f[brdrægld] adj clothes, person 
débraillé; hair embroussaillé; (wet) trempé. 
bee [bi:] n (a) abeille f. to have a ~ in one’s 
bonnet* avoir une idée fixe (about en ce qui 
concerne); like ~s round a honeypot comme des 
mouches sur un pot de confiture. (b) to have a 
sewing ~ se réunir pour coudre. @ beehive n 
ruche f. @ beekeeper n apiculteur m, -trice f. 
+ beeline n: to make a line for filer droit sur. 
@ beeswax n cire f d’abeille. 

beech [bi:tf] n hêtre m. + beechnut n faine f. 
beef [bi:f] 1 n (Culin) bœuf m. roast ~ rosbif m. 
2 adj: ~ cattle bœufs mpl de boucherie; ~ olive 
paupiette f de bœuf; + tea bouillon m (de viande). 
3 vi (:: complain) râler* (about contre). 
+ beefeater n hallebardier m (de la Tour de Lon- 
dres). % beefsteak n bifteck m, steak m. 
@ beefy* adj costaud* f inv. 

been [bi:n] ptp of be. 
beer [bi2'] 1 n bière f. life’s not all ~ and skittles 
tout n’est pas qu’une partie de rigolade* en ce 
monde. 2 adj: ~ bottle canette f; can boîte f de 
bière; glass bock m, chope f. 
beet [bi:t] 1 n betterave f. 2 adj sugar de bet- 
terave. @ beetroot n betterave f (potagère). 
beetle ['bi:tl] 1 n (Zool) coléoptére m; (black ~ ) 
cafard m, blatte f; (scarab) scarabée m. there’s a 
huge ~ in the bath! il y a un énorme cafard dans la 
baignoire! 2 vi (:) to ~ in/out etcentrer/sortir etc 
en vitesse. @ beetle-browed adj aux sourcils 
broussailleux. 
befall [bi'fo:l] pret befell, ptp befallen 1 vi 
arriver, advenir. 2 vt arriver a. 
befit [bi'fit] vt (impers) convenir à. it ill ~s him il 
lui sied mal (to do de faire). + befitting adj 
convenable. 
before [bi'fo:"] 1 prep (a) (time, order, rank) 
avant. ~ Christ avant Jésus-Christ; the year ~ 
last il y a deux ans; not ~ next week pas avant la 
semaine prochaine; ~ then avant, auparavant; ~ 
now déja; ~ long avant peu, d’ici peu; ~ doing 
avant de faire. (b) (place, position) devant. he 
stood ~ me il était là devant moi; the question ~ 
us la question qui nous occupe; the task ~ him la 
tâche qu'il a devant lui; to appear ~ a judge com- 
paraître devant un juge. (c) (rather than) plutôt 
que. to put death  dishonour préférer la mort au 
déshonneur; he would die ~ betraying ... il mour- 
rait plutôt que de trahir ... . 

2 adv (a) (time) avant, auparavant. the day ~ 
la veille; the evening ~ la veille au soir; the week 
~ la semaine d’avant or précédente; I have read it 
~ je l’ai déjà lu; it has never happened ~ cela 
n’est jamais arrivé jusqu'ici; it had never hap- 
pened ~ cela n’était jamais arrivé jusqu’alors; 
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long ~ longtemps auparavant; to continue as ~ 
faire comme par le passé. (b) (place) en avant, 
devant. (c) (order) avant. that chapter and the 
one ~ ce chapitre et celui d’avant. 

3 conj (a) (time) avant de + infin, avant que + 
ne + subj. I did it ~ going out je l’ai fait avant de 
sortir; go and see him ~ he goes allez le voir 
avant son départ or avant qu’il ne parte; it will be 
6 weeks ~ the boat returns le bateau ne reviendra 
pas avant 6 semaines; ~ I forget ... avant que je 
n'oublie (subj) ... . (b) (rather than) plutôt que de 
+ infin. he will die ~ he surrenders il mourra 
plutôt que de se rendre. 
@ beforehand adv à l’avance. 

oi hen enya vt donner son amitié a. 
befuddled [bi'fadld] adj (confused) embrouillé; 
(tipsy) éméché. 
beg [beg] 1 vt (a) money, food mendier; favour 
solliciter. to ~ sb’s pardon demander pardon a 
qn; I ~ your pardon (apologizing) je vous 
demande pardon; (not having heard) pardon?; I~ 
to state that je me permets de faire remarquer 
que; I ~ to differ permettez-moi d'être d’un autre 
avis; I ~ to inform you that j'ai l'honneur de vous 
faire savoir que; to ~ leave to do solliciter 
l’autorisation de faire; to + sb to do supplier qn 
de faire; I ~ you! je vous en supplie! (b) this ~s 
the question c’est présumer la question résolue. 
2 vi mendier. to ~ for money mendier; to ~ for 

food mendier de la nourriture; to ~ for help 
demander de l’aide; [dog] to sit up and ~ faire le 
beau; it’s going ~ging* personne n’en veut. 
beg off* vi se faire excuser (from de). 
+ beggar 1 n mendiant(e) m(f); gars can’t be 
choosers nécessité fait loi; ~gar’s opera opéra m 
de quat’ sous; poor ~gar!* pauvre diable!*; a 
lucky ~gar un veinard*; a queer little ~gar* un 
drôle de petit bonhomme; 2 vt (fig: ruin) ruiner; 
to ~gar description défier toute description. 
+ beggarly adj amount, meal piètre (before n); 
wage dérisoire. ® beggar-my-neighbour n 
bataille f (Cartes). 
began [bi'gen] pret of begin. 
beget [bi'get] pret begot, ptp begotten vt engen- 
drer. 
begin [bi'gin] pret began, ptp begun 1 vt com- 
mencer (to do, doing a faire, de faire), se mettre 
(to do, doing a faire); work, song, bottle, book 
commencer; conversation engager; quarrel, 
rumour faire naitre; reform, war, series of events 
déclencher; fashion lancer; custom, policy inau- 
gurer. to ~ a journey partir en voyage; he began 
the day with a glass of milk il a bu un verre de lait 
pour bien commencer la journée; to ~ life as 
débuter dans la vie comme; that doesn’t even ~ to 
compare with ... c'est loin d’être comparable à ...; 
it soon began to rain il n’a pas tardé à pleuvoir; to 
~ again recommencer (to do a faire). 

2 vi commencer (with par; by doing par faire), 
s’y mettre; [river]prendre sa source; [road] partir 
(at de); [political party, movement, custom] com- 
mencer, naitre. to ~ at the beginning commencer 
par le commencement; it’s ~ning rather well 
cela s'annonce plutôt bien; just where the hair ~s 
à la naissance des cheveux; before October ~s 
avant le début d'octobre; to again recom- 
mencer; [classes] reprendre; ~ning from 
Monday 4 partir de lundi; he began in the sales 
department il a débuté dans le service des ventes; 
he began as a Marxist il a commencé par être 
marxiste; he began with the intention of writing a 
thesis au début son intention était d’écrire une 
thése; to ~ with, there were only 3 of them 
d'abord, ils n'étaient que 3; ~ on a new page 
prenez une nouvelle page; to ~ on sth com- 
mencer qch; since the world began depuis que le 
monde est monde. 
@ beginner n débutant(e) m(f); it’s just ~ner’s 
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luck aux innocents les mains pleines. 
‘+ beginning n commencement m, début m; to 
make a ~ning commencer, débuter; the ~ning of 
the academic year la rentrée (universitaire or 
scolaire); in the ~ning au commencement, au 
début; to start again at or from the ~ning recom- 
mencer au commencement; the ~ning of 
negotiations l’ouverture f des négociations; the 
~ning of the end le commencement de la fin; the 
~nings of science les rudiments mpl de la 
science; the shooting was the ~ning of the 
rebellion la fusillade a été à l’origine de la 
révolte; fascism had its ~nings.... le fascisme prit 
naissance ... . 
begone [bi'gon] excl partez! 
begonia [bi'gounis] n bégonia m. 
begot(ten) [bi'got(n)] pret (ptp) of beget. 
begrudge [bi'grad3] vt = grudge. 
beguile [bi'gail] vt (deceive) tromper; (entertain) 
distraire; (charm) captiver. @ beguiling adj 
séduisant. 
begun [bi'gan] ptp of begin. 
behalf [bi'ha:f] n: on ~ of sb attend, accept de la 
part de qn, pour qn; pleaden faveur de qn; he was 
worried on my ~ il s’inquiétait pour moi. 
behave [br'herv] vi ( ~ o.s.) (conduct 0.s.) se con- 
duire; (conduct o.s. well) bien se tenir; [child] 
étre sage; [machine] marcher. to ~ well towards 
sb bien agir envers qn; ~ yourself! tiens-toi bien! 
@ behaviour, (US) behavior n conduite f, 
comportement m (to, towards envers); [machine] 
fonctionnement m; to be on one’s best behaviour 
se conduire de son mieux; [child] se montrer 
d'une sagesse exemplaire. € behavio(u)ral adj 
sciences, studies behavioriste; problem, pattern 
de comportement. @ behavio(u)rism n 
behaviorisme m. @ behavio(u)rist adj, n 
behavioriste (mf). 
behead [bi'hed] vt décapiter. 
beheld [bi'held] pret, ptp of behold. 
behest [bi'hest] n: at the ~ of sur l’ordre de. 
behind [bi'haind] 1 adv come derrière; stay, look 
en arriére. to leave ~ laisser derriére soi; to be ~ 
with sth étre en retard dans qch. 2 prepderriére. 
from ~ the door de derriére la porte; walk close 
~ me suivez-moi de près; (fig) to put sth ~ one 
oublier qch, refuser de penser à qch; (fig) what is 
~ this? qu’y a-t-il la-dessous?; he is ~ the other 
pupils il est en retard sur les autres éléves; ~ 
time en retard; ~ the times en retard sur son 
temps. 3 n (*: buttocks) derrière m, postérieur* 
m. @ behindhand adv, adj en retard (with sth 
dans qch). 
behold [bi'hould] pret, ptp beheld vt voir, aper- 
cevoir. ~! voici! 
beholden [bi‘houldoan] adj redevable (to à, for de). 
behove [bi'hsuv], (US) behoove [bi'hu:v] impers 
vt incomber (sb to do a qn de faire). 

beige [be13] adj, n beige (m). 
bejewelled, (US) bejeweled [bi'dgu:ald] adj 
couvert de bijoux. 
belabour, (US) -or [bi'letba") vt rouer de coups. 
belated [bi'leitid] adj tardif. 
belch {beltf] 1 vi faire un renvoi. 2 vt ( ~ forth) 
smoke etc vomir. 3 n renvoi m. 
beleaguered [bi'li:gad] adj city assiégé; army 
cerné. 
belfry ['belfri] n beffroi m. 
Belgium ['beld3am] n Belgique f. Belgian 1n 
Belge mf; 2 adj belge. 

belie [bi'laï] vt démentir. 
belief [bi'li:f] n (a) croyance f (in en, à). ~ in 
God/in ghosts croyance en Dieu/aux revenants; 
beyond ~ (adj) incroyable; wealthy beyond ~ 
incroyablement riche. (b) conviction f. in the ~ 
that persuadé que; it is my ~ that je suis con- 
vaincu que; to the best of my ~ autant que je 
sache. 
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believe [bi'li:v] 1 vt statement, evidence, person 
croire (that que). I don’t ~ a word of it je n’en 
crois pas un mot; don’t you ~ it! ne va pas croire 
ça!; he could hardly ~ his eyes il en croyait a 
peine ses yeux; if he is to be ~d à l'en croire; I ~ 
I’m right je crois avoir raison; I don’t ~ he will 
come je ne crois pas qu'il viendra or qu'il vienne; 
he is ~d to be ill on le croit malade; I ~ so/not je 
crois que oui/non. 2 vi croire. to ~ in God croire 
en; ghosts, promises, antibiotics croire à; friend 
avoir confiance en; method étre partisan de; I 
don’t ~ in borrowing je ne suis pas d’avis qu'il 
faille faire des emprunts. @ believable adj 
croyable. + believer n (Rel) croyant(e) m(f); 
(gen) he is a great ~er in il est trés partisan de. 

belittle [bi'litl] vt déprécier. 
bell [bel] n [church, school, cows] cloche f; 
(hand~) clochette f; [toys, cats etc] grelot m; 
[goats, sheep] clochette; [door] sonnette f; (elec- 
tric, also telephone) sonnerie f; [cycle, type- 
writer] timbre m. there’s the ~! on sonne!; (Naut) 
eight ~s huit coups piqués. + bell-bottomed adj: 
~-bottomed trousers pantalon m de marine. 
@ bellboy or @ bellhop n groom m. + bell-push n 
bouton mde sonnette. @ bell-ringer nsonneur m. 
* bell-tent n tente f conique. @ bell-tower n 
clocher m. 
belladonna [,bela'dona] n belladonne f. 
belle [bel] n beauté f. the ~ of the ball la reine du 
bal 

bellicose ['beliksus] adj belliqueux. 
belligerent [bi'lidzarant] adj, n belligérant(e) 
m(f). @ belligerence or @ belligerency n belligé- 
rance f. 
bellow ['belau] 1 vi [animals] mugir; [person] 
brailler, beugler* (with de). 2 vt ( ~ out) song, 
order brailler, beugler*. 3 n mugissement m; 
beuglement* m. 
bellows ['belauz] npl [forge, organ] soufflerie f; 
[fire] soufflet m. 
belly ['beli] 1 n ventre m. 2 vi( ~ out) se gonfler. 
3 adj: ~ button nombril m; ~ dancer danseuse 
orientale; + laugh gros rire gras.  bellyache 1n 
mal m de or au ventre; 2 vi (t: complain) ron- 
chonner*. @ bellyflop n (Swimming) plat-ventre 
m. @ bellyful n: he had had a ~fuls il en avait 
plein le dos*. @ belly-landing* n (Aviat) atterris- 
sage m sur le ventre. 
belong {br'1on] vi appartenir (to à). this book ~s to 
me ce livre m'appartient, ce livre est à moi; the 
lid ~s to this box le couvercle va avec cette boite; 
to ~ to a society faire partie or étre membre 
d'une société; to ~ to a town [native] être 
originaire d'une ville; [inhabitant] habiter une 
ville; to feel that one doesn’t ~ se sentir étranger; 
to ~ together aller ensemble; put it back where it 
~s remets-le à sa place. @ belongings npl 
affaires fpl, possessions fpl; personal ~ings 
objets personnels. 
beloved [bi'lavid] adj, n bien-aimé(e) m(f). 
below [bi'lou) 1 prep (under) sous; (lower than) 
au-dessous de. ~ the bed sous le lit; on the bed 
and ~ it sur le lit et en dessous; skirt well ~ the 
knee jupe bien au-dessous du genou; ~ average 
au-dessous de la moyenne; the Thames ~ Oxford 
la Tamise en aval d’Oxford. 2 adv en bas, en 
dessous, plus bas; (Naut) en bas. the tenants ~ les 
locataires du dessous; they live 2 floors ~ ils 
habitent 2 étages en dessous; voices from ~ des 
voix venant d’en bas; the road ~ la route en 
contre-bas; (on earth) here ~ ici-bas; (in hell) 
down ~ en enfer; [documents] see ~ voir 
ci-dessous. 

belt [belt] 1 n (a) (gen) ceinture f; (Tech) courroie 
f; (corset) gaine f. (shoulder) ~ baudrier m; that 
was below the ~ c'était un coup bas; he’s got 10 
years’ experience under his ~ il a 10 ans 
d'expérience à son acquis; (fig) to tighten one’s ~ 
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se serrer la ceinture; (Judo) to be a Black B~ être 
ceinture noire. (b) (Geog) zone f; (Agr) région f. 
industrial ~ zone industrielle; the cotton ~ la 
région de culture du coton. 2 vt (thrash) adminis- 
trer une correction à. she ~ed him one in the eyes 
elle lui a flanqué un gnont dans l'œil. 3 vi(t: rush) 
to ~ in/out/across etc entrer/sortir/traverser etc 
a toutes jambes. 
belt out* vt sep song chanter a pleins poumons. 
belt up vi (a) (seat belts) attacher sa ceinture. 
(b) (1: quiet) la boucler:. ~ up! boucle-la!: 
bemoan [bi'maun] vt pleurer, déplorer. 
bemuse [bi'mju:z] vt stupéfier, hébéter. 
bench [bentf] n (gen, Parl) banc m; (in tiers) 
gradin m; (padded) banquette f; [workshop, fac- 
tory] établi m. to be on the B~ (permanent office) 
être juge (or magistrat); (when in court) siéger au 
tribunal. 
bend [bend] (vb: pret, ptp bent) 1 n [river, tube, 
pipe] coude m; [arm, knee] pli m; [road] coude, 
virage m. ~s for 8 km virages sur 8 km; [car] to 
take a ~ prendre un virage; (fig) round the ~s 
cinglé*; (Med) the ~s* la maladie des caissons. 

2 vt (a) back, body, head, branch, rail courber; 
leg, arm plier; bow bander. to ~ at right angles 
couder; to ~ out of shape fausser; to go down on 
ed knee se mettre à genoux. (b) to be bent on 
doing vouloir absolument faire. 

3 vi [person] se courber; [branch, instrument 
etc] étre courbé; [river, road] faire un coude. to ~ 
backward/forward se pencher en arrière/en 
avant. 
bend back vt sep replier, recourber. 
bend down vi se courber. 
bend over 1 vi se pencher. (fig) to ~ over back- 
wards to help sb* se mettre en quatre pour aider 
qn. 2 vt sep replier. 
beneath [bi'ni:6] 1 prep (under) sous; (lower than) 
au-dessous de. the table sous la table; town ~ 
the castle ville (située) au-dessous du chateau; it 
is ~ my notice cela ne mérite pas mon attention; 
it is her to interfere elle ne daignerait pas 
intervenir. 2 adv: the flat ~ l'appartement au- 
dessous or du dessous. 
benediction [,beni'dikfan] n bénédiction f. 
benefactor ['benifekts"] n bienfaiteur 
+ benefactress n bienfaitrice f. 

benefice ['benifis] n bénéfice m (Rel). 
beneficent [bi'nefisant] adj person bienfaisant; 
thing salutaire. @ beneficence n bienfaisance f. 
beneficial [,beni'fifal] adj salutaire (topour). ~ to 
the health bon pour la santé. @ beneficially adv 
avantageusement. 
beneficiary [,beni'fifari] n bénéficiaire mf. 
benefit [‘benifit] 1 n (a) (advantage) avantage m. 
for the ~ of your health dans l'intérêt de votre 
santé; it is for his ~ that ... c’est pour lui que... ; it 
is to your ~ c’est dans votre intérét; it wasn’t (of) 
much ~ to me cela ne m’a pas beaucoup aidé; he’s 
just crying for your ~* il pleure pour se faire 
remarquer; to give sb the ~ of the doubt laisser à 
qn le bénéfice du doute; the ~s of a good educa- 
tion les bienfaits mpl or les avantages d’une 
bonne éducation. (b) (money) allocation f, 
prestation f. unemployment ~ allocation de 
chômage. 2 vt faire du bien à, profiter à. 3 vi 
gagner (from, by doing à faire). he will ~ from a 
holiday des vacances lui feront du bien. 4 adj 
(Sport) ~ match match mau profit d'un joueur. 
Benelux ['benilaks] adj: the ~ countries les pays 
mpl du Bénélux. 
benevolent [bi'nevalont] adj (kind) bienveillant 
(to envers); (charitable) bienfaisant, charitable 
(to envers); society de bienfaisance. 
@ benevolence n (kindness) bienveillance f; 
(generosity) bienfaisance f. 
benign {bi'nain], benignant [bi'nignant] adj bien- 
veillant; (Med) bénin. 

m. 
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bent! [bent] (pret, ptp of bend) adj wire, pipe 
tordu; (:: dishonest) véreux; (:: homosexual) 
homosexuel.  bentwood adj hatstand en bois 
courbé; chair bistrot inv. 
bent? [bent] n (aptitude) dispositions fpl (for 
pour); (liking) penchant m (for pour). to follow 
one’s ~ suivre son inclination f. 
benumbed [bi'namd] adj limb engourdi; person 
(cold, fear) transi; (shock) paralysé. 
Benzedrine ['benzidri:n] n ® benzédrine f. 
benzine ['benzi:n] n benzine f. 
bequeath [bi'kwi:6] vt léguer (to à). @ bequest n 
legs m. 
berate [bi'reit] vt réprimander. 
bereave [bi'ri:v] pret, ptp bereft vt (deprive) 
priver (of de). @ bereaved 1 adj endeuillé; 2 n: 
the ~d la famille du disparu. @ bereavement n 
deuil m; owing to a recent ~ment en raison d’un 
deuil récent. 
beret ['bere!] n béret m. 
Berlin [b3:'lin] n Berlin. East/West ~ Berlin 
Est/Ouest. 
Bermuda [b3:'mju:da] n Bermudes fpl. ~ shorts 
bermuda m. 
berry ['beri] n baie f. 
berserk [bo's3:k] adj fou furieux (f folle furieuse). 
to go ~ (lit) devénir fou furieux; (fig: with anger) 
se mettre en rage. 
berth [b3:0] 1 n (a) (in plane, train, ship) 
couchette f. (easy job) a soft ~s une bonne 
planque:. (b) (place for ship) poste m d’amar- 
rage. (fig) to give sb a wide ~ éviter qn à tout prix. 
2 vi s’amarrer. 3 vt amarrer. 

beryl ['beril] n béryl m:. 
beseech [bi'si:t{] pret, ptp besought vt implorer 
(sb to do qn de faire). % beseeching adj 
implorant. @ beseechingly adv d’un air 
implorant. 
beset [bi'set] pret, ptp beset vt [difficulties, 
doubts] assaillir; [temptations] entourer. enter- 
prise ~ with difficulties entreprise hérissée de 
difficultés. @ besetting adj: his ~ting sin son 
plus grand défaut. 
beside [bi'said] prep (at the side of) à côté de, 
auprès de; (compared with) à côté de, comparé à. 
that’s ~ the point cela n’a rien à voir avec la ques- 
tion; it’s quite ~ the point to suggest that … il est 
tout a fait inutile de suggérer que ...; to be ~ o.s. 
(with anger) être hors de soi; (with excitement) 
ne plus se posséder; himself with joy fou de 
joie. 
besides [bi'saidz] 1 adv (a) (in addition) en outre, 
en plus. many more ~ bien d’autres encore; there 
is nothing ~ il n’y a rien de plus or d’autre. (b) 
(moreover) d’ailleurs, du reste, en outre. 2 prep 
(a) (in addition to) en plus de. others ~ ourselves 
d’autres que nous; there were 3 of us ~ Mary 
nous étions 3 sans compter Marie; ~ which... et 
par-dessus le marché ... . (b) (except) excepté, 
hormis, en dehors de. no one ~ you personne en 
dehors de vous, personne d’autre que vous; who 
~ them qui si ce n’est eux. 
besiege [bi'si:d3] vt assiéger; (fig) assaillir. 
besom ['bi:zam] n balai m de bouleau. 
besotted [bi'sptid] adj (drunk) hébété (with de); 
(infatuated) entiché (with de). 
besought [bi'so:t] pret, ptp of beseech. 
bespatter oth aed vt éclabousser (with de). 
bespectacled [bi'spektikld] adj a lunettes. 
bespoke [bi'spouk] adj garment fait sur com- 
mande; tailor a façon. 
best [best] 1 adj (superl of good) le meilleur, la 
meilleure. the ~ pupil in the class le meilleur 
éléve de la classe; the ~ thing about her is ... ce 
qu’il y a de meilleur chez elle c’est ...; the ~ thing 
to do is to wait le mieux c’est d’attendre; the ~ 
years of one’s life les plus belles années de sa vie; 
in one’s ~ clothes vétu de ses plus beaux véte- 
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ments; may the ~ man win! que le meilleur 
gagne!; her ~ friend sa meilleure amie; (biggest) 
the ~ part of la plus grande partie de; for the ~ 
part of an hour pendant prés d’une heure; ~ man 
(at wedding) garçon m d’honneur. 

2 n: to do one’s ~ faire tout son possible (to do 
pour faire); do the ~ you can faites de votre 
mieux; to get the ~ out of tirer le maximum de; to 
get the ~ of it l'emporter; he wants the ~ of both 
worlds il veut tout avoir; to make the ~ of sth pro- 
fiter au maximum de qch; to make the ~ of a bad 
job faire contre mauvaise fortune bon cceur; the 
~ of it is that ... le plus beau de l’affaire c'est que 
...) it’s all for the ~ c’est pour le mieux; to the ~ of 
my knowledge/recollection etc autant que je 
sache/que je me souvienne etc; to look one’s ~ 
être resplendissant; [woman] être en beauté; (on 
form) to be at one’s ~ être en pleine forme”; that 
is Racine at his ~ voilà du meilleur Racine; even 
at the ~ of times he’s not very patient but … il 
n’est jamais particuliérement patient mais ...; at 
~ au mieux; he can sing with the ~ of themil sait 
chanter comme pas un’. 

3 adv (superl of well) le mieux, le plus. the ~ 
dressed le mieux habillé; the ~ loved le plus 
aimé; I like strawberries ~ je préfére les fraises; 
as ~ I can or could de mon mieux; to think it ~ to 
do croire qu’il vaudrait mieux faire; do as you 
think ~ faites pour le mieux; you know ~ c’est 
vous le mieux placé pour en décider; you had ~ 
go tu ferais mieux de t’en aller. 

4 vt battre, l’emporter sur. 
+ bestseller n (book, goods) best-seller m; 
(author) auteur m à succès. 

bestial ['bestial] adj bestial. @ bestiality n bes- 
tialité f. 
bestow [bi'stau] vt (gen) accorder (ona); title con- 
férer (on a). 

bet [bet] pret, ptp bet or betted 1 vi parier 
(against contre; on sur; with avec). to ~ 10 to 1 
parier (a) 10 contre 1; to ~ on horses parier or 
jouer aux courses; to ~ on a horse jouer un 
cheval. 2 vt (fig) I ~ he’ll come!* je te parie qu'il 
viendra!; you ~!* tu parles!;* ~ you can’t!* 
chiche!*; you can ~ your life that* ... tu peux 
parier tout ce que tu veux que .... 3 npari m(on 
sur). @ better! or @ bettor n parieur m, -euse f 
(at races) turfiste mf. @ betting 1 n paris mpl; 
the ~ting was 2 to 1 la cote était 2 contre 1; (fig) 
the ~ting is that ... il y a des chances que...; 2 adj: 
~ting shop — bureau m de P.M.U.; ~ting slip = 
P.M.U. m. 
betel ['bi:tal] n bétel m. 
bethink [b:'61nk] pret, ptp bethought vt: to ~ o.s. 
of sth/to do/that... s’aviser de qch/de faire/que …. 
betimes [bitaimz] adv (early) tôt; (quickly) 
promptement. 
betoken [bi'taukan] vt être signe de. 
betray [bi'trei] vt (gen) trahir; (disclose) age, 
fears etc révéler (to a), trahir. to ~ sb to the 
police livrer qn à la police; his speech ed the 
fact that … on devinait à l'écouter que ... . 
+ betrayal n trahison f; “al of trust abus m de 
confiance. 
betrothal [bi'travdal] n (liter) fiançailles fpl (to 
avec). * betrothed adj, n fiancé(e) m(f). 
better? ['bet2'] 1 adj (comp of good) meilleur 
(than que). she is ~ at dancing than at singing elle 
danse mieux qu'elle ne chante; he’s a ~ man than 
his brother il est mieux que son frére; (hum) 
you’re a ~ manthanI am! vous êtes plus doué que 
moi!*; he’s no ~ than a thief c’est un voleur ni 
plus ni moins; he’s no ~ than he should be! ce 
n'est pas l’honnéteté qui l’étouffe!*; (Med) he is 
much ~ now il va bien mieux maintenant; to get 
~ (gen) s'améliorer; (Med) se remettre (from 
de); ~ and ~! de mieux en mieux!; that’s ~! voila 
qui est mieux!; it couldn’t be ~ cane pourrait pas 
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mieux tomber; it would be ~ to stay at home il 
vaudrait mieux rester à la maison; a ~ class of 
hotel un hôtel de catégorie supérieure; his ~ 
nature ses bons sentiments; to go one ~ than sb 
damer le pion à qn; the ~ part of a year près d’un 
an; to hope for ~ things espérer mieux. 

2 adv (comp of well) mieux (than que). he sings 
~ than he dances il chante mieux qu’il ne danse; 
all the ~, so much the ~ tant mieux (for pour); he 
was all the ~ for it il s’en est trouvé mieux; it 
would be all the ~ for a drop of paint un petit coup 
de peinture ne lui ferait pas de mal; they are ~ off 
than we are (richer) ils ont plus d’argent que 
nous; (more fortunate) ils sont dans une meil- 
leure position que nous; he is ~ off at his sister’s 
il est mieux chez sa sceur; I had ~ go il faudrait 
que je m’en aille; hadn’t you ~ speak to him? ne 
vaudrait-il pas mieux que tu lui parles (subj)?; ~ 
dressed mieux habillé; ~ known plus connu. 

3 n: a change for the ~ une amélioration, un 
changement en mieux; for ~ or worse pour le 
meilleur ou pour le pire; to get the ~ of sb triom- 
pher de qn; one’s ~s ses supérieurs mpl. 

4 vt sb’s achievements dépasser; record, score 
améliorer. to ~o.s. améliorer sa condition. 
between [br'twi:n] 1 prep (gen) entre. no one can 
come ~ us personne ne peut nous séparer; ~ the 
wars entre les deux guerres; the ferry goes ~ 
Dover and Calais le ferry fait la navette entre 
Douvres et Calais; ~ here and London d’ici (a) 
Londres; ~ now and next week d’ici la semaine 
prochaine; the match ~ A and B le match qui 
oppose A à B; they have 5 oranges ~ them ils ont 5 
oranges en tout; ~ ourselves, he ... entre nous, il 
.…; the 2 boys managed to lift the box ~ them à eux 
deux les garcons sont arrivés à soulever la caisse. 
2 adv au milieu, dans l'intervalle. few and far ~ 
très espacés, très rares; rows of trees with grass 
in des rangées d'arbres séparées par de 
l'herbe. 
betwixt [bi'twikst] adv: ~ and between entre les 
deux. 
bevel ['beval] 1 n ( edge) biseau m; (tool: ~ 
square) fausse équerre f. 2 vt biseauter. 
beverage ['bevorid3] n boisson f. 
bevy l'bevi] n bande f, troupe f. 
be [bi'weil] vt se lamenter sur. 
beware [bi'wea"] vti: to ~ (of) prendre garde 
(sb/sth à qn/a qch; doing de faire), se garder 
(doing de faire), se méfier (sth de qch); ~ of fall- 
ing prenez garde de tomber; ~ of listening to him 
gardez-vous de l'écouter; ‘ of the dog!’ ‘atten- 
tion, chien méchant’; ‘~ of pickpockets!’ ‘atten- 
tion aux pickpockets!’; ‘~ of imitations’ ‘se 
méfier des contrefacons’. 
bewilder [br'wilds'] vt dérouter; (stronger) con- 
fondre. + bewildered adj person dérouté, ahuri; 
look perplexe. + bewildering adj déroutant; 
(stronger) ahurissant. @ bewilderingly advd’une 
façon déroutante or ahurissante. 
@ bewilderment n confusion f; (stronger) 
ahurissement m. 
bewitch [br'witf] vt ensorceler; (fig) charmer. 
+ bewit ij charmant. + bewitchingly adv 
d'une façon séduisante; ~ingly beautiful belle à 
ravir. 
beyond [bi'jond] 1 prep (in space) au-delà de, de 
l’autre côté de; (in time) plus de; (exceeding) au- 
dessus de; (except) sauf. this work is quite ~ him 
ce travail le dépasse complètement; it’s ~ me* 
why he hasn’t left her ça me dépasse* qu’il ne l’ait 
pas quittée; ~ my reach hors de ma portée; he is 
~ caring il ne s’en fait plus du tout; that’s ~ a joke 
cela dépasse les bornes; ~ his means au-dessus 
de ses moyens; he gave her no answer a grunt il 
ne lui a répondu que par un grognement. 2 adv 
au-delà, plus loin, là-bas. the room la pièce 
d’après; the lands ~ les terres lointaines. 

big 
bezique [br'zi:k] n bésigue m. 
bi... [bar] pref bi... . @ biannual adj semestriel. 
+ bicentenary adj, n bicentenaire (m). 
@ biennial adj biennal. @ bifocals npl verres mpl 
a double foyer. + bilateral adj bilatéral. 
@ bilingual adj bilingue. @ bimonthly adj bimen- 
suel. @ biped adj, n bipéde (m). + biplane n 
biplan m. * bisexual adj (Bio) bisexué; (Psych) 
(sexuellement) ambivalent. @ biweekly adj 
bihebdomadaire. 

bias ['baios] 1 n (a) (inclination) tendance f 
(towards a); (prejudice) préjugé m (towards 
pour; against contre). (b) (Sewing) onthe ~ dans 
le biais; ~ binding biais m (ruban). 2 vt influ- 
encer, (pej) prévenir (towards en faveur de; 
against contre).  bias(s)ed adj partial; to be 
~(s)ed against avoir un préjugé contre. 

bib [bib] n [child] bavoir m; [apron] bavette f. in 
her best ~ and tucker* sur son trente et un. 
Bible ['baibl] 1 n Bible f. 2 adj oath sur la Bible; 
story tiré de la Bible. ~ thumper* évangéliste m 
de carrefour. € biblical ['biblikal] adj biblique. 
bibliography [bibli'ogrofi] n bibliographie f. 
* bibliographer n bibliographe mf. @ biblio- 
graphic(al) adj bibliographique.  bibliomaniac 
n bibliomane mf. 

bibulous ['bibjulos] adj adonné à la boisson; look 
aviné; evening bien arrosé. 
bicarbonate [bai'ka:bonit] n: ~ of soda bicarbo- 
nate m de soude. 
biceps ['baiseps] n biceps m. 
bicker ['biko"] vi se chamailler*. @ bickering n 
chamailleries* fpl. 
bicycle l'barsikl] 1 n bicyclette f, vélo m. to ride a 
~ faire de la bicyclette or du vélo. 2 adj bell, 
chain de bicyclette; pump 4 bicyclette; path cy- 
clable; race cycliste. ~ rack râtelier m à bicy- 
clettes. ~ shed abri m à bicyclettes. 
bid [bid] pret bade or bid, ptp bidden or bid 1 vt 
(a) (command) ordonner (sb to doa qn de faire). 
(b) (say) dire. to ~ sb good morning dire bonjour 
à qn; to ~ sb welcome souhaiter la bienvenue à 
qn. (c) (offer) amount offrir; (at auction) faire 
une enchère de; (Cards) demander. 2 vifaire une 
offre or (at auction) une enchére (for pour). to ~ 
against sb renchérir sur qn; to ~ for power viser 
le pouvoir; to ~ fair to do promettre de faire. 3 n 
(a) offre f; (at auction) enchére f; (Cards) 
demande f. ‘no ~’ ‘parole’. (b) (attempt) tenta- 
tive f. suicide ~ tentative de suicide; tomake a ~ 
for power/freedom tenter de s’emparer du 
pouvoir/de s’évader. @ biddable adj child docile; 
(Cards) suit demandable. + bidder n enchéris- 
seur m, offrant m; the highest ~der le plus 
offrant. @ bidding n (a) (at sale, also Cards) 
enchère(s) f(pl); the ~ding is closed l’enchère est 
faite; (b) I did his ~ding j’ai fait ce qu’il m’a dit. 

bide [baid] vt: to ~ one’s time attendre le bon 
moment. 
bidet l'bi:der] n bidet m. 
bier [b12'] n bière f (pour enterrement). 
biff* [bif] vt flanquer* un coup de poing à. 
big [big] 1 adj (in height, age) person, building, 
tree grand; (in bulk, amount) fruit, parcel, book, 
lie gros (f grosse). my ~ brother mon grand frère, 
mon frére ainé; (Aut) ~ end téte f de bielle; a ~ 
man un homme grand et fort; (important) un 
grand homme, un homme marquant; (Pol) the BY 
Four les quatre Grands; ~ game gros gibier; ~ 
game hunter chasseur m de gros gibier; ~ game 
hunting chasse f au gros gibier; ~ toe gros orteil; 
™~ top (circus) cirque m; (main tent of it) grand 
chapiteau m; to grow ~ or ~ger grandir (or 
grossir); to look ~ faire l’important; ~ noise*, ~ 
shot* grosse légume*; ~ business les grosses 
affaires; to have ~ ideas voir grand; what’s the ~ 
idea?* ca ne va pas, non?*; to do things ina ~ way 
faire les choses en grand; that’s rather a ~ word 
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c’est un bien grand mot; ~ talk beaux discours 
(pej); he’s too ~ for his boots il a des prétentions; 
he’s got a ~ head* il est crâneur*; he’s got a ~ 
mouth* il ne sait pas se taire; why can’t you keep 
your ~ mouth shut!* tu aurais mieux fait de la 
boucler!:; to make the  time* réussir; (iro) ~ 
deal!* tu parles!*; (iro) that’s ~ of you!* quelle 
générosité! 2 adv: to talk ~* fanfaronner, se 
faire mousser*; to go over ~s avoir un succès 
monstre*; his speech went down ~* with his 
audience ses auditeurs ont été emballés* par son 
discours. 
@ big-boned adj fortement charpenté. 
@ bighead* ncrâneur* m, -euse* f. @ bigheaded* 
adj crâneur*. € big-hearted adj au grand cœur; 
to be ~-hearted avoir du cœur. @ bigmouth* n 
hableur m, -euse f. * big-sounding adj idea, plan 
etc prometteur, faramineux*; name ronflant. 
@ bigwigs n grosse légume* f. 

bigamy l'bigomi] n bigamie f. € bigamist n 
bigame mf.  bigamous adj bigame. 
bigot ['bigat] n (Rel) bigot(e) m(f); (Pol etc) 
fanatique mf. € bigoted adj bigot; fanatique. 

bigotry n bigoterie f; fanatisme m. 
bike [baik] 1 n (*) vélo m. 2 vi () aller à vélo. 
bikini [br'ki:ni] n bikini m. 
bilberry ['bilbari] n myrtille f. 
bile [bail] n (Anat) bile f; (anger) mauvaise 
humeur. ~ stone calcul m biliaire. 

bilge [bild3] n (water) eau f de cale; (*: nonsense) 
idioties fpl. 

bilious ['bilias] adj bilieux. ~ attack crise fde foie. 
@ biliousness n affection f hépatique. 

bill! [bil] 1 n (a) (account) facture f; [hotel, also 
gas etc] note f; [restaurant] addition f. have you 
paid the milk ~? as-tu payé le lait?; a pile of ~sin 
the post une pile de factures dans le courrier; 
may I have the ~ please l’addition (or la note) s’il 
vous plait. (b) ~ of fare menu m, carte f (du jour); 
~ of indictment acte md’accusation; ~ of lading 
connaissement m; ~ of rights déclaration f des 
droits; ~ of exchange lettre f de change; ~ of sale 
acte m de vente. (c) (US: banknote) billet m (de 
banque). 5-dollar ~ billet de 5 dollars. (d) (Parl) 
projet m de loi. (e) (poster) placard m; (Theat 
etc) affiche f. to top the ~ étre en téte d’affiche. 

2 vt (a) goods facturer. to ~ sb for sth envoyer 
la facture de qch a qn. (b) he is ~ed to play 
Hamlet il est à l’affiche dans le rôle de Hamlet. 
@ billboard n panneau md’affichage. + billfold n 
portefeuille m. + billing’ n (Theat) to get top/ 
second “ing figurer en tête d’affiche/en 
deuxième place à l'affiche. + billposter or 
@ billsticker n colleur m d'affiches. 

bill? [bil] 1 n [bird] bec m. 2 vi: to ~ and coo 
roucouler. @ billing? n: “ing and cooing 
roucoulements mpl (d’amoureux). 

billet ['bilit] (Mil) 1 n cantonnement m (chez 
l'habitant). 2 vt cantonner (on sb chez qn). 
billhook ['bilhuk] n serpette f. 
billiard ['biljad] 1 n: ~s (jeu m de) billard m. 
2 adj: ~ ball/cue boule f/queue f de billard; ~(s) 
saloon (café-)billard m; ~ table (table f de) 
billard m. 

billion ['biljan] n (Brit) billion m; (US) milliard m. 
billow l'bilau] 1 n flot m. 2 vi [sea] se soulever; 
[sail] se gonfler; [cloth] onduler. 

billy can ['biliken] n gamelle f. 
billy goat ['biligaut] n bouc m. 
billy-ho* ['bilihau] n: like ~ laugh très fort; run 
très vite. 
bin [bin] n [coal, corn] coffre m; [bread] boîte f, 
(larger) huche f; [wine] casier m (à bouteilles); 
(dust, rubbish ~) boîte f à ordures, poubelle f. 
binary ['bainari] adj binaire. 
bind [baind] pret, ptp bound 1 vt (a) (fasten) 
thing attacher; 2 or more things attacher, lier; 
person, animal lier, attacher (to à), prisoner 
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ligoter; (Con ESS bound hand and foot pieds et 
poings liés. (b) (encircle) entourer (with de); 
artery ligaturer; wound bander; material, hem 
border (with de); book relier (in en). (c) (oblige) 
obliger (sb to do qn à faire). 2 vi (a) [agreement] 
engager. (b) (+: complain) rouspéter*. 3 n(3: nui- 
sance) scie* f. 
bind over vt sep (Jur) mettre en liberté 
conditionnelle. 
bind together vt sep sticks lier; (fig) people 
unir. 
bind up vt sep wound bander. to be totally bound 
up with person se dévouer entièrement a; work, 
hobby se donner corps et âme à; it’s all bound up 
with whether ... tout dépend si ... . 
* binder n(Agr)lieuse f; (for papers) classeur m; 
(Med etc) bandage m. @ binding 1 n [book] 
reliure f; [skis] fixation f; (tape) extra-fort m; 
2 adj rule obligatoire; agreement, promise qui 
lie; to be ~ing on sb lier qn. @ bindweed nliseron 
m. 
binges [bind3] n: to have a ~ faire la bombe*. 
bingo ['bingau] n loto m (joué collectivement pour 
de l'argent). 
binoculars [bi'nokjuloz] npl jumelles fpl. 
biochemistry ['baiovkemistri] n biochimie f. 
+ biochemical adj biochimique. @ biochemist n 
biochimiste mf. 
biodegradable l['barsudi'greid2bl] adj biodégra- 
dable. 
biography _[bai'pgrofi] n biographie f. 
+ biographer n biographe mf. & biographic(al) 
adj biographique. 
biology [bai'plad31] n biologie f. @ biologist n 
biologiste mf. * biological adj reason, warfare 
biologique; soap powder aux enzymes. 
biophysics [,baisu'fiziks] nsg biophysique f. 
+ biophysical adj biophysique.  biophysicist n 
biophysicien(ne) m(f). 
biopsy ['baiopsi] n biopsie f. 
birch [b3:tf] 1 n(tree, wood) bouleau m; (for whip- 
ping) verge f, fouet m. 2 vtfouetter. @ birching n 
peine f du fouet. 
bird [b3:d] 1 n oiseau m; (game) pièce f de gibier 
(a plume); (Culin) volaille f; (1: fellow) type* m; 
(:: girl) nana: f. ~ of passage/prey oiseau de 
passage/proie; ~’s nest nid md’oiseau; a ~ inthe 
hand is worth two in the bush un tiens vaut mieux 
que deux tu l’auras; they’re ~s of a feather ils 
sont à mettre dans le même sac; a little ~ told 
me* mon petit doigt me l’a dit; to give sb the ~s 
envoyer paitre qnt; that’s strictly for the ss ça 
c’est bon pour les imbéciles. 2 adj: ~ bath vasque 
f pour les oiseaux; ~ brains téte f de linotte; ~ 
cage cage f à oiseaux; ~ call cri md’oiseau; to go 
~ nesting aller dénicher les oiseaux; ~ sanctuary 
réserve f d’oiseaux; a ~’s eye view of Paris Paris 
(vu) à vol d’oiseau; (fig) ~’s-eye view vue f d’en- 
semble; ~ watcher ornithologue mf amateur; to 
go ~ watching aller observer les oiseaux. 
Biro ['baisrau] n ® = (pointe f) Bic m ®. 
birth [b3:0] 1 n[baby, idea etc] naissance f, (child- 
birth) accouchement m. during the ~ pendant 
l'accouchement; to give ~ to [woman] donner 
naissance a; [animal] mettre bas; from ~ , by ~ 
de naissance; of good ~ de bonne famille. 2 adj: 
~ certificate acte m de naissance; ~ control con- 
trôle m des naissances; ~ pill pilule f (anti- 
conceptionnelle); ~ rate (taux m de) natalité f. 
+ birthday 1 nanniversaire m; 2 adj cake, card, 
present d'anniversaire; she is having a day 
party on a organisé une petite fête pour son 
anniversaire; (hum) in one’s day suit* dans le 
costume d'Adam (or d’Eve)*. + birthmark n 
tache f de vin (sur la peau). @ birthplace n (gen, 
Admin) lieu m de naissance; (house) maison 
natale; (fig: of civilisation etc) berceau m. 
+ birthright n droit m acquis en naissant. 



biscuit 

biscuit ['biskit] 1 n (Brit) petit gâteau sec, biscuit 
m; (US) petit pain au lait. he takes the ~!s il est 
marrant!: 2 adj (colour) biscuit inv. 
bisect [bar'sekt] vt couper en deux (parties 
égales). 
bishop ['bifop] n évêque m; (Chess) fou m. 
@ bishopric n évéché m. 

bismuth ['bizm30] n bismuth m. 
bison ['baisn] n bison m. 
bit! [bit] 1 pret of bite. 2 n (a) [horse] mors m. to 
take the ~ between one’s teeth prendre le mors 
aux dents. (b) ocd mèche f. 

bit? [bit] 1 n [bread] morceau m; [paper, string] 
bout m; [book, talk etc] passage m. a ~ of (gen) un 
peu de; a ~ of garden un bout de jardin; a tiny 
little ~ un tout petit peu; a ~ of advice un petit 
conseil; a ~ of news une nouvelle; a ~ of luck une 
chance; he’s got a ~ of money put aside il a un peu 
d’argent en réserve; the ~ of money he had left le 
peu d’argent qui lui restait; a ~/a little ~/a good 
~ late un peu/un petit peu/trés en retard; a good 
~ bigger bien or beaucoup plus grand; I’ma ~ of 
a socialist* je suis plutôt socialiste; it wasa ~ of a 
shock ça nous a plutôt fait un choc; nota ~ pas du 
tout; bring all your ~s and pieces apporte toutes 
tes petites affaires; in ~s and pieces (broken) en 
morceaux, en miettes; (dismantled) en piéces 
détachées; (fig) plan, scheme en ruines; to come 
to ~s (break) s’enaller en morceaux; (dismantle) 
se démonter; (fig) he went to ~s* il a craqué*; ~ 
by ~ petit a petit; to do one’s ~ fournir sa part 
d’effort; when it comes to the ~ en finde compte; 
(of time) after a good ~ aprés un bon bout de 
temps*; wait a ~ attendez un instant; to pay a 
good ~ for sth payer qch assez cher. 2 adj 
(Theat) ~ part petit rôle. + bitty* adj décousu. 

bitch [bitf] 1 n{dog]chienne f; [canines generally] 
femelle f; (:pej: woman) garcet f. terrier ~ ter- 
rier m femelle. 2 vi (+: complain) râler* (about 
contre). @ bitchy adj rosse*, vachet. 

bite [bait] (vb: pret bit, ptp bitten) 1 n[dog, snake 
etc] morsure jf; [insect] piqtre f; (Fishing) touche 
f; (piece bitten off) bouchée f; (something to eat) 
morceau m. in two ~s en deux bouchées; there’s 
not a ~ to eat il n’y a rien 4 manger; come and 
have a ~ venez manger un morceau. 2 vt (gen) 
mordre; [insect] piquer. to ~ one’s nails se ronger 
les ongles; to ~ one’s tongue/fingers se mordre la 
langue/les doigts; to ~ the dust mordre la pous- 
sière; (fig) to ~ the hand that feeds you être d’une 
ingratitude monstrueuse; once bitten twice shy 
chat échaudé craint l'eau froide; to be bitten 
with* the desire to do mourir d’envie de faire; 
what's biting you?s qu'est-ce que tu as à râler?* 
3 vi (gen) mordre; [insect] piquer; [cogs] s’en- 
grener. to ~ into sth [person] mordre (dans) qch; 
acid] mordre sur qch. 
ite off vt sep couper d'un coup de dents. she bit 

off a piece of apple elle a mordu dans la pomme; 
(fig) he has bitten off more than he can chew ila 
eu les yeux plus grands que le ventre; (fig) to ~ 
sb’s head off* rembarrer qn (brutalement). 
bite through vt fus lip mordre (de part en part); 
thread couper avec les dents. 
@ biting adj cold perçant; wind cinglant; wit, 
remarks mordant. + bitingly adv speak d'un ton 
mordant. 
bitter l'bits'] 1 adj (a) taste amer, âpre. (fig) it 
was a ~ pill to swallow la pilule était amére; ~ 
lemon Schweppes m ® au citron; ~ orange (fruit) 
orange f amère. (b) weather glacial; winter rude. 
(c) person, reproach, tears amer; critic, criticism 
acerbe; fate, sorrow, suffering cruel; hatred 
acharné; opposition, protest violent; remorse 
cuisant. to the ~ end jusqu'au bout; I feel very ~ 
about the whole business toute cette histoire m'a 
rempli d’amertume. 2 n (Brit: beer) biére an- 
glaise (pression). (drink) ~s bitter m. 

black out 

* bitterly adv speak, complain, weep amére- 
ment; criticize, reproach âprement; oppose, 
resist avec acharnement; disappointed cruelle- 
ment; jealous profondément; (Met) it was ~ly 
cold il faisait un froid de loup. + bitterness n 
amertume f. @ bittersweet adj aigre-doux. 
bitumen ['bitjumm] n bitume m. 
bivouac ['bivuzk] 1 nbivouac m. 2 vibivouaquer. 
bizarre [bi'za:"] adj bizarre. 
blab [blæb], blabber ['bleba] 1 vi (tell secret) tout 
raconter; (chatter) jaser. 2 vt (~ out) aller ra- 
conter. 
black [bleak] 1 adj (lit, fig) noir. ~ and blue 
couvert de bleus; ~ art(s), ~ magic magie noire; 
~ beetle cafard m; (Aviat) ~ box boîte noire; the 
B~ Country le Pays Noir (de l'Angleterre); the 
B~ Death la peste noire; ~ eye œil m au beurre 
noir*; to give sb a ~ eye pocher l'œil à qn; ~ ice 
verglas m; B~ Maria* panier m à salade“; on the 
~ market au marché noir; ~ marketeer profiteur 
m, -euse f; ~ mass messe noire; the B~ Prince le 
Prince Noir; ~ pudding boudin m; B~ Sea mer 
Noire; ~ sheep (of the family) brebis galeuse (de 
la famille); (accident) ~ spot point noir (Aut); ‘~ 
tie’ (on invitation) ‘smoking’; ~ man Noir m; ~ 
woman Noire f; the ~ Americans les Américains 
noirs; ‘~ is beautiful’ = ‘nous sommes fiers d’être 
noirs’; (fig) list liste f noire (V below); B~ 
Power (movement) Black Power m; it is as ~ as 
pitch il fait noir comme dans un four; his hands 
were ~ il avait les mains noires; (fig) he looked as 
~ as thunder il avait l’air furibond; you can 
scream till you’re ~ in the face but... tu peux tou- 
jours t’égosiller, mais ...; a ~ deed un crime; 
things are looking ~ les choses se présentent trés 
mal; a ~ day onthe roads une sombre journée sur 
les routes; a ~ day for England un jour bien triste 
or (stronger) um jour de deuil pour l'Angleterre; 
(during strike) to declare a cargo ~ boycotter une 
cargaison; ~ goods marchandises boycottées. 

2 n (colour) noir m; (person) Noir(e) m(f); 
(darkness) obscurité f. dressed in ~ habillé de 
noir; there it is in ~ and white c’est écrit noir sur 
blanc; two ~s don’t make a white la faute de l’un 
n’excuse pas celle de l’autre; to swear that ~ is 
white [obstinate person] se refuser 4 l’évidence; 
[liar] mentir effrontément. 

3 vt (gen) noircir; shoes cirer; (Ind) goods, firm 
boycotter. to ~ sb’s eye (for him) pocher l'œil à 
qn. 
black out 1 vi(Med)s’évanouir. 2 vt sep(in war- 
time) town, building faire le black-out dans; 
[power cut] plonger dans l'obscurité totale; 
(Theat) stage faire l’obscurité sur. 
@ black-ball 1 n vote m contraire; 2 vt black- 
bouler. + blackberry 1 n mire f; (bush) müûrier 
m; 2 vi: to go ~berrying aller cueillir des mires. 
@ blackbird n merle m. + blackboard n tableau 
m (noir). @ blackcurrant n cassis m. @ blacken 
vti noircir. @ blackguard ['blega:d] n fripouille f. 
+ blackguardly adj ignoble. @ blackhead n point 
noir (sur la peau). @ black-hearted adj mauvais. 
+ blacking n [shoes] cirage m (noir); [stoves] pate 
f à noircir; [cargo etc] boycottage m. @ blackish 
adj tirant sur le noir, noirâtre (pej). @ blackjack 
n (flag) pavillon noir (des pirates); (weapon) ma- 
traque f; (Cards) vingt-et-un m. @ blacklead vt 
frotter à la mine de plomb. @ blackleg (Ind) 1 n 
jaune m; 2. vi briser la gréve. @ blacklist vt 
person mettre sur la liste noire; book mettre a 
l'index. + blackmail 1 n chantage m; 2 vt faire 
chanter; to ~mail sb into doing forcer qn par le 
chantage a faire. @ blackmailer n maître- 
chanteur m. @ blackness n [colour, substance] 
couleur noire, noirceur f; (darkness) obscurité f; 
(dirtiness) saleté f. @ blackout n [lights] panne f 
d'électricité, (during war) lack-out mi; 
(amnesia) trou m de mémoire; (fainting) 



bladder 

évanouissement m. @ blackshirt n (Pol) chemise 
noire (fasciste). blacksmith n (shoes horses) 
maréchal-ferrant m; (forges iron) forgeron m. 
bladder ['blzdo'] n vessie f; (Bot) vésicule f. 
blade [bleid] n [knife, tool, weapon, razor] lame f, 
[chopper, guillotine] couperet m; [tongue, oar] 
plat m; [spade] fer m; [propeller] pale f, [wind- 
screen wiper] caoutchouc m; [grass] brin m. 

blahs [bla:] n blablabla* m. 
blame [bleim] 1 vt (a) (fix responsibility on) to ~ 
sb for sth, to ~ sth on sb* rejeter la responsabilité 
de qch sur qn, mettre qch sur le dos de qn*; I’m 
not to ~ ce n’est pas ma faute; you have only 
yourself to ~ tu l’as bien cherché; whom/what 
are we to ~ for this accident? à qui/à quoi 
attribuer cet accident? (b) (censure) reprocher 
(sb for doing a qn de faire; sb for sth qch a qn), 
blâmer (sb for doing qn de faire; sb for sth qn de 
qch). to ~ o.s. for sth/for having done se 
reprocher qch/d’avoir fait; he was greatly to ~ 
for doing that il a eu grand tort de faire cela. 2n 
(a) (responsibility) responsabilité f. to put or lay 
the ~ for sth on sb rejeter la responsabilité de 
qch sur qn. (b) (censure) blame m. @ blamable 
adj blâmable. € blameless adj irréprochable. 
* blamelessly adv d’une manière irréprochable. 
* blameworthy adj blämable. 

blanch f[bla:ntf] 1 vt vegetables blanchir; 
almonds monder. 2 vi [person] blémir. 
blancmange [bls'mon3] n blanc-manger m. 
bland [blend] adj air, flavour doux; manner af- 
fable. @ blandly adv avec affabilité. 
blandishments ['blzndifmonts] npl flatteries fpl. 
blank [blznk] 1 adj paper, page blanc; map muet; 
cheque en blanc; cartridge à blanc; wall aveugle; 
silence, darkness profond; refusal, denial absolu; 
life etc dépourvu d'intérêt, vide; face, look 
(expressionless) sans expression, vide; (puzzled) 
déconcerté, dérouté. (fig) to give sb a ~ cheque 
(to do) donner à qn carte blanche (pour faire); ~ 
space blanc m, espace m vide; ~ form formulaire 
m (à remplir); (on form) please leave ~ laisser en 
blanc s.v.p.; a look of ~ astonishment un regard 
ébahi; his mind went ~ il a eu un passage à vide; 
~ verse vers mpl blancs. 2 n (a) (void) blanc m, 
espace m vide. she left several ~s inher answers 
elle a laissé plusieurs de ses réponses en blanc; 
my mind was a j'avais la tête vide. (b) (~ form) 
formulaire m, fiche f; [coin, medal, record] flan 
m. (fig) to draw a ~ faire chou blanc. @ blankly 
adv say, announce carrément; look (expression- 
lessly) sans expression; (without understanding) 
sans comprendre. 
blanket ['blenkit] 1 n couverture f; [snow etc] 
couche f, [fog] nappe f; [smoke] nuage m. 2 adj 
statement, condemnation etc global. [insurance 
policy] to give ~ cover étre tous risques. 

blare [bles] 1 n vacarme m. 2 vi [music, hornetc] 
retentir; [loud voice] claironner; [radio] beugler. 
3 vt music faire retentir. 

blarney?* l'bla:ni] n boniment* m. 
blasé ['bla:ze1] adj blasé. 
blaspheme [blæs'fi:m] vti blasphémer (against 
contre). @ blasphemer nblasphémateur m, -trice 
f. @blasphemous ['blzsfimos] adj person 
blasphémateur; words blasphématoire. 
+ blasphemously adv avec impiété. 
blasphemy ['blæsfimi] n blasphéme m. 

blast [bla:st] 1 n (a) (sound) [bomb, quarrying] 
explosion f; [space rocket] grondement m; [trum- 
pets etc] fanfare f. ~ on the siren coup m de 
siréne; to blow a ~ on the bugle donner un coup 
de clairon; the radio was going at full ~ la radio 
marchait a plein volume. ) (shock wave) 
[bomb, furnace etc] souffle m. (lit, fig) at full ~ a 
plein; ~ of air/steam jet mn d’air/de vapeur; + of 
wind coup m de vent, rafale f; (wind) the icy ~ le 
souffle glacé (du vent). 2 adj: ~ furnace haut 

blend 

fourneau m. 3 vt rocks faire sauter; [lightning] 
foudroyer; hopes, future anéantir. 4 excl (*) la 
barbe!* ~ him! il est embétant!* 
blast off vi [rocket etc] étre mis a feu. 
* blasted* adj fichu* (before n). @ blasting n 
(Tech) minage m; ‘~ing in progress’ ‘attention, 
tir de mines’. @ blast-off n (Space) lancement 
m. 

blatant ['bleitont] adj injustice, lie etc criant, fla- 
grant; bully, social climber éhonté; coward, thief, 
liar fieffé (before n). @ blatantly adv d’une ma- 
niére flagrante. 
blather ['blzda"] vi raconter des bêtises. 
blaze! [bleiz] 1 n (fire) feu m, flambée f; 
(conflagration) incendie m; [gems, beauty etc] 
éclat m. ~ of light torrent m de lumiére; ~ of 
colour flamboiement m de couleur(s); a ~ of 
anger une explosion de colére; go to ~s!* va te 
faire voir!*; how the ~s!* comment diable!; like 
~s* comme un fou (f une folle). 2 vi nel 
flamber; [sun, colour] flamboyer; [jewel, light 
resplendir; [anger] éclater. blazing with colour 
resplendissant de couleur. 
blaze away vi [soldiers, guns] maintenir un feu 
nourri (at contre). 
ree up vi [fire] s’enflammer; [person, anger] 
éclater. 
+ blazing adj (a) building etc en feu, en flammes; 
torch enflammé; sun éclatant, ardent; (fig) eyes 
qui jette des éclairs; jewel étincelant; colour trés 
vif; (b) (*: angry) furibard*; (c) (fig) indiscre- 
tion, lie flagrant. 

blaze? [bleiz] 1 n (mark) [horse etc] étoile f; [tree] 
marque f. 2 vt: to ~ a trail (lit) frayer un chemin; 

) montrer la voie. 
b r ['bleizo"] n blazer m. 
bleach [bli:tf] 1 n décolorant m; (liquid) eau f 
oxygénée. (household) ~ eau de Javel. 2 vt linen, 
bones etc blanchir; hair décolorer. to ~ one’s hair 
se décolorer (les cheveux). 
bleach out vt sep colour enlever. 
bleak [bli:k] adj country, landscape exposé au 
vent, désolé; room nu, austére; weather, wind 
froid; existence sombre; prospect lugubre; smile 
triste. things look rather ~ for him les choses se 
présentent plutôt mal pour lui. @ bleakly adv 
look sombrement; speak d'un ton morne. 
+ bleakness n aspect désolé; austérité f; froid m; 
aspect sombre; tristesse f. 
bleary ['blior1] adj eyes (from sleep, fatigue) voilé; 
(from illness) chassieux; (from tears) larmoyant. 
+ bleary-eyed adj aux yeux voilés etc. 

bleat [bli:t] 1 vi béler; (+: complain) se plaindre 
about de). 2 n bélement m. 

bleed [bli:d] pret, ptp bled [bled] 1 vi saigner. his 
nose is ing il saigne du nez; he is ing to death il 
perd tout son sang; (ro my heart ~s for you tu 
me fends le cœur. 2 vt saigner. to sb white 
saigner qn à blanc. @ bleeding 1 n saignement 
m; (more serious) hémorragie f, 2 adj wound sai- 
gnant; person qui saigne; (fig) heart brisé. 
bleep [bli:p] 1 n (Rad, TV) top m; [pocket call 
radio] bip m. 2 vi émettre des signaux. 3 vt biper. 
+ bleeper n bip m. 

blemish ['blemif] n défaut m; (on fruit, reputa- 
tion) tache f. 
blench [blentf] vi (flinch) sursauter; (turn pale) 
blémir. without ing sans broncher. 
blend [blend] 1 n (gen) mélange m; [qualities] 
alliance f. excellent of tea thé m d'excellente 
qualité; [coffee] Brazilian café m du Brésil, 
‘our own ~’ ‘mélange (spécial de la) maison’. 2 vt 
(gen) mélanger (with à, avec); qualities joindre 
(with a); colours, styles fondre. 3 vi ( ~ in) (gen) 
se mélanger (with a, avec); [voices, perfumes] se 
confondre; [styles] se 4 * 
parties, races] fusionner; colors (shade in) se 
fondre; (go together) bien ensemble. 



bless 
re blender n (Tech) malaxeur m; (Culin) mixeur 

bless [bles] pret, ptp blessed [blest] or blest vt 
r. God ~ the king! Dieu bénisse le roi!; I was 

onde ~ed with children je n’ai jamais connu le 
bonheur d’avoir des enfants; (iro) she’ll ~ you for 
this! elle va te bénir!; ~ you! vous étes un ange!; 
(sneezing) à vos souhaits!; and Paul, ~ his heart, 
had no idea that ... et ce brave Paul dans soninno- 
cence ne savait pas que ...; ~ his little heart! qu’il 
est mignon!; ~ my soul!*, well I’m blest!* ca 
alors!* @ blessed Tblesid] adj (a) (Rel) (holy) 
béni, saint; (happy) bienheureux; Bed Virgin 
Sainte Vierge; Bed Sacrament Saint Sacre- 
ment; the B~ed Antony Bennet le bienheureux 
Antony Bennet; (b) (*) fichu* (before n), satané 
(before n); that ~ed child ce fichu* gosse; the 
whole ~ed day toute la sainte journée; every ~ed 
evening tous les soirs que le bon Dieu fait*. 
@ blessing n (a) (prayer) bénédiction f; with 
God’s ing par la grâce de Lieu; the plan had his 
~ing* il avait donné sa bénédiction à ce projet; 
(at meal) to ask a ing dire le bénédicité; (b) 
(benefit) bienfait m; the ~ings of civilization les 
bienfaits or les avantages mpl de la civilisation; 
what a ing that ... quelle chance que ... + subj; 
this rain has been a real ~ing* cette pluie a été 
une vraie bénédiction”; it was a ing in disguise 
c'était malgré les apparences un bien. 
blew {blu:] pret of blow’. 
blight [blait] 1 n [cereals, plants] rouille f, 
charbon m; [fruit trees] cloque f; (fig) fléau m. 
2 vt plants rouiller; hopes anéantir; career, life, 
future gacher. 
blighter* ['blaita"] n type* m, bonne femme. silly 
~ imbécile mf; lucky ~! quel(le) veinard(e)*!; 
you ~! espèce de chameau!* 

blimeys ['blaimi] excl mince alors!* 
blind [blaind] 1 adj person, obedience aveugle; 
corner, flying sans visibilité; passage sans issue; 
door, window faux. a ~ man/woman un/une 
aveugle; ~ man’s buff colin-maillard m; a ~ boy 
un jeune aveugle; ~ in one eye borgne; as ~ asa 
bat myope comme une taupe*; it was 
approaching on his ~ side cela approchait dans 
son angle mort; ~ spot (Med) point m aveugle; 
(Aut, Aviat) angle m mort; (fig) that was his ~ 
spot sur ce point il refusait d’y voir clair; she was 
~ to his faults elle ne voyait pas ses défauts; to 
turn a ~ eye to fermer les yeux sur; ~ alley 
impasse f; a ~-alley job une situation sans 
avenir; ~ date rendez-vous m avec qn qu’on ne 
connaît pas; not a ~ bit of uses qui ne sert stricte- 
ment à rien. 

2 vt aveugler; (fig) aveugler (to sur). the war- 
ed les aveugles mpl de guerre. 

3 n (a) the ~ les aveugles mpl; it’s the ~ 
leading the ~ c'est comme l’aveugle qui conduit 
l’'aveugle. (b) [window] store m. (c) (pretence) 
feinte f, masque m. (d) to go on a s (aller) se 
soûler la gueulet. 

4 adv fly sans visibilité. ~ drunks complète- 
ment rond*. 

' blindfold 1 vt bander les yeux à or de; 2 nban- 
deau m; 3 adj aux yeux bandés; 4 adv les yeux 
bandés. @ blinding adj aveuglant. @ blindly adv 
aveuglément. @ blindness n cécité f; (fig) 
aveuglement m (to devant); ~ness to the truth 
refus m de voir la vérité. 

blink [blink] 1 n clignotement m (des yeux). my 
telly’s on the ~* ma télé est détraquée. 2 vi 
cligner des yeux; [light] vaciller. 3 vt: to ~ one’s 
eyes cligner des yeux; to ~ back the tears 
refouler les larmes (d’un battement de 
se ères).  * blinkers œillères fpl. 

* adj fichu* (before n); ing idiot 
rer f d'idiot 
bliss [blis] n (Rel) béatitude f; (gen) félicité f. what 
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vie, its ~!* c’est merveilleux!, c’est divin! 
+ blissful adj (Rel, gen) bienheureux; (*) divin, 
merveilleux. @ blissfully.adv smile d’un air béat; 
happy, unaware parfaitement. 

blister l['blists'] 1 n [skin] ampoule f; [paint] 
boursouflure f; [metal, skin] soufflure f; (+ pej: 
person) plaie* f. 2 vi former une or des 
ampoule(s); [paint] se boursoufler. @ blistering 
adj heat, day étouffant; sun brûlant; attack cin- 
glant. + blister-pack n (Comm) plaquette ff 
yo [bla15] adj joyeux. @ blithely adv joyeuse- 

blithering* ['bliderin] adj: ~ idiot espèce f 
d’idiot(e). 

blitz [blits] 1 n (Mil) attaque f éclair inv; (Aviat) 
bombardement m (aérien). the B le Blitz; (fig) 
to have a on sth s’attaquer à qch. 2 vt bom- 
barder. blitzkrieg n guerre-éclair if; 
blizzard ['blizod] n tempête f de neige. 
bloated ['bloutid] adj (gen) gonflé; face bouffi; 
stomach ballonné; (with pride etc) bouffi (with 
de). 
bloater ['bloute") n (hareng m) bouffi m. 
blob [blob] n (drop) grosse goutte f; (spot, stain) 
tache f. 
bloc [blok] n bloc m (Pol). en ~ en bloc. 
block [blok] 1 n (a) [stone] bloc m; [wood] bille f; 
[butcher, blacksmith, executioner] billot m; 
[chocolate] plaque f. (toys) s (jeu m de) cubes 
mpl. (b) [buildings] pâté m (de maisons). a of 
flats, an apartment ~ un immeuble; to walk 
round the ~ faire le tour du pâté de maisons; (US) 
3 ~s away 3 rues plus loin. (c) (obstruction) 
[traffic] embouteillage m, encombrement m; 
[pipe] obstruction f; (Med, Psych) blocage m. (d) 
(unit) [tickets] série f; [shares] tranche f; [seats] 
groupe m. (e) (Tech) ~ and tackle palan m. 2 adj: 
in ~ capitals or letters en majuscules fpl d’im- 
primerie. 3 vt (gen) bloquer; pipe etc boucher; 
(Ftbl) opponent géner. to ~ sb’s way barrer le 
chemin à qn. 
block off vt sep part of road etc interdire; 
(accidentally) obstruer. 
block out vt sep (a) (obscure) view boucher; 
(censor) passage caviarder. (b) (sketch roughly) 
scheme ébaucher. 
block up vt sep gangway encombrer; pipe blo- 
quer; window, entrance murer, condamner; hole 
boucher, bloquer. 
+ blockade 1 n blocus m; 2 vt bloquer. + block- 
age n (gen) obstruction f; (Med, Psych) blocage 
m; (fig) bouchon m. @ blockbuster* n bombe f de 
gros calibre; (film, TV series) superproduction f; 
(argument) argument m  massue inv. 
* blockhead* n imbécile mf. * blockhouse n° 
blockhaus m. 
bloke* [blouk] n type* m. 
blond(e) [blond] adj, n blond(e) m(f). 
blood [blad] 1 nsang m. till the ~ comes jusqu’au 
sang; it’s like trying to get ~ out of a stone c’est 
comme si on parlait 4 un mur; bad ~ désaccord 
m; his ~ will be on your head vous aurez sa mort 
sur la conscience;my ~ was boiling je bouillais 
(de rage); his ~ is up il est très monté; he’s out for 
~* il cherche qn sur qui passer sa colère; she is 
out for his ~* elle veut sa peau*; his ~ ran cold 
son sang s’est figé or s’est glacé dans ses veines; 
~ is thicker than water la voix du sang est la plus 
forte; it’s in his ~ il a cela dans le sang; of Irish ~ 
de sang irlandais; (fig) new ~ sang nouveau. 

2 adj temperature du sang; group, plasma, 
transfusion sanguin. ~ bank banque f du sang; ~ 
bath massacre m; ~ blister pinçon m; ~ brother 
frére m de sang; ~ cell globule m (sanguin); ~ 
count numération f globulaire; ~ donor donneur 
m, -euse f de sang; ~ grouping recherche f du 
groupe sanguin; ~ heat température f du sang 
(37°); ~ lust soif f de sang; ~ money prix m du 



bloody 
sang; ~ orange (orange f) sanguine f; ~ poisoning 
empoisonnement m du sang; ~ pressure tension f 
(artérielle); to have high/low ~ pressure faire de 
Vhypertension/hypotension; to take sb’s ~ 
pressure prendre la tension de qn; his ~ pressure 
went up sa tension a monté; (fig) il a failli avoir 
une attaque; ~ relation parent(e) m(f) par le 
sang; ~ sports sports mpl sanguinaires; ~ test 
analyse f du sang; ~ vessel vaisseau m sanguin. 
* blood-and-thunder adj novel à sensation; a ~- 
and-thunder play or film un sombre mélodrame. 
© bloodcurdling adj à vous figer le sang. 
@ bloodhound n limier m. * bloodless adj com- 
plexion anémié; victory sans effusion de sang. 
+ bloodlessly adv sans effusion de sang. 
* bloodletting n saignée f (Med). @ blood-red 
adj rouge sang inv. ¢ bloodshed n effusion f de 
sang. % bloodshot adj injecté (de sang); to 
become shot s’injecter. @ bloodstain n tache f 
de sang. @ bloodstained adj taché de sang, 
ensanglanté. @ bloodstock n bêtes fpl de sang. 
@ bloodstream n sang m, système m sanguin. 
* bloodthirsty adj sanguinaire. 

bloody l'bladi] 1 adj (a) hands, weapon taché de 
sang, ensanglanté; battle sanglant; nose en sang. 
(b) (:) foutus (before n); (horrible) emmer- 
dant:. 2 adv(:) vachement:. not ~ likely! tu te 
fous de moi!: @ bloody-mindeds adj mauvais 
coucheur. @ bloody-mindedness n: out of sheer 
~-mindednesss (rien que) pour emmerder le 
monde:. 
bloom [blu:m] 1 n (a) (flower) fleur f. in ~ flower 
éclos; tree en fleurs; in full ~ flower épanoui; tree 
en pleine floraison. (b) [fruit, skin] velouté m. 
2 vi [flower] éclore; [tree] fleurir; [person] étre 
florissant. ~ing with health resplendissant de 
santé. @ bloomer n (a) (3: mistake) gaffe f; (b) 
(Dress) ~ers culotte f bouffante. + blooming* 
adj fichu* (before n). 
blossom l'blossm] 1 n-fleurs fpl; (one flower) 
fleur f. a spray of une petite branche fleurie; 
peach fleur de pêcher. 2 vi fleurir; (fig) 
s'épanouir. (fig) to (out) into devenir. 

blot [blot] 1 n tache f. a on his character une 
tache à sa réputation, to be.a ~ on the landscape 
déparer le paysage. 2 vt (a) (spot with ink) 
tacher d’encre. (fig) to ~ one’s copybook faire un 
accroc à sa réputation. (b) (dry) ink, page sécher. 
blot out vt sep words rayer; memories effacer; 
[fog etc] view masquer; (destroy) city annihiler. 
* blotter n buvard m; (desk pad) sous-main m 
inv; (US: record) registre m. + blotting paper n 

pier m) buvard m. 
blotch [blots] 1 n tache f. 2 vt tacher. @ blotchy 
adj face marbré; paint couvert de taches. 

blottos l'blotsu] adj bourré:, rondi. 
blouse [blauz] n chemisier m. 
blow! [blou] pret blew, ptp blown 1 vt (a) [wind] 
ship pousser; leaves chasser. the wind blew the 
ship off course le vent a fait dévier le navire; the 
wind blew the door open un coup de vent a ouvert 
la porte. (b) fire souffler sur; bellows faire mar- 
cher; egg vider. to ~ one’s nose se moucher. (c) 
bubbles faire; glass souffler; kiss envoyer. (d) 
trumpet, horn jouer de, souffler dans. to ~ a 
whistle siffler; to ~ one’s own trumpet chanter 
ses propres louanges. (e) fuse, safe faire sauter. 
to ~ a gasket griller un joint de culasse; the 

. whole plan has been ~n sky-high tout le projet a 
sauté; I blew £5 on a new hat* j’ai claqué* 5 livres 
pour un nouveau chapeau. (f) (phrases) to ~ 
one’s tops piquer une colére*; to ~ the gaffs 
vendre la mèche; he realized he was ns il acom- 
pris qu’il était brûlé*; ~ the expense!* tant pis 
pour la dépense!; well, I’m ~ed!* ça alors!*; ~ 
it!* la barbe!*, zut!* 

2 vi (a) [wind, person, animal] souffler. to ~ on 
one’s fingers/one’s soup souffler dans ses 
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doigts/sur sa soupe; it was ~ing a gale le vent 
soufflait en tempête; it’s ing great guns* il fait 
un vent à décorner les bœufs*; (fig) to see which 
way the wind ~s regarder de quel côté souffle le 
vent; to ~ hot and cold [person] souffler le chaud 
et le froid; [enthusiasm] avoir des hauts et des 
bas; the door blew open un coup de vent a ouvert 
la porte; his hat blew out of the window son 
chapeau s’est envolé par la fenêtre. (b) [trumpet] 
sonner; [whistle] retentir; [foghorn] mugir. when, 
the whistle ~s au coup de sifflet. (c) [fuse, light 
bulb] sauter; [tyre] éclater. 
blow down 1 vi [tree etc] être abattu par le vent. 
2 vt sep [person] abattre (en soufflant); [wind] 
faire tomber. 3 ; 
blow in 1 vi (*: arrive) débarquer*. 2 vt sep door, 
window enfoncer. look what the wind’s ~n in!* 
regardez qui s’améne!* 
blow off 1 vi t] s’envoler. 2 vt sep hat 
emporter. that blew the lid off the whole busi- 
ness* c’est cela qui a fait découvrir le pot aux 
roses; to ~ off steam lâcher de la vapeur; (*: fig) 
se défouler*. 
blow out 1 vi [lamp] s’éteindre; [tyre] éclater; 
[fuse] sauter. 2 vt sep lamp éteindre; candle souf- 
fler; one’s cheeks gonfler. to ~ one’s brains out se 
brûler la cervelle. 
blow over 1 vi [storm, dispute] passer. 2 vt sep 
tree renverser. 
blow up 1 vi [bomb] exploser; (*: get angry) 
sauter au plafond; [wind] se lever; [storm] 
(gather) se préparer; (begin) éclater. 2 vt sep 
building faire sauter; tyre gonfler; photo 
agrandir; event exagérer; (3: reprimand) passer 
un (bon) savon a*. 
+ blowers n (loudspeaker) haut-parleur m; (tele- 
phone) téléphone m. @ blowfly n mouche f à 
viande. * blowhole n évent m. @ blowlamp n 
lampe f à souder. * blow-out n [tyre] éclatement 
m; (Elec) court-circuit m; (%: feast) gueuletons m. 
@ blowtorch n lampe f à souder. € blow-up n 
explosion f; (:: quarrel) engueuladet f; (Phot*) 
agrandissement m. @ blowy adj éventé. 
blow? [blou] n (gen) coup m; (with fist) coup de 
poing. to come to s en venir aux mains; at one ~ 
du premier coup; he gave me a ~-by-~ account il 
ne m’a fait grâce d’aucun détail; it was a terrible 
~ for him cela a été un coup terrible pour lui. 
blowzy ['blauzi] adj hair mal peigné; woman 
débraillé. 
blubber ['blabo"] 1 n [whale] blanc m de baleine. 
2 vi (weep) pleurer comme un veau. 

bludgeon ['blad3on] 1 n matraque f. 2 vt matra- 
quer. (fig) he ~ed me into doing it il m’a forcé la 
main (pour que je le fasse). 
blue [blu:] 1 adj (a) bleu. ~ with cold bleu de 
froid; you may talk till you are ~ in the face* tu 
peux toujours parler; ~ baby enfant bleu; ~ 
blood sang bleu; ~ cheese (fromage m) bleu m; ~ 
jeans blue-jean m; once in a ~ moon* tous les 
trente-six du mois; like a ~ streak* au triple 
galop; to have a ~ fits piquer une crise”; (fig) to 
feel ~* avoir le cafard*; to be in a  funk* avoir 
la frousse*. (b) (obscene) talk grivois; book, film 
porno” inv. 

2 n (colour) bleu m. the ~ (sky) l’azur m; (sea) 
les flots mpl; (fig) to come out of the être 
complètement inattendu; to go off into the ~ (into 
the sky) disparaître dans le ciel; (into the 
unknown) partir à l’aventure; (out of touch) dis- 
paraître de la circulation*; the ~s* (depression) 
le cafard*; (Mus) le blues; (Univ) he is a rugby ~ 
il a représenté son université au rugby. 

3 vt (*: squander) gaspiller, claquers. 
+ bluebell n jacinthe f des bois. bluebird n 
oiseau m bleu. @ bluebottle n mouche f bleue. 
+ blue-eyed adj aux yeux bleus; (fig) the ~-eyed 
boy le chouchou*. @ blueprint n (fig) plan m, 



bluff 
schéma m directeur (for de). @ bluestocking n 
bas-bleu m. 

bluff! [blaf] 1 adj person direct. 2 n (headland) 
falaise f avancée. 
bluff? (blaf] 1 vti bluffer*. 2 n bluff* m. to call 
sb’s ~ prouver que qn bluffe*. @ bluffer n bluf- 
feur* m, -euse* f. 
blunder ['blanda'] 1 n gaffe f; (error) grosse 
faute. 2 vi (make mistake) faire une gaffe or une 
grosse faute. to ~ in/out etc entrer/sortir etc a 
l’aveuglette; to ~ against or into sth se cogner 
contre qch. + blunderer n gaffeur m, -euse f. 
+ blundering adj maladroit. 

blunt [blant] 1 adj (a) blade, knife, point, needle 
émoussé; pencil mal taillé. (Jur) with a ~ instru- 
ment avec un instrument contondant. (b) (out- 
spoken) person, speech carré, brusque (slightly 
pej); fact brutal. he was very ~ il n’a pas mâché 
ses mots. 2 vt blade, pencil etc émousser; palate, 
feelings blaser. + bluntly adv speak carrément. 
@ bluntness n état émoussé etc; (outspokenness) 
franc-parler m, brusquerie f (slightly pej). 

blur [bls:"] 1 n (vague form) masse f confuse, 
tache f floue; (mist: on mirror etc) buée f. 2 vt 
shining surface embuer, troubler; inscription, 
view, outline estomper. eyes ~red with tears 
yeux voilés de larmes. + blurred adj (TV, Phot 
etc) flou. 
blurb [bls:b] n (gen) baratin* m publicitaire; (on 
book jacket) texte m de présentation or de 
couverture. 
blurt [bls:t) vt (~ out) word lâcher; information 
laisser échapper. 
blush {blAf] 1 vi rougir (with de). I ~ for him j'ai 
honte pour lui; I ~ to say so je rougis de le dire. 
2 nrougeur f. witha ~ en rougissant; without a ~ 
sans rougir. @ blushing adj (with shame) le 
rouge au front; (from embarrassment) le rouge 
aux joues; bride rougissant. 
bluster l['blasts'] vi [wind, storm] faire rage; 
[person] (rage) tempéter, fulminer (at sb contre 
qn); (boast) fanfaronner. @ blustering 1 adj fan- 
faron; 2 nfanfaronnades fpl. @ blustery adj wind 
qui souffle en rafales; weather, day à bourras- 
ques. 
boa ['baua] n boa m. ~ constrictor boa constric- 
teur m. 
boar [bo:"] n (wild) sanglier m; (male pig) verrat 
m. ~’s head hure f. @ boarhound n vautre m. 
board [bo:d] 1 n (a) (piece of wood) planche f. 
(Theat) the ~s les planches, la scéne; (fig) above 
~ tout ce qu’il y ade plus régulier; (fig) across the 
~ (adv) systématiquement; (adj) de portée 
générale. (b) (meals) pension f. ~ and lodging 
(chambre f avec) pension; full ~ pension com- 
pléte. (c) (group of officials) conseil m, commis- 
sion f. ~ of directors conseil d’administration; he 
has a seat on the ~ il siége au conseil 
d'administration; (Brit) B~ of Trade ministère m 
du Commerce; medical ~ commission f 
médicale; (Mil) conseil de révision; ~ of inquiry 
commission f d’enquéte; ~ of examiners jury m 
(d’examen). (d) (Aviat, Naut) togoon ~ montera 
bord (a ship etc d’un navire etc); to take on ~ 
embarquer;(fig) prendre note de; on ~ (ship) a 
bord; to go by the ~ [plan, attempt] échouer; 
[business] aller à vau-l’eau; [principles, dreams] 
étre abandonné. (e) (cardboard) carton m; (for 
games) tableau m. 2 adj: ~ game jeu m de 
société; ~ room salle fde conférence; ~ walk pas- 
sage men planches. 3 vt (a) ship, plane monter à 
bord de; train, bus monter dans; (Naut) (in 
attack) monter à l'abordage de, prendre à l’abor- 
dage; (for inspection) arraisonner. (b) (lodge) 
prendre en pension. 4 vi: to ~ with sb étre en pen- 
sion chez qn. 
board out vt sep person mettre en pension (with 
chez). 

bog down 

board up vt sep window boucher, clouer des 
planches en travers de. 
@ boarder n pensionnaire mf. + boarding adj: 
ing card or pass carte f d'embarquement; ~ing 
house pension f (de famille); ~ing school pension 
f, pensionnat m; to send a child to ~ing school 
mettre un enfant en pension. 
boast [boust] 1 n fanfaronnade f. it is their ~ that 
they succeeded ils se vantent d’avoir réussi. 2 vi 
se vanter (about, of de). 3 vt (étre fier de) pos- 
séder. 
@ boaster n vantard(e) m(f). @ boastful adj van- 
tard. @ boastfully adv en se vantant. boasting 
n vantardise f. 

boat [bout] 1 n (gen) bateau m; (small, light) 
embarcation f; (ship) navire m; (rowing ~) 
barque f, canot m; (ship’s ~) canot, chaloupe f; 
(sailing ~) voilier m; (barge) péniche f. to go by ~ 
prendre le bateau; to cross by ~ traverser en 
bateau; (fig) we’re allin the same ~ nous sommes 
tous logés à la même enseigne. 2 vi: to go ing 
aller faire une partie de canot. 3 adj: ~ hook 
gaffe f; ~ people gens mpl de la mer (réfugiés du 
Vietnam etc); ~ race course f d’aviron; ~ train 
train qui assure la correspondance avec le ferry. 
* boatbuilder n constructeur m de bateaux. 
* boatbuilding n construction f de bateaux. 
+ boater n (hat) canotier m. @ boathouse nabri 
m à bateaux. @ boating 1 n canotage m; 2 adj 
club, accident de canotage; holiday, trip en 
bateau. @ boatload or @ boatful n [goods etc] car- 
gaison f; [people] plein bateau m. @ boatswain 
['bousn] n maître m d’équipage. + boatyard n 
chantier m de construction de bateaux. 
bob! [bob] 1 vi monter et descendre. to ~ up and 
down (in the air) pendiller; (in water) danser sur 
l'eau, he ~bed* up again in London il s’est 
repointé* à Londres. 2 n (curtsy) petite révé- 
rence f. 
bob?*+ [bob] n, pl inv (Brit) shilling m. 
bob? [bob] 1 n (haircut) coiffure courte; (straight) 
coiffure a la Jeanne d’Arc. 2 vt couper court. 

bob‘ pen n (~sled, ~sleigh) bobsleigh m. 
bobbin ['bobin] n (gen) bobine f; [lace] fuseau m. 
bobby* l'bobi] n (policeman) flic* m. 
bods [bod] n type* m. 
bode [baud] vi: to ~ well/ill être de bon/mauvais 
augure (for pour). 
bodice ['bodis] n corsage m (d’une robe). 
bodkin ['bodkin] n grosse aiguille f. 
body l'bodi] n (a) corps m. (dead) ~ cadavre m, 
corps; just enough to keep ~ and soul together 
juste assez pour subsister; he’s a pleasant little ~ 
c'est un gentil petit bonhomme; ~ of troops corps 
de troupes; the main ~ of the army le gros de 
l'armée; the great ~ of readers la masse des lec- 
teurs; alarge ~ of people une masse de gens; ina 
~ en masse; the ~ politic le corps politique; 
legislative ~ corps législatif; a large ~ of water 
une grande masse d’eau; (Phys) heavenly ~ 
corps céleste. (b) [car] carrosserie f; [plane] 
fuselage m; [ship] coque f; [speech, document] 
fond m. in the ~ of the hall au centre de la salle. 
(c) [wine, paper] corps m. to give one’s hair ~ 
donner du volume a ses cheveux. 
@ bodily 1 adv carry dans ses bras; lift à bras-le- 
corps; 2 adj need, comfort matériel; pain 
physique; bodily harm blessure f. @ bodybuilder 
n (food) aliment m énergétique. @ body-building 
n culturisme m. @ bodyguard n (group) gardes 
mpl du corps; (person) garde m du corps. 
@ bodywork n (Aut) carrosserie f. 

boffin* ['bofin] n chercheur m (scientifique). 
bog [bog] n marécage m; [peat] tourbière f; 
pean W.-C. mpl. 

g down vt sep: to get ~ged down s’enliser (in 
dans). 
@ boggy adj marécageux, tourbeux. 



bogey 
bogey ['bougi] n (frightening) épouvantail m, 
démon m; (bugbear) bête f noire. (fig) itisa ~ for 
them cela leur fait peur. & bogeyman n croque- 
mitaine m. 
boggle ['bogl] vi (be amazed) être ahuri (at par); 
(hesitate) hésiter (at a). the mind ~s! c’est 
ahurissant!; his mind ~d when he heard the news 
la nouvelle l’a plongé dans l’ahurissement. 
bogus ['bouges] adj faux (before n), simulé. 
bohemian ([bowhi:mien] adj, n  (gipsy) 
bohémien(ne) m(f); (artist, writer etc) bohème 
mf. 

boil? [boil] n (Med) furoncle m. 
boil? [bail] 1 vi (a) [water etc] bouillir. the kettle is 
ing l’eau bout (dans la bouilloire); to ~ fast/ 
gently bouillir 4 gros bouillons/a petits bouillons; 
to let the kettle ~ dry laisser s’évaporer 
complètement l’eau de la bouilloire. (b) [sea] 
bouillonner; [person] bouillir (withde). 2 vt water 
faire bouillir; food (faire) cuire à l’eau, (faire) 
bouillir. 3 n: on the  bouillant, qui bout; off the 
~ qui ne bout plus. i 
boil away vi s’évaporer. 
boil down 1 vi (fig) revenir (to à). 2 vt sep sauce 
etc faire réduire; text réduire. 
boil over vi déborder. 
boil up vi [milk] monter. they are ~ing up* fora 
row (or confrontation etc) le torchon bridle! 
+ boiled adj bacon, beef bouilli; ham cuit; egg à la 
coque; vegetables cuit à l’eau; potatoes à l’an- 
glaise, à l’eau; sweet à sucer. @ boiler 1 n (gen) 
chaudière f; (for clothes) lessiveuse f; (pan) cas- 
serole f; 2 adj: er house bâtiment m des 
chaudiéres; ~er room salle f des chaudiéres; 
(Naut) chaufferie f; er suit bleu(s) m(pl) de 
travail. © boilermaker n chaudronnier m. 
+ boilermaking n grosse chaudronnerie f. 
* boiling adj water, oil bouillant; beef pour pot- 
au-feu; chicken a faire au pot; at ~ing point (lit) 
au point d’ébullition; (fig) à ébullition, it’s ing 
(hot) il fait une chaleur terrible; I’m ~ing hot* je 
crève* de chaleur!; he is ing (with rage) il bout 
de colére. 
boisterous ['boistoras] adj sea, meeting houleux; 
wind violent; person, evening (gai et) bruyant. 
* boisterously adv bruyamment. 

bold [bauld] adj (a) (brave) person, action, look 
hardi, audacieux, intrépide. to grow ~ 
s’enhardir. (b) (impudent) hardi, effronté. to be 
~ enough to do avoir l’audace de faire; as ~ as 
brass d’une impudence peu commune. (c) (Art, 
Literat: striking) hardi, vigoureux. to paint in ~ 
strokes avoir une touche puissante; ~ type carac- 
téres mpl gras. boldly adv hardiment, avec 
audace; effrontément; avec vigueur. @ boldness 
n hardiesse f, audace f; effronterie f, vigueur 

f. 
bolero [(Mus) bs'lesrau, (Dress) 'bolarau] nboléro 
m. 
bollard l['bolsd] n borne f. 
boloneys [ba'lount] n idioties fpl. 
Bolshevik ['bolfavik], Bolshevist ['bolfavist] 1n 
Bolchevique mf. 2 adj  bolchevique. 
+ Bolshevism n bolchevisme m. @ bolshie* adj 
(Pol) rouge; (gen) querelleur. 
bolster ['bsulsts'] 1 n traversin m. 2 vt (~ up) 
soutenir (with par). 

bolt [boult) 1 n (a) [door, window]verrou m; [lock] 
péne m; (for nut) boulon m; [cloth] rouleau m; 
(lightning) éclair m. (fig) a ~ from the blue un 
coup de tonnerre dans un ciel bleu. (b) (dash) he 
made a ~ for the door il a fait un bond vers la 
porte; to make a ~ for it* se sauver a toutes 
jambes. 2 adv: ~ upright droit comme un piquet. 
3 vi (a) (run away) [horse]s’emballer; [person] se 
sauver. (b) (move quickly) se précipiter. to ~ 
in/out etc entrer/sortir etc comme un ouragan. 
4 vt (a) food engouffrer. (b) door, window 
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verrouiller. ~ the door! mettez les verrous! (c) 
(Tech: ~ together) beams boulonner. 
bomb [bpm] 1 n bombe f. letter/parcel ~ lettre 
fipaquet m piégé(e); his party went like a ~* sa 
réception a été (un succès) du tonnerre”; this car 
goes like a ~* elle file, cette bagnole”; it costa ~* 
cela a coûté les yeux de la tête. 2 adj: ~ crater 
entonnoir m; ~ disposal squad équipe f de 
désamorcage; ~ shelter abri m (anti-aérien); ~ 
site lieu m bombardé. 3 vt town bombarder. 
bomb out vt sep house détruire par un 
bombardement. the family was ~ed out la 
famille a dû abandonner sa maison bombardée. 
+ bomber n (aircraft) bombardier m; (terrorist) 
plastiqueur m. @ bombing 1 nbombardement m; 
[terrorists] attentat m au plastic or à la bombe; 
2 adj raid, plane de bombardement.  bomb- 
proof adj blirfdé. + bombshell n (Mil) obus m; 
(fig) to come like a shell faire l’effet d’une 
bombe; she’s a real ~shell!* c’est une fille 
sensass!* 
bombard [bom'ba:d] vt bombarder (with de). 
* bombardment n bombardement m. 

bombast ['bombæst] n (pej) grandiloquence f. 
+ bombastic adj grandiloquent.  bombastically 
adv avec grandiloquence. 
bona fide ['bouns'faidi] adj traveller véritable; 
offer sérieux. @ bona fides n bonne foi f. 
bonanza [b2'nznza] n (money etc) filon m, mine f 
d’or; (boon) aubaine f. 
bond [bond] 1 n (a) (agreement) engagement m. 
to enter into a ~ s’engager (to do à faire). (b) : 
(link) lien(s) m(pl). ~s (chains) fers mpl, chaines 
fpl; (fig: ties) liens. (c) (Fin) bon m, titre m. (d) 
(Comm) to put sth into ~ entreposer qch en 
douane. (e) (adhesion between surfaces) adhé- 
rence f. 2 vt bricks liaisonner; [strong glue] 
coller, souder. ed warehouse entrepôt m des 
douanes. * bondage nesclavage m. @ bondsman 
n esclave m. 
bone [baun] 1 n (gen) os m; [fish] aréte f; [corset] 
baleine f. chilled to the ~ glacé jusqu'à la moelle 
(des os); I feel it in my ~s j’en ai le pressen- 
timent; ~ of contention pomme f de discorde; to 
have a ~ to pick with sb avoir un compte à régler 
avec qn; he made no ~s about saying what he 
thought il n’a pas hésité a dire ce qu’il pensait; 
there are no ~s broken il n’y a rien de cassé; (fig) 
il n'y a rien de grave; (made) of ~ en os. 2 adj 
buttons etc.en os. ~ china porcelaine f tendre; ~ 
meal engrais m (de cendres d’os). 3 vt meat, fowl 
désosser; fish ôter les arêtes de. 
bone ups vt sep, bone up ons vt fus potasser”*. 
+ boned adj meat désossé; fish sans arêtes; 
corset baleiné. @ bone-dry adj absolument sec. 
+ boneheads n crétin(e) m(f). * bone-idle* or 
@ bone-lazy* adj fainéant. + bone-shaker* n 
(car) vieille guimbarde f. € bony adj tissue 
osseux; knee, person anguleux; fish plein 
d’arétes; meat plein d’os. 
bonfire ['bonfais'] n feu m (de joie); (for rubbish) 
feu (de jardin). 
bonkerss ['bopkez} adj cinglé*. 
bonnet ['bonit] n bonnet m; (Brit) [car] capot m. 
bonny ['boni] adj (esp Scot) joli. 
bonus ['bsunss] n prime f, gratification f. ~ of 500 
francs 500 F de prime; (fig) as a ~ en prime; (Fin) 
~ issue émission f d'actions gratuites. 

boo [bu:] 1 excl hou!, peuh! he wouldn’t say ~ toa 
goose* il n’ose jamais ouvrir le bec*. 2 vtihuer. to 
be ~ed off the stage sortir de scéne sous les 
huées. 3 n: ~s (also ~ing) huées fpl. 
boobs [bu:b] 1 n(mistake) gaffe f; (breast) sein m, 
nichon: m. 2 vi gaffer. 
booby ['bu:bi] 1 n nigaud(e) m(f). 2 adj: ~ prize 
prix m de consolation (décerné au dernier); ~ 
er traquenard m; (Mil) objet m piégé. 

book [buk] 1 n livre m, bouquin® m; [Bible etc] 
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livre; (exercise ~) cahier m; (libretto) livret m; 
[samples etc] album m; [tickets etc] carnet m; 
[matches] pochette f. (account) ~s livre m de 
comptes; to keep the ~s tenir la comptabilité; to 
be on the ~s of an organization étre inscrit 4 une 
organisation; to take one’s name off the ~s 
donner sa démission; (Betting) to make (a) ~ 
inscrire les paris; to bring sb to obliger qn a 
rendre des comptes; by the ~ selon les régles; to 
go by the ~, to stick to the ~ se conformer à la 
régle; to be in sb’s good/bad ~s étre bien/mal vu 
de qn; (fig) in my ~* à mon avis; that’s one for the 
~!* c'est à marquer d’une pierre blanche! 

2 adj: ~ club club m du livre; ~ learning 
connaissances fpl livresques; ~ lover bibliophile 
mf; ~ post tarif m imprimés inv; ~ token bon- 
cadeau m (négociable en librairie). 

3 vt (a) seat louer; room, sleeper retenir, 
réserver; ticket prendre. (Theat) we’re fully ~ed 
on joue à guichets fermés; the hotel is fully ~ed 
l'hôtel est complet; I’m ed for lunch* je suis 
pris a déjeuner; (Rail) to ~ sb through to 
Birmingham assurer a qn une réservation 
jusqu’a Birmingham. (b) (Comm, Fin) order 
inscrire, enregistrer. (c) (Police) driver etc 
donner un procés-verbal or P.-V.* a; (Ftbl) player 
prendre le nom de. to be ~ed for speeding 
attraper une contravention pour excés de vitesse. 
book in 1 vi (at hotel etc) prendre une chambre. 
2 vt sep person réserver une chambre etc a. 
book up vt sep retenir, réserver. the tour is ~ed 
up on ne prend plus d’inscriptions pour l’excur- 
sion; the hotel is ~ed up l'hôtel est complet; I’m 
very ed up* je suis très pris. 
+ bookable adj seat etc qu'on peut retenir; all 
seats able in advance toutes les places peuvent 
être retenues à l'avance; seats able from 6th 
June location ouverte dès le 6 juin.  bookbinder 
n relieur m, -euse f. + bookcase n bibliothèque f 
(meuble). + bookends npl presse-livres m inv. 
* bookie* n bookmaker m. % booking 1 n 
réservation f; 2 adj: ~ing clerk préposé(e) m(f) 
aux réservations; ~ing office (bureau mde) loca- 
tion f. @ bookish adj qui aime les livres. @ book- 
keeper n comptable mf. @ book-keeping n 
comptabilité f. @ booklet npetit livre, brochure f. 
* bookmaker n bookmaker m. * bookmark n 
signet m. @ bookmobile n(US) bibliothèque f cir- 
culante. @ bookplate n ex-libris m_ inv. 
+ bookrest n support m à livres. + bookseller n 
libraire mf. @ bookshelf n rayon m (de bi- 
bliothèque). @ bookshop nlibrairie f. @ bookstall 
n [station etc] kiosque m a journaux; [second- 
hand ~s] étalage m de bouquiniste. + bookstore 
nlibrairie f. @ bookworm nrat mde bibliothèque. 
boom! [bu:m] n (a) (across river etc) barrage m. 
(b) [mast] gui m; [crane] fléche f; [microphone, 
camera] perche f. 
boom? :m] 1 n (sound) [sea, waves, wind] 
mugissement m; (guns, thunder, voices, storm] 
grondement m; [organ] ronflement m. sonic ~ 
bang m supersonique. 2 vi [wind] mugir; 
(thunder, sea, guns] gronder; [organ] ronfler; 
[voice] retentir; [person] tonitruer. 3 vt ( out) 
dire d’une voix tonitruante. 
+ booming adj sound, noise retentissant; voice 
tonitruant. 
boom (bu:m})-1 vi [trade] étre en expansion; [busi- 
ness, sales] être en plein essor; (books, goods] se 
vendre comme des petits pains; [prices] étre en 
forte hausse. 

2 n [business, prices, shares] montée f en 
flèche, forte hausse f; [product] popularité f; 
[sales] progression f; (Econ: ~ period) boom m. ~ 
town ville f en plein développement. 
boomerang ['bu:msræn] 1 n boomerang m. 2 vi 
faire boomerang. 
boon [bu:n] 1 n (godsend) bénédiction® f; (good 

born 

luck) aubaine f. 2 adj: ~ companion joyeux 
compére. 
boor [bus"] nrustre m. @ boorish adj rustre, gros- 
sier. @ boorishly adv behave en rustre; speak 
grossièrement. % boorishness n rudesse f, 
manque m de savoir-vivre. 
boost [bu:st] 1 n: to give sb a ~ (up) (help him up) 
soulever qn par derrière or par en dessous; (raise 
his morale) remonter le moral a qn; (do publicity 
for him) faire de la réclame pour qn. 2 vt (Elec) 
survolter; engine suralimenter; spacecraft pro- 
pulser; price faire monter; output, productivity 
accroitre; sales augmenter; product promouvoir; 
the economy donner du tonus à; confidence etc 
renforcer. + booster n (Elec) survolteur m; 
(Rad) amplificateur m; (~er rocket) booster m; 
(~er shot,~er dose) (piqûre f de) rappel m. 
boot! [bu:t] n: to ~ par-dessus le marché. 
boot? [bu:t] 1 n (a) (gen) botte f; (ankle ~) bot- 
tillon m; [soldier] brodequin m; [workman etc] 
grosse chaussure (montante). (fig) the ~ ison the 
other foot les rôles sont renversés; to give sb the 
3 flanquer* qn à la porte. (b) [car] coffre m. 
2 vt: to ~ sb out flanquer* qn à la porte. @ bootee 
n petit chausson. @ bootlace nlacet m (de chaus- 
sure). @ bootleg* 1 vifaire la contrebande de l’al- 
cool; 2 adj de contrebande. + bootlegger n boot- 
legger m. @ bootlicker n léche-bottes* mf inv. 
+ bootmaker n bottier m. + bootpolish n cirage 
m. @ bootstrap n: to pull o.s. up by one’s (own) 
~straps s’élever a la force du poignet. 

booth [bu:3] n [fair] baraque f (foraine); [language 
lab, telephone etc] cabine f; (voting ~) isoloir m. 

booty ['bu:ti] n butin m. 
booze* [bu:z] 1 n alcool m (boissons). to buy some 
+ acheter à boire. 2 vi biberonner*. + boozers n 
(drunkard) pochard(e): m(f); (pub) bistro* m. 
@ booze-ups n soûlographie* f.  boozys adj 
person qui a la dalle en pentet; evening où l’on boit 
beaucoup. 
borage ['borid3] n bourrache f. 
borax ['bo:reks] n borax m. % boracic adj 
borique. 
Bordeaux [bo:'dau] n (wine) bordeaux m. 
border ['bo:da‘] 1 n (a) [lake, carpet, dress] bord 
m; [woods] lisière f; [picture] bordure f; (in 
garden) bordure. (b) (frontier) frontiére f. to 
escape over the ~ s’enfuir en passant la fron- 
tiére; (Brit) the B~s la région frontiére (entre 
l'Écosse et l’Angleterre). 2 adj: ~ dispute dif- 
férend m sur une question de frontiére(s); ~ inci- 
dent incident m de frontière; ~ raid incursion f; 
~ town ville f frontiére. 3 vt [trees etc] border. 
border (up)on vt fus [country] étre limitrophe 
de; [estate] toucher; (fig: come near to being) étre 
voisin de, frôler. 
+ borderer n frontalier m, -ière f. @ borderland 
n (fig) on the land of aux frontières de. 
@ borderline nligne f de démarcation; line case 
cas m limite. 
bore! [b2:'] 1 vt hole, tunnel percer; well, rock 
forer. to ~ one’s way through se frayer un 
chemin en creusant à travers. 2 n [tube, gun] 
calibre m. a 12-~ shotgun un fusil de (calibre) 12. 
+ borehole n trou m de sonde. 

bore? [b2:'] 1 n (person) raseur* m, -euse* f; 
(event, situation) ennui m, corvée f. 2 vtennuyer, 
raser*. @ bored adj person qui s’ennuie; look 
d’ennui; to be ~d stiff or to death or to tears s’en- 
nuyer ferme or à mourir; he was ~d with reading 
il en avait assez de lire. @ boredom n ennui m. 
+ boring adj ennuyeux, rasant*. 

bore? (bo:") pret of bear’. 
bore’ {b2:"] n (tidal wave) mascaret m. 
born [bo:n] adj né. to be ~ naître; to be ~ again 
renaitre; he was ~ in 1920 il est né or il naquit en 
1920; 3 sons ~ to her 3 fils nés d’elle; every baby 
~ into the world tout enfant qui vient au monde; a 
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Parisian ~ and bred un vrai Parisien de Paris; he 
wasn’t ~ yesterday* il n’est pas né de la dernière 
pluie; in all my ~ days* de toute ma vie; poets are 
~, not made on nait poéte, on ne le devient pas; a 
~ poet un poéte né; ~ fool parfait idiot; misfor- 
tunes ~ of war malheurs dts à la guerre; 
Chicago-~ natif de Chicago, né a Chicago; 
Australian-~ d'origine australienne. 
borne [b5:n] ptp of bear’. 
borough ['bara] n municipalité f, (in London) = 
arrondissement m; (Brit Parl) circonscription f 
électorale urbaine. 
borrow ['borau] vt emprunter (from à). a ed 
word un mot d’emprunt; (Math) ~ 10 = j’ajoute 
10. @ borrower n emprunteur m, -euse f. 
@ borrowing n emprunt m. 

Borstal ['bo:stl] n (Brit) maison f de redresse- 
ment. 

bosh* [bof] n blague(s)* f(pl), bétises fpl. 
bos’n ['bsusn] n = bosun. 
bosom ['buzam] n [person] poitrine f, seins mpl; 
[dress] corsage m; (fig) sein. in the ~ of the 
family au sein de la famille; ~ friend ami(e) m(f) 
intime. 

boss* [bps] 1 npatron(ne) m(f), chef m; [gang etc] 
caidt m. 2 vt mener. 
boss about*, boss around* vt sep mener à la 
baguette, régenter. 
* bossy* adj autoritaire. 

boss-eyed [bos'aid] adj qui louche. 
bosun ['bausn] n maître m d'équipage. 
botany ['botani] n botanique f. + botanic(al) adj 
botanique. + botanist n botaniste mf.  botanize 
vi herboriser. 

botch [botf] vt ( up) (repair) rafistoler*; 
(bungle) saboter, bousiller*. 

both [bou] 1 adj les deux, l'un(e) et l’autre. ~ 
(the) books are his les deux livres sont à lui; you 
can’t have it ~ ways* il faut choisir. 

2 pron tous or toutes (les) deux, l’un(e) et l’au- 
tre. ~ (of them) were there, they were ~ there ils 
étaient la tous les deux; ~ of us agree nous 
sommes d'accord tous les deux; ~ alike l’un 
comme l'autre. 
3 adv: ~ this and that non seulement ceci mais 

aussi cela, aussi bien ceci que cela; ~ you and I 
saw him nous l'avons vu vous et moi, vous et moi 
(nous) l’avons vu; ~ Paul and I came Paul et moi 
sommes venus tous les deux; she was ~ laughing 
and crying elle riait et pleurait a la fois. 
bother ['boda"] 1 vt (annoy) ennuyer, embéter*; 
(pester) harceler; (worry) inquiéter, ennuyer. 
don’t ~ me! laisse-moi tranquille!; fm sorry to ~ 
you excusez-moi de vous déranger; does it ~ you 
if I smoke? ça vous dérange que je fume (subj) or 
si je fume?; to ~ o.s. or one’s head about sth se 
tracasser au sujet de qch; to get (all hot and) 
~ed* se mettre dans tous ses états (about au sujet 
de); Ican’t be ~ed going out or to go out je n'ai pas 
le courage de sortir; his leg ~s him sa jambe le 
fait pas mal* souffrir. 

2 vi se donner la peine (to do de faire). you 
needn’t ~ to come ce n'est pas la peine de venir; 
don’t ~ about me/about my lunch ne vous 
occupez pas de moi/de mon déjeuner; please 
don’t ~ ce n'est pas la peine. 

3 n ennui m, barbe* f.what a ~ it all is! quel 
ennui or quelle barbe* que tout cela!; (excl) ~! 
zut*, la barbe!*; she’s having a spot of ~ elleades 
ennuis; we had a bit of ~ with the car on a eu un 
petit embêtement* avec la voiture. 
* botheration* excl zut!* @ bothersome adj 
ennuyeux, embétant*. 

bottle ['botl] 1 n bouteille f; (small) flacon m; 
(wide-mouthed) bocal m; (of stone) cruche f; (for 
beer) canette f; (baby’s ~) biberon m. wine ~ 
bouteille à vin; ~ of wine bouteille de vin; to take 
to the ~* se mettre à boire. 2 adj: ~ party 
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surprise-party f où chacun apporte une bouteille; 
~ rack casier m à bouteilles. 3 vt wine mettre en 
bouteilles; fruit mettre en bocaux. 
bottle up vt sep feelings etc refouler. 
+ bottlebrush nrince-bouteilles m inv. @ bottled 
adj beer en canette; wine en bouteilles; fruit en 
bocaux. @ bottle-fed adj nourri au biberon. 
+ bottle-green adj vert bouteille inv. 
+ bottleneck n [road] rétrécissement m de la 
chaussée; [traffic] bouchon m; [production etc] 
goulet m d’étranglement. % bottle-opener n 
ouvre-bouteille(s) m. 
bottom ['botam] 1 n{box](outside) bas m, (inside) 
fond m; [well, garden, sea] fond; [dress, heap, 
page] bas m; [tree, hill] pied m; [table] bout m; 
[chair] siège m; [ship] caréne f; (buttocks) der- 
rière m; (fig: origin) base f, fondement m. at the ~ 
of page 10 en or au bas de la page 10; at the ~ of 
the hill au pied or au bas de la colline; the name at 
the ~ of the list le nom en bas de la liste; he’s at 
the ~ of the list il est en queue de liste; to be ~ of 
the class être le dernier de la classe; ~s up!# cul 
sec!; from the ~ of my heart du fond de mon 
cceur; at ~ au fond; to knock the ~ out of an argu- 
ment démolir un argument; the ~ fell out of his 
world* son monde s’est effondré; (fig) to be at the 
~ of sth être à l’origine de qch; we can’t get to the 
~ of it impossible de découvrir le fin fond de 
cette histoire. 

2 adj shelf du bas, inférieur; step, gear pre- 
mier; part of garden etc du fond. (fig) her ~ 
drawer son trousseau; ~ half [box] partie f 
inférieure; (class, list] deuxième moitié f. 
* bottomless adj pit sans fond; mystery inson- 
dable; supply inépuisable. + bottommost adj le 
plus bas. 

botulism ['botjulizam] n botulisme m. 
bouclé [bu:'klei] adj en bouclette. 
bougainvill(a)ea [,bu:gan'vilia] n bougainvillée f. 
bough [bau] n rameau m, branche f. 
bought [bo:t] pret, ptp of buy. 
boulder ['baulda"] n rocher m (rond), grosse 
pierre. 
bounce [bauns] 1 vi [ball] rebondir; [child, car] 
faire des bonds; (*) [cheque] étre sans provision. 
[person] to ~ in/out etc entrer/sortir etc avec en- 
train. 2 vt ballfaire rebondir ; (*) cheque refuser; 
(t) rowdy customer vider?, flanquer* à la porte. 3 
n [ball] rebond m. (fig) he’s got plenty of ~* il est 
trés dynamique. 
+ bouncert n videurt m. € bouncing adj: 
bouncing baby beau bébé m (florissant de 
santé). + bouncy adj ball, mattress élastique; 
hair vigoureux; person dynamique. 
bound! [baund] 1 n: ~s limite(s) f(pl), bornes fpl; 
to know no ~s être sans bornes; to keep within ~s 
rester dans la juste mesure; within the ~s of 
possibility dans les limites du possible; out of ~s 
dont l’accés est interdit; (Scol) défendu aux 
élèves. 2 vt: ed by borné or limité par. 
+ boundless adj space infini; trust illimité; devo- 
tion sans bornes. 

bound? [baund] 1 n bond m, saut m. 2 vi [person, 
horse] bondir, faire un bond or des bonds. to — 
in/away etc entrer/partir etc d'un bond; the horse 
ed over the fence le cheval a sauté la barrière 
(d'un bond). 

bound? [baund] (pret, ptp of bind) adj (a) prisoner 
lié, attaché. (b) book relié. (c) Iam ~ to confess 
je suis forcé d’avouer; you’re ~ to do it (obliged 
to) vous étes tenu or obligé de le faire; (sure to) 
vous le ferez sirement; it was ~ to happen cela 
devait arriver, c’était a prévoir. (d) (destined) ~ 
for person en route pour; parcel, train a destina- 
tion de; ship, plane en route pour, (about to leave) 
en partance pour; where are you ~ for? où allez- 
vous?; Australia-~ à destination de l'Australie. 
@ bounden adj duty impérieux. 



boundary 

boundary ['baundori] n limite f, frontière f, 
(Sport) limites fpl du terrain. 

bounty ['baunti] n (generosity) générosité f; (gift) 
don m; (Mil) prime f. @ bounteous or @ bountiful 
adj harvest abondant; rain bienfaisant; person 
généreux. 
bouquet ['bukei] n bouquet m. 

n ['b3:ban] n (whisky) bourbon m. 
bourgeois ['bu23wa:] adj, n bourgeois(e) m(f). 
+ bourgeoisie n bourgeoisie f. 

bout [baut] n (a) [fever, malaria etc] accès m; 
[rheumatism] crise f. a ~ of flu une grippe; he’s 
had several ~s of illness il a été malade plusieurs 
fois; a ~ of work une période de travail intensif; 

~ beuverie f. (b) (Boxing, Wrestling) 
combat m; (Fencing) assaut m. 

boutique (bu:'ti: k] n boutique f (de mode etc). 
bovine ['bsuvain] adj bovin. 
bow! [bsu] 1 n (weapon) arc m; (Mus) archet m; 
[rainbow etc] arc; (knot) nœud m. 
2 adj: ~ tie nœud m papillon; ~ window fenêtre 

f en saillie. 
* bow-legged adj aux 
+ bowstring n corde f. 

bow? [bau] 1 n salut m. to make one’s ~ (as a 
pianist etc) faire ses débuts (de pianiste etc); to 
take a ~ saluer. 2 vi (a) (in greeting) saluer, 
incliner la téte. to ~ to sb saluer qn; ~ing and 
scraping salamalecs mpl. (b) ( ~ down) [branch 
etc] fléchir, se courber; [person] se courber; (fig: 
submit) s’incliner (before, todevant; under sous). 
3 vt back courber; head pencher. to ~ one’s back 
courber le dos; to ~ one’s knee fléchir le genou. 
bow out vi (fig) tirer sa révérence. 
bow? [bau] n [ship] ~(s) avant m, proue f. inthe ~s 
a l’avant, en proue; on the port ~ par bâbord 
devant. 

bowdlerize ('baudleraiz] vt expurger. 
bowels ['baus1z] npl intestins mpl. ~ of the earth 
entrailles fpl de la terre. 
bowl! [baul] n bol m, jatte f; (for water, washing 
up) cuvette f; (for fruit) coupe f; (for salad) 
säladier m; (for punch) bol; (for sugar) sucrier m; 
[spoon] creux m; [lamp] globe m; [lavatory, sink] 
cuvette. 
bowl? [boul] 1 n boule f. (game) ~s (Brit) (jeu m 
de) boules; (US: skittles) bowling m. 2 vi (a) to go 
~ing jouer aux boules (or au bowling). (b) 
[person, car] to go ~ing down the street 
descendre la rue a bonne allure. 3 vt bowl, ball 
lancer; hoop faire rouler; (Cricket) ball servir; 
batsman (~ out) mettre hors jeu. 
bowl down* vt sep renverser. 
bowl over vt sep renverser. (fig) to be ~ed over 
by (surprise) rester stupéfait devant; (emotion) 
étre bouleversé par. 
+ bowler n joueur m, -euse f de boules (or de 
bowling); (Cricket) lanceur m, -euse f (de la 
balle); (hat) (chapeau m) melon m. @ bowling 1n 
(Brit) jeu m de boules; (US) bowling m; 2 adj: 
ing alley bowling m; ing green terrain m de 
boules (sur gazon); ing match concours m de 
boules (or de bowling). 

box! [boks] 1 n (a) boîte f; (crate; also for cash) 
caisse f; (cardboard ~) carton m. (TV) onthe ~*a 
la télé*. (b) (Theat) loge f; (Jur) [jury, press] banc 
m; [witness] barre f; [stable] box m. 2 adj: ~ calf 
box(-calf) m; ~ number numéro md’annonce; ~ 
office bureau m de location; it’s good ~ office 
cela fait recette; ~-office attraction or success 
spectacle ma (grand) succès; ~ room (cabinet m 
de) débarras m. 3 vt goods mettre en boite or en 
caisse etc. (Naut) to ~ the compass réciter les 
aires du vent. 
box in vt sep bath, sink encastrer. (fig) to feel 
ed in se sentir confiné or à l’étroit. 
+ Boxing wed n le lendemain de Noël. 

box? [boks] 1 vi (Sport) faire de la boxe. 2 vt 

jambes arquées. 

brake 

(Sport) boxer avec. to ~ sb’s ears gifler qn. 3n:a 
~ on the ear une gifle. @ boxer n (Sport) boxeur 
m; (dog) boxer m. @ boxing 1 n boxe f; 2 adj 
gloves, match de boxe; ~ing ring ring m. 
box? [boks] n (wood) buis m. 
boy [boi] n garçon m. little ~ petit garçon, gar- 
connet m; English ~ petit or jeune Anglais m; 
come, my ~ viens ici, mon petit or mon grand; the 
Jones ~ le petit Jones; when I was a ~ quand 
j'étais petit or enfant; ~s will be ~s! les garcons, 
on ne les changera jamais!; he was as mucha ~ as 
ever il était toujours aussi gamin; my dear ~ mon 
cher (ami); a night out with the ~s une sortie avec 
les copains*; (excl) ~!* bigre!* € boyfriend n 
petit ami. @ boyhood nenfance f, adolescence f. 
+ boyish adj behaviour d’enfant, de garçon, (pej) 
puéril; smile, look gamin; girl garçonnier. 

boycott ['boikot] 1 vt boycotter. 2 nboycottage m. 
bra [bra:] n soutien-gorge m. 
brace [breis] 1 n (a) (gen) attache f; (Med) 
appareil m orthopédique; (dental) appareil 
(dentaire or orthodontique); (Constr) entretoise 
f. (Brit Dress) ~s bretelles fpl; ~ and bit vilebre- 
quin m (à main). (b) (pl inv: pair) [animals etc] 
paire f. 2 vt (support) soutenir, consolider; beam 
armer. to ~ 0.s. s’arc-bouter; (fig) rassembler ses 
forces (to do pour faire); yourself for the news! 
tenez-vous bien que je vous raconte (subj) la 
nouvelle! bracing adj air, climate tonifiant; 
wind vivifiant. 

bracelet ['breislit] n bracelet m. 
bracken ['brzkon] n fougère f. 
bracket ['brzkit] 1 n (a) (angled support) support 
m; (for shelf) tasseau m; (shelf itself) (petite) éta- 
gère f; (for lamp) fixation f. ~ lamp applique f. 
(b) (Typ) (round) parenthése f; (square) crochet 
m; (Mus, Typ) brace ~ accolade f; in ~s entre 
parenthéses; the lower income ~ la tranche des 
petits revenus. 2 vt (Typ) mettre entre paren- 
théses etc; (fig: ~ together) names, persons 
mettre dans le méme groupe; candidates etc 
mettre ex aequo. (Scol, Sport etc) ~ed first pre- 
miers ex aequo. 
brackish ['brækif] adj saumatre. 
bradawl ['brzdo:1] n poinçon m (de menuisier). 
brag [bræg] vti se vanter (about, of de; about or of 
doing de faire; that one has done d’avoir fait). 
* braggart n vantard(e) m(f). @ bragging 1 n 
vantardise f; 2 adj vantard. 
braid [breid] 1 vt hair tresser. 2 n (on dress) 
ganse f; (Mil) galon m; [hair] tresse f. 

Braille [breil] n, adj braille (m) inv. 
brain {brein] 1 n (Anat, fig) cerveau m. ~s (Anat, 
Culin) cervelle f; (fig) he’s got that on the ~* ilne 
pense qu’à ça!*; his + reeled la tête lui a tourné; 
he’s got ~s il est intelligent; he’s the ~(s) of the 
family c’est le cerveau de la famille. 2 adj (Med) 
disease, operation cérébral. ~ drain émigration f 
des chercheurs (européens); ~s trust réunion- 
débat f; (US) ~ trust brain-trust m. 3 vt (*: knock 
out) assommer. + brain-child n invention f 
personnelle. + brainless adj sans cervelle, 
stupide. @ brainstorm n (Med) congestion céré- 
brale; (fig) idée f géniale. @ brainstorming n 
remue-méninges m (hum), brain-storming m. 
+ brainwash vt faire un lavage de cerveau à; (fig) 
he was ~ washed into believing that ... on a réussi 
à lui faire croire que .... @ brainwashing nlavage 
m de cerveau; [the public etc] bourrage m de 
crâne”. @ brainwave n idée f géniale. 
@ brainwork n travail m intellectuel. @ brainy* 
adj intelligent, doué. 
braise [breiz] vt (Culin) braiser. 
brake! sn n (vehicle) break m. 
brake? (breik] 1 n(Aut etc) frein m. (fig) to act as 
a ~ on mettre un frein a. 2 vifreiner. 3 adj pedal, 
drum, lining de frein. ~ fluid liquide m pour 
freins (hydrauliques); ~ light feu m rouge (des 



bramble 

freins), stop m. + braking 1 n freinage m; 2 adj 
distance, power de freinage. 
bramble ['brembl] n (thorny shrub) roncier m; 
(blackberry bush) murier m sauvage; (berry) 
mire f (sauvage). 
bran [bren] n son m (de blé). ~ mash son mouillé. 
branch [bra:ntf] 1 n (a) (gen: lit, fig) branche f, 
[river] bras m; [mountain chain] ramification f, 
[road, pipe, railway] embranchement m; (Ling) 
rameau m; (Admin) section f. (Mil) their ~ of the 
service leur arme f. (b) [store, company, bank] 
succursale f. 2 adj (Rail) ~ line ligne f 
secondaire; ~ office succursale f (locale). 3 vise 
ramifier. the road “es off the main road la route 
quitte la grand-route. 
branch out vi [businessman, company] étendre 
ses activités (into a). 
brand [brend] 1 n (a) (Comm: of goods) marque f. 
(b) (mark) [cattle, property] marque f; [prisoner] 
flétrissure f. (c) (burning wood) tison m. 2 vt 
cattle, property marquer (au fer rouge). ~ed 
goods produits mpl de marque; (fig: stigmatize) 
to ~ sbacriminal flétrir qn du nom de criminel. 3 
adj: ~ image image f de marque; ~ name (nom m 
de) marque f. @ branding-iron nfer ma marquer. 
* brand-new adj flambant neuf (f flambant 
zane 
brandish ['brendiJ] vt brandir. 
brandy l['brændi] n cognac m. ~ and soda fine f à 
l’eau; plum ~ eau-de-vie f de prune. 
brash [breJ] adj (reckless) impétueux; (impu- 
dent) effronté; (tactless) indiscret. 
brass [bra:s] 1 n (a) (metal) cuivre m (jaune); 
(%: money) pognont m. (b) (tablet) plaque f (en 
cuivre); (object/ornament) objet m/ornement m 
en cuivre. to clean the ~ astiquer les cuivres; 
(Mus) the ~ les cuivres mpl; (Mil) the (top) ~* 
les huiles* fpl. 2 adj ornament etcen or de cuivre. 
~ band fanfare f; it’s not wortha ~ farthing* cela 
ne vaut pas un clou*; (Mil) ~ hat* huile* f; he’s got 
a  neck* il a du toupet*; ~ plate plaque f de 
cuivre; ~ rubbing (activity) décalque met frotte- 
ment; (object) décalque; to get down to ~ tacks* 
en venir aux choses sérieuses. € brassware n 
chaudronnerie f d’art. @ brassy adj cuivré. 
brassiére ['bræsi2"] n soutien-gorge m; (strap- 
less) bustier m. 

brat [bret] n (pej) moutard* m, gosse* mf. 
bravado [bra'va:dau}-n bravade f. 
brave [breiv] 1 adj courageux, brave. be ~! du 
courage!; be ~ and tell her prends ton courage a 
deux mains et va lui dire; (iro) it’s a ~ new world! 
on n’arréte pas le progrés! 2 vt braver. to ~ it out 
faire face à la situation. bravely adv 
courageusement, bravement. bravery n 
courage m. 
bravo ['bra:'vau] excl, n bravo (m). 
bravura [bra'vuera] n bravoure f. 
brawl [bro:1] 1 vise bagarrer*. 2 nrixe f, bagarre 
f. brawling 1 adj bagarreur*; 2 n rixe f, 
bagarre f. 
brawn [bro:n] n muscle m; (Culin) fromage m de 
tête. @ brawny adj arm musculeux; person 
musclé. 
bray [bre] 1 n braiement m. 2 vi braire. 
brazen ['brerzn] 1 adj (~-faced) effronté. 2 vt: to 
~ it out payer d’effronterie. brazenly adv 
effrontément. 
brazier ['breizio"] n brasero m. 
Brazil [bra'zil] n Brésil m. ~ nut noix f du Brésil. 
@ Brazilian 1 n Brésilien(ne) m(f); 2 adj brési- 
lien, du Brésil. ; 
breach [bri:tf] 1 n (a) [law, secrecy] violation f; 
[rules] infraction f (of a); [friendship, manners] 
manquement m (of à). ~ of contract rupture f de 
contrat; ~ of the peace attentat m à l’ordre pu- 
blic; ~ of promise violation de promesse de 
mariage; ~ of trust abus m de confiance. (b) 

break 

(gap: in wall etc) bréche f; (estrangement) 
brouille f (between entre). 2 vt wall ouvrir une 
bréche dans; enemy lines, defences percer. 
bread [bred] 1 n pain m; (:: money) frict m. ~ and 
milk pain au lait; ~ and butter tartine f (beurrée 
or de beurre); (fig) it’s his ~ and butter c’est son 
gagne-pain; he knows which side his ~ is but- 
tered il sait où est son intérêt; to put sb on ~ and 
water mettre qn au pain et à l’eau; (Rel) the ~ and 
wine les (deux) espèces fpl. 2 adj: to be on the ~ 
line* être sans le sou; ~ sauce sauce f à la mie de 
pain. © bread-and-butter letter n lettre f de 
remerciements (pour hospitalité reçue). 
* breadbasket n corbeille f à pain. @ breadbin n 
boîte f à pain, (larger) huche f à pain. @ bread- 
board n planche f à pain. @ breadcrumbs npl 
miettes fpl de pain; (Culin) chapelure f; fried in 
~crumbs pané. @ breadfruit n fruit mde l’arbre 
à pain. © breadknife n couteau m à pain. 

breadwinner n soutien m (de famille). 
breadth [bret] n largeur f (also fig: of thought 
etc). this field is 100 metres in ~ ce champ a 100 
mètres de large. @ breadthwise adv dans la or en 
largeur. 
break [breik] (vb: pret broke, ptp broken) 1 n 
(a) (gen) cassure f; [relationship] rupture f, 
brouille f; [wall] trouée f; [line, conversation, 
transmission] interruption f; [journey] arrét m; 
(Scol) récréation f. to take a ~ (few minutes) s’ar- 
réter cing minutes; (holiday) prendre des va- 
cances; (change) se changer les idées; 6 hours 
without a ~ 6 heures de suite; (Elec) ~ in circuit 
rupture f de circuit; a ~ in the clouds une’ 
éclaircie; a ~ in the weather un changement de 
temps; with a ~ in her voice d’une voix 
entrecoupée; at ~ of day au point du jour; to 
make a ~ for it* (escape) prendre la fuite; to have 
a good/bad ~* avoir une période de veine/de 
déveine*; give me a ~!* donnez-moi ma chance! 
(b) (vehicle) break m. 
2 vt (a) (gen) casser; (into small pieces) briser; 

stick casser, rompre; bone, limb casser, frac- 
turer; skin écorcher. to ~ one’s leg/back se 
casser la jambe/la colonne vertébrale; (fig) to ~ 
the back of a task faire le plus dur d’une tâche; to 
~ open door enfoncer; packet ouvrir; lock, safe 
fracturer; (fig) to ~ new ground faire œuvre de 
pionnier; to ~ cover [animal]débusquer; [hunted 
person] sortir à découvert; to ~ ranks rompre les 
rangs; (Aviat) to the sound barrier franchir le 
mur du son; (Sport etc) to a record battre un 
record; to ~ one’s heart over sth avoir le cœur 
brisé par qch; to ~ sb’s heart briser le cœur a or 
de qn; (lit, fig) to ~ the ice briser la glace. 
(b) promise manquer à; vow rompre; treaty, law, 
the sabbath violer; commandment désobéir a. to 
~ faith with sb manquer de parole à qn; to ~ an 
appointment with sb faire faux bond a qn. (c) 
health détériorer; strike, rebellion, courage, 
spirit abattre, briser; horse dresser. to ~ sb (mor- 
ally) causer la perte de qn; (financially) ruiner 
qn; to ~ sb of a habit faire perdre une habitude a 
qn; (Betting) to ~ the bank faire sauter la banque. 
(d) silence, spell, fast rompre; journey inter- 
rompre; (Elec) couper. (e) fall, blow amortir. the 
wall ~s the force of the wind le mur coupe le vent. 
(f) news annoncer (to à). try to ~ it to her gently 
essayez de le lui annoncer avec ménagement. 

3 vi (a) (gen) se casser, se briser; [stick, rope] 
se casser, se rompre; [bone, limb] se casser, se 
fracturer; [wave] déferler; [clouds] se dissiper; 
ranks] se rompre; [heart] se briser. to ~ into 
ttle pieces se casser en mille morceaux; (fig) to 

~ with a friend rompre avec unami; to ~ evens’y 
retrouver; to ~ free or loose se libérer (from de). 
(b) [dawn, day] poindre; [news, story, storm] 
éclater. (c) h, weather] se détériorer; 
[heatwave etc] toucher à sa fin; [voice] (boy's) 



break away 

muer; (in emotion) se briser (with de). he broke 
under torture il a craqué sous la torture; his spirit 
broke son courage l’a abandonné. 
break away 1 vi (gen) se détacher (from de); 
(Ftbl, Racing) s’échapper. to ~ away from 
routine sortir de la routine. 2 vt sep détacher 

m de). 
ré down 1 vi [vehicle, machine] tomber en 
panne; [health] se détériorer; [argument]s'effon- 
drer; [resistance] céder; [negotiations, plan] 
échouer; (weep) éclater en sanglots. 2 vt sep (a) 
(demolish) démolir; door enfoncer; opposition 
briser. (b) (analyse: gen) décomposer (into en); 
accounts détailler; (Chem) substance décom- 

ser. 
oak in 1 vi (a) (interrupt) interrompre. to ~ in 
on sb/sth interrompre qn/qch. (b) [burglar] 
entrer par effraction. 2 vt sep (a) door enfoncer. 
(b) (train) horse dresser. it will take you 6 
months before you’re broken in* vous mettrez 6 
mois à vous faire au métier. 
break into vt fus house entrer par effraction 
dans; safe, cashbox forcer; savings, new box 
entamer. he broke into a long explanation il s’est 
lancé dans une longue explication; to ~ intoa trot 
se mettre à trotter. 
break off 1 vi (a) [twig etc] se détacher net. (b) 
(stop) s'arrêter (doing de faire). to ~ off from 
work interrompre le travail; to ~ off with sb 
rompre avec qn. 2 vt sep piece of chocolate etc 
casser, détacher; engagement, negotiations 
rompre; habit se défaire de; work interrompre. 
break out vi (a) [epidemic, fire, storm, war] 
éclater. to ~ out into a sweat commencer à suer. 
(b) (escape) s’évader (of de). 
break through 1 vi (Mil) faire une percée; [sun] 
percer (les nuages). 2 vt fus defences, obstacles, 
sb’s reserve percer; crowd se frayer un passage a 
travers; sound barrier franchir. 
break up 1 vi [ice] craquer; [road] étre défoncé; 
[ship in storm] se disloquer; [partnership] pren- 
dre fin; [marriage] se briser; [health, weather] se 
détériorer; [clouds, crowd, group, meeting] se 
disperser; [friends] se quitter; [school, college] 
entrer en vacances. the schools ~ up tomorrow 
les vacances (scolaires) commencent demain. 
2 vt sep object mettre en morceaux; house 
démolir; ground ameublir; road défoncer; coali- 
tion briser; empire démembrer; marriage 
désunir; crowd, meeting disperser. 
+ breakable 1 adj cassable, fragile; 2 n: ~ables 
objets mpl fragiles. + breakage ncasse f, bris m; 
to pay for ages payer la casse. @ breakaway 1n 
[group, movement] rupture f; (Sport) échappée f; 
(Boxing) dégagement m; 2 adj group, movement 
séparatiste, dissident; state dissident. 
+ breakdown 1 n [machine, vehicle, electricity] 
panne f; [communications etc] rupture f; [railway 
system etc] interruption f (subite) de service; (in 
health) délabrement m; (mental) dépression ner- 
veuse; (analysis) analyse f; (into categories etc) 
décomposition f (intoen); 2 adj: ~down gang/ser- 
vice équipe f/service m de dépannage; ~down 
truck dépanneuse f. @ breaker n (a) (wave) 
brisant m; (b) to send to the ~er’s shipenvoyer a 
la démolition; carenvoyer à la casse. @ breakfast 
('brekfast] 1 n petit déjeuner m; 2 vi déjeuner 
(off, on de); 3 adj: fast cereals céréales fpl, 
flocons mpl d'avoine (or de mais etc); fast cup 
déjeuner m (tasse); fast room petite salle à 
manger. @ break-in n cambriolage m. 
@ breaking 1 n {cup, chair, seal] bris m; [bone, 
limb] fracture f; [promise] manquement m (of a); 
{treaty, law] violation f (of de); [commandment] 
désobéissance f (of a); [silence, spell] rupture f; 
[journey] interruption f (of de); (Jur) ing and 
entering effraction f; 2 adj: at ~ing point rope, 
political situation au point de rupture; person, 

49 breeze-block 

sb’s patience à bout. + breakneck adj: at ~neck 
speed à fond de train. + breakout n évasion f (de 
prison). @ breakthrough n (Mil) percée f; 
[research etc] découverte f sensationnelle. 
* break-up n [ship] bris m; [ice, political party] 
débâcle f; [friendship] rupture f; [empire] 
démembrement m. @ breakwater n brise-lames 
m inv. 
bream [bri:m] n brème f. 
breast [brest] 1 n [woman] sein m; (chest) poi- 
trine f; (Culin) [chicken etc] blanc m. 2 vt hill 
atteindre le sommet de. @ breast-fed adj nourri 
au sein. @ breast-feed vt allaiter. + breast- 
feeding nallaitement mau sein. @ breast-pocket 
n poche f de poitrine. @ breast-stroke n: to swim 
~-stroke nager la brasse. 

breath [bre6] n haleine f, souffle m. bad ~ 
mauvaise haleine; to get one’s ~ back reprendre 
haleine; out of ~ essoufflé, hors d’haleine; to take 
a deep respirer à fond; to take sb’s ~ away 
couper le souffle à qn; save your ~™! inutile de 
gaspiller ta salive!; to be short of ~ avoir le 
souffle court; under one’s ~ tout bas; in the same 
~ dans la méme seconde; all in one ~ tout d’un 
trait; with one’s dying ~ en mourant; there 
wasn’t a ~ of air or wind il n’y avait pas un souffle 
d’air; to go out for a ~ of air sortir prendre l'air. 
+ breathalyse, (US) -ze vt faire subir l’alcootest 
à. @breathalyser, (US) -zer n alcootest m. 
* breathless adj (from exertion) hors d’haleine; 
(through illness) qui a de la peine à respirer; (with 
excitement) le souffle coupé par l'émotion; 
silence ému. @ breathlessly adv en haletant; 
(fig) en grande hate. @ breathtaking adj 
stupéfiant, 4 vous couper le souffle. 
breathe (bri:5] 1 vi respirer. to ~ deeply or hard 
(after running) souffler (fort); (in illness) 
respirer péniblement; to ~ freely, to ~ again 
(pouvoir) respirer; she is still breathing elle vit 
encore. 2 vt air respirer; sigh laisser échapper; 
prayer murmurer. to ~ air into sth insuffler de 
l’air dans qch; don’t ~ a word (about it)! n’en dis 
rien à personne! 
breathe in vi, vt sep aspirer, inspirer. 
breathe out vi, vt sep expirer. 
+ breather* n moment m de répit; to give sba ~r 
laisser souffler qn; to go out for a ~r sortir pren- 
dre l’air. @ breathing 1 n respiration f; heavy 
breathing respiration bruyante; 2 adj apparatus 
respiratoire; a breathing space un moment de 
répit. 
bred [bred] (pret, ptp of breed) adj: well-/ill-~ 
bien/mal élevé. 
breech Seiad 1 n [gun] culasse f. 2 adj: ~ birth 
accouchement m par le siége. 
breeches ['britfiz] npl (riding ~) culotte f (de 
cheval); (knee ~) haut-de-chausses m. his wife 
wears the ~ c’est sa femme qui porte la culotte. 
breed ([bri:d] pret, ptp bred 1 vt animals élever, 
faire l'élevage de; hate, suspicion faire naître, 
engendrer. to ~ sth in/out faire acquérir/perdre 
qch (par la sélection). 2 vi se reproduire, se 
multiplier. 3 n race f, espéce f; (fig) espéce. 
@ breeder n (a) (Phys: er reactor) générateur 
m or réacteur m nucléaire; (b) (Agr etc: person) 
éleveur m, -euse f. @ breeding n (a) (Agr) 
élevage m; (reproduction) reproduction f; ing 
season saison f des accouplements; (b) (good) 
~ing (bonne) éducation f, savoir-vivre m. 
breeze [bri:z] 1 n (wind) brise f. gentle ~ petite 
brise; stiff ~ vent frais. 2 vi: to ~ in/out entrer/ 
sortir (jauntily) d'un air dégagé or (briskly) en 
coup de vent. @ breezily adv (jauntily) d’un air 
dégagé; (briskly) brusquement; (jovially) 
jovialement. + breezy adj weather, day frais; 
corner, spot éventé; person (jaunty) dégagé; 
(brisk) brusque; (jovial) jovial. 
breeze-block ['bri:zblok] n parpaing m. 



Bren gun 

Bren gun ['bren gan] n fusil m mitrailleur. 
brethren cea npl (Rel) pl of brother. 
Breton ['breton] 1 adj breton. 2 n Breton(ne) 
m(f); (Ling) breton m. 
brevity l'breviti] n briéveté f, (conciseness) 
concision f. 
brew [bru:] 1 ndécoction f. witch’s ~ brouet mde 
sorciére. 2 vt beerbrasser; tea, scheme, mischief 
préparer. 3 vi [brewer] brasser; [beer] fer- 
menter; [tea] infuser; [storm] se préparer, [plot] 
se tramer. there’s trouble ~ing il y a de l’orage 
dans l’air (fig); sth’s ing il se trame qch. 
brew up vi (a) (*: make tea) faire du thé. (b) 
[storm, dispute] se préparer. 
@ brewer n brasseur m. @ brewery n brasserie f 
(fabrique). + brewing n brassage m. 

briar ['braia"] n = brier. 
bribe [braib] 1 n pot-de-vin m. to take/offer a ~ 
accepter/offrir un pot-de-vin (from sb de qn; to 
à). 2 vt suborner, soudoyer; witness suborner. to 
~ sb to do sth soudoyer qn pour qu'il fasse qch. 
* bribery n corruption f. 

brick [brik] n brique f; (toy) cube m (de construc- 
tion). you can’t make ~s without straw à l’impos- 
sible nul n’est tenu; he came down on me like a ton 
of ~s* il m’a passé un de ces savons!*; you might 
as well talk to a  wall* autant parler à un mur; to 
come up against a wall se heurter à un mur; a 
of ice cream une glace pour plusieurs personnes; 
he’s a ~* il est sympa*. 
brick in, brick up vt sep murer. 
* brickbat n (fig) critique f. @ brick-built adjen 
brique(s). @ bricklayer n ouvrier-maçon m. 
* brick-red adj (rouge) brique inv. & brickwork 
n briquetage m. @ brickworks npl briqueterie f. 

bride [braid] n (future or jeune) mariée f. the ~ 
and groom les mariés. € bridal adj feast de noce; 
procession nuptial; veil, gown de mariée; suite 
réservé aux jeunes mariés. @ bridegroom n 
(futur or jeune) marié m. € bridesmaid n 
demoiselle f d’honneur. 
bridge’ [brid3] 1 n (gen) pont m (across sur); 
(Naut) passerelle f (de commandement); [nose] 
aréte f, (Dentistry) bridge m. 2 vt river 
construire un pont sur. (fig) to ~ a gap établir un 
contact (between entre); (in knowledge) combler 
une lacune (in dans); (in budget) combler un trou 
(in dans).  bridge-building n (fig) efforts mplde 
rapprochement. + bridgehead n tête f de pont. 
+ bridging adj: bridging loan crédit m de relais. 

bridge” [brid3] n (Cards) bridge m. + bridge- 
player n bridgeur m, -euse f. 
bridle ['braidl] 1 n bride f. ~ path sentier m (pour 
chevaux). 2 vt mettre la bride à. 3 vi (in anger) 
regimber; (in scorn) lever le menton (de mépris). 
brief [bri:f] 1 adj life, meeting bref; interval, 
period, stay court; speech bref, concis, laconique 
(pej); account sommaire. in ~ or to be ~, he 
didn’t come bref or en deux mots, il n’est pas 
venu. 2 n (a) (Jur) dossier m, affaire f. (fig) [hold 
no ~ for him je ne prends pas sa défense; to have 
a watching ~ for veiller (en justice) aux intéréts 
de. (b) (Mil: instructions) briefing m; (gen) 
instructions fpl. (c) (Dress) ~s slip m. 3 vt bar- 
rister confier une cause à; pilots, soldiers donner 
des instructions à; person mettre au fait (on sth 
de qch). 
+ briefcase n serviette f. @ briefing n briefing 
m. @ briefly adv visit en coup de vent; reply 
laconiquement; speak briévement. @ briefness n 
briéveté f; courte durée f; concision f, laconisme 
m. 

brier ['brais'] n (racine f de) bruyère f, (~ pipe) 
pipe f de bruyére. 
brigade [bri'geid] n brigade f. one of the old ~ un 
vieux de la vieille*. + brigadier (general) n 
général m de brigade. 
brigand ['brigend] n brigand m. 

bring out 

bright pres adj (a) eyes, star, gem brillant; 
light, fire vif; sunshine éclatant; day, weather, 
room clair; colour vif, éclatant; metal poli. (Met) 
to become ~(er) s’éclaircir; (Met) ~ intervals 
éclaircies fpl; the outlook is ~er (Met) on prévoit 
une amélioration (du temps); (fig) l’avenir se pré- 
sente mieux. (b) (cheerful) person gai, animé; 
face, expression gai, radieux; prospects, future 
brillant, splendide. as ~ as a button gai comme un 
pinson; ~ and early de bon matin; to look on the ~ 
side essayer d’étre optimiste. (c) (intelligent) 
person intelligent, doué; child éveillé. he’s a ~ 
spark* il est vraiment futé. 

brighten 1 vt (~ up) metal faire reluire; colour 
aviver; room, person égayer; prospects, situation 
améliorer; 2 vi [weather, sky] se dégager; [eyes, 
expression] s’éclairer; [person] s’animer; [pros- 
pects, future] s’améliorer. brightly adv shine 
avec éclat; behave gaiement; say avec animation; 
the sun shone ~ly le soleil brillait d’un vif éclat. 
* brightness n (gen) éclat m; [light] intensité f; 
(intelligence) intelligence f. 

brilliant l'briljont] adj light éclatant, person, idea, 
wit brillant. @ brilliance n éclat m; [person] 
intelligence f supérieure. + brilliantly adv shine 
avec éclat; suggest etc brillamment. 
brim [brim] n bord m. 
brim over vi (lit, fig) déborder (with de). 
* brimful adj plein à déborder; (fig) débordant 
(with de). 
brine [brain] n eau f salée; (Culin) saumure f. 
bring [brin] pret, ptp brought vt object, news, 
information apporter; person, animal, vehicle, 
storm, consequences amener; evidence fournir. 
to ~ sb up/down etc faire monter/faire descendre 
etc qn (avec soi); to ~ sth up/down monter/des- 
cendre qch; it brought him a good income cela lui 
rapportait bien; (Jur) to ~ an action against sb 
intenter un procès à qn; to ~ luck porter bonheur; 
to ~ tears to sb’s eyes faire venir les larmes aux 
yeux de qn; to ~ sth (up)ono.s. s’attirer qch; to ~ 
sth to a close or an end mettre fin à qch; to ~ sthto 
light mettre qch en lumiére; he brought him to 
understand that ... il l’a amené à comprendre 
que ...; I cannot ~ myself to speak to him je ne 
peux me résoudre 4 lui parler. 
bring about vt sep (a) reforms, review amener, 
provoquer; war, accident causer, provoquer. (b) 
boat faire virer de bord. 
bring along vt sep object apporter; person, car 
amener. 
bring back vt sep (a) person ramener; object 
rapporter; spacecraft récupérer. (b) (call to 
mind) rappeler (a la mémoire). 
bring down vt sep kite etc ramener au sol; plane 
faire atterrir; animal, bird, enemy plane 
descendre; tree, opponent ‘abattre; dictator, 
government faire tomber; temperature, prices 
faire baisser; swelling réduire. the play brought 
the house down“ la pièce a fait crouler la salle 
sous les applaudissements. 
bring forward vt sep person faire avancer; 
chair etc avancer; witness produire; evidence 
avancer; (advance time of) meeting avancer; 
M pepe 20 figure reporter. 
ring in vt sep person faire entrer; chairrentrer; 

police, troops faire intervenir; fashion lancer; 
custom, legislation introduire; income, interest 
rapporter; [jury] verdict rendre; (Parl) bill pré- 
senter. 
bring off vt sep people from wreck sauver; plan, 
aim réaliser; deal mener a bien; attack, hoax 
réussir. he didn’t ~ it off il n’a pas réussi son 
coup. 
bring on vt sep illness, quarrel provoquer, 
causer; crops, flowers faire pousser; (Theat) 
bee amener; thing apporter sur la scéne. 
ring out vt sep person faire sortir; object 



bring round 

sortir; meaning, colour faire ressortir; qualities 
mettre en valeur; book publier, faire paraitre; 
new product lancer. 
bring round vt sep person amener; object 
apporter; conversation ramener (to sur); uncon- 
scious personranimer; (convert) convertir (to à). 
bring together vt sep people (introduce) faire se 
rencontrer; (reconcile) réconcilier. 
bring up vt sep person faire monter; object 
monter; (vomit) vomir, rendre; (mention) fact, 
problem mentionner; question soulever; (rear) 
child, animal élever. well brought-up bien élevé; 
to ~ sb up short arréter qn net; to ~ sb up before 
a court faire comparaitre qn devant un tribunal. 
* bring-and-buy sale n vente f de charité. 

brink [brink] n bord m. on the ~ of (doing) sth a 
deux doigts de (faire) qch. + brinkmanship* n 
stratégie f du bord de l’abîme. 
brisk [brisk] adj person, voice vif, animé, (abrupt) 
brusque; movement vif, rapide; attack vigou- 
reux; trade, trading actif; air frais. at a ~ pace 
d’un bon pas; business is ~ les affaires marchent 
(bien). @ briskly adv move vivement; walk d'un 
bon pas; speak brusquement; act sans tarder; 
sell très bien. @ briskness n vivacité f; anima- 
tion f; brusquerie f; rapidité f; activité f; 
fraîcheur f. 

bristle ['brisl] 1 n [beard, brush, plant] poil m; 
[boar etc] soie f. brush with nylon ~s brosse en 
nylon; pure ~ brush brosse pur sanglier inv. 
2 vi [animal, hair, person] se hérisser (at à). 
bristling with pins, difficulties hérissé de; 
policemen grouillant de. @ bristly adj chin qui 
pique; hair, beard hérissé. 
Britain ['briton] n: (Great) ~ Grande-Bretagne f. 
@ Briticism n(US) anglicisme m. @ British 1 adj 
economy, team britannique, anglais; ambassador 
de Grande-Bretagne; the British Commonwealth 
le Commonwealth; (US) British English l'anglais 
d’Angleterre; British Isles iles fpl Britanniques; 
2 n: the British les Britanniques mpl, les Anglais 
mpl. @ Britisher or @ Briton n Britannique mf, 
Anglais(e) m(f). 
Brittany l'britoni] n Bretagne f. 
brittle ['britl] adj cassant, fragile. 
broach [brautf] vt entamer. 
broad [br9:d] adj road, smile large; hint transpa- 
rent; mind, ideas large, libéral; accent prononcé. 
to grow (er) s'élargir; to make (er) élargir; ~ 
bean fève f; (fig) he’s got a ~ back il a bon dos; the 
lake is 200 metres ~ le lac a 200 métres de largeur 
or de large; (fig) it’s as ~ as it is long c’est du 
pareil au même”; in ~ daylight au grand jour; the 
~ outlines les grandes lignes; in the ~est sense 
au sens le plus large. @ broadcast V below. 
+ broaden ( out) 1 vt élargir; 2 vi s’élargir. 
+ broadly adv: ~ly (speaking) en gros. + broad- 
minded adj qui a les idées (très) larges. @ broad- 
mindedness n largeur f d’esprit. + broadness n 
largeur f. @ broadsheet n placard m. @ broad- 
shouldered adj large d’épaules. + broadside n 
(Naut) bordée f; (fig: insults etc) bordée d’injures 
etc; side on par le travers. + broadways or 
@ broadwise adv en largeur. 

broadcast ['bro:dka:st] pret, ptp broadcast 1 vt 
(Rad) (radio)diffuser, émettre, (TV) téléviser, 
émettre. (fig) don’t ~ it!* ne va pas le crier sur les 
toits! 2 vi [station] émettre; [actor, interviewee] 
participer à une émission; [interviewer] faire une 
émission. 3 n émission f. 4 adj (Rad) (radio)dif- 
fusé; (TV) télévisé. @ broadcaster npersonnalité 
f de la radio or de la télévision. @ broadcasting n 
(Rad) radiodiffusion f; (TV) télévision f; (broad- 
casts) émissions fpl. 
brocade [brauv'keid] n brocart m. 
broccoli ['brokali] n brocoli m. 
brochure ['brovufjus") n (Scol etc) prospectus m; 
(Tourism) brochure f, dépliant m. 

$1 bruise 

brogue [braug] n (shoe) chaussure f de marche; 
(accent) accent m irlandais. 

broil [broil] vti (also fig) griller. 
broke [brouk] (pret of break) adj (*: penniless) à 
sec”, fauché*. to go ~* faire faillite. 
broken ['braukoan] (ptp of break) adj (a) window, 
rib cassé; neck, leg fracturé, cassé; heart, mar- 
riage brisé; promise rompu, violé; appointment 
manqué. ~ bones fractures fpl; ~ home foyer 
brisé; he is a ~ reed on ne peut jamais compter 
sur lui; a spell of ~ weather un temps variable. 
(b) (uneven) ground accidenté; road défoncé; 
surface raboteux; line brisé; coastline dentelé. 
(c) (interrupted) journey interrompu; sleep (dis- 
turbed) interrompu, (restless) agité; gestures 
incohérent; voice brisé; words haché. to speak ~ 
English parler un mauvais anglais; ~ nights 
mauvaises nuits. (d) (spoilt) health délabré; 
spirit abattu. he is a ~ man ilest brisé. @ broken- 
down adj caren panne; machine détraqué; house 
délabré, enruines. @ broken-hearted adj au cœur 
brisé. @brokenly adv say d’une voix 
entrecoupée; sob par a-coups. 
broker ['brauka'] n courtier m. 
bromide ['braumaid] n bromure m; (fig) banalité f 
euphorisante. 
bronchial ['bropkial] adj infection des bronches. 
~ tubes bronches fpl. : 

bronchitis [brop'kaitis] n bronchite f. 
bronze {[bronz] 1 n bronze m. 2 vise bronzer. 3 vt 
skin faire bronzer. 4 adj (made of ~) en bronze; 
(colour) bronze inv. B~ Age âge m du bronze. 
+ bronzed adj bronzé. 

brooch [brautf] n broche f (bijou). 
brood [bru:d] 1 n nichée f. 2 vi {storm, danger] 
couver; [person] broyer du noir. [person] to on 
misfortune remâcher; plan ruminer; the past 
ressasser. @ broody adj person distrait; (depres- 
sed) cafardeux*. ~ hen couveuse f. 
brook! [bruk] n (stream) ruisseau m. 
brook? [bruk] vt (tolerate) souffrir, admettre. 
broom [brum] n (a) (Bot) genét m. (b) (brush) 
balai m. (fig) this firm needs a new ~ cette com- 
pagnie a besoin de sang nouveau. # broomstick n 
(manche m à) balai m. 
broth [bro] n bouillon mde viande et de légumes. 
brothel ['brn@]] n bordel: m. 
brother ['brada‘] 1 n (gen, Rel) frère m; (in trade 
unions etc) camarade m. 2 adj: his ~ officers ses 
compagnons mpl d'armes. % brotherhood n 
fraternité f; (association) confrérie f. @ brother- 
in-law n beau-frère m. @ brotherly adj fraternel. 
brought [bro:t) pret, ptp of bring. 
brow [brau] n (forehead) front m; (arch above 
eye) arcade f sourcilière; (eyebrow) sourcil m; 
[hill] sommet m; [cliff] bord m. + browbeat (pret 
~beat, ptp ~beaten) vt intimider, brusquer; to 
beat sb into doing sth forcer qn à faire qch par 
l'intimidation. 
brown [braun] 1 adj (gen) brun; hair châtain; 
shoes, material, leather marron inv; (tanned) 
bronzé, bruni; (dusky-skinned) brun de peau. ~ 
ale biére brune; ~ bread pain bis; ~ bear ours 
brun; ~ paper papier md’emballage; ina ~ study 
plongé dans: ses pensées; ~ sugar cassonade f, 
sucre brun; to go ~ [person] brunir; [leaves] 
roussir; as ~ as a berry tout bronzé. 2 nbrunm, 
marron m. 3 vt [sun] bronzer, brunir; (Culin) 
meat, potatoes faire dorer; sauce faire roussir. to 
be ~ed offs en avoir marre*. @ brownie nlutin m; 
B~ie (Guide) jeannette f. @ brownish adj qui tire 
sur le brun, brunâtre (pej). + brownout n (US 
Elec) panne f partielle. + brownstone (house) n 
(US) bâtiment m de grès brun. 
browse [brauz] vi [animal] brouter; [person in 
bookshop] feuilleter les livres; (in other shops) 
regarder. 
bruise [bru:z] 1 vt person faire un bleu à; fruit 



brunch 

abimer, taler; lettuce froisser. to ~ one’s foot se 
faire un bleu au pied; to be ~d all over étre 
couvert de bleus. 2 n[person] bleu m, ecchymose 
f; [fruit] talure f. body covered with ~s corps 
couvert d’ecchymoses. + bruisert n malabar? m. 
brunch [brantf] n (grand) petit déjeuner m. 
brunt [brant] n: the ~ [attack, blow] le choc; 
[argument, displeasure] le poids; [work, expense] 
le (plus) gros; he bore the ~ of it all c’est lui quia 
porté le poids de l'affaire. 
brush [braJ] 1 n (a) (gen) brosse f; (paint) pin- 
ceau m, brosse; (broom) balai m; (hearth ~ etc) 
balayette f; (scrubbing ~) brosse (dure); (shaving 
~) blaireau m. hair/shoe ~ brosse a cheveux/a 
chaussures; give your coat a ~ donne un coup de 
brosse à ton manteau. (b) (light touch) effleure- 
ment m. ~ with the law ennuis mplavec la police; 
(quarrel) to have a ~ with sb avoir un accrochage 
avec qn. (c) (undergrowth) broussailles fpl. 2 vt 
(a) carpet balayer; clothes, hair etc brosser. to ~ 
one’s teeth se laver les dents; to ~ one’s hair se 
brosser les cheveux; hair ~ed back cheveux 
ramenés en arrière. (b) (touch lightly) effleurer; 
the ground raser. (c) (Tex) wool gratter. ~ed 
nylon nylon gratté. 3 vi: to ~ against sb/sth 
effleurer or frôler qn/qch; to ~ past sb/sth fréler 
qn/qch en passant. 
brush aside vt sep (fig) écarter. 
brush away vt sep mud, dust (on clothes) 
brosser, (on floor) balayer; tears essuyer; insects 
chasser. 
brush down vt sep person, garment donner un 
coup de brosse à; horse brosser. 
brush off vt sep mud, snow, fluff enlever; insect 
balayer. 
brush up vt sep crumbs, dirt ramasser avec une 
brosse or à la balayette; (*: revise) se remettre à, 
réviser. 
* brush-off# n: to give sb the -offs envoyer 
promener* qn; to get the ~-offs se faire envoyer 
promener*. @ brush-stroke n coup m de pinceau. 
+ brushwood n (undergrowth) broussailles fpl; 
(cuttings) brindilles fpl. + brushwork n (Art) 
facture f. 
brusque [bru:sk] adj brusque. @ brusquely adv 
avec brusquerie. + brusqueness n brusquerie f. 
Brussels ['braslz] n Bruxelles. ~ sprouts choux 
mpl de Bruxelles. 

brute [bru:t] 1 n (animal) brute f, bête f; (person) 
brute. this machine is a ~!* quelle vache que 
cette machine!: 2 adj strength, passion brutal; 
matter brut. by (sheer) ~ force par la force. 
* brutal adj brutal, cruel. @ brutality n brutalité 
f. @ brutally adv brutalement. + brutish adj 
(animal-like) bestial; (unfeeling) grossier. 
bubble ['babl] 1 n bulle f; (in hot liquid) bouillon 
m. to blow ~s faire des bulles; soap ~ bulle de 
savon. 2 adj: ~ bath bain moussant. 3 vi [liquid] 
bouillonner; [champagne] pétiller; [gas] bar- 
boter; (gurgle) faire glouglou, glouglouter. to ~ 
out sortir à gros bouillons; to ~ up monter en 
bouillonnant; (lit, fig) to ~ over déborder (with 
de). @ bubble-car n petite voiture (à toit transpa- 
rent). @ bubble-gum n chewing-gum m (qui fait 
des bulles). 
bubonic [bju:'bonik] adj bubonique. 
buccaneer [,baka'nia"] n boucanier m. 
buck [bak] 1 n (a) (Zool) male m. (b) (US*) dollar 
m. (c) to pass the ~ refiler* la responsabilité aux 
autres. (d) (Gymnastics) cheval m d’arcons. 
2 adj rabbit mâle. 3 vi [horse] lancer une ruade. 
buck up* 1 vi (hurry up) se grouiller*; (cheerup) 
se secouer. 2 vt sep remonter le moral de. 
+ buckeds adj tout content. + buckshot n che- 
vrotines fpl. + buckskin n peau f de daim. 
* buck-toothed adj: to be ~-toothed avoir des 
dents de lapin. 
bucket ['bakit] 1 n (gen) seau m; [dredger etc] 
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godet m. ~ of water seau d’eau; chain of ~s 
pompe f a chapelet; to weep ~s* pleurer toutes 
les larmes de son corps. 2 vi: the rain is ~ing 
(down)s il pleut à seaux, il tombe des cordes*. 
3 adj: ~ seat (siège-)baquet m. @ bucketful n 
plein seau; I’ve had a fuls j'en ai ras le bol: (of 
de). 
buckle ['bakl] 1 n boucle f. 2 vt (a) belt boucler, 
attacher. (b) wheel voiler; metal gauchir. 3 vi 
(a) se boucler. (b) se voiler; gauchir. 
buckle down* vi se coller au boulot*. to ~ down 
to a job s’atteler à un boulot*. 
buckle on vt sep armour revêtir; sword ceindre. 
buckram ['bakram] n bougran m. 
buckshees [bak'fi:] adj, adv gratis (inv). 
bud [bad] 1 n [tree, plant] bourgeon m; [flower] 
bouton m. in ~ tree bourgeonnant; flower en 
bouton. 2 vi [tree] bourgeonner; [flower] être en 
bouton. @ budding adj plant bourgeonnant; 
flower en bouton; poet etc en herbe; Posen nais- 
sant. 
Buddha ['buda] n Bouddha m. + Buddhism n 
bouddhisme m. * Buddhist 1 n Bouddhiste mf; 
2 adj monk bouddhiste; religion bouddhique. 
buddy* ['bad1] n (US) copain* m, copine* f. 
budge [bad3] 1 vi bouger; (fig) changer d'avis. 
2 vt faire bouger; (fig) faire changer d’avis. 
budge over*, budge up* vi se pousser. 
budgerigar ['bad3eriga:"] n perruche f. 
budget ['bad3it] 1 n budget m. 2 adj (Comm) ~ 
account compte-crédit m; (Parl) ~ day jour m de 
la présentation du budget; (US Comm) ~ plan 
système m de crédit. 3 vi dresser un budget. to ~ 
for sth (Econ) porter qch au budget; (gen) 
inscrire qch a son budget. 4 vt budgétiser. 
+ budgetary adj budgétaire; ~ary year exercice 
m budgétaire. 
budgie* ['bAd31] n abbr of budgerigar. 
buff? [baf] 1 n (for polishing) polissoir m; (colour) 
(couleur f) chamois m. in the ~#4 poils. 2 adj (~- 
coloured) (couleur) chamois inv. 3 vt metal polir. 

buff?* [baf] n (enthusiast) mordu(e)* m(f). film ~ 
mordu(e)* du cinéma. 
buffalo ['bafalou] n, pl ~ or es (wild ox) buffle 
m, bufflesse f; (esp in US) bison m. 

buffer ['bafa"] 1 n (gen, also Rail) tampon m; (US 
Aut) pare-chocs m inv. 2 adj: ~ state état m 
tampon. 
buffet? ['bafit] 1 n gifle f. (fig) the ~s of fate les 
coups mpl du sort. 2 vt [waves] battre, ballotter; 
[wind] secouer. @ buffeting 1 n [wind, rain etc] 
assaut m; 2 adj wind violent. 
buffet? ['bufer] 1 n buffet m (repas). (in menu) 
cold ~ viandes froides. 2 adj (Rail) ~ car 
voiture-buffet f, buffet m; ~ lunch lunch m; ~ 
supper souper-buffet m. 
buffoon [bs'fu:n] n bouffon m. € buffoonery n 
bouffonneries fpl. 
bug [bag] 1 n (a) punaise f; (*: any insect) insecte 
m, bestiole* f; (*: germ) microbe m. the flu ~ le 
virus de la grippe. (b) (*: microphone) micro m 
(caché). 2 vt (a) (*) phone brancher sur table 
d’écoute; room etc poser des micros dans. (b) (+: 
annoy) embéter*. @ bugbear n épouvantail m, 
cauchemar m. @ bug-eyeds adj aux yeux à fleur 
de tête. + bugging* adj: ~ging device appareil m 
d’écoute (clandestine). @ bug-ridden adj infesté 
de punaises. 
buggy l'bagi] n (for beach) buggy m; (for moon) 
jeep f lunaire; (+: car) bagnole* f; Ds voiture f 
d'enfant. 
bugle ['bju:gl] n clairon m. ~ call sonnerie f de 
clairon. @ bugler n (joueur m de) clairon m. 
pt yy! vb: pret, ptp dee 1 n [person] car- 

e, town bâtir, construire; 
ship, machine construire; temple batir, ‘édifier: 
nest faire, bâtir; theory, plan, empire bâtir; 
(Games) words former. the house is being built la 
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maison se batit; to ~ sth into a wall encastrer qch 
dans un mur; [person] to be solidly built étre 
puissamment charpenté; pine-built house 
maison en bois de pin; French-built ship navire 
de construction francaise. 
build in vt sep wardrobe encastrer; safeguards 
intégrer (into a). 
build on vt sep ajouter (to a). 
build up 1 vi [pressure] s’accumuler; [interest] 
monter. 2 vt sep (a) (establish) reputation batir; 
business créer, monter; theory échafauder; 
(increase) production, forces accroitre; pressure 
accumuler; tension, excitement faire monter. (b) 
(cover with houses) area, land urbaniser. 
+ builder n [houses etc] maçon m, (large-scale) 
entrepreneur m; [ships, machines] constructeur 
m; (fig) fondateur m, -trice f; ~er’s labourer 
ouvrier-maçon m. @ building 1 n bâtiment m, 
construction f; (imposing) édifice m; (habitation 
or offices) immeuble m; 2 adj: ~ing contractor 
entrepreneur m (de bâtiment), ing industry 
(industrie f du) bâtiment m; ~ing land terrain ma 
batir; ~ing materials matériaux mpl de 
construction; ing site chantier m (de construc- 
tion); ing society = société f d'investissement 
immobilier. %build-up n ([pressure, gas] 
accumulation f; (Mil) [troops] rassemblement m; 
[tension, excitement] montée f; (fig) to give sb/sth 
a good ~-up faire une bonne publicité pour 
qn/qch. + built-in adj bookcase encastré; desire 
inné. @ built-up adj urbanisé; ~-up area 
agglomération f (urbaine). 
bulb [balb] n (a) (plant) bulbe m, oignon m. ~ of 
garlic tête f d'ail. (b) (Elec) ampoule f; [ther- 
mometer] cuvette f. + bulbous adj bulbeux. 
Bulgaria (bal'georia} n Bulgarie f. 
bulge [bald3} 1 n {surface, metal] bombement m; 
cheek] gonflement m; [plaster] bosse f,; [tyre] 
ernie f; [pocket, jacket] renflement m; [num- 

bers] augmentation f temporaire; [sales, birth 
rate] poussée f. the postwar l'explosion f 
démographique de l'après-guerre. 2 vi (~ out) 
(swell) bomber; (stick out) faire saillie; [plaster] 
être bosselé; [pocket, sack, cheek] être gonflé 
(with de). bulging adj forehead, wall bombé; 
stomach, eyes protubérant; pockets, suitcase 
bourré (with de). 
bulk [balk] n [thing] grosseur f, grandeur f; 
[person] corpulence f. the ~ of [people, com- 
munity] la plus grande partie de; [work] le plus 
gros de; in ~ (in large quantities) en gros; (not 
pre-packed) en vrac. + bulk-buying nachat men 
gros. + bulkiness n {parcel, luggage] grosseur f; 
[person] corpulence f. + bulky adj parcel, suit- 
case volumineux; book épais; person corpulent. 

bull’ [bul] 1 n (a) taureau m; (male of elephant 
etc) male m; (St Ex) haussier m. (fig) to take the ~ 
by the horns prendre le taureau par les cornes; 
like a ~ in a china shop comme un éléphant dans 
un magasin de porcelaine; it’s like ared rag toa ~ 
ça lui (etc) fait monter la moutarde au nez; to go 
at it like a at a gate foncer tête baissée. (b) (Mil 
sl) fourbissage m. 2 adj elephant etc mâle. 
@ bulldog 1 n bouledogue m; 2 adj: ~dog clip 
pince f (à dessin). @ bulldoze vt passer au bull- 
dozer; (fig) to ~doze sb into doing sth* employer 
les grands moyens pour faire faire qch a gn. 
@ bulldozer n bulldozer m. @ bullfight n course f 
de taureaux, corrida f. @ bullfighter n matador 
m, torero m. @ bullfighting n courses fpl de 
taureaux; (art) tauromachie f. @ bullfinch n 
bouvreuil m. @ bullfrog n grosse grenouille f 
d'Amérique. @ bull-necked adj au cou de 
taureau. + bullock n bœuf m; (young) bouvillon 
m. @bullring n arène f (pour courses 
de taureaux). * bull’s-eye n centre m (de la 
cible); to hit the ~’s-eye mettre dans le mille. 
+ bullterrier n bull-terrier m. 
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bull? [bul] n (Rel) bulle f. 
bullet ['bulit] nballe f. ~ hole trou md’une balle; ~ 
wound blessure f par balle. 
+ bulletheaded adj à (la) tête ronde. 

bulletproof 1 adj garment etc pare-balles inv; 
car etc blindé; 2 vt blinder. 

bulletin ['bulitin] n bulletin m. 
bullion ['buljon] n (gold) or men lingot(s); (silver) 
argent m en lingot(s). 

bully ['buli) 1 n brute f. 2 vt persécuter, bruta- 
liser, brimer. to ~ sb into doing sth contraindre 
qn par la menace à faire qch. bullying 1 adj 
brutal; 2 n brimades fpl, brutalités fpl. 
bully-beef ['bulibi:f] n corned-beef m. 
bulrush ['bulras] n jonc m. 
bulwark ['bulwok] n rempart m. 
bum [bam] 1 n (a) (*) (vagrant) clochard* m; 
(good-for-nothing) bon a rien m. (b) (1: bottom) 
derrière m. 2 vi ( about or around) fainéanter. 
3 vt: to ~ a meal off sb* taper® qn d’un repas. 
bumblebee ['bamblbi:] n (Zool) bourdon m. 
bumf [bamf] n (*: forms etc) paperasses fpl; (+: 
toilet paper) papier m de cabinets. 
bump [bamp] 1 n (a) (blow) choc m, heurt m; 
(jolt) cahot m, secousse f; (Boat-racing) heurt. 
(b) (swelling etc: on road, car, head etc) bosse f. 
~ of locality* sens m de l'orientation. 2 vt car, 
boat heurter. to ~ one’s head se cogner la téte 
(against contre). 3 vi: to ~ along cahoter; to ~ 
into [vehicle] entrer en collision avec, rentrer 
dans*; [person] se cogner contre; (*: meet) 
rencontrer par hasard, tomber sur; the car ed 
up onto the pavement la voiture a grimpé sur le 
trottoir. 
bump offs vt sep liquider*, supprimer. 
+ bumper 1 n [car] pare-chocs m inv; 2 adj crop 
exceptionnel. @ bumping adj: ing cars autos fpl 
tamponneuses. %bumpy adj road bosselé, 
inégal, we had a y flight/crossing nous avons 
été très secoués pendant le vol/la traversée. 
bumptious ['bampfas] adj suffisant, prétentieux. 
bun [ban] n (Culin) petit pain au lait; [hair] 
chignon m. @ bun-fight* n thé m (servi pour un 
grand nombre de gens). 
bunch {bantf] n [flowers] bouquet m; [bananas] 
régime m; [feathers] touffe f; [radishes, 
asparagus] botte f; [twigs] paquet m; [keys]trous- 
seau m; [ribbons] nceud m, flot m; [people] groupe 
m, bande f. ~ of grapes grappe f de raisin; [hair] 
~es couettes fpl; (fig) the pick or the best of the ~ 
le or la meilleur(e), les meilleur(e)s; the best of a 
bad ~* le or les moins médiocre(s); what a ~! 
quelle équipe!* 
bunch together 1 vi se grouper. 2 vt sep 
grouper. 
bundle ['bandl] 1 n [clothes, goods] paquet m, 
ballot m; [hay] botte f; [letters, papers] liasse f, 
[linen] paquet; [firewood] fagot m; [rods, sticks] 
poignée f, paquet. he is a ~ of nerves c'est un 
paquet de nerfs; a ~ of mischief un sac a malices; 
(money) to make a ~* faire son beurre’. 

2 vt (a) ( ~ up) mettre en paquet; clothes faire 
un ballot de; papers mettre en liasse. (b) to ~ sth 
into a corner fourrer gch dans un coin; to ~ sb 
into the house pousser qn dans la maison sans 
cérémonie; he was ~d off to Australia on l'a 
expédié* en Australie. 
bung [ban] 1 n bonde f. 2 vt (a) ( up) pipe etc 
boucher, obstruer. ~ed up* nose bouché; person 
très enrhumé. (b) (:: throw) envoyer”, jeter. 
bungalow f['bangslou] n bungalow m, petit 
pavillon m. @ bungaloid growth n (hum, pej) 
extension f pavillonnaire. 
bungle ['bangl] vt bousiller*, saboter. + bungler n 
bousilleur* m, -euse* f. + bungling 1 adj mala- 
droit; 2 n gâchis m. 
bunion ['banjon] n (Med) oignon m. 
bunk [bank] n (a) (bed) couchette f. (b) todo a 3 
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mettre les voiles*. (c) (+: also bunkum) blagues* 
fpl, balivernes fpl. + bunk-beds npl lits mpl 
superposés. @ bunk-up* n: to give sb a ~-up* 
soulever qn par derriére or par en dessous. 
bunker ['bankea"] n [coal] coffre m, (Naut) soute f 
(a charbon); (Mil) blockhaus m; (Golf) bunker m. 
bunny ['bani] n ( rabbit) Jeannot m lapin; (+ 
girl) hôtesse f (du Club Playboy). 
Bunsen ['bansn] n: ~ burner bec m Bunsen. 
bunting ['bantin] n (flags etc) drapeaux mpl, 
pavoisement m. 
buoy [bo1] n bouée f, balise f flottante. 
buoy up vt sep maintenir à flot; (fig) soutenir. 
+ buoyancy n [ship, object] flottabilité f; [liquid] 
poussée f; (lightheartedness) entrain m; ~ancy 
aid gilet m de sauvetage. @ buoyant adj ship, 
object flottable; liquid dans lequel les objets flot- 
tent; person plein d’entrain; mood optimiste; step 
léger; (Fin) market ferme. € buoyantly adv 
walk, float légérement; answer avec entrain, 
avec optimisme. 
bur [b3:"] n (a) (Bot) bardane f. (b) to speak witha 

™~ grasseyer. 
burble l'b3:bl] vi [stream] murmurer; [person] 
marmonner. 
burden ['b3:dn] 1 n fardeau m, charge f, [taxes, 
years] poids m. to be a ~ to étre un fardeau pour; 
to make sb’s life a ~ rendre la vie intenable a qn; 
the ~ of the expense les frais mpl a charge; the ~ 
of proof lies with him la charge de la preuve lui 
incombe; the ~ of their complaint leur principal 
sujet de plainte. 2 vt person accabler (with de); 
object, memory, essay surcharger (with de). 
+ burdensome adj pénible. 

bureau ([bjua'rau) n (writing desk) secrétaire m 
(bureau); (chest of drawers) commode f; (office) 
bureau m; (government department) service m 
(gouvernemental). % bureaucracy n bureau- 
cratie f. bureaucrat n bureaucrate mf. 
* bureaucratic adj bureaucratique. 

burglar ['b3:glo"]) 1 n cambrioleur m, -euse f. 
2 adj: ~ alarm sonnerie f d'alarme. + burglarize 
vt (US) cambrioler. € burglar-proof 1 vt house 
munir d’un dispositif d’alarme; 2 adj lock 
incrochetable. @ burglary n cambriolage m. 
+ burgle vt cambrioler. 

Burgundy ['b3:gand1) n Bourgogne f. (wine) b~ 
bourgogne m. 

burial l'berisl] 1 n enterrement m. 2 adj: ~ 
ground cimetiére m; ~ place lieu mde sépulture. 
burlesque [b3:'lesk] 1 n (Literat) burlesque m; 
(Theat) revue f; [book, poem etc] parodie f; [so- 
ciety, way of life] caricature f. 2 vt tourner en 
ridicule; (parody) parodier. 
burly ['b3:li1] adj de forte carrure. a ~ policeman 
un grand gaillard d’agent. 
burn [b3:n] (vb: pret, ptp burned or burnt) 1n 
(gen) brilure f; [space rocket] mise f à feu. 2 vt 
(gen) briler; town, building incendier; meat, 
toast laisser briler. ~t to a cinder carbonisé; to 
be ~t to death or ~t alive être brilé vif; to ~ one’s 
fingers se bruler les doigts, ~t offering 
holocauste m; ~t orange orange foncé inv; 
money ~s a hole in my pocket l’argent me fond 
dans les mains; (fig) to ~ one’s boats brüler ses 
vaisseaux; to ~ the candle at both ends briler la 
chandelle par les deux bouts. 3 vi (gen) briler; 
[wound] cuire. you left all the lights ~ing vous 
avez laissé toutes les lumières allumées; a ing 
question une question brûlante; he was ing for 
revenge il brülait du désir de se venger. 
burn down 1 vi [house etc] brûler complète- 
ment; [fire, candle] baisser. 2 vt sep building 
incendier. 
burn off vt sep paint etc brûler (au chalumeau). 
burn out 1 vi [fire, candle]s’éteindre; [light bulb] 
griller. 2 vt sep: to be ~t out [candle] étre mort; 
[student] étre usé (a force de travail). 
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burn up 1 vi [fire etc] flamber, monter; [rocket in 
atmosphere] se désintégrer. 2 vt sep rubbish 
briler. ~ed up with envy dévoré d’envie. 
@ burner n [cooker] brûleur m; [lamp, science 
lab] bec m (de gaz). @ burning 1 adj town, forest 
en flammes, incendié; fire, candle allumé; coals, 
faith ardent; feeling cuisant; thirst, fever, ques- 
tion, topic brûlant; indignation violent; words 
véhément; the ~ing bush le buisson ardent; with 
a ~ing face (shame) le rouge au front; 
(embarrassment) le rouge aux joues; it’s a ~ing* 
shame that ... c’est un scandale que + subj; 2 n 
(setting on fire) incendie m; there is a smell of 
ing ça sent le briilé or le roussi; I could smell 
ing je sentais une odeur de brülé. 
burnish ['b3:n1f] vt polir. 
burp* {b3:p] 1 vifaire un rot*. 2 vt baby faire faire 
son rot* à. 3 nrot* m. 
burr [b3:"] n = bur. 
burrow ['barau] 1 n terrier m. 2 vi [rabbits] 
creuser un terrier; [dog] creuser. [person] to ~ 
under (in earth) se creuser un chemin sous; 
(under blanket etc) se réfugier sous. 
bursar ['b3:sa"] n [small institution] économe mf, 
[large institution] administrateur m, -trice f. 
+ bursary n bourse f (d'études). 

burst [b3:st] (vb: pret, ptp burst) 1 n/[shell, anger, 
indignation] explosion f; [laughter] éclat m; 
[affection, eloquence, enthusiasm] élan m; 
[activity] vague f; [applause] salve f; [flames] 
jaillissement m. ~ of rain averse f; to put ona ~ 
of speed faire une pointe de vitesse; ~ of gunfire 
rafale f de tir. 

2 vi (a) [bomb, shell, boiler] éclater; [bubble, 
balloon, abscess] crever; [tyre] (blow out) 
éclater; (puncture) crever. to ~ open [door] 
s’ouvrir violemment; [container] s’éventrer; 
[sack etc] to be ~ing at the seams étre plein a 
crever (with de); filled to ~ing point rempli a 
craquer; she’s ~ing out of that dress elle éclate 
de partout dans cette robe; to be ~ing with 
health, joy déborder de; impatience briler de; 
pride éclater de; I was ~ing* to tell you je 
mourais d’envie de vous le dire. (b) (rush) to ~ 
in/out etc entrer/sortir etc en trombe; he ~ 
into/out of the room il s’est précipité dans/hors de 
la piéce; to ~ into tears fondre en larmes; to ~ 
out laughing éclater de rire; to ~ out singing/ 
crying se mettre tout d’un coup à chanter/à 
pleurer; to ~ into flames prendre feu (soudain). 3 
vt balloon, bubble, tyre crever; bag crever, (by 
blowing) faire éclater; boiler faire sauter. to ~ 
open door ouvrir violemment; container éven- 
trer; the river has ~ its banks le fleuve a rompu 
ses digues; to ~ a blood vessel (se) rompre un 
vaisseau; (fig: with anger etc) en avoir une 
attaque*. 
bury l'beri] vt body, treasure, quarrel enterrer; 
(conceal) enfouir; [avalanche etc] ensevelir; 
(plunge) hands, knife enfoncer, plonger (in dans). 
he was buried at sea son corps fut immergé en 
haute mer; (fig) to ~ one’s head in the sand prati- 
quer la politique de l’autruche; (fig) to ~ the 
hatchet enterrer la hache de guerre; to ~ one’s 
face in one’s hands se couvrir la figure de ses 
mains; village buried in the country village 
enfoui en pleine campagne; buried in thought 
plongé dans une réverie or dans ses pensées. 
bus [bas] 1 n autobus m, bus* m; (long-distance) 
autocar m, car m. 2 vi (*) prendre l’autobus or le 
car. 3 vt: to ~ children to school transporter des 
enfants à l’école en car. 4 adj driver, depot, ser- 
vice, ticket d’autobus. the house is on a ~ route la 
maison est sur un trajet d’autobus; ~ service 
réseau m or service m d’autobus; ~ shelter abri- 
bus m; ~ station gare f d’autobus; [coaches] gare 
routière; ~ stop arrêt m d’autobus. + n 
car entier (of de); by the ~load, in ~loads par 



bush 

cars entiers. @ busman n (fig) to take a ~man’s 
holiday passer ses vacances à travailler; the 
~men’s strike la gréve des employés des 
autobus. @ bussing n ramassage m scolaire 
(comme mesure de déségrégation). 
bush [bu J] n (shrub) buisson m; (thicket) taillis m, 
fourré m. [Africa, Australia] the ~ la brousse. 
+ busheds adj (exhausted) crevé*, claqué*. 
@ bushfighting n guérilla f. @ bushfire n feu m 
de brousse. @ bush-telegraph* n (fig) téléphone 
m arabe. @ bushy adj touffu. 
business ['biznis] 1 n (a) (commerce) affaires fpl. 
to be in ~ étre dans les affaires; to be in the 
grocery ~ étre dans l’épicerie; to be in ~ for o.s. 
travailler pour son propre compte; to set upin ~ 
as a butcher s'établir boucher; to do ~ with sb 
faire des affaires avec qn; ~ is ~ les affaires sont 
les affaires; on ~ pour affaires; (fig) what’s his 
line of ~?* qu’est-ce qu’il fait (dans la vie)?; to 
know one’s ~ s’y connaitre; to get down to ~ 
Passer aux choses sérieuses; now we’re in ~!* 
tout devient possible!; he means ~* il ne 
plaisante pas; to mix ~ with pleasure joindre 
l’utile à l’agréable; our ~ has doubled notre 
chiffre d’affaires a doublé; he gets a lot of ~ from 
the Americans il travaille beaucoup avec les 
Américains. 

(b) (commercial enterprise) commerce m. a 
grocery ~ un commerce d'alimentation. 

(c) (task, duty) affaire f. it’s all part of the day’s 
~ cela fait partie de la routine journaliére; to 
make it one’s ~ to do se charger de faire; that’s 
none of his ~ ce n’est pas son affaire, cela ne le 
regarde pas; it’s your ~ to doit c’est a vous de le 
faire; you’ve no ~ to do that ce n’est pas à vous de 
faire cela; mind your own ~ mélez-vous de vos 
affaires or de ce qui vous regarde; finding a flat is 
quite a ~ c’est toute une affaire de trouver un 
appartement; she made a terrible ~ of helping 
him elle a fait toute une histoire* pour l’aider'; it’s 
a bad ~ c’est une sale affaire or histoire; I am 
tired of this protest ~ j’en ai assez de cette his- 
toire de contestation; there’s some funny ~ going 
on il se passe qch de louche. 

2 adj lunch, trip, meeting d'affaires; college, 
studies commercial. his ~ address l'adresse f de 
son bureau; ~ centre centre m d'affaires; the ~ 
end of a knife le côté opérant d’un couteau; + 
expenses frais généraux; ~ girl jeune femme f 
d'affaires, ~ manager (Comm, Ind) directeur 
commercial; (Cine, Sport, Theat) manager m; to 
have ~ sense avoir du flair pour les affaires; ~ 
suit complet m (veston). 
+ businesslike adj person, method pratique, 
efficace; firm, transaction, manner sérieux; this 
is a very like knife!* Ça, c'est un couteau 
sérieux!* @ businessman n homme m d'affaires. 
+ businesswoman n femme f d’affaires. 

bust! [bast] n (Anat, Sculp) buste m. ~ measure- 
ment tour m de poitrine. 
bust?* [bast] 1 adj (broken) fichu*, cassé. (bank- 
rupt) to go ~ faire faillite. 2 vt (a) = burst3. (b) 
break) casser. 

st ups vt sep marriage, friendship briser, flan- 
quer en l’air*. 
* bust-ups n engueuladet f; to have a ~-ups with 
sb s’engueuler: avec qn (et rompre). 
bustle ['basi] 1 vi: to ~ about s’affairer; to ~ 
in/out etc entrer/sortir etc d’un air affairé. 
2 n remue-ménage m inv. @ bustling adj person 
empressé, affairé; place bruyant. 
busy ['bizi] 1 adj (a) (occupied) person occupé 
(with sth à qch). she’s ~ cooking elle est en train 
de faire la cuisine; he’s ~ playing with the chil- 
dren il est occupé à jouer avec les enfants; ~ at 
his work absorbé dans son travail. (b) person 
(active) énergique; (having a lot to do) affairé; 
day chargé; period de grande activité; place, 
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street, town animé. as ~ as a bee trés occupé; to 
keep o.s. ~ trouver à s'occuper; to get ~ s’y 
mettre; the shop is at its busiest in summer c’est 
en été qu’il y a le plus d’affluence dans le 
magasin. (c) (Telec) line occupé. ~ signal tona- 
lité f occupé inv. 

2 vt: to ~ o.s. s’occuper, s’appliquer (doing à 
faire; with sth à qch). 
@ busily adv activement; (pej) avec trop de zèle; 
to be busily engaged in (doing) sth étre trés 
occupé à (faire) qch. + busybody n mouche f du 
coche. 
but [bat] 1 conj (gen) mais. never a week passes ~ 
she is ill il ne se passe jamais une semaine qu’elle 
ne soit malade; (fig) it never rains ~ it pours un 
malheur n’arrive jamais seul. 

2 adv seulement, ne ... que. she’s ~ a child ce 
n’est qu’une enfant; I cannot ~ think that... je ne 
peux m'empêcher de penser que... ; you can ~ try 
vous pouvez toujours essayer. 

3 prep sauf, excepté. they’ve all gone ~ me ils 
sont tous partis sauf or excepté moi; noone ~ him 
personne d’autre que lui; anything ~ that tout 
mais pas ga; there was nothing for it ~ to jump il 
n’y avait plus qu’a sauter; the last house ~ one 
l’avant-derniére maison; the next house ~ one la 
seconde maison à partir d’ici; ~ for you sans 
vous; it was all ~* c’était tout juste. 

4 n: no ~s about it! il n’y a pas de mais (qui 
tienne)! 
butane ['bju:tem] n butane m. ~ gas gaz mbutane, 
butagaz m ®. 
butcher ['butfa"] 1 n boucher m. at the ~’s chez le 
boucher; ~’s shop boucherie f; ~ meat viande f 
de boucherie. 2 vt animal tuer, abattre; person 
massacrer. 
butler ['batlo") n maitre m d’hôtel. 
butt? [bat] n (barrel) (gros) tonneau m. 
butt? [bat] n (end) bout m; [rifle] crosse f. 
cigarette ~ mégot m. 

butt? [bat] n (Shooting) the ~s le champ de tir; to 
be a ~ for ridicule étre un objet de risée, étre en 
butte au ridicule; the ~ of a practical joker la vic- 
time d’un farceur. 
butt* [bat] 1 n coup m de tête; [goat etc] coup de 
corne. 2 vt donner un coup de téte or de corne a. 
butt in viintervenir dans les affaires des autres; 
(speaking) dire son mot. I don’t want to ~ in jene 
veux pas m’immiscer dans la conversation. 
butter ['bato"] 1 n beurre m. he looks as if ~ 
wouldn’t melt in his mouth on lui donnerait le bon 
Dieu sans confession. 2 adj: ~ bean (gros) 
haricot blanc; ~ dish beurrier m; ~ knife couteau 
m a beurre. 3 vt bread etc beurrer. 
butter up* vt sep passer de la pommade à* (fig). 
+ buttercup n bouton md’or. + butter-fingered 
adj: he is ~-fingered tout lui glisse des mains. 
+ butterfingers n maladroit(e) m(f); (excl) 
~fingers! espèce d’empoté(e)!* + butterfly 1 n 
papillon m; to have ~flies in the stomach* avoir 
le trac; 2 adj net à papillons; fly nut papillon m 
(écrou); ~fly stroke brasse f papillon inv. 
* buttermilk n babeurre m. @ butterscotch n 
caramel dur. 
buttock ['batok] n fesse f. 
button ['batn] 1 n bouton m. chocolate ~s pas- 
tilles fpl de chocolat. 2 vt (~ up) garment 
boutonner. 3 vi se boutonner. 4 adj: ~ mushroom 
(petit) champignon m de couche. @ button-down 
adj collar boutonné. @ buttonhole 1 n bouton- 
niére f; to wear a ~hole avoir une fleur a sa 
boutonniére; 2 vt person accrocher”, attirer 
l'attention de. @ button-through adj: ~-through 
dress robe f chemisier. 
buttress ['batris] 1 n (Archit) contrefort m; 
(flying ~) arc-boutant m. 2 vt arc-bouter; (fig) 
étayer. 
buxom ['baksom] adj bien en chair. 



buy 

buy [bai] pret, ptp bought 1 vt acheter (sth from 
sb qch a qn; sth for sb qch pour or a qn); petrol, 
tickets prendre. victory dearly bought victoire 
chérement payée; he won’t ~* that explanation il 
n’avalera* jamais cette explication; all right, I’ll 
~ it* bon, je marche’; (die) he’s bought its il y est 
resté*. 2 n: a good/bad ~* une bonne/mauvaise 
affaire. 
buy back vt sep racheter. 
buy in vt sep s’approvisionner en. 
buy off vt sep person acheter (pour s’en débar- 
rasser). 
buy out vt sep business partner désintéresser. 
(Mil) to ~ o.s. out se racheter. 
buy up vt sep acheter tout ce qu’il y a de. 
+ buyer n acheteur m, -euse f; ~er’s market 
marché m acheteur; house ~ers acheteurs de 
propriétés. @ buying n achat m. 
buzz [baz] 1 n bourdonnement m; (Rad etc: 
extraneous noise) friture f. (Telec) to give sba 
~ * passer un coup de fil* à qn. 2 adj: ~ saw scie f 
mécanique. 3 vi [insect, ears] bourdonner. my 
head is ing j’ai des bourdonnements; (fig) ~ing 
with bourdonnant de. 4 vt (a) personappeler (par 
interphone); (*: telephone) passer un coup de fil* 
a. (b) (Aviat) plane, building raser. 
buzz offs vi ficher le camp’. 
+ buzzer n (phone) interphone m; (hooter) sirène 
f. @ buzzing 1 n bourdonnement m; 2 adj insect 
bourdonnant; sound confus. 
buzzard ['bazod] n buse f. 
by [bar] 1 adv près. close or hard ~ tout prés; to go 
or pass ~ passer; he’ll be ~ any minute il sera la 
dans un instant; we’ll get ~ on y arrivera; to put 
or lay ~ mettre de côté; + and ~ bientôt, (un peu) 
plus tard; ~ and large généralement. 

2 prep (a) (close to) à côté de, près de. ~ the 
fire prés du feu; the house ~ the church la maison 
à côté de l’église; ~ the sea au bord de la mer; I’ve 
got it ~ me je l’ai sous la main; (all) ~ himself 
(tout) seul. 

(b) (through, along) par. I went ~ Dover j’y 
suis allé par Douvres; he came in ~ the window il 
est entré par la fenétre; (fig) ~ the way, ~ the 
by(e) à propos, au fait. 

(c) (past) à côté de, devant. I go ~ the church 
every day je passe devant l’église tous les jours; 
he went ~ me il est passé à côté de moi. 

(d) (during) ~ day le jour, de jour; ~ night la 
nuit, de nuit. 

(e) (not later than) avant. I’ll be back ~ mid- 
night je rentrerai avant minuit or pas plus tard 
que minuit; ~ tomorrow I’ll be in France d'ici 
demain je serai en France; ~ the time I got there 
lorsque je suis arrivé; ~ 30th September we had 

bye 

paid ... au 30 septembre nous avions payé ... ; ~ 
then I knew a ce moment-la je savais déja. 

(f) (amount) a. to sell ~ the metre/the kilo 
vendre au métre/au kilo; ~ the hour à l’heure; ~ 
degrees par degrés, graduellement; one ~ one un 
à un; little ~ little petit à petit, peu a peu. 

(g) (agent, cause) par, de. he was warned ~ his 
neighbour il a été prévenu par son voisin; killed 
~ lightning tué par la foudre; a painting ~ Van 
Gogh un tableau de Van Gogh; surrounded ~ sol- 
diers entouré de soldats. 

(h) (method, means, manner) par. ~ land and 
sea par terre et par mer; ~ bus/car en autobus/ 
voiture; ~ rail or train par le train, en train; ~ 
electric light 4 la lumiére électrique; made ~ 
hand fait à la main; to lead ~ the hand conduire 
par la main; ~ cheque par chéque; a daughter ~ 
his first wife une fille de sa premiére femme. 

(i) (according to) d’aprés, suivant, selon. ~ 
what he says d’après or selon ce qu’il dit; to judge 
~ appearances juger d’après les apparences; ~ 
my watch à ma montre; to do one’s duty ~ sb rem- 
plir son devoir envers qn; to call sth ~ its proper 
name appeler qch de son vrai nom; it’s all right ~ 
me* je n’ai rien contre’. 

(j) (measuring difference) de. broader ~ a 
metre plus large d’un mètre; it missed me ~ 10 
centimetres cela m’a manqué de 10 centimètres. 

(k) (Math, Measure) to divide ~ diviser par; 
room 3 metres ~ 4 pièce de 3 mètres sur 4. 

(1) (points of compass) south ~ south-west sud 
quart sud-ouest. 

(m) (in oaths) par. ~ all I hold sacred par tout 
ce que j’ai de plus sacré; ~ God!* nom d’un 
chien!* 
* by-election n élection (législative) partielle. 
+ bygone 1 adj: in gone days jadis; 2 n: let 
~gones be ~gones oublions le passé. @ by-law n 
arrêté m (municipal). @ bypass 1 n (a) (road) 
route f de contournement m; the Carlisle ~pass 
la route qui contourne Carlisle; (b) (Tech: pipe 
etc) conduit m de dérivation; (c) (Elec) dériva- 
tion f; 2 vt town, village contourner, éviter; pipe 
éviter; fluid, gas amener (en dérivation); (fig) he 
~passed his foreman and went straight to the 
manager il est allé trouver le directeur sans 
passer par le contremaitre. @ by-product n (Ind 
etc) sous-produit m, dérivé m; (fig) conséquence 
f (secondaire). % by-road n chemin m de 
traverse. bystander n spectateur m, -trice f. 
+ byway n chemin m (écarté). @ byword n: his 
name was a ~word for meanness son nom était 
devenu synonyme d’avarice 
bye* [bai] excl (also bye-bye") salut!* @ bye-lawn 
= by-law (V above). 



C, ¢ [si:] n C, c m; (Mus) do m, ut m. 
cab b] 1 n (a) taxi m. by ~ en taxi. (b) [truck, 
engine] cabine f. 2 adj: ~ rank station f de taxis. 
@ cabby* or @ cab-driver or @ cabman n chauf- 
feur m de taxi, taxi* m. 
cabal [k2'bæl] n cabale f. 
cabaret ['kzborei] n cabaret m. 
cabbage ['kzbid3] 1 nchou m. she’s just a ~* elle 
végète. 2 adj: ~ lettuce laitue f pommée. 
cabin ['kæbin] 1 n(hut) cabane f, hutte f; (on ship) 
cabine f; (driver’s ~ ) cabine. 2 adj: ~ boy mousse 
m; ~ cruiser yacht m de croisière (à moteur); ~ 
trunk malle-cabine f. 
cabinet ['kæbinit] 1 n meuble m (de rangement); 
(glass-fronted) vitrine f; (filing ~) classeur m; 
(medicine ~) armoire f à pharmacie; (Parl) 
cabinet m. 2 adj (Parl) crisis, decision 
ministériel. ~ minister ministre m, membre mdu 
cabinet. @cabinetmaker n ébéniste m. 
* cabinetmaking n ébénisterie f. 

cable ['keibl] 1 n câble m. by ~ par câble. 2 vt 
câbler (to à). 3 adj: ~ television télédistribution f. 
* cablecar n téléphérique m; (on rail) 
funiculaire m. @ cablegram n câblogramme m. 
* cable-laying 1 n pose f de câbles; 2 adj: ~- 
laying ship câblier m. % cable-railway n 
funiculaire m. 
caboodles [ka'bu:dl] n: 
tremblement*. 
cacao [ka'ka:au] n cacao m. 
cache [kzJ] n (place) cachette f. a ~ of guns des 
fusils cachés. 
cachet ['kzfei] n cachet m. 
cackle [' = vine! 1 nfhen]caquet m; (laugh) glousse- 
ment m; (talking) caquetage m. 2 vi caqueter; 
glousser. 
cacophony [kz'kofan!] n cacophonie f. 
cactus ['kæktos] n, pl -ti [-tai] cactus m. 
cadaver [k2'deiv2"] n cadavre m. @ cadaverous 
adj cadavérique. 

caddie ['kædi] n caddie m. 
caddy ['kzdi] n (tea ~) boîte f à thé. 
cadence ['keidans] n cadence f. 
cadet [k2'det] n (Mil etc) élève m officier.~ force 
peloton m de préparation militaire; ~ school 
école f militaire. 
cadge [kæd3] vt: to ~ 10 francs from sb taper* qn 
de 10 F; to ~ lunch from sb se faire inviter par qn; 
to ~ a lift from sb se faire emmener en voiture 
par qn; he’s always cadging il est toujours a 
quémander. @ cadger n parasite m; [money] 
tapeur* m, -euse* f; [meals] pique-assiette mf 
inv. 
cadre ['kædri] n (Mil, fig) cadre m. 
Caesarean, Caesarian Pt che adj, n (Med) 

(section) césarienne f. 
café l'kæfei] n café(-restaurant) m; (snack bar) 
snack m. @ cafeteria n cafétéria f. 
caffein(e) ['kæfi:n] n caféine f. ~-free décaféiné. 
caftan ['kæftæn] n caftan m. 
cage pp 1 n cage f; [elevator] cabine f; (Min) 
cage. 2 adj: bird oiseau m de volière. 3 vt (~ 
up) mettre en cage. ~d bird oiseau m en cage. 
cagey* ['kerd31] adj peu communicatif, dissimulé 
(pej). is ~ about her age elle n’aime pas 
avouer son âge. 

the whole ~ tout le 

cahoots* [ks'hu:ts] npl: in ~ de méche* (with 
avec). 
à {keon] n cairn m. @ cairngorm n quartz m 
umé 

Cairo ['kalarau] n Le Caire. 
cajole [ks'dz3sul] vt cajoler. to ~ sb into doing sth 
faire faire qch à qn à force de cajoleries. 
@ cajolery n cajolerie f. 

cake [kek] 1 n (a) gâteau m; (small) patisserie f; 
(fruit ~) cake m; (sponge ~ etc) génoise f. it’s 
selling like hot ~s* cela se vend comme des petits 
pains; it’s a piece of ~* c’est du gâteau*. (b) 
[chocolate] tablette f; [wax, tobacco] pain m. ~ of 
soap savonnette f. 2 adj: ~ shop patisserie f 
(magasin). 3 vi [mud] durcir, faire croûte; [blood] 
se coaguler. @ caked adj blood coagulé; mud 
séché; clothes ~d with mud vétements raidis par 
la boue. 
calamity [ks'læmiti] n calamité f. @ calamitous 
adj catastrophique. 

calcify ['kælsifai] 1 vt calcifier. 2 vi se calcifier. 
* calcification n calcification f. 

calcium ['kælsism] n calcium m. 
calculate ['kzlkjuleit] 1 vt cost, numbers, dates 
calculer; distance évaluer; chances estimer. this 
was not ~d to reassure me cela n’était pas fait 
pour me rassurer. 2 vi calculer, faire des calculs. 
to ~ for sth prévoir qch. & calculable adj calcu- 
lable. @ calculated adj action, decision, insult 
délibéré; risk pris en toute connaissance de 
cause. calculating adj (scheming) calculateur; 
calculating machine machine f à calculer. 
@ calculation n calcul m. @ calculator ncalcula- 
trice f. @ calculus n calcul m. 
calendar ['kzlonda"] 1 n calendrier m. university 
~ = guide mde l’étudiant. 2 adj: ~ month mois m 
(de calendrier); ~ year année f civile. 

calf! [ka:f] 1 n,pl calves (animal) veau m; (skin) 
veau; (for shoes, bags) box(-calf) m. cow in ~ 
vache pleine; elephant ~ éléphanteau m. 2 adj: ~ 
love amour m juvénile. 

calf? (ka:f] n, pl calves (Anat) mollet m. 
calibre, (US) -ber ['kzliba‘] n (lit, fig) calibre m. 
+ calibrate vt calibrer. @ calibration ncalibrage 
m. 

calipers ['kzlipez] npl (Math) compas m; (leg- 
irons) appareil m orthopédique. 

calisthenics [,kzlis'8eniks] nsg gymnastique f 
suédoise. 

call [ko:1] 1 n (a) (shout) appel m, cri m; [bird] cri; 
[duty] appel; (Theat) rappel m; (vocation) voca- 
tion f; (Bridge) annonce f. (telephone ~) coup m 
de téléphone, coup de fil*, communication f 
(Admin). within ~ a portée de (la) voix; a ~ for 
help un appel au secours; (Telec) to make a ~ 
téléphoner, donner or passer un coup de fil*; I’'d 
like a at 7 a.m. j'aimerais qu'on me réveille 
(subj) à 7 heures; to be on ~ étre de garde; the ~ 
of the unknown l'attrait m de l’inconnu; the ~ of 
the sea l’appel du large; there’s not much ~ for 
these articles ces articles ne sont pas trés 
demandés; repayable on ~/ at 3 months’ ~ 
remboursable sur demande/a 3 mois; I have 
many s on my time je suis très pris; Ihave many 
~s on my purse j'ai beaucoup de dépenses; there 
is no ~ for you to worry vous n’avez pas besoin de 



call aside 

vous inquiéter; there was no ~ to say that vous 
n’aviez aucune raison de dire cela. (b) (visit: also 
Med) visite f. to make a ~ on sb rendre visite à qn, 
aller voir qn; I have several ~s to make j'ai 
plusieurs visites à faire; port of ~ (port m 
d’)escale f. 

2 adj: ~ girl call-girl f; (Telec) ~ sign, (US) ~ 
letters indicatif m (d’appel). 

3 vt (a) (gen) appeler; (Telec) téléphoner à; 
(waken) réveiller; (summon) appeler, convo- 
quer; doctor, taxi appeler, faire venir; (Bridge) 
annoncer, demander. to ~ sb in/out etc crier à qn 
d’entrer/de sortir etc; ~ meat eight réveillez-moi 
a huit heures; (Rad) London ~ing ici Londres; 
duty ~s le devoir m'appelle; to ~ a meeting 
convoquer une assemblée; to ~ sb as a witness 
(Jur) avoir qn comme témoin. (b) (give name to) 
appeler. what are you ~ed? comment vous 
appelez-vous?; he is ~ed after his father on lui a 
donné le nom de son père; he ~s himself a colonel 
il se prétend colonel; are you ~ing me a liar? 
dites tout de suite que je suis un menteur, he ~ed 
her a liar il l’a traitée de menteuse; would you + 
French a difficult language? diriez-vous que le 
français est difficile?; I that a shame j'estime 
que c’est une honte; shall we ~ it £1? disons 1 
livre?; let’s ~ it a day!* ça suffira (pour aujour- 
d’hui)!* 

4 vi (a) [person] appeler, crier; [birds] pousser 
un cri. to ~ (out) to sb appeler qn, (from afar) 
héler qn. (b) (visit: ~ in) passer. he was out when 
I ~ed il n’était pas la quand je suis passé chez lui; 
(Naut) to ~ (in) at Dover faire escale a Douvres. 
call aside vt sep person prendre a part. 
call away vt sep: to be ~ed away on business 
étre obligé de s’absenter pour affaires; to be ~ed 
away from a meeting devoir quitter une réunion 
(pour affaires plus pressantes). 
call back vi, vt sep (Telec) rappeler. 
call for vt fus (a) (summon) person appeler; 
food, drink demander; courage demander, 
exiger. that was not ~ed for ce n’était pas jus- 
tifié. (b) (collect) person, thing passer prendre. 
call in 1 vi = call 4b. 2 vt sep (a) doctor faire 
venir, appeler; police appeler. he was ~ed in to 
arbitrate on a fait appel a lui pour arbitrer. (b) 
money, library books faire rentrer; banknotes 
retirer de la circulation; faulty machines etc rap- 
peler. 
call off 1 vi se décommander. 2 vt sep (a) 
appointment annuler; agreement, deal résilier. 
to ~ off a strike annuler un ordre de gréve. (b) 
dog rappeler. 
call out 1 vi pousser un or des cri(s). to + out for 
sth demander qch à haute voix; to ~ out to sb 
héler qn. 2 vt sep doctor, troops, fire brigade 
appeler. to ~ workers out (on strike) donner la 
consigne de gréve. 
call round vi passer (to see sb voir qn). 
call up vt sep (a) (Mil) appeler, mobiliser. (b) 
(esp US: Telec) téléphoner à. (c) memories 
évoquer. 
call (up)on vt fus (a) person rendre visite a. (b) 
to ~ (up)on sb to do (invite) inviter qn à faire; 
(demand) sommer qn de faire; I now ~ (up)on Mr 
Brown to speak je laisse maintenant la parole a 
M. Brown. 
* callbox n (Brit) cabine f (téléphonique), (US) 
téléphone m de police-secours. % callboy n 
(Theat) avertisseur m. @ caller n (visitor) vi- 
siteur m, -euse f; (Telec) demandeur m, -euse f. 
@ call-in n (US Rad) programme m à ligne 
ouverte. @ calling-card n (US) carte f de visite. 
+ call-up 1 n(Mil) appel m (sous les drapeaux); 
2 adj: ~-up papers feuille f de route. 

calligraphy [ka'ligrafi] n calligraphie f. 
callipers ['kælipaz] npl = calipers. 
callisthenics [|kzlis'Seniks] n = calisthenics. 

can 

callous ['kzlas] adj dur, sans cœur. @ callously 
adv act, speak avec dureté; decide, suggest 
cyniquement. @ callousness n dureté f, manque 
m de cœur. 
callow ['kzlau] adj inexpérimenté, novice. 
calm [ka:m] 1 adj calme, tranquille. keep ~! du 
calme!; to grow ~ se calmer; ~ and collected 
maitre (f maîtresse) de soi. 2 npériode fde calme 
or de tranquillité; (after agitation) accalmie f. the 
~ before the storm le calme qui précède la tem- 
pête. 3 vt (~ down) calmer, apaiser. 
calm down vi se calmer. 
@calmly adv calmement, 
* calmness n calme m. 

Calor ['kzla"] n ® ~ gas butane m, butagaz m ®. 
calorie ['kzlari] n calorie f. to be ~-conscious* 
avoir la hantise des calories. @ calorific adj 
calorifique. 
calumny l'kælsmni] n calomnie f; (Jur) diffama- 
tion f. 
calve [ka:v] vi véler. 
calves [ka:vz] npl of calf. 
cam {kæm] n (Tech) came f. ~shaft arbre m à 
cames. 
camber ['kæmbs'] 1 n [road] bombement m. 2 vt 
bomber. 
came [keim] pret of come. 
camel ['kæmal] 1 nchameau m. 2 adj (colour) (de 
couleur) fauve inv. @ camel-hair adj brush en 
poil de chameau. 
camellia (ka'mi:lia] n camélia m. 
cameo ['kemiau] n camée m. 
camera ['kemoera] n (a) appareil m (photo- 
graphique), appareil-photo m; (movie ~ ) caméra 
f. (b) (Jur) in ~ à huis clos. @ cameraman n 
caméraman m, opérateur m de prise de vue. 
* camerawork n prise f de vue. 

camomile ['kemaumail] n camomille f. 
camouflage ['kæmafla:3] 1 ncamouflage m. 2 vt 
camoufler. 
camp! [kemp] 1 n camp m, (less permanent) 
campement m. to go to ~ partir camper; (fig) in 
the same ~ du méme bord; a foot in both ~s un 
pied dans chaque camp. 

2 adj (fig) ~ follower sympathisant(e) m(f); 
~(ing) chair chaise pliante (de camping); (ing) 
ground or site (commercialized) camping m; 
(clearing etc) endroit mou camper; (with tent on 
it) camp m; ~(ing) stool pliant m; ~(ing) stove 
réchaud m de camping. 
3 vi camper. to go ~ing (aller) faire du cam- 

ping. 
camp out vi camper (also fig). 
* campbed nlit mde camp. & camper ncampeur 
m, -euse f. * campfire n feu m de camp. 
* camping n camping m (activité). 

camp?* [kemp] 1 adj (affected) maniéré; (over- 
dramatic) cabotin; (homosexual) man (qui fait) 
pédét; manners, clothes de pédét; (vulgar) vul- 
gaire. 2 vt: to ~ it up cabotiner. 
campaign [kæm'pein] 1 n campagne f. 2 vi faire 
campagne (also fig: for pour, against contre). 
* campaigner n (Mil) old er vétéran m; (fig) a 
er for/against sth un(e) militant(e) m(f) pour/ 
contre qch. 
camphor ['kæmf2'] ncamphre m. @ camphorated 
adj camphré. 
campus ['kempas] n campus m. 
can! [ken] modal aux vb: neg cannot, can’t; cond 
and pret could. (a) (am etc able to) (je) peux etc. 
he ~ lift the suitcase il peut soulever la valise; he 
will do what he ~ il fera ce qu'il pourra, il fera son 
possible; he will help you all he ~ il vous aidera 
de son mieux; he couldn’t speak because he hada 
bad cold il ne pouvait pas parler parce qu’il était 
très enrhumé; he could have helped us il aurait pu 
nous aider; it could be true cela pourrait être 
vrai; you could be making a big mistake tu es 

avec calme. 



peut-étre en train de faire une grosse erreur; 
could you be hiding sth from us? est-il possible 
que vous nous cachiez (subj) qch?; he could have 
changed his mind il aurait pu changer d’avis; he 
could have forgotten il a peut-être oublié; you 
can’t be serious! vous ne parlez pas sérieuse- 
ment!; he can’t have known about it il est impos- 
sible qu’il l’ait su; she can’t be very clever elle ne 
doit pas être très intelligente; where CAN he be? 
où peut-il bien étre?; as big as ~ or could be aussi 
grand que possible; it ~ be very cold here il 
arrive qu'il fasse très froid ici. 

(b) (know how to) (je) sais etc. he ~ read and 
write il sait lire et écrire; he ~ speak Italian il 
parle italien, il sait l’italien; she could not swim 
elle ne savait pas nager. 

(c) (not translated) I ~ see you je vous vois; 
they could hear him ils l’entendaient; ~ you smell 
it? tu le sens? 

(d) (have permission to) (je) peux etc. you ~ go 
vous pouvez partir; ~ I have some milk? - yes, 
you puis-je avoir du lait? - mais oui, bien sûr; 
could I have a word with you? est-ce que je pour- 
rais vous parler un instant?; I can’t go out je n’ai 
pas le droit de sortir. 
can? [ken] 1 n[milk, oil, water] bidon m; [garbage] 
boite f a ordures, poubelle f; (for foodstuffs) boite 
f (de conserve). a ~ of fruit/beer une boite de 
fruits/biére. 2 vt food mettre en boite(s) or en 
conserve. @ canned adj fruit, salmon en boîte, en 
conserve; (*: recorded) music enregistré; (*: 
drunk) rétamé:, soil; ~ned goods conserves fpl. 
* cannery or @ canning factory n conserverie f 
(fabrique). + canning industry n conserverie f 
(industrie).  can-opener n ouvre-boîtes m inv. 
Canada ['kæn2d2] n Canada m. @ Canadian 1 adj 
canadien; 2 n Canadien(ne) m(f). 
canal [ks'næl] n canal m. 
canary [k2'neori] 1 n (bird) canari m. 2 adj: ~ 
yellow jaune canari inv. 
cancel ['kæns2l] vt agreement, contract résilier; 
order, arrangement, meeting, debt annuler; 
cheque faire opposition à; taxi, appointment, 
party décommander, annuler; decree, will révo- 
quer; train supprimer; application retirer; (cross 
out) barrer, biffer; stamp oblitérer; (Math) 
figures éliminer. 
cancel out vt sep (Math) noughts barrer; 
amounts etc annuler; (fig) neutraliser. they ~ 
each other out ils se neutralisent. 
* cancellation n résiliation f; annulation f; 
révocation f; suppression f; retrait m; biffage m; 
oblitération f; (Math) élimination f; ~lations will 
not be accepted after ... (travel, hotel) les 
réservations or (Theat) les locations ne peuvent 
être annulées après ...; I have 2 ~lations for 
tomorrow j'ai 2 personnes qui se sont décomman- 
dées pour demain. 
cancer ['kæns2'] 1 ncancer m; (Astron, Geog) C~ 
Cancer m. 2 adj: ~ patient cancéreux m, -euse f; 
~ research cancérologie f, (in appeals) la lutte 
contre le cancer; ~ specialist cancérologue mf. 
+ cancerous adj cancéreux. @ cancer-producing 
adj cancérigéne. 
candelabra [,kznd'la:bra} n candélabre m. 
candid ['kendid) adj franc, sincère. @ candidly 
adv franchement, sincérement. @ candidness or 
+ candour, (US) -or n franchise f, sincérité f. 

candidate ['kzndideit] n candidat(e) m(f). 
@ candidacy or * candidature n candidature f. 

candied l['kændid] adj confit. ~ peel écorce 
confite. 
candle ['kzndl] 1 n [wax] bougie f; [tallow] chan- 
delle f; (in church) cierge m. the game is not 
worth the ~ le jeu n’en vaut pas la chandelle. 
2 adj: ~ grease suif m. @ candlelight 1 n: by 
~light a la lueur d’une bougie etc; 2 adj: ~light 
dinner diner m aux charidelles. + Candlemas n 

cap 
la Chandeleur. @ candlestick n (flat) bougeoir m; 
(tall) chandelier m. @ candlewick n chenille f (de 
coton). 
candy ['kzndi] n sucre m candi; (US: sweets) bon- 
bon(s) m(pl). @ candy-floss n barbe f à papa. 
* candy-striped adj à rayures multicolores. 

cane [kein] 1 n (gen) canne f; [officer, rider] 
badine f; (for chairs, baskets) rotin m, jonc m; (for 
punishment) trique f, (Scol) verge f. 2 vt donner 
des coups de trique 4; (Scol) fouetter. 3 adj: ~ 
chair chaise cannée; ~ sugar sucre m de canne. 
@ caning n: to get a caning (lit) recevoir la trique 
or (Scol) le fouet; (*: fig) se faire taper sur les 
doigts* (fig). 

ne ['kznaim] 1 adj canin. 2 n(tooth) canine f. 
canister ['kænists'] n boîte f (en métal). 
cannabis ['kænsbis] n cannabis m. 
cannibal l'kænib2l] adj, n cannibale (mf), 
anthropophage (mf). @ cannibalism n can- 
nibalisme m, anthropophagie f.  cannibalize vt 
machine, car démonter pour en réutiliser les 
piéces. 
cannon ['kenoen] 1 n canon m. 2 adj: ~ fodder* 
chair f à canon*. 3 vi: to ~ into or against object 
percuter; person se heurter contre. @ cannonball 
n boulet m de canon. 
canoe [ks'nu:] 1 n canoë m; (Sport) kayac m. 2 vi: 
to go ing faire du canoë or du kayac. @ canoeing 
n (sport m du) canoë m. @ canoeist n canoéiste 

mf. 
canon ['kænsn] 1 n (Mus, Rel, also gen: law etc) 
canon m, (cleric) chanoine m. 2 adj: ~ law droit 
m canon. % canonization n canonisation f. 
+ canonize vt canoniser. 

canoodles} [ka'nu:dl] vi se faire des mamours*. 
canopy ['kænspi] n [bed] baldaquin m; [throne etc] 
dais m. 
cant! [kent] n (pej) (insincere talk) paroles fpl 
hypocrites; (clichés) phrases toutes faites; 
Gargon) jargon m. 

cant? {kænt] vti (tilt) pencher. 
can’t [ka:nt] abbr of cannot; V can’. 
cantankerous [ken'tepkoras] adj (ill-tempered) 
acariatre; (aggressive) hargneux. 
canteen [kæn'ti:n] n (a) (restaurant) cantine f. 
(b) a ~ of cutlery une ménagère (couverts de 
table). 

canter ['kænt2'] 1 n petit galop. 2 vi aller au petit 
galop. 
Canterbury l['kæntsbari] n Cantorbéry. ~ bell 
campanule f. 
cantilever l'kæntili:v2"] n: ~ bridge pont m can- 
tilever inv. 
canton ['kænton] n canton m. @ cantonal adj can- 
tonal. : 
canvas ['kznvoas] n toile f. under ~ (ina tent) sous 
la tente; (Naut) sous voiles. 
canvass ['kznvas] 1 vt (a) (Pol) district faire du 
démarchage électoral dans; person solliciter le 
suffrage de; (Comm) district prospecter; (gen) 
people, opinions sonder (about a propos de). (b) 
matter, question examiner a fond. 2 vi (Pol) 
solliciter des suffrages; (Comm) (door to door) 
faire du démarchage. to ~ for sb (Pol) solliciter 
des voix pour qn; (gen) faire campagne pour qn. 
+ canvasser n (Pol) agent électoral (qui sollicite 
les voix des électeurs); (Comm) démarcheur m. 
+ canvassing n (Pol) démarchage électoral (pour 
solliciter les suffrages); (when applying for job 
etc) no ing allowed = s’abstenir de toute 
démarche personnelle. 
canyon ['kænjon] n cañon m, gorge f. 
cap [kæp] 1 n (a) (gen) casquette f; [baby, sailor] 
bonnet m; [officer] képi m; [soldier] calot m. (fig) 
~ in hand chapeau bas, humblement; if the ~ fits, 
put it on qui se sent morveux qu’il se mouche; 
(Sport) he’s got his ~ for England il a été sélec- 
tionné pour l’équipe d’Angleterre. (b) [bottle] 



capable 

capsule f; [fountain pen] capuchon m; [radiator, 
tyre-valve] bouchon m. (c) (for toy gun) amorce f. 
2 vt bottle etc couvrir d’une capsule etc; sb’s 
words renchérir sur; achievements surpasser. he 
~ped this story il a trouvé une histoire encore 
meilleure que celle-ci; to ~ it all* pour couronner 
le tout. @ capful n: one ~ful to 4 litres of water 
une capsule pleine pour 4 litres d’eau. 
capable ['keipabl] adj person capable (of doing de 
faire); event, situation susceptible (of de); 
(competent) capable. @ capability ncapacité f(to 
do, for doing de faire); capabilities moyens mpl. 
* capably adv habilement, avec compétence. 

capacity [ks'pæsiti] 1 n (a) (gen, Elec, Phys) capa- 
cité f; [factory] moyens mpl de production. filled 
to ~ absolument plein; the hall has a seating ~ of 
400 la salle a 400 places assises; [machine, fac- 
tory] to work at full ~ produire a plein rende- 
ment. (b) (ability) aptitude f (for sth a qch; for 
doing à faire). capacities capacité(s) f(pl), 
moyens mpl. (c) (legal power) pouvoir légal (to 
do de faire); (position) qualité f. in my ~ as a 
doctor en ma qualité de médecin; in his official ~ 
dans l’exercice de ses fonctions; in an advisory ~ 
a titre consultatif; we must not employ him in any 
~ whatsoever il ne faut pas l’employer à quelque 
titre que ce soit. 2 adj: there was ~ booking on 
jouait 4 guichets fermés; there was a ~ crowd il 
n'y avait plus une place (de) libre. & capacious 
adj d’une grande capacité. 

cape! [keip] n (full length) cape f; (policeman’s, 
cyclist’s) pélerine f. 

cape? [keip] n (Geog) cap m. (in South Africa) C~ 
Coloureds métis sud-africains; the C~ (of Good 
Hope) le cap de Bonne Espérance; C~ Town Le 
Ca p. 
caper! ['keip2'] 1 vi ( ~ about) [child] gambader; 
(fool around) faire l’idiot. 2 n(pej) that was quite 
a ~* ca a été toute une histoire”*. 

caper” ['keipa‘] n (Culin) câpre f. 
capillary [ke'pileri) adj, n capillaire (m). 
capital ['kæpitl] 1 adj (a) (gen, also Jur) capital. ~ 
offence crime capital; ~ punishment peine 
capitale; (excl) ~! excellent!; of ~ importance 
d’une importance capitale; ~ A A majuscule. (b) 
(Fin) ~ expenditure dépenses fpl en capital; ~ 
gains tax impôt m sur les plus-values; ~ goods 
biens mpl d’équipement; ~ reserves réserves fpl 
et provisions fpl; ~ sum capital m. 2 n(~ city) 
capitale f; (~ letter) majuscule f; (Fin) capital m. 
~ invested mise f de fonds; (fig) to make ~ out of 
tirer parti or profit de. @ capitalism n 
capitalisme m. @ capitalist adj, n capitaliste 
(mf). + capitalization n capitalisation f. 
@ capitalize 1 vt property, plant capitaliser; 
company constituer le capital social de (par émis- 
sion d’actions); (Fin) over-/under-~ized sur-/ 
sous-capitalisé; 2 vi{fig) to ~ize on tirer parti de. 
capitulate [ka'pitjuleit] vi capituler. 
* capitulation n capitulation f. 

caprice [ka'pri:s] n caprice m. @ capricious adj 
capricieux, fantasque. % capriciousiy adv 
capricieusement. 
Capricorn ['kæpriks:n] n Capricorne m. 
capsicum ['kzpsikam] n (sweet) poivron m; (hot) 
piment m. 
capsize [kæp'saiz] 1 vi [boat] chavirer; [object] se 
renverser. 2 vt faire chavirer; renverser. 
capstan ['kzpston] n cabestan m. 
capsule a n capsule f. 
captain ['kæptin] 1 n capitaine m. ~ of industry 
capitaine d'industrie. 2 vt team être le capitaine 
de; ship commander; (fig) diriger. 
caption ['kæpfan] 1 n (Press) (heading) sous-titre 
m; (under illustration) légende f; (Cine) sous- 
titre. 2 vt mettre une légende 4; sous-titrer. 
captious ['kzpfas] adj person chicanier; remark 
critique. 

cardinal 

captivate ['kzptiveit] vt captiver. @ captivating 
adj captivant. 

captive ['kzptiv] 1 n captif m, -ive f. to take sb ~ 
faire qn prisonnier; tohold ~ garder en captivité. 
2 adj captif. she had a ~ audience son auditoire 
était bien obligé de l’écouter. @ captivity ncapti- 
vité f; in captivity en captivité. 
capture ['kæptf2"] 1 vt animal, soldier capturer; 
escapee reprendre; city s’emparer de; (fig) 
attention captiver; interest gagner; (Art) rendre. 
2 n[town, treasure, escapee] capture f. @ captor 
n(unlawful) ravisseur m; (lawful) personne f qui 
capture. 
car [ka:"] 1 n (Aut) voiture f, automobile f, auto f; 
(US Rail) wagon m, voiture; (tramcar) tramway 
m. 2 adj: ~ allowance indemnité f de déplace- 
ments (en voiture); ~ transporter (Aut) camion 
m or (Rail) wagon m pour transport 
d'automobiles; ~ wash (place) lave-auto 
m. @ car-ferry n ferry m. @ carhop n (US) ser- 
veur m, -euse f. © car-park n parking m. 

carport n auvent m (pour voiture). @ car-sick 
adj: to be ~-sick avoir le mal de la route. @ car- 
worker n (Ind) ouvrier m, -ière f de l’industrie 
automobile. 
caramel ['kzramal] n caramel m. 
carat ['kærot] ncarat m. 22 ~ gold or ma 22 carats. 
caravan ['kzraven] n (Aut) caravane f; [gipsy] 
roulotte f; (group: in desert etc) caravane. ~ site 
camping m pour caravanes.  caravanette n 
auto-camping f. 
caraway ['kærowei] n cumin m. 
carbohydrate [,ka:bou‘haidreit] n hydrate m de 
carbone. (in diets etc) ~s féculents mpl. 
carbolic [ka:'bolik] adj: ~ acid phénol m. 
carbon ['ka:ban] 1 n carbone m. 2 adj: ~ copy 
[typing etc] carbone m; (fig) réplique f; ~ dating 
datation f au carbone; ~ dioxide gaz m carboni- 
que; ~ monoxide oxyde m de carbone; ~ paper 
(papier m) carbone m. @ carbonate n carbonate 
m. @ carbonic adj carbonique. @ carboniferous 
adj carbonifère. @ carbonization ncarbonisation 
f. @ carbonize vt carboniser. 
carborundum [,ka:ba'randam] n carborundum 
m. 
carboy ['ka:boi] n bonbonne f. 
carbuncle ['ka:bankl] n (jewel) escarboucle f; 
(Med) furoncle m. 
carburet(t)or [,ka:bju'reta"] n carburateur m. 
carcass ['ka:kas] n carcasse f. 
carcinogen [ka:'sinsdzen] n substance f can- 
cérigène carcinogenic adj cancérigène. 
carcinoma ['ka:si'nauma] n carcinome m. 
card [ka:d] 1 n (gen) carte f; (index ~) fiche f; 
(cardboard) carton m. identity ~ carte d’iden- 
tité; to play ~s jouer aux cartes; (fig) to play 
one’s ~s well manœuvrer habilement; to put 
one’s ~s on the table jouer cartes sur table; it’s 
(quite) on the ~s that*... il y a de grandes chances 
pour que ... + subj; (Ind etc) to get one’s ~s étre 
mis à la porte; (Ind etc) toask for one’s ~s quitter 
son travail. 

2 adj: ~ game (e.g. bridge etc) jeu mde cartes; 
(game of cards) partie f de cartes. 

3 vt information mettre sur fiches. 
* cardboard 1 n carton m; 2 adj de oren carton; 
board box (boîte f en) carton m. @ card- 
carrying adj: ~-carrying member membre m, 
adhérent(e) m(f). @ card-index n fichier m. 
* card-player n joueur m, -euse f de cartes. 
+ cardsharp(er) n tricheur m, -euse f (profes- 
sionnel). @ card-table n table f de jeu or a jouer. 
+ card-trick n tour m de cartes. 

cardamom l['ka:domom] n cardamome f. 
cardiac ['ka:dizk] adj cardiaque. ~ arrest arrêt m 
du cœur. 
cardigan l['ka:digan] n cardigan m. 
cardinal ['ka:dinl] adj, n cardinal (m). 



cardiology 

cardiology [,ka:di'plod31] n cardiologie f. 
+ cardiological adj cardiologique. 
+ cardiologist n cardiologue mf. 

care [keo") 1 n (a) (heed) attention f, soin m; 
(charge) charge f, garde f. with the greatest ~ 
avec le plus grand soin; (on parcels) ‘with ~’ 
‘fragile’; take ~ not to catch cold faites attention 
de or a ne pas prendre froid; take ~ (fais) atten- 
tion; (as good wishes) fais bien attention (a toi); to 
take (great) ~ with sth faire trés attention a qch; 
you should take more ~ with your work vous 
devriez apporter plus d’attention a votre travail; 
you should take more ~ of yourself tu devrais 
faire plus attention (à ta santé); (Jur) driving 
without due ~ and attention conduite négligente; 
he took ~ to explain why ... il a pris soin d’expli- 
quer pourquoi ...; to take ~ of s’occuper de; to 
take good ~ of person bien s’occuper de; object 
prendre grand soin de; (threateningly) I’ll take ~ 
of him! je vais m’occuper de lui!; he can take ~ of 
himself il sait se débrouiller tout seul; that can 
take ~ of itself cela s’arrangera tout seul; I leave 
or put it in your ~ je vous le confie; (on letters) ~ 
of (abbr c/o) aux bons soins de; he was left in his 
aunt’s ~ on l’a laissé à la garde de sa tante; 
(Sociol) children in ~ enfants retirés de la garde 
de leurs parents. (b) (anxiety) souci m. he hasn’t 
a ~ inthe world il n’a pas le moindre souci; the ~s 
of State les responsabilités fpl de l'État. 

2 vi (a) se soucier (about de), s'intéresser 
(about à). money is all he ~s about il n’y a que 
l'argent qui l’intéresse (subj); to ~ deeply about 
thing étre profondément concerné par; person 
être profondément attaché à; not to ~ about se 
moquer de; he really ~s about this c’est vraiment 
important pour lui; I don’t ~ ça m'est égal; as if I 
~d! je m'en fiche!*; what do I ~? qu'est-ce que 
cela peut me faire?; for all I ~ pour ce que cela 
me fait; I couldn’t ~ less what people say je me 
fiche pas mal* de ce que les gens peuvent dire; he 
doesn’t ~ a damn* il s’en fiche comme de l’an 
quarante*; who ~s! qu’est-ce que cela peut bien 
faire! (b) (like) vouloir, aimer. would you ~ to sit 
down? voulez-vous vous asseoir?; I shouldn’t ~ to 
meet him je n’aimerais pas le rencontrer; I don’t 
much ~ for it cela ne me dit pas grand-chose; I 
don’t ~ for him il ne me plait pas beaucoup; would 
you ~ for a cup of tea? voulez-vous (prendre) une 
tasse de thé? 
care for vt fus invalid soigner; child s’occuper 
de. well-~d for invalid qu’on soigne bien; child 
dont on s’occupe bien; hands, hair soigné; garden 
bien entretenu; house bien tenu. 
+ carefree adj insouciant. @ careful, @ careless 
V below. @ caretaker 1 n gardien(ne) m(f), con- 
cierge mf; 2 adj government intérimaire. 
@ careworn adj rongé par les soucis. + caring 
adj parent aimant; teacher bienveillant; society 
humanitaire; a child needs a caring environment 
un enfant a besoin d’étre entouré d’affection. 
career [k2'r12"] 1 ncarriére f. journalism is his ~ 
il fait carriére dans le journalisme; he is making a 
~ (for himself) in advertising il est en train de 
faire carriére dans la publicité. 2 adj soldier, dip- 
lomat de carriére. ~ girl jeune fille f qui veut 
faire une carriére; ~ guidance orientation 
professionnelle; ~s officer conseiller m, -ére f 
d'orientation professionnelle. 3 vi( ~ along) aller 
à toute allure. @ careerist n carriériste mf. 
careful ['keoful] adj (painstaking) writer, worker 
consciencieux, soigneux; work soigné; (cautious) 
prudent, circonspect; (acting with care) soi- 
gneux. to be ~ faire attention (of, with sth a qch; 
to do à faire); (be) ~! (fais) attention!; be ~ not to 
let it fall faites attention à ne pas le laisser 
tomber; be ~ to shut the door n'oubliez pas de 
fermer la porte; be ~ what you do faites attention 
à ce que vous faites; be ~ (that) he doesn’t hear 
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you faites attention a ce qu’il ne vous entende pas; 
he was ~ to point out that il a pris soin de faire 
remarquer que; you can’t be too ~ (gen) on n’est 
jamais trop prudent; (when double-checking sth) 
deux précautions valent mieux qu’une; he is very 
~ with (his) money il regarde a la dépense. 
+ carefully adv (painstakingly) work, cut, 
choose soigneusement, avec soin; (cautiously) 
proceed, announce prudemment, avec précau- 
tion; reply avec circonspection; (fig) we must go 
~ly here il faut nous montrer prudents la-dessus. 
+ carefulness n soin m, attention f. 

careless ['kealis] adj worker qui manque de soin; 
driver, driving négligent. ~ mistake faute f 
d’inattention. € carelessly adv (inattentively) 
négligemment, sans faire attention; (in carefree 
way) avec insouciance. @ carelessness n manque 
m de soin; négligence f; manque d’attention; 
(carefreeness) insouciance f. 
caress [ko'res] 1 n caresse f. 2 vt caresser. 
peak rl ['ka:gou] n cargaison f. ~ boat cargo m. 

bbean [,kzr1'bi:on] adj, n: the ~ (Sea) la mer 
des Antilles or des Caraibes. 
caricature ['kzrikotjuo"] 1 n caricature f. 2 vt 
caricaturer. @ caricaturist n caricaturiste mf. 

caries ['kearti:z] n carie f. @ carious adj carié. 
ra rth et :main] adj, n carmin (m). 
ay oo ‘ka:nid3] n carnage m. 

catha ['ka:nl] adj (of the flesh) charnel; (sensual) 
sensuel; (sexual) sexuel. 

carnation [ka:'neifon] n œillet m. 
carnival ['ka:nival] n carnaval m. 
carnivore = ['ka:nivo:"]} n _ carnivore 
+ carnivorous [ka:'nivoras] adj carnivore. 

carol ['kzral] n: (Christmas) ~ chant m de Noël. 
carouse [k2'rauz] vi faire ribote*. @ carousal n 
Pet ml 
LA Fe n (fish) carpe f. 

ka:p] vi critiquer sans cesse. to ~ at sb/sth 
ot Aili sans cesse qn/qch. @ carping 1 adj 
person, manner chicanier; criticism mesquin; 
voice malveillant; 2 n critique f (malveillante). 
carpenter ['ka:pint2"] n charpentier m; (joiner) 
menuisier m. @ carpentry n charpenterie f; 
menuiserie f. 
carpet ['ka:pit] 1 n tapis m; (fitted) moquette f. 
(fig) to be on the ~* [subject] être sur le tapis; 
[person scolded] étre sur la sellette. 2 adj: ~ slip- 
pers pantoufles fpl; ~ sweeper (mechanical) 
balai m mécanique; (vacuum cleaner) aspirateur 
m. 3 vt floor recouvrir d’un tapis or d’une 
moquette; (*: scold) houspiller. @ carpetbagger* 
nprofiteur m, -euse f. @ carpeting n moquette f. 
carriage ['kærid3] n (a) (horse-drawn) voiture f 
(de maitre), équipage m; (Rail) voiture, wagon m 
(de voyageurs). (b) (Comm: conveyance of 
goods) transport m. ~ free franco de port; ~ paid 
(en) port payé. (c) [person] (bearing) maintien m; 

rt m. 

carrier ['kzrio‘] n (a) (company) entreprise f de 
transports; (truck owner etc) transporteur m. by 
~ (Aut) par camion; (Rail) par chemin de fer. (b) 
(basket etc: on cycle etc) porte-bagages m inv; 
(~ bag) sac m (en plastique). (c) (Med) porteur 
m, -euse f. (d) (aircraft ~) porte-avions m inv; 
(troop ~) (plane) appareil m transporteur (de 
troupes); (ship) transport m. @ carrier-bag nsac 
m (en plastique). @ carrier-pigeon n pigeon m 
voyageur. 
carrion ['kærion] n charogne f. 
carrot l'kærat] n carotte f. + carroty adj hair 
carotte inv, roux. 
carry ['kzri] 1 vt (a) (gen) porter; goods, passen- 
gers transporter; identity card, cigarettes, money 
avoir (sur soi); umbrella, gun porter; message, 
news porter; [sea, river] emporter; [pillar] sup- 
porter, soutenir; [pipe] amener; [wire] conduire. 
they carried the pipes under the street ils ont fait 

m. 



carry away 

passer les tuyaux sous la rue; (fig) to ~ sth toofar 
pousser qch trop loin; she carries herself very 
well elle se tient trés droite; he carries himself 
like a soldier il a le port d’un militaire; to ~ in 
one’s head retenir dans sa téte; (Math) and ~ 3 et 
je retiens 3; (fig) to ~ coals to Newcastle porter 
de l’eau à la rivière; to ~ the can* (devoir) payer 
les pots cassés; he carries his life in his hands il 
risque sa vie; £5 won’t ~ you far on ne va pas loin 
avec 5 livres; enough food to ~ us through the 
winter assez de provisions pour nous durer tout 
l'hiver; he can’t ~ his liquor l'alcool lui monte à la 
téte. 

(b) consequences entrainer; (Fin) interest rap- 
porter; responsibility, pay comporter. it carries a 
penalty of cela est passible d’une amende de. 

(c) (Comm) goods stocker. we don’t ~ that 
article nous ne faisons pas cet article. 

(d) (win) gagner, remporter; fortress enlever; 
motion voter. to ~ the day l’emporter,; (Mil) être 
vainqueur; to ~ all before one l’emporter sur 
tous les tableaux. 

(e) [newspaper etc] story, details rapporter. all 
the papers carried (the story of) the murder tous 
les journaux ont parlé du meurtre. 

2 vi [voice, sound] porter. 
carry away vt sep emporter. (fig) to get carried 
away by sth* s’emballer* or s’enthousiasmer 
pour qch. 
carry back vt sep things rapporter; person 
ramener; (fig: remind) reporter (to a). 
carry forward vt sep reporter (to a). 
carry off vt sep (gen) emporter, enlever; 
(kidnap) enlever; prizes remporter. to ~ it off 
(succeed) réussir (son coup). 
carry on 1 vicontinuer (with sthqch); (*: makea 
scene) faire des histoires*; (*: have an affair) 
avoir une liaison (with sb avec qn). 2 vt sep (con- 
duct) business, trade diriger; correspondence 
entretenir; conversation soutenir; negotiations 
mener; (continue) continuer (doing a or de faire). 
carry out vt sep (lit) emporter; (fig) plan, order 
exécuter; idea mettre à exécution, one’s duty, 
obligation s’acquitter de; experiment se livrer a; 
search, investigation, inquiry mener; reform 
effectuer; the law, regulations appliquer; 
promise tenir. 
carry over vt sep reporter (to à). 
carry through vt sep planmener a bonne fin. his 
courage carried him through son courage lui a 
permis de surmonter l'épreuve. 
* carryall n fourre-tout m inv (sac). @ carrycot 
n porte-bébé m. + carryings-on npl façons fpl de 
se conduire. @ carry-on* nhistoires* fpl; what a 
~-on about nothing!* que d’histoires* pour rien! 
+ carry-out adj meal à emporter. 

cart [ka:t] 1 n (horse-drawn) charrette f, (tip ~) 
tombereau m; (hand ~) voiture f a bras. (fig) to 
put the ~ before the horse mettre la charrue 
devant or avant les bœufs; (fig) to be in the ~* 
étre dans le pétrin. 2 vt (in truck) transporter 
(par camion); (*: carry) shopping, books trim- 
baller*. & carter ncamionneur m. @ cart-horse n 
cheval m de trait. @ cartload ncharretée f; tom- 
bereau m; voiturée f. € cart-track n chemin m 
rural. @ cartwheel n: to turn a wheel faire la 
roue (en gymnastique etc). 
cartilage [‘ka:tilid3] n cartilage m. 
cartography [ka:'tografi] n cartographie f. 
* cartographer n cartographe mf. 

carton ['ka:tan] n [yogurt, cream] pot m; [milk, 
squash] carton m; [ice cream] boite f; [cigarettes] 
cartouche f. 
cartoon [ka:'tu:n] n [newspaper etc] dessin m 
(humoristique); (Cine, TV) dessin animé; (Art: 
sketch) carton m. @ cartoonist n [newspaper etc] 
caricaturiste mf; (Cine, TV) dessinateur m, -trice 
f de dessins animés. 

cash 

cartridge ['ka:trid3] 1 n [rifle, pen] cartouche f; 
[camera] chargeur m. 2 adj: ~ paper papier ma 
cartouche, papier fort. 
carve [ka:v] vt tailler (in, out of dans); (sculpt) 
sculpter (in, out of dans); (Culin) découper. to ~ 
one’s initials on graver ses initiales sur. 
carve out vt sep piece découper (from dans); 
land prendre (from à); statue, tool tailler (of 
dans). to ~ out a career for o.s. se tailler une car- 
riére. 
carve up vt sep meat découper; (fig) country 
morceler; (*: disfigure) person amocher? (à coups 
de couteau); sb’s face taillader. 
@ carver or @ carving knife n couteau m a 
découper. 
cascade [kes'keid] 1 n cascade f. 2 vi tomber en 
cascade. 
cascara [kæs'ka:r2] n cascara sagrada f. 
case! [keis] 1 n (a) (gen, also Gram, Med, Soc) cas 
m. is it the ~ that ...? est-il vrai que ...?; that’s not 
the ~ ce n’est pas le cas; if that’s the ~ en ce cas, 
dans ce cas-la; put the ~ that admettons que + 
subj; as the ~ may be selon le cas; a clear ~ of 
lying un exemple manifeste de mensonge; in ~ 
he comes au cas où il viendrait; in ~ of en cas de; 
(just) in ~ à tout hasard; in any ~ en tout cas; in 
this ~ dans or ence cas; in that ~ dans ce cas-la; 
in the ~ in point en l’occurrence; here is a ~ in 
point en voici un bon exemple; in nine ~s out of 
ten neuf fois sur dix; that alters the whole ~ cela 
change tout; he’s a hard ~ c’est un dur’; she’s a 
real ~!* c’est un cas* or un numéro!” 

(b) (Jur) affaire f, procés m. to try a ~ juger 
une affaire; to win one’s ~ (Jur) gagner son 
procès; (fig) avoir gain de cause; the ~ for the 
defendant les arguments mpl en faveur de l’ac- 
cusé; there is no ~ against ... il n'y a pas lieu à 
poursuites contre ...; he’s working on the Smith ~ 
il s'occupe de l’affaire Smith. 

(c) (reasoning) arguments mpl. to make out a 
good ~ for sth réunir or présenter de bons argu- 
ments en faveur de qch; to make out a good ~ for 
doing bien expliquer pourquoi il faudrait faire; 
there is a strong ~ for/against ... il y a beaucoup à 
dire en faveur de/contre ...; a ~ of conscience un 
cas de conscience; to have a strong ~ avoir de 
solides arguments. 

2 adj (Jur, Med, Soc) ~ file dossier m; ~ his- 
tory (Soc) évolution f du cas social; (Med) antécé- 
dents médicaux; to have a heavy ~ load avoir 
beaucoup de dossiers (sur les bras). 
@ case-hardened adj endurci. ® casework n 
(Soc) travail m avec des cas individuels. 
+ caseworker n = assistante f sociale, auxiliaire 
mf social(e). 

case? [keis] n (suitcase) valise f; (packing ~, 
crate) caisse f; (for lettuce etc) cageot m; (box) 
boite f; (chest) coffre m; (for goods on display) 
vitrine f; (for jewels) coffret m; (for watch etc) 
écrin m; (for camera, violin etc) étui m; (cover- 
ing) enveloppe f; (Tech) boite. 

cash [kzJ] 1 n (a) (notes and coins) argent m. how 
much ~ is there in the till? combien d'argent y a- 
t-il dans la caisse?; paid in ~ and not by cheque 
payé en espéces et non pas par chéque; ready ~ 
(argent m) liquide m; ~ in hand encaisse f. (b) 
(immediate payment) ~ down argent comptant; 
to pay ~ (down) payer comptant or cash*; dis- 
count for ~ escompte m au comptant, ~ with 
order payable à la commande; ~ on delivery 
paiement m à la livraison. (c) (*: money in 
general) argent m. to be short of ~ être à court 
(d’argent); I’ve no ~ je suis sans le rond*. 

2 adj terms, sale, transaction au comptant; 
payment, price comptant inv; prize en espèces. ~ 
flow cash-flow m; ~ offer offre f d'achat avec 
paiement comptant; ~ receipts recettes fpl de 
caisse. 



cashin 

3 vt cheque encaisser; banknote changer. to ~ 
sb a cheque donner à qn de l’argent contre un 
chèque; [bank] payer un chèque à qn. 
cash in vt sep réaliser. 
cash in on* vt fus tirer profit de. 
@ cash-and-carry n supermarché m de gros et 
demi-gros. @ cashbook n livre m de caisse. 
@ cashbox n caisse f. * cashdesk n [shop, 
restaurant] caisse f; (cinema, theatre] guichet m. 
@ cash-register n caisse f (enregistreuse). 

cashew [kæ'fu:] n(~ nut) noix f de cajou. 
cashier! [kæ'fi2"] n (Fin etc) caissier m, -ière f. 
cashier? [kz' fio") vt officer casser. 
cashmere [kæf'm12"] n cachemire m. 
casino [ko'si:nou] n casino m. 
cask [ka:sk] n tonneau m, fût m. 
casket ['ka:skit] n (gen) coffret m; (coffin) cer- 
cueil m. 
cassava [ko'sa:va] n manioc m. 
casserole ['kzsoroul] 1 n (utensil) cocotte f; 
(food) ragout m (en cocotte). 2 vt faire cuire ala 
cocotte. 
cassette [kæ'set] 1 n (Sound Recording) cassette 
f; (Phot) cartouche f. 2 adj: ~ deck platine f à 
cassettes; ~ player lecteur m de cassettes; ~ 
recorder magnétophone m à cassettes. 
cassock ['kzsok] n soutane f. 
cast [ka:st] (vb: pret, ptp cast) 1 n (a) (Fishing) 
lancer m. (b) (mould) moule m; (in plaster, metal 
etc) moulage m; [medallion etc] empreinte f. 
(Med) leg in a ~ jambe f dans le plâtre; ~ of fea- 
tures traits mpl (du visage); ~ of mind tournure f 
d’esprit. (c) (Theat) (actors) acteurs mpl; (list on 
programme etc) distribution f. (d) (Med: squint) 
strabisme m. to have a ~ in one eye loucher d’un 
œil. 

2 vt (a) (throw) (gen) jeter; net, fishing line, 
stone lancer, jeter; shadow, light projeter; horo- 
scope tirer; doubt émettre; blame rejeter. to — a 
vote voter; to ~ one’s eye(s) towards porter ses 

regards du côté de. (b) (shed) se dépouiller de; 
horseshoe perdre. [snake] to ~ its skin muer. (c) 
(Art, Tech) plaster, metal couler; statue mouler. 
(d) (Theat) play distribuer les rôles de. he was ~ 
as Hamlet on lui a donné le rôle de Hamlet. 
cast about, cast around vi: to ~ about for sth 
chercher qch. 
cast away vt sep (Naut) to be ~ away étre nau- 
fragé. 
cast down vt sep object jeter par terre; eyes 
baisser. to be ~ down (depressed) étre abattu. 
cast off 1 vi (Naut) larguer les amarres; (Knit- 
ting) arréter les mailles. 2 vt sep (Naut) larguer 
les amarres de; (Knitting) arréter; chains se 
libérer de. 
cast on (Knitting) 1 vi monter les mailles. 2 vt 
sep monter. 
cast up vt sep(reproach) reprocher (sthtosbqch 
a qn). 
@ castaway n naufragé(e) m(f). @ casting adj: to 
have a ing vote avoir voix prépondérante. 
* cast-iron 1 n fonte f; 2 adj de or en fonte; (fig) 
case solide. @ cast-off clothes or @ cast-offs npl 
vêtements mpl dont on ne veut plus, (pej) vieilles 
nippes* fpl. 
castanets [,kzsto'nets] npl castagnettes fpl. 
caste [ka:st] 1 ncaste f. 2 adj mark de caste. 
caster ['ka:sto"] n (wheel) roulette f. + caster 
sugar n sucre m en poudre. 
castigate ['kæstigeit] vt person chatier; book etc 
critiquer sévérement. 
castle ['ka:sl] 1 n château m (fort); (Chess) tour f. 
~s in the air chateaux en Espagne. 2 vi (Chess) 
roquer. 

castor! ['ka:sts'] n = caster. 
castor? ['ka:sta"] n: ~ oil huile f de ricin. 
castrate [kæs'treit] vt (Anat) chatrer; (fig) text, 
film expurger. + castration n castration f. 
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casual ['kz3jul] 1 adj (a) (by chance) error for- 
tuit; fall, spark accidentel; meeting de hasard; 
glance jeté au hasard; walk, stroll sans but 
précis; caller venu par hasard; remark fait en 
passant. a ~ acquaintance (of mine) qn que je 
connais un peu; a ~ (love) affair une aventure; to 
have ~ sex faire l’amour au hasard d’une 
rencontre. (b) (informal) person, manners sans- 
géne inv; tone, voice désinvolte; clothes sport inv. 
to sound ~ parler avec désinvolture; he was very 
~ about it il a pris tout ça avec beaucoup de 
désinvolture. (c) work intermittent; worker 
temporaire. ~ conversation conversation f a 
bâtons rompus; ~ labourer (on building sites) 
ouvrier m sans travail fixe; (on a farm) journalier 
m. 

2 n (shoes) ~s chaussures fpl de sport. 
@ casually adv (by chance) par hasard, fortuite- 
ment; (informally) avec sans-gêne, avec 
désinvolture; mention en passant. 
casualty ['kæ3julti] 1 n (a) (Mil) (dead) mort(e) 
m(f); (wounded) blessé(e) m(f). casualties les 
morts mpl et blessés mpl; (dead) les pertes fpl. 
(b) (accident victim) victime f; (accident) acci- 
dent m. 2 adj: ~ list (Mil) état m des pertes; 
(Aviat, gen) liste f des victimes; ~ ward salle fde 
traumatologie. 

cat [ket] n chat(te) m(f); (species) félin m; (*pej: 
woman) rosse* f. to let the ~ out of the bag 
vendre la méche; the ~’s out of the bag ce n’est 
plus un secret maintenant; to fight like ~ and dog 
s’entendre comme chien et chat; to be like a ~ on 
hot bricks étre sur des charbons ardents; when 
the ~’s away the mice will play quand le chat 
n’est pas la les souris dansent; that set the ~ 
among the pigeons Ça a été le pavé dans la mare. 
* cat-and-mouse adj: to play a ~-and-mouse 
game with sb jouer avec qn comme un chat avec 
une souris. % cat-burglar n monte-en-l’air* m 
inv. @ catcall n (Theat) sifflet m. @ catfish n 
poisson-chat m. @ catgut n(Mus, Sport) boyau m 
(de chat); (Med) catgut m. @ catlike 1 adj félin; 
2 advcomme un chat.  catnap n: to take a ~nap 
faire un (petit) somme. + cat-o’nine-tails n mar- 
tinet m. @ cat’s-eyes npl (Aut) cataphotes mpl. 
* cat’s-paw n dupe f (qui tire les marrons du feu). 
* catsuit n combinaison-pantalon f. @ cattiness 
nméchanceté f, rosserie* f. @ catty adj méchant, 
rosse*; ty remark rosserie* f; to be ty about 
sb/sth dire des rosseries* de qn/qch. @ catwalk n 
passerelle f. 
cataclysm ['kztoklizom] n cataclysme m. 
catalogue, (US) catalog ['kztalog] 1 n catalogue 
m. 2 vt cataloguer. 

catalyst ['kætalist] n catalyseur m. 
catamaran {kætoms'ræn] n catamaran m. 
catapult ['kztopalt] 1 n (slingshot) lance-pierres 
m inv; (Aviat, Mil) catapulte f. 2 vt catapulter. 

cataract ['kætorækt] n (Geog, Med) cataracte f. 
catarrh cert be catarrhe m. 
catastrophe a'tæstrofi] n catastrophe f. 
@ catastrophic [kæt2'strofik] adj catastro- 
phique. 
catch [kætf] (vb: pret, ptp caught) 1 n (thing 
caught) prise f, capture f; (person caught) cap- 
ture; (Fishing) péche f, (single fish) prise; (draw- 
back) attrape f, entourloupette* f. where’s the ~? 
qu’est-ce qui se cache la-dessous?; with a ~ in 
one’s voice d’une voix entrecoupée. 

2 adj: ~ question colle* f. 
3 vt (a) (gen) attraper; fish, mice, thief pren- 

dre, attraper. to ~ sb by the arm prendre or saisir 
qn par le bras; you can usually ~ me (in) around 
noon* en général on peut m’avoir* or me trouver 
vers midi; to ~ sb doing sth surprendre qn à faire 
qch; if I ~ you at it again! que je t’y reprenne!; 
you won’t ~ me doing that again il n'y a pas de 
danger que je recommence (subj); caught in the 



catch at 

act pris en flagrant délit; caught in a storm pris 
dans un orage; to get caught by sb se laisser 
attraper par qn; I must ~ the train il ne faut pas 
que je manque le train; he caught his train il aeu 
son train; to ~ the post arriver à temps pour la 
levée; to ~ one’s foot in sth se prendre le pied 
dans qch. (b) (understand, hear) saisir, com- 
prendre. (c) flavour sentir; sound percevoir; 
tune, disease attraper; attention attirer. to ~ a 
cold attraper un rhume; to ~ cold prendre froid; 
to ~ one’s deaths attraper la créve?; to ~ one’s 
breath retenir son souffle (un instant); to ~ fire 
prendre feu; to ~ sight of apercevoir; you'll + 
it!* tu vas prendre quelque chose!* 

4 vi [fire, wood, ice] prendre. her dress caught 
in the door/on a nail sa robe s’est prise dans la 
porte/s’est accrochée à un clou. 
catch at vt fus object (essayer d’)attraper; 
opportunity sauter sur. 
catch on vi [fashion] prendre; [song] marcher; 
(understand) comprendre (to sth qch). 
catch out vt sep (catch sb napping) prendre 
en défaut; (catch sb in the act) prendre sur le 
fait. to ~ sb out ina lie surprendre qn en train de 
mentir. 
catch up 1 vi (gen) se rattraper; (with news) se 
remettre au courant. to up on one’s work se 
mettre à jour dans son travail; to up with sb 
rattraper qn. 2 vt sep (a) person rattraper. (b) 
(pick up quickly) ramasser vivement. 
@ catch-22 adj: it’s a ~-22* situation il n’y a pas 
moyen de s’en sortir. € catch-as-catch-can n 
catch m. @ catching adj contagieux. 
@ catchment n: ment area _ [hospital] 
circonscription f hospitaliére; [school] aire f de 
recrutement. @ catch-phrase n cliché m, scie f; 
(striking phrase) slogan m accrocheur. 
* catchword n slogan m. € catchy adj: y tune 
air entraînant. 
catechism (['kætikizam] n catéchisme m. 
* catechist n catéchiste mf. € catechize vt 
catéchiser. 
category ['kætigari] n catégorie f. & categoric(al) 
adj catégorique. * categorically adv 
catégoriquement. € categorize vt classer par 
catégories. 
cater ['keita"] vi (provide food) préparer un or des 
repas (for pour). to for sb’s needs pourvoir à; 
sb’s tastes satisfaire; this magazine ~s for all 
ages ce magazine s’adresse a tous les âges. 
* caterer n fournisseur m (en alimentation). 
* catering 1 n (providing supplies) appro- 
visionnement m; (providing meals) restauration 
f; the ing was done by ... le buffet a été confié à 
…; 2 adj: ing trade restauration f. 

caterpillar ['kztopila"] 1 n (Zool, Tech) chenille f. 
2 adj vehicle à chenilles. ~ tractor autochenille f. 

caterwaul ['kætows:l] vi [cat] miauler; [person] 
brailler. € caterwauling n miaulement m; 
braillements mpl. 
cathedral [koa'@i:dral] n cathédrale f. ~ city 
évéché m. 
catheter ['kz@ita"] n (Med) sonde f creuse. 
cathode ['kz@aud] n cathode f. ~ ray tube tube m 
cathodique. 
catholic ['kz@alik] 1 adj (a) (Rel) C~ catholique; 
the C~ Church l’Église f catholique. (b) (uni- 
versal) universel; (broad-minded) libéral. ~ 
tastes gotits mpl éclectiques; ~ views opinions 
libérales. 2 n: C~ catholique mf. @ Catholicism n 
catholicisme m. 
catkin ['ketkin] n (Bot) chaton m. 
cattle ['kztl] 1 collective n bétail m, bestiaux mpl. 
herded like ~ parqués comme du bétail. 2 adj: ~ 
breeder éleveur m (de bétail); ‘~ crossing’ ‘pas- 
sage m de troupeaux’; ~ shed étable f; ~ show 
concours m agricole; ~ truck fourgon m à bes- 
tiaux. @ cattleman n bouvier m. 

celebrate 

caucus l'ks:kss] n (US: committee) comité m 
électoral; (pej) coterie f politique. 
caught [ko:t] pret, ptp of catch. 
cauldron ['ko:ldran] n chaudron m. 
cauliflower ['koliflaus"] 1 n chou-fleur m. 2 adj 
(Culin) ~ cheese chou-fleur m au gratin; (fig) ~ 
ear oreille f en chou-fleur. 
cause [k2:z] 1 n cause f. ~ and effect la cause et 
l’effet m; the relation of ~ and effect la relation 
de cause 4 effet; to be the ~ of étre cause de; she 
has no ~ to be angry elle n’a aucune raison de se 
facher; there’s no ~ for anxiety il n’y a pas de 
raison de s’inquiéter or pas de quoi s’inquiéter; 
with ~ 4 juste titre; without good ~ sans raison 
valable; ~ for complaint sujet mde plainte; in the 
~ of justice pour (la cause de) la justice; it’s allin 
a good ~* c’est pour le bien de la communauté; to 
plead sb’s ~ plaider la cause de qn. 2 vt causer. to 
~ trouble to sb (problems) créer des ennuis a qn; 
(disturbance) déranger qn; to ~ sb to do sth faire 
faire qch à qn; to ~ sth to be done faire faire qch. 
© causal adj causal. @ causality or @ causation n 
causalité f. @ causative adj causatif. 
causeway ['ko:zwel] n chaussée f. 
caustic ['ko:stik] adj caustique. 
cauterize ['ko:toraiz] vt cautériser. 
caution ['ko:fon] 1 n (gen) prudence f, 
circonspection f; (warning) avertissement m; 
(rebuke) réprimande f. (Aut) proceed with ~ 
avancez lentement. 2 vt avertir. (Police) to ~ sb 
informer qn de ses droits; to ~ sb against 
sth/against doing sth déconseiller qch à qn/à qn 
de faire qch. @ cautionary adj: ~ary tale récit m 
édifiant. 
cautious ['ks:f2s] adj prudent, circonspect. to be 
~ about doing sth longuement réfléchir avant de 
faire qch. € cautiously adv prudemment, avec 
circonspection. @ cautiousness n prudence f, 
circonspection f. 
cavalier [kæva'lis'] 1 n cavalier m; (Hist) 
royaliste m. 2 adj cavalier. 
cavalry ['kævalri] n cavalerie f. 
cave [kerv] 1 n caverne f, grotte f. 2 adj: ~ 
painting peinture f rupestre. 3 vi: to go caving 
faire de la spéléologie. 
cave in vi {floor, building] s'effondrer; [wall, 
beam] céder; (*: yield) se dégonfler*. 
* cave-in n effondrement m. € caveman n 
homme mdes cavernes. @ caving nspéléologie f. 
caveat ['kæviæt] n avertissement m. 
cavern ['kævan] n caverne f. @ cavernous adj 
darkness épais; eyes cave; voice caverneux; 
yawn profond. 
caviar(e) ['kævia:"] n caviar m. 
cavil ['kævil] vi ergoter (about, at sur). 
cavity ['kæviti] n cavité f. ~ wall insulation isola- 
tion f des murs creux. 
cavort* [ka'vo:t] vi faire des gambades. 
caw [ko:] 1 vi croasser. 2 n croassement m. 
cayenne ['keien] n (pepper) (poivre m de) 
cayenne m. 
cease [si:s] 1 vi cesser, s’arréter. 2 vt cesser, 
arréter (doing de faire). to ~ fire cesser le feu. 
+ ceasefire n cessez-le-feu m inv. @ ceaseless 
adj incessant. @ ceaselessly adv sans cesse, sans 
arrét. 
cedar ['si:da"] n cèdre m. 
cede [si:d] vt céder. 
cedilla [si'dila] n cédille f. 
ceiling ['si:ln] 1 n plafond m. to hit the ~* (get 
angry) piquer une crise*; [prices] crever le 
plafond. 

2 adj lamp, covering de plafond; price plafond 
inv. 

celebrate l'selibreit] vt (gen) célébrer; event 
féter; anniversary commémorer; mass célébrer. 
let’s ~!* il faut fêter ça!; (with drink) il faut 
arroser Ça!* @ celebrated adj célèbre. 



celeriac 

+ celebration n (occasion) festivités fpl; (act) 
célébration f; we must have a celebration il faut 
fêter cela. @ celebrity n célébrité f. 
celeriac [s2'leriæk] n céleri(-rave) m. 
celery ['selori] n céleri m (à côtes). head/stick of 

pied m/céte f de céleri. 
celestial (si'lestial] adj (lit, fig) céleste. 
celibacy ['selibasi] n célibat m. + celibate adj, n 
célibataire (mf). 

cell [sel] n (gen) cellule f; (Elec) élément m (de 
pile). cell adj (Anat, Bio) cellulaire; 
blanket en cellular. @ Celluloid n® celluloid m®. 

cellar ['selo") n [wine, coal] cave f; [food etc] cel- 
lier m. 

cello ['tfelau]) n violoncelle m. @ cellist n 
violoncelliste mf. 
cellophane ['selofein] n ® cellophane f ®. 
cellulose ['seljulous] n cellulose f. 
Celsius ['selsiss] adj Celsius inv. 
Celt [kelt, selt] nCelte mf. @ Celtic ['keltik, 'seltik] 
1 adj celtique, celte; 2 n celtique m. 

cement [so'ment] 1 n ciment m. 2 vt cimenter. 
3 adj: ~ mixer bétonnière f. 
cemetery ['semitri] n cimetière m. 
cenotaph ['senata:f] n cénotaphe m. 
censor ['sens2'] 1 n censeur m. 2 vt censurer. 
* censorship n censure f. 

censure ['senf2'] 1 vt blamer. 2 n blame m. 
census ['sensos] n recensement m. 
cent [sent] n (a) per ~ pour cent. (b) (money) 
cent m. not a ~* pas un sou. 
centenary [sen'ti:neri] adj, n centenaire (m). 
* centenarian adj, n centenaire (mf). 

centennial [sen'tenial] 1 adj (100 years old) cen- 
tenaire; (every 100 years) séculaire. 2 n cen- 
tenaire m. 
center ['sent2'] n (US) = centre. 
centigrade ['sentigreid] adj centigrade. 
centimetre, (US) -ter ['senti,mi:to"] ncentimétre 
m. 
centipede l['sentipi:d] n mille-pattes m inv. 
central (['sentr2l] 1 adj central. Cw~ 
America/Europe Amérique/Europe centrale; C~ 
European (habitant(e) m(f)) de l’Europe centrale; 
~ heating chauffage central; (Aut) ~ reservation 
bande médiane. 2 n(US) central mtéléphonique. 
+ centralization n centralisation f. + centralize 
1 vt centraliser; 2 vise centraliser. @ centrally 
adv: ~ly heated doté du chauffage central. 

centre, (US) -ter ['senta"] 1 n centre m. inthe ~ 
au centre. 2 vt centrer. 3 vi tourner (on autour 
de). * centre-board n dérive f (d'un bateau). 
* centre-fold n double page f (détachable). 
* centre-forward n avant-centre m. @ centre- 
half n demi-centre m. 
centrifugal [sen'trifjug2l] adj 
+ centrifuge n centrifugeuse f. 

century ['sentjuri] n siècle m. in the twentieth ~ 
au vingtième siècle. @ centuries-old adj sé- 
culaire. 
ceramic [si'remik] 1 adj art céramique; vase en 
céramique. 2 n: ~s céramique f. 
cereal ['sioriol] n (plant) céréale f: (grain) grain m 
(de céréale). baby ~ blédine f &; breakfast ~ 
flocons mpl de céréales. 
ceremony ['serimoni] n (event) cérémonie f; 
(pomp) cérémonies fpl, façons fpl. to stand on ~ 
faire des cérémonies or des façons; without ~ 
sans cérémonies. ceremonial 1 adj rite céré- 
moniel; dress de cérémonie; 2 n cérémonial m. 
+ ceremonially adv selon le cérémonial d'usage. 
* ceremonious adj solennel; (slightly pej) céré- 
monieux. + ceremoniously adv solennellement; 
(slightly pej) cérémonieusement. 
certs [s3:t] n: it’s a dead ~ c’est sur et certain”. 
ce’ ('sa:ton] adj (a) (sure) certain, sûr; death, 
success certain, inévitable; remedy infaillible. he 
is ~ to go il est certain qu ili ira; that’s for ~* c'est 

centrifuge. 

challenge 

sûr et certain*; I cannot say for ~ that ... je ne 
peux pas affirmer que ...; I don’t know for ~ je 
n’en suis pas sûr; I am ~ he didn’t do it je suis 
certain qu’il n’a pas fait cela; be ~ to go allez-y 
sans faute, ne manquez pas d’y aller; you can be 
~ of success vous étes stir de réussir; to make ~ 
of sth/that ... s'assurer de qch/que … . (b) (par- 
ticular) certain (before n). a ~ gentleman un cer- 
tain monsieur. @ certainly adv certainement, 
sans aucun doute; ~ly! bien sûr!; ~ly not! 
certainement pas!; I shall ~ly be there j’y serai 
sans faute; you may ~ly leave vous pouvez 
partir, bien sûr. + certainty n certitude f. 

certify ['s3:tifai] 1 vt (a) certifier (that que). cer- 
tified as a true copy certifié conforme; to ~ sb 
(insane) déclarer qn atteint d’aliénation mentale. 
(b) (Comm) goods garantir. (US) to send by cer- 
tified mail = envoyer avec avis de réception. 2 vi: 
to ~ to sth attester qch. + certifiable adj qu’on 
peut certifier; (*: mad) bon a enfermer. 
+ certificate [s2'tifikit] n (legal) certificat m; 
(academic) diplôme m.% certificated adj di- 
plômé. + certification n certification f. 
certitude ['s3:titju:d] n certitude f. 
cervix ['s3:viks] n col m de l'utérus. @ cervical 
adj: cervical smear frottis m vaginal. 
cessation [se'seifan] n cessation f. 
cesspit ['sespit] n fosse f à purin. 
cesspool ['sespu:]] n fosse f d’aisance. 
chafe [tfeif] 1 vt (rub) frotter, frictionner; (rub 
against) frotter contre, gratter; (wear through) 
user (en frottant). (from cold) ~d lips/hands 
lévres/mains gercées. 

2 vi s’user; (fig) s’impatienter, s’irriter (at, 
against de). 
chaff! se ny n [grain] balle f; (cut straw) menue 
paille 
chaff? [tfa:f] vt (tease) taquiner. 
chaffinch l'tfæfintf] n pinson m. 
chagrin [fægrin] n vive déception, vif dépit. 
much to my à mon vif dépit. 

chain [tfem] 1 n (a) (gen) chaîne f. in ~s 
enchaîné; [lavatory] to pull the tirer la chasse 
(d’eau). (b) [mountains, atoms, shops] chaîne f; 
[ideas] enchaînement m; [events] série f, suite f. 
[people] to make a ~ faire la chaîne. 2 adj: ~ let- 
ters chaine f (de lettres); ~ mail cotte f de 
mailles; ~ reaction réaction fen chaîne; ~ smoke 
fumer cigarette sur cigarette; ~ smoker fumeur 
m, -euse f invétéré(e); ~ store grand magasin (a 
succursales multiples). 3 vt enchainer; dog 
mettre à l’attache. 
chair [tfea") 1 n(gen) chaise f; (arm) fauteuil m; 
(seat) siège m; (Univ) chaire f; (wheel) fauteuil 
roulant. to take a ~ s'asseoir; dentist’s ~ fauteuil 
de dentiste; (US: electric ~ ) to go to the passer 
à la chaise électrique; (at meeting) to be in the ~ 
présider; ~! ~! à l’ordre! 2 vt meeting présider; 
hero porter en triomphe. @ chairlift n télésiège 
m. @ chairman n président m (d’un comité etc). 
@ chairmanship n présidence f. @ chairperson* 
n président(e) m(f). 

chalet ['fæler] n (gen) chalet m; [motel] bungalow 
m. 

chalice ['tfzlis] n calice m. 
chalk [tfo:k] 1 n craie f. a (piece of) ~ une craie, 
un morceau de craie; they’re as different as ~ 
from cheese c’est le jour et la nuit; by along ~ de 
beaucoup, de loin; not by a long ~ loin de la. 
2 vt écrire à la craie; luggage marquer à la craie. 
chalk up vt sep achievement, victory remporter. 
(amount owed) ~ it up mettez-le sur mon compte; 
he ed it up to experience il l’a mis au compte de 
l'expérience. 
+ chalkpit n carrière f de craie. * chalky adj 
crayeux. 
challenge ['tfzlind3] 1 n défi m; (by sentry) 
sommation f. to put out a ~ lancer un défi; to take 



chamber 

up the ~ reveler le défi; the ~ of new ideas la 
stimulation qu’offrent de nouvelles idées; the ~ 
of the 20th century le défi du 20e siécle; Smith’s 
~ for leadership la tentative qu’a faite Smith 
pour s’emparer du pouvoir; the job was a great ~ 
to him il a pris cette tâche comme une gageure. 
2 vt défier (sb to do qn de faire); (Sport) inviter 
(sb to a game qn à faire une partie); statement 
mettre en question, contester; [sentry] faire une 
sommation à; juror, jury récuser. to ~ sb toa duel 
provoquer qn en duel; to ~ sb’s authority to do 
contester 4 qn le droit de faire; to ~ the wisdom 
of a plan mettre en question la sagesse d’un 
projet. + challenger n provocateur m, -trice f; 
(Sport) challenger m. @ challenging adj remark 
provocateur; look, tone de défi; book stimulant; 
this is a very challenging situation cette situation 
est une véritable gageure. 
chamber ['tfermba"] 1 n (hall) chambre f; (t: 
room) piéce f; (bed~) chambre. ~s [barrister, 
judge, magistrate] cabinet m; [solicitor] étude f; 
C~ of Commerce Chambre de commerce; (Parl) 
the Upper/Lower C~ la Chambre Haute/Basse; 
the C~ of Horrors la Chambre d’épouvante. 
2 adj: ~ music musique f de chambre. 
* chambermaid n femme f de chambre (dans un 
hôtel). @ chamberpot n pot m de chambre. 
chamberlain ['tfermbslin] n chambelian m. 
chameleon [kea'mi:lion] n caméléon m. 
chamois ['fæmwa:] n (a) (Zool) chamois m. (b) 
l'fæmi] (~ cloth) chamois m. ~ leather peau f de 
chamois. 
champ [tfæmp] vti mâchonner. to ~ at the bit 
ronger son frein. 
champagne [fzm'pein] n champagne m. 
champion ['tfæmpjon] 1 n champion(ne) m(f). 
world ~ champion(ne) du monde; skiing ~ cham- 
pion(ne) de ski. 2 adj sans rival, de premiére 
classe; show animal champion. ~ swimmer 
champion(ne) m(f) de natation. 3 vt défendre, 
soutenir. ¢ championship n (Sport) championnat 
m; [cause etc] défense f. 
chance [tfa:ns] 1 n (a) (luck) hasard m. by ~ par 
hasard; have you a pen by (any) ~? auriez-vous 
par hasard un stylo?; a game of ~ un jeu de 
hasard; he left nothing to ~ il n’a rien laissé au 
hasard. (b) (possibility) chances fpl, possibilité f. 
he hasn’t much ~ of winning il n’a pas beaucoup 
de chances de gagner; the ~s are that il y a de 
grandes chances que + subj, il est trés possible 
que + subj; the ~’s are against that happening il y 
a peu de chances pour que cela arrive (subj); 
there is little ~ of his coming il est peu probable 
qu'il vienne; you’ll have to take a ~ on his coming 
vous verrez bien s’il vient ou non; he’s taking no 
~s il ne veut prendre aucun risque. (c) (oppor- 
tunity) occasion f, chance f. I had the ~ to go or of 
going j'ai eu l’occasion d’y aller; if there’s a ~ of 
buying it s’il y a une possibilité d’achat; she was 
waiting for her ~ elle attendait son heure; now’s 
your ! vas-y!, saute sur l’occasion!; this is his 
big ~ c’est le grand moment pour lui; give him 
another ~ laisse-lui encore sa chance; he never 
had a ~ in life il n’a jamais eu sa chance dans la 
vie; give me a ~ to show you ... donnez-moi la 
possibilité de vous montrer ... . 

2 adj error, remark fortuit; companion 
rencontré par hasard; discovery accidentel; 
meeting de hasard. 

3 vt (happen) to ~ to do faire par hasard; (risk) 
to ~ doing prendre le risque de faire; to ~ it, to ~ 
one’s arm* risquer le coup*. 
chance upon vt fus person rencontrer par 
hasard; thing trouver par hasard. 
@ chancy* adj risqué. 

chancel ['tfa:ns2l] n chœur m (d'une église). 
chancellor ['tfa:nsalo"] n chancelier m. C of the 
Exchequer Chancelier m de l’Échiquier. 

chant 

chandelier [,fenda'lia"] n lustre m. 
chandler ['tfa:ndlo"] n: ship’s ~ shipchandler m, 
marchand m de fournitures pour bateaux. 
change [tfemd3] 1 n (a) changement m (from de, 
into en). a ~ for the better/worse un changement 
en mieux/en pire; ~ in the weather changement 
de temps;: just for a ~ pour changer un peu; to 
have a ~ of heart changer d’avis; it makes a ~* ca 
change un peu; it will be a nice ~ cela nous fera 
un changement; the ~ of life le retour d'âge; ~ of 
address changement d’adresse; a ~ of clothes 
des vétements de rechange; ~ of air or scene 
changement d’air; she likes ~ elle aime le 
changement or la variété. 

(b) (money) monnaie f. small or loose ~ petite 
monnaie; can you give me ~ of £1? pouvez-vous 
me faire la monnaie d’une livre?; you don’t get 
much ~ from a fiver il ne reste pas grand-chose 
d’un billet de cinq livres; (fig) you won’t get much 
~ out of him* tu perds ton temps avec lui. 
2 vt (a) (by substitution) clothes, one’s address, 

trains, one’s name changer de. to ~ colour 
changer de couleur; to ~ hands changer de main; 
a sum of money ~d hands une somme d’argent a 
été échangée; to ~ the guard faire la reléve de la 
garde; (Theat) to ~ the scene changer le décor; 
let’s ~ the subject parlons d’autre chose; to ~ 
one’s tune changer de ton; to ~ one’s opinion or 
mind changer d’avis; to ~ gear changer de vi- 
tesse; (Aut) to ~ a wheel changer une roue. 

(b) (exchange) échanger (sth for sth else qch 
contre qch d’autre). to ~ places (with sb) changer 
de place (avec qn); (fig) I wouldn’t like to ~ 
places with you je n’aimerais pas étre 4 votre 
place; to ~ ends (Tennis) changer de cété; (Ftbl 
etc) changer de camp; to ~ sides changer de 
camp. 

(c) banknote, coin faire la monnaie de, 
changer; foreign currency changer, convertir 
(into en). 

(d) (alter) changer, transformer (sth into sth 
else qch en qch d’autre). the witch ~d him intoa 
cat la sorcière l’a changé en chat. 

3 vi (a) (become different) changer (into en). 
you’ve ~d a lot tu as beaucoup changé; the prince 
~d into a swan le prince s’est changé en cygne. 

(b) (~ clothes) se changer. she ~d into an old 
skirt elle s’est changée et a mis une vieille jupe. 

(c) (Rail etc) changer. all ~! tout le monde 
descend! 
change down vi (Aut) rétrograder. 
change over vi passer (from de, to à); [2 people, 
teams etc] faire l’échange. 
change up vi (Aut) monter les vitesses. 
@ changeable adj person, character, colour 
changeant; weather variable. @ changeless adj 
rite immuable; character inaltérable. 
+ changeling n enfant mf changé(e) (substitué à 
un enfant volé). @ changeover n changement m 
(from de, to a); [guard] reléve f. @ changing 1 adj 
wind variable; expression mobile; 2 n: the 
changing of the guard la reléve de la garde. 
@ changing-room n vestiaire m. 

channel ['tfenl] 1 n (navigable passage) chenal 
m; (between land masses) bras mde mer; [irriga- 
tion] rigole f; (in street) caniveau m; (groove in 
surface) rainure f; (Archit) cannelure f; (TV) 
chaine f. the (English) C~ la Manche; he directed 
the conversation into a new ~ ila fait prendre à la 
conversation une nouvelle direction; ~ of 
communication voie f de communication; to go 
through the usual s suivre la filière 
(habituelle). 2 adj (Geog) the C~ Isles or Islands 
les fles Anglo-Normandes; the C~ tunnel le 
tunnel sous la Manche. 3 vt canaliser (into dans, 
towards vers). 
chant [tfa:nt] 1 n (Mus) chant m; (Rel Mus) psal- 
modie f; [demonstrators, etc] chant 



chaos 

scandé. 2 vt (gen) chanter; (recite) réciter; 
(speak rhythmically) entonner sur l’air des lam- 
pions; (Rel) psalmodier; [demonstrators etc] 
scander. 3 vi chanter; psalmodier; scander des 
slogans. 
chaos ['kems] nchaos m. @ chaotic adj chaotique. 
chap! [tfep] 1 n(in skin) gercure f. 2 vise gercer. 
chap”* [tfæp] n (man) homme m, type* m. old ~ 
mon vieux*; a nice ~ un chic type*; poor little ~ 
pauvre petit. 
chapel ['tfepol] n chapelle f; (nonconformist 
church) église f, temple m. 
chaperon(e) ['fæpsrsun] 1 n chaperon m. 2 vt 
chaperonner. 
chaplain ['tfæpln] n (gen) aumônier m; (to 
nobleman etc) chapelain m. 
chapter ['tfzpto"] n chapitre m. in ~ 4auchapitre 
4; to quote ~ and verse citer ses références; a ~ 

of accidents une succession de mésaventures. 
char! [tfa:"] vt (burn black) carboniser. 
char’* (tfa:'] 1 n (~lady, ~woman) femme f de 
ménage. 2 vi faire des ménages. 
character |'kærikts"] 1 n (most senses) caractère 
m; (Literat, Theat) personnage m. he has the 
same ~ as his brother il a le même caractère que 
son frère; it’s very much in ~ (for him) cela lui 
ressemble tout à fait; it takes ~ to 
do ... il faut avoir du caractère pour faire ...; he’s 
quite a ~ c’est un numéro’; he’s a queer ~ c’est 
un type* curieux; of good ~ qui a une bonne 
réputation; Gothic ~s caractéres gothiques. 
2 adj: ~ actor/actress acteur m/actrice f de gen- 
re; ~ comedy comédie f de caractére; ~ part réle 
m de composition. 
@ characteristic 1 adj caractéristique, typique; 
with (his) ~istic enthusiasm avec l’enthousiasme 
qui le caractérise; 2 n caractéristique f. 
+ characteristically adv d'une façon caractéris- 
tique, typiquement. @ characterization n 
caractérisation f; (Theat) représentation f des 
caractères, (Literat) peinture f des caractères. 
+ characterize vt caractériser. @ characterless 
adj sans caractère, fade. 
charcoal ['tfa:koul] 1 n charbon m de bois. 2 adj 
sketch au charbon; (colour) gris anthracite inv. 
charge [tfa:d3] 1 n (a) (Jur etc) accusation f. to 
bring a ~ against sb porter plainte contre qn; 
arrested on a ~ of murder arrêté sous l’inculpa- 
tion de meurtre. (b) (Mil) charge f, attaque f. 
(c) (cost) prix m. to make a ~ for sth faire payer 
qch; is there a ~? y a-t-il qch à payer?; free of ~ 
gratuit; at a ~ of ... moyennant ...; extra ~ supplé- 
ment m; ~ for admission droit m d'entrée; ~ for 
delivery (frais mpl de) port m. (d) (responsi- 
bility) charge f, responsabilité f. he took ~ ila 
assumé la responsabilité (or les fonctions etc); 
who takes ~ when ...? qui est-ce qui est respon- 
sable quand ...?; to take ~ of se charger de; to be 
in ~ of avoir la garde de; in his ~ a sa garde; to 
put sb in ~ of sb/sth charger qn de la garde de 
qn/qch; to leave sb in ~ of sb/sth confier qn/qcha 
la garde de qn; the man in ~ le responsable; the 
nurse and her ~s l'infirmière et ses malades. (e) 
[firearm, battery etc] charge f. 

2 adj: ~ account compte m. 
3 vt (a) to ~ sb with sth (Jur) inculper qn de 

ach; (gen) accuser qn de qch. (b) (Mil) charger. 
(c) customer faire payer; amount prendre, 
demander (for pour); commission prélever. I ~d 
him £2 for this table je lui ai fait payer cette table 
2 livres; how much do you ~ for mending shoes? 
combien prenez-vous pour réparer des chaus- 
sures? (d) (~ up) amount owed mettre sur le 
compte (to sb de qn). (e) firearm, battery 
charger. (f) (command) to ~ sb to do sommer qn 
de faire. 

4 vi (a) (rush) to ~ in/out entrer/so. tir en coup 
de vent; to ~ up/down grimper/descendre a toute 

chauffeur 

vitesse. (b) [battery] se recharger. 
+ chargehand n chef m d'équipe. @ charger n 
[battery] chargeur m; (horse) cheval m (de 
bataille). ‘ 
chariot ['tfærist] n char m. 
charisma [kz'rizmo] n charisme m, magnétisme 
m. @ charismatic adj charismatique, ma- 
gnétique. 
charity ['tfæriti] n (a) charité f. ~ begins at home 
charité bien ordonnée commence par soi-même; 
to live on ~ vivre d’auménes; to collect for ~ 
faire une collecte pour une œuvre charitable. (b) 
(charitable society) cuvre f de bienfaisance. 
@ charitable adj charitable; charitable institu- 
tion fondation f charitable. @ charitably adv 
charitablement. 
charm [tfa:m] 1 ncharme m. it worked like a ~ ça 
a marché à merveille. 2 adj: ~ bracelet bracelet 
m a breloques. 3 vt charmer. to lead a ~ed life 
être béni des dieux; to ~ sth out of sb obtenir qch 
de qn par le charme. @ charmer n charmeur m, 
-euse f. @ charming adjcharmart. @ charmingly 
adv d'une façon charmante. 

chart [tfa:t] 1 n (a) (map) carte f (marine). (b) 
(graph etc) graphique m, tableau m; (Med) 
courbe f. temperature ~ feuille f or courbe f de 
température; (pop) ~s hit-parade m. 2 vt route 
porter sur la carte; sales, results faire le 
graphique or la courbe de. this graph ~s ... ce 
graphique montre ... . 
charter ['tfa:ta"] 1 n (a) (document) charte f; 
[society, organization] statuts mpl. (b) (hiring) 
[plane, coach etc] affrétement m. on ~ sous con- 
trat d’affrétement. 2 adj: ~ flight (vol m en) 
charter m; by ~ flight en charter; ~ plane 
charter m; ~ train train affrété. 3 vt plane etc 
affréter. @ chartered adj: ~ed accountant 
expert-comptable m; ~ed surveyor expert m 
immobilier. 
chary ['tfeari] adj circonspect. ~ of praise avare 
de compliments; to be ~ of doing hésiter a faire. 
+ charily adv avec circonspection. 

chase [tfeis] 1 n chasse f. to give ~ to donner la 
chasse a; in ~ of a la poursuite de. 2 vt pour- 
suivre, donner la chasse à. 3 vi: to ~ up/down etc 
monter/descendre etc au grand galop; to ~ after 
sb courir aprés qn. 
chase away, chase off vt sep chasser, faire 
partir. 
chase up vt sep information rechercher; sth 
already asked for réclamer. to ~ sb up for sth 
rappeler a qn de donner qch; Ill ~ it or him up for 
you je vais essayer d’activer les choses. 
chasm ['kzzom] n gouffre m, abime m. 
chassis ['fæsi] n chassis m. 
chaste [tfeist] adj chaste; style sobre. @ chastely 
adv behave chastement; dress avec sobriété. 
+ chastity n chasteté f. 

chasten l'tfeisn] vt (punish) chatier; (subdue) 
assagir. % chastening adj thought qui fait 
réfléchir; it had a very ~ing effect on him cela l’a 
fait réfléchir or l’a assagi. 
chastise [tfæs'taiz] vt (punish) châtier; (beat) 
battre, corriger. @ chastisement n châtiment m; 
correction f. 

chat [tfæt] 1 n causette f, petite conversation. to 
have a ~ bavarder, parler (with, to avec). 2 adj 
(Rad/TV) ~ show entretien m (radiodif- 
fusé/télévisé). 3 vi bavarder, causer (with avec). 
chat up* vt sep girl baratiner*. 
@ chatty* adj person bavard; style familier; 
letter plein de bavardages. 

chatter l'tfæt2"] 1 vi [people] bavarder, causer;. 
[children, monkeys, birds] jacasser. his teeth 
were ing il claquait des dents. 2 n bavardage m; 
jacassement m. @ chatterbox n moulin m à 
paroles, bavard(e) m(f). 
chauffeur ['faufa"] n chauffeur m (de maître). 



chauvinism 

chauvinism ['fauvinizam] n chauvinisme m. 
@ chauvinist n chauvin(e) m(f). 

cheap {tfi:p] 1 adj bon marché inv, peu cher; tick- 
ets a prix réduit; fare réduit; money déprécié; 
(pej: poor quality) de mauvaise qualité; success, 
joke facile. on the ~ a bon marché, pour pas cher; 
it’s ~ at the price c’est bon marché à ce prix-la; 
(fig) les choses auraient pu être pires; er 
meilleur marché, moins cher; it’s ~er in the long 
run cela revient moins cher à la longue; this stuff 
is ~ and nasty c’est de la camelote*; his 
behaviour was very ~ il s'est très mal conduit; to 
feel ~ avoir honte (about de). 2 adv bon marché; 
(cut-price) au rabais. € cheapen vt baisser le 
prix de; (fig) déprécier; to en o.s. [woman] étre 
facile; (gen) se déconsidérer. @ cheaply adv a 
bon marché, pour pas cher; to get off ~ly s'en 
tirer 4 bon compte. cheapness n bas prix m; 
(fig) médiocrité f. 
cheat [tfi:t) 1 vt tromper; (swindle) escroquer. to 
~ sb out of sth escroquer qcha qn. 2 vi(at games) 
tricher (at à); (defraud) frauder.3 ntricheur m, 
-euse f; (crook) escroc m. @ cheating 1 n trom- 
perie f escroquerie f; tricherie f; 2 adjtricheur. 
check’ [tfek] n (US) = cheque. 
check? [tfek] 1 n (a) (setback) [movement] arrét 
m brusque; [plans etc] empéchement m; (Mil) 
revers m. to hold or keep in ~ tenir en échec; to 
put a ~.on mettre un frein a; to act as a ~ upon 
freiner. (b) (examination) [papers, passport, 
ticket] contrôle m; [luggage] vérification f; 
(mark) marque f de contrôle. to keep a ~ on sur- 
veiller. (c) (Chess) in ~ en échec; (excl) ~! échec 
au roi! (d) (receipt) [left luggage] bulletin m de 
consigne; (Theat) contremarque f; [restaurant] 
addition f. 2 vt (a) (examine) figures, quality vé- 
rifier; tickets, passports contrôler. to ~ a copy 
against the original vérifier une copie sur l’ori- 
ginal. (b) (stop) enemy arréter; advance 
enrayer; (restrain) maîtriser. to ~ 0.s. se con- 
tréler. (c) (rebuke) réprimander. 
check in 1 vi (in hotel) (arrive) arriver; 
(register) remplir une fiche (d'hôtel); (Aviat) se 
présenter à l’enregistrement. 2 vt sep luggage 
enregistrer. 
check off vt sep pointer, cocher. 
check on vt fus vérifier. 
check out 1 vi (from hotel) régler sa note. 2 vt 
sep luggage retirer. 
check over vt sep examiner, vérifier. 
check up vi se renseigner, vérifier. to ~ up on 
fact vérifier; person se renseigner sur. 
@ checker n contrôleur m, -euse f; (US: in super- 
market) caissier m, -iére f; (US: in cloakroom) 
préposé(e) m(f) au vestiaire. € check-in adj: 
(Aviat) your ~-in time is ... présentez-vous à 
l'enregistrement des bagages à .... @ checking 
adj: (US) ~ing account compte m courant. 
@ checklist nliste fde contrôle. @ checkmate 1n 
(Chess) échec et mat m; (fig) impasse f; 2 vt faire 
échec et mat à; (fig) coincer. € check-out n 
(Comm) caisse f (dans un libre-service). 
* checkpoint n contrôle m. @ checkroom n(US) 
vestiaire m. @ checkup n: (Med) to gofor or have 
a up se faire faire un bilan de santé. 
check? [tfek] n: ~s (pattern) carreaux mpl, 
damier m. @checked adj à carreaux. 
* checkerboard n (US) damier m. @ checkered 
adj (US) = chequered. @ checkers npl (US) jeu 
m de dames. 
cheddar ['tfeda"] n (fromage m de) cheddar m. 
cheek [tfi:k] 1 n (a) joue f. ~ by jowl côte à côte; 

by jowl with tout près de; to dance ~ to ~ 
danser joue contre joue; bone pommette f. 
(b) (*: impudence) toupet m, culot* m. to have the 

to do avoir le toupet or le culot* de faire; of 
all the ~! quel culot!*, quel toupet! 2 vt étre 
insolent avec. @ cheekily adveffrontément, avec 

chew over 

insolence. @ cheekiness neffronterie f, toupet m, 
culot* m. @ cheeky adj child effronté, insolent, 
culotté*; remark impertinent. 
cheep [tfi:p] 1 n[bird] piaulement m. 2 vipiauler. 
cheer [tfia"] 1 n: ~s acclamations fpl, hourras 
mpl; to give three ~s for acclamer; three ~s for 
...! un ban pour ...!; three ~s! hourra!; (drinking) 
~s!* à la vôtre!*, à la tienne!* 2 adj: ~ leader 
meneur m (qui rythme les cris des supporters). 
3 vt (a) ( ~ up) (gladden) égayer, dérider; (com- 
fort) donner du courage à, remonter le moral à; 
room égayer. (b) (applaud) acclamer, applaudir. 
4 vi applaudir, pousser des hourras. 
cheer on vt sep person, team encourager (par 
des cris etc). 
cheer up 1 vi prendre courage, prendre espoir. 
~ up! courage! 2 vt sep = cheer 3a. 
@ cheerful adj person, smile, conversation 
joyeux, gai; place, colour gai, riant; prospect 
attrayant; news réconfortant. @ cheerfully adv 
gaiement, joyeusement. @ cheerfulness n gaieté 
f. @cheerily adv gaiement, joyeusement. 
@ cheering 1 n acclamations fpl, hourras mpl; 
2 adj news, sight réconfortant, qui remonte le 
moral. @ cheerio* excl (goodbye) au revoir!, 
salut!*; (your health) à la vétre!*, à la tienne!* 
+ cheerless adj morne, triste. @ cheery adj gai, 
joyeux. 
cheese [tfi:z] 1 n fromage m. (for photograph) 
‘say ~’ ‘un petit sourire’. 2 adj sandwich au 
fromage. ~ board plateau m à or de fromage(s); 
~ dip = fondue f. @ cheeseburger n = croque- 
monsieur m. @ cheesecake n flan m au fromage 
blanc. @ cheesecloth ntoile fa beurre. @ cheesed 
adj: to be ~d off* en avoir marre* (with de). 
+ cheeseparing 1 n économies fpl de bouts de 
chandelles; 2 adj pingre. 
cheetah ['tfi:ta] n guépard m. 
chef [fef] n chef m (de cuisine). 
chemical ['kemikal] 1 adj chimique. 2 n produit 
m chimique. + chemically adv chimiquement. 

chemist ['kemist] n (researcher etc) chimiste mf; 
(pharmacist) pharmacien(ne) m(f). ~’s shop 
pharmacie f. @ chemistry n chimie f. 
cheque [tfek] n chèque m (for £10 de 10 livres). 
bad ~ chèque sans provision; book carnet mde 
chéques; ~ card carte f d’identité bancaire. 
chequered l'tfek2d] adj à carreaux, à damier; 
(fig) varié. he had a career sa carrière a connu 
des hauts et des bas. 
cherish l'tferif] vt person, memory chérir; feel- 
ings, opinion entretenir; hope, illusions caresser. 
@ cherished adj très cher. 

cherry l'tferi] 1 n cerise f; (~ tree) cerisier m. 
2 adj pie, tart aux cerises. ~ brandy cherry- 
brandy m; ~ orchard cerisaie f; ~ red (rouge) 
cerise inv. 
cherub ['tferab] n chérubin m. @ cherubic adj 
angélique. 
chervil ['t{3:vil] n cerfeuil m. 
chess [tfes] n échecs mpl. @ chessboard n échi- 
quier m. @ chessman n pièce f (de jeu d'échecs). 
+ chessplayer n joueur m, -euse f d'échecs. 

chest! [tfest] n (box) coffre m, caisse f; (tea ~) 
caisse. of drawers commode f. 
chest? [tfest] 1 n (Anat) poitrine f. to get some- 
thing off one’s ~* déballer* ce qu'on a sur le 
cœur. 2 adj cold de poitrine; specialist des voies 
respiratoires. @ chesty adj person fragile de la 
poitrine; cough de poitrine. 
chestnut l'tfesnat] 1 n châtaigne f;, (Culin) 
châtaigne, marron m; (~ tree) châtaignier m, 
marronnier m; (horse) alezan m; (old joke etc) 
vieille histoire rabâchée. 2 adj: ~ hair cheveux 
châtains. 
chew [tfu:] vt mâcher, mastiquer. to ~ tobacco 
chiquer; to ~ the cud ruminer. 
chew over vt sep facts, problem ruminer. 



chew up 

chew up vt sep machonner. 
@ chewing adj: ~ing gum chewing-gum m. 

chic [fi:k] adj, n chic (m) inv. 
chick [tfik] 1 n (chicken) noussin m; (nestling) 
oisillon m. come here ~* viens ici mon petit 
poulet. 2 adj: ~ pea pois mchiche. @ chickweed n 
mouron m des oiseaux. 
chicken ['tfikin] 1 n poulet m; (very young) 
poussin m. she’s no ~* elle n’est plus toute jeune. 
2 adj: ~ farmer éleveur m de volailles; ~ 
farming élevage m de volailles; ~ liver foie(s) 
m(pl) de volaille. 
chicken outs vi se dégonfler*. 
* chicken-feed n (fig) somme f dérisoire. 
* chicken-hearted adj peureux. @ chickenpox n 
varicelle f. @ chicken-wire n grillage m. 
chicory ['tfikari] n [coffee] chicorée f; (for salads) 
endive f. 

chide [tfaid] vt gronder. 
chief [tfi:f] 1 n(gen) chef m; (boss) patron m. in ~ 
principalement, surtout; ~ of staff chef d’état- 
major. 2 adj assistant, inspector principal, en 
chef. C~ Constable = Préfet m de police; ~ 
priest archiprétre m. + chiefly adv principale- 
ment, surtout. @ chieftain n chef m (de clan). 
chiffon ['fifon] n mousseline f de soie. 
chilblain ['tfilblein] n engelure f. 
child [tfaild] 1 n, pl children ['tfildran] enfant 
mf. don’t be such a ~ ne fais pas l'enfant; the ~ of 
his imagination le produit de son imagination. 
2 adj labour des enfants; psychology, psychiatry 
de l'enfant, infantile; psychologist, psychiatrist 
pour enfants. ~ care protection f de l’enfance; ~ 
guidance centre centre m psycho-pédagogique; 
~ minder gardienne f d'enfants, ~ prodigy 
enfant mf prodige; it’s ~’s play c’est un jeu 
d’enfant (to sb pour qn); ~ welfare protection fde 
l'enfance. + child-bearing n: constant ~-bearing 
grossesses répétées; of ~-bearing age en age 
d'avoir des enfants. @ childbirth n accouche- 
ment m; in ~birth en couches. @ childhood n 
enfance f; in his ~hood he... tout enfant il ...; to be 
in one’s second ~hood retomber en enfance. 
@ childish adj behaviour puéril (pej); ailment 
infantile; games d’enfants; don’t be so ~ish ne 
fais pas l'enfant. + childishly adv comme un 
enfant. @childishness n puérilité f (pej). 
@ childless adj sans enfants. + childlike adj 
d'enfant, innocent. 
Chile ['tfili] n Chili m. 
chill [tfil] 1 n froid m; (fig) froideur f; (Med) 
refroidissement m. there’s a ~ in the air i] faitun 
peu froid; to take the ~ off wine chambrer; water 
dégourdir; room réchauffer un peu; (fig) tocasta 
~ over jeter un froid sur; a ~ down one’s spine un 
frisson; to catch a ~ prendre froid. 2 adj (assez) 
froid. 3 vt person donner froid a; wine, melon 
faire rafraichir; meat frigorifier, réfrigérer; 
dessert mettre au frais. ~ed to the bone or 
marrow transi jusqu’aux os or jusqu’à la moelle; 
to ~ sb’s blood glacer le sang de qn. + chill(i)ness 
n (cold) froid m; (coolness) fraicheur f; (fig) 
froideur f. @ chilling adj wind, look froid; 
thought qui donne le frisson. @ chilly adj person 
frileux; weather, wind froid; manner, look, smile 
glacé, froid; [person] to feel ~y avoir froid; it’s 
rather ~y il fait frais. 

chilli [‘tfili] n piment m (rouge). 
chime se 1 ncarillon m. 2 vi [bells, voices] 
carillonner; [clock] sonner. 
chime in vi [person] faire chorus. 
chimney ['tfimni] 1 ncheminée f. 2 adj: ~ breast 
manteau m de (la) cheminée; ~ corner coin mdu 
feu; ~ pot tuyau mde cheminée; ~ stack [factory] 
tuyau de cheminée (d’usine); ~ sweep ramoneur 
m. 
chimpanzee {[,tfimpæn'zi:] n chimpanzé m. 
chin (t{in] nmenton m. keep your ~ up!* courage! 

choice 

China ['tfaina] n Chine f. ~ tea thé m de Chine. 
@ Chinatown n le quartier chinois (d’une ville). 
@ Chinese 1 adj chinois; Chinese People’s 
Republic République f populaire de Chine; 
2 n(person: plinv) Chinois(e) m(f); (Ling) chinois 
m. 

china ['tfaina] 1 n porcelaine f. a piece of ~ une 
porcelaine. 2 adj de oren porcelaine; industry de 
la porcelaine. + chinaware n (objets mpl de) por- 
celaine f. 
chink! [tfink] n (slit) [wall] fente f; [door] 
entrebâillement m. (fig) the ~ in the armour le 
défaut de la cuirasse. 
chink? [tfink] 1 n (sound) tintement m. 2 vt faire 
tinter. 3 vi tinter. 

chintz [tfints] n chintz m. 
chip {tfip] 1 n (a) (gen: piece) fragment m; [wood, 
glass, stone] éclat m; (Electronics) micropla- 
quette f. he’s a ~ off the old block c’est bien le fils 
de son pére; to have a ~ on one’s shoulder étre 
aigri. (b) (Culin) ~s (Brit) frites fpl; (US) chips 
fol. (c) (break) [stone, crockery] ébréchure f, 
[furniture] écornure f. this cup has a ~ cette tasse 
est ébréchée. (d) (Poker etc) jeton m. he’s had his 
st il est fichu*; when the ~s are down“ dans les 
moments cruciaux. 2 vt (damage) cup, plate 
ébrécher; furniture, stone écorner; varnish, paint 
écailler; (cut deliberately) tailler. ~ped potatoes 
(pommes fpl de terre) frites fpl. 
chip away, chip off 1 vi [paint etc] s'écailler. 
2 vt sep paint etc enlever petit à petit. 
chip in* vi (interrupt) dire son mot; (contribute) 
contribuer. he ~ped in with 10 francs il y est allé 
de (ses) 10 F*. 
@ chipboard n (US) carton m; (Brit) bois agglo- 
méré. @ chippings npl gravillons mpl. 
chiropody [ki'ropadi] n (science) podologie f; 
(treatment) soins mpl du pied. @ chiropodist n 
pédicure mf. 
chirp [tf3:p], chirrup ['tfirap] 1 vi [birds] pépier; 
[crickets] chanter. 2 n pépiement m; chant m. 
@ chirpy* adj gai. 

chisel ['tfizl] 1 n(Tech) ciseau m; (for engraving) 
burin m. 2 vt ciseler; buriner. finely ~led fea- 
tures traits finement ciselés; to ~ sb out of sths 
carotter* qch a qn. 

chit! [tfit] n: she’s a mere ~ of a girl ce n'est 
qu’une gamine*. 

chit? [tfit] n note f, petit mot. 
chitchat l'tfittfæt] n bavardage m. 
chivalry ['fivalri] n (a) (Hist) chevalerie f. 
(b) (quality) générosité f, galanterie f. 
* chivalresque adj chevaleresque. + chivalrous 
adj (courteous) chevaleresque; (gallant) galant. 
+ chivalrously adv de façon chevaleresque; 
galamment. 
chives [tfarvz] npl ciboulette f. 
chivvy* ['tfivi] vt (~~ along) pourchasser; (pester) 
harceler (sb into doing qn jusqu'à ce qu’il fasse). 
chlorate l'kls:reit] n chlorate m. 
chloride ['klo:raid] n chlorure m. 
chlorine ['klo:ri:n] n chlore m. @ chlorinate vt 
water javelliser; (Chem) chlorurer. 
chloroform ['klorafs:m] 1 n chloroforme m. 2 vt 
chloroformer. 
chlorophyll ['kloroafil] n chlorophylle f. 
choc-ice ['tfokais] n esquimau m (glace). 
chock [tfok] ncale f. @ chock-a-block or @ chock- 
full adj container plein a déborder (with, of de); 
room plein a craquer (with, of de). 

chocolate ['tfoklit] 1 n chocolat m. 2 adj egg en 
chocolat; biscuit, éclair au chocolat; (colour) 
chocolat inv. 
choice [tfo1s} 1 n choix m. a wide ~ un grand 
choix; to take one’s ~ faire son choix; he had no ~ 
il n’avait pas le choix; he had no ~ but to obey il ne 
pouvait qu'obéir; it’s Hobson’s ~ c'est à prendre 
ou a laisser; from ~ de préférence; he didit from 



choir 

~ ila choisi de le faire; this book would be my ~ 
c’est ce livre que je choisirais. 2 adj goods, fruit 
de choix; word, phrase bien choisi. 
choir ['kwai2'] n chœur m. to sing in the ~ faire 
partie du cheeur. @ choirboy n jeune choriste m. 
+ choirstall n stalle f (du chœur). 

choke [tfauk] 1 vt person étrangler; fire, flower 
étouffer; ( ~ up) pipe, tube boucher. street ~d 
with traffic rue embouteillée. 2 vi étouffer, 
s’étrangler. 3 n (Aut) starter m. 
choke back vt sep feelings, tears refouler; words 
contenir. 
choke off* vt sep suggestions etc étouffer dans 
l'œuf, discussion empêcher; person envoyer 
promener*. 

+ choker n (scarf) foulard m; (necklace) collier 
m (de chien). 

cholera ['kolara] n choléra m. 
cholesterol [ka'lesta,rnl] n cholestérol m. 
choose [tfu:z] pret chose, ptp chosen 1 vt (a) 
(select) choisir; (elect) élire. (Rel) the chosen 
(people) les élus mpl; there is nothing to ~ be- 
tween them ils se valent; in a few well-chosen 
words en quelques mots choisis. (b) décider, 
juger bon (to do de faire). he chose not to speak il 
a jugé bon de se taire, il a préféré se taire. 
2 vi choisir. as you + comme vous voulez; if you 
~ si cela vous dit; he’ll do it when he ~s il le fera 
quand il voudra; to ~ between faire un choix 
entre; there’s not too much to ~ from il n’y a pas 
tellement de choix. + choos(e)y* adj difficile (à 
satisfaire); I’m ~y about the people I go out with 
je ne sors pas avec n’importe qui. 
chop! [tfop] 1 n (a) (Culin) cételette f. pork ~ 
côtelette de porc. (b) (blow) coup m (de hache 
etc). to get the 3 se faire mettre à la porte. 
2 vt wood couper; meat, vegetables hacher. 
chop down vt sep tree abattre. 
chop off vt sep trancher, couper. they ~ped off 
his head on lui a tranché la téte. 
chop up vt sep wood couper en morceaux; 
(Culin) hacher menu. 
@ chopper n hachoir m; (Aviat*) hélico* m. 
* chopping adj: ~ ping board planche f à hacher; 
ping knife hachoir m (couteau). @ chopsticks 
npl baguettes fpl. 

chop? [tfop] vi: to ~ and change changer constam- 
ment d’avis. @ choppy adj lake clapoteux; seaun 
peu agité; wind variable. 
chopsuey [tfop'su:1] n ragout m (à la chinoise). 
choral ['ko:ral] adj choral. ~ society chorale f. 
chord [ks:d] n (gen) corde f; (Mus) accord m. (fig) 
to touch the right ~ toucher la corde sensible. 

chore [tfo:'] n (everyday) travail m de routine; 
(unpleasant) corvée f. the ~s les travaux du 
ménage; to do the ~s faire le ménage. 
choreography [kori'ogrofi] n chorégraphie f. 
@ choreographer n chorégraphe mf. 

chorister ['korista"] n (Rel) choriste mf. 
chortle ['tfs:tl] 1 vi glousser, rire (about de). 
2 n gloussement m. 

chorus ['ko:ras] 1 n (a) (musical work, people) 
chœur m. in ~ en chœur; she’s in the ~ (at con- 
cert) elle chante dans les chœurs; (Theat) elle fait 
partie de la troupe; a ~ of objections un concert 
de protestations. (b) (part of song) refrain m. to 
join in the ~ reprendre le refrain. 2 adj: ~ girl 
girl f. 3 vt song chanter or réciter en chœur. ‘yes’ 
they sed ‘oui’ répondirent-ils en chœur. 
chose [tfauz], chosen ['tfauzn] pret, ptp of 
choose. 

chow [tfau] n chow-chow m. 
chowder ['tfauda'] n bouillabaisse f américaine. 
Christ [kraist] n (le) Christ, Jésus-Christ. the ~ 
Child l'enfant Jésus. + Christendom nchrétienté 
f. 
christen ['krisn] vt (Rel) baptiser; (gen: name) 
appeler; (nickname) surnommer. he was ~ed 

chutney 

Robert but everyone calls him Bob son nom de 
baptême est Robert mais tout le monde l'appelle 
Bob. + christening n baptême m. 
Christian ['kristian] 1 adj chrétien; (fig) charita- 
ble. ~ name prénom m, nom m de baptéme; ~ 
scientist scientiste mf chrétien(ne). 2 n chré- 
tien(ne) m(f). @ Christianity n christianisme m. 
Christmas ['krismas] 1 n Noël m. at ~ à Noël. 
2 adj card, tree, present, cake de Noël. ~ box 
étrennes fpl; ~ Day le jour de Noël; ~ Eve la 
veille de Noël; ~ party fête forarbre mde Noël; I 
got it in my ~ stocking = je l’ai trouvé sous 
l’arbre (de Noël); ~ time période f de Noël; at ~ 
time à Noël. 
chromatic [kra'metik] adj chromatique. 
chrome [kraum] n chrome m. 
chromium l'kroumism] n acier m chromé. 
* chromium-plated adj chromé. 

chromosome ['krsumassum] n chromosome m. 
chronic ['kronik] adj disease, state chronique; 
liar, smoker etc invétéré; (*) weather, person 
épouvantable. 
chronicle ['kronikl] 1 n chronique f. (fig) a ~ of 
disasters une succession de catastrophes. 
2 vt faire la chronique de. 

chronology [krs'nolsdzi] n chronologie f. 
+ chronological adj chronologique; in 
chronological order par ordre chronologique. 
@ chronologically adv chronologiquement. 

chronometer [krs'nomits"] n chronométre m. 
chrysalis ['krisalis] n chrysalide f. 
chrysanthemum [kri'sendamem] n chrysan- 
théme m. 
chubby ['tfAbi] adj potelé. ~-cheeked joufflu. 
chuck’ [tfak] vt (a) (*: throw) lancer, jeter; (1: + 
in*, ~ up*) job, girlfriend laisser tomber*. (b) he 
~ed her under the chin il lui a pris le menton. 
chuck away* vt sep (throw out) old clothes, 
books jeter, balancer*; (waste) money jeter par 
les fenétres; opportunity laisser passer. 
chuck out* vt sep useless article jeter, 
balancer”; person vider*, sortir*. 
chuck? [tfak] n (~ steak) morceau m dans le 
paleron. 
chuckle l'tfAkl] 1 ngloussement m, petit rire. 2 vi 
rire (over, at de), glousser. 
chuffeds [tfAft] adj tout content (about de). 
chug [tfag] vi [machine] souffler; [train] faire 
teuf-teuf. 
chug along vi [train] avancer en faisant teuf- 
teuf. 
chum* [tfam] ncopain* m, copine* f. @ chummy* 
adj sociable; she is very ~my with him elle est 
très copine avec lui*. 
chunk [tfank] n (gen) gros morceau; [bread] 
quignon m. @ chunky adj person trapu; knitwear 
de grosse laine. 
church [tfs:tf] n église f. to go to ~ aller à l’église 
f, in ~ à l’église; in the ~ dans l’église; after ~ 
après l’office; (for Catholics) après la messe; the 
C~ of England l'Église anglicane; he has gone 
into the C~ il est entré dans les ordres. 
@ churchgoer n pratiquant(e) m(f).  church- 
hall n salle f paroissiale. churchyard n 
cimetière m (autour d'une église). 
churlish l['tf3:l1f] adj (ill-mannered) grossier; 
(bad-tempered) hargneux, de mauvaise humeur. 
* churlishly adv grossièrement; avec humeur. 
* churlishness n grossièreté f; mauvaise 
humeur f. 
churn [tf3:n] 1 n baratte f; (milk can) bidon m. 
2 vt butter baratter; ( ~ up) water battre. 
churn out vt sep objects, letters, books produire 
en série. 
chute [fu:t] n (for coal etc) descente f; (Sport, for 
toboggans) piste f; (Brit: children’s slide) 
toboggan m. 
chutney ['t{atni] ncondiment m (à base de fruits). 



cicada 

cicada [si'ka:da] n cigale f. 
cider ['saida"] 1 n cidre m. 2 adj apple, press à 
cidre. ~ vinegar vinaigre m de cidre. 
cigar [si'ga:"] 1 ncigare m. 2 adj boxetc à cigares. 

case étui m à cigares; ~ lighter allume-cigare 
m inv. 

cigarette [,siga'ret] 1 n cigarette f. 2 adj box, 
paper etc à cigarettes, ash de cigarette. case 
porte-cigarettes m inv; ~ end mégot m; holder 
fume-cigarette m inv; ~ lighter briquet m. 
cinch [sintf] n: it’s a ~# c'est du gâteau". 
cinder ['sinda"] 1 n cendre f. burnt to a ~ (gen) 
réduit en cendres; food carbonisé. 2 adj: ~ track 
(piste f) cendrée f. 
Cinderella [,sinda'rela] n Cendrillon f. 
cinema ['sinsm2] n cinéma m. @ cine-camera n 
caméra f. @ cine-film nfilm m. @ cine-projector 
n projecteur m de cinéma. 
cinnamon ['sinsman] n cannelle f. 
cipher ['saif2"] n (numeral code) chiffre m; (zero) 
zéro m. he’s a mere ~ c’est un zéro; in ~ en 
chiffre, en code. 
circle ['s3:kl] 1 n (gen) cercle m; (Theat) balcon 
m. to stand ina ~ faire (un) cercle; aninner ~ of 
advisers un groupe de proches conseillers; in 
political ~s dans les milieux mpl politiques; to 
come full ~ revenir a son point de départ. 2 vt 
(surround) entourer; (move round) tourner 
autour de. 3 vi ( ~ about or around) [birds] 
décrire des cercles; [aircraft] tourner (en rond). 
@ circular 1 adjcirculaire; 2 n(letter) circulaire 
f; (as advertisement etc) prospectus m. 
* circularize vt envoyer des circulaires or des 
prospectus a. 
circuit ['s3:kit] n (journey) tour m, circuit m; 
[judge, theatre company] tournée f, (group of 
cinemas etc) groupe m; (Elec, Sport) circuit. to 
make a ~ of faire le tour de; to make a ~ round 
faire un détour or un circuit autour de; (Jur) he is 
on the eastern ~ il fait la tournée de l’est. 
@ circuit-breaker n disjoncteur m. @ circuitous 
adj route, method indirect; means détourné. 
*.circuitously adv reach en faisant un détour; 

ig) indirectement. 
circulate ['s3:kjuleit] 1 vi circuler. 2 vt faire cir- 
culer. @ circulation 1 n (gen) circulation f; 
[newspaper etc] tirage m; (Med) he has poor 
circulation il a une mauvaise circulation; (Fin) to 
put into circulation mettre en circulation, to 
withdraw from circulation retirer de la circula- 
tion; in circulation en circulation; he’s now back 
in circulation* il est à nouveau dans le circuit*; 
2 adj (Press) circulation manager directeur mdu 
service de la diffusion. 
circumcise ['s3:komsaiz]__vt 
* circumcision n circoncision f. 

circumference [sa'kamfoaroans] n circonférence 

circoncire. 

circumflex ['s3:kamfleks] n accent m circon- 
flexe. 
circumlocution [,s3:komla'kju:fan] ncirconlocu- 
tion f. 
circumnavigate [,s3:kam'nzvigeit] vt cape dou- 
bler; globe faire naviguer tout autour de. 
+ circumnavigation n circumnavigation f. 

circumscribe ['s3:komskraib] vt circonscrire; 
powers limiter. 
circumspect ['s3:komspekt] adj circonspect. 
@ circumspection n circonspection f. 
+ circumspectly adv avec circonspection. 

circumstance ['s3:kamstans] n circonstance f. in 
the present ~s dans les circonstances actuelles, 
vu l’état des choses; under no ~s en aucun cas; 
(financial) ~s situation financière; in easy/poor 
~s dans l’aisance/la gêne. @ circumstantial adj 
report, statement circonstancié; circumstantial 
evidence preuve indirecte.  circumstantiate 
vt confirmer en donnant des détails sur. 

clamour 

circus ['s3:kas] n (animals etc) cirque m; (in 
town) rond-point m. 

cirrhosis [si'rausis] n cirrhose f. 
cissy* ['sisi] n = sissy. — 
cistern ['siston] n citerne f; [WC] chasse f d'eau. 
citadel ['sitadl] n citadelle f. 
cite [sait] vt citer. to ~ as an example citer en 
exemple; (Jur) to ~ sb to appear citer qn. 

citation n citation f. 
citizen f['sitizn] n citoyen(ne) m(f); [town] 
habitant(e) m(f). citizenship n citoyenneté f. 
citrus ['sitras] ncitrus mpl. ~ fruits agrumes mpl. 
* citric adj citrique. 

city ['siti] 1 n (grande) ville f, cité f. [London] the 
C~ la Cité (de Londres); he’s (something) in the 
C~* il est dans les affaires. 2 adj (Press) editor, 
page, news financier. ~ centre centre m (de la) 
ville; ~ dweller citadin(e) m(f); the ~ fathers les 
élus mpl locaux; ~ planner urbaniste mf; ~ plan- 
ning urbanisme m; ~ slicker* bécheur m, -euse f 
(venu de la ville). 

civic ['stvik] adj rights, virtues civique; guard, 
authorities municipal. ~ centre centre adminis- 
tratif (municipal). @ civics n instruction f 
civique. 

civil ['sivl] adj (a) law, war, marriage civil. the 
American C~ War la guerre de Sécession; ~ 
commotion émeute f; ~ defence défense passive; 
~ disobedience résistance passive (à la loi); ~ 
engineer ingénieur m des travaux publics; ~ 
engineering travaux publics; ~ liberties libertés 
fpl civiques; ~ rights movement campagne f 
pour les droits mpl civiques; ~ servant fonction- 
naire mf; ~ service fonction f publique, 
administration f. (b) (polite) civil, poli. @ civilian 
n, adj civil(e) m(f) (opposé a militaire). @ civility 
n civilité f. @ civilization n civilisation f. 
+ civilize vt civiliser. € civilized adj civilisé; to 
become ~ized se civiliser. + civilly adv poli- 
ment. 

clad [kled] adj habillé (in de). 
claim [kleim] 1 vt property, prize, right revendi- 
quer (from à); diplomatic immunity, damages 
réclamer (from a); attention demander, solli- 
citer; (maintain) prétendre (that que). to ~ 
acquaintance with sb prétendre connaitre qn. 

2 nrevendication f, réclamation f; (Insurance) 
demande f d’indemnité; (Min etc) concession f. to 
lay ~ to prétendre à; there are many ~s on my 
time mon temps est trés pris; there are many ~s 
on my purse on fait beaucoup appel a ma bourse; 
that’s a big ~ to make! la prétention est de taille!; 
his ~ that he acted legally son affirmation 
d’avoir agi d’une manière licite; (Insurance) the 
~s were all paid les dommages ont été intégrale- 
ment payés; (Ind) a for an extra £5 per week 
une demande d'augmentation de 5 livres par 
semaine; expenses ~ note f de frais. his ~ to the 
throne son titre or droit à la couronne. 

3 adj: ~ form (gen) formulaire m de demande; 
(for expenses) feuille f de note de frais. 
+ claimant n [throne] prétendant(e) m(f) (to à); 
a benefits] demandeur m, -eresse f. 
clairvoyant(e) [klea'voiant] 1 n voyant(e) m(f). 
2 adj doué de seconde vue. @ clairvoyance n 
voyance f. 
clam [klem] n grosse praire f. ~ chowder soupe f 
aux praires. 
clam up* vise taire. he ~med up on me il ne m’a 
plus dit un mot (la-dessus). 
clamber ['klemba'] vi grimper (avec difficulté). 
to ~ over a wall escalader un mur. 
clammy ['klami] adj hand moite (et froid), wall 
suintant; climate humide. 
clamour, (US) -or ['klæma'] 1 n (shouts) 
clameurs fpl, vociférations fpl; (demands) 
revendications bruyantes. 2 vi: to ~ for sth/sb 
réclamer qch/qn à grands cris. @ clamorous adj 



clamp 

crowd vociférant; demand impérieux. 
clamp [klæmp] 1 n (gen) attache f; (bigger) 
crampon m; (Med) clamp m; (Carpentry) valet m 
d’établi; [stone, china] agrafe f; (Elec) serre-fils 
m inv. 2 vt fixer (onto a); stones, china agrafer. 
clamp down on* vt fus person serrer la vis a*; 
expenditure mettre un frein a; information sup- 
primer; the press, opposition bâillonner. 
clan [klzn] n clan m. @ clannish adj group fermé; 
person qui a l’esprit de clique. 
clandestine [klæn'destin] adj clandestin. 
clang [klæn] 1 n son m or (louder) fracas m métal- 
lique. 2 vi émettre un son métallique. the gate 
~ed shut la grille s’est refermée bruyamment. 
+ clangert n gaffe f. + clangorous adj noise 
métallique. + clangour, (US) -or n fracas m 
métallique. 
clank [klænk] 1 n cliquetis m. 2 vi cliqueter. 
clap [klæp] 1 n fhands]battement m; (action) tape 
f; (applause) applaudissements mpl. a ~ on the 
back une tape dans le dos; a ~ of thunder un coup 
de tonnerre. 2 vt (a) frapper, taper; dog donner 
des tapes amicales à; (applaud) applaudir. to + 
one’s hands battre des mains; to ~ sb on the back 
donner a qn une tape dans le dos; he ~ped his 
hand over my mouth il a mis sa main sur ma 
bouche. (b) mettre, jeter. to ~ sb into prison 
mettre qn en prison; to ~ eyes on voir. 3 vi 
applaudir. 
clap on vt sep one’s hat enfoncer sur sa téte. to ~ 
on the brakes freiner brusquement. 
* clapped-out* adj person, car crevé*; horse 
fourbu. @ clapping n applaudissements mpl. 
+ claptrap* n boniment* m. 

claret ['klærat] n bordeaux m (rouge). 
clarify ['klærifai] vt clarifier. + clarification n 
clarification f. 
clarinet [,klzri'net] n clarinette f. @ clarinettist n 
clarinettiste mf. 
clarity ['klæriti] n clarté f, précision f. 
clash [klæf] 1 vi [metallic objects] s’entrecho- 
quer; [cymbals] résonner; [armies] se heurter; 
[interests, personalities] être incompatible (with 
avec); [colours] jurer (with avec); [two events, 
invitations etc] tomber en méme temps (or le 
même jour etc). they ~ over the question of ... ils 
sont en désaccord total en ce qui concerne ...; the 
dates ~ les deux événements tombent le méme 
jour. 2 vt metallic objects heurter bruyamment; 
cymbals faire résonner; (Aut) gears faire 
grincer. 3 n (sound) choc m or fracas m métal- 
lique; [armies, weapons] heurt m; (between 
people, parties) accrochage m; (with police, 
troops) échauffourée f; [interests] conflit m; [col- 
ours] discordance f; [dates, events, invitations] 
coincidence f (facheuse). a ~ with the police une 
échauffourée avec la police; a ~ of personalities 
une incompatibilité de caractéres. 

clasp [kla:sp] 1 n(gen) fermoir m; [belt] boucle f. 
2 adj: ~ knife grand couteau m pliant. 3 vt 
étreindre, serrer; sb’s hand serrer. to ~ one’s 
hands (together) joindre les mains; to ~ sb in 
one’s arms serrer qn dans ses bras. 
class [kla:s] 1 n(gen) classe f. ~ of ship type mde 
vaisseau; they are just not in the same ~ il n'y a 
pas de comparaison (possible) entre eux; ina ~ 
by itself hors concours; a good ~ (of) hotel un 
très bon hôtel; first ~ honours in history = 
licence f d’histoire avec mention trés bien; to 
give/attend a ~ faire/suivre un cours; the French 
~ la classe or le cours de frangais; an evening ~ 
un cours du soir; (US) the ~ of 1970 la promotion 
de 1970; to have ~ avoir de la classe. 2 vtclasser, 
classifier. ed as classé comme. 3 adj: ~ distinc- 
tion distinction sociale; ~ war(fare) lutte f des 
classes. @ class-conscious adj conscient des 
distinctions sociales; (snobbish) snob_ inv. 
classmate n camarade mf de classe. 

cleanup 

+ classroom n salle f de classe. € classy* adj 
object chic inv; person ultra-chic inv. 

classic l'kiæsik] 1 adj classique. it was ~!* c'était 
le coup classique!* 2 n (author, work) classique 
m; (Racing) classique f. to study ~s étudier les 
humanités fpl; a of its kind un classique du 
genre. @ classical adj classique; al scholar hu- 
maniste mf. @ classicism n classicisme m. 

classify f['klæsifai] vt classifier. classified 
advertisement petite annonce f; classified 
information renseignements mpl secrets. 
+ classifiable adj qu’on peut classifier. 
@ classification n classification f. 

clatter ['kleta"] 1 ncliquetis m, (louder) fracas m. 
the ~ of cutlery le bruit de couverts entrecho- 
qués. 2 vi [keys, typewriter] cliqueter; [large 
falling object, cymbals] résonner. to ~ in/out 
entrer/sortir bruyamment. 3 vt entrechoquer 
bruyamment. 
clause [klo:z] n (Gram) proposition f; [contract, 
law, treaty] clause f; [will] disposition f. 
claustrophobia _[,klo:stra'faubia]_ n claus- 
trophobie f. + claustrophobic adj person claus- 
trophobe; feeling de claustrophobie; situation, 
atmosphere claustrophobique. 
claw [kls:] 1 n [cat, lion, small bird etc] griffe f; 
[bird of prey] serre f; [lobster etc] pince f. 2 vt 
(scratch) griffer; (rip) déchirer avec ses griffes 
or ses serres; (clutch) agripper. @ claw-hammer 
n marteau m a pied-de-biche. 

clay [kle1] 1 nargile f. 2 adj: ~ pigeon shooting tir 
m au pigeon; ~ pipe pipe f en terre. 
clean [kli:n] 1 adj (gen) propre; sheet of paper 
blanc, neuf; reputation, shape, line, cut, stroke 
net; joke, story qui n’a rien de choquant; contest, 
game loyal. to wipe sth ~ essuyer qch; keep it ~ 
ne le salissez pas; (fig) pas d’inconvenances!; as 
~ as a new pin propre comme un sou neuf; to 
make a ~ breast of it dire ce qu’on a sur la 
conscience; to make a ~ sweep faire table rase 
(of de); ~ living une vie saine; (Jur) a ~ record un 
casier judiciaire vierge; a ~ driving licence un 
permis de conduire où n’est portée aucune 
contravention; the doctor gave him a bill of 
health le médecin l’a trouvé en parfait état de 
santé; he’s ~* (carrying nothing incriminating) il 
n’a rien sur lui; (innocent) il n’a rien fait. 

2 adv complétement, tout a fait. he got ~ away 
il a décampé sans laisser de traces; to cut ~ 
through sth couper qch de part en part; he jump- 
ed ~ over the fence il a sauté la barriére sans la 
toucher; the car went ~ through the hedge la voi- 
ture est carrément passée à travers la haie; to 
break off ~ casser net; to come ~ about sths tout 
dire sur qch. 

3 n: to give sth a good ~ bien nettoyer qch. 
4 vt clothes, room nettoyer; vegetables laver; 

blackboard essuyer. to ~ one’s teeth se brosser 
les dents; to ~ one’s nails se nettoyer les ongles; 
to the windows faire les vitres. 
clean off vt sep (from blackboard) essuyer; 
(from floor, wall) enlever. 
clean out vt sep nettoyer à fond; (*: leave penni- 
less etc) ruiner, nettoyer*. 
clean up 1 vi tout nettoyer; (tidy) remettre en 
ordre; (*: make profit) faire son beurre* (on a 
deal dans une affaire). 2 vt sep room nettoyer; 
(fig) a town, television etc épurer. to ~ 0.s. up se 
laver, se débarbouiller. 
+ clean-cut adj bien délimité, net. @ cleaner n 
(Comm) teinturier m, -iére f; (charwoman) 
femme f de ménage; (device) appareil m de net- 
toyage; (household er) produit m d’entretien; 
(stain-remover) détachant m; the ~er’s shop la 
teinturerie. @ cleaning n nettoyage m; (house- 
work) ménage m; ~ing fluid détachant m; ~ing 
woman femme f de ménage. @ clean-limbed adj 
bien proportionné. + cleanliness ['klenlinis] n 



cleanse 

(habitude f de la) propreté f. @ clean-living adj 
honnéte. + cleanly ['kli:nl1] 1 adv proprement, 
nettement; 2 ['klenli] adj propre. @ cleanness n 
propreté f. @ clean-out n nettoyage m à fond. 
@ clean-shaven adj: to be ~-shaven n'avoir ni 
barbe ni moustache. + clean-up n [room] net- 
toyage m; [person] débarbouillage m. 
cleanse [klenz] vt nettoyer; ditch, drain etccurer; 
(fig) laver (of de); soul etc purifier. @ cleanser n 
(detergent) détergent m; (for complexion) 
démaquillant m. @ cleansing 1 adj: cleansing 
cream créme f démaquillante; cleansing de- 

nt service m de voirie; 2 n nettoyage m. 
clear [klis'] 1 adj (a) piece of glass, plastic 
transparent; water, lake, stream limpide; sky, 
weather, complexion clair; photograph, outline 
net; honey liquide; majority, profit net. ona ~ day 
par temps clair; ~ red rouge vif; ~ soup bouillon 
m; he left with a ~ conscience il est parti la 
conscience tranquille. (b) sound clair; words dis- 
tinct. you’re not very ~ je ne vous entends pas 
bien. (c) explanation, account, style clair; 
reasoning clair, lucide; intelligence pénétrant; 
proof, sign, consequence, motive évident, clair. ~ 
thinker esprit m lucide; I want to be quite ~ on 
this point (understand clearly) je veux savoir 
exactement ce qu'il en est; (explain unambigu- 
ously) je veux bien me faire comprendre; a ~ 
case of murder un cas d’assassinat manifeste; to 
make o.s. ~ se faire bien comprendre; to make it 
~ to sb that bien faire comprendre à qn que; I 
wish to make it ~ that je tiens à préciser que; as ~ 
as day clair comme le jour; it is ~ to me that il me 
parait hors de doute que. (d) road, path libre; 
route sans obstacles. all ~! fin d’alerte!; we hada 
~ view rien ne génait la vue; we were ~ of the 
town nous étions hors de l’agglomération; ~ of 
debts libre de dettes; three ~ days trois jours 
entiers. 

2 n: to send a message in ~ envoyer un mes- 
sage en clair; in the ~* (above suspicion) au- 
dessus de tout soupçon; (no longer suspected) 
blanchi de tout soupçon; (out of danger) hors de 
danger. 

3 adv (a) loud and ~ trés distinctement. (b) 
entièrement, complètement. the thief got ~ away 
le voleur a disparu sans laisser de traces. (c) ~ of 
à l’écart de, à distance de; to keep ~ of sth/sb 
éviter qch/qn; to stand ~ s’écarter; stand ~ of the 
doors! dégagez les portes!; to get ~ of (go away 
from) s'éloigner or s’écarter de; (rid 0.5. of) se 
débarrasser de. 

4 vt (a) liquid clarifier; blood dépurer; bowels 
purger; situation, account éclaircir. to ~ the air 
aérer; (fig) détendre l’atmosphére; to ~ one’s 
throat s’éclaircir la voix; to ~ one’s head se 
dégager le cerveau. (b) canal, path, road, 
railway line dégager, déblayer; pipe déboucher; 
land défricher. to ~ the table débarrasser la 
table; (fig) to ~ the decks tout déblayer; to ~ sth 
of rubbish déblayer qch; to ~ the way for faire 
place a; (fig) ouvrir la voie a; to ~ a way through 
ouvrir un passage à travers; to ~ a room (of 
people) faire évacuer une salle; (of things) débar- 
rasser une salle; (Jur) to ~ the court faire 
évacuer la salle; (Ftbl) to ~ the ball dégager le 
ballon. (c) (find innocent etc) person disculper 
(of de). to ~ o.s. se disculper; to ~ sb of suspicion 
laver qn de tout soupçon; you will have to be ~ed 
by our security department il faudra que nos ser- 
vices de sécurité donnent (subj) le feu vert en ce 
qui vous concerne; we’ve ed it with him nous 
avons obtenu son accord. (d) hedge, fence fran- 
chir, sauter; obstacle, rocks éviter; harbour 
quitter. he ed the gate by 10 cmil a sauté la bar- 
rière avec 10 cm de marge; raise the car till the 
wheel ~s the soulevez la voiture jusqu’a 
ce que la roue ne touche (subj) plus le sol. (e) 
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cheque compenser; account, goods liquider; debt 
s’acquitter de; profit gagner net; (Customs) 
goods dédouaner; ship expédier; one’s con- 
science décharger; doubts dissiper. (Comm) 
‘half price to ~’ ‘solde à moitié prix pour 
liquider’; l’ve ed £100 on this business cette 
affaire m’a rapporté 100 livres net. 

S vi [weather] s’éclaircir; [sky] se dégager; 
[fog] se dissiper; [face, expression] s’éclairer. 
clear away 1 vi [mist etc] se dissiper; (clear the 
table) desservir. 2 vt sep enlever. 
clear off 1 vi(*) filer*, décamper. 2 vt sep things 
on desk enlever; debts s’acquitter de; stock, 
goods liquider. 
clear out 1 vi(*) = clear off 1. 2 vt sep cupboard 
vider; room débarrasser; unwanted objects 
enlever. he ~ed everyone out of the room il a fait 
évacuer la piéce. 
clear up 1 vi (tidy) ranger; [weather] se lever. 
2 vt sep mystery, matter éclaircir; room, clothes 
ranger. to ~ up the mess (lit) tout nettoyer; (fig) 
tout arranger. 
+ clearance 1 n [road, path, land] déblaiement 
m; [room, court] évacuation f; [cupboard, pas- 
sage] dégagement m; [accused] disculpation f; 
[litter, objects, rubbish] enlévement m; [cheque] 
compensation f; (Customs) dédouanement m; 
(permission etc) autorisation f; sent to the 
Foreign Office for ~ance soumis au ministére 
des Affaires étrangères pour contrôle; (Aviat) 
~ance for takeoff autorisation de décoller; 2 
metre ance espace m de 2 mètres; 2 adj: ~ance 
sale soldes mpl. @ clear-cut adj net. + clear- 
headed adj lucide, perspicace. @ clearing 1 n(in 
forest) clairiére f; [liquid] clarification f, [bowels] 
purge f; [rubbish, objects] enlévement m; [land] 
défrichement m; [pipe etc] débouchage m; [road] 
dégagement m; 2 adj: ~ing bank banque f 
(appartenant à une chambre de compensation); 
~ing house (Banking) chambre f de compensa- 
tion; (for documents etc) bureau m central. 
+ clearly adv (distinctly) see, state clairement; 
hear distinctement; understand bien; (obviously) 
manifestement. @ clearness n {[air, glass] 
transparence f; [liquid] limpidité f; [sound, sight, 
print, thought etc] clarté f, netteté f.  clear- 
sighted adj (fig) clairvoyant. @ clearway nroute 
f a stationnement interdit. 
cleave [kli:v] pret cleft or clove, ptp cleft or 
cloven vt fendre. in a cleft stick dans une 
impasse; cleft palate palais mfendu. @ cleavage 
n: a dress which showed her cleavage* une robe 
qui laissait voir la naissance des seins. @ cleaver 
n couperet m. 

clef [klef] n (Mus) clef f. 
cleft [kleft] n (in rock) crevasse f (V also cleave). 
clematis ['klemotis] n clématite f. 
clement ['klemoant] adj clément. @ clemency n 
clémence f. 
clench [klentf] vt object serrer dans ses mains; 
fists, teeth serrer. 
clergy  ['kl3:d31]_ collective n clergé m. 
@ cler n n ecclésiastique m. 

cleri ['klertkal] adj (a) (Rel) clérical; collar de 
pasteur. (b) (Comm etc) job d’employé; work, 
worker de bureau. ~ error erreur f d’écriture. 

clerk [kla:k, (US) kl3:rk] n employé(e) m(f) (de 
bureau, de commerce), commis m; (US: shop 
assistant) vendeur m, -euse f. bank ~ employé(e) 
de banque; (in hotel) desk ~ réceptionniste mf; 
(Jur) C~ of the Court greffier m (du tribunal); ~ 
of works conducteur m de travaux. 
clever ['kleva"] adj person intelligent; (smart) 
astucieux; book intelligemment écrit; play, film 
intelligemment fait; machine, invention, trick, 
explanation ingénieux; idea, joke, story 
astucieux; (skilful) habile (at doing a faire). to be 
~ at French être fort en français; ~ with one’s 
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hands adroit de ses mains; he’s very ~ with cars 
il s’y connait en voitures; he was too ~ for me il 
m’a eu*; ~ Dick petit malin m. @ cleverly adv 
intelligemment; astucieusement; ingénieuse- 
ment; habilement. @ cleverness n intelligence f; 
astuce f; ingéniosité f; habileté f (at à). 
clew [klu:] n(US) = clue. 
click [klik] 1 n déclic m, petit bruit sec; [tongue] 
claquement m; [wheel]cliquet m. 2 vi [lid, device] 
faire un bruit sec; (heels, typewriter] cliqueter. 
the door ed shut la porte s’est refermée avec un 
déclic; (fig) suddenly it ~ed* j’ai compris tout a 
coup. 3 vt: to ~ one’s heels claquer des talons; to 
~ one’s tongue faire claquer sa langue. 

clicking n cliquetis m. 
client l'klarsnt] n client(e) m(f). + clientele n 
clientèle f. 

cliff [klif] n [seashore] falaise f, [mountains] 
escarpement m. @ cliff-hanger* n récit m (or 
situation f etc) à suspense. 
climate ['klaimit] n climat m. the ~ of opinion les 
courants mpl de l'opinion. @ climatic adj 
climatique. climatology n climatologie f. 
climax ['klarmæks] n point m culminant; [career 
etc] apogée m; (sexual) orgasme m. to bring sth 
to/to come to a ~ porter qch à/atteindre son point 
culminant; to work up to a ~ [story, events] 
tendre vers son point culminant; [speaker] 
amener le point culminant. 
climb [klaim] 1 vt ( ~ up) stairs, steps, slope 
monter; hill grimper; tree, ladder monter sur or 
a; rope monter 4; cliff, wall escalader; mountain 
faire l’ascension de. 2 vi (a) ( ~ up: gen) monter; 
[persons, plants] grimper; [road, sun] monter; 
[aircraft, rocket] monter, prendre de l’altitude. 
(b) to ~ down sth descendre de qch; to ~ oversth 
escalader qch; to ~ into an aircraft monter a bord 
d’un avion; to ~ out of a hole se hisser hors d’un 
trou; (Sport) to go ing faire de l’alpinisme. 3 n 
[hill] montée f, céte f; (Alpinism, Aviat) ascension 

climb down vi descendre; (fig) en rabattre. 
+ climber n grimpeur m, -euse f; (mountaineer) 
alpiniste mf; (social etc ~ er) arriviste mf; (plant) 
plante f grimpante. climbing n (Sport) 
alpinisme m. 
clinch [klintf] 1 vt argument consolider, con- 
firmer; bargain, deal conclure. that ~es it 
comme ça c’est réglé. 2 n (embrace) in a ~s 
enlacés. 

cling [klip] pret, ptp clung vi (a) (hold tight) to ~ 
to rope, sb’s hand se cramponner 4; opinion main- 
tenir envers et contre tout; belief se raccrocher à; 
to ~ to one another (lovingly) se tenir étroitement 
enlacés; (fearfully) se cramponner l’un à l’autre. 
(b) (stick) coller (to à). @ clingfilm nscellofrais 
m ®. clinging adj garment, person collant; 
odour tenace. 

clinic ['klinik] n (nursing home; teaching session) 
clinique f; [G.P., hospital] service mde consulta- 
tion. € clinical adj (Med) clinique; thermometer 
médical; (fig) attitude, approach objectif. 
clink [kliyk] 1 vt faire tinter. to ~ glasses with sb 
trinquer avec qn. 2 vitinter. 3 n tintement m. 

clip! [klip] n (paper ~) trombone m; (bulldog ~) 
pince fa dessin; (for tube) collier m; (cartridge ~) 
chargeur m; (brooch) clip m. 
clip on vt sep brooch fixer (to sur); document 
attacher. 
clip together vt sep attacher. 

clip? [klip] 1 vt (a) (cut: gen) couper; hedge 
‘allies sheep, dog tondre; ticket poinconner; 
article from newspaper découper. (fig) to ~ sb’s 
wings rogner les ailes à qn; (fig) in a ~ped voice 
en détachant bien les syllabes. (b) (*: hit) flan- 
quer une taloche à*. 

2 n (Cine) extrait m. 
+ clipper n (Aviat, Naut) clipper m. @ clippers 
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npl (for hair) tondeuse f, (for hedge) sécateur m; 
(for nails) pince f à ongles. @ clipping n [news- 
paper etc] coupure f de presse. 
clique [kli:k] n clique f, coterie f. @ cliquey or 
+ cliquish adj qui a l’esprit de clique. 

cloak [klouk] 1 n grande cape. as a ~ for sth pour 
cacher qch. 2 vt (fig) masquer, cacher. ~ed with 
mystery empreint de mystère. ¢@ cloak-and- 
dagger adj clandestin, mystérieux. @ cloakroom 
n [coats etc] vestiaire m; (W.C.) (public) toilettes 
fpl; (in house) cabinets mpl; ~room ticket 
numéro m de vestiaire. 
clock [klok] 1 n (a) (large) horloge f; (smaller) 
pendule f. by the church à l’horloge or au 
clocher de l’église; 2 hours by the 2 heures 
d'horloge; round the ~ vingt-quatre heures d’af- 
filée; to work against the ~ travailler contre la 
montre. (b) [taxi]compteur m. (Aut) 50,000 miles 
on the ~ 50 000 milles au compteur. 2 vt runner 
chronométrer. he ed 4 minutes for the mile il a 
fait le mille en 4 minutes. 3 vi: to ~ in or on 
pointer (à l’arrivée); to ~ out or off pointer (à la 
sortie). 
clock up vt sep work, distance faire. 
+ clock-golf n jeu m de l'horloge. @ clockmaker 
n horloger m, -ère f. @ clock-radio n radio-réveil 
m. @ clock-tower n clocher m. @ clock-watcher 
n: he’s a terrible ~-watcher il ne fait que guetter 
l’heure de sortie. + clockwise adv, adj dans le 
sens des aiguilles d’une montre. @ clockwork 
1 n: to go like work aller comme sur des 
roulettes; 2 adj toy mécanique. 

clog [klog] 1 n sabot m (chaussure). 2 vt ( ~ up) 
pipe boucher; wheel, passage bloquer. 3 vi ( ~ 
up) se boucher. 
cloister l['klsistsr] n cloître m. @ cloistered adj: 
ed life vie f monacale. 

close! [klous] 1 adj (a) (near) date, relative 
proche; friend intime; resemblance exact, fidèle; 
connection étroit; contact direct; encounter face 
à face. house to the shops maison près or 
proche des magasins; sit here to me asseyez- 
vous ici près de moi, to tears au bord des 
larmes; at ~ quarters tout près; to have a ~ call* 
or shave* l'échapper belle, y échapper de jus- 
tesse; that was ~! on l’a échappé belle! (b) hand- 
writing, rank, election, reasoning serré; grainfin; 
account proche de la vérité; argument précis; 
control, surveillance étroit; questioning, 
investigation serré, minutieux; examination, 
study attentif, attention soutenu; translation 
fidèle; silence impénétrable; (secretive) person 
peu communicatif. to keep a ~ watch on sur- 
veiller de près; ~ combat corps à corps m; in ~ 
confinement en détention surveillée; she was 
very to her brother (in age) son frère et elle 
étaient d’âges très rapprochés; (in friendship) 
elle était très proche de son frère. (c) (airless) 
room mal aéré; weather lourd, étouffant. it’s very 
~ in here il n’y a pas d’air ici; it’s ~ today il fait 
lourd aujourd’hui. (d) (Sport) season chasse f 
or pêche f fermée. 

2 adv étroitement, de près. to hold sb ~ serrer 
qn dans ses bras; ~ by tout près, tout proche; ~ 
by, ~ to, ~ up(on) tout prés de; ~ to the ground 
très bas, au ras du sol; ~ by us tout à côté de nous; 
~ at hand tout prés; he followed ~ behind me il 
me suivait de prés; ~ together serrés les uns 
contre les autres; to come ~r together se rap- 
procher. 

3 n [cathedral] enceinte f. 
+ close-cropped adj — ras, @ close-fisted 
adj grippe-sou inv. perse ns adj ajusté. 
@ close-knit adj (fig) très uni. @ closely adv 
guard étroitement; grasp en serrant fort; 
resemble beaucoup; watch, follow, study de prés; 
listen attentivement; connected étroitement; 
they are ~ly related ils sont proches parents. 
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* close-mouthed adj taciturne. € closeness n 
(weave) texure f serrée; [friendship] intimité f; 
resemblance etc] fidélité f; [pursuers] proximité 

f; [weather, atmosphere] lourdeur f; [room] 
manque m d’air. @ close-run adj: ~-run race 
course très disputée. + close-set adj eyes rap- 
| pis + close-shaven adj rasé de près. 
oly n gros plan m; in ~-up en gros plan. 

close? [klauz] 1 n (end) fin f. to come to a + se 
terminer; to draw to a ~ tirer à sa fin; to bring sth 
to a ~ mettre fin à qch. 2 vt (a) (shut: gen) 
fermer; pipe, opening boucher; road barrer. ~d 
to traffic interdit à la circulation; the shop is ~d 
le magasin est fermé; the shop is ~d on Sundays 
le magasin ferme le dimanche; to ~ a gap be- 
tween 2 objects réduire l’intervalle qui sépare 2 
objets; to ~ ranks serrer les rangs. (b) (end) 
proceedings, discussion terminer, mettre fin a; 
account arrêter, clore; bargainconclure. to ~ the 
meeting lever la séance. 3 vi (a) [door, box, lid] 
fermer, se fermer; [museum, shop] fermer; 
[eyes] se fermer. the door ~d la porte s’est 
fermée; the door ~s badly la porte ferme mal; 
the shop ~s on Sundays le magasin ferme le 
dimanche; his fingers ~d around the pencil ses 
doigts se sont refermés sur le crayon; to ~ with 
sb se prendre corps à corps avec qn. (b) (end) 
[meeting etc] se terminer, prendre fin; [speaker 
etc] terminer. (St Ex) shares ~d at 120p les 
actions étaient cotées à 120 pence en clôture. 
close down 1 vi fbusiness, shop] fermer 
(définitivement); (Rad, TV) terminer les émis- 
sions. 2 vt sep fermer (définitivement). 
close in 1 vi [hunters etc] se rapprocher; 
[evening, night] tomber; [darkness, fog] 
descendre. the days are closing in les jours 
raccourcissent; to in on sb cerner qn. 2 vt sep 
area clôturer. 
close up 1 vi {people in line etc] se rapprocher; 
[wound] se refermer. 2 vt sep house, shop fermer 
(complètement); pipe, opening boucher; wound 
refermer. 
+ closed adj door, eyes fermé; road barré; pipe, 
opening etc bouché; ‘~d’ (gen) ‘fermé’; (Theat) 
‘relâche’; maths are a ~d book to me je suis 
complètement rebelle aux maths; ~d-circuit 
television télévision f en circuit fermé; (Ind) ~d 
shop atelier m qui n’admet que des travailleurs 
syndiqués; ~d-shop policy exclusion f des 
travailleurs non syndiqués. + close-down n [shop 
etc] fermeture f (définitive); (Rad, TV) fin f des 
émissions. @ closing 1 n (gen) fermeture f; 
[meeting] clôture f; 2 adj fina), dernier; closing 
speech discours m de cléture; when is closing 
time? a quelle heure est-ce qu’on ferme?; (St Ex) 
closing price cours m en clôture. + closure n 
fermeture f; (Parl) to move the closure demander 
la clôture. 

closet l'klozit] 1 n (cupboard) armoire f, placard 
m; (for clothes) penderie f; (room) cabinet m; 
W.C.) cabinets mpl. 2 vt: he was ed with his 
ather for several hours son père et lui sont restés 
lusieurs heures enfermés à discuter. 

clot [klot} 1 ncaillot m; 2 fool) imbécile mf. a ~ 
on the brain/in the lung une embolie 
cérébrale/pulmonaire; a ~ in the leg une throm- 
bose. 2 vti coaguler. ~ted cream créme f en 

meaux. 
cloth [klo6] 1 n (a) (material) tissu m, étoffe f; 
rer cotton] toile f; [wool] drap m; (Book- 

nding, Naut) toile f. (b) (tablecloth) nappe f; 
(duster) chiffon m; (dishcloth) torchon m. 2 adj: 
~ cap casquette f (d’ouvrier). 

clothe [klou5) vt habiller, vétir (in, with de). 
+ clothes 1 npl vétements mpl; (bed~s) draps 
mpl et couvertures fpl; with one’s ~s on tout 
habillé; with one’s ~s off déshabillé, tout nu; to 
put on one’s ~’s s’habiller; to take off one’s ~s se 
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déshabiller; 2 adj: ~s basket panier ma linge; ~s 
brush brosse f à habits; ~s hanger cintre m; ~s 
horse séchoir m à linge pliant; ~s line corde f à 
linge; ~s peg pince f à linge; ~s shop magasin m 
d’habillement; (US) ~s tree portemanteau m. 
+ clothier n (clothes seller) marchand m de 
confection; (cloth dealer, maker) drapier m. 
* clothing n vêtements mpl; an article of 
clothing un vêtement, clothing allowance in- 
demnité f vestimentaire. 
cloud [klaud] 1 n (Met) nuage m; [smoke, dust etc] 
nuage; [insects, arrows etc] nuée f; [gas] nappe f. 
to have one’s head in the ~s être dans les nuages; 
to be on ~ nines être aux anges; (fig) under a ~ 
(under suspicion) en butte aux soupçons; (in dis- 
grace) en disgrâce. 2 vt liquid rendre trouble; 
mirror embuer; mind obscurcir. ed sky ciel 
couvert; to ~ the issue brouiller les cartes (fig). 
3 vi ( ~ over) [sky] se couvrir (de nuages); [face, 
expression] s’assombrir. @ cloudburst n déluge 
mde pluie. @ cloud-cuckoo land n: she lives in ~- 
cuckoo land elle plane complètement. 
+ cloudiness n [sky] aspect m nuageux; [liquid] 
aspect trouble; [mirror] buée f. @ cloudless adj 
sans nuages. @ cloudy adj sky couvert; liquid 
trouble; it was ~y le temps était couvert. 

clout [klaut] 1 ncoup mde poing (or de canne etc). 
2 vt donner un coup de poing etc a. 

clove’ [klsuv] n clou m de girofle. oil of ~s 
essence f de girofle; ~ of garlic gousse f d’ail. 
clove? [klouv] pret of cleave. 
cloven ['klouvn] 1 ptp of cleave. 2 adj: ~ hoof 
rere sabot m fendu; [devil] pied m fourchu. 
clover ['klauve'] n trèfle m. to be in ~* être 
comme un cog en pâte; leaf (Bot) feuille f de 
tréfle; (road intersection) croisement m en 
tréfle. 
clown [klaun] 1 n clown m. 2 vi (+ about, ~ 
around) faire le clown or le pitre. @ clowning n 
pitreries fpl. 

cloy [kls1] vi perdre son charme. + cloying adj 
écœurant. | 
club [klab] 1 n (a) (weapon) matraque f; (golf ~) 
club m. (Cards) ~s tréfles mpl; the ace of ~s l'as 
m de tréfle; one ~ un tréfle; he played a ~ ila 
joué tréfle. (b) (society) club m. tennis ~ clubde 
tennis; (fig) join the ~!* tu n’es pas le seul! 
2 adj: ~ member membre m du club; ~ sandwich 
sandwich m à deux étages. 3 vt person matra- 
quer. to ~ sb with a rifle assommer qn d’un coup 
de crosse. 
club together vise cotiser (to buy pour acheter). 
* club-foot n pied-bot m. @ clubhouse n pavillon 
m. 

cluck [klak] 1-vi glousser. 2 n gloussement m. 
clue [klu:] n (gen) indication f; (police etc) indice 
m; [crosswords] définition f. to find the ~ to sth 
découvrir la clef de qch; to have a ~ étre sur une 
piste; (fig) I haven’t a ~!* je n’en ai pas la 
moindre idée! 
clue ups vt sep renseigner (on sur). he’s very ~d 
up on politics il est très calé* en politique. 
+ clueless* adj qui n’a pas la moindre idée. 

clump! [klamp] n [shrubs] massif m; [trees] bou- 
uet m; [flowers, grass] touffe f. 

clump? [klamp] 1 n (noise) bruit m de pas lourds. 
2 vi ( ~ about) marcher d’un pas lourd. 

clumsy ['klamzi] adj person, action, painting, 
forgery maladroit; tool etc peu pratique; shape, 
form lourd; (tactless) person, remark, apology, 
style gauche, maladroit. @ clumsily adv 
maladroitement; gauchement. @ clumsiness n 
maladresse f; caractère m peu pratique; 
gaucherie f. 
clung [klao] pret, ptp of cling. 
cluster ['klasto"] 1 n [flowers, blossom, fruit] 
grappe f; [bananas] régime m; [trees] bouquet m; 
[persons, houses, islands] (petit) groupe; [stars] 
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amas m. 2 vi [people] se rassembler (around 
autour de); [things] former un groupe etc (around 
autour de). 
clutch [klatf] 1 n (a) (Aut) embrayage m; (~ 
pedal) pédale f d'embrayage. to let in the — 
embrayer; to let out the ~ débrayer; ~ plate 
disque m d'embrayage. (b) to fall into sb’s ~es 
tomber sous les griffes de qn. 2 vt (grasp) 
empoigner, saisir; (hold tightly) serrer fort; (hold 
on to) se cramponner à. 3 vi: to ~ at essayer de 
saisir; (fig) to ~ at a straw se raccrocher an’im- 
porte quoi. 

clutter ['klata"] 1 n désordre m, fouillis m. ina ~ 
en désordre, en pagaille*. 2 vt( ~ up) encombrer 
(with de). 

co- [kau] pref co-. co-author n co-auteur m. 
@ co-driver n (in race) copilote m; [lorry] 
deuxième chauffeur m. + coeducation n éduca- 
tion f mixte. coeducational adj mixte. 

coexist vi coexister (withavec). @ coexistence 
n coexistence f. & co-pilot n copilote m (Aviat). 
@ co-respondent n co-défendeur m, -deresse f 
(d’un adultère). @ co-star n (Cine, Theat) par- 
tenaire mf. @ co-worker ncollégue mf de travail. 
coach [ksutf] 1 n (a) (Rail) voiture f, wagon m; 
(motor ~ ) car m, autocar m; (horse-drawn) car- 
rosse m. (b) (tutor) répétiteur m, -trice f; (Sport) 
entraîneur m. 2 vt donner des leçons par- 
ticuliéres a; (Sport) entrainer. to ~ sb for an 
exam préparer qn a un examen; he had been ~ed 
in what to say on lui avait fait répéter ce qu’il 
aurait a dire. 3 adj: ~ trip excursion f en car. 
@ coachman n cocher m. € coachwork ncarros- 
serie f. 
coagulate [kau'egjuleit] 1 vt coaguler. 2 vi se 
coaguler. @ coagulant n coagulant m. @ coagu- 
lation n coagulation f. 

coal [kaul] 1 n charbon m; (Ind) houille f. (fig) on 
hot ~s sur des charbons ardents. 2 adj fire, dust 
de charbon; box, stove, cellar à charbon; industry 
houiller. ~ scuttle seau m à charbon; ~ shed 
réserve facharbon. @ coal-black adj noir comme 
du charbon. + coal-face n front m de taille. 
+ coalfield n bassin m houiller. @ coal-gas n gaz 
m (de houille). @ coalman or @ coal-merchant n 
charbonnier m. @ coalmine n houillére f, mine f 
de charbon. @ coalminer n mineur m. ¢ coal- 
mining n charbonnage m. 
coalesce [,kaua'les] vi se grouper. 
coalition [,kaua'lifan] n coalition f. 
coarse [k9:s] adj material, cloth, texture grossier; 
linen, salt, sand gros; sandpaper à gros grain; 
skin rude; food fruste; manners, language, joke 
grossier; laugh gras; accent vulgaire. ~ red wine 
gros rouge m. @ coarse-grained ad: à gros grain. 
@ coarsely adv grossièrement; grassement; 

. vulgairement; ~ly woven de texture grossière. 
+ coarsen 1 vt rendre grossier or vulgaire etc; 
2 vi devenir rude or grossier or vulgaire etc. 
* coarseness n caractère m grossier or rude; 
vulgarité f; grossièreté f. 

coast [kaust] 1 n côte f; (line) littoral m. the ~ is 
clear la voie est libre. 2 vi (Aut, Cycling) avancer 
(or descendre) en roue libre. @ coastal adj côtier. 
@ coaster n (Naut) caboteur m; (drip mat) 
dessous m de verre. @ coastguard 1 n garde m 
maritime; (US) douanier m garde-côte; 2 adj: 
~ guard station station f de garde-cétes; ~guard 
vessel garde-côte m. 

coat [kaut] 1 n (gen) manteau m; [animal] pelage 
m, poil m; [horse] robe f; [paint, tar etc] couche f. 
~ of arms armoiries fpl. 2 vt enduire, couvrir 
(with de); (with egg) dorer. his tongue was ~ed il 
avait la langue chargée. @ coat-hanger n cintre 
m. @ coating ncouche f. @ coatstand nporteman- 
teau m. 
coax [kauks] vt enjôler. to ~ sb into doing amener 
qn à force de cajoleries à faire; to ~ sth out of sb 

cog 
obtenir qch de qn par des cajoleries. @ coaxing n 
cajolerie(s) f(pl). @ coaxingly adv d’un ton câlin 
or enjéleur. 

cobalt ['kaubolt] n cobalt m. 
cobble ['kobl] n(~stone) pavé m rond. @ cobbled 
adj: ~d street rue pavée. 
cobbler ['kobla"] n cordonnier m. 
cobra ['koubra] n cobra m. 
cobwe eget n toile f d’araignée. 
Coca-Cola [,kauka 'kaula] n ® coca-cola m inv. 
cocaine [ka'kein] n cocaine f. 
cochineal ['kotJini:1] n (Culin) colorant m rouge. 
cock [kok] 1 n coq m. the ~ of the walk le roi (fig). 
2 vt gunarmer. to ~ one’s ear dresser les oreilles; 
(fig) dresser l’oreille; to ~ a snook at faire un pied 
de nez à; (fig) faire fi de. 3 adj: ~ bird (oiseau m) 
male m. % cock-a-doodle-doo n cocorico m. 
@ cock-a-hoop 1 adj fier comme Artaban; 2 adv 
d’un air de triomphe. € cock-and-bull adj: ~- 
and-bull story histoire f à dormir debout. 
@ cockcrow n: at ~crow au premier chant du 
coq. * cocked adj: to knock sb into a ed hat* 
battre qn à plate couture. @ cockerel n jeune coq 
m. @ cock-eyed adj (*: cross-eyed) qui louche; 
(*: crooked) de traviole*; (*: absurd) absurde; 
(:: drunk) soul*. @ cockfighting ncombats mpl de 
cogs. + cockiness n outrecuidance f. @ cockpit n 
[aircraft] poste m de pilotage; [racing car] poste 
du pilote; (fig) arènes fpl. @ cockroach n cafard 
m. @ cocksure adj (trop) sûr de soi. @ cocktail 
1 ncocktail m (boisson); fruit ~tail salade f de 
fruits; prawn ~tail cocktail de crevettes; 2 adj: 
tail bar bar m (dans un hôtel); ~tail cabinet bar 
m (meuble); ~tail party cocktail m (réunion). 
@ cocky adj trop sûr de soi, outrecuidant. 

cockade [ko'keid] n cocarde f. 
cockatoo ['koka'tu:] n cacatoés m. 
cocker l['koks'] n: ~ (spaniel) cocker m. 
cockle ['kokl] n (Zool) coque f. it warmed the ~s 
of his heart cela lui a réchauffé le cœur. 
cockney l'kokni] 1 n Cockney mf (personne née 
dans |’East End’ de Londres); (Ling) cockney m. 
2 adj cockney, londonien. 

cocoa ['kaukau] n cacao m. 
coconut ['ksuksnat] 1 n noix f de coco. 2 adj: ~ 
matting tapis m de fibre; ~ palm cocotier m; ~ 
shy jeu m de massacre. 
cocoon [ka'ku:n] n cocon m. 
cod [kod] n,pl inv morue f; (Culin) cabillaud m, 
(salted, dried) morue. the C~ War la guerre dela 
morue. @ cod-liver oil n huile f de foie de morue. 
coddle ['kodl] vt dorloter; (Culin) cuire à feu doux. 
code [kaud] 1 n (all senses) code m. in ~ en code. 

2 vt coder. : 
3 adj: ~ letter chiffre m; ~ name nom mcodé; 

(Tax) ~ number = indice m des déductions fis- 
cales. 
+ codify vt codifier. @ coding n [message] mise f 
en code; (Computers) codage m. 
codeine ['kaudi:n] n codéine f. 
codicil ['kodisil] n codicille m. 
coefficient [,ksur'fifont] n coefficient m. 
coerce [kau'3:s] vt contraindre (sb into doing qn à 
faire). @ coercion n contrainte f. @ coercive adj 
coercitif. 
coffee ['kofi] 1 ncafé m. a ~ uncafé; black ~ café 
noir; white ~ café au lait; one white ~, please! un 
(café-)créme s’il vous plait! 2 adj: ~ bar 
cafétéria f; ~ bean grain m de café; ~ break 
pause-café f; ~ cup tasse f a café, (smaller; also 
measure) tasse à moka; ~ percolator cafetière f 
(à pression); pot n cafetière f; ~ spoon cuiller f 
a moka; ~ table (petite) table f basse; a ~ table 
book un beau livre grand format. 
coffer ['kofa") n coffre m. 
coffin ['kofin] n cercueil m. 
cog [kog] n dent f (d’engrenage). (fig) a ~ in the 
wheel un simple rouage dans la machine. 



cogent 
cogent ['kaud3ant] adj (compelling) puissant; 
(relevant) pertinent. @ cogency n puissance f. 
@ cogently adv puissamment; pertinemment. 

cogitate ['kod3iteit] vti méditer (on sur). 
@ cogitation n réflexion f. 

cognac ['konjæk] n cognac m. 
cohabit [kou'hæbit] vi cohabiter (with avec). 
* cohabitation n cohabitation f. 

coherent [kau'hiarant)] adj person, words cohé- 
rent; account, speech facile a suivre; behaviour 
logique. @ coherence n (fig) cohérence f. 
@ coherently adv d'une façon cohérente. 

coil [kil] 1 vt enrouler. 2 vi [rope] s’enrouler; 
[snake] se lover. 3 n (roll: gen) rouleau m; (one 
loop) spire f; [snake, smoke] anneau m; [hair at 
back of head) chignon m. (contraceptive) the ~ le 
stérilet. 
coin [kan] 1 n pièce f de monnaie. a 10p ~ une 
pièce de 10 pence. 2 vt money frapper; word 
inventer. (fig) he is ~ing money il fait des 
affaires d'or; (hum) to ~ a phrase si je peux m'ex- 
primer ainsi. @ coin-operated adj automatique. 
* coin-op* n laverie f automatique. 

coincide [,kauin'said] vi coincider (with avec). 
@ coincidence n coincidence f. @ coincidental 
adj de coincidence. 
coke (kauk] n coke m. 
Coke [kauk] n ® coca m ®. 
colander [‘kalanda‘] n passoire f. 
cold [kauld] 1 adj (lit, fig) froid. as ~ as ice (gen) 
glacé; room glacial; it’s as ~ as charity il fait un 
froid de canard”; it’s a ~ morning il fait froid ce 
matin; the tea’s ~ le thé est froid; I am ~ j'ai 
froid; my feet are ~ j'ai froid aux pieds; (fig) to 
have ~ feet avoir la frousse*; to get ~ [weather, 
room] se refroidir; [food] refroidir; [person] com- 
mencer a avoir froid, (catch a chill) attraper 
froid; that’s ~ comfort ce n'est pas tellement 
réconfortant; that leaves me ~* ça ne me fait ni 
chaud ni froid; in ~ blood de sang-froid; he was 
out ~* il était sans connaissance; ~ cream crème 
f de beauté; ~ sore herpés m; to put into ~ 
storage food mettre en chambre froide; scheme 
mettre en attente, ~ store entrepôt m 
frigorifique; the ~ war la guerre froide. 

2 n (a) (Met etc) froid m. lam beginning to feel 
the ~ je commence à avoir froid; I never feel the 
~ je ne suis pas frileux; (fig) to be left out inthe ~ 
rester en plan’. (b) (Med) rhume m. ~ inthe head 
rhume de cerveau; a bad ~ un gros rhume; to 
have a ~ être enrhumé; to get a ~ s'enrhumer. 
* cold-blooded adj animal a sang froid; person 
sans pitié. % cold-hearted adj impitoyable. 
@coldly adv avec froideur. % coldness n 
froideur f. @ cold-shoulder* vt se montrer froid 
envers. 
coleslaw ['kaulsls:] n salade f de chou cru. 
colic ['kolik] n coliques fpl; (diarrhoea) colique. 
colitis [kn'laitis] n colite f. 
collaborate [k2'læbareit] vi collaborer (with sbin 
sth avec qn à qch). @ collaboration n collabora- 
tion f (in a). @ collaborator n collaborateur m, 
-trice f. 
collapse [ka'leps] 1 vi [person, building, roof, 
floor] s'écrouler, s'effondrer; [beam] fléchir; 
[government] tomber; [prices, defences, civiliza- 
tion, society] s'effondrer; [scheme] s’écrouler; 
(*: with laughter) être plié en deux (de rire). he 
~d at work il a eu un grave malaise à son travail. 
2 vt chair plier; paragraphs comprimer. 3 n 
écroulement m; effondrement m; fléchissement 
m, [lung etc] collapsus m; [government] chute f. 
+ collapsible adj pliant. 

collar ['knla‘] 1 n col m; (separate) (for men) 
faux-col m; (for women) collerette f; [dogs] col- 
lier m; (on pipe etc) bague f. to get hold of sb by 
the ~ saisir qn au collet. 2 vt (*) person 
accrocher*, intercepter*; book, object faire main 

colour 

basse sur. @ collarbone n clavicule f. 
+ collarstud n bouton m de col. 

collate [ko'leit] vt collationner (with avec). 
* collation n collation f. 

collateral [ko'lætsr2l] adj (parallel) parallèle; 
(corresponding) concomitant; (Jur, Med) colla- 
téral; (subordinate) accessoire. (Fin) ~ (securi- 
ty) nantissement m. 
colleague l'koli:g] n collègue mf. 
collect [ka'lekt] 1 vt (a) (assemble) valuables, 
wealth accumuler; facts, documents rassembler, 
recueillir; group of helpers rassembler, réunir; 
money, subscriptions recueillir; taxes, dues, 
fines percevoir; rents encaisser. (US) ~ on 
delivery livraison f contre remboursement; the 
ed works of Milton les œuvres fpl complètes de 
Milton; (fig) to ~ one’s thoughts se recueillir. (b) 
(pick up) books etc ramasser; [bus or railway 
company] luggage etc prendre a domicile; [ticket 
collector] ramasser. (Post) to ~ letters faire la 
levée du courrier; the rubbish is ~ed twice a 
week les ordures sont enlevées deux fois par 
semaine. (c) (as hobby) stamps collectionner. 
she ~s* poets elle collectionne* les poètes. (d) 
(call for) person, books, one’s mail passer 
prendre. the bus ~s the children l’autobus ra- 
masse les enfants. 

2 vi (a) [people] se rassembler; [things] 
s'amasser; [dust, water] s’accumuler. (b) to ~ 
for the injured faire la quéte pour les blessés. 

3 adv (US Telec) to call ~ téléphoner en P.C.V. 
+ collection n [information] rassemblement m; 
[taxes] perception f; [refuse] enlèvement m; 
[stamps etc] collection f; [miscellaneous objects] 
amas m, ramassis m (pej); (in church) quéte 
f; (Post) levée f. @ collective adj collectif; 
~ive bargaining — convention f collective du 
travail. % collectively adv collectivement. 
+ collectivism n collectivisme m. @ collector n 
[taxes] percepteur m; [stamps etc]collectionneur 
m, -euse f. 
college [‘knlid3] n (gen) collège m. ~ of agricul- 
ture institut m agronomique; ~ of art école f des 
beaux-arts; ~ of domestic science école 
d'enseignement ménager; ~ of education = école 
normale; ~ of music conservatoire m de 
musique; technical ~ collège technique; to go to 
~ faire des études supérieures; C~ of 
Physicians/Surgeons Académie f de médecine/de 
chirurgie. 
collide [ka'laid] vi entrer en collision, (less vio- 
lently) se heurter. to ~ with entrer en collision 
avec, heurter. @ collision n collision f; to be ona 
collision course étre sur une route de collision. 

collie ['koli] n colley m. 
collier ['koli2"] nmineur m. @ colliery nmine f (de 
charbon), houillére f. 
colloquial [ka'laukwial] adj familier, parlé. 
+ colloquialism n expression f familière. 
+ colloquially adv familièrement, dans la langue 
parlée. 
collusion [k2'lu:32n] n collusion f. in ~ with de 
connivence avec. 
colon ['kavlan] n (Anat) côlon m; (Gram) deux- 
points m inv. 
colonel ['k3:nl] n colonel m. C~ Smith le colonel 
Smith. 
colony ['kolani] ncolonie f. @ colonial adj colonial; 
Colonial Office ministére m des Colonies. 
+ colonialism n colonialisme m. @ colonialist 
adj, n colonialiste (mf). @ colonist n colon m. 
@ colonization n colonisation f. + colonize vt 
coloniser. 
Colorado beetle [,kola'ra:dau 'bi:tl] n doryphore 
m. 

colossus [ka'lnsas] n colosse m. + colossal adj 
colossal. 

colour, (US) -or ['kAla"] 1 n couleur f. what ~ is 



colt 

it? de quelle couleur est-ce?; to take the ~ out of 
sth décolorer qch; (fig) let’s see the ~ of your 
money* fais voir la couleur de ton fric*; under 
(the) ~ of sous prétexte de; to change ~ changer 
de couleur; to lose (one’s) ~ pâlir; to get one’s ~ 
back reprendre des couleurs; he looks an un- 
healthy ~ il a trés mauvaise mine; to have a high 
~ avoir le teint vif; to paint sth in bright/dark ~s 
(lit) peindre qch de couleurs vives/sombres; (fig) 
peindre qch sous de belles couleurs/sous des 
couleurs sombres; to see sth in its true ~s voir 
qch sous son vrai jour; (gen, Mil, Naut) ~s 
couleurs fpl; to salute the ~s saluer le drapeau; 
(fig) he showed his true ~s il s’est révélé tel qu’il 
est vraiment; his ~ counted against him sa 
couleur jouait contre lui; it is not a question of ~ 
ce n’est pas une question de race. 

2 adj film, slide, photograph en couleur; 
problem etc racial. ~ bar discrimination raciale; 
~ scheme combinaison f de(s) couleurs; to 
choose a ~ scheme assortir les couleurs; (Press) 
~ supplement supplément illustré; ~ television 
télévision f (en) couleur; ~ television (set) télé- 
viseur m couleur inv. 

3 vt (gen: lit, fig) colorer; (paint) peindre; 
(crayon) colorier; (dye) teindre; (tint) teinter. to 
~ sth red colorer etc qch en rouge; ~ing book 
album m à colorier. 

4 vi [person] rougir. 
* coloration n coloration f. @ colorcast 1 n pro- 
gramme m (télévisé) en couleur; 2 vttéléviser en 
couleur. + colour-blind adj daltonien. @ colour- 
blindness n daltonisme m. @ coloured 1 adj 
liquid coloré; drawing colorié; pencil de couleur; 
photograph etc en couleur; person, race de 
couleur; a highly ~ed tale un récit trés coloré; a 
straw-~ed hat un chapeau couleur paille; 
muddy-~ed couleur de boue; 2 n: ~eds per- 
sonnes fpi de couleur; (in South Africa) métis 
mpl. + colourful adj dress, tale coloré; person- 
ality pittoresque. colouring n coloration f; 
(complexion) teint m; high ~ing teint coloré. 
* colourless adj incolore. 

colt [koult] n poulain m. 
column ['kolom] n (all senses) colonne f. 
* columnist n journaliste mf (chargé(e) d’une 
rubrique régulière). 
coma ['kouma] n coma m. in a dans le coma. 
+ comatose adj comateux. 

comb [koum] 1 n peigne m. to run a ~ through 
one’s hair se donner un coup de peigne. 2 vt (a) 
peigner. to ~ one’s hair se peigner; to ~ sb’s hair 
peigner qn. (b) (search) area, town ratisser; ( ~ 
through) file dépouiller. 
combat ['kombæt] 1 n combat m. on ~ duty en 
service commandé. 2 vti combattre (for pour, 
with, against contre). combatant adj, n 
combattant(e) m(f). 
combine [ksm'bain] 1 vt projects, objectives com- 
biner (with avec); qualities allier (witha); forces, 
efforts unir. to ~ business with pleasure joindre 
l’utile à l’agréable; ~d clock and radio combiné m 
radio-réveil; their ~d wealth leurs richesses 
réunies, a ~d effort un effort conjugué; ~d 
forces forces alliées; ~d operation (Mil) opéra- 
tion f interarmes inv; (by allies) opération alliée; 
(fig) entreprise f faite en commun. 2 vi (gen) 
s'unir, s'associer; [parties] fusionner; [workers] 
se syndiquer; (Chem) se combiner; (fig) se liguer 
(against contre); [events] concourir (to 4). 
3 ['kombain] n association f; (Comm, Fin) trust m, 
cartel m; (Jur) corporation f; ( ~ harvester) 
moissonneuse-batteuse f. @ combination 1 n 
(gen) combinaison f; [events] concours m; 
(motorcycle) combination side-car m; 2 adj: 
combination lock serrure f à combinaison. 
combustion [kam'bastfan] n combustion f. 
* combustible adj combustible. 

come along 

come [kam] pret came, ptp come vi (a) (gen) 
venir; (arrive) venir, arriver; (have its place) 
venir, se trouver. ~ with me venez avec moi; ~ 
and see me soon venez me voir bientét; he has ~ 
to mend the television il est venu réparer la 
télévision; he has ~ from Edinburgh il est venu 
d’Edimbourg; he has just ~ from Edinburgh il 
arrive d’Edimbourg; (originate from) to ~ from 
venir de; he has ~ a long way il est venu de loin; 
(fig) il a fait du chemin; they were coming and 
going all day ils n’ont fait qu’aller et venir toute la 
journée; (TV) the picture ~s and goes l’image 
saute; the pain ~s and goes la douleur est 
intermittente; to ~ running arriver en courant; 
to ~ home rentrer (chez soi or à la maison); to ~ 
for sb/sth venir chercher qn/qch, venir prendre 
qn/qch; I’ll ~ after you je vous suis; coming! j’ar- 
rive!; (excl) ~, ~!, ~ now! voyons!; they came to 
a town ils sont arrivés a une ville, ils ont atteint 
une ville; help came in time les secours sont 
arrivés à temps; it came into my head that il m’est 
venu à l’esprit que; it came as a shock to him cela 
luia fait un choc; it came as a surprise tohim cela 
l’a (beaucoup) surpris; when it ~s to mathe- 
matics pour ce qui est des mathématiques; when 
it ~s to choosing quand il faut choisir; (fig) he 
will never ~ to much il ne sera or fera jamais 
grand-chose; the time will ~ when... il viendra un 
temps où ...; May ~s before June mai vient avant 
or précéde juin; July ~s after June juillet vient 
aprés or suit juin; this passage ~s on page 10 ce 
passage se trouve à la page 10. 

(b) (happen) arriver (to à), se produire. what 
may quoi qu'il arrive (subj); nothing came of 
it il n’en est rien résulté; that’s what ~s of dis- 
obeying! voila ce que c’est que de désobéir!; no 
good will ~ of it il n’en sortira rien de bon; how do 
you ~ to be so late? comment se fait-il que vous 
soyez si en retard? 

(c) (be, become) devenir, se trouver. his 
dreams came true ses réves se sont réalisés; the 
handle has ~ loose le manche s’est desserré; it 
~s less expensive to shop in town cela revient 
moins cher de faire ses achats en ville; that ~s 
naturally to him il est doué pour cela; everything 
came right in the end tout s’est arrangé 4 la fin; 
this dress ~s in 3 sizes cette robe existe en 3 
tailles; I have ~ to believe him j’en suis venu à le 
croire; he came to admit he was wrong il a fini par 
reconnaitre qu’il avait tort; now I ~ to think of it 
réflexion faite, quand j’y songe; (liter) it came to 
pass that il advint que (liter); to ~ undone se 
défaire; to ~ apart (come off) se détacher; (come 
unstuck) se décoller. 

(d) (phrases) the life to ~ la vie future; the 
years to ~ les années a venir; if it ~s to that, you 
shouldn’t have done it either à ce compte-la or à 
ce moment-la*, tu n’aurais pas dû le faire non 
plus; I’ve known him for 3 years ~ January cela 
fera 3 ans en janvier que je le connais; she is 
coming" 6 elle va sur ses 6 ans; she had it coming 
to her* elle l’a or l’avait (bien) cherché; to ~ be- 
tween two people (venir) se mettre entre deux 
personnes; she’s as clever as they ~* elle est 
futée comme pas une*; you could see that 
coming* on voyait venir ça de loin; ~ again?* 
comment?, pardon?; how ~?* comment ça se 
fait?; how ~ you can’t find it?* comment se fait-il 
que tu n’arrives (subj) pas a le trouver? 
come about vise faire (that que + subj), arriver. 
come across 1 vi (gen) traverser; (be received) 
faire de l’effet. his speech came across very well/ 
badly son discours a fait beaucoup d’effet/n’a pas 
fait d’effet; his true feelings came across ses 
vrais sentiments se faisaient sentir. 2 vt fus (find, 
meet) tomber sur. 
come along vi (a) ~ along! (impatiently) (allons 
or voyons,) dépéchez-vous!; (in friendly tone) 



come away 
(allez,) venez! (b) (accompany) venir. (c) (pro- 
gress) faire des progrès. how is your broken arm? 
- it’s coming along quite well comment va votre 
bras cassé? - il or ça se remet bien; how are your 
lettuces/plans coming along? où en sont vos 
laitues/vos projets? 
come away vi (leave) partir, s’en aller; [button 
| se détacher, partir. ~ away from there! sors 
de là!, écarte-toi de là! 
come back vi revenir. I asked her to ~ back with 
me je lui ai demandé de me raccompagner; to ~ 
back to what I was saying pour en revenir à ce que 
je disais; I'll ~ back to you on that one* nous en 
reparlerons plus tard; his name is coming back to 
me son nom me revient (à la mémoire). 
come by vt fus (obtain) object se procurer; idea, 
opinion se faire. 
come down vi descendre (from de, to jusqu'à); 
[buildings etc] étre démoli; [prices] baisser. to ~ 
down in the world descendre dans l'échelle 
sociale; he came down on me like a ton of bricks* 
il m'est tombé dessus à bras raccourcis; to ~ 
down with flu attraper une grippe. 
come forward vise présenter (as comme). to ~ 
forward with help, money, suggestion offrir; 
answer suggérer. 
come in vi [person] entrer; [trains etc] arriver; 
[tide] monter; (in race) arriver. where does your 
brother ~ in? et ton frère la-dedans?; he came in 
fourth il est arrivé quatriéme; the socialists came 
in at the last election les socialistes sont arrivés 
au pouvoir aux derniéres élections; he has £5,000 
coming inevery year i] touche 5000 livres chaque 
année; to ~ in for criticism, reproach être l'objet 
de, subir; praise recevoir; to ~ into (inherit) hé- 
riter de. 
come off 1 vi (a) [button] se détacher; [stains, 
marks] partir. (b) [event etc] avoir lieu; {plans 
etc] se réaliser; [attempts, experiments] réussir. 
(c) (acquit o.s.) s’en tirer,s’en sortir. he came off 
well by comparison with his brother il s'en est 
trés bien tiré en comparaison de son frére; to ~ 
off best gagner. 2 vt fus: a button came off his 
coat un bouton s’est détaché de son manteau; he 
came off his bike il est tombé de son vélo; + off 
it!* et puis quoi encore?, vraiment? 
come on 1 vi (a) (follow) suivre; (continue to 
advance) continuer d'avancer. (b) come 
along (a). (c) come along (c). (d) (start) [ill- 
ness] se déclarer. the rain came on il s’est mis à 
pleuvoir; I feel a cold coming on je sens que je 
m’enrhume. (e) (Theat) [actor] entrer en scène. 
‘Hamlet’ is coming on next week on donne 
‘Hamlet’ la semaine prochaine. 2 vt fus come 
upon. 
come out vi/person, object, flowers, car, drawer] 
sortir (of de); [sun, stars] paraitre; [spots, rash] 
sortir; [secret, news] être divulgué; [truth] se 
faire jour; [books, magazines, films] paraitre, 
sortir; [qualities] se manifester; [stains] s’en 
aller; (dyes, colours] (run) déteindre; (fade) se 
faner; (Math) [problems] se résoudre; [division 
etc] tomber juste. to ~ out on strike se mettre en 
gréve; the photo came out well la photo est trés 
bonne; the total ~s out at 500 le total s'élève à S00; . 
he came out third in French il s'est classé 
troisième en français; to ~ out inarash avoir une 
poussée de boutons; to ~ out for/against sth se 
déclarer ouvertement pour/contre qch; you 
never know what she’s going to ~ out with next* 
on ne sait jamais ce qu'elle va dire or sortir*. 
come over 1 vi venir. he came over to England 
for a few months il est venu passer quelques mois 
en Angleterre; he came over to our way of 
thinking il s'est rangé à notre avis; she came over 
faint elle a faillis’évanouir; his speech came over 
well son discours a fait bonne impression. 2 vt 
fus: a feeling of shyne$s came over her la timi- 
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dité la saisit; what’s ~ over you? qu'est-ce qui 
vous prend? 
come round vi (a) faire le tour or un détour. we 
had to ~ round by the farm nous avons dû faire un 
détour par la ferme. (b) venir, passer. do ~ 
round and see me one evening passez me voir un 
de ces soirs. (c) (recur regularly) revenir 
périodiquement. your birthday will soon ~ round 
again ce sera bientôt à nouveau ton anniversaire. 
(d) (change one’s mind) changer d'avis. (e) 
(regain consciousness) reprendre connaissance. 
(f) (throw off bad mood etc) leave her alone, 
she’ll soon ~ round laissez-la tranquille, elle 
reviendra bientôt à d'autres sentiments. 
come through 1 vi (survive) s’en tirer. (Telec) 
the call came through on a eu la communication. 
2 vt fus (survive) danger, war se tirer indemne 
de; illness survivre à. 
come to 1 vi = come round (e). 2 vt fus: how 
much does it to? cela fait combien?; it ~s to 
much less per metre if you buy a lot cela revient 
bien moins cher le mètre si vous en achetez 
beaucoup. 
come together vi (assemble) se rassembler; 
(meet) se rencontrer. 
come under vt fus sb’s influence, domination 
tomber sous; heading étre classé sous, se trouver 
sous. 
come up vi (a) monter. he came up to me witha 
smile il m’a abordé en souriant. (b) [accused] 
comparaitre (before devant); [law suit] étre 
entendu (before par); [matters for discussion, 
question] étre soulevé. he came up against total 
opposition to his plans il s’est heurté à une opposi- 
tion radicale a ses projets; to ~ up against sb 
entrer en conflit avec qn. (c) the water came up 
to his knees l’eau lui venait or arrivait jusqu'aux 
genoux; my son ~s up to my shoulder mon fils 
m'arrive à l'épaule; his work has not ~ up to our 
expectation son travail n’a pas répondu à notre 
attente. 
come up with vt fus idea, plan proposer, sug- 
gérer; money, suggestion offrir. 
come upon vt fus (find, meet) object, person 
tomber sur. 
* comeback n (Theat etc) rentrée f; (reaction) 
réaction f; (response) réplique f. @ comedown* n: 
it was rather a ~down for him to have to work 
c'était assez humiliant pour lui d'avoir a 
travailler. @ comer n: open to all rs ouvert à 
tous; the first ~r le premier venu.  come- 
hither* adj: a ~-hither look un regard aguichant. 
+ comeuppance* [,kam'apons] n: he got his 
~uppance il a échoué (or perdu etc)etil ne l'a pas 
volé. @ coming 1 narrivée f, venue f; coming and 
going va-et-vient m; comings and goings allées 
fpl et venues; 2 adj (future) a venir, futur; (next) 
prochain; (promising) qui promet, d’ avenir: a 
coming politician un homme politique d'avenir. 
comedy ['komidi] n comédie f. low ~ farce f. 
@comedian n (acteur m) comique m. 
+ comedienne n actrice f comique. 

comely ['kamli] adj (liter) beau, gracieux. 
* comeliness n beauté f, grâce f. 

comet ['komit] n comète f. 
comfort ['kamfot] 1 n (a) confort m, bien-être m. 
to live in ~ vivre dans l’aisance; every modern ~ 
tout le confort moderne; he likes his ~s il aime 
ses aises. (b) (consolation) consolation f, récon- 
fort m. to take ~ from sth trouver du réconfort or 
une consolation dans qch; you are a great ~ tome 
vous étes pour moi d’un grand réconfort; if it’s 
any ~ to you si ça peut te consoler; it is a ~ to 
know that ... il est consolant de savoir que ...; to 
take ~ from the fact/the knowledge that trouver 
rassurant le fait que/de savoir que; the fighting 
was too close for (my) ~ les combats étaient trop 
près pour mon goût. 
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2 adj: (US) ~ station toilettes fpl. 
3 vt consoler, soulager. 

* comfortable adj armchair, bed, win, majority 
confortable; temperature agréable; thought, 
idea, news réconfortant; income très suffisant; I 
am quite ~able here je me trouve trés bien ici; to 
make o.s. ~able se mettre a son aise; (fig) I am 
not very ~able about it cela m’inquiéte un peu. 
* comfortably adv confortablement; agréable- 
ment; live dans l’aisance; they are ~ably off ils 
sont à l’aise. @ comforter n (person) consolateur 
m, -trice f (liter); (scarf) cache-nez m inv; 
(dummy-teat) tétine f; (quilt) édredon m. 
* comforting adj words, thoughts consolant; 
news soulageant; it is ~ing to think that ... il est 
réconfortant de penser que .... @ comfortless adj 
room sans confort; prospect désolant. & comfy* 
adj chair, roomconfortable; are you comfy? étes- 
vous bien? 
comic ['komik] 1 adj comique. ~ opera opéra m 
comique; ~ relief moment mde détente comique; 
~ verse poésie f humoristique. 2 n (person) 
(acteur m) comique m, actrice f comique; 
(magazine) comic m. ~s, ~ strip bande dessinée. 
* comical adj comique. € comically adv 
comiquement. 
comma ['komo] n virgule f. 
command [ks'ma:nd] 1 vt ordonner, commander 
(sb to doa qnde faire; that que + subj); army, ship 
commander; money, services, resources disposer 
de; respect etc imposer. that ~s a high price cela 
se vend trés cher. 2 vi commander. 3 n (order) 
ordre m; (Mil) commandement m. at or by the ~ 
of sur l’ordre de; at the word of ~ au commande- 
ment; to be in ~ of être à la tête de; to have/take ~ 
of avoir/prendre le comrnandement de; under the 
~ of sous le commandement or les ordres de; 
who’s in ~ here? qui est-ce qui commande ici?; ~ 
of the seas maitrise f des mers; he has a ~ of 3 
foreign languages il possède 3 langues 
étrangères; his of English sa maîtrise de l’an- 
glais; all the money at my ~ tout l’argent à ma 
disposition. 4 adj: ~ module module m de 
commande; ~ performance = représentation fde 
gala (à la requête du souverain), ~ post poste m 
de commandement. @ commandant n comman- 
dant m. @commandeer vt réquisitionner. 
* commander n chef m; (Mil) commandant m; 
~er-in-chief commandant m en chef. 
* commanding adj air imposant; look, voice, tone 
impérieux; ~ing officer commandant m; to be in 
a ~ing position avoir une position dominante. 
* commandment n commandement m. 
+ commando n commando m. 
commemorate [ks'memareit] vt commémorer. 
* commemoration n commémoration  f. 
* commemorative adj commémoratif. 
commence [k2'mens] vti commencer (sth qch; to 
do, doing à faire) © commencement n 
commencement m. 
commend [ke'mend] vt (praise) louer; (recom- 
mend) recommander; (entrust) confier (to à). his 
scheme did not ~ itself to the public son projet 
n’a pas été du goût du public; his scheme has little 
to ~ it son projet n’a pas grand-chose qui le fasse 
recommander. commendable adj louable; 
recommandable. ¢ commendably adv: that was 
~ably short cela avait le mérite de la briéveté. 
* commendation nlouange f; recommandation f. 

commensurate [ke'menJoarit] adj: ~ with propor- 
tionné a. 
comment l'koment] 1 n (spoken, written) 
commentaire m (bref), remarque f; (critical) 
critique f. he let it pass without ~ il ne l’a pas 
relevé; ‘no ~’ ‘je n’ai rien a dire’. 2 vt remarquer 
(that que); text commenter. 3 vi faire des remar- 
ques (on sur). @ commentary n (gen) commen- 
taire m; (Sport) reportage m. @ commentate 1 vi 
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(Rad, TV) faire un reportage (on sur); 2 vt (Rad, 
TV) faire un reportage sur; text commenter. 
+ commentator n (Rad, TV) reporter m. 

commerce ['kom3:s] n (Comm) commerce m, 
affaires fpl; Department of C~ = ministére mdu 
Commerce. @ commercial 1 adj (gen) commer- 
cial; world du commerce; value marchand, 
commercial; district commerçant; commercial 
college école  f de commerce; commercial 
traveller représentant m de commerce; com- 
mercial vehicle véhicule m utilitaire; 
2 n (Rad, TV) annonce f publicitaire, spot m. 
+ commercialism n mercantilisme m; (on large 
scale) affairisme m. % commercialization n 
commercialisation f. commercialize vt 
commercialiser. commercially adv 
commercialement. 
commiserate [{ko'mizereit] vi (show commisera- 
tion for) témoigner de la sympathie (with a); (feel 
it) éprouver de la commisération (with pour). 
+ commiseration n commisération f. 

commissar ['komisa:'] n commissaire m du 
peuple. & commissariat n commissariat m. 
commission [ka'mifan] 1 n (a) (Comm) commis- 
sion f. on a ~ basis à la commission; he gets 10% 

il reçoit une commission de 10%. (b) (orders) 
instructions fpl; (to artist etc) commande f. (c) 
(Mil) brevet m. to get one’s être nommé 
officier. (d) (body of people) commission f, 
comité m. of inquiry commission d’enquéte. 
(e) out of ~ machine, lift etc en panne, hors ser- 
vice. 2 vt (a) donner pouvoir à. he was ed to 
inquire into ... il a reçu mission de faire une 
enquête sur ...; I have been ed to say j'ai été 
chargé de dire. (b) book, painting commander. 
(c) (Mil etc) ed officer officier m; he was ed 
in 1970 il a été nommé officier en 1970. 
* commissionaire n commissionnaire m 
(d’hétel). + commissioner n membre m d’une 
commission, commissaire m; (Police) = préfet m 
(de police). 
commit [ks'mit] vt (a) crime etc commettre. to ~ 
suicide se suicider. (b) (consign) remettre (to à, 
aux soins de). to ~ sb to prison faire incarcérer 
qn; to ~ sb for trial mettre qn en accusation; to ~ 
to writing coucher par écrit; to ~ to memory 
apprendre par cœur. (C) to ~ o.s. s’engager (toa); 
a ~ted writer un écrivain engagé; to be ~ted toa 
policy s’étre engagé a poursuivre une politique. 

commitment n (gen) engagement m; (obliga- 
tion) responsabilité(s) f(pl); (Fin) engagement 
financier; (Comm) ‘without ~ment’ ‘sans obliga- 
tion’; teaching ments (heures fpl d’) 
enseignement m. @ committal n remise f (to à, 
aux soins de); (to prison) incarcération f; (burial) 
mise f en terre. 
committee [ks'miti] 1 n (gen) comité m, commis- 
sion f; (Parl) commission. to be ona ~ faire partie 
d’une commission or d’un comité; ~ of inquiry 
commission d’enquéte. 2 adj: ~ meeting réunion 
f de comité or de commission; ~ member 
membre m d’un comité or d’une commission. 
commodious [ks'moudies] adj spacieux. 
commodity [ks'moditi] n produit m; (food) 
denrée f. staple commodities produits de base. 
common ['komen] 1 adj (a) (affecting many) 
interest, cause, e commun. to make ~ 
cause with sb faire cause commune avec qn; by ~ 
consent d’un commun accord; (fig) ~ ground ter- 
rain md’entente; it’s ~ knowledge that ... chacun 
sait que ...; ~ land terrain communal; ~ lodging 
house asile m de nuit; the C~ Market le Marché 
commun; ~ wall mur mitoyen. (b) (usual, univer- 
sal) method commun, ordinaire; sight familier; 
occurrence fréquent; belief général; (pej) accent, 
person commun, vulgaire; (Gram, Math) 
commun. it’s quite ~ c’est trés courant; it’s a ~ 
experience cela arrive à tout le monde; it is only 
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~ courtesy to apologise la politesse la plus 
élémentaire veut qu’on s’excuse (subj); (pej) the 
~ herd la plébe; ~ honesty la simple honnéteté; 
the ~ man l’homme du commun or du peuple; the 

people le peuple; in ~ parlance dans le langage 
courant; out of the ~ run hors du commun; ~ salt 
sel m (ordinaire), ~ or garden ordinaire. 
2 n (a) (land) terrain communal. (b) in ~ en 

commun (with avec); they have nothing in ~ ils 
n'ont rien de commun. 
* commoner n roturier m, -ière f. & common- 
law adj: ~-law wife épouse f de droit coutumier. 
* commonly adv (V above 1b) communément; 
ordinairement; fréquemment; généralement; 
(vulgarly) d'une façon vulgaire or commune. 
* commonness n caractère m commun or 
ordinaire; fréquence f; généralité f; vulgarité f. 
* commonplace 1 adj ordinaire; 2 n lieu m 
commun. * commonroom n salle f commune; 
(staffroom) salle des professeurs. + commons 
npl (Parl) the C~s les Communes fpl; (gen) on 
short ~s strictement rationné. ¢ commonsense 
1 nsens m commun, bon sens; 2 adj sensé, plein 
de bon sens. @ Commonwealth n: the C~wealth 
le Commonwealth; (Hist) la république de Crom- 
well; Minister of C~wealth Affairs ministre m 
du Commonwealth. 
commotion [k2'maufan] nagitation f, commotion 
f. to make or cause a ~ semer la perturbation. 
commune [k2'mju:n] 1 vi converser intimement 
(with avec). to ~ with nature communier avec la 
nature. 2 ['komju:n] ñn (Admin) commune f; (com- 
munity) communauté f. to live in a ~ vivre en 
communauté. * communal adj facilities 
commun; life collectif. + communally adv en 
commun, collectivement. 
communicate [ko'mju:nikeit] 1 vt (gen) 
communiquer (to a); illness transmettre (to a). 
2 vi communiquer, se mettre en rapport (with 
avec); [rooms] communiquer; (Rel) communier. 
* communicant n (Rel) communiant(e) m(f). 
* communication 1 n communication f; to be in 
communication with sb être en contact or rapport 
avec qn; to be in radio communication with sb 
communiquer avec qn par radio; there has been 
no communication between them il n'y a eu aucun 
contact entre eux; 2 adj (Rail) communication 
cord sonnette f d’alarme; communication satel- 
lites satellites mpl de transmission. @ communi- 
cative adj communicatif. @ communion n (gen) 
communion f; to take communion recevoir la 
communion. @ communiqué n communiqué m. 
communism ['komjunizom] n communisme m. 
* communist adj, n communiste (mf). 
* communistic adj communisant. 

community {ks'mju:niti] 1 n communauté f. the 
French ~ in Edinburgh la colonie française 
d’Edimbourg; the student ~ les étudiants mpl, le 
monde étudiant. 2 adj: ~ centre foyer m socio- 
éducatif; (US) ~ chest fonds m commun; ~ 
health centre centre m médico-social; ~ singing 
chants mplen chœur (improvisés); ~ spirit esprit 
m civique; ~ worker animateur m, -trice f socio- 
culturel(le). 
commute {k2'mju:t] 1 vt substituer (into à), (Elec, 
Jur) commuer (into en). 2 vi faire un trajet jour- 
nalier, faire la navette (between entre; from de). 
* commuter n banlieusard(e) m(f); (Brit) I work 
in London but I’ma -r je travaille à Londres mais 
je fais la navette; the ~r belt la grande banlieue. 
compact [kom'pækt] 1 adj compact, serré. the 
house is very ~ la maison n’a pas de place perdue. 
2 ['kompækt] n (agreement) contrat m, conven- 
tion f; go r ) poudrier m. @ compactly adv 
build, design sans perte de place. + compactness 
n [room etc] économie f d'espace. 
companion [ksm'pænjon] 1 ncompagnon m, com- 
pagne f, (lady ~) dame f de compagnie; (one of 
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pair of objects) pendant m; (handbook) manuel 
m. adj: volume volume m qui va de 
pair (to avec). companionable adj person 
sociable; presence sympathique. + companion- 
ship n compagnie f.  companionway n escalier 
m des cabines. 
company ['kampani] n (gen, also Mil) compagnie 
f; (Comm, Fin) société f, compagnie; [actors] 
troupe f, compagnie. to keep sb ~ tenir com- 
pagnie a qn; to part ~ with se séparer de; in ~ 
with en compagnie de; he is good ~ on ne s'ennuie 
pas avec lui; it’s ~ for her ça lui fait une com- 
pagnie; we are expecting ~ nous attendons des 
invités; to be in good ~ étre en bonne compagnie; 
to get into bad ~ avoir de mauvaises fréquenta- 
tions; she is no fit ~ for your sister ce n’est pas 
une fréquentation pour votre sœur; Smith & C~ 
Smith et Compagnie; shipping ~ compagnie de 
navigation; ~ car voiture f de fonction; ~ sec- 
retary secrétaire m général (d’une société); 
National Theatre C~ la troupe du Théâtre 
National; (Naut) ship’s ~ équipage m. 
compare {k2m'pe2'] 1 vt comparer (with a, avec; 
to à), mettre en comparaison (withavec). ~d with 
en comparaison de, par comparaison avec; (fig) 
to ~ notes with sb échanger ses impressions avec 
qn. 2 vi être comparable (with à). how do the cars 
~ for speed? quelles sont les vitesses respectives 
des voitures?; how do the prices ~? est-ce que les 
prix sont comparables?; he can’t ~ with youiln'y 
a pas de comparaison entre vous et lui. 3 n: 
beyond ~ (adv) incomparablement; (adj) sans 
pareil. @ comparable ['kompoerabl] adj compa- 
rable (with, to à). & comparative [kam'parativ] 
1 adj method comparatif; linguistics, literature 
comparé; (Gram) comparatif; cost, freedom, 
luxury relatif; he’s a comparative stranger je le 
connais relativement peu; 2 ri: in the compara- 
tive au comparatif. % comparatively adv 
relativement. & comparison n comparaison f, in 
comparison with en comparaison de; by com- 
parison (with) par comparaison (avec). 
compartment [kam'pa:tmant] n compartiment 
m. % compartmentalize vt compartimenter. 
compass ['kampgs] n boussole f; (Naut) compas 
m; (of powers, voice) étendue f. within the ~ of 
dans les limites fpl de; (Math) ~es compas m. 
compassion [kam'pzfen] n compassion f. 
* compassionate adj person compatissant; 
reasons, grounds de convenance personnelle; 
leave exceptionnel. 
compatible [ksm'pætibl] adj compatible (with 
avec). @ compatibility n compatibilité f. 
compatriot [kom'pætrist] n compatriote mf. 
compel [kam'pel] vt contraindre (sb to do qn à 
faire). to be led to do être contraint de faire; to 
~ obedience from sb contraindre qn à obéir. 
@ compelling adj irrésistible. compellingly 
adv irrésistiblement. 
compendium ([kam'pendiam] n (summary) 
abrégé m. (Brit) ~ of games boite f de jeux. 
compensate ['komponseit] 1 vi: to ~ for sthcom- 
penser qch; then, to ~ for that, he ... puis, pour 
compenser, il ...; 2 vt (gen) compenser (sb for sth 
qn de qch); (financially) dédommager (sb for sth 
qn de qch). @ compensation n compensation f; 
dédommagement m; in compensation en 
compensation (for de). 
compére ['kompea'] 1 n animateur m, -trice f. 
2 vt show animer. 
compete [kem'pi:t] vi(gen) concourir (for pour, to 
do pour faire); (vie) rivaliser (with avec, in de); 
(Comm) faire concurrence (witha, for pour). to ~ 
with one another se faire concurrence. 
competent ['kompitont] adj person, court compé- 
tent (for pour, to do pour faire). a ~ knowledge of 
une connaissance suffisante de. @ competence or 
+ competency n compétence f (for pour, in en). 
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+ competently adv avec compétence. 
competition [,kompi'tifon] n (a) compétition f, 
concurrence f (for pour); (Comm) concurrence. 
in ~ with en concurrence avec. (b) concours m 
(for pour); (Sport) compétition f; (Aut) course f. 
to go in for a ~ se présenter à un concours; 
beauty ~ concours de beauté; I won it in a news- 
paper ~ je l’ai gagné en faisant un concours dans 
le journal. @ competitive adj entry, selection par 
concours; person qui a l’esprit de compétition; 
price concurrentiel; goods à prix concurrentiel; 
competitive examination concours m. 
* competitor n concurrent(e) m(f). 

compile [ksm'païl] vt material compiler; diction- 
ary composer (par compilation); list, cata- 
logue dresser. € compiler n compilateur m, 
-trice f. 
complacent [ksm'pleissnt] adj satisfait de soi, 
suffisant. @ complacence or @ complacency n 
suffisance f. * complacently adv avec suffi- 
sance. 
complain [kem'plein] vi se plaindre (to sba qn; of, 
about de; that que). @ complaint n (expression of 
discontent) plainte f; (reason for ~) sujet m de 
plainte; (Comm) réclamation f; (Jur) plainte; 
(Med) maladie f. (Comm) to make a ™t faire une 
réclamation (about au sujet de). 
complement ['komplimant] 1 n (gen, Gram, 
Math) complément m; [staff etc] effectif m com- 
plet. 2 ['kompliment] vt être le complément de. 

complementary adj complémentaire. 
complete [kom'pli:t] 1 adj (a) (total) complet, 
total. ~ works œuvres fpl complètes; he’s a ~ 
idiot* il est complétement idiot. (b) (finished) 
achevé, terminé. 2 vt collection compléter, 
misfortune mettre le comble à; piece of work 
achever, terminer; form, questionnaire remplir. 
and to his happiness et pour comble de 
bonheur; and just to things et pour couronner 
le tout. % completely adv complètement. 
* completeness n état complet. & completion n 
[work] achévement m; [contract, sale] exécution 
f; near completion prés d’étre achevé; on comple- 
tion of contract à la signature du contrat. 
complex ['kompleks] 1 adj (all senses) complexe. 
2 n (a) complexe m, ensemble m. mining ~ com- 
plexe minier; housing ~ (ensemble de) rési- 
dences fpl, (high rise) grand ensemble. (b) 
(Psych) complexe m. he’s got a ~ about it il en fait 
un complexe. @ complexity n complexité f. 
complexion [kom'plekfan] n [face] teint m. (fig) 
that puts a new ~ on it ça change tout. 

complicate ['komplikeit] vt compliquer (with de; 
by doing en faisant). @ complicated adj com- 
pliqué. @ complication n complication f. 
compliment ['komplimant] 1 ncompliment m. to 
pay sb a ~ faire un compliment à qn; give him my 
~s faites-lui mes compliments; the ~s of the 
season tous mes vœux; ‘with the ~s of Mr X’ ‘avec 
les hommages or les bons compliments de Mon- 
sieur X’; ~s slip — papillon m (avec les bons 
compliments de l’expéditeur). 2 ['kompliment] vt 
faire des compliments à (onde, sur); féliciter (on 
doing d’avoir fait). complimentary adj 
(praising) flatteur; (gratis) a titre gracieux; 
ticket de faveur. 
comply [kem'plal] vi: to ~ with rules obéir a; sb’s 
wishes se conformer a; request accéder 4a. 
+ compliance n: in compliance with conformé- 
ment a. @ compliant adj accommodant. 
component [ksm'psunont] 1 adj constituant. 
2 n (Aut, Tech) pièce f. ~s factory usine f de 
pièces détachées. 
compose [ksm'pauz] vt composer. to be ~d of se 
composer de; to  0.s. se calmer. @ composed adj 
calme, posé. * composedly adv avec calme, 
posément. composer n compositeur m, -trice f. 
+ composition 1 n (gen) composition f; (Scol: 

82 conceal 

essay) rédaction f; [sentence] construction f,; 
[word] composition; 2 adj rubber synthétique. 
* compositor n (Typ) compositeur m, -trice f. 
+ composure n calme m, sang-froid m. 

compos mentis l['kompos'mentis] adj sain 
d'esprit. 
compost ['kompost] n compost m. 
compound ['kompaund] 1 n (Chem) composé; 
(Gram) mot m composé; (Tech) compound f; 
(enclosed area) enclos m, enceinte f. 2 adj 
(Chem) composé; number, sentence complexe; 
tense, word, interest composé; fracture com- 
pliqué. 3 [kom'paund] vt mixture composer (of 
de); ingredients combiner; (fig) problem, difficul- 
ties aggraver. 
comprehend [komprihend] vt comprendre. 
+ comprehensible adj compréhensible. 
@ comprehension n compréhension f; (Scol) 
exercice m de compréhension; (inclusion) inclu- 
sion f. * comprehensive 1 adj description, 
review détaillé, complet; knowledge étendu; rule 
compréhensif; measures d’ensemble; insurance 
tous-risques inv; 2 n: comprehensive (school) — 
collége m d’enseignement secondaire, C.E.S. m. 
compress [kom'pres] 1 vt substance comprimer; 
facts condenser. 2 vi se comprimer; se con- 
denser. 3 ['kompres] n (Med) compresse f. 
* compression n compression f; condensation f. 
compressor n compresseur m. 

comprise [kom'praiz] vt comprendre, englober. 
compromise ['kompramaiz] 1 n compromis m. 
2 vitransiger (over sur), aboutir à un compromis. 
3 vt compromettre. 4 adj decision, solution de 
compromis. * compromising adj compromet- 
tant. 
comptometer [komp'tomits'] n ® machine f 
comptable. ~ operator mécanographe mf. 
compulsion [ksm'palfsn] n contrainte f. under ~ 
sous la contrainte; you are under no ~ vous n’étes 
nullement obligé. @ compulsive adj reason, 
demand coercitif; desire, behaviour compulsif; 
smoker, liar invétéré; she’s a compulsive talker 
parler est un besoin chez elle. @ compulsively 
adv drink, smoke, talk d'une façon compulsive. 
+ compulsorily adv obligatoirement, de force. 
@ compulsory adj education, military service 
obligatoire; loan forcé; compulsory purchase 
expropriation f pour cause d’utilité publique; 
compulsory retirement mise f a la retraite d’of- 
fice. 
compunction [kom'papkfoan] n scrupule m (about 
sth à propos de qch; about doing à faire). 
compute [ksm'pju:t] vtcalculer. @ computation n 
calcul m. @ computer 1 n ordinateur m; he is in 
“rs il est dans l’informatique; 2 adj: ~r language 
langage m de programmation; r programmer 
programmeur m, -euse f; ~“r programming 
programmation f; ~r science informatique f; ~r 
scientist informaticien(ne .  com- 
puterization n [facts, figures] traitement m élec- 
tronique; [system, process]automatisation f élec- 
tronique. * computerize vt facts informatiser; 
system automatiser. 
comrade ['komrid] n camarade mf. @ comrade- 
in-arms ncompagnon md’armes. comradeship 
n camaraderie f. 

con* [kon] 1 vt: to ~ sb into doing amener qn à 
faire en le dupant; I’ve been ~ned je me suis fait 
avoir*. 2 n: it was all a big c'était une vaste 
escroquerie. 3 adj: ~ man escroc m; ~ game 
escroquerie f. 
concave ['kon'kerv] adj concave. 
conceal [koan'si:l] vt object cacher, dissimuler 
(from sb pour que qn ne le voie pas etc); news, 
event cacher (from sb à qn), garder secret; emo- 
tions, thoughts cacher (from sb à qn), dissimuler. 
~ed lighting éclairage m indirect; (Aut) ed 
turning intersection f cachée. @ concealment n 



concede 

dissimulation f; [facts] non-divulgation f; (place 
of ~ment) cachette f. 
concede [kon'si:d] vt concéder. to ~ victory 
s’avouer vaincu. 
conceit [kon'si:t] n vanité f, suffisance f. 
+ conceited adj vaniteux, suffisant. 
+ conceitedly adv avec vanité, avec suffisance. 

conceive [kon'si:v] 1 vt child, idea concevoir. I 
cannot ~ why ... je ne comprends vraiment pas 
pourquoi 2 vi: to ~ of concevoir. 
* conceivable adj concevable; it is conceivable 
that il est concevable que + subj. @ conceivably 
adv: she may conceivably be right il est conce- 
vable qu’elle ait raison. 
concentrate ['konsontreit] 1 vt (gen) concentrer 
(on sur); hopes reporter (on sur). 2 vi (a) [troops, 
people] se concentrer. (b) (think hard) se 
concentrer (on sur). to ~ on doing s’appliquer a 
faire; I just can’t ~! je n’arrive pas a me concen- 
trer!; the terrorists ~d on the outlying farms les 
terroristes ont concentré leurs attaques sur les 
fermes isolées; ~ on getting well occupe-toi 
d’abord de ta santé; [speaker] I shall ~ on the 16th 
century je traiterai en particulier le 16e siécle. 
3 adj,n(Chem) concentré (m). @ concentration n 
concentration f; concentration camp camp m de 
concentration. 
concept ['konsept] n concept m. 
conception [ksn'sepf2n] n conception f. 
concern [kon's3:n] 1 vt (affect) concerner; (be the 
business of) être l’affaire de. as ~s en ce quicon- 
cerne; that doesn’t ~ you cela ne vous regarde 
pas, ce n’est pas votre affaire; ‘to whom it may ~’ 
= ‘je soussigné(e) certifie que ...’; as far as he is 
ed en ce qui le concerne; the persons ed les 
intéressés; the department ~ed (under discus- 
sion) le service en question; (relevant) le service 
compétent; to be ~ed in avoir un intérêt dans; to 
~ o.s. with s’occuper de; we are ~ed only with 
facts nous ne nous occupons que des faits; to be 
~ed by or for or about or at s’inquiéter de, étre 
inquiet de; I am ed about him je m’inquiéte à 
son sujet; Iam ed to hear that... j'apprends avec 
inquiétude que ... . 

2 n (a) to have no ~ with n’avoir rien a voir 
avec, étre sans rapport avec; it’s no ~ of his, it’s 
none of his ~ cela ne le regarde pas; what ~ is it 
of yours? en quoi est-ce que cela vous regarde? 
(b) (business ~) entreprise f, affaire f. he has a ~ 
in the business il a des intérêts dans l'affaire. (c) 
(anxiety) inquiétude f, souci m. a look of ~ un 
regard inquiet. 
* concerned adj (worried) inquiet, soucieux (for 
de) @ concerning prep en ce qui concerne, 
concernant. 
concert ['konsot] 1 n concert m. in ~ al’unisson. 
2 adj ticket, pianist de concert. ~ performer 
concertiste mf; ~ tour tournée f de concerts. 
* concerted adj action, effort concerté. 
* concertgoer n habitué(e) m(f) des concerts. 
* concert-hall n salle f de concert. 

concertina {,konss'ti:ne] 1 n concertina m. 2 vise 
télescoper. 
concerto [kon'tfeatou] n concerto m. 
concession [kon'sef2n] n concession f. price ~ 
réduction f. @ concessionary adj concession- 
naire; ticket, fare a prix réduit. 
conch [kontf] n conque f. 
conciliate [kon'siliert] vt person apaiser; opposing 
views concilier. @ conciliation n apaisement m; 
conciliation f; (Ind) conciliation board conseil m 
d'arbitrage. * conciliator nconciliateur m, -trice 
f; (in negotiations) médiateur m, -trice f. 
* conciliatory adj person, words, manner con- 
ciliant; spirit de conciliation; procedure con- 
ciliatoire. 
concise [kon'sais] adj (short) concis; (shortened) 
abrégé. @ concisely adv avec concision. 

conduct 

@ conciseness or + concision n concision f. 
conclude [kan'klu:d] 1 vt (all senses) conclure. ‘to 
be ~d’ ‘suite et fin au prochain numéro’. 
2 vi [events] se terminer (with par, sur); 
[speaker] conclure. @ concluding adj final. 
@ conclusion n (all senses) conclusion f; i 
conclusion pour conclure, en conclusion; to 
come to the conclusion that conclure que; to try 
conclusions with sb se mesurer contre qn. 
* conclusive adj concluant. @ conclusively adv 
de façon concluante. 
concoct [ksn'kokt] vt (Culin etc) confectionner; 
scheme, excuse fabriquer. @ concoction n (Culin 
etc) mélange m, mixture f (pej). 
concord ['kpyks:d] n concorde f. 
concourse ['konk5:s] n (crowd) foule f; (place) 
lieu mde rassemblement; (US: in park) carrefour 
m; (US: in building, station) hall m; (US: street) 
boulevard m. 
concrete ['konkri:t] 1 adj (a) object, proof, 
advantage concret; proposal, offer précis. (b) 
building en béton. ~ mixer bétonniére f. 2 n (a) 
(Constr) béton m. (b) the ~ and the abstract le 
concret et l’abstrait. 3 vt path bétonner. 
concur [ksn'k3:"] vi (agree) être d’accord (with sb 
avec qn, in sth sur qch); [events] coincider, 
arriver en méme temps; (contribute) concourir 
(to a). @ concurrent adj simultané. 
@ concurrently adv simultanément. 

concussed [kon'kast] adj commotionné. 
@ concussion n commotion f cérébrale. 

condemn [kon'dem] vt person condamner (to à); 
building condamner; materials déclarer inutili- 
sable. to ~ to death condamner à mort; the ed 
man le condamné; the ed cell la cellule des con- 
damnés. @ condemnation n condamnation f. 
condense [kon'dens] vt condenser. + con- 
densation n condensation f. @ condenser n con- 
densateur m. 
condescend [,kondi'send] vi daigner (to do faire). 
to ~ to sb se montrer condescendant envers qn. 
@ condescending adj condescendant. € con- 
descendingly adv avec  condescendance. 
+ condescension n condescendance f. 

condiment ['kondimont] n condiment m. 
condition [ksn'difsn] 1 n (all senses) condition f. 
on ~ that à condition que + fut indic or subj, a 
condition de + infin; he made the ~ that no one 
should accompany him il a stipulé que personne 
ne devait l’accompagner; under or in the present 
~s dans les conditions actuelles; working/living 
~s conditions de travailde vie; weather ~s 
conditions météorologiques; physical ~ condi- 
tion or état m physique; in ~ thing en bon état; 
person en forme; it’s out of ~ c’est en mauvais 
état; he’s out of ~ il n’est pas en forme; she was 
not in a ~ or in any ~ to go out elle n’était pas en 
état de sortir. 2 vt (all senses) conditionner (into 
doing à faire). + conditional 1 adj conditionnel; 
to be ~al (up)on dépendre de; 2 nconditionnel m; 
in the ~al au conditionnel. @ conditionally adv 
conditionnellement. 
condole [ken'doul] vi offrir ses condoléances 
(with sb a qn). @ condolences npl condoléances 

1. 
condom ['kondom] n préservatif m. 
condone [ksn'dsun] vt (overlook) fermer les yeux 
sur; (forgive) pardonner. 
conduce [kon'dju:s] vi: to ~ to conduire à. 
+ conducive adj: to be conducive to conduire à. 

conduct ['kondakt] 1 n conduite f (towards 
envers). 2 [kan'dakt] vt person, group conduire, 
mener; heat conduire; business, orchestra 
diriger; enquiry conduire. he ~ed me round the 
gardens il m'a fait faire le tour des jardins; ed 
tour (gen) voyage m organisé; [building] visite f 
guidée; to ~ o.s. se conduire, se comporter. 
@ conduction n conduction f. conductivity n 



cone 

conductivité f. @ conductor n (Mus) chef md’or- 
chestre; [bus] receveur m; (US Rail) chef de 
train; [heat etc] conducteur m. @ conductress n 
receveuse f. 
cone [kaun] n (gen) cône m; [ice cream] cornet m. 
confabs ['konfzb] n brin m de causette*. 
confectioner [kan'fekfana‘] n(sweetmaker) con- 
fiseur m, -euse f; (cakemaker) pâtissier m, 
-iére f. ~’s (shop) confiserie f (-patisserie f); (US) 
~’s sugar sucre m glace. @ confectionery ncon- 
fiserie f; (cakes etc) patisserie f. 
confederate [kon'fedarit] 1 adj confédéré. 2 n 
confédéré(e) m(f); (in criminal act) complice mf. 
3 [kan'fedareit] vt confédérer. 4 vise confédérer. 
@ confederacy n confédération f; (US Hist) 
the Confederacy les Etats mpl Confédérés. 
+ confederation n confédération f. 

confer [kan'f3:'] 1 vt conférer (on à). 2 vi con- 
férer (with sb avec qn; about sth de qch). 

conference [‘konfarans] 1 n (meeting) confé- 
rence f, réunion f, (especially academic) congrès 
m; in ~ence en conférence; the ~ence decided... 
les participants à la conférence ont décidé ...; 
2 adj: ~ence table table f de conférence; ~ence 
member congressiste mf. 
confess [kon'fes] 1 vt avouer, confesser (that 
que); mistake reconnaitre; (Rel) confesser. 2 vi 
avouer (to sth qch; to doing avoir fait); (Rel) se 
confesser. @ confession n aveu m, confession f 
(of de); (Rel) confession; (Jur) a full ~ion des 
aveux complets; (Rel) to hear sb’s ~ion con- 
fesser qn; to go to ~ion aller se confesser; to 
make one’s ion se confesser. @ confessional n 
confessionnal m. @ confessor n confesseur m. 
confetti [kan'feti:] n confettis mpl. 
confide [kon'faid] 1 vt avouer en confidence (that 
que). 2 vi: to ~ in sb s’ouvrir à qn, se confier à qn; 
to ~ in sb about sth confier qch à qn; to ~ in sb 
about what one is going to do révéler a qnce qu’on 
va faire. @ confidant n confident m. @ confi- 
dante n confidente f. 
confidence ['konfidans] 1 n (a) (trust) confiance 
f (inen). to have every ~ in sb avoir pleine con- 
fiance en qn; I have every ~ that je suis sûr or 
certain que; motion of no ~ motion f de censure. 
(b) (self-~) confiance f en soi, assurance f. (Cc) 
(secret) confidence f. to take sb into one’s ~ faire 
des confidences a qn; this is in strict ~ c’est 
strictement confidentiel; ‘write in ~ to X’ ‘écrire 
a X: discrétion garantie’. 2 adj: ~ trick escro- 
querie f; ~ trickster escroc m. @ confident adj 
(self ~) sar de soi, assuré; (sure) sûr, persuadé (of 
de; of doing de faire; that que). confidential adj 
letter, remark, information confidentiel; serv- 
ant de confiance, secretary particulier. 
* confidentially adv en confidence. 
* confidently adv avec confiance. 

confine [kan'fain] vt (a) (imprison) emprisonner; 
(shut up) enfermer (in dans). to be ~d to the 
house étre obligé de rester chez soi; (Mil) ~d to 
barracks consigné. (b) (limit) limiter, borner. to 
+ o.s. to doing se borner à faire; the damage is ~d 
to the back of the car seul l’arriére de la voiture 
est endommagé; in a ~d space dans un espace 
restreint. @ confinement n (Med) couches fpl; 
(imprisonment) emprisonnement m, réclusion f 
(Jur). 
confirm [kon'f3:m] vt (gen, also Rel) confirmer; 
one’s resolve raffermir; treaty, appointment 
ratifier. @ confirmation n confirmation f; 
raffermissement m; ratification f. * confirmed 
adj smoker, habit, liar invétéré; bachelor 
endurci; admirer fervent. 
confiscate ['konfiskeit] vt confisquer (sth fromsb 
qch a qn). @ confiscation n confiscation f. 
conflict ['konflikt] 1 n conflit m. 2 [ken'flikt] vi 
être or entrer en conflit (with avec); [ideas] s’op- 
poser, se heurter (with à). that ~s with 

conjure up 

what he told me ceci est en contradiction avec ce 
qu'il m'a raconté. conflicting adj views 
incompatible; reports, evidence contradictoire. 
conform [ken'fo:m] vi se conformer (to, with a); 
[actions, sayings] être en conformité (to avec). 
@ conformist adj, n conformiste (mf). 
+ conformity n: in ~ity with conformément à. 

confound [ksn'faund] vt confondre.  it!* la 
barbe!*; ~ him!* qu’il aille au diable! 
confront [kan'frant] vt confronter (sb with sb qn 
avec qn); enemy, danger affronter. to ~ sb with 
sth présenter qch à qn; problems which ~ us pro- 
blémes auxquels nous devons faire face. 
* confrontation n confrontation f. 

confuse [kon'fju:z] vt (a) (throw into disorder) 
opponents confondre; (perplex) déconcerter; 
(embarrass) confondre, embarrasser; (mix up) 
persons, ideas embrouiller. you are just con- 
fusing me tu m’embrouilles. (b) (not distinguish 
between) confondre (with avec). @ confused adj 
person (muddled, embarrassed) confus, (per- 
plexed) déconcerté; opponent confondu; mind, 
sounds, memories, ideas, sityation confus; to get 
~d (muddled up) ne plus savoir ou on en est; 
(embarrassed) se troubler. ® confusedly adv 
confusément. @ confusing adj déroutant. 
+ confusion n confusion f; he was in a state of 
confusion la confusion régnait dans son esprit. 
congeal [kan'd3i:l] vi [spilt blood, paint] sécher; 
[spilt oil, gravy] se figer. 
congenial [kon'dzi:nil] adj 
agréable. 
congenital [kan'd3enitl] adj congénital. 
congested [kan'd3estid] adj town, countryside 
surpeuplé; street, corridors encombré; telephone 
lines embouteillé; (Med) congestionné. ~ traffic 
encombrements mpl. @ congestion n surpeuple- 
ment m; encombrement m; congestion f. 
congratulate [kon'gretjuleit] vt féliciter (on de, 
on doing de faire). @ congratulations npl félicita- 
tions fpl (on pour); congratulations! toutes mes 
félicitations! 
congregate (['kopgrigeit] vi se rassembler, 
s’assembler. congregation n [worshippers] 
assemblée f (des fidéles); [cardinals etc] 
congrégation f. congregational adj: the 
Congregational Church l'Église f congré- 
gationaliste. 
congress ['koygres] 1 n congrès m. (US) C le 
Congrès. 2 adj: ~ member congressiste mf. 
+ Congressional adj (US) du Congrès; C~ional 
Record Journal m Officiel du Congrès. 
* congressman or congresswoman n (US) 
membre m du Congrès, = député m; C~man J. 
Smith said that ... Monsieur le Député J. Smith a 
dit que ... . 
conic(al) ['konik(al)] adj conique. 
conifer ['konifa"] n conifére m. + coniferous adj 
tree conifére; forest de coniféres. 
conjecture [kon'd3ektfa"] 1 vti conjecturer. 2 n 
conjecture f. @ conjectural adj conjectural. 
conjugal ['kond3ugoel] adj conjugal. 
conjugate ['kondzugeit] 1 vt conjuguer. 2 vi se 
conjuguer. conjugation n conjugaison f. 
conjunction [ken'd3ankfan] nconjonction f. in ~ 
with conjointement avec. 
Dem [kon,d3agkti'vaitis] n conjoncti- 
vite f. 
conjuncture [kon'd3Agktf2"] n conjoncture f. 
conjure ['kand32'] 1 vt faire apparaître (par la 
prestidigitation). 2 vi faire des tours de passe- 
passe; (juggle) jongler (with avec). a name to ~ 
with un nom prestigieux. 
conjure up vt sep memories évoquer. to up 
visions of … évoquer ... . 
+ conjurer or * conjuror n prestidigitateur m, 
-trice f. @ conjuring n prestidigitation f, con- 
juring trick tour m de passe-passe. 

sympathique, 



conk 

conks [kopk] vi( ~ out) tomber orrester en panne. 
conker* ['konk2'] n (Brit) marron m. 
connect [ko'nekt] 1 vt (gen) relier, rattacher 
(with, to a); [ri , rail link, airline) relier (with, 
to a); (Telec) caller mettre en communication 
(with avec); pipes, drains raccorder (to 4); 
(install) cooker, telephone brancher, raccorder. 
(Telec) we are trying to ~ you nous essayons 
d'obtenir votre communication; (Elec) to ~ to the 
mains brancher sur le secteur; I always ~ Paris 
with springtime j’associe toujours Paris au prin- 
temps; he is ~ed with that firm il a des rapports 
or des contacts avec cette firme; it is not ~ed 
with the murder cela n’a aucun rapport avec or 
n’a rien à voir avec le meurtre; well ed de bonne 
famille. 2 vi se relier, se raccorder; [trains] 
assurer la correspondance (with avec). (Aut) 
~ing rod bielle f. @ connected adj languages, 
species connexe; events lié; rooms communi- 
cants. @ connection or @ connexion n (gen) rap- 
port m (with avec), lien m(betweenentre); (Elec) 
contact m; (Telec) communication f; (Rail) 
correspondance f (with avec); this has no ~ion 
with ceci n’a aucun rapport avec; inthis ion à ce 
sujet; in ~ion with a propos de; in another ~ion 
dans un autre ordre d’idées; to build up a ~ion 
with a firm établir des relations d’affaires avec 
une firme; we have no ~ion with any other firm 
toute ressemblance avec une autre compagnie 
est purement fortuite; they have some family 
~ion ils ont un lien de parenté; (Rail) to miss 
one’s ~ion manquer la correspondance. 
conning tower ['konip tau2'] n [submarine] 
kiosque m; [warship] centre m opérationnel. 
connive [ka'naiv] vi: to ~ at (pretend not to notice) 
fermer les yeux sur; (aid and abet) étre de conni- 
vence dans. @ connivance n connivence f. 
connoisseur [,kona's3:"] n connaisseur m, -euse f 
(of de, en). 
conquer ['konko") vt (lit) person, enemy vaincre; 
nation, country, castle conquérir; (fig) feelings, 
habits surmonter. @ conquering adj victorieux. 
* conqueror n conquérant m; (fig) vainqueur m. 
+ conquest n conquête f. 

conscience ['konfans] n conscience f. to have a 
clear ~ avoir la conscience tranquille; to have sth 
on one’s ~ avoir qch sur la conscience; in (all) ~ 
en conscience; for ~’ sake par acquit de 
conscience. @ conscience-stricken adj pris de 
remords. @ conscientious adj person, work 
consciencieux; conscientious objector objecteur 
m de conscience. @ conscientiously adv 
consciencieusement. % conscientiousness n 
conscience f. 
conscious ['konf2s] adj (a) conscient, ayant 
conscience (of de); insult délibéré; guilt ressenti 
clairement. to be ~ of doing avoir conscience de 
faire; to become ~ of sth prendre conscience de 
qch. (b) (Med) conscient. to become ~ revenir a 
soi, reprendre connaissance. @ consciously adv 
consciemment. @ consciousness n conscience f 
(of de); (Med) connaissance f; to lose/regain 
~ness perdre/reprendre connaissance. 

conscript [kon'skript] 1 vt recruter (par 
conscription). 2 ['konskript] n conscrit m. 
* conscription n conscription f. 

consecrate ['konsikreit) vt consacrer (to à). 
* consecration n consécration f. 

consecutive [kon'sekjutiv] adj consécutif, de 
suite. @ consecutively adv consécutivement; 
(Jur) ... the sentences to be served ~ly ... avec 
cumul m de peines. 
consensus [kon'sensos] n: ~ of opinion opinion f 
générale, consensus m d’opinion. 
consent [koan'sent] 1 vi consentir (to sth a qch, to 
do a faire). (Jur) ~ing adults adultes consentants. 
2 nconsentement m, assentiment m. by common 
~ de l’opinion de tous; by mutual ~ (general 
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agreement) d’un commun accord; (private 
arrangement) a l’amiable; divorce by (mutual) ~ 
divorce m par consentement mutuel; age of ~ 
âge m nubile légal. 
consequence l'konsikwans] n (result) consé- 
quence f. in ~ par conséquent; in ~ of which par 
suite de quoi; it’s of no ~ cela n’a aucune impor- 
tance; he’s of no ~ c’est un homme de peu 
d’importance. consequent adj résultant (on 
de). consequently adv par conséquent, en 
conséquence. | 
conserve [kon's3:v] vt conserver, préserver; 
strength ménager. * conservancy or 
@ conservation n préservation f; [nature] 
défense f de l’environnement; (Phys) conserva- 
tion f. * conservationist n partisan m de la 
défense de l’environnement. * conservatism n 
conservatisme m. @ conservative 1 adj (Pol) 
conservateur; (gen) assessment modeste; style, 
behaviour traditionnel; at a conservative esti- 
mate au bas mot; 2 n conservateur m, -trice f. 
+ conservatory n (greenhouse) serre f; (Mus etc) 
conservatoire m. 
consider [kon'sida'] vt (gen) considérer (that 
que); (think about) problem, possibility consi- 
dérer, examiner; question, matter, subject 
réfléchir a; (take into account) facts prendre en 
considération, person’s feelings avoir égard à; 
cost, difficulties, dangers tenir compte de. I had 
not ed taking it with me je n'avais pas envisagé 
de l'emporter; all things ed tout bien considéré; 
it is my ed opinion that ... après avoir mûrement 
réfléchi je pense que ...; he is being ed for the 
post on songe à lui pour le poste; she ~s him very 
mean elle le considére comme trés avare, elle 
estime qu’il est trés avare; ~ yourself lucky* 
estimez-vous heureux. @ considering 1 prep 
étant donné, vu (that que); 2 adj: he played very 
well, ~ing tout compte fait, il a trés bien 
joué. 
considerable [ken'sidarabl] adj considérable. toa 
~ extent dans une large mesure; we had ~ diffi- 
culty in finding you nous avons eu beaucoup de 
mal a vous trouver. @ considerably adv 
considérablement. 
considerate [kan'sidorit] adj prévenant (towards 
envers), plein d’égards (towards pour, envers). 
+ considerately adv act avec prévenance. 

consideration [kan,sida'reifan] n (all senses) 
considération f. out of ~ for par égard pour; to 
show ~ for sb’s feelings ménager les susceptibi- 
lités de qn; to take sth into ~ prendre qch en 
considération, tenir compte de qch; taking every- 
thing into ~ tout bien considéré; the matter is 
under ~ l'affaire est à l’étude; after due ~ après 
mûre réflexion; money is the first ~ il faut consi- 
dérer avant tout la question d’argent; it’s of no ~ 
cela n’a aucune importance; money is no ~ l’ar- 
gent n’entre pas en ligne de compte; his age was 
an important ~ son âge constituait un facteur 
important; to do sth for a ~ faire qch moyennant 
finance. 
consign [kan'sain] vt (send) expédier; (hand over) 
remettre. consignee n consignataire mf. 
+ consignment n (incoming) arrivage m; (out- 
going) envoi m. 

consist [kan'sist] vi consister (of en; in doing à 
faire; in sth dans qch). @ consistency n consis- 
tance f; (fig) to lack ~ency manquer de logique f. 
+ consistent adj person, behaviour conséquent, 
logique; argument qui se tient; ~ent with 
compatible avec. @ consistently adv argue avec 
logique; happen réguliérement, sans exception; 
~ently with conformément a. 

console [kan'saul] vt consoler (sb for sth qn de 
qch). @ consolation 1 n consolation f; 2 adj: 
consolation prize prix m de consolation. 
+ consoling adj consolant. 
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consolidate  [kan'solideit]  vt 
* consolidation n consolidation f. 

consonant ['konsanont] n consonne f. 
consort ['konss:t] 1 n époux m, épouse f. prince ~ 
prince m consort. 2 [kan'soit] vi: to ~ with sb fré- 
quenter qn. 
consortium [kon'ss:tiam] n consortium m. 
conspicuous [kan'spikjuas] adj person, 
behaviour, clothes voyant, qui attire la vue; 
poster qui attire les regards; bravery insigne; 
difference, fact notable, remarquable. a ~ lack of 
.… un manque manifeste de ...; he was in a + posi- 
tion il était bien en évidence; (fig) il occupait une 
situation très en vue; to make o.s. ~ se faire 
remarquer; to be ~ by one’s absence briller par 
son absence. @ conspicuously adv behave d'une 
manière à se faire remarquer; angry visiblement. 

conspire [kon'spars'] vi conspirer (against 
contre). to ~ to do [people] comploter pour faire; 
[events] conspirer a faire. conspiracy n 
conspiration f, conjuration f. * conspirator n 
conspirateur m, -trice f. 

constable ['kanstabl] n (police ~) (in town) agent 
m de police, gardien m de la paix; (in country) 
gendarme m. @ constabulary n police f; gendar- 
merie f. 

constant ['konstont] 1 adj quarrels, interruptions 
incessant, continuel; affection inaltérable, 
constant; friend fidéle. 2 n (Math, Phys) con- 
stante f. @ constancy nconstance f. @ constantly 
adv constamment, sans cesse. 
constellation [,konsta'le1fan] n constellation f. 
consternation [,konsta'ne1fan] n consternation f. 
filled with ~ frappé de consternation, consterné. 
constipate [,konstipeit] vt constiper. 
* constipated adj constipé. constipation n 
constipation f. 
constituency [kan'stitjuansi] n (place) 
circonscription f électorale; (people) électeurs 
mpl (d’une circonscription). ~ party section f 
locale (du parti). @ constituent 1 adj constituant; 
2 n (element) élément constitutif; (Pol) électeur 
m, -trice f (dans une circonscription). 

constitute ['konstitju:t] vt constituer. 
+ constitution n constitution f. @ constitutional 
1 adj (Pol etc) constitutionnel; (Med) dia- 
thésique. 2 n (*) petite promenade f. 
+ constitutionally adv (Pol etc) 
constitutionnellement; (Med etc) par nature. 

constrain [kon'strein] vt contraindre (sb todoqna 
faire). to be ~ed to do étre contraint de faire. 
+ constrained adj atmosphere de gêne, voice, 
manner contraint. @ constraint,n contrainte iy: 

constrict [kan'strikt] vt (gen) resserrer; muscle 
etc serrer; movements gêner. @ constricted adj 
freedom restreint; point of view borné. 
* constriction n resserrement m; constriction f 

(esp Med). 
construct [kon'strakt] vt building, novel, play 
construire; theory, one’s defence bâtir. 
* construction n construction f; under ion en 
construction; to put a wrong ~ion on sb’s words 
mal interpréter les paroles de qn. @ constructive 
adj constructif. constructively adv d’une ma- 
niére constructive. ® constructor nconstructeur 
m, -trice f. 

construe [kan'stru:] vt sentence analyser; Latin 
poem expliquer. this was d as ... on a interprété 
ceci comme signifiant …. 

consul ['konsal] n consul m. ~ general consul 
général. @ consular adj consulaire; ar section 
service m consulaire. @ consulate n consulat m. 
consult [kan'salt] 1 vt consulter (about sur, au 
sujet de). 2 vi être en consultation (with avec). to 

together se consulter. @ consultant 1 nconsul- 
tant m, expert-conseil m (to sb auprès de qn); 
(Med) médecin m consultant, spécialiste m; 2 adj 
consultant. % consultation n consultation f. 

consolider. 
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+ consultative adj consultatif. @ consulting adj 
engineer etc conseil (f inv); ing hours heures fpl 
de consultation; ~ing room cabinet m de 
consultation. 
consume [kan'sju:m] vt food, resources, fuel con- 
sommer; [fire] consumer. ~d with grief consumé 
de; desire brülant de; jealousy rongé par. 
+ consumer 1 nconsommateur m, -trice f; [tele- 
phone, gas, electricity] abonné(e) m(f); 2 adj 
protection, resistance du consommateur; ~r 
durables biens mp! de consommation durable; ~r 
goods biens mpl de consommation; Ministry of 
Cr Protection = Secrétariat m d'État à la 
Consommation; ~r research études fpl de mar- 
chés; ~r society société f de consommation. 
* consuming adj passion dévorant, brülant. 
consummate [kan'samit] 1 adj consommé. 
2 ['konsameit] vt consommer. 4 consummation n 
consommation f (d’un mariage). 
consumption [kan'sampfen] n (a) [food, fuel] 
consommation f. not fit for human ~ non- 
comestible; (pej) immangeable. (b) (+: tuber- 
culosis) phtisiet f. 

contact ['kontekt] 1 n(all senses) contact m. to be 
in ~ with sb étre en contact avec qn; we have had 
no ~ with him nous sommes sans contact avec lui; 
I seem to make no ~ with him je n'arrive pas à 
communiquer avec lui; he has some sin Paris il 
a des relations fpl à Paris. 2 vt se mettre en con- 
tact or en rapport avec, contacter. we'll ~ you 
soon nous nous mettrons en rapport avec vous 
sous peu. 3 adj: ~ lenses verres mpl de contact. 
contagion [kan'teid3sn] n contagion f. 
* contagious adj contagieux. 

contain [kan'tein] vt contenir. he couldn’t ~ him- 
self for joy il ne se sentait pas de joie. 
* container 1 n (goods transport) conteneur m; 
(jug, box etc) récipient m; 2 adj train, ship porte- 
conteneurs inv; dock pour la manutention de con- 
teneurs; terminal à conteneurs; transport par 
conteneurs. @ containerization n conteneurisa- 
tion f. @ containerize vt conteneuriser. 
contaminate [kan'tæmineit] vt contaminer. 
* contamination n contamination f. 

contemplate ['kontempleit] vt (look at) contem- 
pler; (consider) envisager (doing de faire). 
* contemplation n contemplation f. 
* contemplative adj contemplatif. 

contemporary [kon'temparari] adj, n contem- 
porain(e) m(f) (with de). 
contempt [kon'tempt] n mépris m. to hold in ~ 
mépriser; it’s beneath ~ c'est au-dessous de tout; 

of court outrage m à la Cour. @ contemptible 
adj méprisable. % contemptuous adj person 
dédaigneux (of de); manner méprisant; gesture 
de mépris. @ contemptuously adv avec mépris, 
dédaigneusement. 
contend [kan'tend] 1 vi: to ~ with sb for sth dis- 
puter qch à qn; to have sth to ~ with devoir faire 
face a qch; to have sb to ~ with avoir affaire aqn; 
he has a lot to ~ with il a beaucoup de problèmes. 
2 vt soutenir, prétendre (that que). @ contender 
nconcurrent(e) m(f); ~er for prétendant(e) m(f) 
a. @ contention n (dispute) dispute f; (assertion) 
assertion f; bone of contention pomme f de dis- 
corde. @ contentious adj person querelleur; issue 
contesté. 

content! [kan'tent] 1 adj content, satisfait (with 
de). to be ~ with (accept) se contenter de; he is 
quite ~ to stay il ne demande pas mieux que de 
rester. 2 ncontentement m. 3 vt contenter. to ~ 
0.s. with doing se contenter de faire. @ contented 
adj content (with de). + contentedly adv avec 
contentement. @ contentedness or @ content- 
ment n contentement m. 
content? ['kontent] n [book, play] contenu m; 
[document, metal] teneur f. [box etc] ~s contenu; 
[book] ‘~s’ ‘table f des matières’; oranges have a 
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high vitamin C ~ les oranges sont riches en vi- 
tamine C; gold ~ teneur en or. 
contest [kan'test] 1 vt matter, result, will con- 
tester; election, seat disputer. 2 ['kontest] n 
combat m, lutte f; (Sport) lutte; (Boxing, 
Wrestling) rencontre f; (competition) concours 
m. * contestant n (for prize) concurrent(e) m(f); 
(in fight) adversaire mf. 
context ['kontekst] n contexte m. in/out of ~ dans 
le/sans contexte. 
continent ['kontinant] n continent m. (Brit) the 
C~ l’Europe continentale; on the C~ en Europe. 
* continental adj (gen) continental; drift des 
continents; ~al breakfast café m or thé mcom- 
plet; ~al quilt couette f. 
contingency [(koen'tindzonsi] 1 n événement m 
imprévu, éventualité f. in a ~ en cas d’imprévu. 
2 adj: ~ fund caisse f de prévoyance; plans 
plans mpl d'urgence. @ contingent 1 adj contin- 
gent; to be contingent upon sth dépendre de qch; 
2 ncontingent m. 

continue {[kon'tinju:] 1 vt (gen) continuer ( to do à 
or de faire); tradition, policy maintenir; (after 
interruption) reprendre. [serial] to be ~d à 
suivre; to be ~d on page 10 suite page 10; to ~ 
one’s way continuer son chemin; (after pause) se 
remettre en marche; ‘and so,’ he ~d ‘et ainsi,’ 
reprit-il or poursuivit-il. 2 vi (gen) continuer; 
(after interruption) reprendre. the forest ~s to 
the sea la forét s’étend jusqu’a la mer; to ~ in 
one’s job garder or conserver son poste; he ~d 
with his voluntary work il a poursuivi son travail 
bénévole; she ~d as his secretary elle est restée 
sa secrétaire. % continual adj continuel. 
* continually adv continuellement, sans cesse. 
* continuance n (duration) durée f; (continua- 
tion) continuation f; (continuity) continuité f. 
* continuation n continuation f; (after interrup- 
tion) reprise f; [serial story] suite f. @ continuity 
n continuité f; continuity girl scripte f. 
* continuous adj continu; (Cine) continuous 
performance spectacle m permanent. 
* continuously adv (uninterruptedly) sans 
interruption; (repeatedly) continuellement, sans 
arrêt. @ continuum n continuum m. 
contort [kon'to:t] vt features tordre; words, story 
déformer. + contortion n [esp acrobat] contor- 
sion f; [features] convulsion f. + contortionist n 
contorsionniste mf. 
contour [‘kontus") 1 n contour m. 2 adj: ~ line 
courbe f de niveau; ~ map carte favec courbes de 
niveau. 
contraband ['kontrabend] 1 n contrebande f. 
2 adj de contrebande. 

contraception [,kontra'sepfan] n contraception f. 
* contraceptive adj, n contraceptif (m). 

contract ['kontrækt] 1 n contrat m. marriage ~ 
contrat de mariage; to enter into a ~ with sb for 
sth passer un contrat avec qn pour qch; to put 
work out to ~ mettre du travail à l’entreprise; by 
~ par or sur contrat; (fig: by killer) there’s a ~ out 
for hims sa tête a été mise à prix (par un rival). 
2 adj: ~ bridge bridge m contrat; ~ work travail 
m à l’entreprise. 3 [kon'trekt] vt (a) debts, ill- 
ness, vices, alliance contracter. to ~ to do s’en- 
gager (par contrat) a faire; to ~ with sb to do 
passer un contrat avec qn pour faire. (b) mus- 
cles, metal contracter; face crisper; word, phrase 
contracter (to en). 4 vi se contracter. 
contract in vi s’engager (par contrat). 
contract out vi se libérer, se dégager (of de). to 
~ out of a pension scheme cesser de cotiser à une 
caisse de retraite. 
* contraction n contraction f; (word) forme f 
contractée. @ contractor n entrepreneur m. 
* contractual adj contractuel. 

contradict {kontro'dikt vt contredire. 
* contradiction n contradiction f; a ion in 
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terms une contradiction (dans les termes). 
* contradictory adj contradictoire. 

contralto [ksn'træltsu] 1 n contralto m. 2 adj de 
contralto. 7 
contraption* (kon'trepfan] n machin’ m, truc* m. 
contrary ['kontrari] 1 adj (a) (gen) contraire (to 
a). ina ~ direction en sens inverse or opposé; ~ to 
nature contre nature. (b) [kon'treori] (self- 
willed) contrariant.2 adv contrairement (to à). 
3 ncontraire m. onthe ~ aucontraire; unless you 
hear to the ~ sauf contrordre. @ contrariness n 
esprit mde contradiction. + contrariwise adv(on 
the contrary) au contraire; (in opposite direction) 
en sens opposé. 
contrast [kon'tra:st] 1 vt mettre en contraste, 
contraster (with avec). 2 vicontraster, faire con- 
traste (with avec). 3 ['kontra:st] n contraste m 
(between entre). in ~ par contraste (to avec). 
+ contrasting adj opinions opposé; colours con- 
trasté. 
contravene [kontra'vi:n] vt  enfreindre. 

contravention n infraction f (of a). 
contribute [kon'tribju:t] 1 vt (gen) contribuer; 
specific sum offrir, donner, (Admin) cotiser; 
article to anewspaper donner, envoyer. 2 vi: to ~ 
to collection, charity, misunderstanding con- 
tribuer a; discussion prendre part à, participer à; 
newspaper collaborer a; to ~ to doing contribuer 
à faire. @ contribution [,kontri'bju:fan] n (gen) 
contribution f; (Admin) cotisation f; (to publica- 
tion) article m. @ contributor n (to publication) 
collaborateur m, -trice f; [money, goods] donateur 
m, -trice f. @ contributory adj cause accessoire; 
it was a contributory factor in... cela a contribué 
a ...; contributory pension scheme caisse f de 
retraite (a laquelle cotisent les employés). 

contrite ['kontrait] adj contrit. + contrition n 
contrition f. 
contrive [koen'traiv] vt plan, scheme combiner, 
inventer. to ~ ameans of doing trouver un moyen 
pour faire; to ~ to do s’arranger pour faire, 
trouver le moyen de faire; can you ~ to be here at 
3 o’clock? est-ce que vous pouvez vous arranger 
pour être ici à 3 heures? + contrivance n (gen) 
appareil m; (device) dispositif m. contrived 
adj forcé, qui manque de naturel. 
control [kon'traul] 1 n (a) (gen) contrôle m (of 
de); autorité f (over sur). the ~ of [traffic] la 
réglementation de; [aircraft] le contrôle de; 
[pests] la suppression de; [disease, forest fires]la 
lutte contre; [the seas, the air] la maitrise de; he 
has no ~ over his children il n’a aucune autorité 
sur ses enfants; to keep a dog under ~ se faire 
obéir d’un chien; to have a horse under ~ mai- 
triser un cheval; to lose ~ of perdre le contrôle 
de; to lose ~ of-o.s. perdre tout contrôle de soi; to 
be in ~ of étre maitre de; to get a fire under ~ 
maitriser un incendie; the situation is under ~ on 
a la situation bien en main; everything’s under 
~* tout est en ordre; his car went out of ~ ila 
perdu le contrôle de sa voiture; the children are 
quite out of ~ les enfants sont déchainés; under 
French ~ sous contrôle français; circumstances 
beyond our ~ circonstances indépendantes de 
notre volonté; who is in ~ ? qui or quel est le 
responsable?; (Sport) his ~ of the ball is not very 
good il ne contrôle pas très bien la balle; price ~s 
le contrôle des prix. (b) ~s [train, car, ship, air- 
craft] commandes fpl; [radio, TV] boutons mpl de 
commande; to be at the ~s étre aux commandes; 
(Rad, TV) volume ~ (bouton m de) réglage mde 
volume. (c) (Phys, Psych etc: standard of com- 
parison) cas m témoin. 

2 vt emotions maitriser; animal, child se faire 
obéir de; vehicle, machine manier; organization, 
business diriger; expenditure, traffic régler; 
prices, wages, immigration contréler; disease 
enrayer. to 0.8. se contrôler, se maîtriser; she 
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can’t ~ the children elle n’a aucune autorité sur 
les enfants. 

3 adj (Med etc) ~ case/group cas m/groupe m 
témoin; ~ knob bouton m de commande or de 
réglage; ~ panel /aircraft, ship] tableau m de 
bord; [TV, computer] pupitre m de commande; ~ 
room (Naut) poste m de commande; (Mil) salle f 
de commande; (Rad, TV) régie f; (Aviat) ~ tower 
tour f de contrôle. 
* controlled adj emotion contenu; he was very 
~led il se dominait trés bien; ... he saidin a ~led 
voice ... dit-il en se contrôlant; (Econ) led 
economy économie dirigée. controller n con- 
tréleur m. @ controlling adj factor déterminant; 
~ling interest participation f majoritaire. 
controversy [kon'trovasi] n controverse f. there 
was a lot of ~ about it ça a provoqué beaucoup de 
controverses. @ controversial adj (thought- 
provoking) speech, action, decision discutable, 
sujet à controverse; (talked about) person, book, 
suggestion discuté. 

contusion [kan'tju:30n] n contusion f. 
conundrum [ka'nandram] n énigme f. 
conurbation [kon3:'beifan] n conurbation f. 
convalesce [,kpnva'les] vi se remettre (d’une 
maladie). to be convalescing être en conva- 
lescence. @ convalescence n convalescence f. 
+ convalescent adj, n convalescent(e) m(f); nt 
home maison f de convalescence or de repos. 
convection [kan'vekfan] n convection f. 
* convection heater or @ convector n radiateur 
m à convection. 

convene [kan'vi:n] 1 vt convoquer. 2 vi s’assem- 
bler. @ convener or * convenor n président(e) 
m(f) (de commission etc). @ convening adj: con- 
vening country pays m hôte. 
convenient [kan'vi:niant] adj tool, device com- 
mode; time qui convient; place, position bon; 
event, occurrence opportun. if it is ~ to you si 
vous n’y voyez pas d’inconvénient, si celane vous 
dérange pas; will it be ~ for you to come 
tomorrow? est-ce que cela vous arrange or vous 
convient de venir demain?; is it ~ tosee him now? 
peut-on le voir tout de suite sans le déranger?; it 
is not a very ~ time le moment n’est pas très bien 
choisi; the house is ~ for shops la maison est bien 
située pour les magasins; he put it down on a ~ 
chair il l’a posé sur une chaise qui se trouvait a 
portée. @ convenience 1 n (a) [plan, apartment] 
commodité f; for convenience’ sake par souci de 
commodité; (Comm) at your earliest conveni- 
ence dans les meilleurs délais; do it at your own 
convenience faites-le quand cela vous con- 
viendra; [house] conveniences commodités; (b) 
(lavatory) W.C. mpl; 2 adj: convenience foods 
aliments mpl a préparation rapide. 
@ conveniently adv happen fort a propos; 
situated etc bien; very ~ly he arrived late 
heureusement il est arrivé en retard. 
convent ['konvant] 1 n couvent m. to go into a ~ 
entrer au couvent. 2 adj: ~ school couvent m. 
convention [kan'venJan] n (meeting, agreement) 
convention f; (accepted behaviour) usage m, 
convenances fpl. there is a ~ that l'usage veut 
que + subj. @ conventional adj person, behaviour 
conventionnel (also slightly pej); method conven- 
tionnel, classique; weapons classique. 
converge [kan'v3:d3] vi converger (on sur). 
@ convergence n convergence f. @ convergent 
or @ converging adj convergent. 
conversant [kan'v3:sant] adj: to be ~ with car, 
machinery s’y connaitre en; language, science, 
laws connaitre; facts étre au courant de. 
conversation [,konva'seifan] 1 n conversation f, 
entretien m. in ~ with en conversation avec; 
what was your ~ about? de quoi parliez-vous? 
2 adj: that was a ~ piece* cela a fourni un grand 
sujet de conversation; that was a ~ stopper* cela 
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a arrêté net la conversation. + conversational 
adj voice, words de la conversation; person quia 
la conversation facile.  conversationalist n 
causeur m, -euse f; she’s a great ~alist elle brille 
dans la conversation. * conversationally adv 
speak sur le ton de la conversation; ‘nice day’ she 
said ~ally ‘il fait beau’ dit-elle du ton de quel- 
qu’un qui cherche a entamer une conversation. 
converse! [ksn'v3:s] vi converser. to ~ with sb 
about sth s’entretenir avec qn de qch. 
converse? ['konv3:s] adj, n inverse (m). 
+ conversely [kon'v3:sli] adv inversement. 

convert ['konv3:t] 1 nconverti(e) m(f). to become 
a ~ to se convertir a. 2 [kan'v3:t] vt convertir 
(into en, to a); (Rugby) transformer; house amé- 
nager (into en). ¢ conversion 1 n (gen) conver- 
sion f (to a, into en); fhouse, room etc] 
aménagement m (into en); (Rugby) transforma- 
tion f; 2 adj: conversion table table f de conver- 
sion. @ converter n (Elec) convertisseur m. 
+ convertibility n convertibilité f. @ convertible 
1 adj convertible; 2 n (Aut) décapotable f. 

convex ['kon'veks] adj convexe. 
convey [kan'vei] vt goods, passengers trans- 
porter; [pipeline etc] amener; sound, order, 
thanks, congratulations transmettre (to à); ideas 
communiquer (to à). to ~ to sb that ... faire com- 
prendre a qn que ...; words cannot ~... les paroles 
ne peuvent traduire ...; what does this music ~ to 
you? qu’est-ce que cette musique évoque pour 
vous? * conveyance n [goods] transport m; (ve- 
hicle) véhicule m. @ conveyancing n rédaction f 
d'actes translatifs. @ conveyor ntransporteur m, 
convoyeur m; or belt tapis m roulant. 
convict ['konvikt] 1 n forçat m, bagnard m. 
2 [kan'vikt] vtreconnaître coupable (sbof a crime 
qn d’un crime). a ed murderer un homme 
reconnu coupable de meurtre. 3 vi [jury] rendre 
un verdict de culpabilité. conviction n (a) (Jur) 
condamnation f, (b) conviction f; to carry ion 
être convaincant. 
convince [kan'vins] vt convaincre, persuader (of 
de). he ~d her that she should leave il l'a per- 
suadée de partir, il l’a convaincue qu'elle devait 
partir. convincing adj speaker, argument 
persuasif, convaincant; victory décisif. 
+ convincingly adv speak d'une façon convain- 
cante; win de façon décisive. 

convivial [kan'vivial] adj joyeux. 
convoke [kan'vauk] vt convoquer. & convocation 
n (act) convocation f; (assembly) assemblée f. 
convoluted ['konvalu:tid] adj shape contourné; 
argument compliqué. 
convolution [,konva'lu:fan] n circonvolution f. 
convolvulus [kon'volvjules] n liseron m. 
convoy ['konvai] 1 nconvoi m. in enconvoi. 2 vt 
convoyer. 
convulse [kan'vals] vt (earthquake, storm) 
ébranler; [war, riots] bouleverser. to be ~d with 
laughter se tordre de rire; ~d with pain etc con- 
vulsé par la douleur etc. @ convulsion n convul- 
sion f. @ convulsive adj convulsif. 
coo [ku:] vti [doves etc] roucouler; [baby] 
gazouiller. 

cook [kuk] 1 ncuisinier m, -iére f. she is a good ~ 
elle fait bien la cuisine; head ~ and bottle- 
washer* (in household) bonne f a tout faire; 
(elsewhere) factotum m. 2 vt (a) food (faire) 
cuire. (fig) to ~ sb’s goose* faire son affaire a qn. 
(b) (*: falsify) figures truquer. to ~ the books* 
truquer les comptes. 3 vi [food] cuire; [person] 
faire la cuisine. (fig) what’s ~ing?t qu'est-ce qui 
se mijote?* r 
cook up* vt sep excuse, story inventer, fabri- 
quer. 
+ cookbook n livre m de cuisine. * cooker n 
cuisinière f (fourneuu). @ cookery n cuisine f 
(activité); ~ery book livre m de cuisine. 



cool 

+ cookhouse n cuisine f (endroit). @ cookie n 
gâteau m sec. @ cooking 1 n cuisine f (activité, 
nourriture); 2 adj utensils de cuisine; apples, 
chocolate à cuire; ing foil papier m 
d'aluminium; ing salt gros sel. @ cookout n 
repas m (cuit) en plein air. 
cool [ku:l] 1 adj (gen) frais (f fraîche); drink 
rafraichissant; soup, hot drink qui n’est plus 
chaud; dress léger; (calm) calme; (impertinent) 
effronté; (unfriendly etc) froid (towards envers). 
(Met) it is ~ il fait frais; it’s turning ~er le temps 
se rafraichit; to keep in a ~ place tenir au frais; I 
feel quite ~ now j’ai bien moins chaud main- 
tenant; to keep ~ ne pas s’échauffer; (fig: calm) 
garder son sang-froid; keep ~! du calme!; play it 
~!* pas de panique!*; she was as ~ as a cucumber 
elle n’avait pas chaud du tout; (fig) elle affichait 
un calme imperturbable; to be ~ towards sb 
traiter qn avec froideur; he’s a ~ customer* il n’a 
pas froid aux yeux; that was very ~* of him quel 
toupet!*; he earns a ~* £10,000 a year il se fait la 
coquette somme de 10 000 livres par an. 

2 n: in the ~ of the evening dans la fraîcheur du 
soir; to keep sth in the ~ tenir qch au frais; to 
keep/lose one’s ~* garder/perdre son sang-froid 
or son calme. 

3 vt air rafraichir, (stronger) refroidir; food 
laisser refroidir. to ~ one’s heels attendre, 
poireauter*; ~ it!* calme-toi! 

4 vi [air, liquid] (from being warm) (se) ra- 
fraichir, (from being hot) refroidir. 
cool down 1 vi refroidir; [anger, person] se 
calmer; [critical situation] se détendre. 2 vt sep 
faire refroidir; (fig) calmer. 
cool off vi (lose enthusiasm) perdre son 
enthousiasme; (change one’s affections) se 
refroidir (towards sb envers qn); (become less 
angry) se calmer. 
* cooler n glacière f; (3: prison) taule: f. 
@ cooling adj rafraichissant; ing tower 
refroidisseur m; ~ing-off period période f de 
détente. @ coolly adv (calmly) de sang-froid, 
calmement; (unenthusiastically) avec froideur; 
(impertinently) sans la moindre gêne. @ coolness 
n fraîcheur f; froideur f; calme m; effronterie f. 

coop [ku:p] n (hen ~ ) poulailler m, cage f à poules. 
coop up vt sep person claquemurer; feelings 
refouler. 
co-op ['kou'pp] n (abbr of cooperative) coop* f. 
cooperate [kou'ppoereit] vi coopérer (with sb avec 
qn; in sth à qch; to do pour faire). I hope he’ll ~ 
j'espère qu'il va se montrer coopératif. 
* cooperation n coopération f, concours m. 
* cooperative 1 adj coopératif; 2 n coopérative 

coopt [kou'ppt] vt coopter (onto à). 
coordinate [kou's:dnit] 1 n coordonnée f. 
2 [kou's:dmeit] vt coordonner (with avec). 
+ coordination n coordination f. @ coordinator n 
coordinateur m, -trice f. 
4 [kop] 1n (a) (policeman) flic* m. to play at 

rs jouer aux gendarmes et aux vo- 
‘+ de (b) it’s not much ~* ca ne vaut pas grand- 

2 vt: to ~ it écoper*, être puni. 
cop outs vi se défiler*, se dérober. 
cope [koup] vi se débrouiller, s’en tirer. to ~ with 

person s’occuper de; situation faire face a; 
difficulties, problems (tackle) affronter, (solve) 
venir à bout de; they ~ with 500 applications a 
day 500 formulaires leur passent entre les mains 
chaque jour; can you ~? Ça ira?, vous y 
arriverez?; leave it to me, I’ll ~ laissez cela, je 
m’en charge or je me débrouillerai; he’s coping 
pretty well il se débrouille trés bien; she just 
can’t ~ any more (overworked etc) elle ne s’en 
sort plus; (work too difficult) elle est complète- 
ment dépassée. 

corner 

copious ['koupios] adj food copieux; amount, 
notes, harvest abondant. 

copper l'kops'] n (a) cuivre m; (money) petite 
piéce f. ~s la petite monnaie. (b) (*: policeman) 
flic* m. € copper-coloured or € coppery adj 
cuivré. @ copperplate adj: plate handwriting 
écriture moulée. 
coppice ['kopis], copse [kops] n taillis m. 
copulate ['kopjuleit] vi copuler. + copulation n 
copulation f. @ copulative adj copulatif. 
copy l'kopi] 1 n (a) [painting, document] copie f; 
(Phot: print) épreuve f; [book, newspaper] 
exemplaire m. (b) (material: for advertisement) 
texte m (for de). (Press) it makes good ~ c’est un 
bon sujet d’article; he handed in his ~ il a remis 
son article m. 

2 vt copier. 
+ copier n machine f à polycopier. @ copybook n 
cahier m. @ copying adj: ing ink encre f à 
copier. © copyright 1 n droits mpl d’auteur, 
copyright m; out of right dans le domaine 
public; 2 vt obtenir les droits exclusifs sur. 
* copywriter n rédacteur m, -trice f publicitaire. 

coral ['koral] 1 n corail m. 2 adj necklace, reef de 
corail; island coralien. 
cord [ko:d] 1 n (a) [curtains, pyjamas etc] cordon 
m; [windows] corde f; [parcel etc] ficelle f; (Elec) 
cordon or fil m électrique. (b) (corduroy) velours 
m côtelé. ~s npl pantalon m en velours côtelé. 

2 adj: ~ carpet tapis m de corde. 
+ corded adj fabric côtelé. 

cordial ['ko:diol] adj, n cordial (m). @ cordiality n 
cordialité f. @ cordially adv cordialement. 
cordon l'ks:dn] 1 n cordon m 2 vt 
( off) crowd tenir à l'écart; area interdire 
l'accès à. 
corduroy l'ks:dsrsi] n velours m côtelé. 
core [k2:'] 1 n [fruit] trognon m; [earth, cable] 
noyau m; [nuclear reactor] ceur m; [problem etc] 
essentiel m. (fig) rotten to the ~ pourri jusqu’à 
l'os; English to the ~ anglais jusqu’à la moelle 
(des os). 

2 vt fruit enlever le trognon de. 
@ corer n vide-pomme m. 

coriander [,kori'zndo"] n coriandre f. 
cork [ko:k] 1 n (substance) liège m; (in bottle etc) 
bouchon m. to pull the ~ out of déboucher. 2 vt 
(~ up) bottle boucher. 3 adj: ~ oak chéne-liége 
m. @ corked adj wine qui sent le bouchon. 
* corkscrew n tire-bouchon m. 

corn! [ks:n] 1 n(gen) grain m; (Brit: wheat) blé m; 
(US: maize) mais m. ~ on the cob épi m de mais. 
2 adj oil, cob de mais. @ cornfield n (Brit) champ 
m de blé; (US) champ de mais. @ cornflakes npl 
céréales fpl, cornflakes mpl. @ cornflour or 
@ cornstarch (US) n maïzena f ®. @ cornflower n 
bleuet m. 
corn? [ks:n] n (Med) cor m. to tread on sb’s ~s 
toucher qn à l’endroit sensible; ~ plaster panse- 
ment m (pour cors). 
cornea ['k5:n12] n cornée f. 
corned beef [ko:nd 'bi:f] n corned-beef m. 
cornelian [ko:'ni:lion] n cornaline f. 
corner ['ko:no"] 1 n (gen) coin m; (Aut) tournant 
m. (fig) to drive sb into a ~ coincer* qn; to be ina 
(tight) ~ étre dans le pétrin; out of the ~ of one’s 
eye du coin de l'œil; it’s just round the ~ (lit) c'est 
juste aprés le coin; (fig: very near) c’est a deux 
pas d'ici; (in time) c'est pour demain; in odd ~s 
dans des recoins; in every ~ dans tous les coins et 
recoins; in every ~ of Europe dans toute 
l'Europe; in the four ~s of the earth aux quatre 
coins du monde; to make a ~ in wheat accaparer 
le marché du blé. 2 adj: ~ cupboard placard mde 
coin; the ~ house la maison du coin; (Rail) ~ seat 
(place f de) coin m; ~ shop boutique f du coin. 3 vt 
hunted animal etc acculer; (fig: catch to speak to 
etc) coincer*. to ~ the market accaparer le 



cornet 

marché. 4 vi (Aut) prendre un virage. 
@ cornerstone n (lit, fig) pierre f angulaire; 
(foundation stone) première pierre. 
cornet ['ks:nit] n (a) (Mus) cornet m(a pistons). 
player cornettiste mf. (b) [sweets, ice cream] 
cornet m. 
Cornwall ['ko:nwal] n Cornouailles f. @ Cornish 
adj de Cornouailles. 
corny* ['ks:ni] adj joke, story rebattu, banal. 
corollary [ka'rvlart] n corollaire m. 
coronary l'koronori] adj, n: ~ (thrombosis) 
infarctus m. 
coronation [,kora'neifan] n couronnement m. 
coroner ['korans'] n coroner m (officiel qui déter- 
mine les causes d’un décès). 
corporal! ghd n (Mil) caporal-chef m. 
corporal? ['k>:peral] adj corporel. + punishment 
châtiment m corporel. 
corporate l'ks:porit] adj action, ownership en 
commun; responsibility collectif. ~ body corps m 
constitué. @ corporation n [town] conseil m 
municipal; (Comm, Fin) société f commerciale. 
corps [ko:"] n corps m. de ballet corps de ballet. 
corpse [ks:ps] n cadavre m, corps m. 
corpulence  ['ks:pjulans] n corpulence f. 
* corpulent adj corpulent. 

corpus [ks:pos] n corpus m. C~ Christi la Fête- 
Dieu. 
corpuscle ['ks:pasl] n corpuscule m; [blood] 
globule m. 
correct [ka'rekt] 1 adj answer, amount correct, 
exact, juste; temperature, time exact; forecast, 
estimate, dress, behaviour correct. the predic- 
tions proved ~ les prédictions se sont avérées 
justes; you are ~ vous avez raison; it’s the ~ 
thing c’est ce qui se fait; the ~ procedure la 
procédure d’usage. 2 vt work, error, proofs cor- 
riger. he ~ed me several times during the course 
of my speech il m’a repris plusieurs fois pendant 
mon discours; I stand ~ed je reconnais mon 
erreur. @ correction n correction f. @ correctly 
adv correctement; d’une maniére exacte; avec 
justesse. @ correctness n correction f, exac- 
titude f; justesse f. 
correlate ['korileit] 1 vi être en corrélation (with 
avec). 2 vt mettre en corrélation (with avec). 
* correlation n corrélation f. 

correspond [,koris'pond] vi (a) (agree; be equiva- 
lent) correspondre (with, to à). that does not ~ 
with what he said cela ne correspond pas ace qu’il 
a dit; his job ~s roughly to mine son poste est a 
peu près l'équivalent du mien. (b) (exchange let- 
ters) correspondre (with avec). they ~ ils 
correspondent. @ correspondence 1 n 
correspondance f (between entre, with avec); 
2 adj: ~ence card carte-lettre f, ~ence column 
courrier m (des lecteurs); ~ence course cours m 
par correspondance. * correspondent n 
correspondant(e) m(f); (Press) foreign/sports 
ent correspondant étranger/sportif. € corre- 
sponding adj (gen) correspondant, ing to the 
original conforme à l'original, for a ing 
period pendant une période analogue. 
* correspondingly adv (as a result) en consé- 
quence; (proportionately) proportionnellement. 
corridor ['korids:"] n couloir m, corridor m. ~ 
train train m a couloir. 
corroborate  [ka'robareit] vt 
* corroboration n corroboration f. 

corrode [k2'raud] 1 vt corroder. 2 vise corroder. 
+ corrosion n corrosion f. @ corrosive adj, n 
corrosif (m). 
corrugated ['korageitid] adj ondulé. iron tôle f 
ondulée. 
corrupt [ka'rapt] 1 adj (evil) corrompu, (dis- 
honest) vénal. practices (dishonesty) tracta- 
tions fpl malhonnétes; (bribery etc) trafic m 
d’influence, malversations fpl. 2 vt corrompre. 

corroborer. 

cotton on 

+ corruption n corruption f. 
corset ['ko:sit] n (Dress) corset m, (lightweight) 
gaine f; (Med) corset. 
Corsica ['ko:sika] n Corse f. 
cortisone ['ko:tizaun] n cortisone f. 
cosh [kof] 1 vt (*) taper sur. 2 n matraque f. 
cosmetic [koz'metik] 1 adj surgery esthétique; 
preparation cosmétique. 2 n cosmétique m, pro- 
duit m de beauté. 
cosmic ['kozmik] adj cosmique. 
cosmographer [koz'mografs'] n cosmographe 
mf. @ cosmography n cosmographie f. 
cosmology [koz'mol2d31] n cosmologie f. 
cosmonaut ['kozmans:t] n cosmonaute mf. 
cosmopolitan [,kozma'politan] adj, ncosmopolite 

mf). 
cosmos ['kozmps] n cosmos m. 
cosset ['kosit] vt dorloter. 
cost [kost] 1 vt (a) (pret, ptp cost) coûter. how 
much or what does it ~? combien est-ce que cela 
cotite or vaut?; what will it ~ to have it repaired? 
combien est-ce que cela coûtera de le faire 
réparer?; it ~ him a lot of money cela lui a coûté 
cher; it ~s the earth* cela coûte les yeux de la 
tête; it ~ him a great effort/a lot of trouble cela 
lui a coûté un gros effort/causé beaucoup 
d’ennuis; it will ~ you a present vous en serez 
quitte pour un cadeau; politeness ~s very little il 
ne coûte rien d’être poli; (fig) whatever it ~s 
coûte que coûte. 

(b) (pret, ptp ed) articles for sale établir le 
prix de revient de; job etc évaluer le coût de. the 
job was ed at £200 le devis pour ces travaux 
s'élevait à 200 livres. 

2 ncoût m. ~ of living coût de la vie; to bear the 
~ of faire face aux frais mpl or aux dépenses fpl 
de; (fig) faire les frais de; (lit, fig) at great ~ a 
grands frais; at ~ (price) au prix coutant; (Jur) to 
be ordered to pay ~s étre condamné aux dépens 
mpl; (fig) at all ~s, at any ~ coûte que coûte, à 
tout prix; (fig) whatever the ~ quoi qu’il en coute; 
at the ~ of his life/health au prix de sa vie/santé; 
(fig) to my ~-a mes dépens. 
* cost-effective adj rentable. costing n 
estimation f du prix de revient; évaluation f du 
cout. @ costliness n (value) grande valeur; (high 
price) cherté f. @ costly adj furs, jewels de 
grande valeur; undertaking, trip couteux; tastes 
dispendieux. % cost-of-living adj: ~-of-living 
allowance indemnité f de vie chére; ~-of-living 
index index m du coût de la vie. 
costermonger l['kostsmang2'] n marchand(e) 
m(f) des quatre saisons. 
costume ['kostju:m] 1 n(gen) costume m; (lady’s 
suit) tailleur m. national ~ costume national; 
(fancy dress) in ~ déguisé. 2 adj: ~ ball bal m 
masqué; ~ jewellery bijoux mpl fantaisie. 
cosy l'kouzi] 1 adj room douillet, confortable; 
atmosphere douillet. we are very ~ here nous 
sommes très bien ici; it is ~ in here il fait bon ici; 
a ~ little corner un petit coin intime. 2 n(tea ~) 
couvre-théiére m; (egg ™~) couvre-œuf m. 
* cosiness n confort m. 

cot [kot] n lit m d'enfant; (folding bed) lit m de 
camp. 
cottage ['kotid3] 1 n petite maison (à la cam- 
pagne), cottage m; (thatched) chaumière f; (in 
holiday village etc) villa f. 
2 adj: ~ cheese fromage m blanc (maigre); ~ 

hospital petit hôpital m; ~ industry industrie f à 
domicile. 
cotton l['kotn] 1 n (material) coton m; (sewing 
thread) fil m (de coton). 2 adj shirt, dress de 
coton. (US) ~ candy barbe f à papa; ~ goods 
cotonnades fpl; ~ industry industrie f coton- 
niére; ~ mill filature f de coton; ~ wool ouate f, 
coton m hydrophile. 
cotton on* vi piger*. to ~ on to sth piger* qch. 



couch 

couch [kautf] 1 n (gen) divan m; (in doctor’s 
surgery) lit m. 2 vt (express) formuler. 
cougar ['ku:go"] n couguar m. 
cough [kof] 1 ntoux f. to give a warning ~ tousser 
en guise d’avertissement; he has a bad ~ il tousse 
beaucoup. 2 adj: ~ drop pastille f pour la toux; ~ 
mixture sirop m pour la toux. 3 vi tousser. 
cough up vt sep cracher en toussant; (*: fig) 
money cracher*. 

could [kud] pret, cond of can’. 
council ['kaunsl} 1 n conseil m. ~ of war conseil 
de guerre; city or town ~ conseil municipal; the 
Security C~ le Conseil de Sécurité. 2 adj: ~ flat 
or house = habitation f à loyer modéré, H.L.M. m 
or f; housing logements mpl sociaux; ~ housing 
estate quartier m de logements sociaux. 
* councillor n conseiller m, -ère f. 

counsel ['kauns2l] 1 n (a) (pl inv: Jur) avocat(e) 
m(f). ~ for the defence avocat de la défense; ~ 
for the prosecution avocat du ministére public; 
King’s or Queen’s C~ avocat de la couronne. (b) 
(advice) conseil m. to keep one’s own ~ garder 
ses opinions pour soi. 2 vt conseiller (sb todoaqn 
de faire); caution recommander. counsellor n 
(a) (Psych) conseiller m, -ére f; (b) (Ir, US: Jur) 
avocat(e) m(f). 

count! (<a 1 n (a) compte m; [votes at elec- 
tion] dépouillement m. at the last ~ la dernière 
fois qu'on a compté; to be out for the ~ (Boxing) 
être (mis) knock-out; (*: gen) être K.-O.*; to keep 
~ of tenir le compte de; you make me lose ~ je ne 
sais plus où j'en suis. (b) (Jur) chef m d’accusa- 
tion. guilty on 3 ~s coupable à 3 chefs. 

2 vt (a) (gen) compter; inhabitants, injured, 
causes compter, dénombrer; one’s change etc 
compter, vérifier; (consider) estimer. to the 
votes dépouiller le scrutin; don’t ~ your chickens 
before they’re hatched il ne faut pas vendre la 
peau de l'ours avant de l'avoir tué; (fig) to ~ 
sheep compter les moutons; to ~ the cost comp- 
ter or calculer la dépense; (fig) faire le bilan; (lit, 
fig) without ~ing the cost sans compter; ~ your 
blessings estimez-vous heureux. (b) (include) 
compter (among parmi). not ~ing the children 
sans compter les enfants; ing him lui inclus or 
compris; will you ~ it against me? m’en tiendrez- 
vous rigueur?; we must ~ ourselves fortunate 
nous devons nous estimer heureux; I ~ it an 
honour je m’estime honoré (to do de faire; that 
que +subj). 
3 vi compter. ing from tonight à compter de 

ce soir; ing from the left à partir de la gauche; 
two children ~ as one adult deux enfants comp- 
tent pour un adulte; that doesn’t ~ ca ne compte 
pas; that ~s against him cela est un désavantage; 
it ~s for very little ça n’a pas beaucoup de valeur. 
count in* vt sep compter. you can ~ me in je suis 
de la partie! 
count out vt sep (a) (Boxing) to be ~ed out étre 
mis knock-out. (b) money compter piéce par 
piéce; small objects compter. (c) you can ~ me 
out of it* ne comptez pas sur moi la-dedans. 
count up vt sep faire le compte de, additionner. 
count (up)on vt fus compter sur. I’m ~ing 
(up)on you je compte sur vous; to ~ (up)on doing 
compter faire. 
+ countable adj qui peut être compté; able 
noun substantif m distributif. + countdown n 
compte m à rebours. + counting adj: ~ing house 
comptabilité f (bureau). @ countless adj 
innombrable, sans nombre; on ~less occasions je 
ne sais combien de fois. 
count? [kaunt] n (nobleman) comte m. + countess 
n comtesse f. 
countenance ['kauntinans] 1 n mine f, figure f. to 
keep one’s ~ rester impassible. 2 vt admettre 
(sth qch; sb’s doing que qn fasse). 

counter! [‘kaunto"] 1 n (a) (in shop, canteen) 

course 

comptoir m; (position: in post office) guichet m. 
(fig) to buy under the ~ acheter clandestinement. 
(b) (disc) jeton m. (c) (Tech) compteur m. 
Geiger ~ compteur Geiger. 2 adj: ~ hand (in 
shop) vendeur m, -euse f; (in snack bar) serveur 
m, -euse f. 
counter? ['kaunts'] 1 adv: = to à l’encontre de. 
2 vt plans contrecarrer; blow parer. 3 vi contre- 
attaquer, riposter; (Boxing etc) riposter (with 
par). 

counter... ['kaunta"] pref contre.... @ counteract 
vt neutraliser, contrebalancer. @ counter-attack 
1 n contre-attaque f; 2 vti contre-attaquer. 
* counter-attraction n attraction f rivale. 
@ counterbalance vt faire contrepoids 4a. 
+ counter-clockwise adv en sens inverse des 
aiguilles d’une montre. @ counter-espionage or 
* counterintelligence n contre-espionnage m. 
+ counter-measure n  contre-mesure if: 
* counter-offensive n contre-offensive f. 
@ counterpart n contrepartie f; [person] 
homologue mf. + counter-productive adj inef- 
ficace.  Counter-Reformation n Contre- 
Réforme f. @ counter-revolution n contre- 
révolution f. % countersign vt contresigner. 
* countertenor n (singer) haute-contre m; 
(voice) haute-contre f. 
counterfeit ['kauntofi:t] 1 adj, n faux (m). 2 vt 
contrefaire. 
counterfoil ['kauntafoil] n talon m, souche f. 
counterpane ['kauntapein] n dessus-de-lit m inv. 
countersink ['kauntasink] vt noyer (une vis). 
country ['kantri] 1 n (a) (gen) pays m; (native 
land) patrie f. (Pol) to go to the ~ appeler le pays 
aux urnes; to die for one’s ~ mourir pour la 
patrie. (b) (as opposed to town) campagne f; 
(region) pays m, région f. in the ~ à lacampagne; 
there is some lovely ~ to the north il y a de beaux 
paysages dans le nord; mountainous ~ une 
région montagneuse; (fig) in unknown en ter- 
rain inconnu. 

2 adj life, people de (la) campagne. (music) ~ 
and western country music f; ~ bumpkin cul- 
terreux* m; ~ cottage [weekenders] maison f de 
campagne; (fig) ~ cousin cousin(e) m(f) de 
province; ~ dancing danse f folklorique; ~ 
dweller campagnard(e) m(f); ~ house manoir m; 
~ life vie f de la or à la campagne; ~ road petite 
route (de campagne); ~ seat chateau m. 
* countrified adj rustique. ® countryman n: 
fellow man compatriote m, concitoyen m. 
* countryside n campagne f. @ country-wide adj 
national. 
county ['kaunti] 1 n comté m, = département m. 
2 adj: ~ town chef-lieu m. . 

coup [ku:] n beau coup m; (Pol) coup d’Etat. 
couple ['kapl] n [animals, people] couple m. a ~ of 
deux; a ~ of times deux ou trois fois; Ididitina ~ 
of hours je l’ai fait en deux heures environ. 
coupon l['ku:pon] n [newspaper, advertisements 
etc] coupon m (détachable); [cigarette packets 
etc] bon m, vignette f; (offering price reductions) 
bon de réduction; (rationing) ticket m; (Fin) 
coupon. 
courage ['karid3] n courage m. I haven’t the ~ to 
refuse je n’ai pas le courage de refuser, je n'ose 
pas refuser; to have the ~ of one’s convictions 
avoir le courage de ses opinions. + courageous 
adj courageux. ® courageously adv courageuse- 
ment. 
courier (['kuris'] n (messenger) courrier m; 
(tourist guide) guide m. 
course [k9:s] 1 n (a) (duration) [life, disease] 
cours m. in the ~ of time à la longue; in the 
ordinary ~ of events normalement, en temps 
normal or ordinaire; in the ~ of conversation au 
cours de la conversation; in (the) ~ of construc- 
tion en cours de construction; in the ~ of the next 
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few months au cours des prochains mois; in the ~ 
of the week dans le courant de la semaine. 

(b) of ~ bien sûr, naturellement; (yes) of ~ 
(oui) bien sûr; of ~ not! (answering; denying; 
disagreeing) bien str que non!; (refusing) 
certainement pas!; of ~ I won’t do it je ne vais 

évidemment pas faire ça. 
(c) (route) [river, planet] cours m; [ship] route 

f. to hold one’s ~ poursuivre sa route; (Naut) to 
set ~ for mettre le cap sur; (Naut) to change ~ 
changer de cap; to go off ~ faire fausse route; ~ 
of action ligne f de conduite; we have no other ~ 
but to... nous n’avons d’autre moyen or ressource 
que de ...; there are several ~s open to us 
plusieurs partis s’offrent a nous; the best ~ 
would be to leave le mieux a faire serait de partir; 
to let sth take its ~ laisser qch suivre son cours. 

(d) (Scol, Univ) cours m. to go to a French ~ 
suivre un cours or des cours de frangais; a ~ of 
lectures on Proust une série de conférences sur 
Proust; (Med) ~ of treatment traitement m. 

(e) (Golf) terrain m de golf; (Horseracing) 
champ m de courses. 

(f) (Culin) plat m. first + entrée f, main ~ plat 
de résistance. 

2 vi [water etc] couler a flots; [tears] ruisseler. 
it sent the blood coursing through his veins cela 
lui a fouetté le sang. 
court [ko:t] 1 n (a) (Jur) cour f, tribunal m; (+ 
room) salle f du tribunal. ~ of appeal(s) cour d’ap- 
pel; ~ of inquiry commission f d’enquéte; to 
settle a case out of ~ arranger une affaire a 
l’amiable; to rule out of ~ déclarer inadmissible; 
to take sb to ~ over sth poursuivre qnen justice a 
propos de qch; he was brought before the ~s ilest 
passé en jugement. (b) [monarch] cour f (royale); 
(Tennis) court m; (~yard) cour f (de maison etc). 
2 adj: ~ card figure f (de jeu de cartes); ~ shoe 
escarpin m. 3 vt woman faire la cour a; danger, 
defeat aller au-devant de. 4 vi: they are ~ing* ils 
sortent ensemble. @ courthouse n palais m de 
justice, tribunal m. ¢ courtier n courtisan m, 
dame f de la cour. @ courting adj: a ing couple 
un couple d’amoureux. court-martial 1 n, pl 
~s-martial conseil m de guerre; 2 vt faire passer 
en conseil de guerre. @ courtship n: during their 
~ship au temps ou ils sortaient ensemble. 

Courtelle [ks:'tel] n ® Courtelle m ®. 
courteous l['k3:tiss] adj courtois (towards 
envers). courteously adv courtoisement. 
+ courtesy ['k3:tist] 1 n courtoisie f, politesse f; 
will you do me the courtesy of reading it? auriez- 
vous l’obligeance de le lire?; exchange of cour- 
tesies échange m de politesses; by courtesy of 
avec la permission de; 2 adj visit de politesse; 
title de courtoisie; (free) coach etc gratuit; cour- 
tesy card carte f de priorité (dans les hôtels etc); 
(Aut) courtesy light plafonnier m. 
cousin ['kazn] n cousin(e) m(f). 
cove [kauv] n crique f. 
covenant [‘kavinont] 1 n(gen) convention f, (Fin) 
obligation f contractuelle. 2 vt s'engager (to do à 
faire). to ~ £10 per annum to a charity s'engager 
par obligation contractuelle à verser 10livres par 
an à une œuvre. 
Coventry ['kovantri] n: to send sb to ~ mettre qn 
en quarantaine (fig). 
cover ['kava"] 1 n (a) [saucepan, bowl, dish] 
couvercle m; [table] nappe f; [furniture, type- 
writer] housse f, [merchandise, vehicle etc] bache 
f; (bed~) dessus-de-lit m inv; [book] couverture f; 
(envelope) enveloppe f; [parcel] emballage m. 
(bedclothes) the ~s les couvertures fpl; toreada 
book from ~ to ~ lire un livre de la première à la 
derniére page; (Comm) under separate ~ sous pli 
séparé. (b) (shelter) abri m; (covering fire) feu m 
de couverture. the trees gave him ~ les arbres le 
cachaient; (sheltered) les arbres l’abritaient; 
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to take ~ (hide) se cacher; (Mil) s’embusquer; 
(shelter) s’abriter (from de); under ~ à l'abri, à 
couvert; under ~ of darkness 4 la faveur de la 
nuit. (c) (Fin, Insurance) couverture f. (Fin) 
without ~ a découvert; (Insurance) full ~ 
garantie f tous risques; fire ~ assurance- 
incendie f. (d) (in espionage etc) identité f 
d’emprunt. (e) (at table) couvert m. 

2 adj [restaurant] ~ charge couvert m; (Insur- 
ance) ~ note = récépissé m (d'assurance). 

3 vt (a) (gen) couvrir (with de). ~ed with 
confusion couvert de confusion; to ~ o.s. with 
glory se couvrir de gloire. (b) (hide) feelings, 
facts dissimuler, cacher; noise couvrir. (C) (pro- 
tect) person, retreat couvrir. (Insurance) ed 
against fire assuré contre l'incendie; he only said 
that to ~ himself il n’a dit cela que pour se 
couvrir. (d) (point gun at) braquer un revolver 
sur. to keep sb ed tenir qn sous la menace du 
revolver; I’ve got you ed! ne bougez pas ou je 
tire! (e) (Sport) opponent marquer. (f) distance 
parcourir, couvrir. to a lot of ground faire 
beaucoup de chemin; (fig) faire du bon travail. 
(g) (be sufficient for) couvrir; (include) 
englober, traiter. his work ~s many fields son 
travail englobe or embrasse plusieurs domaines; 
the book ~s the subject thoroughly le livre traite 
le sujet à fond; in order to ~ all possibilities pour 
parer à toute éventualité; to ~ one’s expenses 
rentrer dans ses frais; £5 will ~ everything 5 
livres payeront tout. (h) (Press) event assurer le 
reportage de. 
cover over vt sep recouvrir. 
cover up 1 vi (warmly) se couvrir. (fig) to ~ up 
for sb couvrir qn, protéger qn. 2 vt sep child, 
object recouvrir, envelopper (with de); (hide) 
truth, facts dissimuler, cacher. to ~ up one’s 
tracks couvrir sa marche. 
@ coverage n (Press, Rad, TV) reportage m; to 
give full ~age to an event assurer la couverture 
complète d'un événement; the match got nation- 
wide age (Rad) le reportage du match a été dif- 
fusé or (TV) le match a été retransmis sur l’en- 
semble du pays. @ coveralls npl bleus mpl de 
travail. + covergirl n cover-girl f. @ covering 1 
n couverture f; (of snow, dust etc) couche f; 2 adj 
letter explicatif; (Mil) fire de couverture. 
+ coverlet n dessus-de-lit m inv. @ cover-up n: 
the ~-up les tentatives fpl faites pour étouffer 
l'affaire. 
covert ['kavat] adj (gen) caché; attack indirect; 
glance dérobé. 
covet ['kavit] vt convoiter. @ covetous adj person 
avide; look de convoitise. € covetously adv 
avidement; avec convoitise. + covetousness n 
avidité f; convoitise f. 
cow! [kau] 1 n vache f; (:: woman) rosse* f, vache: 
f. (fig) till the ~s come home* jusqu’a la Trinité 
(fig); to wait till the ~s come home* attendre la 
semaine des quatre jeudis*. 2 adj: ~ 
elephant/buffalo etc éléphant mybuffle m etc 
femelle. + cowboy or @ cowpuncher* ncow-boy 
m; to play boys and Indians jouer aux cow- 
boys. @cowherd or @ cowman n vacher m, 
bouvier m. @ cowhide n (peau f de) vache f. 
+ cowpox n variole f de la vache. + cowshed n 
étable f. @ cowslip n (Bot) coucou m. 
cow? [kau] vt person intimider. a ~ed look un air 
de chien battu. 
coward ['kavad] n lâche mf. + cowardice or 
+ cowardliness n lâcheté f. + cowardly adj 
lâche. 
cower ['kaua‘] vi ( ~ down) se recroqueviller. 
cowl [kaul] n capuchon m. 
cowrie, cowry ['kauri] n porcelaine f (mol- 
lusque). 

cox [koks] 1 n barreur m. 2 vti barrer. 
coy [ki] adj person qui fait le or la timide; smile 
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de sainte nitouche (pej); (coquettish) woman qui 
fait la coquette. + coyly adv avec une timidité 
feinte; avec coquetterie. @ coyness n timidité f 
feinte; coquetterie f. 
— ['kouzi] (US) = cosy. 
crab [krzb] n crabe m; ( ~ apple) pomme f 
sauvage. @ crabbed or @ crabby adj person grin- 
cheux. 
crack [kræk] 1 n (a) (split, slit) fente f; (in glass, 
pottery, bone etc) félure f; (in wall) fente, lézarde 
f; (in ground, skin) crevasse f; (in paint) craque- 
lure f. through the ~ in the door (slight opening) 
par l’entrebdillement. de la porte; at the ~ of 
dawn au point du jour. (b) (noise) [twigs] craque- 
ment m; [whip] claquement m; [rifle, thunder] 
coup m. (c) (sharp blow) a ~ on the head un 
grand coup sur la téte; that was a ~* at your 
brother ça, c'était pour votre frère; that was a 
dirty ~* c'était vache: de dire ça; (try) to have a 

at (doing) sth* essayer (de faire) qch. 
2 adj sportsman de première classe. a tennis 

player/skier un as du tennis/du ski; ~ shot excel- 
lent fusil m; (Mil, Police etc) tireur m d'élite. 
3 vt (a) pottery, glass, bone féler; wall 

lézarder; ground crevasser; nut etc casser; (*) 
safe cambrioler; bottle déboucher. to ~ one’s 
skull se fendre le crane; to ~ sb over the head 
assommer qn. (b) whip faire claquer. to ~ one’s 
finger joints faire craquer ses doigts; to ~ jokes* 
faire des astuces*. (c) code etc déchiffrer; case 
résoudre. 
4 vi [pottery, glass] se féler; [ground, skin] se 

crevasser; [wall] se lézarder; [whip] claquer; [dry 
wood) craquer. to get ~ing* s’y mettre, se mettre 
au boulot*. 
crack down on vt fus person tomber à bras rac- 
courcis sur; expenditure, sb’s actions mettre le 
frein a. 
crack up* 1 vi (a) ne pas tenir le coup, flancher’. 
(hum) I must be ~ing up! ça ne tourne plus rond 
chez moi!* (b) (US) [vehicle, plane] s’écraser. 
2 vt sep: he’s not all he’s ~ed up to be* il n’est pas 
aussi sensationnel® qu'on le dit. 
* crack-brained or @ cracked* or @ crackers* 
adj fou, cinglé*. @ cracker n (biscuit) craquelin 
m, cracker m; (firework) pétard m; (at parties 
etc) diablotin m. @ crackpot* n, adj fou m, folle f, 
tordu(e): m(f).  crack-up* n (gen) effondre- 
ment m; (mental) dépression f nerveuse; (US) 
accident m. 
crackle l'krækl] 1 vi [twigs burning]crépiter; [sth 
frying] grésiller. 2 ncrépitement m; grésillement 
m; (on telephone etc) crépitement(s), friture* f; 
{china, porcelain etc] craquelure f. @ crackling n 
(sound) crépitement m; (Rad) friture* f; (Culin) 
couenne f rissolée (de réti de porc). 
cradle l'kreidl] 1 n berceau m; (Constr) pont m 
volant; [telephone] support m; (Med) arceau m. 
2 vt child bercer; object tenir entre ses mains. 
+ cradle-snatcher* n personne f qui les prend au 
berceau*. @ cradlesong n berceuse f. 
craft [kra:ft] n (a) (skill) art m, métier m; (job) 
métier. (b) (pl inv: boat) embarcation f. (c) (cun- 
ning) astuce f, ruse f (pej). @ craftsman nartisan 
m, homme m de métier. @ craftsmanship n 
connaissance f d’un métier; a superb piece of 
~smanship un travail superbe. 

crafty ['kra:fti] adj malin, rusé (pej); gadget, 
action astucieux. he’s a ~ one* c’est un malin. 
+ craftily adv astucieusement, avec ruse (pej). 
+ craftiness n astuce f, ruse f (pej). 

crag {kræg] n rocher m escarpé. @ craggy adj 
rock escarpé; features taillé à la serpe. 

cram [kræm] 1 vt (gen) fourrer (into dans), 
bourrer (with de); people, passengers faire 
entrer (into dans); pupil faire bachoter. we can ~ 
in another book nous pouvons encore y faire tenir 
un autre livre; to ~ food into one’s mouth 

93 craze 

enfourner* de la nourriture; we were all ~med 
into one room nous étions tous entassés dans une 
seule piéce; he ~med his hat (down) over his eyes 
il a enfoncé son chapeau sur ses yeux; head 
~med with odd ideas téte farcie d’idées bizarres. 
2 vi [people] s'entasser, s’empiler (into dans). to 
~ for an exam bachoter.  cram-full adj room, 
bus bondé; case bourré (of de). 
cramp [kremp] 1 n crampe f (in à). 2 vt gêner, 
entraver. to ~ sb’s style enlever ses moyens à qn. 
* cramped adj handwriting en pattes de mouche; 
posture inconfortable; space resserré; we were 
very ed on était à l’étroit. 
cranberry ['krenbori] n canneberge f. turkey 
with ~ sauce dinde f aux canneberges. 
crane [krein] 1 n (Orn, Tech) grue f. 2 adj: ~ 
driver grutier m. 3 vti: to ~ forward, to ~ one’s 
neck tendre le cou. 
crank [(krzpk] 1 n (a) (eccentric) excentrique mf. 
a religious ~ un fanatique religieux. (b) (Tech) 
manivelle f. 2 vt ( ~~ up) car faire partir à la ma- 
nivelle; cine-camera remonter; barrel organ 
tourner la manivelle de. @ crankcase ncarter m. 
@ crankshaft n vilebrequin m. @ cranky adj 
(eccentric) excentrique, loufoque*; (bad- 
tempered) revéche. 

craps [kræp] n merde: f. 
crape [kreip] n crépe. 
crash [kræf] 1 n (a) (noise) fracas m; [thunder] 
coup m. ™! patatras! (b) (accident) accident m. 
in a car ~ dans un accident de voiture. (c) [com- 
pany, firm] faillite f; (St Ex) krach m. 2 vt car 
avoir une collision or un accident avec. he ~ed 
the car into a tree il a percuté un arbre; he ~ed 
the plane il s’est écrasé (au sol). 3 vi (a) [aero- 
plane] s’écraser au sol; [vehicle] s’écraser; [two 
vehicles] se percuter, se rentrer dedans*. to ~ 
into sth rentrer dans qch’*, percuter qch; the plate 
ed to the ground l'assiette s'est fracassée par 
terre; the car ~ed through the gate la voiture a 
enfoncé la barriére. (b) [bank, firm] faire faillite; 
[stock market] s’effondrer. 4 adj: ~ course cours 
m intensif; ~ helmet casque m (protecteur); 
(Aviat) ~ landing atterrissage en catastrophe. 
crash in, crash down vi [roof etc] s’effondrer 
(avec fracas). 

crass [kræs] adj crasse. 
crate [kreit] n (gen) caisse f; (for peaches etc) 
cageot m. 

crater ['kreito"] n (gen) cratère m; [bomb, shell] 
entonnoir m. 

crave [kreiv] vti (a) ( ~ for) drink, tobacco etc 
avoir un besoin maladif de; affection avoir soif 
de. (b) pardon implorer; permission solliciter. 
@ craving n besoin m maladif (for de); [affection] 
soif f (for de). 

crawl [kro:1] 1 n (a) (Aut) to go at a ~ avancer au 
pas. (b) (Swimming) crawl m. to do the ~ nager 
le crawl. 2 vi (gen) ramper; [vehicles]avancer au 
pas; [child] se trainer à quatre pattes. to ~ in/out 
etc entrer/sortir etc en rampant or a quatre 
pattes; (fig) to ~ to sb s’aplatir devant qn; the fly 
ed up the wall/along the table la mouche a 
grimpé le long du mur/a avancé le long de la table; 
to make sb’s skin ~ donner la chair de poule a qn; 
to ~ with vermin grouiller de vermine. 
+ crawler adj (Aut) er lane voie f pour véhi- 
cules lents. 

crayfish ['kreifif] n (freshwater) écrevisse f; 
(saltwater) langouste f. 

crayon ['krern] n crayon m de couleur; (Art) 
pastel m. 

craze (kreiz] 1 nengouement m(for pour), manie f 
(for de). it’s all the ~* cela fait fureur. 2 vtrendre 
fou. @ crazed adj person affolé, fou; glaze, pot- 
tery craquelé. @ crazily adv follement. @ crazy 
adj (mad) fou (f folle), cinglé*; angle, slope 
incroyable; (*: enthusiastic) fou, fana* (f inv) 
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(about sb/sth de qn/qch); to go crazy devenir fou; 
crazy with anxiety fou d’inquiétude; it was a 
crazy idea c’était une idée idiote; you were crazy 
to do it tu étais fou de faire ça; I am not crazy 
about it ça ne m’emballe* pas; he’s crazy about 
her il l’aime à la folie; crazy paving dallage m 
irrégulier. 

creak [kri:k] 1 vi [door hinge] grincer; [shoes, 
floorboard] craquer. 2 n grincement m; craque- 
ment m. 
+ creaky adj grinçant; qui craque. 

cream [kri:m] 1 n (a) crème f. single/double + 
créme fraiche liquide/épaisse; to take the ~ off 
the milk écrémer le lait; the ~ of society lacréme 
de la société; chocolate ~ chocolat mfourré; ~ of 
tartar créme de tartre; ~ of tomato soup créme 
de tomates. (b) (face ~, shoe ~) créme f. 2 adj 
(~-coloured) crème inv; (made with ~) à la crè- 
me. ~ cheese fromage m frais; ~ jug pot ma 
créme. 3 vt butter battre. to ~ (together) 
sugar and butter travailler le beurre en créme 
avec le sucre; ed potatoes purée f de pommes 
de terre. 
cream off vt sep best talents, part of profits pré- 
lever, écrémer. 
+ creamery n (making cream) laiterie f; (shop) 
crémerie f. @ creamy adj crémeux. 
crease [kri:s] 1 n(gen) pli m; (unwanted) faux pli; 
(on face) ride f. ~-resistant infroissable. 2 vt 
plisser. 3 vi se froisser, prendre un faux pli. his 
face ~d with laughter le rire a plissé son visage. 
create [kri:'eit] 1 vt (gen) créer; new fashion 
lancer; impression, noise, din faire; problem, 
difficulty créer, provoquer. to + a sensation faire 
sensation; he was ~d baronil a été fait baron. 2 vi 
(:: fuss) faire une scène or des histoires* (about 
au sujet de). + creation n création f; since the 
creation depuis la création du monde. @ creative 
adj mind, power créateur; person, activity 
créatif. @ creativity n imagination f créatrice, 
créativité f. @ creator n créateur m, -trice f. 

creature ['kri:tfa"] 1 n (gen) créature f; the 
creatures of the deep les animaux mpl marins; 
2 adj: creature comforts confort m matériel. 

credentials [kri'denfalz] npl (identifying papers) 
piéce f d’identité; [diplomat] lettres fpl de 
créance; (references) références fpl. 
credible l'kredibl] adj (gen) plausible; person 
crédible; witness digne de foi. @ credibility 1 n 
crédibilité f; 2 adj: credibility gap manque mde 
crédibilité. 

credit ['kredit] 1 n (a) (Banking etc) crédit m. to 
give sb ~ faire crédit à qn; on + à crédit; you 
have £10 to your vous avez un crédit de 10 
livres. (b) honneur m. to his ~ we must point out 
that ... il faut faire remarquer à son honneur or à 
son crédit que ...; he is a to his family il fait 
honneur à sa famille, il est l'honneur de sa 
famille; to give sb ~ for (doing) sth reconnaître 
que qn a fait qch; I gave him ~ for more sense je 
lui supposais plus de bon sens; to take ~ for sth 
s’attribuer le mérite de qch; it does you ~ celaest 
tout à votre honneur, cela vous fait grand hon- 
neur; (Cine) ~s générique m. (c) (Scol) unité fde 
valeur, U.V. f. 

2 vt (a) (believe) croire, ajouter foi a. (b) to be 
~ed with having done passer pour avoir fait; I 
~ed him with more sense je lui supposais plus de 
bon sens; it is ~ed with having magic powers on 
lui attribue des pouvoirs magiques. (c) 
(Banking) to ~ £5 to sb, to ~ sb with £5 créditer 
(le compte de) qn de 5 livres. 
3 adj limits, agency de crédit. ~ balance solde 

m créditeur; ~ card carte f de crédit; ~ entry 
inscription f au crédit; ~ facilities facilités fplde 
paiement; on the ~ side à l'actif, ~ squeeze 
restrictions fpl de crédit; ~worthiness solvabi- 
lité f. 

crime 

creditable adj honorable, estimable. 
@ creditably adv green @ creditor n 
créancier m, -iére 

credulity fker'djusl fy n crédulité f. @ credulous 
adj crédule. @ credulously adv avec crédulité. 
creed [kri:d] n credo m. 
creek [kri:k] n crique f, anse f. 
creep [kri:p] pret, ptp crept 1 vi (gen) ramper; 
(move silently) se glisser. to ~ in [person] entrer 
sans un bruit; [error] s’y glisser; to ~ up on sb 
[person] s'approcher de qn à pas de loup; [old age 
etc] prendre qn par surprise; the traffic crept 
along les voitures avangaient au pas; a feeling of 
peace crept over me un sentiment de paix me 
gagnait peu à peu; it makes my flesh ~ cela me 
donne la chair de poule. 2 n: it gives me the ~s* 
cela me donne la chair de poule; he’s a ~8c’est un 
saligaud:. + creeper n (Bot) plante rampante; 
(US: rompers) ~ers barboteuse f. @ creeping adj 
plant grimpant, rampant; (fig) person lécheur; 
ing paralysis paralysie progressive. & creepy 
adj qui donne la chair de poule.  creepy- 
crawly* n petite bestiole. 
cremate [kri'meit] vt incinérer (un cadavre). 
+ cremation n incinération f. @ crematorium or 
* crematory n crématorium m. 

creosote l'krisssut] 1 ncréosote f. 2 vtcréosoter. 
crêpe [kreip] 1 ncrépe m. 2 adj: ~ bandage bande 
f Velpeau ®; ~ paper papier m crépon; ~(- 
soled) shoes chaussures fpl 4 semelles de crépe. 
crept [krept] pret, ptp of creep. 
crescent l'kresnt] n (gen) croissant m; (street) 
rue f (en arc de cercle). ~ moon croissant m de 
(la) lune. 

cress [kres] n cresson m. 
crest [krest] n [bird, wave, mountain] crête f; 
[helmet] cimier m; [road] haut m de céte. family 
~ armoiries fpl familiales; (fig) he is on the ~ of 
the wave tout lui réussit en ce moment. 
+ crestfallen adj person déçu, déconfit; to look 
~fallen avoir l’oreille basse. 

Crete [kri:t] n Crète f. 
cretin ['kretin] n crétin(e) m(f). @ cretinous adj 
crétin. 

crevice l'krevis] n fissure f, fente f. 
crew! [kru:] 1 n (Aviat, Naut) équipage m; (Cine, 
Rowing etc) équipe f; (group, gang) bande f, 
équipe. (pej) what a ~!* quelle engeance! 2 vi 
(Sailing) to ~ for sb être l’équipier de qn. 
+ crew-cut n: to have a ~-cut avoir les cheveux 
en brosse. @ crew-neck adj: ~-neck sweater 
pull-over m à col ras. 
crew? [kru:] pret of crow?. 
crib [krib] 1 n (a) (cot) lit m d’enfant; (Rel) 
créche f; (manger) mangeoire f. (b) (plagiarism) 
plagiat m; (Scol) traduction f (utilisée illicite- 
ment). 2 vti (Scol) copier. 

crick [krik] 1 n: ~ in the neck torticolis m; ~ in 
the back tour m de reins. 2 vt: to ~ one’s neck 
attraper un torticolis; to ~ one’s back se faire un 
tour de reins. 

cricket! ['krikit] n (insect) grillon m. 
cricket? [' rat} 1 n (Sport) cricket m. (fig) that’s 
not ~ ce n’est pas fair-play. 2 adj ball, match de 
cricket. 

crime [kraim] n crime m. minor ~ délit m; ~ 
wave vague f de crimes; ~ is on the increase/de- 
crease il ya un Mn ver > régression de 
la criminalité. % criminal ['kriminl] 1 n 
criminel(le) m(f); 2 adj action, motive, law 
criminel; (fig) it’s criminal* to stay indoors today 
c’est un crime de rester enfermé aujourd’hui; the 
Criminal Investigation Department la police 
judiciaire, la P.J.; criminal lawyer avocat m au 
criminel; to take criminal proceedings against sb 
poursuivre qn au pénal; Criminal Records Office 
identité f judiciaire. € criminologist n cri 
minologiste mf. @ criminology n criminologie f. 



crimp 

crimp [krimp] vt hair frisotter; pastry pincer. 
Crimplene ['krimpli:n] n ® = crêpe m acrylique. 
crimson ['krimzn] adj, n cramoisi (m). 
cringe [krind3] vi avoir un mouvement de recul 
(from devant); (fig) ramper (before devant). the 
very thought of it makes me ~* rien qu'à y penser 
j'ai envie de rentrer sous terre. @ cringing adj 
movement craintif; behaviour servile. 

crinkle ['kripkl] vt froisser, chiffonner. @ crinkly 
adj paper gaufré; hair crépelé. 

cripple [‘kripl] 1 n (lame) estropié(e) m(f); (dis- 
abled) invalide mf; (maimed) mutilé(e) m(f). 2 vt 
(a) estropier. ~d with rheumatism perclus de 
rhumatismes. (b) ship, plane désemparer; 
[strikes etc] production, exports etc paralyser. 
crippling taxes impôts mpl écrasants. 

crisis ['kraisis] n, pl crises ['kraisi:z] crise f. to 
come to a atteindre un point critique; we’ve got 
a ~ on our hands nous avons un problème urgent. 
crisp [krisp] 1 adj biscuit, bread croustillant; 
vegetables croquant; snow, paper craquant; linen 
apprété; weather vif, piquant; reply, style vif, 
tranchant (pej); tone, voice acerbe, cassant 
(pej).2 n (potato) ~s (pommes) chips fpl; packet 
of ~s sachet m de chips. @ crispbread n pain m 
scandinave. @ crisply adv say etc d’un tonacerbe 
or cassant (pej). 

criss-cross ['kriskros] 1 adj lines entrecroisés. in 
a ~ pattern en croisillons. 2 n entrecroisement 
m. 3 vt entrecroiser (by de). 4 vi s’entrecrgiser. 
criterion [krar'tiarien] n, pl -ia or -s critère m. 
critic ['kritik] n [books, painting, music, films etc] 
critique m; (faultfinder) détracteur m, -trice f. 
film ~ critique de cinéma. + critical adj (all 
senses) critique. to be ~al of critiquer, trouver a 
redire à. ¢@ critically adv (discriminatingly) 
judge, consider, discuss en critique, d’un œil 
critique; (adversely) review, report sévérement; 
~ally ill gravement malade. ¢ criticism n 
critique f. @ criticize vt critiquer. critique 
(kri'ti:k] n critique f. 
croak [krouk] 1 vi [frog] coasser; [raven] 
croasser; [person] parler d’une voix rauque. 2 vt 
dire d’une voix rauque. 3 n coassement m; 
croassement m. 
crochet ['kraufei] 1 n travail m au crochet. ~ 
hook crochet m. 2 vt faire au crochet. 3 vifaire du 
crochet. 

crock [krok] n (pot) cruche f; (*: car) guimbarde* 
f. (broken pieces) ~s débris mpl de faïence; he’s 
an old ~* c'est un croulant*. + crockery n 
(earthenware) poterie f; (cups, saucers, plates) 
vaisselle f. 

crocodile ['krokadail] n crocodile m. ~ tears 
larmes fpl de crocodile; to walk ina ~ aller deux 
par deux. 

crocus ['kroukas] n crocus m. 
croft [kroft] npetite ferme f. @ crofter npetit fer- 
mier m. 

crone {kraun] n vieille bique f (femme). 
crony* ['krouni] n copain* m, copine* f. 
crook [kruk] 1 n (a) [shepherd] houlette f, 
[bishop] crosse f. (b) [road, river] angle m. (c) (*: 
thief) escroc m. 2 vt finger courber; arm plier. 
@ crooked l'krukid] adj stick courbé, tordu; 
person tout courbé; path tortueux; smile con- 
traint; method, action malhonnéte; the picture is 
ed le tableau est de travers. @ crookedness n 
courbure f; malhonnéteté f. 

croon [(kru:n] vti chantonner; [crooner] chanter. 
+ crooner n chanteur m, -euse f de charme. 

crop [krop] 1 n (a) (produce) culture f; (amount 
produced: of fruit, vegetables etc) récolte f; 
[cereals] moisson f; [problems, questions] série f, 
tas* m. the ~s la récolte; one of the basic ~s l'une 
des cultures de base. (b) [bird] jabot m; [whip] 
manche m; (riding ~ ) cravache f. 2 adj: ~ 

pulvérisation f des cultures; ~ sprayer 

cross off 

(device) pulvérisateur m; (plane) avion- 
pulvérisateur m. 3 vt (a) [animals] brouter. (b) 
hair tondre. ~ped hair cheveux coupés ras. 
crop up vi [questions, problems, subject] se pré- 
senter. sth’s ~ped up il s’est passé qch; ready for 
anything that might ~ up prêt à toute éventualité. 
cropper* ['krops'] n (lit, fig) to come a ~ se casser 
la figure’. 
croquet ['krsuker] n croquet m. 
cross (kros] 1 n (a) croix f. to sign witha ~ signer 
d’une croix; we each have our ~ to bear chacun 
porte sa croix. (b) (Bio, Zool) hybride m. it’s a ~ 
between a novel and a poem cela tient du romanet 
du poéme. (c) cut on the ~ material coupé dans le 
biais; skirt en biais. 
2 adj (a) (angry) de mauvaise humeur. to be ~ 

with sb étre faché contre qn; it makes me ~ when 
.. cela m’agace quand ...; to get ~ with sb se 
fâcher contre qn; don’t be ~ with me ne m’en 
veuillez pas; to be as ~ as a bear with a sore head 
étre d’une humeur massacrante; they haven’t 
had a ~ word ils ne se sont pas disputés une seule 
fois. (b) (diagonal) transversal, diagonal. 

3 vt (a) room, street, sea, continent, line 
traverser; river, bridge traverser, passer; 
threshold, fence, ditch franchir. the bridge ~es 
the river le pont enjambe la riviére; it ~ed my 
mind that ... il m’est venu à l’esprit que ...; don’t ~ 
your bridges before you come to them chaque 
chose en son temps; (fig) to ~ sb’s path se trouver 
sur le chemin de qn. (b) letter T, cheque barrer. 
to ~ o.s. se signer, faire le signe de (la) croix; ~ 
my heart!* = croix de bois croix de fer!* (c) 
arms, legs croiser. to ~ swords with sb croiser le 
fer avec qn; keep your fingers ~ed for me* fais 
une petite prière pour moi (,¢a me portera 
bonheur); (Telec) the lines are ~ed les lignes 
sont embrouillées; they’ve got their lines ed" il 
y a un malentendu quelque part. (d) (thwart) 
person, plans contrecarrer. (e) animals, plants 
croiser (with avec). 
4 vi (a) ( over) traverser. to ~ from one place 

to another passer d’un endroit à un autre; to ~ 
from Newhaven to Dieppe faire la traversée de 
Newhaven à Dieppe. (b) [roads, letters, people] 
se croiser. 
cross off, cross out vt sep barrer, rayer. 
+ crossbar n [bicycle] barre f. @ crossbow n 
arbalète f. @ crossbreed n hybride m.  cross- 
Channel adj: ~-Channel ferry ferry m qui 
traverse la Manche. @ cross-check 1 n contre- 
épreuve f; 2 vti vérifier par contre-épreuve. 
* cross-country adj: ~-country race cross- 
country m; ~-country skiing ski mde randonnée. 
* cross-examination n contre-interrogatoire m. 
* cross-examine vt (Jur) faire subir un contre- 
interrogatoire a; (gen) interroger (de façon 
serrée). @ cross-eyed adj qui louche. + crossfire 
n feux mpl croisés. + crossing n (esp by sea) 
traversée f; pr passage m; (road junction) 
croisement m, carrefour m; (level ~) passage à 
niveau; (pedestrian ~) passage m clouté; school 
ing patrol contractuel(le) m(f) (qui fait 
traverser la rue aux enfants); cross at the ing 
traversez sur le passage clouté or dans les clous". 
+ cross-legged adv les jambes croisées. 
* crossily adv avec humeur. @ crosspatch* n 
grincheux m, -euse f. @ cross-purposes npl: to be 
at ~-purposes with sb (misunderstand) com- 
prendre qn de travers; (disagree) étre en désac- 
cord avec qn; we were talking at ~-purposes 
notre conversation tournait autour d’un qui- 
proquo. + cross-question vt faire subir un inter- 
rogatoire à.  cross-refer vt renvoyer (to à). 
@ cross-reference n renvoi m (to 4). 
+ crossroads n carrefour m. @ cross-section n 
(Bio etc) coupe f transversale; [population etc] 
échantillon m. @ crosswalk n (US) passage 



crotch 

m clouté. % crosswind n vent m de travers. 
@ crosswise adv en travers, en croix. 

crossword puzzle n mots mpl croisés. 
crotch [krotJ] n [body, tree] fourche f; [garment] 
entre-jambes m inv. 

crotchet l'krotfit] n (Mus) noire f. @ crotchety 
adj grincheux. 

crouch [krautJ] vi( ~~ down) [person, animal]s’ac- 
croupir, se tapir; (before springing) se ramasser. 
croup [kru:p] n (Med) croup m. 
crow! [krou] n (bird) corneille f. as the ~ flies à 
vol d’oiseau; (US) to eat ~* faire des excuses 
humiliantes; (wrinkles) ~’s feet pattes fpl d’oie 
(rides); (Naut) ~’s nest nid mde pie. & crowbarn 
pince f a levier. 
crow? [krou] vi (a) pret crowed or crew, ptp 
crowed [cock] chanter. (b) pret, ptp crowed 
[baby] gazouiller; [victor] chanter victoire (over 
sb sur qn). he ed with delight il poussait des cris 
de joie; it’s nothing to ~ about il n’y a pas de quoi 
pavoiser. 
crowd [kraud] 1 n foule f; (disorderly) cohue f. in 
~s en foule, en masse; a large ~ une foule 
immense; there was quite a ~ il y avait beaucoup 
de monde; how big was the ~? est-ce qu’il y avait 
beaucoup de monde?; (actors) the ~ les figurants 
mpl; ~ scene scène f de foule; that would pass in 
a ~* ca peut passer si on n’y regarde pas de trop 
près; ~s of books/people des masses* de livres/de 
gens; (fig) to follow the ~ suivre la foule or le 
mouvement; I don’t like that ~* at all je n’aime 
pas du tout cette bande; he’s one of our ~* il fait 
partie de notre bande. 

2 vi: to ~ into s’entasser dans; to ~ together se 
serrer; to ~ round sth s’attrouper pour voir qch; 
to ~ round sb se presser autour de qn; to ~ 
down/in etc descendre/entrer etc en foule. 

3 vt objects entasser (into dans). the houses are 
~ed together les maisons sont les unes sur les 
autres; ed with people, facts, incidents plein de, 
bourré de; objects, furniture encombré de; to ~ 
on sail mettre toutes voiles dehors. 
crowd out vt sep empêcher d'entrer (faute de 
place). 
* crowded adj room, train, café bondé, plein; 
town, profession encombré; streets plein (de 
monde); day chargé; the shops are too ed il y a 
trop de monde dans les magasins; (Theat) ~ed 
house salle f comble. 
crown [kraun] 1 n (a) couronne f. (Jur) the C~ la 
Couronne, = le ministére public. (b) [head] 
sommet m de la tête; [hat] fond m; [road] milieu 
m; [tooth] couronne f; [hill] faite m. 2 adj (Jur) C~ 
court = cour f d’assises; ~ jewels joyaux mpl de 
la couronne; ~ prince prince mhéritier. 3 vt (gen, 
Dentistry, fig) couronner (with de); [draughts] 
damer; (*: hit) flanquer* un coup sur la tête à. he 
was ~ed king il fut couronné roi; to ~ it all* it 
began to snow pour couronner le tout il s’est mis a 
neiger. crowning 1 n couronnement m; 
2 adj achievement, moment supréme. 

crucial l'kru:f2l] adj crucial. 
crucifix ['kru:sifiks] ncrucifix m. @ crucifixion n 
crucifixion f. & crucify vt crucifier. 
crude [kru:d] adj materials brut; sugar non raf- 
finé; drawing qui manque de fini; piece of work 
mal fini, sommaire; object, tool grossier, 
rudimentaire; light, colour cru, vif; person, 
behaviour grossier; manners fruste. ~ oil pétrole 
m brut; he made a ~ attempt at building ... il a 
essayé tant bien que mal de construire ...; a ~ 
word une grossiéreté. @ crudely adv make, 
fashion sommairement; say, order, explain 
grossiérement, brutalement; to put it ~ly I think 
he’s mad pour dire les choses criment je pense 
qu’il est fou. @ crudeness or @ crudity n état m 
brut, manque m de fini; caractére m rudimen- 
taire; grossiéreté f. 

cry 
cruel ['krual] adj cruel (to envers). @ cruelly adv 
cruellement. + cruelty n cruauté f (to envers); 
(Jur) sévices mpl (to sur); mental ty cruauté 
mentale. 

cruet l'kru:it] n ( stand) = huilier m; ( set) 
salière f et poivrier m. 

cruise [kru:z] 1 vi (a) [fleet, ship] croiser; 
[holidaymakers] être en croisière. (b) [cars] to ~ 
at 80 km/h faire du 80 km/h sans effort; we were 
cruising along when suddenly ... nous roulions 
tranquillement quand tout à coup ...; (Aut, Aviat) 
cruising speed vitesse f de croisière. (c) [taxi, 
patrol car] marauder. a cruising taxi un taxi en 
maraude. 2 n (Naut) croisière f. to go on or for a 
~ faire une croisière. cruiser n (Naut) 
croiseur m. 
crumb [kram] n miette f; (inside of loaf) mie f. 
(fig) a ~ of comfort un brin de; information des 
miettes de; ~s!* zut alors!*; he’s a ~* c’est un 
pauvre type*. @ crumble 1 vt bread émietter; 
earth effriter; 2 vi [bread] s’émietter; [buildings 
etc] tomber en ruine; [plaster, stones] s’effriter; 
[rock, ceiling] s’ébouler; [hopes etc] s’effondrer. 

crumbly adj friable. 
crummys ['krami] adj minable. 
crumple ['krampl] 1 vt froisser; ( ~ up) chif- 
fonner. he ~d the paper into a ball il a fait une 
boule de la feuille de papier. 2 vi se froisser; se 
chiffonner. 
crunch [krantf] 1 vt (with teeth) croquer; (under- 
foot) écraser, faire craquer. to ~ sth up broyer 
qch. 2 vi: he ~ed across the gravel il a traversé en 
faisant craquer le gravier sous ses pas. 3 n 
[broken glass, gravel] craquement m. (fig) when 
it comes to the ~* dans une situation critique, au 
moment crucial. 
* crunchy adj croquant. 

crusade [kru:'seid] 1 ncroisade f. 2 vi (fig) faire 
une croisade (against contre, for pour). 

crusader n (Hist) croisé m; (fig) champion m 
(for de), militant(e) m(f) (against contre). 

crush [kraJ] 1 n (a) (crowd) cohue f, foule f. there 
was a great ~ to get in c’était la bousculade pour 
entrer. (b) to have a ~ on sb* avoir le béguin* 
pour qn. (c) orange ~ orange f pressée. 

2 adj: ~ barrier barriére f or rampe f de sé- 
curité. 
3 vt stones, old cars broyer; grapes écraser; 

(crumple) clothes froisser; (fig) enemy, revolu- 
tion, opponent écraser; hope détruire; (snub) ra- 
brouer. to ~ to a pulp réduire en pulpe; to ~ 
clothes into a bag fourrer des vétements dans une 
valise; we were very ~ed in the car nous étions 
trés tassés dans la voiture. 
4 vi [clothes] se froisser. to ~ round sb se 

presser autour de qn; they ~ed into the car ils se 
sont entassés dans la voiture; to ~ (one’s way) 
into/through etc se frayer un chemin dans/a 
travers etc. 
crush out vt sep juice etc presser; cigarette end, 
revolt écraser. 
+ crushing adj defeat écrasant; reply percutant. 
+ crush-resistant adj infroissable. 

crust [krast] n croûte f. a ~ of ice une couche de 
glace; (Geol) the earth’s ~ la croûte terrestre. 
crusty adj loaf croustillant; (*) person har- 
gneux. 

crustacean [kras'teifon] n crustacé m. 
crutch [kratf] n (a) (support) soutien m; (Med) 
béquille f. he gets about on es il marche avec 
des béquilles. (b) = crotch. 
crux [kraks] n (gen) point m crucial; [problem] 
cœur m. the ~ of the matter le point capital dans 
l'affaire. 

cry [krai] 1 n (a) cri m. to give a pousser un cri; 
he gave a for help il a appelé au secours; ‘votes 
for women’ was their leur slogan m était ‘le 
vote pour les femmes’. (b) (weep) she had a good 



cry off 

~* elle a pleuré un bon coup*. 2 vt (a) s’écrier, 
crier. ‘here I am’ he cried ‘me voici’ s’écria-t-il; 
‘go away’ he cried to me ‘allez-vous-en’ me cria-t- 
il. (b) to ~ o.s. to sleep s’endormir a force de 
pleurer; to ~ one’s eyes out pleurer toutes les 
larmes de son corps. 3 vi (a) (weep) pleurer 
(about, over sur; for sth pour avoir qch; with rage 
etc de rage etc). to laugh till one cries rire aux 
larmes; I'll give him sth to ~ for!* je vais lui 
apprendre à pleurnicher!; it’s no use ing over 
spilt milk ce qui est fait est fait. (b) ( ~ out) 
(inadvertently) pousser un cri; (deliberately) 
s’écrier. he cried out with pain ila poussé un cri 
de douleur; to ~ out for help appeler à l’aide; to ~ 
out for mercy implorer la pitié; that floor is just 
ing out to be washed* ce plancher a grandement 
besoin d'être lavé. 
cry off* 1 vi (from meeting) se décommander; 
(from promise) se dédire. l’m ing off! je ne 
veux plus rien,savoir! 2 vt fus arrangement, deal 
annuler; project ne plus se mêler a; meeting 
décommander. 
* crying 1 adj child qui pleure; injustice criant, 
flagrant; need pressant, urgent; it’s a ing 
shame c’est une honte; 2 n (shouts) cris mpl; 
(weeping) pleurs mpl. 

crypt (kript] n crypte f. 
cryptic(al) l'kriptik(2l)] adj (mysterious) énig- 
matique; (terse) laconique. @ cryptically adv 
énigmatiquement; laconiquement. 
crystal ['kristl] 1 n (gen) cristal m; (watch glass) 
verre m de montre. 2 adj vase, lake de cristal. ~ 
ball boule f de cristal. + crystal-clear adj clair 
comme le jour. * crystal-gazing n prédictions 
fpl, prophéties fpl. + crystalline adj cristallin. 
+ crystallize 1 vise cristalliser; 2 vtcristalliser; 
~lized fruits fruits mpl confits or candis. 
@ crystallography n cristallographie f. 

cub [kab] n petit(e) m(f). wolf ~ louveteau m, 
jeune loup m. ~ reporter jeune reporter m; ~ 
scout louveteau m (scout). 

ba [‘kju:ba] n Cuba m. in ~ à Cuba. 
cubbyhole ['kabihoul] n cagibi m; (Aut) vide- 
poches m inv. 
cube [kju:b] 1 ncube m. ~ root racine f cubique; 
(Culin) to cut into ~s couper en dés. 2 vt (Math) 
cuber. @ cubic adj shape, volume cubique; yard, 
metre cube; cubic capacity volume m. € cubism 
n cubisme m. @ cubist adj, n cubiste (mf). 

cubicle ['kju:brkal] n [hospital, dormitory] box m; 
[swimming baths] cabine f. 
cuckoo ['kuku:] 1 n (Orn) coucou m. ~ clock 
coucou m (pendule). 2 adj (+) toqué*, fou. 
cucumber l['kju:kamba"] n concombre m. 
cuddle ['kadl] 1 vt caresser; child câliner. 2 vi to 
~ down se pelotonner; to ~ up to sb se pelotonner 
contre qn. @ cuddly adj child caressant; animal 
qui donne envie de le caresser; toy doux. 
cudgel ['kad3al] 1 n gourdin m. to take up the ~s 
on behalf of prendre fait et cause pour. 2 vt: to ~ 
one’s brains se creuser la cervelle. 
cue [kju:] n (a) (Theat: verbal) réplique f (indi- 
quant à un acteur qu'il doit parler); (sign: Theat, 
Mus etc) signal m. (Theat) to give sb his ~ donner 
la réplique a qn; (fig) to take one’s ~ from sb 
emboiter le pas à qn (fig). (b) (Billiards) queue f 
de billard. 
cue in vt sep (Rad, TV) donner le signal a; 
(Theat) donner la réplique a. 

cuff [kaf] 1 n (a) manchette f; (US: trouser turn- 
up) revers m de pantalon. ~ link bouton m de 
manchette; (fig) off the ~ impromptu. (b) (blow) 
gifle f. 2 vt (strike) gifler. 

cul-de-sac raped sek] n cul-de-sac m. 
culinary [‘kali culinaire. 
cull [kal] 1 vt re objects etc trier (et jeter). 
2 ntri m, sélection f. seal ~ abattage m sélectif 
des phoques. 

curiosity 
culminate ['kalmineit] viculminer. to ~ in finir or 
se terminer par; (be cause of) mener 4; it ~d in 
his throwing her out pour finir il l’a mise à la 
porte. 
@ culminating adj culminant. @ culmination n 
[success, career] apogée m; [disturbance, 
quarrel] point m culminant. 
culpable ['kalpabl] adj coupable (of de). 
culprit ['kalprit] n coupable mf. 
cult [kalt] n (Rel, fig) culte m. to make a ~ of sth 
avoir le culte de qch; ~ figure objet m d’un culte, 
idole f. 

cultivate l'kaltiveit] vt cultiver. @ cultivable adj 
“cultivable. + cultivated adj land, person cultivé; 
voice distingué. cultivation. n culture f 
+ cultivator n (machine) cultivateur m; (power- 
driven) motoculteur m. 
culture ['kaltfat] n (all senses) culture f. 
@ cultural adj culturel; (Agr) cultural. 
+ cultured adj person cultivé; voice distingué; 
pearl de culture. 
cumbersome l['kambssom] adj (bulky) encom- 
brant; (heavy) pesant. 
cumin l'kamin] n cumin m. 
cumulative ['kju:mjulotiv] adj cumulatif. 
cunning ['kanin] 1 n astuce f, ruse f (pej). 2 adj 
malin, rusé (pej); (*: clever) astucieux. 
+ cunningly adv avec astuce, avec ruse; 
astucieusement. 
cup [kap] 1 n tasse f; (Sport etc: prize) coupe f; 
[brassiére] bonnet m (de soutien-gorge). of tea 
tasse de thé; tea ~ tasse à thé; that’s just his ~ of 
tea* c’est tout à fait à son goût; it isn’t everyone’s 

of tea* ca ne plaît pas à tout le monde; 
champagne ~ cup m au champagne. 2 vt one’s 
hands mettre en coupe. to ~ one’s hands round 
sth mettre ses mains autour de qch; to ~ one’s 
hand round one’s ear mettre sa main en cornet. 

cup final n(Ftbl) finale f de la coupe. @ cupful 
n tasse f (contenu). @ cuppat n tasse f de thé. 
+ cup-tie n (Ftbl) match m de coupe. 

cupboard ['kabod] n(esp Brit) placard m. (Brit) ~ 
love amour m intéressé. 
cupidity [kju:'piditi] n cupidité f. 
cur [k3:"] n sale chien m, sale cabot* m. 
curate ['kjuorit] n vicaire m. it’s like the ~’s egg 
il y a du bon et du mauvais. 

curator [kjus'reits'] n conservateur m (d'un 
musée etc). 

curb [k3:b] 1 n (US) = kerb. 2 vt impatience, 
passion, tendency refréner; expenditure réduire. 

curdle ['k3:dl] 1 vt cailler. 2 vi se cailler. it made 
my blood ~ cela m’a glacé le sang dans les veines. 
curds [k3:dz] npl lait m caillé. @ curd cheese n 
fromage m blanc. 

cure [kjuo"] 1 vt (a) disease, patient guérir (of 
de); poverty, unfairness éliminer; injustice 
réparer; an evil remédier a. to be ~d (of) guérir 
(de); to ~ sb of a habit faire perdre une habitude a 
qn; to ~ o.s. of smoking se guérir de l’habitude de 
fumer. (b) meat, fish (salt) saler; (smoke) fumer; 
(dry) sécher; skins traiter. 
2 n (remedy) remède m, cure f; (recovery) 

guérison f. to take a ~ faire une cure; beyond ~ 
person incurable; state, injustice, evil irrémé- 
diable. 
+ curable adj guérissable, curable. + curative 
adj curatif. @ cure-all n (lit, fig) panacée f. 
curfew ['k3:fju:] n couvre-feu m. 
curio ['kjuariau] n bibelot m, curiosité f. 
curiosity {kjuari'ositi] n curiosité f (about de). ~ 
killed the cat la curiosité est toujours punie; ~ 
shop magasin m de curiosités. + curious adj 
(inquisitive) curieux (about de, to know de 
savoir); (odd) curieux, bizarre. @ curiously adv 
(inquisitively) avec curiosité; (oddly) curieuse- 
ment, singulièrement; curiously enough, he ... 
chose bizarre, il ... . 



curl 

curl [k3:l] 1 n [hair] boucle f; (gen) courbe f, 
[smoke] volute f. with a ~ of the lip avec une 
moue méprisante. 2 vt hair (loosely) boucler; 
(tightly) friser. she ~s her hair elle frise (or 
boucle) ses cheveux; he ~ed his lip in disdain il a 
fait une moue méprisante. 3 vi [hair] boucler; 
friser. it’s enough to make your hair ~* c’est à 
vous faire dresser les cheveux sur la téte. 
curl up vi (gen) s’enrouler; [paper] corner; 
[person] se pelotonner; (*: from shame etc) 
rentrer sous terre; [cat] se mettre en boule; [dog] 
se coucher en rond; /leaves, stale bread] se 
racornir; [smoke] monter en volutes. he lay ~ed 
up on the floor il était couché en boule par terre; 
to ~ up with laughter se tordre de rire. 
+ curler nrouleau m, bigoudi m. + curling tongs 
npl fer m à friser. @ curly adj hair bouclé, 
(tightly) frisé; eyelashes recourbé; lettuce frisé; 
~y-haired,~y-headed aux cheveux bouclés (or 
frisés). 

curlew ['k3:lu:] n courlis m. 
currant ['karont] n groseille f; (bush) groseillier 
m; (dried fruit) raisin m sec or de Corinthe. + bun 
petit pain m aux raisins. 
currency l['karonsi] n (a) monnaie f, devise f; 
(money) argent m. the ~ is threatened la monnaie 
est en danger; foreign ~ devise or monnaie 
étrangère; hard ~ devise forte; paper ~ billets 
mpl. (b) [ideas etc] to gain ~ se répandre, 
s’accréditer. 

current l'karont] 1 adj opinion, phrase, price 
courant; fashion, tendency, popularity actuel; 
year, month, week en cours. in ~ use d’usage 
courant; (Bank) ~ account compte m courant; ~ 
affairs questions fpl d’actualité; ~ events événe- 
ments mpl actuels, actualité f; (Press) ~ issue 
dernier numéro m; his ~ job le travail qu’il fait 
en ce moment; her ~ boyfriend* le petit ami du 
moment. 2 n [air, water] courant m (also Elec); 
[events, opinions] tendance f. (fig) to go against 
the ~ aller à contre-courant. @ currently adv 
actuellement, en ce moment. 
curriculum [koa'rikjulom] n programme m 
(d’études). ~ vitae curriculum vitae m, C.V.m. 
curry! l'kari] ncurry m. beef ~ curry de bœuf; + 
powder poudre f de curry. 
curry? ['kari] vt: to ~ favour with sb chercher à 
gagner la faveur de qn. 

curse [k3:s] 1 nmalédiction f; (swearword) juron 
m, imprécation f. ~s!* zut!*; the ~ of poverty le 
fléau de la pauvreté; it has been the ~ of my life 
c’est un sort qui m’a poursuivi toute ma vie; 
(menstruation) she has the ~* elle a ses régles 
fpl; the ~ of it is that l’embétant’, c’est que. 2 vt 
maudire. (fig) to be ~d with étre affligé de. 3 vi 
jurer, sacrer. € cursed* ['k3:sid] adj sacré*, 
maudit (both before n). 

cursory l'k3:sori] adj (superficial) superficiel; 
(hasty) hatif. to take a ~ glance at jeter un coup 
d'œil à. @ cursorily adv superficiellement; à la 
hate. 
curt [k3:t] adj (gen) brusque, sec; voice cassant. a 
~ nod un bref signe de tête. @ curtly adv séche- 
ment; d’un ton cassant. + curtness n brusquerie 
f, sécheresse f. 

curtail [ks:'tell] vt (gen) écourter; wages, 
expenses réduire. @ curtailment n raccourcisse- 
ment m; réduction f. 

curtain ['k3:tn] 1 nrideau m. to draw or pull the 
~s tirer les rideaux. 2 adj (Theat) ~ call rappel 
m; ~ hook crochet m de rideau; (Theat) ~ raiser 
lever m de rideau (piéce); ~ ring anneau m de 
rideau; ~ rod tringle f a rideaux. 
curtain off vt sep room diviser par un rideau; 
bed, kitchen area cacher derriére un rideau. 

curts(e)y ['ks:tsi] 1 n révérence f. 2 vi faire une 
révérence (to i 
curvaceous* {[k3:'veifas] adj woman bien 

cut 

balancée*, bien faite. 
curve [k3:v] 1 n (gen) courbe f; [arch] voussure f; 
[beam] cambrure f. ~ in the road tournant m, 
virage m; a woman’s ~s* les rondeurs fpl d’une 
femme. 2 vt (gen) courber; arch, roof cintrer. 3 vi 
[surface, beam] se courber; [road, line etc] faire 
une courbe. the river ~s round the town la rivière 
fait un méandre autour de la ville. @ curvature n 
courbure f; (Med) déviation f; curvature of the 
spine déviation de la colonne vertébrale; the 
curvature of space la courbure de l’espace. 
* curved adj line, space courbe. 

cushion ['kufon] 1 n coussin m. 2 vt seat 
rembourrer; shock, sb’s fall amortir. to ~ sb 
against sth protéger qn contre qch. @ cushys adj: 
a cushy job un petit travail tranquille; to have a 
cushy time se la couler douce*. 
cuss* [kas] 1 n (oath) juron m. (person) a queer + 
un drôle de type*. 2 vi jurer. @ cussed* ['kasid] 
adj tétu comme une mule*. € cussedness* n 
esprit m de contradiction. 
custard ['kastod] 1 n (pouring) crème f anglaise; 
(set) créme renversée. 2 adj: ~ cream (biscuit) 
biscuit m fourré; ~ powder créme instantanée 
(en poudre); ~ tart flan m. 
custody ['kastadi] n (a) (Jur etc) garde f. insafe ~ 
sous bonne garde; in the ~ of sous la garde de; 
(Jur) she was given ~ of the children elle a recu 
la garde des enfants. (b) (imprisonment) 
emprisonnement m. in ~ en captivité; (Jur) en 
détention préventive; to take sb into ~ mettre qn 
en détention préventive. 

custodian n (gen) gardien(ne) m(f); [museum] 
conservateur m, -trice f. 
custom ['kastom] 1 n (a) coutume f, usage m, 
habitude f. social ~s usages sociaux, coutumes 
sociales; it was his ~ torest each morning il avait 
l'habitude or la coutume de se reposer chaque 
matin. (b) (Comm) to get sb’s ~ obtenir la clien- 
téle de qn; he has lost a lot of ~ il a perdu 
beaucoup de clients. (c) the ~s la douane; to go 
through the ~s passer la douane. 2 adj: ~s duty 
droits mpl de douane; ~s house or post (poste m 
or bureaux mpl de) douane f;, ~s inspection visite 
f douaniére; ~s officer douanier m; ~s service 
service m des douanes. @ customary adj 
habituel, coutumier. @ custom-built adj fait sur 
commande. * customer n client(e) m(f); he’s an 
awkward ~er* il n’est pas commode; ugly ~er* 
sale type* m. 

cut [kat] (vb: pret, ptp cut) 1 n (a) (stroke) coup 
m; [cards] coupe f; (mark, slit) coupure f; (notch) 
entaille f; (Med) incision f. adeep ~ inthe leg une 
profonde coupure à la jambe; the ~ and thrust of 
politics les estocades fpl de la politique; that was 
a at me c'était une pierre dans mon jardin; he 
is a above the others il vaut mieux que les 
autres. 

(b) (reduction) réduction f, diminution f (inde). 
power coupure f de courant; to take a in 
salary subir une réduction de salaire; to make ~s 
in a book faire des coupures dans un livre. 

(c) [meat] (piece) morceau m; (slice) tranche f; 
(*: share) they all want a ~ in the profits* ils veu- 
lent tous leur part du gâteau”. 

(d) [clothes] coupe f; [jewel] taille f. I like the ~ 
of this coat j'aime la coupe de ce manteau. 

2 adj flowers coupé; tobacco découpé. ~ glass 
cristal m taillé; ~ prices prix mpl réduits; it was 
all ~ and dried tout était déjà arrangé; ~ and 
dried opinions opinions toutes faites. 

3 vt (a) (gen) couper; joint of meat, tobacco 
découper; (Med) abscess inciser; cards couper. 
to ~ one’s finger se couper le doigt or au doigt; to 
~ sb’s throat couper la gorge à qn; (fig) he is 
~ting his own throat il prépare sa propre ruine; 
to ~ in half couper en deux; to ~ in pieces couper 
en morceaux; army tailler en piéces; reputation 



cut away 
démolir; to ~ open ouvrir avec un couteau (or 
avec des ciseaux etc); he ~ his arm open ona nail 
il s'est ouvert le bras sur un clou; to ~ sb free 
délivrer qn en coupant ses liens; it ~ me to the 
heart cela m’a profondément blessé; to ~ short 
story, proceedings abréger; visit écourter; 
speaker couper la parole a; to ~ a long story 
short, he came bref or pour en finir, il est venu. 

(b) (shape) couper; steps, jewel, key, glass 
tailler; channel creuser; figure, statue sculpter 
(out of dans); (engrave) graver; record graver. to 
~ one’s way through s'ouvrir un chemin a 
travers; (fig) to ~ one’s coat according to one’s 
cloth vivre selon ses moyens. 

(c) (clip, trim) hedge, tre& tailler; corn, hay 
faucher; lawn tondre. to ~ one’s nails/hair se 
couper les ongles/les cheveux; to get one’s hair ~ 
se faire couper les cheveux. 

(d) (*: avoid) appointment manquer exprés; 
lecture, class sécher*. to ~ sb (dead) faire sem- 
blant de ne pas voir qn. 

(e) (intersect) couper. 
(f) (reduce) profits, wages, prices réduire; text, 

book, play faire des coupures dans; film faire le 
montage de. (Sport) he ~ 30 seconds off the 
record il a amélioré le record de 30 secondes. 

(g) (phrases) [child] to ~ a tooth percer une 
dent; he is ~ting teeth il fait ses dents; (fig) to ~ 
one’s teeth on sth se faire les dents sur qch; she 
~s a fine figure elle a beaucoup d’allure; to ~ a 
dash faire de l’effet; to ~ it fine compter un peu 
juste, ne pas (se) laisser de marge; that ~s no ice 
with me ça ne m’impressionne guère, ça me laisse 
froid; to ~ the ground from under sb’s feet 
couper l'herbe sous’le pied de qn; ta ~ one’s 
losses sauver les meubles*; (Aut) to ~ a corner 
prendre un virage à la corde; (fig) to ~ corners 
prendre des raccourcis (fig); to ~ the Gordian 
knot trancher le nœud gordien; ~ the cackle!s 
assez bavardé comme ça!* 

4 vi (a) [person, knife] couper, trancher. he ~ 
into the cake il a entamé le gâteau; to ~ along the 
dotted line découper suivant le pointillé; that ~s 
both ways c’est a double tranchant; to ~ and run* 
filer*; to ~ loose couper les amarres (fromavec); 
this piece will ~ into 4 ce morceau peut se couper 
en 4. 

(b) (hurry) to ~ across country couper a 
travers champs; to ~ through the lane couper par 
la ruelle; to ~ along s’en aller. 

(c) (Cine, TV) they ~ from the street to the 
shop scene ils ont passé de la rue a la scéne du 
magasin; ~! coupez! 

(d) (Cards) couper. to ~ for deal tirer pour la 
donne. 
cut away vt sep branch élaguer; unwanted part 
enlever (en coupant). 
cut back vt sep plants tailler; production, 
expenditure réduire. 
cut down vt sep (a) tree couper; corn faucher; 
enemy abattre. ~ down by pneumonia terrassé 
par la or une pneumonie. (b) (reduce) expenses 
réduire; article, essay couper. (fig) to ~ sb down 
to size* remettre qn a sa place. 
cut down on vt fus food acheter moins de; 
cigarettes fumer moins de; expenditure réduire. 
cut in 1 vi (into conversation) se méler à la 
conversation; (Aut) se rabattre. (Aut) to ~ inon 
sb faire une queue de poisson a qn. 2 vt sep: to ~ 
sb in on a deal* faire entrer qn dans une transac- 
tion. 
cut off vt sep (a) piece of cloth, meat couper 
(from dans); limb couper. to ~ off sb’s head tran- 
cher la tête à qn; to off one’s nose to spite one’s 
face agir contre son propre intérét par dépit. (b) 
(disconnect) telephone, car engine, gas, elec- 
tricity couper. our water supply has been ~ off on 
nous a coupé l’eau; (Telec) we were ~ off nous 

cypress 
avons été coupés. (c) (isolate) isoler (sb from sth 
qn de qch). to ~ o.s. off from rompre ses liens 
avec; he feels very ~ off il se sent trés isolé; to ~ 
off the enemy’s retreat couper la retraite à l’en- 
nemi; to ~ sb off with a shilling déshériter qn. 
cut out 1 vi [engine] caler. 

2 vt sep (a) picture, article découper (of, from 
de); statue, figure tailler (of dans); coat couper 
(of, from dans). to ~ out a path through the jungle 
se frayer un chemin à travers la jungle; to be ~ 
out for sth/to do étre fait pour qch/pour faire; he 
had his work ~ out for him il avait du pain sur la 
planche; you’ll have your work ~ out to do that 
vous aurez du mal à faire cela. (b) rival sup- 
planter. (c) (remove) enlever, ôter; unnecessary 
detail élaguer. it out!* ça suffit!; ~ out the 
tears!* arrête de pleurnicher! (d) (give up) 
tobacco supprimer. to out smoking arrêter de 
fumer. 
cut up 1 vi: to ~ up rough* se mettre en rogne* or 
en colère. 2 vt sep (a) wood, food couper; meat 
(carve) découper, (chop up) hacher; enemy, army 
tailler en piéces. (b) to be ~ up about sth (hurt) 
étre affecté par qch; (annoyed) étre trés embété 
par qch*. 
* cutback n (in expenditure, production, staff) 
réduction f, diminution f (in de); (Cine: flash- 
back) flashback m. @ cutoff n arrêt m; off 
switch interrupteur m. € cut-price adj goods au 
rabais; shop de rabais. + cutter n (a) (person) 
[clothes] coupeur m, -euse f, [stones] tailleur m; 
[films] monteur m, -euse f; (b) (tool) coupoir m; 
(c) (boat) vedette f. @ cut-throat 1 n assassin m; 
2 adj competition acharné; game à trois; razor de 
coiffeur. @ cutting 1 n (a) (gen) coupe f; 
[diamond] taille f; [film] montage m; (b) (cleared 
way: for road, railway) tranchée f; (c) (press ~) 
coupure f; 2 adj knife coupant, tranchant; wind, 
cold glacial; rain cinglant; words, remark cin- 
glant, incisif; the ~ting edge le tranchant; (Cine) 
~ting room salle f de montage. 

cute* [kju:t] adj (clever) futé; 
mignon. \ 
cuticle ['kju:tikl] n [fingernail] petites peaux fpl, 
envie f. ~ remover repousse-peaux m inv. 
cutlery l'katlari] n couverts mpl. 
cutlet ['katlit] n côtelette f; (US: croquette) cro- 
quette f. 
cuttlefish ['katlfif] nseiche f. ¢ cuttlebone nos m 
de seiche. 
cyanide ['saianaid] n cyanure m. 
cybernetics [,satbo'netiks] n cybernétique f. 
cyclamen ['siklomen] n cyclamen m. 
cycle ['saikl] 1 n (a) bicyclette f, vélo m. racing ~ 
vélo de course. (b) [poems, seasons etc] cycle m. 

2 vi faire de la bicyclette, faire du vélo. he ~sto 
school il va à l’école à bicyclette or en vélo. 

3 adj path cyclable; race cycliste. rack 
râtelier m à bicyclettes; ~ shed abri m à bicy- 
clettes. 
+ cycling 1 n cyclisme m; 2 adj holiday à bicy- 
clette. cycling clothes tenue f cycliste. @ cyclist 
n cycliste mf. 
cyclone l'sarklsun] n cyclone m. 
cyclostyle ['sarklsstail] vt polycopier (avec des 
stencils). 
cygnet ['signit] n jeune cygne m. 
cylinder l'silinds'] 1 n (gen) cylindre m; [type- 
writer] rouleau m. a 6-~ car une 6-cylindres; to 
fire on all 4 ~s avoir les 4 cylindres qui donnent; 
(fig) fonctionner à pleins gaz*. 2 adj: ~ block 
bloc-cylindres m; head culasse f. @ cylindrical 
adj cylindrique. 
cymbal ['simb2l] n cymbale f. 
cynic ['sinik] ncynique mf. @ cynical adjcynique. 
@ cynically adv cyniquement, avec cynisme. 
@ cynicism n cynisme m. 

cypress ['saipris] n cyprés m. 

(attractive) 



Cyprus 100 Czech 

Cyprus ['saipras] n Chypre f. in ~ à Chypre. Czech [tfek] 1 adj tchèque. 2 n Tchèque mf; 
@ Cypriot 1 adj cypriote. 2 n Cypriote mf. (Ling) tchèque m. @ Czechoslovakia n 

cyst [sist] n kyste m. @ cystitis n cystite f. Tchécoslovaquie f. + Czechoslovak(ian) 1 adj 
czar [za:'] ntsar m. @ czarina n tsarine f. tchécoslovaque; 2 n Tchécoslovaque mf. 



D, d [di:] n D, d m; (Mus) ré m. in3-D en relief; D 
and C* dilatation f et curetage m; D-day le jour J. 
dab! [dæb] 1 n (a) a ~ of un petit peu de; /glue]une 
goutte de; [paint] un petit coup de. (b) (finger- 
prints) ss empreintes fpl digitales. 2 vt (gen) 
tamponner. to ~ iodine etc on sth appliquer de la 
teinture d’iode etc à petits coups sur qch. 

dab? [deb] adj: to be a ~ hand® at sth/at doing être 
doué en qch/pour faire. 
dabble ['dæbl] 1 vt: to ~ one’s hands in the water 
barboter dans l’eau avec les mains. 2 vi se méler 
un peu (in de). to ~ in politics donner dans la 

litique; to ~ in stocks and shares boursicoter. 
chshund ['dekshund] n teckel m. 

Dacron ['dækron] n ® dacron m ®. 
dad* [dzd], daddy* ['dædi] n papa m. + daddy- 
long-legs n, pl inv (Zool) faucheux m. 
dado [‘deidau] n plinthe f; [pedestal] dé m; [wall] 
lambris m d’appui. 

daffodil ['dzfadil] n jonquille f. ~ yellow (jaune) 
jonquille inv. 

t [da:ft] adj stupide, idiot. to be ~ about sb/sth* 
être fou de qn/qch. 
dagger ['dzga"] n poignard m, dague f; (Typ) croix 
f. to be at ~s drawn with sb être à couteaux tirés 
avec qn; to look ~s at sb foudroyer qn du regard. 

dago ['deigou] n météque m. 
dahlia ['detlia} n dahlia m. 
daily ['derli] 1 adj task, routine, walk, paper quoti- 
dien; consumption, output, wage journalier; 
(everyday) de tous les jours. our ~ bread notre 
pain quotidien; ~ dozen* gymnastique f 
quotidienne; the ~ grind* le train-train (quoti- 
dien). 2 adv quotidiennement, tous les jours. 3n 
(~ paper) quotidien m; (~ help, ~ woman) 
femme f de ménage. 

dainty [‘deinti] adj food de choix, délicat; figure, 
person menu; handkerchief, blouse, gesture 
délicat; child mignon; (difficult to please) dif- 
ficile. @ daintily adv eat, hold délicatement; 
walk à petits pas élégants. @ daintiness n 
délicatesse f. 

dairy ['deari] 1 n (on farm) laiterie f; (shop) cré- 
merie f. 2 adj cow, farm, produce laitier; herd de 
vaches laitières; ice cream fait à la crème. ~ 
butter beurre m fermier; ~ farming industrie f 
laitière. * dairymaid n fille f de laiterie. 
+ n (on farm etc) employé m de 
laiterie; (in shop) crémier m. 

daisy l'derzi] n pâquerette f; (cultivated) mar- 
guerite f. ~ chain guirlande f de pâquerettes. 

dale | n vallée f. 
dally ['dæli] vi(dawdle) lanterner (over sth dans or 
sur qch). to ~ with an idea caresser une idée. 
dalmatian [dzl'meifan] n (dog) dalmatien m. 
dam! [dem] 1 n (wall) barrage m (de retenue); 
(water) réservoir m. 2 vt river endiguer; lake 
construire un barrage sur; flow of words, oaths 
endiguer. to ~ the waters of the Nile construire 
un barrage pour contenir les eaux du Nil. 
dam? (dzm] n (animal) mère f. 
damage [' id3] 1 n dommage(s) m(pl); (vis- 
ible, eg to car) dégâts mpl; (to ship, cargo) avaries 
fol; ) judice m, tort m. ~ to property 
dégâts matériels; the bomb did a lot of ~ la 
bombe a causé des dommages importants ora fait 

de gros dégâts; there was a lot of ~ to the house la 
maison a beaucoup souffert; there’s no ~ done il 
n’y a pas de mal; what’s the ~?* (how much is it?) 
cela se monte a combien?; (Jur) ~s dommages 
mpl et intérêts mpl; liable for ~s tenu des dom- 
mages et intéréts; war ~ dommages de guerre. 

2 vt furniture, crops, machine endommager; 
food, eyesight, health abimer; good relations, 
reputation nuire à, porter atteinte à; cause faire 
du tort a. 
@ damaging adj nuisible (to à); (Jur) préjudi- 
ciable. 
dame [deim] n dame f; (Theat) vieille dame (bouf- 
fonne jouée par un homme); (US: :) fille f, nanat f. 
damfools ['dæm'fu:l] adj fichu* (before n). 
dammit* ['dæmit] excl mince!* as near as ~ à un 
poil* près. 
damn [dem] 1 excl (:) merde! 2 vt(Rel) damner; 

k, person condamner; plan éreinter. to ~ with 
faint praise éreinter sous couleur d’éloge; ~ 
him!s qu'il aille se faire fiche!*; well I’ll be ~ed!s 
ça c’est trop fort!; ~ this machine!s au diable 
cette machine! 3 n (+) I don’t care a ~ je m'en 
fiche pas mal’; it’s not worth a ~ cela ne vaut pas 
un clou*. 4 adj (1: also dam’, ed) fichu*, sacré* 
(before n). it is one ~ thing after another quand 
ce n’est pas une chose, c’est l’autre. 5 adv (1: also 
dam’, ~ed) vachementt, rudement*. ~ all stricte- 
ment rien, fichtre* rien. @ damnable* adj 
détestable. @damnably* adv rudement*. 
+ damnation 1 n (Rel) damnation f; 2 excl (1) 
merde!: @ damnedests n: to do one’s ~edest to 
help faire l’impossible pour aider. @ damning adj 
accablant; ~ing criticism éreintement m. 
damp [demp] 1 adj (gen) humide; skin moite. that 
was a ~ squib* c’est tombé à plat (fig). 2 nhumi- 
dité f; (fire~) grisou m. 3 vt a cloth, ironing 
humecter; enthusiasm, courage refroidir; (~ 
down) fire couvrir. to ~ sb’s spirits décourager 
qn. @damp-course n couche f isolante. 
@ dampen vt = damp 3. * damper or (US) 
+ dampener n [chimney] registre m; (fig) to puta 
“er on* jeter un froid sur. @ dampness n humi- 
dité f; moiteur f. @ damp-proof adj imperméable. 
damson ['dæmzon] n prune f de Damas; (tree) 
prunier m de Damas. 

dance [da:ns] 1 n (a) (movement) danse f. to lead 
sb a (pretty) ~ donner à qn du fil à retordre. (b) 
(event) bal m, soirée f dansante. 2 vt waltz 
danser. to ~ attendance on sb étre aux petits 
soins pour qn. 3 vi danser. he ~d with her il l’a 
fait danser; she ~d with him elle a dansé avec lui; 
(fig) to ~ in/out etc entrer/sortir etc joyeuse- 
ment; to ~ about gambader, sautiller. 4 adj band, 
music de danse. ~ hall dancing m. @ dancer n 
danseur m, -euse f. @ dancing 1 n danse f; 2 adj 
master, school de danse. 

dandelion ['dændrlarsn] n pissenlit m. 
dandruff l'dændrsf] n pellicules fpl (du cuir 
chevelu). 

dandy l'dændi] 1 n dandy m. 2 adj (*) épatant*. 
Dane [dein] n Danois(e) m(f). @ Danish 1 adj 
danois; Danish blue cheese bleu mdu Danemark; 
Danish pastry feuilleté m fourré aux fruits etc; 
2 ndanois m. 

danger ['deind3a"] 1 n danger m(tc pour). in en 



dangle 

danger; he was in little ~ il ne courait pas grand 
risque; out of ~ hors de danger; in ~ of invasion 
menacé d’invasion; he was in ~ of losing his job il 
risquait de perdre sa place; there was no ~ that 
she would be recognized elle ne courait aucun 
risque d’étre reconnue; a ~ of fire un risque d’in- 
cendie; ‘~ road up’ ‘attention travaux’; ‘~ keep 
out’ ‘danger: défense d’entrer’. 2 adj: ~ area, ~ 
zone zone f dangereuse; (Med) on the ~ list dans 
un état critique; ~ money prime f de risque; ~ 
point cote f d’alerte; ~ signal signal m d’alarme. 
+ dangerous adj (gen) dangereux; illness grave. 
+ dangerously adv (gen) dangereusement; ill 
gravement; wounded griévement. 
dangle ['dzngl] 1 vt object on string balancer; 
arm, leg laisser pendre; prospect, offer faire 
miroiter (before sb aux yeux de qn). 2 vi pendre. 
dank [dznk] adj humide et froid. 
dapper ['dæps'] adj fringant. 
dare [des] 1 vt (a) oser (do, to do faire); death 
affronter, braver. ~ you do it? oserez-vous le 
faire?; how ~ you! comment osez-vous?, vous en 
avez du culot!*; I ~ say he’ll come il viendra sans 
doute, j'imagine qu’il va venir; (iro) I~ say! c’est 
bien possible! (iro). (b) to ~ sb to do mettre qnau 
défi de faire; I ~ you! chiche!* 

2 n défi m. to do sth for a ~ faire qch pour 
relever un défi. 
* daredevil 1 n casse-cou mf inv; 2 adj 
behaviour de casse-cou inv; adventure fou. 
@ daring 1 adj audacieux, hardi; 2 n audace f, 
hardiesse f. daringly adv audacieusement, 
avec hardiesse. 
dark [da:k] 1 adj (a) room sombre, obscur; dun- 
geon noir, ténébreux. it is ~ il fait nuit or noir; it 
is getting ~ il commence à faire nuit; the sky is 
getting ~ le ciel s’assombrit; the ~ side of the 
moon la face cachée de la lune; (Phot) ~ room 
chambre f noire. (b) colour foncé, sombre; com- 
plexion, hair, person brun. ~ blue etc bleu etc 
foncé inv; ~ brown hair cheveux chatain foncé 
inv; ~ glasses lunettes fpl noires; ~ chocolate 
chocolat m a croquer. (c) (sinister) plan noir; 
hint sibyllin; threat sourd; (gloomy) thoughts 
sombre, triste. to keep sth ~ tenir qch secret; 
keep it ~! pas un mot!; to look on the ~ side of 
things voir tout en noir; (fig) he’s a ~ horse c’est 
une quantité inconnue; the D~ Ages le haut 
moyen âge. 

2 n obscurité f, noir m. after/until ~ aprés/ 
jusqu’à la tombée de la nuit; to be afraid of the ~ 
avoir peur du noir; I am quite in the about it 
j'ignore tout de cette histoire; to leave sbin the + 
about sth laisser qn dans l’ignorance sur qch; 
(fig) to work in the ~ travailler à l’aveuglette. 
@ darken 1 vt room, landscape obscurcir, assom- 
brir; sky, future assombrir; colour foncer; 2 vi 
s’obscurcir; s’assombrir; foncer.  dark-eyed 
adj aux yeux noirs. darkly adv (gloomily) 
tristement; (sinisterly) sinistrement. @ darkness 
n obscurité f; in total ~ness dans une compléte 
obscurité; the house was in ~ness la maison était 
plongée dans l’obscurité. € dark-skinned adj 
person brun (de peau); race de couleur. 
darling ['da:lin] 1 n favori(te) m(f), bien-aimé(e) 
m(f). the ~ of the people l’idole f du peuple; a 
mother’s ~ un chouchou*, une chouchoute*; 
she’s a little ~ elle est adorable; come here, ~ 
viens, (mon) chéri; be a ~* … sois un ange ... . 
2 adj child chéri, bien-aimé; (*) house etc ravis- 
sant, adorable. 
darn [da:n] 1 vt socks repriser; clothes etc 
raccommoder. 2 n reprise f. 3 excl (*) euph for 
damn. + darning 1 n reprise f, raccommodage 
m; (things to be raccommodage m; 
2 adj needle, wool a repriser. 

dart [da:t] 1 n (a) fléchette f. ~s (game) flé- 
chettes fpl; ~ board cible f. (b) (Sewing) pince 

dawn 

f. 2 vi: to ~ in/out etc entrer/sortir etc comme une 
fléche; to ~ at sth se précipiter sur qch. 3 vt: to ~ 
a look at sth jeter un regard sur qch. 
dash [dzJ] 1 n (a) to make a ~ se précipiter, se 
ruer, foncer* (at sur, towards vers); he made a ~ 
for it* il s’est enfui; (Sport) the 100 metre ~ le 
sprint, le 100 métres. (b) (small amount) petite 
quantité f; [vinegar, flavouring] goutte f; [season- 
ings etc] pointe f; [colour] tache f. a ~ of soda un 
peu d’eau de Seltz. (c) (punctuation mark) tiret 
m; (Morse) trait m. 2 vt (a) (throw) jeter violem- 
ment. to ~ sth to pieces casser qch en mille mor- 
ceaux; to ~ sth to the ground jeter qch par terre; 
to ~ one’s head against se cogner la téte contre. 
(b) spirits abattre; person démoraliser; hopes 
anéantir. 3 vi (a) (rush) to ~ away/back etc s’en 
aller/revenir etc a toute allure; to ~ into a room 
se précipiter dans une piéce; I must ~* il faut que 
je file*. (b) (crash) [waves] se briser (against 
contre); [car, bird, object] se jeter (against 
contre). 4 excl (*) zut alors!* 
dash off vt sep letter etc faire en vitesse; 
drawing dessiner en un tour de main. 
@ dashboard n (Aut) tableau m de bord. 
@ dashing adj behaviour plein d’allant; appear- 
ance fringant, qui a grande allure. 

data ['deits] 1 npl données fpl, information f orute. 
2 adj: ~ bank banque f de données; ~ processing 
traitement m des données; ~ processor unité f de 
traitement des données. 
date! [deit] n datte f; ~ palm dattier m. 
date? [deit] 1 n © ) (gen) date f; (on coin etc) mil- 
lésime m. of birth date de naissance; what is 
today’s ~? an est la date aujourd’hui?, nous 
sommes le combien aujourd’hui?; what ~ is he 
coming on? à quelle date vient-il?; what is the ~ 
of this letter? de quand est cette lettre?; to ~ we 
have ... jusqu’ici nous avons ...; to be out of ~ 
[document] ne plus étre applicable; [building, 
object] étre démodé; [person] retarder; to be up to 
~ [document] être à jour; [building, person] être 
moderne; (in one’s work etc) étre a jour; to bring 
up to ~ accounts, correspondence etc mettre a 
jour; method etc moderniser; to bring sb up to ~ 
mettre qn au courant (about sth de qch). (b) (*: 
appointment) rendez-vous m, rancard? m; (3: 
person) petit(e) ami(e) m(f). to have/make a ~ 
avoir/prendre rendez-vous. 

2 vt (a) document etc dater; (with machine) 
composter. letter ~d August 7th lettre datée du 7 
août; a coin ~d 1390 une pièce au millésime de 
1390. (b) manuscripts, ruins etc donner or 
assigner une date à, fixer la date de. that ~s him 
cela trahit son âge. (c) (*) (go out with) sortir 
avec; (arrange meeting with) prendre rendez- 
vous avec. 

3 vi (a) to ~ from remonter à, dater de. (b) 
(become old-fasFicned) dater. 
+ dated adj démodé, qui date. @ dateless adj qui 
ne date jamais. € date-line n ligne f de change- 
ment de date. € date-stamp 1 n [library etc] 
dateur m; (postmark) cachet m de la poste; 2 vt 
library book tamponner; document apposer le 
cachet de la date sur. 
dative [‘deitiv] adj, n datif (m). in the ~ au datif. 
daub [do:b] vt barbouiller (with de). 
ray Rey l'dsiter] n fille f. ~-in-law belle-fille f, 

ee [do:nt] vt intimider, démonter. nothing ~ed 
he ... sans se démonter il .... @ daunting adj task, 
problem décourageant; person intimidant. 
* dauntless adj person intrépide; courage 
indomptable. @ dauntlessly advavec intrépidité. 
dawdle ['do:dl] vi flâner, traîner (pej). to ~ over 
one’s work traînasser sur son travail.  dawdler 
n flâneur m, -euse f. @ dawdling 1 adj trainard; 
2 n flânerie f. 
dawn [do:n] 1 naube f, point m du jour; [civiliza- 



day 
tion] aube; [idea, hope] naissance f. at ~ à l’aube, 
au point du jour; from ~ to dusk du matin au soir; 
~ chorus concert m matinal des oiseaux. 2 vi 
[day] poindre, se lever; [hope] naftre. the day will 
~ when ... un jour viendra ou...; an idea ~ed upon 
him une idée lui est venue à !’esprit; the truth 
ed upon him il a commencé à entrevoir la 
vérité; it suddenly ed on him that ... il lui vint 
tout d’un coup à l’esprit que .... @ dawning adj 
naissant, croissant. 
day [dei] 1 n (a) (24 hours) jour m. 3 ~sagoily a3 
jours; what ~ is it today? quel jour sommes-nous 
aujourd’hui?; what ~ of the month is it? nous 
sommes le combien?; the ~ that they ... le jour où 
ils ...; on that ~ ce jour-là; on a ~ like this un jour 
comme aujourd’hui; twice a ~ deux fois par jour; 
the ~ before yesterday avant-hier m; the ~ 
before/two ~s before her birthday la 
veille/’avant-veille de son anniversaire; the + 
after, the following ~ le lendemain; the ~ after 
tomorrow aprés-demain; this ~ week d’aujour- 
d’hui en huit; 2 years ago to the ~ il y a 2 ans jour 
pour jour; any ~ now d’un jour à l’autre; every ~ 
tous les jours; every other ~ tous les deux jours; 
one of these ~s un de ces jours, un jour ou l’autre; 
~ by ~ jour aprés jour; ~ in ~ out tous les jours 
que (le bon) Dieu fait; for ~s on end pendant des 
jours et des jours; to live from ~ to ~ vivre au 
jour le jour; the other ~ l’autre jour, il y a quel- 
ques jours; to this ~ encore aujourd’hui; he’s 
fifty if he’s a ~* il a cinquante ans bien sonnés*; 
the ~ of judgment or reckoning le jour du juge- 
ment dernier; (fig) the ~ of reckoning will come 
un jour il faudra randre des comptes. 

) (daylight hours) jour m, journée f. during 
the ~ pendant la journée; to work all ~ travailler 
toute la journée; to travel by ~ voyager de jour; 
to work ~ and night travailler jour et nuit; it’s a 
fine ~ il fait beau aujourd’hui; one summer’s ~ 
un jour d’été; on a wet ~ par une journée 
pluvieuse. 

(c) (working hours) journée f. paid by the ~ 
payé à la journée; it’s all in the ~’s work ça fait 
partie de la routine; a ~ off un jour de congé; to 
work an 8-hour ~ faire une journée de 8 heures. 

(d) (period) époque f, temps m. these ~s, inthe 
present ~ a l'heure actuelle, de nos jours, 
actuellement; in this ~ and age par les temps qui 
courent; in ~s to come dans l’avenir, dans les 
jours à venir; in his working ~s à l’époque où il 
travaillait; in his younger ~s quand il était plus 
jeune; in Napoleon’s ~ 4 l’époque or du temps de 
Napoléon; famous in her ~ célèbre à son époque; 
in the good old ~s dans le bon vieux temps; the 
happiest ~s of my life les jours les plus heureux 
de ma vie; during the early ~s of the war tout au 
début or pendant les premiers temps de la 
guerre; that has had its ~ cela est passé de mode. 

2 adj: ~ bed banquette-lit f; (Scol) ~ boy/girl 
externe m/f; ~ nursery créche f; ~ release 
course = cours professionnel (de l’industrie etc) 
a temps partiel; ~ return ticket billet md’aller et 
retour (valable pour la journée); to go to ~ school 
étre externe mf; ~ shift (workers) équipe f or 

poste m de jour; to be on ~ shift être de jour; ~ 
*trip excursion f (d’une journée); to goona ~ trip 
to Calais faire une excursion (d’une journée) a 
Calais; ~-tripper excursionniste mf. 
@ daybreak n: at break au point du jour, a 
l'aube. @ daydream 1 n révasserie f; 2 vi 
révasser. @ daylight 1 n: in the ~light a la 
lumiére du jour, au grand jour; it is still ~light il 
fait encore jour; I begin to see ~light* (under- 
stand) je commence 4 voir clair; (see the end 
appear) j'en aperçois la fin; 2 adj attack de jour; 
its light robbery* c'est du vol caractérisé; 
~light-saving time l'heure f d'été. @ daytime 1n 
jour m, journée f; 2 adj de jour. @ day-to-day adj 

deal 

routine quotidien; occurrence journalier; on a ~- 
to- basis au jour le jour. 
daze [deiz] 1 n: in a = dazed. 2 vt [drug] 
hébéter; [blow] étourdir; [news etc] abasourdir. 
+ dazed adj hébété; tout étourdi; abasourdi. 

dazzle l'dæzl] vt éblouir. + dazzling adj éblouis- 
sant. 
deacon l'di:kon] n diacre m. @ deaconess n 
diaconesse f. 
dead [ded] 1 adj person, animal, plant mort; 
march funébre; matter inanimé; limb engourdi; 
fingers gourd; custom tombé en désuétude; fire, 
town, language mort; cigarette éteint. ~ or alive 
mort ou vif; (lit, fig) ~ and buried mort et 
enterré; to drop down ~ tomber mort; stone ~ 
raide mort; as ~ as a doornail tout ce qu’il y ade 
plus mort; to wait for a ~ man’s shoes* attendre 
que qn veuille bien mourir pour prendre sa place; 
over my ~ body!* pas question!*; ~ men tell no 
tales les morts ne parlent pas; he’s a ~ duck* 
c'est un homme fini; he was ~ to the world® il dor- 
mait comme une souche; (Telec) the line is ~ on 
n’entend rien (sur la ligne); ~ calm calme plat; in 
the ~ centre au beau milieu, en plein milieu; it’s a 
~ certs c’est sûr et certain*; he’s in ~ earnest il 
ne plaisante pas; the race was a ~ heat ils sont 
arrivés ex aequo; that is a ~ loss* cane vaut rien; 
to make a ~ set at* thing s’acharner pour avoir; 
person chercher à mettre le grappin sur*; (Naut) 
by ~ reckoning à l'estime f; ~ season morte- 
saison f; ~ silence silence m de mort; ~ weight 
poids m mort. 

2 adv (completely) certain absolument, 
complétement; stop net, pile. ~ ahead tout droit; 
~ brokes fauché (comme les blés)*; ~ drunk* 
ivre mort; ~ on time juste 4l’heure; to be ~ set on 
doing* vouloir faire a tout prix; to be ~ set 
against sth* s’opposer absolument à qch; (order) 
~ slow (Aut) allez au pas; (Naut) en avant 
lentement; ~ tired éreinté, crevé*. 

3 n (a) the ~ les morts mpl. (b) at ~ of night au 
plus profond de la nuit. 
+ dead-and-alive adj town triste, mort. @ dead- 
beat* adj (tired) crevé*. @ deaden vt shock, blow 
amortir; feeling émousser; sound assourdir; pain 
calmer; nerve endormir. @ dead-end nimpasse f; 
a ~-end job un travail sans débouchés. 
+ deadline n (Press etc) dernière limite; to work 
to a ~line travailler en vue d’une date or d’une 
heure limite. + deadlock n impasse f.¢ deadly 
1 adj (gen) mortel; aim qui ne rate jamais; 
weapon meurtrier; ‘pallor de mort; (*: boring) 
casse-pieds* inv, rasoir* f inv; ~ly nightshade 
belladone f; seven ~ly sins sept péchés mpl 
capitaux; in ~ly earnest tout a fait sérieux; 2 adv 
dull mortellement, terriblement; pale comme la 
mort. @ deadnettle n ortie f blanche. @ deadpan 
adj face sans expression; humour pince-sans-rire 
inv. @ deadwood n bois m mort. 
deaf {def} 1 adj sourd. ~ in one ear sourd d’une 
oreille; ~ as a door post sourd comme un pot*; to 
be ~ to sth rester sourd à qch; to turn a ~ ear to 
sth faire la sourde oreille à qch. 2 n: the ~ les 
sourds mpl. @ deaf-aid n appareil m acoustique. 
+ deaf-and-dumb adj sourd-muet; alphabet des 
sourds-muets. @deafen vt rendre sourd. 
+ deafening adj assourdissant. * deaf-mute n 
sourd(e)- -muet(te) m(f). @ deafness n surdité f. 
deal! [di:1] n (bois m de) sapin m, bois blanc. 
deal? [di:1] (vb: pret, ptp dealt) 1 n (a) a (good or 
great) ~ of beaucoup de, énormément de; to have 
a great ~ todoavoir beaucoup à faire; a good ~ of 
the work une bonne partie du travail; that’s 
saying a good ~ ce n’est pas peu dire; there’s a 
good ~ of truth in it il y a beaucoup de vrai la- 
dedans; to think a great ~ of sb avoir beaucoup 
d’estime pour qn; to mean a great to sb compter 
beaucoup pour qn; a good ~ cleverer beaucoup or 
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nettement plus intelligent. (b) (agreement, bar- 
gain) marché m, affaire f, (St Ex) opération f, 
transaction f. business ~ affaire, marché; todoa 
~ with sb (Comm) faire une affaire avec qn; 
(gen) conclure un marché avec qn; we might doa 
~? on pourrait peut-être s’arranger?; it’s a ~!* 
d’accord!; (Pol etc) a new ~ un programme de 
réformes; he got a very bad ~ from them ils se 
sont trés mal conduits envers lui. (c) (Cards) 
donne f. it’s your ~ a vous de donner. 

2 vt (a) ( ~ out) cards donner. (b) to ~ sba 
blow porter or assener un coup à qn. 

3 vi (a) (Comm) traiter, négocier (with sbavec 
qn). I always ~ with that butcher je vais or me 
fournis toujours chez ce boucher-là; to ~ in wood 
étre dans le commerce du bois. (b) to ~ with 
person, task s’occuper de, se charger de; problem 
venir a bout de; (Comm) order régler; [book, film 
etc] traiter de, avoir pour sujet; I’ll ~ with him je 
me charge de lui; I'll ~ with you later! tu vas 
avoir affaire à moi tout à l’heure!; to know how to 
~ with sb savoir s’y prendre avec qn; he’s not 
very easy to ~ with il n’est pas commode; to have 
to ~ with sb avoir affaire à qn; to ~ well/badly by 
sb agir bien/mal avec qn. 
deal out vt sep gifts, money distribuer, partager 
(between entre). to ~ out justice rendre la 
justice. 
@ dealer n (Comm) marchand m (in de), 
négociant m (in en); (Cards) donneur m. 
@ dealings npl (gen) relations fpl (with sb avec 
qn); (Comm, St Ex) transactions fpl (in en); (traf- 
ficking) trafic m (in sth de qch). 
dean [di:n] n doyen m. 
dear [dia"] 1 adj (a) (loved) cher;.(lovable) ado- 
rable. she is very ~ to me elle m’est trés chére; a 
~ friend of mine un de mes amis les plus chers; to 
hold sb/sth ~ chérir qn/qch; his ~est wish son 
plus cher désir; a ~ little dress une ravissante 
petite robe; (in letter-writing) ~ Daddy (mon) 
cher papa; ~ Sir Monsieur; ~ Sirs Messieurs; ~ 
Mr Smith cher Monsieur; ~ Mr and Mrs Smith 
cher Monsieur, chére Madame. (b) (expensive) 
prices, goods cher, cotiteux; price élevé; shop 
cher. to get ~er augmenter. 
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2 excl: oh ~! (surprise) mon Dieu!, pas pos- 
sible!; (regret) oh mon Dieu! 
3 n: my ~ mon cher (ami); (to child) mon petit; 

my ~est mon chéri, mon amour; poor ~ (to child) 
pauvre petit, pauvre chou*; (to woman) ma 
pauvre; she is a ~* c’est un amour; give it to me, 
there’s a s sois gentil, donne-le-moi. 

4 adv buy, pay, sell cher. 
@ dearly adv: to love sb/sth ~ly être très attaché 
a qn/qch; I should ~ly like to live here j'aimerais 
infiniment habiter ici; to pay ~ly for sth payer 
qch cher. 
dearth [d3:6] n [food, ideas] disette f, [money, 
resources, water] pénurie f. there is no ~ of 
young men les jeunes gens ne manquent pas. 
death [de6] 1 n mort f, décès m (Jur, Admin); 
[plans, hopes] effondrement m. to be burnt to ~ 
mourir carbonisé; he drank himself to ~ c’est la 
boisson qui l’a tué; at ~’s door à l’article de la 
mort; to sentence sb to ~ condamner qn à mort; 
to put to ~ mettre à mort; a fight to the ~ une 
lutte a mort; (fig) to be in at the ~ assister au 
dénouement; (lit) it will be the ~ of him cela va 
l’achever; (fig) he will be the ~ of me il me fera 
mourir; to be bored to ~* crever* d’ennui; you 
look tired to ~* tu as l'air crevé*; I’m sick to ~* or 
tired to ~*of all this j'en ai par-dessus la tête de 
tout ceci. 

2 adj: ~ cell cellule f de condamné a mort; ~ 
certificate acte m de décés; ~ duties droits mpl 
de succession; ~ march marche f funébre; ~ 
mask masque m mortuaire; ~ penalty peine f de 
mort; ~ rate (taux mde) mortalité f; ~ rattle râle 

decay 

m d’agonie; ~ sentence arrét mde mort; ~ throes 
affres fpl de la mort, agonie f; ~ toll chiffre mdes 
morts; ~ warrant ordre m d’exécution; ~ wish 
désir m de mort. 
@ deathbed 1 nlit mde mort; 2 adj repentancede - 
la dernière heure. @ death-blow n coup m mortel 
or fatal. @ deathless adj immortel. € deathly 
1 adj appearance cadavérique; ‘silence mortel, 
de mort; 2 adv: ~ly pale d’une pâleur mortelle. 
+ death’s-head n tête f de mort. € deathtrap n 
endroit m (or véhicule m etc) dangereux; it’s a 
real ~trap c’est mortellement dangereux. 
debar [di'ba:'] vt exclure (from sth de qch), inter- 
dire (sb from doing à qn de faire). 
debase [di'beis] vt (Fin) coinage déprécier; word, 
object dégrader; person avilir. to ~ o.s. by doing 
s’avilir en faisant. @ debasement n dépréciation 
é dégradation f; avilissement m. 
ebate [di'beit] 1 vt discuter, débattre. 2 vi dis- 
cuter (with avec, about sur). he was debating 
with himself whether to refuse or not il se deman- 
dait s’il refuserait ou non. 3 n débat m, discussion 
f. after much ~ après un long débat. @ debatable 
adj discutable, contestable; it :is debatable 
whether ... on est en droit de se demander si .... 
@ debating society n société f de conférences 
contradictoires. 
debauch [di'bo:tf] vt person débaucher, cor- 
rompre; morals, taste corrompre. @ debauched 
adj débauché, corrompu. @ debauchery n 
débauche f. 

debilitate [di'biliteit] vt débiliter. debility n 
débilité f. 

debit ['debit] 1 n (Comm) débit m. 2 adj account, 
balance débiteur. on the side au débit; (fig) au 
passif. 3 vt: to ~ sb’s account with a sum, to ~ sb 
with a sum porter une somme au débit de gn, 
débiter qn d’une somme. 

debonair [,deba'nea") adj jovial. 
debrief [,di:'bri:f] vt faire faire un compte rendu 
(de fin de mission) à; (Mil) faire faire un rapport 
à. (Mil) to be ed faire rapport. + debriefing n 
el Br rendu m (de fin de mission); rapport m. 

debris ['debri:] n débris mpl. 
debt [det] n (payment owed) dette f, créance f. bad 
~s créances irrécouvrables; ~ of honour dette 
d’honneur; to be in ~ avoir des dettes, être 
endetté; I am £5 in ~ je dois 5 livres; to be out of 
sb’s ~ étre quitte envers qn; to get into ~ faire 
des dettes, s’endetter; to get out of ~ s’acquitter 
de ses dettes; to be out of ~ n’avoir plus de dettes; 
I am greatly in your ~ for sth/for having done je 
vous suis très redevable de qch/d’avoir fait. 
@ debt collector n agent m de recouvrements. 
@ debtor n débiteur m, -trice f. % debt- 
ridden adj criblé de dettes. 
debunk* [,di:'bank) vt (gen) démythifier; person 
déboulonner*; claim démentir; institution dis- 
créditer. 
decade ['dekeid] n décennie f. 
decadence _[‘dekadans] n 
@ decadent adj décadent. 

decamp* [di'kemp] vi décamper’. 
decant [di'kent] vt wine décanter. + decanter n 
carafe f. 
decapitate [di'kzpiteit] vt décapiter. 
decay [di'kei] 1 vi [work of art, stone] s’altérer, se 
détériorer; [food] se gâter; [flowers, vegetation, 
wood] pourrir; [tooth] se carier; [building] se 
délabrer; [radioactive nucleus] se désintégrer; 
[hopes] s’enfuir; [beauty] se faner; [civilization] 
décliner; (race, one’s faculties] s’affaiblir. 2 n 
(gen) pourriture f; (Med) carie f; [building] 
délabrement m; (Phys) désintégration f; [hopes] 
ruine f; [civilization] décadence f; [race, facul- 
ties) affaiblissement m. % yed adj tooth 
carié; wood pourri; food gaté; building délabré; 
(Phys) partiellement désintégré; health, civiliza- 

décadence 7. 



decease 

tion en déclin. @ decaying adj flesh en pourri- 
ture; food en train de s’avarier; tooth qui se 
carie. : 
decease [di'si:s) n décès m. @ deceased 1 adj 
décédé; 2 n défunt(e) m(f). 
deceit [di'si:t] n tromperie f. * deceitful adj 
person faux, trompeur; words, conduct trom- 
peur, mensonger. @ deceitfully adv avec dupli- 
cité, faussement. @ deceitfulness n fausseté f, 
duplicité f. 
deceive [dr'si:v] vt tromper, abuser; spouse, 
hopes tromper. ~d me into thinking that ... il 
m’a faussement fait croire que ...; I thought my 
eyes were deceiving me je n’en croyais pas mes 
yeux; to be ~d by appearances étre trompé par 
les apparences; to ~ o.s. s’abuser. @ deceiver n 
trompeur m, -euse f, imposteur m. 
December {di'sembs"] ndécembre m; for phrases 
V September. 

decent ['di:sont] adj (a) (respectable) person 
convenable, bien* inv; house, shoes convenable; 
(seemly) language, behaviour, dress décent. (b) 
(*: pleasant) person bon, brave (before n). it was 
~ of him c’était chic* de sa part; to do the ~ 
thing* agir élégamment (by sbenvers qn); quite a 
~ flat un appartement qui n’est pas mal; a ~ meal 
un bon repas. @ decency n [dress, conversation] 
décence f; [person] pudeur f; to have a sense of 
decency avoir de la pudeur; the decencies les 
convenances fpl; common decency la simple 
politesse; to have the decency to do sth avoir la 
décence de faire qch. @ decently adv dressed etc 
convenablement; (*: well) bien. you can’t ~ly ask 
him that décemment vous ne pouvez pas lui 
demander cela. 
decentralize ([di:'sentrolaiz] vt décentraliser. 
+ decentralization n décentralisation f. 

deception [di'sepfan] n (deceiving) tromperie f; 
(deceitful act) supercherie f. @ deceptive adj 
trompeur. * deceptively adv: it looks decep- 
tively near etc ça donne l'illusion d’être proche 
etc. + deceptiveness n caractère m trompeur. 
decibel ['desibel] n décibel m. 
decide [d1'said] 1 vt décider (to do de faire; that 
que; sb to do qn à faire), se décider (todoa faire): 
question, quarrel décider; piece of business 
régler; difference of opinion juger; sb’s fate, 
future décider de. 2 vi se décider (on, for pour; 
against contre; on doing a faire). to ~ for/against 
sb donner raison/tort_ a qn. % decided adj 
improvement incontestable; difference marqué; 
refusal catégorique; character, person, tone, look 
résolu, décidé; opinion arrété. @ decidedly adv 
act, reply avec décision; lazy incontestablement. 
+ decider n (goal) but m décisif; (point) point m 
décisif; (factor) facteur m décisif; (game) the ~r 
la belle. + deciding adj décisif. 
deciduous [di'sidjuss] adj tree à feuilles cadu- 
ques. 
decimal ['desimal] 1 adj (gen) décimal. to three ~ 
places à la troisième décimale; ~ point virgule f 
(de fraction décimale). 2 n décimale f. ~s le 
calcul décimal. + decimalization n décimalisa- 
tion f. @ decimalize vt décimaliser. 
decimate [‘desimeit) vt (lit, fig) décimer. 
decipher [di'saifa") vt déchiffrer. ¢ decipherable 
adj déchiffrable. 

decision [di'sizan] n décision f; (Jur) arrêt m. to 
come to a arriver à une décision, se décider. 
+ decisive adj battle, victory, factor décisif; 
manner, answer décidé, catégorique; person qui 
a de la décision. + decisively adv speak d'un 
ton décidé; act d'une façon décidée. 
+ decisiveness n [person] décision f, fermeté f. 

deck [dek] 1 n (a) [ship] pont m. to go up on ~ 
monter sur le pont; below ~ sous le pont, en bas; 
top ~, upper ~ [bus] impériale f; [jumbo jet 
étage m. (b) [record player etc] platine f. (c) ~ 

decrepit 

cards jeu m de cartes. 2 vt ( ~ out) orner (with 
de). @ deckchair n chaise f longue. @ deck-hand 
n matelot m. 

declaim [d1'kle1m] vti déclamer (against contre). 
+ declamation n déclamation f. ¢ declamatory 
adj déclamatoire. 

declare [di'klea"] vt (gen) déclarer (that que); 
results proclamer. (Customs) have you anything 
to ~? avez-vous qch a déclarer?; to ~ war 
déclarer la guerre (on a); to ~ o.s. for/against se 
déclarer en faveur de/contre. @ declaration n 
déclaration f. @ declared adj déclaré, ouvert. 
+ declaredly adv ouvertement. 

declassify [di:'klæsifai] vt rendre accessible à 
tous. 
declension [di'klenfon] n (Gram) déclinaison f. 
decline [dr'klam] 1 n (gen) déclin m. ~ in price 
baisse f de prix; these cases are on the ~ ces cas 
sont de moins en moins fréquents. 2 vt (gen) 
refuser (to do de faire); invitation, honour, 
responsibility décliner; (Gram) décliner. 3 vi 
[health, influence] décliner; [empire] tomber en 
décadence; [prices, business] être en baisse; 
(Gram) se décliner. to ~ in importance perdre de 
l'importance. € declining adj: in his declining 
years au déclin de sa vie. 
declutch l'di:'klatf] vi débrayer. 
decode ['di:'koud] vt décoder. 
decoke [di:'kouk] 1 vt décalaminer. 
décalaminage m. 
decompose [,di:kom'pouz] 1 vt décomposer. 2 vi 
se décomposer. @ decomposition n décomposi- 
tion f. 
decompression [,di:kom'prefon] 1 ndécompres- 
sion f. 2 adj: ~ chamber caisson m de 
décompression; ~ sickness maladie f des cais- 
sons. 
decontaminate [,di:kon'temineit] vt déconta- 
miner. @ decontamination n décontamination f. 
decontrol [,di:kon'traul] vt prices libérer des con- 
trôles gouvernementaux; butter lever le contrôle 
du prix de. ~led road route f non soumise a la 
limitation de vitesse. 
decorate ['deksreit] vt (a) orner, décorer (with 
de); cake décorer; (paint etc) room peindre (et 
tapisser). to ~ with flags pavoiser. (b) soldier 
décorer (for gallantry pour acte de bravoure). 
+ decorating n: (painting and) decorating 
décoration f intérieure; they are doing some 
decorating ils sont en train de refaire les pein- 
tures. @ decoration n (state) décor m; (ornament, 
medal) décoration f; Christmas decorations 
décorations de Noël. @ decorative adj décoratif. 

decorator n décorateur m, -trice f. 
decorum {dr'ks:r2m] n décorum m. a breach of ~ 
une inconvenance; a sense of ~ le sens des conve- 
nances. @ decorous ['dekares] adj comme il faut. 
+ decorously adv comme il faut. 

decoy l'di:ksi] 1 n (person) compére m. police ~ 
policier m en civil (servant à attirer un criminel 
dans une souricière). 2 [also dr'ksi] vtattirer dans 
un piège. 
decrease [di:'kri:s] 1 vi [amount, numbers, sup- 
plies, birth rate, population] diminuer, décroître; 
power, strength, intensity] s’affaiblir, décroitre; 
ato value, enthusiasm] baisser; (Knitting) 
diminuer. 2 vt diminuer; affaiblir; baisser. 
3 ['di:kri:s] ndiminutionf (inde); affaiblissement 
m (in de); baisse f “+ de). in speed ralentisse- 
rae m; in strength affaiblissement. 

oan adcenlanthty qui s’affaiblit; en 
sees + decreasingly adv de moins en moins. 
decree [di'kri:] 1 n(Jur, Rel) décret m; [tribunal] 
jugement m; (municipal) arrété m. by royal ~ 
par décret du roi; [divorce] ~ absolute/nisi juge- 
ment définitif/provisoire de divorce. 2 vt 
décréter, arréter (that que + indic). 
decrepit [di'krepit] adj structure, building 

2 n 
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délabré; (*) person décrépit. + decrepitude n 
délabrement m; décrépitude f. 

decry [di'krai] vt décrier. 
dedicate [‘dedikeit] vt dédier (to à). to ~ o.s. or 
one’s life to sth/to doing se consacrer à qch/a 
faire. @ dedication n (in book) dédicace f; (devo- 
tion) dévouement m. 
deduce [di'dju:s] vt déduire, conclure (from de, 
that que). ¢@deduction' n déduction f. 
@ deductive adj déductif. 

deduct [di'dakt] vt amount déduire (from de); 
numbers soustraire (from de). to ~ sth from the 
price faire une réduction sur le prix; to ~ 5% 
from the wages faire une retenue de 5% sur les 
salaires; after ~ing 5% déduction faite de 5%. 
@ deductible adj à déduire (from de); expenses 
déductible. + deduction? n déduction f (from de); 
(from wage) retenue f (from sur). 

deed [di:d] n (a) action f, acte m. brave ~ 
exploit m. good ~ bonne action; in ~ de fait, en 
fait. (b) (Jur) acte m. ~ of covenant or gift (acte 
de) donation f; by ~ poll par acte unilatéral. 
deem [di:m] vt juger, estimer. to ~ it prudent to 
do juger prudent de faire. 
deep [di:p] 1 adj (a) water, hole, wound profond; 
snow épais. the pond was 4 metres ~ l'étang avait 
4 mètres de profondeur; (fig) to be in ~ water 
être dans de vilains draps; [swimming pool] the ~ 
end le grand bain; to go off (at) the ~ end* 
(excited) se mettre dans tous ses états; (angry) se 
mettre en colére; (fig) he was thrown in at the ~ 
end ça a été le baptême du feu (pour lui); he was 
ankle-~ in water l'eau lui arrivait aux chevilles. 
(b) shelf, cupboard large, profond; edge, border 
large, haut. the spectators stood 10 ~ il y avait 10 
rangs de spectateurs debout; ~ space espace m 
interstellaire. (c) sound, voice, tones grave; 
(Mus) note, voice bas, grave. (d) sorrow, relief, 
colour, mystery, sleep profond; feeling intense; 
interest, concern vif; writer, thinker profond. ~ 
in thought/in a book absorbé dans ses pensées/ 
dans un livre; ~ breathing (exercises) exercices 
mpl respiratoires; (Ling) ~ structure structure f 
profonde; he’s a + one* il est plus malin qu’il n’en 
a l'air. 
2 adv breathe, penetrate profondément; drink 

à longs traits. don’t go in too ~ if you can’t swim 
ne va pas trop loin si tu ne sais pas nager; ~ into 
the night tard dans la nuit; he’s in it pretty ~* il 
s'est engagé très loin là-dedans, (pej) il est 
dedans jusqu’au cou. 

3 n: the ~ (les grands fonds de) l’océan m. 
@ deep-chested adj person large de poitrine; 
animal à large poitrail. @ deepen 1 vt hole, dark- 
ness approfondir; sorrow, interest augmenter; 
sound rendre plus grave; colour foncer; 2 vi 
devenir plus profond (or plus foncé etc); (night, 
mystery] s'épaissir; [voice] se faire plus grave. 
@ deepening adj de plus en plus profond etc. 
@ deep-freeze 1 n (also deepfreezer) con- 
gélateur m; 2 vt surgeler. € deep-freezing n 
surgélation f. & deep-frozen adj surgelé. @ deep- 
fry vt faire frire (en friteuse). @ deeply adv dig, 
cut profondément; drink a longs traits; consider 
profondément; (very) grateful etc infiniment; 
moving, concerned extrémement; offended 
profondément; to regret ~ly regretter vivement; 
to go ~ly into sth approfondir qch. + deep- 
rooted adj affection profond; prejudice profondé- 
ment enraciné; habit invétéré. @ deep-sea adj 
animal, plant pélagique; diver sous-marin; 
fisherman, fishing hauturier. @ deep-seated adj 
prejudice, dislike profondément enraciné; 
conviction fermement ancré; cough caverneux. 
+ deep-set adj eyes très enfoncé. 

deer [dia‘] n, pl inv cerf m, biche f; (red ~) cerf; 
(fallow ~) daim m; (roe ~) chevreuil m. certain 
types of ~ certains types de cervidés mpl. 

deficiency 

+ deerskin n peau f de daim. + deer-stalking n 
chasse f au cerf à pied. 

deface [di'feis] vt monument, door dégrader; 
work of art mutiler; poster, inscription bar- 
bouiller; [thing] countryside mutiler. 
defame [di'feim] vt diffamer. @ defamation n 
diffamation f. @ defamatory adj diffamatoire. 
default [di'fo:It] 1 n: in ~ of à défaut de. 2 viman- 
quer à ses engagements. @ defaulter n délin- 
quant(e) m(f). @ defaulting adj défaillant. 
defeat [dr'fi:t] 1 n [army, team] défaite f; [project, 
ambition] échec m; [legal case, appeal] rejet m. 
2 vt opponent vaincre; army, team battre; 
ruiner; ambitions, plans, efforts faire échouer; 
(Parl) party, group mettre en minorité; bill, 
amendment rejeter. to ~ one’s own ends aller a 
l'encontre du but que l'on s’est proposé; that plan 
will ~ its own ends ce plan sera auto-destructeur. 
+ defeatism n défaitisme m. € defeatist adj, n 
défaitiste (mf). 
defecate ['defakeit] vi déféquer. 
defect l'di:fekt] 1 n (gen) défaut m. physical ~ 
vice m or défaut de conformation; mental ~ 
anomalie f mentale; moral défaut. 2 [di'fekt] vi 
(Pol) faire défection. to ~ from one country to 
another s'enfuir d'un pays dans un autre pour 
raisons politiques; to to the enemy passer à 
l'ennemi. @ defection n (Pol) défection f. 
@ defective adj machine défectueux; reasoning 
mauvais; (Med) déficient; (Gram) défectif; to be 
~ive in sth manquer de qch. @ defector n trans- 
fuge mf. 

defence [di'fens] 1 n(gen) défense f, protection f; 
[action, belief] justification f. in ~ of à la défense 
de; Ministry or Department of D~ ministére m 
de la Défense nationale; (Mil) ~s ouvrages mpl 
défensifs; the body’s ~s against disease la 
défense de l'organisme contre la maladie; as a ~ 
against en guise de défense contre; in his ~ asa 
décharge; (Jur) witness for the ~ témoin m a 
décharge; (Jur) the case for the ~ la défense. 
2 adj de défense. the ~ forces les forces fpl 
défensives, la défense; ~ mechanism (Physiol) 
système m de défense; (Psych) défenses fpl. 
@ defenceless adj sans défense. 

defend [di'fend] vt (gen) défendre (against 
contre); action, decision, opinion défendre, jus- 
tifier. to ~ o.s. se défendre (against contre). 
@ defendant n (Jur) défendeur m, -eresse f; (in 
criminal case) prévenu(e) m(f), accusé(e) m(f). 
+ defender n (gen) défenseur m; [sport record, 
title] détenteur m, -trice f; ~er of the faith défen- 
seur de la foi. + defending adj (Sport) ~ing 
champion champion(ne) m(f) en titre; (Jur) ~ing 
counsel avocat m de la défense. 
defense [di'fens] n (US) = defence. 
defensive [di'fensiv] 1 adj défensif. 2 n défen- 
sive f. on the ~ sur la défensive. 
defer’ [di'fs:"] vt (gen) différer, remettre à plus 
tard (doing de faire); meeting reporter; business 
renvoyer; red payment paiement m par verse- 
ments échelonnés; (Mil) his call-up’s been red 
il a été mis en sursis d’incorporation. 
+ deferment n report m; renvoi m. 

defer? [di'f3:"] vi (submit) déférer (to sb à qn). to 
to sb’s knowledge s'en remettre aux connais- 

sances de qn. @deference n déférence f. 
+ deferential adj person plein de déférence; tone 
de déférence. + deferentially adv avec défé- 
rence. 

defiance [di'faisns] n défi m (of à). in ~ of au 
mépris de. defiant adj attitude, tone de défi; 
reply provocant; person intraitable. + defiantly 
adv d'un air or ton de défi. 
deficiency [di'fifensi] n (a) [goods] manque m, 
insuffisance f; [vitamins etc] carence f; (of liver 
etc) déficience f (of de). (b) (in à 
system) imperfection f (in dans). (c) (Fin) déficit 



deficit 

m, découvert m % deficient adj insuffisant, 
faible (in en); to be deficient in sth manquer de 
qch. 

deficit ['defisit) n (Fin etc) déficit m 
defile’ ['di: fail] 1 n (procession; place) défilé m 
2 jar fail] vi (march in file) défiler. 

{[drfal} i 

define [di'fain] vt (a) word, attitude, conditions, 
powers définir. (b) (outline) the tower was ~d 
against the sky la tour se détachait sur le ciel 
+ definable adj définissable. + definition n(gen) 
définition f; (Phot) netteté f; (TV) définition f. 
+ definitive adj définitif. ¢ definitively adv 
définitivement. 
definite ['defmrt] adj (a) (exact, clear) decision, 
agreement, plan bien déterminé, précis; stain, 
mark trés visible; improvement net, manifeste; 
intention, order, sale ferme. (b) (certain) certain, 
sûr, manner, tone assuré, positif. it is ~ that il est 
certain que + indic; is it ~ that ..? est-il certain 
que ..? + subj; she was very ~ about it elle a été 
catégorique or trés nette sur la question. (c) 
(Gram) ~ article article m défini; past ~ tense 
prétérit m ¢ definitely adv (certainly) sans 
aucun doute, certainement; (appreciably) better 
nettement, manifestement; (emphatically) state 
catégoriquement; ~ly! absolument!, bien sûr!; 
she said very ~ly that … elle a déclaré 
catégoriquement que .... 

deflate [di:'flert] vt tyre dégonfler; prices faire 
baisser; (*) person rabattre le caquet à 
+ deflation n (Econ) déflation f. @ deflationary 

j (Econ) déflationniste. 
{drflekt] 1 vt ball, projectile faire dévier; 

stream, person détourner (from de). 2 vi dévier. 
@ deflector n déflecteur m 

defoliate (di: fauliert) vt défeuiller. + defoliant n 
défoliant m ¢ defoliation n défoliation f. 
deforest [di:forist] vt déboiser. 
deform [dif>:m] vt déformer. + deformation n 
déformation f + = 2e fer adj limb, body, 
person difforme; structure déformé. 
+ deformity n here difformité f; [mind] 
déformation 
ae [dr fro: d] vt Customs, state frauder; per- 

r to ~ sb of sth escroquer gch 4 gn 
be aire cost couvrir to ~ sb’s expenses 
défrayer 

defrock | dis ‘frok] vt défroquer. 
defrost [di:frost] vt refrigerator, windscreen 
dégivrer; meat, vegetables décongeler. 

deft alt eet aadrols, preste. @ deftly advadroite- 
ment, prestement. + deftness n adresse f. 
defuse [di:'fju:z] vt (lit, t fig) désamorcer. 
defy [dr fai] vt person, law, danger, death braver, 
défier; attack, défier; efforts résister 
à to — + 5 vos oe mt que 
défi de faire. 
degenerate [drdzenereit] 1 vi dégénérer (into 
en). 2 {[drdzenorit] adj, n dégénéré(e) m/f). 
@ degeneracy or @ degeneration n dégénéres- 
cence f. 
+ 20 à {dr gre:d} vt dégrader. he felt ~d il se 
sentait dégradé; I wouldn’t ~ myself to do that je 
n'irais pas m'avilir à faire cela @ degradation n 
(state) déchéance f. + degrading adj dégradant, 

degree [drgri:] n (a) (gen, Geog, Math) degré m 
it was 35 ~s in the shade il faisait 35 (degrés) à 
l'ombre. (b) by ~s par degrés, petit 4 petit; toa — 
extrémement; to some ~, to a certain ~ jusqu’à 
un certain point, dans une certaine mesure; to 
such a ~ that à un tel point que; a high ~ of error 

subsistent; third-~ brülures fpl 
troisième degré. (c) (Univ) diplôme m (univer- 

delirious 

sitaire). first ~~ = licence f; higher ~ = doctorat 
™; a science ~ une licence de sciences; to havea 
eee cenit ant to get one’s ~ avoir sa 

dames [di:"hju:monaiz] vt déshumaniser. 
dehydrate ([divhaidreit} vt déshydrater. 
+ dehydrated adj person, vegetables déshy- 
draté; milk, eggs en poudre. + dehydration n 
ne ETS 7 f 
de-ice ['di:'ais] vt dégivrer. @ de-icer ndégivreur 
m. 

deify ['di:ifa1] vt déifier. + deification n déifica- 
tion 

deige [dem vt daigner (to do faire). 
deity ['di:1t1] n divinité f the D~ Dieu m 
eae net geo mee =a to become ~~ 

n découragement m 
de {drleï] 1 vt person retarder, retenir; train, 
plane, action, event retarder; traffic ralentir, 
entraver; payment différer. ~ed-action bomb 
bombe f 4 retardement; to ~ doing sth différer a 
faire qch. 2 vi s’attarder (in doing à faire). don’t 
~! dépéchez-vous! 3 n (waiting) délai m; (stop) 
arrét m with as little ~ as possible dans les plus 
brefs délais; without ~ sans délai; without 
further ~ sans plus tarder; after 2o0r3 ~s après 2 
ou 3 arrêts; there will be ~s to trains on prévoit 
des retards mpl pour les trains; there will be ~s 
to traffic la circulation sera ralentie. + delaying 
adj dilatoire. 
delegate ['deligest] 1 vt déléguer (to sb à qn; todo 
pour faire). 2 ['deligit] n délégué(e) m/f) (to a). 
+ delegation n délégation f. 

delete [drli:t] vt (gen) effacer (from de); (score 
out) barrer, rayer (fromde), effacer (fromde).‘~ 
where ” ‘rayer les mentions inutiles’. 
+ deletion n suppression f; (thing deleted) rature 

f. 
deliberate [drlibarst] 1 adj (intentional) délibéré, 

purposeful) at 
décidé; manner, walk mesuré, posé. 2 [dr'liborert] 
vi délibérer (upon sur). 3 vt (consider) consi- 
dérer, examiner; (discuss) délibérer sur. 
+ deliberately adv 
délibérément; (slowly, purposefully) posément. 
* deliberation n (gen) délibération f, after due 
deliberation après müre réflexion 
@ deliberative adj assernbly délibérant. 

delicate [delikit] adj délicat delicacy n 
délicatesse f, (tasty food) mets m délicat 
@ delicately adv touch délicatement; act, 
express avec délicatesse. @ delicatessen n(shop) 
épicerie f fine; (food) = charcuterie f. 
delicious [drlifos] adj délicieux 
delight [drlart] 1 n (a) (joy) grand plaisir m, joie f. 
to my ~ à ma plus grande joie; with great ~ 
watch, taste avec délices; learn, wait avec joie. 
(b) (pleasant thing etc) délice m (f in pl), charme 
m. the ~s of life in the open les charmes or les 
délices de la vie en plein air; this book is a great ~ 
ce livre est vraiment merveilleux; a ~ to the eyes 
un plaisir pour les yeux; he’s a ~ to watch il fait 
plaisir à voir. 2 vt person réjouir, enchanter. 3 vi 
prendre plaisir, se délecter (in sth à qch: in doing 
à faire). + delighted adj ravi, enchanté (with, at, 
by de, par; to do de faire; that que + subj); I shall 

person 
sine iobnstonts it’s ~ful c’est 
merveilleux. @ adv délicieusement. 
delineate dre] vt outline esquisser; 
character décrire. 
ee eme ee x omg 
+ delinquency n 

delirious (fr) ad) (Med, fig) dtirant (with 
de). to become ~ (Med) étre pris de délire; (fig) 
entrer en délire; (Med, fig) to be ~ délirer. 



deliver 

@ deliriously adv (Med) en délire; (fig) 
frénétiquement; ~ly happy débordant de joie. 
@ delirium n délire m; fit of delirium accès mde 
délire; delirium tremens delirium m tremens. 
deliver [driver] vt (a) (gen) message, object 
remettre (to sba qn); [postman] distribuer; goods 
livrer. I will ~ the children to school tomorrow 
j'emmènerai les enfants à l’école demain; to ~ a 
child into sb’s care confier un enfant aux soins de 
qn; (fig) he ~ed the goods* il a fait ce qu’on at- 
tendait de lui. (b) (rescue) délivrer, sauver (sb 
from sth qn de qch). ~ us from evil délivrez-nous 
du mal. (c) speech, sermon prononcer; 
ultimatum lancer; blow porter, asséner. (d) baby 
mettte au monde; woman (faire) accoucher. 
@ deliverance n délivrance f. deliverer n 
sauveur m. @ delivery 1 n [goods, parcels] li- 
vraison f; [letters] distribution f; (Med) 
accouchement m; [speaker] débit m; to take ~y 
of prendre livraison de; 2 adj note, service, truck 
de livraison; ~y man livreur m; (Med) y room 
salle f de travail. 
delouse ['di:'laus] vt épouiller. 
delta [‘delta] n delta m. ~-winged à ailes en delta. 
delude [d:'lu:d] vt tromper, duper (with de). to ~ 
sb into thinking that faire croire à qn que; to ~ 
o.s. se faire des illusions. @ deluded adj: to be ~d 
étre victime d’illusions; the poor ~d boy said ... 
dans son erreur le pauvre garçon dit ... . 
+ delusion n (false belief) illusion f; (Psych) fan- 
tasme m. 

deluge ['delju:d3] 1 ndéluge m. a ~ of protests un 
déluge de protestations; a ~ of letters une 
avalanche de lettres. 2 vt (lit, fig) inonder (with 
de). 

delve [delv] vi fouiller, creuser. 
demagogue ['dem2gog] n démagogue m. 
demand [di'ma:nd] 1 vt (gen) exiger (to do de 
faire; that que + subj); money, explanation, help, 
attention exiger, réclamer (from, of de), higher 
pay etc revendiquer, réclamer. 2 n (a) [person, 
situation etc] exigence f; (for better pay etc) 
revendication f, réclamation f; (for help, money) 
demande f; (Admin etc: letter) avertissement m. 
payable on ~ payable sur demande; final ~ for 
payment dernier avertissement d’avoir a payer; 
to make great ~s on sb exiger beaucoup de qn; 
[child, work] accaparer qn; the ~s of the case les 
nécessités fpl du cas. (b) (Comm, Econ) demande 
f (for pour). to be in great ~ étre trés demandé; 
the ~ for this product increases ce produit est de 
plus en plus demandé; there’s no ~ for them ils ne 
sont pas demandés. 3 adj (Med) ~ feeding 
alimentation f libre. 
+ demanding adj person exigeant; work astrei- 
gnant; physically ~ing qui demande beaucoup de 
résistance physique. 
demarcation [,di:ma:'keifan] n démarcation f. ~ 
line ligne f de démarcation; ~ dispute conflit m 
d’attributions. 
demean [di'mi:n] vt: to ~ os. s’abaisser (to do à 
faire). 
demeanour, (US) -or [di'mi:na"] n attitude f; 
(bearing) maintien m. 
demented ([di'mentid] adj dément, fou. 
+ dementedly adv comme un fou. 

demerara [,dema'reara] n( ~ sugar) cassonade f. 
demi... ['demi] pref demi-. god demi-dieu m; 
tasse (cup) tasse f (à moka); (coffee) (tasse de) 
café m noir. 
demijohn ['demidz3on] n dame-jeanne f. 
demilitarize ['di:'militaraiz] vt démilitariser. 
+ demilitarization n démilitarisation f. 

demise [di'maiz] n décès m. 
demos ['demau] n (Brit abbr of demonstration) 
manif* f. 

('di:'mpb] 
demobilization. 

abbr of  demobilize, 

dent 

demobilize  [di:'moubilarz] vt démobiliser. 
+ demobilization n démobilisation f. 

democracy [di'mokrasi] n démocratie f. people’s 
~ démocratie populaire; they are working 
towards ~ ils sont en train de se démocratiser. 
* democrat n démocrate mf. @ democratic adj 
institution, spirit démocratique; (believing in 
democracy) démocrate; (Pol) party démocrate. 
+ democratically adv  démocratiquement. 
@ democratize 1 vt démocratiser; 2 vi se 
démocratiser. 
demography [di'mogroafi] n démographie f. 
+ demographer n démographe mf. 
+ demographic adj démographique. 

demolish [di'molif] vt (gen) démolir; (*) cake 
liquider*. % demolisher n démolisseur m. 
@ demolition 1 n démolition f; 2 adj: demolition 
squad équipe f de démolition; demolition zone 
zone f de démolition. 
demon ['di:mon] n (gen) démon m. to be a ~ for 
work être un bourreau de travail.  demoniac(al) 
di:ms'naïsk(2l)] adj démoniaque. 
emonstrate ['demonstreit] 1 vt truth, need 
démontrer; system expliquer, décrire; appliance 
faire une démonstration de. to ~ how sth works 
montrer le fonctionnement de qch, faire une 
démonstration de qch; to ~ how to do montrer 
comment faire. 2 vi (Pol etc) manifester, faire 
une manifestation (for pour, against contre). 
+ demonstrable adj démontrable. % demon- 
strably adv manifestement. € demonstration 
1 n(gen) démonstration f; (Pol etc) manifestation 
f; to hold a demonstration manifester; 2 adj car, 
model de démonstration. + demonstrative adj 
démonstratif. @ demonstrator n (Comm) 
démonstrateur m, -trice f; (Univ) chargé(e) m(f) 
de travaux pratiques; (Pol) manifestant(e) m(f). 
demoralize [di'moroalaiz] vt démoraliser. to 
become ~d perdre courage. @ demoralization n 
démoralisation f. @ demoralizing adj démo- 
ralisant. 
demote [di'moaut] vt rétrograder. + demotion n 
rétrogradation f. 
demur [di'm3:"] 1 vi élever des objections (at sth 
contre qch). 2 n: without ~ sans faire de dif- 
ficultés. 
demure [di'mjus"] adj sage, modeste. @ demurely 
adv sagement, modestement. @ demureness n 
sagesse f, air m modeste. 

den [den] n [animal] antre m; [thieves] repaire m; 
(*: room, study) antre, turne* f. ~ of iniquity lieu 
m de perdition. 

denationalize [di:'nzfnalaiz] vt dénationaliser. 
+ denationalization n dénationalisation f. 

denial [di'naial] n [rights, guilt, truth] dénégation f; 
[authority] reniement m. ~ of justice déni m de 
justice; to issue a ~ publier un démenti; Peter’s 
~ of Christ le reniement du Christ. 
denigrate ['denigreit] vt dénigrer. 
denim ['denim] 1 ntoile f de jean, (heavier) treillis 
m. ~s (npl) (trousers) blue-jean m; (overalls) 
bleus mpl de travail. 2 adj jacket, skirten toile de 
jean. 
Denmark ['denma:k] n Danemark m. 
denomination [di,nomi'neifan] n(Rel) confession 
f (secte); [money] valeur f. 
denominator [di'nomineita"] n dénominateur m. 
denote [di'naut] vt (gen) dénoter; [word] signifier. 
denounce [di'nauns] vt (gen) dénoncer (to à). to ~ 
sb as an impostor accuser publiquement qn 
d’imposture. 

dense [dens] adj (gen) dense; (*: stupid) béte, 
bouché*. + densely adv: ~ly wooded couvert de 
foréts épaisses; ~ly populated trés peuple. 
+ density n densité f. 

dent [dent] 1 n (in wood) entaille f; (in metal) 
bosse f, bosselure f; (*: in savings) trou m. to have 
a in the bumper avoir le pare-choc bosselé or 



dental 

cabossé. 2 vt hat cabosser; 
cabosser. 
dental [‘dentl] adj dentaire. ~ surgeon chirurgien 
m dentiste; ~ technician mécanicien m dentiste. 

dentifrice ['dentifris] n dentifrice m. 
dentist ['dentist] n dentiste mf. ~’s chair fauteuil 
m de dentiste; ~’s surgery cabinet mde dentiste. 
+ dentistry n: to study ~ry faire l’école dentaire. 

dentures ['dentf2z] npl dentier m. 
denude [di'nju:d] vt dénuder. 
denunciation [di,nansi'eifan] n dénonciation f, (in 

blic) accusation f publique. 
eny [di'nai] vt nier (having done avoir fait; that 
que + indic or subj); fact, accusationnier; leader, 
religion renier. there is no ~ing it c’est indé- 
niable; to ~ sb sth refuser qch a qn; to ~ o.s. 
cigarettes se priver de cigarettes. 
deodorant [di:'sudarant) adj, n déodorant (m). 
+ deodorize vt déodoriser. 

depart [di'pa:t] vi (gen) partir; (from rule) s’écar- 
ter (from de); (from custom) faire une entorse 
(from a). to ~ froma city quitter une ville, partir 
or s’en aller d’une ville. @ departed 1 adj (dead) 
défunt; (bygone) glory, happiness passé; friends 
disparu; 2 n, pl inv défunt(e) m(f).  departure 
1 n (gen) départ m; (from custom, principle, 
truth)-entorse f (from a); (Comm: new type of 
goods) nouveauté f; a ~ure from the norm une 
exception à la règle; it’s a new ~ure in 
biochemistry c’est une nouvelle voie qui s’ouvre 
en biochimie; 2 adj preparations, gate, time de 
départ; ~ure indicator horaire m des départs; 
~ure lounge salle f de départ. 
department [di'pa:tmont] 1 n (Admin) départe- 
ment m; (I service m; [shop, store] rayon m; 
[smaller shop] comptoir m; (Scol, Univ) section f; 
(French Admin, Geog) département; (fig: field of 
activity) domaine m, rayon. D~ of Employment 
= ministére m du Travail; (US) D~ of State 
Département d’Etat; which government ~? quel 
ministére?; (Comm) the shoe ~ le rayon des 
chaussures; gardening is my wife’s ~* le jar- 
dinage, c’est le rayon de ma femme. 2 adj: ~ 
store grand magasin. departmental adj d’un or 
du département or ministére or service; d’une or 
de la section; [France] départemental; [shop] al 
manager chef m de rayon. 
depend [di'pend] vi dépendre (on sb/sth de 
qn/qch). it all ~s ça dépend; it ~s on whether he 
will do it or not ça dépend s’il veut le faire ou non; 
it ~s what you mean ca dépend de ce que vous 
voulez dire (by par); ~ing on what happens 
tomorrow ... selon ce qui se passera demain ... . 
depend (up)on vt fus compter sur. I’m ~ing on 
you to tell me what he wants je compte sur vous 
pour savoir ce qu'il veut; I’m ing on you for 
moral support je compte sur votre soutien; you 
can ~ (up)on it soyez-en sûr, je vous le garantis; 
he ~s (up)on his father for money il dépend de 
son pére pour son argent. 
@ dependability n [machine] sécurité f de 
fonctionnement; [person] sérieux m; his ~ability 
is well-known tout le monde sait qu’on peut comp- 
ter sur lui. @ dependable adj person sérieux, sur 
qui on peut compter; mechanism fiable; vehicle 
solide; information sûr. @ dependant n personne 
f à charge. + dependence n dépendance f (on à 
l'égard de). @ dependency n dépendance f. 
+ dependent 1 adj (gen) dépendant (onde); child, 
relative à charge; to be ent on dépendre de; 2 n 
Mca f a charge. 
eats {di:'p3:sonolaiz] vt dépersonna- 
iser. 

depict [di'pikt] vt (in words) dépeindre; (in pic- 
ture) représenter. 

depilatory [di'pilotari] adj, n dépilatoire (m). 
deplenish [di'plenif] vt dégarnir. 
deplete [di'pli:t] vt (reduce) réduire; (exhaust) 

car bosseler, 

depth 

épuiser. our stock is very ~d nos stocks sont très 
bas; numbers were greatly ~d les effectifs 
étaient très réduits. @ depletion n réduction f; 
épuisement m. R 
deplore [di'pls:"] vt déplorer, regretter vivement. 
to ~ the fact that déplorer le fait que + indic, 
regretter vivement que + subj. @ deplorable adj 
déplorable. + deplorably adv déplorablement. 
deploy [di'plo1] vt déployer. @ deployment n 
déploiement m. 
deponent [di'pounent] adj, n déponent (m). 
depopulate [{di:'popjuleit] vt dépeupler. 
+ depopulation n dépeuplement m;_ rural 
depopulation exode m rural. 
deport [di'po:t] vt expulser; (Hist) convict 
déporter. + deportation n expulsion f; déporta- 
tion f; (Jur) ~ation order arrét m d’expulsion. 
depose [di'peuz] vt king déposer; official 
destituer. @ deposition n déposition f. 
deposit [dr'pozit] 1 vt (all senses) déposer (in or 
with the bank a la banque; sth with sb qch chez 
qn). 2 n (a) (in bank) dépôt m. (b) (part payment) 
arrhes fpl, acompte m; (in hire purchase) pre- 
mier versement m comptant; (in hiring goods, 
against damage etc) caution f; (on bottle etc) con- 
signe f. to leave a £2 ~ on a dress verser 2 livres 
d’arrhes or d’acompte sur une robe; (Pol) to lose 
one’s ~ perdre son cautionnement. (c) (Chem, 
Geol etc) dépôt m; [mineral, oil] gisement m. to 
form a ~ se déposer. 3 adj: ~ account compte m 
de dépôt; ~ slip bulletin m de versement. 
+ depositor n déposant(e) m(f). @ depository n 
dépôt m. 
depot ['depau, (US) 'di:pau] n dépôt m. 
deprave [di'preiv] vt dépraver. depraved adj 
dépravé. @ depravity n dépravation f. 
deprecate ['deprikeit] vt désapprouver. 
+ deprecating adj (disapproving) désap- 
probateur; (apologetic) humble; a deprecating 
smile un sourire d’excuse. @ deprecatingly adv 
d’un ton désapprobateur; avec l'air de s’excuser. 
depreciate [di'pri:fieit] 1 vt déprécier. 2 vi se 
déprécier. @ depreciation n dépréciation f. 
depredations [,depri'deifanz] npl déprédations 

L fol. 
depress [di'pres] vt person déprimer; trade 
réduire; the market, prices faire baisser; (press 
down) lever abaisser. @ depressant adj, n 
dépresseur (m). + depressed adj industry, area 
en déclin, touché par la crise; (Fin) market, trade 
en crise; business dans le marasme; class, group 
économiquement faible; person déprimé; to feel 
ed se sentir déprimé, avoir le cafard”; to get 
red se décourager, se laisser abattre. 
@ depressing adj déprimant, décourageant; I 
find it ing ça me donne le cafard*. 
+ depressingly adv d'une manière déprimante or 
décourageante; ~ingly monotonous d’une 
monotonie déprimante. % depression n (gen, 
Econ, Med, Met etc) dépression f; [lever, key etc] 
abaissement m; the D~ion la crise de 1929; the 
economy was in a state of ion l’économie était 
dans le marasme or en crise. @ depressive adj, n 
dépressif (m), -ive (f). 
deprive [di'praiv] vt priver (of de). to ~ 0.s. of se 
priver de; d childfamily enfant/famille 
déshérité(e). @ deprivation nprivation f; (Psych) 
carence f affective. 
depth [dep] 1 n (gen) profondeur f; [shelf, cup- 
board] profondeur, largeur f; [snow] épaisseur f, 
(edge, border] largeur, hauteur f; [knowledge, 
relief] profondeur; [feeling, sorrow, colour]inten- 
sité f. at a ~ of 3 metres à 3 mètres de profondeur, 
par 3 mètres de fond; (lit, fig) to get out of one’s ~ 
perdre pied; (fig) I am quite out of my ~ je nage 
complètement*; the ~s of the ocean les profon- 
deurs océaniques; to study in ~ étudier en 
profondeur; to be in the ~s of despair toucher le 



depute 

fond du désespoir; I would never sink to such ~s 
as to do that je ne tomberais jamais assez bas 
pour faire cela; in the ~ of winter au plus fort de; 
night, forest au plus profond de. 2 adj: ~ charge 
grenade f sous-marine; in-~ interview interview 
f en profondeur. 
depute [di'pju:t] vt power, authority déléguer; 
person députer (sb to do qn pour faire). 
+ deputation n députation f. 

deputy l'depjuti] 1 n (second in command) 
adjoint(e) m(f); (replacement) suppléant(e) m(f), 
remplagant(e) m(f); (Pol) député m. 2 adj adjoint. 
~ chairman vice-président m,; ~ head directeur 
m adjoint. & deputize vi assurer l'intérim (for sb 
de qn). 
derail [di'reil] vt faire dérailler. + derailment n 
déraillement m. 
derange [di'reind3] vt plan déranger; machine 
dérégler; (Med) déranger. ~d person/mind per- 
sonne f/esprit m dérangé(e); to be (mentally) ~d 
avoir le cerveau dérangé. 

derelict ['derilikt] adj (abandoned) abandonné; 
(ruined) en ruines. 

dereliction n: ~ion of duty négligence f (dans 
le service). 
derestricted [,di:ri'striktid] adj (Aut) sans limita- 
tion de vitesse. 
deride [di'raid] vt tourner en ridicule. @ derision 
n dérision f. @ derisive adj smile, personrailleur; 
amount, offer dérisoire. € derisively adv d’un 
ton railleur or de dérision. % derisory adj 
dérisoire. 
derive [di'raiv] 1 vt profit, satisfactiontirer (from 
de); comfort, ideas puiser (from dans); name, ori- 
gins tenir (from de); happiness trouver (from 
dans). 

2 vi: to ~ from (also be ~d from) dériver de; 
[power, fortune] provenir de; [idea] avoir sa 
source dans; it all ~s from the fact that tout cela 
tient au fait que. 
@ derivation n dérivation f. derivative adj 
(Chem, Ling, Math) dérivé; literary work etc peu 
original. 
dermatitis [,d3:ma'taitis] n dermatite f. 
@ dermatologist n dermatologue mf. 

dermatology n dermatologie f. 
derogatory [di'rngatoari] adj désobligeant (of, to 
a) 
derrick ['derik] n (Naut) mat mde charge; (above 
oil well) derrick m. 

derv [d3:v] n (Brit) gas-oil m. 
descale [di:'skeil] vt détartrer. 
descend [di'send] 1 vi (gen) descendre (from de); 
[property, customs, rights] passer (from de, toa). 
(Mil, fig) to ~ on faire une descente sur; sadness 
ed upon him la tristesse l’a envahi; in ing 
order of importance par ordre d'importance 
décroissante; visitors ed upon us des gens sont 
arrivés chez nous sans crier gare; to to (doing) 
sth s’abaisser à faire qch. 

2 vt stairs descendre. to be ed from sb 
descendre de qn. 
+ descendant n descendant(e) m(f). @ descent n 
(gen) descente f (into dans); (fig: into crime etc) 
chute f; (ancestry) origine f, famille f. 
describe [dis'kraib] vt (a) scene, person décrire, 
faire la description de. ~ what it is like racontez 
or dites comment c'est; ~ him for us décrivez-le- 
nous; he ~s himself as a doctor il se dit or se pré- 
tend docteur. 

(b) (Math) décrire. 
+ description n description f; (Police) signale- 
ment m; beyond description indescriptible; vehi- 
cles of every description véhicules de toutes 
sortes. + descriptive adj descriptif. 
descry [dis'krai] vt discerner, distinguer. 
desecrate ['desikreit] vt profaner. @ desecration 
n profanation f. 

desolate 

desegregate [,di:'segrigeit] vt abolir la ségréga- 
tion raciale dans. ~d schools écoles fpl où la 
ségrégation raciale n’est plus pratiquée. 
@ desegregation n déségrégation f. 

desert! ['dezat] 1 n désert m. 2 adj region, cli- 
mate, animal, plant désertique. ~ boot chaussure 
f montante; ~ island île f déserte. 
desert? [di'z3:t] 1 vt (gen) déserter; spouse, 
family, friend abandonner. his courage ~ed him 
son courage l’a abandonné. 2 vi (Mil) déserter; 
(from one’s party) faire défection. to ~ to passer 
du côté de. 
+ deserted adj place désert; wife abandonné. 
+ deserter n (Mil) déserteur m; (to the enemy) 
transfuge m. @ desertion n désertion f; abandon 
m; défection f. 

deserts [d1'z3:ts] npl: according to his ~ selon ses 
mérites; to get one’s (just) ~ recevoir ce que l’on 
mérite. 
deserve [di'z3:v] vt mériter (to do de faire). he ~s 
to be pitied il mérite qu’on le plaigne, il est digne 
de pitié, he got what he ~d il n’a eu que ce qu’il 
méritait. % deservedly adv à juste titre. 
@ deserving adj person méritant; action, cause 
méritoire; she’s a deserving case c’est une per- 
sonne méritante. 
desiccate l'desikeit] vt dessécher. ~d coconut 
noix f de coco séchée. 
design [di'zain] 1 n (a) (intention) dessein m, 
intention f. by ~ à dessein, exprès; to have ~s on 
sb/sth avoir des visées sur qn/qch. (b) (plan 
drawn in detail) plan m, dessin m (of, for de); 
(preliminary sketch) étude f (for de). I like the ~ 
of this building/car/dress etc j’aime ce type 
d’immeuble/de voiture/de robe etc; the latest ~ 
in ... le dernier modèle de ...; [art student etc] to 
study ~ étudier le stylisme; industrial ~ la créa- 
tion industrielle. (c) (pattern: on pottery etc) 
motif m, dessin m (on sur). 

2 vt (a) (think out) object, scheme concevoir. 
well-~ed bien conçu; ed as sth conçu pour être 
qch; ed to hold sth fait pour contenir qch. (b) 
(work out plans on paper for) object dessiner; 
scheme élaborer. 
@ designedly adv à dessein, exprès. @ designer n 
[machine, car] concepteur m; [furniture, house- 
hold articles] styliste mf; [building]architecte m; 
[theatre sets] décorateur m, -trice f. @ designing 
adj (scheming) intrigant. 
designate ['dezigneit] 1 vt désigner (as comme; to 
do pour faire). 

2 ['dezignit] adj (après le nom) désigné. 
+ designation n désignation f. 

desire [di'zata‘] 1 n désir m (for de; todode faire). 
I have no ~ to doit je n’ai nullement envie de le 
faire. 

2 vt (a) (want) désirer, vouloir (sth qch; to do 
faire; that que + subj). his work leaves much to 
be ~d son travail laisse beaucoup à désirer. (b) 
(request) prier (sb to do qn de faire). 
@ desirability n [plan etc] avantages mpl. 
+ desirable adj désirable; it is desirable that il 
est désirable or souhaitable que + subj; ‘desir- 
able residence’ ‘belle propriété’. @ desirous adj 
désireux (of de). 

desist [di'zist] vi cesser (from sth qch; from doing 
de faire). 
desk [desk] 1 n(gen) bureau m; [pupil] pupitre m; 
(in shop, restaurant) caisse f; (in hotel, at airport) 
réception f. (Press) the news ~ le service des 
informations. 2 adj lamp, diary de bureau. ~ 
clerk réceptionniste mf; ~ job travail m de 
bureau. 
desolate ['desalit] adj place désolé, désert; out- 
look, future sombre, morne; person (grief- 
stricken) au désespoir; (friendless) délaissé; cry 
de désespoir. 
+ desolately adv d'un air désolé (or sombre etc). 



despair 

gaa ap n désolation f; [landscape] aspect m 
sert. 

despair (dis'pea"] 1 n désespoir m (about, at, over 
au sujet de; at having done d’avoir fait). in ~ 
désespéré; to drive sb to ~ réduire qn au déses- 
poir. 2 vi (se) désespérer. don’t ~! ne (te) déses- 
père pas!; to ~ of (doing) sth désespérer de 
(faire) qch; his life was ~ed of on désespérait de 
le sauver. @ despairing adj désespéré; (*) situa- 
tion catastrophique. @ despairingly adv say d’un 
ton désespéré; look d’un air désespéré; agree, 
answer avec désespoir; look for désespérément. 
despatch [dis'pætf] = dispatch. 
desperate ['desparit] adj (gen) désespéré; crim- 
inal prét a tout; (*: very bad) atroce*, abominable. 
to feel ~ étre désespéré; to do something ~ com- 
mettre un acte de désespoir; Iam ~ for money 
jai désespérément besoin d’argent. 
+ desperately adv struggle, regret désespéré- 
ment; say, look avec désespoir; cold, needy 
terriblement; ill trés gravement; ~ly in love 
éperdument amoureux. @ desperation n déses- 
poir m; to be in desperation étre au désespoir; to 
drive sb to desperation pousser qn à bout; in 
desperation she killed him poussée à bout elle l’a 
tué; in sheer desperation en désespoir de cause. 
despicable [dis'piksbl] adj ignoble, méprisable. 
@ despicably adv d'une façon ignoble or mépri- 
sable. 
despise (dis'paiz] vt mépriser (for sth pour qch; 
for doing pour avoir fait). @ despisingly advavec 
mépris. 

despite. [dis'pait] prep malgré, en dépit de. 
despondency (dis'pondensi] n découragement m, 
abattement m. @despondent adj découragé, 
abattu (about par). * despondently adv avec 
découragement. 
despot l'despot]) n despote m. @ despotic adj 
despotique. + despotically adv despotiquement. 
+ despotism n despotisme m. 

dessert [di'z3:t] 1 n dessert m. 2 adj: ~ plate 
assiette f à dessert; ~ spoon cuiller f à dessert. 
destination [,desti'neifan] n destination f. 
destine ['destin] vt person, object destiner (for à; 
to do à faire). ~d for [train etc] à destination de; 
[writer etc] destiné a. @ destiny n destin m, 
destinée f, sort m. 
destitute l'destitju:t] adj indigent, sans 
ressources. utterly ~ dans le dénuement le plus 
complet. @ destitution ndénuement m, indigence 
f. 
destroy [dis'troi] vt (gen) détruire; toy, gadget 
démolir; dangerous animal, injured horse 
abattre; cat, dog faire piquer. to ~ o.s. se 
suicider; the village was ~ed by a fire un 
incendie a ravagé le village. @ destroyer n(ship) 
contre-torpilleur m; (person) destructeur m, 
-trice f. @ destruct vt détruire volontairement. 
+ destructible adj destructible. @ destruction n 
destruction f; (from war, fire) dégâts mpl, dom- 
mages mpl; destruction by fire destruction par 
un incendie or par le feu. @ destructive adj 
person, criticism destructeur; (potentially so) 
power destructif. @ destructively adv de façon 
destructrice. @ destructiveness n (gen) carac- 
tére or effet destructeur; [child etc] penchant 
destructeur. @ destructor n (refuse ~) inciné- 
rateur m (a ordures). 
desultory ['desoltari] adj reading sans suite; 
attempt peu soutenu; firing, contact irrégulier. to 
have a ~ conversation échanger des propos 
décousus. 
detach (di'tet vt détacher (from de). 
@ detachable adj détachable (from de); collar, 
lining amovible. @ detached adj part, section 
détaché; opinion objectif; manner détaché, 
indifférent; ed house = pavillon m. 
+ detachment n détachement m. 

devastate 

detail ['di:terl] 1 n (a) détail m. in ~ en détail; in 
great dans les moindres détails; his attention to 
~ l'attention qu’il apporte au détail; to go into ~s 
entrer dans les détails. (b) (Mil) détachement m. 
2 vt (a) reasons, facts exposer en détail; story, 
event raconter en détail, items, objects énu- 
mérer. (b) (Mil) troops détacher (for pour, to do 
pour faire). detailed adj détaillé. 
detain [di'tem] vt retenir; (in prison) détenir. 
detect [di'tekt] vt culprit, secret découvrir; sad- 
ness déceler; object, movement, noise distinguer; 
mine, gas détecter. @ detectable adj qu’on peut 
découvrir or discerner or détecter. @ detection n 
découverte f; détection f; the ~ion of crime la 
chasse aux criminels; to escape ~ion [criminal] 
échapper aux recherches; [mistake] passer 
inaperçu. @ detective n agent m de la sûreté, 
policier m en civil; (private ~) détective m 
(privé); ~ive story roman m policier. detector 
1 n détecteur m; 2 adj (TV) or van voiture f 
gonio. 
detention [dr'tenfon] n [criminal, spy] détention f; 
(Mil) arrêts mpl; (Scol) retenue f. (Brit Jur) ~ 
centre, (US) ~ home centre m de redressement. 
deter [di'ts:"] vt (prevent) détourner (from sth de 
qch), dissuader (from doing de faire); (dis- 
courage) décourager (from doing de faire). a 
weapon which ~s no one une arme qui ne dis- 
suade personne. 
detergent [dr't3:d3snt] adj, n détergent (m). 
deteriorate [di'tiorisreit] vi (gen) se détériorer; 
[species, morals] dégénérer; [situation] se 
dégrader; [work] devenir moins bon. 
+ deterioration n détérioration f; dégénération f; 
dégradation f. 
determine [di't3:mIn] vt (gen) déterminer; fron- 
tier délimiter; sb’s character, future décider de; 
(resolve) décider (to do de faire); (cause to 
decide) person décider (to do a faire). 
determine (up)on vt fus décider de, résoudre de 
(doing faire); course of action se résoudre à; 
alternative choisir. 
+ determinable adj déterminable. @ determina- 
tion n détermination f (to do de faire). 
+ determinative adj déterminant; (Gram) déter- 
minatif. @ determined adj décidé; to be ~d to 
do/that étre déterminé or décidé a faire/a ce 
que + subj. @ determiner n déterminant m. 
@ determining adj déterminant. 

deterrent [di'terant] n force f de dissuasion. to act 
as a ~ exercer un effet de dissuasion. 
detest (di'test] vt détester, avoir horreur de (doing 
faire). @ detestable adj détestable. @ detestably 
adv détestablement. € detestation n haine f. 
dethrone (di:'@raun] vt détrôner. 
detonate ['detoneit] 1 vi détoner. 2 vt faire 
détoner. @ detonation n  détonation f. 
* detonator n détonateur m. 

detour l'di:tus'] n (gen) détour m; (for traffic) 
déviation f. [person, road] to make a ~ faire un 
détour. 
detract [di'trekt] vi: to ~ from quality, pleasure, 
merit diminuer; reputation porter atteinte a. 
+ detractor n détracteur m, -trice f. 

detriment ['detrimont] n détriment m, préjudice 
m. to the ~ of au détriment de; without ~ to sans 
porter préjudice à. @ detrimental adj nuisible; to 
be al to nuire à. 

detritus [di'traitss] n (Geol) roches fpl détriti- 
ques; (fig) détritus m. 
coe [dju:s] n (Cards etc) deux m; (Tennis) éga- 

ité f. 
devalue ['di:'vzlju:] vt dévaluer. @ devaluation n 
dévaluation f. 
devastate ['devasteit] vt place dévaster, ravager; 
opponent, opposition anéantir; (astound) person 
foudroyer. @ devastating adj wind, storm, power, 
passion dévastateur; news, grief, argument, 



develop 

effect accablant; wit, humour, charm, woman 
irrésistible. @ devastatingly adv beautiful, funny 
irrésistiblement. @ devastation n dévastation f. 
develop [di'velop] 1 vt (a) (gen) développer; 
(change and improve) district etc aménager (as 
en). this ground is to be ~ed on va bâtir sur ce 
terrain. (b) habit, taste, cold contracter; ten- 
dency, talent manifester. 2 vi [person, region, 
plot] se développer; [illness, tendency, talent] se 
manifester; [feeling] se former; (Phot) se 
développer; [event, situation] se produire. to ~ 
into devenir; it later ~ed that ... plus tard il est 
devenu évident que … . @ developer n (property 
7) promoteur m (de construction); (Phot) 
révélateur m. @ developing 1 adj crisis, storm 
qui se prépare; country en voie de développe- 
ment; industry en expansion, 2 n (Phot) 
développement m. € development 1 n (gen) 
développement m (of sth de qch); aménagement 
m (of sth as de qch en); (in situation etc) a new 
ment un fait nouveau; to await ments 
attendre la suite des événements; 2 adj: ~ment 
area zone f d’aménagement concerté; ~ment 
company société f d’exploitation. 
deviate l'di:vieit] vi (a) (from truth, former state- 
ment etc) dévier, s’écarter (from de). to ~ from 
the norm s’écarter de la norme. (b) [ship, plane, 
projectile] dévier. @ deviance ndéviance f (from 
de). @ deviant 1 adj behaviour qui s’écarte de la 
norme; development anormal; (sexually) per- 
verti; 2 ndéviant(e) m(f). @ deviation ndéviation 
f (from de). 
device ([di'vats] n (a) (mechanical) appareil m, 
mécanisme m (for pour). nuclear ~ engin m nu- 
cléaire. (b) (scheme) formule f (todo pour faire). 
to leave sb to his own ~s laisser qn se débrouiller. 
(c) (Her) devise f. 

devil ['devl] 1 n (a) diable m. poor ~!* pauvre 
diable!; you little ~!* petit monstre!; (hum) be a 
~! laisse-toi tenter!; between the ~ and the deep 
blue sea entre Charybde et Scylla; go to the ~!s 
va te faire voir!*; he is going to the ~* il court à sa 
perte; his work has gone to the ~* son travail ne 
vaut plus rien; talk of the ~! quand on parle du 
loup on en voit la queue!; to be the ~’s advocate se 
faire l’avocat du diable; to give the ~ his due ... 
pour être honnête, il faut reconnaître que ...; the 
luck of the ~* une veine de pendu*. (b) (*: also 
dickens) it’s the ~ of a job to do... c’est un travail 
épouvantable de faire ... ; he had the ~ of a job to 
find it il a eu un mal fou à le trouver; it’s the ~ of a 
job to … c’est toute une affaire pour ...; why the ~ 
.…? pourquoi diable ...?; to work/run etc like the ~ 
travailler/courir etc comme un fou; to be ina ~ of 
a mess être dans un sacré pétrin*; there will be 
the ~ to pay ça va faire du grabuge*. 

2 vt (Culin) kidneys (faire) griller au poivre eta 
la moutarde. 
* devilish 1 adj invention diabolique; (*: 
infuriating) satané* (before n); 2 adv difficult 
diablement. @ devilishly adv behave diabolique- 
ment; difficult diablement. @ devilishness n 
[invention] caractére m diabolique; [behaviour] 
méchanceté f diabolique. + devil-may-care adj 
insouciant.  devilment n(mischief) espièglerie 
f; (spite) malice f. @ devilry or @ deviltry (US) n 
(daring) témérité f; (mischief) espiéglerie f, 
(stronger) malice f. 
devious ['di:vias] adj route, means, method 
détourné; path, mind tortueux. he’s very ~ il 
n’est pas franc. @ deviously adv act d’une façon 
détournée. @deviousness n [person] sour- 
noiserie f; [scheme, method] complexités fpl. 
devise [di'vaiz] vt scheme, style inventer, con- 
cevoir; plot tramer; escape combiner. 
devoid le 9 adj: ~ of dénué de, dépourvu de. 
devolution [,di:va'lu:fan] n(Pol etc) décentralisa- 
tion f. 

dichotomy 

devolve [di'volv] vi [work, responsibility] 
retomber (on sur); [property] passer (on à). 
devote [di'vaut] vt consacrer (to a).to ~ o.s. to a 
cause, study, hobby se consacrer à; pleasure se 
livrer a. @ devoted adj (gen) dévoué; admirer 
fervent. + devotedly adv avec dévouement. 
+ devotee n [doctrine] partisan m; [religion] 
adepte mf; [sport, music, poetry] passionné(e) 
m(f). @ devotion n dévouement m (to sthaqch; to 
sb à or envers qn); (Rel) dévotion f. @ devotional 
adj book de dévotion. 
devour [di'vaus'] vt dévorer. @ devouring adj 
dévorant. 
devout [di'vaut] adj person pieux, dévot; prayer, 
hope fervent. @ devoutly adv pray avec dévotion; 
hope bien vivement. 
dew [dju:] n rosée f. + dewdrop n goutte f de 
rosée. @ dewy adj humide de rosée. @ dewy- 
eyed adj (tearful) le regard brillant de larmes; 
(innocent) aux grands yeux ingénus. 
dexterity [deks'teriti] n (skill: physical, mental) 
adresse f, dextérité f (in doing à faire). 
@ dext(e)rous adj adroit. @ dext(e)rously adv 
adroitement, avec dextérité. 
diabetes [,data'bi:ti:z] ndiabéte m. + diabetic adj, 
n diabétique (mf). 

diabolic(al) [,data'bolik(al)] adj (lit) diabolique; 
(*: dreadful) épouvantable. + diabolically adv 
diaboliquement. 
diacritic [dars'kritik] adj, n diacritique (m). 
diadem ['darsdem] n diadéme m. 
diaeresis [dar'erisis] n (sign) tréma m. 
diagnose ['darsgnouz] vt diagnostiquer. it was ~d 
as bronchitis on a diagnostiqué une bronchite. 
@ diagnosis n, pl -oses diagnostic m. 
+ diagnostician n diagnostiqueur m. 

diagonal [dar'ægonl] 1 adj diagonal. 2 ndiagonale 
f. @ diagonally adv cut, fold en diagonale; oppo- 
site diagonalement; to go ~ly across traverser en 
diagonale; ribbon worn ~ly across the chest 
ruban porté en écharpe sur la poitrine. 
diagram ['darsgræm] n schéma m, diagramme m; 
(Math) figure f. 

dial [‘daral] 1 n cadran m. 2 vt (Telec) number 
faire. you must 336-1295 il faut faire le 336-12- 
95; to ~ 999 = appeler Police Secours; can I ~ 
London from here? est-ce que d’ici je peux avoir 
Londres par l’automatique? @ dialling adj: ~ling 
code indicatif m; ~ling tone tonalité f. 
dialect ['darslekt] 1 ndialecte m. local ~ patois m. 
2 adj word dialectal. 

dialectic(s) [,dara'lektik(s)] nsg dialectique f. 
dialogue l['darslog] n dialogue m. 
dialysis (dai'zlasts] n dialyse f. 
diameter [daræmits'] n diamètre m. it is one 
metre in ~ cela a un mètre de diamètre. 
+ diametrical adj diamétral. € diametrically 
adv diamétralement. 
diamond [‘daiomend] 1 n (stone) diamant m; 
(Cards) carreau m; (Baseball) terrain m. the ace 
of ~s l’as m de carreau; he played a ~ il a joué 
carreau. 2 adj clip, ring de diamant(s). ~ jubilee 
soixantiéme anniversaire m(d’un événement); ~ 
merchant diamantaire m; ~ necklace riviére fde 
diamants; ~ wedding noces fpl de diamant. 
+ diamond-shaped adj en losange. 

diaper ['darsps'] n (US) couche f (de bébé). 
diaphragm ['darsfræm] n diaphragme m. 
diarrh(o)ea [,data'ri:a] n diarrhée f. 
diary ['darsri] n (record) journal m (intime); (for 
engagements) agenda m. I’ve gotitin my — je l'ai 
noté sur mon agenda. 
diatribe ['darstraïb] n diatribe f (against contre). 
dice [dais] 1 n, pl inv dé m (a jouer). to play ~ 
jouer aux dés. 2 vi (fig) to ~ with death jouer avec 
la mort. 3 vt vegetables couper en dés. + dicey* 
adj risqué. 
dichotomy [dr'kotemi] n dichotomie f. 



dickens 

dickens* ['dikinz] n = devil (b). 
Dictaphone [‘diktofoun] n ® dictaphone m ®. ~ 
typist dactylo f qui travaille au dictaphone. 
dictate [dik'teit] 1 vt dicter (to à). his action was 
~d by circumstances il a agi comme le lui dic- 
taient les circonstances. 2 vi: to ~ to sb imposer 
sa volonté a qn. 3 ['dikteit] n: ~s préceptes mpl; 
[conscience] voix f. @ dictation n dictée f; to sb’s 
dictation sous la dictée de qn; at dictation speed a 
une vitesse de dictée. @ dictator n dictateur m. 
@ dictatorial adj dictatorial. @ dictatorially adv 
dictatorialement, en dictateur. @ dictatorship n 
dictature f. 
diction ['dikfan] n diction f. 
dictionary ['dikfanri] n dictionnaire m. French ~ 
dictionnaire de français. 
dictum ['diktom] n, pl dicta (maxim) maxime f; 
enone a affirmation f. 

id [did] pret of do’. 
didactic [di'dzktik] adj didactique. 
diddle* ['didl] vt rouler*, escroquer. to + sb out of 
sth soutirer qch a qn. 

die! [dar] n, pl dice dé m (à jouer). the ~ is cast le 
sort en est jeté. 

die? [dai] vi (gen) mourir (of de); [engine, motor] 
s’arréter. to be dying être à l’agonie or à la mort; 
to ~ a natural/violent death mourir de sa belle 
mort/de mort violente; he ~d a hero il est mort en 
héros; (fig) never say ™! il ne faut jamais déses- 
pérer; I nearly ~d* (laughing) j’ai failli mourir 
de rire; (fear) j'ai failli mourir de peur; 
(embarrassment) je voulais rentrer sous terre; to 
be dying to do* mourir d’envie de faire; I’m 
dying* for a coffee j’ai une envie folle d’un café; 
the secret ~d with him il aemporté le secret dans 
la tombe; bad habits ~ hard les mauvaises 
habitudes ont la vie dure. 
die away vi [sound, voice] s’éteindre. 
die down vi [plant] se flétrir; [emotion, protest, 
wind] se calmer; [fire] (in blazing building) 
diminuer; (in grate etc) baisser; [noise] diminuer. 
die off vi mourir les uns aprés les autres. 
die out vi disparaitre. 
@-diehard 1 n réactionnaire mf; 2 adj intran- 
sigeant. 

diesel ['di:zal] 1 ndiesel m. 2 adj: ~ engine (Aut) 
moteur m diesel; (Rail) motrice f; ~ fuel, ~ oil 
ae m; ~ train autorail m. 

et ['darst] 1 n (a) (restricted food) régime m. 
milk ~ régime lacté; to go on a se mettre au 
régime. (b) (customary food) alimentation f. to 
live on a of se nourrir de. 2 visuivre un régime. 
+ dietary adj de régime, diététique. @ dietetic 
adj diététique. % dietetics nsg diététique f. 
@ dietician n diététitien(ne) m(f). 

differ ['dif2"] vi (be different) différer, être diffé- 
rent (from de); (disagree) ne pas étre d’accord 
(from sb avec qn, on or about sth sur qch). I beg to 
~ permettez-moi de ne pas partager cette 
opinion. 

aifference ('difrans}] n différence f (in de, be- 
tween entre). that makes a big ~ to me c’est trés 
important pour moi, cela compte beaucoup pour 
moi; to make a ~ in sb/sth changer qn/qch; that 
makes all the ~ voila qui change tout; what ~ 
does it make if ...? qu’est-ce que cela peut faire 
que ...? + subj; it makes no ~ cela ne change rien; 
it makes no ~ to me cela m'est égal; for all the ~ 
it makes pour ce que cela change; with this ~ that 
à ceci près que; a car with a ~ une voiture pas 
comme les autres*; ~ of opinion différence 
d'opinions; (quarrel) différend m. 

erent ['difrant] adj (a) différent (from de), 
autre. he wore a ~ tie each day il portait chaque 
jour une cravate différente; go and put on a ~ tie 
va mettre une autre cravate; I feel a ~ person je 
me sens tout autre; (rested etc) j'ai l'impression 
d’avoir fait peau neuve; let’s do sth ~ faisons qch 
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de nouveau; quite a ~ way of doing une tout autre 
maniére de faire; that’s quite a ~ matter c’est 
tout autre chose; she’s quite ~ from what you 
think elle n’est pas du tout-ce que vous croyez; he 
wants to be ~ il veut se singulariser. (b) (var- 
ious) différent, divers, plusieurs. ~ people 
noticed it plusieurs personnes l’ont remarqué. 
+ differential 1 adj différentiel; 2 n (Math) 
différentielle f; (Econ) écart m salarial; (Aut) 
différentiel m. @ differentiate 1 vt différencier 
(from de); 2 vi faire la différence (between 
entre). @ differentiation n différenciation f. 
+ differently adv différemment, d’une manière 
différente (from de), autrement (from que); he 
thinks ~ly sa façon de penser n’est pas la même; 
(doesn't agree) il n’est pas de cet avis. 
difficult ['difikalt] adj difficile. ~ to get on with 
difficile à vivre; it is ~ to know il est difficile de 
savoir; it’s ~ to deny that ... on ne peut guére nier 
que ... + indic or subj; I find it ~ to believe il m’est 
difficile de croire, j'ai de la peine à croire (that 
que); the ~ thing is to begin le plus difficile ordur 
c'est de commencer. + difficulty n difficulté f; 
she has ~y in walking elle marche avec dif- 
ficulté, elle a de la difficulté or du mal à marcher; 
a slight ~y in breathing un peu de gêne f dans la 
respiration; there was some ‘vy in finding him on 
a eu du mal à le trouver; the y is to choose le 
difficile, c’est de choisir; to make ~ies for sb 
créer des difficultés à qn; to get into ~ies se 
trouver en difficulté; to get o.s. into ~y se créer 
des ennuis; I am in y j'ai des difficultés, j'aides 
problèmes mpl; to be in (financial) ~ies avoir des 
ennuis mpl d'argent; he was in y over the rent il 
était en difficulté pour son loyer; he was working 
under great ~ies il travaillait dans des conditions 
très difficiles; I can see no ~y in what you sug- 
gest je ne vois aucun obstacle à ce que vous sug- 
gérez; he’s having ~y or ~ies with ... il a des 
ennuis or des problémes avec... . 
diffident ['difidont] adj person qui manque 
d’assurance; smile embarrassé. to be ~ about 
doing hésiter à faire. + diffidence n manque m 
d'assurance. @ diffidently adv avec timidité. 
diffuse [difju:z] 1 vt diffuser. ~d lighting 
éclairage m indirect. 2 [di'fju:s] adj diffus. 
dig [dig] (vb: pret, ptp dug) 1 n (a) to give sba ~ 
in the ribs donner un coup de coude dans les cétes 
de qn; (*: sly remark) to have a ~ at sb donner un 
coup de patte or de griffe à qn; that’s a ~ at Paul 
c'est une pierre dans le jardin de Paul. (b) 
(Archeol) fouilles fpl. to go ona ~ aller faire des 
fouilles. 2 vt (a) (gen) creuser; (with spade) 
bécher; potatoes arracher. (b) (thrust) enfoncer 
(sth into sth qch dans qch). (c) (1) ~ that guy! vise 
un peu le type!*; I ~ that! ça me botte!*; he really 
~s jazz il est vraiment fou de jazz; I don’t ~ that 
ça me laisse froid. 3 vi {dog, pig] fouiller; [person] 
creuser (into dans); (Tech) fouiller; (Archeol) 
faire des fouilles. to ~ for minerals (creuser 
pour) extraire du minerai; to ~ into one’s pock- 
ets/the past fouiller dans ses poches/le passé. 
dig in 1 vi (Mil) se retrancher; (*: eat) attaquer* 
un repas (or un plat etc). ~ in!* allez-y, mangez! 
2 vt sep compost etc enterrer; blade, knife 
enfoncer. (fig) to ~ one’s heels in se buter. 
dig out vt sep déterrer. to ~ sb out of the snow 
sortir qn de la neige (à coups de pelles); where did 
he ~ out* that old hat? où a-t-il déniché ce vieux 
chapeau? 
dig up vt sep weeds, vegetables arracher; treas- 
ure, body déterrer; earth retourner; garden 
piocher; (*: find) fact, idea dénicher. 
+ digger n (machine) pelleteuse f. + diggings 
npl (Archeol) fouilles fpl. 

digest [dai'dzest] 1 vti (lit, fig) digérer. it is not 
easily ed ça se digére mal. 2 ['daid3est] n (sum- 
mary) sommaire m; (magazine) digest m. 
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+ digestible adj facile à digérer. @ digestion n 
digestion f. @ digestive adj digestif; ~ive (bis- 
cuit) sablé m. 

digit ['did3it] n (Math) chiffre m; (finger) doigt m. 
+ digital adj clock à affichage numérique; com- 
puter numérique. 
dignify ['dignifai] vt donner de la dignité à. 
@ dignified adj digne; he is very dignified il a 
beaucoup de dignité; that is not very dignified 
cela manque de dignité. & dignitary n dignitaire 
m. © dignity n dignité f. 

digress [dar'gres] vi s’écarter (from de), faire une 
digression. @ digression n digression f. 
digs* [digz] npl: to be in ~ avoir une chambre chez 
un particulier; I took him back to his ~ je l’ai 
ramené chez lui. 
dilapidated [di'lepideitid] adj house délabré; 
clothes dépenaillé; book déchiré. @ dilapidation 
n [buildings] délabrement m. 

dilate [darleit] 1 vt dilater. 2 vi se dilater. 
dilation n dilatation f. 

dilatory ['dilatar1] adj person lent; action, policy 
dilatoire. @ dilatoriness n lenteur f (in doing a 
faire). 
dilemma [dar'lem2] n dilemme m. on the horns of 
a ~ pris dans un dilemme. 
diligent [‘dilidzant] adj student, work appliqué, 
assidu; person, search laborieux. @ diligence n 
zéle m, assiduité f. @ diligently adv avec applica- 
tion or assiduité. 

dill ei n aneth m. 
dillydally ['dilidzli] vi lanterner, lambiner*. no 
~ing! ne trainez pas! 

dilute [dar'lu:t] vt (gen, also fig) diluer; sauce, 
colour délayer. € dilution n dilution f. 
dim [dim] 1 adj light, sight, lamp faible; room, 
forest etc sombre, obscur; colour, metal terne, 
sans éclat; sound, memory, outline vague; 
imprécis; (*: stupid) stupide, borné. to take a ~ 
view of sb* avoir une piétre opinion de qn; she 
took a ~ view of his selling the car* elle n’a pas du 
tout apprécié qu’il ait vendu la voiture. 

2 vt light baisser; lamp mettre en veilleuse; col- 
ours, metals, beauty, glory ternir; soundaffaiblir; 
memory, outline effacer; mind, senses troubler. 
(Theat) to ~ the lights baisser les lumiéres; (US 
Aut) to ~ the headlights se mettre en code. 

3 vi [light, sight] baisser; [metal, beauty, glory] 
se ternir; [colours] devenir terne; [outlines, 
memory] s'effacer. 
@ dimly adv shine, light faiblement; see, recol- 
lect vaguement. @ dimmer n (Elec) interrupteur 
m a gradation de lumiére; (US Aut) ~mers 
phares mpl code inv; (parking lights) feux mpl de 
position. @ dimness n faiblesse f; obscurité f; 
imprécision f; stupidité f. @ dim-sighted adj à la 
vue faible. + dimwit* n crétin(e) m(f). € dim- 
witted* adj idiot. 
dime [datm] n (Can, US) pièce f de dix cents. 
they’re a ~ a dozen’ il y en a à la pelle; ~ store — 
prisunic m. 
dimension [{darmenfan] n (gen) dimension f; 
[problem, epidemic etc] étendue f. @ dimensional 
adj: two-~al 4 deux dimensions. 
diminish [di'minif] vti diminuer. diminished 
adj (gen) diminué; workforce, staff, value réduit; 
(Jur) responsibility atténué. @ diminishing adj 
amount, importance, speed qui diminue; value, 
price qui baisse; law of ~ing returns loi f des 
rendements décroissants. diminutive 1 adj 
tout petit, minuscule; (Gram) diminutif; 2 n 
diminutif m. 
dimple ['dimpl] n fossette f (on a); [water] ride f. 
din [din] 1 n (from people) vacarme m, tapage m; 
(from ttle) fracas m; (from factory, traffic) 
vacarme; (esp in classroom) chahut m. to kick 
up* a ~ faire un boucan monstre“, (esp Scol) 
chahuter. 2 vt: to ~ into sb that ... répéter sans 
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cesse à qn que... . 
dine [dain] vi diner (off, on de). to ~ out diner en 
ville. @ diner n (person) dineur m, -euse f; (Rail) 
wagon-restaurant m; (eating place) petit 
restaurant m. @ dining adj: dining car wagon- 
restaurant m; dining hall réfectoire m; dining 
room salle f à manger. 
dinghy ['dingi] n youyou m; (rubber ~ ) canot m 
pneumatique; (sailing ~ ) dériveur m. 
dingy ['dind31] adj minable, miteux. @ dinginess n 
aspect minable or miteux. 
dinner ['dins'] 1 n diner m; (lunch) déjeuner m; 
(for dog, cat) patée f. we’re having people to ~ 
nous avons du monde à diner; we had a good ~ 
nous avons bien diné; to go out to ~ (restaurant) 
diner dehors or en ville; (at friends’) diner chez 
des amis. 2 adj: ~ jacket smoking m; to give a ~ 
party avoir du monde à diner, donner un diner; ~ 
plate (grande) assiette f; ~ service service 
m de table; at ~ time à l'heure f du 
diner. 
dinosaur ['damsss:"] n dinosaure m. 
dint [dint] n: by ~ of (doing) sth a force de (faire) 

h qch. 
diocese ['daiasis] n diocèse m. @ diocesan 
dai'psisan] adj diocésain. 
ip [dip] 1 vt (into liquid) tremper, plonger (into 
dans); (into bag etc) plonger; sheep laver. to ~ 
the headlights se mettre encode. 2 vi (a) [ground, 
road] descendre; [temperature, prices, sun] 
baisser; [boat, raft] tanguer. (b) to ~ into pocket, 
savings puiser dans; book feuilleter. 3 n (a) (*: in 
sea etc) baignade f. to have a (quick) ~ prendre 
un bain rapide. (b) (for cleaning animals) bain m 
parasiticide. (c) (in ground) déclivité f. (d) 
(cheese ~) fondue f au fromage. + dipper n 
(ladle) louche f; (at fairground) montagnes fpl 
russes; (Aut: for headlamps) basculeur m (de 
phares); (Astron) the Big D~per la Grande 
Ourse. @ dipstick or @ diprod (US) n (Aut) jauge 
f (de niveau d’huile). 
diphtheria [dif'@1aria] n diphtérie f. 
diphthong ['dif6vn] n diphtongue f. 
diploma [di'plauma] n diplôme m. to have a ~ in 
être diplômé de or en. 
diplomacy [di'plaumasi] n (Pol, fig) diplomatie f. 
* diplomat ['diplamæt] or @ diplomatist [di'plau-] 
n(Pol, fig) diplomate mf. @ diplomatic{dipl:'mæ-] 
adj corps, immunity, service diplomatique; 
(tactful) person diplomate; action, answer di- 
plomatique; diplomatic bag or (US) pouch valise f 
diplomatique; to be diplomatic in dealing with sth 
s'occuper de qch en usant de diplomatie. 
+ diplomatically adv diplomatiquement. 

dipsomania [,dipsau'meinia] n dipsomanie f. 
+ dipsomaniac n dipsomane mf. 

dire ['daia"] adj event terrible, affreux; poverty 
extrême; prediction sinistre; necessity dur 
(before n). in ~ straits dans une situation déses- 
pérée. 

direct.[dai'rekt] 1 adj (gen) direct; refusal, denial 
catégorique; danger immédiat; (Gram) object, 
speech direct. to be a ~ descendant of sb 
descendre de qn en ligne directe; (Elec) ~ cur- 
rent courant mcontinu; ~ grant school = lycée m 
privé (subventionné); keep away from ~ heat 
éviter l’exposition directe à la chaleur; to make a 
~ hit porter un coup au but; [bomb, projectile] 
toucher son objectif. 

2 vt (a) (address etc) remark, letter adresser 
(to à); torch diriger (on sur), efforts orienter 
(towards vers); steps diriger (towards vers); 
attention attirer (to sur). can you ~ me to the 
town hall? pourriez-vous m'indiquer le chemin de 
la mairie? (b) (control) sb’s work, conduct, busi- 
ness diriger; movements guider; (Theat) play 
mettre en scéne; (Cine, Rad, TV) film, pro- 
gramme réaliser; group of actors diriger. 
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(c) (instruct) charger (sb to do qn de faire), or- 
donner (sb to do a qn de faire). 

3 adv go etc directement. 
@ directive n directive f. @ directly 1 adv go, 
involve, return, write directement; descended en 
droite ligne; speak sans détours, franchement; 
(completely) opposite exactement; opposed 
diamétralement, directement; (immediately) 
tout de suite, immédiatement; 2 conj aussitôt 
que, dès que; he’ll come ~ly he’s ready il viendra 
dès qu'il sera prêt. @ directness n (frankness) 
franchise f. 

direction [di'rekfan}] 1 n (a) (way) direction f, 
sens m; (fig) direction, voie f. in every ~ dans 
toutes les directions, en tous sens; (fig) it’s a step 
in the right ~ voila un pas dans la bonne direc- 
tion; in the opposite ~ en sens inverse; in the ~ of 
dans la direction de, en direction de; a sense of ~ 
le sens de l’orientation. (b) (management) direc- 
tion f; (Theat) mise f en scéne; (Cine, Rad, TV) 
réalisation f. (c) (instruction) indication f, 
instruction f. ~s for use mode md’emploi; stage 
~s indications scéniques. 2 adj: ~ finder 
radiogoniomètre m. @ directional adj direc- 
tionnel. 
director [di'rekta"] n (gen, Comm etc) direc- 
teur m, -trice f; (Theat) metteur m en scéne; 
(Cine, Rad, TV) réalisateur m, -trice f. ~ general 
directeur général; ~ of music chef m de 
musique; D~ of Public Prosecutions = procureur 
m général. 
@directory 1 n [addresses] répertoire m 
(d'adresses); (street ~) guide mdes rues; (Telec) 
annuaire m (des téléphones); (Comm) annuaire 
du commerce; 2 adj (Telec) ~y inquiries (ser- 
vice m des) renseignements mpl. 
dirge [d3:d3] n chant m funèbre. 
dirt [d3:t] 1 n (on skin, clothes, objects) saleté f, 
crasse f; (earth) terre f; (mud) boue f; (excre- 
ment) crotte f; (Ind) impuretés fpl; (on machine, 
in engine) encrassement m. dog ~ crotte de 
chien; to treat sb like ~* traiter qn comme un 
chien; to spread the ~* about sb calomnier qn; 
what’s the ~ on...?* qu'est-ce qu’on raconte sur 
..? 2 adj: ~ track (gen) piste f; (Sport) cendrée f. 
@ dirt-cheap* adj, adv très bon marché (inv). 

dirty ['ds:ti] 1 adj (a) (gen) sale, crasseux; job 
salissant; machine, plug encrassé; cut, wound 
infecté. to get ~ se salir; to get sth ~ salir qch; 
that coat gets ~ very easily ce manteau est très 
salissant. (b) (lewd) story, thought sale, cochon"; 
remark ordurier. to have a ~ mind avoir l'esprit 
mal tourné; ~ old man vieux cochon* m; ~ word 
mot m grossier; (fig) it’s a ~ word* these days ce 
mot est tabou de nos jours. (c) (unpleasant) 
weather, business, trick sale (before n). ~ crack* 
vacheriet f; to give sb a ~ look regarder qn d’un 
sale œil; ~ money argent mal acquis; he’s a ~ rat* 
c'est un sale type*; he left the ~ work for me il 
m'a laissé le plus embétant du boulot*. 

2 vt salir. 
@ dirtily adv eat, live salement; (meanly) behave 
bassement. + dirtiness n saleté f. @ dirty-faced 
adj à la figure sale. @ dirty-minded adj à l'esprit 
mal tourné. 
disable [dis'eibl] vt [illness, accident, injury] 
rendre infirme, (stronger) rendre impotent; tank, 
gun mettre hors d’action; ship (gen) mettre hors 
d'état, (by enemy action) mettre hors de combat; 
(Jur: disqualify) rendre inhabile (from doing a 
faire). @ disability n (state) incapacité f (for a); 
(handicap) infirmité f; (disadvantage) désavan- 
tage m; disability allowance pension f d’invali- 
dité. @ disabled 1 adj infirme; (Admin: unable to 
work) invalide; (through illness, old age) impo- 
tent; ~d ex-servicemen invalides mpl de guerre; 
2 n: the ~d les invalides mpl. + disablement n 
invalidité f; ~ment pension pension f d'invalidité. 
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disadvantage ([,disad'va:ntid3] 1 n désavantage 
m. to be at a ~ étre dans une position désavan- 
tageuse; you’ve got me at a ~ vous avez l’avan- 
tage sur moi; it would be to your ~ cela vous 
ferait du _ tort. 2 vt désavantager. 
+ disadvantaged adj child, minority déshérité. 
+ disadvantageous adj désavantageux (to à). 

disagree [,diso'gri:] vi ne pas être d’accord, être 
en désaccord (with sb/sth avec qn/qch; over sur); 
(quarrel) se disputer (with sb avec qn; over a 
propos de); [reports, figures] ne pas concorder 
(with avec). I ~ je ne suis pas de cet avis, je ne 
suis pas d’accord; to ~ with the suggestion étre 
contre la suggestion; she ~s with everything he 
has done elle se trouve en désaccord avec tout ce 
qu’il a fait; [climate, food] to ~ with sb ne pas con- 
venir a qn; mutton ~s with him il ne digére pas le 
mouton. @ disagreeable adj (gen) désagréable; 
person désagréable, désobligeant (towards 
envers). @ disagreeableness n [work, experi- 
ence] nature f désagréable; [person] manières fpl 
désagréables. @ disagreeably adv désagréable- 
ment. @ disagreement n désaccord m; to have a 
~ment with sb se disputer avec qn (about a 
propos de). 
disallow ['disa'lau] vt rejeter. 
disappear [,disa'pia") vi disparaître. he ed from 
sight on l’a perdu de vue; the ship ed over the 
horizon le navire a disparu à l'horizon; to do a 
ing trick* s’éclipser*; to make sth ~ faire dis- 
paraître qch; fconjurer] escamoter  qch. 
+ disappearance n disparition f. 

disappoint [,disa'psint] vt décevoir, désappointer; 
(after promising) manquer de parole à; hope 
décevoir. @ disappointed adj person décu, désap- 
pointé; hope, ambition décu; plan contrecarré; 
I’m very ~ed with you vous m’avez beaucoup 
déçu or désappointé. + disappointing adj 
décevant. @ disappointment n déception f. 
disapprove [,disa'pru:v] vi désapprouver (of 
sb/sth qn/qch; of sb’s doing que qn fasse). your 
mother would ~ ta mère ne trouverait pas Ça 
bien; he entirely ~s of drink il est tout à fait 
contre la boisson. disapproval n désapproba- 
tion f. disapproving adj désapprobateur. 
+ disapprovingly adv avec désapprobation. 

disarm (dis'a:m] vti désarmer. @ disarmament n 
désarmement m; ~ament talks conférence f sur 
le désarmement. @ disarming adj smile désar- 
mant. @ disarmingly adv d'une manière désar- 
mante. 
disarrange ['diso'reind3] vt mettre en désordre. 
disarray [,diss'rei] n: in (complete) ~ troops en 
déroute; party, movement en plein désarroi; 
thoughts trés confus; clothes en désordre. 

disaster [di'za:sta"] 1 n (gen, also fig) désastre m, 
catastrophe f; (air ~, sea etc) catastrophe. 
doomed to ~ voué à la catastrophe; her hair was a 
~* sa coiffure était une catastrophe*. 2 adj: ~ 
area région f sinistrée; ~ fund collecte fau profit 
des victimes. @ disastrous adj désastreux, catas- 
trophique. @ disastrously adv désastreusement, 
catastrophiquement. 
disband [dis'bend] 1 vt disperser. 2 vi se dis- 

rser. 
disbelieve ['disba'li:v] vt person ne pas croire; 
news etc ne pas croire à. + disbelief nincrédulité 
f; in disbelief avec incrédulité. + disbelieving 
adj incrédule. 

disc [disk] 1 n(gen) disque m; (identity ~) plaque 
f d'identité. 2 adj brakes à disque. ~ jockey 
animateur m, -trice f (de variétés), disc-jockey 
m. 

discard [dis'ka:d] vt (gen) se débarrasser de; 
idea, plan abandonner; part of spacecraft lar- 

er; (Cards) se défausser de. 
discern [di's3:n] vt discerner. @ discernible adj 
object visible; likeness, fault perceptible. 
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+ discerning adj person, look perspicace; taste 
délicat. @ discernment n discernement m. 
discharge [dis'tfa:d3] 1 vt ship, cargo décharger; 
liquid déverser; (Elec) décharger; employee con- 
gédier; soldier rendre à la vie civile, (for health 
reasons) réformer, prisoner libérer; jury con- 
gédier; accused relaxer; bankrupt réhabiliter; 
debt acquitter; obligation, duty remplir; patient 
renvoyer (guéri) de l’hépital; gun faire partir. to 
~ pus suppurer. 2 vi [wound] suinter. 
3 ['distfa:d3] n (Elec) décharge f; (pus etc) 
suppuration f; (vaginal) pertes fpl (blanches); 
[employee, patient] renvoi m; [prisoner] libéra- 
tion f. he got his ~ il a été congédié or libéré etc. 

disciple [di'saipl] n disciple m. 
discipline ['disiplin] 1 ndiscipline f. 2 vt (control) 
discipliner; (punish) punir. + disciplinarian n 
personne f stricte en matiére de discipline. 
¢@ disciplinary adj disciplinaire. 

disclaim [dis'klerm] vt désavouer. @ disclaimer n 
démenti m. to issue a ~er publier un démenti. 
disclose [dis'klouz] vt secret, news divulguer, 
révéler; intentions révéler; contents exposer. 
+ disclosure n révélation f. 

disco* ['diskau] n disco m. 
discolour, (US) -or [dis'kala"] 1 vt décolorer; 
white object jaunir. 2 vi se décolorer; jaunir. 
@ discoloration n décoloration f; jaunissement 
m. 

discomfiture [dis'kamfitfa"] n embarras m. 
discomfort [dis'kamfot] n gêne f. I feel some ~ 
from it but not real pain ça me gêne mais cane me 
fait pas vraiment mal; this ~ will pass cette géne 
va passer. r 
disconcert __[\diskon's3:t] vt  déconcerter. 
@ disconcerting adj déconcertant, déroutant. 
+ disconcertingly adv d’une manière déconcer- 
tante. 
disconnect ['disks'nekt] vt (gen) détacher; pipe, 
radio, television débrancher; gas, electricity, 
water supply, telephone couper. (Telec: in mid- 
conversation) we’ve been ~ed nous avons été 
coupés. + disconnected adj speech, thought sans 
suite; facts sans rapport. 
disconsolate {[dis'konsoalit] adj inconsolable. 
+ disconsolately adv inconsolablement. 

discontent ['diskon'tent] n mécontentement m; 
(Pol) malaise m social. cause of ~ grief m. 
+ discontented adj mécontent (with, about de). 

discontinue ['diskon'tinju:] vt cesser, inter- 
rompre; series interrompre; story interrompre la 
publication de. (Comm) ~d line série f qui ne 
se fait plus; (notice) ‘fin de série’. @ dis- 
continuous adj discontinu. 
discord ['disko:d] n discorde f; (Mus) dissonance 
f. @ discordant adj discordant; dissonant. 
discotheque ['diskautek] n discothèque f 
(dancing). 
discount ['diskaunt] 1 n escompte m; (on article) 
remise f, rabais m. to give a ~ faire une remise 
(on sur); to buy at a ~ acheter au rabais; ~ for 
cash escompte au comptant; (fig) tobe ata ~ étre 
mal coté. 2 [dis'kaunt] vt fact, remark ne pas tenir 
compte de. 3 adj: ~ store magasin m de demi- 
gros. 
discourage [dis'karid3] vt (a) (dishearten) 
décourager, abattre. to become ~d se laisser 
décourager. (b) (advise against) décourager, 
dissuader (sb from sth/from doing qn de qch/de 
faire); suggestion déconseiller; offer of friend- 
ship repousser. discouragement n (act) 
désapprobation f (of de); (depression) décourage- 
ment m. % discouraging adj décourageant, 
démoralisant. 
discourteous [dis'k3:ti2s] adj peu courtois 
(towards envers, avec). @ discourteously adv 
d’une manière peu courtoise. * discourtesy n 
manque m de courtoisie. 

disgruntled 

discover [dis'kava‘] vt (gen) découvrir; mistake, 
loss s’apercevoir de; (after search) house, book 
dénicher. to ~ that (realize) s’apercevoir que; 
(learn) apprendre que. @ discoverer n: the er 
of penicillin celui qui le premier a découvert la 
pénicilline. @ discovery n (act) découverte f; 
(happy find) trouvaille f. 
discredit [dis'kredit] 1 vt discréditer. 2 n dis- 
crédit m. @ discreditable adj peu honorable. 
discreet [dis'kri:t] adj discret. @ discreetly adv 
discrètement. discretion [dis'krefan] n discré- 
tion f; use your own discretion faites comme bon 
vous semblera; the age of discretion l’âge de 
raison. @ discretionary adj powers discrétion- 
naire. 

discrepancy {dis'kreponsi] n contradiction f, 
divergence f (between entre). there is a slight ~ 
between the explanations les explications diver- 
gent légérement. 
discrete [dis'kri:t] adj discret (distinct). 
discriminate [dis'krimimeit] 1 vi distinguer, faire 
un choix (between entre); (unfairly) établir une 
discrimination (against contre; in favour of en 
faveur de). 2 vt distinguer (from de). 
@ discriminating adj judgment, mind judicieux; 
taste fin; tariff, tax différentiel; he’s not very 
discriminating il n’a aucun discernement. 
+ discrimination n (judgment) discernement m; 
(bias) discrimination f (against contre, in favour 
of en faveur de). 

discus ['diskas] n disque m. ~ thrower lanceur m 
de disque. 
discuss [dis'kas] vt (examine in detail) problem, 
project, price discuter; (talk about) topic, person- 
ality discuter de. we were ing him nous parlions 
or discutions de lui; I ed it with him j’en ai dis- 
cuté avec lui. @ discussion ndiscussion f(ofsur); 
under ion en discussion. 

disdain [dis'dein] 1 vt dédaigner (to do de faire). 
2 n dédain m. @ disdainful adj dédaigneux. 
+ disdainfully adv dédaigneusement. 

disease [di'zi:z] n maladie f. @ diseased adj 
malade. 
disembark [distm'ba:k] vti débarquer. 
+ disembarkation n débarquement m. 

disembodied ['drsim'bodid] adj désincarné. 
disenchanted ['disin'tfa:ntid] adj désenchanté. 
+ disenchantment n désenchantement m. 

disengage [.disin'gerd3] vt (gen) dégager (from 
de); machine débrayer. to the clutch débrayer. 
@ disengaged adj libre, inoccupé; (Tech) 
débrayé. + disengagement n (Pol) désengage- 
ment m. 
disentangle ['disin'tepgl] vt (gen) déméler; plot 
dénouer. to ~ o.s. from se dépétrer de. 
disfavour, (US) -or [dis'ferva"] 1 n défaveur f 
(with sb auprés de qn). to fall into ~ tomber en 
défaveur. 2 vt désapprouver. 
disfigure ([dis'figo") vt défigurer. + disfigured 
adj défiguré (by par). disfigurement n 
défigurement m. 
disgorge [dis'go:d3] vt dégorger. 
disgrace [dis'greis] 1 n (dishonour) honte f, 
déshonneur m; (disfavour) disgrace f. there is no 
~ in doing il n’y a aucune honte à faire; to be in ~ 
[politician etc] étre en disgrace; [child, dog] étre 
en pénitence; it’s a ~ c’est une honte; it isa ~ to 
the country cela déshonore le pays. 2 vt family 
etc faire honte à; name, country déshonorer. he 
~d himself by drinking too much il s’est trés mal 
conduit en buvant trop; [officer, politician] to be 
~d étre disgracié. 
+ disgraceful adj honteux, scandaleux. 
+ disgracefully adv act honteusement, scan- 
daleusement; fully badly paid scanda- 
leusement mal payé. 
disgruntled |dis'grantld] adj person mécontent 
(about, with a cause de); expression maussade. 



disguise 

disguise [dis'gaiz] 1 vt (gen) déguiser (as en); 
building, vehicle, ship camoufler (as en). to ~ 0.s. 
as a woman se déguiser en femme; there is no dis- 
guising the fact that ... on ne peut pas se dis- 
simuler que .... 2ndéguisement m. in ~ déguisé. 
disgust [dis'gast] 1 n dégoût m (for, at pour). he 
left in ~ il est parti dégouté; to my ~ he refused 
j'ai trouvé dégoûtant qu'il refuse (subj). 2 vt 
dégoûter. @ disgusted adj dégoûté (at de, par). . 
+ disgustedly adv avec dégoût; ... he said ~edly 
… dit-il, dégoûté. disgusting adj (gen) dé- 
goutant; behaviour révoltant; smell nauséa- 
bond; what a ~ing mess! c’est dégoutant! 
+ disgustingly adv d'une manière dégoutante; 
~ingly dirty d'une saleté dégoûtante. 

dish [dif] 1 n plat m; (in laboratory etc) récipient 
m; (Phot) cuvette f; (food) plat, mets m. vegetable 
~ plat à légumes; the ~es la vaisselle; to do the 
es faire la vaisselle. 2 vt food verser dans un 
plat; (+) sb’s chances, hopes flanquer par terre*. 
dish out vt sep distribuer. 
dish up vt sep meal servir; (*) facts, statistics 
sortir tout un tas de*. 
@ dishcloth n (for washing) lavette f; (for drying) 
torchon m à vaisselle. + dished wheel n roue f 
désaxée. @ dishmop nlavette f.  dishpan n bas- 
sine f (à vaisselle). + dishrack n égouttoir m (à 
vaisselle). @ dishtowel n torchon m (à vaisselle). 
+ dishwasher n (machine) lave-vaisselle m inv; 
(person: in restaurant) plongeur m, -euse f. 
@ dishwater n eau f de vaisselle. @ dishyt adj 
eon excitant, sexy*. 
shearten [dis'ha:tn] vt décourager. to get ~ed 

se décourager. 
geant. 

dishevelled [di fev2ld] adj person, hair échevelé; 
clothes en désordre. 
dishonest [dis'onist] adj (gen) malhonnéte; 
(untruthful) person menteur; reply mensonger. 
to be ~ with sb manquer de franchise envers qn. 
@ dishonestly adv act malhonnétement; say en 
mentant. @ dishonesty n malhonnéteté f. 
dishonour, (US) -or [dis'pna"] 1 ndéshonneur m. 
2 vt déshonorer; cheque refuser d’honorer. 
+ dishono(u)rable adj peu honorable. 

disillusion [,disi'lu:3an] 1 vt désillusionner. to 
grow ed perdre ses illusions. 2 n désillusion f. 
disincentive (,disin'sentiv] n effet m 
décourageant. to be a ~ to sth décourager qch. 
disinclination [,disinkli'neifan} n manque m 
d'enthousiasme (to do à faire). @ disinclined adj 
peu disposé, peu enclin (for a, to do a faire). 
disinfect [,disin'fekt} vt désinfecter. 
@ disinfectant adj, n désinfectant (m). 
@ disinfection n désinfection f. 

disingenuous {,disin'd3enju2s] adj déloyal, peu 
sincère. 

disinherit ['disin'herit] vt déshériter. 
disintegrate [dis'intigreit] 1 vi se désintégrer. 
2 vt désintégrer. @ disintegration n désintégra- 

+ disheartening adj découra- 

tion f. 
disinterested [dis'intristid] adj (impartial) 
désintéressé; (uninterested) indifférent. 
+ disinterestedness 
indifférence f. 
disjointed [dis'd3sintid] adj décousu. 
disjunctive [dis'd3anktiv] adj disjonctif. 
disk {disk} = disc. 
dislike [dis'lark] 1 vt ne pas aimer (doing faire). I 
don’t ~ it cela ne me déplait pas; I ~ her je la 
trouve antipathique, elle ne me plait pas; I ~ this 
intensely j'ai cela en horreur. 2 n: his ~ of ... le 
fait qu'il n'aime pas ...; one’s likes and ~s ce que 
l’on aime et ce que l’on n'aime pas; to take a ~ to 
sb/sth prendre qn/qch en grippe. 
dislocate ['dislaukeit] vt (Med) se disloquer; [fall 
etc] disloquer; (fig) traffic, business désorga- 
niser; plans bouleverser. he ~d his shoulder 

n désintéressement m; 

dispense with 

il s'est disloqué l’épaule. @ dislocation n disloca- 
tion f; désorganisation f; bouleversement m. 
dislodge [dis'lod3] vt stone déplacer; cap, screw, 
nut débloquer; enemy-déloger; person faire 
bouger (from de). 
disloyal ['dis'lo1al] adj déloyal (to à, envers). 
+ disloyally adv déloyalement. + disloyalty n 
déloyauté f. 
dismal ['dizmal] adj prospects, person sombre, 
morne; weather morne; failure lamentable. 
@dismally adv say d’un air sombre; fail 
lamentablement. 
dismantle [dis'mzntl] vt démonter. 
dismay [dis'mei] 1 nconsternation f. in d’unair 
consterné. 2 vt consterner. 
dismember [dis'membs'] vt démembrer. 
dismiss [dis'mis] vt (a) employee licencier, con- 
gédier; official, officer destituer; class, visitors 
congédier; troops faire rompre les rangs a. (Mil) 
~! rompez (les rangs)!; (Scol) class ~! partez! 
(b) thought, suggestion, possibility écarter; 
request rejeter. (c) (Jur) accused relaxer; 
appeal rejeter; jury congédier. to ~ acase rendre 
une fin de non-recevoir; to ~ a charge rendre un 
non-lieu. @ dismissal n licenciement m; destitu- 
tion f; congédiement m; rejet m; he made a ges- 
ture of ~al d’un geste il les a congédiés. 
dismount [dis'maunt] 1 vi descendre (from de), 
mettre pied à terre. 2 vt démonter. 
disobey l'diss'ber] vt person désobéir à; rule 
enfreindre. @ disobedience n désobéissance f (to 
à). @ disobedient adj désobéissant (to à). 
disobliging ['disa'blaid3in] adj désobligeant. 
disorder [dis's:da"] n [room, plans etc] désordre 
m, confusion f; (Pol etc: rioting) désordres mpl; 
(Med) troubles mpl. in ~ en désordre; (Mil) en 
déroute. @ disordered adj room en désordre; 
imagination, existence désordonné; (Med) 
stomach, mind malade. @ disorderly adj roomen 
désordre; flight, mind, crowd, behaviour, life 
désordonné; meeting tumultueux; (Jur) ~ly con- 
duct conduite f contraire aux bonnes mœurs. 
disorganize [dis'>:gonaiz] vt désorganiser. she’s 
very ~d* elle est très désorganisée. 
+ disorganization n désorganisation f. 

disorientate [dis's:rianteit] vt désorienter. 
disown [dis'aun] vt renier. 
disparage [dis'pzrid3] vt person, thing dénigrer. 
+ disparagement n dénigrement m. 
+ disparaging adj désobligeant (to pour); to be 
disparaging about faire des remarques déso- 
bligeantes sur. @ disparagingly adv de façon 
désobligeante. 
disparate ['disparit] adj disparate. + disparity n 
disparité f. 
dispassionate ([dis'pzfanit] adj (unemotional) 
calme; (unbiased) impartial. + dispassionately 
adv avec calme; impartialement. 

dispatch [dis'pætf] 1 vt (a) (send) letter, goods 
expédier; messenger dépécher; troops faire 
partir. (b) (finish off) job expédier; animal tuer. 
2 n (a) (sending) expédition f. (b) (report: Mil, 
Press etc) dépêche f. (Mil) mentioned in es cité 
à l’ordre du jour. (c) (promptness) promptitude f. 
3 adj: ~ box (in Parliament) = tribune f; (case) 
valise officielle (@ documents); ~ case serviette 
f, porte-documents m inv; ~ rider estafette f. 
dispel [dis'pel] vt dissiper, chasser. 
dispense [dis'pens] vt (a) fooddistribuer; justice, 
sacrament administrer; hospitality accorder; 
medicine, prescription préparer. dispensing 
chemist (person) pharmacien(ne) m(f); (shop) 
pharmacie f. (b) (exempt) dispenser (sb from 
sth/from doing qn de qch/de faire). 
dispense with vt fus (do without) se passer de; 
(make unnecessary) rendre superflu. 
+ dispensable adj dont on peut se passer. 
+ dispensary n (in hospital) pharmacie f; (in 



disperse 

chemist’s) officine f; (clinic) dispensaire m. 
* dispensation n (Jur, Rel) dispense f (from de). 
+ dispenser n (person) pharmacien(ne) m(f); 
pete distributeur m. 

disperse [dis'p3:s] 1 vt (gen) disperser; sorrow 
dissiper; knowledge disséminer. 2 vi se dis- 
perser; se dissiper; se disséminer. € dispersal or 
* dispersion n dispersion f. 

dispirited [dis'prritid] adj découragé, abattu. 
+ dispiritedly adv avec découragement. 

displace [dis'plers] vt (move out of place) 
refugees, official déplacer; (replace) remplacer. 
~d person personne déplacée. + displacement n 
déplacement m; remplacement m; (Psych) 
ment activity déplacement m. 

display [dis'plei] 1 vt (gen) montrer; (ostenta- 
tiously) faire parade de; courage, ignorance faire 
preuve de; notice, results afficher; goods 
exposer, (Press, Typ) mettre en vedette; 
(Computers, Electronics) visualiser. 2 n (act) 
exposition f, déploiement m; (ostentatious) 
étalage m; [paintings] exposition; (Comm) 
étalage; (Computers, Electronics) visuel m; 
[courage, ignorance] manifestation f; [force etc] 
déploiement. on ~ exposé; military ~ parade f 
militaire; air ~ féte f aéronautique. 3 adj goods 
d’étalage. ~ cabinet, ~ case vitrine f (meuble); ~ 
window vitrine f (de magasin). 
displease [dis'pli:z] vt déplaire a, mécontenter. 
~d with mécontent de. displeasing adj dé- 
plaisant (to pour, à). @ displeasure [dis'ple3za"] n 
mécontentement m. 

dispose [dis'pauz] vt (a) (arrange) papers, orna- 
ments, troops disposer; forces déployer. (b) 
(make willing) disposer (sb to do qn à faire). 
dispose of vt fus (a) (get rid of) se débarrasser 
de; (by selling) écouler; one’s property, money 
disposer de; rubbish etc (remove) enlever, 
(destroy) détruire; bomb désamorcer; meal, 
question expédier; (kill) liquider*. (b) (control) 
time, money disposer de. 
+ disposable adj (available) disponible; (not 
reusable) a jeter; nappy de cellulose; disposable 
wrapping emballage m perdu. @ disposal n [rub- 
bish] enlévement m, destruction f; [bomb] 
désamorgage m; [property] disposition f; at sb’s 
disposal a la disposition de qn; (waste) disposal 
unit broyeur m (d’ordures). disposed adj dis- 
posé (to do a faire); well ~d towards sb bien dis- 
posé envers qn. @ disposer n (waste ~) broyeur 
m (d’ordures). + disposition n (temperament) 
naturel m, tempérament m; (readiness) inclina- 
tion f (to do a faire); (arrangement) disposition f. 
dispossess [‘dispa'zes] vt déposséder (of de). 
disproportionate [,dispra'ps:fnit] adj dispropor- 
tionné (toa, avec). @ disproportionately adv: ~ly 
large etc d’une grandeur etc disproportionnée. 
disprove [dis'pru:v] vt établir la fausseté de. 
dispute [dis'pju:t] 1 n (a) discussion f. beyond ~ 
incontestable; without ~ sans contredit; there is 
some ~ about on n’est pas d’accord sur; in or 
under ~ matter en discussion; territory, facts, 
figures contesté; (Jur) en litige. (b) (quarrel) dis- 
pute f; (argument) discussion f, débat m; (Jur) 
litige m; (Ind, Pol) conflit m. industrial ~ conflit 
social; wages ~ conflit salarial. 2 vt contester. I 
do not ~ the fact that ... je ne conteste pas (le fait) 
que ... + subj. + disputable adj discutable, 
contestable. % disputably adv de manière 
contestable. @ disputed adj contesté. 
disqualify [dis'kwolifai] vt rendre inapte (from 
sth à qch, from doing à faire); (Sport) disqualifier. 
to ~ sb from driving retirer 4 qn le permis de 
conduire (for sth pour qch). @ disqualification n 
disqualification f (also Sport), exclusion f (from 
de); (from driving) retrait m du permis (de con- 
“es à 

disquieting {dis'kwaistin] adj inquiétant. 

distance 

disregard ['‘disri'ga:d] 1 vt (gen) ne tenir aucun 
compte de; feelings faire peu de cas de; authority, 
rules, duty passer outre à. 2 n [difficulty, com- 
ments, feelings, money] indifférence f (for à); 
[danger] mépris m (for de); [safety] négligence f 
(for en ce qui concerne); [rule, law] non- 
observation f (for de). 
disrepair ['disri'pes"] n mauvais état. in a state of 

building délabré; road en mauvais état; to fall 
into ~ [building] se délabrer; [road] se dégrader. 
disrepute [‘disri'pju:t] n discrédit m, déshonneur 
m. to fall into tomber en discrédit. 
+ disreputable [dis'repjutsbl] adj person peu 
recommandable; behaviour honteux; clothes 
miteux; area mal famé. 
disrespect ['disris'pekt] n manque m de respect. 
+ disrespectful adj irrespectueux (towards, to 
envers), to be ~ful to manquer de respect 
envers. 

disrupt (dis'rapt] vt peace, relations, train service 
perturber; conversation, communications inter- 
rompre; plans déranger. % disruption n 
perturbation f; interruption f; dérangement m. 
+ disruptive adj perturbateur; (Elec) disruptif. 

dissatisfaction ['dis,sztis'fekfon] n mécontente- 
ment m (at, with devant, provoqué par). 
+ dissatisfied adj mécontent (with de). 

dissect [di'sekt] vt disséquer. @ dissection n 
dissection f. 
dissemble [di'sembl] vti dissimuler. 
disseminate [di'semineit] vt disséminer. ~d 
sclerosis sclérose f en plaques. 
dissension [di'senfan] n dissension f. @ dissent 
1 vi différer (from de); (Rel) étre dissident; 2 n 
dissentiment m; (Rel) dissidence f. @ dissenter n 
dissident(e) m(f). 

dissertation [,disa'te1fan] n mémoire m (on sur). 
disservice ['dis's3:vis] n mauvais service m. 
to do sb a ~ rendre un mauvais service a 
qn; [appearance etc] constituer un handicap pour 
qn. 
dissidence l['disidons] n dissidence f. @ dissident 
adj, n dissident(e) m(f). 

dissimilar ['di'simile'] adj différent (to de). 
+ dissimilarity n différence f (between entre). 

dissimulate  [di'simjuleit] vti dissimuler. 
+ dissimulation n dissimulation f. 

dissipate [‘disipeit] vt (gen) dissiper; energy, 
efforts gaspiller. @ dissipated adj life, behaviour 
déréglé; person débauché, dissipé. @ dissipation 
n dissipation f. 

dissociate [di'soufieit] vt dissocier (from de). 
+ dissociation n dissociation f. 

dissolute ['disalu:t] adj person débauché; way of 
life dissolu. 

dissolution [,diso'lu:fan] n dissolution f. 
dissolve [di'zvlv] 1 vt (gen) dissoudre; [person] 
substance faire dissoudre. 2 vi se dissoudre; 
(Cine) se fondre. to ~ into thin air s’en aller en 
fumée; to ~ into tears fondre en larmes. 
dissuade [di'sweid] vt dissuader (sb from doing qn 
de faire). @dissuasion n dissuasion f. 
+ dissuasive adj voice, person qui cherche à dis- 
suader; powers de dissuasion. 

distance [‘distans] 1 n distance f (between entre). 
the ~ between the houses la distance qui sépare 
les maisons; the ~ between the eyes/rails etc 
l’écartement m des yeux/des rails etc; at a ~ à 
quelque distance; at a of 2 metres à une dis- 
tance de 2 mètres; what is it from here to 
London? nous sommes à combien de Londres?; 
it’s a good ~ c’est assez loin; in the ~ au loin, dans 
le lointain; from a ~ de loin; it’s within walking ~ 
on peut y aller a pied; a short ~ away a une faible 
distance; it’s no ~* c’est tout prés; at a ~ of 400 
years à 400 ans d’écart; at this ~ in time aprés un 
tel intervalle de temps; to keep sbat a ~ tenir qn à 
distance; to keep one’s ~ garder ses distances. 



distaste 

: Lape ~ race/runner épreuve f/coureur m de 
‘ond. 
+ distant adj (gen) éloigné; recollection, country 
lointain; (reserved) distant, froid; we had a dis- 
tant view of the church nous avons vu l’église de 
loin; the school is 2 km distant from the church 
l’école est à une distance de 2 km de l'église; in 
the distant future/past dans un avenir/un passé 
lointain. @ distantly adv resemble vaguement, un 
peu; smile, say froidement, d’une manière dis- 
tante; distantly related d’une parenté éloignée. 
distaste ['dis'teist] n répugnance f (for pour). 
+ distasteful adj déplaisant (to à). 

distemper’ [dis'temps"] 1 n (paint) détrempe f, 
badigeon m. 2 vt badigeonner. 
distemper? [dis'temp2'] n [dogs] maladie f des 
jeunes chiens or de Carré. 
stend [dis'tend] 1 vt distendre. 2 vi se dis- 

tendre. 
distil(l) [dis'til] vt distiller. + distiller n distil- 
lateur m. @ distillery n distillerie f. 
distinct [dis'tiykt] adj (a) (clear) landmark, 
voice, memory distinct, clair; promise, offer 
précis; preference, likeness, increase, progress 
net (before n), marqué. (b) (different) distinct, 
différent (from de). as ~ from par opposition a. 
@ distinction n (gen) distinction f; (Scol) he got a 
ion in French il a été reçu en français avec men- 
tion f très bien. % distinctive adj distinctif. 
* distinctly adv speak, hear, see distinctement, 
clairement; promise sans équivoque; stipulate 
expressément; better incontestablement; cool, 
friendly vraiment. 
distinguish [dis'tingwiJ] 1 vt (a) (discern) land- 
mark distinguer, apercevoir; change discerner. 
(b) (make different) distinguer (from de); 
(characterize) caractériser. to ~ o.s. se distin- 
guer (as en tant que). 2 vi distinguer (between 
entre). @ distinguishable adj (discernible) vi- 
sible, perceptible; easily ~able from each other 
faciles à distinguer l’un de l’autre. 
* distinguished adj distingué. @ distinguishing 
adj distinctif, ing mark (on passport) signe m 
particulier. 

distort [dis'to:t] vt (gen) déformer; judgment 
fausser. a ~ed impression une idée fausse; he 
gave us a ~ed version of the events il a dénaturé 
les événements en les racontant. + distortion n 
(gen) distorsion f; [facts] déformation f. 

distract ([dis'trekt] vt distraire (from de). 
+ distracted adj éperdu, égaré; she was quite 
~ed elle était dans tous ses états. @ distractedly 
adv behave, run comme un fou; love, weep 
éperdument. + distracting adj qui empêche de se 
concentrer, (pej) génant. % distraction n 
interruption f; to love to ~ion aimer 4 la folie; to 
drive sb to ~ion rendre qn fou. 
distraught [dis'tro:t] adj éperdu (with de), égaré. 
distress [dis'tres] 1 n (a) peine f, (stronger) 
douleur f. to be in great ~ étre bouleversé. (b) 
(poverty) détresse f, misére f. (c) (danger) péril 
m, détresse f. in ~ ship en perdition; plane en 
détresse; comrades in ~ compagnons mpl 
d'infortune. 2 vt affliger, peiner. 3 adj signal de 
détresse. @ distressed adj affligé, peiné (by par, 
de); very ~ed bouleversé; ~ed area zone f sinis- 
trée. @ distressing adj pénible, affligeant. 
distribute [dis'tribju:t] vt leaflets, prizes dis- 
tribuer; money, load, weight répartir. 
@ distribution n distribution f; répartition f. 
+ distributive adj distributif; the distributive 
trades le secteur de la distribution. + distributor 
n (a) (Comm: agent for goods) concessionnaire 
mf; [films] distributeur m; (b) (Aut, Tech) dis- 
tributeur m. 

district ['distrikt] 1 n (of a country) région f; (in 
town) quartier m, arrondissement m (Admin). 
2 adj manager etc régional. (US) ~ attorney = 
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procureur m de la République; (US) ~ court cour 
f fédérale; ~ nurse infirmiére f visiteuse. 
distrust [dis'trast] 1 vt se méfier de. 2 nméfiance 
f (of à ’égard de). + distrustful adj méfiant (of 
de 
disturb [dis'ts:b] vt (inconvenience) déranger; 
(worry) troubler, inquiéter; silence, sleep, water 
troubler; atmosphere perturber; papers 
déranger. sorry to you excusez-moi de vous 
déranger; ‘please do not ~’ ‘prière de ne pas 
déranger’. @ disturbance n (political, social) 
troubles mpl, émeute f; (in house, street) tapage 
m; to cause a ~ance faire du tapage. @ disturbed 
adj troublé (at, by par); (Psych) perturbé. 
@ disturbing adj (alarming) inquiétant, trou- 
blant; (distracting) génant. 
disuse ['dis'ju:s] n désuétude f. to fall into ~ 
tomber en désuétude. @ disused ['dis'ju:zd] adj 
désaffecté, abandonné. 
ditch [ditf] 1 n (gen) fossé m; (for irrigation) 
rigole f. 2 vt (*: get rid of) person se débarrasser 
de, laisser tomber*; car etc abandonner. 
dither* ['dida") 1 n: to be ina ~ étre dans tous ses 
états. 2 vi hésiter. to ~ over a decision se tater 
pour prendre une décision. 

ditto ['ditou] adv idem. 
divan [di'ven] 1 n divan m. 2 adj: ~ bed divan-lit 
m. 

dive [datv] 1 n [swimmer, goalkeeper] plongeon 
m; [submarine, deep-sea diver] plongée f; [air- 
craft] piqué m. 2 vi(gen: often ~ in) plonger; [air- 
craft] descendre en piqué. he ~d in head first il a 
piqué une tête dans l’eau; to ~ for pearls pêcher 
des perles; he ~d under the table il s’est jeté sous 
la table; (rush) to ~ in/out* etc entrer/sortir etc 
tête baissée; he ~d* for the exit il a foncé tête 
baissée vers la sortie; the goalie ~d for the ball le 
gardien de but a plongé pour bloquer le ballon. 
* dive-bomb vt bombarder en piqué. + dive- 
bombing n bombardement men piqué. @ diver n 
plongeur m; (in suit) scaphandrier m. € diving 
adj: diving bell cloche f à plongeur; diving board 
plongeoir m; diving suit scaphandre m. 
diverge [dai'v3:d3] vi diverger. @ divergence n 
divergence f. @ divergent adj divergent. 
diverse  [dar'v3:s] adj divers, différent. 
+ diversification n diversification f. @ diversify 
vt diversifier. @ diversity n diversité f. 

diversion [dai'v3:fan] n (a) [traffic] déviation f, 
[stream] dérivation f. (b) (amusement) distrac- 
tion f, diversion f. (c) (distraction) diversion f. to 
create a ~ (Mil) opérer une diversion; (gen) faire 
diversion. @ diversionary adj destiné a faire 
diversion. 
divert [dai'v3:t] vt stream, conversation, atten- 
tion, eyes détourner; train, plane, ship dérouter; 
traffic dévier; blow écarter; (amuse) divertir, 
distraire, amuser. + diverting adj divertissant. 
divest [dar'vest] vt dépouiller (of de). 
divide [di'vaid] 1 vt (gen) diviser (into en; be- 
tween, among entre); ( ~ out) répartir, distribuer 
(among entre); ( ~ off) séparer (from de). she ~s 
her time between elle partage son temps entre; to 
~ 36 by 6 diviser 36 par 6; policy of ~ and rule 
politique f consistant à diviser pour régner. 2 vi 
[river] se diviser; [road] bifurquer; ( up) se 
diviser (into en); (Math) être divisible (by par). 
(Parl) the House ~d la Chambre a procédé au 
vote. @ divided adj (lit) divisé; (Bot) découpé; 
(fig) people divisés (about, on sur); opinions etc 
partagés (on sur); couple, country désuni; I feel 
~d in my own mind about this je me sens indécis à 
cet égard; (US) ~d highway route f à chaussées 
séparées or à quatre voies; ~d skirt jupe-culotte 
f. @ dividing adj fence mitoyen; line de démarca- 
tion. 
dividend ['dividend] n dividende m. 
divine! [di'vain] adj divin. + divinely adv divine- 
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ment. @ divinity n divinité f; (Univ) théologie f. 
divine? [di'vain] vt the future prédire; sb’s inten- 
tions deviner; water, metal découvrir par la 
radiesthésie. + diviner n radiesthésiste mf. 

divining rod n baguette f de sourcier. 
division [d1'vizon] n (gen) division f (into en, be- 
tween, among entre). ~ of labour division du 
travail; (Parl) to call a ~ passer au vote. 
@ divisible adj divisible (by par). + divisive 
[di'vaisiv] adj qui sème le désaccord. + divisor n 
diviseur m. 
divorce [di'vo:s] 1 ndivorce m(fromd’avec). 2 vt 
divorcer avec or d’avec; (fig) séparer (from de). 
3 vi divorcer. 4 adj: ~ court = tribunal m de 
grande instance; to start ~ proceedings 
demander le divorce. © divorced adj (Jur) 
divorcé (from d’avec); (fig) séparé (from de). 
@ divorcee n divorcé(e) m(f). 

divulge [dar'vald3] vt divulguer, révéler. 
dizzy ['dizi] adj person pris de vertige; (heedless) 
étourdi; height, speed, rise in price vertigineux. it 
makes me ~ cela me donne le vertige. @ dizzily 
adv walk avec un sentiment de vertige; rise, fall, 
spin vertigineusement. @ dizziness n vertiges 
mpl, an attack of dizziness un étourdissement. 

[du:] 3rd person sg pres does, pret did, ptp 
done. 1 aux vb: ~ you understand? (est-ce que) 
vous comprenez?; I don’t understand je ne com- 
prends pas; didn’t you speak? n’avez-vous pas 
parlé?; po come! venez donc, je vous en prie!; Do 
tell him that ... dites-lui bien que ...; but I po like 
it! mais si, je l’aime!; he pi say it bien sûr qu’il l’a 
dit; so you Do know them! alors c’est vrai que 
vous les connaissez!; I DO wish I could come with 
you je voudrais tant pouvoir vous accompagner; 
you speak better than I ~ vous parlez mieux que 
moi; she says she will go but she never does.elle 
dit qu’elle ira, mais elle n’y va jamais; so ~ I moi 
aussi; neither ~ I moi non plus; they said he 
would go and so he did on a dit qu’il s’en irait et 
c’est bien ce qu’il a fait; you know him, don’t you? 
vous le connaissez, n’est-ce pas?; you know him, 
~ you? alors vous le connaissez?; you DO agree, 
don’t you? vous étes bien d’accord, n’est-ce pas?; 
she said that, did she? elle a vraiment dit ça?; she 
said that, didn’t she? elle a bien dit ça, n’est-ce 
pas?; I like them, don’t you? je les aime, pas 
vous?; ~ they really? vraiment?; may I come in? - 
~! puis-je entrer? - bien sûr!; who broke the 
mirror? - I did qui est-ce qui a cassé le miroir? - 
c’est moi. 

2 vt (a) (gen) faire. what are you ~ing now? 
qu’est-ce que tu fais?; what are you ~ing these 
days? qu’est-ce que tu deviens?; what do you ~ 
for a living? que faites-vous dans la vie?; I’ve got 
plenty to ~ j'ai beaucoup à faire; I shall ~ 
nothing of the sort je n’en ferai rien; don’t ~ too 
much! n’en faites pas trop!; he does nothing but 
complain il ne fait que se plaindre; what shall we 
~ for money? comment allons-nous faire pour 
trouver de l’argent?; what have you done with my 
gloves? qu’avez-vous fait de mes gants?; what am 
I to ~ with you? qu’est-ce que je vais bien pouvoir 
faire de toi?; he didn’t know what to ~ with him- 
self all day il ne savait pas quoi faire (de sa peau*) 
toute la journée; I shan’t know what to ~ with all 
my free time je ne saurai pas quoi faire de mon 
temps libre; I could ~ with a cup of tea je pren- 
drais bien une tasse de thé; I can’t ~ with whining 
children je ne peux pas supporter les enfants qui 
pleurnichent; to ~ without sth se passer de qch. 

(b) (accomplish, produce etc) letter, copy, 
crossword, sum faire. I'll ~ all I can je ferai tout 
mon possible; what’s to be done? que faire?; what 
can I ~ for you? en quoi puis-je vous aider?; what 
do you want me to ~ about it? qu’est-ce que vous 
voulez que j’y fasse?; to ~ sth again refaire qch; 
it’s all got to be done again tout est a refaire; 

do 

~ something for me, will you? rends-moi (un) 
service, veux-tu?; what’s done cannot be undone 
ce qui est fait est fait; that’s just not done!, that’s 
not the done thing* cela ne se fait pas!; well done! 
bravo!, trés bien!; that’s done it!* (dismay) il ne 
manquait plus que ça!; (satisfaction) cay est!; to 
~ 6 years in jail faire 6 ans de prison; (Scol etc) to 
~ Milton/German faire Milton/de l’allemand; to 
~ the flowers arranger les fleurs (dans ‘les 
vases); to ~ one’s hair se coiffer; to ~ one’s nails 
se faire les ongles; this room needs ~ing cette 
piéce est a faire; he’s been badly done by on s’est 
très mal conduit à son égard; they ~ you very 
well at that restaurant on mange rudement* bien 
à ce restaurant; she does her lodgers proud elle 
dorlote ses pensionnaires; to  0.s. well ne se 
priver de rien. 

(c) (finished) the work’s done le travail est fait; 
the soap is done il ne reste plus de savon, I 
haven’t done* telling you je n’ai pas fini de vous 
dire; done! entendu!; to get done with sth en finir 
avec qch; to be done for* être fichu*; to be done 
in* (exhausted) étre éreinté. 

(d) (visit) city, museum visiter, faire”. 
(e) (Aut etc) the car was ~ing 100 la voiture 

roulait à 100 a l’heure or faisait du 100 à l’heure; 
we’ve done 200 km nous avons fait or parcouru 
200 km. 
ae (suit) aller à; (be sufficient for) suffire à. 
that will ~ me nicely (what I want) cela fera trés 
bien mon affaire; (enough) cela me suffit. 

(g) (play rôle of) faire, jouer le rôle de; (pre- 
tend to be) faire; (mimic) imiter. she does the 
worried mother very convincingly elle joue à la 
mère inquiète avec beaucoup de conviction. 

(h) (cheat) avoir*, refaire*. you’ve been done! 
on vous a eu* or refait!*; to ~ sb out of £10 
refaire* qn de 10 livres; to ~ sb out of a job 
prendre à qn son travail. 

(i) (cook) faire; (prepare) faire, préparer. to ~ 
the cooking faire la cuisine; how do you like your 
steak done? comment aimez-vous votre bifteck?; 
steak well done bifteck bien cuit; done to a turn à 
point. 

3 vi (a) (gen: act etc) faire, agir. ~ as your 
friends ~ faites comme vos amis; he did well to 
take advice il a bien fait de demander des con- 
seils; she was up and ing at 6 o’clock elle était à 
l'ouvrage dès 6 heures du matin. 

(b) (fare) aller, marcher, être. how do you ~? 
(greeting: gen) comment allez-vous?; (on being 
introduced) enchanté de faire votre connais- 
sance; how are you ~ing?* comment ça va?; his 
business is ~ing well ses affaires vont or mar- 
chent bien. 

(c) (finish) finir, terminer. I’ve done c’est fini; 
I’ve done with all that je ne veux plus rienavoira 
faire avec tout ça; have you done with that book? 
vous n’avez plus besoin de ce livre? 

(d) (suit) aller bien, convenir. that will never 
~! ça ne peut pas aller!; this room will ~ cette 
chambre ira bien or fera l’affaire; will it ~ if I 
come back at 8? ça va si je reviens a 8 heures?; it 
doesn’t ~ to tell him... ce n’est pas la chose à faire 
que de lui dire ...; this coat will ~ for a cover ce 
manteau servira de couverture; to make ~ s’ar- 
ranger, se débrouiller (with avec); tomake ~ and 
mend faire des économies de bouts de chandelle. 

(e) (be sufficient) suffire (for pour). that will 
T1 ça suffit!, assez! 

(f) (phrases) there’s nothing ~ing* in this town 
il n’y a rien d’intéressant dans cette ville; £5? -— 
nothing ~ing!s 5 livres? - rien à faire!* or pas 
question!; it has to ~ with ... cela concerne ...; 
money has a lot to ~ with it c’est surtout une 
question d’argent; what has that got to ~ with it? 
qu’est-ce que cela a à voir?; that’s got a lot to ~ 
with it! cela y est pour beaucoup!; that has 
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nothing to ~ with the problem cela n’a rien a voir 
avec le probléme; that has nothing to ~ with you! 
cela ne vous regarde pas!; I won’t have anything 
to ~ with it je ne veux pas m’en méler; to have to 
~ with sb avoir affaire a qn. 
4 n(*) (a) (party) soirée f; (ceremony) fête f. 
(b) it’s a poor ~ c’est plutôt minable; the ~s 

and don’ts ce qu’il faut faire ou ne pas faire. 
do away with vt fus (abolish; kill) supprimer. 
do ins vt sep (kill) supprimer. 
do out vt sep room faire or nettoyer (a fond). 
do up vt sep (a) buttons boutonner; zip fermer; 
dress, shoes attacher; parcel faire. books done up 
in paper des livres emballés dans du papier. (b) 
(renovate) house, room remettre a neuf, refaire; 
old dress etcrafraichir. to ~ o.s. up se faire beau. 
@ do-gooder* n pilier m de bonnes œuvres. 
@ doing n: this is your ing c'est vous qui avez 
fait cela; that takes some ~ing il faut le faire!* 
+ doings n (pl: deeds) faits mpl et gestes mpl; 
(sg: thingummy) machin* m, truc* m. @ do-it- 
yourself adj shop de bricolage; ~-it-yourself 
enthusiast bricoleur m, -euse f; the ~-it-yourself 
craze la passion du bricolage. 
do? A n (Mus) do m, ut m. 
docile ['dausail] adj docile. @ docility n docilité f. 
dock! {dok] 1 n dock m. (fig) my car is in ~* ma 
voiture est en réparation. 2 vt mettre a quai. 3 vi 
[ship] arriver à quai; [two spacecraft] s’amarrer. 
the ship has ed le bateau est à quai. @ docker n 
docker m. @ docking n (Space) amarrage m. 
@ dockyard n chantier naval. 

dock? [dok] n (Jur) banc m des accusés. 
dock? [dok] vt tail couper; (fig) wages faire une 
retenue sur. to ~ SOp off sb’s wages retenir SO 
pence sur le salaire de qn. 
dock“ [dok] n (Bot) patience f. 
docket l'dokit] 1 n (on document, parcel) éti- 
quette f (indiquant le contenu); (Customs certifi- 
cate) récépissé m de douane. 2 vt contents 
résumer; information etc consigner sommaire- 
ment; packet, document étiqueter. 
doctor l['dokt2"] 1 n (a) (Med) docteur m, médecin 
m. D~ Smith le docteur Smith; yes ~ oui docteur; 
she is a ~ elle est médecin or docteur; a woman ~ 
une femme docteur, une femme médecin; (fig) 
it’s just what the ~ ordered* c’est exactement ce 
qu’il me fallait. (b) (Univ) D~ of Law/of Science 
etc docteur m en droit/és sciences etc; D~ of 
Philosophy (abbr PhD) docteur és lettres. 2 vt (a) 
sick person soigner. (b) (*: castrate) chatrer (un 
animal). (c) (tamper with) wine frelater; food 
altérer; text, document arranger. @ doctorate n 
doctorat m (in science és sciences; in geography 
en géographie). 
doctrine ['doktrin] n doctrine f. + doctrinaire adj 
doctrinaire. @ doctrinal [dok'trainl] adj doc- 

document ['dokjument] 1 n document m. ~s 
relating to a case dossier m d’une affaire. 
2 ['dvkjument] vt documenter. 3 adj: ~ case 
porte-documents m inv. + documentary adj, n 
documentaire (m). @ documentation ndocumen- 
tation f. 
dodder ['dodo"] vi ne pas tenir sur ses jambes. 
+ dodderer n vieux (or vieille) gaga* m(f). 
+ doddering adj gâteux. 

dodge [dod3] 1 n(*: trick, scheme) truc* m. 2 vt 
blow, question, difficulty esquiver; pursuer 
échapper à; tax éviter de payer; work, duty se 
dérober à; acquaintance éviter. he ~d the issue il 
est volontairement passé à côté de la question. 
3 vi (Boxing, Ftbl) faire une esquive. to ~ out of 
the way s’esquiver; to ~ behind a tree disparaître 
derriére un arbre; to ~ through the traffic se 
faufiler entre les voitures; to ~ about aller et 
venir, remuer. 

+ dodgems  npl autos fpl tamponneuses. 

dominate 

+ dodgy* adj épineux, douteux; in a very dodgy 
situation dans une mauvaise passe. 
doe [dou] n (deer) biche f; (rabbit) lapine f. 
+ doeskin n peau f de daim. 

dog [dog] 1 nchien(ne) m(f); [fox etc] mâle m. to 
lead a ~’s life mener une vie de chien; (Sport) the 
~s* les courses fpl de lévriers; (fig) to go to the 
~s* [person] gâcher sa vie; [institution, business] 
aller à vau-l’eau; he is being a ~ in the manger il 
fait l’empécheur de tourner en rond; he hasn’t a 
~’s chance* il n’a pas la moindre chance de 
réussir; give a a bad name and hang him qui 
veut noyer son chien l’accuse de la rage; lucky ~* 
veinard(e)* m(f); dirty ~* sale type* m. 2 adj 
breed, show canin; collar de chien; food, biscuit 
pour chien; wolf, fox mâle. ~ licence permis mde 
posséder un chien. 3 vt suivre (de près). he ~s my 
footsteps il ne me lâche pas d’une semelle; ~ged 
by ill fortune poursuivi par la malchance. 
+ dog-eared adj écorné. @ dogged adj person 
tenace; courage opiniâtre. @ doggedly adv avec 
ténacité or opiniâtreté. + doggo* adv: to lie ~go 
rester tranquille dans son coin. @ doghouse n: he 
is in the -house* il n’est pas en odeur de sainteté. 
+ dogleg n (in road etc) coude m, virage m. 
+ doglike adj de chien. @ dog-paddle vi nager en 
chien. @ dogsbody* n factotum m, bonne f à tout 
faire. @ dog-tired* adj claqué*, éreinté. 
doggerel ['dogoral] n vers mpl de mirliton. 
dogma l'dogms] n dogme m. @ dogmatic adj 
person, attitude dogmatique (about sur); tone 
autoritaire. @ dogmatically adv d’un ton 
autoritaire. 
doh [dou] n (Mus) = do?. 
doldrums ['dvldromz] npl (fig) to be in the ~ 
[person] avoir le cafard*; [business] être dans le 
marasme. 

dole [daul] n indemnité f de chômage. on the ~ au 
chémage. 
dole out vt sep distribuer au compte-gouttes. 

doleful ['dsulful] adj lugubre, morne. @ dolefully 
adv d’une maniére lugubre or morne. 

doll [dol] n (a) poupée f. to play with ~s jouer à la 
poupée; ~’s house/pram maison f/voiture f de 
poupée. (b) (t: esp US: girl) nanat f, pépée: f; 
(pretty girl) poupée f. 
doll up* vt sep: to ~ o.s. up se faire (tout) beau*. 

dollar ['dvlo"] 1 n dollar m. 2 adj: ~ area zone f 
dollar; ~ bill billet m d’un dollar. 
dollop* ['dolap] n [butter etc] bon morceau m; 
cream, jam] bonne cuillerée f. 
olphin ['dolfin] n (Zool) dauphin m. 

doit [dauit] nidiot(e) m(f). @ doltish adj gourde*, 
cruche*. 
domain [dou'mein] n domaine m. 
dome [dsum] n dôme m. @ domed adj forehead 
bombé; building à dôme. 
Domesday Book ['du:mzdei,buk] n Domesday 
Book m (recueil cadastral établi par Guillaume le 
Conquérant). 
domestic [do'mestik] 1 adj duty, happiness fami- 
lial, de famille; (Econ, Pol) policy, affairs, flights 
intérieur; animal domestique. everything of a ~ 
nature tout ce qui se rapporte au ménage; ~ 
chores ménage m; ~ science arts ménagers; ~ 
science college école f d’art ménager; ~ science 
teaching enseignement m ménager; ~ servants 
employé(e)s m(f)pl de maison; she was in ~ ser- 
vice elle était domestique. 2 n domestique mf. 
+ domesticate vt animal  domestiquer. 
+ domesticated adj person qui aime son 
intérieur; animal domestiqué; she’s very ~ated 
elle est très femme d'intérieur. @ domesticity n 
(home life) vie f de famille. 
domicile ['domisail] n domicile m. + domiciled 
adj domicilié (at à). + domiciliary adj domi- 
ciliaire. 
dominate ['domineit] vtidominer. @ dominance n 
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(gen, Pol) préuominance f; (Genetics, Psych) 
dominance f. @ dominant 1 adj (gen) dominant; 
(overbearing) dominateur; (Mus) de dominante; 
2 n (Mus) dominante f. @ domination n domina- 
tion f. 
domineer [,domi'nis"] vi se montrer autoritaire 
(over avec). domineering adj dominateur, 
autoritaire. 
dominion [da'minian] n (a) (power) domination f, 
empire m (over sur). (b) (territory) territoire m, 
possessions fpl; (Brit Pol) dominion m. 
domino ['dominau] n, pl -es domino m. ~es (sg: 
game) (jeu m de) dominos mpl. 
don! [don] n = professeur m d’université. 
don? [don] vt garment revêtir, mettre. 
donate [dau'neit] vt faire don de. @ donation n 
(act) donation f; (gift) don m. 
done [dan] ptp of do’. 
donkey l['donki] 1 n âne(sse) m(f); (*: fool) imbé- 
cile mf. she hasn’t been here for ~’s years* il y a 
une éternité qu’elle n’est pas venue ici. 2 adj: the 
~ work le gros du travail. 

donor ['douna"] n (gen) donateur m, -trice f; (Med) 
donneur m, -euse f. . 
donut ['daunat] n (US) beignet m. 
doodle ['du:dl] vi griffonner (distraitement). 
doom [du:m] 1 n (ruin) ruine f; (fate) sort m. 2 vt 
condamner (to à). ed to failure voué à l'échec. 
* doomed adj thing voué à l'échec; person perdu 
d'avance. + doomsday n (fig) till ~sday jusqu’à 
la fin des temps. 
door [ds:r] n (gen) porte f; [railway carriage, car] 
portière f. he shut the ~ in my face il m’a fermé la 
porte au nez; ‘pay at the ~’ ‘billets ad’entrée’; 2 
~s down the street 2 portes plus loin; out of ~s 
(au-)dehors. + doorbell n sonnette f; there’s the 
bell! on sonne à la porte! @ door-handle or 
+ doorknob n poignée f de porte (or de portière). 
+ doorkeeper or @ doorman n [hotel] portier m; 
[block of flats] concierge m.  door-knocker n 
heurtoir m. @ doormat n paillasson m (d’entrée); 
(*: person) chiffe f molle. @ doorstep n pas mde 
porte; at my step à ma porte. + door-to-door 
adj salesman à domicile; ~-to-~ selling porte à 
porte m inv. + doorway n porte f; in the ~way 
dans l’embrasure f de la porte. 
dope [daup] 1 n (a) (*: drugs) drogue f; (for ath- 
lete, horse) dopant m. to take ~ se droguer, se 
doper. (b) (information) tuyaux* mpl, ren- 
seignements mpl. to give sb the ~ tuyauter* qn. 
(c) (3: stupid person) andouille: f, idiot(e) m(f). 
2 vt horse, person doper; food mettre une drogue 
or un dopant dans. + dope-peddler* or @ dope- 
pusher* n revendeur m, -euse f de drogue. 
@ dope-test* n contrôle m anti-doping inv. 
+ dopey* adj (drugged) drogué; (sleepy) à moitié 
endormi; (stupid) abruti*. 
dormant ['do:mont] adj energy en veilleuse; (Bio, 
Bot) dormant; volcano en sommeil; rule inap- 
pliqué. to lie ~ rester en sommeil etc. 
dormer window ['d5:ms5'windau] n lucarne f. 
dormitory ['do:mitri] 1 ndortoir m. 2 adj suburb, 
town dortoir f inv. 
Dormobile ['do:mabi:1] n ® auto-camping f. 
dormouse ['do:maus] n, pl -mice loir m. 
dose [dsus] 1 n (a) (Pharm) dose f. give hima ~ of 
medicine donne-lui son médicament; (fig) to give 
sb a ~ of his own medicine rendre à qn la monnaie 
de sa piéce; in small ~s a faible dose; (*: fig) a 
petites doses. (b) (bout of illness) attaque f (of 
de). a ~ of flu une bonne grippe*. 2 vt person 
administrer un médicament à. she’s always 
dosing herself elle se bourre de médicaments. 
+ dosage n (on medicine bottle) posologie f. 

doss [dos] vi: to ~ down* loger quelque part. 
+ doss-house n asile m (de nuit). 

dossier ['dosiei] n dossier m. 
dot [dot] 1 n (gen) point m; (on material) pois m. 

doubt 

(Morse) ~s and dashes points et traits mpl; (in 
punctuation) ~s points de suspension; (fig) on 
the ~* à l'heure pile*. 2 vt (fig) to ~ one’s i’s and 
cross one’s t’s mettre les points sur les i; field 
~ted with flowers champ parsemé de fleurs; 
cars ~ted along the route des voitures échelon- 
nées sur le parcours; “ted line ligne pointillée; to 
tear along the ~ted line détacher suivant le poin- 
tillé; to sign on the ~ted line signer sur la ligne 
pointillée; (fig) accepter. € dottys adj toqué*, fou 
(about de). 

dote [dout] vi: to ~ on sb/sth aimer qn/qch à la 
folie; her doting father son père qui l'adore. 
+ dotage n: in one’s dotage gâteux. 

double ['dabl] 1 adj (gen) double; door à deux bat- 
tants; room pour deux personnes; bed de deux 
personnes. ~ seven five four (7754) deux fois 
sept cing quatre, (telephone number) soixante- 
dix-sept cinquante-quatre; spelt with a ~ ‘p’ écrit 
avec deux ‘p’; (Aut) ~ bend virage menS; ~ con- 
sonant consonne f double; ~ chin double menton 
m; with a ~ meaning à double sens; ~ saucepan 
casserole f a double fond; (Typ) in ~ spacing a 
double interligne; a ~ whisky un double whisky; 
to lead a ~ life mener une double vie; to play a ~ 
game jouer un double jeu; to earn ~ time étre 
payé double; to do a ~ take* y regarder à deux 
ois. 
2 adv (twice) deux fois; (twofold) fold, bend en 

deux; see double. I’ve got ~ what you’ve got j'en 
ai deux fois plus que toi, j’ai le double de ce que tu 
as. 

3 n (a) (twice sth) double m. (Tennis) mixed/ 
ladies’ ~s double m mixte/dames; ~ or quits 
quitte ou double; (running) at the ~ au pas de 
course. (b) (exactly similar thing) réplique f; 
(person) sosie m; (Cine: stand-in) doublure f. 

4 vt (multiply by two) doubler; (fold: ~ over) 
plier en deux, replier. (Theat) to ~ the parts of 
jouer les deux rôles de; to ~ sb’s part être la 
doublure de qn. 

S vi [prices etc] doubler; (Cards) contrer. 
(Bridge) ~! contre!; (Theat) he ~d as... il jouait 
aussi le rôle de ... . 
double back 1 virevenir sur ses pas; [road] faire 
un brusque crochet. 2 vt sep replier. 
double up vi (a) (bend: also ~ over) se plier, se 
courber. to ~ up with laughter/pain étre plié en 
deux de rire/de douleur. (b) (share room) par- 
tager une chambre (with avec). 
+ double-barrelled adj gun à deux coups; sur- 
name arallonges*. @ double bass ncontrebasse f. 
+ double-breasted adj croisé (veston). @ double- 
cross* vt trahir, doubler*.  double-dealer n 
fourbe m. @ double-dealing 1 n double jeu m, 
duplicité f; 2 adj faux (comme un jeton*). 
+ double-decker n (bus) autobus m à impériale; 
(sandwich) sandwich m à deux garnitures super- 
posées. * double-declutch vi faire un double 
débrayage. @ double-dutch* n charabia* m. 
+ double entendre [,du:blon'tondra] n ambiguité 
f. + double-glaze vt: to ~-glaze a window poser 
une double fenétre. @ double-glazing n: to put in 
~-glazing faire installer des doubles fenétres. 
+ double-jointed adj désarticulé. + double- 
knitting adj wool sport inv.  double-lock vt 
fermer a double tour. % double-park vi 
stationner en double file. @ double-quick adv run 
etc au pas de course; do, finish en vitesse. 
+ double-talk n (pej) paroles fpl trompeuses. 
+ doubly adv (gen) doublement, deux fois plus; 
to be doubly careful redoubler de prudence. 
doubt [davt] 1 n doute m. to be in ~ [person] étre 
dans le doute (about au sujet de); [sb’s honesty 
etc] être en doute; there is room for ~ il est 
permis de douter; to cast ~(s) on jeter le doute 
sur; there is some ~ about on ne sait pas très bien 
si + indic; to have one’s ~s about sth avoir des 



douche 
doutes sur qch; I have my ~s about whether je 
doute que + subj; I have no ~(s) about it je n’en 
doute pas; there is no ~ that il n’y a pas de doute 
que + indic; no ~ sans doute; no ~ he will come 
sans doute qu’il viendra; without (a) ~ sans 
aucun doute; beyond ~ (adj) indubitable; (adv) 
indubitablement; if in ~ en cas de doute. 

2 vt (a) person, sb’s honesty, statement douter 
de. I ~ it very much j'en doute fort; I ~ed my own 
eyes je n’en croyais pas mes yeux; ~ing Thomas 
Thomas m l'incrédule. 

(b) douter (whether, if que + subj). I don’t ~ 
that he will come je ne doute pas qu’il vienne; she 
didn’t ~ that he would come elle ne doutait pas 
qu’il viendrait; I ~ he won’t come now je crains 
qu'il ne vienne pas maintenant. 
@ doubter n incrédule mf. @ doubtful adj (unde- 
cided) person, look indécis, peu convaincu; ques- 
tion douteux, discutable; result indécis; 
(questionable) person, affair suspect, louche; 
taste douteux; to be ~ful about sb/sth avoir des 
doutes sur qn/qch; to be ~ful about doing hésiter 
à faire; I’m a bit ~ful je n’en suis pas str; it is 
~ful whether or that il est douteux que + subj. 
* doubtfully adv (unconvincedly) d'un air de 
doute; (hesitatingly) d’une façon indécise. 
+ doubtfulness n (hesitation) indécision f; 
(uncertainty) incertitude f; (suspicious quality) 
caractére m louche. @ doubtless adv trés 
probablement. 
douche [du:f] 1 n (shower bath) douche f; (Med: 
internal) lavage m interne. (fig) it was like a cold 
~ cela a été une douche froide. 2 vt doucher. 
dough [dou] n (a) pâte f. bread ~ pâte à pain. (b) 
(t: money) frict m, argent m. % doughnut n 
beignet m. @ doughy adj consistency pateux; 
bread mal cuit. 
dour ['du2"] adj (hard) austère; (stubborn) buté. 
douse [daus] vt (drench) tremper; flames 
éteindre. 
dove [dav] n colombe f (also Pol). @ dovecote n 
colombier m. @ dove-grey adj gris perle inv. 
* dovetail 1 vt plans etc faire concorder, rac- 
corder; 2 vi [piece of wood] se raccorder (into a); 
plans] concorder. 
ver ['douvo'] n Douvres. 

dowager ['dau2d32"] n douairière f. 
dowdy l'daudi] adj sans chic. + dowdiness n 
manque m de chic. 
down! [daun] 1 adv (a) move en bas, vers le bas; 
(to ground) à terre, par terre. (to dog) ~! couché!; 
~ with traitors! à bas les traitres!; to come or go 
~ descendre; to fall ~ tomber; ~ and ~ de plus 
en plus bas; to run ~ descendre en courant; he 
came ~ from London yesterday il est arrivé de 
Londres hier; we’re going ~ to the sea tomorrow 
demain nous allons a la mer; (Univ) he came ~ 
from Oxford in 1973 il est sorti d’Oxford en 1973; 
from 1700 ~ to the present depuis 1700 jusqu’a 
nos jours; from the biggest ~ to the smallest du 
plus grand jusqu’au plus petit. 

(b) stay en bas. ~ there en bas (la-bas); ~ here 
ici, en bas; ~ under aux Antipodes (Australie 
etc); don’t hit a man when he is ~ ne frappez pas 
un homme à terre; the sun is ~ le soleil est 
couché; the blinds were ~ les stores étaient 
baissés; Paul isn’t ~ yet Paul n’est pas encore 
descendu; I’ve been ~ with flu j'ai été au lit avec 
une grippe; I’m feeling rather ~* j'ai un peu le 
cafard*; the tyre is ~ le pneu est dégonflé; his 
temperature is ~ sa température a baissé; I’m £2 
~ on what I expected j'ai 2 livres de moins que je 
ne pensais; I’ve got it ~ in my diary je l’ai inscrit 
sur mon agenda; did you get ~ what he said? est- 
ce que vous avez noté ce qu’il a dit?; let’s get it ~ 
on paper mettons-le par écrit; to be ~ for the next 
race étre inscrit dans la course suivante; to be ~ 
on sb* avoir une dent contre qn; I am ~ on 
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my luck je n’ai pas de chance. 
2 prep roll du haut en bas de; drip le long de. he 

ran his finger ~ the list il a parcouru la liste du 
doigt; he went ~ the hill il a descendu la colline; 
he’s ~ the hill il est en bas de la côte; ~ the street 
(from us) plus bas or plus loin (que nous) dans la 
rue; he was walking ~ the street il descendait la 
rue; he has gone ~ town il est allé or descendu en 
ville; looking ~ this street, you can see ... si vous 
regardez le long de cette rue, vous verrez ...; ~ 
the ages au cours des siécles. 

3 n: tohave a ~ onsb* avoir une dent contre qn. 
4 vt opponent terrasser, abattre; enemy plane 

descendre*. to tools (stop work) cesser le 
travail; (strike) se mettre en grève; he ~ed* a 
glass of beer il a vidé un verre de biére. 

S adj train, platform en provenance de Lon- 
dres. (fig) on the ~ grade sur le déclin; ~ pay- 
ment acompte m. 
+ down-and-out 1 adj (Boxing) hors de combat; 
(destitute) sur le pavé; 2 n (tramp) clochard m; 
(penniless) sans-le-sou m.  down-at-heel adj 
person, appearance miteux; shoes éculé. 
+ downcast adj (discouraged) abattu, 
démoralisé; eyes baissé. + downfall n chute f, 
ruine f. downgrade vt person rétrograder; 
thing déclasser. + downhearted adj découragé; 
don’t be ~hearted ne te laisse pas décourager! 
+ downhill adv: to go hill [road] descendre; 
[car] descendre la pente; (fig) [person] être sur le 
déclin; [business etc] péricliter. @ down-in-the- 
mouth adj abattu, démoralisé. + downpour n 
pluie f torrentielle. + downright 1 adj person 
franc, direct; refusal catégorique; lie effronté; 
rudeness flagrant; it’s a ~right lie to say ... c’est 
mentir effrontément que de dire ...; 2 adv rude 
carrément; refuse catégoriquement; impossible 
purement et simplement. @ downstage adv sur or 
vers le devant de la scène (from par rapport à). 
+ downstairs 1 adj (on the ground floor) du rez- 
de-chaussée; (on the floor underneath) de l'étage 
au-dessous; (below) d’en bas; 2 adv au rez-de- 
chaussée; à l’étage inférieur; en bas; to come or 
go ~stairs descendre (l'escalier). @ downstream 
adv en aval. @ down-to-earth adj terre-a-terre 
inv. @ downtown 1 adv en ville; 2 adj: ~town 
Chicago le centre de Chicago. + downtrodden adj 
opprimé, tyrannisé. + downward 1 adj move- 
ment, pull vers le bas; road qui descend en pente; 
glance baissé; trend a la baisse; 2 adv (also 
~wards) go, look vers le bas, en bas; face 
~ward(s) person face contre terre; object face en 
dessous; from the 10th century ~ward(s) à partir 
du 10e siécle; from the king ~ward(s) depuis le 
roi (jusqu’au.plus humble). @ downwind adv sous 
le vent (of, from par rapport a). 
down? [daun] n [bird, person, plant] duvet m; 
[fruit] peau f (veloutée). + downie n (quilt) 
couette f. @ downy adj skin, leaf duveté; softness 
duveteux; peach velouté. 
down? [daun] n (hill) colline f (herbeuse). 
dowry [‘dauri] n dot f. 
dowse [dauz] vi faire de la radiesthésie (for pour 
trouver). @dowser n radiesthésiste mf. 
+ dowsing rod n baguette f (de sourcier). 

doze [dauz] 1 nsomme m. 2 vi sommeiller, faire 
un petit somme. to be dozing étre assoupi; to ~ 
off s’assoupir. @ dozy adj (sleepy) somnolent; (*: 
stupid) pas trés dégourdi. 
dozen ['dazn] ndouzaine f. a ~ shirts une douzaine 
de chemises; a round ~ une bonne douzaine; half- 
a- une demi-douzaine; 20p a 20 pence la 
douzaine; ~s of times des dizaines or douzaines 
de fois; ~s of people des dizaines de gens. 
drab {dræb] adj terne. + drabness n caractère m 
or aspect m terne. 
drachm {dræm] n (a) (Measure, Pharm) drachme 
f. (b) drachma. 



drachma 

drachma ['drzkmo] n, pl -s or drachmae (coin) 
drachme f. 
draconian [dra'kaunian] adj draconien. 
draft [dra:ft] 1 n (a) (outline) [letter]brouillon m; 
[novel] ébauche f. (b) (for money) traite f. (c) 
(Mil: group) détachement m; (US Mil: conscript 
intake) contingent m. (d) (US) = draught. 2 adj 
letter, essay au brouillon; version préliminaire. 
(US Mil) ~ board conseil mde révision; ~ dodger 
insoumis m. 3 vt (a) ( ~ out) letter faire le 
brouillon de; speech écrire, préparer; bill, con- 
tract rédiger; plan, diagram esquisser. (b) (US 
Mil) conscript appeler (sous les drapeaux). (esp 
Mil) to ~ sb to a post/to do sth détacher or 
désigner qn a un poste/pour faire qch. 
drag [dræg] 1 n (a) (for dredging etc) drague f: 
(cluster of hooks) araignée f; (~net) drége f. (b) 
(Aviat, Naut: resistance) résistance f. (nuisance) 
what a ~!* quelle barbe!* (c) (:: clothing) 
travesti m. in ~ en travesti. 2 adj (Theat) ~ 
show: spectacle mde travestis. 3 vi (gen) trainer 
(a terre); [anchor] chasser. 4 vt (a) object traîner, 
tirer; person trainer, entrainer. to ~ one’s feet 
trainer les pieds; (fig) trainer (exprés); to ~ the 
truth from sb arracher la vérité a qn. (b) river 
draguer (for a la recherche de). 
drag about 1 vi traîner. 2 vt sep trainer, trim- 
baler*. to ~ o.s. about (in pain etc) se trainer 
péniblement (sous |’effet de la douleur etc). 
drag along vt sep person entrainer (a con- 
trecceur); toy etc tirer. to ~ o.s. along se trainer. 
drag away vt separracher (froma), emmener de 
force (from de). 
drag down vt sep entraîner (en bas); [illness] 
affaiblir. (fig) to ~ sb down to one’s own level 
rabaisser qn a son niveau. 
drag in vt sep subject tenir a placer. 
drag on vi [meeting, conversation] s’éterniser. 
dragon ['drægon] n dragon m. + dragonfly nlibel- 
lule f. 
dragoon [dra'gu:n] 1 n(Mil) dragon m. 2 vt: to ~ 
sb into doing contraindre qn a faire. 
drain [drein] 1 n (a) (in town) égout m; (in house) 
canalisation f sanitaire, tuyau m d’écoulement; 
(on washing machine etc) tuyau d’écoulement; 
(Agr, Med) drain m; (~ cover) (instreet) bouche f 
d’égout; (beside house) puisard m. open ~ canal 
m or égout à ciel ouvert; (fig) to throw one’s 
money down the ~ jeter son argent par les 
fenétres; all his hopes have gone down the ~* 
voilà tous ses espoirs à l’eau*. (b) (on resources, 
manpower) perte f (on en); (on strength) épuise- 
ment m (on de). it has been a great ~ on her cela 
l’a complètement épuisée. 2 vt land, marshes 
assécher; vegetables égoutter; mine, wound 
drainer; reservoir, boiler vider; glass vider 
complètement, wine in glass boire jusqu’a la der- 
nière goutte. to ~ a country of resources saigner 
un pays. 3 vi [liquid, stream] s’écouler (into 
dans); [vegetables, dishes] s’égoutter. 

away, drain off 1 vi [liquid] s’écouler; 
[strength] s’épuiser. 2 vt sep liquid faire couler. 
+ drainage 1 n (act of draining) asséchement m, 
drainage m; (system) systéme m de fossés (land) 
or d’égouts (town etc); 2 adj (Geog) age basin 
bassin m hydrographique; (Med) ~age tube 
drain m. @ drainer n égouttoir m. @ drain(ing) 
board n égouttoir m, paillasse f. @ drainpipe n 
tuyau m d’écoulement or de drainage. 
drake [dreik] n canard m (male). 
drama [‘dra:mo] 1 n (gen) drame m; (dramatic 
art) théâtre m. English ~ le théâtre anglais. 
2 adj: ~ critic critique m dramatique. 
+ dramatic adj art, criticism dramatique; news, 
situation, event dramatique; effect, entry 
théâtral; change spectaculaire. + dramatically 
adv d'une manière dramatique or théâtrale or 
spectaculaire. @dramatics mpl art m 
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dramatique; (*: fig) comédie f (fig). @ dramatis 
personae npl personnages mpl (d’une pièce etc). 
¢ dramatist mn auteur m dramatique. 
@ dramatization n adaptation f pour la scène etc. 
* dramatize vt (gen) dramatiser; (adapt) novel 
etc adapter pour la scène or(Cine) pour l'écran or 
(TV) pour la télévision; episodes from sb’s life 
présenter sous forme de sketch. 

drank [dræpk] pret of drink. 
drape [dreip] 1 vt (gen) draper (with de); room, 
altar tendre (with de). 2 n: ~s tentures fpl; (US) 
rideaux mpl. @ draper n marchand(e) m(f) de 
nouveautés. + drapery n (material) draperie f, 
étoffes fpl; (hangings) tentures fpl; (shop) 
magasin m de nouveautés. 

drastic ['dræstik] adj remedy énergique; effect, 
change radical; measures énergique, draconien; 
price reduction massif. % drastically adv 
radicalement. 

drat* [dræt] excl zut!* @ dratted* adj sacré* 
(before n). 

draught [dra:ft] 1 n (a) courant m d’air; (for fire) 
tirage m; (Naut) tirant m d’eau. (fig) to feel the ~ 
devoir se serrer la ceinture. (b) [medicine] 
breuvage m. a of cider un coup de cidre; to 
drink in long ~s boire à longs traits. (c) (game of) 
~s (jeu m de) dames fpl. 2 adj animal de trait; 
beer a la pression. ~ excluder bourrelet m (de 
porte etc). % draughtboard n damier m. 
+ draughtiness n courants mpl  d’air. 
+ draughtproof 1 adj calfeutré; 2 vt calfeutrer. 
@ draughtsman n (Art) dessinateur m, -trice f; 
(in drawing office) dessinateur, -trice indus- 
triel(le). + draughtsmanship n [artist] talent m 
de dessinateur; (in industry) art m du dessin 
industriel. € draughty adj room plein de cou- 
rants d’air; street corner exposé à tous les vents. 
draw [drs:](vb:pret drew, ptp drawn) 1 n (a) (lot- 
tery) tombola f; (act of ~ing) tirage mau sort. (b) 
match m nul, partie f nulle. the match ended ina 
~ ils ont fini par faire match nul. (c) (attraction) 
attraction f. Dirk Begarde was the big ~ Dirk 
Bogarde était la grande attraction. (d) to be 
quick on the ~ avoir la détente rapide; (fig) avoir 
la repartie facile. 

2 vt (a) (pull) object, bolt, curtains, cart, train 
tirer; caravan, trailer remorquer. to ~ a bow 
tirer à l’arc; to ~ one’s hand over one’s eyes se 
passer la main sur les yeux; I drew her arm 
through mine j’ai passé son bras sous le mien; to 
~ one’s finger along a surface passer le doigt sur 
une surface; to ~ one’s hat over one’s eyes 
baisser son chapeau sur ses yeux; (aim) to ~ a 
bead on sth viser qch. 

(b) (extract) (from pocket, bag, tap, pump) 
tirer (from de); (from well) puiser (from dans); 
sword dégainer; teeth arracher; cork, money 
from bank retirer (from de); cheque tirer (on 
sur); salary toucher; (Culin) fowl vider. (fig) to ~ 
sb’s teeth mettre qn hors d’état de nuire; he drew 
a gun on me il a tiré un pistolet et l’a braqué sur 
moi; to a bath faire couler un bain; the stone 
drew blood la pierre l’a fait saigner; that remark 
drew blood cette remarque a porté; to (a) 
breath aspirer; (fig) souffler; to ~ comfort from 
puiser une consolation dans; to a smile from sb 
faire sourire qn. 

(c) (attract etc) attention, customer, crowd 
attirer. to feel ~n towards sb se sentir attiré par 
qn; to ~ sbintoa plan entraîner qn dans un projet; 
he refuses to be ~n il refuse de réagir. 

(d) (sketch etc) picture dessiner; plan, line, 
circle tracer; portrait faire; map (Geog) dresser, 
(Scol) dessiner; situation faire un tableau de; 
character dépeindre. (fig) I ~ the line at (doing) 
that je n’irai pas jusqu’a (faire) cela; it’s hard to 
know where to ~ the line il n’est pas facile de 
savoir ou fixer les limites. 



draw along 
(e) (establish) conclusion tirer (from de); com- 

parison, parallel, distinction établir (between 
entre). 

(f) to ~ a match/game faire match nul/partie 
nulle. 
3 vi (a) (move) se diriger (towards vers). to ~ 

to one side, to ~ apart s’écarter; the train drew 
into the station le train est entré en gare; the car 
drew over towards ... la voiture adévié vers ...; he 
drew ahead of the other runners il s’est détaché 
des autres coureurs; they drew level ils sont 
arrivés à la hauteur l’un de l’autre; to ~ near (to) 
s'approcher (de); [time, event] approcher (de); to 
~ to an end tirer à or toucher à sa fin. 

(b) (Cards) tirer (for pour); [chimney, pipe] 
tirer; [pump] aspirer; [tea] infuser. to ~ on one’s 
savings tirer sur ses économies. 

(c) (be equal) [two teams] faire match nul; (in 
exams, competitions) être ex æquo inv. to ~ for 
second place remporter la deuxiéme place ex 

uo. 
(d) (Art) dessiner. 

draw along vt sep carttirer, trainer; (fig) person 
entrainer. 
draw aside 1 vi [people] s’écarter. 2 vt sep 
person tirer a l’écart; object écarter. 
draw away 1 vi (go away) s'éloigner (from de); 
(move ahead) prendre de l’avance (fromsur). 2 vt 
sep person éloigner, emmener; object retirer, 
ôter. 
draw back 1 vise reculer (fromde); (fig) reculer 
(at, before, from devant). 2 vt sep person faire 
reculer; object, hand retirer. 
draw down vt sep blind baisser; blame attirer 
(on sur). 
draw in 1 vi (a) (Aut) s'arrêter. (b) the days are 
~ing in les jours raccourcissent. 2 vt sep air 
aspirer; (pull back in) claws etc rentrer; reins 
tirer sur; crowds attirer. 
draw off vt sep gloves, garment retirer; pint of 
beer tirer; (Med) blood prendre. 
draw on 1 vi [time] s’avancer. 2 vt sep garment 
enfiler; shoes mettre. 
draw out 1 vi: the days are ~ing out les jours 
rallongent. 2 vt sep (a) (bring out) handkerchief, 
purse sortir (from de); money from bank retirer 
(from de); secret, plan soutirer (from a). try and 
~ him out essayez de le faire parler. (b) (stretch) 
wire étirer; speech, meeting faire tirer en lon- 
gueur; meal prolonger. 
draw up 1 vi{caretc]s'arrêter. 2 vt sep (a) chair 
approcher; troops aligner. to ~ o.s. up (to one’s 
full height) se redresser (fièrement). (b) con- 
tract, agreement, list dresser; scheme formuler, 
établir. 
@ drawback ninconvénient m, désavantage m(to 
à). @ drawbridge n pont-levis m. @ drawer n (a) 
[dro:"] [furniture] tiroir m; (b) ['dro:a") [cheque 
etc] tireur m. @ drawing 1 n dessin m; to study 
~ing étudier le dessin; pencil ~ing dessin au 
crayon; rough ~ing ébauche f; 2 adj: ~ing board 
planche f à dessin; (fig) the scheme is still on the 
ing board le projet est encore à l'étude, ~ing 
office bureau m de dessin industriel; ~ing pin 
punaise f (à papier); ~ing room salon m. @ drawn 
adj (a) (haggard) features tiré, crispé (with pain 
par la douleur); to look ~n avoir les traits tirés; 
(b) (equal) game, match nul; battle indécis. 
+ draw-sheet n alaise f. + drawstring n cordon 
m. 
drawl (dro:1] 1 vi parler d’une voix trainante. 2 vt 
dire d’une voix traînante. 3 n voix trainante. an 
American ~ un accent américain. 
dread {dred] 1 vt redouter (doing de faire; that 
que … ne + subj). 2 n terreur f, effroi m, 
épouvante f. 3 adj (liter) redoutable. + dreadful 
adj crime, sight, suffering épouvantable, atroce; 
weapon, foe redoutable; (*: less strong) weather 
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affreux, atroce; child insupportable; it’s a ~ful 
thing but ... c’est terrible, mais ...; [feel ~ful! (ill) 
je ne me sens pas bien du tout!; (ashamed) j’ai 
vraiment honte! @ dreadfully adv terriblement, 
horriblement; ~fully sorry absolument désolé. 
dream [dri:m] (vb: pret, ptp dreamed or dreamt) 
1 nréve m. to have a ~ about sth faire un rêve sur 
qch, réver de qch; to have ~s of doing réver de 
faire; I’ve had a bad ~ j'ai fait un mauvais rêve or 
un cauchemar; it was like a ~ come true c’était 
comme dans un réve; sweet ~s! fais de beaux 
réves!; life is but a ~ la vie n’est qu'un songe; she 
goes around in a ~* elle est dans les nuages, elle 
révasse; the house of his ~s la maison de ses 
réves; idle ~s révasseries fpl; rich beyond his 
wildest ~s plus riche qu'il n'aurait jamais pu 
rêver de l'être; isn’t he a ~?* n'est-ce pas qu’il est 
adorable? 

2 adj: a ~ house une maison de réve; his ~ 
house la maison de ses réves; he lives in a ~ 
world il plane complétement. 

3 vi (a) réver (about, of de; about or of doing 
qu’on a fait). I’m sorry, I was ~ing excusez-moi, 
j'étais dans la lune or je révais. (b) (imagine) 
songer, penser (of a; of doing a faire). I shouldn’t 
~ of telling her! jamais il ne me viendrait à l’idée 
de lui dire cela!; I shouldn’t ~ of it! jamais de la 
vie!, pas question! 

4 vt (a) (insleep) rêver (that que). to ~ a dream 
faire un réve. (b) (imagine) imaginer. I didn’t ~ 
that ... je n’ai jamais imaginé un instant que ... . 
dream up* vt sep idea imaginer. 
@ dreamer n rêveur m, -euse f; (politically) 
utopiste mf. @ dreamily adv d'un air rêveur, 
réveusement. @ dreamland n pays m des rêves. 
© dreamy adj (gen) rêveur; music langoureux; 
(*: adorable) ravissant. 
dreary l'drisri] adj weather, landscape morne; 
life, work monotone; speech, person ennuyeux. 
+ dreariness n caractère m morne or ennuyeux; 
monotonie f. 
dredge’ [dred3] 1 n drague f. 2 vti draguer (for 
pour trouver). 
dredge up vt sep draguer; unpleasant facts 
déterrer. 
@ dredger n dragueur m. @ dredging n dragage 
m. 
dredge? [dred3] vt sugar saupoudrer (with de; 
over sur). 
dregs ([dregz] npl lie f (also fig). 
drench [drentf] vt tremper, mouiller. to get ~ed 
to the skin se faire tremper jusqu'aux os. 
@ drenching adj rain battant. 

Dresden ['drezdan] n ( ~ china) porcelaine f de 
Saxe. a piece of ~ un saxe. 
dress [dres] 1 n (gown) robe f; (clothing) tenue f. 
in eastern ~ en tenue orientale. 2 adj shirt de 
soirée; uniform de cérémonie. (Theat) ~ circle 
premier balcon m; ~ designer styliste mf (mode), 
(famous) couturier m; ~ designing stylisme m; ~ 
length (of material) hauteur f (de robe); ~ 
rehearsal répétition f générale. 3 vt (a) habiller; 
(Theat) play costumer. to ~ o.s. s'habiller; well- 
~ed bien habillé; ~ed for the country/for tennis 
en tenue de sport/de tennis; ~ed in black habillé 
de or en noir; ed to kills sur son trente et un. (b) 
salad assaisonner (d’une vinaigrette etc); food for 
table appréter, accommoder; chicken, crab pré- 
parer; skins, material appréter; wound panser. to 
~ sb’s wound faire le pansement de qn; to ~ a 
shop window faire la vitrine; to ~ sb’s hair 
coiffer qn. 4 vi s’habiller (in black etc de or en 
noir etc). 
dress up 1 vi (smart clothes) s'habiller, se 
mettre en grande toilette; (fancy dress) se 
déguiser (as en). 2 vt sep déguiser (as en). 
@ dresser n (a) (Theat) habilleur m, -euse f; 
(window ~) étalagiste mf; (b) (sideboard) vais- 
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selier m; (c) (US: dressing table) coiffeuse f. 
+ dressing 1 nhabillement m; (Med) pansement 
m, (Culin) assaisonnement m; oil and vinegar 
~ing vinaigrette f; 2 adj: ~ing case trousse f de 
toilette; to give sb a ~ing down* passer un savon 
à qn*; ing gown robe f de chambre; [bather, 
boxer etc] peignoir m; ~ing room (in house) 
dressing-room m; (Theat) loge f (d’acteur); ~ing 
table coiffeuse f, (table f de) toilette f. 
+ dressmaker n couturière f. @ dressmaking n 
couture f. & dressy* adj person chic inv, élégant; 

rty habillé; clothes qui fait habillé. 
ew [dru:] pret of draw. 

dribble l'dribl] 1 vi [liquids] tomber goutté à 
goutte; [person] baver; (Sport) dribbler. [people] 
to ~ back/in etc revenir/entrer etc par petits 
groupes. 2 vt (a) (Sport) dribbler. (b) he ~d his 
milk all down his chin son lait lui dégoulinait le 
long du menton. 

driblet l'driblit] n [liquid] gouttelette f. in ~s 
goutte a goutte; (fig) petit a petit. 

dribs and drabs ['dribzon'dræbz] npl: in ~ (gen) 
petit a petit; arrive par petits groupes; pay, give 
au compte-gouttes. 
dried [draid] (pret, ptp of dry) adj fruit, beans sec; 
vegetables, flowers séché; eggs, milk en poudre. 

drier ['draia") n dryer. 
drift [drift] 1 vi (gen) dériver; (in wind, current) 
étre emporté; [snow, sand etc] s’amonceler; 
[person, nation] aller a la dérive; [events] tendre 
(towards vers). to ~ downstream descendre le 
courant a la dérive; [person] to ~ away/out etc 
s’en aller/sortir etc d’une allure nonchalante; he 
was ing aimlessly about il flânait (sans but); to 
let things ~ laisser les choses aller à la dérive; he 
~ed into marriage il s’est retrouvé marié. 2 n (a) 
[snow, leaves] amoncellement m. (b) (deviation 
from course) dérive f; (gist: of questions etc) 
portée f, sens m (général); (direction: of 
conversation, events) tournure f. continental ~ 
dérive des continents. 3 adj: ~ ice glaces fpl en 
dérive. + drifter n personne f qui se laisse aller. 
@ driftwood n bois m flotté. 

drill’ [dril] 1 n (cutting part) mèche f, (complete 
tool) perceuse f; [dentist] roulette f; (in mine, 
quarry) foreuse f; (pneumatic ~) marteau- 
piqueur m; (for oil well) trépan m. electric (hand) 

perceuse électrique. 2 vt wood etc forer, 
percer; tooth fraiser; oil wellforer. 3 vieffectuer 
des forages (for pour trouver). drilling 1 n fo- 
rages mpl; 2 adj: ~ing rig derrick m; (at sea) 
plate-forme jf, ing ship navire m de forage. 

drill? [dril] 1 n (exercises) exercice(s) m(pl). (fig) 
what’s the ~?* quelle est la marche à suivre? 2 vt 
soldiers faire faire l’exercice a; pupils (in 
grammar etc) faire faire des exercices a. to ~ 
good manners into a child dresser un enfant a 
bien se tenir; I ~ed it into him that... je luiai bien 
fait entrer dans la tête que ... . 3 vi faire l’exer- 
cice. 

drill? (dril] n (Tex) coutil m, treillis m. 
drily ['draili] adv (coldly) sèchement; (with dry 
humour) d’un air pince-sans-rire. 

drink [drink] (vb: pret drank, ptp drunk) 1 n (a) 
(liquid to ~) boisson f. there’s food and ~ in the 
kitchen il y a de quoi boire et manger à la cuisine; 
may I havea ~? est-ce que je pourrais boire qch?; 
to give sb a ~ donner à boire à qn. (b) (alcoholic) 
a ~ un verre; (before meal) un apéritif; (after 
meal) un digestif; let’s have a ~ on va prendre or 
boire un verre; I need a ~ il me faut à boire; toask 
friends in for ~s inviter des amis à venir prendre 
un verre; to stand a round of ~s payer une 
tournée. (c) (alcoholic liquor) la boisson, l’alcoo!l 
m. to be under the influence of ~, to be the worse 
for ~ être en état d’ébriété; to take to ~ s’adonner 
à la boisson; to smell of ~ sentir l’alcool; to drive 
sb to ~ pousser qn à la boisson. 
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2 adj: the ~ problem le problème de l’al- 
coolisme; to have a ~ problem boire (trop). 

3 vt (gen) boire, prendre; soup manger. would 
you like sth to ~? voulez-vous boire qch?; to ~ 
sb’s health boire à la santé de qn; he ~s all his 
wages il boit tout ce qu’il gagne; to ~ sb under the 
table faire rouler qn sous la table. 

4 vi boire. ‘don’t ~ and drive’ ‘attention, au vo- 
lant l’alcoo!l tue’; to ~ like a fish* boire comme un 
trou*; to ~ to sb boire a qn. 
drink in vt sep [plants, soil] boire; [person] fresh 
air respirer, humer; story avaler*. (fig) the chil- 
dren were ~ing it all in les enfants n’en perdaient 
pas une miette* (fig). 
drink up 1 vi boire, vider son verre. ~ up finis 
ton vin (or ton café etc). 2 vt sep boire (jusqu’au 
bout), finir. 
© drinkable adj (not poisonous) potable; (palat- 
able) buvable. + drinker n buveur m, -euse f; 
he’s a heavy “er il boit sec. + drinking 1 n 
(drunkenness) alcoolisme m; 2 adj: ~ing bout 
beuverie f, ing fountain (in street) fontaine 
f publique; (in toilets etc) jet m d’eau potable; 
ing song chanson f à boire; ing water eau f 
potable. 
drip [drip] 1 vi [water, sweat, rain]tomber goutte 
a goutte; [tap] couler, goutter; [walls] suinter; 
[cheese, washing] s’égoutter; [hair, trees etc] dé- 
goutter (with de). to be ~ping with sweat ruis- 
seler de sueur; hands ~ping with blood mains 
dégoulinantes de sang; ~ping wet* trempé. 2 vt 
liquid faire tomber goutte a goutte. you’re ~ping 
paint all over the floor tu mets de la peinture 
partout. 3 n (a) (drop) goutte f; (*: spineless 
person) lavette* f, mollasson m. (b) (Med) 
(liquid) perfusion f; (device) goutte-a-goutte m 
inv. to be on a ~ étre sous perfusion. 
© drip-dry adj shirt qui ne nécessite aucun 
repassage; (on label) ‘ne pas repasser’. + drip- 
feed vt (Med) alimenter par perfusion. @ drip- 
mat n dessous-de-verre m inv. @ dripping 1 n 
(Culin) graisse f (de rôti); 2 adj tap qui goutte; 
washing, coat trempé. 

drive [draiv] (vb: pret drove, ptp driven) 1 n (a) 
(Aut: journey) promenade f ortrajet men voiture. 
to go for a ~ faire une promenade en voiture; it’s 
one hour’s ~ from Lendon c’est à une heure de 
voiture de Londres. (b) (private road) allée f. (c) 
(energy) dynamisme m, énergie f; (Psych etc) 
besoin m, instinct m. sex + pulsions fpl sexuelles. 
(d) (Pol etc) campagne f, propagande f; (Mil) 
poussée f. a ~ to boost sales une promotion sys- 
tématique de vente; output ~ effort mde produc- 
tion. (e) (Tech) transmission f. (Aut) front-wheel 
~ traction f avant; rear-wheel ~ propulsion f 
arrière; left-hand ~ conduite f à gauche. 

2 vt (a) people, animals chasser (devant soi); 
(Hunting) game rabattre; clouds, leaves chasser. 
to ~ sb out of the country chasser qn du pays; 
(fig) to ~ sb into a corner mettre qn au pied du 
mur; the gale drove the ship off course la tempéte 
a fait dériver le navire; (fig) to ~ sb hard sur- 
charger qn de travail; to ~ sb mad rendre qn fou; 
to ~ sb to despair réduire qnau désespoir; to ~ sb 
to (do) sth pousser qn a (faire) qch; I was driven 
to it j'y ai été poussé malgré moi, j'y ai été con- 
traint. (b) cart, car, train conduire; racing car 
piloter; passenger conduire (en voiture). he ~sa 
taxi (for a living) il est chauffeur de taxi; he ~sa 
Peugeot il a une Peugeot; (Aut) to ~ sb back etc 
ramener etc qnen voiture. (c) (operate) machine 
actionner, commander. (Rail) steam-driven 
engine locomotive f 4 vapeur; machine driven by 
electricity machine fonctionnant à ]’électricité. 
(d) nail, stake enfoncer; rivet poser; (Golf, 
Tennis) driver; tunnel, well percer. (fig) to ~ a 
point home réussir à faire comprendre un argu- 
ment; to + sth out of sb’s head faire complète- 
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ment oublier qch à qn; to ~ a bargain conclure un 
marché. 

3 vi (a) (Aut) conduire, aller en voiture. to ~ 
away/back etc partir/revenir etc en voiture; can 
you ~? savez-vous conduire?; to ~ at 50 km/h 
rouler à SO km/h; to ~ onthe right rouler à droite; 
by train? - no, we drove par le train? - non, en 
voiture; we have been driving all day nous avons 
fait de la route toute la journée; to ~ over sth 
écraser qch. (b) (fig) what are you driving at? où 
voulez-vous en venir? 
drive away, drive off vt sep chasser. 
drive back vt sep person, army faire reculer. 
drive in vt sep nail, idea enfoncer. 
drive on 1 vi poursuivre or (after stopping) re- 
prendre sa route. 2 vt sep pousser (to à, to do à 
faire). 
drive out vt sep chasser. 
drive up vi [car] arriver; [person] arriver (en 
voiture). 
@ drive-in adj, n drive-in (m). @ driver n [car, 
train] conducteur m, -trice f; [taxi, truck, bus] 
chauffeur m, conducteur, -trice; [racing car] 
pilote m; car ~rs automobilistes mpl; to be a good 
~r conduire bien; (US) ~r’s license permis mde 
conduire; to be in the ~r’s or driving seat étre au 
volant; (fig) être aux commandes. @ driveshaft n 
(Aut) arbre m de transmission. @ driveway n 
allée f. @ driving 1 n(Aut) conduite f; his driving 
is awful il conduit trés mal; 2 adj (a) necessity 
impérieux, pressant; force agissant; rain battant; 
(b) (Aut) lesson de conduite; driving instructor 
moniteur m, -trice f d’auto-école; driving licence 
permis m de conduire; driving mirror 
rétroviseur m; driving school auto-école f; to 
fail/pass one’s driving test étre refusé a/avoir son 
permis. 
drivel ['drivl] n sornettes fpl, imbécillités fpl. 
drizzle ['drizl] 1 nbruine f. 2 vibruiner. @ drizzly 
adj de bruine. 
dromedary Céromdern dromadaire m. 
drone [draun] 1 vi [bee] bourdonner; [engine, air- 
craft] ronronner, (louder) vrombir; (speak: ~ 
away, ~ on) parler d'une façon monotone. 2 n (a) 
(sound) bourdonnement m; ronronnement m, 
(louder) vrombissement m; (speech) débit m 
monotone. (b) (bee) abeille f mâle; (idler) 
fainéant(e) m(f). 

drool {dru:l} vi baver; (*: talk) radoter (about au 
sujet de). (fig) to ~ over sth* baver d'admiration 
or s’extasier devant qch. 
droop [dru:p] vi [body] s’affaisser; [shoulders] 
tomber; [head] pencher; [eyelids] s’abaisser; 
[flowers] commencer à se faner; [feathers, one’s 
hand] retomber. his spirits ~ed il a été pris de 
découragement; the heat made him ~ il était ac- 
cablé par la chaleur. 
drop [drop] 1 n (a) goutte f. ~ by ~ goutte à 
goutte; (fig) a ~ in the ocean une goutte d’eau 
dans la mer; he’s had a ~ too much* il a un verre 
dans le nez. (b) (fall: gen) baisse f (inde). (Elec) 
~ in voltage chute f de tension; (fig) at the ~ of a 
hat sans hésitation. (c) (abyss) précipice m; (fall) 
chute f; (distance of fall) hauteur f; (parachute 
jump) saut m (en parachute); [supplies, arms] 
parachutage m; [gallows] trappe f. sheer ~ 
descente f a pic. 

2 vt (a) (gen) laisser tomber; (release, let go) 
lâcher; bomb lancer, larguer; liquid laisser 
tomber goutte à goutte; stitch sauter, hem 
ressortir; eyes, voice, price baisser; (from car) 
person, thing déposer; (from boat) cargo, passen- 
gers débarquer. to ~ a letter in the postbox 
mettre une lettre à la boîte; to ~ by parachute 
parachuter; to ~ anchor jeter l'ancre; (fig) to - a 
brick* faire une gaffe; to ~ a curtsy faire une 
révérence. (b) remark, clue laisser échapper. to 
~ a hint about sth suggérer qch; to ~ a wordin 
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sb’s ear glisser un mot al’oreille de qn. (c) letter, 
card envoyer, écrire (to à). to ~ sbaline écrire un 
(petit) mot a qn. (d) (omit) omettre; (intention- 
ally) thing supprimer, person écarter (from de). 
to ~ one’s h’s = avoir un accent vulgaire. (e) 
(abandon) habit, idea, plan renoncer a; work, 
discussion, conversation abandonner; friend, 
boyfriend lacher, laisser tomber. let’s ~ the sub- 
ject ne parlons plus de cela; ~ it!* laisse tomber!* 
(f) (lose) money, game perdre. 
3 vi (a) [object] tomber, retomber; [liquids] 

tomber goutte à goutte; [person] se laisser 
tomber, (collapse) s’écrouler. I’m ready to ~* je 
tombe de fatigue, je ne tiens plus debout; ~ 
dead!s va te faire voir!* (b) [wind] tomber; 
[temperature, voice, price] baisser; [numbers, 
attendance] diminuer, tomber. (c) (end) 
[conversation, correspondence] en rester là. 
drop back, drop behind vi rester en arriére; (in 
work etc) prendre du retard. 
drop down vi tomber. 
drop in vi: to ~ in on sb passer chez qn. 
drop off 1 vi (a) (fall asleep) s’endormir; (doze) 
faire un petit somme. (b) [leaves] tomber; [sales, 
interest] diminuer. 2 vt sep (from car etc) 
déposer, laisser. 
drop out vi [contents etc] tomber; (fig) se retirer 
(of de); (from society) s'évader de la société (de 
consommation); (from college etc) abandonner. 
+ drop-leaf table n table f anglaise. @ droplet n 
gouttelette f. @ drop-off n (in sales etc) diminu- 
tion f. @ dropout n (from society) marginal(e) 
m(f); (from college etc) étudiant(e) m(f) qui aban- 
donne ses études. + dropper n (Med) compte- 
gouttes m inv. @ droppings npl [birds] fiente f; 
dunes flies] crottes fpl. 
ross [dros] n (fig) rebut m. 

drought [draut] n sécheresse f. 
drove [drauv] (pret of drive) n: ~s of people des 
foules fpl de gens; in ~s en foule. 
drown [draun] 1 vt (gen: lit, fig) noyer; land 
inonder. to be like a ed rat* être trempé jus- 
qu'aux os. 2 vise noyer. @ drowning 1 adj qui se 
noie (or noyait etc); 2 n (death) noyade f. 
drowse [drauz] vi être à moitié endormi. 
@ drowsily adv d’un air endormi. @ drowsiness n 
somnolence f. & drowsy adj person, smile, look 
somnolent; afternoon, atmosphere soporifique; 
to grow drowsy s’assoupir; to feel drowsy avoir 
envie de dormir. 
drudge [drad3] n bête f de somme (fig). the house- 
hold ~ la bonne à tout faire (fig). @ drudgery n 
corvées fpl, travail fastidieux; it’s sheer ~ry 
c'est d’un fastidieux! 
drug [drag] 1 n drogue f, stupéfiant m; (Med, 
Pharm) médicament m; (fig) drogue. he’s on ~s 
(gen) il se drogue; (Med) il est sous médication; 
(fig) a on the market une marchandise inven- 
dable. 2 adj: ~ addict drogué(e) m(f), toxicomane 
mf; ~ addiction toxicomanie f; ~ peddler or 
pusher revendeur m, -euse f de drogue; ~ runner 
trafiquant(e) m(f) de drogue; ~ running or 
traffic trafic m de la drogue or des stupéfiants. 
3 vt person droguer (also Med); food, wine etc 
méler un narcotique a. to be in a ~ged sleep 
dormir sous l’effet d'un narcotique; ~ged with 
sleep abruti de sommeil. 
+ druggist n (Brit) pharmacien(ne) m(f); (US) 
droguiste-épicier m, -ière f. @ drugstore n (US) 
drugstore m. * drug-taker n consommateur m, 
-trice f de drogue. @ drug-taking n usage mde la 
drogue. 
drum [dram] 1 n (a) (Mus) tambour m. the big ~ 
la grosse caisse; (Mil Mus, Jazz) the ~s la bat- 
terie. (b) (for oil) bidon m; (cylinder, also 
machine part) tambour m; (Computers) tambour 
magnétique; (box of figs, sweets) caisse f. 2 vi 
(Mus) battre le tambour; [person, fingers] tam- 



drum out 

bouriner (with de, avec; on sur). the noise was 
~ming in my ears le bruit me tambourinait aux 
oreilles. 3 vt: to ~ one’s feet on the floor tam- 
bouriner des pieds sur le plancher; to ~ sth into 
sb enfoncer qch dans le crane de qn. 
drum out vt sep expulser (4 grand bruit) (of de). 
drum up vt sep enthusiasm, support susciter; 
supporters battre le rappel de; customers 
racoler. 
@ drummer n tambour m; (Jazz) batteur m; 
mer boy petit tambour. + drumstick n baguette 
f de tambour; [chicken] pilon m. 
drunk [drank] (ptp of drink) 1 adjivre, soul*; (fig) 
enivré (with de, par). to get ~ s’enivrer, se 
soûler* (on de); (Jur) ~ and disorderly = en état 
d’ivresse publique; as ~ as a lord soul comme une 
grive*. 2 n (*) ivrogne m, homme or femme 
soul(e)*. + drunkard n ivrogne m, alcoolique mf. 
@ drunken adj (habitually) ivrogne; (intoxi- 
cated) ivre, soul"; orgy, quarreld’ivrogne(s); fury 
d’ivrogne; voice aviné; “en driving conduite fen 
état d’ivresse. @ drunkenly adv (gen) comme un 
ivrogne; sing d’une voix avinée; walk en titubant. 
@ drunkenness n (state) ivresse f; (problem, 
habit) ivrognerie f. @ drunkometer n (US) 
alcooltest m. 
dry [dra] 1 adj (a) (gen) sec (f sèche); day sans 
pluie; riverbed, well à sec; battery à piles sèches; 
bread sec; toast etc sans beurre. on ~ land sur la 
terre ferme; as ~ as a bone tout sec; to keep sth + 
tenir qch au sec; ‘to be kept ~’ ‘craint l’humidité’; 
~ dock cale f sèche; (Comm) ~ goods tissus mpl, 
mercerie f, ~ ice neige f carbonique; ~ rot 
pourriture f sèche (du bois); (fig) ~ run essai m; 

ski slope piste f de ski artificielle; the river ran 
~ la rivière s’est asséchée; his mouth was ~ with 
fear la peur lui desséchait la bouche; (thirsty) to 
be ~* avoir le gosier sec*. 

(b) humour pince-sans-rire inv; (dull) lecture, 
subject aride. as ~ as dust ennuyeux comme la 
pluie. 2 vt (gen) sécher; clothes faire sécher. to ~ 
one’s eyes sécher ses larmes; to ~ the dishes 
essuyer la vaisselle; to ~ o.s. s’essuyer, se 
sécher. 

3 vi sécher. 
dry off vi sécher. 
dry out 1 vi sécher; [alcoholic] se désintoxiquer. 
2 vt sep sécher; désintoxiquer. 
dry up vi (a) [stream, well] se dessécher; [mois- 
ture] s’évaporer; [source of supply] se tarir. (b) 
(dry the dishes) essuyer la vaisselle. (c) (*: fall 
silent) se taire; [actor] sécher*. 
@ dry-clean vt nettoyer à sec; to have sth ~- 
cleaned donner qch à nettoyer. @ dry-cleaner n 
teinturier m. @ dry-cleaning nnettoyage masec. 
@ dryer n (gen) séchoir m; (at hairdresser’s) 
under the er sous le casque.  dry-eyed adj: to 
be ~-eyed avoir les yeux secs. @ drying adj: 
~ing cupboard or room séchoir m; to do the 
~ing-up essuyer la vaisselle; ~ing-up cloth tor- 
chon m. dryness n sécheresse f. @ drysalter n 
marchand m de couleurs. 

dual ['djuel] adj double, à deux. ~ carriageway 
route f à chaussées séparées; ~ controls double 
commande f; ~ national binational(e) m(f); ~ 
nationality double nationalité f; ~ personality 
dédoublement m de la personnalité.  dual- 
control adj à double commande. + dualism or 
@ duality n dualisme m. dual-purpose adj à 
double usage. 

dub [dab] vt (a) to ~ sb ‘Ginger’ qualifier qn de 
‘Poil de Carotte’. (b) (Cine) doubler (dialogue). 
@ dubbing n (Cine) doublage m. 

dubious ['dju:bias] adj (gen) douteux; person qui 
doute, incertain (of de); look, smile de doute. he 
was ~ about whether il se demandait si; I’m very 
~ about it j'en doute fort. + dubiety n doute m, 
incertitude f. @ dubiously adv avec doute. 

dull 

duchess ['datfis] n duchesse f. 
duchy l'datfi] n duché m. 
duck [dak] 1 n canard m; (female) cane f; (Mil: 
vehicle) véhicule m amphibie. wild ~ canard 
sauvage; to play at ~s and drakes faire des 
ricochets (sur l’eau); he took to it like a ~ to water 
c'était comme s’il l’avait fait toute sa vie. 
2 vi ( ~ down) se baisser vivement; (in fight etc) 
esquiver un coup; (under water) plonger subite- 
ment. 3 vt (also give sb a ducking) plonger dans 
l’eau: (as a joke) faire faire le plongeon a; (head 
only) faire boire la tasse à*. @ duckboard n cail- 
lebotis m. @ duck-egg blue adj bleu-vert (pâle) 
inv. @ duckling n caneton m. + duckpond n mare 
f aux canards. 
duct [dakt] n conduite f; (Anat) conduit m. 
ductile ['daktail] adj metal ductile; person ma- 
niable, malléable, docile. 

ductless ['daktlis] adj: ~ gland glande f endo- 
crine. 

dud [dad] 1 adj shell, bomb qui a raté; object, tool 
mal fichu*; note, coin faux; cheque sans provi- 
sion; person nul. 2 n (person) nullard(e)* m(f). 
this coin is a ~ cette piéce est fausse; this watch 
is a + cette montre ne marche pas. 
dudgeon l'dadz3on] n: in high ~ offensé dans sa 
dignité, furieux. 

due [dju:] 1 adj (a) (owing) sum, money dû (f due). 
our thanks are ~ to him nous aimerions le remer- 
cier; to fall ~ venir à échéance; ~ on the 8th 
payable le 8; when is the rent ~? quand faut-il 
payer le loyer?; Iam ~ 6 days’ leave on me doit 6 
jours de permission; he is ~ for a rise il doit 
recevoir or en principe il va recevoir une 
augmentation; the train is ~ at midday le train 
doit arriver a midi; Iam ~ there tomorrow je dois 
étre la-bas demain. (b) (proper) after ~ 
consideration après mûre réflexion; in ~ course 
(when the time is ripe) en temps utile; (in the long 
run) à la longue; with all ~ respect, I believe ... 
sans vouloir vous contredire, je crois .... (C) ~ to 
(caused by) dû à, attribuable a; (because of) à 
cause de; (thanks to) grâce à; what’sit ~ to? com- 
ment cela se fait-il? 

2 adv: to go ~ west aller droit vers l’ouest; to 
face ~ north étre au nord; ~ east of plein est par 
rapport a. 

3 n (a) to give sb his + rendre justice à qn; to 
give him his ~, he did try hard il faut (étre juste 
et) reconnaitre qu’il a quand méme fait tout son 
possible. (b) (fees) ~s [club etc] cotisation f, 

rbour] droits mpl. 
uel ['djual] 1 n duel m. ~ to the death duel à mort. 
2 vi se battre en duel (with contre, avec). 

duet [dju:'et] n duo m. to sing/play a ~ chanter/ 
jouer en duo; violin ~ duo de violon; piano ~ 
morceau m à quatre mains. 

duffel, duffle ['dafol] adj: ~ bag sac m de 
paquetage; ~ coat duffel-coat m. 
dug [dag] pret, ptp of dig. € dugout n (Mil) 
tranchée-abri f; (canoe) pirogue f. 
duke [dju:k] n duc m. 
dull [dal] 1 adj (a) sight, hearing faible; (slow- 
witted) person, mind borné, obtus; pupil peu 
doué; (boring) book, evening ennuyeux; style, 
person terne. deadly ~* assommant*, mortel”; as 
~ as ditchwater ennuyeux comme la pluie. (b) 
(not bright) colour, eyes, mirror, metal terne; 
sound, pain sourd; weather, sky couvert, maus- 
sade; trade, business lent; person, mood déprimé, 
las. a ~ day un jour maussade. 2 vt senses, pleas- 
ure, blade émousser; mind engourdir; pain, 
impression, memory atténuer; sound assourdir; 
colour, mirror, metal ternir. + dullard n lour- 
daud(e) m(f). @ dullness n (slow-wittedness) 
lourdeur f d’esprit; (boredom) caractère 
ennuyeux; the ~ness of the weather le temps 
couvert. @ dully adv (depressedly) behave, walk 



duly 

lourdement; answer, listen avec lassitude; (bor- 
ingly) talk, write d’une maniére ennuyeuse. 
duly ['dju:li] adv (properly) comme il faut, ainsi 
qu'il convient; (Jur etc) dûment; (on time) en 
temps voulu; (in effect) en effet. everybody was 
~ shocked tout le monde a bien entendu été 
ores. 
dumb [dam] adj (a) muet; (with surprise etc) 
muet, abasourdi (with, from de). a ~ person un(e) 
muet(te); ~ animals les animaux mpl; our ~ 
friends nos amis les bétes fpl; to be struck ~ 
rester muet; in ~ show en pantomime. (b) (:: 
stupid) béte. a ~ blonde une blonde évaporée; to 
act ~ faire l’innocent. + dumbbell n (Sport) 
haltère m. @dumbfound vt abasourdir. 
@ dumbfounded adj abasourdi. * dumbness n 
(Med) mutisme m; (:: stupidity) bétise f. 
dummy ['dami] 1 n (Comm: sham object) factice 
m; [book] maquette f; (model) mannequin m; 
[ventriloquist] pantin m; (Fin etc: person) préte- 
nom m; (Bridge) mort m; (baby’s teat) tétine f. 
2 adj faux, factice. ~ run (Aviat) attaque f 
simulée; (Comm, Ind) essai m. 
dump [damp] 1 n (pile of rubbish) tas m d’or- 
dures; (place) décharge f publique; (Mil) dépôt 
m; (*: unpleasant place) trou m; (*: house, hotel) 
baraque* f. to be down in the ~s* avoir le cafard*. 
2 vt (a) (get rid of) rubbish déposer, jeter; 
(Comm) goods écouler à bas prix; (*) person pla- 
quert; (*) thing se débarrasser de. (b) (put down) 
package déposer; sand, bricks décharger, 
déverser; (*) passenger déposer. ~ your bag on 
the table plante ton sac sur la table. & dumper or 
* dump truck n tombereau m automoteur. 
@ dumping n [load, rubbish] décharge f, (Ecol: in 
sea etc) déversement m (de produits nocifs); 
(Comm) dumping m. @ dumpy adj courtaud, 
boulot. 
dumpling ['damplin] n (savoury) boulette f (de 
pâte). apple ~ = chausson m aux pommes. 
dun [dan] vt harceler (pour lui faire payer ses 
dettes). 
dunce [dans] n (Scol) âne m, cancre* m (at en). 
dune [dju:n] n dune f. 
dung [dan] n (gen) crotte f; [cattle] bouse f; 
(manure) fumier m. @ dunghill n (tas m de) 
fumier m. 
dungarees [,dango'ri:z] npl [workman] bleu m(de 
travail); [child, woman] salopette f. 
La ae ‘dand3an] n cachot m (souterrain). 
dunk [dank] vt: to ~ one’s bread in one’s coffee etc 
faire trempette. 
Dunkirk [dan'k3:k] n Dunkerque. 
duodenal [,dju:su'di:nl] adj ulcer du duodénum. 
dupe [dju:p] 1 vt duper, tromper. to ~ sb into 
doing sth amener qn à faire qch en le dupant. 2n 
dupe f. 
duplex ['dju:pleks] adj, n duplex (m). 
duplicate l'dju:plikeit] 1 vt (gen) faire un double 
de; (on machine) document polycopier; action 
etc répéter exactement. that is duplicating work 
already done cela fait double emploi avec ce 
qu'on a déjà fait. 2 ['dju:plikit] ndouble m. in ~ en 
deux exemplaires. 3 ['dju:plikit] adj copy en 
double; coach supplémentaire. a ~ key un double 
de la clef. @ duplication n [efforts, work] répéti- 
tion f, reproduction f. duplicator or 
+ duplicating machine n duplicateur m. 

duplicity [dju:'plisiti] n duplicité f, fausseté f. 
durable ['djusrabl] 1 adj material solide, résis- 
tant; friendship durable. 2 n (Comm) ~s biens 
mpl de consommation durables. + durability n 
solidité f, résistance f; durabilité f. 
duration [djua'reifan] n (gen) durée f. for the ~ of 
the war jusqu'à la fin de la guerre. 
duress [dju2'res] n: under ~ sous la contrainte. 
during l['djuarin] prep pendant, durant; (in the 
course of) au cours de. 

dying 

dusk [dask] n (twilight) crépuscule m; (gloom) 
(semi-) obscurité f. at ~ au crépuscule; in the ~ 
dans la semi-obscurité. @ dusky adj complexion 
foncé; person au teint foncé. 
dust [dast] 1 n poussière f. thick ~ une épaisse 
couche de poussière; I’ve got a speck of ~ in my 
eye j'ai une poussière dans l’œil. 2 adj cloud de 
poussiére. (Geog) ~ bowl désert m de poussiére; 
~ cover (of book: also ~ jacket) jaquette f (d’un 
livre); (of furniture, also ~ sheet) housse f de 
protection; ~ storm tourbillon m de poussiére. 
3 vt (a) furniture épousseter; room essuyer la 
poussiére dans. (b) (sprinkle) saupoudrer (with 
de). @ dustbin n poubelle f, boîte f à ordures. 
+ dustcart ntombereau maux ordures. @ duster 
nchiffon m (à poussière, à effacer). @ dustheapn 
poubelle f. @ dusting adj: ing powder talc m.- 
@ dustman n éboueur m. @ dustpan n pelle f à 
poussière. + dust-up* n: to have a ~-up with sb* 
avoir un accrochage* avec qn. + dusty adj pous- 
siéreux, to get ~y se couvrir de poussière; not so 
~~y* pas mal; to get a ~y answer* en être pour ses 
frais. 
Dutch [dats] 1 adj hollandais, néerlandais, des 
Pays-Bas. ~ cheese hollande m; (fig) auction 
enchères fpl au rabais; ~ courage courage m 
puisé dans la bouteille; ~ elm disease cham- 
pignon m parasite de l’orme; to go partager les 
frais. 2 n (Ling) hollandais m, néerlandais m. the 
~ les Hollandais mpl, les Néerlandais mpl; (fig) 
it’s all ~ to me* c’est du chinois pour moi. 
+ Dutchman n Hollandais m. + Dutchwoman n 
Hollandaise f. 
duty l'dju:ti] 1 n (a) (moral, legal) devoir m(to do 
de faire; to, by sbenvers qn). I feel (in) ~ bound to 
say that ... ilest de mon devoir de faire remarquer 
que ...; [employee, official etc] duties fonctions 
fpl; on ~ (Mil) de service; (Med) de garde; 
(Admin, Scol) de jour, de service; to be off ~ 
(gen) étre libre; (Mil) avoir quartier libre; to go 
on/off ~ prendre/quitter le service (or la garde); 
to do ~ for sb remplacer qn; the box does ~ fora 
table la boite fait fonction de table. (b) (tax) droit 
m, taxe f (indirecte). to pay ~ on payer un droit or 
une taxe sur. 2 adj visit etc de politesse. ~ officer 
(Mil etc) officier m de service; (Admin) officiel 
m de service; ~ rota tableau m de service. 
+ dutiable adj (Customs) soumis à des droits de 
douane. @ dutiful adj child respectueux; hus- 
band plein d’égards; employee consciencieux. 
* dutifully adv obey respectueusement; work 
consciencieusement. @ duty-free adj goods etc 
exempté de douane; shop hors-taxe. 
duvet l'du:vei] n couette f (édredon). ~ cover 
housse f de couette. 
dwarf [dwo:f] 1 adj, n nain(e) m(f). 2 vt [sky- 
scraper, person] rapetisser, écraser; [achieve- 
ment] éclipser. 

dwell [dwel] pret, ptp dwelt vi (liter) demeurer. 
dwell (up)on vt fus (think about) s’arréter sur; 
(talk about) s’étendre sur; (emphasize) appuyer 
sur. don’t let’s ~ upon it passons là-dessus. 
+ dweller nhabitant(e) m(f); town er citadin(e) 
m(f). + dwelling 1 n habitation f; 2 adj: ~ing 
house maison f d’habitation. 
dwindle ['dwindl] vi diminuer (peu à peu). 
+ dwindling adj interest, strength décroissant; 
resources en diminution. 
dye [dai] 1 nteinture f, colorant m. hair ~ teinture 
pour les cheveux; fast ~ grand teint. 2 vtteindre. 
to ~ sth red teindre qch en rouge; to ~ one’s hair 
se teindre les cheveux. @ dyed-in-the-wool adj 
bon teint inv (fig). @ dyeing nteinture f. @ dyer 
n: ~r’s and cleaner’s teinturier m. @ dyestuffs 
npl matières fpl colorantes.  dyeworks npl 
teinturerie f. 
dying ['dann] 1 adj mourant; custom etc en train 
de disparaître. to my day jusqu’à ma dernière 



dyke 

heure. 2 n (death) mort f; (just before death) 
agonie f. the ~ les mourants 
dyke [dark] n (a) digue f; (causeway) levée f. (b) 
(:: lesbian) gouinet f. 
ynamic [dar'næmik] adj dynamique. 
@ dynamics nsg dynamique f. @ dynamism n 
dynamisme m. 
dynamite ['dainomait] 1 n dynamite f. he’s ~!* 
c’est de la dynamite!*; that business is ~* c’est 

dystrophy 

une affaire explosive. 2 vt dynamiter. 
dynamo [‘dainamou] n dynamo f. 
dynasty [‘dinosti] n dynastie f. @ dynastic adj 
dynastique. 
dysentery ['disintri] n dysenterie f. 
dyslexia [dis'leksia] ndyslexie f. @ dyslexic adj, n 
dyslexique (mf). 
dyspepsia [dis'pepsis] n dyspepsie f. 
dystrophy l'distrofi] n dystrophie f. 



E, e [i:] n E, e m; (Mus) mi m. 
each [i:t{] 1 adj chaque. ~ day chaque jour, tous 
les jours; ~ one of us chacun(e) de or d’entre 
nous. 2 pron (a) chacun(e) m(f). ~ of the boys 
chacun des garcons; ~ of us chacun(e) de or 
d'entre nous; a little of ~ please un peu de chaque 
s’il vous plait; we gave them one apple ~ nous 
leur avons donné une pomme chacun; they are £2 
~ ils coûtent 2 livres chacun or piéce. (b) ~ other 
l’un(e) l’autre m(f); they love ~ other ils s’ai- 
ment; they write to ~ other ils s’écrivent; they 
were sorry fo? ~ other ils avaient pitié l’un de 
l’autre; you must help ~ other vous devez vous 
aider les uns les autres; separated from ~ other 
séparés l’un de l’autre. 
eager ['i:82"] adj (keen) désireux, avide (for de, to 
do de faire), (impatient) impatient (to do de 
faire); scholar, supporter, desire passionné; 
search, glance avide. to be ~ for (gen) désirer 
vivement; happiness rechercher avidement; 
knowledge, affection étre avide de; power, ven- 
geance, pleasure étre assoiffé de; to be ~ to do 
(keen) désirer vivement faire; (impatient) étre 
impatient de faire; ~ beaver* bourreau m de 
travail. + eagerly adv avidement; avec impa- 
tience; passionnément. @ eagerness nvif désir m 
(to do de faire, for de); impatience f (to do de 
faire). 
eagle ['i:gl] n aigle mf (gen m). + eagle-eyed adj 
qui a des yeux d’aigle. 

ear! [10°] 1 noreille f. to keep one’s ~s open ouvrir 
l'oreille; to keep one’s ~ to the ground être aux 
écoutes; to be all ~s* étre tout oreilles; your ~s 
must have been burning les oreilles ont di vous 
tinter; it goes in one ~ and out of the other cela lui 
etc entre par une oreille et lui etc sort par l’autre; 
to be up to the ~s in work avoir du travail par- 
dessus la téte; (Mus) to have a good ~ avoir de 
l'oreille; to play by ~ jouer à l'oreille; (fig) l’I 
play it by ~ je déciderai quoi faire le moment 
venu. 2 adj operation à l'oreille. (Med) ~, nose 
and throat department service m d’oto-rhino- 
laryngologie; ~, nose and throat specialist oto- 
rhino-laryngologiste mf; ~ wax cérumen m. 
+ earache n mal m d’oreille(s); to have ~ache 
avoir mal à l'oreille or aux oreilles. + eardrum n 
tympan m (de l'oreille). @ earmark vt object, seat 
réserver (for a); funds, person assigner, destiner 
(for à). + earphone n (Rad, Telec etc) écouteur 
m; to listen on ~phones écouter au casque. 
+ earplugs npl (for sleeping) boules fpl Quiès ®. 
* earring n boucle f d'oreille. @ earshot n: out of 
shot hors de portée de voix; within shot à 
portée de voix. @ ear-splitting adj sound, scream 
strident; din fracassant. @ earwig nperce-oreille 
m. 

ear? [1] n [grain, plant] épi m. 
earl [3:1] n comte m. 
early ['3:li] 1 adj man, Church primitif, apple, 
plant précoce; death prématuré. it’s still ~ il est 
encore tôt, il n’est pas tard; you’re ~! vous 
arrivez de bonne heure!; his ~ arrival son 
arrivée de bonne heure, le fait qu'il arrive (orest 
arrivé etc) de bonne heure; an ~ trainuntrain tôt 
le matin; the ~ train le premier train; an ~ text 
un texte trés ancien; to be an ~ riser étre matinal; 

to keep ~ hours se coucher tot; ~ to bed, ~ torise 
tôt couché, tôt levé; ~ warning system dispositif 
m de première alerte; (Comm) it’s ~ closing day 
les magasins ferment l’après-midi; it is too ~ yet 
to say il est trop tôt pour dire; ~ fruit or vegeta- 
bles primeurs fpl; at an ~ hour de bonne heure, 
très tôt; it was ~ in the morning c'était tôt le 
matin; in the ~ morning de bon matin; in the ~ 
afternoon/spring au début de l’après-midi/du 
printemps; she’s in her ~ forties elle a juste 
dépassé la quarantaine; from an ~ age dès l’en- 
fance; his ~ youth sa premiére jeunesse; his ~ 
life sa jeunesse; the ~ Victorians les Victoriens 
mpl du début du régne; an ~ Victorian table une 
table du début de l’époque victorienne; at the ear- 
liest possible moment le plus tôt possible; 
(Comm) at your earliest convenience dans les 
meilleurs délais; (Comm) to promise ~ delivery 
promettre une livraison rapide. 

2 advde bonne heure, tôt. too ~ trop tôt; as ~ as 
possible le plus tôt possible; she left 10 minutes ~ 
elle est partie 10 minutes plus tôt; 10 minutes ear- 
lier 10 minutes plus tôt; not earlier than 
Thursday pas avant jeudi; earlier on précédem- 
ment, plus tôt; book réservez longtemps à 
l'avance; in the morning de bon matin; ~ in the 
year au début de l’année. 
earn [3:n] vt money gagner; salary toucher; 
interest rapporter; praise, rest mériter. to ~ 
one’s living gagner sa vie; ed income revenus 
mpl salariaux. @ earnings npl [person] salaire m; 
[business] bénéfices mpl. 
earnest ['3:nist] 1 adj sérieux, consciencieux; 
(sincere) sincére; prayer fervent; desire, request 
pressant. 2 n: in ~ (with determination) 
sérieusement; (without joking) sans rire. lamin 
~ je ne plaisante pas; it is snowing in ~ il neige 
pour de bon. @ earnestly adv speak avec sérieux; 
work consciencieusement; beseech instamment; 
pray avec ferveur. + earnestness n [person] sé- 
rieux m; [effort]ardeur f; [demand] véhémence f. 
earth [3:0] 1 n (a) (the world) terre f, monde m. 
(the) E~ la Terre; on ~ sur terre; to the ends of 
the ~ au bout du monde; where/why on ~ ...? mais 
où/pourquoi ...?; nothing on ~ rien au monde; to 
promise sb the ~ promettre la lune a qn; it must 

. have cost the ~!* ça a dû coûter les yeux de la 
téte!* (b) (ground) terre f, sol m; (soil) terre; 
(Elec) masse f. to fall to ~ tomber 4 terre. (c) 
[fox, badger etc] terrier m, tanière f. to run sth/sb 
to ~ dépister qch/qn. 2 adj: ~ tremor secousse f 
sismique. 3 vt (Elec) apparatus mettre a la 
masse. @ earthen adj de terre, en terre. 
+ earthenware 1 n faïence f; 2 adj en faïence. 
+ earthly adj terrestre; there is no ~ly reason to 
think il n’y a pas la moindre raison de croire; it’s 
no ~ly use ça ne sert absolument à rien. 
@ earthquake n tremblement m de terre. 
+ earth-shaking adj (fig) stupéfiant. 
+ earthward(s) adv vers la terre. @ earthwork n 
(Constr) terrassement m; (Mil) ouvrage m de 
terre. @ earthworm n ver m de terre. earthy 
adj taste, smell terreux; personterre-a-terre inv; 
humour truculent. 
ease {i:z] 1 n (a) (mental) tranquillité f; (physical) 
bien-être m. at à l'aise; (Mil) au repos; to put sb 



ease up 
at his ~ mettre qn à l’aise; to put sb’s mind at ~ 
tranquilliser qn; ill at ~ mal à l’aise; to take one’s 
~ prendre ses aises; a life of ~ une vie facile. (b) 
(lack of difficulty) aisance f, facilité f. with ~ 
sans difficulté. 2 vt pain soulager; mind calmer, 
tranquilliser; strap relâcher; (alter) coat donner 
plus d’ampleur 4; pressure, tension diminuer; 
speed ralentir. to ~ a key into a lock introduire 
doucement or délicatement une clef dans une ser- 
rure; to ~ in the clutch embrayer en douceur; he 
~d himself through the gap in the fence il s’est 
glissé par le trou de la barrière. 3 vi 
( ~ off) (slow down) ralentir; (work less hard) se 
relâcher, [situation] se détendre; [pressure, 
traffic] diminuer; [work, business] devenir plus 
calme; [pain] se calmer; [demand] baisser. the 
situation has ~d une détente s’est produite. 
ease up vi se détendre. ~ up a bit! vas-y plus 
doucement! 

easel ['i:zl] n chevalet m. 
east [i:st] 1 nest m. (Pol) the E~ les pays mpl de 
l'Est; the mysterious E~ l'Orient m mystérieux; 
to the ~ of à l’est de; in the of dans l’est de; the 
wind is in the ~/is from the le vent est à l’est/ 
vient de l’est; to live in the ~ habiter dans l'Est. 2 
adj side est inv; wind d’est; coast, door est inv, 
oriental. (in London) the E~ End les quartiers 
mpl est de Londres (quartiers pauvres); E~ 
Africa l'Afrique forientale. 3 adv travelen direc- 
tion de l’est, vers l’est. + of the border à l’est de la 
frontière; to go due aller droit vers l’est. 
* eastbound adj traffic, vehicles en direction de 
l'est; carriageway est inv. @ easterly adj wind 
d’est; situation, aspect à l’est; in an ~erly direc- 
tion en direction de l'est. @ eastern adj regionest 
inv, de l’est; coast est inv, oriental; wall, side 
exposé à l’est; E~ern France l'Est m de la 
France; (Pol) the E~ern bloc les pays mpl de 
l'Est; (US) E~ern Standard Time l'heure f nor- 
male de l'Est. € easterner n homme m or femme 
f de l'Est. € easternmost adj le plus à l’est. 
@ eastward 1 adj à l’est; 2 adv (also ~wards) 
vers l’est. 

Easter l'i:sts'] 1 n Pâques msg or fpl at ~ a 
Pâques, Happy ~! joyeuses Pâques!; ~ is cel- 
ebrated between ... Pâques est célébré entre ... . 
2 adj egg, Monday de Pâques; holidays, week 
pascal, de Pâques. ~ Day le jour de Pâques. 
easy ['i:z1] 1 adj (a) (not difficult) facile. itis ~ to 
see that... on voit bien que ...; itis ~ for him to do 
that il lui est facile de faire cela; easier said than 
done! c’est vite dit!; you’ve got an ~ time of it tu 
as une vie sans problémes; it’s ~ money c’est 
comme si on était payé a ne rien faire; within ~ 
reach of à distance commode de; in ~. stages 
travel par petites étapes; learn par degrés; he is 
~ to work with il est agréable dans le travail; ~ to 
get on with facile à vivre; I’m ~* cam’est égal; he 
came in an ~ first il est arrivé bon premier. (b) 
(relaxed) manners, style aisé; life tranquille; 
pace modéré; conditions favorable; relationship 
cordial. to feel ~ in one’s mind étre tout a fait 
tranquille; ~ chair fauteuil m (rembourré); in ~ 
circumstances dans l’aisance; (Comm) on ~ 
terms avec facilités fpl de paiement. 

2 adv: to take things or it ~ ne pas se fatiguer; 
take it ~! (calm down) ne vous en faites pas!; 
(relax) ne vous fatiguez pas!; (go slow) ne vous 
pressez pas!; go ~ with the sugar vas-y douce- 
ment avec le sucre; to go ~ with sb ne pas étre 
trop dur envers qn; ~ does it! allez-y douce- 
ment!; (Mil) stand ~! repos! 
+ easily adv enter, succeed facilement, sans dif- 
ficulté; answer, agree, say tranquillement; 
(unquestionably) sans aucun doute, de loin; that’s 
easily 4 km cela fait facilement 4 km; he may 
easily change his mind il pourrait bien changer 
d'avis. @easiness n facilité f, aisance f. 

ecstasy 
@ easy-going adj accommodant; attitude com- 
plaisant. 

eat [i:t] pret ate, ptp eaten 1 vt food manger. to ~ 
(one’s) lunch déjeuner; to ~ a meal prendre un 
repas; to have nothing to ~ n’avoir rien à manger; 
to + one’s fill manger à sa faim; to ~ one’s words 
ravaler ses paroles; I’ll ~ my hat if ...* je veux 
bien être pendu si ...; he won’t ~ you* il ne va pas 
te manger; what’s ~ing you?s qu’est-ce qui ne va 
pas? 2 vi manger. we ~ at 8 nous dinons a 20 
heures; to ~ like a horse manger comme quatre; 
he is ~ing us out of house and home* son appétit 
va nous mettre à la rue; (fig) I’ve got him ing out 
of my hand il fait tout ce que je veux. 
eat away vt sep [sea] éroder; [acid, mice] ronger. 
eat into vt fus [acid, insects] ronger; savings 
entamer. 
eat out 1 vi aller au restaurant. 2 vt sep: to ~ 
one’s heart out se ronger d’inquiétude. 
eat up vt sep meal etc finir. ~en up with envy 
dévoré d’envie; it ~s up the electricity cela 
consomme beaucoup d’électricité. 
+ eatable 1 adj (fit to eat) mangeable; (edible) 
comestible; 2 npl: ~ables* comestibles mpl. 
+ eater n: a big ~er un gros mangeur. @ eatery n 
café-restaurant m. @ eating adj apple à couteau; 
(US) ~ing hall réfectoire m; ~ing place 
restaurant m. 

eaves [i:vz] npl avant-toit m. € eavesdrop 
vi écouter en cachette (on sth qch). @ eaves- 
dropper n oreille f indiscréte. 
ebb [eb] 1 n [tide] reflux m. ~ and flow le flux et le 
reflux; to be at a low ~ [person, spirits] étre bien 
bas; [business] aller mal. 2 adj: ~ tide marée f 
descendante. 3 vi (a) [tide] descendre. to ~ and 
flow monter et baisser. (b) ( ~ away) [enthu- 
siasm etc] décliner. 
ebony ['eboni] n ébène f. 
ebullient [i'baliont] adj exubérant. @ ebullience n 
exubérance f. 

eccentric [ik'sentrik] adj, n excentrique (mf). 
+ eccentrically adv avec excentricité. 
* eccentricity n excentricité f. 

ecclesiastic [i,kli:zi'estik] n ecclésiastique m. 
+ ecclesiastical adj ecclésiastique. 

echo ['ekau] 1 n écho m. to cheer to the ~ 
applaudir à tout rompre. 2 vt [hills etc] réper- 
cuter; [person] sb’s words répéter. 3 vi [sound]se 
répercuter; [place] faire écho. to ~ with music 
retentir de musique. 4 adj (Rad) ~ chamber 
chambre f sonore. @ echo-sounder n sondeur m 
(à ultra-sons). 

eclectic [i'klektik] adj, n éclectique (mf). 
+ eclecticism n éclectisme m. 

eclipse [i'klips] 1 n éclipse f. 2 vt éclipser. 
ecology [i'kvlod31] n écologie f. @ ecological adj 
écologique. + ecologist n écologiste mf. 
economy [i'konomi] 1 n(all senses) économie f (in 
de). 2 adj: ~ class classe f touriste; to have an ~ 
drive (s’efforcer de) faire des économies; ~ 
pack/size paquet mtaille f économique. 
* economic adj (a) development, geography, 
factor économique; the economic system of a 
country l'économie f d’un pays; (b) (profitable) 
business, rent, price rentable; it isn’t an economic 
proposition, it doesn’t make economic sense 
cela n’est pas intéressant (financiérement). 
@ economical adj person économe; method, 
appliance, speed économique. economically 
adv économiquement; to use sth economically 
économiser qch. economics n (sg: science) 
économie f politique; the economics (npl) of the 
situation le côté économique de la situation. 
+ economist n économiste mf. @ economize 1 vi 
économiser (on sur), faire des économies; 2 vt 
économiser. 

ecstasy ['ekstasi] nextase f. to be in ecstasies over 
object s’extasier sur; person étre en extase 



Ecuador 

devant. @ ecstatic adjextasié. @ ecstatically adv 
avec extase. 
Ecuador ['ekwado:'] n Équateur m. 
ecumenical [,i:kju'menikal] adj œcuménique. 
eczema ['eksima] n eczéma m. 
eddy ['edi] 1 n tourbillon m. 2 vi [air, smoke, 
leaves] tourbillonner; {people]tournoyer; [water] 
faire des tourbillons. 
edge [ed3] 1 n (gen) bord m; [forest] lisière f; 
[town] abords mpl; [coin] tranche f; [cube, brick] 
aréte f; (distance round ~ ) pourtour m; [knife, 
razor] tranchant m, fil m. a book with gilt ~s un 
livre doré sur tranches; the trees at the ~ of the 
road les arbres en bordure de la route; onthe ~ of 
disaster au bord du désastre; to take the ~ off 
knife, sensation émousser; appetite calmer; it 
sets my teeth on ~ cela m’agace les dents; he ison 
~ il est énervé; (fig) to have the ~ on sb/sth être 
légérement supérieur 4 qn/qch. 2 vt (put a border 
on) border (with de); (sharpen) aiguiser. to ~ 
one’s chair nearer the door rapprocher sa chaise 
tout doucement de la porte. 3 vi: to ~ 
through /into etc se glisser à travers/dans etc; to 
~ forward avancer petit à petit. @ edgeways or 
+ edgewise adv de côté; I couldn’t get a word in 
~ways* je n'ai pas réussi à placer un mot. 
@edginess n nervosité f, énervement m. 
* edging 1 n bordure f; [ribbon, silk] liseré m; 
2 adj: edging shears cisaille f de jardinier. 
+ edgy adj énervé. 

edible l['edibl] adj (not poisonous) comestible; (fit 
to eat) mangeable. 

edict ['i:dikt] n (Hist) édit m; (Jur, Pol) décret m. 
edifice l'edifis] n édifice m. 
edify ['edifai] vt édifier. + edification n édifica- 
tion f. 
Edinburgh ['edinbara] n Édimbourg. 
edit ['edit] vt newspaper être le rédacteur (or la 
rédactrice) en chef de; magazine, review diriger; 
article, tape mettre au point, (cut) couper; series 
of texts diriger la publication de; text, author 
éditer; dictionary rédiger; (Rad, TV) programme 
réaliser; film monter. @ edition n édition f. 
+ editor n [daily newspaper) rédacteur m, -trice f 
en chef; [magazine, review] directeur m, 
-trice f; [series] directeur, -trice de la publica- 
tion; [text] éditeur m, -trice f; [dictionary] rédac- 
teur, -trice; [Rad, TV programme] réalisateur m, 
-trice f; (Press) political ~or rédacteur, -trice 
politique. @ editorial 1 adj de la rédaction; 
~orial staff rédaction f; 2 n éditorial m. 

educate l'edjukeit] vt pupil instruire, donner de 
l'instruction a; the public éduquer; mind, tastes 
former; (bring up) family, children élever. to ~ 
sb to believe that ... enseigner a qn que ...; he is 
being ~d in Paris il fait ses études à Paris. 
@ educable adj éducable. + educated adj person 
instruit, cultivé; handwriting distingué; voice 
cultivé; well-~d qui a reçu une bonne éducation. 
@educative adj éducatif. educator n 
éducateur m, -trice f. 
education [,edju'keif an] n éducation f; (teaching) 
enseignement m, instruction f; (studies) études 
fpl; (training) formation f; (knowledge) culture 
f; (Univ etc: subject) pédagogie f. Ministry 
of E~ ministère m de l'Éducation nationale; 
primary/secondary enseignement primaire/ 
secondaire; he had a good il a reçu une bonne 
éducation; physical/political ~ éducation physi- 
que/politique; his ~ was interrupted ses études 
ont été interrompues; literary/professional ~ 
formation littéraire/professionnelle; diploma in 

diplôme m de pédagogie. @ educational adj 
methods pédagogique; establishment, institution 
d'enseignement; system d'éducation, supplies 
scolaire; film, games, visit éducatif, role, 
function éducateur; experience, event instruc- 
tif; “al psychology psychopédagogie f. 

effort 

+ education(al)ist n pédagogue mf. 
@ educationally adv (as regards * teaching 
methods) du point de vue pédagogique; (as 
regards education, schooling) sous l'angle 
scolaire; itis ~ally wrong il est faux d’un point de 
vue pédagogique; ~ally subnormal sous- 
performant (du point de vue scolaire); ~ally de- 
prived children enfants sous-scolarisés. 
Edwardian [ed'wo:dian] adj (Brit) lady, architect, 
society de l’époque du roi Édouard VII; clothes, 
manners, design dans le style 1900. the ~ era = la 
Belle Époque. 

eel [i:l] n anguille f. 
eerie, eery ['er!] adj sinistre, qui donne le 
frisson. 
efface [i'feis] vt effacer. 
effect [i'fekt] 1 n (a) (result) effet m (on sur), 
conséquence f, [wind, chemical, drug]action f (on 
sur); (Phys) effet. to have an ~ on produire un 
effet sur; [wind etc] agir sur; to have no ~ ne pro- 
duire aucun effet; it will have the ~ of preventing 
cela aura pour effet or conséquence d’empécher; 
the ~ of all this is that... il résulte de tout ceci que 
.; to no ~ en vain; to such good ~ that si bien que; 

to put into ~ project mettre a exécution; regula- 
tion mettre en vigueur, to take ~ [drug] agir; 
[law] entrer en vigueur; in ~ en fait, en réalité. 
(b) (impression) effet m. stage ~s effets scéni- 
ques; sound ~s bruitage m; to make an ~ faire de 
l'effet; he said it for ~ il l’a dit pour faire de 
l'effet; his letter is to the ~ that ... sa lettre nous 
apprend que ...; a letter to that ~ une lettre dans 
ce sens; orders to the ~ that ordres suivant les- 
quels; or words to that ~ ou qch d’analogue. (c) 
(property) ~s biens mpl. 2 vt reform, reduction, 
payment, sale effectuer; cure obtenir; improve- 
ment apporter; transformation opérer; saving 
réaliser; reconciliation, reunion amener. to ~ an 
entry entrer de force. @ effective adj (a) (effi- 
cient) cure, measures, system efficace; word, 
remark, argument qui porte; (impressive) frap- 
pant, qui fait de l’effet; to become ~ive [regula- 
tion] entrer en vigueur; [ticket] étre valide; (b) 
(actual) aid, contribution effectif; the ~ive head 
of the family le chef réel de la famille. 
+ effectively adv (efficiently) efficacement; 
(usefully) utilement; (strikingly) d’une maniére 
frappante; (in reality) effectivement. 
+ effectiveness n (efficiency) efficacité f; 
(striking quality) effet frappant. @ effectual adj 
efficace. @ effectually adv efficacement. 
+ effectuate vt effectuer. 

effeminate {'feminit]} adj efféminé. 
+ effeminacy n caractère m efféminé. 

effervesce [,efa'ves] vi [liquids] être en efferves- 
cence; [drinks] mousser; [person] être tout 
excité. effervescence n effervescence f. 
+ effervescent adj liquid, tablet effervescent; 
drink gazeux; person plein d’entrain. 
efficacious [,efi'keifas] adj efficace. + efficacy 
l'efikosi] n efficacité f. 

efficient [1'fifant] adj person capable, compétent; 
method, system, organization efficace; machine 
qui fonctionne bien. + efficiency n capacité f, 
compétence f; efficacité f; bon fonctionnement 
m. @ efficiently adv avec compétence; efficace- 
ment; [machine] to work ~ly bien fonctionner. 
effluent l'efluant] adj, n effluent (m). 
effort l'efat] n effort m. to make an ~ to do faire 
un effort pour faire, s’efforcer de faire; to make 
every ~ to do faire tout son possible pour faire; 
he made no ~ to be polite il ne s’est pas donné la 
peine d’étre poli; it’s not worth the ~ cela ne vaut 
pas la peine; it’s an awful ~ to get up! ilen faut du 
courage pour se lever!; what do you think of his 
latest ~?* qu'est-ce que tu penses de ce qu'il 
vient de faire?; a first ~ un coup d'essai, une 
tentative; that’s a good ~* ça n’est pas mal réussi; 



effrontery 

it’s a pretty poor ~* ça n’est pas une réussite. 
+ effortless adj success facile; movement aisé. 
+ effortlessly adv sans effort, facilement. 

effrontery [r'frantori] n effronterie f. 
effusive [r'fju:siv] adj person expansif; welcome 
chaleureux; thanks, apologies sans fin. 
+ effusion n effusion f.  effusively adv avec 
effusion. 

eft [eft] n (Zool) triton m crété. 
egalitarian [i,gzli'tearion] 1 n égalitariste mf. 
2 adj person égalitariste; principle égalitaire. 

egalitarianism n égalitarisme m. 
egg [eg] 1 n œuf m. ~s and bacon œufs au bacon; 
(fig) to put all one’s ~s in one basket mettre tous 
ses œufs dans le même panier; (fig) to have ~ on 
one’s face* avoir l’air plutôt ridicule. 2 adj: ~ 
white/yolk blanc m/jaune m d’ceuf; ~ custard = 
crème f renversée. 3 vt ( ~ on) inciter (to do à 
faire). @ eggbeater n(rotary) batteur m (à œufs); 
(whisk) fouet m (à œufs). @ eggcup n coquetier 
m. @ eggflip or @ eggnog n flip m. @ eggheads 
n intellectuel(le) m(f), cérébral(e) m(f). 
+ eggplant n aubergine f. egg-shaped adj 
ovoide. @ eggshell 1 n coquille f (d'œuf); 2 adj 
paint presque mat.  egg-timer n (sand) sablier 
m; (automatic) minuteur m. 

ego ['i:gau] 1 n(Psych) the ~ le moi, l’ego m. 2 adj: 
~ trip fête f pour soi. @ egocentric(al) adj égo- 
centrique. ® egomania n manie f égocentrique. 
* ego(t)ism n égotisme m.  ego(t)ist n 
égotiste mf. @ ego(t)istic(al) adj égotiste. 
Egypt ['i:dzipt] n Egypte f. + Egyptian 1 adj 
égyptien; 2 n Egyptien(ne) m(f). 
eiderdown [‘aidadaun] n édredon m. 
eight [eit] adj, n huit (m) inv. he’s had one over the 
~* il a un verre dans le nez*; for phrases V six. 
+ eighteen adj, n dix-huit (m) inv. @ eighteenth 
1 adj dix-huitiéme; 2 n dix-huitième mf; (frac- 
tion) dix-huitième m. + eighth 1 adj huitiéme; 2 
nhuitiéme mf; (fraction) huitième m. @ eightieth 
1 adj quatre-vingtiéme; 2 n quatre-vingtiéme 
mf; (fraction) quatre-vingtiéme m. @ eighty adj, 
n quatre-vingts (m) inv; ~y books quatre-vingts 
livres; ~y-one quatre-vingt-un; ~y-first quatre- 
vingt-uniéme; page y page quatre-vingt. 

Eire ['cara] n République f d’Irlande, Irlande f du 
Sud. 

either ['aido") 1 adj (a) (one or other) l’un ou 
l’autre, n’importe lequel (des deux). ~ day would 
suit me l’un ou l’autre jour me conviendrait; I 
don’t like ~ girl je n’aime ni l’ufe ni l’autre de ces 
filles. (b) (each) chaque. in ~ hand dans chaque 
main; on ~ side of the street des deux côtés or de 
chaque cété de la rue; on ~ side lay fields de part 
et d’autre s’étendaient des champs. 2 pronl'un(e) 
ou l’autre, n’importe lequel (or laquelle) (des 
deux). which bus will you take? - ~ quel bus 
prendrez-vous? - l’un ou l’autre or n'importe 
lequel (des deux); I don’t believe ~ of them je ne 
les crois ni l’un ni l’autre; give it to ~ of them 
donnez-le soit à l’un soit à l’autre; if ~ is attacked 
the other helps her si l’une des deux est attaquée 
l’autre l’aide. 3 adv non plus. he can’t act ~ ilne 
sait pas jouer non plus; no, I haven’t ~ moi non 
plus. 4 conj: ~ ... or ou (bien) ... ou (bien), soit ... 
soit; (after neg) ni ... ni; ~ he or his sister soit lui 
soit sa sœur, ou (bien) lui ou (bien) sa sœur; I have 
never been ~ to Paris or to Rome je ne suis jamais 
allé ni à Paris ni à Rome. 
ejaculate [i'd3zkjuleit] vti (cry out) s’exclamer; 
(Physiol) éjaculer. @ ejaculation nexclamation f; 
éjaculation f. 
eject [1'd3ekt] vt (Aviat, Tech etc) éjecter; tenant, 
trouble-maker expulser, vider”; trespasser 
chasser. @ ejection n éjection f; expulsion f. 
@ ejector n éjecteur m; or seat siège m éjec- 
table. 
eke [i:k] vt: to ~ out (by adding) augmenter (by 

electro... 

doing en faisant); (by saving) faire durer. 
elaborate [i'leboarit] 1 adj (complicated) com- 
plexe, compliqué; (careful) minutieux; joke, 
meal, style, clothes recherché; work of art 
travaillé. with ~ care trés soigneusement, 
minutieusement. 2 [!'leboreit] vt élaborer. 3 vi 
donner des détails (on sur). @ elaborately adv do, 
prepare, plan minutieusement; dress, write avec 
recherche. 
elapse [i'leps] vi s’écouler, (se) passer. 
elastic [rlæstik] 1 adj élastique. ~ band élastique 
m; ~ stockings bas mpla varices. 2 nélastique m. 
+ elasticity n élasticité f. 

elate [i'leit] vt transporter. @ elated adj trans- 
porté (de joie). @ elation n allégresse f. 
elbow l'elbsu] 1 n coude m. to lean one’s ~s on 
s’accouder à, être accoudé 4; at his à ses côtés; 
out at the ~s garment percé aux coudes; person 
déguenillé. 2 adj: to use a bit of ~ grease* mettre 
de l’huile de coude*; to have enough ~ room avoir 
de la place pour se retourner; (fig) avoir les 
coudées franches. 3 vt: to ~ sb aside écarter qn 
du coude; to ~ (one’s way) through the crowd se 
frayer un passage à travers la foule (en jouant 
des coudes). 
elder! l'elds'] n (Bot) sureau m. @ elderberry 
n baie f de sureau; ~berry wine vin m de 
sureau. 
elder? ['elda"] 1 adjainé (de deux). my ~ sister ma 
sœur ainée; ~ statesman homme m politique 
chevronné. 2 n aîné(e) m(f). [tribe] ~s anciens 
mpl; one’s ~s and betters ses aînés. @ elderly adj 
assez âgé. @ eldest adj aîné (de plusieurs); their 
eldest child l’aîné(e) de leurs enfants; my eldest 
brother l'aîné de mes frères. 

elect [1'lekt] 1 vt (by vote) élire (to à); (more infor- 
mally) nommer (to à); (choose) choisir (to do de 
faire). he was ed chairman il a été élu président. 
2 adj futur. the president le futur président. 
3 npl: the ~ les élus mpl. @ election 1 nélection 
f; to hold an ion procéder à une élection; 2 adj 
campaign, speech, agent électoral; day, results 
du scrutin. @ electioneer vimener une campagne 
électorale. @ elector n électeur m, -trice f. 
@ electoral adj électoral; oral district 
circonscription f électorale; ~oral roll liste f 
électorale. @ electorate n électorat m. 
electric [i'lektrik] adj électrique. ~ blanket 
couverture f chauffante; ~ chair chaise f 
électrique; ~ fire radiateur m électrique; ~ light 
lumière f électrique; ~ shock décharge f élec- 
trique; to get an ~ shock recevoir une décharge 
électrique; (Med) ~ shock treatment* élec- 
trochocs mpl; ~ storm orage m magnétique; (fig) 
the atmosphere was ~ il y avait de l'électricité 
dans l’air*. @ electrical adj électrique; al 
engineer ingénieur m électricien; al engineer- 
ing électrotechnique f; al failure panne f 
d'électricité. % electrician n électricien m. 
* electricity n électricité f; to switch off/on the 
~ity couper/rétablir le courant; ~ity board 
office m régional de l'électricité. 
+ electrification n électrification f. + electrify 
vt (Rail) électrifier; (charge with ~ity) élec- 
triser; (fig) audience électriser. + electrifying 
adj électrisant. 

electro... [1'lektrau] pref électro.... @ electrocar- 
diogram n électrocardiogramme m. @ electro- 
cardiograph nélectrocardiographe m. + electro- 
chemical adj électrochimique. + electro- 
chemistry n électrochimie f. @ electrocon- 
vulsive adj: to give sb ~convulsive therapy 
traiter qn par électrochocs. + electrocute vt 
électrocuter. electrocution n électrocution f. 
@ electrodynamics nsg électrodynamique f. 
@ electroencephalogram n électro- 
encéphalogramme m. @ electroencephalograph 
n électro-encéphalographie f. % electrolysis 



electrode 

{ulek'trvlisis) n électrolyse f. @ electromagnetic 
adj électromagnétique. + electroplated adj: 
~plated silver ruolz m. @ electroshock treat- 
ment n (Med) électrochocs mpl. 
electrode [i'lektroud] n électrode f. 
electron [i'lektron] 1 n électron m. 2 adj micro- 
scope etc électronique. ~ gun canon m à élec- 
trons. * electronic adj (gen) électronique; ic 
surveillance utilisation f d’appareils d'écoute. 
@ electronics nsg électronique f. 

elegant ['eligsnt] adj élégant. @ elegance n élé- 
gance f. @ elegantly adv élégamment, avec élé- 
gance. 
elegy [‘elid3i] n élégie f. 
element ['elimont] n (gen) élément m; [heater, 
kettle] résistance f. an ~ of danger/truth une part 
de danger/de vérité; the ~ of chance le facteur 
chance; to be in one’s ~ étre dans son élément; 
(Rel) the E~s les Espèces fpl. @ elemental adj 
élémentaire; (basic) essentiel. @ elementary adj 
(gen) élémentaire; school, education primaire; 

* ~ary science les rudiments mpl de la science. 
elephant ['elifont] n éléphant m. @ elephantine 
adj éléphantesque. 
elevate ['eliveit] vt object élever (also fig, Rel). 
@ elevated adj position élevé; railway aérien; 
rank éminent; style soutenu; thoughts noble. 
+ elevating adj (fig) exaltant. @ elevation n (gen) 
élévation f; (altitude) altitude f; (Archit) front 
elevation facade f; sectional elevation coupe f 
verticale. + elevator n élévateur m; (US: lift) 
ascenseur m; (hoist) monte-charge m inv. 
eleven [i'levn] adj, n onze (m) inv. (Scol) the ~ 
plus = l’examen m d’entrée en sixième; (Sport) 
the first ~ le onze, la premiére équipe; for 
phrases V six. * elevenses* npl pause-café f. 
@ eleventh 1 adj onzième; (fig) at the ~th hour à 
la onziéme heure; 2 n onziéme mf, (fraction) 
onziéme m. 

elf [elf] n, pl elves lutin m. 
elicit [r'lisit] vt truth, secret arracher (from sb a 
qn), découvrir; facts of acasetirer au clair, (from 
sb) obtenir (from de); admission, reply, explana- 
tion obtenir (from de). 

eligible ['elidzabl] adj (for membership, office) 
éligible (for a); (for job) admissible (for à). to be ~ 
for pension avoir droit a; promotion avoir les 
conditions requises pour obtenir; an ~ young 
man un beau parti. @ eligibility n éligibilité f; 
admissibilité f. 
eliminate [1'liminert] vt (gen) éliminer (from de); 
possibility exclure; bad language, detail sup- 
primer; (kill) supprimer. % elimination n 
élimination f; by the process of elimination en 
procédant par élimination. 

elision [1'lizon) n élision f. 
élite [er'li:t] n élite f. + elitism n élitisme m. 
@ elitist adj élitiste. 

elixir [i'likso"] n élixir m. 
Elizabethan {1,1z9'bi:02n] adj élisabéthain. 
elliptic(al) [1'liptik(sl)} adj elliptique. 
elm [elm] n orme m. 
elocution [,elo'kju:fon] n élocution f. 
elongate ['i:longert) vt allonger. + elongation n 
allongement m; (Med) élongation f. 
elope [rlsup] vi [couple] s'enfuir. to ~ with sb 
[woman] se laisser enlever par qn; [man] enlever 
qn. @ elopement n fugue f (amoureuse). 
eloquent ['elokwont) adj (gen) éloquent; words 
entrainant; silence qui en dit long. @ eloquence n 
éloquence f. @ eloquently adv avec éloquence. 
else [els] adv autre, d’autre, de plus. anybody ~ 
would have done it tout autre or n’importe qui 
d’autre l’aurait fait; is there anybody ~ there? y 
a-t-il qn d’autre?; I’d prefer anything ~ je pré- 
férerais n’importe quoi d’autre; have you any- 
thing ~ to say? avez-vous encore qch à dire?; 
anything ~ sir? [shop assistant] et avec ca*, mon- 
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sieur?; nothing ~, thank you plus rien, merci; 
anywhere ~ nobody would have noticed, but ... 
n’importe où ailleurs personne ne s’en serait 
aperçu, mais ...; Can you do it anywhere ~? 
pouvez-vous le faire ailleurs?; how ~ can I do it? 
comment est-ce que je peux le faire autrement?; 
nobody ~, no one ~ personne d’autre; nothing ~ 
rien d’autre; nowhere ~ nulle part ailleurs; sb ~ 
qn d’autre; sth ~ autre chose, qch d’autre; 
somewhere ~ ailleurs, autre part; who ~? qui 
encore?; what ~ could I do? que pouvais-je faire 
d’autre?; and much ~ et bien d’autres choses 
(encore); there is little ~ to be done il n’y a pas 
grand-chose d’autre à faire; or ~ ou bien, sinon, 
autrement; do it or ~ go away faites-le, ou bien 
allez-vous-en; do it or ~!* faites-le sinon ...! 
+ elsewhere adv ailleurs. 

elucidate [1'lu:sideit] vt élucider. @ elucidation n 
élucidation f. 
elude [r'lu:d] vt enemy, pursuit, arrest échapper à; 
the law, question éluder; sb’s gaze, police, 
responsibility se dérober a; blow esquiver, éviter. 
the name ~s me le nom m’échappe; success ~d 
him le succés restait hors de sa portée. @ elusive 
adj enemy, prey, thoughts insaisissable; word, 
happiness, success qui échappe; glance, person- 
ality fuyant; answer évasif; (gen) she’s very elu- 
sive il est impossible de la coincer. 
emaciated [i'meisiertid] adj person, face émacié; 
limb décharné. to become ~ s’émacier, se 
décharner. @ emaciation n émaciation f. 
emanate ['emoneit] vi émaner (from de). 
+ emanation n émanation f. 

emancipate [i'mznsipeit] vt women émanciper; 
slaves affranchir; (fig) émanciper, affranchir 
(from de). @ emancipation n émancipation f; 
affranchissement m. 
embalm [im'ba:m] vt embaumer. 
embankment [im'bepkmont] n [path, railway] 
talus m, remblai m; [canal, dam] digue f. (fig) to 
sleep on the E~ = coucher sous les ponts. 
embargo [im'ba:gsu] n (Comm, Naut: prohibi- 
tion) embargo m; (fig) interdiction f. to put an ~ 
on mettre l’embargo sur; (fig) interdire. 
embark [im'ba:k] 1 vt embarquer. 2 vi (Aviat, 
Naut) s’embarquer (on a bord de, sur). to ~ on 
journey commencer; business, undertaking, 
explanation se lancer dans; discussion entamer. 
+ embarkation 1 n [passengers] embarquement 
m; [cargo] chargement m; 2 adj: ~ation card 
carte f d’embarquement. 
embarrass [im'bzras] vt embarrasser, gêner. I 
feel ~ed about it j’en suis géné, cela m’embar- 
rasse; to be financially ~ed avoir des embarras 
mpl d'argent. @ embarrassing adjembarrassant, 
génant; to get out of an ~ing situation se tirer 
d’embarras. + embarrassment n embarras m, 
gêne f (at devant); to be an ment to sb embar- 
rasser qn. 
embassy ['embssi] n ambassade f. the French E~ 
l’ambassade de France. 
embed [1m'bed] vt (in wood) enfoncer; (in cement, 
stone) sceller; jewel enchâsser; (Ling) 
enchasser. 
embellish [1m'belif] vt (gen) embellir (with de); 
manuscript, tale enjoliver (with de); truth broder 
sur. @ embellishment n enjolivement m. 
embers ['emboz] npl braise f. the dying ~ les 
tisons mpl. 
embezzle [im'bezl] vt détourner (des fonds). 
+ embezzlement n détournement m de fonds. 
+ embezzler n escroc m. 

embitter [1m'bits] vt personaigrir; relations, dis- 
putes envenimer. 
emblem ['emblom] n emblème m. 
embody [im'bodi] vt spirit, quality incarner; one’s 
thoughts, theories exprimer (in dans, en); 
[machine] features réunir. * embodiment n 



embolism 

incarnation f; he is the embodiment of kindness 
c’est la bonté incarnée. 
embolism ['embalizam] n embolie f. 
emboss [im'bps] vt metal travailler en relief; 
leather, cloth gaufrer. @ embossed adj wall- 
paper gaufré; writing paper a en-téte en relief. 
embrace [im'breis] 1 vt person embrasser, 
étreindre; religion, cause, theme, period 
embrasser. 2 vi s’étreindre, s’embrasser. 3 n 
étreinte f. 
embrocation [,embrau'keifan] n embrocation f. 
embroider [im'broida"] vt broder; facts, truth 
broder sur. @ embroidery 1 n broderie f; 2 adj 
silk a broder. 
embroiled [im'broild] adj: ~ in entraîné dans; to 
get (0.s.) ~ in se laisser entraîner dans. 
embryo l['embrisu] n embryon m. in ~ en 
germe. @ embryonic adj embryonnaire; (fig) en 
germe. 
emend ([i'mend] vt corriger (un 
+ emendation n correction f. 

emerald [‘emarald] 1 n (stone) émeraude f; 
(colour) émeraude m. 2 adj necklace 
d’émeraudes; ( green) émeraude inv. 
emerge [!'m3:d3] vi(gen) apparaitre, surgir (from 
de, from behind de derriére); (from water) 
émerger, surgir (from de); [truth, facts] érerger 
(from de), apparaître; [difficulties] surgir, 
s'élever; [new nation, theory, school of thought] 
naitre. it ~s that il ressort que, il apparait que. 
+ emergence n apparition f; naissance f. 
+ emergent adj: nt nations pays mpl en voie de 
développement. 
emergency [!'m3:d3oensi] 1 ncas m urgent. in an 
~ en cas d’urgence or d’imprévu; prepared for 
any ~ prét a toute éventualité; in this ~ dans 
cette situation critique; to declare a state of ~ 
déclarer l’état d’urgence. 2 adj measures, opera- 
tion, repair d’urgence; brake, airstripde secours; 
powers extraordinaire; rations de réserve; 
(improvised) mast de fortune. (Med) an ~ case 
une urgence; ~ exit sortie f de secours; (Mil) ~ 
force force f d’intervention; (Aviat) ~ landing 
atterrissage forcé; (Med) ~ service service m 
des urgences; ~ ward salle f des urgences. 
emery ['emari] 1 némeri m. 2 adj: ~ cloth/paper 
toile f/papier m d’émeri. 
emetic [i'metik] adj, n émétique (m). 
emigrate ['emigreit] vi émigrer. € emigrant n 
émigrant(e) m(f); (established) émigré(e) m(f). 
* emigration n émigration f. 

eminent ['eminont] adj (gen) éminent; person 
éminent, très distingué. + eminence n distinc- 
tion f; to win eminence acquérir un grand renom; 
Your Eminence Votre Eminence f. @ eminently 
adv suited éminemment; respectable parfaite- 
ment; fair admirablement. 
emir [e'mia'] n émir m. @ emirate n émirat m. 
emit [i'mit] vt (gen) dégager, émettre; sparks 
jeter; light, electromagnetic waves, banknotes, 
sound émettre; cry laisser échapper. @ emission 
n dégagement m, émission f. 
emolument [i'moljumant] n émoluments mpl. 
emotion [1'mauJan] n (a) émotion f. full of ~ ému. 
(b) (jealousy, love etc) sentiment m. @ emotional 
adj shock, disturbance émotif; reaction, state 
émotionnel; moment d’émotion profonde; story, 
writing qui fait appel aux sentiments; person 
facilement ému; he was being very al about it il 
prenait cela très à cœur. @ emotionalism n 
sensiblerie f (pej). + emotionally adv speak avec 
émotion; ~ally deprived privé d’affection; he is 
~ally involved ses sentiments sont en cause. 

emotive adj émotif. 
empathy ['empa01] n communauté f d'âme. 
emperor ['empar2'] n empereur m. 
emphasis ['emfosis] n(in word, phrase) accentua- 
tion f, accent m d'intensité; (fig) accent. to speak 

texte). 

enchant 

with ~ parler sur un ton d’insistance; (fig) the ~ 
is on sport on accorde une importance par- 
ticulière au sport. © emphasize vt word, fact, 
point appuyer sur, insister sur; [garment etc] sb’s 
height etc accentuer; I must emphasize that ... je 
dois souligner le fait que .... @ emphatic adj tone, 
manner, person énergique; denial, speech, 
condemnation catégorique, énergique. 

emphatically adv speak énergiquement; deny, 
refuse catégoriquement; yes, emphatically! oui, 
absolument!; I must say this emphatically sur ce 
point je suis formel. 
empire ['empais'] 1 n empire m. 2 adj: E~ cos- 
tume, furniture Empire inv. @ empire-builder n 
bâtisseur m d’empires. @ empire-build vi: he is 
~-building il joue les bâtisseurs d’empire. 

empiric(al) [em'pirik(al)] adj empirique. 
+ empiricism n empirisme m. @ empiricist adj, 
n empiriste (mf). 
employ {[im'plsi] 1 vt employer (as comme; to do 
pour faire; in doing a faire). to be ~ed in doing 
étre occupé a faire. 2 n: in the ~ of employé par; 
domestic staff au service de. @ employee nem- 
ployé(e) m(f). @ employer n (gen) patron(ne) 
m(f); (Admin) employeur m, -euse f; (Ind: collec- 
tively) ~ers le patronat; ~ers’ federation/ 
contribution fédération/cotisation patronale. 
+ employment 1 n emploi m; (a job) emploi, 
travail m; full ment le plein emploi; to take up 
ment prendre un emploi, without ment sans 
emploi, au chômage; to find ment trouver un 
emploi or du travail; in sb’s ment employé par 
qn; domestic staff au service de qn; conditions/ 
place of ment conditions fpl/lieu m de travail; 
Ministry of E~ment ministère m de l'Emploi; 
2 adj: ~ment agency agence f de placement; 
~ment exchange bourse f du travail. 
empower {[im'pau2'] vt autoriser (sb to do qn a 
faire). 
empress ['empris] n impératrice f. 
empty ['empti] 1 adj (gen) vide; house, roominoc- 
cupé, vide; post, job vacant; words creux; 
promise en lair; threat vain. on an ~ stomach a 
jeun. 2 npl: empties bouteilles fpl (or boites fpl 
etc) vides. 3 vt (gen) vider; (~out) pocket vider; 
bricks, books sortir (of, fromde; into dans); liquid 
vider (from de), verser (from de; into dans). 4 vi 
[water] se déverser; [river] se jeter (into dans); 
[building, container] se vider. @ emptiness n vide 
m; [pleasures etc] vanité f;, the emptiness of life le 
vide de l’existence. @ empty-handed adj: to be 
~-handed avoir les mains vides; to arrive ~- 
handed arriver les mains vides. @ empty-headed 
adj sot. 
emu ['i:mju:] n émeu m. 
emulate ['emjuleit] vt (essayer d’)égaler. 
emulsify [!'malsifat] vt émulsionner. @ emulsion. 
1 n émulsion f; 2 adj paint mat. 

enable [i'neibl] vt: to ~ sb to do permettre à qn de 
faire, donner a qn (opportunity) la possibilité or 
(means) le moyen de faire. 
enact [i'nzkt] vt (a) (Jur) (make into law) promul- 
guer; (decree) décréter. (b) (perform) play 
représenter. (fig) the drama which was ~ed le 
drame qui s’est déroulé. 
enamel [i'n2mal] 1 n (gen) émail m. nail ~ vernis 
m à ongles. 2 vt émailler. 3 adj en émail. ~ paint 
ripolin m ®. @ enamelled adj en émail. 
+ enamelware n articles mpl en métal émaillé. 

enamoured, (US) -ored [1'n2mad] adj: to be ~ of 
aimer beaucoup. 
encampment [in'kempmont] n campement m. 
encapsulate [in'kepsjuleit] vt (fig) renfermer, 
résumer. 
encase [in'keis] vt (contain) enfermer (in dans); 
(cover) recouvrir (in de). 
encephalitis Lena Es las] n encéphalite f. 
enchant [in'tfa:nt] vt enchanter, charmer. 
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* enchanter n enchanteur m. @ enchanting adj 
enchanteur, charmant. % enchantingly adv 
smile, dance d'une façon ravissante, ~ingly 
beautiful belle à ravir. enchantment n 
enchantement m. % enchantress n enchan- 
teresse f. 
encircle [in's3:kl] vt (gen) entourer; [people] 
encercler, entourer. @ encircling adj: encircling 
movement manceuvre f d’encerclement. 
enclose [in'klouz] vt (a) (fence in) cléturer; (sur- 
round) entourer (with de). (b) (with letter etc) 
joindre (in, with a). letter enclosing a receipt 
lettre contenant un recu; please find ~d veuillez 
trouver ci-joint. @ enclosed adj space clos; (Rel) 
order cloitré; (in letter) cheque etc ci-joint. 
+ enclosure n (act) clôture f; (piece of land) 
enceinte f; (at racecourse) pesage m; (document 
~d) piéce f jointe. 
encompass [in'kampas] vt (include) inclure. 
encore (pn'k9:'] 1 excl bis! 2 ['onks:"] n bis m. to 
give an ~ jouer (or chanter etc) un bis. 
encounter [in'kaunta"] 1 vt person rencontrer (à 
Vimproviste); enemy, difficulties affronter, 
rencontrer; danger rencontrer; opposition se 
heurter a; enemy fire essuyer. 2 n rencontre f. 
encourage [in'karid3] vt encourager (sbtodoqna 
faire). @ encouragement n encouragement m. 
@ encouraging adj encourageant. @ encour- 
agingly adv d’une maniére encourageante. 
encroach {in'krout/f] vi (on sb’s land, time, rights) 
empiéter (on sur). the sea is ~ing on the land la 
mer gagne du terrain. 
encrusted [in'krastad] adj: ~ with earth etc 
encrouté de; jewels incrusté de. 
encumber [in'kamba"‘] vt encombrer (with de). 
+ encumbrance n (thing) chose f génante. 

encyclical [in'siklikal] adj, n encyclique (f). 
encyclop(a)edia [in,saiklau'pi:dia]_ n ency- 
clopédie f. encyclop(ajedic adj encyclo- 
pédique. 
end [end] 1 n (a) (farthest part: gen) bout m. the 
southern ~ of the town |’extrémité f sud de la 
ville; the fourth from the ~ le quatrième avant la 
fin; from ~ to ~ d’un bout à l’autre; on ~ debout 
(V also 1b); to stand a box etc on ~ mettre une 
caisse etc debout; his hair stood on ~ ses cheveux 
se dressérent sur sa téte; ~ to ~ bout a bout; 
(Sport) to change ~s changer de côté; (fig) to 
make (both) ~s meet joindre les deux bouts; to 
keep one’s ~ up* se défendre assez bien. 

(b) (conclusion) fin f. the ~ of the world la fin 
du monde; it’s not the ~ of the world!* ce n’est pas 
une catastrophe!; it succeeded in the ~ cela a 
réussi a la fin or finalement; he got used to it in 
the ~ ila fini par s’y habituer; at the ~ of the day 
à la fin de la journée; (fig) en fin de compte; at the 
~ of three weeks au bout de trois semaines; that 
was the ~ of my watch ma montre était fichue*; 
that was the ~ of that! on n’en a plus reparlé; 
there is no ~ to it all cela n’en finit plus; to be at 
an ~ [action] étre terminé; [time, period] étre 
écoulé; [supplies] étre épuisé; [patience] étre 
à bout; at the ~ of one’s patience/ 
strength a bout de patience/forces; to bring to an 
~ speech, writing achever; work terminer; rela- 
tions mettre fin a; to come to an ~ prendre fin, se 
terminer; to get to the ~ of supplies, food finir; 
work, essay venir a bout de; holiday arriver a la 
fin de; to come to a bad ~ mal finir; we shall 
never hear the ~ of it on n’a pas fini d’en entendre 
parler; no ~* of une masse” de, énormément de; 
no ~* (adv) énormément; that’s the (bitter) ~!* il 
ne manquait plus que ça!, c'est la fin de tout!; he’s 
the ~!* il est insupportable! ; for two hours on ~ 
deux heures de suite; for days on ~ pendant des 
jours et des jours. 

(c) (remnant) [rope, candle] bout m; [loaf, 
meat] reste m, restant m. cigarette ~ mégot m. 

endure 

(d) (purpose) but m, fin f. with this ~ in view 
dans ce but, a cette fin; an ~ in itself une fin en 
soi; to no ~ en vain; the ~ justifies the means la 
fin justifie les moyens. 

2 adj house dernier (before n); result final, 
définitif. ~ product (Comm, Ind) produit fini; 
(fig) résultat m. 

3 vt work finir, achever; period of service 
accomplir; speech, writing conclure (with avec, 
par); broadcast, series terminer (with par); 
speculation, rumour, quarrel, war mettre fin a. 
that was the lie to ~ all lies!* comme mensonge 
on ne fait pas mieux!* 

4 vi finir, se terminer (in par), s’achever. the 
winter is ~ing l’hiver tire à sa fin; word ~ing in 
an s/in -re mot se terminant par un s/en -re; it ~ed 
in failure ca s’est soldé par un échec. 
end up vi (a) finir, se terminer (inen, par); [road] 
aboutir (in à). (b) (finally arrive at) se retrouver 
(in à, en); (finally become) finir par devenir. 
+ ending n (gen) fin f; (outcome) issue f; [speech 
etc] conclusion f; (Ling) terminaison f; story with 
a happy ~ing histoire qui finit bien. @ endless 
adj road, wait interminable, sans fin; (Tech) belt 
sans fin; times, attempts innombrable; discus- 
sion, argument continuel, incessant; patience 
infini; resources, supplies inépuisable; pos- 
sibilities illimité; this job is ~less onn’en voit pas 
la fin. @ endlessly adv stretch out interminable- 
ment, a perte de vue; chatter, argue continuelle- 
ment; repeat sans cesse; ~lessly willing d’une 
bonne volonté à toute épreuve. @ endpapers npl 
(Typ) gardes fpl. @ endways or + endwise adv 
(~ ways on) en long; (+ to ~) bout à bout. 
endanger [in'deind32"] vt life, interests mettre en 
danger; future, chances, health compromettre. 
endear [in'dia"] vt faire aimer (tode). what ~s him 
to me is ... ce qui me plait en lui c'est .... 
@ endearing adj smile engageant; personality 
attachant; characteristic (qui rend) sym- 
pathique. @endearingly adv de façon 
engageante or sympathique. + endearments npl 
(words) paroles fpl affectueuses; (acts) marques 
fpl d'affection. 
endeavour [in'deva'] 1 n effort m, tentative f (to 
do pour faire). to make an ~ to do essayer ors’ef- 
forcer de faire; to make every ~ to go faire tout 
son possible pour y aller. 2 vi essayer, s’efforcer 
(to do de faire), (stronger) s'appliquer (to do à 
faire). 
endemic [en'demik] adj endémique. 
endive [‘endaiv] n (curly) chicorée f; (smooth, 
flat) endive f. 
endorse [in'do:s] vt (sign) document, cheque 
endosser; (guarantee) bill avaliser; (approve) 
claim appuyer; opinion souscrire a; action, deci- 
sion approuver. (Aut) he has had his licence ~d il 
a eu une contravention portée à son permis de 
conduire. @ endorsement n (on cheque) endos m; 
(approval) approbation f; (on driving licence) 
contravention portée à un permis de conduire. 
endow [in'dau] vt institution, church doter (with 
de); hospital bed, prize, chair fonder. ~ed with 
brains etc doté d'intelligence etc. @ endowment 
1 n dotation f; fondation f; 2 adj: ment assur- 
ance assurance f à capital différé. 
endure {in'djuar] 1 vt (gen) supporter (doing de 
faire); pain supporter, endurer. she can't ~ 
teasing elle ne peut pas supporter or souffrir 
qu'on la taquine (subj). 2 vi (building, peace, 
friendship] durer; [book, memory] rester. 
+ endurable adj supportable. + endurance 1 n 
endurance f, résistance f; he has come to the end 
of his endurance i] n’en peut plus; beyond endur- 
ance intolérable; tried beyond endurance 
excédé; 2 adj: endurance test (gen) épreuve 
f de résistance; (Aut) épreuve d'endurance. 
+ enduring adj durable. 
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enema ['enima] n (Med) lavement m. 
enemy ['ensmi] 1 n (gen) ennemi(e) m(f), adver- 
saire mf; (Mil) ennemi m. to make an ~ of sb (se) 
faire un ennemi de qn; he is his own worst ~ il est 
son pire ennemi. 2 adj tanks, forces, tribes 
ennemi, morale, strategy de l'ennemi. ~ action 
une attaque ennemie; killed by ~ action tombé a 
l'ennemi, ~ alien ressortissant(e) m(f) d'un pays 
ennemi.  enemy-occupied adj occupé par l’en- 
nemi. 

energy ['enod3i] 1 n énergie f. Ministry of E~ 
ministère m de l'Énergie; to save ~ faire des 
économies d’énergie; with all one’s ~ de toutes 
ses forces; to put all one’s ~ into (doing) sth se 
consacrer tout entier a faire qch; I haven’t the ~ 
to go back je n’ai pas l'énergie or le courage de 
retourner; don’t waste your ~ ne te donne pas du 
mal pour rien. 2 adj crisis énergétique, de 
l'énergie. + energetic adj (gen) énergique; I’ve 
had a very energetic day je me suis beaucoup 
dépensé aujourd’hui; do you feel energetic 
enough to come for a walk? est-ce que tu as assez 
d'énergie pour faire une promenade? 
+ energetically adv move, behave énergique- 
ment, avec énergie; speakavec force. @ energize 
vt donner de l'énergie a; (Elec) alimenter (en 
courant). ® energy-giving adj énergétique. 
enervate ['en3:veit] vt affaiblir. @ enervating adj 
débilitant. 

enforce [in'fo:s] vt decision, policy appliquer; law 
faire respecter; discipline imposer. to ~ obedi- 
ence se faire obéir. @ enforced adj forcé, obligé. 
enfranchise [in'fræntfarz] vt (give vote to) 
accorder le droit de vote à, admettre au suffrage; 
(set free) affranchir. @ enfranchisement n 
admission f au suffrage; affranchissement m. 
engage [in'geid3] 1 vt servant engager; workers 
embaucher; lawyer prendre; sb’s attention, 
interest retenir; (Mil) the enemy attaquer; (Tech) 
engager. to ~ sb in conversation lier conversa- 
tion avec qn; (Aut) to ~ a gear engager une vi- 
tesse; to ~ gear mettre en prise; to ~ the clutch 
embrayer. 2 vi [person] s’engager (to do à faire); 
[wheels] s’engrener. to ~ in politics se lancer 
dans; controversy s’embarquer dans; to ~ ina 
discussion/conversation entrer en  discus- 
sion/conversation (with avec). 
+ engaged adj (a) (gen) person, seat, phone 
number etc occupé; to be ~d in doing être occupé 
a faire; to be ~d on sth s’occuper de qch; (Telec) 
the ~d signal la tonalité occupé inv; (b) (be- 
trothed) fiancé (to a, avec); to get ~d se fiancer 
(to à, avec). * engagement 1 n (a) (appointment) 
rendez-vous m inv; previous ~ment engagement 
m antérieur; I have an ~ment je ne suis pas 
libre; (b) [actor etc] engagement m; (c) 
(betrothal) fiangailles fpl; to break off one’s 
~ment rompre ses fiancailles; (d) (under- 
taking) engagement m; to give an ~ment to 
do sth s’engager a faire qch; (e) (Mil) com- 
bat m, engagement m; 2 adj: ~ment book 
agenda m; ~ment ring bague f de fiangailles. 
+ engaging adj smile engageant; personality 
attirant. 
engender [in'd3enda") vt engendrer (fig). 
engine ['end3in} 1 n (Tech) machine f, moteur m; 
[ship] machine; (Rail) locomotive f; (Aut, Aviat) 
moteur. (Rail) facing/with your back to the ~ 
dans le sens de/le sens contraire a la marche. 2 
adj (Rail) ~ driver mécanicien m; (Naut) ~ room 
salle f des machines; (Aut) ~ unit bloc-moteur m. 
+ -engined adj ending: twin-~d à deux moteurs. 
+ engineer 1 n (gen) ingénieur m; (Rail, Naut) 
mécanicien m; (tradesman) technicien m; (for 
domestic appliances etc) dépanneur m; (Mil) the 
E~ers le génie; the TV ~er came le dépanneur 
est venu pour la télé*; 2 vt scheme manigancer. 
+ engineering 1 n engineering m, 

enough 

ingénierie f; to study ~ering faire des études 
d'ingénieur; 2 adj: ~ering factory or works 
atelier m de construction mécanique; ~ering 
industries industries fpl d’équipement. 
England ['1nglond] n Angleterre f. @ English 1 adj 
anglais; king d’Angleterre; the English Channel 
la Manche; 2 n (Ling) anglais m; (people) the 
English les Anglais mpl; the King’s or Queen’s 
English l'anglais correct; in plain or simple 
English = en bon frangais. @ Englishman n An- 
glais m. + English-speaker n anglophone mf. 
@ English-speaking adj qui parle anglais; nation 
etc anglophone. + Englishwoman n Anglaise f. 
engrave [in'greiv] vt graver. € engraver n 
graveur m. * engraving n gravure f. 
engrossed [in'groust] adj: ~ in work absorbé par; 
reading, thoughts plongé dans. @ engrossing adj 
absorbant. 
engulf [in'galf] vt engouffrer. 
enhance [in'ha:ns] vt attraction, beauty mettre en 
valeur; position, chances améliorer; prestige, 
reputation, powers accroftre. 
enigma [r'nigms] n énigme f. + enigmatic adj 
énigmatique.  enigmatically advd’une manière 
énigmatique. 

enjoin [in'd35in] vt prescrire (sb to do à qn de 
faire); silence, obedience imposer (on à); discre- 
tion recommander (on à). 
enjoy [in'd3si] vt (a) (gen) aimer (doing faire), 
trouver agréable (doing de faire), meal, wine 
apprécier, trouver bon. I ed doing it cela m'a 
fait plaisir de le faire; to ~ life profiter de la vie; 
to a weekend passer un bon weekend; did you 

the concert? est-ce que le concert vous a plu?; 
to ~ one’s dinner bien manger or diner; to ~ o.s. 
(bien) s’amuser; did you ~ yourself in Paris? est- 
ce que tu t’es bien amusé à Paris?; she always ~s 
herself in the country elle se plait toujours a la 
campagne. (b) (benefit from) income, health 
jouir de. + enjoyable adj visit agréable; meal 
excellent. @ enjoyment n plaisir m; to get ~ment 
from (doing) sth trouver du plaisir 4 (faire) qch. 
enlarge [in'la:d3] 1 vt (gen, also Phot) agrandir; 
(fig) empire, circle of friends étendre. 2 vi (a) 
(grow bigger) s’agrandir; s’étendre. (b) to ~ 
(up)on s'étendre sur. @ enlarged adj edition 
augmenté; majority accru; (Med) organ hyper- 
trophié; pore dilaté. @ enlargement n (gen; Phot) 
agrandissement m. @enlarger n (Phot) 
agrandisseur m. 

enlighten [in'laitn] vt éclairer (sb on sth qn sur 
qch). + enlightened adj éclairé; in this ~ed age a 
notre époque éclairée. enlightening adj 
révélateur (about au sujet de). @ enlightenment 
n (explanations) éclaircissements mpl (on sur); 
the Age of E~ment le Siècle des lumières. 

enlist [in'list] 1 vi (Mil etc) s'engager (in dans). 
(US Mil) ~ed man simple soldat m. 2 vt support- 
ers recruter; sb’s support s’assurer. 

enliven [in'larvn] vt animer. 
enmeshed [{in'meft] adj: to get ~ in s’empétrer 
dans. 
enmity ['enmiti] n inimitié f, hostilité f. 
enormous [i'n5:mas] adj (gen) énorme; patience 
immense; strength prodigieux; stature colossal. 
an ~ quantity of énormément de; an ~ number of 
things une masse* de; people une foule de. 
* enormously adv (+ vb or ptp) énormément; 
(+ adj) extrêmement; it has changed ~ly cela a 
énormément changé; an ~ly funny'story une his- 
toire extrêmement drôle. 
enough [i'naf] 1 adj, n assez (de). ~ money/books 
assez d’argent/de livres; ~ to eat assez à manger; 
he earns ~ to live on il gagne de quoi vivre; I’ve 
had ™! j'en ai marre!*; I’ve had ~ of (doing) this 
j'en ai assez de (faire) cela; you can never have ~ 
of this music on ne se lasse jamais de cette 
musique; it was ~ to show that ... cela a suffi a 
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prouver que ...; that’s ~ cela suffit; it’s ~ to drive 
you mad c'est à vous rendre fou; more than ~ 
wine un peu trop de vin; more than ~ for all 
largement (assez) or plus qu’assez pour tous; ~’s 
~! ça suffit comme ça! 

2 adv assez, suffisamment. old to go alone 
suffisamment or assez grand pour y aller tout 
seul; I was fool ~ or ~ of a fool to believe him j'ai 
été assez béte pour le croire; he knows well ~ il 
sait trés bien; he writes well ~ il écrit assez bien, 
il n’écrit pas mal; oddly ~, I ... chose curieuse or 
c’est curieux, je ... . 
enquire [in'kwaio"] etc inquire etc. 
enrage [in'reid3) vt mettre en rage. 
enrapture [in'rzptfo'] vt enchanter. 
enrich [in'ritf{] vt (gen) enrichir; soil fertiliser. 
* enrichment n enrichissement m; fertilisation 
if: 
enrol, (US) enroll [in'raul] 1 vt (gen) inscrire; 
workers embaucher; soldiers enrôler. 2 vi 
s'inscrire (in a; for pour); se faire embaucher (as 
comme); s’enr6ler (in dans). 
ensconce [in'skons] vt: to ~ o.s. bien s’installer; 
~d bien installé. 

ensign n (a) ['enson] (flag) drapeau m, pavillon m 
(Naut). (Brit) red/white ~ pavillon de la marine 
marchande/de la marine de guerre. (b) ['ensain] 
(US Naut) enseigne m de vaisseau. 
enslave [in'sleiv] vt asservir. 
ensue [in'sju:] vi s’ensuivre (from de). @ ensuing 
adj event, chaos qui s’ensuit; year, day suivant. 
ensure [in'fua"] vt assurer (that que). 
entail [in'teil] vt expense, work, delay 
occasionner; disadvantages, risk, difficulty com- 
porter; suffering, hardship entrainer. it ~ed 
buying a car cela nécessitait l’achat d’une 
voiture. 
entangled [in'tengld] adj thread etcemmélé; (fig) 
empétré. 
enter ['ento"] 1 vt (a) (go into) house etc entrer 
dans; vehicle monter dans; path, road s’engager 
dans; profession, the army etc entrer dans; 
university s’inscrire a. to ~ the Church se faire 
prétre; the thought never ~ed my head cette 
pensée ne m'est jamais venue à l'esprit. (b) 
(write down) amount, name, fact, order (on list 
etc) inscrire, (in notebook) noter; item in ledger 
porter (in sur); pupil, candidate, show dog pré- 
senter (for à); racehorse, runner inscrire (for, in 
dans). (Comm) ~ these purchases to me mettez 
ces achats à mon compte; to ~ a protest élever 
une protestation. 2 vi (a) entrer. (Theat) ~ Mac- 
beth entre Macbeth. (b) (for race, exam etc) 
s’inscrire (for pour). 
enter into vt fus (a) explanation, apology se 
lancer dans; correspondence, conversation 
entrer en; plot prendre part a; negotiations 
entamer; alliance conclure. (b) sb’s plans, 
calculations entrer dans. her money doesn’t ~ 
into it at all son argent n’y est pour rien. 

enteritis [,ento'raitis] n entérite f. 
enterprise ['entapraiz] n (a) (undertaking, com- 
pany) entreprise f. (b) (initiative) esprit m 
d'initiative. @ enterprising adj person plein 
d'initiative, entreprenant; venture audacieux; 
that was enterprising of you! vous avez fait 
preuve d'initiative!  enterprisingly adv: to do 
sth enterprisingly faire qch de sa propre initia- 
tive. 
entertain [,ento'tern] vt (a) audience amuser, 
divertir; guests distraire. to ~ sb to dinner offrir 
un diner a qn; (at home) recevoir qn a diner; they 
~ alot ils recoivent beaucoup. (b) thought médi- 
ter; intention, doubt nourrir; proposal accueillir 
favorablement. + entertainer n artiste mf (de 
music-hall etc); a well-known radio er un(e) 
artiste bien connu(e) à la radio. + entertaining 
1 adj amusant, divertissant; 2 n: she does a lot of 
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ing elle reçoit beaucoup. @ entertainingly adv 
d'une façon amusante. @ entertainment 1 n (a) 
(amusement) [audience] amusement m; [guests] 
divertissement m; for your ~ment we ... pour 
vous distraire nous ...; for my own ~ment pour 
mon divertissement personnel; (b) (perfor- 
mance) spectacle m; musical ~ment soirée f 
musicale; 2 adj: ~ment allowance frais mpl de 
représentation; the ~ment world le monde du 
spectacle. 
enthral(l) [in'@ro:1] vt [book etc] captiver, pas- 
sionner; [beauty] ensorceler. @ enthralling adj 
passionnant; ensorcelant. 
enthusiasm [in'6u:zi2zom] n enthousiasme m (for 
pour). enthuse vi: to ~ over parler avec 
beaucoup d’enthousiasme de. 
enthusiast [in'6u:zizst] n enthousiaste mf. jazz 
etc ~ passionné(e) m(f) de jazz etc; a Vivaldi ~ 
un(e) fervent(e) de Vivaldi. + enthusiastic adj 
(gen) enthousiaste; swimmer etc passionné; I’m 
not very ic about it ça ne me dit pas grand- 
chose; to make sb ic enthousiasmer qn; to 
grow ic over s’enthousiasmer pour. 
+ enthusiastically adv avec enthousiasme. 

entice [in'tais] vt attirer (towards vers); entraîner 
(away from somewhere à l'écart d’un endroit); 
éloigner (sb away from sb qn de qn); (with food, 
prospects) allécher. to ~ sb to do entraîner qn à 
faire. @ enticing adj alléchant. 

entire [in'tai2"] adj (a) (whole) entier, tout. the ~ 
week la semaine entière, toute la semaine. (b) 
(complete) entier, complet; (unreserved) entier 
(before n), total. the ~ house la maison (tout) 
entière; my confidence monentière confiance, 
ma confiance totale. @ entirely adventièrement, 
tout à fait; change du tout au tout. entirety n: in 
its ~ty en (son) entier, intégralement. 

entitle [in'taitl] vt (a) book intituler. (b) to ~ sbto 
sth donner droit à qch à qn; to ~ sb to do donner à 
qn le droit de faire; to be ~d to sth avoir droit a 
qch; to be ~d to do (by position, qualifications) 
avoir qualité pour faire; (by rules) avoir le droit 
de faire; he is quite ~d to believe that ... (gen) ila 
‘le droit de penser que ...; (has good reason) ila 
tout lieu de croire que ... . 
entity ['entiti] n entité f. 
entomology. [ents'mol2d3i] n entomologie f. 
+ entomological adj entomologique. 
+ entomologist n entomologiste mf. 

entrails ['entreilz] npl entrailles fpl. 
entrance! [in'tra:ns] vt transporter, ravir. 
+ entranced adj en extase. entrancing adj 
enchanteur. @ entrancingly adv dance, sing a 
ravir; smile d’une facon ravissante; entrancingly 
beautiful belle a ravir. 
entrance? ['entrans] 1 n (act of entering; way in) 
entrée f (into dans, to de); (right to enter) admis- 
sion f. to make an ~ faire son entrée; ‘no ~’ 
‘défense d'entrer’; to gain ~ to (réussir à) entrer 
dans; (to university etc) étre admis a or dans. 
2 adj card, ticket, examination d'entrée. ~ fee 
droit m d'inscription. @ entrant n (to profession) 
débutant(e) m(f) (to dans, en); (in race, competi- 
tion) concurrent(e) m(f); (in exam) candidat(e) 

m(f). 
entreat [in'tri:t] vt supplier, implorer (sb to do qn 
de faire). I ~ you je vous en supplie.  entreaty n 
prière f, supplication f, at his earnest ~y sur ses 
vives instances; a look of ~y un regard suppliant. 
entrenched [in'trentft] adj: firmly ~ (Mil) 
solidement retranché; (fig) indélogeable. 
entrust [in'trast] vt confier (sth to sb, sb with sth 
qch a qn). 
entry ['entri] 1 n (a) entrance? 1. (b) (item) 
[list] inscription f; [account book, ledger]écriture 
f, (dictionary, ship’s log] entrée f; [encyclopedia] 
article m. (Book-keeping) single/double ~ 
comptabilité f en partie simple/double; there are 
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only 3 entries (for race, competition) il n’y a que 3 
concurrents mpl; (for exam) il n’y a que 3 can- 
didats mpl. 2 adj: ~ form feuille f d’inscription; 
~ permit visa m d’entrée. 
entwine [in'twain] vt (twist together) entrelacer; 
(twist around) enlacer (with de). 
enumerate ['nju:moreit]} vt 
+ enumeration n énumération f. 

enunciate [i'nansieit] vt sound, word articuler; 
principle, theory énoncer. % enunciation n 
articulation f; énonciation f. 
enuresis [,enju'ri:sis] n énurésie f. @ enuretic adj 
énurétique. 
envelop [in'velap] vt envelopper (in a blanket 
dans une couverture; in clouds/mystery de 
nuages/mystère). 
envelope ['envaloup] n enveloppe f. to put a letter 
in an mettre une lettre sous enveloppe; in a 
sealed ~ sous pli cacheté; in the same ~ sous le 
méme pli. 
enviable ['enviabl] adj enviable. 
envious [‘envias] adj envieux. to be ~ of sth être 
envieux de qch; to be ~ of sb envier qn. 
+ enviously adv avec envie. 

environment [in'vaiaranmont] n (gen) milieu m; 
(Admin, Pol) environnement m. (fig) hostile ~ 
climat m d’hostilité, ambiance f hostile; his nor- 
mal ~ son cadre or son milieu normal; Ministry 
of the E~ ministère m de l'Environnement. 
@ environmental adj conditions, changes 
écologique, du milieu; influence exercé par le 
milieu or l’environnement; al studies l’écologie 
f. + environmentalist nenvironnementaliste mf. 
envisage [{in'vizid3] vt (foresee) prévoir; 
(imagine) envisager. 
envoy l'envoi] n (gen) envoyé(e) m(f); (diplomat) 
ministre m plénipotentiaire. 
envy l'envi] 1 nenvie f. it was the ~ of everyone 
cela faisait l'envie de tout le monde. 2 vt envier 
(sb sth qch a qn). 
enzyme ['enzaim] n enzyme f. 
eons l'i:anz] npl = aeons. 
ephemeral [!'femoaral] adj éphémère. 
epic ['epik] 1 adj épique. 2 n épopée f. an ~ of the 
screen un film a grand spectacle. 
epicentre ['episenta"] n épicentre m. 
epicure ['epikjua"] n gourmet m. @ epicurean adj 
épicurien. 
epidemic [,epi'demik] 1 n épidémie f. 2 adj 
épidémique. 
epiglottis [,epi'glotis] n épiglotte f. 
epigram ['epigrem] n épigramme f. 
epigraph l'epigra:f] n épigraphe f. 
epilepsy ['epilepsi] n épilepsie f. + epileptic 1 adj 
épileptique; epileptic fit crise f d’épilepsie; 2 n 
épileptique mf. 
epilogue ['epilog] n épilogue m. 
Epiphany [i'pifani] n Epiphanie f, fête f des Rois. 
episcopal {'prskapal] adj _€piscopal. 
+ Episcopalian 1 adj épiscopal (de l'Église épis- 
copale). 2 n membre m de l'Eglise épiscopale. 
episode l'epissud] n épisode m. 
epistemology [1,pists'molad3i] n épistémologie f. 
epistle [i'pisl] n épitre f. 
epitaph l'epita:f] n épitaphe f. 
epithet ['epiSet] n épithète f. 
epitome [i'pitomi] n modèle m or type m même. 
+ epitomize vt incarner, personnifier. 

epoch l'i:pok] n époque f. @ epoch-making adj qui 
fait époque, qui fait date. 
equable ['ekwabl] adj égal, constant. he is very ~ 
il a un tempérament très égal. + equably adv 
tranquillement. 
equal ['i:kwal] 1 adj égal (to à). ~ in number égal 
en nombre; to be ~ to sth égaler qch; ~ pay for ~ 
work à travail égal salaire égal; other things 
being ~ toutes choses égales d’ailleurs; an ~~ sum 
of money une même somme d'argent; with ~ 

énumérer. 

err 

indifference avec la même indifférence; to talk 
to sb on ~ terms parler à qn d’égal à égal; onan ~ 
footing sur un pied d’égalité (with avec); to be ~ 
to the task être à la hauteur de la tâche; she did 
not feel ~ to going out elle ne se sentait pas ca- 
pable de sortir; ~(s) sign signe m d’égalité. 2 n 
égal(e) m(f). to treat sb as an ~ traiter qn d’égal à 
égal; she has no ~ elle n’a pas sa pareille. 3 vt 
égaler (in en). there is nothing to ~ it il n’y arien 
de comparable. @ equality négalité f. @ equalize 
vti égaliser. @ equalizer n (Sport) but m or point 
m égalisateur. @ equally adv guilty, clever égale- 
ment; divide en parts or parties égales; it would 
be ~ly wrong to suggest il serait tout aussi faux 
de suggérer. 
equanimity [,ekwo'nimiti] n sérénité f. 
equate [r'kweit] vt (identify) assimiler (with a); 
(compare) mettre sur le méme pied (with que); 
(make equal) égaler. @ equation n (Math) équa- 
tion f. 
equator [i'kweita"] n équateur m (terrestre). at 
the ~ sous l'équateur. @ equatorial adj équato- 
rial. 
equestrian [i'kwestrian] adj équestre. 
equidistant ['i:kwi'distant] adj équidistant (from 
de). 
equilibrium [,i:kwr'libriam] n équilibre m. 
equine ['ekwain] adj chevalin. 
equinox ['i:kwinpks] n équinoxe m. 
equip [i'kwip] vt équiper (with de). to ~ a room as 
a laboratory aménager une piéce en laboratoire; 
to ~ a ship with radar installer le radar sur un 
bateau; to be well ~ped with étre bien monté or 
pourvu en; (fig) he is well ~ped for the job il a 
les qualités nécessaires pour ce travail. 
* equipment n (gen) équipement m; (for 
laboratory, office, lifesaving, camping etc) 
matériel m; electrical ment appareillage m 
électrique. 
equity l'ekwiti] n équité f. (St Ex) equities actions 
fpl (cotées en bourse). @ equitable adj équitable. 
@ equitably adv équitablement. 

equivalent [i'kwivalant] adj, n équivalent (m) (to 
a; inen). equivalence n équivalence f. 
equivocate [i'kwivakeit] vi user d’équivoques. 
+ equivocal adj équivoque. @ equivocally adv 
d'une manière équivoque. @ equivocation n 
paroles fpl équivoques. 

era ['1ara] n (Geol, Hist) ère f; (gen) époque f. 
eradicate [i'redikeit] vt (gen) supprimer; 
superstition mettre fin a; weeds détruire. 

erase [i'reiz] vt (gen) effacer; (with rubber) 
gommer. eraser n (rubber) gomme f; (liquid: 
for typing) liquide m correcteur. erasure nra- 
ture f. ” 
erect [i'rekt] 1 adj (straight) bien droit; 
(standing) debout. with head ~ la téte haute. 2 vt 
temple, statue ériger; wall, flats, factory cons- 
truire; machinery, traffic signs installer; scaf- 
folding, furniture monter; altar, tent, mast, bar- 
ricade dresser; theory, obstacles édifier. 
+ erection n érection f (also Physiol); construc- 
tion f; installation f; montage m; dressage m; 
édification f. 
erode [i'raud] vt (gen) éroder; [acid] corroder; 
(fig) ronger. + erosion n érosion f; corrosion f. 
@ erosive adj érosif; corrosif. 

erotic [i'rotik] adj érotique. 
érotisme m. 
err [3:"] vi (be mistaken) se tromper; (sin) pécher. 
to ~ on the side of caution pécher par excés de 
prudence. erratum n, pl -ata erratum m. 
+ erroneous adj erroné. @ erroneously adv 
erronément. @ error n erreur f (of, in de); it 
would be an or to... on aurait tort de ...; compass 
~or variation f du compas; typing/spelling ~or 
faute f de frappe/d’orthographe; ~ors and omis- 
sions excepted sauf erreur ou omission; in ~or 

@ eroticism n 

eee 



errand 

par erreur; to see the ~or of one’s ways revenir 
de ses erreurs. 
errand ['erand] n commission f, course f. to go on 
or run ~s faire des commissions or des courses; 
~ of mercy mission f de charité; + boy garçon m 
de courses. 
erratic [1rætik] adj person capricieux; record, 
results, performance irrégulier; mood 
changeant; (Geol, Med) erratique. his driving is 
~ il conduit de façon déconcertante. 
* erratically adv capricieusement; irréguliére- 
ment; de façon déconcertante. 
ersatz ['cozxts] 1 n ersatz m. 2 adj: ~ coffee de 
l’ersatz de café. 
erudite ['erudait] adj person, work érudit, savant; 
word savant. @ erudition n érudition f. 

erupt [i'rapt] vi [volcano] entrer en éruption; 
[spots] sortir; [anger] exploser; [war, fighting, 
quarrel] éclater. he ~ed into the room il a 
fait irruption dans la piéce. 
* erupting adj volcano en éruption. @ eruptionn 
[volcano, spots] éruption f, [anger, violence] 
explosion f, accés m. 
escalate ['eskaleit] 1 vi [fighting, bombing, vio- 
lence] s’intensifier; [costs] monter en flèche. the 
war is escalating c’est l'escalade militaire; prices 
are escalating c'est l’escalade des prix. 2 vt 
intensifier; faire monter en flèche @ escalation n 
intensification f; montée f en fléche, escalade f. 
@ escalator n escalier m roulant, escalator m. 

escape [is'keip] 1 vi(gen) échapper (from sba qn), 
s'échapper (from somewhere de quelque part), 
s'enfuir (to another place dans un autre endroit); 
[prisoner] s'évader (from de); [water, gas] 
s'échapper, (accidentally) fuir. an ~d prisoner 
un évadé; (fig) he ~d with a few scratches il s’en 
est tiré avec quelques égratignures; to ~ witha 
fright en étre quitte pour la peur; to ~ fromo.s. se 
fuir. ; 

2 vt pursuit, danger, death échapper à; 
consequences éviter; punishment se soustraire à. 
he narrowly ~d being run over il-a failli être 
écrasé; nothing ~s him rien ne lui échappe; to ~ 
notice passer inaperçu; it had not ~d her notice 
that … elle n'avait pas été sans s’apercevoir 
que …. 

3 n[person, animal] fuite f; [prisoner] évasion f, 
[water, gas] fuite; [steam, gas in machine] 
échappement m. to plan an ~ combiner un plan 
d'évasion; to have a lucky  l’échapper belle. 

4 adj valve, pipe d'échappement; plan, route 
d'évasion; device de secours. ~ clause échap- 
patoire f; ~ hatch sas m de secours; (Space) ~ 
velocity vitesse f de libération. 
+ escapade n (misdeed) fredaine f; (adventure) 
équipée f. @ escapee névadé(e) m(f). + escapism 
n désir m d'évasion (de la réalité), it’s sheer 
escapism! c'est simplement s'évader du réel! 
* escapist 1 n personne f qui se complaît dans 
l'évasion; 2 adj d'évasion. @ escapologist n vir- 
tuose m de l'évasion. 
escarpment [is'ka:pmont] n escarpement m. 
escort ['esko:t] 1 n(Mil, Naut etc) escorte f; (male 
companion) cavalier m. 2 adj duty, vessel 
d'escorte. ~ agency bureau m d’hôtesses 
(et de cavaliers). 3 [is'ko:t] vt (Mil, Naut, gen) 
escorter. to ~ sb in (Mil, Police) faire entrer qn 
sous escorte; (gen: accompany) faire entrer qn. 
Eskimo ['eskimau} 1 n Esquimau(de) m(f); (Ling) 
esquimau m. 2 adj esquimau. 
esoteric [,esau'terik] adj ésotérique. 
especial [is'pefal] adj particulier, spécial. 
+ especially adv (particularly) particuliére- 
ment; (expressly) exprés; more ~ly as d’autant 
plus que; ~ly as it’s so late d’autant plus qu'il est 
si tard; why me ~ly? pourquoi moi en par- 
ticulier?; I came ~ly to see you je suis venu 
exprés pour vous voir. 

eternal 

Esperanto [esps'ræntou] 1 nespéranto m. 2 adj 
en espéranto. @ Esperantist n espérantiste mf. 
espionage [,espio'na:3] n espionnage m. 
espouse [is'pauz] vt épouser (fig). 
espresso [es'presou] n (café m) express m. ~ bar 
= cafétéria f. 

esquire [is'kwata"] n: B. Smith E~ Monsieur B. 
Smith. 
essay l'eser] n (Literat) essai m (on sur); (Scol) 
rédaction f (on sur); (Univ) dissertation f(onsur). 
+ essayist n essayiste mf. 

essence ['esans] n essence f; (Culin) extrait m. in 
~ essentiellement, the ~ of what was said l’es- 
sentiel m de ce qui a été dit; speed is of the ~ la 
vitesse est essentielle; the ~ of stupidity* le 
comble de la stupidité; ~ of violets essence de 
violette; meat ~ extrait de viande. € essential 
1 adj essentiel (to à); it is essential that ... il est 
indispensable or essentiel que ... + subj; 2 n 
qualité f (or objet m etc) indispensable; the essen- 
tials (necessities) l'essentiel m; (rudiments) les 
éléments mpl. @ essentially adv essentiellement. 
establish [is'teblif] vt (a) (set up) government, 
society, tribunal constituer; state, business, post 
créer; factory monter; laws, custom, sb’s reputa- 
tion, list, relations établir; power, authority 
affermir; peace, order faire régner. to ~ one’s 
reputation as se faire une réputation de. (b) 
(prove) fact, identity, rights, innocence établir; 
necessity, guilt prouver. + established adj (gen) 
établi; fact acquis; government au pouvoir; well- 
~ed business maison f solide; the ~ed Church la 
religion d'État. @ establishment n (institution 
etc) établissement m; (Admin, Mil, Naut etc: per- 
sonnel) effectifs mpl; teaching ~ment établisse- 
ment d’enseignement; the E~ment les pouvoirs 
mpl établis, l’establishment m; the values of the 
E~ment les valeurs traditionnelles; against the 
E~ment anticonformiste; he has joined the 
E~ment il s’est rangé; the literary E~ment ceux 
qui font la loi dans le monde littéraire. 

estate [is'teit] 1 n (a) (land) propriété f, domaine 
m. country ~ terres fpl; housing ~ lotissement 
m, cité f. (b) (Jur: on death) succession f. he left a 
large ~ il a laissé une grosse fortune. 2 adj: ~ 
agency agence f immobiliére; ~ agent agent m 
immobilier; ~ car break m; ~ duty droits mpl de 

succession. 
esteem [is'ti:m] 1 vt (think highly of) person 
estimer; quality apprécier; (consider) estimer, 
considérer. I ~ it an honour to do je considére 
comme un honneur de faire. 

2 nestime f. he went up in my ~ il a monté dans 
mon estime. 
+ estimable ['estimabl] adj estimable. 

esthete ['i:s@i:t] etc = aesthete etc. 
estimate ['estimit] 1 n évaluation f, (Comm: for 
work to be done) devis m. give me an ~ of what 
your trip will cost donnez-moi un état estimatif 
du coût de votre voyage; this price is only arough 
~ ce prix n’est que très approximatif, ata rough 
~ approximativement; at the lowest ~ au bas 
mot; (Admin, Pol) the ~s le budget. 2 ['estimeit] 
vt (all senses) estimer (that que). @ estimation n 
(a) jugement m, opinion f; in my estimation à 
mon avis, selon moi; (b) (esteem) estime f; he 
went up in my estimation il a monté dans mon: 
estime. 
estranged [is'treind3d] adj: to become ~ se 
brouiller (from avec); the ~ couple les époux 
désunis. @ estrangement nbrouille f(fromavec). 
estrogen ['i:straud3an] n(US) = oestrogen. 
estuary ['estjuari] n estuaire m. 
etch {etf] vti graver à l'eau forte. etching ngra- 
vure f à l'eau forte. 
eternal [1'ts:nl] adj (gen) éternel; (pej) complaints 
etc continuel, perpétuel. (fig) the ~ triangle = le 
ménage à trois. @ eternally adv éternelle- 



ether 

ment; continuellement. + eternity n éternité f 
(also fig). 
ether ['i:0a") n éther m. @ ethereal [1'61sr12l] adj 
éthéré. 
ethic ['eOik] n morale f, éthique f. the work ~ l'at- 
titude f moraliste envers le travail. @ ethical adj 
moral, éthique; not al contraire à la morale. 
@ ethics n (sg: study) éthique f; (pl: system, 
principles) morale f. 

ethnic ['e@nik] adj ethnique. 
ethnology [e@'nolsdzi] on 
@ ethnologist n ethnologue mf. 

ethos l'i:00s] n génie m.(d’un peuple, d'une 
culture). 

etiquette [‘etiket] n étiquette f, convenances fpl. 
diplomatic ~ protocole m; court  cérémonial m 
de cour; that isn’t ~ c'est contraire aux conve- 
nances, cela ne se fait pas. 
etymology  [,eti'molad3i]_ n étymologie f. 
@ etymological adj étymologique. 
+ etymologically adv étymologiquement. 

eucalyptus [,ju:ka'liptas] n eucalyptus m. 
Eucharist ['ju:karist] n Eucharistie f. 
eugenics [ju:'dzeniks] nsg eugénique f. 
eulogy l'ju:12d31] n panégyrique m. + eulogize vt 
faire le panégyrique de. 
eunuch ['ju:nak] n eunuque m. 
euphemism ['ju:famizam] n euphémisme m. 
* euphemistic adj euphémique. @ euphemis- 
tically adv par euphémisme. 
euphonic [ju:'fonik] adj euphonique. 
euphonium [ju:'fauniam] n saxhorn m. 
euphoria [ju:'fo:ria] n euphorie f. @ euphoric adj 
euphorique. 
Eurasia [jua'reifa] n Eurasie f. @ Eurasian 1 adj 
population eurasien; continent eurasiatique; 2 n 
Eurasien(ne) m(f). 

euro... ['juarau]' pref euro... . ® eurocrat n euro- 
crate mf. % eurodollar n eurodollar m. 
* euromarket or € euromart n Communauté f 
Economique Européenne. @ eurosize n (Comm) 
modèle m E1. @ Eurovision n (TV) Eurovision f. 
Europe ['jusrap] n Europe f. (Pol) to go into ~, to 
join + entrer dans le Marché commun. 
+ European 1 adj européen; the an Economic 
Community (abbr EEC) la Communauté 
Economique Européenne (abbr CEE f); (US: in 
hotel) ~an plan chambre f sans petit déjeuner; 
2 n Européen(ne) m(f). 

euthanasia [,ju:0a'neizia] n euthanasie f. 
evacuate [i'vekjueit] vt (all senses) évacuer. 
@ evacuation n évacuation f. @ evacuee n 
évacué(e) m(f). 
evade [i'veid] vt blow, obligation, difficulty éviter, 
esquiver; pursuers, punishment échapper à; sb’s 
gaze éviter; question éluder; law tourner. to ~ 
military service se dérober a ses obligations 
militaires; to ~ taxation/customs duty frauder le 
fisc/la douane. 
evaluate  [rvæljueit] vt 
+ evaluation n évaluation f. 

evangelical M ge adj, n évangélique 
(mf). @ evangelist névangéliste m. @ evangelize 
1 vt précher l'Évangile a; 2 viprécher l'Évangile. 

evaporate [i'veporeit] 1 vt faire évaporer. ~d 
milk lait concentré. 2 vi s'évaporer; [hopes, fear] 
s'évanouir. @ evaporation n évaporation f. 
evasion [i'veiz3an] n [prisoner] fuite f; (excuse) 
faux-fuyant m. @ evasive adj évasif; to take eva- 
sive action (Mil) se replier; (gen) prendre la 
tangente. + evasively adv évasivement. 
eve [i:v] n veille f. 
even ['i:van] 1 adj (a) (smooth) surface uni, plat. 
to make ~ égaliser, aplanir. (b) (regular) pro- 
gress régulier; breathing, temper égal. (c) 
(equal) quantities, values égal. they are an ~ 
match (Sport) la partie est égale; (fig) ils sont 
bien assortis; to get ~ with sb se venger de qn; I 

ethnologie  f. 

évaluer (at à). 

ever 

will get ~ with you for that je vous revaudrai ça; 
I'll give you ~ money that... il y a une chance sur 
deux que ... + subj. (d) number, date pair. 

2 adv (a) méme. ~ in the holidays méme pen- 
dant les vacances; I have ~ forgotten his name 
j'ai oublié jusqu’à son nom, j'ai même oublié son 
nom; if même si + indic; ~ though quand (bien) 
même + cond, alors même que + cond; if he ~ 
made an effort si encore or si au moins il faisait 
un effort; ~ so quand même, pourtant. (b) (+ 
comp adj or adv) encore. ~ better encore mieux. 
(c) (+ neg) même, seulement. without ~ saying 
goodbye sans même or sans seulement dire au 
revoir; he can’t ~ swim il ne sait même pas nager. 
even out 1 vi s'égaliser. 2 vt sep égaliser. 
even up vt sepégaliser. that will ~ things up cela 
rétablira l'équilibre; (financially) cela com- 
pensera. 
@ evenly adv spread, paint etc de façon égale; 
breathe, space réguliérement; divide également. 
@ even-tempered adj d'humeur égale. 

evening l['i:vnin] 1 n soir m; (length of time) 
soirée f. in the ~ le soir; let’s have an ~ out nous 
devrions sortir (un soir); 6 o’clock in the ~ 6 
heures du soir; on the ~ of the 29th le 29 au soir; 
the warm summer ~s les chaudes soirées d'été; 
all ~ toute la soirée; to spend one’s ~ reading 
passer sa soirée a lire. 2 adj paper, prayers, ser- 
vice du soir. ~ class cours m du soir; in ~ dress 
man en tenue de soirée; womanen robe du soir; ~ 
performance (représentation f en) soirée f; ~ 
star étoile f du berger. 
evensong ['i:vanspp] n = vépres fpl. 
event [i'vent] n (a) événement m. course of ~s 
suite f des événements; in the course of ~s par là 
suite; in the normal course of ~s normalement; 
after the ~ après coup; in the ~ of death en cas de 
décès; in the unlikely ~ that... s’il arrivait par 
hasard que ... + subj; in the ~ en fait; in that ~ 
dans ce cas; in any ~, at all ~s en tout cas, de 
toute façon; in either ~ dans l’un ou l’autre cas. 
(b) (Sport) épreuve f; (Racing) course f. field ~s 
épreuves d'athlétisme (à l'exception des 
épreuves de vitesse); track ~s épreuves de vi- 
tesse. + eventful adj (busy etc) mouvementé; 
(momentous) mémorable. 
eventual [i'ventfual] adj (resulting) qui s'ensuit; 
(probably resulting) éventuel. it resulted in the ~ 
disappearance of ... cela a abouti finalement à la 
disparition de .... @ eventuality n éventualité f. 
+ eventually adv finalement, en fin de compte; à 
la longue; he ~ly did it il a fini par le faire. 
ever ['eva"] adv (a) jamais. nothing ~ happens il 
ne se passe jamais rien; if you ~ see her si jamais 
vous la voyez; do you ~ see her? est-ce qu'il vous 
arrive de la voir?; have you .~ seen her? l’avez- 
vous jamais or déjà vue?; I haven’t ~ seen her je 
ne l'ai jamais vue; seldom if ~ pour ainsi dire 
jamais; now if is the moment to … c'est le 
moment ou jamais de ...; he’s a liar if ~ there was 
one c'est un menteur ou je ne m'y connais pas; 
more beautiful than ~ plus beau que jamais; the 
coldest night ~ la nuit la plus froide qu’on ait 
jamais connue. 

(b) (at all times) toujours, sans cesse. ~ ready 
toujours prét; ~ increasing anxiety inquiétude 
qui va croissant; they lived happily ~ after ils 
vécurent (toujours) heureux; ~ since I was a boy 
depuis mon enfance; for ~ a jamais, pour tou- 
jours; they are for ~ quarrelling ils ne font que se 
disputer, ils se disputent sans cesse or 
continuellement; (in letters) yours ~ bien 
amicalement a vous. 

(c) (intensive) as quickly as ~ you can aussi 
vite que vous le pourrez; the first ~ le tout pre- 
mier; ~ so slightly drunk tant soit peu ivre; ~ so 
pretty vraiment joli; thank you ~ so much merci 
mille fois; as if I ~ would! comme si je ferais Ça, 



every 
moi!; what ~ shall we do? qu’est-ce que nous 
allons bien faire?; why ~ not? mais enfin, pour- 
quoi pas?; did you ~!* ca par exemple! 
+ evergreen adj, n(arbre mor plante f) à feuilles 
persistantes. + everlasting adj éternel. 
@ everlastingly adv éternellement. @ evermore 
adv: for more à tout jamais. 
every l'evri] adj chaque, tout; tous les. ~ shop in 
the town tous les magasins de la ville; not ~ child 
has the same advantages les enfants n’ont pas 
tous les mémes avantages; not ~ child has the 
advantages you have tous les enfants n’ont pas les 
avantages que tu as; I have ~ confidence in him 
j'ai entièrement confiance en lui; we wish you ~ 
success nous vous souhaitons trés bonne chance; 
~ (single) one of them chacun d’eux; ~ one had 
brought sth chacun d’entre eux avait or ils 
avaient tous apporté qch; from ~ country de tous 
(les) pays; of ~ sort de toute sorte; of ~ age de 
tout âge; ~ fifth day, ~ five days tous les cing 
jours; ~ second or other child un enfant sur deux; 
~ quarter of an hour tous les quarts d’heure; ~ 
other Wednesday un mercredi sur deux; ~ few 
days tous les deux ou trois jours; his ~ action 
chacune de ses actions; his ~ wish son moindre 
désir; ~ bit of the wall le mur tout entier; ~ bit as 
clever as tout aussi doué que; ~ now and then, ~ 
now and again, ~ so often de temps en temps, de 
temps a autre; ~ time that chaque fois que; ~ 
single time chaque fois sans exception; ~ one of 
us is afraid of sth nous craignons tous qch, tous 
tant que nous sommes nous craignons qch; ~ man 
for himself chacun pour soi; (excl) sauve qui 
peut! 
¢@ everybody pron tout le monde, chacun; ~body 
has finished tout le monde a fini; ~body has his or 
their* own ideas about it chacun 2 ses (propres) 
idées la-dessus; ~body else tous les autres. 
+ everyday adj coat de tous les jours; occurrence 
banal; use, experience ordinaire; words in ~day 
use mots d’usage courant; it was not an ~day 
event c'était un événement hors du commun. 
+ everyone pron = everybody.  everyplace 
adv (US) = everywhere. @ everything n tout; 
~thing is ready tout est prét; ~thing you have 
tout ce que vous avez; stamina is thing l'essen- 
tiel c’est d’avoir de la résistance. + everywhere 
adv (gen) partout; where you go you meet ... où 
qu'on aille on rencontre ... . 
evict [i'vikt] vt expulser (from de). @ eviction n 
expulsion f; eviction notice avis m d’expulsion. 
evidence ['evidons] n (data) preuves fpl; (tes- 
timony) témoignage m (of sb de qn). the ~ of the 
senses le témoignage des sens; to give ~ 
témoigner (for/against sb en faveur de/contre 
qn); to turn King’s or Queen’s ~ or (US) state’s ~ 
témoigner contre ses complices; to show ~ of 
témoigner de; to be in ~ étre enévidence; he was 
nowhere in ~ il n'y avait pas trace de lui. 
* evident adj évident, manifeste; it was evident 
from the way he walked cela se voyait à sa 
démarche; it is evident from his speech that ... il 
ressort de son discours que .... @ evidently adv 
(obviously) évidemment, manifestement; 
emt f à ce qu'il paraît; he was evidently 
rightened il était évident qu'il avait peur; they 
are evidently going to change the rule il paraît 
qu'ils vont changer le règlement. 

evil ['i:vl] 1 adj deed, person, example, reputation 
influence néfaste; doctrine, spell, spirit 

notre temps. @ evildoer n scélérat(e) m(f). 
+ evilly adv avec malveillance. + evil-minded 
adj malveillant. 

exceed 

evince [i'vins] vt manifester. 
evoke [1'vouk] vt memories évoquer; admiration 
susciter. @ evocation n évocation f. @ evocative 
adj évocateur. 

evolve [r'volv] 1 vt system, theory, plan élaborer. 
2 vi [system, plan] se développer; [idea, science] 
évoluer; [species] se développer (from a partir 
de), évoluer. + evolution n évolution f (from à 
partir de). 
ewe [ju:] n brebis f. 
ex- [eks] pref (a) (former) ex-. president ancien 
président, ex-président; ~husband ex-mari m; 
~ serviceman ancien combattant. (b) (out of) ex-. 
(Telec) his number is ~directory, he has an 
directory number son numéro ne figure pas à 
l’annuaire; (Comm, Ind) price ~ works prix m 
départ usine; ~ officio (adj, adv) ex officio. 
exacerbate [eks'zsabeit] vt pain etc exacerber; 
situation aggraver; person exaspérer. 
exact [1g'zækt] 1 adj (accurate) description, time, 
measurements, forecast exact, juste; copy exact; 
(precise) number, value exact, précis; meaning, 
time, place, instructions précis; instrument de 
précision. these were his ~ words voila textuelle- 
ment ce qu’il a dit; he’s 44 to be ~ ila trés exacte- 
ment 44 ans; to be ~ it was 4 o’clock il était 4 
heures, plus exactement; can you be more ~? 
pouvez-vous préciser un peu? 2 vt exiger (from 
de). @ exacting adj person exigeant; profession, 
task, activity, work astreignant. @ exactitude n 
exactitude f. @ exactly adv answer, work, 
describe avec précision; obey, resemble, know 
exactement; ~ly the same thing exactement or 
précisément la méme chose; that’s ~ly what I 
thought c’est exactement or précisément ce que 
je pensais; it is 3 o’clock ~ly il est 3 heures 
juste(s). @ exactness n exactitude f; justesse f; 
précision f. 
exaggerate [ig'zed3zareit] vt (overstate) exa- 
gérer; (in one’s own mind) s’exagérer; 
(emphasize) accentuer. the dress ~d her pale- 
ness la robe accentuait sa pâleur; he ~s the 
importance of the task il s’exagére l'importance 
de la tâche. @ exaggerated adj exagéré; to have 
an ~d opinion of o.s. avoir trop bonne opinion de 
soi-même. exaggeration n exagération f. 
exalted [ig'zo:ltid) adj (high) position élevé; 
person haut placé; (elated) exalté. 
examine [ig'zemin] vt (a) (gen, Med) examiner; 
machine inspecter; passport contrôler; (Cus- 
toms) luggage fouiller. (b) pupil, candidate 
examiner (in en); (orally) interroger (on sur); 
witness, suspect, accused interroger. 
+ examination n (gen) examen m; [machine, 
premises] inspection f; [passports] contrôle m; 
(Customs) fouille f; (Scol etc: abbr exam) 
examen; (one paper) épreuve f; on examination 
après examen. * examiner n examinateur m, 
-trice f (in de). 
example [ig'za:mpl] n exemple m. for ~ par 
exemple; to set a good ~ donner l'exemple; to 
take sb as an ~ prendre exemple sur qn; to make 
an ~ of sb faire un exemple en punissant qn; to 
punish sb as an ~ to others punir qn pour l'exem- 
ple; to quote sth as an ~ citer qch en exemple. 
exasperate {ig'za:spareit] vt exaspérer. 

exasperated adj exaspéré (at sth de qch; with 
sb par qn); to become d s'exaspérer. 
+ exasperating adj exaspérant.  exasper- 
atingly adv d'une manière exaspérante; 
exasperatingly slow d'une lenteur exaspérante. 

exasperation n exaspération f. 
excavate [‘ekskaveit] 1 vt ground creuser; 
(Archeol) fouiller, remains déterrer. 2 vi 
(Archeol) faire des fouilles. @ excavation n(gen) 
creusement m; (Archeol) fouilles  fpl. 
+ excavator n (machine) excavatrice f. 

exceed [ik'si:d] vt (gen) dépasser (in en, by de); 
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powers, instructions outrepasser. to ~ the speed 
limit dépasser la vitesse permise. @ exceedingly 
adv extrémement, infiniment. 

excel [ik'sel] 1 vi briller (at, inen), exceller (at or 
in doing a faire). 2 vt surpasser. to  o.s. se sur- 
passer. @ excellence n excellence  f. 
@ Excellency n: His E~lency Son Excellence f. 
+ excellent adj excellent, parfait. @ excellently 
adv admirablement, parfaitement. 
except [1k'sept] 1 prep sauf, excepté. ~ for à part, 
a l'exception de; ~ that/if/when etc sauf que/si/ 
quand etc; what can they do ~ wait? que peuvent- 
ils faire sinon attendre? 

2 vt excepter (from de), faire exception de. 
present company ~ed exception faite des per- 
sonnes présentes; always ~ing ... a l’exception 
bien entendu de ... . 

excepting prep = except 1. exception n 
exception f (to a); without ~ion sans exception; 
with the ~ion of à l’exception de, exception faite 
de; to take ~ion to (demur) désapprouver; (be 
offended) s’offenser de; to make an ~ion faire 
une exception (to sth a qch, for sb/sth pour 
qn/qch); the ~ion proves the rule |’exception con- 
firme la règle; with this ion à cette exception 
près, à ceci près. & exceptional adjexceptionnel. 
* exceptionally adv exceptionnellement. 

excerpt ['eks3:pt] n extrait m. 
excess [ik'ses] 1 n excès m. to ~ à l’excés; to 
carry to ~ pousser à l’excès; in ~ of dépassant; 
the ~ of imports over exports l'excédent m des 
importations sur les exportations. 2 adj profit, 
weight, production excédentaire. ~ fare supplé- 
ment m; ~ luggage excédent m de bagages. 
+ excessive adj excessif; ~ive drinking abus m 
de la boisson. + excessively adv (to excess) eat, 
drink, spend avec excés; optimistic par trop; 
proud démesurément; (extremely) extrémement, 
infiniment. 
exchange [iks'tfeind3] 1 vt (gen) échanger (for 
contre); houses, cars, jobs faire un échange de. 
2 n (a) échange m. in ~ en échange (for de); to 
lose on the ~ perdre au change. (b) (Fin) change 
m. (c) (telephone — ) central m. labour ~ bourse f 
du travail. 3 adj: ~ control contrôle m des 
changes; ~ rate taux m de change. 
+ exchangeable adj échangeable (for contre). 

exchequer [iks'tfeka"] n (Brit Parl) Echiquier m; 
(treasury) trésorerie f; (funds) fonds mpl. 
excise ['eksaiz] n taxe f (on sur). the E~ la Régie; 
~ duties = contributions fpl indirectes. 

excite [ik'sait] vt person (gen) exciter, (rouse 
enthusiasm in) passionner; emotion provoquer 
(in sb chez qn). to ~ enthusiasm/interest in sb 
enthousiasmer/intéresser qn. % excitable adj 
person excitable, nerveux; temperament ner- 
veux. @ excited adj (gen) excité; laughter 
énervé; voice animé; to get ~d s’exciter (about 
au sujet de); don’t get ~d! ne t’énerve pas! 
@ excitedly adv behave, speak avec agitation; 
laugh d’excitation. + excitement n excitation f; 
(exhilaration) exaltation f; the ~ment of the 
departure/elections la fiévre du départ/des élec- 
tions; the book caused great ~ment le livre a fait 
sensation; he likes ~ment il aime les émotions fpl 
fortes or l'aventure f. @ exciting adj events, 
story, film passionnant; account saisissant; 
holiday, experience excitant. 
exclaim [1ks'klerm] 1 vi s’exclamer. to ~ at sth se 
récrier devant qch. 2 vt s’écrier. @ exclamation 
1 n exclamation f; 2 adj: exclamation mark or 
point point m d’exclamation. 

exclude [iks'klu:d] vt (gen) exclure (from de); 
(from list) écarter (from de). he was ~d from 
taking part il n’a pas eu le droit de participer. 
+ exclusion n exclusion f (of, from de). 

exclusive [1ks'klu:siv] adj (a) (excluding others) 
group, gathering sélect; club, society fermé; 
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person, friendship, interest, occupation exclusif. 
(b) (owned by one person, one firm) information, 
design, report exclusif. the ~ rights for l’exclusi- 
vité f de; an interview ~ to ... une interview 
accordée exclusivement à ... . (c) (not including) 
from 1Sth to 20th ~ du 15 au 20 exclusivement; ~ 
of non compris; the price is ~ of transport 
charges le prix ne comprend pas les frais de 
transport. @ exclusively adv exclusivement. 
excommunicate [,eksko'mju:nikeit] vt excom- 
munier. & excommunication nexcommunication 

excrement ['ekskrimont] n excrément m. 
excrescence [iks'kresns] n excroissance f. 
excrete [iks'kri:t] vt excréter. ® excreta npl 
excrétions fpl. 
excruciating [iks'kru:fieitin] adj pain atroce; 
suffering déchirant; noise insupportable; (*: 
unpleasant) épouvantable, atroce. @ excru- 
ciatingly adv atrocement, affreusement; ~ly 
funny* désopilant. 
exculpate ['ekskalpeit] vt person disculper (from 
de). 
excursion [iks'k3:fan] 1 nexcursion f; (in car, on 
cycle) randonnée f; (fig: digression) digression f. 
2 adj: ~ ticket billet md’excursion; ~ train train 
spécial (pour excursions). 
excuse [iks'kju:z] 1 vt (a) (justify, pardon) 
excuser (sb for having done qn d’avoir fait). to ~ 
o.s. s’excuser (for de, for doing de faire), pré- 
senter ses excuses; if you will ~ the expression 
passez-moi l'expression; and now if you will ~ 
me, ... maintenant, si vous permettez, ...; ~ me! 
excusez-moi! (b) (exempt) exempter (sb from 
sth qn de qch), dispenser (sb from sth qn de qch, 
sb from doing qn de faire), excuser. (to children) 
you are ~d vous pouvez vous en aller; to ask to be 
~d se faire excuser. 

2 [1ks'kju:s] n (a) (reason, justification) excuse 
f. that is no ~ for his leaving so abruptly cela ne 
l’excuse pas d’être parti si brusquement. (b) 
(pretext) excuse f, prétexte m. he is only making 
~s il cherche tout simplement des prétextes; to 
make an ~ for sth/for doing trouver une excuse à 
qch/pour faire; he gave the bad weather as his ~ 
for not coming il a prétexté le mauvais temps 
pour ne pas venir. 

excusable adj excusable, pardonnable. 
execrate ['eksikreit] vt exécrer. @ execrable adj 
exécrable. % execrably adv exécrablement. 
+ execration n exécration f. 

execute ['eksikju:t] vt (a) (put todeath) exécuter. 
(b) (carry out) (gen) exécuter; work of art réa- 
liser; purpose, sb’s wishes, duties, task 
accomplir. # execution n exécution f; in the 
execution of his duties dans l’exercice de ses 
fonctions. executioner n bourreau m. 
@ executive [ig'zekjutiv] 1 adj powers, com- 
mittee exécutif; job de cadre; director, secretary 
général; offices de la direction; post, car, plane de 
directeur; unemployment des cadres; 2 n 
(power) (pouvoir m) exécutif m; (person) cadre 
m; (group of managers) bureau m. @ executor n 
[1g'zekjuto"] exécuteur m, -trice f testamentaire. 
exemplary [ig'zemplori] adj (gen) exemplaire; 
pupil etc modéle. 
exemplify [ig'zemplifai] vt (illustrate) exem- 
plifier; (be example of) servir d’exemple de. 
exempt [ig'zempt) 1 adj exempt (from de). 2 vt 
exempter (from sth de qch), dispenser (from 
doing de faire). @ exemption n exemption f (from 
de), dispense f. 
exercise ['eksasaiz] 1 n(all senses) exercice m. in 
the ~ of his duties dans l'exercice de ses fonc- 
tions; physical ~ exercice physique; (physical) 
~s la gymnastique; to take ~ prendre de l’exer- 
cice; a grammar ~ un exercice de grammaire; 
NATO ~s manœuvres fpl de l'OTAN. 2 vt limb, 
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rights, influence exercer; (use) tact, restraint 
faire preuve de; (*) dog etc promener. the 
problem which is exercising my mind le pro- 
bléme qui me préoccupe. 3 vi prendre de 
l'exercice. % exercise-book n (for writing) 
cahier m. 
exert [ig'z3:t] vt (gen) exercer; force employer. to 
~ 0.8. (physically) se dépenser; (take trouble) se 
donner du mal; (iro) don’t ~ yourself! ne vous 
fatiguez pas! exertion n effort m; by his own 
~ions par ses propres moyens mpl; the day’s 
~ions les fatigues fpl de la journée; it doesn’t 
require much ion cela n’exige pas un grand 
effort. 
exeunt ['eksiant] vi (Theat) ils sortent. 
exhale {eks'heïl] vti (Physiol) expirer. 
exhaust [ig'z9:st] 1 vt (all senses) épuiser. 2 n(~ 
system) échappement m; (~ pipe) pot m 
d'échappement; (~ fumes) gaz m d’échappe- 
ment. @ exhausted adj épuisé; I’m ~ed je n’en 
peux plus; my patience is ~ed ma patience est a 
bout. @ exhausting adj épuisant. @ exhaustion n 
épuisement m. + exhaustive adj account, report 
complet; study, description, list exhaustif; 
inquiry, inspection minutieux. % exhaustively 
adv search, study a fond; list, describe 
exhaustivement. 
exhibit [ig'zibit]) 1 vt painting, handicrafts 
exposer; merchandise exposer, étaler; docu- 
ment, identity card présenter; courage, skill, 
ingenuity faire preuve de. 2 n (in exhibition) 
objet m exposé; (Jur) pièce f à conviction. 
+ exhibition n [paintings etc] exposition f; [arti- 
cles for sale] étalage m; the Van Gogh ~ion 
l'exposition Van Gogh; (fig) to make an ~ion of 
o.s. se donner en spectacle. + exhibitionism n 
exhibitionnisme m. @ exhibitionist adj, n 
exhibitionniste (mf). + exhibitor n exposant(e) 
m(f). 
+. {ig'ziloreit] vt [sea air etc] vivifier; 
[music, wine, good company] stimuler. 
+ exhilarated adj stimulé. € exhilarating adj 
vivifiant; stimulant. @ exhilaration n joie f, allé- 
gresse f. 
exhort [ig'zo:t] vt exhorter (to à, to do à faire). 
¢ exhortation n exhortation f (to à). 

exhume [eks'hju:m] vt exhumer. @ exhumation n 
exhumation f. 
exile ['eksail] 1 n (person) exilé(e) m(f); (condi- 
tion) exil m. in(to) ~ en exil. 2 vt exiler (fromde). 

exist [ig'zist] vi (a) (be) exister. everything that 
~s tout ce qui existe orest; doubt still ~s le doute 
subsiste. (b) (live) vivre (on de), subsister. we 
cannot ~ without water nous ne pouvons pas 
vivre or subsister sans eau; she ~s on very little 
elle vit de trés peu. @ existence n existence f; to 
be in ~ence exister; to come into ~ence étre 
créé; the only one in ~ence le seul qui existe 
(subj). @ existent adj existant. @ existential adj 
existentiel. @ existentialism nexistentialisme m. 
@ existentialist adj, n existentialiste (mf). 
+ existing adj law existant; regime actuel. 

exit {'eksit] 1 n sortie f. 2 vi(Theat) il sort. 3 adj: 
~ permit/visa permis m/visa m de sortie. 
exodus ['eks2d2s] n exode m. (Bible) E~ l'Exode; 
(fig) there was a general ~ beaucoup de gens sont 
partis. 
exonerate [ig'zonoreit] vt disculper (from de), 
innocenter. + exoneration n disculpation f. 
exorbitant [ig'zo:bitant] adj price exorbitant; 
demands exorbitant, démesuré. + exorbitantly 
adv démesurément. 
exorcize ['eks2:saiz] vt exorciser. * exorcism n 
exorcisme m. @ exorcist n exorciste m. 
exotic [ig'zotik] adj exotique. + exoticism n 
exotisme m. 
expand [iks'pend] 1 vt gas, metal, lungs dilater; 
business, ideas, notes; muscles développer; 
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production augmenter; horizons, study élargir; 
influence, knowledge étendre. ~ed polystyrene 
polystyréne m expansé. 2 vi se dilater; se 
développer; augmenter; s’élargir; s’étendre. the 
market is ~ing les débouchés se multiplient. 
@ expanding adj industry en pleine expansion; 
universe en expansion; bracelet extensible. 
expanse [iks'pens] n étendue f. @ expansion n 
[gas] dilatation f; [business] agrandissement m; 
[trade, subject, idea] développement m; [produc- 
tion] augmentation f; (territorial, economic, colo- 
nial) expansion f. @ expansionism n expansion- 
nisme m. @ expansive adj expansif, com- 
municatif; in an expansive mood en veine 
d’épanchements. @ expansively adv (in detail) 
avec abondance; (warmly) avec chaleur; to smile 
expansively arborer un large sourire; to gesture 
expansively faire de grands gestes. 
expatiate [iks'peifieit] vi discourir (upon sur). 
expatriate [eks'pztrieit] adj, n expatrié(e) m(f). 
expect [iks'pekt] vt (a) (anticipate) s'attendre à; 
(with confidence) escompter; (count on) compter 
sur; (hope for) espérer. to ~ to do penser or 
compter or espérer faire, s’attendre a faire; that 
was to be ~ed c’était a prévoir, il fallait s’y 
attendre; I ~ed as much je m’y attendais; I know 
what to ~ je sais 4 quoi m’attendre; I did not ~ 
that from him je n’attendais pas cela de lui; to ~ 
that s’attendre a ce que + subj, escompter que + 
indic; it is ed that il est vraisémblable que + 
indic, il y a des chances pour que + subj; it is not 
as heavy as I ed ce n’est pas aussi lourd que je le 
croyais; as ed comme prévu. (b) (suppose) 
penser, supposer. I ~ so je crois que oui; yes, I ~ 
it is oui, je m’en doute. (c) (demand) exiger, 
attendre (sth from sb qch de qn), demander (sth 
from sb qch a qn). to ~ sb to do sth exiger or 
demander que qn fasse qch; you can’t ~ too much 
from him on ne peut pas trop exiger de lui; I ~ 
you to tidy your own room tu es censé ranger ta 
chambre toi-méme; what do you ~ me to do about 
it? que voulez-vous que j’y fasse?; England ~s 
that ... l'Angleterre compte que + fut indic. (d) 
(await) attendre. Iam ~ing them for dinner je les 
attends a diner; we’ll ~ you when we see you* on 
ne t’attend pas à une heure précise; she is ~ing a 
baby, she is ~ing* elle attend un bébé. 
+ expectancy nattente f, with eager ~ancy avec 
une vive impatience; look of ~ancy regard plein 
d'espoir. @ expectant adj person, crowd qui 
attend qch; attitude d’expectative; look de qn qui 
attend qch; ~ant mother femme f enceinte. 
+ expectantly adv look, listen avec l'air d’at- 
tendre qch; wait avec espoir. * expectation n 
attente f; in ation of dans l'attente de, en prévi- 
sion de; ation of life espérance f de vie; con- 
trary to all ation contre toute attente; to come 
up to sb’s ~ations répondre à l'attente or aux 
espérances de qn; beyond ation au-delà de mes 
etc espérances. 
expedient [iks'pi:diont] 1 adj (convenient) 
indiqué, opportun; (politic) politique, opportun. it 
would be ~ to change the rule il serait opportun 
de changer le réglement. 2 n expédient m. 
+ expedience or expediency n (self-interest) 
opportunisme m; (advisability) opportunité f. 
expedite ['ekspidait] vt preparations, process 
accélérer; legal or official matters activer, hater; 
business, pousser; task expédier. 
+ expedition n expédition f. @ expeditionary adj 
expéditionnaire. @ expeditious adj expéditif. 
+ expeditiously adv promptement. 

expel furet vt (gen) expulser (from de); (from 
school) renvoyer; enemy chasser. 

expend [iks'pend] vt time, energy consacrer (ona; 
on doing a faire); money dépenser (on pour; on 
doing a faire); (use up) épuiser. @ expendable adj 
equipment non-réutilisable; troops sacrifiable; 
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(of little value) person, object facile à remplacer. 

expenditure n dépenses fpl; an item of ~iture 
une dépense. 
expense [iks'pens] 1 ndépense f, frais mpl. at my 
~ a mes frais; (fig) à mes dépens; at great ~ a 
grands frais; to go tothe ~ of buying a car faire la 
dépense d’une voiture; to go to great ~ faire 
beaucoup de frais (to do pour faire); to go to some 
~ faire des frais; regardless of ~ sans regardera 
la dépense; to put sb to ~ causer des dépenses a 
qn; to meet the ~ of sth faire face aux frais de 
qch; ~s frais; after all ~s have been paid tous 
frais payés. 2 adj: ~ account frais mpl de 
représentation; to go on sb’s ~ account passer 
sur la note de frais de qn. @ expensive adj cher; 
(costly) coûteux; tastes de luxe; journey onéreux; 
to be expensive coûter cher inv, valoir cher inv. 
+ expensively adv entertaina grands frais; dress 
de façon couteuse.  expensiveness n cherté f. 
experience [iks'piarions] 1 n (a) (knowledge etc) 
expérience f (of de). I know by ~ je le sais par 
expérience; from my own or personal ~ d’aprés 
mon expérience personnelle; I know from bitter 
~ that... j'ai appris à mes dépens que...; he has no 
~ of grief/of living in the country il ne sait pas ce 
que c’est que le vrai chagrin/que de vivre a la 
campagne; the greatest disaster in the ~ of this 
nation le plus grand désastre que cette nation ait 
connu. (b) (practice, skill) pratique f, expérience 
f. practical ~ pratique; business/teaching/ 
driving ~ expérience des affaires/de l’ensei- 
gnement/du volant; have you any previous ~? 
avez-vous déjà fait ce genre de travail?; I’ve no ~ 
of doing that je n’ai jamais fait cela. (c) (event 
~d) expérience f, aventure f, sensation f. I had a 
pleasant/frightening ~ il m'est arrivé une chose 
or une aventure agréable/effrayante; she’s had 
some terrible ~s elle en a vu de dures”; it wasn’t 
an I would care to repeat ça n’est pas une aven- 
ture que je tiens à recommencer; unfortunate ~ 
mésaventure f. 

2 vt misfortune, hardship connaître; setbacks, 
losses essuyer; conditions vivre dans; ill treat- 
ment subir; difficulties rencontrer; sensation, 
terror, remorse éprouver; emotion ressentir. he 
has never dit il n’en a jamais fait l'expérience, 
cela ne lui est jamais arrivé; he ~s some diffi- 
culty in speaking il éprouve de la difficulté à 
parler. 
@ experienced adj (gen) expérimenté, qui a de 
l'expérience (in en, en matière de); eye, ear 
exercé. 
experiment [iks'perimont] 1 nexpérience f (also 
Chem etc). as an ~ atitre d’essai or d'expérience. 
2 [1ks'periment] vi (gen, fig) faire une expérience. 
to ~ with a new vaccine expérimenter un 
nouveau vaccin; to ~ on guinea pigs faire des 
expériences sur des cobayes. @ experimental adj 
(gen) expérimental; evidence confirmé par 
l'expérience; cinema, period d’essai; at the al 

.Stage au stade expérimental, this system is 
merely al ce système est encore à l'essai; 
al chemist chimiste mf de laboratoire. 

experimentally adv prove etc expérimentale- 
ment; arrange, organize a titre expérimental. 
+ experimentation n expérimentation f. 

expert ['eksp3:t] 1 n spécialiste mf (on, at sth de 
qch); (qualified) expert m (at sth en qch; at doing 
a faire). he is an ~ on wines il est grand connais- 
seur en vins; he is an ~ on the subject c’est un 
expert en la matiére. 2 adj person expert (in sth 
en qch; in the art of dans l’art de; at, in doing à 
faire); knowledge, advice, evidence d’expert; 
(Jur) witness expert. he is ~ il s’y connait; with 
an ~ eye judge en expert; look at d’un œil 
connaisseur; with an ~ touch avec beaucoup 
d’habileté. @ expertise n compétence f (in en), 
adresse f (in à). + expertly adv de façon ex- 
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perte, adroitement. 
expire [iks'paio"] vi [document] expirer; [period, 
time limit] arriver a terme; (die) expirer. 
* expiration or € expiry n expiration f. 

explain [iks'plein] vt (gen) expliquer; mystery 
éclaircir; reasons, points of view exposer. to ~ 
0.s. s’expliquer. 
explain away vt sep trouver une explication 
convaincante de. 
+ explainable adj explicable; that is easily able 
cela s’explique facilement. % explanation n 
explication f; éclaircissement m; to find an 
explanation for sth trouver l’explication de qch; 
has he something to say in explanation of his con- 
duct? est-ce qu’il peut fournir une explication de 
sa conduite?; what have you to say in explana- 
tion? qu’avez-vous à dire pour votre justifica- 
tion? + explanatory adj explicatif. 
expletive [iks'pli:tiv] n (oath) juron m. 
explicit [1ks'plisit] adj intention, statement expli- 
cite; denial catégorique. explicitly adv 
explicitement; catégoriquement. 
explode [iks'plaud] 1 vi exploser. to ~ with 
laughter éclater de rire. 2 vt faire exploser; (fig) 
theory, rumour montrer la fausseté de. 
* explosion n explosion f; (noise of explosion) 
détonation f. explosive adj gas, matter 
explosible; mixture détonant; weapons, force, 
situation, temper explosif; 2 n explosif m. 

exploit ['eksploit] 1 n prouesse f; (heroic) exploit 
m. ~s aventures fpl. 2 [iks'plort] vt exploiter. 
+ exploitation n exploitation f. 

explore [iks'plo:"] vt (gen) explorer; (Med) 
sonder. to go exploring partir en exploration; to 
~ the ground sonder le terrain; to ~ every 
avenue examiner toutes les possibilités. 

exploration n exploration f. @ exploratory adj 
expedition d’exploration; step, discussion pré- 
paratoire; (Med) exploratory operation sondage 
m. @ explorer n explorateur m, -trice f. 
exponent [iks'pounont] n [ideas] interprète m; 
[literary movement etc] représentant(e) m(f). 
export [iks'po:t] 1 vt exporter (to vers). 
2 ['ekspo:t] n exportation f. for only réservé à 
l'exportation. 3 ['ekspo:t] adj goods, permit 
d'exportation. drive campagne f pour encou- 
rager l’exportation; ~ duty droit m de sortie; ~ 
reject article m impropre à l'exportation. 
+ exportation n exportation f. * exporter n 
exportateur m; (country) pays m exportateur. 
expose [iks'pauz] vt (gen, also Phot) exposer (to 
a); (uncover) découvrir; wire, nerve mettre à nu; 
(display) goods, pictures exposer; one’s igno- 
rance afficher; (unmask, reveal) vice mettre à 
nu; scandal, plot révéler, dévoiler; secret 
éventer; person dénoncer. to be ~d to view s’of- 
frir a la vue; digging has ~d the remains of a 
temple les fouilles ont mis au jour les restes d’un 
temple; to ~ o.s. to s’exposer a. @ exposed adj 
country (gen) battu par les vents; (Mil) 
découvert; (Tech) part apparent; wire a nu; (fig) 
he is in a very ~d position il est très exposé. 
+ exposition n exposition f. exposure 1 n 
exposition f (to à); révélation f, dénonciation f; 
(Phot) pose f; to threaten sb with exposure 
menacer qn d’un scandale; to die of exposure 
mourir de froid; 2 adj (Phot) exposure meter 
posemètre m. 
expostulate [rks'postjuleit] 1 vt protester. 2 vi: to 
~ with sb about sth faire des remontrances à qn 
au sujet de qch. @ expostulation n protestation f; 
remontrances fpl. 
expound [iks'paund] vt theory, text expliquer; 
one’s views exposer. 
express [iks'pres] 1 vt (a) (gen) exprimer; a 
truth, proposition énoncer; wish formuler. to ~ 
o.s. s'exprimer. (b) (send) letter, parcel expédier 
par exprès. 2 adj (a) instructions exprès, formel; 



expulsion 
intention explicite. with the ~ purpose of dans le 
seul but de. (b) (fast) letter, delivery exprès inv; 
coach etc express inv. ~ train rapide m; (esp US) 
~ way voie fexpress. 3 advtrés rapidement; post 
par exprès. 4 n (train) rapide m. @ expression n 
(gen) expression f; (phrase etc) expression, tour- 
nure f; set ion expression consacrée. 
* expressionism n  expressionnisme m. 
+ expressionist adj, n expressionniste (mf). 
+ expressive adj language, face, hands 
expressif, gestures, silence éloquent; look, smile 
significatif. @ expressively adv d’une manière 
expressive. @ expressly adv expressément. 
expulsion [iks'palfan] n expulsion f; (Scol etc) 
renvoi m. ~ order arrété m d’expulsion. 
expurgate ['eksp3:geit] vt expurger. 
exquisite [rks'kwizit] adj (gen) exquis; sensibility 
raffiné; sense of humour subtil; satisfaction, 
pleasure vif (f vive); pain aigu (f -gué). 
@ exquisitely adv (gen) d'une façon exquise; 
(extremely) extrêmement, ~ly beautiful d’une 
beauté exquise. 
extant [eks'tent] adj qui existe encore. a few 
examples are still ~ quelques exemples subsis- 
tent. 
extempore [iks'temperi] adv, adj impromptu. 
+ extemporize vti improviser. 

extend [iks'tend] 1 vt (a) (stretch out) arm 
étendre; one’s hand tendre (to sb a qn); (offer) 
help apporter; hospitality, friendship offrir; 
thanks, condolences, congratulations présenter; 
welcome souhaiter; invitation faire, lancer. (b) 
(prolong) street, line, visit prolonger (by, for de); 
(enlarge) house, property agrandir; research 
pousser plus loin; powers, limits, business 
étendre; knowledge accroitre; frontiers reculer; 
vocabulary enrichir; (make demands on) worker, 
pupil faire donner son maximum a. ~ed credit un 
long crédit; an ~ed play record un disque double 
(durée). 

2 vi [wall, estate] s’étendre (to, as far as 
jusqu’a); [meeting, visit] se prolonger (over pen- 
dant; for durant). 
“+ extension 1 n extension f; prolongation f; 
agrandissement m; (to road, line) prolongement 
m; (for table, wire, electric flex) rallonge f, (to 
holidays, leave) prolongation; (telephone) [pri- 
vate house] appareil m supplémentaire; [office] 
poste m; extension 21 poste 21; to have an exten- 
sion built on to the house faire agrandir la 
maison; come and see our extension venez voir 
nos agrandissements mpl; 2 adj: university 
extension courses cours mpl publics du soir 
(organisés par l'Université); extension ladder 
échelle f coulissante. + extensive adj estate, 
forest, knowledge vaste, étendu; study, research 
approfondi; investments, alterations considé- 
rable; plans, reforms, business de grande enver- 
gure; use répandu. + extensively adv use, travel 
beaucoup. 
extent {iks'tent] n te knowledge, activities, 
power] étendue f; [road etc] longueur f; [damage, 
commitments, losses] importance f, (degree) 
mesure f, degré m. to open to its fullest ~ ouvrir 
entiérement; to what ~ dans quelle mesure; toa 
certain ~ jusqu’a un certain point, dans une cer- 
taine mesure; to a large ~ en grande partie; toa 
small ~ dans une faible mesure; to such an ~ that 
à tel point que; to the ~ of doing au point de faire. 
extenuating [ik'stenjueitin) adj atténuant. 
exterior [iks'tiaria") 1 adj extérieur (to à). ~ 
decoration peintures fpl d’extérieur; paint for ~ 
use peinture f pour bâtiment. 2 nextérieur m. on 
the ~ 4a l'extérieur. 
exterminate [iks'ts:mineit] vt pests, group of 
people exterminer; beliefs, ideas supprimer. 
@ extermination n extermination f. 

external [eks'ta:nl] 1 adj surface externe, 
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extérieur; wall extérieur; influences du dehors; 
factor, trade extérieur. (Pharm) for ~ use only 
pour usage externe; examiner examinateur m 
venu de l'extérieur (d'une autre université). 2 n: 
the ~s l'extérieur m, les apparences fpl. 
@ externally adv extérieurement. 

extinct [1ks'tinkt] adj (gen) éteint; race, species 
disparu. @ extinction n extinction f. 
extinguish [iks'tingwiJ] vt (lit, fig) éteindre. 
+ extinguisher n extincteur m. 

extol [iks'taul] vt louer avec enthousiasme. 
extort [iks'to:t] vt money, signature extorquer 
(from a); promise, confession, secret arracher 
(from a). extortion n_ extorsion f. 
@ extortionate adj exorbitant. 

extra ['ekstra] 1 adj (more) de plus, supplémen- 
taire; (spare) en trop. an ~ chair une chaise de 
plus or supplémentaire; ~ money de l'argent de 
plus; the ~ money/chair l’argent/la chaise 
supplémentaire; the chair is ~ (spare) la chaise 
est en trop; (costs more) la chaise est en supplé- 
ment; (Ftbl) after ~ time aprés prolongation f; I 
have had ~ work j’ai eu plus de travail que 
d’habitude; there will be no ~ charge on ne vous 
comptera pas de supplément; take ~ care! faites 
particuliérement attention!; ~ pay supplément 
m de salaire (for de); for ~ safety pour plus de 
sécurité; postage ~ frais mpl de port en sus; I 
bought a few ~ tins j’ai acheté quelques boites de 
réserve. 

2 adv plus que d’habitude, particulièrement. ~ 
kind plus gentil que d’habitude. 

3 n (perk) à-côté m; (luxury) agrément m; (in 
restaurant: ~ dish) supplément m; (Cine, Theat: 
actor) figurant(e) m(f). singing and piano are ~s 
les leçons de chant et de piano ne sont pas com- 
prises. 
+ extrafine adj extra-fin.  extra-smart adj 
ultra-chic* inv. @ extra-strong adj person 
extrémement fort; material extra-solide. 
extract [iks'trekt] 1 vt (gen) extraire (from de); 
tooth arracher (from à); (fig) confession, permis- 
sion, promise arracher (from à), information, 
meaning, moral tirer (from de); money soutirer 
(from à). 2 ['ekstrekt] n extrait m. @ extraction n 
extraction f (also Dentistry); (descent) origine f. 
* extractor adj: or fan ventilateur m. 

extracurricular  ['ekstraks'rikjula"] 
dehors du programme (Scol). 
extradite ['ekstradait] vt extrader. @ extradition 
n extradition f. 
extramarital ['ekstra'mzritl] adj en dehors du 
mariage. 
extramural ['ekstra'mjuaral] adj course hors 
faculté; lecture public. 
extraordinary [iks'tro:dnri] adj (gen) extraor- 
dinaire; quality exceptionnel; action, speech, 
behaviour étonnant, surprenant; insults, violence 
inoui. an ~ meeting of the shareholders une 
assemblée extraordinaire des actionnaires; I 
find it ~ that he hasn’t replied je trouve extraor- 
dinaire or inoui qu'il n’ait pas répondu; there’s 
nothing ~ about that cela n’a rien d’étonnant; it’s 
~ to think that ... il semble incroyable que ... + 
subj; the ~ fact is that he succeeded ce qu'il y a 
d'étonnant c'est qu'il a or ait réussi. 
+ extraordinarily adv extraordinairement. 

extrasensory ['ekstra'sensoari] adj: ~ perception 
perception extra-sensorielle. 
extraspecial ['ekstra'spefal] adj (gen) excep- 
tionnel; care tout particulier; occasion grand. 
extravagance [iks'trævogans] n (excessive 
spending) prodigalité f; (wastefulness) gaspil- 
lage m; (thing bought) folie f. that hat was a great 
~ ce chapeau était une vraie folie. @ extravagant 
adj (wasteful) person dépensier, prodigue; taste 
dispendieux; (exaggerated) (gen) extravagant; 
opinions, praise, claims exagéré; prices exor- 

adj en 



extreme 

bitant. extravagantly adv (lavishly) avec 
prodigalité; (flamboyantly) d’une façon 
extravagante; to use sth extravagantly gaspiller 
qch. @ extravaganza n fantaisie f. 
extreme [iks'tri:m] 1 adj (exceptional, exagger- 
ated) extréme; (furthest) extréme (before n). in 
~ danger en trés grand danger; (Pol) the ~ right 
l’extréme droite f; at the ~ end of the path a 
l'extrémité du chemin; how ~! c'est un peu 
poussé! 2 n extrême m. in the ~ a l’extrême, au 
plus haut degré; to go to ~s pousser les choses à 
l'extrême. % extremely adv extrêmement. 
* extremist 1 adj opinion extrême; person 
extrémiste; party d’extrémistes; 2 nextrémiste 
mf. @ extremity [1ks'tremiti] n (gen) extrémité f; 
[despair, happiness] extréme degré m. 
extricate ['ekstrikert] vt object dégager (fromde). 
(fig) to ~ o.s. se tirer (from de). 
extrovert ['ekstrouv3:t] 1 adj extraverti. 2 n 
extraverti(e) m(f). 
exuberance [ig'zu:borons] n exubérance f. 
+ exuberant adj exubérant. @ exuberantly adv 
avec exubérance. 
exude [ig'zju:d] vti (lit) exsuder. (fig) he ~d 
charm le charme lui sortait par tous les pores. 

exult [1g'zalt] vi (rejoice) se réjouir (inde; overde, 
à propos de), exulter; (triumph) jubiler. 
* exultant adj expression, shout de triomphe; 
[person] to be ant jubiler. + exultantly adv 
triomphalement. @ exultation n exultation f. 
eye [ar] 1 neil m(pl yeux). girl with blue ~s, blue- 
~d girl fille aux yeux bleus; to have brown ~s 
avoir les yeux bruns; with tears in her ~s les 
larmes aux yeux; with one’s ~s closed les yeux 
fermés; to have the sun in one’s ~s avoir le soleil 
dans les yeux; before my very ~s sous mes yeux; 
as far as the ~ can see a perte de vue; inthe ~sof 
aux yeux-de; to look at a question through the ~s 
of an economist envisager une question du point 
de vue de l’économiste; under the ~ of sous l’œil 
de; with my own ~s de mes propres yeux; withan 
~ to the future en prévision de l’avenir; withan ~ 
to buying en vue d’acheter; that’s one in the ~ for 
him* c’est bien fait pour lui; to be all ~s être tout 
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yeux; to be up to the or one’s sin work être dans 
le travail jusqu’au cou; to shut one’s ~s to sb’s 
shortcomings fermer les yeux sur; € se 
refuser à; dangers, truth se dissimuler; his ~ fell 
on ... son regard est tombé sur ...; to get one’s ~ in 
ajuster son coup d’œil; to have one’s ~ on sth/sb 
avoir qch/qn en vue; to have an ~ to the main 
chance ne jamais perdre de vue ses propres 
intérêts; to have an ~ for sth savoir reconnaître 
qch; to keep one’s ~ on the ball fixer la balle; to 
keep an ~ on sth/sb surveiller qch/qn; to keep an 
~ on things* avoir l’œil (à tout); to keep one’s ~s 
open être vigilant, ouvrir l'œil; to keep one’s ~s 
open for sth essayer de trouver qch; he couldn’t 
keep his ~s open* il dormait debout; (fig) with 
one’s ~s wide open en connaissance de cause; to 
look sb straight in the ~ regarder qn dans les 
yeux; to make ~s at* faire de l’œil à*; to see ~ to 
~ with sb partager le point de vue de qn; I’ve 
never set ~s on him je ne l’ai jamais vu de ma vie; 
he didn’t take his ~s off her il ne l’a pas quittée 
des yeux; he never uses his ~s il ne sait pas voir; 
use your ~s tu es aveugle? 

2 vt regarder. he was ing the girls i] reluquait 
les filles. 
+ eyeball n globe moculaire. @ eyebath nceillére 
f (pour bains d'œil). + eyebrow 1 n sourcil m; 
2 adj: ~brow pencil crayon m4 sourcils; ~brow 
tweezers pince f à épiler. + eye-catching adj 
dress, colour qui tire l’œil; publicity, poster 
accrocheur. @ eyedrops npl gouttes fpl pour les 
yeux. @ eyeful n: he got an ~ful of mud il a reçu 
de la boue plein les yeux; she’s quite an ~ful* on 
se rince l’œil à la regardert. € eyelash n cil m. 
+ eyelet n œillet m (dans du tissu etc). @ eye- 
level adj à hauteur des yeux; ~-level grill gril m 
surélevé. @ eyelid npaupière f. @ eyeliner neye- 
liner m. @ eye-opener n révélation f. @ eyeshade 
n visière f. @ eyeshadow n fard m à paupières. 
@ eyesight n vue f. eyestrain n: to have 
“strain avoir la vue fatiguée. @ eye-tooth n 
canine f supérieure. @ eyewash* n (fig) fadaises 
fpl. @ eyewitness n téraoin m oculaire. 
eyrie ['iori] n aire f (d’aigle). 



F, f [ef] n F, f m or f; (Mus) fa m. 
fa [fa:] n (Mus) fa m. 
fable ['ferbl] n fable f. + fabled adj légendaire. 
fabric ['febrik] n (cloth) tissu m, étoffe f; 
building, system, society] structure f. 
* fabricate vt fabriquer. ¢@ fabrication n 
fabrication f. 
fabulous ['febjulos] adj (gen) fabuleux, (*: won- 
derful) formidable*, sensationnel*. a ~ price* un 
prix fou. 
facade [fa'sa:d] n façade f. 
face [feis] 1 n visage m, figure f; (expression) 
mine f; [building] façade f, [clock] cadran m, 
[cliff] paroi f; [coin] côté m; [the earth] surface f; 
[document] recto m; [playing card] face f, 
dessous m. ~ down(wards) person face contre 
terre; card face en dessous; ~ up(wards) person 
sur le dos; card retourné; to turn sth ~ up 
retourner qch à l’endroit; (Med) injuries to the ~ 
blessures fpl à la face; you can shout till you’re 
black in the ~, he ... tu auras beau t’exténuer a 
crier, il ...; to change the ~ of a town changer le 
visage d’une ville; he vanished off the ~ of the 
earth il a complétement disparu de la circulation; 
I’ve got a good memory for ~s je suis 
physionomiste; he laughed in my ~ il m’a ri au 
nez; he won’t show his ~ here again il ne se mon- 
trera plus ici; he told him so to his ~ il le luia dit 
tout cru; in the ~ of the enemy face à; threat, 
danger devant; difficulty en dépit de; to set one’s 
+ against sth se dresser contre qch; to set one’s ~ 
against doing se refuser a faire; to put a bold or 
brave ~ on things faire bon visage; to lose ~ 
perdre la face; to save (one’s) ~ sauver la face; to 
make or pull ~s faire des grimaces (at a); to 
make a (disapproving) ~ faire une moue de 
désapprobation; on the ~ of it à première vue; to 
have the ~ to do* avoir le toupet* de faire. 

2 adj: ~ card figure f; ~ cream crème f pour le 
visage; ~ cloth or flannel gant m de toilette; to 
have a ~ lift se faire faire un lifting; ~ pack 
masque m de beauté; ~ powder poudre fde riz; ~ 
value [coin] valeur f nominale; [stamp, card] 
valeur; (fig) to take sb or sth at ~ value se laisser 
tromper par les apparences. 

3 vt (a) (also be facing) person étre en face de; 
wall etc étre face a; [building] (be opposite) étre 
en face de; (look towards) donner sur. problem 
facing me probléme devant lequel je me trouve; 
facing one another en face l’un de l’autre; the pic- 
ture facing page 16 l'illustration en regard de la 
page 16; to be ~d with possibility, prospect se 
trouver devant; danger, defeat être menacé par; 
to be ~d with the prospect of doing risquer 
d'avoir a faire; ~d with the prospect of ... devant 
la perspective de … . (b) (confront) enemy, 
danger faire face a. I can’t ~ him (ashamed) je 
n'ose pas le regarder en face; (fed up) je n'ai pas 
le courage de le voir; to ~ the music braver 
l'orage; to ~ facts regarder les choses en face; to 
~ the fact that ... admettre que ...; I can’t ~ doing 
it je n’ai pas le courage de le faire. 

4 vi [person] to ~/be facing this way se tour- 
ner/être tourné de ce côté; (fig) to ~ both ways 
ménager la chèvre et le chou; [house] facing 
north orienté au nord; facing towards the sea 

face a la mer. 
face up to vt fus danger, difficulty faire face a. to 
~ up to the fact that admettre que. 
+ faceless adj anonyme. + face-saving adj qui 
sauve la face. @ face-to-face 1 adv face a face; 
2 adj: ~-to-~ discussion face a face m inv. 
+ facial 1 adj facial; 2 n soin m du visage. 
+ facing n (Constr) revêtement m; (Sewing) 
revers m. 

facet ['fesit] n facette f. 
facetious [f2'si:f2s] adj person facétieux; remark 
bouffon. 
+ facetiously adv facétieusement. 

facility [fa'siliti] n facilité f (in, for doing pour 
faire). facilities (educational, leisure) équipe- 
ments mpl; (transport, production) moyens mpl; 
(in harbour, airport) installations fpl; there are no 
facilities for it ce n’est pas équipé pour cela. 
@ facilitate vt faciliter. 

facsimile [fæk'simili] n fac-similé m. 
fact [fækt] n fait m. it is a ~ that ilest de fait que + 
indic; is it a ~ that est-il vrai que + subj (often 
* indic); to know (it) for a ~ that savoir de source 
sûre que; the ~s of life (sex etc) les choses 
fpl de la vie; (fig) les réalités fpl de la vie; ~ and 
fiction le réel et l’imaginaire; story founded 
on ~ histoire basée sur des faits; in (point 
of) ~, as a matter of ~ en fait; the ~ of the matter 
is that ... le fait est que ... . 
* fact-finding adj: ~-finding committee 
commission f d’enquéte; they were on a ~- 
finding mission to the war front ils étaient partis 
enquéter au front. factual adj report, descrip- 
tion basé sur les faits; error de fait. + factually 
adv en se tenant aux faits. 

faction ['fækfon] n faction f. 
factor ['fekto"] n facteur m. safety ~ facteur de 
sécurité; human élément m humain. 
factory ['fæktori] 1 n usine f, (gen smaller) fa- 
brique f; [arms, china, tobacco] manufacture f; 
(fig) usine. shoe ~ usine or fabrique de chaus- 
sures. 2 adj work, worker, chimney d’usine; 
inspector du travail. ~ farming élevage m 
industriel; ~ ship navire-usine m. 
factotum [fek'toutem] n factotum m. 
faculty ['fækalti] n faculté f. 
fad [fed] n (habit) marotte f; (fashion) folie f (for 
de). 
+ faddy adj person qui a des marottes; distaste 
capricieux. 
fade [feid] 1 vi [flower] se faner; [colour, material] 
passer; (~ away) [daylight, one’s faculties] 
baisser; [memory, vision] s’effacer; [hopes, 
smile] s’évanouir; [sound] s’affaiblir; [person] 
dépérir. the castle ~d from sight le chateau dis- 
parut aux regards. 

2 vt: to ~ in/out (Cine, TV) faire apparaitre/dis- 
paraitre en fondu; (Rad) monter/couper par un 
fondu sonore. 
faeces l'fi:si:z] npl féces fpl. 
fag [fæg] 1 n(+: nasty work) corvée f; (1: cigarette) 
séchet f; (Brit Scol) petit m (élève au service d'un 
grand). 2 adj: ~ end (remainder) restant m, reste 
m; (t) [cigarette] mégot* m. 3 vt (~ out) éreinter. 

fag(g)ot ['fægot] n fagot m. 
fah [fa:] n (Mus) fa m. 



Fahrenheit 

Fahrenheit ['feronhait] adj Fahrenheit inv. 
fail [ferl] 1 vi (a) (gen) échouer; [candidate] 
échouer, être collé* (in an exam à un examen; in 
Latin en latin); [play, show] être un four; [bank, 
business] faire faillite. to ~ to do ne pas réussir a 
faire; to ~ by 5 votes échouer à 5 voix près; to ~ 
in one’s duty manquer à son devoir. (b) [faculty] 
baisser; [person, voice]s’affaiblir; [light] baisser; 
[crops] étre perdu; [power, electricity, water 
supply] manquer; [engine] tomber en panne; 
[brakes] lacher. 

2 vt (a) examination échouer 4, étre collé* a; 
subject échouer en; candidate refuser, coller*. 
(b) (let down) [person] décevoir, laisser tomber"; 
[memory etc] trahir. don’t ~ me! ne me laissez 
pas tomber!*, je compte sur vous!; his heart ~ed 
him le cœur lui a manqué; words ~ me! les mots 
me manquent! (c) (omit) manquer, négliger (to 
do de faire). to to appear (Jur) faire défaut; 
(gen) ne pas se montrer; I to see why je ne vois 
pas pourquoi. 

3 n (in exam) échec m. without ~ come, do sans 
faute; happen, befall immanquablement. 

failing 1 n défaut m; 2 prepa défaut de; ing 
this à défaut. + failsafe adj à sûreté intégrée. 
+ failure n (gen) échec m (in an exam à un 
examen; in Latin en latin); [bank, business] 
faillite f; [electricity, engine] panne f; [crops] 
perte f; (unsuccessful person) raté(e) m(f); a total 
~ure un fiasco; his ~ure to convince them son 
impuissance f à les convaincre; he’s a ~ure as a 
writer il ne vaut rien comme écrivain. 

faint [feint] 1 adj breeze, smell, sound, hope, trace 
léger, faible; colour pâle; voice, breathing faible; 
idea, smile vague. I haven’t the ~est idea je n’en 
ai pas la moindre idée; to make a ~ attempt at 
doing essayer sans conviction de faire; to grow 
(er) s’affaiblir; (Med) to feel ~ être pris d’un 
malaise; ~ with hunger défaillant de faim. 2 n 
évanouissement m. 3 vi s’évanouir (from de). to 
be ing défaillir (from de). @ fainthearted adj 
craintif, timide. € faintly adv (gen) faiblement; 
write, mark légérement; disappointed légére- 
ment; smiling, reminiscent vaguement. 

faintness n faiblesse f; légèreté f. 
fair! [fes] n (gen) foire f; (fun ~) fête f foraine. 
(Comm) Book F~ Foire du livre. @ fairground n 
champ m de foire. 

fair? [fes'] 1 adj (a) person, decision juste (to sb 
vis-à-vis de qn), équitable; deal, exchange équi- 
table; fight, competition, match loyal; profit, 
comment justifié, mérité; sample représentatif. 
it’s not ce n’est pas juste; to be ~ (to him), he... 
rendons-lui cette justice, il ...; as is only ~ et ce 
n’est que justice; ~ enough! d’accord!, c’est bien 
normal!; to give sb a ~ deal agir équitablement 
envers qn; he was ~ game for the critics c’était 
une proie rêvée pour les critiques; by ~ means or 
foul par tous les moyens; ~ play fair-play m; his 
~ share of sa part de; ~ shares for all 4 chacun 
son dû; ~ and square tout à fait honnête; through 
~ and foul a travers toutes les épreuves. (b) 
work, result passable, assez bon. (c) (quite large) 
sum considérable; number respectable; speed 
bon. he is in a ~ way to doing il y a de bonnes 
chances pour qu’il fasse; a ~ amount* pas mal (of 
de). (d) (light-coloured) hair, person etc blond; 
complexion, skin clair. (e) (fine) wind propice, 
favorable; weather, promises, words beau. it’s set 
~ le temps est au beau fixe; the ~ sex le beau 
sexe; ~ copy (rewritten) copie f au propre; 
(model answer etc) corrigé m. 

2 adv: to play ~ jouer franc jeu; to act ~ and 
square agir loyalement; the branch struck him ~ 
and square in the face la branche l’a frappé en 
plein (milieu du) visage. 
+ fair-haired adj blond. + fairly adv (a) (justly) 
treat équitablement; obtain honnétement; ~ly 

fall 
and squarely = fair and square; V fair? 2; (b) 
(reasonably) assez; I’m ~ly sure that ... je suis 
presque sûr que ...; (c) (utterly) absolument; he 
was ~ly beside himself with rage il était absolu- 
ment hors de lui. fair-minded adj impartial. 
+ fairness n (a) [hair] blondeur f; [skin] blan- 
cheur f; (b) justice f, honnéteté f; [decision, judg- 
ment] équité f; in all ~ness en toute justice; in 
~ness to him pour être juste envers lui. @ fair- 
sized adj assez grand. @ fair-skinned adj à la 
peau claire. 
fairy ['feori] 1 n fée f; (:: homosexual) pédé: m. 
2 adj helper, gift magique; child, dance des fées. 
~ footsteps pas légers de danseuse (iro); (fig) ~ 
godmother marraine f gâteau inv; ~ lights guir- 
lande f électrique; queen reine f des fées; ~ 
tale conte m de fées; (untruth) conte à dormir 
debout. 
+ fairyland n royaume m des fées. 

faith [fe16] 1 n (all senses) foi f. F~, Hope and 
Charity la foi, l’espérance et la charité; ~ in God 
la foi en Dieu; to have ~ in sb avoir confiance en 
qn; to put one’s ~ in mettre tous ses espoirs en; to 
keep ~ with sb tenir ses promesses envers qn; in 
all good ~ en toute bonne foi; in bad ~ de 
mauvaise foi. 2 adj: ~ healer guérisseur m, -euse 
f (mystique); ~ healing guérison f par la foi. 
+ faithful 1 adj fidèle (to à); 2 n the ~ful (Chris- 
tians) les fidéles mpl; (Muslims) les croyants 
mpl. @ faithfully adv fidèlement; to promise 
~fully that donner sa parole que; yours ~fully 
veuillez agréer, Monsieur (or Madame etc) mes 
salutations distinguées. @ faithfulness n fidélité 
f (toa). @ faithless adj perfide. @ faithlessness n 
perfidie f. 
fake [feik] 1 n (object etc) objet m etc truqué; 
(picture) faux m. he’s a ~ il n’est pas ce qu’il pré- 
tend étre. 2 adj (a) [picture] to be ~ étre un (or 
des) faux. (b) (also faked) accounts, interview 
truqué. 3 vt faire un faux de; truquer. to ~ illness 
faire semblant d’être malade. 4 vi faire semblant. 

falcon ['fo:lkan] n faucon m. 
fall [fo:1] (vb: pret fell, ptp fallen) 1 n (a) (gen) 
chute f; (in price, temperature) baisse f (in de); 
(more drastic) chute. (fig) to be riding for a ~ 
courir à l'échec; the ~ of the Bastille la prise de la 
Bastille; of earth éboulement m de terre; of 
rock chute de pierres; a heavy  df snow de 
fortes chutes de neige; (waterfall) ~s chute 
d’eau; the Niagara F~s les chutes du Niagara. 
(b) (US: autumn) automne m. in the ~ en 
automne. 

2 vi (a) (gen) tomber (into dans; out of, off de); 
[temperature, price, level, voice, wind] tomber; 
(less drastically) baisser; [building]s’écrouler. to 
~ flat [person] tomber a plat ventre; [event etc] 
ne pas répondre à l'attente; [scheme] faire long 
feu; [joke] tomber a plat; to ~ to or on one’s knees 
tomber a genoux; to ~ on one’s feet retomber sur 
ses pieds; to ~ over a chair tomber en butant 
contre une chaise; he was ~ing over himself to be 
polite* il se mettait en quatre pour étre poli; they 
were ing over each other to get it* ils se bat- 
taient pour l’avoir; to let sth ~ laisser tomber 
qch; to let ~ that laisser entendre que; his face 
fell son visage s’est assombri; the students ~ into 
3 categories les étudiants se divisent en 3 
catégories; the responsibility ~s on you la 
responsabilité retombe sur vous; Christmas Day 
~s on a Sunday Noël tombe un dimanche; he fell 
to wondering if ... il s’est mis à se demander si ...; 
it ~s to me to say il m’appartient de dire; to ~ 
short of expectations ne pas répondre à; perfec- 
tion ne pas atteindre. 

(b) (become etc) to ~ asleep s’endormir; to ~ 
into bad habits prendre de mauvaises habitudes; 
to ~ into conversation with sb entrer en 
conversation avec qn; (fig) to ~ from grace 



fall about 

tomber en disgrace; to ~ due venir à échéance; to 
~ heir to sth hériter de qch; to ~ ill or sick tomber 
malade; (lit, fig) to ~ into line s’aligner; (fig) to ~ 
into line with sb se ranger à l'avis de qn; to ~ in 
love tomber amoureux (withde); to ~ for* person 
tomber amoureux de; idea s’enthousiasmer pour; 
(be taken in by) se laisser prendre à; to ~ silent se 
taire. \ 
fall about* vi (fig: laugh) se tordre (de rire). 
fall apart vi tomber en morceaux; (fig) se désa- 
| 25 
all away vi [ground] descendre en pente; 
plaster] s'écailler; [supporters] déserter. 
all back vi (retreat) reculer. to ~ back on sth 

avoir recours a qch; sth to ~ back on qch en 
réserve. 
fall behind vi rester en arriére; (in race) se 
laisser distancer. to ~ behind with work prendre 
du retard dans; rent étre en retard pour. 
fall down vi (gen) tomber; [building] s’effon- 
drer; (fail) échouer, rater son coup. to ~ downon 
the job ne pas étre a la hauteur. 
fall in vi (into water) tomber (dans l’eau); 

uilding] s'affaisser; [troops] former les rangs. 
all in with vt fus (meet) person rencontrer; 

(agree to) proposal, sb’s view accepter. this fellin 
very well with our plans ceci a cadré avec nos 
rojets. 
all off vi (lit) tomber; [supporters] déserter; 
numbers] diminuer; [interest] tomber. 
all out vi (quarrel) se brouiller (with avec); 

(Mil) rompre les rangs. everything fell out as we 
had hoped tout s'est passé comme nous l'avions 
espéré. 
fall over vi tomber (par terre); V fall 2. 
fall through vi [plans etc] échouer. 
fall (up)on vt fus se jeter sur; (Mil) enemy 
fondre sur. 
+ fallen 1 adj tombé; (morally) perdu; angel, 
woman déchu; ~en leaf feuille morte; ~en 
arches affaissement m de la voûte plantaire; 2n 
(Mil) the ~en ceux qui sont tombés au champ 
d’honneur. @ falling adj: ing star étoile f 
filante. @ fall(ing)-off n réduction f (in de). 
+ fallout 1 n retombées fpl; 2 adj: ~out shelter 
abri m antiatomique. 
fallacy ['fælssi] n (false belief) erreur f, (false 
reasoning) faux raisonnement m. @ fallacious 
adj trompeur. 

fallible ['felabl] adj faillible. @ fallibility n 
faillibilité f. 3 

fallopian 
utérine. 

fallow ('felau} adj: to lie ~ être en jachère. 
false [fo:ls] adj (all senses) faux (f fausse) 
(before n). ~ alarm fausse alerte; a ~ step 
un faux pas; ~ start faux départ m; under 
~ pretences (Jur) par des moyens frauduleux; 
(by lying) sous des prétextes fallacieux; with a ~ 
bottom a double fond; ~ teeth fausses dents fpl. 
+ false-hearted adj fourbe. @ falsehood n (lie) 
mensonge m; truth and ~hood le vrai et le faux. 
+ falsely adv declare faussement, accuse à tort. 
+ falseness or @falsity n fausseté f. 
+ falsification nfalsification f. @ falsify vt docu- 
ment falsifier; evidence maquiller; accounts, 
figures truquer. 
falsetto [f2:l'setau] 1 n fausset m. 2 adj de 
fausset. 

falter ['fo:lta") 1 vi [voice, speaker] hésiter; 
(waver) vaciller; [steps] chanceler; [courage] 
faiblir. 2 vt words bredouiller. 
fame [feim] n renommée f, gloire f. his ~ as a 
writer sa renommée d'écrivain, he wanted ~ il 
était avide de gloire; M. Mitchell of ‘Gone with 
the Wind’ ~ M. Mitchell connue pour son livre 
‘Autant en emporte le vent’. @ famed adj célèbre 
(for pour). 

[fa'laupian] adj: ~ tube trompe f 

fancy 

familiar [fa'milja"| adj (gen) familier, complaint, 
event, protest habituel. a ~ figure in the town un 
personnage bien connu dans la ville; a ~ feeling 
une sensation bien connue; his face is ~ sa téte 
me dit quelque chose’; (fig) to be on ~ ground 
étre sur son terrain; to be ~ with sth bien 
connaître qch; to make o.s. ~ with se familiariser 
avec; (pej) he got much too ~ il s’est permis des 
familiarités (with avec). 
© familiarity n [sight etc] caractère m familier; 
(with customs etc) familiarité f (with avec); 
familiarities familiarités fpl. + familiarize vt 
familiariser (sb with sthqn avec qch); to ~izeo.s. 
with se familiariser avec. familiarly adv 
familièrement. 

family ['fæmii] 1 n (all senses) famille f. has he 
any ~? (relatives) a-t-il de la famille?; (children) 
a-t-il des enfants?; it runs in the cela tient de 
famille; he’s one of the ~ il fait partie de la 
famille. 2 adj jewels, likeness, name, life de 
famille; friend de la famille. (Admin) ~ allow- 
ance allocations fpl familiales; + doctor médecin 
m de famille; ~ man bon père m de famille; ~ 
planning clinic centre m de planning familial; ~ 
tree arbre m généalogique. 
famine ['fæmin] n famine f. 
famished ['fæmift] adj affamé. I’m absolutely ~* 
je meurs de faim. 
famous ['feimas] adj célèbre, (bien) connu (for 
pour). (iro) ~ last words!* on verra bien!; (iro) 
that’s his ~ motorbike! voila sa fameuse moto! 
+ famously* adv fameusement*, rudement 
bien*. 

fan! [fen] 1 n éventail m; (mechanical) ven- 
tilateur m. 2 adj (Aut) ~ belt courroie f de 
ventilateur; ~ heater radiateur m soufflant; ~ 
light imposte f (semi-circulaire). 3 vt person 
éventer; fire, quarrel attiser. (fig) to ~ the flames 
jeter de l’huile sur le feu. 
fan out vi (troops, searchers] se déployer (en 
éventail). 

fan? (fen] 1 nenthousiaste mf, (Sport) supporter 
m; [pop star etc] fan mf, admirateur m, -trice f. he 
is a jazz/bridge/sports/football etc ~ c’est un 
mordu* du jazz/bridge/sport/football etc; I’m 
definitely not one of his ~s je suis loin d'être un 
de ses admirateurs. 2 adj: ~ club club mde fans; 
his ~ mail les lettres fpl de ses admirateurs. 

fanatic [fa'netik] n fanatique mf.  fanatic(al) 
adj fanatique. + fanaticism n fanatisme m. 
fancy ['fænsi] 1 n(whim) caprice m, fantaisie f. a 
passing un caprice passager, une lubie; when 
the ~ takes him quand cela lui plait; he took a ~ to 
go swimming il a eu tout à coup envie d'aller se 
baigner; to take a ~ to person se prendre d’affec- 
tion pour; thing prendre goût à, se mettre à aimer, 
it caught the public’s ~ le public l’a tout de suite 
aimé; the realm of ~ le domaine de l'imaginaire. 

2 vt (a) (imagine) se figurer, s’imaginer; 
(rather think) croire. I rather ~ he’s gone out je 
crois bien qu’il est sorti; ~ that!* tiens!; ~ seeing 
you here!* je ne m’imaginais pas vous voir ici! 
(b) (want) avoir envie de; (like) aimer. do you ~ 
going for a walk? as-tu envie d'aller faire une 
promenade?; I don’t ~ the idea cette idée ne me 
dit rien*; he fancies himself* il ne se prend pas 
pour rien*; he fancies himself as an actor* il ne se 
prend pas pour une moitié d’acteur*; he fancies 
her* il la trouve attirante. 

3 adj hat, buttons, pattern fantaisie inv; (pej) 
cure fantaisiste; price exorbitant; (US: extra 
good) de qualité supérieure. ~ cakes pâtisseries 
fol, it was all very ~ c'était très recherché; with 
his house and his ~ car ... avec sa belle maison 
et sa voiture grand luxe ...; dress déguisement 
m; in ~ dress déguisé; ~-dress ball bal m 
masqué; ~ goods nouveautés fpl; (pej) ~ woman 
bonne amie. 



fanfare 

+ fancied adj imaginaire. @ -fancier n ending in 
cpds, e.g. dog-fancier amateur m de chiens. 
@ fanciful adj person capricieux; ideas fan- 
tasque; story, account imaginaire. 
fanfare ['fenfes") n fanfare f (air). 
fang [fen] n (gen) croc m; [snake] crochet m. 
fantastic [fæn'tæstik] adj (gen) fantastique; idea 
invraisemblable; (*: excellent) sensationnel”, 
fantastique. + fantastically adv fantastique- 
ment, extraordinairement. 
fantasy ['fentozi] n (gen) fantaisie f; (idea, wish) 
idée f fantasque; (Psych etc) fantasme m. 
+ fantasize vi (Psych etc) faire des fantasmes. 

far [fa:'] comp farther or further, superl farthest 
or furthest 1 adv loin. how ~ isit to...2 combien y 
a-t-il jusqu’a ...?; is it ~? est-ce loin?; is it ~ to 
London? c’est loin pour aller 4 Londres?; not ~ 
from here pas loin d’ici; how ~ are you going? 
jusqu'où allez-vous?; (fig) how ~ have you got 
with your plans? où en êtes-vous de vos projets?; 
to go ~ aller loin; I would even go so ~ as to say 
that ... je dirais méme que ...; that’s going too ~ 
cela dépasse les bornes; now you’re going too ~ 
alors 14 vous exagérez; he has gone too ~ to back 
out now il est trop engagé pour reculer main- 
tenant; he was ~ gone (ill) il était bien bas; 
(drunk) il était bien parti*; so ~ jusqu’a présent; 
so ~ and no further jusque-là mais pas plus loin; 
so ~ so good jusqu'ici ça va; ~ be it from me to 
say loin de moi l’idée de dire; as ~ as the town 
jusqu’a la ville; we didn’t go as or so ~ as the 
others nous ne sommes pas allés aussi loin que les 
autres; as or so ~ as I know pour autant que je 
sache; as ~ as I can dans la mesure du possible; 
as ~ as the eye can see à perte de vue; as + as that 
goes pour ce qui est de cela; as ~ as I’m con- 
cerned en ce qui me concerne; as ~ back as I can 
remember d’aussi loin que je m’en souvienne; as 
~ back as 1945 déja en 1945; ~ and away the best 
de trés loin le meilleur; ~ and wide, ~ and near 
partout; ~ above loin au-dessus (de); (fig) de loin 
supérieur (a); ~ away, ~ off au loin; ~ away in 
the distance dans le lointain; he wasn’t ~ off il 
n’était pas loin; his birthday is not ~ off c’est 
bientôt son anniversaire; ~ beyond bien au-delà 
(de); ~ from loin de (doing faire); ~ from it! loin 
de la!; ~ into trés avant dans; ~ out at sea au 
(grand) large; our calculations are ~ out nous 
avons fait une énorme erreur de calcul; by ~ de 
loin, beaucoup; this is ~ better ceci est beaucoup 
or bien mieux. 

2 adj country lointain, éloigné. the F~ East 
VExtréme-Orient m; the F~ North le Grand 
Nord; the F~ West le Far West; it’s a ~ cry from 
... on est loin de ...; on the ~ side of de l’autre côté 
de; at the ~ end of à l’autre bout de; (Pol) the ~ 
left l’extréme-gauche f. 
@ faraway adj country, voice lointain; village 
éloigné; look perdu dans le vague; memory flou. 
* far-distant adj lointain. ¢ far-fetched adj 
idea, scheme bizarre; explanation tiré par les 
cheveux. @ far-flung adj vaste. + far-off adj 
lointain, éloigné. @ far-reaching adj d’une 
grande portée. € far-sighted adj person clair- 
voyant; decision, measure fait (or pris etc) avec 
clairvoyance. 
farce [fa:s] n( Theat, fig) farce f. the whole thing’s 
a ~! tout ça, c’est vraiment grotesque. @ farcical 
adj grotesque, ridicule. 

fare [fea™] 1 n (a) (charge) (on bus, in under- 
ground) prix m du ticket; (on boat, plane, train) 
prix du billet; (in taxi) prix de la course. ~s, 
please! les places, s’il vous plait!; ~s are going up 
les transports mpl vont augmenter; let me pay 
your ~ laissez-moi payer pour vous; I haven’t got 
the ~ je n’ai pas assez d’argent pour le billet. (b) 
(passenger) voyageur m, -euse f; [taxi] client(e) 
m(f). (c) (food) nourriture f. hospital ~ régime m 

fast 

d’hôpital. 2 adj [bus] ~ stage section f. 3 vi: how 
d you ~? comment cela s'est-il passé? 
farewell 1 n, excl adieu m; to bid ~well to faire 

ses adieux a; 2 adj dinner etc d’adieu. 
farm [fa:m] 1 n (Agr) ferme f; (fish ~ etc) centre 
m d’élevage. to work on a ~ travailler dans une 
ferme. 2 adj: ~ labourer, ~ worker ouvrier m, 
-ère f agricole; ~ produce produits mpl de ferme. 
3 vt cultiver. 4 vi étre fermier. 
farm out vt sep work céder en sous-traitance; (*: 
hum) children parquer* (on sb chez qn). 

farmer n fermier m; ~er’s wife fermière f. 
* farmhand n valet m or fille f de ferme. 
+ farmhouse n (maison f de) ferme f. * farming 
1 nagriculture f; mink ~ing élevage m du vison; 
2 adj: ~ing communities collectivités fpl 
rurales; ~ing methods méthodes fpl d’agricul- 
ture. farmland n terres fpl cultivées. 

farmstead n ferme f. @ farmyard n cour f de 
ferme. 

farrier ['feris") n maréchal-ferrant m. 
farts [fa:t] 1 n pets m. 2 vi péters. 
farther ['fa:59"] comp of far 1 adv plus loin. how 
much ~ is it? c’est encore à combien?; itis ~ than 
I thought c’est plus loin que je ne pensais; have 
you got much ~ to go? est-ce que vous avez 
encore loin a aller?; I got no ~ with him je ne suis 
arrivé à rien de plus avec lui; nothing could be ~ 
frora the truth rien n’est plus éloigné de la vérité; 
to get ~ and ~ away s’éloigner de plus en plus; ~ 
back plus (loin) en arrière; move ~ back reculez- 
vous; ~ back than 1940 avant 1940; ~ away, ~ off 
plus éloigné, plus loin; ~ on, ~ forward plus en 
avant, plus loin; (fig) plus avancé. 2 adj plus 
éloigné, plus lointain. the ~ end of the room 
l’autre bout de la salle. : 
farthest ['fa:d1st] superl of far 1 adj le plus loin- 
tain, le plus éloigné. the ~ way la route la plus 
longue. 2 adv le plus loin. 
fascinate ['fesineit] vt fasciner. @ fascinated adj 
fasciné (by par). @ fascinating adj fascinant. 
+ fascination n fascination f. 

fascism ['fæfizom] n fascisme m. € fascist adj, n 
fasciste (mf). 
fashion ['fzfan] 1 n (a) (manner) façon f, manière 
f. in a queer d’une manière or façon bizarre; 
after a ~ finish, manage tant bien que mal; cook, 
paint si l’on peut dire; in the French ~ 4 la fran- 
caise; in his own ~ a sa manière or façon. (b) 
(latest style) mode f, vogue f. in ~ a la mode, en 
vogue; in the latest ~ ala dernière mode; out of ~ 
démodé; to set the ~ for lancer la mode de; it is 
the ~ to say il est bien porté de dire; it’s no longer 
the ~ ca ne se fait plus. (c) (habit) coutume f, 
habitude f. 2 vt carving façonner; model fabri- 
quer; dress confectionner. 3 adj editor, magazine 
de mode. ~ designer modéliste mf, (grander) 
couturier m; ~ house maison f de couture; ~ 
model mannequin m (personne); ~ parade, ~ 
show présentation fde collections. @ fashionable 
adj dress, subject a la mode; district, shop, hotel 
chic inv. @ fashionably adv à la mode. 

fast! [fa:st] 1 adj (a) (speedy) rapide. (Aut) the ~ 
lane = la voie la plus à gauche; ~ train rapide m; 
he’s a ~ thinker il a l’esprit très rapide; he’s a ~ 
worker il va vite en besogne; to pull a ~ one on 
sb* rouler qn*. (b) [clock etc] to be avancer; 
my watch is 5 minutes ~ ma montre avance de 5 
minutes. (c) (dissipated) woman de mœurs 
légéres; life dissolu. one of the ~ set un viveur. 
(d) (firm) rope, knot — grip tenace; colour 
grand teint inv; friend sir. to make a boat ~ 
amarrer un bateau. 2 adv (a) (quickly) vite, 
rapidement. he ran off as ~ as legs could 
carry him il s’est sauvé a toutes jambes; how ~ 
can you type? a quelle vitesse pouvez-vous 
taper?; not so ~! doucement!; see peri 
if ... il ne se fera pas prier si ... . (b) (firmly, se- 



fast 

curely) tied solidement. ~ asleep profondément 
endormi. 

fast? [fa:st] 1 vi (not eat) jeûner. 2 n jeûne m. 
fasten ['fa:sn] 1 vt (gen) attacher (to a); (with 
nail) clouer (to a); box, door fermer (solidement); 
seat belt, dress attacher; responsibility attribuer 
(on sb à qn). to the blame on sb rejeter la faute 
sur le dos de qn. 2 vi (gen) se fermer; [dress]s’at- 
tacher. 
fasten down vt sep blind, flap fixer en place; 
envelope coller. 
fasten on vt sep fixer (en place). 
fasten (up)on vt fus excuse saisir; idea se 
mettre en tête. 

fastener or @ fastening n attache f; [box, door, 
garment] fermeture f; [bag, necklace, book] fer- 
moir m. ; 
fastidious [fæs'tidiss] adj person difficile (à 
contenter); (about cleanliness etc) exigeant 
(about en ce qui concerne). 

fat [fet] 1 n (Anat) graisse f; (on meat) gras m; 
(for cooking) matiére f grasse. to fry in deep ~ 
faire cuire a la grande friture; the ~’s in the fire 
le feu est aux poudres; to live off the ~ of the land 
vivre grassement. 

2 adj person, limb gros (f grosse), gras (f 
grasse); face joufflu; cheeks gros; meat, bacon 
gras; volume, cheque, salary gros; to get ~ 
grossir, engraisser; (fig) he grew ~ on the profits 
il s’est engraissé avec les bénéfices; a ~ lot of 
good that did!* ca a bien avancé les choses! (iro); 
a ~ lot he knows about it!* comme s’il en savait 
quelque chose! 
+ fathead* n imbécile mf, cruche* f. fatness n 
embonpoint m. @fatten vt (~ up) (gen) 
engraisser; geese gaver. @ fattening adj food qui 
fait grossir. @ fatty adj food gras; tissue adipeux. 

fatal ['feitl] adj (causing death) injury, disease etc 
mortel; consequences fatal; (disastrous) mis- 
take, day, event fatal; influence néfaste; 
consequences désastreux; (fateful) words, deci- 
sion fatidique. it was absolutely ~ to mention that 
c’était une grave erreur que de parler de cela. 
+ fatalism n fatalisme m. @ fatalist n fataliste 
mf. @ fatalistic adj fataliste. @ fatality n mort m. 
* fatally adv wounded mortellement; ~ly ill 
condamné, perdu. 

fate [feit] n (a) (force) destin m, sort m. what ~ 
in store for us ce que le destin nous réserve. 

(b) (one’s lot) sort m. to leave sb to his ~ aban- 
donner qn à son sort. @ fated adj destiné (to do à 
faire); friendship, person voué au malheur. 
@ fateful adj words fatidique; day, event, 
moment fatal. 

father ['fa:5a"] n(allsenses) père m. (Rel) Our F~ 
Notre Pére; from ~ to son de pére en fils; there 
was the ~ and mother of a row” il y a eu une dis- 
pute à tout casser*; F~ Bennet le (révérend) père 
Bennet, l’abbé Bennet; yes, F~ oui, mon père; F~ 
Christmas le père Noël; F~’s Day la Fête des 
Péres; ~ confessor directeur m de conscience; 
Old F~ Time le Temps. 
+ father-figure n personne f qui joue le rôle du 
père. @ fatherhood n paternité f. @ father-in-law 
n beau-père m. % fatherland n patrie f. 
*+ fatherless adj orphelin de père. @ fatherly adj 
paternel. 
fathom ['fæ55m] 1 n (Naut) brasse f ( = 1,83m). 
2 vt (fig: out) sonder. I just can’t ~ it out je n'y 
comprends absolument rien. 
ane 4 pue ti:g] 1 n fatigue f, épuisement m; (Mil) 

~ fatigue du métal. 2 vt fatiguer. 
er ch lfætjuss] adj stupide. @ fatuity or 
+ fatuousness n stupidité f. 

faucet ['fo:sit] n (US) robinet m. 
fault [fo:lt] 1 n (a) (gen) défaut m; (Tech) défaut, 
anomalie f; ees erreur f; (Tennis) faute f. 
(Geol) faille f. to find ~ with thing trouver à 
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redire 4; person critiquer; I have no to find 
with him je n’ai rien à lui reprocher; generous toa 

généreux à l’excès; to be at ~ être fautif; my 
memory was at ma mémoire m'a trompé or m'a 
fait défaut. (b) (responsibility) faute f. whose ~ 
is it? qui est fautif?; whose ~ is it if we’re late? à 
qui la faute si nous sommes en retard?; it’s not my 
~ ce n’est pas de ma faute. 2 vt: to ~ sth/sb 
trouver des défauts dans qch/chez qn. 
+ faultfind vi critiquer.  faultfinder n mécon- 
tent(e) m(f). @ faultfinding 1 adj grincheux; 2n 
critiques fpl. + faultless adj person, behaviour 
irréprochable; work, English impeccable. 
+ faulty adj défectueux. 

fauna ['fo:na] n faune f. 
favour, (US) -or ['ferva"] 1 n (a) (act) service m. 
to do sb a ~ rendre (un) service à qn; to ask a ~ of 
sb demander un service à qn; as a to Paul pour 
rendre service à Paul; do me a ~ and... sois gentil 

. (b) (approval) faveur f. to be in ~ [person] 
étre en faveur; [style] étre a la mode; to be in ~ 
with sb étre bien vu de qn, étre en faveur auprés 
de qn; to find ~ with sb [person] s’attirer les 
bonnes grâces de qn; [suggestion] gagner 
l’approbation de qn. (c) (advantage) faveur f. to 
decide in sb’s ~ donner gain de cause à qn; in ~ of 
sb en faveur de qn; that’s a point in his ~ c’est un 
bon point pour lui. (d) to be in ~ of sth étre par- 
tisan de qch; I’m not in ~ of doing that je ne suis 
pas d’avis de faire cela. (e) (partiality) faveur f. 
to show ~ to sb montrer un or des préjugé(s) en 
faveur de qn. 

2 vt (approve) political party, scheme, sugges- 
tion étre partisan de; undertaking favoriser; 
(prefer) person préférer; candidate, pupil mon- 
trer une préférence pour; team, horse étre pour. 
he ed us with a visit il a eu l’amabilité de nous 
rendre visite. 
@ favo(u)rable adj (gen) favorable (to à); 
weather, wind propice (for, to à). @ favo(u)rably 
adv receive, impress favorablement; consider 
d’un œil favorable; disposed bien. + favo(u)red 
adj favorisé; the ed few les élus; ill-~ed dis- 
gracieux.  favo(u)rite 1 n favori(te) m(f); that 
song is a great ~ite of mine cette chanson est une 
de mes préférées; he sang a lot of old ~ites il a 
chanté beaucoup de vieux succés; 2 adj favori (f 
-ite), préféré. + favo(u)ritism n favoritisme m. 
fawn! [fo:n] 1 n faon m. 2 adj (colour) fauve. 
fawn? [fo:n] vi: to ~ (upon sb [dog] faire fête à qn; 
[person] flatter qn servilement. @ fawning adj 
flagorneur. 

fear [fi2'] 1 n (fright) crainte f, peur f; (awe) 
crainte, respect m. grave ~s have arisen for... on 
est dans la plus vive inquiétude en 
ce qui concerne ...; there are ~s that ... on craint 
fort que ... + ne + subj; have no ~ ne craignez 
rien; without ~ nor favour impartialement; to 
live in ~ vivre dans la peur; to go in ~ of one’s 
life/of being discovered craindre pour sa vie/ 
d’étre découvert; in ~ and trembling en trem- 
blant de peur; for ~ of waking him de peur de le 
réveiller; for ~ (that) de peur que + ne+ subj; ~ 
of heights vertige m; to put the ~ of God into sb* 
faire une peur bleue 4 qn; there’s not much ~ of 
his coming il est peu probable qu’il vienne, il ne 
risque guère de venir; there’s no ~ of that! ça ne 
risque pas d’arriver!; no ~!* pas de danger!” 

2 vt craindre, avoir peur de; Godcraindre. to ~ 
the worst craindre le pire; to ~ that avoir peur 
que + ne + subj, craindre que + ne + subj. 

3 vi trembler (for pour). 
+ fearful adj (frightening) spectacle, noise 
effrayant, affreux; accident épouvantable; (bad) 
weather affreux; (timid) craintif; it’s a ~ful nui- 
sance c'est empoisonnant*. + fearfully adv 
(timidly) craintivement; (very) affreusement, 
terriblement. ¢@fearfulness n crainte f, 



feasible 

appréhension f. fearless adj intrépide. 
fearlessly adv intrépidement. € fearlessness 

n intrépidité f. @ fearsome adj opponent redou- 
table; apparition effroyable. 

feasible ['fi:zabl] adj (practicable) plan, sugges- 
tion faisable, possible; (likely) story, theory 
plausible, vraisemblable. @ feasibility 1 n 
possibilité f (of doing de faire); 2 adj: feasibility 
study [scheme etc] étude f des possibilités; 
[machine etc] étude des faisabilités. 

feast [fi:st] 1 n festin m; (Rel) fête f. ~ day (jour 
m de) fête. 2 vi festoyer. to ~ onsth se régaler de 
qch. 3 vt: to ~ one’s eyes on se délecter a 
regarder. 

feat [fi:t] n exploit m, prouesse f. ~ of architec- 
ture etctriomphe morréussite fdel’architecture 
etc; that was quite a ~ cela a été un exploit. 
feather ['fe5a"] 1 n plume f. (fig) to make the ~s 
fly mettre le feu aux poudres; that’s a ~ inhis cap 
c’est une réussite dont il peut étre fier; you could 
have knocked me over witha ~ les bras m’en sont 
tombés. 2 vt: to ~ one’s nest faire sa pelote, s’en- 
richir. 3 adj mattress etc de plumes; headdress à 
plumes. ~ duster plumeau m. @ feather-bed 1 n 
lit m de plumes; 2 vt protéger. @ featherbrained 
adj écervelé. + featherweight adj, n (Boxing) 
poids (m) plume inv. 

feature ['fi:tfa"] 1 n (a) (part of the face) trait m 
(du visage). (b) [countryside, building] 
caractéristique f; [person] (physical) trait m; 
(mental etc) caractéristique. (c) (Comm etc) 
spécialité f. (d) (~ film) grand film, long mé- 
trage; (Press: column) chronique f. (Press) ~ 
article article m de fond; it is a regular ~ in... 
cela parait réguliérement dans .... 2 vt (give 
prominence to) person, event mettre en vedette; 
[film] avoir pour vedette; name, news faire 
figurer; (depict) représenter. 3 vi (Cine) figurer 
(in dans). (gen) this ~d prominently in... ceci a 
été un trait frappant dans .... + featureless adj 
anonyme. 
February ['februari] n février m; for phrases V 
September. 

feckless ['feklis] adj inepte. 
fed [fed] pret, ptp of feed. @ fed up adj: to be ~ 
up* en avoir assez, en avoir marre* (doing de 
faire). 

federal ['fedoral] adj fédéral. 
federate ['fedareit] 1 vise fédérer. 2 ['fedarit] adj 
fédéré. @ federation n fédération f. 

fee [fi:] n (gen) prix m (for de); [professional 
person] honoraires mpl; [artist etc] cachet m; 
[private tutor] appointements mpl. (Univ etc) tui- 
tion ~ frais mpl de scolarité; registration ~ 
droits mpl d'inscription, membership ~ montant 
m de la cotisation; (Ftbl) (transfer) ~ prix m (de 
transfert); (gen) what’s his ~? combien prend- 
il?; on payment of a small ~ contre une somme 
modique. @ fee-paying adj: ~-paying school 
établissement m (d’enseignement) privé. 

feeble ['fi:bl] adj (gen) faible; attempt, excuse 
piétre; joke piteux. she’s such a ~ sort of person 
c'est une fille si molle. + feeble-minded adj 
imbécile. + feeble-mindedness n imbécillité f. 
+ feebleness n faiblesse f. @ feebly adv stagger, 
smile faiblement; say, explain piteusement. 

feed [fi:d] (vb: pret, ptp fed) 1 n (food) nourriture 
f; (portion of food) ration f; [baby] (breast-~) 
tétée f; (bottle) biberon m. we had a good ~* ona 
bien mangé. 2 vt (a) (provide food for) nourrir; 
(give food to) child, animal, bird donner à manger 
a; army etc ravitailler; baby (breastfed) allaiter; 
(bottle-fed) donner le biberon à. to ~ sth to sb 
donner qch à manger à qn. (b) fire, machine, 
reservoir alimenter. (fig) to ~ the flames jeter de 
l'huile sur le feu; to ~ the parking meter rajouter 
une piéce dans le parcmétre; to ~ sth into a 
machine introduire qch dans une machine; to ~ 

feeling 
data into a computer alimenter un ordinateur en 
données. 3 vi [animal] manger, se nourrir; [baby] 
manger, (at breast) téter. to ~ on se nourrir de. 
feed back vt sep results donner (en retour). 
feed in vt sep tape, wire introduire (to dans). 
feed up vt sep animal a geese gaver; 
person faire manger davan' 
+ feedback n (Elec) réaction A (gen) feed-back 
m, réactions fpl. @ feeder n (bib) bavoir m. 
+ feeding 1 n alimentation f; 2 adj: ~ing bottle 
biberon m; (ing) stuffs nourriture f (pour 
animaux). 

feel [fi:1] (vb: pret, ptp felt) 1 n (sense of touch) 
toucher m; (sensation) sensation f. at the ~ of au 
contact de; to know sth by the ~ of it reconnaitre 
qch au toucher; I don’t like the ~ of that je n'aime 
pas cette sensation; (fig) ça ne me dit riende bon; 
let me have a ~!* laisse-moi toucher!; you have 
to get the ~ of a new car il faut se faire 4 une 
nouvelle voiture. 

2 vt (a) (touch) palper, tater. to ~ sb’s pulse 
tater le pouls a qn; ~ the envelope and see if 
there’s anything init palpez l'enveloppe pour voir 
s’il y a qch dedans; to ~ one’s way avancer à 
tâtons (towards pour trouver); (fig) I’m still ~ing 
my way around j’essaie de m’y retrouver. 

(b) (be aware of) blow, caress, pain sentir; 
sympathy, grief éprouver, ressentir. I can ~ sth 
pricking me je sens qch qui me pique; to ~ the 
heat/cold craindre la chaleur/le froid; he felt it 
move il l’a senti bouger; he felt a great sense of 
relief il a éprouvé or ressenti un grand soulage- 
ment; the effects will be felt later les effets se 
feront sentir plus tard; he ~s his position very 
much il est trés conscient de la difficulté de sa 
situation; she felt the loss of her father greatly 
elle a été trés affectée par la mort de son pére. 

(c) (think) avoir l’impression, estimer. I ~ that 
he ought to go je considère or j'estime qu'il 
devrait y aller; I ~ it in my bones that ... gch en 
moi me dit que ...; he felt it necessary to point out 
. il a jugé nécessaire de faire remarquer ...; if 
you ~ strongly about it si cela vous semble 
important; what do you ~ about this idea? que 
pensez-vous de cette idée? 
3 vi (a) (physical state) se sentir. to ~ 

cold/hungry/sleepy avoir froid/faim/sommeil; to 
~ ill se sentir malade; I ~ much better je me sens 
beaucoup mieux; he doesn’t ~ quite himself il ne 
se sent pas tout à fait dans son assiette; I felt as if 
I was going to faint j'avais l’impression que j'al- 
lais m'évanouir. 

(b) (mental state) étre. I ~ sure that ... je suis 
sûr que ...; I ~ very bad about leaving you here 
cela m’ennuie beaucoup de vous laisser ici; how 
do you ~ about him? que pensez-vous de lui?; how 
do you ~ about going for a walk? est-ce que cela 
vous dit d’aller vous promener?; I ~ as if there’s 
nothing we can do j'ai l'impression que nous ne 
pouvons rien faire; what does it ~ like to do that? 
quel effet cela vous fait-il de faire cela?; to ~ like 
(doing) sth avoir envie de (faire) qch; I don’t ~ 
like it je n'en ai pas envie; I ~ for you! comme je 
vous comprends! 

(c) [objects] to ~ hard être dur au toucher; the 
house ~s damp la maison donne l'impression 
d’étre humide; the box ~s as if it has been 
mended au toucher on dirait que la boite a été 
réparée; it felt like flying on se serait cru entrain 
de voler; it ~s like rain on dirait qu'il va pleuvoir. 

(d) (grope: ~ about, ~ around) (in dark) 
tâtonner; (in pocket, drawer) fouiller (for sth 
pour trouver qch). 
+ feeler n [insect] antenne f; [octopus etc] ten- 
tacule m; (fig) to put out ~ers tater le terrain (to 
discover pour découvrir). 

feeling ['fi:lip] n (a) (physical) sensation f. I’ve 
lost all ~ in my right arm j'ai perdu toute sensa- 
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tion dans le bras droit; a cold ~ une sensation de 
froid, (b) (impression) sentiment m. a ~ of isola- 
tion un sentiment d'isolement; I've a funny ~ she 
will succeed j'ai comme l'impression qu'elle va 
réussir; there was à general ~ that ,,, le senti- 
ment général à été que  , (€) (emotions) ~s 
sentiments mpl, sensibilité f, you can imagine my 
~a tu Uimagines ce que je ressens, 9 ran high 
about it cela à déchafné les passions; his “as were 
hurt on l'avait froissé, (d) (sensitivity) émotion f, 
sensibilité f; (compassion) sympathie f. « woman 
of great une femme très sensible; with sing 
avec sentiment; speak avec émotion; he doesn’t 
show much ~ for her il ne fait pas preuve de 
beaucoup de sympathie pour elle; ill or bad ~ 
hostilité f. 
* feelingly adv avec émotion. 

feet [fit] npl of foot, 
feign [fein] vt surprise feindre; madness simuler, 
to ~ iliness faire semblant d'être malade, + feint 
1 nfeinte f; 2 vi feinter, 

felicitous [filisitos) adj heureux, @ felicity nféli- 
cité f. 

feline ['fitlain] adj, n félin(e) m(f). 
fell’ (fel) pret of fall. 
fell’ [fel] vt tree abattre, 
fell’ [fel] n (Brit) (mountain) montagne f. (moor- 
la the ~va la lande, 
fellow l'felou] 1 n (a) homme m, type* m, garçon 
m. à ~ un brave garçon, un brave type*; an 
old ~ un vieux; some poor ~~ un pauvre 
malheureux; poor little pauvre petit 
bonhomme; my dear mon cher; this journalist 
” ce journaliste, (b) fassociation, society etc] 
membre m, associé m; (Univ) = professeur m 
(attaché à un collège), (c) (comrade) camarade 
m, compagnon m; (equal, peer) semblable m. ~s 
in misfortune compagnons d'infortune, 

2 adj; ~ eitizen concitoyen(ne) m(f), ~ 
country man/-woman compatriote mf, ~ creature 
semblable mf, ~ feeling sympathie f; ~~ men 
semblables mpl; ~ traveller (lit) compagnon m 
de voyage; (Pol; with communists) com- 
munisant(e) mip (gen) sympathisant(e) m/f), ~ 
worker (in office) collègue mf, (in factory) 
camarade mf de travail, 
* fellowship n (comradeship) camaraderie f, 
(Rel etc) communion f, (organization) associa- 
tion f; ( h confrérie f. 

felon (felon) n (Jur) criminelle) m(f). 
te adj criminel, + felony n crime m. 

ét, ptp of feel. 
n feutre m. 2 adj de feutre, a~ hat un 

feutre, @ felt-tip (pen) n feutre m (crayon). 
female ['fiimeil] 1 adj animal, plant (also Tech) 
femelle; subject, slave du sexe féminin, com- 

ny, vote des femmes; sex, character, em md 
éminin, ” students étudiantes fpl; ~ labour 
main-d'œuvre féminine, (Theat) ~ 1 r- 
sonator travesti m. 2 n (person) femme f, fille f, 
(animal, Loge femelle f. (pej) there was a ~ 
there who ...* il y avait là une espèce de bonne 
femme qui ...* ( 

feminine 
pe)). 

nt 1 adj féminin, 2 n (Gram) 
féminin m, in the ~ au féminin, + femininity n 
féminité f. *feminism n féminisme m. 

feminist n féministe mf. 
fen [fen] n marais m, maréenge m. 
fence {fens} 1 n (a) barrière f, palissade f, 
Racing) obstacle m; (round machine) barrière. 

) to sit on the ménager la chèvre et le chou. 
cag gg ner er Ain 2 vt (~ in) 
clôturer, ~d in by restrictions entravé par 

des restrictions, 3 vi (Sport) faire de l'escrime. 
* fencer n escrimeur m, -euse f. + fencing 1 n 

felt’ (feit 
felt’ fe 

few 

fend [fend] vi: to ~ for 0,8, se débrouiller (tout 
| Soy 
fend off vt sep blow parer; attack détourner; 
attacker repousser, awkward question éluder, 
* fender n [fire] garde-feu m inv; (US Aut) pare- 
chocs m inv; (US Rail) chasse-pierres m inv, 

fennel ['fenl] n fenouil m. 
ferment [fs'ment] 1 vi fermenter, 2 vt faire fer- 
menter, 3 ['fs1ment] n ferment m, (fig) in a en 
effervescence, + fermentation n fermentation f. 
fern [fain] n fougére f. 
ferocious [fo'raufos) adj féroce, @ ferociously 
adv férocement, + ferocity n férocité f. 

ferret |'ferit) 1 nfuret m. 2 vi(~ about, ~ around) 
fureter, 
ferret out vt sep dénicher, 
ferroconcrete (‘fered kogkri:t] n béton m armé, 
ferrous ['ferss] adj ferreux. 
ferry ['feri] 1 n (a) (~ boat) (small; for people, 
cars) bac m; (larger: for people, cars, trains) 
ferry(-boat) m, “man passeur m, (b) (place) pas- 
sage m, 2 vt(~ across, ~ over) faire passer; (fig) 

le emmener, conduire; things porter, 
fertile [Fortast) adj (gen) fertile; creature, plant 
fertile, f . @ fertility 1 n fertilité f; fécon- 
dité f; 2 adj de fertilité; fertility drug médica- 
ment m contre la stérilité, + fertilization n 
fertilisation f. + fertilize vt fertiliser; féconder, 
+ fertilizer n engrais m. 

fervent ('fs:vont], fervid ['fs:vid) adj fervent, 
+ fervour, (US) -or n ferveur f. 

fester |'festo’| vi(Med) suppurer; [anger] couver. 
festival ['festivol] n (Rel etc) fête f, (Mus etc) fes- 
tival m, @ festive sey | de fête; the festive season 
la période des fêtes; in a festive mood en veine de 
réjouissances, @ festivity n féte f, réjouissances 
ipl. 
‘estoon [fes'tuin] vt festonner (with de), 

fetch [fetf] vt (a) (go and get) person, thing aller 
chercher; (bring) person amener; thing apporter. 
to ~ and carry for ab faire la bonne pour qn; (to 
dog) ~ it! rapporte! (b) (sell for) money rap- 

rer; € atteindre, 
etch in vt sep person faire rentrer; thing 
rentrer, 
fetch out vt sep person faire sortir; thing sortir, 
fetch up 1 vi se retrouver (at à; in dans), 2 vt sep 
object monter; person faire monter; (vomit) 
vomir, 
fetching ['fetfin] adj charmant, 
poe Bae 1 nféte f. 2 vt féter, 
fetid ['fetid] adj fétide, puant, 
fetiah ('firtif] n fétiche m (objet de ween (Psych) 
objet m de la fétichisation, (fig) she sa~ ot 
… Clle est obsédée par  , @ fetishiat n fétichiste 
my. : 

fetter ['feto’| 1 vt person enchainer; horse, slave 
(also fig) entraver, 2 npl: ~# chaînes fpl; 
entraves fpl. 

fettle |'feti] n: in fine en pleine forme. 
fetus ['fi:tos) n (US) = foetus, 
feud (fju:d] 1 n querelle f. family s querelles de 
famille, 2 vi se quereller, to with sb être l’en- 
nemi juré de qn. 

f ['fju:di] adj féodal, + feudalism nféodalité 

ever [five] n fièvre f. a bout of ~ un accès de 
fièvre; ~ forte fièvre; the gambling ~ le 
démon du jeu; a ~ of impatience une impatience 
fébrile; it reached ~ pitch c'était à son comble. 
+ feverish adj fiévreux. % feverishly adv 
fiévreusement, 

few [fju:] adj, pron (a) (not many) peu (de), ~ 
books peu de livres; ~ of them ‘entre eux; ~ 
come to see him peu de le voir; he 
is one of the ~ people .… C'est l'une des rares 
personnes qui ... + indic or subj; in the past ~ 
days ces derniers jours; the next ~ days les quel- 



fiancé(e) 

ques jours qui viennent; with ~ exceptions a de 
rares exceptions prés; every ~ days tous les 
deux ou trois jours; they are ~ and far between 
ils sont rares; we are very ~ nous sommes peu 
nombreux; the remaining ~ minutes les quel- 
ques minutes qui restent; the ~ who... les rares 
personnes qui ...; (the minority) la minorité qui...; 
I have as ~ books as you j’ai aussi peu de livres 
que vous; I have as ~ as you j’en ai aussi peu que 
vous; how ~ there are! qu’il y en a peu!; how ~ 
they are! qu’ils sont peu nombreux!; so ~ si peu 
(de); too ~ trop peu (de); there were 3 too ~ il en 
manquait 3. 

(b) (some, several) a ~ quelques(-uns or 
-unes); a books quelques livres; a more 
quelques-un(e)s de plus; quite a ~ books pas mal* 
de livres; quite a ~ (people) believed him un bon 
nombre de gens or pas mal“ de gens l'ont cru; a 
of these people quelques-uns de ces gens; a ~ of 
us quelques-un(e)s d’entre nous; a good ~ of bon 
nombre de; a ~ more days encore quelques jours. 
* fewer adj, pron, comp of few moins (de); we 
have sold ~er this year nous en avons moins 
vendu cette année; he has ~er books than you ila 
moins de livres que vous; we are Ter than... nous 
sommes moins nombreux que ...; no er than 37 
pas moins de 37; few came and. ~er stayed peu 
sont venus et encore moins sont restés. @ fewest 
adj, pron, superl of few le moins (de); est in 
number le moins nombreux. 
fiancé(e) [fi'a:pser] n fiancé(e) m(f). 
fiasco [fi'æskou] n fiasco m. 
fib* [fib] 1 n blague* f, mensonge m. 2 viraconter 
des blagues*, mentir. € fibber* n menteur m, 
-euse f. 
fibre, (US) -er ['fatba"] n fibre f. @ fibreboard n 
panneau m fibreux. + fibreglass n fibre f de 
verre. @ fibroid n (Med) fibrome m. + fibrositis 
n cellulite f. € fibrous adj fibreux. 

fickle ['fikl] adj inconstant, volage. 
fiction ['fikfon] n (a) (Literat) (works of) ~ 
romans mpl; light ~ romans faciles 4 lire. (b) 
(sth made up) fiction f. legal ~ fiction légale. (c) 
(the unreal) le faux. + fictional or + fictitious 
adj fictif. 

fiddle ['fidl] 1 n (a) violon m. (b) (*: cheating) 
truc* m, combine* f. it was a ~ c’était une com- 
bine"; tax ~ fraude f fiscale. 2 vi (a) (Mus) jouer 
du violon. (b) do stop fiddling! tiens-toi donc 
tranquille!; to ~ with a pencil tripoter uncrayon. 
3 vt (*) accounts, expenses claim truquer. 
fiddle about, fiddle around vi s’occuper 
vaguement, bricoler. we just ~d about yesterday 
on n’a rien fait de spécial hier. 
* fiddler n violoneux* m; (*: cheat) com- 
binard* m. € fiddlesticks* excl quelle blague!* 
+ fiddling 1 adjinsignifiant; 2 n(*: cheating etc) 
combines* fpl. + fiddly adj task délicat (et 
agacant); object embétant* à manier. 
fidelity [fi'deliti] n fidélité f. 
fidget ['fidzit] 1 vi ( about, ~ around) remuer 
(continuellement). stop ~ing! reste donc tran- 
quille!; to ~ with sth tripoter qch. 2 n: to be a ~ 
ne jamais se tenir tranquille. € fidgety adj 
remuant, agité. 

field [fi:ld] 1 n (gen) champ m; (Miner) gisement 
m; (Aviat, Sport) terrain m; (sphere of activity) 
domaine m. (fig) a year’s n the ~ un an 
d’essais sur le terrain; (Comm) to be first in the ~ 
with sth étre le premier a lancer qch; ~ of battle 
champ de bataille; (Mil) to die inthe ~ tomber au 
champ d’honneur; (Sport) to take the ~ entrer en 
jeu; it’s outside my ~ ce n’est pas de mon 
domaine; his particular ~ sa spécialité; ~ of 
vision champ de vision. 2 vt (Sport) ball attraper; 
team faire jouer. 3 adj (fig) ~ day grande occa- 
sion; they had a  day* cela a été une bonne 
journée pour eux; ~ glasses jumelles fpl; ~ gun 
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canon m de campagne; ~ hospital antenne f 
chirurgicale; ~ marshal maréchal m; ~ mouse 
mulot m; ~ sports activités fpl de plein air 
(chasse, péche). @ field-test 1 vt soumettre aux 
essais sur le terrain; 2 n essai m sur le terrain. 
+ fieldwork n (Archeol, Geol etc) recherches fpl 
sur le terrain; (Sociol etc) travail m avec des cas 
sociaux. 

fiend [fi:nd] n démon m. that child’s a real ~* cet 
enfant est un petit monstre; tennis ~ mordu(e)* 
m(f) du tennis. + fiendish adj cruelty, smile, 
delight, plan diabolique; (*: unpleasant) abomi- 
nable; I had a ~ish time* doing ... j'ai eu un mal 
fou a faire .... @ fiendishly adv diaboliquement; 
(*) difficult etc abominablement. 

fierce [fies] adj (gen) féroce; desire ardent; 
attack, wind, speech violent; hatred implacable; 
heat intense; competition, fighting, opponent, 
partisan acharné. @ fiercely adv férocement; 
violemment; avec acharnement. ¢@ fierceness n 
férocité f; violence f; implacabilité f; intensité f. 

fiery ['farsri] adj (lit) ardent; sky rougeoyant; 
person, speech fougueux; temper violent. 
+ fiery-tempered adj irascible. 

fifteen [fifti:n] adj, n quinze (m) inv. about ~ 
books une quinzaine de livres; about ~ une quin- 
zaine; (Rugby) the French ~ le quinze de France; 
for other phrases V six. @ fifteenth adj, n quin- 
ziéme (mf); (fraction) quinziéme m. 

fifth [fif6] adj, n cinquième (mf); (fraction) cin- 
quiéme m. ~ column cinquième colonne f; for 
other phrases V sixth. 

fifty ['fifti] adj, n cinquante (m) inv. about ~ 
books une cinquantaine de livres; about ~ une 
cinquantaine; to go ~- ~ with sb partager moitié- 
moitié avec qn; we have a ~-~ chance of success 
nous avons une chance sur deux de réussir; for 
other phrases V sixty. + fiftieth adj, n cinquan- 
tiéme (mf); (fraction) cinquantième m. 

fig [fig] n figue f; (~ tree) figuier m. ~ leaf feuille 
f de figuier; (on statue etc) feuille de vigne. 
fight [fait] (vb: pret, ptp fought) 1 n(between per- 
sons) bagarre* f; (Mil) combat m, bataille f; 
(Boxing) combat; (against disease, poverty etc) 
lutte f (against contre); (quarrel) dispute f. he put 
up a good ~ ils’est bien défendu; there was no ~ 
left in him il n’avait plus envie de lutter. 

2 vi [person, animal] se battre (with avec; 
against contre); [troops, countries] se battre, 
combattre (against contre); (fig) lutter (for pour; 
against contre); (quarrel) se disputer (with avec). 
the dogs were ~ing over a bone les chiens se dis- 
putaient un os; to ~ shy of (doing) sth tout faire 
pour éviter (de faire) qch; to ~ against sleep 
lutter contre le sommeil; to ~ for one’s life lutter 
pour la vie. 

3 vt person, army se battre avec or contre; fire, 
disease, decision, legislation lutter contre. to ~ a 
battle livrer bataille; to ~ a losing battle against 
sth se battre en pure perte contre qch; to ~ aduel 
se battre en duel; (Jur) to ~ a case défendre une 
cause; to ~ one’s way through the crowd se 
frayer un passage 4 travers la foule. 
fight back 1 vi (in fight) rendre les coups; (Mil; 
also in argument) se défendre; (after illness) 
réagir; (Sport) se reprendre. 2 vt sep tears 
refouler; despair lutter contre; doubts vaincre. 
fight down vt sep anxiety, doubts vaincre; desire 
réprimer. 
fight off vt sep (Mil) attack repousser; disease, 
sleep lutter contre. 
fight out vt sep: to ~ it out se bagarrer* (pour 
régler qch). 
@ fighter 1 n combattant m; (Boxing) boxeur m; 
(fig) lutteur m; (plane) avion mde chasse; 2 adj: 
er pilot pilote mde chasse. € fighter-bomber n 
chasseur bombardier m. @ fighting 1 n (Mil) 
combat m; (in streets etc) échauffourées fpl; (in 
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classroom, pub) bagarres fpl; 2 adj person com- 
batif; troops de combat; ~ing spirit cran* m; a 
~ing chance une assez bonne chance; (Mil) ~ing 
forces forces fpl armées; ing line front m; ~ing 
strength effectif m mobilisable. 
figment ['figmont] n: a ~ of the imagination une 

re invention. 
['figs'] 1 n (a) chiffre m. in round ~s en 

chiffres ronds; he’s good at ~s il est doué pour le 
calcul; a mistake in the ~s une erreur de calcul; 
to reach three ~s atteindre la centaine; a 3-~ 
number un nombre ou un numéro de 3 chiffres; 
he earns well over five ~s il gagne bien plus de 
dix mille livres. (b) (drawing) figure f. a ~ of 
eight un huit. (c) (human form) I saw a ~ 
approach j'ai vu une forme or une silhouette s’ap- 
procher de moi; she has a good ~ elle est bien 
faite; remember your ™! pense à ta ligne!; to lose 
one’s ~ s’épaissir; a fine ~ of a woman une belle 
femme. (d) (person) figure f, personnage m. a ~ 
of fun un guignol. (e) (Literat) figure f. (fig) it’s 
just a ~ of speech ce n’est qu’une façon de parler. 
2 vt (imagine) penser, s’imaginer; (guess) 
penser, supposer. 3 vi (a) (appear) figurer (ona 
list sur une liste); (in play etc) jouer un réle. (b) 
*: make sense) that ~s ça s’explique. 
gure on vt fus (US) compter sur. I ~d on his 

coming je comptais qu’il viendrait. 
figure out vt sep (understand) arriver à com- 
prendre; (calculate) calculer. I can’t ~ it out ça 
me dépasse*. 

figurative adj language, meaning figuré; (Art) 
figuratif. 
filament ['filomont) n filament m. 
filch ~~ J] vt voler, chiper*. 
file’ [fail] 1 n (tool) lime f. 2 vt (~ away, ~ down) 
limer. to ~ one’s nails se limer les ongles. 
@ filings npl limaille f. 

file? [fail] 1 n (folder) dossier m; (with hinges) 
classeur m; (for drawings: also in filing drawers) 
carton m; (papers) dossier (on sb/sth sur qn/qch); 
(Computers) fichier m. to put a document on the 
~ joindre une pièce au dossier. 2 adj (US) ~ clerk 
decumentaliste mf. 3 vt notes classer; (into ~) 
joindre au dossier; (Jur) claim, petition déposer. 
to ~ a suit against sb intenter un procès à qn. 
+ filing 1 n: to do the filing s’occuper du classe- 
ment; 2 adj: filing cabinet classeur m (meuble); 
filing clerk documentaliste mf. 

file* [fail] 1 nfile f. in Indian ~ en file indienne; in 
single ~ en file. 2 vi marcher en file. to ~ in/out 
etc entrer/sortir etc en file; the soldiers ~d past 
the general les soldats ont défilé devant le 
général; they ~d past the ticket collector ils sont 
passés un à un devant le poinçonneur. 

filial ['filiol] adj filial. 
filibuster ['filibasta"] n (US Pol) obstructionniste 
mf; (pirate) flibustier m. 

filigree ['filigri:] 1 n filigrane m (en métal etc). 
2 adj en filigrane. 

fill [fil] 1 vt (gen) remplir (with de); teeth 
plomber; need répondre a. smoke ~ed the room 
la piéce s’est remplie de fumée; the wind ~ed the 
sails le vent a gonflé les voiles; ~ed with admira- 
tion rempli de; anger, despair en proie a; to + a 
vacancy [employer] pourvoir a un emploi; [em- 
ployee] prendre un poste vacant; the position is 
already ~ed le poste est déja pris; that ~s the bill 
cela fait l’affaire. 2 vi(~ up) se remplir (with de). 
3 n: to eat one’s ~ manger à sa faim; to drink 
one’s ~ boire tout son content; I’ve had my ~ of 
listening to her j'en ai assez de l'écouter. 
fill in 1 vi: to ~ in for sb remplacer qn 
(temporairement). 2 vt sep (a) form, question- 
naire remplir, account, report compléter. to ~ sb 
in on sth* mettre qn au courant de qch. (b) hole 
boucher; door murer; gaps combler; outline 
remplir. 
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fill out 1 vi [sails etc] gonfler; [person] forcir. 
2 vt sep form remplir. 
fill up 1 vi (Aut) faire le plein d’essence; V also 
fill 2. 2 vt sep container, form remplir; hole 
boucher. (Aut) ~ her up!* faites le plein! 
+ filler n (funnel) entonnoir m; (for cracks in 
wood etc) mastic m. ¢@ filling 1 n(in tooth) plom- 
bage m; (Culin) garniture f; 2 adj food substan- 
tiel; ~ing station station-service f. 

fillet ['filit] 1 n filet m. ~ steak tournedos m. 2 vt 
meat désosser; fish découper en filets.~ed sole 
filets mpl de sole. 

fillip ['filrp] n coup m de fouet (fig). 
filly ['fili] n pouliche f. 
film [film] 1 n (Phot) pellicule f; (Cine) film m; 
(for wrapping food) scellofrais m ®. to go to the 
~s aller au cinéma; the ~ is onat... le film passe a 
…; a © of dust une fine couche de poussière. 2 vt 
filmer. 3 adj: ~ camera caméra f; ~ fan cinéphile 
mf; ~ library cinémathéque f; ~ rights droits mpl 
d’adaptation (cinématographique); ~ script 
scénario m; ~ star vedette f (de cinéma), star f; ~ 
studio studio m (de cinéma). + filmstrip n film m 
fixe. @ filmy adj léger, vaporeux. 

filter ['filta"] 1 nfiltre m. 2 adj (Aut) ~ lane = voie 
f de droite; (Aut) ~ light fléche f; ~ paper papier 
m filtre. 3 vt liquids filtrer; air purifier. 
4 vi (Aut) to ~ to the left tourner 4 la fléche; 
[people] to ~ back etc revenir etc par petits 
groupes (espacés); the news began to ~ in or 
through on a commencé petit à petit à avoir des 
nouvelles. 
+ filter-tipped adj à bout filtre. 

filth [f110] n (lit) saleté f, crasse f; (excrement) 
ordure f; (fig) saletés fpl. it’s sheer ~ c’est plein 
de saletés or de grossiéretés. + filthy adj (gen) 
sale, crasseux; habit dégoûtant, language 
ordurier; (*) weather etc abominable; she’s gota 
y mind elle a l’esprit mal tourné. 

fin [fin] n [fish, whale] nageoire f, [shark] aileron 
m; [aircraft] empennage m; [radiator etc] ailette 
f; [frogman] palme f. 

final ['fainl] 1 adj (last) dernier; (conclusive) 
définitif. (Fin) ~ instalment versement m 
libératoire; the umpire’s decision is ~ la décision 
de l’arbitre est sans appel; and that’s ~! un point 
c'est tout! 2 n (Sport) finale f. (Univ) the ~s les 
examens mpl de derniére année. 
+ finale [fi'na:l1) n finale m; (fig) the grand ~e 
l’apothéose f. @ finalist n finaliste mf. @ finality 
n irrévocabilité f; with an air of ~ity avec fer- 
meté. @ finalization n dernière mise f au point; 
confirmation f définitive. finalize vt text, 
report, arrangements, plans mettre au point les 
derniers détails de; preparations mettre la der- 
niére main à;‘decision confirmer de façon défini- 
tive; date fixer de façon définitive. @ finally adv 
(lastly) enfin, pour terminer; (eventually) enfin, 
finalement; (once and for all) définitivement. 
finance [fai'nens] 1 n finance f. Ministry of F~ 
ministère m des Finances. 2 vt (supply money 
for) financer; (obtain money for) trouver des 
fonds pour. 3 adj company, news, page financier. 
+ financial adj (gen) financier; year budgétaire. 
+ financier n financier m. 

finch [fintf] n fringillidé m (pinson, bouvreuil, 
gros-bec etc). 

find [faind] pret, ptp found 1 vt (a) (gen) trouver; 
sth or sb lost retrouver; cure découvrir. he found 
himself in Paris il s’est retrouvé à Paris; ’ll my 
way about all right je trouverai très bien mon 
chemin; it found its way into my handbag ça s'est 
retrouvé dans mon sac; it found its way into his 
essay ça s’est glissé dans sa dissertation; we left 
everything as we found it nous avons tout laissé 
tel quel; to that trouver que, s’apercevoir que, 
constater que; I ~ her very pleasant je la trouve 
très agréable; he ~s it difficult to ... il a du mal à 
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..) he ~s it impossible to leave il ne peut se 
résoudre a partir; he ~s it impossible to walk il 
lui est impossible de marcher; you won’t ~ it easy 
vous ne le trouverez pas facile; to ~ some diffi- 
culty in doing éprouver une certaine difficulté a 
faire; (fig) to ~ one’s feet s'adapter; (Jur) to ~ sb 
guilty prononcer qn coupable; the court found 
that ... le tribunal a conclu que ... . (b) (supply) 
fournir; (obtain) obtenir, trouver. wages all 
found or (US) and found salaire logé et nourri; go 
and ~ me a needle va me chercher une aiguille; 
there are no more to be found il n’en reste plus. 

2 vi (Jur) se prononcer (for en faveur de; 
against contre). 

3 ntrouvaille f. 
find out 1 vi: to ~ out about sth (enquire) se 
renseigner sur qch; (discover) découvrir qch, 
apprendre qch. 2 vt sep (gen) découvrir (that 
que); answer trouver. to ~ sb out démasquer qn. 
+ findings npl conclusions fpl. 

fine! [fain] 1 n amende f, contravention f (esp 
Aut). I got a ~ for... j'ai attrapé une contraven- 
tion pour ... . 2 vt condamner à une amende, 
donner une contravention a. to be ~d recevoir 
une amende or une contravention (£10 de 10 
livres; for sth pour qch; for doing pour avoir fait). 

fine? [fain] 1 adj (a) (not coarse) (gen) fin; metal 
pur; workmanship, feelings, taste délicat; 
distinction subtil. not to put too ~ a point on it... 
bref, ...; he’s got it down to a ~ art il le fait ala 
perfection; ~ art, the ~ arts les beaux arts mpl. 
(b) clothes, future, weather beau (f belle); musi- 
cian etc excellent. it’s ~ this afternoon il fait 
beau cet aprés-midi; (fig) ome ~ day un beau jour; 
a ~ lady une grande dame; (excl) ~! entendu!; 
(iro) a ~ thing!* c’est du beau!; (iro) you’re a ~ 
one to talk! c’est bien à toi de le dire! 2 adv (a) 
(excellently) très bien. you’re doing ~! tu te 
débrouilles bien!, ça va!; I’mfeeling ~ je me sens 
trés bien. (b) (finely) finement, fin; cut, chop 
menu. (fig) you’ve cut it a bit ~ vous avez calculé 
un peu juste. 
fine down 1 vi (get thinner) s’affiner. 2 vt sep 
(reduce) réduire; (simplify) simplifier. 
+ finely adv written admirablement; dressed 
magnifiquement; adjust délicatement; chop 
menu, fin. fineness n finesse f; pureté f; 
délicatesse f; subtilité f-@ finery nparure f; inall 
her ~ry dans ses plus beaux atours. 
finesse [fi'nes] n finesse f; (Cards) impasse f. 
finger ['fing2"] 1 ndoigt m. index + index m; little 
~ petit doigt; middle ~ médius m; ring + 
annulaire m; between ~ and thumb entre le 
pouce et l'index; (fig) to put one’s ~ on mettre le 
doigt sur; to keep one’s ~s crossed dire une petite 
priére (fig) (for sb pour qn); his ~s are all thumbs 
il est trés maladroit de ses mains; she can twist 
him round her little ~ elle le méne par le bout du 
nez; he has a ~ in the pie il y est pour quelque 
chose; he wouldn’t lift a ~ to help me il ne léverait 
pas le petit doigt pour m'aider; to pull one’s + 
outs faire un effort. 

2 vt toucher, (pej) tripoter; keyboard, keys 
toucher; (feel) money, silk palper. 

3 adj: ~ board touche f (de violon etc); 
~ bowl rince-doigts m inv; mark trace f de 
doigt. 
+ fingernail n ongle m (de la main). 

fingerprint 1 nempreinte fdigitale; 2 vt object 
relever les empreintes digitales sur; person 
prendre les empreintes digitales de; 3 adj: 
~print expert expert m en dactyloscopie. 
+ fingerstall n doigtier m. + fingertip n bout m 
du doigt; he has the whole matter at his ~tips il 
connaît l’affaire sur le bout du doigt; a machine 
with ~tip control une machine d’un maniement 
(trés) léger. 
finicky ['finiki] adj person difficile (about sth 
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pour qch), pointilleux; work, job qui demande de 
la patience. 

finish ['finif] 1 n (a) (end) fin f; (Sport) arrivée f. 
(fig) to be in at the ~ assister au dénouement 
(d’une affaire); to fight to the ~ se battre jus- 
qu’au bout. (b) (appearance etc) finitions fpl. it’s 
a solid car but the ~ is not good la voiture est 
solide mais les finitions sont mal faites; paint 
with a matt ~ peinture f mate; table with an oak ~ 
table (stained) teintée or (veneered) plaquée 
chéne. 

2 vt (end) (gen) finir (doing de faire); work 
finir, terminer, achever; (use up) supplies, cake 
finir, terminer. ~ your soup finis or mange ta 
soupe; to put the ~ing touch to sth mettre la der- 
niére main a qch; that last mile nearly ~ed me* 
ces derniers quinze cents mètres ont failli 
m’achever. 

3 vi (gen) finir; [book, film, game, meeting] 
finir, s'achever, se terminer; [holiday, contract] 
prendre fin. the meeting was ~ing la réunion 
tirait a sa fin; he ~ed by saying that... ila terminé 
en disant que ...; (Sport) to ~ first arriver pre- 
mier; (Sport) ing line ligne fd’arrivée. I’ve ed 
with the paper je n’ai plus besoin du journal; I’ve 
~ed with politics j’en ai fini avec la politique; 
she’s ~ed with him elle a rompu avec lui. 
finish off 1 vi terminer, finir. 2 vt sep work ter- 
miner, achever; food, meal terminer, finir; (kill) 
achever. 
finish up 1 vi: it ~ed up as... caa fini par étre ...; 
he ed up in Rome il s’est retrouvé à Rome. 2 vt 
sep food, supplies finir. 
+ finished adj product fini; performance 
accompli; (done for) fichu"; (*: tired) a plat*. 

finite ['farnait] adj (a) fini, limité. a ~ number un 
nombre fini. (b) (Gram) mood, verb fini. 
Finland ['finlond] n Finlande f. @ Finn n Finlan- 
dais(e) m(f); (Finnish speaker) Finnois(e) m(f). 
@ Finnish 1 adj finlandais; finnois; 2 nfinnois m. 

fir [f3:"] n sapin m. ~ cone pomme f de pin. 
™fire ['fata"] 1 n (a) (gen, also fig) feu m; (house-~ 

etc) incendie m. house on ~ maison f en feu oren 
flammes; the chimney was on ~ il y avait un feu 
de cheminée; (fig) he’s playing with ~ il joue 
avec le feu; forest ~ incendie de forét; to insure 
0.s. against ~ s’assurer contre l'incendie; to set ~ 
to sth mettre le feu 4 qch; in front of a roaring ~ 
devant une belle flambée. (b) (Mil) feu m. to open 
~ ouvrir le feu, faire feu; ~! feu!; to come under 
~ (Mil) essuyer le feu de l’ennemi; (fig: be 
criticized) étre vivement critiqué. 

2 adj: ~ alarm avertisseur m d’incendie; ~ 
brigade, (US) ~ department (sapeurs-)pompiers 
mpl; ~ door porte f anti-incendie; ~ drill répéti- 
tion f des consignes d'incendie; ~ engine (ve- 
hicle) voiture f de pompiers; (apparatus) pompe f 
à incendie; ~ escape (staircase) escalier mde se- 
cours; (ladder) échelle f d'incendie; + exit sortie 
f de secours; ~ extinguisher extincteur m 
(d'incendie), ~ hazard or risk danger m 
d’incendie; ~ insurance assurance- incendie f; ~ 
irons garniture f de foyer; ~ prevention mesures 
fpl de sécurité contre l’incendie; ~ regulations 
consignes fplencas d’incendie; ~ station caserne 
f de pompiers. 

3 vt (a) (set ~ to) mettre le feu à; imagination 
etc enflammer; pottery cuire. (b) gundécharger; 
rocket, shot, salute tirer (at sur). to ~ a gun at sb 
tirer (un coup de fusil) sur qn; to ~ questions at sb 
bombarder qn de questions. (€) (*: dismiss) 
renvoyer, flanquer a la porte*. you’re ~d! vous 
étes renvoyé! 

4 vi (shoot) tirer, faire feu (at sur). (fig) ~ 
ahead!*, ~ away!* vas-y, raconte! 

firearm n arme f à feu. @ fireball n (meteor) 
bolide m; (lightning, nuclear) boule f de feu; (fig) 
personne f très dynamique. % firebrand n 
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brandon m; (mischief-maker) brandon de dis- 
corde. + firebreak n pare-feu m inv. + firebug* 
n pyromane mf. % firecracker n pétard m. 
+ firedogs nplchenets mpl. @ fireguard ngarde- 
feu m inv. + firelight n: by light à la lueur du 
feu. + firelighter n allume-feu minv. @ fireman 
n (sapeur-)pompier m. @ fireplace n cheminée f, 
foyer m. @ fireproof adj material, door ignifugé; 
dish allant au feu. @ fire-raiser n pyromane mf. 
+ fireside n: by the side au coin m du feu; 
side chair fauteuil m club. + firewood n bois m 
de chauffage. @ firework n feu m d'artifice; 
works (display) feu d'artifice. + firing 1 n 
[guns] tir m; 2 adj: firing line ligne f de tir; firing 
squad peloton m d’exécution. 
firm! [f3:m] n (Comm) compagnie f, firme f. 
firm? [f3:m] adj (gen) ferme; faith, friendship 
solide; character, look résolu. (fig) ’'m on ~ 
ground je suis sur mon terrain; as ~ as a rock 
ferme comme le or un roc; to be ~ with sb étre 
ferme avec qn; to stand ~ tenir bon. @ firmly adv 
(gen) fermement; speak avec fermeté. 
+ firmness n fermeté f; solidité f; résolution f. 

first [f3:st] 1 adj premier. the ~ of May le pre- 
mier mai; the twenty-~ time la vingt et unième 
fois; Charles the F~ Charles Premier, Charles 
ler; in the ~ place d’abord, en premier lieu; + 
thing in the morning dés le matin; (on waking) 
dés le réveil; ~ thing tomorrow dés demain 
matin; ~ things first! les choses importantes 
d’abord!; to give ~ aid donner les secours mpl 
d’urgence; (fig) he didn’t even get to ~ base* il n’a 
méme pas franchi le premier obstacle; ~ cousin 
cousin(e) m(f) germain(e); ~ edition premiére 
édition f, (valuable) édition originale; on the ~ 
floor (Brit) au premier (étage); (US) au rez-de- 
chaussée; (Scol) ~ form = sixiéme f; ~ name 
prénom m; (Theat etc) ~ night première f, (Jur) 
~ offender délinquant m primaire; ~ perfor- 
mance (Cine, Theat) première f; (Mus) première 
audition. 

2 adv (a) (gen) d’abord. ~ A then B d’abord A 
ensuite B, premièrement A deuxièmement B; + 
of all tout d’abord; ~ and foremost en tout pre- 
mier lieu; ~ come ~ served les premiers arrivés 
seront les premiers servis; ladies ~! les dames 
d’abord!; he arrived ~ il est arrivé le premier; he 
came ~ in the exam il a été reçu premier à l’exa- 
men; he says ~ one thing and then another il dit 
tantôt ceci, tantôt cela; ~ and last avant tout; I 
must finish this ~ il faut que je termine (subj) 
ceci d’abord. (b) (for the ~ time) pour la pre- 
miére fois. when did you ~ meet him? quand est- 
ce que vous l’avez rencontré pour la première 
fois? (c) (in preference) plutôt. I’d die ~! plutôt 
mourir! 

3 n (a) premier m, -ière f. they were the ~ to 
come ils sont arrivés les premiers. (b) at ~ 
d’abord, au commencement, au début; from ~ to 
last du début jusqu’à la fin; from the ~ dès le 
début. (c) (~ gear) première f (vitesse). in ~ en 
premiere. 
+ first-aid adj: ~-aid classes cours mpl de se- 
courisme; ~-aid kit trousse f de pharmacie; ~- 
aid post poste m de secours. + first-class 1 adj 
(Rail etc) de première (classe); (excellent) excel- 
lent, de première classe; ~-class mail courrier m 
tarif normal; ~-class honours degree = licence f 
avec mention très bien; 2 adv travel en première 
(classe). + first-day adj (Post) ~-day cover 
émission f du premier jour. @ first-generation 
adj: he’s a ~-generation American il n'est améri- 
cain que depuis une génération. @ first-hand adj, 
adv de première main. + firstly adv premiére- 
ment. + first-named npremier m, -iére f. @ first- 
rate adj excellent, formidable’. 

fiscal ['fiskal] adj fiscal; year budgétaire. 
fish [fif] 1 n, pl ~ or es poisson m. ~ and chips 
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du poisson frit avec des frites; (fig) I’ve got other 
~ to fry j'ai d’autres chats à fouetter; (fig) it’s 
neither ~ nor fowl nor good red herring ce n’est 
ni chair ni poisson; he’s like a ~ out of water il est 
complètement dépaysé; he’s a queer ~!* c’est un 
drôle de numéro!* 2 adj: ~ farm centre m de 
pisciculture; ~ knife couteau m a poisson; ~ 
paste pâte f d’anchois (or de homard etc); ~ shop 
poissonnerie f; ~ slice pelle f à poisson; ~ tank 
aquarium m. 3 vi pêcher. to go ing aller à la 
péche; to go salmon ~ing aller a la péche au 
saumon; to ~ for trout pêcher la truite; to ~ for 
compliments chercher; information tacher d’ob- 
tenir. 4 vt trout, salmon pécher; river, pool 
pécher dans. they ~ed a cat out of the well ils ont 
repéché un chat du puits; he ~ed a handkerchief 
out of his pocket il a extirpé un mouchoir de sa 
poche. 
fish out, fish up vt sep (from water) repécher; 
(from box, drawer etc) sortir, extirper (from de). 
* fish-and-chip shop n débit m de fritures. 
+ fishbone n aréte f (de poisson). € fishbowl n 
bocal m à poissons. @ fishcake n croquette f de 
poisson. + fisherman n pêcheur m; he’s a keen 
~erman il aime beaucoup la pêche. + fishery n 
pécherie f. + fish-fingers npl (US: fish-sticks) 
bâtonnets mpl de poisson. @ fish-hook nhameçon 
m. @ fishing 1 n péche f; 2 adj: ing boat bateau 
m de pêche; ing fleet flottille f de pêche; ing 
grounds pêches fpl; ing line ligne f de pêche; 
ing net (on ing boat) filet m (de pêche); 
[angler] épuisette f; ~ing port port m de pêche; 
ing rod canne f à pêche; ing tackle attirail m 
de pêche. + fishmonger n poissonnier m, -ière f. 
+ fishpond n étang m à poissons. € fish-sticks = 
fish-fingers. + fishwife n: she talks like a wife 
elle a un langage de poissarde. @ fishy adj smell 
de poisson; (*: suspect) suspect, louche. 
fission ['fifon] n fission f. 
fissure ['fifa"] n fissure f. 
fist [fist] n poing m. he shook his + at me il m’a 
menacé du poing. @fistful n poignée f. 
+ fisticuffs npl coups mpl de poing. 

fit! [fit] 1 adj (a) (suitable, suited) person capable 
(for de); time, occasion propice; (worthy) digne 
(for de); (right and proper) convenable, correct. 

to eat (palatable) mangeable; (not poisonous) 
comestible; (qualified etc) to be ~ for a job avoir 
la compétence nécessaire pour faire un travail; 
(after illness) ~ for duty en état de reprendre le 
travail; he’s not ~ to drive il n’est pas capable de 
or pas en état de conduire; I’m not ~ to be seen je 
ne suis pas présentable; ~ to wear mettable; ~ 
for habitation habitable; to see or think ~ to do 
trouver or juger bon de faire; as I think ~ comme 
bon me semblera; he’s not ~ company for my son 
ce n’est pas une compagnie pour mon fils; she 
goes on until she’s ~ to drop* elle continue 
jusqu’a ce qu’elle tombe (subj) de fatigue. (b) (in 
health) en bonne santé, en pleine forme. to be as 
~ as a fiddle se porter comme un charme. 
2 n: your dress is a very good ~ votre robe est 

tout a fait a votre taille; it’s rather a tight ~ c’est 
un peu juste. 

3 vt (a) [clothes etc] aller a. this coat ~s you 
well ce manteau est bien a votre taille; the key 
doesn’t ~ the lock la clef ne va pas pour la ser- 
rure; it ~s me like a glove cela me va comme un 
gant. (b) (match) description répondre a. it 
doesn’t ~ the facts cela ne concorde pas avec les 
faits; the punishment should ~ the crime la puni- 
tion doit être proportionnée a l’offense. (c) (gen) 
mettre, fixer (on sth sur qch); garment ajuster 
(on sb sur qn). to ~ a key in the lock engager une 
clef dans la serrure; to ~ 2 things together 
ajuster 2 objets; to have anew window ~ted faire 
poser une nouvelle fenêtre; car ~ted witha radio 
voiture équipée d'une radio; he has 



fit in 
been ~ted with a new hearing aid on lui a mis un 
nouvel appareil auditif. (d) (make ~) préparer 
(sb for sth qn à qch; sb to do qn à faire). 
4 vi [clothes] aller, étre bien ajusté; [key, 

machine, part] entrer, aller; [facts etc] cadrer, 
correspondre (with sth avec qch). if the descrip- 
tion ~s, he must be the thief si la description est 
la bonne, ce doit étre lui le voleur; it all ~s now! 
tout s’éclaire! 
fit in 1 vi (a) [fact] s’accorder (with avec). (b) 
[remark] être en harmonie (with avec). he left the 
firm because he didn’t ~ in il a quitté la com- 
pagnie parce qu’il n’arrivait pas à s’intégrer. 2 vt 
sep object faire entrer; (fig) appointment, visitor 
prendre, caser*; plans adapter (witha), faire con- 
corder (with avec). 
fit on vt sep fixer, poser. 
fit out vt sep (gen) équiper; ship armer. 
fit up vt sep pourvoir (with de). 
+ fitment n (a) (built-in furniture) meuble m 
encastré; [kitchen] élément m (de cuisine); the 
table is a ~ment la table est encastrée; (b) (for 
vacuum cleaner, mixer etc) accessoire m; the 
light ~ment l’appareil m d'éclairage. @ fitness n 
(a) (health) santé f or forme f (physique); (b) 
(suitability) [remark] à-propos m; [person] 
aptitudes fpl (for pour). @ fitted adj garment 
ajusté; ~ted carpet moquette f; ~ted sheet drap- 
housse m; to be “ted to (do) sth étre apte à (faire) 
qch. @ fitter n (Dress) essayeur m, -euse f; 
(Tech) monteur m; [carpet etc] poseur m. 

fitting 1 adj approprié (toa); ~ting room salon 
m d’essayage; 2 n (Dress) essayage m; (in house 
etc) ~tings installations fpl; furniture and 
~tings mobilier m et installations. + fittingly 
adv dress de façon appropriée; say avec à- 
ropos; happen à propos. 

fit? [fit] n (a) (Med) accès m, attaque f. ~ of 
coughing quinte f de toux. (b) (outburst: of anger 
etc) mouvement m, accés m. ~ of crying crise f 
de larmes; to have or throw* a ~ avoir or piquer* 
une crise; to be in ~s (of laughter), to get a ~ of 
the giggles avoir le fou rire; ~s of enthusiasm des 
accés d’enthousiasme; in ~s and starts par 
a-coups. @ fitful adj showers intermittent; sleep 
agité.  fitfully adv move, work par à-coups; 
sleep de facon intermittente. 

five [farv] adj, n cinq (m) inv; for phrases V six. 
+ five-and-ten-cent store n bazar m. € fivefold 
1 adj quintuple; 2 adv au quintuple.  fiver* n 
billet m de cing livres or (US) de cing dollars. 
+ five-star adj: ~-star restaurant ~ restaurant 
m (à) trois étoiles. + five-year adj: ~-year plan 
plan m quinquennal. 

fix [fiks] 1 vt (a) (with nails etc) fixer; (with ropes 
etc) attacher; (drive in) enfoncer; attention fixer 
(on sur); hopes mettre (on sth en qch); blame 
mettre (on sb sur le dos de qn; on sth sur qch); 
(Phot) fixer. to ~ one’s eyes on fixer du regard; to 
~ sth in one’s mind graver qch dans son esprit. 
(b) (arrange, decide) details, plans décider; 
time, price, limit fixer. on the date ~ed à la date 
convenue. (c) (deal with) arranger; (mend) 
réparer. I'll ~ it all je vais tout arranger; he ed 
it with the police before ... il s'est arrangé avec la 
police avant de ...; I’ll soon ~ him* je vais lui 
régler son compte; to ~ one’s hair* se passer un 
coup de peigne; can I ~ you a drink? puis-je vous 
offrir un verre?; I’ll go and ~ us sth to eat je vais 
vite nous faire qch à manger. (d) (*: bribe etc) 
person acheter; match, election, trial truquer. 

2 n (a) (*) ennui m, embétement® m. to be ina ~ 
être dans le pétrin; what a ~! nous voilà dans le 
pétrin! (b) (Drugs sl) piqûre f. (c) (Aviat, Naut) 
position f. to take a ~ on déterminer la position 
de. 
fix on 1 vt fus choisir. 2 vt sep lid fixer, attacher. 
fix up 1 vi s’arranger (to do pour faire). 2 vt sep 
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arranger. let’s ~ it all up now décidons tout de 
suite des détails; to ~ sb up with sth obtenir qch 
pour qn; we ~ed them up for one night nous leur 
avons trouvé à coucher pour une nuit. 
+ fixation n (fig) obsession f; to have a ation 
about être obsédé par. € fixative n fixatif m. 
+ fixed adj (gen) fixe; smile figé; determination 
inébranlable; of no ed abode sans domicile fixe; 
ed menu menu m à prix fixe; how are we ed 
for time?* on a combien de temps?; how are you 
ed for tonight? qu'est-ce que vous faites ce 
soir? @ fixedly adv fixement. @ fixture n (a) (in 
building etc) ~tures installations fpl; sold with 
~tures and fittings vendu avec toutes les 
installations; (fig) she’s a ~ture* elle fait partie 
du mobilier*; (b) (Sport) match m(prévu); ture 
list calendrier m. 

fizz [f1z] vi [champagne etc] pétiller; [steam etc] 
siffler. 
fizz up vi mousser. 
+ fizzy adj soft drink gazeux; wine mousseux. 

fizzle ['f1zl] vi pétiller. 
fizzle out vi [firework] rater; [event, enterprise, 
plan] ne rien donner; [book] se terminer en queue 
de poisson; f[enthusiasm, interest] tomber. 
flabbergast* ['fleboga:st] vt sidérer*. 
flabby l'flebi] adj flasque. 
flag! (fleg] 1 n drapeau m; (Naut) pavillon m; (for 
charity) insigne m (d'une œuvre charitable). ~ of 
convenience pavillon de complaisance; (fig) to go 
down with ~s flying mener la lutte jusqu’au bout; 
(fig) to keep the ~ flying maintenir une implanta- 
tion. 2 vt pavoiser; (~ down) faire signe (de s’ar- 
réter) a. 3 adj: ~ day journée f de vente d’in- 
signes (in aid of pour). @ flagpole or @ flagstaff n 
mat m. @ flagship n vaisseau m amiral. 

flag? [fleg] vi [plants etc] dépérir; [athlete, 
walker, health] s’affaiblir; [worker, zeal, courage 
etc] se relâcher; [conversation] languir; [interest] 
faiblir; [enthusiasm] tomber. 
flag* [fleg] n (~stone) dalle f. 
flagon ['flegon] n grande bouteille f. 
“= l'fleigrant] adj flagrant. 
flair [fleo"] n flair m. tohave a ~ for avoir du flair 

ur. 
flake [fleik] 1 n [snow, cereal etc] flocon m; 
[metal etc] paillette f. 2 vi (~ off) [stone, plaster 
etc] s’effriter; [paint] s’écailler; [skin] peler. 3 vt 
ip off) écailler. 

lake outs vi (faint) tourner de l’œil*; (fall 
asleep) s'endormir tout d'une masse. 
flamboyant [flem'bsisnt] adj flamboyant (also 
Archit); person haut en couleur. 
flame [fle1m] 1 n flamme f. in ~s en flammes, en 
feu; to go up in ~s s’enflammer brusquement. 
2 vi [fire] flamber; [passion] briler. her cheeks 
~d ses joues se sont empourprées. 
flame up vi [fire] flamber; [anger, angry person] 
exploser. 
flamethrower n lance-flammes m inv. 

flaming adj ardent; (*: furious) furibard”*; (+: 
annoying) fichu* (before n). 
flamingo [fla'mingeau) n, pl ~s or es flamant m 
(rose). 
flammable ['flemabl] adj inflammable. 
flan [flzn] n tarte f. 
Flanders ['fla:ndaz] n Flandre(s) f(pl). 
flank [flepk] 1 n (gen) flanc m; (Culin) flanchet 
m. 2 vt flanquer. ed by 2 policemen flanqué de 2 
endarmes. 
nnel ['flenl] n flanelle f; (face ~) gant m de 

toilette. @ flannelette n pilou m. 
flap [flep] 1 n [pocket, envelope] rabat m; 
[counter] abattant m; (*: panic) panique f. to be in 
a être dans tous ses états. 2 vi [wings, shutters] 
battre; [sails, garment] claquer; (*: be panicky) 
paniquer*. 3 vt: to ~ its wings battre des ailes. 
flare [flea] 1 n feu m, signal m (lumineux); (Mil) 
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fusée f éclairante; (Aviat: for target) bombe f 
éclairante; (for runway) balise f. 

2 adj (Aviat) ~ path piste f balisée. 
3 vi [match] s’enflammer; [candle] briller; 
| pl brûler. 

up vi [fire] s’embraser; foire political 
situation] exploser; [anger, fighting] éclater. 
@ flared adj skirt évasé. + flare-up n [fire] 
flambée f (soudaine); [war, quarrel, fighting] 
intensification f soudaine; (outburst of rage) 
crise f de colére; (sudden dispute) altercation f. 
flash {flæf] 1 n (a) [flame, jewels] éclat m. ~ of 
lightning éclair m; in a + en un clin d’cil, tout 
d’un coup; a ~ in the pan un feu de paille (fig); ~ 
of inspiration éclair de génie. (b) (news ~) flash 
m (d’information). (c) (Phot) flash m. 2 vi 
[jewels] étinceler; [light] clignoter; [eyes] lancer 
des éclairs. [person, vehicle] to ~ past etc passer 
etc comme un éclair; the thought ~ed through his 
mind that ... un instant, il a pensé que .... 3 vt (a) 
light projeter; torch diriger (onsur). she ~ed him 
a look of contempt elle lui a jeté un regard de 
mépris; (Aut) to ~ one’s headlights faire un appel 
de phares (at sb à qn). (b) (flaunt) étaler. don’t ~ 
all that money around n’étale pas tout cet argent 
comme ça. 4 adj: ~ bulb ampoule f de flash; + 
cube cube-flash m; ~ gun flash m; ~ point 
(Chem) point m d’ignition; (fig) point critique. 
+ flashback n (Cine) flashback m inv. + flasher 
n (device) clignotant m. @ flashing adj: ~ing 
light (or indicator etc) clignotant m. @ flashlight 
n (Phot) flash m; (torch) lampe f de poche. 
+ flashy adj person, taste tapageur; jewellery, 
car, colour tape-à-l'œil inv. 

flask [fla:sk] n (Pharm) fiole f; (bottle) bouteille f, 
(for pocket) flasque f; (vacuum ~) bouteille f 
Thermos ®. 

flat! [flzt] 1 adj (a) (gen) plat; tyre à plat; (Sport) 
race de plat. as ~ as a pancake* tyre plat comme 
une galette; surface, countryside tout plat; a ~ 
dish un plat creux; ~ nose nez épaté; to have ~ 
feet avoir les pieds plats; he was lying ~ on the 
floor il était étendu à plat par terre; lay the book 
~ pose le livre a plat; ~ fish poisson plat; ~ 
racing, > season plat m; ina ~ spin* dans tous ses 
états. (b) taste, style monotone, plat; joke, story 
qui tombe à plat; experience plutôt décevant; bat- 
tery à plat; beer etc éventé; (not shiny) colour 
mat. I was feeling rather ~ je me sentais sans 
ressort. (c) (Mus) voice faux. B ~ si mbémol. (d) 
refusal, denial net, catégorique. and that’s ~!* un 
point c’est tout!* (e) (fixed) fixe. ~ rate of pay 
salaire m fixe; ~ rate taux m fixe. 

2 adv say, tell, refuse carrément, sing faux. ~ 
broke fauché (comme les blés)*; in 10 seconds ~ 
en 10 secondes pile*; to go ~ out [runner] donner 
son maximum; [person running in street] courir 
comme un dératé*; [car] rouler a sa vitesse de 
pointe; to be working ~ out travailler d’arrache- 
pied; to be ~ out (lying) étre étendu de tout son 
long; (*: exhausted) étre a plat*; (*: asleep) 
dormir; (1: drunk) être rétamé:. 

3 n [hand, blade] plat m; (Mus) bémol m; (US 
Aut) pneu m crevé. 
+ flat-bottomed adj à fond plat. + flat-chested 
adj qui n’a pas de poitrine. @ flatfooted adj aux 
pieds plats. + flatiron nfer mà repasser. @ flatly 
adv deny, refuse catégoriquement; say tout net. 
+ flatness n égalité f, aspect m plat; (dullness) 
monotonie f. @ flatten vt path, road aplanir; 
metal aplatir; town, building raser; [wind, storm 
etc] crops coucher; to ten o.s. against s’aplatir 
contre. @ flatten out 1 vi (countryside, road] 
s'aplanir; [aircraft] se redresser; 2 vt sep path 
aplanir; metal aplatir; map etc ouvrir a plat. 

flat? [flet] n (Brit) appartement m. + flat-hunting: 
to go ~-hunting chercher un appartement. 
+ flatlet n studio m. + flatmate n: my mate la 
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fille (or le garçon etc) avec qui je partage mon 
appartement. 

flatter ['fleta'] vt flatter. @ flatterer nflatteur m, 
-euse f. @ flattering adj person, remark flatteur; 
clothes, photograph qui avantage. + flatteringly 
adv flatteusement. @ flattery n flatterie f. 

flatulence ['flztjulons] n flatulence f. 
flaunt [flo:nt) vt étaler, afficher. 
flautist ['flo:tist] n flûtiste mf. 
flavour, (US) -or ['flerva"] 1 n goût m, saveur f; 
[ice cream] parfum m. the ~ of Paris in the twen- 
ties l’atmosphère f du Paris des années vingt. 2 vt 
donner du gout 4; (with fruit, spirits) parfumer 
(with a). pineapple-~ed (parfumé) a l’ananas. 
+ flavo(u)ring n (in sauce etc) assaisonnement 
m; (in cake etc) parfum m; vanilla ~ing essence f 
de vanille. 
flaw [flo:] n (gen) défaut m; (in contract, pro- 
cedure etc) vice m de forme; (in arrangements, 
plans) inconvénient m. @ flawed adj imparfait. 
+ flawless adj parfait. 

flax [fleks] n lin m. @ flaxen-haired adj aux 
cheveux de lin. 
flay [fle] vt (skin) écorcher; (beat) rosser; 
(criticize) éreinter. 

flea [fli:] n puce f. ~ market marché maux puces; 
to send sb off with a ~ in his ear* envoyer pro- 
mener* qn. @ fleabite n piqure f de puce; (fig) vé- 
tille f. + flea-pits n ciné* m miteux. 
fleck [flek] 1 n [colour] moucheture f, [sunlight] 
petite tache f; [dust] particule f. 2 vt: blue ~ed 
with white bleu moucheté de blanc; hair ed with 
grey cheveux mpl poivre et sel. 

fled [fled] pret, ptp of flee. 
fledged [fled3d] adj (fig) fully-~ doctor, 
architect diplômé; a fully-~ British citizen un 
citoyen britannique a part entiére. @ fledg(e)ling 
n oiselet m. 

flee [fli:] pret, ptp fled 1 vi fuir (before devant), 
s’enfuir (from de), se réfugier (to auprès de). they 
fled ils se sont enfuis, ils se sont sauvés. 2 vt town, 
country s’enfuir de; temptation, danger fuir. 

fleece [fli:s] 1 ntoison f. 2 vt (rob) voler; (over- 
charge) estamper*. @ fleece-lined adj doublé de 
mouton. @ fleecy adj clouds floconneux; blanket 
laineux. 

fleet! [fli:t] n flotte f. (fig) a ~ of vehicles un parc 
automobile; (Brit) F~ Air Arm aéronavale f. 

fleet? [fli:t] adj (~-footed) au pied léger. 
fleeting ['fli:t1n] adj time, memory fugitif; beauty, 
pleasure éphémère; moment, visit bref. 
Fleming ['flemin] n Flamand(e) m(f). @ Flemish 
1 adj flamand; 2 n(Ling) flamand m; the Flemish 
les Flamands mpl. 

flesh {flef] n chair f. ~ wound blessure f super- 
ficielle; to make sb’s ~ creep donner la chair de 
poule a qn; I’m only ~ and blood je ne suis qu’un 
homme (or une femme) comme les autres; my 
own ~ and blood les miens mpl; it is more than ~ 
and blood can stand c’est plus que la nature 
humaine ne peut endurer; in the ~ en chair et en 
os; to demand one’s pound of ~ exiger son du. 
+ fleshy adj charnu. 

flew [flu:] pret of fly?. 
flex [fleks] 1 vt body, knees fléchir; muscle faire 
jouer. 2 n[lamp, iron] fil m; [telephone] cordon m. 
+ flexible adj flexible; ~ible working hours 
heures fpl de travail élastiques. + flexibility n 
flexibilité f. + flextime nles horaires mpl libres. 

flick [flik] 1 n (a) (with tail, duster) petit coup; 
(with finger) chiquenaude f; (with wrist) petit 
mouvement (rapide). (b) the ~s# le ciné*. 2 adj: 
+ knife couteau m à cran d’arrét. 3 vt donner un 
= coup a 
ick off vt sep dust, ash enlever d’une chi- 
uenaude. 
ick through vt fus book feuilleter. 

flicker ['flika") 1 vi [flames, light] danser; (before 



flier 

going out) vaciller; [needle on dial] osciller; 
[eyelids] battre. 2 ndanse f; vacillement m. in the 
~ of an eyelid en un clin d’œil; without a ~ sans 
sourciller; a ~ of hope une lueur d’espoir. 
¢ flickering adj dansant; vacillant; battant. 

flier ['flats"] n aviateur m, -trice f. 
flight! [flait] 1 n(gen) vol m; [ball] trajectoire f. in 
~ en plein vol; ~ number 776 from/to Madrid le 
vol numéro 776 en provenance/a destination de 
Madrid; did you have a good ~? vous avez fait 
bon voyage?; a ~ of fancy une envolée de 
l'imagination, in the top ~ of scientists parmi les 
scientifiques les plus marquants; a top-~ firm 
une compagnie de pointe; ~ of stairs escalier m; 
to climb 3 ~s monter 3 étages; he lives three ~s 
up il habite au troisiéme. 2 adj (Aviat) ~ deck 
poste m de pilotage; ~ path trajectoire f (de vol); 
~ recorder enregistreur m de vol. 

flight? [flait] n (act of fleeing) fuite f. to put to ~ 
mettre en fuite; to take (to) prendre la fuite. 

flighty ['flarti] adj frivole. / 
flimsy ['flimz1] 1 adj dress trop léger; cloth, paper 
mince; house peu solide; excuse, reasoning 
pauvre. 2 n papier m pelure inv. @ flimsily adv: 
flimsily built peu solide. 

flinch [flintf] vi tressaillir. to ~ from sth reculer 
devant qch; without ing sans broncher. 
fling [flip] (vb: pret, ptp flung) 1 n (throw) lancer 
m. (fig) to have one’s ~ se payer du bon temps; to 
go ona ~ aller faire la foire*, (in shops) faire des 
folies; (attempt) to have a ~ at doing essayer de 
faire. 2 vt stone etc jeter, lancer (atsba qn; atsth 
sur or contre qch); remark, accusation lancer (at 
sb à qn). to ~ sb into jail jeter qn en prison; to + 
the window open ouvrir toute grande la fenétre; 
to ~ one’s arms round sb’s neck se jeter au cou de 
qn; to ~ on/off one’s coat enfiler/enlever son 
manteau d’un geste brusque; to ~ o.s. into a job se 
lancer à corps perdu dans un travail. 3 vi: to + 
off/out etc partir/sortir etc brusquement. 
fling away vt sep (throw out) jeter; (waste) gas- 
piller. 
fling out vt sep person mettre 4 la porte; 
unwanted object jeter. 
fling up vt sep jeter en l’air. to ~ one’s arms up 
lever les bras au ciel; he flung up his head il a 
brusquement relevé la téte. 

flint [flmt] n (gen) silex m; (for spark, lighter) 
pierre f (a briquet). 

flip [flip] 1 adj: the ~ side of a record l’autre face f 
d’un disque. 2 vt donner une chiquenaude a. he 
~ped the letter over to me il m’a passé la lettre 
d’une chiquenaude. 
flip off vt sep faire tomber. 
flip through vt fus book feuilleter. 
+ flip-flops npl (sandals) tongs fpl ®. 

flippant ['flipant] adj désinvolte, irrévérencieux. 
+ flippancy n désinvolture f, irrévérence f. 
+ flippantly adv avec désinvolture. 

flipper ['flip2"] n [seal etc] nageoire f. [swimmer] 
~s palmes fpl. 
flipping* ['flipip] adj fichu* (before n). 
flirt (fl3:t] 1 vi flirter (with avec). to ~ with an 
idea caresser une idée. 2 n: he’s a great ~ il est 
très flirteur. + flirtation n flirt m. € flirtatious 
adj flirteur. 

flit [flit] 1 vi (bats, butterflies etc] voltiger. the 
idea ~ted through his head l’idée lui a traversé 
l'esprit; she ~ted in and out elle n’a fait qu’entrer 
et sortir. 2 n: to do a moonlight ~ déménager à la 
cloche de bois. 

float [flaut] 1 n (Fishing, Plumbing) flotteur m; 
(cork) bouchon m; [seaplane etc] flotteur; (ve- 
hicle in a parade) char m. 2 vi(gen) flotter; [ship] 
étre a flot; [bather] faire la planche; [vision etc] 
planer. to ~ down the river descendre la riviére. 
3 vt boat faire flotter; (refloat) remettre 4 flot; 
currency laisser flotter; company fonder; share 

flourish 

issue émettre; loan lancer. 
float away vi partir a la dérive. 
float off 1 vi [wreck etc] se déséchouer. 2 vt sep 
déséchouer. 
+ floating adj dock, rib, vote, currency flottant; 
population instable; assets circulant; ~ing voter 
électeur m, -trice f indécis(e). 

flock [flok] 1 n /animals, geese] troupeau m; 
[birds] vol m; [people] foule f; (Rel) ouailles fpl. 
2 vi affluer. to ~ in/out etc entrer/sortir etc en 
foule; to ~ round sb s’attrouper autour de qn. 

floe [flou] n banquise f. 
flog [flog] vt (a) flageller. to ~ an idea to death* 
rabâcher une idée; (fig) to ~ a dead horse perdre 
sa peine et son temps. (b) (+: sell) vendre.  flog- 
ging n flagellation f; (Jur) fouet m (sanction). 
flood [flad] 1 ninondation f; [river] crue f; [light] 
torrent m; [tears, letters] déluge m; (Bible) 
déluge. ~ tide marée f montante. 2 vt (gen; fig) 
inonder (with de); carburettor noyer. to ~ the 
market inonder le marché (with de). 3 vi [river] 
déborder; [people] affluer. the crowd ~ed into 
the streets la foule a envahi les rues. 
flood in vi [sunshine] entrer a flots; [people] 
entrer en foule. 
flood out vt sep house inonder. the villagers 
were ~ed out les inondations ont forcé les vil- 
lageois à évacuer leurs maisons. 
+ floodgate n (fig) to open the ~gates ouvrir les 
vannes (to à). @ flooding n inondations fpl. 
+ floodlight 1 vt pret, ptp floodlit buildings 
illuminer; match éclairer (aux projecteurs); (fig) 
mettre en lumiére; 2 n (device) projecteur m; 
(light) lumiére f (des projecteurs); to play a 
match under lights jouer un match en nocturne. 
+ floodlighting n illumination f; éclairage m; 
let’s go and see the ~lighting allons voir les 
illuminations. € floodlit adj illuminé; en noc- 
turne. 
floor [flo:"] 1 n (a) (gen) sol m; (boards) plan- 
cher m; (for dance) piste f (de danse). stone/tiled 
~ sol dallé/carrelé; on the ~ par terre, sur le sol; 
a question from the ~ of the house une question 
de l’auditoire; sea ~ fond m de la mer. (b) 
(storey) étage m. on the first ~ (Brit) au premier 
étage; (US) au rez-de-chaussée. 2 vt (knock 
down) terrasser; (baffle) couper le sifflet à*. he 
was completely ed by this il n’a rien trouvé à 
répondre. 3 adj: ~ covering revêtement mde sol; 
~ polish cire f; ~ polisher cireuse f; ~ show 
attractions fpl (dans un cabaret etc). 
@ floorboard n planche f (de plancher). 
* floorcloth nserpillière f. @ floorwalker n chef 
m de rayon. 

flop [flop] 1 vi (a) (drop etc) s'effondrer, s’affaler 
(on sur; into dans). (b) [play] faire un four; 
[scheme etc] étre un fiasco. 2 n(*) [business ven- 
ture, scheme] fiasco m. he was aterrible ~ il s’est 
payé un échec monumental". 

flora ['flo:ra] n flore f. 
floral ['flo:ral] adj floral. ~ tribute fleurs fpl et 
couronnes fpl. 

florid ['florid] adj person, complexion rougeaud; 
literary style, architecture tarabiscoté. 

florist ['florist] n fleuriste mf. 
flounce [flauns] vi: to ~ in/out etc entrer/sortir 
etc dans un mouvement d’humeur (or d’indigna- 
tion etc). 
flounder! ['flaundsa'] n (fish) flet m. 
flounder? ['flaundsa"] vi patauger (péniblement), 
(more violently) se débattre. (fig) he ~ed through 
the rest of the speech il a fini le discours en 
bredouillant. 

flour ['flaus"] n farine f. ~ mill minoterie f. 
flourish ['flarif] 1 vi {plants etc] bien venir; [busi- 
ness etc] prospérer; [writer, artist etc] avoir du 
succés; [literature, the arts, painting] étre en 
plein essor; [person] étre en pleine forme. 2 vt 



flout 

stick, book etc brandir. 3 n (gen) fioriture f, 
(under signature) parafe m. he took the lid off 
with a ~ il a enlevé le couvercle avec un grand 
moulinet du bras; a ~ of trumpets une fanfare. 
+ flourishing adj business, plant florissant; 
Slee d’une santé florissante. 
out [flaut] vt orders, advice passer outre à; 
conventions, society se moquer de. 

flow [flou] 1 vi (gen) couler; [electric current, 
blood in veins] circuler; [hair etc] flotter; (fig: 
result) découler, résulter (from de). [people] to ~ 
in/out entrer/sortir en foule; [liquid] to ~ out of 
s’écouler de, sortir de; the money keeps ~ing in 
l’argent rentre bien; to ~ past sth passer devant 
qch; to ~ back refluer; the water ~ed over the 
fields l’eau s’est répandue dans les champs; the 
river ~s into the sea le fleuve se jette dans la 
mer; tears were ~ing down her cheeks les larmes 
coulaient sur ses joues. 2 n [tide] flux m; [river] 
courant m; [electric current, blood in veins] 
circulation f; [blood from wound] écoulement m; 
forders, replies, words] flot m; [music] déroule- 
ment m. 3 adj: ~ chart, ~ sheet organigramme 
m. @ flowing adj movement gracieux; dress, hair 
flottant; style coulant. 

flower ['flaua"] 1 n fleur f. in ~ en fleurs. 2 vi 
fleurir. to be ~ing étre en fleurs. 3 adj: ~ ar- 
rangement (art) art m du bouquet; (exhibit) 
composition f florale; ~ bed parterre m; ~ 
garden jardin m d’agrément; ~ shop boutique f 
de fleuriste; at the ~ shop chez le or la fleuriste; 
~ show floralies fpl, (smaller) exposition f de 
fleurs. @ flowered adj cloth etc à fleurs. 
+ flowering 1 nfloraison f; 2 adj(in~)enfleurs; 
(which ~s) shrub etc a fleurs. @ flowerpot n pot 
m (à fleurs). @ flower-seller n bouquetière f. 
+ flowery adj meadow fleuri; material à fleurs; 
style, essay, speech fleuri. 

flown {floun] ptp of fly?. 
flu [flu:] n grippe f. 
fluctuate ['flaktjueit] vi [prices etc] fluctuer; 
[person] varier (between entre). + fluctuation n 
fluctuation f; variation f. 

flue [flu:] n conduit m (de cheminée). ~ brush 
hérisson m (de ramoneur). 
fluent l'flu:ont] adj style coulant. to be a ~ 
speaker avoir la parole facile; he is ~ in Italian il 
parle couramment l'italien. + fluency nfacilité f, 
aisance f; his fluency l’aisance avec laquelle il 
s’exprime (in en). @ fluently adv speak a lan- 

 couramment; speak, write avec facilité. 
fluff [flaf] 1 n(on birds, young animals) duvet m; 
(from material) peluche f; (dust on floors) 
moutons mpl (de poussiére). 2 vt (a) (~ out) 
feathers ébouriffer; pillows, hair faire bouffer. 
(b) (*: do badly) lines in play etc rater. + fluffy 
adj bird duveteux; hair bouffant; toy en peluche; 
material pelucheux. 

fluid l'flu:1d] 1 adj fluide. ~ ounce mesure de 
capacité( = 0,028L); my plansare still fairly ~ je 
n’ai pas encore de plans très fixes. 2 n fluide m 
(also Chem), liquide m. (as diet) he’s on ~s only il 
ne peut prendre que des liquides. @ fluidity n 
fluidité f. 

fluke [flu:k] n coup m de chance. by a (sheer) ~ 
par un hasard extraordinaire. 
flummox* ['flamoks] vt couper le sifflet à*. 
flung [flan] pret, ptp of fling. 
fluorescent [flus'resnt] adj lighting fluorescent. 
~ strip tube m fluorescent. 

fluoride [‘flusraid] n fluor m. ~ toothpaste denti- 
frice mau fluor. @ fluoridation ntraitement mau 
fluor. 
flurry ['flari] n rafale f; (fig) agitation f; [activity, 
excitement] accès m. @ flurried adj: to get flur- 
ried s’affoler (at pour). 

flush! [flaf] 1 n (a) (in sky) lueur f rouge; [blood] 
flux m; (blush) rougeur f. (Med) hot ~es bouffées 

fly 
fpl de chaleur. (b) [beauty, health, youth]éclat m; 
[joy] élan m; [excitement] accés m. in the first ~ 
of victory dans l'ivresse f de la victoire. 2 vi 
rougir (with de). 3 vt nettoyer a grande eau. to ~ 
the lavatory tirer la chasse (d’eau). 
flush away vt sep (down sink/drain) faire partir 
par l’évier/par l'égout; (down lavatory) faire 
partir (en tirant la chasse d’eau). 
+ flushed adj (tout) rouge; they were ed with 
success le succés leur tournait la téte. 
flush? [fla] 1 adj (a) au même niveau (with que), 
au or à ras (with de). ~ with the ground à ras de 
terre; a door ~ with the wall une porte dans 
l’alignement du mur; ~ against tout contre. (b) to 
be ~ (with money)s être en fonds. 2 vt: to ~ a door 
rendre une porte plane. 

flush? [flaf] vt ( ~ out) game, birds lever; (fig) 
person forcer à se montrer. 

fluster ['flasta"] vt énerver, troubler. to get ~ed 
s'énerver. 

flute [flu:t] n (Mus) flûte f. + flutist n (US) 
flûtiste mf. 

flutter ['flata™] 1 vi [flag, ribbon] flotter; [bird, 
moth] voleter; [wings] battre; [leaf] tomber en 
tourbillonnant; [person] aller et venir dans une 
grande agitation; [heart] palpiter; [pulse] battre 
(faiblement). 2 vt fan, paper jouer de. to ~ one’s 
eyelashes battre des cils (at sb dans la direction 
de qn). 3 n (nervousness) agitation f. in a ~ tout 
troublé; (gamble) to have a ~* parier une petite 
somme (on sur). 

flux [flasks] n: to be in a state of ~ changer sans 
arrét. 

fly! [flat] 1 n mouche f. they died like flies ils 
mouraient comme des mouches; he wouldn’t hurt 
a ~ il ne ferait pas de mal à une mouche; (fig) he’s 
the ~ in the ointment le gros obstacle, c’est lui; 
there are no flies on hims il n’est pas né d’hier. 
2 adj: ~ fishing péche f a la mouche; ~ paper 
papier m tue-mouches; ~ swat(ter) tapette f; 
(Boxing) ~ weight poids m mouche. + fly-blown 
adj défraichi. 

fly [flat] pret flew, ptp flown 1 vi (a) (gen) voler; 
[air passenger] voyager en avion; [flag] flotter. to 
~ over London survoler Londres; the planes flew 
past or over at 3 p.m. les avions sont passés a 15 
heures; to ~ across or over the Channel (bird, 
plane, person] survoler la Manche; [passenger] 
traverser la Manche en avion; we flew in from 
Rome nous sommes venus de Rome par avion, to 
~ away or off s’envoler; (fig) he is ~ing high il 
voit grand; (fig) to find that the bird has flown 
trouver l'oiseau envolé. 

(b) [time] passer vite; [car, people] filer*. 
[person] to ~ in etc entrer etc à toute vitesse; I 
must ~! il faut que je me sauve!; to ~ to sb’s 
assistance voler au secours de qn; to ~ into a 
rage, to ~ off the handle s’emporter; to let ~ at sb 
(in angry words) s’en prendre violemment a qn; 
(shoot) tirer sur qn; to let ~ a stone jeter une 
pierre; to ~ at sb/at sb’s throat sauter sur qn/a la 
gorge de qn; the door flew open la porte s'est 
ouverte brusquement. 

(c) (flee) fuir (before devant), s’enfuir (from 
de), se réfugier (to auprés de). ~ for your life! 
fuyez! 

2 vt (a) aircraft piloter; person emmener par 
avion; goods transporter par avion; standard, 
admiral’s flag etc arborer. to ~ the French flag 
battre pavillon frangais; to ~ akite faire voler un 
cerf-volant; (fig) lancer un ballon d’essai (fig); to 
~ the Atlantic traverser l'Atlantique (en avion); 
we will ~ you to Italy for £80 nous vous offrons le 
voyage d'Italie par avion pour 80 livres. 

(b) to ~ the country s'enfuir du pays. 
3 n: flies (on trousers) braguette f; (Theat) cin- 

tres mpl. à 
+ flying 1 n (action) vol m; (activity) aviation f; 



foal 

he likes ing il aime l’avion; 2 adj fish, machine, 
saucer, doctor volant; to take a ~ing jump sauter 
avec élan; (Sport) ing start départ mlancé; (fig) 
to get off to a ing start prendre un excellent 
départ; ing visit visite f éclair inv; ing ambu- 
lance avion m (or hélicoptère m) sanitaire; ing 
boat hydravion m; ing buttress arc-boutant m; 
(Police) F~ing Squad brigade f volante de la 
police judiciaire; ~ing time heures fpl de vol. 
+ flyleaf n page f de garde. + flyover n (Aut) 
toboggan m; (Aviat: also flypast) défilé maérien. 
+ flysheet n feuille f volante. @ flywheel nvolant 
m (Tech). 

foal [foul] n poulain m. 
foam [foum] 1 n (gen) mousse f; [sea, animal] 
écume f. 2 adj: ~ bath bain m moussant; ~ plastic 
mousse f de plastique; ~ rubber caoutchouc m 
mousse. 3 vi [sea] écumer; [soapy water] 
mousser. to ~ at the mouth (lit) écumer; (fig) 
écumer de rage. € foam-backed adj carpet à 
sous-couche de mousse. 

fob [fob] vt: to ~ sth off on sb refiler* qch a qn; to 
~ sb off with promises se débarrasser de qn par 
de belles promesses. 

fo’c’sle ['fauksl] n gaillard m d’avant. 
focus ['faukas] 1 n, pl ~es or foci (gen) foyer m; 
[interest] centre m. (Phot) in ~ au point; (fig) the 
~ of attention le point de mire (fig). 2 vt instru- 
ment, camera régler (on sur), mettre au point; 
light faire converger (on sur); one’s efforts, 
attention concentrer (on sur). to ~ one’s eyes on 
sth fixer ses yeux sur qch. 3 vi [light, rays] 
converger (on sur); [eyes, person] accommoder. 
to ~ on sth fixer son regard sur qch; (Phot) faire 
le réglage sur qch. + focal adj focal; focal point 
foyer m; (fig) point m de mire. 
fodder ['fodo"} n fourrage m. 
foe [fou] n adversaire mf. 
foetus ['fi:tas] n fœtus m. + foetal adj fœtal. 
fog [fog] 1 nbrouillard m. (fig) to be ina ~ ne plus 
savoir où l’on en est. 2 vt person embrouiller; 
(Phot) voiler. to ~ the issue embrouiller la ques- 
tion. 3 adj: ~ bank banc mde brume; ~ signal 
(Naut) signal m de brume; (Rail) pétard m. 
+ fogbound adj bloqué par le brouillard. € foggy 
adj weather brumeux; day de brouillard; ideas 
confus; it’s ~gy il fait du brouillard; I haven’t the 
~giest (idea or notion)!* pas la moindre idée! 
+ foghorn n sirène f de brume; a voice like a 
~horn une voix tonitruante. @foglamp or 
+ foglight n phare m antibrouillard. 

fogey* l'fougi] n: old ~ vieille baderne* f. 
foible ['fsibl] n petite manie f. 
foil’ [fil] n (metal sheet) feuille f de métal; 
(cooking or kitchen  ) papier m d'aluminium, 
alu* m; (Fencing) fleuret m. to actasa ~ to sb/sth 
mettre qn/qch en valeur. 

foil? [foil] vt plans, attempts déjouer. 
foist [foist] vt: to ~ sth off on sb refiler* qch à qn; 
to  o.s. on to sb s’imposer a qn or (as guest) chez 
qn. 

fold [fauld] 1 n pli m. (Geol) ~s plissement m. 2 vt 
(gen) plier. to ~ one’s arms croiser les bras. 3 vi 
[chair, table] se (re)plier; (*: fail) [newspaper] 
cesser de paraitre; [business] fermer; [play] 
quitter l’affiche. 
fold away 1 vi [table, bed] se (re)plier. 2 vt sep 
clothes etc plier et ranger. 
fold back vt sep rabattre. 
fold over vt sep replier. 
fold up 1 vi (*: fail) faire fiasco. 2 vt sep paper 
etc plier, replier. 
+ foldaway adj bed etc pliant. + folder n (file) 
chemise f; (with hinges) classeur m; (for draw- 
ings) carton m; (papers) dossier m; (leaflet) 
dépliant m. @ folding adj bed etc pliant; door en 
accordéon; ~ing seat pliant m; (Aut, Theat) 
strapontin m. 

fond 

«fold [fould] suf: twenty (adj) par vingt; (adv) 
vingt fois. 
foliage ['faulid3] n feuillage m. 
folio ['fouliau} n (sheet) folio m; (volume) in-folio 
m. 

folk [fauk] 1 npl (also ~s) gens mpl (adj f if before 
n). good ~(s) de braves gens, de bonnes gens; old 
~(s) les vieux mpl, les vieilles gens; hullo ~s!* 
bonjour tout le monde!*; what will ~(s) think? 
qu’est-ce qu’on va penser?; (pl: relatives) my ~s* 
ma famille. 2 adj dance, tale folklorique. ~ 
music (gen) musique f folklorique; (contem- 
porary) folk m; ~ singer (gen) chanteur m, -euse f 
de chansons folkloriques or (contemporary) de 
folk; ~ song chanson f folklorique, (modern) 
chanson folk inv. @ folklore n folklore m. 
+ folksy* adj story, humour populaire; person 
bon enfant inv. 
follow ['folou] 1 vt (gen) suivre; suspect filer; 
serial, strip cartoonlire (régulièrement); football 
team être supporter de; career poursuivre. we’re 
being ~ed on nous suit; to have sb ~ed faire filer 
qn; a bodyguard ~ed the president un garde du 
corps accompagnait le président; ~ed by suivi 
de; he ed his father into the business il est entré 
dans l’affaire sur les traces de son père; to ~ sb’s 
advice suivre les conseils de qn; to ~ suit (Cards) 
fournir (in clubs etc a tréfle etc); (fig) en faire 
autant; I don’t quite ~ (you) je ne vous suis pas 
tout a fait. 

2 vi (a) (come after) suivre. to ~ right behind 
sb, to ~ hard on sb’s heels étre sur les talons de 
qn; (fig) to ~ in sb’s footsteps marcher sur les 
traces de qn; as ~s comme suit; his argument 
was as ~s son raisonnement était le suivant; what 
is there to ~? qu'est-ce qu’il y a après? (b) 
(result) s’ensuivre (that que), découler (from de). 
that doesn’t ~ pas forcément. (c) (understand) 
suivre, comprendre. 
follow about, follow around vt sep suivre 
partout). 
ollow on vi (come after) suivre; (result) 
découler m de). 
follow out, follow through vt sep idea, plan 
poursuivre jusqu’au bout. 
follow up 1 vi (Ftbl etc) suivre l’action. 2 vt sep 
(a) (benefit from) roman 2 success tirer parti 
de; offer donner suite a. (b) (not lose track of) 
person, case suivre. (c) (reinforce) victory 
asseoir; remark faire suivre (with de). they ~ed 
up the broadcast with another equally good ils ont 
donné à cette émission une suite qui a été tout 
aussi excellente. 
+ follower n partisan m; the ~ers of fashion 
ceux qui s’intéressent à la mode. + following 1 
adj suivant; the ~ing day le jour suivant, le 
lendemain; ~ing wind vent m arriére; 2 n 
(supporters) partisans mpl; a large ~ing de nom- 
breux partisans; he said the ~ing il a dit ceci; (in 
documents etc) see the ~ing voir ce qui suit; 
3 prep: ~ing your letter/our meeting comme 
suite à votre lettre/notre entretien. + follow- 
through n (to a project) suite f, continuation f. 
+ follow-up 1 n suite f (to de); 2 adj: ~-up letter 
rappel m; (Med) ~-up care soins mpl post- 
hospitaliers; ~-up survey étude f complémen- 
taire; ~-up visit visite f de contrôle. 

folly ['foli) n folie f. 
foment [fau'ment] vt fomenter. + fomentation n 
fomentation f. 
fond [fond ad (a) tobe a aimer beaucoup. (b) 
(loving) friend affectueux; parent 
(trop) bon; look Du hope, ambition cher; 
(foolish) hope, ambition naif. @ fondly adv 
affectueusement; tendrement; naivement; he 
~ly believed that ... il avait la naiveté de croire 
que .... @ fondness n (for things) prédilection f 
(for pour); (for people) affection f (for pour). 



fondle 

fondle ['fondl] vt caresser. 
font [font] n (a) (Rel) fonts mpl baptismaux. (b) 
(US Typ) fonte f. 
food [fu:d] 1 nnourriture f; [dogs] patée f; [plants] 
engrais m. there was no ~ inthe house il n'y avait 
rien a manger dans la maison; to give sb ~ donner 
à manger à qn; ~s aliments mpl; to be off one’s 
~* avoir perdu l’appétit; the ~ is very good here 
on mange très bien ici; he likes plain ~ il aime la 
cuisine simple; it gave me ~ for thought cela m’a 
donné a penser or a réfléchir. 2 adj rationing, 
chain alimentaire. ~ parcel colis m de vivres; ~ 
poisoning intoxication f alimentaire; ~ processor 
robot m ménager; ~ supplies vivres mpl; ~ value 
valeur f nutritive. + foodstuffs npl denrées fpl 
alimentaires. 

fool (fu:1] 1 nimbécile mf, idiot(e) m(f). don’t be a 
~! ne fais pas l’idiot(e)!; some ~ of a doctor un 
imbécile de médecin; he was a ~ not toacceptila 
été idiot or stupide de ne pas accepter; to play the 
~ faire l’imbécile; he’s nobody’s ~ il n’est pas né 
d’hier; more ~ you!* tu n’avais qu’à ne pas faire 
l'idiot!; he made a ~ of himself il s'est rendu 
ridicule; to make a ~ of sb ridiculiser qn; I went 
on a ~’s errand j'y suis allé pour rien; tolive ina 
~’s paradise planer (fig). 

2 vi(~ about) faire l’imbécile or l’idiot(e). Iwas 
only ~ing je plaisantais. 

3 vt duper. 
fool about, fool around vi (waste time) perdre 
son temps; (play the fool) faire l’idiot(e) or l’im- 
bécile (with avec). 
@foolery n_  sottises fpl, bétises  fpl. 
+ foolhardiness n témérité f. foolhardy adj 
téméraire. @ foolish adj idiot, bête; that was very 
~ish of you ça n'a pas été très malin de votre part, 
(more formally) vous avez vraiment été impru- 
dent; to make sb look ~ish rendre qn ridicule. 
+ foolishly adv sottement, bêtement; and ~ishly 
I believed him et je l’ai cru comme un(e) imbé- 
cile. @ foolishness n bétise f. @ foolproof adj 
method infaillible; machinery indétraquable. 

foolscap ['fu:1skæp] n = papier m pot. 
foot [fut] 1 n, pl feet (gen) pied m; [dog, cat, bird] 
patte f; [table] (bas) bout m; [page, stairs] bas m; 
(measure) pied ( = 30 cm environ); (Mil) infan- 
terie f. to be on one’s feet étre debout; (fig: after 
illness) étre remis sur pied; to jump to one’s feet 
sauter sur ses pieds; to go on ~ aller à pied; to get 
or to rise to one’s feet se mettre debout; it 
brought him to his feet a cela, il s’est levé d’un 
bond; (fig) to put or set sb on his feet again 
(healthwise) remettre qn sur pied; to keep one’s 
feet garder l'équilibre; it’s very wet under ~ 
c'est très mouillé par terre; to trample sb/sth 
under ~ piétiner qn/qch; (fig) to get under sb’s 
feet venir dans les jambes de qn; to put one’s ~ 
down (be firm) faire acte d’autorité; (stop sth) y 
mettre le hola; (Aut*: accelerate) appuyer sur le 
champignon*; to put one’s ~ in it* gaffer; to put 
one’s best ~ forward (hurry) se dépécher; (do 
one’s best) faire de son mieux; he didn’t put a ~ 
wrong il n'a pas commis la moindre erreur; to get 
off on the right/wrong ~ bien/mal commencer; to 
get a ~ in the door établir un premier contact; to 
put one’s feet up* (s'étendre pour) se reposer un 
peu; he’s got one ~ in the grave* il a un pied dans 
la tombe; I’ve never set ~ there je n'y ai jamais 
mis les pieds; at the ~ of the page au or en bas de 
la page; ~ soldier fantassin m. 

2 vt: to ~ the bill* payer (la note). 
+ foot-and-mouth disease n fièvre f aphteuse. 
+ football 1 n (sport) football m; (ball) ballon m 
(de football); 2 adj ground, match, team de foot- 
ball; season du football; ~ball coupon fiche f de 
pari (sur les matchs de football); ~ball 

vandalisme m (lors d’un match de 
football); ~ball league championnat m de foot- 

for 

ball; F~ball League = Fédération francaise de 
football; to do the ~ball pools parier sur les 
matchs de football; (Rail) ~ball special train m 
de supporters (d’une équipe de football). 
+ footballer n joueur m de football. @ footbrake 
n frein m à pied. + footbridge n passerelle f. 
@ -footed adj ending in cpds: light-~ed au pied 
léger. @ footfall n (bruit m de) pas m. 
+ footgear* n chaussures fpl. @ foothills npl 
contreforts mpl. @ foothold n prise f (de pied); to 
gain a ~hold prendre pied; (fig) se faire une 
place. @ footing n prise f (de pied); (fig) position 
f; to miss one’s ~ing perdre pied or l'équilibre; to 
be on a friendly ing with sb avoir des relations 
d'amitié avec qn; on an equal ing sur un pied 
d'égalité; on a war ing sur le pied de guerre; to 
put sth on an official ~ing rendre qch officiel. 
+ footlights npl (Theat) rampe f. @ footloose adj: 
loose and fancy-free libre comme l'air. 
@ footman n valet m de pied @ footmark n 
empreinte f (de pied). + footnote n note f en bas 
de la page; (fig) post-scriptum m. + footpath n 
sentier m; (by highway) chemin m. + footplate 
1 n(Rail) plate-forme f(d’une locomotive); 2 adj: 
~plate workers npl agents mpl de conduite. 
+ footprint n = footmark. ¢ footpump n pompe 
f à pied. + footsore adj: to be ~sore avoir mal aux 
pieds. @ footstep n (bruit m de) pas m. 
+ footstool n tabouret m. footwear n chaus- 
sures fpl. 

footle* ['fu:tl] vi: to ~ about perdre son temps a 
des futilités. + footling adj futile. 

for [f5:"] 1 prep (a) (indicating intention, destina- 
tion) pour. is this ~ me? c’est pour moi?; votes ~ 
women! le droit de vote pour les femmes!; it’s 
time ~ dinner c’est l’heure du diner; a job ~ next 
week un travail a faire la semaine prochaine; 
she’s the wife ~ me c’est la femme qu'il me faut; 
a liking ~ work le gout du travail; a gift ~ lan- 
guages un don pour les langues; he’s got a genius 
~ saying the wrong thing il a le don de dire ce 
qu’il ne faut pas; he left ~ Italy il est parti pour 
l'Italie; trains ~ Paris trains mpl en direction de 
or a destination de Paris; the train ~ Paris le train 
pour or de Paris; he swam ~ the shore il a nagé 
dans la direction du rivage or vers le rivage; to 
make ~ home prendre la direction de la maison. 

(b) (indicating purpose) pour. what ~? pour- 
quoi?; what did you do that ~? pourquoi avez- 
vous fait cela?; what’s this knife ~? à quoi sertce 
couteau?; it’s not ~ cutting wood ça n’est pas fait 
pour couper du bois; it’s been used ~ a hammer 
¢a a servi de marteau; a room ~ studying in une 
pièce réservée à l'étude; a bag ~ carrying books 
in un sac pour porter des livres; we went there ~ 
our holidays nous y sommes allés pour les va- 
cances; he does it ~ pleasure il le fait pour son 
plaisir; to get ready ~ a journey se préparer pour 
un voyage; fit ~ nothing bon à rien; a campaign ~ 
«.. une Campagne pour ... . 

(c) (representing) D ~ Daniel D comme 
Daniel; (Parl) member ~ Brighton député m de 
Brighton; agent ~ Ford cars concessionnaire mf 
Ford; I'll see her ~ you je la verrai a ta place; 
what is G.B. ~? qu’est-ce que G.B. veut dire? 

(d) (in exchange ~) I'll give you this book ~ 
that one je vous échange ce livre-ci contre celui- 
la; to pay 5 francs ~ a ticket payer 5 F le billet; I 
sold it ~ £2 je l’ai vendu 2 livres; he’ll doit ~ £5il 
le fera pour 5 livres; there is one French pas- 
senger ~ every 10 English sur 11 passagers il y a 
un Frangais et 10 Anglais; what’s (the) German ~ 
‘dog’? comment est-ce qu'on dit ‘chien’ en 
allemand? 

(e) (in favour of) pour. ~ or against pour ou 
contre; I’m all ~ helping him je suis tout a fait 
partisan de l'aider; I’m all ~ it* je suis tout à fait 
pour*. 



forage 

(f) (because of) pour, en raison de. ~ this 
reason pour cette raison; ~ fear of being left 
behind de peur d’étre oublié; famous ~ its church 
célébre pour son église; to shout ~ joy hurler de 
joie; to go to prison ~ theft/~ stealing aller en 
prison pour vol/pour avoir volé; ~ my sake pour 
moi; to choose sb ~ his ability choisir qn en 
raison de sa compétence; if it weren’t ~ him, but 
~ him sans lui. 

(g) (considering; with regard to) pour. anxious 
~ sb inquiet pour qn; ~ my part pour ma part; as 
~ him quant à lui; it is warm ~ January il fait bon 
pour janvier; he’s tall ~ his age il est grand pour 
son age. 

(h) (in spite of) ~ all his wealth malgré toute sa 
richesse, tout riche qu'il soit; ~ all that malgré 
tout, néanmoins. 

(i) (in time) I have been/had been waiting ~ 2 
hours j'attends/j'attendais depuis 2 heures; I am 
off ~ a few days je pars pour quelques jours; I 
shall be away ~ a month je serai absent (pendant) 
un mois; he won’t be back ~ a week il ne sera pas 
de retour avant huit jours; that’s enough ~ the 
moment cela suffit pour le moment; he went 
away ~ two weeks il est parti (pendant) quinze 
jours; I have not seen her ~ 2 years voila 2 ans or 
cela fait 2 ans que je ne l’ai vue. 

(j) (distance) pendant. a road lined with trees 
~ 3km une route bordée d’arbres pendant or sur 
3 km; we drove ~ S0 km nous avons conduit pen- 
dant 50 km; nothing to be seen ~ miles rien à voir 
pendant des kilomètres. 

(k) (with infin phrases) pour que + subj. ~ this 
to be possible pour que cela puisse étre; it’s easy 
~ him to do it il lui est facile de le faire; I brought 
it ~ you to see je l’ai apporté pour que vous le 
voyiez (subj); it’s not ~ me to say ce n’est pas a 
moi de le dire; it would be best ~ you to go away le 
mieux serait que vous vous en alliez (subj); there 
is still time ~ him to come il a encore le temps 
d’arriver; their one hope is ~ him to return leur 
seul espoir est qu’il revienne. 

(1) (phrases) now ~ it! allons-y!; you’re ~ it!* 
qu’est-ce que tu vas prendre!*; oh ~ a cup of tea! 
je donnerais n'importe quoi pour une tasse de 
thé! 

2 conj car. 
forage ['forid3] vi fourrager (for pour trouver). 
forbad(e) [fa'bed] pret of forbid. 
forbear [fs:'besa"] pret forbore, ptp forborne vi 
s'abstenir (from doing, to do de faire). 

forbearance n patience f. 
forbid [fa'bid] pret forbad(e), ptp forbidden vt 
défendre, interdire (sb todoaqnde faire). to ~ sb 
alcohol interdire l’alcool à gn; employees are 
~den to do this il est interdit or défendu aux em- 
ployés de faire cela; “smoking strictly ~den” 
“défense absolue de fumer”; God ~!* pourvu que 
non!, j'espère bien que non! + forbidding adj 
building, cliff, cloud menaçant; person, look 
sévère. 
forbore [f5:'b3'], forborne [f5:'b5:n] pret, ptp of 
forbear. 

force [f5:s] 1 n (a) (gen) force f. ~ of gravity 
pesanteur f; by sheer ~ de vive force; by ~ of a 
force de; by ~ of habit par la force de l’habitude; 
~ of a blow violence f d’un coup; to resort to ~ 
avoir recours à la force; I can see the ~ of that je 
comprends la force que cela peut avoir; to come 
into ~ entrer en vigueur; the police were there in 
~ la police était la en force; he is a powerful ~ in 
the party il exerce une influence puissante dans 
le parti; there are several ~s at work plusieurs 
influences se font sentir. (b) (body of men) force 
f. (Mil) the ~s les forces armées; (Mil) allied ~s 
armées alliées; police ~ forces de police, la 
police; (Comm) our sales ~ (l'effectif mde) nos 
représentants mpl de commerce. 

166 foreign 

2 vt (a) (constrain) contraindre, forcer (sb to 
do qn à faire). to be ~d to do être contraint or 
forcé de faire. (b) (impose) conditions, obedi- 
ence imposer (on sb à qn). to  o.s. on sb s’im- 
poser a qn. (c) (push, thrust) pousser. to ~ books 
into a box fourrer des livres dans une caisse; to ~ 
one’s way into entrer or pénétrer de force dans; 
to ~ one’s way through se frayer un passage à 
travers; to ~ a bill through Parliament forcer la 
Chambre à voter une loi; we ~d the secret out of 
him nous lui avons arraché le secret. (d) (break 
open) lock etc forcer. to ~ sb’s hand forcer la 
main a qn. (e) smile, answer forcer. to ~ the pace 
forcer l’allure or le pas. 
force back vt sep enemy, crowd faire reculer. to 
~ back one’s tears refouler ses larmes. 
force down vt sep aircraft forcer aatterrir. to ~ 
food down se forcer 4 manger. 
force out vt sep faire sortir (de force); cork 
sortir en forçant. he ~d out a reply il s’est forcé a 
répondre. 

forced adj forcé.  force-feed (pret, ptp -fed) 
vt nourrir de force. € forceful adj person éner- 
gique; argument vigoureux; influence puissant. 
+ forcefully adv avec force, avec vigueur. 
+ forcible adj (done by ~) de or par force; (pow- 
erful) language, style, argument vigoureux; 
personality puissant. @ forcibly adv (by ~) take, 
feed de force; (vigorously) speak, object avec 
véhémence. + forcing adj (Bridge) forcing bid 
annonce f de forcing. 
forceps ['fo:seps] npl forceps m. 
ford [fo:d] 1 ngué m. 2 vt passer à gué. @ fordable 
adj guéable. 5 

fore [fo:"] 1 adj antérieur. 2 navant m. to come to 
the ~ [person] se mettre en évidence; [evidence, 
fact] étre révélé; he was well to the ~ il a été trés 
en évidence. 3 excl (Golf) gare!, attention! 
+ forearm n avant-bras m inv. + foreboding n 
pressentiment m; to have a ~boding that avoir le 
pressentiment que. @ forecast pret, ptp forecast 
1 vt (also Met) prévoir; 2 n prévision f; (Betting) 
pronostic m; sales ~cast prévisions de vente; 
weather cast bulletin m météorologique, 
météo* f. forecourt nm avant-cour f. 
@ forefathers npl aieux mpl. + forefinger n 
index m. @ forefoot n [horse, cow etc] pied m 
antérieur; [cat, dog] patte f antérieure. 
+ forefront n: in the front of au premier rang 
de. + foregather vi se réunir. @ forego pret 
-went, ptp -gone vt renoncer à; it was a gone 
conclusion c'était prévu d'avance. @ foregoing 
adj précédent; the going ce qui précède. 
+ foreground n premier plan; in the ground au 
premier plan. @ forehead nfront m. @ foreland n 
cap m. @ foreleg n [horse, cow] jambe antérieure; 
[dog, cat] patte f de devant. + foreman n, pl 
men contremaître m. @ foremost 1 adj le plus 
en vue; 2 adv: first and most tout d’abord. 

forename n prénom m. @ forenoon nmatinée f. 
foreplay n travaux mpl d'approche* (stimula- 

tion érotique). + forerunner n précurseur m. 
+ foresee pret -saw, ptp -seen vt prévoir, pré- 
sager. + foreseeable adj prévisible. 
+ foreshadow vt laisser prévoir. + foreshore n 
(beach) plage f. foresight n prévoyance f. 
+ forestall vt competitor devancer; desire, 
eventuality, objection anticiper.  foretaste n 
avant-gout m. @ foretell pret, ptp -told vt pré- 
dire. + forethought n prévoyance f. @ forewarn 
vt avertir; ~warned is ~armed un homme averti 
en vaut deux. foreword n avant-propos m inv. 
foreign l['foron] adj language, visitor étranger; 
politics, trade extérieur; produce, aid de l’étran- 
ger; travel, correspondent a l'étranger. F~ 
Ministry, (Brit) F~ Office ministére m des 
Affaires étrangéres; ~ agent agent m étranger; 
~ currency devises fpl étrangéres; ~ exchange 



forensic 

market marché m des changes; F~ Legion 
Légion f (étrangère); ~ relations relations fpl 
avec l'étranger or l'extérieur; that is quite ~ to 
him cela lui est (complétement) étranger; (Med) 
~ body corps métranger. @ foreigner nétranger 
m, -ére f. 

forensic [fa'rensik] adj medicine légal; evidence, 
laboratory médico-légal; expert en médecine 
légale. 
forest ['forist] n forêt f. + forester n forestier m. 
@ forestry n sylviculture f; the F~ry Commis- 
sion = les Eaux et Foréts fpl. 
forever [f2r'evs'] adv (incessantly) toujours; 
(US: for always) pour toujours. 

forfeit ['f2:fit] 1 vt perdre. 2 n (in game) gage m. 
(game) ~s gages. 
forgave [f2'gerv] pret of forgive. 
forge [fo:d3] 1 vt (a) (counterfeit) signature, 
banknote contrefaire; document, picture faire un 
faux de. (b) metal, friendship, plan forger. 2 vi: 
to ~ ahead pousser de l’avant. 3 n forge f. 
+ forger n faussaire mf. € forgery n (action) 
contrefaçon f (frauduleuse); (thing ~d) faux m. 
forget [fo'get] pret -got, ptp -gotten 1 vt oublier 
(to do de faire; that que). to ~ how to do ne plus 
savoir faire, oublier comment faire; never-to-be- 
forgotten inoubliable; she never ~s a face elle a 
la mémoire des visages; he quite forgot himself il 
s'est tout à fait oublié; lets ~ it! passons 
l'éponge!; ~ it* (when thanked) de rien”; (let's 
drop the subject) ça n’a aucune importance; 
(when irritated) tant pis. 2 vi oublier. I forgot all 
about it je l’ai complètement oublié; ~ about it! 
n’y pensez plus! + forgetful adj (absent-minded) 
distrait; (careless) étourdi; he is very ~ful il a 
trés mauvaise mémoire; ~ful of oublieux de. 
+ forgetfulness n manque m de mémoire; étour- 
derie f. * forget-me-not n myosotis m. 
forgive [f2'gv] pret forgave, ptp forgiven vt 
person, mistake pardonner (sb for sth qch à qn; sb 
for doing à qn de faire). forgivable adj 
pardonnable. @ forgiveness n (pardon) pardon 
m; (compassion) indulgence f. + forgiving adj 
indulgent. 
fe t(ten) [f2'got(n)] pret (ptp) of forget. 
fork [fo:k] 1 n fourchette f; (Agr) fourche f; 
[roads] embranchement m. take the right ~ 
prenez a droite a l’embranchement. 2 vi [roads] 
bifurquer. ~ left for Oxford prenez à gauche 
pour Oxford. 
fork outs 1 vi casquer*, payer. 2 vt sep money 
allongert, sortir. 
@ forked adj fourchu; lightning en zigzags. 
* fork-lift truck n chariot m élévateur. 

forlorn [fa'lo:n] adj person triste, malheureux; 
house abandonné; attempt désespéré. a ~ hope 
un mince espoir. 
form [fo:m] 1 n (a) (gen) forme f. a different ~ of 
life une autre forme or un autre genre de vie; the 
various ~s of energy les différentes formes or 
espéces d’énergie; a ~ of apology une sorte d’ex- 
cuse; in the ~ of sous forme de; it will take the ~ 
of ... cela consistera en ...; the same thing in anew 
~ la méme chose sous un aspect nouveau; it took 
various ~s cela s’est manifesté de différentes 
façons; ~ and content la forme et le fond; to take 
~ prendre forme; it lacks ~ il n’y a aucun ordre 
là-dedans; as a matter of ~ pour la forme; it’s bad 
~ cela ne se fait pas; another ~ of words une 
autre tournure; the correct ~ of address for a 
bishop la maniére correcte de s’adresser 4 un 
évéque; what’s the ~?* quelle est la marche a 
suivre?; on ~ en forme; in great ~, on top ~ en 
pleine forme. (b) (document) (gen) formulaire 
m; (for cheque, telegram) formule f; (for tax) 
feuille f. printed ~ imprimé m. (c) (bench) banc 
m. (d) (Scol) classe f. in the sixth ~ = en pre- 

fortify 

2 adj: ~ master, ~ mistress professeur m de 
classe. 

3 vt shape, character, government former; sen- 
tence construire; habit contracter; plan arréter; 
impression, idea avoir;. (constitute) council, 
Cabinet composer, constituer. he ~ed it out of a 
piece of wood il l’a façonné or fabriqué dans un 
morceau de bois; he ~ed it into a bal il l’a roulé 
en boule; to ~ an opinion se faire une opinion; to 
~ part of faire partie de; those who ~ the group 
les gens qui font partie du groupe; (Mil) to ~ 
fours se mettre par quatre; ~ a line/queue/circle 
mettez-vous en ligne/file/cercle. 

4 vi se former (into en). ~ up behind your 
teacher mettez-vous en ligne derriére votre 
professeur. 
* format n format m. @ formation 1 n formation 
f; 2 adj: ~ation flying vol m en formation. 
+ formative adj formateur. 

formal ['fo:mal] . ij person compassé, formaliste 
(pej); manner, style compassé; language soigné; 
function, announcement officiel; dance, dinner 
grand; (official) acceptance, surrender en bonne 
et due forme; (specific) denial, instructions 
formel; (in form only) agreement de forme. he is 
very ~ il est très à cheval sur les convenances; 
don’t be so ~ pas tant de cérémonies, s’il vous 
plait; ~ gardens jardins mpl a la francaise; ~ 
dress tenue f de cérémonie; (evening dress) tenue 
de soirée; she has no training in teaching elle 
n’a reçu aucune formation pédagogique. 
+ formalism n formalisme m. @ formalist adj, n 
formaliste (mf). formality n (convention) 
formalité f; (stiffness) raideur f; (ceremonious- 
ness) cérémonie f; a mere ~ity une simple 
formalité. @ formalize vt formaliser. € formally 
adv (ceremoniously) cérémonieusement; (offi- 
cially) officiellement; to be ~ly invited recevoir 
une invitation officielle; ~ly dressed en tenue de 
cérémonie (or de soirée). 
former ['fo:mo"] 1 adj (a) (previous) ancien 
(before n), précédent; life antérieur. the ~ mayor 
l’ancien maire, le maire précédent; a ~ mayor un 
ancien maire; my ~ husband mon ex-mari; in ~ 
days autrefois; he was very unlike his ~ self il ne 
se ressemblait plus du tout. (b) (as opp to latter) 
premier. 2 pron celui-la, celle-la. the ~ ... the 
latter celui-là celui-ci. @ formerly adv 
autrefois. 
Formica [fs:'maika] n ® Formica m ®. 
formidable ['fo:midabl] adj (gen) terrible; 
person, opposition redoutable. 
formula ['fs:mjuls] n, pl ~s or ae formule f; 
(US: for baby’s feed) lait m en poudre (pour 
biberon). @ formulate vt formuler. + formu- 
lation n formulation f. 
fornicate ['f>:nikeit] vi forniquer. @ fornication n 
fornication f. 
forsake [fa'seik] pret forsook, ptp forsaken vt 
person abandonner; place quitter; habit renoncer 
à. my willpower ~s me la volonté me fait défaut; 
an old ~n farmhouse une vieille ferme aban- 
donnée. 
forsythia [f2:'sar@r2] n forsythia m. 
fort [fo:t] n (Mil) fort m. 
forte ['fo:ti, (US) fo:t] n: his + son fort. 
forth {f2:0] adv en avant. to set ~ se mettre en 
route; to go back and ~ between aller et venir 
entre; and so ~ et ainsi de suite. + forthcoming 
adj book qui va paraitre; film qui va sortir; play 
qui va débuter; event a venir, futur; his ~coming 
film son prochain film; if help is ~coming si on 
nous etc aide; if funds are ~coming si on nous etc 
donne de l’argent; he wasn’t ~coming about it il 
s’est montré peu disposé à en parler. @ forthright 
adj answer, person franc. @ forthwith adv sur-le- 
champ. 
fortify ('fo:tifai] vt fortifier (against contre). have 
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a drink to ~ you* prenez un verre pour vous 
remonter. + fortification n fortification f. 
fortitude ['fo:titju:d] n force f d'âme. 
fortnight ['fo:tnait] nquinze jours mpl, quinzaine 
f. a ~’s holiday quinze jours de vacances; a ~ 
tomorrow demain en quinze. @ fortnightly 1 adj 
bimensuel; 2 adv tous les quinze jours. 
fortress 'fo:tris] n (prison) forteresse f, 
(mediaeval castle) château m fort. 

fortuitous [f5:'tju:itss] adj fortuit. @ fortuitously 
adv fortuitement. 

fortune ['fo:tfan] n (a) (chance) chance f, fortune 
f. the ~s of war la fortune des armes; by good ~ 
par chance; to tell sb’s ~ dire la bonne aventure à 
qn. (b) (riches) fortune f. to make a ~ faire for- 
tune; to come into a ~ hériter d’une fortune; to 
seek one’s ~ aller chercher fortune; a small ~* 
un argent fou’. + fortunate adj person heureux; 
circumstances, meeting, event propice; [person] 
to be fortunate avoir de la chance; we were fortu- 
nate enough to meet him nous avons eu la chance 
de le rencontrer. @ fortune-teller n diseur m, 
-euse f de bonne aventure. + fortune-telling n 
pratique f de dire la bonne aventure. 

forty ['fo:ti] adj, n quarante (m) inv. about ~ 
books une quarantaine de livres; to have ~ 
winks* faire un petit somme; for other phrases V 
sixty. 
+ fortieth adj, n quarantiéme (mf); (fraction) 
quarantiéme m. 
forward ['fo:wod] 1 adv (also forwards) en avant. 
to go avancer; to go straight ~ aller droit 
devant soi; ~!, ~ march! en avant, marche!; from 
this time ~ désormais; he went backward(s) and 
~(s) between il allait et venait entre. 2 adj move- 
ment en avant; (Aut) gears avant inv; planning à 
long terme; prices, buying à terme; season, child 
précoce; (pert) effronté. Iam + with my work je 
suis en avance dans mon travail; this seat is too 
far ~ cette banquette est trop en avant; ~ line 
(Mil) première ligne f; (Sport) ligne des avants. 3 
n (Sport) avant m. 4 vt goods expédier; (send on) 
letter, parcel faire suivre. please ~ faire suivre 
S.V.P. @ forwarding address n: he left no ing 
address il est parti sans laisser d’adresse. 
+ forward-looking adj tourné vers les possibi- 
lités de l’avenir. @ forwardness n [child] préco- 
cité f; (pertness) effronterie f. 

fossil ['fosl] 1 n fossile m. 2 adj insect fossilisé; 
fuel fossile. @ fossilized adj fossilisé. 
foster ['fosts'] 1 vt child élever (sans obligation 
d'adoption); friendship, development favoriser; 
idea, hope entretenir. 2 adj child (officially 
arranged) adoptif; (where wet-nursed) nour- 
ricier, de lait; father, parents, family adoptif, 
nourricier; brother, sister adoptif, de lait. ~ home 
famille f adoptive, famille nourriciére; ~ mother 
mère f adoptive, nourrice f. 
fought [f5:t] pret, ptp of fight. 
foul [faul] 1 adj food, meal, taste infect; place 
immonde; smell, breath fétide; water croupi; air 
vicié; weather, temper sale (before n); calumny, 
behaviour vil; language ordurier; (unfair) 
déloyal; blow en traitre. ~ play (Sport) jeu m 
irrégulier; (fig) qch de louche; (Police etc) un 
acte criminel; to fall ~ of sb se mettre qn à dos. 
2 n(Sport) coup mirrégulier; (Boxing) coup bas; 
(Ftbl) faute f. 3 vt (pollute) air polluer; (clog) pipe 
etc obstruer; (collide with) ship entrer en colli- 
sion avec; fishing line embrouiller; propeller 
s’emmeéler dans. the dog ed the path le chien a 
fait des saletés sur le chemin. 4 vi [rope] s’em- 
méler. 
foul up* vt sep relationship gâcher. 

foul-mouthed adj au langage ordurier. @ foul- 
smelling adj fétide. 
found! [faund] pret, ptp of find. * foundling n 
enfant m(f) trouvé(e). 

frame 

found? [faund] vt (gen) fonder; belief fonder (on 
sur); suspicions baser (on sur); ~ed on fact basé 
sur des faits réels. @ foundation n fondation f; 
(fig) base f; to lay the ~ations of (lit) poser les 
fondations de; (fig) poser les bases de; to lay the 
~ation stone poser la premiére pierre; rumour 
entirely without ~ation rumeur dénuée de tout 
fondement. foundation cream n fond m de 
teint. + foundation stone n pierre commémora- 
tive. @ founder! n fondateur m, -trice f. 
+ founding adj (US) ~ing fathers pères mpl fon- 
dateurs (qui élaborérent la Constitution 
Fédérale). 
founder’ ['faunds"] vi [ship] sombrer; [horse] 
s’embourber; [plans, hopes etc] s’écrouler. 
foundry 'faundri] n fonderie f. 
fount [faunt] n (spring) source f; (Typ) fonte f. 
fountain ['fauntin] 1 nfontaine f. ~jetm 
d’eau potable. 2 adj: ~ pen stylo m (à encre). 
four [fo:"] 1 adj quatre inv. to the ~ corners of the 

aux quatre coins du monde; it’s in ~ figures 
c’est dans les milliers. 2 n quatre m inv. on all ~s 
a quatre pattes; will you make up a ~ for bridge? 
voulez-vous faire le quatriéme au bridge?; for 
other phrases V six. 

four-door adj (Aut) à quatre portes. @ fourfold 
1 adj quadruple; adv au quadruple. 
+ fourfooted adj à quatre pattes. @ four-leaf(ed) 
clover n trèfle m à quatre feuilles. @ four-letter 
word n gros mot m, = mot de cinq lettres. 
+ fourposter nlit m à colonnes. + fourscore adj, 
n quatre-vingts. @ foursome n (game) partie f à 
quatre; we went in a ~some nous y sommes allés 
à quatre. @ foursquare adj (square) carré; (firm) 
ferme; (forthright) franc. @ fourteen adj, n 
quatorze (m) inv. + fourteenth adj, n quator- 
ziéme (mf); (fraction) quatorziéme m. @ fourth 
adj, n quatriéme (mf); (fraction) quart m; ~th 
finger annulaire m. * fourthly adv quatriéme- 
ment. @ four-wheel adj (Aut) with ~-wheel drive 
a quatre roues motrices. 

fowl [faul] n volaille f. ~ pest peste f aviaire. 
fox [foks] 1 nrenard m. (fig) asly ~ un fin renard. 
2 vt (puzzle) rendre perplexe; (deceive) berner. 
3 adj: ~ cub Re à m; ~ terrier fox-terrier 
m. © foxglove Nigitale f (pourprée). 
+ foxhunt(ing) n chaos f au renard. @ foxy adj 
rusé, finaud. 

foyer ['foier] n foyer m (de théâtre etc). 
fraction ['frækfan] n fraction f. a ~ of a second 
une fraction de seconde. @ fractionally adv un 
tout petit peu. 

fractious ['frekfas] adj grincheux. 
fracture ['frektfa"] 1 nfracture f. 2 vt fracturer. 
to + one’s leg se fracturer la jambe. 3 vi se frac- 
turer. 
qe l'frædzail] adj fragile. @ fragility n fragi- 
lité 
PRE AE" l'fregmont] 1 n fragment m ~s of 
conversation bribes de conversation. 
2 [fræg'ment] vt fragmenter. 3 vi se fragmenter. 
+ fragmentary or * fragmented adj fragmen- 
taire. 

fragrance ['freigrons] n parfum m. @ fragrant 
adj parfumé; memory doux. 

frail [fre1l] adj person r fréle, faible; health, happi- 
ness, hope fragile. frailty n faiblesse f; fragi- 
lité f. 

frame [freim] 1 n[person, animal] corps m, char- 
pente f; [building] charpente; [ship] carcasse f; 
[car, window] chassis m; [cycle, picture, racket] 
cadre m; [door] encadrement m; ooo 
monture f; (in garden) châssis; (Cine) image f. ~ 
of mind humeur f; ~ of reference système m de 
référence. 2 adj: ~ house maison facharpente de 
bois; ~ rucksack sac m à dos à armature. 3 vt (a) 
picture encadrer. (fig) ~d im encadré par. 
(b) (construct) idea, plan formuler; 
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plot combiner; sentence construire. (c) to ~ sb*, 
to have sb ~d monter un coup contre qn (pour 
faire porter l’accusation contre lui); tobe ~d étre 
victime d'un coup monté. @ frame-ups n coup m 
monté. framework n (V frame 1) charpente f; 
carcasse f; châssis m; encadrement m; [society, 
novel] structure f; (fig) in the ~work of dans le 
cadre de. 

franc [frænk] n franc m. 
France [fra:ns] n France f. in ~ en France. 
franchise ['fræntfaiz] n (a) (Pol) droit mde vote. 
(b) (US Comm) autorisation f. 

Franco- ['fregkau)] pref franco-. € Franco- 
British adj franco-britannique. + francophile 
adj, n francophile (mf).  francophobe adj, n 
francophobe (mf). 

frank! [frænk) adj franc (f franche). @ frankly 
adv franchement. @ frankness n franchise f. 
frank? [frænk] vt letter affranchir. ~ing machine 
machine f a affranchir. 
frankfurter ['frænk,f3:t2"] n (Culin) saucisse f de 
Francfort. 

frantic ['fræntik] adj activity, cry frénétique; 
need, desire effréné; person hors de soi, dans tous 
ses états. ~ with fou (or folle f) de; it drives her ~ 
cela la rend folle. frantically adv wave 
frénétiquement; rush comme un fou (or une 
folle). 

fraternal [fra'ts:nl] adj fraternel. @ fraternity n 
fraternité f; (US Univ) (society) confrérie f. 
+ fraternization n fraternisation f. @ fraternize 
vi fraterniser (with avec). 

fraud [fr>:d] n (act) supercherie f; (financial) 
escroquerie f; (Jur) fraude f; (person) imposteur 
m; (object) attrape-nigaud m. he’s a ~ c’est un 
imposteur, (less serious) il joue la comédie*; it’sa 
~! c'est de la frime!* @ fraudulence ncaractére 
m frauduleux. @ fraudulent adj frauduleux; 
~ulent conversion malversation f. 

fraught [fr2:t] adj (tense) situation tendu. ~ with 
danger plein de; hatred, menace chargé de; the 
whole business is a bit ~* tout ¢a c’est un peu 
risqué*. 

fray’ [frei] n: the ~ le combat; (lit, fig) ready for 
the ~ prét a se battre. 
fray? [frei] 1 vt cloth, garment effilocher; cuff, 
trousers effranger; rope user. tempers were get- 
ting “ed tout le monde commençait à s’énerver; 
my nerves are quite ed je suis à bout de nerfs. 
2 vi s’effilocher; s’effranger; s’user. 

frazzle* ['frzzl] n: worn to a ~ éreinté, crevé*. 
freak [fri:k] 1 n(personor animal) phénomène m. 
~ of nature accident m de la nature; ~ of fortune 
caprice m de la fortune; he won by a ~ il a gagné 
grâce à un hasard extraordinaire; a health food 
* un(e) fana* des aliments naturels. 2 adj storm, 
weather anormal; error bizarre; victory inat- 
tendu; (+) culture, clothes hippie f inv. 
freak outs vi (abandon convention) se défouler*; 
(get high on drugs) se défoncert; (drop out of so- 
ciety) devenir marginal. 
+ freakish adj weather anormal; error, idea 
bizarre. 

freckle ['frekl] n tache f de rousseur. @ freckled 
adj plein de taches de rousseur. 

free [fri:] 1 adj (a) (at liberty) libre (to do de 
faire). to get ~ se libérer; to set ~ libérer; he left 
one end of the string ~ il a laissé un bout de la 
ficelle flotter libre; from or of sans; to be ~ of 
sb étre débarrassé de qn; of charge (adj) 
gratuit; (adv) gratuitement; ~ of tax, tax ~ hors 
taxe; to be a ~ agent avoir toute liberté d’action; 
~ and easy décontracté; ~ church église f non- 
conformiste; ~ enterprise libre entreprise f; in ~ 
fall en chute libre; ~ fight mélée f générale; to 
give sb a ~ hand donner carte blanche à qn (to do 
pour faire); (Sport) ~ kick coup m franc; (Ind) ad 
labour main-d'œuvre f non syndiquée; ~ love 
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amour m libre; to give ~ rein to donner libre 
cours a; ~ speech liberté f de parole; ~ trade 
libre-échange m; ~ verse vers m libre; ~ will 
libre arbitre m; of his own ~ will de son propre 

ré. 
(b) (costing nothing) object, ticket gratuit. ~ on 

board franco a bord; (Comm) ~ sample échan- 
tillon gratuit; ~ gift prime f. 

(c) (not occupied) room, seat, hour, person 
libre. there are 2 ~ rooms left il reste 2 chambres 
de libre; I wasn’t able to get ~ earlier je n’ai pas 
pu me libérer plus tôt; (lit, fig) to have one’s 
hands ~ avoir les mains libres. 

(d) (lavish) to be ~ with one’s money dépenser 
son argent sans compter; you’re very ~ with 
your advice pour donner des conseils vous étes 
un peu là*; he makes ~ with all my things il ne se 
géne pas pour se servir de mes affaires; feel ~!* 
je t’en prie!, sers-toi! 

2 adv (for nothing) get, send gratuitement. 
3 vt (gen) libérer; trapped person, animal 

dégager; tangle débrouiller; (unblock) pipe 
déboucher; (rescue) sauver (from de); (from 
burden) débarrasser (from de); (from tax) exo- 
nérer (from de); (from anxiety) libérer, délivrer 
(from de). (lit, fig) to ~ o.s. from se débarrasser 
de, se libérer de. 
+ freedom 1 n liberté f; ~dom of the press/of 
speech/of worship liberté de la presse/de la 
parole/du culte; ~dom of the seas franchise f des 
mers; ~dom from care/responsibility le fait 
d’étre dégagé de tout souci/de toute responsabi- 
lité; to give sb the ~dom of a city nommer qn 
citoyen d’honneur d'une ville; he gave me the 
~dom of his house il m’a permis de me servir 
comme je voulais de sa maison; 2 adj: ~dom 
fighter guérillero m, partisan m. @ free-for-all n 
mélée f générale. @ freehand adj, adv à main 
levée. @freehold adv en propriété libre. 
+ freelance 1 adj indépendant; 2 vi [journalist/ 
designer etc] faire du journalisme/du dessin etc 
indépendant. @ freely adv give libéralement; 
spend, grow avec luxuriance; speak franche- 
ment; act librement. € freeman n: man of a 
city citoyen(ne) m(f) d'honneur d'une ville. 
+ freemason nfranc-maçon m. @ freemasonry n 
franc-maçonnerie f. @ free-range adj: ~-range 
eggs/poultry œufs mpl/poulets mpl de ferme. 
@ freestyle adj: ~style swimming nage f libre. 
@freethinker n libre-penseur m, -euse f. 
+ freethinking 1 adj libre-penseur; 2 n libre 
pensée f. @ freeway n (US) autoroute f (sans 
péage). @ freewheel vi [cyclist] être en roue 
libre; [motorist] rouler au point mort. @ free-will 
adj gift, offering volontaire. 

freesia ['friczia] n freesia m. 
freeze [fri:z] pret froze, ptp frozen 1 vi (gen) 
geler; (Culin) se congeler; (fig) se figer. (Met) to 
~ hard geler dur; I’m freezing je suis gelé; my 
hands are freezing j'ai les mains gelées; to ~ to 
death mourir de froid; the lake froze le laca gelé; 
the lake has frozen le lac est gelé; he froze (in his 
tracks) il est resté figé sur place; ~! pas un 
geste!; to ~ on to sb* se cramponner a qn. 2 vt 
water etc geler; food congeler; (industrially) 
surgeler; (Econ) assets geler; prices, wages blo- 
quer. she froze him with a look elle lui a lancé un 
regard qui l'a glacé sur place. 
3 n (Met) gel m; [credits] gel; [prices, wages] 
blocage m. 
freeze over vi [lakes, rivers] geler; (Aut) 
windscreen etc] givrer. 
reeze up 1 vi (a) = freeze over. (b) [pipes] 

geler. 2 vt sep: to be frozen up être gelé. 
* freeze-dry vt lyophiliser. @freezer n 
(domestic) congélateur m; (industrial) 
surgélateur m; (part of fridge) freezer es 
+ freeze-up n (Met) gel m. % freezing ad 
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weather, look glacial; freezing fog brouillard m 
givrant; below freezing point au-dessous de zéro 
(centigrade). 
freight [freit] 1 n (goods) fret m, cargaison f; 
(transport) transport m; (charge) fret. 

2 vt goods transporter. 
3 adj (Rail) car, train, yard de marchandises. + 

plane avion m de fret. 
freighter n(Naut) cargo m; (Aviat) avion mde 

fret. 
French {[frentf] 1 adj français; lesson, teacher, 
dictionary de français; king, embassy de France. 
~ bean haricot m vert; ~ Canadian (adj) cana- 
dien français; (n) Canadien(ne) français(e) m(f); 
(Ling) français m canadien; ~ chalk craie f de 
tailleur; ~ door porte-fenétre f; (Culin) ~ dres- 
sing vinaigrette f; ~ fried potatoes, ~ fries frites 
fpl; (Mus) ~ horn cor m d’harmonie; to take ~ 
leave filer à l’anglaise*; ~ loaf baguette f (de 
pain); ~ pastry pâtisserie f,; ~ window porte- 
fenétre f. 2 n (Ling) francais m. the ~ les Fran- 
çais mpl. 
@ Frenchman n Français m. @ French-speaking 
adj qui parle français; nation etc francophone. 
* Frenchwoman n Française f. 

frenzy ['frenzi] n frénésie f. ~ of delight transport 
m de joie. frenzied adj person forcené; joy, 
shouts frénétique; efforts désespéré. 

frequent l'fri:kwont] 1 adj fréquent. it’s quite ~ 
cela arrive souvent; a ~ visitor to our house un 
habitué de la maison. 2 [fri'kwent] vt fréquenter. 
@ frequency 1 n fréquence f; 2 adj (Statistics) 
distribution des fréquences; (Electronics) 
modulation, band de fréquence. @ frequently 
adv fréquemment, souvent. 

fresco pred) n fresque f. 
fresh [fref] 1 adj (gen: not stale) frais (f fraiche); 
(additional, different) supplies, horse, sheet of 
paper nouveau (f nouvelle); clothes de rechange; 
(lively) person plein d’entrain; horse fringant; 
(cheeky) trop libre (with sb envers qn). milk ~ 
from the cow lait fraichement trait; ~ butter (not 
stale) beurre frais; (unsalted) beurre sans sel; 
bread ~ from the oven pain tout frais; (fig) to 
break ~ ground faire qch d’entiérement 
nouveau; to make a ~ start prendre un nouveau 
départ, ~ water (not salt) eau douce; it is still ~ 
in my memory j'en ai encore le souvenir tout 
frais; to go out for a breath of ~ air sortir prendre 
lair; in the ~ air au grand air; let’s have some ~ 
air! un peu d’air!; (Met) it is getting ~ il com- 
mence à faire frais; she was as ~ as a daisy elle 
était fraiche comme une rose; don’t get ~ with 
me! pas d’impertinences! 

adv: ~ from Scotland nouvellement or 
fraichement arrivé d’Ecosse. 
+ fresh-air adj: ~-air fiend* mordu(e)* m(f) du 
grand air. freshen vi [wind, air] fraichir. 
* freshen up 1 vi (wash etc) faire un brin de 
toilette; 2 vt sep faire un brin de toilette à; that 
will en you up cela vous requinquera*. 
@ fresher or @ freshman n étudiant(e) m(f) de 
premiére année. @ freshly adv nouvellement, 
récemment. @ freshness n fraîcheur f. 
* freshwater adj: water fish poisson m d’eau 
douce. 

fret [fret] 1 vi s’agiter; [baby]pleurer. don’t ~! ne 
t'en fais pas!; the child is ~ting for its mother le 
petit pleure parce qu'il veut sa mère. 2 n: to bein 
a ~* se faire du mauvais sang. 
+ fretful adj person agité, énervé; baby, child 
grognon. % fretfully adv avec agitation, avec 
énervement. € fretfulness nirritabilité f. 
fretsaw l['frets2:] n scie f à découper. 
Freudian ['froidian) adj freudien. ~ slip lapsus m. 
friar ['frais'] n frère m (Rel). 
friction ['frikfon] n friction f. (US) ~ tape chat- 
terton m. 

frolic 

Friday l'fraidi] n vendredi m; for phrases V 
Saturday. 

Las [frid3] n frigo* m, frigidaire m ®. 
fried [fraid] pret, ptp of fry?. 
friend [frend] n ami(e) m(f); (schoolmate, work- 
mate etc) camarade mf, copain® m, copine" f. a ~ 
of mine un de mes amis; ~s of ours des amis (à 
nous); her best ~ sa meilleure amie; to make/be 
~s with sb devenir/étre ami avec qn; (after 
quarrel) to make ~s faire la paix; he made a ~ of 
him il en a fait son ami; he makes ~s easily il se 
fait facilement des amis; let’s be ~s again on fait 
la paix?; we’re just good ~s nous sommes simple- 
ment bons amis; we’re all ~s here nous sommes 
entre amis; (fig) to have ~s at court avoir des 
amis influents; (Rel) Society of F~s Quakers 
mpl. @ friendliness n attitude f amicale. 
+ friendly adj (gen) amical; child, dog, act gentil; 
advice d'ami, people here are so ~ly les gens sont 
si gentils ici; I am quite ~ly with her je suis assez 
ami(e) avec elle; on ~ly terms with en termes 
amicaux avec; (Sport) ~ly match match m 
amical. @ friendship n amitié f. 
frieze [fri:z] n (Archit) frise f. 
frigate ['frigit] n frégate f (Naut). 
fright [frait] n peur f. to take ~ s'effrayer (at de); 
to get or have a ~ avoir peur; to give sba ~ faire 
peur a qn; she looks a ~ elle est a faire peur. 

frightful adj (gen) affreux; results, weather 
épouvantable, effroyable. + frightfully adv late, 
ugly, hot affreusement; kind, pretty terrible- 
ment; I am ~fully sorry je suis absolument 
désolé. + frightfulness n [crime etc] atrocité f. 
frighten ['fraitn] vt faire peur à, effrayer. it 
nearly ~ed him out of his wits cela lui a fait une 
peur bleue; to + sb into doing sth faire faire qcha 
qn par intimidation; he was ed into doing it il l’a 
fait sous le coup de la peur; to be ~ed of (doing) 
sth avoir peur de (faire) qch; to be ~ed to death 
avoir une peur bleue. 
frighten away, frighten off vt sep birds 
effaroucher; children etc chasser (en leur faisant 
peur). 

frightened adj effrayé; don’t be ed n'ayez 
pas peur. % frightening adj effrayant. 

frighteningly adv épouvantablement. 
frigid ['frid31d] adj (Geog, Met) glacial; manner, 
welcome froid; woman frigide. @ frigidity n 
froideur f; frigidité f. 

frill [fril] n volant m, (smaller) ruche f; (Culin) 
papillote f. (fig) without any ~s tout simple. 
* frilly adj dress à fanfreluches; (fig) speech à 
fioritures. 

fringe [frind3] 1 n [rug, shawl, hair] frange f; 
[forest] bord m, lisière f; [crowd] derniers rangs 
mpl. (fig) on the ~ of society en marge de la 
société; the outer ~s la périphérie. 2 vt shawl etc 
franger (with de). (fig) road ~d with trees route 
bordée d’arbres. 3 adj group, theatre marginal. ~ 
benefits avantages mpl divers. 

frisk [frisk] 1 vi gambader. 2 vt criminal, suspect 
fouiller. frisky adj vif, fringant. 

fritter’ ['fritsr] vt (~ away) gaspiller. 
fritter? ['frita"] n (Culin) beignet m. 
frivolous l'frivalos] adj frivole. € frivolity n 
frivolité f. 

frizzle ['frizl] vi grésiller. @ frizzled (up) adj food 
calciné. + frizzly or @ frizzy adj hair crépelé. 

fro [frau] adv: to and ~ de long en large; to go to 
and ~ between faire la navette entre; journeys to 
and ~ between London and Edinburgh allers mpl 
et retours mpl entre Londres et Edimbourg. 

frock [frok] n robe f; [monk] froc m. 
frog [frog] n grenouille f. (fig) to have a ~ inone’s 
throat avoir un chat dans la gorge. @ frogman n 
homme-grenouille m. € frog-march vt: to ~- 
march sb in/out etc amener/sortir etc qn de force. 

frolic ['frolik] vi (~ about) folatrer. 



from 

from [from] prep (a) (place: starting point) de. ~ 
house to house de maison en maison; to jump ~ a 
wall sauter d’un mur; ~ London to Paris de Lon- 
dres à Paris; where are you ~? d'où êtes-vous or 
venez-vous?; ~ above d’en haut; ~ above the 
clouds d’au-dessus des nuages; ~ afar de loin; 
she was looking at him ~ over the wall elle le 
regardait depuis l’autre côté du mur; ~ under the 
table de dessous la table. (b) (time: starting 
point) (a partir) de, dès. (as) ~ the 14th July à 
partir du 14 juillet; ~ that day onwards a partir de 
ce jour-la; ~ his childhood dés son enfance. (c) 
(distance) de. the house is 10 km ~ the coast la 
maison est à 10 km de la côte. (d) (origin) de, de la 
part de. a letter ~ my mother une lettre de ma 
mère; tell him me dites-lui de ma part; an 
invitation ~ the Smiths une invitation (de la part) 
des Smith; film the novel by ... film d'après le 
roman de ... . (e) (with prices, numbers) à partir 
de, depuis. wine ~ 6 francs a bottle vins a partir 
de 6 F la bouteille; dresses ~ 150 francs robes à 
partir de or depuis 150 F; ~ 10 to 15 people de 10 à 
15 personnes. (f) (source) to drink ~ a brook/a 
glass/straight ~ the bottle boire à un ruis- 
seau/dans un verre/à même la bouteille; he took it 
~ the cupboard il l’a pris dans le placard; take the 
knife ~ this child! prenez le couteau a cet 
enfant!; he took/stole it ~ them il le leur a pris/ 
volé; to pick sb ~ the crowd choisir qn dans la 
foule; a quotation ~ Racine une citation tirée de 
Racine; to speak ~ notes parler avec des notes; ~ 
your point of view de votre point de vue. (g) 
(change) de. ~ bad to worse de mal en pis; price 
increase ~ 1 F to 1.50 F augmentation de prix de 1 
Fà 1,50 F. (h) (cause, motive) toact ~ conviction 
agir par conviction; to die ~ fatigue mourir de 
fatigue; ~ what I heard d’après ce que j'ai enten- 
du; ~ what I can see a ce que je vois; ~ the look of 
things à en juger par les apparences; ~ the way 
he talks you would think that ... à l'entendre on 
penserait que ... . 

front [frant] 1 n (a) (gen) devant m, avant m; 
[class] premier rang m; [building] façade f, de- 
vant [ot train, car] avant; [garment] devant; 
[book] début m. in ~ be, walk, put devant; send, 
move en avant; in ~ of the table devant la table; 
(in car) in the ~ à l'avant; (Sport) to be in ~ 
mener; to sit in the ~ of the train/bus s'asseoir en 
tête du train/à l’avant de l’autobus; the ~ of the 
cupboard (door) la porte du placard; (forepart) le 
devant du placard; (fig) to put on a bold ~ faire 
bonne contenance; it’s all just a ~ tout ça n’est 
que facade. (b) (gen, Met, Mil, Pol) front m. at the 
~ au front; on all ~s de tous cétés; popular ~ 
front populaire. (c) (sea ~) (beach) plage f; 
(prom) front m de mer. along or on the ~ sur le 
front de mer. 

2 adj garden, tooth de devant; wheel avant inv; 
row, page premier. ~ door [house] porte f d’en- 
trée; [car] portière f avant; the ~ end l'avant m; 
(Parl) ~ bench banc m des ministres ou celui des 
membres du cabinet fantôme; (Mil) ~ line(s) 
front m; it’s merely a ~ organization cette 
organisation n’est qu’une couverture; (Press) on 
the ~ page en première page, à la une*; (fig) in 
the ~ rank parmi les premiers; ~ room piéce fde 
devant; (lounge) salon m; (fig) a ~ runner for the 
party leadership un des favoris pour étre leader 
du parti; to have a ~ seat (lit) avoir une place au 
premier rang; (fig) être aux premières loges. 
3 vi: to on to donner sur. 
4 vt: house ed with stone maison f avec 

façade en pierre. 
@ frontage nfacade f. @ frontal adj (gen) frontal; 
attack de front; nude de face. + front-page adj: 
-page news gros titres mpl; it was ~-page news 
cela a été a la une* des journaux. @ frontwards 
adv en avant, vers l'avant. @ front-wheel adj: 

fuchsia 

~-wheel drive traction f avant; ~-wheel drive 
car traction avant. 
frontier ['franti2'] 1 n frontière f. 2 adj town, 
zone, part frontière inv; incident de frontière. 

frontispiece ['frantispi:s] n frontispice m. 
frost [frost] 1 n gel m; (hoar~) givre m. late ~s 
gelées fpl tardives; 10° of ~ 10° au-dessous de 
zéro. 2 vt (freeze) geler; (US: ice) cake glacer. 
+ frostbite n gelure f; to get bite in one’s hands 
avoir les mains qui gèlent. + frostbitten adj gelé. 
+ frostbound adj gelé. frosted adj window, 
windscreen givré; nail varnish nacré; (opaque) 
glass dépoli. + frosting n (US: icing) glaçage m. 
@ frosty adj (gen: also fig) glacial; window 
couvert de givre; it is going to be ~y il va geler. 
froth [fro0] 1 n mousse f. 2 vi mousser. the dog 
was ~ing at the mouth le chien avait de l'écume à 
la gueule. 
@ frothy adj water, beer mousseux, sea 
écumeux; lace, nightdress vaporeux; play, 
entertainment léger. 
frown [fraun] 1 nfroncement m (de sourcils). 2 vi 
froncer les sourcils. to ~ at sth/sb regarder 
qch/qn en frongant les sourcils; (fig: also ~ on 
sb/sth) désapprouver qch/qn. 
frowsy, frowzy l'frauzi] adj room qui sent le 
renfermé; person, clothes négligé. 

froze [frauz] pret of freeze. 
frozen ['frauzn] (ptp of freeze) adj gelé; food con- 
gelé. I am ~ je suis gelé; my hands are ~ j'ai les 
mains gelées; to be ~ stiff être gelé jusqu'aux os; 
~ food aliments mpl congelés; (industrially ~) 
aliments surgelés. 
frugal ['fru:gal] adj person économe (with de); 
meal frugal. @ frugality nfrugalité f. + frugally 
adv give out parcimonieusement; live simple- 
ment. 

fruit [fru:t] 1 nfruit m. may I have some ~? puis- 
je avoir un fruit?; more ~ is eaten nowadays on 
mange actuellement plus de fruits; ~ is good for 
you les fruits sont bons pour la santé; (lit, fig) to 
bear ~ porter fruit; the ~ of hard work le fruit 
d’un long travail. 2 adj basket a fruits; salad de 
fruits; tree fruitier. ~ cake cake m; ~ cup 
boisson f aux fruits (parfois alcoolisée); ~ dish 
(for dessert) coupelle f a fruits, (large) coupe fa 
fruits, (for holding ~) corbeille f à fruits; ~ farm 
exploitation f or entreprise ffruitière; ~ farming 
arboriculture f (fruitiére); ~ machine machine f 
a sous. 
+ fruiterer n fruitier m, -ière f; ~erer’s shop 
fruiterie f. @ fruitful adj fécond; (fig) fructueux. 
+ fruitfully adv (fig) fructueusement, avec 
profit. + fruitfulness n fécondité f; caractère m 
fructueux. + fruition [fru:'ifon] n: to bring to 
ion réaliser; to come to ion se réaliser. 
+ fruitless adj stérile (fig). @ fruity adj flavour 
fruité; voice bien timbré. 
frump [framp] n bonne femme f fagotée. 
+ frumpish adj fagoté. 

frustrate [fras'treit] vt hopes tromper; attempts, 
plans, plot faire échouer; person décevoir. 
* frustrated adj person frustré; effort vain; he 
feels very ~d in his present job il se sent trés 
insatisfait dans son poste actuel. + frustrating 
adj déprimant, irritant. frustration n (emo- 
tion) frustration f; (sth frustrating etc) déception 
f. 
fry! (frat) n: the small ~ (unimportant people) le 
menu fretin; (children) les gosses* mfpl. 

fry? [frat] pret, ptp fried 1 vt (faire) frire. to ~ 
eggs faire des œufs mpl sur le plat; fried eggs 
œufs sur le plat; fried fish poisson m frit. 

2 vi frire. 
+ frying n: a smell of ~ing une odeur de friture; 
~ing pan poéle f (a frire); to jump out of the ~ing 
pan into the fire tomber de Charybde en Scylla. 
fuchsia ['fju:f2] n fuchsia m. 



fuddled 
fuddled ['fadld] adj ideas confus; person (mud- 
dled) désorienté; (tipsy) éméché. 

fudge [fad3] 1 n(Culin) fondant m. 2 vt: to ~ an 
issue esquiver un probléme. 

fuel [fjual] 1 n (gen) combustible m; (for engine) 
carburant m. (fig) to add ~ to the flames jeter de 
Vhuile sur le feu; the statistics gave him ~ for 
further attacks on ... les statistiques sont venues 
alimenter ses attaques contre .... 2 vt furnace etc 
alimenter; ships, aircraft etc ravitailler en car- 
burant. 3 vi se ravitailler en combustible or en 
carburant. (Aviat etc) a ~ling stop une escale 
technique. 4 adj: ~ oil mazout m, fuel m; ~ pump 
pompe fd’alimentation; ~ tank réservoir macar- 
burant; [ship] soute f à mazout. 

fugitive ['fju:d3itiv] adj, n fugitif (m), -ive (f). 
fulfil, (US) -ll [ful'fil] vt task, prophecy 
accomplir; order exécuter; condition remplir; 
plan, ambition réaliser; desire, hope répondre a; 
prayer exaucer; promise tenir; one’s duties 
s’acquitter de. to feel ~led se réaliser dans la vie. 

fulfilling adj work etc profondément satis- 
faisant. @fulfild)ment n ({[duty, desire] 
accomplissement m; [prayer, wish] exaucement 
m; [conditions, plans] réalisation f; (satisfied 
feeling) contentement m. 

full [ful] 1 adj (a) (gen) plein (of de); room, 
theatre comble, plein; hotel, bus, train complet; 
day, programme chargé. ~ to overflowing pleina 
déborder; a ~ life une vie bien remplie; his heart 
was ~ il avait le cceur gros; (Theat) to play toa ~ 
house jouer 4 bureaux fermés; weare ~ (up) for 
July nous sommes complets pour juillet; you'll 
work better on a ~ stomach tu travailleras mieux 
aprés avoir mangé; (not hungry) I am ~ up!* j’ai 
trop mangé!; ~ of life débordant d’entrain; ~ of 
oneself/of one’s own importance imbu de soi- 
méme/de sa propre importance; the papers were 
~ of the murder les journaux ne parlaient que du 
meurtre. 

(b) (complete) moon, employment plein 
(before n). the ~ particulars tous les détails; ~ 
information des renseignements complets; 2 ~ 
hours 2 bonnes heures; to go (at) ~ blast* [car etc] 
aller à toute pompe”; [radio, television] marcher à 
plein; in ~ bloom épanoui; to pay ~ fare payer 
plein tarif; to fall ~ length tomber de tout son 
long; ~ member membre m à part entière; ~ 
name nom et prénom(s) mpl; at ~ speed a toute 
vitesse; ~ speed ahead!, ~ steam ahead! en avant 
toute!; (Gram) ~ stop point m; I’m not going, ~ 
stop!* jen’y vais pas, un point c’est tout!; working 
at the factory came to a ~ stop Ça a été l’arrét 
complet du travail à l’usine; battalion at ~ 
strength bataillon au grand complet; party in ~ 
swing soirée qui bat son plein; in ~ uniform en 
grande tenue. 

(c) lips charnu; face plein, rond; figure ron- 
delet; skirt etc large. 

2 adv: ~ well fort bien; ~ in the face hit en plein 
visage; look droit dans les yeux; to go ~ out aller 
a toute vitesse. 

3 n: in ~ write sth en toutes lettres; publish 
intégralement; he paid in ~ il a tout payé; to the ~ 
justify complètement; use au maximum. 
+ fullback n (Sport) arrière m. @ full-blooded 
adj (vigorous) person vigoureux; (of unmixed 
race) de race pure. % full-blown adj flower 
épanoui. @ full-bodied adj wine qui a du corps. 
+ full-dress adj clothes de cérémonie; debate 
dans les règles. @ full-grown adj adulte. + full- 
length adj portrait en pied; film (de) long mé- 
trage. fullness n: in the ~ness of time (eventu- 
ally) avec le temps; (at predestined time) en 
temps et lieu. @ full-scale adj drawing, replica 
grandeur nature inv; search, retreat de grande 
envergure; ~-scale fighting une bataille rangée. 

full-sized adj grandeur nature inv. @ full-time 

funny 

1 n (Sport) fin f de match; 2 adj, adv à plein 
temps; it’s a ~-time job looking after those chil- 
dren il faut s’occuper de ces enfants 24 heures 
sur 24. @ fully adv (completely) satisfied 
entiérement; understand trés bien; justify 
complètement, use au maximum; (at least) au 
moins, bien. + fully-fashioned adj entièrement 
diminué. 

fulminate 
contre). 

fulsome ['fulsom] adj praise exagéré; manner 
plein d’effusions. 
fumble ['fambl] vi (~ about, ~ around) (in the 
dark) tâtonner; (in one’s pockets) fouiller (forsth 
pour trouver qch). to ~ with sth tripoter qch 
maladroitement. 
fume {fju:m] 1 vi fumer; (*: be furious) être en 
rage. 2 n: ~s (gen) exhalaisons fpl, vapeurs fpl; 
(from factory) fumées fpl. 

fumigate ['fju:migeit] vt désinfecter par fumiga- 
tion. 

fun [fan] 1 n: to have (good or great) ~ bien 
s’amuser; to be (good or great) ~ étre trés 
amusant, what ~! ce que c’est amusant!; for ~, in 
~ pour rire; to do sth for the ~ of it faire qch pour 
s’amuser; to spoil sb’s ~ empécher qn de s’amu- 
ser; to spoil the ~ jouer les trouble-féte; to have 
~ and games with sth bien s’amuser avec qch; 
(fig: trouble) en voir de toutes les couleurs* avec 
qch; there’ll be ~ and games over this decision* 
cette décision va faire du potin*; to make ~ of or 
poke ~ at sb/sth se moquer de qn/qch. 2 adj (2) 
marrant*, rigolo*. € funfair n fête f foraine. 
+ fun-loving adj aimant s'amuser. 

function ['fAnkfan] 1 n (a) (gen) fonction f. in his 
as judge en sa qualité de juge. (b) (meeting) 

réunion f; (reception) réception f; (official cere- 
mony) cérémonie f publique. 2 vi fonctionner. to 

as faire fonction de. € functional adj fonc- 
tionnel. + functionary n fonctionnaire mf. 
fund [fand] n caisse f, fonds m. to start a ~ lancer 
une souscription, ~s fonds mpl; in ~s en fonds; 
(Banking) no ~s défaut m de provision; (fig) a ~ 
of beaucoup de. @ fundraise vi obtenir des 
contributions bénévoles (for pour). 
fundamental [,fando'mentl] 1 adj fondamental. 
2 n: the ~s les principes mpl essentiels; to get 
down to (the) ~s en venir à l'essentiel. 
fundamentalism n fondamentalisme m. 
+ fundamentalist n, adj fondamentaliste (mf). 
@ fundamentally adv fondamentalement. 

funeral ['fju:noral] 1 n enterrement m; (in 
announcement etc) obséques fpl, (grander) 
funérailles fpl. my uncle’s ~ l’enterrement de 
mon oncle; Churchill’s ~ les funérailles de 
Churchill; that’s your ~!* tant pis pour toi! 2 adj 
march, oration, service funébre. ~ director 
entrepreneur m des pompes funèbres; ~ home, 
~ parlour dépôt m mortuaire; ~ procession cor- 
tége m funébre, (in car) convoi m mortuaire. 
+ funereal [fju:'niorial] adj funèbre, lugubre. 

fungus ['fangeas] n, pl -gi (Bot) champignon m; 
(mould) moisissure f; (Med) fongus m. 

funicular [fju:'nikjulo"] adj, n funiculaire (m). 
funk* [fank] 1 n: to be in a blue ~ avoir la 
frousse*. 2 vt: he ed (doing) it il s’est dégonflé*. 
funnel ['fanl] n (for pouring through) entonnoir m; 
[ship, engine etc] cheminée f. 

funny ['fani] 1 adj (a) (comic) drôle, amusant. ~ 
story histoire f drôle; he was always trying to be 
~ il cherchait toujours à faire de l’esprit; it’s not 
~ ga n’a rien de drôle. (b) (strange) curieux, 
bizarre. a ~ idea une drôle d'idée; he is ~ that 
way* il est comme Ça; the meat tastes ~ la viande 
a un drôle de goût; there’s sth or some  busi- 
ness* going on il se passe qch de louche; I felt ~* 
je me suis senti tout chose*; it gave me a ~ 
feeling ça m'a fait tout drôle; ~! c'est drôle, c’est 

('falmineit] vi fulminer (against 



fur 

curieux; ~ bone* petit juif* m. 2 n (Press) the 
funniest les bandes dessinées. 
+ funnily adv (amusingly) drôlement; 
(strangely) curieusement, bizarrement; funnily 
enough, … chose curieuse, ... . 
fur {f3:"] 1 n (a) [animal] poil m, fourrure f. it will 

e the ~ fly cela va faire du grabuge*; she was 
dressed in ~s elle portait de la fourrure. (b) (in 
kettle etc) tartre m. 2 adj: ~ coat manteau m de 
fourrure. + furred adj tongue chargé.  furrier 
n fourreur m. + furry adj animal à poil, toy en 
peluche. 

furbish ['f3:bif] vt (polish) fourbir; (smarten) 
remettre a neuf. 

furious ['fjuerias] adj person furieux (with sb 
contre qn; at having done d'avoir fait); storm, sea 
déchainé; struggle acharné; speed fou. to get ~ se 
mettre en rage (with sb contre qn); the fun was 
fast and ~ la fête battait son plein. @ furiously 
adv furieusement; avec acharnement; a une 

allure folle. 
furled [f3:ld] adj flag en berne. 
furlough ['f3:lou] n permission f, congé m. 
furnace ['f3:nis] n (Ind) fourneau m; (for central 
heating etc) chaudière f; (fig: hot place) four- 
naise f. 

furnish ['f3:nif] vt (a) house meubler (with de). 
ed flat or apartment appartement m meublé; in 
ed rooms en meublé. (b) (supply) object, 
information etc fournir, donner; person pourvoir 
(with sth de qch). @ furnishing n: ~ings mobilier 
m; with ~ings and fittings avec objets mobiliers 
divers; ~ing fabrics tissus mpl d’ameublement. 
furniture ['f3:nitf2"] 1 n meubles mpl. a piece of 
~ un meuble; dining-room ~ des meubles or du 
mobilier de salle 4 manger. 2 adj: ~ polish 
encaustique f; ~ remover déménageur m; ~ shop 
magasin m d’ameublement; ~ van camion m de 
déménagement. 

furore [fjua'ro:ri] n (protests) scandale m; 
(enthusiasm) débordement m d’enthousiasme. 
furrow “org es n (Agr) sillon m; (in garden etc) 
rayon m; (on brow) ride f. 2 vt earth sillonner; 
face, brow rider. 
further ['f3:50"] comp of far 1 adv (a) = farther 
1. (b) (more) davantage, plus. without troubling 
any ~ sans se tracasser davantage; I got no ~ 
with him je ne suis arrivé à rien de plus avec lui; 
we heard nothing ~ from him nous n’avons plus 
rien reçu de lui; and ~ I believe ... et de plus je 
crois ...; (Comm) ~ to par suite à. 2 adj (a) = 
farther 2. (b) (additional) supplémentaire, autre. 
~ education enseignement m post-scolaire; col- 
lege of ~ education centre m d’enseignement 
post-scolaire; until ~ notice jusqu’à nouvel 
ordre; upon ~ consideration aprés plus ample 
réflexion; awaiting ~ details en attendant de plus 
amples détails; one or two ~ details un ou deux 
autres points. 3 vt interests, cause servir, favo- 
riser. + furtherance n avancement m; in ~ance 
of sth pour servir qch. furthermore adv en 

fuzz 

outre, de plus. @ furthermost adj le plus éloigné. 
furthest ['f3:dist] = farthest. 
furtive ['fs:trv] adj action, look furtif; person 
sournois.  furtively adv-furtivement. 
fury ['fjuort] n [person] fureur f, [storm, wind, 
struggle] violence f. to be in a ~ être en furie or 
rage; to fly into a ~ se mettre dans une rage folle; 
like ~* comme un fou (or une folle). 

furze [f3:z] n ajoncs mpl. 
fuse [fju:z] 1 vt (a) (unite) metal fondre; (fig) 
fusionner. (b) (Elec) to ~ the television (or the 
iron or the lights etc) faire sauter les plombs. 2 vi 
(a) [metals] fondre; (fig: ~ together) fusionner. 
(b) (Elec) the television (or the lights etc) ~dles 
plombs ont sauté. 3 n (a) (Elec: wire) plomb m, 
fusible m. to blow a ~ faire sauter un plomb orun 
fusible; there’s been a ~ somewhere il y a un 
plomb de sauté quelque part. (b) [bomb etc] déto- 
nateur m; (Min) cordeau m. 4 adj: ~ box boite fa 
fusibles; ~ wire fusible m. @ fused adj: ~d plug 
prise favec fusible incorporé. @ fusion nfusion f. 
fuselage ['fju:zala:3] n fuselage m. 
fusilier [,fju:zi'lio"] n fusilier m. 
fuss [fas] 1 nhistoires* fpl. a lot of ~ about very 
little beaucoup de bruit pour pas grand-chose; to 
make a ~ faire un tas d’histoires* (about or over 
sth pour qch); she was right to make a ~ elle a eu 
raison de protester; what a ~ to get a passport! 
que d’histoires* pour obtenir un passeport!; to 
make a ~ of sb étre aux petits soins pour gn. 2 vi 
(excitedly) s’agiter; (busily) faire l’affairé(e); 
(worriedly) se tracasser. to ~ over sb être aux 
aioe soins pour qn. 
uss about, fuss around vi faire l’affairé. 
+ fusspot* n personne f qui fait des histoires 
pour rien. @ fussy adj persontatillon; dress, style 
tarabiscoté; she’s very ~y about what she eats 
elle est trés tatillonne sur ce qu’elle mange; I’m 
not ~y* (don’t mind) ça m'est égal. 
fusty ['fasti] adj smell de renfermé; room qui sent 
le renfermé. 

futile ['fju:tail] adj remark futile, vain; attempt 
vain. futility n futilité f. 
future ['fju:tfo"] 1 n (a) avenir m. in (the) ~ à 
l'avenir; in the near ~ dans un proche avenir; 
there is a real ~ in this firm cette firme offre de 
réelles possibilités d’avenir; there’s no ~ in it* 
[job etc] cela n’a aucun avenir; (fig: no good doing 
that) ça ne servira à rien. (b) (Gram) futur m. in 
the au futur. 2 adj life, events futur (before n), à 
venir; husband futur. at some date à une date 
ultérieure; (Gram) ~ perfect futur m antérieur; 
the ~ tense le futur. @ futuristic adj futuriste. 
+ futurologist n futurologue mf. @ futurology n 
futurologie f. 

fuze [fju:z] (US) = fuse. 
fuzz [faz] n (frizzy hair) cheveux mpl crépus; (on 
face) excroissance f (hum); (light growth) duvet 
m. (collective: police) the ~# les flicst mpl. 
+ fuzzy adj hair crépu; (Phot) flou; ideas confus; 
person désorienté; (*: tipsy) pompette*. 



G, g [d3i:] n G, g m; (Mus) sol m; (gravity) g m. 
(Med) G.P. = general practitioner, V general. 
* G-string n (garment) cache-sexe m inv. 

gabardine [,gzbo'di:n] n gabardine f. 
gabble ['gebl] 1 vi (indistinctly) bredouiller; 
(unintelligibly) baragouiner*. to ~ on about sth 
parler avec volubilité de qch. 2 vt bredouiller. 
gable ['geibl] n pignon m. 
gad [gzd] vi: to ~ about vadrouiller*. 
gadget l'gædzit] n gadget m; (*: thingummy) petit 
truc* m. @ gadgetry n tous les gadgets mpl. 
Gaelic ['getlik] adj, n gaélique (m). 
gaff [gæf] n (Fishing) gaffe f. 
gaffe [gzf] n gaffe f, bévue f. 
gaffers ['gzfo"] n (old man) vieux m; (foreman) 
contremaitre m; (boss) patron m. 
gag [gæg] 1 n (a) (in mouth) bâillon m. (b) (joke) 
plaisanterie f. it’s a ~ to raise funds c’est un truc* 
comique pour ramasser de l’argent. 2 vt (silence) 
bâillonner. 3 vi (*: joke) plaisanter; (*: retch) 
avoir des haut-le-cœur. 

gage [geid3] (US) = gauge. 
gaiety ['genti] n gaieté f. 
gaily ['gerh] adv behave, speak gaiement; deco- 
rate de façon gaie. @ gaily-coloured adj aux 
couleurs vives. 
gain [gen] 1 n (Comm, Fin) (profit) bénéfice m; 
(winning) gain m; (fig) avantage m; (increase) 
augmentation f; (in wealth) accroissement m (in 
de); (knowledge etc) acquisition f (in de); (St Ex) 
hausse f. to do sth for ~ faire qch pour le profit; 
his loss is our ~ là où il perd nous gagnons. 

2 vt (gen) gagner; experience acquérir; objec- 
tive atteindre; liberty conquérir; friends se faire; 
supporters s’attirer. to ground gagner du ter- 
rain; to ~ popularity gagner en popularité; what 
have you ed by doing it? qu'est-ce que tu as 
gagné à faire ça? (b) (increase) (St Ex) these 
shares have ed 3 points ces valeurs ont 
enregistré une hausse de 3 points; to ~ speed/ 
weight prendre de la vitesse/du poids; she’s ed 
3 kg elle a pris 3 kg; my watch has ed 5 minutes 
ma montre a pris 5 minutes d’avance; to the 
upper hand prendre le dessus. 

3 vi gagner (in en, by à); [watch] avancer; [run- 
ners] prendre de l’avance (on sur). 
@ gainful adj occupation etc rémunérateur; 
employment rémunéré. 
gainsay [,gein'sei] pret, ptp gainsaid vt person 
contredire; fact nier; argument réfuter. there’s 
no ing it c’est indéniable. 

gait [get] n démarche f, façon f de marcher. 
gaiter ['gert>] n guétre f. 
gala ['ga:lo] n fête f, gala m; (sports) grand con- 
cours m. ~ occasion grande occasion f. 
galaxy ['gzloksi] n galaxie f. 
gale [geil] 1 n coup m de vent. it was blowing a ~ 
le vent soufflait très fort; there’s a ~ blowing in 
through that window c’est une véritable bour- 
rasque qui entre par cette fenêtre; ~s of laughter 
grands éclats mpl de rire. 2 adj: ~ force winds 
coups mpl de vent; ~ warning avis m de coups de 
vent. 

gall’ [go:1] n bile f; (bitterness) fiel m; (*: imperti- 
nence) culot* m. @ gall-bladder n vésicule f 
biliaire. @ gallstone calcul m biliaire. 

gall? [gs:l] vt (irritate) irriter, exaspérer. 
+ galling adj (irritating) irritant; (humiliating) 
humiliant. 
gallant ['gzlont] adj (a) (brave) brave, vaillant. 
(b) [goa'lent] (attentive to women) galant. 
+ gallantly adv bravement; [gs'læntli] galam- 
ment. @ gallantry n bravoure f. 
galleon ['gzlion] n galion m. 
gallery ['gzlori] n (gen) galerie f; (for spectators, 
reporters) tribune f; (Theat) dernier balcon m; 
(art: private) galerie; (state-owned) musée m. 
(fig) to play to the ~ poser or parler pour la 
galerie. 
galley ['gzli] n (a) (ship) galère f; (ship’s kitchen) 
coquerie f. ~ slave galérien m. (b) (Typ) galée f. 
~ (proof) placard m. 

Gallic ['gelik) adj (of Gaul) gaulois; (French) 
francais; charm etc latin. + gallicism n gal- 
licisme m. 
gallivant KLeælr' vænt] vi (~ about, ~ 
courir le guilledou* 
gallon ['gzlon] n gallon m (Brit = 4,546 litres, US 
= 3,785 litres). 

gallop ['gzlop] 1 n galop m. to go for a ~ faire un 
temps de galop; at full ~ [horse] au grand galop; 
[rider] a bride abattue. 2 vi [horse, rider] galoper. 
(lit, fig) to ~ away/back etc partir/revenir etc au 
galop. 
@ galloping adj horse au galop; 
pneumonia galopant. 
gallows ['gzlouz] npl gibet m, potence f. 
galore [go'lo:") adv en abondance, à gogo’. 
galvanize ['gælvonarz] vt galvaniser. (fig) to ~ sb 
into action galvaniser qn. @ galvanic adj (Elec) 
galvanique; effect galvanisant. @ galvanization n 
galvanisation f. 
gambit ['gæmbit] n (Chess) gambit m; (fig) ma- 
nœuvre f. 
gamble ['gembl] 1 n entreprise f risquée. life’s a 
~ la vie est un jeu de hasard; it’s a pure ~ c’est 
affaire de chance; the ~ paid off ca a payé de 
prendre ce risque’. 2 vi jouer (on sur, withavec). 
to ~ on the stock exchange jouer à la Bourse; (fig) 
to ~ on compter sur, (less sure) miser sur. 
gamble away vt sep money etc perdre au jeu. 
+ gambler n joueur m, -euse f. @ gambling 1 n 
jeu m; his gambling sa passion du jeu; 2 adj debts 
de jeu; losses au jeu; gambling den, gambling 
house maison f de jeu, tripot m (pej). 
gambol ['gembol] vi gambader. to ~ away etc 
partir etc en gambadant. 
game! [geim] 1 n (a) (gen) jeu m; [football, 
cricket etc] match m; [tennis, billiards, chess] 
partie f. ~ of cards partie de cartes; card ~ jeude 
cartes (belote, bridge etc); to have a ~ of faire 
une partie de, jouer un match de; (Scol) ~s sport 
m, plein air m; to be good at ~s être sportif; that’s 
~ (Tennis) ça fait jeu; (Bridge) ça fait la manche; 
(Tennis) ~, set and match jeu, set et match; he’s 
off his ~ il n’est pas en forme; to put sb off his ~ 
troubler qn; this isn’t a ™! c’est sérieux! ; (fig) it’s 
a profitable ~ c’est une entreprise rentable; the 
~ is up tout est fichu”; to play sb’s ~ entrer dans 
le jeu de qn; two can play at that ~ a bon chat bon 
rat; what’s the ~?* qu’est-ce qui se passe?; I 
wonder what his ~ is je me demande ce qu'il 

around) 

inflation, 



game 
mijote*; to beat sb at his own ~ battre qn sur son 
propre terrain; how long have you been in this 
~?* ca fait combien de temps que vous faites ¢a?; 
the ~ isn’t worth the candle le jeu n’en vaut pas la 
chandelle; to make a ~ of se moquer de. (b) 
(Culin, Hunting) gibier m. big ~ gros gibier. 

2 adj: ~ birds gibier m à plume; ~ laws 
réglementation f de la chasse; ~ reserve réserve 
f de gros gibier; ~s master, ~s mistress profes- 
seur m d'éducation physique; ~ warden (on 
reserve) gardien m. 
3 vi jouer, parier. 

+ gamekeeper n garde-chasse m. 
@ gamesmanship n: to be good at ~smanship 
être rusé; it’s a piece of ~smanship c'est un truc* 
pour gagner. 
game? (geim] adj courageux, brave. to be ~ avoir 
du cran*; to be ~ for sth or to do sth se sentir de 
taille a faire qch; are you ~? tu t’en sens capa- 
ble?; ~ for anything prêt à tout. 
game? [geim] adj (lame) arm, leg estropié. to have 
a ~ leg étre estropié. 
gamma ['gæm»] n gamma m. ~ rays rayons mpl 
gamma. 
gammon ['gemon] n (ham) jambon m fumé. 
gamut ['gemot] n gamme f. to run the ~ of passer 
par toute la gamme de. 
gang [gen] n [workmen] équipe f; [criminals] 
bande f, gang m; [youths, friends etc] bande; 
[prisoners] convoi m. 
gang together*, gang up* vi se mettre a 
plusieurs (to do pour faire). to ~ up on or against 
sbs se mettre à plusieurs contre qn. 
+ gangland* n le milieu. + gangplank n pas- 
serelle f. @ gangster n gangster m. * gangway n 
(gen) passage m; (Naut) passerelle f; (in bus etc) 
couloir m; (in theatre) allée f, (excl) way! 
dégagez! 
gangling ['gænglin] adj dégingandé. 
ganglion ['genglian] n, pl ganglia ganglion m. 
gangrene ['gengri:n] ngangréne f. @ gangrenous 
adj gangreneux. to go ~ se gangrener. 
gannet ['genit) n (Orn) fou m. 
gantry ['gentri] n (gen) portique m; (Space) tour f 
de lancement. 
gaol [d3eil] (Brit) = jail. 
gap [gæp] n (gen) trou m; (in wall, hedge) trou, 
ouverture f; (in print, text) blanc m; (between 
floorboards, curtains, teeth) interstice m; (moun- 
tain pass) trouée f,; (fig) vide m; (in education) 
lacune f; (in time) intervalle m; (in conversation, 
narrative) interruption f, vide. to stop up or fillin 
a ~ boucher un trou, combler un vide; a ~ inhis 
memory un trou de mémoire; he left a ~ which 
will be hard to fill il a laissé un vide qu’il sera dif- 
ficile de combler; to close the ~ between two 
points of view rapprocher deux points de vue; to 
close the ~ in the balance of payments supprimer 
le déficit dans la balance des paiements. 
gape [geip] vi (a) [person, seam] bailler; [chasm 
etc] étre béant. (b) (stare) rester bouche bée (at 
devant). to ~ at sb/sth regarder qn/qch bouche 
bée. @ gaping adj hole, chasm, wound béant; 
seam qui baille; person bouche bée inv. 
garage ['gæra:3] 1 n garage m. 2 vt mettre au 
garage. 3 adj: ~ mechanic mécanicien m; ~ 
proprietor garagiste m. 
garb [ga:b] n costume m. 
garbage ['ga:bid3] 1 n ordures fpl, détritus mpl; 
(in kitchen) déchets mpl; (fig) rebut m. 2 adj: ~ 
can boîte f à ordures; ~ collector, ~ man éboueur 
m; ~ disposal unit broyeur m d'ordures; ~ truck 
benne f des boueurs. 
garble ['ga:bl] vt story raconter de travers; quota- 
tion déformer; facts dénaturer; instructions 
embrouiller. + garbled adj account, instructions 
embrouillé; text altéré; words, speech 
incompréhensible. 

175 gasket 

garden ['ga:dn] 1 n jardin m. the G~ of Eden le 
jardin d’Eden; ~s (private) parc m; (public) 
jardin public; (fig) to lead sb up the ~ (path)* 
mener qn en bateau’; (fig) everything in the ~’s 
lovely tout va pour le mieux. 2 vi faire du jar- 
dinage. 3 adj: ~ centre pépiniére f; ~ city cité- 
jardin f; ~ hose tuyau md’arrosage; ~ tools outils 
mpl de jardinage; ~ party garden-party f; ~ pro- 
duce produits mpl maraichers; ~ seat banc mde 
jardin; ~ shears cisaille f de jardinier; just over 
the ~ wall from us juste à côté de chez nous. 

gardener n jardinier m, -iére f. @ gardening n 
jardinage m. 
gardenia [ga:'di:nia] n gardénia m. 
gargle ['ga:gl] vi se gargariser. 
gargoyle ['ga:goil] n gargouille f. 
garish ques f] adj (gen) voyant, criard; light cru. 
garland ['ga:land] n guirlande f. 
garlic ['ga:lik] 1 nail m. 2 adj: ~ salt sel md'ail; ~ 
sausage saucisson m à l'ail. € garlicky adj 
flavour, smell d'ail; sauce à l'ail; food aillé; breath 
qui sent l’ail. 
garment ['ga:mant] n vêtement m. 
garnet ['ga:nit] n grenat m. 
garnish ['ga:nif] 1 vt garnir (with de). 2 ngarni- 
ture f. 
garret ['gærat] n mansarde f. 
garrison ['gærisan] 1 n garnison f. 2 vt placer une 
garnison dans; [troops] être en garnison dans. 
3 adj town, troops, duty de garnison. 
garrulous ['gærul2s] adj loquace. € garrulity n 
loquacité f. @ garrulously adv avec volubilité. 
garter ['ga:ta"] 1 n (a) (gen) jarretière f, (for 
men's socks) fixe-chaussette m. (b) (US: from 
belt) jarretelle f. 2 adj (US) ~ belt porte- 
jarretelles m inv. 
gas [gzs] 1 n (a) (gen) gaz m inv; (anaesthetic) 
anesthésique m. Calor ~ ® = butane m; to cook 
by or with ~ faire la cuisine au gaz; to turn on/off 
the ~ allumer/fermer le gaz; (Med etc) I had ~ 
j'ai eu une anesthésie au masque. (b) (US: 
gasoline) essence f. 

2 vt asphyxier; (Mil) gazer. to  o.s. s'as- 
phyxier. 

3 vi (+) (talk) parler; (chat) bavarder. 
4 adj industry du gaz; engine, oven, pipe a gaz; 

lighting, heating au gaz. ~ bracket applique f a 
gaz; ~ burner, ~ jet brüleur ma gaz; ~ chamber 
chambre f a gaz; ~ cooker cuisiniére f a gaz; 
(portable) réchaud m à gaz; ~ fire appareil mde 
chauffage a gaz; to light the ~ fire allumer le gaz; 
~ fitter ajusteur-gazier m; ~ heater appareil m 
de chauffage a gaz; (for heating water) chauffe- 
eau m inv (a gaz); ~ lighter (for cooker etc) 
allume-gaz m inv; (for cigarettes) briquet ma 
gaz; ~ main canalisation f de gaz, ~ meter 
compteur m a gaz; ~ oil gas-oil m; ~ pipeline 
gazoduc m; ~ ring (part of cooker) brüleur m; 
(small stove) réchaud m à gaz; (US) ~ station 
station-service f; ~ stove (portable) réchaud ma 
gaz; (larger) cuisinière f à gaz; (US) ~ tank réser- 
voir m à essence; ~ tap (on pipe) robinet ma gaz; 
(on cooker) bouton m (de cuisinière à gaz); ~ tur- 
bine turbine f à gaz; ~ worker gazier m. 
+ gaseous adj gazeux. @ gas-fired adj chauffé au 
gaz; ~-fired central heating chauffage central au 
gaz.  gaslight n: by ~light à la lumière du gaz. 
+ gaslit adj éclairé au gaz. @ gasman* n: the 
~man l'employé m du gaz. @ gasmask n masque 
m à gaz. @gasoline n (US) essence f. 
+ gasometer n gazomètre m. @ gassy adj 
gazeux. * gasworks npl usine f à gaz. 
gash [gzJ] 1 n (in flesh) entaille f, (on face) 
balafre f; (in fabric) grande déchirure f. 2 vt 
entailler; balafrer; déchirer. 3 adj (+) de trop, en 
surplus. if that box is ~ si vous n'avez plus besoin 
de cette boîte. 
gasket ['gæskit] n [piston] garniture f de piston; 



gasp 
[joint] joint m d'étanchéité; [cylinder head] joint 
de culasse. 
gasp [ga:sp] 1 nhalétement m. to give a ~ of sur- 
prise/fear etc avoir le souffle coupé par la sur- 
prise/la peur etc; to be at one’s last ~ (lit) étre a 
l’agonie; (*: fig) n’en pouvoir plus. 2 vi (choke) 
haleter; (from astonishment) avoir le souffle 
coupé. (lit, fig) to make sb ~ couper le souffle a 
qn; to ~ for breath or air haleter, suffoquer. 3 vt: 
‘no!’ she ~ed ‘pas possible!’ souffla-t-elle. 
gasp out vt sep plea dire dans un souffle; word 
souffler. 

gastric ['gestrik] adj gastrique; flu gastro- 
intestinal; ulcer de l’estomac. 
* gastritis n gastrite f. gastroenteritis n 
gastro-entérite f. 
gastronome l['gæstronoum] n gastronome mf. 

gastronomic adj gastronomique. 
gastronomy n gastronomie f. 

gate [geit] n (a) [castle, town] porte f; [field, level 
crossing] barrière f; [garden] porte, portail m; (of 
iron) grille f (d’entrée); (into courtyard etc) porte 
cochère; (Rail: in Underground) portillon m; 
[lock, sluice] vanne f; [sports ground] entrée f. (at 
airport) ~ 5 porte 5. (b) (Sport) (attendance) 
spectateurs mpl; (~ money) recette f, entrées fpl. 
@ gatecrash* 1 vi (not paying) resquiller; 2 vt 
party s’introduire sans invitation dans; match etc 
assister sans payer à. @ gatecrasher* n (at party 
etc) intrus(e) m(f); (at match etc) resquilleur* m, 
-euse* f. @ gate-leg(ged) adj: ~-leg(ged) table 
table f anglaise. ® gatepost n montant m (de 
porte); (fig) between you, me and the ~post* soit 
dit entre nous. @ gateway n(toa place) porte f (to 
de); (to success) porte ouverte (to a). 
gather l['gæd2'] 1 vt (a) ( ~ together) people 
rassembler; objects rassembler, ramasser. (b) 
( ~ up, ~ in) crops récolter; flowers cueillir; 
sticks, mushrooms, papers ramasser; taxes etc 
percevoir; contributions, information recueillir; 
skirt, hair etc ramasser; (Sewing) material 
froncer; dust ramasser; energies rassembler. to 
~ one’s thoughts se ressaisir; to ~ speed prendre 
de la vitesse; [feeling, movement] to ~ strength 
se renforcer; he ~ed his cloak around him il a 
resserré sa cape contre lui; to ~ one’s brews 
froncer les sourcils. (c) (infer) déduire, conclure 
(from sth de qch; that que); croire comprendre 
(from sb d’aprés ce que dit qn; from a newspaper 
d’après ce que dit le journal; that que). as you will 
have ed comme vous avez dû le deviner. 

2 vi (collect) [people] ( together) se rassem- 
bler; [crowd] se former; [troops etc] s’amasser; 
[objects, dust] s’accumuler, s’amasser; [clouds] 
s’amonceler; [storm] se préparer. 
gather round vi s’approcher. 

gathering 1 n assemblée f, réunion f; family 
~ing réunion de famille; 2 adj force, speed crois-. 
sant; storm qui se prépare. 
gaudy l'g5:di] adj voyant, criard. 
gauge [geid3] 1 n (size: of pipe, gunetc) calibre m; 
(Rail) écartement m; (instrument) jauge f, indi- 
cateur m. fuel/petroloil ~ jauge de carbu- 
rant/d’essence/du niveau d’huile; pressure ~ 
manomètre m; tyre ~ indicateur de pression des 
pneus; wheel ~ écartement des essieux; it was a 
~ of public feeling cela a permis de jauger le 
sentiment du public. 2 vt nut, screw, guncalibrer; 
temperature mesurer; oil jauger; wind mesurer 
la vitesse de; distance, sb’s capabilities jauger; 
course of events prévoir. he was trying to ~ how 
far he should move it il essayait d’évaluer de 
combien il devait le déplacer; to ~ the right 
moment calculer le bon moment. 
gaunt [go:nt] adj (very thin) émacié; (grim) 
lugubre. 
gauntlet ['go:ntlit) n gant m (à crispin); [armour] 
gantelet m. he had to run the ~ through the crowd 

general 

il a dû foncer à travers une foule hostile. 
gauze [go:z] n gaze f. 
gave [geiv] pret of give. 
gavel ['gevl] n marteau m (de commissaire- 
priseur etc). 
gay [ge] 1 adj (a) (gen) gai; company, occasion 
joyeux; laughter enjoué. to become ~(er) 
s’égayer; with ~ abandon avec une belle 
désinvolture; to have a ~ time prendre du bon 
temps. (b) (*: homosexual) homosexuel. 2 n 
homosexuel(le) m(f). 
gaze [geiz] 1 nregard m(fixe). 2 viregarder. to ~ 
into space regarder dans le vide; to ~ at sth 
regarder (fixement) qch. 
gazette [goa'zet] n (official publication) journal m 
officiel; (newspaper) gazette f. gazetteer n 
index m (géographique). 
gazump* [go'zamp] vi (Brit) revenir sur une pro- 
messe de vente pour accepter un prix plus élevé. 

gear [gio"] 1 n (a) (equipment) (gen) équipement 
m, matériel m; (belongings) affaires“ fpl, effets 
mpl (personnels); (clothing) vétements mpl; 
(:: modern) fringues: fpl à la mode. fishing etc ~ 
matériel or équipement de péche etc. (b) 
(apparatus) mécanisme m, dispositif m. safety ~ 
mécanisme de sécurité. (c) (Tech) engrenage m; 
(Aut) (mechanism) embrayage m; (speed) vi- 
tesse f. in ~ en prise; not in ~ au point mort; he 
put the car into ~ il a mis la voiture en prise; the 
car slipped out of ~ la vitesse a sauté; to change 
or (US) to shift ~ changer de vitesse; first or 
bottom or low ~ premiére vitesse; in second ~ en 
seconde; to change into third ~ passer en 
troisième (vitesse); production has moved into 
top ~ la production a atteint sa vitesse maxima. 

2 vt adapter (to a). they were not ~ed to cope 
with that ils n’étaient pas préparés pour cela. 
gear up* vt sep: to ~ o.s. up se préparer (for 
pour); we’re ~ed up to do it nous sommes tout 
prêts à le faire. 
* gearbox n (Aut) boîte f de vitesses. + gear- 
lever or + gearshift (US) n levier m de vitesse. 
+ gearwheel n [bicycle] pignon m. 

geese [gi:s] npl of goose. 
gel [d3el] 1 n (Chem) colloide m; (gen) gelée f. 2 vi 
[jelly etc] prendre; [plan etc] prendre tournure. 
+ gelatin(e) n gélatine f. 

gelding ['geldin] n hongre m. 
gelignite ['dzelignait] n gélignite f. 
gem [d3em] 1 n gemme f, pierre f précieuse. 
(house, helper) a ~ une vraie merveille. the ~ of 
the collection le joyau de la collection; her aunt’s 
a real ~* sa tante est un chou”; I must read you 
this ~* il faut que je te lise cette perle. 

gemstone n pierre f gemme inv. 
Gemini ['d3emini:] npl (Astron) les Gémeaux mpl. 
gen* [d3en] (Brit) n coordonnées* fpl (on de), 
renseignements mpl (on sur). what’s the ~ on 
this? qu’est-ce qu'on sait là-dessus? 
gen ups vt sep: to ~ sb up on sth donner a qn les 
coordonnées* de qch. 
gender ['dzenda'] n (Gram) genre m. 
gene [d3i:n] n géne m. 
genealogy  [,d3i:ni'elod3zi] n généalogie f. 
+ genealogical adj généalogique. + genealogist 
n généalogiste mf. 

general ['d3enaral] 1 adj (gen) général; (not in 
detail) view, plan, inquiry d'ensemble. as a ~ rule 
en régle générale; in ~ use d’usage courant; in 
the ~ direction of grosso modo* dans la direction 
de; the ~ public le grand public; the ~ reader 
le lecteur moyen; this type of behaviour is fairly 
~ ce genre de comportement est assez répandu; 
the rain has been fairly ~ il a plu un 
peu partout; to give sb a ~ idea of sth donner a 
qn un aperçu d’ensemble sur qch; I’ve got the ~ 
idea je vois la question; (US: Post) ~ 
delivery poste f restante; ~ election élections 



generate 

législatives; (Mil) ~ headquarters quartier m 
général; ~ holiday jour m férié; ~ hospital 
centre m hospitalier; ~ knowledge culture f 
générale; ~ manager directeur m général; G~ 
Post Office (building) poste f centrale; (Med) to 
be in ~ practice faire de la médecine générale; ~ 
practitioner (abbr G.P.) (médecin m) généraliste 
m; go to your G.P. allez voir votre médecin 
traitant; ~ secretary secrétaire général; ~ shop 
magasin m qui vend de tout; (Mil etc) ~ staff 
état-major m; ~ store grand magasin m. 2 n (a) 
général m. in ~ en général. (b) (Mil) général m. 
+ generality n (gen pl) généralité f. 
+ generalization n généralisation f. @ generalize 
vti généraliser. % generally adv (usually) 
généralement, en général, (for the most part) 
dans l’ensemble; ~ly speaking en général. 
+ general-purpose adj tool, dictionary universel. 

generate l'dzensreit] 1 vt children, hope, fear 
engendrer; electricity, heat produire; (Ling) 
générer. @ generating adj: generating station 
centrale f électrique; generating unit groupe m 
électrogène. * generation n génération f; the 
younger generation la jeune génération, the 
generation gap le conflit des générations. 
+ generative adj (Ling) génératif. @ generator n 
(Elec) groupe m électrogène. 
generic [d3i'nerik] adj générique. 
generous ['d3enar2s] adj (gen) généreux (with 
de); supply abondant; meal copieux; spoonful 
bon; size ample. generosity n générosité f. 
@ generously adv give etc généreusement, say 
avec générosité; pardon, reprieve avec magna- 
nimité. 
genesis Seca n genése f. 
genetic [d3i'netik] adj génétique. ~ code code m 
génétique; ~ engineering sélection f eugénique. 
+ geneticist n généticien(ne) m(f). + genetics 
nsg génétique f. 

: Geneva [d3i'ni:va] n Genève. Lake ~ le lac 
Léman. 
genial ['d3i:nial] adj person, smile, voice cordial; 
climate doux; warmth réconfortant. 
+ geniality n cordialité f. % genially adv 
cordialement. 
genie ['d3i:ni] n, pl genii (Myth) génie m. 
genital ['d3enitl] 1 adj génital. 2 npl: ~s organes 
mpl génitaux. 
genitive ['d3enitiv] adj, n génitif (m). in the ~ au 
génitif. 
genius l['dzi:ni2s]) n génie m. to have a ~ for 
(doing) sth avoir le génie de (faire) qch. 
genocide ['d3enausaid] n génocide m. 
gent [dzent] n (abbr of gentleman) (Comm) 
homme m; (:: man) monsieur m. (cloakroom) the 
~s* les toilettes fpl (pour hommes). 

genteel [d3en'ti:l] adj qui se veut distingué. 
gentility n prétention f a la distinction. 

gentle ['dzent!] adj person, animal, voice, disposi- 
tion doux (f douce); rebuke gentil; exercise, heat 
modéré; slope doux; breeze, sound, touch léger; 
progress mesuré; hint, reminder discret. 
+ gentleness n douceur f. @ gently adv (gen) 
doucement; say, smile, rebuke gentiment, gently 
does it! doucement!; to go gently with sth y aller 
doucement avec qch. 
gentleman ['dzentimon] 1 n, pl gentlemen mon- 
sieur m; (man of breeding) homme m bien élevé, 
gentleman m; (at court etc) gentilhomme m. 
gentlemen! messieurs!; a perfect ~ un vrai 
gentleman; ~’s agreement accord m reposant 
sur l'honneur. 2 adj: ~ farmer gentleman- 
farmer m. @ gentlemanly adj bien élevé; 
voice, appearance distingué. 
mm l'd3entri] n petite noblesse f. 
genuflect ['d3enjuflekt] vi faire une génuflexion. 
genuine [‘dzenjuin] adj (a) (authentic) wool, 
silver, jewel etc véritable; manuscript, antique, 
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coin authentique; (Comm) goods garanti 
d'origine. I’ll only buy the ~ article (of furniture 
etc) je n’achète que de l’authentique; (of jewel- 
lery, cheeses etc) je n’achéte que du vrai. (b) 
(sincere) laughter franc (f franche); person, 
tears, emotion, belief sincére; simplicity vrai. 
(Comm) ~ buyer acheteur sérieux. @ genuinely 
adv prove, originate authentiquement; believe 
sincérement; sorry, surprised, unable vraiment. 
genus ['d3enas] n, pl genera (Bio) genre m. 
geography [d3rogrofi] n (gen) géographie f. I 
don’t know the ~ of the district je ne connais pas 
la topographie de la région. ® geographer n 
géographe mf.  geographic(al) adj géogra- 
phique. ; 
geology [d31'ol2d31] n géologie f. @ geological adj 
géologique. @ geologist n géologue mf. 
geometry — [d3!'pmitri] n géométrie f. 
+ geometric(al) adj géométrique. 

geophysics [d3i:ou'fiziks] nsg géophysique f. 
Georgian ['d35:d315n] adj du temps des rois 
George I-IV (1714-1830). 
geranium [d31'remmiam] n géranium m. 
geriatric [,d3eri'ztrik] adj gériatrique. 
medicine gériatrie f; ~ nursing soins mpl aux 
vieillards; ~ social work aide f sociale aux 
vieillards. @ geriatrics nsg gériatrie f. 
germ [d33:m] 1 n (Bio, also fig) germe m; (Med) 
microbe m. adj: ~ warfare guerre f 
bactériologique. @ germ-free adj stérilisé. 
+ germicidal adj antiseptique. @ germicide n 
antiseptique m. @ germinate 1 vi germer; 2 vt 
faire germer. germination n germination f. 
+ germ-killer n antiseptique m. 

Germany ['d33:man1] n Allemagne f. East/West ~ 
Allemagne de l’Est/de l'Ouest. + German 1 adj 
allemand; East-/West-German est-/ouest- 
allemand; German measles rubéole f, German 
sheep dog berger m allemand; 2 n Allemand(e) 
m(f); (Ling) allemand m. @ Germanic adj ger- 
manique. 
gerontology [d3eron'tolsd3i] n gérontologie f. 
+ gerontologist n gérontologue mf. 

gerund ['d3erand] n gérondif m. 
gestalt [g2'fta:lt] n gestalt f. ~ psychology gestal- 
tisme m. 
gestate [d3es'teit] vi 
+ gestation n gestation f. 

gesticulate [d3es'tikjuleit] vi gesticuler. 
gesture l'd3estf2"] 1 n (lit, fig) geste m. they didit 
as a of support ils l'ont fait pour manifester 
leur soutien. 2 vi: to ~ to sb to do faire signe à qn 
de faire. 
get [get] pret, ptp got, (US) ptp gotten 1 vt (a) 
(obtain) avoir, trouver; (through effort) se pro- 
curer, obtenir; permission, result obtenir (from 
de); (buy) acheter; (Rad) station, (Telec) person, 
number avoir; (Scol) marks obtenir, avoir. to ~ 
sth to eat (find food) trouver de quoi manger; 
(eat) manger qch; where did you ~ that hat? ou 
as-tu trouvé ce chapeau?; I don’t ~ much from 
his lectures je ne tire pas grand-chose de ses 
cours; to ~ sth for sb trouver qch pour or a qn; 
(fig) we’ll never ~ anything out of him nous ne 
tirerons jamais rien de lui. 

(b) (acquire) power, wealth acquérir; ideas, 
reputationse faire; salary recevoir, toucher; help 
recevoir; prize gagner; fame connaitre. (of 
collection, set) I’ve still 3 to ~ il m'en manque 
encore 3; it got him fame etc cela lui a valu la 
célébrité etc. 

(c) (receive) letter, present recevoir, avoir; 
surprise avoir; wound, punishment, shock 
recevoir. I didn’t ~ much for it je ne l'ai pas 
vendu cher; to ~ 2 years in prison attraper* 2 ans 
de prison; he sit from his mother il le tient de sa 
mère; this room ~s all the sun cette pièce reçoit 
tout le soleil. 

~ 

être en gestation. 
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(d) (catch) ball, disease attraper; quarry, 

person attraper, prendre; (hit) target etc 
atteindre, avoir; (seize) prendre, saisir. to ~ sb 
round the neck/by the throat saisir or prendre qn 
au cou/a la gorge; to ~ sb by the arm attraper or 
saisir qn par le bras; [pain] it ~s me here celame 
prend ici; got you at last! enfin je te tiens!; we’ll 
~ them yet! on les aura!; he’ll ~ you for that!* 
qu’est-ce que tu vas prendre! *; he’s got it bad (for 
her)* il en pince sérieusement pour elles; the 
bullet got him in the arm il a pris la balle dans le 
bras. 

(e) (fetch) person, doctor aller chercher, faire 
venir; object chercher, apporter. (go and) ~ my 
books allez chercher mes livres; can I ~ you a 
drink? voulez-vous boire qch? 

(f) (have, possess) to have got avoir, posséder’; 
I’ve got toothache j’ai mal aux dents; I have got 3 
sisters j’ai 3 sœurs; how many have you got? com- 
bien en avez-vous? 

(g) (causative etc) to ~ sb to do sth faire faire 
qch a qn, obtenir que qn fasse qch; to ~ sth done 
faire faire qch; to ~ one’s hair cut se faire couper 
les cheveux; I got him to cut my hair je me suis 
fait couper les cheveux par lui; he knows how to 
~ things done! il sait faire activer les choses!; 
she got her arm broken elle a eu le bras cassé; to 
~ sth ready préparer qch; to ~ sb drunk soûler 
qn; to ~ one’s hands dirty se salir les mains; to ~ 
sb into trouble attirer des ennuis à qn; we got him 
on to the subject of the war nous l’avons amené à 
parler de la guerre. 

(h) (put, take) faire parvenir. they got him 
home somehow ils l’ont ramené tant bien que mal; 
how can we ~ it home? comment faire pour le 
rapporter à la maison?; to ~ sth to sb faire par- 
venir qch à qn; I’ll never ~ the car through here 
je n’arriverai jamais à faire passer la voiture par 
ici; to ~ sth past the customs passer qch à la 
douane; he got the blood off his hand il a fait dis- 
paraitre le sang de sa main; where does that ~ us? 
où est-ce que Ça nous méne? 

(i) (understand) comprendre, saisir.  it?* tu 
saisis?*; I’ve got it! j'y suis!; I don’t ~ it* je ne 
comprends pas, je n’y suis pas du tout; I didn’t ~ 
your name je n’ai pas saisi votre nom; (to sec- 
retary etc) did you ~ that last sentence? avez- 
vous pris la derniére phrase? 

(j) (*: annoy) mettre en rogne*. 
(k) (*: thrill) that ~s me ça me fait qch, 

(stronger) ça m’emballe*. 
2 vi (a) (go) aller, se rendre (to a, from de); 

(arrive) arriver (at à). how do you ~ there? com- 
ment fait-on pour y aller?; how did that box ~ 
here? comment se fait-il que cette boite se trouve 
ici?; (fig) he’ll ~ there il arrivera; (fig) now we’re 
~ting somewhere!* enfin on avance!; (fig) you 
won’t ~ anywhere if you behave like that tu n’ar- 
riveras à rien en te conduisant comme Ça; we 
won’t ~ anywhere with him nous n’arriverons a 
rien or nous perdons notre temps avec lui; where 
did you ~ to? où êtes-vous allé?; (in book, work 
etc) where have you got to? où en étes-vous?; 
where can he have got to? ou est-il passé?; I got as 
far as speaking to him j’ai réussi à lui parler. 

(b) (become, be) devenir, se faire. to ~ old 
devenir vieux, vieillir; to ~ killed se faire tuer; 
it’s ~ting late il se fait tard; how do people ~ like 
that?* comment peut-on en arriver là?; to ~ with 
its se mettre à la mode or dans le vent*; (excl) ~ 
with it!s sois un peu dans le vent!*; to ~ to know 
sb (begin) commencer 4 connaitre qn; (know 
better) arriver à mieux connaître qn; (meet) faire 
la connaissance de qn; to ~ to like sb se mettre à 
aimer qn. 

(c) (begin) se mettre a. to ~ going commencer, 
s'y mettre; I got talking to him je me suis mis à 
parler avec lui. 
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(d) (be allowed to) she never ~s to drive the 
car on ne la laisse jamais conduire la voiture. 

3 (modal aux usage) you’ve got to come il faut 
absolument que vous veniez; I haven’t got to 
leave je ne suis pas obligé de partir; have you got 
to go and see her? est-ce que vous étes obligé 
d’aller la voir?; V also have 2. 
get about, get around vi (a) (move around) se 
déplacer. (after illness) he’s ~ting about again il 
est de nouveau sur pied. (b) [news] se répandre. 
it has got about that ... le bruit court que ... . 
get above vt fus: to ~ above o.s. se prendre pour 
plus important qu’on n’est. 
get across 1 vi traverser; (fig) [play] passer la 
rampe; [meaning, message] passer’. he didn’t ~ 
across to the audience il n’a pas réussi 4 établir la 
communication avec le public. 2 vt sep road 
traverser; person faire traverser; (fig) play, song 
faire passer la rampe à. (fig) to ~ sth across to sb 
faire comprendre qch a qn. 3 vt fus (annoy) to ~ 
across sb se faire mal voir de qn. 
get along vi (a) (go) s’en aller. ~ along with 
you!* (go away) va-t’en!; (stop joking) ça va, 
hein!* (b) (manage) se débrouiller (without 
sans); (progress) [work] avancer; [pupil] faire des 
progrès. how is he ™ting along? (in health) com- 
ment va-t-il?; (in studies etc) comment est-ce 
qu’il se débrouille? (c) (be on good terms) s’en- 
tendre bien (with sb avec qn). 
get at vt fus (a) (reach) place parvenir à; object 
on shelf atteindre; person accéder jusqu'à; facts, 
truth découvrir. not easy to at house difficile 
d’accés; person d’un abord peu facile; let me ~ at 
him!* que je l’attrape! (b) (fig) what are you 
~ting at? où voulez-vous en venir?; who are you 
~ting at? à qui voulez-vous faire allusion?; I feel 
got at* je me sens visé; she’s always “ting at her 
brother elle est toujours après son frère*. (c) (*: 
bribe) acheter, suborner. (d) (start work on) 
task, essay se mettre à. I want to ~ at the rede- 
corating je veux commencer à refaire les pein- 
tures. 

get away 1 vi (a) (leave) s’en aller, partir; [ve- 
hicle] partir, démarrer. to away from place, 
work quitter; I couldn’t ~ away any sooner je n'ai 
pas pu me libérer plus tôt; ~ away (with you)!* 
va-t’en!; (stop joking) ca va, hein!* (b) (escape) 
s’échapper (from de). to ~ away from sb/one’s 
environment échapper à qn/à son environne- 
ment; to ~ away from it all partir se reposer loin 
de tout; the thief got away with the money le 
voleur est parti avec l’argent; he got away with an 
apology il en a été quitte pour une simple excuse; 
you'll never ~ away with that! on ne te laissera 
pas passer ca!*; he’d ~ away with murder* il 
tuerait pére et mére qu’on lui pardonnerait; (fig) 
there’s no “ting away from it le fait est là, on ne 
peut rien y changer. 2 vt sep (a) faire partir. you 
must ~ her away to the country il faut que vous 
l’emmeniez à la campagne. (b) to ~ sth away 
from sb arracher qch a qn. 
get back 1 vi (a) (return) revenir, retourner. to 
~ back (home) rentrer chez soi; to ~ back to bed 
se recoucher; to ~ back to work (after pause) se 
remettre au travail; (after illness, holiday) 
retourner au travail; let’s back to why reve- 
nons à la question de savoir pourquoi. (b) (move 
back) reculer. ~ back! reculez! 2 vt sep (a) 
(recover) sth lent se faire ; sth lost 
retrouver; possessions recouvrer; strength re- 
prendre. (b) (replace) remettre, replacer. (c) 
(return) object renvoyer; person raccompagner. 
get back at* vt fus (retaliate against) rendre la 
monnaie de sa piéce a. 
get by vi (a) (pass) passer. this work just ~s by 
ce travail est tout juste passable. (b) (manage) se 
débrouiller (with, on avec). he’ll ~ by il s’en 
sortira*. 



get down 

get down 1 vi descendre (from, off de). ~ down! 
descends!, (lie down) couche-toi! 2. vt sep (a) 
book, plate, child descendre (off de); hat, picture 
décrocher. (b) (swallow) avaler. (c) (make note 
of) noter. (d) (*: depress) déprimer. he ~s me 
down il me fiche le cafard*; don’t let it ~ you 
down! ne vous laissez pas abattre! 
get down to vt fus: to ~ down to (doing) sth se 
mettre a (faire) qch; to ~ down to work se mettre 
au travail; let’s ~ down to the facts venons-en 
aux faits; (fig) when you ~ down to it there’s ... a 
bien regarder les faits ilya... . 
get in 1 vi (a) (enter) (réussir à) entrer; (reach 
home) rentrer; [sunshine, air, water] pénétrer. to 

in between... se glisser entre …. (b) /train, bus, 
plane] arriver. (c) (Parl) [member] être élu; 
[party] accéder au pouvoir. 2 vt sep (a) thing, 
harvest rentrer; person faire entrer; taxes 
recouvrer. (b) (plant) planter. (c) (buy, obtain) 
groceries, coal acheter, faire rentrer. to in sup- 
plies faire des provisions. (d) (summon) police 
etc faire venir. (e) (insert) glisser. to ~ awordin 
edgeways glisser or placer un mot. 
get into vt fus (a) house, park entrer dans, 
pénétrer dans; car, train monter dans; club, 
school être accepté dans. (fig) how didI ~ into all 
this? comment me suis-je fourré dans un pareil 
pétrin? (b) clothes mettre. 
get in with vt fus (gain favour of) se faire bien 
voir de; (become friendly with) se mettre à fré- 
quenter. 
get off 1 vi (a) (from vehicle) descendre. (fig) to 
tell sb where to ~ off* envoyer qn sur les roses’. 
(b) (depart) partir; [car] démarrer; [plane] 
décoller. to ~ off to a good start prendre un bon 
départ; to ~ off (to sleep) s’endormir. (c) 
(escape) s’en tirer. to ~ off lightly s’entirer a bon 
compte; to ~ off with a fine en étre quitte pour 
une amende. (d) (leave work) s’en aller; (have 
free time) se libérer. 2 vt sep (a) (remove) 
clothes, stains enlever. (b) (despatch) mail, child 
to school expédier. to ~ sb off to work faire partir 
qn au travail; to ~ sb off to sleep endormir qn. (c) 
(save from punishment) tirer d'affaire. (d) 
(learn) apprendre (by heart par cœur). (e) boat 
renflouer; crew, passengers débarquer. 3 vt fus 
(a) bus, cycle, horse descendre de; chair se lever 
de; subject s'éloigner de. (b) (*: avoid etc) se 
faire dispenser (sth de qch; doing de faire). to ~ 
off work se libérer. 
get off with* vt fus: he got off with a blonde ila 
eu la touche” avec une blonde. 
get on 1 vi (a) (on bus etc) monter. (b) (make 
progress) faire des progrès. how are you ~ting 
on? comment ça marche?*; to be ~ting on (in 
years) se faire vieux; he’s ~ting on for forty il 
frise la quarantaine; time is ~ting on il se fait 
tard; ~ting on for 500 près de 500. (c) (succeed) 
réussir, faire son chemin (in life etc dans la vie 
etc). (d) (continue) continuer (withsthqch). ~ on 
with it! allez, au travail!; this will do to be ~ting 
on with ça ira pour le moment. (e) (agree) bien 
s'entendre (with sb avec qn). 2 vt sep clothes, lid 
mettre. 3 vt fus horse, bicycle monter sur; bus, 
train monter dans. 
get on to vt fus (a) = get on 3. (b) (recognize) 
truth, person responsible découvrir. (c) (nag) 
être après’. (d) (get in touch with) se mettre en 
rapport avec; (speak to) parler a; (Telec) télé- 
phoner a. 
get out 1 vi (a) sortir (of de); (from vehicle) 
descendre (of de). (b) (escape) s’échapper (of 
de). (fig) to ~ out of habit perdre; obligation se 
dérober a; duty se soustraire a; difficulty se tirer 
de. (c) un ws etc] se répandre; [secret] être 
éventé. 2 vt sep object sortir; person faire sortir 
(of de); plug, stain enlever; tooth, nail arracher; 
(fig) words prononcer; book sortir; (prepare) 
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scheme préparer; list dresser; (solve) problem, 
puzzle venir à bout de. 
get over 1 vi traverser; [message, meaning] 
passer’. 

2 vt fus (a) (cross) river, road traverser; fence 
passer par-dessus. (b) (recover from) illness, 
loss se remettre de; surprise revenir de; lost lover 
oublier. I can’t ~ over the fact that ... je n’en 
reviens pas que ... + subj; you’ll ~ over it! tun’en 
mourras pas! (c) (overcome) obstacle sur- 
monter; objections, difficulties venir a bout de. 

3 vt sep (a) person, vehicle faire passer. (b) 
(swallow) avaler. (c) (have done with) en finir 
avec. let’s ~ it over (with) finissons-en. (d) 
(Theat) play faire passer la rampe à; song etc 
faire accepter; (gen: communicate) faire com- 
prendre (to sb a qn; that que). 
get round 1 vi (a) = get about. (b) to ~ roundto 
doing sth arriver a faire qch, trouver le temps de 
faire qch; if I ~ round to it si j'y arrive. 2 vt fus 
obstacle contourner; difficulty, regulation 
tourner. he knows how to ~ round her il sait la 
prendre; she got round him in the end elle a fini 
par l’entortiller*. 
get through 1 vi (a) [message, news] parvenir 
(to a); [signal, candidate] être reçu; [motion, bill] 
passer. [football team etc] to ~ through to the 
third reund se classer pour le troisième tour; to ~ 
through to sb (Telec) avoir qn, obtenir la 
communication avec qn; (contact) contacter qn; 
(fig: communicate with) se faire comprendre de 
qn. (b) (finish) terminer, finir. to ~ through with 
sth* en finir avec qch. 

2 vt fus (a) hole, window passer par; hedge 
passer a travers; crowd se frayer un chemin a 
travers; enemy lines franchir. (b) (finish) task, 
book, supplies venir au bout de. he got through a 
lot of work il a abattu de la besogne; how canI ~ 
through the week without you? comment vais-je 
pouvoir vivre une semaine sans toi? (c) (con- 
sume, use) food, supplies consommer. we ~ 
through 10 bottles/£50 a week il nous faut 10 
bouteilles/SO livres par semaine. 

3 vt sep (a) person, object faire passer; mes- 
sage faire parvenir (to à). I can’t ~ it through to 
him that ... je n'arrive pas à lui faire comprendre 
que .. (b) a motion faire adopter. (exam) he 
got them through ils ont été recus grace a lui. 
get together 1 vi se rassembler, se réunir. let’s 

together on Thursday on se retrouve jeudi; 
you’d better ~ together with him vous feriez bien 
de le consulter. 2 vt sep rassembler. 
get under 1 vi (pass underneath) passer par- 
dessous. 2 vt fus fence, rope passer sous. 
get up 1 vi (a) (rise) se lever (from de). ~ up out 
of bed! sors du lit! (b) (on horse) monter. 2 vt fus 
tree, ladder monter à; hill gravir. 3 vt sep (a) 
person (on to ladder etc) faire monter; (from 
chair, bed) faire lever; (wake) réveiller; thing 
monter; sail hisser. (b) (organize) play, plot 
monter; story fabriquer; petition organiser. (Cc) 
(prepare, arrange) article for sale préparer. to ~ 
0.s. up as se déguiser en; beautifully got up 
person très bien habillé; book très bien présenté. 
(d) (study) history etc travailler, bucher*; 
speech, lecture préparer. 
get up to vt fus (catch up with) rattraper; (reach) 
arriver à. I’ve got up to page 17 j'en suis à la page 
17; to ~ up to mischief faire des bétises; you 
never know what he’ll ~ up to next on ne sait 
jamais ce qu’il va encore inventer. 
+ get-at-able* adj accessible. + getaway 1 n 
[criminals] fuite f; to make a away filer; 
2 adj: a away car une voiture pour filer. @ get- 
together n (petite) réunion f. + getup* n (clo- 
thing) mise f, tenue f; (presentation) présenta- 
tion f. @ get-well card n carte f de vœux de bon 
rétablissement. 



geyser 
geyser l'gi:z2'] n geyser m; (water-heater) 
chauffe-bain m inv. 
ghastly l'ga:stli] adj (pale) bléme, livide; (hor- 
rible) horrible, affreux. 
gherkin ['g3:km] n (Culin) cornichon m. 
ghost [goust] 1 n fantôme m, revenant m. (fig) the 
~ of a smile un pâle sourire; the ~ of a chance 
l’ombre f d'une chance. 2 vt sb else’s book etc 
écrire. 3 adj film, story de revenants; ship, train 
fantôme; town mort. @ ghostly adj spectral, fan- 
tomatique. 
ghoul [gu:1] n goule f, vampire m. (fig) he’s a ~ il 
est morbide. + ghoulish adj morbide. 
giant ['dzaisnt] 1 n géant m. 2 adj tree, packet 
géant; strides de géant; amount, task gigan- 
tesque. 
gibber ['d31ba"] vi baragouiner*; (with rage) bé- 
gayer. @ gibberish ncharabia* m, baragouin* m. 
gibe [d3aib] 1 vi (a) to ~ at sbrailler qn. (b) [boat] 
virer lof pour lof. 2 n raillerie f. 
giblets ['d31blits] npl abattis mpl (de volaille). 
Gibraltar [d3i'bro:lta"] n Gibraltar m. 
giddy l'&rdi] adj (dizzy) pris de vertige; height 
vertigineux; (heedless) écervelé; (not serious) 
léger. I feel ~ la téte me tourne; to go ~ étre pris 
de vertige; to make sb ~ donner le vertige a qn. 
+ giddiness n (Med) vertige m; a bout of giddi- 
ness un vertige. 

gift [gift] 1 n (a) cadeau m; (Comm) prime f. it 
was a ~ on me l’a offert; (*: fig: easy) c'était du 
gateau*; I wouldn’t have it as a ~ on m'en ferait 
cadeau que je n’en voudrais pas; to make sba ~ of 
sth faire don or cadeau de qch à qn. (b) (talent) 
don m. to have the of the gab* avoir la langue 
bien pendue. 2 vt (esp Jur) donner. (fig) to be ~ed 
with patience etc étre doué de patience etc. 3 adj 
(Comm) ~ coupon or voucher bon-prime m; ~ 
token chèque-cadeau m. @ gifted adj doué (for 
pour, with de); the ed child l’enfant surdoué. 
+ giftwrap vt: to ~wrap a package faire un 
paquet-cadeau. % gift-wrapping n emballage- 
cadeau m. 

gig* [gig] n (Theat etc) gig f. 
gigantic [dza' gentik] adj gigantesque. 
giggle ['gigl] 1 vi rire (sottement), avoir le fou 
rire. 2 npetit rire sot. to have/get the ~s avoir/at- 
traper le fourire. @ giggly adj qui pouffe de rire. 

gild [grid] vt dorer. to ~ the lily renchérir sur la 
perfection. 

gill’ [gil] n [mushroom] lamelle f. [fish] ~s ouies 
fpl. (fig) green around the ~s* vert (de peur etc). 

gill? [dz] n = 0,142 litre. 
gilt [gilt] (ptp of gild) 1 adj doré. 2 ndorure f. to 
take the ~ off the gingerbread gâter le plaisir. 
+ gilt-edged adj: ~-edged securities valeurs fpl 
de tout repos. 
gimlet [‘gimlit] n vrille f. 
gimmick ['gimik] n truc* m, astuce f. ad- 
vertising/sales ~ truc* publicitaire/promo- 
tionnel; he put on an accent as a ~ il a pris un 
accent pour l'effet. @ gimmickry n trucs* mpl. 
+ gimmicky adj photography à trucs“; presenta- 
tion à astuces. 
gin [d3in] n gin m. ~ and tonic gin-tonic m. 
ginger ['d3ind32'] 1 n gingembre m. (nickname) 
G Poil de Carotte. 2 adj hair roux, rouquin*; 
biscuit etc au gingembre. ~ ale or beer boisson f 
gazeuse au gingembre; (esp Pol) ~ group groupe 
m de pression. 
ginger up* vt sep person secouer; event mettre 
de l'entrain dans. 
* gingerbread n pain m d'épice. @ gingerly adv 
avec précaution. @ gingernut or @ gingersnap n 
gâteau m sec au gingembre. 
gingham ['ginam] n (Tex) vichy m. 
gipsy ['d3ipsi] 1 n (gen) bohémien(ne) m(f); 
(Spanish) gitan(e) m(f); (Central European) 
Tsigane r. ‘; (pej) romanichel(le) m(f). 2 adj (gen) 
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de bohémien, de gitan; music des gitans, tsigane. 
giraffe [dzi'ra:f] n girafe f. baby ~ girafeau m. 
girder ['g3:da"] n poutre f. 
girdle ['g3:dl] n (belt) ceinture f; (corset) gaine f. 
girl [g3:1] 1 n (jeune or petite) fille f. a little ~ une 
petite fille, une fillette; an English ~ une jeune or 
petite Anglaise; poor little ~ pauvre petite; the 
Smith ~s les filles des Smith; ~s’ school école f or 
lycée m de filles; yes, old ~s oui, ma vieille*; the 
old ~* next door la vieille d'à côté. 2 adj: ~ 
Friday aide f de bureau; ~ scout éclaireuse f, 
guide f. 

girlfriend n [boy] petite amie f; [girl] amie f, 
copine* f. + girlhood n enfance f, jeunesse f. 
+ girlie adj magazine déshabillé. + girlish adj 
Fd woman) de jeune fille; (of man, boy) efféminé. 

© ['dzairau] n: bank ~ system système m de 
virement bancaire; National G~ = Comptes Ché- 
ques Postaux, C.C.P. mpl. 
girth [g3:0] n [tree] circonférence f; [waist etc] 
tour m (de taille etc). his (great) ~ sa corpulence. 

gist [dzist] n (gen) essentiel m. give me the ~ of 
what he said mettez-moi au courant de ce qu'il a 
dit, en deux mots. 
give [giv] pret gave’ ptp given 1 vt (a) (gen) 
donner (to à), (as gift) faire cadeau or don de, 
offrir (to a); honour, title conférer (to a); help, 
support préter (to a); food, hospitality, meal 
offrir (to a); (dedicate) one’s life, fortune, con- 
sacrer (to à), message remettre (to a); descrip- 
tion, particulars donner, fournir (toa); pain, plea- 
sure occasionner (to a); punishment infliger (to 
a). one must ~ and take il faut faire des conces- 
sions; ~ or take a few minutes a quelques 
minutes prés; he gave as good as he got ilarendu 
coup pour coup; to ~ sb sth to eat/drink donner a 
manger/boire à qn; can you ~ him sth to do? 
pouvez-vous lui trouver qch a faire?; you’ve ~n 
me your cold tu m’as passé ton rhume; (Telec) ~ 
me Moordown 231 passez-moi le 231 à Moor- 
down; I’ll ~ him something to cry about!* je lui 
apprendrai à pleurer!; I don’t ~ a damn* je m'en 
fiche*; the judge gav2 him 5 years le juge l’a con- 
damné à 5 ans de prison; (in age) I can him 10 
years il est de 10 ans mon cadet; how long do you 

that marriage? combien de temps crois-tu que 
ce mariage tiendra?; [creditor] I can’t ~ you any 
longer je ne peux plus vous accorder de délai; 
(agreeing) I’ll ~ you that je vous accorde cela; ~ 
me time laissez-moi du temps; ~ me Mozart 
every time!* pour moi, rien ne vaut Mozart; to ~ 
sb to understand that donner a entendre a qn que; 
to ~ sb to believe sth faire croire qch à qn; ~ him 
my love faites-lui mes amitiés; what will you ~ 
me for it? combien m’en donnez-vous?; what did 
you ~ for it? combien l’avez-vous payé?; l'd ~ 
anything to know je donnerais n'importe quoi 
pour savoir. 

(b) (perform etc) jump, gesture faire; answer, 
lecture, party, performance donner; sigh, cry, 
laugh pousser. to ~ sb a look lancer un regard a 
qn; ~ us a song chantez-nous qch. 

(c) (produce, supply) donner, rendre; sound 
rendre; (Math etc) result donner. this lamp ~sa 
poor light cette lampe éclaire mal; 5 times 4 ~s 20 
5 fois 4 font 20; it ~s a total of 100 cela fait 100 en 
tout. 

(d) to ~ way [building, ceiling, ground] s'af- 
faisser; [plaster] s'effriter; [cable, rope, ladder 
etc] casser; [legs] fléchir; [health] s’altérer; 
(yield) [person] céder (to sb devant qn; to a 
demand a une revendication; under sous); 
(agree) consentir; (make room for) céder la place 
(to a); (Aut) céder la priorité (toa); [troops] battre 
en retraite. (Aut) ‘~ way’ ‘cédez la priorité’. 

2 vi [road, beam etc] céder (to a; under sous); 
[cloth, elastic etc] préter. 
give away vt sep (a) money, goods donner; 
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prizes distribuer; bride conduire à l’autel. (b) 
(betray) names, details révéler; person trahir. to 
~ o.s. away se trahir; don’t ~ anything away ne 
dis rien; to ~ the game or show away* vendre la 
mèche*. 
give back vt sep (gen) rendre (to a); property 
restituer (to a); echo, image renvoyer. 
give in 1 vi (yield) renoncer, abandonner. to ~ in 
to sb céder a qn; I ~ in! je renonce!; (in guessing) 
je donne ma langue au chat!* 2 vt sep parcel, 
document remettre; essay rendre; one’s name 
donner. 
give off vt sep heat, smell émettre; gas dégager. 
give on to vt fus [door, window] donner sur. 
give out 1 vi [supplies] s’épuiser; [car, engine] 
tomber en panne. my patience is giving out ma 
patience est a bout; my patience gave out la 
patience m’a manqué. 2 vt sep (a) (distribute) 
books, food etc distribuer. (b) (announce) news 
annoncer; list etc faire connaitre. 
give over 1 vt sep (devote) consacrer (to a); 
(transfer) affecter (to a). building ~n over to 
offices bâtiment affecté à des bureaux. 2 vt fus 
(*: stop) cesser (doing de faire). ~ over! arrête! 
give up 1 vi abandonner, renoncer. don’t ~ up! 
tenez bon!; I ~ up je renonce; (in guessing) je 
donne ma langue au chat*. 2 vt sep (a) (devote) 
consacrer (to à). to  o.s. up to sth se livrer à qch. 
(b) (renounce) renoncer (doing a faire); friends, 
interests, habit, idea abandonner; seat, place 
céder; job quitter; appointment démissionner de; 
business se retirer de; subscription cesser. he’ll 
never ~ her up il n’acceptera jamais qu’elle le 
quitte (subj); I gave it up as a bad job j'ai laissé 
tomber*. (c) (hand over) prisoner livrer (to a); 
authority se démettre de; keys of city etc rendre. 
to ~ o.s. up se livrer (to the police à la police), se 
rendre. (d) (abandon hope for) patient con- 
damner; expected visitor ne plus espérer voir; 
problem, riddle renoncer a résoudre. to ~ sb up 
for lost considérer qn comme perdu. 
+ give-and-take n concessions fpl mutuelles. 
@ giveaway 1 n révélation f involontaire; 
(Comm: free gift) prime f; 2 adj fact, expression 
révélateur; price dérisoire. @ given adj time, size 
donné, déterminé; ~n name prénom m; to be ~n 
to (doing) sth étre enclin a (faire) qch; ~n that he 
is ... supposé qu'il soit … . + giver n donateur m 
-trice f. 
glacé l'glæsei] adj fruit confit. 
glacial ['gleisi2l] adj glacial; (Geol) glaciaire. 
glacier ['glzsio") n glacier m. 
glad [gled] adj person content, heureux (of, about 
de; to do de faire; that que + subj); news heureux; 
occasion joyeux. I am ~ about it cela me fait 
plaisir, j'en suis bien content, j'en suis ravi; he’s 
only too ~ to do it il ne demande pas mieux que de 
le faire. + gladden vt person rendre heureux; 
heart, occasion réjouir. @ gladly adv (joyfully) 
avec joie; (willingly) avec plaisir, volontiers. 
+ ss n joie f. 

glade [gleid] n clairière f. 
gladiolus [,glzdi'aulas) n, pl -oli [-sular] glaïeul m. 
glamour ['glems") n [person] séductions fpl, 
fascination f; [occasion] éclat m; [situation] 
prestige m. tolend ~ to sth prêter de l’éclat à qch; 
~ boy* beau gars* m;  girl* pin-up: f inv. 
+ glamorize vt place, event présenter sous des 
couleurs séduisantes. @ glamorous adj spec- 
tacle, life brillant; production a grand spectacle; 
dress, photo splendide; person séduisant, fas- 
cinant; job prestigieux. 
glance [gla:ns] 1 ncoup md’cil, regard m. at a ~ 
d'un coup d’cil; at first ~ a première vue; 
without a backward ~ sans se retourner; (fig) 
sans plus de cérémonies. 2 vi (a) (look) jeter un 
coup d'œil (at sur, à), lancer un regard (ata). to ~ 
away détourner le regard; he ~d over the paper il 
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a jeté un coup d’ceil sur le journal. (b) to ~ off sth 
dévier sur qch; to ~ off dévier. @ glancing adj 
blow oblique. 
gland [glend] n glande f. € glandular adj glan- 
dulaire; ~ular fever mononucléose f infectieuse. 
glare [glea") 1 vi (a) lancer un regard furieux (at 
a). (b) [sun, lights] briller d’un éclat éblouissant. 
2 n (a) regard furieux. (b) [light] éclat éblouis- 
sant; (Aut) éblouissement m; [publicity] feux 
mpl. 
@ glaring adj light éblouissant; sun aveuglant; 
colour criard; fact, mistake qui créve les yeux; 
injustice, lie flagrant. 

glass [gla:s] 1 n (substance; tumbler) verre m; 
(= ware) verrerie f; (mirror) glace f; (magnifying 
~) loupe f; (telescope) longue-vue f; (barometer) 
baromètre m. pane of ~ vitre f; window ~ verre à 
vitre; a ~ of wine un verre de vin; a wine ~ un 
verre a vin; grown under ~ cultivé sous verre; 
displayed under ~ exposé en vitrine; ~es 
(spectacles) lunettes fpl; (binoculars) jumelles 
fpl. 2 adj bottle, ornament de verre, en verre; 
slipper, eye de verre; industry du verre; door 
vitré. ~ case vitrine f; to keep sth in a ~ case 
garder qch sous verre; ~ fibre fibre fde verre; ~ 
wool laine f de verre. @ glasscloth n essuie- 
verres m inv. @ glasscutter n (tool) diamant m. 
+ glassful n (plein) verre m. + glasshouse n (for 
plants) serre f. @ glasspaper n papier mde verre. 
+ glassware n verrerie f.  glassworks n ver- 
rerie f (fabrique). @ glassy adj substance, eye, 
look vitreux; surface, sea uni (comme un miroir). 
glaucoma [glo:'kouma] n glaucome m. 
glaze [gleiz] 1 vt door, window vitrer; picture 
mettre sous verre; pottery, tiles vernisser; cake, 
meat glacer. 2 n vernis m; glaçage m. @ glazed 
adj door vitré; pottery vernissé; paper, photo- 
graph brillant; eyes vitreux. @ glazier n vitrier 
m. 
gleam [gli:m] 1 n lueur f (älso fig); [metal] reflet 
m; [water] miroitement m. 2 vi (gen) luire; 
[metal, shoes etc] reluire; [water] miroiter. 
+ gleaming adj (gen) brillant; (clean) reluisant. 

glean [gli:n] vti (lit, fig) glaner. 
glee [gli:] n joie f. ~ club chorale f. @ gleeful adj 
joyeux, jubilant. + gleefully adv joyeusement. 
glen [glen] n vallon m. 
glib [glib] adj excuse, lie désinvolte; person qui a 
la parole facile. @ glibly adv speak avec aisance; 
reply sans hésiter; make excuses, lie avec 
désinvolture. 
glide [glaid] vi (a) [door, drawer] glisser (en 
douceur). to ~ in etc [waiter, car etc] entrer etc 
silencieusement; [woman etc] entrér etc avec 
grace. (b) [birds, aircraft] planer. + glider n 
(Aviat) planeur m; (US: swing) balançoire f. 
+ gliding n (Aviat) vol m plané. 

glimmer ['glim2'] 1 vi (gen) luire faiblement; 
[water] miroiter. 2 n faible lueur f (also fig); 
[water] miroitement m. 
glimpse [glimps] 1 n vision fmomentanée (of de); 
[truth etc] aperçu m. 2 vt (also catch a ~ of) 
entrevoir. 
glint [glint] 1 n [light] trait m de lumiére; [metal] 
reflet m. 2 vi luire, briller. 
glisten ['glisn] vi [water] miroiter; [wet surface] 
luire; [metal object] briller; [eyes] étre brillant 
a ae de). 

glitter [‘glito") 1 vi (gen) scintiller; [eyes] briller 
(de haine or de convoitise etc). 2 n scintillement 
m; (fig) éclat m. 
+ glittering adj scintillant, brillant, (fig) res- 
plendissant. 
gloat [gleut] vi exulter, jubiler*; (maliciously) se 
réjouir avec malveillance (over, upon de). to ~ 
over money, possessions jubiler* à la vue or à 
l’idée de; beaten enemy triompher de; success 
savourer. 
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globe [glaub] n globe m. (Geog) all over the ~ sur 
toute la surface du globe. + global adj (world- 
wide) mondial; (comprehensive) global. @ globe- 
trotter n globe-trotter m. + globe-trotting n voy- 
ages mpl a travers le monde. 
globule l'globju:1] n globule m; [water etc] gout- 
telette f. 
gloom [glu:m] n (darkness) ténébres fpl; (melan- 
choly) tristesse f. to cast a ~ over event jeter une 
ombre sur; person attrister.  gloomily adv 
tristement, d’un air triste or lugubre. + gloomy 
adj person, voice, place triste, morne, (stronger) 
lugubre; prospects, day, thoughts, weather 
sombre; he took a ~y view of everything il voyait 
tout en noir; to feel ~y avoir des idées noires. 
glory ['glo:ri] 1 n gloire f (also Rel); (magnifi- 
cence) splendeur f. Rome at the height of its ~ 
Rome à l’apogée de sa gloire; there she was in all 
her ~* elle était là dans toute sa splendeur; she 
was in her ~* elle était tout à fait à son affaire; ~ 
be!* Seigneur!; the city’s greatest ~ le principal 
titre de gloire de la ville. 2 vi: to ~ insth étre trés 
fier (proud) or trés heureux (glad) de qch. 3 adj: 
~ hole* capharnatim* m. @ glorify vt Godrendre 
gloire à; person exalter; it was nothing but a 
glorified ... ce n’était guère que... . @ glorious adj 
martyr glorieux; personillustre; victory éclatant; 
clothes, view, weather etc magnifique; glorious 
deed action f d’éclat. 
gloss! [glos] 1 n(shine) lustre m, brillant m. 2 adj 
paint laqué; paper glacé. ~ finish brillant m, 
(Phot) glaçage m. @ glossy adj fur, material 
lustré; paper glacé; paint laqué; hair, metal bril- 
lant; leaves vernissé; magazine de luxe. 

gloss? [glos] 1 n (interpretation) paraphrase f. 
2 vi: to ~ over sth (play down) glisser sur qch; 
(hide) dissimuler qch. glossary n glossaire m. 
glove [glav] 1 n gant m. (fig) the ~sare off j'y vais 
(or il y va etc) sans prendre de gants. 2 adj: (Aut) 
~ compartment boîte fa gants; ~ puppet marion- 
nette f (à gaine). 
glow [glau] 1 vi [fire, metal, sky] rougeoyer; 
[cigarette end, lamp] luire; [colour, jewel)rutiler; 
[complexion, eyes] rayonner; [cheeks] étre en 
feu; (fig) brüler (with de). it makes your body ~ 
cela vous fouette le sang. 2 n [coal, metal] 
rougeoiement m, incandescence f; [sun, com- 
plexion, colour] éclat m; [lamp] lueur f; [passion] 
feu m; [enthusiasm] élan m. @ glowing adj (V 
glow 1) rougeoyant; luisant; rutilant; rayonnant; 
person (with health) florissant (de santé); (with 
pleasure) radieux; words chaleureux; descrip- 
tion enthousiaste; (fig) to paint sth in ~ing col- 
ours présenter qchenrose. @ glow-worm nver m 
luisant. e 
glower ['glaua"] vi: to ~ at sb/sth lancer à qn/qch 
des regards noirs. € glowering adj look noir; 
person à l'air mauvais. 
glucose ['glu:kaus] n glucose m. 
glue [glu:] 1 n colle f, glu f. 2 vt coller (to, ona). to 
~ sth together recoller qch; to keep one’s eyes 
~d to sb/sth* ne pas détacher les yeux de qn/qch; 
he stood there ~d to the spot* il était là comme 
s’il avait pris racine; he was ~d to television* il 
est resté cloué devant la télévision. 
glum [glam] adj triste, (stronger) lugubre. 
+ glumly adv walk d'un air triste; answer d'un 
ton triste; look d’un regard morne. 
glut [glat] n surabondance f, surplus m. 
glutton ['glatn] n glouton(ne) m(f). a ~ for work 
un bourreau de travail; a ~ for punishment un(e) 
masochiste (fig). @ gluttony n gloutonnerie f. 
glycerin(e) [,glisa'ri:n] n glycérine f. 
gnarled [na:ld] adj noueux. 
gnash [nzJ] vt: to ~ one’s teeth grincer des dents. 
gnat [næt] n moucheron m. 
gnaw [ns:] 1 vi ronger. to ~ through couper à 
force de ronger. 2 vt ronger. € gnawing adj 

go 
remorse, anxiety, hunger tenaillant; pain har- 
celant. 
gnome [nsum] n gnome m. 
go [gou] pret went, ptp gone 1 vi (a) (gen) aller (to 
a, en; fromde). to ~ ona journey faire un or partir 
en voyage; to ~ up/down monter/descendre; to ~ 
swimming (in general) faire de la natation; (on 
one occasion) (aller) nager; to ~ looking for sth 
aller or partir à la recherche de qch; we can talk 
as we ~ nous pouvons parler en chemin; ~ after 
him! poursuivez-le!; there he ~es! le voila!; 
there he ~es again! (fig: he’s at it again) le voila 
qui recommence!; here ~es!* allez, ony va!; who 
es there? qui va là?; you ~ first passe devant; 
you ~ next a toi aprés; ~ and shut the door va 
fermer la porte; she went and broke a cup elle a 
trouvé le moyen de casser une tasse; to ~ or be 
~ing to do aller faire; to be just ~ing to do étre 
sur le point de faire; the child went to his mother 
l'enfant est allé vers sa mère; to ~ to the doctor 
aller voir le médecin; to ~ to sb for sth aller 
demander qch à qn; the train “es at 90 km/h le 
train fait du or roule à 90 km/h; we had gone only 3 
km nous n'avions fait que 3 km; I wouldn’t ~ as 
far as to say that je n’irais pas jusqu’a dire cela. 
that’s ~ing too far! c’est un peu poussé!; you’ve 
gone too far! tu exagéres! 

(b) (depart) partir, s’en aller; [train] partir; 
(disappear) disparaitre; [time] passer; [money] 
disparaitre, filer; [strength] manquer; [hearing, 
sight etc] baisser; [health] se détériorer. his mind 
is ~ing il n’a plus toute sa téte; the coffee has all 
gone il n’y a plus de café; my voice has gone je 
n’ai plus de voix; he is gone (dead) il n’est plus; 
we must be ing il faut partir; gone with the wind 
autant en emporte le vent; (Sport) ~! partez!; 
(fig) from the word ~ dès le départ; (US) it’s 
~ing on 3 il va étre 3 heures; it’s just gone 3 
o’clock il vient de sonner 3 heures; it was gone 4il 
était plus de 4 heures; to let ~ or leave ~ lacher 
prise; to let ~ or leave ~ of sth/sb lacher qch/qn; 
to let o.s. ~ se laisser aller; they have let their 
garden ~ ils ont laissé leur jardin à l’abandon; 
I’ve let my music ~ je n’ai pas travaillé ma 
musique; we’ll let it ~ at that ca ira comme Ça; 
he/it will have to ~ il va falloir se débarrasser de 
lui/se passer de cela; ‘X must ~!’ ‘a bas X!’; it was 
~ing cheap cela se vendait a bas prix; ~ing, 
~ing, gone! un fois, deux fois, adjugé!; (fig) 7 
down and 3 to ~ 7 de faits, il n’enreste plus que 3; 
(pregnant) 6 months gone* enceinte de 6 mois. 

(c) (start up) démarrer; (function) marcher, 
fonctionner. it es on petrol ça marche or fonc- 
tionne à l’essence; [machine] to be ing é_re en 
marche; to set or get ~ing machine mettre en 
marche; work, business mettre en train; to keep 
ing [person] se maintenir en activité; [business] 
se maintenir à flot; [machine] continuer à mar- 
cher; to keep the fire ing entretenir le feu; she 
needs it to keep her ing elle en a besoin pour 
tenir le coup; to keep sb “ing in money etc 
donner à qn ce qu'il lui faut d'argent etc; to make 
the party ~ animer la soirée; to get things ~ing 
faire démarrer les choses; to make things ~ faire 
marcher les choses; to get ing on or with sth se 
mettre à faire qch, s'attaquer à qch; once he gets 
~ing ... une fois lancé ... . 

(d) (progress) aller, marcher. the evening went 
very well la soirée s’est trés bien passée; the pro- 
ject was ~ing well le projet était en bonne voie; 
how’s it ~ing? comment Ça va?*; how does the 
story ~? comment c’est* cette histoire?; the tune 
es like this voici l’air; let’s wait and see how 
things ~ attendons de voir ce qui va se passer; as 
things ~ dans l’état actuel des choses; all will ~ 
well tout ira bien; all went well for him tout a bien 
marché (pour lui). 

(e) (be, become) devenir, se faire. [person] to ~ 
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unpunished s'en tirer sans châtiment, to ~ 
hungry avoir faim; to ~ red rougir; the consti- 
tuency went Labour la circonscription est passée 
aux travaillistes. 

(f) (be accepted) the story ~es that ... le bruit 
court que ...; anything ~es* tout est permis; that 
es without saying cela va sans dire; what he 
says es c'est lui quicommande; that ~es for me 
too (applies to me) cela s’applique a moi aussi; (I 
agree) je suis aussi de cet avis. 

(g) (break etc) [rope] céder; [fuse, lamp] 
sauter; [material] s’user. the skirt went at the 
seams la jupe a craqué aux coutures; this jacket 
has gone at the elbows cette veste est percée aux 
coudes; there ~es another button! voila encore 
un bouton de sauté! 

(h) (extend) aller, s'étendre. the garden ~es as 
far as the river le jardin va or s'étend jusqu’a la 
rivière; as far as that ~es pour ce qui est de cela; 
this book is good, as far as it es c’est un bon 
livre, compte tenu de ses limites; he’s not bad, as 
boys il n’est pas trop mal, pour un garçon; it’sa 
fairly good garage as garages ~ comme garage 
ça peut aller; money does not ~ very far l'argent 
ne va pas loin. 

(i) (be contained) aller. it won’t ~ into my case 
je ne peux pas le mettre dans ma valise; 4 into 12 
es 3 times 12 divisé par 4 égale 3; 2 won't ~ 
exactly into 11 11 n’est pas exactement divisible 
par 2; 4 into 3 won’t ~ 3 divisé par 4 il n'y va pas; 
the books ~ in that cupboard les livres se mettent 
or vont dans ce placard-la. 

(j) [prize, reward] aller, être donné (to à); 
[inheritance] passer (to à). 

(k) (be available) are there any jobs ~ing? est- 
ce qu’on peut trouver du travail?; is there any 
coffee ~ing? est-ce qu'il y a du café?; I'll have 
what’s ~ing je prendrai de ce qu’il y a. 

(1) (contribute) contribuer (to à). that will ~ to 
make him happy cela contribuera à le rendre 
heureux; the qualities that ~ to make a great man 
les qualités qui font un grand homme; the money 
will ~ towards on mettra l'argent de côté pour. 

(m) (make sound or movement) faire; [bell, 
clock] sonner. like that with your foot faites 
comme ça du pied; to ~ bang faire ‘pan’; he went 
‘psst’ ‘psst’ fit-il. 

2 vt: to ~ it alone (gen) se débrouiller tout seul; 
(Pol etc) faire cavalier seul; to ~ one better faire 
(or dire) mieux (than sb que qn); (Cards) he went 
3 spades il a annoncé 3 piques. 

3 n, pl ~es (a) (energy) énergie f, dynamisme 
m. he is always on the ~ il ne s'arrête jamais; to 
keep sb on the ~ ne pas laisser souffler qn; he has 
2 books on the ~ ila 2livres entrain; it’s all -!*ça 
n'arrête pas! 

(b) (attempt) coup m, essai m. to have a ~ 
essayer (at (doing) sth de faire qch); to have 
another ~ essayer une nouvelle fois; at one ~ 
d’un seul coup; (in games) it’s your ~ c’est a toi. 

(c) (success) to make a ~ of sth réussir qch; no 
~!* rien à faire! 
4 adj (fig) all systems are ~* tout est O.K. 

go about 1 vi (a) circuler; [rumour] courir. to ~ 
about with friends fréquenter; boyfriend etc 
sortir avec. (b) (Naut) virer de bord. 

2 vt fus (a) (set to work at) task se mettre a. he 
knows how to ~ about it il sait s’y prendre; how 
does one -— about getting seats? comment fait-on 
Le avoir des places? (b) (be occupied with) 

iness s'occuper de. to ~ about one’s normal 
work vaquer a ses occupations habituelles. 
go across vi, vt fus traverser. 
go after vt fus job, prize essayer d’avoir. 
go against vt fus (a) (rs hostile to) [luck, 
hs etc] être contraire a fe ppearance, evi- 
dence] nuire a; [decision] être défavorable à. (b) 
(oppose) public opinion aller à l'encontre de; sb’s 
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wishes aller contre. it ~es against my conscience 
ma conscience s'y oppose. 
go ahead vi: ~ ahead! allez-y!; to ~ ahead witha 
scheme mettre un projet a exécution; they went 
ahead with it ils l’ont fait. 
go along vi aller, avancer. I’ll tell you as we ~ 
along je vous le dirai en chemin; to ~ along with 
sb (lit) accompagner qn; (fig) étre d’accord avec 
qn; I check as I ~ along je Ma tase au fur et a 
mesure. 
go around vi = go about 1 a. 
go at vt fus (attack) personattaquer; (undertake) 
task s'attaquer à. 
go away vi s’en aller, partir. 
go back vi (a) (return) revenir, retourner. to ~ 
back to a subject revenir sur un sujet; to ~ back 
to the beginning recommencer. (b) (retreat) 
reculer. (c) [memory, family]remonter (toa). (d) 
(revert) revenir (to a). (e) (extend) [garden etc] 
s'étendre (to jusqu’a). the cave es back 300 
metres la grotte a 300 mètres de profondeur. 
go back on vt fus decision, promise revenir sur; 
friend laisser tomber. 
go before vi aller au devant. (fig) all that has 
gone before tout ce qui s’est passé avant. 
go below vi (Naut) descendre dans l’entrepont. 
go by 1 vi {person, period of time] passer. we’ve 
let the opportunity ~ by nous avons laissé 
échapper l'occasion; as time es by à mesure que 
le temps passe. 2 vt fus appearances juger 
d’après; instructions suivre. that’s nothing to ~ 
by ca ne prouve rien; I ~ by what I’m told je me 
fonde sur ce qu’on me dit; the only thing we’ve 
got to ~ by la seule chose sur laquelle nous puis- 
sions nous baser. 
go down vi (a) (descend) descendre; (fall) 
[person] tomber; [building] s’écrouler; (sink) 
[ship, person] couler; [sun, moon] se coucher. ~ 
down to the bottom of the page continuez jus- 
qu'au bas de la page; to ~ down to posterity 
passer à la postérité; to ~ down with flu attraper 
la grippe; (swallowed) it went down the wrong 
way j'ai (or il a etc) avalé de travers; (fig) that 
won’t ~ down with me ça ne prend pas avec moi; 
his speech didn’t ~ down well son discours a été 
très mal reçu. (b) (drop etc) [wind, floods, 
temperature, curtain] tomber; [tide] descendre; 
[balloon, tyre, swelling] se dégonfler; [standards, 
price] baisser. to ~ down in value perdre de sa 
valeur; this neighbourhood has gone down ce 
quartier n'est plus ce qu'il était. (c) (be defeated, 
fail) étre battu (to par); (Bridge) chuter; (fail 
examination) échouer (in en). 
go for vt fus (a) (attack) person s’élancer sur; 
(verbally) s’en prendre a; (in newspaper) atta- 
quer. (to dog) ~ for him! mors-le! (b) (*: admire) 
person, object adorer*. I don’t ~ much for that ça 
ne me dit pas grand-chose. (c) (strive for) 
essayer d’avoir; (choose) choisir. 
go forward vi [person, vehicle] avancer. to let a 
suggestion ~ forward transmettre une proposi- 
tion. 
go in vi (enter) entrer, rentrer; [troops]attaquer; 
[sun, moon] se cacher (behind derrière). what 
time does the theatre ~ in? à quelle heure com- 
mence la pièce? 
go in for vt fus (a) examination se présenter à; 
appointment poser sa candidature a; competi- 
tion, race prendre part a. (b) sport, hobby, poli- 
tics faire; style, principle, cause adopter; lec- 
tures suivre; profession se consacrer a. we don’t 
~ in for that sort of thing nous n’aimons pas 
beaucoup ce genre de chose; he’s ~ing in for 
science il va se spécialiser dans les sciences. 
go into vt fus (a) (join, take up) entrer à or dans. 
(b) (embark on) explanation se lancer dans. let’s 
not ~ into that now laissons cela pour le moment; 
to ~ into fits of laughter étre pris de fou rire. 
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(c) (investigate) question, problem examiner, 
étudier. 
go in with vt fus se joindre a (in dans; to do pour 
faire); (to buy sth) se cotiser avec. 
go off 1 vi (a) (leave) partir, s’en aller; (Theat) 
quitter la scéne. to ~ off with sth emporter qch; 
to ~ off with sb partir avec qn. (b) {alarm clock] 
sonner; [gun] partir. the gun didn’t ~ off le coup 
n’est pas parti; the pistol went off in his hand le 
pistolet lui est parti dans la main. (c) (stop) [light, 
heating etc] s’éteindre. (d) (spoil) [meat, fish etc] 
se gâter; [milk] tourner; [sportsman] perdre de sa 
forme; [woman] perdre de sa beauté. (e) [feeling, 
effect] passer. (f) (go to sleep) s’endormir. (g) 
[event] se passer. the evening went off very well 
la soirée s’est trés bien passée. 

2 vt fus food etc perdre le goût de. I’ve gone off 
Dickens je n’ai plus envie de lire Dickens. 
go on 1 vi (a) [lid]aller. these shoes won’t ~ on je 
n’entre pas dans ces chaussures. (b) (proceed) 
poursuivre son chemin. to ~ on to another matter 
passer à une autre question; he went on to say 
that ... il a dit ensuite que .... (Cc) (continue) con- 
tinuer (with sth qch; doing de or a faire). ~ on 
trying! essaie encore!; ~ on (with you)!* allons 
donc!; you have enough to be ing on with tu as 
de quoi faire* pour le moment; he ~es on and on 
about it* il ne finit pas d’en parler. (d) (happen) 
se passer; [game, argument] étre en train; (last) 
durer. while this was ing on au même moment; 
what’s “ing on here? qu'est-ce qui se passe ici? 
(e) (pass) [time, years] passer. as the years went 
on he ... avec le passage des années, il ... . (f) 
(behave) se conduire. (g) (Theat) entrer en 
scéne; (Sport) [substitute] entrer en jeu. (h) 
(progress) [patient] se porter; [life, affairs] con- 
tinuer. 2 vt fus (judge by) se fonder sur. what 
have you to ~ on? sur quoi vous fondez-vous?; we 
don’t have much to ~ on nous ne pouvons pas 
nous fonder sur grand-chose. 
go on at vt fus (nag) s’en prendre (continuelle- 
ment) a. 
go on for vt fus: to be ~ing on for approcher de; 
it’s ~ing on for 5 o’clock il est presque 5 heures. 
go out vi (leave) sortir; (depart) partir (to pour, 
a); [tide] descendre; [sea] se retirer; [fashion] se 
démoder; [custom] disparaitre; [fire, light] 
s’éteindre; (Cards etc) terminer; [pamphlet, cir- 
cular] étre distribué (to a). to ~ out of a room 
quitter une piéce; to ~ out riding faire une sortie 

à cheval; to ~ out for a meal manger en ville (or 
chez des amis); he ~es out a lot il sort beaucoup; 
she doesn’t ~ out with him any more elle ne sort 
plus avec lui; to ~ out to work travailler au 
dehors. 
go over 1 vi (a) (cross) to ~ over to America 
aller aux Etats-Unis; (fig) his speech went over 
well son discours a été très bien reçu. (b) (change 
allegiance) passer (to à). to ~ over to the enemy 
passer 4 l’ennemi. (c) (be overturned) [vehicle, 
boat] se retourner. 

2 vt fus (a) (examine) accounts, report vé- 
rifier; house visiter; [doctor] patient examiner. 
(b) (rehearse, review) lesson, rôle revoir; facts 
etc récapituler; events retracer; sb’s faults, evi- 
dence passer au crible. to ~ over sth in one’s 
mind repasser qch dans son esprit; let’s ~ over it 
again reprenons les faits; (c) (touch up) 
retoucher. 
go round vi (a) [wheel etc] tourner. my head is 
~ing round j’ai la téte qui tourne. (b) (make a 
detour) faire un détour (by par). (c) to ~ round to 
sb’s house/to see sb passer chez qn/voir qn. (d) 
(be sufficient) suffire (pour tout le monde). 
enough food to ~ round assez de nourriture pour 
tout le monde. (e) (circulate) [rumour etc] cir- 
culer. 
go through 1 vi [law, iil] être voté; [business 
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deal] étre conclu. 2 vt fus (a) (suffer) subir. 
we’ve all gone through it nous avons tous passé 
par la. (b) (examine) list, book éplucher; mail 
dépouiller; subject examiner 4 fond; clothes, 
wardrobe trier; one’s pockets fouiller dans; (Cus- 
toms) fouiller. to ~ through sb’s pockets faire les 
poches à qn*. (c) (use up) money dépenser; a for- 
tune engloutir; (wear out) garment, shoes user. it 
has already gone through 13 editions il y en a déjà 
eu 13 éditions. (d) (perform) lesson réciter; for- 
malities remplir; programme, entertainment 
exécuter; course of study suivre; apprenticeship 
faire. 
go through with vt fus (complete) plan, crime, 
undertaking exécuter. she couldn’t ~ through 
with it elle n’a pas pu aller jusqu’au bout. 
go together vi (gen) aller bien ensemble; 
[events, conditions] aller de pair. 
go under vi (sink) [ship, person] couler; (fail) 
[person] étre vaincu; [business etc] couler. 
go up 1 vi (a) (rise) [price, value, temperature] 
monter, être en hausse; [curtain] se lever. to ~ up 
in price augmenter. (b) (ascend) monter; (to 
bed) monter se coucher. (c) (explode) exploser. 
2 vt fus hill monter. 
go with vt fus (a) (accompany) [circumstances, 
event, conditions] aller de pair avec. the house 
~es with the job le logement va avec le poste; to 
~ with the crowd suivre la foule. (b) (suit) [col- 
ours] s’assortir avec; [furnishings] être assorti à; 
[behaviour, opinions] s’accorder avec. (Cc) 
(*: also ~ steady with) sortir avec. 
go without 1 vis’en passer. 2 vt fus se passer de. 
+ go-ahead 1 adj dynamique; 2 n: to give sb the 
~-ahead* donner 4 qn le feu vert (for pour; to do 
pour faire). + go-between n intermédiaire mf. 
* go-by* n: to give sb/sth the ~-by* laisser 
tomber qn/qch. @ go-getter n arriviste mf. 
+ going 1 n (pace) that was good ing ça a été 
rapide; it was slow ing on n’avangait pas; 
(conditions) it’s rough ing (walking) on marche 
mal; (Aut etc) la route est mauvaise; while the 
~ing was good au bon moment; 2 adj price 
actuel; a ~ing concern une affaire qui marche. 
* going-over n [accounts, patient] examen m; 
(fig: beating -up) passage m à tabac*.  goings- 
on* npl (behaviour) activités fpl. @ go-kart n kart 
m. @ go-slow (strike) n gréve f perlée. 
goad [goud] vt (lit, fig) aiguillonner. to ~ sb into 
doing talonner qn jusqu’a ce qu’il fasse. 
goal [goul] n but m, objectif m; (Sport) but. to play 
in ~ étre gardien de but; to win by 3 ~s to 2 
gagner par 3 buts à 2. € goalie* n goal* m. 
+ goalkeeper n gardien m de but. @ goal-kick n 
coup m de pied de but. @ goalmouth n: in the 
~mouth juste devant les poteaux. + goal-post n 
poteau m de but. 
goat [gout] nchévre f; (he-~) bouc m. to act the ~* 
faire l’andouille*; he/it gets my ~* il/ca me tape 
sur les nerfs*. 
gobble l'gobl] vt (~ down, ~ up) engioutir. 
+ gobbledegook* n charabia* m. 

goblet ['goblit] n coupe f; (modern) verre ma pied. 
goblin ['goblin] n lutin m. 
god [god] n dieu m (also fig). G~ Dieu m; G~ save 
the Queen que Dieu bénisse la reine; for G~’s 
sake!s nom d’un chien!*; (my) G~!s bon Dieu!:; 
G~ knows* Dieu seul le sait; G~ forbid!* Dieu 
m’en garde!; G~ willing s’il plait 4 Dieu; (Theat) 
the ~s* le poulailler*. @ godchild n 
filleul(e) m(f). % goddamn(ed)s adj foutu: 
(before n). @ goddaughter n filleule f. @ goddess 
n déesse f. * godfather n parrain m. @ god- 
fearing adj très croyant. @ godforsaken adj 
place perdu; existence misérable. @ godhead n 
divinité f. @ godless adj impie. @ godlike adj 
divin. @ godly adj pieux. @ godmother n mar- 
raine f. @ godparents npl: his parents son par- 
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rain et sa marraine. @ godsend n bénédiction f, 
don m du ciel (to pour). @ godson n filleul m. 
goggle ['gogl] 1 vi rouler de gros yeux ronds. to ~ 
at sb/sth regarder qn/qch en roulant de gros yeux 
ronds. 2 npl: ~s (gen) lunettes protectrices; 
{skindiver] lunettes de plongée. 
gold (gould) 1 nor m. in ~ en or; heart of + cœur 
m d’or. 2 adj watch, tooth en or; coin, cloth, 
reserves, mine d'or; (~ -coloured) or inv. ~ braid 
galon md’or; ~ dust poudre f d’or; ~ leaf or men 
feuille; ~ plate vaisselle fd’or; ~ rush ruée f vers 
Yor; ~ standard étalon-or m. @ gold-digger* n 
aventuriére f. @ golden adj hair doré; jewellery, 
voice d’or, en or; era idéal; afternoon mer- 
veilleux; opportunity magnifique; remedy 
souverain; rule, age d’or; ~en eagle aigle m 
royal; (fig) ~en handshake gratification f de fin 
de service; en jubilee fête f du cinquantième 

- anniversaire; the en mean le juste milieu; (Bot) 
en rod gerbe f d’or; en syrup mélasse f raf- 
finée; en wedding (anniversary) noces fpl d'or. 
@ goldfinch n chardonneret m. % goldfish n 
poisson mrouge; fish bowl bocal m (à poissons). 
@ gold-plated adj plaqué or. goldsmith n 
orfévre m. 
golf [golf] 1 n golf m. 2 vi: to go ~ing jouer au 
golf. 3 adj: ~ ball balle f de golf; ~ club (stick, 
place) club m de golf; ~ course terrain m de golf 
m. @ golfer n joueur m, -euse f de golf. 
gone [gon] ptp of go. @ goners n: to be a ~r être 
fichu* or foutut. 
gong [gon] n gong m. 
gonorrhoea [,gono'r1a} n blennorragie f. 
goo* [gu:] n matière f gluante; (sentimentality) 
sentimentalité f miévre. @ gooey* adj substance 
gluant; cake qui colle aux dents; (fig) senti- 
mental. 
good [gud] 1 adj, comp better, superl best (a) 
(gen) bon (f bonne); (well-behaved) child, animal 
sage; (kind) bon, gentil. a ~~ man un homme bien, 
un brave homme, (holy) un saint homme; he’s a ~ 
man il est bon; to lead a ~ life mener une vie ver- 
tueuse; as ~ as gold sage comme une image; be 
~! sois sage!; be ~ to him soyez gentil avec lui; 
that’s very ~ of you vous étes bien aimable or 
gentil; would you be ~ enough to tell me seriez- 
vous assez aimable pour me dire; G~ Friday 
Vendredi saint; ~ sort* brave type* morfille f; ~ 
old Charles!* ce bon vieux Charles!; my ~ friend 
mon cher ami; my ~ man mon brave; very ~, sir! 
trés bien, monsieur!; to do ~ works faire de 
bonnes ceuvres; a ~ dress une robe de qualité; 
her ~ dress sa robe bien; nothing was too ~.for 
rien n'était trop beau pour; (in shop) I want sth ~ 
je veux qch de bien; that’s not ~ enough c’est 
déplorable; that’s ~ enough for me cela me suf- 
fit; ~ for you! bravo!; ~! très bien!; (joke, story) 
that’s a ~ one! elle est bien bonne celle-la!; (iro) à 
d’autres!*; he’s as ~ as you il vaut autant que 
vous; it’s as ~ a way as any other c’est une façon 
comme une autre; he was as ~ as his word il a 
tenu sa promesse. 

(b) (beneficial) bon (for pour). it’s ~ for you ça 
te fait du bien; (fig) if you know what’s ~ for you 
si tu as le moindre bon sens; the shock was ~ for 
him le choc lui a été salutaire; to drink more than 
is for one boire plus qu'on ne le devrait; [food] 
to stay (bien) se conserver. 

(c) (efficient, competent) bon (at en). at 
French bon or fort en francais; she’s ~ with chil- 
dren elle sait s’y prendre avec les enfants; he’s ~ 
at telling stories il sait bien raconter les histoires; 
he’s not ~ enough to do it alone il ne s’y connaît 
pas assez pour le faire tout seul; he’s too ~ for 
that il mérite mieux que cela. 

(d) (agreeable) bon; visit, holiday bon, agréa- 
ble; weather, day beau (f belle); news bon, 
heureux. we had a ~ time nous nous sommes bien 
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amusés; I’ve had a ~ life j'ai eu une belle vie; too 
~ to be true trop beau pour être vrai; it’s ~ to be 
alive il fait bon vivre; it’s ~ to be here cela fait 
plaisir d’être ici; I feel + je-me sens bien; I don’t 
feel too ~ about that* (worried) cela m’inquiéte 
un peu; (ashamed) j’en ai un peu honte; Robert 
sends his ~ wishes Robert envoie ses amitiés; 
with every ~ wish, with all ~ wishes tous mes 
meilleurs vœux. 

(e) (in greetings) ~ afternoon (early) bonjour, 
(later, on leaving) bonsoir; ~ evening bonsoir; ~ 
morning bonjour; ~bye, ~night V below. 

(f) (handsome) appearance beau, joli. ~ looks 
beauté f; you look ~ in that, that looks ~ on you ça 
vous va bien; she’s got a ~ figure elle est bien 
faite; ~ legs jambes bien faites. 

(g) (favourable) terms, contract, deal avan- 
tageux; offer favorable, bon; omen, chance, 
opportunity bon; marriage beau; address chic inv. 
you’ve never had it so ~!* vous n’avez jamais eu 
la vie si belle!; he’s on to a ~ thing* il a trouvé un 
filon*; to make a ~ thing out of sth* tirer bon 
parti de qch; it would be a ~ thing to ask him il 
serait bon de lui demander; it’s a ~ thing I was 
there heureusement que j’étais la; that’s a ~ 
thing! tant mieux!; this is as ~ a time as any todo 
it autant le faire maintenant. 

(h) (reliable, valid) car, tools, machinery bon, 
sûr; cheque bon; reason, excuse bon, valable. 
ticket ~ for 3 months billet bon or valable 3 mois; 
he’s ~ for another 20 years yet ilena encore bien 
pour 20 ans. 

(i) (considerable, not less than) mile, hour etc 
bon. a ~ deal (of), a ~ many beaucoup (de); a ~ 
way un bon bout de chemin; a ~ while assez long- 
temps; a ~ 8 kilometres 8 bons kilométres; that 
was a ~ 10 years ago il y a bien 10 ans de cela; a ~ 
thrashing une bonne correction; to give sth a ~ 
clean* nettoyer qch à fond. 

(j) (phrases) as ~ as pour ainsi dire, pratique- 
ment; as ~ as new comme neuf; she as ~ as told 
me that... elle m’a dit à peu de chose près que ...; 
it’s as ~ as saying that ... autant dire que...; it was 
as ~ as a play! c’était une vraie comédie!; to 
make ~ (vi) (succeed) faire son chemin; [ex- 
criminal etc] se refaire une vie; (vt) deficit com- 
bler; deficiency, losses compenser; expenses 
rembourser; injustice, damage réparer; promise 
tenir; escape réussir. 

2 adv bien. a ~ strong stick un baton bien 
solide; a ~ long walk une bonne promenade; we 
had a ~ long talk nous avons discuté bien 
longuement; ~ and hot bien chaud. 

3 n (a) (virtue) bien m. to do ~ faire du bien; 
she’s up to no ~* elle prépare quelque mauvais 
coup; there’s some ~ in him il a du bon; for ~ or 
bad que ce soit un bien ou un mal; he’ll come to no 
~ il finira mal. 

(b) (people) only the ~ die young seuls les bons 
mpl meurent jeunes. 

(c) (advantage, profit) bien m, avantage m. the 
common ~ l'intérêt m commun; for your own ~ 
pour votre bien; for the ~ of his health pour sa 
santé; that will do you ~ cela vous fera du bien; 
what ~ will that do you? ça t’avancera a quoi?; 
what’s the ~? à quoi bon?; what’s the ~ of hur- 
rying? a quoi bon se presser?; a (fat) lot of ~ that 
will do you!* tu seras bien avancé!; much ~ may 
it do you! grand bien vous fasse!; we were £5 to 
the ~ cela nous a fait S livres de gagnées; that’s 
all to the ~! tant mieux!; it’s no ~ ca ne sert a 
rien; that’s no ~ cela ne va pas; that won’t be 
much ~ cela ne servira pas à grand-chose; if that 
is any to you si ça peut vous être utile; it’s no ~ 
saying that ce n’est pas la peine de dire cela. 

(d) (adv phrase) for ~ pour de bon; for ~ and 
all une fois pour toutes. 
@ goodbye excl au revoir. + good-for-nothing 



goose 
adj, n propre à rien (mf). @ good-hearted adj qui 
a bon cœur. @ good-humoured adj bon enfant inv. 
+ good-humouredly advavec bonhomie. & good- 
looker* n beau garçon m, jolie fille f. + good- 
looking adj beau, bien inv. @ goodly adj (t or liter) 
appearance beau; size grand; number considé- 
rable. + good-natured adj person facile a vivre; 
smile, laughter bon enfant inv. + goodness n 
[person] bonté f; [thing] (bonne) qualité f; (my) 
~ness!*, ~ness gracious!* Seigneur!; ~ness 
knows* Dieu sait; for ~ness’ sake* par pitié. 
@ goodnight excl bonsoir, bonne nuit. + goods 
npl marchandises fpl, articles mpl; leather/ 
knitted ~s articles de cuir/en tricot; all his ~s 
and chattels tous ses biens et effets mpl; ~s train 
train m de marchandises; ~s yard dépôt m de 
marchandises. @ good-tempered adj personquia 
bon caractère; smile, look aimable. @ good-time 
girl* n fille f qui ne pense qu’à s’amuser. 
@ goodwill n bonne volonté; to gain sb’s ~will se 
faire bien voir de qn; (Pol) will mission mission 
f de conciliation; (Comm) the ~will goes with the 
business les incorporels mpl sont vendus avec le 
fonds de commerce. @ goody* 1 excl chic!*; 2n 
(Cine) the ~ies and the baddies* les bons mpl et 
les méchants mpl; (Culin) ~ies* friandises fpl. 
+ goody-goody* n modèle m de vertu (iro). 

goose [gu:s] n,pl geese oie f. the ~ that lays the 
golden eggs la poule aux ceufs d’or; don’t be such 
a ~* ne sois pas si dinde*. gooseberry n 
groseille f à maquereau; (~ berry bush) groseiller 
m. % gooseflesh n or € goosepimples npl or 
+ goosebumps npl la chair de poule. @ goose- 
step vi faire le pas de l'oie. 
gore [g2:"] vt [bull etc] blesser d’un coup de corne. 
gorge [go:d3] 1 n (Anat, Geog) gorge f. it makes 
my ~ rise cela me soulève le cœur. 2 vt: to ~ o.s. 
se gorger (on de). 
gorgeous ['g9:d3as] adj magnifique, splendide; 
(*) holiday etc sensationnel*, formidable*. we 
had a ~ time* on a passé un moment sen- 
sationnel*. 
gorilla [ga'rila] n gorille m. 
gormless* ['g5:mlis] adj béte. 
gorse [go:s] n ajoncs mpl. ~ bush ajonc m. 
gory ['go:r1] adj wound, battle etc sanglant; 
person ensanglanté. all the ~ details tous les 
détails les plus horribles. 
gosh* [gof] excl ça alors!* 
gospel ['gospal] n évangile m. it’s the ~ truth* 
c’est parole d’évangile. 
gossip ['gosip] 1 n (a) (chatter) commérages mpl, 
potins mpl; (in newspaper) échos mpl. a piece of 
~ un ragot; we had a good old ~ nous nous 
sommes raconté tous les potins. (b) (person) 
commère f. he’s a real ~ c’est une vraie com- 
mère. 2 vi bavarder; (maliciously) potiner, faire 
des commérages (about sur). 3 adj (Press) ~ 
column échos mpl; ~ columnist or writer 
échotier m, -iére f. @ gossiping 1 adj bavard, can- 
canier (pej); 2 n bavardage m, commérage m 

(pej). 
got jet, (US) gotten ['gotn] pret, ptp of get. 
Gothic ['gp@1k] adj, n gothique (m). 
gouge [gaud3] vt (~ out) (with gouge) gouger; 
(with knife etc) évider. 
goulash ['gu:lzf] n goulache f. 
gourd [guod] n gourde f. 
gourmand ['guamand] n gourmand(e) m(f). 
gourmet ['guomei] n gourmet m. 
gout [gaut] n (Med) goutte f. 
govern ['gavon] 1 vt country gouverner; province, 
city, business administrer; emotions etc mai- 
triser; (Tech) régler; (influence) events, speed 
déterminer; (Gram) gouverner. 2 vi (Pol) 
gouverner. governess n gouvernante f. 
@ governing adj (Pol etc) gouvernant; belief etc 
dominant; ~ing body conseil md’administration. 

186 graft 

+ government 1 n gouvernement m; (the State) 
l’État m; local ment administration f locale; 
2 adj policy, decision, department gouverne- 
mental; responsibility, loan, spending de l'État, 
public. governmental adj gouvernemental. 
@ governor n [state, bank] gouverneur m; 
[prison] directeur m, -trice f; [school, institution 
etc] administrateur m, -trice f. 
gown [gaun] n robe f; (Jur, Univ) toge f. 
grab [græb] 1 n (a) to make a ~ for or at sth faire 
un geste vif pour saisir qch. (b) (Tech) benne f 
preneuse. 2 vt object, opportunity saisir; land se 
saisir, de; power prendre. to ~ sth from sb 
arracher qch à qn. 
grace [greis] n grace f. by the ~ of God par la 
grâce de Dieu; (fig hum) to fall from ~ tomber en 
disgrace; to say ~ (before meals) dire le bénédi- 
cité; (after meals) dire les graces; to be in sb’s 
good ~s étre bien vu de qn; to do sth with 
good/bad ~ faire qch de bonne/mauvaise grace; 
he had the ~ to apologize il a eula bonne grace de 
s’excuser; his saving ~ ce qui le rachéte; a day’s 
~ un jour de grâce or de répit, His G~ 
(archbishop) Monseigneur l'Archevêque; (duke) 
Monsieur le duc. @ graceful adj (gen) gracieux; 
apology élégant. gracefully adv (gen) 
gracieusement; apologize avec élégance. 
+ gracefulness n grâce f. 

gracious ['greifas] adj person, smile gracieux, 
bienveillant (to envers); action courtois; God 
miséricordieux (to envers); house, gardens d’une 
élégance raffinée. ~ living vie élégante; (good) 
~!* juste ciel! + graciously adv smile, consent 
gracieusement; agree avec bonne grace; live 
élégamment. € graciousness n bienveillance f 
(towards envers). 
gradate [gra'deit] 1 vt graduer. 2 vi être gradué. 
+ gradation n gradation f. 

grade [greid] 1 n (a) (in hierarchy) catégorie f; 
(on scale) échelon m, grade m; (Mil: rank) rang 
m; (of steel, butter, goods etc) qualité f; (size: of 
eggs, anthracite nuts etc) calibre m; (US: level) 
niveau m. the lowest ~ of skilled worker la 
catégorie la plus basse des ouvriers qualifiés; ~ 
B milk lait m de qualité B; high-~ de premiére 
qualité; (fig) to make the ~ avoir les qualités 
requises. (b) (US) (class) classe f; (mark) note f. 
(c) (slope) rampe f, pente f. 
2 adj (US) ~ crossing passage ma niveau; (US) 

~ school école f primaire. 
3 vt (a) (sort into groups: gen) classer; (by size) 

apples etc calibrer. exercises ~d according to 
difficulty exercices classés selon leur degré de 
difficulté. (b) (make progressively easier, darker 
etc) exercises, colours etc graduer. (c) (US Scol: 
mark) noter. 
gradient ['greidiant] n rampe f, inclinaison f. a ~ 
of one in ten une inclinaison de dix pour cent. 
gradual ['gredjual] adj change graduel, pro- 
gressif; slope doux. + gradually adv graduelle- 
ment, petit a petit. 
graduate ['grædjueit] 1 vt (a) jug graduer (inen; 
according to selon). (b) (US Scol, Univ) conférer 
un diplôme à. 2 vi (a) (Univ) = obtenir sa licence 
(or son diplôme etc); (US Scol) = obtenir son bac- 
calauréat. he ~d as an architect etc il a eu son 
diplôme d’architecte etc. (b) [colours etc] se 
changer graduellement (into en). 3 ['grædjuit] n 
(Univ) licencié(e) m(f), diplômé(e) m(f). 
4 ['gredjuit] adj (Univ) = licencié, diplômé. ~ 
course études fpl de troisième cycle. 
@ graduation n (Univ, also US Scol: ceremony) 
remise f des diplômes etc. 
graffiti [gra'fi:ti] npl graffiti mpl. 
graft [gra:ft] 1 n (a) (Agr, Med) greffe f. they did 
a kidney/skin ~ on him on lui a greffé un rein/fait 
une greffe de la peau. (b) (bribery etc) corrup- 
tion f. 2 vt greffer (on sur). 

= 



grain 

grain [grein] 1 n (a) (cereals in gen) grain m, 
céréale f; (wheat) blé m. (b) (single ~: of wheat, 
salt, sense) grain m. (c) (in leather; also Phot) 
grain m; (in wood, meat) fibre f; (in stone) veine f. 
with/against the ~ dans le sens de/en travers de 
la fibre (or de la veine etc); it goes against the ~ 
for him to apologize cela va à l'encontre de sa 
nature de s’excuser; I’ll do it, but it goes against 
the ~ je le ferai, mais pas de bon ceeur. 2 adj 
exports, prices, alcohol de grain. (US) ~ elevator 
silo m a céréales. 
gram(me) [grem] n gramme m. 
grammar ['græm2"] 1 n grammaire f. that is bad 

cela n'est pas grammatical. 2 adj: ~ school 
(Brit) = lycée m; (US) = cours m moyen. 
* grammarian n grammairien(ne) m(f). 
grammatical adj grammatical. 

* grammatically adv grammaticalement. 
gramophone ['gremo2faun] 1 n phonographe m. 
2 adj needle de phonographe. ~ record disque m. 

granary ['grænori] n grenier m (à blé etc). 
grand (grend] 1 adj (gen) grand; person magni- 
fique, splendide; character grand, noble; style, 
scenery, house grandiose, splendide; job, post 
important; chorus, concert grand; (excellent) 
magnifique, formidable*. ~ duke grand duc; ~ 
jury jury m d’accusation; ~ opera grand opéra; 
~ piano piano m a queue; ~ staircase escalier m 
d’honneur; ~ total résultat final; a ~ tour le tour 
complet; the ~ old man of ... le patriarche de ... ; 
we had a ~ time nous nous sommes formi- 
dablement* amusés. 2 n (US) mille dollars mpl. 
@ grandchild n petit(e)-enfant m(f), petit-fils m, 
petite-fille f. @ grandchildren npl petits-enfants 
mpl. @ grand(d)ad* or + grand(pa)pa* n grand- 
papa* m. @ granddaughter n petite-fille f. 
+ grandeur n grandeur f, splendeur f. 
+ grandfather n grand-père m; father clock = 
horloge f de parquet. + grand(ma)ma* n grand- 
maman* f. * grandmother n grand-mère f. 
@ grandparents npl grands-parents mpl. 
@ grandson n petit-fils m. grandstand n 
(Sport) tribune f; (fig) to have a ~stand view étre 
aux premières loges (of sth pour voir qch). 
grandiose ['grændisuz] adj grandiose. 
granite ['grænit] n granit m. 
granny* ['greni] n grand-maman* f, ( ~ knot) 
nœud m de vache. 
grant [gra:nt] 1 vt (gen) accorder; prayer 
exaucer; request accéder à; (admit) admettre, 
reconnaitre (that que). ~ed that this is true en 
admettant que ce soit vrai; I ~ you that je vous 
l'accorde; ed! d’accord!; he takes her for ~ed il 
la considère comme faisant partie du décor; to 
take details/sb’s agreement etc for ed consi- 
dérer les détails/l'accord de qn etc comme con- 
venu(s) or certain(s); you take too much for ~ed 
vous prenez vos désirs pour des réalités. 2 n 
(subsidy) subvention f; (scholarship) bourse f. 
he is on a of £900 il a une bourse de 900 livres. 
+ grant-aided adj subventionné par l’État. 

granule ['grænju:l] n granule m. + granular adj 
granuleux. @ granulated sugar n sucre m 
semoule. 
grape [greip] 1 n (grain m de) raisin m. ~s du 
raisin, des raisins; to harvest the ~s vendanger. 
2 adj juice de raisin. ~ harvest vendange f. 
+ grapefruit n pamplemousse m. + grapevine n 
(fig) I hear on the ~vine that ... j'ai appris par le 
téléphone arabe que ... . 
graph [gra:f] n graphique m. ~ paper = papier m 
millimétré. @ graphic adj (gen) graphique; 
description vivant. * graphics n (sg: art of 
drawing) art m graphique; (pl: process) procédés 
mpl graphiques; (pl: sketches) représentations 
fl pores: (TV etc) ~ics by ... art graphique 

graphology {græ'folsd3i] n graphologie. f. 

gravity 

+ graphologist n graphologue mf. 
grapple ['græpl] vi: to ~ with personse bagarrer* 
avec; problem essayer de résoudre; difficult sub- 
ject essayer de comprendre. 
grasp [gra:sp] 1 vt (a) (seize) object saisir; 
power, opportunity, territory s'emparer de. (fig) 
to ~ the nettle aborder de front la difficulté. (b) 
(understand) saisir, comprendre. 2 n: a strong ~ 
une forte poigne; to lose one’s ~ on or of sth 
lacher qch; (lit, fig) within one’s ~ a portée de la 
main; (fig) in one’s ~ en son pouvoir; (fig) within 
everyone’s ~ a la portée de chacun; a good ~ of 
mathematics une solide connaissance des 
mathématiques; it is beyond my ~ cela me 
dépasse. + grasping adj cupide. 
grass [gra:s] 1 n (a) herbe f; (lawn) gazon m; 
(grazing) herbage m. ‘keep off the ~’ ‘défense de 
marcher sur le gazon’; (fig) to let the ~ grow 
under one’s feet laisser trainer les choses; to put 
out to ~ horse mettre au vert; (fig) person mettre 
au repos; (Agr) under ~ en pré; (Tennis) on ~ sur 
gazon; (Bot) ~es graminées fpl. (b) (Drugs sl: 
marijuana) herbe f (sl). (c) (Prison sl: informer) 
mouchard* m. 2 adj tennis court en gazon, ~ 
cutter grosse tondeuse f à gazon; (fig) ~ roots (n) 
base f; (adj) candidate, movement populaire, de 
la masse; ~ snake couleuvre f; (US) ~ widow 
divorcée f. 3 vi (Prison sl) moucharder*. to ~ on 
sb vendre qn. grasshopper n sauterelle f. 
@ grassland n herbages mpl. @ grassy adj 
herbeux. 

grate’ [greit) n (metal part) grille f de foyer; 
(fireplace) foyer m. @ grating! n grille f. 

grate? [greit] 1 vt (a) cheese, carrot etcraper. (b) 
metallic object, chalk faire grincer. to ~ one’s 
teeth grincer des dents. 2 vigrincer (onsur). to ~ 
on the ears écorcher les oreilles; it ~d on his 
nerves cela lui tapait sur les nerfs*. + grater n 
rape f; cheese ~r rape à fromage. € grating? adj 
sound grinçant; voice discordant; (annoying) 
énervant. 
grateful ['greitful] adj reconnaissant (to 4; 
towards envers; for de); letter plein de reconnais- 
sance; (fig) warmth réconfortant. I am most ~ to 
you je vous suis trés reconnaissant; I should be ~ 
if you would come je vous serais reconnaissant de 
venir; with ~ thanks avec mes plus sincéres 
remerciements. + gratefully adv avec 
reconnaissance. 
gratify ['grætifai] vt person faire plaisir à, être 
agréable à; desire etcsatisfaire. @ gratification n 
satisfaction f. gratified adj content; I was 
gratified to hear ... j'ai appris avec grand plai- 
sir.... @ gratifying adj (gen) agréable; attentions 
etc flatteur. 

gratis ['grætis] adv, adj gratis inv. 
gratitude ['grztitju:d) n reconnaissance f, 
gratitude f (towards envers; for de). 
gratuitous (gra'tju:itas] adj gratuit. 
+ gratuitously adv gratuitement. gratuity n 
(Mil etc) prime f de démobilisation; (tip) 
gratification f. 
grave! [grerv] 1 ntombe f, (more elaborate) tom- 
beau m. someone is walking over my ~* j'aieuun 
frisson. % gravedigger n  fossoyeur m. 
+ gravestone n pierre f tombale. @ graveyard n 
cimetière m. 
grave? [greiv] adj (a) (serious: gen) grave, 
sérieux; symptoms grave, inquiétant. (b) [gra:v] 
(Ling) accent grave. + gravely adv gravement, 
sérieusement; ill gravement; wounded griève- 
ment; displeased extrêmement. @ graveness n 
gravité f. 
gravel l'græval] 1 n gravier m, (finer) gravillon 
m. 2 adj: ~ path chemin m de gravier; ~ pit car- 
riére f de cailloux. 
gravity l'græviti] n (a) (Phys) pesanteur f. the law 
of ~ la loi de la pesanteur; ~ feed alimentation f 



gravy 

par gravité. (b) (seriousness) gravité f, sérieux 
m. @ gravitate vi (fig) étre attiré (towards vers). 
@ gravitation n gravitation f. @ gravitational adj 
de gravitation. 
gravy ['grervi] n jus mde viande. ~ boat sauciére 

gray (ere!) = grey. 
graze’ [greiz] 1 vi brouter, paitre. 2 vt grass, 
cattle paitre; field paturer (dans). 

graze”? [greiz] 1 vt (touch lightly) frôler, 
effleurer; (scrape) skin, hand etc érafler. to ~ 
one’s knees s’érafler les genoux. 2 n éraflure f. 
grease [gri:s] 1 n (gen) graisse f; (Aut, Tech) lu- 
brifiant m, graisse; (dirt) crasse f. to get the ~ out 
of sth dégraisser qch. 2 vt graisser. like ~d light- 
ning* en quatrième vitesse.  grease-gun n 
(pistolet m) graisseur m. * greasepaint n fard m 
gras; stick of “paint crayon m gras. 
@ greaseproof paper n papier m sulfurisé. 
+ grease-stained adj graisseux. @ greasiness n 
graisse f; [road etc] surface f glissante. @ greasy 
adj (gen) graisseux; hair, food, ointment gras; 
(slippery) surface, road etc glissant; clothes, 
collar sale, crasseux; (fig) a greasy character un 
personnage fuyant. 
great [greit] 1 adj (gen) grand; heat, pain fort, 
intense; determination, will-power fort; (*: excel- 
lent) holiday, results etc magnifique, sen- 
sationnel*. Alexander the G~ Alexandre le 
Grand; G~ Britain Grande-Bretagne f; G~er 
London le grand Londres; the G~ War la Grande 
Guerre; a ~ man un grand homme; the ~ masters 

les grands maitres; a ~ deal (of), a ~ many 
beaucoup (de); to reach a ~ age parvenir à un âge 
avancé; ~ big énorme; he has a ~ future il a 
beaucoup d’avenir; at a ~ pace à vive allure; a ~ 
while ago il y a bien longtemps; you look ™! tu as 
de l’allure!; you were ~* tu as été magnifique!*; 
it was ~* c'était formidable* or terrible*; we had 
a ~ time nous nous sommes rudement* bien 
amusés; he’s a ~ angler (keen) il est passionné de 
pêche; (expert) c’est un pêcheur émérite; he’s ~* 
at football il est doué pour le football; he’s a ~ 
one* for cathedrals il adore visiter les cathé- 
drales; he’s a ~ one* for criticizing others il ne 
rate pas une occasion de critiquer les autres; he’s 
~* on jazz il connait a fond le jazz; ~ Scott!;* 
grands dieux!; (excl) ~! formidable! 

2 n: the ~ les grands mpl. 
+ great-aunt n grand-tante f. @ greatcoat n 
pardessus m; (Mil) capote f. @ great-grandchild 
n arriére-petit(e)-enfant m(f). + great- 
granddaughter n arriére-petite-fille f. @ great- 
grandfather n arriére-grand-pére m. @ great- 
grandmother n arriére-grand-mére f. + great- 
grandson n arrière-petit-fils m. @ great-great- 
grandfather n arriére-arriére-grand-pére m. 
+ great-hearted adj au grand cœur. + greatly 
adv (gen) love beaucoup; loved trés; superior, 
prefer de beaucoup; improve, increase, contri- 
bute considérablement; you’re ~ly mistaken 
vous vous trompez grandement; it is ~ly to be 
feared il est fort à craindre. @ great-nephew n 
petit-neveu m. %greatness n grandeur f. 
+ great-niece n petite-nièce f. * great-uncle n 
grand-oncle m. 
Greece [gri:s] n Grèce f. @ Greek 1 adj grec r 
grecque); Greek Orthodox Church Église f 
orthodoxe grecque; 2 n Grec(que) m(f); (Ling) 
grec m; ancient/modern Greek grec classi- 
que/moderne; (fig) that’s (all) Greek to me* tout 
ça c’est de l’hébreu pour moi*. 
greed [gri:d] n, greediness ['gri:dinis] n (gen) 
avidité f; (for food) gloutonnerie f. @ greedily adv 
avidement; eat gloutonnement; drink avec 
avidité; eye food, lick lips d’un air vorace. 
+ greedy adj avide (for de), cupide; (for food) 
vorace, glouton; don’t be ~y! (gen) n’en demande 

grieve 

pas tant!; (at table) ne sois pas si gourmand! 
green [gri:n] 1 adj (colour) vert; corn en herbe; 
bacon non fumé; memory vivace; (inexperi- 
enced) inexpérimenté; (naive) naif. ~ bean 
haricot m vert; (Planning) ~ belt zone f de ver- 
dure; (fig) he’s got ~ fingers or a ~ thumb il a un 
don pour faire pousser les plantes; (Aut; fig) ~ 
light feu m vert; ~ peas petits pois mpl; ~ pepper 
poivron m vert; (Econ) the ~ pound la livre verte; 
(Theat) ~ room foyer m des artistes; ~ salad 
salade f (plat); ~ vegetables légumes mpl verts; 
to turn ~ verdir; ~ with envy vert de jalousie; to 
make sb ~ with envy faire pâlir qn de jalousie; 
(fig) I’m not as ~ as I look!* je ne suis pas si naif 
que j’en ai l’air! 

2 n(colour) vert m; (grass) pelouse f, gazon m. 
village ~ = place f (du village) (gazonnée); 
(Culin) ~s légumes mpl verts. 
@ greenback n (US) billet m (de banque). 
+ greenery n verdure f. @ greenfinch n verdier 
m. %greenfly n puceron m (des plantes). 
+ greengage n reine-claude f.  greengrocer n 
marchand(e) m(f) de légumes; ~grocer’s (shop) 
fruiterie f. @ greenhouse n serre f. @ greenish 
adj verdâtre. @ greenness n vert m; [countryside 
etc] verdure f; [wood, fruit etc] verdeur f. 
+ greenstick fracture n fracture f incomplète. 
+ greenstuff n verdure f. 

Greenland l'gri:nlsnd] n Groénland m. 
Greenwich ['grinid3] n: ~ (mean) time heure f de 
Greenwich. 
greet [gri:t] vt person accueillir (with songs etc 
avec des chansons etc), saluer; announcement 
accueillir. he ed me with the news that ... il m'a 
accueilli en m’apprenant que … . @ greeting n 
salut m, salutation f; (welcome) accueil m; ~ings 
compliments mpl, salutations; Xmas ~ings vœux 
mpl de Noël; ~ing(s) card carte f de vœux; my 
mother sends you her ~ings ma mére vous 
envoie son bon souvenir. 
gregarious [gri'gesriss] adj animal, instinct gré- 
gaire; person sociable. 
grenade [gri'nerd] n (Mil) grenade f. 
grew [gru:] pret of grow. 
grey [grei] 1 adj gris; hair gris, grisonnant; com- 
plexion bléme; outlook, prospect morne. to go ~ 
(from fear etc) blémir; [hair] grisonner; ~ skies 
ciel gris or morne; a ~ day un jour gris; (fig) un 
jour triste; (fig) ~ matter* matiére f grise, cer- 
velle* f; (fig) a ~ area une zone d’incertitude (be- 
tween entre). 2 n (colour) gris m; (horse) cheval 
gris. 3 vi [hair] grisonner. € greybeard n vieil 
homme. @ grey-haired adj aux cheveux gris. 
+ greyhound nlévrier m. @ greyish adjgrisâtre; 
hair, beard grisonnant. 

grid [grid] n (gen) grille f; (Culin: utensil) gril m; 
(Aut: on roof) galerie f; (Elec: system) réseau m. 
(Elec) the national ~ le réseau électrique 
national. @ grid(iron) n (utensil) gril m; (US 
Sport) terrain m de football. 
griddle ['gridl] n plaque f en fonte (pour cuire). 
grief [gri:f] n chagrin m, douleur f. to come to ~ 
(gen) avoir des ennuis; [vehicle, rider, driver] 
avoir un accident; [plan, marriage etc] tourner 
mal; good ~!* grands dieux! @ grief-stricken adj 
accablé de douleur. 
grieve [gri:v] 1 vt peiner, chagriner, (stronger) 
désoler. it ~s us to see nous sommes peinés de 
voir. 2 vi avoir de la peine or du chagrin (at, 
about, over a cause de), (stronger) se désoler (at, 
about, over de). to ~ for sb/sth pleurer qn/qch. 
+ grievance n (ground for complaint) grief m 
(against contre); (complaint) doléance f; (Ind) 
différend m, conflit m; to have a grievance 
against sb en vouloir à qn. grievous adj pain, 
loss, blow cruel; injury, fault, wrongs grave; 
crime, offence odieux; news pénible; (Jur) 
grievous bodily harm coups mp! et blessures fpl. 



grill 
+ grievously adv cruellement; 
wounded griévement. 

grill [gril] 1 n (a) (cooking utensil) gril m; (food) 
grillade f; (~ room) grill m. under the ~ au gril. 
(b) (also grille) (grating) grille f; (Aut: radiator 
~) calandre f. 

2 vt (a) faire griller. ed fish poisson grillé. 
(b) (*: interrogate) faire subir un interrogatoire 
serré a, cuisiner*. 

3 vi griller. it’s ing in here* on grille ici”. 
grim [grim] adj (gen) sinistre; landscape, 
building lugubre; joke macabre; smile sar- 
donique; face sévère; reality, necessity dur 
(before n); truth brutal; (*: unpleasant) désa- 
gréable. with ~ determination avec une volonté 
inflexible; to hold on to sth like ~ death rester 
cramponné à qch de toutes ses forces; life is 
rather ~* la vie n’est pas drôle; she’s feeling 
pretty ~* (ill) elle ne se sent pas bien du tout; 
(depressed) elle n’a pas le moral*. + grimly adv 
frown, look d’un air mécontent; continue, hold on 
inexorablement; fight, struggle avec acharne- 
ment; pledge d’un air résolu. 
grimace [gri'meis] 1 n grimace f. 2 vi (from dis- 
gust etc) faire la grimace; (for fun) faire des 
grimaces. 
grime (graim] n crasse f, saleté f. @ grimy adj 
crasseux, sale. 
grin [grin] 1 vi sourire; (broadly) avoir un grand 
sourire. we must just ~ and bear it il faut le 
prendre avec le sourire. 2 n (grand) sourire m. 
grind [grand] (vb: pret, ptp ground) 1 n (*) 
boulot* m pénible. the daily ~ le boulot* quoti- 
dien; I find maths a dreadful ~ pour moi les 
maths sont une vraie corvée. 2 vt corn, coffee etc 
moudre; (crush) écraser; gems, lens polir; knife, 
blade aiguiser (à la meule); handle, pepper mill 
tourner; barrel organ jouer de. to ~ one’s teeth 
grincer des dents. 3 vi grincer. to ~ to a halt /ve- 
hicle] s’arréter dans un grincement de freins; 
[process, production] s’arréter progressivement. 
grind down vt sep substance pulvériser; (fig: 
oppress) écraser. 
grind up vt sep pulvériser. 
* grinder n (apparatus) broyeur m; (in kitchen) 
moulin m; (for knives) affûteuse f. * grinding 1n 
(sound) grincement m; 2 adj poverty accablant. 

grip [grip] 1 n (a) (handclasp) poigne f, (hold) 
prise f, étreinte f. to hold sthin a vice-like ~ tenir 
qch comme un étau; to get a ~ on sth empoigner 
qch; (fig) to get a ~ ono.s.*, to keep a ~ ono.s. se 
contrôler; to lose one’s ~ lâcher prise; (*: grow 
less efficient etc) baisser*; he lost his ~ on the 
rope il a lâché la corde; the tyres lost their ~ on 
the icy road les pneus ont perdu leur adhérence 
sur la chaussée gelée; he has a good ~ of his sub- 
ject il possède bien son sujet; to come or get to ~s 
with person en venir aux prises avec; problem, 
situation s’attaquer à; in the ~ of winter/a strike 
paralysé par l’hiver/par une grève. (b) (suitcase) 
valise f; (bag) sac m (de voyage). 2 vt (grasp) 
saisir; (hold) serrer, tenir serré; [fear etc] saisir; 
[film, story] empoigner. to ~ the road [tyres] 
adhérer à la chaussée; [car] coller à la route. 3 vi 
[wheels] adhérer; [vice, brakes]mordre; [anchor] 
crocher. @ gripping adj story, play passionnant. 
gripe (graip] 1 n(Med) coliques fpl. 2 vt (*: anger) 
mettre en boule*. 3 vi (:: grumble) rouspéter® (at 
contre). @ griping 1 adj pain lancinant; 2 n(+: 
grumbling) rouspétance* f. 

grisly l'gr1zli] adj macabre. 
gristle ['grisl] n tendons mpl (dans la viande 
cuite). @ gristly adj meat tendineux. 

grit [grit] 1 n(sand) sable m; (gravel) gravillon m; 
(for fowl) gravier m; (*: courage) cran* m. a piece 
of ~ in eye une poussière dans l’œil; he’s got 
~* il a du cran*; (US) ~s gruau m de mais. 2 vt 
(a) to ~ one’s teeth serrer les dents. (b) road 

gravement; 

ground 

sabler. + gritty adj path etc couvert de gravier; 
fruit graveleux. 
grizzle ['grizl] vi (whine) pleurnicher. 
grizzled ['grizld] adj grisonnant. 
grizzly ['grizli] n (~ bear) ours m gris. 
groan [groun] 1 n(of painetc) gémissement m; (of 
disapproval, dismay) grognement m. 2 vi gémir 
(with de); grogner; [planks etc] gémir. 
grocer ['graus2"] n épicier m. at the ~’s (shop) à 
l’épicerie, chez l’épicier. ® grocery n (shop) 
épicerie f; ~ies (goods) provisions fpl. 
groggy* l'grogi] adj (weak) faible; (unsteady, 
also from blow etc) groggy”. 
grogram ['grpgrom] n gros-grain m. 
groin [groin] naine f. 
groom [gru:m] 1 n (for horses) valet m d'écurie; 
(bridegroom) (futur or jeune) marié m. 2 vt horse 
panser. the animal was ing itself |’animal 
faisait sa toilette; well-~ed person trés soigné; 
(fig) to ~ sb for a post former qn pour un poste. 
groove [gru:v] n (for sliding door etc) rainure f,; 
(in column, screw) cannelure f; (in record) sillon 
m; (in penknife blade) onglet m. in the ~s (up-to- 
date) dans le vent*; he’s ina ~* il est pris dans la 
routine. 
grope [group] vi ( about, ~ around) tâtonner, 
aller à l’aveuglette. to ~ for sth chercher qch à 
tâtons; to ~ for words chercher ses mots; to ~ 
(one’s way) in etc entrer etc a tatons. 
gross [grous] 1 adj (a) (coarse) grossier; (fat) 
obése; injustice flagrant; abuse choquant; negli- 
gence grave; ignorance crasse. (b) weight, 
income brut. ~ national product revenu m 
national brut. 2 n (a) in ~ (wholesale) en gros; 
(fig) en général. (b) (pl inv: twelve dozen) grosse 
f. 3 vt (Comm etc) faire une recette brute de. 
@ grossly adv exaggerate etc énormément; 
unfair extrémement. 
grotesque [grou'tesk] adj grotesque. 
grotto l'grotau] n grotte f. 
grotty* l'groti] adj room, food minable*, affreux. 
he was feeling il ne se sentait pas bien. 
grouch* [grautf] vi rouspéter*. @ grouchy* adj 
maussade. 
ground! [graund] 1 n (a) terre f, sol m; (US Elec) 
masse f. (down) on the ~ par terre, sur le sol; 
above en surface (du sol); to fall to the ~ 
tomber à or par terre; to get off the ~ [plane] 
décoller; [scheme etc] démarrer”. (b) (soil) sol 
m, terre f, terrain m. stony ~ sol or terrain 
caillouteux. (c) (area, piece of land) terrain m, 
(larger) domaine m, terres fpl; (territory) ter- 
ritoire m; hilly ~ pays m vallonné; on French ~ 
en territoire français; to hold or stand one’s ~ ne 
pas lâcher pied; (fig) to change or shift one’s ~ 
changer son: fusil d’épaule; to gain ~ (Mil) 
gagner du terrain; [idea etc] faire son chemin; 
(Mil, fig) to lose ~ perdre du terrain; (fig) on 
dangerous ~ sur un terrain glissant; (fig) to go 
over the same ~ reprendre les mémes points; 
(fig) on his own ~ sur son propre terrain; football 
~ terrain de football; (gardens etc) ~s parc m. 
(d) (reason) ~s raison f; on medical ~s pour 
(des) raisons médicales; ~s for divorce motifs 
mpl de divorce; on what ~s? a quel titre?; on the 
~(s) of pour raison de. (e) (coffee) ~s marc m 

(de café). 
2 vt (a) plane, pilot interdire de voler a; (keep 

on ~) rétenir au sol. (b) (US Elec) mettre une 
prise de terre a. 

3 adj attack, control, staff au sol. (Aviat) ~ 
crew équipe f au sol; ~ floor rez-de-chaussée m; 
(Mil) ~ forces armée f de terre; ~ frost gelée f 
blanche; at ~ level au ras du sol; (US Elec) ~ wire 
fil m neutre. 
+ grounding n (a) [plane] interdiction f de vol; 
(b) (in education) connaissances fpl fondamen- 
tales, base f; a good ~ing in French une base 



ground 

‘solide en français. @ groundless adj fear etc sans 
fondement. + groundnut 1 narachide f; 2 adj oil 
d’arachide. @ groundsheet n tapis m de sol. 
+ groundsman or @ groundkeeper n gardien m 
de stade. @ groundspeed n (Aviat) vitesse-sol f. 
+ groundswell n lame f de fond. @ ground-to-air 
adj sol-air inv. + ground-to-ground adj sol-sol 
inv. + groundwork n [undertaking] base f, travail 
m préparatoire; [novel, play etc] plan m. 
ground? [graund] (pret, ptp of grind) adj coffee 
etc moulu. 
group [gru:p] 1 n (gen) groupe m; (literary etc) 
cercle m. in ~s par groupes. 2 adj: ~ dynamics 
dynamique f de groupe(s); (Med) ~ practice 
cabinet m collectif; (Psych) ~ therapy psycho- 
thérapie f de groupe. 3 vi [people]se grouper. 4 vt 
(~ together) grouper. 
grouse! [graus] n, pl inv (Orn) grouse f. 
grouse** [graus] 1 vi (grumble) râler* (at, about 
contre). 2 n grief m. 
grovel ['grpvl] vi être à plat ventre (to, before - 
devant). @ grovelling adj rampant. 
grow [grau] pret grew, ptp grown 1 vi [plant, hair] 
pousser; [person, animal, friendship] grandir; 
[numbers, amount] augmenter; [club, group] 
s’agrandir; [love, influence, knowledge] aug- 
menter, s’accroitre. to ~ into a man devenir un 
homme; we have ~n away from each other nous 
nous sommes éloignés l’un de l’autre avec les 
années; to ~ to like finir par aimer; to ~ big(ger) 
grandir; to ~ angry se facher. 2 vt plants cul- 
tiver, faire pousser; one’s hair etc laisser 
pousser. 
grow in vi [hair] repousser. 
grow into vt fus clothes devenir assez grand 
pour mettre; habit acquérir (avec le temps). 
grow on vt fus [habit etc] s'imposer petit à petit 
a. his paintings ~ on one plus on voit ses tableaux 
plus on les apprécie. 
grow out of vt fus clothes devenir trop grand 
pour mettre; habit perdre (avec le temps). 
grow up vi (a) devenir adulte. when I ~ up 
quand je serai grand; ~ up!* ne sois pas sienfant! 
(b) [friendship, custom] naitre. 
+ grower ncultivateur m, -trice f. @ growing adj 
plant qui pousse; child qui grandit; amount, 
friendship, feeling grandissant; group qui 
s’agrandit; opinion de plus en plus répandu; to 
have a ing desire to do sth avoir de plus en plus 
envie de faire qch; fast-~ing plant a croissance 
rapide; conviction, group croissant; ~ing pains* 
(Med) douleurs fpl de croissance; [business, pro- 
ject] difficultés fpl de croissance. @ grown adj 
(fully ~n) adulte; he’s a ~n man il est adulte. 
+ grown-up 1 n grande personne f; 2 adj de 
grande personne; she’s very ~n-up elle fait trés 
grande personne. @ growth 1 n (a) (gen) crois- 
sance f; [numbers, amount etc] augmentation f (in 
de); the th of interest in ... l'intérêt croissant 
pour ...; a 5 days’ th of beard une barbe de 5 
jours; a new th of hair une nouvelle poussée de 
cheveux; (b) (Med) grosseur f (on a); 2 adj 
market, industry etc en (pleine) expansion. 
growl [graul] 1 vi grogner (at contre); [thunder] 
gronder. 2 vt grogner. 3 n grognement m. 
groyne [groin] n brise-lames m inv. 
grub [grab] 1 n (a) (larva) larve f. (b) (2: food) 
bouffe: f. 2 vi(~ about, ~ around) fouiller (in, 
among dans; for pour trouver). 
grubby l'grabi] adj sale. @ grubbiness n saleté f. 
grudge [grad3] 1 vt: to ~ sb sth en vouloir à qn de 
qch; she ~s paying £2 cela lui fait mal au cœur de 
payer 2 livres; it’s not the money I ~ but the time 
ce n’est pas sur la dépense mais sur le temps que 
je rechigne. 2 nrancune f. to bear a ~ against sb 
en vouloir a qn, garder rancune a qn (for de). 
+ grudging adj person mesquin, peu généreux; 
contribution parcimonieux; gift, praise etc 

guess 
accordé a contrecceur; admiration réticent. 
+ grudgingly adv de mauvaise grâce. 

gruelling ['gruslin] adj exténuant. 
gruesome l'gru:s2m] adj horrible, épouvantable. 
gruff [graf] adj bourru. @ gruffly adv d’un ton 
bourru. 
grumble ['grambl] 1 vi grogner, ronchonner* (at, 
about contre), se plaindre (about, at de). 2 npl 
(also grumblings) ~s lamentations fpl; without a 
~ sans murmurer. 
grumpy ['grampi] adj maussade, grincheux. 
+ grumpily adv d’une façon maussade. 

grunt [grant] 1 vti grogner. 2 n grognement m. to 
give a pousser un grognement; (in reply) 
répondre par un grognement. 
guarantee [,gzron'ti:] 1 n garantie f (against 
contre). there is a year’s ~ on this watch cette 
montre a une garantie d’un an; ‘money-back ~ 
with all items’ ‘remboursement garanti sur tous 
articles’; there’s no ~ that it will happen il n’est 
pas garanti que cela arrivera; there’s no ~ that it 
actually happened il n’est pas certain que cela 
soit arrivé. 2 adj: ~ form garantie f (fiche). 3 vt 
goods etc garantir (against contre; for 2 years 
pendant 2 ans); behaviour, loan se porter garant 
de. I ~ that he will doit je garantis or certifie qu’il 
le fera; I can’t ~ that he will come je ne peux pas 
certifier qu’il viendra; I can’t ~ that he did it je ne 
peux pas certifier qu'il l’ait fait. @ guarantor n 
garant(e) m(f). 
guard [ga:d] 1 n (a) (gen, also Mil, Boxing etc) 
garde f. to go on/come off ~ prendre/finir son 
tour de garde; to be on ~ étre de garde; to keep or 
stand ~ monter la garde; to keep or stand ~ on 
sb/sth V 3 below; he was taken under ~ to... ila 
été emmené sous escorte a ...; to keep sb under ~ 
garder qn sous surveillance; to put a ~ on sb/sth 
faire surveiller qn/qch; to be on one’s ~ se tenir 
sur ses gardes (against contre); to put sb onhis ~ 
mettre qn en garde (against contre); to catch sb 
off his ™~ prendre qn au dépourvu. 
(b) (Mil etc: squad) garde f; (one man) garde m. 
~ of honour garde f d’honneur; (on either side) 
haie f d’honneur; one of the old ~ un vieux de la 
vieille*; (Mil) the G~s les régiments mpl de la 
garde royale. (c) (Brit Rail) chef mde train. (Brit 
Rail) ~’s van fourgon m du chef de train. (d) (on 
machine) dispositif m de sûreté; (fire ~) garde- 
feu m inv. 

2 adj: ~ dog chien mde garde; (Mil) on ~ duty 
de garde. 

3 vt (defend) défendre (against contre); (pro- 
tect) protéger (from contre); (also keep or stand 
~ on) treasure, president garder; prisoner, sus- 
pect car surveiller. 
guard against vt fus infection etc se protéger 
contre; anger, reaction se tenir sur ses gardes 
contre. to ~ against doing se garder de faire; to ~ 
against sth happening empécher que qch ne se 
produise. 
+ guarded adj remark, tone etc circonspect. 
+ guardedly adv avec circonspection. 
+ guardhouse n (Mil) corps mde garde; (for pris- 
oners) salle f de police. + guardian n (gen) gar- 
dien(ne) m(f); [child] tuteur m, -trice f; ~ian 
angel ange m gardien. + guardrail n barrière f de 
sécurité.  guardroom n (Mil) corps mde garde. 
+ guardsman n (Brit Mil) garde m (de la garde 
royale); (US) soldat m de la garde nationale. 
guava ['gwa:voa] n goyave f. 
gudgeon ['gad3an] n (fish) goujon m; (Tech) 
tourillon m. 
Guernsey ['g3:nz1] n Guernesey m or f. 
guerrilla [go'rilo] 1 n guérillero m. 2 adj tactics 
de guérilla; strike sauvage. ~ group guérilla f 
(troupe); ~ war(fare) guérilla f (guerre). 
guess [ges] 1 nsupposition f, conjecture f. tohave 
or make a ~ essayer de deviner (at sth qch), 



guest 

(more formally) hasarder une conjecture; have a 
~! essaie de deviner!; that was a good ~ but. 
c’était une bonne intuition mais ...; it was just a a 
lucky ~ j'ai deviné juste, c’est tout: ‘ata (rough) ~ 
a vue de nez, grosso modo; my ~ is that he 
refused d’aprés moi il aura refusé; your ~ is as 
good as mine!* je n’en sais pas plus que toi!; it’s 
anyone’s ~* who will win impossible de prévoir 
qui va gagner; by ~ and by God* Dieu sait com- 
ment. 2 vt (a) answer, sb's age, name etc 
deviner; height, numbers etc estimer, évaluer. I 
ed him to be about 20 j'estimais qu’il avait à peu 
près 20 ans; ~ how heavy he is devine combien il 
pèse; I ed as much je m'en doutais; ~ who!* 
devine qui c’est! (b) (surmise) supposer (that 
que); (US: believe) croire, penser. I ~ so 
probablement; I ~ not je ne crois pas. 3 vi 
deviner. to ~ right deviner juste; to ~ wrong 
tomber à côté*; to keep sb ~ing laisser qn dans le 
doute; to ~ at = guess 2a. @ guesswork n: it was 
sheer ~work ce n’étaient que des conjectures fpl; 
by ~work en devinant, par flair. 

guest [gest] 1 n(at home) invité(e) m(f), hôte mf; 
(at table) convive mf; (in hotel) client(e) m(f); (in 
boarding house) pensionnaire mf. ~ of honour 
invité(e) d’honneur; be my ~!* fais comme chez 
toi!* 2 adj (Theat) artist, speaker etc invité; list 
des invités. ~ room chambre f d'amis. + guest 
house n pension f de famille. 
guffaw [ga'f2:] 1 vi rire bruyamment. 2 n gros 
rire m. 
guide [gaid] 1 n (a) (gen) guide m; (fig) indication 
f. let reason be your ~ il faut vous laisser guider 
par la raison; this figure is only a ~ ce chiffre 
n’est qu’une indication; as a rough ~ en gros, a 
peu prés. (b) (~book) guide m (to de); (instruc- 
tions) manuel m. beginner’s ~ to sailing manuel 
d'initiation à la voile. (c) (girl ~) éclaireuse f, 
guide f. 2 vt: to be ~d by se laisser guider par. 
3 adj: ~ dog chien md’aveugle. @ guidance 1 n 
(a) conseils mpl (about quant a); for your gui- 
dance à titre d'information, (b) [rocket etc] 
guidage m; 2 adj system de guidage. + guided 
adj missile etc téléguidé; ~d tour visite f guidée. 
+ guidelines npl lignes fpl directrices. @ guiding 
adj principle directeur; guiding star guide m; he 
needs a guiding hand il faut l’aider de temps en 
temps. 
guild [gild} n (gen) association f; (Hist) guilde f. 
guile [gail] n (deceit) fourberie f; (cunning) ruse f. 
+ guileless adj franc (f franche), sincère. 

guillotine [,gila'ti:n] 1 n guillotine f; (for paper- 
cutting) massicot m; (Parl) limite f de temps. 2 vt 
guillotiner; massicoter. 

guilt [gilt] n culpabilité f. tormented by ~ torturé 
par un sentiment de culpabilité; (Psych) ~ feel- 
ings sentiments mpl de culpabilité (about sth 
quant a qch; about sb vis-à-vis de qn). @ guiltless 
adj innocent (of de). @ guilty adj coupable (of de); 
y person or party coupable mf; to plead ~y/not 
~y plaider coupable/non coupable; verdict of 
~y/not ~y verdict m de culpabilité/d’acquitte- 
ment; I have been ~y of that myself j'ai moi- 
méme commis la méme erreur; I feel very ~y 
about not writing to her je suis plein de remords 
de ne pas lui avoir écrit. 
guinea-pig ['ginipig] ncochon m d'Inde. (fig) to be 
a ~ servir de cobaye m (for sth pour qch). 
— (gi'ta:"] n guitare f. @ guitarist n guitariste 

f (galf] n(lit, fig) gouffre m; (in ocean) golfe m. 
the Persian G~ le golfe Persique; G~ Stream 
Gulf Stream m. 

gull (gal) n mouette f, goéland m. 
gullet ['galit] n gosier m. 
gullibe (‘galibl] adj crédule. + gullibility n 

gully oly feck n ravine f. 

guttural 

gulp [galp] 1 n: to swallow sth at one + avaler qch 
d’un seul coup; ‘yes’ he replied with a ~ ‘oui’ 
répondit-il la gorge serrée; he took a ~ of milk ila 
avalé une gorgée de lait. 2 vt (~ down) food 
avaler a grosses bouchées; drink avaler à pleine 
gorge. 3 vi essayer d’ avaler. he ed (from emo- 
tion etc) sa gorge s'est serrée. 
gum! [gam] n (Anat) gencive f. + gumboil n 
fluxion f dentaire. 
m? [{gam] 1 n (glue) gomme f, colle f; (for 

chewing) chewing-gum m; (sweet: fruit ~) boule 
f de gomme. by ~!* nom d’un chien! *; (fig) to be 
up a ~ trees être dans le lac” (fig). 2 vt (put ~ on) 
( down) coller. ~med label étiquette f gommée. 
gum down vt sep coller (et fermer). 
gum ups vt sep (spoil) abimer, bousillert. 
+ gumboots npl bottes fpl de caoutchouc. 

gumption* ['gamp/fan] n jugeote* f, bon sens m. 
gun [gan] 1 n (small) pistolet m, revolver m; 
(rifle) fusil m; (cannon) canon m. he’s got a ™! il 
est armé!; he was carrying a ~ il avait une arme 
(a feu); to draw a ~ on sb braquer une arme sur 
qn; a 21-~ salute une salve de 21 coups de canon; 
(Mil) the ~s les canons, l'artillerie f; the big ~s 
(Mil) les gros canons; (*: people) les grosses 
légumes:; to be going great ss [business] mar- 
cher a pleins gazt; [person] étre en pleine forme; 
paint ~ pistolet m à peinture. 2 adj (Mil) ~ crew 
peloton m de pièce; ~ dog chien m de chasse; ~ 
licence permis m de port d’armes. 3 vt (a) (~ 
down) abattre. (b) (Aut) to ~ the engine faire 
ronfler le moteur. 4 vi (fig) to be ~ning for sb* 
chercher qn, essayer d’avoir qn. gunboat n 
canonnière f. @ gunfight n échange m de coups 
de feu. @ gunfire n [rifles etc] fusillade f, [can- 
nons] tir m d’artillerie. + gunman n bandit m 
armé; (Pol etc) terroriste m. @ gunner nartilleur 
m. @ gunnery 1 n (science etc) tir m au canon; 
(guns) artillerie f; 2 adj officerdetir. & gunpoint 
n: at ~point hold sb sous son pistolet, au bout de 
son fusil; do sth, force sb sous la menace du pis- 
tolet. @ gunpowder n poudre f à canon. 
+ gunrunner nm  trafiquant m d'armes. 
+ gunrunning n trafic md’armes. @ gunshot 1n 
(sound) coup m de feu; 2 adj: shot wound bles- 
sure f de balle. + gunsmith n armurier m. 
gurgle ['g3:gl] 1 n [water] glouglou m; [stream] 
murmure m; [laughter] gloussement m; [baby] 
gazouillis m. 2 vi glouglouter; murmurer; 
glousser; gazouiller. 
guru ['guru: } n gourou m. 
gush [gaf] 1 n flot m. 2 vi (a) (~ out) jaillir. 
[water] to ~ in etc entrer etc en bouillonnant. (b) 
[person] se répandre en compliments (over sur; 
about à propos de). gushing adj water etc 
bouillonnant; .person trop démonstratif. 
gust [gast] n [wind] coup m de vent, rafale f, 
[smoke] bouffée f; [rage etc] accès m. ~ of rain 
averse f; a ~ of laughter un grand éclat de rire. 
gusto ['gastou] n enthousiasme m. with ~ say 
vivement; eat avec grand appétit. 
gut [gat] 1 n(Anat) boyau m, intestin m; (Med: for 
stitching) catgut m; (Mus etc) corde fi de boyau. 
~s (Anat) boyaux; (*fig: courage) cran* m; [hate 
his ss je ne peux pas le sentir*. 2 vt (Culin) 
vider. fire ~ted the house le feu n’a laissé que les 
quatre murs de la maison. 3 adj: ~ feeling senti- 
ment m instinctif; ~ reaction réaction f vis- 
cérale. 
+ gutless* adj qui manque de cran*. @ gutsy adj 
qui a du punch. 

gutter ['gats'] 1 n [roof}:gouttiére f; [road 
caniveau m. language of the ~ langage mde 
corps de garde; to rise from the ~ sortir du ruis- 
seau (fig). 2 vi [candle] couler; [flame] vaciller. 
3 adj: the ~ press la presse à scandale. 
+ guttersnipe n gamin(e) m(f) des rues. 
guttural ['gatoral) adj guttural 



guy 
guy! [gear] 1 n(*) type* m, individu m. nice type 
bien*; smart or wise ~ malin m; tough ~ dur* m. 
2 vt ‘person tourner en ridicule; (Theat) part 
travestir. 
guy? [gai] n (~-rope) corde f de tente. 
guzzle ['gazl] 1 vis’empiffrer*. 2 vt food bâfrer*; 
drink siffler*. 

gym [d3im] 1 n (gymnastics) gym° f; (gym- 
pe gymnase m; (Scol) salle f de gym’. 2 adj: 

shoes (chaussures fpl de) tennis fpl. 
gymnasium ([d3im'neizismm] n gymnase m. 

gymnast n gymnaste mf. @ gymnastic adj 

gyro 
gymnastique. gymnastics n (sg: art) gymnas- 
tique f, (pl: activity) to do gymnastics faire de la 
gymnastique. 
gynaecology, (US) gyne- [,gami'kvlod31 ngyné- 
cologie f. @ gyn(a)ecological adj gynécologique. 
+ gyn(a)ecologist n np ve) mf. 

gypsy l'dzipsi] = gips 
gyrate (d3ais'reit] ed ‘décrire des girations. 

gyration n giration f. 
gyro ... ['dzalorau] pref gyro ....  gyrocompass n 
gyrocompas m. gyroscope n gyroscope m. 
+ gyrostabilizer n gyrostabilisateur m. 



H, h {eitf] n H, h m or f. aspirate/silent h 
h aspiré/muet. @ H-bomb n bombe f H. 
haberdasher l'hæb2dæf2"] n (Brit) mercier m, 
-ière f; (US) chemisier m, -iére f. @ haberdashery 
n mercerie f; chemiserie f. . 

habit ['hæbit] n (a) (custom) habitude f, coutume f. 
to be in the or to make a ~ or to have a ~ of 
doing avoir l’habitude or la manie (slightly pej) de 
faire; I don’t make a ~ of it je le fais rarement, je 
ne le fais pas souvent; don’t make a ~ of it! et ne 
recommence pas!; to get or fall into bad ~s 
prendre orcontracter de mauvaises habitudes; to 
get into/out of the ~ of doing prendre/ 
perdre I’habitude de faire; to get sb into the ~ of 
doing habituer qn à faire; from (sheer) ~ par 
(pure) habitude. (b) (costume) habit m. @ habit- 
forming adj qui crée une accoutumance. 
habitable l'hæbit:bl] adj habitable. € habitat n 
habitat m. @ habitation n habitation f; fit for 
habitation habitable. 
habitual [h2'bitju2l] adj (gen) habituel, liar, 
drinker etcinvétéré. @ habitually adv habituelle- 
ment, d’habitude. + habituate vt habituer (to à). 
hack! (hek] vt (a) (cut: ~ up) hacher, tailler. to ~ 
sth to pieces tailler qch en piéces. (b) (strike) 
frapper; (kick) donner des coups de pied a. 
hack down vt sep abattre (a coups de couteau 
etc). 
* hacking! adj: ing cough toux f sèche (et 
opiniâtre). @ hacksaw n scie f à métaux. 
hack? [hæk] 1 n (a) (worn-out horse) haridelle f, 
(ride) promenade f à cheval. to go for a ~ (aller) 
se promener à cheval. (b) (~ writer) nègre m 
(écrivain). he was just a (literary) ~ il ne faisait 
que de la littérature alimentaire. 2 vi: to go ing 
(aller) se promener à cheval. @ hacking? adj: 
ring jacket veste f de cheval. + hackwork n 
travail m de nègre. @ hack-writing n écrits mpl 
alimentaires. 
hackney l['hækni] adj: ~ carriage voiture f de 
louage. 
@ hackneyed adj subject rebattu; phrase gal- 
vaudé; ~ed expression cliché m. 
had — pret, ptp of have. 
haddock ['hæd2k] n églefin m. smoked ~ haddock 
m. 

haem(a)..., (US) hem(a)… [‘hi:m(a)] pref 
hém(a).... % h(a)ematology n hématologie f. 
@ h(a)emoglobin n hémoglobine f. @ h(a)emo- 
philia n hémophilie f. + h(a)emophiliac adj, n 
hémophile (mf). @ h(a)emorrhage n hémorragie 
f. + h(a)emorrhoids npl hémorroides fpl. 
hag [hæg] n (ugly) vieille sorcière f; (*: nasty) 
chameau* m. @ hag-ridden adj tourmenté. 
haggard [‘hegod)] adj face have, émacié; look 
hagard, égaré. 
haggle [‘hzgl] vi marchander. to ~ about or over 
sth chicaner sur qch. + haggling n marchandage 
m. 
ee, 1g] n: The ~ La Haye. 
hai trey ei f (also fig: of missiles etc). 2 vi 
gréler. @ hailstone n grélon m. @ hailstorm n 
averse f de gréle. 
hail? [herl] 1 vt (a) (acknowledge) acclamer (as 
comme); (greet) saluer. (excl) ~! je vous salue!; 
the H~ Mary l’Avé Maria m. (b) ship, taxi, 

person héler. 2 vi (Naut) étre en provenance 
(from de); [person] étre originaire (from de). 
where do you ~ from? d’ou étes-vous? 3 nappel 
m. within ~ a portée de voix. @ hail-fellow-well- 
met adj liant, exubérant. 

hair [he] 1 n (a) [person] cheveux mpl; (on body) 
poils mpl; [animal] pelage m. he has black ~ il a 
les cheveux noirs; a man with long ~, along-~ed 
man un homme aux cheveux longs; a fine head of 
~ une belle chevelure; to wash one’s ~ se laver 
les cheveux orla tête; todo one’s ~ se coiffer; she 
always does my ~ very well elle me coiffe tou- 
jours trés bien; her ~ is always very nice elle est 
toujours trés bien coiffée; to have one’s ~ done se 
faire coiffer; to get one’s ~ cut se faire couper les 
cheveux; to make sb’s ~ stand on end faire 
dresser les cheveux sur la téte 4 qn; (fig) to let 
one’s ~ down* se défouler*; keep your ~ on!* du 
calme!; he gets in my ~* il me tape sur les nerfs*. 
(b) (single ~) [head] cheveu m; [body, animal] 
poil m. not a ~ of his head was harmed on ne luia 
pas touché un cheveu; it was hanging by a ~ cela 
ne tenait qu’a un cheveu; to remove unwanted ~ 
from one’s legs etc s’épiler les jambes etc; he’s 
got him by the short ~s* il lui tient le couteau sur 
la gorge; try a ~ of the dog that bit you* reprends 
un petit verre pour faire passer ta gueule de 
bois*. 

2 adj (a) sofa, mattress etc de crin. (b) ~ 
appointment rendez-vous m chez le coiffeur; ~ 
clippers (npl) tondeuse f; ~ cream brillantine f; 
~ lacquer laque f; ~ oil huile f capillaire; ~ 
remover créme f épilatoire; ~ restorer 
régénérateur m des cheveux; ~ roller rouleau m; 
~ set mise f en plis; ~ spray laque f (en bombe 
etc); a can of ~ spray une bombe de laque; ~ 
style coiffure f (arrangement des cheveux); ~ 
stylist coiffeur m, -euse f. 
* hairband n bandeau m. @ hairbreadth or 
* hairsbreadth n: by a ~breadth de justesse; he 
was within a ~breadth of doing il a failli faire. 
@ hairbrush n brosse f à cheveux. @ haircut n: to 
have or get a cut se faire couper les cheveux; I 
like your cut j'aime ta coupe de cheveux. 
@ hairdo* n coiffure f. * hairdresser n coiffeur 
m, -euse f; ~dresser’s (shop or salon) salon mde 
coiffure. @ hairdressing n coiffure f (métier). 
* hair-drier n séchoir ma cheveux. € hair-grip 
n pince f à cheveux. @ hairline 1 nnaissance fdes 
cheveux; he has a receding line son front se 
dégarnit; 2 adj: ~line fracture félure f; ~line 
crack légère félure. @hairnet n résille f. 
+ hairpiece npostiche m. @ hairpin 1 népingle f 
à cheveux; 2 adj: ~pin bend virage men épingle à 
cheveux. @ hair-raising adj à vous faire dres- 
ser les cheveux sur la téte. @ hair-splitting 
1 n ergotage m, chicanerie f; 2 adj ergoteur, 
chicanier. @ hairy adj body, animal velu, poilu; 
scalp chevelu; person hirsute; (Bot) velu; (*: 
frightening) a vous faire dresser les cheveux sur 
la téte. 
hake [herk] n colin m. 
hale fheïl] adj: ~ and hearty en pleine santé. 
half [ha:f] pl halves 1 n (a) moitié f; demi(e) m(f). 
to cut/break in ~ couper/casser en deux; one ~ of 
the apple une or la moitié de la pomme; to take ~ 



halibut 
of prendre la moitié de; two halves make a whole 
deux demis font un tout; he doesn’t do things by 
halves il ne fait pas les choses 4 moitié; to go 
halves in sth with sb se mettre de moitié avec qn 
pour qch; bigger by ~ moitié plus grand; too 
clever by ~ un peu trop malin; and that’s not the 
~ of it!* et ce n’est pas le mieux!; (fig) to see how 
the other ~ lives* aller voir comment vivent les 
autres; [rail ticket] outward/return ~ billet m 
aller/retour. (b) (Sport) (player) demi m; (part of 
match) mi-temps f; (Scol: term) semestre m. 

2 adj demi. a ~ cup, ~ a cup une demi-tasse; 
two and a ~ hours deux heures et demie; two and 
a ~ kilos deux kilos et demi; (fig) in ~ a second* 
en moins de rien; to listen with ~ an ear n’écouter 
que d’une oreille; I don’t like ~ measures je 
n’aime pas faire les choses a moitié. 

3 adv (a) à moitié, à demi. + asleep/full/done à 
moitié endormi/plein/fait; + dressed/open à demi 
vétu/ouvert; ~ French ~ English mi-français mi- 
anglais; ~ laughing ~ crying moitié riant moitié 
pleurant; he ~ rose to his feet il s’est levé à demi; 
I ~ think je serais tenté de penser; I ~ suspect 
that ... je soupçonne presque que ...; I’m ~ afraid 
that j'ai un peu peur que +ne +subj; not ~s rich 
drôlement* riche; she didn’t ~: like it ca lui a 
drôlement” plu; not ~!s et comment!"; itis ~ past 
three il est trois heures et demie. (b) ~ as big as 
moitié moins grand que; ~ as big again moitié 
plus grand; ~ as much as moitié moins que; ~ as 
much again moitié plus. 
* half-and-half adv moitié-moitié. @ half-back n 
(Sport) demi m. @ half-baked adj (fig) à la 
manque’. @ half-brother ndemi-frére m. @ half- 
caste adj, n métis(se) m(f). @ half-circle ndemi- 
cércle m. @ half-dead adj à moitié mort (withde). 

half-dozen or @ half-a-dozen n demi-douzaine 
f. @ half-fare 1 n demi-tarif m; 2 adv à demi- 
tarif. @ half-fill vt remplir à moitié. € half- 
hearted adj manner, person tiède; attempt sans 
conviction; welcome peu enthousiaste. € half- 
heartedly adv avec tiédeur; sans conviction; sans 

enthousiasme. @ half-holiday n demi-journée f 
de congé. @ half-hour or @ half-an-hour n demi- 
heure f. @ half-hourly adv, adj toutes les demi- 
heures.  half-light n demi-jour m. @ half-mast 
n: at ~-mast en berne. @ half-moon n demi-lune 
f; (on fingernail) lunule f. @ half-open 1 adj 
entrouvert; 2 vt entrouvrir. @ half-pay n: on ~- 
pay à demi-salaire; (Mil) en demi-solde. 
+ halfpenny l['heipni] n demi-penny m; he hasn’t 
got a ~penny il n’a pas le sou. @ half-price n: at 
~-price à moitié prix; the goods were reduced to 
~-price le prix des articles était réduit de moitié; 
children admitted at ~-price les enfants paient 
demi-tarif. @ half-seas overs adj dans les vignes 
du Seigneur. @ half-sister ndemi-sceur f. @ half- 
term (holiday) n congé m de demi-trimestre. 
* half-time 1 n (Sport, Ind) mi-temps f; 2 adv, 
adj à mi-temps. @ halfway adv, adj à mi-chemin 
(to de; betweenentre); ~way up or down (the hilly 
a mi-côte, a mi-pente; we’re way there nous 
n’avons plus que la moitié du chemin a faire; to 
meet sb ~way aller a la rencontre de qn; (fig) 
couper la poire en deux; ~way through sth a la 
moitié de qch. @ half-wit n idiot(e) m(f). € half- 
witted adj idiot. + half-yearly 1 adj semestriel; 
2 adv tous les six mois. 

halibut [‘hzlibat) n flétan m. 
halitosis [,hzli'tausis] n mauvaise haleine. 
hall [ho:1] 1 n (a) (public room) (grande) salle f. 
(b) (mansion) manoir m. (Univ) ~/~s of resi- 
dence pavillon mcité f universitaire. (c) (en- 
trance way) entrée f, hall m; (corridor) couloir m. 
2 adj: ~ porter concierge mf. @ hallmark n 
poinçon m; (fig) marque f. @ hallstand n or 
* hall-tree (US) n portemanteau m. @ hallway n 
vestibule m; (corridor) couloir m. 

hand 

hallo [ha'lau) excl (in greeting) bonjour!; (Telec) 
allé!; (to attract attention) hé!; (in surprise) 
tiens! 
Hallowe’en [‘hzlau'i:n] n veille f de la Toussaint. 
hallucination [ha,lu:si'neifon] n hallucination f. 
halo ['heilou] n auréole f; (Astron) halo m. 
halt [ho:lt) 1 n halte f, arrêt m. 5 minutes’ ~ 5 
minutes d’arrét; to come toa ~ s’arréter; tocalla 
~ (order a stop) commander halte; (stop) faire 
halte; (fig) to call a ~ to sth mettre fin à qch. 2 vi 
s'arrêter. ~! halte! 3 vt vehicle faire arrêter; pro- 
cess interrompre. @ halting adj hésitant. 
+ haltingly adv de façon hésitante. 

halter ['ho:lta") n licou m. 
halve [ha:v] vt apple etc partager en deux 
(moitiés égales); expense, time réduire de moitié. 
halves [ha:vz] npl of half. 
ham [hem] 1 n (a) jambon m. ~ and eggs œufs 
mpl au jambon. (b) (Theat*: pej) cabotin(e)* 
m(f); (Rad*) radio-amateur m. 2 adj sandwichau 
jambon. 3 vti (Theat*: also ~ it up) forcer son 
rôle. @ ham-fisted or + ham-handed adj mala- 
droit. @ hamstring vt (fig) couper ses moyens à. 
hamburger ['hæm,b3:g5"] n hamburger m. 
hamlet ['hemlit] n hameau m. 
hammer ['hæms2"] 1 nmarteau m. the + and sickle 
la faucille et le marteau; to go at sth ~ and tongs 
faire qch avec acharnement; to come under the ~ 
être mis aux enchères. 2 vt marteler; (*: defeat) 
battre a plate couture; (criticize severely) film 
etc éreinter. to ~ a nail into a plank enfoncer un 
clou dans une planche (à coups de marteau); to ~ 
into shape metal façonner au marteau; plan 
mettre au point; to an idea into sb’s head faire 
entrer de force une idée dans la tête de qn. 3 vi 
(lit) frapper (au marteau). (fig) he was ing at 
the door il frappait à la porte à coups redoublés. 
hammer down vt sep nailenfoncer; plank fixer. 
hammer out vt sep plan, agreement élaborer 
(avec difficulté). 
hammock ['hemok] n hamac m. 
hamper! ['hemp9"] n (basket) panier m d’osier. 
hamper? ['hæmp2"] vt (hinder) gêner. 
hamster l'hæmsts'] n hamster m. 
hand [hænd] 1 n (a) main f. on (one’s) ~s and 
knees 4 quatre pattes; to have in one’s ~ book 
tenir à la main; money avoir dans la main; victory 
tenir entre ses mains; give me your ~ donne-moi 
la main; to take sb’s ~ prendre la main de qn; by 
the ~ par la main; with or in both ~s à deux 
mains; ~s up! (at gunpoint) haut les mains!; (in 
school etc) levez la main!; ~s off! bas les pattes!:; 
~s off the sweets! ne touche pas aux bonbons!; 
~s off our village laissez notre village tranquille; 
(lit) ~ over ~ or fist main sur main; (fig) he’s 
making money ~ over fist il fait des affaires d’or; 
good with his ~s adroit de ses mains. 

(b) (phrases) at ~ object a portée de la main; 
money, information disponible; summer, date 
tout proche; at first ~ de première main; by ~ a 
la main; from ~ to ~ de main en main; to live 
from ~ to mouth vivre au jour le jour; pistol in ~ 
pistolet m au poing; to put in(to) sb’s ~s remettre 
entre les mains de qn; in good ~s en bonnes 
mains; I have this matter in ~ je suis en train de 
m’occuper de cette affaire; he had £6,000 in ~ il 
avait 6000 livres de disponibles; cash in ~ 
encaisse f; the matter in ~ l’affaire en question; 
he had the situation well in ~ il avait la situation 
bien en main; she took the child in ~ elle a pris 
l'enfant en main; to keep o.s. well in ~ se 
contrôler; work in ~ travail m en cours; to have 
sth on one’s ~s avoir qch sur les bras; on the 
right/left ~ du côté droit/gauche; on my right ~ à 
ma droite; on every , on all ~s de tous côtés; on 
the one ~ ... on the other ~ d’une part ... d’autre 
part; to get sth off one’s ~s se débarrasser de 
qch; it/she was his ~s il n'avait 



hand back 

plus à s'en occuper/a s'occuper d’elle; out of + 
condemn sans jugement; execute sommaire- 
ment; to get out of ~ devenir impossible; to + 
sous la main; they are ~ in glove ils s'entendent 
comme larrons en foire; ~ in glove with de mèche 
avec; he never does a ~’s turn il ne remue pas le 
petit doigt; to eat out of sb’s ~ manger dans la 
main de qn; (fig) marcher au doigt et à l'œil; to get 
one’s in se faire la main; to keep one’s ~s off 
sth s'empêcher de toucher a qch; to have one’s ~s 
full avoir fort a faire (with avec); to have a ~ in 
piece of work, decision étre pour qch dans; crime, 
plot étre mélé a; she had a ~ init elle y était pour 
qch; I will have no ~ init je ne veux rienavoira 
faire la-dedans; to take a ~ in (doing) sth con- 
tribuer a (faire) qch; to give sb a ~ donner un 
coup de main à qn (to do pour faire); to get/have 
the upper ~ of sb prendre/avoir le dessus sur qn; 
to put or set one’s ~ to sth entreprendre qch; 
empty-~ed les mains vides; to win sth ~s down 
gagner qch haut la main; to be waited on ~ and 
foot se faire servir comme un prince; [horse] 13 
~s high de 13 paumes. 

(c) (worker) travailleur m, -euse f manuel(le), 
ouvrier m, -iére f. ~s (Ind etc) main-d'œuvre f, 
(Naut) hommes mpl; all ~s on deck tout le monde 
sur le pont; (Naut) lost with all ~s perdu corps et 
biens; he’s a great ~ at (doing) that il est vrai- 
ment doué pour (faire) cela; he’s an old ~ at it il 
n’en est pas a son coup d’essai. 

(d) [clock etc) aiguille f. 
(e) (Cards) main f; (game etc) partie f. I’ve got 

a good ~ j’ai une belle main; we played a ~ of 
bridge nous avons fait une partie de bridge. 

2 adj cream etc pour les mains. 
3 vt passer, donner (to à). (fig) you’ve got to ~ it 

to him* c’est une justice a lui rendre; it was ~ed 
to him on a plate* ça lui a été apporté sur un 
plateau. 
hand back vt sep rendre (to a). 
hand down vt sep object passer (de haut en bas); 
heirloom, tradition transmettre (to a). 
hand in vt sep remettre (to à). 
hand on vt sep transmettre (to à). 
hand out vt sep distribuer. 
hand over vt sep object remettre (to a); prisoner 
livrer (to à); powers (transfer) transmettre (toa), 
(surrender) céder (to a); property, business 
céder. 
hand round vt sep bottles, papers faire circuler; 
cakes faire passer, [hostess] offrir. 
hand up vt sep passer (de bas en haut). 
+ handbag nsac m à main. + handball nhandball 
m. * handbasin n lavabo m. @ handbell n son- 
nette f. @ handbill n prospectus m. @ handbook n 
(instructions) manuel m; [tourist] guide m; 
[museum] livret m. @ handbrake n frein ma 
main. @handclasp n poignée f de main. 
@ handcuff 1 n menotte f; 2 vt passer les 
menottes a; to be ~cuffed avoir les menottes aux 
poignets. + handful n poignée f; in ~fuls à or par 
poignées; (fig) the children are a ~ful* les 
enfants ne me laissent pas une minute de répit. 
* hand grenade n grenade f (à main). 
+ handicraft n (work) artisanat m; (skill) habi- 
leté f manuelle; exhibition of ~icrafts exposition 
fd'objets artisanaux. @ hand-in-hand adv la main 
dans la main; (fig) ensemble; (fig) to go ~-in-~ 
with aller de pair avec. @ handiwork n 
ouvrage m; (fig) œuvre f. handkerchief 
l'hænkaotfif] n mouchoir m. @ hand-knitted adj 
tricoté à la main. @ hand-luggage n bagages mpl 
à main. + handmade adj fait à la main. @ hand- 
me-downs* npl vêtements mpl d'occasion. 
+ handout n(leaflet) prospectus m; (at meeting) 
documentation f; (press release) communiqué m; 
(money) aumône f. @ hand-picked adj trié sur le 
volet. @ handrail n [stairs etc] rampe f; [bridge, 
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quay] garde-fou m. + handsaw n scie f à main. 
+ handshake n poignée f de main. + handspring 
n saut mde mains. @ handstand n: to doa stand 
faire l'arbre droit. @ hand-to-hand 1 adv corps à 
corps; 2 adj: ~-to-~ fighting corps à corps m. 
@ handwork n handiwork. + hand-woven adj 
tissé à la main. @ handwriting n écriture f. 
+ handwritten adj manuscrit, écrit à la main. 

handicap ['hendikzp] 1 nhandicap m. his appear- 
ance is a great ~ son aspect physique le 
handicape beaucoup. 2 vt handicaper. 
@ handicapped 1 adj handicapé; mentally/physi- 
cally ~ped handicapé mentalement/physique- 
ment; 2 npl: the ~ped les handicapés mpl; the 
mentally/physically ~ped les handicapés 
mentaux/physiques. 
handle [‘hendl] 1 n [basket, bucket] anse f, 
[broom, spade, knife] manche m; [door, drawer, 
suitcase, tap] poignée f; [saucepan] queue f; 
[pump, stretcher, wheelbarrow] bras m. [car] 
(starting) ~ manivelle f. 

2 vt (a) (wield) bow, weapon manier; (shift etc: 
esp Ind) manipuler; (touch) goods etc toucher a; 
(Sport) ball toucher de la main. ‘~ with care’ 
‘fragile’. (b) (fig) ship, car manceuvrer; person, 
animal manier, s’y prendre avec. he knows how 
to ~ a gun/his son il sait se servir d’un pistolet/s’y 
prendre avec son fils; he ~d the situation very 
well il a très bien conduit l'affaire; ’ll ~ this je 
m’en charge; we don’t ~ that type of product 
nous ne faisons pas ce genre de produit; we don’t 
~ that type of business nous ne nous occupons 
pas de ce type d’affaires, Orly ~s S million 
passengers a year 5 millions de passagers pas- 
sent par Orly chaque année; can the port ~ big 
ships? le port peut-il recevoir les gros bateaux? 
+ handlebars npl guidon m. @ handler n (dog ~) 
dresseur m, -euse f (de chiens). @ handling n 
[ship] manœuvre f; [car] maniement m; [goods, 
objects] (Ind) manutention f, (fingering) manie- 
ment; his handling of the matter la façon dont ila 
traité l’affaire; [person, object] to get some rough 
handling se faire malmener. 
handsome l'hæns2m] adj (good-looking) beau; 
conduct, compliment, gift généreux; apology 
honorable; amount, fortune, profit considérable. 
* handsomely adv (elegantly) construct avec 
élégance; (generously) contribute généreuse- 
ment; apologize avec bonne grace; behave 
élégamment. 
handy l'hændi] adj (a) person adroit (de ses 
mains). to be ~ with sth savoir se servir de qch. 
(b) (at hand) tool sous la main, prét; place com- 
mode; (nearby) shops etc accessible. (c) (con- 
venient) tool, method pratique. (fig) that’s ~! ça 
tombe bien!; that would come in very ~ cela tom- 
berait bien. 
@ handyman n (servant) homme m à tout faire; 
(do-it-yourself) bricoleur m. 
hang [hep] pret, ptp hung 1 vt (a) (suspend) lamp 
suspendre (ona); curtains, hat, picture accrocher 
(on a); door monter; clothes pendre (on, from a); 
wallpaper poser; dangling object laisser pendre. 
to ~ one’s head baisser la téte; trees hung with 
lights arbres chargés de lumiéres; room hung 
with paintings piéce aux murs couverts de ta- 
bleaux; to ~ fire [guns] faire long feu; [plans etc] 
trainer (en longueur). (b) (pret, ptp hanged) 
criminal pendre (for pour). 

2 vi (a) [rope, dangling object] pendre, étre 
accroché or suspendu (on, from à); [drapery] 
pendre, tomber; [hair] tomber; [picture] être 
accroché (on à); [criminal etc] être pendu. he’ll ~ 
for it cela lui vaudra la corde; to out of the 
window [person] se pencher par la fenêtre; [thing] 
pendre à la fenêtre; (fig) to ~ by a hair ne tenir 
qu’à un cheveu. (b) [fog, threat] planer, peser 
(over sur); [hawk] être comme suspendu. 



hang about 

3 n: to get the ~* of doing sth attraper le coup* 
pour faire qch. 
hang about, hang around 1 vi [loiterer]trainer. 
to keep sb ~ing about faire attendre qn. 2 vt fus 
person coller a; place hanter. 
hang back vi (in walking etc) hésiter a aller de 
l’avant; (fig) être réticent (from doing pour faire). 
hang down vi, vt sep pendre. 
hang on 1 vi (a) (*: wait) attendre. ~ on! 
attendez!; (on phone) ne quittez pas! (b) (hold 
out) tenir bon, résister. (c) to ~ on to sth* (keep 
hold of) ne pas lacher qch; (keep) garder qch. 2 vt 
fus (depend on) dépendre de. 
hang out 1 vi (gen) pendre; (:: live) percher*, 
habiter; (*: resist) tenir bon. 2 vt sep streamer 
suspendre (dehors); washing étendre (dehors); 
flag arborer. 
hang together vi [argument, details] se tenir; 
story] tenir debout; [statements] concorder. 
ang up 1 vi (Telec: also ~ uponsb) raccrocher. 

2 vt sep accrocher (on à, sur). (fig) he’s hung up 
about it* il en fait tout un complexe. 
+ hangdog expression n air m de chien battu. 
+ hanger n (clothes ~) cintre m. * hanger-on n 
parasite m (personne). & hang-glider n aile f vo- 
lante. @ hang-gliding n: to go ~-gliding faire du 
vol libre. @ hanging 1 n (execution) pendaison f; 
2 adj bridge suspendu; lamp, light pendant. 
* hangman nbourreau m. @ hangover n: tohave 
a over avoir une or la gueule de bois?; a ~over 
from the previous administration un reliquat de 
l’administration précédente. + hang-up* n com- 
plexe m (about en ce qui concerne). 
hangar ['hepe") n (Aviat) hangar m. 
hank [hænk] n [wool etc] écheveau m. 
hanker [‘henka"] vi: to ~ or have a ing for or 
after avoir envie de. 
hankie* ['hænki] n abbr of handkerchief. 
hanky-panky* ['hepki'penki] nentourloupette* f. 
there’s some ~ going on il y a une entour- 
loupette* la-dessous. 
ha’penny l'heipni] n halfpenny. 
haphazard [,hep'hezad] adj (fait) au hasard; 
arrangement fortuit. % haphazardly adv au 
hasard. 
happen ['hzpon] viarriver, se passer, se produire. 
sth ~ed il est arrivé or il s’est passé qch; what’s 
~ed? qu’est-ce qui s’est passé or est arrivé?; asif 
nothing had ~ed comme si de rien n’était; what- 
ever ~s quoi qu’il arrive; don’t let it ~ again! et 
que ça ne se reproduise pas!; these things + ce 
sont des choses qui arrivent; what has ~ed to 
him? (befallen) qu’est-ce qui lui est arrivé?; 
(become of) qu’est-ce qu’il est devenu?; a funny 
thing ~ed to me this morning il m’est arrivé qch 
de bizarre ce matin; how does it ~ that? comment 
se fait-il que? + subj; it might ~ that il pourrait se 
faire que + subj; it so ~s that I’m going there il se 
trouve que j'y vais justement, do you ~ to have a 
pen? aurais-tu par hasard un stylo?; if he does ~ 
to see her s’il lui arrive de la voir. + happening 
n événement m; (Theat) happening m. 
+ happenstance* n (US) événement m fortuit. 

happy l'hæpi] adj heureux (to do de faire). I’m not 
~ about the plan je ne suis pas très heureux de ce 
projet; I’m not ~ about leaving him alone je ne 
suis pas tranquille de le laisser seul; I’ll be quite 
~ to do it je le ferai volontiers; she was quite ~ to 
stay there cela ne l’ennuyait pas de rester la; I’m 
~ here reading je suis très bien ici à lire; it hasa 
~ ending cela se termine bien; the ~ few les 
rares privilégiés mpl; ~ birthday! bon or joyeux 
anniversaire!; ~ Christmas! joyeux Noél!; ~ 
New Year! bonne année!; a ~ thought une 
heureuse inspiration; a ~ medium un moyen 
terme. @ happily adv (contentedly) play, walk, 
talk tranquillement; say, smile joyeusement; 
(fortunately) heureusement; (felicitously) word, 
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choose avec bonheur; to live happily vivre 
heureux; they lived happily (for) ever after aprés 
cela ils vécurent toujours heureux. @ happiness 
n bonheur m. @ happy-go-lucky adj person 
insouciant; arrangement fait au petit bonheur. 
harangue [ha'rzn] 1 vt haranguer (about à propos 
de). he ~d her into doing it il n’a eu de cesse 
qu’elle ne le fasse. 2 n harangue f. 
harass ['hzras] vt (harry) troops, the enemy etc 
harceler; (worry) tracasser, (stronger) harceler. 

harassed adj tracassé, harcelé. 
harbour, (US) -or ['ha:ba"] 1 n port m. 2 adj: ~ 
master capitaine m de port. 3 vt refugee 
héberger, abriter; criminal receler; suspicions, 
fear entretenir. to ~ a grudge against sb garder 
rancune a qn. 
hard [ha:d] 1 adj (a) substance dur; mud, snow 
durci; muscle ferme. ~ hat casque m, (riding hat) 
bombe f; to grow ~ durcir; a ~ nut to crack 
(problem etc) un gros probléme; (person) un(e) 
dur(e) a cuire*; he is as ~ as nails (physically) 
c’est un paquet de muscles; (mentally) il est dur. 
(b) (difficult) problem, examination difficile; 
task pénible, dur. ~ tounderstand difficile ordur 
à comprendre; I find it ~ to explain j'ai du mal a 
l’expliquer; I find it ~ to believe that ... j'ai du mal 
à croire que ...+ subj; ~ to please exigeant, dif- 
ficile; ~ to get on with difficile à vivre; that is ~ 
to beat on peut difficilement faire mieux; ~ of 
hearing dur d’oreille. (c) (severe) dur, sévère 
(on, to avec; towards envers); heart dur, impi- 
toyable. he’s a ~ man il est dur, c’est un homme 
impitoyable; to grow ~ s’endurcir; ~ sell promo- 
tion f de vente agressive. (d) (harsh) life dur, dif- 
ficile; words, work dur; climate, winter rude; fall 
mauvais; rule, decision, treatment sévère; 
(tough) battle, fight acharné; match aprement 
disputé; study assidu; worker dur à la tâche. it’s ~ 
work! c’est dur!; he drives a ~ bargain il ne fait 
pas de cadeaux (fig); a ~ blow un coup dur, un 
rude coup; (Brit) ~ luck!*, ~ lines!* pas de 
veine!*; it’s ~ luck on him* il n’a pas de veine*; ~ 
liquor boisson f fortement alcoolisée; ~ drinker 
gros buveur m; a ~ core of offenders un noyau 
irréductible de délinquants; (Pol) the ~ core of 
the party les inconditionnels mpl parmi les mem- 
bres du parti; the ~ facts la réalité brutale; ~ 
feeling amertume f; no ~ feelings! sans 
rancune!; + frost forte gelée f; it was ~ going ça 
a été dur’; (Jur) ~ labour travaux mpl forcés; she 
had a ~ time of it elle a traversé des moments 
difficiles; you’ll have a ~ time of it persuading ... 
vous allez avoir du mal a persuader ...; these are 
~ times les temps sont durs. (e) (fig) light, line, 
colour, drug dur; water calcaire; (Fin) market 
ferme. ~ cash espèces fpl; ~ news de l’informa- 
tion f sérieuse. 

2 adv pull fort; hit dur, fort; fall down dure- 
ment; run a toutes jambes; think sérieusement; 
work, study d’arrache-pied; drink beaucoup. as ~ 
as one can de toutes ses forces; it’s raining ~ il 
pleut a verse; it’s snowing ~ il neige dru; it’s 
freezing ~ il géle dur; frozen ~ lake profondé- 
ment gelé; ground durci par le gel; to hold on ~ 
tenir bon or ferme; to look ~ at person dévisager; 
thing regarder de prés; to try ~ faire un gros 
effort; to be ~ hit être sérieusement touché; ~ at 
it* attelé a la tache; ~ by tout prés; to follow ~ 
upon sb’s heels suivre qn de trés prés; to be ~ put 
to it to do avoir beaucoup de mal a faire; ~ 
pressed (for time) débordé; (for money) a court; 
she took it pretty ~ elle a été trés affectée; ~ 
done by* traité injustement. 
@ hard-and-fast adj inflexible; rule absolu. 
@ hardback n livre m cartonné. @ hard-bitten 
adj dur à cuire*. @ hardboard n Isorel m ®. 
* hard-boiled adj egg dur; (fig) person dur a 
cuire*. @ hard-core adj support, opposition 



hardy 
inconditionnel; pornography dur. @ hard-earned 

adj money durement gagné; holiday bien mérité. 
@ harden 1 vt (gen) durcir; person endurcir; to 
“en one’s heart s’endurcir; 2 vi [substances] 
durcir; [voice] se faire dur; [prices] étre en 
hausse; [market] s’affermir. € hardened adj 
durci; criminal endurci; sinner invétéré; I’m 

~ened to it j'ai l'habitude. + hardening n 

durcissement m. @ hard-fought adj âprement 
disputé. @ hard-headed adj réaliste. @ hard- 
hearted adj impitoyable, au cceur dur. @ hard- 
liner n inconditionnel(le) m(f). + hardly adv (a) 
(scarcely) à peine, ne ... guère; he can ~ly write il 
sait a peine écrire; it’s ~ly his business if ... ce 
n'est guère son affaire si ...; you’ll ~ly believe it 
vous aurez de la peine à le croire; Ineed ~ly point 
out that je n’ai pas besoin de faire remarquer que; 
I ~ly know je n'en sais trop rien; ~ly any- 
one/anywhere/ever presque personne/nulle 
part/jamais; ~ly! (not at all) certainement pas!; 
(not exactly) pas précisément!; (b) (harshly) 
durement, sévèrement. @ hardness n dureté f; 

fermeté f; difficulté f; sévérité f. @ hardship n 

épreuves fpl; (suffering) souffrance f; there’s a 

certain amount of ~ship involved ce sera assez 
dur; a life of ~ship une vie pleine d’épreuves; it’s 
no great ship to go and see her ce n'est tout de 
méme pas une épreuve d’aller la voir; ~ships 
épreuves fpl, privations fpl. € hard-up* adj 

fauché*. + hardware 1 n (Comm) quincaillerie f, 

(Mil, Police etc) matériel m; (Computers, Space) 

hardware m; 2 adj: ~ware dealer quincailler m; 

~ware shop quincaillerie f; (Computers) ~ware 

specialist technicien(ne) m(f) du hardware. 

@ hard-wearing adj solide, résistant. 

+ hardwood n bois m dur. @ hard-working adj 

travailleur. 
hardy [‘ha:di] adj (strong) robuste; (bold) hardi; 

plant résistant (au gel); tree de plein vent. 

+ hardihood nhardiesse f. @ hardiness n force f, 

vigueur f. 
hare [heo"] 1 nliévre m. 2 vi: to ~ in* etc entrer 
etcentrombe. @ harebell ncampanule f.  hare- 

brained adj person écervelé; plan insensé. 

+ hare-coursing n chasse fau lièvre. @ harelip n 

bec-de-lièvre m. 
haricot [‘herikau] n: ~ (bean) haricot m blanc. 
hark [ha:k] excl écoutez! 
hark back vi revenir (to sur). 
harm [ha:m] 1 n(gen) mal m; (to reputation, inter- 

ests) tort m. to do sb ~ faire du mal ordu tort aqn; 

no ~ done il n’y a pas de mal; he means no ~ iln’a 

pas de mauvaises intentions; he meant no ~ by 

what he said il ne l’a pas dit méchamment; he 

doesn’t mean us any ~ il ne nous veut pas de mal; 

you will come to no ~ il ne t’arrivera rien; I don’t 

see any ~ init je n’y vois aucun mal; there’s no ~ 

in it cela ne peut pas faire de mal; there’s no ~ in 

doing that il n’y a pas de mal à faire cela; out of 

~’s way en sûreté. 2 vt person faire du mal or du 

tort a; crops endommager; object abimer; reputa- 

tion salir; interests, a cause causer du tort à. 

+ harmful adj nuisible (to à). + harmless adj 

animal, joke inoffensif; personsans méchanceté; 

action, game innocent; suggestion, conversation 

anodin. 
harmony [‘ha:moni] n harmonie f. @ harmonica n 
harmonica m. @ harmonics n (Mus: sg: science) 

harmonie f; (pl: overtones) harmoniques mpl. 

+ harmonious adj harmonieux. + harmonium n 

harmonium m. * harmonize 1 vt harmoniser; 

2 vi (Mus) chanter en harmonie; [colours etc] 

s’harmoniser (with avec); [person, facts] s’ac- 

corder (with avec). 
harness [‘ha:nis] 1 n harnais m. (fig) to get back 

into ~ reprendre le collier; (fig) to die in ~ 

mourir a la tache. 2 vt horse harnacher; (to car- 

riage) atteler (to à); (fig) resources etc exploiter. 

haughty 

harp [ha:p] 1 nharpe f. 2 vi: to ~ on (about) sth* 
rabâcher qch, revenir toujours sur qch. 

harpoon [ha:'pu:n] 1 nharpon m. 2 vt harponner. 
harpsichord [‘ha:pstko:d] n clavecin m. 
harrow [‘herau] n herse f. @ harrowing adj story 
poignant; cry déchirant. 
harsh [ha:f] adj (a) punishment, person dur (with 
sb avec or envers qn), sévère; words, tone cas- 
sant, dur; fate cruel, climate rigoureux. (b) 
(discordant etc) sound discordant; voice, colour 
criard; contrast heurté; taste âpre. € harshly 

adv reply (gen) durement; treat sévérement. 
+ harshness n dureté f; sévérité f; cruauté f, 
discordance f; aspect criard or heurté; âpreté f. 
harum-scarum ['heerem'skearam] adj, n écer- 
velé(e) m(f). 
harvest ['ha:vist] 1 n (gen) moisson f; [fruit] 
récolte f; [grapes] vendange f. 2 vt moissonner 
(also fig); récolter; vendanger. 3 vi faire la 
moisson. 4 adj: ~ festival fête f de la moisson, ~ 
moon pleine lune (de l’équinoxe d'automne), at ~ 
time à la moisson. € harvester n (person) 
moissonneur m, -euse f; (machine) moissonneuse 
f. 
has [hæz] V have. @ has-been* n (person) homme 
m fini, femme f finie; (object) vieillerie f. 
hash [hz] n (Culin) hachis m; (*fig) gâchis m. to 
make a ~* of sth saboter qch; a ~(-up)* of old 
ideas un réchauffé de vieilles idées. 
hashish ['hæfif] n hachisch m. 
hassle* [‘hesl] n (squabble) bagarre* f; (fuss, 
trouble) histoire* f (to do pour faire). 
haste [heist] n hâte f. in ~ à la hâte; in great + en 
toute hâte; to make ~ se hater (to do de faire). 
+ hasten ['heisn] vi (gen) se hater (to dode faire); 

I ~n to add ... je m’empresse d’ajouter ...; to ~n 

away etc partir etc à la hâte. + hastily adv (spee- 

dily) à la hâte; (too speedily) précipitamment, 

(without thinking) trop hâtivement; he suggested 

hastily il s'est empressé de suggérer. @ hasty adj 

departure, marriage précipité; visit, glance, meal 

hatif; sketch fait ala hate; action, decision, words 

irréfléchi; don’t be so hasty! ne va pas si vite! 

hat [het] 1 n chapeau m. ~ in hand (lit) chapeau 

bas; (fig) obséquieusement; (fig) to take off one’s 
~ to tirer son chapeau 4; to keep sth under one’s 

~* garder qch pour soi; to talk through one’s mae 

dire n’importe quoi; (fig) to pass round the ~ for 

sb faire la quête pour qn; that’s old ~!* c'est 

vieux tout ça! 2 adj: to get a ~ trick réussir trois 

coups (or gagner trois matchs etc) consécutifs. 

@ hatcheck girl n (US) dame f du vestiaire. 
hatch! [hætf] 1 vt chick, egg faire éclore; plot 
ourdir, tramer; plan couver. 2 vi (~ out) [chick, 

egg] éclore. 
hatch? [hætf] n (a) (Naut: way) écoutille f. 

(drinks) down the ~!s à la bonne vôtre! (b) (ser- 

vice ~) passe-plats m inv. @ hatchback n (Aut) 

(two-door) coupé m or (four-door) berline f avec 

hayon arrière. 

hatchet ['hztfit] 1 n hachette f. 2 adj: ~ man* 

(killer) tueur m (à gages); (fig) homme mde main. 

+ hatchet-faced adj au visage en lame de 

couteau. 
hate [heit] 1 vt person hair, (weaker) détester; 

thing détester, avoir horreur de. to ~ to do or 

doing détester faire, avoir horreur de faire; he 

~s to be or being ordered about il a horreur qu’on 

lui donne (subj) des ordres; I ~ to say so cela 

m’ennuie beaucoup de devoir le dire; I should ~ 

to keep you waiting je ne voudrais surtout pas 

vous faire attendre; I should ~ him to think... je 

ne voudrais surtout pas qu'il pense (subj) … . 2n 

(hatred) haine f. pet ~* bête f noire. 
+ hateful adj haissable, détestable. + hatred n 

haine f. 
haughty  ['ha:ti] adj hautain, arrogant. 

+ haughtily adv avec hauteur, avec arrogance. 



haul 

* haughtiness n hauteur f, arrogance f. 
haul [h5:1] 1 n (a) (Aut etc: journey) voyage m. (lit, 
fig) it’s a long ~ la route est longue. (b) 
[fishermen] prise f; [thieves]butin m. they made a 
good ~ of jewels ils ont eu un beau butin en 
bijoux; (fig) a good ~* of presents une bonne 
récolte de cadeaux. 

2 vt (a) (pull) trainer, tirer. (fig) to ~ sb over 
the coals passer un savon* a qn. (b) (transport by 
truck) camionner. 
haul down vt sep flag, sail amener; (gen) object 
descendre (en tirant). 
haul in, haul out vt sep (from water) line, catch 
amener; drowning man tirer (de l’eau). 
haul up vt sep flag, sail hisser; (gen) object 
monter (en tirant). 
+ haulage n (road transport) transport mroutier. 
@ haulage contractor or % haulier n entre- 
preneur m de transports (routiers). 
haunch [ho:ntJ] n hanche f; (Culin) cuissot m. 
squatting on his ~es person accroupi; dog assis 
(sur son derrière). 
haunt [ho:nt) 1 vt (lit, fig) hanter. 2 n [criminals] 
repaire m. one of his favourite ~s un des lieux où 
on le trouve souvent. @ haunted adj house hanté; 
expression égaré; face hagard. + haunting 1 adj 
obsédant; 2 n apparition f. 
have [hæv] pret, ptp had 1 aux vb avoir; être. to ~ 
been avoir été; to ~ eaten avoir mangé; to ~ gone 
être allé; to ~ got up s’étre levé; I ~ just seen him 
je viens de le voir; I had just seen him je venais de 
le voir; I’ve just come from London j'arrive à l’in- 
stant de Londres; you’ve seen her, ~n’t you? vous 
l’avez vue, n’est-ce pas?; you ~n’t seen her, ~ 
you? vous ne l'avez pas vue, je suppose?; you ~n’t 
seen her - yes I ~! vous ne l'avez pas vue - si!; 
you’ve made a mistake - no I ~n’t! vous vous êtes 
trompé - mais non!; you’ve dropped your book - 
so I ~! vous avez laissé tomber votre livre - en 
effet!; ~ you been there? if you ~/~n’t ... y étes- 
vous allé? si oui/non ...; ~ got V 2 and 3 below. 

2 modal aux vb (be obliged) I ~ (got) to speak to 
you at once je dois vous parler or il faut que je 
vous parle (subj) immédiatement; I ~n’t got todo 
it, I don’t ~ to doit je ne suis pas obligé de le faire; 
do you ~ to make such a noise? tu ne pourrais pas 
faire un peu moins de bruit?; you didn’t ~ to tell 
her! tu n'avais pas besoin de le lui dire!; ~n’t you 
got to write to your mother? est-ce que tu ne dois 
pas écrire a ta mére?; if you go through Dijon you 
~n’t got to or you don’t ~ to go to Lyons si vous 
passez par Dijon vous n’avez pas besoin d’aller a 
Lyon; you ~n’t (got) to say a word about it!* tune 
dois pas en dire un mot!; (US) it’s got to be or it 
has to be the biggest c’est sûrement le plus grand. 

3 vt (a) (possess) avoir, posséder. she has (got) 
blue eyes elle a les yeux bleus; allI + (got) tout ce 
que je posséde; I ~n’t (got) any more je n’en ai 
plus; I’ve got an idea j'ai une idée; I ~ (got) no 
German je ne parle pas un mot d’allemand. 

(b) meals etc avoir, prendre. he has had lunch 
il a déjeuné; to ~ tea with sb prendre le thé avec 
qn; what will you ~? - I'll ~ an egg qu'est-ce que 
vous voulez? - je prendrai un œuf; he had eggs for 
breakfast i] a mangé des ceufs au petit déjeuner; I 
~ had some more j'en ai repris; he hada cigarette 
il a fumé une cigarette. 

(c) (receive, obtain, take) avoir, recevoir. I had 
a telegram from him j'ai reçu un télégramme de 
lui; to ~ a child avoir un enfant; I ~ it from my 
sister that ... je tiens de ma sœur que ...; I must ~ 
more time il me faut davantage de temps; I must 
~ them by this afternoon il me les faut pour cet 
aprés-midi; which one will you ~? lequel voulez- 
vous?; let me ~ your address donnez-moi votre 
adresse; I shall let you ~ it for 10 francs je vous le 
laisse pour 10 F; there are no newspapers to be 
had on ne trouve pas de journaux. 
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(d) (hold) tenir. he had (got) me by the 
throat/the hair il me tenait à la gorge/par les 
cheveux; I + (got) him where I want him!* je le 
tiens (à ma merci)! 

(e) (maintain, allow) he will ~ it that Paul is 
guilty il soutient que Paul est coupable; he won’t 
~ it that Paul is guilty il n’admet pas que Paul soit 
coupable; rumour has it that ... le bruit court que 
...) as gossip has it selon les racontars; I won’t ~ 
this nonsense/him hurt je ne tolérerai pas cette 
absurdité/qu’on lui fasse du mal. 

(f) (causative etc) to ~ one’s hair cut se faire 
couper les cheveux; I had my luggage brought up 
j'ai fait monter mes bagages; ~ it mended faites- 
le réparer; I had him clean the car je lui ai fait 
nettoyer la voiture; what would you ~ me say? 
que voulez-vous que je dise?; he had his car 
stolen on lui a volé sa voiture. 

(g) (phrases) I had better go je devrais partir; 
you’d better not tell him that! tu ferais mieux de 
ne pas lui dire ca!; I had as soon not see him 
j'aimerais autant ne pas le voir; I had rather do it 
myself j'aimerais mieux or je préférerais le faire 
moi-méme; to ~ a walk faire une promenade; to 
~ a good time bien s’amuser; to ~ a pleasant 
evening passer une bonne soirée; he has (got) flu 
il a la grippe; I’ve (got) a headache j'ai mal a la 
tête; I’ve (got) £6 left il me reste 6 livres; to ~ 
(got) sth to do/to read etc avoir qch a faire/a lire 
etc; I ~ (got) nothing to do with it je n’y suis pour 
rien; there you ~ me! ça je n’en sais rien!; I it! 
j'y suis!, ça y est, j’ai trouvé!; you’ve been had* tu 
t'es fait avoir’; he’s had it!* il est fichu!*; I’m not 
having any? ça ne prend pas”. 

4 n: the ~s and the ~-nots les riches mpl et les 
pauvres mpl; the ~-nots les déshérités mpl. 
have in vt sep (a) sb waiting outside faire entrer; 
doctor, employee faire venir. we had him in for 
the evening il est venu passer la soirée chez nous. 
(b) to ~ it in for sb* avoir une dent contre qn. 
have on vt sep (a) clothes porter. he had (got) 
nothing on i] était tout nu. (b) (be busy) I’ve got so 
much on this week that ... j'ai tant a faire cette 
semaine que ...; I ~ got nothing on (for) this 
evening je ne suis pas pris ce soir. (©) (trick) to ~ 
sb on* faire marcher* qn. 
have out vt sep: to ~ a tooth out se faire arracher 
une dent; to ~ it out with sb s’expliquer avec qn. 
have up vt sep person faire venir; (from below) 
faire monter. he was had up by the headmaster il 
a été appelé chez le proviseur; to be had up by the 
police étre arrété (for doing pour avoir fait). 
haven ['hervn] n (fig) havre m, abri m. 
haversack ['hævosæk] n musette f. 
havoc l'hævok] n ravages mpl. to wreak ~ in 
ravager; (fig) to play ~ with désorganiser 
complètement. 
haw [h5:] n (Bot) cenelle f. 
hawk [ho:k] n faucon m (also Pol fig). tohave eyes 
like a ~ avoir des yeux de lynx. 
hawker [‘ho:ka"] n(street) colporteur m; (door-to- 
door) démarcheur m. 
hawthorn l['h5:05:n] n aubépine f. 
hay [hei] 1 nfoin m. (fig) to make ~ while the sun 
shines profiter de l’occasion. 2 adj: ~ fever 
rhume m des foins. 
@ haycock n meulon m (de 
foin). @haymaker n faneur m, -euse f. 
@ haymaking n fenaison f. € hayrick or 
@ haystack n meule f de foin. & haywire* adj: to 
go wire [person] perdre la tête; [plans etc] mal 
tourner; [equipment etc] se détraquer. 
hazard ['hæz2d] 1 n (chance) hasard m, chance f; 
(risk) risque m, (stronger) danger m. 
natural/professional ~ risque naturel/du fnétier; 
a nasty ~ for pedestrians un danger pour les 
piétons. 2 vt life, reputation, attempt risquer; 
remark, forecast hasarder. to ~ a guess risquer 
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une hypothése; ‘I could do it’ she ~ed ‘moi je 
pourrais le faire’ se risqua-t-elle a dire. 
* hazardous adj hasardeux. 

haze [herz] n brume f; [smoke etc] vapeur f. (fig) to 
be in a ~ être dans le brouillard. @ hazy adj day, 
weather brumeux; outline, photograph flou; idea 
vague; to be hazy about sth avoir une idée trés 
vague de qch. 
hazel l'herzl] 1 n noisetier m. 2 adj (colour) 
(couleur) noisette inv. @ hazelnut n noisette f. 
he [hi:] pers pron (a) (unstressed) il. ~ has come il 
est venu; here ~ is le voici; ~ is a doctor il est 
médecin, c’est un médecin. (b) (stressed) lui. 
younger than ~ plus jeune que lui; HE didn’t do it 
ce n’est pas lui qui l’a fait. (c) (+ rel pron) celui. ~ 
who can celui qui peut. (d) it’s a ~* (animal) c'est 
un mâle; (baby) c'est un garçon. @ he-bear etc n 
ours m etc mâle. @ he-man* n (vrai) mâle m. 
head [hed] 1 n (a) tête f. ~ of hair chevelure f; 
covered etc from ~ to foot couvert etc de la tête 
aux pieds; ~ down (upside down) la tête en bas; 
(looking down) la tête baissée; ~ downwards la 
téte en bas; ~ first, ~ foremost la téte la pre- 
miére; my ~ aches, I’ve got a bad ~ j’ai mal ala 
téte; to hit sb on the ~ frapper qn a la téte; to 
stand on one’s ~ faire le poirier; I could do it 
standing on my ~* c’est bête comme chou”; (fig) 
he stands and shoulders above everybody else 
il surpasse tout le monde; she is a ~ taller than 
her sister elle dépasse sa sceur d’une téte; [horse] 
to win by a (short) ~ gagner d’une (courte) téte; 
~ over ears in debt dans les dettes jusqu’au cou; 
to turn or go ~ over heels (accidentally) faire la 
culbute; (on purpose) faire une galipette; ~ over 
heels in love with éperdument amoureux de; (fig) 
to keep one’s ~ above water se maintenir à flot; 
he was talking his ~ off* il n’arrétait pas de 
parler; to sing/shout one’s ~ off* chanter/crier a 
tue-téte; I’m saying that off the top of my ~* je 
dis ça sans savoir exactement, to give a horse its 
~/sb his ~ lâcher la bride à un cheval/à qn; on 
your ~ be it! à vos risques et périls!; 10 francs a + 
10 F par téte. 
b) (mind, intellect) tête f. to get sth into one’s 

~ se mettre qch dans la téte; to take it into one’s ~ 
to do se mettre en téte de faire; it didn’t enter his 
~ that/to do il ne lui est pas venu pas à l’idée 
que/de faire; you never know what’s going on in 
his ~ on ne sait jamais ce qui lui passe par la téte; 
what put that idea into his ~? qu’est-ce qui luia 
mis cette idée-la dans la téte?; I can’t get it out of 
my ~ je ne peux pas me sortir ça de la tête; it’s 
gone right out of my ~ ¢a m’est tout à fait sorti de 
la téte; that tune has been running through my ~ 
all day cet air m’a trotté par la téte toute la 
journée; he has a good ~ for mathematics ila des 
dispositions fpl pour les mathématiques; he hasa 
good ~ for heights il n’a jamais le vertige; he has 
a good business ~ il a le sens des affaires; he has 
a good ~ (on his shoulders) il a de la téte; he’s got 
his ~ screwed on right* il a la tête sur les épaules; 
two ~s are better than one deux avis valent 
mieux qu’un; we put our ~s together nous nous 
sommes consultés; I can’t doit in my ~ je ne peux 
pas faire ça de tête; he gave orders over my ~ ila 
donné des ordres sans me consulter; it’s quite 
above my ~ cela me dépasse complétement; to 
keep one’s ~ garder son sang-froid; to lose one’s 
~ perdre la téte; it went to his ~ cela lui est monté 
à la tête; he has gone or he is off his ~* il a perdu 
la boule*; weak or soft* in the ~ faible or simple 
d'esprit. 

(c) [flower, lettuce, nail, hammer, abscess]tête 
f; [arrow] pointe f; [celery] pied m; [bed] chevet m; 
tape recorder] téte magnétique; [page, staircase] 
ut m; [river] source f; [beer] mousse f; [lake, 

pier] extrémité f. ~ of steam pression f; at the ~ 
of (in charge of) à la tête de; (in front row of, at top 
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of) en téte de; at the ~ of the queue en téte de file, 
au début de la queue; at the ~ of the table au haut 
bout de la table; to come to a ~ [abscess etc] 
murir; [situation etc] devenir critique; to bring 
things to a ~ précipiter une crise. 

(d) (leader) [family, business etc] chef m. 
(Scol) the ~ le directeur, la directrice; ~ of 
department [business firm] chef de service; 
[shop] chef de rayon; [school, college etc] chef de 
section; (Pol) ~ of state chef d’Etat. 

(e) (title) titre m; (subject ~ing) (in news- 
paper) rubrique f; (in essay, speech, article) tête f 
de chapitre. this comes under the ~ of ceci se 
classe sous la rubrique de. 

(f) [coin] face f. to toss ~s or tails jouer a pile ou 
face; ~s or tails? pile ou face?; ~s I win! face je 
gagne!; he called ~s il a annoncé ‘face’; I can’t 
make ~ nor tail of what he’s saying je ne com- 
prends rien à ce qu'il dit. 

2 adj (a) typist, assistant etc principal. ~ clerk 
chef m de bureau; ~ gardener jardinier m en 
chef; ~ office bureau m or siége m central; ~ 
waiter maître m d’hétel. (b) ~ cold rhume m de 
cerveau; to have a ~ start avoir une grosse 
avance (over, on sur). 

3 vt (a) procession, list, poll étre en téte de; 
group of people être à la tête de. (b) (direct) he 
~ed the car towards town il a pris la direction de 
la ville. (c) (entitle) intituler. ~ed writing paper 
papier m a en-téte. (d) (Ftbl) to ~ the ball faire 
une téte. 

4 vi se diriger. to ~ for [person, car etc] se 
diriger vers; [ship] mettre le cap sur; he ~ed up 
the hill il s’est mis à monter la colline; he was 
~ing home il était sur le chemin du retour; he’s 
~ing for a disappointment il va vers une décep- 
tion; he’s ing for a fall il court à un échec. 
head off 1 vi partir (for pour; towards vers). he 
~ed off on to the subject of ... il est passé a la 
question de .... 2 vt sep enemy forcer à se 
rabattre; person (lit) détourner de son chemin; 
(fig) détourner (from de); questions parer. 
* headache n mal mde tête, (worse) migraine f; 
to have a ~ache avoir mal a la téte, avoir la mi- 
graine; (fig) that’s his ~ache c’est son probléme 4 
lui; the whole business was a ~ache from begin- 
ning to end nous n’avons connu que des ennuis 
avec cette affaire. @ headband n bandeau m. 
+ headdress n (feathers etc) coiffure f; (lace) 
coiffe f. @ header* n (dive, fall) plongeon m; 
(Ftbl) (coup m de) tête f; to take a er into the 
water piquer une tête dans l’eau. @ headgear n 
couvre-chef m; I haven’t any gear je n'ai rien à 
me mettre sur la tête. @ heading n (gen) titre m; 
(subject title) rubrique f; (chapter ing) tête f de 
chapitre; (printed: on document etc) en-tête m; 
essay divided into several ~ings dissertation 
divisée en plusieurs têtes de chapitre. 
@ headlamp or @ headlight n (Aut) phare m. 
@ headland n promontoire m. @ headline 1 n 
[newspaper] manchette f, gros titre m; (TV) 
grand titre; it’s inthe ~lines in the papers c’est en 
gros titre or en manchette dans les journaux; to 
hit the ~lines* faire les gros titres; 2 vt mettre en 
manchette. @ headlong 1 adv fall la tête la pre- 
miére; run, rush à toute allure; 2 adj fall etc la 
téte la premiére; ~long flight débandade f; a 
~long dash for une ruée générale vers. 
+ headman n chef m. @ headmaster n [school] 
directeur m; [lycée] proviseur m. 

headmistress n directrice f. @ head-on 1 adj 
collision de plein fouet; confrontation en face a 
face; 2 adv collide de plein fouet; meet face a 
face. @ headphones npl casque m (à écouteurs). 
+ headquarters n (gen, Comm) siège m central; 
(Mil) quartier mgénéral. @ headrest nappui-téte 
m. @ headroom n: there is not enough room le 
toit n'est pas assez haut. € headscarf or 
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* headsquare n foulard m. @ headstand n: todoa 
stand faire le poirier. + headstone n [grave] 
pierre f tombale. € headstrong adj (obstinate) 
tétu; (rash) impétueux. @ headway n: to make 
~way (gen) faire des progrés (with avec); [ship] 
faire route.  headwind n vent m contraire. 
@ heady adj wine, perfume capiteux; success, 
pleasure grisant. 

heal fhi:1] 1 vi (~ over, ~ up) [wound] se cica- 
triser. 2 vt (gen) person guérir (of de); wound 
cicatriser; differences régler; troubles apaiser. 
@ healer n guérisseur m, -euse f. @ healing 1 n 
guérison f; 2 adj ointment cicatrisant; hands de 
guérisseur. 
health [hel6] 1 n santé f. in good/bad ~ en bon- 
ne/mauvaise santé; mental ~ santé mentale; 
Ministry of H~ ministère mde la Santé publique; 
to drink (to) sb’s ~ boire à la santé de qn; your ™!, 
good ™! à votre santé! 2 adj: ~ centre = centre m 
médico-social; ~ foods aliments mpl naturels; ~ 
food shop magasin m diététique; ~ hazard or risk 
risque m pour la santé; ~ insurance assurance f 
maladie; the H~ Service = la Sécurité sociale; I 
got my specs on the H~ Service* la Sécurité 
sociale m’a remboursé mes lunettes; H~ Service 
doctor/nursing home médecin/clinique 
conventionné(e); ~ visitor infirmiére f vi- 
siteuse. + healthful or @ health-giving adj air 
salubre; exercise etc salutaire. @ healthily adv 
sainement. @ healthy adj person, animal, plant 
en bonne santé; climate, air salubre; food, skin, 
Surroundings sain; appetite robuste; exercise 
salutaire; (fig) economy, interest, attitude sain; 
respect, doubts salutaire; to make sth y or 
healthier assainir qch. 
heap [hi:p] 1 ntas m, monceau m. ~s of* money, 
books, jobs, people des tas* de, des masses* de; 
we’ve got ~s* of time nous avons largement le 
temps. 2 vt (~ up) entasser, empiler (on sth sur 
qch). to ~ gifts/praises etc on sb couvrir qn de 
cadeaux/d’éloges etc; (fig) to ~ coals of fire on sb 
rendre le bien pour le mal a qn; she ~ed (up) her 
plate with cakes elle a empilé des gâteaux sur son 
assiette; (Culin) ~ed spoonful grosse cuillerée. 
hear (hia"] pret, ptp heard [h3:d] 1 vt (a) entendre. 
I can’t ~ you je ne vous entends pas; I heard him 
say je l’ai entendu dire; I heard sb come in j'ai 
entendu qn entrer; he was heard to say on l’a 
entendu dire; to make o.s. heard se faire 
entendre; he likes to ~ himself talk il aime s’é- 
couter parler; to ~ him (talk), you’d think he was 

.. à l’entendre, vous le prendriez pour .... (b) 
(learn) entendre dire (that que); news, facts 
apprendre. have you heard the rumour that ...? 
avez-vous entendu dire que ...?; I ~ you’ve been 
ill il parait que vous avez été malade; I have heard 
it said that j'ai entendu dire que; I’ve heard tell of 
j'ai entendu parler de; have you heard the one 
about the Scotsman who... tu connais l’histoire de 
l’Ecossais qui .... (c) (listen to) lecture etc 
assister 4; mass, law case entendre. to ~ achild’s 
lessons faire répéter ses lecons a un enfant; 
(excl) ~, ~! bravo! 

2 vi (gen) entendre; (get news) recevoir or 
avoir des nouvelles (from sbde qn). I ~ about him 
from his mother j'ai de ses nouvelles par sa mère; 
I’ve never heard of him je ne le connais pas; 
everyone has heard of him tout le monde a 
entendu parler de lui; he was never heard of 
again on n’a jamais plus entendu parler de lui; 
that’s the first I’ve heard of it! c’est la premiére 
fois que j'entends parler de ça!; I won’t ~ of you 
going there je ne veux absolument pas que tu y 
ailles; I wouldn’t ~ of it! pas question! 
hear out vt sep écouter jusqu’au bout. 
* hearer nauditeur m, -trice f. @ hearing 1 n (a) 
(sense) ouie f; to have good ~ing avoir l'oreille 
fine; within ing (distance) à portée de voix; in 
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my ~ing en ma présence; (b) [witness, evidence] 
audition f; give him a ~ing! laissez-le parler!, 
écoutez ce qu’il a a dire!; he was refused a ~ing 
on a refusé de l’entendre; (c) (meeting: of com- 
mittee etc) séance f; 2 adj person qui entend 
(bien); ~ing aid appareil m acoustique. 
* hearsay 1 n oui-dire m inv; from say par oui- 
dire; it’s only ~say ce ne sont que des rumeurs; 
2 adj report, account fondé sur des oui-dire; evi- 
dence sur la foi d’un tiers. 
hearse [h3:s] n corbillard m. 
heart [ha:t] 1 n (a) cœur m (also fig). to have a 
weak ~ être cardiaque; at ~ au fond; aman after 
my own ~ un homme selon mon cœur; he knew in 
his ~ il savait instinctivement; in his ~ (of ~s) he 
thought ... en son for intérieur il pensait ...; with 
all my ~ de tout mon cceur; from (the bottom of) 
one’s ~ du fond du cœur; to take sth to ~ prendre 
qch à cœur; I hadn’t the ~ to tell him je n’ai pas eu 
le courage or le cœur de lui dire; have a ~!* 
pitié!*; to eat/sleep to one’s ~’s content manger/ 
dormir tout son content; it did my ~ good to see 
them cela m’a réchauffé le cœur de les voir; ~ 
and soul corps et âme; his ~ isn’t in his work il n’a 
pas le cœur à l’ouvrage; to lose/take ~ perdre/ 
prendre courage; to be in good avoir bon 
moral; a ~ of gold/stone un cœur d’or/de pierre; 
his ~ is in the right place il a bon cœur; to lose 
one’s ~ to sb tomber amoureux de qn; it is close to 
his ~ cela lui tient à cœur; to set one’s ~ on 
(doing) sth vouloir à tout prix (faire) qch; to wear 
one’s ~ on one’s sleeve laisser voir ses senti- 
ments; his ~ was in his boots i] avait la mort dans 
l'âme; my ~ sank j’aieu un coup au cœur; she had 
her ~ in her mouth son cœur battait la chamade; 
to learn/know by ~ apprendre/savoir par cceur; 
in the ~ of winter/the forest au cœur de l’hiver/de 
la forét; the ~ of the matter le fond du probléme; 
in the ~ of the country en pleine campagne. 

(b) (Cards) ~s cœur m; queen of ~s dame f de 
cœur; have you any ~s? avez-vous du cœur?; he 
played a ~ il a joué cœur. 

2 adj disease de cœur; surgery du cœur. ~ 
attack crise f cardiaque; (Med) case cardiaque 
mf, ~ complaint maladie f de cœur; to have a ~ 
condition être cardiaque; failure arrêt m du 
cœur; ~ surgeon chirurgien m cardiologue; ~ 
transplant greffe f du cceur; ~ trouble troubles 
mpl cardiaques. 
@ heartache n chagrin m. @ heartbeat n batte- 
ment m de cœur. heartbreak n immense 
chagrin m. @ heartbreaking adj déchirant. 
@ heartbroken adj: to be broken avoir un 
immense chagrin, (stronger) avoir le cœur brisé; 
[child] avoir un gros chagrin. € heartburn n 
(Med) brülures fpl d'estomac. @ heartburning n 
(ill feeling) rancœur f; (regret) regrets mpl. 
* hearten vt encourager. heartening adj 
encourageant. + heartfelt adj sincére. 
@ heartily adv say, welcome chaleureusement; 
laugh, work de tout son cceur; eat avec appétit; 
agree absolument; glad, tired extrémement. 
@ heartless adj person sans cœur; treatment 
cruel. + heartlessness n manque m de cœur; 
cruauté f. @ heart-lung machine n cœur-poumon 
m (artificiel). @ heartrending adj déchirant, qui 
fend le cœur. @ heart-searching n: after much ~- 
searching he ... aprés s’étre longuement inter- 
rogé, il .... @ heart-throb* n idole f. @ heart-to- 
heart 1 adj, adv à cœur ouvert; 2 n: to have a ~- 
to-~* parler 4 cceur ouvert. @ heartwarming adj 
qui réchauffe le cœur. @ hearty adj welcome, 
approval chaleureux; laugh franc; meal copieux; 
appetite solide; kick, slap bien senti; person 
(healthy) vigoureux, (cheerful) jovial; to have a 
y dislike of sth détester qch de tout son cœur. 
hearth [ha:0] nfoyer m. ~ rug devant mde foyer. 
heat [hi:t] 1 n (a) (gen, Phys) chaleur f, [fire, 



heath 

flames, sun] ardeur f; I can’t stand ~ je ne sup- 
porte pas la chaleur; (Culin) at low ~ a feu doux; 
(Culin) lower the ~ réduire la chaleur; in the ~ of 
day, afternoon au plus chaud de; battle, argument 
dans le feu de; departure etc dans l'agitation de; 
in the ~ of the moment dans le feu de l’action; to 
speak with some ~ parler avec feu; in or on ~ 
animal en chaleur; we had no ~ all day nous 
avons été sans chauffage toute la journée; (fig) to 
put the ~ on sb* faire pression sur qn. (b) (Sport) 
éliminatoire f. 

adj: ~ exhaustion épuisement m dû à la 
chaleur; ~ haze brume fde chaleur; ~ loss perte f 
calorifique; (Med) ~ rash irritation f (due à la 
chaleur); (Med) ~ treatment thermothérapie f. 

3 vt (~ up) chauffer; (reheat) réchauffer. 
4 vi (~ up) [liquids etc] chauffer; [room] se 

réchauffer. 
@ heated adj (lit) chauffé; (fig) argument pas- 
sionné; words vif; person échauffé; to grow ~ed 
s’échauffer. @heatedly adv avec passion. 
+ heater n appareil m de chauffage. @ heating n 
chauffage m. @ heatproof or @ heat-resistant adj 
material résistant a la chaleur; dish allant au 
four. @ heatstroke n (Med) coup m de chaleur. 
@ heatwave n vague f de chaleur. 

heath [hi:6] n (moorland) lande f, (plant) bruyère 
£ 
heathen ['hi:don] adj, n païen(ne) m(f). 
@ heathenish adj (pej) de paien. 

heather ['hed2] n bruyère f. 
heave [hi:v] 1 vt (lift) lever or (pull) tirer or (drag) 
trainer avec effort; (throw) lancer. to ~ a sigh 
pousser un (gros) soupir. 2 vi (a) (pant) haleter; 
(retch) avoir des haut-le-cceur; (vomit) vomir; 
re: chest, stomach] se soulever. (b) (pret, ptp 

ve) [ship] to ~ in(to) sight poindre (al’horizon), 
paraitre; to ~ to se mettre en panne. 
heaven ['hevn] n ciel m, paradis m. to goto ~ aller 
au ciel or au paradis; in ~ au ciel, au paradis; in 
the seventh ~ au septiéme ciel; ~ forbid!* 
surtout pas!; ~ knows what/when* Dieu sait quoi/ 
quand; ~ knows!* Dieu seul le sait!; (good) ~s!* 
Seigneur!; for ~’s sake* (pleading) pour l’amour 
du ciel*; (protesting) zut alors!*; it was ~* c'était 
divin; ~ on earth paradis sur terre; the ~s 
opened le ciel s’est mis 4 déverser des trombes 
d’eau. @ heavenly adj céleste; (delightful) divin. 
+ heaven-sent adj providentiel. 

heavy l'hevi] 1 adj (gen, also fig) lourd (with de); 
crop abondant; loss, sigh, sea, rain gros (before 
n); fog, features, underlining épais; eyes battu; 
day chargé; blow violent; book, film indigeste; 
humour, irony peu subtil; population, traffic 
dense; silence pesant; sky couvert; task pénible. 
~ vehicle poids lourd m; ~ luggage gros bagages 
mpl; to make heavier alourdir; how ~ are you? 
combien pesez-vous?; to be a ~ drinker/smoker 
etc boire/fumer etc beaucoup; to be a ~ sleeper 
avoir le sommeil profond; the car is ~ on petrol la 
voiture consomme beaucoup; fighting combats 
mpl acharnés; ~ gunfire feu m nourri; there 
were ~ casualties il y a eu de nombreuses vic- 
times fpl; (Med) ~ cold gros rhume m; (fig) it’s ~ 
going ca n’avance pas; with a ~ heart le cœur 
gros; (fig) he made ~ weather of doing it il a fait 
toute une histoire* pour le faire; the ~ work le 
gros travail; (Ind etc) ~ workers travailleurs mpl 
de force. 

2 adv weigh, lie lourd 
@ heavily adv load, tax, walk lourdement; under- 
line fortement; sleep, sigh profondément; 
breathe bruyamment; move avec difficulté; lean 
de tout son poids; say d’une voix accablée; rain, 
snow très fort; drink, smoke beaucoup; to lose 
heavily [team] se faire écraser; [gambler] perdre 
gros. @heavily-built adj solidement bâti. 
* heavily-laden adj (très) lourdement 
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chargé. @ heaviness n pesanteur f, poids m. 
+ heavy-duty adj très résistant.  heavy- 
handed adj (clumsy) maladroit; (harsh) dur. 
+ heavy-hearted adj: to be ~-hearted avoir le 
cœur gros. * heavyweight 1 n (Boxing) poids 
lourd; (*: influential person) personne f de 
poids; 2 adj (Boxing) poids lourd inv; cloth lourd. 
Hebrew l'hi:bru:] 1 adj hébreu (m only), hé- 
braique. 2 n Hébreu m; (Ling) hébreu m. 
Hebrides l'hebridi:z] n Hébrides fpl. 
heckle l'hekl] vti (shout) chahuter (pour troubler 
l’orateur); (interrupt) interrompre bruyamment. 
+ heckler ninterrupteur m, -trice f. @ heckling n 
chahut m; interpellations fpl. 
hectic l'hektik] adj life, day (busy) très bousculé, 
(eventful) trés mouvementé; traffic terrible; 
journey très mouvementé. I’ve had a ~ rush ¢aa 
vraiment été une course folle. 
hector l'hekts'] vt rudoyer. 
autoritaire. 
hedge [hed3] 1 nhaie f. beech ~ haie f de hétres. 
2 vi (in answering) répondre évasivement; (in 
explaining etc) expliquer etc avec des détours. 
3 vt: ~d with difficulties entouré de difficultés; 
to ~ one’s bet se couvrir (fig). * hedgehog n 
hérisson m. + hedgehop vi (Aviat) voler en rase- 
mottes. @ hedgerow n haie f. 
hedonism ['hi:donizom]) n hédonisme 
+ hedonist adj, n hédoniste (mf). 

heebie-jeebies* [‘hi:bi'd3i:biz] npl: to have the + 
(shaking) avoir la tremblote*; (fright, nerves) 
avoir la frousse*; it gives me the ~ (revulsion) ça 
me donne la chair de poule; (fright) ca me donne 
la frousse*. 
heed [hi:d] 1 vt faire attention a, tenir compte de. 
2 n: to take ~ of, to pay ~ to faire attention a, 
tenir compte de.  heedless adj (not thinking) 
étourdi; (not caring) insouciant; ~less of sans se 
soucier de. @ heedlessly adv étourdiment; avec 
insouciance. 

heel! [hi:]] 1 n (a) talon m. at or on sb’s ~s sur les 
talons de qn; to take to one’s ~s prendre ses 
jambes à son cou; to turn on one’s + tourner les 
talons; (to dog) ~! au pied!; to come to ~ venirau 
pied; (fig) to bring sb to ~ rappeler qn à l’ordre. 
(b) (*: unpleasant person) chameau* m. 2 vt ball 
talonner. (fig) well-~ed* plein de sous”. 
heel? [hi:1] vi (~ over) [ship] giter; [truck, struc- 
ture] pencher dangereusement. 
hefty* l'hefti] adj person costaud*; parcel lourd; 
part, piece, price gros (before n). 
heifer ['hefa"] n génisse f. 
height [hait] n (a) [building] hauteur f; [person] 
taille f; [mountain, plane] altitude f. what ~ are 
you? combien mesurez-vous?; he is 1 metre 80 in 
~ il fait 1 m 80; of average ~ de taille moyenne; 
he drew himself up to his full ~ il s’est dressé de 
toute sa hauteur; a building 40 metres in ~ un 
bâtiment de 40 mètres de haut; ~ above sea level 
altitude au-dessus du niveau de la mer; (high 
ground) the ~s les sommets mpl. (b) [success] 
apogée m; [absurdity, ill manners] comble m. at 
the ~ of storm, battle etc au cœur de; at the ~ of 
his power au summum de sa puissance; at the ~ 
of summer/the season en plein été/pleine saison; 
the ~ of fashion la toute derniére mode; to be at 
its ~ [fair, party] battre son plein; [excitement 
etc] être à son maximum. @ heighten vt (gen) 
intensifier; flavour relever. 

heir [eo"] n héritier m (to de). ~ apparent héritier 
présomptif. @ heiress nhéritiére f. @ heirloom n 
héritage m; (picture/jewel etc) afamily ~loom un 
tableawbijou etc de famille. 
held [held] pret, ptp of hold. 
helicopter ['helikopts"] 1 n hélicoptère m. 2 adj 
patrol, rescue en hélicoptère; pilot d’hélicoptére. 
@ heliport n héliport m. 

helium ['hi:liom] n hélium m. 

@ hectoring adj 

m. 



hell 
hell [hel] n enfer m. in ~ en enfer; all ~ was let 
loose ça a été infernal; come ~ or high water quoi 
qu’il arrive; to go ~ for leather aller a un train 
d'enfer; a ~ of a noise* un boucan du diable*; a ~ 
of a lot of* tout un tas de; we had a ~ of a time* 
(bad) ça n’a pas été marrant*; (good) ça a été du 
tonnerre”; to run etc like ~* courir etc comme un 
fou; to give sb ~* (make his life a misery) faire 
mener une vie infernale a qn; (scold) passer une 
engueulade: a qn; oh ~!* flûte!*; to ~ with it!* la 
barbe!*; go to ~!* va te faire voir!*; what the ~ 
does he want?* qu’est-ce qu’il peut bien vouloir?; 
why/where etc the ~* ... mais bon sang*, pour- 
quoi/ou est-ce que .... * hellbent* adj acharné 
(on doing à faire). + hellish adj diabolique; (*: 
unpleasant) infernal. € hellishly* adv vache- 
menti. 

hello [ha'lau] excl = hallo. 
helm [helm] n (Naut) barre f. to be at the ~ (also 
fig) tenir la barre. & helmsman n timonier m. 
helmet ['helmit] n casque m. 
help [help] 1 n (a) aide f, secours m. (excl) ~! au 
secours!, (in dismay) mon Dieu!; thanks for your 
~ merci de votre aide; with the ~ of person avec 
l’aide de; tool etc à l’aide de; to shout for ~ 
appeler au secours or à l’aide; to go to sb’s ~ aller 
au secours de qn; to be of ~ to sb rendre service à 
qn; he’s a great to me il m'aide beaucoup; she 
has no in the house elle n’a pas de femme de 
ménage; we need more ~ in the shop il nous faut 
davantage de personnel au magasin; he’s beyond 

on ne peut plus rien pour lui; there’s no ~ for it 
il n’y a rien à faire. (b) (servant) domestique mf; 
(charwoman) femme f de ménage; (in shop etc) 
employé(e) m(f). 

2 vt (a) aider (sb to do qn à faire; sbwithsthqn 
à faire qch). to ~ sb with his luggage aider qn à 
porter ses bagages; he got his brother to him il 
s’est fait aider par son frère; that doesn’t ~ much 
cela ne sert pas à grand-chose; that won’t ~ you 
cela ne vous servira à rien; so ~ me God! je le 
jure devant Dieu!; this money will ~ to save the 
church cet argent contribuera à sauver l’église; 
(in shops etc) can I ~ you? vous désirez?; he is 
ing the police with their inquiries il est en train 
de répondre aux questions de la police; to ~ sb 
across/down etc aider qn à traverser/à descendre 
etc; to ~ sb on/off with his coat aider qn à met- 
tre/à enlever son manteau. (b) servir. she ed 
him to potatoes elle l’a servi de pommes de terre; 

yourself servez-vous (to de); he’s ed himself 
to my pencil* il m'a piqué* mon crayon. (c) I 
couldn’t ~ laughing je n’ai pas pu m'empêcher de 
rire; it can’t be ed tant pis!, on n’y peut rien!; I 
can’t ~ it if … je n’y peux rien si...; not if I can ~ 
it! sûrement pas!; he won’t come if I can ~ it je 
vais faire tout mon possible pour l’empécher de 
venir; he can’t ~ being stupid ce n’est pas de sa 
faute s’il est idiot; don’t say more than you can ~ 
n’en dites pas plus qu’il ne faut. 
help out 1 viaider, donner un coup de main. 2 vt 
sep: would £5 ~ you out? est-ce que 5 livres pour- 
raient vous étre utiles? 
* helper n aide mf, assistant(e) m(f). @ helpful 
adj person (willing) obligeant, (useful) qui est 
d’un grand secours; book, gadget, advice utile. 
+ helpfully advavec obligeance. @ helpfulness n 
obligeance f. + helping 1 n portion f; to take a 
second ~ing of sth reprendre de qch; I’ve had 
three ~ings j'en ai repris deux fois; 2 adj: tolend 
a ing hand donner un coup de main (to à). 
@ helpless adj (mentally, morally) impuissant; 
(physically) impotent; (powerless) sans 
ressource; she is a less invalid elle est 
complètement impotente; less with laughter 
malade de rire. @ helplessly adv struggle en vain; 
try, agree désespérément; lie, remain sans 
pouvoir bouger; say d'un ton d’impuissance; to 

here 

laugh ~lessly être pris d'un fou rire. 
@ helplessness n impuissance f; impotence f. 

helter-skelter [‘helta'skelta™] 1 adv à la déban- 
dade. 2 n (rush) débandade f; (in fairground) 
toboggan m. 
hem [hem] 1 n (part doubled over) ourlet m; 
(edge) bord m. I’ve let the ~ down on my skirt j’ai 
rallongé ma jupe. . 

2 vt ourler. 
hem in vt sep (physically) cerner; [rules etc] 
entraver. I feel ~med in ça m’oppresse. 
hem (a) ... ['hi:m(2)] pref (esp US) = hsm(a)... . 
hemisphere l['hemisfis"] n hémisphére m. the 
northern/southern l'hémisphère nord/sud. 
hemlock ['hemlok] n cigué f. 
hemp [hemp] n chanvre m. 
hen [hen] 1 n poule f, (female bird) femelle f. 
2 adj: ~ bird oiseau m femelle; ~ party* réunion 
f de femmes or filles. @ henhouse n poulailler m. 
+ henpecked adj dominé par sa femme. 

hence [hens] adv (therefore) d'où, de là; (from now 
on) d'ici. + henceforth or + henceforward adv 
dorénavant, désormais. 
henchman [‘hent{man] n acolyte m (pej). 
henna ['hena] n henné m. 
hepatitis [,hepa'taitis] n hépatite f. 
her [h3:"] 1 pers pron (a) (direct) (unstressed) la; 
(before vowel) 1’; (stressed) elle. Isee ~ je la vois; 
I have seen ~ je l’ai vue; I have never seen HER 
elle, je ne l’ai jamais vue. (b) (indirect) lui. I give 
~ the book je lui donne le livre; I’m speaking to ~ 
je lui parle. (c) (after prep etc) elle. Iam thinking 
of ~ je pense à elle; without ~ sans elle; if I were 
~ si j'étais elle; it’s ~ c’est elle; younger than ~ 
plus jeune qu’elle. 2 poss adj son, sa, ses. ~ book 
son livre; ~ table sa table; ~ friend son ami(e); ~ 
clothes ses vétements. 
@ hers poss pron le sien, la sienne, les siens, les 
siennes; this book is ~s ce livre est a elle, ce livre 
est le sien; afriend of ~s unde ses amis (a elle); is 
this poem ~s? ce poéme est-il d’elle?; (pej) that 
car of ~s sa fichue* voiture. @ herself pers pron 
(reflexive: direct and indirect) se; (emphatic) 
elle-méme; (after prep) elle; she has hurt ~self 
elle s’est blessée; she said to ~self elle s’est dit; 
she told me self elle me l’a dit elle-même; she 
kept 3 for ~self elle s’en est réservé 3; he asked 
her for a photo of ~self il luia demandé une photo 
d’elle; (all) by self toute seule; she is not ~self 
elle n’est pas dans son état normal. 
herald ['herald] 1 n héraut m. 2 vt annoncer. 
@ heraldic [he'rældik] adj héraldique. 
@ heraldry ['heraldri] n héraldique f. 

herb [h3:b] 1 n herbe f. (Culin) ~s fines herbes. 
2 adj: ~ garden jardin m d’herbes aromatiques. 
@ herbaceous adj herbacé; ~aceous border 
bordure f de plantes herbacées. @ herbal 1 adj 
d’herbes; 2 n herbier m. @ herbalist n herboriste 
mf. @ herbivorous adj herbivore. 

herd [h3:d] 1 n (lit, fig) troupeau m. 2 adj: ~ 
instinct instinct m grégaire. 3 vt diriger. 
herd together 1 vi s'attrouper. 2 vt sep rassem- 
bler en troupeau. 
here [hia‘] 1 adv (a) (place) ici. come ~ venez ici; 
(at roll call) ~! présent!; ~ lam me voici; ~ is my 
brother voici mon frére; ~ are the others voici les 
autres; (bringing sth) ~ we are! voici!; (giving 
sth) ~ you are! tenez!; ~ come my friends voici 
mes amis qui arrivent; he’s ~ at last il est enfin 
arrivé; spring is ~ c’est le printemps; my sister 
~ says ... ma sœur que voici dit ...; this man ~ saw 
it cet homme-ci l’a vu; ~’s to you! à la votre!; ~’s 
to your success! à votre succés!; about or around 
~ par ici; put it in ~ mettez-le ici; come in ~ 
please par ici s'il vous plait; over ~ ici; it’s cold 
up ~ il fait froid ici; up to or down to ~ jusqu’ici; 
from ~ to there d'ici jusqu'à là-bas; it’s 10 km 
from ~ to Paris il y a10kmd’icia Paris; Mr Smith 
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is not ~ just now M. Smith n’est pas là or ici ence 
moment; are you there? - yes I’m ~ vous êtes la? 
- oui je suis la; ~ and there par-ci par-la; ~, there 
and everywhere un peu partout; (fig) it’s neither 
~ nor there tout cela n’a aucune importance; ~ 
goes!* allons-y!; ~ and now en ce moment précis; 
the ~ and now le présent; ~ below ici-bas; ~ lies 
ci-git. (b) (time) alors, à ce moment-là. 

2 excl tenez!; (protesting) écoutez! 
+ hereabouts adv près d’ici. @ hereafter 1 adv 
après; 2 n au-delà m. # hereby adv par la pré- 
sente. @ hereupon adv là-dessus.. @ herewith 
adv: I am sending you ~with je vous envoie ci- 
joint or sous ce pli. 
heredity [hi'rediti] n hérédité f. @ hereditary adj 
héréditaire. 
heresy l'herssi] n hérésie f. an act of ~ une 
hérésie. @ heretic n hérétique mf. @ heretical 
(hi'retikal] adj hérétique. 

heritage ['heritid3] n patrimoine m. 
hermetic [h3:'metik] adj hermétique. 
hermetically adv hermétiquement; ~ally 
sealed fermé hermétiquement. 
hermit ['h3:mit] n ermite m. 
hernia ['h3:n12] n hernie f. 
hero l'hisrav] n héros m. @ heroic [hi'rauik] adj 
héroïque. % heroically adv héroïquement. 
@ heroics npl (pej) (words) grandiloquence f, 
(deeds) comédie* f. @ heroine ['herouin] n 
héroïne f (femme). @ heroism ['herauizom] n 
héroisme m. @ hero-worship 1 n culte m; 2 vt 
avoir un culte pour. 
heroin [‘herouin] n héroïne f (drogue). ~ addict 
héroinomane mf. 
heron [‘heron] n héron m. 
herpes ['h3:pi:z] n herpés m. 
herring [‘herin] n hareng m. € herringbone (pat- 
tern) n chevrons mpl. 
hesitate [‘heziteit] vi hésiter (over, about, at sur, 
devant; to do à faire). @ hesitancy n hésitation f. 
+ hesitant adj hésitant; to be hesitant about 
doing hésiter à faire. hesitantly adv avec 
hésitation; speak, suggest d’une voix hésitante. 
¢ hesitation n hésitation f; I have no hesitation in 
saying je n’hésite pas a dire. 
hessian ['hesisn] n toile f de jute. 
heterogeneous [‘hetorau'd3i:nies] adj hété- 
rogene. 
heterosexual [('hetorau'seksjual] adj, n 
hétérosexuel(le) m(f). 
het up* [‘het'ap] adj agité (about par). 
hew [hju:] pret hewed, ptp hewn or hewed vt stone 
tailler; wood couper; coal abattre. to ~ sth out of 
wood etc tailler qch dans du bois etc. 
hex [heks] 1 n sort m. 2 vt jeter un sort sur. 
hexagon [‘heksagon] n hexagone m. @ hexagonal 
[heks'ægon2l] adj hexagonal. 
heyday l'herder] n [thing] âge m d'or. in his ~ a 
l'apogée de sa gloire. 

hi* [ha] excl hé!; (*: greeting) salut!* 
hiatus [har'eitas} n lacune f. 
hibernate [‘haiboneit] vi hiberner. @ hibernation 
n hibernation f. 
hiccough, hiccup ['hikap] 1 n hoquet m. to have 
~s avoir le hoquet. 2 vi hoqueter. 

hide! [haid] pret hid, ptp hidden 1 vt (gen) cacher 
(from sb à qn); feelings dissimuler (from sb à qn). 
to ~ one’s face se cacher le visage; hidden from 
sight dérobé aux regards, caché; (fig) to ~ one’s 
light under a bushel cacher ses talents. 2 vi (~ 
away, ~ out) se cacher (from sb de qn). (fig) he’s 
hiding behind his boss il se réfugie derrière son 
patron. @ hide-and-(go-)seek n cache-cache m. 
+ hideaway or + hideout n cachette f. + hiding’ 
1 n: to be in hiding se tenir caché; to go into 
hiding se cacher; 2 adj: hiding place cachette f. 
hide? [haid] 1 n (skin) peau f; (leather) cuir m. 
2 adj chair etc de cuir. + hidebound adj borné. 
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hideous [‘hidias] adj sight, person hideux; crime 
atroce; disappointment terrible. @ hideously adv 
hideusement; atrocement; terriblement. 
hiding? ['hardin] n correction f, raclée f. to give sb 
a good ~ donner une bonne correction a qn. 
hierarchy ['harsra:ki] n hiérarchie f. 
hieroglyph [‘haroroglif], hieroglyphic 
[,hatsro'glifik] n hiéroglyphe m. 

hi-fi ['har'far] (abbr of high fidelity) 1 n (a) hi-fif 
inv, haute fidélité inv. (b) (gramophone/radio) 
chaîne f/radio f hi-fi inv. 
if adj hi-fi inv. ~ equipment or system chaine f 
(hi-fi). 
Mapedy:rissiesy [higldi'pigldi] adv péle- 
mêle. 
high [hai] 1 adj (a) (gen) haut. building 40 metres 

bâtiment de 40 mètres de haut, bâtiment qui a 
or fait 40 mètres de haut; how ~ is that tewer? 
quelle est la hauteur de cette tour?; when he was 
so ~* quand il était grand comme ça; ~ cheek- 
bones pommettes saillantes; (Sport) ~ jump saut 
men hauteur; he’s for the ~ jump* il est bon pour 
une engueuladet; ~ chair chaise f haute (d’en- 
fant); (fig) on one’s ~ horse sur ses grands 
chevaux; at ~ tide or water 4 marée haute. 

(b) frequency, latitude, tension, pressure, offi- 
cial haut (before n); speed, value, respect grand 
(before n); fever fort (before n); complexion, 
colour vif; polish brillant; wind violent; salary, 
number, rent, price élevé; sound, voice aigu; 
(Mus) note haut; character, ideal noble; (Culin) 
game, meat faisandé; butter rance; (+: intoxi- 
cated) parti*. ~s on drugs/hashish défoncé: par 
la drogue/au hachisch; in the ~est degree au plus 
haut degré; to buy sth at a ~ price acheter qch 
cher; (lit, fig) to pay a ~ price for sth payer qch 
cher; to have a ~ old time* s’amuser follement; ~ 
altar maitre-autel m; H~ Church Haute Église f; 
H~ Mass grand-messe f; ~ priest grand prétre 
m; (fig) to leave sb ~ and dry laisser qn en plan*; 
to be ~ and mighty* se donner de grands airs; 
(Mil) ~ command haut commandement m; ~ 
commissioner haut commissaire m; (Jur) ~ court 
cour f supréme; ~ explosive explosif m puissant; 
to have ~ jinks* se payer du bon temps"; ~ life 
grande vie f; ~ noon plein midi; ~ school (Brit) 
lycée m; (US) collége m d’enseignement secon- 
daire; on the ~ seas en haute mer; ~ society 
haute société f; ~ spirits entrain m; the ~ spot 
[evening, show] le clou; [visit, holiday] le grand 
moment; to hit the ~ spots* faire la noce* (dans 
un night-club etc); (lit, fig) to play for ~ stakes 
jouer gros jeu; ~ street [village] grand-rue f; 
[town] rue principale; in ~ summer au cceur de 
l'été; ~ table table f d’honneur; (Univ) table des 
professeurs; ~ tea goûter m dinatoire; ~ treason 
haute trahison f. 

2 adv rise, float, be, aim haut; fly etc a haute 
altitude. ~ up en haut; ~er up plus haut; ~er and 
~er de plus en plus haut; ~ above our heads bien 
au-dessus de nos tétes; to go as ~ as 200 francs 
monter jusqu’a 200 F; to hunt ~ and low chercher 
partout; to hold one’s head up ~ avoir la téte 
haute; (fig) to fly ~ voir grand, viser haut. 

3 n (a) on ~ en haut. (b) (record) a new ~ un 
nouveau record. 
+ highball n whisky m à l’eau (avec de la glace). 
+ highbrow 1 nintellectuel(le) m(f); 2 adj inter- 
ests intellectuel; music pour intellectuels. 
@ high-class adj hotel, food de premier ordre; 
neighbourhood, flat, publicity (de) grand 
standing; person du grand monde. + higher 1 adj 
supérieur (than a); 2 adv plus haut. € high- 
fidelity adj haute fidélité inv. + high-flier n 
ambitieux m, -euse f; (gifted) doué(e) m(f). 
+ high-flown adj ampoulé. @ high-flying adj air- 
craft volant a haute altitude; person ambitieux. 
+ high-frequency adj de or a haute fréquence. 
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@ high-grade adj de haute qualité. + high- 
handed adjtyrannique. @ high-handedly advtrés 
autoritairement. @ high-heeled adj a hauts 
talons. @ highjack etc = hijack etc. @ highlands 
npl régions fpl montagneuses. @ high-level adj 
talks à très haut niveau. + highlight 1 n (Art) 
rehaut m; (in hair) reflet m; (fig: evening etc) clou 
m; [match etc] instant m le plus marquant, 2 vt 
mettre en lumiére. @ highly adv pleased, inter- 
esting extrêmement, recommended chaude- 
ment; pay trés bien; season fortement; ~ly col- 
oured object haut en couleur; description etc exa- 
géré; ~ly strung nerveux; to speak/think ~ly of 
dire/penser beaucoup de bien de. @ high-minded 
adj person de caractére élevé; ambition noble. 
@ high-necked adj à col haut. @ highness n: Your 
H~ness Votre Altesse f. @ high-pitched adj aigu. 
* high-powered adj car très puissant; person 
très important. € high-pressure adj à haute 
pression, (Met) de hautes pressions; (fig) 
salesman de choc*. € high-priced adj coûteux, 
cher. @ high-principled adj qui a des principes 
élevés. @ high-ranking official n haut fonction- 
naire m. @ high-rise block n tour f (d’habitation). 
* highroad n grand-route f. @ high-sounding adj 
sonore, grandiloquent (pej). high-speed adj 
ultra-rapide; lens à obturation ultra-rapide. 
* high-spirited adj person plein d’entrain; horse 
fougueux. € high-up 1 adj person, post haut 
placé; 2 n (*) grosse légume“ f. @ highway n 
grande route f; public ~way, the king’s or 
queen’s ~way la voie publique; through the 
~ways and byways of Sussex par tous les che- 
mins du Sussex; the ~way code le code de la 
route. ® highwayman n bandit m de grand 
chemin. 
hijack ['haid3zk] 1 vt détourner (par la force). 2n 
détournement m. hijacker n [plane] pirate m 
(de l’air); [coach, train, truck] gangster m. 
* hijacking n détournement m. 

hike [hark] 1 n excursion f à pied; (Mil, Sport) 
marche f a pied. to go on or for a ~ faire une 
excursion à pied. 2 vi aller à pied (to à). to go 
hiking faire des excursions. @ hiker nexcursion- 
niste mf (à pied). 

hilarious [hi'learias] adj (merry) hilare; (funny) 
désopilant. + hilarity n hilarité f. 

hill [hil] ncolline f; (slope) côte f, pente f. up ~ and 
down dale par monts et par vaux; as old as the ~s 
vieux comme les chemins; this car is not good on 
~s cette voiture ne grimpe pas bien. € hillbilly 
music n musique f folk inv. @ hillock n petite col- 
line. @ hillside n coteau m; on the ~side a flanc 
de coteau. + hilltop n: on the ~top en haut de la 
colline. @ hilly adj accidenté. 

hilt [hilt] n [sword] poignée f, garde f. up to the ~ 
be in trouble, debt, involved jusqu’au cou; back sb 
quoiqu'il arrive; mortgage au maximum. 
him [him] pers pron (a) (direct) (unstressed) le; 
(before vowel) |’; (stressed) lui. I see ~ je le vois; 
I have seen ~ je l’ai vu; I’ve never seen HIM lui, je 
ne l’ai jamais vu. (b) (indirect) lui. I give ~ the 
book je lui donne le livre; I’m speaking to ~ je lui 
parle. (c) (after prep etc) lui. I am thinking of ~ 
je pense 4 lui; without ~ sans lui; if I were ~ si 
j'étais lui; it’s ~ c’est lui; younger than ~ plus 
jeune que lui. + himself pers pron (reflexive: 
direct and indirect) se; (emphatic) lui-méme; 
(after prep) lui. he has hurt ~self il s'est blessé; 
he said to ~self il s'est dit; he told me ~self il me 
l'a dit lui-méme; he kept 3 for ~self il s'en est 
réservé 3; she asked him for a photo of ~self elle 
lui a demandé une photo de lui; (all) by ~self tout 
seul; he is not self il n'est pas dans son état 
normal. 
hind [haind] adj: ~ legs, ~ feet pattes fpl de der- 
riére; she would talk the ~ legs off a donkey* 
c'est un vrai moulin a paroles*, + hindquarters 
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npl arrière-train m. @ hindsight n: with the 
benefit of ~sight rétrospectivement. 
hinder ['hinda'] vt (obstruct) gêner; (delay) 
retarder; (prevent) empécher (sb from doing qn 
de faire). + hindrance n: to be a hindrance to 
sb/sth gêner qn/qch. 
Hindu l'hin'du:] 1 adj hindou. 2 n Hindou(e) m(f). 
+ Hinduism n hindouisme m. 

hinge [hind3] 1 n{door]gond m; [box, stamp] char- 
niére f. the door came off its ~s la porte est sortie 
de ses gonds. 2 vi (fig) dépendre (on de). 
+ hinged adj lid à charnières; counter flap rele- 
vable. 

hint [hint] 1 nallusion f, insinuation f (pej). to drop 
a ~ faire une allusion (that que); he dropped me a 
~ that il m’a fait comprendre que; gentle/broad 
~ allusion discréte/a peine voilée; he knows how 
to take a ~ il comprend à demi-mot; I can take a ~ 
(ça va) j'ai compris; (in guessing etc) givemea ~ 
donne-moi une indication; he gave no ~ of his 
feelings il n’a donné aucune indication sur ce qu'il 
ressentait; ~s for travellers/on maintenance 
conseils mpl aux voyageurs/d’entretien; a ~ of 
garlic un soupcon d’ail; there was not the slight- 
est ~ of a dispute il n’y a pas eu l’ombre d’une 
dispute; a ~ of sadness un je ne sais quoi de 
mélancolique. 2 vt insinuer, laisser comprendre 
(that que). he ~ed to me that il m’a laissé com- 
prendre que. 3 vi: to ~ at sth faire (une) allusiona 
qch; what are you ~ing at? qu’est-ce que vous 
voulez dire par 1a? 

hip! [hip] 1 n(Anat) hanche f. with one’s hands on 
one’s ~s les mains sur les hanches; to break one’s 
~ se casser le col du fémur. 2 adj: ~ bath bain m 
de siége. ~ flask flacon m plat (pour la poche), 
flasque f; ~ joint articulation f iliaque; ~ pocket 
poche f revolver; ~ size tour m de hanches. 
* hipbone nos miliaque. @ hipsters nplpantalon 
m taille basse. 

hip? [hip] n (Bot) gratte-cul m. 
hippie* l'hipi] adj, n hippie (mf). 
hippopotamus [,hips'potamas] n, pl -mi [-mai] 
hippopotame m. 
hire [‘hara"] 1 nlocation f; (price) prix mde la loca- 
tion. for ~ a louer; (on taxi) ‘libre’; on ~ en loca- 
tion. 2 adj: ~ purchase achat m à crédit; on ~ 
purchase à crédit. 3 vt (a) thing louer; person 
engager. ~d man ouvrier m payé à l'heure; ~d 
car voiture f louée. (b) ( out) donner en loca- 
tion. 

his [h1z] 1 poss adj son, sa, ses. ~ book son livre; ~ 
table sa table; ~ friend son ami(e); ~ clothes ses 
vétements. 2 poss pron le sien, la sienne, les 
siens, les siennes. this book is ~ ce livre est à lui; 
a friend of ~ un de ses amis (à lui); is this poem 
~? ce poéme est-il de lui?; (pej) that car of ~ sa 
fichue* voiture. 

hiss [his] 1 vti siffler. 2 n sifflement m; (Theat 
etc) sifflet m. 
history l'histari] n histoire f. to make ~, to go 
down in ~ [person] entrer dans l'histoire (for 
pour); [event, day, decision] être historique; he 
has a ~ of psychiatric disorders il a dans son 
passé des désordres psychiatriques; medical ~ 
passé m médical. € historian n historien(ne) 
m(f). @ historic(al) adj historique. 

histrionic [,histri'pnik] adj (pej) de cabotin; (gen) 
théâtral; talent dramatique. + histrionics npl 
(pej) airs mpl dramatiques. 

hit [hit] (vb: pret, ptp hit) 1 n (a) (stroke, blow) 
coup m; (Baseball/Tennis etc) coup de batte/ra- 
quette etc. (fig) that’s a ~ at me c’est moi qui suis 
visé. (b) (as opp to miss) coup m réussi, beau 
coup. 3 ~s and 3 misses 3 succés mpl et 3 échecs; 
direct ~ coup dans le mille. (c) (song/book/film 
etc) chanson f/livre m/film ma succés. to make a 
~ of sth* réussir (pleinement) qch; to make a ~ 
with sb* faire une grosse impression sur qn; to be 



hit back 

a big ~ avoir un énorme succès. 
2 adj song, show à succès. ~ parade hit parade 

m. 
3 vt (a) (strike) frapper; (knock against) 

heurter, cogner; (collide with) heurter, entrer en 
collision avec; (reach) atteindre; (hurt, annoy) 
affecter, toucher. he ~ me! il m’a frappé!; his 
father used to ~ him son pére le battait; to ~ sba 
blow porter un coup a qn; (fig) to ~ a man when 
he’s down frapper un homme à terre; to ~ one’s 
head against sth se cogner or se heurter la téte 
contre qch; his head ~ the pavement sa tête a 
donné contre le trottoir; (fig) it ~s you in the eye 
cela saute aux yeux; he ~ the nail with a hammer 
il a tapé sur le clou avec un marteau; (fig) to ~ the 
nail on the head mettre dans le mille, y être; (fig) 
to the mark atteindre son but; (fig) that ~ 
home! le coup a porté!; to be ~ by a stone/bullet/ 
bomb recevoir une pierre/une balle/une bombe; 
[plane] to be ~ être touché; (fig) to be ~ by a 
strike/price rise être touché par une grève/ 
hausse des prix; (realization) then it ~ me* alors 
j'ai réalisé* d’un seul coup!; you’ve ~ it!* ca y 
est*, tu as trouvé! ; [news, story] to ~ the papers or 
the front page être à la une* des journaux; to ~ 
the bottle* picoler*; (fig) to ~ the ceiling* sortir 
de ses gonds; to ~ the hays se coucher; to ~ the 
road* or the trail* mettre les voiles*. (b) (find) 
trouver, tomber sur; problems, difficulties 
rencontrer; (*: arrive at) town etc débarquer a or 
dans. at last we ~ the right road nous sommes 
tombés enfin sur la bonne route. 

4 vi (collide) se heurter, se cogner (against a, 
contre). 
hit back 1 vi (fig) riposter. to ~ back at sb 
riposter, répondre a qn. 2 vt sep: to ~ sb back 
rendre son coup à qn. 
hit off vt sep likeness saisir. he ~ him off beauti- 
fully il l’a imité à la perfection; to ~ it off with sb 
bien s’entendre avec qn. 
hit out at vt fus décocher un coup 4; (fig) atta- 
quer. 
hit (up)on vt fus tomber sur, trouver. 
@ hit-and-run driver n chauffard* m (coupable 
du délit de fuite). € hit-and-run raid n raid m 
éclair inv. @ hit-or-miss 1 adv au petit bonheur; 
2 adj work fait au petit bonheur; attitude désin- 
volte. 

hitch [hitf] 1 n anicroche f (in dans). without a ~ 
sans anicroche; technical ~ incident m tech- 
nique. 2 vt (a) (~ up) trousers remonter (d’une 
saccade). (b) (fasten) accrocher (toa); carriages, 
horses atteler (to à). to get ~eds se marier. (C) (*) 
to ~ a lift to Paris faire du stop* jusqu’a Paris; I 
~ed a lift to Paris with my father je me suis fait 
emmener en voiture jusqu’à Paris par mon père. 
3 vi(*) = hitch-hike. @ hitch-hike vi faire du 
stop* or de l’auto-stop (to jusqu’à). @ hitch-hiker 
nauto-stoppeur m, -euse f. @ hitch-hiking nauto- 
stop m. 
hither [‘hida"] adv (t+) ici. (not +) ~ and thither çà et 

aa [haïv] n ruche f. a ~ of industry une vraie 
ruche. 
hive off* 1 vi se séparer (from de). 2 vt sep 
séparer (from de). 
hoard [ho:d] 1 n réserves fpl, provision f; (treas- 
ure) trésor m. a ~ of food des provisions, des 
réserves; a squirrel’s ~ of nuts les réserves or 
provisions de noisettes d’un écureuil; a ~ of 
money un trésor, un magot; ~s* of things un tas* 
de choses. 2 vt (~ up) food etc amasser, mettre en 
réserve; money amasser. 
hoarding [‘ho:din} n (fence) palissade f; (for 
advertisements) panneau m d’affichage. 
hoarfrost ['ho:'frost] n givre m. 
hoarse [h3:s] adj enroué. + hoarsely adv d’une 
voix enrouée. @ hoarseness n enrouement m. 
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hoary [‘ho:ri] adj hair blanc neigeux inv; person 
chenu, (fig) vénérable; joke éculé. 
hoax [houks] 1 n canular m. 2 vt faire un canular 
à. we were ed on nous a eus”. 
hobble l'hobl] vi clopiner. to ~ in/out etc entrer/ 
sortir etc en clopinant. 
hobby ['hvbi] n passe-temps inv favori, hobby m. 
+ hobby-horse n (fig) dada m; he’s off on his ~- 
horse le voila reparti (sur son dada). 
hobnob ['hobnob] vi frayer (with avec). 
hobo l'hsubou] n (US) vagabond m. 
hock! [hok] n [animal, beef] jarret m. 
hock? [hok] n (wine) vin m du Rhin. 
hockey l'hoki] n hockey m. 
hocus-pocus ['hsukss'poukss] n (trickery) super- 
cherie f; (talk) charabia* m. 
hoe [hou] 1 n houe f, binette f. 2 vt ground biner; 
plants sarcler. 
hog [hog] 1 n cochon m, porc m. he’s a greedy ~ 
c’est un vrai goinfre*; (fig) to go the whole ~ aller 
jusqu’au bout. 2 vt (*) food se goinfrer* de; (take 
selfishly) best chair etc accaparer. don’t ~ all the 
sweets ne garde pas tous les bonbons pour toi. 

hoi polloi [,horpa'lo1] n gens mpl du commun. 
hoist [hoist] 1 vt hisser. 2 n appareil m de levage; 
(for goods) monte-charge m inv. 
hold [hsuld] (vb: pret, ptp held) 1 n (a) prise f. to 
catch or get ~ of saisir, s’emparer de; (fig: con- 
tact) to get ~ of sb contacter or joindre qn; he 
caught ~ of her arm il lui a saisi le bras; (fig) can 
you get ~ of a piece of wire? est-ce que tu peux 
trouver un morceau de fil de fer?; to get (a) ~ of 
o.s. se contrôler; to have ~ of tenir; I’ve got a 
firm ~ on the rope je tiens bien la corde; to keep 
~ of object ne pas lâcher; idea s’accrocher à; (fig) 
to have a ~ over sb avoir prise sur qn; (fig) no ~s 
barred* tous les coups sont permis. 

(b) (Naut) cale f. 
2 vt (a) (gen) tenir; (contain) contenir; (fig) 

audience tenir; sb’s interest, attention retenir; 
opinion avoir. to ~ in one’s hand book tenir a la 
main; coin tenir dans la main; they were ~ing 
hands ils se tenaient par la main; he held my arm 
il me tenait le bras; to ~ sb tight (in embrace) 
serrer qn très fort; (to prevent fall etc) bien tenir 
qn; the bottle ~s one litre la bouteille contient un 
litre; the room ~s 20 people 20 personnes peu- 
vent tenir dans la salle; the ladder won’t ~ you 
l’échelle ne supportera pas ton poids; the nails ~ 
the carpet in place les clous maintiennent la 
moquette en place; to ~ o.s. upright/ready se 
tenir droit/prét; to ~ one’s head high porter la 
téte haute; (fig) he was left ~ing the baby* tout 
est retombé sur sa téte; to ~ one’s breath retenir 
son souffle; to ~ one’s tongue se taire; to ~ one’s 
own [invalid] se maintenir; (in conversation etc) 
se débrouiller; (Telec) to ~ the line attendre; ~ 
the line! ne quittez pas!; this car ~s the road well 
cette voiture tient bien la route; what the future 
~s ce que l’avenir nous réserve. 

(b) meeting, election, conversation etc tenir; 
examination organiser; check, count faire. the 
exhibition is always held here l'exposition a tou- 
jours lieu ici; (Rel) to ~ a service célébrer un 
office; [employer] to ~ an interview recevoir des 
candidats. 

(c) (believe) considérer, maintenir (that que). 
to ~ in high esteem tenir en haute estime; to ~ sb 
responsible for sth considérer qn responsable de 
qch; all that he ~s dear tout ce qui lui est cher. 

(d) (restrain) person retenir; (keep) object, 
money garder. to ~ a train empêcher un train de 
partir; ~ the letter until ... n’envoyez pas la lettre 
avant que ... + subj; the police held him for 2 days 
la police l’a gardé (à vue) pendant 2 jours; there’s 
no ~ing him il n’y a pas moyen de le retenir; ~ it!* 
arrétez!, minute!* 

‘(e) (possess) avoir, posséder; (Mil) tenir 
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(against contre); post, position avoir, occuper; 
ticket, permit, shares avoir, détenir; (Sport) 
record détenir. (Parl) to ~ office avoir ortenir un 
portefeuille; (fig) to ~ the fort monter la garde; 
(fig) to ~ the stage tenir le devant de la scéne. 

3 vi [rope, nail etc] tenir, étre solide; [weather] 
se maintenir; [statement, promise] (also ~ good) 
étre valable. to ~ firm or tight or fast tenir bon or 
ferme. 
hold back 1 vi (fig) se retenir (from sth de qch; 
from doing de faire). 2 vt sep (a) fears, emotions 
maîtriser, crowd contenir. to ~ sb back from 
doing retenir qn de faire. (b) (not disclose) facts, 
name ne pas donner. he was ~ing sth back from 
me il me cachait qch. 
hold down vt sep (a) (keep on ground) maintenir 
a terre; (keep in place) maintenir en place. to ~ 
one’s head down tenir la téte baissée. (b) job 
(have) avoir, occuper; (keep) garder. 
hold forth vi pérorer (on sur). 
hold in vt sepretenir; stomachrentrer. (fig) to ~ 
o.s. in se retenir. 
hold off 1 vi (fig) the rain has held off so far jus- 
qu’ici il n’a pas plu. 2 vt sep enemy tenir a dis- 
tance; (fig) visitor etc faire patienter. 
hold on 1 vi (endure) tenir bon, tenir le coup; 
(wait) attendre. ~ on! attendez!; (Telec) ne 
quittez pas! 2 vt sep lid etc tenir en place. 
hold on to vt fus (cling to) rope, branch se cram- 
ponner a; hope, idea se raccrocher 4a; (keep) 
object, money garder; used clothes etc con- 
server. ~ on to this for me tiens-moi ¢a. 
hold out 1 vi (a) [supplies etc] durer. (b) 
(endure) tenir bon, tenir le coup. to ~ out against 
enemy, attacks tenir bon devant; change, pro- 
gress, threats résister a; they are ~ing out for 
more pay ils tiennent bon pour avoir une 
augmentation; you’ve been ~ing out on me!* tu 
m'as caché qch! 2 vt sep tendre, offrir (sth to sb 
qch à qn); one’s arms ouvrir; (fig) hope offrir. 
hold over vt sep meeting etc remettre (until à). 
hold together 1 vi [objects] tenir (ensemble); 
[people] rester unis. 2 vt sep objects maintenir 
(ensemble); a group maintenir l'union de. 
hold up 1 vi [building] tenir debout. 2 vt sep (a) 
(raise) lever, élever. ~ up your hand levez la 
main; to ~ sth up to the light élever qch à la 
lumière. (b) (support) roof etc soutenir. (c) 
(stop) arrêter; (delay) traffic retarder; person 
retenir. (d) [robber] bank, shop faire un hold-up 
dans; coach, person attaquer (à main armée). 
hold with* vt fus: she doesn’t ~ with people 
smoking elle désapprouve que l’on fume (subj). 
* holdall n fourre-tout m inv. @ holder n (a) 
[ticket, card, record, title, stocks] détenteur m, 
-trice f; [passport, post] titulaire mf; (b) (object) 
support m; pen “er porte-plume m inv. 
@ holding n (farm) propriété f, ferme f; (Fin) 
~ings (lands) avoirs mpl fonciers; (stocks) 
intéréts mpl; (Fin) ~ing company holding m. 
* hold-up n (robbery) hold-up m inv, attaque f a 
main armée; (delay) retard m; (in traffic) 
bouchon m. 
hole [haul] n (a) (gen) trou m; [rabbit, fox] terrier 
m; (in defences, dam) brèche f; (in argument etc) 
faille f. to wear a ~ in a garment trouer un véte- 
ment; [sock etc] to go into ~s se trouer; (fig) it 
made a ~ in his savings cela a fait un trou dans 
ses économies; to be in a (nasty) ~* avoir des 
ennuis, être dans l’embarras; he got me out of a 
~* il m’a tiré d’embarras*. (b) (*pej) (town) 
bled* m; (room, house) bouge m. 
hole up vi [animal, wanted man] se terrer. 
* hole-and-corner adj (furtive) furtif; (under- 
hand) fait en douce*. @ hole-in-the-heart n(Med) 
communication f interventriculaire. @ holey adj 
plein de trous. 
holiday [‘holodi] 1 n (vacation) vacances fpl; (day 
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off) jour m de congé. on ~ en vacances, en congé; 
to take a month’s ~ prendre un mois de vacances; 
~s with pay congés mpl payés; school ~s va- 
cances scolaires. 2 vi passer ses vacances. 
3 adj camp, clothes, atmosphere de vacances; 
mood etc gai, joyeux. ~ resort villégiature f; ~ 
season saison f des vacances; ~ spirit esprit mde 
vacances; ~ traffic circulation f des départs (or 
des rentrées) de vacances. @ holiday-maker n 
vacancier m, -iére f; (in summer) estivant(e) 

m(f). 
Holland [‘holand] n Hollande f. 
holler* ['hols'] 1 n braillement m. 2 vti brailler. 
hollow l'holsu] 1 adj (gen) creux, eyes cave; 
sound (from box etc) creux, (from cave etc) 
caverneux; voice caverneux; sympathy, victory 
faux; promise vain. to give a ~ laugh rire jaune. 
2 n [back, hand, tree] creux m; (in ground) 
dénivellation f; (valley) cuvette f. 3 vt (~ out) 
creuser. @ hollow-cheeked adj aux joues 
creuses. @ hollow-eyed adj aux yeux caves. 
holly [‘holi] n houx m. ~ bush buisson m de houx. 
hollyhock l'holihok] n rose f trémière. 
holocaust [‘hplako:st] n holocauste m. 
holster ['haulsta"] n étui m de revolver. 
holy ['hauli] 1 adj place, life, poverty saint (after 
n); person, oil, Bible, Communion, Trinity saint 
(before n); bread, water bénit; ground sacré. the 
H~ Father le Saint-Pére; the H~ Ghost or Spirit 
le Saint-Esprit; the H~ Land la Terre Sainte; ~ 
orders ordres mpl (majeurs); H~ Week la 
Semaine Sainte; he’s a ~ terror* c’est un vrai 
démon. 2 n: the ~ of holies le Saint des Saints. 
+ holiness nsainteté f; His Holiness Sa Sainteté. 

homage ['homid3] n hommage m. to pay ~ to 
rendre hommage a. 
home [haum] 1 n (a) maison f; (Bot, Zool) habitat 
m. he left ~ in 1978 il a quitté la maison en 1978; 
he was glad to see his ~ again il était content de 
revoir sa maison; it is quite near my ~ c’est tout 
prés de chez moi; my ~ is in London (live there) 
j'habite Londres; (was born there) je suis de Lon- 
dres; ~ for me is Edinburgh c’est 4 Edimbourg 
que j’ai mes racines; for some years he made his 
~ in France pendant quelques années il a habité 
en France; refugees who made their ~ in Britain 
les réfugiés qui se sont installés en Grande- 
Bretagne; he is far from ~ il est loin de chez lui; 
there’s no place like ~ on n'est vraiment bien que 
chez soi; to have a ~ of one’s own avoir un foyer 
or un chez-soi; to give sb a ~ recueillir qn chez 
soi; she made a ~ for her brothers elle a fait un 
(vrai) foyer pour ses frères; it’s a ~ from ~ c’est 
un second chez-soi; she has a lovely ~ elle a un 
joli intérieur; he comes from a good ~ il a une 
famille comme il faut; ‘good ~ wanted for kitten’ 
‘cherche foyer accueillant pour chaton’; a broken 
~ un foyer désuni; safety in the ~ prudence ala 
maison; at ~ chez soi, a la maison; (Ftbl) Celtic 
are playing Rangers at ~ le Celtic recoit les Ran- 
gers; (fig) Mrs Smith is not at ~ to anyone Mme 
Smith ne reçoit personne; to feel at ~ se sentir a 
l’aise (with sb/sth avec qn/qch); to make o.s. at ~ 
faire comme chez soi. 

(b) pays m natal, patrie f. at ~ and abroad chez 
nous et à |’étranger; (fig) let us consider sth 
nearer ~ considérons qch qui nous intéresse plus 
directement. 

(c) (institution) maison f, 
children’s ~ maison pour enfants. 

2 adv (a) chez soi, à la maison. to go or get ~ 
rentrer (chez soi or à la maison); I’ll be ~ at 5 
o’clock je rentrerai à 5 heures; on the journey ~ 
sur le chemin du retour; to see sb ~ accompagner 
qn jusque chez lui; I must write ~ il faut que 
j'écrive à la maison; it’s nothing to write ~ about* 
ça ne casse rien*; (fig) ~ and dry sauvé. 

(b) (from abroad) he came ~ il est rentré de 

institution f. 



home in on. 

l'étranger; to send sb ~ rapatrier qn; to go or 
return ~ rentrer dans son pays. 

(c) (right in etc) hammer, drive a fond. (fig) to 
bring sth ~ to sb faire comprendre qch a qn; the 
situation was brought ~ to him when la situation 
lui est apparue pleinement quand. 

3 adj atmosphere, life de famille, familial; trou- 
bles de famille, domestique; comforts du foyer; 
cooking familial; [doctor etc] visit à domicile; 
(Econ, Pol etc) du pays, national; policy, market, 
sales etc intérieur; (Sport) team etc qui recoit; 
match joué a domicile. ~ address domicile m 
(permanent); (as opp to business address) adres- 
se f personnelle; the ~ country le vieux pays; ~ 
economics économie f domestique; (Pol etc) on 
the ~ front à l’intérieur, + help aide f ménagère; 
~ leave congé m de longue durée; ~ news (gen) 
nouvelles fpl de chez soi; (Pol) nouvelles de l’in- 
térieur; (Brit) H~ Office — ministère m de 
l'Intérieur; (Naut) ~ port port m d'attache, ~ 
rule autonomie f; (Brit) H~ Secretary — ministre 
m de l'Intérieur; (fig) to be in the ~ straight voir 
la lumiére au bout du tunnel; my ~ town (place of 
birth) ma ville natale; (where I grew up) la ville ou 
j'ai grandi; ~ truths vérités fpl bien senties. 

4 vi [pigeons] revenir au colombier. 
home in on, home on to vt fus se diriger 
(automatiquement) vers or sur. 
* home-baked or -brewed or -cooked etc adj fait 
à la maison. @ homecoming n retour m au foyer 
(or au pays). * home-grown adj (not foreign) du 
pays; (from own garden) du jardin. + homeland n 
patrie f. @ homeless 1 adj sans abri; 2 npl: the 
~less les sans-abri mpl. @ homelike adj accueil- 
lant, confortable. + home-lover n casanier m, 
-iére f. + home-loving adj casanier. @ homely 
adj (a) food, person simple; atmosphere confor- 
table; (b) (US: plain) laid. & home-made adj fait 
à la maison. + homesick adj nostalgique; to be 
~sick avoir la nostalgie (for sthde qch); (abroad) 
avoir le mal du pays. @ homesickness nnostalgie 
f (for de), mal m du pays. @ homespun adj (fig) 
simple. @ homestead n (house etc) propriété f; 
(farm) ferme f. + homeward 1 adj du retour; 
~ward journey retour m; 2 adv (also ~wards) 
vers la maison; ~ward bound sur le chemin du 
retour. @ homework n devoirs mpl (à la maison). 
+ homing adj missile à tête chercheuse; homing 
pigeon pigeon voyageur. 
homicide [‘homisaid] n homicide m. + homicidal 
adj homicide. 
homoeopath, (US) homeopath ['houmisupz6] n 
homéopathe mf. 
@hom(o)eopathic adj medicine, methods 
homéopathique; doctor homéopathe. 
+ hom(o)eopathy n homéopathie f. 

homogeneity [,homaud3a'ni:iti] n homogénéité f. 
+ homogeneous [,hom2'd3i:ni2s] adj homogène. 
+ homogenize [h:'mod32naiz] vt homogénéiser. 
homonym [‘homenim] n homonyme m. 
homosexual [‘homou'seksjual] adj, n homo- 
sexuel(le) m(f) @ homosexuality n homo- 
sexualité f. 
hone [hun] vt aiguiser. 
honest ['onist] adj person, action honnête; opinion 
sincère; face franc; means, method légitime; 
money, profit honnêtement acquis. the ~ truth la 
pure vérité; tell me your ~ opinion of it dites-moi 
sincérement ce que vous en pensez; to be ~ with 
you, I don’t like it à vous dire la vérité, je n’aime 
pas ca; be ~! parle franchement!; (be objective) 
sois objectif!; you’ve not been ~ with me tu n’as 
pas été franc avec moi; an ~ day’s work une 
bonne journée de travail; ~ to goodness!* Ça 
alors! + honestly adv act, behave honnêtement; 
~ly, I don’t care franchement, ça m'est égal; I 
didn’t do it, ~ly! je ne l’ai pas fait, je vous le jure!; 
~ly? c'est vrai?; (exasperated) ~ly! ça alors! 

hoover 

+ honesty n (a) honnêteté f; in all ~y en toute 
sincérité; (b) (Bot) monnaie-du-pape f. 
honey [‘hani] n miel m. clear/thick miel 
liquide/solide; yes, ~* oui, chéri(e); she’s a ~* 
elle est adorable. € honeybee n abeille f. 
+ honeycomb 1 n rayon m de miel; (Tex) nid m 
d’abeille; (Metal) soufflure f; 2 adj patternennid 
d’abeille; 3 vt (fig) cribler (with de). @ honeyed 
adj words mielleux. + honeymoon 1 n lune f de 
miel; 2 vi passer sa lune de miel; 3 adj: the 
moon couple les nouveaux mariés mpl. 
@ honeysuckle n chèvrefeuille m. 

honk [hopk] vi [car] klaxonner; [geese] cacarder. 
honor etc (US) = honour etc. 
honorary ['pnoreri] adj person honoraire; duties 
honorifique. ~ degree grade m honoris causa. 
honour, (US) -or ['on2"] 1 nhonneur m. in ~ of en 
l'honneur de; on my ™! parole d’honneur!; to put 
sb on his ~ to do engager qn sur l’honneur a faire; 
to be (in) ~ bound to do être tenu par l’honneur de 
faire; to have the ~ to do or of doing avoir l’hon- 
neur de faire; Your H~ Votre Honneur; to do the 
~s faire les présentations (entre invités); (Univ) 
he got first-/second-class ~s in English = il a eu 
sa licence d’anglais avec mention trés bien/men- 
tion bien. 2 vt honorer (with de). @ hono(u)rable 
adj honorable.  hono(u)rably adv honorable- 
ment. 
hoochs fhu:tf] n gnôle* f. 
hood [hud] n (gen) capuchon m; (Ku Klux Klan 
type) cagoule f; (rain-~) capuche f; (Brit Aut) 
capote f; (US Aut) capot m; [pram] capote; (over 
cooker etc) hotte f. 
+ hooded adj encapuchonné; prisoner, gunman 
au visage couvert. @ hoodlum n (US) voyou m. 
+ hoodwink vt tromper. 

hooeys l'hu:1] n blagues* fpl. 
hoof [hu:f] n, pl ~s or hooves sabot m (d'animal). 
hoo-ha* [‘hu:,ha:] n (noise) brouhaha m; (excite- 
ment) animation f; (pej: publicity) baratin* m. 
there was a great ~ about it on en a fait tout un 
plat*. 
hook [huk] 1 n (gen) crochet m; (for coats) patère 
f; (on dress) agrafe f; (Fishing) hameçon m; (Agr) 
faucille f; (Boxing) crochet. (Sewing) ~s and eyes 
agrafes; (fig) he swallowed it ~, line and sinker* 
il a gobé tout ce qu’on lui a raconté; by ~ or by 
crook par tous les moyens; to get sb off the ~* 
tirer qn d’affaire. 2 vt accrocher (to a); (Fishing) 
prendre; dress agrafer. she finally ed him* elle 
a fini par lui passer la corde au cou. 
hook on 1 vi s’accrocher (to a). 2 vt sep 
accrocher (to à). 
hook up vt sep dress etc agrafer; (*: TVetc)faire 
un duplex entre. 
+ hooked adj (hook-shaped) recourbé; (having 
hooks) muni de crochets; (fig) he’s ~ed* onit ilne 
peut plus s’en passer; to get ~ed* on drugs se 
droguer; to get ~ed* on jazz devenir enragé* de 
jazz; he’s really ~ed* onher ilenest fou. @ hook- 
nosed adj au nez recourbé. @ hook-up* n(TV etc) 
relais m temporaire. @ hookys n: to play ~ys 
sécher les cours. 
hooligan [‘hu:ligon] n voyou m. + hooliganism n 
vandalisme m. : 
hoop [hu:p] n [barrel] cercle m; (toy; in circus; for 
skirt) cerceau m; (Croquet) arceau m. (fig) they 
put him through the ~* ils l’ont mis sur la sellette. 
+ hoopla n jeu m d’anneaux. 

hoot [hu:t] 1 vi fowl) hululer; (Aut) klaxonner; 
[siren] mugir; [train] siffler; (jeer) huer; (with 
laughter) s’esclaffer. 2 n hululement m; coup m 
de klaxon; mugissement m; sifflement m; huée f. 
I don’t care a ~* je m’en fiche* éperdument; it 
was a ~#c’était tordant* or marrantt. @ hooter n 
[factory] sirène f, (Aut) klaxon m. 
hoover timasvor} ® 1 naspirateur m. 2 vt passer 
l’aspirateur sur or dans. 



hop 

hop! [hop] 1 n(gen) saut m; [bird] sautillement m; 
(*: dance) sauterie f; (Aviat) étape f. (fig) tocatch 
sb on the ~ prendre qn au dépourvu. 2 vi sauter; 
(on one foot) sauter à cloche-pied; [bird] sautiller. 
he ~ped over to the window il est allé à cloche- 
pied jusqu’a la fenétre; (incaretc) ~ in! montez!; 
to ~ off, to ~ it* ficher le camp*. @ hopscotch n 
marelle f. 
hop? [hop] n (also ~s) houblon m. + hopfield n 
houblonnière f. @ hop-picker ncueilleur m, -euse 
f de houblon. 
hope [haup] 1 nespoir m. past or beyond (all) ~ 
sans espoir; to live in ~ vivre d’espoir; inthe ~ of 
(doing) sth dans l’espoir de (faire) qch; to have 
~s of doing avoir l’espoir de faire; I haven’t much 
~ of succeeding je n’ai pas beaucoup d’espoir de 
réussir; there is no ~ of that on ne peut pas y 
compter; with high ~s avec l’espoir de faire de 
grandes choses; to raise sb’s ~s donner de l’es- 
poir a qn; you’re my last ~ tu es mon dernier 
espoir; what a ~!*, some ~!* tu parles!* 

2 vti espérer (that que; to do faire). to ~ for 
success espérer avoir du succés; don’t ~ for too 
much n’en attendez pas trop; to ~ for the best 
étre optimiste; to ~ against hope espérer en dépit 
de tout; hoping to hear from you dans |’espoir 
d’avoir de vos nouvelles; I ~ so/not j'espère que 
oui/non. 
¢ hopeful 1 adj person plein d'espoir; situation 
qui promet; response, sign encourageant; future 
qui se présente bien; we are ~ful about the 
results nous attendons avec confiance les résul- 
tats; I am ~ful that ... j'ai bon espoir que ...; I’m 
not too ~ful je n’ai pas tellement d’espoir; 2 n: a 
young ~ful un jeune loup (fig). @ hopefully adv 
(a) speak, smile avec optimisme; develop, pro- 
gress d'une façon encourageante; (b) (esp US) 
~fully* it won’t rain on espére qu’il ne va pas 
pleuvoir. + hopeless adj person, situation, out- 
look désespéré; task impossible; (*: bad) work 
qui ne vaut rien; liar, drunkard etc invétéré, 
incorrigible; it’s ~less! c'est désespérant; he’s a 
~less* teacher il est nul comme professeur; I’m 
~less* at maths je suis nul en maths; he’s ~less* 
c'est un cas désespéré. @ hopelessly adv act sans 
espoir; speak avec désespoir; lost etc complète- 
ment; in love éperdument. 
horde [ho:d] n foule f, horde f (pej). 
horizon [ha'raizn] n horizon m (also fig). on the ~ 
à l'horizon. @ horizontal 1 adj horizontal; 2 n 
horizontale f. € horizontally adv horizontale- 
ment. 
hormone ['ho:maun] n hormone f. 
horn [ho:n] n (gen) corne f; (Mus) cor m; (Aut) 
klaxon m; (Naut) siréne f. to draw in one’s ~s 
(back down) diminuer d’ardeur; (spend less) 
restreindre son train de vie.  horn-rimmed 
spectacles npl lunettes fpl 4 monture d’écaille. 
@ horny adj hands calleux. 

hornet ['ho:nit] n frelon m. 
horoscope [‘horaskaup] n horoscope m. 
horrible ['horibl] adj sight, murder horrible; 
holiday, weather etc affreux, atroce. @ horribly 
adv horriblement; affreusement. 

horrid [‘horid] adj person méchant; thing affreux. 
horrify [‘horifat] vt horrifier. horrific adj hor- 
rible. @ horrifying adj horrifiant. 
horror [‘hora‘] 1 nhorreur f. to have a ~ of (doing) 
sth avoir horreur de (faire) qch; that child is a ~* 
cet enfant est un petit monstre; that gives me the 
~s* cela me donne le frisson. 2 adj film, comic 
d'épouvante. @ horror-stricken adj glacé d’hor- 
reur. 
horse [ho:s] 1 ncheval m; (Gymnastics) cheval m 
d’arcons. (fig) straight from the ~’s mouth de 
source siire. 2 adj race de chevaux; meat de 
cheval. ~ brass médaillon m de cuivre (d’une 
martingale); ~ chestnut marron m (d’Inde); 
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(tree) marronnier m (d’Inde); (Cine, TV) ~ 
opera* western m; ~ show or trials concours m 
hippique. @ horseback n: on back à cheval. 
@ horse-box n (Aut) fourgon m à chevaux. 
+ horse-dealer n maquignon m. @ horse-drawn 
adj à chevaux. @ horseflesh n (horses) chevaux 
mpl; (Culin) viande f de cheval. @ horsefly ntaon 
m. @ horsehair n crin m (de cheval).  horse- 
laugh n gros rire m. @ horseman n cavalier m. 
+ horsemanship n (activity) équitation f; (skill) 
talent m de cavalier. @ horseplay n jeux mpl 
brutaux. @ horsepower n puissance f (en 
chevaux). @ horse-racing n courses fpl de 
chevaux. @ horseradish n raifort m. * horse- 
sense* n gros bon sens m. @ horseshoe 1 nferma 
cheval; 2 adj en fer à cheval. @ horse-trader n 
(lit, fig) maquignon m. @ horse-trading n 
maquignonnage m. @ horsewhip vt cravacher. 
+ horsey* adj person féru de cheval; appearance 
chevalin. 
horticulture [‘ho:tikaltfa"] n horticulture f. 

horticultural adj horticole. + horticulturist n 
horticulteur m, -trice f. 
hose [hauz] 1 n (a) (also pipe) tuyau m. (b) (pl: 
stockings) bas mpl. 2 vt (in garden) arroser au 
jet; [firemen] arroser a la lance. to ~ sth down or 
out laver qch au jet. 
@ hosiery n bonneterie f. 

hospice (et n hospice m. 
hospitable [hos'pitabl]} adj hospitalier. 
+ hospitably adv avec hospitalité. + hospitality 
Chospr'tæliti] n hospitalité f. 
hospital ['hospitl] 1 n hôpital m. in ~ a l'hôpital. 
2 adj treatment, staff hospitalier; bed etc 
d'hôpital. ~ case patient m hospitalisé, the ~ 
doctors les médecins mpl des hôpitaux; the ~ 
facilities or service le service hospitalier. 
+ hospitalize vt hospitaliser. 

host! [haust] 1 nhéte m. 2 adj plant, animal hôte; 
town etc qui reçoit. @ hostess n hôtesse f; (in 
night club) entraineuse f. 

host? [haust] n [people] foule f; [reasons] tas* m. 
host? [haust] n (Rel) hostie f. 
hostage ['hostid3] n otage m. to take sb ~ prendre 
qn comme otage. 
hostel ['hostal] 1 n (gen) foyer m. (youth) ~ 
auberge f de jeunesse. 2 vi: to go (youth) ~ling 
passer ses vacances dans des auberges de jeu- 
nesse. 
* hosteller n ajiste mf. 

hostile ['hostaïl] adj hostile (to à). @ hostility n 
hostilité f. 

hot [hot] 1 adj (a) (gen) chaud; sun brülant. to be 
[person] avoir (très or trop) chaud; [thing] étre 

(très) chaud; (Met) faire (très) chaud; this room 
is il fait (très ortrop) chaud dans cette pièce; to 
get ~ [person] s’échauffer; (in guessing) briler; 
[thing] chauffer; (Met) commencer a faire chaud; 
~ spring source f chaude; in the ~ weather pen- 
dant les chaleurs; I can’t drink ~ things je ne sup- 
porte pas le chaud; (fig)in the ~ seat sur la sel- 
lette; (Med) ~ flush bouffée f de chaleur; (fig) to 
be in/get into ~ water étre/se mettre dans le 
pétrin; to be ~ and bothered (perspiring) étre en 
nage; (flustered) étre dans tous ses états (about 
au sujet de); to be/get ~ under the collar* étre/se 
mettre dans tous ses états (about au sujet de); 
(fig) ~ air* blablabla* m; (Culin) ~ dog hot-dog 
m; (Telec) ~ line téléphone m rouge (to avec); 
(fig) ~ potato* sujet m brûlant; he dropped the 
idea like a ~ potato* il a laissé tomber comme si 
ça lui brülait les doigts; ~ spot* (trouble area) 
point m or coin mnévralgique; (night club) boîte f 
(de nuit); to be ~ stuff* être sensationnel*. 

(b) curry, spices etc fort; news, report tout 
frais; struggle, dispute a ; temperament, 
supporter passionné. ~ jazz hot m; he’s got a ~ 
temper il est trés colérique; (Pol) a ~ war* une 
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guerre ouverte; ~ favourite grand favori m; ~ 
tip tuyau m sûr; news ~ from the press informa- 
tions de derniére minute; to make things ~ for 
sb* mener la vie dure a qn; not so ~* pas formi- 
dable*; he’s pretty ~* at maths il a la bosse* des 
maths; he’s pretty ~* at football il est très calé en 
football; (stolen) it’s ~s ça a été volé. 

2 adv: to be ~ on the trail étre sur la bonne pis- 
te; ~ on sb’s trail sur les talons de qn; he went atit 
~ and strong il n’y est pas allé de main morte“; to 
give it to sb ~ and strong* sonner les cloches a 
qn*. 
hot up* 1 vi [food etc] se réchauffer; [situation, 
party] chauffer*. 2 vt sep food réchauffer; 
evening mettre de l’animation dans; music faire 
balancer*; car engine gonfler*. a ~ted-up Mini 
une Mini au moteur gonflé. 
@ hot-air balloon n ballon m (Aviat). @ hotbed n 
foyer m (de vice etc).  hot-blooded adj pas- 
sionné. @ hotfoot 1 adv à toute vitesse; 2 vt: to 
foot it* galoper. * hothead n tête f brülée. 
@ hotheaded adj impétueux. @ hothouse nserre f 
(chaude). @ hotly adv passionnément, violem- 
ment. @ hotplate n plaque f chauffante. @ hotpot 
nragoût m. @ hotrod* n (Aut) voiture f gonflée*. 
* hot-tempered adj colérique. @ hot-water 
bottle n bouillotte f. 
hotchpotch l'hotfpotf] n fatras m. 
hotel [hau'tel] 1 n hôtel m. 2 adj prices, porter, 
room d’hétel. the ~ industry l’industrie hôtelière; 
he’s looking for ~ work il cherche un travail dans 
l'hôtellerie; ~ workers le personnel hôtelier. 
+ hotelier or @ hotelkeeper nhôtelier m, -iére f. 

hound [haund] 1 n chien m courant. the ~s la 
meute; to ride to ~s chasser à courre. 2 vt debtor 
etc traquer (for sth pour obtenir qch). to ~ sb out 
of town chasser qn hors de la ville; to ~ sb down 
(traquer et) capturer qn. 
hour ['aus"] 1 n heure f. ~ by ~ heure par heure; 
80 km an ~ 80 km à l’heure; to pay sb by the ~ 
payer qn à l’heure; she is paid £2 an ~ elle est 
payée 2 livres (de) l’heure; (lit, fig) she’s been 
waiting for ~s elle attend depuis des heures; on 
the ~ toutes les heures à l’heure juste; his ~ has 
come son heure est venue; in the early or small 
~s (of the morning) au petit matin; at all ~s (of 
the day and night) a toute heure (du jour et de la 
nuit); at this + à cette heure-ci; (fig) at this late ~ 
à ce stade avancé; in the ~ of danger a l’heure du 
danger; to keep regular ~s avoir une vie réglée; 
to work long ~s avoir une journée trés longue; 
after ~s après l’heure de fermeture; out of ~sen 
dehors des heures d’ouverture. 2 adj [watch etc] 
~ hand petite aiguille f. @ hourglass n sablier m. 
@ hourly 1 adj (every hour) bus service etc toutes 
les heures; (per hour) rate horaire; (incessant) 
fear constant; 2 adv toutes les heures; (fig) 
continuellement; ~ly paid workers ouvriers 
payés à l’heure. 
house [haus] 1 n (a) maison f. at or to my ~ chez 
moi; (fig) they got on like a ~ on fire ils s’enten- 
daient comme larrons en foire; the children were 
playing at ~(s) les enfants jouaient 4 papa et 
maman; ~ of cards château m de cartes; she 
looks after the ~ herself c’est elle qui s’occupe de 
son ménage; she needs more help in the ~ il fau- 
drait qu’elle soit plus aidée a la maison; tokeep ~ 
tenir la maison (for sb de qn); (fig) to put one’s ~ 
in order mettre de l’ordre dans ses affaires. (b) 
(Parl) the H~ la Chambre; H~ of Commons/of 
Lords Chambre des communes/des lords; (US) 
H~ of Representatives Chambre des députés; 
the H~s of Parliament le Palais de Westminster. 
(c) (Theat etc) salle f, spectateurs mpl. in the 
front of the ~ parmi les spectateurs; a full or 
good ~ une salle pleine; to play to full ~s jouer a 
guichets fermés; ‘~ full’ ‘complet’; the second ~ 
la deuxiéme séance; (fig) to bring the ~ down 
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faire crouler la salle sous les applaudissements. 
(d) (Comm, Rel etc) maison f. the H~ of Windsor 
la maison des Windsors; banking ~ établisse- 
ment m bancaire; business ~ maison de com- 
merce; publishing ~ maison d’édition; (fig: free) 
on the ~ aux frais de la maison. 
2 adj prices, sale immobilier. 
3 [hauz] vt [person, town council etc] loger; 

[building] abriter. the freezer is ~d in the base- 
ment on garde le congélateur au sous-sol. 
+ house agent n agent m immobilier. house 
arrest n: to put sb under ~ arrest assigner qn a 
domicile. @ houseboat n péniche f (aménagée). 
+ housebound 1 adj confiné chez soi; 2 npl: 
the bound les personnes isolées.  house- 
breaking n cambriolage m. @ housebroken adj 
animal propre. + housecleaning n ménage m. 
@ housecoat n peignoir m. @ housefather/- 
mother n responsable m/f (de groupe) (dans une 
institution). @ housefly n mouche f (commune). 
+ houseful n: a ~ful of people une pleine 
maisonnée de gens. houseguest n invité(e) 
m(f). @ household 1 n (persons) (gens mpl de la) 
maison f; (Admin, Econ etc) ménage m, there 
were 7 people in his ~hold sa maison était com- 
posée de 7 personnes; 2 adj accounts, expenses, 
equipment de or du ménage; ~hold ammonia 
ammoniaque f; hold linen linge m de maison; 
(fig) it’s a ~hold word c’est un mot que tout le 
monde connaît. * householder n occupant(e) 
m(f); (head of house) chef m de famille. 
* househunt vi chercher un appartement or une 
maison. housekeeper n (in sb else’s house) 
gouvernante f; (ininstitution) économe f; his wife 
is a good ~keeper sa femme est bonne ménagère. 
+ housekeeping 1 n (work) ménage m; 2 adj: 
~keeping money argent m du ménage. 
+ housemaid n bonne f. * house-painter n 
peintre men bâtiments. @ house-party n partie f 
de campagne. @ house physician n = interne mf 
en médecine. @ house-proud adj très méticuleux. 
+ houseroom n: I wouldn’t give it room je n’en 
voudrais pas chez moi. € house surgeon n = 
interne mf en chirurgie. house-to-house 1 adv 
porte a porte inv; 2 adj: to make a ~-to-~ search 
for sb aller de porte en porte a la recherche de qn. 
+ housetop n: to proclaim sth from the tops 
crier qch sur les toits. @ house-trained adj 
animal propre. * housewarming n: to give a 
~warming (party) pendre la crémaillère. 
+ housewife n, pl ~wives ménagère f; (as 
opposed to career woman) femme f au foyer. 
+ housewifely adj de ménagère. @ housework n 
(travaux mpl de) ménage m; to do the ~work 
faire le ménage. 
housing ['hauzin] 1 nlogement m. Ministry of H~ 
ministére m du Logement. 2 adj shortage, crisis 
du logement. housing estate or scheme or project 
cité f, lotissement m. 
hove [hsuv] pret, ptp of heave. 
hovel ['hoval] n taudis m. 
hover [‘hovs"] vi (gen) planer (above au-dessus 
de); [insect, small bird] voltiger; [person] (+ 
about, ~ around) réder; [smile] errer. he was 
ing between life and death il restait suspendu 
entre la vie et la mort. @ hovercraft n aéroglis- 
seur m. @ hoverport n hoverport m. 
how [hau] 1 adv (a) (gen) comment. ~ did you 
come? comment étes-vous venu?; ~ are you? 
comment allez-vous?; ~ do you do? (greeting) 
bonjour; (on being introduced) (enchanté) Mon- 
sieur (etc); to learn ~ to do sth apprendre a faire 
qch; I know ~ to do it je sais le faire; ~ was the 
play? comment avez-vous trouvé la piéce?; ~ isit 
that ...? comment se fait-il que ...? + subj; ~ 
come?* comment ça se fait?*; ~ come you aren’t 
going out?* comment ça se fait que tu ne sors 
pas?*; ~ about going for a walk? si on allait se 



howl 

promener?; and ~!* et comment!* (b) que, 
comme. ~ big he is! comme or qu'il est grand!, ce 
qu’il est grand!; ~ splendid! c’est merveilleux!; 
~ very kind of you! c’est trés aimable 4 vous; ~ 
long is the boat? quelle est la longueur du 
bateau?; ~ tall is he? combien mesure-t-il?; ~ old 
is he? quel âge a-t-il?; ~ soon can you come? 
quand pouvez-vous venir?; ~ much, ~ many 
combien; ~ many days? combien de jours? (c) 
(that) que. she told me ~ she had seen the child 
lying on the ground elle m’a raconté qu’elle avait 
vu l’enfant couché par terre. 2 n: the ~ and the 
why of it le comment et le pourquoi de cela. 
+ however 1 adv: ~ever you may do it, it will 
never be right de quelque maniére que vous le 
fassiez, ce ne sera jamais bien fait; ~ever that 
may be quoi qu'il en soit; ever tall he may be or 
is quelque or si grand qu'il soit; ~ever little si peu 
que ce soit; ~ever did you do it?* comment avez- 
vous bien pu faire ça?; 2 conj pourtant, cepen- 
dant, toutefois, néanmoins. 
howl [haul] 1 vi [person, animal] hurler (with pain 
etc de douleur etc); (cry) pleurer; [wind] mugir. 
to ~ with laughter rire aux éclats. 2 vthurler. 3n 
hurlement m; mugissement m. @ howler* ngaffe 
f; schoolboy er perle f d’écolier. @ howling adj 
(lit) hurlant; a ing gale une violente tempête; 
ing success* succès m fou’. 
hub [hab] n moyeu m; (fig) pivot m. (Aut) ~ cap 
enjoliveur m. 
hubbub ['habab] n brouhaha m. 
huddle [‘hadl] 1 n petit groupe m (compact). to go 
into a ~* se réunir en petit comité (fig). 2 vi se 
blottir (les uns contre les autres). 
huddle down vi (crouch) se recroqueviller; 
(snuggle) se blottir. 
huddle together vi (for warmth) se blottir les 
uns contre les autres; (for discussion) se réunir 
en petit groupe. 
@ huddled adj (under blanket etc) blotti, pelo- 
tonné; ~d over his books penché sur ses livres. 
hue! fhju:] n: to raise a ~ and cry crier haro 
(against sur). 
hue? [hju:] n (colour) teinte f, nuance f. 
huff* [haf] n: in a ~ froissé; to take the ~, to get 
into a ~ prendre la mouche. + huffily* adv leave 
avec humeur; say d’un ton froissé. @ huffiness* n 
mauvaise humeur f. @ huffy* adj froissé. 
hug [hag] 1 vt serrer dans ses bras, étreindre; 
[bear, gorilla] écraser entre ses bras; [car etc] 
coast, kerb serrer. 2 n étreinte f. 
huge [hju:d3] adj object, sum of money, helping 
énorme; house immense, vaste; man énorme, 
gigantesque; success fou. @ hugely adv énormé- 
ment; (very) extrémement. %hugeness n 
immensité f. 
hulk [halk] n (ship) épave f; (vehicle, building etc) 
carcasse f. big ~ of aman malabar* m. @ hulking 
adj lourdaud. 

hull [hal] n coque f. 
hullabaloo* [,halaba'lu:] n (noise) raffut* m; 
(fuss) histoire* f. 

hullo [ha'lau] excl hallo. 
hum [ham] 1 vi [insect, wire] bourdonner; 
[person] fredonner; [aeroplane, engine] vrombir; 
[wireless etc] ronfler. (fig) to make things ~* 
mener les choses rondement; things began to ~* 
les choses ont commencé 4 s’animer. 2 vt tune 
fredonner. 3 n bourdonnement m; vrombisse- 
ment m; ronflement m. @ hummingbird n colibri 
m. 
human ['hju:men] 1 adj humain. ~ being être m 
_humain; ~ nature nature f humaine; it’s only ~ 
nature to want revenge c’est humain de chercher 
à se venger; he’s only ~ il n’est pas un saint. 2n 
être m humain. * humane adj person plein 
d'humanité; method humain. @ humanely adv 
avec humanité. + humanism n humanisme m. 
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humanist nhumaniste mf.  humanitarian adj, 
n humanitaire (mf). @ humanity n humanité f. 
@ humanize vt humaniser. € humanly adv 
humainement. € humanoid adj, n humanoide 
(mf). 
humble [‘hambl] 1 adj humble. of ~ origin 
d’origine modeste; in my ~ opinion à mon humble 
avis; to eat ~ pie faire des excuses humiliantes. 
2 vt humilier. @ humbly adv humblement. 
humbug ['hambag] n (person) fumiste* mf; 
(behaviour, talk) fumisterie* f. 
humdingerse ['hamdin2'] n qn or qch de sen- 
sationnel*. it’s a ~! c’est sensass!* 
humdrum [‘hamdram] adj monotone. 
humid ['hju:mid] adj humide. € humidifier n 
humidificateur m. @ humidity n humidité f. 
humiliate (hju:'milrert) vt humilier. 
+ humiliating adj humiliant. € humiliation n 
humiliation f. 
humility [hju:'militr] n humilité f. 
humour, (US) -or ['hju:m2'] 1 n (a) (sense of fun) 
humour m. he has no sense of ~ il n’a pas le sens 
de l’humour. (b) (temper) humeur f. to be in a 
good/bad ~ étre de bonne/mauvaise humeur; he 
is in no ~ for working il n’est pas d’humeur a 
travailler. 2 vt person faire plaisir à; sb’s wishes 
se prêter à. humorist n humoriste mf. 
* humorous adj book, story, writer humoris- 
tique; person, remark, tone plein d’humour. 
+ humorously advavec humour. @ humo(u)rless 
adj qui manque d’humour. @ humo(u)rlessly adv 
sans humour. 
hump [hamp] 1 nbosse f. (fig) we’re over the ~* le 
plus difficile est fait; he’s got the ~# il a le 
cafard*. 2 vt back, shoulders voûter; (*: carry) 
porter. @ humpbacked adj person bossu; bridge 
en dos d’ane. 
humus [‘hju:mas] n humus m. 
hunch [hantf] 1 vt (~ up) back, shoulders voûter. 
ed (up) over his books courbé sur ses livres. 2n 
(a) (hunk) gros morceau m. (b) (*: premonition) 
intuition f. to have a ~ that avoir idée que, soup- 
çonner que; you should follow your ~ il faut 
suivre son intuition; it’s only a ce n’est qu’une 
idée. @ hunchback n  bossu(e)  m(f). 
@ hunchbacked adj bossu. 

hundred l'handrid] adj, n cent (m). a ~ 
books/chairs cent livres/chaises; two ~ chairs 
deux cents chaises; about a ~ books une centaine 
de livres; about a ~ une centaine; ~s of des cen- 
taines de; a ~ and one cent un; the ~ and first le 
or la cent uniéme; it was a ~ per cent successful 
cela a réussi a cent pour cent; to live to be a ~ 
devenir centenaire; they came in (their) ~s ils 
sont venus par centaines. @ hundredth 1 adjcen- 
tiéme; 2 n centième mf; (fraction) centième m. 
+ hundredweight n (Brit, Can) = 50,7 kg, (US) = 
45,3 kg. 
hung [han] pret, ptp of hang. 
Hungary [l'hangeri] n Hongrie f. 
hunger ['hA9g2"] 1 n (lit, fig) faim f (for de). 2 adj: 
~ strike grève f de la faim. 3 vi avoir faim (for 
de). 
hungry ['hAngri] adj: to be or feel avoir faim; to 
be very avoir très faim, être affamé; to make 
sb ~ donner faim à qn; to go ~ (starve) souffrir 
de la faim; (miss a meal) se passer de manger; 
you look ~ tu as l’air d’avoir faim; (fig) ~ for 
avide de. @ hungrily adv avidement. 
hunk [hank] n gros morceau m. 
hunt [hant] 1 n (gen) chasse f; (for sth or sb mis- 
sing) recherche f (for de); (huntsmen) chasseurs 
mpl. tiger ~ chasse au tigre; the ~ for the mur- 
derer la chasse au meurtrier; I’ve had a ~ for my 
gloves j’ai cherché mes gants partout. 2 vt 
(Sport) chasser, faire la chasse a; (pursue) pour- 
suivre; (seek) chercher. we ~ed the town for that 
nous avons fait* toute la ville pour trouver ¢a; 



hunt down 

I’ve ed my desk for it j'ai retourné tout mon 
bureau pour le trouver. 3 vi(Sport) chasser. to go 
~ing aller a la chasse; to ~ for game chasser; 
object, facts rechercher (partout); he ~ed in his 
pocket for his pen il a fouillé dans sa poche pour 
trouver son stylo. 
hunt down vt sep animal forcer; persontraquer; 
object, quotation dénicher. 
hunt up vt sep rechercher. 
* hunter n (Sport) chasseur m; (gen) pour- 
suivant m; (horse) cheval mde chasse. + hunting 
1 n (Sport) chasse f (à courre); fox-~ing chasse 
au renard; 2 adj: ~ing lodge pavillon m de 
chasse. @ huntsman n chasseur m. 
hurdle ['h3:dl] n (for fences) claie f; (Sport) haie f, 
(fig) obstacle m. (Sport) the 100-metre ~s le 100 
mètres haies. 
hurl [h3:l] vt stone jeter or lancer (avec violence) 
(at contre); abuse etc lancer (at à). they were 
ed to the ground by the blast ils ont été préci- 
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pités à terre par le souffle de l'explosion; to ~ 0.s. , 
se jeter; to ~ o.s. at sb/sth se ruer sur qn/qch; (fig) 
to be ~ed into être précipité dans. 
hurrah [hu'ra:] n, hurray [hu'rer] nhourra m. hip, 
hip, ~! hip, hip, hip, hourra!; for Richard 
Thomas! vive Richard Thomas! 
hurricane ['harikon] n ouragan m. ~ lamp lampe- 
tempête f. 
hurry [‘hari] 1 n (haste) hâte f; (eagerness) 
empressement m. to be ina ~ étre pressé; to be in 
a ~ to do avoir hate de faire; done ina ~ fait ala 
hate; I won’t do that again in a ~!* je ne suis pas 
près de recommencer!; are you in a ~ for this? 
vous le voulez trés vite?; what’s the ~? qu’est-ce 
qui presse?; there’s no ~ rien ne presse; there’s 
no ~ for it ca ne presse pas. 

2 vi se dépécher, se presser (to dode faire). do 
~ dépéchez-vous; don’t ~ over that essay prenez 
votre temps pour faire cette dissertation; to ~ 
over a meal manger rapidement; to ~ in/out etc 
entrer/sortir etc a la hate or précipitamment; he 
hurried after her il a couru pour la rattraper. 
3 vt person faire presser, faire se dépécher; 

piece of work presser. don’t ~ your meal ne 
mangez pas trop vite; I don’t want to ~ you je ne 
veux pas vous bousculer; you can’t ~ him, he 
won’t be hurried vous ne le ferez pas se dépécher; 
it can’t be hurried cela exige d’étre fait sans hate; 
to ~ sb in/out etc faire entrer/sortir etc qn a la 
hâte; they hurried him to a doctor ils l'ont 
emmené d’urgence chez un médecin; troops were 
hurried to the spot des troupes ont été envoyées 
d’urgence sur place. 
hurry along 1 vi marcher d’un pas pressé. ~ 
along! pressons un peu! 2 vt sep = hurry up 2. 
hurry back vi se presser de revenir (or de 
retourner). 
hurry on 1 vi continuer à la hâte. they hurried on 
to the next question ils sont vite passés a la ques- 
tion suivante. 2 vt sep = hurry up 2. 
hurry up 1 vi se dépécher, se presser. ~ up! 
dépêchez-vous! 2 vt sep person faire se 
dépécher; work activer. 
+ hurried adj steps, departure précipité; remark 
dit à la hate; reading, work fait à la hate; tohavea 
hurried meal manger à la hâte. @ hurriedly adv 
précipitamment, a la hate. 
hurt past pret, ptp hurt 1 vt (a) (physically) faire 
mal à, blesser. to ~ o.s. se faire mal, se blesser; to 
~ one’s arm se blesser au bras; I hope I haven’t ~ 
you j'espère que je ne vous ai pas fait mal?; where 
does it ~ you? où avez-vous mal?; to get ~ se faire 
mal. (b) (mentally etc) faire de la peine à. sb is 
bound to get ~ il y a toujours qn qui écope*; what 
~ most was ... ce qui faisait le plus mal c'était ...; 
to ~ sb’s feelings froisser or blesser qn; his feel- 
ings were ~ cela l’a froissé. (c) thing, material 
abimer, endommager; reputation, trade nuire a. 

hypodermic 

it wouldn’t ~ the grass to water it cane ferait pas 
de mal au gazon d’étre arrosé. 

2 vi faire mal. that ~s Ça fait mal; my arm ~s 
mon bras me fait mal; where does it ~? où avez- 
vous mal?; it won’t ~ for being left il n’y aura pas 
de mal à laisser cela de côté. 

3 n (physical) mal m, blessure f. (fig) the real ~ 
lay in ce qui lui (etc) faisait vraiment mal c'était. 

4 adj blessé; (offended) froissé, blessé. 
* hurtful adj (harmful) nuisible (to 4); remark 
etc blessant. 

hurtle ['h3:tl] vi: to ~ along etcavancer etc à toute 
vitesse or allure. 
husband ['hazbond] 1 n mari m; (spouse) époux 
m. they were living as ~ and wife ils vivaient 
maritalement. 2 vt ménager. 
hush [haf] 1 n silence m, calme m. ~! chut!, 
silence! 2 adj: to pay sb ~ money* acheter le 
silence de qn. 3 vt (silence) faire taire; (soothe) 
calmer. 
hush up vt sep scandal étouffer; fact cacher; 
person faire taire. 
+ hushed adj voice, conversation étouffé; silence 
grand, profond. @ hush-hush* adj (ultra-)secret. 
husk [hask] n [grain] balle f; [nut] écale 
fi 
husky ['haski] adj (a) (hoarse) person enroué; 
voice rauque; singer’s voice voilé. (b) (burly) cos- 
taud* f inv. @ huskily adv d’une voix rauque; 
d’une voix voilée. @ huskiness n enrouement m. 
hustle [‘hasl] 1 vt: to ~ sb in/out etc (push) 
pousser or (hurry) bousculer qn pour le faire 
entrer/sortir etc; to ~ things along faire activer 
les choses. 2 vi: to ~ in/out etc entrer/sortir etca 
la hâte. 3 n: ~ and bustle tourbillon m (d’activité). 
hut [hat] nhutte f; (shed) cabane f, (Mil) baraque- 
ment m; (in mountains) refuge m. 
hutch [hats] n clapier m. 
hyacinth [‘haiasin6] n jacinthe f. 
hybrid ['haïbrid] adj, n hybride (m). 
hydrangea [har'dreind32] n hortensia m. 
hydrant [‘haidront] n prise f d’eau. fire ~ bouche f 
d'incendie. 
hydraulic [haï'drolik] adj 
@ hydraulics nsg hydraulique f. 

hydr(o)... ['haidr(au)] pref hydr(o) … . @ hydro- 
chloric adj chlorhydrique. hydroelectric adj 
hydro-électrique. hydrofoil n hydrofoil m. 
+ hydrophobia n hydrophobie f. + hydroplane n 
hydroglisseur m. 
hydrogen l'haidrid3on] n hydrogène m. ~ bomb 
bombe f à hydrogéne; ~ peroxide eau foxygénée. 
hyena [har'i:na] n hyéne f. 
hygiene [‘haid3i:n] n hygiène f. @ hygienic adj 
hygiénique. 
hymn [him] n hymne m, cantique m. @ hymnal n 
('himnal] livre m de cantiques. 

hyper... [‘haipa"] prefhyper.... @ hypercritical adj 
hypercritique. + hypermarket n hypermarché 
m. @ hypersensitive adj  hypersensible. 
+ hypertension n hypertension f. 

hyphen [‘haifan] ntrait md’union. @ hyphenate vt 
mettre un trait d’union a; ~ated word mot ma 
trait d’union. 
hypnosis [hip'nousis] n hypnose f. under ~ en état 
d’hypnose. @hypnotic adj  hypnotique. 
+ hypnotism nhypnotisme m. @ hypnotist nhyp- 
notiseur m, -euse f. @ hypnotize vt hypnotiser; to 
hypnotize sb into doing sth faire faire qch à qn 
sous hypnose. 
hypochondria [,haipeu'kondria) n hypocondrie f. 
+ hypochondriac 1 adj hypocondriaque; 2 n 
malade mf imaginaire. 
hypocrisy (hi'pokrisi] n hypocrisie f. @ hypocrite 
n hypocrite mf. + hypocritical adj hypocrite. 
taf par adv hypocritement. 
h ermic [,harpo'd3:mik] 1 adj hypodermique. 
2 nseringue f hypodermique. 

hydraulique. 



hypothermia 

hypothermia [,haipou'63:mia] n hypothermie f. 
hypothesis [harpolisis] n, pl -eses hypothèse f. 
* hypothetic(al) adj hypothétique.  hypo- 
thetically adv hypothétiquement. 
hysterectomy [,hista'rektom1] nhystérectomie f. 
hysteria [his'tioris] n (Psych) hystérie f; (gen) 
crise f de nerfs. + hysterical adj (Psych) hys- 
térique; (gen) person surexcité; laugh, sobs con- 

hysteria 

vulsif; to become hysterical avoir une violente 
crise de nerfs. @ hysterically adv (Psych) 
hystériquement; (gen) laugh convulsivement; 
shout, argue comme un(e) hystérique. 
* hysterics npl violente crise f de nerfs; (*: 
laughter) fou rire m; to have hysterics avoir une 
violente crise de nerfs; (laughing) attraper un fou 
rire. 



I’, i [ai] n (letter) I, i m. 
I? [a1] pers pron (unstressed) je, (before vowel) j'; 
(stressed) moi. he and ~ are going to sing lui et 
moi allons chanter; r'LL do it c’est moi qui vais le 
faire; it’s ~ c’est moi. 

ice [ais] 1 n (a) glace f; (on road) verglas m. my 
hands are like ~ j’ai les mains glacées; (fig) to be 
on thin ~ s’aventurer en terrain glissant; (fig) to 
put sth on ~ mettre qch enattente; ‘Cinderella on 
~’ “Cendrillon, spectacle sur glace’. (b) (~ 
cream) glace f. raspberry ~ glace ala framboise. 

2 adj: ~ age période f glaciaire; ~ axe piolet m; 
~ bucket seau ma glace; ~ cube glaçon m(cube); 
~ floe banquise f; ~ hockey hockey m sur glace; 
~ rink patinoire f; ~ show spectacle msur glace. 

3 vt cake glacer. 
4 vi: to ~ over or up [wings, windscreen] 

givrer; [river] geler. 
@iceberg n iceberg m. @ icebox n (US: 
refrigerator) frigidaire m ®; (Brit: part of 
refrigerator) freezer m; (insulated box) glaciére f 
(also fig: of room etc).  icebreaker n (Naut) 
brise-glaces m inv. @ ice-cold adj drink, hands 
glacé; room, manners, person glacial. + ice 
cream n glace f. @ ice-cream soda n ice-cream 
soda m. @ iced adj tea, coffee glacé; martini avec 
des glaçons; champagne frappé; melonrafraichi. 
@ ice(d) lolly nglace f(sur bâtonnet). @ ice-skate 
vi patiner (sur glace). @ ice-skating npatinage m 
(sur glace). @ ice-tray n bac ma glaçons. + icily 
adv d’un air (or d’un ton) glacial. @ icing n(Culin) 
glaçage m; icing sugar sucre m glace; chocolate 
icing glacage au chocolat. + icy adj (a) (+ cold) 
wind, weather, stare glacial; ground, hands glacé; 
(b) road verglacé. 

Iceland [‘aislond] n Islande f. 
icicle ['aisikl] n glaçon m (naturel). 
icon ['arkon] n icône f. 
id [1d] n (Psych) ça m. 
idea [ar'di2] nidée f. brilliant ~ idée géniale; good 
~! bonne idée!; I can’t bear the ~ (of it) je n’ose 
pas y penser; it might not be a bad ~ to wait ce ne 
serait pas une mauvaise idée d’attendre; the ~ is 
to sell the car to him il s’agit de lui vendre la voi- 
ture; it wasn’t my ! ce n’est pas moi qui en ai eu 
l'idée!; where did you get that ~? où est-ce que tu 
as pris cette idée-la?; what gave you the ~ that...? 
qu’est-ce qui t’a fait penser que ...?; don’t get any 
~s!* ce n’est pas la peine de t’imaginer des 
choses!*; to put ~s into sb’s head mettre des 
idées dans la téte de qn; according to his ~ selon 
sa façon de penser; if that’s your ~ of fun si c’est 
ça que tu appelles t’amuser; I’ve got some ~ of 
physics j'ai quelques notions de physique; I 
haven't the least or slightest or foggiest* ~ je 
n’en ai pas la moindre idée; I have an ~ that... j’ai 
idée or j'ai dans l’idée que ...; I had no ~ that ... 
j'ignorais absolument que ...; can you give me a 
rough or general ~ of how many you want? 
pouvez-vous m'indiquer en gros combien vous en 
voulez?; you’re getting the ~!* tu y es!; I’ve got 
the general ~* je vois à peu près (ce dont il 
s'agit); that’s the ~!* c’est ca!; what’s the big ~?* 
u’est-ce que c’est que cette histoire? 

ideal [ardi2l] adj, n idéal (m). + idealism n 
idéalisme m. ¢ idealist adj, n idéaliste (mf). 

+ idealistic adj idéaliste. @ idealize vt idéaliser. 
+ ideally adv suited idéalement, placed, 
equipped, shaped d'une manière idéale; ~ly the 
house should have ... l'idéal serait que la maison 
ait... 
identical [ai'dentikal] adj identique (to à); twins 
vrais. @ identically adv identiquement. 
identify [ardentifai] 1 vt identifier (as comme 
étant; with avec, a). 2 vi s’identifier (with avec, 
à). + identification 1 n identification f; (docu- 
ment) piéce f d’identité; 2 adj mark d’identifica- 
tion; papers, tag d’identité. @ identikit n portrait- 
robot m. + identity 1 n identité f; a case of mis- 
taken identity une erreur d’identité; 2 adj card, 
disc, papers d’identité; identity parade séance f 
d'identification (d’un suspect). 
ideology [,aidi'vlad31] n idéologie f. @ ideological 
adj idéologique. 
idiom ['idiom] n (phrase) expression f 
idiomatique; (language) idiome m. @ idiomatic 
adj idiomatique. @ idiomatically adv de façon 
idiomatique. 
idiosyncrasy [,idia'sinkrasi] n particularité f. 
+ idiosyncratic adj particulier, caractéristique. 

idiot ['idiat] n idiot(e) m(f), imbécile mf. @ idiocy 
n idiotie f. @ idiotic adj idiot, bête, stupide. 
@ idiotically adv say, do bêtement, stupidement; 
behave en idiot or en imbécile. 

idle ['aidl] 1 adj (a) (doing nothing) oisif, 
désceuvré; (unemployed) en chômage; (lazy) 
paresseux; life oisif, machine au repos. the ~ 
rich l'élite oisive; in my ~ moments à mes 
moments de loisir; (Ind) to make sb ~ réduire qn 
au chômage; the whole factory stood ~ l'usine 
entière était arrêtée. (b) speculation, question, 
threat oiseux, vain; promises, words en l'air; 
fears sans fondement; pleasures futile. out of ~ 
curiosity par curiosité pure et simple; it is ~ to 
hope that ... il est inutile d'espérer que... . 2 vi (a) 
(~ about, ~ around) paresser. (b) [engine] 
tourner au ralenti. idleness n oisiveté f, 
désceuvrement m; chômage m; paresse f. @ idler 
n oisif m, -ive f, désceuvré(e) m(f); paresseux m, 
-euse f. @ idly adv (without working) sans 
travailler; (lazily) paresseusement; say, suggest 
négligemment. 

idol [‘aidl] n idole f. + idolize vt idolatrer. 
idyll ['1dil] nidylle f. + idyllic adj idyllique. 
if [if] 1 conj (a) si. P11 go ~ you come with me j'irai 
si tu m’accompagnes; ~ I were you si j'étais vous; 
even ~ I knew même si je le savais; ~ I’m not 
mistaken si je ne me trompe, à moins que je ne me 
trompe (subj); ~ only I’d known! si seulement 
j'avais su!; ~ necessary s’il le faut, au besoin; ~ 
anything, this one is bigger c’est plutôt celui-ci 
qui est le plus grand; ~ so s’il en est ainsi; ~ not 
sinon; ~ only for a moment ne serait-ce que pour 
un instant; ~ it isn’t Smith! par exemple! Smith!; 
~ I know HER, she’ll refuse telle que je la connais, 
elle refusera. (b) (whenever) si. ~ Iasked him he 
helped me si je le lui demandais il m’aidait. (c) 
(although, admitting that) (even) ~ it takes me all 
day méme si cela doit or quand bien méme cela 
devrait me prendre toute la journée; nice 
weather, ~ rather cold temps agréable, bien 
qu’un peu froid; even ~ it is a good film it’s rather 
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long c’est un bon film bien qu’il soit un peu long. 
(d) (whether) si. do you know ~ they have gone? 
savez-vous s’ils sont partis? (e) as ~ comme (si). 
he acts as ~ he were rich il se conduit comme s’il 
était riche; as ~ by chance comme par hasard. 

2 n: ~s and buts les si mpl et les mais mpl; it’sa 
big ~ c’est un grand point d’interrogation. 

igloo ['1glu:] n igloo m. 
ignite [ig'nait] 1 vt mettre le feu a. 2 vi prendre 
feu. @ignition 1 n (gen) ignition f; (Aut) 
allumage m; to switch on the ignition mettre le 
contact; 2 adj: ignition key clef fde contact; igni- 
tion switch contact m. 
ignoble [ig'naubl] adj ignoble. 
ignominious [,1gno'miniss] adj ignominieux. 
+ ignominiously adv ignominieusement. 
© ignominy n ignominie f. 

ignoramus [,igna'reimas] n ignare mf. 
ignorance ['ignarans] nignorance f (of a fact d’un 
fait; of geography etc en matière de géographie 
etc). to be in ~ of sth ignorer qch; to keep sb in ~ 
of sth laisser ignorer qch a qn; ~ of the law is no 
excuse nul n’est censé ignorer la loi; don’t show 
your ™! ce n’est pas la peine d’étaler ton igno- 
rance! ignorant adj person ignorant (of de); 
words qui trahit l’ignorance; to be ignorant of sth 
ignorer qch. @ ignorantly adv par ignorance. 
ignore |[ig'ns:'] vt remark, objection, awkward 
fact ne tenir aucun compte de; sb’s behaviour 
faire semblant de ne pas s’apercevoir de; person 
faire semblant de ne pas reconnaître; invitation, 
letter ne pas répondre à; rule, prohibition ne pas 
respecter; facts méconnaître. I shall ~ your 
impertinence je ne relèverai pas votre imperti- 
nence; we cannot this behaviour any longer 
nous ne pouvons plus fermer les yeux sur ces 
agissements. 

ill [11] 1 adj, comp worse, superl worst (a) (sick) 
malade, (less serious) souffrant. to be ~ étre 
malade or souffrant; to fall or be taken ~ tomber 
malade; he’s seriously ~ in hospital il est à l’hô- 
pital dans un état grave; ~ with anxiety malade 
d’inquiétude. (b) (bad) deed, health, omen 
mauvais (before n). ~ effects conséquences fpl 
désastreuses; ~ feeling ressentiment m; no ~ 
feeling! sans rancune!; ~ humour, or temper 
mauvaise humeur f; ~ luck malchance f; ~ 
nature méchanceté f; ~ will malveillance f; I 
bear him no ~ will je ne lui en veux pas; it’s an ~ 
wind that blows nobody any good a quelque chose 
malheur est bon. 

2 nmal m. to speak ~ of dire du mal de; (misfor- 
tunes) ~s malheurs mpl. 
3 adv nourished, prepared etc mal. he can ~ 

afford to do it il peut difficilement se permettre 
de le faire; to go ~ with sb aller mal pour qn. 
@ ill-advised adj decision, remark peu judicieux 
(V also advise). @ ill-bred adj mal élevé. + ill- 
considered adj irréfléchi. @ ill-fated adj person 
infortuné; day néfaste; action, effort 
malheureux. @ ill-favoured adj laid. + ill-gotten 
gains npl biens mpl mal acquis. + ill-humoured 
adj maussade. @ ill-informed adj person mal 
renseigné; essay, speech plein d'inexactitudes. 
+ ill-judged adj peu judicieux. + ill-mannered 
adj person mal élevé; behaviour impoli. + ill- 
natured adj désagréable. + illness n maladie f; to 
have a long ~ness faire une longue maladie. 
+ ill-tempered adj (habitually) qui a mauvais 
caractère; (on one occasion) de mauvaise 
humeur. + ill-timed adj inopportun, intempestif. 
*ill-treat or @/ill-use vt maltraiter. % ill- 
treatment n mauvais traitements mpl. 

illegal [i'li:gal] adj illégal. + illegality nillégalité 
f. + illegally adv illégalement. 
illegible [i'ledzabl] adj illisible. + illegibly adv 
illisiblement. 
illegitimate child {uli'dgitimit] adj action, 
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illégitime; conclusion injustifié. + illegitimacy n 
illégitimité f. @ illegitimately adv illégitime- 
ment. 

illicit [i'lisit] adj illicite. + illicitly adv illicite- 
ment. 

illiterate [i'litarit] 1 adj person illettré, analpha- 
béte; letter, sentence plein de fautes. 2 n illet- 
tré(e) m(f), analphabéte mf. @ illiteracy n anal- 
phabétisme m. 

illogical [i'lod31kal] adj illogique. + illogicality n 
illogisme m. @ illogically adv illogiquement. 
illuminate [1'lu:mineit] vt (gen, also fig) éclairer; 
(for special occasion or effect) building etc 
illuminer; manuscript enluminer. d sign 
enseigne f lumineuse. @ illuminating adj 
éclairant. @ illumination néclairage m; illumina- 
tion f; illuminations illuminations fpl. 

illusion [1'lu:zan] n illusion f. to be under the ~ 
that avoir l’illusion que +indic; to have no ~s ne 
se faire aucune illusion (about sur). @ illusive or 
+ illusory adj illusoire. 

illustrate ['ilsstreit] vt (lit, fig) illustrer. ~d paper 
or journal illustré m. + illustration n illustration 
f; (fig) by way of illustration a titre d’exemple. 
+ illustrative adj explicatif. @ illustrator nillus- 
trateur m, -trice f. 
illustrious [1'lastrias] adj illustre. + illustriously 
adv glorieusement. 
image l['imidz] n (gen) image f; (reflection) 
réflexion f. (fig) he is the ~ of his father c’est tout 
le portrait de son pére; I had a sudden (mental) ~ 
of her soudain je l’ai vue en imagination; they had 
quite the wrong ~ of him ils se faisaient une idée 
tout a fait fausse de lui; [politician, town etc] 
(public) ~ image de marque (fig); he’s got the 
wrong ~ for that son image de marque ne 
convient guère à cela. @ imagery n images fpl. 
imagine [i'med3in] vt (a) (picture to o.s.) 
(s’)imaginer. ~ that you were at school imagine 
que tu sois à l’école; I can’t ~ myself at 60 je ne 
m'imagine pas du tout à 60 ans; just ~! tu 
(t’)imagines!; I can ~! je m’endoute!; you can ~ 
how I felt! imaginez-vous ce que j'ai pu 
ressentir!; you can ~ how pleased I was! vous 
pensez si j'étais content!; you can’t ~ how dif- 
ficult it is vous ne pouvez pas vous imaginer or 
vous figurer combien c’est difficile; he’s always 
imagining things il se fait des idées. (b) (suppose, 
believe) imaginer, supposer (that que). don’t ~ 
that I can help you n’allez pas croire or vous 
imaginer que je puisse vous aider; I didn’t ~ he 
would come je ne me doutais pas qu'il viendrait. 
@ imaginable adj imaginable; the quietest 
person imaginable la personne la plus silencieuse 
qu’on puisse imaginer. @ imaginary adj 
imaginaire. * imagination n imagination f; to 
have a vivid imagination avoir l'imagination fer- 
tile; he’s got imagination il a de l'imagination; she 
lets her imagination run away with her elle se 
laisse emporter par son imagination; in imagina- 
tion en imagination; it is all (your) imagination! 
vous vous faites des idées!; use your imagi- 
nation! aie donc un peu d'imagination! 
+ imaginative adj plein d'imagination. 

imbalance [im'bælans] n déséquilibre m. 
imbecile ['Imbssi:l] adj, n imbécile (mf). you ~! 
espèce d'imbécile! + imbecility n imbécillité f. 
imbibe [im'baib] vt (drink) boire; (absorb: also 
fig) absorber. 
imitate ['Imiteit] vt imiter. @ imitation 1 nimita- 
tion f; in imitation of à ]'imitation de; 2 adj jewel- 
lery etc faux; precious stone artificiel; imitation 
leather/marble etc imitation f cuir/marbre etc. 
* imitative adj imitatif. @ imitator n imitateur 
m, -trice f. 
immaculate [i'mzkjulit] adj (gen) impeccable; 
behaviour irréprochable. the I~ Conception 
l'Immaculée Conception f. @ immaculately adv 



immaterial 

dress avec un soin impeccable; behave de façon 
irréprochable. 
immaterial [1ma'tiarial] adj peu important. itis ~ 
whether il importe peu que +subj; that’s quite ~ 
la question n'est pas là; that is quite ~ to me cela 
m'est indifférent. 
immature [,1ma'tjua"] adj fruit qui n'est pas mur; 
animal, tree jeune; person qui manque de matu- 
rité. @ immaturity n manque m de maturité. 
immeasurable [i'me3erabl] adj (lit) incom- 
mensurable; (fig) infini. @ immeasurably adv 
(fig) infiniment. 
immediate [1'mi:diat] adj (gen) immédiat; knowl- 
edge immédiat, direct; measures, needimmédiat, 
urgent. to take ~ action agir immédiatement (to 
do pour faire); in the ~ future dans un avenir 
immédiat; my object mon premier but; the ~ 
area les environs immédiats. @ immediacy n 
caractère mimmédiat. @ immediately 1 adv (at 
once) immédiatement, tout de suite; (directly) 
affect, concern directement; ~ly after aussitôt 
après; 2 conj (gen) dès que; ~ly I returned dès 
mon retour. 
immense [mens] adj immense. immensely 
adv rich immensément, extrémement; enjoy 0.s. 
énormément. @ immensity n immensité f. 
immerse [i'm3:s] vt plonger (in dans), immerger. 
~d in one’s work plongé dans son travail. 
+ immersion 1 n immersion f; 2 adj: immersion 
heater chauffe-eau m inv électrique. 
immigrant ['imigrant] adj, n (newly arrived) 
immigrant(e) m(f); (established) immigré(e) 
m(f). @ immigrate viimmigrer. @ immigration n 
immigration f; immigration authorities service 
m de l'immigration. 
imminent ['1minant] adj imminent. @ imminence 
n imminence f. 
immobile [i'maubail] adj immobile. & immobility 
nimmobilité f. @ immobilize vt immobiliser. 

immoderate {'modarit] adj  immodéré. 
@ immoderately adv immodérément. 

immodest [1modist] adj (indecent) immodeste; 
(bumptious) présomptueux. 
immoral [i'moral] adj immoral. + immorality n 
immoralité f. 
immortal [i'mo:tl] adj, n immortel(le) m(f). 

¢@ immortality n immortalité f. & immortalize vt 
immortaliser. 
immovable [i'mu:vabl] adj object fixe; courage 
inébranlable; person insensible. 
immune [!'mju:n] adj immunisé (from, to, against 
contre). @ immunity n immunité f. @ immuniza- 
tion nimmunisation f. @ immunize vt immuniser 
(against contre). 
immutable {'mju:tabl] adj 
* immutably adv immuablement. 

imp [imp] n diablotin m; (child) petit(e) espiégle 
mi 

immuable. 

impact ('impzkt] n (lit, fig) impact m (on sur). to 
make an ~ on sb faire une forte impression sur 
qn. 
impair [im'pe2"] vt abilities, faculties diminuer; 
negotiations, relations porter atteinte a; health 
détériorer; sight, hearing affaiblir. 
impart [im'pa:t] vt (make known) news, knowl- 
edge communiquer; (bestow) transmettre. 
im {im'pa:f2l] adj impartial. @ impartial- 
ity nimpartialité f. @ impartially advimpartiale- 
ment. 
impassable [im'pa:sabl] adj barrier, 
infranchissable; road impraticable. 
impassioned [im'pzfnd] adj passionné. 
impassive [im pæsiv] adj impassible. € impas- 
sively adv impassiblement. 
impatient (im'peifant] adj (a) impatient (to do de 
faire). to grow ~ s'impatienter. (b) intolérant (of 
sth à l'égard de qch; with sb vis-à-vis de qn). 
+ impatience n impatience f (to do de faire); 

river 
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intolérance f (with sb vis-a-vis de qn). 
+ impatiently adv avec impatience. 

impeach [im'pi:tf] vt public official mettre en 
accusation; sb’s character attaquer; motives, 
honesty mettre en doute. 
impeccable  [im'pekabl] adj impeccable. 
* impeccably adv impeccablement. 

impecunious [mpr'kju:ni2s] adj impécunieux. 
impede |[im'pi:d] vt gêner, entraver. 
impediment [im'pedimant] n obstacle m. speech 
~ défaut m d’élocution. 
impel [1m'pel] vt (compel) obliger, forcer (to do à 
faire); (drive forward) pousser. 
impending [1m'pendin] adj birth, arrival immi- 
nent, prochain (after n); danger, stormimminent, 

menagant. 
impenetrable [im'penitrabl] adj impénétrable. 
impenitent  [impenitant] adj impénitent. 
+ impenitently adv sans repentir. 

imperative [im'perativ] 1 adj need, voice, 
manner impérieux; order impératif; (Gram) 
impératif. silence is ~ le silence s'impose; it is ~ 
that il faut absolument que +subj. 2 nimpératif 
m. in the ~ à l'impératif. 
imperceptible [,1mpa'septabl] adj imperceptible. 
+ imperceptibly adv imperceptiblement. 

imperfect [im'p3:fikt] 1 adj reasoning imparfait; 
car, machine défectueux; (Gram) imparfait. 2 n 
imparfait m. in the ~ à l'imparfait. 
+ imperfection n imperfection f. @ imperfectly 
adv imparfaitement. 
imperial [im'pierial] adj (gen) impérial; (lordly) 
splendour majestueux; gesture impérieux; (Brit) 
weight, measure légal. @ imperialism n 
impérialisme m. @ imperialist adj, nimpérialiste 
(mf). @ imperially adv impérieusement. 
imperil [1m'peril] vt mettre en péril. 
imperious [im'piarias] adj impérieux. @ imperi- 
ously adv impérieusement. 
impermanent [im'p3:manent] adj éphémère. 
impermeable [im'p3:miabl] adj imperméable. 
impersonal [im'p3:snl] adj impersonnel. 
+ impersonally adv impersonnellement. 

impersonate [im'p3:saneit] vt (gen) se faire 
passer pour; (Theat) imiter. @ impersonation n 
(Theat) imitation f. @ impersonator n (Theat) 
imitateur m, -trice f. 
impertinent [im'p3:tinant] adj impertinent (to sb 
envers qn). @ impertinence n impertinence f. 
+ impertinently adv avec impertinence. 

imperturbable [,:1mpa't3:babl] adj impertur- 
bable. 
impervious [im'p3:vias] adj imperméable; (fig) 
sourd (to a). 
impetigo [,1mpi'taigau) n impétigo m. 
impetuous’ .[im'petjues] adj impétueua. 
+ impetuosity n impétuosité f.  impetuously 
adv avec impétuosité. 
impetus ['impitas] n [object] force f d’impulsion; 
[runner] élan m; (fig) impulsion f. 
impiety [im'paiati] n impiété f. 
impinge [im'pind3] vi: to ~ on sb/sth (gen) 
affecter qn/qch; it suddenly ~d on him il ena 
brusquement pris conscience; to ~ on sb’s rights 
empiéter sur les droits de qn. 
impious ['impias] adj impie. 
implacable [1m'plzkabl] adj implacable (towards 
envers). @ implacably adv implacablement. 
implant [im'pla:nt] vit implanter (in dans). 
implausible {im'plo:zabl] adj peu plausible. 
implement ['implimont) 1 n outil m, instrument 
m; (fig) instrument. ~s matériel m, outils; (for 
cooking) ustensiles mpl. 2 ['impliment] vt con- 
tract, decision exécuter; promise accomplir; law 
appliquer; plan réaliser; ideas mettre en 
pratique. 
implicate [‘implikeit] vt impliquer, compro- 
mettre (in dans). + implication! n implication f. 
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implication? [,:mpli'keifan] n (V imply) insinua- 
tion f, implication f; by implication implicite- 
ment; I know only from implication je ne sais que 
d’aprés ce qui a été insinué; the full implications 
of his words la portée de ses paroles; we shall 
have to study all the implications il nous faudra 
étudier toutes les conséquences possibles. 

implicit [im'plisit] adj (a) (implied) threat, 
acceptance implicite (in dans). (b) (unques- 
tioning) belief, faith absolu; obedience aveugle. 
¢@ implicitly adv (a) implicitement. (b) absolu- 
ment; aveuglément. 
implore [im'pls:"] vt implorer, supplier (sb to do 
qn de faire); sb’s help etc implorer. @ imploring 
adj suppliant. @ imploringly adv d’un air or d’un 
ton suppliant. 
imply [im'plai] vt (a) [person] laisser entendre; 
(insinuate) insinuer (pej). it is implied that ... il 
faut sous-entendre que ... . (b) [fact, event] sug- 
gérer, impliquer. @ implied adj sous-entendu. 
impolite [mpo'lait]) adj impoli (to, towards 
envers). + impolitely adv impoliment. 
+ impoliteness n impolitesse f. 

imponderable [im'ppndarabl] adj, n impondé- 
rable (m). 
import ['Impo:t] 1 n (a) (Comm) importation f. 
(b) (meaning: gen) sens m; [document] teneur f. 
(c) (importance) importance f. 2 adj duty, 
licence, surcharge d'importation. 3 [im'po:t] vt 
importer. % importation n importation f. 
+ importer n importateur m. 

important [1m'po:tant] adj important (to sth pour 
qch; to sba qn). it is ~ that il est important que 
+subj; that’s not ~ ca n’a pas d'importance; he 
was trying to look ~ il se donnait des airs impor- 
tants. ® importance n importance f; to be of 
importance avoir de l'importance; it is of the 
highest importance that ... il est de la plus haute 
importance que ... + subj; of no importance sans 
importance; full of his own importance plein de 
lui-même. € importantly adv (pej) say etc d’un 
air important; but, more ~ly, ... mais, ce qui est 
plus important, ... . 
importune ([impos:'tju:n] vt [questioner etc] 
importuner; [creditor] harceler; [prostitute 
etc] racoler. € importunate adj importun. 
+ importuning n (Jur) racolage m. 

impose [im'pouz] 1 vt task, conditions imposer 
(on a); sanctions, fine infliger (on a); tax mettre 
(on sur). to ~ 0.s. on sb s’imposer a qn. 2 vi: to ~ 
on sb abuser de la gentillesse de qn. @ imposing 
adj imposant, impressionnant. imposition n 
imposition f; it’s rather an imposition on her c’est 
abuser de sa gentillesse. 
impossible [1m'ppsabl] 1 adj impossible. it is ~ 
for him to leave il lui est impossible de partir; he 
made it ~ for me to accept il m’a mis dans 
l'impossibilité d'accepter; it is/is not ~ that il 
est/n’est pas impossible que +subj. 2 n: the ~ 
l'impossible m. @ impossibility n impossibilité f 
(of sth de qch; of doing de faire). impossibly 
adv behave de façon impossible; late etc 
épouvantablement; stubborn incroyablement; if, 
impossibly, he were to succeed si, par impos- 
sible, il réussissait; impossibly difficult d’une 
difficulté insurmontable. 
impostor {im'post2"] nimposteur m. @ imposture 
n imposture f. 

impotent ['Impatant] adj (gen; also sexual) 
impuissant, (Med gen) impotent. @ impotence n 
impuissance f; impotence f. = 
impound [im'paund] vt confisquer. 
impoverished [im'povorift] adj appauvri. 
* impoverishment n appauvrissement m. 

impracticable [1m'prektikabl] adj impraticable. 
* impracticability n impraticabilité f. 

impractical [im'præktik2l] adj person qui 
manque d’esprit pratique; plan, idea peu réaliste, 

improvise 

pas pratique. * impracticality n manque m de 
réalisme. 
imprecise Na th adj imprécis. 
impregnable [im'pregnabl] adj (Mil) impre- 
nable; (fig) position inattaquable, irréfutable. 
impregnate ['1mpregneit] vt (fertilize) féconder; 
(saturate: also fig) imprégner (with de). 
impresario [,1mpre'sa:riau] n impresario m. 
impress [im'pres] vt (a) person impressionner. 
how did he ~ you? quelle impression vous a-t-il 
faite?; he ~ed me favourably il m’a fait une 
bonne impression; I am not ~ed ca ne m’impres- 
sionne pas. (b) seal, imprint imprimer (on sur). 
(fig) to ~ sth on sb faire bien comprendre qch à 
qn; to ~ on sb that faire bien comprendre à qn 
que. * impression n impression f; to make an 
ion faire de l’effet (on sb à qn); the water made 
no ion on the stains l’eau n’a fait aucun effet sur 
les taches; I am under the “ion that … j'ai 
l'impression que ...; that wasn’t my ion! ce n’est 
pas l'impression que j'ai eue! + impressionable 
adj impressionnable; age où l'on est impression- 
nable. impressionism n impressionnisme 
m. @ impressionist adj, n impressionniste 
(mf). % impressionistic adj impressionniste. 
@ impressive adj impressionnant. + impres- 
sively adv de façon impressionnante. 
imprint [im'print] 1 vt imprimer (on sur). 
2 [Imprint] n empreinte f. published under the 
Collins ~ édité chez Collins. 
imprison [im'prizn] vt emprisonner; [judge] 
condamner à la prison. he had been ~ed for 3 
months when ... il avait été en prison 3 mois 
quand .... imprisonment n (action, state) 
emprisonnement m; one month’s ~ment un mois 
de prison. 
improbable [im'probabl] adj event improbable; 
story, excuse invraisemblable. it is ~ that il est 
improbable que +subj. @ improbability n 
improbabilité f; invraisemblance f. 
impromptu [1m'promptju:] adv, adj, nimpromptu 
(m). 
improper [im'propa'} adj (unsuitable) déplacé; 
(indecent) indécent; (dishonest) malhonnéte; 
(wrong) incorrect. & improperly adv d'une ma- 
niére déplacée; indécemment; malhonnétement; 
incorrectement. @ impropriety n inconvenance 

improve [im'pru:v] 1 vt (gen) améliorer; 
physique développer; machine, invention 
améliorer, perfectionner; site embellir; soil, land 
amender. to ~ sb’s looks embellir qn; that should 
~ his chances of success ceci devrait lui donner 
de meilleures chances de réussir; to ~ one’s mind 
se cultiver; to ~ one’s French se perfectionner en 
français; to ~ the occasion tirer parti de l’occa- 
sion. 2 vi s’améliorer; se développer; étre 
amélioré, être perfectionné; s’amender. to ~ on 
acquaintance gagner à être connu; the invalid is 
improving l’état du malade s’améliore; his maths 
have ~d ila fait des progrés en maths; business is 
improving les affaires reprennent; things are 
improving les choses vont mieux; to ~ on sth 
faire mieux que qch; to ~ on sb’s offer enchérir 
sur qn. improvement n amélioration f; 
développement m; perfectionnement Mm; 
embellissement m; amendement m; there’s been 
quite an ment il y a du mieux; to show some 
ment in French faire quelques progrès en fran- 
çais; this model is an ment on the previous one 
ce modèle marque un progrès sur le précédent; 
there is room for ment cela pourrait être 
mieux; to carry out ments to sth apporter des 
améliorations à qch; ment grant subvention f 
pour l’amélioration de l’habitat. @ improving adj 
book etc édifiant. 
improvident [im'provident] adj imprévoyant. 
improvise [improvaiz] vti improviser. 



imprudent 

+ improvisation n improvisation f. 
imprudent  [im'pru:dant] adj imprudent. 
+ imprudence n imprudence f. + imprudently 
adv imprudemment. 
impudent ['impjudant] adj impudent. + impu- 
dence n impudence f.@ impudently adv impu- 
demment. 
impulse ['impals] 1 nimpulsion f. rash ~ coup m 
de téte; on a sudden ~ he... pris d’une impulsion 
soudaine il ...; to act on (an) ~ agir par impulsion. 
2 adj: ~ buying tendance f à faire des achats sur 
un coup de téte. 
* impulsion n impulsion f. @ impulsive adj 
movement, action impulsif; temperament 
primesautier; remark irréfléchi. @ impulsively 
adv par impulsion. + impulsiveness n caractère 
m impulsif. 
impunity {im'pju:niti] n: with ~ impunément. 
impure [im'pjua") adj impur. @ impurity nimpu- 
reté f. 
impute [im'pju:t] vtimputer (toa). @ imputation n 
imputation f. 

| in [in] 1 prep (a) (place) dans, en, a. ~ the garden 
dans le or au jardin; ~ the country ala campagne; 
~ town en ville; ~ here ici; ~ there la-dedans; ~ 
school à l'école; ~ the school dans l’école; ~ a 
friend’s house chez un ami; ~ London a Londres; 
~ Yorkshire dans le Yorkshire; ~ Provence en 
Provence; ~ France en France; ~ Denmark au 
Danemark; ~ the United States aux Etats-Unis; 
~ the army dans l’armée; he’s ~ the motor trade 
il travaille dans l’industrie automobile. 

(b) (people, works) chez, en, dans. we find it ~ 
Dickens nous le trouvons chez or dans Dickens; 
rare ~ a child of that age rare chez un enfant de 
cet âge; he has got it ~ him to succeed il est ca- 
pable de réussir; they’ve got a great leader ~ him 
ils ont en lui un excellent dirigeant. 

(c) (time: during) ~ 1989 en 1989; ~ the sixties 
dans les années soixante; ~ the reign of sous le 
régne de; ~ June en juin, au mois de juin; ~ 
spring au printemps; ~ summer/autumn/winter 
en été/automne/hiver; ~ the morning le matin, 
dans la matinée; ~ the mornings le matin; ~ the 
daytime pendant la journée; ~ the evening le 
soir, pendant la soirée; ~ the night la nuit, pen- 
dant la nuit; 3 o’clock ~ the afternoon 3 heures de 
l'après-midi; ~ those days à cette époque-la; + 
these days de nos jours; I haven’t seen him ~ 
years cela fait des années que je ne l’ai pas vu. 

(d) (time: in the space of) en. I did it ~ 2 hours 
je l'ai fait en 2 heures, j'ai mis 2 heures à le faire. 

(e) (time: at the end of) dans, au bout de. ~ a 
moment dans une minute; he will arrive ~ a week 
il arrivera dans une semaine; he returned ~ a 
week il est rentré au bout d’une semaine. 

(f) (manner etc) ~ a loud voice d’une voix 
forte; ~ a soft voice à voix basse; ~ a whisper en 
chuchotant; ~ ink à l'encre; ~ pencil au crayon; 
~ French en francais; ~ writing par écrit; to 
paint ~ oils peindre à l’huile; to stand ~ a row 
étre en ligne; ~ large/small quantities en 
grande/petite quantité; ~ some measure dans 
une certaine mesure; ~ part en partie; ~ hun- 
dreds par centaines; dressed ~ white habillé en 
or vétu de blanc; ~ slippers en pantoufles; you 
look nice ~ that dress tu es jolie avec cette robe. 

(g) (material) en. ~ silk en soie; ~ marble en 
re. 

(h) (circumstances) ~ the rain sous la pluie; ~ 
the sun au soleil; ~ the shade à l’ombre; ~ dark- 
ness dans l'obscurité; ~ the moonlight au clair de 
lune; ~ all weathers par tous les temps. 

(i) (state, condition) ~ good health en bonne 
santé; ~ tears en larmes; ~ despair au désespoir; 
to be ~ arage étre en rage; ~ good repair en bon 
état; to live ~ luxury vivre dans le luxe; ~ private 
en privé; ~ secret en secret. 

inadvisable 

(j) (ratio) one man ~ ten un homme sur dix; 
once ~ a hundred years une fois tous les cent ans; 
a day ~ a thousand un jour entre mille; 15 pence 
~ the pound 15 pence par livre sterling. 

(k) (in respect of) blind ~ the left eye aveugle 
de l’œil gauche; poor ~ maths faible en maths; 10 
metres ~ height by 30 ~ length 10 métres de haut 
sur 30 de long; 5 ~ number au nombre de 5; + 
that, he resembles his father en cela, il ressemble 
à son père. 

(1) (after superlative) de. the best pupil ~ the 
class le meilleur éléve de la classe. 

(m) ~ that there are 5 of them étant donné qu’il 
y ena 5; ~ so or as far as dans la mesure où; ~ all 

en tout. 
2 adv: to be ~ (at home, office etc) étre 1a; [fire] 

briler encore; [train] être arrivé; [harvest] être 
rentré; (in season) [fruit etc] étre en saison; (in 
fashion) [colour, style] être à la mode; (in power) 
[political party] étre au pouvoir; [candidate] étre 
élu. there is nobody ~ il n’y a personne (a la 
maison); we were asked ~ on nous a invités a 
entrer; (Pol) to put sb ~ porter qn au pouvoir; ~ 
between (space) entre, au milieu; (time) entre- 
temps; we are ~ for trouble nous allons avoir des 
ennuis; he’s ~ for it!* il va en prendre pour son 
grade!*; you don’t know what you’re ~ for!* tune 
sais pas ce qui t’attend!; are you ~ for the race? 
est-ce que tu es inscrit pour la course?; he’s ~ for 
the job of ... il est candidat au poste de ...; to have 
it ~ for sb* avoir une dent contre qn; to be ~ ona 
plan/secret étre au courant d’un plan/d’un secret; 
to be (well) ~ with sb étre bien avec qn; day ~ 
day out jour aprés jour. 

3 adj: ‘~’ tray corbeille f du courrier du jour; 
it’s the ~* thing to do that c’est trés dans le vent* 
de faire ca; an ~* joke une plaisanterie qui n’est 
comprise que des initiés. 

4 n: the ~s and outs les tenants et les aboutis- 
sants mpl. 
+ in-between 1 n: the ~-betweens ceux qui sont 
entre les deux; 2 adj: it’s ~-between c’est entre 
les deux; ~-between times dans les intervalles. 
+ in-fighting n (fig: within group etc) querelles 
fpl internes. + in-flight adj en vol. @ in-group n 
noyau m (fermé). € in-laws* npl (parents-in- 
law) beaux-parents mpl; (others) belle-famille fi 
+ in-patient n malade mf hospitalisé(e). € in- 
service training n stage m de formation 
professionnelle continue. 
inability [,:no'biliti] n incapacité f (to do de faire), 
impuissance f (to do a faire). 
inaccessible [,1nzk'sesabl] adj inaccessible (to à). 
+ inaccessibility n inaccessibilité f. 

inaccurate [in'zkjurit] adj (gen) inexact; word, 
expression impropre; story, report, translation 
manquant de précision. @ inaccuracy n inexac- 
titude f; impropriété f; manque m de précision. 
+ inaccurately adv avec inexactitude, inexacte- 
ment; multiply incorrectement. 
inactive [in'æktiv] adj person inactif, life peu 
actif; volcano qui n’est pas en activité. @ inaction 
n inaction f. @ inactivity n inactivité f. 
inadequate ([in'edikwit] adj (gen) insuffisant; 
piece of work médiocre; person incompétent, 
inadéquat; (Psych) mal adapté (sur le plan socio- 
affectif). he felt totally ~ il ne se sentait absolu- 
ment pas à la hauteur. + inadequacy n insuffi- 
sance f; médiocrité f; incompétence f; (Psych) 
inadaptation f socio-affective. inadequately 
adv insuffisamment. 
inadmissible [,nod'misabl] adj inadmissible; 
(Jur) evidence irrecevable. 
inadvertent [,1nad'v3:tant] adj fait (or dit etc) par 
inadvertance or par mégarde. @ inadvertently 
adv par inadvertance, par mégarde. 
inadvisable [,1nod'vaizabl] adj peu sage, à décon- 
seiller. it is ~ to … il est déconseillé de ... + infin. 



inane 

* inadvisability n inopportunité f (of doing de 
faire). 
inane [i'nein] adj inepte, stupide. @ inanity n 
ineptie f. 
inanimate terrae adj inanimé. 
inapplicable [in'zplikabl] adj inapplicable (to à). 
inappropriate [ins'proupriit] adj (gen) inop- 
portun; word impropre; name mal choisi. 
+ inappropriately adv inopportunément; impro- 
prement. 
inarticulate [,na:'tikjulit] adj person qui s’ex- 
prime avec difficulté; speech indistinct; (Anat, 
Bot) inarticulé. ~ with anger bafouillant de 
colére. 

inartistic [,ma:'tistik] adj work peu artistique; 
person dépourvu de sens artistique. 
+ inartistically adv de façon peu artistique. 

inattention [,1no'tenfon] n manque m d’attention 
(to accordée à). inattentive adj (not paying 
attention) inattentif; (neglectful) peu attentionné 
(towards sb envers qn). @ inattentively adv sans 
préter attention. 
inaudible [in's:dobl] adj inaudible. he was ~ on ne 
l’entendait pas. @ inaudibly adv de manière inau- 
dible. 
inaugurate [i'no:gjureit] vt (gen) inaugurer; 
person investir de ses fonctions. @ inaugural adj 
inaugural; (Univ) inaugural lecture lecon f inau- 
gurale. € inauguration n inauguration f; investi- 
ture f. 
inauspicious [,1n9:s'pifas] adj beginning, sign de 
mauvais augure; occasion peu propice; circum- 
stances malencontreux. % inauspiciously adv 
d’une façon peu propice; malencontreusement. 
inborn [in'bs:n] adj, inbred [in'bred] adj 
inné. 
incalculable [m'kælkjulsbl] adj incalculable. 
incandescent [inkæn'desnt] adj incandescent. 
+ incandescence n incandescence f. 

incantation [,1nkzn'te1fan] n incantation f. 
incapable [in'kerpabl] adj incapable (of doing de 
faire). + incapability n incapacité f (of doing de 
faire). 
incapacity [inks'pæsiti] n incapacité f (to do de 
faire). incapacitate vt rendre incapable (for 
work etc de travailler etc). 
incarcerate [in'ka:soreit] vt incarcérer. 
incarnate [in'ka:nit] adj incarné. € incarnation n 
incarnation f. 
incautious [in'ks:f2s] adj imprudent. 
incendiary [in'sendisri] 1 adj incendiaire. 2 n 
(bomb) engin m incendiaire. 
incense! [in'sens] vt mettre en fureur. @ incensed 
adj outré (at, by de). 

incense? ['insens] n encens m. 
incentive [in'sentiv] 1 n objectif m. there is no ~ 
to hard work il n’y a rien qui incite (subj) à 
travailler dur; he has no ~ to do it il n’a rien qui 
l'incite (subj) à le faire; it gave me an ~ cela m’a 
encouragé. 2 adj: ~ bonus prime f d’encourage- 
ment. 
inception [in'sepfan] n commencement m. 
incertitude [in's3:titju:d] n incertitude f. 
incessant [in'sesnt] adj incessant. @ incessantly 
adv sans cesse, incessamment. 

incest l['insest] n inceste m. incestuous adj 
incestueux. 
inch [intf] 1 n pouce m ( = 2,54 cm). afew es = 
quelques centimètres; not an ~ of = pas un cen- 
timètre de; every ~ of the ... tout le (or toute la) ...; 
he wouldn’t budge an ~ il n’a pas voulu (lit) 
bouger or (fig) céder d’un pouce; he’s every ~ a 
soldier c’est un vrai soldat; within an ~ of (doing) 
sth à deux doigts de (faire) qch; ~ by ~ petit a 
petit. 2 vi: to ~ (one’s way) forward/out etc 
avancer/sortir etc petit à petit. @ inchtape ncen- 
timétre m (de couturiére). 
incidence ['insidons] n fréquence f, taux m. the 

incomparable 

high ~ of le taux élevé de; the low ~ of la faible 
fréquence de. 
incident ['insidont] 1 n (gen) incident m; (in book, 
play etc) épisode m. 2 adj (Police etc) ~ room 
salle f d’opérations. + incidental [,:nsi'dentl] 
1 adj (accompanying) accessoire; (secondary) 
d’importance secondaire; (unplanned) acciden- 
tel; ~al expenses faux frais mpl; ~al music 
musique f d’accompagnement; 2 n: ~als (ex- 
penses) frais mplaccessoires. @ incidentally adv 
happen etc accidentellement; (by the way) à 
propos, entre parenthéses. 
incinerate [m'sinsreit] vt incinérer. @ incinera- 
tion nincinération f. * incinerator nincinérateur 
m. 

incipient [in'sipiont] adj naissant, qui commence. 
incise [1n'saiz] vt inciser; (Art) graver. @ incision 
n incision f. ® incisive adj (trenchant) incisif; 
(acute) pénétrant. + incisively adv d’une façon 
incisive or pénétrante. @ incisor n incisive f. 

incite [in'sait] vt pousser, inciter (sb to sth qn à 
qch; sb to doqna faire). @ incitement nincitation 

incivility [,ns1'vilitr] n incivilité f. 
inclement [in'klemont] adj inclément. 
incline [in'klain] 1 vt (lean) incliner, pencher. ~d 
plane plan m incliné; to ~ sb to do incliner qn or 
rendre qn enclin a faire; [person] to be ~d to do 
incliner a faire; he is ~d to be lazy il incline a oril 
est enclin a la paresse; it’s ~d to break cela se 
casse facilement; he’s that way ~d il a tendance à 
être comme ça; if you feel ~d si le cœur vous en 
dit; well ~d towards sb bien disposé à l'égard de 
qn. 2 vi (a) (slope) s’incliner. (b) [colour, beliefs 
etc] tendre (towards vers). to ~ to an opinion etc 
pencher pour une opinion etc. 3 ['nklam] n 
inclinaison f.@ inclination n (all senses) inclina- 
tion f; my inclination is to leave j’incline à partir; 
I have no inclination to help him je n’ai aucune 
envie de l'aider. 
include [in'klu:d] vt inclure, comprendre. it is not 
~d (on list) cela n’est pas inclus; (in bill) ce n’est 
pas compris or inclus; everything ~d tout com- 
pris; does that ~ me? est-ce que cela s'applique 
aussi à moi?; the invitation ~s everybody 
l'invitation s’adresse à tout le monde; the chil- 
dren ~d y compris les enfants. @ including prep 
y compris, compris, inclus; including the kitchen 
la cuisine comprise, y compris la cuisine; 
including the service charge service compris; 
not including tax taxe non comprise; up to and 
including 4th May jusqu’au 4 mai inclus. 
+ inclusion n inclusion f. @ inclusive adj charge, 
sum global; from 1st to 6th May inclusive du ler 
au 6 mai inclus; to be inclusive of inclure, com- 
prendre. ¢ inclusively adv inclusivement. 
incognito [in'kpgnitou] 1 adv incognito. 2 adj: to 
remain garder l’incognito. 
incoherent [inksu'hisront] adj incohérent. 
@ incoherence n incohérence f. @ incoherently 
adv d'une façon incohérente. 
iacombaniiade [inksm'bastsbl] adj incombus- 
tible. 
income ['inkam] 1 n (gen) revenu m. private ~ 
rentes fpl; to live bey thin one’s ~ dépas- 
ser/ne pas dépasser son revenu. 2 adj: the lowest 
~ group les économiquement faibles mpl; the 
middle/upper ~ group la classe à revenus 
moyens/élevés; ~s policy politique fdes revenus; 
~ tax impôt m sur le revenu; ~ tax return 
déclaration f d'impôts. 
incomer  l'nkame'] n  arrivant(e) m(f). 
@ incoming adj crowd qui entre; tide montant; 
tenant, mayor nouveau (before n). 
incommunicado [unkomjunr'ka:deu] adj tenu au 

Praha" {in'komporsbl] adj | +. spopen 
+ incomparably adv incomparablement 



incompatible 

incompatible [inkem'petebl] adj incompatible. 
+ incompatibility m incompatibilité f; (in 
divorce) incompatibilité d'humeur. 
incompetent [in'kompitent] adj incompétent. 
+ incompetence or @ incompetency n incompé- 
tence f. 
incomplete {unkom'pli:t] adj incomplet. 
* incompletely adv incomplètement. 

incomprehensible  [inkomprihenssbl] adj 
incompréhensible. + incomprehensibly adv de 
manière incompréhensible. 
inconceivable [,inkan'si:vabl] adj inconcevable. 
* inconceivably adv: inconceivably stupid d'une 
stupidité inconcevable. 
inconclusive [,inkon'klu:siv] adj result, discus- 
sion peu concluant; evidence, argument peu 
convaincant; action sans résultat concluant; 
fighting indécis. @ inconclusively adv d’une 
maniére peu concluante or peu convaincante; 
sans résultat concluant. 
incongruous [in'konpgruas)] adj (out of place) 
remark, act incongru, déplacé; (absurd) absurde, 
grotesque. @ incongruity [inkog'gru:iti] nincon- 
gruité f; absurdité f. 
inconsequent [in'konsikwant] adj inconséquent. 
+ inconsequential adj (a) (illogical) inconsé- 
quent. (b) (unimportant) sans conséquence. 
inconsiderable [,inkon'sidarabl] adj insignifiant. 
inconsiderate [,nkon'sidarit] adj person qui 
manque d’égards; action, reply inconsidéré. you 
were very ~ tu as agi sans aucun égard. 
inconsistent [,nkon'sistant] adj speech, person 
inconsistant. ~ with incompatible avec. 
+ inconsistency n inconsistance f. 

inconsolable [nkan'ssul2bl] adj inconsolable. 
inconspicuous [,nkon'spikjuas] adj qui passe 
inaperçu, qui ne se fait pas remarquer. to make 
oneself essayer de passer inaperçu. 
+ inconspicuously adv behave, move sans se 
faire remarquer; dress de façon discrète. 
inconstant {in'konstent] adj inconstant. 
+ inconstancy n inconstance f. 

incontestable [,nkan'testabl] adj incontestable. 
incontinent [in'kontinent] adj incontinent. 
+ incontinence n incontinence f. 

incontrovertible [in,kontra'v3:tabl] adj fact 
indéniable; argument, explanation irréfutable; 
sign, proof irrécusable. 
inconvenient {nk2n'vi:niant] adj time, place mal 
choisi; house, equipment incommode, peu 
pratique; visitor génant, importun. if it is not ~ si 
cela ne vous dérange pas; it is most ~ c'est très 
génant. @ inconvenience 1 n (annoying thing) 
inconvénient m; to put sb to great inconvenience 
causer beaucoup de dérangement a qn; he went to 
a great deal of inconvenience to help me il s’est 
donné beaucoup de mal pour m'aider, 2 vt 
déranger, incommoder, (stronger) gêner. 
+ inconveniently adv design incommodément; 
happen, arrive a contretemps. 
incorporate [in'ks:pareit] vt (put in) incorporer 
(into dans; (Culin) into a); (include, contain) 
contenir; (Comm, Jur) se constituer en société 
unique avec. ~d company société f (enregistrée). 
incorrect [1nks'rekt] adj wording, calculation, 
dress, behaviour incorrect; statement, opinion, 
report, time, text inexact. he is ~ in stating that... 
il se trompe quand il affirme que ...; it would be ~ 
to say il serait inexact de dire. @ incorrectly adv 
incorrectement; inexactement. 
incorrigible {in'korid32bl] adj incorrigible. 
incorruptible [,nka'raptabl] adj incorruptible. 
increase [in'kri:s] 1 vi augmenter; (demand, 
strength, supply, population, som augmenter, 
s’accroitre; [joy, rage, effort, pain] augmenter, 
s'intensifier; [sorrow, surprise, possessions, 

cane s’accroitre, augmenter; [noise, pride] 

grandir; [business firm, institution] s'’agrandir, se 
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développer. to ~ in volume/weight prendre du 
volume/poids; to ~ in width s’élargir; to ~ in 
height [person] grandir, [tree] pousser. 
2 vt augmenter; accroître; intensifier; agrandir; 
développer. to ~ (one’s) speed accélérer. 
3 ['nkri:s] n augmentation f (in, of de); accrois- 
sement m; intensification f; agrandissement m; 
développement m. there has been an ~ in police 
activity la police a redoublé d’activité; an ~ in 
pay une hausse de salaire, une augmentation; to 
be on the ~ = to ~, V 1. @ increasing adj crois- 
sant. @ increasingly adv de plus en plus. 
incredible {in'kredabl] adj incroyable. 
* incredibly adv incroyablement. 

incredulous  {in'kredjulas] adj incrédule. 
@ incredulity n incrédulité f. @ incredulously 
adv d’un air or d’un ton incrédule. 
increment ['inkrimont] n augmentation f. 
incriminate [in'krimimeit] vt incriminer, com- 
promettre. @ incriminating adj compromettant; 
(Jur: exhibits etc) incriminating evidence piéces 
fpl a conviction. 
incubate ['inkjubeit] 1 vt eggs, scheme couver; 
disease incuber. 2 vi couver; étre en incubation. 
@ incubation 1 nincubation f; 2 adj d’incubation. 
+ incubator n [chicks, eggs, infants] couveuse f; 
[bacteria, cultures]incubateur m; inanincubator 
en couveuse. 
inculcate ['inkalkeit] vt inculquer (sth into sbqch 
à qn). 
incumbent {in'kambont] 1 adj: to be ~ upon sb to 
do sth incomber à qn de faire qch. 2 n (Rel etc) 
titulaire m. @ incumbency n charge f (Rel). 
incur [in'k3:"] vt anger, blame s’attirer, encourir; 
risk courir; obligation, debts contracter; loss 
subir; expenses encourir. 
incurable [in'kjuerabl] adj, n incurable (mf). 
+ incurably adv incurablement. 

incurious [in'kjuarias) adj sans curiosité. 
incursion [in'k3:fan] n incursion f. 
indebted [in'detid] adj redevable (to sb for sth à qn 
de qch; to sb for doing a qn d’avoir fait). 
indecent [in'di:snt] adj (offensive) indécent, 
(unseemly) inconvenant. (Jur) ~ assault attentat 
m à la pudeur (on sur); ~ exposure outrage m pu- 
blic à la pudeur. @ indecency n indécence f; 
inconvenance f; (Jur) outrage m public à la 
pudeur. @ indecently adv indécemment; de 
façon inconvenante. 
indecipherable [,ndi'saifarabl] adj indéchif- 
frable. 
indecisive [,1ndi'saisiv] adj (gen) indécis; discus- 
sion, argument peu concluant. + indecision n 
indécision f. @ indecisively adv de façon indé- 
cise. 
indecorous [in'dekaras] adj peu convenable. 
indeed [in'di:d] adv en effet, vraiment. and ~ he 

. did so et en effet il l’a bien fait; I feel, ~ I know... 
je sens, et même je sais ...; [may ~ come il se peut 
effectivement que je vienne; yes ~! mais 
certainement, (mais) bien sûr!; ~? vraiment?, 
c'est vrai?; very pleased + extrêmement con- 
tent, vraiment trés content; very grateful ~ 
infiniment reconnaissant; thank you very much 
~ merci mille fois. 

indefatigable ([ ndi'fetigabl] adj infatigable. 
@ indefatigably adv infatigablement. 

indefensible [,ndi'fensabl] adj (gen) indéfen- 
dable; crime injustifiable. 
indefinable [,indi'fainabl] adj indéfinissable. 
indefinite [in'definit] adj intentions, doubts, feel- 
ings incertain, indéfini, vague; answer vague; 
outline indistinct; size, number, durationindéter- 
miné; period indéfini, indéterminé; plan mal 
défini, peu précis; (Gram) indéfini. + indefinite- 
ly adv wait etc indéfiniment; postponed ~ly 
remis a une date indéterminée. 

indelible [in'delabl] adj indélébile; (fig) ineffa- 



indelicate 

cable. @ indelibly adv de façon indélébile; 
ineffaçablement. 
indelicate [in'delikit] adj (gen) indélicat; (tact- 
less) indiscret. @ indelicacy n indélicatesse f; 
manque m de discrétion. 
indemnify [in'demnifai] vt (compensate) indem- 
niser, dédommager (for de); (safeguard) garantir 
(against contre). indemnity n indemnité f, 
garantie f. 
indent [in'dent] 1 vt border denteler, (Typ) mettre 
en retrait. 2 vi (Comm) to ~ for sth commander 
qch (on sb à qn). 3 ['indent] n (Comm) commande 
f. @ indentation n (hollow impression) empreinte 
f(en creux). @ indented adj border dentelé; coast 
échancré; (Typ) en retrait.  indentures npl 
contrat m d’apprentissage. 
independent [,1ndi'pendant] 1 adj indépendant 
(of de); (unrelated) reports émanant de sources 
différentes. (Pol) I ~ non-inscrit; an ~ thinker un 
penseur original; to ask for an ~ opinion 
demander I’avis d’un tiers. 2 n (Pol) I~ non- 
inscrit m, non-affilié m. @ independence 1 n 
indépendance f (from par rapport a); the country 
got its independence le pays est devenu indépen- 
dant; 2 adj (US) Independence Day féte f de 
l'Indépendance américaine (le 4 juillet). @ inde- 
pendently adv de façon indépendante, ~ly of 
indépendamment de. 
indescribable [,1ndis'kraibabl] adjindescriptible. 
* indescribably adv indescriptiblement. 

indestructible [,ndis'traktabl] adj indestruc- 
tible. 
indeterminate [,1ndi't3:mmit] adj indéterminé. 
index ['indeks] 1 n (a) (pl ~es) (in book etc) index 
m, (in library etc) catalogue m (alphabétique). 
(Rel) to put a book on the I~ mettre un livre à 
l’Index. (b) (pl indices) indice m. cost-of-living 
~ indice du coût de la vie; (fig) it is an ~ of how 
much ... c’est un signe révélateur qui permet de 
se rendre compte combien … . 2 adj: ~ card fiche 
f; ~ finger index m. 3 vt book faire l’index 
de; library books, information cataloguer 
(alphabétiquement); item, article classer (under 
sous, a). 
+ index-linked adj indexé. 

India ['indis] n Inde f. @ Indian 1 n Indien(ne) 
m(f); 2 adjindien, de l'Inde; (Brit Hist) des Indes; 
elephant d’Asie; ink de Chine; tea indien; 
(American) ~n indien, des Indiens (d'Amérique); 
~n Ocean océan m Indien; (fig) ~nsummer été m 
de la Saint-Martin. @ indiarubber n (substance) 
caoutchouc m; (eraser) gomme f (à effacer). 
indicate ['indikeit] vt (gen) indiquer (that que); 
intentions manifester. (Aut) he was indicating 
left il avait mis son clignotant gauche. 
+ indication nindication f; there is every indica- 
tion that tout porte à croire que +indic; there is 
no indication that rien ne porte à croire que 
+subj; it is some indication of cela permet de se 
rendre compte de. @ indicative adj, n indicatif 
(m); in the indicative à l'indicatif. indicator n 
(gen) indicateur m; (needle on scale etc) aiguille 
f; (Aut) clignotant m; (plan) townindicator table f 
d’orientation; (Rail) arrival indicator tableau m 
des arrivées. 

indict [in'dait] vt accuser (for, on a charge of de). 
@ indictable adj: able offence délit pénal. 
+ indictment n mise f en accusation (for, of 
de). 
Indies ['mdiz] npl Indes fpl. East ~ Indes orien- 
tales; West ~ Antilles fpl. 
indifferent [in'difront] adj indifférent (to a); 
(mediocre) médiocre, quelconque. + indiffer- 
ence n indifférence f (to a; towards envers); 
médiocrité f. * indifferently adv indifférem- 
ment; médiocrement. 
indigenous [in'did3inas] adj indigène (to de). 
indigestion [,1ndi'dzestfan] n: to have ~ (acute) 
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avoir une indigestion; (chronic) avoir une 
mauvaise digestion. 

indigestible adj indigeste. 
indignant [in'dignont] adj indigné (about à propos 
de; at sth de or devant qch; with sb contre qn). 
to grow ~ s’indigner; to make sb ~ indigner 
qn. @ indignantly adv avec _ indignation. 
@ indignation n indignation f; indignation 
meeting* réunion f de protestation. ; 
indignity [in'digniti) n indignité f. 
indigo ['ndigau] 1 n indigo m. 2 adj indigo inv. 
indirect [indirekt] adj (gen) indirect; route, 
means etc détourné. @ indirectly adv indirecte- 
ment. 
indiscreet [indis'kri:t] adj indiscret. @ indis- 
creetly adv indiscrétement. @ indiscretion n 
indiscrétion f. 
indiscriminate [,1ndis'kriminit] adj punishment, 
blows distribué au hasard; killings commis au 
hasard; person manquant de discernement; 
admiration aveugle. @ indiscriminately adv 
choose, kill au hasard; watch TV sans aucun sens 
critique; accept, admire aveuglément. 
indispensable [,1ndis'pensabl] adj indispensable 
(to à). you’re not ! on peut se passer de toi! 
indisposed [,1ndis'pouzd] adj (unwell) indisposé, 
souffrant; (disinclined) peu disposé (to do a 
faire). @ indisposition n indisposition f. 
indisputable [mdis'pju:t2bl] adj incontestable. 
* indisputably adv incontestablement. 

indistinct [,mdis'tinkt] adj object, voice, words 
indistinct; memory vague; noise confus. (on tele- 
phone) you’re very ~ jene vous entends pas bien. 
+ indistinctly adv indistinctement. 

indistinguishable [,1ndis'tiygwifabl] adj indiffé- 
renciable (from de); (slight) imperceptible. 
individual [,1nd1'vidjual] 1 adj (separate) portion, 
attention individuel; (characteristic) style 
original, particulier. 2 n individu m. 
+ individualism n individualisme m. @ individ- 
ualist n individualiste mf. @ individualistic adj 
individualiste. individuality n individualité f. 
+ individually adv individuellement. 

indivisible [,:ndi'vizobl] adj indivisible. 
Indo- ['mdsu] pref indo-. @ Indo-China n 
Indochine f. @ Indo-European adj, n indo- 
européen (m). 
indoctrinate [in'doktrineit] vt endoctriner. to ~ 
sb with sth inculquer qchaqn. @ indoctrination n 
endoctrinement m. 
indolent ['indslant] adj indolent. @ indolence n 
indolence f. @ indolently adv indolemment. 
indomitable [m'domitsbl] adj indomptable. 
Indonesia [,1ndou'ni:zia] n Indonésie f. 
indoor ['inds:"] adj shoes, film scene, photography 
d'intérieur; aerial intérieur, plant d’apparte- 
ment; swimming pool, tennis court couvert; 
hobby, game, job, pratiqué en intérieur; athletics 
en salle. @ indoors adv (in building) à l’intérieur; 
(at home) a la maison; (under cover) al’abri; to go 
~s entrer, rentrer. 

indubitable  [m'dju:bitsbl] adj indubitable. 
+ indubitably adv indubitablement. 

induce [in'dju:s] vt (gen) persuader (sb to do qn de 
faire); reaction, sleep provoquer (in sb chez qn). 
(Med) to ~ labour déclencher l'accouchement 
(artificiellement). inducement n (gen) 
encouragement m (to do à faire); (pej: bribe) pot- 
de-vin m; there is an ~ment/no ~ment to work 
hard il y a qch qui incite (indic)/il n’y a rien qui 
incite (subj) à travailler dur; as an added ment 
we are. offering … comme avantage m 
supplémentaire nous offrons ...; he received £100 
as an ment il a reçu 100 livres à titre de 
gratification f. 
induct [in'dakt] vt clergyman, president installer. 

induction n installation f; (Elec, Philos) induc- 
tion f; ~ion course stage m préparatoire. 



indulge 
indulge {in'dald3] 1 vt person (spoil) gater; (give 
way to) céder à; sb’s wishes se prêter a; one’s own 
desires satisfaire; one’s own laziness se laisser 
aller à. to ~ o.s. se passer tous ses caprices. 2 vi: 
to ~ in emotion etc s’adonner a; to ~ in a 
cigarette se permettre une cigarette; to ~ in sth 
to excess abuser de qch. 
indulgent [in'dald3ant] adj indulgent (to envers). 
+ indulgence n indulgence f (also Rel); his little 
indulgences les petites faiblesses fpl qu'il se per- 
met. @ indulgently adv avec indulgence. 
industry ['indastri] n (a) industrie f. tourist + 
tourisme m, industrie touristique; Department of 
I~ ministère m de l'Industrie. (b) (industrious- 
ness) assiduité f (au travail). + industrial adj 
(gen) industriel; worker de l'industrie; disease 
professionnel; accident, medicine du travail; dis- 
pute ouvrier; industrial action action f 
revendicative; industrial estate or (US) park 
zone f industrielle; industrial rehabilitation 
réadaptation f fonctionnelle; industrial unrest 
agitation f ouvrière. + industrialism n indus- 
trialisme m. @ industrialist n industriel m. 
+ industrialization n_ industrialisation f. 
* industrialize vt industrialiser. industrious 
adj industrieux. + industriously adv 
industrieusement. + industriousness n assiduité 

f (au travail). 
inedible {in'edibl] adj (not to be eaten) non comes- 
tible; (not fit to be eaten) immangeable. 
ineffective ([ni'fektiv] adj, ineffectual 
{un'fektjual] adj remedy, measures inefficace; 
attempt vain (before n); person incompétent. 
+ ineffectively or @ ineffectually adv use 
inefficacement; try vainement. 
inefficient ([,ni'fifant] adj (gen) inefficace; 
personincompétent; use mauvais. € inefficiency 
n inefficacité f; [person] incompétence f. 
@ inefficiently adv inefficacement; sans compé- 
tence; work ~ly done travail mal exécuté. 
inelegant [in'eligant] adjinélégant. inelegantly 
adv inélégamment. 
ineligible [in'elid3abl] adj candidate inéligible. to 
be ~ for sth/to do ne pas avoir droit a qch/le droit 
de faire. 
inept [i'nept] adj inepte, stupide. € ineptitude n 
ineptie f, stupidité f. 
inequality [,ini'kwoliti) n inégalité f. 
ineradicable {,n!'redikabl] adj indéracinable. 
inert [i'n3:t] adjinerte. @ inertia ninertie f; (Aut) 
~ia reel belts ceintures fpl de sécurité a 
enrouleurs. 
inescapable [,inis'keipabl] adj inéluctable. 
inestimable [in'estimabl] adj inestimable. 
inevitable [in'evitabl] adj (gen) inévitable; 
consequence, result inévitable, fatal. it was ~ 
that she should discover ... elle devait inévitable- 
ment or fatalement découvrir ...; (hum) his ~ 

camera son inévitable appareil-photo. 
@ inevitability n caractère m inévitable. 
@ inevitably adv inévitablement, fatalement. 

inexact [inig'zækt] adj inexact. @ inexactly adv 
inexactement. 
inexcusable (,niks'kju:zobl] adj inexcusable. 
* inexcusably adv inexcusablement. 

inexhaustible [,1nig'z9:stabl] adj inépuisable. 
inexorable [ircksorebl) adj __ inexorable. 
* inexorably adv inexorablement. 

inexpensive [,iniks'pensiv] adj bon marché inv, 
peu cotiteux. @ inexpensively adv buy a bon 
marché; live a peu de frais. 
inexperience [,niks'pioriens] n inexpérience f. 
+ inexperienced adj inexpérimenté; to be ~d in 
avoir peu d’expérience en. 
inexpert [in'eksp3:t) adj maladroit (in en). 
+ inexpertly adv maladroitement. 

inexplicable [,niks'plikabl] adj inexplicable. 
+ inexplicably adv inexplicablement. 

inflexible 

inexpressible [,niks'presabl] adj inexprimable. 
inextricable [,miks'trikabl] adj inextricable. 
* inextricably adv inextricablement. 

infallible [in'felabl] adj infaillible. infallibility 
ninfaillibilité f. + infallibly adv infailliblement. 
infamous ['infamas] adj infame. 
infant ['infant] 1 n (baby) bébé m; (young child) 
tout(e) petit(e) enfant m(f); (Jur) mineur(e) m(f); 
(Brit Scol) petit(e) m(f) (de 5 à 7 ans). 2 adj dis- 
ease, mortality infantile. (Brit) ~ school = 
classes fpl préparatoires. @ infancy n toute peti- 
te enfance f, bas âge m; (Jur) minorité f; (fig) still 
in its infancy encore à ses débuts. + infanticide n 
infanticide m. @ infantile adj infantile. 
infantry ['infantri] ninfanterie f. & infantryman 
n fantassin m. 
infatuated [in'fetjueitad] adj: ~ with person 
entiché de; idea etc engoué de; to become ~ with 
s'enticher de, s’engouer pour; he was ~d il avait 
la tête tournée. @ infatuation n entichement m; 
engouement m (with pour). 
infect [in'fekt] vt (Med) infecter; (fig) person 
corrompre. to ~ sb with a disease/one’s 
enthusiasm communiquer une maladie/son 
enthousiasme a qn; ~ed with leprosy atteint de 
la lèpre. @ infected adj infecté. € infection n 
infection f; to have a slight ~ion être légèrement 
souffrant. @ infectious adj disease infectieux; 
person contagieux; laughter contagieux. 

infer [in'f3:"] vt déduire, inférer (from de; that 
que). @ inference ['infarans] n déduction f, infé- 
rence f; by ~ence par déduction. 
inferior [in'fiaria") 1 adj inférieur (to a); work, 
goods de qualité inférieure. he makes me feel ~ il 
me donne un sentiment d’infériorité. 2 n 
inférieur(e) m(f); (in rank) subordonné(e) m(f). 
+ inferiority n infériorité f (to par rapport a); 
~ity complex complexe m d'infériorité. 

infernal [in'f3:nl] adj infernal. @ infernally adv 
abominablement. 
inferno [in'f3:nau] n enfer m (fig). 
infertile [in'fs:tail] adj infertile; person stérile. 
+ infertility n infertilité f; stérilité f. 

infest [in'fest] vt infester (with de). @ infestation 
n infestation f. 

infidelity [infidelti] n infidélité f, (Jur: in 
divorce) adultère m. 

infiltrate ['infiltreit] 1 vi s’infiltrer (into dans). 
2 vt enemy lines s’infiltrer dans; groupnoyauter, 
(put in) troops faire s'infiltrer (into dans). 
* infiltration n infiltration f; noyautage m. 

infinite ['inf mit] adj, ninfini(m). € infinitely adv 
infiniment. @ infiniteness n infinitude f. 
* infinitesimal adj infinitésimal. @ infinitive n 
infinitif m; in the infinitive a l’infinitif. 

* infinitude n infinité f. @ infinity n (as opp to 
time and space) infini m; (infinite quantity etc) 
infinité f (of de); (infiniteness) infinitude f, 
(Math) infini m; to infinity à l'infini. 
infirm [in'f3:m] adj infirme. @ infirmary n 
poe m. @ infirmity n infirmité f. 
inflame [in'fleim] vt (Med) enflammer, (fig) 
attiser. + inflammable adj inflammable. 

* inflammation n inflammation f. 

+ inflammatory adj speech etc incendiaire. 
inflate [in'fleit] vt tyre gonfler (with de); prices 
faire monter; bill, account grossir. + inflatable 

adj pneumatique. @ inflated adj tyre etc gonflé; 
lung dilaté; value, prices exagéré; an ~d sense of 
une idée exagérée de. @ inflation n (Econ) infla- 
tion f. @ inflationary adj inflationniste. 

inflect [in'flekt) 1 vt (Ling) modifier la 
désinence de; voice moduler. 2 vi (Ling) prendre 
une désinence. @ inflection or @ inflexion n 
(Ling: affix) désinence f, [voice] inflexion f. 
inflexible [in'fleksabl] adj object rigide; person, 
attitude inflexible, rigide. @ inflexibility n rigi- 
dité f; inflexibilité f. 



inflict 
inflict [in'flikt] vt infliger (on a). to + o.s. on sb 
imposer sa compagnie a qn. 
influence ['influans] 1 n influence f (on sur). 
under the ~ of person sous l'influence de; drugs 
sous l’effet m de; (Jur) driving under the ~ of 
drink conduite f en état d’ivresse; he was a bit 
under the ~* il avait bu un coup de trop”; to use 
one’s ~ with sb to get sth user de son influence 
auprés de qn pour obtenir qch; to be a good ~ on 
sb exercer une bonne influence sur qn. 2 vt (gen) 
influencer; attitude, decision influencer, influer 
sur. to be ~d by (gen) se laisser influencer par; 
[artist, writer] étre influencé par; easily ~d trés 
influençable. 
+ influential adj influent; to be influential avoir 
de l’influence; influential friends amis mpl haut 
placés. 
influenza [,1nflu'enza] n grippe f. 
influx ['inflaks] n [people] afflux m, flot m; [new 
ideas, attitudes] flot, flux m. 
inform [in'fo:m] 1 vt informer, avertir (of de), 
renseigner (about sur); police avertir. to ~ sb of 
sth informer or avertir qn de qch, faire part de 
qch a qn; keep me ~ed tenez-moi au courant (of 
de). 

2 vi: to ~ against sb dénoncer qn. 
+ informant n informateur m, -trice f; (Ling: 
native ant) informant(e) m(f). * information 
1 n renseignements mpl, information(s) f(pl); a 
piece of ~ation un renseignement, une informa- 
tion; to get ation about se renseigner sur; more 
ation des renseignements plus complets, des 
informations plus complètes; until more ation 
is available jusqu’à plus ample informé; his 
ation on the subject is astonishing ses connais- 
sances fpl en la matière sont stupéfiantes; for 
your “ation, he je dois vous prévenir qu'il; for 
your ation à titre d’information, 2 adj bureau 
de renseignements; content informationnel, 
theory de l'information; ation processing infor- 
matique f; ation retrieval retrouve f de 
l'information. @ informative adj book, meeting 
instructif; he’s not very ~ative about it il n’en dit 
pas grand-chose. informed adj person 
informé, renseigné (about sur); opinion bien 
informé, guess bien fondé. @ informer n dénon- 
ciateur m, -trice f; police er indicateur m, -trice 
f (de police); to turn er dénoncer ses complices. 
informal [in'fo:mal] adj tone, manner, style 
simple, familier; language de la conversation; 
person simple, qui ne fait pas de facons; 
announcement, acceptance, arrangement 
officieux; instructions, invitation, meeting dénué 
de caractére officiel; welcome, visit, discussion 
dénué de formalité; dance, dinner entre amis. 
‘dress ~’ ‘tenue de ville’; we had an ~ talk about it 
nous en avons discuté entre nous; it will be quite 
~ ce sera sans cérémonie or en toute simplicité. 
+ informality n [person, manner] simplicité f; 
[visit, welcome etc] simplicité, absence f de 
formalité, [arrangement, agreement etc] carac- 
tère m officieux; [meeting] absence f de céré- 
monie. @ informally adv invite sans cérémonie; 
arrange, agree, meet officieusement; behave, 
speak, dress de façon toute simple. 

infra dig* ['infrs'dig] adj au-dessous de sa (or ma 
etc) dignité. 
infrared ['infrs'red] adj infrarouge. 
infrastructure ['infra,straktf2"] n infrastructure 
if. 
infrequent [in'fri:kwant] adj peu fréquent, rare. 
+ infrequency n rareté f. @ infrequently adv 
rarement. 
infringe [in'frind3] 1 vt contrevenir à. 2 vi: to ~ 
onempiéter sur. @ infringement ninfraction f (of 
a). 
infuriate [in'fjuorieit] vt rendre furieux, 
exaspérer. @ infuriating adj exaspérant. 

inject 

* infuriatingly adv de façon exaspérante; 
infuriatingly slow d’une lenteur exaspérante. 

infuse [in'fju:z] vt infuser (into dans); tea, herbs 
faire infuser; (fig) insuffler (into à). @ infusion n 
infusion f. 
ingenious [in'd3i:nias} adj ingénieux. 
+ ingeniously adv ingénieusement. @ ingenuity 
n ingéniosité f. 
ingenuous [in'dzenjuas] adj 
+ ingenuousness n ingénuité f. 

inglorious {in'glo:rias] adj 
déshonorant. 
ingot [ingot] n lingot m. 
ingrained ['n'greind] adj habit invétéré; pre- 
judice enraciné; hatred tenace. ~ dirt crasse f; ~ 
with dirt encrassé. 
ingratiate [in'greifieit] vt: to ~ o.s. with sb s’in- 
sinuer dans les bonnes grâces de qn. 

ingratiating adj insinuant, doucereux. 
ingratitude [in'grztitju:d] n ingratitude f. 
ingredient [in'gri:diont] n (Culin etc) ingrédient 
m; [character, success etc] élément m. 
ingrowing [,in'grouin], (US) ingrown [,1n'groun] 
adj incarné. 
inhabit [in'hzbit] vt town, country habiter; house 
habiter (dans).  inhabitable adj habitable. 
+ inhabitant n habitant(e) m(f). @ inhabited adj 
habité. 
inhale [in'heil] 1 vt vapour, gas etc inhaler; 
[smoker] avaler; perfume aspirer. 2 vi [smoker] 
avaler la fumée. @ inhalant n inhalant m. 
+ inhalation n inhalation f. @ inhaler or 
+ inhalator n inhalateur m. 

inherent [in'hisrant] adj inhérent (in, to à). 
+ inherently adv difficult etc en soi; curious, lazy 
fondamentalement. 
inherit [in'herit] vt hériter (de); title succéder à; 
qualities, characteristics tenir (from sb de qn). to 
~ a house hériter (d’)une maison; to ~ a house 
from sb hériter une maison de qn. # inheritance 
n (gen) héritage m; our national ~ance notre 
patrimoine m national. 

inhibit [in'hibit] vt. [person] impulse, desire 
dominer, maitriser; (Psych) inhiber; [situation, 
sb’s presence] entraver, géner. to ~ sb from 
doing empécher qn de faire. @ inhibited adj 
refoulé*; (Psych) qui a beaucoup d’inhibitions. 
+ inhibiting adj génant; (Psych) inhibiteur. 
* inhibition n inhibition f. 

inhospitable [,nhos'pitabl] adj inhospitalier. 
inhuman [in'hju:mon] adj inhumain. 
+ inhumanity n inhumanité f. 

inimical [1'n1mikal] adj (hostile) hostile (to à). 
inimitable {i'nimitabl] adj inimitable. 
+ inimitably adv d’une façon inimitable. 

iniquitous [1'nikwitos] adj inique. + iniquitously 
adv iniquement. + iniquity n iniquité f. 

initial [i'nfol] 1 adj initial, premier. in the ~ 
stages au début, au commencement. 2 ninitiale f. 
~s initiales fpl; (as signature) parafe m. 3 vt 
parafer. @ initially adv initialement. 

initiate [i'nifieit] 1 vt (a) reform promouvoir; 
negotiations amorcer; enterprise se lancer dans; 
scheme, programme instaurer; fashion lancer. 
(Jur) to ~ proceedings against sb intenter une 
action a qn. (b) (Rel etc) person initier (into a 
secret à un secret). to ~ sb into a society 
admettre qn au sein d’une société secrète. 
2 [i'nifSut] adj, n initié(e) m(f). + initiation 1 n 
initiation f; admission f; 2 adj rite d'initiation. 
@ initiative n initiative f; to take the initiative 
prendre l'initiative (in doing sth de faire qch); on 
one’s own initiative de sa propre initiative; he’s 
got initiative il a de l'initiative. initiator n {plan 
etc] auteur m. 

inject [in'd3ekt] vt injecter (sth into sth qch dans 
qch); (fig) insuffler (into à). to ~ sb with sth faire 
une piqire or une injection de qch à qn. 

ingénu. 

defeat’ etc 



injudicious 
+ injection n injection f; (Med) injection, piqûre 
if. 
injudicious [nd3u'difes] adj peu judicieux. 
+ injudiciously adv peu judicieusement. 

injunction {[m'd34nkfon] n (gen) ordre m; (court 
order) ordonnance f (to do de faire). to give sb 

~s to do enjoindre formellement a qn de 
aire. 

injure ['ind3a"] vt (a) (Med) blesser. to ~ one’s leg 
se blesser à la jambe. (b) (wrong, damage) 
person, interests, reputation nuire-a; (offend) 
blesser, offenser. to ~ sb’s feelings offenser qn. 
+ injured 1 adj (Med) blessé; (in accident) acci- 
denté; (offended) offensé; (Jur) the ~d party la 
partie lésée; 2 npl: the ~d les blessés mpl. 
@ injurious adj nuisible (to à). injury n (Med) 
blessure f; (wrong) (to person) tort m; (to reputa- 
tion) atteinte f; (Ftbl) injury time arrêts mpl de 
jeu. 
injustice [in'd3astis] n injustice f. to do sb an ~ 
étre injuste envers qn. 
ink [ink] 1 nencre f. in ~ al’encre. 2 adj bottle 
d’encre; eraser a encre. 3 vt encrer. to ~ sthin 
repasser qch à l'encre. @ inkpad n tampon m 
encreur. @ inkpot or @ inkwell n encrier m. 
* inky adj book, hand taché d’encre; pad encré; 
darkness etc noir comme de I’encre. 
inkling [‘nklr9] n petite idée f, soupçon m. I had no 
~ that ... je n’avais pas la moindre idée que ...; 
there was no ~ of the disaster rien ne laissait pré- 
sager le désastre. 

inlaid l'in'leid] adj (gen) incrusté (with de); box, 
table marqueté. ~ floor parquet m. 
inland ['miænd] 1 adj (a) sea, town intérieur; 
navigation fluvial. ~ waterways canaux mpl et 
rivières fpl. (b) (domestic) mail, trade intérieur. 
the ~ revenue le fisc. 2 [in'lænd] advà l’intérieur. 
to go pénétrer dans les terres. 

inlet ['inlet] 1 n (a) [sea] bras m de mer; [river] 
bras de riviére. (b) (Tech) arrivée f; [ventilator] 
prise f (d’air). 2 adj pipe d’arrivée. 
inmate ['inmeit] n [prison] détenu(e) m(f); 
[asylum] interné(e) m(f); [hospital] malade mf. 
inmost ['inmoust] adj part le plus profond; 
thoughts, feelings le plus secret. one’s ~ being le 
fin fond de son étre; in one’s ~ heart dans le fond 
de son cœur. 
inn [in] n (small, wayside) auberge f; (larger, 
wayside) hostellerie f; (in town) hôtel m; (ft: 
tavern) cabarett m. @ innkeeper n aubergiste 
mf; hôtelier m, -ière f. 
innards* [‘n2dz] npl entrailles fpl. 
innate [r'neit] adj inné, naturel. 
inner ['n2"] adj room, court intérieur, de dedans; 
ear interne; shoe sole intérieur; emotions, 
thoughts intime, secret, profond; life intérieur. 
an ~ circle within the society un petit cercle 
fermé à l’intérieur de la société; ~ city centre m 
d'une zone urbaine; ~ city schools établisse- 
ments mpl scolaires situés dans le centre de la 
zone urbaine; ~ harbour arriére-port m; [tyre] ~ 
tube chambre f à air. @ innermost = inmost. 
innings ['m197] n (Cricket) tour m de batte. (fig) 
I’ve had a good ~ j'ai bien profité de l’existence 
(or de la situation etc). 
innocent ['inssnt]) 1 adj innocent (of de). as ~ asa 
newborn babe innocent comme l'enfant qui vient 
de naître; to put on an ~ air faire l’innocent; ~ of 
any desire to ... dénué de tout désir de... 2n 
innocent(e) mf. * innocence n innocence f. 
* innocently adv innocemment. 

innocuous [i'nokjuves] adj inoffensif. 
innovate ['nouveit] vti innover. @ innovation n 
innovation f (in en matiére de); to make innova- 
tions in apporter des innovations à. @ innovator n 
innovateur m, -trice f. 
innuendo [nju'endsu) n insinuation f mal- 
veillante. 

insecure 

innumerable [i'nju:moerabl] adj innombrable, 
sans nombre. I’ve told you ~ times je te l'ai dit 
cent fois. 
inoculate [i'nvkjuleit] vt inoculer (against contre; 
sb with sth qch à qn). @ inoculation n inoculation 
# 
inoffensive [,mo'fensiv] adj inoffensif. 
inoperable [in'oparabl] adj inopérable. 
inoperative [in'oparstiv] adj inopérant. 
inopportune [in'ppetju:n] adj (gen) inopportun; 
remark déplacé + inopportunely adv 
inopportunément. 
inordinate [i'no:dinit] adj sum of money, price 
exorbitant; size démesuré; quantity, demands 
excessif; passion immodéré. an ~ amount of 
énormément de. @ inordinately adv démesuré- 
ment; excessivement; immodérément. 
inorganic [,1ns:'genik] adj inorganique. 
input ['mput] n (Elec) énergie f, puissance f, [com- 
puter] données fpl. 
inquest ['nkwest] n enquête f (criminelle). 
inquire [in'kwais"] 1 vi s'informer (about, after 
de), se renseigner (about sur). to for sb 
demander qn; to ~ into subject faire des recher- 
ches sur; possibilities se renseigner sur; (Admin, 
Jur) faire une enquête sur; truth of sth vérifier; 
‘~ at the information desk’ ‘s’adresser aux 
renseignements’. 2 vt demander (sth from sbqch 
à qn). he ~d how to get to the theatre il a demandé 
le chemin du théâtre; he ~d what she wanted il a 
demandé ce qu’elle voulait. inquiring adj 
attitude, mind curieux; look interrogateur. 
+ inquiringly adv avec curiosité, d’un air 
interrogateur. 
inquiry [m'kwaïori] 1 n (a) (from individual) 
demande f de renseignements. to make inquiries 
about sb/sth se renseigner sur qn/qch (of sb 
auprès de qn); on he found that ... renseigne- 
ments pris, il a découvert que ...; ‘all inquiries to 
… ‘pour tous renseignements s'adresser 4 ...’; 
(sign) ‘Inquiries’ ‘Renseignements’. (b) (Admin, 
Jur) enquéte f. committee of ~ commission f 
d'enquête; to hold an ~ into enquêter or faire une 
enquête sur; a fruitful line of ~ une bonne direc- 
tion dans laquelle pousser les recherches; the 
police are making inquiries la police enquéte. 
2 adj: ~ desk, ~ office bureau m de renseigne- 
ments. 
inquisition [1nkwi'z1fon] n investigation f. (Rel) 
the I~ l’Inquisition f. * inquisitive adj (trop) 
curieux. % inquisitively adv (trop) curieuse- 
ment. @ inquisitiveness ncuriosité f(indiscréte). 
inroad ['inraud] n (Mil) incursion f (into en, dans). 
(fig) to make ~s into entamer. 
insane [in'sein] 1 adj (Med) aliéné; (gen) person 
fou; desire insensé; project démentiel. to become 
~ perdre la raison; to drive sb ~ rendre qn fou. 
2 npl (Med) the ~ les aliénés mpl. + insanely adv 
laugh comme un fou (or une folle); behave de 
façon insensée; jealous follement. @ insanity n 
(Med) aliénation f mentale; (gen) folie f, démence 

insanitary [in'senitori] adj insalubre. 
insatiable [in'se1fab!] adj insatiable. 
inscribe [in'skraib] vt (write) inscrire (in dans); 
(engrave) graver (on sur); (dedicate) dédicacer 
(to à). watch ~d with his name montre gravée à 
sonnom. * inscription ninscription f; dédicace f. 
inscrutable (in'skru:tobl] adj impénétrable (fig). 
insect ['insekt] 1 ninsecte m. 2 adj bited’insecte; 
powder, spray insecticide. ~ eater insectivore m; 
~ repellent créme f (or bombe f etc) anti-insecte 
inv. @ insecticide n insecticide m. 

insecure {unsi'kjue"} adj nail, rope, padlock peu 
solide, qui tient mal; structure, ladder branlant; 
lock peu stir; door qui ferme mal; career, future 
incertain; (worried) person anxieux; (Psych etc) 
insécurisé. + insecurity n insécurité f. 



insemination 

insemination [in,semi'neif an] n insémination f. 
insensible [in'sensabl} adj (gen) insensible (of à); 
(unconscious) sans connaissance. @ insensibility 
n insensibilité f. @ insensibly adv insensible- 
ment. 
insensitive [in'sensitiv] adj insensible (to à). 
+ insensitivity n insensibilité f. 

inseparable [in'separabl] adj inséparable (from 
de). + inseparably adv inséparablement. 
insert [in's3:t] 1 vt insérer. 2 ['ins3:t] n (gen) 
insertion f; (page) encart m. + insertion ninser- 
tion f. 
inshore ['n'fs:"] 1 adj (gen) côtier; wind de mer. 
2 adv fish près de la côte; move vers la côte. 

inside ['1n'said] 1 adv (a) dedans, au dedans, al’in- 
térieur. ~ and outside au dedans et au dehors; 
come ™! entrez (donc)!; itis warmer ~ il fait plus 
chaud à l’intérieur or dedans. (b) (1: in jail) en 

taule:. 
2 prep (a) (of place) à l'intérieur de, dans. ~ 

the house à l’intérieur (de la maison). (b) (of 
time) en moins de. ~ 10 minutes en moins de 10 
minutes; he was well ~ the record time il avait 
largement battu le record. 

3 n (a) intérieur m. on the ~ au dedans, à l’in- 
térieur; on the ~ of the pavement sur le trottoir 
du côté maisons; (fig) I see the firm from the ~ je 
vois la compagnie de l’intérieur. (b) your coat is 
~ out ton manteau est à l’envers; the wind blew 
the umbrella ~ out le vent a retourné le para- 
pluie; I turned the bag ~ out j’ai retourné le sac 
entiérement; to know ~ out subject connaitre a 
fond; district connaître comme sa poche. (c) (*: 
stomach) ventre m, intestins mpl. 

4 adj (a) intérieur. ~ leg measurement 
hauteur f de l’entrejambes; to get ~ information 
obtenir des renseignements mpl à la source; ‘the 
~ story of the plot’ ‘le complot raconté par un des 
participants’; (of theft etc) an ~ job* un coup 
monté de l’intérieur. (b) (Aut) wheel, headlight 
etc (Brit) gauche; (US, Europe etc) droit. the ~ 
lane (Brit) la voie de gauche; (US, Europe etc) la 
voie de droite; (Sport) to be on the ~ track tenirla 
corde. 
+ inside-forward n intérieur m. @ inside-left/ 
-right n intérieur m gauche/droit. 
insidious [{in'sidiss] adj insidieux. € insidiously 
adv insidieusement. 

insight ['insait] n (discernment) pénétration f, 
perspicacité f. I gained an ~ into ... cela m'a 
permis de comprendre ... . 
insignia [in'signia] npl insignes mpl. 
insignificant [insig'nifikont] adj insignifiant. 
+ insignificance n insignifiance f. 

insincere [nsin'sia"] adj peu 
+ insincerity n manque m de sincérité. 

insinuate [in'sinjueit] vt insinuer (into dans; sth to 
sb qch à qn; that que). @ insinuation ninsinuation 

sincère. 

fi 
insipid [in'sipid] adj insipide, fade. 
insist [in'sist] 1 viinsister (on doing pour faire). he 
ed on my waiting for him il a tenu à ce que or 
insisté pour que je l’attende; to ~ on silence 
exiger le silence; if you ~ si vous insistez, si vous 
y tenez; he ~s on the justice of his claim il 
affirme or soutient que sa revendication est 
juste. 2 vt (a) insister. I ~ that you let me help 
j'insiste pour que tu me permettes d’aider. (b) 
affirmer, soutenir. he ~s that he has seen her 
before il-affirme or soutient qu'il l’a déjà vue. 
* insistence n insistance f; at his ~ence parce 
qu’il a insisté. @ insistent adj insistant, pressant. 
+ insistently adv avec insistance. 

insolent l'ins2lont] adj insolent (to envers). 
* insolence n insolence f. @ insolently adv 
insolemment. 
insoluble [in'soljubl] adj insoluble. 
insolvent {in'solvant] adj insolvable; (bankrupt) 

institution 

en faillite. @ insolvency n insolvabilité f. 
insomnia [in'spmnia] n insomnie f. @ insomniac 
adj, n insomniaque (mf). 
inspect [in'spekt] vt (gen) inspecter; document, 
object examiner; (Customs) luggage visiter; 
ticket contrôler; troops etc (check) inspecter, 
(review) passer en revue. @ inspection 1: n 
inspection f; examen m; visite f; contrôle m; 
revue f; 2 adj (Aut) ion pit fosse fa réparations. 

inspector n [schools, police etc] inspecteur m, 
-trice f; (on bus, train) contrôleur m, -euse f. 
inspire [in'spata"] vt inspirer (sthinsb,sbwithsth 
qch à qn). he was ~d by her beauty to write ... 
inspiré par sa beauté il a écrit ...; what ~d you to 
offer to help? qu'est-ce qui vous a donné l’idée de 
proposer votre aide?; an ~d idea une inspiration. 
+ inspiration n inspiration f; to be an inspiration 
to sb étre une source d’inspiration pour qn. 
@ inspired adj book, poet inspiré, moment 
d'inspiration. @ inspiring adj book, poem qui sus- 
cite l'inspiration, it isn’t inspiring ça n’a rien 
d’inspirant. 
instability [,1:msta'biliti) n instabilité f. 
install [in'sts:l}] vt installer. @ installation n 
installation f. * instalment or (US) @ installment 
1 n [payment] versement m partiel, acompte m; 
[story, serial] épisode m; [book] fascicule m, li- 
vraison f; to pay an ment verser un acompte, 
faire un versement partiel; by ments en 
plusieurs versements, par acomptes; 2 adj: 
ment plan système m de crédit; to buy on the 
ment plan acheter à tempérament. 

instance ['instans] 1 n exemple m, cas m. for ~ 
par exemple; in the present ~ dans le cas pré- 
sent; in many ~s dans bien des cas; in the first ~ 
en premier lieu; as an ~ of comme exemple de. 
2 vt (cite) donner en exemple; (exemplify) illus- 
trer. 
instant ['instont] 1 adj obedience, relief immédiat, 
instantané; coffee soluble; potatoes déshydraté; 
food a préparation rapide; soup en poudre. your 
letter of the 10th inst(ant) votre lettre du 10 
courant. 2 ninstant m,moment m. come here this 
~ viens ici tout de suite orimmédiatement; in an 
~ (+past tense) en un instant; (+future tense) 
dans un instant; the ~ he heard the news dés qu’il 
a appris la nouvelle. @ instantaneous adj instan- 
tané. @ instantaneously adv instantanément. 
+ instantly adv immédiatement, tout de suite. 

instead [in'sted] adv au lieu de cela. do that ~ 
faites plutôt cela; if he isn’t going, I shall go ~ s’il 
n’y va pas, j’irai a sa place; I went to the pictures 
~ au lieu de cela je suis allé au cinéma; ~ of 
(doing) sth au lieu de (faire) qch; ~ of sb ala place 
de qn; ~ of him à sa place; this is ~ of a present 
ceci tient lieu de cadeau. 
instep ['instep] n (Anat) cou-de-pied m; [shoe] 
cambrure f. 
instigate ['instigeit] vt inciter (sb todoqna faire); 
rebellion etc fomenter. @ instigation n: at his 
instigation à son instigation. 

instil [in'stil] vt courage etc insuffler (into sb à 
qn); knowledge, principles inculquer (into sb a 
qn); idea, fact faire comprendre (into sb à qn). to 
~ into sb that faire pénétrer dans l'esprit de qn 
que. 
instinct ['instipkt] n instinct m. by ~ d’instinct; 
business ~ l'instinct des affaires. + instinctive 
adj instinctif. instinctively adv instinctive- 
ment. 
institute ['institju:t] 1 vt system, rules instituer, 
établir; post, organization fonder, créer; (Jur etc) 
inquiry ouvrir; proceedings entamer (against sb 
contre qn). 2 n institut m. 
institution [,msti'tju:fon] n (a) (organization, 
school etc) établissement m; (mental hospital) 
hôpital m psychiatrique. he has been in ~s all his 
adult life il a passé toute sa vie d’adulte dans des 



instruct 

collectivités. (b) (custom etc) institution f. it is 
too much of an ~ to abolish c’est une telle institu- 
tion qu’il serait impossible de le supprimer. 
+ institutional adj reform etc institutionnel, (fig 
pej) food d’internat; furniture d’hospice; al life 
la vie réglementée d’un établissement (social, 
médical ou pédagogique). * institutionalized adj 
marqué par la vie en collectivité. 
instruct [in'strakt] vt (a) (teach) instruire. to ~ 
sb in sth instruire gn en qch, enseigner qch a qn; 
to ~ sb in how to do sth énseigner a qn comment 
faire qch. (b) (order: also Jur) donner des ins- 
tructions à. to ~ sb to do ordonner à qn de faire. 
* instruction 1 n instruction f; ions (Mil) con- 
signe f; (Pharm, Tech) indications fpl; ‘~ions for 
use’ ‘mode m d’emploi’; (Comm, Tech) the ~ions 
are on the back of the box le mode d’emploi est 
indiqué au dos de la boîte; he gave me ~ions not to 
leave until ... il m'a donné des instructions selon 
lesquelles je ne devais pas partir avant ...; to give 
~ions donner des instructions (for sb to do pour 
que qn fasse); driving ion leçons fpl de con- 
duite; 2 adj: ~ion book manuel m d’entretien. 
* instructive adj instructif. @ instructor n (gen) 
professeur m; (Mil) instructeur m; (Ski) 
moniteur m; driving ~or moniteur m d’auto- 
école. @ instructress n (gen) professeur m 
(femme); (Ski) monitrice f. 
instrument ['nstrumont] 1 ninstrument m. 2 adj 
flying aux instruments (de bord). ~ board or 
panel tableau m de bord. @ instrumental adj (a) 
to be al in (doing) sth contribuer à (faire) qch; 
(b) (Mus) instrumental. + instrumentalist n 
instrumentiste mf. 
insubordinate [,1nsa'bo:danit] adj insubordonné. 
@ insubordination n insubordination f. 

insufferable [in'safarabl] adj insupportable. 
+ insufferably adv insupportablement. 

insufficient [,nsa'fifant] adj insuffisant. 
@ insufficiently adv insuffisamment. 

insular ['insjalo") adj climate insulaire; (fig pej) 
outlook borné; person aux vues étroites. 
insulate ['insjuleit] vt (gen, also Elec) isoler; 
(against sound) insonoriser; water tank 
calorifuger; person (separate) séparer (from de); 
(protect) protéger (against de). @ insulated adj 
isolant. @ insulating adj: insulating material 
isolant m; insulating tape chatterton m. 
* insulation n isolation f; insonorisation f; 
calorifugeage om; (material) isolant m. 
* insulator n (device) isolateur m; (material) 
isolant m. 
insulin ['msjulin] 1 ninsuline f. 2 adj treatment à 
l'insuline; injection d'insuline; shock insulinique. 
insult [in'salt] 1 vt insulter. 2 [‘insalt] n insulte f. 
to hurl ~s at sb injurier qn. @ insulting adjinsul- 
tant, injurieux; ing language paroles fpl 
injurieuses or insultantes. % insultingly adv 
d'une voix or d'une manière insultante. 
insuperable [in'su:parabl] adj insurmontable. 
insure [in'fus"] vt (a) car, house assurer (against 
contre). to ~ o.s. or one’s life prendre une 
assurance-vie; the ~d‘l’assuré(e) m(f); (fig) we 
~d (ourselves) against possible disappointment 
nous avons paré aux déceptions possibles; in 
order to ~ against any delay ... pour nous (or les 
etc) garantir contre les délais .... (b) (make sure) 
s'assurer (that que + subj); (make sure of) suc- 
cess assurer. this will ~ that you ... grâce à ceci 
vous êtes assuré de .... @ insurance 1 nassurance 

protège de l'inflation, 2 adj agent, company 
i premium 

insurgent [in's3:d3ant] adj, n insurgé(e) m(f). 

intent 

insurmountable [,1nso'mauntabl) adj insurmon- 
table. 
insurrection [,1nso'rekfan] n insurrection f. 
intact [in'tekt] adj intact. 
intake l'inteik] 1 n (a) [water] adduction f; [gas, 
air, steam] admission f. (b) (Scol, Univ) admis- 
sions fpl; (Mil) contingent m. (c) [protein, liquid 
etc] consommation f. food ~ [animals] ration f 
alimentaire; [person] consommation de nourri- 
ture. 2 adj: ~ class cours m préparatoire. 
intangible [in'tend3abl] 1 adj intangible. 2 n 
impondérable m. 

integral ['mtigral] adj (a) part intégrant, 
constituant. to be an ~ part of faire partie inté- 
grante de. (b) (whole) payment intégral. (c) ~ 
calculus calcul m intégral. _ 
integrate ['intigreit] 1 vt (gen) intégrer, incor- 
porer (in, into dans). 2 vi (a) (US: racially) 
[school, neighbourhood etc] pratiquer la 
déségrégation raciale. (b) [person, religious or 
ethnic group etc] s'intégrer (into dans). 
+ integrated adj personality bien intégré; (US) 
school où se pratique la déségrégation raciale. 
+ integration n (gen) intégration f; racial 
integration déségrégation f raciale. 
integrity [in'tegriti] n intégrité f. man of ~ 
homme m intègre. 

intellect ['ntilekt] n intellect m, intelligence f, 
(person) intelligence f, esprit m. @ intellectual 
adj, n intellectuel(le) m(f). @ intellectually adv 
intellectuellement. 
intelligence [in'telid32ns] 1 n (cleverness) 
intelligence f; (information) informations fpl. 
Military I~ service m de renseignements de 
l'armée de Terre; he’s in I~ il est dans les ser- 
vices de renseignements. 2 adj agent, officer, 
service de renseignements. ~ quotient quotient 
m intellectuel; ~ test test m d’aptitude 
intellectuelle. % intelligent adj intelligent. 
@ intelligently adv intelligemment. 
@ intelligentsia n intelligentsia f. 

intelligible  [in'telid32bl] adj __ intelligible. 
@ intelligibility n intelligibilité f. + intelligibly 
adv intelligiblement. 
intemperate [in'tempoarit] adj climate sévère; 
haste excessif; person immodéré. 
intend [in'tend] vt avoir l'intention, se proposer 
(to do, doing de faire), penser (to do faire); gift, 
remark etc destiner (for à). I ~ him to go with me 
j'ai l’intention qu’il m’accompagne (subj); I fully 
~ to punish him j’ai la ferme intention de le punir; 
this scheme is ed to help ... ce projet est destiné 
a aider ...; I ~ it as a present for Robert c’est un 
cadeau que je destine à Robert; I ed it as a 
compliment dans mon esprit cela voulait étre un 
compliment; he ed no harm il l’a fait sans 
mauvaise intention; did you ~ that? est-ce que 
vous avez fait cela exprès? intended adj (delib- 
erate) insult etc intentionnel; (planned) journey 
projeté; effect voulu. 
intense [in'tens] adj (gen) intense; enthusiasm, 
interest énorme, vif; person, tone véhément; 
expression (interested) concentré, (fervent) 
exalté. + intensely adv live, look intensément; 
moved profondément; cold extrêmement. 
+ intensify 1 vt intensifier; 2 vi s’intensifier. 
+ intensity n intensité f; véhémence f. 
+ intensive adj (gen) intensif; (Med) intensive 
care unit service m de réanimation, in intensive 
care en réanimation. @ intensively adv 
intensivement. 
intent [in'tent] 1 nintention f, dessein m. to all ~s 
and purposes en fait, pratiquement; with good ~ 
dans une bonne intention; with criminal dans 
un but délictueux. 2 adj absorbé. ~ stare regard 
m fixe; on his work absorbé par son travail; 
on leaving bien décidé à partir; he was so ~ on 
doing it that he forgot... dans sa préoccupation de 



intention 

le faire, il a oublié .... @ intently adv avec une 

vive attention. 
intention [in'tenfan] n intention f. to have the ~ of 
doing avoir l’intention de faire; to have no ~ of 
doing n’avoir aucune intention de faire; with the 
~ of doing dans |’intention de faire. @ intentional 
adj intentionnel, voulu; it wasn’t ~al ce n'était 
pas fait exprès. + intentionally adv (gen) 
intentionnellement; do, say exprès. 

inter [in't3:"] vt enterrer. € interment n enterre- 
ment m. 

inter... ['mto"] pref inter... . @ inter-city adj: ~- 
city link or train ligne f interurbaine. + inter- 
schools adj interscolaire. @ inter-war adj: the ~- 
war period l’entre-deux-guerres m. 
interact [ntor'ekt]. vi avoir une action réci- 
proque. * interaction n interaction f. 
intercede [,nta'si:d] vi intercéder (with auprès 
de; for pour, en faveur de). 
intercept [,1nto'sept] vt (Mil etc) ship, message, 
messenger intercepter; (gen) person arréter au 
passage. @ interception n interception f. 
intercession [,1nto'sefan] n intercession f. 
interchange (['intotfemd3] 1 n [motorway] 
échangeur m. 2 [nto'tfemd3] vt (exchange) let- 
ters, ideas échanger (with sb avec qn); (alter- 
nate) faire alterner (with avec); (change posi- 
tions of) changer de place. @ interchangeable adj 
interchangeable. 
intercom* ['intakom] n interphone m. 
intercontinental ['into,konti'nentl] adj inter- 
continental. 
intercourse l['intsks:s] n (a) relations fpl, rap- 
ports mpl. (b) (sexual) ~ rapports mpl (sexuels); 
to have ~ avoir des rapports (with avec). 
interdenominational ['intodinomi'neifenl] adj 
interconfessionnel. 
interdepartmental  l['intadi:pa:tmentl] adj 
(within firm) entre services; (within ministry) 
entre départements. 
interdependent | mtsdi'pendant] adj interdépen- 
dant. 
interest ['intrist] 1 n (a) intérêt m. to take an ~ in 
s'intéresser a; to show an ~ in manifester de l’in- 
térét pour; to be of ~ to sb intéresser qn; of little 
~ présentant peu d’intérét; I’m doing it for ~’s 
sake je le fais parce que cela m’intéresse; my 
main ~ is reading ce qui m’intéresse le plus c’est 
la lecture. (b) (advantage) intérét m, avantage 
m, profit m. it isin your ~ to do soil est dans votre 
intérét d’agir ainsi; you have an ~ in doing so 
vous avez intérét a agir ainsi; to act in sb’s ~(s) 
agir dans l’intérét de qn; in the ~ of peace dans 
l'intérêt de la paix. (c) (share, concern) intérêts 
mpl. I have an ~ in a hairdressing business j’ai 
des intéréts dans un salon de coiffure; British ~s 
in Africa les intéréts britanniques en Afrique; 
shipping ~s les intéréts maritimes. (d) (Fin) 
intérét(s) m(pl). simple/compound ~ intéréts 
simples/composés; ~ on an investment intéréts 
d’un placement; at an ~ of 10% a un taux d’intérét 
de 10%. 

2 adj: ~ rate taux m d’intérét. 
3 vt intéresser. to be or become ~ed in s’in- 

téresser a; I am ed in going ça m'intéresse d’y 
aller; can I ~ you in contributing to ...? est-ce que 
cela vous intéresserait de contribuer à ...? 
+ interested adj person intéressé; look, attitude 
d'intérêt; the ed parties les intéressés mpl. 
@ interesting adj intéressant. % interestingly 
adv speak de façon intéressante; ~ingly enough 1 
.… ce qui est très intéressant, c’est que je ... . 
interfere [,nto'fio‘] vi s’ingérer (in dans), se 
méler des affaires des autres. stop interfering! 
ne vous mélez pas de mes (or leurs etc) affaires!; 
he’s always interfering il se méle toujours de 
tout; [circumstances etc] to ~ with sb’s plans 
contrecarrer les projets de qn; he never allows 

interval 

his hobbies to ~ with his work il ne laisse jamais 
ses distractions empiéter sur son travail. 
+ interference n ingérence f (in dans); (Rad) 
parasites mpl. @ interfering adj importun, qui se 
méle toujours des affaires des autres. 
interim ['ntsrim] 1 n intérim m. 2 adj govern- 
ment, arrangements provisoire; post, holder of 
post, dividend intérimaire. 

interior [m'tioris'] 1 adj (gen) intérieur. ~ 
decoration/decorator décoration f/décorateur m, 
-trice f d’intérieurs. 2 nintérieur m. Ministry of 
the I~ ministère m de l'Intérieur. 
interject [,mta'dzekt] vt placer. ‘yes’ he ~ed ‘oui’ 
réussit-il à placer. @ interjection ninterjection f. 
interloper ['mtaloupe') n intrus(e) m(f). 
interlude ['mtalu:d] n intervalle m; (Theat) inter- 
méde m. musical ~ interlude m. 
intermarry ['ints'mært1] vi: they do not ~ ils ne se 
marient pas entre eux; they do not ~ with their 
neighbours ils ne se marient pas avec leurs 
voisins. 
intermediary [,1nto'mi:dieri] adj, nintermédiaire 
(mf). 
intermediate [,mto'mi:diet] adj (gen) inter- 
médiaire; (Scol etc) moyen. 
interminable [m't3:mmobl] adj interminable. 
intermission [,nto'mifon] n (in work, session) 
interruption f; (in hostilities) trêve f; (Cine, 
Theat) entracte m; (Med) intermission f. 

intermittent [,mto'mitent] adj intermittent. 
+ intermittently adv par intermittence. 

intern [m't3:n] 1 vt (Pol etc) interner (pour 
raisons de sécurité). 2 ['mts:n] n (US Med) 
interne mf. @ internee n (Pol) interné(e) m(f). 
+ internment n internement m. 

internal [m't3:nl] adj (Med, Tech) interne; (Ind, 
Pol) dispute, reorganization intérieur, interne; 
evidence intrinséque; belief, conviction intime. ~ 
combustion engine moteur m à combustion 
interne or a explosion; ~ injuries lésions fpl 
internes; (Pol) ~ quarrels querelles intestines; 
(US) ~ revenue fisc m. @ internally adv 
intérieurement. 
international [ints'næfnsl] 1 adj international. 
2 n (match, player) international m. 

internationally adv internationaiement, dans 
le monde entier. 
internist [m't3:nist] n (US Med) = spécialiste mf 
des maladies organiques. 
interplay ['mntapler] n effet m réciproque. 
interpolate [in'ts:polert] vt interpoler. 
+ interpolation n interpolation f. 

interpose [,nto'pouz] vt intercaler. 
interpret [in'ts:prit] vti interpréter. 
+ interpretation n interprétation f. 
+ interpreter n interprète mf. 

interrelated [,mtort'letted] adj en corrélation. 
interrogate [m'terogeit] vt (gen) interroger; 
(Police) soumettre à un interrogatoire. 
+ interrogation 1 n interrogation f; inter- 
rogatoire m; 2 adj interrogation mark point m 
d'interrogation. @ interrogative 1 adj inter- 
rogateur; (Ling) interrogatif; 2 n: in the 
interrogative à l’interrogatif m. 
+ interrogatively adv d’un air interrogateur; 
(Ling) interrogativement. @ interrogator ninter- 
rogateur m, -trice f. 
interrupt [,mto'rapt] vt 
+ interruption n interruption f. 

intersect |[ints'sekt] 1 vt couper; (Math) inter- 
secter. 2 vi [lines, wires, roads etc] s’entre- 
couper; (Math) s’intersecter. + intersection n 
(crossroads) croisement m; (Math) intersection 

interrompre. 

Sees < | 
interspersed [,mto'sp3:sd] adj: ~ with ... avec, de 
temps en temps, …. | 
interval ['mteval] n intervalle m; (Scol) récréa- 
tion f; (Sport) mi-temps f; (Theat) entracte m; 



intervene 

Mus) intervalle. at ~s par intervalles, at 
uent/regular ~s a intervalles rapprochés/ 

réguliers; there was an ~ for discussion il y eut 
une pause pour la discussion; (Met) bright ~s 
belles éclaircies fpl. 
intervene [,nto'vi:n] vi [person] intervenir (in 
dans); [event, circumstances etc] survenir, inter- 
venir; [time, years] s'écouler (between entre). 
+ intervening adj event survenu; period inter- 
médiaire; years qui s’écoulent entre-temps. 
+ intervention n intervention f. 

interview ['intovju:] 1 n (gen) entrevue f; (Press, 
Rad, TV) interview f. to call or invite sb to an ~ 
convoquer qn; I had an ~ with the manager j’aieu 
une entrevue avec le directeur; the ~s will be 
held next week les entrevues auront lieu la 
semaine prochaine. 

2 vt (a) (for job etc) avoir une entrevue avec. he 
is be: ~ed on Monday on le convoque pour 
lundi. (b) (Press, Rad, TV) interviewer. 
* interviewer n (Press, Rad, TV) interviewer m; 
(in market research, opinion poll) enquéteur m, 
-euse f; (for job etc) the er asked me ... la per- 
sonne qui me faisait passer mom entrevue m’a 
demandé ... . 
intestine [in'testin] n intestin m. 
intimate ['mtimit] 1 adj (gen) intime; knowledge, 
analysis approfondi. they became ~ ils sont 
devenus amis intimes; (sexually) ils ont eu des 
rapports intimes. 2 n intime mf. 3 ['intimeit] vt 
(make known officially) annoncer, faire con- 
naître (that que), (indirectly) laisser entendre. 
@ intimacy n (a) intimité f. (b) (sexual) rapports 
mpl intimes or sexuels. (c) intimacies familia- 
rités fpl. @ intimately adv know, talk intime- 
ment; connected étroitement; ~ly involved in sth 
mêlé de près à qch. @ intimation n (gen) annonce 
f; [death] avis m; (hint, sign) indication f. 
intimidate {in'timideit] vt intimider. 
@ intimidation n intimidation f. 

into ['ntu] prep dans; en. to come or go ~ a room 
entrer dans une pièce; to go ~ town aller en ville; 
to get ~ a car monter dans une voiture or en voi- 
ture; he helped her ~ the car il l’a aidée à monter 
en’ voiture; to change traveller’s cheques ~ 
francs changer des chéques de voyage contre des 
francs; far ~ the night très avant dans la nuit; 4~ 
12 goes 3 times 12 divisé par 4 donne 3; the chil- 
dren are ~ eve * les enfants touchent a 
tout; (fig) she’s ~s health foods etc elle donne à 
fond* dans les aliments naturels etc. 
intolerable [in'tolorabl) adj intolérable (that que 
+ subj). @ intolerably adv intolérablement. 
@ intolerance n intolérance f. @ intolerant adj 
intolérant (of de; (Med) of à). @ intolerantly adv 
avec intolérance. 
intonation [,intou'neifan] n (Ling) intonation f. 
intoxicate [in'toksikeit] vt (lit, fig) enivrer. 
@ intoxicated adj (lit) ivre; (Jur) en état 
d'ivresse; (fig) ivre (with de), grisé (with par). 
@ intoxication n ivresse f. 

intra... ['mtra] pref intra... . @ intramuscular adj 
intramusculaire. @ intravenous adj intra- 
veineux. 

intractable Pee ine adj child intraitable; 
problem insoluble; illness opiniatre. 
intransigence [n'trænsid32ns) n intransigeance 
f. @ intransigent adj, n intransigeant(e) m(f). 
intransitive [in'trensitiv) adj, n (Gram) intran- 
sitif (m). 

intrepid [in'trepid) adj intrépide. 
intricate ['ntrikit] adj plot, problem complexe; 
mechanism, pattern, style compliqué. 
@ intricacy n complexité f; complication f. 
+ intricately adv de façon complexe or compli- 

ee {in'tri:g] 1 vt intriguer. 2 vi intriguer 
( sb avec qn; to do pour faire). 3 nintrigue f. 

invert 

+ intriguer n intrigant(e) m(f). @ intriguing 
1 adj fascinant; 2 n intrigues fpl. 

intrinsic {n'trinsik] adj intrinséque. 
@ intrinsically adv intrinsèquement. 

introduce [intrs'dju:s] vt (a) (bring in) reform, 
innovation introduire; subject, question amener, 
présenter; practice faire adopter, introduire; 
(Rad, TV) programme présenter; (Parl) bill 
déposer. to ~ sb into a firm faire entrer qn dans 
une compagnie. (b) (make acquainted) pré- 
senter (to sb a qn). he ~d me to the delights of 
skiing il m’a initié aux plaisirs du ski; I was ~dto 
Shakespeare too young on m'a fait connaître 
Shakespeare quand j’étais trop jeune; who ~d 
them? qui les a présentés l’un à l’autre?; may I ~ 
Mr Martin? puis-je (me permettre de) vous pré- 
senter M. Martin? (c) (insert) key etc introduire 
(into dans). * introduction n (gen) introduction f 
(into dans; to a); présentation f (of sb tosbdeqna 
qn); my introduction to life in London mon pre- 
mier contact avec la vie londonienne; letter of 
introduction lettre f de recommandation (to sb 
auprès de qn). @ introductory adj remarks, 
words préliminaire, d’introduction; (Comm) 
offer de lancement. 
introspective [,mtrou'spektiv] adj introspectif. 
* introspection n introspection f. 

introvert ['introuv3:t] adj, n introverti(e) m(f). 
+ introversion n introversion f. 

intrude [in'tru:d] vi [person] étre importun, s’im- 
poser; [feeling, emotion] se manifester. to ~ on 
person s'imposer à; conversation s’immiscer 
dans; am I intruding? est-ce que je vous gêne? 
+ intruder n intrus(e) m(f). @ intrusion nintru- 
sion f (into dans), imposition f (on à). @ intrusive 
adj importun, génant; (Ling) the intrusive ‘r’ le ‘r’ 
rajouté en anglais en liaison abusive. 

intuition [,mtju:'1fan] nintuition f. @ intuitive adj 
intuitif. @ intuitively adv intuitivement. 
inundate ['mandett] vt (lit, fig) inonder (with de). 
~d with work débordé (de travail); ~d with visits 
inondé de visiteurs. 
inure [in'juo"] vt habituer, aguerrir (to à). 
invade [in'veid] vt (Mil, gen, fig) envahir; privacy 
violer; sb’s rights empiéter sur. @ invader n 
envahisseur m, -euse f. @ invading adj army, 
troops d’invasion. 

invalid! ['nvalid] 1 n (sick person) malade mf, 
(with disability) invalide mf, infirme mf. 2 adj 
(ill) malade; (with disability) invalide, infirme; 
car d’infirme; ~ chair fauteuil m d’infirme. 
invalid out vt sep (Mil) réformer (pour bles- 
sures or pour raisons de santé). 
invalid? [in'vzlid] adj non valide, non valable. 
invalidate [in'vzlideit] vt (gen) invalider; will 
rendre nul et sans effet; contract etc vicier. 
invaluable  {in'vzljuebl] adj inestimable, 
inappréciable. 
invariable [m'veoriobl] adj invariable. 
* invariably adv invariablement. 

invasion [in'vei3zan] n invasion f. it is an ~ of his 
privacy c’est une incursion dans sa vie privée. 
invective [in'vektiv] n invective f. stream of ~ 
flot m d’invectives. 
inveigh [in'vei] vi fulminer (against contre). 
inveigle [in'vi:gl] vt entraîner (par la ruse etc) 
(into sth dans qch; into doing a faire). 
invent [in'vent] vt (lit, fig) inventer. @ inventionn 
invention  f. + inventive adj inventif. 
+ inventiveness n esprit inventif. @ inventor n 
inventeur m, -trice f. 
inventory ['mvantri] n inventaire m. 
inverse ['in'v3:s] adj inverse. in ~ proportion or 
ratio en raison inverse (to de). @ inversely adv 
inversement. + inversion n inversion f; (Mus) 
renversement m; [values, roles etc] renverse- 
ment. 
invert [in'v3:t] 1 vt (gen) inverser, intervertir; 



invertebrate 

cup, object retourner; process renverser. in ~ed 
commas entre guillemets mpl. 2 ['inv3:t] n 
inverti(e) m(f). 
invertebrate [in'v3:tibrit] adj, n invertébré (m). 
invest [in'vest] 1 vt capital, funds investir (in 
dans); money placer (in dans, en); time consacrer 
(in a); (endow) revétir, investir (sb with sth qnde 
qch). 2 vi placer son argent (in en). ’ve ~edina 
new car* je me suis payé* une nouvelle voiture. 
+ investiture n investiture f. @ investment 1 n 
investissement m, placement m; 2 adj bank etc 
d’investissement. @ investor n (gen) investis- 
seur m; (in a company) actionnaire mf. 
investigate [in'vestigeit] vt question, possibilities 
étudier; motive, reason scruter; crime enquéter 
sur. * investigation n [researcher] investigation 
f; [policeman etc] enquéte f; the matter under 
investigation la question à l’étude. investigator 
n investigateur m, -trice f; (Police) enquêteur m; 
private investigator détective m. 

inveterate [in'vetarit] adj invétéré. 
invidious [in'vidias] adj (gen) injuste; comparison 
blessant. 
invigilate [1n'vid3ileit] 1 vi être de surveillance 
(at à).2 vt examination surveiller. @ invigilator n 
surveillant(e) m(f) (à un examen). 
invigorate [in'vigoreit] vt [drink, food, thought] 
fortifier; [fresh air, snack] revigorer; [climate, 
air, exercise] donner du tonus a. @ invigorating 
adj vivifiant, tonifiant; speech stimulant. 
invincible [n'vinssbl] adj invincible. 
invisible [in'vizabl] adj (gen) invisible; ink 
sympathique. ~ mending stoppage m. 
¢ invisibility n invisibilité f. € invisibly adv 
invisiblement. 

invite [in'vait] vt person inviter (to do a faire); 
opinions, subscriptions etc demander; doubts, 
ridicule appeler; discussion inviter a; trouble, 
defeat chercher. to ~ sb to dinner inviter qn a 
diner; to ~ sbin/up etcinviter qn à entrer/monter 
etc. 

invite out vt sep inviter (à sortir). I’ve been ~d 
out to dinner j’ai été invité a diner. 
invite over vt sep inviter (à venir). they often ~ 
us over for a drink ils nous invitent souvent a 
venir prendre un verre chez eux. 
+ invitation n invitation f; at sb’s invitation à or 
sur l’invitation de qn; by invitation only sur 
invitation seulement; it is an invitation to bur- 
glars c’est une invite aux cambrioleurs. € invit- 
ing adj appearance, goods attrayant; gesture 
encourageant; meal, odour appétissant. 
@invitingly adv describe d’une manière 
attrayante; speak d’un ton encourageant. 
invoice ['mvois] 1 n facture f. 2 vt facturer. 3 adj: 
~ clerk facturier m, -iére f. 
invoke [in'vouk] vt invoquer. 
involuntary {in'volontsri] adj involontaire. 
* involuntarily adv involontairement. 

involve [m'volv] vt (a) (gen) méler (in à), 
entraîner (in dans); (implicate, associate) impli- 
quer (in dans). to be ~d in a quarrel être mêlé à 
une querelle; we would prefer not to ~ Robert 
nous préférerions ne pas mêler Robert à l'affaire 
or ne pas impliquer Robert; to ~ sb in expense 
entraîner qn à faire des frais; how did you come 
to be ~d? comment vous êtes-vous trouvé 
impliqué?; he was so ~d in politics that ... il était 
tellement engagé dans la politique que ...; the 
police became ~d la police est intervenue; a 
question of principle is ~d c’est une question de 
principe qui est en jeu; the factors ~d les fac- 
teurs en jeu; the person ~d la personne en ques- 
tion; to feel personally ~d se sentir concerné; we 
are all ~d nous sommes tous concernés; to get 
~d with sb (gen) se trouver mélé aux affaires de 
qn; (socially) se trouver lié intimement a qn; (fall 
in love with) tomber amoureux de qn. (b) (entail) 

irredeemable 

expense, trouble entrainer. the job ~s living in 
the country le poste nécessite qu’on réside (subj) 
a la campagne; there’s a good deal of work ~d 
cela nécessite un gros travail. @ involved adj 
compliqué. @ involvement n (a) rôle m(indans), 
participation f (in 4); we don’t know the extent of 
his ~ment nous ne savons pas dans quelle mesure 
il est impliqué; his ~ment in politics son engage- 
ment m dans la politique; (b) (difficulty) dif- 
ficulté f; financial ntents difficultés finan- 
ciéres; (c) [style etc] complications fpl. 
invulnerable [in'valnorabl]) adj invulnérable. 
@ invulnerability n invulnérabilité f. 

inward ['mwod] 1 adj movements vers l’intérieur; 
happiness, peace intérieur; thoughts, conviction 
intime. 2 adv (also ~s) vers l'intérieur. 
@ inwardly adv (a) (in the inside) à l'intérieur; 
(b) (secretly) feel, think, know en son (or mon 
etc) for intérieur. 

iodine ['arsdi:n] n iode m; (Med) teinture f d’iode. 
ion ['aisn] n ion m. 
iota [al'auta] n iota m; [truth] brin m; [sense] grain 
m. 
IOU [,atou'ju:] n (abbr of I owe you) reconnais- 
sance f de dette (for pour). 
Iran [1'ra:n) n Iran m. 
Iraq [!'ra:k] n Irak m. 
irascible [i'rzsibl] adj irascible. + irascibility n 
irascibilité f. @ irascibly adv irasciblement. 

irate [ar'reit] adj furieux. 
Ireland ['aislsnd] n Irlande f. Northern ~ Irlande 
du Nord; Republic of ~ République f d'Irlande. 
@ Irish 1 adjirlandais; Irish Sea mer f d'Irlande; 
2 n (a) the Irish les Irlandais mpl; (b) (Ling) 
irlandais m. @Irishman n Irlandais m. 
@ Irishwoman n Irlandaise f. 

iris ['aisris] n (Anat, Bot) iris m. 
irksome ['3:ksom] adj ennuyeux. 
iron ['arsn] 1 n (metal) fer m; (for laundry) fer (a 
repasser). scrap ~ ferraille f; to strike while the 
~ is hot battre le fer pendant qu'il est chaud; 
electric ~ fer électrique; (fig) to have too many 
~s in the fire mener trop d’affaires de front; I’ve 
got a lot of ~s in the fire j’ai des quantités d’af- 
faires en train; (fetters) ~s fers mpl. 2 adj tool, 
bridge de or en fer; (fig) determination, will, 
constitution de fer. the I~ Age l’âge mde fer; the 
~ and steel industry l’industrie f sidérurgique; 
(Pol) ~ curtain rideau m de fer; an ~ fist or hand 
in a velvet glove une main de fer dans un gant de 
velours; ~ foundry fonderie f de fonte; (Med) ~ 
lung poumon m d’acier; ~ ore minerai m de fer; 
~ rations vivres mpl de réserve. 3 vt clothes etc 
repasser. 4 vi [clothes etc] se repasser. 
iron out vt sep creases faire disparaitre au fer; 
difficulties aplanir; problems faire disparaitre. 
* ironing 1 n repassage m; 2 adj: ing board 
planche f à repasser. + ironmonger n quincaillier 
m. @ ironmongery n quincaillerie f. @ ironworks 
n usine f sidérurgique. 

irony l['arsroni] n ironie f. the of it is that ... ce 
qu’il y a d’ironique là-dedans c’est que ... . 
* ironic(al) adj ironique. @ ironically adv 
ironiquement. 

irradiate [i'reidiert] vt (illuminate) illuminer; 
(Phys) irradier. + irradiation n illumination f; 
irradiation f. 
irrational [i'rzfonl] adj person qui n’est pas 
rationnel; belief déraisonnable; behaviour 
irrationnel. she had become quite ~ about it elle 
n’était plus du tout capable d’y penser rationelle- 
ment. @ irrationally adv déraisonnablement; 
irrationnellement. 
irreconcilable [i,rekon'sailobl] adj enemies 
irréconciliable; hatred implacable; belief 
inconciliable (with avec). 
irredeemable [,iri'di:mabl] adj person incorri- 
gible; error irréparable; disaster irrémédiable. 



irrefutable 

irrefutable [,ri'fju:tabl] adj irréfutable. 
irregular [i'regjulo") adj (gen) irrégulier; surface 
inégal. @ irregularity n irrégularité f. 
irrelevant [i'relovant] adj factor, detail sans rap- 
port; question, remark hors de propos. that’s ~ 
cela n'a rien a voir avec la question. 
@ irrelevance n manque m de rapport, manque 
d’a-propos (to avec). 
irreligious [,1ri'lid3as) adj irréligieux. 
irreparable  [rrsparobl] adj  irréparable. 
* irreparably adv irréparablement. 

irreplaceable [,1ri'pleisabl] adj irremplagable. 
irrepressible [,ri'presobl] adj laughter etc 
irrépressible, irrésistible. she’s quite ~ elle est 
d'une vitalité débordante; (of child) c’est un vrai 
petit diable. 
irreproachable [,1ri'prautfabl] adjirréprochable. 
irresistible  [irizistsbl] adj irrésistible. 
* irresistibly adv irrésistiblement. 

irresolute [i'rezalu:t) adj irrésolu, indécis. 
irrespective [,1ri'spektiv] adj: of sth sans tenir 
compte de qch; of whether it’s useful or not que 
ce soit utile ou non. 
irresponsible [,iris'ponsabl] adj irréfléchi. 
irretrievable [,ri'tri:vabl] adj loss, damage 
irréparable; object introuvable. 
irreverent [i'revarant] adj irrévérencieux. 
@ irreverence n irrévérence f. + irreverently 
adv irrévérencieusement. 
irrevocable [i'revakabl] adj irrévocable. 
@ irrevocably adv irrévocablement. 

irrigate ['irigeit] vtirriguer. + irrigation nirriga- 
tion f. 
irritable ['iritabl] adj (cross) irritable; (irascible) 
irascible. + irritability n irritabilité f; irascibi- 
lité f. @ irritably adv behave, nod avec humeur; 
speak d’un ton irrité. 

irritate ['riteit] vt (gen, Med) irriter. irritant 
adj, n irritant (m). @ irritating adj irritant. 
* irritation n irritation f. 

irruption [i'rapfan] n irruption f. 
Islam ['izla:m] n Islam m. 
islamique. 
island ['ailond] 1 n (a) île f. (b) (traffic or street 
~) refuge m (pour piétons). 2 adj people, com- 
munity insulaire. @ islander n insulaire mf. 

isle [ail] n (liter) île f. + islet nilot m. 
isolate [‘aisouleit] vt isoler (from de). + isolated 
adj isolé. + isolation 1 n (action) isolation f; 
(state) isolement m; 2 adj hospital d’isolement; 
ward des contagieux. + isolationism n isolation- 
nisme m. @ isolationist adj, n isolationniste (mf). 
isotope ['aisoutaup] adj, n isotope (m). 
Israel [‘izreil] nIsraél m. @ Israeli 1 adjisraélien; 
2 nIsraélien(ne) m(f). 

issue ['1fu:] 1 n (a) (matter, question) question f, 
problème m. he raised several new ~s il a 
soulevé plusieurs points nouveaux; the ~ is 
whether ... la question consiste a savoir si ...; to 
confuse or obscure the ~ brouiller les cartes; to 
face the ~ regarder le problème en face; to force 
the ~ forcer une décision; to avoid the ~ prendre 
la tangente; to make an ~ of sth faire un pro- 
bléme de qch; I don’t want to make an ~ of it je ne 
veux pas trop insister la-dessus; the factors at ~ 
les facteurs en jeu; the point at ~ le point con- 
troversé; to be at ~ étre en cause; to take ~ with 
sb engager une controverse avec qn; I must take 
~ with you on this je me permets de ne pas par- 
tager votre avis la-dessus. (b) (outcome) résultat 
m, issue f. (c) (act) [goods, tickets] distribution f, 
{passport, document] délivrance f; [banknote, 
cheque, shares, stamp] émission f; [warrant, writ, 
summons] lancement m. these coins are anew ~ 
ces piéces viennent d’étre émises. (d) (copy) 
(newspaper, magazine] numéro m. back ~ vieux 
numéro. (e) (offspring) descendance f. 

2 vt book publier; order donner; goods, tickets 

+ Islamic adj 

lvy 

distribuer; passport, document délivrer; bank- 
note, cheque, shares, stamps émettre; proclama- 
tion faire; warrant, warning, writ lancer. to ~ a 
statement faire une déclaration; to ~ sth to sb, to 
~ sb with sth fournir qch a qn. 
isthmus ['1smas] n isthme m. 
it [it] pron (a) (specific) (nominative) il, elle; 
(accusative) le, la, (before vowel) |’; (dative) lui. 
where is the book? - ~’s on the table où est le 
livre? —il est sur la table; my machine is old but ~ 
works ma machine est vieille mais elle marche; 
here’s the pencil — give ~ to me voici le crayon - 
donne-le-moi; if you can find the watch give ~ to 
him si tu trouves la montre donne-la-lui; of ~, 
from ~, about ~, for ~, out of ~ etc en; he’s 
afraid of ~ il en a peur; he didn’t speak to me 
about ~ il ne m’en a pas parlé; (following French 
verbs with ‘de’) I doubt ~ j’en doute; in ~, to ~, at 
~ etc y; (meeting etc) he’ll be at ~ il y sera; (fol- 
lowing French verbs with ‘d’) taste ~! goûtez-y!; 
above ~, over ~ (au-)dessus; below ~, beneath 
~, under ~ (au-)dessous, (en-)dessous. 

(b) (impersonal) (nominative) il, ce, cela, ça; 
(accusative) le; (dative) y. ~ is raining il pleut; ~ 
frightens me cela or ça m’effraie; ~’s pleasant 
here c’est agréable ici; I’ve done it je l’ai fait; ’ve 
thought about it j’y ai pensé; ~’s Wednesday 16th 
October nous sommes le mercredi 16 octobre; 
~’s 3 o’clock il est 3 heures; whois ~? quiest-ce?; 
~’s me c’est moi; what is ~? qu’est-ce que c’est?; 
that’s ~! (approval, agreement) c'est ça!; 
(achievement, dismay) ça y est!; ~’s difficult to 
understand c’est difficile 4 comprendre; ~’s dif- 
ficult to understand why il est difficile de com- 
prendre pourquoi; I considered ~ pointless to 
protest j’ai jugé (qu’il était) inutile de protester; 
~ was your father who phoned c’est ton pére quia 
téléphoné. 

(c) (in games) you’re ™! c’est toi le chat! 
@ its 1 poss adj son, sa, ses; 2 poss pronle sien, la 
sienne, les siens, les siennes. @ it’s = itis, it has. 
+ itself pron (emphatic) lui-même m, elle-même 
f; (reflexive) se; in the theatre self dans le 
théâtre même; the door closes by self la porte 
se ferme automatiquement or toute seule. 

italic [i'telik] 1 adj (Typ) italique. 2 npl: ~s 
italique m. in ~s en italique. 

Italy ['1tali] n Italie f. @ Italian [1'tæljan] 1 adj ita- 
lien, d’Italie; 2 n (a) Italien(ne) m(f); (b) (Ling) 
italien m. 

itch {itf] 1 ndémangeaison f. (fig) l’ve got an ~* to 
travel l’envie de voyager me démange. 2 vi 
[person] éprouver des démangeaisons. his legs ~ 
ses jambes le démangent; (fig) to be ~ing* to do 
sth avoir une envie qui vous démange de faire 
qch; I am ~ing to tell him the news la langue me 
démange de lui annoncer la nouvelle. itching 
adj: ing powder poil ma gratter. @ itchy adj qui 
démange; I’ve got an ~y back j’ai le dos qui me 
démange; (fig) he’s got ~y feet* il a la 
bougeotte*; (fig) he’s got ~y fingers* il est 
chapardeur*. 
item ['aitom] n (on agenda, at meeting) question f, 
(in programme) numéro m; (in catalogue, news- 
paper, shopping list; also Comm) article m; (Jur: 
in contract) article; (Book-keeping) poste m. ~s 
on the agenda questions à l’ordre du jour; (Rad, 
TV) the main ~ in the news la grosse nouvelle, le 
fait du jour; an important ~ in our policy un point 
important de notre politique. @ itemize vt 
détailler, spécifier. 
itinerary [ai'tinorori] n itinéraire m. + itinerant 
adj preacher itinérant; actors etc ambulant. 
ivory [‘arvori] 1 nivoire m. 2 adj statue, figure en 
ivoire, d’ivoire; (also ~-coloured) ivoire inv. (fig) 
~ tower tour f d'ivoire. 

ivy ['aivi] nlierre m. (US) I~ League (n) ensemble 
des grandes universités du nord-est. 



J, j [dze1] nJ, j m. 
jab [d3zb] 1 vtienfoncer, planter (into dans). to + 
(at) sth with sth, to ~ sth into sth enfoncer qch 
dans qch, planter qch dans or sur qch. 2 ncoupm 
(donné avec un objet pointu); (*: injection) piqûre 
f. 
jabber ['d3æb2'] 1 vt bafouiller, bredouiller. 2 vi 
( away) (chatter) jacasser; (talk unintelligibly) 
baragouiner*. 

jack [d3æk] n (Aut) cric m; (Bowling) cochonnet 
m; (Cards) valet m. before you could say J~ 
Robinson* en moins de temps qu’il n’en faut pour 
le dire; ~ tar matelot m; every man ~ chacun. 
jack ins vt sep plaquer:. 
jack up vt sep car soulever avec un cric; (*: 
raise) prices faire grimper. ~ed up car sur le 
cric. 

@ jackass n (lit, fig) âne m.  jackboots npl 
bottes fpl à l'écuyère. + jackdaw n choucas m. 
@ jack-in-office* n gratte-papier m inv (qui joue 
à l'important). jack-in-the-box n diable m (à 
ressort). @ jack-knife 1 n couteau mde poche; 2 
vi: the lorry ~-knifed la remorque (du camion) 
s'est mise en travers. @ jack-of-all-trades n 
bricoleur m. @ jackpot n: to hit the ~pot [person] 
gagner le gros lot; [song, disc] faire un malheur*. 
jackal ['d3zko:1] n chacal m. 
jacket ['d3ækit] n [man] vestonem; [woman] veste 
f; [child] paletot m; [book] couverture f. potatoes 
baked in their ~s pommes fpl de terre au four. 
Jacobean [,d3zeka'bi:an] adj de l'époque de 
Jacques Ier (1603-1625). 
jade [dzeid] 1 n jade m. 2 adj (colour) jade inv. ~- 
green vert jade inv. 
jaded ['dzeidid] adj person las (with de), blasé; 
palate blasé. 
jagged l'd3ægid] adj irrégulier, déchiqueté. 
jaguar l'd3ægjus'] n jaguar m. 
jail [d3eil] 1 n prison f. in ~ en prison; to be in + 
for 5 years faire 5 ans de prison; to send sbto ~/to 
~ for 5 years condamner qn à la prison/à S ans de 
prison. 2 vt mettre en prison (for murder etc pour 
meurtre etc). ~ed for life condamné à perpétuité. 
* jailbird nrécidiviste mf. @ jailbreak névasion 
f (de prison). + jailbreaker n évadé(e) m(f). 

jailer n geôlier m, -iére f. 
jam! [d3zm] 1 n (a) [people] foule f, cohue f; [logs, 
vehicles etc]embouteillage m. (b) to get intoa ~* 
se mettre dans le pétrin; to get sb out of a ~* tirer 
qn du pétrin. 2 vt (a) (cram) (into box, drawer, 
suitcase) enfoncer, tasser (into dans); (into room, 
vehicle) entasser (into dans); hat enfoncer (on 
sur); (wedge) coincer (between entre). he ~med 
his finger in the door il s’est coincé le doigt dans 
la porte. (b) (block) brake bloquer; door coincer; 
gun, machine enrayer; (Rad) station, broadcast 
brouiller; (Telec) line encombrer; [crowd, cars 
etc] street, corridor encombrer, embouteiller. 
street ~med with cars rue embouteillée; street 
~med with people rue noire de monde. 3 vi (a) 
[crowd] s’entasser (into dans). (b) (V 2 b above) 
se bloquer; se coincer; s’enrayer. 
jam in vt sep (into box etc) serrer; car, person 
coincer. 
jam on vt sep hat enfoncer. (Aut) to ~ on the 
brakes freiner à mort’. 

@ jam-full or @ jam-packed adj vehicle, place 
plein à craquer; container plein à ras 
bord. @ jamming n (Rad) brouillage m. 
jam? [d3æm] 1 n confiture f. cherry ~ confiture 
de cerises; (fig) you want onit!*etquoiencore! 
2 adj tart à la confiture. (Mus) ~ session séance f 
de jazz improvisé.  jamjar or @ jampot n pot m 
à confitures. 
Jamaica [d3a'meika] n Jamaique f. in ~ à la 
Jamaique. 
jamb [d3zm] n montant m (de porte etc). 
jamboree [,d3z2mba'ri:] n festivités fpl. 
jangle l['d3ængl] 1 vi [bells] retentir; [bracelets, 
chains] cliqueter. 2 vt faire retentir; faire cli- 
queter. % jangled adj nerves en pelote. 
@ jangling adj bells discordant; chains cli- 
quetant. 

janitor ['d3znita"] n concierge m. 
January ['d3znjuari] n janvier m; for phrases V 
September. 

Japan [d3a'pen] n Japon m. @ Japanese 1 adj 
japonais; 2 n (person: pl inv) Japonais(e) m(f); 
(Ling) japonais m. 
japonica [d3a'ppnika] n cognassier m du Japon. 
jar! [d3a:r] 1 n (jolt: lit, fig) secousse f, choc m. 2 vi 
(vibrate) vibrer, trembler; (be wrong) [note] 
détonner; [colours] jurer (with avec); [ideas, 
opinions] ne pas s’accorder (with avec). to ~ on 
sb’s nerves porter sur les nerfs à qn; to ~ on sb’s 
ears écorcher les oreilles à qn. 3 vt structure 
ébranler; person heurter; (fig) secouer. you red 
my elbow tu m’as cogné le coude. @ jarring adj 
sound discordant; (fig) to strike a ~ring note étre 
plutôt choquant. 

jar? [d3c:"] n (of earthenware) pot m, jarre f; (for 
jam etc) pot; (for pickles etc) bocal m. 
jargon ['d3a:gan] n jargon m. 
jasmine ['d3z2zmin] n jasmin m. 
jaundice ['d39:ndis] n jaunisse f. @ jaundiced adj 
(bitter) amer; (critical) désapprobateur; to have 
a ~d view of things voir les choses en noir; to give 
sb a ~d look jeter un regard noir a qn. 

jaunt [d35:nt] n balade* f. to go for a ~ aller se 
balader*. 
jaunty ['dzo:nti] adj (sprightly) enjoué, vif; 
(carefree) désinvolte; (swaggering) crâneur”*. 
* jauntily adv d’un pas vif; de façon désinvolte; 
d'un air crâneur*. 
javelin ['d3ævlin] 1 n javelot m. 2 adj (Sport) ~ 
throwing lancement m du javelot. 
jaw [d30:] n mâchoire f. the ~s of death l'étreinte f 
de la mort; the ~s of hell les portes fpl de l'enfer. 
+ jawbone n maxillaire m. 

jay [d3ei] n geai m. @ jaywalker n piéton m 
indiscipliné. 

jazz [d3æz] 1 n (Mus) jazz m. (fig) he gave thema 
lot of ~* about his marvellous job il leur a fait 
tout un baratin* sur sa magnifique situation, ... 
and all that ~8 ... et tout le bataclan*. 2 adj band, 
music de jazz. 
jazz up vt sep (a) (Mus) (play) jouer en jazz; 
(arrange) adapter pour le jazz. (b) (3) party 
mettre de l’entrain dans; old dress etc égayer. 

jealous ['d3elos] adj jaloux (of de). + jealously 
adv (enviously) jalousement; (watchfully) d'un 
œil jaloux. @ jealousy n jalousie f. 



jeans 

jeans [d3i:nz] npl blue-jean m, jean m. 
jeep [d3i:p] n jeep f. 
jeer [d312"] 1 vi [individual] railler; [crowd] huer. 
to ~ at sb railler qn. 2 vt huer. 3 nraillerie f; huée 
f. @ jeering 1 adj railleur; 2 n railleries fpl; 
huées fpl. 
Jehovah [d3rhsuvs] n Jéhovah m. 
jell [del] vi [jelly etc] épaissir, prendre; (*) [plan 
etc] prendre tournure. @ jello n ® (US) gelée f. 
+ jelly n gelée f. @ jellyfish n méduse f. 
jemmy ['d3emi] n pince-monseigneur f. 
jeopardy ['d3zepodi] n danger m, péril m. in ~ life 
en danger; happiness menacé, en péril; business 
en mauvaise posture. + jeopardize vt mettre en 
danger, compromettre. 

jerk [d33:k] 1 n (gen) secousse f; (mechanical) à- 
coup m; (Med) crispation nerveuse; (tpej: 
person) pauvre type* m. 2 vt (pull) tirer brusque- 
ment; (shake) donner une secousse à. he ed the 
book out of my hand d’une secousse il m’a fait 
lacher le livre. 3 vi [person, muscle] se crisper. 
+ jerkily adv move par a-coups; speak d’une voix 
saccadée. @ jerky adj motion saccadé; (fig) style 
heurté. 
jerkin ['d33:km)] n blouson m; (Hist) justaucorps 
m. 
jerry-building ['d3er1,bildin] nconstruction fbon 
marché. @ jerry-built adj en carton-pâte (fig). 
jerry-can ['d3erikæn)] n jerrycan m. 
Jersey ['d33:z1] n Jersey f. @ jersey n (garment) 
tricot m; (material) jersey m. 

jest [dzest] 1 n plaisanterie f. in ~ pour rire. 2 vi 
plaisanter. @ jester n bouffon m. 
Jesuit ['d3ezjuit] n Jésuite m. 
Jesus ['d3i:zos] n Jésus m. ~ Christ Jésus-Christ. 
jet! [dzet] 1 n [liquids, gas] jet m; (~ plane) avion 
m à réaction, jet m; (nozzle) brûleur m; (Aut) gi- 
cleur m. 2 adj (Aviat) travel en jet; engine, fighter 
à réaction; propulsion par réaction. ~ fuel 
kéroséne m; ~ lag (troubles mpl dûs au) décalage 
m horaire; to have ~ lag souffrir du décalage 
horaire; the ~ set* le monde des playboys. @ jet- 
propelled adj a réaction. 
jet? [dget] n jais m. ~-black noir comme jais. 
jettison ['dzetisn] vt (gen) burden se délester de; 
(Naut) jeter par-dessus bord; (Aviat) bombs lar- 
guer; hopes abandonner. 

jetty ['dzeti] n (breakwater) jetée f, digue f; 
(landing pier) embarcadére m. 
Jew [d3u:] n Juif m. ~’s harp guimbarde f. 
@ Jewess n Juive f. @ Jewish adj juif. @ Jewry n 
les Juifs mpl. 
jewel ('d3u:01) n bijou m, joyau m; (in watch) rubis 
m; (fig) bijou m. @ jewel-case n coffret m à 
bijoux. + jewelled, (US) jeweled adj orné de 
bijoux. + jewel(ljer n bijoutier m, joaillier m; 
~ler’s (shop) bijouterie f, joaillerie f. 
@ jewel(ljery n bijoux mpl, joyaux mpl; a piece 
of ~lery un bijou. 

jib [db] 1 n (Naut) foc m; [crane] flèche f. 2 vi 
[person] regimber (at sth devant qch), se refuser 
(at doing a pa Lee; regimber. 

jibe [dzaib] = 
jiffy* [' daifi] n: ca a attends une seconde; ina 

en moins de deux’. 
jig [d3ig] n (dance) gigue f; (Tech) calibre m. 
@ jigsaw (puzzle) n puzzle m. 

jilt [dzut} vt laisser tomber* [un(e) fiancé(e)). 
le [‘d3zingl) 1 n [keys etc] tintement m. 
rtising ~ couplet m publicitaire. 2 vi tinter. 

3 vt faire tinter. 
jinx* {dzinks] n porte-poisse* m inv. there’s a ~ 
on ... on a jeté un sort a... . 
jitters* ['dzitoz] npl frousse* f. to have the ~ avoir 
la frousse*. @ jittery* adj froussard*. 

jiujitsu [dzu:'dzrtsu:] n jiu-jitsu m. 
job [d3ob] 1 n (a) (piece of work) travail m, 
boulot* m. I have a little ~ for you j’ai un petit 

join 

travail pour vous; he has made a good/bad ~ of it 
il a fait du bon/du sale boulot*; he’s done a good ~ 
of work il a fait du bon travail; this new airliner is 
a lovely ~* ce nouvel avion c’est vraiment du 
beau travail*. (b) (post, situation) travail m, 
emploi m, boulot* m. he found a ~ as a librarian il 
a trouvé un poste de bibliothécaire; to look for a 
~ chercher du travail or un emploi; to be out of a 
~ être au chômage; he has a very good ~ il a une 
belle situation; ~s for the boys* des planques fpl 
pour les petits copains*. (c) (duty) travail m, 
boulot* m. he’s only doing his ~ il ne fait que son 
boulot*; he knows his ~ il connait son affaire; 
that’s not his ~ ce n’est pas à lui de faire Ça; I had 
the ~ of telling them c’est moi qui ai été obligé de 
le leur dire. (d) it’s a good ~ that... c’est heureux 
que + subj; a good ~ too! à la bonne heure!; it’sa 
bad ~ c’est une sale affaire; to give sth/sb up asa 
bad renoncer à qch/qn en désespoir de cause; 
this is just the ~* c’est exactement ce qu'il faut; 
to have a ~ to do sth or doing sth avoir du mal à 
faire qch; it’s been quite a ~ finding it ça a été 
toute une affaire pour le trouver; a put-up ~* un 
coup monté; remember that bank ~?* tu te rap- 
pelles le coup de la banque? 

2 adj (a) (Ind) ~ analysis analyse f des taches; 
~ centre agence f pour |’emploi; ~ creation créa- 
tion f d’emplois nouveaux; ~ evaluation 
qualification f du travail; ~ hunting chasse f à 
l'emploi; ~ satisfaction satisfaction f au travail. 
(b) ~ lot lot m d'articles divers. 
+ jobber n (St Ex) intermédiaire m qui traite 
directement avec l'agent de change. + jobbing 
adj gardener à la journée; workman à la tâche. 
+ jobless 1 adj sans travail, au chômage; 2 npl: 
the less les chômeurs mpl. 

Job’s comforter ['d3subz'kamfsts"] n piètre con- 
solateur m, -trice f. 
jockey l'd3oki] 1 n jockey m. 2 vi: to ~ about se 
bousculer; to ~ for position manœuvrer pour se 
placer avantageusement. 3 vt: to ~ sb into doing 
manceuvrer qn pour qu’il fasse. 
jockstrap ['dzokstræp] n suspensoir m. 
jocular ['d3okjuls"] adj jovial; (joking) badin. 
jodhpurs ['d3pdp3:z] npl jodhpurs mpl. 
jog [d30g] 1 n (a) (nudge) légère poussée f; (with 
elbow) coup m de coude. (b) (~-trot) petit trot. 
2 vt sb’s elbow pousser; sb’s memory rafraichir. 
(fig) to ~ sb into action secouer qn. 3 vi (Sport) 
faire du jogging. 
jog along vi [vehicle] aller son petit bonhomme 
de chemin; (bumpity) aller en bringuebalant; 
(fig) [person] aller cahin-caha*; [piece of work] 
aller tant bien que mal. 

+ jogging n (Sport) jogging m. 
joggle l'd3ogl] vt secouer. 
join [d35m] 1 vt (a) (~ together) (gen) joindre, 
unir; (link) relier (to à); broken halves raccorder; 
batteries connecter. to ~ battle engager le 
combat (with avec); to hands se donner la 
main; (Mil, fig) to ~ forces unir leurs forces; (fig) 
to ~ forces (with sb) to do s’unir (à qn) pour faire. 
(b) club devenir membre de; political party 
adhérer a; university entrer à; procession se 
joindre à; army s'engager dans; one’s regiment, 
ship rejoindre; religious order, business firm 
entrer dans; queue prendre. (C) person 
rejoindre, retrouver. Paul ~s me in wishing you 
.… Paul se joint à moi pour vous souhaiter ...; will 
you ~ us? (come with us) voulez-vous venir avec 
nous?; (be one of us) voulez-vous être des 
nôtres?; (in club, restaurant etc) voulez-vous 
vous joindre à nous?; will you me in a drink? 
vous prendrez un verre avec moi? 
(d) [river, road] rejoindre. 2 vi(~ together; V 1a) 
se joindre, s’unir (with a); [lines] se rencon- 
trer; [roads, rivers] se rejoindre; [club 
member] devenir membre. 3 n (in mended 



joinin 

crockery etc) ligne f de raccord; (seam) couture f. 
join in 1 vi participer. (in singing etc) ~ in! 
chantez etc avec nous! 2 vt fus game, activity, 
conversation prendre part a; protest, shouts 
joindre sa voix à; thanks, wishes s’associer à. 
join on 1 vi (in queue) prendre son rang dans la 
queue; [links, parts of structure] se joindre (to à). 
2 vt sep fixer; (by tying) attacher. 
join up 1 vi (Mil) s’engager. 2 vt sep (gen) 
joindre; wires etc connecter. 
@ joiner n menuisier m. @ joinery n menuiserie 
fi 
joint [d35int] 1 n (a) (Anat) articulation f. out of + 
shoulder déboité; wrist luxé; (fig) de travers; to 
put out of ~ one’s shoulder se déboiter; one’s 
wrist se luxer. (b) (Carpentry) jointure f; 
articulation f. (c) (Culin) rôti m. a cut off the ~ 
une tranche de rôti. (d) (2: place) boite* f. (e) 
(Drugs sl: reefer) joint m (sl). 2 adj decision, 
account commun; committee mixte; consulta- 
tions bilatéral; effort commun. ~ author coauteur 
m; ~ ownership copropriété f; ~ responsibility 
coresponsabilité f. 3 vt (Culin) découper (aux 
jointures). € jointed adj doll etc articulé; tent 
pole etc démontable. + jointly adv en commun, 
conjointement. @ joint-stock company n société f 
par actions. 

joist [d3s1st] n solive f. 
joke [d3auk] 1 n (a) plaisanterie f, blague” f. fora 
~ pour rire; to make a ~ about plaisanter sur; he 
can’t take a ~ il ne comprend pas la plaisanterie; 
it’s no ~ ce n’est pas drôle (doing de faire); what a 
~! ce que c'est drôle!; it’s beyond a ~* ça cesse 
d'être drôle; the ~ is that ... le plus drôle c'est que 
...) he is the ~ of the village il est la risée du vil- 
lage. (b) (practical ~) tour m. to play a ~ on sb 
jouer un tour a qn. 2 vi plaisanter, blaguer*. 
you’re joking! vous voulez rire!, sans blague!*; I 
was only joking ce n’était qu’une plaisanterie; to 
~ about sth plaisanter sur qch; (mock) se moquer 
de qch. + joker n blagueur* m, -euse* f; (+: 
person) type* m; (Cards) joker m. @ joking 1 adj 
tone de plaisanterie; 2 n plaisanteries fpl, 
blagues* fpl. € jokingly adv en plaisantant; it 
was jokingly called a luxury hotel on l'avait bap- 
tisé, avec le plus grand sérieux, hôtel de luxe. 

jolly ['d3pli] 1 adj (merry) enjoué, jovial; (*: 
pleasant) agréable, amusant. 2 adv (*) drôle- 
ment*, rudement*. you are ~ lucky tu as une 
drôle de veine*; you ~ well will go! pas question 
que tu n'y ailles pas! 
* jollification* n réjouissances fpl.  jollity n 
joyeuse humeur f. 

jolt [dzault] 1 vi [vehicle] cahoter. to ~ along 
avancer en cahotant. 2 vt (lit, fig) secouer, 
cahoter. (fig) to ~ sb into action secouer qn, 
inciter qn à agir. 3 n (jerk) secousse f, à-coup m; 
(fig) choc m. it. gave me a ça m'a fait un coup”. 
Jordan ['d39:dn] n (country) Jordanie f; (river) 
Jourdain m. 

joss stick ['d3psstik] n baton m d’encens. 
jostle ['d3osl] 1 vise bousculer. he ~d against me 
il m'a bousculé; to ~ for sth jouer des coudes 
pour obtenir qch. 2 vt bousculer. 

jot [d3ot] 1 nbrin m, iota m. not a ~ of truth pas un 
grain de vérité. 2 vt (~ down) details noter; notes 
prendre. % jotter n (book) cahier m (de 
brouillon); (pad) bloc-notes m. % jottings npl 
notes fpl. 

journal ['d33:nl] n (periodical) revue f; (news- 
paper) journal m; (Naut) livre m de bord; 
(Comm) livre de comptes; (Jur) compte rendu m; 
(diary) journal m. % journalese n jargon m 
journalistique. + journalism n journalisme m. 
* journalist n journaliste mf. @ journalistic adj 
journalistique. 
journey ['d33:ni] 1 n (travelling, trip) voyage m; 
(distance covered) trajet m. a 2 days’ ~ un 

jump 
voyage de 2 jours; a 10 mile ~ un trajet de 10 
miles; to go on a ~ partir en voyage; to reach 
one’s ~’s end arriver à destination; the ~ from 
home to office le trajet de la maison au bureau; 
the return ~ le (voyage de) retour; the ~ there 
and back le voyage or trajet aller et retour; a car 
~ un voyage en voiture; a long bus ~ un long 
trajet en autobus. 2 vi voyager. 

jovial ['d3auvial] adj jovial. @ joviality n jovialité 

joy [d351] n (a) joie f. to my great ~ 4 ma grande 
joie; (iro) I wish you ~ of it! je vous souhaite du 
plaisir! (b) (gen pl) ~s plaisirs mpl; it’s a ~ to 
hear him c'est un vrai plaisir de l'entendre. 
@ joyful adj joyeux. @ joyfully adv joyeuse- 
ment. 4 joyous adj (liter) joyeux. @ joyride n: to 
go for a ride faire une virée* en voiture (parfois 
volée). @ joystick n manche m à balai (Aviat). 

jubilant l['dzu:bilsnt] adj débordant de joie. 
[person] to be ~ jubiler. @ jubilation n (a) (emo- 
tion) allégresse f, jubilation f; (b) (celebration) 
réjouissance(s) f(pl). 

jubilee ['d3u:bili:] n jubilé m. 
judge [d34d3] 1 n juge m. to be a good ~ of 
character savoir juger; wine s’y connaitre en. 
2 vt juger. to ~ it necessary to do juger orestimer 
nécessaire de faire; he ~d the moment well il a 
bien su choisir son moment (to do pour faire). 3 vi 
juger. to ~ for oneself juger par soi-méme; as far 
as one can ~ autant qu’on puisse en juger; 
judging by or from à en juger par or d’après. 
+ judg(e)ment n jugement m; to pass ment 
prononcer un jugement (on sur); (fig) to give 
one’s ~ment donner son avis (on sur). 

judicial [d3u:'difal] adj (a) (Jur) power, proceed- 
ings, inquiry judiciaire; murder juridique. (b) 
(critical) mind, faculty critique. 

judiciary [dzu:'difreri] n magistrature f. 
judicious (d3u:'difas] adj judicieux. 
@ judiciously adv judicieusement. 

judo l'dzu:dau] n judo m. 
jug [d3ag] n (a) (for milk etc) pot m; (of earthen- 
ware) cruche f. (b) (prison) in ~# en taule: f. 
+ jugged adj: ge hare civet m de lièvre. 

juggernaut ['d34gons:t] n (Aut) mastodonte m. 
juggle l'dzagl] 1 vi jongler (with avec). 2 vt 
jongler avec. @ juggler n jongleur m, -euse f; 
(conjurer) prestidigitateur m, -trice f. 
jugular ['d3agjula"] adj (Anat) jugulaire. 
juice [d3u:s] n [fruit, meat] jus m (also fig: petrol 
etc). (Physiol) ~s sucs mpl. @ juicer n (US) cen- 
trifugeuse f. @ juiciness n juteux m. @ juicy adj 
fruit juteux; meat moelleux; story savoureux. 
jujitsu [d3u:'d3itsu:] n jiu-jitsu m. 
jukebox ['dzu:kboks] n juke-box m. 
July [dzu:'lai] n juillet m; for phrases V Sep- 
tember. 
jumble ['d3ambl] 1 vt (~ up) objects mélanger; 
facts, details brouiller, embrouiller. ~d (up) 
péle-méle. 2 n (a) mélange m, fouillis m. (b) (at 
~ sale) bric-a-brac m. 3 adj: ~ sale vente f de 
charité (d’objets d’occasion). 
jumbo ['d3ambau] 1 n(*) éléphant m. 2 adj: ~ jet 
jumbo-jet m. 
jump [d34mp] 1 n (a) saut m; (of fear) sursaut m. 
to give a faire un saut, sauter; (nervously) sur- 
sauter; at one ~ d’un (seul) bond; the ~ in prices 
la hausse brutale des prix. (b) (show-jumping) 
saut m; (fence) obstacle m. 

2 vi (leap) sauter, bondir; (nervously) sur- 
sauter; [prices] faire un bond, monter en fléche. 
to ~ up and down sautiller; to ~ in/out etcentrer/ 
sortir etc d’un bond; to ~ off sth sauter de qch; to 
~ on(to) a bus sauter dans un autobus; to ~ on(to) 
a bicycle sauter sur un vélo; ~ in! (into vehicle) 
montez vite!; (into swimming pool) sautez!; (onto 
truck, bus) ~ on! montez vite!; to ~ out of bed 
sauter (à bas) du lit; to ~ out of the window sauter 
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par la fenétre; to ~ out of a car sauter d’une voi- 
ture; (from car etc) ~ out! sortez or descendez 
vite!; ~ to it!* et que ça saute!*; (fig) to ~ at sth 
sauter sur qch; (fig) to ~ on sb* prendre qn a 
partie; to ~ to a conclusion conclure hativement; 
you mustn’t ~ to conclusions il ne faut pas tirer 
des conclusions trop hâtives; to ~ down sb’s 
throat* rabrouer qn; it almost made him ~ out of 
his skin* ça l’a fait sauter au plafond*. 

3 vt ditch etc sauter, franchir (d’un bond); 
horse faire sauter. [train] to ~ the rails dérailler; 
to ~ the points dérailler à l’aiguillage;-[pickup] to 
~ a groove sauter; (Jur) to ~ bail ne pas com- 
paraitre; (fig) to ~ the gun* agir prématurément; 
(Aut) to ~ the lights passer au rouge; to ~ the 
queue resquiller; to ~ ship déserter le navire; to 
~ sbs rouler qn”. 
jump about, jump around vi sautiller. 
jump down vi descendre (d’un bond). 
jump up vise lever d’un bond. (to fallen child) ~ 
up now! léve-toi! 
* jumped-up* adj (pushing) parvenu; (con- 
ceited) prétentieux. @ jumper n pull(over) m. 
+ jumpy* adj person nerveux. 

junction ['d34nkf2n] n (a) (meeting place) [pipes] 
raccordement m; [roads] bifurcation f; [rivers] 
confluent m; [railway lines] embranchement m. 
(b) (crossroads) carrefour m; (station) gare f de 
jonction. 
juncture ['d3anktfa"] n (joining place) point mde 
jonction; (state of affairs) conjoncture f. at this ~ 
à ce moment-là. 
June [d3u:n] n juin m; for phrases V September. 
jungle ['d3angl] 1 n jungle f. 2 adj animal de la 
jungle; warfare de jungle. 
junior ['d3u:nia"] 1 adj (younger) (plus) jeune, 
cadet; (Sport) = cadet; employee, officer, job 
subalterne. John Smith J~ John Smith fils or 
junior; (Brit) ~ school école f primaire (de 8 à 11 
ans), cours moyen; (Comm) ~ miss fillette f (de 
11 à 14 ans); (US) ~ high school collège m 
d'enseignement secondaire (de 12 à 15 ans); + 
executive jeune cadre m; (Parl) J~ Minister = 
secrétaire m d’Etat; ~ partner associé(-adjoint) 
m. 2 n cadet(te) m(f); (Brit Scol) petit(e) éléve 
m(f) (de 8 à 11 ans). 

juniper ['d3u:nipa") n genévrier m. ~ berries du 
geniévre. 
junk! [d349k] 1 n (rubbish) bric-à-brac m inv; 
(metal) ferraille f; (*: bad quality goods) came- 
oa f; (%: nonsense) aneries fpl; (Drugs sl) came f 
(sl). 

2 adj: ~ heap, ~ yard dépotoir m. 
@ junkie n (Drugs sl) drogué(e) m(f). @ junkshop 
n boutique f de brocanteur. 

junk? [d3,nk] n (boat) jonque f. 
junket [‘d3ankit] n (a) (Culin) lait m caillé. (b) 
(also junketing) (merrymaking) bombance f; (*: 
trip at public expense) voyage m aux frais de la 
princesse*. 
junta ['d3,nta] n junte f. 
Jupiter ['dzu:pits"] n (Myth) Jupiter m; (Astron) 
Jupiter f. 
jurisdiction [,d3varis'dikfan] n juridiction f. it 
comes within our ~ c’est de notre compétence. 
jury l'dzuori] 1 n(Jur) jury m, jurés mpl; [exhibi- 
tion etc] jury m. to be on the ~ faire partie du 
jury. 2 adj: ~ box banc m des jurés. @ juror n 
juré m; woman juror femme f juré. @ jurymann 
juré m. 
just! [d34st] adv (a) (exactly) juste, exactement. 
it’s ~ on 9 il est tout juste 9 heures; it cost ~ on 50 
francs cela a coûté tout juste 50 F; ~ what did he 
Say? qu'est-ce qu'il a dit exactement or au juste?; 
(fig) come ~ as you are venez comme vous êtes; 
~ as I thought, you... c'est bien ce que je pensais, 
tu ...; ~ as you wish comme vous voulez; ~ at that 
moment à ce moment-la; ~ when everything is 
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going so well! juste quand tout va si bien!; that’s 
~ it!, that’s ~ the point! justement!; that’s ~ 
Robert, always late c’est bien Robert, toujours en 
retard; ~ so! exactement!; everything was ~ so* 
tout était bien en ordre. 

(b) (at this or that moment) juste. we’re ~ off 
nous partons; (I’m) ~ coming! j’arrive!; we’re ~ 
about to start nous sommes sur le point de com- 
mencer; to have ~ done venir de faire; ~ this 
minute, ~ this instant à ]’instant. 

(c) (almost not) juste, de justesse. we (only) ~ 
caught the train c’est tout juste si nous avons eu le 
train; we only ~ missed the train nous avons 
manqué le train de très peu; you’re ~ in time vous 
arrivez juste a temps; I have only ~ enough 
money j’ai tout juste assez d’argent; he passed 
the exam but only ~ il a été reçu 4l’examen mais 
de justesse. 

(d) (with expressions of place) juste. ~ here 
juste ici; ~ over there/here juste la/ici; ~ by the 
church juste à côté de l’église. 

(e) (almost) ~ about à peu près, presque. I’ve 
had ~ about enough!* j’en ai par-dessus la téte!* 

(f) (in comparison) as tout aussi; you sing ~ 
as well as I do vous chantez tout aussi bien que 
moi. 

(g) (+imper) donc, un peu. taste this! goûte 
un peu à ça!*; ~ look at that! regarde-moi ça!*; ~ 
shut up!* veux-tu te taire!; ~ let me get my hands 
on him!* que je l’attrape (subj) un peu!* 

(h) (slightly, immediately) (un) peu, juste. ~ 
over/under £10 un peu plus/moins de 10 livres; ~ 
after 9 o’clock he came in peu aprés 9 heures ilest 
entré; it’s ~ after 9 o’clock il est un peu plus de 9 
heures; ~ after he came juste aprés son arrivée; 
~ before it rained juste avant la pluie; that’s ~ 
over the kilo cela fait tout juste un peu plus du 
kilo; it’s ~ to the left c’est juste 4 gauche. 

(i) (only) juste. ~ a moment please un instant 
s’il vous plait; he’s ~ a lad ce n’est qu’un gamin; 
don’t go yet, it’s ~ 9 o’clock ne partez pas encore, 
il n’est que 9 heures; I’ve come ~ to see you je 
suis venu exprés pour te voir; he did it ~ fora 
laugh* il l’a fait histoire de rire*; ~ a line to let 
you know that ... juste un petit mot pour vous dire 
ue. 
(j) (simply) (tout) simplement, seulement. I ~ 

told him to go away je lui ai tout simplement dit de 
s’en aller; you should ~ send it back vous n’avez 
qu’a le renvoyer; I would ~ like to say this je vou- 
drais seulement or simplement dire ceci; I ~ 
can’t imagine what’s happened to him je ne peux 
vraiment pas m’imaginer or je n’arrive pas a 
imaginer ce qui lui est arrivé; we shall ~ dropin 
on him nous ne ferons que passer chez lui; it’s ~ 
one of those things* c’est la vie. 

(k) (emphatic) absolument, tout simplement. 
it’s fine! c’est parfait!; did you enjoy it? - did 
we ~!* or I should ~ say we did!* cela vous a plu? 
- et comment!* 

() (phrases) its as well it’s insured 
heureusement que c’est assuré; it would be as 
well if he took it il ferait aussi bien de le prendre; 
I’m busy now je suis occupé pour l'instant; I 
saw him now je l’ai vu tout à l'heure; not ~ yet 
pas tout de suite; I’m taking my umbrella, ~ in 
case je prends mon parapluie on ne sait jamais or 
à tout hasard, ~ the same’*, you ... tout de même, 
tu …; l’d ~ as soon you kept quiet about it 
j'aimerais autant que vous n’en disiez rien à per- 
sonne. 

just? [d3ast] adj (fair: gen) juste (to, favors 
envers, avec). it is only ~ to point out that .. 
n'est que justice de faire remarquer que . i 
+ justice n (a) (Jur) justice f; to bring sb to ~ice 
amener qn devant les tribunaux; (US) Depart- 
ment of Justice ministére m de la Justice; (b) 
(fairness) équité f; in ice to him he..., to do him 



justify 

~ice he ... pour étre juste envers lui il ...; this 
photo doesn’t do him ~ice cette photo ne l’avan- 
tage pas; she never does herself ~ice elle ne se 
montre jamais à sa juste valeur; to do ice toa 
meal faire honneur à un repas; (c) (judge) juge 
m; (Brit) Justice of the Peace juge de paix. 
* justly adv avec raison, tout à fait justement. 
€ justness n [cause] justice f; [decision etc] jus- 
tesse f. 

justify ['dzastifai] vt (gen) justifier; decision 
prouver le bien-fondé de. to be justified in doing 
être en droit de faire; am I justified in thinking 
+2 est-ce que j'ai raison de penser ...? 

juxtaposition 

© justifiable adj justifiable. € justifiably adv 
légitimement, avec raison. @ justification n 
justification f (of de, for a, pour). 
jut [d3at] vi (~ out) (gen) faire saillie; [hidden 
object] dépasser; [cliff] avancer. to ~ (out) over 
sth surplomber qch. 

jute [dzu:t] n jute m. 
juvenile ['d3u:vonail] adj juvénile; (pej) puéril; 
books, court pour enfants. ~ delinquency délin- 
quance f juvénile; ~ delinquent jeune délin- 

quant(e) m(f). 
juxtaposition [,dzakstapa'z1f an] n juxtaposition f. 
to be in se juxtaposer. 
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K, k [kei] n K, k m. 
kaftan ['keften] n kaftan m. 
kail, kale [keil] n chou m frisé. 
kaleidoscope [ka'laidaskoup] n kaléidoscope m. 

garoo [,kæng2'ru:] n kangourou m. 
kaolin ['kerslin] n kaolin m. 
kapok ['kerpok] n kapok m. 
kaputs [ko'put] adj fichu*, kaput: inv. 
karate [ka'ra:ti] n karaté m. 
kart [ka:t] 1 n kart m. 2 vi: to go ing faire du 
karting. 
RTE l'kaiæk] n kayak m. 
kebab [k2'bæb] n kébab m, brochette f. 
kedgeree [,ked32'ri:] n = pilaf m de poisson. 
keel [ki:1] n (Naut) quille f. on an even ~ (Naut) 
dans ses lignes, à égal tirant d’eau; (fig) stable,en 
équilibre. 
keel over vi (Naut) chavirer; [person] tomber 
dans les pommes’, s’évanouir. 
keen [ki:n] adj (a) blade, appetite aiguisé; point 
aigu; wind, cold piquant; air, interest vif; 
pleasure, desire, feeling intense; eye perçant; 
hearing, ear fin; price, competition serré; intelli- 
gence, judgment pénétrant. (b) (enthusiastic) 
person enthousiaste, ardent. to be as ~ as mus- 
tard déborder d’enthousiasme; a ~ footballer un 
passionné du football; a very ~ socialist un 
socialiste passionné; to be ~ on music avoir la 
passion de; idea, suggestion étre enthousiasmé 
par; person avoir un béguin pour; to grow ~ on 
sth/sb se passionner pour qch/qn; I’mnot too ~ on 
him il ne me plait pas beaucoup; he’s very ~ on 
Mozart/football etc c’est un passionné de 
Mozart/du football etc; he’s not ~ on her coming 
il ne tient pas tellement à ce qu’elle vienne; to be 
~ to do tenir absolument à faire. + keenly adv 
(a) (acutely) interest, feel vivement, desire 
ardemment; observe astucieusement; look d'un 
regard pénétrant; (b) (enthusiastically) avec 
enthousiasme. + keenness n enthousiasme m. 
keep [ki:p] pret, ptp kept 1 vt (a) (gen) garder. 
you must the receipt il faut garder or 
conserver le reçu; they ~ themselves to them- 
selves [group] ils font bande à part; [couple] ils se 
tiennent à l'écart; to ~ sth clean tenir or garder 
qch propre; to ~ o.s. clean être toujours propre; 
exercise will ~ you fit l’exercice physique vous 
maintiendra en forme; the garden was well kept 
le jardin était bien entretenu; he kept them 
working or at it il les a forcés a continuer de 
travailler; to ~ sb waiting faire attendre qn; she 
kept him to his promise elle l’a forcé à tenir sa 
promesse; to ~ a piece of news from sb cacher 
une nouvelle a qn; ~ it to yourself, ~ it under 
your hat* garde-le pour toi. (b) (put aside) 
garder, mettre de cété. I’ve kept some for him je 
lui en ai gardé; I’m ing some sugar just in case 
j'ai du sucre en réserve à tout hasard; it some- 
where safe mettez-le en lieu sûr; you must ~ itin 
a cold place il faut le garder or le conserver au 
froid. (c) (detain) garder, retenir. to ~ sb in 
prison garder qn en prison; what kept you? 
qu'est-ce qui vous a retenu? (d) (own, have) shop, 
hotel, servants avoir; (Comm: stock) vendre, 
avoir. (Agr) animals élever. (e) accounts, diary 
tenir. to ~ a note of noter. (f) (support) family 

faire vivre. I earn enough to ~ myself je gagne 
assez pour vivre; to ~ sb in food/clothing nour- 
rir/habiller qn. (g) (restrain) to ~ sb from doing 
empêcher qn de faire; ~ him from school ne l’en- 
voyez pas à l’école. (h) (fulfil) promise tenir; law, 
rule, Lent observer; treaty respecter; vow rester 
fidéle a; obligations remplir; feast day célébrer; 
sb’s birthday féter. to ~ an appointment se 
rendre a un rendez-vous. 

2 vi (a) (continue) continuer, suivre; (remain) 
rester, se tenir. ~ on this road until... suivez cette 
route jusqu’a ...; to ~ (to the) left/right garder sa 
gauche/droite; (Aut) tenir sa gauche/droite; to ~ 
straight on continuer tout droit; to ~ to promise 
tenir; subject ne pas s’écarter de; text serrer; to 
~ doing continuer à faire, ne pas cesser de faire; 
she ~s talking elle n’arréte pas de parler; I ~ 
hoping that ... j'espère toujours que ...; ~ going! 
allez-y!; ~ smiling! gardez le sourire!; to ~ fit se 
maintenir en forme; he ~s in good health il est 
toujours en bonne santé; to ~ still rester or se 
tenir tranquille; ~ atit! continuez!; she ~s at him 
all the time elle le harcéle, elle est toujours aprés 
lui; ‘~ off the grass’ ‘défense de marcher sur les 
pelouses’; to ~ from doing s’abstenir orse retenir 
de faire; to ~ in with sb* rester en bons termes 
avec qn, (for one’s own purposes) cultiver qn; to 
~ to one’s room/bed garder la chambre/le lit; 
they ~ to themselves [group] ils font bande a 
part; [couple] ils se tiennent à l'écart. (b) (in 
health) aller. how are you ing? comment allez- 
vous?; she’s not ~ing very well elle ne va pas très 
bien; he’s ~ing better il va mieux. (c) [food etc] 
se garder, se conserver. apples that ~ all winter 
des pommes qui se gardent or se conservent tout 
Vhiver; this business can ~* cette affaire peut 
attendre. 

3 n (a) (food etc) to earn one’s ~ gagner sa vie; 
I got £15 a week and my ~ j'ai gagné 1S livres par 
semaine logé et nourri; he’s not worth his ~ il ne 
vaut pas ce qu’on dépense pour l’entretenir. (b) 
(Archit) donjon m. (c) for ~s* pour de bon. 
keep away 1 vi (lit) ne pas s’approcher (from 
de). (fig) to ~ away from drink s’abstenir de 
boire, ne pas boire. 2 vt sep person empécher de 
s’approcher (from de). 
keep back 1 vi rester en arriére, ne pas 
approcher. 2 vt sep (a) (withhold) part of wages 
etc retenir. (b) (conceal) facts, names ne pas 
dire, ne pas révéler; secrets taire. (c) (make late) 
retarder. (d) crowd empécher de s’approcher. 
keep down 1 vi rester assis (or allongé etc). 2 vt 
sep (a) (control) revolt, one’s anger réprimer, 
contenir; dog retenir, maitriser. you can’t ~ a 
good man down un homme de valeur reprendra 
toujours le dessus. (b) spending restreindre, li- 
miter; prices empécher de monter. (c) (Scol) 
pupil faire redoubler une classe a. (d) the sick 
man can’t ~ anything down le malade ne garde 
rien. 
keep in vt sep (a) anger, feelings contenir, 
réprimer. (b) person empécher de sortir; (Scol) 
pupil garder en retenue; stomach, elbows 
rentrer. 
keep off 1 vi [person] rester à l'écart. ~ off! n'ap- 
prochez pas!; if the rain ~s off s'il ne pleut pas. 



keep on 

2 vt sep dog, person empêcher de s'approcher. + 
your hands off! ne touchez pas! 
keep on 1 vi continuer (to do à faire), ne pas 
arrêter (to do de faire). don’t ~ on so! arrête! ; she 
does ~ on about ... elle n'arrête pas de parler de 
…; ™~ on past the church till … continuez après 
l’église jusqu'à ...; if you ~ on as you’re doing now 
si tu continues comme Ça; to ~ on at sb harceler 
qn. 2 vt sep garder. 
keep out 1 vi rester en dehors. ‘~ out’ ‘défense 
d'entrer’; to out of danger rester à l'abri du 
danger; to out of a quarrel ne pas se mêler à une 
dispute; out of this! mélez-vous de ce qui vous 
regarde! 2 vt sep person, dog empêcher d'entrer. 
to ~ out the cold protéger du froid. 
keep together 1 vi [people] rester ensemble. 
2 vt sep garder ensemble. 
keep up 1 vi (a) (continue) continuer; [prices]se 
maintenir. (b) to ~ up with sb (in race, walk etc) 
aller aussi vite que qn; (in work, achievement) se 
maintenir au niveau de qn; (in comprehension) 
suivre qn; (fig) to ~ up with the Joneses ne pas se 
trouver en reste avec les voisins. (c) (stay friends 
with) to ~ up with sb rester en relations avec qn. 
2 vt sep (a) (gen) continuer, ne pas abandonner; 
correspondence entretenir; subscription, custom 
maintenir; one’s French etc entretenir. ~ it up! 
continuez! (b) (maintain) house, paintwork, road 
entretenir. 
+ keeper n (gen) gardien(ne) m(f); (in museum 
etc) conservateur m, -trice f; (game~) garde- 
chasse m. @ keep-fit adj: ~-fit classes cours mpl 
de culture physique; ~-fit exercises culture f 
physique. @ keeping n (a) (care) garde f; to put 
in sb’s ~ing confier à qn; (b) to be in ~ing with 
s’accorder avec; in ing with en accord avec. 
+ keepsake n souvenir m (objet). 

keg [keg] ntonnelet m; [fish] caque f. ~ beer biére 
f en tonnelet. 
kelp [kelp] n varech m. 
ken [ken] n: that is beyond my ~ cela dépasse mes 
connaissances. 
kennel ['kenl] n [dog] niche f; [hound] chenil m. to 
put a dog in ~s mettre un chien en chenil. 
kept [kept] pret, ptp of keep. 
kerb [k3:b] n (Brit) bord mdutrottoir. along the ~ 
le long du trottoir. 
kernel ['k3:nl] n amande f (de noyau). 
kerosene l'kerssi:n] 1 n kérosène m. 2 adj à 
pétrole. 
kestrel ['kestral] n crécerelle f. 
ketchup l'ketf2p] n ketchup m. 
kettle ['ketl] n bouilloire f. the ~’s boiling l'eau 
bout; I’ll just put the ~ on je vais mettre l’eau a 
chauffer. 
key [ki:] 1 n (a) (gen) clef forclé f; [clockwork toy 
etc] remontoir m; [textbook] (answers) solutions 
fpl; (translation) traduction f; [mystery etc] clef 
(to de). to turn the ~ donner un tour de clef. (b) 
[piano, typewriter etc] touche f; [wind instru- 
ment] clef f. (c) (Mus) ton m. to be inoff ~ 
étre/n’étre pas dans le ton; to sing in/off ~ 
chanter juste/faux; in the ~ of C endo. 2 adj (a) 
(vital) clef or clé (f inv). ~ industry industrie f 
clef; ~ jobs postes mpl clefs; ~ man pivot m (fig). 
(b) (Mus) ~ signature armature f. @ keyboard n 
clavier m. @ keyhole n: through the ~hole par le 
trou de la serrure. @ keynote 1 n( Mus) tonique f; 
[speech etc] note f dominante; 2 adj (Pol etc) 
~note speech discours-programme m. @ key- 
ring n porte-clefs m inv. + keystone n clef f de 
voute. 
khaki ['ka:ki] adj kaki inv. 
kibbutz [ki'buts] n, pl -im kibboutz m. 
kiboshs ['kaïbo/f] n: to put the ~ ont mettre le hola 
a. 
kick [kik] 1 n (a) coup m de pied. to give stha ~ 
donner un coup de pied à or dans qch; to take a ~ 
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at lancer un coup de pied à; to give sb a ~ in the 
pants* botter* le derrière à or de qn; (fig) it wasa 
~ in the teeths for her cela a été pour elle une 
gifle en pleine figure; (fig) he gets a ~ out of it* il 
trouve ça stimulant, (pej) il y prend un malin 
plaisir; he did it for ~s* il l’a fait pour le plaisir. 
(b) [gun] recul m; [starting handle] retour m. 2 vi 
donner or lancer un coup de pied; [baby] gigoter’*; 
[horse etc] ruer; [gun] reculer. to ~ at lancer un 
coup de pied 4; (fig: object to) se rebiffer* contre; 
(fig) to ~ over the traces ruer dans les brancards. 
3 vt [person] donner un coup de pied à or dans; 
[horse etc] lancer une ruade a. to ~ sb downstairs 
faire descendre qn a coups de pied dans le der- 
riére; to ~ sth away repousser qch du pied; to~ a 
goal marquer un but; (fig) to ~ the buckett casser 
sa pipe*, mourir; I could have ed myself* je me 
serais flanqué* des coups; (fig) to ~ one’s heels 
poireauter*. 
kick about, kick around 1 vi (:) [objects, 
person] traîner. 2 vt sep: to ~ a ball about 
s'amuser avec un ballon. 
kick back 1 vi [engine] avoir un retour de ma- 
nivelle. 2 vt sep ball etc renvoyer (du pied). 
kick down vt sep démolir à coups de pied. 
kick in vt sep door enfoncer à coups de pied. (fig) 
to ~ sb’s teeth in* casser la figure* à qn. 
kick off vi (Ftbl) donner le coup d’envoi; (*) 
No etc] démarrer*. 

ck out 1 vi [horse] ruer; [person] envoyer de 
grands coups de pied (at à). 2 vt sep (“fig) mettre 
a la porte. 
kick up vt sep (fig) to ~ up a row* or a din* faire 
du tapage; to ~ upafuss* faire toute une histoire. 
@ kick-off n (Ftbl etc, also fig*) coup m d'envoi. 
@ kick-stand n béquille f (de moto). + kick- 
start(er) n démarreur m au pied. 

kid [kid] 1 n (goat, leather) chevreau m; (*: child) 
gosse* mf. 2 adj (a) (*) brother etc petit. (b) 
gloves etc de chevreau. (fig) to handle with ~ 
gloves person prendre des gants avec*; subject 
traiter avec précaution. 3 vt (*) to ~ sb (on) faire 
marcher qn*; no ~ding! sans blague!*; don’t ~ 
yourself! ne te fais pas d’illusions!; he was ~ding 
on that he was hurt il essayait de faire croire qu'il 
était blessé. 4 vi(*: ~ on) raconter des blagues*. I 
was only ~ding (on) j'ai dit ça pour rigoler*. 
@ kiddy* n gosse* mf, mioche* mf. 

kidnap’ ([kidnæp] vt kidnapper, enlever. 
@ kidnapper n kidnappeur m, -euse f, ravisseur 
m, -euse f. @ kidnapping nenlévement m, rapt m. 
kidney ['kidni] 1 n (Anat) rein m; (Culin) rognon 
m. (fig) of the same ~ du même acabit. 2 adj dis- 
ease etc rénal; transplant du rein. to be on a ~ 
machine étre sous rein artificiel; ~ stone calcul 
m du rein. @ kidney-bean n haricot m rouge. 
@ kidney-shaped adj en forme de haricot. 

kill [kil] 1 n (at bullfight, hunt) mise f à mort. (fig) 
to be in at the ~ assister au coup de grace. 2 vt (a) 
(gen) tuer; (murder) assassiner; [huntsman, 
slaughterer] abattre. to be ed in action tomber 
au champ d'honneur; (fig) to ~ two birds with one 
stone faire d'une pierre deux coups; it was ~ or 
cure c'était un remède de cheval; (iro) don’t ~ 
yourself!* surtout ne te surméne pas! ; this heat is 
~ing me* cette chaleur me tue; my feet are ~ing 
me* j'ai affreusement mal aux pieds; she was 
ing herself (laughing)* elle était pliée en deux 
de rire. (b) (fig) proposal, attempt faire échouer; 
paragraph etc supprimer; story interdire la 
publication de; rumour mettre fin a; feeling, hope 
détruire; flavour, smell tuer; sound amortir; 
engine, motor arrêter; (*) bottle liquider*. to ~ 
time tuer le temps. 
kill off vt sep exterminer; (fig) éliminer. 
@ killer 1 ntueur m, -euse f; (murderer) assassin 
m, meurtrier m, -iére f; (lit) that’s a er cela tue; 
2 adj disease qui tue; instinct qui pousse a tuer; 



kiln 

(fig) he’s got the er instinct il sait se montrer 
impitoyable; er whale épaulard m. @ killing1n 
[person] meurtre m; [people, group] tuerie f, mas- 
sacre m; (during disturbances etc) there were 3 
~ings 3 personnes ont été tuées; (Fin) to make a 
ing réussir un beau coup (de filet); 2 adj blow, 
disease meurtrier; (*: exhausting) work tuant; (1: 
funny) tordant*. + killjoy n rabat-joie m inv. 
kiln [kiln] n four m (de potier). 
kilo ['ki:lou] n kilo m. + kilogram(me) n kilo- 
gramme m. @kilometre, (US) kilometer 
('kilo,mi:ta’, ki'lomit2"] n kilomètre m. @ kilowatt 
n kilowatt m. 

kilt [kilt] n kilt m. + kilted adj en kilt. 
kilter* ['kilta"] n: out of ~ détraqué. 
kin [kin] n parents mpl, famille f. his next of ~ son 
parent le plus proche. + kinship n parenté f. 
* kinsman nparent m. @ kinswoman nparente f. 

kind [kaind] 1 n (a) (type: gen) genre m, espèce f, 
sorte f; (make: of car, coffee etc) marque f. what 
~ do you want? vous en (or le or la etc) voulez de 
quelle sorte?; what ~ of car is it? quelle marque 
de voiture est-ce?; what ~ of dog is he? qu’est-ce 
que c’est comme (race de) chien?; what ~ of man 
is he? quel genre d’homme est-ce?; he is not the ~ 
of man to refuse ce n’est pas le genre d’homme a 
refuser; he’s not that ~ of person ce n’est pas son 
genre; he’s the ~ that will cheat il est du genre à 
tricher; I know his ™! je connais les gens de son 
espèce; that’s the ~ of person I am c'est comme 
ça que je suis; what ~ of people does he think we 
are? pour qui nous prend-il?; what ~ of ananswer 
do you call that? vous appelez ça une réponse?; 
and all that ~ of thing et autres choses du méme 
genre, et tout ça*; you know the ~ of thing I mean 
vous voyez ce que je veux dire; it’s my ~ of film 
c'est le genre de film que j'aime; sth of the ~ qch 
de ce genre(-la); nothing of the ~! absolument 
pas!; (pej) it was beef of a ~ c’était qch qui 
pouvait passer pour du bœuf; a ~ of une sorte or 
espèce de, un genre de; I was ~ of* frightened 
that j'avais comme peur* que + ne + subj; I ~ of* 
thought that he would come j'avais un peu l’idée 
qu'il viendrait; he was ~ of* worried-looking il 
avait l'air un peu inquiet. (b) (race, species) 
genre m, espèce f. they’re two of a ~ ils se 
ressemblent; it’s the only one of its ~ c’est unique 
en son genre. (c) to pay/payment in ~ 
payer/paiement m en nature; (fig) I shall repay 
you in ~ (after good deed) je vous le rendrai; 
(after bad deed) je vous rendrai la monnaie de 
votre piéce. 

2 adj person gentil (to sb avec qn), bon (to sb 
envers qn), aimable. would you be ~ enough to 
open the door? voulez-vous étre assez aimable or 
gentil pour ouvrir la porte?; he was ~ enough to 
say il a eu la gentillesse or l'amabilité de dire; it 
was very ~ of you to help me vous avez été bien 
aimable de m'aider; that’s very ~ of you c'est 
très aimable or gentil de votre part; that wasn’t a 
very thing to say ce n'était pas très gentil de 
dire cela. 
* kind-hearted adj bon, qui a bon cœur. @ kind- 
heartedness n bonté f, bon cœur. @ kindliness n 
bienveillance f, bonté f. @ kindly 1 adv (a) speak, 
act avec bonté, avec gentillesse; (b) will you ~ly 
shut the door voulez-vous avoir la bonté de 
fermer la porte; (c) I don’t take ~ly to his doing 
that je n’aime pas du tout qu'il fasse cela; she 
didn’t take it ~ly when... elle ne l’a pas bien pris 
quand ...; 2 adj person, advice bienveillant; voice 
plein de bonté; letter gentil; treatment plein de 
gentillesse. @ kindness n bonté f (towards pour), 
gentillesse f (towards envers); (kind act) gen- 
tillesse f, service m; out of the ~ness of his heart 
par bonté d'âme; to do sb a ~ness rendre service 
à qn; it would be a ~ness to tell him so ce serait lui 
rendre service que de le lui dire. 

knee 

kindergarten ['kind2,ga:tn] n jardin m d’enfants. 
kindle l'kindl] vt fire allumer; wood, emotion 
enflammer. + kindling n petit bois m. 
kindred ['kindrid] 1 nparents mpl, famille f. 2 adj 
languages, tribes apparenté. ~ spirits âmes fpl 
sœurs, to have a ~ feeling for sb sympathiser 
avec qn. 
king [kip] n roi m (also Cards, Chess); (Draughts) 
dame f. K~ David le roi David; an oil ~ un roi or 
un magnat du pétrole. @ kingdom n royaume m; 
(Bot, Zool) régne m; the K~dom of Heaven le 
royaume des cieux; till ~dom come* jusqu’a la 
fin des siécles. @ kingfisher n martin-pécheur m. 
@ kingly adj royal, de roi. @ kingpin n (lit, fig) 
cheville f ouvrière. + king-size(d) adj (Comm) 
cigarette long; packet géant; (gen) object, 
headache de première grandeur. 
kink [kink] 1 n(inrope etc) entortillement m; (fig) 
aberration f. 2 vis’entortiller. @ kinky* adj hair 
crépu; person bizarre, (unpleasantly so) malade 
(fig pej), (sexually) qui a des goûts spéciaux; idea, 
dress, fashion bizarre. 
kiosk ['ki:osk] n (gen) kiosque m; (Brit: telephone 
~) cabine f téléphonique. 
kipper ['kip2'] n hareng m fumé et salé, kipper m. 
kirk [k3:k] n (Scot) église f. 
kiss [kis] 1 n baiser m. (Med) ~ of life bouche a 
bouche m; (fig) ~ of death coup m fatal; (in letter) 
love and ~es bons baisers mpl. 2 vt embrasser, 
donner un baiser a. to ~ sb’s cheek embrasser qn 
sur la joue; to ~ sb’s hand baiser la main de qn; to 
~ sb good night embrasser qn en lui souhaitant 
bonne nuit. 3 vi s’embrasser. 

kit [kit] n (a) (equipment: gen) matériel m, 
équipement m; (Mil) fourniment m; (tools) outils 
mpl; (luggage) bagages mpl; (belongings) 
affaires fpl. fishing ~ matériel or équipement de 
péche; got your football ~? tu as tes affaires de 
football? (b) (set of items) trousse f. repair/tool 
~ trousse de réparations/a outils; first-aid ~ 
trousse de premiers secours. (c) (parts for 
assembly) kit m. sold in ~ form vendu en kit; 
model aeroplane ~ maquette f d’avion à assem- 
bler. 
kit out, kit up vt sep équiper (with de). 
+ kitbag n sac m (de sportif, de marin etc). 

kitchen ['kitfin] 1 n cuisine f (pièce). 2 adj table, 
salt etc de cuisine. ~ cabinet buffet mde cuisine; 
~ foil papier m d’aluminium; ~ garden potager 
m; ~ sink évier m; everything but the ~ sink* 
tout sauf les murs; ~-sink* drama théâtre m 
naturaliste; ~ soap savon mde Marseille; ~ unit 
élément m de cuisine. @ kitchenette n kitche- 
nette f. @ kitchenmaid n fille f de cuisine. 
+ kitchenware n (dishes) vaisselle f (de cuisine); 
(equipment) ustensiles mpl de cuisine. 

kite [kait] n (bird) milan m; (toy) cerf-volant m. 
kith [ki0] n: ~ and kin amis mpl et parents mpl. 
kitsch [kitf] adj, n kitsch (m) inv. 
kitten ['kitn] nchaton m, petit chat m. (fig) to have 
st piquer une crise*. 

kitty ['kiti] n (a) (Cards, also fig) cagnotte f. (b) (*: 
ro minet* m. 

kiwi ['ki:wi:] n kiwi m. 
kleptomania [,kleptau'meinis] n kleptomanie f. 
+ kleptomaniac adj, n kleptomane (mf). 

knack [nzk] n tour m de main. to learn the ~ of 
doing attraper le tour de main pour faire; to have 
the ~ of doing avoir le chic pour faire. 
knapsack ['næpsæk] n sac m à dos, havresac m. 
knave [netv] n filou m; (Cards) valet m. 
knead [ni:d] vt dough etc pétrir; muscles masser. 
knee [ni:] n genou m. on one’s ~s a genoux; to go 
(down) on one’s ~s s’agenouiller, se mettre a 
genoux (to sb devant qn). @ kneecap n rotule f. 
+ knee-deep adj: the water was ~-deep l'eau 
arrivait aux genoux. knee-high adj à hauteur 
de genou. + kneepad n genouillère f. 



kneel 

kneel [ni:l] pret, ptp knelt vi (~ down) 
s’agenouiller, se mettre à genoux. 

knell [nel] n glas m. to toll the ‘sonner le glas. 
knew [nju:] pret of know. 
knickers ['nik2z] npl slip m (de femme). 
knick-knack ['ntknzk] n bibelot m. 
knife [naif] 1 n, pl knives (gen) couteau m; 
(pocket ~) canif m. ~, fork and spoon couvert m; 
(fig) he’s got his ~ into me* il a une dent contre 
moi; (fig) it’s war to the ~ between them ils sont a 
couteaux tirés. 2 vt person donner un coup de 
couteau à; (kill) tuer à coups de couteau. 3 adj box 
à couteaux. (fig) on a edge person sur des char- 
bons ardents; result qui ne tient qu’à un fil. 
* knife-grinder n rémouleur m. @ knife- 
sharpener n aiguisoir m. 
knight [nait] 1 n chevalier m; (Chess) cavalier m. 
2 vt (Brit) he was ed for services to industry ila 
été fait chevalier pour services rendus dans 
l’industrie. @ knighthood n: to receive a ~hood 
recevoir le titre de chevalier. 

knit [nit] pret, ptp knitted or knit 1 vt tricoter; (fig: 
~ together) lier. to ~ one’s brows froncer les 
sourcils. 2 vi tricoter; [bone etc] se souder. 
+ knitted adj en tricot. € knitting 1 n tricot m; 
2 adj needle, wool, machine à tricoter. 
+ knitwear n tricots mpl. : 

knob [nob] n (gen) bouton m (de porte, de radio 
etc); [cane etc] pommeau m. ~ of butter noix f de 
beurre. @ knobb(l)y adj noueux. 
knock [nok] 1 n (blow) coup m; (in engine etc) 
cognement m. there was a ~ at the door on a 
frappé (à la porte); I heard a ~ j’ai entendu 
frapper; ~, ~! toc, toc, toc!; l’Il give you a ~ at 7 
o’clock je viendrai taper à la porte à 7 heures; he 
got a ~ on the head il a reçu un coup sur la tête; 
(criticism) ~s* critiques fpl; (fig) to take a ~ en 
prendre un coup. 

2 vt (a) (hit, strike) frapper. to ~ a nail intoa 
plank planter or enfoncer un clou dans une 
planche; he ~ed the ball into the hedge il a 
envoyé la balle dans la haie; to ~ holes in sth faire 
des trous dans qch; to ~ the bottom out of box 
défoncer; argument démolir; to ~ sb on the head 
frapper qn sur la téte, (stun) assommer qn; to ~ 
sb to the ground jeter qn a terre; to ~ sb uncon- 
scious assommer qn; she ~ed the knife out of his 
hand elle luia fait tomber le couteau des mains; to 
~ a glass off a table faire tomber un verre d’une 
table; to ~ spots off sb* battre qn a plates cou- 
tures; (astonish) to ~ sb sideways* ébahir qn; to 
~ some sense into sb ramener qn à la raison. (b) 
(collide with) heurter. to ~ one’s head on or 
against se cogner la téte contre; he ~ed his foot 
against a stone il a donné du pied contre une 
pierre. (c) (:: denigrate) dire du mal de; (in 
advertising) faire de la contre-publicité a. 

3 vi (a) (strike) frapper, cogner (at a). he ~ed 
on the table il a frappé la table, il a cogné sur la 
table; his knees were ~ing il tremblait de peur. 
(b) (bump) to ~ into se cogner or se heurter 
contre, heurter; (*: meet) tomber sur; to ~ about 
the world vagabonder de par le monde. (c) [car 
engine etc] cogner. 
knock about, knock around 1 vi (travel) va- 
gabonder; [sailor] bourlinguer. 2 vt sep (ill-treat) 
maltraiter, malmener. 
knock back vt sep (a) (*: drink) s’envoyer’, 
avaler. (b) (2: cost) it ~ed me back £20 caa fait un 
trou de 20 livres dans mes finances. (c) (*fig: 
shock) sonner*, ahurir. 
knock down vt sep (a) object renverser; 
building etc démolir; tree abattre; door enfoncer; 
person jeter à terre; (Aut) pedestrian renverser, 
gatepost faire tomber. you could have ~ed me 
down with a feather! les bras m’en sont tombés! 
(b) price baisser, abaisser. (c) lot at auction 
adjuger (to sb a qn). 
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knock in vt sep nail enfoncer. 
knock off 1 vi (*: stop work) s’arréter (de 
travailler), [striker] débrayer*. 2 vt sep (a) vase 
from shelf etc faire tomber. (fig) to ~ off £10 
baisser le prix de 10 livres. (b) (*: do quickly) 
piece of work expédier; (1: steal) piquert, voler; 
(:: stop) arrêter (doing de faire). 
knock out vt sep (a) nail etc faire sortir (of de); 
one’s pipe débourrer. {b) (stun) assommer; 
(Boxing) mettre knock-out; (*: shock) sonner*. 
(c) (from competition etc) éliminer (of de). 
knock over vt sep (gen) renverser; (Aut) pedes- 
trian renverser; gatepost faire tomber. 
knock together 1 vi [glasses, knees]s’entrecho- 
quer. 2 vt sep (a) two objects cogner l’un contre 
l’autre. (b) (make hurriedly) bricoler à la hâte. 
knock up vt sep (a) lever faire lever d’un coup; 
sb’s arm faire voler en l'air. (b) (Brit: waken) 
réveiller (en frappant à la porte). (c) (make hur- 
riedly) meal préparer en vitesse; shedconstruire 
à la va-vite; furniture, toy fabriquer en un rien de 
temps. (d) (Brit*: exhaust) person éreinter. (e) 
(Brit*: make ill) rendre malade. (f) (:: make 
pregnant) faire un gosse à*. 
+ knockdown adj (a) price imbattable; (b) table, 
shed démontable. knocker n (door- ~) marteau 
m (de porte). @ knocking n coups mpl; (in engine) 
cognement m; I can hear ing j'entends frapper; 
(Aut) il y a qch qui cogne. @ knocking-off time* n 
heure f de la sortie. @ knock-kneed adj, & knock- 
knees npl: to be ~-kneed, to have ~-knees avoir 
les genoux cagneux. @ knockout 1 n (a) (Boxing 
etc) knock-out m; (fig: success) to be a ~out* étre 
sensationnel*; (b) (Sport) compétition f (avec 
épreuves éliminatoires); 2 adj: ~out drops* 
soporifique m. @ knock-up n (Tennis) to have a 
~-up faire des balles. 

knoll [nsul] n tertre m. 
knot [not] 1 n (a) nœud m. totiea ~ faire un nœud. 
(b) (Naut) nœud m. to make 20 ~s filer 20 nœuds. 
2 vt rope faire un nœud à, nouer. to ~ together 
nouer. @ knotty adj wood, hand noueux; problem 
épineux. 
know [nou] pret knew, ptp known 1 vt (a) facts,a 
language, dates, results savoir (that que; why 
pourquoi). to ~ a lot about en savoir long sur; I 
don’t ~ much about je ne sais pas grand-chose 
sur; to get to ~ sth apprendre qch; to ~ how todo 
sth savoir faire qch; he ~s all the answers il s’y 
connaft, (pej) c’est un je-sais-tout*; to ~ the 
difference between connaitre la différence 
entre; to ~ one’s mind savoir ce qu’on veut; he ~s 
what he’s talking about il sait de quoi il parle, il 
connait son sujet; you ~ what I mean... tu vois ce 
que je veux dire ...; that’s worth ing c’est bon à 
savoir; for all I ~ (autant) que je sache; not that I 
™ (of) pas que je sache; there’s no ing what he’ll 
do impossible de savoir ce qu’il va faire; what do 
you ™!* eh bien!, Ça alors!; not if I ~ it!* c’est ce 
qu’on va voir!; she ~s all about sewing elle s’y 
connaît or elle est très forte en couture; that’s all 
you ~!* c’est ce que tucrois!; I nothing about it 
je n’en sais rien, je ne suis pas au courant; it soon 
became ~n that ... on a bientôt appris que ...; it is 
well ~n that ... tout le monde sait que ...; to make 
sth ~n to sb faire savoir qch à qn; he is ~nto have 
been there on sait qu'il y a été; I’ve ~n such 
things to happen j’ai déja vu cela se produire. 

(b) (be acquainted with) person, place, book, 
subject, plan, route connaître. to ~ sb by sight/by 
name connaitre qn de vue/de nom; I don’t ~ her to 
speak to je ne la connais pas assez pour lui parler; 
to get to ~ sb V get 2b; to make o.s. ~n to sb se 
présenter a qn; he is ~nas... on le connait sous le 
nom de... . 

(c) (recognize) reconnaître (sb by his voice qn à 
sa voix). I knew him at once je l’ai reconnu tout de 
suite; he ~s a good horse when he sees one il 
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sait reconnaitre un bon cheval; I wouldn’t ~ it 
from a screwdriver je ne sais pas le reconnaitre 
d’un tournevis; he doesn’t ~ one end of ahammer 
from the other c’est a peine s’il sait ce que c’est 
qu'un marteau; you wouldn’t ~ him from his 
brother on le prendrait pour son frére. 

2 vi savoir. as far as I ~ 4 ma connaissance; 
how should I ~? comment voulez-vous que je le 
sache?; there’s no ~ing on ne peut pas savoir; 
Mummy ~s best! maman a toujours raison!; you 
~ best tu sais ce que tu dis; to ~ about or of sth 
savoir qch, connaitre qch, avoir entendu parler 
de qch; she ~s about cats elle s’y connait en 
(matiére de) chats; do you ~ about Paul? tu es au 
courant pour Paul?*; there were 5 ‘don’t ~s’ il y 
avait S ‘sans opinion’; to ~ better than to do ne pas 
avoir la stupidité de faire; you ought to have ~n 
better tu aurais dû réfléchir; they don’t ~ any 
better ils ne savent pas ce qu’ils font; he says he 
didn’t do it but I ~ better il dit que ce n’est pas lui 
mais je ne suis pas assez stupide pour le croire; to 
~ of connaitre, avoir entendu parler de. 
3 n: to be in the ~* étre au courant. 

+ knowable adj connaissable. @ know-all* n je- 
sais-tout mf. @ know-how* n technique f, compé- 
tence f. @ knowing adj (shrewd) fin, malin; 
(wise) sage; look, smile entendu. + knowingly 

kudos 

adv (consciously) sciemment; (in ~ing way) look, 
smile d’un air entendu. + known adj thief etc 
connu; expert reconnu; fact établi. 
knowledge l['nolid3] n (a) (understanding, aware- 
ness) connaissance f. to have no ~ of ne pas 
savoir, ignorer; to (the best of) my ~ 4a ma 
connaissance; without his ~ à son insu; to bring 
sth to sb’s ~ signaler qch 4 qn; it has come to my 
~ that ... j'ai appris que ...; it’s common or public 
~ that ... chacun sait que .... (b) (learning, facts 
learnt) connaissances fpl, savoir m. my ~ of 
English mes connaissances d’anglais; he has a 
working ~ of Japanese il posséde les éléments 
mpl de base du japonais; he has a thorough ~ of 
geography il posséde la géographie a fond. 
+ knowledgeable adj person bien informé; report 
bien documenté. 
knuckle ['nakl] n articulation f du doigt. 
knuckle under* vi céder. 
+ knuckleduster n coup-de-poing m américain. 

koala [kau'a:l2],n (~ bear) koala m. 
Koran [ko'ra:n] n Coran m. 
kosher ['kaufa"] adj kascher inv. 
kowtow ['kau'tau] vi se prosterner (to sb devant 
qn). 
kudos* ['kju:dos] n gloire f, lauriers mpl. 



L, 1 [el] n L, 1 m or f. (Aut) L-plate plaque f d’ap- 
prenti conducteur. 

lab* [læb] n (abbr of laboratory) labo* m. 
label l'leibl] 1 n étiquette f. record on the 
Deltaphone ~ disque sorti chez Deltaphone. 
2 vt coller une or des étiquette(s) sur; (Comm) 
goods for sale étiqueter; (fig) personétiqueter (as 
comme). the bottle was not ~led il n’y avait pas 
d’étiquette sur la bouteille; it was ~led poison il y 
avait marqué poison. 
laboratory [la'boratari, (US) 'lebra,to:ri] 1 n 
laboratoire m. 2 adj assistant, equipment de 
laboratoire. 
labour, (US) labor ['letba"] 1 n (a) (hard work; 
task) travail m. ~ of love travail fait par plaisir. 
(b) (Ind: workers) main-d’ceuvre f, ouvriers mpl. 
Ministry or (US) Department of L~ ministére m 
du Travail. (c) (Pol) L~ les travaillistes mpl; he 
votes L~ il vote travailliste. (d) (Med) travail m. 
in ~ en travail. 

2 adj (Ind) dispute, trouble ouvrier; relations 
“ouvriers-patronat inv; (Brit Pol) L~ leader, party 
travailliste. ~ camp camp m de travaux forcés; 
L~ Day féte f du Travail; L~ Exchange = 
Agence f nationale pour l’emploi; (Ind) ~ force 
(numbers) effectifs mpl en ouvriers; (personnel) 
main-d’ceuvre f; (US) ~ laws législation f du 
travail; (Med) ~ pains douleurs fpl de 
l’accouchement; (US) ~ union syndicat m. 

3 vi (with effort) travailler dur (at à; to do pour 
faire); (with difficulty) peiner (at sur; to do pour 
faire); [engine, motor] peiner; [ship] fatiguer. to 
~ under a delusion étre victime d’une illusion; to 
~ up a hill [person] monter péniblement une côte; 
[car] peiner dans une montée. 

4 vt: I won’t ~ the point je n’insisterai pas 
lourdement sur ce point. 
@ laborious adj laborieux. @ laboriously adv 
laborieusement. + labo(u)red adj style 
laborieux; breathing pénible. + labo(u)rer n 
(gen) ouvrier m; (on roads, building sites) man- 
ceuvre m. @ labo(u)r-intensive adj qui nécessite 
l'emploi de beaucoup de main-d'œuvre. 
@ labo(u)rite n (Pol) travailliste mf. @ labo(u)r- 
saving adj qui allége le travail; (in household) ~- 
saving device appareil m ménager. 
laburnum [lo'b3:nam] n cytise m. 
labyrinth l'Iæb:rin0] n labyrinthe m. 
lace [leis] 1 n (a) (Tex) dentelle f. (b) [shoe etc] 
lacet m. 2 adj collar, curtains de or en dentelle. 
3 vt (a) (~ up) shoe lacer. (b) drink arroser (with 
de), corser. @lacemaker n dentellière f. 
* lacemaking n fabrication f de la dentelle. 
@ lace-up shoes npl chaussures fpl à lacets. 
* lacy adj qui ressemble à la dentelle; the frost 
made a lacy pattern il y avait une dentelle de 
givre. 
lacerate ['lesoreit] vt lacérer; (fig) fendre le cœur 
de. + laceration n (Med) déchirure f. 
lack [lek] 1 n manque m. for of faute de. 2 vt 
manquer de. 3 vi: to be ing manquer, faire 
défaut; to be ing in, to ~ for manquer de. 
@ lackadaisical adj nonchalant. + lacking* adj 
(stupid) simplet, débile*. @ lacklustre, (US) -ter 
adj terne. 
lackey l'læki] n laquais m. 

laconic [la'konik] adj laconique. @ laconically 
adv laconiquement. 
lacquer ['leka"] 1 n (substance) laque f; (object) 
laque m. 2 vt wood laquer; hairmettre de la laque 
sur. 

lad [led] n garçon m, gars* m. he’s only a ~ ce 
n’est qu’un gamin”; to have a drink with the ~s* 
boire un pot avec les copains*; come on ~s! allez 
les gars!*; he’s a bit of a ~* il est un peu noceur*. 
ladder ['leda"] 1 n échelle f. (lit, fig) at the top of 
the ~ au sommet de l’échelle; to have a ~ in one’s 
stocking avoir un bas filé. 2  vti filer. 
+ ladderproof adj indémaillable. 

laden ['leidn] adj chargé (with de). fully ~ truck, 
ship en pleine charge. 

la-di-da* ['la:di'da:] adj person bécheur*; voice 
maniéré. , 

ladle ['leidl] 1 n louche f. 2 vt (~ out) servir (à la 
louche); (*fig) money, advice prodiguer à foison. 
lady ['leidi] 1 n dame f. the ~ of the house la mai- 
tresse de maison; Ladies and Gentlemen! Mes- 
dames, (Mesdemoiselles,) Messieurs!; good 
morning, ladies and gentlemen bonjour mes- 
dames, bonjour mesdemoiselles, bonjour mes- 
sieurs, young ~ (married) jeune femme f; 
(unmarried) jeune fille f; this is the ~/the young 
~ who... voila la dame/la demoiselle qui ...; ladies’ 
hairdresser coiffeur m, -euse f pour dames; ~’s 
umbrella parapluie m de dame; he’s a ladies’ man 
il plait aux femmes; (Rel) Our L~ Notre-Dame f; 
Ladies (public lavatory) Dames; where is the 
Ladies?* où sont les toilettes?; L~ Smith lady 
Smith; ~’s maid femme f de chambre (d’une 
dame). 2 adj: L~ Day la fête de l’Annonciation; ~ 
doctor femme f médecin; ~ friend* petite amie; 
L~ Mayoress femme f (or fille f etc) du Lord 
Mayor. @ ladybird or € ladybug n coccinelle f. 
@ lady-in-waiting n dame f d’honneur. 
@ ladykiller n don Juan m. @ ladylike adj person 
bien élevé, distingué; manners distingué. + lady- 
love n bien-aimée f. + ladyship n: Her/Your 
L~ship Madame f (la comtesse etc). 

lag! [leg] 1 n: (time) ~ retard m; (between two 
events) décalage m. 2 vi: to ~ behind sb trainer 
derriére qn; (in achievements) avoir du retard 
sur qn (in sth dans qch). 

lag? [leg] vt pipes calorifuger. @ lagging n (ma- 
terial) calorifuge m. 

lag? [leg] n: old ~* récidiviste mf. 
lager ['la:ga"] n = bière f blonde. 
lagoon [lo'gu:n] n lagune f; (coral) lagon m. 
lah [la:] n (Mus) la m. 
laid [leid] pret, ptp of lay’. 
lain [lein] ptp of lie!. 
lair [lea] n repaire m. 
laity l'lentr] collective n: the ~ les laïcs mpl. 
lake [lerk] n lac m. 
lama ['la:ma] n lama m (Rel). 
lamb [lem] 1 n(Culin, Zool) agneau m. poor ~!* le 
(or la) pauvre!; he took it like a ~ il n’a pas pro- 
testé. 2 adj: ~ chop côtelette f d’agneau. 
+ lambing n agnelage m. + lambswool n laine f 
d’agneau. 
lame [lem] 1 adj animal, person, argument 
boiteux; excuse faible, piétre. to be ~ boiter (in 
one leg d’une jambe); ~ duck canard m boiteux. 



lament 

2 vt estropier. @ lamely adv say etc maladroite- 
ment. @ lameness n (Med) claudication f. 
lament [lo'ment] 1 n lamentation f. 2 vt se 
lamenter sur. (late) ~ed regretté (before n). 3 vi 
se lamenter (for, over sur). lamentable adj 
lamentable, déplorable. % lamentably adv 
lamentablement. @ lamentation n lamentation f. 
laminated (['lemineitid] adj metal laminé; 
| pret en verre feuilleté; book-jacket plas- 
tifié. 
lamp [lemp] 1 n (light) lampe f; (Aut) feu m; 
(bulb) ampoule f. 2 adj: ~ standard lampadaire m 
(dans la rue). @ lamplight n: by ~light à la 
lumiére de la lampe. @ lamppost n réverbére m. 
+ lampshade n abat-jour m inv. @ lampstand n 
pied m de lampe. 
lance [la:ns] 1 n (weapon) lance f; (Med) lancette 
f. 2 vt (Med) ouvrir. @ lancet n (Med) lancette f. 
land [lend] 1 n (a) (gen) terre f. dry ~ terre 
ferme; on ~ a terre; to go by ~ voyager par voie ~ 
de terre; over ~ and sea sur terre et sur mer; we 
sighted ~ nous sommes arrivés en vue d’une 
terre; (fig) to see how the ~ lies tater le terrain; 
to live off the ~ vivre de la terre; to work on the ~ 
travailler la terre; he bought ~ in Devon il a 
acheté une terre dans le Devon; my ~ mes terres, 
(smaller) mon terrain. (b) (country, nation) pays 
m. throughout the ~ dans tout le pays; ~ of milk 
and honey pays de cocagne; to be in the ~ of the 
living étre encore de ce monde. 2 adj breeze de 
terre; defences, forces terrestre; law, policy, 
reform agraire; tax foncier. 3 vt cargo 
décharger; passengers débarquer; aircraft 
poser; fish prendre; blow infliger (on sb a qn); (*: 
obtain) job, contract décrocher*. to ~ sb in 
trouble* attirer des ennuis 4 qn; to ~ sb indebt* 
mettre qn dans les dettes; to be ed with sth* 
(left with) avoir qch sur les bras; (forced to take 
on) devoir se coltiner qch*. 4 vi (a) [aircraft etc] 
atterrir, se poser; (on sea) amerrir; (on ship’s 
deck) apponter; [air traveller] atterrir; (from 
boat) débarquer. (b) (after fall, jump etc) 
[person, object, bomb] tomber. (lit, fig) to ~ on 
one’s feet retomber sur ses pieds. 
land up* vi finir par se retrouver. 
@ landed adj foncier; ed gentry aristocratie 
terrienne. + landfall n: to make fall accoster. 
@ landing 1 n (a) [aircraft etc] atterrissage m; 
(on sea) amerrissage m; (from ship; also Mil) 
débarquement m; (b) (between stairs) palier m; 
(floor) étage m; 2 adj: ing card carte f de 
débarquement; (Aviat) ing gear train m 
d'atterrissage; (Fishing) ing net épuisette f; 
(Naut) ing party détachement m de débarque- 
ment; ing stage débarcadère m; (Aviat) ing 
strip piste f d'atterrissage. @ landlady n [flat etc] 
logeuse f; [boarding house etc] patronne f. 
@ landlocked adj sans accès à la mer. @ landlord 
n [flat etc] propriétaire m, logeur m; [pub, 
boarding house] patron m. € ubber* n ter- 
rien(ne) m(f). @ landmark n point m de repère; 
(fig) to be a mark in faire date dans. 
* landmine n (Mil) mine f terrestre. 
+ landowner npropriétaire foncier. @ landscape 
1 n paysage m; 2 vt garden dessiner; dirty place 
etc aménager; 3 adj gardener, gardening 
paysagiste; ~scape painter paysagiste m. 
@ landscaping n aménagements mpl paysagers. 
* landslide 1 n (lit: also slip) glissement mde 
terrain; (Pol) raz-de-marée m électoral; 2 adj 
(Pol etc) victory écrasant. @ land-worker n 
ouvrier m, -iére f agricole. 
lane [lein] n (a) (in country) chemin m; (in town) 
ruelle f. (b) (Aut) (part of road) voie f; (line of 
traffic) file f. ‘keep in ~’ ‘ne changez pas de file’; 
‘get into ~’ ‘mettez-vous sur la bonne file’; 3-~ 
road route f à 3 voies; I’m in the wrong ~ je suis 
dans la mauvaise file. (c) (for aircraft, ships, run- 
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ners, swimmers) couloir m. air/shipping ~ 
couloir aérien/de navigation. 
language [‘lengwid3] 1 n (gen) langue f; (means 
of communication; way of expressing things) lan- 
gage m. the French ~ la langue française; 
modern ~s langues vivantes; he studies ~s il fait 
des langues; the origin of l’origine du langage; 
speaking is one aspect of ~ la parole est l’un des 
aspects du langage; scientificlegal ~ langage 
scientifique/juridique; (fig) they do not speak the 
same ~ ils ne parlent pas le méme langage; 
express it in your own ~ exprimez cela en votre 
propre langage; the ~ of official documents le 
langage des documents officiels; bad ~ gros 
mots mpl; watch your ™! surveille ton langage! 
2 adj studies de langue(s). ~ laboratory labora- 
toire m de langues. 
languid ['‘lengwid] adj languissant. € languidly 
adv languissamment. 
languish ['lengwif] vi se languir (for, over après). 
+ languishing adj languissant. 

languor ['lzngo") n langueur f. @ languorous adj 
langoureux. 
lank [lænk] adj hair raide et terne. 
lanky l'lænki] adj grand et maigre. 
lanolin ['lænsulin] n lanoline f. 
lantern ['lenton] 1 n lanterne f. 2 adj: ~ slide 
plaque f de lanterne magique. @ lantern-jawed 
adj aux joues creuses. 

lap! [lep] n genoux mpl. (fig) in the ~ of the gods 
entre les mains des dieux; in the ~ of luxury dans 
le plus grand luxe. € lapdog n petit chien m 
d’appartement. 

lap’ [lep] n (Sport) tour mde piste. toruna ~ faire 
un tour de piste; on the 10th ~ au 10e tour; ~ of 
honour tour d’honneur; (fig) we’re on the last ~ 
on a fait le plus gros. 
lap? [lzp] 1 vt milk laper. 2 vi [waves] clapoter. 
lap up vt sep milk etc laper; (*fig) compliments 
boire comme du petit-lait*. 
lapel [lo'pel] n revers m (de veston etc). 
Lapland ['leplend] n Laponie f. 
lapse [leps] 1 n (a) (fault) faute f légère, dé- 
faillance f; (in behaviour, from diet) écart m. ~ of 
memory trou m de mémoire; a ~ into bad habits 
un retour à de mauvaises habitudes. (b) (passage 
of time) intervalle m. a of time un laps de 
temps. 2 vi (a) (err) faire une or des erreur(s) 
passagère(s). (b) (fall gradually) tomber, re- 
tomber (into dans). to ~ into silence se taire; to ~ 
into unconsciousness (re)perdre connaissance. 
(c) [act, law] devenir caduc (f -uque); [contract] 
expirer; [ticket, passport, insurance policy] se 
périmer; [subscription] prendre fin. 
* lapsed adj contract, law caduc; ticket, pass- 
port périmé; Catholic etc qui n’est plus prati- 
quant. = 
lapwing [‘lepwin] n vanneau m. 
larceny ['la:soni] n (Jur) vol m simple. 
larch [la:tf] n méléze m. 
lard [la:d] n saindoux m. 
larder ['la:do"] n garde-manger m inv. 
large [la:d3] 1 adj (gen) grand; garden, room 
grand, vaste; person, animal, slice, hand, sum, 
loss gros (f grosse); amount grand, important; 
family, population nombreux; meal copieux. a ~ 
number of them beaucoup d’entre eux; to grow 
~(r) grandir, s’agrandir, grossir; to make ~r 
agrandir. 2 n: at ~ (at liberty) en liberté; (as a 
whole) en général, dans son ensemble; (at 
random) au hasard. 3 adv: by and ~ générale- 
ment. @ large-hearted adj au grand cœur. 
@ largely adv (to a great extent) en grande 
mesure or partie; (principally) pour la plupart, 
surtout; (in general) en général. + largeness n 
grandeur f; grosseur f; importance f. @ large- 
scale adj drawing, map à grande échelle; busi- 
ness activities, reforms, relations sur une grande 



lark 

échelle; 
grand. 

lark! [la:k] n alouette f. + larkspur n pied m 
d’alouette. 

lark?* [la:k] n (joke etc) blague* f. for a ~ pour 
rigoler*; what a ~! quelle rigolade!* 
lark about*, lark around’ vi faire le petit fou (f 
la petite folle)*. 
larva ['la:va] n, pl -ae ['la:vi:] larve f (Zool). 
larynx ['lærinks] nlarynx m. @ laryngitis nlaryn- 
gite f. 
lascivious [la'sivias] adj lascif. € lasciviously 
adv lascivement. 

laser ['leiza"]'n laser m. ~ beam rayon m laser 
inv. 

lash [1æ/f] 1 n (a) (thong) laniére f; (blow) coup m 
de fouet. (b) (eye~) cil m. 2 vt (a) (whip) 
fouetter violemment; (flog) flageller. (fig) to ~ 
o.s. into a fury s’emporter violemment; the rain 
was ~ing (against) the windows la pluie cinglait 
les carreaux; to ~ its tail fouetter l’air de sa 
queue. (b) (fasten) attacher (to a); (~ down) 
cargo arrimer. 3 vi: to ~ against cingler. 
lash down 1 vi [rain] tomber avec violence. 2 vt 
sep cargo arrimer. 
lash out 1 vi (a) to ~ out at sb envoyer de vio- 
lents coups de poing a qn; (verbally) se répandre 
en invectives contre qn. (b) (*: spend) les 
lacher*, beaucoup dépenser. 2 vt sep (*) money 
lâcher*. 
* lashings npl: ~ings of* énormément de*. 

lass [læs] n (esp Scot) jeune fille f. 
lassitude ['lesitju:d] n lassitude f. 
lasso [lz'su:] 1 n lasso m. 2 vt prendre au lasso. 
last! [la:st] 1 adj (a) (in series) dernier (before n). 
the ~ 10 pages les 10 derniéres pages; ~ but one, 
second ~ avant-dernier; it’s the ~ round but 3 il 
n’y a plus que 3 rounds après celui-ci. (b) (past, 
most recent) dernier (usually after n). ~ night 
(evening) hier soir; (night) cette nuit, la nuit der- 
niére; + week/year etc la semaine/l’année etc 
derniére; ~ Monday lundi dernier; for the ~ few 
days ces derniers jours; for the ~ 2 years depuis 
2 ans; the day before ~ avant-hier m; the night 
before ~ avant-hier soir; the week before ~ 
l’avant-derniére semaine; (the) ~ time I saw him 
la dernière fois que je l’ai vu; ~ thing at night 
juste avant de se coucher; I’m down to my ~ 
pound note il ne me reste plus qu’une seule livre; 
he’s the ~ person to ask c’est la derniére per- 
sonne a qui demander. 

2 adv (a) (at the end) do, arrive etc en dernier. 
(b) (most recently) la dernière fois. whenI ~ saw 
him la dernière fois que je l’ai vu. (c) (finally) 
finalement, pour terminer. 

3 n (a) dernier m, -iére f. this is the ~ of the 
pears voici la derniére poire (or les derniéres 
poires); the ~ of the cider le reste du cidre; the ~ 
but one l’avant-dernier m, -ière f; l’d be the ~ to 
criticize, but ... j'ai horreur de critiquer, mais .... 
(b) (phrases) at (long) ~ enfin; to the ~ jusqu’au 
bout; that was the ~ I saw of him c’est la dernière 
fois que je l’ai vu; we shall never hear the ~ of 
this on n’a pas fini d’en entendre parler; I shall be 
glad to see the ~ of this/of him je serai content de 
voir tout ceci terminé/de le voir partir. 
@ last-ditch adj ultime. + lastly adv pour ter- 
miner, en dernier lieu. @ last-minute adj de der- 
niére minute. 

last? [la:st] 1 vi [pain, film, resources etc] durer; 
(~ out) [person] tenir (le coup); [money] suffire. 
too good to ~ trop beau pour durer; no one ~s 
long in this job personne ne tient longtemps dans 
ce poste; he/it didn’t ~ long il/cela n’a pas fait 
long feu*. 2 vt durer. he won’t ~ the winter (out) 
il ne passera pas l’hiver. it will ~ you 3 years/a 
lifetime cela vous durera or vous fera 3 ans/ 
jusqu’à la fin de vos jours. @ lasting adj 

powers étendu. % large-size(d) adj 
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(gen) durable; to his ~ing shame à sa plus grande 
honte. 

latch [lztJ] nloquet m. the door is on the ~ la porte 
n’est pas fermée 4 clef. 
latch on to* vt fus (a) person s’accrocher à. (b) 
(understand) saisir. 
+ latchkey n clef f (de la porte d’entrée). 

late [leit] 1 adj (a) (not on time) person, train en 
retard. your essay is ~ vous rendez votre 
dissertation en retard; the ~ arrival of the flight 
le retard du vol; to make sb ~ mettre qn en 
retard; I’m ~ je suis en retard; I’m ~ for work je 
ne serai pas au travail à l’heure; I was ~ for work 
je suis arrivé au travail en retard; I’m 2 hours ~ 
j'ai 2 heures de retard; I’m 2 hours ~ for work 
_Jarriverai au travail avec 2 heures de retard; I 
was 2 hours ~ for work je suis arrivé au travail 
avec 2 heures de retard; to be ~ in arriving 
arriver en retard; to be ~ with payments avoir 
des paiements en retard. (b) (last or nearly last) 
edition, symphony dernier (before n). to keep ~ 
hours se coucher tard; at this ~ hour à cette 
heure tardive; at this ~ stage a ce stade avancé; 
Easter is ~ Paques est tard; in ~ October vers la 
fin d'octobre; he is in his ~ sixties il approche des 
soixante-dix ans; of ~ récemment, derniére- 
ment. (c) (former) ancien (before n). the ~ Prime 
Minister l’ancien Premier ministre. (d) (dead) 
the ~ Mr Jones feu M. Jones; our ~ colleague 
notre regretté collégue. 

2 adv (a) (not on time) arrive etc en retard. he 
arrived 10 minutes ~ il est arrivé 10 minutes en 
retard or avec 10 minutes de retard; better ~ 
than never mieux vaut tard que jamais. (b) (far 
into day etc) get up etc tard. to work ~ at the 
office rester tard au bureau pour travailler; it’s 
getting ~ il se fait tard; ~ at night tard le soir; ~ 
into the night tard dans la nuit; ~ in 1960 vers la 
fin de 1960, fin 1960. (c) (recently) as ~ as 1950 
en 1950 encore. 
+ latecomer n retardataire mf. @ lately adv 
derniérement, récemment; till ~ly jusqu’a ces 
derniers temps. @ lateness n [person, vehicle] 
retard m. @ later 1 adj date, meeting ultérieur; 
edition postérieur; stage, point plus avancé; a ~r 
train un train plus tard; the ~r train le deuxiéme 
train; 2 adv (a) (not on time) plus enretard; (b) 2 
weeks ~r 2 semaines plus tard; ~r on plus tard; 
no ~r than pas plus tard que; not ~r than Monday 
lundi au plus tard; see you ~r!* à tout à l’heure! 
* latest 1 adj (gen) dernier (before n); date der- 
nier, limite; 2 adv: the st you may come l’heure 
limite a laquelle vous pouvez arriver; whenis the 
st you can come? quand pouvez-vous venir, au 
plus tard?; by noon at the st à midi au plus tard; 
3 n(*: news) have you heard the st? tu connais 
la derniére?*; what’s the ~st on...? qu’y a-t-il de 
nouveau sur ...?; (Rad, TV) for the st on the riots 
pour les derniéres informations sur les émeutes; 
(joke) have you heard his ~st? tu connais sa der- 
niére?* 
latent ['leitant] adj latent. 
lateral [‘letaral] adj latéral. 
latex l'leiteks] n latex m. 
lath [lz] n, pl ~s [la:dz] latte f. 
lathe [le15] n (Tech) tour m. 
lather l'la:d:'] 1 n [soap] mousse f (de savon). 
(sweating) in a ~ horse couvert d’écume; person 
en nage. 2 vt one’s face etc savonner. 3 vi [soap] 
mousser. 
Latin ['letim] 1 adj latin. ~-American latino- 
américain, d'Amérique latine. 2 n(Ling) latin m. 
latitude ['letitju:d] n (a) (Geog) latitude f. ata ~ 
of 48° north a 48° de latitude Nord. (b) (freedom) 
latitude f. 
latrine [la'tri:n] n latrines fpl. 
latter [‘leta"] 1 adj (a) (second) deuxième, der- 
nier (before n). the ~ proposition cette derniére 
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or la deuxiéme proposition. (b) (later) dernier 
(before n), deuxième. the ~ half la deuxième 
moitié; in the ~ part of the century vers la fin du 
siécle. 2 n: of the two the ~ is ... des deux celui-ci 
(f celle-ci) est .... 
* latter-day adj d’aujourd’hui. + latterly adv 
(recently) derniérement, récemment; (towards 
the end) sur le tard. 

lattice ['lztis] 1 n treillis m; (fence) treillage m. 
2 adj window treillissé. 

laudable ['lo:dabl] adj louable. 
laudatory ['lo:datari] adj élogieux. 
laugh [la:f] 1 nrire m; (brief) éclat mde rire. with 
a ~ en riant; to have the ~ over sb l’emporter 
finalement sur qn; to have a good ~ at bien rire 
de; that got a ~ cela a fait rire; if you want a ~ si 
tu veux t’amuser; what a ~!* quelle rigolade!*; 
just for a ~ histoire de rire*; he’s always good for 
a ~* il nous fera toujours bien rire. 

2 virire (at, about, over de). (fig) to ~ at danger 
se rire du danger; there’s nothing to ~ about or at 
il n’y a pas de quoi rire; he ~ed to himself il arien 
lui-méme; he ~ed until he cried il riait aux 
larmes; he (nearly) split his sides ~ing il se tor- 
dait de rire; to ~ in sb’s face rire au nez de qn; 
he’ll soon be ing on the other side of his face il 
n’aura bientôt plus envie de rire; (fig) to ~ up 
one’s sleeve rire sous cape; it’s all right for him, 
he’s ~ing* lui il s’en fiche’, il est tranquille. 

3 vt: to ~ a jolly laugh avoir unrire jovial; to ~ 
sb to scorn tourner qn en dérision; they ed him 
out of it ils se sont moqués de lui jusqu'à ce qu'il 
renonce; to be ~ing one’s head off* rire comme 
un fou. 
laugh off vt sep accusation écarter d'une 
plaisanterie. you can’t ~ this one off cette fois tu 
ne t’en tireras pas par la plaisanterie. 
@ laughable adj suggestion ridicule; amount 
dérisoire. @ laughing adj riant, rieur; this is no 
~ing matter il n’y a pas de quoirire; ~ing gas gaz 
mhilarant. @ laughingly adv say etcenriant; itis 
~ingly called ... on l'appelle par plaisanterie ... 1 
* laughing stock n risée f; to make a ~ing stock 
of.o.s. se couvrir de ridicule. + laughter n rires 
mpl; to roar with ~ter rire aux éclats. 
launch [lo:ntf] 1 n (motor ~) vedette f; (pleasure 
boat) bateau m de plaisance; (boat carried by 
warship) chaloupe f. 2 vt (gen; also fig) lancer; 
shore lifeboat etc faire sortir; ship's boat mettre 
a la mer. 3 vi (fig) se lancer (into, on dans). 
launch out vi se lancer (into, on dans). 
+ launcher n lanceur m. @ launching 1 n lance- 
ment m; [shore lifeboat] sortie f; [ship’s boat] 
mise f à la mer; 2 adj: ~ing pad/site rampe f/aire f 
de lancement. 
launder ['lo:nda"] vt blanchir. @ launderette or 

¢@ Laundromat (US) n laverie f automatique (à 
libre-service). @ laundry 1 n (place) blanchis- 
serie f; (clothes) linge m; to do the laundry faire 
la lessive; 2 adj list de blanchissage; mark de 
la blanchisserie; basket à linge. 

laurel ['loral] n laurier m. to rest on one’s ~s se 
reposer sur ses lauriers. 

lava [‘la:va] n lave f. 
lavatory l'lævotri] 1 n toilettes fpl, W.-C. mpl, 
cabinets mpl. 2 adj: ~ paper papier m hygiéni- 
que; ~ seat siége m des W.-C. 
lavender ['‘levinda‘] 1 n lavande f. 2 adj (colour) 
lavande inv. ~ bag/water sachet myeau f de 
lavande. 
lavish ['lævif] 1 adj (a) person prodigue (with de). 
(b) expenditure très considérable; amount 
gigantesque; meal plantureux; helping, hospi- 
tality généreux; flat, surroundings somptueux. to 
bestow ~ praise on sb se répandre en éloges sur 
qn. 2 vt prodiguer (sth on sbqchaqn). @ lavishly 
adv spend sans compter; give généreusement; 
furnish somptueusement.  % lavishness n 
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Fr ie ie: etc] luxe m; (prodigality) prodiga- 
ité f. 

law [15:] 1 n (a) (gen) loi f. against the ~ contraire 
a la loi; the ~ of the land la législation or les lois 
du pays; ~s of nature lois de la nature; ~ and 
order l’ordre m public; forces of ~ and order 
forces fpl de l’ordre; by ~ conformément ala loi; 
by or under French ~ selon la loi frangaise; 
above the ~ au-dessus des lois; to have the ~ on 
one’s side avoir la loi pour soi; to keep within the 
~ rester dans la légalité; there’s no ~ against it 
ce n’est pas interdit; to take the ~ into one’s own 
hands faire justice soi-méme; he’s a ~ unto him- 
self il ne connait d’autre loi que la sienne; his 
word is ~ sa parole fait loi; court of ~ cour f de 
justice, tribunal m; to go to ~ recourir à la jus- 
tice; to take to ~ case porter devant les 
tribunaux; person faire un procès à; here’s the ~ 
arriving!# voila les flics!* (b) (science, profes- 
sion) droit m. to study ~ faire son or du droit; 
(Univ) Faculty of L~ faculté f de Droit; civil/ 
criminal ~ le droit civil/criminel. 

2 adj: ~ court cour f de justice, tribunal m; 
(Univ) ~ school faculté f de Droit; ~ student 
étudiant(e) m(f) en droit. 
* law-abiding adj respectueux des lois. 
@ lawbreaker n personne f qui transgresse la loi. 
@ lawful adj légal. + lawfully adv légalement. 
@ lawgiver or @ lawmaker nlégislateur m, -trice 
f. @ lawless adj country sans loi; person qui n'a foi 
ni loi. @ lawsuit n procès m; to bring a suit 
against sb intenter un procès a gn. @ lawyer n 
(gen) homme m de loi, juriste m; (for sales, wills 
etc) notaire m; (for litigation) avocat m; I put the 
matter in the hands of my ~yer j'ai mis l'affaire 
entre les mains de mon avocat. 
lawn! [lo:n] 1 n pelouse f. 2 adj: ~ tennis (gen) 
tennis m; (on grass) tennis sur gazon. 
lawn? [lo:n] n (Tex) linon m. 
lax [leks] adj conduct relaché; person négligent. 
* laxity or  laxness n relâchement m; négli- 
gence f. 
laxative ['leksativ] adj, n laxatif (m). 
lay’ [lei] pret, ptp laid 1 vt (a) (put, place, set) 
mettre, poser; (stretch out) blanket etc étendre 
(over, on sur); tablecloth mettre; bricks, carpet, 
cable, pipe poser; road faire; [bird] egg pondre; 
tax mettre (on sur); burden imposer (on sb à qn). 
(euph: buried) to be laid to rest étre enterré; I 
wish I could ~ my hands on ... si seulement je 
pouvais mettre la main sur ...; to ~ a hand on sb 
porter la main sur qn; I didn’t ~ afinger on him je 
ne l’ai même pas touché; the scene is laid in Paris 
l'action se passe à Paris; he was laid low with flu 
la grippe l’obligeait à garder le lit; to ~~ sbopento 
criticism etc-exposer qn à la critique etc. (b) 
(prepare) fire préparer; snare, traptendre (fora); 
plans former. to ~ the table mettre le couvert; to 
~ the table for 5 mettre 5 couverts. (c) (wager) 
money parier, miser (onsur). to ~ a bet parier (on 
sur). (d) (register) accusation porter; (Police) 
information donner. (Jur) to ~ a matter before 
the court saisir le tribunal d’une affaire; he laid 
his case before the commission il a porté son cas 
devant la commission; to ~ the facts before sb 
exposer les faits à qn; they laid their plan before 
him ils lui ont soumis leur projet. (e) (suppress) 
ghost exorciser; doubt, fear dissiper; dust faire 
tomber. 2 vi [bird etc] pondre. 
lay alongside vi, vt sep (Naut) accoster. 
lay aside, lay by vt sep mettre de côté. 
lay down vt sep (a) parcel, burden poser, 
déposer; one’s arms déposer; one’s cards étaler; 
wine mettre en cave. to ~ down one’s life for sb 
sacrifier sa vie pour qn. (b) rule, policy établir; 
condition, price imposer, fixer. he laid it down 
that ... il a stipulé que ...; (fig) to ~ down the law 
faire la loi (to sb about sth a qn sur qch). 
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lay in vt sep goods, reserves amasser. I must ~ in 
some fruit il faut que je m’approvisionne en 
fruits. 
lay into* vt fus (attack physically) foncer sur; 
(verbally) prendre a partie; (scold) passer un 
savon à”. 
lay off 1 vt sep workers licencier, débaucher. 
2 vi(*: stop) arrêter. 3 vt fus (*) ~ off it! arréte!; 

off him! fiché-lui la paix!* ‘ 
lay on vt sep (a) tax mettre. (b) (Brit: provide) 
water, gas installer; facilities, entertainment 
fournir. a house with water laid on une maison qui 
a l’eau courante; l’Il have a car laid on for you je 
tiendrai une voiture à votre disposition; every- 
thing will be laid on il y aura tout ce qu’il faut. (c) 
varnish, paint étaler. (fig) he laid it on thick* 
(flattered) il a passé de la pommade"; (exagger- 
ated) il y est allé un peu fort*. 
lay out vt sep (a) (plan, design) garden dessiner: 
house concevoir le plan de; essay faire le plan de; 
(Typ) faire la mise en page de. well-laid-out flat 
appartement bien congu. (b) (get ready) clothes 
sortir, préparer; goods for sale disposer. to ~ out 
a body faire la toilette d’un mort. (c) (spend) 
money dépenser (on pour). (d) (knock out) 
mettre knock-out. 
lay over vi (US) faire une halte. 
lay up vt sep (a) store, provisions amasser. to ~ 
up trouble for o.s. se préparer des ennuis. (b) car 
remiser; ship désarmer. he is laid up with flu il 
est au lit avec la grippe; you’ll ~ yourself up tu 
vas te retrouver au lit. 
© layabout* n fainéant(e) m(f).  lay-by n (Aut) 
petite aire f de stationnement (sur bas-cété). 
@ lay-off n (Ind) licenciement m, débauchage m. 
© layout n [building, town] disposition f; [essay] 
plan m; [advertisement, newspaper article etc] 
mise f en page. + layover n (US) halte f. 

lay? [ler] pret of lie’. 
la [ler] adj missionary, education laïque; 
brother, sister convers; (fig) opinion etc des pro- 
fanes. (fig) to the ~ mind pour le profane. 
+ layman n (Rel) laic m; (fig) profane m. 

layer l'lers'] n couche f. 
laze [leiz] vi (~ about, ~ around) paresser, 
trainasser (pej). @ lazily adv paresseusement. 
© laziness n paresse f, fainéantise f (pej). @ lazy 
adj person paresseux, fainéant (pej); smile pares- 
seux; afternoon de paresse. @ lazybones* n 
fainéant(e) m(f). 

lead! [li:d] (vb: pret, ptp led) 1 n (a) to be inthe ~ 
(in match) mener; (in race, league) étre en téte; 
to take the ~ (in race) prendre la téte; (in match) 
mener; to have a 3-point ~ avoir 3 points 
d’avance; to take the ~ in doing sth étre le pre- 
mier à faire qch; thanks to his ~ grâce a son 
initiative; to follow sb’s ~ suivre l’exemple de qn; 
to give sb a ~ [inventor etc] montrer le chemina 
qn (fig); [clue etc] mettre qn sur la voie; the police 
have a ~ la police tient une piste; (Cards) whose 
~ is it? a qui est-ce de jouer? (b) (Theat) to play 
the ~ tenir le rôle principal; male/female ~ pre- 
mier rôle masculin/féminin. (c) (leash) laisse f. 
on a ~ tenu en laisse. (d) (Elec) fil m; (extension 
~) rallonge f. (e) (Press: ~ story) article m de 
tête. 

2 vt (a) (conduct) mener, conduire (to à); 
[street] mener. to ~ sb in/across etc faire entrer/ 
traverser etc qn; to sb into a room faire entrer 
qn dans une pièce; (fig) he is easily led il est très 
influençable; (lit, fig) to the way montrer le 
chemin; he led the way to the garage il nous (or 
les etc) a menés jusqu’au garage; he led the party 
to victory il a mené le parti à la victoire. (b) (be 
er of) procession (in charge) être à la tête de, (at 
head) être en tête de; government, team être à la 
tête de, diriger; expedition être à la tête de, 
mener; (Ftbletc) league être en tête de; orchestra 
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(Brit) être le premier violon de; (US) diriger. 
(Sport, fig) to the field venir orêtre en tête; this 
country ~s the world in textiles ce pays est au 
premier rang mondial pour les textiles. (c) 
(Cards) jouer. (d) life, existence mener. (fig) to ~ 
sb a dance faire la vie à qn*. (e) (induce, bring) 
amener (sb to do qn à faire). I am led to the 
conclusion that ... je suis amené à conclure que …. 

3 vi (a) (in match) mener (by 4 goals to 3 par 4 
buts à 3); (in race) être en tête. to by half a 
length/3 points avoir une demi-longueur/3 points 
d’avance. (b) (go ahead) aller devant. you ~, l’Il 
follow passez devant, je vous suis. (c) (Cards) 
jouer. (d) [street, corridor, door] mener (to, into 
à). the streets that ~ off the square les rues qui 
partent de la place. (e) (result in) to ~ to war 
conduire a; sb’s arrest aboutir à; confusion créer; 
change, improvement amener, causer; this led to 
their resigning ceci les a amenés à démissionner; 
one thing led to another and we ... une chose en 
amenant une autre, nous ... . 
lead away vt sep emmener. 
lead back vt sep ramener. 
lead off 1 vi (begin) commencer. 2 vt sep 
emmener. 
lead on 1 vi: ~ on! allez-y, je vous suis! 2 vt sep 
(a) (tease) taquiner, faire marcher*; (fool) 
avoir*; (raise hopes of) donner de faux espoirs a. 
(b) (induce) amener (sb to do qn à faire). 
lead up vi [road, stair] conduire (to a). what’s all 
this ing up to? où est-ce qu’on veut en venir 
avec tout Ça? 
© leader n (a) [expedition, gang, tribe] chef m; 
[club] dirigeant(e) m(f); (guide) guide m; [riot, 
strike] meneur m, -euse f; (Mil) commandant m; 
(Pol) dirigeant(e), leader m; (Brit Parl) L~er of 
the House chef de la majorité ministérielle a la 
Chambre; he’s a born er il est né pour com- 
mander; the er of the orchestra (Brit) le pre- 
mier violon; (US) le chef d’orchestre; one of the 
~ers in the scientific field une des sommités du 
monde scientifique; (b) (in race) coureur m de 
téte; (horse) cheval m de téte; (in league) leader 
m; (Cc) (Press) (Brit) éditorial m; (US) article m 
de téte. @ leadership n (a) direction f; under his 
~ership sous sa direction; qualities of ~ership 
qualités fpl de chef; (b) (~ers) dirigeants mpl. 
* leader-writer n éditorialiste mf. @ lead-in n 
introduction f, entrée fen matière. @ leading adj 
horse, car (in procession) de téte, (in race) en 
téte; (chief) person, member, politician de (tout) 
premier plan, principal; part prépondérant, de 
premier plan; theme, idea principal; one of the 
~ing writers un des écrivains les plus impor- 
tants; one of the ~ing figures of the twenties un 
personnage marquant des années vingt; (Press) 
~ing article (Brit) éditorial m; (US) article mde 
tête, the ~ing lady/man (Cine) la vedette 
féminine/masculine; (Theat) l’acteur/ 
l'actrice principal(e); (fig) ing light person- 
nalité f de premier plan; ing question (Jur) 
question f tendancieuse; (gen) question 
insidieuse. 

lead? [led] 1 n (metal) plomb m; (black ~) mine f 
de plomb; [pencil] mine; [fishing line] plomb; (for 
sounding) plomb (de sonde). (window) ~s plom- 
bures fpl. 2 adj object de oren plomb; paint à base 
de plomb. ~ pencil crayon m à mine de plomb; ~ 
poisoning saturnisme m. @ leaded adj window à 
tout petits carreaux. @ leaden adj colour, sky de 
plomb; (heavy) pesant; silence de mort; atmos- 
phere chargé. + lead-free adj (garanti) sans 
plomb. 
pra pl leaves 1 n (a) [plant] feuille f. in ~~ en 
feuilles. (b) [book] feuillet m, page f. (fig) you 
should take a ~ out of his book vous devriez 
prendre exemple sur lui; (fig) to turn over a new 
~ changer de conduite. (c) [table] rabat m. 2 vi: 
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to ~ through a book feuilleter un livre. @ leaflet 
n prospectus m; (Pol, Rel) tract m; (instruction 
sheet) mode m d'emploi. @ leafy adj feuillu. 
league [li:g] n (a) ligue f. to form a ~ against se 
liguer contre; in ~ with en coalition avec. (b) 
(Ftbl etc) championnat m. 

leak [li:k] 1 n(gen; also of information) fuite f; (in 
boat) voie f d’eau. to spring a ~ [boat] com- 
mencer à faire eau; [bucket, pipe] se mettre a 
fuir; security ~ fuite concernant la sécurité. 2 vi 
(a) [container, roof etc] fuir; [ship] faire eau; 
[shoes] prendre l’eau. (b) (~ out) [liquid] fuir, 
s’échapper; [secret, news] étre divulgué. it ~ed 
(through) on to the carpet cela a filtré jusque sur 
le tapis. 3 vt liquid répandre; (fig) information 
divulguer (to à). @ leakage n (leak) fuite f; 
(amount lost) perte f. @ leaky adj container qui 
fuit, roof qui a une fuite; boat qui fait eau. 

lean’ [li:n] pret, ptp leaned or leant [lent] 1 vi (a) 
[wall, construction etc] pencher. (Pol) to ~ 
towards the left pencher vers la gauche. (b) 
(rest) [person] s’appuyer (against contre, a; on 
sur). [person, ladder, cycle] to be ~ing étre 
appuyé (against contre, a); to ~ on sb (lit, fig: for 
support) s’appuyer sur qn; (*: put pressure on) 
faire pression sur qn. 2 vt ladder, cycle appuyer 
(against contre). to ~ one’s head on sb’s shoulder 
reposer sa tête sur l’épaule de qn. 
lean back vise pencher en arriére; (in armchair) 
se laisser aller en arriére. to ~ back against 
s’adosser contre or a. 
lean forward vi se pencher en avant. 
lean out vi se pencher au dehors. to ~ out of the 
window se pencher par la fenétre. 
lean over vi [person] se pencher (forward) en 
avant or (sideways) sur le côté; [object, tree] pen- 
cher, étre penché. (fig) to ~ over backwards to 
help sb* se mettre en quatre pour aider qn. 
+ leaning 1 n tendance f (towards a); 2 adj 
penché. % lean-to 1 n appentis m; 2 adj en 
appentis. 
lean? [li:n] 1 adj maigre. we had a ~ time on a 
mangé de la vache enragée. 2 n{meat]maigre m. 
@ leanness n maigreur f. 

leap [li:p] (vb: pret, ptp leaped or leapt [lept]) 1 n 
saut m, bond m. at one d'un bond; by ~s and 
bounds à pas de géant; (fig) a ~ inthe dark un saut 
dans l’inconnu; (fig) a great ~ forward un bond 
en avant. 2 adj: ~ year année f bissextile. 
3 vi sauter, bondir. to  out/in etc sortir/entrer 
etc d'un bond; he leapt into the car il a sauté dans 
la voiture; to ~ over a ditch franchir un fossé 
d’un bond; he leapt for joy il bondit de joie; to ~ at 
an offer sauter sur une offre. 4 vt stream, hedge 
sauter (par-dessus), franchir d’un bond. 
leap up vi (off ground) sauter en l'air, (to one’s 
feet) se lever d’un bond; [flame] jaillir; [prices, 
etc] faire un bond. 
@ leapfrog 1 n saute-mouton m; 2 vi: to ~frog 
over sb/sth sauter par-dessus qn/qch à saute- 
mouton. 
learn [I3:n] pret, ptp learned or learnt 1 vt 
apprendre. to ~ (how) to do sth apprendre à faire 
qch; (fig) he’s ~t his lesson cela lui a servi de 
leçon, il ne recommencera pas de sitôt; I was 
sorry to ~ that ... j'ai appris avec regret que... ; 
that’ll ~ you!scat’apprendra!* 2 viapprendre. to 
~ about sth (Scol etc) étudier qch; (hear of) 
apprendre qch; to ~ from experience apprendre 
par l'expérience; to ~ from one’s mistakes tirer 
la leçon de ses erreurs; (iro) he’ll ~! un jour il 
comprendra! 
learn off vt sep apprendre par cceur. 
learn up vt sep (gen) apprendre; school subject 
travailler. 
+ learned ['ls:nid] adj (gen) savant; profession 
intellectuel; (Brit Jur) my ~ed friend mon émi- 
nent confrère. @ learner ndébutant(e) m(f); to be 
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a quick er apprendre vite. @ learning n érudi- 
tion f, savoir m. 
lease [li:s] 1 n (Jur: contract, duration) bail m. 
long ~ bail à long terme; (fig) to give sb a new ~ 
of life redonner de la vigueur à qn; to take ona 
new ~ of life retrouver une nouvelle jeunesse. 
2 vt [tenant, owner] louer à bail. @ leasehold 1 n 
bail m; 2 adj loué à bail. 
leash [li:f] n laisse f. on a ~ en laisse. 
least [li:st] superl of little? 1 adj (smallest amount 
of) le moins de; (smallest) le orla moindre, le orla 
plus petit(e). the ~ money le moins d’argent; the 
~ thing upsets her la moindre chose or la plus 
petite chose la contrarie; that’s the ~ of our wor- 
ries c’est le cadet de nos soucis. 2 pronle moins. 
it’s the ~ I can do c’est la moindre des choses; to 
say the ~ (of it)! c’est le moins qu’on puisse dire! ; 
~ said soonest mended moins on en dit et mieux 
ça vaut; at ~ £S au moins S livres; at ~ as muchas 
au moins autant que; you could at ~ have told me! 
tu aurais pu au moins me le dire!; Icanat ~ try je 
peux toujours essayer; ... at ~ that’s what he says 
.. du moins c’est ce qu’il dit; at the very ~ au 
moins, au minimum; not in the ~ pas du tout. 

3 adv le moins. the ~ expensive car la voiture 
la moins chére; she is ~ able to afford it c’est elle 
qui peut le moins se l’offrir; ~ of all him surtout 
pas lui. 
+ leastways* or @ leastwise* adv du moins, ou 
plutôt. 
leather ['leda") 1 n cuir m; (wash ~) peau f de 
chamois. 2 adj de or en cuir. ~ goods articles mpl 
en cuir, (handbags etc) maroquinerie f. 
@ leatherette n similicuir m. + leathering n: to 
give sb a ~ing* tanner le cuir à qn:. @ leathery 
adj meat, substance coriace; skin parcheminé. 
leave [li:v] (vb: pret, ptp left) 1 n (a) (consent) 
permission f. without so much as a by-your-~* 
sans méme demander la permission; to ask ~ 
from sb to do demander 4 qn la permission de 
faire. (b) (holiday) congé m; (Mil) permission f. 
on ~ en congé, en permission; on ~ of absence en 
congé exceptionnel, (Mil) en permission 
spéciale. (c) to take (one’s) of sb prendre 
congé de qn; have you taken ~ of your senses? 
avez-vous perdu la téte? 

2 vt (a) (go away from) town quitter, partir de, 
(permanently) quitter; room, building sortir de, 
quitter; prison, hospital sortir de; person, job 
quitter. to ~ school terminer ses études (secon- 
daires); he left home in 1979 il est parti de la 
maison en 1979; I left home at 6 o’clock je suis 
sorti de chez moi à 6 heures; he has left this 
address il n’habite plus à cette adresse; to ~ the 
room (to lavatory) sortir (euph); to ~ the table se 
lever de table; to ~ the track dérailler; the car 
left the road la voiture a quitté la route. (b) 
(deposit, put) laisser (with sb a qn); (forget) 
laisser, oublier. to ~ sb a tip laisser un pourboire 
à qn; she left him her house elle lui a laissé or 
légué sa maison. (c) (allow to remain) laisser. to 
~ the door open laisser la porte ouverte; ~ it 
where it is laisse-le là où il est; some things are 
better left unsaid il vaut mieux passer certaines 
choses sous silence; let’s ~ it at that tenons-nous- 
en 1a; I’ll ~ it to you to decide je te laisse décider; 
I’ll ~ it to you je m’en remets à vous; ~ it to me! je 
m'en charge!; I’ll ~ you to it* je vous laisse (con- 
tinuer); he was left a widower il est devenu veuf; 
to ~ sb in peace or to himself laisser qn tran- 
quille; left to himself, he ... tout seul or laissé a lui- 
même, il ...; take it or ~ it c’est à prendre ou à 
laisser; 3from6 ~s3 3 ôté de 6, il reste 3. (d) to be 
left (over) rester; what’s left? qu'est-ce qui 
reste?; there’ll be none left il n'en restera pas; 
how many are (there) left? combien est-ce qu'il 
en reste?; l’ve no money left il ne me reste plus 
d'argent; there are 3 cakes left il reste 3 gâteaux; 
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have you (got) any left? est-ce qu’il vous en 
reste?; V also left’. 

3 vi partir, s’en aller (for pour). 
leave about, leave around vt sep clothes etc 
laisser trainer. 
leave behind vt sep person, object laisser; oppo- 
nent in race distancer; fellow students dépasser. 
leave in vt sep laisser. 
leave off 1 vi (*: stop) s’arréter. 2 vt sep (a) (*: 
stop) cesser, arréter (doing de faire). (b) lid, 
clothes ne pas mettre; gas, heating, tap laisser 
fermé; light laisser éteint. 
leave on vt sep lid, clothes ne pas enlever; gas, 
heating, tap laisser ouvert; light laisser allumé. 
leave out vt sep (a) (omit) (accidentally) 
oublier; (deliberately) exclure; (in reading etc) 
sauter. he was feeling left out il avait l’impres- 
sion de ne pas être dans le coup. (b) food, note 
laisser (for sb à qn); (not put back) books, toys 
laisser sorti, ne pas ranger. 
leave over vt sep (a) to be left over rester; V 
leave 2d. (b) (postpone) remettre (a plus tard). 
+ leavetaking n adieux mpl. @ leaving n départ 
m. @ leavings npl restes mpl 
leaven [‘levn] 1 n levain m. 2 vt faire lever. 
Lebanon ['lebanan] n Liban m. 
lecherous ['letfaras] adj lubrique. 
lectern ['lektan] n lutrin m. 
lecture ['lektfa"] 1 n (a) conférence f; (Univ etc: 
part of series) cours m (magistral). to give a ~ 
faire une conférence or un cours (on sur). (b) 
(reproof) sermon m. to give or read sb a ~ ser- 
monner qn. 2 vi faire une conférence or un cours 
(toa; on sur). (Univ) he ~sin law il est professeur 
de droit; he’s lecturing at the moment il fait (son) 
cours en ce moment. 3 vt (reprove) sermonner 
(sb on sth/for having done qn pour qch/pour avoir 
fait). 4 adj notes de cours. ~ course cours m; ~ 
hall amphithéâtre m; ~ room salle f de confé- 
rences. lecturer n (a) (speaker) conférencier 
m, -iére f; (b) (Brit Univ) = maitre assistant m, 
maitre m de conférences; assistant ~r = assis- 
tant(e) m(f); senior ~r = chargé(e) m(f) 
d’enseignement. 

led [led] pret, ptp of lead’. 
ledge [led3] n (on wall) rebord m, saillie f; 
(window ~) rebord (de la fenêtre); (on mountain) 
saillie. 
ledger ['led3a"] n grand livre m (Comptabilité). 
lee [li:] 1 n côté m sous le vent. in the ~ of à l'abri 
de. 2 adj sous le vent. @ leeward 1 adj, adv sous 
le vent; 2 n côté m sous le vent; to ~ward sous le 
vent. @ leeway n (Naut) dérive f; (fig) that gives 
him a certain way cela lui donne une certaine 
liberté d’action; a lot of way to make up 
beaucoup de retard a rattraper. 
leech [li:tf] n sangsue f. 
leek [li:k] n poireau m. 
leer [lio"] 1 vi lorgner. to ~ at sb lorgner qn. 2n 
(evil) regard m mauvais; (lustful) regard concu- 
piscent. 

left! [left] pret, ptp of leave. @ left-luggage n ba- 
gages mpl en consigne; (office) consigne f. 
+ left-luggage locker n casier m à consigne 
automatique. @ left-overs npl restes mpl. 

left? [left] 1 adj (not right) gauche. 2 adva gauche. 
3 n (a) gauche f. on your ~ aorsur votre gauche; 
on the ~ be, stand, see sur la gauche, a gauche; 
drive à gauche; the door on the ~ la porte de 
gauche; the street on the ~ la rue a gauche; (Aut) 
to keep to the ~ tenir sa gauche; to the ~ vers la 
gauche; (Pol) the L~ la gauche. (b) (Boxing: 
punch) gauche m. + left-hand adj door, page de 
gauche; ~-hand drive conduite f à gauche; onthe 
~-hand side a gauche. @ left-handed adj person 
gaucher; screw fileté à gauche; scissors pour 
gaucher; (fig) compliment ambigu. + left- 
hander n (person) gaucher m, -ère f. @ leftist adj 
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(Pol) de gauche. left-wing adj newspaper, view 
de gauche; he’s ~-wing il est à gauche. 
leg [leg] 1 n[person, horse] jambe f; [other animal, 
bird, insect] patte f; (Culin) [lamb] gigot m; [pork, 
chicken, frog] cuisse f; [table etc] pied m; 
[trousers, stocking etc] jambe; (stage) [journey] 
étape f; (in relay) relais m. my ~s won’t carry me 
any further! je ne tiens plus sur mes jambes!; to 
be on one’s last ~s [person, company] étre a bout 
de ressources; [machine etc] étre sur le point de 
rendre l’âme*; to give sb a ~ up faire la courte 
échelle a qn; (*fig) donner un coup de pouce a qn; 
he hasn’t got a ~ to stand on il n’a aucun argument 
valable; (fig) to pull sb’s ~ (hoax) faire marcher 
qn*; (tease) taquiner qn. 2 adj muscle de la jam- 
be. ~ bone tibia m. 3 vt: to ~ it* aller à pied, faire 
le chemin à pied. + -legged adj ending: four- 
~ged a quatre pattes; bare-~ged aux jambes 
nues. leggings npl jambières fpl; (for baby) 
culotte f (longue). @ leg-pull* ncanular m. @ leg- 
pulling* n (hoaxes) canulars mpl; (teasing) 
taquineries fpl. + leg-room n place f pour les 
jambes. + leg-warmers npl jambières fpl. 
legacy ['legasi] n(Jur, also fig) legs m. toleave a ~ 
to sb faire un legs à qn. 
legal l'li:g2l] adj (a) (lawful) act, status, right 
légal; requirements légitime. ~ currency mon- 
naie légale; it’s not ~ currency celan’a pas cours; 
~ document titre mauthentique. (b) (concerning 
the law) error, advice judiciaire; affairs, question 
juridique. to take ~ action against intenter un 
procès a or contre; to take ~ advice consulter un 
homme de loi; ~ adviser conseiller m, -ére f 
juridique; (Brit) ~ aid assistance f judiciaire; ~ 
costs frais mpl de justice; ~ department service 
m du contentieux; a ~ offence une infraction ala 
loi; ~ proceedings procés m, poursuites fpl; the 
~ profession les hommes mpl de loi. @ legality n 
légalité f. legalization n légalisation f. 
+ legalize vt légaliser. @ legally advlégalement; 
to be ~ly binding lier. 

legation [li'geifan] n légation f. 
legend ['led3and] n légende f. @ legendary adj 
légendaire. 
legible ['led3abl] adj lisible. + legibility n lisibi- 
lité f. @ legibly adv lisiblement. 
legion ['li:d3an] nlégion f. @ legionary 1 nlégion- 
naire m; 2 adj de la légion. 
legionnaire [,li:d3a'nea"] n légionnaire m. 
legislate ['ledzisleit] vi faire des lois, légiférer. 
@ legislation n législation f; to introduce legisla- 
tion faire des lois; a piece of legislation une loi. 
+ legislative adj législatif. € legislator n légis- 
lateur m, -trice f. @ legislature n corps m légis- 
latif. 
legitimate [li'd3itimit]) adj (Jur etc) légitime; 
argument, cause, excuse bon, valable; complaint 
légitime; reasoning, conclusion logique. the ~ 
theatre le théâtre littéraire. @ legitimacy n 
légitimité f. @ legitimately adv: one might ~ly 
think on serait en droit de penser. € legitimize vt 
légitimer. 
leisure ['le32"] 1 nloisir m, temps mlibre. (hum) a 
lady of ~ une rentiére (fig hum); a life of ~ une 
vie pleine de loisirs; do it at your ~ faites-le 
quand vous en aurez le temps; think about it at ~ 
réfléchissez-y a téte reposée. 2 adj: in my ~ 
moments à mes moments de loisir; ~ time loisir 
m, temps m libre. @ leisured adj qui a beaucoup 
de loisirs, classes oisif. + leisurely adj pace, 
movement lent, tranquille; person placide; 
journey, stroll fait sans se presser; occupation 
peu fatigant; in a ~ly way walk sans se presser; 
work sans faire de gros efforts. 
lemon ['lemon] 1 n (fruit, colour) citron m; (tree) 
citronnier m. 2 adj (colour) citron inv. ~ cheese 
or curd = créme f de citron; ~ drink or squash 
citronnade f; (fresh lemon) citron pressé; ~ juice 
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jus mde citron; ~ sole limande-sole f; ~ squeezer 
presse-citron m inv; ~ tea thé m au citron; ~ 
yellow jaune citron inv. @ lemonade nlimonade f; 
(still) citronnade f. 
lemur ['li:mo‘) n maki m. 
lend [lend] pret, ptp lent vt (gen) prêter (to sb à 
qn); (fig) importance, one’s name prêter (to à); 
mystery, dignity, authority conférer (to à). to — 
an ear écouter, prêter l'oreille; to ~ o.s. to sth se 
prêter à qch. @ lender n préteur m, -euse f. 
@ lending 1 n prêt m; 2 adj library de prêt. 

length [len9] n (a) (gen) longueur f; (duration) 
durée f. it was 6 metres in ~ cela avait 6 métres 
de long; what is the ~ of the field? quelle est la 
longueur du champ?; along the whole ~ of sur 
toute la longueur de; what ~ of cloth did you buy? 
quel métrage de tissu as-tu acheté?; (fig) over the 
~ and breadth of England dans toute l’An- 
gleterre; to fall full ~ tomber de tout son long; 
what ~ is the film? combien dure le film?; ~ of 
life durée de vie; ~ of time temps m; (Admin) ~ 
of service ancienneté f; 4,000 words in ~ de 4000 
mots; at ~ (at last) enfin, à la fin; at (great) ~ (in 
many words) fort longuement; (in detail) dans le 
détail; to go to the ~ of doing aller jusqu’a faire; 
to go to great ~s to do se donner beaucoup de mal 
pour faire; to go to any ~(s) to do ne reculer 
devant rien pour faire; to win by a ~ gagner d’une 
longueur; he was 3 car ~s behind me il était a 3 
longueurs de voiture derriére moi. (b) (section: 
gen) morceau m, bout m; [wallpaper] lé m; [dress 
material] métrage m, hauteur f; [tubing, track] 
troncon m. skirt ~ hauteur de jupe. 
@ lengthen 1 vt object rallonger; visit, life pro- 
longer; vowel allonger; 2 vi rallonger; se pro- 
longer; s’allonger; [days, nights] rallonger. 
@ lengthily adv longuement. @ lengthways or 
+ lengthwise 1 adv dans le sens de la longueur; 2 
adj en longueur. @ lengthy adj (trés) long; 
(tedious) interminable. 

lenient ['li:niont] adj judge, parent indulgent (to 
envers, pour); government clément (to envers). 
@ lenience or @ leniency n indulgence f; clé- 
mence f. @ leniently adv avec indulgence; avec 
clémence. 
lens [lenz] 1 n(for magnifying) lentille f; [camera] 
objectif m; [spectacles] verre m; [eye] cristallin 
m. 2 adj: ~ holder porte-objectif m inv; ~ hood 
parasoleil m. 

lent [lent] pret, ptp of lend. 
Lent [lent] n Caréme m. I gave it up for ~ j'y ai 
renoncé pour le Caréme. . 

lentil [‘lentl] n lentille f. ~ soup soupe f aux len- 
tilles. 
Leo ['li:au] n (Astron) le Lion. 
leopard ['lepsd)] n léopard m. the ~ cannot change 
its spots on ne peut pas changer sa nature. 
+ leopardess n léopard m femelle. 

leotard ['li:ota:d] n collant m (de danseur etc). 
leper l'leps'] n lépreux m, -euse f (also fig). ~ 
colony léproserie f. %leprosy n lèpre f. 
@ leprous adj lépreux. 

lesbian ['lezbisn] 1 adj lesbien. 2 n lesbienne f. 
@ lesbianism n lesbianisme m. 

lesion ['li:3an] n (Med) lésion f. 
less [les] comp of little? 1 adj, pron moins (de). ~ 
butter moins de beurre; I have ~ than you j’en ai 
moins que vous; even ~ encore moins; much ~ 
milk beaucoup moins de lait; a little ~ cream un 
peu moins de créme; ~ and ~ de moins en moins; 
~ than that moins que cela; it costs ~ than cela 
coûte moins cher que; ~ than half the audience 
moins de la moitié de l’assistance; he couldn’t 
have done ~ il n’aurait pas pu faire moins; of ~ 

de moins d’importance; I have ~ 
time for reading j’ai moins de temps pour lire; it 
is ~ than perfect on ne peut pas dire que ce soit 
parfait; ~ than a month/a kilo moins d’un 
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mois/d’un kilo; ~ than you think moins que vous 
ne croyez; can’t you let me have it for ~? vous ne 
pouvez pas me le laisser à moins?; no ~ a person 
than rien moins que; he’s bought a car, no ~* il 
s'est payé une voiture, s’il vous plaît*; no ~ than 4 
months’ holiday au moins 4 mois de vacances; the 
~ said about it the better mieux vaut ne pas en 
parler; the ~ you buy the ~ you spend moins vous 
achetez moins vous dépensez; he’s nothing ~ 
than a thief il n’est rien moins qu’un voleur; 
nothing ~ than a bomb would move them il fau- 
drait au moins une bombe pour les faire bouger; 
it’s nothing ~ than disgraceful le moins qu’on 
puisse dire, c’est que c’est une honte. 

2 adv moins. you must eat ~ vous devez moins 
manger; to grow ~ diminuer; ~ and ~ de moins 
en moins; ~ often moins souvent; ~ expensive 

than you think moins cher que vous ne croyez; the 
~ you say about it the better le moins vous en par- 
lerez et mieux ça vaudra; he was none the ~ 
pleased to see me il n’en était pas moins content 
de me voir. 

3 prep moins. ~ 10% moins 10%. 
+ lessen 1 vt (gen) diminuer; cost réduire; 
anxiety, pain, effect, shock atténuer; (Pol) ten- 
sion relâcher; 2 vi diminuer; s’atténuer; se 
relâcher. @ lessening n diminution f. @ lesser adj 
moindre; to a er degree or extent à un moindre 

degré; the er of le or la moindre de. 
less [lis] adj ending: hatless sans chapeau; child- 
less sans enfants. 

lessee [le'si:] n preneur m, -euse f (à bail). 
lesson l'lesn] n leçon f (also fig). a French ~ une 
leçon de français; to take/give ~s in prendre/ 
donner des leçons de; we have ~s from 9 to mid- 
day nous avons classe orcours de 9 heures a midi; 
let that be a ~ to you! que cela vous serve de 
leçon! 

lest [lest] conj de peur or de crainte de +infin, de 
peur or de crainte que (+ne) +subj. 

let [let] pret, ptp let vt (a) laisser (sb do qn faire), 
permettre (sb do a qn de faire, que qn fasse). he 
wouldn’t ~ us il n’a pas voulu, il ne nous a pas 
permis; to ~ sb into the house/into a secret faire 
entrer qn dans la maison/dans un secret; to ~ 
sb/sth past or through laisser passer qn/qch; (fig) 
to ~ sb off (doing) sth dispenser qn de (faire) qch; 
don’t ~ me forget rappelle-moi; don’t ~ the fire 
go out ne laisse pas s’éteindre le feu; ~ me havea 
look laissez-moi regarder, faites voir; when can 
you ~ me have it? quand est-ce que je pourrai 
l’avoir?; ~ him have it donnez-le-lui; ~ him be! 
laisse-le tranquille!; just you ~ me catch you 
stealing again* que je t’y prenne encore à voler; I 
~ myself be persuaded je me suis laissé con- 
vaincre; to ~ a window into a wall percer une 
fenétre dans un mur; ~ alone (used as conj) V 
alone. (b) (in verb forms) ~ us or ~’s go allons; 
~’s sit down asseyons-nous; ~ me think laissez- 
moi réfléchir; don’t ~ me keep you que je ne vous 
retienne pas; ~ him come himself qu’il vienne 
lui-méme; ~ that be a warning to you que cela 
vous serve d’avertissement; just ~ them try! 
qu'ils essaient (subj) un peu!; ~ x equal 2 soit x 
égal à 2. (c) (hire out) house etc louer, mettre en 
location. ‘to ~’ a louer’. 
let away vt sep (allow to leave) laisser partir. 
(fig) you can’t ~ him away with that! tu ne peux 
pas le laisser s’en tirer comme ça! 
let down vt sep (a) window baisser; dress ral- 
longer; hem lâcher; tyre dégonfler; (on rope etc) 
person, object descendre. (fig) he ~ me down 
gently il n’a pas été trop sévére avec moi. (b) 
(fail) to ~ sb down (gen) décevoir qn; [car, watch] 
jouer des tours a qn; don’t ~ us down nous 
comptons sur vous; the weather ~ us down le 
beau temps n’a pas été de la partie. 
let in 1 vi [shoes, tent] prendre l'eau; [roof] 



let off 

laisser entrer la pluie. 2 vt sep person, cat faire 
entrer, laisser entrer; light, rain laisser entrer. 
can you ~ him in? pouvez-vous lui ouvrir?; he ~ 
himself in with a key il est entré avec une clef; 
(fig) to ~ sb in for (doing) sth entrainer qn a 
(faire) qch; you don’t know what you’re ~ting 
yourself in for tu ne sais pas a quoi tu t’engages; 
to ~ sb in on sth mettre qn au courant de qch. 
let off vt sep (a) (explode etc) bomb faire 
éclater; firework, firearm faire partir. (b) 
(release) gas etc dégager, lacher. (c) (allow to 
leave) pupils etc laisser partir. if you don’t want 
to do it, I’ll ~ you off si tu ne veux pas le faire, je 
t’en dispense. (d) (not punish) ne pas punir, faire 
grace a. he ~ me off with a warning il m’a seule- 
ment donné un avertissement; to ~ sb off lightly 
laisser qn s’en tirer à bon compte. (e) rooms etc 
louer. 
let on* 1 vi (acknowledge) dire. I won’t ~ on je ne 
dirai rien, je garderai ça pour moi. 2 vt sep 
(acknowledge) dire, aller raconter (that que); 
(pretend) prétendre, raconter (that que). 
let out vt sep (a) person, cat faire or laisser 
sortir; prisoner relacher; sheep, cattle faire 
sortir (of de); caged bird lacher; water vider; fire, 
candle laisser s’éteindre; secret, news laisser 
échapper, révéler. l’Il ~ you out je vais vous 
ouvrir la porte; to ~ o.s. out sortir; can you ~ 
yourself out? vous m’excuserez de ne pas vous 
reconduire?; to ~ the air out of a tyre dégonfler 
un pneu; his alibi ~s him out son alibi le met hors 
de cause. (b) shout, cry laisser échapper; laugh 
avoir. (c) dress élargir; seam lâcher; belt 
desserrer. (d) house etc louer. 
let up 1 vi [rain] diminuer; [cold weather] 
s’adoucir; [worker, talker]s’arréter (un moment). 
2 vt sep (allow to rise) to ~ sb up permettre a qn 
de se lever. 
* let-down* n déception f. @ letting n [house etc] 
location f. € let-up* n (decrease) diminution f; 
(stop) arrét m; (respite) répit m. 

lethal ['li:691] adj poison, blow mortel; effect fatal; 
weapon meurtrier. this coffee’s ~!* ce café est 
atroce!* 

lethargy ['le@ad31] n léthargie f. lethargic 
[le'Oa:d31k] adj léthargique. 

letter ['leta"] 1 n (a) (of alphabet) lettre f. the ~ L 
la lettre L; in ~s en lettres; he’s got a lot of ~s 
after his name* il a des tas* de diplômes (or de 
décorations etc); (fig) the ~ of the law la lettre de 
la loi; to follow sth to the ~ suivre gch ala lettre. 
(b) (written communication) lettre f. were there 
any ~s for me? y avait-il du courrier or des let- 
tres pour moi?; he was invited by ~ il a reçu une 
invitation écrite; ~ of introduction lettre de 
recommandation. (c) (learning) man of ~s 
homme m de lettres. 2 vt (put ~ on) inscrire des 
lettres sur; (engrave) graver (des lettres sur). 
* letter-bomb n lettre f piégée. @ letterbox n 
boîte f à lettres. + letter-card n carte-lettre f. 
* letterhead n en-tête m. %lettering n 
(engraving) gravure f; (letters) caractères mpl. 
* letter-opener n coupe-papier m inv. @ letter- 
paper n papier m à lettres. € letter-perfect adj: 
to be ~-perfect in sth savoir qch sur le bout du 
doigt. @ letterpress n (method) typographie f; 
(text) texte m imprimé. % letter-writer n 
correspondant(e) m(f). 
lettuce ['letis] n laitue f; (Culin) laitue, salade f. 
leuk(a)emia [lu:'ki:mi2] n leucémie f. 
level [levl] 1n (a) niveau m. at roof ~ au niveau 
du toit; to find one’s own ~ trouver son niveau; he 
came down to their ~ il s’est mis à leur niveau: it 
is on a ~ with (lit) c’est du niveau de, c’est à la 
hauteur de; (fig) ça vaut bien; top-~ talks confé- 
rence f au sommet; at departmental/ministerial 

à l'échelon départemental/ministériel. (b) 
(Aut, Rail) palier m. speed on the ~ vitesse fen 
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palier; (fig) is this on the ~?* est-ce qu’il joue 
franc jeu? (c) (spirit ~) niveau m à bulle d’air. 
(d) (flat place) terrain m plat. 
2 adj (a) (flat) surface, ground plat, uni; tray 

horizontal. (Brit Rail) crossing passage m à 
niveau; a ~ spoonful une cuillerée rase; to do 
one’s ~ best* faire tout son possible (to do pour 
faire). (b) (equal) contestants a égalité. to be ~ 
with (in race) étre a la méme hauteur que; (in 
league) étre a égalité avec; (in studies, achieve- 
ments) être au même niveau que; (in salary, 
rank) étre au méme échelon que; to draw ~ with 
arriver a la méme hauteur etc que; ~ with the 
ground au niveau du sol. (c) (steady) voice, tones 
calme, assuré; judgment sain. to keep a ~ head 
garder tout son sang-froid. 

3 vt (a) (make level) site, ground niveler, 
aplanir; quantities répartir également; 
(demolish) building, town raser. (b) (aim) blow 
allonger (at sb à qn); gun braquer (at sb sur qn); 
accusation lancer (at sb contre qn). 

4 vi (a) (~ off) [curve on graph, prices etc] se 
stabiliser; [aircraft] amorcer le vol en palier. (b) 
(US) to ~ with sb* étre franc avec qn. 
@ level-headed adj équilibré. + levelling adj 
effect, process de nivellement. 

lever ['li:va"] 1 n (lit, fig) levier m. 2 vt: to ~ sth 
out/up extraire/soulever qch au moyen d’un 
levier. @ leverage n force f (de levier); (fig: influ- 
ence) influence f (on or with sb sur qn). 
levity ['leviti] n manque m de sérieux. 
levy ['levi] 1 n (act, amount) taxation f; (tax) 
impôt m, taxe f. 2 vt (a) (impose) tax prélever, 
mettre (on sth sur qch); fine imposer (on sb à qn). 
(b) (collect) contributions percevoir. 

lewd [lu:d] adj lubrique. @ lewdness n lubricité f. 
lexical ['leksikal] adj lexical. 
lexicography [,leksi'kografi] n lexicographie f. 
+ lexicographer n lexicographe mf. 

lexicology  [leksr'kolsdz3i] n lexicologie f. 
* lexicologist n lexicologue mf. 

lexicon ['leksikan] n lexique m. 
liable l'laisbl] adj (a) (likely) it’s ~ to explode cela 
risque d’exploser; he’s ~ to refuse il est possible 
qu’il refuse (subj); we are ~ to get shot at on 
risque de se faire tirer dessus; it’s ~ to be hot il se 
peut qu'il fasse très chaud. (b) (to illness, tax) 
sujet (to a); (to fine) passible (to de). ~ for 
military service astreint au service militaire. (c) 
(responsible) (civilement) responsable (for de). 
* liability n (for accident etc) responsabilité f 
(for de); (handicap) handicap m; (person) poids m 
mort; liabilities (debts) engagements mpl; 
(Bookkeeping) passif m. 

liaison [li:'ezon] 1 n liaison f. 2 adj committee, 
officer de liaison. 

liar ['laia"] n menteur m, -euse f. 
libs fit) n abbr of liberation. 
libel ['laibal] 1 n diffamation f (par écrit). 2 adj 
laws contre la diffamation. ~ proceedings or suit 
procés men diffamation. 3 vt (Jur) diffamer (par 
écrit); (gen) calomnier, médire de. @ libellous, 
(US) libelous adj diffamatoire. 

liberal ['libaral] 1 adj (all senses) libéral (with 
de). 2 n (Pol) L~ libéral(e) m(f). @ liberalism n 
libéralisme m. @ liberality n  (broad- 
mindedness) libéralisme m; (generosity) libéra- 
lité f. @ liberally adv libéralement. 

liberate ['liboreit] vt libérer. @ liberation n 
libération f. + liberator n libérateur m, -trice f. 
liberty ['libati] n liberté f. at ~ (not detained) en 
liberté; (not busy) libre; at ~ to choose libre de 
choisir; ~ of the press liberté de la presse; to take 
liberties se permettre des libertés (with avec); to 
take the ~ of doing se permettre de faire. 

libido [li'bi:dau) n libido f. 
Libra ['li:bra] n (Astron) la Balance. 
library ['laibrari] 1 n bibliothèque f. 2 adj book de 



libretto 

bibliothèque. ~ ticket carte f de lecteur. 
* librarian n bibliothécaire mf. @ librarianship 
n bibliothéconomie f. 

libretto [li'bretou] n libretto m, livret m. 
+ librettist n librettiste mf. 

Libya ['libia] n Libye f. 
lice Lo npl of louse. 
licence ['laisans] 1 n (a) (permit) autorisation f, 
permis m; (for manufacturing, trading) licence f; 
(Aut) (for driver) permis; (for car) vignette f; (for 
radio, TV set) redevance f. driving/export ~ 
permis de conduire/d’exporter; pilot’s ~ brevet 
m de pilote; married by special ~ marié avec dis- 
pense de bans; to manufacture under ~ fabri- 
quer sous licence. (b) (freedom) liberté f. poetic 
~ licence f poétique. 2 adj [car] ~ plate/number 
plaque f/inuméro m minéralogique or d’im- 
matriculation. € licentious adj licencieux. 
license ['laisans] 1 n(US) = licence. 2 vt (a) (give 
licence to) donner une licence 4a; car [licensing 
authority] délivrer la vignette de, fowner]acheter 
la vignette de or pour. to be ~d to sell tobacco 
détenir une licence de bureau de tabac; on ~d 
premises dans un établissement ayant une 
licence de débit de boissons. (b) (allow) autoriser 
(sb to do qn à faire). + licensee n [pub] patron(ne) 

lick [ltk] 1 n (a) coup m de langue. to give o.s. a ~ 
and a promise* faire un petit brin de toilette; a + 
of paint un petit coup de peinture. (b) (speed) at 
full ~* en quatriéme vitesse*. 2 vt (a) (gen) 
lécher. to ~ one’s lips se lécher les lévres; (fig) se 
frotter les mains (fig); to ~ sth clean/off etc 
nettoyer/enlever etc qch a coups de langue; (fig) 
to ~ sb’s boots jouer les léche-bottes* envers qn; 

) to ~ one’s wounds panser ses blessures (fig). 
(b) (*) (defeat) battre a plates coutures; (outdo) 
battre; (thrash) rosser. @ licking* n (whipping) 
rossée* f; (defeat) déculottée: f. 

lid [lid] n (gen) couvercle m; (eye~) paupière f. 
(fig) to take the ~ off sth étaler qch au grand jour; 
that puts the ~ on it! ça, c'est un comble! 

lido l'li:dsu] n (resort) complexe m balnéaire; 
(swimming pool) piscine f (en plein air). 

lie! [lai] pret lay, ptp lain vi (a) [person etc] ( ~ 
down) s’allonger, s’étendre, se coucher; (be 
lying) étre allongé or étendu or couché; [dead 
body] (at funeral etc) reposer; (in grave etc) étre 
enterré. he was lying on the floor (unable to 
move) il était étendu or il gisait par terre; she lay 
in bed until 10 o’clock elle est restée au lit jusqu’a 
10 heures; she was lying in bed reading elle lisait 
au lit; he lay dead il était étendu mort; he was 
lying still il était étendu immobile; ~ still! ne 
bouge pas!; his body was lying on the ground son 
corps gisait sur le sol; (on tombstone) here ~s ci- 
git; (fig) to ~ low ne pas se faire remarquer; 
(hide) se cacher. 

(b) (be) [object] étre; [place, road] se trouver, 
étre; [land, sea etc] s’étendre; (remain) rester, 
étre. the book lay on the table le livre était sur la 
table; the book lay unopened all day le livre est 
resté fermé toute la journée; to ~ at anchor être a 
l’ancre; the snow lay thick on the ground il y avait 
une épaisse couche de neige sur le sol; the snow 
will not ~ la neige ne tiendra pas; to ~ heavy on 
peser sur; the valley lay before us la vallée 
s’étendait devant nous; the years that ~ before us 
les années qui sont devant nous; the difference 
~s in the fact that ... la différence vient de ce que 
.…; the real remedy ~s in ... le vrai remède se 
trouve dans ... . 
lie about, lie around vi (clothes, books] trainer; 
person] traînasser”*. 
e back vi se renverser (en arrière). (fig) ~ back 

and enjoy yourself! laisse-toi donc vivre! 
lie down vi s’allonger, s'étendre. to be lying 
down être allongé; (to dog) ~ down! couché!; (fig) 

life 

to take sth lying down accepter qch sans pro- 
tester. 
lie in vi (stay in bed) faire la grasse matinée. 
lie up vi (stay in bed) garder le lit; (hide) se 
cacher. . 
@ lie-down* n: to have a ~-down s'allonger, 
s'étendre. % lie-in* n: to have a ~-in faire la 
grasse matinée. 

lie? [lai] (vb: pret, ptp lied) 1 n mensonge m. to tell 
s mentir, dire des mensonges; to give the ~ to 
démentir. 2 vi mentir. 3 vt: to ~ one’s way out of 
it essayer de s’en sortir par des mensonges. 4 adj: 
~ detector détecteur m de mensonges. 

lieu [lu:] n: in ~ of au lieu de. 
lieutenant [lef'tenant, (US) lu:'tenont] n(in army) 
lieutenant m; (in navy) [la'tenant, (US) lu:'tenant] 
lieutenant de vaisseau; (fig) second m. 
+ lieutenant colonel n lieutenant-colonel m. 
+ lieutenant general n général m de corps 
d’armée. 

life [laf] pl lives 1 n (a) (gen) vie f. animal and 
plant ~ vie animale et végétale; bird ~ les 
oiseaux mpl; insect ~ les insectes mpl; a matter 
of ~ and death une question de vie ou de mort; to 
bring sb back to ~ ranimer qn; to come to ~ 
[person] reprendre conscience; [town etc] 
s’éveiller (fig). 

(b) (existence) vie f; [car, government, battery 
etc] durée f. he lived in France all his ~ il a vécu 
toute sa vie en France; for the rest of his ~ pour le 
restant de ses jours; to be sent to prison for ~, to 
get ~* être condamné à la prison 4 vie; he’s doing 
~* il tire une condamnation à perpétuité; it will 
last you all your ~ cela vous durera toute votre 
vie; never in all my ~ jamais de ma vie; in later ~ 
plus tard (dans la vie); late in ~ sur le tard; ~ isn’t 
worth living la vie ne vaut pas la peine d’étre 
vécue; tired of ~ las de vivre; to take one’s (own) 
~ se donner la mort; to take one’s ~ in one’s 
hands jouer sa vie; town ~ la vie à la ville; it’s a 
good ~ c’est la belle vie; to lead a quiet ~ mener 
une vie tranquille; portrait taken from ~ portrait 
d’aprés nature; it was Paul to the ~ c’était Paul 
tout craché*; I couldn’t for the ~ of me* je ne 
pouvais absolument pas; how’s ~?* comment ca 
va?*; that’s ~! c’est la vie!; this is the ~!* voila 
comment je comprends la vie!; not on your ~!* 
jamais de la vie! 

(c) (liveliness) vie f. full of ~ plein de vie; he’s 
the ~ and soul of the party c’est un boute-en- 
train; it put new ~ into me Ça m'a fait revivre; 
there isn’t much ~ in our village notre village est 
plutôt mort. 

2 adj: ~ cycle cycle mde (la) vie; ~ expectancy 
espérance f de vie; the ~ force la force vitale; ~ 
imprisonment prison f à vie; ~ insurance 
assurance-vie:f; ~ peer/peerage pair m/pairie fa 
vie; ~ raft radeau m de sauvetage; ~ sentence 
condamnation f à perpétuité; ~ span durée f or 
espérance f de vie; ~ story biographie f; ~ style 
style m de vie. 
+ life-and-death adj: ~-and-death struggle lutte 
f désespérée. + lifebelt n bouée f de sauvetage. 
+ lifeblood n élément m vital. + lifeboat n 
(shore) canot m de sauvetage; (from ship) 
chaloupe f de sauvetage. + lifebuoy n bouée f de 
sauvetage. + life-giving adj vivifiant. 
+ lifeguard n (on beach) surveillant m de plage 
or de baignade. @ life-jacket or + life-vest ngilet 
m de sauvetage. @ lifeless adj body, matter 
inanimé; (fig) style sans vigueur. @ lifelessness n 
(fig) manque m de vigueur. + lifelike adj qui 
semble vivant or vrai. @ lifeline n(on ship) main f 
courante; (for diver) corde f de sécurité; (fig) it 
was his ~line c'était vital pour lui. @ lifelong adj 
ambition de toute ma (or sa etc) vie; friend, 
friendship de toujours; task de toute une 
vie. @life-saver n (person) surveillant(e) 



lift 
m(f) de baignade; (fig) that money was a ~-saver 
cet argent m'a (or lui a etc) sauvé la vie. + life- 
saving 1 n (rescuing) sauvetage m; (first aid) se- 
courisme m; 2 adj de sauvetage. @ life-sized adj 
grandeur nature inv. @ lifetime n vie f; not in my 
~time pas de mon vivant; once in a ~time une 
fois dans la vie; the work of a time l'œuvre de 
toute une vie; it seemed a ~time cela a semblé 
une éternité. @ lifework n œuvre f de toute une 
(or ma etc) vie. 

lift [lift] 1 n (a) (Brit) (elevator) ascenseur m; (for 
goods) monte-charge m inv. (b) can I give you a 
~? est-ce que je peux vous déposer quelque 
part?; I gave him a ~ to Paris je l’ai emmené (en 
voiture) jusqu’à Paris; he was hoping for a ~ il 
espérait être pris en stop. (c) to give sb/stha ~ up 
soulever qn/qch; (fig) to give sb a ~ remonter le 
moral à or de qn. 

2 vt (gen) lever, soulever; (fig) restrictions sup- 
primer, abolir; ban, blockade, siege lever; (*: 
steal) chiper*; quotation, idea prendre, voler 
(from sb a qn). to ~ sth into the air lever qch en 
l’air; to ~ sb/sth onto a table soulever qn/qch pour 
le poser sur une table; to ~ sb over a wall faire 
passer qn par-dessus un mur; he didn’t ~ afinger 
to help il n’a pas levé le petit doigt pour aider. 

3 vi [lid etc] se soulever; [fog] se lever. 
lift down vt sep descendre (from de). 
lift off 1 vi (Space) décoller. 2 vt seplidenlever; 
child descendre. 
lift out vt sep object sortir; troops évacuer par 
avion (or hélicoptère). 
lift up 1 vi [drawbridge etc] se soulever. 2 vt sep 
object, person soulever; one’s eyes, head lever. 
+ liftboy or @ liftman n (Brit) liftier m. lift-off 
n (Space) décollage m. 

light! [lait] (vb: pret, ptp lit or lighted) 1 n (a) 
(gen) lumière f. electric + éclairage mor lumiére 
électrique; to put on the ~ allumer; to put off the 
~ éteindre; by the ~ of à la lumière de; at first ~ 
au point du jour; the ~ was beginning to fail le 
jour commençait à baisser; she was sitting with 
her back to the ~ elle tournait le dos à la lumière; 
to stand sth in the ~ mettre qch à la lumière; 
you’re holding it against the ~ vous le tenez à 
contre-jour; you’re in my tu me fais de 
l'ombre; the ~ isn’t good enough il n’y a pas assez 
de lumiére; (Art, Phot) ~ and shade les clairs mpl 
et les ombres fpl; (fig: understand) to see the ~* 
comprendre. (b) (fig) to bring to ~ mettre en 
lumière, révéler; to come to ~ être découvert, to 
throw some ~ on sth éclaircir qch; it revealed 
him in a new ~ cela l'a montré sous un jour 
nouveau; in the ~ of what you say tenant compte 
de ce que vous dites. (c) (single) lumière f; (Aut) 
(gen) feu m, (headlamp) phare m; [cycle] feu. 
there were ~s on in the room il y avait de la 
lumiére dans la piéce; ~s out extinction f des 
feux; the (traffic) ~s were at red le feu était (au) 
rouge; (fig) according to his ~s d'après ce qu'il 
comprend. (d) (for cigarette etc) have you got a 
~? avez-vous du feu?; to put a ~ tosth, toset ~ to 
sth mettre le feu à qch. 

2 adj (a) evening, room clair. while it’s ~ pen- 
dant qu'il fait jour. (b) hair blond; colour, com- 
plexion, skin clair. ~ green vert clair inv. (c) ~ 
bulb ampoule f, lampe f; (Phot) ~ meter photo- 
mètre m; ~ wave onde f lumineuse. 

3 vt (a) candle, cigarette, gas allumer; match 
frotter. he lit the fire il a allumé le feu; he lita fire 
il a fait du feu. (b) rooméclairer. lit by electricity 
éclairé à l'électricité; this will ~ your way ceci 
vous éclairera le chemin. 

4 vi [match] s'allumer; [coal, wood] prendre 
feu). 
fight up 1 vi [lamp] s'allumer; [eyes, face] 
s'éclairer; (*: smoke) allumer une cigarette (or 
une pipe etc). 2 vt sep [lighting, sun] room 
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éclairer. 
@ light-coloured adj clair, de couleur claire. 
+ lighten! 1 vt darkness, face éclairer; colour, 
hair éclaircir; 2 vi s’éclairer; s’éclaircir. 
+ lighter 1 n (cigarette ~) briquet m; 2 adj: er 
fuel gaz m à briquet. + light-haired adj blond. 
+ lighthouse n phare m (sur la côte etc). 
+ lighting 1 n (Elec etc) éclairage m; (Theat) 
éclairages; 2 adj: ing engineer éclairagiste m; 
~ing-up time heure f de l'éclairage des 
véhicules. + lightness! n (brightness) clarté f. 
* lightship n bateau-phare m. % light-year n 
année-lumière f. 
light? [lait] 1 adj (gen: lit, fig) léger; rain fin. as ~ 
as a feather léger comme une plume; to be ~ on 
one’s feet avoir le pas léger; to be a ~ sleeper 
avoir le sommeil léger; ~ ale biére f blonde 
légère; ~ opera opérette f; ~ reading lecture f 
distrayante; ~ verse poésie f légère; with a ~ 
heart le cœur léger; ‘woman wanted for ~ work’ 
‘on demande employée de maison pour travaux 
légers’; to make ~ work of sth faire qch sans dif- 
ficulté; to make ~ of sth prendre qch à la légère. 
2 adv travel avec peu de bagages. 3 npl (meat) 
~s mou m (abats). @ lighten? vt alléger. @ light- 
fingered adj chapardeur. + light-headed adj 
(dizzy, foolish) étourdi; (excited) exalté. + light- 
hearted adj person gai; laugh, atmosphere 
joyeux, gai; discussion enjoué. + lightly adv 
(gen) légèrement; to sleep ~ly avoir le sommeil 
léger; to get off ~ly s’en tirer à bon compte. 
+ lightness? n (in weight) légèreté f. 
+ lightweight adj (lit, fig) léger. 

lightning l'laitnin] 1 n éclair m, foudre f. we saw 
nous avons vu un éclair ordes éclairs; a lot of ~ 

beaucoup d’éclairs; a flash of un éclair; struck 
by ~ frappé par la foudre; like ~* avec la vitesse 
de l'éclair. 

2 adj attack foudroyant; strike surprise inv; 
visit éclair inv. ~ conductor, (US) ~ rod paraton- 
nerre m. 

like! [lark] 1 adj semblable, du même genre. to be 
as ~ as two peas se ressembler comme deux 
gouttes d’eau. 

2 prep (a) comme, en. he behaved ~ a fool il 
s’est conduit comme un imbécile or en imbécile; 
it wasn’t ~ that at all ce n’était pas du tout comme 
ca; it was ~ this, l’d just got home ... voila, je 
venais de rentrer ... . (b) (resembling) comme, 
pareil à. to be ~ sb/sth ressembler à qn/qch; a 
house ~ mine une maison pareille à or comme la 
mienne; an idiot ~ you un imbécile comme vous; 
~ father, ~ son tel père, tel fils; I found one ~ it 
j'en ai trouvé un pareil; I never saw anything ~ 
it! je n’ai jamais rien vu de pareil!; that’s just ~ 
him! c’est bien de lui!; it’s not ~ him to be late ca 
n’est pas son genre d’étre en retard; sth ~ that 
qch comme ça*; I was thinking of giving her sth 
~ anecklace je pensais lui offrir un collier ou qch 
dans ce genre-là; that’s sth ~ a steak!* voila ce 
que j’appelle un bifteck!; that’s more ~ it! voila 
qui est mieux!; that’s nothing ~ it! ça n’est pas du 
tout ca!; there’s nothing ~ real silk rien ne vaut la 
soie véritable; what’s he ~? comment est-il?; 
what’s the film ~? comment as-tu trouvé le film?; 
what’s the weather ~? quel temps fait-il? (c) 
(such as) comme, tel que, par exemple. the basic 
necessities of life, ~ food and drink les éléments 
indispensables à la vie, tels que or comme la 
nourriture et la boisson. 

3 adv: it’s nothing ~ as good as ... c’est loin 
d’être aussi bon que ... ; more ~ 30 than 25 plutôt 
30 que 25; ~ enough, as ~ as not, very ~ 
probablement. 
4 conj (*: as) comme. he did it ~ I did il l’a fait 

comme moi. 
5 n: did you ever see the ~ of it? a-t-on jamais 

vu chose pareille?; oranges, lemons and the ~ or 
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and such ~ des oranges, des citrons et autres 
fruits de ce genre; the ~ of which we’ll never see 
again comme on n’en reverra plus jamais; his ~ 
son pareil; the ~s of him* des gens comme lui. 
+ like-minded adj de même opinion. + liken vt 
comparer (to à). @ likeness n (a) (resemblance) 
ressemblance f (toavec; betweenentre); a family 
~ness un air de famille marqué; it is a good 
~ness c’est trés ressemblant; (b) (appearance) 
forme f; in the ~ness of sous la forme de. 
+ likewise adv (similarly) de même; (also) aussi; 
(moreover) de plus; to do ~wise en faire autant. 

like? [lark] 1 vt (a) person, thing, activity aimer 
(bien). I ~ him (of relative, friend) je l’aime bien; 
(of acquaintance, colleague etc) il me plait; I ~ 
that hat j'aime bien ce chapeau, ce chapeau me 
plait; which do you ~ best? lequel préféres-tu?; 
this plant doesn’t ~ sunlight cette plante ne se 
plait pas a la lumiére du soleil; to ~ doing or todo 
sth aimer (bien) faire qch; I ~ people to be punc- 
tual j'aime (bien) que les gens soient à l'heure; 
(iro) well, I ~ that!* ah ça, par exemple!; how do 
you ~ him? comment le trouvez-vous?; how do 
you ~ it here? vous vous plaisez ici?; whether he 
~s it or not que cela lui plaise ou non. 

(b) (want) aimer (bien), vouloir (to do faire, sb 
to do que qn fasse). I should ~ to go home 
j'aimerais (bien) or je voudrais (bien) rentrer 
chez moi; I didn’t ~ to disturb you je ne voulais 
pas vous déranger; I thought of asking him but I 
didn’t ~ to j'ai bien pensé à le lui demander mais 
je n’ai pas osé; would you ~ a drink? voulez-vous 
boire qch?; I would ~ you to speak to him je vou- 
drais que tu lui parles (subj); how would you ~ to 
go to Paris? est-ce que cela te plairait d’aller a 
Paris?; I can do it when I ~ je peux le faire quand 
je veux; whenever you ~ quand vous voudrez; 
you can do as you ~ vous pouvez faire comme 
vous voulez; if you ~ si vous voulez; she can do 
ae she ~s with him elle fait tout ce qu’elle veut 

le lui. 
2 n: ~s goûts mpl, préférences fpl; all my ~s 

and dislikes tout ce que j’aime et tout ce que je 
n’aime pas. 
+ likeable adj sympathique, agréable. + liking n 
(for person) sympathie f (for pour); (for thing) 
gout m (for pour); to take a liking to sb se prendre 
d’amitié pour qn; to take a liking to (doing) sth se 
mettre a aimer (faire) qch; to have a liking for 
sb/sth aimer bien qn/qch; to your liking à votre 

it. 
likely (‘laikli] 1 adj (a) happening, outcome pro- 
bable; explanation, excuse plausible. whichis the 
likeliest time to find him at home? a quelle heure 
a-t-on le plus de chances de le trouver chez lui?; a 
~ place for mushrooms un bon endroit pour les 
champignons; the likeliest place le meilleur 
endroit; (iro) a ~ story! comme si j’allais croire 
ça!; the most ~ candidates les candidats qui ont 
le plus de chances de réussir; it is ~ that il est 
probable que + fut indic, il y a des chances pour 
que + subj; it is not ~ that il est peu probable que 
+ subj, il y a peu de chances que + subj; it is very 
~ that il y a de grandes chances que + subj; it’s 
hardly ~ that il n’est guére probable que + subj; 
is it ~ that he would forget? risque-t-il d’oublier? 
(b) (liable) to be ~ to do avoir des chances de 
faire, risquer de faire; she is ~ to arrive at any 
time elle va probablement arriver or elle risque 
d’arriver d'une minute à l’autre; she is not ~ to 
come il est peu probable or il y a peu de chances 
qu’elle vienne; the man most ~ to succeed 
l'homme qui a le plus de chances de réussir. 

2 adv probablement. very or most ~ trés 
probablement; as ~ as not sûrement, probable- 
ment; are you going? - not ~! tu y vas? - pas de 
danger!*; I expect he’ll let me off with a warning 
-(iro) not ~! je pense qu’il me laissera m’en tirer 
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avec un avertissement - tu crois Ça! 
@ likelihood n probabilité f, chance f; there is 
little likelihood of his coming or that he will come 
il y a peu de chances or il est peu probable qu’il 
vienne; there is a strong likelihood of his coming 
or that he will come il y a de fortes chances pour 
qu’il vienne, il est très probable qu’il viendra; 
there is no likelihood of that cela ne risque pas 
d'arriver; in all likelihood selon toute probabilité. 

lilac l'larlok] 1 n lilas m. 2 adj (colour) lilas inv. 
lilt [lit] n [song] rythme m; [voice] cadence f. 
lily ['lili) n lis m. ~ of the valley muguet m. 
limb [lim] n (gen) membre m; [tree] grosse 
branche f. to tear ~ from ~ mettre en piéces; 
(fig) out on a ~ (isolated) isolé; (vulnerable) dans 
une situation délicate. 
limber ['limbe"] adj souple. 
limber up vi (Sport etc) faire des exercices 
d’assouplissement. 
lime! [lam] n (Chem) chaux f. @ limestone n 
pierre f à chaux. 
lime? [lam] n citron m vert. 
lime? [laim] n (tree) tilleul m. 
limelight ['laimlait] n: in the ~ (Theat) sous les 
feux de la rampe; (fig) en vedette. 
limerick ['imorik] n petit poème m humoris- 
tique. 

limit ['limit] 1 n (gen) limite f; (restriction on 
amount, number etc) limitation f. it is true within 
~s c’est vrai dans une certaine limite or mesure; 
weight/speed ~ limitation de poids/de vitesse; 
(US) off ~s d’accès interdit; there is a to my 
patience ma patience a des limites or des bornes; 
there are ~s!* il y a une limite à tout!; there is no 
~ on the amount la quantité n’est pas limitée; 
there is a ~ to what one can do il y a une limite à ce 
qu’on peut faire; that’s the ~!* ca dépasse les 
bornes! 

2 vt limiter (to à). to ~ o.s. to (doing) sth se 
borner à (faire) qch; to ~ 0.s. to 10 cigarettes se 
limiter a 10 cigarettes; that plant is ~ed to Spain 
cette plante ne se trouve qu’en Espagne; our 
reorganization plans are ~ed to Africa nos pro- 
jets de réorganisation se limitent à l’Afrique. 
* limitation n limitation f, restriction f; he has/ 
knows his ~ations il a/connait ses limites. 
+ limited adj (gen) restreint, limité; edition à 
tirage limité; (pej) intelligence, person borné; to 
a ed extent jusqu’à un certain point; we are ed 
in what we can do nous sommes limités dans ce 
que nous pouvons faire; Smith and Sons Led 
(abbr Ltd) = Smith et fils, Société anonyme (abbr 
S.A.); ed (liability) company société f à 
responsabilité limitée. limitless adj illimité. 
limp’ [limp] adj (gen) mou (f molle); person 
ramolli; flesh, skin, body flasque; dress, hat 
avachi. [book] ~ cover(s) reliure f souple; let 
your arm go ~ décontractez votre bras. @ limply 
adv mollement. + limpness n mollesse f. 

limp? [limp] 1 vi boiter. to ~ in/out etc entrer/ 
sortir etc en boitant; the plane ed home l’aviona 
regagné sa base tant bien que mal. 2 n claudica- 
tion f. to have a  boiter. 
limpet ['hmpit] n patelle f. to stick to sth like a ~ 
s’accrocher à qch comme une moule au rocher. 
limpid ['impid] adj (lit, fig) limpide. 
line! [lain] 1 n (a) (mark: gen) ligne f; (pen stroke) 
trait m; (wrinkle) ride f; (boundary) frontière f. to 
draw a ~ under sth tirer un trait sous qch; to puta 
ry sth barrer qch; (descent) in direct ~ 
from en droite ligne de; he comes from a long ~ 
of artists il vient d’une longue lignée d’artistes; 
(Bridge) above/below the ~ en points d’hon- 
neur/de marche. 

(b) (rope) corde f; (wire) fil m; (Elec, Fishing, 
Telec) ligne f; (diver’s; clothes ~) corde. a ~ of 

du linge étendu sur une corde; (Telec) 
the ~’s gone dead (cut off) on nous a coupés; (no 
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dialling tone) il n’y a plus de tonalité; Mr Smith is 
on the ~ (c’est) M. Smith au téléphone; he’s on the 
~ to the manager il téléphone au directeur. 

(c) [print, writing] ligne f; [poem] vers m; (*: 
letter) mot m. (fig) to read between the ~s lire 
entre les lignes; (in dictation) new ~ à la ligne; 
one of the best ~s in ‘Hamlet’ l’un des meilleurs 
vers de ‘Hamlet’; (Theat) to learn one’s ~s 
apprendre son texte; drop me a ~ envoyez-moi 
un mot. 

(d) (row) [trees, parked cars] rangée f; [traffic 
etc] file f; [hills] chaîne f, [people] (side by side) 
rang m, rangée; (behind one another) file; (esp 
US: queue) queue f. (US) to stand in ~ faire la 
queue; they were standing in a ~ ils étaient 
alignés; he got into ~ (beside others) il s’est mis 
dans le rang; (behind others) il s’est mis dans la 
file; (fig) to bring sb into ~ mettre qnau pas; (fig) 
to come or fall into ~ se conformer (with stha 
qch), tomber d’accord (with sb avec qn); (fig) he 
stepped out of ~ il a refusé de se conformer; (fig) 
all along the ~ sur toute la ligne. 

(e) (direction) ligne f, direction f. ~ of fire 
ligne de tir; right in the ~ of fire en plein champ 
de tir; to take the ~ of least resistance choisir la 
solution de facilité; in the ~ of duty dans l’exer- 
cice de ses fonctions; ~ of attack (Mil) plan m 
d’attaque; (fig) plan d’action; ~ of research ligne 
de recherches; what’s your ~ of business? que 
faites-vous (dans la vie)?; it’s not my ~ (not my 
speciality) ce n’est pas dans mes cordes; (not to 
my taste) ce n’est pas mon genre; to take a strong 
~ on adopter une attitude ferme sur; in ~ withen 
accord avec, conforme 4; he’s in ~ for the job on 
pense à lui pour le poste; we are all thinking along 
the same ~s nous pensons tous de la même façon; 
your essay is more or less along the same ~s 
votre dissertation suit plus ou moins le méme 
plan; sth along those ~s qch dans ce genre-la; on 
the right ~s sur la bonne voie. 

(f) (*) (information) renseignement m (on sth 
sur qch); (clue) tuyau* m (onsth pour qch). we’ve 
got a ~ on where he’s gone to nous croyons savoir 
ou il est allé. 

(g) (shipping company) compagnie f; (route) 
ligne f; (Rail; also Underground) ligne; (track) 
voie f. the Brighton ~ la ligne de Brighton; the ~ 
was blocked la voie était bloquée. 

(h) (Mil) ligne f. (Mil, fig) in the front ~ en pre- 
miére ligne; behind the enemy ~s derriére les 
lignes ennemies; ~ of battle ligne de combat. 

(i) (Comm) article m. anew ~ une nouveauté. 
2 adj: ~ drawing dessin m (au trait). 
3 vt paper régler. 

line up 1 vi (stand in row) s’aligner; (in queue) 
faire la queue. 2 vt sep people, objects aligner. we 
must ~ up a chairman il faut que nous trouvions 
(subj) un président; have you got sb ~d up? avez- 
vous qn en vue?; I wonder what he’s got ~d up for 
us je me demande ce qu’il nous prépare. 
+ lined! adj paper réglé; face ridé. @ linesman n 
(Tennis) juge m de ligne; (Ftbl) juge de touche. 
+ line-up n (row: of people etc) file f; (Ftbl etc) 
(composition f de l’)équipe f; (Pol: of powers, 
countries) front m. 

line? [lam] vt clothes doubler (with de); (Tech) 
revétir. (fig) to ~ one’s pockets se garnir or se 
remplir les poches; streets ~d with trees/people 
rues bordées d’arbres/d’une haie de spectateurs; 
crowds ~d the route une foule faisait la haie tout 
le long du parcours; walls ~d with books murs 
couverts de livres. @ lined? adj doublé. @ lining n 
doublure f; (Tech) revétement m; [brakes] garni- 
ture f. 
linen ['lmin] 1 n (material) (toile f de) lin m; 
(sheets, tablecloths, underwear) linge m. dirty ~ 
linge sale. 2 adj sheet de fil; suit, thread de lin; 
cupboard à linge. ~ basket panier m à linge. 
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liner ['lains"] n (a) (ship) paquebot m (de grande 
ligne); (plane) avion m (de ligne). (b) dustbin ~ 
sac m a poubelle. 

ling? [lin] n (Bot) brande f. 
ling? [lin] n (sea fish) morue f longue; (freshwater 
fish) lotte f de rivière. 
linger ['linge"] vi [person] (wait) s’attarder; (take 
one’s time) prendre son temps; (dawdle) trainer; 
[smell, pain, tradition, memory] persister; 
[doubt] subsister. after the accident he ~ed (on) 
for several months après l’accident il a traîné 
quelques mois avant de mourir; he always ~s 
behind everyone else il est toujours à la traîne; to 
~ over a meal manger sans se presser; to ~ ona 
subject s’attarder sur un sujet. @ lingering adj 
look insistant; doubt qui subsiste (encore); hope 
faible; death lent. 
lingerie ['lænzori:] n lingerie f. 
lingo* ['lingeu] n (pej) (foreign language etc) 
baragouin m; (jargon) jargon m (pej). 
lingua franca ['lingwa'frejke] n sabir m. 
linguist ['lingwist] n linguiste mf. I’m no ~ je ne 
suis pas doué pour les langues. @ linguistic adj 
linguistique. € linguistics 1 nsg linguistique f, 
2 adj (gen) de linguistique; student en linguis- 
tique. 
liniment ['lmimoent] n liniment m. 
link [link] 1 n [chain] maillon m; (connection) lien 
m. rail ~ liaison f ferroviaire; there must be a ~ 
between ... il doit y avoir un lien or un rapport 
entre ...; he broke off all ~s with them il a cessé 
toutes relations avec eux. 2 vt (a) (connect) 
relier; (fig) lier. ~ed by rail relié par chemin de 
fer; (fig) closely ~ed to étroitement lié à. (b) 
(join: ~ together) lier. to ~ arms se donner le 
bras. 
link up 1 vi [persons, roads] se rejoindre; [firms, 
organizations etc] s’associer; [spacecraft]opérer 
l’'arrimage. to ~ up with sb rejoindre qn. 2 vt sep 
(Rad, Telec, TV) assurer la liaison entre. 
+ link-up n (gen) lien m; (Rad, TV: connection) 
liaison f; (Rad, TV: programme) émission f 
duplex; (Space) jonction f. 
linoleum [li'nouliam] n linoléum m, lino m. 
linseed ['linsi:d] n: ~ oil huile f de lin. 
lint [Imt] n (a) (Med) tissu m ouaté. piece of ~ 
compresse f. (b) (US: fluff) peluches fpl. 

lintel ['lintl] n linteau m. 
lion ['laron] 1 n lion m; (fig: person) célébrité f. 
(fig) to take the ~’s share se tailler la part du lion; 
(fig) to put one’s head in the ~’s mouth se jeter 
dans la gueule du loup. 2 adj: ~ cub lionceau m. 
@ lioness n lionne f. + lion-hearted adj d’un 
courage de lion. @ lionize vt fêter comme une 
célébrité. @ lion-tamer n dompteur m, -euse f de 
lions. 

lip [lp] 1 n(Anat) lévre f; [jug] bec m; [cup] rebord 
m; [crater, wound] bord m; (*: insolence) culot* 
m. 2 adj: he pays ~ service to socialism but ... il 
prétend étre socialiste mais ...; that was merely ~ 
service on his part il ne l’a dit que pour la forme. 
+ lipread vti lire sur les lèvres. + lip-reading n 
lecture f sur les lèvres. lipstick n rouge m à 
lévres. 
liquefy ['likwifai] 1 vt liquéfier. 2 vi se liquéfier. 
+ liquefaction n liquéfaction f. 

liqueur [li'kjua"] n liqueur f. 
liquid ['likwid] 1 adj substance, diet liquide; con- 
tainer pour les liquides; eyes, voice limpide. 
(Pharm) ~ paraffin huile f de paraffine; (Fin) ~ 
assets liquidités fpl. 2 n (fluid) liquide m. 
+ liquidate vt liquider. + liquidation n liquida- 
tion f; to go into ~ation déposer son bilan. 
+ liquidize vt liquéfier; (Culin) passer au 
mixeur. @ liquidizer n (Culin) mixeur m. 
liquor ['lrka"] n (alcohol) spiritueux m; (Culin) 
liquide m. (US) ~ store marchand m de vins et 
spiritueux. 
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liquorice l'ikoris] n (plant) réglisse f; (sweet) 
réglisse m. 
lisp [lisp] 1 vi zézayer. 2 vt dire en zézayant. 3 n 
zézaiement m. with a ~ en zézayant. 

list! [list] 1 n liste f; (Comm) catalogue m. at the 
top/bottom of the ~ en téte/en finde liste. 2 adj: ~ 
price prix m de catalogue. 3 vt (make ~ of) faire 
or dresser la liste de; (enumerate) énumérer; 
(classify) classer. your name isn’t ~ed votre nom 
n’est pas inscrit (sur la liste); ~ed building monu- 
ment m classé. 

list? [list] vi [ship] giter (20° de 20°). 
listen ['lisn] vi écouter. to ~ to sb/sth écouter 
qn/qch; (Rad) to ~ in être al’écoute; to ~ for sth 
essayer d’entendre qch; to ~ to reason entendre 
raison. @ listener n (to speaker, radio etc) 
auditeur m, -trice f; she’s a good ~er elle sait 
écouter (avec patience et sympathie). 
listless ['listlis] adj (gen) indolent, sans énergie; 
(uninterested) indifférent. @ listlessly adv avec 
indolence, sans énergie; avec indifférence. 
+ listlessness nindolence f, manque md’énergie; 
indifférence f. 

lit [it] pret, ptp of light’. 
litany ['litoni] n litanie f. 
liter ['li:ta™) n (US) = litre. 
literacy ['litorasi] 1 n fait m de savoir lire et 
écrire. 2 adj: ~ campaign campagne f 
d’alphabétisation. 

literal ['litoral] adj translation littéral; interpreta- 
tion au pied de la lettre; meaning littéral, propre; 
person (also ~-minded) prosaique. 
@ literally adv (gen) littéralement; interpret au 
ied de la lettre. 
terary [‘litorari) adj (gen) littéraire. a ~ man un 
homme de lettres. 
literate ['litarit] adj qui sait lire et écrire. 
literature ['litaritfa‘) n littérature f, (brochures 
etc) documentation f. 

lithe [laid] adj person agile; body souple. 
thograp l'hsugra:f] n lithographie f 
(estampe). @ lithographer n lithographe mf. 
@ lithography n lithographie f (procédé). 

litigation [,liti'geifan] n litige m. 
litmus ['litmos] n: ~ paper papier m de tournesol. 
litre ['li:ta‘] n litre m. 
litter ['lito"] 1 n (a) (rubbish) détritus mpl, (dirti- 
er) ordures fpl; (papers) vieux papiers mpl. to 
leave ~ jeter des détritus or des papiers; a ~ of 
books un fouillis de livres. (b) [puppies etc] 
portée f. (c) (bed) litière f. 2 vt [pepo country- 
side laisser des détritus dans; [rubbish, papers] 
street, floor etc joncher; desk couvrir. there were 
books ed about the room il y avait des livres qui 
trainaient dans toute la piéce. @ litter-basket or 
@ litter-bin n boîte f à ordures. + litterbug or 
@ litter-lout n personne qui jette des détritus 
dans la rue etc. 

little! ['litl] adj (gen) petit; stick, piece of string 
petit, court; period, holiday, visit court, petit; 
voice, noise petit, faible; smell petit, léger; 
(small-scale) shopkeeper petit. ~ finger petit 
doigt; a tiny ~ baby un tout petit bébé; poor ~ 
wy pauvre petit(e)!  littleness n petitesse f. 

li [‘litl] comp less, superl least 1 adj, pronpeu 
(de). ~ money peu d’argent; he reads ~ il lit peu, 
il ne lit guére; he did ~ to help il n’a pas fait 
grand-chose pour aider; he did very ~ il a fait 
très peu de chose; there was ~ one could do il n’y 
avait pas grand-chose a faire; that has very ~ to 
do with it! ça n’a pas grand-chose à voir (avec 
¢a)!; ~ or nothing rien ou presque rien; tomake ~ 
of sth (belittle) rabaisser qch; (fail to under- 
stand) ne pas comprendre grand-chose a qch; as 
~ as possible le moins possible; you could pay as 
~ as 20 francs for that vous pourriez ne payer que 
20 F pour cela; very très peu (de); so ~ si peu 
(de); too ~ trop peu (de); a ~ un peu (de); the ~ le 

live upto 

peu (de); a ~ milk un peu de lait; give me a ~ 
donne-m’en un peu; ~ by ~ petit à petit, peu a 
peu; what ~ I could le peu que j’ai pu; for a ~ 
(time or while) un petit moment. 

2 adv (a) (slightly) a ~ un peu; a ~ big un peu 
grand; he was not a ~ surprised il n’a pas été peu 
surpris; a ~ more/less cream un peu plus/moins 
de créme; a ~ more encore un peu. (b) (not 
much) it’s ~ better ça n’est guère mieux; ~ more 
than a month ago il y a à peine plus d’un mois; ~ 
did he know that ... il était bien loin de se douter 
que ...; ~ do you know! si seulement vous saviez!; 
~-known peu connu; I like him as ~ as you do je 
ne l’aime guère plus que vous; as ~ as before 
aussi peu qu’auparavant. (c) (rarely) happen 
rarement, peu souvent. 
liturgy ['litod31] n liturgie f. 
live! [Irv] 1 vi (a) (exist) vivre. he was still living 
when ... il était encore en vie quand ... ; aslongasI 
~ tant que je vivrai; to ~ to be 90 vivre jusqu’à 90 
ans; she’ll never ~ to see it elle ne vivra pas assez 
longtemps pour le voir; she has only 6 months to 
~ il ne lui reste plus que 6 mois à vivre; long ~ the 
King! vive le roi!; the doctor said she would ~ le 
docteur a dit qu’elle s’en sortirait; (iro) you’ll ~!* 
tu n’en mourras pas!; she has ~d through two 
wars elle a vu deux guerres; the difficult years he 
has ~d through les années difficiles qu’il a 
vécues; he can’t ~ through the winter il ne 
passera pas l’hiver; to ~ well or like a lord vivre 
sur un grand pied; they ~d happily ever after 
après cela ils vécurent toujours heureux; (in fairy 
tales) ils furent heureux et ils eurent beaucoup 
d’enfants; to ~ by journalism gagner sa vie 
comme journaliste; she ~s for her children/for 
the day when ... elle ne vit que pour ses 
enfants/pour le jour où ... ; l’ve got nothing left to 
~ for je n’ai plus de raison de vivre; you must 
learn to ~ with it il faut que tu t’y fasses; he will 
have to ~ with that awful memory il lui faudra 
vivre avec cet horrible souvenir; ~ and let ~ il 
faut se montrer tolérant; (we) ~ and learn on 
apprend à tout âge. (b) (reside) vivre, habiter. to 
~ in London habiter (à) or vivre à Londres; to ~ in 
a flat habiter un appartement; where do you ~? 
où habitez-vous?; she ~s in the rue de la Paix elle 
habite rue de la Paix; this house isn’t fit to ~ in 
cette maison n’est pas habitable; he’s not an easy 
person to ~ with il n’est pas facile à vivre; he ~s 
with his mother il vit or habite avec sa mère; (in 
her house) il vit chez sa mère; he’s living with 
Anne (as man and wife) il vit avec Anne. 

2 vt: to ~ a healthy life mener une vie saine; to 
a life of luxury vivre dans le luxe; to ~ one’s 

faith vivre pleinement sa foi; (Theat, fig) to the 
pe entrer dans la peau du personnage. 
ve down vt sep disgrace faire oublier (avec le 

temps). 
live in vi [servant] être logé et nourri, [student, 
doctor] être interne. 
live off vt fus rice etc vivre de; one’s parents 
vivre aux dépens de. to ~ off the land vivre du 

ys. 
ret on 1 vi survivre. 2 vt fus rice, one’s salary 
vivre de. you can’t ~ on air* on ne vit pas de l’air 
du temps; to ~ on £3,000 a year vivre avec 3 000 
livres par an; just enough to ~ on juste de quoi 
vivre; what does he ~ on? de quoi est-ce qu’il vit? 
live out vi [servant] ne pas étre logé; [student, 
doctor] étre externe. 
live together vi vivre ensemble. 
live up vt sep: to ~ it up* (in luxury) mener la 
grand vie; (have fun) mener une vie de bâton de 

live up to vt fus one’s principles vivre en accord 
avec; one’s promises être fidèle à; sb’s hopes, a 
challenge se montrer à la hauteur de; praise, 
reputation se montrer digne de. it didn’t ~ up to 



live 

expectations cela n’a pas été ce qu’on avait 
espéré. 
* livable adj climate, life supportable; house 
habitable; he is not livable-with* il est invivable*. 
* livelihood n moyens mpl d'existence, gagne- 
pain m inv; their principal ~lihood is ... ils vivent 
de .... @ livelong adj: all the long day toute la 
journée. 
live? [laiv] 1 adj (a) person etc (alive) vivant, 
(lively) dynamique; issue, problem brülant; 
broadcast en direct. ~ bait vif m(appât); areal ~ 
spaceman un astronaute en chair et en os; per- 
formed before a ~ audience joué en public. (b) 
coal ardent; ammunition, shell, cartridge de 
combat, (unexploded) non explosé. (Elec) that’s 
~! c’est branché!; ~ rail rail m conducteur; ~ 
wire fil m sous tension; (fig) he’s a ~ wire* ila un 
dynamisme fou; the drier was ~ le séchoir était 
mal isolé (et dangereux). 2 adv broadcast en 
direct. + livestock n bétail m. 

lively ['larvli] adj person, character, party, discus- 
sion plein d’entrain, animé; imagination, interest, 
colour, speed vif; description, account, style 
vivant; expression, example, argument frappant, 
vigoureux; campaign vigoureux; tune en- 
trainant, gai; evening, week mouvementé. things 
are getting ~ ca commence 4 s’animer; (pej) ¢a 
commence à barder*. @ liveliness n entrain m; 
animation f; vivacité f; vigueur f; gaieté f. @ liven 
up 1 vt sep person, room égayer; evening, discus- 
sion etc animer; 2 vi s’animer. 

liver ['lrva"] 1 nfoie m. 2 adj disease, pâté de foie; 
sausage au pâté de foie. + liverish* adj (bilious) 
qui a mal au foie. 
livery ['livari] 1 nlivrée f. 2 adj: ~ stable écurie f 
(de louage etc). 

livid ['livid] adj (a) (in colour) complexion livide; 
sky de plomb. (b) (furious) furieux, furibond. 

living ['livin] 1 adj (a) (alive: gen) vivant; person 
vivant, en vie. ~ or dead mort ou vif; the greatest 
~ pianist le plus grand pianiste actuellement 
vivant; there wasn’t a ~ soul il n’y avait pas âme 
qui vive; a ~ skeleton un cadavre ambulant; 
within ~ memory de mémoire d’homme. (b) 
conditions de vie. ~ quarters logement m; ~ 
room salle f de séjour; ~ space espace m vital; ~ 
standards niveau m de vie; a ~ wage un salaire 
permettant de vivre décemment. 2 nvie f. toearn 
or make a ~ gagner sa vie; to work for a ~ 
travailler pour vivre; gracious ~ vie élégante; 
(pl: people) the ~ les vivants mpl. 

lizard ['lizad] 1 nlézard m. 2 adj bag etcenlézard. 
llama ['la:moa] n lama m (Zool). 
load [laud] 1 n (a) (gen, Constr, Elec, Tech) 
charge f; [lorry] chargement m; [ship] cargaison 
f; (weight, pressure) poids m; (fig) (burden) far- 
deau m, charge; (mental strain) poids. to take a ~ 
off sb’s mind débarrasser qn de ce qui lui pése 
(fig); that’s a ~ off my mind! quel soulagement! 
(b) (fig) a ~ of*, ~s of* des tas de*, énormément 
de, des masses de*; we’ve got ~s of time* ona 
largement le temps. 

2 vt (gen: often ~ down or up) charger (with 
de). she was ~ed (down) with shopping elle pliait 
sous le poids de ses achats; pockets ~ed with 
sweets poches bourrées de bonbons; to ~ sb 
(down) with gifts couvrir qn de cadeaux; ~ed 
with cares/sorrow accablé de soucis/chagrin; 
[ship etc] to ~ coal etc charger du charbon etc. 

3 vi (~ up) [lorry] prendre un chargement; 
[ship] embarquer une cargaison; [camera, gun] se 
charger. 
+ loaded adj (a) (gen) chargé; dice pipé; cane 
plombé; word, question insidieux; (fig) the dice 
were ~ed against him les cartes étaient truquées 
à son désavantage; (b) (t: rich) bourré de frict. 
@ loader n chargeur m. @ loading 1 n charge- 
ment m; 2 adj: ~ing bay aire f de chargement. 

lock up 

loaf! [louf] n, pl loaves (a) (~ of bread) pain m. 
half a ~ is better than no bread mieux vaut peu 
que pas du tout. (b) sugar ~ pain m de sucre. 
loaf? [louf] vi (~ about or ~ around) trainasser. 
loam [laum] n terreau m. 
loan [laun] 1 n (lent) prêt m; (borrowed) emprunt 
m. on ~ object prété (from par; to a); employee 
détaché (from de; to a); library book sorti; I have 
it on ~ je l’ai emprunté; to ask for the ~ of sth 
demander a emprunter qch; to give sb the ~ of 
sth préter qch a qn. 2 vt préter (toa). 3 adj capi- 
tal, word d’emprunt. 

loath [lou0] adj: to be ~ to do ne pas être disposé a 
faire, (stronger) répugner a faire. 

loathe [loud] vt détester (doing faire; sb’s doing 
que qn fasse). 
* loathing n dégoût m. @ loathsome adj détes- 
table, répugnant. 

lobby ['lobi] 1 n (a) vestibule m. (b) (Parl) (for 
public) = salle f des pas perdus; (division ~) ves- 
tibule m (où l’on vote); (pressure group) groupe m 
de pression, lobby m. 2 adj: ~ correspondent 
journaliste mf parlementaire. 3 vt (Pol) faire 
pression sur. 4 vi (Pol) faire pression (for sth 
pour obtenir qch). 
lobe [loub] n lobe m. 
lobster ['Iobsts'] n homard m. ~ pot casier ma 
homards. 

local ['laukal] 1 adj (gen) local; shops, library du or 
de quartier; wine, speciality du pays, local; pain 
localisé. (Telec) a ~ call une communication 
urbaine; what is the ~ situation? quelle est la 
situation (here) ici? or (there) la-bas?; he’s a ~ 
man il est du pays or du coin*; the ~ doctor le 
médecin du quartier (or du village etc); ~ colour 
couleur f locale; ~ authority (n) autorité f locale; 
(adj) des autorités locales; ~ education authority 
= office mrégional de l’enseignement; ~ govern- 
ment administration flocale; ~ government elec- 
tions élections fpl municipales; ~ government 
officer or official administrateur m local, = 
fonctionnaire mf. 2 n (a) (*: person) personne f 
du pays. the ~s les gens mpl du pays. (b) (Brit*: 
pub) café mdu coin. @ locality n(neighbourhood) 
environs mpl; (district) région f; (place, position) 
lieu m, endroit m. @ localize vt localiser. 
+ locally adv (in certain areas; not centrally) 
localement; (nearby) dans les environs; (near 
here) par ici; (out there) là-bas; showers ~ly 
temps localement pluvieux; ~ly appointed staff 
personnel recruté localement. 
locate [lau'keit] vt (a) (find) place, person, object 
repérer, trouver; noise, leak, cause localiser. (b) 
(situate) factory, school etc situer. to be ~d étre 
situé, se trouver. @ location n emplacement m; 
(Cine) on location en extérieur. 
loch [lpx] n (Scot) lac m, loch m. 
lock! [lok] 1 n (a) (gen) serrure f, (on steering 
wheel) antivol m. under ~ key possessions 
sous clef; prisoner sous les verrous; (fig) ~, stock 
and barrel en bloc. (b) [canal] écluse f. (c) (Aut: 
turning) rayon mde braquage. 2 vt door, suitcase, 
safe fermer à clef; person enfermer (in dans); 
mechanism bloquer. behind ed doors à huis 
clos; ed in her arms serré dans ses bras; ~edin 
a close embrace unis dans une étreinte pas- 
sionnée; ed in combat aux prises. 3 vi [door] 
fermer à clef; [wheel, steering wheel] se bloquer. 
(Space) to ~ on to sth s’arrimer a qch. 
lock away vt sep object mettre sous clef; crimi- 
nal mettre sous les verrous; mental patient etc 
enfermer. 
lock in vt sep enfermer (à l'intérieur). 
lock out vt sep (deliberately) mettre a la porte; 
(by mistake) enfermer dehors; (Ind) workers 
lock-outer. to ~ o.s. out of one’s car fermer la voi- 
ture en laissant les clefs à l’intérieur. 
lock up 1 vi tout fermer (à clef). 2 vt sep object 



lock 

mettre sous clef; house fermer (a clef); criminal 
mettre sous les verrous; mental patient etc 
enfermer; funds bloquer (in dans). 
@ locker n casier m, petit placard. + lockjaw n 
tétanos m. @ lock-keeper n éclusier m, -iére f. 
+ lockout n (Ind) lock-out m inv. + locksmith n 
serrurier m. @ lock-up n (garage) box m; (shop) 
boutique f (sans logement); (prison) prison f; 
(cell) cellule f (provisoire). 
lock? [1ok] n [hair] mèche f. ~s chevelure f. 
locket ['Iokit] n médaillon m (bijou). 
locomotion [,louka'maufen] n locomotion f. 
* locomotive 1 n (Rail) locomotive f; 2 adj 
locomotif. 
locum ['loukom] n remplaçant(e) m(f) (de 
médecin etc). 

locust ['loukast] n sauterelle f. 
lodge [lod3] 1 n (house) pavillon m de gardien; 
(porter’s rooms) loge f; (Freemasonry) loge. 2 vt 
person, bullet loger; money déposer; statement, 
report présenter (with sb a qn). (Jur) to ~ an 
appeal se pourvoir en cassation. 3 vi[person]étre 
logé (with chez); [bullet] se loger. + lodger n 
(room only) locataire mf; (with meals) pension- 
naire mf; to take (in) ~rs louer des chambres; 
(with meals) prendre des pensionnaires. 
lodging ['lod3in] 1 n (a) (accommodation) loge- 
ment m. they gave us a night’s ~ ils nous ont logés 
une nuit. (b) ~s (room) chambre f; (flatlet) loge- 
ment m; he’s in -s il vit en meublé; to look for ~s 
chercher une chambre meublée (or un logement 
meublé); (with meals) chercher a prendre 
pension. 

2 adj: ~ house pension f. 
loft [loft] n grenier m. 
lofty ['lofti] adj mountain très haut; feelings, aims 
élevé; (haughty) hautain. ¢@ loftily adv avec 
hauteur. 
log? [log] 1 n (a) (tree trunk) rondin m; (for fire) 
bûche f. he lay like a ~ il ne bougeait pas plus 
qu’une souche. (b) (~book) (Naut) livre m de 
bord; (Aviat) carnet m de vol; [lorry driver etc] 
carnet de route; (gen) registre m. 2 adj: ~ cabin 
cabane f en rondins; ~ fire feu mde bois. 3 vt (a) 
(record) (gen) noter, consigner; (Naut) inscrire 
au-livre de bord; (Aviat) inscrire sur le carnet de 
vol. (b) ( up) distance, speed etc faire. to ~ 50 
mph faire 80 km/h. @ logbook n (Aut) carte f grise 
(V also log' 1b). 

log? [log] n (abbr of logarithm) log* m. 
logarithm ['logeri9am]) n logarithme m. 
loggerheads ['ingshedz] npl: at ~ en désaccord 
complet (with avec). 
logic ['lod3ik] n logique f. @ logical adj logique. 
@ logically adv logiquement. + logician n 
logicien(ne) m(f). @ logistics n logistique f. 

loin [loin] 1 n (a) ~s reins mpl. (b) (Culin) (gen) 
filet m; [veal, venison] longe f; [beef] aloyau m. 
2 adj: ~ chop céte f premiére; ~ cloth pagne m. 

loiter ['loita"] vi trainer; (Police etc) trainer d’une 
maniére suspecte. 

loll [lvl] vi (head, tongue] pendre. 
loll about, loll around vi fainéanter. 
loll back vi [person] se prélasser. 
lollipop ['lolipop] n sucette f (bonbon). 
lolly ['1oli] n (a) = lollipop. (b) (1: money) fric: m. 
London ['landon] 1 n Londres m. 2 adj (gen) 
londonien; people de Londres. @ Londoner nLon- 
donien(ne) m(f). 
lone [loun] adj person solitaire; village, house 
isolé; (unique) unique. (fig) to play a ~ hand 
mener une action solitaire; (fig) ~ wolf solitaire 

mf. 
lonely ['lounli], lonesome ['launsem] adj (gen) 
solitaire; person seul, solitaire. to feel ~ se sentir 
seul; a small ~ figure une petite silhouette seule 
or solitaire; ~ hearts’ club club m de rencontres 
(pour personnes seules). + loneliness or 

long 

+ lonesomeness n [person, life] solitude f; (house, 
road] (position) isolement m; (atmosphere) so- 
litude. 
long! [lop] 1 adj (a) (in size) long (f longue). how 

is the field? quelle est la longueur du champ?; 
10 metres ~ (long) de 10 mètres; to get er ral- 
longer; to pull a ~ face faire une grimace; ~ divi- 
sion division écrite compléte; (Sport) ~ jump 
saut m en longueur; (fig) it’s a ~ shot or chance 
c’est trés risqué; (Rad) on the ~ wave sur (les) 
grandes ondes. (b) (in time) long. 6 months ~ qui 
dure 6 mois, de 6 mois; a ~ time longtemps; at ~ 
last enfin; he wasn’t ~ in coming il n’a pas mis 
longtemps pour venir; how ~ are the holidays? 
les vacances durent combien de temps?; to take a 
~ look at regarder longuement; (fig) regarder 
bien en face; a ~ drink of water une grande 
gorgée d’eau; a ~ drink un long drink; (fig) in the 
~ run a la longue, en fin de compte; it will be a ~ 
job cela demandera du temps; to have a ~ 
memory avoir de la mémoire; to be ~ onsth* étre 
doué pour qch, avoir beaucoup de qch. 

2 adv (a) depuis longtemps. it has ~ beenused 
in industry c’est employé depuis longtemps dans 
l’industrie; ~-awaited (si) longtemps attendu. 
(b) (a ~ time) longtemps. ~ ago il y a longtemps; 
how ago? il y a combien de temps?; as ~ agoas 
1930 déjà en 1930; ~ before longtemps avant (que 
+ subj); ~ before now il y a longtemps; not ~ 
before peu de temps avant (que +subj); ~ since 
dead mort depuis longtemps; how ~ is it since 
you saw him? cela fait combien de temps que tu 
ne l’as pas vu?; have you been waiting ~? il ya 
longtemps que vous attendez?; I only had ~ 
enough to buy a paper je n’ai eu que le temps 
d’acheter un journal; wait a little ~er attendez 
encore un peu; will you be ~? tu en as pour long- 
temps?; don’t be ~ dépéche-toi; how ~? combien 
de temps?; as ~ asI live tant que je vivrai; before 
~ (+future) dans peu de temps; (+past) peu de 
temps après; for ~ pour longtemps; at (the) est 
au plus. (c) all night ~ toute la nuit; so ~ as, as ~ 
as pourvu que + subj; so ~!* a bientôt!,salut!*; he 
is no er living there il n’habite plus la. 

3 n: the ~ and the short of it is that ... le fin mot 
de l’histoire, c’est que ... . 
+ long-distance adj race, runner de fond; (Telec) 
call interurbain; flight sur long parcours. € long- 
drawn-out adj qui traîne, interminable. + long- 
forgotten adj oublié depuis longtemps. + long- 
haired adj person aux cheveux longs; animal à 
longs poils. * longhand adj en écriture normale. 
+ long johns* npl caleçon mlong. + long-legged 
adj person, horse aux jambes longues; other 
animal à longues pattes. @ long-lived adj d'une 
grande longévité. @ long-lost adj perdu depuis 
longtemps. @ long-playing adj: ~-playing record 
33 tours m inv. @ long-range adj gun à longue 
portée; plane (Mil) a grand rayon d’action, (civil) 
long-courrier; weather forecast a long terme. 
@ longshoreman n débardeur m. @ long-sighted 
adj (lit) hypermétrope; (in old age) presbyte; 
(fig) person prévoyant, qui voit loin; decision pris 
avec prévoyance. @ long-sleeved adj à manches 
longues. @ long-standing adj de longue date. 
+ long-suffering adj très patient. + long-term 
adj à long terme. @ longways advenlongueur,en 
long; ways on dans le sens de la longueur. 
+ long-winded adj person intarissable; speech 
interminable. 
long? [109] vi avoir très envie (to do de faire; for 
sth de qch; for sb to doque qn fasse); to ~ for sb se 
languir de qn. 
+ longing 1 n (urge) désir m (to do de faire; for 
sth de qch; for sb de voir qn); (nostalgia) nos- 
talgie f; (for food) envie f; 2 adj look plein de désir 
or de nostalgie or d’envie. + longingly adv avec 
désir or nostalgie. 



longitude 

longitude ['lopgitju:d] n longitude f. 
loo* [lu:] n(Brit) cabinets mpl, petit coin* m. in the 
~ au petit coin*, aux cabinets. 

look [luk] 1 n (a) regard m, coup m d’cil. to have 
or take a ~ at sth regarder qch, jeter un coup 
d’ceil à qch; (in order to repair it etc) s’occuper de 
qch; to take a good ~ at sth (bien) examiner qch; 
to take a good ~ at sb (bien) observer qn; let me 
have a ~ faites voir; to have a ~ round the house 
faire un tour dans la maison; I just want to have a 
~ round (in town) je veux simplement faire un 
tour; (in shop) je ne fais que regarder; (in house 
etc) je veux simplement jeter un coup d’ceil; with 
a nasty ~ in his eye avec un regard méchant; we 
got some very odd ~s les gens nous regardaient 
d’un drôle d’air; if ~s could kill* I'd be dead il (or 
elle etc) m’a fusillé or foudroyé du regard; to 
have a ~ for sth chercher qch. 

(b) (appearance etc) air m, allure f. she has a ~ 
of her mother about her elle a qch de sa mére; 
there was a sad ~ about him il avait l’air plutôt 
triste; I like the ~ of her je lui trouve l’air sym- 
pathique; I don’t like the ~ of him je n’aime pas 
son allure or son air; I don’t like the ~ of this cane 
me plait pas du tout; you can’t go by ~s onne peut 
pas se fier aux apparences; by the ~ of him 4 le 
voir; by the ~(s) of it, by the ~(s) of things* de 
toute apparence; (good) ~s beauté f; she has kept 
her ~s elle est restée belle; (Fashion) the leather 
~ la mode du cuir. 

2 vi (a) (see, glance) regarder. to ~ at person, 
object regarder; situation, problem considérer; 
just ~ at you! regarde de quoi tu as l’air!; to ~ at 
him you would never think that ... 4 le voir on ne 
penserait jamais que ...; it isn’t much to ~ at cane 
paie pas de mine; that’s one way of ~ing at it c’est 
une facon de voir les choses; I wouldn’t ~ at the 
job je n’accepterais ce poste pour rien au monde; 
will you ~ at the carburettor? pourriez-vous vé- 
rifier le carburateur?; I’ll ~ at it tomorrow je 
m’en occuperai demain; to ~ for sth/sb chercher 
qch/qn; to ~ into complaint, matter, possibility 
examiner; I shall ~ into it je vais me renseigner 
là-dessus; I ~ on him as... je le considère comme 
..} ™ and see if ... regarde voir si ...; let me ~ 
laisse-moi voir; ~ who’s here! regarde qui est 
la!; ~ here, ... écoutez, ...; (protesting) ~ here! 
enfin voyons!; to ~ the other way regarder 
ailleurs; (fig) fermer les yeux (fig); ~ before you 
leap il ne faut pas se lancer à l’aveuglette; to ~ 
ahead (in front) regarder devant soi; (to future) 
considérer l’avenir; to ~ down the list parcourir 
la liste; she ed into his eyes elle a plongé son 
regard dans le sien; the house ~s on to the main 
street la maison donne sur la grand-rue; you 
should have ed more carefully tu aurais dû 
chercher plus soigneusement or mieux regarder. 

(b) sembler, avoir l'air. she ~s (as if she’s) 
tired elle semble or elle a l'air fatiguée, how 
pretty you ~! que vous étes jolie!; you ~ or 
you’re ing well vous avez bonne mine; he 
doesn’t ~ himself, he doesn’t ~ very great* il n’a 
pas l’air bien; he ~s about 40/1 metre 80 il a l’air 
d’avoir 40 ans/de faire 1 mètre 80; she ~s her age 
elle fait son Age; she’s tired and she ~s it elle est 
fatiguée et ça se voit; you must ~ your best il faut 
que tu sois à ton avantage; they made me ~ a fool 
or foolish ils m’ont fait paraitre ridicule; (fig) to 
make sb ~ small rabaisser qn; (fig) it made me ~ 
small j'ai eu l’air fin!* (iro); (fig) he just does it to 
~ big il fait cela uniquement pour se donner de 
l'importance; ugly-~ing laid; (fig) to ~ the part 
avoir le physique de l’emploi; don’t ~ like that! ne 
faites pas cette téte-la!; try to ~ as if you’re glad 
to see them essaie d’avoir l’air content de les voir; 
~ sharp about it!* dépéche-toi!; he ~s good in 
uniform l’uniforme lui va bien; it makes her ~ old 
cela la vieillit; how did she ~? (health) est-ce 
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qu’elle avait bonne mine?; (on hearing news etc) 
quelle tête faisait-elle?; how dol ~? est-ce que ça 
va?; that ~s good [food] ça a l’air bon; [picture 
etc] ça fait très bien; [plan, book] ça a lair 
intéressant; it ~s good on paper c’est très bienen 
théorie; it doesn’t ~ right il y a qch qui ne va pas; 
it ~s all right to me je trouve que Ça va; how does 
it ~ to you? ça va à votre avis?; it ~s promising 
po! prometteur; it will ~ bad cela fera mauvais 
effet. 

(c) it ~s asif it’s going to snow on dirait qu’il va 
neiger; it ~s as if he isn’t coming il n’a pas l’air de 
venir; it ~s to me as if he isn’t coming j'ai 
l'impression qu’il ne va pas venir; what does it/he 
~ like? comment est-ce/est-il?; he ~s like his 
brother il ressemble 4 son frére; he ~s like a sol- 
dier il a l’air d’un soldat; it ~s like salt ca a l’air 
d’être du sel; it ~s like rain on dirait qu'il va 
pleuvoir; it certainly ~s like it c’est bien pro- 
bable; the evening ~ed like being interesting la 
soirée promettait d’étre intéressante. 

3 vt regarder. she ~ed him full in the face/ 
straight in the eye elle l’a regardé bien en face/ 
droit dans les yeux; to  sbup and down regarder 
qn de haut en bas; ~ where you’re going! regarde 
ou tu vas! 
look about, look around vi regarder autour de 
soi, to ~ about for sth chercher qch des yeux. 
look after vt fus (gen) s’occuper de; possessions 
faire attention à; one’s carentretenir; one’s inter- 
ests protéger. she doesn’t ~ after herself very 
well elle néglige sa santé; ~ after yourself!* fais 
bien attention à toi!*; she’s old enough to ~ after 
herself elle est assez grande pour se défendre* 
toute seule; (take responsibility for) to ~ after 
sth for sb garder qch pour qn. 
look away vi détourner les yeux (from de). 
look back vi regarder derriére soi; (remember) 
regarder en arriére. to ~ back at sth/sb se 
retourner pour regarder qch/qn; to ~ back on 
revoir en esprit, penser 4; we can ~ back on 20 
years of ... nous avons derrière nous 20 ans de ...; 
after that he never ed back* après, ca n’a fait 
qu’aller de mieux en mieux. 
look down vi baisser les yeux; (from height) 
regarder en bas. to ~ down at sb/sth regarder 
qn/qch d’en haut; (fig) to ~ down on sb/sth mé- 
priser qn/qch. 
look forward to vt fus attendre avec impa- 
tience. I’m ~ing forward to seeing you j’attends 
avec impatience le plaisir de vous voir; (in letter) 
~ing forward to hearing from you en espérant 
avoir bientôt une lettre de vous, dans l’attente de 
votre réponse; are you ing forward to it? est-ce 
que vous êtes content à cette perspective?; I’mso 
ing forward to it je m’en réjouis à l’avance. 
look in vi (a) (~ inside) regarder à l’intérieur; 
(visit) passer. to in on sb passer voir qn; the 
doctor will ~ in again le docteur repassera. (b) 
es watch television) regarder la télévision. 
ook on vi regarder. he wrote the letter while I 
ed on il a écrit la lettre tandis que je le regardais 
faire. 
look out 1 vi (a) (outside) regarder dehors. to ~ 
out of the window regarder par la fenétre; (fig) to 
~ out for sb (seek) chercher qn; (watch for) 
guetter qn. (b) (take care) faire attention, pren- 
dre garde. ~ out! attention!; ~ out for ice on the 
road (faites) attention au verglas, méfiez-vous du 
verglas. 2 vt sep chercher et trouver. I shall ~ 
out some old magazines je _ essayer de 
trouver quelques vieux 
look over vt sep coved no d'œil à; book 
parcourir; town, building visiter; person 
(quickly) jeter un coup d’ceil à; (slowly) regarder 
de la tête aux pieds. 
look round 1 vi (a) regarder (autour de soi); (in 
shop) regarder. to round for sth chercher qch. 
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(b) (~ back) regarder derriére soi. to ~ round to 
see sth se retourner pour voir qch; don’t ~ round! 
ne vous retournez pas! 2 vt fus town, factory vi- 
siter, faire le tour de. 
look through vt fus papers, book examiner, 
(briefly) parcourir; (revise) revoir. 
ook to vt fus (look after) children s’occuper de; 
(rely on) compter sur. I ~ to you for help je 
compte sur votre aide; I always ~ to my mother 
for advice quand j’ai besoin d’un conseil je me 
tourne vers ma mère. 
look up 1 vi (a) regarder en haut; (from reading 
etc) lever les yeux. (fig) to ~ up to sb respecter 
qn. (b) (improve) [prospects] s’améliorer; [busi- 
ness] reprendre; [weather] se lever; [shares, 
sales] remonter. are ing up ¢a a l'air 
d’aller mieux (for sb pour qn). 2 vt sep (a) (visit) 
person passer voir. (b) (in dictionary) chercher 
(in dans). 3 vt fus reference book consulter. 
+ looker-on n spectateur m, -trice f. * look-in* n: 
they didn’t have or get a ~-inils n’ont jamais eu la 
moindre chance. @ looking-glass n miroir m. 
* look-out 1 n (a) to keep a ~-out, to be on the ~- 
out guetter (for sb/sth qn/qch); to be on the ~-out 
for danger être sur ses gardes à cause d’un 
danger éventuel; (b) (observer) (gen) guetteur 
m; (Mil) homme m de guet; (Naut) homme de 
veille; (c) (~-out post) (gen, Mil) poste m de 
guet; (Naut) vigie f; (d) it’s a poor ~-out for ...ca 
s’annonce mal pour ...; that’s your ~-out! cela 
vous regarde!, c’est votre affaire!; 2 adj tower 
d’observation. 
loom! [lu:m] vi (~ up) [building, mountain] 
apparaître indistinctement; [figure, ship] surgir; 
[disaster] menacer; [event] paraitre imminent. 
loom? [lu:m] n (Tex) métier m à tisser. 
loop [lu:p] 1 n(gen) boucle f (de ficelle etc); (Elec) 
circuit m fermé; (by motorway etc) bretelle f; 
(curtain fastener) embrasse f; (contraceptive) 
stérilet m. 2 vt string etc faire une boucle à. to~a 
rope round a post passer une corde autour d’un 
poteau; (Aviat) to ~ the loop boucler la boucle; to 
~ back a curtain relever un rideau avec une 
embrasse. @ loophole n (in argument, regula- 
tions) point m faible; to find a ~hole trouver une 
échappatoire. 
loose [lu:s] 1 adj (a) knot, shoelace qui se défait; 
screw desserré; brick, tooth qui branle; page 
from book détaché; hair dénoué; animal etc en 
liberté. to be working ~ se défaire, se desserrer, 
branler, se détacher, se dénouer; [animal etc] to 
get ~ s’échapper; to let or set or turn lâcher; a 
~ sheet of paper une feuille volante; [horse] ~ 
box fourgon m a chevaux; (on roadway) ~ chip- 
pings gravillons mpl; (Elec) ~ connection 
mauvais contact m; [furniture] ~ covers housses 
fpl; ~ end of a rope bout m pendant d’une corde; 
to be at a ~ end ne pas trop savoir quoi faire; (fig) 
to tie up ~ ends régler les détails qui restent. (b) 
(not packed) biscuits, carrots etc en vrac; butter, 
cheese au poids. just put them ~ into the basket 
mettez-les à même dans le panier. (c) coat, dress 
(not close-fitting) vague, ample; (not tight 
enough) lâche, large; skin flasque; collar lâche. 
(d) soil meuble; (fig) association, link vague; 
discipline, style relâché; reasoning, thinking 
confus, imprécis; translation assez libre. a ~ 
weave un tissu lâche; ~ bowels intestins 
relâchés. (e) (pej) woman facile; morals relâché. 
~ living vie f dissolue. 
2 vt (a) (undo) défaire; (untie) délier; screw etc 

ie animal lâcher; prisoner 
relâcher. to ~ a boat (from its moorings) larguer 
les amarres; they ~d the dogs on him ils ont laché 
les chiens aprés lui. (b) (~ off) gundécharger (on 
or at sb sur qn); arrow tirer (on or at sb sur qn); 
abuse lacher (on sb sur qn). 
+ loose-fitting adj ample. + loose-leaf(ed) adj à 
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feuilles volantes. + loose-limbed adj agile. 
+ loosely adv attach, tie, hold sans serrer; be 
fixed, weave lâchement; associate vaguement; 
translate assez librement; use word de façon 
plutôt impropre. @ loosen 1 vt (slacken) screw, 
belt, knot desserrer; rope; one’s grip relâcher; 
(untie) défaire; tongue délier; soil rendre 
meuble; bowels relâcher; 2 vi [fastening] se 
défaire; [screw] se desserrer; [knot] (slacken) se 
desserrer; (come undone) se défaire; [rope] se 
détendre; to ~n up (limber up) faire des exer- 
cices d’assouplissement; (be less shy) se dégeler. 
+ looseness n [knot] desserrement m; [screw, 
tooth] jeu m; [rope] relâchement m; [clothes] 
ampleur f; [translation] imprécision f, 
[behaviour] relâchement. 

loot [lu:t] 1 n butin m. 2 vt piller. 3 vi: to go ~ing 
se livrer au pillage. @looter n pillard m. 
+ looting n pillage m. 

lop [lop] vt tree tailler; branch couper. 
lop off vt sep couper. 
+ lop-eared adj aux oreilles pendantes. + lop- 
sided adj (not straight) de travers; (asymmetric) 
disproportionné. 
lope [loup] vi: to ~ along/in etc avancer/entrer etc 
en bondissant. 
loquacious [lo'kweifas] adj loquace.  loquacity 
n loquacité f. 

lord [lo:d] 1 n seigneur m. of the manor châte- 
lain m; ~ and master seigneur et maitre; Lv 
(John) Smith lord (John) Smith; the House of L~s 
la Chambre des Lords; my L~ Monsieur le baron 
(or comte etc); (to judge) Monsieur le Juge; (to 
bishop) Monseigneur; (Rel) Our L~ Notre Sei- 
gneur; the L~’s supper la sainte Céne; the L~’s 
prayer le Notre-Pére; good L~!* Seigneur!; oh 
L~!* zut!* 2 vt: to ~ it over sb* traiter qn de haut. 
@ lordliness n noblesse f; (pej) hauteur f. 
@ lordly adj (dignified) noble, de grand seigneur; 
(arrogant) hautain. + lordship n autorité f (over 
sur); Your L~ship Monsieur le comte (or le baron 
etc); (to judge) Monsieur le Juge; (to bishop) 
Monseigneur. 
lore [ls:"] n traditions fpl. bird/wood etc ~ 
connaissance f des oiseaux/de la vie dans les 
foréts etc. 
lorry ['lor1] (Brit) 1 n camion m. 2 adj: ~ driver 
camionneur m; (long-distance) routier m; ~ load 
chargement m. 

lose [lu:z] pret, ptp lost 1 vt (a) (gen) perdre. he 
got lost il s’est perdu or égaré; the key got lost on 
a perdu or égaré la clef; get lost!s fiche le camp!*; 
I lost my father when I was 10 j’ai perdu mon père 
à l’âge de 10 ans; you’ve nothing to ~ tu n’as rien à 
perdre, tu ne risques rien (by doing à faire); to ~ 
one’s life périr, perdre la vie; 100 men or lives 
were lost 100 hommes ont péri, on a perdu 100 
hommes; 20 lives were lost 20 personnes ont péri; 
there were no lives lost il n’y a eu aucun mort or 
aucune victime; to be lost at sea périr en mer; I 
lost his last sentence je n’ai pas entendu sa der- 
niére phrase; to ~ one’s breath perdre haleine; to 
have lost one’s breath étre hors d’haleine; (Aut) 
he’s lost his licence on lui a retiré son permis de 
conduire; to ~ one’s way perdre son chemin, se 
perdre; we mustn’t ~ any time il ne faut pas 
perdre de temps; to ~ no time in doing sth faire 
qch au plus vite; there’s not a minute to ~ iln’ya 
pas une minute a perdre; he managed to ~ the 
detective who was following him il a réussi à 
semer le détective qui le suivait; (after explana- 
tion etc) you’ve lost me there* je ne vous suis 
plus. (b) (cause loss of) faire perdre. that will ~ 
you your job cela va vous faire perdre votre 
place. (c) [clock etc] to 10 minutes a day 
retarder de 10 minutes par jour. 

2 vi (a) [player, team]perdre. to to sb se faire 
battre par qn; they lost 6-1 ils ont perdu or ils se 
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sont fait battre 6-1; (fig) he lost (out) on the deal il 
a été perdant dans |’affaire; you can’t ~* tu ne 
risques rien; (fig) it ~s in translation cela perd a 
la traduction. (b) [watch, clock] retarder. 
@ loser n perdant(e) m(f); good/bad ~r bon/ 
mauvais joueur, bonne/mauvaise joueuse; to 
come off the ~r être perdant; he’sa born ~r iln’a 
jamais de veine*. @ losing adj team, number per- 
dant; business, concern mauvais; on a losing 
streak* en période de déveine*; (fig) a losing 
battle une bataille perdue d’avance. 

loss [lps] n (a) perte f. without ~ of life sans qu’il y 
ait de victimes; (Mil) heavy ~es pertes sévéres; 
to sell at a ~ vendre à perte; he’s no great~* ce 
n’est pas une grosse perte. (b) to be at a ~ étre 
perplexe; at a ~ to explain incapable d'expliquer; 
we are at a ~ to know nous ne savons absolument 
pas; to be at a ~ for words chercher ses mots. 

lost [lpst] (pret, ptp of lose) adj cause, opportunity 
perdu; (fig) (bewildered) perdu, désorienté; 
(uncomprehending) perdu, perplexe; (absorbed) 
perdu (in dans), absorbé (in par). several ~ chil- 
dren plusieurs enfants qui s’étaient perdus; a ~ 
soul une âme en peine; the ~ sheep la brebis 
égarée; to make up for ~ time rattraper le temps 
perdu; ~ property, (US) ~ and found objets mpl 
trouvés; ~ property office, ~-and-found depart- 
ment bureau m des objets trouvés; he looked 
quite ~ il avait l’air complètement désorienté; to 
give sb/sth up for ~ considérer qn/qch comme 
perdu; my advice/the remark was ~ on him il n’a 
pas écouté mes conseils/pas compris la re- 
marque; ~ in thought perdu dans ses pensées. 

lot [lot] n (a) (destiny) sort m. the common ~ le 
sort commun; it was not his ~ to make a fortune il 
n’était pas destiné a faire fortune; it fell tomy ~ 
to do it il m’est revenu de le faire; to throw in 
one’s ~ with sb partager le sort de qn. (b) 
(random selection) by ~ par tirage au sort; to 
draw ~s (for sth) tirer (qch) au sort. (c) (at auc- 
tions; also batch: of people, goods) lot m. he’s a 
bad ~* il ne vaut pas cher*. (d) (land) lot m (de 
terrain), parcelle f. building lotissement m; 
parking ~ parking m. (e) the ~ (everything) (le) 
tout; (everyone) tous mpl, toutes fpl; that’s the ~ 
c’est tout; take the ~ prends tout ce qu’il y a, 
prends le tout; the ~ of you vous tous; the whole 
~ of them went off ils sont tous partis. (f) (large 
amount) beaucoup. a ~ of, ~s of beaucoup de; 
what a ~ of people! que de monde! or de gens!; 
what a ~! quelle quantité!; there wasn’t a ~ we 
could do nous ne pouvions pas faire grand-chose; 
I’d give a ~ to know ... je donnerais cher pour 
savoir ...; quite a ~ of pas mal de; such a ~ of 
tellement de, tant de; an awful ~ of* énormé- 
ment* de; a ~ better beaucoup or bien mieux; we 
don’t go out a ~ nous ne sortons pas beaucoup or 
pas souvent; thanks a ~!* merci beaucoup!; (iro) 
a ~ or a fat lot you care!* comme si ça te faisait 
qch! 

lotion ['laufan] n lotion f. 
lottery ['lotori] n loterie f. 
loud [laud] 1 adj voice fort, sonore; laugh grand, 
bruyant; noise, cry sonore, grand; music bruyant; 
thunder fracassant; applause vif (f vive); pro- 
tests vigoureux; behaviour tapageur; colour, 
clothes voyant. the radio is too ~ la radio joue 
trop fort; (Mus) ~ pedal pédale f forte. 2 adv 
speak etc fort, haut. out ~ tout haut. @ loudhailer 
n(Brit) mégaphone m. + loudly adv shout, speak 
fort; proclaim vigoureusement; knock, laugh 
bruyamment. @ loud-mouthed adj braillard, fort 
en gueulet. @ loudness n [voice, music etc] force 
f; [applause] bruit m; [protests] vigueur f. 
+ loudspeaker n haut-parleur m; [stereo] baffle 
m. 
lounge [laund3] 1 n salon m (d’une maison, d'un 
hôtel etc). 2 adj: ~ suit complet(-veston) m; (on 
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invitation) ‘tenue de ville’. 3 vi (on bed etc) se 
prélasser; (in chair) être vautré; (stroll) flaner; 
(also ~ about: idle) paresser, étre oisif. 
@ lounger n (sun-bed) lit m de plage. 

louse [laus] n, pl lice (insect) pou m; (1: person) 
salaud: m. 
louse upt vt sep deal, event bousiller*. 
@ lousy adj (lit) pouilleux; (t: terrible) infect; 
he’s a lousy teacher il est nul comme prof*; a 
lousy trick un tour de cochon*; I feel lousy je suis 
mal fichu*. 

lout [laut] n rustre m. + loutish adj de rustre. 
love [lav] 1 n (a) amour m (of de, pour; for pour). 
to be/fall in ~ étre/tomber amoureux (with de); 
they are in ~ ils s’aiment; ~ at first sight le coup 
de foudre; to make ~ faire l’amour (with avec; to 
a); there’s no ~ lost between them ils ne peuvent 
pas se sentir*; for the ~ of God pour l’amour de 
Dieu; (*: indignantly: also for the ~ of Mike*) 
pour l’amour du Ciel; to marry for ~ faire un 
mariage d’amour; for ~ of par amour pour; not 
for ~ nor money do pour rien au monde; sell a 
aucun prix; give her my ~ dis-lui biendes choses 
de ma part, (stronger) embrasse-la pour moi; he 
sends you his ~ il t'envoie bien des choses; 
(stronger) il t'embrasse; (in letter) ~ from Jim 
affectueusement, Jim, (stronger) bons baisers, 
Jim; yes (my) ~ oui mon amour; the theatre was 
her great ~ le théâtre était sa grande passion; he 
studies history for the ~ of it il étudie l’histoire 
pour son plaisir. (b) (Tennis etc) rien m, zéro m. 
~ 30 rien à 30, zéro 30. 

2 vt (a) spouse, child aimer; relative, friend 
aimer (beaucoup). he didn’t just like her, he 
LOVED her il ne l’aimait pas d'amitié, mais 
d'amour; she ~d him dearly elle l’aimait tendre- 
ment. (b) food, activity, place aimer (beaucoup), 
(stronger) adorer. to ~ to do or doing sth aimer 
(beaucoup) or adorer faire qch; I’d ~ to come je 
serais ravi de venir; I’d ~ to! cela me ferait très 
plaisir! 

3 adj letter, song, story, scene d'amour. ~ affair 
liaison f (amoureuse); how’s your ~ life these 
days?* comment vont les amours?; ~ match 
mariage m d’amour. 
+ lovable adj person très sympathique; child, 
animal adorable. @ loveless adj sans amour. 
+ lovemaking namour m(acte sexuel). & lover n 
(a) amant m; (romantic) amoureux m; rs’ vows 
promesses fpl d’amoureux; they are rs ils ont 
une liaison; (b) theatre ~r amateur mde théâtre; 
a ~r of Brahms un(e) fervent(e) de Brahms. 
* lovesick adj qui languit d'amour. + lovey- 
dovey* adj (hum) (trop) tendre. @ loving adj 
(gen) affectueux; (tender) tendre; wife, son 
aimant, money-loving qui aime l'argent. 
@ lovingly adv affectueusement; tendrement; 
(stronger) avec amour. 
lovely l'lavli] adj (pretty: gen) (très) joli, ravis- 
sant; baby mignon, joli, (pleasant: gen) char- 
mant; meal, evening, party, voice très agréable; 
night, sunshine, weather beau; holiday excellent; 
idea, suggestion merveilleux; smell, food bon. we 
had a time nous nous sommes bien amusés; it’s 
been ~ seeing you j'ai été vraiment content de 
vous voir; and cool etc délicieusement frais 
etc. @ loveliness n beauté f, charme m. 

low! [lau] 1 adj (gen) bas (f basse); density, groan, 
income, intelligence faible; murmur étouffé; 
stock, supply presque épuisé; speed petit, faible; 
standard bas, faible; quality inférieur; person 
(feeble) faible, affaibli; (depressed) déprimé; 
(Bio, Zool: primitive) inférieur; (pej) taste 
mauvais; café etc de bas étage; (shameful) 
behaviour ignoble. [person, object, sum] to be ~ 
down étre (bien) bas inv; ~er down the hill plus 
bas sur la colline; the L~ Countries les Pays-Bas; 
fog on ~ ground brouillard m à basse altitude; 
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town on ~ ground ville bâtie dans une dépres- 
sion; at ~ tide or water a marée basse; in a ~ 
voice à voix basse; (of radio etc) it’s a bit ~ ça 
n’est pas assez fort, c’est trop bas; (Cards) a ~ 
diamond un petit carreau; (Aut) in ~ gear en pre- 
miére ou seconde vitesse; (Culin) at a ~ heat a 
feu doux; to become or get er baisser, L~ 
Church Basse Église (Anglicane); ~ flying vols 
mpl à basse altitude; L~ Latin bas latin; L~ 
Sunday dimanche m de Quasimodo; ~er deck, 
jaw inférieur; (Typ) ~er case bas m de casse; 
~er middle class (n) petite bourgeoisie; (adj) 
petit bourgeois; the ~er classes (socially) les 
classes inférieures; (Scol) the ~er school le pre- 
mier cycle; the ~er income groups les 
économiquement faibles mpl; (Parl) the L~er 
House la Chambre basse; the ~er paid la tranche 
inférieure des salariés or du salariat; they were 
~ on water ils étaient à court d’eau; I’m ~ on 
funds je suis à court (d’argent); to be in ~ spirits, 
to feel ~ être déprimé, ne pas avoir le moral*; ~ 
forms of life les formes de vie inférieures or les 
moins évoluées; the est of the ~ le dernier des 
derniers; a ~ trick un sale tour’. 

2 adv aim, sing bas; fly bas, (of plane) a basse 
altitude; bow, fall, sink bien bas. (Elec) to turn sth 
down ~ baisser qch; supplies are running ~ les 
provisions baissent; (Cards) to play ~ jouer une 
basse carte. 

3 n (a) (Met) dépression f. (b) (low point) 
niveau bas, point bas. to reach a new ~ atteindre 
son niveau le plus bas. 
@ lowbrow 1 n personne f sans prétentions 
intellectuelles; 2 adj sans prétentions intellec- 
tuelles. + low-budget adj bon marché inv. @ low- 
calorie adj à basses calories. + low-cost adj bon 
marché inv; ~-cost housing habitations fpl a 
loyer modéré, H.L.M. mpl. @ low-cut adj décol- 
leté. @ low-down 1 adj (mean) méprisable; 
(spiteful) mesquin; 2 n: to give sb the ~-down on* 

’ mettre qn au courant de. @ lower 1 vt (gen) 
baisser; sail, flag abaisser; boat, lifeboat mettre à 
la mer; sb/sth on a rope descendre; sb’s resis- 
tance diminuer; to ~er one’s guard (Boxing) 
baisser sa garde; (fig) ne plus étre sur ses gardes; 
to ~er sb’s morale démoraliser qn; ~er your 
voice! (parle) moins fort!; to ~er o.s. to do sth 
s'abaisser a faire qch; 2 vi (lit) baisser. + lower- 
class adj de la classe inférieure. lowering’ 
1 n [window, flag, temperature] abaissement m; 
[boat] mise f a la mer; [price, pressure] baisse f, 
2 adj abaissant, dégradant. + low-flying adj 
volant à basse altitude. @ low-grade adj de 
qualité or de catégorie inférieure. + low-heeled 
adj à talons plats. + low-key adj modéré; opera- 
tion très discret; to keep sth ~-key faire qchavec 
modération. + lowland n plaine f; the L~lands of 
Scotland les Basses-Terres fpl d'Écosse. + low- 
level adj bas; (fig) job subalterne. + lowliness n 
humilité f. @ lowly adj (humble) humble; (low- 
born) d'origine modeste. + low-lying adj à basse 
altitude. + low-necked adj décolleté. + lowness 
n(in height) manque mde hauteur; [price, wages] 
modicité f; [temperature] peu m d'élevation. 
+ low-paid adj mal payé; the ~-paid workers les 
petits salaires. + low-priced adj à bas prix, bon 
marché inv. @ low-profile adj = low-key. @ low- 
rise adj (Archit) de hauteur limitée, bas. + low- 
spirited adj déprimé, démoralisé. 
low? [lou] vi [cattle] meugler. + lowing n meugle- 

it ment m. 
lowering? ['lausrin] adj sombre, menaçant. 
loyal ['15121) adj loyal (to sb envers qn), fidèle (to 
sbà qn). (Brit) the ~ toast le toast porté au souve- 
rain. 
+ loyalist adj, n loyaliste (mf). @ loyally adv 
fidèlement, loyalement. + loyalty n loyauté f, 
fidélité f. 

lump 

lozenge ['lozind3] n (Med) pastille f, (Her, Math) 
losange m. 
lubricate ['lu:brikeit) vt lubrifier; (Aut) graisser. 
lubricating oil huile f (de graissage). @ lubricant 
adj, nlubrifiant (m). @ lubrication nlubrification 
f; (Aut) graissage m. @ lubricator n graisseur m. 
lucid ['lu:sid] adj lucide. + lucidity n lucidité f. 
@ lucidly adv lucidement. 

luck [lk] n (a) (chance, fortune) chance f, hasard 
m. good ~ (bonne) chance, veine* f; bad ~ mal- 
chance f, déveine* f; to bring sb good/bad ~ 
porter bonheur/malheur à qn; good ~! bonne 
chance!; bad or hard ™! pas de chance!; better ~ 
next time! ca ira mieux la prochaine fois!; yes, 
worse ~ oui, malheureusement; as ~ would have 
it comme par hasard; (fig) it’s the ~ of the draw 
c'est une question de chance; it’s good/bad ~ to 
see a black cat cela porte bonheur/malheur de 
voir un chat noir; to be down on one’s ~ étre dans 
une mauvaise passe. (b) (good fortune) (bonne) 
chance f, veine* f. you’re in ~, your ~’sintuas de 
la chance or de la veine“; that’s a bit of ~! quelle 
chance!, quelle veine!*; he had the ~ to meet her 
in the street il a eu la chance de la rencontrer dans 
la rue; no such ~!* c’aurait été trop beau!; with 
any ~ ... avec un peu de chance ...; (iro) and the 
best of ~!* je vous (or leur etc) souhaite bien du 
plaisir!* (iro); he’s got the ~ of the devil" il a une 
veine de pendu*. + luckily adv heureusement, 
par bonheur. @ luckless adj person malchan- 
ceux; action malencontreux. + lucky adj person 
qui a de la chance; day de chance, de veine*; shot, 
guess, coincidence heureux; horseshoe, charm 
porte-bonheur inv; you are ~y to be alive tuas de 
la chance de t’en sortir vivant; he was ~y enough 
to get a seat il a eu la chance or la veine* de 
trouver une place; you ~y thing! veinard(e)!*; it 
was ~y for him that ... heureusement pour lui que 
...; how y! quelle chance!; to have a y break* 
avoir un coup de veine*; ~y dip péche f 
miraculeuse; (fig) loterie f. 
lucrative ['lu:krativ] adj lucratif. 
ludicrous ['lu:dikras] adj ridicule. @ ludicrously 
adv ridiculement. 

ludo ['lu:dau] n jeu m des petits chevaux. 
lug [lag] vt trainer, tirer. 
luggage ['lagid3] 1 n bagages mpl. ~ in advance 
bagages non accompagnés. 2 adj (Brit Aut) ~ 
boot coffre m; ~ label étiquette f a bagages; ~ 
rack (Rail) porte-bagages m inv, filet m; (Aut) 
galerie f; ~ van fourgon m (a bagages). 
lugubrious [lu:'gu:briss] adj  lugubre. 
+ lugubriously adv lugubrement. 

lukewarm ['lu:kw2:m] adj tiède. 
lull [lal] 1 n (gen) arrêt m; [storm] accalmie f; (in 
work etc) moment m de calme. 2 vt apaiser, 
calmer. to ~ a child to sleep endormir un enfant 
en le berçant etc; (fig) to be ~ed into a false sense 
of security s'endormir dans une fausse sécurité. 
@ lullaby n berceuse f. 

lumbago [lam'beigau] n lumbago m. 
lumber! ['lAmba"] 1 n(wood) bois mde charpente; 
(junk) bric-a-brac m inv. 2 vt (a) room encom- 
brer. (b) (US Forestry) (fell) abattre; (saw up) 
débiter. (c) (Brit*: burden) to ~ sb with sth 
coller* qch à qn. @ lumberjack n bucheron m. 
+ lumber-jacket n blouson m. + lumber room n 
débarras m. @ lumber yard n chantier m de 
scierie. 
lumber? ['lamba'] vi (~ about, ~ along) (gen) 
marcher pesamment; [vehicle] rouler pesam- 
ment. @ lumbering adj lourd, pesant. 
luminous ['lu:minas] adj lumineux. 
lump! [lamp] 1 n (gen) morceau m, (larger) gros 
morceau; [clay, earth] motte f, (in sauce etc) 
grumeau m; (*pej: person) lourdaud(e) m(f); 
(Med) grosseur f (on a). (fig) to have a ~ in one’s 
throat avoir la gorge serrée. 2 adj: ~ sugar sucre 



lump together 

m en morceaux; ~ sum somme f globale or for- 
faitaire; (payment) paiement m unique. 
lump together vt sep (gen) réunir; (fig) people, 
cases mettre dans la méme catégorie. 
+ lumpy adj gravy grumeleux; bed défoncé. 

lump?* [lamp] vt (endure) you’ll just have to ~ it il 
faut bien que tu acceptes (subj) sans rien dire. 
lunacy l'lu:nssi] n aliénation f mentale, folie f; 
(fig) folie. that’s sheer ~! c’est de la pure folie! 
@ lunatic 1 n (Med) fou m, folle f; (Jur) 
dément(e) m(f); (fig) fou, folle; 2 adj person fou (f 
folle), dément; idea, action (crazy) absurde, 
(stupid) idiot; lunatic asylum asile m d’aliénés; 
the lunatic fringe les enragés* mpl. 

lunar ['lu:na"] adj (gen) lunaire; eclipse de la lune. 
~ landing alunissage m. 

lunch [lantS] 1 ndéjeuner m. to have déjeuner; 
come to or for ~ on Sunday venez déjeuner 
dimanche. 2 vi déjeuner (on, off de). 3 vt offrir un 
déjeuner a. 4 adj: ~ break heure f du déjeuner; 
his ~ hour l’heure fde son déjeuner. @ lunchtime 
n heure f de or du déjeuner. 
luncheon ['lantfon] 1 n déjeuner m. 2 adj: ~ meat 
= mortadelle f; ~ voucher ticket-restaurant m. 

lung [ln] 1 n poumon m. (fig) at the top of one’s 
~s à pleins poumons. 
2 adj disease pulmonaire. ~ cancer cancer m 

du poumon. 
lunge [land3] 1 nbrusque mouvement men avant. 
2 vi(~ forward) faire un mouvement brusque en 
avant; to ~ at sb envoyer un coup à qn. 
lurch! [13:tf] 1 n [car, ship] embardée f. 2 vi 
[person] tituber; [car, ship] faire une embardée. 
[person] to ~ in etc entrer etc en titubant. 
lurch? [i3:tf] n: to leave sb in the ~ faire faux bond 
a qn. 
lure [ljua"] 1 n (charm: of sea etc) attrait m; (false 
attraction) leurre m. 2 vt attirer (par la ruse). to 
~ sbintoa trap attirer qn dans un piège; to ~ sbin 
etc persuader qn par la ruse d’entrer etc. 

lyric 

lurid ['ljusrid] adj (a) details atroce; account, tale 
(gruesome) terrifiant; (sensational) à sensation; 
description saisissant. (b) colour criard; sky, 
sunset empourpré. 
lurk [l3:k] vi [person] (hide) se cacher, se tapir; 
(creep about) rôder; [danger] menacer; [doubt] 
persister. @ lurking adj fear etc vague. 
luscious ['laSas] adj succulent. 
lush [lJ] adj vegetation luxuriant; pasture riche; 
(*) house etc luxueux. 

lust [last] n (gen) désir m (sexuel); (for power etc) 
soif f (for we 

lustre, (US) luster ['lasto"] n lustre m. 
lusty ['lasti] adj vigoureux. 
lute [lu:t] n luth m. 
Luxembourg ['lAksomb3:g] n Luxembourg m. 
luxuriant [lag'zjusriont] adj (gen) luxuriant; 
beard exubérant; soil riche. @ luxuriance n 
luxuriance f; exubérance f; richesse f. 
+ luxuriate vi s’abandonner avec délices (in à). 

luxury ['lAkfori] 1 nluxe m. it’s quite a ~ for me to 
do that c’est du luxe pour moi que de faire ça. 
2 adj goods de luxe; flat, hotel de grand luxe. 
@ luxurious adj hotel, surroundings luxueux, 
somptueux; tastes de luxe. @ luxuriously adv 
furnish luxueusement; live dans le luxe; yawn, 
stretch voluptueusement. 

lying ['lanp] 1 n mensonge(s) m(pl). 2 adj person 
menteur; statement, story mensonger, faux (f 
fausse). 
lymphatic [lim'fetik] adj lymphatique. 
lynch [lint] vt (lit, fig) lyncher. @ lynching n lyn- 
chage m. 
lynx [lipks] n lynx m inv. 
lyre f'lars] n lyre f. bird oiseau-lyre m. 
lyric ['lirik] 1 n (poem) poème m lyrique. (words 
of song) ~s paroles fpl. 2 adj poem, poet lyrique. 
+ lyrical adj lyrique (also fig). @ lyrically adv 
avec lyrisme. @ lyricism n lyrisme m. + lyric- 
writer n parolier m, -iére f. 



M, m [em] n (letter) M, m m or f. (abbr of 
motorway) on the M6 = sur l’A6. 
ma’am [mzm] n abbr of madam (a). 
mac* [mæk] n (Brit: mackintosh) imper* m. 
maca {ma'kedam] n macadam Mm. 
+ macadamize vt macadamiser. 

macaroni [,meka'rauni] n macaroni m. ~ cheese 
macaroni au gratin. 
macaroon [,mzkoa'ru:n] n macaron m. 
macaw [m2'ks:] n ara m. 
mace! [meis] n (spice) macis m. 
mace? [meis] n (weapon) massue f, (ceremonial) 
masse f. ~bearer massier m. 
macerate ['mæsoreit] vti macérer. 
Mach [mek] n: at ~ 2 à Mach 2. 
machete [ma'tfeiti] n machette f. 
machine [ma'fi:n] 1 n (gen, also fig) machine f, 
(plane) appareil m. adding etc ~ machine 4 cal- 
culer etc; the ~ of government la machine 

_ politique; (US Pol) the democratic ~ la machine 
administrative du parti démocrate. 2 vt (Tech) 
usiner; (Sewing) piquer à la machine. 
+ machine-gun 1 nmitrailleuse f; 2 vt mitrailler. 
@ machine-gunner n mitrailleur m. + machine- 
made adj fait à la machine. @ machine operator n 
machiniste mf; (on sewing, knitting machines) 
mécanicien(ne) m(f). @ machinery n (machines) 
machines fpl; (parts) mécanisme m, rouages mpl; 
a piece of ~ry un mécanisme; the ~ry of govern- 
ment les rouages de l'État. + machine-shop n 
atelier m d'usinage. @ machine-stitch vt piquer à 
la machine. + machine-tool n machine-outil f. 
*.machinist = machine operator. 

machismo [mæ'kizmau] n machisme m. 
mackerel ['mækral] n, pl inv maquereau m. 
mackintosh ['mækintof] n imperméable m. 
mad (mzd] adj person fou (f folle), cinglé*; bull 
furieux; dog enragé; (rash) person fou; hope, plan 
insensé; race, gallop effréné; (*: angry) furieux 
(at, with sb contre qn). to go ~ devenir fou; to 
drive sb ~ (gen) rendre qn fou; (exasperate) 
exaspérer qn; (anger) mettre qn en fureur; as ~ 
as a hatter or a March hare complétement fou; 
stark raving or staring ~ fou à lier; ~ with grief 
fou de douleur; you’re ~ to think of it! tu es fou 
d'y songer!; are you ~? ça ne va pas?* (iro); (adv 
phrase) like ~* comme un fou (orune folle); I’m 
in a ~ rush c'est une vraie course contre la 
montre; to get ~ at sb* s’emporter contre qn; 
hopping or spitting ~* fou furieux; ~ (keen)* 
about or on fou de, mordu de*; I’mnot ~ about it* 
ça ne m’emballe pas*. 
+ madden vt rendre fou; (infuriate) exaspérer. 
+ maddening adj exaspérant. maddeningly 
adv à un degré exaspérant, à vous rendre fou; 
~deningly slow d'une lenteur exaspérante. 
+ madhouse n maison f de fous. + madly adv 
behave comme un fou; interest, excite follement; 
love sb à la folie; ~ly keen on fou or passionné de; 
I ~ly offered to help her j'ai eu la folie de lui 
offrir mon aide. @ madman n fou m, aliéné m. 
@ madness n folie f. + madwoman n folle f, 
aliénée f. 
madam [ mzdom] n (a) madame f; (unmarried) 
mademoiselle f. (inletters) Dear M~ Madame (or 
Mademoiselle); M~ Chairman Madame la Pré- 

sidente. (b) a little ~ une petite pimbéche. 
made [meid] pret, ptp of make.  made-to- 
measure adj fait sur mesure. @ made-to-order 
adj fait sur commande. @ made-up adj story 
inventé, factice; (pej) faux (f fausse); face, 
person maquillé; eyes, nails fait. 
Madeira [ma'diara] n (Geog) Madère f; (wine) 
madére m. 
Madonna [ma'dona] n madone f. 
mafia ['mzfia] n maffia f. 
magazine [,mzgo'zi:n] n(Press: abbr mag*) revue 
f, magazine m; (Rad, TV: ~ programme) 
magazine; (Mil: store) magasin m; (part of gun 
etc) magasin. 
maggot ['mægot] n ver m, asticot m. € maggoty 
adj véreux. 
magic ['mæd31k] 1 n magie f. like ~ comme par 
enchantement. 2 adj magique; (fig) merveilleux; 
beauty enchanteur (f -teresse). ~ lantern lan- 
terne f magique; ~ spell sortilége m; to say the ~ 
word prononcer la formule magique. @ magical 
adj magique. @ magically adv magiquement. 
+ magician {ma'd3ifan] n magicien(ne) m(f); 
(Theat etc) illusionniste mf. 
magistrate ['mzdzistreit] n magistrat m. 
magnanimous [mæg'nænimos] adj magnanime. 
+ magnanimity n magnanimité f. 
@ magnanimously adv magnanimement. 

magnate ['mzgneit] n magnat m. industrial ~ 
magnat de l'industrie. 
magnesia [mæg'ni:f2] n magnésie f. 
magnesium [mzg'ni:ziom] n magnésium m. 
magnet ['megnit] n aimant m. € magnetic adj 
magnétique. magnetically adv magnétique- 
ment. @ magnetism n magnétisme m. 
+ magnetize vt magnétiser. + magneto n ma- 

gnéto f. 
magnificent [mæg'nifisont] adj magnifique, 
splendide; (sumptuous) somptueux. 
+ magnificence n magnificence f, splendeur f; 
somptuosité f. @ magnificently adv magnifique- 
ment. 
magnify ['mzgnifai] vt image grossir; sound 
amplifier; incident etc exagérer. ~ing glass 
loupe f. @ magnification n grossissement m; 
amplification f. 
magnitude ['mzgnitju:d] n (gen) grandeur f, 
(Astron) magnitude f. 
magnolia [mzg'naulia] n magnolia m. 
magnum ['mægn2m]) n magnum m. 
magpie ['mægpai] n pie f. 
mahogany [m2'hogoni] 1 n acajou m. 2 adj (made 
of ~) en acajou; (~-coloured) acajou inv. 
Mahomet {ma'homit] nm Mahomet m. 
+ Mahometan 1 adj mahométan; 2 n 
Mahométan(e) m(f). 
maid [meid] n (a) (servant) bonne f. (b) (pej) old 
~ vieille fille; (Hist) the M~ (of Orleans) la 
Pucelle (d'Orléans). @ maid-of-all-work n bonne 
f à tout faire. @ maid-of-honour n demoiselle f 
d'honneur. 
maiden ['meidn] 1 n (liter) jeune fille f. 2 adj (a) 
~ aunt tante f célibataire; ~ lady demoiselle f; ~ 
name nom m de jeune fille. (b) flight, voyage pre- 
mier (before n), inaugural. (Parl) ~ speech pre- 
mier discours (d’un député etc). @ maidenhair 



mail 

(fern) n capillaire m (Bot). 
mail [meil] 1 n poste f; (letters) courrier m. by ~ 
par la poste; here’s your ~ voici votre courrier. 
2 vt poster. 3 adj (US Rail) ~ car wagon-poste m; 
(US) ~ carrier facteur m, préposé(e) m(f); ~ 
clerk préposé(e) m(f) au courrier; ~ train train- 
poste m; (Brit) ~ van (Aut) voiture f or fourgon m 
des postes; (Rail) wagon-poste m. * mailbag n 
sac postal. @ mailbox n (US) boîte f aux lettres. 
@ mailing adj: ing list liste f d'adresses. 
@ mailman n (US) facteur m, préposé m. + mail- 
order 1 n vente m or achat m par correspon- 
dance; 2 adj: ~-order firm maison f de vente par 
correspondance. 
maim [meim] vt estropier, mutiler. 
main [mein] 1 adj feature, objective principal, 
essentiel; door, deck, shop principal; pipe, beam 
maitre (f maitresse). the ~ body of the army/the 
crowd le gros de l’armée/de la foule; one of his ~ 
ideas l’une de ses idées principales; my ~ idea 
was ... mon idée directrice était ...; the ~ thing is 
to... l'essentiel est de ...; the ~ thing to remember 
is ... ce qu’il ne faut surtout pas oublier c’est ...; 
(Aut etc) ~ bearing palier m; (Culin) ~ course 
plat mde résistance; (Rail) ~ line grande ligne f; 
a ~ road une grande route, une route a grande 
circulation; the ~ road la grand-route; ~ street 
grand-rue f, rue principale. 

2 n (a) (principal pipe, wire) canalisation f or 
conduite f maîtresse. electricity ~ conducteur 
principal; gas ~ (in street) conduite principale; 
(house) conduite de gaz; ~ (sewer) égout m 
collecteur; water ~ (in street or house) conduite 
d’eau de la ville; water from the ~s eau f de la 
conduite; (Elec) connected to the ~s branché sur 
le secteur; it works by battery or from the ~s 
cela marche sur piles ou sur le secteur; to turn off 

at the ~(s) couper au compteur. (b) inthe ~ dans 
l'ensemble. 
* mainland n continent m (opposé à une ile); the 
land of Greece la Grèce continentale. @ mainly 
adv principalement; (especially) surtout. 
* mainmast n grand mât m. @ mainsail n grand- 
voile f. @ mainspring n [clock etc] ressort mprin- 
cipal; (fig) mobile m principal. @ mainstay n(fig) 
pilier m, soutien m. 
maintain [mein'tein] vt (a) (continue: gen) main- 
tenir; silence garder; radio silence maintenir; 
friendship, correspondence entretenir; attitude, 
advantage conserver; cause, rights, one’s 
strength soutenir. the improvement is ~ed 
l'amélioration se maintient. (b) (support) army, 
family entretenir. (c) (keep in repair) road, 
building, machine entretenir. (d) (assert) 
soutenir, maintenir (that que). 
* maintenance 1 n (gen) maintien m; [army, 
family, road] entretien m; (after divorce) pension 
f alimentaire; 2 adj crew, costs d’entretien; 
maintenance allowance or grant [student] bourse 
f (d'études); [worker away from home] indemnité 
f pour frais de déplacement; (Jur) maintenance 
order obligation f alimentaire. 
maisonette [,meiza'net] n duplex m. 
maize [meiz] n mais m. 
majesty ['mædzisti] n majesté f. His M~ the King 
Sa Majesté le Roi. 
* majestic adj majestueux. @ majestically adv 
majestueusement. 
major ['meid3a"] 1 adj majeur. (Mus) ~ key tonm 
majeur; in the ~ key en majeur; the ~ part la 
majeure partie; for the ~ part en grande partie; 
~ road route f a priorité; (Cards) ~ suit majeure 
f. 2 n (a) (Mil) commandant m. (b) (Jur) ma- 
jeur(e) m(f). (c) (US Univ) matiére f principale. 3 
vi (US Univ) se spécialiser (in en).  major- 
general n général m de division. @ majority 1 n 
(all senses) majorité f; to be in the ~ity être en 
majorité; elected by a ~ity of 9 élu avec une 

make 

majorité de 9 voix; the ~ity of people la plupart 
des gens; 2 adj government, verdict majoritaire. 
Majorca [ma'jo:ka] n Majorque f. in ~ à 
Majorque. * 
make [meik] pret, ptp made 1 vt (a) (gen) faire; 
(Comm) faire, fabriquer; building construire; 
points, score marquer. God made Man Dieu a 
créé l’homme; made in France fabriqué en 
France; (on label) ‘made in France’; made of gold 
en or; (fig) to show what one is made of donner sa 
mesure; as clever as they ~ ’em* malin comme 
pas un*; this business has made him cette affaire 
a fait son succès; that film made her ce film l’a 
consacrée; he was made for life son avenir était 
assuré; to ~ or break sb assurer ou briser la car- 
rière de qn; that made my day!* Ça a transformé 
ma journée! 

(b) (cause to be) faire; (+ adj) rendre. to ~ sb 
sad rendre qn triste; to ~ o.s. ill etc se rendre 
malade etc; to ~ o.s. understood se faire com- 
prendre; to ~ yellow jaunir; to ~ sbking faire qn 
roi; he made him his assistant il en a fait son 
assistant; to ~ sth into sth else transformer qch 
en qch d’autre; let’s ~ it £3 si on disait 3 livres. 

(c) (force) faire; (stronger) obliger, forcer. to 
~ sb do sth faire faire qch à qn, obliger or forcer 
qn a faire qch; to ~ sb wait faire attendre qn; I 
don’t know what ~s him do it je ne sais pas ce qui 
le pousse a le faire; you can’t ~ me! tu ne peux 
pas m'y forcer!; to ~ believe faire semblant (that 
one is d’être); to ~ do with sth/sb (be satisfied) 
s'arranger de qch/qn; (manage) se débrouiller 
avec qch/qn; (fig) to ~ do and mend se 
débrouiller avec ce qu’on a. 

(d) (earn etc) money [person] gagner, [business 
deal etc] rapporter; profits faire. he made 
£500 on it, it made him £500 cela lui a rapporté 
500 livres. 

(e) (equal; constitute) faire. 2 and 2 ~ 42 et 2 
font 4; that ~s 20 ça fait 20; (in shop etc) how 
much does that ~? combien ça fait?; these books 
~ a set ces livres forment une collection; it ~s 
pleasant reading c’est agréable à lire; they ~ a 
handsome pair ils forment un beau couple; he 
made a good husband il s'est montré bon mari; 
she made him a good wife elle a été une bonne 
épouse pour lui; he’ll ~ a good footballer il fera 
un bon joueur de football. 

(f) (reach) destination arriver a; (catch) train 
etc attraper, avoir. will we ~ (it to) Paris before 
lunch? est-ce que nous arriverons à Paris avant le 
déjeuner?; to ~ port arriver au port; he made (it 
into) the first team il a réussi à être sélectionné 
dans la première équipe; to ~ it (arrive) arriver; 
(achieve sth) parvenir à qch; (succeed) réussir, y 
arriver; can you it by 3 o’clock? est-ce que tu 
peux y être pour 3 heures?; (Naut) to ~ 10 knots 
filer 10 nœuds. 

(g) (reckon; believe) what time do you ~ it? 
quelle heure as-tu?; I ~ it 100 km from here to 
Paris selon moi or d’après moi il y a 100 kmd’icia 
Paris; what do you ~ of him/of it? qu'est-ce que tu 
penses de lui/tu en penses?; I can’t ~ anything of 
it je n’y comprends rien. 

(h) cards battre; trick faire. 
2 vi (a) to ~ as if to do faire mine de faire. 
(b) (go) aller, se diriger (for, towards vers); 

[ship] faire route (for pour). they made after him 
ils se sont mis a sa poursuite; to ~ for home 
rentrer, prendre le chemin du retour; (fig) to ~ 
for sth (result in) tendre à qch; (contribute to) 
contribuer a qch; (conduce to) étre favorable a 
qch. 

3 n (a) (Comm) (brand) marque f; (manufac- 
ture) fabrication f. French ~ of car marque fran- 
caise de voiture; these are our own ~ ceux-ci sont 
fabriqués par nous. (b) he’s on the ~* il veut 
réussir a tout prix. 



make away 

make away vi = make off. 
make away with vt fus (kill) supprimer, tuer. 
make off vi se sauver, filer*. to ~ off with sth 
filer avec qch. 
make out 1 vi (*: get on) se débrouiller. 2 vt sep 
(a) (draw up) list, account faire, dresser; cheque, 
bill, will faire. (b) (distinguish) object, person 
distinguer; (decipher) handwriting déchiffrer; 
(understand) sb’s motives comprendre. I can’t ~ 
it out at all je n’y comprends rien; how do you ~ 
that out? qu’est-ce qui vous fait penser cela? (c) 
(claim) prétendre (that que); (imply) faire 
paraitre. it ~s her out to be naive cela la fait 
passer pour naive. 
make over vt sep (a) (assign) money, land céder 
(to a). (b) (remake) garment refaire. 
make up 1 vi (a) (~ friends again) se récon- 
cilier. (b) (apply cosmetics) se maquiller. 2 vt 
sep (a) (invent) story inventer. (b) (put together) 
packet, parcel, list, bed faire; medicine, solution 
préparer; prescription exécuter. to ~ sth up into 
a bundle faire un paquet de qch. (c) (complete 
etc) loss, deficit combler; quantity, total com- 
pléter; lost time rattraper; lost ground regagner. 
he made it up to £100 il a complété les 100 livres; 
to ~ it up to sb for sth compenser qn pour qch. (d) 
(settle) dispute mettre fin a. to ~ it up se récon- 
cilier; let’s ~ it up faisons la paix. (e) (cosmetics) 
maquiller. (f) (form) a whole etc former. group 
made up of groupe fait or formé or composé de. 
make up for vt fus loss, injury compenser; lost 
time rattraper; trouble caused se faire par- 
donner; mistake se rattraper pour. 
make up on vt fus (catch up with) rattraper. 
make up to* vt fus (curry favour with) essayer de 
se faire bien voir par. 
+ make-believe n: the land of ~-believe le pays 
des chiméres; it’s just ~-believe (activity) c'est 
pour faire semblant; (pej: story) c'est de l’inven- 
tion pure. @ maker n (Comm) fabricant m; (Rel) 
our M~r le Créateur. @ makeshift 1 nexpédient 
m; 2 adj de fortune. @ make-up 1 n (a) (nature 
etc) [object, group etc] constitution f; [person] 
caractére m; (b) (cosmetics) maquillage m; 
2 adj: ~-up artist maquilleur m, -euse f; ~-up bag 
trousse f de maquillage, ~-up remover 
démaquillant m. * making n (a) (Comm, gen) 
fabrication f; [dress, food] confection f; in the 
making en formation; still in the making encore 
en cours de développement; history in the 
making l’histoire en train de se faire; war in the 
making la guerre qui se prépare; troubles of his 
own making des ennuis de sa propre faute; it was 
the making of him/her cela en a fait un hom- 
me/une femme; (b) the makings of a library ce 
qu’il faut pour faire une bibliothèque; he has the 
makings of a footballer il a l’étoffe d’un joueur de 
football. 
und [maæls'd3astid] adj (Psych) ina- 

pté. 
maladroit {mæl2'droit] adj maladroit. 
malady ['mæladi] n maladie f, mal m. 
malaria (moa'learia] n malaria f. 
male [meil] 1 li (gen) mâle; sex masculin; 
clothes d'homme. ~ chauvinist pig sale phallo- 
crate: m. 2 n mâle m. 
malevolent f[malevalant) adj malveillant. 
+ malevolence n malveillance f. @ malevolently 
adv avec malveillance. 
malformation [,mzlf>:'meifan] n malformation 
f. 
malfunction [,mzl'fapkfan] 1 n mauvais 
fonctionnement m. 2 vi mal fonctionner. 
malice ['mzlis] n méchanceté f; (stronger) 
malveillance f. to bear sb ~ vouloir du mal à 
qn; ae) ~ aforethought préméditation f. 
+ adj méchant; malveillant, (Jur) 
damage causé avec intention de nuire. 

manacle 

@ maliciously adv avec méchanceté; 
malveillance. 
malign [ms'lan] 1 adj pernicieux, nuisible. 2 vt 
calomnier. 
+ malignancy [ma'lignansi] n [look, intention] 
malveillance f; [action, effect] malfaisance f, 
(Med) malignité f. @ malignant adj malveillant; 
malfaisant; (Med) malin (f -igne). 
malinger [ma'lings") vi faire le (or la) malade. 
* malingerer n faux (or fausse) malade m(f). 

mallard ['mæl2d] n canard m sauvage. 
malleable ['mzliabl] adj malléable. 
mallet ['mælit] n (all senses) maillet m. 
malnutrition {mælnju'trifan] n 
alimentation f. 
malt [mo:It] 1 n malt m. 2 adj vinegar de malt. ~ed 
milk lait malté; ~ whisky whisky m pur malt. 
Malta ['m>:lt2] n Malte f. in + à Malte. 
maltreat [mæl'tri:t] vt maltraiter. 
* maltreatment . mauvais traitement m. 
mam(m)a [mo'ma:] n maman f. 
mammal ['mzmal] n mammifére m. 
mammoth ['mzm20] 1 n mammouth m. 2 adj 
monstre. 
man [mean] pl men 1 n (gen) homme m; (servant) 
valet m; (in factory etc) ouvrier m; (in office, shop 
etc) employé m; (Mil) homme (de troupe), soldat 
m; (Naut) homme (d’équipage), matelot m; 
(Sport: player) joueur m; (husband) homme, 
type* m; (Chess) piéce f; (Draughts) pion m. an 
old ~ un vieillard; a blind ~ un aveugle; that ~ 
Smith ce Smith; as one ~ comme un seul homme; 
they’re communists to a ~ ils sont tous com- 
munistes sans exception; to the last ~ jusqu’au 
dernier; every ~ jack of them tous autant qu’ils 
sont; ~ and wife mari et femme; to live as ~ and 
wife vivre maritalement; he was ~ enough to 
apologize il a eu le courage de s’excuser; he’s a 
Leeds ~ il est or vient de Leeds; he’s not the ~ to 
fail il n’est pas homme à échouer; the ~ for the 
job l’homme qu'il faut pour ce travail; a medical 
~ un docteur; the ~ in the street l’homme de la 
rue; ~ of the world homme d'expérience; ~ about 
town homme du monde; the ice-cream ~ le mar- 
chand de glaces; (humanity) M l’homme; men 
say that ... on dit que ...; any ~ would have... n’im- 
porte qui aurait ...; hurry up, ~!* (to friend etc) 
dépéche-toi mon vieux!*; my little ~ mon grand; 
good ~™! bravo! 

2 vt ship, fortress, boats, pumps armer; guns 
servir. the ship was ~ned by Chinese l'équipage 
était composé de Chinois; the telephone is ~ned 
12 hours a day il y a une permanence au téléphone 
12 heures par jour. 
+ man-eating adj animal mangeur d'hommes; 
tribe etc anthropophage. * manful adj vaillant. 
@ manfully adv vaillamment. + manhandle vt 
(treat roughly) malmener; (move by hand) goods 
etc manutentionner. manhole n regard m 
(d’égout); hole cover plaque f d’égout. 
@ manhood n (a) (age, state) âge m d'homme; 
during his early ~hood quand il était jeune 
homme; (b) (manliness) virilité f; (c) (collect n) 
Scotland’s ~hood tous les hommes d’Ecosse. 
+ man-hour n (Ind) heure f de main-d'œuvre. 
@ manhunt n chasse f à l'homme. + mankind n 
l'homme m, le genre humain. @ manlike adj form, 
figure à l’aspect humain, qualities humain. 
@ manliness n virilité f. @ manly adj viril. 
@ man-made adj fibre synthétique; lake 
artificiel. @ mannish adj masculin, hommasse 
(pej). @ manpower n (gen, Ind) main-d'œuvre f; 
(Mil) effectifs mpl. + manservant n valet m de 
chambre. + man-sized adj (fig) grand, de taille. 
+ manslaughter n (Jur) homicide minvolontaire. 
@ man-to-man adj, adv d'homme à homme. 
+ mantrap n piège m à hommes. 

manacle ['mæn2kl] n menotte f (de prisonnier). 

avec 

sous- 



manage 

manage ['mznid3] 1 vt (a) (direct: gen, Comm) 
gérer; institution, organization diriger; farm 
exploiter; (pej) election etc truquer. (b) (deal 
with) boat, vehicle mancuvrer; tool manier; 
animal, person savoir s’y prendre avec. you ~d 
the situation very well tut’enestrés bientiré. (c) 
(succeed, contrive) réussir, arriver (to do a 
faire). how did you ~ not to spill it? comment as- 
tu fait pour ne pas le renverser?; (iro) he ~d to 
annoy them il a trouvé le moyen de les mécon- 
tenter; I can’t ~ it je ne peux pas; I can ~ 10 
francs je peux y mettre 10 F; can you ~ the suit- 
cases? pouvez-vous porter les valises?; can you 
~ 8 o’clock? 8 heures, ça vous convient? 
2 vi (a) (succeed) can you ~? tu y arrives?; Ican 
~ ¢a va; to ~ without sth/sb se passer de qch/qn. 
(b) (financially) se débrouiller (on avec). 
* manageable adj vehicle, boat facile à ma- 
nceuvrer; person, animal docile; size, proportions 
maniable; hair souple. @ management 1 n (a) 
(act: V manage 1a) gestion f; direction f; exploita- 
tion f; ‘under new ment’ ‘changement de direc- 
tion’; (b) (people) [business, firm] cadres mpl, 
direction f; [hotel, shop, theatre] direction; 
ment and workers les cadres et les ouvriers; 
2 adj committee de direction; ~ment consultant 
conseiller m de gestion; ~ment trainee cadre m 
stagiaire. € manager n (gen) directeur m; 
[restaurant, shop] gérant m; [farm] exploitant m; 
[actor, singer, boxer etc] manager m; sales ~r 
directeur commercial.  manageress n [hotel, 
shop] gérante f; [theatre] directrice f. 
* managerial adj directorial; the ~rial class les 
cadres mpl. € managing adj (a) managing 
director directeur général, ~ P.-D.G. m; (b) 
(bossy) autoritaire. 
mandarin ['mzndarin] n (a) (person) mandarin 
m. (b) ~ (orange) mandarine f. 
mandate ['mzndeit] n mandat m (to do de faire). 

mandatory adj obligatoire. 
mandolin(e) ['mzndoalin] n mandoline f. 
mane [mein] n crinière f. 
maneuver [moa'nu:va'] etc (US) = manœuvre 
etc. 
manganese [,mzpgo'ni:z] n manganèse m. 
mange [meind3]-n gale f. 
manger ['meind3a"] nmangeoire f; (Rel) crèche f. 
mangle! ['mzngl] 1 n (wringer) essoreuse f (à 
rouleaux). 2 vt essorer. 
mangle? ['mængl] vt (mutilate) object, body 
déchirer; text mutiler; quotation, message 
estropier. 
mango ['mzpgou] n (fruit) mangue f; (tree) man- 
guier m. ~ chutney condiment m à la mangue. 
mania ['meinia] n manie f. persecution + manie de 
la persécution; to have a ~ for (doing) sth* avoir 
la manie de (faire) qch. @ maniac 1 n feu) 
maniaque mf; (*: fig) fou m (folle f) â lier; football 
~c* mordu* m du football; 2 adj maniaque; fou. 
* manic adj (Psych) maniaque; manic depres- 
sion cyclothymie f. # manic-depressive adj, n 
cyclothymique (mf). 
manicure ['mzni,kjua"] 1 n soin m des mains. 2 vt 
nails (se) faire. @ manicurist n manucure mf. 
manifest ['mznifest] 1 adj manifeste. 2 vt mani- 
fester. 3 n manifeste m (Aviat, Naut). 
+ manifestation n manifestation f. @ manifestly 
adv manifestement. @ manifesto n manifeste m 
(Pol etc). 
manifold ['mznifauld] 1 adj (varied) divers; 
(numerous) multiple; wisdom infini. 2 n(Aut etc) 
exhaust ~ tubulure f d’échappement. 
manipulate [ms'nipjuleit] vt tool etc manipuler; 
vehicle, person manceuvrer; (pej) facts, figures 
tripoter*. to ~ a situation faire son jeu des 
circonstances. # manipulation n manipulation f; 
manœuvre f; (pej) tripotage* m. 
manna ['meno] n manne f. 

many 
mannequin ['menikin] n mannequin m. 
manner ['mzna‘] n (a) (mode, way) manière f, 
façon f. the ~ in which he did it la manière or 
façon dont il l’a fait; in sucha ~ that de telle sorte 
que + indic (actual result) or + subj (intended 
result); in this ~ de cette manière or façon; ina ~ 
of speaking pour ainsi dire; it’s a ~ of speaking 
c'est une façon de parler; ~ of payment mode m 
de paiement; (as) tothe ~ born comme s’il (or elle 
etc) avait cela dans le sang. (b) (attitude) 
attitude f (to sb envers qn), comportement m. (c) 
(social) ~s manières fpl; it’s good/bad ~s cela se 
fait/ne se fait pas (to do de faire); road ~s 
politesse f au volant; comedy of ~s comédie f de 
meeurs. (d) (type) sorte f, genre m. all ~ of toutes 
sortes de. + mannered adj maniéré. 
* mannerism n (a) (habit) trait m particulier; 
(pej) tic m; (b) (Art etc) maniérisme m. 
+ mannerly adj poli, bien élevé. 

man(n)ikin ['mznikin] n (a) (dwarf etc) nabot m. 
(b) (dummy) mannequin m (objet). 
manœuvre [moa'nu:va"] 1 n manœuvre f. (Mil etc) 
on ~s en manœuvres. 2 vt (all senses) ma- 
nœuvrer (sth into position qch pour le mettre en 
position; sb into doing qn pour qu’il fasse). to ~ 
sth through etc faire traverser etc qch en 
manœuvrant. 3 vi manœuvrer. € maneu- 
vrability n manceuvrabilité f.  manœuvrable 
adj facile 4 manceuvrer. 
manor ['mznoa'] n ( house) manoir m. 
mansion ['mænfon] n (in town) hôtel m par- 
ticulier; (in country) château m, manoir m. 
mantel ['mæntl] n (piece, ~shelf) (tablette f de) 
cheminée f. 
mantle ['mæntl] n (+: garment) cape f; [gas lamp] 
manchon m. ~ of snow manteau m de neige. 
manual ['menjual] 1 adj manuel. ~ worker 
travailleur manuel. 2 n(book) manuel m; [organ] 
clavier m. + manually adv à la main. 
manufacture [,mznju'fektfa"] 1 n(gen) fabrica- 
tion f; [clothes] confection f. 2 vt fabriquer (also 
fig); confectionner. ~d goods produits manufac- 
turés; manufacturing industries industries fpl de 
fabrication. @ manufacturer n fabricant m. 
manure [moa'njua"] 1 n fumier m; (artificial) 
engrais m. liquid ~ purin m. 2 adj: ~ heap tas m 
de fumier. 3 vt fumer; répandre des engrais sur. 
manuscript ['mænjuskript] adj, n manuscrit (m). 
Manx [mænks] 1 adj de l’île de Man. 2 n (Ling) 
mannois m. 
many ['meni] adj, pron: comp more, superl most 
(a) beaucoup (de), un grand nombre (de). ~ 
books beaucoup de livres, un grand nombre de 
livres, de nombreux livres; very ~ un très grand 
nombre (de); ~ of them/of those books un grand 
nombre d’entre eux/de ces livres; a good ~ of un 
bon nombre de; ~ came beaucoup sont venus; ~ 
times bien des fois; ~ years bien des années, 
longtemps; of ~ kinds de toutes sortes; a good or 
great + things pas mal de choses”; in ~ cases 
dans bien des cas; ~ a man would be ... il y ena 
plus d’un qui serait ...; ~ happy returns (of the 
day)! bon or joyeux anniversaire! 

(b) (in phrases) as ~ as autant que; as ~ books 
as autant de livres que; as ~ as 100 people jusqu’a 
100 personnes; how ~? combien?; how ~ people? 
combien de gens?; how ~ there are! qu’ils sont 
nombreux!; however ~ books you have quel que 
soit le nombre de livres que vous ayez; so ~ tant 
(that que); so ~ dresses tant de robes; ever so ~ 
times je ne sais combien de fois; too ~ trop; too ~ 
cakes trop de gateaux; 3 too ~ 3 de trop; (fig) he’s 
had one too ~* il a bu un coup de trop; there are 
too ~ of you vous étes trop nombreux. 
+ many-coloured adj multicolore. @ many-sided 
adj object qui a de nombreux cétés; (fig) person 
aux intéréts (or talents) variés; problem com- 
plexe. 



map 
map [mezp] 1 n (gen) carte f; [town, railway] plan 
m. (fig) this will put Moordown on the ~ cela fera 
connaître Moordown; (fig) wiped off the ~ rasé; 
(fig) off the ~* à l’autre bout du monde, perdu. 
2 vt faire la carte or le plan de; route tracer. 
map out vt sep route tracer; book établir les 
grandes lignes de; one’s time, career organiser. 
* mapmaker n cartographe m. & mapmaking n 
cartographie f. ¢ mapping pen n plume fa dessin. 
maple ['meipl] 1 n érable m. 2 adj d'érable. 
mar [ma:"] vt gâter. to make or ~ sth faire la for- 
tune ou la ruine de qch. 
maraschino [,mzras'ki:nau] n marasquin m. 
marathon ['mær202n] 1 n marathon m. 2 adj 
meeting etc marathon inv; (Sport) runner du 
marathon. 
maraud [m2'r2:d] vi marauder. to go ing aller à 
la maraude. @ marauder n maraudeur m, -euse f. 
+ marauding adj maraudeur. 

marble ['ma:bl] 1 n (a) (substance, sculpture etc) 
marbre m. (b) (toy) bille f. to play ~s jouer aux 
billes. 2 adj staircase de or en marbre; industry 
marbrier. ~ quarry marbrière f. 
March [ma:tf] n mars m; for phrases V Sep- 
tember. 
march [ma:tf] 1 n(all senses) marche f. on the + 
en marche; quick/slow ~ marche rapide/lente; a 
day’s ~ une journée de marche. 2 vi (Mil etc) 
marcher au pas. to ~ into battle marcher au 
combat; to ~ past défiler; to ~ past sb défiler 
devant qn; ~! marche!; to ~ in etc (Mil) entrer 
etc (au pas); (gen) entrer etc (briskly) d’un pas 
énergique or (angrily) d'un air furieux; he ed up 
to me il s’est approché de moi d’un air décidé; to 
~ up and down the room faire les cent pas dans la 
pièce. 3 vt (Mil) faire marcher (au pas). (gen) to 
~ sb in etc faire entrer etc qn tambour battant; to 
~ sb off to prison embarquer qn en prison*. 
@ marching adj song de route; ing orders 
feuille f de route; (fig) to give sb his ing orders* 
flanquer* qn à la porte. @ march-past ndéfilé m 
(Mil etc). 
marchioness ['ma:fanis] n marquise f (title). 
mare [me2'] n jument f. 
margarine [ma:d32'riin] n (abbr marge*) mar- 
garine f. 
margin ['ma:d3in] n (gen, also fig) marge f; [wood] 
lisière f. notes in the ~ notes en marge; do not 
write in the ~ n’écrivez pas dans la marge; (fig) 
to win by a wide/narrow ~ gagner de loin/de peu; 
elected by a narrow ~ élu avec peu de voix de 
majorité. @ marginal adj (gen) marginal; ability 
trés moyen; importance secondaire; case limite; 
existence précaire; land de faible rendement; 
(Parl) al seat siège m disputé. + marginally 
adv très légèrement. 
marguerite {ma:gs'ri:t] n marguerite f. 
marigold ['mærigould] n (Bot) souci m. 
marijuana {mærr'hwa:n2] n marijuana f. 
Ds fone ritna] n marina f. 
marinade [,mzri'neid] n marinade f. @ marinate 
vt mariner. 
marine [mo'ri:n] 1 adj plant, animal, life marin; 
products de mer; forces, insurance maritime. ~ 
engineering génie m maritime. 2 n (a) mercan- 
tile or merchant ~ marine f marchande. (b) (Mil) 
fusilier m marin; (US) marine m (américain). 
(fig) tell that to the ~s!* à d’autres! @ mariner 
{('mzrino"] n (liter) marin m; ~r’s compass bous- 
sole f. 
marionette [,mzria'net] n marionnette f. 
marital ['mzritl] adj problems matrimonial; 
happiness, relations conjugal. (Admin) ~ status 
situation f de famille. 
maritime ['mæritarm] adj maritime. 
ican ‘ma:d3aram] n marjolaine f. 
mark! [ma:k] n (currency) mark m. 
mark? [ma:k] 1 n (a) (gen) marque f. to make a ~ 

market 

on marquer; the ~s of his shoes in... l'empreinte f 
de ses souliers dans ...; without a ~ on his body 
sans trace f de coups sur le corps; (fig) to make 
one’s ~ as se faire un nom en tant que; to leave 
one’s ~ on sth laisser son empreinte sur qch; the 
~ of a good teacher le signe d’un bon professeur; 
the ~ of genius la marque du génie; as a ~ of my 
gratitude en témoignage de ma gratitude; 
punctuation ~ signe m de ponctuation; finger ~ 
trace f de doigt. (b) (Scol) note f. good/bad ~ bon- 
ne/mauvaise note (inen); to fail by 2 -s échouer à 
2 points; (fig) I give him full ~s for helping je lui 
donne un bon point pour son aide; there are no ~s 
for guessing his name il n’y a pas besoin d’étre un 
génie pour savoir de qui on parle. (c) (Sport etc: 
target) but m, cible f. (fig) to hit the ~ mettre le 
doigt dessus*; (fig) to miss or be wide of the ~ 
étre loin de la vérité. (d) (Sport) ligne f de départ. 
on your ~s! get set! go! 4 vos marques! préts! 
partez!; (lit, fig) to get off the ~ démarrer; (fig) to 
be quick off the ~ ne pas perdre de temps (in 
doing pour faire); up to the ~ (in health) en 
forme; (in efficiency etc) person a la hauteur; 
work satisfaisant; to come up to the ~ répondrea 
l’attente. (e) (Tech) M~ série f; Concorde M 1 
Concorde première série. 

2 vt (a) (make a ~ on) marquer; (stain) tacher, 
marquer. (b) (indicate) price, score marquer; 
change, improvement indiquer. X ~s the spot 
l’endroit est marqué d’une croix; in order to ~ the 
occasion pour marquer l’occasion; to ~ time 
(Mil) marquer le pas; (fig) faire du sur-place; (by 
choice: before doing sth) attendre son heure. (c) 
exam corriger. to ~ sth right/wrong marquer qch 
juste/faux. (d) (note) noter; (Sport) opposing 
player marquer. ~ my words écoutez-moi bien. 

3 vi: this material ~s easily tout marque ce 
tissu; this material will not ~ rien ne se voit sur 
ce tissu. 
mark down vt sep (a) (write down) inscrire, 
noter. (b) (reduce) price baisser; goods démar- 
quer. (c) (single out) désigner (for pour). 
mark off vt sep (a) (separate) séparer, distin- 
guer (from de). (b) (tick off) names cocher. 
mark out vt sep (a) zone etc délimiter; field 
borner; tennis court tracer les lignes de. (b) 
(single out) désigner (for pour). it ~ed him out 
from the others cela le distinguait des autres. 
mark up vt sep (a) (write up) price, score mar- 
quer. (b) (increase) price augmenter; goods 
majorer le prix de. to be ~ed up augmenter. 
+ marked adj difference, accent, bias marqué; 
improvement, increase sensible; a ~ed man un 
homme marqué. @ markedly adv differ d'une 
façon marquée; improve sensiblement. 
+ marker n (person) marqueur m; (stake) jalon 
m; (book) signet m; (tool) marquoir m; (pen) 
marker m. @ marking 1 n (a) (Scol) correction f 
(de copies); (b) (on animal etc) marques fpl; (on 
road) signalisation f horizontale; 2 adj: ~ing ink 
encre f à marquer. * marksman n tireur m 
d'élite. + marksmanship n adresse f au tir. 
@ mark-up n (profit) marge f bénéficiaire; 
(increase) hausse f. 
market ['ma:kit] 1 n marché m. to go to ~ aller au 
marché; the wholesale ~ le marché de gros; cat- 
tle ~ marché or foire f aux bestiaux; the ~ in 
sugar le marché du sucre; (St Ex) the ~ is rising 
les cours mpl sont en hausse; to have a good ~ for 
sth avoir une grosse demande pour qch; thereisa 
ready ~ for small cars les petites voitures se 
vendent bien; this appeals to the French ~ cela se 
vend bien en France; to be in the ~ for sth étre 
acheteur de qch; on the ~ sur le marché; on the 
open ~ en vente libre. 2 adj day, analysis de 
marché; square, trends du marché; value, price 
marchand. ~ garden jardin m maraicher; ~ 
gardener maraicher m, -ére f; ~ gardening cul- 



marmalade 

ture f maraichére; (St Ex) ~ prices cours m du 
marché; ~ research étude f de marché (in de). 3 
vt (sell) vendre; (launch) lancer sur le marché; 
(find outlet for) trouver un débouché pour. 
@ marketable adj vendable. @ marketing n mar- 
keting m. 
marmalade ['ma:moleid] n confiture f d’orange. 
~ orange orange f amère. 
marmoset ['ma:moauzet] n ouistiti m. 
marmot ['ma:mat] n marmotte f. 
maroon! [ma'ru:n] adj (colour) bordeaux inv. 
maroon? [mo'ru:n] vt: ~ed (onisland) abandonné; 
(by sea, traffic, strike etc) bloqué (by par). 
marquee [ma:'ki:] n grande tente f. 
marquess, marquis ['ma:kwis] n marquis m. 
marriage ['mærid3] 1 n mariage m. by ~ par 
alliance. 2 adj bed conjugal; vows de mariage. ~ 
bureau agence f matrimoniale; ~ certificate 
extrait m d’acte de mariage; ~ guidance coun- 
sellor conseiller m, -ére f conjugal(e); ~ licence 
= certificat m de publication des bans. 
+ marriageable adj: of ~able age en âge de se 
marier. 
marrow ['mzrau] n (a) [bone] moelle f. ~bone os 
ma moelle; chilled to the ~ gelé jusqu’a la moelle 
des os. (b) (vegetable) courge f. baby ~ 
courgette f. 
marry ['mzr!] 1 vt (take in marriage) épouser, se 
marier avec; [priest, parent] marier. will you ~ 
me? voulez-vous m’épouser?; to get or be mar- 
ried se marier. 2 vi se marier. to ~ into a family 
s’allier à une famille par le mariage; to ~ beneath 
o.s. se mésallier, to ~ again se remarier. 
* married adj person marié, name de femme 
mariée; life, love conjugal; (Mil) married quar- 
ters appartements mpl pour familles. 
Mars [ma:z] n (Astron) Mars f; (Myth) Mars m. 
marsh [ma:J] n (also ~land) marais m, marécage 
m. @ marshmallow n guimauve f. marsh 
marigold n souci m d’eau. marshy adj 
marécageux. 
marshal ['ma:f2l] 1 n (Mil etc) maréchal m; (at 
demonstration, meeting etc) membre m du ser- 
vice d’ordre. 2 vt troops rassembler; crowd faire 
entrer etc en bon ordre; wagons trier; (fig) facts, 
one’s wits rassembler. & marshalling yard ngare 
f de triage. 
marsupial [ma:'su:pi2l] adj, n marsupial (m). 
marten ['ma:tin] n martre f. 
martial ['ma:fal] adj martial. ~ law loi martiale. 
Martian ['ma:fian] n Martien(ne) m(f). 
martin ['ma:tm] n (house ~) hirondelle f (de 
fenétre). 
martinet [,ma:ti'net] n: to be a ~ étre impitoyable 
en matiére de discipline. 
martyr ['ma:to"] n martyr(e) m(f). he is a ~ to 
migraine ses migraines lui font souffrir le mar- 
tyre. @ martyrdom n martyre m. 
marvel ['ma:val] 1 n[nature, patience] merveille 
f; [science, skill] prodige m. it will be a ~ if ... ce 
sera (un) miracle si ...; it’s a ~ to me how... je ne 
sais vraiment pas comment ...; it’s a ~ to me that 
cela me parait un miracle que + subj, je n’en 
reviens pas que + subj; it’s a ~ that c’est un 
miracle que + subj. 2 vis’émerveiller, s’étonner 
(at de; that de ce que + indic or subj). 
+ marvellous, (US) marvelous adj merveilleux. 
+ marvel(l)ously adv merveilleusement. 
Marxism ['ma:ksizom] n marxisme m. @ Marxist 
adj, n marxiste (mf). 
marzipan [,ma:zi'pen] n pate f d'amandes. 
mascara [mæs'ka:rs] n mascara m. 
mascot ['mzskot].n mascotte f. 
masculine ['mzskjulin] adj, n masculin (m). 
+ masculinity n masculinité f. 

mash [mæ/f] 1 n (also ed potatoes) purée f (de 
pommes de terre). 2 vt (~ up) (Culin) faire une 
purée de; (gen, Tech) écraser. 

master 

mask [ma:sk] 1 n masque m. 2 vt masquer. 
+ masking tape n papier-cache m adhésif. 

masochism ['mæsoukizom] n masochisme m. 
@ masochist n masochiste mf. @ masochistic adj 
masochiste. 
mason ['meisn] n maçon m; (free) franc-maçon 
m.  masonic [mo'spnik] adj franc-maçonnique. 
* masonry n maçonnerie f; franc-maçonnerie f. 

masquerade [,mzsko'reid] 1 n mascarade. 2 vi: 
to ~ as se faire passer pour. 
mass! [mes] 1 n masse f. in the ~ dans l’en- 
semble; he was a ~ of bruises il était couvert de 
bleus; es of* des masses de*, des tas de’; 
(people) the ~(es) la masse, les masses 
populaires; Shakespeare for the ~es 
Shakespeare à l’usage des masses. 2 adj culture 
de masse; psychology, education des masses; 
resignations en masse; demonstration en masse, 
massif; funeral, protest, hysteria collectif. ~ 
grave fosse f commune; ~ media mass-media 
mpl; ~ meeting (of everyone concerned) réunion 
f générale; (huge) grand rassemblement m; ~ 
murders tueries fpl. 3 vt troops etc masser. 4 vi 
[people] se masser; [clouds] s’amonceler. 
+ mass-produce vt fabriquer en série. @ mass 
production n production f or fabrication f en 
série. 
mass? [mes] n (Rel) messe f. to say ~ dire la 
messe; to go to ~ aller a la messe. 
massacre ['mzsoko'] 1 n massacre m. 2 vt mas- 
sacrer. 
massage ['mzsa:3] 1 n massage m. 2 vt masser. 
+ masseur n masseur m. masseuse n mas- 
seuse f. 
massive ['mæsiv] adj massif. 
mast [ma:st] n [ship, flag] mat m; [radio] pylône 
m. to sail before the ~ servir comme simple 
matelot. 
master ['ma:sto"] 1 n (a) (gen) maitre m. the ~ of 
the house le maitre de maison; ~ in one’s own 
house maitre chez soi; I am the ~ now c’est moi 
qui commande maintenant; (fig) he has met his ~ 
il a trouvé son maitre; to be ~ of the situation étre 
maitre de la situation; ~ of ceremonies maitre 
des cérémonies; (Univ) M~ of Arts/Science etc 
titulaire mf d’une maitrise és lettres/sciences 
etc; a ~’s degree une maitrise. (b) (teacher) 
professeur m. music ~ professeur de musique. 
(c) [ship] capitaine m; [liner] (capitaine) 
commandant m; [fishing boat] patron m. (d) M~ 
John Smith Monsieur John Smith (jeune garcon). 

2 adj beam, card maitre (f maitresse); control, 
switch, bedroom principal. ~ baker/butcher etc 
maitre boulanger/boucher etc; ~ builder entre- 
preneur m (de batiments); ~ class cours m de 
grand maitre; ~ hand (skill) main f de maitre; to 
be a ~ hand at (doing) sth être maitre dans l’art de 
(faire) qch; ~ key passe-partout m inv; ~ 
mariner (foreign-going) = capitaine m au long 
cours; (home trade) = capitaine de la marine 
marchande; ~ plan stratégie f d’ensemble; the ~ 
race la race supérieure; ~ stroke coup m de 
maitre. 

3 vt (a) person, animal, emotion maitriser; 
difficulty venir à bout de. (b) (understand) theory 
saisir; (learn) language, skill apprendre. to have 
~ed sth posséder qch a fond; he’ll never ~ the 
violin il ne saura jamais bien jouer du violon. 
@ masterful adj dominateur, autoritaire. 
@ masterfully adv act, decide en maître, avec 
autorité; speak, announce sur un ton d’autorité. 
+ masterly adj magistral; in a ~ly way 
magistralement. mastermind 1 n (genius) 
intelligence f supérieure; [plan, crime etc] cer- 
veau m; 2 vt operation etc diriger, organiser. 
@ masterpiece n chef-d'œuvre m. @ mastery n 
[subject, musical instrument] connaissance f 
approfondie (of de); (skill) maitrise f; (of the seas 



masticate 267 mature 

etc) maîtrise; (over opponent etc) supériorité f wus) mathe [mæ09mætiks] n (abbr maths*, 

(over sur). 
masticate ['mzstikeit] vti mastiquer. 

[mæstif] n mastiff m. 
mastoid ['mæstsid] 1 adj mastoïde. 2 n (*) mas- 
toïdite f. @ mastoiditis n mastoidite f. 
masturbate ['mzstobeit] vi se masturber. 
+ masturbation n masturbation f. 

mat [mzt] n (a) (on floor) (petit) tapis m; (of straw 
etc) natte f; (at door) paillasson m. (b) (on table 
etc) (heat-resistant) dessous-de-plat m inv; 
(decorative) set m(de table); (embroidered linen) 
napperon m. @ matted adj hairemmélé; sweater 
feutré. @ matting n tapis m de corde etc. 
match! [metJ] n allumette f. box/book of ~es 
boîte f/pochette f d’allumettes; to put a ~ to 
mettre le feu à @ matchbox n boîte f à 
allumettes. @ matchwood n: to smash to ~wood 
réduire en miettes. 
match? [mætf] 1 n (a) (Sport) match m; (game) 
partie f. to play a ~ against sb disputer un match 
contre qn; ~ abandoned match suspendu. (b) 
(equal) égal(e) m(f). to meet one’s ~ trouver à qui 
parler (in sb avec qn); he’s a ~ for anybody il est 
de taille à faire face à n’importe qui; he was more 
than a ~ for Paul Paul n’était pas à sa mesure. (C) 
[colours etc] to be a good ~ aller bien ensemble. 
(d) (marriage) mariage m. 2 vt (a) (equal: ~ up 
to) [person] égaler; [piece of work] égaler, valoir. 
it didn’t ~ our hopes cela a décu nos espérances. 
(b) [clothes, colours etcjaller bien avec. his looks 
> character son physique s'accorde avec sa 
personnalité. (c) (find similar to: ~ up) cups etc 
assortir. can you ~ (up) this material? avez-vous 
du tissu assorti à celui-ci?; to ~ sb against sb 
opposer qn à qn; they are well ed fopponents]ils 
sont de force égale; [married couple etc] ils sont 
bien assortis. 3 vi [colours, materials] étre bien 
assortis. with a ~ing skirt avec une jupe assortie. 
+ matchless adj sans égal. * matchmake vi: 
she’s always matchmaking elle veut toujours 
marier les gens. @ matchmaker n marieur m, 
-euse f. 
mate! [meit] 1 n (a) (at work) camarade ‘mf (de 
travail); (*: friend) copairi* m, copine* f. hey, ~!s 
eh mon vieux!* (b) (assistant) aide mf. 
plumber’s ~ aide-plombier m. (c) (animal) mâle 
m, femelle f. (d) (Merchant Navy) = second m. 2 
vt accoupler (with à). 3 vi s’accoupler (with à, 
avec). @ mating 1 n accouplement m; 2 adj call 
du mâle; season des amours. 
mate? [meit] (Chess) 1 n mat m. 2 vtmettre échec 
et mat. 
material [ms'tisrisl] 1 adj (a) success, object, 
needs matériel. (b) (important) essentiel; 
(relevant) qui importe (to a); (Jur) fact, evidence 
pertinent; witness direct. 2 n (a) (substance) 
matière f; (cloth etc) tissu m, étoffe f. dress ~ 
tissu pour robes; (fig) he is officer ~ il al’étoffe 
d’un officier. (b) (equipment etc) ~s fournitures 
fpl; building ~s matériaux mpl de construction; 
have you got any writing ~s? avez-vous de quoi 
écrire? (c) (for book, lecture) matériaux mpl, 
documentation f. ~ for a TV programme des 
matériaux pour une émission télévisée; this is the 
kind of ~ he needs c’est le genre de documenta- 
tion dont il a besoin. @ materialism n 
matérialisme m. @ materialist adj, nmatérialiste 
(mf). + materialistic adj matérialiste. 
+ materialize vi (gen) se matérialiser; [idea] 
prendre forme; at last the bus ~ized* le bus est 
enfin arrivé. @ materially adv (V 1 above) 
matériellement; essentiellement. 
maternity [mo'ts:niti] 1 n maternité f. 2 adj 
clothes de grossesse. ~ benefit — allocation f de 
maternité; ~ home or hospital maternité f; ~ 
ward (service m de) maternité f. + maternal adj 
maternel. 

S) math*) mathématiques fpl, math(s)* fpl. 
* mathematical adj process etc mathématique; 
I’m not mathematical je n’ai pas le sens des 
mathématiques. + mathematically adv 
mathématiquement. + mathematician n 
mathématicien(ne) m(f). 
matinée ['mætiner] n matinée f (Theat). 
matriarch ['meitria:k] n femme f chef de famille. 
@ matriarchal adj matriarcal. @ matriarchy n 
matriarcat m. 
matricide ['meitrisaid] n matricide m. 
matriculate ([mo'trikjuleit]) vi 
+ matriculation n inscription f. 

matrimony f[mætrmmoni] n 
+ matrimonial adj matrimonial. 

matrix ['meitriks] n matrice f. 
matron ['meitron] n (gen) matrone f; [hospital] 
infirmiére f en chef; (in school) infirmiére; [old 
people’s home etc] directrice f. @ matronly adj 
person très digne, matrone (pej). * matron-of- 
honour n dame f d’honneur. 
matt [mæt] adj mat. 
matter ['mæts'] 1 n (a) (physical substance: gen, 
Philos, Phys etc) matiére f; (Med: pus) pus m. 
colouring ~ substance f colorante; reading ~ de 
quoi lire; advertising ~ publicité f. (b) (content) 
fond m. ~ and form le fond et la forme. (c) 
(affair, concern) affaire f, question f. the ~ in 
hand l'affaire en question; business ~s (ques- 
tions d’)affaires fpl; there’s the ~ of my expenses 
il y a la question de mes frais; that’s quite another 
~ ca, c’est une autre affaire; that will only make 
~s worse cela ne fera qu’aggraver la situation; in 
this ~ à cet égard, the ~ is closed l'affaire est 
close; a ~ of great concern to us une source de 
profonde inquiétude pour nous; it’s not a 
laughing ~ il n’y a pas de quoi rire; there’s the 
small ~ of that £200 il y a la petite question des 
200 livres; it wil: be no easy ~ cela ne sera pas 
facile; in the ~ of en ce qui concerne; as ~s stand 
dans l’état actuel des choses; for that ~ d’ail- 
leurs; as a ~ of course tout naturellement; asa ~ 
of fact en réalité, en fait; in a ~ of 10 minutes en 
laffaire de 10 minutes. (d) (importance) no ~! 
peu importe!; no ~ how par n'importe quel 
moyen; no ~ when he comes quelle que soit 
l'heure (or la date) de son arrivée; no ~ how big it 
is si grand qu’il soit; no ~ what he says quoi qu'il 
dise; no ~ where/who où/qui que ce soit. (e) 
(difficulty, problem) what’s the ~? qu’est-ce qu’il 
y a?; what’s the ~ with him? qu’est-ce qu’il a?; 
what’s the ~ with my hat? qu’est-ce qu’il a, mon 
chapeau?*; what’s the ~ with trying to help him? 
quelle objection y a-t-il à ce qu’on l’aide (subj)?; 
there’s sth the ~ with my arm j'ai qch au bras; 
there’s sth the ~ with the engine il ya qch qui ne 
va pas dans le moteur; as if nothing was the ~ 
comme si de rien n’était; nothing’s the ~* iln’ya 
rien; there’s nothing the ~ with me! moi, je vais 
tout a fait bien!; there’s nothing the ~ with that 
idea il n'y a rien à redire à cette idée. 

2 vi importer (to à). the place doesn’t ~ l'en- 
droit n’a pas d’importance; it doesn’t ~ cela ne 
fait rien (whether si); it doesn’t ~ who/where etc 
peu importe qui/où etc; what does it ~ (to you)? 

qu’est-ce que cela peut bien (vous) faire?; why 
should it ~ to me? pourquoi est-ce que cela me 
ferait qch? 
+ matter-of-fact adj tone, voice neutre; style 
prosaique; attitude, person terre à terre; assess- 
ment, account qui se limite aux faits; in a very 
matter-of-fact way sans avoir l'air de rien. 
mat(t)ins ['mætinz] n matines fpl. 
mattress ['mætris] n matelas m. 
mature [mo'tjus") 1 adj mûr. he’s much more ~ il 
a beaucoup mûri. 2 vi [person] mürir; [wine, 
cheese] se faire. @ maturity n maturité f. 

s'inscrire. 

mariage m. 



maudlin 

maudlin ['m5:dlin] adj larmoyant. 
maul [mo:1] vt [tiger etc] lacérer, (to death) déchi- 
queter; [person] malmener (also fig). 

undy ['mo:ndi] n: ~ Thursday le jeudi saint. 
mausoleum [,mo:sa'liam] n mausolée m. 
mauve [mouv] adj mauve. 
maverick ['mzvoarik] n dissident(e) m(f), franc- 
tireur m (fig). 
mawkish ['mo:kif] adj d’une sentimentalité 
excessive. 
maxi* ['mzks1] n: ~ single record disque mdouble 
durée. 
maxim ['mæksim] n maxime f. 
maximum ['mæksimom] 1 n, pl-ima maximum m. 
2 adj maximum (f inv or maxima). prices prix 
mpl maximums or maxima; (Aut etc) ~ speed 
(highest permitted) vitesse f limite or maximum; 
(highest possible) vitesse maximale; ~ tempera- 
tures températures maximales. # maximize vt 
porter au maximum. 
may! [me!] modal aux vb (pret and cond might) 
(a) (possibility) he ~ arrive il va peut-étre 
arriver, il peut arriver; he might arrive il pour- 
rait arriver; you ~ be making a big mistake tu 
fais peut-étre une grosse erreur; I might have 
left it behind je l’ai peut-être bien oublié; you 
might have killed me! tu aurais pu me tuer!; as 
soon as be aussitôt que possible; be that as it ~ 
quoi qu'il en soit; one might well ask whether ... 
on est en droit de demander si...; what might your 
name be? comment vous appelez-vous? (b) 
(permission) ~ I have a word with you? - you ~ 
puis-je vous parler un instant? - oui, bien sur; 
might I see it? est-ce que je pourrais le voir?; 
might I suggest that ...? puis-je me permettre de 
suggérer que ...?; I sit here? vous permettez 
que je m’assoie ici?; ~ I? vous permettez?; if I ~ 
say so si je puis me permettre; he said I might 
leave il a dit que je pouvais partir. (c) (sugges- 
tion: ‘might’ only) you might try writing to him tu 
pourrais toujours lui écrire; you might have told 
me that! tu aurais (tout de méme) pu me le dire! 
(d) (phrases) one might as well say £5 autant dire 
5 livres; I ~ or might as well tell you all about it je 
ferais aussi bien de tout vous dire; you may or 
might as well leave now as wait vous feriez aussi 
bien de partir tout de suite plutôt que d’attendre; 
they might just as well not have gone ils auraient 
tout aussi bien pu ne pas y aller; she blushed, as 
well she might! elle a rougi, et pour cause!; ~ God 
bless you! que Dieu vous bénisse! 
may? [mei] 1 n (a) (month) M~ mai m; for 
phrases V September. (b) (hawthorn) aubépine f. 
2 adj: M~ Day le Premier Mai (féte du Travail). 
@ mayday n (Aviat, Naut) S.O.S. m. @ mayfly n 
éphémère m. @ maypole n = arbre m de mai. 
maybe ['meibi:] adv peut-étre. ~ he’ll be there 
peut-être sera-t-il là, peut-être qu'il sera là, il 
sera peut-être là. 
mayonnaise [,meza'neiz] n mayonnaise f. 
mayor [mea"] n maire m. Lord M~ titre du maire 
des principales villes. @ mayoress n femme f du 
maire. 
maze [meiz] n labyrinthe m, dédale m. 
me [mi:] pers pron (a) (direct) (unstressed) me; 
(before vowel) m’; (stressed) moi. he can see ~ il 
me voit; he saw ~ il m’a vu; you saw ME! vous 
m’avez vu, moi! (b) (indirect) me, moi; (before 
vowel) m’. he gave ~ the book il me donna or m'a 
donné le livre; give it to ~ donnez-le-moi; he was 
speaking to ~ il me parlait. (c) (after prep etc) 
moi. without ~ sans moi; it’s ~ c’est moi; smaller 
than ~ plus petit que moi; poor (little) ~!* pauvre 
de moi!; dear ~!* mon Dieu! 
meadow (['medauv] n pré m, 
+ meadowsweet n reine f des prés. 

meagre, (US) -ger ['mi:ga"] adj maigre (before 
n). 

prairie f. 

mean 

meal! [mi:l] 1 n repas m. to have a ~ manger; to 
have a good ~ bien manger; that was a lovely ~! 
nous avons très bien déjeuné (or dîné); (fig) to 
make a ~ of sth* faire toute une histoire de qch*. 
2 adj: ~ ticket (lit) ticket-repas m; (*fig: job, 
person etc) gagne-pain m inv. @ mealtime n 
heure f du repas; at ~times aux heures des repas. 
meal? [mi:1] n (flour etc) farine f (d’avoine etc). 
@ mealies npl mais m. @ mealy adj farineux. 
+ mealy-mouthed adj mielleux. 

mean! [mi:n] pret, ptp meant [ment] vt (a) vouloir 
dire, signifier; (imply) vouloir dire. ‘homely’ ~s 
something different in America ‘homely’ a un 
sens différent en Amérique; what do you ~ by 
that? que voulez-vous dire par là?; you don’t real- 
ly ~ that vous ne parlez pas sérieusement; I 
always ~ what I say je pense toujours ce que je 
dis; the name ~s nothing to me ce nom ne me dit 
rien; the play didn’t ~ a thing to her la piéce 
n’avait aucun sens pour elle; this ~s war c’est la 
guerre à coup sir; it will ~ a lot of expense cela 
entrainera beaucoup de dépenses; catching the 
train ~s getting up early pour avoir ce train il 
faut se lever tôt; a pound ~s a lot to him une livre 
représente une grosse somme pour lui; holidays 
don’t ~ much to me les vacances comptent peu 
pour moi; don’t I ~ anything to you at all? je ne 
suis donc rien pour toi? 

(b) (intend) avoir l'intention (to do de faire), 
compter, vouloir (to do faire); gift etc destiner 
(for a); remark adresser (for a). I didn’t ~ to 
break it je n’ai pas fait exprès de le casser; I ~ to 
succeed j'ai bien l'intention de réussir; I you or 
(US) I ~ for you to leave je veux que vous partiez 
(subj); he said it as if he meant it il a dit cela sans 
avoir l'air de plaisanter; I meant it as a joke j'ai 
dit (or fait) cela pour rire; to be meant to do étre 
censé faire; she ~s well elle est pleine de bonnes 
intentions; he ~s trouble il cherche la bagarre; it 
~s trouble ça nous annonce des ennuis; do you ~ 
me? (are you speaking to me) c'est à moi que vous 
parlez?; (about me) c'est de moi que vous parlez? 
+ meaning 1 n [word] sens m; [phrase, action] 
signification f; with adouble ~ing a double sens; 
literal ~ing sens propre or littéral; what is the 
~ing of this word? que signifie ce mot?; (inanger 
etc) what is the ~ing of this? qu’est-ce que cela 
signifie?; you haven’t got my ing vous m'avez 
mal compris; 2 adj significatif, éloquent. 
+ meaningful adj significatif, éloquent. 
+ meaningless adj word, action dénué de sens; 
waste, suffering insensé. 
mean? [mi:n] 1 n (a) (middle term) milieu m; 
(Math) moyenne f. the golden or happy le juste 
milieu. (b) (way) ~s moyen m; to find the ~s to 
do or of doing trouver le moyen de faire; to finda 
~s of doing trouver moyen de faire; there’s no ~s 
of getting in il n'y a pas moyen d'y entrer; the ~s 
to an end le moyen d’arriver à ses fins; by ~s of 
tool etc au moyen de; person par l'entremise de; 
hard work etc a force de; come in by all ~s! je 
vous en prie, entrez!; by all ~s! mais certaine- 
ment!; by all manner of ~s par tous les moyens; 
by any (manner of) ~s n’importe comment; by no 
~s nullement, pas du tout; by some ~s or other 
d’une façon ou d'une autre; by this ~s de cette 
façon. (c) (wealth etc) ~s moyens mpl; to live 
within/beyond one’s ~s vivre selon ses 
moyens/au-dessus de ses moyens; private ~s 
fortune f personnelle; slender ~s ressources fpl 
trés modestes. 2 adj distance, temperature 
moyen. @ means test n enquête f financière sur 
les ressources (d’une personne qui demande une 
aide pécuniaire). @ meantime or @ meanwhile 
adv (also in the ~time or ~while) en attendant, 
pendant ce temps. 
mean? [mi:n] adj (a) (stingy) avare (with de), 
radin*. (b) (unkind) mesquin, méchant. a ~ trick 
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un sale tour; you ~ thing!* chameau!*; you were 
~ to me tu n’as vraiment pas été chic* avec moi; 
to feel ~ about sth* avoir un peu honte de qch. (c) 
(US*: vicious) animal etc méchant; person 
salaud:. (d) (poor) appearance misérable. the 
est citizen le dernier des citoyens. @ meanness 
n avarice f; mesquinerie f, méchanceté f; aspect 
m misérable. 
meander [mr'ænd2"'] 1 vi [river] faire des méan- 
dres. [person] to ~ in etc entrer etc sans se 
presser. 2 n méandre m. 
measles ['mi:z1z] n rougeole f. 
measly* ['mi:zli] adj misérable (before n), 
minable. 
measure ['me32'] 1 n (a) (gen) mesure f, (tape ~ 
etc) métre m. to give good or full ~ faire bonne 
mesure; (fig) for good ~ pour faire bonne 
mesure; made to ~ fait sur mesure; a pint ~ une 
mesure d'un demi-litre; (fig) I’ve got his ~ je sais 
ce qu’il vaut; happiness beyond ~ bonheur sans 
bornes; a ~ of success un certain succès; in 
some/large ~ dans une certaine/large mesure. 
(b) (step) mesure f. strong/drastic ~s mesures 
énergiques/draconiennes. 2 vt mesurer (also 
fig). to ~ off or out or up mesurer; to be ~d for a 
dress faire prendre ses mesures pour une robe; 
what does it ~? quelles sont ses dimensions?; the 
carpet ~s 3 metres by 2 metres across le tapis 
fait or mesure 3 mètres sur 2 métres de large; 
(fall) to ~ one’s length tomber de tout son long. 
3 vi: to ~ up to être à la hauteur de. 
@ measured adj (gen) mesuré; (Sport etc) over a 
~d kilometre sur un kilomètre exactement. 
+ measureless adj incommensurable. 
+ measurements npl mesures fpl. measuring 
adj: measuring jug pot m gradué; measuring rod 
règle f; measuring tape mètre m à ruban. 
meat [mi:t} 1 n viande f. ~ and drink de quoi 
manger et boire; (fig) this is ~ and drink to them 
c'est une aubaine pour eux; one man’s ~ is 
another man’s poison ce qui guérit l’un tue 
l’autre; there’s not much ~ in his book son livre 
n'a pas beaucoup de substance. 2 adj: ~ diet 
régime m carné; ~ extract concentré m de 
viande; ~ pie pâté m en croûte. meatball n 
boulette f de viande.  meat-eater n (animal) 
carnivore m; he’s a big ~-eater c'est un gros 
mangeur de viande. + meat-eating adj carni- 
vore. @ meaty adj flavour de viande; (fig) book 
étoffé. 
Mecca ['meka] nla Mecque. (fig) a ~ for tourists 
un haut lieu du tourisme. 
mechanic [mi'kenik] n mécanicien m. motor ~ 
mécanicien garagiste or auto. @ mechanical adj 
(lit) mécanique; (fig) action, reply machinal, 
automatique; ~al engineer ingénieur m mécani- 
cien; ~al engineering (science) mécanique f; 
(industry) construction f mécanique. 
@ mechanically adv mécaniquement; (fig) 
machinalement. @ mechanics n (a) (sg: science) 
mécanique f: (b) (pl) (lit) mécanisme m; (fig) the 
~s of running an office le processus de la gestion 
d'un bureau. @ mechanism n mécanisme m. 
* mechanistic adj mécaniste. ¢ mechanization n 
mécanisation f. @ mechanize vt process, industry 
mécaniser; army, troops motoriser. 
medal ['medl] n médaille f. swimming ~ médaille 
de natation. % medallion n médaillon m. 
+ medallist, (US) medalist n médaillé(e) m(f); 
gold/silver ~(l)ist médaillé d’or/d’argent. 
meddle ['medl] vi (a) (interfere) se mêler (inde). 
stop meddling! cesse de te méler de ce qui ne te 
regarde pas! (b) (tamper) toucher (with 4). 
@ meddler n (busybody) mouche f du coche; 
(touching things) touche-à-tout m inv. 
+ meddiesome or @ meddling adj (interfering) 
ip fourre son nez partout; (touching) qui touche 
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media ['mi:dia] 1 npl of medium (souvent employé 
au sg) (gen: Press, Rad, TV) media mpl. (journal- 
ists) the ~ were waiting for him at the airport* 
les journalistes et les photographes l'attendaient 
à l'aéroport. 2 adj: ~ man (Press, Rad, TV) 
reporter m; (Publicity) agent m publicitaire. 
mediaeval [,medi'i:val] adj médiéval, du moyen 
âge; streets, charm moyenâgeux (also pej). 
mediate ['mi:dieit] 1 vi servir d’intermédiaire 
(between entre; in dans). 2 vt settlement obtenir 
par médiation. %* mediating adj médiateur. 
* mediation n médiation f. %* mediator n 
médiateur m, -trice f. 
medical ['medikal] adj (gen) médical; studies, 
faculty de médecine; student en médecine. ~ 
board commission f médicale; (Mil) conseil m de 
révision; ~ examination examen m médical; (at 
work etc) visite f médicale; ~ officer (Ind) 
médecin m du travail; (Mil) médecin-major m(or 
-colonel etc); [town, country] directeur m de la 
santé publique; ~ practitioner généraliste mf, 
the ~ profession (doctors etc) le corps médical. 
+ medically adv médicalement; to be ~ly 
examined subir un examen médical. 
Medicare ['medikes'] n (US) assistance f 
médicale aux personnes âgées. 
medicated ['medikeitid] adj médical, traitant. 
@ medication n médication f. 

medicine ['medsm, 'medism] 1 n (a) (science) 
médecine f. to study ~ faire des études de 
médecine; Doctor of M~ docteur men médecine. 
(b) (drug etc) médicament m. to take one’s ~ 
prendre son médicament; (fig) avaler la pilule; 
(fig) to give sb a taste of his own ~ rendre a qn la 
monnaie de sa piéce. 2 adj: ~ box or chest phar- 
macie f (portative); ~ cabinet or chest or cup- 
board armoire f a pharmacie; ~ man sorcier m. 
+ medicinal [me'disinl] adj médicinal. 

medieval [.medri:v2l] = mediaeval. 
mediocre [,mi:d1'auka‘] adj 
@ mediocrity n médiocrité f. 

meditate ['mediteit] vti méditer (sthqch; doing de 
faire; on, about sur).  meditation n méditation f. 
* meditative adj méditatif. @ meditatively adv 
d'un air méditatif. 
Mediterranean [,medita'reinian] adj méditerra- 
néen. the ~ (Sea) la (mer) Méditerranée. 
medium ['mi:diam] 1 n, pl media (a) (gen) milieu 
m; (Phys etc) véhicule m; (fig) moyen m, inter- 
médiaire m, voie f. (fig) through the of the 
press par voie de presse; advertising + organe m 
de publicité; artist’s ~ moyens mpl d'expression 
d'un artiste; television is the best ~ for this c'est 
la télévision qui rend cela le mieux. (b) the happy 
~ le juste milieu. (c) (pl -s: Spiritualism) 
médium m. 2 adj moyen. (Rad) on the ~ 
wavelength sur les ondes moyennes. € medium- 
dry adj wine demi-sec. @ medium-sized adj de 
grandeur or de taille moyenne. 
medley ['medli] n mélange m; (Mus) pot-pourri 

médiocre. 

m. 
meek [mi:k] adj doux, humble. ~ and mild doux 
comme un agneau. @ meekly adv avec douceur, 
humblement. @ meekness ndouceur f, humilité f. 
meet [mi:t] pret, ptp met 1 vt (a) (gen) rencon- 
trer; sb coming in opposite direction croiser; (by 
arrangement) retrouver, rejoindre; (go to ~) 
aller or venir chercher. to arrange to ~ sb at 3 
o’clock donner rendez-vous 4 qn pour 3 heures; I 
am being met on doit venir me chercher or m’at- 
tendre; the car will ~ the train la voiture seralaa 
l'arrivée du train; he went out to ~ them il est allé 
a leur rencontre. (b) (get to know) rencontrer, 
faire la connaissance de. ~ Mr Jones je vous pré- 
sente M. Jones; pleased to ~ you enchanté (de 
faire votre connaissance). (c) (encounter) team, 
obstacle rencontrer; (face) enemy, danger 
affronter; (in duel) se battre avec. to ~ one’s 
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death or end trouver la mort. (d) (satisfy etc) 
expenses, bill faire face a; deficit combler; 
demand satisfaire 4; need répondre à; charge, 
objection réfuter. this will ~ the case ceci fera 
l'affaire. (e) it met his ears cela a frappé ses 
oreilles; the sight which met my eye(s) le spec- 
tacle qui s’est offert à mes yeux; I dared not ~ 
her eye je n’osais pas la regarder en face; there’s 
more to this than ~s the eye c’est moins simple 
que cela n’en a l’air. 

2 vi (a) [people] (by chance) se rencontrer; (by 
arrangement) se retrouver, se rejoindre, (more 
than once) se voir; (get to know each other) se 
rencontrer, faire connaissance. to again se 
revoir; until we again! à la prochaine fois!; 
have you met before? vous vous connaissez 
déja?; they arranged to ~ at 10 o’clock ils se sont 
donné rendez-vous pour 10 heures. (b) [com- 
mittee, Parliament] se réunir. the class ~s in the 
art room le cours a lieu dans la salle de dessin. (c) 
[armies, teams, rivers] se rencontrer. 

3 n (Hunting) rendez-vous m (de chasse); (US 
Sport etc) meeting m. 
meet up vi (by chance) se rencontrer; (by 
arrangement) se retrouver. to ~ up with sb 
rencontrer or retrouver qn. 

meet with vt fus (a) difficulties, resistance 
rencontrer; refusal, losses, storm essuyer; wel- 
come recevoir. he met with an accident il lui est 
arrivé un accident; we met with kindness on nous 
atraités avec gentillesse. (b) (esp US) = meet 1a. 
+ meeting 1 n (a) [group of people, club, political 
party] réunion f, (formal) assemblée f; (business 
~) séance f or réunion de travail; (Pol, Sport: 
rally) meeting m; to call a ~ing of shareholders 
convoquer les actionnaires; to call a ~ing to dis- 
cuss sth convoquer une réunion (or une 
assemblée etc) pour débattre qch; he’s ina ~ing 
il est en conférence; (b) (between individuals) 
rencontre f; (arranged) rendez-vous m, (formal) 
entrevue f; (c) (Quakers) culte m; 2 adj: ~ing 
place lieu m de réunion. 
mega... ['mega] pref méga...  megacycle n 
mégacycle m. % megalith n mégalithe m. 
+ megaton n mégatonne f. 

megalomania [meg2lsu'meinis] n mégalomanie 
f. @ megalomaniac adj, n mégalomane (mf). 
megaphone ['megsfsun] n porte-voix m inv. 
melamine ['melsmi:n] n mélamine f. 
melancholy ['melonkali] 1 n mélancolie f. 2 adj 
person mélancolique; thing triste. @ melancholia 
n mélancolie f (Med). melancholic adj mélan- 
colique. * melancholically adv mélancolique- 
ment. 
mellow ['melsu] 1 adj fruit bien mur; wine, voice 
moelleux; colour, light velouté; building patiné; 
person müri (et tranquille). to grow ~ mürir, 
s’adoucir. 2 vi mürir; devenir moelleux; se ve- 
louter; se patiner; [person, character] s’adoucir. 
3 vt: the years have ~ed him il s’est adouci avec 
les années. 
melodrama ['melau,dra:ma] n mélodrame m. 
@ melodramatic adj mélodramatique. 
@ melodramatically adv d’un air mélo- 
dramatique. 
melody ['meladi] n mélodie f. @ melodious adj 
mélodieux. @ melodiously adv mélodieusement. 
melon ['melsn] n melon m. 
melt [melt] 1 vi (a) (gen) fondre. to ~ in the 
mouth fondre dans la bouche; (fig) she looks as if 
butter wouldn’t ~ in her mouth on lui donnerait le 
bon Dieu sans confession*; (be too hot) to be 
~ing* étre en nage. (b) [colours, sounds] se 
fondre (into dans); [anger] tomber; [resolution, 
determination] fléchir. to ~ into tears fondre en 
larmes; he ~ed into the crowd il s’est fondu dans 
la foule. 2 vt (gen) fondre; sb’s heart attendrir. 
melt away vi[ice, savings] fondre; [anger, fog]se 
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dissiper; [confidence] disparaitre; [crowd] se dis- 
perser; [person] se volatiliser. 
melt down vt sep fondre; scrap remettre à la 
fonte. 
* melting 1 adj snow fondant; voice, look 
attendri; words attendrissant; ~ing point point m 
de fusion; (fig) a ~ing pot of many nationalities le 
creuset de bien des nationalités; it’s back in the 
ing pot c’est remis en question;it’s still all in 
the ing pot c'est encore au stade des discus- 
sions; 2 n [snow] fonte f; [metal] fusion f. 
member ['membs'] 1 n (gen) membre m; [club, 
party] adhérent(e) m(f) (of à), membre (of de). 
(notice) ‘~s only’ ‘réservé aux adhérents’; they 
treated her like a ~ of the family ils l’ont traitée 
comme si elle faisait partie de la famille; M~ of 
Parliament — député m (for de); ~ of the public 
simple particulier m (f -ére); a ~ of the staff 
(gen) un(e) employé(e); (Scol, Univ) a ~ of staff 
un professeur. 2 adj: ~ nations les Etats mpl 
membres. @ membership 1 n(gen) adhésion f (of 
a); a ~ship of over 800 plus de 800 membres; 
2 adj card d’adhérent, de membre; ~ship fee 
cotisation f. 
membrane ['membrein] n membrane f. 
memento [m2'mentau] n souvenir m (objet etc). 
as a ~ of en souvenir de. 
memo ['memav] n (abbr of memorandum) note f 
(de service). @ memo pad n bloc-notes m. 
memoir ['memwa:'] n mémoire m (on sur); (biog- 
raphy) notice f biographique. ~s (autobiog- 
raphical) mémoires; [learned society] actes mpl. 
memory ['memor!] n (a) (faculty) mémoire f. to 
have a good/bad ~ avoir bonne/mauvaise 
mémoire; a ~ for faces la mémoire des visages; 
from ~ de mémoire; loss of ~ perte f de 
mémoire; (Med) amnésie f. (b) (recollection) 
souvenir m. childhood memories souvenirs 
d’enfance; in ~ of en souvenir de; sacred to the ~ 
of à la mémoire de; of blessed ~ de glorieuse 
mémoire. memorable adj mémorable. 
* memorandum n, pl -anda (gen) mémorandum 
m; (informal letter etc) note f (de service). 
@ memorial 1 adj commémoratif; (US) Memo- 
rial Day le jour des morts au champ d’honneur; 
2 nmonument m (toa); war memorial monument 
m aux morts; this scholarship is a memorial to ... 
cette bourse est en mémoire de ... . @ memorize 
vt facts, figures retenir; poem apprendre par 
coeur. 
men [men] npl of man. @ menfolk* npl hommes 
mpl. @ menswear n (Comm) (clothing) habille- 
ment m masculin; (dept) rayon m hommes. 
menace ['menis] 1 n menace f; (fig: sth or sb 
annoying) plaie* f. a public ~ un danger public. 
2 vt menacer. % menacing adj menaçant. 
+ menacingly adv d’un air or d’un ton menaçant. 

mend [mend] 1 vt clothes raccommoder; other 
object réparer; mistake etc corriger, rectifier. to 
~ matters arranger les choses; to ~ one’s ways or 
manners s’amender. 2 vi (darn etc) faire le 
raccommodage. 3 n: to be on the ~ (gen) 
s’améliorer; [invalid] aller mieux. @ mending n 
(act) raccommodage m; (clothes) vétements mpl 
a raccommoder. 
menial ['mi:nial] adj person servile; 
inférieur; position subalterne. 
meningitis [,menin'dgaitis] n méningite f. 
menopause _ ['menoups:z] n ménopause f. 
* menopausal adj symptom dû à la ménopause; 
woman a la ménopause. 
menstruate ['menstrueit] vi avoir ses règles. 
* menstruation n menstruation f. 

mental ['mentl] adj (gen) mental; ability, process 
mental, intellectuel; calculation mental, de téte; 
prayer intérieur; treatment psychiatrique; (*: 
mad) timbré*. ~ arithmetic calcy] m mental; ~ 
defective débile mf mental(e); ~ deficiency débi- 

task 
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lité f mentale; ~ home or hospital or institution 
hôpital m psychiatrique; ~ illness maladie 
mentale; patient malade mf mental(e), ~ 
powers facultés fpl intellectuelles; ~ strain (ten- 
sion) tension f nerveuse; (overwork) surmenage 
m intellectuel; he made a ~ note to do it il a pris 
note mentalement de le faire; ~ reservations 
doutes mpl (about sur). 
@ mentality n mentalité f. @ mentally adv calcu- 
late mentalement; ~ly defective mentalement 
déficient; ~ly handicapped handicapé mental; 
she is ~ly handicapped c'est une handicapée 
mentale; ~ly ill atteint de maladie mentale; ~ly 
retarded (mentalement) arriéré. 
menthol ['men@ol] 1 nmenthol m. 2 adj mentholé. 
mention ['menfan] 1 vt (gen) mentionner (sth to 
sb qch à qn; that que); (quote) figures, names, 
dates citer. I'll ~ it to him je lui en toucherai un 
mot, je le lui signalerai; to ~ sb in one’s will 
coucher qn sur son testament; he didn’t ~ the 
accident il n’a pas parlé de or fait mention de 
l'accident; just ~ my name dites que c'est de ma 
part; too numerous to ~ trop nombreux pour 
qu'on les mentionne (subj); don’t ~ it! il n'y a pas 
de quoi!; Ineed hardly ~ that... il va sans dire que 
…; not to ~, without ~ing sans compter; it is not 
worth ~ing cela ne vaut pas la peine d’en parler; 
nothing worth ~ing pour ainsi dire rien. 2 n(gen) 
mention f. it got a ~* in the news on ena parlé aux 
informations. 
menu ['menju:] nmenu m; (printed) menu, carte f. 
mercenary ('m3:sinoari] adj, n mercenaire (m). 
merchandise ['m3:tfandaiz] n marchandises fpl. 
@ merchandizing n merchandising m. 

merchant ['m3:tfant] 1 n (trader) négociant m; 
(shopkeeper) commerçant m. wine ~ marchand 
m de vins, (large-scale) négociant en vins. 2 adj 
bank, ship de commerce. (US) ~ marine, (Brit) ~ 
navy marine marchande; ~ seaman marin m de 
la marine marchande. 
mercury ('m3:kjuri]) n mercure m. M (Astron) 
Mercure f; (Myth) Mercure m. 
mercy ['m3:s1] 1 n pitié f, indulgence f; (Rel) mi- 
séricorde f. without ~ sans pitié; for ~’s sake par 
pitié; no ~ was shown to them on les a traités sans 
merci; to have ~ on avoir pitié de; to beg for ~ 
demander grâce; to show ~ towards or to sb mon- 
trer de l’indulgence pour or envers qn; to throw 
0.8. on sb’s ~ s'en remettre à la merci de qn; at the 
~ of à la merci de; to leave to the tender ~ of 
abandonner aux bons soins de (iro); thankful for 
small mercies reconnaissant du peu qui s’offre; 
it’s a ~ that heureusement que + indic. 
2 adj: ~ killing euthanasie f. @ merciful adj 
miséricordieux (to pour); a merciful release une 
véritable délivrance. + mercifully adv 
miséricordieusement; (*: fortunately) par 
bonheur. + merciless adj impitoyable. 
* mercilessly adv impitoyablement. 

mere {m12") adj formality simple; thought etc seul 
(before n); chance, spite, coincidence pur (before 
n). he’s a ~ child ce n'est qu'un enfant; a ~ clerk 
un simple employé de bureau; the ~ sight of him 
sa seule vue; a ~ nothing une vétille. @ merely 
adv want, say simplement, seulement; he ~ly 
nodded il se contenta de faire un signe de téte; I 
did it ~ly to please her je ne l'ai fait que pour lui 
faire plaisir; it’s ~ly a formality ce n'est qu'une 
formalité. 
merge [m3:d3] 1 vi {colours, shapes, sounds] se 
méler (into, with a); [roads] se rejoindre (with 
avec); [river] confluer (with avec); [states] s'unir 
(with a); [companies] fusionner (with avec). 2 vt 
(Comm, Fin) fusionner. 
+ merger n fusion f. 

meringue [m2'ræg] n meringue f. 
merino [ma'ri:nau) n mérinos m. 
merit [‘merit] 1 n mérite m. to decide a case onits 
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~s décider d’un cas en toute objectivité; they 
went into the ~s of the new plan ils ont discuté le 
pour et le contre du nouveau projet. 2 adj: ~ list 
tableau m d’honneur. vt mériter. 
+ meritocracy n méritocratie f. 

mermaid ['m3:meid] n sirène f (Myth). 
merry ['meri] adj joyeux, gai; (*: tipsy) éméché. 
M Christmas Joyeux Noël, M~ England l’An- 
gleterre du bon vieux temps. € merrily adv 
joyeusement, gaiement. @ merriment n gaieté f, 
joie f; (laughter) hilarité f. @ merry-go-round n 
(in fairground) manége m (de foire etc); (fig) 
tourbillon m. @merrymaker n fétard m. 
* merrymaking n réjouissances fpl. 

mesh [mef] 1 n (a) [net etc] maille f. netting with 
S-cm ~ filet m à mailles de 5 cm; the ~ of lies/of 
intrigue le réseau de mensonges/d'intrigues. (b) 
(fabric) tissu m à mailles. nylon ~ tulle m de 
nylon; wire ~ grillage m. (c) [gears etc] 
engrenage m. in ~ en prise. 2 adj stockings (net) 
filet inv; (non-run) indémaillable. ~ bag filet m(a 
provisions). 3 vi{wheels]s'engrener; [plans]con- 
corder. 
mesmerize ['mezmoraiz] vt hypnotiser; [snake] 
fasciner. (fig) I was ~d je ne pouvais pas 
détourner mon regard. 
mess [mes] 1 n (a) (confusion of objects) 
désordre m, fouillis m; (dirt) saleté f; (muddle) 
gachis m. to make a ~ faire du désordre (or 
mettre de la saleté) partout; the cat has made a ~ 
le chat a fait des saletés; get this ~ cleared up! 
(tidy) range or (clean) nettoie tout ¢a!; [object, 
room] to be (in) a ~ étre en désordre (ortrés sale); 
to be (in) a terrible ~ étre dans un état épouvan- 
table; you look a ~ tu n’es pas présentable; to 
make a ~ of (dirty) salir; (tear) déchirer; (wreck) 
saccager; essay, career, one’s life gacher; to 
make a ~ of things* tout bousiller*, tout gâcher; 
[person] to be/get (0.s.) in a ~* étre/se mettre 
dans de beaux draps; to get sb/get o.s. out of a ~ 
sortir qn/se sortir d’un mauvais pas. (b) (Mil) 
mess m; (Naut) carré m. 2 vt salir, souiller. 3 vi 
manger (with avec). 
mess about*, mess around* 1 vi (in water, 
mud) patauger; (waste time) perdre son temps; 
(dawdle) lambiner*; (hang about) trainer. what 
were you doing? - just ing about que faisais-tu? 
- rien de particulier; to ~ about or around with 
object tripoter; person s’amuser avec; (sexually) 
peloter*. 2 vt sep person embéter*; arrange- 
ments chambouler’. 
mess up vt sep clothes salir; room mettre en 
désordre; hair ébouriffer; situation, plans, life 
etc gacher. 
+ mess-up* n gâchis m. ® messy adj (dirty) sale; 
(untidy) room en désordre; piece of work pas 
assez soigné; text, page sale; job salissant; situa- 
tion compliqué. 
message ['mesid3] n message m. telephone ~ 
message téléphonique; to leave a ~ laisser un 
mot (for sb a qn); would you give him this ~? 
voudriez-vous lui faire cette commission?; (fig) 
to get the ~* comprendre, pigert. @ messenger 
1 nmessager m, -ére f; (in office etc) coursier m; 
2 adj: messenger boy garçon m de courses. 
Messiah [mi'saia] n Messie m. 
Messrs ['mesoz] npl messieurs mpl (abbr 
MM.). 
met! [met] pret, ptp of meet. 
met? [met] adj (abbr of meteorological) the M~ 
Office = l'O.N.M. m; ~ report bulletin m de la 
météo”. 
metabolism [me'tzbalizam] n métabolisme m. 
metal ['metl] 1 n métal m. road  empierrement 
m. 2 adj en or de métal. ~ polish produit m 
d'entretien (pour métaux). 3 vt road empierrer. 
+ metallic adj métallique. * metallurgist n 
métallurgiste m. @ metallurgy n métallurgie f. 
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* metalwork n (articles) ferronnerie f; (craft) 
travail m des métaux. @ metalworker n (Ind) 
ouvrier m métallurgiste. 
metamorphosis [,meto'mo:fasis] n métamor- 
phose f. @ metamorphose vi se métamorphoser 
(into en). 
metaphor ['metofa'] n métaphore f. 
+ metaphorical adj métaphorique. 

metaphysics [meto'fiziks] nsg métaphysique f. 
+ metaphysical adj métaphysique. 

mete [mi:t] vt: to ~ out punishment infliger; 
reward décerner; justice rendre. 
meteor ['mi:tis'] n météore m. @ meteoric adj 
météorique; (fig) fulgurant; ic rise montée fen 
flèche. @ meteorite n météorite m or f. 
meteorology [mi:tis'rolsd3i] n météorologie f. 

meteorological adj météorologique. 
meteorologist n météorologue mf. 

meter ['mi:to™] 1 n (a) (gen) compteur m; 
(parking ~) parcmétre m. electricity/gas/water 

compteur d’électricité/a gaz/a eau. (b) (US) = 
metre. 2 adj (US Aut) ~ maid contractuelle f; ~ 
reader releveur m de compteurs. 
methane ['mi:0ein] n méthane m. 
method ['me6:d] n (a) (gen) méthode f. there’s ~ 
in his madness sa folie ne manque pas d’une cer- 
taine logique. (b) (manner) méthode f, facon f. 
his ~ of working sa méthode de travail, sa façon 
de travailler. methodical adj méthodique. 

Methodism n méthodisme m. @ Methodist adj, 
n méthodiste (mf). methodology n métho- 
dologie f. 
meths* [me@s] n abbr of methylated spirit(s). 
methyl ['me@il] n méthyle m. @ methylated 
spirit(s) n alcool m a briler. 
meticulous [mitikjulss] adj méticuleux. 
+ meticulously adv méticuleusement. 

métier ['meitiei] n (trade etc) métier m; (one’s 
particular work etc) partie f, rayon” m; (strong 
point) point m fort. 
metre ['mi:ta‘] n (all senses) mètre m. @ metric 
adj métrique; to go metric* adopter le système 
métrique.  metrication n conversion f au sys- 
téme métrique. 
metronome ['metronoum] n métronome m. 
metropolis [mi'tropalis] n métropole f (ville). 
* metropolitan adj métropolitain. 

mettle ['metl] n fougue f. on one’s ~ prêt à donner 
le meilleur de soi-même; to show one’s ~ mon- 
trer ce dont on est capable. 
mew [mju:] 1 n miaulement m. 2 vi miauler. 
mews [mju:z] (Brit) n sg or pl ruelle f. ~ flat petit 
appartement m assez chic. 
Mexico ['meksikau] n Mexique m. City Mexico. 
@ Mexican 1 adj mexicain, 2 n Mexicain(e) m(f). 

mezzanine ['mezoni:n] n mezzanine f. 
mezzo-soprano [,metsousa'pra:nau] n (voice) 
mezzo-soprano m; (singer) mezzo(-soprano) f. 
mi [mi:] n (Mus) mi m. 
miaow [mi:'au] 1 n miaou m. 2 vi miauler. 
mica ['maika] n mica m. 
mice [mais] npl of mouse. 
Michaelmas ['miklmos] 1 n la Saint-Michel. 
2 adj: ~ daisy aster m d’automne. 
mickey* ['miki] n: to take the ~ out of sb se payer 
la tête de qn*. 

micro... ['maikrau] pref micro-. microbiology n 
microbiologie f. @ microchip n microplaquette f. 
* microcircuit n microcircuit m.  microdot n 
micro-image-point m. @ microelectronics nsg 
micro-électronique f. @ microfilm 1 nmicrofilm 
m; 2 vt microfilmer. @ microgroove n micro- 
sillon m. @ micromesh adj stockings super-fin. 
* micro-organism mn micro-organisme Mm. 
@ microprocessor n microprocesseur m. 
@ microreader n microlecteur m. + microwave 
n micro-onde f. 
microbe ['maikraub] n microbe m. 

mild 
microcosm ['maikraukpzam] n microcosme m. 
microphone ['maikrsfsun] n microphone m. 
microscope ['maikraskoup] n microscope m. 
under the ~ au microscope. @ microscopic adj 
microscopique. 
mid [mid] adj: in ~ May à la mi-mai, au milieu de 
mai; in ~ morning au milieu de la matinée; in ~ 
air (lit) en plein ciel; (fig) leave sth etc en sus- 
pens; in ~ course a mi-course; in ~ Atlantic au 
milieu de 1’Atlantique; ~-Victorian du milieu de 
l’époque victorienne. @ midday 1 n midi m; at 
day à midi; 2 adj sun de midi. @ midland 1 n: 
the Midlands les comtés mpl du centre de l’An- 
gleterre; 2 adj du centre (du pays); region 
central. midnight 1 n minuit m; at ~night à 
minuit; 2 adj de minuit; to burn the ~night oil 
travailler (or lire etc) fort avant dans la nuit. 
@ midriff mn (diaphragm) diaphragme m; 
(stomach) estomac m. @ midshipman n mid- 
shipman m. @ midst n: inthe ~st of (in the middle 
of) au milieu de; (surrounded by) entouré de; 
(among) parmi; (during) pendant; in our ~st 
parmi nous. @ midstream n: in stream au 
milieu du courant. @ midsummer 1 n (height of 
summer) milieu m de l'été; (solstice) solstice m 
d’été; at ~summer à la Saint-Jean; 2 adj de plein 
été; Midsummer Day la Saint-Jean. @ midterm n 
(holiday) = vacances fpl de la Toussaint (or de 
février or de Pentecôte). @ midway adj, adv à mi- 
chemin. & midweek 1 adv vers le or au milieu de 
la semaine; 2 adj de milieu de semaine. 
+ Midwest n (US) Midwest m. @ midwinter 1 n 
(heart of winter) milieu m de l’hiver; (solstice) 
solstice m d’hiver; in ~winter en plein hiver; 
2 adj de plein hiver. 

middle ['midl] 1 adj chair, period etc du milieu; 
size, quality moyen. (fig) to take the ~ course 
choisir le moyen terme; during his ~ age quand il 
n’était déja plus jeune; he fears ~ age ila peur de 
la cinquantaine; the M Ages le moyen âge; 
(Mus) ~ C do men dessous du la du diapason; the 

classes les classes moyennes, la bourgeoisie; 
in the ~ distance (Art etc) au second plan; (gen) à 
mi-distance; M~ East Moyen-Orient m; ~ finger 
médius m, majeur m; ~ name deuxiéme nom m; 
~ school = (Brit Admin) cours m moyen; (US) 
M~ West Middle West m. 2 n (a) milieu m. inthe 
~ of au milieu de; right in the ~ au beau milieu; 
it’s in the ~ of nowhere* c’est en plein bled’; a 
village in the ~ of nowhere* un petit trou perdu’; 
I was in the ~ of my work j'étais en plein travail; 
I’m in the ~ of reading it je suis justement en 
train de le lire. (b) (*: waist) taille f. @ middle- 
aged adj d'un certain âge. @ middle-class adj 
bourgeois, des classes moyennes. + middleman 
n intermédiaire m. @ middle-of-the-road adj 
modéré. * middle-sized adj tree, building de 
grandeur moyenne; parcel de grosseur moyenne; 
person de taille moyenne. middleweight n 
poids m moyen. @ middling adj moyen. 
midge [mid3] n moucheron m. 
midget ['mid3it] 1 nnain(e) m(f). 2 adj minuscule. 
midwife ['midwaif] nsage-femme f. @ midwifery 
l'midwifori] n obstétrique f. 
might! [mait] modal aux vb V may'. @ might- 
have-been n (thing) ce qui aurait pu être; (person) 
raté(e) m(f). 
might? [mait] n force(s) f(pl). with ~ and main, 
with all one’s ~ de toutes ses forces. 
mighty ['maiti] 1 adj (gen) puissant; achievement 
formidable; ocean vaste; (*: very big) row, rage 
sacré* (before n). 2 adv (*) rudement*. 
migraine ['mi:grein] n migraine f. 
migrate [mar'greit] vi émigrer. @ migrant 1 adj 
bird migrateur; worker migrant; 2 n (Agr) 
saisonnier m. * migration n migration f. 
mike* [maik] n (microphone) micro m. 
mild [maild] adj (gen) doux (f douce); reproach, 



mildew 
punishment, beer, sedative léger; exercise, effect 
modéré; sauce peu épicé; curry pas trop fort; ill- 
ness bénin. it’s ~ today il fait doux aujourd’hui; a 
~ form of polio la poliomyélite sous une forme 
bénigne. @ mildly adv (gently) doucement; 
(slightly) légèrement; to put it ~ly* ... pour ne pas 
dire plus ...; that’s putting it ~ly* c’est le moins 
qu'on puisse dire. @ mildness n douceur f; lé- 
gèreté f. 
mildew ['mildju:] n (gen) moisissure f; (on plants) 
rouille f; (on vine) mildiou m. @ mildewed adj 
moisi; piqué de rouille; mildiousé. 
mile [mail] n mile m or mille m( = 1 609,33 m).20 
~s per gallon = 14 litres aux cent; ~s and ~s = 
des kilomètres et des kilomètres; (fig) not a hun- 
dred ~s from here sans aller chercher bien loin; 
™s away à cent lieues d'ici (or de là); you could 
see it a ~ off ça se voyait d’une lieue; ~s* bigger 
than bien plus grand que. + mileage 1 n(Autetc) 
(distance covered) = kilométrage m; (distance 
per gallon etc) = consommation f aux cent; the 
car had a low ~age = la voiture avait peu de 
kilomètres; 2 adj: ~age allowance — indemnité f 
kilométrique. + mil(e)ometer n = compteur m 
kilométrique. @ milepost or @ milestone n borne 
f(milliaire), = borne kilométrique; (in career etc) 
jalon m (fig). 
milieu ['mi:1j3:] n milieu m (social). 
militant ['militont] adj, n militant(e) m(f). 
@ militarism n militarisme m. @ militarist(ic) 
adj militariste. @ military 1 adj (gen) militaire; 
service militaire, national; 2 npl: the military 
l'armée f. @ militate vi militer (against contre). 
@ militia collective n milices fpl. 

milk [milk] 1 nlait m. coconut ~ lait de coco; ~ of 
magnesia lait de magnésie; a land flowing with ~ 
and honey un pays de cocagne; (hum) he came 
home with the ~* il est rentré à l’aube. 2 vt cow 
traire; (fig) person exploiter; strength saper. 
3 adj product laitier; chocolate au lait; diet lacté; 
tooth de lait. ~ bar milk-bar m; ~ churn bidon m à 
lait; ~ float voiture f de laitier; ~ jug pot malait; 
~ powder lait en poudre; ~ pudding entremets m 
au lait; ~ shake milk-shake m. @ milk-and-water 
adj-insipide. @ milking 1 ntraite f; 2 adj: ~ing 
machine trayeuse f (mécanique). @ milkman n 
laitier m. + milksop* n chiffe f molle* (fig). 
* milky adj diet, product lacté; coffee, teaau lait; 
drink a base de lait; (fig: in colour etc) laiteux; 
My Way voie f lactée. 

mill {mil} 1 n (a) (gen) moulin m; (Ind: for grain) 
minoterie f. wind moulin à vent; pepper-~ 
moulin à poivre; (fig) to go through the ~ en voir 
de dures”; to put sb through the ~ en faire voir de 
dures à qn*. (b) (factory) usine f, fabrique f. steel 
~ aciérie f; paper usine f de papeterie; cotton 
~ filature f de coton. 2 adj (a) ~ race bief mde 
moulin; ~ stream courant m du bief; ~ wheel 
roue f d'un moulin. (b) ~ girl ouvrière f des 
filatures; ~ owner industriel m du textile. 3 vt 
flour, coffee, pepper moudre; screw, nut moleter. 
[coin] ~ed edge crénelage m. 4 vi (~ about or 
around) [crowd etc] grouiller. @ miller nmeunier 
m; (Ind: large-scale) minotier m. @ millhand or 
* millworker n ouvrier m des filatures. 

milling adj crowd grouillant. @ millpond n: sea 
like a ~pond mer f d'huile. @ millstone nmeule f: 
(fig) a ~stone round his neck un boulet qu’il 
traine avec lui. 
millennium [mi'leni2m] n millénaire m; (Rel, also 
fn millénium m. 

et [‘milit] n millet m. 
milli... [‘mili) pref milli... . @ millibar nmillibar m. 
+ (me) n milligramme m. 
* millimetre, (US) millimeter n millimètre m. 

milliner ['miln2'] n modiste f. + millinery n 
modes fpl (chapeaux). 
million ['miljon] n million m. a ~ men un million 
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d’hommes; he’s one in a ~* c’est la créme des 
hommes; (fig) ~s of* des milliers de; thanks a~!* 
merci mille fois!; (US) to feel like a ~ dollars* se 
sentir dans une forme _ époustouflante’. 
@ millionaire n millionnaire m, = milliardaire m. 
¢ millionth adj, n millioniéme (mf); (fraction) 
millioniéme m. 
millipede ['milipi:d] n mille-pattes m inv. 
mime [maim] 1 n (Theat) (skill, classical play) 
mime m; (modern play) mimodrame m; (fig: ges- 
tures etc) mimique f. 2 vti mimer. 
mimic ['mimik] 1 n imitateur m, -trice f. 2 vt 
imiter. @ mimicry n imitation f. 
mimosa [mi'mauze] n mimosa m. 
mince [mins] 1 n(Culin) bifteck mhaché. 2 adj: ~ 
pie tarte f aux fruits secs. 3 vt (Culin: ~ up) 
hacher. (fig) to ~ matters or one’s words mâcher 
ses mots. 4 vi (in talking) parler du bout des 
lèvres; (in walking) marcher à petits pas ma- 
niérés. @ mincemeat n hachis m de fruits secs; 
(fig) to make ~meat of pulvériser (fig). @ mincer 
n hachoir m (appareil). @ mincing adj affecté, 
minaudier. 
mind [maind] 1 n (a) (gen) esprit m; (sanity) 
raison f; (memory) mémoire f; (opinion) avis m. 
in one’s ~’s eye en imagination; his ~ is going il 
n’a plus tout à fait sa tête; his ~ went blank ça a 
été le vide complet dans sa téte; I’m not clear in 
my own ~ about it je ne sais pas qu’en penser 
moi-même; to be easy in one’s ~ avoir |’esprit 
tranquille; one of the great ~s of the century un 
des grands cerveaux du siécle; it was a case of ~ 
over matter c'était la victoire de l’esprit sur la 
matière; to be out of one’s ~ ne plus avoir toute sa 
raison or sa téte; you must be out of your ~!* tuas 
perdu la téte!; he went out of his ~ il a perdu la 
téte. (b) (phrases) with one ~ comme un seul 
homme; of one ~ du méme avis; to be in two ~s 
about (doing) sth se tater pour ce quiest de (faire) 
qch; I was of the same ~ as my brother j’étais du 
même avis que mon frère, je partageais l’opinion 
de mon frère; to my à mon avis; nothing is 
further from my than doing that loin de moi la 
pensée de faire cela; ecology-~ed très sen- 
sibilisé sur l’écologie; an industrially-~ed nation 
une nation orientée vers l’industrie; to bear or 
keep sth in ~ (take account of) tenir compte de 
ach; (remember) penser à qch, ne pas oublier 
qch; to bring or call to ~ rappeler; you must get it 
into your ~ that ... tu dois te mettre dans la 
téte que ...; I can’t get it out of my ~ je ne peux 
m’empécher d’y penser; to give one’s ~ to sth, to 
keep one’s ~ on sth se concentrer sur qch; to give 
sb a piece of one’s ~* dire ses quatre vérités à qn; 
it went right or clean* out of my ~ cela m’est 
complètement sorti de la tête”; if you have a ~ to 
si vous le voulez vraiment; to have (it) in ~ todo 
avoir dans l’idée de faire; I’ve a good ~ to do it* 
j'ai bien envie de le faire; I’ve half a ~ to do it* j'ai 
presque envie de le faire; to have in ~ thing avoir 
dans l’idée; person avoir en vue; to have sth on 
one’s ~ avoir l’esprit préoccupé de qch; what’s on 
your ~? qu’est-ce qui vous préoccupe?; to know 
one’s own ~ savoir ce que l’on veut; tolet one’s ~ 
run on sth se laisser aller à penser a qch; to let 
one’s ~ wander laisser flotter son attention; to 
make up one’s ~ about sth/to do 
prendre une décision à propos de qch/la décision 
de faire; that puts me in ~ of ... cela me rappelle 
..} to put sth out of one’s ~ oublier qch; to put or 
set one’s ~ to sth s’appliquer à qch; to set one’s ~ 
on (doing) sth vouloir fermement (faire) qch; to 
set sb’s ~ at rest rassurer qn; this will take her ~ 
off it cela lui changera les idées; the noise takes 
my ~ off my work le bruit m’empéche de me 
concentrer sur mon travail. 
2 vt (a) (pay attention to) faire attention a; 

(beware of) prendre garde a. never ~! (don’t 
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worry) ne t’en fais pas!; (it makes no odds) cane 
fait rien!; (iro) don’t ~ me!* ne vous génez 
surtout pas pour moi!* (iro); never ~ the 
expense! tant pis pour le prix!; ~ your language! 
surveille ton langage!; ~ what you’re doing! 
attention à ce que tu fais!; ~ the step! attention a 
la marche!; ~ you don’t fall prenez garde de ne 
pas tomber; ~ you tell her n’oublie pas de le lui 
dire; + you, I... remarquez, je .... (b) (object to) 
do you ~ if I take this book? - I don’t ~ cela ne 
vous ennuie pas que je prenne ce livre? - je vous 
en prie!; which? - I don’t ~ lequel? - ça m'est 
égal; if you don’t ~ si cela ne vous fait rien; did 
she ~ (it) when he got married? a-t-elle été 
malheureuse quand il s’est marié?; I don’t ~ 
going with you je veux bien vous accompagner; I 
don’t ~ the cold le froid ne me géne pas; would 
you ~ doing that? cela vous ennuierait de faire 
cela?, (abruptly) je vous prie de faire cela; do you 
~ the noise? le bruit vous géne-t-il?; I don’t ~ 
what people say je me moque du qu’en-dira-t-on; 
I wouldn’t ~ a cup of coffee je prendrais bien une 
tasse de café. (c) (take charge of) children, ani- 
mals, shop garder. 
mind out* vi faire attention. ~ out! attention! 
@ mind-bending* adj renversant. € mind- 
blowing* adj hallucinant. @ mind-boggling* adj 
ahurissant. @ minded adj disposé (to do à faire). 
* minder n (of child etc) gardienne f. @ mindful 
adj: ~ful of attentif à. @ mindless adj stupide, 
idiot. ® mindreader n: he’s a reader! il lit dans 
la pensée des gens! 
mine! [main] poss pron le mien, la mienne, les 
mien(ne)s. this pencil is ~ ce crayon est le mien 
or à moi; a friend of ~ un de mes amis. 
mine? [main] 1 n (a) (Min) mine f. coal ~ mine de 
charbon; to go down the ~s travailler à la mine; 
(fig) a ~ of information une véritable mine de 
renseignements. (b) (Mil, Naut etc) mine f. tolay 
a ~ poser une mine. 2 vt (a) (Min) coal, ore 
extraire. (b) (Mil etc) sea miner. 3 vi exploiter 
un gisement. to ~ for coal exploiter une mine (de 
charbon). 4 adj: ~ detector détecteur m de 
mines; ~ disposal déminage m. @ minefield n 
champ m de mines. @ minelayer n mouilleur m 
de mines. @ minelaying n mouillage mde mines. 
® miner n mineur m. @ mineshaft n puits m de 
mine. * minesweeper n dragueur m de mines. 
* mine-sweeping n dragage m de mines. 
* mining 1 n (a) (Min) exploitation f minière; 
(b) (Mil, Naut) mouillage mde mines; 2 adj area, 
village, industry minier; engineer des mines; 
family de mineurs. 
mineral [‘minaral] 1 n minéral m. (soft drinks) ~s 
boissons fpl gazeuses. 2 adj minéral. ~ water 
(natural) eau f minérale; (soft drink) boisson f 
gazeuse.  mineralogist n minéralogiste mf. 
+ mineralogy n minéralogie f. 

mingle ['mingl] 1 vt méler (with à). 2 vi (gen) se 
mêler (with a); (consort) frayer (with avec). 
mingy* ['mind3!] adj person radin*; share misé- 
rable. 
mini ['mint] 1 n (fashion) mini m; (~skirt) mini(- 
jupe) f; (car) mini f ®. 2 pref mini-. he’s a kind of 
~-dictator c’est une sorte de mini-dictateur. 
* minibus n minibus m. @ minicab n minitaxi m. 
* minimarket or % minimart n minilibre- 
service m. 
miniature ['mmitfa"] 1 n miniature f. in ~ en 
miniature. 2 adj (gen) (en) miniature; (tiny) 
minuscule; camera de petit format; poodle nain; 
railway miniature; submarine de poche. ~ bottle 
mini-bouteille f; ~ model maquette f. 
* miniaturize vt miniaturiser. 
minimum [‘minimeam] 1 nminimum m. to reduce 
to a ~ réduire au minimum; to keep sth to a ~ 
limiter qch autant que possible. 2 adj minimum (f 
inv or -ima). ~ wage salaire m minimum garanti, 

mirror 

= SMIC* m. @ minimal adj minimal. @ minimize 
vt minimiser. 
minister ['minista"] 1 n (gen) ministre m; (Rel) 
pasteur m. M of State — secrétaire m d'État; 
M of Health ministre de la Santé publique. 2 vi: 
to to needs pourvoir à; person donner ses soins 
à. ministerial adj decision, crisis ministériel; 
benches des ministres. @ ministrations npl soins 
mpl. @ ministry n (a) (Pol etc) ministère m; 
Ministry of Health ministére de la Santé pu- 
blique; (b) (Rel) the ministry le (saint) minis- 
tére; to go into the ministry devenir pasteur. 
mink [mink] 1 n vison m. 2 adj de vison. 
minnow ['minav] n vairon m; (any small fish) 
fretin m; (fig: person) menu fretin m. 
minor ['maina‘] 1 adj (gen, Jur, Mus etc) mineur; 
detail, role, expenses, repairs petit; importance, 
interest secondaire. (Mus) G ~ sol mineur; (Mus) 
~ key ton m mineur; in the ~ key en mineur; ~ 
offence ~ contravention f de simple police; 
(Med) ~ operation opération bénigne; (Cards) ~ 
suit (couleur f) mineure f. 2 n (a) (Jur) mineur(e) 
m(f). (b) (US Univ) matière f secondaire. 
+ minority [mai'noriti] 1 n minorité f; inthe ~ity 
en minorité; 2 adj (gen) minoritaire; report 
soumis par un groupe minoritaire. 
Minorca [mi'nd:ka] n Minorque f. 
Minorque. 
minstrel ['minstral] n ménestrel m. 
mint? [mint] 1 n (hôtel m de la) Monnaie f; (fig: big 
sum) des sommes fpl folles. to make a ~ of money 
faire des affaires d’or. 2 adj: in ~ condition a 
l’état de neuf. 3 vt coins battre; gold monnayer 
(into pour obtenir); (fig) word inventer. (fig) he 
~s money il fait des affaires d’or. 

mint? [mint] 1 n (plant) menthe f; (sweet) bonbon 
m à la menthe. 2 adj à la menthe. ~ sauce menthe 
f au vinaigre. 
minus ['mainas] 1 prep (Math etc) moins; (*: 
without) sans. 2 adj: ~ quantity (Math) quantité f 
négative; (*: fig) quantité négligeable; ~ sign 
moins m. 

minute! ['minit] 1 n (a) (of time) minute f. it is 20 
~s past 2 il est 2 heures 20 (minutes); at 4 o’clock 
to the ~ à 4 heures pile; we got the train without a 
~ to spare une minute de plus et nous manquions 
le train; I’ll doit ina ~ je le ferai dans une minute; 
the ~ he comes dès qu’il arrivera; do it this ~! 
fais-le à la minute!; he went out this ~ il vient tout 
juste de sortir; any ~ now d’une minute à l’autre; 
I shan’t be a ~ j'en ai pour deux secondes; it won’t 
take five ~s ce sera fait en un rien de temps; wait 
a attendez une minute or un instant; (indig- 
nantly) minute!; up to the ~ equipment dernier 
modèle inv; fashion dernier cri inv; news de der- 
niére heure. (b) (Geog, Math) minute f. (c) 
(memorandum) note f. [meeting] ~s procés- 
verbal m; to take the ~s rédiger le procès-verbal. 
2 adj (a) ~ hand grande aiguille f; ~ steak en- 
trecôte f minute. (b) ~ book registre m des 
délibérations. 3 vt fact, detail prendre note de. 
minute? [mai'nju:t] adj (gen) minuscule; change, 
differences minime, infime; examination, 
description minutieux. in detail dans les moin- 
dres détails. % minutely adv examine etc 
minutieusement, change très peu; ~ly 
resembling ... ayant très vaguement l’apparence 
de .... @ minutiae npl menus détails mpl. 
miracle ['mirskl] 1 n miracle m (also fig). by a or 
some ~ par miracle; it is a ~ that c’est miracle 
que +subj; it will be a ~ if ce sera un miracle si. 
2 adj: ~ cure or drug reméde-miracle m; ~ play 
miracle m (Theat). miraculous adj mira- 
culeux. @ miraculously adv miraculeusement. 
mirage ['mira:3] n mirage m. 
mirror ['mira‘] 1 n (gen) miroir m, glace f; (Aut) 
rétroviseur m. hand ~ glace 4 main; pocket ~ 
miroir de poche. 2 adj ~ image image f in- 

in ~ a 



mirth 
vertie. 3 vt refléter. to be ~ed in se refléter dans. 
mirth [m3:6] n hilarité f, rires mpl. 
misadventure [,misod'ventfa"] n mésaventure f, 
(less serious) contretemps m. (Jur) death by ~ 
mort f accidentelle. 
misanthropy [mi'zen6rapi] n misanthropie f. 
+ misanthropic adj person misanthrope; mood 
misanthropique. @ misanthropist n misanthrope 

mf. 
misapply ['misa'plai] vt (gen) mal employer; 
funds détourner. 
misapprehension ['mis,zpri‘henfan] n malen- 
tendu m, méprise f. he’s (labouring) under a ~ il 
se trompe. 
misappropriate ['miss'prauprieit] vt détourner. 
@ misappropriation n détournement m. 

misbehave ['misbi‘herv] vi (gen) se conduire mal; 
[child] ne pas être sage. @ misbehaviour, (US) 
misbehavior n mauvaise conduite f. 
miscalculate ['mis'kælkjuleit] 1 vt mal calculer. 
2 vi (fig) se tromper. @ miscalculation n erreur f 
de calcul. 
miscarry [,mis'keri] vi (a) [plan] échouer, 
avorter. (b) (Med) faire une fausse couche. 
@ miscarriage n (a) [plan] échec m; miscarriage 
of justice erreur f judiciaire; (b) (Med) fausse 
couche. 
miscast ['mis'ka:st] adj: he was ~ on n’aurait 
jamais dû lui donner ce rôle. 
miscellaneous [jmisi'lemias] adj divers. + 
expenses frais mpl divers. @ miscellany 
{mi'seloni] n [objects etc] collection f; (Literat) 
recueil m; (Rad, TV) sélection f. 
mischance [,mis'tfa:ns] n: by (a) ~ par malheur. 
mischief ['mistfif] n (a) (roguishness) espiè- 
glerie f; (naughtiness) sottises fpl; (malicious- 
ness) méchanceté f. he’s up to (some) ~ [child] il 
prépare une sottise; [adult] (in fun) il prépare une 
farce quelconque; (from malice) il médite un 
mauvais coup; to get into ~ faire des sottises; to 
keep sb out of ~ empécher qn de faire des sot- 
tises; full of ~ espiégle; bubbling over with ~ 
pétillant de malice; to make ~ créer des ennuis 
(fer sb a qn); to make ~ between semer la dis- 
corde entre; to do o.s. a ~ se faire mal. (b) (*: 
child) polisson(ne) m(f). * mischief-maker n 
semeur m, -euse f de discorde; (esp gossip) 
mauvaise langue f. @ mischievous adj (playful, 
naughty) espiégle; (harmful) malveillant. 
@ mischievously adv par espiéglerie; avec 
malveillance. @ mischievousness n(roguishness) 
espiéglerie f; (naughtiness) polissonnerie f; 
(maliciousness) méchanceté f. 
misconception ['miskon'sepfon] n (wrong idea/ 
opinion) idée/opinion f fausse; (misunder- 
standing) malentendu m. 4 
misconduct {mis'kondakt] n 
(sexual) adultére m. 
misconstrue ['miskon'stru:] vt mal interpréter. 
+ misconstruction n fausse interprétation f. 

miscount ['mis'kaunt] 1 n (gen) mécompte m; 
(during election) erreur f dans le compte. 2 vti 
mal compter. 
misdeal ['mis'di:l] (vb: pret, ptp -dealt [-delt}) 
(Cards) 1 n maldonne f. 2 vi faire maldonne. 
misdeed ['mis'di:d] n méfait m. 
misdemeanour, (US) -nor [,misdi'mi:na‘] n 
incartade f; (Jur) infraction f. 
misdirect ['misdi'rekt] vt letter etc mal adresser; 
person mal renseigner; operation mener mal; 
(Jur) jury mal instruire. 
miser ['maizo"] n avare mf. 
avarice f. @ miserly adj avare. 
miserable ['mizerabl] adj (a) (unhappy) 
malheureux, triste; (deplorable) sight, failure 
pitoyable, lamentable. to feel ~ avoir le cafard”; 
(physically) étre mal fichu*; to make sb ~ 
(depress) déprimer qn; (hurt) peiner qn; don’t 

inconduite f; 

+ miserliness n 

miss 

look so ~! ne fais pas cette tête d’enterrement! 
(b) (filthy, wretched) misérable, minable. (c) (*: 
unpleasant) weather etc maussade, (stronger) 
sale* (before n). (d) (contemptible) meal, gift 
piteux; amount, offer dérisoire; salary de misère. 
a ~ SO francs la misérable somme de 50 F. 
* miserably adv smile, answer pitoyablement; 
fail lamentablement; live, pay misérablement. 
misery ['mizari] n (unhappiness) tristesse f; 
(suffering) souffrances fpl; (wretchedness) 
misére f. a life of ~ une vie de misére; to make 
sb’s life a + rendre qn (constamment) 
malheureux; to put an animal out of its ~ achever 
un animal; put him out of his ~* and tell him 
abrégez son supplice et dites-le-lui; what a ~ you 
are! ce que tu peux étre grincheux! 
misfire ['mis'fais'] vi [gun, plan] faire long feu; 
[joke] foirer*; [car engine] avoir des ratés. 
misfit ['misfit] n (person) inadapté(e) m(f). 
misfortune [mis'f5:tfon] n(single event) malheur 
m; (bad luck) malchance f. it is his ~ that he is 
deaf, he has the ~ to be deaf pour son malheur il 
est sourd, that’s YOUR ™! tant pis pour toi! 
misgiving [mis'givin] n appréhension f. not 
without ~(s) non sans appréhension; to have ~s 
about avoir des doutes mpl quant a. 
misgovern ['mis'gavon] vti mal gouverner. 
misguided ['mis'gaidid] adj person abusé; 
attempt malencontreux; decision, action peu 
judicieux.  misguidedly adv malencontreuse- 
ment; peu judicieusement. 
mishandle ['mis'hendl] vt object manipuler sans 
précaution; person s’y prendre mal avec; 
problem traiter mal. he ~d the whole situation ila 
été tout a fait maladroit. 
mishap ['mishæp] n mésaventure f. without ~ 
sans encombre. 
mishear ['mis'h12"] pret, ptp -heard [-h3:d] vt mal 
entendre. 
mishmash* ['mifmæf] n méli-mélo* m. 
misinform ['misin'fs:m] vt mal renseigner. 
misinterpret ['misin't3:prit] vt mal interpréter. 
+ misinterpretation n interprétation f erronée 
(of de); (in translation) contresens m; open to 
ation qui prête à contresens. 
misjudge ['mis'd3,d3] vt amount, time mal 
évaluer; (underestimate) sous-estimer; person 
se méprendre sur le compte de. 
mislay [,mis'le1] pret, ptp mislaid vt égarer. 
mislead [,mis'li:d] pret, ptp misled vt tromper. 
+ misleading adj trompeur. 
mismanage ['mis'mænid3] vt mal administrer. 
+ mismanagement nmauvaiseadministrationf. 

misname ['mis'neim] vt mal nommer. 
misnomer ['mis'nauma"] n nom m impropre. 
misogynist (mu'sod3inist] n misogyne mf. 
misplace ['mis'pleis] vt word, trust mal placer; 
(lose) égarer. 
misprint ['misprint] n faute f d’impression, 
coquille f. 
mispronounce ['mispra'nauns] vt prononcer de 
travers. @ mispronunciation n faute(s) f(pl) de 
prononciation. 
misquote ['mis'kwaut] vt citer inexactement. he 
was ~d as having said ... on lui a incorrectement 
fait dire que .... + misquotation n citation f in- 
exacte. 
misread ['mis'ri:d] pret, ptp misread ['mis'red] vt 
mal lire; (misinterpret) mal interpréter. 
misrepresent ['misrepri'zent] vt facts déna- 
turer; person donner une impression incorrecte 
de. 
miss! [mis] 1 n (shot etc) coup m manqué or raté. 
(lit, fig) that was a near il s’en est fallu de peu or 
d'un cheveu; (fig) to have a near ~ l'échapper 
belle; to give sth a ~* (job etc) ne pas faire qch; 
(concert etc) ne pas aller à qch; I'll give the wine a 

je me passerai de vin; give it a ~!* arrête! 



miss out 

2 vt (a) (gen) train, target, deadline etc man- 
quer, rater; thing looked out for, solution ne pas 
trouver; remark (not hear) ne pas entendre, (not 
understand) ne pas comprendre; (omit) meal, 
page, day sauter; class manquer, (deliberately) 
sécher*. it just ~ed me ça m’a manqué de jus- 
tesse; the plane just ~ed the tower l’aviona failli 
toucher la tour; (iro) you haven’t ~ed much! vous 
n'avez pas manqué grand-chose!; (fig) to ~ the 
boat* or the bus* manquer le coche’; to ~ one’s 
footing glisser; she doesn’t ~ a trick* rien ne lui 
échappe; to ~ one’s way perdre son chemin; you 
can’t ~ our house vous trouverez tout de suite 
notre maison; don’t ~ the Louvre ne manquez pas 
d’aller au Louvre; we shall ~ Bourges nous ne 
verrons pas Bourges; you’re ~ing the point vous 
n'y êtes pas. (b) (avoid) accident, bad weather 
échapper a. he narrowly ~ed being killed il a 
manqué se faire tuer. (c) (long for) person 
regretter l'absence de. I do ~ Paris/him Paris/il 
me manque beaucoup; we you very much tu 
nous manques beaucoup, nous regrettons 
beaucoup ton absence; he won’t be ed personne 
ne le regrettera. (d) (notice loss of) money, valu- 
ables remarquer l'absence or la disparition de. I 
suddenly ~ed my wallet tout d’un coup je me suis 
aperçu que je n’avais plus mon portefeuille; I 
shan’t ~ it ca ne me fera pas défaut. 

3 vi (a) [shot, person] manquer, rater. you can’t 
~! vous ne pouvez pas ne pas réussir!; he never 
es il ne manque jamais son coup. (b) to be ~ing 
avoir disparu; there is one plate ~ing il manque 
une assiette; one of our aircraft is ~ing un de nos 
avions n’est pas rentré. 
miss out vt sep (accidentally) sauter, oublier: 
(on purpose) course at meal ne pas prendre; 
name on list, person omettre; word, line of verse, 
page sauter; lecture, museum ne pas aller a. 
miss out on* vt fus opportunity, bargain laisser 
passer, louper*. he ~ed out on the deal il n’a pas 
obtenu tout ce qu’il aurait pu de l'affaire. 

missing adj person absent, disparu; (Mil) dis- 
paru, object (lost) perdu, (left out) manquant; 
word qui manque; (Police etc) ing person per- 
sonne f absente; the ~ing students les étudiants 
dont on est sans nouvelles; (fig) the ing link le 
chainon manquant; (Mil) reported ing porté 
disparu. 
miss? [mis] n mademoiselle f. M~ Smith 
Mademoiselle Smith, Mlle Smith; (in letter) Dear 
M~ Smith Chère Mademoiselle; yes M~ Smith 
oui mademoiselle; M~ France 1982 Miss France 
1982; the modern ~ la jeune fille moderne. 

missal ['mis2l] n missel m. 
misshapen ['mis'feipan] adj difforme. 
missile ['misail] 1 n(gen) projectile m; (Mil) mis- 
sile m. 2 adj: ~ base base f de missiles; ~ laun- 
cher lance-missiles m inv. 
mission ['mifan] n (all senses) mission f. trade ~ 
mission de commerce; on a ~ to sb en mission 
auprès de qn; his ~ in life is to help others il s’est 
donné pour mission d’aider autrui. @ missionary 
1 nmissionnaire mf; 2 adj de missionnaire(s). 

misspell ['mis'spel] pret, ptp misspelt vt mal 
orthographier. misspelling n faute f d’ortho- 
graphe. 
mist [mist] 1 n brume f; (on glass) buée f; [per- 
fume] nuage m; [ignorance, tears] voile m. lost in 
the ~s of time perdu dans la nuit des temps. 2 vi 
( ~ over, ~ up) [scene, landscape] se couvrir de 
brume; [mirror, eyes] s’embuer. € misty adj 
weather brumeux; mirror, eyes embué; outline, 
recollection flou. 
mistake [mis'teik] (vb: pret mistook, ptp mis- 
taken) 1 nerreur f, faute f; (misunderstanding) 
méprise f. to make a ~ in a dictation/problem 
faire une faute dans une dictée/une erreur dans 
un probléme; I made a ~ about the book/about 

276 mix up 

him je me suis trompé sur le livre/sur son 
compte; I made a ~ about or over the road to 
take/about or over the dates je me suis trompé de 
route/de dates; make no ~ about it ne vous y 
trompez pas; you’re making a big ~ tu fais une 
grave erreur; to make the ~ of doing avoir le tort 
de faire; by ~ par erreur, (carelessly) par 
mégarde; there must be some ~ il doit y avoir 
erreur; there must bé no ~ about it qu’on ne s’y 
trompe pas; he’s wrong and no ~ décidément ila 
tort; my ~! c’est de ma faute! 2 vt meaning mal 
comprendre; intentions se méprendre sur; time, 
road se tromper de; sb’s voice ne pas reconnaitre. 
to ~ A for B prendre A pour B. @ mistaken adj 
idea, opinion, conclusion erroné; generosity mal 
placé; in the ~n belief that ... croyant à tort que ...; 
[person] to be ~n se tromper (about sur); if I’m 
not ~n si je ne me trompe. @ mistakenly adv par 
erreur; (carelessly) par mégarde. 
mistime ['mis'taim] vt (do etc at unsuitable time) 
faire etc à contretemps. 
mistletoe ['misltau] n gui m. 
mistranslate ['mistrenz'leit] vt mal traduire. 
* mistranslation n contresens m. 

mistress ['mistris] n (gen) maîtresse f; (teacher) 
professeur m. English ~ professeur d’anglais. 
mistrust ['mis'trast] 1 n méfiance f (of à l'égard 
de). 2 vt person, motives se méfier de; one’s own 
abilities douter de. + mistrustful adj méfiant. 
* mistrustfully adv avec méfiance. 

misunderstand ['misanda'stend] pret, ptp -stood 
vt mal comprendre. 
+ misunderstanding nméprise f; (disagreement) 
malentendu m. @ misunderstood adj person 
incompris. 
misuse ['mis'ju:z] 1 vt power, authority abuser de; 
word, tool employer incorrectement; money, 
resources, energies, one’s time mal employer; 
funds détourner. 2 ['mis'ju:s] nabus m; emploi m 
incorrect; mauvais emploi; détournement m. 
mite [mait] n (a) (small amount) [good sense etc] 
grain m; [truth] parcelle f. a ~ of consolation une 
toute petite consolation; the widow’s ~ le denier 
de la veuve. (b) (small child) petit(e) m(f). poor 
little ~ le pauvre petit. (c) (Zool) mite f. cheese ~ 
mite de fromage. 
mitigate ['mitigeit] vt atténuer. mitigating 
circumstances circonstances fpl atténuantes. 
* mitigation n atténuation f. 

mitre, (US) miter ['maita'] n (Rel) mitre f; (Car- 
pentry) onglet m. 

mitt [mit] n (also mitten) (cut-off fingers) mitaine 
f; (no separate fingers) moufle f; (Baseball) gant 
m. 
mix [miks] 1 n mélange f. cake ~ préparation f 
pour gâteau. 2 vt liquids ingredients, colours 
mélanger (with avec); small objects méler, 
mélanger (with a); metals allier; cement, mortar 
malaxer; cake, sauce, cocktails préparer; salad 
retourner. to ~ to a smooth paste battre pour 
obtenir une pate homogéne; to ~ business with 
pleasure combiner les affaires et le plaisir; to ~ 
one’s’ metaphors faire des métaphores 
incohérentes. 3 vi se mélanger; se méler; s’allier. 
he ~es with all kinds of people il fréquente toutes 
sortes de gens; he doesn’t ~ well il est peu so- 
ciable; they just don’t ~ [patterns] ils ne vont pas 
ensemble; [people] ils n’ont rien en commun. 
mix in vt sep eggs etc incorporer (with a). 
mix together vt sep mélanger. . 
mix up vt sep (a) (prepare) drink, medicine 
mélanger, préparer. (b) (in disorder) documents, 
garments méler, mélanger. (c) ne) two 
objects, two people confondre (with avec). (d) to 
be/get ~ed up in an affair étre/se trouver mêlé à 
une affaire; don’t get ed up in it! restez à 
l’écart!; he has got ed up with a lot of criminals 
il s’est mis à fréquenter des malfaiteurs. (e) 



moan 

(muddle) person embrouiller. to be ~ed up 
Cartons étre déboussolé*; (account, facts] étre 
embrouillé; I am all ~ed up about it je ne sais plus 
où j'en suis. 
* mixed adj marriage, school, economy mixte; 
biscuits, nuts assortis; weather variable; 
metaphor incohérent; motives complexe; feel- 
ings contradictoires; reception mitigé; (fig) it’s a 
~ed bag* il y a un peu de tout; it’s a ed blessing 
c’est une bonne chose qui a son mauvais cété; 
man/woman of ed blood un/une sang-mélé; in 
ed company en présence d’hommes et de 
femmes; (Tennis) ~ed doubles double m mixte; 
~ed farming polyculture f. mixed-up adj 
person déboussolé*; account embrouillé. 
@ mixer n (a) (Culin) mixeur m; [mortar etc] 
malaxeur m; [industrial liquids] agitateur m; 
cement ~er bétonniére f; (b) he’s a good ~er il 
est très sociable or liant. @ mixing 1 n(V mix 2) 
mélange m; alliage m; malaxage m; préparation 
f; 2 adj: ~ing bowl jatte f. @ mixture n mélange 
m; (Med) préparation f, mixture f; (fig) it’s just 
the ture as before il n'y a rien de nouveau. 
+ mix-up nconfusion f (overence qui concerne). 

moan [moun] 1 n (gen) gémissement m; (*: com- 
plaint) plainte f. 2 vi(gen) gémir; (*: complain) se 
plaindre, rouspéter*. 3 vt dire en gémissant. 
moat [mout] n fossés mpl. 
mob [mob] 1 n [people] foule f, masse f; (disor- 
derly) cohue f; (rioting) émeutiers mpl; (pej) 
populace f; [criminals, bandits etc] gang m; (*: 
group) bande f. 2 adj: ~ rule la loi de la populace. 
3 vt person assaillir; place assiéger. 

mobile ['moubail] 1 adj mobile. (fig) I’m not ~ this 
week* je ne suis pas motorisé* cette semaine; ~ 
canteen (cuisine) roulante f; ~ home grande 
caravane f (utilisée comme domicile); (Rad, TV) 
~ studio car m de reportage. 

2 n (Art) mobile m. 
@ mobility n mobilité f. @ mobilization n 
mobilisation f. @ mobilize vti mobiliser. 
mock [mopk] 1 vt (ridicule) ridiculiser; (scoff at) 
se moquer de. 2 vise moquer (at de). 3 adj leather 
etc imitation inv (before n), faux (before n); anger 
feint. a ~ battle/trial un simulacre de bataille/de 
procès; ~ exam examen blanc; ~ turtle soup con- 
sommé m à la tête de veau. 
mock up vt sep faire la maquette de. 
+ mocker n moqueur m, -euse f. @ mockery n 
(gen) moquerie f; (of justice etc) parodie f; to 
make a ~ery of tourner en dérision. @ mocking 
1 n moquerie f; 2 adj moqueur; (malicious) nar- 
quois. + mockingbird n moqueur m (oiseau). 
@ mockingly adv d’un ton or d’un air moqueur. 
+ mock-up n maquette f. 

mod* [mod] (abbr of modern) 1 adj: ~ cons V 
modern 1. 2 n: ~s and rockers = blousons mpl 
noirs. 
mode [m maud] n (gen) mode m; (Fashion) mode f. 
+m adj modal. 

model ['modl] 1 n(gen, also fig) modèle m; (small- 
scale) modèle réduit; (Archit, Tech, Town Plan- 
ning etc) maquette f; (artist’s ~) modèle; (fashion 
~) mannequin m. to take sb/sth as one’s ~ 
prendre modèle sur qn/qch; (Comm) a 1978 ~ un 
modèle 1978; (Aut) sports ~ modèle sport; fac- 
tory ~ modèle de fabrique; male ~ mannequin 
masculin. 2 adj (gen) prison, school, behaviour 
modèle; (small-scale) plane, car modèle réduit 
inv; railway, village en miniature. 3 vt (gen) mo- 
deler (in en; on sur); garment présenter. to ~ 0.s. 
on sb prendre modèle sur qn. 4 vi (Art etc) poser 
(for pour); (Fashion) étre mannequin (for sb chez 
qn). 
+ modelling, (US) modeling 1 n (Sculp etc) mo- 
delage m; 2 adj: ~(l)ing clay pâte f a modeler. 
moderate [‘mpdorit] 1 adj (gen) modéré; climate 
tempéré; e, terms mesuré; result pas- 

277 moment 

sable. 2 n(esp Pol) modéré(e) m(f). 3 ['modsreit] 
vt modérer. 4 vi se modérer. @ moderately adv 
act avec modération; successful modérément; 
pleased plus ou moins; “ly priced d’un prix 
raisonnable. moderation n modération f; in 
moderation eat, drink modérément; it’s all right 
in moderation ça ne fait pas de mal à petites 
doses. 
modern ['modsn] 1 adj moderne. all ~ conveni- 
ences (abbr mod cons) tout le confort (moderne); 
~ languages langues fpl vivantes. 2 n (person) 
moderne mf. @ modernity n modernité f. 
+ modernization n modernisation if: 
+ modernize vt moderniser. 

modest ['modist] adj (all senses) modeste. to be ~ 
about ne pas se faire gloire de. @ modestly adv 
modestement. + modesty n modestie f; with all 
due y en toute modestie. 
modicum ['modikem] n: a ~ of un minimum de. 
modify ['modifai] vt (change) modifier (also 
Gram); (make less strong) demands modérer. 
@ modification n modification f (to, in à). 
* modifier n modificateur m; (Gram) mo- 
dificatif m 
modulate ['modjuleit] vt moduler. @ modulation 
n modulation f. 
module ['modju:l] n module m. 
mogul ['msugsl] n grand manitou m. 
mohair ['mouhes"] 1 n mohair m. 2 adj en or de 
mohair. 
Mohammed [mou'hemed] n Mahomet 
@ Mohammedan 1 adj mahométan; 
Mahométan(e) m(f). 
moist [moist] adj hand, atmosphere moite; cli- 
mate, wind, surface, eyes humide; cake moel- 
leux. @ moisten vt mouiller légèrement; to ~en 
one’s lips s’humecter les lèvres. @ moistness n 
moiteur f; humidité f. @ moisture n (gen) humi- 
dité f; (on glass etc) buée f. @ moisturize vt air, 
atmosphere humidifier; skin hydrater. 
* moisturizer n (for skin) lait m hydratant. 

molar ['mauls'] adj, n molaire (f). 
molasses [mav'læsiz] n mélasse f. 
mold [mould] etc (US) = mould etc. 
mole? [maul] n taupe f (also fig: spy). @ molehill n 
taupinière f. @ moleskin n (peau f de) taupe f; 
(Tex) velours m de coton. 

mole? [maul] n (on skin) grain m de beauté. 
molecule ['molikju:l] n molécule f. 
molest (mau'lest] vt (trouble) importuner; (harm) 
molester; (Jur: sexually) attenter a la pudeur de. 
mollify ['molifai] vt apaiser, calmer. 
mollusc, (US) mollusk ['mplosk] n mollusque m. 
mollycoddle ['molikodi] vt chouchouter*. 
molten ['moaultan] adj en fusion. 
mom* [mom] n (US) maman f. 
moment ['moumant] n (a) moment m, instant m. 
man of the ~ homme m du moment; the ~ of truth 
la minute de vérité; just a ~!, one ™!, half a ~!* 
un instant!; (objecting to sth) minute!; I shan’t be 
a ~ j’en ai pour un instant; a ~ ago il y a un 
instant; the ~ he arrives dés qu’il arrivera; I’ve 
just this ~ heard of it je viens de l’apprendre a 
l'instant (même), it won’t take a ~ c’est l'affaire 
d’un instant; at the (present) ~, at this ~ in time 
en ce moment; at any ~ d’un moment or instant à 
l’autre; at the right/last ~ au bon/dernier 
moment; fora ~ uninstant; not for a ! jamais de 
la vie!; from the ~ I saw him dès l'instant où je l’ai 
vu; I’ll come ina ~ j’arrive dans un instant; it was 
all over in a ~ tout s’est passé en un instant; I 
have my (or he has his etc) ~s* il m'arrive (or il 
lui arrive etc) de faire des étincelles*. (b) 
(importance) importance f. @ momentarily adv 
momentanément. @ momentary adj momentané. 
+ momentous adj très important. @ momentum 
n (Phys etc) moment m; (fig) élan m, vitesse f 
(acquise); to gather ~um [vehicle] prendre de la 

m. 

ei 



Monaco 

vitesse; [protests, campaign etc] gagner du ter- 
rain; (lit, fig) to lose ~um étre en perte de vitesse. 
Monaco ['monakau] n Monaco m. 
monarch ['monok] nmonarque m. @ monarchism 
n monarchisme m. @ monarchist adj, n monar- 
chiste (mf). @ monarchy n monarchie f. 
monastery ['monsstari] n monastère m. 
* monastic adj monastique. * monasticism n 
monachisme m. 
Monday ['mandi] n lundi m; for phrases V 
Saturday. 
monetary ['manitari] adj monétaire. 
* monetarism n politique f monétaire. 

money ['mani] 1 n argent m. French ~ argent 
francais; paper ~ papier-monnaie m; ~ for jam* 
or for old rope* de l’argent vite gagné; to make ~ 
[person] gagner de l'argent; [business etc] rap- 
porter; how did he make his ~? comment est-ce 
qu'il a fait fortune?; he’s earning good ~ il gagne 
bien sa vie; I paid good ~ for it ça m’a coûté de 
l’argent; he’s earning big ~ il gagne gros; that’s 
big ~ c’est une grosse somme; when do I get my 
~? quand est-ce que j’aurai mon argent?; to get 
one’s ~’s worth en avoir pour son argent; to get 
one’s ~ back étre remboursé; to put ~ into sth 
placer son argent dans qch; is there init? est-ce 
qu'il y a qch à gagner?; it’s a bargain for the ~ à 
ce prix-la, c’est une occasion; (fig) for my ~ à 
mon avis; he’s made of ~*, he has pots of ~* il 
roule sur l’or*; he’s got ~ to burnila de l'argent à 
ne savoir qu’en faire; we’re in the ~!* nous 
roulons sur l’or*; ~ doesn’t grow ontrees l'argent 
ne se trouve pas sous le pas d’un cheval. 2 adj 
difficulties, questions d’argent, financier. ~ 
order mandat m. % moneybox n tirelire f. 
* moneyed adj riche. ® moneygrubbing 1 n 
rapacité f; 2 adj rapace. & moneylender n pré- 
teur m sur gages. + moneylending n prêt m à 
intérêt. + moneymaker n affaire f lucrative. 
* moneymaking 1 nacquisition f d'argent; 2 adj 
qui rapporte. 
mongol ['moyg2l] n (Med) mongolien(ne) m(f). 
mongoose ['mongu:s] n mangouste f. 
mongrel ['mAngral] n (chien m) bâtard m. 
monitor ['monit2"] 1 n (Rad: person) rédacteur m, 
-trice f d'un service d'écoute; (Med, Tech, TV: 
device) moniteur m; (Scol) = chef m de classe. 
2 vt (Rad) broadcast être à l'écoute de; machine, 
system contrôler (les performances de); progress 
contrôler; discussion, group assister à (à titre de 
conseiller). 
monk [mapk] n moine m, religieux m. @ monkish 
adj de moine. 
monkey ['manki] 1 nsinge m. female ~ guenon f; 
(child) little ~ petit(e) polisson(ne) m(f). 2 adj: ~ 
business* or tricks* (dishonest) qch de louche; 
(mischievous) singeries fpl; no ~ business now!* 
pas de blagues!*; ~ nut cacahuéte f; (tree) ~ 
puzzle araucaria m; ~ wrench clef f anglaise ora 
molette. 
monkey about*, monkey around* vi (waste 
time) perdre son temps; (play the fool) faire l’im- 
bécile. to ~ about with sth tripoter qch. 
mono ['monavu] 1 adj (abbr of monophonic) mono* 
inv. 2 n: in ~ en monophonie. 3 pref mono... . 
monochrome ['monakraum] n camaieu m. 
monocle ['‘monoakl] n monocle m. 
monogamy [mo'nogemi] n monogamie f. 
+ monogamous adj monogame. 
monogram ['monogrem] n monogramme m. 
monograph ['monogrezf] n monographie f. 
monolith ['‘monauli9] n monolithe m. 
monologue ['monalog] n monologue m. 
monomania [,monau'meiniz] n monomanie f. 
* monomaniac n monomane mf. 

monoplane ['monauplein] n monoplan m. 
monopoly [ma'nopoali] n monopole m (of, in de). 

monopolize vt monopoliser. 

mop 
monorail ['monaureil] n monorail m. 
monosyllable ['mons'silsbl] n monosyllabe m. 
@ monosyllabic ['monsusilæbik] adj word 
monosyllabe; reply monosyllabique. 
monotone ['monateun] n: in a ~ sur un ton 
monocorde. % monotonous [ma2'noton2s] adj 
monotone. @ monotony n monotonie f. 
monsoon [mon'su:n] n mousson f. 
monster ['monsta'] n, adj monstre (m). 
* monstrosity nmonstruosité f. @ monstrous adj 
(huge) colossal; (dreadful) monstrueux. 
+ monstrously adv monstrueusement. 

month [man6] n mois m. in the ~ of May au mois 
de mai, en mai; paid by the ~ payé au mois; every 
~ happen tous les mois; pay mensuellement; 
which day of the ~ is it? le combien sommes- 
nous?; he’ll never do it in a ~ of Sundays* il le 
fera la semaine des quatre jeudis*. @ monthly 
1 adj (gen) mensuel; ticket valable pour un mois; 
~ly instalment or payment mensualité f; 2 n 
(Press) revue f mensuelle. 3 adv pay mensuelle- 
ment; happen tous les mois. 
monument ['‘monjumant] n monument m (to à). 
* monumental adj monumental; ~al mason mar- 
brier m. 
moo [mu:] 1 n meuglement m. 2 vi meugler. 
mooch: [mu:tf] vi: to ~ about or around 
trainasser; to ~ in etc entrer etc en trainant. 
mood [mu:d] 1 n (gen) humeur f; (Gram, Mus) 
mode m. in a good/bad ~ de bonne/mauvaise 
humeur; in an ugly ~ (angry) d’une humeur 
massacrante; (threatening) menaçant; I’m in the 
~ for dancing j'ai envie de danser; I’m in no ~ to 
listen to him je ne suis pas d’humeur à l'écouter; 
when he’s in the ~ quand ca lui chante’; I’mnot in 
the ~ cane me dit rien; he’s in one of his ~s ilest 
encore mal luné*; she has ~s elle a des sautes fpl 
d'humeur; the ~ of the meeting l’état m d’esprit 
de l'assemblée. 2 adj: ~ music musique f d’am- 
biance. 
* moodily adv (bad-temperedly) d’un air etc 
maussade; (gloomily) d’un air morose. 
+ moodiness n (V mocdy) humeur f changeante 
or maussade. moody adj (variable) d'humeur 
changeante; (sulky) maussade. 
moon [mu:n] 1 nlune f. full/new  pleine/nouvelle 
lune; there was no ~ c'était une nuit sans lune; 
there was a ~ ily avait clair de lune; by the light 
of the ~ à la clarté de la lune; the man in the ~ 
l’homme (que l’on voit) dans la lune; (fig) to ask or 
cry for the ~ demander la lune; to be over the ~* 
être ravi (about de). 2 adj: ~ landing alunissage 
m; ~ shot tir m lunaire. 
moon about, moon around vi musarder en 
révassant. 
* moonbeam nrayon mde lune. @ moonlight 1 n 
clair m de lune; by ~light au clair de (la) lune; 
2 adj walk au clair de lune; night de lune; (fig) to 
do a light flit déménager à la cloche de bois; 3 vi 
(*: work) faire du travail noir.  moonlighting* n 
travail m noir. & moonlit adj éclairé par la lune; 
“lit night nuit f de lune. @ moonrise nlever mde 
(la) lune. @ moonshine* n (nonsense) balivernes 
fpl. moonstone n pierre f de lune. 
* moonstruck adj dans la lune (fig). 

moor! [mus‘] n lande f. @ moorhen n poule fd’eau. 
+ moorland n lande f. 

moor? [mu2'] 1 vt ship amarrer. 2 vi mouiller. 
+ mooring n (place) mouillage m; at her ~ings 
sur ses amarres fpl. 
moose [mu:s] n (Zool) élan m; (Canada) orignal 
m 
moot [mu:t] 1 adj: it’s a ~ point c'est discutable. 
2 vt: it has been ~ed that on a suggéré que. 
mop [mop] 1 n (for floor) balai m laveur; (for 
dishes) lavette f (à vaisselle). ~ of hair tignasse f; 
~ of curls toison f bouclée. 2 vt floor, surface 
essuyer. to ~ one’s brow s’éponger le front. 



mop up 

mop up vt sep liquid éponger; surface essuyer; 
(Mil) remnants éliminer. 
+ mopping-up operations npl (Mil) nettoyage m. 

mope [moup] vi se morfondre (about en pensant 
a). to ~ about or around passer son temps a se 
morfondre. 
moped ['mauped] n cyclomoteur m. 
moral [‘moral] 1 adj moral. to have a ~ obligation 
to do être dans l’obligation morale de faire; ~ 
support soutien m moral; ~ philosophy la morale, 
l'éthique f; to raise ~ standards relever les 
mœurs. 

2 n (a) [story] morale f. to point the ~ faire 
ressortir la morale. (b) [person, act, attitude] ~s 
moralité f. 
+ morale [mo'ra:l] n moral m; to raise sb’s ~e 
remonter le moral à qn. @ moralist n moraliste 
mf. @ morality n moralité f. @ moralize vi mora- 
liser (about sur). % moralizing 1 adj 
moralisateur; 2 nleçons fpl de morale. @ morally 
adv act moralement; ~ly wrong immoral. 
morass [mo'res] n marécage m. (fig) a ~ of 
problems/paperwork des problémes/des papiers 
à n’en plus finir. 
morbid ['mo:bid] adj (gen) morbide; fear maladif. 
+ morbidly adv imagine d’une façon morbide: 
obsessed, curious morbidement. 
more [m2:'] comp of many, much 1 adj, pron 
(greater in number etc) plus (de), davantage (de); 
(additional) encore (de); (other) d’autres. ~ 
money/books than plus d’argent/de livres que; 
he’s got ~ than you il ena plus que toi; ~ people 
than we expected plus de gens que prévu or que 
nous ne l’escomptions; many came but ~ stayed 
away beaucoup de gens sont venus mais davan- 
tage or un plus grand nombre se sont abstenus; 
many ~, a lot ~ beaucoup plus (de); a few ~ 
books encore quelques livres, quelques livres de 
plus; a little ~ un peu plus (de); some ~ meat 
encore de la viande, un peu plus de viande; 
there’s no ~ meat il n’y a plus de viande: is there 
(any) ~ wine? y a-t-il encore du vin?; has she any 
~ children? a-t-elle d’autres enfants?; no ~ 
shouting! arrétez de crier!; I’ve got no ~, I 
haven’t any ~ je n’enai plus, il ne m’en reste plus; 
he can’t afford ~ than a small house il ne peut se 
payer qu’une petite maison; have you heard any 
~ about him? avez-vous d’autres nouvelles de 
lui?; one pound is ~ than S0p une livre est plus 
que 50 pence; ~ than a kilo plus d’un kilo; ~ than 
enough plus que suffisant; I’ve got ~ like these 
jen ai d’autres comme ça; (fig) you couldn’t ask 
for ~ on ne peut guére en demander plus; the ~ 
the merrier plus on est de fous, plus on rit; and 
what’s ~ ... et qui plus est ...; nothing ~ rien de 
plus; sth ~ qch d’autre or de plus. 

2 adv (gen) plus; exercise, sleep plus (than 
que), davantage. ~ difficult plus difficile; ~ 
easily plus facilement; ~ and ~ de plus en plus; 
he’s no ~ a duke than I am il n’est pas plus duc que 
moi; ~ or less plus ou moins; neither ~ nor less ni 
plus ni moins (than que); it will ~ than cover the 
cost cela couvrira largement les frais; no ~ can 
(or do etc) I ni moi non plus; the ~ I think of it the 
~ ashamed I feel plus j’y pense, plus j’ai honte; 
the ~ fool you to go! tu es d’autant plus idiot d’y 
aller!; (all) the ~ so as ... d’autant plus que ...; no 
~,not any ~ ne... plus; I won’t doit any ~ je ne le 
ferai plus; once ~ une fois de plus, encore une 
fois. 
moreover [m2:rauve"] adv (further) de plus, en 
outre; (bes ) d'ailleurs, du reste. 
morgue [m2:g] n morgue f. 
pred, ml ['moriband) adj moribond. 
morning [‘'m>:n19] 1 n (date, part of day) matin m; 
(expressing duration) matinée f. good ~ (hallo) 
bonjour; (goodbye) au revoir; in the ~ le matin, 
dans la matinée; (tomorrow) demain matin; I 

moth 

work in the ~(s) je travaille le matin; a ~’s work 
une matinée de travail; I have a ~ off every week 
j'ai une matinée de libre par semaine; all (the) ~ 
toute la matinée; on the ~ of January 23rd le 23 
janvier au matin; what a beautiful ~! quelle belle 
matinée!; 7 o’clock in the ~ 7 heures du matin; 
this ~ ce matin; yesterday ~ hier matin; one 
summer ~ par un matin d’été. 2 adj walk, swim 
matinal, du matin; paper du matin. + dress habit 
m; ~ prayer or service office mdu matin; ~ sick- 
ness nausées fpl matinales. 
Morocco [m2'roksu] n Maroc m. 
moron ['ms5:ron] n (gen) idiot(e) m(f), crétin(e) 
m(f); (Medt) faible mf d’esprit. moronic 
(moa'rpnik] adj crétin. 
morose [mo'reus] adj morose. @ morosely adv 
d’un air etc morose. 
morphia ['ms:fi2], morphine ['ms:fi:n] n mor- 
phine f. ~ addict morphinomane mf. 
morphology [mo:'folad31] n morphologie f. 
Morse [mo:s] 1 n ( code) morse m. 2 adj 
alphabet morse; signals en morse. 
morsel ['mo:sl] n (petit) morceau m; [food] 
bouchée f. 
mortal ['mo:tl] 1 adj (gen) mortel; combat à mort. 
2 n mortel(le) m(f). @ mortality n mortalité f. 
* mortally adv mortellement. 

mortar ['m2:t2"] n mortier m. 
mortgage ['mo:gid3] 1 n (in house buying) 
emprunt-logement m; (second loan) hypothéque 
f. to take out a ~ obtenir un emprunt-logement 
(on, for pour), prendre une hypothèque; to pay off 
a ~ rembourser un emprunt-logement, purger 
une hypothèque. 2 vt hypothéquer (also fig). 
mortice, mortise ['mo:tis] n mortaise f. ~ lock 
serrure f encastrée. 
mortician [mo:'tifean] n entrepreneur m de 
pompes funèbres. 
mortify ['mo:tifai] vt mortifier. @ mortification n 
mortification f (also Rel), humiliation f. 
* mortifying adj mortifiant. 

mortuary ['mo:tjuari] n morgue f. 
mosaic [mau'zeik] n, adj mosaïque (f). 
Moslem ['mozlem] = Muslim. 
mosque [mosk] n mosquée f. 
mosquito [mos'ki:tsu] n moustique m. ~ net 
moustiquaire f. 
moss [mps] n mousse f (Bot). € mossy adj 
moussu. 
most [moust] superl of many, much 1 adj, pron (a) 
(gen) le plus (de), la plus grande quantité (de), le 
plus grand nombre (de). (the) ~ money/records 
le plus d’argent/de disques; who has got (the) ~? 
qui en a le plus?; at (the) ~ au maximum, tout au 
plus; to make the ~ of one’s time bien employer; 
respite, opportunity, sunshine, sb’s absence pro- 
fiter au maximum de; talents, money tirer le 
meilleur parti de; resources utiliser au mieux; 
make the ~ of it! profitez-en bien! (b) (largest 
part) la plus grande partie (de); (greatest 
number) la majorité (de), la plupart (de). ~ (of 
the) people/books etc la plupart orla majorité des 
gens/des livres etc; ~ of the money la plus grande 
partie de ]’argent, presque tout l’argent; ~ of it 
presque tout; ~ of them la plupart d’entre eux; ~ 
of the day la plus grande partie de la journée; ~ of 
the time la plupart du temps; for the ~ part pour 
la plupart, en général; in ~ cases dans la plupart 
des cas. 

2 adv (a) work etc le plus. the ~ intelligent le 
plus intelligent (of, in de); ~ easily le plus facile- 
ment. (b) (very) bien, trés. ~ likely trés 
probablement. 
@ mostly adv (chiefly) surtout; (almost all) pour 
la plupart; (most often) le plus souvent, la plupart 
du temps. 
motel [mau'tel] n motel m. 
moth [mp6] n papillon m de nuit; (in clothes) mite 



mother 

f. © mothball n boule f de naphtaline. & moth- 
eaten adj mangé aux mites. @ mothproof 1 adj 
traité a l’antimite; 2 vt traiter à l’antimite. 
mother ['mAôs'] 1 n mère f. ~’s help aide f 
familiale; M~’s Day la fête des Mères; M~ 
Nature Dame Nature f; M~ Superior Mère 
supérieure. 2 vt (fig) être une vraie mère pour. 
3 adj: country mère patrie f; ~ love amour 
maternel; tongue langue f maternelle. 
@ mothercraft n puériculture f. * motherhood n 
maternité f. * mother-in-law n belle-mère f. 
@ motherland n patrie f. motherly adj 
maternel. @ mother-of-pearl n nacre f (de perle). 
© mother-to-be n future maman f. 

motion ['msufon] 1 n (a) (gen) mouvement m, 
marche f. to set in ~ machine, vehicle mettre en 
marche; process etc mettre en branle; (fig) to go 
through the ~s of doing sth (mechanically) faire 
qch machinalement; (insincerely) faire semblant 
de faire qch. (b) (at meeting etc) motion f; (Parl) 
proposition f. (c) (bowel ~) selles fpl. 2 adj: ~ 
picture film m; ~-picture industry (industrie f 
du) cinéma m; ~ sickness mal mde la route (orde 
mer etc). 3 vti: to ~ (to) sb to do faire signe a qn 
de faire. @ motionless adj immobile. 
motive ['moutrv] n (gen) motif m; (Jur) mobile m 
(for, of de). from the best ~s avec les meilleures 
intentions, avec les motifs les plus louables; his ~ 
for saying that la raison pour laquelle il a dit cela. 
* motivate vt act, decision motiver; person 
pousser (to do à faire). @ motivation n motivation 

motley ['motli] adj (mixed) hétéroclite; (many- 
coloured) bariolé. 
motocross ['moutskros] n motocross m. 
motor ['mouts"] 1 n (engine) moteur m; (car) voi- 
ture f, auto(mobile) f. 2 adj (a) muscle moteur. 
(b) (Aut) industry de l’automobile; accident de 
voiture, d’auto. ~ mechanic mécanicien m 
garagiste, ~ scooter scooter m; ~ mower ton- 
deuse f (à gazon) à moteur; the M~ Show le Salon 
de l’Automobile; ~ vehicle véhicule m 
automobile. 3 vi: to go ing faire de l’auto. 
* motorbike* n moto* f. @ motorboat n canot m 
automobile. @ motorcade n (US) cortège m 
d’automobiles. € motorcar n auto(mobile) f, 
voiture f. motorcycle n motocyclette f. 
@ motorcycling n motocyclisme m. 

motorcyclist n motocycliste mf. € motoring 
1 nconduite f automobile; 2 adj accident de voi- 
ture; holiday en voiture; the ~ing public les 
automobilistes mpl. @ motorist n automobiliste 
mf. @ motorization n motorisation f. @ motorize 
vt motoriser. @ motorman n (US) conducteur m 
(d'un train etc électrique).  motor-racing n 
course f automobile. @ motorway n autoroute f. 
mottled ['motld] adj tacheté; complexion brouillé. 
motto f'motou] n devise f. 
mould’ [mould] 1 n (Art, Culin, Tech etc) moule 
m. 2 vt clay mouler; figure modeler (in, out of en); 
(fig) character, opinion former. € moulding n 
(Archit etc) moulure f. 
mould? [mould] n (fungus) moisissure f. 
+ moulder vi [cheese] moisir; [building] tomber 
en poussière. % mouldy adj moisi, (*fig: 
unpleasant) minable*; to go ~y moisir; to smell 
y sentir le moisi. 

moult, (US) molt [moult] vi [snake, bird] muer; 
[dog, cat] perdre ses poils. 
mound [maund] n (a) [earth] tertre m; (Archeol) 
tertre artificiel; (burial ~) tumulus m. (b) (pile) 
tas m. 

mount! [maunt] n (liter) mont m, montagne f. M~ 
Everest le mont Everest. 
mount? [maunt] 1 n (a) (horse) monture f. (b) 
(support) [machine] support m; [lens, specimen] 
monture f; [transparency] cadre m (en carton 
etc). 2 vt (a) (gen) monter sur; (climb) hill, stairs 

move 

monter. (b) machine, picture, jewel monter (on, 
in sur). (c) play, demonstration, plot monter. 
(Mil) to ~ guard monter la garde (on sur; over 
auprès de). 3 vi [prices etc] monter. it all ~s up 
tout cela finit par chiffrer. @ mounted adj monté, 
a cheval. 
mountain ['mauntin] 1 n montagne f. to go to/live 
in the ~s aller à/habiter la montagne; to make a ~ 
out of a molehill se faire une montagne d’un rien; 
(Econ) butter ~ montagne de beurre; a ~ of work 
un travail fou. 2 adj tribe, people montagnard; 
animal, plant de(s) montagne(s); air de la mon- 
tagne; path, scenery, shoes, chalet de montagne. 
~ cat or lion puma m; ~ range chaîne f de mon- 
tagnes. @ mountaineer 1 nalpiniste mf; 2 vifaire 
de l’alpinisme. @ mountaineering n alpinisme m. 
+ mountainous adj country montagneux, (fig) 
gigantesque. @ mountainside n: to go up/down 
the ~side monter/descendre le flanc de la mon- 
tagne. 
mourn [ms:n] 1 vipleurer. to ~ for sb pleurer (la 
mort de) qn. 2 vt pleurer. 
@mourner n: the ~ers le cortège funèbre. 
* mournful adj person mélancolique, triste; 
thing lugubre. @ mournfully adv mélancolique- 
ment; lugubrement. @ mournfulness n tristesse 
f; aspect m lugubre. ® mourning n deuil m; 
(clothes) vétements mpl de deuil; in ~ing en 
deuil (for sb de qn.). 
mouse [maus] n, pl mice souris f. @ mousehole n 
trou m de souris.  mousetrap n souricière f. 
+ mousy adj person timide, effacé; hair châtain 
clair inv (sans éclat). 
mousse [mu:s] n mousse f (Culin). 
moustache [mss'ta:f] n moustache(s) f(pl). man 
with a ~ homme 4 moustache. 
mouth [mau®] 1 n (gen) bouche f; [dog, cat, lion 
etc] gueule f; [river] embouchure f; [bag] ouver- 
ture f; [hole, cave, harbour etc] entrée f; [volcano, 
gun] bouche f. with one’s ~ wide open bouche 
bée; he kept his ~ shut about it il n’en a parlé a 
personne; shut your ~!s ferme-la!:; you’ve got a 
big ~!s tu ne pouvais pas la fermer!:; it makes my 
~ water cela me fait venir l’eau à la bouche. 
2 [mau] vt prononcer tout bas; (silently) faire 
semblant de prononcer. mouthful n [food] 
bouchée f; [drink] gorgée f. @ mouth organ nhar- 
monica m. € mouthpiece n [musical instrument] 
bec m; [telephone] microphone m; (spokesman) 
porte-parole m inv. @ mouth-to-mouth 
(resuscitation) n bouche à bouche m inv. 
+ mouthwash n eau f dentifrice; (for gargling) 
gargarisme m. © mouth-watering adj appétis- 
sant. 
move [mu:v] 1 n (a) mouvement m. to be on the ~ 
être en marche; to be always on the ~ [gipsies 
etc] se déplacer continuellement; [military per- 
sonnel etc] être toujours en déplacement; [child, 
animal] ne jamais rester en place; (*: be busy) ne 
jamais arrêter; to make a ~ (leave) partir; (act) 
agir; he made a ~ towards the door il a esquissé 
un mouvement vers la porte; get a ~ on!* remue- 
toi!* (b) (change of house) déménagement m; 
(change of job) changement m d’emploi. it’s time 
he had a ~ il a besoin de changer d’horizon. (c) 
(Chess, Draughts etc: turn) tour m; (fig) ma- 
nœuvre f. knight’s ~ marche f du cavalier; asilly 
~ (in game) un coup stupide; (fig) une manœuvre 
stupide; it’s your ~ c’est à vous de jouer; (fig) he 
knows every ~ in the game il connait toutes les 
astuces; (fig) one false ~ and ... un faux pas et ...; 
his first ~ after the election son premier acte 
aprés son élection; what’s the next ~? et main- 
tenant qu’est-ce qu’on fait?; to make the first ~ 
faire les premiers pas; there was a ~ to defeat the 
proposal il y a eu une tentative pour faire échec a 
la proposition. 

2 vt (a) (change position of) object changer de 



move about 

place, déplacer; limbs remuer; troops, animals 
transporter; chessman jouer; employee (to 
another town) muter (to a); (to another job) 
affecter (to à). ~ your chair nearer the fire 
approchez votre chaise du feu; they ~d the 
crowd off the grass ils ont fait partir la foule de 
sur la pelouse; to ~ house déménager; to ~ one’s 
job changer d’emploi; his firm want to ~ him son 
entreprise veut l’envoyer ailleurs; to + heaven 
and earth to do sth remuer ciel et terre pour faire 
qch; he didn’t ~ a muscle (flinch) il n'a pas 
bronché; the wind ~s the leaves le vent agite les 
feuilles. (b) (fig) inciter (sb to doqna faire). lam 
~d to ask je suis incité à demander; if the spirit 
~s me si le cœur m'en dit. (c) this did not ~ him 
ceci n’a pas réussi à l’ébranler or (emotionally) 
l’émouvoir; she’s easily ~d elle s’émeut facile- 
ment; to ~ sb to tears émouvoir qn jusqu’aux 
larmes; to ~ to anger mettre en colère; to ~ to 
pity attendrir. (d) resolution etc proposer (that 
que +subj). 

3 vi (a) (stir) bouger; (go) aller, se déplacer; 
[clouds] passer. [vehicle] to be moving étre en 
marche; don’t ~! ne bougez pas!; he ~d slowly 
towards the door il s’est dirigé lentement vers la 
porte; let’s ~ into the garden passons dans le 
jardin; she ~s well elle a une démarche aisée; 
they ~d across the lawn ils ont traversé la 
pelouse; keep moving (to keep warm etc) ne 
restez pas sans bouger; (pass along etc) circulez; 
he ~d into another class il est passé dans une 
autre classe; to ~ freely [piece of machinery] 
jouer librement; (people, cars] circuler aisément; 
[traffic] étre fluide; to keep the traffic moving 
assurer la circulation ininterrompue des vé- 
hicules; you can’t ~ for books on ne peut plus se 
retourner tellement il y a de livres; (depart) it’s 
time we were moving il est temps que nous par- 
tions (subj); things are moving at last! enfin ça 
avance!; he got things moving avec lui ca a bien 
démarré. (b) (~ house) déménager. to ~ to the 
country aller habiter la campagne. (c) (act) agir. 
the government won’t ~ until... le gouvernement 
ne fera rien tant que ...; to ~ first prendre l'initia- 
tive. (d) (in games) [player] jouer; [chesspiece] 
marcher. it’s you to ~ c’est votre tour de jouer. 
move about, move around 1 vi (fidget) remuer; 
(walk about) se déplacer; (travel) voyager. 2 vt 
sep déplacer. 
move along 1 vi (gen) avancer; (on bench etc) se 
pousser. 2 vt sep faire avancer. 
move away 1 vi (gen) s'éloigner (from de); 
(move house) déménager. 2 vt sepéloigner (from 
de). 
move back 1 vi (gen) reculer; (to original posi- 
tion) retourner, revenir. 2 vt sep crowd faire 
reculer; troops replier; object reculer; (to orig- 
inal position) person faire revenir or retourner; 
object remettre. 
move down 1 vi descendre. 2 vt sep person faire 
descendre; object descendre. 
move forward 1 vi (gen) avancer; [troops] se 
porter en avant. 2 vt sep person, vehicle faire 
avancer; troops porter en avant; object avancer. 
move in 1 vi (a) [police etc] avancer (on sur), 
intervenir. (b) (to a house) emménager; ( “fig: try 
for control) essayer de se tailler une place. 2 vt 
sep person faire entrer; furniture etc rentrer; (on 
removal day) installer. 
move off 1 vi (gen) partir; [car] démarrer. 2 vt 
sep object enlever. 
move on 1 vi [person, vehicle] avancer; (after 
stopping) se remettre en route; (fig: in story etc) 
passer (toa). 2 vt sep crowd faire circuler; hands 
of clock avancer. 
move out 1 vidéménager (of de). 2 vt sep person, 
animal faire sortir; troops retirer; object sortir, 
(on removal day) déménager. 

281 much 

move over 1 vise pousser. 2 vt sep pousser. 
move up 1 vi (gen) monter; [employee] avoir de 
l'avancement; (Sport: in league) avancer. 2 vt sep 
person faire monter; object monter; (promote) 
employee donner de |’avancement à. 
@ movable adj mobile. movement n (gen) 
mouvement m; ~ments [suspect] allées et venues 
fpl. @ movie* 1 n film m (de cinéma); to goto the 
movies aller au cinéma or au ciné*; 2 adj industry 
du cinéma; movie camera caméra f. @ moviegoer 
namateur m de cinéma. & movie house n (salle f 
de) cinéma m. @ movieland n le (monde du) 
cinéma. @ moving adj (a) vehicle en marche; 
object, crowd en mouvement; pavement, stair- 
case roulant; power moteur; machine-part 
mobile; the moving spirit in the whole affair 
l’âme f de toute l'affaire; (b) (touching) sight 
émouvant. @ movingly “adv d'une manière 
émouvante. 
mow [mov] pret -ed, ptp -ed or -n vt corn faucher; 
lawn tondre. to ~ sb down faucher qn. @ mower n 
(Agr) faucheuse f; (lawn ~ ) tondeuse f(a gazon). 
Mr ['mista'] n monsieur m. ~ Smith Monsieur 
Smith, M. Smith; yes ~ Smith oui monsieur; ~ 
Chairman monsieur le président. 
Mrs ['misiz] n madame f. ~ Smith Madame Smith, 
Mme Smith; yes, ~ Smith oui, madame. 
Ms [miz, maz] n titre évitant la distinction entre 
madame et mademoiselle. 
much [matf] comp more, super! most 1 adj, pron 
(a) beaucoup (de). ~ money beaucoup d’argent; 
have you got ~? est-ce que vous en avez 
beaucoup?; does it cost ~? est-ce que ça coûte 
cher?; ~ of the town une bonne partie de la ville; 
he hadn’t ~ to say il n’avait pas grand-chose a 
dire; we don’t see ~ of each other nous ne nous 
voyons pas souvent; it isn’t up to ~* Ça ne vaut 
pas grand-chose; he’s not ~ to look at il ne paie 
pas de mine; he is not ~ of a writer il n’est pas 
extraordinaire comme écrivain; it wasn’t ~ of an 
evening ce n’était pas une trés bonne soirée; I 
don’t think ~ of that à mon avis ça ne vaut pas 
grand-chose; there wasn’t ~ in it (in choice) 
c’était kif-kif*; (in race etc) il a gagné de jus- 
tesse; to make ~ of sb/sth faire grand cas de 
qn/qch; I couldn’t make ~ of what he was saying 
je n’ai pas bien compris ce qu’il disait; they’re ~ 
of a muchness c’est blanc bonnet et bonnet blanc; 
(fig) it’s a bit ~!* c’est un peu fort! (b) (phrases) 
as ~ as autant que; as ~ time as autant de temps 
que; as ~ again encore autant; twice as ~ deux 
fois autant or plus (de); it’s as ~ as he can do to 
stand up c’est tout juste s’il peut se lever; you 
could pay as ~ as 20 francs vous pourriez payer 
jusqu’a 20 F; as ~ as tosay comme pour dire; how 
~? combien (de)?; however ~ you protest, he ... 
vous avez beau protester, il ...; so ~ tant (de); so ~ 
that tellement or tant que ...; without so ~ asa 
word sans méme dire un mot; so ~ for that! (re- 
signedly) tant pis!; (and now for the next) et 
d’une!*; so ~ for his promises voila ce que va- 
laient ses promesses; this or that ~ bread ca de 
pain; I know this ~ je sais tout au moins ceci; this 
~ is true il y a ceci de vrai; too ~ trop (de); I’ve 
eaten too ~ j'ai trop mangé; that’s too ~, that’s a 
bit ~ c’est trop; (fig) c’est trop fort; this work is 
too ~ for me ce travail est trop fatigant pour moi. 

2 adv beaucoup. thank you very ~ merci 
beaucoup, merci bien; it doesn’t ~ matter cela n’a 
pas beaucoup d’importance; ~ bigger beaucoup 
plus grand; ~ the cleverest de beaucoup or de 
loin le plus intelligent; as ~ as autant que; as ~ as 
ever toujours autant; I don’t like it as ~ as all that 
je ne l’aime pas tant que Ça; not so ~ a question of 
money as of staff pas tant un probléme d’argent 
que de personnel; so ~ that tellement or tant que; 
so ~ so that à tel point que; too ~ trop; I don’t 
know him, ~ less his father lui, je ne le connais 



mucilage 

pas, et son pére encore moins; (very or pretty) ~ 
the same presque le méme (as que); ~ as I would 
like to go bien que je désire (subj) beaucoup y 
aller; ~ to my amazement a ma grande stupéfac- 
tion. 
mucilage ['mju:silid3] n mucilage m. 
muck [mak] n (manure) fumier m; (mud) boue f; 
(dirt) saletés fpl; (fig: scandal) cochonneries fpl. 
dog ~ crotte f de chien. 
muck about*, muck around* 1 vi (aimlessly) 
trainer, perdre son temps; (play the fool) faire 
l’imbécile. to ~ about with sth tripoter qch. 2 vt 
sep person créer des complications à. 
muck out vt sep stable nettoyer. 
muck ups vt sep (ruin) plans, life gacher; car, 
machine bousiller*; (dirty) room, clothes salir. 
@ muckiness n saleté f.  muckraking ndéterre- 
ment m de scandales. ® muck-upt n gâchis m. 
@ mucky adj (muddy) boueux; (filthy) sale. 

mucus ['mju:kas] n mucus m. 
mud [mad] 1 n (gen) boue f; (in river, sea) vase f. 
stuck in the ~ embourbé; (fig) to throw ~ at sb 
couvrir qn de boue; my name is ~* here je suis 
trés mal vu ici. 2 adj (Aut) ~ flap pare-boue m 
inv; ~ flat laisse f de vase; ~ hut hutte f de terre; 
~ pie pâté m (de terre). @ mudbank nbanc mde 
vase. + muddy adj road, water boueux; clothes, 
hands couvert de boue; liquid trouble; com- 
plexion terreux. © mudguard n garde-boue m 
inv. @ mudpack n masque m de beauté. 
muddie ['madl] 1 n (disorder) désordre m, 
pagaille f; (perplexity, mix-up) confusion f. to be 
in a ~ [room, books] être en désordre; [person]ne 
plus s’y retrouver (over sth dans qch); [ideas]étre 
embrouillé or confus; [plans, arrangements] être 
confus; to get into a ~ (confused) s'embrouiller 
(over dans); there’s been a ~ over the seats il y a 
eu confusion en ce qui concerne les places. 
2 vt (~ up) confondre (A with B A avec B); 
person, story, details embrouiller. to get ~d (up) 
s'embrouiller; to be ~d (up) être embrouillé. 
muddle along, muddle on vi continuer tant 
bien que mal. 
muddle through vi s’en sortir tant bien que mal. 
+ muddle-headed adj person brouillon; plan 
confus. * muddler n esprit m brouillon (per- 
sonne). * muddle-up n confusion f. 
muff [maf] 1 n manchon m. 2 vt: to ~ it* rater son 
coup. 
muffle ['mafl] vt (a) sound assourdir. (b) (~ up: 
wrap up) emmitoufler. muffled adj sound, 
voice sourd. @ muffler n (scarf) cache-nez minv; 
(US Aut) silencieux m. 
mufti ['mafti] n: in ~ en civil. 
mug [mag] 1 n (a) chope f; (of metal) gobelet m. 
(b) (3: fool) nigaud(e) m(f), andouille: f. what a ~! 
quelle andouille:!; it’s a ~’s game* on se fait tou- 
jours avoir*. 2 vt (assault) agresser. 
mug ups vt sep bûcher”, étudier. 
+ mugger n agresseur m. mugging n agres- 
sion f. 
muggy ['mag!] adj room qui sent le renfermé; cli- 
mate mou. it’s ~ il fait lourd. 
mulatto [mju:'letau] n mulâtre(sse) m(f). 
mulberry ['malbari] n mire f; (tree) mürier m. 
mule [mju:1] n mulet m; (female) mule f. stubborn 
as a ~ tétu comme une mule. @ mulish adj tétu. 
mull [mal] vt wine chauffer et épicer. ~ed wine 
vin m chaud. 
mull over vt sep ruminer (fig). 
mullet ['‘malit] n: grey ~ mulet m; red ~ rouget m. 
mulligatawny [,maliga'to:ni] n potage m au 
curry. 

multi... ['malti] pref multi... @ multicoloured adj 
multicolore. & multimillionaire n = multimilliar- 
daire mf. @ multinational 1 adj multinational; 2 
n multinationale f. € multipurpose adj multi- 
usages inv. © multiracial adj multiracial. 

music 

* multistorey(ed) adj à étages. 
multiple [‘maltipl] 1 n multiple m. 2 adj multiple. 
~ sclerosis sclérose f en plaques; ~ store grand 
magasin m à succursales multiples. @ multiple- 
choice adj à choix multiples. @ multiplication n 
multiplication f. @ multiply 1 vt multiplier (by 
par); 2 vi se multiplier. 
multitude ['maltitju:d] n multitude f. 
mum!* [mam] n (mother) maman f. 
mum? [mam] adj: to keep ~ (about sth) ne pas 
souffler mot (de qch); ~’s the word! motus! 
mumble ['mambl] vti marmotter. 
mumbo jumbo [mambau'd3ambau] n charabia* 
m. 
mummy! ['mami] n (embalmed) momie f. 
@ mummify vt momifier. 
mummy?* [‘mami] n (mother) maman f. ~’s boy 
fils m à sa mère. 
mumps [mamps] nsg oreillons mpl. 
munch [mant/f] vti mastiquer. 
mundane [,man'dein] adj (humdrum) banal; 
(worldly) de ce monde. 
municipal (mju:'nisipal] adj 
* municipality n municipalité f. 

munificence [mju:'nifisns] n munificence f. 
* munificent adj munificent. 

munitions [mju:'nifanz] 1 npl munitions fpl. 
2 adj: ~ dump entrepôt m de munitions. 

mural ['mjuaral] 1 adj mural. 2 n peinture f 
murale. 
murder rea 1 n meurtre m; (premeditated) 
assassinat m. (fig) he was shouting blue ~* il 
criait comme un putois; they get away with ~* ils 
peuvent faire n'importe quoi impunément; it’s 
~* c'est infernal; the roads were ~* les routes 
étaient un cauchemar. 2 adj: ~ case (Jur) procés 
m en homicide; (Police) affaire f d’homicide; ~ 
trial — procès capital; the ~ weapon l'arme f du 
meurtre. 3 vt personassassiner; (*: fig) song mas- 
sacrer. the ~ed man la victime. @ murderer n 
meurtrier m, assassin m. @ murderess n meur- 
triére f. ® murderous adj meurtrier. 
murky ['m3:k1] adj (gen) obscur; darkness épais; 
water, sb’s past trouble. 
murmur ('m3:ma‘] 1 nmurmure m; [bees, traffic, 
voices] bourdonnement m. without a ~ sans mur- 
mure; (Med) a heart ~ un souffle au cœur. 2 vti 
murmurer; bourdonner. 
muscle ['masl] n muscle m. 
muscle in* vi intervenir. to ~ in on essayer de 
s'imposer dans. 
* muscular adj person, arm musclé; tissue, dis- 
ease musculaire, muscular dystrophy dys- 
trophie f musculaire. 
muse [mju:z] 1 vi songer (on, about, over a). 2 n 
muse f. @ musing 1 adj songeur; 2 n songerie f. 
museum ([mju:'ziam] n musée m. 
mushroom ['mafrum] 1 nchampignon m(comes- 
tible). 2 adj soup, omelette aux champignons; 
flavour de champignons; (colour) beige rosé inv; 
(fig) town champignon inv; growth soudain. ~ 
cloud champignon m atomique. 3 vi (a) (grow) 
pousser comme un champignon. (b) to go ~ing 
aller aux champignons. 
mushy ['mafi] adj food en bouillie; fruit blet. ~ 
peas purée f de pois. 
music ['mju:zik] 1 n musique f. to set to ~ mettre 
en musique; (fig) it was ~ to his ears c'était doux 
a son oreille. 2 adj teacher, lesson de musique; 
critic musical. ~ case porte-musique m inv; ~ 
centre chaine f compacte stéréo; ~ festival fes- 
tival m; ~ hall music-hall m; ~ lover mélomane 
mf. @ musical 1 adj (gen) musical; person, family 
musicien; ~al box boite f 4 musique; ~al instru- 
ment instrument m de musique; 2 n(Cine, Theat) 
comédie f musicale. @ musically adv musi- 
calement. € musician n musicien(ne) m(f). 
* musicianship n sens m de la musique. 

municipal. 
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+ musicologist n musicologue mf. @ musicology 
n musicologie f. 
musk [mask] n musc m. @ muskrat n rat m 
musqué. 
musket ['maskit] n mousquet m. 
Muslim ['muslim] adj, n musulman(e) m(f). 
muslin ['mazlin] n mousseline f (Tex). 
musquash ['maskwof] n rat m musqué. 
mussel ['masl] n moule f. 
must [mast] 1 modal aux vb (a) (obligation) you 
~ leave vous devez partir, il faut que vous partiez 
(subj); (on notice) ‘the windows ~ not be opened’ 
‘défense d'ouvrir les fenétres’; you ~n’t touch it 
il ne faut pas or tu ne dois pas y toucher; sit down 
if you ~ asseyez-vous si c’est indispensable; I ~ 
say franchement; (iro) ¢a alors!* (b) (certainty) 
he ~ be wrong il doit se tromper, il se trompe 
certainement; is he mad? - he ~ be! est-ce qu'il 
est fou? -sirement!; I ~ have made a mistake j'ai 
du me tromper. 

2 n: this book is a ~* c'est un livre qu'il faut 
absolument avoir or lire; a car is a ~* une voiture 
est absolument indispensable. 
mustache ['mastzJ] (US) = moustache. 
mustard ['mastad] n (Bot, Culin) moutarde f. + 
pot moutardier m. 
muster ['masta"] 1 n (gathering) assemblée f; 
(Mil, Naut: ~ roll) rassemblement m; (roll-call) 
appel m. (fig) to pass ~ étre acceptable. 2 vt 
number, sum, helpers réunir; (~ up) strength, 
energy rassembler. he ~ed (up) the courage to 
say so il a pris son courage a deux mains pour le 
dire; Icouldn’t ~ (up) enough energy to protest je 
n'ai pas eu l’énergie de protester. 3 vi [people] se 
réunir, se rassembler. 
musty ['masti] adj taste, smell de moisi; room qui 
sent le moisi; ideas vieux jeu inv. to grow ~ 
moisir; to smell ~ avoir une odeur de moisi. 
* mustiness n moisi m. 

mutate [mju:teit] vi subir une mutation. 
* mutant adj, n mutant (m). @ mutation n muta- 
tion f. 

mute [mju:t] 1 adj muet. 2 n (Med) muet(te) m(f); 
(Mus) sourdine f. @ muted adj voice, sound 
assourdi; colour sourd; (Mus) en sourdine; criti- 
cism, protest voilé. 
mutilate ['mju:tileit] vt mutiler. @ mutilation n 
mutilation f. 

myxomatosis 

mutiny ['mju:tini] 1 n mutinerie f; (fig) révolte f. 
2 vise mutiner; se révolter. @ mutineer nmutiné 
m, mutin m. @ mutinous adj mutiné; (fig) 
attitude, look rebelle. 
mutter ['mats] 1 n marmonnement m; 
(grumbling) grommellement m. 2 vt marmonner. 

vi marmonner; (grumble) grommeler; 
[thunder] gronder. 
mutton ['matn] n mouton m (Culin). leg of ~ gigot 
m. 
mutual ['mju:tjual] adj affection, help mutuel; 
(common) friend, cousin commun. the feeling is 

c'est réciproque. @ mutually adv mutuelle- 
ment. 
Muzak ['mju:zæk] n ® musique f enregistrée. 
muzzle ['mazl] 1 n [dog, fox etc] museau m; [gun] 
bouche f; (anti-biting device: also fig) museliére 
f. 2 vt museler (also fig). 
muzzy ['maAzi] adj ideas confus; outline flou. this 
cold makes me feel ~ ce rhume m'abrutit. 
my [mai] poss adj mon, ma, mes. ~ book mon livre; 
~ table ma table; ~ friend mon ami(e); ~ clothes 
mes vétements; I’ve broken ~ leg je me suis 
cassé la jambe. + myself pers pron (reflexive: 
direct and indirect) me; (emphatic) moi-même: 
(after prep) moi; I’ve hurt ~selfje me suis blessé; 
all by ~self tout seul; I’m not ~self je ne suis pas 
dans mon état normal. 
myopic [maï'opik] adj myope. 
myrtle ['m3:tl] n myrte m. 
mystery ['mistori] 1 nmystére m; (book: ~ story) 
roman m à suspense. there’s no ~ about it ça n’a 
rien de mystérieux; it’s a ~ to me how... je n’ar- 
rive pas a comprendre comment ...; to make a 
great ~ of sth faire grand mystére de qch. 2 adj 
ship, man mystérieux. @ mysterious adj mysté- 
rieux. * mysteriously adv mystérieusement. 
+ mystification n (act) mystification f; (feeling) 
perplexité f. @ mystify vt mystifier; (acciden- 
tally) rendre perplexe. 
mystic ['mistik] adj, n mystique (mf). @ mystical 
adj mystique. mysticism n mysticisme m. 
@ mystique n mystique f. 

myth [m6] n mythe m. @ mythical adj mythique. 
+ mythological adj mythologique. @ mythology 
n mythologie f. 
myxomatosis [,miksauma'tausis] n myxomatose 



N, n [en] n (letter) N, n m. to the nth power or 
degree à la puissance n; for the nth time* pour la 
éniéme fois. 
nab* [nzb] vt wrongdoer pincer’, attraper; sb to 
speak to coincer*. 

nadir ['neidi2"] n (Astron) nadir m; (fig) point mle 
plus bas. 

nag! [neg] n canasson* m, mauvais cheval m. 
nag? [neg] 1 vti(~ at) étre toujours aprés*; [doubt 
etc] harceler; [conscience] travailler. to ~ sb to 
do/into doing harceler qn pour qu’il fasse/ 
jusqu’a ce qu’il fasse. 2 n: he’s a dreadful ~* 
(scolding) il n’arréte pas de faire des remarques; 
(pestering) il n'arrête pas de nous (orle etc) har- 
celer. @ nagging 1 adj person qui n’arréte pas de 
faire des remarques; pain, doubt tenace; 2 n 
remarques fpl continuelles, criailleries fpl. 

nail [neil] 1 n(Anat) ongle m; (Tech) clou m. (fig) 
to pay on the ~ payer rubis sur l’ongle. 2 adj: ~ 
polish or varnish vernis m a ongles; ~ polish 
remover dissolvant m; ~ scissors ciseaux mpl a 
ongles. 3 vt clouer; (fig) wrongdoer pincer’, 
attraper; lie démasquer; rumour démentir. to ~ 
the lid on a crate clouer le couvercle d’une caisse; 
(fig) to be ~ed to the spot rester cloué sur place; 
~ed shoes chaussures cloutées. 
nail down vt sep lid clouer; (fig) hesitating 
person obtenir une décision de. 
nail up vt sep picture etc fixer par des clous; 
door, window condamner (en clouant); box, crate 
clouer. 
@ nailbiting n habitude f de se ronger les ongles. 
+ nailbrush n brosse faongles. @ nailfile nlime f 
a ongles. 

naive [nai'i:v] adj naif. @ naively adv naivement. 
* naïveté or @ naivety n naïveté f. 

naked ['neikid] adj person (tout) nu; flame, sword 
nu; facts brut; truth tout nu. to the ~ eye à l'œil 
nu. @ nakedness n nudité f. 
namby-pamby* ['næmbi'pæmbi] 1 n gnangnan* 
mf. 2 adj gnangnan* inv. 
name [neim] 1 nnom m; (reputation) réputation f. 
what’s your ~? comment vous appelez-vous?; my 
~ is Robert je m’appelle Robert; to take sb’s ~ 
and address prendre les nom et adresse de qn; 
(Ftbl etc) to have one’s ~ taken recevoir un 
avertissement; by the ~ of Smith du nom de 
Smith; by or under another ~ sous un autre nom; 
to go by or under the ~ of se faire appeler; I know 
him only by ~ je ne le connais que de nom; he 
knows them all by ~ il les connait tous par leur 
nom; in ~ only (adv) reign, exist de nom seule- 
ment; (adj) marriage etc nominal; to refer to sb 
by ~ désigner qn par son nom; naming or men- 
tioning no ~s pour ne nommer personne; to put 
one’s ~ down for job poser sa candidature 4; 
competition, class s’inscrire a; car, ticket etc 
faire une demande pour avoir; to call sb ~s 
traiter qn de tous les noms; in God’s ~ au nom de 
Dieu; in the king’s ~ de par le roi; I haven’t a 
penny to my ~* je n’ai pas le sou; one of the big 
~s in show business un des grands noms du 
monde du spectacle; he has a ~ for honesty ilala 
réputation d’étre honnéte; to protect one’s (good) 
~ protéger sa réputation; to get a bad ~ se faire 
une mauvaise réputation; it made his ~ cela l’a 

rendu célèbre; to make one’s ~ se faire un nom 
(as en tant que). 

2 vt (a) child, puppy appeler; ship baptiser; 
star, new product donner un nom a. a person ~d 
Smith un(e) nommé(e) Smith; to ~ a child after sb 
donner a un enfant le nom de qn. (b) (give ~ of; 
designate) nommer; (fix) date, price fixer. he 
was d as chairman/as the thief/as a witness il a 
été nommé président/désigné comme étant le 
voleur/cité comme témoin; my collaborators are 
~d in the preface mes collaborateurs sont men- 
tionnés dans l’avant-propos; (wedding) to ~ the 
day fixer la date du mariage; you ~ it, they have 
it* tout ce que vous pouvez imaginer, ils l’ont! 
@ name day n fête f (d’une personne). @ name- 
dropping n: there was a lot of —-dropping* in his 
speech son discours était truffé de noms de gens 
en vue. nameless adj person (unknown) sans 
nom; (anonymous) anonyme; fear indéfinissable; 
vice innommable; a certain person who shall be 
less une certaine personne que je ne nommerai 
pas. @ namely adv à savoir, c'est-à-dire. name 
part n (Theat) rôle mtitulaire. @ nameplate n(on 
door etc) plaque f; (on goods) plaque du fabricant. 
+ namesake n homonyme m (personne). == 

nanny ['næni] nnurse f. @ nanny-goat nchéevre f. 
nap [nzp] 1 n(sleep) petit somme m. afternoon ~ 
sieste f; to have or take a ~ faire un petit somme 
(or la sieste). 

2 vi sommeiller. (fig) to catch sb ping 
prendre qn au dépourvu (unawares) or en défaut 
(in error etc). 
napalm ['neipa:m] 1 n napalm m. 2 adj bomb, 
bombing au napalm. 

nape [neip] n nuque f. 
napkin ['nzpkin] n (a) (table ~) serviette f (de 
table). ~ ring rond mde serviette. (b) (Brit: also 
nappy) couche f (de bébé). 

Narcissus [na:'sisas] n, pl -issi narcisse m. 
@ narcissistic adj narcissique. 

narcotic (na:'kotik] adj, n narcotique (m). 
narrate [n2'reit] vt raconter. @ narration nnarra- 
tion f. @ narrative 1 n récit m; 2 adj narratif. 
* narrator n narrateur m, -trice f. 

narrow ['nærou] 1 adj (gen) étroit; garment 
étriqué; outlook, mind étroit, borné; person aux 
vues étroites; meaning restreint; scrutiny serré; 
means, resources, income, existence limité; 
majority faible; advantage petit; victory 
remporté de justesse. to have a ~ escape s'en 
tirer de justesse, l’échapper belle. 2 vi [road, 
valley] se rétrécir; [majority] s’amenuiser. his 
eyes ~ed il a plissé les yeux; to ~ down to 
[search, choice] se limiter a; [problem, question] 
se ramener a. 3 vt (~ down) road rétrécir; 
meaning préciser; choice restreindre. (fig) to ~ 
the field (down) restreindre le champ; with ~ed 
eyes en plissant les yeux (de méfiance etc). 
+ narrowly adv (a) (by a small margin) miss etc 
de justesse; he ~ly escaped being killed il a bien 
failli être tué; (b) (strictly) interpret rules etc 
strictement, (c) (closely) examine de près, 
minutieusement. * narrow-minded adj person 
aux vues étroites; ideas, outlook étroit. 
+ narrow-mindedness n étroitesse f d'esprit. 
* narrowness n étroitesse f. ; 



nasal 

nasal ['neizal] adj (Anat, Ling) nasal; accent na- 
sillard. to speak in a ~ voice parler du nez. 
+ nasalize vt nasaliser. 

nasturtium [nas't3:f[am] n capucine f. 
nasty ['na:sti] adj person, temper désagréable (to 
envers, avec), (stronger) mauvais; moment, 
experience désagréable, (stronger) pénible; 
taste, smell, trick mauvais; cold, weather, acci- 
dent, job sale (before n); remark méchant; wound, 
bend in road dangereux; (obscene) book, film 
obscéne. to taste/smell ~ avoir un mauvais 
goût/une mauvaise odeur; a ~ piece of work* 
(action) un sale coup*; (person) un sale type*, une 
sale bonne femme; he had a ~ time of it (short 
spell) ila passé un mauvais quart d’heure; (longer 
period) il a passé de mauvais moments; (fig) what 
a ~ mess! quel gâchis épouvantable!; to have a ~ 
mind avoir l'esprit mal tourné; to have a ~ lookin 
one’s eye avoir l’œil mauvais; events took a ~ 
turn la situation a très mal tourné. + nastily adv 
(unpleasantly) désagréablement; (spitefully) 
méchamment. @ nastiness n caractère m 
désagréable; méchanceté f. 
nation ['neifan] n (gen) nation f. people of all ~s 
des gens de toutes les nationalités. @ national 
1 adj national; al anthem hymne m national; 
al debt dette f publique; al dress costume m 
national; (Brit) N~al Health Service, N~al 
Insurance = Sécurité f sociale; ~al holiday féte f 
nationale; (Mil) ~al service service m militaire; 
(Brit) N~al Trust = Caisse f Nationale des Monu- 
ments Historiques et des Sites; on a ~al scale a 
l'échelon national; al strike of miners grève f 
des mineurs touchant l’ensemble du pays; (Press) 
the al and local papers la grande presse et la 
presse locale; 2 n (person) ressortissant(e) m(f). 
@ nationalism n nationalisme m. @ nationalist 
adj, n nationaliste (mf). + nationality n nationa- 
lité f. nationalization n nationalisation f. 
@ nationalize vt nationaliser. nationally adv 
consider, matter du point de vue national; broad- 
cast dans le pays tout entier; be known, be felt, 
apply dans tout le pays. @ nation-wide adj strike, 
protest touchant l’ensemble du pays; there was a 
~-wide search for them on les recherchait a 
travers tout le pays. 

native ['neitiv] 1 adj (a) country, town natal; lan- 
guage maternel. ~ land pays mnatal, patrie f. (b) 
(innate) ability inné. (c) (indigenous) plant, 
animal indigéne; product, resources naturel, du 
pays. ~ to originaire de; French ~ speaker per- 
sonne f dont la langue maternelle est le francais. 
(d) (of the ~s) customs, costume, matters, rights 
du pays; labour, quarter indigéne. 
2 nautochtone mf; (esp of colony) indigéne mf. 

a ~ of France un(e) Français(e) de naissance; she 
speaks French like a ~ elle parle francais comme 
si c’était sa langue maternelle; [person, animal, 
plant] to be a ~ of étre originaire de. 
@ nativity n nativité f; nativity play mystère m 
de la Nativité. 

natter* ['næt2'] 1 vi bavarder. 2 n causette* f. 
natty* ['nzti] adj (neat) chic inv; (handy) 
astucieux. 

natural ['nætfr2l] 1 adj (gen) naturel. it is ~ for 
you to think or that you should think il est naturel 
or normal que vous pensiez (subj); ~ childbirth 
accouchement m sans douleur; (Jur) death from 
~ causes mort fnaturelle; to die a ~ death mourir 
de sa belle mort; ~ philosophy physique f; (Mus) 
B ~ si mbécarre; he’s a ~ painter c'est un peintre 
né. 2 n (a) (Mus: sign) bécarre m. (b) he’sa ~!* il 
est comme un poisson dans l'eau! 
+ naturalism n naturalisme m. @ naturalist adj, 
n naturaliste (mf). * naturalization n naturalisa- 
tion f. * naturalize vt: to be ~ized se faire 
naturaliser. @ naturally adv (a) (of course; as is 
normal) naturellement; ~ly not! bien sûr que 

near 

non!; (b) (by nature) de nature; ~ly lazy pares- 
seux de nature; her hair is ~ly curly elle frise 
naturellement; it comes ~ly to him to do this il 
fait cela tout naturellement; (c) (unaffectedly) 
behave avec naturel, sans affectation. 

nature ['neitfa"] 1 n (a) nature f. the laws of ~ les 
lois fpl de la nature; to paint from ~ peindre 
d’aprés nature; against ~ contre nature. (b) 
(character etc) nature f, naturel m. by ~ de 
nature; good ~ bon caractére; he has a nice ~ ila 
un naturel or un caractère facile; it is not in his ~ 
to lie il n’est pas dans sa nature de mentir; 
jealous-~d jaloux de nature, d’un naturel jaloux. 
(c) (essential quality; type) nature f. itis inthe ~ 
of things c’est dans la nature des choses; in the ~ 
of this case it is clear that vu la nature de ce cas il 
est clair que; things of this ~ les choses de cette 
nature or de ce genre; sth in the ~ of an apology 
une sorte d’excuse. 2 adj: ~ conservancy protec- 
tion f de la nature; + cure naturisme m (Med); ~ 
lover amoureux m, -euse fde la nature; + reserve 
réserve naturelle; ~ study histoire naturelle; 
(Scol) sciences naturelles; ~ trail circuit fores- 
tier éducatif. naturism n naturisme m, 
nudisme m. @ naturist nnaturiste mf, nudiste mf. 
naught [no:t] n (a) (Math) zéro m. ~s and crosses 
= (jeu m du) morpion m. (b) (t+ or liter: nothing) 
rien m. 
naughty ['no:t1) adj child etc vilain, pas sage; joke, 
story grivois. ~ word vilain mot. @ naughtily adv 
say avec malice; to behave naughtily étre vilain. 
+ naughtiness n mauvaise conduite f; a piece of 
naughtiness une désobéissance. 
nausea ['n5:s12] n nausée f; (fig) écœurement m. 
+ nauseate vt (Med, fig) écœurer. @ nauseating 
adj écœurant.  nauseatingly adv d’une façon 
écœurante. 

nautical ['no:tikal] adj nautique. 
naval ['neival] adj battle, strength, base, college 
naval; affairs, matters de la marine; officer de 
marine; hospital, barracks, stores maritime. + 
architect ingénieur m des constructions navales; 
~ aviation aéronavale f; ~ forces marine f de 
guerre; one of the ~ powers l’une des puissances 
maritimes. 

nave [neiv] n [church] nef f. 
navel ['neival] n nombril m. ~ orange orange f 
navel. 
navigate ['nævigeit] 1 vi naviguer. 2 vt ship 
diriger; seas naviguer sur. @ navigable adj river 
navigable. % navigation n navigation f. 
+ navigator n navigateur m. 

navvy ['nævi] n (Brit) terrassier m. 
navy ['neivi] 1 n marine f (de guerre). (Brit) Royal 
N~ marine nationale; merchant ~ marine mar- 
chande; (US) Department of the N~ ministére m 
de la Marine. 2 adj (~-blue) bleu marine inv. 
Nazi ['na:tsi] 1 n Nazi(e) m(f). 2 adj nazi. 
+ Nazism n nazisme m. 

near [n12'] 1 adv (a) près (to de). ~ at hand object 
tout près; event tout proche; place dans le voi- 
sinage; to draw or come s'approcher (to de); 
[Christmas, exams] approcher; to come er s’ap- 
procher davantage; to come to doing faillir 
faire; to bring sth er rapprocher qch; to 
where près de l’endroit où; ~ to tears au bord des 
larmes. (b) (nearly) presque. nowhere ~ full loin 
d’être plein; as ~ as I can judge autant que je 
puisse juger; that’s ~ enough* ça pourra aller; 60 
people, ~ enough* 60 personnes, a peu prés; as ~ 
as dammit* ou c’est tout comme’. 

2 prep près de. ~ here/there près d’ici/de là; he 
was standing ~ the table il se tenait prés de or 
auprès de la table; don’t come ~ me ne vous 
approchez pas de moi; ~ the end of the book vers 
la fin du livre; her birthday is ~ mine son 
anniversaire est proche du mien; he won’t go ~* 
anything illegal il ne se risquera jamais 4 faire 



neat 

quoi que ce soit d’illégal; ~ tears au bord des 
larmes; ~ death sur le point de mourir; the sun 
was ~ setting le soleil était prés de se coucher; he 
was very ~ refusing il était sur le point de 
refuser; the same thing or ~ it la méme chose ou 
presque or ou à peu près; it’s as ~ snowing as 
makes no difference il neige ou peu s’en faut; 
nobody comes anywhere ~ him at swimming 
personne ne lui arrive à la cheville en natation; 
(fig) that’s ~er it voila qui est mieux. 

3 adj (a) (close: gen) proche. these glasses 
make things look ~er ces lunettes rapprochent 
les objets; the N~ East le Proche-Orient; (Math) 
to the ~est decimal place a la plus proche 
décimale près; to the est pound à une livre près; 
the ~est way la route la plus directe; in the ~ 
future dans un proche avenir. (b) relative, 
relationship proche; friend, friendship intime; 
guess prés de la vérité; resemblance assez exact; 
portrait ressemblant; race, contest, result serré. 
my ~est and dearest* mes proches mpl; the ~est 
equivalent ce quis’en rapproche le plus; (fig) that 
was a ~ thing* il s’en est fallu de peu; that’s the 
~est thing to a compliment c’est presque un 
compliment. 

4 vt place approcher de; event, date étre prés 
de. to be ~ing one’s goal toucher au but; my book 
is ~ing completion mon livre est presque achevé. 
+ nearby 1 adv près, tout près; 2 adj proche, 
avoisinant. € nearly adv (gen) presque; he ~ly 
laughed il a failli rire; she was ~ly crying elle 
était sur le point de pleurer; not ~ly loin de; she is 
not ~ly so old as you elle est loin d’être aussi âgée 
que vous; that’s not ~ly enough c’est loin d’étre 
suffisant. @ nearness n proximité f. @ nearside n 
(Aut) (in Britain) côté m gauche; (in France, US 
etc) côté droit. % near-sighted adj myope. 
+ near-sightedness n myopie f. 

neat [ni:t] adj (a) (gen) net (f nette), soigné: 
room, handwriting net; work soigné; desk bien 
rangé; ankles, legs fin; phrase, style, solution 
élégant; plan habile. ~ as a new pin propre 
comme un sou neuf; he is a ~ worker il est soi- 
gneux dans son travail; she hasa ~ figure elle est 
bien faite; a ~ little car une jolie petite voiture; to 
make a ~ job of sth bien faire qch. (b) (undi- 
luted) spirits pur, sec. l’Il take it ~ je le prendrai 
sec. 
+ neaten vt dress ajuster; desk ranger. @ neatly 
adv (a) (tidily) fold, wrap, dress avec soin; write 
proprement; (b) (skilfully) avoid, manage 
habilement; ~ly put joliment dit. @ neatness n 
(tidiness) netteté f; (skilfulness) habileté f, 
adresse f. 
nebula ['nebjuls] n, pl -ae nébuleuse f. ¢ nebulous 
adj (Astron) nébuleux; (fig) nébuleux, vague, 
flou. 
necessary ['nesisori] 1 adj (gen) nécessaire (to, 
for a); result inévitable. it is ~ to do il faut faire, il 
est nécessaire de faire; it is ~ for him to be there 
il faut qu'il soit là, il est nécessaire qu’il soit là; it 
is that ... il faut que ... + subj, il est nécessaire 
que ... + subj; if ~ s’ille faut; to do what is ~ faire 
le nécessaire (for pour); to make it ~ for sb to do 
mettre qn dans la nécessité de faire; more thanis 
~ plus qu’il n’en faut; to do no more than is ~ ne 
faire que le nécessaire; all the ~ qualifications 
toutes les qualités requises (for pour). 2 n: to do 
the ~* faire le nécessaire. 
+ necessarily adv (gen) nécessairement, forcé- 
ment; lead to, result in inévitablement. @ neces- 
sitate vt nécessiter. @ necessity n (gen) nécessité 
f (of doing, to do de faire); from or out of necessity 
par nécessité; of necessity nécessairement; case 
of absolute necessity cas m de force majeure; 
there is no necessity for you to do that vous 
n’avez pas besoin de faire cela; in case of neces- 
sity en cas de besoin; is there any necessity? est- 

need 

ce nécessaire?; the bare necessities of life les 
choses fpl nécessaires à la vie; it’s a necessity 
c’est une chose indispensable. 
neck [nek] 1 n (a) cou m; [horse, garment] enco- 
lure f; [bottle, vase] col m. to have a sore ~ avoir 
mal au cou; to fling one’s arms round sb’s ~ se 
jeter au cou de qn; to be ~ and ~ être à égalité; to 
be up to one’s ~ in work avoir du travail par- 
dessus la téte; up to one’s ~ ina crime totalement 
impliqué dans un crime; he got it in the ~* ilena 
pris pour son grade*; to stick one’s ~ out* se 
mouillert, prendre des risques; I don’t want him 
round my ~* je ne veux pas l’avoir sur le dos; it’s 
~ or nothing* il faut jouer le tout pour le tout; in 
your ~ of the woods* dans vos parages; ~ of 
mutton collet m de mouton; (Culin) best end of ~ 
cételettes fpl premiéres; [dress] high ~ col m 
montant, square ~ encolure f carrée; dress with 
a low ~, low-~ed dress robe décolletée; shirt 
with a 38 cm ~ chemise qui fait 38 cm d’encolure. 
(b) (Brits: impertinence) culot* m. 2 vi (*) se 
peloter*. to ~ with sb* peloter* qn. 
+ necking* n pelotage* m. @ necklace n collier 
m; (long) sautoir m; pearl ~lace collier de perles. 
+ neckline n encolure f. @ necktie n cravate f. 

nectar ['nektoa") n nectar m. 
nectarine ['nektorin] n brugnon m. 
need [ni:d] 1 nbesoin m. if ~ be si besoin est, s’il le 
faut; there’s no ~ to hurry on n’a pas besoin de se 
presser; no ~ to tell him pas besoin de lui dire; 
there’s no ~ for you to come vous n’étes pas 
obligé de venir; there is much ~ of food il y a un 
grand besoin de vivres; to have ~ of, to be in ~ of 
avoir besoin de; to be badly or greatly in ~ of 
avoir grand besoin de; to be in ~ étre dans le 
besoin; in times of ~ aux heures fpl difficiles; 
to supply sb’s ~s subvenir aux besoins de qn; 
his ~s are few il a peu de besoins; the greatest 
~s of industry ce dont l’industrie a le plus 
besoin. 

2 pret, ptp needed vt (gen) avoir besoin de. I ~ 
money j’ai besoin d’argent, il me faut de l’argent:; 
I ~ it j’en ai besoin, il me le faut; all that you ~ 
tout ce qu’il vous faut; it’s just what I ~ed c’est 
tout a fait ce qu’il me fallait; a visa is ~ed il faut 
un visa; a much-~ed holiday des vacances dont 
on a (or j’ai etc) grand besoin; it or he doesn’t ~ 
me to tell him il n’a pas besoin que je le lui dise; 
she ~s watching or to be watched elle a besoin 
d’étre surveillée; he ~s to have everything ex- 
plained to him il faut tout lui expliquer; you only 
ed to ask tun’avais qu’à demander; this book ~s 
careful reading ce livre doit étre lu attentive- 
ment; the situation ~s detailed consideration la 
situation doit étre considérée or exige qu’on la 
considére (subj) dans le détail. i 

3 modal auxiliary vb (ne s’emploie qu’à la 
forme interrogative, négative et avec ‘hardly’, 
‘scarcely’ etc) ~ he go? a-t-il besoin or est-il 
obligé d’y aller?, faut-il qu’il y aille?, est-ce qu’il 
doit vraiment y aller?; you ~n’t wait vous n’avez 
pas besoin or vous n’étes pas obligé d’attendre; 
you ~n’t bother/have bothered to write ce n’est/ 
n’était pas la peine d’écrire; ~ we go into all this 
now? faut-il discuter de tout cela maintenant?; I 
~ hardly say that ... je n’ai guére besoin de dire 
que ...; no one ~ go or ~s to go hungry personne 
n'est condamné à avoir faim; ~ that be true? est- 
ce nécessairement vrai?; it ~ not follow that ... il 
ne s’ensuit pas nécessairement que 
+ subj. 
+ needful 1 adj nécessaire; 2 n: to do the ~ful* 
faire ce qu'il faut. @ neediness n dénuement m, 
nécessité f. @ needless adj inutile; less to say it 
began to rain inutile de dire que la pluie s'est mise 
atomber. @ needlessly adv inutilement. @ needs 
adv (ne s’emploie qu’avec ‘must’) I must ~s leave 
il me faut absolument partir; if ~s must s’il le 
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faut absolument. @ needy adj nécessiteux; in y 
circumstances dans le besoin. 
needle ['ni:dl] 1 n(gen) aiguille f; frecord-player] 
saphir m. knitting ~ aiguille à tricoter; (fig) to 
look for a ~ in a haystack chercher une aiguille 
dans une botte de foin. 2 vt (*) (annoy) agacer; 
(sting) piquer au vif; (nag) harceler. she was ~d* 
into replying touchée au vif elle a répondu. 
* needle-case n  porte-aiguilles m inv. 
* needlecord n velours m  mille-raies. 
@ needlepoint n tapisserie f à l'aiguille. 
@ needlework n (gen) travaux mpl d’aiguille; 
(Scol: subject) couture f; (work) ouvrage m. 

ne’er [nea‘] adv (liter) = never. @ ne’er-do-well n 
propre mf à rien. 

negative ['negotiv] 1 adjnégatif. 2 n (a) (answer) 
réponse f négative. in the ~ (adj) be négatif; 
(adv) answer négativement. (b) (Gram) négation 
f. put into the ~ mettez a la forme négative. (c) 
(Phot, Elec) négatif m. @ negation n négation f. 
@ negatively adv négativement. 

neglect [ni'glekt] 1 vt (gen) négliger (to do de 
faire); animal, invalid ne pas s’occuper de, né- 
gliger; one’s wife, one’s friends délaisser, né- 
gliger; garden, house, car, machinery ne pas s’oc- 
cuper de; rule, law, advice ne tenir aucun compte 
de; business, work, hobby se désintéresser de, 
négliger; opportunity laisser échapper, négliger; 
promise, duty, obligation manquer à. 

2 n(gen) manque m de soins (of sbenvers qn); 
[duty, obligation] manquement m (of à); [work] 
manque d'intérêt (of pour). ~ of one’s appear- 
ance manque de soins apportés à son apparence; 
his ~ of his car etc le fait qu’il ne s'occupe pas de 
sa voiture etc; in a state of ~ mal tenu; it hap- 
pened through ~ c'est dû à la négligence. 
+ neglected adj appearance négligé, peu soigné; 
person abandonné, délaissé; house, garden mal 
tenu. @ neglectful adj négligent; to be ~ful of 
sb/sth négliger qn/qch. + neglectfully adv avec 
négligence. 

negligence (['neglidgons] n négligence f. 
+ negligent adj négligent. @ negligently adv (a) 
(offhandedly) négligemment; (b) (carelessly) 
omit par négligence; behave avec négligence. 
+ negligible adj négligeable. 

negotiate [ni'gaufieit] 1 vt (a) sale, loan, bill 
négocier. (b) obstacle, hill franchir; river (sail 
on) naviguer, (cross) franchir; bend in road pren- 
dre; difficulty surmonter. 2 vi négocier (with sb 
for sth avec qn pour obtenir qch). negotiable 
adj (a) (Fin) négociable; (b) obstacle franchis- 
sable; river navigable; road praticable. 
@ negotiation n négociation f. @ negotiator n 
négociateur m, -trice f. 
Negro ['ni:grau] 1 adjnoir. 2 n Noir m. @ Negress 
n Noire f. @ negroid adj négroïde. 
neigh [ne1) 1 vi hennir. 2 n hennissement m. 
neighbour, (US) -bor ['neiba"] n voisin(e) m(f); 
(Bible etc) prochain(e) m(f). @ neighbo(u)rhood 
1 n (gen) voisinage m; all the children of the 
~hood tous les enfants du voisinage or du quar- 
tier; it’s not a nice ~hood ce n’est pas un quartier 
bien; in the ~hood of the church aux alentours or 
dans le voisinage de l’église; in the ~hood of the 
crime dans les parages mpl du crime; in the 
~hood of £100 dans les 100 livres; 2 adj chemist 
etc du or de quartier. * neighbo(u)ring adj 
avoisinant, voisin. € neighbo(u)rly adj person 
bon voisin, obligeant; feelings, action de bon 
voisin; relations de bon voisinage. 
neither ['na162'] 1 adv ni. ~ ... nor ni ... ni (+ ne 
before vb); ~ you nor I know ni vous ni moi ne le 

savons; he can ~ read nor write il ne sait ni lire ni 
écrire; (fig) that’s ~ here nor there celan’ariena 
voir. 2 conj: if you don’t go, ~ shall I si tu n’y vas 
pas, je n'irai pas non plus; ~ am (or doI etc) moi 
non plus, ni moi. 3 adj: ~ story is true ni 
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l’une ni l’autre des deux histoires n’est vraie; in ~ 
case ni dans un cas ni dans l’autre. 4 pron ni 
l’un(e) ni l’autre (+ ne before vb). ~ of them 
knows ni l’un ni l'autre ne le sait, ils ne le savent ni 
l'un ni l’autre. 

neo... ['ni:su] pref néo-. classical néo-classique; 
~fascist (adj, n) néo-fasciste (mf); nazi (adj, n) 
néo-nazi(e) m(f). 

neolithic [,ni:9u'l161k] adj néolithique. 
neologism [n1'olsd31z9m] n néologisme m. 
neon ['ni:on] 1 n (gaz m) néon m. 2 adj au néon. ~ 
sign enseigne f au néon. 
nephew ['nevju:, 'nefju:] n neveu m. 
nephritis [ne'fraitis] n néphrite f. 
nerve [n3:v] 1 n (a) nerf m; (Bot) nervure f. her 
~s are bad elle est trés nerveuse; (before perfor- 
mance) to have an attack of ~s avoir le trac’; it’s 
only ~s c’est de la nervosité; to be a bundle of ~s 
être un paquet de nerfs; he was in a state of ~s, 
his ~s were on edge il était sur les nerfs; he gets 
on my ~s il me tape sur les nerfs"; to have ~s of 
steel avoir les nerfs solides; war of ~s guerre f 
des nerfs. 

(b) (courage) courage m; (calm) sang-froid m; 
(self-confidence) assurance f, confiance fen soi(- 
méme); (*: cheek) culot* m. to keep/lose one’s ~ 
conserver/perdre son sang-froid; he lost his ~, 
his ~ failed him il n’a jamais retrouvé sa con- 
fiance en lui-même; I haven’t the ~ to do that je 
n’ai pas le courage or (cheek) le culot* de faire ça; 
you’ve got a ~!* tu as du culot!* 

2 vt: to ~ sb to do donner à qn le courage de 
faire; to ~ o.s. to do s’armer de courage pour 
faire. 
3 adj cell nerveux; gas neuroplégique. ~ 

centre (Anat) centre m nerveux; (fig) centre 
d’opérations; ~ specialist neurologue mf. 
@ nerve-racking adj exaspérant. @ nerviness* n 
(Brit) nervosité f; (US) culot* m. @ nervy* adj (a) 
(Brit: tense) énervé; (b) (US: cheeky) qui a du 
culot*. 

nervous ['n3:vas] adj (Anat, Med) nerveux; 
(tense) nerveux; (apprehensive) inquiet; (self- 
conscious) intimidé. to have a ~ breakdown faire 
une dépression nerveuse; ~ energy vitalité f; ~ 
exhaustion fatigue f nerveuse, (serious) sur- 
menage m mental; in a ~ state très agité; to feel 
~ se sentir mal à l’aise; (before performance etc) 
avoir le trac*; he makes me ~ (fearful) il m’in- 
timide; (tense) il m'énerve; (unsure of myself) il 
me fait perdre mes moyens; I’m rather ~ about 
diving j'ai un peu peur de plonger; he’s a ~ 
wreck®* il est à bout de nerfs. @ nervously adv 
(tensely) nerveusement; (apprehensively) avec 
inquiétude. nervousness n nervosité f; 
(apprehension) inquiétude f; (before perfor- 
mance) trac* m. 

nest [nest] 1 nnid m. 2 vi faire son nid. 3 adj (fig) 
~ egg pécule m. 

nestle ['nesl] vi [person] se blottir (up to, against 
contre); [house etc] se nicher. to ~ downin bed se 
pelotonner dans son lit; a house nestling among 
the trees une maison nichée parmi les arbres. 
nestling ['nestlin, 'neslin] n oisillon m. 
net! [net] 1 n (a) (gen) filet m. hair ~ résille f. (b) 
(Tex) voile m. 2 vt fish, game prendre au filet. 

adj: ~ curtains voilage m. @ netball n netball 
m. @ netting n (nets) filets mpl; (mesh) mailles 
fpl; (Tex) voile m (pour rideaux); (wire ~ting) 
treillis m (métallique). @ network n (gen, Elec, 
TV etc) réseau m; (fig) [streets, veins] lacis m; 
[spies, salesmen] réseau. 

net?, nett [net] adj price, weight net. the price is 
£15 ~ le prix est de 15 livres net. 
Netherlands [‘nedalandz) npl Pays-Bas mpl. 
nettle ['netl] 1 n ortie f. (fig) to grasp the ~ 
prendre le taureau par les cornes. 2 vt agacer. he 
was ~d into replying agacé, il a répondu. 3 adj: ~ 
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sting piqure f d’ortie. @ nettlerash n urticaire f. 
mL qe {[njus'ræld32] n névralgie f. 
neuritis [njus'raitis] n névrite f. 
neuro... [njusrau] pref neuro..., névro.... 
* neurosurgeon n neurochirurgien(ne) m(f). 

neurosurgery n neurochirurgie f. 
neurology [njua'rvlad31]_ n neurologie f. 
+ neurological adj neurologique. + neurologist 
n neurologue mf. 

neurosis [njua'rausis] n, pl -oses névrose f. 
@ neurotic 1 adj person névrosé; disease né- 
vrotique; (fig) she’s getting quite neurotic about 
it elle en fait une véritable maladie, ça devient 
une obsession chez elle; 2 n névrosé(e) m(f). 
neuter ['nju:ta"] 1 adj neutre. 2 n(Gram) neutre 
m. in the ~ au neutre. 3 vt cat etc chatrer. 
neutral ['nju:tr2l] 1 adj neutre. 2 n(Aut) point m 
mort. in ~ au point mort. @ neutralist adj, n neu- 
traliste (mf). @ neutrality n neutralité f. 
* neutralize vt neutraliser. 

neutron ['nju:tron] nneutron m. ~ bomb bombe f 
a neutrons. 
never ['neva2'] adv ne ... jamais. I + eat it je n’en 
mange jamais; I have ~ seen him je ne l’ai jamais 
vu; ~ before had there been such a disaster 
jamais on n’avait connu tel désastre; ~ again! 
plus jamais!; I have ~ yet been able to je n’ai 
encore jamais pu; that will ~ do! c’est inadmis- 
sible!; he ~ said a word il n’a pas dit le moindre 
mot; you’ve ~ left it behind! ne me dites pas que 
vous l’avez oublié!; ~! ça n’est pas vrai!; well I ~ 
(did)!* ça par exemple!; ~ mind ça ne fait rien. 
* never-ending adj sans fin. @ never-never 1 n: 
to buy on the ~-~* acheter à crédit; 
2 adj: ~-~ land pays m de cocagne. 
+ nevertheless adv néanmoins, (et) pourtant, 
quand même. % never-to-be-forgotten adj 
inoubliable, qu'on n’oubliera jamais. 
new [nju:] adj nouveau (usually before n: before 
vowel nouvel, f nouvelle); (brand-new) neuf (f 
neuve); (different) nouveau, autre; bread, milk, 
cheese frais; wine nouveau. I’ve got a ~ car 
(different) j'ai une nouvelle or une autre voiture; 
(brand-new) j’ai une voiture neuve; he has 
written a ~ book il a écrit un nouveau livre; ~ 
potatoes pommes de terre nouvelles; the ~ moon 
la nouvelle lune; N~ Testament Nouveau Testa- 
ment; the N~ World le Nouveau Monde; dressed 
in ~ clothes habillé de neuf; as good as ~ comme 
neuf, à l’état de neuf; this idea is not ~ ce n’est 
pas une idée nouvelle or neuve; the ~ nations les 
pays neufs; a ~ town une ville nouvelle; this sort 
of work is ~ to me ce genre de travail est qch de 
nouveau pour moi; I’m ~ to this kind of work je 
n’ai jamais fait ce genre de travail; he’s ~ to the 
trade il est nouveau dans le métier; he’s quite ~ 
to the town il est tout nouvellement arrivé dans la 
ville; ~ recruit nouvelle recrue f, bleu* m; the 
~ students or pupils les nouveaux mpl, les 
nouvelles fpl; the ~ diplomacy la diplomatie 
moderne; the ~ rich les nouveaux riches mpl; 
bring me a ~ glass apportez-moi un autre verre; 
that’s a ~ one on me!* on en apprend tous les 
jours!; what’s ~?* quoi de neuf? 
@ newborn adj nouveau-né(e) m(f). @ newcomer 
n nouveau venu m, nouvelle venue f. @ new- 
fangled adj nouveau genre inv. @ new-laid adj 
egg tout frais. € new-look adj new-look inv. 
@ newly adv nouvellement, récemment; ~ly 
made neuf. * newly-weds npl jeunes mariés mpl. 
* newness n [fashion, ideas etc] nouveauté f, 
[clothes etc] état m de neuf. + New Year 1 n 
nouvel an m, nouvelle année f; to bring in or see in 
the N~ Year faire le réveillon (de la Saint- 
Sylvestre or du jour de l’an); Happy N~ Year! 
bonne année!; to wish sb a happy N~ Year 
souhaiter une or la bonne année a qn; N~ Year’s 
Day jour m or premier m de l’an; N~ Year’s Eve 
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la Saint-Sylvestre. 2 adj resolution de nouvel an. 
+ New Zealand 1 n Nouvelle-Zélande f; 2 adj 
néo-zélandais. % New Zealander n Néo- 
Zélandais(e) m(f). 
news [nju:z] 1 n (a) nouvelles fpl. a piece or an 
item of ~ (gen) une nouvelle; (Press) une 
information; have you heard the ~? vous con- 
naissez la nouvelle?; have you heard the ~ about 
Paul? vous savez ce qui est arrivé à Paul?; have 
you any ~ of him? avez-vous de ses nouvelles?; 
what’s your ~? quoi de neuf?; is there any ~? y a- 
t-il du nouveau?; I’ve got ~ for you! j’ai du 
nouveau a vous annoncer!; this is ~ to me! pre- 
miére nouvelle!*; good ~ bonnes nouvelles; 
when the ~ broke quand on a su la nouvelle; to 
make ~ faire parler de soi; (fig) he’s in the ~ 
again le voila qui refait parler de lui. (b) (Press, 
Rad, TV) informations fpl; (Cine, TV) actualités 
fpl. financial/sporting etc ~ chronique f 
financiére/sportive etc. 

2 adj: ~ agency agence f de presse; ~ bulletin 
(Rad) bulletin m d’informations; (TV) actualités 
fpl télévisées; ~ editor rédacteur m; ~ flash 
flash m d’information; + headlines titres mpl de 
lactualité; + photographer reporter m 
photographe; ~ pictures reportage m 
photographique; ~ sheet feuille fd’informations; 
~ stand kiosque m (a journaux); ~ theatre 
cinéma m d’actualités; to have ~ value présenter 
un intérét pour le public. 
+ newsagent (Brit) or & newsdealer (US) nmar- 
chand(e) m(f) de journaux. @ newsboy n vendeur 
m de journaux. newscast n (Rad) (bulletin m 
d’)informations fpl; (TV) actualités fpl (télé- 
visées). * newscaster n présentateur m, -trice f. 
+ newsletter n bulletin m (de société, de com- 
pagnie etc). newsman n journaliste m. 
* newspaper n journal m; paper office 
bureaux mpl de la rédaction. @ newspaperman n 
journaliste m. * newsprint n papier m journal. 
* newsreader n présentateur m, -trice f. 
+ newsreel nactualités fplfilmées. @ newsroom 
n (Press) salle f de rédaction; (Rad, TV) studio m. 
+ newsworthy adj qui présente un intérét pour le 
public. + newsy* adj plein de nouvelles. 
newt [nju:t) n triton m. 
next [nekst] 1 adj (immediately adjoining) house, 
room, street d’a cété, voisin; (immediately fol- 
lowing) bus-stop, turning (in future) prochain, (in 
Past) suivant; page, case suivant. get off at the ~ 
stop descendez au prochain arrét; he got off at 
the ~ stop il est descendu à l’arrêt suivant; ~ 
week la semaine prochaine; the ~ week la 
semaine suivante or d’aprés; this time ~ week 
d’ici huit jours; the ~ day le lendemain, le jour 
suivant; I will finish this in the ~ 5 days je finirai 
ceci dans les S jours qui viennent; the ~ morning 
le lendemain matin; (the) ~ time I see him la 
prochaine fois que je le verrai; the ~ time I saw 
him la première fois que je l’ai revu; the ~ 
moment l'instant d'après; from one moment to 
the ~ d’un moment à l’autre; the year after ~ 
dans deux ans; who’s ~? à qui le tour?; you’re ~ 
c’est votre tour, c’est a vous; I was ~ to speak ce 
fut ensuite à mon tour de parler; the very ~ 
person I see la premiére personne que je verrai; 
the ~ thing to do (firstly) la premiére chose a 
faire; (next after this) ce qu’il faut faire ensuite; 
the ~ size la taille au-dessus. 
2 adv ensuite, après. ~ we had lunch ensuite or 

aprés nous avons déjeuné; what shall we do ~? 
qu’allons-nous faire maintenant?; when ~ you 
come to see us la prochaine fois que vous vien- 
drez nous voir; when I ~ saw him quand je l’ai 
revu (la fois suivante); what ~? et puis quoi 
encore?; the ~ best thing would be a défaut le 
mieux serait; who’s the ~ tallest? qui est le plus 
grand après?; ~ to (beside) auprès de, à côté de; 
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(almost) presque; wool ~ to the skin de la laine a 
même la peau; the ~ to last l’avant-dernier; ~ to 
nothing presque rien; I got it for ~ to nothing je 
l'ai payé trois fois rien. 
3 prep (Brit: beside) à côté de, auprès de. 
4 nprochain(e) m(f). the ~ to speak is Paul c'est 

Paul qui parle ensuite; to be continued in our ~ 
suite au prochain numéro. 
@ next door 1 nla maison d’à côté; from ~ door 
d’a côté; 2 adv: ~ door to us à côté de chez nous; 
the boy ~ door le garcon d’a cété; 3 adj: ~-door 
house maison f d'à côté; ~-door neighbour voi- 
sin(e) m(f) d'à côté. 

nib [nib] n [pen] (bec m de) plume f. 
nibble ['nibl] vti grignoter; [sheep, goats etc] 
brouter; [fish] toucher. (fig) to ~ (at) an offer se 
montrer tenté par une offre. 

nice [nais] adj (a) (gen: pleasant) agréable; 
person gentil, sympathique; meal, smell, taste 
bon, agréable; (pretty) joli. how ~ you look! vous 
étes vraiment bien!; be ~ to him soyez gentil or 
aimable avec lui; they had a ~ time ils se sont 
bien amusés; how ~ of you to ... comme c’est 
gentil or aimable a vous de ...; it’s ~ here on est 
bien ici; (fig: iro) you’re in a ~ mess vous voila 
dans de beaux draps; (iro) that’s a ~ way to talk! 
c’est du joli ce que vous dites la!; ~ and warm 
bien chaud; ~ and easy trés facile; he gets ~ long 
holidays ce qui est bien c’est qu’il a de longues 
vacances. (b) (respectable, refined) convenable, 
comme il faut. they are not very ~ people ce ne 
sont pas des gens trés convenables ortrés comme 
il faut or très bien; that’s not very ~ ce n’est pas 
très convenable, ce n'est pas beau*. (c) (hard to 
please) person difficile (about pour); (subtle) 
distinction délicat, subtil. @ nice-looking adj joli, 
beau. @ nicely adv (kindly) gentiment; (pleas- 
antly) agréablement; (prettily) joliment; (well) 
bien; (carefully) minutieusement; (exactly) 
exactement; that will do ~ly cela fera trés bien 
l'affaire. @ niceness n [person] gentillesse f; 
[place, thing] caractère m agréable. @ nicety n 
[judgment] précision f; to a ty à la perfection; 
~ties finesses fpl. 

niche [ni:f] n (Archit) niche f. (fig) to find one’s + 
trouver sa voie. 
nick [nik] 1 n (a) (in blade, dish) ébréchure f; (on 
skin, in wood) entaille f. (fig) in the ~ of time 
juste à temps. (b) (1: prison) taulet f. inthe ~ en 
taulet. (c) in good ~s en bonne condition. 2 vt (a) 
ébrécher; entailler. (b) (t: arrest) pincer’, 
arrêter. to get eds se faire pincer*. (c) (:: steal) 
piquer:, voler. (d) (US) how much did they ~ you 
for that suit?s tu t’es fait avoir* de combien pour 
ce costume? 

nickel ['nikl] n (metal) nickel m; (Can, US: coin) 
pièce fdecing cents. + nickel-plated adj nickelé. 
nickname ['nikneim] 1 n surnom m; (humorous; 
malicious) sobriquet m. 2 vt: to ~ sb sth sur- 
nommer qn qch; donner à qn le sobriquet de qch. 

nicotine ['nikati:n] 1 n nicotine f. 2 adj: ~ 
poisoning nicotinisme m. * nicotine-stained adj 
jauni de nicotine. 
niece [ni:s] n nièce f. 
niftys ['nifti] adj car, jacket très chic inv; tool, 
gadget astucieux; blow, action habile. that was a 

piece of work ça a été vite fait. 
niggardly ['nigsdli] adj person pingre; amount, 
portion mesquin. 

niggle ['nigl] 1 vi se montrer tatillon. 2 vt (gen) 
agacer; [conscience] travailler. + niggling 1 adj 
person tatillon; details insignifiant; doubt, pain 
persistant; 2 n chicanerie f. 
night [nait] 1 n nuit f. at ~, inthe ~ la nuit; by ~, 
in the ~ de nuit; last ~ la nuit derniére, cette nuit; 
(evening) hier soir; tomorrow ~ demain soir; the 
~ before la veille au soir; the ~ before last avant- 
hier soir; in the ~, during the ~ pendant la nuit; 
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Monday ~ lundi soir, la nuit de lundi a mardi; 6 
o’clock at ~ 6 heures du soir; to spend the ~ 
passer la nuit; to have a good/bad ~ bien/mal dor- 
mir; ~ and day nuit et jour; to sit up all ~ talking 
passer la nuit entiére 4 bavarder; to have a ~ out 
sortir le soir; the maid’s ~ out le soir de sortie de 
la bonne; let’s make a ~ of it il est trop tôt pour 
aller se coucher; he’s working ~s il est de nuit; 
I’ve had too many late ~s je me suis couché tard 
trop souvent; a ~’s sleep une bonne nuit de som- 
meil; a ~’s lodging un toit pour la nuit; ~ is falling 
le soir tombe; (Theat) the last 3 ~s of les 3 
derniéres représentations de; Mozart ~ soirée f 
Mozart. 2 adj clothes, work, flight, nurse de nuit. 
(fig) ~ owl couche-tard mf; ~ porter gardien m 
de nuit; ~ school cours mpl du soir; ~ storage 
heater/heating radiateur m/chauffage m par 
accumulation; ~ watchman veilleur m or gardien 
m de nuit. @ nightcap n bonnet m de nuit; (drink) 
would you like a ~cap? voulez-vous boire qch 
avant de vous coucher? € nightclub n boîte f de 
nuit. @ nightdress or € nightgown or + nightie* 
n chemise f de nuit (de femme). @ nightfall n: at 
fall à la nuit tombante. + nightingale n ros- 
signol m. @ nightlife n vie f nocturne. 
* nightlight n (child’s) veilleuse f. € nightly 
1 adj de tous les soirs, de toutes les nuits; 2 adv 
tous les soirs, chaque nuit; twice ~ly deux fois 
par soir or nuit. @ nightmare n cauchemar m. 
* nightmarish adj de cauchemar. € nightshade 
n: deadly ~shade belladone f. @ nightshift n 
(workers) équipe f de nuit; (work) poste m de 
nuit; on shift de nuit. @ nightshirt n chemise f 
de nuit (d’homme). @ night-time n nuit f; at ~- 
time la nuit; in the ~-time pendant la nuit. 
+ nightwear n vêtements mpl de nuit. 

nil [nil] n rien m; (in form-filling) néant m; (Sport) 
zéro m. 
nimble ['nimbl] adj person, fingers agile; old 
person alerte; mind vif, prompt. ¢@ nimble- 
fingered/-footed adj aux doigts/pieds agiles. 
+ nimbleness n agilité f; vivacité f. @ nimble- 
witted adj à l'esprit vif. @ nimbly adv agilement. 
nincompoop* ['nijkompu:p] n idiot(e) m(f), 
gourde* f. 

nine [nain] 1 adj neuf inv. ~ times out of ten neuf 
fois sur dix; (fig) he’s got ~ lives il a l’âme 
chevillée au corps; a ~ days’ wonder la merveille 
d’un jour; a ~-hole golf course un parcours de 
neuf trous. 2 nneuf m inv. dressed up to the ~s 
sur son trente et un; for other phrases V six. 
+ ninepins npl (jeu m de) quilles fpl; to go down 
like pins tomber comme des mouches. 
+ nineteen 1 adjdix-neuf inv; 2 ndix-neuf minv; 
to talk ~teen to the dozen* étre un vrai moulina 
paroles. + nineteenth adj, n dix-neuviéme (mf); 
(fraction) dix-neuviéme m. % ninetieth adj, n 
quatre-vingt-dixiéme (mf); (fraction) quatre- 
vingt-dixième m. @ ninety adj, n quatre-vingt- 
dix (m) inv; to be in one’s ~ties avoir plus de 
quatre-vingt-dix ans. € ninth adj, n neuvième 

Palas (2 (fraction) neuviéme m. 
p’ [nip] 1 n (pinch) pinçon m; (bite) morsure f. 

there’s a ~ in the air l’air est piquant. 2 vt (pinch) 
pincer; (bite) donner un (petit) coup de dent a; 
[cold] face etc piquer; plants briler. (fig) to ~ in 
the bud écraser dans l’œuf. 3 vi: to ~* up/out etc 
monter/sortir etc en courant; he ~ped into the 
café il a fait un saut au café; I’ve just ~ped infor 
a minute je ne fais qu’entrer et sortir. @ nippy* 
adj (a) (spry) alerte, preste; be ~py about it! fais 
vite!; (b) wind piquant, coupant; it’s ~py l'air est 
piquant; (c) flavour fort, piquant. 

nip* [nip] n (drink) goutte f, petit verre m. 
nipple ['nipl] n (Anat) bout m de sein; [baby’s 
bottle] tétine f. ~ 

nit faut n (a) [louse] lente f. (b) (+: fool) crétin(e)* 
m(f). @ nit-pick* vicouper les cheveux en quatre. 



nitrogen 

© nitty-gritty* n: to get downto the ~ty-gritty en 
venir aux choses sérieuses. @ nitwit* n 
nigaud(e)* m(f). 
nitrogen ['naitrod3en] n azote m. @ nitric adj ni- 
trique, azotique. % nitroglycerin(e) n nitro- 
glycérine f. @ nitrous adj nitreux, azoteux. 

no [nou] 1 particle, n non (m inv). I won’t take ~ 
for an answer il n’est pas question de me dire non. 

2 adj (not any) pas de, aucun, nul (f nulle) (all 
used with ‘ne’). she had ~ coat elle n’avait pas de 
manteau; I have ~ idea je n’ai aucune idée; I have 
~ more money je n’ai plus d’argent; ~ two men 
would agree il n’y a pas deux hommes qui 
seraient d’accord; ~ other man nul autre, per- 
sonne d’autre; ~ sensible man aucun homme de 
bon sens; it’s of ~ interest c’est sans intérét; ~ 
go!* pas moyen!; ~ two are alike il n’y en a pas 
deux qui se ressemblent; he’s ~ friend of mine il 
n’est pas de mes amis; he’s ~ genius il n’a rien 
d’un génie; this is ~ place for children ce n’est 
pas un endroit pour les enfants; it’s ~ small 
matter ce n’est pas une petite affaire; there’s ~ 
such thing cela n’existe pas; ~ smoking défense 
de fumer; + parking stationnement minterdit; ~ 
surrender! on ne se rend pas!; there’s ~ saying 
what he’II do il est impossible de dire ce qu’il fera; 
there’s ~ pleasing him quoi qu’on fasse il n’est 
jamais satisfait. 

3 adv: I can go ~ farther je ne peux pas aller 
plus loin; I can bear it ~ longer or ~ more je ne 
peux plus le supporter; ~ less than 4 pas moins de 
4; she came herself, ~ less! elle est venue en per- 
sonne, voyez-vous ¢a! (iro). 
@ nobody V below. % no-claim(s) bonus n 
bonification f pour non-sinistre. @ no-go area n 
zone f interdite (à la police et à l’armée). @ no- 
good* adj, n propre (mf) à rien. & nohow* adven 
aucune façon.  no-man’s-land n no man’s land 
m. no one = nobody 1. @ nothing V below. 
© noway(s) or @ nowise adv en aucune façon. 
+ nowhere adv nulle part (+ ne before vb); he 
went ~where il n’est allé nulle part; ~where in 
Europe nulle part en Europe; it’s ~where you 
know ce n’est pas un endroit que tu connais; 
~where else nulle part ailleurs; ~where to be 
found introuvable; she is ~where to be seen onne 
la voit nulle part; they appeared from where ils 
sont apparus comme par miracle; (fig) that will 
get you ~where ça ne te servira à rien; we’re get- 
ting ~where* ça ne nous mène strictement à rien; 
where near (gen) loin de; she is ~ where near as 
clever as he is elle est loin d’étre aussi intel- 
ligente que lui; you’re ~where near it! tu n’y es 
pas du tout! 
nobble* ['nobl] vt (Brit) (a) (bribe) person 
acheter, soudoyer. (b) (Racing) horse, dog 
droguer (pour l’empécher de gagner). (c) (catch) 
wrongdoer pincer*, arréter; sb to speak to 
coincer. 
noble ['nsubl] 1 adj (gen) noble; (*: unselfish) 
magnanime. 2 nnoble m. @ nobility nnoblesse f. 
© nobleman noble m. € nobly adv (aristocrati- 
cally) noblement; (magnificently) proportioned 
majestueusement; (*: selflessly) généreusement. 
nobody ['noubadi] 1 pron personne, nul (+ ne 
before vb). I saw ~ je n’ai vu personne; ~ knows 
personne or nul ne le sait, who saw him? - + qui 
l’a vu? - personne. 2 n: he’s a ~ c'est un rien du 
tout; when he was ~ alors qu’il était encore 
inconnu. 
nocturnal [nok't3:nl] adj nocturne. 
nod [nod] 1 nsigne mde la tête. to give sba ~ faire 
un signe de (la) téte a qn; (answering yes) faire 
signe que oui a qn. 

2 vi (a) (also ~ one’s head) faire un signe de la 
téte; (as sign of assent) faire signe que oui, faire 
un signe de téte affirmatif. to ~ to sb faire un 
signe de tête a qn; (in greeting) 
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saluer qn d’un signe de téte; he ~ded to me to go 
de la téte il m’a fait signe de m’enaller; we havea 
~ding acquaintance nous nous connaissons 
vaguement. (b) (doze) somnoler. (c) [flowers 
‘sie se balancer. : 
nod off vi s’endormir. 
node [noud] n nœud m. 
noise [ns1z] n (sound) bruit m; (din) bruit, tapage 
m; (Rad, TV) parasites mpl; (Telec) friture f. I 
heard a small ~ j’ai entendu un petit bruit; ~s in 
the ears bourdonnements mpl d’oreilles; a ham- 
mering ~ un martélement; the ~ of the traffic le 
bruit or le vacarme de la circulation; I hate ~ j’ai 
horreur du bruit; (lit, fig) to make a ~ faire du 
bruit or du tapage; (fig) she made ~s* about 
wanting to go home elle a marmonné qu’elle vou- 
lait rentrer; (person) a big ~* une huile*. 
@ noiseless adj silencieux. % noiselessly adv 
sans bruit, silencieusement. ¢@ noisily adv 
bruyamment. @ noisy adj (gen) bruyant; (bois- 
terous) bruyant, tapageur; to be noisy faire du 
bruit or du tapage. 
nomad ['noumzd] n nomade mf. @ nomadic adj 
nomade. 
nom de plume ['nomds'plu:m] n (Literat) 
pseudonyme m. 
nominal ['nominl] adj (gen) nominal; rule de nom 
seulement; rent insignifiant. @ nominally adv 
nominalement. 
nominate ['nomineit] vt (appoint) nommer (sb toa 
post qn a un poste), désigner; (propose) proposer, 
présenter (sb for sth qn comme candidat a qch). 
* nomination n nomination f (to à), proposition f 
de candidat. nominative adj, n. (Gram) 
nominatif (m). @ nominee n personne f nommée, 
candidat(e) m(f) agréé(e). 
non- [non] pref non-. @ non-aggression n non- 
agression f. @ non-alcoholic adj non alcoolisé, 
sans alcool. @ non-aligned adjnon-aligné. @ non- 
arrival n non-arrivée f. @ non-believer n 
incroyant(e) m(f). non-Catholic adj, n non- 
catholique (mf).  non-combatant adj, n non- 
combattant (m). non-combustible adj non- 
combustible. non-commissioned officer n 
sous-officier m. nonconformist adj, n non- 
conformiste (mf). * non-contributory adj sans 
cotisations.  non-cooperation n refus m de 
coopération. % non-essentials npl accessoires 
mpl. non-event n: the meeting was a ~-event* 
la réunion n’a jamais démarré. @ non-existence n 
non-existence f. * non-existent adj inexistant. 
@ non-fiction n littérature f non-romanesque. 
@ non-greasy adj qui ne graisse pas. € non- 
inflammable adj ininflammable. * non- 
interference n non-intervention f. % non- 
intervention n non-intervention f.  non-iron adj 
qui ne nécessite aucun repassage. @ non- 
member n personne f étrangère (au club etc); 
open to ~-members ouvert au public. @ non- 
party adj vote, decision indépendant (de tout 
parti politique). @ non-payment n non-paiement 
m. % non-poisonous adj snake non venimeux; 
plant non-vénéneux; mixture non toxique. @ non- 
professional adj, n amateur (mf). @ non- 
profitmaking or non-profit (US) adj sans but 
lucratif. non-resident 1 adj person non 
résidant, 2 n non-résident(e) m(f); (in hotel) 
client(e) m(f) de passage. non-returnable adj 
non consigné. % non-run adj indémaillable. 
+ non sequitur n: it’s a ~ sequitur c'est illogique. 
+ non-shrink adj irrétrécissable. @ non-skid adj 
antidérapant. * non-smoker n non-fumeur m, 
personne f qui ne fume pas. @ non-starter n Vig) 
to be a ~-starter* ne rien valoir. @ non-stick adj 
Saucepan qui n’attache pas, Téfal inv ®. @ non- 
stop 1 adj (gen) sans arrét; train, flight direct; 
2 adv talk sans arrêt; (Aviat) sans escale. + non- 
taxable adj non-imposable. ¢ non-union 



nonchalant 

adj workers, labour non syndiqué. % non- 
violence n non-violence f. @ non-violent adj non- 
violent. @ non-white 1 n personne f de couleur; 
2 adj de couleur. 

nonchalant [nonfalsnt]) adj nonchalant. 
+ nonchalance n nonchalance f. @ nonchalantly 
adv nonchalamment. 
noncommittal ['‘nonka'mitl] adj person réservé; 
statement qui n'engage à rien; answer di- 
plomatique. 
nondescript ['nondiskript] adj colour indéfinis- 
sable; person quelconque. 

none [nan] 1 pron (a) (thing) aucun(e) m(f) (+ ne 
before vb); (form-filling) néant m. ~ of the books 
aucun livre, aucun des livres; ~ of this rien de 
ceci; ~ of that! pas de ça!; he would have ~ of it il 
ne voulait rien savoir; ~ at all rien, pas du tout, 
(not a single one) pas un(e) seul(e); ~ of this 
money pas un centime de cet argent; ~ of this 
milk pas une goutte de ce lait; there’s ~ left il 
n'en reste plus. (b) (person) personne, aucun(e) 
m(f) (+ ne). ~ of them aucun d’entre eux; ~ but 
you can do it vous seul êtes capable de le faire; I 
know, ~ better, that ... je sais mieux que personne 
que ...; their guest was ~ other than... leur invité 
n'était autre que ... . 
2 adv: he’s ~ the worse for it il ne s’en porte pas 

plus mal; I’m ~ the worse for having eaten it je ne 
me ressens pas de l’avoir mangé; I like him ~ the 
worse for it je ne l’en aime pas moins pour cela; 
he was ~ the wiser il n’était pas plus avancé; it’s 
~ too warm il ne fait pas tellement chaud; and ~ 
too soon either! et ce n'est pas trop tôt! 
+ nonetheless = nevertheless. 

nonentity [(no'nentiti] n personne f insignifiante, 
nullité f. 
nonplus ['non'plas] vt déconcerter, dérouter. 
nonsense ['nonsans] 1 n absurdités fpl, sottises 
fpl, idioties fpl. to talk ~ dire or débiter des 
absurdités; that’s a piece of ~! c’est une absur- 
dité or sottise or idiotie!; ~! ne dis pas de sottises 
or d’idioties!; it is ~ to say il est absurde or idiot 
de dire; he will stand no ~ il ne se laissera pas 
faire (from par; about en ce qui concerne); no ~! 
pas d’histoires!*; there’s no ~ about him c’est un 
homme trés carré; to make (a) ~ of sth rendre 
qch complètement ridicule. 2 adj: ~ verse vers 
mpl amphigouriques. 
+ nonsensical adj absurde. 

noodles ['nu:d1z] npl nouilles fpl. 
nook [nuk] n coin m. ~s and crannies coins et 
recoins. 

noon [nu:n] n midi m. at ~ a midi. 
noose [nu:s] n nœud mcoulant; (as trap) collet m; 
[cowboy] lasso m; [hangman] corde f. (fig) to put 
one’s head in the ~ se jeter dans la gueule du loup. 
nor [{n2:'] conj (a) (following ‘neither’) ni. neither 
you ~ I can do it ni vous ni moi (nous) ne pouvons 
le faire; she neither eats ~ drinks elle ne mange 
ni ne boit. (b) ( = and not) I don’t know, ~ doI 
care je ne sais pas et d’ailleurs je m’en moque; ~ 
do I (or can I etc) ni moi non plus. 
norm [n>:m] nnorme f. @ normal 1 adj normal; it 
was quite ~al for him to object il était tout a fait 
normal or naturel qu’il fasse des objections; it’s 
quite a al thing for children to fight c'est une 
chose trés normale que les enfants se battent 
(subj); 2 nnormale f; below ~al au-dessous de la 
normale. @ normalcy or @ normality nnormalité 
f. @normalize vt normaliser, régulariser. 
@ normally adv normalement. 

Norman ['no:mon}] 1 adj normand; (Archit) 
roman. 2 nNormand(e) m(f). @ Normandy nNor- 
mandie f. 
Norse [ns:s] n (Ling) norrois m. 
north [n5:6] 1 nnord m. (to the) ~ of au nord de; 
[wind] to veer to the ~, to go into the ~ tourner au 
nord; the wind is in the ~ le vent est au nord; to 
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live in the ~ habiter dans le nord; in the ~ of dans 
le nord de; (US Hist) the N~ les Etats mpl du 
nord. 

2 adj (gen) nord inv; coast, door nord, septen- 
trional; wind du nord. in the N~ Atlantic dans 
l’Atlantique m Nord; N~ Africa Afrique f du 
Nord; N~ African (adj) nord-africain; (n) Nord- 
Africain(e) m(f); N~ America Amérique f du 
Nord; N~ American (adj) nord-américain; (n) 
Nord-Américain(e) m(f); N~ Sea mer f du Nord; 
N~ Sea oil pétrole m de la mer du Nord; ~ Star 
étoile f polaire. 

3 adv au nord, vers le nord. the town lies ~ of 
the border la ville est située au nord de la fron- 
tiére; we drove ~ for 100 km nous avons roulé 
pendant 100 km en direction du nord; to sail due 
~ aller droit vers le nord, avoir le cap au nord 
(Naut). 
+ northbound adj traffic en direction du nord; 
carriageway nord inv.  north-country adj du 
Nord (de l'Angleterre). + north-east 1 adj, n 
nord-est (m) inv; 2 adv vers le nord-est. @ north- 
eastern adj nord-est inv. @ northerly adj winddu 
nord; situation, aspect au nord; ina ~erly direc- 
tion vers le nord. @ northern adj region nord inv, 
du nord; wall, side exposé au nord; coast nord, 
septentrional; in ~ern Spain dans le nord de l’Es- 
pagne; ~ern lights aurore f boréale. 
* northerner n homme m or femme f du Nord; 
(US Hist) Nordiste mf. northernmost adj le 
plus au nord. + north-north-east 1 adj, n nord- 
nord-est (m) inv; 2 adv vers le nord-nord-est. 
+ northward 1 adj au nord; 2 adv (also ~wards) 
vers le nord. @ north-west 1 adj, nnord-ouest (m) 
inv; 2 adv vers le nord-ouest. @ north-western 
adj nord-ouest inv. 
Norway ['ns:wei] n Norvège f. @ Norwegian 1 adj 
norvégien; 2 n Norvégien(ne) m(f); (Ling) norvé- 
gien m. 

nose {[nauz] 1 n nez m. his ~ was bleeding il sai- 
gnait du nez; to speak through one’s ~ parler du 
nez; red-~d au nez rouge; (fig) right under his ~ 
juste sous son nez; his ~ is out of joint il est 
dépité; to lead sb by the ~ mener qn par le bout du 
nez; to look down one’s ~ at sb/sth faire le nez a 
qn/devant qch; to turn up one’s ~ faire le dégouté 
(at devant); to keep one’s ~ to the grindstone 
travailler sans répit; to poke or stick one’s ~ into 
sth mettre son nez dans qch; to have a (good) ~ 
for ... avoir du flair pour ...; a line of cars ~ to tail 
une file de voitures pare-choc contre pare-choc. 
2 adj: ~ drops gouttes fpl pour le nez. 
nose about, nose around vi fouiller, fureter. 
nose out vt sep [dog] flairer; (fig) secret 
découvrir; person dénicher. 
+ nosebag n musette f mangeoire. @ nosebleed n 
saignement m de nez; to have a ~bleed saigner 
du nez. @ nose-dive (Aviat) 1 n piqué m; 2 vi 
descendre en piqué. * nosegay n petit bouquet 
m. @ nos(e)y* adj curieux; don’t be so ~y mélez- 
vous de ce qui vous regarde!; N~y Parker 
fouinard(e)* m(f). 
nostalgia [nos'tæld312] n nostalgie f. @ nostalgic 
adj nostalgique. 

nostril ['nostral] n narine f; [horse] naseau m. 
not {not} advne ... pas. he is ~ here il n'est pas ici; 
he hasn’t come il n’est pas venu; he won’t stay il 
ne restera pas; he told me ~ to come il m’a dit de 
ne pas venir; ~ to mention ... pour ne pas parler 
de …; I hope j'espère que non; whether he 
comes or ~ qu’il vienne ou non; ~ at all pas du 
tout, (after thanks) il n’y a pas de quoi; ~ in the 
least pas du tout, nullement; ~ that I know of pas 
que je sache; why ~? pourquoi pas?; ~ a few... 
bien des ...; ~ without reason et pour cause; ~ I! 
moi pas!, pas moi!; ~ one book pas un livre; ~ yet 
pas encore; ~ guilty non coupable. 
notable ['noutabl] 1 adj (gen) notable. it is ~ that 



notary 

… ll est remarquable que ... + subj. 2 nnotable m. 
® notably adv (in particular) notamment; 
(outstandingly) notablement. 

notary ['nsutori] n (~ public) notaire m. 
notation [nou'teifan] n notation f. 
notch [notf] 1 n (in wood, stick) encoche f; (in 
belt) cran m; (in wheel, saw, board) dent f; (in 
blade) ébréchure f; (Sewing) cran. 2 vt stick etc 
encocher; blade ébrécher; seam cranter. 
notch up vt sep score etc marquer. 
note [naut] 1 n (a) (gen, Diplomacy, Liter etc) note 
f. to take or make a ~ of sth prendre note de qch; 
(fig) I must make a ~ to buy some more il faut que 
je me souvienne d’en racheter; to take or make 
~s prendre des notes; lecture ~s notes de cours. 
(b) (informal letter) mot m. (to secretary) take a 
~ to Mr... je vais vous dicter un mot pour M. ...; 
just a quick ~ to tell you ... un petit mot a la hate 
pour vous dire... . (c) (Mus) note f; [piano] touche 
f; [bird] note. to play (or sing) a false ~ faire une 
fausse note; (fig) his speech struck the right/ 
wrong ~ son discours était bien dans la 
note/n’était pas dans la note; with a ~ of anxiety 
in his voice avec une note d’anxiété dans la voix; a 
~ of desperation un accent de désespoir; a ~ of 
warning un avertissement discret. (d) (Comm, 
Banking) billet m. bank ~ billet de banque; one- 
pound ~ billet d’une livre. (e) (of person) of ~ 
éminent, de marque; nothing of ~ rien d’impor- 
tant. (f) (notice) to take ~ of prendre note de; 
worthy of ~ digne d’attention. 

2 vt (take ~ of) noter (that que), prendre note 
de; (notice) remarquer, constater; (~ down) 
noter, inscrire. 
+ notebook n carnet m; (Scol) cahier m; [ste- 
nographer] bloc-notes m. ¢@ note-case n porte- 
feuille m. @ noted adj (bien) connu (for pour), 
célèbre. @ notepad n bloc-notes m. @ notepaper 
n papier ma lettres. @ noteworthy adj notable. 
nothing ['na0ip] 1 n rien m (+ ne before vb); 
(numeral) zéro m. I saw ~ je n’ai rien vu; ~ hap- 
pened il ne s’est rien passé; to eat ~ ne rien man- 
ger; ~ to eat rien à manger; there is ~ that 
pleases him il n’y a rien qui lui plaise; ~ new rien 
de nouveau; ~ on earth rien au monde; you look 
like ~ on earth* tu as l’air de je ne sais quoi; as if 
~ had happened comme si de rien n'était; fit for 
~ propre à rien; to say ~ of ... sans parler de ...; I 
can do ~ about it je n’y peux rien; he is ~ if not 
Polite il est avant tout poli; for ~ (in vain) en vain; 
(without payment) gratuitement; (for no reason) 
sans raison; (hum) I’m not Scottish for ~* je ne 
suis pas écossais pour rien; it’s ~ ce n’est rien; 
that is ~ to you (easy for you) pour vous ce n’est 
rien; (not your business) cela ne vous regarde 
pas; she means ~ to him elle n’est rien pour lui; 
it’s ~ to me whether he comes or not il m’est 
indifférent qu’il vienne ou non; she is ~ to or ~ 
compared with her sister elle ne vaut pas sa sœur; 
I can make ~ of it je n’y comprends rien; to have 

on (be naked) être nu; I have on for this 
evening je n’ai rien de prévu ce soir; there’s in 
it (not interesting) c’est sans intérêt; (not true) ce 
n’est absolument pas vrai; (almost the same) 
c'est du pareil au même"; there’s ~ in it for us 
nous n’avons rien à y gagner; there’s ~ toit* c’est 
facile comme tout*; there’s ~ like exercise for 
keeping one fit il n’y a rien de tel que l’exercice 
pour garder la forme; to come to ~ ne rien 
donner; ~ much pas grand-chose; + but rien que; 
he does ~ but eat il ne fait que manger; I get ~ 
but complaints je n’entends que des plaintes; 
there’s ~ for it but to go il ne nous reste qu’a 
partir; ~ less than rien moins que; ~ more riende 
plus; ~ else (no other thing) rien d’autre; (nothing 
further) rien de plus; there’s ~ else for it c’est 
inévitable; that has ~ to do with us nous n’avons 
rien a voir là-dedans; I’ve got ~ to do withit je n’y 

notorious 

suis pour rien; have ~ to do with it! ne vous en 
mélez pas!; that has ~ to do with it cela n’a rien à 
voir; there is ~ to laugh at iln’y a pas de quoi rire; 
I have ~ against him je n’ai rien contre lui; there 
was ~ doing* at the club il ne se passait rien 
d’intéressant au club; + doing!* rien à faire!; it’s 
a mere ~ compared with ca n’est rien en com- 
parison de; he’s just a ~ c’est une nullité. 

2 adv nullement, pas du tout. it was ~ like as 
big as c’était loin d’étre aussi grand que. 
+ nothingness n néant m. 

notice ['noutis] 1 n (a) (warning) avis m, notifica- 
tion f; (period) délai m. advance or previous ~ 
préavis m; a week’s ~ une semaine de préavis; to 
give ~ to (to tenant) donner congé à; (to landlord 
etc) donner un préavis de départ a; to give sb ~ 
(Admin etc: inform) aviser qn (to dode faire; that 
que); (sack) (employee) licencier qn, (servant 
etc) congédier qn; to give ~ [professional or 
office worker] donner sa démission: [servant] 
donner ses huit jours; to give ~ of sth annoncer 
ach; to give sb ~ of sth prévenir qn de qch; give 
me a week’s ~ if you want to do... prévenez-moi 
une semaine à l'avance si vous voulez faire ...; 
until further ~ jusqu’à nouvel ordre; at very 
short ~ leave dans les plus brefs délais; inform 
très peu de temps à l’avance; at a moment’s ~ 
sur-le-champ; at 3 days’ ~ dans un délai de 3 
jours. 

(b) (announcement) avis m, annonce f; (poster) 
affiche f; (sign) pancarte f. public ~ avis au 
public; to put a ~ in the paper mettre une 
annonce or un entrefilet dans le journal; (Press) 
death etc ~ annonce de décès etc. 

(c) (review: play) compte rendu m, critique f. 
(d) to take ~ of sb/sth tenir compte de qn/qch, 

faire attention à qn/qch; to take no ~ of sb/sth ne 
tenir aucun compte de qn/qch, ne pas faire atten- 
tion a qn/qch; take no ™! ne faites pas attention!; 
it has attracted a lot of ~ cela a suscité un grand 
intérét; it escaped his ~ that ... il n’a pas 
remarqué que ...; to avoid ~ passer inaperçu; it 
came to his ~ that … il s’est aperçu que ...; it has 
been brought to my ~ that … il a été porté à ma 
connaissance que ...; beneath my indigne de 
mon attention. 

2 vt (perceive) remarquer, s’apercevoir de; 
(heed) faire attention a. I ~d a tear in his coat j’ai 
remarqué un accroc dans son manteau; when he 
~d me quand il s’est aperçu que j'étais la; ’m 
afraid I didn’t — malheureusement je n’ai pas 
remarqué; I ~ you have a new dress je vois que 
vous avez une nouvelle robe. 
3 adj: ~ board panneau m d'affichage. 
noticeable adj (perceptible) perceptible; 

(obvious) évident, net; it isn’t really ~able ca ne 
se voit pas vraiment. % noticeably adv 
perceptiblement; nettement. 

notify ['noutifai] vt: to ~ sth to sb signaler or 
notifier qch a qn; to ~ sb of sth aviser qn de qch. 
+ notification n annonce f, notification f; 
(announcement) annonce; (to authorities) 
déclaration f. 
notion ['nouf2n] n (a) idée f. he somehow got hold 
of the ~ that she … il s’est mis en tête l’idée qu’elle 
…; according to his ~ selon sa façon de penser; if 
that’s your ~ of fun … si c’est ça que tu appelles 
tamuser ...; I’ve got some ~ of physics j'ai quel- 
ques notions de physique; to have no ~ of time ne 
pas avoir la notion du temps; I haven’t the least or 
slightest or foggiest* ~ je n’en ai pas la moindre : 
idée; I have a ~ that j'ai dans l’idée que; I had no 

that j'ignorais absolument que; can you give 
me a rough ~ of how many? pouvez-vous m’indi- 
quer en gros combien? (b) (US: ribbons etc) ~s 
mercerie f (articles). 
notorious [nou'ts:rios] adj event, act d'une triste 
notoriété; crime notoire, célébre; person, case 



notwithstanding 

tristement célébre; liar, thief, criminal notoire; 
place mal famé. ~ for his dishonesty d’une 
malhonnéteté notoire; it is ~ that ... il est de 
notoriété publique que @ notoriety n 
notoriété f. @ notoriously adv notoirement. 
notwithstanding  [notwi0'stændin] 1 prep 
malgré, en dépit de. 2 adv néanmoins, malgré 
tout. 3 conj: ~ that quoique + subj, bien que + 
subj. 
nought [ns:t] n = naught. 
noun [(naun] n nom m, substantif m. 
nourish ['nariJ] vt nourrir (withde). @ nourishing 
adj nourrissant. + nourishment n nourriture f, 
aliments mpl; to take ment s’alimenter. 
novel ['nov2l] 1 n (Literat) roman m. 2 adj 
nouveau (after n), original. % novelette n 
nouvelle f; (love story) roman m à l'eau de rose. 
+ novelist n romancier m, -ière f. @ novelty n 
nouveauté f; (idea, thing) innovation f; (Comm) 
article m de nouveauté. 
November [nau'vembea'] n novembre m; for 
phrases V September. 
novice ['novis] n novice mf (at en). 
now [nau] 1 adv (a) (gen) maintenant; (these 
days) actuellement, en ce moment; (at that time) 
alors. right ~ en ce moment, à l'instant même; + 
is the time to do it c’est le moment de le faire; ~ is 
the best time to go c’est maintenant le meilleur 
moment pour y aller; I saw him come in just ~ je 
l'ai vu arriver a l'instant; they won’t be long ~ ils 
ne vont plus tarder; here and ~ sur-le-champ; ~ 
and again, (every) ~ and then de temps entemps, 
par moments; it’s ~ or never! c’est le moment ou 
jamais! 

(b) (with prep) you should have done that 
before ~ vous auriez dû l'avoir déjà fait; long 
before ~ il y a longtemps déjà; between ~ and 
next Tuesday d'ici (à) mardi prochain; they 
should have arrived by ~ ils devraient être déjà 
arrivés; haven’t you finished by ~? vous n’avez 
toujours pas fini?; that will do for ~ caira pour le 
moment; from ~ on(wards) à partir de main- 
tenant; in 3 weeks from ~ d’ici (à) 3 semaines; 
from ~ until then d’ici là; until ~, up to ~ jusqu’à 
présent; ~ here, ~ there tantôt par ici, tantôt par 
la; ~ (then)! bon!, alors!, (remonstrating) allons!; 
well, ~! eh bien!; ~, they had been looking for 
him or, ils l’avaient cherché. 

2 conj: ~ (that) maintenant que, à présent que. 
+ nowadays adv aujourd’hui, actuellement. 

nowt [naut] n (Brit dial) = nothing. 
noxious ['nokf a Soe nocif. 
nozzle ['nozl] n (hose, flamethrower] ajutage m; 
[syringe] canule f; [bellows] bec m; [vacuum 
cleaner] suceur m; (for icing) douille f. 
nuclear ['nju:klia"] adj (gen) nucléaire. ~ physi- 
cist physicien(ne) m(f) atomiste; ~ physics 
physique f nucléaire; ~ scientist (savant m) 
atomiste m. @ nuclear-powered adj nucléaire. 
nucleus ['nju:klias] n, pl -ei (Astron, Phys) noyau 
m; (Bio) nucléus m; (fig) éléments mpl de base. 

nude [nju:d] 1 adj nu. 2 n(Art) nu m. in the ~ nu. 
+ nudism n nudisme m. @ nudist adj, n nudiste 
(mf); nudist camp camp m de nudistes. @ nudity 
n nudité f. 
nudge [nad3] 1 vt pousser du coude. 2 ncoup mde 
coude. 
eet [‘nagit] n pépite f. 
nuisance ['nju:sns] n (thing, event) ennui m, 
embétement* m; (person) peste f, fléau m. it’s a ~ 
c'est ennuyeux or embétant* (that que + subj; 
doing de devoir faire); ithe is a ~ ça/il m’em- 
béte*; what a ~! quelle barbe!*; you’re being a ~ 
tu nous embétes*; to make a ~ of o.s. embéter le 
monde*; a public ~* une calamité publique’. 
null [nal] adj (Jur) ~ and void nul et non avenu. 
@ nullify vt infirmer, invalider. @ nullity n nul- 
lité f. 

nut 

numb [nam] adj engourdi (with par); (fig) 
paralysé (with fright etc par la peur etc). 
+ numbness n engourdissement m. 

number ['nambs'] 1 n (a) (Math) nombre m, 
chiffre m; (gen, Gram etc) nombre. even/odd ~ 
nombre pair/impair; in round ~s en chiffres 
ronds. (b) (quantity, amount) nombre m, quan- 
tité f. a ~ of people un certain nombre de gens, 
plusieurs personnes; a large ~ of people, mis- 
takes, cases un grand nombre de; things une 
grande quantité de; on a ~ of occasions a 
plusieurs occasions; a fair ~ un assez grand 
nombre; in equal ~s en nombre égal; ~s being 
equal à nombre égal; 10 in ~ au nombre de 10; in 
small/large ~s en petit/grand nombre; times 
without ~ a maintes reprises; any ~ can play le 
nombre de joueurs est illimité; the power of ~s le 
pouvoir du nombre; by force of ~s, by sheer ~s 
par la force du nombre; one of their ~ un d’entre 
eux. (c) [house, page etc] numéro m. (Telec) 
wrong ~ faux numéro; at ~ 4 au (numéro) 4; 
reference ~ numéro de référence; (Aut, Mil) 
registration ~ numéro d’immatriculation; (fig) 
I’ve got his ~!* je le connais, lui!; his ~’s up* il est 
fichu*; the ~ one player le meilleur joueur; he’s 
the ~ one there c’est lui qui dirige tout la-dedans; 
he’s my ~ two* il est mon second. (d) [goods, 
clothes, car] modéle m; [newspaper] numéro m. 
the January ~ le numéro de janvier. (e) [music 
hall, circus] numéro m; [pianist, dance band] 
morceau m; [singer] chanson f; [dancer] danse f. 

2 adj: (Aut) ~ plate plaque f d’immatriculation 
or minéralogique. 
3 vt (a) (give a number to) numéroter. they are 

not ~ed ils n’ont pas de numéro; (fig) his days 
were ed ses jours étaient comptés. (b) (include, 
amount to) compter (among parmi). 
4 vi (~ off) se numéroter (from en partant de). 

+ numbering n [houses etc] numérotage m. 
+ numberless adj innombrable, sans nombre. 

numeral ['nju:moral] n chiffre m, nombre m. 
numerate ['nju:morit] adj: to be ~ savoir 
compter. + numeracy n notions fpl de calcul. 
numerical [nju:'merikal] adj numérique. in ~ 
order dans l’ordre numérique. numerically 
adv numériquement. 
numerous ['nju:mar2s] adj nombreux. 
numismatics [,nju:miz'mztiks] nsg numis- 
matique f. * numismatist n numismate mf. 
nun [nan] n religieuse f, bonne sceur* f. 
nuptial ['nap/f2l] adj nuptial. 
nurse [n3:s] 1 n (a) infirmière f. (b) (children’s 
~) nurse f, bonne f d'enfants. 2 vt (Med) soigner; 
(suckle) allaiter; (cradle in arms) bercer (dans 
ses bras); hope, wrath nourrir; horse, car engine 
ménager. she ~d him back to health il a guéri 
grâce à ses soins; to ~ a constituency soigner les 
électeurs. * nursemaid n bonne f d’enfants. 
+ nursing 1 adj (a) mother qui allaite; (b) [hos- 
pital] the nursing staff le personnel soignant or 
infirmier; nursing auxiliary aide f soignante; 
nursing home clinique f; nursing studies études 
fpl d’infirmiére; 2 n (care of invalids) soins mpl; 
(profession of nurse) profession f d’infirmiére; 
she’s going in for nursing elle va étre infirmiére. 
nursery ['n3:sar1] 1 n(room) nursery f, chambre f 
d'enfants; (institution) pouponniére f; (Agr) 
pépiniére f. 2 adj: ~ education enseignement m 
de la maternelle; ~ rhyme comptine f; ~ school 
(state-run) école f maternelle; (private) jardin m 
d’enfants; (Ski) ~ slopes pentes fpl pour débu- 
tants. 

+ nurse: n pépiniériste m. 
nut [nat] 1 n (a) (Bot) terme générique pour fruits 
à écale (no generic term in French). a bag of 
mixed ~s un sachet de noisettes, cacahuétes, 
amandes etc panachées; ~s and raisins men- 
diants mpl; (fig) he’s a tough ~ c’est un dur a 



nutrient 

cuire*; a hard ~ to crack (problem) un probléme 
difficile à résoudre; he can’t paint for ~ss il peint 
comme un pieds. (b) (Tech) écrou m. (c) (2: mad 
person, also nutcase) fou m, folle f, cinglé(e)* 
m(f). 2 excl: ~s!* des clous!: 3 adj chocolate aux 
amandes (or noisettes etc).  nutcracker(s) 
npl casse-noix m inv, casse-noisettes m inv. 
+ nuthouses n maison fde fous. * nutmeg n(nut) 
(noix f) muscade f; (tree) muscadier m. @ nutss 
adj dingue?, fou (about de); to go ~s* perdre la 
boulet. nutshell n coquille f de noix or noisette 
etc; (fig) (to put) in a shell (résumer) en un mot. 
+ nutty adj (a) chocolate etc aux noisettes (etc); 

nymphomania 
flavour au goût de noisette etc; (b) (3: mad) = 
nuts. : 

nutrient ['nju:triont) 1 adj nutritif. 2nélément m 
nutritif. @ nutrition n nutrition f, alimentation f. 

nutritional adj alimentaire. ¢ nutritious or 
nutritive adj nutritif. 

nuzzle ['nazl] vi: to ~ up/into fourrer son nez 
contre/dans. 
nylon ['naïlon] 1 n nylon m. 2 adj de orennylon. ~ 
stockings, ~s bas mpl nylon. 
nymph [ni n nymphe f. 
nympho [nimfsu'meinis] n nymphomanie 
f. @ nymphomaniac adj, n nymphomane (f). 



O, o [au] n (letter) O, o m; (number: Telec etc) zéro 
m. 

oaf [auf] n (awkward) balourd(e)* m(f); (bad- 
mannered) mufle m. @ oafish adj person mufle; 
behaviour de mufle. 

oak [uk] 1 n chêne m. 2 adj (made of ~) de oren 
chêne. ~ apple galle f du chêne. @ oakwood n 
(forest) bois m de chênes. 
oakum [‘sukam] n étoupe f. 
oar [9:"] naviron m, rame f. (fig) he always puts his 
~ in il faut toujours qu’il y mette son grain de sel. 
@ oarlock n tolet m.  oarsman n rameur m; 
(Naut, also Sport) nageur m. 

oasis [au'eisis] n, pl oases oasis f. 
oat [aut] 1 n: ~s avoine f.  oatcake n biscuit m 
d'avoine. @ oatmeal 1 n flocons mpl d'avoine; 
2 adj (colour) beige. 

oath [su] n (a) (Jur etc) serment m. to take the ~ 
préter serment; to swear an ~ or onone’s ~ jurer 
(to do de faire; that que); on or under ~ sous ser- 
ment; witness assermenté; to put sb on ~ faire 
prêter serment à qn; to put sb on or under ~ todo 
sth faire promettre à qn sous serment de faire 
qch; on my ™! je vous le jure! (b) (bad language) 
juron m. 
obdurate ['vbdjurit] adj (stubborn) obstiné; 
(unyielding) inflexible; (unrepentant) impéni- 
tent. @ obduracy n obstination f; inflexibilité f; 
impénitence f. 
obedient [a'bi:diant] adj obéissant (to sb envers 
qn; to sth a qch). @ obedience n obéissance f (to 
a); (Rel) obédience f (to à); in obedience to sth 
conformément a qch. @ obediently adv docile- 
ment; smile d’un air soumis. 
obelisk ['obilisk] n obélisque m. 
obese [au'bi:s] adj obèse. + obesity n obésité f. 
obey [2'bei] 1 vt (gen) obéir à; instructions se con- 
former à. the machine ~s the controls la machine 
répond aux commandes. 2 vi obéir. 
obituary [a'bitjuari] n: ~ (notice) nécrologie f; ~ 
column nécrologie (rubrique). 
object ['pbd3ikt] 1 n (a) (gen) objet m. (pej) what 
an ~ she looks!* de quoi est-ce qu’elle a l’air!* (b) 
(Gram) complément m (d’objet). (c) (aim) but m, 
objectif m. with this ~ in view or in mind dans ce 
but, a cette fin; with the ~ of doing dans le but de 
faire; what ~ is there in doing that? à quoi bon 
faire cela?; ‘distance no ~’ ‘toutes distances’. 

2 adj: (fig) ~ lesson démonstration f (in de). 
3 [2b'd3ekt] vi élever une objection (to contre), 

trouver a redire. I ~! je proteste! (to contre); if 
you don’t ~ si vous n’y voyez pas d’objection; he 
didn’t ~ when ... il n’a élevé aucune objection 
quand ...; he ~s to her behaviour/her drinking il 
désapprouve sa conduite/qu’elle boive; do you ~ 
to my smoking? est-ce que cela vous géne si je 
fume?; I don’t ~ to helping you je veux bien vous 
aider; to ~ to sb soulever des objections contre 
qn; I wouldn’t ~ toa bite to eat* je mangerais bien 
un morceau. 

4 [sb'd3ekt] vt objecter (that que). 
+ objection n objection f; (drawback) inconvé- 
nient m, obstacle m; to have an ~ion to = to 
object to (V 3 above); to make or raise an ~ion 
soulever or élever une objection (to contre). 
+ objectionable adj person, , smell 

extrémement désagréable; remark, language 
choquant. @ objective 1 adj (a) (impartial) 
objectif (about en ce qui concerne); (b) (Gram) 
case accusatif; pronoun complément d'objet; 2 n 
objectif m; (Gram) accusatif m. € objectively 
adv objectivement. @ objectivity n objectivité f. 
+ objector n: the ~ors to ... ceux qui s’opposent 
eT 
obligation {obli'gerfon] n obligation f. to be/put sb 
under an ~ to do étre/mettre qn dans I’obligation 
de faire; I’m under no ~ to doit rien ne m’obligea 
le faire; ‘without ~’ sans engagement’; to meet/ 
fail to meet one’s ~s satisfaire à/manquer à ses 
obligations; to be under an to sb for sth devoir 
de la reconnaissance à qn pour qch. @ obligatory 
[v'bligoteri] adj obligatoire; (imposed by custom) 
de rigueur; to make it obligatory for sb to do 
imposer à qn l'obligation de faire. 

oblige [2'blaid3] vt (a) (compel) obliger (sb to do 
qn à faire). to be ~d to do être obligé de faire, 
devoir faire. (b) (do a favour to) rendre service à, 
obliger. anything to ~!* toujours prêt à rendre 
service!; to be ~d tosb for sth étre reconnaissant 
a qn de qch; I am much ~d to you je vous 
remercie infiniment. + obliging adj obligeant; it 
is very obliging of them c’est très aimable de leur 
part. + obligingly adv obligeamment, aimable- 
ment; the books which you obligingly gave me les 
livres que vous avez eu l’obligeance orl’amabilité 
de me donner. 
oblique [a'bli:k] 1 adj (gen) oblique; allusion, 
route, method indirect. 2 n (Typ) oblique f. 
* obliquely adv obliquement; (fig) indirecte- 
ment. 

obliterate [2'blitsreit] vt (gen) effacer; stamp 
oblitérer. obliteration n effacement m; 
oblitération f. 
oblivion [a'blivian] n oubli m. ¢@ oblivious adj 
(forgetful) oublieux (to, of de); (unaware) incon- 
scient (to, of de). 
oblong ['oblon] 1 adj oblong. ~ dish plat mrectan- 
gulaire. 2 n rectangle m. 
obnoxious [ab'nvkfas] adj person, behaviour 
odieux; smell infect. 
oboe ['aubau] n hautbois m. 
obscene [ab'si:n] adj obscène. + obscenely adv 
d’une maniére obscéne. @ obscenity n obscénité 
Vi 
obscure [ab'skjua"] 1 adj (gen) obscur; feeling, 
memory vague. 2 vt (darken) obscurcir; (hide) 
sun, view cacher; argument, idea embrouiller. to 
~ the issue embrouiller la question. + obscurely 
adv obscurément. @ obscurity n obscurité f. 
obsequies ['pbsikwiz] npl obsèques fpl. 
obsequious [ab'si:kwies] adj obséquieux (to 
devant). + obsequiously adv obséquieusement. 
observance [2b'z3:vans] n (a) (act of observing) 
[rule] observation f; [rite, custom, Sabbath 
observance f. (b) (custom etc) observance f. 
religious ~s observances religieuses. 
+ observant adj observateur. 

observation [,nbza'veifan] 1 n (a) (gen, Med) 
observation f; (Police, Mil etc) surveillance f. to 
keep under ~ patient garder en observation; sus- 
pect, place surveiller; powers of ~ facultés fpl 
d'observation. (b) (remark) observation f, 



observe 

remarque f. 2 adj balloon, post d’observation. 
(US Rail) ~ car voiture f panoramique; ~ tower 
mirador m. @ observatory n observatoire m. 
observe [2b'z3:v] vt (a) (obey, note, study) 
observer; anniversary célébrer. (b) (remark) 
faire remarquer, faire observer (that que). 
* observer n observateur m, -trice f. 

obsess [2b'ses] vt obséder, hanter. obsession n 
(gen) obsession f (with de); (of sth unpleasant) 
hantise f (with de); sport is an ion with him le 
sport c’est son idée fixe, le sport tient de l’obses- 
sion chez lui; his ion with her la manière dont 
elle l’obsède; his ion with death son obsession 
or sa hantise de la mort. obsessive adj obses- 
sionnel. @ obsessively adv d’une manière 
obsédante; (Psych) obsessionnellement. 
obsolete l'obssli:t] adj attitude, idea, process 
dépassé, démodé; passport, ticket périmé; goods, 
machine vieux; law caduc; word obsolète, vieilli; 
(Bio) atrophié. to become ~ tomber en 
désuétude. ¢@ obsolescence n [goods, words] 
vieillissement m; [machinery] obsolescence f, 
planned or built-in obsolescence obsolescence 
calculée. @ obsolescent adj machinery obsoles- 
cent; word vieilli; goods vieux. 
obstacle ['obstskl] 1 nobstacle m. to be an ~ to, to 
put an ~ in the way of faire obstacle a. 2 aaj race 
d’obstacles. 
obstetrics [vb'stetriks] nsg obstétrique f. 
* obstetric(al) adj techniques etc obstétrical; 
clinic obstétrique. € obstetrician n médecin m 
accoucheur. 
obstinate ['obstinit] adj (gen) obstiné (in doing à 
faire; about sur); pain, illness persistant; fever 
rebelle. as ~ as a mule tétu comme une mule. 
* obstinacy n obstination f (in doing à faire). 
* obstinately adv obstinément; he tried ~ly to do 
it il s’est obstiné à le faire. 
obstreperous  [sb'strep2ras] adj (noisy) 
tapageur; (unruly) chahuteur; (rebellious) rous- 
péteur*. * obstreperously adv tapageusement; 
en rouspétant*. 
obstruct [ab'strakt] vt (block) road encombrer 
(with de), boucher (with avec); pipe, view 
boucher (with avec, by par); artery obstruer; 
traffic bloquer; (hinder) entraver; (Sport) faire 
obstruction à. € obstruction n (sth which 
obstructs) obstacle m; (to pipe) bouchon m; (to 
artery) caillot m; (in road etc) to cause an ~ion 
(gen) encombrer la voie publique; (Aut) bloquer 
la circulation. @ obstructionist adj obstruction- 
niste. @ obstructive adj obstructionniste; you’re 
being ~ive vous ne pensez qu’a mettre des batons 
dans les roues. 
obtain [ab'tein] vt (gen) obtenir; goods se pro- 
curer; (for sbelse) procurer (for sb à qn). (Comm) 
it may be ed from... on peut se le procurer chez 

. © obtainable adj: where is that able? où 
peut-on se le procurer? 
obtrude [ab'tru:d] 1 vt imposer (on à). 2 vi s’im- 
poser. * obtrusion n intrusion f. @ obtrusive adj 
person importun; opinions ostentatoire; smell 
pénétrant; building etc trop en évidence. 
+ obtrusively adv importunément. 

obtuse [ab'tju:s] adj obtus. @ obtuseness n stupi- 
dité f. 
obverse ['pbv3:s] n [coin] face f; [statement] con- 
trepartie f. 
obviate ['obvieit] vt obvier a. 
obvious ['obviss] adj évident, manifeste. it’s ~ 
that il est évident or manifeste que, il est de toute 
évidence que; the ~ thing to dois to leave la chose 
à faire c’est évidemment de partir; that’s the ~ 
one c’est bien évidemment celui-la; ~ statement 
truisme m; we must not be too ~ about it il va 
falloir ne pas trop montrer notre jeu. @ obviously 
adv évidemment, manifestement; he was ~ly not 
drunk il était évident qu'il n’était pas ivre; he was 
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not ~ly drunk il n’était pas visiblement ivre; ~ly! 
bien sûr!, évidemment! 
occasion [s'kei32n] 1 n (a) occasion f, circon- 
stance f. on the ~ of à l’occasion de; on the first ~ 
that ... la première fois que ...; on that ~ a cette 
occasion, cette fois-la; on several ~s a plusieurs 
occasions; on rare s en de rares occasions; on 
great ~s dans les grandes occasions; on ~ a 
l’occasion, should the ~ arise le cas échéant; this 
would be a good ~ to try it out c’est l’occasion tout 
indiquée pour l’essayer; to rise to the ~ se mon- 
trer a la hauteur de la situation; there was no ~ 
for it ce n’était pas nécessaire; you had no ~ to 
say that vous n’aviez aucune raison de dire cela; I 
had ~ to say j'ai eu l’occasion de dire. (b) (event) 
événement m. a big ~ un grand événement; it 
was quite an ~ cela n’a pas été un petit événe- 
ment. 

2 vt occasionner, causer. 
@ occasional adj event qui a lieu de temps en 
temps; visits espacés; rain, showers intermittent; 
we have an al visitor il nous arrive d’avoir qn de 
temps en temps; they had passed an ~al car ils 
avaient croisé quelques rares voitures; ~al table 
guéridon m. € occasionally adv de temps en 
temps, quelquefois; very ~ally trés peu souvent. 
occident ['vksidont] n (liter) occident m. 
* occidental adj occidental. 

occult [v'kalt] 1 adj occulte. 2 n surnaturel m. 
occupant ['pkjupent] n (gen) occupant(e) m(f); 
(tenant) locataire mf, [job, post] titulaire mf. 
occupation [,okju'perfon] 1 mn (a) (gen, Mil) 
occupation f. house ready for ~ maison préte a 
étre habitée; in ~ installé; army of ~ armée f 
d’occupation; under military ~ sous occupation 
militaire. (b) (trade) métier m; (profession) 
profession f; (work) emploi m, travail m; 
(activity, pastime) occupation f. he is a plumber 
by ~ il est plombier de son métier. 2 adj troops 
d'occupation. occupational adj disease du 
travail; hazard du métier, al therapist 
ergothérapeute mf; ~al therapy ergothérapie f. 
occupy l'okjupar] vt occuper. occupied in or with 
doing pe faire; to  o.s. or one’s time s’oc- 
cuper (with or by doing à faire); to keep one’s 
mind occupied s'occuper l'esprit. @ occupier n 
(gen) occupant(e) m(f); (tenant) locataire mf. 
occur [2'k3:"] vi (a) [event] avoir lieu, arriver; 
[word, error, plant, disease] se rencontrer, se 
trouver; [difficulty, opportunity] se présenter; 
[change] s’opérer. don’t let it ~ again! que cela ne 
se reproduise plus!; if a vacancy ~s en cas de 
poste vacant; should the case ~ le cas échéant. 
(b) it ~s to me that ... il me vient à l'esprit que ...; 
it didn’t ~ to him to refuse il n’a pas eu l’idée de 
refuser; an idea red to me une idée m'est venue; 
it ~red to me that we could ... j'ai pensé or je me 
suis dit que nous pourrions .... * occurrence n 
événement m; an everyday ~rence un fait jour- 
nalier; this is a common ~rence ceci arrive 
souvent. 
ocean ['aufan] 1 n océan m. ~s of* énormément 
de. 2 adj climate, region océanique; cruise sur 
l'océan. bed fond msous-marin. @ ocean-going 
adj de haute mer. @ oceanic [sufi'ænik] adj 
océanique. oceanography n océanographie f. 
ocelot l'ousilot] n ocelot m. 
ochre, (US) ocher ['suko"] n ocre f. 
o’clock [a'klvk] adv: it is one ~ il est une heure; 
what ~ is it? quelle heure est-il?; at 5 ~ aS 
heures; at twelve ~ (midday) à midi; (midnight) a 
minuit. 
octagon ['pktagen] noctogone m. @ octagonal adj 
octogonal. 
octane l['oktein] n octane m. high-~ petrol car- 
burant m a indice d’octane élevé. 
octave ['oktiv] n (Mus, Rel) octave f, (Poetry) hui- 
tain m. 



; 
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octavo [nk'teivau] n in-octavo m. 
octet [ok'tet] n octuor m. 
October [pk'touba"] n octobre m; for phrases V 
September. 
octogenarian 
octogénaire (mf). 
ap eae l'oktspss] n pieuvre f. 
oculist ['okjulist] n oculiste mf. 
odd [pd] adj (a) (strange) bizarre, étrange, 
curieux. how ~ that... comme c’est curieux que + 
subj; what an ~ thing for him to do! c’est curieux 
or bizarre qu’il ait fait cela!; he says some very ~ 
things il dit de drôles de choses. (b) (Math) 
number impair. (c) (extra, left over) qui res- 
te(nt); (from pair) shoe, sock déparié; (from set) 
dépareillé. £5 and some ~ pennies 5 livres et 
quelques pennies; a few ~ hats deux ou trois 
chapeaux; to be the ~ one over étre en sur- 
nombre; the ~ man out, the ~ one out l'exception 
f; 60-~ 60 et quelques. (d) (occasional) in ~ 
moments he ... à ses moments perdus il ...; at + 
times de temps en temps; any ~ piece of wood un 
morceau de bois quelconque; ~ jobs menus 
travaux mpl; to do ~ jobs about the house (gen) 
faire de menus travaux domestiques; (do-it- 
yourself) bricoler dans la maison; I’ve got one or 
two ~ jobs for you to do j'ai deux ou trois choses a 
te faire faire; he has written the ~ article il a 
écrit un ou deux articles; I get the ~ letter from 
him de temps en temps je recois une lettre de lui. 
+ oddballs adj, n excentrique (mf). + oddity n 
(a) (also oddness) étrangeté f, bizarrerie f; (b) 
(person/thing etc) personne f/chose f etc étrange 
or bizarre. @ odd-job man n homme m à tout 
faire. @ oddly adv bizarrement, curieusement; 
~ly enough she was at home chose curieuse elle 
était chez elle; she was ~ly attractive elle avait 
un charme insolite. @ oddment n (Comm) fin f de 
série; [cloth] coupon m. 

odds [pdz] 1 npl (a) (Betting) cote f (of Sto1deS 
contre 1). short/long ~ faible/forte cote; (fig) the 
~ are against his coming/that he will come il y a 
peu de chances/de fortes chances qu’il vienne; to 
fight against heavy ~ lutter contre des forces 
supérieures; he succeeded against all the ~ ila 
réussi alors que tout était contre lui; by all the ~ 
d’après ce que l'on sait; it makes no ~ cela n’a pas 
d’importance, ça m'est égal; what’s the ~?* 
qu'est-ce que ça peut bien faire? (b) to be at ~ 
étre en désaccord (with sb over sth avec qn sur 
ach). (c) ~ and ends (gen) des petites choses qui 
restent; [cloth] bouts mpl; [food] restes mpl. 

ode [aud] n ode f (to a, on sur). 
odious ['audias) adj odieux. + odium n réproba- 
tion f générale. 

odour, (US) odor ['suda"] n odeur f. (fig) to be in 
good/bad ~ with sb étre bien/mal vu de qn. 
+ odo(u)rless adj inodore. 

odyssey ['odisi] n odyssée f. 
oecology [1'kolsd3i] etc = ecology etc. 
oestrogen ['i:straud3an] n œstrogène m. 
of [ov, 2v] prep (a) (gen) de. the wife ~ the doctor 
la femme du médecin; a friend ~ ours un de nos 
amis; that funny nose ~ hers son drôle de nez; 
there were 6 ~ us nous étions 6; he asked the six 
~ us to lunch il nous a invités tous les six a 
déjeuner; ~ the ten only one was... sur les dix un 
seul était ...; he is not one ~ us il n’est pas des 
nôtres; the 2nd ~ June le 2 juin; today ~ all days 
ce jour entre tous; (US) a quarter ~ 6 6 heures 
moins le quart; girl ~ 10 petite fille de 10 ans; 
question ~ no importance question sans impor- 
tance; town ~ narrow streets ville aux rues 
étroites; that idiot ~ a doctor cet imbécile de doc- 
teur; it was horrid ~ him to say so c'était méchant 
de sa part (que) de dire cela. (b) (concerning) de. 
what do you ~ him? que pensez-vous de 
lui?; what ~ it? et alors? (c) (origin, cause) de. ~ 

[,oktaud3i'nearian] adj, n 
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noble birth de naissance noble; to die ~ hunger 
mourir de faim; dress (made) ~ wool robe en or 
de laine. 

off [of] 1 adv (a) (distance) 5 km ~ à 5 km; my 
holiday is a week ~ je serai en vacances dans une 
semaine; (Theat) voices ~ voix fpl dans les 
coulisses. (b) (departure) to be ~ partir, s’en 
aller; ~ you go! va-t’en!, sauve-toi!*; (Sport) 
they’re ~! et les voilà partis!; where are you ~ 
to? où allez-vous?; we’re ~ to France today nous 
partons pour la France aujourd’hui; he’s ~ 
fishing (going) il va à la pêche; (gone) il est à la 
pêche. (c) (absence) he’s ~ on Tuesdays il n’est 
pas là le mardi; she’s ~ at 40’clock elle est libre à 
4 heures; to take a day ~ prendre un jour de 
congé; I’ve got this afternoon ~ j'ai congé cet 
après-midi, to be ~ sick être absent pour cause 
de maladie; he’s been ~ for 3 weeks cela fait 3 
semaines qu’il est absent. (d) (removal) he had 
his coat ~ il avait enlevé son manteau; with his 
hat ~ sans chapeau; ~ with those socks! enléve 
tes chaussettes!; the lid was ~ on avait enlevé le 
couvercle; the handle is ~ la poignée s’est 
détachée; there are 2 buttons ~ il manque 2 
boutons; I’ll give you 5% ~ je vais vous faire une 
remise de 5%. (e) (not functioning) to be ~ 
[brakes] être desserré; [machine, television, 
light] étre éteint; (engine, gas at main, electricity, 
water] étre coupé; [tap, gas-tap] étre fermé. (f) 
the play is ~ (cancelled) la piéce est annulée; (no 
longer running) la pièce a quitté l'affiche: their 
engagement is ~ ils ont rompu leurs fiancailles; 
(in restaurant) the cutlets are ~ il n’y a plus de 
côtelettes. (g) (stale etc) to be ~ [meat] être 
mauvais or avancé; [milk] étre tourné; [butter] 
étre rance; (fig) that’s a bit ~!* c’est un peu exa- 
géré!* (h) (phrases) ~ and on, onand ~ de temps 
a autre; right ~*, straight ~* tout de suite. 

2 prep (a) (gen) de. he fell/jumped ~ the wall il 
est tombé/a sauté du mur; he took the book ~ the 
table il a pris le livre sur la table; there are but- 
tons ~ my coat il manque des boutons a mon man- 
teau; the lid was ~ the tin on avait 6té le 
couvercle de la boite; they eat ~ chipped plates 
ils mangent dans des assiettes ébréchées; they 
dined ~ a chicken ils ont diné d’un poulet; a slice 
~ the cake une tranche du gateau; sth ~ the price 
une remise (sur le prix). (b) (distant from) 
éloigné de. (Naut) ~ Portland Bill au large de 
Portland Bill; a yard ~ me a un métre de moi; 
height ~ the ground hauteur f à partir du sol; 
street (leading) ~ the square rue qui part de la 
place; house ~ the main road maison à l'écart de 
la grand-route; I’m ~ or I’ve gone ~ sausages* je 
n’aime plus les saucisses. 
3 adj: he was having an ~ day* il n'était pas en 

forme ce jour-la. 
+ offbeat adj (fig) excentrique, original. € off- 
centre adj décentré; construction en porte-à- 
faux. + off-chance n: on the ~-chance à tout 
hasard; on the ~-chance of seeing her or that I 
could see her au cas où je pourrais la voir. @ off- 
colour adj person mal fichu*. + offhand 
1 adj (also offhanded) (casual) désinvolte, sans- 
géne inv; (curt) brusque; 2 adv: I can’t just say 
hand je ne peux pas vous le dire à l'improviste 
or comme ¢a*. @ offhandedly adv avec désinvol- 
ture, avec sans-géne; avec brusquerie. 
+ offhandedness n désinvolture f, sans-géne m; 
brusquerie f. + offing n: in the ing en perspec- 
tive. @ off-key adj, adv(Mus) faux. @ off-licence 
n (Brit) magasin m de vins et de spiritueux. 
+ off-limits adj (US Mil) interdit (au personnel 
militaire). + off-load vt goods, passengers débar- 
quer; task passer (onto sb à qn). @ off-peak adj 
hours creux; traffic aux heures creuses; tariff 
réduit; ticket bénéficiant du tarif réduit; heating 
par accumulation. ¢ off-putting* adj task 
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rebutant; food peu ragoûtant; person, manner, 
welcome peu engageant. + off-season n morte 
saison f. @ offset (vb: pret, ptp offset) 1 n (Typ) 
~set printing offset m; 2 vt compenser. 
+ offshoot n (Bot) rejeton m; [organization] 
ramification f; [discussion, action etc] consé- 
quence f. @ offshore adj breeze de terre; island 
proche du littoral; waters, fishing côtier. 
+ offside 1 n (Aut) (in Britain) côté m droit; (in 
France, US etc) côté gauche; 2 adj de droite; de 
gauche; (Sport) hors jeu. + offspring n (pl inv) 
progéniture f. % offstage adj, adv dans les 
coulisses. @ off-white adj blanc cassé inv. 

offal ['pfal] n abats mpl. 
offence, (US) offense [a'fens] n (a) (Jur) délit m 
(against contre); (Rel etc) offense f. (Jur etc) itis 
an ~ to do that il est contraire à la loi de faire 
cela; capital ~ crime m capital. (b) to give ~ to 
sb offenser qn; to take ~ se vexer, s’offenser (at 
de). 

offend [a'fend] 1 vt person blesser, offenser; 
ears, eyes, reason choquer. to be ~ed (at) se 
vexer (de), s’offenser (de). 2 vi: to ~ against law, 
rule enfreindre; good taste, common sense étre 
une insulte a. @ offender n (lawbreaker) délin- 
quant(e) m(f); (against traffic regulations etc) 
contrevenant(e) m/(f); (Jur) first er délin- 
quant(e) primaire. € offending adj word, object 
incriminé. offensive 1 adj (a) (shocking) 
offensant, choquant; (disgusting) repoussant; 
(insulting) injurieux; to be offensive to sb 
insulter qn; (b) tactics, weapon offensif; 2 n 
(Mil) offensive f; to be on the offensive avoir pris 
l’offensive. + offensively adv behave d'une ma- 
niére offensante or choquante; say d’une maniére 
injurieuse. 
offer ['pfa"] 1 n (gen) offre f (of de; for pour; to do 
de faire). ~ of marriage demande fen mariage; to 
make sb an ~ for sth faire une offre à qn pour 
qch; (in advertisement) £5 or nearest ~ 5 livres 
ou au plus offrant; (Comm) on ~ en promotion. 
2 vt job, gift, prayers, apology, opportunity offrir 
(to à); help, object, money proposer (to à); 
remark, opinion émettre. to ~ to do offrir or 
proposer de faire. @ offering n offrande f. 
* offertory n (part of service) offertoire m; 
(collection) quête f. 

office ['ofis] 1 n (a) (place) bureau m; [lawyer] 
étude f; [doctor] cabinet m. our London ~ notre 
bureau or notre section f de Londres; [house etc] 
‘usual ~s’ ‘cuisine, sanitaires’. (b) (function) 
fonction f; (duty) fonctions, devoir m. to be in ~, 
to hold ~ [mayor, chairman] étre en fonctions; 
[minister] avoir un portefeuille; [political party] 
étre au pouvoir; public ~ fonctions officielles; 
through his good ~s par ses bons offices mpl; 
through the ~s of par l’entremise.de. (c) (Rel) 
office m. 2 adj staff, furniture, work de bureau. 
[club, society] ~ bearer membre m du comité 
directeur; ~ block immeuble m de bureaux; ~ 
boy garcon m de bureau; ~ hours heures fpl de 
bureau. @ office-worker n employé(e) m(f) de 
bureau. 

officer ['pfisa‘] n (a) Aries Mil, Naut) officier m. 
~s’ mess mess m. (b) [local government] 
fonctionnaire m; [organization, club] membre m 
du comité directeur. police ~ agent m(de police). 
official [a'fifal] 1 adj (gen) officiel; language, 
style administratif; uniform réglementaire. 2 n 
(gen, Sport etc) officiel m; [civil service, local 
government] fonctionnaire mf, [railways, post 
office etc] employé(e) m(f).  officialdom n 
bureaucratie f. @ officialese n jargon madminis- 
tratif. . ¢ officially adv officiellement. 
+ officiate vi (Rel) officier; (gen) to officiate as 
remplir les fonctions de. 
officious [(2'fifes] adj trop empressé. 
+ officiously adv avec un empressement 
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excessif. @ officiousness n excès m d'empresse- 
ment. 

often ['pfan] adv souvent, fréquemment. as ~ as 
not, more than not le plus souvent; every so ~ 
(in time) de temps en temps; (in spacing, distance 
etc) çà et là; once too ~ une fois de trop; it cannot 
be said too ~ that ... on ne répétera jamais assez 
que ...; how ~ have you seen her? combien de fois 
l’avez-vous vue?; how ~ do the boats leave? les 
bateaux partent tous les combien? 

ogle ['augl] vt lorgner*. 
ogre ['suga'] n ogre m. 
oh [au] excl oh!; (cry of pain) aie! 
oil [511] 1 n (a) (Geol, Comm, Ind etc) pétrole m. 
(fig) to pour ~ on troubled waters ramener le 
calme. (b) (Art, Aut, Culin etc) huile f. fried in ~ 
frit à l’huile; ~ and vinegar (dressing) vinai- 
grette f; painted in ~s peint à l'huile. 

2 vt graisser, lubrifier. (fig) to ~ the wheels 
mettre de l'huile dans les rouages. 

3 adj industry, shares pétrolier; magnate etcdu 
pétrole; lamp, stove a pétrole; (Aut) level, 
pressure d’huile; (Aut) ~ filter filtre m à huile; + 
gauge jauge f de niveau d’huile; (Art) ~ paint 
couleur f à l’huile; ~ painting peinture f à l'huile; 
she’s no ~ painting“ ce n’est vraiment pas une 
beauté; ~ pollution pollution f aux hydrocar- 
bures; ~ rig (land) derrick m; (sea) plate-forme f 
pétroliére; ~ slick nappe f de pétrole, (on beach) 
marée f noire; ~ storage tank (for central 
heating) cuve f 4 mazout; ~ tanker (ship) pé- 
trolier m; (truck) camion-citerne m (a pétrole); ~ 
well puits m de pétrole. 
* oil-burning adj lamp à pétrole; stove (paraffin) 
à pétrole, (fuel oil) à mazout. @ oilcan n (for lu- 
bricating) burette f à huile; (for storage) bidon m 
à huile. * oilcloth ntoile fcirée. @ oilfield ngise- 
ment m or champ m pétrolifère. + oil-fired adj 
boiler à mazout, central heating au mazout. 
+ oiliness n (V oily below) aspect m huileux or 
graisseux or (Culin) gras; onction f. @ oilskins 
nplciré m. @ oily adj liquid, consistency huileux; 
stain d’huile; rag, clothes, hands graisseux; 
cooking, food gras; (fig pej) manners, tone onc- 
tueux. 
ointment ['sintmont] n onguent m, pommade f. 
O.K.®* ['au'kei] (vb: pret, ptp O.K.’d) 1 excl d’ac- 
cord!, O.K.! (don’t fuss) ~, ~! ça va, ça va! 2 adj - 
(good) trés bien; (not bad) pas mal. is it ~ with 
you if I come too? ça ne vous ennuie pas que je 
vous accompagne? (subj); I’m coming too, ~? je 
viens aussi, d’accord?; I’m ça va; the caris ~ la 
voiture est (undamaged) intacte or(repaired etc) 
en bon état; everything’s ~ tout va bien. 3 vt 
approuver. 

okapi [su'ka:pi] n okapi m. 
old [auld] 1 adj (a) (gen) vieux (before vowel etc 
vieil, f vieille). an ~ man un vieil homme, un vieil- 
lard; (pej) he’s areal ~ woman il a des manies de 
petite vieille; ~ people, ~ folk personnes fpl 
âgées, vieux mpl; ~ people’s home, ~ folks’ home 
hospice m de vieillards, (private) maison f de 
retraite; ~ for his years mir pour son âge; to 
grow or get ~(er) vieillir, se faire vieux; in his ~ 
age sur ses vieux jours; the ~ country la mére 
patrie; Old English vieil anglais; ~ maid vieille 
fille f; (Art) ~ master (artist) grand peintre m; 
(painting) tableau m de maitre; the Old World 
l'ancien monde m; an ~ chair une vieille chaise, 
(valuable) une chaise ancienne; ~ wine vin m 
vieux; that’s an ~ one! ce n’est pas nouveau!; as 
~ as the hills vieux comme les chemins; the ~ 
part of Nice le vieux Nice; ~ friends de vieux 
amis; any  how/where* etc n'importe com- 
pas) etc; any ~ thing* n'importe quoi; we had 
a great ~ times on s’est vraiment bien amusé; 
(fig) it’s the same ~ story* c’ est toujours laméme 
histoire; ~ Paul here* ce bon vieux Paul; a good ~ 
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dog un brave chien; you ~ scoundrel! sacré 
vieux!*; I say, ~ man or ~ fellow dites donc mon 
vieux*. 

(b) how ~ are you? quel âge avez-vous?; he is 
10 years ~ ila 10 ans; at 10 years ~ à (l'âge de) 10 
ans; a 6-year- boy un garçon de 6 ans; ~ enough 
to dress himself assez grand pour s’habiller tout 
seul; + enough to vote en âge de voter; you’re ~ 
enough to know better! à ton âge tu devrais avoir 
plus de bon sens!; too ~ for that sort of work trop 
agé pour ce genre de travail; (to child) when 
you’re ~er quand tu seras plus grand; if I were 
er si j'étais plus âgé; if I were 10 years ~er si 
j'avais 10 ans de plus; er than you plus âgé que 
toi; he’s 6 years ~er than you ila 6 ans de plus que 
toi; er brother frère aîné; the er generation la 
génération antérieure. 

(c) (former) school, mayor, home ancien 
(before n). ~ boy ancien éléve; in the ~ days dans 
le temps, autrefois; the good ~ days le bon vieux 
temps; this is the ~ way of doing it on s’y prenait 
comme cela autrefois; ~ soldier vétéran m. 

2 n (a) the ~ les vieux mpl, les vieillards mpl, 
les vieilles gens mpl. 

(b) (in days) of ~ autrefois, jadis; the men of ~ 
les hommes de jadis; I know him of ~ je le con- 
nais depuis longtemps. 
+ old-age adj: ~-age pension pension f vieillesse 
(de la Sécurité sociale); ~-age pensioner 
retraité(e) m(f). @ olden adj: in ~en times or 
days jadis. + old-established adj ancien (after n). 
+ old-fashioned adj (old) d'autrefois; (out-of- 
date) démodé; person, attitude vieux jeu inv; (fig) 
to give sb/sth an ~-fashioned look* regarder 
qn/qch de travers. @ old-style adj à l’ancienne 
(mode). @ old-time adj du temps jadis; dancing 
d'autrefois. @ old-timer* n vieillard m, ancien m. 
+ old wives’ tale n conte m de bonne femme. 
+ old-womanish adj qui a des manies de petite 
vieille. + old-world adj place très vieux et pit- 
toresque; charm, style d'autrefois. 

oleaginous {suli'æd3nos] adj oléagineux. 
oleander [,auli'enda‘} n laurier-rose m. 
oligarchy ['vliga:ki] n oligarchie f. 
olive ['oliv] 1 n olive f; (~ tree) olivier m. (fig) to 
hold out the ~ branch se présenter le rameau 
d’olivier a la main. 2 adj (a) skin olivatre. ~ oil 
huile f d'olive. (b) (also olive-green) vert olive 
inv. 
Olympic [au'limpik] adj olympique. ~ Games, ~s 
Jeux mpl olympiques. 
ombudsman ['ombudzmon] n médiateur m 
(Admin). 

omelet(te) (‘omlit] n omelette f. 
omen ['sumon] n présage m, augure m. it is a good 
~ that ... il est de bon augure que ... + subj. 
+ ominous adj event de mauvais augure; look, 
cloud, voice menagant; sound, sign alarmant. 
+ ominously adv d'une façon menacante or alar- 
mante; he was ominously silent son silence ne 
présageait rien de bon. 

omit {ou‘mit] vt (accidentally) omettre (to do de 
faire); (deliberately) omettre, négliger (to do de 
faire). 
* omission n omission f. 

omni... ['‘omni) pref omni ... . 
omnibus ['pmnibas] n(+: bus) omnibust m; (book) 
recueil m. 
omnipotent [om'nipstent] adj omnipotent. 
+ omnipotence n omnipotence f. 

omnivorous [om'niveras) adj omnivore; reader 
insatiable. 

on [pn] 1 prep (a) (position, direction) sur, à. ~ the 
table sur la table; with a coat ~ his arm un man- 
teau sur le bras; with a ring ~ her finger 
une bague au doigt; the ring ~ her finger la 
bague qu’elle avait au doigt; I have no money 
~ me je n’ai pas d’argent sur moi; he turned his 

on 

back ~ us il nous a tourné le dos; ~ the right a 
droite; ~ the blackboard/ceiling au tableau/ 
plafond; he hung his hat ~ the nail il a suspendu 
son chapeau au clou; house ~ the main road 
maison sur la grand-route. (b) (fig) ~ the/his 
violin aw/sur son violon; with Louis Armstrong ~ 
the trumpet avec Louis Armstrong à la trom- 
pette; he swore it ~ the Bible il l’a juré sur la 
Bible; an attack ~ the government une attaque 
contre le gouvernement; it works ~ oil cela 
marche au mazout; ~ the radio a la radio; ~ the 
BBC (TV) sur la B.B.C.; (Rad) à la B.B.C.; (Rad) 
~ France-Inter sur France-Inter; I’m ~ £6,000 a 
year je gagne 6 000 livres par an; a student ~ a 
grant un boursier; he’s ~ a course il suit un cours; 
to be ~ the team/committee faire partie de 
l'équipe/du comité; to be ~ pills prendre des 
pilules; to be ~ drugs se droguer; he’s ~ heroin il 
se drogue al’héroine; I’m back ~ cigarettes je me 
suis remis a fumer; we’re ~ irregular verbs nous 
en sommes aux verbes irréguliers; let’s have a 
drink ~ it on va boire un coup* pour féter ca; 
prices are up ~ last year’s les prix sont en hausse 
par rapport a ceux de l’année dernière; this 
round’s ~ me c’est ma tournée; have it ~ me je 
vous le paie; ~ the train/plane etc dans le train/ 
l'avion etc. 

(c) (time) ~ Sunday dimanche; ~ Sundays le 
dimanche; ~ December Ist le ler décembre; ~ 
the evening of December 3rd le 3 décembre au 
soir; ~ or about the 20th vers le 20; ~ and after 
the 20th à partir du 20; ~ Easter Day le jour de 
Pâques, it’s just ~ 5 o’clock il va être 5 heures; ~ 
my arrival a mon arrivée; ~ my refusal to go 
away lorsque j’ai refusé de partir; ~ hearing this 
en entendant cela. 

(d) (about, concerning) sur, de. he lectures ~ 
Dante il fait un cours sur Dante; a book ~ 
grammar un livre de grammaire; an essay ~ ... 
une dissertation sur ...; he spoke ~ oil ila parlé du 
pétrole; have you heard him ~ V.A.T.? vous 
l’avez entendu parler de la T.V.A.?; Jones ~ Marx 
ce que Jones a écrit sur Marx; I’m ~ a new pro- 
ject je travaille a un nouveau projet; away ~ an 
errand parti faire une course; while we’re ~ the 
subject pendant que nous y sommes. 

2 adv (a) (covering) he had his coat ~ il avait 
mis son manteau; ~ with your pyjamas! allez, 
mets ton pyjama!; she had nothing ~ elle était 
toute nue; what had he got ~? qu’est-ce qu’il por- 
tait?; the lid is ~ le couvercle est mis. 

(b) (forward) from that time ~ a partir de ce 
moment-là; it’s getting ~ for 2 o’clock il n’est pas 
loin de 2 heures; well ~ in May bien avant dans le 
mois de mai; it was well ~ into May mai était déjà 
bien avancé. : 

(c) (continuation) go ~ with your work con- 
tinuez votre travail; and so ~ et ainsi de suite; 
they talked ~ and ~ ils ont parlé sans discon- 
tinuer or sans arrét. 

(d) (functioning etc) to be ~ | carta engine] 
étre en marche; [light] étre allumé; [TV, radio] 
être allumé, marcher; [tap] être ouvert; [brake] 
être serré, [meeting, programme etc] être en 
cours; while the meeting was pendant la 
réunion; the show is ~ already le spectacle a déjà 
commencé; the play is still ~ la pièce est encore à 
l'affiche; what’s ~ at the cinema? qu'est-ce qu'on 
donne au cinéma?; (Rad, TV) what’s ~? qu'y a-t-il 
à la radio/à la télé?; (Rad, TV) X is ~ tonight ilya 
X ce soir; you’re ~ now! c’est a vous maintenant! 

(e) (phrases) we are going out, are you ~?* 
nous sortons, vous venez?; you’re ~!* tope 
la!; it’s not ~* (refusing) pas question!; (not 
done) cela ne se fait pas; he is always ~ at 
me* il est toujours après moi*; to get ~ to sb 
se mettre en rapport avec qn (about sth a 
propos de qch); I’m ~ to something je 



once 

suis sur une piste intéressante; the police are ~ 
to him la police est sur sa piste; she’s ~ to the fact 
that ... elle sait que ... . 
* oncoming adj car venant en sens inverse. 
+ onlooker n spectateur m, -trice f. * onrush n 
[people] ruée f, [water] torrent m. + onset n 
(start) début m; (approach) approche f. 
@ onshore adj wind de mer. ¢@ onslaught n 
attaque f. @ onto prep = on to. onward 1 adv 
(also onwards) en avant; from this time 
~ward(s) désormais; from today ~ward(s) a 
partir d’aujourd’hui; 2 adj en avant. 
once [wans] 1 adv (a) (on one occasion) une fois. 
~ only une seule fois; ~ before une fois déja; ~ 
when I was young un jour quand j’étais jeune; ~ 
again, ~ more encore une fois; ~ and for all une 
fois pour toutes; ~ a week une fois par semaine; 
~ in a while, ~ in a way de temps entemps; more 
than ~ plus d’une fois; ~ or twice une fois ou 
deux; for ~ pour une fois; just this ~ juste pour 
cette fois-ci; not ~, never ~ pas une seule fois; if 
~ you... si jamais vous ...; ~ ajournalist alwaysa 
journalist qui a été journaliste le reste toute sa 
vie. (b) (formerly) jadis, autrefois. ~ upona time 
there was il y avait une fois, il était une fois; ~ 
powerful jadis or autrefois puissant. (c) at ~ 
(immediately) tout de suite; (simultaneously) ala 
fois; all at ~ (suddenly) tout à coup, soudain. 

2 conj une fois que. ~ she’d seen him she ... une 
fois qu’elle l’eut vu or après l'avoir vu* elle ... . 
@ once-over* n: to give sth the ~-over vérifier 
qch très rapidement. 

one [wan] 1 adj (a) un(e). ~ hundred and twenty 
cent vingt; twenty-~ apples vingt et une 
pommes; that’s ~ way of doing it c’est une façon 
de le faire; she is ~ (year old) elle a unan; it’s ~ 
o’clock il est une heure; for ~ thing... d’abord ...; 
with ~ voice d'une seule voix; ~ day un jour; ~ 
Sunday morning un dimanche matin; ~ hot 
summer afternoon par un chaud aprés-midi 
d’été. (b) (sole) un(e) seul(e). there is ~ man who 
il y a un seul homme qui + subj; the ~ man who le 
seul qui + subj; ~ and only seul et unique. (c) 
(same) (le) méme. in the ~ car dans la méme voi- 
ture; ~ and the same person une seule et méme 
personne; ~ and the same thing exactement la 
méme chose. 

2 nun(e) m(f). twenty-~ vingt et un(e), ~ hun- 
dred and ~ cent un(e); there are three ~s in her 
phone number il y a trois uns dans son numéro de 
téléphone; ~ of them (people) l’un d’eux, l’une 
d’elles; (things) (1’)un, (l'une; chapter ~ chapitre 
un; I for ~ don’t believe it pour ma part je ne le 
crois pas; who doesn’t agree? - I for ~! quin’est 
pas d’accord? - moi pour commencer!; ~ by ~ un 
a un; in ~s and twos arrive par petits groupes; 
get, send quelques-uns à la fois; ~ after the other 
l'un après l’autre; ~ and all tous sans exception; 
it’s all ~ c’est tout un; it’s all ~ to me cela m'est 
égal; to be ~ up* avoir l'avantage (on sb sur qn); 
to go better than sb faire mieux que qn. 
3 pron (a) (indefinite) un(e) m(f). would you 

like ~? en voulez-vous un?; have you got ~? en 
avez-vous un?; the question is ~ of money c'est 
une question d’argent; ~ of my best friends un de 
mes meilleurs amis; he’s ~ of us il est des nôtres; 
you can’t have ~ without the other on ne peut 
avoir l’un sans l’autre. (b) (specific) this ~ celui- 
ci, celle-ci; that ~ celui-la, celle-la; the ~ who or 
that or which celui qui, celle qui; the ~ on the 
floor celui or celle qui est par terre; he’s the ~ 
with brown hair c’est celui qui a les cheveux 
bruns; which ~? lequel?, laquelle?; I want the red 
~ je veux le rouge; you’ve taken the wrong ~ 
vous n’avez pas pris le bon; that’s a difficult ~! ça 
c'est difficile!; the little ~s les petits; my dearest 
~ mon chéri, ma chérie; he’s a clever ~ c’est un 
malin; for ~ who claims to know the language, he 

300 ooze 

.… pour quelqu'un qui prétend connaître la langue, 
il ...; he’s not ~ to do that sort of thing il n’est pas 
de ceux qui font cela; he’s a great * for chess 
c'est un mordu* des échecs. (c) ~ another = each 
other; V each 2b. (d) (impersonal) (subject) on; 
(object) vous. ~ must remember on doit or il faut 
se souvenir; it tires too much cela vous fatigue 
trop; ~ likes to see ~’s friends happy on aime que 
ses amis soient heureux. 
@ one-armed adj manchot; ~-armed bandit* 
machine f à sous (jeu). + one-eyed adj borgne. 
* one-horse town* n bled* m, trou* m. + one- 
legged adj unijambiste. @ one-man adj job fait or 
a faire par un seul homme; business que fait mar- 
cher un seul homme; exhibition etc consacré aun 
seul artiste; woman etc qui n’aime qu’un seul 
homme; (Mus: person) ~-man d homme- 
orchestre m; (fig) it’s a ~-man band* un seul 
homme fait marcher toute l'affaire; (variety) ~- 
man show one-man show m. @ one-night stand n 
(Theat) représentation f unique. * one-off* or 
+ one-shot* (US) adj rarissime, exceptionnel. 
+ one-one adj (US) univoque.  one-room(ed) 
adj d'une pièce. + oneself pron se, soi-même; 
(after prep) soi(-méme); (emphatic) soi-même; 
to hurt ~self se blesser; to dress self s’habiller; 
to speak to ~self se parler à soi-même; to be sure 
of self être sûr de soi; one must do it ~self il 
faut le faire soi-méme; (all) by ~self (tout) seul. 
* one-sided adj decision unilatéral; contest, 
game inégal; judgment, account partial; contract 
inéquitable. @ one-time adj ancien (before n). 
@ one-to-one adj univoque. * one-track adj: to 
have a ~-track mind* n’avoir qu’une idée en téte. 
* one-upmanship* n (hum) art m de faire mieux 
que les autres. one-way adj street a sens 
unique; traffic en sens unique; ticket simple; 
emotion etc non partagé. 
onerous ['onarss] adj task pénible; responsibility 
lourd. 

onion [‘anjan] 1 noignon m. 2 adj soup à l'oignon; 
skin d’oignon; stew aux oignons. @ onion-shaped 
adj bulbeux. 

only ['sunli] 1 adj seul. the ~ book that remains le 
seul livre qui reste (subj); ~ child enfant mf 
unique; you’re the ~ one to think of that vous étes 
le seul a y avoir pensé; it’s the ~ one left c’est le 
seul qui reste (subj); the ~ thing is that it’s too 
late seulement il est trop tard; that’s the ~ way to 
do it c’est la seule façon de le faire. 

2 adv seulement, simplement, ne ... (plus) que. 
~ Paul can wait il n’y a que Paul qui puisse 
attendre; he can ~ wait il ne peut qu’attendre; I 
can ~ say that ... tout ce que je peux dire c’est que 
…; it’s ~ that I thought ... simplement, je pensais 
...) I will ~ say that ... je dirai simplement que ...; it 
will ~ take a minute ca ne prendra qu'une 
minute; I’m ~ the secretary je ne suis que le se- 
crétaire; a ticket for one person ~ un billet pour 
une seule personne; ‘ladies ~’ ‘réservé aux 
dames’; I ~ looked at it je n’ai fait que le 
regarder; you’ve ~ to ask vous n’avez qu’a 
demander; ~ to think of it rien que d’y penser; it’s 
~ too true ce n’est que trop vrai; not ~ A but also 
B non seulement A mais aussi B; ~ yesterday pas 
plus tard qu’hier; he has ~ just arrived il vient 
tout juste d’arriver; I caught the train but ~ just 
j'ai eu le train mais de justesse; if ~ si seulement. 

3 conj seulement, mais. I would buy it, ~ it’s too 
dear je l’achéterais bien, seulement or mais il est 
trop cher. 
onomatopoeia [| onsumætau'pi:23] n onomatopée f. 
onus ['sunas] n (no pl) the ~ is on him c’est sa 
responsabilité (to do de faire). 

onyx ['oniks] n onyx m. 
ooze [u:z] 1 n vase f. 2 vi [water, pus, walls] 
suinter; [resin, gum] exsuder. 3 vt: his wounds 
~d pus le pus suintait de ses blessures; (fig pej) 
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she was oozing charm le charme lui sortait par 
tous les pores. 
ooze away vi: his strength etc was oozing away 
ses forces etc l’abandonnaient. 

opal ['supal] n opale f. 
opaque [su'perk] adj opaque. 
open ['aupan] 1 adj (a) (gen) ouvert. wide ~ grand 
ouvert; half-~, slightly ~ entrouvert; to wel- 
come with ~ arms person accueillir à bras 
ouverts; news accueillir avec joie; our grocer is 
~ on Mondays notre épicier ouvre or est ouvert le 
lundi; (fig) to keep ~ house tenir table ouverte; 
(Brit) ~ day journée f du public. 

(b) (fig) boat, letter, cheque, city ouvert; river 
(not obstructed) ouvert à la navigation, (not 
frozen) non gelé; road, corridor dégagé; pipe 
ouvert, non bouché; car décapoté; sewer à ciel 
ouvert; prison à régime libéral; (Med) bowels 
relâché; pores dilaté. road ~ to traffic route 
ouverte à la circulation; the way to Paris lay ~ la 
route de Paris était libre; the ~ road la grand- 
route; the ~ air le plein air; in the ~ air (gen) en 
plein air; sleep a la belle étoile; in ~ country en 
rase campagne; patch of ~ ground (between 
trees) clairiére f; (in town) terrain m vague; the 
~ sea la haute mer, le large; ~ space espace m 
libre; ~ to the elements/to attack exposé aux 
éléments/à l'attaque; ~ sandwich canapé m 
(froid); ~ to persuasion ouvert à la persuasion; 
I'm ~ to advice je me laisserais volontiers 
conseiller; I’m ~ to correction, but... dites-moi si 
je me trompe, mais ...; ~ toimprovement que l’on 
peut améliorer, it is ~ to doubt whether … on peut 
douter que ... + subj. 

(c) market, meeting, trial public; competition, 
scholarship ouvert a tous. the course is not ~ to 
schoolchildren ce cours n’est pas ouvert aux 
lycéens; several choices were ~ to them 
plusieurs choix s’offraient a eux; this post is still 
™ ce poste est encore vacant; (Jur) in ~ court en 
audience publique; (Sport) ~ season saison fde la 
chasse; the O~ University = le Centre de Télé- 
enseignement universitaire. 

4d) (frank, not hidden) person, face ouvert, 
franc; enemy déclaré; admiration, envy ma- 
nifeste; attempt non dissimulé; scandal public. in 
+ revolt en rébellion ouverte (against contre); 
it’s an ~ secret that ce n’est un secret pour per- 
sonne que. 

(e) (undecided) question non résolu, non 
tranché. the race was still wide ~ l'issue de la 
course était encore indécise; it’s an + question 
whether ... on ne sait pas si ...; to leave ~ matter 
laisser en suspens; date ne pas préciser; to have 
an ~ mind on sth ne pas avoir formé d’opinion sur 
ach; (Jur) ~ verdict (not stating cause of death) 
verdict m de décés avec causes indéterminées; 
(where guilty party unknown) verdict sans 
désignation de coupable; ~ ticket billet m open. 

2 n: out in the ~ (out of doors) dehors, en plein 
air; sleep a la belle étoile; (in the country) au 
grand air; to come out into the ~ (lit) sortir au 
grand jour; (fig) [secret, plans] se faire jour; 
[person] parler franchement (about de); to bring 
out into the ~ divulguer. 

3 vt (gen: lit, fig) ouvrir; bowels relacher; pores 
dilater; legs écarter; hole percer; conversation, 
negotiations engager. to ~ wide ouvrir tout 
grand; to ~ slightly entrouvrir; to ~ again 
rouvrir; (lit, fig) he didn’t ~ his mouth il n’a pas 
ouvert la bouche; to ~ Parliament ouvrir la ses- 
sion parlementaire; (Mil) to ~ fire ouvrir le feu 
(on sur). 
4 vi (a) (gen) s'ouvrir; [shop, museum, bank 

etc] ouvrir. this door never ~s cette porte 
n'ouvre jamais; the door ed la porte s’est 
ouverte; to ~ slightly s'entrouvrir; to ~ again se 
rouvrir; [door, room] to ~ on to or into donner sur. 

operate 

(b) (begin) [class, debate, meeting, play, book] 
s’ouvrir, commencer (with par); [speaker] com- 
mencer (with par); (Bridge) ouvrir (with de). 
(Theat) the play ~s next week la première a lieu 
la semaine prochaine. 
open out 1 vi [flower, person] s’ouvrir; [passage, 
tunnel, street] s’élargir. to ~ out on to déboucher 
sur. 2 vt sep ouvrir. 
open up 1 vi (a) [flower, shop, career, oppor- 
tunity] s'ouvrir (fig: to sb à qn; about sth de qch). 
(b) (start shooting) ouvrir le feu. 2 vt sep (gen) 
ouvrir; jungle rendre accessible; blocked road 
dégager; prospects, possibility découvrir, 
révéler; horizons, career ouvrir. 
+ open-air adj games, activities de plein air; 
swimming pool, market, meeting en plein air; 
theatre de verdure. @ open-and-shut case n cas 
m incontestable. + opencast mining n exploita- 
tion f à ciel ouvert. @ open-ended or @ open-end 
(US) adj tube à deux ouvertures; discussion, 
meeting sans limite de durée; offer flexible. 

opener n (for bottles) ouvre-bouteilles m inv; 
(for tins) ouvre-boites m inv; (Theat: act) lever m 
de rideau. + open-handed adj généreux. + open- 
hearted adj franc, sincère. @ open-heart surgery 
n chirurgie f à cœur ouvert. + opening 1 n (a) 
(gen) ouverture f; (in wall) brèche f, (in trees, 
forest, clouds) trouée f; (in roof) percée f; (b) 
(beginning) ouverture f; (c) (opportunity) occa- 
sion f (to do de faire); (trade outlet) débouché m 
(for pour); (job) poste m vacant; (work) travail m; 
to give one’s opponent an ing prêter le flanc à 
son adversaire, 2 adj ceremony, speech 
d’inauguration; remark préliminaire; (St Ex) 
price d'ouverture; (Theat) ~ing night première 
f; (Brit) ~ing time l’heure f d'ouverture (des 
pubs). + openly adv (frankly) ouvertement: 
(publicly) publiquement. open-minded adj à 
l'esprit ouvert. @ open-mouthed adj, adv bouche 
bée.  open-necked adj à col ouvert, échancré. 
+ openness n(candour) franchise f. @ open-plan 
adj house, office sans cloisons. 
opera ['ppara] 1 n opéra m. 2 adj: ~ glasses 
jumelles fpl de théâtre; ~ house (théâtre m de 
l’)opéra m; ~ singer chanteur m, -euse f d’opéra. 
+ opera-goer or % opera-lover n amateur m 
d'opéra. @ operatic adj d’opéra. + operetta n 
opérette f. 

operate ['opareit] 1 vi (gen) opérer; (Med) opérer 
(on sb qn; for sth de qch); [drug, propaganda] 
opérer (on sur); [machine, vehicle] marcher, 
fonctionner (by electricity etc à l'électricité etc); 
[system, sb’s mind] fonctionner; [factors] jouer 
(to produce pour produire). he was ~d on for 
appendicitis il a été opéré de l’appendicite; to ~ 
on sb’s eyes opérer qn des yeux. 

2 vt (a) [person] machine, telephone, brakes 
etc faire marcher, faire fonctionner; [switch] 
actionner. a machine ~d by electricity une 
machine qui marche a l'électricité. 

(b) business, factory diriger; coalmine, oil well 
exploiter; system, changes opérer; swindle réa- 
liser. 
+ operable adj opérable. + operating adj (a) 
(Comm) costs opérationnel; (b) (Med) table 
d'opération; operating theatre salle fd’opération. 

operation n (a) (gen, Med, Mil etc) opération f; 
to have an operation se faire opérer; a lung 
operation une opération au poumon, to perform 
an operation on sb opérer qn; (b) (act of 
operating) to be in operation [machine] étre en 
service; [business etc] fonctionner; [mine etc] 
être en exploitation; [law, system] être en vi- 
gueur; to come into operation entrer en service 
(or en vigueur etc); to put into operation mettre 
en service etc. @ operational adj opérationnel. 
+ operative 1 adj law, measure, system en vi- 
gueur; the operative word le mot clef; 2 n 



ophthalmia 

(worker) ouvrier m, -iére f; (machine operator) 
opérateur m, -trice f; the steel operatives la 
main-d'œuvre des aciéries. operator n (gen) 
opérateur m, -trice f; [telephones] téléphoniste 
mf; radio operator radio m; tour operator 
organisateur m, -trice f de voyages. 
ophthalmia [of'6ælmis] n  ophtalmie f. 
+ ophthalmic adj surgeon ophtalmologique. 

opiate ['aupuit] n opiat m. 
opinion [2'pinjon] 1 n (point of view) opinion f, 
avis m; [lawyer, doctor] avis; (belief) opinion. in 
my ~ amon avis, d’aprés moi; inthe ~ of d’aprés, 
selon; public ~ l'opinion publique; it’s a matter of 
~ whether ... c’est une affaire d’opinion pour ce 
qui est de savoir si ...; I’m of your ~ je suis de 
votre avis or opinion; to be of the ~ that étre 
d’avis que, estimer que; political ~s opinions 
politiques; to have a high/low ~ of avoir/ne pas 
avoir bonne opinion de; what is your ~ of this 
book? que pensez-vous de ce livre?; (Med) to take 
a second ~ prendre l'avis d’un autre médecin. 2 
adj: ~ poll sondage m d'opinion. opinionated 
adj dogmatique. 
opium ['supiam] n opium m. ~ addict opiomane 
mf. 
opossum [a'ppsem] n opossum m. 
opponent [a'paunent] n (gen) adversaire mf; (in 
discussion, debate) antagoniste mf. he has 
always been an ~ of ... il a toujours été contre... . 
opportune ['opatju:n] adj opportun. 
+ opportunely adv opportunément. 
+ opportuneness nopportunité f. @ opportunism 
n opportunisme m. @ opportunist adj, n oppor- 
tuniste (mf). 

opportunity [,opa'tju:niti] n occasion f. to have 
the or an ~ to do or of doing avoir l’occasion de 
faire; to take the ~ of doing or to do profiter de 
l’occasion pour faire; at the earliest ~ à la pre- 
miére occasion; when the ~ occurs à l’occasion; 
if you get the ~ si vous en avez l’occasion; 
equality of ~ égalité f de chances; to make the 
most of one’s opportunities profiter pleinement 
de ses chances; this job offers great oppor- 
tunities ce poste offre des perspectives fpl 
d’avenir. 
oppose [2'pauz] vt (gen) s’opposer a; motion, 
resolution (Pol) faire opposition a, (in debate) 
parler contre. he ~s our coming il s’oppose a ce 
que nous venions (subj). + opposed adj opposé, 
hostile (to à); ’'m ~d to your doing that je m’op- 
pose a ce que vous fassiez cela; as ~d to par 
opposition a; as ~d to that, ... par contre, ... . 
+ opposing adj army opposé. 

opposite ['ppazit] 1 adj house etc d’en face; side, 
end, direction, point of view opposé. ‘see map on 
~ page’ ‘voir plan ci-contre’; the ~ sex l’autre 
sexe m; his ~ number son homologue mf. 2 adv 
(d’)en face. the house ~ la maison d’en face; the 
house is directly ~ la maison est directement en 
face. 3 prep en face de. ~ one another en vis-a- 
vis; they live ~ us ils habitent en face de chez 
nous; (Theat etc) to play ~ sb partager la vedette 
avec qn. 4 ncontraire m, opposé m. quite the ~! 
au contraire!; he told me just the ~ il m’a dit le 
contraire. 

opposition [,opa'zifan] 1 nopposition f (toa). in ~ 
to en opposition avec; (Pol) the ~ l'opposition; 
the party in ~ le parti de l’opposition; (Pol) to be 
in ~ être dans l'opposition; the ~* (Sport, Pol) 
l'adversaire m; (Comm) la concurrence; they put 
up considerable ~ ils opposérent une vive résis- 
tance. 2 adj (Pol) de l'opposition. 
oppress [a'pres] vt (Mil, Pol etc) opprimer; 
[anxiety, heat etc] oppresser. + oppression n 
oppression f. oppressive adj (Mil, Pol etc) 
oppressif; anxiety, heat accablant; weather 
lourd. @ oppressively adv (Mil, Pol etc) 
tyranniquement; it was ~ively hot il faisait une 
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chaleur accablante. + oppressor noppresseur m. 
opprobrium [2a'praubriam] n opprobre m. 
opt [opt] vi: to ~ for sth opter pour qch (also Jur); 
to ~ to do choisir de faire. 
opt in* vi choisir de participer (to a). 
opt out* vi choisir de ne pas participer (of a), se 
récuser. to ~ out of doing choisir de ne pas faire. 
optical ['pptikal] adj glass, lens optique; instru- 
ment, illusion  d’optique. @ optician n 
opticien(ne) m(f). @ optics nsg optique f. 
optimism ('pptimizom] n optimisme m. 
+ optimist n optimiste mf. optimistic adj 
optimiste. + optimistically adv avec optimisme. 
optimum ['optimom] adj optimum. 
option ['ppfan] n option f (on sur); (Scol) matière f 
a option. (Jur) 6 months with the ~ of afine 6 mois 
avec substitution d'amende; I have no ~ je n'ai 
pas le choix; he had no ~ but to come il n’a pas pu 
faire autrement que de venir; you have the ~ of 
remaining here vous pouvez rester ici si vous 
voulez; (fig) he kept his ~s open il n’a pas voulu 
s'engager. * optional adj (gen, Scol etc) facul- 
tatif; (Comm) “al extras accessoires mpl en 
option. 

opulent ['opjulent] adj opulent. @ opulence nopu- 
lence f. + opulently adv avec opulence. 

or [5:"] conj ou; (with neg) ni. ~ else ou bien; do it 
~ else!* fais-le, sinon!*; without tears ~ sighs 
sans larmes ni soupirs; he could not read ~ write 
il ne savait ni lire ni écrire; an hour ~ so environ 
une heure. 

oracle ['prakl] n oracle m. 
oral ['s:ral] 1 adj oral. 2 noral m, épreuve f orale. 
+ orally adv oralement; (Pharm) par voie orale. 

orange ['orind3] 1 n (fruit) orange f; (~-tree) 
oranger m; (colour) orange m. 2 adj (colour) 
orange inv; drink, flavour d’orange; liqueur a 
l'orange. ~ blossom fleur(s) f(pl) d'oranger; ~ 
marmalade confiture f d’oranges; ~ stick 
batonnet m (pour manucure etc). @ orangeade n 
orangeade f. 
orang-outang (:ræpu:'tæn), 
{p:rænu:'tæn] n orang-outang m. 

oration [9:'reifan] n discours m solennel. funeral 
~ oraison f funèbre. € orator ['orat2"] n orateur 
m, -trice f. @ oratorical adj oratoire. @ oratorio n 
oratorio m. @ oratory n (art) art m oratoire; 
(what is said) éloquence f; piece of oratory dis- 
cours m. 

orbit ['2:bit] 1 norbite f. in(to) ~ en orbite (around 
autour de); (fig) that doesn’t come within my ~_ 
ceci n’est pas de mon domaine; the American ~ la 
sphère d'influence américaine. 2 vti orbiter. 
orchard ['s:tfad] n verger m. apple ~ verger de 
pommiers. 

orchestra ['9:kistra] n orchestre m. + orchestral 
{o:'kestral] adj music orchestral; concert 
symphonique. @ orchestrate vt orchestrer. 

orchestration n orchestration f. 
orchid ['9:kid] n orchidée f. wild ~ orchis m. 
ordain [>:'dein] vt (a) décréter (that que). (fig) it 
was ~ed that le destin a voulu que + subj. (b) 
(Rel) ordonner (sb priest qn prétre). 
ordeal (5:'di:1] n (terrible) épreuve f. it was a real 
~ for him cela le mettait au supplice. 

order ['5:d2"] 1 n (a) (sequence) ordre m. word ~ 
ordre des mots; what ~ should these cards be in? 
dans quel ordre ces cartes devraient-elles étre?; 
in ~ of merit/appearance par ordre de 
mérite/d’entrée en scène; the cards were out of ~ 
les cartes n’étaient pas en ordre; to put in(to) ~ 
mettre en ordre; in the ~ of things dans l’ordre 
des choses; the old ~ is changing l'ancien état de 
choses change. (b) (good ~) ordre m. in ~ room 
etc en ordre; passport, documents en règle; to put 
in ~ mettre en ordre; (US) in short ~ tout de 
suite; out of ~, not in working or running ~ 
machine en panne, détraqué; (Telec) line en 

orang-utan 
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dérangement; to be in running or working ~ mar- 
cher bien. (c) in ~ to do pour faire, afin de faire; 
in ~ that afin que + subj, pour que + subj. (d) 
(correct procedure) ordre m. (Parl) ~, ~! à l’or- 
dre!; to call sb to ~ rappeler qn à l’ordre; ona 
point of ~ sur une question de forme or de procé- 
dure; is it in ~ to do that? est-il permis de faire 
cela?; his request is quite in ~ sa demande est 
tout a fait normale. (e) (peace, control) ordre m. 
to keep ~ [police etc]maintenir l’ordre; [teacher] 
faire régner la discipline; to keep sb in ~ tenir qn. 
(f) (Bio) ordre m; (social class) classe f. (fig) of a 
high ~ de premier ordre; of the ~ of 500 de 
l'ordre de 500; Benedictine O~ ordre des 
bénédictins; (holy) ~s ordres mpl (majeurs); to 
be e ~s étre/entrer dans les ordres. (g) 
(command) ordre m, consigne f (Mil). to give sb 
~s to do sth ordonner à qn de faire qch; I don’t 
take ~s from you! je ne suis pas à vos ordres!; on 
the ~s of sur l'ordre de; by ~ of par ordre de; to 
be under ~s to do avoir reçu l’ordre de faire; (fig) 
strikes were the ~ of the day les grèves étaient à 
l’ordre du jour; (Jur) ~ of the Court injonction f 
de la cour; deportation ~ arrêté m d'expulsion. 
(h) (Comm) commande f. made to ~ fait sur com- 
mande; to place an with sb (for sth) passer une 
commande (de qch) a qn; they are on ~ ils sont 
commandés; (Comm, fig) to ~ sur commande; + 
to view permis m de visiter; money ~ mandat m; 
(Banking) to the ~ of à l'ordre de. 

2 adj: ~ book carnet m de commandes; ~ form 
bon m de commande. 
3 vt (a) (command) ordonner (sb to do a qnde 

faire; that que + subj). he was ~ed to be quiet on 
lui a ordonné de se taire; to ~ sb in/up etc 
ordonner a qn d’entrer/de monter etc. (b) goods, 
meal commander; taxi faire venir. (c) (put in ~) 
one’s affairs etc régler. 
4 vi (in restaurant etc) passer sa commande. 

order about, order around vt sep commander. 
+ orderliness n (habitudes fpl d’)ordre m. 
* orderly 1 adj room en ordre; mind 
méthodique; life réglé; person qui a de l'ordre; 
crowd discipliné; in an ~ly way avec ordre; 2 n 
(Mil) planton m; (Med) garcon m de salle; ~ly 
room salle f de rapport. 

ordinal ['s:dinl) adj, n ordinal (m). 
ordinance ['s:dinans] n ordonnance f (Admin). 
ordinary ['s:dnri] 1 adj (a) (usual) ordinaire 
(also pej), habituel. in the ~ way en temps 
normal; for all ~ purposes pour l’usage courant. 
(b) (average) intelligence, reader etc moyen. 
just an ~ fellow un homme comme les autres. 
2 =n: out of the ~ qui sort de l'ordinaire. 
@ ordinarily adv ordinairement. 

ordination [,9:di'neifan] n ordination f. 
ordnance ['2:dnons] (Mil) 1 nartillerie f. 2 adj: 
O~ Corps Service m du matériel; (Brit) O~ 
Survey map = carte f d’Etat-Major. 

ore [5:') n minerai m. iron ~ minerai de fer. 
oregano [,pri'ga:nau] n origan m. 
organ ['s:gan] 1 n (Anat, also fig, Press etc) 
organe m; (Mus) orgue m, orgues fpl. 2 adj: ~ 
grinder joueur m, -euse f d'orgue de Barbarie; + 
loft tribune fd'orgue. @ organic adj (gen, Bio etc) 
organique; part fondamental; being organisé; 
~ic whole tout m systématique. organically 
adv organiquement; (basically) fonciérement. 
+ organism n organisme m (Bio). @ organist n 
organiste mf. 
organize [':gonaiz] vt organiser. to get ~d 
s'organiser. * organization n (a) organisation f; 
charitable organization œuvre f charitable; (b) 
organisation f; his work lacks organization son 
travail manque d’organisation. organized adj 
organisé; ~d labour main-d'œuvre syndiquée. 
+ r n organisateur m, -trice f. organize 
+ organizing chargé de adj committee 

other 

l'organisation; (bossy) autoritaire. 
orgasm ['5:gzzom] n orgasme m. 
orgy. ['d:d31] n (lit, fig) orgie f. 
orient ['s:riont] n orient m. % oriental 1 adj 
oriental; 2 n: O~ Oriental(e) m(f). @ orientate vt 
orienter. orientation n orientation f. 
* orienteering n (Sport) exercice m d’orienta- 
tion sur le terrain. 
origami [,ori'ga:mi] n (art m du) pliage m. 
origin ['prid3in] n origine f. @ original 1 adj (a) 
(first) sin, inhabitant, purpose, meaning originel: 
(b) (not copied etc) painting, idea, writer ori- 
ginal; (unconventional) character, person ori- 
ginal, excentrique; 2 n [painting etc] original m; 
to read Dante in the ~al lire Dante dans l’ori- 
ginal. + originality n originalité f. @ originally 
adv (a) (in the beginning) à l’origine; (at first) 
originellement; (b) (not copying) originalement. 
+ originate 1 vt [person] être l’auteur de; [event, 
effect] donner naissance a; 2 vi [person] étre 
originaire (from de); [stream, custom] prendre 
naissance (in dans); [goods] provenir (from de); 
(suggestion, idea] émaner (fromde). @ originator 
n auteur m. 
Orkneys ['s:kniz) npl Orcades fpl. 
orlon ['s:lon] ® 1 norlon m ®. 2 adj en orlon. 
ornament ['inomont] 1 n (gen) ornement m; 
(object) bibelot m. 2 vt style, dress orner (with 
de); room, building, ceiling ornementer (with de). 
+ ornamental adj (gen) ornemental; garden, lake 
d’agrément. ornamentation nornementation f. 
ornate ([9:'neit] adj très orné. 
ornithology [,9:n1'@vled3i]_n ornithologie f. 
+ ornithological adj ornithologique. 
@ ornithologist n ornithologue mf. 

orphan ['s:fan] 1 adj, n orphelin(e) m(f). 2 vt: to 
be ~ed devenir orphelin(e). orphanage n 
orphelinat m. 
orthodontics [,9:62u'dontiks] nsg orthodontie f. 
orthodox ['s:0adpks] adj orthodoxe. @ orthodoxy 
n orthodoxie f. 
orthography [5:'6ografi] n orthographe f. 
orthopaedic, (US) orthopedic [,9:0au'pi:dik] adj 
surgery etc orthopédique. ~ surgeon chirur- 
gien(ne) m(f) orthopédiste. @ orthop(a)edics nsg 
orthopédie f. @ orthop(a)edist n orthopédiste mf. 
oscillate ['osileit] 1 vi osciller. 2 vt faire osciller. 
@ oscillation n oscillation f. 

osprey ['osprei] n orfraie f. 
ossify ['vsifai] vi s’ossifier. + ossification n 
ossification f. 
ostensible [ps'tensabl] adj prétendu, apparent. 
© ostensibly adv: he was ostensibly a student il 
était soi-disant étudiant; he went out, ostensibly 
to telephone il est sorti sous prétexte de télé- 
phoner. P 
ostentatious [,vsten'teifas] adj surroundings, 
person prétentieux; dislike, attempt exagéré, 
ostentatoire. © ostentation n ostentation f. 
* ostentatiously adv avec ostentation. 

osteo... ['ostiau] pref ostéo.... osteoarthritis n 
ostéoarthrite f. osteopath n ostéopathe mf. 
@ osteopathy n ostéopathie f. 

ostracize l'ostrosaiz] vt frapper d'ostracisme. 
+ ostracism n ostracisme m. 

ostrich l'ostritf] n autruche f. 
other ['a5a‘) 1 adj autre. the ~ one l’autre mf; the 
~ S les 5 autres; ~ people have done it d'autres 
l'ont fait; ~ people’s property la propriété 
d'autrui, the ~ day l’autre jour; some ~ day un 
autre jour; ~ than autre que; someone or ~ said 
je ne sais qui a dit; some writer or ~ je ne sais 
quel écrivain; some fool or ~ un idiot quel- 
conque. 

2 pron autre mf. some ~s d’autres; several ~s 
plusieurs autres; one after the ~ l'un après 
l'autre; some ... ~s ... les uns ... les autres ...; one 
or ~ of them will come il y en aura bien un qui 
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viendra; that man of all ~s cet homme entre tous; 
you and no ~ vous et personne d’autre; no ~ than 
nul autre que. 

3 adv autrement (than que). I couldn’t do ~ 
than come je ne pouvais faire autrement que de 
venir; no one ~ than nul autre que. 

otherwise 1 adv (in another way) autrement; 
(in other respects) autrement, a part cela; it 
cannot be ~wise il ne peut en être autrement; he 
was ~wise engaged il était occupé a autre chose; 
except where ~wise stated sauf indication con- 
traire; should it be “wise dans le cas contraire; 
an ~wise excellent essay une dissertation par 
ailleurs excellente; 2 conj autrement, sinon. 
otter ['ots'] n loutre f. 
ouch {autf] excl aïe! 
ought? {>:t] pret ought modal aux vb I ~ to doit je 
devrais le faire, il faudrait que je le fasse; I ~ to 
have done it j'aurais dû le faire; he thought he ~ 
to tell you il a pensé qu’il devait vous le dire; if 
they behave as they ~ s’ils se conduisent comme 
ils le doivent. 

ought? [5:t] n = aught. 
ounce [auns] n once f ( = 28,35 grammes). 
our ['aua"] poss adj notre, pl nos. @ ours poss pron 
le nôtre, la nôtre, les nôtres; this car is ~s cette 
voiture est à nous or nous appartient or est la 
nôtre; a friend of ~s un de nos amis (à nous), un 
ami à nous*. @ ourselves pers pron (reflexive: 
direct and indirect) nous; (emphatic) nous- 
mémes; (after prep) nous; we’ve hurt ~selves 
nous nous sommes blessés; we said to ~selves 
nous nous sommes dit, on s’est dit*; we saw it 
~selves nous l’avons vu nous-mêmes; we were 
talking amongst ~selves nous discutions entre 
nous; (all) by ~selves tout seuls, toutes seules. 

oust [aust] vt évincer (from de), supplanter (sb as 
qn comme). 

out [aut] 1 adv (a) (outside; not here etc) dehors. 
he’s ~ in the garden il est dans le jardin; Paulis ~ 
Paul est sorti or n’est pas là; he’s ~ fishing il est 
parti à la pêche; to be ~ and about again être de 
nouveau sur pied; you should be ~ and about! ne 
restez donc pas enfermé!; to go ou get ~ sortir; to 
lunch ~ déjeuner dehors; to have a day ~ sortir 
pour la journée; it’s her evening ~ c’est sa soirée 
de sortie; let’s have a night ~ si on sortait?; ~ 
there la-bas; ~ here ici; when he was ~ in Iran 
lorsqu’il était en Iran; the voyage  l’aller m; the 
boat was 10 km ~ le bateau était 4 10 km du 
rivage; 5 days ~ from Liverpool à 5 jours de 
Liverpool; (Sport) the ball is ~ le ballon est sorti; 
(Tennis) ‘~!’ ‘dehors!’; + loud tout haut; ~ with 
it! vas-y, parle! 

(b) (fig) to be ~ [person] (unconscious) étre 
sans connaissance; (out of game etc) étre 
éliminé; (on strike) étre en gréve; (out of fashion) 
être démodé; (have appeared etc) [roses etc] étre 
épanoui; [trees] être vert, (in blossom) être en 
fleurs; [stars] briller; [moon, sun] étre levé; 
[secret, news] étre révélé; [book] étre publié; 
[tide] étre bas; (extinguished) [light, fire, gas]étre 
éteint; the socialists are ~ les socialistes ne sont 
plus au pouvoir; before the month was ~ avant la 
fin du mois; (wrong) he was ~ in his calculations, 
his calculations were ~ il s’est trompé dans ses 
calculs (by 20 cmde 20 cm); you’re not far ~ tune 
te trompes pas de beaucoup; my watch is 10 
minutes ~ ma montre (fast) avance or (slow) 
retarde de 10 minutes; (want) to be ~ for sth/to do 
vouloir a tout prix qch/faire; they were ~ to get 
him ils avaient résolu sa perte; to be all ~* étre 
éreinté; the car was going all ~ or flat ~ la voi- 
ture foncait a toute vitesse; (unequivocally) right 
~, straight ~ franchement; it’s the best car ~* 
c’est la meilleure voiture qu’il y ait; ~ and away 
the youngest de loin le plus jeune. 

2 out of prep (a) (outside) en dehors de, hors 

out 

de. to go or come ~ of the room sortir de la piéce; 
let’s get ~ of here! ne restons pas ici!, partons! ; ~ 
of the window par la fenétre; ~ of the way! 
écartez-vous!; you’re well ~ of it c’est aussi bien 
que vous ne soyez pas dans le coup”; to feel ~ of it 
ne pas se sentir dans le coup*. (b) (cause, motive) 
par. ~ of curiosity par curiosité. (c) (origin, 
source) de; dans. one chapter ~ of a novel un 
chapitre d’un roman; a box made ~ of onyx une 
boîte en onyx; he made the table ~ of a crate ila 
fait la table avec une caisse; carved ~ of wood 
sculpté dans le bois; to eat/drink ~ of sth manger/ 
boire dans qch; to take sth ~ of adrawer prendre 
qch dans un tiroir; he copied the poem ~ of a book 
il a copié le poéme dans un livre; it was like sth ~ 
of a nightmare on aurait dit un cauchemar. (d) 
(from among) sur. in 9 cases ~ of 10 dans 9 cas 
sur 10; one ~ of 5 smokers un fumeur sur 5. (e) 
(without) sans. to be ~ of money étre sans argent, 
ne plus avoir d’argent. 
* out-and-out adj fool, liar, crook fieffé; 
revolutionary, believer a tout crin; defeat, victory 
total. + outback n (Austr) intérieur m du pays. 
+ outbid pret - bid, ptp -bidden vt enchérir sur. 
+ outboard adj, n hors-bord (m) inv. & outbreak 
n [war, fighting, disease, epidemic etc] début m; 
[violence, spots] éruption f, [emotion, anger, 
fever] accès m; [demonstrations] vague f; at the 
~break of war lorsque la guerre a éclaté. 
¢ outbuildings npl dépendances fpl. @ outburst 
n explosion f; (angry ~) crise f de colère. 
* outcast n proscrit(e) m(f); (socially) paria m. 
+ outcome n issue f, résultat m. @ outcrop n 
(Geol) affleurement m. @ outcry nprotestations 
fpl; to raise an cry about sth ameuter Il’opinion 
sur qch. € outdated adj (gen) démodé; word, 
custom vieilli. © outdistance vt distancer. 
* outdo pret outdid, ptp outdone vt l'emporter 
sur (sb in sth qn en qch); he was not to be done il 
refusait de s’avouer vaincu. € outdoor adj 
activity, games de plein air; swimming pool à ciel 
ouvert; clothes chaud, imperméable; life au 
grand air. @ outdoors 1 adv stay, play dehors; 
live au grand air; sleep à la belle étoile; 2 n: the 
great ~doors le grand air. outer adj door, 
wrapping extérieur; garments de dessus; space 
cosmique; the ~er suburbs la grande banlieue. 
@ outermost adj le plus à l’extérieur. @ outfit etc 
V below. + outgoing adj tenant, president sor- 
tant; train, boat, plane, mail en partance; tide 
descendant; (fig) person, personality ouvert. 
+ outgoings npl dépenses fpl. + outgrow pret 
outgrew, ptp outgrown vt clothes devenir trop 
grand pour; hobby ne plus s’intéresser a (en 
grandissant); habit perdre en prenant de l’âge. 
* outhouse n appentis m. * outing n sortie f, 
excursion f. * outlandish adj exotique; (pej) 
bizarre. @ outlast vt survivre à. @ outlaw 1 n 
hors-la-loi m inv; 2 vt person mettre hors la loi; 
conduct proscrire. outlay nm frais mpl, 
dépenses fpl. @ outlet 1 n (for water etc) sortie f; 
(US Elec) prise f de courant; [lake] déversoir m; 
[river, stream] embouchure f; [tunnel] sortie; (for 
manufactured goods, talents etc) débouché m; 
(for energy, emotions) exutoire m (for a); 2 adj 
pipe, valve d’échappement. @ outline V below. 
+ outlive vt survivre à (by de). @ outlook n(view) 
vue f (on, over sur); (fig: prospect) perspective f 
(d’avenir); (point of view) attitude f (on à l'égard 
de), point m de vue (on sur); the ~look for June is 
wet on annonce de la pluie pour juin; the ~lookis 
rather rosy* les choses s’annoncent assez bien 
(for pour). outlying adj (peripheral 
périphérique; (remote) écarté. * outmoded = 
outdated. @ outnumber vt surpasser en nombre. 
* out-of-date adj passport, ticket périmé; 
custom désuet; clothes, theory, concept démodé; 
word vieilli. @ out-of-doors adv = outdoors 1. 
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out-of-pocket expenses npl débours mpl. 
@ out-of-the-way adj place écarté, perdu; 
(unusual) insolite. outpace vt distancer. 
@ outpatient n malade mf en consultation 
externe; ~patients department service m (hos- 
pitalier) de consultation externe. + outpost n 
avant-poste m. + output n (gen) production f; 
[land, machine, factory worker] rendement m; 
(Computers) sortie f; (Elec) puissance f fournie. 
+ outrage V below. & outrider n motocycliste m, 
motard* m (d'une escorte). @ outright 1 adv kill 
sur le coup; win, own complètement; buy comp- 
tant; reject, refuse, deny catégoriquement; 
(forthrightly) say carrément; 2 adj win complet, 
total; selfishness pur; denial etc catégorique; 
supporter inconditionnel; winner incontesté. 
* outrun pret -ran, ptp -run vt distancer. 
+ outset n début m. outshine pret, ptp -shone 
vt éclipser. @ outside V below. + outsize adj 
(gen) énorme; clothes grande taille inv; shop 
spécialisé dans les grandes tailles. + outskirts 
npl [town] faubourgs mpl, banlieue f; [forest] 
lisière f. @ outspoken adj franc.  outspokenly 
adv franchement, carrément.  outspokenness n 
franchise f. @ outstanding adj (a) (exceptional) 
remarquable, exceptionnel; detail, event mar- 
quant; feature dominant; (b) (unfinished etc) 
business en suspens; account, debt impayé; 
interest à échoir; problem non résolu; the work is 
still ~standing ce travail reste a faire. 
+ outstandingly adv remarquablement, 
exceptionnellement. + outstay vt: to stay sb 
rester plus longtemps que qn; to ~stay one’s wel- 
come abuser de l'hospitalité de qn. 

outstretched adj body, leg étendu; arm tendu; 
wings déployé. @ outstrip vt devancer. 
@ outward 1 adv (also ~wards) vers l’extérieur; 
(Naut) ~ward bound en partance (for pour, from 
de); 2 adj movement vers l'extérieur; ship, 
freight en partance; appearance etc extérieur; 
~ward journey aller m; with an ~ward show of 
pleasure en faisant mine d’être ravi. @ outwardly 
adv extérieurement, du dehors; (apparently) en 
apparence. outweigh vt l'emporter sur. 
* outwit vt se montrer plus malin que. 
+ outworn adj clothes usé; custom, doctrine, idea 
périmé. 

outfit [‘autfit] n (a) (clothes and equipment) 
équipement m; (tools) matériel m. a Red Indian ~ 
une panoplie d’Indien; puncture repair ~ trousse 
f de réparation (de pneus). (b) (set of clothes) 
tenue f. skiing ~ tenue f de ski. (c) (*: organiza- 
tion etc) équipe* f. he’s not in our ~ il n’est pas un 
des nôtres. 
+ outfitter n: gents’ ter spécialiste mf de 
confection pour hommes; sports ~ter’s maison f 
d’articles de sport. 

outline ['autlam] 1 n [object]contour m; [building, 
tree, face] profil m; (shorthand) sténogramme m; 
(résumé) esquisse f. (main features) ~s grandes 
lignes fpl; rough ~ of an article canevas m d’un 
article; to give the broad ~s of sth esquisser qch 
a grands traits. 

2 vt theory, plan, idea exposer les grandes 
lignes de; book, event faire un bref compte rendu 
de; facts, details passer briévement en revue; 
situation donner un aperçu de. 
outrage ['autreid3] 1 n(act) atrocité f; (during riot 
etc) acte m de violence; (emotion) intense 
indignation f. it’s an ~ against humanity c’est un 
crime contre l’humanité; an ~ against justice un 
outrage à la justice; bomb attentat m à la 
bombe; it’s an ~! c’est un scandale! 2 vt 
[aut'reid3] sb’s feelings outrager. to be ~d by sth 
trouver qch monstrueux. % outrageous adj 
crime, suffering, action atroce, monstrueux; 
remark outrageant; sense of humour scabreux; 
price exorbitant; hat, fashion extravagant; it’s 
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~ous that ... il est scandaleux que ... + subj. 
outrageously adv suffer atrocement; behave, 

speak, lie outrageusement; dress de maniére 
grotesque; expensive atrocement. 
outside [,aut'said] 1 adv (au) dehors, al’extérieur. 
go and play ~ va jouer dehors; the box was clean 
~ la boîte était propre à l’extérieur; to go ~ 
sortir. 

2 prep (a) (lit) à l'extérieur de, hors de. ~ the 
house dehors, a l’extérieur de la maison, hors de 
la maison; ~ the door 4 la porte; don’t go ~ the 
garden ne sors pas du jardin; ~ the harbour au 
large du port. (b) (fig) en dehors de. ~ the fes- 
tival proper en dehors du vrai festival; it’s ~ the 
normal range ceci sort de la gamme normale. 

3 n extérieur m (also fig), dehors m. ~ in = 
inside out (V inside); (fig) judging from the ~ a 
en juger par les apparences; he passed the car on 
the ~ il a doublé la voiture (Brit) sur la droite or 
(US, Europe etc) sur la gauche; at the very ~ tout 
au plus, au maximum. 

4 adj extérieur (also fig); (maximum) maxi- 
mum. (in plane etc) an ~ seat une place cété 
couloir; (Aut) the ~ lane (Brit) la voie de droite; 
(US, Europe etc) la voie de gauche; (Rad, TV) ~ 
broadcast émission f réalisée à l’extérieur; to get 
an ~ opinion demander l'avis d’une personne 
indépendante; (fig) an ~ chance une trés faible 
chance. 
@ outside-left/-right n ailier m gauche/droit. 

outsider n (stranger) étranger m, -ére f; (horse 
or person unlikely to win) outsider m. 

oval ['auvel] adj, n ovale (m). 
ovary ['auvari] n ovaire m. 
ovation [au'veifan] n ovation f. 
oven ['avn] 1 n four m. (Culin) in the ~ au four; in 
a hot/cool ~ a four chaud/doux; it is like an ~ c’est 
une fournaise. 2 adj: ~ glove gant m isolant. 
+ ovenproof adj allant au four. @ oven-ready adj 
pee à cuire. + ovenware n plats mpl allant au 
our. 

over ['suvo"] 1 adv (a) (above) (par-)dessus. 
children of 8 and ~ enfants à partir de 8 ans. (b) 
(across) ~ here ici; ~ there là-bas; he has gone ~ 
to Belgium il est parti en Belgique; they’re ~ 
from Canada ils arrivent du Canada; he drove us 
~ to the other side of town il nous a conduits de 
l’autre côté de la ville; (Telec etc) ~ to you! a 
vous!; he went ~ to his mother’s il est passé chez 
sa mère; let’s ask Paul ~ si on invitait Paul à venir 
nous voir?; I’ll be ~ at 7 o’clock je passerai a 7 
heures; they were ~ for the day ils sont venus 
passer la journée; (fig) he went ~ to the enemy il 
est passé à l’ennemi; (fig) I’ve gone ~ to a new 
brand of coffee j'ai changé de marque de café; ~ 
against the wall là-bas contre le mur. (c) all ~ 
partout; the world ~ dans le monde entier; 
covered all ~ with dust tout couvert de pous- 
siére; embroidered all ~ tout brodé; he was 
trembling all ~ il tremblait de tous ses membres; 
(fig) that’s him all ~! c’est bien de lui! (d) (down 
etc) he hit her and ~ she went il l’a frappée et elle 
a basculé; he turned the watch ~ and ~ il a 
retourné la montre dans tous les sens. (e) (again) 
encore (une fois). ~ and ~ (again) à maintes 
reprises; 5 times ~ 5 fois de suite; start all ~ 
again recommencez au début. (f) (finished) fini. 
the rain is ~ la pluie s’est arrétée; the danger was 
~ le danger était passé; it was just ~ cela venait 
de finir or de se terminer; ~ and done with tout a 
fait fini. (g) (too) trop, trés. she’s not ~ strong 
elle n’est pas trop or tellement solide. (h) 
(remaining) en plus. if there is any meat (left) ~ 
s’il reste de la viande; there are 3 ~ il en reste 3; 6 
metres and a bit ~ un peu plus de 6 mètres. 

2 prep (a) (on top of) sur, par-dessus. he spread 
the blanket ~ the bed il a étendu la couverture 
sur le lit; I spilled coffee ~ it j'ai renversé du café 
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dessus; she put on a cardigan ~ her blouse elle a 
mis un gilet par-dessus son corsage. (b) (above) 
au-dessus de. a lamp ~ the table une lampe au- 
dessus de la table. (c) (across) par-dessus; de 
l’autre côté de. the house ~ the road la maison 
d’en face; there is a café ~ the road il y a un café 
en face; the bridge ~ the river le pont qui 
traverse la riviére; it’s just ~ the river c’est juste 
de l’autre côté de la rivière; tourists from ~ the 
Atlantic touristes mpl d’outre-Atlantique; to look 
~ the wall/sb’s shoulder regarder par-dessus le 
mur/l'épaule de qn; to jump a wall sauter un 
mur; the border au-delà de la frontière. (d) 
(fig) (during) au cours de, pendant; (near) près 
de. ~ Friday jusqu’à vendredi soir; ~ a period of 
sur une période de; sitting ~ the fire assis tout 
près du feu; a cup of coffee (tout) en buvant une 
tasse de café; ~ the phone au téléphone; ~ the 
radio à la radio; how long will you be ~ it? com- 
bien de temps cela te prendra-t-il?; what came ~ 
you? qu’est-ce qui t’a pris?; they fell out ~ money 
ils se sont brouillés pour une question d’argent; 
an increase ~ une augmentation par rapport a; ~ 
and above what ... sans compter ce que ...; but ~ 
and above that ... mais en outre or par-dessus le 
marché ... . (e) (everywhere in) all + France 
partout en France; all ~ the world dans le monde 
entier. (f) (more than) plus de, au-dessus de. ~ 3 
hours plus de 3 heures; she is ~ sixty elle a plus 
de soixante ans; women 21 les femmes (âgées) 
de plus de 21 ans; all numbers 20 tous les chif- 
fres au-dessus de 20. 

3 pref e.g. overabundant surabondant; over- 
cautious trop prudent, prudent à l'excès; 
overcautiousness excés m de prudence. 
* overact vi exagérer son rôle. @ overactive adj 
trop actif. @ overall 1 adv survey en général; 
measure, decorate d'un bout à l’autre; 
2 adj study, survey d’ensemble; width, length 
total; (Aut) ~all measurements encombrement 
m; 3 nblouse f (de travail); (Ind etc) ~s bleus mpl 
(de travail). * overanxious adj trop anxieux. 
* overawe vt impressionner. @ overbalance 1 vi 
basculer; 2 vt faire basculer. & overbearing adj 
autoritaire. * overboard adv par-dessus bord; 
man board! un homme à la mer!; (fig) to go 
“board for sth  s’emballer* pour qch. 
* overburden vt surcharger (with de). 
@ overcast adj couvert. & overcharge 1 vt (a) to 
charge sb for sth faire payer qch trop cher à qn; 
(b) (Elec) surcharger; 2 vi demander un prix 
excessif. overcoat n manteau m; [soldier] 
capote f; [sailor] caban m. € overcome pret 
~came, ptp ~come vt enemy, opposition triom- 
pher de; temptation, obstacle surmonter; one’s 
rage etc maitriser; we shall ~come! nous vain- 
crons!; to be come by succomber à, come 
with fear paralysé par la peur; she was quite 
come elle était saisie. * overconfidence n 
suffisance f, présomption f. @ overconfident adj 
suffisant, présomptueux. overcook vt faire 
trop cuire. @ overcrowded adj room, bus bondé; 
house, town surpeuplé; class surchargé. 
+ overcrowding n (in housing, town) surpeuple- 
ment m; (inclassroom) effectifs mpl surchargés; 
(in bus etc) encombrement m @ overdo pret 
“did, ptp done vt (exaggerate) exagérer; (over- 
cook) faire trop cuire; don’t ~do the smoking ne 
fume pas trop; to ~do it, to ~do things (exag- 
gerate) exagérer; (work etc too hard) s’éreinter, 
se surmener. @ overdone adj exagéré, (over- 
cooked) trop cuit. @ overdose nsurdose f; to take 
an ~dose* prendre une surdose de sédatifs (or 
barbituriques etc). overdraft n (Fin) 
découvert m; I’ve got an draft mon compte est a 
découvert. @ overdraw pret ~drew, ptp ~drawn 
vt (Fin) mettre à découvert. @ overdrawn adj à 
découvert. @ overdress 1 nrobe-chasuble f; 2 vi 
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s’habiller avec trop de recherche. @ overdrive n 
(Aut) (vitesse f) surmultipliée f. @ overdue adj 
train, bus en retard; reform qui tarde (a étre 
réalisé); acknowledgement, apology tardif; 
account impayé; the plane is 20 minutes ~due 
l’avion a 20 minutes de retard; that change is long 
~due ce changement se fait attendre depuis 
longtemps. @ overeat pret ~ate, ptp ~eaten vi 
trop manger. @ overeating n excès mpl de table. 
+ overestimate vt surestimer. # overexcited adj 
surexcité. @ overexert vt: to ~exert 0.s. se sur- 
mener. @ overexertion m surmenage m. 
@ overexpose vt surexposer. * overfeed pret, 
ptp ~fed vt suralimenter. @ overfeeding n 
suralimentation f. @ overflow 1 n (outlet) trop- 
plein m; [reservoir etc] déversoir m; (excess 
people, objects) excédent m; 2 vt déborder de; 3 
vi déborder (with de); to fill/full to ~flowing 
remplir/plein a ras bords; 4 adj pipe d’écoule- 
ment. @ overfly pret ~flew, ptp ~flown vt sur- 
voler. + overgrown adj path envahi par l’herbe; 
grown with recouvert de. ® overhang pret, ptp 
~hung 1 vt surplomber; 2 n surplomb m. 
+ overhanging adj en surplomb. + overhaul 1 n 
[vehicle, machine] révision f; [ship] radoub m; 2 
vt (a) (check) réviser; radouber; (b) (catch up 
with) rattraper. @ overhead 1 adv au-dessus; (in 
the sky) dans le ciel; 2 adj cables, railway aérien; 
lighting vertical; 3 n (US) head, (Brit) ~heads 
frais mpl généraux. + overhear pret, ptp ~heard 
vt entendre (souvent par hasard). @ overheat 1 
vt surchauffer; 2 vi [engine] chauffer. 
@ overheated adj room surchauffé; brakes, 
engine qui chauffe. overjoyed adj ravi, 
enchanté (at, by de; to do de faire; that que 
+subj). @ overkill n (Mil) (capacité f de) 
surextermination f. @ overladen adj surchargé. 
+ overland adj, adv par voie de terre. @ overlap 
1 n chevauchement m; 2 vi se chevaucher. 
@ overlay 1 vt recouvrir (with de); 2 n revéte- 
ment m. @ overleaf adv au verso. @ overload 1n 
surcharge f; 2 vt circuit, truck surcharger (with 
de); engine surmener. € overlook vt (a) [house 
etc] donner sur; our garden is not ~looked les 
voisins n’ont pas vue sur notre jardin; (b) (miss) 
oublier; (c) (ignore) fermer les yeux sur. 
@ overlord n (gen) chef m suprême; (Hist) suze- 
rain m. @ overmuch 1 adv trop; 2 adj trop de. 

overnight 1 adv (during the night) (pendant) la 
nuit; (until next day) jusqu’a demain or au lende- 
main; (suddenly) du jour au lendemain; 2 adj stay 
d’une nuit; journey de nuit; (fig) change soudain; 
night bag nécessaire m de voyage. @ overpass 
n (Aut) pont m autoroutier. ® overpay pret, ptp 
paid vt trop payer; he was paid by £5 on luia 
payé 5 livres de trop. @ overpayment nsurpaye f. 
@ overpopulated adj surpeuplé. @ over- 
population n surpopulation f (in dans). 
@ overpower vt (subdue physically) maîtriser; 
(defeat) vaincre; (fig) accabler. @ overpowering 
adj strength, desire irrésistible; smell, heat suf- 
focant. @ overrate vt surestimer, faire trop 
grand cas de. overrated adj surfait. 
@ overreach vt: to reach o.s. vouloir trop 
entreprendre. @ overreact vi réagir avec excès. 
+ override pret ~rode, ptp ~ridden vt law fouler 
aux pieds; decision annuler; objections, order, 
wishes passer outre à; person passer outre aux 
opinions de; this fact ~rides all others ce fait 
l'emporte sur tous les autres. @ overriding adj 
importance primordial; factor, item prépon- 
dérant. @ overrule vt judgment, decision 
annuler; claim, objection rejeter; he was ~ruled 
by the chairman la décision du président a pré- 
valu contre lui. @ overrun pret ~ran, ptp run 1 
vt [rats, weeds] envahir; se occuper; 2 vi 
[programme] dépasser l'heure prévue (by 
de). @ overseas 1 adv outre-mer; (abroad) à l'é- 
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tranger; 2 adj colony, market d’outre-mer; trade 
extérieur; visitor (venu) d’outre-mer, étranger; 
aid aux pays étrangers; Ministry of O~seas 
Development = ministére m de la Coopération. 
+ oversee pret saw, ptp ~seen vt surveiller. 
+ overseer n (foreman) contremaitre m; [pris- 
oners, slaves] surveillant m. @ overshadow vt 
[clouds] obscurcir; (fig) éclipser. + overshoot 
pret, ptp shot vt dépasser. @ oversight n omis- 
sion f, oubli m; by or through an ~sight par 
inadvertance. @ oversimplification n simplifica- 
tion f excessive. @ oversimplify vt simplifier à 
l'extrême. + oversize(d) adj (gen) trop grand; 
class surchargé; family trop nombreux. 
+ oversleep pret, ptp ~slept vi dormir trop long- 
temps. + overspend pret, ptp ~spent vt dépenser 
au-dessus or au-delà de. @ overspill nexcédent m 
de population; an ~spill town une ville-satellite. 
+ overstep vt outrepasser; to step the mark 
dépasser la mesure. @ overtake pret took, ptp 
taken vt (catch up) rattraper; (pass) car dou- 
bler; competitor dépasser; [storm, night] sur- 
prendre; [fate] frapper; taken by events 
dépassé par les événements. @ overtax vt (Fin) 
surimposer; (fig) sb’s strength, patience abuser 
de; person surmener. @ overthrow pret ~threw, 

p ~thrown 1 vt enemy, country’ vaincre 
(définitivement); dictator, government 
renverser; 2 n défaite f; renversement m. 

overtime n (work, pay) heures fpl supplémen- 
taires; to work ~time faire des heures 
supplémentaires; (fig) mettre les bouchées dou- 
bles (to do pour faire). @ overtone n [hostility, 
anger] accent m; political ~tones sous-entendus 
mpl politiques. @ overturn 1 vt (gen) renverser; 
boat faire chavirer; 2 vise renverser; [car, plane, 
railway coach] se retourner; [boat] chavirer. 
@ overuse vt abuser de. @ overvalue vt sures- 
timer. @ overweight adj: to be ~weight [person] 
étre trop gros; [suitcase etc] étre en excés du 
poids réglementaire; to be 5 kilos ~weight peser 
S kilos de trop. overwhelm vt [flood, 
avalanche] engloutir; [beauty etc] bouleverser; 
enemy, opponent écraser; [emotions, misfor- 
tunes, shame] accabler; [praise, kindness] rendre 
confus; to ~whelm sb with questions accabler qn 
de questions; ~whelmed by his kindness tout 
confus de sa bonté; ~whelmed (happy) au 
comble de la joie; (sad) accablé (par la douleur); 
~whelmed with work/offers débordé de 
travail/submergé d'offres. * overwhelming adj 
victory, majority, defeat écrasant; desire, power, 
pressure irrésistible; misfortune, sorrow, heat 
accablant; welcome extrémement chaleureux. 
@ overwhelmingly adv win, defeat d’une man- 
ière écrasante; vote, accept en masse. 
+ overwork 1 n surmenage m; 2 vt surmener; 3 
vi se surmener. @ overwrought adj excédé. 

overt [su'v3:t] adj déclaré, non déguisé. + overtly 
adv ouvertement. 

ovulate ['pvjulert] vi produire des ovules. 
+ ovulation n ovulation f. @ ovum n, pl ova ovule 
m. 

ozone 

owe [su] vt (gen) devoir (to à). to ~ sb a grudge 
ler rancune à qn (for de); you ~ it to yourself 

to make a success of it vous vous devez de 
réussir. @ owing 1 adj dû; the amount owing on... 
ce qui reste dû sur ...; the money still owing to me 
la somme qu’on me doit encore; 2 owing to prep 
par suite de, en raison de. 
owl [aul] n hibou m. % owlish adj de hibou. 
@ owlishly adv comme un hibou. 

own [2un) 1 adj propre (before n). his (very) ~ car 
sa propre voiture, sa voiture a lui; with my ~ eyes 
de mes propres yeux; it’s all my ~ work! c’est 
moi qui ai tout fait moi-méme!; he does his ~ 
cooking il fait sa cuisine lui-même; the house has 
its ~ garage la maison a son garage particulier; 
my ~ one mon chéri, ma chérie. 
2 pron (a) that’s my ~ c’est à moi, c’est le mien; 

those are his ~ ceux-là sont à lui, ceux-là sont les 
siens; my time is my je suis libre de mon 
temps; it’s all my c’est tout à moi; a charm all 
its or of its ~ un charme qui lui est propre; for 
reasons of his ~ pour des raisons personnelles; a 
copy of your ~ votre propre exemplaire; a house 
of your very ~ une maison bien a vous or a vous 
tout seul; I have money of my ~ j’ai de l’argent à 
moi. (b) (phrases) (all) on one’s ~ tout seul; to 
see sb on his ~ voir qn seul a seul; (fig) you’re on 
your ~ now! à toi de jouer!; he’s got nothing to 
call his ~ il n’a rien a lui; to come into one’s ~ 
réaliser sa destinée; to get one’s ~ back prendre 
sa revanche (on sb for sth sur qn de qch). 
3 vt (a) (possess) object, vehicle posséder; 

house, newspaper, company étre le (or la) pro- 
priétaire de. who ~s this? a qui est-ce que cela 
appartient?; he looks as if he ~s the place* on 
dirait qu’il est chez lui. (b) (acknowledge) 
avouer, reconnaitre (that que). 

4 vi: to ~ to mistake reconnaitre avoir commis; 
debts reconnaitre avoir. he ~ed to having done it 
il a avoué l’avoir fait. 
Own up vi avouer. to ~ up to (doing) sth admettre 
(avoir fait) qch. 
+ owner n propriétaire mf; who is the er of this 
book? à qui appartient ce livre?; all dog ~ers tous 
ceux qui ont un chien. @ owner-driver n conduc- 
teur m propriétaire. owner-occupied adj 
occupé par son propriétaire. @ owner-occupier n 
occupant m propriétaire. @ ownership n posses- 
sion f; (Comm) ‘under new ~ership’ ‘changement 
de propriétaire’. 
ox [pks] n, pl oxen bœuf m. @ oxcart n char ma 
bœufs. @ ox-eye daisy n marguerite f. @ oxtail 
soup n soupe f à la queue de bœuf. 
oxide ['vksaid] n oxyde m. @ oxidize 1 vt oxyder; 
2 vi s’oxyder. 

oxyacetylene . ['oksis'setili:n] adj: 
chalumeau m oxyacétylénique. 
oxygen ['pksid3an] 1 n oxygène m. 2 adj cylinder 
d'oxygène; mask, tent à oxygène. 
oyster ['sisto"] n huître f. the world is his ~ le 
monde est à lui; ~ bed banc m d’huitres. ~ shell 
coquille f d’huitre. 
ozone ['suzoun] n ozone m. 

~ burner 



P, p [pi:] n (a) (letter) P, p m. to mind one’s Ps and 
Qs* se surveiller. (b) 1 p un (nouveau) penny; 2p 
deux (nouveaux) pence. 

pa* [pa:] n papa m. 
pace [pets] 1 n (a) (measure) pas m. 20 ~sawaya 
20 pas; (fig) to put sb through his ~s mettre qna 
l’épreuve. (b) (speed) pas m, allure f. at a good ~ 
d'un bon pas, à vive allure; at a slow ~ a pas lents, 
a petite allure; at a walking ~ au pas; to set the ~ 
(Sport) donner I’allure; (fig) donner le ton; to 
keep ~ with aller à la même allure que, (fig) mar- 
cher de pair avec. 2 vi: to ~ up and down faire les 
cent pas. 3 vt (a) room, street arpenter. to ~ sth 
out mesurer qch au pas. (b) (Sport) runnerrégler 
l’allure de. @ pacemaker n (Med) stimulateur m 
cardiaque. 
pacify ['pzsifat] vt person, fears apaiser, country, 
creditors pacifier. pacific adj pacifique; the 
Pacific (Ocean) le Pacifique, l’océan m Pacifique. 
* pacification n apaisement m; pacification f. 
+ pacifier n (dummy-teat) tétine f; (person) 
pacificateur m, -trice f. @ pacifism n pacifisme 
m. @ pacifist adj, n pacifiste (mf). 
pack [pæk] 1 n (a) [goods, cotton] balle f; [pedlar] 
ballot m; [~ animal] bat m; (Mil) sac m (d’ordon- 
nance); (Comm) paquet m. (US) ~ of cigarettes 
paquet de cigarettes. (b) (group) [hounds] meute 
f; [wolves, thieves] bande f. ~ of lies tissu m de 
mensonges. (c) [cards] jeu m. (d) (Rugby) pack 
m. (e) (Med) cold/wet ~ enveloppement m 
froid/humide. 

2 vt (a) (put into box etc) objects, goods 
emballer. (Comm) ~ed in dozens en paquets de 
douze; ~ed lunch repas froid; ~ed in straw 
enveloppé dans de la paille. (b) (fill) box, suitcase 
remplir (with de); room, vehicle, memory bourrer 
(with de). to ~ one’s case faire sa valise; to ~ 
one’s bags faire ses bagages or ses valises, (fig) 
plier bagage. (c) (crush together) earth, objects 
tasser (into dans); people entasser (into dans). 
~ed like sardines serrés comme des sardines. 

3 vi (a) (do one’s luggage) faire sa valise or ses 
bagages. (b) [people] se presser, s’entasser (into 
dans). 
pack away vt sep ranger. 
pack ins 1 vi (break down) [car, watch etc] 
tomber en panne. 2 vt sep (stop) laisser tomber". 
pack off* vt sepenvoyer promener*. to ~ sb off 
to expédier” qn à. 
pack up 1 vi (a) (do one’s luggage) faire sa 
valise. (b) (*) (give up) plier bagage; [watch, 
machine] tomber en panne. 2 vt sep (a) clothes, 
belongings mettre dans une valise; object, book 
emballer. (b) (:: give up) work, school laisser 
tomber*. 
@ package 1 n (parcel) paquet m, colis m; 2 adj 
tour, holiday organisé; age deal marché m 
global; 3 vt (Comm) emballer. @ packaging n 
(materials) emballage m. @ packed adj room, 
vehicle bondé. @ packer n(person) emballeur m, 
-euse f; (device) emballeuse f. + packet n (gen) 
paquet m; [needles, sweets] sachet m; to cost a 
~et* coûter les yeux de la tête. + packhorse n 
cheval m de charge. @ packing 1 n (a) todo one’s 
~ing faire sa valise; (b) (material) emballage m; 
2 adj: ~ing case caisse f d’emballage. 

pact [pækt] n pacte m, traité m. 
pad [pæd] 1 n (a) (to prevent friction, damage) 
coussinet m; (Tech) tampon m (amortisseur); 
(Ftbl) protége-cheville m inv; (Hockey etc) jam- 
bière f; (for inking) tampon encreur. (b) (writing 
~) bloc m (de papier à lettres); (note ~) bloc- 
notes m. (c) [rabbit] patte f; [cat, dog] coussin m 
charnu. (d) (launching ~) rampe f (de lance- 
ment). (e) (*: sanitary towel) serviette f 
hygiénique. 2 vi: to ~ along/up etc marcher/ 
monter etc a pas feutrés. 3 vt cushion, clothing, 
shoulders rembourrer; furniture, door 
capitonner; (~ out) speech délayer. ~ded cell 
cabanon m. @ padding n rembourrage m; (in 
book etc) délayage m. 
paddle ['pxdl] 1 n pagaie f. 2 adj: ~ steamer 
bateau m a roues; paddling pool bassin m pour 
enfants; (for garden) petite piscine f (démon- 
table). 3 vt: to ~ a canoe pagayer. 4 vi (a) (walk) 
barboter. (b) (in canoe) pagayer. to ~ up/down 
the river remonter/descendre la riviére en 
pagayant. 
paddock ['pzedak] n enclos m (pour chevaux); 
(Racing) paddock m. 
paddy IN grees n: ~ field riziére f. 
padlock ['pædlok] 1 n [door, chain] cadenas m; 
[cycle] antivol m. 2 vt cadenasser; mettre un 
antivol a. 
padre ['pa:dri] n (Mil, Naut etc) aumônier m. 
paediatric, (US) pediatric [,pi:di'etrik] adj 
department de pédiatrie; illness, medicine, 
surgery infantile. € p(a)ediatrician n pédiatre 
mf. @ p(a)ediatrics nsg pédiatrie f. 
pagan ['peigan] adj, n (lit, fig) paien(ne) m(f). 
page! [peid3] n page f. on ~ 10 (a la) page 10; con- 
tinued on ~ 20 suite page 20. 
page? [peid3] 1 n(also ~ boy) (in hotel) groom m; 
(at court) page m. 2 vt client faire appeler; [page 
boy] appeler. 
pageant ['pædzont] n spectacle m historique. 
+ pageantry n apparat m. 

paid [peid] (pret, ptp of pay) adj gunman etc a 
gages. @ paid-up adj member qui a payé sa 
cotisation. 

pail [peil] n seau m. 
pain [pein] 1 n (a) (physical) douleur f, (mental) 
peine f, (stronger) douleur. to be in (great) ~ 
souffrir (beaucoup); to cause ~ to (physically) 
faire mal à; (mentally) faire de la peine a; [havea 
~ in my shoulder j'ai mal à l'épaule; to give sba ~ 
in the neck* enquiquiner qn*; he’s a ~ (in the 
neck)* il est casse-pieds*. (b) (trouble) ~s peine 
f; to take ~s to do sth faire qch trés soigneuse- 
ment; to take ~s over sth se donner beaucoup de 
mal pour qch; to spare no s ne pas ménager ses 
efforts (to do pour faire). (c) on ~ of death sous 
peine de mort. 2 vt faire de la peine à, faire souf- 
frir. + pained adj peiné. @ painful adj wound 
douloureux; sight, task, duty pénible; my hand is 
~ful j’ai mal a la main; it is ~ful to see her elle 
fait peine à voir. painfully adv throb 
douloureusement; walk péniblement; (*) thin 
terriblement*; it was fully clear that... il n'était 
que trop évident que .... @ painkiller n calmant 
m. @ painless adj operation indolore; extraction, 
childbirth sans douleur; (fig) experience bénin; 



paint 

exam pas trop méchant*. @ painlessly adv sans 
douleur. @ painstaking adj work soigné; person 
appliqué, soigneux. @ painstakingly adv avec 
soin. 

paint {pernt] 1 npeinture f. ~s couleurs fpl; box of 
~s boite f de couleurs. 2 vt (gen, Art) peindre; 
(Med) badigeonner. to ~ a wall red peindre un 
mur en rouge; to ~ one’s nails se vernir les 
ongles; (fig) to ~ the town red faire la bringue*. 
3 vi peindre.  paintbox n boîte f de couleurs. 
@ paintbrush n pinceau m. % painter! n (Art) 
peintre m; portrait ~er portraitiste mf; ~er and 
decorator peintre décorateur. € painting n (a) 
(activity) (Art) peinture f; [buildings] décoration 
f; (b) (picture) tableau m, toile f. @ paintpot npot 
m de peinture. @ paint-remover n décapant m 
(pour peinture). @ paint-spray npulvérisateur m 
(de peinture). + paint-stripper n (chemical) 
décapant m; (tool) racloir m. @ paintwork npein- 
tures fpl. 
painter? ['peinta"] n (Naut) amarre f. 
pair [pes] n paire f; (man and wife) couple m. a~ 
of trousers un pantalon; a ~ of scissors une paire 
de ciseaux; in ~s à or par deux; the happy ~ 
l'heureux couple. 
pair off vi [people] s’arranger deux par deux. 
pajamas {[p2'd3a:m3z] npl (US) pyjama m. 
Pakistan [,pa:kis'ta:n] n Pakistan m. @ Pakistani 
1 adj pakistanais; 2 n Pakistanais(e) m(f). 

pal* [pzl] n copain* m, copine® f. 
palace ['pzlis] n palais m (bâtiment). 
palate ['pzlit] n (Anat, fig) palais m. @ palatable 
adj food agréable au goût; fact etc acceptable. 

palatial [pa'leifal] adj grandiose, magnifique. 
palaver* {p2'la:v2"] n (talk) palabres fpl; (fuss) 
histoires* fpl, affaire f. 
pale [peil] 1 adj face, person (naturally) pâle, 
(from sickness, fear) bléme; colour pâle. to grow 
~ palir; ~ blue eyes yeux mpl bleu pâle. 2 vi 
[person] pâlir, devenir bléme. to ~ into insignifi- 
cance perdre toute importance (beside comparé 
à). @ paleness n pâleur f. 
Palestine ['pzlistain] n Palestine f. @ Palestinian 
1 adj palestinien; 2 n Palestinien(ne) m(f). 

palette ['pælit] n palette f. 
paling ['peilin} n (fence) palissade f. 
pall’ (po:1] vi perdre son charme (on sb pour qn). i 
never s on you on ne s'en lasse jamais. 

pall? [po:1] n drap m mortuaire; [smoke] voile m. 
palliate ['pælieit] vt pallier. + palliative adj, npal- 
liatif (m). 

pallid ['pælid] adj bléme, blafard. + pallor n 
pâleur f. 
palm! {pa:m] 1 n{hand]paume f. (fig) to have sbin 
the ~ of one’s hand faire de qn ce qu'on veut; (fig) 
to grease sb’s ~ graisser la patte* à qn. 2 vt 
escamoter. 
palm off vt sep refiler* (on, onto a). 
@ palmist n chiromancien(ne) m(f). @ palmistry 
n chiromancie f. 

palm? [pa:m] 1 n (tree) palmier m; (branch) 
palme f; (Rel) rameau m. 2 adj: P~ Sunday 
dimanche m des Rameaux. 
palpable ['pælpsbl] adj palpable; error manifeste. 
+ palpably adv manifestement. 

palpitate ['pælpiteit] vi palpiter. + palpitation n 
palpitation f. 
paltry ['po:ltri] adj dérisoire. 
pamper ['pemp2‘] vt dorloter, choyer. 
pamphlet ['pæmflit] n brochure f. 
pan! [pen] 1 n (a) (Culin) casserole f, poélon m. 
fi ~ poéle f; roasting ~ plat m à rôtir. (b) 
[scales} plateau m; [lavatory] cuvette f. 2 adj: ~ 
scrubber tampon m a récurer. 3 vt (*: criticize 
harshly) film, book éreinter. 
Pan outs vi tourner, se passer; (turn out well) 
réussir. 
pan? [pen] vti: to ~ (the camera) panoramiquer. 

paper 
pan... [pen] pref pan... @ Pan-African adj 
panafricain. @ Pan-American adj panaméricain. 
@ Pan-Asian adj panasiatique. 
pancake ['pænkeïk] 1 ncrépe f. as flat as a ~ plat 
comme une galette. 2 adj: P~ Tuesday Mardi 
gras. 
panchromatic 
chromatique. 
pancreas ['pænkriss] n pancréas m. 
panda ['penda] n panda m. ~ car = voiture f pie 
inv (de la police). 
pandemonium [pændi'msunism] n tohu-bohu 
m. 
pander ['pænd2"] vi: to ~ to person se prêter aux 
exigences de; whims se plier à; tastes flatter 
bassement. à 
pane [pein] n vitre f, carreau m. 
panel ['penl] 1 n (a) [door, wall] panneau m; 
[ceiling] caisson m; [dress] pan m. instrument ~ 
tableau m de bord. (b) (Jur, Admin etc) (jury) 
jury m; (Rad, TV etc) (gen) invités mpl; (for 
game) jury m. (Brit) to be on a doctor’s ~ être 
inscrit sur le registre d’un médecin conven- 
tionné. 2 adj: ~ discussion réunion-débat f; 
(Rad/TV) ~ game jeu m radiophonique/télévisé. 
3 vt lambrisser. ~led door porte f à panneaux; 
oak-~led lambrissé de chêne. + panelling, (US) 
paneling n panneaux mpl, lambris m. @ panellist, 
(US) panelist n (Rad, TV) invité(e) m(f); membre 
m d’un jury. 
pang [pæn] n (gen) pincement m de cœur. ~s 
[death] affres fpl; [conscience] remords mpl; he 
saw her go without a ~ il l’a vue partir sans 
regret; to feel the ~s of hunger ressentir des 
tiraillements d’estomac. 
panic ['pænik] 1 n panique f, affolement m. to 
throw into a ~ crowd semer la panique dans; 
person affoler, paniquer*; to get into a ~ s’af- 
foler, paniquer*. 2 adj fear panique; decision de 
panique. it was ~ stationss Ça a été la panique 
générale*. 3 vi s’affoler, étre pris de panique. 
don’t ~!* pas d’affolement! panicky adj report, 
newspaper alarmiste; decision, action de 
panique; person paniquard*. @ panic-stricken 
adj affolé. 
pannier ['pæni2"] n (gen) panier m; [motorcycle 
etc] sacoche f. 
panorama ([pæns'ra:m2] nm panorama m. 
+ panoramic adj panoramique. 

pansy ['pænzi] n (Bot) pensée f; (: pej) tantei f. 
pant [pent] 1 vi haleter. to ~ for breath chercher 
à reprendre son souffle; he ed up the hill il a 
grimpé la colline en haletant. 2 vt dire en 
haletant. 
pantechnicon [pzn'teknikon] n grand camion m 
de déménagement. 
pantheism ['pænôi:1z2m] n panthéisme m. 
panther ['pæn03'] n panthére f. 
pantomime ['pæntsmaim] n (Xmas show: Brit) 
spectacle m de Noël (tiré d'un conte de fée); 
(mime) pantomime f; (pej: fuss) comédie f (fig 
pej). in ~ en mimant. 
pantry ['pæntri] n garde-manger m inv. 
pants [pents] npl (underwear) slip m; (trousers) 
pantalon m. to catch sb with his ~ downs prendre 
qn au dépourvu. 
Papacy ['peipoasi] n papauté f. + papal adj papal; 
bull, legate du Pape. 
paper ['peipa"] 1 n (a) papier m. a piece of ~ (odd 
bit) un bout de papier; (sheet) une feuille de 
papier; (document etc) un papier; identity ~s 
papiers d’identité; old ~ paperasses fpl; to put 
sth down on ~ mettre qch par écrit; it’s a good 
plan on ~ c’est un bon plan sur le papier. (b) 
(newspaper) journal m. to write for the ~s faire 
du journalisme; in the ~ dans le journal. (c) 
(exam questions) épreuve f (écrite); (written an- 
swers) copie f. (d) (scholarly work) article m; 

[pænkroumætik] adj pan- 



paprika 

(at seminar) exposé m; (at conference) com- 
munication f. 

2 adj doll, towel, handkerchief, napkin en 
papier, de papier; plates, cups en carton; industry 
du papier; profit etc théorique. ~ bag sac m en 
papier, (small) pochette f; ~ chase rallye-papier 
m; ~ clip trombone m; ~ knife coupe-papier m 
inv; ~ mill (usine f de) papeterie f; ~ money 
papier-monnaie m; ~ shop* marchand m de 
journaux, ~ work paperasserie f (pej). 

3 vt room tapisser. (fig) to ~ over the cracks 
replatrer* la situation. 
+ paperback 1 n livre m de poche; 2 adj de 
poche. + paperboy n (delivering) livreur m de 
journaux; (selling) vendeur m de journaux. 
+ paperweight n presse-papiers m inv. 

paprika ['pæpriks] n paprika m. 
par [pa:'] n: to be ona ~ with aller de pair avec; to 
feel below ~ ne pas se sentir en forme. 
parable ['pzrabl] n parabole f. 
parachute ['pzrofu:t] 1 n parachute m. 2 adj 
jump en parachute; regiment de parachutistes. ~ 
drop, ~ landing parachutage m. 3 vi descendre 
en parachute. 4 vt parachuter. + parachutist n 
parachutiste mf. 
parade [ps'reid] 1 n (procession) défilé m; (cere- 
mony) parade f, revue f. to” : on ~ défiler; ~ 
ground terrain m de manceuvres; fashion ~ 
présentation f de collections; mannequin ~ défilé 
m de mannequins. 2 vt one’s wealth faire étalage 
de. 3 vi défiler. (fig) to ~* about or around se 
balader*. 
paradise ['pzrodais] n paradis m. bird of ~ oiseau 
m de paradis. 
paradox l'Pærsdoks] n 
@ paradoxical adj paradoxal. 
adv paradoxalement. 

paraffin ['pærofin] 1 n (Chem) paraffine f; (fuel) 
pétrole m. liquid ~ huile f de paraffine. 2 adj 
lamp à pétrole. 
Paragon ['pærogon] n modèle m (de vertu). 
paragraph ['pzrogra:f] n (a) paragraphe m, 
alinéa m. ‘new ~’ ‘à la ligne’; to begin a new ~ 
aller à la ligne. (b) (newspaper item) entrefilet 

paradoxe m. 
+ paradoxically 

m. 
parallel {'pærslel] 1 adj parallèle (with, to à). to 
run ~ to être parallèle a. 2 n (Geog) parallèle m; 
(Math) (ligne f) paralléle f. (fig) to draw a ~ 
between établir un paralléle entre. 
+ parallelogram n parallélogramme m. 

paralysis [p2'rælosis] n paralysie f..@ paralytic 
[pær2'litik] adj (Med) paralytique; (+: drunk) ivre 
mort. @ paralyze ['perolaiz] vt (Med, fig) pa- 
ralyser; his arm is paralyzed il est paralysé du 
bras; paralyzed with fear paralysé de peur. 
paramilitary [,pzra'militori] adj paramilitaire. 
paramount ['pæromaunt] adj chief souverain; 
importance supréme (before n). 
Paranoia [,pera'noia] n paranoia f. + paranoiac 
adj, n paranoïaque (mf). paranoid adj 
paranoide. 
parapet ['pærapit] n parapet m. 
paraphernalia [,perefa'neilia] npl attirail m. 
paraphrase ['pærofreiz] 1 n paraphrase f. 2 vt 
paraphraser. 
paraplegia ([,pera'pli:d3o] n paraplégie f. 
+ paraplegic adj, n paraplégique (mf). 

parasite ['pzrosait] n parasite m. @ parasitic(al) 
adj parasite (on de). 

parasol [,pzra'svl] n ombrelle f; (over table etc) 
parasol m. 
Paratrooper ['pzratru:po'] n parachutiste m 
(Mil). + paratroops npl parachutistes mpl. 
parboil ['pa:bs1l] vt faire bouillir à demi. 
parcel ['pa:sl] 1 n colis m, paquet m; [land] par- 
celle f; [shares] paquet; [lies, liars etc] tas* m. 
2 adj: ~ bomb paquet m piégé; ~ office bureau m 
de messageries; by ~ post par colis postal. 3 vt 

parsley 

(~ up) empaqueter. 
parcel out vt sep distribuer; (share) partager; 
land lotir. 
parched [pa:tft] adj crops, land desséché, brûlé. 
[person] to be ~ mourir de soif. 
parchment ['pa:t{mont] n parchemin m. 
pardon ['pa:dn] 1 npardon m; (Rel) indulgence f; 
(Jur: free ~) grace f. general ~ amnistie f. 2 vt 
pardonner (sb for sth qch a qn; sb for doing à qn 
d’avoir fait); (Jur) gracier; amnistier. 3 excl 
(apologizing) pardon!; (not hearing) comment? 
+ pardonable adj pardonnable. € pardonably 
adv de façon bien pardonnable. 

pare [pe2] vt fruit peler; nails rogner; (~ down) 
expenses réduire. 
parent ['pesront] 1 n père m or mère f. his ~s ses 
parents mpl. 2 adj: the ~ animals (or birds etc) 
les parents mpl; (Comm, Fin) ~ company maison 
f mère. @ parentage n naissance f, origine f; of 
unknown age de parents inconnus. @ parental 
[{ps'rentl] adj parental. @ parenthood npaternité f 
or maternité f. € parent-teacher association n 
association f des parents d'élèves et des profes- 
seurs. 
parenthesis [p2'renOisis] n, pl -eses parenthèse f. 
in ~ entre parenthèses. + parenthetic(al) adj 
entre parenthèses. + parenthetically adv entre 
parenthéses. 
Paris ['pzris] n Paris. @ Parisian 1 adj parisien; 
2 n Parisien(ne) m(f). 

parish ['pærif] 1 n (Rel) paroisse f; (civil) com- 
mune f. 2 adj church paroissial; hall paroissial, 
municipal. parishioner n paroissien(ne) m(f). 
parity ['pæriti] n parité f. 
park [pa:k] 1 n (gen) parc m; (public) jardin m 
public, parc. 2 adj: ~ keeper gardien m de parc. 
3 vt garer, parquer. 4 vi se garer, stationner 
(Admin). ’'ve ed or I’m “ed by the church je 
suis garé près de l’église. € parking 1 n 
stationnement m; ‘ring ‘stationnement 
autorisé’; ‘no ing’ ‘stationnement interdit’; 
ing is difficult il est difficile de trouver à se 
garer; 2 adj: ing attendant gardien m de 
parking; ing bay lieu m de stationnement 
(autorisé); ing lights feux mplde position; ing 
lot parking m; ing meter parcmètre m; ing 
place (marked out) créneau m de stationnement; 
I couldn’t find a ing place je n’ai pas pu trouver 
à me garer; “ing ticket P.-V.* m, procès-verbal 
m. @ parkway n (US) avenue Fe 
parka ['pa:ko] n parka m. 
parliament ['pa:lomont] n parlement m. to gointo 
P~ se faire élire député; member of P~ = député 
m (for de); V house. + parliamentarian adj, n 
parlementaire (mf). @ parliamentary adj (gen) 
parlementaire; election législatif; (Brit) P~ary 
Secretary = chef m de Cabinet (to de). 
parlour, (US) parlor ['pa:l2'] 1 n (petit) salon 
m. 2 adj: ~ game jeu m de société. 
parmesan [,pa:mi'zen] n parmesan m. 
parochial [po'raukiel] adj (Rel) paroissial; (fig 
pej) de clocher. 
parody ['pærodi] 1 n parodie f. 2 vt parodier. 
parole {[ps'reul] 1 n: on ~ (Mil) sur parole; (Jur) 
en liberté conditionnelle. 2 vt mettre en liberté 
conditionnelle. 
paroxysm ['pærsksizom] n (Med) paroxysme m; 
[grief, pain] paroxysme; [anger] accès m; 
[delight] transport m; [tears, laughter] crise f. 
parquet ['pa:kei] n (~ flooring) parquet m. 
parrot ['pzrat] n perroquet m. fashion (adv phr) 
comme un perroquet. 
parry ['pæri] vt blow parer; question éluder. 
parsimony  ['pa:simoni] n parcimonie f. 
+ parsimonious adj parcimonieux. 4 parsimoni- 
ously adv parcimonieusement. 
parsley ['pa:sli] n persil m. sauce sauce f per- 
sillée. 



parsnip 

parsnip ['pa:snip] n panais m. 
parson ['pa:sn] n (C of E etc) pasteur m; (gen) 
ecclésiastique m. (Culin) ~’s nose croupion m. 
+ parsonage n presbytère m. 

part [pa:t] 1 n (a) (section etc: gen) partie f: 
(Tech) pièce f. spare ~ pièce détachée; in ~(s) en 
partie; for the most dans l’ensemble; to be ~ 
(and parcel) of faire partie (intégrante) de; the 
hundredth ~ le centième; a man of sun homme 
très doué; the funny ~ of it is that ... le plus drôle 
dans l’histoire c'est que ...; in ~ two of the book 
dans la deuxiéme partie du livre; four-~ serial 
feuilleton m a quatre épisodes; (Culin) three ~s 
water to one ~ milk trois mesures d’eau pour une 
mesure de lait; [verb] principal ~s temps mpl 
principaux; what ~ of speech is it? à quelle 
catégorie grammaticale est-ce que cela appar- 
tient?; the violin ~ la partie de violon; two-~ 
song chant m a deux voix; in these ~s dans cette 
région; in this ~ of the world par ici; in foreign 
~s à l'étranger. (b) (share: also Theat etc) rôle 
m. he had a large ~ in the organization of ... il a 
joué un grand rôle dans l’organisation de ...; she 
had some ~ init elle y était pour qch; totake ~ in 
participer a; I want no init je ne veux pas m'en 
mêler. (c) (side) parti m; (behalf) part f. to take 
sb’s prendre parti pour qn; for my ~ pour ma 
part, quant à moi; on the ~ of de la part de; to take 
sth in good ~ prendre qch du bon côté. 

2 adj: ~ exchange reprise f en compte; to take 
sth in ~ exchange reprendre qch en compte; ~ 
owner copropriétaire mf; ~ payment réglement 
m partiel; ~ song chant m à plusieurs voix. 
3 adv en partie. ~ French en partie francais. 
4 vt (a) crowd ouvrir un passage dans; boxers, 

fighters séparer. they were ~ed during the war la 
guerre les a séparés. (b) to ~ one’s hair se faire 
une raie; his hair was ~ed at the side il portait 
une raie sur le côté. (c) to ~ company with 
(leave) fausser compagnie à; (disagree with) ne 
plus étre d’accord avec. 

S vi [crowd] s'ouvrir; [boxers etc] se séparer; 
[friends] se quitter; [rope] se rompre. to ~ from 
se séparer de; to ~ with money débourser; 
possessions se défaire de. 
* parting 1 n séparation f; [waters] partage m; 
[hair] raie f; (lit, fig) the ~ing of the ways la 
croisée des chemins; 2 adj gift, words d’adieu; 
(fig) ~ing shot fléche fdu Parthe. @ partly adven 
partie. @ part-time adj, adv à temps partiel; 
(half-time) à mi-temps. + part-timer n em- 
ployé(e) m(f) à temps partiel. 
partake [pa:'teik] pret partook, ptp partaken vi: to 
~ of meal prendre. 

partial ['pa:fal] adj (a) (in part) partiel. (b) 
ope partial (towards envers), injuste. (*: 
ke) to be ~ to avoir un faible pour. @ partiality n 

(bias) partialité f (for pour; towards envers); 
(liking) penchant m (for pour). @ partially adv 
(a) (partly) en partie; (b) (with bias) avec par- 
tialité. 
participate [pa:'tisipeit] vi participer (in à). 
@ participant n participant(e) m(f) (in à). 
@ participation n participation f (in à). 

participle ['pa:tisipl] n participe m. past/present 
participe passé/présent. 

particle ['pa:tikl] n (gen, Ling, Phys) particule f; 
[dust, truth, sense] grain m. 
particular [p2'tikjuls"] 1 adj (a) (distinct, spe- 
cial) particulier; (personal) personnel. in this ~ 
case dans ce cas particulier; for no ~ reason sans 
raison précise; that ~ brand cette marque-la (et 
non pas une autre); her ~ choice/type of humour 
son choix/humour personnel]; her ~ bed son lit a 
elle; nothing ~ rien de particulier or de spécial; 
he took ~ care over it il y a mis un soin par- 
ticulier; to pay ~ attention to sth faire bien atten- 
tion a qch; a ~ friend of his un de ses meilleurs 
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amis. (b) (fussy etc) méticuleux, difficile. she is 
~ about whom she goes out with elle ne sort pas 
avec n’importe qui; ~ about his food difficile 
pour la nourriture; I’m not ~ cela m’est égal. 

2 n (a) in ~ en particulier; nothing in ~ rienen 
or de particulier. (b) (detail) in every ~ en tout 
point; he is wrong in one ~ il se trompe sur un 
point; ~s (information) détails mpl, renseigne- 
ments mpl; (description) description f, [person] 
signalement m; (name, address) nom m et 
adresse f; full ~s tous les renseignements; for 
further ~s apply to … pour plus amples 
renseignements s’adresser a... . 
@ particularity n particularité f. @ particularize 
vt spécifier, préciser. @ particularly adv (in ~) 
en particulier, spécialement; (notably) notam- 
ment, particulièrement; (very carefully) 
méticuleusement. 
partisan [,pa:ti'zen] n partisan m. 
partition [pa:'tifan] 1 n (a) cloison f. glass ~ 
cloison vitrée. (b) (dividing) [country] partition f; 
[lands] morcellement m. À 

2 vt country partager; lands morceler; (~ off) 
room cloisonner. 

partitive ['pa:titiv] adj, n partitif (m). 
partner ['pa:tna"]) n (Comm, Jur, Med etc) 
associé(e) m(f); (Sport) partenaire mf; (co- 
driver) coéquipier m, -iére f; (Dancing) cavalier 
m, -iére f; (in marriage) époux m, épouse f. 
senior/junior ~ associé principal/adjoint; ~s in 
crime complices mpl dans le crime. 
+ partnership nassociation f; to be in ship être 
en association (with avec), être associé (with à); 
to go into ship s'associer (with avec); to take sb 
into ship prendre qn comme associé. 
partridge ['pa:trid3] nperdrix f; (Culin) perdreau 
m 

party ['paiti] 1 n (a) (Pol etc) parti m. (b) (group) 
[travellers] groupe m; [workmen] équipe f; (Mil) 
détachement m. (c) (Jur etc) partie f. third ~ 
tierce personne f, tiers m; innocent ~ innocent(e) 
m(f); to be (a) ~ to étre mélé a; (Jur) étre com- 
plice de. (d) (celebration) réception f. to give a ~ 
inviter des amis, donner une surprise-partie, 
(more formally) donner une soirée, recevoir; 
birthday ~ féte f d’anniversaire; dinner ~ diner 
m, evening ~ soirée f; private ~ réunion fintime; 
tea ~ thé m. 2 adj politics, leader de parti, du 
parti; disputes de partis. ~ dress robe f habillée; 
~ line (Pol) ligne f du parti; (Telec) ligne com- 
mune a deux abonnés; (Rad, TV) ~ political 
broadcast émission réservée a un parti politique, 
= ‘tribune f libre’; ~ political question question f 
qui reléve de la ligne du parti; ~ spirit (Pol) 
esprit m de parti; (*: gaiety) entrain m; ~ wall 
mur m mitoyen. 

Pass [pa:s] 1 n (a) (permit) [journalist, worker 
etc] laissez-passer m inv; (Rail etc) carte f 
d’abonnement; (Theat) billet mde faveur; (Naut) 
lettre f de mer; (safe conduct) sauf-conduit m. 
(b) (in mountains) col m, défilé m. (c) (in exam) 
moyenne f. to get a ~ in history avoir la moyenne 
en histoire. (d) this is a pretty ~! voila à quoi on 
en est arrivé!; things have reached such a ~ that 
.… les choses en sont arrivées à un tel point que... . 
(e) (Ftbl etc) passe f. (fig) to make a ~* ata 
woman faire du plat* à une femme. 

2 adj: ~ degree licence f libre. 
3 vi (a) (come, go) passer (through par); 

[procession] défiler; (Aut: overtake) doubler. to 
down the street descendre la rue; to ~ into 

oblivion tomber dans l'oubli; to ~ out of sight dis- 
paraître; letters ed between them ils ont 
échangé des lettres. (b) (be accepted) [coins] 
avoir cours; [behaviour] convenir, être accep- 
table; [project] passer. to ~ under the name of 
étre connu sous le nom de; what ~es for a hat 
these days ce qui de nos jours passe pour un 



pass along 

chapeau; he tried to ~ for a doctor il a essayé de 
se faire passer pour un docteur; she would ~ for 
20 on lui donnerait 20 ans; will this do? - oh it’ll ~ 
est-ce que ceci convient? - oh, ça peut aller; he let 
it ~ il l’a laissé passer; he couldn’t let it ~ il ne 
pouvait pas laisser passer ça comme Ça; the 
estate ed to my brother la propriété est revenue 
à mon frère. (c) [time, afternoon etc] passer. how 
time “es! que le temps passe vite! (d) ( away) 
[memory, opportunity] s’effacer, disparaître; 
[pain] passer. (e) (in exam) être reçu (in en). (f) 
(take place) se passer, avoir lieu. all that ~ed 
between them tout ce qui s’est passé entre eux; 
(liter) it came to ~ that il advint que. (g) (Cards) 
passer; (Ftbl etc) faire une passe. 

4 vt (a) (go past) building passer devant; 
person croiser, rencontrer; barrier, frontier, cus- 
toms passer; (overtake) (gen, Sport) dépasser; 
(Aut) doubler. when you have ~ed the town hall 
quand vous serez passé devant or quand vous 
aurez dépassé la mairie; to ~ comprehension 
dépasser l’entendement; to ~ belief être in- 
croyable; the film ed the censors le film a reçu 
le visa de la censure. (b) exam être reçu à, 
réussir; candidate recevoir; (Parl) bill voter. the 
censors have/haven’t ~ed the film le film a été 
autorisé/interdit par la censure; (Scol, Univ) they 
didn’t ~ him ils l’ont refusé; the doctor ed him 
fit for work le docteur l’a déclaré en état de re- 
prendre le travail; (Typ) to the proofs (for 
press) donner le bon a tirer. (c) time passer. to ~ 
the evening reading passer la soirée a lire. (d) 
(hand over) (faire) passer; (move) passer; (Sport) 
ball passer; forged money, stolen goods écouler. 
~ me the box passez-moi la boîte; the telegram 
was ed round the room on a fait passer le télé- 
gramme dans la salle; to ~ sth down the line faire 
passer qch (de main en main); to ~ arope through 
a ring passer une corde dans un anneau; to ~ 
blood avoir du sang dans les urines; to ~ a stone 
évacuer un calcul; to ~ water uriner. (e) (utter) 
comment faire; opinion émettre. to ~ remarks 
about faire des observations sur; to ~ judgment 
prononcer un jugement (on sur); (Jur) to ~ sen- 
tence prononcer une condamnation (on sb contre 
qn). 
pass along 1 vi passer. 2 vt sep faire passer. 
Pass away vi (die) mourir, s’éteindre; [memory 
etc] disparaitre. 
pass back vt sep rendre. 
pass by 1 vi passer (à côté); [procession] défiler. 
2 vt sep négliger, ignorer. life has ~ed me by je 
n’ai pas vraiment vécu. 
pass down 1 vi [inheritance etc] étre transmis 
(to a). 2 vt sep transmettre. 
pass off 1 vi (a) [faintness etc] passer. (b) 
[event] se passer. everything ~ed off smoothly 
tout s’est passé sans accroc. 2 vt sep (a) faire 
passer. to ~ o.s. off as se faire passer pour. (b) to 
~ sth off on sb repasser qch a qn. 
Pass on 1 vi (a) (die) s’éteindre, mourir. (b) 
(continue one’s way) passer son chemin. to ~ on 
to a new subject passer à un nouveau sujet. 2 vt 
sep (hand on) object faire passer (to à); old 
clothes repasser (to sb à qn); news faire circuler; 
message transmettre. you’ve ed your cold onto 
me tu m’as passé ton rhume. 
pass out 1 vi (a) (faint) s’évanouir; (from drink) 
tomber ivre mort. (b) (US) to ~ out of high school 
terminer ses études secondaires. 2 vt sep leaflets 
etc distribuer. 
Pass over vt sep: to ~ over Paul in favour of 
Robert préférer Robert a Paul. 
pass round vt sep bottle faire passer; sweets, 
leaflets distribuer. (fig) to ~ round the hat faire 
la quéte. 
pass through 1 vi passer. 2 vt fus hardships 
subir, endurer; town, country traverser. 

312 paste up 
pass up vt sep (lit) passer; (*: forego) opportunity 
laisser passer. 
+ passable adj (a) (tolerable) passable; (b) road 
praticable; river franchissable. @ passably adv 
passablement, assez. @ passage n (a) (passing) 
passage m; [bill, law] adoption f; with the ~age of 
time avec le temps; (b) (Naut) traversée f; (c) 
(way through) passage m; (corridor) couloir m; 
(d) [music, text] passage m. @ passageway n pas- 
sage m. @ passbook n livret m (bancaire). 
+ passer-by n passant(e) m(f). @ passing 1 adj 
person, car qui passe; remark en passant; happi- 
ness, guest passager; desire fugitif; 2 n (Aut) 
dépassement m; (death) mort f; with the ~ing of 
time avec le temps. @ passing-out parade ndéfilé 
m de promotion. € passkey n passe-partout m 
inv. € passmark n moyenne f. € Passover n 
Pâque f des Juifs. @ passport n passeport m; (fig) 
port to clef f de. & password n mot mde passe. 

passé ['pzse1] adj vieux jeu inv. 
passenger ['pæsmd32] 1 n(in train) voyageur m, 
-euse f; (in boat, plane, car) passager m, -ère f; 
(fig pej) poids m mort. 2 adj coach, train de voya- 
geurs; (Aviat) list des passagers. (Aut) seat 
siège m du passager. 
passion ['pæfon] 1 n passion f; (anger) emporte- 
ment m. to have a ~ for music avoir la passion de 
la musique; to be in a ~ étre furieux. 2 adj (Rel) 
P~ play/Sunday etc mystére m/dimanche m etc 
de la Passion. passionate adj (gen) passionné; 
speech véhément. @ passionately adv passionné- 
ment; to be ~ately fond of adorer. 
+ passionflower n passiflore f. 

passive l'pæsiv] 1 adj (all senses) passif. 2 n 
passif m. in the ~ au passif. @ passively adv 
passivement; (Gram) au passif. @ passiveness or 
* passivity n passivité f. 

past [pa:st] 1 n passé m. inthe autrefois, dans le 
passé; (Gram) au passé; it’s a thing of the ~ cela 
n’existe plus, c’est fini. 

2 adj passé. for some time ~ depuis quelque 
temps; in times ~ autrefois; the ~ week la 
semaine derniére or passée; the ~ few days ces 
derniers jours; all that is ~ tout cela c’est du 
passé; ~ president ancien président; to be a ~ 
master at doing sth avoir l’art de faire qch; 
(Gram) in the ~ tense au passé. 

3 prep (a) (in time) plus de. itis ~ 11 o’clock il 
est plus de 11 heures, il est 11 heures passées; 
(Brit) half ~ 3 3 heures et demie; quarter ~ 3 3 
heures et quart; at 20 ~ 3 à 3 heures 20; (Brit) the 
train goes at § ~* le train part à 5°; sheis ~ 60 elle 
a plus de 60 ans, elle a60 ans passés. (b) (beyond) 
plus loin que. just ~ the post office un peu plus 
loin que la poste, juste aprés la poste. (c) (infront 
of) devant. he goes ~ the house il passe devant la 
maison. (d) (beyond limits of) au dela de. ~ 
endurance insupportable; ~ all belief incroya- 
ble; I’m ~ caring je ne m’en fais plus; he is ~ 
work il n’est plus en état de travailler; he’s a bit ~ 
it* il n’est plus dans la course’; that cake is ~ its 
best ce gâteau n’est plus si bon; I wouldn’t put it ~ 
her to have done it cela ne m’étonnerait pas d’elle 
qu’elle l’ait fait. 

4 adv auprès, devant. to go or walk ~ passer. 
pasta ['pzsta] n (Culin) pâtes fpl. 
paste [peist] 1 n (a) (gen, also Culin) pate f; [meat 
etc] pâté m. almond ~ pate d'amandes; liver ~ 
paté de foie; tomato ~ concentré m de tomate; 
tooth ~ dentifrice m. (b) (glue) colle f (de pate). 
2 adj jewellery en strass. 3 vt coller; wallpaper 
enduire de colle. 
paste up vt sep notice, list afficher. 
* pasteboard n carton m.. @pastings n 
(thrashing) rossée* f; to give sb a pasting flan- 
quer une rossée à qn*. @ pasty ['peisti] 1 adj 
pâteux; (pej) face, complexion terreux; 2 ['pæsti] 
n (Culin) petit pâté m. 



pastel 

pemekipests) 1 npastel m. 2 adj pastel inv. 
paste e ['pæstaraiz] vt pasteuriser. 
pastille ['pæstil] n pastille f. 
pastime ['pa:staim] n passe-temps m inv. 
pastor ['pa:sta‘] n pasteur m. 
pastry ['peistri] n (a) pate f. (b) (cake) pâtisserie 
f. @ pastrycase n croûte f. @ pastrycook n patis- 
sier m, -iére f. 
pasture ['pa:stfa‘] n pâturage m. 
pat! [pet] 1 vt tapoter; animal caresser. 2 n (a) 
petite tape f; (on animal) caresse f. to give o.s.a ~ 
on the back s’applaudir. (b) ~ of butter noix f de 
beurre. 

pat? [pzt] 1 adv: to answer ~ avoir une réponse 
toute préte. 2 adj answer, explanation tout prét. 
patch [pæt/f] 1 n (a) (for clothes) pièce f; (for tube, 
airbed) rustine f; (over eye) bandeau m. he isn’t a 
~ on his brother* il n’arrive pas à la cheville de 
son frère. (b) (small area) [colour] tache f; [sky] 
morceau m; [land] parcelle f; [vegetables] carré 
m; [ice] plaque f; [mist] nappe f; [water] flaque f. 
(fig) to strike a bad ~ être dans la déveine*; bad 
es moments mpl difficiles. 2 vt clothes 
rapiécer; tyre réparer. 
patch up vt sep clothes rapiécer; machine rafis- 
toler*; (*) marriage replâtrer*. to ~ up a quarrel 
se raccommoder. 
@ patchwork n patchwork m. @ patchy adj 
inégal. 
patent ['peitant] 1 adj (a) (obvious) manifeste, 
patent. (b) invention breveté. ~ medicine 
spécialité f pharmaceutique; ~ leather cuir m 
verni. 2 n brevet m d'invention. 3 vt faire bre- 
veter. + patently adv manifestement. 
paternity [pa'ts:niti] n paternité f. (Jur) ~ order 
reconnaissance f de paternité judiciaire. 
+ paternal adj paternel. @ paternalist(ic) adj 
paternaliste. @ paternally adv paternellement. 
path [pa:6] n (a) (gen) sentier m, chemin m; (in 
garden) allée f; (fig) sentier. (b) [river] cours m; 
[sun] route f; [missile, planet] trajectoire f. 
* pathway n sentier m. 

pathetic [p2'8etik] adj (gen) pitoyable (also fig 
pej); attempt désespéré. it was ~ to see it cela 
faisait peine à voir. @ pathetically advpitoyable- 
ment; ally thin d'une maigreur pitoyable; she 
was ~ally glad son plaisir vous serrait le cœur. 
pathology  [p2'60lsd31] n pathologie f. 
+ pathological adj pathologique. @ pathologist n 
pathologiste mf. 
pathos ['pei9ps] n pathétique m. 
patience ['peifans] n (a) patience f. to have ~ être 
patient, (on one occasion) prendre patience, 
patienter; to lose ~ s’impatienter (with sbcontre 
qn); I have no ~ with these people ces gens 
m'exaspèrent. (b) (Cards) réussite f. to play ~ 
faire des réussites. @ patient 1 adj patient; 2 n 
(Med) patient(e) m(f); (in hospital) malade mf. 
+ patiently adv patiemment. 

patriarch ['peitria:k] n patriarche m. 
patriot ['peitrist] n patriote mf. @ patriotic adj 
deed, speech patriotique; person patriote. 
+ patriotically adv patriotiquement. 
* patriotism n patriotisme m. 

patrol [po'traul] 1 n patrouille f. to be on ~ être de 
patrouille. 2 adj vehicle de patrouille. ~ car voi- 
ture f de police; ~ leader chef m de patrouille; 
(US) ~ wagon voiture f cellulaire. 3 vt district 
patrouiller dans. 4 vi patrouiller. (fig) to ~ up and 
down faire les cent pas. @ patrolman n (a) (US) 
agent m de police; (b) (Aut) agent m de la sé- 
curité routiére. 
patron ['peitran] n (a) [artist] protecteur m, -trice 
f; [a charity] patron(ne) m(f). ~ saint saint(e) pa- 
tron(ne) m(f). (b) [hotel, shop] client(e) m(f); 
[theatre] habitué(e) m(f). + patronage n [artist 
etc] patronage m. + patronize vt (a) (pej) traiter 
avec condescendance; (b) shop donner sa clien- 

pay 
tèle a; cinema fréquenter. € patronizingly adv 
d’un air condescendant. 

patter’ ['pzto"] n (talk) baratin* m. 
patter? ['pzta"] 1 n [rain etc] crépitement m. a ~ 
of footsteps un petit bruit de pas pressés. 2 vi 
[footsteps, person] trottiner; [rain, hail] crépiter 
(on contre). 

pattern ['pzton] 1 n (a) (design: on wallpaper etc) 
dessin(s) m(pl), motif m. (b) (Sewing etc: paper 
~) patron m; (fig) modèle m. it followed the usual 
~ cela s’est passé selon la formule habituelle; 
behaviour ~s of teenagers les types mpl de 
comportement chez les adolescents. (c) (sample 
of material etc) échantillon m. 2 adj: ~ book 
[material, wallpaper etc]album md’échantillons; 
(Sewing) catalogue m or album m de modes. 3 vt 
modeler (on sur). € patterned adj à motifs. 
paunch [po:ntf] n panse f. 
pauper ['p2:p2"] n indigent(e) m(f). 
pause [p9:z] 1 n (gen) pause f, arrêt m; (Mus) 
repos m. a ~ in the conversation un petit silence. 
2 vi (stop) faire une pause, s’arréter un instant; 
(hesitate) hésiter; (linger) s'arrêter (onsur). to ~ 
for breath s’arréter pour reprendre haleine. 
pave [perv] vt paver. ~d with gold pavé d'or; (fig) 
to ~ the way préparer le chemin (for pour). 
@ pavement n (a) (Brit) trottoir m; (b) (US) 
chaussée f. @ paving n (stones) pavés mpl; (flag- 
stones) dalles fpl; (tiles) carreaux mpl. @ paving 
stone n pavé m. 
pavilion [pa'vilian] n pavillon m. 
paw [po:] 1 npatte f. 2 vt (a) [animal] donner un 
coup de patte a. [horse] to ~ the ground piaffer. 
(b) (sexually) to ~ sb* tripoter* qn. 

pawn! [po:n] n(Chess) pion m. (fig) to be sb’s + se 
laisser manceuvrer par qn. 
pawn? {ps:n] 1 vt mettre en gage. 2 n: in ~ en 
gage. * pawnbroker n préteur m, -euse f sur 
gages. * pawnshop n bureau m de préteur sur 
gages. 
pay [pei] (vb: pret, ptp paid) 1 n (gen) salaire m; 
[manual worker] paie f or paye f; (Mil, Naut) solde 
f, paie. in the ~ of à la solde de; the ~’s not very 
good ce n'est pas très bien payé; holidays with ~ 
congés mpl payés. 

2 adj: ~ day jour mde paie; ~ desk caisse f; ~ 
increase or rise augmentation f de salaire; ~ 
packet, (US) ~ envelope enveloppe f de paie; (fig) 
paie f; ~ phone, (US) ~ station cabine ftéléphoni- 
que; ~ TV télé-banque f. 

3 vt (a) money, person payer (to do à faire; for 
doing pour faire); tradesman, bill, fee payer, 
régler; deposit verser; debt régler; loan 
rembourser; interest rapporter; dividend dis- 
tribuer. to ~ sb £10 payer 10 livres a qn; he paid 
them for the book il leur a payé le livre; he paid 
me £2 for the ticket il m'a payé le billet 2 livres; 
he paid £2 for the ticket il a payé le billet 2 livres; 
he paid a lot for his suit il a payé son costume très 
cher; we’re not paid for that on n'est pas payé 
pour cela; that’s what you’re paid for c'est pour 
cela qu’on vous paie; they ~ good wages ils paient 
bien; I get paid on Fridays je touche ma paie le 
vendredi; to ~ money into an account verser de 
l’argent à un compte; (fig) to ~ the penalty subir 
les conséquences; to ~ the price of payer le prix 
de; this paid dividends ceci a porté ses fruits; it’s 
ing its way ça couvre ses frais; he likes to ~ his 
way il aime payer sa part; to put paid to plans 
mettre par terre; person régler son compte à; it 
will ~ you to be nice to him vous gagnerez à or 
vous avez intérêt à être aimable avec lui; it won't 

him to tell the truth il ne gagnera rien à dire la 
vérité. (b) attention, compliments faire; homage 
rendre; V visit. 
4 vi payer. (lit, fig) to ~ for sth payer qch; (fig) 

he paid dearly for it il l’a payé cher (fig); we’ll 
have to ~ through the nose for it* cela va nous 



pay back 

coûter les yeux de la téte*; ‘~ as you earn’ system 
(P.A.Y.E.) système m fiscal de prélèvement à la 
source; does it ~? est-ce que ça paie?, c’est ren- 
table?; this business doesn’t ~ cette affaire n’est 
pas rentable; it ~s to advertise la publicité rap- 
porte; it doesn’t ~ to tell lies cela ne sert à rien de 
mentir; crime doesn’t ~ le crime ne paie pas. 
pay back vt sep (a) stolen money restituer; loan, 
person rembourser. to ~ sb back sth rembourser 
qch a qn. (b) (get even with) to ~ sb back for 
doing sth faire payer à qn qch qu'il a fait; Pll ~ 
you back for that! je vous le revaudrai! 
pay down vt sep (as deposit) verser un acompte 
de. 
pay in vt sep (at bank etc) verser (to à). 
pay off 1 vi [trick, scheme] étre payant; [deci- 
sion] être valable; [patience] être récompensé. 
2 vt sep (a) debts régler; creditor rembourser. to 

off a grudge régler un vieux compte. (b) (dis- 
charge)  worker, staff licencier, servant 
congédier; crew débarquer. 
pay out vt sep (a) rope laisser filer. (b) money 
(spend) dépenser; [cashier etc] payer. (c) = pay 
back (b). - 
Pay up 1 vi payer. 2 vt sep amount payer; debts 
régler. 
+ payable adj payable (in dans; overen); to make 
a cheque able to sb faire un chèque à l’ordre de 
qn. @ payee nbénéficiaire mf. @ paying adj busi- 
ness, scheme rentable; ing guest pensionnaire 
mf, hôte m payant. @ pay-in slip n( Banking) bor- 
dereau mde versement. @ paymaster n (Mil) tré- 
sorier m. © payment n (gen) paiement m; 
[deposit, cheque] versement m; [bill, fee] règle- 
ment m; [debt, loan] remboursement m; (reward) 
récompense f; on ~ment of £50 moyennant la 
somme de 50 livres; in ment for goods en régle- 
ment de; sum owed en remboursement de; work, 
help en paiement de; sb’s trouble, efforts en 
récompense de; method of ~ment mode m de 
règlement; without ment à titre gracieux; 
ment in full règlement complet; ment by 
instalments paiement à tempérament, in 
monthly ments of £10 payable en versements 
de 10 livres par mois. € payoff* n rembourse- 
ment m; (reward) récompense f; (outcome) 
résultat m final; (climax) comble m. € payroll n 
(list) registre m du personnel; (money) paie f (de 
tout le personnel); (employees) personnel m; to 
be on a firm’s roll être employé par une société. 
* payslip n feuille f or bulletin m de paie. 

pea [pi:] 1 n pois m. (green) ~s (petits) pois; (fig) 
they are as like as two ~s ils se ressemblent 
comme deux gouttes d’eau. 2 adj: ~ soup soupe f 
aux pois.  peagreen adj vert pomme inv. 
+ peashooter n sarbacane f. 

peace [pi:s] 1 n (not war) paix f, (calm) paix, 
tranquillité f. at or in ~ en paix; at ~ with en paix 
avec; to make ~ faire la paix; (fig) to make one’s 
~ with se réconcilier avec; ~ of mind tranquillité 
d’esprit; to disturb sb’s ~ of mind troubler l’es- 
prit de qn; leave him in ~, give him some ~ 
laisse-le tranquille, fiche-lui la paix*; anything 
for ~ and quiet n’importe quoi pour avoir la paix; 
(Jur) to disturb the ~ troubler l’ordre public; to 
keep the ~ [citizen] ne pas troubler l’ordre 
public; [police] veiller à l’ordre public; (fig: stop 
disagreement) maintenir la paix. 

2 adj: ~ conference conférence f pour la paix; 
(fig) ~ offering cadeau m de réconciliation; ~ 
talks pourparlers mpl de paix; ~ treaty traité m 
de paix. 
@ peaceable adj (calm) paisible; (~-loving) 
pacifique. peaceably adv paisiblement; 
pacifiquement. peaceful adj reign, period, 
person paisible; life, place, sleep paisible, tran- 
quille; meeting calme; demonstration non- 
violent; coexistence pacifique; the ~ful uses of 
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atomic energy l’utilisation pacifique de l’énergie 
nucléaire. @ peacefully adv demonstrate, reign 
paisiblement; work, lie, sleep paisiblement, 
tranquillement. € peacefulness n paix f, 
tranquillité f. @ peace-keeping adj force de main- 
tien de la paix; operation, policy de pacification. 
* peace-loving adj pacifique. @ peacemaker n 
pacificateur m.,.-trice f. @ peacetime n: in time 
en temps de paix. 
peach [pi:tf] 1 n pêche f; (tree) pêcher m. 2 adj 
(colour) péche inv. 
peacock l'pi:kok] n paon m. ~ blue bleu paon inv. 
+ peahen n paonne f. 

peak [pi:k] 1 n [mountain] cime f, sommet m; 
(mountain itself) pic m; [roof etc] faite m; [cap] 
visiére f; (on graph) sommet; (fig) [career, power] 
apogée m. at its ~ fame, career, empire a son 
apogée; demand, traffic 4 son maximum; busi- 
ness à son point culminant; discontent à son 
comble. 2 adj demand, production maximum; 
hours d’affluence; period de pointe; traffic aux 
heures d’affluence. @ peaky adj fatigué, qui n’a 
pas l’air très en forme*. 

peal [pi:1] 1 n [thunder] coup m. ~ of bells carillon 
m; ~ of laughter éclat m de rire. 2 vi (~ out) 
[bells] carillonner; [thunder] gronder; [organ] 
retentir; [laughter] éclater. 3 vt bells sonner (a 
toute volée). 
peanut ['pi:nat] 1 n (nut) cacahuéte f; (plant) 
arachide f. (fig) it’s just ~ss c’est une bagatelle. 
2 adj: ~ butter beurre m de cacahuétes; ~ oil 
huile f d’arachide. 
pear [pea"] n poire f; (tree) poirier m. € pear- 
shaped adj en forme de poire. 
pearl [p3:1] 1 n perle f. mother of ~ nacre f, 
real/cultured ~s perles fines/de culture; (fig) ~s 
of wisdom trésors mpl de sagesse; (fig) to cast ~s 
before swine jeter des perles aux pourceaux. 
2 adj necklace de perles; button de nacre. ~ 
barley orge m perlé; ~ diver pêcheur m, -euse f 
de perles. @ pearly adj nacré; (hum) the P~y 
Gates les portes fpl du Paradis. 
peasant ['pezant] adj, n paysan(ne) m(f). 
peat [pi:t] n tourbe f. @ peaty adj tourbeux. 
pebble l'pebl] ncaillou m; (on beach) galet m. (fig) 
he’s not the only ~ on the beach il n’y a pas que lui. 
+ pebbledash n crépi m moucheté. @ pebbly adj 
road caillouteux; beach de galets. 
pecan [pi'ken] n pacane f; (tree) pacanier m. 
peck [pek] 1 ncoup mde bec; (hasty kiss) bise* f. 
2 vt object, ground becqueter; food picorer; 
person, attacker donner un coup de bec à; hole 
faire à coups de bec. 3 vi [bird] to ~ at picorer; 
[person] to ~ at one’s food manger du bout des 
dents. @ pecking order n hiérarchie f. 
+ peckish* adj: to be ~ish avoir un peu faim. 

peculiar [pi'kju:lio"] adj (a) (particular) impor- 
tance, qualities particulier. its (own) ~ dialect 
son dialecte particulier, son propre dialecte; ~ to 
particulier a, propre a. (b) (odd) bizarre, curieux, 
étrange. @ peculiarity n (a) (distinctive feature) 
particularité f; (b) (oddity) bizarrerie f. 
+ peculiarly adv (specially) particulièrement; 
(oddly) étrangement. 
pecuniary ([pi'kju:nior!] adj pécuniaire. 
difficulties ennuis mpl d’argent. 
pedagogic(al) [peds'godzik(2l)] adj péda- 
gogique. 
pedal ['pedl] 1 n pédale f. 2 vi pédaler. he ~led 
through the town il a traversé la ville (a bicy- 
clette). @pedalbin n poubelle f à pédale. 
@ pedalboat n pédalo m. + pedalcar n voiture fa 
pédales. 
pedant ['pedant] n pédant(e) m(f). @ pedantic adj 
pédant.  pedantically adv avec pédantisme. 
+ pedantry n pédantisme m. 

peddle ['pedl] vt goods, gossip colporter; drugs 
faire le trafic de. @ peddler or @ pedlar n(door to 

~ 
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door) colporteur m; (in street) camelot m; [drugs] 
revendeur m, -euse f. 
pederast ['pedarest] n pédéraste m. @ pederasty 
n pédérastie f. 

pedestal ['pedistl] n piédestal m (also fig). 
pedestrian [pi'destrian] 1 n piéton m. 2 adj (a) 
(fig) prosaique, plat. (b) ~ crossing passage m 
pour piétons, passage clouté; ~ precinct zone f 
piétonniére. 
pediatric etc (US) = paediatric etc. 
pedicure ['pedikjua‘] n soins mpl des pieds. 
pedigree ['pedigri:] 1 n [animal] pedigree m; 
[person] (lineage) ascendance f, lignée f; (family 
tree) arbre m généalogique. 2 adj animal de 
(pure) race. 
pedometer [pi'domita‘] n podométre m. 
pees [pi:] vi faire pipi*, pisser:. 
peek [pi:k] n, vi: to (take a) ~ at jeter un coup d'œil 
(furtif) a or sur. 

peel [pi:1] 1 n {apple, potato] épluchure f; [orange] 
écorce f; (Culin, also in drink) zeste m. candied ~ 
écorce confite. 2 vt fruit, potato éplucher; stick 
écorcer; shrimps décortiquer. to keep one’s eyes 
eds ouvrir l'œil” (for pour trouver). 3 vi [paint] 
s’écailler; [skin] peler. 
peel away 1 vi [skin] peler; [paint] s'écailler; 
[wallpaper] se décoller. 2 vt sep rind peler; film, 
covering décoller. 
peel back vt sep film, covering décoller. 
peel off 1 vi (a) = peel away 1. (b) [plane] 
s'écarter de la formation. 2 vt sep (a) = peel 
away 2. (b) clothes enlever. 
+ peeler n (couteau-)éplucheur m. @ peeling 
1 adj wallpaper qui se décolle; 2 npl: ~ings 
épluchures fpl. 
peep [pi:p] 1 n (petit) coup md’æil. to have or take 
a ~ at sth jeter un (petit) coup d'œil à or sur qch. 
2 vi jeter un (petit) coup d’ceil (at a, sur; intodans; 
over par-dessus). he was ing at us from... il nous 
regardait furtivement or à la dérobée de .... 
* peephole n trou m (pour épier). Peeping 
Tom n voyeur m. 
peer! [p12'] vi: to ~ at regarder. 
peer? [pio"] n pair m. @ peerage n pairie f: to be 
given a age être anobli. @ peeress npairesse f. 
+ peerless adj sans pareil. 

peevish ['pi:vif] adj maussade; child de mauvaise 
humeur. @ peeveds adj fâché, en rogne*. 
+ peevishly adv maussadement; avec 
(mauvaise) humeur. 
peewit ['pi:wit] n vanneau m. 
peg [peg] 1 n (wooden) cheville f; (metal) fiche f; 
(for coat, hat) patére f; (tent ~) piquet m; (clothes 
~) pince f a linge. I bought this off the ~ c’est du 
prêt-à-porter, j'ai acheté ça tout fait; to take sb 
down a ~ (or two) rabattre le caquet à qn; (fig) a 

to hang a complaint on un prétexte pour se 
plaindre. 2 vt (Tech) cheviller; prices, wages 
stabiliser. to ~ clothes (out) on the line étendre 
du linge sur la corde (à l’aide de pinces). 
peg down vt sep tent fixer avec des piquets. (fig) 
to ~ sb down to doing réussir à décider qna faire. 
peg outs vi (die) claquert, mourir. 
pejorative [pr'd3oritiv] adj péjoratif. 
pekin(g)ese [,pi:ki'ni:z] n pékinois m (chien). 
pelargonium [,pelo'gouniom] n pélargonium m. 
pelican ['peliksn] n pélican m. 
pellet ['pelit] n (paper, bread] boulette f; (for gun) 
plomb m; (Med) pilule f; [chemicals] pastille f. 
pelmet ['pelmit] n (wooden) lambrequin m; 
(cloth) cantonnière f. 
pelota [pr'laute] n pelote f basque. 
pelt [pelt] 1 vt bombarder, cribler (with de). 2 vi 
(a) the rain is or it’s ~ing (down)* il tombe des 
cordes*; ~ing rain pluie f battante. (b) (*: run) to 
~ across etc traverser etc à fond de train. 

pelvis ['pelvis] n bassin m, pelvis m. 
pen! [pen] 1 nplume f; (ball-point) stylo m à bille; 
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(felt-tip) feutre m; (fountain ~) stylo. to put ~ to 
paper écrire; to put one’s ~ through sth barrer 
qch. 2 adj: ~ name pseudonyme m (littéraire); ~ 
nib bec m de plume. 3 vt letter écrire; article 
rédiger. @ pen-and-ink drawing n dessin ma la 
plume. + penfriend n correspondant(e) m(f). 
@ penknife n canif m. 

pen? [pen] 1 n[animals]parc m, enclos m; (play~) 
parc (d’enfant). 2 vt (~ in, ~ up) animals par- 
quer; people enfermer. 
penal ['pi:nl] adj law, clause, code pénal; offence 
punissable; colony pénitentiaire. (Jur) ~ ser- 
vitude travaux mpl forcés. @ penalize vt (a) 
(punish; also Sport) pénaliser (for pour); (b) 
(handicap) handicaper; the strike ~izes those 
who ... la gréve touche les gens qui ... . 
penalty ['penalti] 1 n (punishment: gen) pénalité f 
(for pour); (Sport) pénalisation f; (Ftbl etc) pe- 
nalty m. on ~ of sous peine de; the ~ for not doing 
this is ... si on ne fait pas cela la pénalité est ...; 
(fig) to pay the ~ subir les conséquences; (in 
games) a S-point ~ for une pénalisation de 5 
points pour. 

2 adj (Ftbl) ~ area surface f de réparation; ~ 
goal but m sur pénalité; ~ kick coup m de pied de 
pénalité. 
penance ['penans] n pénitence f. to do ~ for faire 
pénitence pour. 
pence [pens] npl of penny. 
pencil [‘pensl] 1 n crayon m. in + au crayon. 
2 adj note, drawing, mark au crayon. 3 vt écrire 
au crayon, crayonner. @ pencil-case n trousse f 
(d'écolier).  pencil-sharpener n taille-crayon 
m. 
pending ['pendin] 1 adj business, question pen- 
dant, en suspens; (Jur) case pendant, en instance. 
2 prep (until) en attendant. Le 
pendulum ['pendjulam] n (gen) pendule m; 
[clock] balancier m. 
penetrate ['penitreit] vti (also ~ into) pénétrer 
(dans); (bullet, knife] pénétrer; [sound] pénétrer 
dans; [person, vehicle] forest pénétrer dans; 
enemy territory pénétrer en; business firm, po- 
litical party s'infiltrer dans; plans, mystery 
pénétrer. to ~ through traverser.  penetrable 
adj pénétrable. penetrating adj pénétrant. 
+ penetratingly adv avec pénétration. 
+ penetration n pénétration f. 

penguin ['pengwin] n pingouin m; (in Antarctic) 
manchot m. 

penicillin [,peni'silin] n pénicilline f. 
peninsula [pi'ninsjula] n péninsule f. 
penis ['pi:nis] n pénis m. 
penitent ['penitsnt] adj pénitent. @ penitence n 
pénitence f. penitentiary n (US) prison f. 
+ penitently adv d’un air contrit. 

penny ['peni]'n, pl pence (valeur), pennies 
(piéces) penny m. one old/new ~ un ancien/un 
nouveau penny; (fig) he is not a ~ the wiser il 
n'est pas plus avancé"; he hasn’t a ~ to his name il 
n’a pas le sou; a ~ for your thoughts! a quoi 
pensez-vous?; the ~ has dropped!* il a (or j’ai etc) 
enfin pigé!t; (fig) he keeps turning up like a bad ~ 
pas moyen de se débarrasser de lui; infora ~ in 
for a pound (au point où on en est) autant faire les 
choses jusqu’au bout. @ penniless adj sans le sou. 
pension ['penfan] 1 n (state payment) pension f; 
(from company etc) retraite f; (to servant etc) 
pension. old age ~ pension vieillesse (de la Sé- 
curité sociale); retirement ~ (pension de) 
retraite. 2 adj: ~ fund fonds m vieillesse; ~ 
scheme caisse f de retraite. 
pension off vt sep mettre à la retraite. 
+ pensionable adj post qui donne droit à une pen- 
sion; age de la retraite. @ pensioner nretraité(e) 

[pensiv] adj pensif, songeur. 
+ pensively adv pensivement. 



pentagon 

pentagon [pentagon] n 
+ pentagonal adj pentagonal. 

pentathlon [pen'tz@lan] n pentathlon m. 
Pentecost ['pentikost] n la Pentecôte. 
penthouse ['penthaus] n (~ flat or apartment) 
appartement m de grand standing (construit sur 
le toit d’un immeuble). 
pent-up ['pent'ap] adj emotions, energy refoulé; 
person tendu. 
penultimate [pi'naltimit] adj, n pénultiéme (mf). 
penury ['penjuri] n indigence f. @ penurious adj 
indigent. 
peony (rose) ['pisni('rauz)] n pivoine f. 
people ['pi:pl] 1 n (a) (pl: persons) gens mpl (adj 
fem if before n), personnes fpl. old ~ les per- 
sonnes agées, les vieilles gens, les vieux mpl; 
young ~ les jeunes gens mpl, les jeunes mpl; 
clever ~ les gens intelligents; a lot of ~ 
beaucoup de gens or de monde; what a lot of ~! 
que de monde!; several ~ said ... plusieurs per- 
sonnes ont dit ...; how many ~? combien de per- 
sonnes?; several English ~ plusieurs Anglais; 
what do you ~ think? qu’est-ce que vous en 
pensez, vous autres? (b) (pl: in general) on, les 
gens. ~ say ...ondit..., les gens disent ...; don’t tell 
~ that il ne faut pas dire ça aux gens. (c) (pl: 
inhabitants) [a country] peuple m; [district, town] 
habitants mpl. country ~ les gens de la cam- 
pagne, les populations rurales; town ~ les habi- 
tants des villes, les citadins mpl; the French ~ les 
Frangais, le peuple frangais. (d) (pl) (Pol: citi- 
zens) peuple m; (general public) public m. 
government by the ~ gouvernement m par le 
peuple; the king and his ~ le roi et son peuple; the 
~ at large le grand public; man of the ~ homme 
m du peuple. (e) (sg: nation etc) peuple m, nation 
f. (f) (pl: family) famille f, parents mpl. I am 
writing to my ~* j'écris à ma famille. 2 vt peupler 
(with de). 
pep* [pep] 1 nentrain m, dynamisme m. 2 adj: ~ 
pill excitant m; ~ talk petit laïus* md’encourage- 
ment. 

pep up* vt sep person ragaillardir; party, 
conversation animer; drink, plot corser. 
pepper ['peps™]) 1 n (a) (spice) poivre m. 
white/black ~ poivre blanc/gris. (b) (vegetable) 
poivron m. red/green ~ poivron rouge/vert. 2 vt 
poivrer. + pepper-and-salt adj poivre et sel inv. 
+ peppercorn ngrain mde poivre. & peppermint 
1 n (sweet) pastille f de menthe; 2 adj à la 
menthe.  pepperpot n poivrière f. # peppery 
adj food poivré; person irascible. 

peptic ['peptik] adj: ~ ulcer ulcère mà l'estomac. 
per [p3:"] prep par. ~ annum par an; ~ capita par 
personne; ~ cent pour cent; ~ day par jour; ~ 
head par téte, par personne; 100 km ~ hour 100 
km à l’heure; she is paid 15 francs ~ hour on la 
paie 15 F (de) l’heure; 3 francs ~ kilo 3 Fle kilo; 4 
hours ~ person 4 heures par personne. 
+ percentage n pourcentage m. 

perceive [pa'si:v] vt sound, meaning percevoir; 
(notice) remarquer (that que); object, person 
apercevoir, remarquer. % perceptible adj 
perceptible. @ perceptibly adv sensiblement. 
+ perception n perception f. @ perceptive adj 
analysis, person pénétrant, perspicace> 
perch! [p3:tf] n (fish) perche f. 
perch? [p3:tf] 1 nperchoir m. 2 vi [bird, person]se 
percher. 3 vt percher, jucher. 
percolate ['p3:kaleit] 1 vt coffee passer. ~d 
coffee café fait dans une cafetiére a pression. 2 vi 
passer (through par); [news]filtrer. @ percolator 
n cafetière f à pression. 

percussion [pa'kafan]' 1 n percussion f. 2 adj 
(Mus) instrument à or de percussion. 
peregrine ['perigrin] adj: ~ falcon faucon m 
pèlerin. 
peremptory 

pentagone m. 

[po'remptor1] adj péremptoire. 

perish 

+ peremptorily adv péremptoirement. 
perennial [p'renial] 1 adj (gen) perpétuel; plant 
vivace. 2 n plante f vivace. @ perennially adv 
perpétuellement. 
perfect ['p3:fikt] 1 adj (a) (gen) parfait. the ~ 
moment to speak to him about it le moment idéal 
pour lui en parler; (Mus) ~ pitch l'oreille f 
absolue; (Gram) ~ tense parfait m. (b) 
(emphatic) idiot etc véritable. he’s a ~ stranger 
to me je ne le connais absolument pas. 2 n(Gram) 
parfait m. in the ~ au parfait. 3 [pa'fekt] vt work 
achever, parfaire; technique mettre au point. to 
~ one’s French parfaire ses connaissances de 
frangais. + perfection n perfection f. 
+ perfectionist adj, n perfectionniste (mf). 
+ perfectly adv parfaitement. 

perfidy ['p3:fidi] n perfidie f. @ perfidious adj 
perfide. + perfidiously adv perfidement. 
perforate ['p3:fareit] vt perforer. ~d line poin- 
tillé m. + perforation n perforation f. 
perform [po'fo:m] 1 vt (a) task exécuter, 
accomplir; function remplir; duty, miracle 
accomplir; rite célébrer. to ~ an operation (gen) 
exécuter une opération; (Med) pratiquer une 
opération. (b) (Theat etc) play, ballet, opera 
donner; symphony jouer; solo, acrobatics 
exécuter. 2 vi (a) [company etc] donner une or 
des représentation(s); [actor] jouer; [singer] 
chanter; [dancer] danser; [acrobat, trained 
animal] exécuter un or des numéro(s). to ~ on the 
violin jouer du violon; ~ing seals etc phoques etc 
savants. (b) [machine, vehicle] marcher, fonc- 
tionner. 
+ performance n (a) (presentation) [play, opera, 
ballet, circus] représentation f; [film, concert] 
séance f; (fig: fuss) what a ~ance! quelle affaire!, 
quelle histoire!*; (b) factor, musician, dancer 
etc] interprétation f; [acrobat] numéro m; 
[racehorse, athlete, team etc] performance f; (c) 
[machine] fonctionnement m; [vehicle] perfor- 
mance f. * performer n artiste mf. 
perfume ['p3:fju:m] 1 nparfum m. 2 [ps'fju:m] vt 
parfumer. + perfumery n parfumerie f. 
perfunctory [pa'fanktori] adj négligent, pour la 
forme. + perfunctorily adv bow, greet, perform 
négligemment; answer, agree sans conviction. 
perhaps [p2'heps, preps] adv peut-étre. ~ so/nct 
peut-étre que oui/que non; ~ he will come peut- 
étre viendra-t-il, il viendra peut-étre, peut-étre 
qu’il viendra. 

peril ['peril] n péril m, danger m. in ~ of en danger 
de; at your ~ a vos risques et périls. + perilous 
adj périlleux. + perilously adv périlleusement; 
they were ~ously near disaster ils frôlaient la 
catastrophe. 
perimeter [pa'rimita"] n périmètre m. 
period ['piariod] 1 n (a) (length of time) période f; 
(stage: in career, development etc) époque f, 
moment m. the classical ~ la période classique; 
furniture of the ~ meubles de l’époque; the post- 
war ~ (la période de) l’aprés-guerre m; at that ~ 
in or of his life à cette époque or à ce moment de 
sa vie; the holiday ~ la période des vacances; 
(Met) rainy ~s périodes de pluie; in the ~ of a 
year en l’espace d’une année; within a 3-month ~ 
dans un délai de 3 mois. (b) (Scol) cours m, legon 
f. (c) (full stop) point m. (d) (menstruation) 
règles fpl. 2 adj costume de l’époque; furniture 
d’époque. (fig) ~ piece curiosité f. @ periodic adj 
périodique. periodical adj, n périodique (m). 
+ periodically adv périodiquement. 

peripatetic [,peripa'tetik] adj ambulant; teacher 
qui dessert plusieurs établissements. 
periphery [po'rifari] n périphérie f. + peripheral 
adj périphérique. 
periscope ['periskaup] n périscope m. 
perish l'perif] vi (die) périr, mourir; [rubber, 
foods etc] se détériorer. perishable 1 adj 



peritonitis 

périssable; 2 n: ~ables denrées fpl périssables. 
+ perished* adj frigorifié*. @ perishing adj: it’s 
~ing* il fait très froid. 

peritonitis [,perita'naitis] n péritonite f. 
periwinkle ['peri,winkl] n (Bot) pervenche f: 
(Zool) bigorneau m. 
perjure ['p3:d3a‘] vt: to ~ o.s. se parjurer; (Jur) 
faire un faux serment; (Jur) ~d evidence faux 
serment. @ perjury n parjure m; (Jur) faux ser- 
ment; to commit perjury se parjurer; (Jur) faire 
un faux serment. 
perk [p3:k] 1 vi: to ~ up (cheer up) se ragaillardir; 
(show interest) s'animer. 2 vt ragaillardir. (lit, 
fig) to ~ one’s ears up dresser l'oreille. @ perkily 
adv (gaily) d'un air guilleret; (in lively manner) 
avec entrain; (cheekily) avec effronterie. 
@ perky adj guilleret; plein d’entrain; effronté. 

perks* [p3:ks] npl petits bénéfices mpl. 
perm [p3:m] 1 n (abbr of permanent wave) per- 
manente f. 2 vt: to ~ sb’s hair faire une per- 
manente à qn; to have one’s hair ed se faire 
faire une permanente. 
permanent ['p3:manont] adj (gen) permanent. 
I’m not ~ here je ne suis pas ici a titre définitif; ~ 
address adresse f fixe; (Brit) P~ Under- 
secretary = secrétaire m général (de ministére); 
~ wave permanente f, (Rail) ~ way voie fferrée. 
+ permanence n permanence f. @ permanency n 
(job) emploi m permanent. @ permanently adv 
remain en permanence, de façon permanente; 
appoint a titre définitif. 
permeate ['p3:mieit) 1 vt filtrer 4 travers; (fig) se 
répandre dans or parmi. (lit, fig) ~d with 
imprégné de. 2 vi s’infiltrer; (fig) se répandre. 
permission [pa'mifan] n permission f; (official) 
autorisation f. to give sb ~ to do permettre à qnde 
faire, autoriser qn à faire. @ permissible adj 
action permis (to do de faire); attitude etc accep- 
table (to do de faire). @ permissive adj person 
(trop) tolérant; morals, law laxiste; society de 
tolérance. 

' permit ['p3:mit] 1 n (gen) autorisation f (écrite); 
(for specific activity) permis m; (entrance pass) 
laissez-passer m inv; (for goods at Customs) pas- 
savant m. building/fishing/residence ~ permis 
de construire/de péche/de séjour. 2 [pa'mit] vt 
permettre (sb to do a qn de faire); (more for- 
mally) autoriser (sb to doqn4 faire). he was ~ted 
to ... on lui a permis de ...,on l’a autorisé à ...; to ~ 
sth to happen permettre que qch se produise, 
laisser qch se produire. 3 [pa'mit] vi: to ~ of sth 
permettre qch. 
pernicious [pa'nifas] adj nuisible; (Med) per- 
nicieux. 
pernickety* [pa'nikiti] adj difficile (about pour), 
pointilleux; job minutieux. 
peroxide [pa'roksaid] n peroxyde m. 
perpendicular [,p3:pan'dikjula"] 1 adj (gen) 
perpendiculaire (to a); cliff, slope à pic. 2 n 
perpendiculaire f. @ perpendicularly adv 
perpendiculairement. 
perpetrate ['p3:pitreit] vt (gen) faire; crime per- 
pétrer. @ perpetrator n auteur m (d’un crime). 
perpetual [pa'petjual] adj (gen) perpétuel. he’s a 
~ nuisance il ne cesse d’enquiquiner* le monde. 
+ perpetually adv perpétuellement. 
@ perpetuate vt perpétuer. @ perpetuity n: in 
perpetuity a perpétuité. 
perplex [pa'pleks] vt rendre perplexe. I was ~ed 
by it cela m'a rendu perplexe. @ perplexed adj 
perplexe. + perplexedly adv d'un air perplexe. 
@ perplexing adj embarrassant, confus. 
+ Seely nembarras m, perplexité f. 

perquisite ['p3:kwizit] n à-côté m. 
persecute ['p3:sikju:t] vt persécuter (for pour). 
+ persecution n persécution f; persecution 
mania folie f de la persécution. + persecutor n 
persécuteur m, -trice f. 
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persevere [,p3:si'vio"] vi persévérer (in sth dans 
qch), persister (in sth dans qch; at doing sth à 
faire qch). + perseverance n persévérance f, 
ténacité f. @ persevering adj persévérant. 
Persia ['p3:fa] n Perse f. @ Persian 1 adj (Hist) 
perse; (modern) persan; carpet de Perse; ~n 
Gulf golfe m Persique; 2 n Persan(e) m(f); (Hist) 
Perse mf; (Ling) persan m. 

persist [pa'sist] vi persister (in sth dans qch; in 
doing à faire). € persistence n persistance f. 
+ persistent adj (persevering) persévérant; 
(obstinate) obstiné; smell, pain, cough persis- 
tant; warnings, noise continuel; (Jur) ~ent 
offender multi-récidiviste mf. % persistently 
adv (consistently) constamment; (obstinately) 
obstinément. 
person ['p3:sn] n personne f. in ~ en personne; in 
the ~ of dans oren la personne de; (Telec) a ~ to 
~ call une communication avec préavis; he hada 
knife on his ~ il avait un couteau sur lui; (Gram) 
in the first ~ singular à la première personne du 
singulier. + personable adj qui présente bien. 
+ personage n personnage m. 

personal ['p3:snl] adj (gen, also Gram) personnel; 
liberty, rights etc individuel; habits, hygiene 
intime; application fait en personne; remark, 
question indiscret. ~ assistant secrétaire mfpar- 
ticulier (-iére); I have no ~ knowledge of this 
personnellement je ne sais rien à ce sujet; aletter 
marked ‘~’ une lettre marquée ‘personnel’; the 
argument grew ~ la discussiona pris un tour per- 
sonnel; don’t let’s get ~! abstenons-nous de 
remarques désobligeantes!; his ~ appearance 
son apparence personnelle; to make a ~ appear- 
ance apparaitre en personne; (Brit Telec) ~ call 
(person-to-person) communication f avec 
préavis; (private) communication privée; (Press) 
~ column annonces fpl personnelles; as a ~ 
favour to him pour lui rendre service; ~ friend 
ami(e) m(f) intime; his ~ life sa vie privée; to 
give sth the ~ touch ajouter une note personnelle 
a qch. 
+ personality n (gen) personnalité f; (celebrity) 
personnalité, personnage m connu; a television 
~ity une vedette de la télévision; let’s keep 
~ities out of this abstenons-nous de remarques 
désobligeantes. personally adv (in person) en 
personne; (for my part) personnellement, pour 
ma part; ~ly responsible personnellement 
responsable; don’t take it ~ly! ne croyez pas que 
vous soyez personnellement visé!; I like him ~ly 
but not as an employer je l'aime en tant que per- 
sonne mais pas en tant que patron. 

personify {p3:'sonifai] vt  personnifier. 
+ personification n personnification f. 

personnel [,p3:sa'nel] 1 n personnel m. 2 adj: ~ 
department service m du personnel; ~ manage- 
ment direction f du personnel; ~ manager chef m 
du personnel; ~ officer responsable mf du per- 
sonnel. 
perspective [pa'spektiv] n(gen, Archit, Art, Surv) 
perspective f. (fig) let’s get this into ~ ne perdons 
pas le sens des proportions. 
perspex ['p3:speks] n ® plexiglas m ®. 
perspicacious [,p3:spi'keifas] adj person pers- 
picace; analysis pénétrant. @ perspicacity n 
perspicacité f. 
perspire [pas'paia") vi transpirer. * perspiration 
ntranspiration f; bathed in perspiration en nage. 
persuade [pa'sweid] vt persuader (sb of sth qn de 
qch; sb that qn que; sb to do qn de faire). they ~d 
me not to on m'en a dissuadé. @ persuasion n 
(gen) persuasion f; (Rel) religion f, confession f. 
+ persuasive adj person persuasif; argument 
convaincant. + persuasively adv d'une manière 
persuasive. * persuasiveness n pouvoir m de 
persuasion. 

pert [p3:t) adj coquin, hardi. @ pertly adv co- 
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quinement, hardiment. & pertness nhardiesse f. 
pertinacious [.p3:ti'nerfas] adj entété. 
+ pertinaciously adv avec entétement. 
+ pertinacity n entétement m. 

pertinent ['p3:tinont] adj pertinent. ~ to qui a 
rapport à. @ pertinently adv pertinemment. 
perturb [po't3:b] vt perturber. I was ed to hear 
that … j'ai appris avec inquiétude que …. 
@ perturbation n perturbation f. € perturbing 
adj troublant, inquiétant. 
Peru [po'ru:] n Pérou m. 
peruse [po'ru:z] vt lire. @ perusal n lecture f. 
pervade [p3:'veid] vt [smell] se répandre dans; 
[influence, ideas] pénétrer dans; [gloom] envahir; 
[feeling, atmosphere] se retrouver partout dans. 
* pervasive adj smell, ideas pénétrant; gloom 
envahissant; influence qui se fait sentir un peu 
partout. 
perverse [po'v3:s] adj (wicked) mauvais, per- 

‘ vers; (contrary) contrariant; desire pervers. 
+ perversely adv (wickedly) par pure méchan- 
ceté, avec perversité; (contrarily) par esprit de 
contradiction. + perversion n (gen, Med, Psych) 
perversion f; [justice, truth] travestissement m. 
© perversity or & perverseness n (wickedness) 
méchanceté f, perversité f; (contrariness) carac- 
tére m contrariant, esprit m de contradiction. 
@ pervert 1 vt pervertir; 2 ['p3:v3:t] n per- 
verti(e) m(f) sexuel(le). 
pessary ['pesori] n pessaire m. 
pessimism ['pesimizom] n pessimisme m. 
+ pessimist n pessimiste mf. @ pessimistic adj 
pessimiste (about au sujet de, sur). 
* pessimistically adv avec pessimisme. 

pest [pest] 1 n(insect/animal) insecte m/animal m 
nuisible; (person) casse-pieds* mf inv. it’s a ~ 
having to go quelle barbe* d’avoir à y aller. 2 adj: 
~ control officer agent m préposé à la lutte 
antiparasitaire. © pesticide n pesticide m. 
@ pestilence n peste f. % pestilent or 
+ pestilential adj (exasperating) sacré* (before 
n). 

pester ['pests'] vt harceler (sb to do qn pour qu’il 
fasse; sb with questions qn de questions), casser 
les pieds à*. she has been “ing me for an answer 
elle n’arréte pas de me réclamer une réponse; 
stop ~ing me fiche-moi la paix* (about avec). 

pestle ['pesl] n pilon m. 
pet [pet] 1 n (a) (animal) animal m familier. he 
hasn’t got any ~s il n’a pas d’animaux chez lui; 
she keeps a goldfish as a ~ en fait d’animal elle a 
un poisson rouge; ‘no ~s allowed’ ‘les animaux 
sont interdits’. (b) (*: favourite) chouchou(te)* 
m(f). be a ~* sois un chou*; come here ~* viens 
ici mon chou*. 2 adj (a) lion, snake apprivoisé. 
he’s got a ~ rabbit il a un lapin; ~ shop boutique f 
d’animaux. (b) (fig) ~ aversion* béte f noire; ~ 
name petit nom m (d’amitié); ~ subject marotte 
f, dada* m. 3 vt (indulge) chouchouter’; 
(fondle) câliner. 4 vi (*: sexually) se peloter*. 
@ petting* n pelotage* m. 

petal l'petl] n pétale m. 
peter ['pi:ta"] vi: to ~ out [supplies] s’épuiser; 
[stream, conversation] tarir; [plans] tomber a 
l’eau; [book] tourner court; [fire] mourir; [road] se 
perdre. 
petite [po'ti:t] adj menu (dit d'une femme). 
petition [po'tifan] 1 n(list of signatures) pétition f 
(for en faveur de; against contre); (prayer) prière 
f; (request, also Jur) requête f. 2 vt person 
adresser une pétition a (for sth pour demander 
qch). 3 vi (Jur) to ~ for divorce faire une 
demande en divorce. 
petrify ['petrifai] vt pétrifier; (fig) pétrifier de 
peur. + petrified adj pétrifié; pétrifié de peur. 
petrol ['petral] (Brit) 1 nessence f. high-octane ~ 
supercarburant m; to be heavy on ~ consommer 
beaucoup; we’ve run out of ~ nous sommes en 
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panne d’essence. 2 adj engine a essence; 
rationing d’essence. ~ can bidon m à essence; ~ 
cap bouchon m de réservoir (d’essence); ~ gauge 
jauge f d’essence; ~ pump (at garage) pompe f 
d'essence; ~ station station-service f; ~ tank 
réservoir m (d’essence). 

petroleum n pétrole m; ~eum jelly vaseline f. 
petticoat ['petikaut] n (skirt) jupon m; (slip) com- 
binaison f. 
petty ['peti] adj farmer, official petit; (trivial) 
detail, complaint insignifiant, sans importance; 
(petty-minded) mesquin. ~ cash caisse f de 
dépenses courantes; (Naut) ~ officer second 
maitre m. € pettifogging adj details insignifiant; 
objections chicanier. @ pettily adv avec mes- 
quinerie. @ pettiness n insignifiance f; mes- 
quinerie f. 
petulant ['petjulont] adj irritable. @ petulance n 
irritabilité f. € petulantly adv avec mauvaise 
humeur. 
pew [pju:] n banc m (d’église). take a + assieds- 
toi. 
pewter ['pju:t2"] n étain m. 
phantom ['fentom] n, adj fantôme (m). 
pharmacy ['fa:masi] n pharmacie f. @ pharma- 
ceutical adj pharmaceutique. @ pharmacist n 
pharmacien(ne) m(f). @ pharmacology n phar- 
macologie f. 
phase [feiz] 1 n (gen) phase f. it’s just a ~ he’s 
going through ce n’est qu’une période difficile, ça 
lui passera. 2 vt operation faire progressive- 
ment; execution of plan procéder par étapes a. a 
~d withdrawal of troops un retrait progressif des 
troupes. 
phase in vt sep introduire progressivement. 
phase out vt sep machinery retirer progressive- 
ment; jobs supprimer graduellement. 
pheasant bbe ai n faisan m. 
phenobarbitone ['fi:nau'ba:bitaun] n phénobar- 
bital m. 
phenomenon [fi'nominan] n, pl -ena phénomène 
m. 
+ phenomenal adj phénoménal. & phenomenally 
adv phénoménalement. 
philander [f1'lenda"] vi courir après les femmes. 
+ philanderer n coureur m (de jupons). 

philanthropy [filen@rapi] n philanthropie f. 
© philanthropic adj philanthropique. € philan- 
thropist n philanthrope mf. 
philately [fi'lztali] n philatélie f. + philatelist n 
philatéliste mf. 
philharmonic [,fila:'monik] adj philharmonique. 
philology [f1'lolad3i] n philologie f. + philological 
adj philologique. + philologist n philologue mf. 
philosophy [f1'losafi} n philosophie f. his ~ of life 
sa philosophie, sa conception de la vie. 
© philosopher n philosophe mf. + philo- 
sophic(al) adj philosophique; (fig: resigned) 
philosophe, résigné. + philosophically adv 
philosophiquement. € philosophize vi philo- 
sopher (about, on sur). 

phlebitis [fli'baitis] n phlébite f. 
phlegm [flem] n flegme m. @ phlegmatic 
[fleg'mztik] adj flegmatique. + phlegmatically 
adv flegmatiquement. 
phobia ['faubia] n phobie f. 
phone [foun] n, vti abbr of telephone, phone-in 
(programme) n programme m à ligne ouverte. 
phoneme ['fauni:m] n phonéme m. 
phonetic [fau'netik] adj phonétique.  pho- 
netician n phonéticien(ne) m(f). @ phonetics nsg 
phonétique f. 
phoney* l'fsuni] 1 adj name faux; jewels en toc"; 
emotion factice, simulé; firm, company bidon* 
inv. he’s ~ c’est un fumiste; it sounds ~ cela a 
lair d’étre de la blague*. 2 n (person) fumiste* 
mf. 
phonograph ['faunagra:f] n électrophone m. 
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Phonology  [fau'nvled31] n phonologie f. 
+ phonological adj phonologique. 

phosphate ['fosfeit] n phosphate m. 
Phosphorus  ['fosforss] n phosphore m. 
@ phosphorescence n phosphorescence f. 
+ phosphorescent adj phosphorescent. 

photo ['fsutau] 1 n (abbr of photograph) photo f. 
2 pref photo ... . + photocopier nphotocopieur m. 
+ photocopy 1 n photocopie f; 2 vt photocopier. 
@ photocopying n photocopie f. + photo finish n 
photo-finish f. + photogenic adj photogénique. 
+ photograph 1 n photographie f; to take a 
(graph) of sb/sth prendre une photo de qn/qch, 
prendre qn/qch en photo; in or on this ~(graph) 
sur cette photo; 2 adj: ~(graph) album album m 
de photos; 3 vt photographier, prendre en photo. 
+ photographer [f2'togr2f2"] n photographe mf; 
newspaper ~grapher reporter m photographe; 
street ~grapher photostoppeur m; he’s a keen 
~grapher il est passionné de 
photo. @ photographic adj photographique. 
+ photographically adv photographiquement. 
+ photography [fo'togroafi] n photographie f. 
+ photostat = photocopy. 

phrase [freiz] 1 n (a) (saying) expression f: 
(Gram) locution f. (Ling) verb ~ syntagme m 
verbal. (b) (Mus) phrase f. 

2 vt (a) thought exprimer; letter rédiger. (b) 
(Mus) phraser. 
@ phrasal verb n verbe m à postposition. 
@ phrasebook n recueil m _ d’expressions. 
@ phraseology [,freizi'vlod31] n phraséologie f. 
+ phrasing n (Mus) phrasé m. 

physical ['fizikol] adj (gen) physique; world, 
object matériel. ~ examination examen médical; 
~ exercises, ~ training, (Brit) ~ jerks* gymnas- 
tique f; it’s a ~ impossibility for him to do it il lui 
est matériellement impossible de le faire. 
+ physically adv physiquement; he is ~ly handi- 
capped c’est un handicapé physique. + physician 
n médecin m. @ physicist n physicien(ne) m(f). 
+ physics nsg physique f. 
Drop [fizr'onemi] n physionomie f. 
physiology [,fizi'plod31} n physiologie f. 
*-physiological adj physiologique. 
ologist n physiologiste mf. 
physiotherapy [fizis'@erspi] n kinésithérapie f. 
+ physiotherapist n kinésithérapeute mf. 

physique [fi'zi:k] n (health etc) constitution f; 
appearance) physique m. 

piano ['pja:nou] 1 n piano m. grand ~ piano a 
queue. 2 adj lesson, teacher de piano. ~ duet 
morceau m pour quatre mains; ~ stool tabouret 
m; ~ tuner accordeur m (de piano). + pianist n 
pianiste mf. @ piano accordion n accordéon ma 
clavier. + pianola n ® piano m mécanique. 
pick [pik] 1 n (a) (~axe) pioche f, pic m. (b) 
(choice) choix m. to take one’s ~ faire son choix; 
the ~ of the bunch le meilleur de tous. 2 vt (a) 
(choose) choisir; (Sport) sides former, sélec- 
tionner. to ~ a winner choisir le gagnant, (fig) 
tirer le bon numéro (in sb avec qn); to ~ one’s 
way through avancer avec précaution à travers; 
to ~ a quarrel chercher querelle (with à); to~ a 
fight chercher la bagarre* (with avec). (b) 
(gather) fruit, flower cueillir. (c) spot, scab 
gratter. to ~ one’s nose se mettre les doigts dans 
le nez; to ~ the bones of a chicken sucer les os 
d’un poulet; to ~ one’s teeth se curer les dents; 
(fig) to ~ holes in relever les défauts de; to ~ sb’s 
brains faire appel aux lumiéres de qn; to ~ alock 
crocheter une serrure; to ~ pockets pratiquer le 
vol à la tire; I’ve had my pocket ~ed on m'a fait 
les poches. 3 vi: to ~ and choose prendre son 
temps pour choisir; to ~ at one’s food manger du 
bout des dents; don’t ~ at that spot ne gratte pas 
ce bouton. 
pick off vt sep (a) paint gratter; flower, leaf 

+ physi- 
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cueillir. (b) (shoot) abattre (aprés avoir visé 
soigneusement). 
pick on vt fus (a) (*: harass) harceler, étre tou- 
jours sur le dos de*. (b) (single out) choisir, 
désigner; (for punishment) s’en prendre a. 
pick out vt sep (a) (choose) choisir. (b) (distin- 
guish) object, acquaintance, place etc distin- 
guer; (in identification parade) identifier; (on 
photo) reconnaitre. (c) tune on piano retrouver. 
pick over vt sep fruit, goods trier, examiner. 
pick up 1 vi (a) (improve: gen) s’améliorer; 
[prices, wages] remonter; [invalid] se rétablir; 
[trade] reprendre. (b) (*: continue) continuer, 
reprendre. we ed up where we’d left off nous 
avons repris le travail (etc) où nous l’avions 
laissé. 2 vt sep (a) (lift) sth dropped ramasser; sb 
fallen relever; child, dog prendre dans ses 
bras; telephone décrocher; (rescue) survivors 
recueillir, (from sea) repécher; (arrest) arréter; 
(fig) points, marks gagner; sb’s error relever. to 
~ up speed prendre de la vitesse; (fig) we ~ed up 
a rabbit in the headlights nous avons aperçu un 
lapin dans la lumiére des phares; the cameras/ 
lights ~ed him up il est entré dans le champ des 
caméras/lumiéres; to ~ sb up for having made a 
mistake reprendre qn pour une faute; (fig) to ~ 
up the bill* payer, casquer*. (b) (collect) object, 
goods, passenger passer prendre. (fig) he ~ed up 
a girl at the cinema il a ramassé une fille au 
cinéma. (c) (acquire) découvrir; sale bargain 
tomber sur, trouver; accent, habit prendre; 
information avoir; (learn) apprendre. you’ll soon 
~ it up again vous vous y remettrez vite. (d) 
(Rad, Telec) station, message capter. 
@ pickaback n: to give sb a ~aback porter qnsur 
son dos. @ pickaxe npic m, pioche f. @ picked adj 
(hand-~ ed) objects sélectionné; men trié sur le 
volet. + picker n: apple-~er cueilleur m, -euse f 
de pommes. + pickings npl gratte* f. @ pick-me- 
up* n remontant m. @ pickpocket n pickpocket 
m. @ pickup n (a) [record-player] pick-up m inv, 
lecteur m; (b) (truck) pick-up m inv; (c) (*: 
casual lover) partenaire mf de rencontre. 

picket l'pikit] 1 n (gen) piquet m; (Ind) piquet de 
gréve; (Mil) (sentry) sentinelle f; (group) 
détachement m (de soldats). 2 adj (Ind) to be on 
~ duty faire partie d’un piquet de gréve; ~ line 
cordon m de piquet de gréve. 3 vt [strikers] 
mettre un piquet de gréve aux portes de; [demon- 
strators] former un cordon devant. 
pickle ['pikl] 1 n: ~(s) pickles mpl; (fig) to be ina 
(pretty) ~* étre dans le pétrin. 2 vt conserver 
dans du vinaigre. 
picnic ['prknik] (vb: pret, ptp picnicked) 1 npique- 
nique m. (fig) it’s no ~* ça n’est pas une partie de 
plaisir*; ~ basket panier m à pique-nique. 2 vi 
pique-niquer, faire un pique-nique. @ picnicker 
n pique-niqueur m, -euse f. 

pictorial [pik'to:rial] 1 adj magazine illustré; 
record en images; masterpiece de peinture. 2 n 
illustré m. + pictorially adv au moyen d’images. 
picture ['piktfa"] 1 n (a) (gen) image f; (illustra- 
tion) image, illustration f; (painting) tableau m; 
(portrait) portrait m. I took a ~ of him j’ai pris 
une photo de lui; (TV) we have the sound but no ~ 
nous avons le son mais pas l’image; to paint a ~ 
faire un tableau; to draw a ~ faire un dessin; to 
paint/draw a ~ of sth peindre/dessiner qch; (fig) 
the garden is a ~ in June le jardin est ravissant en 
juin; he looks the ~ of health il respire la santé; 
(fig) the other side of the ~ le revers de la 
médaille; his face was a ~!* si vous aviez vu sa 
téte!* (b) (Cine) film m. they made a ~ about it on 
en a fait un film; to go to the ~s aller au cinéma. 
(c) (description) tableau m, image f; (mental 
image) image. to give sb a ~ of sth décrire qcha 
qn; he painted a black ~ of ... il nous a peint un 
sombre tableau de ...; I have a clear ~ of him - 
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(remembering) je le revois clairement; 
(imagining) je me le représente très bien; the 
general ~ le tableau général de la situation; do 
you get the ~?* tu vois le tableau?*; to put sb in 
the ~ mettre qn au courant. 2 adj: ~ book livre m 
d’images; ~ frame cadre m; ~ gallery (public) 
musée m (de peinture); (private) galerie f (de 
peinture); ~ postcard carte f postale (illustrée); 
~ window fenétre f panoramique. 3 vt se repré- 
senter; (remembering) revoir. + picturegoer n 
amateur m de cinéma. @ picturesque adj pit- 
toresque. 

pie [pai] n [fruit, fish, meat with gravy etc] tourte f; 
[compact filling] pâté m en croûte. apple ~ tourte 
aux pommes; pork pâté de porc en croûte. 
+ piecrust n croûte f de pâté. @ pie dish nterrine 
f. @ pie-eyeds adj parti”, soul. 
piebald ['paibs:ld] adj pie inv. 
‘piece [pi:s] n (gen) morceau m; (smaller) bout m; 
[ribbon, string] bout; (Comm, Ind, Chess, jigsaw) 
pièce f, (Draughts) pion m. a ~ of land (for 
agriculture) une parcelle de terre; (for building) 
un lotissement; a ~ of advice un conseil; a ~ of 
carelessness de la négligence; by a ~ of luck par 
un coup de chance; a ~ of music un morceau de 
musique; piano ~ morceau pour piano; a ~ of 
poetry un poéme; a good ~ of work du bon 
travail; a ~ out of ‘Ivanhoe’ un passage 
d’‘Ivanhoé’; made in one ~ fait d’une seule pièce; 
in one ~ object intact; (*) person indemne, 
entier*; a S-franc ~ une pièce de 5 F; a 30-~ tea 
set un service a thé de 30 piéces; (Mus) 10-~ band 
orchestre m de 10 exécutants; 3 ~s of luggage 3 
valises fpl (or sacs mpl etc); ~ by ~ piéce a piéce, 
morceau par morceau; in ~s (broken) en mor- 
ceaux; (not yet assembled) en piéces détachées; 
to come to ~s (break) partir en morceaux; (dis- 
mantle) se démonter; to take sth to ~s démonter 
qch; to go to ~s* (collapse) s’effondrer; (lose 
one’s grip) lacher pied (fig); to cut sth to ~s 
couper qch en morceaux or piéces; to smash sth 
to ~s briser qch en mille morceaux. 
piece together vt sep broken object, facts 
rassembler; jigsaw assembler; events recon- 
stituer. 

piecemeal 1 adv petit a petit; 2 adj (gen) fait 
(or raconté etc) petit a petit; essay, argument qui 
manque de rigueur. @ piecework ntravail mala 
pièce. @ pieceworker nouvrier m, -iére f payé(e) 
a la piéce. 
pier [pia"] n (with amusements etc) jetée f (pro- 
menade); (landing stage) embarcadére m. 

pierce [pias] vt (gen) percer; [cold, wind, arrow, 
bullet] transpercer. to have one’s ears ~d se faire 
percer les oreilles. + piercing adj sound, voice, 
look pergant; cold, wind glacial. 

piety ['paisti] n piété f. 
pig [pig] 1 ncochon m, porc m. (fig) tobuy a ~ ina 
poke acheter chat en poche; to make a ~ of o.s. 
Manger comme un goinfre; you ~!* (mean) 
espèce de chameau!*; (dirty) espéce de cochon!*; 
(greedy) espéce de goinfre! 2 adj breeding, 
industry porcin. @ piggery n porcherie f. 
+ piggyback = pickaback. + pigheaded adj 
entété. % pigheadedly adv avec entétement. 
+ pigheadedness n entétement m. + piglet n 
petit cochon m.  pigman nporcher m. @ pigskin 
1 npeau f de porc; 2 adjen peau de porc. @ pigsty 
n porcherie f. @ pigtail n [hair] natte f. 

pigeon ['pid3an] n pigeon m (also Culin). wood-~ 
ramier m; (fig) that’s your ~* c’est toi que ca 
regarde, c'est tes oignons*.  pigeon-fancier n 
colombophile mf. @ pigeonhole 1 ncasier m; 2 vt 
classer (as comme). @ pigeon-loft n pigeonnier 
m. @ pigeon-toed adj: to be ~-toed avoir les pieds 
tournés en dedans. 
pigment ['pigmant] n pigment m. @ pigmentation 
n pigmentation f. 

pin down 
pike [park] n (fish) brochet m. 
pilchard ['piltf2d] n pilchard m. 
pile’ [pail] n (Constr etc) pieu m de fondation; (in 
water) pilotis m; [bridge] pile f. 

pile? [pail] 1 n (a) (heap) pile f, (less tidy) tas m. in 
a ~ en pile, en tas; atomic ~ pile atomique; (fig) 
to make one’s ~* faire fortune; ~s of*, a ~ of* 
butter, honey des masses de*; cars, flowers un tas 
de*. (b) (Med) ~s hémorroides fpl. 2 vt (stack) 
empiler; (heap) entasser. ~d (high) with books 
couvert de piles de livres; I ~d* the childreninto 
the car j’ai entassé les enfants dans la voiture. 
3 vi (*) [people] s’entasser, s’empiler (into dans). 
to ~ in* s’entasser, s’empiler; to ~ on/off* etc 
monter/descendre etc en se bousculant. 
pile on vt sep: to ~ it on* exagérer, en rajouter; 
to ~ on the agony* dramatiser, faire du mélo*. 
pile up 1 vi [snow etc] s’amonceler; [reasons, 
proof, work, business] s’accumuler. 2 vt sep (a) 
objects (stack) empiler; (heap) entasser; evi- 
dence, reasons accumuler. (b) (*: crash) car 
bousiller*. 
+ pile-up* n (Aut) carambolage m. 

pile? [pail] n [cloth, carpet] poils mpl. 
pilfer ['pilfa"] 1 vt chaparder*. 2 vi se livrer au 
chapardage*. @ pilferer nchapardeur* m,-euse* 
f. @ pilfering n chapardage* m. 
pilgrim ['pilgrim] n pèlerin m. + pilgrimage n 
pélerinage m; to go on a ~age faire un 
pélerinage. 

pill [pil] n pilule f. (fig) to sweeten the ~ dorer la 
pilule (for sb a qn); to be on the ~ prendre la 
pilule. 

pillage ['pilid3] 1 n pillage m. 2 vt piller. 3 vise 
livrer au pillage. 

pillar ['pila") n(gen) pilier m; [fire, smoke]colonne 
f. he was pushed around from ~ to post on se le 
renvoyait de l’un à l’autre; ~ of salt statue f de 
sel; ~ of the Church pilier de l’Église; he was a ~ 
of strength il a vraiment été d’un grand soutien. 
+ pillar-box n (Brit) boîte f aux or à lettres; ~- 
box red rouge sang inv. 

pillion ['piljan] 1 n siège m arrière (d’une moto 
etc). ~ passenger passager m de derrière. 2 adv: 
to ride ~ monter derrière. 

pillow l'pilau] n oreiller m. @ pillowcase or 
+ pillowslip n taie f d'oreiller. 

pilot ['pailat] 1 n pilote m. 2 adj: ~ scheme projet 
m d’essai, projet-pilote m; film film-pilote m; 
~ light veilleuse f (de cuisinière etc). 3 vt (Aviat, 
Naut) piloter; (gen: guide) guider, diriger. 
pimento [pi'mentau] n piment m.. 
pimp [pimp] n souteneur m. 
pimple ['pimpl] n bouton m (Med). @ pimply adj 
boutonneux. 
pin [pin] 1 n (a) (gen) épingle f; (safety ~) épingle 
de sûreté or de nourrice; (drawing ~) punaise f. 
as neat as anew ~ roomimpeccable; persontiré a 
quatre épingles; you could have heard a ~ drop 
on aurait entendu voler une mouche; to have ~s 
and needles avoir des fourmis (in dans); for two 
~s* I’d smack his face pour un peu je le giflerais. 
(b) [machine, device, hand-grenade] goupille f, 
(Elec) fiche f; (Med: in limb) broche f; (Bowling) 
quille f. (Elec) 3- plug prise f à 3 fiches. 2 adj: ~ 
money argent m de poche. 3 vt (gen) épingler (to 
a; onto sur); papers attacher avec une épingle (or 
une punaise etc); (Tech) goupiller. to ~ sb’s arms 
to his sides lier les bras de qn contre son corps; to 

sb against a wall clouer qn à un mur; to ~ one’s 
hopes on sth mettre tous ses espoirs dans qch; to 

a crime on sb* mettre un crime sur le dos de qn. 
pin down vt sep fixer (avec une épingle etc); 
[fallen tree] person coincer; (Mil) troops bloquer. 
(fig) to ~ sb down to a promise obliger qn à tenir 
sa promesse; I can’t ~ him down je n’arrive pasa 
le coincer* (fig); to ~ sb down to doing décider qn 
à faire; there’s sth wrong but I can’t ~ it down il y 



pinon 

a qch qui ne va pas mais je n’arrive pas à mettre le 
doigt dessus. 
pin on vt sep épingler. 
pin up vt sep notice afficher; hem épingler; hair 
relever avec des épingles. 
+ pinball n flipper m. + pincushion n pelote f à 
épingles. + pinpoint vt place localiser avec 
précision, problem mettre le doigt sur. 
@ pinprick n piqüre f d’épingle; (fig: annoyance) 
coup m d’épingle. + pinstripe suit n costume m 
rayé. @ pinup (girl)* n pin-up f inv. 
Pinafore ['pmoef5:"] n (apron) tablier m; (overall) 
blouse f (de travail). ~ dress robe-chasuble f. 
pincers ['pinsoz] npl tenailles fpl. 
pinch [pintf] 1 n (a) (action) pincement m; 
sagged pinçon m. to give sb a ~ pincer qn; (fig) to 
eel the ~ commencer à être serré or à être à 

court; (fig) ata ~, (US) ina ~ àla rigueur; whenit 
comes to the au moment critique. (b) [salt] 
pincée f; [snuff] prise f. (fig) to take sth witha ~ of 
salt ne pas prendre qch pour argent comptant. 
2 vt (a) (gen) pincer; [shoes]serrer; bud épincer. 
(b) (*: steal) piquer*, voler (from sb à qn). (c) (3: 
arrest) pincer*, arrêter. 3 vi [shoe] serrer. (fig) to 
~ and scrape économiser sur tout. & pinched adj 
(a) (drawn) qui a les traits tirés; ~ed with cold 
transi de froid; (b) ~ed for money 4 court d’ar- 
gent; ed for space à l’étroit. 
pine’ [pain] 1 n (~ tree) pin m. 2 adj: ~ kernel or 
nut pigne f; ~ needle aiguille fde pin. @ pinecone 
n pomme f de pin. @ pinewood n (grove) pinède f: 
material) (bois m de) pin m. 

pine? [pain] vi: to ~ for sthdésirer ardemment; sb 
s’ennuyer de; to ~ away languir. 
pineapple ['pan,æpl] n ananas m. 

[pip] 1 n bruit m métallique; [bell, clock] 
tintement m. 2 vi faire un bruit métallique; 
tinter. @ ping-pong n ping-pong m. 
pinion ['pmjon] n (Tech) pignon m. 
pink! [pink] 1 n (a) (colour) rose m. (fig) to be in 

, the ~* se porter comme un charme. (b) (Bot) 
mignardise f. 2 adj (gen) rose; (Pol) gauchisant. 
to turn ~ [thing] rosir; [person] rougir. @ pinkish 
adj rosâtre, rosé. 
pink? [pink] vt (Sewing) denteler. + pinking 

npl ciseaux mpl à denteler. 
pinkie* ['pinki] n petit doigt m. 
pinnacle ['pinokl] n (Archit) pinacle m; [moun- 
tain] cime f; (fig) apogée m. 

pint [paint] n pinte f, = demi-litre m (Brit = 0,57 
litre; US = 0,47 litre). a ~ of beer ~ un demi (de 
bière). + pinta* n abbr of pint of milk. + pint- 
size(d) adj tout petit. 
pioneer [,pais'nio") 1 n pionnier m. 2 vt: to ~ sth 
être l’un des premiers à faire qch. 3 adj research 
etc complétement nouveau. 
pious ['parss] adj pieux; (iro) hope légitime. 
+ piously adv pieusement. 

Pip [pip] 1 n [fruit] pépin m; [card, dice] point m; 
(Radar) spot m; (Brit Mil*: on uniform) = galon 
m. (Telec: sound) ~s bip-bip m; (fig) he gives me 
the ~s il me hérisse le poil*. 2 vt: to be ~ped at 
the post* se faire coiffer au poteau. 
pipe [parp] 1 n (a) (tube) tube m; (for water, gas) 
tuyau m, conduite f. (b) (Mus: instrument) 
pipeau m; [organ] tuyau m. (bag)~s cornemuse f. 
(c) pipe f. he smokes a ~ il fume la pipe; + of 
peace calumet mde la paix; put that in your ~ and 
smoke it!* si ça ne te plaît pas c’est le méme prix!* 
2 adj tobacco à pipe. ~ cleaner cure-pipe m; (fig) 
~ dream chateau men Espagne (fig). 3 vt (a) oil, 
water (by ~line) transporter (or amener etc) par 
tuyau or conduite etc; (through tube, hose etc) 
verser (into dans). to ~ icing ona cake décorer un 
gâteau de fondant (à la douille); ~d music 
musique f de fond enregistrée. (b) (Naut) to ~ sb 
aboard etc saluer l’arrivée etc de qn (au son du 
sifflet). (c) (Sewing) passepoiler 
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(with de). (d) (say) dire d’une voix flûtée. 
pipe downs vi mettre la sourdine’, se taire. 
pipe up* vi se faire entendre. 
+ pipeline n (gen) pipe-line m; [oil] oléoduc m; 
[natural gas] gazoduc mi; (fig) it’s in the line ça 
va venir, on s’en occupe. + piper n (bagpiper) 
cornemuseur m. @ piping 1 n (pipes) tuyauterie 
f; (Sewing) passepoil m; 2 adj voice flûté; 3 adv: 
piping hot tout bouillant. 

pippin ['pipin] n (pomme f) reinette f. 
piquant l'pi:kont] adj piquant. + piquancy n 

vour) goût m piquant; [story] piquant m. 
pique [pi:k] 1 vt dépiter. 2 n dépit m. 
pirate ['paiarit] 1 n pirate m; (Comm: gen) 
contrefacteur m; (in publishing) démarqueur m. 
2 adj ship de pirates; radio pirate. 3 vt book pu- 
blier en édition pirate; product contrefaire: 
invention, idea s'approprier. piracy npiraterie 
f. pirated adj (Comm) contrefait; edition 
pirate. 
Pisces ['paisi:z] n (Astron) les Poissons mpl. 
pisss [pis] vi pisser:. 
pistachio [pis'ta:fisu] n pistache f. 
pistol ['pistl] 1 npistolet m. 2 adj: at ~ point sous 
la menace du pistolet; + shot coup mde pistolet. 
piston ['piston] 1 n piston m (lit). 2 adj engine à 
pistons. ~ ring segment m (de pistons); + rod tige 
f de piston. 
pit? [pit] 1 n (a) (large hole) trou m; (on moonetc) 
cratère m; (coal ~) mine f, puits m de mine; (as 
game trap, in garage etc) fosse f; (quarry) car- 
rière f; (in motor racing) stand m. chalk ~ car- 
riére a chaux; he works in the ~s il travaille ala 
mine; in the ~ of his stomach/back au creux de 
l’estomac/des reins. (b) (Brit Theat) (fauteuils 
mpl d’)orchestre m. 

2 adj: ~ pony cheval m de mine; ~ worker 
mineur m de fond. 
3 vt (a) opposer (sb against sbqnaqn). to ~ o.s. 

or one’s wits against sb se mesurer avec qn. (b) 
(mark) metal piqueter; skin gréler. 
+ pithead n (Min) carreau m de la mine. 

pit” [pit] 1 n (fruit-stone) noyau m. 2 vt 
dénoyauter. 
pitapat ['pits'pæt] adv: to go ~ [feet] trottiner; 
[heart] palpiter; [rain] crépiter. 
pitch! [pitf] 1 n (a) (degree) degré m, point m; 
[voice] hauteur f; (Mus) ton m, diapason m. (fig) 
at its (highest) ~ a son comble; things have 
reached such a ~ that ... les choses en sont 
arrivées à un point tel que … . (b) (Sport) terrain 
m. football etc ~ terrain de football etc. 

2 vt (a) (throw) balllancer; object jeter, lancer. 
(b) (Mus) note donner. to ~ the voice higher/ 
lower hausser/baisser le ton de la voix; this song 
is ~ed too low cette chanson est dans un ton trop 
bas; the speech must be ~ed at the right level for 
the audience le ton du discours doit étre adapté au 
public. (c) (set up) tent dresser; camp établir. 

3 vi (fall) tomber; (be jerked) étre projeté. the 
ship ~ed (and tossed) le navire tanguait. 
pitch in* vi s’attaquer au boulot*. 
pitch into* vt fus (attack, abuse) tomber sur; 
(start) meal, work s’attaquer a. 
+ pitched adj: ~ed battle (Mil) bataille f rangée; 
(fig) véritable bataille. + pitchfork 1 nfourche f 
à foin; 2 vt: to be ~forked into doing sth être 
forcé de faire qch immédiatement. 

pitch? [pitf] n (tar) poix f. @ pitch-black adj (a) 
noir comme poix; (b) (also pitch-dark) it’s ~- 
black or ~-dark il fait noir comme dans un four. 
+ pitchpine n pitchpin m. 

pitcher ['pitfa"] n cruche f; (bigger) broc m. 
pitfall ['pitfs:1] n piège m. 
pith [p10] n [bone, plant] moelle f; [orange] peau f 
blanche; (fig: essence) essence f. + pithy adj 
(forceful) vigoureux; (terse) concis; (pointed) 
piquant. 



pittance 

pittance ['pitons] n somme f dérisoire; (income) 
maigre revenu m; (wage) salaire m de misére. 

pity ['piti] 1 n (a) pitié f, compassion f. for ~’s 
e de grace; to have/take ~ on sb avoir/prendre 

pitié de qn; to feel ~ for sb avoir pitié de qn. (b) 
(misfortune) dommage m. it is a (great) ~ c’est 
(bien) dommage; it’s a ~ that il est dommage que 
+subj; what a ~! quel dommage!; (the) more’s 
the ~! c’est d’autant plus dommage!; the ~ of it is 
that ... le plus malheureux c’est que .... 2 vt 
plaindre, avoir pitié de. @ piteous adj pitoyable. 
* piteously adv pitoyablement. + pitiable adj 
hovel, situation pitoyable; appearance, attempt 
piteux. @ pitiful adj pitoyable; (pej) efforts, 
cowardice lamentable. + pitifully adv (gen) 
pitoyablement; thin etc a faire pitié; (pej) 
lamentablement. ¢@ pitiless adj impitoyable. 
+ pitilessly adv impitoyablement. € pitying adj 
compatissant. € pityingly adv avec pitié. 
pivot ['prvot] 1 n(Mil, Tech, fig) pivot m. 2 vt faire 
pivoter. 3 vi (Tech) pivoter; [person] tourner. 
placard ['pleka:d] 1 n affiche f, placard m. 2 vt 
wall placarder; announcement afficher. 

placate [plo'kert] vt calmer, apaiser. 
place [pleis] 1 n (a) (gen) endroit m, (more for- 
mally) lieu m. to take ~ avoir lieu; this is the ~ 
c’est ici, voici l’endroit; (US) no ~*, not any ~* 
(ne ...) nulle part; (US) some ~* quelque part; this 
is no ~ for children cela n’est pas un endroit 
convenable pour des enfants; this isn’t the ~ to 
start an argument nous ne pouvons pas com- 
mencer à discuter ici; from ~ to ~ d’un endroit à 
l’autre, de lieu en lieu; he went from ~ to ~ 
looking for her il l’a cherchée de ville en ville 
(etc); all over the ~ partout; to find/lose one’s ~ 
in a book trouver/perdre sa page dans un livre; to 
keep/lose one’s ~ in the queue garder/perdre sa 
place dans la queue; to laugh at the right ~ rire au 
bon endroit or moment; to go ~s* (travel) voya- 
ger; (make good) faire son chemin; (make pro- 
gress) obtenir des résultats; ~ of amusement/ 
birth/work lieu de distractions/de naissance/de 
travail; ~ of worship lieu de culte; the time and ~ 
of the crime l’heure et le lieu du crime; it’s a small 
~ (village) c’est un petit village; (house) c’est une 
petite maison; the town is sucha big ~ now that... 
la ville s’est tellement agrandie or étendue que ...; 
he needs a bigger ~ il lui faut qch de plus grand; 
at Paul’s ~* chez Paul. (b) (in street names etc) 
Washington P~ rue de Washington; market ~ 
place f du marché. (c) (seat) place f; (at table) 
place, couvert m. (d) (position, situation etc) 
place f; [star, planet] position f. in ~ of à la place 
de, au lieu de; to take the ~ of sb/sth remplacer 
qn/qch; out of ~ object, remark déplacé; I feel 
rather out of ~ je ne me sens pas 4 ma place; in 
his (or its etc) ~ à sa place; (fig) to put sb in his + 
remettre qn à sa place; (if I were) in your ~ ... (si 
j'étais) à votre place ...; it’s not your ~ to criticize 
ce n’est pas à vous de critiquer; to give ~ to céder 
la place à. (e) (job, vacancy) place f, poste m; (in 
school etc) place. I have got a ~ on the sociology 
course j'ai été admis à faire sociologie. (f) (in 
series, rank) in the first ~ en premier lieu, 
premiérement; in the second ~ en second lieu, 
deuxiémement; in the next ~ ensuite; in the last 
~ enfin; to 5 decimal ~s jusqu’à la Se décimale; 
he took second ~ inthe race il a été second dans la 
course; (Ftbl etc) the team was in third ~ l’équipe 
était placée troisiéme; he took second ~ in his- 
tory/in the history exam il a été deuxiéme en his- 
toire/à l’examen d’histoire; people in high ~s les 
gens haut placés. 

2 adj: ~ card carte f marque-place; ~ mat set 
m (de table); ~ name nom m de lieu; ~ setting 
couvert m. 

3 vt (a) (put: gen) placer, mettre. she ~d the 
matter in the hands of her solicitor elle a remis 

plan 

l’affaire entre les mains de son avocat. (b) 
(situate) placer, situer. awkwardly ~d shop, 
house mal situé or placé; (fig) person dans une 
situation assez délicate; well ~d to decide bien 
placé pour décider. (c) (in exam, race) placer. he 
was ~d first in French/in the race il s’est placé 
premier en frangais/dans la course. (d) (find ~ 
for) object, goods, employee, money placer; 
(Comm) order passer (with sb à qn); bet placer 
(with sb chez qn); contract passer (with sb avec 
qn). to ~ a book with a publisher faire accepter 
un livre par un éditeur. (e) (remember; identify) 
person se rappeler; face reconnaitre; accent 
situer. 
* placement n (Fin) placement m; (during 
studies) stage m. @ placing n [money, funds] 
placement m; [ball, players] position f. 
placid ['plzsid] adj placide, calme. @ placidity n 
placidité f. @ placidly adv avec placidité. 
plagiarism  l'plerdzjorizom] n plagiat m. 
+ plagiarist n plagiaire mf. @ plagiarize vt 
plagier. 
plague [pleig] 1 n (Med) peste f; (fig) (nuisance) 
fléau m; (person) plaie f. to avoid like the ~ fuir 
comme la peste. 2 vt tourmenter, harceler. to ~ 
sb with questions harceler qn de questions. 

plaice [pleis] n plie f. 
plaid [pled] n tissu m écossais. 
plain [plem] 1 adj (a) (obvious) clair, évident 
(that que); path etc clairement tracé or marqué. 
it must be ~ to everyone that ... il est clair pour 
tout le monde que ...; as ~ as a pikestaff or as the 
nose on your face* clair comme le jour; a ~ case 
of jealousy un cas manifeste or évident de 
jalousie; he made his feelings ~ il n’a pas caché 
ce qu’il ressentait; to make sth ~ to sb faire com- 
prendre qch a qn. (b) (unambiguous) statement, 
meaning clair; answer direct, sans ambages; 
person franc. ~ talk propos mpl sans équivoque; 
to be a ~ speaker, to like ~ speaking aimer la 
franchise; to use ~ language appeler les choses 
par leur nom; in ~ words, in ~ English trés 
clairement; ~ dealings procédés mpl honnétes; 
the ~ truth of the matter is (that) ... a dire vrai ...; 
do I make myself ~?-est-ce que je me fais bien 
comprendre? (c) (utter) (tout) pur. it’s ~ mad- 
ness c’est pure folie, c’est de la folie toute pure. 
(d) (simple, unadorned) dress, food simple; (in 
one colour) fabric uni. (unlined) ~ paper papier 
uni; I’m a ~ man je suis un homme tout simple; 
they used to be called ~ Smith ils s’appelaient 
Smith tout court; (Knitting) ~ stitch maille f a 
l'endroit; in ~ clothes (not uniform) en civil; ~ 
chocolate chocolat m à croquer; to send under ~ 
cover envoyer sous pli discret. (e) (not pretty) 
quelconque, ordinaire (pej). 

2 adv (a) (unambiguously) franchement, 
carrément. I can’t put it ~er than this je ne peux 
pas m’exprimer plus clairement que cela. (b) (in 
truth) tout bonnement. she’s just ~ shy elle est 
tout bonnement timide. 

3 n plaine f. 
+ plain-clothes policeman n policier m en civil. 
+ plainly adv (obviously) clairement, manifeste- 
ment; (unambiguously) speak carrément, sans 
détours; remember, see, explain clairement; 
(simply) dress simplement. + plainness n (sim- 
plicity) simplicité f; (lack of beauty) manque m 
de beauté. + plainsong n plain-chant m. @ plain- 
spoken adj qui a son franc-parler. 

plaintiff ['plemtif] n (Jur) plaignant(e) m(f). 
plaintive  ['pleintiv] adj voice plaintif. 
+ plaintively adv plaintivement. 

plait {plæt] 1 n natte f. 2 vt natter. 
plan [plen] 1 n (a) (drawing, map) plan m. (b) 
(project) plan m, projet m. ~ of campaign plan de 
campagne; five-year ~ plan quinquennal; 
development ~ projet de développement; to 



plane 

draw up a ~ dresser un plan; everything is going 
according to ~ tout se passe comme prévu; to 
make ~s faire des projets; to change one’s ~s 
prendre d’autres dispositions; the best ~ would 
be to leave le mieux serait de partir; the ~ is to 
come back here notre idée est de revenir ici; have 
you got any ~s for tonight? est-ce que vous avez 
prévu qch pour ce soir? 

2 vt (a) house, estate, garden etc dresser les 
plans de; programme, holiday, journey, cam- 
paign, attack organiser; research, industry, 
economy planifier; crime combiner; essay faire 
le plan de. well-~ned house maison bien concue; 
that wasn’t ~ned cela n’était pas prévu; as ~ned 
comme prévu; to ~ one’s family pratiquer le con- 
trôle des naissances dans son foyer; ~ned 
parenthood contrôle des naissances. (b) (have in 
mind) visit, holiday projeter. to ~ to do avoir 
l'intention de faire. 

3 vi faire des projets (for sth pour qch). (fig: 
expect) we didn’t ~ for so many visitors nous 
n’avions pas prévu tant de visiteurs. 
+ planner n(Econ) planificateur m, -trice f; town 
ner urbaniste mf. + planning 1 n (gen) 
organisation f; (Econ) planification f; 2 adj: 
~ning committee service m de planning; ~ning 
permission permis m de construire. 
plane! [plein] n (abbr of aeroplane, airplane) 
avion m. 
plane? [plein] 1 n (tool) rabot m. 2 vt raboter. 
plane? [plein] n (tree) platane m. 
plane‘ [plein] n (Art, Math etc) plan m. 
plane [plein] vi (bird, glider, boat] planer; [car] 
faire de l’aquaplanage. 
planet ['plenit] n planète f. + planetarium n 
planétarium m. 
plank [plepk] n planche f. 
plankton ['plepkton] n plancton m. 
plant [pla:nt] 1 n (a) (Bot) plante f. (b) 
(machinery etc) matériel m, équipement m; 
(fixed) installation f; (buildings) bâtiments mpl; 
(factory) usine f. 2 adj: the ~ kingdom le régne 
végétal; ~ life flore f; ~ pot pot m(de fleurs). 3 vt 
seeds, flag, object, kiss planter; field planter 
(with en); colonists etc établir; ideaimplanter (in 
sb’s head dans la tête de qn). (fig) to ~* arevelver 
on sb cacher un revolver sur qn (pour le faire 
incriminer). 
plant out vt sep seedlings repiquer. 
* plantation n plantation f. @ planter n planteur 
m. 
plaque [plæk] n plaque f. 
plaster ['pla:sta") 1 n (a) (Constr) plâtre m. (b) 
(Med: for broken bones) plâtre m. ~ of Paris 
platre de moulage; he had his leg in ~ il avait la 
jambe dans le platre; sticking ~ sparadrap m; a 
(piece of) ~ un pansement adhésif. 2 adj mould 
etc de or en plâtre. ~ cast (Med) plâtre m; (Sculp) 
moule m (en plâtre). 3 vt plâtrer; (fig: cover) 
couvrir (with de). to ~ mud on sth couvrir qch de 
boue; ed with couvert de. @ plasterboard ncar- 
reau m de plâtre. + plastereds adj (drunk) 
beurré:, soul. + plasterer n plâtrier m. 

plastic ['plæstik] 1 nmatière f plastique, plastique 
m. ~s matières plastiques. 2 adj object en or de 
(matière) plastique; art, substance plastique. + 
explosive plastic m; ~(s) industry industrie f 
plastique; ~ surgeon spécialiste mf de chirurgie 
esthétique; ~ surgery chirurgie f esthétique. 
+ plasticine n ® pâte f à modeler. 

plate [pleit] 1 n (a) assiette f; (platter) plat m; (for 
church ction) plateau m de quéte. (fig) he 
was handed it on a ~ on lui a apporté ca sur un 
plateau d’argent; (fig) to have a lot on one’s ~* 
avoir un travail fou. (b) gold/silver ~ (objects) 
vaisselle f d’or/d’argent; (electroplated metal) 
métal doré/argenté. (c) (Phot, Tech, also on door, 
battery) plaque f; (Aut: number ~) plaque 
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d’immatriculation; (on. cooker: hot ~) plaque 
chauffante; (book illustration) gravure f; (dental 
~) dentier m. 2 vt (with metal) plaquer; (with 
gold/silver etc) dorer/argenter etc. + plateful n 
assiettée F, assiette- f. + plate-glass 
1 n verre m à vitre très épais; 2 adj: ~-glass 
window baie f vitrée. + platelayer n (Rail) 
poseur m de rails. + plate-rack n égouttoir m. 
+ plate-warmer n chauffe-assiettes m inv. 

plateau l'plætsu] n plateau m (Geog). 
platform l'plætfs:m] 1 n (on bus, scales, in scaf- 
folding etc) plate-forme f; (for band, in hall) 
estrade f; (Rail) quai m. he was on the ~ at the 
meeting il était sur l’estrade oril était à latribune 
lors de la réunion. 2 adj: the ~ party la tribune; ~ 
scales (balance f a) bascule f; ~ soles semelles fpl 
compensées; ~ ticket billet m de quai. 
platinum ['plztinam] nplatine m. ~ blond(e) (adj) 
platiné. 
platitude l'plætitju:d] n platitude f. 
platonic [plo'tonik] adj platonique. 
platoon [pla'tu:n] n (Mil) section f. 
platter pre n plat m. 
plausible ['plo:zabl] adj argument plausible: 
person convaincant. @ plausibility n plausibilité 
f. @ plausibly adv plausiblement. 
play [plei] 1 n (a) (amusement) jeu m. the chil- 
dren were at ~ les enfants jouaient or 
s’amusaient; to say sth in ~ dire qch par jeu; a ~ 
on words un jeu de mots; (Sport) there was some 
good ~ in the second half il y a eu du beau jeuala 
deuxiéme mi-temps; in/out of ~ ball en/hors jeu; 
™~ starts at 11 o’clock le match commence à 11 
heures; (fig) to make a ~ for sth tout faire pour 
avoir qch; to bring or call sth into ~ faire entrer 
qch en jeu; to make great ~ with sth faire grand 
cas de qch. (b) (Tech etc) jeu m. too much ~ in 
the clutch trop de jeu dans l’embrayage; (fig) to 
give full or free ~ to donner libre cours a. (c) 
(Theat) pièce f (de théâtre). to go to (see) a ~ aller 
au théâtre; radio ~ pièce radiophonique; 
television ~ dramatique f. 
2 vt (a) game, cards jouer a; card, chesspiece 

jouer; opponent, opposing team jouer contre; 
match disputer (against avec). England will be 
ing Smith in the team!’ Angleterre a sélectionné 
Smith pour l’équipe; the match will be ed on 
Saturday le match aura lieu samedi; to ~ the 
game, to fair (Sport etc) jouer franc jeu; (fig) 
jouer le jeu; don’t ~ games with me! ne vous 
moquez pas de moi!; to ~ soldiers jouer aux sol- 
dats; he ~ed the ball into the net il a mis la balle 
dans le filet; (fig) to ~ ball* coopérer (with sb 
avec qn); (Cards) to ~ hearts jouer cœur; to ~ 
one’s ace jouer son as, (fig) jouer sa carte mai- 
tresse; (fig) to ~ one’s cards well or right bien 
jouer son jeu; to ~ a fish fatiguer un poisson; (St 
Ex) to ~ the market jouer à la Bourse; (fig) to ~ 
the field* jouer sur plusieurs tableaux; (fig) to ~ 
it cool* garder son sang-froid; to ~ a joke or trick 
on sb jouer un tour a qn. (b) (Theat etc) jouer. 
let’s ~ it for laughs* jouons-le en farce; (lit, fig) 
to ~ one’s part well bien jouer; (fig) he was only 
ing a part il jouait la comédie; (fig) to ~ a part in 
sth contribuer a qch; (fig) he ~ed no part in it il 
n’y était pour rien; to ~ the fool faire l’imbécile. 
(c) (Mus etc) instrument jouer de; note, tune, 
concerto jouer; record passer; radio faire mar- 
cher. they were ~ing Beethoven ils jouaient du 
Beethoven. (d) hose, searchlight diriger (on sur). 

3 vi (a) (gen) jouer; [lambs etc] folatrer; [light, 
fountain] jouer (on sur). to ~ at chess jouer aux 
échecs; to ~ with sth jouer avec qch, (fiddle with 
it) tripoter qch; he just ~s at being a soldier il ne 
prend pas au sérieux son métier de soldat; to ~ at 
soldiers jouer aux soldats; to ~ for money/ 
matches jouer de l’argent/des allumettes; (lit, fig) 
to ~ for high stakes jouer gros jeu; (fig) to ~ with 
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fire jouer avec le feu; (fig) to ~ for time essayer 
de gagner du temps; to ~ hard to get* se faire 
désirer; to ~ fast and loose with sb traiter qn à la 
légère; to ~ into sb’s hands faire le jeu de qn; he’s 
just ing with you il vous fait marcher; to ~ with 
an idea caresser une idée. (b) (Mus) jouer; 
[radio] marcher. to ~ on the piano jouer du piano. 
(c) (Theat etc) jouer. (fig) to ~ dead faire le 
mort. 
play about, play around vi [children etc] jouer, 
s’amuser. to ~ about or around with sth (fiddle 
with it) tripoter qch. 
play along 1 vi (fig) to ~ along with sb entrer 
dans le jeu de qn. 2 vt sep (fig) to ~ sb along tenir 
qn en haleine. 
play back vt sep tape (ré)écouter, repasser. 
play down vt sep (fig) minimiser. 
play off vt sep (a) (fig) to ~ off A against B 
monter A contre B (pour en tirer profit). (b) 
(Sport) to ~ a match off jouer la belle. 
play on vt fus sb’s credulity, good nature jouer 
sur. to ~ on sb’s nerves agacer qn. 
play out vt sep: to be ed out* [person] être 
éreinté*; [argument] étre périmé. 
play over, play through vt sep music jouer. 
play up 1 vi (a) (*: give trouble) [engine, child] 
faire des siennes. his leg is ~ing up sa jambe le 
tracasse. (b) (curry favour with) to ~ up to sb 
chercher à se faire bien voir de qn. 2 vt sep: his 
leg is ~ing him up sa jambe le tracasse; that boy 
~s his father up ce garçon en fait voir à son père. 
* playact vi jouer la comédie (fig). @ playacting 
n comédie f (fig). @ play-back n réécoute f. 
+ playbill n affiche f (de théâtre). @ playboy n 
playboy m. @ player n (a) (Sport) joueur m, -euse 
f; football ~er joueur de football; (b) (Theat) 
acteur m, -trice f; (c) (Mus) musicien(ne) m(f); 
flute ~er joueur m, -euse fde flûte. @ playful adj 
espiégle. © playfully adv avec espiéglerie. 
+ playfulness n espièglerie f. + playgoer n 
amateur m de théâtre. @ playground n cour f de 
récréation. @ playgroup or @ playschool n = gar- 
derie f. @ playhouse n (Theat) théâtre m; (for 
children) maison f (pliante). @ playing 1 n: some 
fine ~ing (Sport) du beau jeu; (Mus) des pas- 
sages bien joués; 2 adj: ~ing card carte fa jouer; 
ing field terrain m de jeu or de sport. 
+ playmate or + playfellow n petit(e) camarade 
m(f). + play-off n (Sport) belle f. € playpen n 
parc m (pour petits enfants). @ play-reading n 
lecture f d’une pièce (de théâtre). + playroom n 
salle f de jeux (pour enfants). & plaything n (lit, 
fig) jouet m. playtime n (Scol) récréation f. 
@ playwright n auteur m dramatique. 

plea [pli:] n (a) (excuse) excuse f; (claim) alléga- 
tion f; (entreaty) appel m (for à). (b) (Jur) (state- 
ment) argument m; (defence) défense f. to put 
forward a ~ of self-defence plaider la légitime 
défense. 
plead [pli:d] pret, ptp pleaded or (*: esp US) pled 
1 vi (a) to ~ with sb to do supplier orimplorer qn 
de faire; to ~ for sth (beg for) implorer qch; 
(make speech in favour of) plaider pour qch; he 
ed for help il a imploré or supplié qu'on l’aide 
(subj). (b) (Jur) plaider (for pour, en faveur de; 
against contre). to ~ guilty/not guilty plaider 
coupable/non coupable. 2 vt (a) (Jur etc: argue) 
plaider. (Jur) to ~ sb’s case, (fig) to ~ sb’s cause 
plaider la cause de qn. (b) (give as excuse) igno- 
rance etc alléguer, invoquer; (Jur) insanity etc 
plaider. @ pleading 1 n prières fpl (for sb en 
faveur de qn); 2 adj suppliant. @ pleadingly adv 
d’un air suppliant. 
pleasant ['pleznt] adj (gen) agréable; person 
(attractive) sympathique, charmant; (polite) 
aimable. to have a ~ time passer un bon moment; 
it’s very ~ here on est bien ici. @ pleasantly adv 
(gen) agréablement; behave, smile, answer 
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aimablement. @ pleasantness n [person, manner] 
amabilité f, [place, house] charme m. 
+ pleasantry n (joke) plaisanterie f; (polite 
remarks) ~ries propos mpl aimables. 

please [pli:z] 1 vi (a) (also if you ~) s’il vous plait, 
s’il te plait. yes ~ oui s’il vous plait; come in ~ 
entrez, je vous prie, (more formally) veuillez 
entrer; (notice) ~ do not smoke priére de ne pas 
fumer; ~ do! je vous en prie!, mais bien str!; ~ 
don’t! ne faites pas ¢a s’il vous plait! (b) (think 
fit) do as you ™! faites comme vous voulez or 
comme bon vous semble; as you ~! comme vous 
voulez!; as many as you ~ autant qu’il vous 
plaira. (c) [gift etc] plaire, faire plaisir. our aimis 
to ~ nous ne cherchons qu’à satisfaire; anxious to 
~ désireux de plaire. 

2 vt (a) (give pleasure to) plaire 4, faire plaisir 
a; (satisfy) satisfaire, contenter. I did it just to ~ 
you je ne l'ai fait que pour te faire plaisir; that 
will ~ him ça va lui faire plaisir, il va être con- 
tent; easy/hard to ~ facile/difficile 4 satisfaire; 
there’s no pleasing him il n’y a jamais moyen de le 
contenter or de le satisfaire. (b) to ~ o.s. faire 
comme on veut; ~ yourself! comme vous voulez!; 
you must ~ yourself whether ... c’est 4 vous de 
décider si... . 
+ pleased adj content (with de; to do de faire; 
that que + subj); as ~d as Punch heureux comme 
tout; ~d to meet you!* enchanté!; we are ~d to 
inform you that ... nous avons le plaisir de vous 
informer que... . * pleasing adj personality sym- 
pathique; sight, news qui fait plaisir, agréable. 
+ pleasingly adv agréablement. 

pleasure ['pleza"] 1 n (a) plaisir m. with ~ avec 
plaisir, volontiers; it’s a ~! je vous en prie!; it’s a 
~ to see you quel plaisir de vous voir!; it gave me 
much ~ to hear that ... cela m’a fait grand plaisir 
d’apprendre que ...; to find/take great ~ in (doing) 
sth trouver/prendre beaucoup de plaisir à (faire) 
qch; a life of ~ une vie de plaisirs. (b) at ~ a vo- 
lonté; at your ~ a votre gré; (Comm) we await 
your + nous attendons votre décision. 2 adj: ~ 
boat bateau m de plaisance; cruise croisière f. 
+ pleasurable adj (très) agréable.  pleasurably 
adv (très) agréablement. 

pleat [pli:t] 1 npli m. 2 vt plisser. 
plebeian [pli'bi:an] adj, n plébéien(ne) m(f). 
plebiscite ['plebisit] n plébiscite m. to hold a ~ 
faire un plébiscite. 
pledge [pled3] 1 n (a) (security, token) gage m. 
(b) (promise) engagement m (to do de faire); 
(agreement) pacte m. to be under a ~ of secrecy 
avoir promis de garder le secret; (fig) to sign the 
~ faire vœu de tempérance. 2 vt (a) (pawn) 
mettre en gage. (b) (promise) promettre (sth 
ach; to do de faire); (vow) faire vœu (to do de 
faire). to ~ sb to secrecy faire promettre le 
secret à qn. (c) (toast) boire à la santé de. 
plenary ['pli:nart] adj power absolu; assembly 
plénier. in ~ session en séance pléniére. 
plenipotentiary [,plenips'tenJor1) adj plénipoten- 
tiaire. 
plenty ['plenti] n (a) abondance f. in ~ grow en 
abondance; live dans l’abondance; land of ~ pays 
m de cocagne. (b) ~ of (lots of) beaucoup de; 
(enough) bien assez de; I’ve got ~ j’en ai bien 
assez; he’s got ~ of friends il a beaucoup d’amis; 
10 is ~ 10 suffisent (largement or amplement); 
that’s ~ ça suffit (amplement). € plenteous or 
+ plentiful adj harvest, food abondant; meal, 
amount copieux; eggs are plentiful il y a une 
abondance d’ceufs. 
pleurisy ['pluarisi] n pleurésie f. 
pliable ['plaisbl] adj substance flexible; person 
docile. @ pliability n flexibilité f; docilité f. 

pliers ['plaisz] npl: (pair of) ~ pince(s) f(pl), 
tenailles fpl. 
plight [plait] n triste situation f. the country’s 
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economic ~ les difficultés fpl économiques du 
pays. 
plimsoll ['plims2l] n (Brit) (chaussure fde)tennis 

plinth [plin6] n plinthe f. 
plod [plod] vi: to ~ in/out etc entrer/sortir etc d’un 
pas lent or lourd; (fig) we must ~ onil faut persé- 
vérer; (fig) he was ~ding through his maths il 
faisait méthodiquement son devoir de maths. 
+ plodder n bicheur* m, -euse* f. @ plodding adj 
step pesant, worker bûcheur*. 
plonk [plonk] 1 n(*: cheap wine) vin mordinaire. 
2 adv: ~ in the middle of au beau milieu de. 3 vt 
( down) poser (bruyamment). to ~ o.s. down se 
laisser tomber. 
plop [plop] 1 n plouf m. 2 vi [stone] faire plouf: 
raindrops] faire flic flac. 

plosive ['plausiv] (Ling) 1 adj explosif. 2 n con- 
sonne f explosive. 

plot [plot] 1 n (a) (ground) terrain m, lotissement 
m. ~ of grass gazon m; building ~ terrain à bâtir; 
the vegetable ~ le carré des légumes. (b) 
(conspiracy) complot m (against contre; to do 
pour faire). (c) (Literat, Theat) intrigue f. (fig) 
the ~ thickens l'affaire se corse. 2 vt (a) (~ out) 
course, route déterminer; graph, curve tracer 
point par point; boundary, piece of land relever. 
(Naut) to ~ one’s position on the map pointer la 
carte. (b) (conspire) sb’s death etc comploter (to 
do de faire). + plotter n conspirateur m, -trice f. 
+ plotting n complots mpl. 

plough [plau) 1 n charrue f. 2 vt field labourer; 
furrow creuser. 3 vi (a) (Agr) labourer. (b) (fig) 
to ~ (one’s way) through the mud avancer 
péniblement dans la boue; the car ~ed through 
the fence la voiture a défoncé la barriére; to ~ 
through a book lire un livre méthodiquement. 
plough back vt sep profits réinvestir (into dans). 
plough up vt sep (lit, fig) labourer. 
@ ploughing n labour m; [field etc] labourage m; 

, (fig) the ~ing back of profits le réinvestissement 
des bénéfices. + ploughman n laboureur m; 
~man’s (lunch) = sandwich m (au fromage). 

plover ['plava'] n pluvier m. 
plow [plau] (US) = plough. 
ploy* {plsi] n stratagéme m (to do pour faire). 
pluck [plak] 1 n (courage) courage m, cran* m. 
2 vt fruit, flower cueillir; (Mus) strings pincer; 
guitar pincer les cordes de; (Culin) bird plumer. 
to ~ one’s eyebrows s’épiler les sourcils. 3 vi: to 
™~ at sb’s sleeve tirer qn doucement par la 
manche. 
pluck off, pluck out vt sep feathers arracher; 
(gen) enlever. 
pluck up vt sep: he ~ed up (the) courage to tell 
her il a pris son courage a deux mains et le luia 
dit. 
+ pluckily adv avec cran*, courageusement. 
+ plucky adj courageux, qui a du cran*. 

plug [plag] 1 n (a) {bath, basin, barrel]bonde f; (to 
stop a leak) tampon m; (stopper) bouchon m; [vol- 
cano] culot m. (in lavatory) to pull the ~ tirer la 
chasse d’eau. (b) (Elec) prise f (de courant); 
[switchboard] fiche f; (Aut: sparking ~) bougie f. 
(c) (*: publicity) publicité f (indirecte). to give 
sth/sb a ~* donner un coup de pouce (pu- 
blicitaire) 4 qch/qn. 2 vt (a) (~ up) hole, jar 
boucher; leak colmater; tooth obturer (with 
avec). (b) (*: publicize) faire de la publicité pour. 
plug away* vitravailler méthodiquement (at sth 
pour faire qch). he was ~ging away at his maths il 
bûchait* ses maths. 
plug in (Elec) 1 vi se brancher. 2 vt sep bran- 

er. 
+ plughole n vidange f; it went down the ~hole 
c'est tombé dans le trou (du lavabo etc). 
plum [plam] 1 n prune f: (tree) prunier m. (choice 
thing) the or a ~* le meilleur. 2 adj (a) 

pocket 

(~-coloured) lie de vin inv. (b) (*: best) the ~ job 
le meilleur travail; a job un boulot* en or. 
+ plum pudding n (plum-)pudding m. 

plumb [plam] 1 n plomb m. 2 adj vertical, 
d’aplomb. 3 adv en plein. ~ in the middle of en 
plein milieu de. 4 vt (a) sonder. to ~ the depths 
(lit) sonder les profondeurs; (fig) toucher le fond 
du désespoir. (b) to ~ in a machine faire le 
raccordement d’une machine. 

plumber n plombier m. + plumbing n plom- 
berie f.  plumbline nfil ma plomb; (Naut) sonde 

plume [plu:m] n plumet m, (larger) panache m 
(also of smoke). 
plummet ['plamit] vi [aircraft, bird] descendre 
à pi¢; [temperature, prices, sales] baisser 
brusquement; [spirits, morale] tomber à zéro. 
plump’ [plamp] 1 adj person rondelet; child, 
hand, arm potelé; cheek, face, cushion rebondi; 
chicken dodu. 2 vt (~ up) pillow tapoter. 
+ plumpness n [person] rondeur f. 

plump? [plamp] 1 vt (~ down) flanquer*. 2 adven 
plein, exactement. ~ in the middle of en plein 
milieu de. 
plump down vi (also ~ o0.s. down) s’affaler. 
plump for vt fus se décider pour. 
plunder l'plands'] 1 n (act) pillage m; (loot) 
butin m. 2 vt piller. + plunderer n pillard m. 

plundering 1 n pillage m; 2 adj pillard. 
plunge [pland3] 1 n (gen) plongeon m; (steep fall) 
chute f; (rash investment) spéculation f hasar- 
deuse (on sur). (fig) to take the ~ se jeter à l’eau, 
sauter le pas. 2 vt plonger (into dans). 3 vi (a) 
(dive: gen) plonger (into dans; from de); [ship] 
piquer de l’avant; (fig) [person] se lancer (into 
dans). (b) (fall: gen) [person] tomber (from de). 
the plane ~d to the ground/into the sea l’avion 
s’est écrasé au sol/abimé dans la mer. (c) (rush) 
to ~ in/out etc entrer/sortir etc précipitamment. 
+ plunger n (for blocked pipe) ventouse f. 

pluperfect ['plu:'p3:fikt] n plus-que-parfait m. 
plural ['pluaral] 1 adj form pluriel, du pluriel; 
verb, noun au pluriel. 2 n(Gram) pluriel m. in the 
~ au pluriel. 

plus [plas] 1 prep plus. 2 adj (Elec, Math) positif. 
(fig) a ~ factor un atout; 10-~ hours plus de 10 
heures. 3 n(Math) (signe m) plus m; (fig: advan- 
tage) atout m. 

plush [plas] 1 n(Tex) peluche f. 2 adj (*) hotel etc 
somptueux. 
Pluto ['plu:tau] n (Astron) Pluton f; (Myth) Pluton 
m 
plutocracy [,plu:'tokrasi] n ploutocratie f. 
+ plutocrat n ploutocrate m. 

plutonium [plu:'tsunism] n plutonium m. 
ply’ [plat] n: three-~ wool laine f trois fils. 
+ plywood n contre-plaqué m. 

ply* [plai] 1 vt needle, tool, oar manier; river 
naviguer sur. to ~ one’s trade exercer son métier 
(as de); to ~ sb with questions presser qn de 
questions; he plied them with drink il ne cessait 
de remplir leur verre. 2 vi: to ~ between faire la 
navette entre; to ~ for hire faire un service de 
taxi. 
pneumatic [nju:'mztik] adj pneumatique. ~ drill 
marteau-piqueur m. 
pneumonia [nju:'mounia] n (Med) pneumonie f. 
poach! [pautf] vt (Culin) pocher. ed eggs œufs 
mpl pochés. + poacher! n pocheuse f. 
poach? [pautf] vti braconner. to ~ for salmon 
braconner du saumon; (fig) to ~ on sb’s pre- 
serves braconner sur les terres de qn. @ poacher” 
n braconnier m. + poaching n braconnage m. 

pocket ['pokit] 1 n poche f. with his hands in his 
~s les mains dans les poches; to go through sb’s 
~s faire les poches a qn; (fig) to put one’s hand in 
one’s ~ débourser; it put £100 in his ~ cela lui a 
rapporté 100 livres; to have sb/sth in one’s ~ 
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avoir qn/qch dans sa poche; to line one’s ~s se 
remplir les poches; to be out of ~ en étre de sa 
poche; I was £5 in/out of ~ j'avais fait un 
bénéfice/essuyé une perte de 5 livres; air ~ trou 
m d'air, ~ of gas/resistance poche de gaz/de 
résistance. 2 adj flask, calculator, edition de 
poche. 3 vt empocher (also fig: gain, steal); (fig) 
one’s pride mettre dans sa poche. @ pocketbook n 
(wallet) portefeuille m; (notebook) calepin m; 
(US: book) livre mde poche; (US: handbag) sac m 
à main. + pocketful n poche f pleine. + pocket- 
handkerchief 1 n mouchoir m de poche; 2 adj 
grand comme un mouchoir de poctte. @ pocket- 
knife n canif m. @ pocket-money n argent m de 
poche. + pocket-size(d) adj (fig) tout petit. 
pock-marked ['pokma:kt] adj face grélé; surface 
criblé de petits trous. 
pod [pod] n [bean, pea etc] cosse f. 
podgy* ['pod31] adj rondelet. 
podiatry [po'di:stri] n (US) soins mpl du pied. 
+ podiatrist n pédicure mf. 

poem ['pauim] n poème m. @ poet n poète m. 
@ poetess n poétesse f. + poetic adj poétique; 
poetic justice bonne justice f. @ poetically adv 
poétiquement. % poetry n poésie f; to write 
poetry écrire des poèmes. € poetry-reading n 
lecture f de poèmes. 
poignant ['poinjant] adj poignant. & poignancy n 
caractère m poignant. € poignantly adv d’une 
manière poignante. 

point [point] 1 n (a) [pencil, knife etc] pointe f, 
(Geog) pointe, cap m. witha sharp ~ trés pointu; 
(fig) not to put too fine a ~ on it pour dire les 
choses comme elles sont; star with 5 ~s étoilea5 
branches fpl; (Ballet) to be on ~s faire des 
pointes; at the ~ of a sword/revolver à la pointe 
de l’épée/sous la menace du revolver. 

(b) (dot: gen) point m; (decimal ~) virgule f 
(décimale). 3 ~ 6 (3.6) 3 virgule 6 (3,6); (Geom) ~ 
A le point A. 

(c) (on scale, in space, in time) point m. from 
that ~ onwards (in space) a partir de là; (in time) 
a partir de ce moment-la; at this or that ~ (in 
space) a cet endroit-la; (in time) à ce moment-là; 
at this ~ in time en ce moment; ~ of the compass 
aire f de vent; from all ~s (of the compass) de 
tous côtés, the train stops at Slough, and all ~s 
west le train s’arréte a Slough et dans toutes les 
gares à l’ouest de Slough; ~ of departure/entry 
point de départ/d’arrivée; from that ~ of view de 
ce point de vue; at that ~ in the road à cet ertdroit 
de la route; (Brit Elec) wall or power ~ prise f de 
courant (femelle); boiling/freezing ~ point 
d’ébullition/de congélation; full to bursting + 
plein à craquer; to be on the ~ of doing être sur le 
point de faire; the ~ of no return le point de non- 
retour; (fig) up to a ~ jusqu’a un certain point; 
when it comes to the ~ en fin de compte; when it 
came to the ~ of paying quand le moment de 
payer est arrivé; severe to the ~ of cruelty 
sévére au point d’étre cruel. 

(d) (counting unit: Scol, Sport, St Ex, Typ; also 
on scale) point m; (on thermometer) degré m. 
(Boxing) on ~s aux points; to go up 2 ~s aug- 
menter de 2 points. 

(e) (subject, item) point m. the ~ at issue la 
question qui nous (or les etc) concerne; ~ of 
interest point intéressant; just as a ~ of interest, 
did you ...? a titre d’information, est-ce que vous 
...?; 12-~ plan plan men 12 points; a ~ of detail/ 
law/honour etc un point de détail/de droit/d’hon- 
neur etc; on a ~ of principle sur une question de 
principe; in ~ of fact en fait, 4 vrai dire; ~ by ~ 
point par point; to make a ~ faire une remarque; 
to make the ~ that faire remarquer que; you’ve 
made your ™! vous avez dit ce que vous aviez à 
dire!; I take your ~ je vois où vous voulez en 
venir; ~ taken!, you have a ~ there! c’est juste!; 

point up 

to win one’s ~ avoir gain de cause; he gave mea 
few ~s on what to do il m’a donné quelques con- 
seils sur ce que je devais faire. 

(f) (important part, main idea etc) [argument 
etc] point m essentiel, [joke etc] astuce f; 
(meaning, purpose) intérét m, sens m; (rele- 
vance) pertinence f. there’s no ~ in waiting cela 
ne sert a rien d’attendre; what’s the ~ of or in 
waiting? à quoi bon attendre?; I don’t see any ~ in 
doing that je ne vois aucun intérét a faire cela; the 
~ is that... le fait est que ...,c’est que ...; the whole 
~ was … tout l’intérét était ...; that’s the (whole) 
~! justement!; that’s not the ~ il ne s’agit pas de 
cela; beside the ~ a cété de la question; off the ~ 
hors de propos; very much to the ~ trés perti- 
nent; the ~ of this story is that ... là où je veux en 
venir avec cette histoire, c’est que ...; along story 
that seemed to have no ~ at all une longue his- 
toire qui ne rimait a rien; I missed the ~ of that 
joke je n’ai pas compris l’astuce; you’ve missed 
the whole ™! vous n’avez rien compris!; to see or 
get the ~ comprendre, saisir; to come to the ~ en 
venir au fait; let’s get back to the ~ revenons ace 
qui nous préoccupe; to keep or stick to the ~ 
rester dans le sujet; to make a ~ of doing ne pas 
manquer de faire. 

(g) (characteristic) good ~s qualités fpl; bad 
~s défauts mpl; his strong ~ son fort; he has his 
Ts il a certaines qualités; the ~s to look for when 
buying ... les détails mpl qu’il faut prendre en 
considération lors de l’achat de ... . 

(h) (Rail) ~s aiguilles fpl. 
2 adj (Police etc) to be on ~ duty diriger la 

circulation. 
3 vt (a) (direct) telescope, hosepipe etc 

pointer, diriger (on sur); gun braquer (at sur). he 
~ed his finger at me il m’a montré du doigt. (b) 
(mark, show) montrer, indiquer. (fig) it ~s the 
way to... cela montre la voie pour ...; (fig) to ~ the 
moral souligner la morale. (c) (Constr) wall join- 
toyer (with de). 

4 vi (a) to ~ at sth/sb montrer qch/qn du doigt; 
(fig) I want to ~ to one or two facts je veux attirer 
votre attention sur un ou deux faits; all the evi- 
dence ~s to him or to his guilt tous les témoi- 
gnages l’accusent; it all ~s to the fact that ... tout 
laisse a penser que ...; everything ~s that way 
tout nous amène à cette conclusion. (b) [signpost] 
indiquer la direction (towards de); [gun] étre 
braqué (at sur); [vehicle etc] étre tourné (towards 
vers). [needle, clock-hand] to be ~ing to sth 
indiquer qch. 
point out vt sep (a) (show) montrer, indiquer (to 
sb a qn). (b) (mention) faire remarquer (that 
que). to ~ sth out to sb signaler qch a qn; I should 
~ out that ... je dois vous dire que ... . 
point up vt sep mettre en évidence. 
+ point-blank 1 adj shot à bout portant; refusal 
catégorique; request de but en blanc; at ~-blank 
range a bout portant; 2 adv a bout portant; 
catégoriquement; de but en blanc. @ point-by- 
point adj account etc méthodique. @ pointed adj 
(gen) pointu; beard en pointe; arch en ogive; 
remark lourd de sens. @ pointedly adv reply 
d'une manière significative; say d’un ton plein de 
sous-entendus. @ pointer n (a) (stick) baguette f; 
(on scale) (indicator) index m, (needle) aiguille f; 
(clue, indication) indice m (to de); (piece of 
advice) conseil m (on sur); (fig) this is a ~er to... 
ceci laisse entrevoir ...; (b) (dog) chien md’arrét. 
@ pointing n (Constr) jointoiement m. + point- 
less adj attempt, task, suffering inutile, vain; 
existence dénué de sens; murder gratuit; 
explanation, joke, story qui ne rime à rien; it is 
“less to complain il ne sert à rien de se plaindre. 
+ pointlessly adv try, work, suffer inutilement; 
kill sans raison. + pointlessness n [task] inutilité 
f; [murder] gratuité f. 
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poise [poz] 1 n (balance) équilibre m; (carriage) 
maintien m; (self-confidence) assurance f: 
(grace) grace f. 2 vt (balance) mettre en 
équilibre; (hold balanced) tenir en équilibre. to 
be ~d (balanced) étre en équilibre; (held, 
hanging, hovering) être suspendu (en I’air); ~d 
ready to attack tout prêt à attaquer; (fig) ~d on 
the brink of success au bord de la réussite. 
poison ['poizn] 1 n (lit, fig) poison m; [snake]venin 
m. to take ~ s’empoisonner; to die of ~ mourir 
empoisonné; they hate each other like ~ ils ne 
peuvent pas se sentir*. 2 adj gas toxique. ~ ivy 
sumac m vénéneux. 3 vt (gen) empoisonner. it’s 
~ing his system cela l’intoxique; to ~ sb’s mind 
(corrupt) corrompre qn; (instil doubts) faire 
douter qn (against sb de qn). + poisoner n 
empoisonneur m, -euse f (lit). @ poisoning n (V 
poison 3) empoisonnement m; intoxication f; to 
die of ~ing mourir empoisonné; arsenic ~ing 
empoisonnement à l’arsenic. @ poisonous adj 
snake venimeux; plant vénéneux; gas, fumes, 
substance toxique; (fig) rumours, doctrine per- 
nicieux; (*) person ignoble; (*) coffee etc infect. 

.) poke [pouk] 1 n (push) poussée f; (jab) petit coup 
m (de coude etc); (US*: punch) coup de poing. I 
got a ~ in the eye from his umbrella j’ai reçu son 
parapluie dans l'œil. 2 vt (with elbow, finger, stick 
etc) donner un coup de coude (or avec le doigt or 
de canne) a; (US*: punch) donner un coup de 
poing à; (thrust) stick, finger etc enfoncer (into 
dans; through à travers); rag etc fourrer (into 
dans); fire tisonner. he ~d me with his umbrella il 
m'a donné un petit coup de parapluie; he ~d his 
finger in her eye il lui a mis le doigt dans l’œil; he 
~d me in the ribs i] m’a enfoncé son coude (orson 
doigt etc) dans les cétes; to ~ one’s head out of 
the window passer la téte par la fenétre; (fig) to ~ 
one’s nose into sth* fourrer le nez dans qch. 3 vi 
(a) (~ out) sortir, dépasser (from, through de). 
(b) to ~ about or around in sth fourrager or 
fouiner (pej) dans qch. @ poker! n tisonnier m. 
+ pokerwork n pyrogravure f. 

poker? ['pouka"] n (Cards) poker m. + poker- 
faced adj au visage impassible. 
poky ['pauki] adj (pej) exigu et sombre. 
Poland ['povlond) n Pologne f. Pole n 
Polonais(e) m(f). * Polish 1 adj polonais; 2 n 
(Ling) polonais m. 
polar ['pauls] adj (Elec, Geog) polaire. ~ bear 
ours m blanc. @ polarity n polarité f. 
* polarization n polarisation f. @ polarize vt (lit, 
fig) Polariser. 

pole’ [paul] 1 n (gen) perche f; (telegraph ~; in 
fences etc) poteau m; (flag ~; tent ~) mât m; 
(curtain ~) tringle f; (rod; also for vaulting, 
punting) perche. (fig) up the ~* (mad) qui 
déraille*; (mistaken) qui se fiche dedans*. 2 adj: 
~ vault(ing) saut m a la perche. @ poleax(e) vt 
person terrasser. 

pole? [paul] 1 n (Elec, Geog) pôle m. North/South 
P~ pôle Nord/Sud; from ~ to ~ d’un pôle a 
l’autre; (fig) they are ~s apart ils sont aux 
antipodes (l’un de l’autre). 2 adj: ~ star étoile f 
polaire. 
polemic [po'lemik] n polémique f. 
police [pa'li:s] 1 n (organization) = police f(genin 
towns), gendarmerie f (throughout France). the 

la police, les gendarmes mpl; to join the ~ 
entrer dans la police; river/railway ~ police 
fluviale/des chemins de fer; the ~ are on his 
track la police est sur sa piste. 2 adj escort, ve- 
hicle, protection, inquiry de la police or de la 
gendarmerie. ~ car voiture f de police or de la 
gendarmerie; (Brit) ~ constable = agent m de 

ice, gendarme m; ~ dog chien policier; the ~ 
orce la police, les gendarmes mpl; ~ inspector = 
inspecteur m de police; ~ officer agent m (de 
police), gendarme m; to have a ~ record avoir un 
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casier judiciaire; ~ state état m policier; ~ sta- 
tion commissariat m de police, gendarmerie f; ~ 
superintendent commissaire m de police. 3 vt 
(vigilantes, volunteers etc] district, road, football 
match etc faire la police dans (or à, sur etc); (Mil) 
frontier, territory contréler; (fig) agreements, 
controls veiller a l’application de; prices etc con- 
trôler. @ policeman n agent m (de police), gen- 
darme m. @ policewoman n femme-agent f. 

policy! ['polisi] 1 n (gen) politique f. the govern- 
ment’s policies la politique du gouvernement; 
what is company ~? quelle est la ligne suivie par 
la compagnie?; to follow a ~ of doing sth faire 
qch systématiquement; it’s a matter of ~ c’est 
une question de principe; it has always been our 
~ to do that nous avons toujours eu pour régle de 
faire cela; it would be good/bad ~ to do that ce 
serait une bonne/mauvaise politique que de faire 
cela; it would not be ~ to refuse il ne serait pas 
politique de re, .ser. 2 adj decision, matter, 
statement de principe; discussion de politique 
générale. 

policy? ['polisi] n (Insurance) police f (d’assu- 
rance). to take out a ~ souscrire a une police 
d'assurance, ~ holder assuré(e) m(f). 
Polio ['pauliau] n polio f. ~ victim polio mf. 
poliomyelitis ['paulisumais'laitis] n poliomyélite 
f. 

Polish ['polif] 1 n (a) (for shoes) cirage m; (for 
floor, furniture) cire f; (for nails) vernis m (à 
ongles). metal ~ produit m d'entretien pour les 
métaux, to give sth a ~, to put a ~ on sth faire 
briller qch; my shoes need a ~ mes chaussures 
ont besoin d’être cirées. (b) (fig) [person] raffine- 
ment m; [style, work, performance] élégance f. 
2 vt ( up) stones, glass polir; shoes, floor, furni- 
ture cirer; car, pans, metal astiquer; one’s French 
etc perfectionner. 
polish off vt sep food, drink finir; work, 
correspondence expédier. 
+ polished adj surface, stone, glass poli; floor, 
shoes ciré; silver, ornaments brillant; (fig) person 
qui a de l'éducation; manners raffiné; style poli; 
performer accompli; performance impeccable. 
+ polisher n (machine) polissoir m; (for floors) 
cireuse f. 

polite [pa'lait] adj poli (to sb avec qn). be ~ about 
his car! ne dis pas de mal de sa voiture!; in ~ so- 
ciety dans la bonne société. @ politely adv poli- 
ment. @ politeness n politesse f. 

politic ['politik] adj politique, diplomatique. 
+ political adj politique; to ask for ~al asylum 
demander le droit d’asile politique. + politically 
adv politiquement. % politician n homme m 
politique, femme f politique, politicien(ne) m(f) 
(pej). politics nsg (gen) politique f; (Univ: 
study) sciences. fpl politiques; to talk ~s parler 
politique; to go into ~s se lancer dans la politique. 
poll [poul] 1 n (a) (general vote) vote m; (at elec- 
tion) scrutin m; (election) élection f. to take a ~ 
on sth procéder à un vote sur qch; to go to the ~s 
aller aux urnes; a defeat at the ~s une défaite aux 
élections; there was an 84% turnout at the ~s la 
participation électorale était de 84%; he got 20% 
of the ~ il a obtenu 20% des suffrages exprimés. 
(b) (survey) sondage m. opinion ~ sondage 
d'opinion; to take a ~ sonder l’opinion (of de); the 
Gallup ~ le sondage Gallup. 2 vt votes obtenir; 
people sonder l'opinion de. @ polling 1 n élec- 
tions fpl; 2 adj day des élections; ~ing booth 
isoloir m; ~ing station bureau m de vote. 
pollen ['polsn] n pollen m. @ pollinate vt féconder. 
pollute [po'lu:t] vt polluer; (fig) contaminer. 
+ pollution n pollution f; contamination f. 

polo ['pouvlou] n polo m. + polonecked adj à col 
roulé 

poltergeist ['‘po:ltogaist] n esprit m frappeur. 
poly... ['poli] pref poly.... + polyandry n poly- 



polyp 
andrie f. @ polyanthus nprimevère f (multiflore). 
* polyester n polyester m. @ polyethylene n 
(US) polyéthylène m. @ polygamy n polygamie f. 
+ polyglot adj, n polyglotte (mf). polygon n 
polygone m. % polygonal adj _ polygonal. 
@ polymer n polymère m. % polyphonic adj 
polyphonique. polyphony n polyphonie f. 
@ polystyrene n polystyrène m; ~styrene 
cement colle f polystyréne; ~styrene chips billes 
fpl de polystyrène. € polysyllabic adj polysyl- 
labe. € polysyllable n polysyllabe m. @ poly- 
technic n(Brit) = IUT m, Institut m Universitaire 
de Technologie. @ polythene n (Brit) 
polyéthyléne m; ~thene bag sac m en plastique. 
© polyurethane n polyuréthane m. 

polyp l'polip] n polype m. 
pomegranate ['pomsgrænit] n grenade f (fruit). 
pommys ['pomi] (Australia pej) 1 n Anglais(e) 
m(f). 2 adj anglais. 
pomp [pomp] n pompe f, faste m. ~ and circum- 
stance grand apparat m. 
Pompous ['ppmpas] adj (pej) pompeux.  pom- 
posity n manières fpl pompeuses. & pompously 
adv pompeusement. 
poncho ['pontfau] n poncho m. 
pond [pond] n étang m; (stagnant) mare f; (artifi- 
cial) bassin m. 
ponder ['ponda‘] 1 vt considérer, réfléchir à or 
sur. 2 vi réfléchir (over, on à, sur). 
ponderous ['pondoaras] adj (gen) pesant; style, 
joke lourd. @ ponderously adv pesamment. 
pong? [pop] 1 n puanteur f. 2 vi puer. 
pontiff ['pontif] n pontife m; (pope) souverain 
pontife m. @ pontifical adj pontifical. 

pontificate vi pontifier (about au sujet de, sur). 
pontoon [pon'tu:n] n ponton m; (Cards) vingt-et- 
un m. 
pony ['pauni] 1 n poney m. 2 adj: hair in a tail 
cheveux mpl en queue de cheval. € pony trek- 
king n: to go ~ trekking faire une randonnée f a 
cheval. 

poodle ['pu:dl] n caniche m. 
poofs [puf] n (pej) tante: f, tapettet f. 
pooh-pooh [pu:'pu:] vt faire fi de. 
pool {pu:l] 1 n (a) [water, rain] flaque f; [blood] 
mare f, [light] rond m; (pond) étang m; (artificial) 
bassin m; (in river) plan m d’eau; (water hole) 
point m d’eau; (swimming ~) piscine f. (b) 
(money: gen, also Cards) cagnotte f; (common 
supply: gen) fonds mcommun (of de); [cars] parc 
m,; [ideas, experience, ability] réservoir m; 
[advisers, experts] équipe f; (Comm, Econ: 
consortium) pool m. typing ~ pool de dactylos. 
(c) to win sth on the (football) ~s gagner qchen 
pariant sur les matchs de football. (d) (US: bil- 
liards) billard m américain. 2 vt money, 
resources, objects mettre en commun; know- 
ledge, effortsunir. @ poolroom nsalle fde billard. 

poor [pus] 1 adj (gen) pauvre; (inferior) 
médiocre; light, sight faible; effort insuffisant; 
memory, health mauvais; soil pauvre; loser etc 
mauvais. as ~ as a church mouse pauvre comme 
Job; to become “er s’appauvrir; (lacking) ~ in 
pauvre en; ~ things”, they look cold les pauvres, 
ils ont l'air d’avoir froid; you ~ thing!* mon 
pauvre!, ma pauvre!; it’s a ~ thing when... c'est 
malheureux que ... +subj; it was a ~ evening la 
soirée n’était pas une réussite; to be ~ at (doing) 
sth ne pas étre doué pour (faire) qch; he is a ~ 
traveller il supporte mal les voyages. 2 n: the ~ 
les pauvres mpl. @ poorly 1 adj souffrant; 2 adv 
live, dress pauvrement; work, write, explain 
médiocrement, mal; lit, paid mal. & poorness n 
pauvreté fi médiocrité f. 
pop! [pop] 1 n (a) [cork etc] pan m. ™! pan!; to go 
~ faire pan. (b) (*: drink) boisson f gazeuse. 2 vt 
(a) balloon crever; cork, press stud faire sauter. 
(b) (put: gen) mettre. to ~ one’s head round the 
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door passer brusquement la tête par la porte; 
(fig) to ~ the question faire sa demande (en 
mariage). 3 vi (a) [balloon] crever; [cork, press 
stud etc] sauter; [corn] éclater; fears] se 
déboucher. his eyes were ~ping out of his head 
les yeux lui sortaient de la téte. (b) (go) to ~ over 
(or round or across or out) faire un saut (toa etc); 
he ~ped into a café il est entré en vitesse dans un 
café. 
pop in vi entrer en passant. 
pop off vi (leave) partir; (:: 
mourir. 
Pop up vi [person] surgir. 
@ popcorn n pop-corn m. * popeyed adj aux 
yeux écarquillés. + popgun n pistolet ma 
bouchon. + popper n (press stud) pression f. 

pop? [pop] (abbr of popular) 1 adj song, singer, art 
pop inv. 2 n (musique f) pop m. it’s top of the ~s 
c’est en téte du hit-parade. 

pop** [pop] n (esp US) papa m. 
pope [peup] n pape m. P~ Paul le pape Paul. 
@ popery n papisme m. € popish adj papiste. 

poplar ['poplo"] n peuplier m. 
poplin ['poplin] n popeline f. 
poppet* l'popit] n: yes, ~ oui, mon petit chou; 
she’s a ~ c’est un amour. 
poppy ['popi] 1 n pavot m; (growing wild) 
coquelicot m. 2 adj: P~ Day anniversaire m de 
l'armistice, ~ seed graine f de pavot. 
+ poppycock* n balivernes fpl. 

populace ['popjulis] n peuple m, foule f. 
popular ['popjuls'] adj (a) (well-liked) populaire; 
(fashionable) à la mode. he is ~ with his col- 
leagues ses collègues l’aiment beaucoup; he is + 
with the girls il a du succès auprès des filles; I’m 
not very ~ with the boss* je ne suis pas très bien 
vu du patron. (b) (for, by the people: gen, Pol) 
populaire; lecture, journal de vulgarisation. by ~ 
request à la demande générale. @ popularity n 
popularité f (with auprès de; among parmi). 
@ popularize vt music, fashion, product rendre 
populaire; science, ideas vulgariser. @ popular- 
izer n vulgarisateur m, -trice f. @ popularly adv 
communément. 
populate ['popjuleit}].vt peupler. @ population 1 n 
population f; 2 adj increase, expiosion démo- 
graphique. 
porcelain ['po:salin] n porcelaine f. a piece of ~ 
une porcelaine. 
porch [po:tf] n porche m. sun ~ véranda f. 
porcupine ['po:kjupain] n porc-épic m. 
pore? [ps:"] n (Anat) pore m. 
pore? [po:"] vi: to ~ over book être absorbé dans; 
letter, map étudier de prés; problem méditer 
longuement. 
pork [po:k] (Culin) 1 n porc m. 2 adj chop etc de 
porc. ~ butcher = charcutier m; ~ pie = pâté m 
en croûte. 
pornography [ps:'nogrofi] n pornographie f. 
@ porn* n porno* m or f; soft/hard porn porno- 
graphie douce/dure; porn shop boutique f porno- 
graphique. pornographic adj pornographique. 
porous ['po:ras] adj poreux, perméable. 
porpoise ['po:pas] n marsouin m (Zool). 
porridge ['porid3] n porridge m. ~ oats flocons 
mpl d’avoine. 

port! [po:t] 1 n port m. ~ of call (port d’)escale f; 
naval/fishing ~ port militaire/de péche; to come 
into ~ entrer dans le port; to leave ~ appareiller; 
(fig) any ~ in a storm nécessité n’a pas de loi. 
2 adj facilities, authorities portuaire. 

port? Bg t] (Naut: left) 1 n bâbord m. 2 adj de 
bâbo 

if ree 
Partai 
porter ['ps:t2"] n (for luggage) porteur m; (US: on 
train) employé(e) m(f) des wagons-lits; (door- 

die) claquer*, 

po:t] n eme, à porto m. 
e ['po:tabl] 1 adj portatif. 2 n modèle m 



.) 
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keeper) concierge mf; [public building] gar- 
dien(ne) m(f). ¢@ porterhouse (steak) n = 
chateaubriand m. 
portfolio [ps:t'fouliau] n portefeuille m (Admin). 
porthole ['ps:thaul] n hublot m. 
portion ['ps:fan] n (gen) portion f; [train, ticket 
etc] partie f. 

portly ['po:tli] adj corpulent. 
portmanteau ([po:t'mzntou] n grosse valise f. ~ 
word mot-valise m. 
portrait ['psitrit] 1 n portrait m. 2 adj gallery de 
portraits. ~ painter portraitiste mf. @ portray 
[po:'trer] vt [painter] peindre, faire le portrait de; 
[painting] représenter; he portrayed him as ... 
[painter] il l’a peint sous les traits de ...; [writer, 
actor] il en a fait ... . 
Portugal ['p5:tjug2l] n Portugal m. + Portuguese 
1 adj portugais; 2 n (person: pl inv) Portugais(e) 
m(f); (language) portugais m. 

pose [pouz) 1 n pose f. to strike a ~ poser (pour la 
galerie); it’s only a ~ c’est de la pose. 2 vi (Art 
etc) poser (for pour; as en); (fig: attitudinize) 
poser. to ~ as a doctor se faire passer pour un 
docteur. 3 vt (a) artist’s model faire prendre une 
pose a; person faire poser. (b) problem, question 
poser; difficulties créer. @ poser n question f dif- 
ficile. @ poseur n poseur m, -euse f. 
posh* {pof] 1 adj (gen) chic inv; accent distingué. 
2 adv: to talk ~ parler comme les gens bien. 
posh ups vt sep house embellir; (clean up) bri- 
quer; child pomponner, bichonner. to ~ o.s. up se 
pomponner; he was all ~ed up il était sur son 
trente et un, il était bien sapét. 
posit ['pozit] vt énoncer, poser en principe. 
position [pa'zifan] 1 n (gen) position f; [house, 
shop, town, gun] emplacement m; (circum- 
stances, also job) situation f. in(to) ~ en place, en 
Position; to change the ~ of sth changer qch de 
Place; to take up (one’s) ~ prendre position; 
(Sport) what ~ do you play in? a quelle place 
jouez-vous?; (lit, fig) to jockey or manoeuvre for 

* ™ manceuvrer pour se placer avantageusement; 

in a horizontal ~ en position horizontale; in an 
uncomfortable ~ dans une position incommode; 
he finished in 3rd ~ il est arrivé en 3e position or 
place; his ~ in the government son poste or sa 
fonction dans le gouvernement; a ~ of trust un 
poste de confiance; to be in a ~ to do sth étre en 
mesure de faire qch; to be in a good ~ to do sth 
être bien placé pour faire qch; put yourself in my 
 mettez-vous à ma place; a man in his ~ un 
homme dans sa situation; the economic ~ la 
situation économique, la conjoncture; in an 
awkward dans une situation délicate; you must 
make your clear vous devez dire franchement 
quelle est votre position (on sur). 

2 vt (a) (adjust angle of) light etc mettre en 
position. (b) (put in place: gen) placer; army, ship 
mettre en position. to  o.s. se mettre, se placer. 
positive ['pozitiv] adj (a) (gen) positif; (affirma- 
tive) affirmatif; (constructive) help concret; 
attitude, criticism positif. (b) (definite) order 
formel; fact, proof indéniable; change, increase, 
improvement réel, tangible; contribution 
effectif. it’s a ~ miracle* c’est un vrai miracle; 
he’s a ~ genius* c’est un véritable génie. (c) (cer- 
tain) person sûr, certain (about, on, of de); tone 
assuré. I’m quite ~ j'en suis sûr or certain. 
+ positively adv (indisputably) indéniablement; 
(categorically) formellement; (affirmatively) 
affirmativement; (with certainty) de facon cer- 
taine; ets gg positivement; (absolutely) 
complétement; to ~ly penser de façon 
constructive. por de 
Possess [po'zes] vt posséder. one ~ed comme 

cand v4 t can have ed him to say that? un 
qu’est-ce qui l’a pris de dire ça? + possession n 
possession f; in ~ion of en possession de; to have 

post 
in one’s ~ion avoir en sa possession; to get ~ion 
of acquérir, obtenir, (improperly) s’emparer de; 
to come into sb’s ~ion tomber en la possession de 
qn; the information in my ~ion les renseigne- 
ments dont je dispose; to take ~ion of prendre 
possession de, (improperly) s'approprier, 
(confiscate) confisquer; (Jur) to be in ~ion 
occuper les lieux; a house with vacant ~ion une 
maison avec jouissance immédiate. @ possessive 
1 adj possessif (with sb à l’égard de qn); to be 
~ive about sth ne pas vouloir partager qch; an 
over-~ive mother une mére abusive; 2 n(Gram) 
possessif m; in the ~ive au possessif. 
+ possessively adv d’une façon possessive. 

possessiveness n possessivité f. @ possessor n 
possesseur m; the proud “or of l’heureux pro- 
priétaire de. 

possibility [,posa'biliti] n (gen) possibilité f. some 
~/not much ~ of success quelques chances/peu 
de chances de succés; there is some/no ~ that il 
est/n’est pas possible que + subj; it’s a distinct ~ 
c’est bien possible; he is a ~ for the job c’est un 
candidat possible; the job has real possibilities 
c’est un emploi qui offre toutes sortes de possibi- 
lités; (of idea etc) it’s got possibilities c’est pos- 
sible, c’est a voir. 
possible ['possbl] 1 adj possible. it is ~ that il se 
peut que + subj, il est possible que + subj; it’s ~ to 
do so il est possible de le faire; it is ~ for him to 
leave il lui est possible de partir; if ~ si possible; 
as far as ~ dans la mesure du possible; as much 
as autant que possible; he did as much as ~ ila 
fait tout ce qu’il pouvait; the best ~ result le 
meilleur résultat possible; one ~ result un 
résultat possible or éventuel; what ~ interest can 
you have in it? qu’est-ce qui peut bien vous 
intéresser la-dedans?; a ~ candidate un candidat 
possible or acceptable. 2 n: a list of ~s* for the 
job une liste de personnes susceptibles d’étre 
retenues pour ce poste; he’s a ~* for the match 
c'est un joueur possible pour le match. 

possibly adv (a) (with ‘can’ etc) as often as I 
possibly can aussi souvent qu’il m’est matérielle- 
ment possible de le faire; all he possibly can or 
could do tout son possible (to help etc pour aider 
etc); if I possibly can si cela m’est possible; I 
cannot possibly come i] m’est absolument impos- 
sible de venir; (b) (perhaps) peut-étre. 

post! [poust] 1 n(gen) poteau m; (door ~ etc) mon- 
tant m. (Sport) starting/winning ~ poteau de 
départ/d’arrivée; to be beaten at the ~ étre battu 
sur le poteau. 2 vt (a) (~ up) notice, list afficher. 
(b) (announce) annoncer. (Mil etc) to ~ sth/sb 
missing porter qch/qn disparu. @ poster n 
affiche f; (decorative) poster m; “er paint 
gouache f. 

post? [poust] 1 n‘(a) (Mil, gen) poste m. at one’s ~ 
à son poste; (bugle call) last ~ extinction f des 
feux, (at funerals) sonnerie f aux morts. (b) 
(trading ~) comptoir m. (c) (job) poste m. a ~ as 
a manager un poste de directeur. 2 vt (a) sentry, 
guard poster. (b) (send) person affecter (to a). 
post? [poust] 1 n poste f; (letters) courrier m. by ~ 
par la poste; by return of ~ par retour du cour- 
rier; first-/second-class ~ = tarif m normal/ 
réduit; to put sth in the ~ poster qch; it’s in the ~ 
c’est déja posté; it went first ~ this morning c’est 
parti ce matin par le premier courrier; to catch/ 
miss the ~ avoir/manquer la levée; take this to 
the ~ portez ceci à la poste; has the ~ come yet? 
est-ce que le courrier est arrivé?; (cost) ~ and 
packing frais mpl de port et d’emballage; 
Ministry of P~s and Telecommunications minis- 
tére m des Postes et Télécommunications. 2 vt 
(a) (send) envoyer par la poste; (put in mailbox) 
mettre a la poste, poster. to ~ sth on faire suivre 
qch. (b) (fig) to keep sb ~ed tenir qn au courant. 
+ postage n tarifs mpl postaux (to pour); 
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(in account) ‘~age: £2’ ‘frais mpl de port: 2 
livres’; ~age due 20p surtaxe f 20 pence. @ postal 
adj district, code, charges postal; application par 
la poste; vote par correspondance; ~al order 
mandat m (postal) (for 10 francs de 10 F); ~al 
worker employé(e) m(f) des postes. + postbag n 
sac m postal. @ postbox n boîte f aux lettres. 
+ postcard n carte f postale. @ poste restante n 
poste f restante. @ post-free adv franco de port. 
@ posthaste adv le plus vite possible. 
* postmark 1 ncachet mde la poste; letter witha 
French mark lettre timbrée de France; 2 vt 
tamponner, timbrer; it is ~marked Paris il y a 
‘Paris’ sur le cachet. @ postmaster n receveur m 
des postes; (Brit) P~master General ministre m 
des Postes et Télécommunications. % post- 
mistress n receveuse f des postes. @ post office 1 
n (place) (bureau m de) poste f; (organization) 
service m des postes; he works in the ~ office il 
est employé des postes; the main ~ office la 
grande poste; 2 adj: P~ Office Box (abbr P.O. 
Box) 24 boite f postale no. 24 (abbr B.P. 24); (US) 
P~ Office Department ministére m des Postes et 
Télécommunications; P~ Office Savings Bank ~ 
Caisse f d’Epargne. 
post- [poust] pref post-. ~-1950 (adj) postérieur 
à 1950, d’après 1950; (adv) après 1950. @ postdate 
vt postdater. @ postgraduate 1 adj studies, grant 
= de troisième cycle (universitaire); diploma 
décerné aprés la licence; 2 n = étudiant(e) m(f) 
de 3° cycle. @ post-impressionism n post-impres- 
sionnisme m. € post-mortem n autopsie f (onde). 
+ postnatal adj post-natal. & postwar adj de l’a- 
prés-guerre; the ~war period l’après-guerre m. 
posterior [pos'tioris"] adj postérieur (to à). 
@ posterity n postérité f. 

posthumous  ['postjumes] adj posthume. 
@ posthumously adv (gen) après sa (etc) mort; 
award à titre posthume. 
postpone [poust'poun] vt remettre (for de, until à); 
renvoyer (à plus tard). & postponement n renvoi 
m (à plus tard). 

postscript ['pousskript] n post-scriptum m inv. 
postulate ['postjuleit] vt poser comme principe; 
(Philos) postuler. 

posture ['postf2"] 1 n posture f. 2 vi (pej) poser. 
posy ['pouzi] n petit bouquet m (de fleurs). 
pot [pot] 1 n (a) (for flowers, jam etc) pot m; 
(piece of pottery) poterie f; (for cooking) marmite 
f; (saucepan) casserole f; (tea~) théiére f; (coffee 
~) cafetiére f; (chamber~) pot (de chambre). 
jam ~ pot à confiture; ~ of jam pot de confiture: 
~s and pans casseroles; (fig) ~s of* des tas* de; 
to have ~s of money* avoir un argent fou*; to go 
to ~* [person] se laisser complétement aller; 
[business] aller à la dérive; [plans] aller à vau- 
l'eau. (b) (*: marijuana) marie-jeanne* f. 
2 adj: ~ roast rôti m braisé. 3 vt (a) plant, jam 
mettre en pot. ~ted meat = rillettes fpl de viande; 
~ted plant plante f en pot; (fig) a ~ted version of 
un abrégé de. (b) (*: shoot) pheasant etc 
descendre*. (c) (*) baby mettre sur le pot. 4 vi 
(a) (make pottery) faire de la poterie. (b) (shoot) 
to ~ at sth tirer qch. @ potbellied adj (from over- 
eating) bedonnant*; (from malnutrition) au 
ventre ballonné.  potbound adj plant (trop) à 
l’étroit dans son pot.  potherbs npl herbes fpl 
potagères. @ pothole n (in road) fondrière f; 
(underground) caverne f, (larger) gouffre 
m.@ potholer n spéléologue mf. @ potholing n 
spéléologie f; to go ~holing faire de la 
spéléologie. @ potluck n: to take ~luck (for food) 
manger à la fortune du pot; (for other things) 
courir le risque. @ pot-scourer or % pot- 
scrubber n tampon m à récurer. @ potsherd n 
tesson m (de poterie). @ potshot n: to take a 
shot at sth tirer qch à vue de nez. 
potash ['potæf] n potasse f. 

pour out 

potassium [ps'tæsiom] n potassium m. 
potato [po'tertou)] pl es 1 n pomme f de terre. 
sweet ~ patate f douce. 2 adj field, salad de 
pommes de terre. (US) ~ chips, (Brit) ~ crisps 
pommes fpl chips. € potato-peeler n épluche- 
légumes m inv. 

potent ['psutsrit] adj (gen) puissant; drink fort. 
+ potency n puissance f; [drink] forte teneur f en 
alcool. 
potential [pou'tenfal] 1 adj (gen) potentiel; sales, 
uses possible, éventuel. a ~ prime minister un 
premier ministre en puissance. 2 n (Elec, Math, 
Mil etc) potentiel m; (fig: possibilities) potentia- 
lités fpl. to have great ~ étre trés prometteur; he 
hasn’t yet realized his full ~ il n’a pas encore 
donné toute sa mesure. % potentially adv 
potentiellement. 
potpourri [pou'puri] n [flowers] fleurs fpl sé- 
chées; (fig, Mus) pot-pourri m. 
potter’ ['pvto"] vi mener sa petite vie tranquille, 
bricoler*. to ~ (about) round the house faire des 
petits travaux dans la maison; to ~ round the 
shops faire les magasins sans se presser. 

potter? ['pvto"] n potier f. ~’s wheel tour m de 
potier. @ pottery 1 n (craft, place) poterie f; 
(objects) poteries; a piece of ~y une poterie; 
2 adj jug, dish de or en terre. 

potty!* ['poti] n pot m (de bébé). + potty-trained 
adj propre. 

potty?* ['poti] adj person toqué* (about de); idea 
farfelu. 
pouch [pautf] n petit sac m; (for money) bourse f; 
(for tobacco) blague f; (US Diplomacy) valise f 
(diplomatique); (Anat, Zool) poche f. 

pouf (fe) [pu:f] n (a) (seat) pouf m. (b) (+) = poof. 
poultice ['poultis] n cataplasme m. 
poultry ['poultr1] 1 n volaille f, volailles. 2 adj: ~ 
dealer marchand m de volailles; ~ farm élevage 
m de volailles; ~ farmer éleveur m, -euse f de 
volailles; ~ farming élevage m de volailles. 
+ poulterer n marchand m de volailles. 

pounce [pauns] 1 n bond m, attaque f subite. 2 vi 
bondir, sauter (on sur). (fig) to ~ on object se 
précipiter sur; suggestion sauter sur. 
pound! [paund] n (a) (weight) livre f ( = 453,6 
grammes). sold by the ~ vendu à la livre; 80pa — 
80 pence la livre. (b) (money) livre f. ~ sterling 
livre sterling (inv); ~ note billet m d’une livre. 
pound? [paund] 1 vt drugs, spices, nuts piler; meat 
attendrir; dough battre; earth, paving slabs 
pilonner; rocks concasser; [guns, bombs] 
pilonner; [sea] battre sans arrêt contre; [person] 
door etc marteler; typewriter, piano taper sur; 
person bourrer de coups. to ~ sth to a pulp 
réduire qch en bouillie. 2 vi (a) [heart] battre 
fort; [drums] battre; [sea, waves] battre (on, 
against contre). [person] to ~ on door marteler; 
table frapper (du poing) sur; piano etc taper sur. 
(b) to ~ in etc entrer etc (heavily) en martelant le 
plancher or (at a run) en courant bruyamment. 
+ pounding n: to take a ing [boat] étre battu par 
les vagues; [bombed etc city] étre pilonné; [team] 
se faire battre a plate couture. 
pound? [paund] n (for dogs, cars) fourrière f. 
pour [po:"] 1 vt liquid verser. to ~ water away or 
off vider de l’eau; he ed me a drink il m’a versé 
or sérvi à boire; (fig) to ~ money into a scheme 
investir énormément d’argent dans un projet. 
2 vi (a) [water, blood etc] ruisseler (from de). to 
come ing in [water, sunshine] entrer à flots; 
[letters] arriver en avalanche; [people, cars] 
arriver en masse; smoke was ~ing from the 
chimney des nuages de fumée s’échappaient de la 
cheminée; (fig) goods are ~ing out of the fac- 
tories les usines déversent des quantités de 
marchandises. (b) it is ~ing (with rain) il pleut à 
torrents. 
pour out vt sep drinks verser, servir (for sb à qn); 



pout 

dregs, unwanted liquid vider; (fig) anger, emo- 
tion donner libre cours a; troubles’ épancher; 
complaint déverser; story raconter d’un seul jet. 

pouring adj sauce etc liquide; raintorrentiel; a 
~ing wet day une journée de pluie torrentielle. 

pout [paut] 1 n moue f. 2 vi faire la moue. 
poverty ['povoti] n (gen) pauvreté f. to live in ~ 
vivre dans le besoin; extreme ~ misère f; ~ of 
resources manque m de ressources. @ poverty- 
stricken adj person, family dans la misére; dis- 
trict, conditions misérable; (hum: hard up) 
fauché*. 
powder ['paudo") 1 n poudre f. 2 adj: ~ compact 
poudrier m; ~ puff houppette f; ~ room toilettes 
fpl (pour dames). 3 vt (a) chalk, rocks pulvériser. 
~ed milk lait m en poudre; (US) ~ed sugar sucre 
m glace. (b) face, body poudrer. to ~ one’s nose 
se mettre de la poudre; (*fig: go to lavatory) = se 
refaire une beauté. + powdery adj substance, 
snow poudreux; surface couvert de poudre. 
power ['paus") 1 n (a) (ability,capacity) pouvoir 
m, capacité f; (faculty) faculté f. it is not within 
my ~ to help you il n’est pas en mon pouvoir de 
vous aider; he did everything in his ~ to help us il 
a fait tout ce qui était en son pouvoir pour nous 
aider; mental ~s facultés mentales; the ~ of 
movement la faculté de se mouvoir; he lost the ~ 
of speech il a perdu la parole; ~s of persuasion 
pouvoir de persuasion; ~s of resistance capacité 
de résistance; ~s of imagination faculté 
d’imagination. 

(b) (force) [person, blow, sun, explosion] puis- 
sance f, force f; [engine, telescope etc] puissance; 
(energy) énergie f. it works by nuclear ~ ça fonc- 
tionne à l’énergie nucléaire; (Elec) they cut off 
the ils ont coupé le courant; (Elec) consump- 
tion of ~ consommation f d'électricité; engines at 
half ~ moteurs à mi-régime; the ship returned 
under her own le navire est rentré par ses 
propres moyens; sea/air ~ puissance 
navale/aérienne. 

? (c) (authority) pouvoir m (also Pol), autorité f. 
student le pouvoir des étudiants; that is beyond 
my (8) ceci ne relève pas de ma compétence; at 
the height of his ~ à l'apogée de son pouvoir; the 
~ of veto le droit de veto; (Jur) the ~ of attorney 
la procuration; (Pol) in ~ au pouvoir; to come to 
~ accéder au pouvoir; to have ~ over sb avoir 
autorité sur qn; to have sb in one’s ~ avoir qnen 
son pouvoir; to fall into sb’s ~ tomber au pouvoir 
de qn; they are the real ~ ce sont eux qui détien- 
nent le pouvoir réel; (fig) the ~ behind the throne 
celui (or celle) qui tire les ficelles; a ~ inthe land 
un homme très puissant; the ~s of darkness/evil 
les forces fpl des ténébres/du mal; the ~s that be 
les autorités constituées; the world ~s les puis- 
sances mondiales; it did me a ~ of good* ça m’a 
fait un bien immense. 

(d) (Math) puissance f. § to the ~ of 3 5 puis- 
sance 3. 
2 adj (a) saw, loom, lathe mécanique. (b) 

(Elec) cable électrique; line à haute tension. ~ 
cut coupure f de courant; ~ point prise f de 
courant; ~ station centrale f (électrique or nu- 
cléaire). (c) they are engaged in ~ politics ils 
manœuvrent pour s’assurer une place prépon- 
dérante; ~ structure répartition f des pouvoirs. 

3 vt faire fonctionner; (propel) propulser. ~ed 
by energy, nuclear-~ed qui fonctionne a 
l’énergie nucléaire; ~ed by jet engines propulsé 
par des moteurs à réaction. 
+ power-assisted adj assisté. powerboat n 
hors-bord m inv. @ power-driven adj a moteur; 
(Elec) électrique. @ powerful adj puissant. 
+ powerfully adv hit, strike avec force; affect 
fortement; write etc puissamment; to be ~fully 
built avoir une carrure puissante. @ powerhouse 
n (Elec) centrale f électrique; (fig) personne f etc 

pray 
trés dynamique; a ~house of new ideas une mine 
d'idées nouvelles. + powerless adj impuissant 
(to do à faire). + powerlessly adv impuissam- 
ment. @ power-sharing n (Pol) partage m du 
pouvoir. 

practicable  ['præktiksbl] adj praticable. 
+ practicability n [road, path] praticabilité f: 
[scheme, suggestion] possibilité f de réalisation. 

practical l'præktikol] adj (gen) pratique. ~ joke 
farce f; for all ~ purposes en réalité; he’s very ~ 
il a beaucoup de sens pratique. @ practicality n 
[person] sens m pratique; (scheme, suggestion] 
aspect m pratique; ~ities détails mpl pratiques. 
+ practically adv (in a practical way) d’une ma- 
niére pratique; say, suggest d’une manière prag- 
matique; (in practice) dans la pratique; (almost) 
pratiquement. 

practice ['prektis] 1 n (a) (habits, usage) 
pratique f, usage m. to make a ~ of doing avoir 
l'habitude de faire; it’s common ~ c’est courant. 
(b) (exercise, training) entraînement m; 
(rehearsal) répétition f. target ~ exercices mpl 
de tir; he does 6 hours’ piano ~ a day il fait 6 
heures de piano par jour; out of ~ rouillé (fig); ~ 
makes perfect c’est en forgeant qu’on devient 
forgeron. (c) (as opp to theory) pratique f. in(to) 
~ en pratique. (d) [doctor, lawyer] to be in ~ 
exercer; to gointo ~ as a doctor s’établir docteur; 
he has a large ~ il a un cabinet important. 2 adj 
flight, run d'entraînement. 3 vti (US) = practise. 
practise ['przktis] 1 vt (a) (put into practice) 
charity, one’s religion pratiquer; method em- 
ployer. to ~ medicine/law exercer la profession 
de médecin/d’avocat; to ~ what one preaches 
mettre en pratique ce que l’on prêche. (b) (exer- 
cise) s'entraîner, s’exercer (doing à faire); sport 
s’entrainer à; violin etc s’exercer a; song, recita- 
tion travailler; (Mus) scales faire. I’m practising 
my German on him je m’exerce à parler allemand 
avec lui. 

2 vi (a) (Mus) s’exercer; (Sport) s’entrainer; 
[beginner] faire des exercices. he ~s for 2 hours 
every day il fait 2 heures d’entrainement (or 
d'exercices) par jour. (b) [doctor, lawyer] 
exercer. 
+ practised, (US) practiced adj teacher, nurse, 
soldier expérimenté; eye, ear exercé; movement 
expert. @ practising, (US) practicing adj doctor 
exerçant, lawyer en exercice; Catholic, Buddhist 
pratiquant; homosexual etc actif. @ practitioner 
n (of an art) praticien m, -ienne f; (Med) médecin 
m. 

pragmatic (preg'mztik] adj pragmatique. 
prairie ['preari] n plaine f (herbeuse). (US) the 
~(s) la Grande Prairie. 

praise [preiz] 1 néloge m. in ~ of à la louange de; 
to speak (or write etc) in ~ of sb/sth faire l’éloge 
de qn/qch; I have nothing but ~ for what he has 
done je ne peux que le louer de ce qu’il a fait; a 
hymn of ~ un cantique; ~ be to God! Dieu soit 
loué!; ~ be!* Dieu merci! 2 vt louer (sb for 
sth/for doing qn de qch/d’avoir fait). to ~ sbto the 
skies porter qn aux nues. @ praiseworthy adj 
digne d’éloges. 
pram [prem] n (Brit) voiture f d’enfant. 
prance [pra:ns] vi [horse, dancer etc] caracoler. 
to ~ in/out etc entrer/sortir etc (arrogantly) ense 
pavanant or (gaily) gaiement. 
prank [prepk] n (escapade) frasque f; (joke) 
farce f, tour m. a childish ~ une gaminerie; to 
play a ~ on sb jouer un tour à qn. 
prattle ['pretl] vi babiller; [several people] 
papoter. 
prawn [pro:n] n crevette f rose, bouquet m. ~ 
cock salade f de crevettes. 
pray [pre] 1 vi prier (for sb pour qn). they ~ed to 
God to help them ils priérent Dieu de les secourir; 
he ~ed for forgiveness/to die il pria Dieu de lui 



pre- 
pardonner/de le laisser mourir; we’re ~ing for 
fine weather nous faisons des priéres pour qu’il 
fasse beau; he’s past ~ing for* c’est un cas déses- 
péré. 2 vt prier (sb to do qn de faire; that que + 
subj). @ prayer 1 n prière f; to say one’s ~ers 
faire sa priére; (as service) ~ers office m; 2 adj: 
~er book livre m de messe; the P~er Book le 
rituel de l’Église anglicane; ~er mat tapis mde 
priére; ~er meeting service m religieux non- 
conformiste. 

pre- [pri:] pref pré-. ~-1950 (adj) antérieur à 1950, 
d’avant 1950; (adv) avant 1950. + prearrange vt 
fixer à l’avance. @ precool vt refroidir d’avance. 
* pre-establish vt préétablir. 

preach [pri:tf] 1 viprécher. to ~ tosb précher qn; 
(fig) to ~ to the converted précher un converti. 
2 vt (gen) précher; sermon faire. @ preacher n 
prédicateur m; (US: clergyman) pasteur m. 
preamble [pri:'embl] n préambule m. 
precarious [pri'keoriss] adj précaire. @ precari- 
ously adv précairement. 
precast ['pri:'ka:st] adj: ~ concrete béton m pré- 
coulé. 

precaution [pri'ks:fon] n précaution f (against 
contre). as a ~ par précaution; to take ~s pren- 
dre ses précautions; to take the ~ of doing pren- 
dre la précaution de faire. @ precautionary adj 
measure de précaution. 

precede ([pri'si:d] vt (in space, time) précéder; (in 
rank) avoir la préséance sur. precedence 
('presidons] n (in rank) préséance f; (in impor- 
tance) priorité f; to take precedence over person 
avoir la préséance sur; event, problem, need 
avoir la priorité sur. @ precedent n précédent m; 
to form or create a precedent constituer un 
précédent. preceding adj précédent. 
precept ['pri:sept] n précepte m. 
precinct ['pri:sinkt] n (a) (round cathedral etc) 
enceinte f. (neighbourhood) ~s alentours mpl; 
(fig) within the ~s of dans les limites de. (b) (US: 
Police, Pol) circonscription f. 
precious ['prefas] 1 adj précieux. ~ stone pierre f 
précieuse; (my) ~! montrésor!; (iro) your ~ son* 
ton fils chéri (iro). 2 adv (*) ~ few, ~ little trés 
peu. 

precipice ['presipis] n à-pic m inv. to fall over a ~ 
tomber dans un précipice. 
precipitate [pri'sipiteit] 1 vt (gen, Chem) préci- 
piter; (Met) condenser. 2 adj hâtif. @ precipi- 
tately adv précipitamment. 
precipitous ([pri'sipitas] adj (a) slope escarpé, à 
pic. (b) (hasty) hâtif. @ precipitously adv à pic. 
précis ['preisi:] n résumé m. 
precise [pri'sais] adj (a) (gen) précis; measure- 
ment, meaning, account exact, précis. there were 
8 to be ~ il y en avait 8 pour étre exact or précis; 
that ~ book ce livre méme; at that ~ moment ace 
moment précis. (b) (meticulous) movement 
précis; person, manner minutieux; (pej: over-~) 
pointilleux. in that + voice of hers de sa façon de 
parler si nette. @ precisely adv explain avec 
précision; (exactly) précisément; at 10 o’clock 
~ly à 10 heures précises; what ~ly does he do for 
a living? que fait-il au juste pour gagner sa vie? 
+ precision 1 n précision f; exactitude f; minutie 
f; 2 adj instrument, bombing de précision. 
preclude [pri'klu:d] vt doubt écarter; misunder- 
standing prévenir; possibility exclure. to be ~d 
from doing être dans l’impossibilité de faire; that 
~s his leaving cela le met dans l’impossibilité de 
partir. 

precocious [pri'ksufss] adj précoce. + preco- 
ciously adv précocement. € precociousness or 
+ precocity n précocité f. 

preconceived l'pri:kon'si:vd] adj préconçu. 
+ preconception n préconception f. 

precondition ['pri:kon'difan] n condition f 
requise. 

332 prejudice 

precook [pri:'kuk] vt précuire. 
precursor [pri:'k3:s2'] n (person, thing) pré- 
curseur m; (event) signe m avant-coureur. 

predate ['pri:'deit] vt (put earlier date on) anti- 
dater; (come before in time) précéder. 
predator ['predota"] n prédateur m. @ predatory 
adj animal etc prédateur; habits de prédateur; 
person rapace; armies pillard; look vorace. 
predecease ['pri:di'si:s] vt prédécéder. 
predecessor ['pri:disesa"] n prédécesseur m. 
predestine [pri:'destin] vt prédestiner (to à; to do 
à faire). @ predestination n prédestination f. 
predetermine ['pri:di'ts:mm] vt déterminer 
d’avance; (Philos, Rel) prédéterminer. 
predicament [pri'dikomont] n situation f difficile 
or fâcheuse. I’m in a real ~ (puzzled) je ne sais 
vraiment pas que faire; (ina fix) me voila dans de 
beaux draps. 
predicative (pri'diketiv] adj (Gram) attribut inv. 
+ predicatively adv en tant qu’attribut. 

predict pepe vt prédire. @ predictable adj 
prévisible. + predictably adv behave etc d'une 
manière prévisible; ~ably, he did not appear 
comme on pouvait le prévoir, il ne s’est pas 
montré. @ prediction n prédiction f. 
predilection [,pri:di'lekfan] n prédilection f (for 
pour). 

predispose [octane vt prédisposer (to stha 
ach; to doa faire). @ predisposition n prédisposi- 
tion f. 
predominate [pri'domineit] vi prédominer (over 
sur). predominance n prédominance f. 
* predominant adj prédominant. € predomi- 
nantly adv surtout. 
pre-eminent [pri:'eminant] adj prééminent. 
+ pre-eminence nm prééminence f. + pre- 
eminently adv avant tout. 
preen [pri:n] vt [bird] lisser. (fig) to  o.s. (before 
mirror etc) se pomponner; (be proud) s’enor- 
gueillir (on de). 
prefabricate [,pri:'febrikeit] vt préfabriquer. 
+ prefab* n maison etc préfabriquée. 

preface l'prefis] n (to book) préface f: (to speech) 
introduction f. 

prefect l'pri:fekt] n (French Admin) préfet m; 
(Brit Scol) élève des grandes classes chargé(e)de 
la discipline. @ prefecture n préfecture f. 

prefer [pri'f3:'] vt (a) préférer, aimer mieux 
(doing, to do faire). to ~ A to B préférer AaB, 
aimer mieux A que B; I ~ taking the train to going 
by car je préfére prendre le train que d’aller en 
voiture; I ~ you to leave je préfére que vous par- 
tiez (subj); I much ~ je préfère de beaucoup. (b) 
(Jur) charge porter; action intenter; complaint 
déposer. + preferable ['prefarabl] adj préférable 
(to sth à qch). @ preferably adv de préférence. 
+ preference 1 n (liking) préférence f (for pour); 
(priority) priorité f (over sur); in ~ence to sth/to 
doing plutôt que qch/que de faire; 2 adj: ~ence 
shares actions fpl privilégiées. @ preferential 
adj préférentiel. 
prefix ['pri:fiks] 1 n préfixe m. 2 vt préfixer. 
pregnant ['pregnont]) adj woman enceinte; 
animal pleine; (fig) silence lourd de sens. 3 
months ~ enceinte de 3 mois; (fig) ~ with gros de. 
+ pregnancy n [woman] grossesse f. 

prehistory  f['pri:'histori] n préhistoire f. 
+ prehistoric adj préhistorique. 

prejudge ['pri:'d3ad3] vt question préjuger de; 
person juger d’avance. 

prejudice ['pred3udis] 1 n (a) préjugé m; (collec- 
tive n) préjugés. racial ~ préjugés raciaux; to 
have a ~ against avoir un préjugé contre. (b) 
(Jur) préjudice m. without ~ sans préjudice i 
de). 2 vt (a) person prévenir (against contre). (b) 
(also Jur) claim, chance porter préjudice a. 
+ prejudiced adj person plein de préjugés; idea 
préconcu; to be ~d against/in favour of avoir un 



prelate 

préjugé contre/en faveur de. + prejudicial adj 
préjudiciable (to a). 
prelate Lott n prélat m. 
preliminary [pri'liminort] adj, n préliminaire 
(m). 
Drolude ['prelju:d] n prélude m (to de). 
premarital ['pri:'mzritl] adj avant le mariage. 
premature ['premotfua"] adj (gen) prématuré. 
you are a little ~ vous anticipez un peu. 
* prematurely adv (gen) prématurément; be 
born avant terme. 
premeditate [pri:mediteit] vt 
+ premeditation n préméditation f. 

premenstrual l'pri:menstrus2l] adj: ~ tension 
syndrome m prémenstruel. 
premier ('premisa‘] 1 adj premier, primordial. 2n 
(Pol) Premier ministre m. 
première ['premiea‘] n première f (Theat). 
premise ['premis] n (a) (hypothesis) prémisse f. 
(b) (property) ~s locaux mpl; business ~s 
locaux commerciaux; on/off the ~s sur les/hors 
des lieux; to see sb off the ~s escorter qn jusqu’à 
sa sortie des lieux. 
premium ['pri:miam] 1 n prime f. to be at a ~ 
faire prime; to put a ~ on [person] faire grand cas 
de; [situation, event] donner beaucoup d’impor- 
tance a. 

2 adj: ~ bond bon m à lots. 
premonition [,pri:ma'nifan] n pressentiment m. 
prenatal ['pri:'neitl] adj prénatal. 
preoccupy [pri:'okjupai] vt préoccuper. + pre- 
occupation n (gen) préoccupation f; his 
preoccupation with money son obsession fde l’ar- 
gent. 
prep* [prep] (Scol) abbr of preparation, pre- 
paratory. 
prepack(age) l'pri:'pæk(1d3)] vt (Comm) précon- 
ditionner. 
prepaid ['pri:'peid] adj payé d’avance; reply, car- 
riage payé. 
prepare [pri'pe2"] 1 vt préparer (sth for sbqcha 
qn; sth for sth qch pour qch; sb for a shock/exam/ 
piece of news qn à un choc/un examen/une 
nouvelle; sb for an operation qn pour une opéra- 
tion). to ~ the way/ground for sth préparer la 
voie/le terrain pour qch. 

2 vi: to ~ for (make arrangements) journey, 
sb’s arrival, event faire des préparatifs pour; (+ 
0.8. for) flood, meeting se préparer pour; war se 
préparer a; examination préparer; to ~ to do sth 
se préparer a faire qch. 
+ preparation n (a) préparation f; preparations 
préparatifs mpl (for de); in preparation en 
préparation; in preparation for en vue de; (b) 
(Scol) devoirs mpl. @ preparatory adj work pré- 
paratoire; measure, step préliminaire; pre- 
paratory school (Brit) école f primaire privée; 
(US) lycée m privé; preparatory to sth/to doing 
avant qch/de faire. @ prepared adj person, army, 
country prét; statement, answer préparé a 
l’avance; (Culin) sauce, soup tout prêt; be ~d for 

news préparez-vous a une mauvaise 
nouvelle; I am ~d for anything (can cope) j'ai 
tout prévu, (won't be surprised) je m’attends à 
tout; to be ~d to do sth étre prét a faire qch. 
+ preparedness n état m de préparation. 

preponderance [pripondsrsns]) n prépondé- 
rance f. preponderant adj prépondérant. 
+ preponderantly adv surtout. 

preposition ['prepa'zifan] n préposition f. 
prepossessing [,pri:po'zesin] adj appearance 
avenant. he is very ~ il fait trés bonne impres- 
sion; a very ~ young man un jeune homme très 
bien* 

adj ridicule. 

préméditer. 

preposterous ([pri'postoras] 
pos adv ridiculement. 

prerecord ['pri:ri‘ko:d] vt song, programme 
à l’avance. a ed broadcast une 

preserve 
émission en différé. 
prerequisite ['pri:'rekwizit] n condition f préa- 
lable. 
prerogative [pri'rogativ] n prérogative f. 
Presbyterian [,prezbi'tiarion] adj, n presby- 
térien(ne) m(f). 
preschool l'pri:'sku:l] adj years préscolaire; child 
d'âge préscolaire. ~ playgroup = garderie f. 
prescribe [pris'kraib] vt (gen, Med) prescrire (sth 
for sb qch pour qn). @ prescribed adj (gen, Jur, 
Med) prescrit; ~d books ceuvres fpl inscrites au 
programme. ¢@ prescription 1 n (Med) ordon- 
nance f; to make out a prescription for sb faire 
une ordonnance pour qn; to make up or (US) filla 
prescription exécuter une ordonnance; it’s on 
prescription only on ne peut |’obtenir que sur 
ordonnance; 2 adj (Brit Med) prescription 
charges somme f fixe à payer lors de l’exécution 
de l’ordonnance. 
present ['preznt] 1 adj (a) (there; in existence) 
présent. to be ~ at sth être présent à qch, assister 
à qch; who was ~? qui était là?; is there a doctor 
~? y a-t-il un docteur ici? (b) (existing now: also 
Gram) year, circumstances présent. her ~ hus- 
band son mari actuel; at the ~ day or time 
actuellement, a présent; (Gram) ~ perfect passé 
m composé. 
2 n (a) (~ time) présent m. up to the + jusqu’à 

présent; for the ~ pour le moment; at ~ actuelle- 
ment, a présent, en ce moment; as things are at ~ 
au point où en sont les choses; (Gram) inthe + au 
présent. (b) (gift) cadeau m. she gave me the 
book as a ~ elle m’a offert le livre; to make sba ~ 
of sth faire cadeau de qch a qn. 

3 (pri'zent] vt (a) (hand over etc: gen) présenter 
(to à); proof, evidence fournir; (Jur etc) case 
exposer. to ~ sb with sth, to ~ sth to sb (give as 
gift) offrir qch à qn, faire cadeau de qch a qn; 
(hand over) prize, medal remettre qch a qn; we 
were ~ed with a fait accompli nous nous sommes 
trouvés devant un fait accompli; (Mil) to ~ arms 
présenter les armes; to ~ o.s. at the desk/for an 
interview se présenter au bureau/à une entrevue. 
(b) (offer) problem, difficulties, features pré- 
senter; opportunity donner. it ed an easy target 
cela offrait une cible facile. (c) play, concert 
donner; film, (Rad, TV) play, programme donner, 
passer; (act as presenter of) présenter. (d) 
(introduce) présenter (sb to sb qn à qn). may I ~ 
...? permettez-moi de vous présenter … . 
+ presence n présence f; presence of mind pré- 
sence d'esprit; in the presence of en présence de; 
he certainly made his presence felt* il n’est vrai- 
ment pas passé inaperçu. @ presentable 
{pri'zentabl] adj présentable. + presentation 
[prezon'teifon] n (a) (gen) présentation f; on 
ation of ticket etc sur présentation de; (b) (gift) 
cadeau m; (ceremony) = vin m d'honneur; who 
made the ation? qui a remis le cadeau (or la 
médaille etc)? present-day adj actuel, 
d'aujourd'hui. + presenter [pri'zento"] n (Rad, 
TV) présentateur m, -trice f. * presently adv (in 
a little while) tout à l'heure; (esp US: now) à 
présent. 
presentiment [pri'zentimont] n pressentiment m. 
preserve [priz3:v] 1 vt (a) (keep, maintain) 
building, traditions conserver; leather, wood 
entretenir; memory, dignity, sense of humour, 
reputation, silence garder; peace maintenir. 
well-~d en bon état de conservation, (hum) 
person bien conservé (pour son âge). (b) (from 
harm etc) préserver (from de). ~ me from that!* 
le ciel m’en préserve! (c) (Culin) fruit etc con- 
server, mettre en conserve. ~d en conserve. 
2 npl: ~s (jam) confiture f; (bottled fruit/vegeta- 
bles) fruits mpl/légumes mpl en conserve. 
+ preservation n conservation f; (from harm) 
préservation f; to put a preservation order on a 



preshrunk 

building classer un édifice. preservative n 
(Culin) agent m de conservation. 
preshrunk ['pri:'frank] adj irrétrécissable. 
preside [pri'zaid] vi présider. to ~ at or over sth 
présider qch. 
president ['prezident] n (Pol etc) président m; 
(US Comm) président-directeur général, P.D.G. 
m. 

presidency n présidence f. @ presidential adj 
présidentiel. 
press [pres] 1 n(apparatus, machine: gen) presse 
f; (for wine, olives, cheese etc) pressoir m; (news- 
papers collectively) presse. in the ~ (being 
printed) sous presse; (in the papers) dans la 
presse; to go to ~ étre mis sous presse; the 
national ~ la grande presse; a member of the ~ 
un(e) journaliste; to get a good/bad ~ avoir 
bonne/mauvaise presse. 

2 adj campaign, card, agency etc de presse. ~ 
agent agent m de publicité; ~ box, (Parl) ~ gal- 
lery tribune f de la presse; ~ conference confé- 
rence f de presse; ~ cutting coupure f de presse; 
~-cutting agency argus m de la presse; ~ pho- 
tographer reporter m photographe; ~ release 
communiqué mde presse; ~ report reportage m. 

3 vt (a) (push) button, switch, trigger appuyer 
sur; (squeeze etc) grapes, lemons, flowers, sb’s 
hand presser. he ~ed them together il les a 
pressés les uns contre les autres; he ~ed his nose 
against the window il a collé son nez à la fenétre; 
he ed her to him il l’a serrée contre lui. (b) 
clothes etc repasser, donner un coup de fer à. (c) 
(fig) attack, advantage pousser; claim, demand 
renouveler; opponent presser; [creditor] pour- 
suivre. to ~ sb for an answer presser qn de 
répondre; to ~ a gift on sb presser qn d’accepter 
un cadeau; to ~ sb to do sth presser qn de faire 
qch; to ~ sb into doing sth forcer qn à faire qch; 
we were ~ed into service nous avons été obligés 
d'offrir nos services; (Jur) to ~ charges against 
sb engager des poursuites contre qn; I shan’t ~ 
the point je n’insisterai pas. 

4 vi [person] appuyer (on sur); [weight, burden] 
faire pression (on sur); [debts, troubles] peser (on 
sba qn). time ~es! le temps presse!; (fig) to ~ for 
sth/for sth to be done faire pression pour obtenir 
qch/pour que qch soit fait; he ~ed through the 
crowd il s’est frayé un chemin dans la foule; they 
~ed round his car ils se pressaient autour de sa 
voiture. 
press down 1 vi appuyer (on sur). 2 vt sep 
appuyer sur. 
press on vi (in work, journey etc) continuer. (fig) 
to ~ on with sth continuer (a faire) qch. 
+ press-button n bouton(-pression) m. @ pressed 
adj (very busy) débordé (de travail); to be ~ed for 
sth être à court de qch, manquer de qch. + press- 
gang vt: to ~-gang sb into doing sth forcer la 
main à qn pour qu’il fasse qch. @ pressing 1 adj 
business, problem urgent; danger, invitation 
pressant; he was very ing il a beaucoup insisté; 
2 n [clothes] repassage m. * pressman n jour- 
naliste m. + press stud npressionf.  press-upn 
traction f. 
pressure l'prefs'] 1 n pression f. water ~ 
pression de l’eau; a ~ of 2kg to the square cm une 
pression de 2 kg par cm’; blood ~ pression 
artérielle; high-/low- (adj: Tech) à pression 
haute/basse; (Tech) at full ~ à pression maxima; 
because of parental ~ à cause de la pression des 
parents; to put ~ on sth/sb faire pression sur 
qch/qn (to do pour qu’il fasse); they’re putting the 
~ on now ils nous (etc) talonnent maintenant; 
under ~ from his staff sous la pression de son 
personnel; to use ~ to obtain sth user de con- 
trainte pour obtenir qch; the ~ of these events la 
tension créée par ces événements; ~ of work pre- 
vented him from going il n’a pas pu y 

prevent 

aller parce qu’il avait trop de travail; he is under 
a lot of ~ il est sous pression. 2 adj spacesuit, 
cabin pressurisé. ~ group groupe m de pression. 
3 vt: to ~* sb to do faire pression sur qn pour qu’ il 
fasse; to ~ sb* into doing forcer qn à faire. 
@ pressure cooker n cocotte-minute f ®. 
+ pressure gauge nmanométre m. @ pressuriza- 
tion n pressurisation f. @ pressurize vt (a) cabin, 
spacesuit pressuriser; (b) (* fig) = pressure 3. 

prestige [pres'ti:3] n prestige m. @ prestigious 
adj prestigieux. 
presume ([pri'zju:m] 1 vt (suppose) présumer 
(that que); (take liberty) se permettre (to do de 
faire). 2 vi prendre des libertés. to ~ (up)on 
abuser de. ® presumably adv: you are presum- 
ably his son je suppose or présume que vous étes 
son fils. presumption n (a) (supposition) 
présomption f; there is a strong presumption that 
tout laisse à présumer que; (b) (presumptuous- 
ness) présomption f, audace f. * presumptuous 
adj présomptueux. € presumptuously adv 
présomptueusement. 
presuppose _ ([jpri:so'pouz] vt présupposer. 
+ presupposition n présupposition f. 

pretence, (US) pretense [pri'tens] n (pretext) 
prétexte m; (claim) prétention f; (affectation) 
prétention. under or on the ~ of (doing) sth sous 
prétexte de (faire) qch; tomake a ~ of doing faire 
semblant de faire; it’s all (a) ~ tout cela est pure 
comédie; his ~ of sympathy sa feinte sympathie. 
pretend [pri'tend] 1 vt (a) (feign) faire semblant 
(to do de faire; that que); ignorance, illness 
feindre. let’s ~ we’re soldiers jouons aux soldats; 
(pej) he was ~ing to be a doctor il se faisait 
passer pour un docteur. (b) (claim) prétendre 
(that que; to do de faire). 2 vi (feign) faire sem- 
blant. I was only ~ing! je plaisantais!; let’s stop 
~ing! assez joué la comédie! 3 adj (*) money, 
house etc pour rire*. 
+ pretended adj prétendu. pretender n 
prétendant(e) m(f) (to the throne au trône). 

pretension n prétention f (toa). pretentious 
adj prétentieux. + pretentiously adv 
prétentieusement. @ pretentiousness n préten- 
tion f. 
preterite ['pretorit] n prétérit m, passé m simple. 
pretext ['pri:tekst] n prétexte m(to dopour faire). 
under or on the ~ of (doing) sth sous prétexte de 
(faire) qch. 
pretty l'prit] 1 adj (gen) joli (before n). as - asa 
picture person joli à croquer; garden etc ravis- 
sant; it wasn’t a ~ sight ce n’était pas beau à voir; 
(to parrot) ~ polly! bonjour Jacquot!; it will cost 
a ~ penny cela coûtera une jolie somme. 2 adv 
assez. ~ well (not badly) pas mal; (also ~ nearly: 
almost) presque, pratiquement; ~ much the 
same thing pratiquement la méme chose. 

prettily adv joliment.  pretty-pretty* adj un 
peu trop joli. 
pretzel l'pretsl] n bretzel m. 
prevail [pri'veil] vi (a) (win) prévaloir (against 
contre; over sur). (b) (be in force etc) [conditions, 
attitude, fashion, wind] prédominer; [style] étre 
en vogue. the situation which now ~s la situation 
actuelle. (c) to ~ (up)on sb to do persuader qn de 
faire. + prevailing adj wind dominant; belief, 
attitude courant; conditions, situation, customs, 
fashion actuel; style en vogue. 
prevalent ['prevalont] adj belief, attitude 
courant; conditions, situation, customs, fashion 
actuel; illness répandu; style en vogue. it is very 
~ cela se voit partout. @ prevalence n [illness, 
belief, attitude] fréquence f; [conditions, 
situation, customs] caractére m généralisé; 
[style] vogue f. 
prevaricate (pri'vzrikeit] vi user de faux- 
fuyants. @ prevarication nfaux-fuyant(s) m(pl). 
prevent [pri'vent] vt (gen) empêcher (sb from 
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doing, sb’s doing qn de faire); illness prévenir; 
accident, fire, war éviter. + preventable 
adj évitable. + preventative adj préventif. 
+ prevention n prévention f; Society for the 
P~ion of Cruelty to ... Société Protectrice des … . 
+ preventive adj préventif. 

preview ['pri:vju:] n [film, exhibition] avant- 
première f. (fig) to give sb a ~ of sth donner à qn 
un aperçu de qch. 
previous ['pri:vios] 1 adj précédent, antérieur. 
the ~ letter la lettre précédente; a ~ letter une 
lettre précédente or antérieure; the ~ evening la 
veille au soir; in a ~ life dans une vie antérieure; 
~ to antérieur à; have you made any ~ applica- 
tions? avez-vous déja fait des demandes?; I have 
a ~ engagement je suis déjà pris; (Comm) ~ 
experience expérience préalable; (Jur) to have 
no ~ convictions avoir un casier judiciaire 
vierge; he has 3 ~ convictions il a déja 3 
condamnations. 2 adv: ~ to avant. @ previously 
adv (before) précédemment, auparavant; (in the 
past) dans le temps; (already) déja. 
prewar ['pri:'wo:'] adj d’avant-guerre. 
prey [prei] 1 n(lit, fig) proie f. bird of ~ oiseau m 
de proie; (fig) to be a ~ to étre en proie a (fig); to 
fall a ~ to être la victime de. 2 vi: to ~ on [animal 
etc] faire sa proie de; [person] s’attaquer à; [fear, 
anxiety] ronger, miner; sth is ~ing on her mind il 
y a qch qui la travaille*. 

price [prais] 1 n (gen, also fig) prix m; (esti- 
mate) devis m; (Betting) cote f; (St Ex) cours m. 
to go up in ~ augmenter; to go down in ~ baisser; 
what is the ~ of this book? combien cotite or vaut 
ce livre?; to put a ~ on sth fixer le prix de qch, 
(estimate value) évaluer qch; (fig) he puts a high 
~ on il attache beaucoup de valeur 4; (liter) 
beyond ~ sans prix; we pay top ~s for gold nous 
achetons l'or au prix fort; high-~d coûteux, cher; 
he got a good ~ for it il l’a vendu cher; (fig) to pay 
a high ~ for sth payer qch chérement; (fig) it’s a 
small ~ to pay for it c’est consentir un bien petit 
sacrifice pour l'avoir; every man has his ~ tout 
homme est corruptible a condition d’y mettre le 
prix; I wouldn’t do it at any ~ je ne le ferais a 
aucun prix; peace at any ~ la paix à tout prix; 
(fig) not at any ~! pour rien au monde!; (fig) at 
what a ~™! à quel prix!; he’ll do it for a ~ il le fera 
si on y met le prix; (St Ex) market ~ cours mdu 
marché; to put a ~ on sb’s head mettre a prix la 
tête de qn; (fig) what ~* all his promises now? 
que valent toutes ses promesses maintenant? 

2 adj control, index, war, reduction, rise des 
prix. ~ cut réduction f, rabais m; ~ cutting 
réductions fpl de prix; ~ fixing (by government) 
contrôle m des prix; (pej: by firms: also ~ rig- 
ging) alignement m des prix; ~ freeze blocage m 
des prix; to put a ~ limit on sth fixer le prix 
maximum de qch; ~ list tarif m; ~ range gamme 
f de prix; within my ~ range dans mes prix; ~s 
and incomes policy politique f des prix et des 
revenus, ~ tag or ticket étiquette f. 
3 vt (fix ~ of) fixer le prix de; (mark ~ on) mar- 

quer le prix de; (ask ~ of) demander le prix de; 
(fig: estimate value of) évaluer. it is ~d at £10 ça 
coûte 10 livres; to ~ sth down/up baisser/aug- 
menter le prix de qch; to ~ one’s goods out of the 
market perdre un marché à vouloir demander 
des prix trop élevés. 

priceless adj (gen) inestimable, sans prix; (*: 
amusing) impayable*. + pricey* adj coûteux, 

ra 
prick [prik] 1 n (act, sensation, mark) piqüre f. 
(fig) ~s of conscience aiguillons mpl de la con- 
science. 2 vt (a) (gen) piquer; balloon, blister 
crever. she ~ed her finger elle s’est piqué le 
doigt (with avec); to ~ a hole in sth faire un trou 
d'épingle (etc) dans qch; (fig) his conscience ~ed 
him il n’avait pas la conscience tranquille. (b) to 
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© (up) one’s ears [animal] dresser les oreilles; 
[person] (fig) dresser l’oreille. 3 vi (gen) piquer. 
my eyes are ~ing les yeux me cuisent. 
prick out vt sep seedlings repiquer. 
pricking ['prikin] n picotement m, sensation 
cuisante. (fig) ~s of conscience remords m(pl). 
prickle ['prikl] 1 n (a) [plant] épine f; [hedgehog 
etc] piquant m. (b) (sensation) picotement m. 
2 vt piquer. 3 vi picoter. + prickly adj plant 
épineux; animal armé de piquants; beard qui 
Pique; (fig) person irritable; subject épineux. 
prickly heat fièvre f miliaire; prickly pear figue f 
de Barbarie. 

pride [praid] 1 n (a) (self-respect) amour-propre 
m; (satisfaction) fierté f; (arrogance) orgueil m. 
his ~ was hurt il était blessé dans son amour- 
propre; he has too much ~ to ask for help il est 
trop fier pour demander de l’aide; she has no ~ 
elle n’a pas d’amour-propre; false ~ vanité f:itis 
a great source of ~ to her elle en est très fière; 
her ~ in her family la fierté qu'elle tire de sa 
famille; he spoke of them with ~ il a parlé d'eux 
avec fierté; to take (a) ~ in children, achieve- 
ments être très fier de; house, car etc prendre 
grand soin de; to take (a) ~ in doing mettre sa 
fierté a faire; to have ~ of place avoir la place 
d’honneur; she is her father’s ~ and joy elle est la 
fierté de son pére. (b) [lions] troupe f. 

2 vt: to ~ o.s. on (doing) sth être fier de (faire) 
qch. 

priest [pri:st] n (gen) prêtre m; (Catholic parish 
~) curé m. @priestess n prétresse f. 
+ priesthood n: to enter the ~hood se faire 
prétre. @ priestly adj sacerdotal. 
prig [prig] n pharisien(ne) m(f). what a ~ she is! 
ce qu’elle peut se prendre au sérieux!; don’t be 
such a ~! ne fais pas le petit saint! (or 
la petite sainte!). + priggish adj suffisant. 
+ priggishness n suffisance f. 

prim [prim] adj (prudish: also ~ and proper) 
collet monté inv, guindé; (demure) person, dress 
trés convenable; manner, smile, look guindé; 
house, garden trop coquet. @ primly adv d’une 
maniére guindée; (demurely) d’un petit air sage. 
+ primness n [person] air mcollet monté; façons 
fpl trés convenables. 
prima facie ['praims'feifi] 1 adv a première vue. 
2 adj légitime (à première vue). to have a ~ case 
(Jur) avoir une affaire recevable; (gen) avoir 
raison à première vue. 

primal ['praimal] adj primordial. 
primary ['praimari] 1 adj (a) (gen: first) 
primaire. ~ education/school enseignement 
mécole f primaire; ~ (school)teacher instituteur 
m, -trice f. (b) (basic) principal; colour fonda- 
mental, importance primordial; meaning of word 
primitif. 2 n (US Pol) primaire f. @ primarily adv 
(chiefly) principalement; (originally) primitive- 
ment. 
primate ['praimit] n (a) (Rel) primat m. (b) 
['praimeit] (Zool) primate m. 
prime {praim] 1 adj (a) (chief, principal) cause, 
reason principal, primordial; factor, importance 
primordial; advantage de premier ordre. P~ 
Minister Premier ministre m. (b) (excellent) 
meat de premier choix; quality premier (before 
n). in ~ condition en parfaite condition; a ~ 
example of un excellent exemple de. (c) (Math) 
premier. 2 n: in the ~ of life, in one’s ~ dans la 
fleur de l'âge; [empire, civilisation etc] inits ~ à 
son apogée; he is past his ~ il est sur le retour’. 
3 vt gun, pump amorcer; surface for painting 
appréter; (fig: instruct) person mettre au 
courant. they ~d him about what he should say ils 
lui ont bien fait répéter ce qu'il avait à dire; she 
arrived well ~d elle est arrivée tout a fait pré- 
parée. @ primer n (textbook) livre m élémen- 
taire; (paint) apprét m. 
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primeval [prai'mi:val] adj primordial; forest 
vierge. 

primitive ['primitiv] adj, n primitif (m). 
primordial [prai'mo:dial] adj primordial. 
primrose l'primrouz] 1 n primevére f (jaune). 
2 adj (~ yellow) primevère inv. 

primula ['primjuls] n primevère f. 
prince [prins] n prince m. P~ Charles le prince 
Charles; the P~ of Wales le prince de Galles; ~ 
consort/regent prince consort/régent. @ princely 
adj princier. + princess n princesse f. 

principal ['prinsipal] 1 adj (gen) principal. the ~ 
horn in the orchestra le premier cor dans 
lorchestre; ~ parts of a verb temps mpl primitifs 
d’un verbe. 2 n (a) [school, institution etc] direc- 
teur m, -trice f; (in orchestra) chef m de pupitre; 
(Theat) vedette f. (b) (Fin) ~ and interest prin- 
cipal m or capital m et intéréts. 
+ principality n principauté f. @ principally adv 
principalement. 

principle ['prinsapl] n principe m. to go back to 
first ~s remonter jusqu’au principe; in ~ en 
principe; on ~, as a matter of ~ par principe; I 
make it a ~ never to do that, it’s against my ~s to 
do that j’ai pour principe de ne jamais faire cela; 
that would be totally against my ~s cela irait a 
l’encontre de tous mes principes; a man of ~(s) 
un homme qui a des principes; on the same ~ sur 
or selon le méme principe. 

print [print] 1 n (a) (mark) [foot, tyre etc] 
empreinte f. finger~ empreinte digitale; a 
thumb  l’empreinte d’un pouce; (Police etc) to 
take sb’s ~s prendre les empreintes de qn. (b) 
(Typ) (actual letters) caractéres mpl; (~ed 
material) texte m imprimé. in small/large ~ en 
petits/gros caractéres; the book is out of ~/in ~ le 
livre est épuisé/disponible; he wants to see him- 
self in ~ il veut se faire imprimer. (c) (Art) gra- 
vure f; (Phot) épreuve f; (Tex) imprimé m; (ed 
dress) robe f imprimée. (Phot) to make a ~ froma 
negative tirer une épreuve d’un cliché. 

2 adj dress etc (en) imprimé. 
3 vt (Typ, Tex, fig) imprimer; (Phot tirer; 

(write in block letters) écrire en caractéres d’im- 
primerie. ~ed in England imprimé en Angle- 
terre; itis being ~ed c’est sous presse; he has had 
several books ~ed il a publié plusieurs livres; 
(fig) ~ed in sb’s memory gravé dans la mémoire. 

4 vi [machine] imprimer. (Phot) this negative 
won’t ~ ce cliché ne donnera rien. 
print out vt sep (Computers) imprimer. 

printable adj imprimable; (hum) it’s just not 
~able on ne peut vraiment pas le répéter. 

printed adj (gen) imprimé; writing paper a en- 
téte; ~ed matter or papers imprimés mpl; the 
ed word la chose imprimée. + printer n 
imprimeur m; ~er’s error faute f d’impression, 
coquille f, ~er’s ink encre f d’imprimerie. 
* printing 1 n impression f; (Phot) tirage m; 
(block writing) écriture f,en caractéres d’im- 
primerie; 2 adj: ~ing press presse f typogra- 
phique; ing works imprimerie f (atelier). 
prior! ['prais"] 1 adj antérieur (to à). without ~ 
notice sans préavis; to have a ~ claim to sth avoir 
droit à qch par priorité. 2 adv: ~ to antérieure- 
ment à, avant. @ priority n priorité f; to have or 
take ~ity over avoir la priorité sur; to give first 
or top ~ity to sth donner la priorité absolue à qch; 
you must get your ~ities right vous devez 
décider de ce qui compte le plus pour vous. 

prior? ['prais‘] n (Rel) prieur m. @ prioress n 
prieure f. @ priory n prieuré m. 
prise [praiz] vt (Brit) to ~ open a box ouvrir une 
boite en faisant levier, forcer une boite; to ~ the 
lid off a box forcer le couvercle d’une boite. 
prism ['prizom] n prisme m. @ prismatic adj pris- 
matique. 

prison ['prizn] 1 n prison f. in ~ en prison; to 
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be/put sb in ~ étre/mettre qn en prison; to send sb 
to condamner qn à la prison; to send sb to ~ for 
S years condamner qn à S ans de prison; he wasin 
~ for S years il a fait 5 ans de prison. 2 adj food, 
conditions dans la or les prison(s), pénitentiaire; 
system, colony pénitentiaire. camp camp m de 
prisonniers; officer gardien(ne) m(f) or 
surveillant(e) m(f) de prison. @ prisoner n 
détenu(e) m(f), prisonnier m, -ière f; (Mil, fig) 
prisonnier, -ière; “er of war prisonnier de 
guerre; (Jur) er at the bar accusé(e) m(f), 
inculpé(e) m(f); the enemy took him er il a été 
fait prisonnier par l’ennemi. 

privacy l'privosi] nintimité f, solitude f. his desire 
for ~ son désir d’être seul, [public figure etc] son 
désir de préserver sa vie privée; there is no ~ in 
these flats on ne peut avoir aucune vie privée 
dans ces appartements; he told me in strictest ~ 
il me l’a dit dans le plus grand secret; in the ~ of 
his own home dans |’intimité f de son foyer. 
private ['praivit] 1 adj (a) (not public) conversa- 
tion, meeting, land, road privé; (confidential) 
letter confidentiel, de caractére privé; agree- 
ment officieux; funeral qui a lieu dans l'intimité. 
‘+? (on door etc) ‘privé’; (on envelope) ‘per- 
sonnel’; (Admin, Jur) ~ hearing audience f a huis 
clos; Ihave ~ information that... je sais de source 
privée que ...; in (his) ~ life dans sa vie privée; 
he’s a very ~ person il aime étre seul; (Theat etc) 
~ performance représentation f privée; ~ place 
coin m retiré; ~ soldier (simple) soldat m; (Art 
etc) ~ view vernissage m. 

(b) (for one person) house, car, lesson, sec- 
retary particulier; (personal) bank account, 
advantage, joke, reasons personnel. a ~ income, 
~ means une fortune personnelle; it is my ~ 
opinion that ... pour ma part je pense que ...; 
(Anat) ~ parts parties fpl génitales; ~ pupil éléve 
mf en lecons particuliéres; ~ teacher, ~ tutor 
(for full education) précepteur m, institutrice f; 
(for one subject) répétiteur m, -trice f (for en); ~ 
tuition leçons fpl particulières. 

(c) (not official or state-controlled etc) com- 
pany, institution, army, school privé; doctor, 
nursing home privé, non conventionné. (Econ) ~ 
enterprise entreprise f privée; (Econ, Ind) the ~ 
sector le secteur privé; (esp Brit Med) to be a ~ 
patient = ne pas être remboursé par la Sécurité 
sociale; to be in ~ practice ~ étre médecin non 
conventionné; (esp Brit Med) ~ treatment = 
traitement m non remboursé par la Sécurité 
sociale; ~ detective, ~ investigator, ~ eye* 
détective m privé; a ~ citizen un simple citoyen; 
(Parl) ~ member simple député m. 

2 n (a) (Mil) (simple) soldat m. (b) in ~ = pri- 
vately a and b. 

privately adv (a) (secretly, personally) dans 
son for intérieur; (b) (not publicly) en privé; (c) 
(unofficially) write, apply a titre personnel. 

privation [prai'veifan] n privation f. 
privet ['privit] n troéne m. ~ hedge haie f de 
troénes. 

privilege ['privilid3] 1 n privilège m; (Parl etc) 
prérogative f. to have the ~ of doing avoir le 
privilége de faire; I hate ~ je déteste les 
priviléges. 2 vt (passive only) to be ~d to do avoir 
le privilége de faire. privileged adj (gen) 
privilégié; information confidentiel; a ~d few 
quelques privilégiés; mpl; the ~d few la minorité 
privilégiée. 

privy ['privi] 1 adj: P~ Council/Councillor conseil 
m/conseiller m privé. 2 n cabinets mpl, W.-C. 
mpl. 3 

prize’ [praiz] 1 n (gen) prix m; (inlottery) lot m. to 
win first ~ (Scol etc) remporter le premier prix 
(in de); (in lottery) gagner le gros lot; the Nobel 
P~ le prix Nobel. 2 adj novel, entry primé. a ~ 
sheep un mouton primé; his ~ sheep son meilleur 
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mouton; a ~ example of un parfait exemple de; a 
~ idiot* un(e) idiot(e) de premier ordre; ~ draw 
tombola f; ~ fighter boxeur m professionnel; ~ 
fighting boxe f professionnelle; ~ list palmarés 
m; ~ money argent m du prix; (Boxing) ~ ring 
ring m. 3 vt faire grand cas de, priser. ~d posses- 
sion bien m très précieux. @ prize-giving n(Scol 
etc) distribution f des prix. @ prizewinner n 
(Scol, gen) lauréat(e) m(f); (in lottery) gagnant(e) 
m(f). @ prizewinning adj essay, novel, entry etc 
primé; ticket gagnant. 
prize? [praiz] vt = prise. 
pro! [prau] 1 pref (in favour of) pro...; ~-French 
profrangais; he was ~-Hitler il était partisan 
d'Hitler. 2 n: the ~s and the cons le pour et le 
contre. 
pro?* (prau] n (abbr of professional) pro mf. 
probable ['probabl] adj (a) (likely) reason, suc- 
cess probable. it is ~ that il est probable que 
+indic; it is hardly ~ that il est peu probable que 
+ subj. (b) (credible) explanation etc vraisem- 
blable. @ probability n probabilité f; in all proba- 
bility selon toute probabilité. + probably adv 
probablement, selon toute probabilité. 
probate ['praubit] n (Jur) homologation f (d’un 
testament). 
probation [pra'beifan] 1 n: to be on ~ (Jur) = être 
en sursis avec mise à l’épreuve, [minors] être en 
liberté surveillée; (gen: in employment etc) étre 
engagé à l'essai, (Rel) être novice; (Jur) to put sb 
on mettre qn en sursis avec mise à l’épreuve 
etc. 2 adj (Jur) ~ officer agent m de probation; 
(for minors) = délégué(e) m(f) à la liberté sur- 
veillée. probationary adj (gen) d’essai. 

probationer n (gen) employé(e) m(f)engagé(e) 
à l'essai; (Rel) novice mf. 
probe [praub] 1 n (gen, Med, Space) sonde f; 
(investigation) enquéte f (into sur), investigation 
f (into de). 2 vt hole, crack explorer, examiner; 
(Med) sonder; (Space) explorer; (also ~ into) 
sb’s subconscious, past sonder, explorer; causes, 
crime, mystery chercher à éclaircir. + probing 
adj question, study pénétrant; interrogation 
serré; look inquisiteur. 
probity ['praubiti] n probité f. 
problem ['problsm] 1 n problème m (also Math). 
the housing le problème du logement; he is a 
great to his mother il pose de gros problèmes à 
sa mère; we’ve got ~s with the car nous avons des 
ennuis mpl avec la voiture; drink ~s des ten- 
dances fpl à l’alcoolisme; it’s not my ~ ca ne me 
concerne pas; that’s no ~ to him ça ne lui pose pas 
de probléme; that’s no ~! pas de probléme!; 
what’s the ~? qu’est-ce qui ne va pas?; Ihad no ~ 
in getting the money je n’ai eu aucun mal a 
obtenir l'argent. 2 adj child caractériel; family 
inadapté; novel, play à thèse. (Press) ~ page 
courrier m du cœur. + problematic(al) adj pro- 
blématique; it is ~atical whether ... il n’est pas du 
tout certain que ... + subj. 
procedure [pra'si:d3a"] n procédure f. the correct 

is to do la procédure normale, c’est de faire; 
what’s the ~?* comment doit-on procéder?, 
qu'est-ce qu'il faut faire? 

(pro'si:d] vi (go) aller, avancer; (con- 
tinue) continuer. you must ~ cautiously il faut 
avancer or (fig: act) procéder avec prudence; let 
us ~ to the next item passons à la question 
suivante; I am not sure how to ~ je ne sais pas 
trés bien comment m’y prendre; to ~ to do sth se 
mettre a faire qch; to ~ with sth continuer or 
poursuivre qch; it is all ~ing according to plan 
tout se passe or se déroule ainsi que prévu; (origi- 
nate) to ~ from provenir de; (Jur) to ~ against sb 
engager des poursuites contre qn. @ 
n (course of ge façon f or manière f d'agir. 
+ proceedings npl (ceremony) cérémonie f; 
(meeting) séance f; (discussions) débats mpl; 
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(records: of learned society) actes mpl; (meas- 
ures) mesures fpl; (Jur: legal ~ings) procès m; to 
take ~ings (gen) prendre des mesures (in order 
to do pour faire); (Jur) intenter un procés 
(against sb a qn). proceeds ['prausi:dz] npl pro- 
duit m, somme f recueillie. 
process! ['prouses] 1 n (a) (operation) processus 
m. the ~ of growing up le processus de la crois- 
sance; a natural/chemical ~ un processus 
naturel/chimique; it’s a slow or long ~ (Chem 
etc) c’est un processus lent; (fig) ca prend du 
temps; he supervised the whole ~ il a supervisé 
l’opération f du début à la fin; inthe ~ of cleaning 
the picture, they ... pendant qu’ils nettoyaient le 
tableau ils ...; to be in ~ étre en cours (of sth de 
qch); in (the) ~ of doing en train de faire. (b) 
(specific method) procédé m, méthode f. the Bes- 
semer ~ le procédé Bessemer; a ~ for doing sth 
un procédé or une méthode pour faire qch. (c) 
(Jur) (action) procés m; (summons) citation f. 

2 vt (Ind) raw materials, food, computer data 
traiter; (Phot) film développer; (Admin etc) an 
application, papers s’occuper de. ~ed cheese 
fromage m fondu. 
* processing n traitement m; développement m; 
food ~ing préparation f des aliments; data ~ing 
informatique f. 
process? [pra'ses] vi (go in procession) défiler; 
(Rel) aller en procession. + procession n [people, 
or défilé m; (Rel) procession f. 
proclaim {prs'klerm] vt (gen) proclamer (that 
que; sb king etc qn roi etc); peace, one’s love 
déclarer; edict promulguer; (fig: show) révéler. 
+ proclamation n proclamation f. 

procrastinate [prou'krestineit] vi faire traîner 
les choses. @ procrastination n procrastination f. 
procreate ['proukrieit] vt procréer. % pro- 
creation n procréation f. 
procure [pra'kjuo"] 1 vt (for o.s.) se procurer, 
obtenir; (for sb else) obtenir; (Jur) prostitute etc 
procurer. to ~ sth for sb, to ~ sb sth procurer qch 
à qn, faire obtenir qch à qn. 2 vi (Jur) faire du 
proxénétisme. + procurer n (Jur) proxénéte m. 
* procuring n [goods, objects] obtention f; (Jur) 
proxénétisme m. 
prod [prod] 1 n(push) poussée f; (jab) (petit) coup 
m (de canne, avec le doigt etc). to give sb a ~ 
pousser qn doucement (du doigt or avec la pointe 
d’un bâton etc); (fig) pousser or stimuler qn. 2 vt 
pousser doucement (du doigt or avec la pointe 
d’un baton etc). he ~ded the map with his finger il 
a planté son doigt sur la carte; to ~ sb into doing 
sth pousser qn a faire qch; (fig) he needs ~ding il 
a besoin d’étre stimulé. 
prodigal ['prodigal] adj prodigue. 
prodigy ['prodid3!] n prodige m, merveille f. child 
~ enfant mf prodige. 

prodigious adj prodigieux. @ prodigiously adv 
prodigieusement. 
produce [pra'dju:s] 1 vt (a) (make: gen) pro- 
duire; magazine éditer; book (write) écrire, (pub- 
lish) publier; (Fin) interest, profit rapporter; 
(give birth to) donner naissance à. he has da 
new pop record il a sorti un nouveau disque pop; 
oil-producing countries pays mpl producteurs de 
pétrole. (b) (bring, show) gift, documents, gun 
sortir (from de), produire; witness produire; 
proof fournir. I can’t ~ £100! je ne peux pas 
trouver 100 livres! (c) (cause: gen) provoquer, 
causer; results, impression produire, donner; 
pleasure, interest susciter; (Elec) current engen- 
drer; spark faire jaillir. (d) (Theat) mettre en 
scéne; (Cine) produire; (Rad) play mettre en 
ondes; (Rad, TV) programme réaliser; (TV) play, 
film mettre en scéne. 

2 ['prodju:s] n produit(s) m(pl) (d’alimenta- 
tion 
L producer n (V produce 1a and 1d) producteur 
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m, -trice f; metteur men scène; metteur en ondes; 
réalisateur m. 
product ['prodakt] n produit m; (fig) résultat m. 
+ production 1 n (a) (Ind) production f; to put 
sth into ion entreprendre la production de qch; 
to take sth out of ion retirer qch de la produc- 
tion; the factory is in full ~ion l’usine tourne a 
plein rendement; car ~ion has risen la produc- 
tion automobile a augmenté; (b) (showing) 
présentation f; on ~ion of this ticket sur 
présentation de ce billet; (c) (V produce 1d) mise 
f en scéne; production f; mise f en ondes; réalisa- 
tion f; (d) (work produced) (Theat) pièce f; (Cine, 
Rad, TV) production f; 2 adj (Ind) ~ion line 
chaine f de fabrication; ~ion manager directeur 
m de la production. € productive adj land, 
imagination fertile; meeting, work fructueux; 
employment, labour productif; (Ling) productif; 
I’ve had a very ~ive day j'ai bien travaillé 
aujourd’hui. € productivity 1 mn (Econ, Ind) 
productivité f; 2 adj fall, increase de producti- 
vité; ~ivity agreement accord mde productivité; 
~ivity bonus prime f a la productivité. 
profane [pro'fein] 1 adj (secular) profane; (pej) 
language etc impie. 2 vt profaner. @ profanity n 
(oath) juron m. 

profess [pra'fes] vt (gen) professer. he ed him- 
self satisfied il s’est déclaré satisfait; I don’t ~ to 
be an expert je ne prétends pas être expert en la 
matière. @ professed adj atheist etc déclaré; 
(Rel) monk, nun profès (f -esse). 

profession [pra'fefan] n (all senses: gen) profes- 
sion f. the ~s les professions libérales; by ~ de 
son (or mon etc) métier; the medical ~ (calling) 
la profession de médecin; (doctors collectively) 
les médecins mpl; ~ of faith profession de foi. 

professional 1 adj (gen) professionnel; dip- 
lomat, soldier de carriére; play, piece of work de 
haute qualité; ~al people les membres mpl des 
professions libérales; to take ~al advice 
(medicaVlegal) consulter un médecin/un avocat; 
(on practical problem) consulter un profes- 
sionnel; (Sport) to turn al passer professionnel; 
to have a very al attitude to sth prendre qch très 
au sérieux; it is well up to al standards c’est 
d’un niveau de professionnel; 2 n (all senses) 
professionnel(le) m(f). professionally adv 
(gen) professionnellement; (Sport) play en 
professionnel; I never met him ~ally je n’ai 
jamais eu de rapports de travail avec lui; ~ally 
qualified diplômé; have you ever sung ~ally? 
avez-vous jamais été chanteur professionnel? 
professor [pro'feso"] n (Univ: Brit, US) profes- 
seur m (titulaire d’une chaire); (US: teacher) 
professeur. € professorial adj professoral. 
proffer l['profs'] vt object, hand tendre; remark 
faire; thanks, apologies présenter. 

proficient [pra'fifant] adj très compétent (in en). 
proficiency n grande compétence f. 

profile ['proufail] n (gen) profil m; (fig) [person 
portrait m; [situation etc] esquisse f. in ~ de 
profil; (fig) to keep a low ~ essayer de ne pas trop 
se faire remarquer. 

profit ['profit] 1 n (Comm) profit m, bénéfice m; 
(fig) profit. ~ and loss profits et pertes; gross/net 

bénéfice brut/net; to make a ~ faire un 
bénéfice (of de; on sur); to sell sth at a ~ vendre 
qch a profit; to yield a ~ rapporter un bénéfice. 

adj: ~ margin marge f bénéficiaire. 
3 vi: to ~ by or from sth tirer profit de qch. 

* profitability n rentabilité f. @ profitable adj 
(Comm etc) rentable; (fig) scheme, agreement 
avantageux; meeting, visit profitable. 
+ profitably adv sell à profit; deal avec profit; 
(fig) avec profit, avec fruit. @ profiteer (pej) 1 n 
profiteur m (pej); 2 vi faire des bénéfices exces- 
sifs. © profitless adj sans profit. ¢ profit- 
making adj à but lucratif; non-~-making à but 
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non lucratif. profit-sharing n participation f 
aux bénéfices. 

profligate ['profligit] adj (debauched) débauché; 
(extravagant) extrêmement prodigue. + pro- 
fligacy n débauche f; extrême prodigalité f. 
profound [pra'faund] adj profond. + profoundly 
adv profondément. @ profundity n profondeur f. 
profuse [pro'fju:s] adj vegetation, bleeding 
abondant; thanks, praise, apologies profus. 
+ profusely adv bleed, sweat abondamment; 
thank, praise avec effusion; to apologize ~ly se 
confondre en excuses. @ profusion n profusion f; 
in profusion a profusion. 
progeny ['prod3ini] n progéniture f. + progenitor 
n (lit) ancétre m; (fig) auteur m. 
prognosis [prog'nousis] n, pl -oses pronostic m. 
* prognosticate vt pronostiquer.  prognos- 
tication n pronostic m. 
programme, (US) program ['praugrem] 1 n 
(most senses) programme m; (Rad, TV: broad- 
cast) émission f (on sur; about au sujet de); (Rad: 
station) poste m; (TV: station) chaine f; [course 
etc] emploi m du temps. (fig) what’s the ~ for 
today?* qu’est-ce qu’on fait aujourd’hui?; on the 
~ au programme; on the other ~ (TV) sur l’autre 
chaîne; (Rad) sur l’autre poste. 2 adj (Rad, TV) ~ 
editor éditorialiste mf; (Theat) ~ seller vendeur 
m, -euse f de programmes. 3 vt (gen, Tech, fig) 
programmer (to do pour faire). the meeting was 
~d to start at 7 le début de la réunion était prévu 
pour 19 heures. € programmer n (computer ~) 
programmeur m, -euse f; (device) program- 
mateur m. programming n programmation f. 
progress ['prougres] 1 n (gen) progrés m(pl). in 
the name of ~ au nom du progrés; to make ~ 
(gen) faire des progrés; (walk etc forward) 
avancer; the patient is making l’état m (de 
santé) du malade s’améliore; the ~ of events le 
cours des événements; the meeting is in ~ la 
réunion est en cours. 

2 adj: ~ report (Med) bulletin m de santé; 
(Admin etc) compte rendu m des travaux; (Scol) 
bulletin scolaire. 

3 vi [pro'gres] (lit,fig) aller, avancer (towards 
vers); [student etc] faire des progrès; [patient] 
aller mieux; [investigations, studies etc] pro- 
gresser. as the game ed à mesure que la partie 
se déroulait. 
+ progression n progression f. @ progressive 1 
adj (gradually increasing) disease, improvement 
progressif; (forward-looking) idea, party, person 
progressiste; age de progrés. 2 n (Pol etc) 
progressiste mf. + progressively adv 
progressivement, petit a petit. 

prohibit [pra‘hibit] vt (forbid) interdire, défendre 
(sb from doing a qn de faire); (prevent) empécher 
(sb from doing qn de faire); (Admin, Jur etc) 
weapons, drugs, swearing prohiber. smoking 
~ed défense de fumer, il est interdit or défendu 
de fumer; pedestrians are ~ed from using this 
bridge il est interdit aux piétons d’utiliser ce 
pont. @ prohibition n interdiction f, défense f; 
prohibition f (also against alcohol). @ prohibitive 
adj prohibitif. 

project ['prodzekt] 1 n (a) (plan, scheme) projet 
m, plan m (to do, for doing pour faire); (under- 
taking) opération f, entreprise f; (study) étude f 
(on de); (Scol) dossier m (on sur). (b) (US: 
housing ~) cité f, lotissement m. 2 [pra'd3ekt] vt 
(all senses) projeter. 3 vi faire ie. to ~ over 
surplomber; to ~ into s’avancer dans. 
+ projecting adj construction, part, knob 
Saillant; tooth qui avance. @ projection 1 n (a) 
projection f; (b) (overhang) saillie f; 2 adj (Cine) 
“ion booth, ion room cal f de projection. 
+ projectionist n projectionniste mf. 

projector n projecteur m. 
prolapse ['proulzps] n descente f d’organe. 
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proletarian [,proula'tesrian] 1 n (abbr prole*) 
prolétaire mf (abbr prolo*). 2 adj class, party 
prolétarien; life, mentality de prolétaire. 
+ proletariat n prolétariat m. 

proliferate [pra'lifareit] vi proliférer. + proli- 
feration n prolifération f. prolific adj pro- 
lifique. 
prologue ['praulog] n prologue m (Literat: to de; 
fig: to a). 
prolong [pra'lon) vt prolonger. + prolongation n 
(in ark prolongement m; (in time) prolonga- 
tion f. 
prom* [prom] n abbr of promenade and prom- 
enade concert. 
promenade [,promi'na:d] 1 n promenade f. 2 adj 
(Brit) ~ concert concert donné dans une salle à 
promenoir; (Naut) ~ deck pont m promenade. 
3 vi (walk) se promener. 4 vt promener. 
+ promenader* n auditeur m, -trice fd’un ‘prom- 
enade concert’. 
prominent ['prominent] adj ridge, structure, nose 
proéminent; cheekbones saillant; tooth qui 
avance; (striking) frappant; (outstanding) person 
important, trés en vue. to be ~ in jouer un réle 
important dans; in a ~ position bien en vue. 
@ prominence nproéminence f; aspect saillant or 
frappant; importance f. + prominently adv dis- 
play, place, set bien en vue; his name figured ~ly 
in the case on a beaucoup entendu parler de lui 
dans I’affaire. 
promiscuous ([pra'miskjves] adj (sexually) 
person de mœurs faciles; conduct léger, libre. 
* promiscuity or + promiscuousness n promis- 
cuité f sexuelle. + promiscuously adv immorale- 
ment. 
promise [‘promis] 1 n promesse f. to make sb a ~ 
faire une promesse à qn (to do de faire); is it a ~? 
c'est promis?; to keep one’s ~ tenir sa promesse; 
a young man of ~ un jeune homme qui promet; it 
holds out a ~ of peace cela fait espérer la paix. 
2 vt promettre (sth to sb qch à qn; sb to doaqnde 
faire; that que). I ~! je vous le promets! ; I can’t ~ 
je ne vous promets rien; (fig) to ~ sb the earth or 
the moon promettre la lune a qn; to ~ o.s. (to do) 
sth se promettre (de faire) qch. 3 vi (fig) to ~ well 
[person] promettre; [situation, first book, event] 
être prometteur; [crop, business] s’annoncer 
bien. promising adj situation, event promet- 
teur; person qui promet; the future is promising 
l'avenir s'annonce bien; that’s promising c’est 
prometteur; (iro) ça promet! + promisingly adv 
d'une façon prometteuse. 
promontory [‘promoentri] n promontoire m. 
promote [pra'mout] vt (a) person promouvoir (to 
au poste de, (Mil) au rang de). (Ftbl etc) to be ~d 
to the first division monter en premiére division. 
(b) (encourage) cause, plan, sales, product 
promouvoir; trade développer; (Comm) firm, 
campaign lancer. promoter n [sport] orga- 
nisateur m, -trice f; [product] promoteur m de 
vente; [business, company] fondateur m, -trice f. 
+ promotion n promotion f; to get promotion 
obtenir de l'avancement, être promu. 
prompt [prompt] 1 adj (speedy) action rapide, 
prompt; delivery, reply, payment, service rapide; 
(punctual) ponctuel. to be ~ to do faire avec 
promptitude. 2 adv: at 6 o’clock ~ a 6 heures 
exactement. 3 vt (a) pousser, inciter (sb todoqn 
à faire). ed by a desire to see ... poussé par un 
désir de voir ...; regret ed by the sight of ... 
regret provoqué par la vue de .... (b) (Theat) 
souffler. + prompter n (Theat) souffleur m, 
-euse f. @ prompting n: at my ing à mon instiga- 
tion; without (any) ~ing de son propre chef. 
@ promptly adv rapidement, promptement; 
ponctuellement. + promptness n promptitude f; 
ponctualité f. 
prone [praun] adj (a) (face down) étendu face 
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contre terre. (b) (liable) enclin (to sthaqch, todo 
a faire). 
prong [prog] n [fork] dent f. three-~ed fork atrois 
dents; attack, advance sur trois fronts. 
pronoun ['prounaun] n pronom m. 
pronounce [pra'nauns] 1 vt (a) word etc pro- 
noncer. how is it ~d? comment Ça se prononce? 
(b) prononcer (that que). (Jur) to ~ sentence 
prononcer la sentence; they ~d him unfit to drive 
ils l’ont déclaré inapte à la conduite; to ~ o.s. in 
favour of se prononcer or se déclarer en faveur 
de. 2 vi se prononcer (on sur); (Jur) prononcer 
(for en faveur de, against contre). 
@ pronounceable adj prononçable. + pro- 
nounced adj prononcé, marqué. * pronounce- 
ment n déclaration f. %*pronunciation n 
prononciation f. 
pronto* ['prontsu] adv illico*. 
proof [pru:f] 1 n (a) (gen, Jur, Mathetc) preuve f. 

of identity pièce(s) f(pl) d'identité; as (a) ~ of, 
in of pour preuve de; I’ve got ~ that he did it j’ai 
la preuve qu'il l’a fait; (fig) to show ~ of faire 
preuve de. (b) to put sth to the ~ mettre qch à 
l'épreuve. (c) (Typ, Phot) épreuve f. (d) this 
whisky is 70° ~ = ce whisky titre 40° d’alcool. 
2 adj: ~ against bullets, time, wear à l’épreuve 
de; temptation, suggestion insensible a. 3 vt 
anorak, tent imperméabiliser. proofread vt 
corriger les épreuves de. + proofreader n 
correcteur m, -trice f d'épreuves. 
prop! [prop] 1 n support m; (for wall; in tunnel 
etc) étai m; (for clothes-line) perche f; (fig) sou- 
tien m (to, for de). 2 vt (~ up) (lean) ladder, cycle 
appuyer (against contre); (support) tunnel, wall 
étayer; clothes-line, lid caler; (fig) régime main- 
tenir; business, company renflouer; organization 
soutenir; (Fin) the pound venir au secours de. to 
~ o.s. (up) against se caler contre. 

prop?* [prop] n (Theat) abbr of property 1c. 
propaganda [,propo2'gendsa] n propagande f. 
propagate ['propogeit] 1 vt propager. 2 vi se 
propager. propagation n propagation f. 
propel [pra'pel] vt vehicle etc propulser; person 
pousser (into dans). to ~ sth/sb along faire 
avancer qch/qn (en le poussant). propellant n 
[rocket] combustible m. + propeller n hélice f. 

propelling pencil n porte-mine m inv. 
propensity [pra'pensiti] n propension f (to, 
towards, for a; to do, for doing a faire). 
proper ['props') 1 adj (a) (appropriate, suitable, 
correct) clothes indiqué, convenable; tool, 
answer bon, qui convient; spelling, order correct; 
method, treatment indiqué, correct. in the ~ way 
comme il faut; (Admin) dans les règles; in the ~ 
meaning or sense of the word au sens propre du 
mot; at the ~ time à la bonne heure, à l'heure dite; 
(Admin etc) to go through the ~ channels passer 
par la filière officielle; to make a ~ job of sth bien 
réussir qch (also iro); to do the ~ thing by sb bien 
agir envers qn; (Gram) ~ noun nom m propre; if 
you think it ~ to do so si vous jugez bon de faire 
ainsi; (Philos, Chem etc) ~ to propre a. (b) 
(seemly) person comme il faut; book, behaviour 
convenable, correct. it isn’t ~ to do that cela ne se 
fait pas. (c) (authentic) véritable. he’s not a ~ 
electrician il n’est pas un véritable électricien; 
outside Paris ~ en dehors de Paris proprement 
dit; he’s a ~ fool c’est un imbécile fini; I felt a ~ 
idiot je me suis senti vraiment idiot; he’s a ~ 
gentleman c’est un monsieur trés comme il faut; 
he made a ~ mess of it il (en) a fait un beau 
gachis. 

2 adv (2) talk comme il faut; (very) vraiment, 
très. 
+ properly adv (a) (appropriately, correctly) 
dress convenablement; use correctement, 
comme il faut; speak, spell correctement; ~ly 
speaking à proprement parler; he very ~ly 
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refused il a refusé et avec raison; (b) (in seemly 
way) behave, dress convenablement, comme il 
faut; speak bien; (c) (*: completely) vraiment. 
property ['propati] 1 n (a) (possessions) biens 
mpl, propriété f; (land, building) propriété; 
(estate) domaine m. (Jur) personal ~ biens 
personnels; is this your ~? cela vous appartient?; 
a man of ~ un homme qui a des biens. (b) (Chem 
etc) propriété f. (c) (Theat) accessoire m. 2 adj 
(a) owner, tax foncier; market immobilier. ~ 
developer promoteur m (de construction). (b) 
(Theat) ~ man/mistress accessoiriste m/f. 
+ propertied adj possédant. 

prophecy l'profisi] n prophétie f. prophesy 
('profisai] 1 vt prédire (that que). 2 vi prophé- 
tiser. prophet n prophète m. + prophetess n 
prophétesse f. + prophetic(al) adj prophétique. 
+ prophetically adv prophétiquement. 

propitiate [pra'pifieit] vt se concilier.  propi- 
tiation n propitiation f. 
propitious [pra'p1fas] adj propice. @ propitiously 
adv d’une manière propice. 
proportion [pra'ps:fan] 1 n (a) (ratio) proportion 
f (of sth to sth de qch par rapport à qch). the ~ of 
blacks to whites la proportion or le pourcentage 
des noirs par rapport aux blancs; in perfect ~ 
parfaitement proportionné; in ~ as a mesure 
que; in ~ to en proportion de; to be in ~ to étre 
proportionné a; out of ~ to hors de proportion 
avec, disproportionné par rapport à; it’s out of ~ 
[drawing] c’est mal proportionné; (fig) c’est hors 
de proportion; (lit, fig) he has no sense of ~ il n’a 
pas le sens des proportions. (b) (size) ~s propor- 
tions fpl. (c) (part) part f, partie f. in equal ~s à 
parts égales; a certain ~ of the staff une certaine 
partie du personnel. 2 vt proportionner (to à). 
well-~ed bien proportionné. 
* proportional or + proportionate adj propor- 
tionnel (to a). proportionally adv propor- 
tionnellement. 
propose [pra'pouz] 1 vt (a) (suggest) proposer 
(sth to sb qch a qn; doing de faire; that que + subj; 
sb for sthqn pour qch). to ~ a toast to sb porter un 
toast a la santé de qn; to ~ marriage to sb 
demander qn en mariage. (b) (have in mind) to + 
to do or doing se proposer de faire. 2 vi (offer 
marriage) faire une demande en mariage (to sba 
qn). 
@ proposal n (a) (offer) proposition f; (of mar- 
riage) demande fen mariage; (b) (plan) projet m, 
plan m (for sth de or pour qch; to do pour faire); 
(suggestion) proposition f (to do de faire). 
@ proposer n (Admin, Parl etc) auteur m de la 
proposition. + proposition 1 n (gen) proposition 
f; (fig) that’s quite another proposition ça c'est 
une tout autre affaire; the journey alone is quite a 
proposition rien que le voyage n’est pas une 
petite affaire; to be a tough proposition étre ardu, 
[person] être coriace; 2 vt faire des propositions 
(déshonnétes) a. 
propound [pra'paund] vt theory, idea proposer, 
soumettre; problem poser; programme exposer. 
proprietor f[pro'praists'] n propriétaire m. 
* proprietary adj (Comm) article de marque 
déposée; proprietary brand (produit m de) mar- 
que f déposée; proprietary medicine spécialité f 
pharmaceutique; proprietary name marque f 
déposée. proprietress n propriétaire f. 
propriety [pra'praisti] n (a) (decency) bien- 
séance f, convenance f. to observe the proprieties 
respecter les bienséances or les convenances. 
(b) (appropriateness etc) [behaviour, step, 
phrase] justesse f. 
propulsion [pra'palfan] n propulsion f. 
prosaic [prau'zeik] adj prosaique. + prosaically 
adv prosaiquement. 
proscribe [prous'kraib] vt proscrire. @ proscrip- 
tion n proscription f. 
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prose [prauz] 1 n (a) prose f. in ~ en prose. (b) 
(Scol etc: ~ translation) théme m. 2 adj: ~ writer 
prosateur m. 
prosecute ['prosikju:t] vt (a) (Jur etc) poursuivre 
(en justice) (for doing sth pour qch). (b) (further) 
enquiry poursuivre. @ prosecution n (Jur) (act, 
proceedings) poursuites fpl judiciaires; the pros- 
ecution = le ministère public; witness for the 
prosecution témoin m a charge. @ prosecutor n 
(public prosecutor) = procureur m (de la Répu- 
blique). 

prosody l['prossdi] n prosodie f. 
prospect ['prospekt] 1 n (gen) perspective f (of, 
from de); (future) (perspectives d’)avenir m; 
(hope) espoir m (of sth de qch; of doing de faire). 
this ~ cheered him up cette perspective l’a 
réjoui; to have sth in ~ avoir qch en perspective 
or en vue; there is little ~ of his coming il y a peu 
de chances qu’il vienne; he has little ~ of 
succeeding il a peu de chances de réussir; there is 
no ~ of that rien ne laisse prévoir cela; there is 
every ~ of success/of succeeding tout laisse pré- 
voir le succés/qu’on réussira; the ~s for the har- 
vest are good la récolte s’annonce bien; what are 
his ~s? quelles sont ses perspectives d’avenir?; 
‘good ~s of promotion’ ‘situation f d’avenir’; it 
offered the ~ of cela offrait la possibilité de; he is 
a good ~ for the team c’est un bon espoir pour 
l’équipe; to seem quite a good + sembler promet- 
teur. 

2 [pres'pekt] vti prospecter (for pour trouver). 
@ prospecting n (Min etc) prospection f. 
* prospective adj son-in-law, home, legislation 
futur (before n); journey en perspective; cus- 
tomer possible. + prospector n prospecteur m, 
-trice f; gold or chercheur md’or. @ prospectus 
n prospectus m. 

prosper ['prospo"] vi prospérer. € prosperity n 
prospérité f. @ prosperous adj prospère. 
prostate ['prosteit] n (~ gland) prostate f. 
prostitute ['prostitju:t] 1 n prostituée f. male ~ 
prostitué m. 2 vt prostituer. + prostitution n 
prostitution f. 
prostrate ['prostreit] 1 adj à plat ventre; (in 
respect, submission) prosterné; (exhausted) 
prostré. 2 [pros'treit] vt: to ~ 0.s. se prosterner; 
the news ~d him la nouvelle l’a accablé. 
* prostration n (Med) prostration f. 

protagonist [prautægonist] n protagoniste m. 
protect [pratekt] vt (gen) protéger (from de; 
against contre); interests, rights sauvegarder. 

protection 1 n protection f (against contre); 
sauvegarde f; under his ~ion sous sa protection; 
2 adj: to pay ion money verser de |’argent 
a un racketteur; ~ion racket racket m. 
* protectionism n protectionnisme m. @ pro- 
tectionist adj, n  protectionniste (mf). 
@ protective adj (gen) protecteur; clothing, 
covering de protection. + protectively adv d'un 
geste (or ton etc) protecteur. @ protector n 
protecteur m. + protectorate n protectorat m. 
protein ['provti:n] n protéine f. 
protest l'proutest] 1 n protestation f (against 
contre; about a propos de). to do sth under ~ faire 
qch en protestant. 2 adj meeting de protestation. 
~ march or demonstration manifestation f. 
3 [pra'test] vt protester (that que); one’s inno- 
cence, loyalty protester de. 4 [pra'test] vi pro- 
tester (against contre; about a propos de; to sb 
auprès de qn). @ Protestant ['protistont] adj, n 
protestant(e) m(f). @ Protestantism n protestan- 
tisme m. % protestation n protestation f. 
+ protester n protestataire mf; (on march, in 
demonstration) manifestant(e) m(f). 
protocol ['prautskvl] n protocole m. 
prototype ['prautoutaip} n prototype m. 
protract [pro'trekt] vt prolonger, faire trainer. 

protracted adj prolongé. 
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protrude [pra'tru:d] vi (stick, gutter, rock, shelf] 
dépasser; [teeth] avancer; [eyes] étre globuleux. 
+ protruding adj qui dépasse; qui avance; 
globuleux. 

protuberant [pra'tju:barant] adj protubérant. 
+ protuberance n protubérance f. 

proud [praud] adj (a) person fier (of de; that que 
+ subj; to do de faire); (arrogant) fier, orgueil- 
leux. that’s nothing to be ~ of! il n’y a pas de quoi 
étre fier!; as ~ as a peacock fier comme Artaban, 
(pej) vaniteux comme un paon; to doo.s. ~* ne se 
priver de rien; to do sb ~* se mettre en frais pour 
qn. (b) (splendid) ship majestueux. + proudly 
adv fièrement; (arrogantly) orgueilleusement; 
(splendidly) majestueusement. 

prove [pru:v] 1 vt (a) (gen) prouver (that que). 
you can’t ~ an g against me vous n’avez 
aucune preuve contre moi. (b) will homologuer. 
to ~ o.s. faire ses preuves. 2 vi: he/it ~d to be... 
on s’est rendu compte plus tard qu’il était/que 
c'était ...; he ~d (to be) incapable of helping us il 
s’est révélé incapable de nous aider; if it ~s 
otherwise s’il en est autrement. 
Provence [pro'vä:ns] n Provence f. + Provençal 
adj, n provençal (m). 
proverb ['prov3:b] n proverbe m. @ proverbial 
adj proverbial.  proverbially adv proverbiale- 
ment. 

provide [pro'vaid] 1 vt (a) (supply) fournir (sb 
with sth, sth for sb qch à or pour gn); (equip) pour- 
voir (sb with sth qn de qch; sth with sthqchaqch). 
to ~ o.s. with sth se munir de qch; the field ~s 
plenty of space for a car park le champ offre 
suffisamment d’espace pour un parc a autos; ~d 
with pourvu de. (b) [legislation etc] stipuler, pré- 
voir (that que). 2 vi(financially) to ~ for sb pour- 
voir aux besoins de qn; (in the future) assurer 
l’avenir de qn; the Lord will ~ Dieu y pourvoira; 
(make arrangements) to ~ for sth prévoir qch. 
+ provided or + providing conj pourvu que + 
subj, à condition de + infin. 

' providence ['providens}] n providence f. 
+ providential adj providentiel.  providen- 
tially adv providentiellement. 
province ['provins] n province f. the ~s (collec- 
tively) la province; in the ~s en province; (fig) 
that is not (within) my + cela n'est pas de 
mon domaine. * provincial adj, n provincial(e) 
m(f). 

provision [pra'vizan] 1 n (a) (supply) provision f. 
to lay in a ~ of faire provision de; (food etc) ~s 
provisions fpl; to get in or lay in ~s faire des 
provisions; the ~ of housing le logement; ~ of 
food to the soldiers approvisionnement m des sol- 
dats en nourriture; to make ~ for one’s family etc 
assurer l’avenir de; journey, siege prendre des 
dispositions pour. (b) [legislation etc] disposition 
f, clause f. ~ to the contrary clause contraire; 
there is no ~ for this in the rules le règlement ne 
prévoit pas cela. 

2 adj: ~ merchant marchand m de comestibles. 
3 vt approvisionner. 

* provisional adj government, arrangement, 
licence provisoire; (Admin) appointment a titre 
provisoire; (Jur) provisionnel. + provisionally 
adv agree provisoirement; appoint à titre pro- 
visoire. + proviso n condition f; (Jur) clause f 
restrictive; with the proviso that à condition que 
ou À 

provoke {pr2'vauk] vt provoquer (sb to sth qn à 
faire qch; sb to do or into doing qn à faire). 
* provocation n provocation f; under provoca- 
tion en réponse à une provocation. @ provocative 
adj (gen) provocant; (thought-provoking) book, 

tle, talk qui donne à penser. provocatively 
adv d’un air or d'un ton provocant. + provoking 
adj agacant. rare | 
provost ['provast] n (Brit Univ) principal m; (US 
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Univ) = doyen m; (Scot: mayor) maire m; (Rel) 
doyen m. 
prow [prau] n proue f. 
prowess ['prauis] n prouesse f. 
prowl [praul] vi (~ about, ~ around) rôder. 
+ prowler n rôdeur m, -euse f. 

proximity [prok'simiti] n proximité f. in ~ to a 
proximité de. 
proxy ['proksi] n (power) procuration f; (person) 
mandataire mf. by ~ par procuration. 
prude [pru:d] n prude f, bégueule f.  prudery n 
pruderie f. @ prudish adj prude. 
prudent ['pru:dont] adj prudent. + prudence n 
prudence f. * prudently adv prudemment. 
prune! [pru:n] n (fruit) pruneau m. 
prune? [pru:n] vt tree tailler; (~ down) article, 
essay faire des coupures dans. @ pruning 1 n 
taille f; 2 adj: pruning knife serpette f. 
prurient ['pruerient] adj lascif. + prurience n 
lascivité f. 

Prussia ['prafa]nPrusse f. @ Prussian 1 adj prus- 
sien; 2 n Prussien(ne) m(f). 
pry’ [prai] vi s'occuper de ce qui ne vous regarde 
pas. to ~ into sb’s desk fureter dans le bureau de 
qn; to ~ into a secret chercher a découvrir un 
secret. @ prying adj fureteur, indiscret. 
pry? [prai] vt (US) = prise. 
psalm [sa:m] n psaume m. @ psalmist npsalmiste 
m. 

pseudo- ['sju:dau] pref pseudo-. ~autobiography 
pseudo-autobiographie f; ~apologetically sous 
couleur de s’excuser. @ pseuds n bécheur* m, 
-euse* f. @ pseudo* adj insincére, faux. 
pseudonym ['sju:danim] n pseudonyme m. 
psoriasis [so'raissis] n psoriasis m. 
psyche ['saiki] n psychisme m, psyché f. 
psychedelic {sarki'delik] adj psychédélique. 
psychiatry (sai'kaistri] n psychiatrie f. @ psychi- 
atric adj hospital, treatment, medicine psychia- 
trique; disease mental. ¢@ psychiatrist n 
psychiatre mf. 

psychic(al) ['saikik(al)] adj (a) (supernatural) 
phenomenon, research métapsychique; (tele- 
pathic) télépathe. I’m not ~* je ne suis pas devin. 
(b) (Psych) psychique. 

psychoanalysis [,saikoua'nzlisis] n psychanalyse 
f. psychoanalyst n psychanalyste mf. 
+ psychoanalytic(al) adj psychanalytique. 
+ psychoanalyze vt psychanalyser. 

psychology [sai'kvled31] n psychologie f. 
+ psychological adj psychologique. * psycho- 
logically adv psychologiquement. + psycholo- 
gist n psychologue mf. 
psychopath ['saikoup20] n psychopathe mf. 

psychopathic adj person psychopathe; condi- 
tion psychopathique. 

psychosis [sarkausis] n, pl -oses psychose f. 
+ psychotic adj, n psychotique (mf). 

psychosomatic ['sarkoussumætik] adj psycho- 
somatique. 
psychotherapy ['saikou'8erapi] n psychothérapie 
f. @ psychotherapist n psychothérapeute mf. 
ptomaine ['toumein] n ptomaine f. ~ poisoning 
intoxication f alimentaire. 
pub [pab] (Brit abbr of public house) n pub m, = 
bistrot* m. to go on a ~ crawl* faire la tournée 
des bistrots or des pubs. 
puberty ['pju:boti] n puberté f. 
pubis ['pju:bis] n pubis m. @ pubic adj: pubic hair 
poils mpl du pubis. 
public ['pablik] 1 adj (gen) public (f-ique); (Econ: 
~ly owned) company nationalisé. to make sth ~ 
rendre qch public, porter qch à la connaissance 
du public; (of copyright) in the ~ domain dans le 
domaine public; (Econ, Ind) the ~ sector le sec- 
teur public; his ~ support of the communists son 
appui déclaré aux communistes; 2 ~ rooms and 
3 bedrooms S piéces dont 3 chambres; 
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~ address system (installation f de) sonorisation 
f; to be in the ~ eye étre trés en vue; he’s a ~ 
figure, he’s in ~ life c’est un homme public; ~ 
holiday fête f légale; (Brit) ~ house pub m, = café 
m, bistrot m; ~ lavatory toilettes fpl, W.-C. mpl; 
~ library bibliothéque f municipale; (Pol Econ) ~ 
ownership étatisation f; ~ relations relations fpl 
publiques, public-relations* fpl; ~ relations 
officer public-relations* mf; ~ school (Brit) col- 
lége m secondaire privé; (US) école f publique; ~ 
servant fonctionnaire mf; ~ service service m 
public; (US) ~ service corporation service public 
non étatisé; he is a good ~ speaker il parle bienen 
public; ~ speaking art m oratoire; ~ spirit 
civisme m; ~ transport transports mpl en 
commun. 

2 npublic m. in ~ en public; the reading/sport- 
ing ~ les amateurs mpl de lecture/de sport; he 
couldn’t disappoint his ~ il ne peuvait pas 
décevoir son public. 
@ publican n patron(ne) m(f) de bistrot. 
* publicly adv publiquement, en public; (Econ) 
~ly-owned nationalisé. @ public-spirited adj qui 
fait preuve de civisme. 
publication [,pabli'keifan] n publication f. this is 
not for ~ ceci doit rester entre nous. 
publicity [pab'lisitt] 1 n publicité f; (posters, 
advertisements etc) publicité f, réclame f. 2 adj 
agency, agent de publicité. publicize vt (a) 
(make public) rendre public, publier; I don’t pub- 
licize the fact, but ... je ne le crie pas sur les toits, 
mais ...; (b) (advertise) faire de la publicité pour. 
publish ['pablif] vt news, banns, book publier; 
author éditer. ‘just ~ed’ ‘vient de paraitre’. 

publisher n éditeur m, -trice f. @ publishing n 
[book etc] publication f; he’s in ~ing il travaille 
dans l’édition, ing house maison f d’édition. 
pucker ['paka'] 1 vi (~ up) [face] se plisser; 
(Sewing) goder. 2 vt (Sewing) faire goder. 
pudding ['pudin] 1 n (dessert) dessert m; 
(steamed ~, meat ~) pudding m. (sausage) 
black/white ~ boudin m noir/blanc. 2 adj: ~ 
basin jatte f. 
puddle ['padl] n flaque f d’eau. 
puerile ['pjusrail] adj puéril. 
puff [paf] 1 n (a) [air, wind, smoke] bouffée f; 
(from mouth) souffle m; (sound of engine) teuf- 
teuf m. he took a ~ at his cigarette il a tiré une 
bouffée de sa cigarette. (b) (powder ~) houppe f, 
(small) houppette f. (cake) jam ~ feuilleté m 
a la confiture. (c) (*: Press, Rad, TV advertise- 
ment) réclame f. he gave the record a ~ ila fait de 
la réclame or du boniment pour le disque. 2 adj: ~ 
pastry, (US) ~ paste pâte f feuilletée; (ed) 
sleeves manches fpl bouffantes. 3 vi (blow) souf- 
fler; (pant) haleter; [wind] souffler. he was ~ing 
and panting il soufflait comme un phoque; to ~ 
(away) at one’s pipe tirer des bouffées de sa pipe. 
4 vt (a) to ~ (out) smoke envoyer des bouffées de 
fumée. (b) (also ~ out) sails, cheeks, chest 
gonfler. his eyes are ~ed up ila les yeux gonflés 
or bouffis. (c) to be ~ed (out)* étre a bout de 
souffle. @ puffball nvesse-de-loup f. @ puffiness 
n gonflement m, bouffissure f. puffy adj 
gonflé, bouffi. 
puffin ['pafin] n macareux m. 
pug [pag] ncarlin m. @ pug-nosed adj au nez rond 
retroussé. 
pugilism ['pju:d3ilizom] n boxe f.  pugilist n 
pugiliste m. 
pugnacious [pag'neifos] adj  batailleur. 
+ pugnaciously adv avec pugnacité. @ pugnac- 
ity n pugnacité f. 
pukes [pju:k] vi vomir, dégobillers. 
pukka* l'paks] adj (genuine) véritable; (excel- 
lent) de premier ordre; (socially superior) snob 
inv. 

pull [pul] 1 n (a) (act, effect) traction f; [moon, 
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magnet, the sea, sb’s personality] attraction f; 
[current, family ties etc] force f. to give sth a ~ 
tirer sur qch; one more ™! encore un coup!; I felt 
a ~ at my sleeve j’ai senti qn qui tirait ma 
manche; it was a long ~ up the hill la montée était 
longue (et raide); (fig) to have some ~ with sb 
avoir de l’influence auprès de qn. (b) he took a ~ 
at the bottle il a bu une gorgée à même la 
bouteille; he took a ~ at his pipe il a tiré sur sa 
pipe. (c) (handle) poignée f; (cord) cordon m. 

2 vt (a) (draw) cart, caravan, curtains tirer. to 
~ a door shut tirer une porte derrière soi; to~ a 
door open ouvrir une porte en la tirant; ~ your 
chair closer to the table approchez votre chaise 
de la table; he ~ed the box over to the window ila 
trainé la caisse jusqu’à la fenétre; he “ed her 
towards him il l’a attirée vers lui. (b) (tug) bell, 
rope tirer; trigger presser; oars manier. to ~ to 
pieces or to bits toy, box etc mettre en piéces, 
démolir; (fig) argument, scheme démolir; play, 
film, person éreinter; to ~ sb’s hair tirer les 
cheveux a qn; (fig) to ~ sb’s leg faire marcher 
qn*; he didn’t ~ any punches il n’y est pas allé de 
main morte; (fig) to ~ strings se faire pistonner*; 
to ~ strings for sb exercer son influence pour 
aider qn, pistonner* qn; (fig) to ~ one’s weight 
faire sa part du travail. (c) (draw out) tooth, 
weeds arracher; cork, stopper enlever; gun, knife 
sortir; flowers cueillir; beer tirer; (Culin) 
chicken vider. he ~ed a gun on me il a soudain 
braqué un revolver sur moi. (d) (strain, tear) 
thread tirer; muscle, tendon se déchirer. (e) (fig: 
make, do) bank raid, burglary effectuer. to ~ a 
fast one on sb* rouler qn’, avoir qn*. 

3 vi (a) (tug) tirer (at, on sur). he ~ed at her 
sleeve il l’a tirée par la manche; the car is ~ing to 
the left la voiture tire 4 gauche. (b) (move) the 
coach ~ed slowly up the hill le car a gravi lente- 
ment la colline; the train ed into/out of the sta- 
tion le train est entré en gare/est sorti de la gare; 
he ~ed clear of the traffic il a laissé le gros de la 
circulation derriére lui; he ~ed away from the 
kerb il s’est éloigné du trottoir; the car isn’t ~ing 
very well la voiture manque de reprises. (c) 
(row) ramer (for vers). 
pull about, pull around vt sep (a) wheeled 
object etc tirer derrière soi. (b) (handle roughly) 
watch, ornament etc tirailler; person malmener. 
pull along vt sep wheeled object etc tirer der- 
riére soi. to ~ o.s. along se trainer. 
pull apart vt sep (a) (pull to pieces) démonter; 
(break) mettre en pièces. (b) (separate) séparer. 
pull away 1 vi [vehicle, ship, train] démarrer. 
2 vt sep object arracher (from sb à qn, des mains 
de qn). he ~ed the child away from the fire il a 
écarté l’enfant du feu. 
pull back 1 vi (withdraw) se retirer. 2 vt sep 
object retirer (from de); person tirer en arrière 
(from loin de); (Mil) retirer; curtains ouvrir; 
lever tirer (sur). 
pull down vt sep (a) blind baisser, descendre; 
one’s skirt, hat tirer; one’s opponent mettre à 
terre; object from shelf etc faire tomber (from 
de). his illness has ed him down la maladie l’a 
affaibli. (b) (demolish) building démolir, abattre. 
pull in 1 vi (Aut etc: arrive) arriver; [train] 
entrer en gare; (enter) entrer; (stop) s'arrêter. 
2 vt sep (a) rope, fishing line ramener; person 
(into room, car) faire entrer, (into pool etc) faire 
piquer une tête dans l'eau à. (b) (restrain) horse 
retenir. (c) (*: earn) [person] gagner; [business, 
shop etc] rapporter. 
pull off vt sep (a) (remove) handle, gloves, coat 
enlever. (b) (fig) plan, aimréaliser; deal mener à 
bien; attack, hoax réussir. he didn’t ~ it off il n’a 
pas réussi son coup. 
pull on vt sep mettre. 
pull out 1 vi (a) (leave) [train, car, ship] 
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démarrer; (withdraw: lit, fig) se retirer (of de). 
(Aviat) to ~ out of a dive se redresser. (b) (Aut) 
déboiter. he ~ed out to overtake the truck il a 
déboité pour doubler le camion. 2 vt sep (a) 
(extract) (gen) arracher; splinter, cork enlever; 
gun, knife, cigarette lighter, person sortir, tirer 
(of de). (b) (withdraw) troops, police etc retirer 
(of de). 
pull over 1 vi (Aut) to ~ over (to one side) se 
ranger sur le cété. 2 vt sep (a) box trainer (to 
jusqu’a); person entrainer (to vers). (b) (topple) 
faire tomber. 
pull round 1 vi [unconscious person] revenir a 
soi; [sick person] se rétablir. 2 vt sep chair, 
person etc faire pivoter; unconscious person 
ranimer; sick person tirer de la. 
pull through 1 vi (from illness, difficulties) s'en 
tirer. 2 vt sep rope etc faire passer; (fig) person 
(from illness, difficulties) tirer de la. 
pull together vt sep (fig) to ~ o.s. together se 
ressaisir; ~ yourself together! ressaisis-toi!, ne 
te laisse pas aller! 
pull up 1 vi (stop) s’arréter (net). 2 vt sep (a) 
object remonter; (haul up) hisser; stockings 
tirer. (b) weed, tree arracher. (fig) to ~ up one’s 
roots se déraciner (fig). (c) (halt) vehicle, horse 
arréter; (scold) réprimander. 
+ pull-in n (Brit) (lay-by) parking m; (café) café 
m au bord de la route. @ pull-out 1 n (magazine 
section) supplément m détachable; 2 adj page 
détachable; table leaf rétractable. pullover n 
pull m, pull-over m. 

pullet ['pulit] n jeune poule f. 
pulley l'puli] n poulie f. 

Iman ['pulmoan] n(~ car) pullman m, voiture- 
salon f. 

pulp [pAlp] 1 n (part of fruit) pulpe f; (for paper) 
pâte f à papier. crushed to a ~ complètement 
écrasé. 2 adj magazine, book à sensation. 3 vt 
réduire en pulpe oren pâte; book mettre au pilon. 

pulpit l'pulpit] n chaire f (Rel). 
! pulsate [pal'seit] vi (gen) émettre des pulsations; 

[heart, blood] battre; [music] vibrer. @ pulsating 
adj rythmique. + pulsation n pulsation f. 

pulse” [pals] n (Med) pouls m; (Elec, Phys, Rad) 
pulsation f; [radar] impulsion f. to take sb’s ~ 
prendre le pouls de qn. 
pulse? [pals] n (Culin) légume m sec. 
pulverize ['palvoraiz] vt pulvériser. 
puma ['pju:ma] n puma m. 
pumice ['pamis] n (~ stone) pierre f ponce. 
pummel ['paml] vt bourrer or rouer de coups. 
+ pummelling n volée f de coups. 

pump [pamp] 1 n pompe f. bicycle ~ pompe a 
bicyclette; petrol ~ pompe d’essence. 

2 adj: ~ attendant pompiste mf; ~ house, ~ing 
Station station f de pompage; ~ room buvette f 
(de station thermale). 

3 vt (a) to ~ sth out of sth pomper qch de qch; 
to ~ sth into sth (foam into walls etc) injecter or 
(oil into pipeline etc) faire passer qch dans qch 
(au moyen d’une pompe); to ~ water into sth 
pomper de l’eau dans qch; to ~ air into a tyre 
gonfler un pneu (avec une pompe); the water is 
ed up to the house l’eau est amenée jusqu’à la 
maison au moyen d’une pompe; they ~ed the tank 
dry ils ont vidé le réservoir (à la pompe); the 
heart ~s the blood le cœur fait circuler le sang; 
(fig) to ~ money into sth injecter de plus en plus 
d'argent dans qch; (fig: question) to ~ sb for sth 
essayer de soutirer qch à qn. (b) handle etclever 
et abaisser vigoureusement. 
pump in vt sep injecter or faire passer (à l’aide 
d'une pompe). 
pump out vt sep pomper. 
pump up vt sep tyre gonfler. 

pump! {pampkm] n citrouille f; (bigger) 
potiron m. pie tarte f au potiron. 
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pun [pan] n calembour m, jeu m de mots. 
Punch [pantf] n Polichinelle m. ~ and Judy Show 
(théâtre m de) guignol m. 
punch! [pantf] 1 n (a) (blow) coup m de poing; 
[boxer] punch m; (fig: drive) [publicity, state- 
ment] force f; [person] punch* m. (b) (tool) (for 
tickets) poinçonneuse f; (for holes in paper) per- 
forateur m; (for metal) emporte-piéce m inv; (for 
nails) chasse-clou m. 2 vt (a) (with fist) person 
donner un coup de poing à; ball, door frapper d’un 
coup de poing. to ~ sb’s nose donner un coup de 
poing sur le nez a qn. (b) poinconner; perforer; 
découper à l’emporte-piéce; enfoncer (au chasse- 
clou). to ~ a hole in sth faire un trou dans qch; 
(Ind) to ~ one’s card pointer. @ punchball or 
@ punching bag (US) n sac m de sable. 
+ punch(ed) card n carte f perforée. @ punch- 
drunk adj abruti. @ punch-line n [joke] astuce f; 
[speech] phrase-clé f. + punch-up* n bagarre* f. 
punch? {pantf] n (drink) punch m. ~ bowl bol ma 
punch. 
punctilious [papk'tilias] adj pointilleux. + punc- 
tiliously adv de facon pointilleuse. 
punctual ['panktjual] adj person for appointment, 
train à l’heure; employee, payment ponctuel. 
* punctuality n exactitude f. @ punctually adv 
arrive a l’heure; ~ly at 7 à 7 heures précises. 
punctuate ['pAnktjueit] vt ponctuer (with de). 
@ punctuation n ponctuation f; punctuation mark 
signe m de ponctuation. 
puncture ['papktfa‘] 1 n (in tyre) crevaison f; (in 
skin, paper etc) piqüre f. (Aut etc) I’ve gota ~ j'ai 
crevé. 2 adj: ~ repair kit trousse f de secours 
pour crevaisons. 3 vt crever; piquer. 4 vi [tyre 
etc] crever. 
pundit ['pandit] n expert m, pontife m. 
pungent ['pandzont] adj smell, taste Acre; sauce 
piquant; remark mordant. @ pungency nâcreté f; 
goût m piquant; mordant m. * pungently adv 
remark d’un ton mordant. 

punish ['panif] vt (gen) punir (for sth de qch; for 
doing pour avoir fait); (fig) opponent, boxer mal- 
mener; engine fatiguer; roast beef faire honneur 
à. he was ed by having to clean it up pour le 
punir on le lui a fait nettoyer. @ punishable adj 
offence punissable; “able by death passible de la 
peine de mort. @ punishing 1 n punition f; 2 adj 
(fig: exhausting) exténuant. € punishment n 
punition f, (solemn) châtiment m; as a ~ment en 
punition (for de); capital ~ment peine f capitale; 
to take one’s ~ment subir sa punition; to make 
the ~ment fit the crime adapter le châtiment au 
crime; (fig) to take a lot of ~ment [boxer, fighter] 
encaisser*; [opposing team] se faire malmener. 
punk [papk] n (nonsense) foutaisest fpl; (music, 
person) punk m. ~ rock le punk rock. 
punt? [pant] 1:n (boat) bachot m à fond plat. 2 vt 
boat faire avancer 4 la perche. 3 vi: to go ~ing 
faire un tour sur la riviére. 

punt? [pant] vi (bet) parier. @ punter nparieur m, 
-ieuse f. 
puny ['pju:ni] adj person, animal chétif; effort 
piteux. 
pup [pap] n jeune chien(ne) m(f). (fig) he’s an 
insolent young ~ c’est un petit morveux*. 
+ puppy 1 n = pup; 2 adj: ~py fat rondeurs fpl 
d’adolescent(e); ~py love premier amour m 
(d’adolescent). 

pupil’ ['pju:pl] 1 n (Scol etc) élève mf. 2 adj: ~ 
power pouvoir m des lycéens; ~ teacher profes- 
seur m stagiaire. 

pupil? ['pju:pl] n [eye] pupille f. F 
puppet ['papit] 1 n marionnette f. 2 adj theatre, 
play de marionnettes; (fig) state, leader fantoche. 
~ show (spectacle m de) marionnettes fpl. 

puppeteer n marionnettiste mf. 
purchase ['p3:tfis] 1 n (a) (Comm etc) achat m. 
(b) (grip, hold) prise f. to get a ~ on avoir une 



pure 

prise sur. 2 adj: ~ price prix m d’achat; ~ tax 
taxe f à l’achat. 3 vt acheter (sth fromsbqchaqn; 
sth for sb qch pour or a qn). purchaser n 
acheteur m, -euse f. @ purchasing power n pou- 
voir m d’achat. 
pure [pjus"] adj pur. as ~ as the driven snow inno- 
cent comme l'enfant qui vient de naître; ~ in 
heart au cceur pur; ~ science science pure; a ~ 
wool suit un complet pure laine; ~ and simple pur 
et simple; it was a ~ accident c’était un pur acci- 
dent; it was ~ chance/madness c’était un pur 
hasard/de la pure folie. @ purebred 1 adj de race; 
2 n animal m de race; (horse) pur-sang m inv. 
+ pure-hearted adj (au cœur) pur. @ purely adv 
purement; ~ly and simply purement et simple- 
ment.  pure-minded adj pur d’esprit.  pure- 
ness n pureté f. 
purgative ['p3:gotiv] adj, n purgatif (m). 
purgatory ['p3:getori] n purgatoire m. (fig) it was 
~ c’était un vrai purgatoire. 

purge [p3:d3] 1 n(gen, Med, Pol) purge f. 2 vt (a) 
(gen, Med, Pol) purger (of de); traitors éliminer. 
(b) (Jur) person disculper (of de); accusation se 
disculper de; offence purger. 
purify ['pjuorifai] vt purifier. € purification n 
[water, metal etc] épuration f; [person] purifica- 
tion f. @ purifier n purificateur m. 

purist ['pjuorist] adj, n puriste (mf). 
puritan ['pjuoriton] adj, n puritain(e) m(f). 
@ puritanical adj puritain.  puritanism n 
puritanisme m. 
purity ['pjuoriti] n pureté f. 
purl [p3:]] 1 adj à l’envers. 2 vttricoter à l'envers. 
purloin [p3:'loin] vt dérober. 
purple ['p3:pl] 1 adj violet, pourpre. to go ~ inthe 
face devenir cramoisi. (fig) ~ passages mor- 
ceaux mpl de bravoure. 2 n (colour) violet m, 
pourpre m. (Rel) the ~ la pourpre. 
purport ['p3:pot] 1 n signification f, portée f. 
2 [p3:'po:t] vt: to ~ to be prétendre être. 

purpose ['p3:pos] n (aim, intention) but m, objet 
m; (use) usage m, utilité f. a ~ in life un but or un 
objectif dans la vie; a film with a ~ un film qui 
contient un message; with the ~ of doing dans le 
but or l’intention de faire; for this ~ dans ce but; 
sense of ~ résolution f; for my ~s pour ce que je 
veux faire; for the ~s of the meeting pour les 
besoins de cette réunion; on ~ exprés, délibéré- 
ment; on ~ to annoy me exprés pour me 
contrarier; to no ~ en vain; to no ~ at all en pure 
perte; to some ~, to good ~ utilement; to the ~ à 
propos; not to the ~ hors de propos. + purpose- 
built adj fonctionnalisé. * purposeful adj (deter- 
mined) résolu; (intentional) réfléchi. @ purpose- 
fully adv délibérément. @ purposely adv exprès, 
délibérément. 
purr [p3:"] 1 vi [cat]ronronner. 2 nronronnement 
m. 
purse [p3:s] 1 n (for coins) porte-monnaie m inv, 
bourse f; (wallet) portefeuille m; (US: handbag) 
sac m à main; (esp Sport: prize) prix m. (fig) 
beyond my ~ au-dela de mes moyens. 2 adj (fig) 
to hold/tighten the ~ strings tenir/serrer les cor- 
dons de la bourse. 3 vt: to ~ (up) one’s lips pincer 
les lèvres. + purser n (Naut) commissaire m du 
bord. 
pursue [po'sju:] vt (a) (chase: gen) poursuivre; 
pleasure, fame rechercher; [misfortune etc] 
suivre. (b) (carry on) studies, career, plan, 
inquiry poursuivre; course of action suivre. 
+ pursuer n poursuivant(e) m(f). 

pursuit [po'sju:t] n (a) (chase) poursuite f; (fig: of 
pleasure, happiness) recherche f. to go in ~ of 
sb/sth se mettre a la poursuite de qn/qch; with 
two policemen in hot ~ avec deux agents a ses (or 
mes etc) trousses. (b) (occupation) occupation f; 
(work) travail m. 
purveyor [p3:'vero"] n (Comm etc) fournisseur m, 
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-euse f (of sth en qch; to sb de qn). 
pus [pas] n pus m. 
push [pus] 1 n (a) (shove) poussée f. to give sb/sth 
a pousser qn/qch; (Brit fig) to give sb the ~s 
[employer] flanquer qn à la porte*; [boyfriend etc] 
laisser tomber qn*. (b) (Mil: advance) poussée f; 
(fig) (effort) gros effort m; (campaign) cam- 
pagne f. at a ~* au besoin, à la rigueur; when it 
comes to the ~* au moment critique. (c) (*: drive, 
energy) dynamisme m, initiative f. 

2 vt (a) (shove, prod) pousser (into dans; off 
de); (press) knob, button appuyer sur; stick, 
finger etc enfoncer (into dans, between entre); 
rag etc fourrer (into dans). to  sbin/out etc faire 
entrer/sortir etc qn en le poussant; he ed him 
down the stairs il l’a poussé et l’a fait tomber dans 
l'escalier; they ed the car off the road ils ont 
poussé la voiture sur le bas-côté; he ed his head 
through the window il a passé la tête par la 
fenêtre; he ed the book into my hand il m’a 
fourré* le livre dans la main; to a door open 
ouvrir une porte en poussant; to ~ one’s way 
through a crowd se frayer un chemin dans la 
foule; (fig) it ~ed the matter right out of my mind 
cela m’a fait complètement oublier l’affaire; he’s 
~ing forty* il approche de la quarantaine. 

(b) (fig: press, advance) advantage pour- 
suivre; claim présenter avec insistance; one’s 
views mettre en avant; product pousser la vente 
de; candidate etc soutenir. to ~ home an attack 
pousser a fond une attaque; to ~ the export side 
donner priorité aux exportations; to ~ drugs 
revendre de la drogue; don’t ~ your luck* vas-y 
RE à he’s ing his luck* il y va un peu 
ort. 

(c) (put pressure on) pousser, (force) forcer, 
obliger; (harass) harceler. to sb for payment 
presser qn à payer; he es himself too hard il 
exige trop de lui-même; don’t ~ him too hard or 
too far ne soyez pas trop dur envers lui; to ~ sbto 
do pousser qn à faire; to  sbinto doing forcer qn 
à faire; to be ~ed* for time/money/boxes être a 
court de temps/d’argent/de boîtes; I’m really 
~ed* today je suis vraiment bousculé aujour- 
d@’hui; that’s ing it a bit!* (indignantly) c'est un 
peu fort!; (not much room) c’est un peu juste! 

3 vi (a) pousser. ‘~’ (on door) ‘poussez’; (on 
bell) ‘sonnez’; (fig) he ~es too much il se met trop 
en avant; (fig) to ~ for better conditions faire 
pression pour obtenir de meilleures conditions. 
(b) they ~ed into the room ils sont entrés dans la 
piéce en se frayant un passage; he ~ed past me il 
a réussi a passer en me bousculant; she ~ed 
through the crowd elle s’est frayé un chemin dans 
la foule. 
push about, push around vt sep (a) cart, toy 
pousser de-ci de-la. (b) (*: bully) marcher sur les 
pieds a (fig). 
push aside vt sep écarter (brusquement). 
push away vt sep repousser. 
push back vt sep cover, blankets, lock of hair 
rejeter; curtains ouvrir; crowd, enemy faire 
reculer; (fig) desire réprimer. 
push down 1 viappuyer (onsur). 2 vt sep switch, 
lever abaisser; knob, button appuyer sur; pin, 
stick enfoncer; (knock over) fence, barrier, 
person renverser. he ~ed the books down into the 
box il a entassé les livres dans la caisse. 
push forward 1 vi avancer (en poussant). 2 vt 
sep person, box etc pousser en avant. he ed him- 
self forward il s’est avancé, (fig) il s’est mis en 
avant. 
push in 1 vi (into room) s’introduire de force; 
(into discussion etc) intervenir. 2 vt sep (a) stick, 
pin, finger enfoncer; rag fourrer dedans; knob, 
button appuyer sur; person faire entrer (en pous- 
sant), (into water) pousser dedans. (b) (break) 
door, sides of box enfoncer. 
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push off 1 vi (a) (Naut) pousser au large. (b) C: 
leave) filer*, partir. 2 vt sep (a) top, lid enlever 
€n poussant; vase from shelf etc faire tomber 
(from de); person from cliff etc pousser (from de, 
du haut de). (b) (Naut) déborder. 
push on 1 vi (in journey) pousser (to jusqu’à); (in 
work) continuer. 2 vt sep pousser, inciter (sb to 
do æ à faire). 
push out vt sep (a) person, object pousser 
dehors, boat pousser au large; stopper faire 
sortir (en poussant); (fig) employee se débar- 
rasser de. (b) roots, shoots produire. 
push over vt sep (a) object pousser (to sb vers 
qn); (over cliff etc) pousser. (b) (topple) chair, 
person renverser. 
push through 1 vise frayer un chemin. 2 vt sep 
stick, hand etc enfoncer; (fig) deal, business 
conclure à la hâte; decision faire accepter à la 
hâte; (Parl) bill réussir à faire voter. 
push to vt sep door pousser (pour fermer). 
push up vt sep lever, switch, spectacles relever; 
(fig) (gen) augmenter; sb’s temperature, blood 
pressure, total faire monter. 
* push-bike* n vélo m. % push-button adj 
presse-bouton inv. + push-chair n poussette f 
(pour enfant). @ pusher n (a) (pej) arriviste mf; 
(b) [drugs] revendeur m, -euse f. + pushful* or 
+ pushy* adj qui se met trop enavant. @ pushing 
adj person dynamique, entreprenant; (pej) 
arriviste, qui se met trop en avant. + pushover* 
n: it was a over c’était un jeu d’enfant. @ push- 
up n traction f (Sport). 
pusillanimous [,pju:si'lenimas] adj pusillanime. 
puss* [pus], pussy* ['pusi] n minet m, -ette f. 
put [put] pret, ptp put 1 vt (a) (gen) mettre; 
(place) placer; (lay down) poser; energy, time 
consacrer (into à), money, savings placer (into 
dans); advertisement in paper passer (in dans); 
signature apposer (on, to a); mark faire (on sur, 
a). he ~ some more coal on the fire il a remis du 
charbon sur le feu; to ~ one’s arms round sb 
prendre qn dans ses bras; he ~ his head through 
the window il a passé la téte par la fenétre; he ~ 
his hand over his mouth il s’est mis la main devant 
la bouche; he ~ me on the train il m’a mis or 
accompagné au train; he ~ me into a non-smoker 
il m’a trouvé une place dans un compartiment 
non-fumeurs; to ~ sb off a train etc débarquer qn 
d’un train etc; to ~ sb on to/off a committee 
nommer qn a/renvoyer qn d’un comité; to ~ one’s 
confidence in placer sa confiance en; you get out 
of life what you ~ into it on ne retire de la vie que 
ce qu’on y met soi-même; he has ~ a lot into his 
marriage il a fait beaucoup d’efforts pour que son 
mariage soit une réussite; he ~ £10 on Black 
Beauty il a parié or misé 10 livres sur Black 
Beauty; I shouldn’t ~ him among the greatest 
Poets je ne le place pas parmi les plus grands 
poétes. 

(b) (thrust; direct) pointed object enfoncer 
(into dans). to ~ one’s fist through a window 
passer le poing à travers une vitre; I ~ a bullet 
through his head je lui ai tiré une balle dans la 
téte; (Sport) to ~ the shot or the weight lancer le 
poids. 

(c) (cause to be) to ~ sb in a good/bad mood 
mettre qn de bonne/mauvaise humeur; to ~ sbon 
a diet mettre qn au régime; to ~ sb to some 
trouble déranger qn; they ~ him to digging the 
garden ils lui ont fait bécher le jardin; I ~ him to 
work at once je l’ai mis au travail aussitôt; they 
had to ~ 4 men on to this job ils ont dû employer 4 
hommes à ce travail. 

(d) (with preposition) to ~ one across or over 
on sb* faire marcher* qn; to ~ sb against sb 
monter gn contre qn; to ~ sb off his food couper 
l'appétit à qn; it almost ~ me off opera for good 
cela a failli me dégoûter de l’opéra pour toujours; 
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to ~ sb off doing ôter à qn l’envie de faire; to ~ sb 
off his work distraire qn de son travail; to ~ sb 
through an examination faire subir un examen a 
qn; they really ~ him through it® ils lui en ont fait 
voir de dures*. 

(e) (express) dire, exprimer (to sb à qn). can 
you ~ it another way? pouvez-vous vous 
exprimer autrement?; to ~ it bluntly pour parler 
franc; as he would ~ it selon son expression; as 
Shakespeare ~s it comme le dit Shakespeare; I 
don’t know how to ~ it je ne sais pas comment le 
dire; how shall I ~ it? comment dire?; to ~ an 
expression into French mettre une expression en 
francais; how would you ~ it in French? com- 
ment le dirais-tu en français?; to ~ into verse 
mettre en vers. 

(f) (expound) case, problem exposer; proposal, 
resolution, arguments présenter; question poser. 
I ~ it to you that ... n’est-il pas vrai que ...?; it was 
~ to me that on m'a fait clairement comprendre 
que. 

(g) (estimate) estimer, évaluer (at à). what 
would you ~ it at? à combien l’estimez-vous? or 
l’évaluez-vous?; l’d ~ her age at 50 je lui don- 
nerais 50 ans. 

2 vi (Naut) to ~ into port faire escale, entrer au 
port; to ~ into Southampton entrer au port de 
Southampton; to ~ to sea appareiller, lever 
l’ancre. 
put about 1 vi (Naut) virer de bord. 2 vt sep 
(rumour: also ~ around) he ~ it about or he ~ 
about the rumour that ... il a fait courir le bruit 
que .... 
put across vt sep (a) (communicate) ideas, 
intentions faire comprendre, communiquer (to 
sb à qn); (Comm) new product faire accepter (to 
sb à qn). to ~ sth across to sb faire comprendre 
qch a qn; he can’t ~ himself across il n’arrive pas 
à se mettre en valeur. (b) to ~ one or it across on 
sb* faire marcher® qn. 
put aside vt sep (a) (lay down) one’s book etc 
poser; (save) mettre de cété. (Comm) I have had 
it ~ aside for you je vous l'ai fait mettre de côté. 
(b) (fig) doubts, idea, hope écarter. 
put away vt sep (a) = put aside. (b) clothes, 
toys, books ranger; car rentrer. (c) (confine) (in 
prison) mettre en prison; (in mental hospital) 
(faire) enfermer. (d) (*: consume) food en- 
gloutir; drink siffler*. (e) = put down 2 h. 
put back 1 vi (Naut) rentrer (to a). 2 vt sep (a) 
(replace) remettre (à sa place). (b) (retard) 
development, progress retarder; project retarder 
la réalisation de; clock retarder (by de); clock 
hands remettre en arrière. this will ~ us back 10 
years cela nous ramènera où nous en étions il y a 
10 ans; (fig) you can’t ~ the clock back ce qui est 
fait est fait. (c) (postpone) remettre (to à). 
put by vt sep = put aside a. 
put down 1 vi [aircraft] se poser. 2 vt sep (a) 
(gen) poser; (Aut) passenger déposer; umbrella 
fermer; wine mettre en cave. (fig) I couldn’t ~ 
that book down je ne pouvais pas m’arracher ace 
livre. (b) (pay) deposit, money verser (on pour). 
(c) (suppress) revolt réprimer; custom, practice 
supprimer. (d) (snub) rabrouer; (humiliate) 
humilier. (e) (record) noter, inscrire. to ~ sth 
down on paper mettre qch par écrit; (Comm) ~ it 
down on my account mettez-le sur mon compte; I 
have ~ you down as a teacher/for £10 je vous ai 
inscrit comme professeur/pour 10 livres. (f) 
(attribute) attribuer (sth to sth qch a qch). (g) 
(assess) I had ~ him down as a complete fool je 
l'avais pris pour or je le considérais comme un 
parfait imbécile; I’d ~ her down as about forty je 
lui donnerais environ quarante ans. (h) (euph: 
kill) dog, cat faire piquer; horse abattre. 
put forth vt sep (liter) leaves produire; arm 
tendre; idea avancer. 
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put forward vt sep (a) (propose) theory, argu- 
ment avancer; opinion exprimer; plan, person 
proposer (as comme; for pour). he ~ himself for- 
ward for the job il a posé sa candidature au poste. 
(b) (advance) meeting, starting time avancer (by 
de; to, until a). 
put in 1 vi (Naut) faire escale (at à). 2 vt sep (a) 
(into box, drawer, room etc) mettre dedans; seeds 
planter. (packing) have you ~ in your shirts? est- 
ce que tu as pris tes chemises? (b) (insert) word, 
remark ajouter; (include: in letter, publication) 
inclure. have you ~ in why ...? est-ce que vous 
avez expliqué pourquoi ...? (c) (enter) document, 
claim présenter; application faire; one’s name 
avancer; protest élever. (Jur) to ~ in a plea 
plaider; to ~ sb in for an exam présenter qn 4 un 
examen; to ~ sb in for a job/promotion proposer 
qn pour un poste/pour de l’avancement. (d) (esp 
Pol: elect), party, person élire. (e) time passer 
(on sth à qch; on doing à faire). we have an hour to 
~ in before ... nous avons une heure à perdre 
avant ...; he has ~ in a full day’s work il a fait sa 
journée, (fig) il a bien travaillé; can you ~ ina 
few hours at the weekend? pourrais-tu travailler 
quelques heures pendant le week-end?; she ~sin 
an hour a day at the piano elle fait une heure de 
piano par jour. 
put in for vt fus job poser sa candidature pour or 
a; promotion, social benefits faire une demande 

e. 
put off 1 vi (Naut) démarrer (from de). 2 vt sep 
(a) (postpone) departure, appointment, decision 
repousser, remettre à plus tard; visitor renvoyer 
à plus tard. to ~ off doing sth remettre qch (for 
de; until jusqu’a); (fig) he ~ her off with vague 
promises il l’a dissuadée avec de vagues pro- 
messes; he is not easily ~ off il ne se laisse pas 
facilement démonter; he ~s me off when he 
laughs like that cela me déconcerte quand il rit de 
cette façon; the colour ~ me off la couleur m’a 
plutôt dégoûté. (b) coat, hat etc enlever; pas- 
senger déposer. (c) (extinguish etc) light, gas 
éteindre; radio, TV, heater fermer. 
put on vt sep (a) garment, glasses mettre. (b) 
(add, increase) pressure, speed augmenter. to ~ 
on weight grossir, prendre du poids. (c) 
(assume) indignation affecter, simuler; air, 
accent prendre; (*: deceive) person faire mar- 
cher*. he’s just ~ting it on il fait seulement 
semblant; you’re ~ting me on!* tu me fais mar- 
cher!* (d) concert, play, show organiser; film 
projeter; extra train, bus etc mettre en service. 
(Telec) ~ me on to Mr Brown passez-moi M. 
Brown. (e) light, gas allumer; radio, TV, heater 
ouvrir. ~ the kettle on mets l’eau à chauffer; l’Il 
just ~ the soup on je vais juste mettre la soupe à 
cuire; to ~ the brakes on freiner. (f) (advance) 
clock avancer (by de). (g) (wager) parier. (h) 
(inform, indicate) indiquer. they ~ the police on 
to him ils l'ont signalé à la police; can you ~ me on 
to a good dentist? pourriez-vous m'indiquer un 
bon dentiste?; Paul ~ us on to you c’est Paul qui 
nous envoie; what ~ you on to it? qu'est-ce qui 
vous y a fait penser? 
put out 1 vi: to ~ out to sea/from Dieppe quitter 
le port/Dieppe. 2 vt sep (a) ( ~ outside) chair etc 
sortir, mettre dehors; (get rid of) rubbish sortir; 
(expel) person, country, organization expulser (of 
de); the cat faire sortir. (fig) to ~ sth out of one’s 
head ne plus penser aqch. (b) (Naut) boat mettre 
a la mer. (c) (stretch out, extend) arm, leg 
étendre; foot avancer; tongue tirer (at sb à qn); 
leaves produire. to out one’s hand tendre la 
main, [car driver, traffic policeman] tendre le 
bras; to ~ one’s head out of the window passer la 
téte par la fenétre. (d) (lay out in order) (gen) 
sortir; papers, cards étaler; chessmen etc dis- 
poser. (e) (extinguish) light, flames, cigarette 

346 puzzle 

éteindre; heater fermer. (f) (disconcert) décon- 
certer (by, about par); (vex) contrarier, ennuyer 
(by, about par); (inconvenience) déranger. she ~ 
herself out for us elle s’est donné beaucoup de 
mal pour nous. (g) (issue) news annoncer; report, 
regulations, book publier; rumour faire courir; 
propaganda, statement faire. (h) (spend) 
dépenser (on pour). (i) (Comm) repairs, small 
jobs donner au dehors; (Ind: subcontract) donner 
a des sous-traitants. (j) (exert) one’s strength, 
tact déployer, user de. (k) (dislocate) shoulder, 
back démettre. 
put over vt sep = put across. 
put through vt sep (a) (make, complete) deal 
conclure, mener 4a bien; decision prendre; pro- 
posal faire accepter. (b) (Telec: connect) call 
passer. I’m ~ting you through now je vous mets 
en communication, vous étes en ligne; ~ me 
through to Mr Smith passez-moi M. Smith. 
put together vt sep (a) (lit) mettre ensemble, 
placer l'un à côté de l’autre. he’s worth more than 
the rest of the family together à lui tout seul il 
vaut largement le reste de la famille. (b) 
(assemble) table, radio monter; jigsaw assem- 
bler; book, story, account composer; (piece 
together) facts, what happened reconstituer; 
(mend) réparer. she ~ together an excellent 
supper elle a improvisé un délicieux diner. 
put up 1 vi (a) (lodge) descendre (at dans); (for 
one night) passer la nuit (at à). (b) (offer o.s.) se 
porter candidat(e) (for à). 2 vt sep (a) (raise) 
hand lever; flag, sail hisser; tent, fence, ladder 
dresser; collar, window remonter; umbrella 
ouvrir; notice, picture mettre (on sur); missile, 
rocket lancer; building, bridge construire. ~ 
them up!* (in robbery etc) haut les mains!; (chal- 
lenge to fight) défends-toi! (b) (increase) (gen) 
augmenter; temperature, blood pressure, total 
faire monter. (c) (offer) proposal, idea pré- 
senter, soumettre; plea, resistance offrir; (nomi- 
nate) person proposer comme candidat (for a; as 
comme). to ~ sth up for sale/auction mettre qch 
en vente/aux enchéres; he was ~ up by his local 
branch il a été présenté comme candidat par sa 
section locale; to ~ sb up for a club proposer qn 
comme membre d’un club. (d) (provide) money, 
funds fournir (for pour); reward offrir. how much 
can you ~ up? combien pouvez-vous (y) mettre? 
(e) (prepare) picnic, sandwiches, prescription 
préparer; (Comm) order exécuter. (f) (lodge) 
loger. (g) (incite) to ~ sb up to doing pousser qna 
faire. (h) (inform about) to ~ sb up to sth mettre 
qn au courant de qch. 
put upon vt fus: to ~ upon sb en imposer a qn; I 
won’t be ~ upon any more! je ne vais plus me 
laisser marcher sur les pieds! 
put up with vt fus supporter, encaisser”. he hasa 
lot to ~ up with il a beaucoup de problémes. 
+ put-up job* n coup m monté. @ put-you-up n 
canapé-lit m. 
putrefy ['pju:trifai] 1 vt putréfier. 2 vi se pu- 
tréfier. @ putrefaction n putréfaction f. 
putrid ['pju:trid] adj putride; (* fig) dégoûtant. 
putsch [putf] n putsch m, coup m d'État. 
putt [pat] (Golf) 1 n putt m. 2 vti putter. 

putting n putting m. @ putting green n green 
m. 

putty ['pati] n mastic m (ciment). 
puzzle ['pazl] 1 n (a) (mystery) énigme f, mystère 
m. he is a real ~ to me c’est une énigme vivante 
pour moi; it is a ~ to me how... je n’arriverai 
jamais à comprendre comment .... (b) (game) 
casse-téte m inv; (word game) rébus m; (cross- 
word) mots mpl croisés; (jigsaw) puzzle m; 
(riddle) devinette f. 2 vt laisser perplexe. Iam ~d 
to know why je n’arrive pas à comprendre pour- 
quoi; he was ~d about what to say il ne savait pas 
quoi dire. 3 vi: to ~ over or about problem, mys- 



puzzle out 

tery essayer de résoudre; sb’s actions, intentions 
essayer de comprendre; I’m still puzzling over 
why ... j'en suis encore à me demander pour- 
quoi... . 
puzzle out vt sep problem résoudre; mystery 
éclaircir; writing déchiffrer; answer, solution 
trouver; sb’s actions, attitude comprendre. I’m 
trying to ~ out why j’essaie de comprendre pour- 
quoi. 

puzzled adj perplexe.  puzzlement n per- 
plexité f. puzzler n casse-tête m inv. 
+ puzzling adj incompréhensible. 

python 

any l'pigmi] 1 n pygmée m. 2 adj pygmée (f 
inv). 
pyjamas [pi'd3a:moz] npl (Brit) pyjama m. in 
(one’s) ~ en pyjama. 
pylon l'pailsn] n pylône m. 
pyramid ['piramid] n pyramide f. 
pyre l'pars'] n bûcher m funéraire. 
Pyrenees [pira'ni:z] npl Pyrénées fpl. 
Pyrex ['paireks] n ® pyrex m ®. 
Pyro... ['paiorsu] pref pyro.... € pyromaniac n 
Pyromane mf. @ pyrotechnic adj pyrotechnique. 
python ['par@sn] n python m. 



Q,q [kju:] n (letter) Q, q m. on the q.t.* en douce*. 
quack’ [kwæk] 1 n coin-coin m. 2 vi faire coin- 
coin. 
quack? [kwæk] 1 n (pej) charlatan m; (:: doctor) 
toubib* m. 2 adj de charlatan. 
quad [kwod] n abbr of quadruplet and quadrangle 
b 
quadrangle ['kwodrængl] n (a) (Math) quadrila- 
tére m. (b) (courtyard) cour f (d’un collége etc). 
quadraphonic ['kwodro'fonik] adj quadri- 
phonique. in ~ sound en quadriphonie. 
quadratic [kwo'drætrk] adj du second degré. 
quadrilateral [,kwodr1'letoral] adj, n quadrila- 
tére (m). 
quadruped ['kwodruped] adj, n quadrupéde 
(m). 
quadruple ['kwodrupl] 1 adj, n quadruple (m). 
2 ['kwo'dru:pl] vti quadrupler.  quadruplet n 
quadruplé(e) m(f). 
bea e l'kwægmais'] n bourbier m. 

1! [kweil] vi (flinch) perdre courage. 
quail? [kweïl] n (bird) caille f. 
quaint [kwemt] adj (odd) pian original; (pic- 
turesque) pittoresque; (old-fashioned etc) au 
charme vieillot. 
+ quaintly adv d'une manière originale or pitto- 
resque. 

quake [kwerk] 1 vi trembler (with de). 2 n 
(earth-~) tremblement m de terre. 
Quaker [kweiko"] n quaker(esse) m(f). 
qualification [kwolifi'keifon] n (a) ~s (gen) 
conditions fpl requises; (degrees etc) titres mpl, 
diplômes mpl; what are your ~s? (skill, degrees, 
experience etc) quelle est votre formation?; 
(paper ~s) qu'est-ce que vous avez comme di- 
plômes?; teaching ~s les diplômes requis pour 
enseigner. (b) (limitation) réserve f, restriction 
f. to accept with/without ~s accepter avec 
des/sans réserves. 
qualify ['kwolifar] 1 vt (a) (make competent) 
qualifier (to do pour faire); (Admin) donner 
qualité à (for pour; to do pour faire). (b) (modify) 
attitude, praise mitiger; approval, support 
mettre des réserves a; statement, opinion 
nuancer. (c) (Gram) qualifier. 2 vi obtenir son 
diplôme (or son brevet etc); (Sport) se qualifier 
(for pour). to ~ as an engineer obtenir son di- 
pléme d’ingénieur; to ~ for a job obtenir les di- 
plômes nécessaires pour un poste; does he ~? 
est-ce qu’il remplit les conditions requises?; (fig) 
he hardly qualifies as a poet il ne mérite pas vrai- 
ment le nom de poète. + qualified adj (a) (gen) 
qualifié (for pour; to do pour faire); engineer, 
doctor, teacher diplômé; he was not qualified for 
this job il ne remplissait pas les conditions 
requises pour ce poste; to be qualified to do (gen) 
être qualifié pour faire, avoir les diplômes requis 
pour faire; (Admin: officially) avoir qualité pour 
faire; they are not qualified to vote ils ne sont pas 
habilités à voter; (b) (modified) praise mitigé; 
support, acceptance conditionnel; success 
modéré. @ qualifying adj mark de passage; 
examination d’entrée; score qui permet de se 
qualifier. 
quality ['kwolit] 1 n qualité f. of the best ~ de 
premiére qualité; of good/poor ~ de bonne/de 

mauvaise qualité. 2 adj product de qualité; news- 
paper sérieux. 
qualm [kwa:m] n (scruple) scrupule m; (mis- 
giving) inquiétude f (about sur). to have ~s about 
doing avoir des scrupules à faire. 
quandary ['kwondori] n: to be in a être dans 
l'embarras or dans un dilemme; to be in a ~ about 
what to do être bien embarrassé de savoir quoi 
faire. 
quantity ['kwontiti] 1 n quantité f. in ~ en grande 
quantité. 2 adj: ~ surveying métrage m;  sur- 
veyor métreur m (vérificateur). 
quantum ['kwontom], pl -ta 1 nquantum m. 2 adj 
mechanics, number quantique. ~ theory théorie f 
des quanta. 
quarantine ['kworonti:n] 1 n quarantaine f. in ~ 
en quarantaine. 2 vt mettre en quarantaine. 
quarrel ['kworol] 1 n querelle f, dispute f; 
(breach) brouille f. tohave a ~ with se disputer or 
se quereller avec; to pick a ~ with sb chercher 
querelle 4 qn; I have no ~ with you je n’ai rien 
contre vous. 2 vise disputer, se quereller (withsb 
avec qn; about, over a propos de); (break off) se 
brouiller (with sb avec qn). (fig) I cannot ~ with 
that je n’ai rien à redire à cela. @ quarrelling, 
(US) quarreling n disputes fpl, querelles fpl. 
+ quarrelsome adj querelleur. 

quarry’ ['kwori] 1 n carrière f (mine). 2 vt stone 
extraire; hillside exploiter. 3 vi: to ~ for marble 
exploiter une carrière de marbre. ® quarryman 
n (ouvrier m) carrier m. @ quarry-tiled adj 
carrelé. 

2 ['kwori] n (animal, bird etc) proie f; 
(Hunting) gibier m; (person) personne f pour- 
chassée. 
quart [kwo:t] n = litre m (Brit = 1,136 litres; US = 
0,946 litre). 
quarter l'kwo:t2"] 1 n (a) (fourth part) (gen) quart 
m; [object, apple, beef, moon] quartier m; [year] 
trimestre m. to divide sth into ~s diviser qch en 
quatre or en quartiers; a ~ (of a pound) of tea un 
quart (de livre) de thé; a ~ as big as quatre fois 
moins grand que; a ~ of an hour un quart d’heure; 
a ~ to 7, (US) a ~ of 77 heures moins le quart; a ~ 
past 6, (US) a ~ after 6 6 heures un or et quart; a 
~’s rent un terme (de loyer). (b) (US, Can: 
money) quart m de dollar, 25 cents. (c) (direc- 
tion) direction f, côté m; (compass point) point m 
cardinal. (Naut) on the port par la hanche de 
bâbord; from all ~s de toutes parts; you must 
report that to the proper ~ vous devez signaler 
cela à qui de droit; in responsible ~s dans les 
milieux autorisés. (d) (part of town) quartier m. 
(e) (lodgings) ~s résidence f; (Mil) quartiers 
mpl, (temporary) cantonnement m. 
2 vt (a) (divide into four) diviser en quatre, 

diviser en quartiers. (b) (lodge) troops caserner, 
(temporarily) cantonner; (gen) loger (on chez). 

3 adj d’un quart. a ~ sth un quart de 
qch. 
* quarter-deck n (Naut) plage f arrière. 
+ quarter-final n quart m de finale. @ quarterly 
1 adj trimestriel; 2 n (periodical) publication f 
trimestrielle. @ quartermaster n (a) (Mil) inten- 
dant m militaire de troisiéme classe; (b) (Naut) 
maitre m de manœuvre. 



quartet(te) 

quartet(te) [kwo:'tet] n (gen; also classical 
music) quatuor m; (jazz) quartette m. 

quarto ['kwo:tou] n, adj in-quarto (m) inv. 
quartz ['kwo:ts] 1 n quartz m. 2 adj de or en 
quartz; clock à quartz. ~ crystal cristal m de 
quartz. 
quash [kwoff] vt verdict 
réprimer; proposal rejeter. 

quasi- ['kwa:zi] pref quasi- (+ n), quasi (+ adj). 
~marriage quasi-mariage m; ~revolutionary 
quasi révolutionnaire. 
quaver ['kweiva"] 1 n (Mus: note) croche f. 2 vti 
(tremble) chevroter. 
* quavering 1 adj voice chevrotant; 2 n 
chevrotement m. 
quay [ki:] n quai m. at the ~side a quai. 
queasy ['kwi:z1] adj: to feel ~ avoir mal au cœur, 
avoir envie de vomir. 
+ queasiness n nausée f. 

Quebec [kwi'bek] 1 n Québec m. 2 adj québécois. 
queen [kwi:n] 1 n (a) reine f; (Chess, Cards) dame 
f. Q~ Elizabeth la reineElisabeth; Q~ Mother 
reine mére; ~ bee reine des abeilles. (b) (3 pej: 
homosexual) pédé: m (pej). 2 vt (*) to ~ it pren- 
dre des airs d’impératrice (over sb avec qn). 
+ queenly adj de reine. 

queer [kwia"] 1 adj (a) (odd) étrange, bizarre, 
drôle de (before n). (pej) a ~ customer un drôle 
de type*; ~ in the head* toqué*; to be in Q~ 
Street* se trouver dans une mauvaise passe. (b) 
(suspicious) louche, suspect. there’s sth ~ going 
on il se passe qch de louche. (c) (*: unwell) mal 
fichu*. to feel ~ étre pris d’un malaise. (d) (*: 
homosexual) homosexuel. he’s ~* c’est un pédé:. 
2 n(*: homosexual) (male) pédé: m; (female) les- 
bienne f. 3 vt: to ~ sb’s pitch couper l’herbe sous 
le pied à or de qn. + queerly adv étrangement, 
bizarrement. + queerness n étrangeté f, bizar- 
rerie f. 

casser; rebellion 

\ quell [kwel] vt (gen) réprimer: cheeky etc person 
faire rentrer sous terre. 
quench {[kwentf] vt flames éteindre. to ~ one’s 
thirst se désaltérer. 
querulous ['kwerulas] adj ronchonneur*, bougon. 
+ querulously adv d’un ton bougon. 

query ['kwiori] 1 n (a) (question) question f; 
(doubt) doute m (about sur). this raises a ~ about 
the scheme cela met le projet en question. (b) 
(question mark) point m d’interrogation. 2 vt 
mettre en question. 

quest [kwest] n quête f (for de). in ~ of en quéte 
de 
question ['kwestfan] 1 n (a) question f. toasksba 
™, to put a ~ to sb poser une question à qn. (b) 
(doubt) doute m. without ~ sans aucun doute; 
there is no ~ about it il n’y a pas de doute; to call 
sth into ~ mettre qchen doute. (c) (matter) ques- 
tion f, affaire f. that’s the ~! c'est là toute la ques- 
tion!; that’s not the ~ là n’est pas la question; 
that’s another ~ ça, c'est une autre affaire; the 
person in ~ la personne en question; there’s 
some/no ~ of closing the shop il est/il n’est pas 
question de fermer le magasin; there’s no ~ of 
that, that is out of the ~ il n’en est pas question; 
the ~ is how many la question, c’est de savoir 
combien; the ~ is to decide ... il s'agit de décider 
…; it’s a ~ of what you want to do tout dépend de 
ce que tu veux faire; it’s an open ~ personne ne 
Sait (whether si). 

2 adj: ~ mark point md'interrogation; (Parl) ~ 
time heure f réservée aux questions orales. 

3-vt (a) person interroger, questionner (onsur; 
about au sujet de, a propos de). (b) motive, 
account mettre en doute or en question; claim 
contester. to ~ whether douter que + subj. 
+ questionable adj discutable; (pej) douteux. 

questioner n personne f qui pose des questions. 
questioning 1 adj interrogateur, question- 

quiet 

neur; 2 n interrogation f. @ question-master n 
meneur m de jeu, (Rad, TV) animateur m. 

questionnaire n questionnaire m. 
queue [kju:] (Brit) 1 n [people] queue f, file f 
(d’attente); [cars] file. to stand ina ~, toforma ~ 
faire la queue; the theatre ~ les personnes qui 
font (or faisaient etc) la queue au théâtre; ticket 
~ queue devant les guichets. 2 vi(~ up) [people, 
Cae faire la queue. 

quibble [‘kwibl] 1 n chicane f, ergotage m. 2 vi 
chicaner (over sur). 
quick [kwik] 1 adj (a) (rapid) train, route, method 
rapide; recovery, answer prompt. be ~! dépéche- 
toi!, fais vite!; try to be ~er essaie de faire plus 
vite; (Mil) ~ march! en avant, marche!; we hada 
~ meal nous avons mangé en vitesse; to have a ~ 
one* prendre un pot* en vitesse; it’s er by train 
c’est plus rapide or ça va plus vite par le train. (b) 
(lively) mind, child vif, éveillé. he’s too ~ for me 
il va trop vite pour moi; he was ~ to see that... ila 
tout de suite vu que ...; to be ~ to take offence être 
prompt à s’offenser; to have a + temper s’em- 
porter facilement; he is ~ at figures il calcule 
vite. 

2 n (fig) to cut sb to the ~ piquer qn au vif; the 
~ and the dead les vivants mpl et les morts mpl. 
3 adv vite. as ~ as lightning or asa flash avec la 

rapidité de l'éclair. 
* quick-acting adj à action rapide. + quicken 
1 vt accélérer, hater; (fig) feelings stimuler; to 
en one’s pace accélérer son allure; 2 vi: the 
pace ~ened l'allure s’est accélérée. + quick- 
freeze, pret -froze, ptp -frozen vt surgeler. 
+ quickie* n chose faite en vitesse; (drink) pot* 
pris en vitesse; (question) question f éclair inv. 
* quicklime n chaux f vive. @ quickly adv (fast) 
vite, rapidement; (without delay) promptement, 
sans tarder. quickness n vitesse f, rapidité f; 
promptitude f; [mind] vivacité f. + quicksands 
npl sables mpl mouvants. + quickset hedge n 
haie f vive. + quicksilver n vif-argent m, mer- 
cure m. % quickstep n fox-trot m. % quick- 
tempered adj prompt à s’emporter. @ quick- 
witted adj à l'esprit vif. 

quids [kwid] n (pl inv: Brit) livre f (sterling). 
quiescence [kwai'esns] n calme m. @ quiescent 
adj passif, calme. 

quiet ['kwaïst] 1 adj (a) (silent, still: gen) tran- 
quille, calme. you’re very ~ tu ne dis pas grand- 
chose; be ~!, keep ~! taisez-vous!; isn’t it ~! que 
c’est calme or tranquille!; it was ~ as the grave il 
y avait un silence de mort; try to be a little ~er 
essayez de ne pas faire autant de bruit; to keep or 
stay ~ (still) se tenir or rester tranquille; (silent) 
garder le silence; to keep sb ~ (still) faire tenir 
qn tranquille; (silent) faire taire qn. (b) (not 
loud) music doux; voice, tone bas; footstep, sound 
léger; cough, laugh petit. keep the radio ~ baisse 
le volume (de la radio). (c) (subdued) person 
doux; dog, horse docile; dress, colour discret. 
she’s a very ~ girl elle n’est pas expansive. (d) 
(peaceful, calm) calme, paisible, tranquille. he 
had a ~ sleep il a dormi tranquillement; (Mil etc) 
all ~ rien de nouveau; a ~ life une vie tranquille; 
this town is too ~ cette ville manque d’animation; 
business is ~ les affaires sont calmes; ~ mind 
esprit m tranquille. (e) (secret) envy caché; 
irony, humour discret; (private) evening, dinner 
intime. they had a ~ wedding ils se sont mariés 
dans l'intimité; l’Il have a ~ word with her je vais 
lui glisser un mot à l'oreille; they had a ~ laugh 
over it ils en ont ri doucement; he kept the whole 
thing ~ il n’en a pas parlé. 

2 n (silence) silence m; (peace) calme m, 
tranquillité f. (*) on the ~ do en cachette, en 
douce"; tell en confidence. 

3 vt = quieten 1. 
@quieten 1 vt (gen) calmer; conscience 



quill 
tranquilliser; 2 vi (~en down) se calmer; (after 
unruly youth) se ranger. quietly adv (silently) 
silencieusement, sans (faire de) bruit; (not 
loudly) speak, sing doucement; (gently) douce- 
ment, calmement; (without fuss) simplement; 
(secretly) en cachette, en douce*; marry dans la 
plus stricte intimité. quietness n (silence) 
silence m; (stillness, peacefulness) calme m, 
tranquillité f; (gentleness) douceur f. 

quill [kwil] n (feather) penne f; (also ~-pen) 
plume f d’oie; [porcupine etc] piquant m. 

quilt [kwilt] 1 n édredon m (piqué). continental ~ 
couette f. 2 vt eiderdown, cover ouater et piquer; 
dressing gown molletonner; furniture capitonner. 

quin [kwin] n abbr of quintuplet. 
quince [kwins] n coing m; (tree) cognassier m. 
quinine [kwi'ni:n] n quinine f. 
quintessence [kwin'tesns] n quintessence f. 
quintet(te) [kwin'tet] n quintette m. 
quintuple ['kwintjupl] 1 adj, n quintuple (m). 
2 ['kwin'tju:pl] vti quintupler.  quintuplet n 
quintuplé(e) m(f). 
quip [kwip] n mot m piquant. 
quire ['kwaisa"] n = main f (de papier). 
quirk [kw3:k] n bizarrerie f. by a ~ of fate par un 
caprice du destin. quirky adj capricieux. 
quit [kwit] pret, ptp quit or quitted 1 vt place, 
activity quitter; (esp US: stop) arréter (doing de 
faire). to ~ hold lâcher prise; to ~ hold of sth 
lâcher qch; ~ fooling! arrête de faire l’idiot! 2 vi 
(give up: in game etc) se rendre; (accept defeat) 
abandonner la partie; (resign) démissionner. 
3 adj: of débarrassé de. 

quite [kwait] adv (a) (entirely) tout à fait, 
complètement, entièrement. (so)! exacte- 
ment!; I ~ understand je comprends très bien; I 
™~ believe it je le crois volontiers; I don’t ~ know 
je ne sais pas trop; that’s ~ enough! ça suffit 
comme ¢a!; it wasn’t ~ what I wanted ce n'était 
pas tout a fait or exactement ce que je voulais; 
that’s ~ another matter c’est une tout autre 
affaire; he was ~ right il avait bien raison ortout 
à fait raison; ~ new tout (à fait) neuf; ~ alone tout 
seul; she was ~ a beauty c’était une véritable 

quotient 

beauté. (b) (to some degree) assez. ~ along time 
assez longtemps; ~ a few people un assez grand 
nombre de gens; ~ good pas mal du tout; ~ a good 
singer un assez bon chanteur; I ~ like it j’aime 
assez ¢a. 
quits [kwits] adj quitte (with sb envers qn). let’s 
call it ~ restons-en là. 
quiver! ['kwiva'] vi [person, voice] frémir, trem- 
bler (with de); [eyelids] battre. 
quiver? ['kwiva'] n (for arrows) carquois m. 
quixotic [kwik'sptik] adj person chevaleresque; 
(visionary) chimérique; plan, feeling donquichot- 
tesque. * quixotically adv sans penser à soi. 

quiz [kwiz] 1 n (Rad/TV) jeu-concours m 
(radiophonique/télévisé); (in magazine etc) série 
f de questions. 2 vt: to ~ sb presser gn de ques- 
tions (about au sujet de). 
@ quizmaster n meneur m de jeu; (Rad, TV) 
animateur m.  % quizzical adj narquois. 
+ quizzically adv d'un air narquois. 

quoit [kwoit] n palet m. to play ~s jouer au 
palet. 
quorum ['kwo:rem] n quorum m. to have a ~ 
atteindre le quorum. 
quota ['kwouta] n (share) quote-part f; (permitted 
amount) [imports, immigrants] quota m. 

quote [kwaut] 1 vt (a) author, poem, fact citer; 
reference number etc rappeler. don’t ~ me ne 
dites pas que c’est moi qui vous l'ai dit; he was ~d 
as saying that ... il aurait dit que ...; ~ ... unquote 
(in dictation) ouvrez les guillemets ... fermez les 
guillemets, (in report, lecture etc) je cite ..., finde 
citation. (b) price (Comm) indiquer, proposer; 
(St Ex) coter (at à). 2 vi (a) faire des citations. to 
~ from citer. (b) (Comm) to ~ for établir un 
devis pour. 3 n (a) = quotation 1. (b) he said, ~ ‘I 
will never do it’ il a dit, (in dictation) ouvrez les 
guillemets or (in lecture, report etc) je cite ‘je ne 
le ferai jamais’; ~s = quotation marks. 
+ quotable adj digne d'être cité. @ quotation 1 n 
(a) citation f (from de); (b) (Comm: estimate) 
devis m; 2 adj: in quotation marks entre 
guillemets mpl. 
quotient ['kwaufant] n quotient m. 



1 

R, r [a:"] n (letter) R, r m. the three R’s la lecture, 
l'écriture f et l’arithmétique f. 

rabbi ['ræbai] n rabbin m. 
rabbit ['ræbit] 1 n lapin m. doe ~ lapine f. 2 vi: to 
go ing chasser le lapin. 3 adj: ~ hole terrier m 
(de lapin); ~ hutch clapier m. 
rabble ['ræbl] n cohue f, foule f (confuse). (pej) the 

la populace. 
rabid ['ræbid] adj (fanatical) fanatique; (furious) 
forcené; hate farouche; (Vet) enragé. 
rabies l'reibi:z] 1 n rage f (Med). 2 adj (*) injec- 
tion contre la rage. 
rac(c)oon [ra'ku:n] n raton m laveur. 
race! [reis] 1 n(Sport etc) course f. the 100 metres 
~ la course sur 100 mètres, le 100 mètres; 
cycle/horse ~ course cycliste/de chevaux; ~ 
against time course contre la montre. 2 vt (a) 
person faire une course avec. I’ll ~ you to school! 
à qui arrivera le premier à l’école! (b) horse faire 
courir. the champion ~s Ferraris le champion 
court sur Ferrari; (Aut) to ~ the engine emballer 
le moteur. 3 vi (a) to ~ against sb faire la course 
avec qn; (fig) to ~ against time courir contre la 
montre. (b) (rush) courir à toute allure. to ~ 
in/across etc entrer/traverser etc à toute allure. 
(c) [engine] s’emballer; [propeller] s’affoler; 
[pulse] être très rapide. + racecourse nchampm 
de courses, hippodrome m. @ racegoer nturfiste 
mf. @racehorse n cheval m de course. 
+ racetrack n (gen) piste f; (for horses) champ m 
de courses. @ racing 1 n courses fpl; horse/motor 
racing courses de chevaux/d’automobiles; 2 adj 
stables, cycle, car de course; racing driver pilote 
m de course. 

race? [reis] 1 nrace f. the human la race orl’es- 
pèce humaine. 2 adj hatred, prejudice racial. ~ 
relations rapports mpl entre les races; ~ riot 
bagarres fpl raciales. @ racial adj racial. 
+ racialism n racisme m. @ racialist or € racist 
adj, n raciste (mf). @ racism n racisme m. 

rack! [ræk] n (for bottles, documents, files) casier 
m; (for fodder, bicycles) râtelier m; (for luggage) 
filet m; (for hats, coats) porte-manteau m; (in 
shops) étagère f, rayon m. roof ~ galerie f. 
rack? [ræk] 1 n (torture) chevalet m. 2 vt [pain] 
torturer. (fig) ~ed by remorse tenaillé par le 
remords; to ~ one’s brains se creuser la téte. 
rack? [ræk] n: to go to ~ and ruin [building]tomber 
en ruine; [business, economy] aller à vau-l’eau; 
[person, country] aller a la ruine. 
racket!, racquet ['rækit] n raquette f. 
racket? ['rækit] n (a) (noise) [people] tapage m, 
raffut* m; [machine] vacarme m. to make a ~ 
faire du raffut* or du vacarme. (b) (organized 
crime) racket m; (dishonest scheme) escroquerie 
f. the drug/stolen car ~* le trafic de la drogue/des 
voitures volées; they’re on to quite a ~* ils ont 
trouvé une jolie combine*; it was a dreadful ~* 
c'était du vol manifeste!; he’s in on the ~* il est 
dans le coup*. + racketeer n racketteur m. 
+ racketeering n racket m. 

racy l'reisi] adj speech, style plein de verve. 
radar ['reida:"] 1 n radar m. by ~ au radar. 2 adj 
screen, station radar inv. ~ operator radariste 
mf, (Aut Police) ~ trap piége m radar. 

radiate [‘reidieit) 1 vi (gen) rayonner (from de); 

(Phys) irradier. 2 vt heat émettre, dégager; (fig) 
happiness rayonner de; enthusiasm respirer. 

radiance néclat m, rayonnement m. @ radiant 
adj (gen) rayonnant (with de); colour éclatant; 
heat radiant; heater a foyer rayonnant; heating 
direct. @ radiantly adv smile d’un air radieux; to 
be radiantly happy rayonner de joie. @ radiation 
1 n [heat etc] rayonnement m; (radioactivity) 
radiation f; 2 adj: radiation sickness mal m des 
rayons; (Med) radiation treatment* radiothéra- 
pie f. @ radiator 1 n radiateur m; 2 adj (Aut) 
radiator cap bouchon m de radiateur; radiator 
grill calandre f. 

radical ['rædrk2l] adj, n radical (m). @ radically 
adv radicalement. 

radio ['reidisu] 1 n (a) (~ set) poste m (de radio), 
radio f. on the à la radio. (b) (Telec) radio f, 
radiotélégraphie f. by ~ par radio. 2 vt person 
appeler par radio; one’s position signaler par 
radio; message envoyer par radio. 3 vi: to ~ for 
help appeler au secours par radio. 4 adj beam, 
silence radio inv; programme, broadcast de 
radio, radiophonique. ~ announcer speaker(ine) 
m(f); ~ beacon radiophare m; ~ communication 
contact m radio inv; ~ link liaison f radio inv; ~ 
operator opérateur m (radio), radio m; ~ pro- 
gramme émission f (de radio); ~ station station f 
de radio; ~ telescope radiotélescope m; ~ wave 
onde f hertzienne. radioactive adj radioactif. 
@ radioactivity n radioactivité f. ¢ radio- 
controlled adj téléguidé.  radiogram n (mes- 
sage) radiogramme m; (apparatus) combiné m. 
+ radiographer n radiologue mf (technicien). 
+ radiography n radiographie f. radiologist n 
radiologue mf (médecin). @ radiology n 
radiologie f. © radio-taxi n radio-taxi m. 

radiotelephone n radiotéléphone m. 
+ radiotherapy n radiothérapie f. 

radish ['rædif] n radis m. 
radium ['rerdism] n radium m. 
radius ['reidias] n, pl radii rayon m (also Math). 
within a ~ of dans un rayon de. 

raffia ['ræfis] n raphia m. 
raffle ['rzfl] 1 n tombola f. ~ ticket billet m de 
tombola. 2 vt mettre en tombola. 

raft [ra:ft] n radeau m. 
rafter ['ra:fto") n (Archit) chevron m. 
rag’ [reg] 1 n (a) lambeau m; (for wiping etc) 
chiffon m. ~s (for paper-making) chiffons; (old 
clothes) haillons mpl; in ~s en lambeaux; 
dressed in ~s vétu de haillons; in ~s and tatters 
tout en loques; to feel like a wet ~* se sentir 
complètement vidé*. (b) (*pej: newspaper) tor- 
chon* m (journal). 2 adj doll de chiffon; the ~ 
trade* la confection. 
* rag-and-bone-man n chiffonnier m. € ragbag 
n sac m à chiffons; (fig) ramassis m. € ragged 
('regid] adj clothes en lambeaux; person en hail- 
lons; cuff effiloché. @ ragman or @ ragpicker n 
chiffonnier m. 
rag’* [ræg] 1 n (joke) farce f, blague* f. 2 vt 
(tease) taquiner; (trick) faire une blague* à. 

rage [reid3] 1 nrage f, fureur f. ina ~ enrage, en 
fureur; to fly into a ~ se mettre en rage; (fig) to 
be (all) the ~ faire fureur. 2 vi [person] étre 
furieux (against contre); [battle] faire rage; [sea] 
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étre en furie; [storm, wind] se déchainer. 
+ raging adj person furieux; thirst ardent; pain 
atroce; fever violent; sea en furie; wind, storm 
déchainé; in a raging temper dans une rage folle; 
raging toothache rage f de dents. 

raid [reid] 1 n(Mil) raid m; (by police) rafle f; (by 
bandits) razzia f; (by thieves) hold-up m inv. air ~ 
bombardement m aérien; bank ~ hold-up d’une 
banque. 2 vt faire un raid or une rafle dans; raz- 
zier; faire un hold-up a; bombarder; (fig) cashbox 
puiser dans; larder, orchard dévaliser. @ raider n 
(bandit) pillard m; (criminal) brigand m; (ship) 
raider m; (plane) bombardier m; (Mil) the ~ers 
le commando. 

rail [reil] 1 n (a) (bar) [bridge, boat] rambarde f, 
[balcony, terrace] balustrade f; (banister) rampe 
f; (for curtains, spotlights etc) tringle f; (towel ~) 
porte-serviettes m inv. (fence) ~s grille f. (b) 
(for train, tram) rail m. by ~ travel en train; send 
par chemin de fer; to go off the ~s [train etc] 
dérailler; [person] (err) s’écarter du droit 
chemin; (be confused) étre déboussolé*. 2 adj 
strike des employés de chemin de fer; traffic 
ferroviaire. ~ workers employés mpl du chemin 
de fer. + railing n (a) (V rail 1a) rambarde f; 
balustrade f; rampe f; (b) (part of fence) barreau 
m, (fence: also ~ings) grille f. @ railroad 1 n 
(US) = railway; 2 vt (fig) to ~road sb into doing 
sth* forcer qn à faire qch sans qu’il ait le temps de 
réfléchir. 
railway ['reilwet] 1 n (system) chemin m de fer; 
(track) voie f ferrée. 2 adj bridge, ticket de 
chemin de fer. ~ guide indicateur mdes chemins 
de fer; ~ line ligne f de chemin de fer; (track) 
voie ferrée; ~ network réseau m ferroviaire; ~ 
station gare f; ~ timetable horaire mdes chemins 
de fer. @ railwayman n cheminot m. 
rain [rein] 1 npluie f. it looks like ~ le temps est à 
la pluie; in the ~ sous la pluie; heavy/light ~ pluie 
battante/fine; the ~s la saison des pluies. 2 vi 
pleuvoir (also fig). it is ~ing il pleut; it is ~ing 
heavily, it’s ~ing cats and dogs il pleut à torrents, 
il tombe des cordes*. @ rainbow narc-en-ciel m. 
* raincheck n: I'll take a ~check* je m’en 
souviendrai à l’occasion. € raincoat n imper- 
méable m. @raindrop n goutte f de pluie. 
+ rainfall n (shower) chute f de pluie; (amount) 
hauteur f des précipitations. @ rainproof 1 adj 
imperméable; 2 vt imperméabiliser. % rain- 
storm n pluie f torrentielle. @ rainwater n eau f 
de pluie. @ rainy adj pluvieux; season des pluies; 
(fig) to put sth away for a y day mettre de l’ar- 
gent de cété. 
raise [reiz] 1 vt (a) (lift: gen) lever; object, weight 
lever, soulever; building, level élever; sunken 
ship renflouer; dust soulever; (fig: to power, in 
rank) élever. (fig) he didn’t ~ an eyebrow il n’a 
pas sourcillé; to ~ one’s hat to sb donner un coup 
de chapeau a qn, (fig) tirer son chapeau à qn”; to 
~ one’s hand to sb lever la main sur qn; to ~ sb 
from the dead ressusciter qn (d’entre les morts); 
to ~ one’s voice élever la voix; to ~ sb’s spirits 
remonter le moral de qn; to ~ sb’s hopes donner à 
espérer a qn. (b) (increase) salary, price aug- 
menter; standard élever; temperature faire 
monter. (c) (erect) monument élever; building 
construire. (d) (produce) ghosts faire 
apparaitre; question, problems, difficulties 
soulever; objection, protest élever; suspicions 
faire naitre; blister provoquer. to ~ a laugh faire 
rire; to ~ a smile (oneself) ébaucher un sourire; 
(in others) faire sourire; to ~ Cain* or hells or the 
roof* (noise) faire du boucan:; (fuss) faire une 
scéne de tous les diables*. (e) (grow, breed) ani- 
mals, children élever; crops cultiver. (f) (get 
together) army, taxes lever; money se procurer; 
funds réunir. to ~ a loan emprunter; to ~ money 
on sth emprunter de l'argent sur gch; I can’t ~ 
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the £500 je n’arrive pas à me procurer les 500 
livres. (g) (end) siege, embargo lever. (h) (con- 
tact) to ~ sb on the radio entrer en contact avec 
qn par radio. 2 n (US, also Brit*: payrise) 
augmentation f (de salaire). 
raise up vt sep lever, soulever. to ~ 0.s. up se 
soulever. 
rake! [reik] 1 nrâteau m. 2 vt gardenratisser; hay 
rateler; fire tisonner; (fig: with gun) balayer. 3 vi 
(fig: search) to ~ through fouiller dans. 
rake in* vt sep money amasser. 
rake off vt sep stones etc enlever à l’aide d’un 
râteau. 
rake out vt sep fire éteindre en faisant tomber la 
braise. 
rake up vt sep leaves ramasser avec un râteau; 
(fig) grievance rappeler; the past revenir sur; 
sb’s past fouiller dans. 
+ rake-off* n profit m (souvent illégal). 

rake?+ [reik] n (person) rouét m, débauché m. 
* rakish adj person débauché; appearance 
cavalier, hat at a rakish angle chapeau campé sur 
le coin de l'œil. 

rally ['ræll] 1 n [troops] ralliement m; [people] 
rassemblement m; (Pol) rassemblement, mee- 
ting m; (Aut) rallye m; (Tennis) échange m. 
peace ~ rassemblement en faveur de la paix. 2 vt 
troops, supporters rallier. 3 vi [troops, people] se 
rallier (also fig: to a); [sick person] reprendre le 
dessus. ~ing point point m de ralliement; (St Ex) 
the market rallied les cours ont repris. 
rally round vi (fig) venir en aide. 
ram [rem] 1 n bélier m (also Astron). 2 vt (a) 
(push down) enfoncer; (pack down) tasser (into 
dans). his hat ~med down over his ears le 
chapeau enfoncé jusqu’aux oreilles; (fig) to ~ sth 
down sb’s throat rebattre les oreilles à qn de qch; 
to ~ sth into sb’s head enfoncer qch dans le crane 
de qn. (b) (crash into) (Naut) heurter de l’avant, 
(in battle) éperonner; (Aut) another vehicle 
emboutir; post, tree percuter (contre). 
ramble ['rembl] 1 n randonnée f. 2 vi (wander 
about) se promener au hasard; (go on hike) faire 
une randonnée; (pej: in speech: ~ on) parler pour 
ne rien dire; [old person] radoter. @ rambler n 
(a) (person) excursionniste mf; (b) (rose) rosier 
m grimpant. € rambling adj speech, writing 
décousu; person qui radote; town construit au 
hasard; house plein de coins et de recoins; plant 
grimpant. 
ramify ['ræmifai] 1 vt ramifier. 2 vi se ramifier. 
@ ramification n ramification f. 

ramp [remp] n (on road etc) rampe f; (in garage 
etc) pont m de graissage. (Aviat) (boarding) ~ 
passerelle f; (Aut: sign) ‘~’ ‘dénivellation’. 
rampage [ræm'perd3] 1 n: to go on the ~ se 
déchainer. 2 vi (~ about, ~ around) se déchainer. 
rampant ['ræmpont] adj (fig) to be ~ sévir. 
rampart ['rempa:t] n rempart m. 
ramshackle ['rem,fekl] adj building délabré; 
table branlant; machine déglingué*. 

ran [ren] pret of run. 
ranch [ra:ntf] n ranch m. 
rancid ['rænsid] adj rance. to smell ~ sentir le 
rance. 
rancour, (US) -or f['rægkse'] n rancœur f. 
+ rancorous adj plein de rancceur. 

random ['rzndam] 1 n: at ~ au hasard, (stronger) 
à l’aveuglette. 2 adj choice fait au hasard; bullet 
perdu; sample prélevé au hasard. 
rang [rep] pret of ring. 
range [reind3] 1 n (a) (scope, distance covered) 
[telescope, gun, missile] portée f; [plane, ship] 
rayon m d’action. at a ~ of à une distance de; at 
long ~ a longue portée; (Mil) to find the ~ régler 
son tir; out of ~ hors de portée; within (firing) ~ 
à portée de tir; ~ of vision champ m visuel. (b) 
(extent between limits) [temperature] variations 
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fol; [prices, salaries, values] échelle f: [musical 
instrument, voice] étendue f; (selection) [colours, 
feelings, speeds]gamme f; patterns, goods ] choix 
m. a wide ~ of subjects un grand choix de sujets. 
(c) (domain, sphere) [activity] champ m, rayon 
m; [influence] sphère f; [knowledge] étendue if. 
(d) (row) rangée f, rang m; [mountains] chaine f. 
(e) (US: grazing land) prairie f. (f) (shooting ~) 
(Mil) champ m de tir; (at fair) stand m (de tir). 
(g) (cooking stove) fourneau m de cuisine. 2 vt 
objects ranger; troops aligner. 3 vi (a) (extend) 
[discussion, search] s'étendre (from ... to de ... a; 
over sur); (numbers, opinions] aller (from ... to de 
… à); [results, temperatures] varier (from ... to 
entre ... et). (fig) researches ranging over a wide 
field recherches qui embrassent un large 
domaine. (b) (roam) to ~ over parcourir. (c) 
[guns, missiles, shells] to ~ over avoir une portée 
de. + rangefinder n télémètre m. + ranger n 
[forest etc] garde m forestier; (US: mounted pa- 
trolman) gendarme m à cheval. 

rank! {rænk] 1 n (a) (row) rang m. taxi ~ station f 
de taxis. (b) (Mil) rang m. to break ~s rompre les 
rangs; the ~s, (Brit) other ~s les sous-officiers 
mpl et hommes mpl de troupe; the ~ and file 
(Mil) les hommes de troupe; (fig) la masse; [po- 
litical party] les membres mpl ordinaires; to rise 
from the ~s sortir du rang; to reduce to the ~s 
casser. (c) (social etc position) rang m; (Mil: 
grade) grade m. the ~ of general le grade de 
général; people of all ~s des gens de toutes 
conditions; a person of ~ une personne de haut 
rang. 2 vt classer, ranger (among parmi). 3 vi 
compter (among parmi). to ~ above/below sb 
étre supérieur/inférieur a qn. 
rank? {ræpk] adj (a) plants exubérant. (b) smell, 
drains fétide; fats rance; person répugnant. (c) 
disgrace absolu; traitor, insolence véritable; 
injustice, lie flagrant; liar fieffé (before n). 

rankle ['rzpkl] vi: to ~ with sb rester sur le cœur à 
qn. 
ransack ['rænsæk] vt town mettre à sac; room, 
drawer fouiller (a fond) (for pour trouver). 
ransom ['rensom] 1 n rançon f. to hold sb to ~ 
mettre qn à rançon, ~ demand demande f de 
rançon. 2 vt racheter. 

rant [rent] vi tempéter (at sb contre qn). 
rap [rep] 1 n (noise) petits coups mpl secs; (blow) 
tape f. there was a ~ at the door on a frappé 
bruyamment à la porte; to take the ~* payer les 
pots cassés. 2 vt (a) to ~ sb over the knuckles 
donner sur les doigts de qn. (b) (~ out) words 
dire brusquement; order, retort lancer. 3 vi 
frapper (at a), donner de petits coups secs (on 
sur). © rapping n coups mpl secs et durs. 
rapacious [ra'peifas] adj rapace. @ rapaciously 
adv avec rapacité. @ rapacity n rapacité f. 

rape [reip] 1 n viol m. 2 vt violer. € rapist n vio- 
leur m, auteur m d’un viol. 
rapid ['ræpid] 1 adj rapide. 2 npl (Geog) ~s 
rapides mpl. @ rapidity n rapidité f. @ rapidly 
adv rapidement. 

rapier ['reipia"] n rapière f. 
rapt [ræpt] adj attention profond; smile ravi. 
rapture ['ræptf2"] nravissement m, extase f. to be 
in ~s over object être ravi de; person être en 
extase devant; to go into ~s over s’extasier sur. 
+ rapturous adj smile de ravissement; welcome 
chaleureux; applause frénétique. @ rapturously 
adv avec ravissement; avec frénésie. 

rare [rea] adj (gen) rare; atmosphere raréfié; 
meat saignant. it is ~ for her to come il est rare 
qu'elle vienne; to grow ~(r) aies atmosphere] 
se raréfier; {visits]devenir plus rares; we had a ~ 
old time* nous nous sommes drélement* bien 
amusés; a very steak un bifteck bleu. @ rarebit 
nm Welsh bit toast m au fromage fondu. 
+ rarefied ['resrifaid] adj atmosphere raréfié; 

rather 

(fig) trop raffiné. rarely adv rarement. 
+ rareness or @ rarity n rareté f. 

rascal ['ra:skol] n (scoundrel) vaurien m; (scamp) 
polisson(ne) m(f). @ rascally adj person retors; 
trick vilain (before n). 

rash! [ræf] n (Med: gen) rougeurs fpl; (from food 
etc) urticaire f; (in measles etc) éruption f. to 
come out in a ~ avoir une éruption etc. 
rash? [rzf] adj person imprudent; words irré- 
fléchi. @rashly adv imprudemment; sans 
réfléchir. @ rashness n imprudence f. 
rasher ['ræf2"] n (mince) tranche f (de lard). 
rasp [ra:sp] 1 n (tool) rape f; (noise) grincement 
m. 2 vt (a) (Tech) raper. (b) (speak) dire d’une 
voix grinçante. 3 vi grincer. € rasping adj grin- 
cant. 
raspberry l'ra:zbori] 1 n framboise f; (bush) 
framboisier m. (fig) to blow a ~* faire un bruit de 
dérision. 2 adj ice cream (à la) framboise inv; jam 
de framboise. 

rat [ret] 1 n rat m. he’s a (dirty) ~* c’est un 
salaud:. 2 adj: ~ poison mort-aux-rats f; ~ race 
foire f d’empoigne. 3 vi: to ~ on sb* (desert) 
lacher* qn; (inform on) moucharder* gn. 
+ ratcatcher n chasseur m de rats. @ rat-trap n 
ratiére f. 
ratchet ['retfit) n cliquet m. ~ wheel roue f à 
rochet. 

rate [reit] 1 n (a) (ratio, proportion) taux m, 
proportion f; (speed) vitesse f, allure f. 
birth/death ~ (taux de) la natalité/la mortalité; 
the failure ~ le pourcentage d’échecs; ~ of 
consumption taux de consommation; (Elec, 
Water) ~ of flow débit m moyen; at the ~ of 
(amount etc) à raison de; (speed) à une vitesse de; 
(Med) pulse ~ fréquence f des pulsations; at a 
great ~, at a ~ of knots* à toute allure; if you con- 
tinue at this ~ si vous continuez a ce train-la; at 
his ~ of working au rythme auquel il travaille; 
(fig) at any ~ en tout cas, de toute facon; at that ~ 
dans ce cas. (b) (Comm, Fin) taux m, tarif m. ~ of 
exchange/interest/pay taux du change/d’in- 
térét/de rémunération; postage/advertising ~s 
tarifs postaux/de publicité; insurance ~s primes 
fpl d’assurance; reduced ~ tarif réduit. (c) 
(municipal tax) ~s impéts mpl locaux; ~s and 
taxes impôts et contributions; a penny on/off the 
Ts une augmentation/réduction d’un pour cent 
des impôts locaux. 

2 vt (a) (estimate worth of, appraise) évaluer 
(at a); (fig: consider) considérer (as comme), 
compter (among parmi). to ~ sb/sth highly faire 
grand cas de qn/qch; how does he ~ that film? que 
pense-t-il de ce film? (b) house ~d at £100 per 
annum = maison f dont la valeur locative impo- 
sable est de 100 livres par an. (c) (deserve) 
mériter. 

3 vi (be classed) être classé (as comme). 
@ rateable adj: “able value valeur f locative 
imposable. € ratepayer n contribuable mf 
(impôts locaux). + rating n (a) (assessment) 
estimation f, évaluation f; (b) (Naut) the ratings 
les matelots et gradés mpl. 
rather ['ra:62'] adv (a) (for preference) plutôt. ~ 
than wait, he ... plutôt que d’attendre, il ...; I would 

have the blue dress je préférerais or j'aimerais 
mieux la robe bleue; I would much ~ ... je pré- 
férerais de beaucoup ..., j'aimerais mieux ...; I 
would ~ do that than wait for him je préférerais 
faire ça plutôt que de l’attendre; I would ~ you 
came je préférerais que vous veniez (subj); l'd ~ 
not j'aime mieux pas*; I’d ~ not go j'aimerais 
mieux ne pas y aller. (b) (more accurately) plus 
exactement, plutôt. (c) (to a considerable 
degree) plutôt; (to some extent) un peu; (some- 
what) quelque peu; (fairly) assez; (slightly) 
légèrement. he’s ~ clever il est plutét intelligent; 
it’s ~ more difficult than you think c’est un peu 



ratify 

plus difficile que vous ne croyez; his book is ~ 
good son livre n’est pas mauvais du tout; that 
costs ~ a lot cela coûte assez cher; I ~ think that 
je crois bien que; (excl) ~!* et comment!* 
ratify ['retifai] vt ratifier. ratification n 
ratification f. 

ratio ['re1fiou] n proportion f, raison f. in the ~ of 
100 to 1 dans la proportion de 100 contre 1; 
inverse ~ raison inverse. 

ration ['ræfsn] 1 n (allowance: of food, goods etc) 
ration f. (food) ~s vivres mpl. 2 adj: ~ book carte 
f de rationnement. 3 vt thing, personrationner. he 
was ~ed to 1 kg sa ration était 1 kg. @ rationing n 
rationnement m. 

rational ['rzfonl] adj creature doué de raison; 
(Med: lucid) lucide; faculty rationnel; action, 
argument, person raisonnable; explanation, solu- 
tion logique, rationnel. @ rationalization n 
rationalisation f. € rationalize 1 vt (a) event, 
conduct etc justifier (aprés coup); (b) (organize 
efficiently) industry, production rationaliser; 2 vi 
chercher une justification (après coup). 
@ rationally adv raisonnablement, rationnelle- 
ment. 

rattle ['rztl] 1 n (a) (sound) [vehicle] bruit m(de 
ferraille); [chains, bottles, dice, typewriter] cli- 
quetis m; [hailstones, bullets] crépitement m; 
[rattlesnake] sonnettes fpl. death ~ râle m. (b) 
(object) [child] hochet m; [sports fan] crécelle f. 
2 vi [box, object] faire du bruit; [articles in box] 
s’entrechoquer; [vehicle] faire un bruit de fer- 
raille; (bullets, hailstones] crépiter; [machinery] 
cliqueter; [window] trembler. [vehicle] to ~ 
along rouler dans un bruit de ferraille. 3 vt (a) 
box, dice agiter; bottles, cans faire s’entrecho- 
quer; keys faire cliqueter. (b) (*: worry) troubler. 
to get ~d se mettre dans tous ses états. 
rattle off vt sep poem débiter à toute allure. 
rattle on vi parler sans arrét (about sth de qch). 
@ rattlesnake n serpent m à sonnettes. 

ratty* ['ræti] adj en rogne*. 
raucous l['rs:kss] adj rauque. € raucously adv 
d’une voix rauque. 
ravage ['revid3] 1 n ravage m. 2 vt ravager. 
rave [rerv] 1 vi (be delirious) délirer; (talk wildly) 
divaguer; (furiously) tempéter (at, against 
contre); (enthusiastically) s’extasier (about, over 
sur). 2 adj: ~ review* critique f dithyrambique. 
@ raving adj délirant; raving mad fou furieux (f 
folle furieuse). + ravings npl délire m. 
raven ['rervn] n corbeau m. @ raven-haired adj 
aux cheveux de jais. 
ravenous ['rævonss] adj animal, appetite vorace; 
person affamé; hunger dévorant. I’m ~* j’ai une 
faim de loup. @ ravenously adv voracement. 
ravine [ro'vi:n) n ravin m. 
ravioli [,revi'aul1] n ravioli mpl. 
ravish ['revif] vt ravir. @ ravishing adj ravissant; 
ing beauty beauté f enchanteresse. + ravish- 
ingly adv: she is ~ingiy beautiful elle est belle à 
ravir. 
raw [r2:] 1 adj (a) food, colour cru; cloth, leather 
écru; ore, sugar brut; spirit, alcohol pur. to give 
sb a ~ deal* faire un sale coup a qn*; to get a ~ 
deal* étre traité fort mal; ~ material(s) matiéres 
fpl premières. (b) (inexperienced) inex- 
périmenté; (uncouth) mal dégrossi. ~ recruit 
bleu* m. (c) (sore) irrité; skin écorché; wound, 
nerves a vif. [cloth etc] ~ edge bord mcoupé. (d) 
climate, wind âpre; air vif. 2 n: to get sb on the ~ 
toucher qn au vif; nature in the ~ la nature telle 
qu’elle est. @ rawboned adj décharné. @ rawness 
n (a) (lack of experience) inexpérience f; (b) (on 
skin) irritation f; (c) [climate] froid m humide; 
[wind] âpreté f. 
Rawlplug ['rs:1plag] ® n cheville f (Menuiserie). 
ray! [rei] n rayon m; (of hope) lueur f. 
ray? [rer] n (fish) raie f. 
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rayon l'reion] n (Tex) rayonne f. 
raze [reiz] vt (~ to the ground) raser. 
razor ['reizo"] 1 n rasoir m. 2 adj: ~ blade lame f 
de rasoir. € razor-sharp adj knife etc tranchant 
comme un rasoir; (fig) person, mind très vif; wit 
acéré. 

re! [rer] n (Mus) ré m. 
re? [ri:] prep (referring to) au sujet de. 
re... [ri:] pref (before consonant) re..., ré...; (before 
vowel) r..., ré . to do refaire; to heat 
réchauffer; to open rouvrir; to ~-elect réélire. 
reach [ri:tf] 1 n (a) portée f. within ~ à portée; 
out of ~ hors de portée; within sb’s ~ à (la) portée 
de qn; within easy or within my à portée de 
main, sous la main; not within easy ~ difficile- 
ment accessible; within easy ~ of the sea a proxi- 
mité de la mer; beyond the ~ of the law à l’abri de 
la justice; this subject is beyond his ~ ce sujet le 
dépasse. (b) (esp Boxing) allonge f. (c) [river] 
étendue f; [canal] bief m. 

2 vt (a) (get as far as) place atteindre, arriver 
a; age, goal, limit atteindre; agreement, conclu- 
sion, page arriver 4. when we ~ed him quand 
nous sommes arrivés auprés de lui; the letter 
~ed him la lettre lui est parvenue; the news ~ed 
us too late nous avons appris la nouvelle trop 
tard; you can ~ me at my hotel vous pouvez me 
joindre à mon hôtel. (b) (get and give) passer. ~ 
me (over) that book passez-moi ce livre. 

3 vi (a) [territory etc] s’étendre; [voice, sound] 
porter (to jusqu’a). (b) (stretch out hand: ~ 
across, ~ out, ~ over) étendre le bras (for sth 
pour prendre qch; to grasp etc pour saisir etc). 
react [ri:'ækt] vi réagir (against contre; on sur; to 
a). @reaction n (all senses) réaction f. 
@ reactionary adj, n réactionnaire (mf). 
+ reactor n réacteur m. 

read [ri:d] pret, ptp read [red] 1 vt (a) (gen) lire; 
meter relever; proofs corriger. I brought you sth 
to ~ je vous ai apporté de la lecture; to be well- 
read étre trés cultivé; (fig) ta~ sb alesson* faire 
la leçon à qn; to take sth as read (as self-evident) 
considérer qch comme allant de soi; (as agreed) 
considérer qch comrie convenu; (Admin) to take 
the minutes as read passer à l’ordre du jour; to ~ 
sb’s hand lire les lignes de la main 4 qn; (fig) these 
words can be read in several ways ces mots peu- 
vent s’interpréter de plusieurs façons; to ~ be- 
tween the lines lire entre les lignes; to ~ sb’s 
mind or thoughts lire la pensée de qn; I can ~ him 
like a book je sais toujours ce qu’il pense; we 
mustn’t ~ too much into this nous ne devons pas y 
attacher trop d’importance; (Telec) do you ~ 
me? est-ce que vous me recevez? (b) (Univ: 
study) étudier, faire. to ~ medicine/English faire 
des études de médecine/d’anglais. (c) /instru- 
ments] marquer, indiquer. 2 vi lire. he likes ~ing 
il aime lire, il aime la lecture; to ~ to sb faire la 
lecture à qn; I read about it in the paper je l'ai lu 
dans le journal; I’ve read about him j'ai lu qch à 
son sujet. 3 n: she enjoys a good ~* elle aime bien 
la lecture, elle aime bouquiner*; to have a quiet 
~* bouquiner* tranquillement. 
read back vt sep relire. 
read off vt sep (a) (without pause) lire d’un trait; 
(at sight) lire à livre ouvert. (b) instrument read- 
ings relever. 
read out vt sep lire à haute voix. 
read over vt sep relire. 
read through vt sep (rapidly) parcourir; 
(thoroughly) lire d’un bout à l’autre. 
read up vt sep, read up on vt fus étudier, 
potasser*. 
+ readable adj handwriting lisible; book facile à 
lire. @ reader n (a) lecteur m, -trice f; pub- 
lisher’s ~er lecteur, -trice dans une maison d’édi- 
tion; he’s a great ~er il aime lire; (b) 
(Brit Univ) = maitre mde conférences; (c) (read- 
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ing book) livre m de lecture; (anthology) recueil 
m de textes. @ readership n [newspaper]nombre 
m de lecteurs. + reading 1 n (a) (gen) lecture f: 
[proofs] correction f; she likes ~ing elle aime 

ien lire or la lecture; it makes very interesting 
~ing c’est très intéressant (à lire); I’d prefer 
some light ~ing je préférerais un livre d’une lec- 
ture facile; (b) (recital: of play, poems) (séance f 
de) lecture f; (c) (interpretation) interprétation 
f, (d) (variant) variante f; (e) to take a ~ing 
(from instrument) lire un instrument, (from 
meter) relever un compteur; the ing is ... 
l'instrument indique ...; 2 adj book de lecture; 
glasses pour lire; to have a ~ing knowledge of 
Spanish savoir lire l’espagnol; ~ing lamp lampe f 
de bureau; ~ing matter choses fpl a lire; ~ing 
room salle f de lecture. 
readdress ['ri:o'dres) vt letter etc faire suivre. 
readjust ['ri:o'dzast] 1 vt rajuster. 2 vi se 
réadapter (to à). 
ready ['redi] 1 adj (a) (gen) prêt. ‘dinner’s +!’ ‘a 
table!’; everything is ~ for his visit tout est prét 
pour sa visite; ~ for anything prét a toute éven- 
tualité; ~ to use or for use prêt al’usage; to be ~ 
to do étre prét a faire; to get ~ todose préparera 
faire; to be ~ with an excuse avoir une excuse 
toute préte; to get sth ~ préparer qch; (Sport) ~, 
steady, go! préts? 1-2-3 partez!; I’m ~ for him! je 
l’attends de pied ferme!; get ~ for it! tenez-vous 
prét!, (before momentous news etc) tenez-vous 
bien!; (Publishing) ‘now ~’ ‘vient de paraitre’; ~ 
money (argent m) liquide m; ~ reckoner baréme 
m; he is ~ tohelp il est prêt à rendre service; Iam 
quite ~ to see him je suis tout a fait disposé a le 
voir; he was ~ to cry il était sur le point de 
pleurer. (b) (prompt) reply, wit prompt. to have a 
~ tongue avoir la langue déliée; to have a ~ sale 
se vendre facilement. 2 n: at the ~ (Mil) prét a 
faire feu; (fig) tout prét. 3 adv (in cpds) ~- 
cooked/-furnished etc tout cuit/meublé etc 
(d'avance). + readily adv (willingly) volontiers; 
(easily) facilement. + readiness n empresse- 
ment m (to do à faire); in readiness for prêt pour. 
+ ready-made adj curtains tout fait; clothes de 
confection; solution, answer tout prêt. + ready- 
mix n préparation f instantanée (pour gdteaux 
etc). * ready-to-serve adj prét Aservir. @ ready- 
to-wear adj prét a porter. 

real [rial] 1 adj véritable, vrai (both before n), 
réel; reason, jewels vrai (before n), véritable; 
flowers, silk naturel; (Philos) réel. in ~ life, in ~ 
terms dans la réalité; he is the ~ boss c’est luile 
véritable patron; he has no ~ power il n’a pas de 
pouvoir effectif; when you’ve tasted the ~ thing, 
this whisky ... quand tu as (or auras) goûté du vrai 
whisky, celui-ci ...; it’s the ~ thing* c’est du vrai 
de vrai*. 2 adv (1: very) rudement*. 3 n: for ~* 
pour de vrai*. @ real estate n (US) immobilier m; 
~-estate office agence f immobilière. @ realism 
n réalisme m. % realist adj, n réaliste (mf). 
+ realistic adj réaliste. realistically adv avec 
réalisme, d’une façon réaliste. @ reality [ri:'zliti] 
n réalité f; in ~ity en réalité. @ really adv vrai- 
ment. 
realize ['rislaiz] vt (a) (become aware of) se 
rendre compte de, prendre conscience de; 
(understand) comprendre. the committee ~s the 
gravity of the situation le comité se rend compte 
de or a pris conscience de la gravité de la situa- 
tion; he had not fully ~d that she was dead il 
n'avait pas vraiment réalisé qu'elle était morte; I 
~d it was raining je me suis rendu compte qu’il 
pleuvait, j'ai réalisé* qu'il pleuvait; I made her ~ 
that I was right je lui ai bien fait comprendre que 
j'avais raison; I ~ that ... je me rends compte du 
fait que ..., je sais bien que ...; I ~d how/why j'ai 
compris comment/pourquoi. (b) hope, plan, 
assets réaliser; price atteindre; interest rap- 
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porter. how much did it ~? combien est-ce que 
cela vous a rapporté? + realization n [assets, 
hope] réalisation f; (awareness) prise f de cons- 
cience, découverte f soudaine (that que). 
realm [relm] n royaume m; (fig) domaine m. 
realtor l'rislts:"] n (US) agent m immobilier. 
ream [ri:m] n= rame f (de papier). (fig) ~s* des 
volumes mpl. 
reap [ri:p] vt moissonner, faucher; (fig) profit 
récolter, tirer. @ reaper n (person) moissonneur 
m, -euse f; (machine) moissonneuse f; ~er and 
binder moissonneuse-lieuse f. 
reappear l'ri:s'pi2] vi réapparaitre, reparaitre. 
+ reappearance n réapparition f. 

reappraisal l'ri:2'preizal] n réévaluation f. 
rear’ [ri2] 1 n (a) (back part) arrière m, derrière 
m; (*: buttocks) derrière*. in or at the ~ à l’ar- 
rière; from the ~ de derrière. (b) (Mil) arriére- 
garde f; [squad] dernier rang m; [column] queue f. 
to bring up the ~ fermer la marche. 2 adj (gen) de 
derriére; (Aut) door, window etc arriére inv. ~ 
admiral contre-amiral m. € rearguard n (Mil) 
arriére-garde f; ~guard action combat m 
d’arriére-garde. @ rearmost adj dernier. @ rear- 
view mirror n rétroviseur m. 
rear? [rio‘) 1 vt (a) animals, family élever; plants 
cultiver. (b) a ladder, one’s head dresser. vio- 
lence ~s its ugly head la violence fait son appari- 
tion dans toute son horreur. (c) monument 
dresser, ériger. 2 vi (~ up) [animal] se cabrer; 
[snake] se dresser. 
rearm [,ri:'a:m] vti réarmer. @ rearmament n 
réarmement m. 
rearrange ['ri:o'reind3] vt réarranger. 
arrangement n nouvel arrangement m. 
reason ['ri:zn] 1 n (a) (cause: gen) raison f (for sth 
de qch; why pour laquelle). my ~ for going la 
raison pour laquelle je pars; the ~ why (le) pour- 
quoi; I have (good or every) ~ to believe that ... 
j'ai (tout) lieu de croire que ...; for no + sans 
raison; for some ~ or another pour une raison ou 
pour une autre; for ~s best known to himself 
pour des raisons qu’il est seul à connaître; all the 
more ~ for doing or to do raison de plus pour 
faire; with + avec juste raison; by + of en raison 
de. (b) (mental faculty, common sense) raison f. 
to lose one’s ~ perdre la raison; it stands to ~ that 
il va sans dire que; anything within ~ tout ce qui 
est raisonnablement possible. 2 vi raisonner 
(with sb qn). 3 vt conclure, calculer (that que). 
+ reasonable adj (gen) raisonnable; essay, 
results acceptable; (Jur) doubt bien fondé; 
chance, amount, hope certain (before n). 
* reasonableness n caractère m raisonnable. 
@ reasonably adv raisonnablement; one can 
~ably think that ... il est raisonnable de penser 
que ...; ably priced à un prix raisonnable. 
@reasoned adj raisonné. reasoning n 
raisonnement m. 
reassemble [,ri:a'sembl] 1 vt tool, machine 
remonter. 2 vi [people] se rassembler. school ~s 
tomorrow c’est la rentrée demain. 
reassure [,ri:o'fua") vt rassurer. + reassurance n 
réconfort m. @ reassuring adj rassurant. 
reawaken ['ri:o'weikon] 1 vt réveiller de 
nouveau. 2 vi se réveiller de nouveau. 
rebate ['ri:beit] n (discount) rabais m; (money 
back) remboursement m; [rent] dégrévement m. 

rebel ['rebl] 1 adj, n rebelle (mf). 2 [ri'bel] vi se 
rebeller (against contre). @ rebellion n rébellion 
f. @ rebellious adj rebelle; (fig) child désobéis- 
sant. + rebelliousness n esprit m de rébellion. 
rebirth ['ri:'b3:6] n renaissance f. 
rebound [ri'baund] 1 vi rebondir. 2 ['ri:baund] n 
roll rebond m; [bullet] ricochet m. 

rebuff [ri'baf] 1 n rebuffade f. 2 vt repousser. 
rebuild [,ri:'bild] pret, ptp rebuilt vt rebâtir. 
rebuke [ri'bju:k] 1 n reproche m. 2 vt faire des 

+ re- 
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reproches a. to ~ sb for sth/sb for doing 
reprocher qch à qn/a qn d’avoir fait. 
rebut [ri'bat] vt réfuter. @ rebuttal n réfutation f. 
recalcitrant [ri'kzlsitront] adj récalcitrant. 
recall [ri'ko:1] 1 vt (a) (call back: gen) rappeler; 
(Fin) capital faire rentrer; Parliament convo- 
quer en session extraordinaire. (b) (remember) 
se rappeler (doing avoir fait; that que). 2 nrappel 
m (also Mil). beyond ~ (adv) irrévocablement. 
recant [ri'kent] vi se rétracter; (Rel) abjurer. 
recap’ ['ri:kep] 1 n abbr of recapitulation. 
2 [ri:'kep] vti abbr of recapitulate: to ~, ... en 
résumé ... . 
recap? l'ri:kæp] (US) 1 n (tyre) pneu m rechapé. 
2 vt rechaper. 

recapitulate [,ri:ko'pitjuleit] vti 
+ recapitulation n récapitulation f. 

recapture ['ri:'kzptfa"] 1 vt escapee reprendre; 
atmosphere retrouver, [book etc] recréer. 2 n 
[territory] reprise f, [escapee] arrestation f. 

récapituler. 

recast ['ri:'ka:st] vt play changer ta distribution 
de. 
recede f[ri'si:d] vi (gen) s’éloigner; [tide] 
descendre; [chin] être fuyant. his hair is receding 
son front se dégarnit. receding adj chin, 
forehead fuyant; receding hairline front 
dégarni. 
receipt [ri'si:t] 1 n (a) (for payment) reçu m, quit- 
tance f (for de); (for parcel, letter) accusé m de 
réception. (b) (esp Comm) réception f. to 
acknowledge ~ of accuser réception de; on ~ of 
dès réception de; I am in ~ of ... j'ai reçu ... . (c) 
(money taken) ~s recettes fpl. 2 adj: ~ book livre 
m de quittances. 3 vt bill acquitter. 
receive [ri'si:v] vt (gen) recevoir; money, salary 
recevoir, toucher; refusal, setback essuyer; 
(Rad, TV) transmissions capter, recevoir; (Jur) 
stolen goods receler. (Jur) to ~ (a sentence of) 2 
years’ imprisonment être condamné à 2 ans de 
prison; (Comm) ~d with thanks pour acquit; his 
suggestion was well ~d sa suggestion a reçu un 
accueil favorable. @ received adj opinion reçu; 
(Ling) ~d pronunciation prononciation f stan- 
dard (de l’anglais). @ receiver n (a) (gen) per- 
sonne f qui reçoit qch; [letter] destinataire mf; 
[goods] réceptionnaire mf; [stolen property] 
receleur m, -euse f; (in bankruptcy) adminis- 
trateur m judiciaire (en matiére de faillite); (b) 
[telephone] combiné m; to lift the ~r décrocher; 
to replace the ~r raccrocher. @ receiving n 
[stolen goods] recel m. 
recent ['ri:snt] adj (gen) récent; development 
nouveau; acquaintance etc de fraiche date. in ~ 
years ces derniéres années. @ recently adv 
récemment; as ly as pas plus tard que; until 
quite ~ly jusqu’a ces derniers temps. 
receptacle [ri'septakl] n récipient m. 
reception [ri'sepfan] 1 n (all senses) réception f. 
to get a favourable ~ étre bien accueilli; to give 
sb a warm ~ faire un accueil chaleureux 4 qn. 
2 adj: ~ centre centre m d'accueil; ~ desk 
(bureau m de) réception f. receptionist n 
réceptionniste mf. 
receptive [ri'septiv] adj réceptif (to à).  re- 
ceptivity n réceptivité f. 
recess [ri'ses] 1 n (a) (cessation of business) (Jur, 
Parl) vacances fpl; (US Jur: short break) suspen- 
sion f d’audience; (Scol, esp US) récréation f. (b) 
(alcove) renfoncement m; [bed] alcôve f; [door, 
window] embrasure f,; [statue] niche f. 2 vi (US 
Jur, Parl) être en vacances. @ recession n(Econ) 
récession f. 
recessive [ri'sesiv] adj rétrograde; (Genetics) 
récessif. 
pt à l'ri:'tfa:d3] vt battery, gun recharger. 
recidivism [ri'sidivizom] n récidive f. @ recidi- 
vist adj, n récidiviste (mf). 
recipe ['resip1] n (Culin) recette f (for de). 
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recipient [ri'sipiont] n [letter] destinataire mf; 
[cheque] bénéficiaire mf; [award] récipiendaire 
m; (Jur) donataire mf. 
reciprocate [ri'siprokeit] 1 vt (gen) donner or 
offrir en retour; smile rendre; kindness 
retourner. 2 vi en faire autant. @ reciprocal adj 
réciproque. + reciprocally adv réciproquement. 
¢ reciprocity n réciprocité f. 

recite [ri'sait] 1 vt poetry réciter; facts, details 
énumérer. 2 vi réciter. @ recital n (a) [poetry, 
music] récital m; (b) (account) récit m; [details] 
énumération f. recitation n récitation f. 
* recitative n récitatif m. 

reckless ['reklis] adj (gen) imprudent; person 
insouciant, (stronger) imprudent; (Aut) driving, 
driver imprudent. @recklessly adv avec 
insouciance; imprudemment. @ recklessness n 
insouciance f; imprudence f. 
reckon ['rekon] 1 vt (calculate) time, numbers, 
points compter; cost, surface calculer; (judge) 
considérer (sb to be qn comme étant), compter 
(among parmi); (*: think) penser, croire; (esti- 
mate) estimer (that que). about thirty, I ~ une 
trentaine, à mon avis. 2 vicompter, calculer; (fig) 
compter (on sur; with avec; without sb sans qn). I 
wasn’t ~ing on having to do that je ne m'attendais 
pas à devoir faire Ça; a person to be ed with une 
personne avec laquelle il faut compter; he ~ed 
without the fact that ... il n’avait pas tenu compte 
du fait que... . @ reckoning ncompte m, calcul m; 
to be out in one’s ing s’étre trompé dans ses cal- 
culs; on the day of ing le jour où il faudra rendre 
des comptes; to the best of my ~ing pour autant 
que je puisse en juger. 
reclaim [rr'klerm] vt land (from forest) défricher; 
(from sea) assécher; (Ind) (by-product) récu- 
pérer; (demand back) réclamer (from sb a qn). 
recline [ri'klain] vi [person] être étendu or 
allongé. the seat ~s le dossier est réglable. 

reclining adj seat a dossier réglable. 
recluse be as n reclus(e) m(f). 
recognition [,rekag'nifan] n reconnaissance f. in 
~ of en reconnaissance de; to gain ~ étre 
reconnu; to change/change sth beyond all ~ 
devenir/rendre qch méconnaissable; to improve 
out of (all) ~ s’améliorer jusqu’à en être 
méconnaissable. 
recognize ['reksgnaiz] vt (all senses) reconnaître 
(by à; as comme étant; that que). @ recognizable 
adj reconnaissable. @ recognized adj reconnu. 
recoil [rr'ksil] 1 vi [person] reculer (from devant; 
in disgust de dégoût); [gun] reculer; (fig) [actions 
etc] retomber (onsur). to ~ from doing se refuser 
à faire. 2 n [gun] recul m; (fig) dégoût m. 
recollect [,reko'lekt] 1 vt se rappeler, se souvenir 
de. 2 vise souvenir. @ recollection n souvenir m; 
to the best of my ~ion autant que je m’en 
souvienne. 
recommend [rek2'mend] vt (a) recommander 
(sb/sth for qn/qch pour; sb as qn comme; sbto doà 
qn de faire). it is/is not to be ed c'est à 
conseiller/à déconseiller; she has a lot to ~ her 

- elle a beaucoup de qualités en sa faveur. (b) 
(commit) child, one’s soul confier (to à). 
* recommendation n recommandation f. 

recompense ['rekompens] 1 n récompense f; 
(Jur: for damage) dédommagement m. 2 vt 
récompenser (for de); (Jur) dédommager. 
reconcile ['rekansail] vt person réconcilier (to 
avec); two facts or ideas concilier. [people] to 
become ~d se réconcilier; to  o.s. to sth se ré- 
signer à qch; what ~d him to it was … ce qui le lui 
a fait accepter, c'était ... € reconcilable adj 
conciliable (with avec). % reconciliation n 
réconciliation f. 

recondition Werth 2 ech = (gen) remettre a 
neuf; engine, machine ré 

reconnaissance thé An (Aviat, Mil) 



reconnoitre 

reconnaissance f. 2 adj patrol de reconnaissance. 
reconnoitre, (US) -ter [,reka'noita"] (Mil) 1 vt 
reconnaitre. 2 vi faire une reconnaissance. 
reconsider ['ri:kan'sida"]_ vt reconsidérer. 
+ reconsideration n remise f en cause. 

reconstruct ['ri:kan'strakt] vt building recons- 
truire; crime reconstituer. reconstruction n 
reconstruction f; reconstitution f. 
record [ri'k9:d) 1 vt (a) (register) rapporter (that 
que); population recenser; protest, disapproval 
prendre acte de; event etc noter, (describe) 
décrire; [thermometer etc]enregistrer, marquer. 
to ~ the proceedings tenir le procés-verbal; to ~ 
one’s vote voter; the author ~s that ... l'auteur 
rapporte que .... (b) speech, music enregistrer 
(on tape sur bande). 

2 ['reks:d] n (a) (report) rapport m; (minutes: 
of meeting) procés-verbal m, (of act, decision) 
minute f, (Jur) enregistrement m; (historical 
report) document m. ~ of attendance registre m 
des présences; the society’s ~s les actes mpl de 
la société; public ~s archives fpl; to make or 
keep a ~ of sth, to put sth on ~ noter orconsigner 
qch; (fig) it is on ~ that... ilest établi que ...; there 
is no similar example on ~ aucun exemple sem- 
blable n'est attesté; to go on ~ as saying that ... 
déclarer publiquement que ...; there is no ~ of his 
having said il n'est noté or consigné nulle part 
qu'il ait dit; to set the ~ straight dissiper toute 
confusion possible; strictly off the ~* à titre 
purement confidentiel or officieux. (b) (case his- 
tory) dossier m; (card) fiche f. police ~ casier m 
judiciaire; ~ of previous convictions dossier 
(d'un prévenu); (Police) he’s got a clean ~, he 
hasn’t got a ~* il a un casier judiciaire vierge; 
France’s splendid ~ les succés glorieux de la 
France; his past ~ sa conduite passée; (Scol) his 
attendance ~ is bad il a été souvent absent; a 
good ~ at school un bon dossier scolaire; a good 
safety ~ une bonne tradition de sécurité. (c) 
(gramophone ~) disque m. to make or cut a ~ 
graver un disque. (d) (Sport, fig) record m. to 
beat or break the ~ battre le record; tohold the ~ 
détenir le record; long-jump ~ record du saut en 
longueur. 

3 adj (a) amount, result record inv. (Sport) ~ 
holder détenteur m, -trice f durecord; todosthin 
~ time faire qch en un temps record. (b) (Mus 
etc) programme, album de disques. ~ changer 
changeur m de disques automatique; ~ dealer 
disquaire mf; ~ library discothèque f 
(collection); ~ player électrophone m; ~ token 
chéque-disque m. (c) ~ card fiche f. 
+ record-breaking adj qui bat tous les records. 
+ recorded adj (a) music enregistré; (Rad) pro- 
gramme enregistré à l'avance; (b) fact, occur- 
rence attesté, noté; (Brit Post) by ~ed delivery = 
avec avis de réception. + recorder n (a) (tape 
er) magnétophone m; (b) (Jur) = juge m sup- 
pléant; (c) (Mus) flûte f à bec. + recording 1 n 
{sound, facts] enregistrement m; (Rad) ‘this 
programme is a ~ing’ ‘ce programme est 
enregistré’, 2 adj artist qui enregistre; 
apparatus enregistreur; session, studio 
d'enregistrement; (Rad, TV) ~ing van car mde 
reportage. 
recount [ri'kaunt] vt (relate) raconter. 
re-count [,ri:'kaunt] 1 vt recompter. 2 ['ri:kaunt] 
n [votes] deuxiéme dépouillement m du scrutin. 
recoup [ri'ku:p] vt récupérer (ses pertes). 
recourse [ri'k9:s] n recours m (to à). 
recover [ri'kava‘] 1 vt sth lost, appetite, reason, 
balance retrouver; property reprendre (fromsba 
qn), récupérer; lost territory reconquérir; sth 
floating repécher; space capsule, wreck, (Ind 
etc) materials récupérer; debt, expenses, sight, 
health recouvrer; one’s breath, strength, 
consciousness reprendre; (Jur) damages obtenir. 
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to ~ land from the sea conquérir du terrain sur la 
mer; (fig) to ~ lost ground se rattraper; to ~ o.s. 
or one’s composure se ressaisir; to ~ one’s losses 
récupérer ses pertes. 

2 vi (after accident, illness) se rétablir (from 
de); (regain consciousness) reprendre connais- 
sance; [the economy, the dollar] se redresser; 
[stock market] reprendre; [shares]remonter. she 
is or has ~ed elle est rétablie. 
+ recovery n (a) (V recover 1) récupération f; 
reconquéte f; recouvrement m; obtention f; (b) 
(V recover 2) rétablissement m; redressement 
m; reprise f, remontée f; (Med) on the way to ~y 
en voie de guérison; (Sport) to make a ~y se 
ressaisir. 
re-cover [,ri:'kava‘] vt chair etc recouvrir. 
recreation [,rekri'eifan] 1 nrécréation f. 2 adj: ~ 
ground terrain m de jeux; ~ room salle f de 
récréation. @ recreational adj de récréation. 
recrimination [rikrimi'nerfon] nrécrimination f. 
recruit [ri‘kru:t] 1 nrecrue f. 2 vt recruter. to ~ 
sb to help embaucher* qn pour aider. 

recruiting or @ recruitment nrecrutement m. 
rectangle ['rek,tengl] nrectangle m. & rectangu- 
lar adj rectangulaire. 
rectify ['rektifar] vt rectifier; omission réparer. 
rectitude ['rektitju:d] n rectitude f. 
rector ['rekta"] n (Rel) pasteur m (anglican); 
[school] proviseur m (de lycée); (Univ) président 
m élu. @ rectory n presbytère m (anglican). 
rectum ['rektam] n rectum m. 
recumbent [ri'kambont] adj étendu, couché. 
recuperate [ri'ku:pareit] 1 vi (Med) se rétablir. 
2 vt object, losses récupérer. @ recuperation n 
(Med) rétablissement m; [materials etc] 
récupération f. + recuperative adj powers de 
récupération. 
recur [ri'k3:") vi [error, event] se reproduire, se 
répéter; [theme] se retrouver, réapparaitre; [ill- 
ness] réapparaitre; [opportunity, problem] se 
représenter. recurrence n répétition f; 
réapparition f; a rence of the illness une 
rechute. + recurrent adj fréquent, qui revient 
souvent. recurring adj (Math) périodique. 
recycle [,ri:'saikl] vt recycler, récupérer. 
red [red] 1 adj (gen, also Pol) rouge; hair roux (f 
rousse). ~ as a beetroot rouge comme une toma- 
te; ~ in the face tout rouge; (fig) rouge de confu- 
sion; to go or turn ~ rougir; to see ~ voir rouge; 
like a ~ rag to a bull comme le rouge pour les 
taureaux; (fig) to roll out the ~ carpet for sb 
recevoir qn en grande pompe; ~ light feu m 
rouge; (Aut) to go through the ~ light brüler un 
feu rouge; (fig) to see the ~ light* se rendre 
compte du danger; R~ Cross Croix-Rouge f; ~ 
deer cerf m commun; that’s a ~ herring c'est 
pour brouiller les pistes; R~ Indian Peau-Rouge 
mf, (fig) ~ tape paperasserie f, bureaucratie f 
tatillonne. 

2 n (colour) rouge m; (Pol: person) rouge mf. 
(fig) to be in the ~* [individual] être à découvert; 
[company] être en déficit. 
@ red-blooded adj vigoureux. % red-brick 
university n (Brit) université f de l'ère indus- 
trielle. % redcurrant n groseille f (rouge). 
@ redden 1 vt rendre rouge; 2 vi [person] rougir; 
[foliage] roussir. + reddish adj rougeâtre; hair 
qui tire sur le roux.  red-eyed adj aux yeux 
rouges. @ red-faced adj rougeaud; (fig) rouge de 
confusion. @ red-haired or @ red-headed adj 
roux. + red-handed adj: to be caught ~-handed 
être pris en flagrant délit. + redhead n roux m, 
rousse f. @ red-hot adj brûlant. + red-letter day 
n jour m mémorable. @ red-light district n quar- 
tier m réservé (prostitution). % redness n 
rougeur f; [hair] rousseur f. + redskin n Peau- 
Rouge mf. @ redwood n séquoia m. 
redeem [ri'di:m] vt (buy back) racheter; (from 
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pawn) dégager; (Fin) debt amortir; mortgage 
purger; promise tenir; obligation s’acquitter de; 
sinner, failing racheter; fault réparer. to ~ 0.s. se 
racheter. € Redeemer n Rédempteur m. 
+ redeeming adj quality qui rachète les défauts; 
only ing feature seul bon côté. @ redemption n 
(Rel) rédemption f. 
redirect [,ri:dai'rekt] vt letter faire suivre. 
redouble [ri:'dabl] vt redoubler; (Bridge) surcon- 
trer. 
redoubtable [ri'dautabl] adj redoutable. 
redound [ri'daund] vi retomber (uponsur). to ~ to 
sb’s credit être tout à l’honneur de qn. 
redress [ri'dres] 1 vt redresser. 2 nréparation f. 
reduce [ri'dju:s] 1 vt (gen) réduire (to/by a certain 
quantity à une/d'une certaine quantité), 
diminuer; drawing, expenses réduire; price 
baisser, speed, voltage, tax diminuer; (Med) 
swelling résorber; temperature faire descendre; 
(Culin) sauce faire réduire. (Mil) to ~ to the 
ranks casser; to ~ sth to pieces/to ashes réduire 
qch en morceaux/en cendres; to ~ sb to 
silence/despair réduire qn au silence/au déses- 
poir; ~d to nothing réduit à zéro; he’s ~d to a 
skeleton il n’est plus qu’un squelette ambulant; to 
be ~d to doing être réduit or contraint à faire; to 

sb to tears faire pleurer qn. 2 vi(slim) maigrir. 
to be reducing être au régime. reduced adj 
réduit; to buy at a ~d price ticket acheter a prix 
réduit; goods acheter au rabais; (Comm) ~d 
goods soldes mpl; in ~d circumstances dans la 
gêne. % reduction [ri'daAkfan] n réduction f; 
diminution f, baisse f; (Comm) to make a reduc- 
tion on sth faire un rabais sur qch; to sell at a 
reduction ticket vendre à prix réduit; goods 
vendre au rabais; reduction for cash escompte m 
au comptant. 
redundant [ri'dandant] adj (gen) superflu; 
(Literat etc) redondant; helper, worker en sur- 
nombre. (Ind) to be made ~, to become ~ étre 
licencié (pour raisons économiques).  redun- 
dancy 1 nexcés m, superfluité f; (Literat) redon- 
dance f, (Ind) licenciement m (pour raisons 
économiques); there is a lot of redundancy il y a 
beaucoup de licenciements; 2 adj: redundancy 
payment indemnité f de licenciement. 
reed [ri:d] 1 n(Bot) roseau m; [wind instrument] 
anche f, (liter: pipe) pipeau m. (Mus) the ~s les 
instruments mpl à anche. 2 adj basket etcde oren 
roseau(x). @ reedy adj instrument, sound aigu (f 
-gué); voice fluté. 

reef! [ri:f] n (a) récif m; (fig) écueil m. (b) (Min) 
filon m. 
reef? [ri:f] 1 n (Naut) ris m. 2 vt prendre un ris 
dans. 3 adj: ~ knot nœud m plat. + reefer n (a) 
(jacket) caban m; (b) (+) joint: m (de marijuana). 

reek [ri:k] vi: to ~ of sth puer or empester qch. 
reel [ri:l] 1 n (a) (gen) bobine f; (Fishing) 
moulinet m; (Cine) [film] bande f. (b) (dance) 
reel m(danse écossaise). 2 vichanceler, vaciller; 
[drunken man] tituber. to ~ back from s’écarter 
en chancelant de; (fig) my head is ~ing la téte me 
tourne; I ~ed at the very thought cette pensée 
m’a donné le vertige. 
reel in vt sep ramener. 
reel off vt sep verses, list débiter. 
re-enact ['ri:'nekt] vt scene, crime reconstituer. 
re-enter [,ri:'enta"] 1 vi (a) rentrer. (b) to ~ for 
an exam se représenter aun examen. 2 vtrentrer 
dans. + re-entry n rentrée f. 
re-examine ['risig'zemm] vt examiner de 
nouveau; (Jur) witness interroger de nouveau. 

refs [ref] n (Sport: abbr of referee) arbitre m. 
refectory [ri'fektari] n réfectoire m. 
refer [ri'f3:"] 1 vt (gen) soumettre (to à). it was 
~red to us for (a) decision on nous a demandé de 
prendre une décision la-dessus; I ~red himto the 
manager je lui ai dit de s’adresser au gérant; to ~ 

reform 

sb to the article on... renvoyer qn l’article sur ...; 
to ~ a cheque to drawer refuser d’honorer un 
chèque. 

2 vi (a) (allude) (directly) parler (to de); (indi- 
rectly) faire allusion (to à). we shall not ~ to it 
again nous n’en reparlerons pas; (Comm) ~ring 
to your letter comme suite or en réponse a votre 
lettre. (b) (apply) s’appliquer (to à). does that ~ 
to me? est-ce que cela s’applique à moi? (c) (con- 
sult) to ~ to sb/sth consulter qch/qn. 
+ reference ['refrans] 1 n (a) (allusion) (direct) 
mention f (to de), (indirect) allusion f (to 4); 
(connection) rapport m (to avec); this has no 
~ence to ... cela n’a aucun rapport avec ...; with 
~ence to en ce qui concerne, (Comm) comme 
suite à, without ~ence to sans tenir compte de; 
(b) (testimonial) ~ence(s) références fpl; to 
give sb a good ~ence fournir de bonnes réfé- 
rences a qn; to give a ~ence for sb fournir des 
renseignements sur qn; to give sb as a ~ence 
donner qn en référence; (c) (in book, on letter) 
référence f; (on map) coordonnées fpl; 
2 adj number, point de référence; ~ence book 
ouvrage m de référence or a consulter; ~ence 
library bibliothèque f d’ouvrages à consulter. 
referee [,refa'ri:] 1 n (a) (Sport, fig) arbitre m. 
(b) to be ~ for sb fournir des références à qn; to 
give sb as a donner qn en référence. 2 vt 
arbitrer. 3 vi être arbitre. 
referendum [,refa'rendam] n, pl -enda: to hold a 

organiser un référendum. 
refill {ri:' fil] 1 vt (gen) remplir à nouveau; pen, 
lighter recharger. 2 ['ri:f1l] n [ballpoint, lipstick] 
recharge f; [propelling pencil] mine f de 
rechange; [cartridge pen] cartouche f; [notebook] 
feuilles fpl de rechange. 

refine [ri'fain] 1 vt ore, taste affiner; oil, sugar 
raffiner; machine, technique perfectionner. 2 vi 
s’affiner. to ~ upon sth raffiner sur qch. 
@ refined adj (gen) raffiné; ore affiné. 
+ refinement n (a) [person, language] raffine- 
ment m; (b) (in machine) perfectionnement m 
(in de). + refiner n raffineur m. + refinery n 
raffinerie f; oil ~ry raffinerie de pétrole. 

refit [,ri:'fit] 1 vt (Naut) remettre en état. 2 ['ri:fit] 
n remise f en état. 

reflate [,ri:'fleit] vt (Econ) relancer. + reflation n 
relance f. @ reflationary adj de relance. 
reflect [ri'flekt] 1 vt (a) heat, sound renvoyer; 
light, image refléter; [mirror] réfléchir; (fig: 
show) refléter; credit, discredit faire rejaillir (on 
sur). the moon is ~ed in the lake la lune se refléte 
dans le lac; I saw him ed in the mirror j'ai vu son 
image dans le miroir or réfléchie par le miroir; 
this is ~ed in his report son rapport reflète cela. 
(b) (think) se dire, penser (that que). 2 vi (a) 
(meditate) réfléchir, méditer (on sur). (b) (dis- 
credit) to ~ (up)on person faire tort a; reputation 
nuire a; motives, reasons discréditer. € reflec- 
tion n (a) (act) réflexion f; (in mirror etc) reflet 
m; (b) (thought) réflexion f (on sur); on ~ion 
réflexion faite; ~ions pensées fpl, réflexions fpl 
(on, upon sur); (c) (adverse criticism) réflexion 
désobligeante (on sur); (on sb’s honour) atteinte f 
(on a); to be a ~ion on sb/sth discréditer qn/qch. 
+ reflector n réflecteur m. 

reflex l'ri:fleks] 1 n réflexe m. 2 adj (gen) 
réflexe; (Math) angle rentrant. ~ camera 
Se peer m) reflex m. 

reflexion [ri flekfan] n = reflection. 
reflexive [ri fleksiv] 1 adj réfléchi. 2 n verbe m 
réfléchi. 

refloat [,ri:'flaut] vt renflouer. 
reform [ri'fo:m] 1 nréforme f. 2 adj measures de 
réforme. 3 vt réformer. 4 vi [person] s’amender. 
+ reformation n réforme f. @ reformed adj (gen) 
réformé; behaviour, person amendé. @ reformer 
n réformateur m, -trice f. 
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refrain! [ri'frem] vi s'abstenir (from sth de qch; 
from doing de faire). I couldn’t ~ from laughing 
je n’ai pas pu m'empêcher de rire. 
refrain? [ri'frein] n (Mus etc) refrain m. 
refresh [ri'fref] vt [drink, bath] rafraichir; [food, 
sleep] redonner des forces à; (fig) memory ra- 
fraichir. € refresher adj course de recyclage. 
+ refreshing adj fruit, drink rafraichissant; 
sleep réparateur (f -trice); sight, news réconfor- 
tant; change agréable; idea, approach, point of 
view nouveau. @refreshment 1 n: ments 
rafraichissements mpl; 2 adj: -ment bar buvette 
f; (Rail) ment room buffet m. 
refrigerate [ri'frid3areit] vt réfrigérer. + re- 
frigeration n réfrigération f. @ refrigerator n 
réfrigérateur m, frigidaire m ®. 
refuel ['ri:'fjual] 1 vi se ravitailler en carburant. 
2 vt ravitailler. @ refuelling n ravitaillement m 
en carburant; (Aviat) ~ling stop escale f tech- 
nique. 
refuge l'refju:d3] n (lit, fig) refuge m (from 
contre). place of ~ asile m; (lit, fig) totake ~ in se 
réfugier dans. + refugee 1 n réfugié(e) m(f); 
2 adj camp de réfugiés. 

refund [ri'fand] 1 vt cost, postage rembourser (to 
sb à qn). to ~ sb’s expenses rembourser qn de ses 
frais. 2 ['ri:fand] n remboursement m. to get a ~ 
se faire rembourser. 
refurbish [,ri:'f3:bif] vt remettre à neuf. 
refuse! (ri'fju:z] 1 vt refuser (sb sthqcha qn; todo 
de faire), se refuser (to do a faire); offer, candi- 
date refuser; request, marriage proposal, suitor 
rejeter. they were ~d permission to do on leura 
refusé la permission de faire. 2 vi refuser. 
@ refusal n refus m (to do de faire); to give sb 
first refusal of sth accorder à qn l'option sur 
qch. 
refuse? ['refju:s] 1 n détritus mpl, ordures fpl; 
(industrial or food waste) déchets mpl. household 

ordures ménagères; garden ~ détritus de 
jardin. 2 adj: ~ bin poubelle f, boîte fà ordures; + 
collection ramassage m d’ordures; ~ collector 
éboueur m; ~ disposal traitement mdes ordures; 
~ disposal service service m de voirie; ~ dump 
(public) décharge f (publique); ~ lorry voiture f 
d’éboueurs. 
refute [ri'fju:t] vt réfuter. @ refutation n réfuta- 
tion f. 
regain [ri'gein] vt (gen) regagner; health, one’s 
sight recouvrer; territory reconquérir. to ~ 
consciousness reprendre connaissance; to ~ 
possession rentrer en possession (of de). 
regal l'ri:g2l] adj royal; (fig) majestueux. 
regale [ri'geil] vt régaler (sb with sth qn de qch). 
regard [ri'ga:d] 1 vt (a) (consider) considérer, 
regarder (as comme). we ~ it as worth doing a 
notre avis ¢a vaut la peine de le faire. (b) (con- 
cern) concerner, regarder. as ~s... pour orence 
qui concerne .... 2 n (a) (concern) to have or 
show little ~ for faire peu de cas de; to have or 
show no ~ for ne faire aucun cas de; without ~ to 
or for sans égard pour; out of ~ for par égard 
pour; in this ~ a4 cet égard; with or in ~ to 
relativement a. (b) (esteem) estime f. to have a 
great ~ for sb avoir beaucoup d’estime pour qn. 
(c) (in messages) give him my ~s faites-lui mes 
amitiés; Paul sends his (kind) ~s Paul vous fait 
ses amitiés; (as letter-ending) (kindest) ~s 
amicalement. @ regarding prep relativement à. 
+ regardless 1 adj: less of sb’s feelings, fate 
indifférent a; future, danger insouciant de; 
consequences, cost sans se soucier de; rank sans 
distinction de; 2 adv: he did it ~less* il l’a fait 
quand méme. 
regatta [ri gæt2] n régates fpl. 
regenerate [ri'dzenareit] 1 vt régénérer. 2 vise 
régénérer. @ regeneration n régénération f. 
regent ['ri:dzant] n régent(e) m(f). prince ~ 
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prince m régent. @ regency 1 nrégence f; 2 adj: 
Regency Régence inv. 
reggae l'regei] n reggae m. 
régime [re1'3i:m] n régime m (politique etc). 
regiment l'redzimont] n régiment m. + regi- 
mental adj du régiment. @ regimentation n (pej) 
discipline f excessive. @ regimented adj soumis 
a une discipline excessive. 
region ['ri:d3an] n (all senses) région f. (fig) inthe 
~ of environ, aux alentours de. + regional adj 
régional; (Brit Admin) ~al development = 
aménagement m du territoire. 
register ['red3ista"] 1 n (a) (gen) registre m; (of 
members etc) liste f. electoral ~ liste électorale; 
~ of births, marriages and deaths registre d’état 
civil. (b) (Tech) compteur m. cash ~ caisse f 
(enregistreuse). 

2 vt (a) (record) fact, figure enregistrer; birth, 
death déclarer; vehicle (faire) immatriculer; 
trademark déposer; one’s disappointment etc 
exprimer. ed as disabled officiellement 
reconnu comme handicapé; to a protest pro- 
tester. (b) (take note of) fact enregistrer; (*: 
realize) réaliser* (that que), se rendre compte de. 
(c) (indicate) speed, quantity enregistrer, indi- 
quer. he ed no emotion il n’a pas paru ému. (d) 
(Post) letter recommander; (Rail) luggage faire 
enregistrer (to jusqu’à). 

3 vi (a) (gen) s'inscrire; (in hotel) signer le 
registre. to ~ with a doctor se faire inscrire 
comme patient chez un médecin; to ~ with the 
police se déclarer à la police; to ~ for military 
service se faire recenser; to ~ for a course 
s'inscrire à un cours. (b) (*: be understood) être 
compris, pénétrer. it hasn’t ed (with him) cela 
n'a pas encore pénétré, il n'a pas saisi. 
* registered adj (a) student, voter inscrit; ve- 
hicleimmatriculé; name, trademark déposé; nur- 
sing home, charity reconnu par les autorités; 
(US) ed nurse infirmière f diplômée d’État; (b) 
letter recommandé; luggage enregistré; by ~ed 
post par envoi recommandé. % registrar n 
(Admin) officier m de l’état civil; (Jur: in court) 
greffier m; (Univ) secrétaire m (général); (Med) 
interne mf. @ registration 1 nenregistrement m; 
déclaration f; inscription f; [letter] recommanda- 
tion f; [luggage] enregistrement; (Scol) during 
registration (period) — pendant l’appel m; 2 adj: 
registration fee (Post) taxe f de recommanda- 
tion; (Univ) droits mpl d'inscription; (Aut) 
registration number numéro m d’immatricula- 
tion; car (with) registration number X voiture 
immatriculée X; a T-registration car imma- 
triculation indiquant l’année de fabrication d’une 
voiture. @ registry office n (Brit) bureau m de 
l'état civil; to get married in a registry office se 
marier civilement or a la mairie. 
regress [ri'gres] vi régresser (toa). @ regression 
n régression f. 

regret [rigret] 1 vt regretter (doing, to do de 
faire; that que + subj). he is very ill, I ~ to say il 
est très malade, hélas; we ~ to hear that ... nous 
sommes désolés d’apprendre que ...; it is to be 
~ted that ... il est regrettable que ... +subj. 2 n 
regret m (for de). much to my ~ 4 mon grand 
regret; I have no ~s je ne regrette rien. 
+ regretful adj person plein de regrets; look de 
regret. + regretfully adv (sadly) avec regret; 
(unwillingly) a regret. @ regrettable adj regret- 
table (that que +subj). @ regrettably adv late, 
poor facheusement; ~tably, he ... malheureuse- 
ment, il... . 
regroup [,ri:'gru:p] vi se regrouper. 
regular ['regjula"] 1 adj (a) (gen) pulse, shape, 
verb, employment, reminders régulier. at ~ 
intervals a intervalles réguliers; a ~ bus service 
to town un service régulier d'autobus allant en 
ville; he is as ~ as clockwork il est trés ponctuel; 



rehabilitate 

visits as ~ as clockwork visites trés réguliéres. 
(b) (in order) action, procedure régulier, en 
régle; (habitual) habituel; (Comm) size standard 
inv; price normal; listener, reader fidèle; staff 
Permanent; (not conscript) soldier, army de 
métier, officer de carrière; (not territorial) d’ac- 
tive. his + time for getting up l’heure à laquelle il 
se lève habituellement; it is quite ~ to do so il est 
tout à fait régulier de faire cela; a idiot un 
véritable imbécile; (US) ~ guy* chictype* m. 2n 
(Mil) soldat m de métier; (habitual customer etc) 
habitué(e) m(f). (Rad, TV) he’s one of the ~s on 
that programme il participe régulièrement à ce 
programme. % regularity mn régularité f. 
© regularize vt régulariser. regularly adv 
réguliérement. regulate vt régler (by sur). 
© regulation 1 n règlement m; 2 adj réglemen- 
taire. @ regulator n régulateur m. 
rehabilitate [,ri:o'biliteit] vt the disabled (to 
everyday life) rééduquer, (to work) réadapter; 
refugees réadapter; demobilized troops réin- 
tégrer (dans la vie civile); disgraced person 
réhabiliter. % rehabilitation n rééducation f; 
réadaptation f, réintégration f (dans la vie civile); 
réhabilitation f; (Admin) rehabilitation centre 
centre m de rééducation (professionnelle). 
rehash [,ri:'hef] 1 vt literary material etc 
remanier. 2 ['rithæf] n réchauffé m. 
rehearse [ri‘h3:s] vt (Theat) répéter; what one is 
going to say préparer; facts, grievances énu- 
mérer. @ rehearsal n répétition f; dress 
rehearsal (répétition) générale f; this play is in 
rehearsal on répète cette pièce. 
rehouse [,ri:'hauz] vt reloger. 
reign [rein] 1 nrégne m. in the ~ of sous le règne 
de; (fig) ~ of terror régime m de terreur. 2 vi (lit, 
fig) régner. to ~ supreme i Ge thease etc] étre 
sans rival; [justice, peace] régner en souve- 
rain(e). @ reigning adj régnant. 
reimburse [,ri:1m'b3:s] vt rembourser (sb for sth 
qn de qch). @ reimbursement n remboursement 
m. 

rein [rem] n (gen) réne f; [horse in harness] guide 
f. (lit, fig) to hold the ~s tenir les rénes; (fig) to 
keep a tight ~ on surveiller étroitement; to give 
free ~ to lâcher la bride à. 
rein in vt sep serrer la bride à. 
reincarnation ['ri:inka:'ne1fan] nréincarnation f. 
reindeer ['reindis"] n, pl inv renne m. 
reinforce [,ri:in'fo:s] vt army, structure, wall 
renforcer; one’s demands etc appuyer. ~d con- 
crete béton m armé. reinforcement 1 n 
(action) renforcement m; (thing) armature f; 
(Mil, fig) ~ments renforts mpl; 2 adj troops de 
renfort. 
reinstate fl'ri:m'steit] vt rétablir (in dans). 

reinstatement n rétablissement m. 
reissue [ri:1fju:] vt book rééditer; film ressortir. 
reiterate [ri:'itoreit] vt réitérer. @ reiteration n 
réitération f. 
reject [ri'dzekt] 1 vt (gen) rejeter; damaged 
goods etc [customer, shopkeeper] refuser, [pro- 
ducer] mettre au rebut; candidate, manuscript 
refuser, (Med) [body] rejeter. 2 ['ri:dzekt] n 
(Comm) article m de rebut. 3 l'ri:d3ekt] adj goods 
de rebut. ~ shop magasin m de deuxiéme choix. 
* rejection 1 nrejet m; refus m; 2 adj: ~ionslip 
lettre f de refus. 
rejoice [r1'd3s1s] vi se réjouir, être enchanté (at, 
over de). to in sth jouir de qch, posséder qch. 
@ rejoicing n réjouissances fpl. 

rejoin’ [ri:'d39m] vt (gen) rejoindre. to ~ ship ral- 
lier le bord. 
rejoin? [r1'd35in] vi (reply) répliquer. @ rejoinder 
n réplique f. 
rejuvenste [ri'd3u:vineit) vti rajeunir. 
rekindle [,ri:'kind]] vt fire rallumer; enthusiasm 
raviver. 

360 relent 

relapse abe | 1 nrechute f. to have a ~ faire 
une rechute. vi (gen) retomber (into dans); 
[invalid] rechuter. 
relate [rileit] 1 vt (a) (recount) story raconter, 
relater; details rapporter. to ~ ... chose 
curieuse (à dire) ... . (b) (link) rattacher (sth to 
sth qch à qch); two facts etc établir un rapport 
entre. to ~ the cause to the effect établir un rap- 
port de cause à effet. 2 vi se rapporter (to à). 
+ related adj (in family) parent (to de); (con- 
nected) ideas, subjects liés, connexes; sub- 
stances, languages apparentés; [person] to be 
closely/distantly ~d étre proche parent/parent 
éloigné. € relating to prep relatif à. 
relation [ri'le1fan] n (a) (relationship) rapport m, 
relation f. to bear a ~ to avoir rapport à; in ~ to 
relativement à; to have business ~s with étre en 
rapports or relations d’affaires avec; 
diplomatic/international ~s relations diplomati- 
ques/internationales; sexual ~s rapports 
sexuels. (b) (family: person) parent(e) m(f); (kin- 
ship) parenté f. to be a ~ of sb’s, to be some ~ to 
sb avoir des liens de parenté avec qn. 
© relationship n (a) (family ties) liens mpl de 
parenté; what is your ~ship to him? quels sont 
vos liens de parenté avec lui?; (b) (connection: 
between 2 things) rapport m (between entre); 
(with sb) relations fpl; (personal ties) rapports; 
to see a ship between voir un rapport or un lien 
entre; friendly/business ship relations 
d’amitié/d’affaires; to have a ~ship with sb 
(general) avoir des relations avec qn; (sexual) 
avoir une liaison avec qn; he has a good ~ship 
with his clients il est en tons rapports avec ses 
plenty they have a good ~ship ils s’entendent 
ien. 

relative ['relotiv] 1 adj (gen) relatif (to à). the ~ 
merits of A and B les mérites respectifs de A et de 
B. 2 n (person) parent(e) m(f); (Gram) relatif m. 
* relatively adv relativement; respectivement; 
(fairly, rather) assez. + relativity n relativité f. 

relax [ri'leks] 1 vt (gen) relâcher; muscles décon- 
tracter; restrictions modérer; person, one’s mind 
détendre. 2 vi [sb’s hold] se relâcher; (rest) se 
détendre. (calm down) ~!* du calme! @ relaxa- 
tion [,ri:lzk'seifon] n détente f. € relaxed adj 
(gen) relâché; person, voice détendu; (Med) ~ed 
throat gorge f irritée or enflammée. € relaxing 
adj climate reposant, amollissant (pej); atmos- 
phere, activity qui procure de la détente. 
relay ['ri:le1] 1 n(gen) relais m. in ~s par relais; ~ 
race course f de relais. 2 vt relayer. to ~ each 
other se relayer. 
release [ri'li:s] 1 n (a) (gen) libération f; (from 
Customs) congé m. on his ~ from prison he... dès 
sa sortie de prison, il... . (b) [news] autorisation f 
de publier; [film, book, record] sortie f. this film is 
now on general ~ ce film n’est plus en exclusi- 
vité. (c) (record/film etc) new ~ nouveau dis- 
que/film etc; his latest ~ son dernier disque etc. 
2 vt (a) (set free) (gen) libérer (from de); (Jur) 
remettre en liberté; (from wreckage) dégager 
(from de); (from promise, vow) relever (from de). 
his employer agreed to ~ him son patron lui a 
permis de cesser son travail; (temporarily) son 
patron a accepté de le rendre disponible. (b) (let 
go) object, pigeon lâcher; bomb larguer; gas 
dégager. to ~ one’s hold of or one’s grip on sth 
lâcher qch. (c) (issue) book, record, film sortir; 
goods mettre en vente; news autoriser la publica- 
tion de; statement publier. (d) clasp, catch faire 
jouer; (Phot) shutter déclencher; handbrake 
desserrer. 
relegate ['religeit] vt reléguer (to a; Sport: toen). 

relegation n relégation f. 
relent [ri'lent] vi se laisser fléchir; (change one’s 
mind) changer d’avis. @ relentless adj impla- 
cable. + relentlessly adv implacablement. 



relevant 

relevant ['relsvant] adj remark, fact pertinent (to 
a); regulation, reference approprié (to 4); 
information, course utile. to be ~ to sth avoir rap- 
port à qch; that is not ~ c'est sans rapport. 
reliable [ri'laisbl] adj person, employee sérieux, 
sur qui l’on peut compter; firm, company sérieux; 
machine solide; memory, description bon, auquel 
on peut se fier. a ~ source of information une 
source sûre. € reliability n [person, character] 
sérieux m; [device, machine] solidité f. @ reliably 
adv work sérieusement; informed de source sûre. 
em ey adj (trusting) confiant (on en); 
(dependent) dépendant (on de). + reliance n 
confiance f; dépendance f. 

relic ['relik] n relique f (also Rel). ~s restes mpl; 
: of the past) vestiges mpl. 

relief [ri'li:f] 1 n (a) (from pain, anxiety) soulage- 
ment m (from à). to my ~ 4 mon grand soulage- 
ment; that’s a ~! quel soulagement!; it was a ~ to 
find it j'ai été soulagé de le retrouver. (b) (assis- 
tance) secours m. to go to tne ~ of aller au se- 
cours de. (c) (Mil) [town] délivrance f. (d) (tax 
~) dégrévement m. (e) (Art, Geog) relief m. to 
throw sth into ~ mettre qch en relief. 2 adj (a) 
coach, typist supplémentaire; fund, work, 
organization, troops de secours; valve de sûreté. 
~ road route f de délestage; ~ supplies secours 
mpl. (b) map en relief. 

relieve [ri'li:v] vt (a) person, anxiety, pain sou- 
lager; fear, boredom dissiper; poverty, situation 
remédier a. to be ~d to learn étre soulagé d’ap- 
prendre; to ~ sb of his coat débarrasser qn de son 
manteau; to ~ sb of a duty décharger qn d’une 
obligation; (Mil) to ~ sb of acommand relever qn 
de ses fonctions; to ~ sb’s mind tranquilliser qn; 
he ~d his feelings il a déchargé sa colére; to ~ 
congestion in sth décongestionner qch; (go to 
lavatory) to ~ 0.8. faire ses besoins*. (b) (help) 
secourir, aider; (take over from) relayer; (Mil) 
guard relever; town délivrer. 
religion [ri'lid3an] n (gen) religion f. the Christian 

' ™ la religion chrétienne; a new ~ un nouveau 
culte; it’s against my ~ c’est contraire a ma 
religion (to do de faire); to get ~* devenir bigot. 
religious [ri'lid3as] 1 adj (gen) religieux (also 
fig); person pieux (also pej), croyant; book de 
piété; wars de religion. 2 n religieux m, -ieuse f. 
+ religiously adv religieusement. 

relinquish [ri'lipkwif] vt object lâcher; (give up: 
gen) abandonner; plan, right renoncer a (to sben 
faveur de qn); habit renoncer à. to ~ one’s hold on 
sth lâcher qch. 
Ltd [‘relikwori] n reliquaire m. 
relish ['relif] 1 n godt m (for pour). with great ~ 
do sth avec délectation; eat de bon appétit; (fig) it 
had lost all ~ cela avait perdu tout attrait. 2 vt 
food, wine savourer. to ~ doing se délecter a 
faire; I don’t ~ the thought l'idée ne me dit rien. 
reluctant [ri'laktant] adj person peu disposé (to 
do à faire), peu enthousiaste; action fait etc à 
contrecœur, consent, praise accordé à con- 
trecœur. @ reluctance n répugnance f (to do à 
faire). @ reluctantly adv à contrecceur, sans 
enthousiasme. 
rely [ri'lat] vi: to ~ (up)on sb/sth compter sur 
qn/qch; to ~ on sb’s doing sth compter sur le fait 
que qn fera qch; I ~ on him for my income je 
dépends de lui pour mes revenus; you can ~ on 
me not to say anything about it vous pouvez 
compter sur moi pour ne pas en parler. 
remain [ri'mein] vi rester. nothing ~s to be said il 
ne reste plus rien a dire; it ~s to be seen whether 
… reste à savoir si ...; that ~s to be seen c'est ce 
que nous verrons; the fact ~s that il n’en est pas 
moins vrai que; to ~ faithful demeurer or rester 
fidéle; to ~ behind rester; to ~ silent garder le 
silence; it ~s unsolved ce n’est toujours pas 
résolu; (in letters) I ~, yours faithfully je vous 

remonstrate 

prie d’agréer l’expression de mes sentiments 
distingués. @ remainder n (thing or things left 
over) reste m (also Math); (people) autres mfpl; 
~ders (Comm) (books etc) invendus mpl soldés; 
(other articles) fins fpl de-série. @ remaining adj 
qui reste; I have one ing il n’en reste qu'un; the 
ing cakes le reste des gâteaux, les gâteaux qui 
restent. @ remains npl (gen) restes mpl; [fortune, 
army] débris mpl. 

remake ['ri:meik] n (Cine) remake m. 
remand [ri'ma:nd] 1 vt (Jur) renvoyer (to à). to ~ 
in custody renvoyer avec détention provisoire. 
2 n: on ~ en détention préventive; ~ home =~ 
maison f d’arrét. 
remark [ri'ma:k] 1 n remarque f, réflexion f. 
worthy of ~ digne d’attention. 2 vt (a) (say) 
(faire) remarquer. (b) (notice) remarquer, 
observer. 3 -vi faire des remarques (on sur). 
* remarkable adj remarquable (for par). 
* remarkably adv remarquablement. 

remarry ['ri:'mzri] vi se remarier. 
remedy ['remodi] 1 n remède m (for contre). 2 vt 
remédier à.@ remedial [ri'mi:dial] adj action 
réparateur; measures de redressement, (Med) 
treatment curatif; class de rattrapage; remedial 
exercises gymnastique f corrective. 
remember [ri'membs‘] vt (gen) se souvenir de, se 
rappeler; (commemorate) a battle, the fallen 
commémorer. to ~ that se rappeler que; I ~ 
doing it je me rappelle l’avoir fait; I ed to do it 
j'ai pensé à le faire; that’s worth ~ing c’est bona 
savoir; I can’t ~ everything je ne peux pas penser 
à tout; I ~ when... je me souviens de l’époque où 
…; [can’t ~ je ne sais plus, je ne me souviens pas; 
as far as I ~ autant qu’il m'en souvienne; if I ~ 
right(ly) si j'ai bonne mémoire; don’t you ~ me? 
(face to face) vous ne me reconnaissez pas?; 
(phone) vous ne vous souvenez pas de moi?; I 
don’t ~ a thing about it je ne me souviens de rien; 
let us ~ that... n'oublions pas que ...; sth to ~ him 
by un souvenir de lui; to ~ 0.s. se reprendre; to ~ 
sb in one’s prayers ne pas oublier qn dans ses 
priéres; ~ me to your mother rappelez-moi au 
bon souvenir de votre mère. @ remembrance n 
souvenir m; Remembrance Day l’Armistice m, le 
11 novembre; inremembrance of en souvenir de. 
remind [ri'maind] vt rappeler (sb of sth qch à qn, 
sb that a qn que). you are ~ed that ... nous vous 
rappelons que ...; to ~ sb to do faire penser à qn à 
faire; she ~ed him of his mother elle lui rappelait 
sa mère; that ~s me! à propos! @ reminder n 
(note etc) pense-béte m; (Comm: letter) lettre f 
de rappel; as a ~er that pour (vous etc) rappeler 
que; to be a er of sth/sb rappeler qch/qn. 
reminisce [,remi'nis] vi raconter ses souvenirs 
(about de). * reminiscence n réminiscence f. 
@ reminiscent adj: reminiscent of qui rappelle, 
qui fait penser à. @ reminiscently adv smile à ce 
souvenir; to talk reminiscently of évoquer des 
souvenirs de. 
remiss [ri'mis] adj négligent. he was ~ in not 
doing it c'est négligent de sa part de ne pas l'avoir 
fait. 
remission [ri'mifan] n (gen, Med, Rel) rémission 
f; (Jur) remise f (for pour). 
remit aa vt (a) sins pardonner; fee, penalty 
remettre. (b) (send) money envoyer. (c) (Jur) 
case renvoyer. % remittal n (Jur) renvoi m. 
@ remittance n (sending) envoi m (de fonds); 
(money sent) versement m; enclose your tance 
joignez le paiement. 
remnant ['remnent] 1 n (gen) reste m, restant m; 
[cloth] coupon m; [custom, splendour] vestige m; 
[food, fortune, army] débris mpl. (Comm) ~s 
soldes mpl (de fins de série). 2 adj: ~ sale soldes 
mpl (de coupons). 
remonstrate ['remonstreit] vti protester (against 
contre; that que). to ~ with sb about sth faire des 



remorse 

remontrances à qn au sujet de qch. 
* remonstrance n (protest) protestation f; 
(reproof) remontrance f. 
remorse [ri'm2:s] n remords m (at de; for pour). a 
feeling of ~ un remords; without ~ sans pitié. 
+ remorseful adj plein de remords.  remorse- 
fully advavec remords. @ remorseless adj dénué 
de remords; (fig) implacable.  remorselessly 
adv sans remords; implacablement. 
remote [ri'maut] adj (a) place (distant) lointain, 
éloigné; (isolated) isolé; time lointain; ancestor, 
relative éloigné; person distant. ~ control 
télécommande f; in the ~st parts of Africa au fin 
fond de l'Afrique; ~ from a main road loin d’une 
grande route; ~ from the subject in hand éloigné 
de la question. (b) (slight) resemblance vague; 
possibility petit. not the ~st idea/hope pas la 
moindre idée/le moindre espoir; there is a ~ 
possibility that il y a une petite chance que + subj. 
* remote-controlled adj télécommandé. 
* remotely adv (slightly) vaguement; ~ly pos- 
sible tout juste possible. remoteness n (in 
space) éloignement m, isolement m; (in time) 
éloignement; [person] attitude f distante. 
remould ['ri:mauld] n (tyre) pneu m rechapé. 
remove [ri'mu:v] 1 vt (gen, also Med) enlever 
(from de); [removers] déménager; stain, graffiti 
enlever, faire partir; word, item on list rayer; 
threat, abuse supprimer; objection réfuter; diffi- 
culty, problem résoudre; obstacle, doubt écarter; 
suspicion, fear dissiper; official déplacer. he was 
~d to the cells on l’a emmené en cellule; to ~ a 
child from school retirer un enfant de l’école; to 
~ sb’s name rayer qn (from de); to ~ one’s make- 
up se démaquiller; (fig) far ~d from loin de; 
cousin once ~d cousin(e) m(f) au deuxième 
degré. 2 vi déménager (from de). to ~ to London 
aller s'installer à Londres. 3 n (fig) only afew ~s 
from tout proche de; it’s a far ~ from... c’est loin 
d’être .... @ removable adj (detachable) part, 
piece amovible, détachable. @ removal 1 n 
enlévement m; déménagement m; suppression f; 
[pain] soulagement m; (Surgery) ablation f; 2 adj 
allowance, expenses de déménagement; removal 
man déménageur m; removal van camion m de 
déménagement. remover n (a) (removal man) 
déménageur m; (b) [varnish] dissolvant m; 
[stains] détachant m; [paint] décapant m; make- 
up ~r démaquillant m. 
remunerate  ([ri'mju:noreit] vt rémunérer. 
* remuneration n rémunération f (for de). 
© remunerative adj rémunérateur. 

renaissance [ri'neisd:ns] 1 nrenaissance f. 2 adj: 
R art, scholar de la Renaissance; style, palace 
Renaissance inv. 
renal ['ri:nl] adj rénal. 
render ['renda‘] vt (a) service, homage rendre; 
assistance préter; account présenter. to account 
ed £10 facture de rappel - 10 livres. (b) music 
interpréter; text traduire (into en). (c) (make) 
rendre. it ed him helpless cela l’a rendu 
infirme. (d) (Culin) fat faire fondre. (e) (Constr) 
platrer. @ rendering n [music] interprétation f; 
(translation) traduction f (into en). 
rendez-vous ['rondivu:] 1 n, pl inv rendez-vous 
m. 2 vi se retrouver. to ~ with sb rejoindre qn. 
renew [ri'nju:] vt (gen) renouveler; negotiations, 
discussions, strength reprendre. to ~ one’s 
acquaintance with sb renouer connaissance avec 
qn. * renewable adj renouvelable. + renewal n 
renouvellement m; reprise f; [strength] regain m; 
al of subscription réabonnement m. @ renewed 
adj accru. with ~ed vigour avec une force 
accrue. 
renounce [ri'nauns] vt (gen) renoncer à; religion 
abjurer; treaty dénoncer; cause renier. 
renovate ['renauveit] vt clothes, house remettre a 
neuf; building, painting restaurer. renovation 

replace 

n remise f à neuf; restauration f. 
renown [ri'naun] n renommée f. @ renowned adj 
thing renommé (for pour); person célèbre (for 
pour). 
rent [rent] 1 n loyer m. (US) for ~ à louer; 
quarter’s ~ terme m. 2 adj: ~ collector receveur 
m de loyers; ~ rebate dégrévement m de loyer. 
3 vt (a) (take for ~) louer, prendre en location. 
we don’t ownit, only ~ it nous ne sommes pas pro- 
priétaires, mais locataires seulement. (b) (also ~ 
out) louer, donner en location. @ rental n [house, 
land] loyer m; [television etc] (prix mde) location 
f; [telephone] abonnement m. @ rent-free 1 adj 
accommodation exempt de loyer; 2 adv live sans 
payer de loyer. 
renunciation [rinansi'eifan] n (V renounce) 
renonciation f (ofa); abjuration f; dénonciation f; 
reniement m. 
reopen [,ri:'supean] 1 vt (gen) rouvrir; fight, battle, 
hostilities reprendre. 2 vi (gen) rouvrir; [wound] 
se rouvrir. reopening n réouverture f. 
reorganize ['ri:'5:gonaiz] 1 vt réorganiser. 2 vise 
réorganiser. * reorganization nréorganisation f. 
rep* [rep] n abbr of repertory company and 
(Comm) representative. 
repair [ri'pea"] 1 vt réparer. 2 n(gen) réparation 
f; [roof, road] réfection f. under en réparation; 
damaged beyond ~ irréparable; closed for ~s 
fermé pour cause de travaux; ‘road ~s’ ‘chan- 
tier’; in good/bad ~ en bon/mauvais état; to keep 
in good ~ entretenir. 3 adj: ~ kit or outfit trousse 
f de réparation; ~ shop atelier mde réparations. 

repairable or @ reparable ['reparabl] adj répa- 
rable. & repairer nréparateur m, -trice f; [shoes] 
cordonnier m. * reparation n réparation f; to 
make reparations for réparer (une injure etc). 
repartee [,repa:'ti:] n repartie f, réplique f. 
repatriate [ri:'petrieit] vt rapatrier.  repat- 
riation n rapatriement m. 
repay [ri:'pei] pret, ptp repaid vt money rendre, 
rembourser; lender rembourser; debt, obligation 
s’acquitter de; sb’s kindness payer de retour; 
helper récompenser (for de). € repayable adj 
remboursable. & repayment n/[money]rembour- 
sement m. 
repeal [ri'pi:l] 1 vt lawabroger; sentence annuler. 
2 n abrogation f; annulation f. 

repeat [ri'pi:t] 1 vt (gen) répéter; demand, 
promise réitérer; efforts renouveler; (Mus) re- 
prendre; (recite) poem etc réciter (par cœur); 
(Scol) class redoubler. (Comm) this offer will 
never be ~ed c’est une offre exceptionnelle; to ~ 
o.s. se répéter. 2 n répétition f; (Mus, Rad, TV) 
reprise f. 3 adj (Comm) order renouvelé. (fig) a ~ 
performance exactement la même chose. 
* repeated adj requests, criticism répété; efforts 
renouvelé. @ repeatedly adv à maintes reprises, 
très souvent; I have ~edly told you je ne cesse de 
vous répéter; he had ~edly proclaimed ... il 
n'avait pas cessé de proclamer ... . 
repel [ri'pel] vt repousser; (fig: disgust) dégouter. 
@ repellent adj (a) (disgusting) repoussant, 
répugnant; (b) water-~lent imperméabi- 
lisateur. 
repent [ri'pent] 1 vi se repentir (of de). 2 vt se 
repentir de. repentance n repentir m. 
@ repentant adj repentant. 

repercussion [,ri:po'kafan] n répercussion f (on 
sur). 
repertory ['repatari] 1 n (Theat, fig: also reper- 
toire) répertoire m. ~ (theatre) théâtre m de 
répertoire; to act in ~ faire partie d’une troupe 
de répertoire. 2 adj: ~ company troupe f de 
répertoire. 
repetition [,repi'tifan] n répétition f. @ repetitive 
[ri'petitiv] adj person rabacheur; writing plein de 
redites; work monotone. 
replace [ri'pleis] vt (a) (put back) remettre (à sa 



replenish 

place), ranger. (Telec) to ~ the receiver rac- 
crocher. (b) (be or provide substitute for) rem- 
placer (by, with par). + replaceable adj rempla- 
gable. @ replacement 1 n(person) remplacant(e) 
m(f); (product) produit m de remplacement; 
2 adj engine, part de rechange. 

replenish [ri'plenif] vt remplir de nouveau (with 
de). to ~ one’s supplies of sth se réappro- 
visionner en qch. @ replenishment nremplissage 
m. 

replete [ri'pli:t] adj rempli (with de); (well-fed) 
rassasié. repletion n satiété f. 
replica ['replika] n (gen) réplique f; [document, 
book] fac-similé m. 
reply [ri'plat] 1 n réponse f: (quick) réplique f. in 

en réponse (to à). 2 vti répondre; (quickly) 
répliquer. 3 adj (Post) coupon coupon-réponse 
m. @ reply-paid adj avec réponse payée. 

report [ri'po:t] 1 n (a) (gen) rapport m; [speech, 
debate, meeting] compte rendu m; (Scol) bulletin 
m scolaire; (Press, Rad, TV) reportage m; (at 
regular intervals: on weather, sales etc) bulletin; 
(rumour) rumeur f. Government ~ rapport d’en- 
quête parlementaire (on sur); (Comm) 
annual/chairman’s ~ rapport annuel/présiden- 
tiel; to make a progress ~ on dresser un état 
périodique de; to make or doa ~ on faire un rap- 
port sur, (Press, Rad, TV) faire un reportage sur; 
(rumour) there is a ~ that ... on dit que ...; I have 
heard a ~ that ... j'ai entendu dire que ... . (b) 
(explosion) détonation f; [gun] coup mde fusil etc. 
2 vt (a) (state) annoncer (that que); facts, 

res annoncer, rapporter; (give account of) 
rendre compte de; [newspaper, TV programme] 
signaler; speech faire le compte rendu de. to ~ 
one’s findings présenter ses conclusions; to ~ 
progress faire un exposé de l’état de la situation; 
he is ~ed as having said il aurait dit; a prisoner is 
~ed to have escaped un détenu se serait évadé; 
(Gram) ~ed speech style or discours indirect; 

! our correspondent ~s from Rome that ... notre 
correspondant à Rome nous apprend que ...; it is 
“ed from Paris that ... on annonce à Paris que... . 
(b) (notify) accident, crime, one’s position si- 
gnaler (to a); criminal, culprit signaler (sb for sth 
qn pour qch), dénoncer (to à) (often pej). to ~ sb 
sick signaler que qn est malade; ~ed missing 
porté disparu; nothing to ~ rien à signaler. 

3 vi (a) se présenter (to sb chez qn). to ~ for 
duty se présenter au travail; (Mil) to ~ to one’s 
unit rallier son unité; to ~ sick se faire porter 
malade. (b) (give a ~) faire un rapport (on sur); 
(Press, Rad, TV) faire un reportage (on sur). 
report back vi (a) (return) (Mil etc) rentrer au 
quartier; (gen) étre de retour. (b) (make report) 
présenter son rapport (to a). 
+ reporter n (Press) journaliste mf; (Rad, TV) 
reporter m. 
repose [ri'p2uz] 1 n(rest, peace) repos m; (sleep) 
sommeil m. in ~ au repos. 2 vise reposer; [dead] 
reposer. @ repository n (safe place) dépôt m; 
(warehouse) entrepôt m; [facts etc] mine f. 
reprehend repri'hend] vt  réprimander. 

reprehensible adj répréhensible. @ reprehen- 
sibly adv de façon répréhensible. 
represent [,repri'zent] vt (all senses) représenter 
(as comme, comme étant). many countries were 
~ed at the ceremony de nombreux pays s'étaient 
fait représenter a la cérémonie; I ~ Mrs Wolff je 
viens de la part de Mme Wolff. @ representation 
n (gen) représentation f; (protest) to make 
~ations to faire une démarche auprés de. 

representative 1 adj représentatif (of de); 2n 
représentant(e) mop (Comm) représentant (de 
commerce); (US Pol) R~ député m. 
repress [ri'pres] vt (gen) réprimer; (Psych) 
refouler. @ repressed réprimé; refoulé. 
+ repression n répression f; refoulement m. 

require 
+ repressive adj attitude, government répressif; 
measures de répression. 
reprieve [ri'pri:v] 1 n (Jur) commutation f de la 
peine capitale; (delay: also gen) sursis m. 2 vt 
(Jur) accorder une commutation de la peine 
Capitale a; (delay) surseoir a l'exécution de. 
[building etc] to be ~d bénéficier d’un sursis. 
reprimand ['reprima:nd] 1 n réprimande f. 2 vt 
réprimander. 
reprint [ri:'print] 1 vt réimprimer. it is being 
~ed c’est en réimpression. 2 viétre en réimpres- 
sion. 3 ['ri:print] n réimpression f. 
reprisal [ri'praizal] n: ~s représailles fpl; to take 
a user de représailles; as a ~ for enreprésailles 
e. 

reproach [ri'prautf] 1 n reproche m. (fig) to be a 
~ to être la honte de; above ~ irréprochable. 2 vt 
faire des reproches à. to ~ sb for sth/for having 
done reprocher à qn qch/d’avoir fait; he has 
nothing to ~ himself with il n’a rien a se repro- 
cher. @ reproachful adj look, tone, person répro- 
bateur; words de reproche.  reproachfully adv 
avec reproche. 
reproduce [,ri:pra'dju:s] 1 vt reproduire. 2 vi se 
reproduire. reproduction 1 n (all senses) 
reproduction f; 2 adj: reproduction furniture 
imitations fpl de meubles anciens.  repro- 
ductive adj reproducteur. 
re-proof ['ri:'pru:f] vt garment réimperméabi- 
liser. 
reproof [ri'pru:f] n réprimande f. 
reprove [ri'pru:v] vt person blâmer (for de). 
* reproval n blame m. @ reproving adj répro- 
bateur. @ reprovingly adv d’un air or ton répro- 
bateur. 
reptile ['reptail] adj, n (also fig pej) reptile (m). 
republic [ri'pablik] n république f. @ republican 
adj, n républicain(e) m(f). * republicanism n 
républicanisme m. 
republish ['ri:'pablif] vt book rééditer. 
repudiate [ri'pju:dieit] vt friend etcrenier; secret 
agent désavouer; wife, accusation répudier; 
[government etc] debt, treaty refuser d’honorer. 
@ repudiation n reniement m; désaveu m; 
répudiation f; refus m d’honorer (un traité etc). 
repugnant [ri'pagnont] adj répugnant. to be ~ to 
sb répugner à qn; to find it ~ to do répugner à 
faire. @ repugnance n répugnance f (to pour). 
repulse [ri'pals] vt repousser. @ repulsion n 
répulsion f. @ repulsive adj répulsif, repoussant. 
+ repulsiveness n caractère m repoussant. 

reputable ['repjut2bl] adj de bonne réputation. 
reputation [,repju'teifan] n réputation f (as a 
singer etc de chanteur etc). to have a for hon- 
esty avoir la réputation d’être honnête. 
repute [ri'pjuit] 1 n réputation f, renom m. by ~ 
de réputation; of ~ réputé, en renom. 2 vt: to be 
~d to be être réputé être. @ reputedly adv 
d’après ce qu'on dit. 
request [ri'kwest] 1 ndemande f, requête f. at sb’s 
~ à la demande de qn; by popular ~ 4 la demande 
générale; on or by ~ sur demande; to make a ~ 
for sth faire une demande de qch. 2 vt demander 
(sth from sb qch a qn; sb to doa qn de faire). ‘you 
are ~ed not to smoke’ ‘vous étes priés de ne pas 
fumer’. 3 adj (Rad) programme des auditeurs; 
bus stop facultatif. 
requiem ['rekwiem] n requiem m. ~ mass messe f 
de requiem. 
require [r1'kwaïs'] vt (a) [person] avoir besoin de; 
[thing, action] demander, nécessiter. all I ~ tout 
ce qu’il me faut, tout ce dont j’ai besoin; it ~s 
great care cela demande or nécessite beaucoup 
de soin; if ~d au besoin; when ~d quand il le faut; 
what qualifications are ~d? quels sont les di- 
plémes nécessaires or requis? (b) (order) exiger 
(sb to do de qn qu’il fasse; sth of sb qch de qn). as 
~d by law comme la loi l'exige. @ required adj 



requisite 

conditions, qualifications requis; amount voulu; 
in the ~d time dans les délais prescrits. 
* requirement n (a) (need) exigence f, to meet 
sb’s ~ments satisfaire aux exigences de qn; (b) 
(condition) condition f requise; to fit the ~ments 
remplir les conditions. 
requisite ['rekwizit] 1 n chose f nécessaire (for 
pour). (Comm) office ~s articles mpl de bureau; 
toilet ~s accessoires mpl de toilette. 2 adj requis, 
nécessaire. 
requisition [,rekwi'zifan] 1 n réquisition f. 2 vt 
réquisitionner. 
reredos ['riadvs] n retable m. 
reroute ['ri:'ru:t] vt dérouter (through par). 
rescind [ri'sind] vt judgment rescinder; law 
abroger; contract, decision annuler. 
rescue ['reskju:] 1 n(help) secours mpl; (saving) 
sauvetage m; (freeing) délivrance f. to go/come to 
sb’s ~ aller/venir au secours de qn; to the ~ ala 
rescousse. 2 vt (save) secourir, sauver; (free) 
délivrer (from de). 3 adj operation, attempt de 
sauvetage. ~ party équipe f de sauvetage. 
* rescued npl: the ~d les rescapés mpl. 
* rescuer n sauveteur m; (from imprisonment) 
libérateur m, -trice f. 
research [ri's3:tf] 1 nrecherche(s) f(pl). a piece 
of ~ un travail de recherche; to do ~ faire de la 
recherche (on sur). 2 vi faire des recherches 
(into, on sur). 3 vt article faire des recherches 
pour. 4 adj student qui fait de la recherche; 
laboratory de recherches. ~ establishment 
centre m de recherches; (Univ) ~ fellow = cher- 
cheur m, -euse f attaché(e) à l’université. 
@ researcher n chercheur m, -euse f. 

resemble [ri'zembl] vt ressembler à. @ resem- 
blance n ressemblance f; to bear a strong/faint 
resemblance to avoir une grande/vague ressem- 
blance avec. 
resent [ri'zent] vt être contrarié de, (stronger) 
être indigné de. I ~ that! je proteste!; I ~ your 
tone votre ton me déplait; he ~ed your having 
seen her il était trés contrarié du fait que tul’aies 
vue. * resentful adj plein de ressentiment (about 
acause de). @ resentfully advavec ressentiment. 
* resentment n ressentiment m. 

reservation [,reza'veifan] n (a) réserve f. without 
~ sans réserve, with ~s avec certaines réserves; 
mental ~ restriction f mentale; to have ~s about 
avoir des doutes sur. (b) (booking) réservation f. 
to make a ~ at the hotel réserver une chambre a 
l'hotel; to have a + (seat/room/table) avoir une 
place/chambre/table réservée. (c) (area of land) 
réserve f. [roadway] central ~ bande f médiane. 
reserve [ri'z3:v] 1 vt (most senses) réserver. to ~ 
one’s strength ménager ses forces, (Sport) se 
réserver; to ~ judgment se réserver de pro- 
noncer un jugement; to ~ the right to do se 
réserver le droit de faire. 2 n (most senses) 
réserve f; (Sport: substitute) remplaçant(e) m(f). 
cash ~ réserve de caisse; gold ~s réserves d’or; 
(Mil) the R~ la réserve; in ~ enréserve; without 
™~ sans réserve; he treated me with some ~ il 
s’est tenu sur la réserve avec moi. 3 adj fund de 
réserve; price minimum. (Aut) ~ tank réservoir 
m de secours; ~ team deuxiéme équipe f. 
@ reserved adj (gen) réservé; to be ~d about ... 
rester sur la réserve quant à .... € reservist n 
réserviste m. * reservoir ['rezavwa:'] n réser- 
voir m. 

resettle [,ri:'setl] vt 
repeupler. 
reshuffle [,ri:'fafl] 1 n (Pol) Cabinet ~ remanie- 
ment m ministériel. 2 vt remanier. 

reside [ri'zaid] vi résider (fig: in, with dans). 
* residence ['rezidans] n (gen) résidence f, 
(hostel) foyer m; to take up -nces’'installer, élire 
domicile (Admin); in ~nce monarch etc en rési- 
dence; students etc rentrés; doctor 

refugee établir; land 

respect 

résidant, ~nce permit permis m de séjour. 
+ residency nrésidence f officielle. @ resident 1 
n habitant(e) m(f); (in foreign country) 
résident(e) m(f); (in street) riverain(e) m(f); (in 
hostel) pensionnaire mf; 2 adj (gen) résidant; 
chaplain, tutor à demeure; population fixe; they 
are ~nt in France ils résident en France. 
+ residential adj area résidentiel; work qui 
demande résidence. 
residue ['rezidju:] nreste(s) m(pl); (Chem) résidu 
m; (Math) reste; (Jur) reliquat m. @ residual 
[re'zidjual] adj restant; (Chem) résiduel. 
+ residuary adj restant; (Chem) résiduaire; 
(Jur) residuary legatee ~ légataire mf uni- 
versel(le). 
resign [ri'zain] 1 vt one’s post démissionner de; 
the leadership etc céder (to a). to ~ one’s 
commission démissionner (se dit d’un officier); 
to ~ o.s. to (doing) sth se résigner a (faire) qch. 
2 vi démissionner (from de). @ resignation 
[rezig'neifan] n (a) (from job) démission f; to 
tender one’s ~ation donner sa démission; (b) 
(mental state) résignation f. @ resigned adj rési- 
gné; to become ~ed to (doing) sth se résigner a 
(faire) qch. @ resignedly adv avec résignation. 

resilient [ri'ziliont] adj substance élastique; 
character qui réagit. he’s very ~ (physically) ila 
beaucoup de résistance; (mentally etc) il a du 
ressort. @ resilience n résistance f; ressort m. 

resin ['rezin] n résine f. @ resinous adj résineux. 
resist [ri'zist] 1 vt (gen) résister à; order refuser 
d’obéir a; change s’opposer a. I couldn’t ~ 
(eating) another cake je n’ai pas pu m’empécher 
de manger encore un gateau; she can’t ~ him elle 
ne peut rien lui refuser. 2 vi résister. 
+ resistance 1 n (gen, Elec, Med, Mil, Phys) 
résistance f, he offered no ~ance il n’a pas 
résisté (to a); (Med) his ~ance was very low il 
n’offrait presque plus de résistance (au mal); 
2 adj: ~ance fighter résistant(e) m(f); the ~ance 
movement la résistance. @ resistant adj résis- 
tant; (of virus, strain) ~ant to rebelle a. 

resit ['ri:'sit] pret, ptp resat 1 vt se représenter a. 
2 ['ri:sit] n deuxiéme session f (d’un examen). 

resolute ['rezalu:t] adj résolu. € resolutely adv 
résolument. + resoluteness n résolution f. 
resolution [,reza'lu:fan] n (all senses) résolution 
f. to make a ~ prendre une résolution. 
resolve [ri'zolv] 1 vt (gen) résoudre (into en); 
problem, difficulty résoudre. 2 vi résoudre, 
décider (to dode faire; that que), se décider (todo 
à faire). it has been ~d that il a été résolu que. 3n 
résolution f. to make a ~ to do prendre la résolu- 
tion de faire. @ resolved adj résolu (to doa faire). 
resonant ['rezonant] adj résonant. @ resonance n 
résonance f. 

resort [ri'zo:t] 1 n (a) (recourse) recours m; 
(thing ~ed to) ressource f. without ~ to violence 
sans recourir à la violence; as a last ~, in the last 
~ en dernier ressort; it was the only ~ left to 
them c’était la seule ressource qui leur restait. 
(b) (place) lieu m de séjour. holiday ~ lieu de 
vacances; seaside/summer ~ station f 
balnéaire/estivale; winter sports ~ station de 
sports d’hiver. 2 vi avoir recours (to sth/sb a 
qch/qn), en venir (to doing à faire). 
resound [ri'zaund] vi retentir (with de); (fig) avoir 
un retentissement. resounding adj shout, vic- 
tory, success retentissant; defeat écrasant. 
resource [ri'so:s] n ressource f. as a last ~ en der- 
nière ressource; mineral ~s ressources en 
minerais; left to his own ~s livré à ses propres 
ressources. @ resourceful adj person plein de 
ressources, débrouillard*; scheme ingénieux. 
+ resourcefully adv d'une manière ingénieuse. 
+ resourcefulness n ressource f (qualité). 

respect [ris'pekt] 1 n (gen) respect m. to have ~ 
for respecter; to treat with traiter avec 



respire 

respect; out of ~ for par respect or égard pour; 
with due ~ I still think ... sans vouloir vous 
contredire je crois toujours ...; with ~ to pour or 
en ce qui concerne; in ~ of quant à; in some ~sa 
certains égards; to pay one’s ~s to sb présenter 
ses respects à qn; give my ~s to 
présentez mes respects à. 2 vt respecter. 
* respectability n respectabilité f. 
+ respectable adj (a) (decent: gen) respectable; 
clothes, behaviour convenable; they are very 
~able people ce sont de trés braves gens; that’s 
not ~able ¢a ne se fait pas; (b) (quite big) size, 
income considérable, respectable. @ respectably 
adv dress, behave convenablement; (quite well) 
passablement; very ~ably pas mal du tout*. 
* respecter n: he is no ~er of persons il ne s’en 
laisse imposer par personne. @ respectful adj 
respectueux. @ respectfully adv respectueuse- 
ment. respecting prep concernant, touchant. 
+ respective adj respectif. @ respectively adv 
respectivement. 
respire [ris'pais'] vti respirer. € respiration 
[respr'reifan] n respiration f. @ respirator n 
(Med) respirateur m; (Mil) masque m à gaz. 
* respiratory adj respiratoire. 

respite ['respait] n répit m. 
resplendent [ris'plendant] adj resplendissant. 
respond [ris'pond] vi (gen) répondre (to a; with 
par). [patient] to ~ to treatment bien réagir au 
traitement; the illness ~ed to treatment le traite- 
ment a agi sur la maladie. 
response [ris'pons] n (gen) réponse f; (to treat- 
ment) réaction f; (Rel) répons m. in ~ to en 
réponse a. 
responsible [ris'ponsabl] adj responsable (for de; 
to sb for sth de qch devant qn). to be directly ~ to 
sb relever directement de qn; he is very ~ ila un 
grand sens des responsabilités; it’s a ~ job c'est 
un poste qui comporte des responsabilités. 
* responsibility 1 n responsabilité f; to put or 
place the responsibility for sth on sb tenir qn 
pour responsable de qch; to take responsibility 
for sth prendre la responsabilité de qch; it’s not 
my responsibility to do that ce n’est pas à moi de 
faire Ça; on my own responsibility sous ma 
responsabilité, 2 adj: responsibility payment 
prime f de fonction. + responsibly adv avec 
sérieux. 
responsive [ris'ponsiv] adj audience, class, pupil 
qui réagit bien; person qui n’est pas du tout 
réservé; (to affection) trés affectueux. 

rest [rest] 1 n (a) (gen) repos m; (Mus) silence m; 
(Poetry) césure f. to need ~/a ~ avoir besoin de 
repos/de se reposer; to have a ~ se reposer; to 
have a good night’s ~ passer une bonne nuit; to be 
at ~ (dead) reposer en paix; to lay to ~ porter en 
terre; to set sb’s mind at ~ tranquilliser qn; to 
come to ~ /object] s'immobiliser; [bird] se poser 
(on sur); it will give hima ~ ca le reposera; give it 
a ~!* laisse tomber!* (b) (support) support m, 
appui m. arm ~ accoudoir m. (c) (remainder) the 
~ [substance, money] le reste, le restant; [things, 
people] les autres mfpl; the ~ of us will wait here 
nous (autres), nous attendrons ici; and all the ~ of 
it* et tout ça*. 

2 adj cure, day de repos. ~ centre centre m 
d'accueil; ~ home maison f de repos; (US) ~ 
room toilettes fpl. 
3 vi (a) (repose) se reposer; [the dead] reposer. 

he won’t ~ till he finds out ... il n'aura de 
cesse qu'il ne découvre (subj) ...; (fig: of actor) to 
be ~ing se trouver sans engagement; may he ~ in 
Peace qu’il repose en paix. (b) (remain) rester, 
demeurer. ~ assured that soyez assuré que; 
there the matter ~s l'affaire en est la; it ~s with 
him to decide il lui appartient de décider; it 
doesn’t ~ with me cela ne dépend pas de moi. (c) 
(lean) [person] s'appuyer (on sur; against 

retaliate 

contre); [roof, ladder] appuyer (on sur; against 
contre); /reputation, case] reposer (onsur); [eyes, 
gaze] se poser (on sur). a heavy responsibility ~s 
on him il a de lourdes responsabilités. 

4 vt (a) laisser reposer. I am quite ~ed je me 
sens tout à fait reposé; God ~ his soul! que Dieu 
ait son âme! (b) (lean) hand, small object poser; 

r, cycle appuyer (on sur, against contre). 
@ restful adj reposant. + restless adj agité; to 
have a ~less night mal dormir; to get ~less 
s’agiter, s'impatienter. + restlessly adv move 
avec agitation; fidget nerveusement. + rest- 
lessness n agitation f, impatience f. 
restaurant ['restor5:n] 1 n restaurant m. 2 adj 
(Rail) ~ car wagon-restaurant m; ~ owner 
restaurateur m, -trice f. 

restitution [,resti'tju:fan] n restitution f. to make 
~ of sth restituer qch. 

restive ['restiv] adj horse rétif; person agité, 
énervé. 
restore [ris'ts:"] vt (a) (give back: gen) rendre (to 
4); rights, order, calm rétablir; confidence 
redonner (to sb à qn; in dans). ~d to health ré- 
tabli; to ~ sb to life ramener qn à la vie; to ~ sthto 
its former condition remettre qch en état; to ~ 
sb’s strength redonner des forces a qn; to ~ to the 
throne replacer sur le tréne; to ~ to power 
ramener au pouvoir. (b) (repair) building etc 
restaurer. @ restoration n rétablissement m; 
restauration f (also Hist). € restorative adj, n 
reconstituant (m). @restorer n (Art etc) 
restaurateur m, -trice f. 

restrain [ris'trein] vt (gen) retenir (sb from doing 
qn de faire); sb’s activities limiter; anger 
réprimer; feelings dominer; struggling person 
maîtriser. to  o.s. se retenir, ~ yourself! 
maîtrisez-vous! @ restrained adj emotions 
contenu; voice, words mesuré; person maitre de 
soi; style sobre. @ restraint n (a) (restriction) 
contrainte f; wage ~t contrôle mdes salaires; (b) 
(moderation) [person, speech] retenue f, [style] 
sobriété f; to show a lack of ~t manquer de mai- 
trise de soi. 

restrict f[ris'trikt] vt authority, freedom 
restreindre; visits, price rise limiter (to 4). 
+ restricted adj restreint, limité; document 
confidentiel; point of view, horizon étroit; (Aut) 
ed area zone f à vitesse limitée. @ restriction n 
(gen) restriction f, limitation f; [prices etc] 
contrôle m; to place ions on apporter des 
restrictions a; (Aut) speed ion limitation de vi- 
tesse. + restrictive adj restrictif; (Ind) ~ive 
practices pratiques fpl restrictives de produc- 
tion. 
result [ri'zalt] 1 n (gen) résultat m. as a ~ he... en 
conséquence il:..; to be the of être dû a; as a ~ 
of my inquiry par suite de mon enquête; to get 
~s* [person] obtenir or [action] donner de bons 
résultats. 2 vi résulter (from de). to ~ in aboutir 
à, se terminer par. @ resultant adj résultant. 
resume [ri'zju:m] 1 vt (a) (restart: gen) re- 
prendre; relations renouer. to ~ one’s seat se ras- 
seoir. (b) (sum up) résumer. 2 vi [classes etc] 
reprendre. @ resumption n reprise f. 
resurrect [,reza'rekt] vt ressusciter; (fig) fashion, 
ideas faire revivre; memories réveiller. 
* resurrection n (Rel, fig) résurrection f. 

resuscitate [ri'sasiteit] vt (Med) réanimer. 
+ resuscitation n réanimation f. 

retail ['ri:teil] 1 n vente f au détail. 2 vt vendre au 
détail; (fig) gossip colporter. 3 vi se vendre au 
détail (at à). 4 adv au détail. § adj business, price 
de détail. + retailer n détaillant(e) m(f). 
retain [ri'tein] vt (keep) conserver, garder; heat 
conserver; (hold) retenir, maintenir; lawyer’ 
retenir, engager; (remember) garder en 
mémoire. @ retainer n (fee) provision f. 

retaliate [ri'tælieit] vi se venger (against sb/sthde 



retarded 

qn/qch; by doing en faisant), user de représailles 
(against sb envers qn). @ retaliation n vengeance 
f, représailles fpl; in retaliation par représailles; 
in retaliation for pour venger. @ retaliatory adj: 
retaliatory measures représailles fpl. 
retarded [ri'ta:did] adj (Med) retardé, arriéré. 
mentally ~ arriéré. — 

retch [retf] vi avoir des haut-le-cceur. 
retention [ri'tenfon] n conservation f, maintien 
m; (memory) mémoire f; (Med) rétention f. 
retentive [ri'tentrv] adj memory fidèle; person 
qui a bonne mémoire. 
reticent ['retisont] adj réticent, réservé. to be ~ 
about ne pas parler beaucoup de. @ reticence n 
réticence f. 
retina [retina] n rétine f. 
retinue ['retinju:] n suite f, escorte f. 
retire [rittais'] 1 vi (a) (withdraw) se retirer 
(from de; toa); (Mil) reculer; (Sport) abandonner. 
(b) (go to bed) (aller) se coucher; (give up work) 
prendre sa retraite. to ~ from business se retirer 
des affaires. 2 vt employee mettre à la retraite. 
* retired adj (a) (no longer working) retraité, à 
la retraite; a ~d person un(e) retraité(e); (b) 
(secluded) life retiré. @ retirement n (stopping 
work) retraite f. retiring adj (a) (shy) réservé; 
(b) (departing) chairman etc sortant; (c) age de 
la retraite. 

retort! [ri'to:t] 1 n (reply) riposte f. 2 vt riposter. 
retort? [ri'to:t] n (Chem) cornue f. 
retrace [ri'treis] vt developments etc (research 
into) reconstituer, (give account of) retracer. to 
™~ one’s steps revenir sur ses pas. 

retract [ri'trekt] 1 vt (gen) rétracter; (Aviat) 
undercarriage rentrer. 2 vi se rétracter. 

retrain ['ri:'trein] 1 vt recycler (personne). 2 vise 
recycler. € retraining n recyclage m. 
retread l'ri:tred] n (tyre) pneu m rechapé. 
retreat [ri'tri:t] 1 n (a) (esp Mil) retraite f, recul 
m. (Mil) to be in battre en retraite; (fig) to beat 
a hasty partir en vitesse. (b) (place: also Rel) 
retraite f. a country une maison tranquille à la 
campagne. 2 vi (Mil) battre en retraite; (with- 
draw) se retirer (from de); [flood, glacier] 
reculer; [chin, forehead] étre fuyant. 
retrench [ri'trentf] 1 vt réduire. 2 vi faire des 
économies. 

retrial ['ri:'trai2l] n (Jur) nouveau procès m. 
retribution [,retri'bju:fan] n châtiment m. 
retrieve [ri'tri:v] vt (recover) object récupérer 
(from de); [dog] rapporter; money recouvrer; 
information extraire; fortune, honour, position 
rétablir; (set to rights) error réparer; situation 
redresser; (rescue) sauver (from de). 
+ retrievable adj object, material récupérable; 
money recouvrable; error, loss réparable. 
* retrieval n récupération f; recouvrement m; 
réparation f; beyond or past retrieval irrépa- 
rable. @ retriever n chien m d’arrét. 
retrograde ['retraugreid] adj rétrograde. 
retrospect ['retrauspekt] n: in ~ rétrospective- 
ment. @ retrospective 1 adj pay rise rétroactif; 
2 n (Art) rétrospective f. @ retrospectively adv 
rétroactivement. 

return [ri't3:n] 1 vi (come back) revenir; (go 
back) retourner; [symptoms, doubts] réap- 
paraître. to ~ home rentrer; have they ed? 
sont-ils revenus or rentrés?; to to work, habit 
reprendre; subject, idea revenir à; to to school 
rentrer (en classe). 

2 vt (a) (give back) (gen) rendre; money 
rembourser (to sb à qn); (bring back) rapporter; 
(put back) remettre; (send back) renvoyer; 
compliment, salute, blow, visit, book rendre; sb’s 
love répondre à. (on letter) ‘~ to sender’ ‘retour à 
l’envoyeur’; to ~ sb’s favour rendre service à qn 
en retour. (b) (reply) répliquer. (c) (declare) 
income, details déclarer; (Jur) verdict rendre. 

reverse 

(Jur) to ~ a verdict of guilty on sb déclarer qn 
coupable; to ~ a verdict of murder conclure au 
meurtre. (d) (Parl) candidate élire. 

3 n (a) (coming, going, giving back) retour m; 
(sending back) renvoi m; [sth lost etc] restitution 
f; [money] remboursement m. on my ~ dés mon 
retour; ~ home retour; by ~ of post par retour du 
courrier; many happy ~s (of the day)! bon 
anniversaire! (b) (~ ticket) aller et retour m. (c) 
(recompense) récompense f (for de); (from land, 
business, mine) rapport m (on de). ~s (profits) 
bénéfice m; (receipts) recettes fpl; small profits 
and quick ~s de bas prix et un gros chiffre d’af- 
faires; in ~ en revanche; in ~ for en échange de. 
(d) official ~s statistiques fpl officielles; the 
population ~s le recensement; the election ~s 
les résultats mpl de l'élection; tax déclaration f 
de revenus or d'impôts. (e) (Parl) [candidate] 
élection f. 

4 adj: ~ fare, ~ ticket aller et retour m; ~ 
flight vol m de retour; [ticket] ~ half coupon mde 
retour; (Pol) ~ing officer scrutateur m; ~ 
journey retour m; ~ match match m retour; 
(Tech) ~ stroke course f retour. 
* returnable adj qu’on doit rendre; bottle etc 
consigné. 
reunification l'ri: ju:nifi'keifon] nréunification f. 
reunion [ri'ju:njon] n réunion f. 
reunite ['ri:ju:'nait] vt réunir. 
rev* [rev] 1 n (Aut) tour m. ~ counter compte- 
tours m inv; 4,000 ~s per minute 4000 tours 
minute. 2 vt engine emballer. 3 vi(~ up) [engine] 
s’emballer; [driver] emballer le moteur. 
reveal [ri'vi:l] vt révéler (that que); (uncover) 
hidden object etc découvrir. @ revealing adj 
révélateur; dress décolleté. @ revelation 
[,reva'leifan] n révélation f; (the Book of the) 
Revelation l’Apocalypse f. 
reveille [ri'vzli] n (Mil) réveil m. 
revel l'revl] 1 vise délecter (in sth de qch; in doing 
à faire). 2 npl: ~s festivités fpl. @ reveller n: the 
~lers les gens mpl de la fête. @ revelry n festi- 
vités fpl. 
revenge [ri'vend3] 1 n vengeance f; (Sport etc) 
revanche f. to take ~ on sb for sth se venger de 
qch sur qn; to get one’s ~ se venger; in ~ he ... 
pour se venger il .... 2 vt venger. to be ~d se 
venger (on sb de qn; on sb for sth de qch sur qn). 
revenue ['revanju:] n revenu m. 
reverberate [ri'v3:bareit] vi se répercuter; (fig) 
se propager. @ reverberation n répercussion f. 
revere [ri'via"] vt révérer, vénérer. @ reverence 
['revarans] 1 n vénération f; 2 vt révérer. 
@ reverend adj: the R~nd Robert Martin (An- 
glican) le révérend Robert Martin; (Roman 
Catholic) l'abbé (Robert) Martin; (Nonconform- 
ist) le pasteur (Robert) Martin; R~nd Mother 
révérende mère f. @ reverent adj respectueux. 
@ reverently adv avec vénération. 

reverse [ri'v3:s] 1 adj (gen) contraire; direction 
contraire, opposé; movement, image inverse. ~ 
side V 2 b below; in ~ order en ordre inverse; 
(Aut) ~ gear marche f arrière. 

2 n (a) (opposite) the ~ le contraire, l’opposé; 
quite the ~! bien au contraire!; (Aut) in ~ en 
marche arriére. (b) (~ side) [coin] revers m; 
[sheet of paper] verso m; [cloth] envers m; 
[painting] dos m. (c) (setback) revers m; (defeat) 
défaite f. 

3 vt (a) (turn the other way round) object, gar- 
ment retourner; trend, policy, situation 
renverser, 2 objects, order, result inverser. to ~ 
one’s policy faire volte-face (fig); to ~ a proce- 
dure procéder par ordre inverse; (Brit Telec) to 

the charges téléphoner en P.C.V.; ~d charge 
call communication f en P.C.V. (b) (move back- 
wards) moving belt renverser la direction de; 
typewriter ribbon changer de sens. to ~ one’s car 
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= to reverse (V 4). (c) (Jur: annul) verdict, judg- 
ment réformer. 
4 vi (Aut) faire marche arriére. to ~ into the 

garage rentrer dans le garage en marche arrière; 
to ~ into a tree heurter un arbre en faisant une 
marche arriére; to ~ across the road faire une 
marche arriére en travers de la route; reversing 
lights feux mpl de marche arriére. 
+ reversal n (turning upside down) renverse- 
ment m; (switching over of 2 objects) interver- 
sion f; [opinion, view etc] revirement m; (Jur) 
réforme f. + reversible adj réversible. 
revert [ri'v3:t] vi (gen) retourner (to a); (to sub- 
ject) revenir (to à). (Bio) to ~ to type retourner au 
type primitif; (fig) he has ~ed to type le naturel a 
repris le dessus. @ reversion n retour m (to à); 
(Bio) réversion f. 
review [ri'vju:] 1 n (a) [situation, development, 
the past] revue f, examen m; (Mil etc) revue; 
[book, film, play etc] critique f. to come up for ~ 
or come under ~ étre révisé; to keep sth under ~ 
suivre qch de très près; to give a ~ of sth passer 
qch en revue. (b) (magazine) revue f. 2 adj [book] 
~ copy exemplaire m de service de presse. 3 vt 
one’s life, the past, troops passer en revue; the 
situation réexaminer; book, play, film faire la 
critique de. 
* reviewer n critique m; book/film ~er critique 
littéraire/de cinéma. 
revile [ri'vail] vt insulter. 
revise [ri'vaiz] 1 vt (a) (change) opinion, estimate 
réviser, modifier; proof corriger; text réviser. 
~d edition édition f revue et corrigée; (Brit) 
[Bible] R~d Version traduction (anglaise) de la 
Bible de 1884. (b) (learn up) réviser. 2 vi réviser 
(for pour). + revision n révision f. 
revive [ri'vaiv] 1 vt person (from fainting) 
ranimer, (from exhaustion) remonter, (from near 
death, esp Med) réanimer; fashion remettre en 
vogue; conversation, fire ranimer; hope, interest 
faire renaitre; law remettre en vigueur; custom, 
usage rétablir; play reprendre. to ~ sb’s courage 
redonner du courage à gn. 

2 vi [person] reprendre connaissance; [hope, 
feélings] renaître; [business, trade] reprendre. 
+ revival n (custom, ceremony] reprise f; [faith] 
renouveau m; revival meeting réunion f pour le 
renouveau de la foi. 
revoke [ri'vauk] 1 vt law abroger; order, edict 
révoquer; promise revenir sur; decisionannuler; 
licence retirer. 2 vi (Cards) faire une fausse 
renonce. @ revocation n abrogation f; révocation 
f; annulation f; retrait m. 
revolt [ri'vault] 1 n révolte f. to rise or be in ~ se 
révolter (against contre). 2 vi se révolter 
(against contre). 3 vt révolter. @ revolting adj 
révoltant, (less strong) dégoûtant; (*: unpleas- 
ant) weather, colour épouvantable. 
revolution [,reva'lu: fan] n (all senses) révolution 
f. @ revolutionary adj, n révolutionnaire (mf). 
+ revolutionize vt révolutionner. 

revolve [ri'volv] 1 vt (lit) faire tourner. (fig) to ~ 
a problem in one’s mind retourner un probléme 
dans son esprit. 2 vi tourner. to ~ on an 
axis/around the sun tourner sur un axe/autour du 
soleil; (fig) everything ~s around him tout 
dépend de lui. @ revolving adj light, stage tour- 
nant; chair, pivotant; (Tech) rotatif; 
revolving door tambour m. 
revolver [ri'volva‘} n revolver m. 
revue frv'vju:) n (Theat) revue f. 
revulsion [ri'valfan] n dégoût m. 
reward [ri'wo:d] 1 n récompense f. asa ~ for sth 
en récompense de qch; asa ~ for doing pour vous 
(or le etc) récompenser d’avoir fait. 2 vt récom- 
penser (for de). to ~ sb with asmile remercier qn 
d'un sourire. * rewarding adj (financially) 
rémunérateur; (fig) book/film qui vaut la peine 
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d'être lu/vu; activity qui a sa récompense. 
rewire l'ri:'wai2'] vt house refaire l'installation 
électrique de. 
rhapsody ['ræpsadi] n (Mus) rhapsodie f; (fig) 
dithyrambe m. + rhapsodize vi s’extasier (over, 
about sur). 
rheostat l'ri:sustæt] n rhéostat m. 
rhesus ['ri:sas] 1 nrhésus m. 2 adj factor rhésus 
inv. ~ monkey rhésus m. 

rhetoric ['retarik] n rhétorique f. @ rhetorical adj 
style ampoulé (pej); al question question f pour 
la forme. @ rhetorically adv declaim en orateur; 
ask pour la forme. 
rheumatism ['ru:moatizom] n rhumatisme m. 
+ rheumatic fever n rhumatisme m articulaire 
aigu. @rheumatics npl rhumatismes mpl. 
@ rheumatoid arthritis mn rhumatisme m 
chronique polyarticulaire. 
rhinoceros [rai'npsaras] n rhinocéros m. 
rhododendron [,rauda'dendran] n rhododendron 
m. 
rhubarb ['ru:ba:b] 1 n rhubarbe f. 2 adj jam de 
rhubarbe; pie à la rhubarbe. 
rhyme [raim] 1 n rime f; (poetry) vers mpl; 
(poem) poème m. (fig) without ~ or reason sans 
rime ni raison. 2 vt faire rimer (with avec). 3 vi 
rimer (with avec). 
rhythm ['ridom] n rythme m. (Med) ~ method 
méthode f des températures. € rhythmic(al) 
adj movement rythmique; music rythmé. 
@ rhythmically adv de façon rythmée. 

rib [rib] n (Anat, Culin) côte f; [leaf, ceiling] ner- 
vure f; [umbrella] baleine f; [knitting] côte. to dig 
or poke sb in the ~s pousser qn du coude. 

ribald ['ribald] adj paillard. + ribaldry n paillar- 
dises fpl. 
ribbon ['riban] 1 nruban m. in ~s (tatters) enlam- 
beaux. 2 adj: ~ development extension f urbaine 
linéaire en bordure de route. 

rice [rats] 1 nriz m. 2 adj: ~ puddirg riz mau lait. 
+ ricefield n rizière f. + rice-growing 1 n 
riziculture f; 2 adj producteur de riz. 

rich [rit{] adj (gen) riche (inen); profit gros; furni- 
ture, gift, clothes somptueux; voice ample; dis- 
trict of town très chic. to grow or get (er) s’en- 
richir; to make ~ enrichir; (iro) that’s ~!* ca 
c'est pas mal!* (iro). riches npl richesse(s) 
fl). + richly adv richement; somptueusement; 
deserve largement. + richness n richesse f (in 
en); somptuosité f; ampleur f; [colour] éclat m. 
rickets ['rikits] n rachitisme m. to have ~ être 
rachitique. @ rickety adj (Med) rachitique; 
furniture, stairs branlant. 
ricochet ['rikafei] 1 n ricochet m. 2 vi ricocher. 
rid [rid] pret, ptp rid or ridded vt (of pests, dis- 
ease) débarrasser (of de); (of bandits etc) 
délivrer (of de). to get ~ of, to ~ o.s. of fleas, 
spots, cold se débarrasser de; habit, desire, fears 
perdre; debts liquider; to be ~ of étre débarrassé 
de; the body gets ~ of waste l’organisme élimine 
les déchets. + riddance n débarras m; good 
~dance!* bon débarras!* 

ridden ['ridn] (ptp of ride) adj ending: fear-~ 
hanté par la peur; remorse-~ tourmenté par le 
remords. . 
riddle’ ['ridl] 1 ncrible m. 2 vt coal, soil etc passer 
au crible; stove agiter la grille de; (fig) cribler 
dt bullets etc de balles etc). 
ddle? ['ridl] n (mystery) énigme f. to ask sb a ~ 

peace une devinette a qn. 
de [raid] (vb: pret rode, ptp ridden) 1 n (a) 
promenade f (à cheval, à bicyclette etc), tour m; 
(distance covered) trajet m. horse ~, ~ on horse- 
back (for pleasure) promenade or tour a cheval; 
(long journey) chevauchée f; he gave the child a ~ 
on his back il a promené |’enfant sur son dos; 
coach ~ tour or excursion fen car; it’s a short taxi 
~ ce n’est pas loin en taxi (to jusqu’à); he has a 



ride out 

long (car/bus) ~ to work il a un long trajet (en 
voiture/en autobus) jusqu’à son travail; to gofor a 
~ in a car faire un tour or une promenade en voi- 
ture; to take sbfora ~ (incaretc)emmener qnen 
promenade; (fig: make fool of) mener qn en 
bateau*; (swindle) rouler qn*; I’ve never had a ~ 
in a train je n’ai jamais pris le train; canI havea 
~ on your bike? est-ce que je peux monter sur ton 
vélo?; a ~ on the merry-go-round un tour sur le 
manége. (b) (forest path) allée f cavaliére. 

2 vi (a) ( a horse) monter à cheval, faire du 
cheval. can you ~? savez-vous monter à cheval?; 
he ~s well il monte bien, il est bon cavalier. (b) 
(go on horseback/by bicycle/by motorcycle) aller 
a cheval/a bicyclette/en moto. to ~ down/away 
etc descendre/s’éloigner etc a cheval (or a bicy- 
clette etc); the witch was riding on a broomstick 
la sorcière était à cheval sur un balai; they were 
riding on a bus/in a car/in a train ils étaient en 
autobus/en voiture/en train; they rode ina bus to 
... ils sont allés en autobus 4 ...; (fig) to be riding 
for a fall courir a un échec; to ~ at anchor étre a 
l’ancre; to let things ~ laisser courir*. 

3 vt: to ~ a horse/donkey/camel monter à 
cheval/à dos d’âne/à dos de chameau, he was 
riding Malfi il montait Malfi; I have never ridden 
Flash je n’ai jamais monté Flash; he rode Cass at 
Newmarket il montait Cass 4 Newmarket; he 
rode Buster into town il a pris Buster pour aller 
en ville; Jason will be ridden by J. Bean Jason 
sera monté par J. Bean; he ~s his pony to school il 
va a l’école à dos de poney; he rode his motor- 
bike/cycle to the station il est allé à la gare en 
moto/a bicyclette; I have never riddena bicycle/a 
motorbike je ne suis jamais monté à bicyclette/à 
moto; can I ~ your bike? est-ce que je peux 
monter sur ton vélo?; he was riding a bicycle il 
était à bicyclette; he always ~s a bicycle il va 
partout a bicyclette; they had ridden 10 km ils 
avaient fait 10 km a cheval (or a bicyclette etc). 
ride out vt sep (fig) difficult period surmonter, 
survivre a. to ~ out the storm (Naut) étaler la 
tempéte; (fig) surmonter la crise. 
ride up vi [skirt etc] remonter. 
* rider n (a) [horse] cavalier m, -ière f; 
[racehorse] jockey m; [circus horse] écuyer m, 
-ére f; a good ~r un bon cavalier, une bonne 
cavalière; (b) (addition: to document) annexe f, 
(to insurance policy, jury’s verdict) avenant m. 
* riding 1 n (horse-riding) équitation f; 
(horsemanship) monte f; 2 adj boots, breeches de 
cheval; teacher d’équitation; riding crop or whip 
cravache f; riding habit tenue f d’amazone; riding 
school or stables manége m. 
ridge [rid3] 1 n [roof, nose, line of hills] aréte f; 
(ledge on hillside) corniche f; (chain of moun- 
tains) chaîne f; (on sand) ride f; (in ploughed 
land) billon m; (on cliff, rockface) strie f. (Met) a 
~ of high pressure une ligne de hautes pressions. 
2 adj: ~ tent tente f à armature simple. 

ridicule l'ridikju:l] 1 n raillerie f, ridicule m. to 
hold sb/sth up to tourner qn/qch en ridicule. 
2 vt ridiculiser. @ ridiculous {ri'dikjulss] adj 
ridicule; to make o.s. (look) ridiculous se rendre 
ridicule. ridiculously adv ridiculement. 
+ ridiculousness n ridicule m (état). 

rife [raif] adj [disease, corruption] to be ~ sévir; 
rumour is ~ des bruits courent. 

riffraff ['rifref] n racaille f. 
rifle! ['raifl] vt town piller; sb’s pockets puiser 
dans; drawer, till, house dévaliser. 

rifle? ['raifl] 1 n (gun) fusil m (rayé); (for hunting) 
carabine f de chasse. 2 adj: ~ range (outdoor) 
champ m de tir; (indoor) stand m de tir. 

rift [rift] n (gen) fissure f; (in clouds) trouée f, 
(Pol: in party) division f. 
rig [rig] 1 n (oil ~) (land) derrick m; (sea) plate- 
forme f pétroliére. 2 vt election truquer; prices 
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faire monter (or baisser) de façon factice. it was 
~ged c'était un coup monté. 
rig out vt sep habiller (with de; as en). 
rig up vt sep boat gréer; (with mast) mater; (set 
up) equipment monter; (make hastily) faire avec 
des moyens de fortune; (arrange) arranger. 
+ rigging n (Naut) gréement m. @ rigout* n 
tenue f (vestimentaire). 
right [rait] 1 adj (a) (just) juste, équitable; (mor- 
ally good) bien inv. it isn’t ~ to lie ce n’est pas 
bien de mentir; to do what is ~ faire ce qui est 
conforme au devoir or a la morale, se conduire 
bien; he thought it ~ to warn me il a cru or jugé 
bon de m’avertir; it seemed only ~ to do it il ne 
semblait que juste de le faire; itis only ~ that she 
should go il n’est que juste qu’elle y aille; itis only 

to point out that … en toute justice il faut si- 
gnaler que ...; would it be ~ to tell him? ferait-on 
bien de le lui dire?; to do the ~ thing by sb agir 
honorablement envers qn. 

(b) (correct) juste, exact. to be ~ [person] avoir 
raison (to do de faire); [answer] être juste, être 
exact; [clock] être à l’heure; that’s ~ c’est juste, 
c’est exact; the ~ answer/road/table la bonne 
réponse/route/table; the ~ time l’heure exacte or 
juste; at the ~ time au bon moment; onthe ~ road 
sur le bon chemin, (fig) sur la bonne voie; to get 
one’s sums ~ réussir ses additions; to get one’s 
facts ~ étre sur de ce qu’on avance; let’s get it ~ 
this time! essayons d’y arriver cette fois-ci!; to 
put or set ~ error corriger; mistaken person 
détromper; sick person guérir; situation re- 
dresser; clock remettre à l’heure; to put things ~ 
arranger les choses; put me ~ if I’m wrong dites- 
moi si je me trompe; the ~ clothes les vétements 
appropriés; what’s the ~ thing to do? qu’est-ce 
qu’il vaut mieux faire?; to do sth the ~ way s’y 
prendre bien; that is the ~ way of looking at it 
c’est bien ainsi qu’il faut l’envisager; the ~ word 
le mot juste; the ~ man for the job l’homme qu'il 
faut; the ~ size la taille qu’il faut; what is ~ for 
the country ce qui est dans l’intérét du pays; she 
is on the ~ side of 40 elle n’a pas encore 40 ans; to 
get on the ~ side of sb* s’insinuer dans les bonnes 
grâces de qn; the ~ side of the material l’endroit 
m du tissu; to know the ~ people avoir des rela- 
tions utiles; more thanis ~ plus que de raison; ™!, 
~-oh!*, ~ you are!* d’accord!; that’s ~! mais 
oui!, c’est ca!; he’s the ~ sort* c’est un type bien”; 
all ~ V all 3 b. 

(c) (well) I don’t feel quite ~ je ne me sens pas 
trés bien; to be as ~ as rain* (after illness) se 
porter comme un charme; (after fall) étre 
indemne; the car’s not ~* il y a qch qui cloche* 
dans la voiture; he put the engine ~ il a remis le 
moteur en état; to be in one’s ~ mind avoir toute 
sa raison; not ~ in the heads un peu dingue?. 

(d) (Math) droit. at ~ angles a angle droit (to 
avec). 

(e) (opposite of left) droit, de droite. ~ hand 
main droite; I’d give my ~ hand to know... je don- 
nerais cher* pour savoir ... . 

2 adv (a) (straight) tout droit, directement; 
(exactly, completely) tout, tout a fait. ~ in front 
of you (tout) droit devant vous; ~ behind you 
juste derriére vous; go ~ on continuez tout droit; 
~ away, ~ off* (immediately) tout de suite; (at 
the first attempt) du premier coup; ~ now en ce 
moment; (at once) tout de suite; ~ here ici méme; 
~ in the middle en plein milieu; ~ at the start dés 
le tout début; ~ round the house tout autour de la 
maison; rotten ~ through complétement pourri; 
to turn ~ round se retourner; ~ at the top of the 
fountain tout en haut de la montagne; ~ at the 
back, ~ at the bottom tout au fond; push it ~ in 
enfoncez-le complétement or jusqu’au bout. 

(b) (correctly) do, remember bien; guess, 
calculate juste; answer correctement; (well) 
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bien. if I remember ~ si je me souviens bien; you 
did ~ to refuse vous avez eu raison de refuser; if 
everything goes ~ si tout va bien; if I get you ~* 
si je comprends bien; I'll see you ~ je veillerai à 
ce que vous n’y perdiez (subj) pas. 

(c) (opposite of left) à droite. ~ and left look etc 
à droite et à gauche; (fig) ~, left and centre* de 
tous les cétés. 

3 n (a) ~ and wrong le bien et le mal; to be in 
the ~ avoir raison, étre dans le vrai; I want to 
know the ~s and wrongs of it je veux savoir quia 
tort et qui a raison là-dedans; to put or set sth to 
~s mettre qch en ordre. (b) droit m. to have a ~ 
to sth avoir droit à qch; to have a or the ~ to do 
avoir le droit de faire; what ~ have you to say 
that? de quel droit dites-vous cela?; within his ~s 
dans son droit; by ~s en toute justice; (Jur) inhis 
own ~ de son propre chef; she’s a good actress in 
her own ~ elle est elle-méme une bonne actrice; 
women’s ~s movement mouvement m pour les 
droits de la femme. (c) (not left) droite f. on or to 
the ~ a droite (of de); to keep to the ~ (gen) 
garder la droite; (Aut) tenir sa droite; on my ~ a 
ma droite; (Pol) the R~ la droite. 

4 vt vehicle, wrong etc redresser; injustice 
réparer. to ~ itself [vehicle] se redresser; 
[problem] s'arranger. 
+ right-angled adj à angle droit; triangle 
rectangle. @ righteous adj person vertueux; 
anger, indignation justifié. + righteousness n 
droiture f, vertu f. @ rightful adj légitime. 
@ rightfully adv à juste titre. @ right-hand adj 
side droit; ~-hand drive car voiture f avec la 
conduite a droite; his ~-hand man son bras 
droit (personne). right-handed adj person 
droitier; punch, throw du droit; screw fileté a 
droite. @ rightly adv (a) (correctly) bien, 
correctement; I don’t ~ly know* je ne sais pas au 
juste; (b) (justifiably) a juste titre; ~ly or 
wrongly à tort ou à raison. + right-minded or 
* right-thinking adj sensé. + right-of-way n 
(across property) droit m de passage; (Aut: 
priority) priorité f. @ right-wing 1 n (Sport: also 
~-winger) ailier m droit; (Pol) droite f, 2 adj 
poe de droite. 

gid ['rid3id] adj material rigide; person rigide, 
inflexible; specifications, interpretation strict; 
system qui manque de flexibilité. he’s quite ~ 
about it il est inflexible la-dessus. rigidity n 
rigidité f; inflexibilité f @ rigidly adv stand etc 
avec raideur; (fig) behave, treat inflexiblement; 
oppose absolument. 
rigmarole ['rigmoraul] n (speech) galimatias m; 
Le a a procedure) comédie* f, histoire® f. 
gour, (US) -or l'rig:'] n rigueur f. rigor 
mortis n rigidité f cadavérique. @ rigorous adj 
rigoureux. rigorously adv rigoureusement. 
rim [rim] n [cup, bowl] bord m; [wheel] jante f, 
[spectacles] monture f. @ rimless adj spectacles 
a verres non cerclés. 
rind [raind] n (on fruit) peau f, (cut off) pelure f; 
poms crotte f, [bacon] couenne f. 
ng’ [rip] 1 n (a) (gen) anneau m; (on finger) 
anneau, (with stone) bague f; (for napkin) rond m; 
(for swimmer) bouée f de natation; (for invalid to 
sit on) rond (pour malade). wedding ~ alliance f. 
(b) (circle) (of people; in tree trunk) cercle m; (of 
smoke, in water etc) rond m. the ~s of Saturn les 
anneaux mpl de Saturne; to have ~s round the 
eyes avoir les yeux cernés; to stand ina ~ se tenir 
en cercle; (fig) to run ~s round sb* battre qn a 
plate couture. (c) (group) (gen) coterie Ÿ: 
[dealers] cartel m; [spies] réseau m. (d) (enclo- 
sure) (at circus) piste f, (at exhibition) aréne f, 
(Horse-racing) enceinte f des bookmakers; 
(Boxing) ring m. 2 vt (surround) entourer, encer- 
cler; (put ~ on) item on list etc entourer d’un 
cercle; bird, tree baguer. 3 adj: ~ binder classeur 
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m à anneaux, ~ finger annulaire m; ~ road route 
f de ceinture, (motorway-type) périphérique m. 
+ ringleader n meneur m. € ringlet n frisette f; 
(long) anglaise f. @ ringmaster n — ‘Monsieur 
Loyal’. @ ringworm n teigne f. 
ring? [rip] (vb: pret rang, ptp rung) 1 n (a) [bell] 
sonnerie f, (lighter) tintement m; [electric bell] 
retentissement m; [telephone] sonnerie. there 
was a at the door ona sonné à la porte; his voice 
had an angry ~ il y avait un accent de colère dans 
sa voix; that has the ~ of truth ça sonne juste. (b) 
(*: phone call) coup m de téléphone or de fil*. to 
give sb a ~ donner or passer un coup de téléphone 
or de fil* a qn. 

2 vi (a) [bell] sonner, retentir, (lightly) tinter; 
[alarm clock, telephone] sonner. to ~ for sb/sth 
sonner qn/pour demander qch; to ~ for the lift 
appeler l’ascenseur. (b) (telephone) téléphoner. 
(c) [words] retentir (through the room dans la 
salle; in his ears à ses oreilles); [voice] vibrer 
(with de); [coin] sonner, tinter; (resound) 
résonner, retentir (with de); [ears] tinter, bour- 
donner. to ~ false/true [coin] sonner faux/clair; 
(fig) sonner faux/juste. 

3 vt (a) bell faire sonner; coin faire tinter. to ~ 
the doorbell sonner (a la porte); to ~ the bell 
sonner, donner un coup de sonnette; (fig) his 
name ~s a bell* son nom me dit qch; [bells] to ~ 
the changes carillonner; (fig) to ~ the changes on 
varier. (b) (Telec: ~ up) téléphoner à, passer un 
coup de fil* à. : 
ring back vi, vt sep (Telec) rappeler. 
ring off vi (Telec) raccrocher. 
ring out vi [bell] sonner; [voice] résonner; [shot] 
retentir. 
ring up vt sep (Telec) = ring 3 b. 
@ ringing 1 adj voice, tone retentissant; (Telec) 
~ing tone tonalité f; 2 n [bell, telephone] sonnerie 
f, (lighter) tintement m; [electric bell] retentisse- 
ment m; (in ears) bourdonnement m. 
rink [ri9k] n [ice-skating] patinoire f, [roller- 
skating] skating m. 
rinse [rins] 1 nringage m. to give sth a ~ rincer 
qch. 2 vt clothes etc rincer. to ~ (the soap off) 
one’s hands se rincer les mains; (colour) to ~ 
one’s hair se faire un rinçage. 
rinse out vt sep colour, dirt faire partir à l’eau; 
cup rincer. to ~ out one’s mouth se rincer la 

bouche. 
riot ['rarot] 1 n émeute f, bagarre f; [flowers, col- 
ours] profusion f. 2 adj: ~ police forces fpl 
d’intervention (de police); (fig) to read sb the ~ 
act tancer qn vertement. 3 vi manifester avec 
violence, (stronger) faire une émeute. + rioter n 
émeutier m,-ière f. @ riotous adj scene tapageur; 
(*: hilarious) tordant*; ~ous living vie f de 
débauche; a ous success un succès fou* or 
monstre*. % riotousiy adv tapageusement; 
~ously funny* vachement rigolo:. 

rip [rip] 1 ndéchirure f. 2 vt déchirer, fendre. to ~ 
Le ouvrir en hâte. 3 vi (a) [cloth] se déchirer. 
(b) (Aut) let her ~! fonce!*; he let ~* a string of 
oaths il a lâché un chapelet de jurons; he let ~* at 
me il m’a passé un bon savon*. 
rip off vt sep (a) arracher (from de). (b) (+: 
steal) voler; (1: burgle) cambrioler. 
+ rip-roaring* adj exubérant; success monstre”. 

ripe [raip] adj (gen) mûr (for pour); cheese fait. to 
a ~ old age jusqu’à un bel âge. + ripen 1 vt (faire) 
mûrir; 2 vi mdrir. @ ripeness n maturité f. 
ripple ['ripl] 1 n (movement: on water, corn) 
ondulation f; (noise) [waves] clapotis m; [voices] 
murmures mpl; [laughter] cascade f. 2 vionduler. 

rise [raiz] (vb: pret rose, ptp risen) 1 n (a) 
[theatre curtain, sun] lever m; (Mus) hausse LF 
(increase) hausse, (in wages) augmentation f; 
(fig) [person, party] ascension f; [town, industry, 
empire] essor m. [employee] to ask fora" 
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demander une augmentation (de salaire); (fig) 
his ~ to power sa montée au pouvoir; (fig) to geta 
~ out of sb* faire marcher qn*. (b) (small hill) 
élévation f; (slope) céte f, pente f. (c) (origin) 
source f (also fig). (fig) to give ~ to donner lieu a. 

2 vi (a) (get up: gen) se lever; (after falling) se 
relever. to ~ to one’s feet se mettre debout, se 
lever; to ~ from the dead ressusciter (des morts). 
(b) (go higher: gen) monter; [balloon] s’élever; 
[curtain, sun, wind] se lever; [dough] lever; [hair] 
se dresser; [barometer] remonter; [fish] mordre; 
[hopes, anger] croitre; (in society, rank) s’élever; 
[cost of living] augmenter; (stocks, shares] étre en 
hausse; (fig) [mountain, tower] se dresser (before 
sb devant qn). to ~ to the surface remonter à la 
surface; (fig) he rose to the bait il a mordu a 
l’hameçon; he won’t ~ to that il ne réagira pas à 
ça; his eyebrows rose il a levé les sourcils; the 
mountain ~s to 3,000 metres la montagne a une 
altitude de 3 000 métres; to ~ to the occasion se 
montrer 4 la hauteur de la situation; I can’t ~ to 
£10 je ne peux pas aller jusqu’a 10 livres; to ~ in 
price augmenter (de prix); temperature, level to 
~ above sth dépasser qch; her spirits rose son 
moral a remonté; to ~ in the world réussir; to ~ 
from nothing partir de rien; (Mil) to ~ from the 
ranks sortir du rang; he rose to be President/a 
captain il s’est élevé jusqu’a devenir Pré- 
sident/jusqu’au grade de capitaine. (c) (adjourn) 
[assembly] clore la session; [meeting] lever la 
séance. (Parl) the House rose l’Assemblée a levé 
la séance. (d) (start) [river] prendre sa source (in 
dans). (e) (rebel: ~ up) se soulever (against 
contre). 
rise up vi [person] se lever; V also rise 2e. 
* risen ['rizn] adj (Rel) the ~n Lord le Christ 
ressuscité. @ riser n: to be an early/a late ~r 
(aimer) se lever tôt/tard. + rising 1 n (rebellion) 
soulévement m; 2 adj sun levant; prices, 
temperature en hausse; tide montant; wind quise 
léve; tone qui monte; anger, fury croissant; 
ground qui monte en pente; (fig) generation 
nouveau; rising damp humidité f (par capilla- 
rité); rising young doctor jeune médecin 
d’avenir; she’s rising six* elle va sur ses six ans. 

risk [risk] 1 n risque m. to take or run ~s courir 
des risques; to run the ~ of doing courir le risque 
de faire; it’s not worth the ~ ca ne vaut pas la 
peine de courir un tel risque; there is no ~ that he 
will come il ne risque pas de venir; at your own ~ 
a vos risques et périls; at the ~ of seeming stupid 
au risque de paraitre stupide; at the ~ of his life 
au péril de sa vie; at ~ child en danger; job 
menacé; fire ~ risque d’incendie. 2 vt life, future, 
savings risquer; battle, defeat, quarrel s’exposer 
aux risques de; accident risquer d’avoir; (ven- 
ture) criticism, remark risquer. you ~ falling 
vous risquez de tomber; she won’t ~ coming elle 
ne se risquera pas à venir; J’Il ~ it je vais risquer 
le coup*; to ~ one’s neck risquer sa peau*. 
* riskiness n risques mpl. + risky adj risqué. 

rissole l'rissul] n croquette f. 
rite [rait] n (gen) rite m. last ~s derniers sacre- 
ments mpl. @ ritual ['ritjual] adj, n rituel (m). 

ritually adv rituellement. 
rival ['ratval] 1 n rival(e) m(f). 2 adj firm rival; 
attraction, claim opposé. 3 vt: to ~ sb insthriva- 
liser de qch avec qn. + rivalry n rivalité f. 
river ['riva"] 1 nriviére f, (major) fleuve m (also 
fig). down ~ en aval; up ~ en amont; the R~ 
Seine la Seine. 2 adj police, system, fishing flu- 
vial; fish de rivière. @ riverbank n rive f, berge f. 
+ riverbed n lit m de rivière or de fleuve. 
* riverside 1 nbord mde la rivière or du fleuve; 
by the ~side au bord de l’eau; along the side le 
long de la riviére etc; 2 adj au bord de la riviére. 
rivet ['rivit] 1 nrivet m. 2 vtriver. 3 adj: ~ joint 
assemblage m par rivets. € riveter n (person) 
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riveur m; (machine) riveuse f. @ rivet(t)ing 1 n 
rivetage m; 2 adj (*: fig) fascinant. 
Riviera [,rivi'cara] n: the French ~ la Côte d'Azur; 
the Italian ~ la Riviera (italienne). 

road [raud] 1 n (gen) route f; (minor) chemin m, 
(in town) rue f; (fig) chemin, voie f. 
grande route, nationale f; country ~ petite route, 
route de campagne; ‘~ up’ ‘attention travaux’; 
just across the ~ juste en face (from de; from us 
de chez nous); my car is off the ~ ma voiture est 
(laid up) sur cales or (being repaired) en répara- 
tion; this vehicle shouldn’t be on the ~ on ne 
devrait pas laisser circuler un véhicule dans cet 
état; he is a danger on the ~ au volant c’est un 
danger public; to take the ~ se mettre en route; 
[salesman, theatre company] to be on the ~ étre 
en tournée; we were on the ~ at 6 o’clock nous 
étions sur la route à 6 heures; we were on the ~ to 
Paris nous étions en route pour Paris; the ~ to 
London la route de Londres; (in towns) London 
R~ rue de Londres; (fig) on the ~ to success sur 
le chemin du succés; (fig) somewhere along the ~ 
à un moment donné; you’re in my ~* vous m’em- 
péchez de passer; (get) out of the ~!* dégagez!; 
to have one for the ~* prendre un dernier verre 
avant de partir. 

2 adj bridge, map, safety, traffic routier. ~ 
accident accident m de la route; ~ book guide m 
routier; ~ haulage or transport transports mpl 
routiers; ~ haulier entrepreneur mde transports 
routiers; [driver] ~ sense sens m de la conduite 
(sur route); (Theat) ~ show spectacle m de 
tournée; ~ sign panneau m indicateur; interna- 
tional ~ signs signalisation f routiére inter- 
nationale. 
* roadblock n barrage m routier: + roadhog n 
chauffard m. @roadhouse n relais m. 
* roadmaking n construction f de route. 
+ roadman or  roadmender n cantonnier m. 
@ roadroller n rouleau m compresseur. 
+ roadside 1 n bord mde la route; along or by the 
side au bord de la route; 2 adj au bord de la 
route.  roadsweeper n (person) balayeur m, . 
-euse f; (vehicle) balayeuse f. @ road-test 1 n 
essais mpl sur route; 2 vt: to ~-testacar faire les 
essais sur route. + road-user n usager m de la 
route. @ roadway n chaussée f. @ roadworks npl 
travaux mpl (d'entretien des routes).  road- 
worthy adj en état de marche. 
roam [raum] 1 vt streets etc (gen) parcourir, 
[child, dog] traîner dans. 2 vi errer, rôder; 
[thoughts] vagabonder. + roaming 1 adj errant, 
vagabond; 2 n vagabondage m. 
roan [roun] adj, n (horse) rouan (m). 
roar [ro:"] 1 vi [person, crowd] hurler (with de); 
[lion] rugir; [bull, wind, sea] mugir; [thunder, gun, 
waterfall, vehicle] gronder; (Aut: rev) vrombir; 
[fire in hearth] ronfler. to ~ with laughter rire a 
gorge déployée; to ~ past [trucks] passer 
bruyamment à toute allure; [car] passer en 
vrombissant. 2 vt (~ out) order vociférer; song 
chanter à tue-téte; one’s disapproval hurler. 3 n 
hurlement(s) m(pl); rugissement m; mugisse- 
ment m; grondement m; vrombissement m; 
ronflement m. ~s of laughter de gros éclats mpl 
de rire. @ roaring adj hurlant; rugissant; mugis- 
sant; grondant; vrombissant; ronflant; (in 
hearth) a ~ing fire une belle flambée; ~ing suc- 
cess succès m fou; to do a ing trade faire des 
affaires d’or*. 

roast [roust] 1 n rôti m. 2 adj (gen) rôti. ~ beef 
rôti m de bœuf. 3 vt (gen) rétir; coffee beans tor- 
réfier. 4 vi [meat] rôtir. l’m ~ing!* je créve* de 
chaleur! + roas! 1 nrôtissage m; 2 adj (a) (*: 
hot) day torride; (b) chicken etc à rôtir. 
rob [rob] vt person, shop dévaliser; orchard piller. 
to ~ sb of sth (purse etc) voler or dérober qch à 
qn; (rights etc) priver qn de qch; to ~ the till voler 
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de l’argent dans la caisse; he’s been ~bed of his 
watch on lui a volé sa montre; I’ve been ~ bed! j’ai 
été volé! @ robber nvoleur m. @ robbery nvol m; 
highway ~bery (lit) vol de grand chemin; (*fig) 
vol manifeste. 

robe [raub] n (a) (garment) robe f (de cérémonie); 
(for house wear) peignoir m. his ~ of office la 
robe de sa charge. (b) (US: rug) couverture f. 
robin [robin] n rouge-gorge m. 
robot ['raubpt] 1 n robot m. 2 adj automatique. 
robust [rou'bast] adj person, humour robuste; 
defence vigoureux; material, appetite solide. 
+ robustness n robustesse f; solidité f. 

rock! [rok] 1 vt (a) child bercer; cradle, rocking 
chair balancer; boat (gently) balancer, (roughly) 
ballotter; [explosion etc] ébranler. (b) (shake; 
also fig*: startle) secouer. (fig) to ~ the boat* 
semer le trouble, compromettre la situation. 2 vi 
(gently) se balancer; (violently) être ébranlé. to 
~ with laughter* se tordre de rire. 3 n (music) 
rock m. @ rock-and-roll n rock (and roll) m. 
+ rocker n (a) (chair) fauteuil m à bascule; (b) 
off one’s ~ers cinglé*. @ rocking chair nfauteuil 
ma bascule. + rocking horse n cheval m à bas- 
cule. @ rocky! adj table, government branlant; 
health, situation, finances chancelant. 

rock? [rok] 1 n (a) (gen) roche f; (hard) roc m; (+ 
face) rocher m; (large mass, huge boulder) 
rocher, (smaller) roche. a huge ~ blocked their 
way un énorme rocher leur bouchait le chemin; a 
pile of fallen ~s des éboulis mpl de roches; the 
R~ of Gibraltar le rocher de Gibraltar; (fig) as 
solid as a ~ solide comme le roc; the ship went on 
the ~s le bateau est allé donner sur les écueils 
mpl; on the ~s drink avec des glacons; (*) person 
qui n’a pas le sou; (*) marriage en train de cra- 
quer*. (b) (sweet) stick of ~ ~ baton mde sucre 
d'orge. 2 adj: ~ crystal cristal mde roche; ~ face 
paroi f rocheuse; ~ fall chute f de rochers; ~ 
garden rocaille f; ~ painting peinture f rupestre; 
~ plant plante f de rocaille; ~ salmon roussette f; 
~ salt sel m gemme. 
* rock-bottom n (fig) to have reached ~-bottom* 
[person] ne pas pouvoir tomber plus bas; (in 
spirits) avoir le moral à zéro*, [prices] étre tombé 
au niveau le plus bas. @ rock-bun or @ rock-cake 
n rocher m (Culin). @ rock-climber n varappeur 
m, -euse f. %* rock-climbing n varappe 
* rockery nrocaille f. @ rocky? adj hill rocheux; 
path rocailleux; the R~y Mountains les mon- 
tagnes fpl Rocheuses. 

rocket ['rokit) 1 n fusée f. to fire or send up a ~ 
lancer une fusée; (fig) to give sb a ~* passer un 
savon* à qn. 2 vi [prices] monter en flèche. 3 adj: 

base, ~ range base f de lancement de missiles; 
~ launcher lance-fusées m inv. * rocketry n 
(rockets collectively) fusées fpl. 

rod [rod] n (wooden) baguette f; (metallic) tringle 
f; [machinery] tige f; (fishing ~) canne f à pêche; 
(symbol of authority) verge f. curtain/stair ~ 
tringle a rideaux/d’escalier; (fig) to make a ~ for 
one’s own back se préparer des ennuis; to rule 
with a ~ of iron country gouverner d’une main de 
fer; family mener 4 la baguette. 

rode [raud] pret of ride. 
rodent ['roudont] adj, n rongeur (m). 
roe! [rou] n [fish] hard ~ œufs mpl (de poisson); 
soft ~ laitance f. 

roe*(-deer) ['rau(di2")] n (species) chevreuil m; 
(female deer) chevreuil m femelle. & roebuck n 
chevreuil m mâle. 
rogue [roug] 1 n (scoundrel) gredin m; (scamp) 
coquin(e) m(f). (Police) ~s’ gallery photo- 
graphies fpl de repris de justice. 2 adj elephant 
solitaire. @roguish adj espiégle, coquin. 
+ roguishly adv speak avec espiéglerie; look 
d’un cil coquin. 

role [raul] n rôle 

romance 

roll [raul] 1 n (a) (gen) rouleau m; [banknotes] 
liasse f; [flesh, fat] bourrelet m. (b) (bread ~) 
petit pain m. (c) (movement) [ship] roulis m; 
(Aviat) vol m en tonneau. (d) [thunder, drums] 
roulement m; [organ] ronflement m. (e) (list) 
liste f, tableau m; (for court, ship’s crew etc) réle 
m. we have 60 pupils on our ~ nous avons 60 
élèves inscrits; to call the ~ faire l’appel; ~ of 
honour (Mil) liste des combattants morts pour la 
patrie; (Scol) tableau d’honneur; (Jur) to strike 
sb off the ~s radier qn des listes. 

2 vi (a) [ball, ship, eyes] rouler; [horse, dog] se 
rouler. to ~ over and over [object] rouler sur soi- 
méme, [person] se rouler; it ~ed under the table 
Ça a roulé sous la table; to + downa slope (falling) 
dégringoler une pente; (playing) rouler le long 
d’une pente; tears were ing down her cheeks les 
larmes roulaient sur ses joues; the waves were 
“ing on to the beach les vagues déferlaient sur la 
plage; the newspapers were ing off the presses 
les journaux tombaient des rotatives; (Aut) to ~ 
along rouler; (fig) to keep the ball or things ing 
veiller à ce que tout marche bien; (fig) he’s ing 
in money" il roule sur l'or; they were ing in the 
aisles* (laughing) ils se tordaient de rire. (b) 
[thunder, drums, words] rouler; [voice] retentir. 

3 vt ball faire rouler; umbrella, cigarette, lawn 
rouler; pastry, dough étendre au rouleau; metal 
laminer; road cylindrer. to ~ sth in/out etc faire 
entrer/sortir etc qchen le roulant; to ~ one’s eyes 
rouler les yeux; to ~ one’s r’s rouler les r; to ~ 
string into a ball enrouler de la ficelle en pelote. 
roll about vi [coins, marbles] rouler ¢a et la; 
[ship] rouler; [person, dog] se rouler par terre. 
roll away vi [clouds, vehicle] s’éloigner; [ball] 
rouler au loin. 
roll back vt sep carpet rouler; sheet enlever (en 
roulant). (fig) to ~ back the years ramener le 
temps passé. 
roll by vi [vehicle, years] passer. 
roll in vi [letters, contributions] affluer; (*) 
[person] arriver, s’amener”*. 
roll on vi [time] s’écouler. ~ on Tuesday!* vive- 
ment qu’on soit mardi! 
roll out vt sep (a) sentence, verse débiter. (b) 
pastry étendre au rouleau; metal laminer. 
roll over 1 vi [object] rouler; [person, animal] 
(once) se retourner (sur soi-méme), (several 
times) se rouler. 2 vt sep retourner. 
roll up 1 vi (a) [animal]se rouler (intoen). (b) (*: 
arrive) arriver, s’amener”. (fairground) ~ up! 
approchez! 2 vt sep cloth, paper, map rouler; 
one’s sleeves retrousser. 
* roll-call n appel m. @ rolled gold 1 n plaqué m 
or; 2 adj plaqué or inv. @ roller n (a) (gen) 
rouleau m; (Papermaking, Tex) calandre f; (in 
metallurgy) laminoir m; [blind] enrouleur m; 
(little wheel) roulette f; table on ~ers table f à 
roulettes; road ~er rouleau compresseur; (b) 
(wave) lame f de houle. + roller-blind n store m. 
+ roller-coaster n montagnes fpl russes. 
+ roller-skate 1 n patin ma roulettes; 2 vi faire 
du patin à roulettes. @ roller-skating n patinage 
m à roulettes. @ roller-towel n essuie-mains ma 
rouleau. @ rolling adj ship qui roule; sea houleux; 
countryside, ground onduleux; (fig) he’s a ing 
stone il roule sa bosse*; ing pin rouleau m (à 
patisserie); (Rail) ~ing stock matériel mroulant. 
+ roll-neck(ed) adj à col roulé. @ roll-top desk n 
bureau m à cylindre. 

rollicking ['rolikin) adj joyeux (et bruyant). 
Roman ['r>umon] 1 adj romain. ~ Catholic (adj, 
n) catholique (mf); (Typ) r~ letters caractères 
mpl romains; ~ nose nez m aquilin; ~ numerals 
chiffres mpl romains. 2 n Romain(e) m(f). 
romance [rou'mens] 1 n (tale of chivalry) roman 
m; (love story/film) roman/film m à l’eau de rose; 
(Mus) romance f, (love affair) idylle f; (attrac- 



Romanesque 

tion) charme m. it’s quite a ~ c’est un vrai roman; 
(fig: lies) it’s pure ~ c’est du roman. 2 adj (Ling) 
R roman. 3 vi enjoliver (à plaisir). 6 romantic 
1 adj (gen) romantique; adventure, setting 
romanesque; 2 nromantique mf. @ romantically 
adv write, describe d’une façon romanesque; 
sing, woo en romantique. € romanticism n 
romantisme m. @ romanticize vti romancer. 
Romanesque [,rouma'nesk] adj roman (Archit). 
Romania [rou'meinia] n = Rumania. 
Rome [roum] n Rome. when in ~ do as the Romans 
do à Rome il faut vivre comme les Romains, the 
Church of ~ l'Église f (catholique) romaine. 
romp [romp] 1 n jeux mpl bruyants. 2 vi [chil- 
dren, puppies] jouer bruyamment. the horse ~ed 
home le cheval est arrivé dans un fauteuil*; (fig) 
to through an exam passer un examen haut la 
main. @ rompers npl barboteuse f (pour enfant). 
roof [ru:f] 1 n (gen) toit m; [cave, tunnel] plafond 
m. the ~ of the mouth la voûte du palais; without 
a ~ over one’s head sans abri; red-~ed à toit 
rouge; under her ~ chez elle; to live under the 
same ~ as sb vivre sous le méme toit que qn; (fig) 
to go through the ~* [person] piquer une crise”; 
[price, claim] devenir excessif; (fig) to raise the 
~ faire un boucan terrible*. 2 adj: ~ garden 
jardin m sur le toit; ~ light plafonnier m; (Aut) ~ 
rack galerie f. 3 vt: to ~ sth over recouvrir qch 
d’un toit. @ rooftop n toit m. 
rook! [ruk] 1 n (bird) corneille f. 2 vt (:: swindle) 
rouler*. @ rookery n colonie f de corneilles. 
rook? [ruk] n (Chess) tour f. 
rookies ['ruki] n (esp Mil) bleu* m. 
room [rum] 1 n (a) (in house, building) pièce f, 
(large) salle f; (bed) chambre f, (office, study) 
bureau m. s to let chambres à louer; ~ and 
board pension f; his ~s son appartement m; they 
live in ~s ils habitent un meublé; a 6-~ed house 
une maison de 6 piéces. (b) (space) place f (for 
pour). is there ~? y a-t-il de la place?; there’s no 
~ il n’y a pas de place; to make ~ for sb/sth faire 
une place pour qn/de la place pour qch; there is + 
for improvement cela laisse à désirer. 2 vi par- 
tager une chambre (with avec). 3 adj: ~ divider 
meuble m de séparation; ring for ~ service 
appelez le garçon d’étage; wine at ~ temperature 
vin m chambré. € roomful n pleine salle f. 
* rooming-house n (US) meublé m (immeuble). 
@ roommate n camarade mf de chambre. 
* roomy adj flat, handbag spacieux; garment 
ample. 
roost [ru:st] 1 n juchoir m. to rule the ~ faire la 
loi. 2 vi jucher. (fig) to come home to ~ retomber 
sur son auteur. @ rooster n coq m. 

root [ru:t] 1 n (gen, Ling, Math) racine f; (fig: of 
trouble etc) cause f. to pull up by the ~s 
déraciner; to take ~ prendre racine; she has no 
~s c’est une déracinée; to put down ~s ina 
country s’enraciner dans un pays; (fig) ~ and 
branch radicalement; that is at the ~ of ...c’est a 
l’origine de ... . 2 adj: ~ cause cause f première; 
~ crops racines fpl alimentaires; ~ word mot m 
racine inv. 3 vt enraciner. (fig) ~ed to the spot 
cloué sur place. 4 vi [plant etc] s’enraciner. 
root about, root around vi fouiller (for sth pour 
trouver qch). 
root for vt fus (*: esp US) encourager. 
root out vt sep (find) dénicher; (remove) 
extirper. 
rope [raup] 1 n corde f; (Naut) cordage m; [bell] 
cordon m. (fig) to give sb more ~ lâcher la bride a 
qn; (fig) to know/learn the ~s* étre/se mettre au 
courant; to show sb the ~s* mettre qn au courant; 
a ~ of pearls un collier de perles. 2 adj: ~ ladder 
échelle f de corde; Indian ~ trick tour m de la 
corde (prestidigitation). 3 vt case corder; climb- 
ers encorder. 
rope in* vt sep helper enréler, embringuer*. to 

rough out 

get ~d in for sth se laisser embringuer* pour 
faire qch. 
rope off vt sep part of area réserver par une 
corde; (block off) interdire l’accés de. 
+ rop(e)y* adj (bad) pas fameux*. 

rosary ['rouzori] n chapelet m. 
rose! is pret of rise. 
rose? [rauz] 1 n (a) (flower) rose f; (bush, ~ 
tree) rosier m. wild  églantine f; (fig) my life 
isn’t all ~s* tout n’est pas rose dans ma vie. (b) 
[watering can] pomme f; (on ceiling) rosace f (de 
plafond). (c) (colour) rose m. 2 adj (colour) rose; 
leaf, petal de rose. ~ garden roseraie f, ~ window 
rosace f. @ rosé n rosé m (vin). @ rosebed n 
massif m de rosiers. * rosebud n bouton m de 
rose. @ rose-coloured adj (fig) to see sth through 
~-coloured spectacles voir qch en rose. * rose- 
grower n rosiériste mf. @ rose-hip n gratte-cul 
m. @ rosemary nromarin m. @ rose-red adj ver- 
meil. @ rosette n rosette f; (Sport: as prize) 
cocarde f. @ rosewood n bois m de rose. € rosy 
adj rose; (fig) future, situation qui se présente 
bien; to paint a rosy picture of sth dépeindre qch 
en rose. 
rostrum ['rostram] n tribune. f. 
rot [rot] 1 npourriture f; (Bot, Med) carie f, (*fig: 
nonsense) bétises fpl. (fig) but the ~ set in* mais 
les problèmes ont commencé; (fig) to stop the ~ 
redresser la situation; that’s a lot of ~* Ça, c’est 
de la blague*. 2 vi pourrir. to ~ away tomber en 
pourriture. 3 vt (faire) pourrir. 

rota ['routa] n tableau m (de service). 
rotate [rou'teit] 1 vt (revolve) faire tourner; 
(change round) crops alterner; [two people] jobs 
faire à tour de rôle. 2 vi tourner; être alterné. 
* rotary adj rotatif. € rotating adj tournant; 
alternant. rotation nrotation f; in or by rotation 
à tour de rôle. + rotor n rotor m. 
rotten ['rotn] adj (a) (gen) pourri; tooth gaté; (fig: 
corrupt) corrompu. ~ to the core complétement 
pourri. (b) (*: bad) mauvais. to feel ~ se sentir 
mal fichu*; what ~ luck! quelle poisse!*; what a 
~ trick! quel sale tour!* 
rotund [rsutand] adj person rondelet; object 
rond, arrondi. 

rouble, (US) ruble ['ru:bl] n rouble m. 
rouge ae n rouge m (a joues). 
rough [raf] 1 adj (a) (uneven) ground accidenté; 
skin, cloth, surface rugueux; path, road ro- 
cailleux. ~ hands [peasant] mains fpl rugueuses, 
[housewife] mains réches. (b) (fig) sound, voice 
rude; taste âpre; (coarse, unrefined) person, 
manners, life rude; (harsh etc) person, play, 
game brutal; neighbourhood, weather, sea cross- 
ing, tongue mauvais; waves, sea gros. ~ handling 
of sth manque m de soin envers qch; ~ stuff* 
brutalité f; these boys are very ~ ces garcons 
sont très durs; a ~ customer* un dur“; tohave a ~ 
time (of it) en voir de dures*; to give sb a ~ time 
(of it) malmener qn, (fig) en faire voir de toutes 
les couleurs à qn*; (fig) to make things ~ for sb* 
mener la vie dure à qn; itis ~ on him* ce n’est pas 
marrant* pour lui; to feel ~* (ill) être mal fichu*. 
(c) (approximate) plan ébauché; calculation, 
translation approximatif. copy, ~ draft, ~ 
work brouillon m; sketch ébauche f; ~ paper 
papier m de brouillon, justice justice f 
sommaire; ~ estimate approximation jf, at a ~ 
estimate or guess approximativement; in its ~ 
state à l’état brut; (fig) he’s a ~ diamond sous ses 
dehors frustes c'est un brave garçon. 2 adv live, 
sleep à la dure; play brutalement. (fig) to cut up 
~* (angry) se mettre en rogne*; (violent) devenir 
violent. 3 n (a) to take the ~ with the smooth 
prendre les choses comme elles viennent. (b) (*: 
oe) voyou m, dur* m. 4 vt: to ~ it* vivre à la 
lure. 

rough out vt sep plan etc ébaucher. 



roulette 

+ roughage n aliments mpl qui régularisent les 
fonctions intestinales. € rough-and-ready adj 
method, equipment rudimentaire; work fait a la 
hâte; person sans façons. @ rough-and-tumble n 
mélée f, bagarre f. @ roughen vt rendre rude or 
rugueux or rêche.  rough-house* n bagarre f. 
* roughly adv (a) (not gently) push, play 
brutalement; answer, order avec brusquerie; to 
treat sth/sb ~ly malmener qch/qn; (b) (not 
finely) make, sew grossiérement; ~ly made 
grossier; to sketch sth ~ly faire un croquis de 
qch; (c) (approximately) en gros, à peu près; ~ly 
speaking en gros; she is ~ly 40 elle aa peu prés 40 
ans. @ roughneck* n voyou m, dur m à cuire*. 
@ roughness n [hands, surface] rugosité f; 
| bp rudesse f, brusquerie f, (stronger) bruta- 
ité f; [sea] agitation f; [road] inégalités fpl. 
* roughshod adv: to ride ~shod over person 
passer sur le corps de; objection passer outre à. 
+ rough-spoken adj au langage grossier. 

roulette [ru:'let] n roulette f (jeu). 
, Roumania [ru:'meinia] n = Rw a. 
round [raund] 1 adv: right ~, all ~ tout autour; he 
went ~ by the bridge il a fait le détour par le pont; 
the long way ~ le chemin le plus long; it’s a long 
way ~ ca fait un grand détour; come ~ and see 
me venez me voir; I asked him ~ for a drink je l'ai 
invité à passer prendre un verre (chez moi); I’ll 
be ~ at 8 o’clock je serai là à 8 heures; all the year 
~ pendant toute l’année; drinks all ~!* je paie 
une tournée!*; (fig) taking things all ~ tout 
compte fait; ~ about V 2b below. 

2 prep (a) (of place etc) autour de. ~ the 
table/house etc autour de la table/maison etc; sit- 
ting ~ the fire assis au coin du feu; the villages ~ 
Lewes les villages des environs de Lewes; if 
you’re ~ this way si tu passes par ici; (Aut) to go 
~ a corner prendre un virage; to go ~ an obstacle 
contourner un obstacle; to look ~ a house visiter 
une maison; to show sb ~ a town faire visiter une 
ville à qn; they went ~ the cafés looking for ... ils 
ont fait le tour des cafés à la recherche de...; puta 
blanket ~ him enveloppez-le d’une couverture. 
(b) (approximately: also ~ about) environ. 
3 adj rond. to have ~ shoulders avoir le dos 

rond; (fig) a ~ dozen une douzaine tout rond; in ~ 
figures en chiffres ronds; ~ robin pétition f; the 
~ trip le voyage aller et retour. 
4 n (a) (circle etc) rond m, cercle m; (slice: of 

bread, meat) tranche f. (b) to do or make one’s 
~(s) [watchman, policeman] faire sa ronde; 
{postman, milkman] faire sa tournée; [doctor] 
faire ses visites; he has got a paper ~ il distribue 
des journaux; {infection, a cold etc] to go the ~s 
circuler; the story is going the ~s that ... le bruit 
court que ...; (fig) the daily ~ la routine quo- 
tidienne; one long ~ of pleasures une longue 
suite de plaisirs. (c) [cards, golf] partie f; 
(Boxing) round m; (Horse-riding) parcours mi; 
[competition, tournament] manche f, [election] 
tour m; [talks, discussions] série f. a ~ of drinks 
une tournée*; ~ of ammunition cartouche f; a ~ 
of applause une salve d’applaudissements. (d) 
(Mus) canon m. (e) inthe ~ (Theat) en rond; (fig) 
en détail. 

5 vt (a) (make ~) edges etc arrondir. (b) (go 
~) corner tourner; bend prendre; (Naut) cape 
doubler; obstacle contourner. 
round off vt sep speech, list, series terminer; 
sentence parachever; meeting mettre fin a. 
round up vt sep (a) (bring together) people, 
cattle rassembler; criminals effectuer une rafle 
de. (b) prices etc arrondir (au chiffre supérieur). 
round a Le vt fus attaquer. 
* roundabout 1 adj route détourné, means 
contourné; about phrase circonlocution f; 2 n 
(Brit: merry-go-~) manége m (de féte foraine); 
(at road junction) rond-point m (a sens 
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giratoire). * rounded adj (gen) arrondi; sen- 
tences élégant. rounders n (Brit) sorte de 
baseball. @ round-eyed adj aux yeux ronds. 
* round-faced adj au visage rond. @ roundly adv 
say, tell carrément. € round-necked adj pullover 
ras du cou inv. @ roundness nrondeur f. @ round- 
shouldered adj voûté. + roundsman n, pl -men 
(Brit) livreur m; milk ~sman laitier m. @ round- 
up n [cattle, people] rassemblement m; [crimi- 
nals, suspects] rafle f. 
rouse [rauz] vt (gen) éveiller; (fig) admiration, 
interest susciter; indignation soulever; suspi- 
cions éveiller. to ~ sb to action pousser qn à agir; 
to ~ sb (to anger) mettre qnencolére. @ rousing 
adj speech, sermon vibrant; cheers, applause fré- 
nétique; music entrainant. 
rout! [raut] 1 n (defeat) déroute f. 2 vt mettre en 
déroute. 
rout? [raut] vi (search: ~ about) fouiller. 
rout out vt sep (find) dénicher; (force out) 
déloger; (from bed) tirer. 
route [ru:t] 1 n(gen, also of train, plane, ship etc) 
itinéraire m. shipping/air ~s routes fpl mari- 
times/aériennes; we’re on a bus nous sommes 
sur une ligne d’autobus; a good to London un 
bon itinéraire pour aller à Londres; en ~ enroute 
(for pour). 2 adj (Mil) ~ march marche f 
d'entraînement. 3 vt train etc faire passer 
(through par); luggage etc expédier (through 
par). 
routine [ru:'ti:n] 1 n (a) routine f. daily ~ train- 
train m de la vie quotidienne; office ~ travail m 
courant du bureau; as a matter of ~ automatique- 
ment. (b) (Theat) numéro m. dance ~ numéro de 
danse. 2 adj procedure, inquiry d’usage; work etc 
habituel, (pej) de routine. it was quite ~ ca 
n’avait rien de spécial. 
roving ['rouvin] adj vagabond. he has a ~ eye il 
aime reluquer* les filles; ~ ambassador ambas- 
sadeur mitinérant; ~ reporter reporter mvolant. 
row! [rau] n [objects, people] rang m; (behind one 
another) file f, ligne f; [houses, trees, figures] 
rangée f; [cars] file; (Knitting) rang. in the front 
~ au premier rang; sitting ina ~ assis en rang; 4 
failures in a ~ 4 échecs de suite. 
row? [rou] 1 vt boat faire aller à la rame or a 
l’aviron. to ~ sb across faire traverser gn en 
canot. 2 vi ramer. to ~ away/back s’éloigner/ 
revenir a la rame; to go ~ing (for pleasure) faire 
du canotage; (Sport) faire de l’aviron. @ rowboat 
or @ rowing boat n canot m (à rames). @ rower n 
rameur m, -euse f. * rowing 1 n canotage m; 
(Sport) aviron m; 2 adj: ing club club m 
d’aviron. @ rowlock ['rvl2k] n dame f de nage. 
row** [rau] 1 n (noise) tapage m, vacarme m; 
(quarrel) querelle f, dispute f; (scolding) répri- 
mande f, savon* m. to make a ~ faire du tapage; 
to have a ~ se disputer (with avec); togive sba ~ 
passer un savon a qn’; to get (into) a ~ se faire 
passer un savon*. 2 vi se disputer (with avec). 
rowan ['ravon] n sorbier m. 
rowdy [ravi 1 adj (noisy) chahuteur; (rough) 
bagarreur*. n (*) voyou m. @ rowdyism n 
chahut m; bagarre” f; (at football match etc) vio- 
lence f. 
royal ['roial] 1 adj (gen) royal. ~ blue bleu roi inv; 
(Brit) R~ Commission Commission f extra- 
parlementaire; the ~ household la maison du roi 
or de la reine; (fig) the ~ road to la voie royale de; 
they gave him a ~ welcome ils l'ont reçu de façon 
royale. 2 n: the ~s* la famille royale. @ royalist 
adj, n royaliste (mf). @ royally adv royalement. 
+ royalty n (a) (persons) la famille royale; (b) 
~ties (from book) droits mpl d’auteur; (from oil 
well, patent) royalties fpl. 

rub [rab] 1 n: to give sth a ~ (furniture, shoes, 
silver) donner un coup de chiffon à qch; (sore 
place, one’s arms) frotter qch; (fig) there’s the ~! 



rub along 

c’est la la difficulté! 2 vt frotter; (Art) brass, 
inscription prendre un frottis de. to ~ one’s nose 
se frotter le nez; to ~ one’s hands together se 
frotter les mains; to ~ sth dry sécher qch en le 
frottant; to ~ a hole in sth faire un trou dans qcha 
force de frotter; to ~ sth through a sieve passer 
qch au tamis; to ~ lotion into the skin faire 
pénétrer de la lotion dans la peau; (fig) to ~ 
shoulders with coudoyer; (fig) to ~ sb’s nose in 
sth ne jamais laisser oublier qch à qn. 3 vi [thing] 
frotter (against contre); [person, cat] se frotter 
(against contre). 
rub along* vi [two people] s’accorder tant bien 
que mal. 
rub away vt sep faire disparaitre (en frottant), 
effacer. 
rub down vt sep horse bouchonner; person fric- 
tionner (with avec); wall, paintwork (clean) net- 
toyer (du haut en bas), (sandpaper) poncer. 
rub in vt sep liniment faire pénétrer en frottant; 
(fig) idea insister sur; lesson faire entrer (to a). 
(fig) don’t ~ it in!* pas besoin de me le rappeler! 
rub off 1 vi: the blue will ~ off on to your hands 
tu vas avoir les mains toutes bleues; (fig) it might 
~ off on to her brother* elle en passera peut-étre 
à son frère. 2 vt sep writing effacer, dirt enlever 
en frottant. 
rub out 1 vi s’effacer. 2 vt sep effacer. 
rub up 1 vi (fig) to ~ up against all sorts of people 
côtoyer toutes sortes de gens. 2 vt sep vase, table 
frotter, astiquer. (fig) to ~ sb up the right/wrong 
way savoir/ne pas savoir s’y prendre avec qn. 
@ rubbing n frottement m; (Art) frottis m. 

rubber! ['rAb:'] 1 n (material) caoutchouc m; 
(eraser) gomme f. (shoes) ~s caoutchoucs. 
2 adj goods, boots etc de or en caoutchouc. ~ band 
élastique m; ~ plantation plantation f de hévéas; 
~ ring (for swimming) bouée f de natation; ~ 
solution dissolution f; ~ stamp tampon m; ~ tree 
hévéa m. @rubberized adj caoutchouté. 
@ rubbery adj caoutchouteux. 

rubber? ['rabs"] n (Bridge) robre m. 
rubbish ['rabif] 1 n (waste material) détritus 
mpl; (household ~) ordures fpl, immondices fpl; 
[garden] détritus; [factory] déchets mpl; [building 
site] décombres mpl; (nonsense) bétises fpl, 
absurdités fpl. this shop sells a lot of ~ ce 
magasin ne vend que de la camelote*; it’s just + 
(nonsense) ça ne veut rien dire; to talk ~ débiter 
des bêtises or des absurdités; ~!* quelle 
blague!*; it is ~ to say that ... c’est idiot de dire 
que .... 2 adj (Brit) ~ bin poubelle f, boîte f à 
ordures; cart voiture f d’éboueurs;  collec- 
tion ramassage m d’ordures; dump décharge f 
publique. @ rubbishy adj goods, ideas, book sans 
valeur; shoes etc de mauvaise qualité. 
rubble ['rabl] n (ruins) décombres mpl, (in road- 
building) blocaille f. it was reduced toa heap of ~ 
il n’en restait qu’un tas de décombres. 
rubicund ['ru:bikand] adj rougeaud. 
ruby ['ru:bi] 1 n rubis m. 2 adj (colour) rubis inv; 
(made of rubies) necklace, ring de rubis. 
rucksack ['rakszk] n sac m a dos. 
ructions* ['rakfanz] npl (roWs) disputes fpl, 
grabuge* m; (riots) bagarres fpl. there’ll be ~ if 
… il va y avoir du grabuge* si... . 
rudder ['rAd2'] n gouvernail m. 
ruddy ['radi] adj (a) complexion coloré; sky, glow 
rougeoyant. (b) (*Brit) fichu*, sacré* (before n). 
rude [ru:d] adj (a) (impolite) impoli, mal élevé, 
(stronger) insolent; (coarse) grossier; (improper) 
indécent. to be ~ to sb étre grossier envers qn; 
it’s ~ to stare c’est trés mal élevé de dévisager 
les gens; ~ word gros mot m. (b) shock brusque, 
rude. (fig) to have a ~ awakening étre rappelé 
brusquement à la réalité. (c) (primitive) primitif. 
(d) (vigorous) health robuste. @ rudely adv 
impoliment; insolemment; grossiérement; brus- 
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quement. @ rudeness nimpolitesse f; insolence f; 
grossiéreté f; brusquerie f. 
rudiment ['ru:dimont] n rudiment m. @ rudi- 
mentary adj rudimentaire. 
rueful ['ru:ful] adj look, person attristé; situation 
attristant. @ ruefully adv avec regret. 
ruffian ['rafion] n voyou m, brute f. 
ruffle ['rafl] vt hair, feathers ébouriffer; surface, 
water agiter; clothes déranger, froisser; person 
(upset) froisser, (annoy) contrarier. to grow ~d 
perdre son calme. 
rug [rag] n petit tapis m; (bedside etc) carpette f; 
(travelling ~) couverture f; (in tartan) plaid 
m. 
rugby ['ragbi] 1 n(abbr rugger*) rugby m. 2 adj: 
~ league le rugby atreize; ~ player rugbyman m. 
rugged ['ragid] adj country, ground, road acci- 
denté; cliff, coast, mountains aux contours déchi- 
quetés; bark rugueux; features irrégulier; 
character, person bourru; resolve farouche. 

ruin ['ru:n] 1 n ruine f. to fall into ~ tomber en 
ruine; in ~s en ruine. 2 vt (gen) ruiner, clothes 
abimer; event, enjoyment gâter. * ruined adj 
building en ruine; person ruiné. @ ruinous adj 
ruineux. @ruinously adv: ~ously expensive 
ruineux. 
rule [ru:l] 1 n (a) (gen) règle f; (regulation) régle- 
ment m. the ~s of the game la régle du jeu; 
against the ~s contraire 4 la régle or au régle- 
ment; ~s and regulations statuts mpl; (Ind) 
work(ing) to + grève fdu zèle; it’s a ~ that... ilest 
de régle que ... + subj; ~ of the road régle 
générale de la circulation; by ~ of thumb à vue de 
nez; golden ~ régle d’or; (fig: usual) it’s the ~ 
c’est normal; he makes it a ~ to get up early ila 
pour règle de se lever tôt; as a ~ en règle 
générale, normalement. (b) (authority) under 
British ~ sous l’autorité f britannique; (Pol etc) 
majority ~ le gouvernement par la majorité; the 
~ of law l’autorité de la loi. (c) (for measuring) 
régle f (graduée). folding ~ métre m pliant. 

2 adj: ~ book réglement m. 
3 vt (a) country gouverner; business firm etc 

diriger. ~d by his wife mené par sa femme. (b) 
[umpire, judge] décider, déclarer (that que). (c) 
(draw lines on) paper régler; line tirer a la régle. 

4 vi (a) [monarch] régner (over sur). (fig) the 
prices ruling in Paris les cours pratiqués a Paris. 
(b) (Jur) statuer (against contre; in favour of en 
faveur de; on sur). 
rule out vt sep exclure, écarter. the age limit ~s 
him out il est exclu du fait de la limite d’âge; 
murder can’t be ~d out il est impossible d’ex- 
clure l’hypothèse d’un meurtre. 
* ruler n (a) (sovereign) souverain(e) m(f); 
(political leader) chef m (d'État); the country’s 
~rs les dirigeants mpl du pays; (b) (for 
measuring) règle f. + ruling 1 adj principle 
souverain, factor, passion dominant; price 
actuel; the ruling class la classe dirigeante; (Pol) 
the ruling party le parti au pouvoir; 2 n (Admin, 
Jur) décision f; to get/give a ruling obtenir/ 
rendre un jugement. 
rum [ram] n rhum m. 
Rumania [ru:'meinio] n Roumanie f. 
rumble ['rambl] 1 vi (gen) gronder; [stomach, 
pipes] gargouiller. [vehicle] to ~ past passer avec 
fracas. 2 n grondement m; gargouillement m. 
+ rumbling n grondement m; gargouillement m; 
tummy rumblings* borborygmes mpl. 
ruminate ['ru:mimeit] vti ruminer. € ruminant 
adj, n ruminant (m). * ruminative adj pensif. 
rummage ['ramid3] 1 vi (~ about, ~ around) 
fouiller (among, in dans; for pour trouver). 2 adj: 
~ sale vente f de charité (de bric-à-brac). 
rumour, (US) rumor ['ru:mo'] 1 nrumeur f, bruit 
m. ~ has it that there will be war, there is a ~ of 
war le bruit court or on dit qu’il va y avoir la 



rump 
guerre. 2 vt: itis ~ed that... on dit que ..., le bruit 
court que ... . 
rump [ramp] n [animal] croupe f; (Culin) culotte f 
(de bœuf); [person] derrière m. + rumpsteak n 
culotte f (de bœuf); (single steak) rumsteck m. 
rumple ['rampl] vt (gen) chiffonner; hair 
ébouriffer. 
rumpus* ['rampes] 1 n chahut m. to make a ~ 
faire du chahut. 2 adj: room salle f de jeux. 

run [ran] (vb: pret ran, ptp run) 1 n (a) togofora 
~ faire un peu de course à pied; to go for a 2-km ~ 
faire 2 km de course à pied; at a au pas de 
course, en courant; to break into a ~ se mettre à 
courir; to make a ~ for it prendre la fuite; tohave 
the ~ of a place avoir un endroit à son entière 
disposition; to be on the ~ être en cavale*; to be 
on the ~ from the police étre recherché par la 
police; to have the enemy on the ~ avoir mis l’en- 
nemi en fuite; to keep the enemy on the ~ har- 
celer l’ennemi; we’ve given him (etc) a good ~ 
for his money on ne s’est pas avoué vaincu 
d’avance; (on retirement, death) he’s had a good 
~ il a bien profité de l’existence. (b) (outing) tour 
m, excursion f. to go for a ~ in the car faire un 
tour or une promenade en voiture; I’ll give you a 
~ up to town je vais vous conduire en ville. (c) 
[bus, tram, boat, plane] (distance) trajet m; 
(route) parcours m. it’s a 30-minute bus ~ il y a 
une demi-heure de trajet en autobus; the boat no 
longer does that ~ le bateau ne fait plus cette 
traversée; the ships on the China ~ les paquebots 
qui font la Chine. (d) (series) série f, suite f; 
(Cards) séquence f; (Roulette) série f (on à). 
(Theat) the London ~ la saison a Londres; 
(Theat) the play had a long ~ la piéce a tenu long- 
temps l'affiche; (gen) it’s had a long ~ ça a duré 
longtemps; in the long ~ finalement; to have a ~ 
of luck être en veine*; a ~ of bad luck une période 
de malchance. (e) (great demand) ruée f(onsur). 
there has been a ~ on on s’est rué sur. (f) [tide] 

) flux m; (fig: trend) tendance f. the common ~ of 
nd le commun des mortels; the ordinary ~ 

of things le train-train habituel. (g) (track for 
sledging, skiing etc) piste f; (animal enclosure) 
enclos m. (h) (Typ) a ~ of 5,000 copies un tirage 
de 5 000 exemplaires. 

2 vi (a) courir. to ~ in/off etc entrer/partir etc 
en courant; she came ning out elle est sortie en 
courant; to for the bus courir pour attraper 
l’autobus; she ran to meet him/to help him elle a 
couru à sa rencontre/à son secours; the car ran 
into a tree la voiture a heurté un arbre; (fig) the 
news ran like wildfire la nouvelle s’est répandue 
comme une traînée de poudre; a ripple of fear ran 
through the town la peur a gagné toute la ville; 
how does the last sentence ~? comment la der- 
niére phrase est-elle rédigée?; so the story ~s 
c'est ainsi que l’histoire est racontée; (Pol etc) to 
~ for President, to ~ for the Presidency étre can- 
didat a la présidence. 

(b) (flee) fuir, se sauver. to ~ for one’s life se 
sauver a toutes jambes; ~ for it! sauvez-vous! 

(c) (become etc) [river] to ~ dry se tarir; my 
pen’s ~ dry je n’ai plus d’encre; [resources etc] to 
~ dry or short or low s’épuiser; to ~ short of sth 
se trouver à court de gch; to ~ riot [people, 
imagination] étre déchainé; [vegetation] pousser 
follement; to ~ wild [person, children] étre 
déchainé; [animals] courir en liberté; (plants, 
garden] retourner à l'état sauvage. 

(d) (move) filer; [drawer, curtains] glisser; 
w) couler; [river, tears, tap, eyes, nose]couler; 
ml fuir; [sore, abscess] suppurer; (melt) 

4 errr couler; [colour, ink] baver; (in 
washing) déteindre. the rope ran through his fin- 

rs la corde lui a filé entre les doigts; rivers ~ 
the sea les fleuves se jettent dans la mer; the 

street ~s into the square la rue débouche dans la 
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place; to ~ high [river] étre haut; [sea] étre gros; 
bee |] étre exacerbé; [prices]étre très haut; to 
leave a tap ~ning laisser un robinet ouvert; to ~ 
with blood/sweat/moisture ruisseler de sang/ 
de sueur/d’humidité; (fig) his blood ran cold son 
sang s’est glacé dans ses veines. 

(e) (continue) [play] tenir l’affiche, se jouer; 
[film] passer; [contract] étre valide. (Rad, TV) 
the programme ran for 50 minutes le programme 
a duré 50 minutes; the expenditure ~s into mil- 
lions les dépenses s’élévent à des millions; I can’t 
~ to a new car je ne peux pas me payer* une 
nouvelle voiture; the funds won’t ~ to... les fonds 
ne permettent pas d’acheter ... . 

(f) (Naut) to ~ before the wind courir vent 
arriére; to ~ ashore or aground s’échouer; (fig) 
to ~ foul of sb indisposer qn contre soi. 

(g) this train ~s between ce train fait le ser- 
vice entre; the buses ~ once an hour les autobus 
passent toutes les heures. 

(h) (function) [machine, factory] marcher; 
[wheel] tourner. the car is ~ning smoothly la voi- 
ture marche bien; to leave the engine ~ning 
laisser tourner le moteur; to ~ on diesel/on elec- 
tricity/off batteries marcher au gas-oil/a l’élec- 
tricité/sur piles. 

(i) (pass) [road, river etc] passer (through a 
travers; past devant); [mountain range] 
s'étendre. the road ~s north and south la route va 
du nord au sud; he has a scar ~ning across his 
chest il a une cicatrice en travers de la poitrine; 
(fig) this theme ~s through ce théme se retrouve 
dans; it ~s in the family c’est de famille. 

(j) [stockings] filer; [knitting] se démailler. 
3 vt (a) courir. he ~s 3 kmevery day il fait 3 km 

de course à pied tous les jours; to ~ a race courir 
dans une épreuve; to ~ errands faire des 
commissions; to ~ a blockade forcer un blocus; 
(fig) to ~ sb close serrer qn de près; you’re ~ning 
things a bit close!* ca va être juste!; to ~ its 
course suivre son cours; to ~ a temperature 
avoir de la fiévre; to ~ the car into a tree heurter 
un arbre. 

(b) to ~ to earth finir par trouver; to ~ ahorse 
in the Derby faire courir un cheval dans le Derby; 
to ~ sb out of town chasser qn de la ville; she is ~ 
off her feet* elle ne sait plus où donner de la tête. 

(c) (transport) person conduire; thing trans- 
porter; (smuggle) guns passer en contrebande. he 
ran her home il l’a ramenée chez elle (en voiture). 

(d) (operate etc) machine faire marcher. he ~s 
a Rolls il a une Rolls; this car is very cheap to ~ 
cette voiture est trés économique; to ~ into the 
ground car garder jusqu’à ce qu’elle soit bonne 
pour la ferraille; business laisser péricliter. 

(e) (organize etc) business, school, mine, hotel 
diriger; course, competition organiser. they ~ 
trains to London every hour il y a un train pour 
Londres toutes les heures; to ~ extra buses 
mettre en service des autobus supplémentaires; 
to ~ ahouse tenir une maison; I want to ~ my own 
life je veux étre maitre de ma vie; she ~s every- 
thing c’est elle qui dirige tout; (fig) I’m ~ning this 
show!* c’est moi qui commande ici! 

(f) (move) hand, fingers, comb passer (over 
sur; through dans). to ~ one’s finger down a list 
suivre une liste du doigt; to ~ one’s eye over jeter 
un coup d'œil sur; he ran the vacuum cleaner over 
the carpet il a passé rapidement le tapis à l’as- 
pirateur; she ran her pencil through the word elle 
a barré le mot d’un coup de crayon; to ~ a rope 
through faire passer une corde dans; to ~ water 
into a bath faire couler de l’eau dans une 
baignoire; I’ll ~ you a bath je vais te faire couler 
un bain. 

(g) (issue) article publier; film présenter. 
run about, run around vi courir çà et là. 
run across 1 vi traverser en courant. 2 vt fus 
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(meet, find) person, thing, fact tomber sur. 
run along vi courir; (go away) s’en aller. 
run away 1 vi (a) partir en courant; (flee) 
[person] s’enfuir; [horse] s'emballer. to ~ away 
from home s’enfuir (de chez soi); (fig) don’t ~ 
away with the idea that ... n’allez pas vous mettre 
dans la tête que ... . (b) [water] s’écouler. 2 vt sep 
water laisser s’écouler. 
run away with vt fus money etc épuiser. 
run down 1 vi [watch etc] s’arréter; [battery] se 
décharger. 2 vt sep (a) (Aut) (knock over) 
renverser, (run over) écraser; ship heurter par 
l'avant; (in battle) éperonner. (b) (reduce) 
production restreindre de plus en plus; factory 
restreindre la production de; shop réduire peu a 
peu l’ampleur de. (Med) to be ~ down être 
fatigué. (c) (*: disparage) dénigrer. 
run in vt sep (a) carroder. ‘~ning in’ ‘en rodage’. 
(b) (*: arrest) emmener au poste. 
run into vt fus (meet) person rencontrer par 
hasard, tomber sur; difficulties, trouble se 
heurter a; danger se trouver exposé à. to ~ into 
debt s’endetter. 
run off 1 vi = run away 1a. 2 vt sep (Typ) tirer. 
run on 1 vi (a) (*fig: in talking etc) parler sans 
arrêt. it ran on for 4 hours ça a duré 4 bonnes 
heures. (b) (Typ) suivre sans alinéa. 2 vt sep let- 
ters, words faire suivre sans laisser d’espace. 
run out 1 vi (a) [rope, chain] se dérouler; [liquid] 
couler. (b) (end) [lease, contract] expirer; [sup- 
plies] s’épuiser; [period of time] s’écouler. when 
the money ~s out quand il n’y aura plus d’argent. 
2 vt sep rope, chain laisser filer. 
run out of vt fus money, time manquer de. 
run over 1 vi (a) (overflow) déborder. (b) (go 
briefly) passer, faire un saut (to sb’s house chez 
qn). 2 vt fus (reread) revoir; (recapitulate) re- 
prendre. 3 vt sep (Aut) écraser. 
run through vt fus (a) (use up) fortune gaspiller. 
(b) (read quickly) notes, text jeter un coup d'œil 
sur. (c) (rehearse) play répéter; (recapitulate) 
reprendre. let’s ~ through it again reprenons 
cela encore une fois. 
run up vt sep (a) flag hisser. (b) bill laisser 
accumuler. (c) (*: sew quickly) fabriquer”*. 
run up against* vt fus person tomber sur; 
difficulties se heurter a. 
* runabout 1 n (car) petite voiture f, (boat) 
runabout m; 2 adj (Rail) about ticket billet m 
circulaire. @ runaway 1 n fugitif m, -ive f; 2 adj 
person fugitif; horse emballé; car fou; wedding, 
couple clandestin; inflation galopant. @ rundown 
n (a) réduction f (in, of de); (b) to give sba 
~down* on mettre qn au courant de. * runner n 
(a) (athlete) coureur m; (horse) partant m; (mes- 
senger) messager m; (b) (sliding part) [sledge] 
patin m; [skate] lame f; [drawer] coulisseau m; 
[curtain] anneau m; (c) (table-runner) chemin m 
de table; (hall/stair carpet) chemin de 
couloir/d’escalier. + runner-bean n haricot ma 
rames. * runner-up n second(e) m(f). * running 
1 n(fig) to make the ~ning mener la course; to be 
in the ~ning avoir des chances de réussir; in the 
~ning for the job sur les rangs pour avoir le 
poste; 2 adj tap qui coule; sore qui suppure; a 
~ning stream un cours d’eau; ~ning water (in 
every room) eau courante (dans toutes les cham- 
bres); to keep up a ~ning battle être en lutte con- 
tinuelle (with avec); ~ning commentary (Rad, 
TV) commentaire m suivi; (fig) commentaire 
détaillé (on sur); 4 days ~ning 4 jours de suite; 
~ning board marchepied m; ~ning costs frais 
mpl d'exploitation; the ~ning costs of the car are 
high la voiture revient cher; (US Pol) ~ning mate 
candidat m à la vice-présidence; in ~ning order 
en état de marche. @ runny adj substance qui 
coule; omelette baveux. run-of-the-mill adj 
banal. @run-through n essai m. @run- 

rye 
up n période f préparatoire (to à). @ runway n 
(Aviat) piste f (d’envol or d’atterrissage). 

rung? [ran] ptp of ring”. 
rung? [ran] n [ladder, chair] barreau m. 
rupture ['raptfo"] 1 n rupture f; (Med*: hernia) 
hernie f. 2 vt rompre. (Med) to ~ o.s.* se donner 
une hernie. 3 vi se rompre. 
rural ['rusral] adj (gen) rural; scenery de la cam- 

pagne. 
ruse [ru:z] n ruse f. 
rush! [raf] 1 n (a) ruée f (for vers; on sur); (Mil: 
attack) assaut m. gold ~ ruée vers l'or; we have a 

on in the office c’est le coup de feu au bureau; 
the Christmas la bousculade des fêtes de fin 
d’année; we’ve had a of orders on nous a sub- 
mergés de commandes; a of warm air une 
bouffée d’air tiède. (b) (hurry) to be in a ~ être 
extrêmement pressé; I hada to get here in time 
j'ai dû me dépêcher pour arriver à l’heure; I didit 
in a je l’ai fait à toute vitesse; what’s all the ~? 
pourquoi est-ce que c’est si pressé? (c) (Cine) 
projection f d'essai. 

2 adj: hours heures fpl de pointe; job 
travail m d'urgence, (botched) travail bâclé. 

3 vi [person] se précipiter; [car] foncer. to ~ 
up/down etc monter/descendre etc précipitam- 
ment; to at sth se jeter or se ruer sur qch; (fig) 
don’t ~ at it, take it slowly ne fais pas catrop vite, 
prends ton temps; the train ~ed into the tunnel le 
train est entré a toute vitesse dans le tunnel; I’m 
ing to finish it je me dépêche pour en avoir fini; 
to ~ through book lire à la hâte; meal prendre sur 
le pouce*; town traverser à toute vitesse; work 
expédier; the blood ~ed to his face le sang lui est 
monté au visage. 

4 vt (a) (do hurriedly) job, task dépécher; order 
exécuter d’urgence. to ~ sb to hospital trans- 
porter qn d’urgence à l’hépital; they ed him out 
of the room ils l’ont fait sortir en toute hate de la 
piéce; I don’t want to ~ you je ne voudrais pas 
vous bousculer; to be ~ed off one’s feet étre 
débordé; to ~ sb into a decision forcer qn à pren- 
dre une décision à la hâte. (b) (take by storm) 
town prendre d’assaut; fence franchir sur son 
élan, [crowd] police s’élancer contre. 
rush about, rush around vi courir çà et là. 
rush through vt sep (Comm) order exécuter 
d'urgence; goods, supplies envoyer de toute 
urgence. 
rush up 1 vi (arrive) accourir. 2 vt sep help, 
reinforcements faire parvenir d’urgence (to à). 

rush? [raf] n (Bot) jonc m. ~ matting tapis m 
tressé. 
rusk [rask] n = biscotte f. 
russet ['rasit] 1 n (apple) reinette f grise. 2 adj 
feuille-morte inv. 
Russia ['rafa] n Russie f. @ Russian 1 adj russe; 
2 nrusse m; (person) Russe mf. 

rust [rast] 1 n rouille f. 2 vt rouiller. 3 vi se 
rouiller. @rust-coloured adj rouille inv. 
+ rustproof or + rust-resistant adj inoxydable. 
* rusty adj (lit, fig) rouillé; (lit) to get or go y se 
rouiller; (fig) my English is ~y mon anglais est 
un peu rouillé. 
rustic ['rastik] adj rustique. 
rustle ['rasl] 1 n bruissement m. 2 vibruire. 3 vt 
(a) papers faire bruire. (b) (steal) cattle voler. 
rustle up* vt sep (find) se débrouiller* pour 
trouver; (make) préparer en vitesse. 
+ rustler n voleur m de bétail. @ rustling n vol m 
de bétail. 

rut [rat] n orniére f (also fig). [person] to be in or 
get into a suivre l’orniére. 

ruthless ['ru:6lis] adj impitoyable. + ruthlessly 
adv impitoyablement. @ ruthlessness n carac- 
tére m impitoyable. 
rye [rai] 1 n seigle m; (US: whisky) whisky m 
(américain). 2 adj: ~ bread pain m de seigle. 



S, s [es] n (letter) S, s m. 
Sabbath ['szb20] n (Jewish) sabbat m; (+: Sunday) 
dimanche m. * sabbatical adj sabbatique. 
sable ['serbl] 1 nzibeline f. 2 adj fur de zibeline, de 
martre; brush en poil de martre. 
sabotage l'sæbsta:3] 1 n sabotage m. an act of ~ 
un sabotage. 2 vt saboter. @ saboteur n saboteur 
m, -euse f. 

sabre, (US) saber l'seib2'] n sabre m. 
saccharin(e) ['sekarin,-i:n] n saccharine f. 
sachet ['szfe1] n sachet m. 
sack’ [sæk] 1 n(bag) sac m. coal ~ sac à charbon; 
~ of coal sac de charbon; (fig) to give sb the ~* 
renvoyer qn, mettre qn à la porte; to get the ~* 
être renvoyé, être mis à la porte. 2 adj: ~ race 
course f en sac. @ sackcloth n (Rel) ~cloth and 
ashes le sac et la cendre. @ sackful n plein sac m. 
+ sacking n (a) (cloth) toile f à sac; (b) (*: dis- 
missal) renvoi m. 

sack? [szk] 1 n (plundering: also ing) sac m. 
2 vt mettre à sac. 
sacrament ['sekromont] n sacrement m. to 
receive the ~s communier. 
sacred ['seikrid] adj sacré (after n). the S~ Heart 
le Sacré-Cceur; ~ writings livres mpl sacrés; ~ to 
the memory of consacré a la mémoire de; is 
nothing ~? vous ne respectez donc rien?; (fig) ~ 
cow* chose f sacro-sainte. 
sacrifice ['sækrifais] 1 n sacrifice m. to make 
great ~s faire de grands sacrifices (for sb pour 
qn; to do pour faire). 2 vt sacrifier (to a; for sb 
pour qn; for sth pour avoir qch). @ sacrificial adj 
(Rel) sacrificiel; price extrêmement bas. 

sacrilege ['sækrilid3] n sacrilége m. ¢ sacri- 
legious adj sacrilége. 
sacristy ['sækristi] n sacristie f. @ sacristan n 
sacristain(e) m(f). 

sacrosanct ['sækrausænkt] adj sacro-saint. 
sad [sed] adj person, smile triste; news, duty, 
condition triste (before n); loss douloureux; mis- 
take facheux. to make sb ~ attrister qn; to grow 
~ devenir triste; a ~ business une triste affaire. 
* sadden vt attrister. @ sad-eyed adj aux yeux 
tristes. @ sadly adv (unhappily) tristement; 
(regrettably) facheusement; ~ly incompetent 
fort incompétent; ~ly lacking in ... qui manque 
fort de .... @ sadness n tristesse f. 
saddle ['sxdl] 1 nselle f. in(to) the ~ en selle; (fig) 
when he was in the ~ quand c’était lui qui tenait 
les rénes; ~ of lamb selle d’agneau. 2 vt (~ up) 
horse seller. (fig) to ~ sb with (doing) sth* 
imposer qch à qn, coller qch à qn*; we’re ~d with 
it nous voilà avec ça sur les bras. + saddlebag n 
sacoche f. @ saddler nsellier m. @ saddlery nsel- 
lerie f. 
sadism ['seidizom] n sadisme m. @ sadist adj, n 
sadique (mf). @ sadistic adj sadique. 
safari [so'fa:ri] n safari m. to go or be on ~ faire 
un safari; ~ park réserve f. 
safe [seif] 1 adj (a) (not in danger) person en sé- 
curité, hors de danger. ~ and sound sain et sauf; 
to be ~ from être à l’abri de; no girlis ~ withhim 
les filles courent toujours un risque avec lui; 
you'll be quite ~ here vous êtes en sécurité ici; 
his life was not ~ sa vie était en danger; I don’t 
feel very ~ on this ladder je ne me sens pas trés 

en sécurité sur cette échelle; [jewel, secret] it’s 
quite + ça ne risque rien. (b) (not dangerous) toy, 
animal, action sans danger; method, vehicle sûr; 
ice, ladder, bridge solide; beach, bathing quin’est 
pas dangereux; (secure) hiding place, harbour, 
investment str; (prudent) choice, guess, estimate 
prudent. is it ~ to come out? est-ce qu’on peut 
sortir sans danger?; it’s not ~ to go alone il est 
dangereux d’y aller tout seul; is that dog ~? ce 
chien n’est pas méchant?; that dog isn’t ~ with 
children il ne faut pas laisser les enfants s’ap- 
procher du chien; ~ journey! bon voyage!; I'll 
keep it ~ or in a ~ place for you je vais vous le 
garder en lieu stir; in ~ hands en mains sûres; it’s 
~ as houses (runs no risk) cela ne court aucun 
risque; (offers no risk) cela ne présente aucun 
risque; (Med) the ~ period* la période sans 
danger; the ~st thing to do would be to wait le 
plus sûr serait d’attendre; just to be on the ~ side 
pour être plus sûr; better ~ than sorry! mieux 
vaut être trop prudent!; it’s a ~ bet he’ll win il 
gagnera à coup sûr; (Pol) a ~ seat un siège 
assuré; it is ~ to predict ... on peut prédire sans 
risque d’erreur ... . 

2 n (for money, valuables) coffre-fort m; (for 
food) garde-manger m inv. 
* safe-breaker n perceur m de coffre-fort. 
+ safe-conduct n sauf-conduit m. @ safe-deposit 
n (vault) dépôt mde coffres-forts; (box) coffre m. 
+ safeguard 1 vt sauvegarder (against contre); 
2 n sauvegarde f (against contre). @ safekeeping 
n: in ~keeping en sécurité; I gave it to him for 
~keeping je le lui ai donné à garder. @ safely adv 
(without mishap) sans accident; arrive bien; 
(without risk) sans danger; say sans risque d’er- 
reur; (securely) en sûreté; store en lieu sûr. 
+ safenessn ie equipment] solidité f. 

safety ['seifti] 1 n [person, valuables] sécurité f; 
[construction, equipment] solidité f. in a place of 
~ en lieu sûr; he reached ~ at last il était enfinen 
sûreté oren sécurité; to play for ~ ne pas prendre 
de risques; there is ~ in numbers plus on est nom- 
breux moins il y a de danger; for ~’s sake pour 
plus de sûreté, par mesure de sécurité; ~ on the 
roads la sécurité sur les routes; ~ first! la sé- 
curité d’abord!; (Aut) soyez prudents!; ~-first 
campaign campagne f de sécurité. 2 adj belt, 
device, margin, measure, regulations, screen de 
sécurité; bolt, lock, razor, blade, chain, match de 
sûreté. ~ catch cran m de sécurité; (Theat) ~ 
curtain rideau m de fer; ~ glass verre m Sécurit 
®; ~ net filet m(de protection); ~ pin épingle fde 
sûreté; ~ valve soupape f de sûreté. 
saffron ['sæfron] 1 n safran m. 2 adj colour safran 
inv. 

sag [sæg] vi [roof, chair]s’affaisser; [beam, prices] 
fléchir; [breasts, hemline] pendre; [rope] pendre 
au milieu, étre détendu; [gate] tre affaissé. 
+ sagging adj affaissé; fléchi; pendant; détendu. 

saga ['sa:go] n saga f; (novel) roman-fleuve m; 
(fig) aventure f épique. 

sagacious [s2'geif2s] adj person sagace; com- 
ment perspicace. @ sagaciously adv avec saga- 
cité. @ sagacity n sagacité f. 
sage! [seid3] n sauge f. ~ and onion stuffing farce 
fà l'oignon et à la sauge; ~ green vert cendré inv. 



sage 
sage? [seid3] adj, n (wise) sage (m). @ sagely adv 
say, act avec sagesse; nod d’un air solennel. 
Sagittarius [,sed3!'tearias) n le Sagittaire. 
sago ['seigau] n sagou m. ~ pudding sagou au lait. 
Sahara [sa'ha:ra] n Sahara m. 
said [sed] pret, ptp of say. 
sail [seil] 1 n [boat] voile f; [windmill] aile f. under 
~ ala voile; [boat] to set ~ prendre la mer; to set 
~ for [boat] partir a destination de; [person] 
partir pour; to go for a ~ faire un tour en bateau. 
2 vi (a) [boat] to ~ into harbour entrer au port; 
the ship ~ed into Cadiz le bateau est arrivé a 
Cadix; to + round the cape doubler le cap; the 
boat ~s at 6 o’clock le bateau part à 6 heures. (b) 
[person] to ~ away/back etc partir/revenir etc en 
bateau; to ~ round the world faire le tour du 
monde en bateau; he goes ing il fait de la voile; 
(fig) he was ~ing close to the wind il jouait un jeu 
dangereux. (c) (fig) [swan, clouds etc] glisser. 
the book ~ed out of the window le livre est allé 
voler par la fenêtre; she ~ed into the room’ elle 
est entrée dans la piéce toutes voiles dehors. 3 vt 
(a) to ~ the seas parcourir les mers; to ~ the 
Atlantic traverser l'Atlantique (en bateau). (b) 
boat piloter. 
sail through* 1 vi (succeed) réussir haut la 
main. 2 vt fus exam, driving test avoir haut la 
main. 
@ sailboat n (US) voilier m. @ sailcloth n toile fa 
voile. sailing n (act) navigation f à voile; (pas- 
time) la voile; (departure) départ m. @ sailing 
boat n voilier m. sailing dinghy n dériveur m. 
@ sailing ship n voilier m. @ sailmaker n voilier 
m (personne). @ sailor n (gen) marin m; (before 
the mast) matelot m; to be a good/bad ~or 
avoir/ne pas avoir le pied marin. @ sailplane n 
planeur m. 
saint [seint] n saint(e) m(f). ~’s day fête f (de 
saint); All S~s’ Day la Toussaint; S~ Peter saint 
Pierre; S~ Patrick’s Day la Saint-Patrick; S~ 
Peter’s Church (l’église f) Saint-Pierre; he’s no 
~* ce n’est pas un petit saint. @ saint-like or 
© saintly adj quality de saint; smile plein de 
bonté; person saint (before n). @ saintliness n 
sainteté f. 
sake [sek] n: for sb’s ~ pour (l’amour de) qn; for 
God’s ~ pour l’amour de Dieu; for my ~ pour 
moi; for your own ~ pour ton bien; to eat for the 
~ of eating manger pour le plaisir de manger; for 
old times’ ~ en souvenir du passé; for argument’s 
~ atitre d'exemple; art for art’s ~ l’art pour l'art; 
for the ~ of peace pour avoir la paix. 

salad ['selad] 1 n salade f. tomato ~ salade de 
tomates; ham ~ jambon accompagné de salade. 
2 adj: ~ bowl saladier m; ~ cream = mayonnaise 
f (en bouteille etc); (fig) ~ days années fpl de 
jeunesse et d’inexpérience; + dressing = mayon- 
naise f, (oil and vinegar) vinaigrette f, ~ oil huile f 
de table; ~ servers couvert m à salade. 
salary ['sælari] 1 n (professional etc) traitement 
m, appointements mpl; (pay in general) salaire m. 
2 adj: ~ earner personne f qui touche un traite- 
ment; ~ range/scale éventail m/échelle f des 
traitements. @ salaried adj (Ind) salaried staff 
employés mpl touchant un traitement (or des 
appointements). 

sale [seil] 1 n (a) (act) vente f. to put up for ~ 
mettre en vente; (up) for ~ a vendre; on ~ en 
vente; sold on a ~ or return basis vendu avec 
possibilité de rendre; ~s are up/down les ventes 
ont augmenté/baissé; auction ~ vente aux 
enchéres; ~ in aid of the blind vente de charité en 
faveur des aveugles. (b) (Comm: also ~s) soldes 
mpl. the ~s are on c’est la saison des soldes; in 
the or a ~ ensolde. 2 adj: ~ price prix mde solde; 
~s department service m des ventes; ~s force 
ensemble m des représentants; ~s manager 
directeur m commercial; ~s talk* boniment m 
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(often pej). @ saleable adj vendable. + sale-of- 
work n vente fde charité. @ saleroom nsalle fdes 
ventes. @ salesman n (in shop) vendeur m; 
(representative) représentant m de commerce. 
@ salesmanship n art m de la vente. @ sales- 
woman n vendeuse f. 
salient ['serlisnt] adj, n saillant (m). 
saliva [sa'larva] n salive f. 
sallow ['szlou] adj jaunâtre. @ sallowness n teint 
m jaunâtre. 

sally ['szli] n (wit) saillie f. 
sally forth, sally out vi sortir gaiement. 
salmon ['semoan] 1 n saumon m. 2 adj: ~ fishing 
péche f au saumon; ~ pink saumon inv; ~ steak 
darne f de saumon; ~ trout truite f saumonée. 
salmonella [,szlma'nela] n salmonellose f. 
salon ['sæl5:9] n salon m. 
saloon {ss'lu:n] n (a) (public room) salle f; (Brit: ~ 
bar) = salle de café; (US: bar) bar m, saloon m. 
(b) (Brit: car) conduite f intérieure. 

salsify ['szlsifi] n salsifis m. 
salt [so:lt] 1 n sel m. there’s too much ~ in the 
potatoes les pommes de terre sont trop salées; 
(fig) to rub ~ in the wound retourner le couteau 
dans la plaie; he’s not worth his ~ il ne vaut pas 
grand-chose; to take sth with a pinch of ~ ne pas 
prendre qch au pied de la lettre; (sailor) an old ~ 
un vieux loup de mer. 2 adj water, butter, beef, 
taste salé; mine de sel; spoon à sel. ~ flats salants 
mpl; ~ pork petit salé m. 3 vt meat, one’s food 
saler. 
salt away vt sep meat saler; (fig) money mettre a 
gauche’. 
+ saltcellar n saliére f. @ salt-free adj sans sel. 
@ saltiness n [water] salinité f; [food] gout msalé. 
* saltpetre, (US) -ter n salpêtre m. @ saltwater 
adj fish de mer. @ salty adj taste salé. 

salubrious [sa'lu:brias] adj salubre. 
salutary ['szljutari] adj salutaire. 
salute [sa'lu:t] 1 n (with hand) salut m; (with 
guns) salve f. to take the ~ passer les troupes en 
revue. 2 vt (Mil etc) saluer; (fig: acclaim) saluer 
(as comme). to ~ the flag saluer le drapeau. 3 vi 
faire un salut. 
salvage ['szlvid3] 1 n (a) (saving) [ship etc] 
sauvetage m; (for re-use) récupération f. (b) 
(things saved from fire, wreck) objets mpl or 
biens mpl sauvés; (for re-use) objets récupéra- 
bles. to collect newspapers for ~ récupérer les 
vieux journaux. (c) (payment) prime f de 
sauvetage. 2 adj operation, vessel de sauvetage. 
3 vt sauver (from de); (for re-use) récupérer. 

salvation [szl'veifan] n (gen, Rel) salut m. 
@ Salvation Army n Armée f du Salut. 
+ salvationist n salutiste mf. 

salve [sælv] 1 n baume m. 2 vt: to ~ his con- 
science pour être en règle avec sa conscience. 
salver ['sælv2"] n plateau m (de métal). 
salvo l'sælvau] n (Mil) salve f. 
Samaritan [sa'mzritan] n: the Good ~ le bon 
Samaritain; (organization) the ~s = S.OS. 
Amitié. 
same [seim] 1 adj même. the ~ book as le même 
livre que; the ~ day le même jour; the very ~ day 
le jour même; that day ce même jour; in the ~ 
way … de même ...; the ~ table as usual la table 
habituelle; it was just the as usual c'était 
comme d'habitude; one and the ~ person une 
seule et méme personne; always the ~ old thing 
toujours la méme chose; it comes to the ~ thing 
cela revient au méme; at the ~ time en méme 
temps; at the very ~ time as ... au moment même 
ou ...; (fig pej) to go the ~ way as sb suivre les 
traces de qn; (in health) she’s much about the ~ 
son état est inchangé. 2 pron: the ~ (gen) le 
méme, la méme; (the ~ thing) la méme chose; 
(Jur: aforementioned) le susdit, la susdite. the 
film is the ~ as before le film est le méme 



sample 

qu’avant; it’s always the ~ in politics c’est tou- 
jours la méme chose en politique; the price is the 
~ as last year c’est le même prix que l’année der- 
nière; do the as your brother fais comme ton 
frère; he left and I did the ~ il est parti et j'en ai 
fait autant; I would do the ~ again je 
recommencerais; I’ll do the ~ for you je te 
rendrai Ça; (in bar etc) the ~ again please la 
méme chose s’il vous plait; I don’t feel the ~ 
about it as I did maintenant je vois la chose 
différemment; I still feel the ~ about you mes 
sentiments à ton égard n’ont pas changé; it’s all 
the to me cela m'est égal; all or just the ~ tout 
de même, quand même; it’s not the ~ as before ce 
n'est plus pareil; it’s the ~ everywhere c'est 
partout pareil; and the ~ to you! à toi aussi, (as 
retort: in quarrel etc) et je te souhaite la pareille!; 
~ here!* moi aussi! sameness n (monotony) 
monotonie f. 
sample ['sa:mpl] 1 n (gen) échantillon m; (Med) 
[urine] échantillon; [blood, tissue] prélévement 
m. as a ~ atitre d’échantillon. 2 adj: ~ bottle (or 

' cigarette or selection etc) échantillon m; ~ line 
(or verse etc) exemple m; a ~ section of une sec- 
tion représentative de. 3 vt food, wine goûter. 
sanatorium [,seno'to:riom] n, pl -ia sanatorium 
m; (Scol) infirmerie f. 
sanctify ['senktifai] vt sanctifier. € sanctity n 
[person] sainteté f; [oath, place] caractère m 
sacré; [marriage] inviolabilité f. 
sanctimonious [{sægpktimouniss] adj morali- 
sateur. % sanctimoniously adv say d’un ton 
moralisateur. 
sanction ['sænkfon] 1 n (all senses) sanction f. to 
impose economic ~s on prendre des sanctions 
économiques contre. 2 vt (gen) sanctionner. ~ed 
by usage consacré par l’usage. 
sanctuary ['sænpktjuari] n (holy place) sanctuaire 
m; (refuge) asile m; (for wild life) réserve f. to 
seek ~ chercher asile. 

‘sand [send] 1 n sable m. (beach) ~s plage f; miles 
and miles of golden ~s des kilomètres de plages 
de sable doré. 2 adj: ~ dune dune f (de sable); ~ 
flea-puce f de mer. 3 vt (a) road sabler. (b) (~ 
down) wood etc poncer au papier de verre. 
+ sandbag n sac m de sable. + sandbank n banc 
m de sable. sandbox n tas m de sable. 
+ sandcastle n château m de sable. @ sandpaper 
1 n papier m de verre; 2 vt poncer au papier de 
verre. @ sandpit n carrière f de sable; (for chil- 
dren) tas m de sable. + sandshoes npl (rubber- 
soled) tennis fpl; (rope-soled) espadrilles fpl. 
+ sandstone n grès m. @ sandstorm n tempête f 
de sable. @ sandy adj soil, path sablonneux; 
water, deposit sableux; beach de sable; (colour) 
sable inv; hair blond roux inv. 
sandal ['sændl] n sandale f; (rope-soled) espadrille 
f. 
sandwich ['senwid3] 1 n sandwich m. cheese ~ 
sandwich au fromage; open ~ canapé m. 2 adj: ~ 
loaf pain m de mie; (Ind) ~ course = cours 
mpl de formation professionnelle; ~ man 
homme-sandwich m. 3 vt (~ in) person, appoint- 
ment intercaler. ~ed between pris en sandwich 
entre”. 
sane [sein] adj person sain d'esprit; judgment 
sain. he isn’t quite ~ il n’a pas toute sa raison. 
* sanely adv sainement. @ sanity n [person] 
santé f mentale, raison f; sanity prevailed le bon 
sens l’a emporté. 
sang {sæ&n] pret of sing. 
sanguinary ['s&æpgwinori] adj sanglant. 
sanguine ['sengwin] adj (a) personoptimiste. (b) 
complexion sanguin. 
sanitarium {,sæni'teariom] n = sanatorium. 
sanitary ['senitari] adj (a) (clean) hygiénique. 
(b) system, equipment sanitaire. ~ engineer 
ingénieur m sanitaire; ~ inspector inspecteur m, 

379 Saturday 

-trice f de la Santé publique; ~ towel, (US) ~ 
napkin serviette f hygiénique. @ sanitation n (in 
house) installations fpl sanitaires; (in town) sys- 
téme m sanitaire. : 
sank [sænk] pret of sink’. 
Santa Claus [,sento'klo:z] n le père Noël. 
sap! [sep] n (Bot) sève f. 
sap? [sæp] vt strength, confidence saper. 
sapling ['sæplin] n jeune arbre m. 
sapper ['sæp2"] n (Mil) sapeur m. (Brit) the S~s* 
le génie. 
sapphire ['sæfars'] 1 n saphir m. 2 adj ring de 
saphir(s). ~ blue saphir inv. 
sarcasm ['sa:kæzom] n sarcasme m. € sarcastic 
adj sarcastique; sarcastic remarks sarcasmes 
mpl. @ sarcastically adv sarcastiquement. 
sardine [sa:'di:n] n sardine f. tinned or (US) 
canned ~s = sardines à l’huile. 
Sardinia [sa:'dinia] n Sardaigne f. 
sardonic [sa:'dpnik] adj sardonique. 
donically adv sardoniquement. 
Sark [sa:k] n Sercq m. 
sartorial [sa:'to:riol] adj vestimentaire. 
sash! [sz] n (on uniform) écharpe f; (on dress etc) 
large ceinture f à nœud. 
sash? [sæf] adj: ~ window fenêtre f à guillotine. 
sat [szt] pret, ptp of sit. 
Satan ['seitn] n Satan m. @ satanic adj satanique. 
satchel l'sætf2l] n cartable m. 
satellite ['sztolait] adj, n satellite (m). 
satiated ['seifieitid) adj assouvi (with de). 
@ satiation n assouvissement m; to satiation 
point (jusqu’)à satiété. satiety n satiété f. 
satin ['sætin] 1 nsatin m. 2 adj dressen orde satin; 
paper, finish satiné. 

satire ['setaio"] n satire f (on contre). @ satirical 
adj satirique. @ satirically adv d’une manière 
satirique. @ satirist n (writer etc) écrivain m etc 
satirique; (cartoonist) caricaturiste mf; (in 
cabaret etc) = chansonnier m. @ satirize vt faire 
la satire de. 
satisfaction [,sztis'fekfoan] n satisfaction f (at 
de). it was a great ~ to us to hear that ... nous 
avons appris avec beaucoup de satisfaction que 
…; it has not been proved to my ~ cela n’a pas été 
prouvé de façon à me convaincre; has it been 
done to your ~? est-ce que vous en êtes satisfait? “ 
satisfactory [,sxtis'fektori] adj (gen) satis- 
faisant. to bring sth to a ~ conclusion mener qch 
à bien. @ satisfactorily adv d’une manière satis- 
faisante. 
satisfy ['seztisfai] vt (a) person satisfaire, 
contenter. (b) hunger, need, condition, creditor 
satisfaire; (Comm) demand satisfaire a. (c) (con- 
vince) convaincre, assurer (sb that qn que; of de). 
to ~ o.s. of sth:s’assurer de qch. @ satisfied adj 
person, voice satisfait, content; he was satisfied 
to remain ... il a accepté de rester ...; I am not 
satisfied with that cela ne me satisfait pas; to be 
satisfied that ... être convaincu or persuadé que 

. @ satisfying adj satisfaisant, food substan- 
tiel. 
saturate ['setforeit] vt saturer (with de). 
+ saturated adj (soaked) trempé. * saturation 
1 n saturation f; 2 adj: saturation bombing tac- 
tique f de saturation (par bombardement); to 
reach saturation point arriver à saturation. 
Saturday ['sztodi] n samedi m. on ~ samedi; on 
~s le samedi; next ~, ~ next samedi prochain; 
last ~ samedi dernier; every ~ tous les samedis, 
chaque samedi; every other ~, every second ~ 
un samedi sur deux; it is today nous sommes 
aujourd’hui samedi; on ~ January 23rd le samedi 
23 janvier; the ~ after next, a week on ~, ~ week 
samedi en huit; a fortnight on ~, ~ fortnight 
samedi en quinze; a week/fortnight past on ~ il y 
a huit/quinze jours samedi dernier; the following 
~ le samedi suivant; the ~ before last l’autre 

+ sar- 
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samedi; ~ morning samedi matin; ~ afternoon 
samedi aprés-midi; ~ evening samedi soir; ~ 
night samedi soir, (overnight) la nuit de samedi; 
(TV) ~ evening viewing émissions fpl du samedi 
soir; (Comm) ~ closing fermeture f le samedi; 
(Press) the ~ edition l'édition de or du samedi. 
Saturn ['sæton] n (Myth) Saturne m; (Astron) 
Saturne f. 

sauce [so:s] n (a) (Culin) sauce f. mint + sauce 
a la menthe. (b) (*: impudence) toupet* m. 
+ sauceboat nsaucière f. @ saucepan ncasserole 
f. @ saucily adv say avec impertinence; look d’un 
air coquin. + sauciness n(cheekiness) toupet* m 
+ saucy adj (cheeky) impertinent; look coquin; 
hat coquet. 

saucer ['so:sa"] n soucoupe f. 
Saudi Arabia ['saudia'reibia] n Arabie f Saoudite. 
sauerkraut ['savokraut] n choucroute f. 
sauna ['so:no] n sauna m. 
saunter ['so:nto"] vi: to ~ in/out etc entrer/sortir 
etc d’un pas nonchalant. 

sausage ['spsid3] 1 n saucisse f; (pre- -cooked) 
saucisson m. 2 adj: ~ meat chair f 4 saucisse; ~ 
roll = friand m. 
sauté ['soutei] 1 vt faire sauter (Culin). 2 adj 
sauté. 
savage ['sevid3] 1 adj (a) (fierce) (gen) féroce; 
person brutal. (b) (primitive) tribe, customs 
sauvage. 2 n sauvage mf. 3 vt [dog etc] attaquer 
férocement; [critics etc] attaquer violemment. 
+ savagely adv férocement; brutalement. 
+ savagery n (cruelty) férocité f: brutalité f. 

save! [serv] 1 vt (a) (rescue) sauver (from de). to 
~ sb from death/drowning etc sauver qn de la 
mort/de la noyade etc; to ~ sb from falling 
empécher qn de tomber; to ~ sb’s life sauver la 
vie à or de qn; I couldn’t doit to ~ my life je ne le 
ferais pour rien au monde; (fig) to ~ one’s bacon* 
se tirer du pétrin; to ~ one’s skin* or neck* or 
hide* sauver sa peau*; to ~ face sauver la face; 
God ~ the Queen! vive la reine!; (Sport) to ~ a 
goal sauver un but; they ~d the palace for pos- 
terity on a préservé le palais pour la postérité. 
(b) (store away: ~ up) money mettre de cété; 
food, newspapers garder; (collect) stamps etc 
collectionner. I’ve ~d you a piece of cake je t’ai 
gardé un morceau de gâteau; I ~d your letter till 
the last j’ai gardé ta lettre pour la bonne bouche. 
(c) (not spend, not use) money, labour, petrol 
économiser; time gagner. you have ~d me alot of 
trouble vous m'avez évité bien des ennuis; to ~ 
time let’s assume that ... pour gagner du temps 
admettons que ... + subj; it will ~ you 10 minutes 
cela vous fera gagner 10 minutes; to ~ one’s 
strength for se ménager pour. 2 vi (a) (~ up) 
faire des économies. to ~ up for sth mettre de 
l’argent de côté pour qch. (b) to ~ on sth écono- 
miser sur qch. 3 n (Sport) arrét m (du ballon). 
+ saving 1 n [time, money etc] économie f; to 
make savings économiser, faire des économies; 
to live on one’s savings vivre de ses économies; 
(Econ) to encourage saving(s) encourager 
l’épargne; small savings la petite épargne; 2 adj: 
generosity is his saving grace il se rachète par sa 
générosité. + savings bank n caisse f d'épargne. 
save? [seiv] prep (except) sauf. 
saveloy ['sævolsi] n cervelas m. 
saviour, (US) savior ['seivjo"] n sauveur m. 
savory ['seivari] n (herb) sarriette f. 
savour, (US) savor ['seiva"] 1 n saveur f. 2 vt 
savourer. 3 vi: to ~ of sth sentir qch. 
@ savo(u)ry 1 adj (appetizing) savoureux; (not 
sweet) salé (par opposition à sucré), (fig) not 
very ~y subject peu appétissant; district peu 
recommandable; 2 nmets mnonsucré; (on toast) 
canapé m chaud. 
saw! [so:] (vb: pret sawed, ptp sawed or sawn) in 
scie f. 2 vt scier. to ~ sth off/up enlever/débiter 
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qch à la scie. 3 vi: to ~ through sth scier qch. 
+ sawdust n sciure f (de bois).  saw-edged 
knife n couteau-scie m. @ sawmill n scierie f. 
+ sawn-off shotgun n carabine f à canon scié. 

saw? [so:] pret of see’. 
saxophone ['sækssfoun] n (abbr sax*) saxophone 
m, saxo* m. * saxophonist n saxophoniste mf. 

say [sei] pret, ptp said 1 vti (a) (gen) dire (sthtosb 
qch à qn; that que); lesson, poem réciter; [dial, 
gauge, clock] marquer. (Rel) to ~ mass/a prayer 
dire la messe/une priére; (fig) to ~ yes/no to an 
invitation accepter/refuser une invitation; ~ 
after me ... répétez aprés moi ...; to ~ sth again 
répéter qch; I shall have more to ~ about that je 
reviendrai là-dessus plus tard; let’s ~ no more 
about it n’en parlons plus; I’ve got nothing more 
to ~ je n’ai rien a ajouter; all of that can be said in 
2 sentences tout cela tient en 2 phrases; some- 
thing was said about it on en a parlé, il en a été 
question; I should like to ask Mr Smith to ~ afew 
words je voudrais prier M. Smith de prendre la 
parole; he said I was to give you this il m’a dit de 
vous donner ceci; to ~ one’s say dire ce qu’onaa 
dire; it ~s in the rules il est dit dans le réglement; 
he is said to have ... on dit qu’ila...; I ~ he should 
take it je suis d’avis qu’il le prenne; I should ~ 
she’s intelligent je pense qu’elle est intelligente; 
what would you ~ is the population of Paris? 
quelle est à votre avis or d’après vous la popula- 
tion de Paris?; ~ someone left you a fortune si 
vous héritiez d’une fortune. 

(b) (in phrases) dire. ‘10 o’clock’ he said to him- 
self ‘10 heures’ se dit-il; and so ~ all of us nous 
sommes tous d’accord la-dessus; to ~ nothing of 
her sister/of her breaking it sans parler de sa 
sceur/du fait qu’elle l’a cassé; that’s ing a lot* ce 
n’est pas peu dire; that isn’t ing much* ça ne 
veut pas dire grand-chose; that doesn’t ~ much 
for him cela en dit long sur lui (iro); it ~s alot for 
his courage that he stayed il a bien prouvé son 
courage en restant; she has nothing to ~ for her- 
self (no explanation) elle se trouve sans excuse; 
(no conversation) elle n’a pas de conversation; he 
always has a lot to ~ for himself il a toujours son 
mot à dire; you might as well ~ the earth is flat! 
autant dire que la terre est plate!; you can ~ THAT 
again!* c’est le cas de le dire!; (emphatic) you’ve 
said it!* tu l’as dit!*; enough said!* en voila 
assez!; to ~ the least c’est le moins qu’on puisse 
dire; it goes without ~ing that ... il va sans dire 
que ...; just ~ the word and I’ll go vous n’avez 
qu’un mot a dire pour que je parte; he hadn’t a 
good word to ~ for her il n’a rien trouvé à dire en 
sa faveur; there’s sth to be said for it cela a du 
bon; there’s sth to be said for waiting il y a peut- 
étre intérét a attendre; it’s easier or sooner said 
than done! c’est plus facile à dire qu’à faire!; 
when all is said and done tout compte fait; what 
do you ~ to a cup of tea? que diriez-vous d’une 
tasse de thé?; there’s no ing what he’ll do il est 
impossible de dire ce qu'il fera; soto ~ pour ainsi 
dire; that is to c’est-à-dire; I ~!* dites donc!; 
you don’t ~!* pas possible!; if there were, ~, 500 
s’il y avait, disons, 500; that’s not for me to ~ ce 
n’est pas à moi de dire Ça. 

2 n: to have one’s dire son mot, dire ce qu’ona 
à dire; to have a ~/no ~ in the matter avoir/ne pas 
avoir voix au chapitre. 
+ saying n dicton m; as the ing goes comme on 
era à say-so* n: on your ~-so parce que vous le 
dit 
Phas ‘[skeb] n (a) croûte f (Med). (b) (tpej: 
blackleg) jaune m. 

scaffold ('Skæf old] n (a) (gallows) échafaud m. 
(b) (Constr: also ing) échafaudage m. 

scald [sks:ld] vt ébouillanter; (sterilize) stériliser. 
+ scalding (hot) adj brdlant. 

scale! [skeil] 1 n (a) (gen) échelle f; [numbers] 
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série f. ~ of charges baréme m; (drawn) to ~ a 
l'échelle; on a ~ of 1 cm to 5 km à une échelle de 1 
cm pour S km; on a large/small ~ sur une 
grande/petite échelle; on a national ~ a l'échelle 
nationale. (b) (Mus) gamme f. 2 adj: ~ drawing 
dessin m à l'échelle; ~ model modèle m réduit. 
3 vt wall, mountain escalader. 
scale down vt sep(gen) réduire proportionnelle- 
ment; drawing réduire l'échelle de; production 
réduire. 

scale? [ske1l] 1 n[fish, rust etc] écaille f; (on skin) 
squame f. 2 vt teeth, kettle détartrer. 
scales [skeilz] npl: (pair or set of) ~ (in kitchen, 
shop) balance f; (in bathroom) pése-personne m 
inv; (for luggage, heavy goods) bascule f. (Astron) 
the S~ la Balance; to turn the ~ at 80 kilos peser 
80 kilos; (fig) to tip the ~ faire pencher la balance 
(in sb’s favour du côté de qn; against sb contre 
qn). 
scallop ['skolsp] n coquille f Saint-Jacques. ~ 
shell coquille. 
scalp {skælp] 1 ncuir mchevelu; (trophy) scalp m. 
2 vt scalper. 

scalpel ['skzlpal] n scalpel m. 
scamp!* (skemp] n (child) polisson(ne) m(f). 
scamp? [skemp] vt one’s work etc bacler*. 
scamper ['skæmp2] vi [children] to ~ in/out etc 
entrer/sortir etc en gambadant; to ~ about gam- 
bader. 
scampi ['skæmpi] npl langoustines fpl. 
scan {skæn] 1 vt (a) (examine closely) horizon, 
sb’s face scruter; crowd fouiller du regard; news- 
paper lire attentivement. (b) (glance at) horizon 
promener son regard sur; crowd parcourir des 
yeux; newspaper parcourir rapidement. (c) 
(Radar, TV) balayer; (Computers) scruter. 2 vi 
(Poetry) se scander. @ scanner n (Med) scanner 
m. @ scansion n scansion f. 
scandal ['skændl] n (a) (disgrace) scandale m. it’s 
a ~ c'est scandaleux; it’s a ~ that... c’est un scan- 
dale que ... + subj. (b) (gossip) ragots* mpl. 
there’s a lot of ~ going around about him il y a 
beaucoup de ragots* qui circulent sur son 
compte. + scandalize vt scandaliser; to be ~ized 
by se scandaliser de. scandalous adj scan- 
daleux. @ scandalously adv scandaleusement. 
Scandinavia {skændi'nervie] n Scandinavie f. 
@ Scandinavian 1 adj scandinave; 2 n Scan- 
dinave mf. 
scant {skænt] adj: with ~ courtesy avec bien peu 
de politesse; to pay ~ attention faire à peine 
attention; ~ praise éloge m des plus brefs. 
+ scantily adv insuffisamment, ~ily clad vétu 
du strict minimum. ¢ scanty adj meal, harvest 
peu abondant; income, swimsuit minuscule. 

scapegoat ['skeipgout] n bouc m émissaire. 
scar [ska:'] 1 n (gen) cicatrice f; (esp on face) 
balafre f. (fig) it left adeep ~ onhis mind il enest 
resté profondément marqué (fig). 2 vt marquer 
d’une cicatrice; (on face) balafrer. ~red by 
smallpox grélé par la petite vérole; war-~red 
town ville f qui porte des cicatrices de la guerre. 
scarce {[ske2s] adj food, money peu abondant; edi- 
tion rare. cornis getting ~ le blé se fait rare; such 
people are ~ de telles gens sont rares; to make 
0.s. ~* se sauver”. + scarcely adv see, touch a 
peine; ~ly anybody knows il y a très peu de gens 
qui savent; he ~ly ever goes there il n’y va pres- 
que jamais; I can ~ly believe it j'ai du mal a le 
croire. + scarceness or * scarcity n pénurie f. 
scare [ske2'] 1 n: to give sb a ~ effrayer qn, faire 
peur à qn; to raise a semer la panique; the war 
~ les rumeurs fpl de guerre. 2 vt effrayer, faire 
peur a. to ~ sb stiff* faire une peur bleue a qn; to 
be ~d avoir peur (of de); to be ~d stiff*, tobe ~d 
to death*, to be ~d out of one’s wits* avoir une 
peur bleue or une frousse* terrible (of de). 
scare away, scare off vt sep [dog etc] faire 
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fuir; [price] faire peur à. 
@ scarecrow n épouvantail m. @ scared adj 
effrayé, affolé (of par); V also scare 2 above. 
+ scaremonger n alarmiste mf. @ scary* adj qui 
donne la frousse*. 
scarf [ska:f] n écharpe f; (square) foulard m. 
scarlatina [,ska:lo'ti:na] n scarlatine f. 
scarlet ['ska:lit] adj écarlate. ~ fever scarlatine f. 
scarpers ['ska:po"] vi (Brit) ficher le camp*. 
scathing ['ske1d1p] adj remark cinglant. to be ~ 
about sth critiquer qch de façon cinglante. 
+ scathingly adv d’une manière cinglante; to 
look ~ly at sb foudroyer qn du regard. 
scatter ['skzto"] 1 vt (a) crumbs, papers épar- 
piller; seeds semer à la volée; sand, salt, sawdust 
répandre; coins jeter à la volée; cushions jeter çà 
et là. (b) clouds, crowd disperser; enemy mettre 
en déroute. his paintings are ed all over the 
country ses tableaux sont dispersés aux quatre 
coins du pays. 2 vi [clouds, crowd] se disperser. 
+ scatterbrain n écervelé(e) m(f). 
+ scatterbrained adj écervelé. 

scavenge ['skevind3] vi fouiller (for pour 
trouver). scavenger n (insect/animal) insecte 
m/animal m nécrophage; (street cleaner) 
éboueur m; (person on dump etc) maraudeur m, 
-euse f. 

scenario [si'na:riau] n scénario m. 
scene [si:n] 1 n (a) (gen, Theat) scène f. (Cine, 
TV) outdoor ~ extérieur m; the ~ is set in Paris la 
scène se passe à Paris; (fig) the ~ was set for 
toutes les conditions étaient réunies pour; this set 
the ~ for ceci a préparé le terrain pour; (Theat, 
fig) behind the ~s dans les coulisses; ~s of vio- 
lence scènes de violence; there were angry ~s 
des incidents violents ont eu lieu; (fuss) to make a 
~ faire toute une scène ortoute une histoire”. (b) 
(place) lieu m, endroit m. the ~ of the crime/acci- 
dent le lieu du crime/de l’accident; he needs a 
change of ~ il a besoin de changer de cadre; to 
come on the ~ arriver; it’s not my ~# ça n’est pas 
mon genre”. (c) (sight) spectacle m; (view) vue f. 
the ~ from the top la vue or le panorama du 
sommet; a ~ of utter destruction un spectacle de 
destruction totale. 2 adj (Theat) ~ change 
changement m de décors; ~ painter peintre mde 
décors; ~ shifter machiniste m. 
+ scenery n (countryside) paysage m; (Theat) 
décors mpl; (fig) a change of ~ry un changement 
de cadre. @ scenic adj scénique; (Rail) scenic car 
voiture f panoramique; scenic railway 
(panoramic) petit train m d'agrément, (Brit: 
switchback) montagnes fpl russes; scenic road 
route f touristique. 

scent [sent] 1 n (a) (perfume) parfum m. (b) (ani- 
mal’s track) fumet m; (fig) piste f. to lose the ~ 
perdre la piste; to put sb off the ~ déjouer qn. 
2 adj: ~ bottle flacon m a parfum; ~ spray va- 
porisateur m; (aerosol) atomiseur m. 3 vt (a) 
(make ~ed) parfumer (with de). (b) (smell) 
game, danger flairer. 

sceptic, (US) skeptic ['skeptik] adj, n sceptique 
(mf). sceptical adj sceptique (of, about sur). 
+ sceptically adv avec scepticisme.  scepti- 
cism n scepticisme m. 
sceptre, (US) -ter ['septo"] n sceptre m. 
schedule ['fedju:l, (US) 'skedju:l] n (a) [work, 
duties, visits] programme m; [trains etc] horaire 
m; [events] calendrier m. to go according to ~ se 
passer comme prévu; on or up to ~ train a 
l'heure; work à jour; to be behind ~ avoir du 
retard; to be ahead of ~ (in work) avoir de 
l'avance sur son programme; to work to a very 
tight ~ avoir un programme de travail trés serré. 
(b) (list) [goods, contents] liste f, inventaire m; 
[prices] baréme m; (Customs, Tax etc) tarif m. 
¢@ scheduled adj time, date, activity prévu; price 
tarifé; train or bus service régulier; stop indiqué 
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dans l’horaire; he is ~d to leave at midday il doit 
partir a midi. 
scheme [ski:m] 1 n (a) (plan) plan m, projet m (of 
doing de faire; to do, for doing pour faire; for sth 
pour qch). a ~ of work un plan de travail; profit- 
sharing ~ systéme m de participation (aux 
bénéfices); it’s not a bad ~* ca n’est pas une 
mauvaise idée. (b) (plot) complot m (to do pour 
faire). 2 vi comploter (to do pour faire). 
* schemer n (small-scale) intrigant(e) m(f); 
(large-scale) comploteur m, -euse f. @ scheming 
1 adj intrigant; 2 n intrigues fpl. 

schism ['sizom] n schisme m. 
schizophrenia [,skitsou'fri:nia] nschizophrénie f. 
+ schizophrenic adj, n schizophrène (mf). 

scholar ['skol2'] n lettré(e) m(f), érudit(e) m(f). a 
Dickens ~ un(e) spécialiste de Dickens. 
* scholarly adj érudit, savant. @ scholarship 1n 
(knowledge) érudition f; (award) bourse f 
(d’études) (obtenue sur concours); 2 adj: ship 
holder boursier m, -ière f. @ scholastic adj 
scolaire. 

school! [sku:1] 1 n (a) (gen) école f; (primary ~) 
école; (secondary ~) collège m; (grammar ©) 
lycée m; (lessons) cours mpl, (in primary ~) 
classes fpl. ~ of motoring auto-école f; to or at or 
in ~ 4 l’école (or au collège etc); to leave ~ 
quitter l’école etc; (Art) the Dutch ~ l’école 
hollandaise; a ~ of thought une école de pensée; 
(fig) of the old ~ de la vieille école. (b) (Univ) 
faculté f. he’s at law/medical ~ il fait son droit/sa 
médecine; S~ of Linguistics etc Institut m or 
Département m de Linguistique etc. 

2 adj doctor, holidays, life, report etc scolaire. 
~ attendance scolarisation f; ~ attendance 
officer fonctionnaire mf chargé(e) de faire 
respecter les réglements de la scolarisation; ~ 
bus car m de ramassage scolaire; ~ bus service 
service m de ramassage scolaire; ~ fees frais 
mpl de scolarité; during ~ hours, in ~ time pen- 
dant les heures de classe. 

3 vt animal dresser; feelings, reactions 
contrôler; voice etc discipliner. to ~ o.s. to do 
s’astreindre a faire. 
+ school-age adj d’Age scolaire. @ schoolbag n 
cartable m. + schoolbook n livre m de classe. 
+ schoolboy 1 néléve m, écolier m; 2 adj: ~boy 
slang argot mscolaire. @ schoolchild nécolier m, 
-ière f, lycéen(ne) m(f), collégien(ne) m(f). 
@ schooldays nplannées fpld'école. @ schoolgirl 
n élève f, écolière f. + schooling n (gen) études 
fpl; compulsory ing scolarité f obligatoire. 
* school-leaver n jeune mf qui a terminé ses 
études secondaires. @ school-leaving age n âge 
m de fin de scolarité. + schoolmarm* n (pej) 
institutrice f. schoolmaster n (primary) 
instituteur m; (secondary) professeur m. 
@ schoolmate n camarade mf de classe. 
* schoolmistress n (primary) institutrice f; 
(secondary) professeur m.  schoolroom nsalle f 
de classe. % schoolteacher n (primary) 
instituteur m, -trice f; (secondary) professeur m. 
@ schoolteaching n enseignement m. 

school? [sku:]] n [fish] banc m. 
schooner ['sku:na‘] n (Naut) goélette f. 
sciatica [sai'ztika] n sciatique f. 
science ['sarsns] 1 nscience f; (subject for study) 
sciences. it’s areal ~ c’est une véritable science; 
the S~ Faculty la faculté des Sciences. 
2 adj equipment, subject scientifique; exam, 
teacher de sciences. ~ fiction science-fiction f. 
* scientific adj (gen) scientifique; instrument de 
précision. + scientifically adv scientifiquement. . 
* scientist n scientifique mf; one of our leading 
scientists l’un de nos grands savants. 

Scilly Isles ['siliailz] npl Sorlingues fpl. 
scintillate ['sintileit] vi (star, jewel] scintiller; 
[person] pétiller d’esprit. @ scintillating adj 
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scintillant; conversation etc pétillant. 
scissors ['siz2z] npl ciseaux mpl. 
scoff [skpf] vi se moquer (at de).  scoffer n 
moqueur m, -euse f. 
scold [skould] vt réprimander (for doing pour 
avoir fait); child gronder, attraper (for doing pour 
avoir fait). @ scolding n réprimande f, gronderie 
f; to get a ing from sb se faire réprimander or 
gronder par qn. 
scone [skon] n = petit pain m au lait. 
scoop [sku:p] 1 n (a) (for flour, sugar) pelle f (à 
main); (for water) écope f; (for ice cream/ 
potatoes) cuiller f à glace/à purée. (b) to make a 
~ (Comm) faire un gros bénéfice; (Press) faire 
un scoop. 2 vt (Comm) market s’emparer de; 
competitor devancer; profit ramasser; (Press) 
story publier en exclusivité. 
scoop out vt sep water vider; hole creuser. 
scoop up vt sep ramasser. 
scooter ['sku:ta"] n scooter m; [child] trottinette f. 
scope [skoup] n (opportunity: for activity, action 
etc) possibilités fpl; (range) [law, regulation] 
étendue f, portée f; (capacity) [person] compé- 
tence f, capacité(s) f(pl). a programme of 
considerable ~ un programme d’une envergure 
considérable; to extend the ~ of one’s activities 
élargir le champ de ses activités; it is within/ 
beyond his ~ cela entre dans/dépasse ses compé- 
tences; it is within/beyond the ~ of this book cela 
entre dans/dépasse les limites fpl de ce livre. 
scorch [sko:tf] 1 n(~ mark) brilure flégère. 2 vt 
linen roussir; grass [fire etc] briler; [sun] 
dessécher. ~ed earth policy tactique f de la terre 
brilée. 3 vi [car] to ~ along rouler a toute vitesse. 
+ scorcher* n journée f torride. @ scorching adj 
heat torride; sand brûlant; sun de plomb; 
weather très chaud. 

score [sko:"] 1 n (a) (Sport) score m; (Cards) 
marque f. to keep (the) ~ (gen) compter les 
points; (Cards) tenir la marque; (Tennis) tenir le 
score; (Ftbl) there’s no yet on n’a pas encore 
marqué (de but); there was no ~ in the match ils 
ont fait match nul; what’s the ~? (Sport) ol enest 
le jeu or le match?; (*fig) o en sommes-nous?; 
(fig) to know the ~* en connaître un bout”; (fig) 
he’s got an old ~ to settle with him il a un compte 
à régler avec lui. (b) (account) titre m. on that ~ 
à ce titre. (c) (mark: on wood etc) rayure f; (on 
leather etc) incision f. (d) (Mus) partition f. piano 
~ partition de piano; the film ~ la musique du 
film. (e) (twenty) a ~ vingt; a ~ of people une 
vingtaine de personnes; (fig) ~s of un grand 
nombre de, des tas* de. 

2 vt (a) goal, point marquer. to ~ 70% in an 
exam avoir 70 sur 100 à un examen; to ~ a hit 
(Fencing) toucher; (Shooting) viser juste; (fig) 
remporter un grand succès. (b) (cut) rock strier; 
wood, metal rayer; leather, skin inciser. (c) 
music écrire (for violin etc pour violon etc); film 
etc composer la musique de. 
3 vi [player] marquer un or des point(s); [foot- 

baller etc] marquer un but; [scorer] marquer les 
points; (fig) avoir l’avantage. (fig) to ~ over or off 
sb marquer un point aux dépens de qn. 
score off, score out vt sep rayer, barrer. 
@ scoreboard n tableau m. @ scorecard n 
(Shooting) carton m; (Golf) carte f du parcours; 
(Cards) feuille f de marque. @ scorer n (keeping 
~) marqueur m; (goal ~r) marqueur (de but). 

scorn [sko:n] 1 n mépris m. 2 vt person, action 
mépriser; advice, danger faire fi de; suggestion 
rejeter. to ~ to tell a lie dédaigner de mentir. 
+ scornful adj méprisant; to be ~ful about sth 
parler de qchavec mépris. @ scornfully advavec 
mépris. 
Scorpio ['sks:piau] n le Scorpion (Astron). 
scorpion ['sko:pian] n scorpion m. 
Scot [skpt] n Ecossais(e) m(f). 



' scramb 

Scotch 

Scotch [skotf] 1 n (a) whisky m, scotch m. (b) 
abusivement pour Scottish ou Scots) the ~ les 
ossais mpl. 2 adj (abusivement) écossais. ~ 

egg œuf dur enrobé de chair à saucisse; ~ mist 
bruine f; ~ tape ® scotch m ®, ruban adhésif. 
scotch [skotS] vt rumour étouffer; plan, attempt 
faire échouer; revolt, uprising réprimer; claim 
démentir. 
scot-free ['skot'fri:] adj (unpunished) sans étre 
puni; (not paying) sans payer; (unhurt) indemne. 
Scotland ['skotland] n Écosse f. 
Scots [skots] adj, n écossais (m). @ Scotsman n 
Ecossais m. @ Scotswoman n Ecossaise f. 
Scottish l['skotif] adj écossais. the ~ Office le 
ministére des Affaires écossaises. 
scoundrel ['skaundral] n vaurien m; (child) co- 
quin(e) m(f). 
scour ['skaue"] vt (a) pan, sink récurer; table, 
floor frotter; (with water) nettoyer a grande eau; 
metal décaper. (b) (search) parcourir (for a la 
recherche de). + scourer n (powder) poudre f à 
récurer; (pad) tampon m abrasif. 
scourge [sk3:d3] n fléau m. 
scout [skaut] 1 n (a) (Mil) éclaireur m; (boy) 
scout m (gen Catholic); éclaireur (gen non- 
Catholic). (b) to have a ~ round* reconnaître le 
terrain. 2 adj camp, movement scout; uniformde 
scout. 3 vi (Mil) aller en reconnaissance. (gen) to 
~ about for chercher. @ scouting n scoutisme m. 
+ scoutmaster n chef m scout. 

scowl [skaul] 1 n mine frenfrognée. he said with a 
dit-il en se renfrognant. 2 vi se renfrogner, 

froncer les sourcils. to at jeter un regard 
mauvais à. 
scrabble ['skræbl] 1 vi: to ~ about or around for 
sth chercher qch à tâtons. 2 n (game) S~ ® 
Scrabble m ®. 
scraggy l'skrægi] adj person, animal efflanqué; 
neck, limb décharné. 
scram* cree vi ficher le camp*. 

e ['skræmbl] 1 vi (a) to ~ up/down/along 
grimper/descendre/avancer tant bien que mal (et 
à toute vitesse); to for coins, seats se bousculer 
pour (avoir); jobs etc faire des pieds et des mains 
pour (avoir). (b) (Sport) to go scrambling faire 
du moto-cross. 2 vt (Culin, Telec) brouiller. ~d 
eggs œufs brouillés. 3 n (a) (rush) ruée f (for 
pour). (b) (motorcycle) (réunion f de) moto-cross 
m. @scrambler n (Telec) brouilleur m. 
+ scrambling n (Sport) moto-cross m. 

scrap! {skræp] 1 n (a) (piece: gen) (petit) bout m; 
ga) quelques lignes fpl; [conversation] bribe 
; [news] fragment m. ~s (broken pieces) débris 
mpl; [food] restes mpl; not a ~ of evidence/use 
pas la moindre preuve/utilité; not a ~ pas du tout. 
(b) ( ~ metal) ferraille f. to sell for ~ vendre à la 
casse; what is it worth as ~? qu'est-ce que cela 
vaudrait à la casse? 2 adj car mis à la ferraille. 
dealer or merchant marchand m de ferraille; 
(fig) to throw sth on the ~ heap mettre qch au 
rebut; ~ iron ferraille f; ~ paper (for scribbling 
on) papier m de brouillon; (newspapers etc) 
vieux papiers; ~ yard chantier m de ferraille; 
(for cars) cimetiére m de voitures. 3 vt jeter; car, 
ship envoyer 4 la ferraille; equipment mettre au 
rebut; project laisser tomber. @ scrapbook n 
album m (de coupures de journaux etc). 
@ scrappy adj conversation, essay décousu; 
education incomplet; meal sur le pouce*. 

scrap** [skrep] 1 n (fight) bagarre f. 2 vi se 
bagarrer* (with avec). 
scrape (skreip] 1 n (a) (action) coup mde racloir; 
(sound) raclement m; (mark) éraflure f. (b) (*: 
trouble) to get into/out of a ~ se mettre dans un/se 
sortir d’un mauvais pas. 2 vt (clean) racler; 
vegetables gratter; (scratch) érafler; (just touch) 
frôler. to ~ one’s plate clean tout manger; to ~ 
sth off sth enlever qch de qch en raclant; to ~ a 
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living vivoter; (Naut) to ~ the bottom talonner; 
(fig) to ~ the bottom of the barrel en étre réduit 
aux raclures; to ~ (up) an acquaintance with sb 
réussir a faire la connaissance de qn. 3 vi (make 
sound) racler, gratter; (rub) frotter (against 
contre). to ~ along the wall frôler le mur; to ~ 
through the doorway réussir de justesse a passer 
par la porte; to ~ through an exam réussir un 
examen de justesse. 
scrape along vi (manage) se débrouiller; ¢live) 
vivoter. 
scrape away, scrape off vt sep enlever en 
raclant. 
scrape through vi (succeed) réussir de jus- 
tesse. 
scrape together, scrape up vt sep objects 
rassembler; money réunir a grand-peine. 
+ scraper nracloir m; (at doorstep) grattoir m. 

scratch [skrztf] 1 n (a) (mark) (on skin) égrati- 
gnure f; (on paint) éraflure f; (on glass, record) 
rayure f. (unharmed) without a ~ indemne. (b) 
(action, noise) grattement m; (by claw/nail) coup 
m de griffe/d’ongle. (c) (Sport) scratch m. (fig) to 
start from ~ partir de zéro*; to come up to ~ se 
montrer à la hauteur; to bring/keep sb up to ~ 
amener/maintenir qn au niveau voulu. 2 adj 
crew, team de fortune; race, golfer scratch inv. 
3 vt (a) (with nail, claw) griffer; varnish érafler; 
record, glass rayer; one’s name graver. to ~ a 
hole in sth creuser un trou en grattant qch; he 
ed his hand ona nail il s’est éraflé la main sur un 
clou. (b) (to relieve itch) gratter. to ~ one’s head 
se gratter la tête; (fig) you ~ my back and I’ll ~ 
yours un petit service en vaut un autre. (c) 
(cancel) meeting, game annuler; competitor, 
horse scratcher. 4 vi [person, dog etc] se gratter; 
[hens] gratter le sol; [pen] gratter. the dog was 
“ing at the door le chien grattait à la porte. 
scratch out vt sep (from list) rayer. to ~ sb’s 
eyes out arracher les yeux a qn. 
@ scratchy adj material réche; pen qui gratte. 

scrawl {skr2:1] 1 ngribouillage m, griffonnage m; 
(brief letter) mot m griffonné. 2 vt gribouiller, 
griffonner; letter griffonner. 
scrawny ['skro:n1] adj person, animal efflanqué; 
neck, limb décharné. 
scream {skri:m] 1 n [pain, fear] cri m pergant, 
hurlement m; [laughter] éclat m. to give a ~ 
pousser un cri; (fig) it was a ~* c'était à se tordre 
(de rire); he’s a ~* il est impayable*. 2 vi( ~ out) 
crier (at sb après qn; for help à l’aide), hurler 
(with pain/rage de douleur/de colère). to ~ with 
laughter rire aux éclats. 3 vt (+ out) [person] 
hurler (at a); [headlines, posters] annoncer en 
toutes lettres. @screamingly* adv: ~ingly 
funny tordant*. 

scree [skri:] n éboulis m (en montagne). 
screech (skri:tf] 1 n [person, siren] hurlemen m; 

rakes] grincement m; [tyres] crissement m, 
owl) cri m (rauque et perçant). she gave a + of 
ughter elle est partie d’un rire perçant. 2 vi 

hurler; grincer; crisser; crier. 3 vt crier a tue- 
tête. @ screech-owl n effraie f. 
screeds* [skri:dz] npl: to write ~ écrire des 
volumes. 
screen [skri:n] 1 n (a) (in room) paravent m; (for 
fire) écran m de cheminée; (fig: of troops, trees) 
rideau m. (b) (Cine, TV etc) écran m. (Cine) the 
~ l'écran, le cinéma; (Cine/TV) the large/small ~ 
le grand/petit écran; to write for the ~ écrire des 
scénarios. 2 adj actor de cinéma. ~ test essaima 
l'écran; ~ writer scénariste mf. 3 vt (a) (hide) 
masquer (from sight aux regards), cacher; (pro- 
tect) protéger (fromde). he ~ed the book with his 
hand il a caché le livre de sa main. (b) film pro- 
jeter. (c) (sieve) coal cribler. (fig) to ~ sb (fora 
job) vérifier le curriculum vitae de qn; (Med) to 
~ sb for cancer faire subir 4 qn un test de dépis- 
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tage du cancer. @ screening n (a) [film] projec- 
tion f; (b) (Med) test m de dépistage. 
+ screenplay n scénario m. 

screw [skru:] 1 n (a) vis f; (action) tour mde vis. 
(Brit) a of sweets etc un cornet de bonbons etc; 
(fig) he’s got a ~ loose* il lui manque une case”; to 
put the ~(s) on sb* forcer la main à qn. (b) (pro- 
peller) hélice f. (c) (Britt: income) salaire m. 
(d) (3: prison officer) garde-chiourme m. 2 vt 
(a) (~ down, ~ on) visser (on sur; to a). to ~ sth 
tight visser qch à bloc; (fig) he’s got his head ed 
on all right* il a la tête sur les épaules. (b) (ex- 
tort) soutirer (out of à). 3 vi (~ down, ~ on) se 
visser. 

screw off 1 vi se dévisser. 2 vt sep dévisser. 
screw round vt sep tourner, visser. to ~ one’s 
head round se dévisser la téte. 
screw together vt sep two parts fixer avec une 
vis; object assembler avec des vis. 
screw up vt sep paper froisser; handkerchief 
rouler; one’s eyes plisser; (?: spoil) bousiller*. to 
~ up one’s face faire la grimace; (fig) to ~ up 
one’s courage prendre son courage 4 deux mains 
(to do pour faire). 
* screwball: adj, n cinglé(e) m(f).  screw- 
driver ntournevis m. @ screw-top(ped) adj avec 
couvercle à pas de vis. ® screwy: adj (mad) 
cinglé*. 
scribble ['skribl] 1 vti gribouiller, griffonner. 2n 
griffonnage m. 
scribble down vt sep notes griffonner. 
© scribbler n (bad author) plumitif m. @ scrib- 
bling n gribouillage m. @ scribbling pad n bloc- 
notes m. 
scribe [skraib] n scribe m. 
scrimmage ['skrimid3] n bagarre f. 
script [skript] 1 n (a) (Cine) scénario m; (Rad, 
Theat, TV) texte m; (in exam) copie f. (b) (hand- 
writing) script m. 2 vt film écrire le scénario de. 
¢ scripted adj (Rad, TV) talk préparé d’avance. 
* script-girl n script(-girl) f. ® scriptwriter n 
scénariste mf. ; 
Scripture ['skriptfa'] n Écriture f sainte. 
scroll [skraul] n [parchment] rouleau m; (ancient 
book) manuscrit m; (Archit) volute f. 
scrounge* [skraund3] 1 vt meal, clothes etc se 
faire payer (from, off sb par qn). to ~ money from 
sb taper qn?; he ~d £5 off him il l’a tapé de 5 
livrest. 2 vi: to ~ on sb vivre aux crochets de qn. 
* scrounger* n parasite m; (for meals) pique- 
assiette mf inv. 
scrub! [skrab] 1 n: to give sth a good ~ bien net- 
toyer qch (a la brosse); give your face a ™! lave- 
toi bien la figure! 2 vt (a) floornettoyer orlavera 
la brosse; pan récurer. to ~ one’s hands se 
brosser les mains. (b) (*: cancel) match etc 
annuler. 
scrub down vt sep roomnettoyer à fond. to ~ o.s. 
down faire une toilette en régle. 
scrub off vt sep mark, stain enlever en frottant. 
@ scrubber n (pan-scrubber) tampon m a 
récurer. @ scrubbing-brush n brosse f dure. 
+ scrubwoman n (US) femme f de ménage. 

scrub? [skrab] n (brushwood) broussailles fpl. 
scruff [skraf] n (a) by the ~ of the neck par la 
peau du cou. (b) (*: untidy person) personne f 
débraillée. + scruffiness n [person] débraillé m; 
(building, clothes] miteux m. % scruffy adj 
appearance négligé; person débraillé; building, 
clothes miteux; he looks y il fait sale. 
scrum [skram] n (Rugby) mélée f, (*: in crowd) 
bousculade f. (Rugby) ~ half demi m de mélée. 
scrumptious* ['skrampfas] adj succulent. 
scruple ['skru:pl] n scrupule m (about au sujet 
de). he had no ~s about doing it il ne se faisait pas 
scrupule de le faire. scrupulous adj scrupu- 
leux. @ scrupulously adv pay, do scrupu- 
leusement; scrupulously honest/clean d’une 
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honnéteté scrupuleuse/d’une propreté irrépro- 
chable.  scrupulousness n scrupules mpl. 
scrutinize ['skru:tinaiz] vt (gen) scruter; votes 
pointer. + scrutiny n (gen) regard m scrutateur; 
[document, conduct] examen m minutieux; 
[votes] pointage m. 
scuba ['sku:ba] n scaphandre m autonome. 
scuff [skaf] vt shoes érafler; feet trainer. 
scuffle ['skafl] 1 n bagarre f. 2 vi se bagarrer* 
(with avec). 

scull [skal] vi: to go ing faire de l’aviron. 
scullery ['skalori] n arriére-cuisine f. 
sculpt [skalpt] vti sculpter (out of dans). 
+ sculptor n sculpteur m. @ sculptress n femme 
f sculpteur. @ sculpture 1 n sculpture f; 2 vti 
sculpter. 
scum [skam] n écume f. to remove the ~ (from) 
écumer; (fig) the ~ of the earth le rebut du genre 
humain. 
scurf [sk3:f] n pellicules fpl (du cuir chevelu). 
scurrilous ['skarilas] adj calomnieux. 
scurry ['skari] vi: to ~ along/away etc avancer/ 
partir etc a toute vitesse. 
scuttle! ['skatl] vi: to ~ in/through etc entrer/ 
traverser etc précipitamment. 
scuttle? ['skatl] vt ship saborder; plans faire 
échouer. 
scythe [said] 1 n faux f. 2 vt faucher. 
sea [si:] 1 nmer f. on the ~ boat en mer; town au 
bord de la mer; by or beside the ~ au bord de la 
mer; over or beyond the ~(s) (adj) lands etc 
d’outre-mer; (adv) lie etc outre-mer; to go to ~ 
[boat] prendre la mer; [person] devenir or se faire 
marin; to put to ~ prendre la mer; by ~ par mer, 
en bateau; look out to ~ regardez au large; (out) 
at ~ en mer; (fig) I’m all at ~ je nage* complète- 
ment; (fig) the call of the ~ l’appel m du large; 
what’s the ~ like? (for sailing) quel est l’état dela 
mer?; (for bathing) est-ce que l’eau est bonne?; 
the ~ was very rough la mer était trés mauvaise; 
(fig) a ~ of faces une multitude de visages. 

2 adj air de la mer, marin; bird, breeze, fish, 
water de mcr; god, scout marin; battle, power 
naval; route, transport maritime. ~ anemone 
anémone f de mer; ~ bathing bains mpl de mer; ~ 
bed fond m de la mer; ~ captain capitaine m (de 
marine marchande); ~ coast céte f; ~ front front 
m de mer; to find one’s ~ legs s’habituer à la mer; 
~ level niveau mde la mer; ~ loch bras mde mer; 
~ wall digue f. 
+ seaboard n littoral m.  seafarer n marin m. 

seafaring n vie f de marin. @ seafood n fruits 
mpl de mer. @ sea-green adj vert glauque inv. 
+ seagull n mouette f. @ sea-lion n otarie f. 
+ seaman n, pl -men marin m. @ seamanship n 
qualités fpl de marin. @ seaplane nhydravion m. 
@ seaport n port m de mer. @ seascape n (Art) 
marine f. @ seashell ncoquillage m. @ seashore n 
rivage m, plage f; by the ~shore au bord de la 
mer; on the ~shore sur la plage, sur le rivage. 
+ seasick adj: to be ~sick avoir le mal de mer. 
* seasickness n mal m de mer. @ seaside 1 n 
bord m de la mer; at or beside or by the ~side au 
bord de la mer; 2 adj holiday, town au bord de la 
mer; hotel sur le bord de la mer; ~side resort sta- 
tion f balnéaire. @sea-urchin n oursin m. 
+ seawards adv vers le large. @ seaway n route 
f maritime. seaweed n algue(s) f(pl. 
+ seaworthiness n bon état m de navigabilité. 
+ seaworthy adj en état de naviguer. 

seal! [si:1] n phoque m. @ sealer n (ship) navire m 
équipé pour la chasse au phoque. @ sealskin n 
peau f de phoque. 

seal? {si:1] 1 n (gen) sceau m; (on letter) cachet m; 
(on package) plomb m. (fig) to set one’s ~ to sth, 
to give sth the of approval donner son approba- 
tion à qch; (fig) to set the ~ onsth sceller qch. 2 vt 
(a) (put on) document sceller; (close) envelope 
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coller; jar fermer hermétiquement; tin souder; 
(Culin) meat saisir. ~ed orders instructions fpl 
secrétes; my lips are ~ed mes lévres sont scel- 
lées. (b) (decide) fate régler; bargain conclure. 
seal off vt sep (close up) door, room condamner; 
(forbid entry to) interdire l’accés de; (with police 
etc) district mettre un cordon autour de. 
seal up vt sep jar, door fermer hermétiquement. 
+ sealing wax n cire f à cacheter. 

seam [si:m] n (a) (in fabric, rubber) couture f, (in 
plastic, metal) joint m; (in welding) soudure f. to 
come apart at the ~s se découdre; (fig) bursting 
at the ~s* plein à craquer. (b) (Min) veine f; 
(Geol) couche f. seamstress n couturière f. 
* seamy adj district louche; the y side of life le 
côté peu reluisant de la vie. 
séance ['seid:ns] n séance f de spiritisme. 
search {s3:tf] 1 n (a) (for sth lost) recherches fpl. 
in ~ of à la recherche de; to make a ~ for sb/sth 
entreprendre des recherches pour retrouver 
qn/qch; to begin a ~ for person partir à la 
recherche de; thing se mettre à la recherche de., 
(b) [person, building, drawer, pocket, district] 
fouille f; (Admin) [luggage etc] visite f. 2 vt (a) 
(hunt through) house, woods, district fouiller (for 
sb/sth a la recherche de qn/qch). (b) (examine) 
(gen) fouiller (for pour essayer de retrouver); 
(Admin) luggage visiter. they ~ed him for a 
weapon ils l’ont fouillé pour s’assurer qu'il 
n’avait pas d’arme. (c) (scan) documents, 
records, photograph examiner (en détail) (for 
pour trouver); one’s conscience sonder; memory 
chercher dans. (fig) he ~ed her face for some 
sign of affection il a cherché sur son visage un 
signe d’affection. 3 vichercher. to ~ after or for 
sth chercher qch; to ~ through sth fouiller qch. 
@ searcher n chercheur m, -euse f (for, after en 
quête de). % searching adj look pénétrant; 
examination minutieux. @ searchlight n projec- 
teur m (pour éclairer). @ search-party n équipe f 
or expédition f de secours. + search-warrant n 
mandat m de perquisition. 
season ['si:zn] 1 nsaison f. to be in/out of ~ étre/ne 
pas étre de saison; a word in ~ un mot dit a 
propos; (fig) in ~ and out of ~ a tout bout de 
champ; the Christmas ~ la période de Noël or des 
fétes; the busy ~ (for shops etc) la période de 
pointe; (for hotels etc) la pleine saison; the 
fishing/football etc ~ la saison de la péche/de 
football etc; ‘S~’s greetings’ ‘Joyeux Noël et 
Bonne Année’; the off-~ la morte-saison; during 
the off-~ hors saison; (Theat) he did a ~ at the 
Old Vic il a joué a l'Old Vic pendant une saison; 
the film is here for a short ~ le film sera projeté 
quelques semaines; (Vet) in ~ en chaleur. 2 adj: 
~ ticket carte f d'abonnement; ~ ticket holder 
personne f qui posséde une carte d’abonnement. 
3 vt (a) wood faire sécher. (b) (Culin) 
assaisonner; (spice) épicer, relever. ahighly ~ed 
dish un plat relevé. @ seasonable adj weather de 
saison. @ seasonal adj saisonnier. @ seasoned 
adj wood séché; (fig) worker, actor etc 
expérimenté; troops aguerri; a ~ed campaigner 
for un vétéran des campagnes pour. @ seasoning 
n assaisonnement m; to add ing assaisonner. 

seat [si:t] 1 n (a) (gen: chair etc) siège m; (in 
theatre etc) fauteuil m; (in bus, train, car etc) 
(individual) siége, (for several people) banquette 
f; (on cycle) selle f; (place: on train, in theatre) 
place f. to take a ~ s'asseoir; to take one’s ~ pren- 
dre place; there were 4 ~s in the room il y avait 4 
sièges dans la pièce; (Theat) 2 ~s for ... 2 places 
pour ...; keep a ~ for me gardez-moi une place; 
there are ~s for 70 people il y a70 places assises; 
a two-~er car une (voiture à) deux places. (b) 
(part of chair) siège m; [trousers] fond m; (*: but- 
tocks) postérieur* m. (c) (Parl) siège m. to.keep/ 
lose one’s ~ étre/ne pas être réélu; to take 
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one’s ~ in the Commons prendre son siége aux 
Communes; a majority of 50 ~s une majorité de 
50 (députés etc). (d) (centre) [government, 
learning] siège m; [commerce] centre m; [infec- 
tion] foyer m. country ~ chateau m. 2 adj: ~ belt 
ceinture f de sécurité. 3 vt child (faire) asseoir; 
(at table) guest placer. to + o.s., to be ed s’as- 
seoir; to be ~ed (sitting) étre assis; to remain 
~ed rester assis; (find room for) we cannot ~ 
them all nous n’avons pas assez de siéges pour 
tout le monde; how many does the hall ~? com- 
bien y a-t-il de places assises dans la salle?; this 
table/this car ~s 8 on peut tenir à 8 à cette table/ 
dans cette voiture. @ seating 1 n sièges mpl; (as 
opp to standing room) places fpl assises; 
2 adj: ~ing capacity nombre mde places assises. 

secateurs [,seka't3:z] npl sécateur m. 
secede [si'si:d] vi faire sécession (from de). 
@ secession n sécession f. 

secluded [si'klu:did] adj house à l'écart; garden 
isolé; life, place retiré. @ seclusion n solitude f; to 
live in seclusion vivre retiré du monde. 
second! ['sekond] 1 adj (esp one of many) 
deuxiéme; (gen one of two) second. to be ~ in the 
queue étre le (orla) deuxiéme dans la queue; to be 
~ in command (Mil) commander en second; (gen) 
étre deuxiéme dans la hiérarchie; (Scol) he was 
~ in French il a été deuxième en français; (fig) 
he’s a Beethoven c’est un autre Beethoven; 
give him a ~ chance donnez-lui encore une 
chance; you won’t get a ~ chance to do it vous ne 
retrouverez pas l’occasion de le faire; every ~ 
day un jour sur deux; (Aut) ~ gear seconde f; 
(Med) to ask for a ~ opinion demander l'avis d'un 
autre médecin; ~ cousin cousin(e) m(f)issu(e) de 
germain; (Gram) ~ person deuxième personne f; 
in the ~ place deuxiémement; Charles the S~ 
Charles Deux, Charles II; to play ~ fiddle to sb 
jouer un rôle secondaire auprès de qn; it’s ~ 
nature to him c’est une seconde nature chez lui; ~ 
to none sans pareil; my ~ self un(e) autre moi- 
méme; to have ~ sight avoir le don de seconde 
vue; to have ~ thoughts changer d’avis (about en 
ce qui concerne); on ~ thoughts ... réflexion faite. 
.…; for other phrases V sixth. 

2 adv (a) (in race, exam, competition) en se- 
conde place. he came ~ (in race, exam) il s’est 
classé deuxiéme or second; (at meeting etc) ilest 
arrivé le deuxiéme; the ~ largest book le plus 
grand livre sauf un. (b) = secondly. (c) (Rail 
etc) to travel ~ voyager en seconde. 

3 n (a) deuxième mf, second(e) m(f). hé camea 
good ~ il s’est fait battre de justesse; he came a 
poor il a été largement battu (en deuxième 
place); (Comm) ~s articles mpl de second choix. 
(b) (Boxing) soigneur m; (in duel) second m. (c) 
(Aut: ~ gear) seconde f. in ~ en seconde. 

4 vt (a) motion appuyer; speaker appuyer la 
motion de. (fig) I'll ~ that je suis d’accord. (b) 
[si'kond] employee détacher (to à). 
* secondary adj secondaire (V school). 
@ second-best 1 n: as a ~-best faute de mieux; 2 
adv: to come off ~-best perdre. @ second-class 
adj mail a tarif réduit; (Rail) de seconde (classe); 
(pej) food, goods etc de qualité inférieure; ~- 
class citizen déshérité(e) m(f) dans la société. 
@ secondhand 1 adj clothes, car d'occasion; 
information de seconde main; hand book- 
seller/bookshop libraire m /librairie f d’occasion; 
“hand dealer marchand(e) m(f) d’occasion; 
2 adv buy d'occasion; hear sth de qn d’autre. 
@ second-in-command n (Mil) commandant men 
second; (Naut) second m; (gen) adjoint m. 
+ secondly adv deuxiémement, (more formally) 
en second lieu. @ secondment [si'kondmont] n 
détachement m; on ment en détachement (to à). 
@ second-rate adj médiocre, de deuxième ordre. 

second? ['sekand] 1 n seconde f (also Geog, Math 



secret 

etc). at that very à cet instant précis; justa ~!, 
half a ~!* une (petite) seconde! 2 adj: ~(s) hand 
trotteuse f. 
secret ['si:krit] 1 n secret m. to keep a ~ garder 
un secret; to let sb into the ~ mettre qn dans le 
secret; to let sb into a ~ révéler un secret à qn; to 
be in the ~ être au courant; there’s no ~ about it 
cela n’a rien de secret; to have no ~s from sb ne 
pas avoir de secrets pour qn; he makes no of 
the fact that il ne cache pas que; in en secret. 
2 adj (gen) secret (f -éte); (secluded) retiré. to 
keep sth ~ ne pas révéler qch (from sb à qn); ~ 
agent agent m secret; ~ police police f secréte; 
the S~ Service les services mpl secrets; ~ so- 
ciety société f secrète. @ secrecy n secret m; in 
secrecy en secret; there’s no secrecy about it on 
n’en fait pas un mystère; an air of secrecy un air 
mystérieux. @ secretive adj (by nature) secret, 
dissimulé (pej); to be ~ive about sth se montrer 
trés réservé a propos de qch. @ secretly adv 
secrétement, en secret. 
secretary ['sekrotri] n secrétaire mf; (company 
~) secrétaire général (d’une société). S~ of State 
(Brit) ministre m (for de); (US) = ministre des 
Affaires étrangéres. @ secretarial adj work, col- 
lege de secrétariat; secretarial course études fpl 
de secrétaire. secretariat n secrétariat m. 
* secretary-general n secrétaire m général. 

secrete [si'kri:t] vt (a) (Anat, Bio, Med) sécréter. 
(b) (hide) cacher. + secretion n sécrétion f. 

sect [sekt] n secte f. ® sectarian adj sectaire. 
section ['sekfan] 1 n (a) (gen) section f, partie f; 
[country] partie; [town] quartier m; [machine, 
furniture] élément m; (Mil) groupe m (de 
combat). (Press) the financial ~ les pages fpl 
financières; (Admin) ~ 2 of the by-laws l’article 
m 2 des arrétés. (b) (department) section f. (c) 
(cut) coupe f. 2 vt sectionner. to ~ off séparer. 
+ sectional adj bookcase etc à éléments, démon- 
table; interests d’un groupe; drawing en coupe. 
sector ['sekta"] n secteur m. 
secular ['sekjulo™] adj authority séculier; school 
laique; writer, music profane. 
secure [si'kjuo"] 1 adj (a) (solid, firm) padlock, 
nail, knot solide; rope bien attaché; door bien 
fermé; ladder qui ne bouge pas; hold bon. to make 
~ rope bien attacher; door, window bien fermer; 
tile bien fixer. (b) (in safe place) en sûreté; place 
sûr; (certain) career, fame assuré. from or 
against à l’abri de. (c) (unworried) tranquille, 
sans inquiétude. to feel ~ about ne pas avoir d’in- 
quiétudes au sujet de; in the knowledge that 
ayant la certitude que. 2 vt (a) (get) object 
obtenir (for sb pour qn); staff, performerengager. 
(b) (fix) rope attacher; door, window bien 
fermer; tile fixer; (tie up) person, animal 
attacher. (c) (make safe) préserver (against, 
from de); career, future assurer. @ securely adv 
(firmly) solidement, bien; (safely) en sécurité. 
security [si'kjuoriti] 1 n (a) (safety) sécurité f. in 
~ en sécurité; (Admin, Ind) job ~ sécurité de 
l'emploi, (Jur) ~ of tenure bail m assuré. (b) 
(against spying) sécurité f. ~ was very lax les 
mesures fpl de sécurité étaient trés relachées. 
(c) (Fin: for loan) caution f, garantie f. loans 
without crédit ma découvert; to stand ~ for sb 
se porter garant pour or de qn. (d) (St Ex) se- 
curities valeurs fpl, titres mpl; government se- 
curities fonds mpl d'État. 2 adj council, forces de 
sécurité; officer, inspector chargé de la sécurité. 
~ guard garde m chargé de la sécurité; (trans- 
porting money) convoyeur m de fonds; ~ leak 
fuite f (de secrets etc); ~ police services mpl de 
la sûreté; he is a ~ risk il n’est pas sûr. 
sedate [si'deit] 1 adj posé, calme. 2 vt (Med) 
mettre sous sédation. @ sedately adv posément, 
calmement. + sedation n sédation f. @ sedative 
['sedotiv] adj, n sédatif (m). 

see out 

sedentary ['sedntr1] adj sédentaire. 
sediment ['sedimont] n (Geol, Med) sédiment m; 
(in boiler, liquids) dépôt m. 

sedition [so'difon] n sédition f. * seditious adj 
séditieux. 
seduce [si'dju:s] vt séduire. @ seducer n séduc- 
teur m, -trice f. seduction n séduction f. 
+ seductive adj person, charms séduisant; smile, 
perfume séducteur; offer alléchant. @ seductive- 
ly adv d’une maniére séduisante. 
see! [si:] pret saw, ptp seen vti (a) (gen) voir. Ican 
~ him je le vois; I saw him read/reading the letter 
je l’ai vu lire/qui lisait la lettre; he was ~nto read 
the letter on l’a vu lire la lettre; there was no one 
to be ~n il n’y avait pas âme qui vive; there was 
not a house to be ~n il n’y avait pas une seule 
maison en vue; you can ~ for miles on y voit à des 
kilomètres; l’Il go and ~ je vais aller voir; let me 

(show me) montre-moi, fais voir; (let methink) 
voyons (un peu); for yourself voyez vous- 
même; as you can comme vous pouvez le cons- 
tater; so I ~ c’est bien ce que je vois; (in anger) ~ 
here! non, mais dites donc!*; can I go out? — we'll 

est-ce que je peux sortir? — on verra; ~ page 
10 voir page 10; to ~ sth with one’s own eyes voir 
qch de ses propres yeux; I must be ~ing things* 
je dois avoir des visions*; he couldn’t ~ to read il 
n'y voyait pas assez clair pour lire; to ~ in the 
dark voir clair la nuit; can you ~ your way? est-ce 
que vous pouvez trouver votre chemin?; (fig) to 
~ one’s way to doing sth trouver le moyen de 
faire qch; to ~ the world voyager; I saw in the 
paper that j’ai vu or lu dans le journal que; I ~ 
nothing wrong in it je n’y trouve rien a redire; I 
don’t know what she ~s in him je ne sais pas ce 
qu’elle lui trouve (de bien); ~ who’s at the door 
allez voir qui est a la porte; to goand ~ sb, to goto 
~ sb aller voir qn; they ~ a lot of him ils le voient 
souvent; ~ you soon!*, I’ll be ing you!* à 
bientôt!, salut!*; ~ you later!* à tout à l’heure!; ~ 
you on Sunday a dimanche; this hat has ~n better 
days ce chapeau a connu des jours meilleurs; I 
never thought we’d ~ the day when... je n’aurais 
jamais cru qu’un jour ...; I couldn’t ~ her left 
alone je ne pouvais pas supporter qu’on la laisse 
(subj) toute seule; I’ve ~n some things in my 
time* but ... j'en ai vu des choses dans ma vie* 
mais ... . 

(b) (understand) voir, comprendre; joke com- 
prendre. do you ~ what I mean? vous voyez ce 
que je veux dire?; I don’t or can’t ~ how ... je ne 
vois pas du tout comment ...; the way I ~ it, asI ~ 
it 4 mon avis; as far as I can ~ pour autant que je 
puisse en juger. 

(c) (accompany) accompagner, conduire. to ~ 
sb to the station accompagner or conduire qn a la 
gare; to ~ sb home raccompagner qn jusque chez 
lui; to ~ the children to bed coucher les enfants. 

(d) (ensure) s’assurer. ~ that he has all he 
needs (make sure) faites en sorte qu’il ait tout ce 
dont il a besoin; (check) assurez-vous qu’il ne 
manque de rien; I’ll ~ he gets the letter je me 
charge de lui faire parvenir la lettre. 

(e) (imagine) imaginer, voir. I can’t ~ him as 
Prime Minister je ne le vois orne l’imagine pas du 
tout en Premier ministre; I can’t ~ myself doing 
that je me vois mal or je m’imagine mal faisant 
cela; I can’t ~ myself being elected je ne vois pas 
trés bien comment je pourrais étre élu. 
see about vt fus (a) (deal with) s’occuper de. (b) 
(consider) to ~ about sth voir si qch est possible; 
we'll ~ about it on verra. 
see in vt sep: to ~ the New Year in féter la 
Nouvelle Année. 
see off vt sep: I saw him off at the station je l’ai 
accompagné 4 la gare; we’ll come and ~ you off 
on viendra vous dire au revoir a la gare (etc). 
see out vt sep person raccompagner à la porte. 



see over 

ll ~ myself out* ne vous dérangez pas, je 
trouverai le chemin; he won’t ~ the week out il ne 
passera pas la semaine. 
see over vt fus (visit) visiter. 
see through 1 vt fus person ne pas se laisser 
tromper par; behaviour, promises voir clair dans. 
I saw through him at once j'ai tout de suite com- 
pris où il voulait en venir. 2 vt sep project, deal 
mener à bonne fin. £10 should ~ you through 10 
livres devraient vous suffire; P’ll ~ you through 
vous pouvez compter sur moi. 
see to vt fus (deal with) s’occuper de; (mend) 
réparer. please ~ to it that... veillez s’il vous plait 
à ce que ... + subj. 
+ seeing conj: ing (that) vu que, étant donné 
que. * see-through adj transparent. 
see? {si:] n [bishop] siège m épiscopal. 
seed {si:d] 1 n (a) (Agr, Bot etc) graine f; (in 
apple, grape etc) pépin m. (for sowing) the ~ les 
graines fpl, la semence; to go to ~ [plant etc] 
monter en graine; [person] se laisser aller. (b) 
(Tennis: ~ed player) téte f de série. 2 adj potato 
etc de semence. ~ pearls semence f de perles. 
3 vt (a) lawn, clouds ensemencer; raisin, grape 
épépiner. (b) (Tennis) he was ~ed third il était 
classé troisième tête de série. 4 vi monter en 
graine. @ seedless adj grapes etc sans pépins. 
@ seedling n semis m. @ seed-merchant or 
@seedsman n grainetier m. seedy adj 
(shabby) miteux; (*: ill) mal fichu*. 
seek [si:k] pret, ptp sought 1 vt (gen) chercher (to 
do à faire); solution, person, thing chercher; 
fame, honours rechercher; advice, help 
demander (from sb à qn). to ~ one’s fortune cher- 
cher fortune. 2 vi: to ~ for or after rechercher; 
sought after recherché, demandé. 
seek out vt sep person aller voir. 
+ seeker n chercheur m, -euse f (after en quête 
de). 

} seem [si:m] vi sembler, paraître, avoir l'air, 
(impersonal vb) paraître, sembler. he ~s honest 
il semble (être) honnête, il paraît honnête, il al’air 
honnête; she ~s to know you elle semble vous 
connaitre; she ~s not to want to leave on dirait 
qu’elle ne veut pas partir; we ~ to have met 
before il me semble que nous nous sommes déja 
rencontrés; I ~ to have heard that before il me 
semble avoir déja entendu cela; I can’t ~ to doit 
je n'arrive pas à le faire; I ed to be floating 
j'avais l'impression de planer; how did she ~ to 
you? comment l’as-tu trouvée?; how does it ~ to 
you? qu’en penses-tu?; it ~s that the government 
is going to fall (looks as if) il semble bien que le 
gouvernement va tomber; (people say) il parait 
que le gouvernement va tomber; it ~s she’s right 
il semble qu’elle a raison; it doesn’t ~ she’s right, 
it ~s she’s not right il ne semble pas qu’elle ait 
raison; does it ~ that she is right? est-ce qu'il 
semble qu'elle ait raison?; it ~s to me that... il me 
semble que ...; does it ~ to you as though...? est-ce 
que tu crois que ...?; so it ~s il parait; it ~s not il 
paraît que non; he died yesterday, it ~s ilest mort 
hier, parait-il; I did what ~ed best j’ai fait ce que 
j'ai jugé bon; it ~s ages since we last met il y a des 
siécles* que nous ne nous sommes vus, there ~s 
to be a mistake il semble y avoir une erreur. 
+ seeming adj apparent. + seemingly adv à ce 
qu’il paraît, apparemment. @seemly adj 
behaviour convenable; dress correct. 
seen {si:n] ptp of see’. 
seep [si:p] vi filtrer (through à travers). 
seep away vi s’écouler peu a peu. 
seep in vi s’infiltrer peu a peu. 
seep out vi suinter. 
+ seepage n déperdition f. 

seersucker ['sio,saka"] n crépon m de coton. 
seesaw ['si:so:] 1 n (jeu m de) bascule f. 2 adj 
motion de bascule. 3 vi (fig) osciller. 

387 self 

seethe [si:5] vi [liquid] bouillonner; [crowd] 
s’agiter. (fig) to ~ (with anger) bouillir de colére; 
the streets were seething with people les rues 
grouillaient de monde. : 
segment ['segmant] n (gen) segment m; [orange 
etc] quartier m. 
segregate ['segrigeit] vt (gen, also Pol) séparer 
(from de); contagious patient etc isoler (from de). 
+ segregated adj (Pol) school, club où la ségréga- 
tion (raciale) est appliquée. @ segregation n (Pol) 
ségrégation f; (gen) séparation f, isolement m 
(from de). + segregationist adj, n ségrégation- 
niste (mf). 
seismic ['saizmik] adj sismique. @ seismograph n 
sismographe m. @ seismology n sismologie f. 
seize [si:z] vt (gen) saisir; (Mil, Police) s'emparer 
de. she ~d (hold of) his hand, she ~d him by the 
hand elle lui a saisi la main; to be ~d with rage 
avoir un accès de rage; she was ~d with fear/with 
this desire la peur/ce désir l’a saisie; he was ~d 
with a bout of coughing il a eu un accés de toux. 
seize up vi(Tech) se gripper; (Med) s’ankyloser. 
seize (up)on vt fus idea, chance saisir. 
+ seizure n (a) [goods, gun, property] saisie f; 
[city, ship] capture f; [power, territory] prise f; (b) 
(Med) crise f, attaque f. 
seldom ['seldom] adv rarement, peu souvent. 
select [si'lekt] 1 vt team, candidate sélectionner 
(from, among parmi); gift, book, colour choisir 
(from, among parmi). ~ed works ceuvres fpl 
choisies. 2 adj audience, group choisi; club 
fermé; restaurant chic inv, sélect. a ~ few quel- 
ques privilégiés mpl. @ selection 1 n sélection f, 
choix m; (Literat, Mus) ~ions from morceaux 
mpl choisis de; 2 adj committee de sélection. 
+ selective adj (gen) sélectif; school a recrute- 
ment sélectif; to be ~ive savoir faire un choix. 
@ selectivity n (gen) sélectivité f; (Scol) sélec- 
tion f. * selector n (person) sélectionneur m, 
-euse f; (Tech) sélecteur m. 

self [self] 1 n, pl selves: the ~ le moi inv; his bet- 
ter ~ le meilleur de lui-même; her real ~ son vrai 
moi; she’s her old ~ again elle est redevenue 
complètement elle-même. 

2 pref: ~-adjusting/-cleaning etc à réglage/ 
nettoyage etc automatique; ~-adhesive auto- 
adhésif; ~-criticism critique f de soi; ~-inflicted 
que l'on s’inflige à soi-même. 
+ self-addressed envelope n enveloppe f à mon 
(or son etc) nom et adresse. + self-assurance n 
assurance f. @ self-assured adj plein d’assu- 
rance. * self-centred adj égocentrique. + self- 
confessed adj: he is a ~-confessed thief etc il est 
voleur etc de son propre aveu. self-confidence 
n confiance f en soi. @ self-confident adj sur de 
soi. self-conscious adj embarrassé, gêné 
(about de). @ self-consciousness n gêne f. @ self- 
contained adj indépendant. @ self-control n 
maîtrise f de soi. @ self-controlled adj maître (f 
maîtresse) de soi. @ self-defeating adj infruc- 
tueux. @ self-defence n légitime défense f. 
+ self-denial n abnégation f. + self-determi- 
nation n autodétermination f. @ self-discipline n 
discipline f (personnelle). @ self-drive adj (Aut) 
sans chauffeur. @ self-educated adj autodidacte. 
+ self-employed adj qui travaille à son compte. 
+ self-esteem namour-propre m. @ self-evident 
adj évident. @ self-explanatory adj qui se passe 
d'explication. @ self-expression n expression f 
libre. @ self-governing adj autonome. @ self- 
government n autonomie f. @ self-help n 
débrouillardise* f. @ self-importance n suffi- 
sance f. @ self-important adj suffisant, m’as-tu- 
vu* inv. @ self-indulgence n sybaritisme m. 
+ self-indulgent adj qui ne se refuse rien, syba- 
rite. @ self-interest n intérêt m (personnel). 
+ selfish adj person, behaviour égoiste; motive 
intéressé. @selfishly adv égoistement. 



sell 

+ selfishness n égoisme m. @ selfless adj désin- 
téressé. @ selflessly adv d’une façon désin- 
téressée. + selflessness n désintéressement m. 

self-made man n self-made man m. + self-pity 
n apitoiement m sur soi-même. @ self-portrait n 
autoportrait m. @ self-possessed adj qui garde 
son sang-froid. + self-possession nsang-froid m. 
+ self-preservation ninstinct mde conservation. 
+ self-raising flour or (US) + self-rising flour n 
farine f à levure. + self-reliant adj indépendant. 
+ self-respect n respect m de soi. @ self- 
respecting adj qui se respecte. @ self-righteous 
adj satisfait de soi. @ self-righteousness n 
satisfaction f de soi. @ self-sacrifice n abnéga- 
tion f. € selfsame adj même. + self-satisfied 
adj suffisant. self-service n libre-service 
m inv. @ self-starter n démarreur m. @ self- 
sufficiency n indépendance f; (economic) 
indépendance économique. @ self-sufficient adj 
indépendant; économiquement indépendant. 

self-supporting adj qui subvient a ses propres 
besoins. @ self-taught adj autodidacte. 

sell [sel] pret, ptp sold 1 vt vendre. to ~ sth for 2 
francs vendre qch 2 F; he sold it (to) me for 10 
francs il me l’a vendu 10 F; are stamps sold here? 
est-ce qu’on vend des timbres ici?; I was sold this 
in Grenoble on m’a vendu cela à Grenoble; (fig) to 

the pass trahir la cause; to ~ one’s life dearly 
vendre chérement sa vie; to sb down the river 
lâcher qn*; to ~ sb a pupt rouler qn*; to ~ sb an 
idea faire accepter une idée a qn; he doesn’t ~ 
himself very well il n’arrive pas a se mettre en 
valeur; to be sold on* sb/sth étre emballé* par 
qn/qch. 

2 vise vendre. these books ~ at or for 10 francs 
each ces livres se vendent 10 F piéce. 
sell off vt sep stock, shares liquider; goods 
solder. 
sell out 1 vi (Comm) vendre son affaire. (fig) to 
~ out to the enemy passer à l'ennemi. 2 vt sep 
(Comm) this item is sold out cet article est 
épuisé; we are sold out on n’en a plus; we are sold 
out of milk on n’a plus de lait; (Theat) the house 
was sold out toutes les places étaient louées. 
sell up (esp Brit Comm) 1 vi vendre son affaire. 
2 vt sep business liquider. 
+ seller n vendeur m, -euse f; ~er’s market 
marché m vendeur; onion-~er marchand(e) m(f) 
d'oignons. @ selling price n prix m de vente. 

sellout n (a) (Theat etc) it wasa ~out ona joué 
a guichets fermés; (b) (betrayal) trahison f (of 
de); capitulation f (to devant). 

sellotape ['selauteip] ® 1 n scotch m ®, ruban m 
adhésif. 2 vt coller avec du ruban adhésif. 
seltzer ['seltsa"] n eau f de Seltz. 
selvage, selvedge ['selvid3] n lisiére f (d’un 
tissu). 

semantic [si'mentik] adj sémantique. + seman- 
tically adv du point de vue de la sémantique. 
+ semantics nsg sémantique f. 

semaphore ['semafs:"] n (a) signaux mpl à bras. 
(b) (Rail) sémaphore m. 

semblance ['semblans] n semblant m. 
semen ['si:man] n sperme m. 
semester [si'mesta"] n semestre m. 
semi ['semi] pref semi-, demi-, à demi, à moitié. 
@ semicircle n demi-cercle m. @ semicircular 
adj en demi-cercle. semicolon n point-virgule 
m. % semiconscious adj à demi conscient. 
+ semidarkness n pénombre f.  semidetached 
house n maison f jumelée. @ semifinal n demi- 
finale f. @ semifinalist n joueur m, -euse f de 
demi-finale. @ semiofficial adj semi-officiel. 
* semiprecious adj semi-précieux.  semi- 
skilled adj worker spécialisé; work d’ouvrier 
spécialisé. 
seminal ['seminl] adj (fig) fécond. 
seminar ['semina:'] n séminaire m (discussion); 

senior 

(Univ) séance f de travaux pratiques. @ seminar- 
ist n séminariste m. @ seminary n séminaire m 
(Rel). 
semolina [,semo'li:zna] n semoule f. ~ pudding 
semoule au lait. 
senate ['senit] n (Pol) sénat m; (Univ) conseil mde 
l’université. + senator n sénateur m. 
send [send] pret, ptp sent vt (a) (gen) envoyer (to 
sb a qn); letter, parcel envoyer, expédier; ball, 
rocket, arrow lancer. I'll ~ a car for you j’en- 
verrai une voiture vous chercher; to ~ sb for sth 
envoyer qn chercher qch; to ~ sb to do sth 
envoyer qn faire qch; ~ him along to see me 
envoie-le-moi; to ~ sb to bed envoyer qn se 
coucher; to ~ sb home renvoyer qn chez lui, 
(from abroad) rapatrier qn; to ~ sb to sleep 
endormir qn; he was sent to prison on l’a envoyé 
en prison; the rain sent us indoors la pluie nous a 
fait rentrer; (fig) to ~ sb packing* or about his 
business* envoyer promener qn’; (fig) to ~ sb to 
Coventry mettre qn en quarantaine; the explo- 
sion sent a cloud of smoke into the air l'explosion 
a projeté un nuage de fumée en l’air; to ~ ashiver 
down sb’s spine faire passer un frisson dans le 
dos de qn; the sight of the dog sent her running to 
her mother en voyant le chien elle s’est précipitée 
vers sa mère; the blow sent him sprawling le coup 
l’a envoyé par terre; he sent the plate flying il a 
envoyé voler l’assiette; to ~ sb flying envoyer qn 
rouler à terre. (b) (cause to become) rendre. to ~ 
sb mad rendre qn fou. (c) (+) emballer*. this 
music ~s me cette musique m’emballe*. 
send away 1 vi: to ~ away for sth commander 
ach par correspondance. 2 vt sep personenvoyer 
(to a); parcel, letter, goods envoyer, expédier; 
(post) mettre a la poste; (dismiss) renvoyer. 
send back vt sep renvoyer. 
send down vt sep person faire descendre, 
(expel) renvoyer; prices faire baisser. 
send for vt fus (a) doctor, police etc faire venir; 
help envoyer chercher. (b) (order by post) com- 
mander par correspondance. 
send in vt sep persun faire entrer; troops, 
request, names, resignation envoyer; report 
envoyer, soumettre. to ~ in an application faire 
une demande; (for job) poser sa candidature. 
send off 1 vi = send away 1. 2 vt sep person 
envoyer (to do faire); letter, parcel, goods 
envoyer, expédier; (post) mettre à la poste; (Ftbl 
etc) player renvoyer du terrain. 
send on vt sep letter faire suivre; luggage (in 
advance) expédier à l’avance, (afterwards) faire 
suivre; object left behind renvoyer. 
send out 1 vi: to ~ out for sth envoyer chercher 
qch. 2 vt sep (a) person, dog etc faire sortir. she 
sent the children out to play elle a envoyé les 
enfants jouer dehors. (b) (post) correspondence, 
leaflets envoyer (par la poste). (Cc) scouts, 
messengers envoyer. (d) (emit) smell, smoke, 
heat émettre, répandre; light diffuser. 
send round vt sep document, bottle etc faire cir- 
culer; person envoyer (to sb’s chez qn). I'll ~ it 
round to you as soon as it’s ready je vous le ferai 
parvenir dés que cela sera prét. 
send up vt sep (a) person, luggage faire monter; 
smoke répandre; aeroplane envoyer; spacecraft, 
flare lancer; prices faire monter en flèche. (b) (*: 
make fun of) person mettre en boite*; book 
parodier. (c) entry form envoyer. (d) (blow up) 
faire sauter*. 
@ sender n expéditeur m, -trice f, envoyeur m, 
-euse f. @ send-off* n: to give sba ~-off faire des 
adieux chaleureux a qn. # send-up* n parodie f. 
senile ['si:nail] adj sénile. @ senility n sénilité f. 
senior ['si:n1a"] 1 adj (a) (older) aîné, plus âgé. he 
is 3 years ~ to me il est mon ainé de 3 ans, il est 
plus âgé que moi de 3 ans; Smith S~ Smith père; 
~ citizen personne f âgée; the problems of ~ citi- 
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zens les problèmes du troisième âge; (US) ~ high 
school lycée m; (US: Scol, Univ) ~ year derniére 
année f d’études. (b) (of higher rank) employee 
de grade supérieur; officer, executive, position 
supérieur. he is ~ to me in the firm il est au- 
dessus de moi dans l'entreprise; the ~ partner 
l'associé m principal. 

2 n (a) (in age) ainé(e) m(f). (b) (US Univ) 
étudiant(e) m(f) de dernière année. 
+ seniority n (in age) priorité f d'âge; (in rank) 
supériorité f; (in years of service) ancienneté f; 
promotion by ~ity avancement m à l'ancienneté. 
sensation [sen'seifan] n (a) (physical feeling; 
impression) sensation f (of doing de faire). (b) 
(excitement) sensation f. to be or cause a ~ faire 
sensation. @ sensational adj (a) event, fashion 
qui fait sensation; (b) film, novel, newspaper a 
sensation; account, description dramatique; (Cc) 
(*: marvellous) sensationnel*, formidable’. 
+ sensationally adv report, describe en recher- 
chant le sensationnel; ~ally successful qui a 
connu un succés extraordinaire. 

» sense [sens] 1 n (a) (faculty etc) sens m. ~ of 
hearing/smell etc ouie f/odorat m etc; to come to 
one’s ~s (regain consciousness) reprendre 
connaissance (V also 1c); ~ of colour/direction 
sens de la couleur/de l'orientation, + of 
duty/humour sens du devoir/de l'humour; to lose 
all ~ of time perdre toute notion de l'heure; to 
have no ~ of shame ne pas savoir ce que c’est que 
la honte. (b) (sensâtion, impression) (physical) 
sensation f; (mental) sentiment m. a ~ of warmth 
une sensation de chaleur; a ~ of guilt un senti- 
ment de culpabilité. (c) (sanity) ~s raison f; to 
take leave of one’s ~s perdre la raison; to come to 
one’s ~s (become reasonable) revenir ala raison; 
to bring sb to his ~s ramener qn à la raison; no 
one in his ~s would do that il faudrait étre fou 
pour faire ça. (d) (common ~) bon sens, intelli- 
gence f. you should have had more ~ than to doit 
vous auriez du avoir assez de bon sens pour ne pas 
le faire; to see ~ entendre raison; there’s no ~ in 
doing that, what’s the ~ of or in doing that? à quoi 
bon faire cela?; [words, speech] to make ~ avoir 
du sens; what she did makes ~ ce qu’ellea fait est 
logique; to make ~ of sth arriver à comprendre 
qch. (e) (meaning) sens m. in the literal/ 
figurative ~ au sens propre/figuré; inevery ~ of 
the word dans toute l'acception du terme; ina ~ 
dans un certain sens; to get the ~ of what sb says 
saisir l’essentiel de ce que dit qn. 

2 vt (gen) sb’s presence, interest sentir 
(intuitivement) (that que); danger pressentir. 
+ senseless adj (a) (stupid) insensé; (b) (uncon- 
scious) sans connaissance. @ senselessly adv 
d’une facon insensée. @ senselessness n [person] 
cer 3 e m de bon sens; [action, idea] absurdité f. 
sensible ['sensabl] adj (a) (wise etc) person 
raisonnable, sensé; act, decision, choice raison- 
nable, judicieux; clothes pratique. (b) (percep- 
tible) change, difference sensible, appréciable. 
+ sensibility n sensibilité f; sensibilities 
susceptibilité f. @ sensibleness n bon sens m. 
+ sensibly adv (a) (reasonably) raisonnable- 
ment; (b) (perceptibly) sensiblement. 
sensitive ['sensitiv] adj person, tooth, film sen- 
sible (to a); (delicate) skin, question délicat; 
(easily offended) susceptible. she is ~ about her 
nose elle n’aime pas qu’on lui parle (subj) de 
son nez. sensitively adv avec sensibilité. 
+ sensitiveness or + sensitivity n sensibilité f, 
délicatesse f; susceptibilité f. * sensitize vt 
sensibiliser. 
sensual ['sensju2l] adj sensuel. sensuality n 
sensualité f. @ sensually adv sensuellement. 
sensuous ['sensjuas} adj voluptueux. @ sensuous- 
ly adv voluptueusement. + sensuousness n vo- 
lupté f. 

serge 
sent [sent] pret, ptp of send. 
sentence ['sentans] 1 n (a) (Gram) phrase f. (b) 
(Jur) (judgment) condamnation f, sentence f,; 
(punishment) peine f. (Lit, fig) to pass ~ on sb pro- 
noncer une condamnation contre qn; ~ of death 
condamnation a mort; under ~ of death 
condamné a mort; he got a S-year ~ il a été 
condamné a S ans de prison; a long ~ une longue 
peine. 

2 vt: to ~ sb to death/to S years condamner qn à 
mort/a S ans de prison. 

sententious [sen'tenfas] adj sentencieux. + sen- 
tentiously adv sentencieusement. 
sentiment ['sentimont] n (a) (feeling) sentiment 
m; (opinion) opinion f. (b) (sentimentality) 
sentimentalité f. @ sentimental adj sentimental. 
+ sentimentalist n  sentimental(e)  m(f). 
+ sentimentality n sentimentalité f. 
+ sentimentally adv sentimentalement. 

sentinel ['sentinl] n sentinelle f. 
sentry ['sentri] 1 n sentinelle f. 2 adj: ~ box 
guérite f; on ~ duty en or de faction. 
sepal ['sepal] n sépale m. 
separate ['seprit] 1 adj (gen) séparé; career, 
existence, organization indépendant; department 
spécial; entrance particulier; occasion, day, 
issue différent, autre. they have ~ rooms ils ont 
chacun leur propre chambre; Paul and his wife 
sleep in ~ beds/rooms Paul et sa femme font 
lit/chambre à part; (in restaurant etc) we want ~ 
bills nous voudrions des additions séparées; 
there will be ~ discussions on this question cette 
question sera discutée séparément; keep the 
novels ~ from the textbooks séparez les romans 
des livres de classe. 2 n(clothes) ~s coordonnés 
mpl. 3 ['separeit] vt séparer (from de); (sort out) 
séparer, trier; (divide up) diviser; strands dédou- 
bler; milk écrémer. they are ~d but not divorced 
ils sont séparés mais ils n’ont pas divorcé. 
4 ['separeit] vi [liquids, people] se séparer (from 
de); [fighters] rompre; [married couple] se 
séparer; [non-married couple] rompre. 
@ separable adj séparable. @ separately adv 
séparément. @ separation n (all senses) sépara- 
tion f (from sth de qch; from sbd’avec qn). @ sep- 
aratist adj, n séparatiste (mf). 
sepia ['si:pja] n sépia f. 
September {sep'temb2"] n septembre m, mois m 
de septembre. the first of ~ le premier sep- 
tembre; (on) the tenth of ~ le dix septembre; in ~ 
en septembre; in the month of ~ au mois de sep- 
tembre; each or every ~ chaque année en sep- 
tembre; at the beginning/in the middle/at the end 
of ~ au début/au milieu/à la fin (du mois) de sep- 
tembre; during ~ pendant le mois de septembre; 
there are 30 days in ~ il y a 30 jours au mois de 
septembre; ~ was cold septembre a été froid, ila 
fait froid en septembre. 

septic ['septik] adj septique; wound infecté. to go 
or become ~ s’infecter; ~ tank fosse f septique. 
+ septicaemia, (US) -cemia n septicémie f. 

sepulchre, (US) -er ['sepalka‘] n sépulcre m. 
+ sepulchral [si'palkral] adj sépulcral. 

sequel ['si:kwal] n [book, film etc] suite f; [event 
etc] suites fpl. 
sequence ['si:kwons] n (a) (order) ordre m. in ~ 
par ordre; (Gram) ~ of tenses concordance f des 
temps. (b) (series) suite f (of de); (Mus, Cards) 
séquence f. film ~ séquence; dance ~ numéro m 
(de danse). 
aco | si:kwin] n paillette f. 
serenade 1 neid] 1 n sérénade f. 2 vt donner 
une sérénade a 
serene (so'ri:n adj person, sky serein; sea calme. 
@ serenely adv smile, say avec sérénité; ~ly 
indifferent to suprémement indifférent à. 
+ serenity agen n sérénité f. 

serge [s3:d3] n serge f. 



sergeant 

sergeant ['sa:dzont] n (Infantry) sergent m; 
(Artillery, Cavalry) maréchal m des logis; (US Air 
Force) caporal-chef m; (Police) brigadier m. 
@ sergeant-major n (Infantry) sergent-major m; 
(Artillery, Cavalry) maréchal m des logis-chef. 

serial ['sioriol] 1 n feuilleton m. television ~ 
feuilleton télévisé; 3-part ~ feuilleton en 3 épi- 
sodes. 2 adj: ~ number [goods, car engine] 
numéro m de série; [soldier] matricule m; 
[cheque, banknote] numéro. @ serialize vt 
(Press) publier en feuilleton; (Rad, TV) adapter 
en feuilleton. 
series ['sioriz] n, pl inv (gen) série f; (Rad, TV) 
série (d’émissions); (set of books) collection f; 
(set of stamps) série. 
serious ['siorias] adj (a) (in earnest) (gen) 
sérieux; attitude, voice, smile plein de sérieux, 
grave; tone, look sérieux, grave. I’m quite ~ je 
parle sérieusement, je ne plaisante pas; to give ~ 
thought to sth (ponder) bien réfléchir a qch; 
(intend) songer sérieusement a (faire) qch; to be 
~ about one’s work étre sérieux dans son travail; 
the ~ student of jazz qn qui s’intéresse sérieuse- 
ment au jazz. (b) (causing concern) illness, mis- 
take, situation, threat grave, sérieux; damage 
important; loss, doubt grave (before n). the 
patient’s condition is ~ le patient est dans un état 
grave. seriously adv (a) (in earnest) sérieuse- 
ment; to take sth/sb ~ly prendre qch/qn au 
sérieux; (b) (dangerously) ill gravement; 
wounded griévement; worried sérieusement. 
@ seriousness n (gen) sérieux m; [report, 
information] caractére m sérieux; [situation, ill- 
ness, mistake, injury] gravité f, [damage] impor- 
tance f; in all ~ness sérieusement. 
sermon ['s3:mon] n sermon m (on sur). 
serpent ['s3:pont] n serpent m. 
serrated (se'reitid]) adj edge en dents de scie; 
knife à dents de scie. @ serration n dentelure f. 
serum ['sioram] n sérum m. 
serve [s3:v] 1 vt (a) (work for) master, employer, 
God, one’s country, a cause servir. (b) (be used as 
etc) it ~s her as a table ¢a lui sert de table; it ~s 
its (or my or his etc) purpose cela fait l'affaire; it 
~s a variety of purposes cela sert a divers 
usages; it ~s no useful purpose cela ne sert a 
rien; his knowledge ~d him well ses connais- 
sances lui ont bien servi or été trés utiles; it ~s 
him right c’est bien fait pour lui; it ~s you right 
for being so stupid cela t’apprendra à être si 
stupide. (c) food, meal servir (to sb à qn); 
(Tennis) servir. (in shop, restaurant) to ~ sb 
(with) sth servir qch a qn; are you being ~d? est- 
ce qu’on vous sert?; the bus ~s 6 villages le car 
dessert 6 villages; the power station ~s a large 
district la centrale alimente une zone étendue. 
(d) (work out) to ~ one’s time [apprentice] faire 
son apprentissage (as de); (Mil) faire son temps 
de service; (Prison) faire son temps de prison; (in 
prison) te ~ time faire de la prison; to ~ a prison 
sentence purger une peine (de prison). (e) (Jur) 
summons remettre (on a); warrant délivrer (on 
à). to ~ notice on sb to the effect that notifier à qn 
que; to ~ a writ on sb assigner qn. 

2 vi (a) [servant, waiter, soldier] servir (also 
Rel, Tennis). to ~ on a committee étre membre 
d’un comité; he has ~d for 2 years as chairman 
cela fait 2 ans qu’il exerce la fonction de prési- 
dent. (b) (be useful) servir (for, as sth de qch) it 
~s to explain cela sert a expliquer. 
3 n (Tennis etc) service m. 

serve out vt sep meal, soup servir; rations, 
provisions distribuer. 
serve up vt sep servir, mettre sur la table. 
@ servant n domestique mf; (maid) bonne f; (fig) 
serviteur m. @ server n (a) (Rel) servant m; 
(Tennis etc) serveur m, -euse f; (b) (tray) plateau 
m; (piece of cutlery) couvert m à servir. 

set 

service ['s3:vis] 1 n (a) (gen; also Mil etc) service 
m. (Mil) to see ~ servir (as comme); on Her 
Majesty’s ~ au service de Sa Majesté; [domestic 
servant] in ~ en service; at your ~ 4 votre ser- 
vice; to be of ~ to sb étre utile 4 qn, rendre ser- 
vice a qn; to bring/come into ~ mettre/entrer en 
service; (in shop, hotel etc) the ~ is very poor le 
service est trés mauvais; (on bill) 15% ~ included 
service 15% compris. (b) (department; system) 
service m. medical/social etc ~s services 
médicaux/sociaux etc; customs douane f; (Mil) 
the S~s l’armée f (or la marine orl’aviation f), les 
forces fpl armées; the train ~ to London les 
trains mpl pour Londres; the number 4 bus ~ la 
ligne du numéro 4. (c) (help etc rendered) ser- 
vice m. to do sba ~ rendre service à qn. (d) (Rel) 
service m. to hold a ~ célébrer un service. (e) 
(maintenance work) révision f. to put one’s car in 
for ~ donner sa voiture à réviser. (f) (set of 
crockery) service m. coffee service à café. (g) 
(Tennis etc) service m. 

2 adj [motorway] ~ area aire f de services; ~ 
charge service m; (Mil) ~ families familles fpl de 
militaires; (Brit) ~ flat appartement m avec ser- 
vice; ~ hatch passe-plat m; (Aut) ~ road voie fde 
service; ~ station station-service f. 

3 vt car, washing machine etc réviser. 
@ serviceable adj building, clothes (practical) 
commode; (durable) solide; (usable, working) 
utilisable. © serviceman n militaire m. @ ser- 
vicing n [car etc] révision f. 
serviette [,s3:vi'et] n (esp Brit) serviette f (de 
yaks ~ ring rond m de serviette. 
servile ['s3:vail] adj servile. 
+ servility (s3:'vilitt] n servilité f. 

servitude ['s3:vitju:d] n servitude f. 
servo- ['s3:vau] pref servo.... assisted servo- 
commandé. 
session ['sefan] n (a) (sitting, meeting) séance f. 
to be in ~ (gen) siéger; [court] être en séance; I 
had a ~ with him (work) nous avons travaillé 
ensemble; (discussion) nous avons eu une longue 
discussion. (b) (Scol, Univ) (year) année funiver- 
sitaire or scolaire; (US: term) trimestre m 
universitaire. 

set [set] (vb: pret, ptp set) 1 n (a) (gen) jeu m, 
série f, (kit) trousse f; [keys, golf clubs, knives, 
spanners] jeu; [chairs, rugs, saucepans, numbers, 
stamps etc] série; ks, toy cars, bracelets, 
magazines] collection f; [dishes etc] service m; 
[tyres] train m. a ~ of rooms un appartement; ~ 
of teeth dentition f; ~ of false teeth dentier m; a 
~ of dining-room furniture un mobilier de salle à 
manger; a whole ~ of telephones on his desk 
toute une collection de téléphones sur son 
bureau; in ~s en jeux complets, en séries com- 
plétes; sewing ~ trousse de couture; painting ~ 
boite f de peinture; chess/draughts ~ jeu 
d’échecs/de dames (objet). (b) (Tennis) set m; 
(Math, Philos) ensemble m. (c) (Elec) appareil 
m; (Rad, TV) poste m. (d) (group) bande f (also 
pej); (larger) monde m. a ~ of thieves une bande 
de voleurs; the golfing ~ le monde du golf. (e) 
(stage) (Cine) plateau m; (Theat etc) scène f; 
(scenery) décor m. on the ~ sur le plateau, en 
scène. (f) (Hairdressing) mise f en plis. to have a 
~ se faire faire une mise en plis. 

2 adj (a) (unchanging: gen) fixe; smile etc figé; 
purpose, dogma déterminé; opinion, idea arrété; 
lunch à prix fixe; (prearranged) time, date fixe, 
décidé d’avance; (Scol etc) book, subject au prd- 
gramme; speech, talk préparé d’avance; prayer 
liturgique. ~ in one’s ways qui tient a ses 
habitudes; ~ in one’s opinions immuable dans ses 
convictions; (Met) ~ fair au beau fixe; ~ phrase 
expression f consacrée. (b) (determi résolu; 
(ready) prét. to be ~ on (doing) sth vouloir a tout 
prix (faire) qch; to be dead ~ against s’opposer 



set about 

absolument à; to be all ~ to do être prêt pour 
faire; (fig) the scene is ~ for tout est prêt pour. 

3 vt (a) (gen) mettre; (place) placer; (put 
down) poser; signature etc apposer; guard 
poster. house ~ on a hill maison située sur une 
colline; his stories, ~ in Paris ses histoires, 
situées a Paris; we must ~ the advantages 
against the disadvantages il faut mettre en 
balance les avantages et les inconvénients; to ~ 
fire to sth mettre le feu 4 qch; V also foot, store 
etc. (b) (arrange, adjust) clock, mechanism 
régler; alarm clock mettre; (on display) 
specimen, butterfly etc monter; type, page com- 
poser; (Med) arm, leg (in plaster) platrer; (with 
splint) mettre une attelle a; fracture réduire. he 
~ the needle to zero il a mis l’aiguille à zéro; to 
have one’s hair ~ se faire faire une mise en plis; V 
also sail, table etc. (c) (fix, establish) date, limit 
fixer; record établir; V also course, fashion etc. 
(d) (assign) task, subject donner; exam, test 
choisir les questions de; texts, books mettre au 
programme. to ~ sba problem poser un pro- 
blème a qn; I ~ him the job of clearing up je l’ai 
chargé de ranger; V also example etc. (e) (cause 
to do, begin etc) to ~ a dog onsb lancer un chien 
contre qn; she ~ my brother against me elle a 
monté mon frére contre moi; to ~ sth going 
mettre qch en marche; to ~ sb thinking faire 
réfléchir qn; to ~ sb to do sth faire faire qch à qn; 
to ~ o.s. to do entreprendre de faire. (f) gem 
monter (in sur); ring orner (with de). (g) jelly, 
concrete faire prendre; dye, colour fixer. 
4 vi (a) [sun, moon etc] se coucher. (b) [broken 

bone, limb] se ressouder; [jelly, jam] prendre; 
glue, concrete] durcir; [character]se former. his 
ace ~ in a hostile expression son visage s’est 
figé dans une expression hostile. (c) (begin: gen) 
se mettre, commencer (to doing à faire). to ~ to 
work se mettre au travail. 
set about vt fus (a) (begin) task, essay se mettre 
a. to ~ about doing se mettre a faire; I don’t know 
how to ~ about it je ne sais pas comment m'y 
prendre. (b) (attack) attaquer. 
set apart vt sep object etc mettre a part; (fig) 
person distinguer (from de). 
set aside vt sep (a) (keep, save) mettre de cété. 
(b) (lay aside) book etc poser. (c) (reject) objec- 
tion rejeter; will annuler; judgment casser. 
set back vt sep (a) (replace) remettre. (b) the 
house was ~ back from the road la maison était 
en retrait de la route. (c) (retard) progress, clock 
retarder (by de). (d) (*: cost) cotter. 
set down vt sep (a) (put down) object, passenger 
déposer; plane poser. (b) (record) noter, 
inscrire. to ~ sth down in writing or on paper 
mettre qch par écrit. (c) (attribute) attribuer 
(sth to sth qch a qch). 
set in 1 vi [complications, difficulties] surgir; 
[disease] se déclarer; [reaction] s’amorcer. the 
rain has ~ in for the night il va pleuvoir toute la 
nuit. 2 vt sep (Sewing) sleeve rapporter. 
set off 1 vi (leave) se mettre en route. to ~ off on 
a journey/an expedition partir en voyage/en 
expédition. 2 vt sep (a) bomb faire exploser; 
firework faire partir; mechanism déclencher. 
(b) (enhance) hair, furnishings etc mettre en 
valeur. (c) (balance etc) to ~ off profits against 
losses balancer les pertes et les profits. 
set out 1 vi partir (for pour; from de; in search of 
à la recherche de). to ~ out to do (intend) cher- 
cher à faire; (attempt) entreprendre de faire; the 
book ~s out to show ... ce livre a pour objet de 
montrer …. 2 vt sep books, goods exposer; 
chessmen etc on board disposer; reasons, ideas 
présenter, exposer. 
set to vi (start) se mettre (to do a faire); (start 
work) s'y mettre*. 
set up 1 vi (Comm etc) to ~ up (in business) as a 
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grocer s'établir épicier. 2 vt sep (a) (place in 
position) chairs, stall installer; tent, statue 
dresser; type assembler; camp établir. (b) (fig: 
start) school, institution fonder; business, com- 
pany, fund créer, lancer; tribunal, government 
constituer; fashion lancer; irritation, quarrel 
provoquer; record établir; theory avancer; 
inquiry ouvrir. to ~ up house s'installer; they ~ 
up house together ils se sont mis en ménage; 
(Comm, also fig) to ~ up shop s'établir; to ~ sbup 
in business lancer qn dans les affaires; I’ve ~ it 
all up for you je vous ai tout installé or préparé; 
I’ve never ~ myself up as a scholar je n’ai jamais 
prétendu étre savant. (c) (after illness) remettre 
sur pied. (d) (equip) munir (with de). 
set upon vt fus (attack) attaquer. 
@ setback n (hitch) contretemps m; (more 
serious) revers m; (in health) rechute f. @ setting 
1 n (a) [jewel] monture f, (fig: framework, back- 
ground) cadre n., (b) (Mus: of poemetc) mise fen 
musique; ting for piano arrangement m pour 
piano; 2 adj: ~ting lotion lotion f pour mise en 
plis. @ setting-up n [institution etc] création f. 
@ set-to* n (fight) bagarre f; (quarrel) prise f de 
bec*. @ setup* n(situation) situation f; (business, 
firm etc) affaire f. 

sett [set] n (in roadway etc) pavé m. 
settee [se'ti:] n canapé m. ~ bed canapé-lit m. 
setter ['seto"] n (a) (dog) setter m, chien m 
d’arrét. (b) (person) V typesetter etc. 
settle! ['setl] n banc m à haut dossier. 
settle? ['setl] 1 vt (a) (place carefully) placer or 
poser délicatement; (stop wobbling) stabiliser; 
(adjust) ajuster; person installer. to ~ o.s., to get 
~d s'installer. (b) (arrange, solve etc) question, 
details, conditions, bill, account régler; date 
fixer; difficulty, problem résoudre; debt 
rembourser; (decide) décider. that ~sit (no more 
problem) comme ça, le problème est réglé; 
(that’s made my mind up) ça me décide; that’s ~d 
then? alors, c'est convenu?; nothing is ~d rien 
n’est décidé; (Jur) to ~ a case out of court régler 
une affaire à l’amiable. (c) (calm; stabilize) 
nerves calmer; doubts dissiper. to ~ one’s diges- 
tion calmer les douleurs d’estomac; the weather 
is ~d le temps est au beau fixe. (d) (Jur) to ~ sth 
on sb constituer qch à qn. (e) (colonize) land 
coloniser. 

2 vi (a) [bird, insect] se poser (on sur); [dust 
etc] retomber; {sediment, coffee grounds etc] se 
déposer; [building] se tasser; [emotions] 
s’apaiser; conditions, situation] s'arranger. 
(dust, snow] to ~ on sth couvrir qch; (fig) when 
the dust has ~d quand les choses se seront 
arrangées; to ~ into armchair s'installer 
confortablement dans; new job se faire a; routine 
adopter; habit prendre; I can’t ~ to anything je 
suis incapable de me concentrer. (b) (go to live) 
s’installer, se fixer; (as colonist) s’établir. (c) to 
~ with sb for the cost of the meal régler le prix du 
repas à qn; (Jur) to ~ out of court arriver à un 
règlement al’amiable; he ~d for £200 il a accepté 
200 livres; they ~d on £200 ils se sont mis d’ac- 
cord sur 200 livres; to ~ on sth (choose it) fixer 
son choix sur qch. 
settle down vi [person] (in armchair, house etc) 
s'installer (in dans); (become calmer) se calmer; 
(after wild youth etc) se ranger; [situation] s'ar- 
ranger. to ~ down to work se mettre au travail; 
he has ~d down in his new job il s'est fait à son 
nouvel emploi; to get married and ~ down se 
marier et mener une vie stable; when things have 
~d down again quand les choses seront rede- 
venues normales. 
settle in vi (get things straight) s'installer; (get 
used to things) s’adapter. 
settle up vi régler (la note). to ~ up with sb (pay) 
régler qn; (fig) régler son compte a qn*. 



seven 

+ settlement n (a) [question, bill, debt] régle- 
ment m; (b) (agreement) accord m; (c) (dowry) 
dot f; (d) (colony) colonie f; (village) village m. 
* settler n colon m. 

seven ['sevn] adj, n sept (m) inv; for phrases V six. 
@ seventeen adj, n dix-sept (m) inv. 
+ seventeenth adj, n dix-septiéme (mf); (frac- 
tion) dix-septième m. @ seventh adj, n septième 
(mf); (fraction) septième m. @ seventieth adj, n 
soixante-dixième (mf); (fraction) soixante- 
dixième m. @ seventy adj, nsoixante-dix (m) inv; 
he’s in his ~ties il a plus de soixante-dix ans. 
sever ['seva'] vt rope etc couper; (fig) relations 
rompre; communications interrompre. @ sever- 
ance n séparation f (from de); (Ind) ~ance pay 
indemnité f de licenciement. 
several ['sevral] 1 adj plusieurs. ~ times 
plusieurs fois. 2 pron plusieurs mfpl. ~ of us 
plusieurs d’entre nous. severally adv séparé- 
ment, individuellement. 

severe [s1'via"] adj (gen) sévère (with, on, towards 
pour, envers); examination dur, difficile; 
competition acharné; climate, winter rigoureux; 
cold, frost intense; pain violent; wound, defeat, 
illness grave. (Med) a ~ cold un gros rhume. 
+ severely adv (gen) sévèrement, injure griéve- 
ment; ill gravement; to leave ~ly alone object ne 
jamais toucher 4; politics, deal ne pas du tout se 
méler de; person ignorer complètement. 
@ severity [si'veriti] n sévérité f, difficulté f, 
rigueur f; intensité f; violence f, gravité f. 
sew [sou] pret sewed, ptp sewn or sewed vti 
coudre. to a button on sth coudre un bouton à 

qch. 
sew on vt sep button etc coudre; (~ back on) 

recoudre. 
sew up vt sep tear, wound recoudre; seam faire; 
sack fermer par une couture. to ~ sthupinasack 
coudre qch dans un sac; (fig) it’s all ~n up* c’est 
dans la poche*. 
+ sewing 1 ncouture f; 2 adj: ~ing basket boîte f 
à couture; ing cotton fil m de coton, ing 
machine machine f à coudre. 
sewage ['sju:id3] 1 n vidanges fpl. 2 adj: ~ dis- 
posal évacuation f des vidanges; ~ works champ 
m d’épandage. & sewer n égout m. 
sex [seks] 1 n sexe m. to have ~ with sb coucher 
avec qn*. 2 adj discrimination, education, 
instinct sexuel. ~ act acte m sexuel; ~ appeal 
sex-appeal m; ~ maniac obsédé(e) m(f) 
sexuel(le); ~ offender délinquant(e) m(f) 
sexuel(le); ~ shop sex-shop m; ~ urge pul- 
sion f sexuelle. @ sexual adj sexuel, ~ual 
intercourse rapports mpl sexuels. @ sexuality n 
sexualité f. sexually adv sexuellement. 
@ sexy* adj sexy” inv. 

sextet [seks'tet] n sextuor m. 
sexton ['sekston] n sacristain m. 
shabby l'fæbi] adj garment usé; furniture mi- 
nable; house, district miteux; person pauvrement 
vétu, miteux; behaviour mesquin. a ~ trick un 
vilain tour. @shabbily adv pauvrement; 
mesquinement. * shabbiness n [dress] aspect m 
usé; [person] mise f pauvre; [behaviour] mes- 
quinerie f. 
shack [fæk] 1 n cabane f, hutte f. 2 vi: to - up with 
sbs se coller avec qnt. 
shade [feid] 1 n (a) ombre f. in the ~ à l'ombre; 
(Art) light and ~ les clairs mpl et les ombres; 
(fig) to put sth in the ~ éclipser qch. (b) [colour] 
nuance f, ton m; [opinion] nuance. several ~s 
darker plus sombre de plusieurs tons; anew ~ of 
lipstick un nouveau ton de rouge à lèvres; ~ of 
meaning nuance; not a ~ of difference pas la 
moindre différence; a ~ bigger un tout petit peu 
plus grand. (c) (lamp~) abat-jour m inv; (eye~) 
visiére f; (US: blind) store m. (US: sunglasses) ~s 
lunettes fpl de soleil. 2 vt (a) (from sun) abriter 
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du soleil; (from light) abriter de la lumiére; eyes 
abriter; light, lamp voiler. ~d place endroit m 
ombragé. (b) (~ in) outline, drawing hachurer. 
shade off 1 vi [colours] se fondre (into en). 2 vt 
sep colours etc estomper. 
+ shady adj ombragé; (dishonest) louche. 

shadow ['fe2dou] 1 n ombre f. in the ~ dans 
l'ombre (of de); to cast a ~ over sth projeter une 
ombre sur qch, (fig) assombrir qch; without a ~ 
of doubt sans l’ombre d’un doute; he’s only a ~ of 
his former self il n’est plus que l’ombre de lui- 
méme; to have ~s under one’s eyes avoir les yeux 
cernés; (on chin) five o’clock ~ la barbe du soir. 
2 adj: ~ boxing boxe f a vide; (Parl) ~ cabinet 
cabinet m fantôme (de l’opposition); (Parl) the ~ 
Foreign Secretary le porte-parole de l’opposition 
pour les Affaires étrangéres. 3 vt (follow) filer 
(un suspect etc). shadowy adj form, plan 
vague. 

shaft [fa:ft] n (a) (stem etc) [arrow, spear] hampe 
f; [tool, golf club] manche m; [feather] tuyau m; 
[column] fût m; (on cart, carriage, plough etc) 
brancard m; (Aut, Tech) arbre m. (b) (liter: 
arrow) fléche f; [light] rayon m; [sarcasm] trait 
m. ~ of lightning éclair m. (c) [mine] puits m; 
que elevator]cage f; (for ventilation) cheminée f. 
shaggy ['Sezg!] adj hair, mane broussailleux; 
animal a longs poils rudes. (fig) ~ dog story anec- 
dote f embrouillée. 
shake [ferk] (vb: pret shook, ptp shaken) 1 n: to 
give sth a ~ secouer qch; with a ~ of his head 
avec un hochement de tête; he’s got the ~s*ilala 
tremblote*; I’ll be there in a ~* j'arrive dans un 
instant; it is no great ~s* ça ne casse rien*; he’s 
no great ~s* at swimming il ne casse rien° 
comme nageur. 

2 vt (a) (gen) object, person secouer; dice, 
bottle agiter; house, windows etc ébranler; (bran- 
dish) stick etc brandir. to ~ one’s head (in refusal 
etc) faire non de la téte; (at bad news etc) secouer 
la téte; he shook his finger at me il m’a fait signe 
du doigt; to ~ one’s fist at sb menacer qn du 
poing; to ~ hands with sb serrer la main a qn; 
they shook hands ils se sont serré la main; they 
shook hands on it ils se sont serré la main en signe 
d’accord; to ~ o.s. se secouer; he shook the sand 
out of his shoes il a secoué ses chaussures pour en 
vider le sable; he shook himself free il s’est libéré 
d’une secousse. (b) (harm) confidence, belief, 
health ébranler; opinion affecter; reputation 
nuire a; (amaze) stupéfier; (disturb) secouer. 
even torture could not ~ him méme la torture ne 
l’a pas ébranlé; to feel ~n être bouleversé or très 
secoué; this will ~ you! tu vas en être soufflé!*; 4 
days which shook the world 4 jours qui ébranlè- 
rent le monde. 

3 vi (a) [person, hand, table] trembler; 
[building, windows, walls] trembler, être 
ébranlé; [leaves, grasses] trembler, être agité. to 
~ with cold/fear trembler de froid/de peur; he 
was shaking with laughter il se tordait de rire. (b) 
(~ hands) they shook on the deal ils ont scellé 
leur accord d’une poignée de main; (let’s) ~ onit! 
topez la! 
shake down vt sep: to ~ down apples froma tree 
faire tomber des pommes en secouant l'arbre. 
shake off vt sep dust, sand, water secouer (from 
de); cold, cough se débarrasser de; yoke se 
libérer de; habit se défaire de, perdre; pursuer 
semer”. 
shake out vt sep flag, sail déployer; blanket bien 
secouer; bag vider en secouant. she shook some 
money out of her bag elle a secoué son sac et ena 
fait tomber de l’argent. 
shake up vt sep (a) pillow secouer; bottle agiter. 
(b) (disturb) bouleverser, secouer. (C) (rouse, 
stir) person secouer, stimuler; firm, organization 
réorganiser de fond en comble. 



shale 

@ shake-up n (fig) grande réorganisation f. 
@ shakily adv (gen) en tremblant; walk d’un pas 
mal assuré; write d’une main tremblante; say, 
reply d’une voix tremblante. @ shaky adj 
(trembling) tremblant; (nervous) mal assuré; 
writing tremblé; table, building branlant; (fig) 
health, memory, knowledge assez mauvais; I feel 
a bit shaky je me sens faible. 
shale | ferl] n schiste m argileux. 
shall {fzl] modal aux vb (a) (1st person future 
tense and questions) I ~ or I’ll arrive on Monday 
j'arriverai lundi, je vais arriver lundi; ~ I open 
the door? voulez-vous que j’ouvre (subj) la 
porte?; I’ll buy 3, ~ I? je vais en acheter 3, n’est- 
ce pas or d’accord”*?; let’s go in, ~ we? entrons, 
voulez-vous?; ~ we ask him to come with us? sion 
lui demandait de venir avec nous? (b) (command 
etc) it ~ be done this way cela doit étre fait de 
cette facon; thou shalt not kill tu ne tueras point. 
shallot [fo'lot] n échalote f. 
shallow ['‘fzlou] adj water, dish peu profond; 
breathing, person, conversation superficiel. 
+ shallowness n manque mde profondeur; esprit 
m superficiel. @ shallows npl hauts-fonds mpl. 
sham [fem] 1 n: to be a ~ [person] être un 
imposteur; [jewellery, furniture] être du toc*; 
[election, organization] être de la frime*. 2 adj 
jewellery faux, en toc”; piety feint; title faux; ill- 
ness, fight simulé. 3 vt sickness, emotionfeindre, 
simuler. to ~ ill faire semblant d’étre malade; he 
is only ~ming il fait seulement semblant. 
shamble ['fzmb]] vi: to ~ in/out etc entrer/sortir 
etc en trainant les pieds. @ shambles n, no pl 
(after fire, bombing) scéne f de dévastation; 
(muddle) pagaille* f; his room was (in) a ~s sa 
chambre était sens dessus dessous; the match 
degenerated into a ~s le match s’est terminé 
dans la pagaille*. 
shame [feim] 1 n (a) (feeling) honte f. he hung his 
head in ~ il a baissé la téte de honte or de confu- 
sion; to bring ~ onsb déshonorer qn; to put sb/sth 
to ~ faire honte à qn/qch. (b) it is a ~ c’est dom- 
mage (that que + subj; to dode faire); what a ~ he 
isn’t here quel dommage qu’il ne soit pas ici. 2 vt 
(bring disgrace on) déshonorer; (make ashamed) 
faire honte a. to ~ sb into doing sth obliger qna 
faire qch en lui faisant honte; to be ~d into doing 
sth faire qch par amour-propre. 
* shamefaced adj (ashamed) honteux; (con- 
fused) confus. @ shamefacedly adv d’un air hon- 
teux; avec confusion. @ shamefacedness nair m 
honteux; confusion f. @ shameful adj honteux; 
it’s ~ful to do that c’est une honte de faire cela. 
@ shamefully adv behave honteusement; bad, 
late scandaleusement, abominablement; he is 
~fully ignorant il est si ignorant que c’en est une 
honte. @ shameless adj person éhonté; behaviour 
effronté; he is quite ~less about it il n’en a pas du 
tout honte. @ shamelessly adv effrontément, 
sans honte. @ shamelessness n effronterie f. 

shaming adj humiliant. 
shammy’* ['fæmi] n(~ leather) peau f de chamois. 
shampoo [fem'pu:] 1 n (product, process) 
shampooing m. ~ and set shampooing et mise fen 
plis. 2 vt hair faire un shampooing a; carpet 
shampooer. to have one’s hair ~ed and set se 
faire faire un shampooing et mise en plis. 
shamrock ['fæmrok] n trèfle m (de l'Irlande). 
shandy l'fændi] n (Brit) panaché m (bière). 
shan’t [fa:nt] = shall not. 
shanty’ ['fænti] n (hut) baraque f. ~ town bidon- 
ville m. 

shanty? ['fznti] n (sea ~) chanson f de marins. 
shape [feip] 1 n forme f. what ~ is the room? 
quelle est la forme de la piéce?; of all ~s and sizes 
de toutes les formes et de toutes les tailles; his 
nose is a funny ~ son nez a une drôle de forme; in 
the ~ of a cross en forme de croix; I can’t stand 
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racism in any ~ or form je ne peux pas tolérer le 
racisme sous quelque forme que ce soit; to take 
the ~ of sth prendre la forme de qch; the news 
reached him in the ~ of a telegram c’est par un 
télégramme qu’il a appris la nouvelle; that’s the 
~ of things to come cela donne une idée de ce qui 
nous attend; to take ~ prendre tournure; to be in 
good ~ [person] étre en forme; [business etc] 
marcher bien; in poor ~person, business mal en 
point; to carve (or hammer etc) sth into ~ 
faconner qch; (fig) to knock or lick* into ~ assis- 
tant, soldier dresser*; team, plan mettre au point; 
to get o.s. into ~ retrouver la forme; to get one’s 
ideas into ~ préciser ses idées; a ~ loomed up out 
of the darkness une forme imprécise a surgi de 
lobscurité. 
2 vt clay, stone façonner (into en); (fig) ideas, 

character former; (influence) course of events, 
sb’s fate influencer. oddly ~d d’une forme 
bizarre; heart-~d en forme de cceur. 

3 vi (fig) things are shaping (up) well tout 
marche bien; how is he shaping? comment s’en 
sort-il?*; he is shaping (up) nicely il fait des pro- 
grès. 
@ shapeless adj informe. @ shapelessness n 
manque m de forme. % shapeliness n belles 
proportions fpl, beauté f. * shapely adj object 
bien proportionné; woman, legs bien fait. 
share [fea"] 1 n (a) part f (of, inde). to get a ~ of or 
in sth avoir part a qch; he has a ~ in the business 
il est l’un des associés dans cette affaire; he has a 
half- in the firm il possède la moitié de l’entre- 
prise; (fig) he had a ~ init il y était pour qch; to go 
~s in sth partager qch; to take a ~ in sth par- 
ticiper a qch; he isn’t doing his ~ il ne fournit pas 
sa part d’efforts; more than his fair ~ of misfor- 
tune plus que sa part de malheurs; he does his full 
~ of work il fournit toute sa part de travail. (b) 
(Fin etc) action f (in a company d’une com- 
pagnie). 2 adj (St Ex) prices des actions. ~ index 
indice m de la Bourse. 3 vt (a) (gen) partager 
(with sb avec qn); (get one’s ~ of) profits etcavoir 
part a. they ~d the money between them ils se 
sont partagé l’argent; (Telec) ~d line ligne f par- 
tagée; they ~ certain characteristics ils ont cer- 
taines caractéristiques en commun; I ~ your 
hope that ... j'espère comme vous que ... . (b) (+ 
out) partager, répartir (among, between entre). 
4 vi partager. ~ and ~ alike a chacun sa part; to 
~ in (get one’s ~ in) profits etc avoir part a; (have 
etc with other people) expenses, work, blame, joy 
partager. @ sharecropper n(US) métayer m,-ère 
f. @sharecropping n (US) métayage m. 
* shareholder n actionnaire mf. * share-out n 
artage m. 
rk [fa:k] n requin m; (swindler) escroc m. 

pe sharkskin n (Tex) peau jf d'ange. 
sharp [fa:p] 1 adj (a) razor, knife tranchant, bien 
aiguisé; point, needle aigu (f -gué), acéré; teeth 
acéré; pencil, nose, chin pointu; features 
anguleux; corner, angle aigu; bend in road 
brusque. (b) (abrupt) descent raide; fall in price, 
change soudain. (c) (well-defined) outline, (TV) 
picture net; difference marqué. (d) (Mus) C ~ do 
m diése; the note was ~ la note était trop haute. 
(e) (harsh) cry, voice percant; wind, cold péné- 
trant, âpre; frost fort; pain vif; smell, taste 
piquant, âpre (pej); words, retort, tone cinglant; 
rebuke sévére. (fig) to have a ~ tongue avoir la 
langue acérée. (f) (brisk etc) pace, quarrel vif. 
look ~ about it! dépéche-toi! (g) (acute) eyesight 
percant; hearing, smell fin; intelligence, mind 
pénétrant; person vif, dégourdi*. (pej) ~ practice 
procédés mpl malhonnétes. 

2 adv (a) (Mus) sing, play trop haut. (b) 
(abruptly) stop brusquement. take ~ left tournez 
tout a fait à gauche. (c) (punctually) at 3 o’clock 
~ a3 heures pile. 
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3 n (Mus) diése m. 
@ sharpen vt (a) blade, tool aiguiser; pencil 
tailler; (b) outline, (TV) picture rendre plus net; 
difference rendre plus marqué; appetite 
aiguiser; desire exciter; pain, feeling aviver; 
intelligence affiner; to ~en one’s wits se 
dégourdir. @ sharpener n (for knives) aiguisoir 
m; (for pencils) taille-crayons m inv.  sharp- 
faced or % sharp-featured adj aux traits 
anguleux. * sharply adv (a) (abruptly) change, 
rise, stop brusquement; (b) (harshly) criticize 
sévèrement; observe, retort sèchement; (c) (dis- 
tinctly) show up, stand out, differ nettement; (d) 
(alertly) say, ask, look avec intérêt. @ sharpness 
n (a) [razor, knife] tranchant m; [pencil etc] 
pointe f aigué; (b) [turn, bend] angle m brusque; 
[outline etc]netteté f; [pain] violence f; [criticism, 
reproach, rebuke] sévérité f; [tone, voice] brus- 
querie f; [taste, smell] piquant m, âpreté f (pej); 
[wind, cold] âpreté. @ sharpshooter n tireur m 
d'élite. @ sharp-sighted adj à qui rien n’échappe. 
+ sharp-tempered adj coléreux. + sharp-witted 
adj à l’esprit vif. 
shatter ['fætsr] 1 vt window, door fracasser 
(against contre); glasses, health, self-confidence, 
career briser; faith détruire; hopes, chances 
ruiner; sb’s nerves démolir. 2 vi [glass, wind- 
screen, cup] voler en éclats; [box etc] se fracasser 
(against contre). @ shattered adj (grief-stricken) 
anéanti; (*: aghast) bouleversé; (*: exhausted) 
éreinté. @ shattering adj (fig) attack destruc- 
teur; defeat écrasant; news, experience, 
disappointment bouleversant; this was a ~ing 
blow to our hopes nos espoirs ont été gravement 
compromis. 
shave [feiv] 1 n: to have a ~ se raser; (fig) to have 
a close or narrow  l’échapper belle. 2 vt person 
raser; wood raboter; (fig: graze) frôler. 3 vi se 

raser. 
shave off vt sep (a) to ~ off one’s beard se raser 
la barbe. (b) piece of wood enlever au rabot. 
@ shaver n rasoir m électrique. @ shaving n 
(wood etc) copeau m. @ shaving brush nblaireau 
m. @ shaving cream ncréme faraser. @ shaving 
soap n savon m à barbe. + shaving stick n bâton 
m de savon à barbe. 

shawl [f3:1] n châle m. 
she [fi:] pers pron (a) (stressed, unstressed) elle. 
~ has come elle est venue; here ~ is la voici; ~ is 
a doctor elle est médecin, c’est un médecin; SHE 
didn’t do it ce n’est pas elle qui l’a fait; younger 
than ~ plus jeune qu’elle. (b) (+ rel pron) celle. ~ 
who celle qui. (c) it’s a ~ (animal) c’est une 
femelle; (baby) c’est une fille. @ she-bear nourse 

sheaf [fi:f] n [corn] gerbe f; [papers] liasse f. 
shear [fio"] pret -ed, ptp -ed or shorn vt sheep 
tondre. (fig) shorn of dépouillé de. 
shear off vt sep wool tondre; projecting part, 
nail arracher; car wing etc emporter. 
shear through vt fus cloth trancher; wood, 
metal fendre. 
@ shearer n (person) tondeur m, -euse f; 
(machine) tondeuse f. * shearing n (process) 
tonte f. @ shears npl (Gardening) cisaille f; (gen) 
grands ciseaux mpl. 

sheath [fi:0] n [sword] fourreau m; [scissors etc] 
étui m; [dagger, electric cable, flex] gaine f; (Bio, 
Bot) enveloppe f; (contraceptive) préservatif m. 
+ sheath-knife n couteau m à gaine. 

shed! [fed] n (for tools, cycles etc) remise f; 
(smaller) cabane f; (huge, open-sided: Rail, Agr 
etc) hangar m; (for cattle etc) étable f; (Ind: part 
of factory) atelier m. 

shed? [fed] pret, ptp shed vt (a) (get rid of) leaves, 
fur, horns, weight perdre; [truck] load déverser; 
coat etc enlever; unwanted thing, assistant se 
débarrasser de. the snake ~s its skin le ser- 

shepherd 

pent mue. (b) blood, tears verser. (c) (send out) 
light, warmth, happiness répandre. to ~ light on 
(lit) éclairer; (fig) sb’s motives etc jeter de la 
lumière sur; problem éclaircir; subject éclairer. 
sheen [fi:n] n lustre m. 
sheep (fi:p] 1 n, pl inv mouton m (animal); (ewe) 
brebis f. (fig) to make ~’s eyes at faire les yeux 
doux a; we must divide the ~ from the goats il ne 
faut pas mélanger les torchons et les serviettes* 
(fig). 2 adj: ~ farm ferme fd’élevage de moutons; 
~ farmer éleveur m de moutons; ~ farming 
élevage m de moutons. @ sheepdog n chien mde 
berger. @ sheepish adj penaud. @ sheepishly adv 
d’un air penaud. @ sheepishness n air m penaud. 
+ sheepskin n peau f de mouton; skin jacket 
canadienne f. 
sheer! [fia"] adj (a) (utter) chance, kindness, 
madness pur; impossibility, necessity absolu; 
waste véritable (before n). it was ~ mud ce 
n’était que de la boue; by a ~ accident tout a fait 
par hasard; by ~ hard work uniquement grace au 
travail; ~ robbery du vol manifeste. (b) stock- 
ings, material extra-fin. (c) rock, cliff à pic. a ~ 
drop or fall un a-pic. 
sheer? [fia"] vi (swerve) to ~ off [ship] faire une 
embardée; (gen) changer de direction. 

sheet [fi:t] 1 n (a) (on bed) drap m; (dust ~) 
housse f; (tarpaulin) bache f. (b) (piece etc) 
[plastic, rubber] morceau m; [paper, notepaper] 
feuille f; [iron, steel] tôle f; [glass, metal, ice etc] 
plaque f; [water, snow] étendue f, [flames] rideau 
m. [paper] an odd or aloose ~ une feuille volante; 
(Comm) order ~ bulletin m de commande. 2 adj: 
~ lightning éclair men nappes; ~ metal tôle f; ~ 
music partitions fpl. 
sheik(h) [feik] n cheik m. 
shelf [felf] 1 n, pl shelves (a) étagére f, rayon m; 
(in shop) rayon; (in oven) plaque f. a set of shelves 
un rayonnage; on the ~ woman laissée pour 
compte. (b) (edge) (in rock) rebord m; (under- 
water) écueil m. 2 adj (Comm) ~ life durée f de 
conservation avant vente; (Libraries) ~ mark 
cote f. 

shell [fel] 1 n (a) [egg, nut, oyster, snail etc] 
coquille f; [tortoise, lobster] carapace f, 
(seashell) coquillage m; [peas] cosse f. (lit, fig) to 
come out of one’s ~ sortir de sa coquille. (b) 
[building] carcasse f; [ship] coque f. (Culin) pas- 
try ~ fond m de tarte. (c) (Mil) obus m. 2 adj 
necklace etc de or en coquillages. 3 vt (a) peas 
écosser; nut, crab, shrimp décortiquer; lobster 
retirer de sa carapace. (b) (Mil) bombarder 
(d’obus). 
shell out* 1 vi casquer: (for pour), payer. 2 vt 
sep crachert, payer. 
@ shellfish n, pl inv (lobster, crab) crustacé m; 
(mollusc) coquillage m; (pl: Culin) fruits mpl de 
mer. @ shelling n (Mil) bombardement m (par: 
obus). + shellproof adj blindé. 
shelter ['felts’] 1 n (a) abri m. under the ~ of sous 
l’abri de; to take ~, to get under ~ se mettre à 
lV’abri or à couvert; to take ~ from/under s’abriter 
de/sous; to seek ~ chercher un abri (from 
contre). (b) (on mountain) abri m, refuge m; (for 
sentry) guérite f; (bus ~) abribus m; (air-raid ~) 
abri. 2 vt (a) (protect) (from wind, shells etc) 
abriter, protéger (from de); (from blame etc) pro- 
téger (from de); criminal etc protéger, (hide) 
cacher. ed from the wind à l'abri du vent. (b) 
(give lodging to) recueillir. 3 vi s’abriter (from 
de; under sous). @ sheltered adj place abrité; 
(fig) life bien protégé; childhood sans soucis; 
conditions, environment, workshop protégé. 
shelve [felv] 1 vt (a) (fig: postpone) mettre en 
sommeil. ) (lit) cupboard, wall garnir de 
rayons. 2 vi (slope: ~ down) descendre en pente 
douce. @ shelving n rayonnages mpl. 
shepherd ['fepod] 1 n berger m; (Rel) pasteur m. 



sherbet 

(Culin) ~’s pie = hachis m Parmentier. 2 vt (fig) 
to ~ sb in faire entrer qn; to ~ sb out escorter qn 
jusqu’a la porte; he ~ed us round Paris i] nous a 
servi de guide dans Paris. € shepherdess n 
bergère f. 
sherbet ['f3:bat] n (Brit: powder) poudre f 
acidulée; (US: water ice) sorbet m. 
sheriff ['ferif] n shérif m. 
sherry ['feri] n xérés m, sherry m. 
Shetland ['fetlond] 1 n (also the ~ Isles, the ~s) 
les îles fpl Shetland. 2 adj: ~ pony poney m 
shetlandais; ~ wool shetland m. 
shield [fi:ld] 1 n(gen) bouclier m; (not round) écu 
m; (on machine, against radiation etc) écran m 
(de protection). 2 vt protéger (from de, contre). to 
~ sb with one’s body faire 4 qn unrempart de son 
corps. 

shift [Sift] 1 n (a) (change) changement m (inde); 
(Ling) mutation f; (movement: of cargo, load etc) 
déplacement m (in de). a sudden ~ in policy un 
retournement de la politique; a sudden ~ in the 
wind une saute de vent. (b) (period of work) poste 
m. to be on day/night~ étre (au poste) de jour/de 
nuit; he works ~s il travaille par roulement; I 
work an 8-hour ~ je fais un poste de 8 heures; 
they worked in ~s to save him ils se sont relayés 
pour le sauver. (c) (expedient) expédient m, 
truc* m. to make ~ se débrouiller (with avec; 
without sans; to do pour faire). (d) (US Aut: 
gear~) changement m de vitesse. 

2 adj [typewriter] ~ key touche f de majuscule; 
(Ind) ~ work travail men poste or par roulement. 

3 vt object, furniture déplacer, changer de 
place; one’s head, arm etc bouger, remuer; 
(Theat) scenery changer; screw, lid débloquer; 
employee (to another town) muter (to a); (to 
another job, department) affecter (to à); (fig) 
blame, responsibility rejeter (on to sur). to ~ sth 
in/out/nearer etc rentrer/sortir/approcher etc 
qch; to position changer de position; (US Aut) 
to ~ gears changer de vitesse. 

4 vi (a) (go) aller; (move house) déménager; 
(change position, stir) [person, limb] bouger; 
[wind] tourner; [cargo, load] se déplacer; [opin- 
ions] changer; (change one’s mind) changer 
d’avis. he ~ed over to the window il s’est 
approché de la fenétre; ~ off the rug va-t’en du 
tapis; to ~ over or along or up se pousser; (Aut) to 
~ into second gear passer la deuxiéme; he won’t 
~ il ne bougera pas; (fig) to ~ from one’s position 
modifier sa position; come on, ~!* allez, remue- 
toi!* (b) to ~ for o.s. se débrouiller* tout seul. 
@ shiftily adv behave sournoisement; answer de 
façon évasive. @ shiftiness n sournoiserie f; 
caractère m évasif. @ shiftless adj manquant de 
ressource. @ shiftlessness n manque m de 
ressource. @ shifty adj person, behaviour louche, 
sournois; answer évasif; look fuyant. 
shilly-shally ['filifzli] vi hésiter. stop ing! 
décide-toi enfin! @ shilly-shallying nhésitations 

fpl. 
shimmer ['fimoa"] vi [satin, jewels] chatoyer; 
[water, heat haze] miroiter. @ shimmering adj 
chatoyant; miroitant. 
shin [fin] 1 ntibia m. 2 vi: to ~ upa tree grimper à 
un arbre; to ~ down a tree dégringoler lestement 
d'un arbre; to ~ over a wall escalader un mur. 
+ shinbone n tibia m. 

shindy* ['findi] n (brawl) bagarre f; (commotion) 
boucan* m. to kick up a ~ faire du boucan*. 
shine [fain] (vb: pret, ptp shone) 1 n [sun, metal] 
éclat m; [shoes] brillant m. to give sth a ~ faire 
briller qch; to take the ~ off brass, shoes ternir; 
(*fig) success, news diminuer l'effet de. 2 vi 
briller. the sun is shining il y a du soleil, le soleil 
brille; the moon is shining il y a clair de lune; to ~ 
on sth éclairer qch; the light was shining in my 
eyes j'avais la lumière dans les yeux; the light 

shock 

shone through the curtains la lumiére passait a 
travers les rideaux; her face shone with happi- 
ness son visage rayonnait de bonheur; (fig) to ~ 
at football briller au football. 3 vt (a) ~ your 
torch or ~ the light over here éclairez par ici. (b) 
(polish: pret, ptp shone or shined) faire briller. 
@ shining adj furniture etc reluisant; (happy) 
face rayonnant; eyes, hair brillant; example 
resplendissant. € shiny adj (gen) brillant; (pej) 
clothes lustré. 
shingle ['fingl] n (on beach etc) galets mpl; (on 
roof) bardeaux mpl; (US*: signboard) petite 
enseigne f. @ shingly adj beach de galets. 
shingles ['finglz] nsg (Med) zona m. 
ship [sip] 1 n (gen) bateau m; (large) navire m; 
(vessel) vaisseau m, bâtiment m. His or Her 
Majesty’s S~ (abbr HMS) Maria/Falcon la 
Maria/le Falcon; ~’s boat chaloupe f; ~’s com- 
pany équipage m; ~’s papers papiers mpl de 
bord. 2 vt (a) (transport) transporter; (send: ~ 
off) expédier. (b) (put or take on board) cargo, 
water embarquer; oars rentrer. @ shipbuilder n 
constructeur m de navires. € shipbuilding n 
construction f navale. @ shipload n (lit) charge f; 
(fig) grande quantité f. @ shipmate ncamarade m 
de bord. @ shipment n cargaison f. @ shipowner 
n armateur m. @ shipper n expéditeur m. 
* shipping 1 n (ships collectively) navires mpl; 
(traffic) navigation f; (Rad) attention all ~ping! 
avis ala navigation!; adanger to ~ping un danger 
pour la navigation; canal closed to British ~ping 
canal fermé aux navires britanniques; 2 adj: 
ping agent agent m maritime; ping company, 
~ping line compagnie f de navigation; ~ping 
lane voie f de navigation. + shipshape adj en 
ordre. @ ship-to-shore radio nliaison f radio avec 
la céte. @ shipwreck 1 n (event) naufrage m; 
(wrecked ship) épave f; 2 vt: to be ~wrecked 
faire naufrage; ~wrecked on a desert island 
échoué sur une île déserte. @ shipwrecked adj 
naufragé. shipwright n constructeur m de 
navires. € shipyard n chantier m naval. 
shire ['faï2'] n (Brit) comté m. ~ horse cheval m 
de gros trait. 
shirk [f3:k] 1 vt task, work ne pas faire; duty, 
difficulty, issue esquiver. to ~ doing s’arranger 
pour ne pas faire. 2 vitirer auflanc*. @ shirkern 
tire-au-flanc* m inv. 

shirt [f3:t] n (man’s) chemise f; (woman’s) 
chemisier m. in (one’s) ~ sleeves en bras or man- 
ches de chemise; (Betting) to put one’s ~ on sth 
jouer tout ce qu’on a sur qch. @ shirty* adj (esp 
Brit) en rogne*. 

shiver! ['fivo"] 1 vi frissonner (with de). 2 n 
frisson m. it sent ~s down his spine cela lui a 
donné froid dans le dos; to give sb the ~s donner 
le frisson à qn. @ shivery adj (from cold) qui a des 
frissons; (from fever) fiévreux; (from fear/emo- 
tion etc) frissonnant (de peur/d’émotion etc). 

shiver? ['fivo"] 1 n [glass] éclat m. 2 vi voler en 
éclats. 3 vt fracasser. 
shoal [foul] n banc m (de poissons). 
shock [fok] 1 n (gen) choc m; [earthquake, explo- 
sion] secousse f, (Elec) décharge f (électrique). 
(Elec) to get a ~ recevoir une décharge (élec- 
trique) (from sth en touchant qch), prendre le 
jus*; he got sucha ~ whenhe heard that ... cela lui 
a donné un tel choc or un tel coup d’apprendre que 
…; the of the election results les résultats mpl 
stupéfiants de l'élection; it came as a to me ça 
m'a stupéfié; it comes as a ~ to hear that ... il est 
stupéfiant d’apprendre que ...; you gave me a ™! 
vous m’avez fait peur!; I got sucha ™! j'ai eu une 
de ces émotions!*; the ~ killed him il est mort 
d'émotion; pale with ~ pale de saisissement; 
(Med) in a state of ~ en état de choc. 2 adj (a) 
(Mil etc) tactics, troops de choc. (Aut) ~ 
absorber amortisseur m; ~ wave onde f de choc. 



shoddy 
(b) (*) result, reaction stupéfiant. 3 vt (take 
aback) secouer, (stronger) bouleverser; (scan- 
dalize) choquer. easily ~ed qui se choque facile- 
ment. @ shocking adj (appalling) crime, news, 
sight atroce; (scandalizing) book, behaviour cho- 
quant; decision, waste, price scandaleux; (very 
bad) weather, results, handwriting épouvantable. 
+ shockingly adv unfair, expensive terrible- 
ment; (very badly) trés mal. 
shoddy l'fodi] adj de mauvaise 
+ shoddily adv made mal. 
mauvaise qualité f. 

shoe [fu:] (vb: pret, ptp shod) 1 n chaussure f, 
soulier m; (horse~) fer m (a cheval); (brake ~) 
sabot m (de frein). to shake or shiver in one’s ~s 
avoir une peur bleue; (fig) I wouldn’t like to be in 
his ~s je n’aimerais pas être à sa place. 2 adj: ~ 
polish cirage m; ~ repair réparation f de chaus- 
sures. 3 vt horse ferrer. [person] well/badly shod 
bien/mal chaussé. 
+ shoebrush nbrosse fachaussures. @ shoehorn 
n chausse-pied m. @ shoelace n lacet m de 
soulier. @ shoemaker or @ shoe-repairer n 
cordonnier m; ~maker’s shop cordonnerie f. 
+ shoeshop n magasin m de chaussures. 
+ shoestring nlacet m; (fig) ona string à peu de 
frais. + shoetree n embauchoir m. 
shone [fon] pret, ptp of shine. 
shoo [fu:] vt (~ away, ~ off) chasser. 
shook [fuk] pret of shake. 
shoot [fu:t] (vb: pret, ptp shot) 1 n (a) [plant] 
pousse f. (b) (chute) glissière f, déversoir m. (c) 
(fig) the whole ~# tout le tremblement". 

2 vt (a) (hit) atteindre d’un coup de fusil etc; 
(hunt) chasser; (kill) abattre; (execute) fusiller. 
shot in the head (hit) atteint or (killed) tué d'une 
balle dans la tête; (fig) you’ll get shot for that!* tu 
vas te faire incendier* pour Ça. (b) (fire) guntirer 
or lâcher un coup de (at sur); arrow, rocket, mis- 
sile lancer (at sur); bullet tirer (at sur). to ~ a 
goal marquer un but; he shot the bolt (fastened) il 
a mis le verrou; (opened) il a tiré le verrou; (fig) 
he has shot his bolt il a joué sa dernière carte; 
(fig) to ~ aline about stht raconter des histoires à 
propos de qch; to ~ dice jeter les dés. (c) (direct) 
look lancer (at à); smile jeter (at a); [searchlight 
etc] beam of light braquer (at sur). to ~ questions 
at sb bombarder qn de questions. (d) (Cine etc) 
film, scene tourner; person, subject prendre (en 
photo). (e) rapids descendre. 

3 vi (a) (with gun, bow) tirer (at sur). togo ~ing 
chasser; to ~ to kill tirer pour abattre; to ~ on 
sight tirer 4 vue. (b) (rush) to ~ in/past etc 
entrer/passer etc a toute vitesse; the bullet shot 
past his ears la balle lui a sifflé aux oreilles; 
[flames, water] to ~out or up etc jaillir; the pain 
went ~ing up his arm la douleur au bras le lan- 
cinait. (c) (Ftbl etc) shooter, tirer. to ~ at goal 
shooter. (d) (Bot) bourgeonner, pousser. 
shoot down vt sep plane, person abattre. 
shoot up vi (a) [flame, water] jaillir; [rocket, 
price etc] monter en fléche. (b) (grow quickly) 
pousser vite. 
+ shooting 1 n (a) (shots) coups mpl de feu; (con- 
tinuous) fusillade f; (b) (murder) meurtre m 
(avec une arme à feu); (execution) exécution f; 
(c) (Hunting) chasse f; 2 adj painlancinant; ~ing 
brake break m; ing gallery stand mde tir; ~ing 
incidents échanges mpl de coups de feu; (fig) the 
whole ~ing match* tout le tremblement*; ing 
star étoile f filante; ing stick canne-siège f. 
shop [fop] 1 n (a) magasin m, (small) boutique f. 
wine ~ marchand mde vins; at the butcher’s ~ à 
la boucherie, chez le boucher; (lit, fig) to shut up 
~ fermer boutique; (fig) you’ve come to the 
wrong ~* tu te trompes d'adresse*; (fig) to talk ~ 
parler boutique; (fig) all over the ~* 
(everywhere) partout; (in confusion) en pagaille*. 

qualité. 
* shoddiness n 

396 short 

(b) (Ind: work~) atelier m. 
2 adj (Brit) ~ assistant vendeur m, -euse f, 

(Ind) ~ steward délégué(e) syndical(e) m(f); ~ 
window vitrine f. 

3 vi faire ses courses (at chez). to go ping (lo- 
cally etc) faire les courses; (on shopping expedi- 
tion) faire des courses; I was ~ping for a coat je 
cherchais un manteau. 

4 vt (:: betray) vendre, donner”. 
shop around vi comparer les prix. to ~ around 
for sth comparer les prix avant d’acheter qch. 
+ shop-floor n (Ind) he works on the ~-floor 
c’est un ouvrier; the ~-floor (workers) les 
ouvriers. @ shopgirl n (Brit) vendeuse f. # shop- 
keeper ncommergant(e) m(f).  shoplift vi voler 
à l’étalage. + shoplifter n voleur m, -euse f à 
l'étalage. @ shoplifting n vol m à l'étalage. 
+ shopper n (a) (person) personne f qui fait ses 
courses; (customer) client(e) m(f); (b) (*: bag) 
cabas m. + shopping 1 n (goods) achats mpl; 
2 adj street, district commerçant, ping bag 
cabas m; ~ping basket panier m (a provisions); 
~ping centre centre m commercial. 
+ shopsoiled adj qui a fait la vitrine. 

shore! [f2:'] 1 n [sea] rivage m; [lake] rive f; 
(coast) céte f; (beach) plage f. on ~ aterre; to go 
on ~ débarquer. 2 adj (Naut) ~ leave permission 
f à terre. 
shore? [f2:"] vt: to ~ up étayer, (fig) consolider. 
shorn [fo:n] ptp of shear. 
short [f:t] 1 adj (a) (gen) court; person petit, de 
petite taille; step, walk petit; visit, vowel, syllable 
bref. a ~ distance away à peu de distance; to take 
a ~ holiday prendre quelques jours de vacances; 
a ~ time or while peu de temps; time is getting ~ 
il ne reste plus beaucoup de temps; the days are 
getting ~er les jours raccourcissent; make the 
skirt ~er raccourcis la jupe; that was ~ and 
sweet ça n’a pas traîné; to take a ~ cut prendre un 
raccourci; a ~ drink un petit verre d’apéritif (or 
d’alcool); to win by a ~ head (Racing) gagner 
d'une courte tête; (fig) gagner de justesse; ~ list 
liste f des candidats sélectionnés; ~ story 
nouvelle f; ~-story writer nouvelliste mf, they 
want a ~er working week on veut réduire la 
semaine de travail; to have a ~ temper étre co- 
léreux; (Ind) to work ~ time étre en chomage 
partiel; (fig) to make ~ work of job etc ne pas 
mettre beaucoup de temps à faire; (*) person 
envoyer promener*. (b) (phrases) in ~ bref; ‘TV’ 
is ~ for ‘television’ ‘TV’ est l’abréviation de 
‘television’; he’s called Fred for ~ son diminutif 
est Fred; to be ~ of sugar étre a court de sucre; 
I’m £2 ~ il me manque 2 livres; not far ~ of £100 
pas loin de 100 livres; it’s little + of suicide c’est 
presque un suicide; it’s nothing ~ of robbery 
c’est du vol ni plus ni moins; ~ of asking him 
yourself 4 moins de lui demander vous-méme; 
everything ~ of (doing) sth tout sauf (faire) qch; 
to go ~ of sth manquer de qch; they never went ~ 
ils n’ont jamais manqué du nécessaire; (fig) to be 
taken ~* étre pris d’un besoin pressant; petrol is 
~ or in + supply on manque d’essence; to give ~ 
weight or ~ measure ne pas donner le poids juste, 
(deliberately) tricher sur le poids. (c) (curt) 
reply, manner brusque, sec. to be rather ~ with 
sb se montrer assez sec or brusque à l'égard de 
qn. 

2 vti (Elec) = short-circuit, V below. 
shortage n (gen) manque m, pénurie f; there 

was no ~age of water on ne manquait pas d’eau; 
the food ~age la disette; the housing ~age la 
crise du logement. @ shortbread or @ shortcake 
n sablé m. + short-change vt ne pas donner son 
dû a. @ short-circuit 1 n court-circuit m; 2 vt 
court-circuiter; 3 vi se mettre en court-circuit. 
+ shortcoming ndéfaut m. @ short(crust) pastry 
n pate f brisée. @ shorten 1 vt skirt, rope rac- 



shot 

courcir; holiday, journey écourter; life, book, 
programme abréger; distance, time réduire; 2 vi 
[days etc] raccourcir. @ shortening n (Culin) 
matière f grasse. @ shortfall n manque m. 
+ shorthand 1 n sténo(graphie) f; in ~hand en 
sténo; 2 adj notes en sténo; notebook de sténo. 
+ shorthand-typing n sténodactylo if 
+ shorthand-typist n sténodactylo mf. 
+ shorthand-writer nsténo(graphe) mf. @ short- 
list vt mettre sur la liste des candidats sélec- 
tionnés. + short-lived adj (fig) de courte durée. 
+ shortly adv (a) (soon) bientôt, dans peu de 
temps; ~ly before twelve peu avant midi; (b) 
(curtly) sechement, brusquement. @ shortness n 

peu m de longueur, petite taille f; brièveté f; 
[vowel, syllable] brévité f; (curtness) sécheresse 
f. @ short-range adj weather forecast à court 
terme. @ shorts npl: (a pair of) ~s un short. 
+ short-sighted adj person myope; policy, meas- 

.ure qui manque de vision. @ short-sightedness n 
myopie f; manque m de vision. @ short-staffed 
adj: to be ~-staffed manquer de personnel. 
+ short-tempered adj (in general) coléreux; (ina 
bad temper) d'humeur irritable. + short-term 
adj a court terme. short-wave (Rad) 1 nondes 
fpl courtes; 2 adj radio a ondes courtes; 
transmission sur ondes courtes. 

shot [fot] 1 n (a) (act of firing) coup m; (sound) 
coup de feu (or de fusil etc); (bullet) balle f; (pel- 
lets: lead ~) plomb m. (fig) a ~ across the bows, a 
warning ~ un avertissement; the first ~ killed 
him la première balle l’a tué; he is a good/bad ~ il 
est bon/mauvais tireur; (fig) big ~* personnage 
m important, gros bonnet” m; Parthian ~ flèche f 
du Parthe; (fig) that was a ~ in the dark c'était dit 
a tout hasard; like a ~ leave, go comme une 
fléche; agree sans hésiter. (b) (Space) moon ~ 
tir m lunaire. (c) (Ftbl, Golf, Tennis etc) coup m; 
(throw) lancer m. good ™! bien joué!; (Shooting) 
bien visé!; to put the ~ lancer le poids; ~ put 
lancer du poids; a ~ at goal un tir au but. (d) 
(attempt) essai m, coup m; (turn to play) tour m. 
to have a ~ at (doing) sth essayer (de faire) qch; 
have a ~ at it! (try it) tentez le coup!; (guess) dites 
voir!* (e) (Phot) photo f; (Cine) prise f de vues. 
(f) (injection) piqüre f (against contre); (of 
alcohol) coup m. (fig) a ~ in the arm un coup de 
fouet. 2 pret, ptp of shoot. to get ~ oft se débar- 
rasser de. 3 adj: ~ with yellow strié de jaune; ~ 
silk soie f gorge-de-pigeon. + shotgun 1 nfusil m 
de chasse; 2 adj: ~gun wedding mariage m forcé. 
should [Sud] modal aux vb (a) (obligation, advisa- 
bility) I ~ go and see her je devrais aller la voir, il 
faudrait que j'aille la voir; he thought he ~ tell 
you il a pensé qu’ il ferait bien de vous le dire; you 
~ have been a teacher vous auriez du être profes- 
seur; everything is as it ~ be tout est en ordre; 
how ~ I know? comment voulez-vous que je le 
sache? (b) (probability) he ~ win the race il 
devrait gagner la course, il va probablement 
gagner la course; he ~ have got there by now ila 
dû arriver à l'heure qu'il est; why ~ he suspect 
me? pourquoi me soupçonnerait-il? (c) (condi- 
tional tense) I ~ go, I'd go j'irais, we ~ have come 
nous serions venus; I ~ like to j’aimerais bien; 
aa come in but Paul! et devinez quiest entré? 
Paul! 
shoulder ['faulda‘] 1 n (a) épaule f. to have broad 
~s être large d’épaules; put it round your ~s 
mets-le sur tes épaules; to weep on sb’s ~ pleurer 
sur l'épaule de qn; over one ~ à l'épaule; to look 
over sb’s ~ regarder par-dessus ]’épaule de qn, 
(fig) surveiller qn constamment; ~ to ~ coude a 
coude; (fig) to put one’s ~ to the wheel s’atteler a 
la tâche. (b) [road] accotement m, bas-côté m; 
fhill] contrefort m. hard/soft ~ accotement 
stabilisé/non stabilisé. 2 adj: ~ bag sac ma 
bandouliére; ~ blade omoplate f; between the ~ 
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blades en plein entre les épaules; [garment] ~ 
strap bretelle f. 3 vt load charger sur son épaule; 
responsibility endosser; task se charger de. (Mil) 
to ~ arms porter l’arme; to ~ sb aside écarter qn 
d'un coup d’épaule. + shoulder-high adv: to 
carry sb ~-high porter qn en triomphe. 
shout [faut] 1 ncri m (of joy etc de joie etc). there 
were ~s of applause/protest/laughter des 
acclamations/des protestations bruyantes/des 
éclats de rire ont retenti; to give sb a ~ appeler 
qn. 2 vt crier. 3 vicrier (to sb to doa qn de faire; 
at sb aprés qn; for help au secours), pousser des 
cris (for joy etc de joie etc). to ~ with laughter 
éclater de rire; she ~ed for someone to help her 
elle a appelé pour qu’on l’aide (subj). 
shout down vt sep speaker huer. 
shout out 1 vi pousser un cri. 2 vt sep crier. 
+ shouting n cris mpl; (noise of quarrelling) 
éclats mpl de voix; (fig) it’s all over bar the ing 
c'est dans le sac*. 
shove [fav] 1 n poussée f. to give sb/sth a ~ 
pousser qn/qch. 2 vt (push) pousser; (with effort) 
pousser avec peine; (thrust) stick, finger etc 
enfoncer (into dans; between entre); rag fourrer 
(into dans); (jostle) bousculer; (put) mettre. to ~ 
sth in/out etc faire entrer/sortir etc qch en pous- 
sant; to ~ sth into a drawer/one’s pocket fourrer 
qch dans un tiroir/sa poche. 3 vi pousser. he ~d 
(his way) past me il m'a dépassé en me bous- 
culant; he ~d (his way) through the crowd il s’est 
frayé un chemin à travers la foule. 
shove off* vi (leave) ficher le camp’. 
shove over* vi (move over) se pousser. 
shovel ['favl] 1 n pelle f; (mechanical) pelleteuse 
f. 2 vt coal, grain pelleter; (~ out) mud etc 
enlever.a la pelle; (~ up) sth spilt etc ramasser 
avec une pelle; snow enlever a la pelle. 
+ shovelful n pelletée f. 

show [fou] (vb: pret -ed, ptp -n or -ed) 1 n (a) 
fhatred, affection etc] démonstration f; (sem- 
blance) semblant m; (ostentation) parade f. some 
fine pieces on ~ quelques beaux objets exposés; 
~ of power étalage m de force; a ~ of hands un 
vote a main levée; the dahlias make a splendid ~ 
les dahlias sont splendides a voir; they make a 
great ~ of their wealth ils font parade de leur 
richesse; with a ~ of emotion en affectant l’émo- 
tion; to make a ~ of doing faire semblant de faire; 
just for ~ pour l’effet. (b) (exhibition: Agr, Art, 
Tech etc) exposition f; (Comm) foire f; (Agr: con- 
test) concours m. the Boat S~ le Salon de la 
Navigation. (c) (Theat etc) spectacle m; (variety 
~) show m. I often go to a ~ je vais souvent au 
spectacle; the last ~ starts at 9 (Theat) la der- 
niére représentation or (Cine) la dernière séance 
commence à 21 heures; on with the ~! que la 
représentation commence (or continue)! (d) 
(phrases) good ~!* bravo!; to put up a good ~ 
bien se défendre*; to make a poor ~ faire piètre 
figure; it’s a poor ~* il n’y a pas de quoi étre fier; 
this is Paul’s ~* c’est Paul qui commande ici; to 
run the ~* faire marcher l'affaire; to give the ~ 
away* vendre la mèche*. 

2 adj house, flat témoin f inv. 
3 vt (a) (gen) montrer; film, slides passer; 

(exhibit) goods for sale, picture, dog exposer; 
(express) interest, surprise montrer, manifester; 
gratitude, respect témoigner; (indicate) [clock, 
dial etc] indiquer, marquer. ~ it me! faites voir!, 
montrez-le-moi!; what is ~ing at the Odeon? 
qu'est-ce qu’on donne à l’'Odéon?; it has been ~n 
on television c’est passé a la télévision; (fig) 
there’s nothing to ~ for it on ne le dirait pas; he 
has nothing to ~ for it ça ne lui a rien donné; he 
daren’t ~ his face there again il n'ose plus s’y 
montrer; (fig) to ~ one’s hand or cards abattre 
son jeu; (fig) to ~ sb the door mettre qn à la porte; 
(fig) to ~ the flag faire acte de présence; to ~ a 
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loss/profit indiquer une perte/un bénéfice; roads 
are n in red les routes sont marquées en rouge; 
to ~ loyalty se montrer loyal (to sb envers qn); 
this skirt ~s the dirt cette jupe est salissante; it 
~ed signs of having been used il était visible 
qu’on s’en était servi; to ~ fight faire montre de 
combativité; that ~s his good taste cela témoigne 
de son bon gout; to ~ one’s age faire son age; this 
~s great intelligence cela révéle or dénote 
beaucoup d’intelligence; he ed himself (to be) a 
coward il s’est montré or révélé lache; it all goes 
to ~ that ... tout cela montre bien que ...; it only 
goes to ~!* c’est bien ca la vie!; I ~ed him that it 
was impossible je lui ai prouvé que c’était impos- 
sible; (fig) l'I ~ him!* je lui apprendrai! (b) 
(conduct) to ~ sb in/up etc faire entrer/monter 
etc qn; to ~ sb to his seat placer qn; to + sbout, to 
~ sb to the door reconduire qn jusqu’a la porte; to 
~ sb over or round a house faire visiter une 
maison a qn. 

4 vi [emotion] étre visible; [stain, scar] se voir; 
[underskirt etc] dépasser. it doesn’t ~ cela ne se 
voit pas. 
show off 1 vi crâner*; (show one’s knowledge) 
étaler sa science. she’s always ~ing off c’est une 
crâneuse*; he’s ~ing off again il essaie encore 
d’en fiche plein la vue*. 2 vt sep (a) sb’s beauty, 
complexion etc mettre en valeur. (b) (pej) one’s 
wealth, knowledge faire étalage de. 
show through vi se voir au travers. 
show up 1 vi (a) (stand out) [feature] ressortir; 
[mistake] étre visible; [stain] se voir. it ~ed up 
clearly against the sky cela se détachait nette- 
ment sur le ciel. (b) (*: appear) arriver, se 
pointer’. 2 vt sep (a) fraud, impostor démasquer; 
flaw, defect faire ressortir. (b) (embarrass) faire 
honte a (en public). 
+ show business or * show biz n le monde du 
spectacle, l’industrie f du spectacle. @ showcase 
n vitrine f. @ showdown n épreuve f de force. 
+ showgirl n girl f. @ showground n champ mde 
foire. @ showing n [film] projection f; (cinema 
session) séance f. * showing-off n pose f 
(affectation). + showjumping n concours mhip- 
pique, * showman n (in fair etc) forain m. 
+ showmanship n (fig) sens m de la mise en 
scène. @ show-off n m'as-tu-vu(e)* m(f) (pl inv). 
+ showpiece n (of exhibition etc) trésor m; (new 
school etc) modéle m du genre. showplace n 
(tourist attraction) lieu mde grand intérét touris- 
tique. @ showroom n salle f d’exposition. 
+ showy adj colour éclatant, voyant (pej). 

shower l['faus'] 1 n (a) [rain] averse f, (fig) 
[blows] gréle f; [sparks, stones, arrows] pluie f. 
(b) (~ bath) douche f. to have or take a ~ prendre 
une douche. 2 adj: ~ cap bonnet mde douche; ~ 
unit bloc-douche m. 3 vt (fig) to ~ sb with 
gifts/praise, to ~ gifts/praise on sb combler qn de 
cadeaux/de louanges; to ~ blows on sb faire 
pleuvoir des coups sur qn; to ~ abuse or insults 
on sb accabler qn d’injures. @ showerproof adj 
imperméable. @ showery adj day pluvieux; it 
will be ~y il y aura des averses. 
shrank [frænk] pret of shrink. 
shrapnel ['fræpnl] n éclats mpl d’obus. 
shred [fred] 1 n[cloth, paper etc] lambeau m; (fig) 
[truth, commonsense] grain m. not a ~ of evi- 
dence pas la moindre preuve; in ~s en lambeaux; 
to tear to ~s mettre en lambeaux; (fig) argument 
etc démolir entièrement. 2 vt paper etc mettre en 
lambeaux; carrots etc râper; cabbage couper en 
lanières. @ shredder n (for documents) destruc- 
teur m. 
shrew [fru:] n (Zool) musaraigne f; (woman) 
mégère f. 
shrewd {fru:d] adj person, assessment pers- 
picace; businessman, lawyer habile; reasoning 
judicieux; plan astucieux. I have a ~ idea that... 
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je soupçonne fortement que … . @ shrewdly adv 
suspect avec perspicacité; reason judicieuse- 
ment; guess astucieusement. shrewdness n 
perspicacité f; habileté f; astuce f. 
shriek [fri:k] 1 n hurlement m. ~s of laughter 
grands éclats mpl de rire. 2 vti hurler (with de). 
to ~ with laughter rire à gorge déployée. 

shrill [fril] adj voice, cry pergant; whistle, laugh 
strident. + shrillness n ton m perçant. @ shrilly 
adv d’un ton perçant. 
shrimp [frimp] 1 n crevette f. 2 adj: ~ cocktail 
hors-d’ceuvre m de crevettes. 3 vi: to go ~ing 
aller pécher la crevette. 
shrine [fran] n (place) lieu m saint; (tomb) tom- 
beau m de saint; (reliquary) chasse f. 
shrink [frink] pret shrank, ptp shrunk 1 vi (a) 
[clothes] rétrécir; [area] se réduire; [boundaries] 
se resserrer; [piece of meat] réduire; [body, 
person] se ratatiner; [wood] se contracter; [quan- 
tity, amount] diminuer. (b) (~ away, ~ back) 
reculer (from sth devant qch; from doing devant 
l'idée de faire). she shrank (away or back) from 
him elle aeu un mouvement de recul; he did not ~ 
from saying il n’a pas craint de dire. 2 vt wool 
faire rétrécir; metal contracter. @ shrinkage n 
rétrécissement m; contraction f; diminution f. 

shrivel ['frivl] (~ up) 1 vi [apple, body] se 
ratatiner; [skin] se rider; [leaf, steak] se racornir. 
2 vt ratatiner; rider; racornir. 

shroud [fraud] 1 n (a) [corpse] linceul m. (b) 
(Naut) hauban m. 2 vt (fig) ~ed in mist, snow 
sous un linceul de; mystery enveloppé de. 
Shrove Tuesday [,frauv'tju:zdi] n Mardi m gras. 
shrub [frab] n arbrisseau m; (small) arbuste m. 
+ shrubbery n massif m d’arbustes. 

shrug [frag] 1 nhaussement md’épaules. to give 
a ~ of contempt hausser les épaules en signe de 
mépris; ... he said witha ~ ... dit-ilen haussant les 
épaules. 2 vti: to ~ (one’s shoulders) hausser les 
pen 
shrug off vt sep suggestion, warning dédaigner; 
remark ne pas relever; infection, a cold se débar- 
rasser de. 
shrunk [frank] ptp of shrink. shrunken adj 
person, body ratatiné. 
ehudder ['fada"] 1 n [person] frisson m; [vehicle, 
ship, engine] vibration f. to give a ~ [person] fris- 
sonner, frémir; [vehicle, ship] être ébranlé; it 
gives me the ~s* ca me donne des frissons; he 
realized with a ~ that ... il a frissonné or frémi, 
comprenant que .... 2 vi [person] frissonner; 
[thing] vibrer. I ~ to think what might have hap- 
pened je frémis rien qu’à la pensée de ce qui 
aurait pu se produire; I ~ to think! j’en frémis 
d’avance! 

shuffle ['fafl] 1 n (fig) a cabinet (re)~ un 
remaniement ministériel. 2 vt (a) to ~ one’s feet 
trainer les pieds. (b) cards battre; dominoes 
méler; papers remuer. 3 vi (a) trainer les pieds. 
to ~ in/out etc entrer/sortir etc d’un pas trainant. 
(b) (Cards) battre (les cartes). 

shun [fan] vt place, temptation, person, publicity 
fuir; work, obligation esquiver. 

shunt [fant] vt (Rail) (direct) aiguiller; (divert) 
détourner; (move about) manceuvrer; (position) 
garer. @ shunting 1 n manœuvres fpl d'ai- 
guillage; 2 adj: ~ing yard voies fpl de garage et 
de triage. 
shush [fuf] 1 excl chut! 2 vt (*) faire chut à; 
(silence) faire taire. 

shut [fat] pret, ptp shut 1 vt (gen) fermer. to ~ 
one’s finger in a drawer se pincer le doigt dans un 
tiroir; to ~ sb in a room enfermer qn dans une 
pièce; ~ your mouth!s la ferme!s 2 vi [door, box, 
lid] se fermer, fermer; [museum, theatre, shop] 
fermer. the door ~ la porte s’ nee the 
door ~s badly la porte ferme R 
shut away vt sep person, animal enfermer; 
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valuables mettre sous clef. 
shut down 1 vi (business, theatre] fermer 
(définitivement). 2 vt sep lid fermer, rabattre; 
business, theatre fermer (définitivement); 
machine arrêter. 
shut in vt sep enfermer. 
shut off vt sep (a) (stop) electricity, engine, sup- 
plies couper. (b) (isolate) personisoler (fromde). 
shut out vt sep (a) he found himself ~ out ils’est 
aperçu qu'il ne pouvait pas entrer; I ~ the cat out 
j'ai mis le chat dehors; close the door and ~ out 
the noise ferme la porte pour qu’on n’entende pas 
le bruit. (b) (block) view boucher; memory 
chasser de son esprit. 
shut up 1 vi (*: be quiet) se taire. 2 vt sep (a) 
factory, business, theatre, house fermer. (b) 
person, animal enfermer; valuables mettre sous 
clef. to ~ sb up in prison mettre qn en prison. (c) 
(*: silence) faire taire. 
@ shutdown n fermeture f. %shut-in adj 
enfermé. 
shutter ['fAts'] 1 n volet m; (Phot) obturateur m. 

adj: ~ speed vitesse fd’obturation. @ shuttered 
adj house aux volets fermés. 

shuttle ['fatl] 1 n [loom, sewing machine] navette 
f; (fig: plane etc) (avion m etc qui fait la) navette. 
2 adj (Aviat, Rail etc) ~ service service m de 
navette. 3 vi [person, vehicle, boat] faire la 
navette (between entre). 4 vt: to ~ sb to and fro 
envoyer qn a droite et a gauche; to ~ sb back and 
forth faire faire la navette a qn; the papers were 
~d from one department to another les docu- 
ments ont été renvoyés d’un service à l’autre. 
© shuttlecock n volant m (Badminton). 

shy' [fai] 1 adj (gen) timide; (unsociable) 
sauvage. to make sb feel ~ intimider qn; don’t be 
~ ne fais pas le (or la) timide; don’t be ~ of saying 
n’ayez pas peur de dire, n’hésitez pas à dire. 2 vi 
[horse] se cabrer (at devant). + shyly advtimide- 
ment. @ shyness n timidité af 
shy? [fai] vt (throw) lancer, jeter. 
iamese [,sais'mi:z)] adj siamois. ~ twins (fréres) 
siamois mpl, (sceurs) siamoises fpl. 

sibilant ['sibilont] 1 adj sifflant. 2 n sifflante f. 
sibling ['siblip] n: one of his ~s l’un de ses frères 
et sœurs; Paul and Lucy are ~s Paul et Lucie sont 
frére et sceur. 

Sicily ['sisili] n Sicile f. 
sick [sik] 1 adj (a) (ill) person malade; pallor 
maladif. he’s a ~ man c’est un malade; he’s off ~ 
il n’est pas 1a, il est malade; to go ~ se faire porter 
malade; to fall or take ~ tomber malade; (vom- 
iting) to be ~ vomir; to feel ~ avoir mal au cœur; 
a ~ feeling un malaise; I get ~ in planes je suis 
malade en avion; ~ headache migraine f. (b) (fig) 
mind, imagination, joke malsain; humour noir. to 
be ~ at heart avoir la mort dans l’âme; to be ~ of 
sth/sb* en avoir marre* de qch/qn; to be ~ and 
tired of, to be ~ to death of* en avoir par-dessus 
la téte de; to be ~ of the sight of sth/sb* en avoir 
marre* de voir qch/qn; it makes me ~ to think 
that ... ca me dégoute de penser que ...; ~ benefit 
assurance f maladie; on ~ leave en congé m de 
maladie; on the ~ list (Admin) porté malade; (*: 
ill) malade; ~ pay indemnité f de maladie (versée 
par l’employeur). 
2 npl: the ~ les malades mpl. 

sick up* vt sep vomir. 
+ sickbay n infirmerie f. @ sickbed n lit m de 
malade. @ sicken 1 vt dégoûter; 2 vi tomber 
malade; to en for sth couver qch; to en of se 
lasser de. + sickening adj sight, smell écceurant; 
(fig) cruelty, crime ignoble; waste dégoûtant,; (*: 
annoying person, behaviour exaspérant. 
+ sicke y adv: ~eningly polite* d’une 
politesse écœurante. @ sickliness n [person] état 
m maladif; igo’ m écœurant. @ sickly adj 
person ; complexion blafard; pere 
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malsain; plant étiolé; smile faible; colour, smell, 
cake écœurant; ~ly sweet douceâtre. @ sickness 
1 nmaladie f; there’s a lot of ~ness in the village 
il y a beaucoup de malades dans le village; (vom- 
iting) bouts of ~ness vomissements mpl; moun- 
tain ~ness mal m des montagnes; 
2 adj: ~ness benefit (prestations fpl de l’)assu- 
rance f maladie. € sickroom n chambre f de 
malade. 

sickle ['sikl] n faucille f. 
side [said] 1 n (a) [person] côté m; [animal] flanc 
m. he had the phone by his ~ il avait le téléphone 
à côté de lui; she was at or by his ~ elle était à ses 
côtés; ~ by ~ (people) côte à céte; (things) à côté 
l’un de l’autre; ~ of bacon flèche f de lard; of 
beef/mutton quartier m de bœuf/mouton. 

(b) (as opp to top, bottom etc) [box, house, 
triangle etc] côté m; [ship, mountain] flanc m; 
(inside) [cave, ditch, box] paroi f. by the ~ of the 
church à côté de or tout près de l’église; go round 
the of the house contournez la maison. 

(c) (outer surface) (gen) côté m; [cube, record, 
coin] côté, face f; (fig) [matter, problem etc] 
aspect m. [garment, cloth] the right ~ l’endroit 
m; the wrong  l’envers m; right/wrong ~ out a 
l’endroit/’envers; right/wrong ~ up dans le bon/ 
mauvais sens; (on box etc) ‘this ~ up’ ‘haut’; write 
on both ~s of the paper écrivez au recto et au 
verso; three-~d à trois côtés; many-~d multila- 
téral; I’ve written 6 ~s j'ai écrit 6 pages; (fig) the 
other ~ of the coin le revers de la médaille; there 
are two ~s to every quarrel dans toute querelle il 
y a deux points de vue; he’s got a nasty ~* to him 
il a un côté très déplaisant. 

(d) (edge) bord m. by the ~ of au bord de. 
(e) (lateral part) [street, town, face] côté m. on 

the other ~ of de l’autre côté de; (fig) the science 
~ of the college la section sciences du collége; 
from all ~s, from every ~ de tous côtés, de toutes 
parts; from ~ to ~ d’un côté à l’autre; he moved 
to one ~ il s’est écarté; to take sb on one ~ pren- 
dre qn a part; to put sth to or on one ~ mettre qch 
de côté; on this ~ of London entre ici et Londres; 
he’s on the wrong ~ of 50 il a passé la cinquan- 
taine; he’s on the right ~ of 50 il n’a pas encore 50 
ans; he makes a bit of money on the ~* il se fait un 
peu d’argent en plus; a cousin on his mother’s ~ 
un cousin du côté de sa mère; (fig) on the 
heavy/cold ~* plutôt lourd/froid. 

(f) (team) (gen) camp m, côté m; (Sport) équipe 
f; (Pol etc) parti m. he’s on our ~ il est avec nous; 
we have time on our ~ rious avons le temps pour 
nous; whose ~ are you on? qui soutenez-vous?; 
there are faults on both ~s les deux côtés ont des 
torts; to take ~s prendre parti (with sb pour qn); 
to pick or choese ~s former les camps; he let the 
~ down il ne leur (etc) a pas fait honneur. 

(g) (conceit) he’s got no ~* ce n’est pas un 
crâneur*; to put on ~* crâner”*. 

2 adj entrance, chapel, seat latéral; (fig) effect, 
issue secondaire. ~ dish plat m d’accompagne- 
ment; (Phot) ~ face de profil; ~ glance regard m 
de cété; ~ plate petite assiette f; ~ road route f 
transversale; ~ street rue f transversale; ~ view 
vue f de cété. 

3 vi: to ~ with sb prendre parti pour qn. 
+ sideboard n buffet m. @ sideboards or (US) 
+ sideburns npl rouflaquettes* fpl. @ sidecar n 
side-car m. * sidekick* n (assistant) sous-fifre* 
m; (friend) copain* m, copine* f. @ sidelight n 
(Aut) lanterne f; (fig) it gives us a light on... cela 
nous donne un aperçu de .... @ sideline n (a) 
(Sport, fig) on the ~lines sur la touche; (b) acti- 
vité f (or travail m) secondaire; he sells wood asa 
~line il a aussi un petit commerce de bois; 
(Comm) it’s just a line ce n’est pas notre 
spécialité. * sidelong adj oblique, de côté. 
+ sidesaddle adv en amazone. @ sideshows npl 



sidle 
attractions fpl.  side-splitting* adj tordant*. 
* side-step 1 vt éviter; 2 vi (lit) faire un pas de 
cété; (fig) rester évasif; (Boxing) esquiver. 
+ sidetrack vt (fig) faire dévier de son sujet; to 
get ~tracked s’écarter de son sujet. @ sidewalk n 
(US) trottoir m. @ sideways 1 adj oblique, de 
côté; 2 adv look, fit in de côté; walk en crabe; 
stand de profil. @ side-whiskers npl favoris mpl. 
+ siding n (Rail) voie f de garage. 

sidle ['saidl] vi: to ~ in/out etc entrer/sortir etc 
(sideways) de cété or (furtively) furtivement; he 
~d up to me il s’est glissé vers moi. 

siege [si:d3] n siége m. in a state of ~ en état de 
siége. 
sienna [s!'ena] n terre f de Sienne. 
siesta [sr'ests] n sieste f. to have a ~ faire une 
sieste. 
sieve [siv] 1 n (for coal, stones) crible m; (for 
sugar, flour, soil) tamis m; (for liquids) passoire f. 
(Culin) to rub through a ~ passer au tamis; 
he’s got a memory like a ~* sa mémoire est une 
vraie passoire. 2 vt passer au crible; tamiser; 
passer. 

sift [sift] 1 vt (a) flour, sugar, sand tamiser; coal, 
stones, evidence passer au crible. to + flour on to 
sth saupoudrer qch de farine. (b) (~ out) facts, 
truth dégager. 2 vi (fig) to ~ through sth 
examiner qch. @ sifter n saupoudreuse f. 
sigh [sat] 1 n soupir m. to heave a ~ pousser un 
soupir. 2 vt soupirer. 3 vi soupirer; [wind] gémir. 
to ~ with relief pousser un soupir de soulage- 
ment; to ~ for sth soupirer aprés qch; (for sth 
lost: also ~ over sth) regretter qch. sighing n 
soupirs mpl; [wind] gémissements mpl. 
sight [sait] 1 n (a) (act of seeing etc) vue f. tohave 
good/poor ~ avoir une bonne/mauvaise vue; to 
lose one’s ~ perdre la vue; to know by ~ 
connaitre de vue; to shoot on or at ~ tirer 4 vue; at 
first + à première vue; love at first + le coup de 
foudre; it was my first ~ of Paris c'était la pre- 
mière fois que je voyais Paris; at the ~ of à la vue 
de, en voyant; the train was still in ~ on voyait 
encore le train; the end/a solution is in on 
entrevoit la fin/une solution; we live within of 
the sea de chez nous on voit la mer; to come into ~ 
apparaître; keep the luggage in ~, don’t let the 
luggage out of your ~ ne perdez pas les bagages 
de vue; out of ~ hors de vue; to keep out of ~ (vi) 
ne pas se montrer; (vt) cacher; it is out of ~ onne 
le voit pas; keep out of his ~! qu’il ne te voie pas!; 
to catch ~ of apercevoir; to lose ~ of sb/sth 
perdre qn/qch de vue; the ~ of the cathedral/of 
blood etc la vue de la cathédrale/du sang etc; I 
can’t bear or stand the ~ of him je ne peux pas le 
voir or le sentir“; in the ~ of the law devant la loi. 
(b) (spectacle) spectacle m (also pej). itis a ~ to 
be seen cela vaut la peine d’étre vu; to see the ~s 
faire du tourisme, visiter la ville; it’s one of the 
~s of Paris c'est l’une des choses à voir à Paris; 
it’s not a pretty ça n’est guère joli à voir; it was 
a ~ for sore eyes (welcome) c’était un spectacle a 
réjouir le cœur; (*pej) c'était à en pleurer; I must 
look a ~! je dois avoir une de cesallures!* (c) (on 
gun) mire f. to take ~ viser; in one’s ~s dans sa 
ligne de tir; (fig) to set one’s ~s viser (on sthqch). 
(d) (phrases) not by a long ~ loin de la; a far or 
long ~ better infiniment mieux; a ~ too clever* 
bien trop malin. 

2 vt apercevoir. 
+ sighted 1 adj qui voit, doué de vision; to be par- 
tially ~ed avoir un certain degré de vision; 
2 npl: the ed les voyants mpl (lit). @ sighting n: 
numerous ~ings have been reported de nom- 
breuses personnes ont déclaré l'avoir vu. 
+ sightly adj beau à voir. € sightread vt déchif- 
frer (Mus). * sightreading n déchiffrage m. 
+ sightseeing n tourisme m; to do some ~seeing, 
to go ~seeing (gen) faire du tourisme; 
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(in town) visiter la ville. € sightseer n touriste 

mf. 
sign [sain] 1 n (a) signe m. they communicated by 
~s ils se parlaient par signes; to make a ~ to sb 
faire signe a qn (to dode faire); to make the ~ of 
the Cross faire le signe de la croix (over sur), 
(cross o.s.) se signer; as a ~ of en signe de; it’sa 
good/bad ~ c’est bon/mauvais signe; a ~ of the 
times un signe des temps; a sure ~ un signe 
infaillible; at the slightest ~ of au moindre signe 
de; there is no ~ of his agreeing rien ne laisse a 
penser qu’il va accepter; no ~ of life aucun signe 
de vie; there’s no ~ of him anywhere on n’arrive 
pas a le retrouver. (b) (notice) (gen and for 
traffic) panneau m; (on inn, shop) enseigne f. 
2 adj: ~ language langage m par signes; in ~ lan- 
guage par signes. 3 vt (a) letter etc signer. to ~ 
one’s name signer; he ~s himself John Smith il 
signe ‘John Smith’. (b) (Ftbl etc) player engager. 
4 vi (a) signer. you have to ~ for the key vous 
devez signer pour obtenir la clef; he ~ed for the 
parcel il a signé le reçu de livraison du paquet; 
(Ftbl) Smith has ed for Celtic Smith a signé un 
contrat d'engagement avec le Celtic. (b) to ~ to 
sb to do sth faire signe à qn de faire qch. 
sign away vt sep signer l’abandon de son droit 
sur. 
sign in vi (in factory etc) pointer (al’arrivée); (in 
hotel) signer le registre. 
sign off vi (in factory etc) pointer (au départ); 
(Rad, TV) terminer l’émission. 
sign on 1 vi (Mil) s'engager (as comme); (Ind 
etc) se faire embaucher (as comme); (on arrival 
at work) pointer (à l’arrivée); (enrol) s’inscrire. 
I’ve ~ed on for German conversation je me suis 
inscrit au cours de conversation allemande. 2 vt 
sep employee embaucher; (Mil) engager. 
sign over vt sep céder par écrit (to à). 
sign up vi, vt sep = sign on. 
+ signpost 1 n poteau m indicateur; 2 vt place 
indiquer. € signposting n signalisation f. 

signal ['signl] 1 n (gen) signal m (for de). at a 
prearranged à un signal convenu; (Naut) flag 
~s signaux par pavillons; traffic ~s feux mpl de 
circulation; (Rad) station indicatif m (de 
l'émetteur), (Telec) I’m getting the engaged ~ ça 
sonne occupé; (TV) the ~ is very weak (sound) le 
son or (picture) l’image f est très faible; (Mil) the 
S~s les Transmissions fpl. 2 adj (avant n) suc- 
cess remarquable; importance capital. (Rail) ~ 
box poste m d’aiguillage. 3 vt message communi- 
quer par signaux. to ~ sb on/through etc faire 
signe à qn d’avancer/de passer etc; (Aut) to~ a 
turn indiquer un changement de direction. 4 vi 
(gen) faire des signaux; (Aut) indiquer. to ~ tosb 
faire signe à qn (to do de faire). @ signally adv 
(gen) singuliérement; fail totalement. @ signal- 
man n (Rail) aiguilleur m. 
signature ['signotfa"] 1 n (a) signature f. to put 
one’s ~ to sth apposer sa signature 4 qch. (b) 
(Mus: key ~) armature f. 2 adj: ~ tune indicatif 
m musical. @ signatory n signataire mf (to de). 
signet ['signit] n sceau m. ~ ring chevalière f. 
signify ['signifai] 1 vt (mean) signifier (that que); 
(indicate) indiquer; (make known) indiquer, 
faire comprendre (that que); one’s approval si- 
gnifier. 2 vi avoir de l'importance. + signifi- 
cance n (meaning) signification f; [event, speech] 
importance f, portée f; that is of no significance 
cela importe peu. + significant adj achievement, 
increase, amount considérable; event important; 
look significatif; it is significant that ... il est si- 
gnificatif or révélateur que … + subj. 
+ significantly adv smile etc d'une façon 
significative; improve, change considérable- 
ment; significantly, he refused fait révélateur, il 
a refusé. @ cation n signification f. 
silence ['sailons] 1 n silence m. (lit, fig) there was 
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~ on a gardé le silence (about en ce qui concer- 
nait); in ~ en silence; ) to pass sth over in ~ 
passer qch sous silence. 2 vt person, opposition 
réduire au silence; noise étouffer; conscience 
faire taire. @ silencer n silencieux m (dispositif). 
@ silent adj (gen) silencieux; film, reproach 
muet; it was as silent as the grave il y avait un 
silence de mort; to be or fall or remain silent se 
taire; silent ‘h’ ‘h’ muet. % silently adv 
silencieusement. 

silhouette [,silu:'et] 1 n silhouette f. 2 vt: tobe ~d 
nst se découper contre. 

silicon ['siliken] n silicium m. ~ chip micropla- 
quette f, plaquette f de silicium. % silicone n 
silicone f. @ silicosis n silicose f. 

silk [silk] 1 n soie f. 2 adj blouse etc de or en soie. 
~ factory soierie f (fabrique); ~ industry soierie 
(industrie); ~ manufacturer fabricant m en 
soierie. + silkscreen printing n sérigraphie f. 
@ silkworm n ver m à soie. @ silky adj soyeux; 
voice doucereux. 

sill [sil] n rebord m; (Aut) bas m de marche. 
silly f'sii] adj (stupid) bête, idiot, stupide; 
(ridiculous) ridicule. you ~ fool! espéce 
d’idiot(e)!; don’t be ~ ne fais pas l’idiot(e); to do 
sth ~ faire une bétise. @ silliness nbétise f, stupi- 
dité f. 

silo [‘sailou] n silo m. 
silt [silt] n vase f. 
silt up 1 vi (with mud) s’envaser; (with sand) 
s’ensabler. 2 vt sep envaser; ensabler. 
silver ['silvo"] 1 n (metal) argent m; (~ware, cut- 
lery etc) argenterie f. (money) have you got any 
~? est-ce que vous avez de la monnaie?; £2in ~ 2 
livres en piéces d’argent. 2 adj cutlery, jewellery 
etc d’argent, en argent. ~ birch bouleau m 
argenté; ~ coin pièce fd’argent; ~ fir sapin m; ~ 
foil, ~ paper papier m d’argent; ~ gilt plaqué m 
argent; ~ jubilee vingt-cinquiéme anniversaire 
m (d’un événement); (fig) to be born with a ~ 
spoon in one’s mouth naitre avec une cuiller d’ar- 
gent dans la bouche; ~ wedding noces fpl d’ar- 
gent. * silver-grey adj argenté. silver-haired 
adj aux cheveux argentés. % silver-plate n 
(objects) argenterie f; (material) plaqué m 
argent. % silver-plated adj argenté. + silver- 
plating n argenture f. @ silverside n tranche f 
(grasse) (viande). silversmith n orfévre mf. 
* silverware nargenterie f. @ silvery adj colour, 
scales argenté; sound argentin. 

similar ['similo") adj semblable (to à); (less 
strongly) comparable (to a). a ~ house une 
maison presque pareille; ~ in size de dimensions 
comparables; the houses are so ~ that ... les 
maisons sont si semblables que ...; and ~ prod- 
ucts et produits similaires; vehicles ~ to the 
bicycle véhicules apparentés à la bicyclette. 

similarity [,simileriti] n ressemblance f (to 
avec; between entre), similarité f (between 
entre). similarly adv de la même façon, and 
~ly, ... et de méme .. 

simile ['simili] n comparaison f (Literat). 
simmer nl 1 vi [water] frémir; [vegetables, 
soup] cuire a feu doux; (fig) (with excitement) 
étre en ébullition; (with ‘rage/discontent) bouillir 
de rage/de mécontentement; [revolt, anger] 
couver. 2 vt laisser frémir; faire cuire à feu doux. 
simmer down’ vi (fig) se calmer. 
simper l'simps'] 1 n sourire m affecté. 2 vi 
minauder. @ simpering 1 n minauderies fpl; 
2 minaudier. 

simple ['simpl] adj (gen) simple. as ~ as ABC 
simple comme bonjour; he’s a ~ labourer c'est un 
simple ouvrier; they’re ~ people ce sont des gens 
simples; to make ~(r) simplifier; in ~ terms or 
ee pour parler simplement or clairement; 

= en bon français; the ~ fact that... 
le Moins fait que ...; the ~ truth la vérité pure et 
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simple; for the ~ reason that ... pour la seule or 
simple raison que ...; ~ equation équation f du 
premier degré; (Fin) ~ interest intéréts mpl sim- 
ples; a ~ Simon un nigaud; he’s a bit ~ il est un 
peu simple d’esprit. @ simple-minded adj simple 
d'esprit. @ simple-mindedness n simplicité f 
desprit. simpleton n nigaud(e) m(f). 
* simplicity n simplicité f. simplification n 
simplification f. @ simplify vt simplifier. @ sim- 
plistic adj simpliste. € simply adv talk, live 
simplement, avec simplicité; (only) (tout) 
simplement; (absolutely) you simply MUST come! 
il faut absolument que vous veniez! (subj). 
simulate ['simjuleit] vt simuler. © simulation n 
simulation f. @ simulator n simulateur m. 
simultaneous [,simol'teinios] adj (gen) simultané. 
(Math) ~ equations équations fpl équivalentes. 
* simultaneity nsimultanéité f. & simultaneous- 
ly adv simultanément; ~ly with en même temps 
que. 

sin [sm] 1 n péché m. ~s of omission/commission 
péchés par omission/par action; a against God 
un manquement à la loi de Dieu; it’s a ~ to do that 
(Rel) c'est un péché que de faire cela; (*fig) c’est 
un crime de faire cela. 2 vi pécher (against 
contre). @ sinful adj (gen) coupable; act, waste 
scandaleux. @ sinfully adv d’une façon coupable; 
scandaleusement. @ sinfulness n [person] péchés 
mpl; [deed] caractère m coupable or scandaleux. 
* sinner n pécheur m, -eresse f. 

since [sins] 1 conj (a) (in time) depuis que. ~ I 
have been here depuis que je suis ici; ever ~ I 
met him depuis que je l’ai rencontré; it’s a week 
~ I saw him cela fait une semaine que je ne l’ai 
pas vu. (b) (because) puisque, comme. 2 adv 
depuis. he has not been here ~ il n’est pas venu 
depuis; he has been my friend ever ~ il est resté 
mon ami depuis ce moment-là; not long ~ il y a 
peu de temps. 3 prep depuis. ~ arriving or his 
arrival depuis son arrivée, depuis qu’il est arrivé; 
I have been waiting ~ 10 o’clock j'attends depuis 
10 heures; ~ then depuis; ever ~ that we ... 
depuis que cela s’est produit nous ...; how long is 
it ~ the accident? il s’est passé combien de temps 
depuis l’accident? 
sincere [sin'sia"] adj sincère. are they ~ in their 
desire to help us? est-ce que leur désir de nous 
aider est vraiment sincère? % sincerely adv 
sincérement; (letter-ending) Yours ~ly = Je 
vous prie d’agréer, Monsieur (or Madame etc), 
l'expression de mes sentiments les meilleurs; 
(less formally) cordialement à vous, bien à vous. 

sincerity [sin'seriti] n sincérité f. 
sine [sain] n sinus m (Math). 
sinecure ['sainikjua") n sinécure f. 
sinew ['sinju:] n (Anat) tendon m. ~s (muscles) 
muscles mpl; (strength) force f. @ sinewy adj 
nerveux. 

sing [sin] pret sang, ptp sung 1 vt chanter. 2 vi 
person, bird, kettle] chanter; [ears] bourdonner; 
au siffler. to ~ like a lark chanter comme un 
rossignol; to soprano chanter soprano. 
sing out* vi (call) appeler (bien fort). 
@ singer n chanteur m, -euse f. @ singing 1 n 
[person, bird] chant m; ‘kettle, wind] sifflement 
m; (in ears) bourdonnement m; 2 adj lessons, 
teacher de chant. @ singsong n: to have a song 
chanter en chœur; to repeat sth in a song 
(voice) répéter qch sur deux tons. 
singe [sind3] 1 vt brûler légèrement, cloth, 
clothes roussir; poultry flamber. 2 n légére 
brilure. 

single (sing!) 1 adj (a) (only one) seul (before n). 
a ~ rose in the en une seule rose dans le 
jardin; he gave her a ~ rose il lui a donné une 
rose; if there is a ~ objection s’il y a une seule or 
la moindre objection; the ~ survivor le seul or 
l'unique survivant; (Rail) ~ track voie f unique; 
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every ~ day tous les jours sans exception; nota ~ 
person spoke pas une seule personne n’a parlé; I 
didn’t see a ~ soul je n’ai vu personne; I haven’ta 
~ moment to lose je n’ai pas une minute a perdre; 
a or one ~ department should deal with it all un 
service unique devrait traiter tout cela. (b) (not 
double etc) knot, flower simple. a ~ ticket un 
aller simple (to pour); ~ fare prix m d’un aller 
simple; ~ bed lit m d’une personne; ~ room 
chambre f pour une personne; (Typ) in ~ spacing 
à simple interligne. (c) (unmarried) célibataire. 
~ people célibataires mpl. 

2 n (a) (Tennis) ~s simple m; ladies’ ~s simple 
dames. (b) (Rail etc: ticket) aller m simple. (c) 
(record) a ~ un 45 tours. 
single out vt sep (distinguish) distinguer; 
(choose) choisir. 
* single-breasted adj (Dress) droit. @ single- 
decker n autobus m sans impériale. € single- 
engined adj monomoteur. ¢ single-handed 1 adv 
tout seul, sans aucune aide; 2 adj achievement 
fait sans aide; sailing, voyage en solitaire. 
* single-minded adj person, attempt résolu; 
determination tenace; to be ~-minded about sth 
concentrer tous ses efforts sur qch. @ singleness 
n: ~ness of purpose ténacité f. @ single-party adj 
(Pol) à parti unique. + single-seater aeroplane n 
(avion m) monoplace m. @ singleton n singleton 
m. © singly adv séparément, un(e) à un(e). 
singlet ['singlit] n maillot m de corps. 
singular ['singjuls") 1 adj (a) (Gram) noun, verb 
au singulier; form, ending du singulier. the mas- 
culine ~ le masculin singulier. (b) (outstanding, 
strange) singulier. 2 n(Gram) singulier m. in the 
~ au singulier. € singularity n singularité f. 
+ singularly adv singulièrement. 

sinister l'sinister] adj sinistre; (Heraldry) 
sénestre. @ sinisterly adv sinistrement. 

sink! [sink] pret sank, ptp sunk 1 vi (in water) 
couler; (fig: into despair, sleep) sombrer (into 
dans); [ground] s’affaisser; [sun] se coucher; 
[foundation, building] se tasser; [level, river] 
baisser; [prices, sales, temperature] baisser 
(beaucoup); [shares, the dollar] tomber (to à). to 
~ to the bottom couler au fond; to like a stone 
couler à pic; (fig) it was ~ or swim il fallait bien 
s'en sortir* tout seul; to ~ out of sight dis- 
paraître; to ~ to one’s knees tomber à genoux, to 
~ to the ground s’affaisser; he sank into a chair il 
s’est laissé tomber dans un fauteuil; he sank into 
the mud il s’est enfoncé dans la boue; the water 
slowly sank into the ground l’eau a pénétré lente- 
ment dans le sol; (dying) he is ~ing fast il baisse 
rapidement; he has sunk in my estimation il a 
baissé dans mon estime; his voice sank sa voix 
s’est faite plus basse; his heart sank at the 
thought il a été pris de découragement à cette 
idée; it’s enough to make your heart ~ c’est a 
vous démoraliser or à vous donner le cafard’. 

2 vt (a) shipcouler; object faire couler au fond; 
(fig) project, book, person couler. (fig) they sank 
their differences ils ont enterré leurs querelles; 
sunk in thought/despair plongé dans ses pen- 
sées/le désespoir; I’m sunk* je suis fichu*. (b) 
mine, well, foundations creuser; pipe etc noyer; 
stake enfoncer (into dans). (Golf) to ~ the ball 
faire entrer la balle dans le trou; (fig) to ~ alot of 

money in a project placer beaucoup d’argent 

dans une entreprise. 
sink back vi [object in water] retomber; [person 
in chair etc] se laisser retomber. 
sink down vi: to ~ down into a chair se laisser 

tomber dans un fauteuil; to ~ down on one’s 

knees tomber à genoux; to ~ down out of sight 

disparaitre. 
sink in vi (person, post etc] s’enfoncer; [water, 

ointment etc] pénétrer; (fig) [explanation] 

rentrer; [remark] faire son effet. it hasn’t really 
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sunk in yet il etc ne réalise* pas encore; it took a 
long time to ~ in il etc a mis longtemps 4 com- 
prendre. 
+ sinking 1 adj: to have a ing feeling avoir un 
serrement de cceur; (stronger) avoir la mort dans 
l’âme; to have a ~ing feeling that ... avoir le pé- 
nible pressentiment que ...; 2 n (shipwreck) nau- 
frage m. 

sink? [sink] 1 n évier m. 2 adj: ~ tidy coin m 
d’évier (ustensile ménager); ~ unit bloc-évier m. 
Sino- ['sainou] pref sino-. 
sinuous ['sinjuos] adj sinueux. 
sinus ['sainas] n sinus m inv (Med). @ sinusitis n 
sinusite f. 

sip [sip] 1 npetite gorgée f. a ~ of rum une goutte 
de rhum. 2 vt boire à petites gorgées. 
siphon ['saifan] 1 n siphon m. 2 vt siphonner. 
siphon off vt sep liquid siphonner; (fig) people 
etc séparer; profits, funds canaliser, (illegally) 
détourner. 

sir [s3:"] n monsieur m. yes, ~ oui, Monsieur; (to 
army officer) oui, mon capitaine (or mon 
lieutenant etc); (to surgeon) oui, docteur, (in 
letter) (Dear) S~ Monsieur; S John Smith sir 
John Smith. 
siren ['sarsron] n sirène f. 
sirloin ['s3:lo1n] n aloyau m. a steak un bifteck 
dans l’aloyau. 

sisal ['saisal] n sisal m. 
sissy* ['sist] n (coward) poule f mouillée. (effemi- 
nate) he’s a bit of a ~ il est un peu efféminé. 

sister ['sisto"] 1 n (a) sœur f. (b) (Rel) (bonne) 
sœur f. yes, ~ oui, ma sœur, S Mary sœur 
Marie. (c) (Brit Med) infirmière fen chef. yes, ~ 
oui, Madame (or Mademoiselle). 2 adj: ~ nations/ 
organizations nations fplorganisations fol 
sœurs;  peoples/countries peuples mpl/pays 
mpl frères; ship sister-ship m. € sisterhood n 
fraternité f. @ sister-in-law n belle-sœur f. 
+ sisterly adj de sœur, fraternel. 

sit [sit] pret, ptp sat 1 vi (a) to (down) s'asseoir; 
to be ~ting (down) être assis; (to dog) ! assis!; 
~ by me assieds-toi près de moi; she just ~s at 
home elle reste chez elle à ne rien faire; he was 
~ting over his books all evening il a passé toute la 
soirée dans ses livres; to ~ through a play etc 
assister a une piéce etc jusqu’au bout; don’t just 
~ there, po something! ne reste pas là à ne rien 
faire!; to ~ still/straight se tenir tranquille/droit; 
to ~ tight ne pas bouger; (fig) to be ~ting pretty* 
tenir le bon bout*; to ~ for one’s portrait/for an 
artist poser pour son portrait/pour un artiste; to 
~ on a committee être membre d’un comité; to ~ 
for an exam passer un examen, se présenter à un 
examen; (Parl) he ~s for Moordown il est (le) 
député de Moordown. (b) [bird, insect] se poser, 
se percher. to be ~ting étre perché, (on eggs) 
couver; to ~ on eggs couver des œufs. (c) [com- 
mittee, assembly etc] étre en séance, siéger. the 
committee is ~ting now le comité est en séance; 
it ~s from November to June il siége de 
novembre à juin. (d) [dress, coat etc] tomber (on 
sb sur qn). 

2 vt (a) (~ down) chi 
installer; guest faire asseoir. 
présenter a. 
sit about, sit around vi rester assis (à ne rien 
faire), trainer. 
sit back vi (in an armchair) se caler. to ~ back 
and do nothing about it s’abstenir de faire quoi 

que ce soit. 
sit down 1 vis’asseoir; (at table) s’attabler. to be 
~ting down être assis; (fig) to ~~ down under an 
insult encaisser* une insulte. 2 vt sep asseoir. 
sit in vi (a) to ~ inona discussion assister 4 une 
discussion (sans y prendre part). (b) [demon- 
strators] to ~ in in an office occuper un u. 
sit on* vt fus (fig) (a) (keep secret) news, facts, 

invalid asseoir, 
) exam passer, se 



sit out 

report garder secret; (not pass on) file, document 
garder pour soi. (b) person (silence) faire taire; 
(snub) remettre a sa place. 
sit out vt sep lecture, play rester jusqu'à la fin de. 
sit up 1 vi (a) (~ upright) se redresser. to be 
~ting up être assis bien droit; he was ~ting upin 
bed il était assis dans son lit; you can ~ up now 
vous pouvez vous asseoir maintenant; (fig) to 
make sb ~ up secouer or étonner qn; (fig) to ~ up 
and take notice se secouer; (after illness) re- 
prendre intérêt à la vie. (b) (stay up) ne pas se 
coucher. to up late se coucher tard; to ~ up all 
night ne pas se coucher de la nuit; to ~ up withan 
invalid veiller un malade. 2 vt sep doll, child 
asseoir. 
+ sit-down adj: to have a ~-down lunch déjeuner 
à table; ~-down strike grève fsur le tas. + sit-inn 
[demonstrators] sit-in m inv; [workers] grève f 
sur le tas; to hold a ~-in (gen) occuper les lieux; 
[workers] faire une grève sur le tas. + sitter n 
(Art) modèle m; (baby-~ter) baby-sitter mf. 
+ sitting 1 n [committee etc] séance f; (for por- 
trait) séance de pose; (in canteen etc) service m; 
2 adj tenant en possession des lieux; (fig) ~ting 
duck* victime f facile; (Parl) ~ting member 
député m en exercice; ~ting room salon m. 
sitcom*® ['sitkom] n (Rad, TV etc) comédie f de 
situation. 

site [sait] 1 n [town, building] emplacement m; 
(Archeol) site m; (Constr) chantier m; (camp ~) 
camping m. the ~ of the battle le champ de 
bataille. 2 vt placer, situer. 
situate ['sitjueit] vt (locate) building, townplacer; 
(put into perspective) problem, event situer. the 
house is ~d in the country la maison se trouve or 
est située a la campagne; we are rather badly ~d 
as there is no bus nous sommes assez mal situés 
car il n'y a pas d'autobus; (fig) he is rather badly 
~d il est en assez mauvaise posture; I am well ~d 
to do that je suis bien placé pour faire cela; how 
are you ~d for money? est-ce que tu as besoin 
d'argent? @ situation 1 n (all senses) situation f; 
in a very difficult situation dans une situation 
trés difficile; to save the situation sauver la situa- 
tion; ‘situations vacant/wanted’ ‘offres fpl/de- 
mandes fpl d’emploi’; 2 adj: situation comedy 
comédie f de situation. 

six [siks] 1 adj six inv. he is ~ (years old) il a six 
ans; he lives in number ~ il habite au (numéro) 
six. 2 nsix minv. there were about ~ il y enavait 
six environ; ~ of the girls came six des filles sont 
venues; there are ~ of us nous sommes six; all ~ 
of us left nous sommes partis tous les six; it is ~ 
o’clock il est six heures; come at ~ venez a six 
heures; it struck ~ six heures ont sonné; they are 
sold in ~es cela se vend par (lots or paquets de) 
six; the children arrived in ~es les enfants sont 
arrivés par groupes de six; he lives at ~ 
Churchill Street il habite (au) six rue Churchill; 
(fig) to be at ~es and sevens [books, houses etc] 
étre sens dessus dessous; [person] étre tout 
retourné*; (fig) it’s ~ of one and half a dozen of 
the other c’est du pareil au même*. + sixfold 1 
adj sextuple; 2 advau sextuple. + six-footer* n= 
grand m d'un mètre quatre-vingts. @ sixish adj: 
he is ~ish il a dans les six ans; he came at ~ish il 
est venu vers six heures. @ six-pack n pack mde 
six. @ six-shooter n pistolet m automatique. 

six-sided adj hexagonal. @ sixteen adj, n seize 
(m) inv. + sixteenth adj, n seiziéme (mf); (frac- 
tion) seizième m. + sixth 1 adj sixiéme; to be ~th 
in a competition/in German être sixième a un con- 
cours/en allemand; she was the ~th to arrive elle 
est arrivée la sixième; Charles the S~th Charles 
Six; the th of November, November the ~th le 
six novembre; (fig) th sense sixième sens m; 2n 
sixième mf, (fraction) sixième m; (Mus) sixte f; 
he wrote on the th il a écrit le six; (Scol) the 
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lower th = la classe de première; the upper th 
= la classe terminale; 3 adv (a) (in race, exam, 
competition) en sixième place; he came or was 
placed th il s’est classé-sixiéme; (b) (sixthly) 
sixièmement. @ sixthly adv sixièmement, en si- 
xiéme lieu. + sixtieth adj, n soixantième (mf); 
(fraction) soixantième m. @ sixty adj, n soixante 
(m) inv; about ~ty une soixantaine, environ soi- 
xante; about ~ty books une soixantaine de livres; 
he is about ~ty il a une soixantaine d’années; to 
be in one’s ~ties avoir la soixantaine, être 
sexagénaire; (1960s etc) in the ~ties dans les 
années soixante; the temperature was in the 
~ties = il faisait entre quinze et vingt degrés; 
(Aut) to do ~ty* = faire du cent (à l’heure). 
* sixty-first adj, n soixante et uniéme (mf); 
(fraction) soixante et uniéme m. @ sixty-four adj 
(fig) that’s the ~ty-four (thousand) dollar ques- 
tion* c’est toute la question.  sixty-odd* adj, n: 
there were ~ty-odd il y en avait soixante et quel- 
ques”. @ sixty-one adj, n soixante et un (m) inv. 
* sixty-second adj, n soixante-deuxième (mf). 
@ sixty-two adj, n soixante-deux (m) inv. € six- 
year-old 1 adj child, horse de six ans; house, car 
vieux de six ans; 2 n (child/horse) enfant 
mf/cheval m de six ans. 

size! [saiz] 1 n (for plaster etc) colle f. 2 vt 
encoller. 

size? [saiz] n (a) [person, animal, sb’s head, hands] 
taille f; [room, building, car, chair, parcel] dimen- 
sions fpl; [egg, fruit, jewel] grosseur f; [book, 
photograph, sheet of paper, envelope] taille, 
dimensions; (format) format m; [sum] montant 
m; [estate, country, difficulty] étendue f; [opera- 
tion, campaign] envergure f. medium-~d de 
taille (or grosseur etc) moyenne; [packet, tube 
etc] the small/large ~ le petit/grand modèle; the 
~ of the town l’importance f de la ville; building 
of vast ~ bâtiment de belles dimensions; it’s the 
~ of a brick c’est de la taille d’une brique; it’s the 
~ of a walnut c’est de la grosseur d’une noix; it’s 
the ~ of a house/an elephant c’est grand comme 
une maison/un éléphant; he’s about your ~ ilest a 
peu prés de la méme taille que vous; (fig) that’s 
about the ~ of it! c’est à peu près ça!; he cut the 
wood to il a coupé le bois à la dimension voulue. 
(b) [garment] taille f; [shoes, gloves] pointure f; 
[shirt] encolure f. what ~ are you?, what ~ do you 
take? (in dress etc) quelle taille faites-vous?; (in 
shoes, gloves) quelle pointure faites-vous?; (in 
hats) quel est votre tour de téte?; what ~ of collar 
or shirt? quelle encolure?; I take ~ 12 je prends 
du 12; hip ~ tour mde hanches; I take ~ S shoes = 
je fais du 38. 
size up vt sep person juger; situation mesurer; 
problem mesurer l'étendue de. 
+ siz(e)able adj dog, building, estate assez grand; 
egg, fruit, jewel assez gros; operation assez 
important; sum, problem assez considérable. 

sizzle ['sizl] 1 vi grésiller. 2 n grésillement m. 
skate! [skeit] n (fish) raie f. 
skate? [skeit] 1 n patin m. (fig) get your ~s on!* 
dépéche-toi! 2 vi patiner. to ~ across/down etc 
traverser/descendre etc en patinant; to go 
skating (ice) faire du patin or du patinage; (roller) 
faire du patin a roulettes; (fig) it went skating 
across the room cela a glissé a travers la piéce. 
skate over, skate round vt fus problem, objec- 
tion glisser sur. 
+ skateboard n planche f à roulettes. + skater n 
(ice) patineur m, -euse f; (roller) personne f qui 
fait du skating. @ skating 1 n (ice) patinage m; 
(roller) patinage a roulettes; 2 adj: skating rink 
ice) patinoire f; (roller) skating m. 

skein [skein] n [wool etc] écheveau m. 
skeleton ['skelitn] 1 n [person, building, ship, 
model etc] squelette m; [plan, novel etc] schéma 
m. a walking ~ un cadavre ambulant; staff 



skeptic(al) 

reduced to a ~ personnel réduit au strict 
minimum; (fig) the ~ at the feast le or la trouble- 
féte inv; (fig) the ~ in the cupboard la honte 
cachée de la famille. 2 adj army, staff squelet- 
tique (fig); map schématique. ~ key passe(- 
partout) m inv; [proposals etc] ~ outline résumé 
m. @ skeletal adj squelettique. 

skeptic(al) ['skeptik(al)] (US) = sceptic(al). 
sketch [sketf] 1 n (a) (drawing) croquis m, 
esquisse f; (fig) [ideas, proposals etc] aperçu m, 
ébauche f. a rough ~ (drawing) une ébauche; (fig: 
of one’s plans etc) un aperçu. (b) (Theat) sketch 
m, saynéte f. 2 adj: (ing) book/pad carnet 
m/bloc m à dessins; ~ map carte faite à main 
levée. 3 vi faire des croquis. 4 vt view, castle, 
figure faire un croquis or une esquisse de; map 
faire à main levée; (fig: ~ out) ideas, novel, plan 

ébaucher, esquisser. 
sketch in vt sep detail ajouter. 
+ sketchily adv answer incomplètement, know 
superficiellement. @ sketchy adj (gen) incom- 
plet; knowledge superficiel. 
skewer ['skju"] 1 n (for roast etc) broche f; (for 
kebabs) brochette f. 2 vt embrocher. 

ski [ski:] 1 n ski m (équipement), (Aviat) patin m. 
2 adj school, clothes de ski. ~ binding fixation f; 
~ boot chaussure f de ski; ~(ing) instructor 
moniteur m, -trice f de ski; ~ lift remonte-pente 
m inv; ~(ing) pants or trousers fuseau m (de ski); 
~ resort station f de ski; ~ run piste f de ski; ~ 
stick baton m de ski; ~ tow téléski m. 3 vifaire du 
ski, skier. to go ~ing faire du ski; (as holiday) 
partir aux sports d’hiver; to = down a slope 
descendre une pente à skis. @ skier n skieur m, 
-euse f. @ skiing 1 n ski m (sport); 2 adj clothes, 
school de ski; holiday aux sports d'hiver; to go on 
a ing holiday partir aux sports d'hiver. 
@skijump n (place) tremplin m de ski. 
+ skijumping n saut m à skis. 

skid [skid] 1 n(Aut) dérapage m. to get or gointoa 
~ déraper; to get out of a ~, to correct a ~ re- 
dresser un dérapage. 2 adj (US) ~ row quartier 
m de clochards. 3 vi déraper. to ~ to a halt s’ar- 
réter en dérapant; to ~ into atree déraper et per- 
cuter un arbre; the toy ~ded across the room le 
jouet a glissé jusqu’à l’autre bout de la pièce. 
+ skidlid* n casque m (de moto). @ skidmark n 
trace f de dérapage. @ skidpan n piste savonnée. 
skiff [skif] n skiff m, yole f. 
skill [skil] n (a) (ability) habileté f, adresse f (at 
à); (gen manual) dextérité f; (talent) savoir-faire 
m, talent m (at en matiére de). his ~ in per- 
suading them l’habileté dont ila fait preuve enles 
persuadant; lack of ~ maladresse f. (b) (in craft 
etc) technique f. it’s a ~ that has to be acquired 
c’est une technique qui s’apprend; we could make 
good use of his ~s ses capacités or ses compé- 
tences nous seraient bien utiles. @ skilful, (US) 
skillful adj habile, adroit (at doing a faire). 
@ skil(lfully adv habilement, adroitement. 
+ skil(lfulness n habileté f, adresse f. @ skilled 
adj (a) person habile, adroit (in, at doing pour 
faire; in, at sthen qch); movement, stroke adroit; 
ed in diplomacy qui a beaucoup d’expérience en 
diplomatie; ~ed in the art of versé dans l’art de; 
(b) (Ind) worker, engineer etc qualifié; work de 
spécialiste; it’s a ed job (gen) ça demande 
beaucoup d'adresse; (Ind) c'est un travail de 
spécialiste. 

skillet ['skilit] n poélon m. 
skim [skim] 1 vt (a) milk écrémer; soup écumer. 
to ~ the cream/scum/grease from _ sth 
écrémer/écumer/dégraisser qch; ~(med) milk 
lait m écrémé. (b) stone faire ricocher (across 
sur). [bird etc] to ~ the ground/water raser le sol/ 
l'eau. 2 vi: to ~ across the water/along the ground 
raser l’eau/le sol; (fig) to ~ through a book par- 
courir un livre. 
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skim off vt sep cream, grease enlever; (fig) best 

pils etc mettre a part. 
skimp [skimp] vti (also ~ on) butter, cloth etc 
lésiner sur; praise, thanks être chiche de; piece of 
work faire a la va-vite. @ skimpily adv serve, pro- 
vide avec parcimonie; live chichement. 
+ skimpiness n (gen) insuffisance f; [dress etc] 
ampleur finsuffisante. @ skimpy adj (gen) insuf- 
fisant; dress étriqué. 
skin [skin] 1 n(gen) peau f; [boat, aircraft]revéte- 
ment m; (for duplicating) stencil m; (for wine) 
outre f. fair -~ned à la peau claire; next tothe + a 
même la peau; wet or soaked to the ~ trempé jus- 
qu’aux os; the snake casts its ~ le serpent mue; 
rabbit ~ peau de lapin; potatoes in their ~s 
pommes de terre fpl en robe des champs; banana 
~ peau de banane; (fig) to be ~ and bone n’avoir 
que la peau sur les os; to escape by the ~ of one’s 
teeth l’échapper belle; we caught the train by the 
~ of our teeth nous avons attrapé le train de jus- 
tesse; (fig) to have a thick/thin ~ étre insen- 
sible/susceptible; (fig) to get under sb’s ~* taper 
sur les nerfs a qn’; (fig) I’ve got you under my ~* 
je t’ai dans la peaut; (fig) it’s no ~ off my noses 
(does not hurt me) pour ce que ça me coute!; (does 
not concern me) ce n’est pas mon problème. 2 adj 
disease, colour de (la) peau. 3 vt animal écor- 
cher; fruit, vegetable éplucher. (fig) Pl ~ him 
alive!* je vais ]’écorcher tout vif!; to ~ one’s knee 
s’écorcher le genou. @ skin-deep adj superficiel; 
it’s only ~-deep ça n’est pas bien sérieux. @ skin 
diver n plongeur m, -euse fsous-marin(e). skin 
diving n plongée sous-marine. @ skinflicks n film 
m porno* inv. @ skinflint n radin(e)* m(f). 
+ skinfuls n: to have (had) a ~ful être soûl*. 
@ skinhead n jeune homme m aux cheveux 
tondus ras; (thug) jeune voyou m.@ skinny adj 
maigrichon; sweater moulant; (Fashion) the ~ny 
look la mode ultra-mince. @ skintight adj trés 

ajusté. 
skip! [skip] 1 npetit bond, petit saut. 2 visautiller, 
(with rope) sauter à la corde. to ~ in/out etc 
entrer/sortir etc en sautillant; (fig) he ~ped off 
without paying il a décampé sans payer; he ~ped 
over that point il a glissé sur ce point; to from 
one subject to another sauter d'un sujet à un 
autre. 3 vt (omit) page, class, meal sauter. ~ it!* 
laisse tomber!*; to ~ school sécher les cours. 
+ skipping n saut ma la corde. skipping rope, 
US) skip rope n corde f à sauter. 

skip? [skip] n (container) benne f. 
skipper ['skips"] n (Naut) capitaine m, patron m, 

Sport*) capitaine. 
skirmish ['sk3:miJ] n escarmouche f. 
skirt (sk3:t] 1 n jupe f. 2 vti (~ round) town, 
obstacle contourner; difficulty esquiver. 
+ skirting (board) n plinthe f. 

skit [skit] n parodie f (on de); (Theat) sketch m 
satirique. 

skittle ['skitl] n quille f. ~s (jeu m de) quilles. 
skive* [skaiv] vi tirer au flanc*. to ~ off se 
défiler*. @ skiver* n tire-au-flanc* m inv. 
skivvy* ['skivi] n boniche f (pej). 
skulduggery* [skal'dagari] n maquignonnage m. 
skulk [skalk] vi (~ about) rôder furtivement. to ~ 
in/out etc entrer/sortir etc furtivement. 
skull [skal] n crâne m. ~ and crossbones tête f de 
mort, (flag) pavillon ma tête de mort. @ skullcap 
n calotte f. 
skunk [skank] n mouffette f; (fur) sconse m; 

*pej: person) mufle* m. 
pis [ska] n ciel m. in the ~ dans le ciel; under the 
open ~ 4 la belle étoile; the skies of England le 
ciel orles ciels d'Angleterre; under warmer skies 
sous des cieux plus cléments; to praise sb to the 
skies porter qn aux nues; (fig) the ~’s the limit* 
tout est possible. + sky-blue adj bleu ciel inv. 
+ skydiving n parachutisme m (en chute libre). 



slab 

+ sky-high 1 advthrow très haut (dans le ciel); to 
blow ~-high bridge faire sauter; theory démolir; 
2 adj prices, temperature extrémement haut. 
@ Skylab n Skylab m. @ skylark 1 n (bird) 
alouette f (des champs); 2 vi (*fig) chahuter. 
@ skylarking* nchahut m. @ skylight nlucarne f. 
+ skyline n ligne fd’horizon; [city] ligne des toits. 
@ skyscraper n gratte-ciel m inv. @ skyway n 
(US Aut) route f surélevée. @ skywriting npubli- 
cité f tracée par un avion. 

slab [slzb] n[stone, wood] bloc m; (paving ~) dalle 
f; (flat) plaque f; [meat] piéce f, (smaller) pavé m; 
cake] pavé, (smaller) grosse tranche f; [choco- 
late] plaque, (smaller) tablette f. 

slack [slek] 1 adj (a) (loose) rope lâche; joint, 
knot desserré; grip faible. to be ~ [screw etc] 
avoir du jeu; [rope etc] avoir du mou. (b) (inac- 
tive) demand, market, trade faible. ~ periods 
périodes fpl creuses, (in the day) heures fpl 
creuses; the season la morte-saison. (c) 
(lacking energy) mou; (lax) négligent; student, 
worker peu consciencieux. to be ~ about one’s 
work négliger son travail; to grow ~ se laisser 
aller. 2 n (a) to take up the ~ in a rope tendre un 
cordage. (b) (coal) poussier m. 3 vi (*) ne pas 
travailler comme il le faudrait. 
slack off* vi (stop working etc) se relâcher; 
[trade, demand] ralentir. 
@ slacken (off) 1 vt rope donner du mou 4; cable 
donner du ballant à; reins relâcher; screw 
desserrer; pressure etc diminuer; to en speed 
or one’s pace ralentir; 2 vi prendre du mou or du 
ballant; se desserrer; [gale, speed, effort, 
pressure] diminuer; [activity, trade] ralentir. 
@ slacker* n flemmard(e)* m(f). @ slackness n 
pws etc] manque m de tension; (*) [person] 

isser-aller m; [trade] ralentissement m. 
@ slacks npl pantalon m. 

slag [sleg] n (Metal) scories fpl; (Min) crasses fpl. 
~ heap (Metal) crassier m; (Min) terril m. 

slain [slein] (ptp of slay) npl: the ~ les morts mpl 
tombés au champ d’honneur). 

slake [sleik] vt one’s thirst étancher. 
slam [slzm] 1 vt door, lid (faire) claquer. to ~ on 
the brakes freiner à mort*; she ~med the books 
on the table elle a flanqué* les livres sur la table; 
he med the ball into the net d’un coup violent il a 
envoyé le ballon dans le filet. 2 vi {door, lid] cla- 
a 3 n (Bridge) chelem m. 

s er ['sla:ndo") 1 n calomnie f; (Jur) diffama- 
tion f. 2 vt calomnier; (Jur) diffamer. + slan- 
derous adj calomnieux; diffamatoire. + slan- 
derously adv calomnieusement; de façon dif- 
famatoire. 

slang {slæn] 1 n argot m. in ~ en argot; army/ 
school ~ argot militaire/d’écolier; that word is ~ 
c’est un mot d’argot; to talk ~ parler argot. 2 adj 
word d’argot. @ slanging match* n échange m 
d'insultes. + slangy* adj argotique. 
slant [sla:nt] 1 ninclinaison f; (fig: point of view) 
angle m (on sur). to give/get a new ~* on sth 
présenter/voir qch sous un angle nouveau. 2 vi 
pencher. 3 vt line faire pencher; (fig) account, 
news présenter avec parti-pris. @ slant-eyed adj 
aux yeux bridés. @ slanting adj roof, surface 
incliné; handwriting, line penché; rain oblique. 
+ slantwise adv de biais. 

slap [sep] 1 n (gen) claque f. a ~ on the bottom 
une fessée; (lit, fig) a ~ in the face une gifle; a ~ 
on the back une grande tape dans le dos. 2 adv(*) 
en plein (into dans). ~ in the middle en plein 
milieu. 3 vt (a) (hit) person donner une tape or 
(stronger) claque a (on the back dans le dos). to ~ 
a child’s bottom donner une fessée 4 unenfant; to 
~ sb’s face or sb in the face gifler qn. (b) (put) 
flanquer*. he ~ped a coat of paint on the wall il a 
flanqué* un coup de peinture sur le mur; (fig) to 
~ sb down* rembarrer* qn. @ slap-bang* adven 
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plein (into dans). % slapdash adj person 
insouciant; work fait à la va-vite. € slapstick 
(comedy) n grosse farce f. @ slap-up* adj meal 
fameux*. : 

slash [sles] 1 n entaille f. 2 vt (a) entailler, 
(several cuts) taillader; rope trancher; face 
balafrer; (with whip, stick) cingler. to ~ sb 
taillader qn; ed sleeves manches fpl à crevés. 
(b) prices casser*; costs, expenses réduire 
radicalement; speech, text couper radicalement. 
(c) (*: condemn) book, play éreinter. 

slat [slet] n lame f; [blind] lamelle f. 
slate [sleit] 1 n ardoise f. (fig) put it on the ~* 
mettez-le sur mon compte. 2 adj industry 
ardoisier; roof en ardoise. ~ blue/grey bleu/gris 
ardoise inv; ~ quarry ardoisiére f. 3 vt (a) roof 
ardoiser. (b) (*) book, play, actor éreinter; 
(scold) attraper*. + slate-coloured adj ardoise 
inv. 

slaughter ['slo:to"]) 1 n [animals] abattage m; 
[people] carnage m. the ~ on the roads les 
hécatombes fpl sur la route. 2 vt animal abattre; 
person tuer sauvagement; people massacrer. 
+ slaughterhouse n abattoir m. 

Slav [sla:v] 1 adj slave. 2 n Slave mf. 
slave [slerv] 1 n esclave mf (fig: to sth de qch). 
2 adj (fig) ~ driver négrier m, -iére f; (fig) ~ 
labour travail m de forcat; ~ labour camp camp 
m de travaux forcés; ~ trade commerce m des 
esclaves. 3 vi (~ away) travailler comme un 
négre. to ~ away at sth/at doing s’escrimer sur 
qch/a faire. @ slavery nesclavage m. @ slavey* n 
boniche* f. @ slavish adj subjection d’esclave; 
imitation, devotion servile. @ slavishly adv 
servilement. 

slaver ['sleva'] vi (dribble) baver. 
slay (slei) pret slew, ptp slain vt (liter) tuer. 
sleazy* ['sli:z1] adj minable, miteux. 
sledge [sled3] 1 n(also sled) traîneau m; (child’s) 
luge f. 2 vi: to go sledging faire de la luge; to ~ 
down descendre en luge or en traineau. 
sledgehammer ['sled3,hema‘] 1 n marteau mde 
forgeron. 2 adj blow violent, magistral. 
sleek [sli:k] adj hair, fur lisse et brillant; cat au 
poil soyeux; person (trop) soigné, (in manner) 
onctueux. + sleekly adv reply doucereusement. 
sleep [sli:p] (vb: pret, ptp slept) 1 nsommeil m. to 
be in a deep or sound ~ dormir profondément; to 
talk/walk in one’s ~ parler/marcher en dormant; 
she sang the child to ~ elle a chanté jusqu’a ce 
que l’enfant s’endorme; to have a ~, to get some 
~ dormir, (short while) faire un somme; to get or 
go to ~ s’endormir; my leg has gone to ~ j'aila 
jambe engourdie; to put to ~ endormir; (put 
down) cat faire piquer; a 3-hour ~ 3 heures de 
sommeil; to have a good night’s ~ passer une 
bonne nuit; he didn’t lose any ~ over it il n’ena 
pas perdu le sommeil pour autant. 2 vi (a) 
dormir. to ~ like a log or atop dormir comme une 
souche; ~ tight! dors bien!; to ~ deeply or 
soundly dormir profondément; (without fear) to 
~ soundly dormir sur ses deux oreilles; to ~ 
lightly (regularly) avoir le sommeil léger; (on one 
occasion) dormir d’un sommeil léger; I didn’t ~ a 
wink all night je n’ai pas fermé l'œil de la nuit; to 
~ on a problem/a letter/a decision attendre le 
lendemain pour résoudre un probléme/répondre 
à une lettre/prendre une décision; I'll have to ~ 
on it il faut que j’attende demain pour décider; he 
slept through the storm l'orage ne l'a pas réveillé; 
he slept through the alarm clock il n'a pas 
entendu son réveil. (b) (spend night) coucher. he 
slept at his aunt’s il a couché chez sa tante; (have 
sex) to ~ with sb coucher* avec qn. 3 vt: the 
house ~s 8 on peut coucher 8 personnes dans 
cette maison. 
sleep around* vi coucher* avec n'importe qui. 
sleep in vi (lie late) faire la grasse matinée; 

—« 
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everstee?) ne pas se réveiller a temps. 
sleep off vt sep: to ~ sth off dormir pour faire 
passer qch. 
+ sleeper n (a) to be a light/heavy er avoir le 
sommeil léger/lourd; (b) (Rail) (track) traverse 
f; (berth) couchette f; (train) train-couchettes m; 
(c) (earring) clou m. @ sleepily adv d’un air or 
ton endormi. @ sleepiness n [person] envie f de 
dormir. @ sleeping adj person qui dort, endormi; 
~ing bag sac mde couchage; the S~ing Beauty la 
Belle au bois dormant; (Rail) ~ing car wagon- 
couchettes m; ~ing draught soporifique m; 
(Comm) “ing partner commanditaire m, ing 
pill or tablet somnifère m; ing sickness maladie 
f du sommeil. @ sleepless adj person qui ne dort 
pas, éveillé; hours sans sommeil, to have a less 
night ne pas dormir de la nuit. @ sleeplessly adv 
sans dormir. @ sleeplessness n insomnie f. 
+ sleepwalk vi marcher en dormant, être 
somnambule. * sleepwalker n somnambule mf. 
+ sleepwalking n somnambulisme m. @ sleep- 
wear n vêtements mpl de nuit. @ sleepy adj 
person qui a envie de dormir; voice, look, village 
endormi; to be or feel ~y avoir sommeil. 
+ sleepyhead* n endormi(e) m(f). 

sleet [sli:t] 1 n neige f fondue. 2 vi: it is ~ing il 
tombe de la neige fondue. 

sleeve [sli:v] n [garment] manche f, [record] 
pochette f; [cylinder etc] chemise f. long-~d à 
manches longues; (fig) he’s always got sth up his 
~ ila plus d’un tour dans son sac; he’s got sth up 
his ~ il a qch en réserve. + sleeveboard n jean- 
nette f. 

sleigh [sle1] n traîneau m. 
sleight [slait] n: ~ of hand tour m de passe-passe. 
slender ['slenda'] adj person mince; stem, hand, 
neck, waist fin; (fig) hope, chance, majority 
faible; income, means, knowledge maigre. 
[person] tall and ~ élancé; small and ~ menu. 
* slenderness n minceur f; finesse f. 

slept [slept] pret, ptp of sleep. 
sleuth [slu:0] n limier m. 
slew [slu:] pret of slay. 
slice [slais) 1 n (a) (gen) tranche f, [lemon, 
cucumber, sausage] rondelle f, tranche. ~ of 
bread and butter tartine f (beurrée); (fig) a ~ of 
the profits une bonne partie des bénéfices; ~ of 
life tranche de vie; ~ of luck coup m de chance. 
(b) (utensil) truelle f. 
2 vt couper (en tranches or en rondelles); rope 

etc couper net; (Sport) ball couper. to ~ sth thin 
couper qch en tranches or rondelles fines; a ~d 
loaf un pain en tranches. 
slice off vt sep meat couper; piece of rope etc 
couper net. 
slice through vt fus rope couper net; (fig) the 
air, the waves fendre. 
slice up vt sep couper en tranches or en ron- 
delles. 
@ slicer n coupe-jambon m inv. 

slick [slik] 1 adj explanationtrop prompt; excuse, 
answer facile; person (glib) qui a la parole facile; 
(cunning) rusé. a ~ customer* une fine mouche. 
2 n (oil ~) nappe f de pétrole. 3 vt: to ~ (down) 
one’s hair (with comb) se lisser les cheveux; 
(with haircream) se brillantiner les cheveux. 
* slickly adv answer habilement. 

slide [slaid] (vb: pret, ptp slid) 1 n (action) glis- 
sade f; (land~) glissement m (de terrain); (fig: in 
prices etc) baisse f (in de); (in playground, pool 
etc) toboggan m; [microscope] porte-objet m; 
(Phot) diapositive f; (Mus: between notes) coulé 
m; (hair ~) barrette f. 2 adj (Phot) ~ box classeur 
m pour diapositives; ~ projector projecteur mde 
diapositives; ~ rule régle f a calcul. 3 vi (gen) 
glisser; (move silently) se glisser. to ~ down the 
bannisters descendre en glissant sur la rampe; to 
~ down a slope descendre une pente en glissant; 
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he slid into the room il s’est glissé dans la piéce; 
to let things ~ laisser les choses aller a la dérive. 
4 vt box, case, small object glisser (into dans; 
across a travers); chair, larger object faire 
glisser. to ~ the top back onto a box remettre le 
couvercle sur une boite; he slid the gun out of the 
holster il a sorti le revolver de l’étui. @ sliding adj 
part qui glisse; panel, door, seat coulissant; (Aut) 
roof ouvrant; (Admin etc) sliding scale échelle f 
mobile. 

slight [slait] 1 adj (a) person (slim) menu; (frail) 
frêle. (b) (small: gen) petit, léger (before n); 
(negligible: gen) faible, insignifiant; error petit. 
some ~ optimism un peu d’optimisme; not the 
~est danger pas le moindre danger; not in the 
~est pas le moins du monde; he takes offence at 
the ~est thing il se pique pour unrien. 2 vt man- 
quer d’égards envers; (stronger) offenser. 3 n 
manque m d’égards; (stronger) affront m. 
@ slighting adj offensant. + slightingly adv 
d’une manière offensante. @ slightly adv (a) 
sick, better légèrement, un peu; know etc un peu; 
(b) ~ly built menu. 

slim [slim] 1 adj person, ankle, book mince; (fig) 
hope, excuse faible; evidence, resources insuf- 
fisant. 2 vi maigrir; (diet) être au régime (pour 
maigrir). 3 vt faire maigrir. @ slimmer n per- 
sonne f suivant un régime amaigrissant. 
+ slimming adj diet, pills amaigrissant, pour 
maigrir; food qui ne fait pas grossir; dress etc 
amincissant. @ slimness n minceur f. 
slime [slam] n (mud) vase f, (sticky substance) 
dépôt m visqueux; (from snail) bave f. 
+ sliminess n nature f vaseuse; viscosité f. 
@ slimy adj (gen) visqueux; walls suintant; 
(muddy) stone, hands couvert de vase; (fig) 
servile. 
sling [slip] (vb: pret, ptp slung) 1 n (catapult) 
fronde f; (child’s) lance-pierre m inv; (Med) 
écharpe f. in a ~ en écharpe. 2 vt (a) (throw) 
lancer (at sb a or contre qn; at sth sur qch). (b) 
(hang) hammock suspendre; load etchisser. to ~ 
across one’s shoulder rifle, satchel mettre en 
bandouliére; load, coat jeter par derriére 
l'épaule. 
sling out* vt sep person flanquer* à la porte; 
object jeter. 

slink [slink] pret, ptp slunk vi: to ~ away/out etc 
s’en aller/sortir etc furtivement. + slinkily* adv 
walk d’une démarche ondulante. @ slinking adj 
furtif. + slinky* adj woman aguichant; body 
sinueux; walk ondulant; dress moulant. 

slip [slip] 1 n (a) (slide) dérapage m; (trip) faux 
pas m; (mistake) erreur f, bévue f, (oversight) 
oubli m; (moral) écart m. ~ of the tongue, ~ of the 
pen lapsus m; earth ~ éboulement m (de terre); 
to give sb the ~ fausser compagnie a qn. (b) 
(pillow~) taie f (d’oreiller); (underskirt) com- 
binaison f. (c) in the ~s (Naut) sur cale f; (Theat) 
dans les coulisses fpl. (d) (paper: in filing system 
etc) fiche f. a ~ of paper (small sheet) un bout de 
papier; (strip) une bande de papier; (fig) a mere 
~ of a boy/girl un gamin/une gamine. 

2 vi (a) (slide) [person, food, hand, object] 
glisser (on sur; out of de); (Aut) [clutch] patiner. 
(fig) money ~s through her fingers l'argent lui 
file entre les doigts; several errors had ~ ped into 
the report plusieurs erreurs s’étaient glissées 
dans le rapport; to let ~ an opportunity laisser 
échapper une occasion; he let (it) ~ that ... ila 
laissé échapper que ...; he’s ~ping* (getting old, 
less efficient) il baisse; (making more mistakes) 
il ne fait plus assez attention. (b) (move quickly) 
to ~ into/out of [person] se glisser dans/hors de; 
[vehicle] se faufiler dans/hors de; to ~ away [ve- 
hicle, boat] s'éloigner doucement; [person] s’es- 
quiver; to ~ back [vehicle, boat] revenir douce- 
ment; [guest] revenir discrètement, [thief, spy] 
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revenir furtivement; I’ll just ~ through the 
garden je vais passer par le jardin; I must just ~ 
out for some cigarettes il faut que je sorte un 
instant chercher des cigarettes; she ~ped out to 
the shops elle a fait un saut jusqu’aux magasins; 
the secret ~ped out le secret a été révélé par 
mégarde; the words ~ped out before he realized 
it les mots lui ont échappé avant méme qu’il ne 
s'en rende compte; the years ~ped past les 
années passérent; to ~ into/out of a dress 
enfiler/enlever (rapidement) une robe; (fig) to ~ 
into bad habits prendre insensiblement de 
mauvaises habitudes. 
3 vt (a) (slide) coin, small object glisser (tosba 

qn; into dans). he ~ped the gun out of its holster i] 
a sorti le revolver de son étui; the question was 
~ped into the exam l'épreuve a comporté cette 
question inattendue; (Med) a ~ped disc une 
hernie discale. (b) (escape) échapper a; anchor, 
moorings filer; [dog] collar se dégager de; (Knit- 
ting) stitch glisser. to ~ sb’s attention or notice 
échapper a qn (that que); it ~ped my memory 
cela m'était complètement sorti de la tête. 
slip up* vi (make mistake) gaffer", cafouiller*. 

slipcovers npl housses fpl. @ slipknot n nœud 
m coulant. @ slip-on adj facile à mettre. 
@ slippery adj glissant, (fig pej) person fuyant; 
it’s ~pery underfoot le sol est glissant; (fig pej) 
he’s as ~pery as an eel il glisse comme une 
anguille. € slippy* adj glissant. @ slip-road n 
[motorway] bretelle f d'accès. + slipshod adj 
person, work négligé; dress débraillé; worker 
négligent. slipstream n (Aviat) sillage m. 
+ slip-up* n gaffe* f, bévue f; (in communica- 
tions) cafouillage* m. + slipway n (Naut) cale f. 
slipper ['slip2"] n pantoufle f, (warmer) chausson 
m. 

slit [slit] (vb: pret, ptp slit) 1 n (opening) fente f; 
(cut) incision f; (tear) déchirure f. 2 vt fendre; 
inciser; déchirer; sb’s throat trancher. to ~ open 
letter ouvrir; sack éventrer. @ slit-eyed adj aux 
eux bridés. 

slither ['slida") vi (person, animal] glisser; [snake] 
oriduler. to ~ about déraper. 
sliver ['sliva"] n (glass, wood] éclat m; [cheese etc] 
lamelle f. 

slob* [slob] n rustaud(e) m(f). 
slobber ['siob2"] vi baver. 
sloe [slau] n prunelle f. ~ gin eau-de-vie f de 

runelle. 
slog [slog] 1 n (work) long travail m pénible, 
travail de Romain’; (effort) gros effort m; (task) 
corvée f. 2 vt ball, opponent donner un grand 
coup a. 3 vi (a) (work etc) travailler trés dur. he 
~ged through the book il s'est forcé a lire le livre; 
to ~ away travailler comme un négre’; to ~ away 
at sth trimer* sur qch. (b) (walk) to ~ along 
avancer avec effort; he ~ged up the hill ila gravi 
la colline avec effort. @ slogger* n(hard worker) 
bosseurt m, -euset f. 
slogan ['slougan] n slogan m. 
slop [slop] 1 n: ~s (for invalids) bouillon m; (dirty 
water) eaux fpl sales; (in teacup) fond m de tasse. 
2 vt répandre (par mégarde) (onto sur; into dans). 
3 vi (~ over) déborder. + sloppily adv (care- 
lessly) sans soin; (sentimentally) avec sensible- 
rie. @ sloppiness n (carelessness) manque m 
de soin; (sentimentality) sensiblerie f. + sloppy 
adj food (trop) liquide; work peu soigné, ba- 
clé*; appearance, language négligé; garment 
trop grand; (*: sentimental) débordant de sensi- 
blerie; (sweater) ~py joe* gros pull m vague. 
slope [sloup] 1 n pente f. ~ up montée f; ~ down 
descente f; on the ~s of Mount Etna sur les flancs 
mpl de l'Etna, the southern ~s of the Himalayas 
le versant sud de l'Himalaya. 2 vi (ground, roof] 
étre en pente; ndwriting] pencher. to ~ up 
monter; to ~ down descendre. 3 vt pencher, 
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incliner. € sloping adj ground, roof en pente; 
handwriting penché; shoulders tombant. 

slosh* [slof] 1 vt water, paint répandre, flanquer* 
(onto, over sur; into dans). 2 vi: to ~ about in 
water/mud patauger dans l'eawla boue. 
@ slosheds adj (drunk) bourré:, soûl*. 

slot [slot] 1 n (slit: in machine, box etc) fente f; 
(groove) rainure f; (fig: in timetable etc) heure f; 

ad, TV) créneau m. 2 adj: ~ machine (selling 
things) distributeur m (automatique); (for 
amusement) machine fa sous; ~ meter compteur 
m à paiement préalable. 3 vt object emboiter 
(into dans); (fig) insérer (into a programme dans 
une grille de programmes). 4 vi s’emboiter (into 
dans); (fig) s’insérer (into dans). 

sloth [slou8] n (a) paresse f. (b) (animal) pares- 
seux m. @ slothful adj paresseux. 
slouch [slautf] vi: to ~ in/out etc entrer/sortir etc 
en se trainant; he was ing in a chair il était 
affalé dans un fauteuil; she always ~es elle ne se 
tient jamais droite; stop ~ing! tiens-toi droit! 
slovenly ['slavnlt] adj person débraillé; work qui 
manque de soin. @ slovenliness n débraillé m; 
manque m de soin. 

slow [slau] 1 adj (gen) lent; (fig) track, surface 
lourd; (boring) party, novel, play ennuyeux; 
person (phlegmatic) flegmatique; (stupid) lent; 
(Med) child retardé. ~ but sure lent mais sûr; a ~ 
train un omnibus; at a ~ speed à petite vitesse; 
(lit, fig) it’s ~ going on n'avance pas vite; it’s ~ 
work c'est un travail qui avance lentement; he’s a 
~ worker il travaille lentement; to anger lent à 
se mettre en colère; (brain working ~ly) ~ to 
understand/notice etc, ~ in understanding/no- 
ticing etc lent à comprendre/remarquer etc; 
(taking one’s time) ~ to act/decide etc, ~ in 
acting/deciding etc long 4 agir/décider etc; my 
watch is (10 minutes) ~ ma montre retarde (de 10 
minutes); in a ~ oven à four doux; business is ~ 
les affaires stagnent; (Cine etc) in ~ motion au 
ralenti. 2 advlentement. to go ~ [walker, vehicle] 
aller lentement; (be cautious) y aller doucement; 
(be less active) ralentir ses activités; (Ind) faire 
la grève perlée; [watch etc] prendre du retard; to 
go er ralentir, ~-acting/-burning etc à 
action/combustion etc lente; it is ~-acting etc 
cela agit etc lentement. 3 vt (~ down, ~ up) (gen) 
retarder; walker faire ralentir; vehicle, machine, 
traffic ralentir; horse ralentir le pas de; progress, 
production, negotiations, reaction ralentir, 
retarder. these interruptions have ~ed us down 
ces interruptions nous ont retardés. 4 vi(~ down, 
~ off, ~ up) ralentir. + slowcoach or (US) 
+ slowpoke* n (dawdler) lambin(e)* m(f); (dull- 
ard) esprit lent. @ slowdown nralentissement m. 
+ slowly adv lentement; (little by little) peu a 
peu; ~ly but surely lentement mais sûrement, to 
go (or work etc) more ~ly ralentir. € slow- 
moving adj lent. @ slowness n lenteur f. @ slow- 
witted adj qui a l’esprit lent. + slow-werm n 
orvet m. 
sludge [slad3] n (mud, sediment) boue f; (sewage) 
vidanges fpl. 

slug [slag] 1 n (Zool) limace f; (bullet) balle 
f; (blow) coup m. a ~* of whisky un coup” de 
whisky sec. 2 vt (*: hit) frapper comme une 
brute. 

sluggish ['slagif] adj (gen) lent; (lazy) paresseux; 
engine peu nerveux; market, business stagnant; 
sales difficile; liver paresseux. to feel ~ se sentir 
mou. @ sluggishly adv lentement. 

sluice {slu:s] 1 nécluse f; (~ gate, ~ valve) vanne 
f; (way) canal m (à vannes). 2 vt(~ down) laver 
à grande eau. 
slum [slam] 1 n (house) taudis m. the ~s les quar- 
tiers mpl pauvres, les bas quartiers. 2 adj: ~ area 
quo m pauvre; ~ clearance aménagement m 
les quartiers insalubres; ~ clearance campaign 
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lutte f contre les taudis. @ slummy adj misérable, 
sordide. 
slumber ['s]amba"] 1 n (liter: also -s) sommeil m. 
2 adj (Comm) ~ wear lingerie f de nuit. 3 vi 
dormir paisiblement. 
slump [slamp] 1 n (gen) baisse f soudaine (in de); 
(Econ) crise f économique; (St Ex) effondrement 
m des cours; (in prices) effondrement (inde). the 
1929 ~ la crise de 1929. 2 vi (a) (gen) baisser 
brutalement; [prices] s’effondrer. (b) (~ down) 
s’effondrer, s’affaisser (into dans; onto sur). ~ed 
on the floor effondré par terre; ~ed over the 
wheel affaissé sur le volant. 
slung [slap] pret, ptp of sling. 
slunk [slapk] pret, ptp of slink. 
slur [sls:"] 1 n (stigma) atteinte f (on à), (insult) 
affront m. it’s no ~ on him to say ... ce n’est pas le 
calomnier que de dire .... 2 vt (join) sounds, 
words lier a tort; (Mus) lier; (indistinctly) word 
etc mal articuler. his speech was ~red il n’ar- 
rivait pas à articuler. 3 vi'(fig) to ~ over sth 
glisser sur qch. 
ped [sla:p] vti boire à grand bruit. 
slush [slaJ] 1 n (snow) neige f fondante; (mud) 
gadoue f; (sentiment) sentimentalité f. 2 adj: ~ 
fund fonds mpl servant à des pots-de-vin. 
@ slushy adj fondant; (fig) fadement senti- 
mental. 

slut [slat] n (dirty) souillon f; (immoral) salope: f. 
© sluttish adj appearance de souillon; behaviour 
de salopet. 

sly [slai] 1 adj (wily) rusé; (secretive) dissimulé; 
pence?) sournois; (mischievous) espiégle. 

n: on the ~ en cachette, en douce*. € slyly adv 
de façon rusée or dissimulée; sournoisement; 
avec espiéglerie; (in secret) en cachette, en 
douce”.  slyness n ruse f; dissimulation f; sour- 
noiserie f; espiéglerie f. 
smack! [smæk] vi: to ~ of sth sentir qch. 
smack? [smzk] 1 n (slap) tape f, (stronger) claque 
f; (on face) gifle f; (sound) bruit msec. it was a ~ 
in the eye for them* (snub) c'était une gifle pour 
eux; (setback) c’était un revers pour eux; (fig) to 
have a ~ at doing sth* essayer de faire qch. 2 vt 
person donner une tape or une claque a. to ~ sb’s 
face gifler qn; to ~ sb’s bottom donner la fessée à 
qn; to ~ one’s lips se lécher les babines. 3 adv (*) 
en plein. ~ in the middle en plein milieu. 

smacking n fessée f; to give sb a ing donner 
une or la fessée à qn. ° 
smack? (smzk] n (fishing ~) barque f de pêche. 
small [sms:l] 1 adj (a) (gen) petit; audience, 
population peu nombreux; income, sum modeste; 
meal léger; waist mince; (morally mean) person, 
mind mesquin, petit. the ~est details les moin- 
dres détails; the ~est possible number of books 
le moins de livres possible; a ~ proportion of un 
pourcentage limité or restreint de; to grow or get 
~er (gen) diminuer; [town, organization] dé- 
croitre; to make ~er income, amount diminuer; 
organization réduire; garden, object, garment 
rapetisser; (Typ) in ~ letters en minuscules fpl; 
he is a ~ eater il ne mange pas beaucoup; 
~ shopkeeper/farmer petit commerçant/ 
cultivateur; to feel ~ se sentir tout honteux; to 
make sb feel ~ humilier qn; ~ ads petites 
annonces fpl; (TV).the ~ screen le petit écran; ~ 
talk papotage m; he’s got plenty of ~ talkila de la 
conversation; V also print, way etc. (b) (little or 
no) to have ~ cause or reason to do n’avoir guére 
de raisons de faire; a matter of no ~ consequence 
une affaire d’une grande importance. 

2 adv: to cut up ~ paper couper en tout petits 
morceaux; meat hacher menu. 
3 n: the ~ of the back le creux des reins; 

(Dress: esp Brit) ~s* dessous mpl, sous- 
vétements mpl. 
+ small-arms npl (Mil) armes fpl portatives. 

smear 

@ smallholder n (Agr) = petit cultivateur m. 
+ smallholding n = petite ferme f (de moins de 
deux hectares). * small-minded adj mesquin. 
+ small-mindedness n mesquinerie f.  small- 
ness n [person] petite taille f; [hand, foot, object] 
petitesse f; [income, sum, contribution etc] mo- 
dicité f. @ smallpox n variole f. @ small-scale adj 
peu important; undertaking de peu d’importance. 
@ small-time adj peu important; a ~-time crook 
un escroc à la petite semaine. @ small-town adj 
(pej) provincial. 
smarm* [sma:m] vi (Brit) to ~ over sb flagorner 
qn. ® smarmy* adj flagorneur. 
smart [sma:t] 1 adj (a) (not shabby) (gen) chic 
inv, élégant; hotel, shop, car, house élégant; 
(fashionable) à la mode. she was looking very ~ 
elle était trés élégante or trés chic; the ~ set le 
grand monde. (b) (clever) intelligent, dégourdi*; 
(shrewd) malin; (pej) retors. a ~ lad*, (US) a ~ 
guy* un malin; he’s trying to be ~ il fait le malin; 
he’s too ~ for me il est beaucoup trop futé pour 
moi. (c) (quick) pace vif, rapide; action prompt. 
that was ~ work! tu n’as pas (or il n’a pas etc) mis 
longtemps!; look ~ about it! remue-toi!* 2 vi [cut, 
graze] briler; [iodine etc] piquer; (fig: feel 
offended) étre piqué au vif. my eyes were ~ing 
j'avais les yeux qui me brilaient or piquaient; to 
~ under an insult ressentir vivement'une insulte. 
* smart-alec(k)* n bécheur* m.  smarten (up) 
1 vt (beautify) house, town (bien) arranger; child 
pomponner; (speed up) accélérer; 2 vi[person]se 
faire beau. smartly adv (elegantly) avec 
beaucoup de chic or d’élégance; (cleverly) 
astucieusement; (quickly) move vivement; 
answer du tac au tac. @ smartness n (in appear- 
ance etc) chic m, élégance f; (cleverness) intelli- 
gence f, astuce f; (quickness) promptitude f. 
© smarty* n bécheur* m, -euse* f. 

smash [smæ/f] 1 n (a) (sound) fracas m; (blow) 
coup m violent; (Tennis etc) smash m. (b) (also 
~-up*) accident m. car/rail ~ accident de voi- 
ture/de chemin de fer. (c) (Econ, Fin: collapse) 
effondrement m (financier); (St Ex) krach m. 
2 adj: it was a ~ hit* cela a eu un succés fou- 
droyant; the ~ hit* of the year le succés de 
l’année. 3 adv (*) en plein. ~ into a wall en plein 
dans un mur. 4 vt (break) casser, briser; (shatter) 
fracasser; (fig) spy ring etc détruire; hopes 
ruiner; enemy écraser; opponent, sports record 
pulvériser. to ~ sth to pieces or to bits briser qch 
en mille morceaux; (Tennis) he ed the ball into 
the net il a envoyé son smash dans le filet. 5 vi 
[cup etc] se briser (en mille morceaux), se 
fracasser. the car ed into the tree la voiture 
s’est écrasée contre l'arbre. 
smash down vt sep door, fence fracasser. 
smash in vt sep door enfoncer. to  sb’s face in* 
casser la figure a qn*. 
smash up vt sep room etc tout casser dans; Car 
accidenter, bousiller”*. 
@ smash-and-grab (raid) mn cambriolage m 
(commis en brisant une devanture). @ smashers 
n: to be a er (in appearance) être vachementt 
beau; (in character etc) être vachement 
chouette:; it’s a er c'est sensationnel*. 
+ smashing* adj formidable’, terrible*. 

smattering ['smætorig] n: a of quelques 
connaissances fpl vagues en. 
smear [smi2'] 1 n trace f, (longer) traînée f, (dirty 
mark) tache f; (on reputation etc) tache (on sur); 
(insult) calomnie f; (Med) frottis m. 2 adj: ~ cam- 
paign campagne f de diffamation. 3 vt (a) butter 
etc étaler (on sur). to ~ cream on one’s 
s’enduire les mains de créme; he ~ed his face 
with mud il s’est barbouillé le visage de boue; 
hands ~ed with ink mains barbouillées d’encre. 
(b) page of print maculer; wet paint faire une 
marque sur; lettering étaler (accidentellement). 
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(fig) to ~ sb porter atteinte a la réputation de qn. 
4 ait tor paint] se salir. 

smell [smel] (vb: pret, ptp smelled or smelt!) 1 n 
(sense of ~) odorat m; (odour) odeur f; (stench) 
mauvaise odeur. he has no sense of ~ il n’a pas 
d’odorat; it has a nice/nasty ~ cela sent bon/ 
mauvais; what a ~ in here! que ça sent mauvais 
ici!; a ~ of burning une odeur de brilé. 

2 vt sentir; (fig) danger pressentir; (sniff at) 
sentir, renifler; [animal] flairer. he could ~ or he 
smelt sth burning il sentait que qch brilait; he 
smelt the meat to see if it were bad il a senti or 
reniflé la viande pour voir si elle était encore 
bonne; the dog could ~ the bone le chien a flairé 
l'os; (fig) to ~ a rat soupçonner qch. 

3 vi (a) to ~ atsthrenifler qch. (b) it doesn’t ~ 
at all [mixture etc] ça ne sent rien, Ça n’a pas 
d’odeur; [gas] c'est inodore; these socks ~ ces 
chaussettes sentent mauvais; his breath ~s il a 
mauvaise haleine; that ~s like chocolate ça sent 
le chocolat; to ~ of onions sentir l'oignon; to ~ 
good or sweet sentir bon; to ~ bad sentir 
mauvais; it ~s delicious! ça embaume!; it ~s 
dreadful! ca pue!; (fig) that deal ~s a bit* cette 
affaire semble plutôt louche; that idea ~s!8 cette 
idée ne vaut rien!; he ~s!s c’est un sale type!* 
smell out vt sep (a) [dog etc] découvrir en 
flairant; [person] criminal, treachery découvrir. 
(b) it’s ing the room out ça empeste la pièce. 
+ smelling salts npl sels mpl. + smelly adj qui 
sent mauvais; to be ~y sentir mauvais, (stronger) 
puer. 
smelt? [smelt] vt ore fondre; metal extraire par 
fusion. + smelting n fonte f; extraction f par 
fusion; ~ing works fonderie f. 
smile [smail] 1 nsourire m. he said with a ~ dit-il 
en souriant; he had a happy ~ on his face il avait 
un sourire heureux; to give sb a ~ faire un sou- 
rire à qn; she gave a little ~ elle a eu un petit sou- 
rire; to be all ~s être tout souriant or tout sourire; 
take that ~ off your face! arrête donc de sourire 
comme ça! 2 vi sourire (at, to sb à qn; at sth de 
qch). to keep smiling garder le sourire. @ smiling 
adj souriant. @ smilingly adv en souriant. 
smirk [sm3:k] 1 n petit sourire m (self-satisfied) 
satisfait or (knowing) narquois or (affected) 
affecté. 2 vi sourire d’un air satisfait etc. 
smith [smi6] n (shoes horses) maréchal-ferrant 
m; (forges iron) forgeron m. @ smithy n forge f. 
smithereens [,smi5a'ri:nz] npl: to smash sth to ~ 
briser gch en mille morceaux; in ~ brisé en mille 
morceaux. 
smitten ['smitn] adj: to be ~ with remorse, desire 
étre pris de; terror, deafness étre frappé de; (*) 
sb’s beauty étre enchanté par; idea s’enthou- 
siasmer pour; (in love) person être toqué* de. 
smock [smok] n (dress, overall, maternity top) 
blouse f; (maternity dress) robe f de grossesse. 
+ smocking n smocks mpl. 

smog [smpg] n smog m. 
smoke [smouk] 1 n (a) fumée f. there’s no ~ 
without fire il n’y a pas de fumée sans feu; to go 
up in ~ [house etc] briler; [plans, hopes etc] 
partir en fumée. (b) to have a ~ fumer une 
cigarette (or une pipe etc). 2 adj: ~~ bomb bombe f 
fumigéne; ~ screen (Mil) rideau m de fumée; 
(fig) paravent m (fig); ~ signal signal m de 
fumée. 3 vi (all senses) fumer. 4 vt (all senses) 
er he ~vs cigarettes/a pipe il fume la cigaret- 

ipe; ~d salmon saumon m fumé. 
e out vt sep insects, snake etc enfumer. 

+ ores adj: less fuel combustible m non 
polluant, less zone zone f où l'usage de 
combustibles solides est réglementé. @ smoker n 
(a) fumeur m, -euse f; ~r’s cough toux f de 
fumeur; heavy ~r grand fumeur; (b) (Rail) 
wagon m fumeurs. @ smoking n: ‘no smoking’ 
‘défense de fumer’, smoking can damage your 

snap 
health le tabac est nuisible à la santé; to give up 
smoking arrêter de fumer. @ smoky adj atmos- 
phere, room enfumé; fire qui ! fume; glass fumé. 
smolder ['smaulda"] vi (US) = smoulder. 
smooth [smu:5] 1 adj (a) (gen) lisse; surface 
lisse, égal; road à la surface égale; (hairless) chin 
glabre: paste, sauce onctueux; flavour, wine 
moelleux; voice, sound doux. (b) movement etc 
régulier, sans à-coups; takeoff en douceur; flight 
confortable; sea crossing, trip par mer calme; 
breathing, pulse régulier; day, life calme. ~ run- 
ning [machinery etc] bon fonctionnement; 
[organization] bonne marche; (fig) the way is now 
~ iln’y a plus d’obstacles maintenant. (c) (suave) 
doucereux, mielleux. he’s a  operator* il sait s’y 
prendre; a ~ talker un beau parleur. 

2 vt (a) (~ down) sheets, pillow, hair lisser; 
wood rendre lisse. (fig) to ~ the way for sb 
aplanir le terrain pour qn. (b) to ~ cream into 
one’s skin faire pénétrer la créme dans la peau. 
smooth out vt sep dress défroisser; wrinkles, 
creases faire disparaitre; difficulties aplanir. 
smooth over vt sep (fig) to ~ things over 
arranger les choses. 
+ smoothies n (pej) beau parleur. + smoothly 
adv (easily) facilement; (gently) doucement; 
move sans a-coups; talk, say doucereusement; 
everything is going ~ly tout marche comme sur 
des roulettes; it went off ~ly cela s'est bien 
passé.  smoothness n qualité f or aspect mlisse 
or égal(e); moelleux m; douceur f; [sea] calme m; 
rythme m régulier; régularité f; caractère or ton 
doucereux. % smooth-running adj engine, 
machinery qui n'a pas d'à-coups; business, 
scheme qui marche bien. + smooth-spoken or 
+ smooth-tongued adj enjéleur. 

smother ['sma5da‘] 1 vt (a) (stifle) étouffer. (b) 
(cover) couvrir (with, inde). 2 vimourir étouffé. 
smoulder ['smaulda2'] vi couver. 
smudge [smad3] 1 n (légère) tache f. 2 vt face 
salir; print maculer; paint faire une marque sur; 
writing étaler accidentellement. 3 vi se salir; se 
maculer; s’étaler. 
smug [smag] adj person suffisant; optimism, 
satisfaction béat. @ smugly adv avec suffisance. 
+ smugness n [person] suffisance f; [voice, reply] 
ton m suffisant. 
smuggle ['smagl] 1 vt tobacco, drugs passer en 
contrebande. to ~ in etc goods faire entrer etcen 
contrebande; (fig) letters, person, animal faire 
entrer etc clandestinement; to ~ sth past or 
through the customs passer qch en contrebande. 
2 vi faire de la contrebande. @ smuggler n 
contrebandier m, -ière f. @ smuggling n [goods] 
contrebande f (action); [drugs] trafic m. 
smut [smat] n (dirt) petite saleté f; (soot) floconm 
de suie; (mark) tache f de suie; (in conversation 
etc) cochonneries* fpl. @ smutty adj object 
noirci; joke, film cochon*. 
snack {snæk] n casse-croûte m inv. to have a ~ 
manger un petit quelque chose. @ snack-bar n 
snack m. 

snag [snæg] n (drawback) inconvénient m; (tear: 
in cloth) accroc m; (in stocking) fil mtiré. there’s 
a init il y auninconvénient orune difficulté la- 
dedans, to hit a ~ tomber sur un os”; that’s the ~! 
voilà la difficulté!; the ~ is that ... l’'embétant*, 
c'est que ... . 

snail {sneïl] n escargot m. at a ~’s pace à un pas de 
tortue. 

snake [sneïk] n serpent m. (fig) in the grass 
traître(sse) m(f). @ snakebite n morsure f de ser- 
pent. * snake-charmer n charmeur m de ser- 
pent. * snakes-and-ladders n jeu m de Voie. 
+ snakeskin n peau f de serpent. 

snap [snzp] 1 n (a) (noise) bruit msec. witha ~ of 
his ers he ... faisant claquer ses doigts il .. 
(Met) a cold ~ une bréve vague de froid. &) 
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(~shot) photo f (d’amateur). (c) (Cards) (jeu m 
de) bataille f. 2 adj vote, strike subit; judgment, 
answer irréfléchi. to make a ~ decision (se) 
décider tout d’un coup. 3 vi (a) (break) se casser 
net or avec un bruit sec. (b) [whip, elastic] cla- 
quer. to ~ open s’ouvrir avec un bruit sec; to + 
back into place revenir à sa place avec un claque- 
ment. (c) to ~ at sb [dog] essayer de mordre qn; 
[person] parler à qn d’un ton brusque. 4 vt (a) 
(break) casser net or avec un bruit sec. (b) to ~ 
one’s fingers faire claquer ses doigts; (fig) to ~ 
one’s fingers at sb faire la nique a qn; to ~ sth 
open/shut ouvrir/fermer qch d’un coup sec. (Cc) 
‘shut up!’ he ~ped ‘silence!’ fit-il avec brus- 
querie. 
snap off vt sep casser net. (fig) to ~ sb’s head off 
rabrouer‘qn, rembarrer* qn. 
snap out 1 vi: to ~ out of* se sortir de, se tirer de; 
~ out of it!* secoue-toi!* 2 vt sep question/order 
poser/lancer d’un ton brusque. 
snap up vt sep [dog etc] happer; (fig) bargain 
sauter sur. 
@ snapdragon n gueule-de-loup f.  snap- 
fastener n (on clothes) pression f; (on handbag 
etc) fermoir m. @ snapshot nphoto f(d’amateur). 
@ snappish adj hargneux, cassant.  snappy* adj 
reply bien envoyé; phrase, slogan qui a du 
punch*; look ~py! grouille-toi!* 
snare {[sne2'] 1 n piège m. 2 vt prendre au piège. 
snarl! [sna:l] 1 vi [dog] gronder en montrant les 
dents; [person] lancer un grondement (at sbaqn). 
2 vt: ‘no’ he ~ed ‘non’ dit-il avec hargne. 3 n 
grondement m féroce. 

snarl? [sna:l] 1 n (in wool etc) nœud m; (in traffic: 
~-up) embouteillage m. 2 vt: to get ed up [wool 
etc] s’emméler; [traffic] se bloquer. 

snatch [snatf] 1 n (a) [jewellery, wages etc] volm 
(à l’arraché); [child etc] enlévement m. there was 
a wages ~ des voleurs se sont emparés des 
salaires. (b) (small piece) fragment m. a ~ of 
music/poetry quelques mesures fpl/vers mpl; a 
of conversation des bribes fpl de conversation; to 
work in es travailler par à-coups. 2 vt (grab) 
object saisir, s'emparer (brusquement) de; few 
minutes’ peace, short holiday réussir à avoir; 
opportunity sauter sur; kiss voler (from sb à qn); 
sandwich, drink avaler à la hâte; (steal) voler 
(from sb à qn); (kidnap) enlever. to ~ sthfrom sb 
arracher qch à qn; to some sleep réussir à 
dormir un peu; to a meal déjeuner (or dîner) à 
la hâte. 3 vi: to ~ at object essayer de saisir; 
opportunity sauter sur. 
snatch away vt sep enlever d'un geste brusque. 
snatch up vt sep ramasser vivement. 
sneak [sni:k] 1 n (*) rapporteur* m, -euse* f. 
2 adj attack, visit subreptice. ~ thief chapar- 
deur’ m, -euse* f. 3 vi (a) to ~ in/out etc entrer/ 
sortir etc a la dérobée; to ~ into the house se 
faufiler dans la maison. (b) (*) moucharder* (on 
sb qn). 4 vt: to ~ a look at sth lancer un coup d'œil 
furtif à qch; he was ing a cigarette il était en 
train de fumer en cachette.  sneaker* n (chaus- 
sure f de) tennis f. @ sneaking adj dislike, prefer- 
ence inavoué, secret; I had a ing feeling that je 
ne pouvais m'empêcher de penser que; to have a 
~ing suspicion that soupconner secrétement 
que. * sneaky* adj sournois. 
sneer [snia‘] 1 vi ricaner. to ~ at sb se moquer de 
qn d’un air méprisant; to ~ at sth tourner qchen 
ridicule. 2 n (act) ricanement m; (remark) sar- 
casme m. @ sneering 1 adj ricaneur, sarcas- 
tique; 2 n ricanements mpl, sarcasmes mpl. 
+ sneeringly adv de façon sarcastique. 

sneeze [sni:z] 1 n éternuement m. 2 vi éternuer. 
(fig) it is not to be ~d at ce n’est pas a dédaigner. 
snide [snaid] adj narquois. 
sniff [snif] 1 n reniflement m. one ~ of that is 
enough to kill you il suffit de respirer cela une 
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fois pour en mourir. 2 vi renifler; (disdainfully) 
faire la grimace. to ~ at sth [dog, person]renifler 
qch; (fig) faire la grimace a qch; it’s not to be ed 
at ce n’est pas a dédaigner. 3 vt [dog] renifler, 
flairer; [person] food, bottle renifler, (suspi- 
ciously) flairer; air, perfume humer; smelling 
salts, glue etc respirer; drug, inhalant etc 
aspirer. 
+ sniffle 1 n (slight cold) petit rhume m (de cer- 
veau); 2 virenifler. @ sniffy* adj (a) (disdainful) 
dédaigneux; to be ~y about sth faire le (or la) 
dégoûté(e) devant qch; (b) (smelly) qui a une 
dréle d’odeur. 
snigger ['snigs'] 1 n rire m en dessous. 2 vi 
pouffer de rire. to ~ at remark, question pouffer 
de rire en entendant; sb’s appearance etc se 
moquer de. @ sniggering nrires mpl en dessous. 
snip [snip] 1 n (cut) petit coup m; (small piece) 
petit bout m; (*: bargain) bonne affaire f. 2 vt 
couper. 
snipe [snaip] 1 n(pl inv: bird) bécassine f. 2 vi: to 
~ at sb/sth (shoot) canarder* qn/qch; (fig: ver- 
bally) critiquer qn/qch par en dessous. € sniper n 
tireur embusqué, canardeur* m. 

snippet ['snipit] n [cloth, paper] petit bout m; 
[conversation, news] bribes fpl. 

snivel ['snivl] vi pleurnicher. € sniveller n pleur- 
nicheur m, -euse f.  snivelling 1 adj pleur- 
nicheur; 2 n pleurnicheries fpl. 
snob [snob] n snob mf. he’s a terrible ~ il est 
terriblement snob. € snobbery n snobisme m. 
@ snobbish adj (gen) snob inv; lowly placed 
person très impressionné par les gens importants 
(or riches etc). € snobbishness n snobisme m. 
@ snobby* adj snob inv. 

snog: [snog] vi (Brit) se peloter*. 
snooker l'snu:ks'] n = jeu m de billard. 
snoop [snu:p] vi se méler des or fourrer son nez* 
dans les affaires des autres. he’s been ~ing 
around here again il est revenu fourrer son nez* 
par ici; to ~ on sb espionner qn. @ snooper nper- 
sonne f qui fourre son nez* partout. 
snooze* [snu:z] 1 n petit somme m. 2 vi som- 
meiller. 

snore [sno:"] 1 vi ronfler (en dormant). 2 n (also 
snoring) ronflement m. 

snorkel ['sno:kl] n (Sport) tuba m. 
snort [sno:t] 1 vi [horse etc] s’ébrouer; [person] 
grogner; (laughing) s’étrangler de rire. 2 n 
ébrouement m; grognement m. * snorter* n (a) 
a er of a question/problem une question/un 
probléme vachet; a ~er of a game un match 
formidable*; (b) (drink) petit verre m. 
snot* [snot] n morve f.  snotty* adj nose qui 
coule; face, child morveux. 
snout [snaut] n museau m. 
snow [snou] 1 n neige f; (on TV screen) neige; 
(Drugs sl) neiget, cocaine f. hard/soft ~ neige 
dure/molle; (Met) ~ report bulletin m d’enneige- 
ment. 2 vi neiger. 3 vt: te be ~ed in or up étre 
bloqué par la neige; (fig) to be ~ed under étre 
submergé (with de). snowball 1 n boule f de 
neige; ~ball fight bataille f de boules de neige; 
2 vi se lancer des boules de neige; (fig) [project 
etc] faire boule de neige. * snow-blindness n 
cécité f des neiges.  snowbound adj road, 
country complétement enneigé; village, person 
bloqué par la neige. @ snow-capped adj couronné 
de neige. * snowcat or (US) + snowmobile n 
autoneige f. @ snow-covered adj enfoui sous la 
neige. * snowdrift n congère f. @ snowdrop n 
perce-neige m inv. @ snowfall n chute f de neige. 
+ snowflake n flocon m de neige. * snowline n 
limite f des neiges (éternelles). @ snowman n 
bonhomme m de neige; the abominable man 
l’abominable homme m des neiges. * snow- 
plough or (US) @ snowplow nchasse-neige m inv. 
@ snowshoe n raquette f. @snowslide n 
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avalanche f. @ snowstorm n tempête f de neige. 
+ snow-white adj blanc comme neige. + Snow 
White n Blanche-Neige f. @ snowy adj weather, 
region neigeux; hills, roof enneigé; day etc de 
neige; (fig) linen neigeux; hair de neige; it was 
very y yesterday il a beaucoup neigé hier. 
snub! [snab] 1 nrebuffade f. 2 vt person snober; 
offer repousser. to be ~bed essuyer une rebuf- 
fade. 

snub? [snab] adj nose retroussé. @ snub-nosed adj 
au nez retroussé. 
snuff [snaf] ntabac m à priser. pinch of ~ prise f; 
to take ~ priser. + snuffbox n tabatiére f. 
snug [snag] adj (cosy) douillet, confortable; (safe) 
harbour bien abrité; hideout très sûr. it’s nice and 
~ here il fait bon ici; ~ in bed bien au chaud dans 
son lit. @ snuggle vi (~gle down, ~gle up) se 
blottir (into sth dans qch; beside sb contre qn). 
@ snugly adv douillettement, confortablement; 
to fit ~ly [garment] être bien ajusté; [object in 
box etc] rentrer juste bien. 

so [sau] 1 adv (a) (to such an extent) si, tellement, 
aussi. ~ tiring si or tellement fatigant; he was ~ 
clumsy that he ... il était si or tellement maladroit 
qu’il ...; the body was ~ burnt that it ... le cadavre 
était brûlé à un point tel qu'il ...; he ~ loves her 
that he ... il l'aime tant ortellement qu’il...; ~... as 
to + infin assez … pour + infin; he was ~ stupid as 
to tell her il a été assez stupide pour le lui dire; he 
was not ~ stupid as to say that to her iln’a pas été 
bête au point de lui dire cela; he is not ~ clever as 
his brother il n’est pas aussi or si intelligent que 
son frére; it’s not ~ big as all that! ce n’est pas si 
grand que ça! 

(b) (~ as to, ~ that) ~ as to do pour faire; ~ as 
not to be late pour ne pas étre en retard; ~ that 
(purpose) pour + infin, pour que + subj; (result) 
si bien que + indic; I’m going early ~ that I'll get 
a ticket j'y vais tôt pour obtenir un billet; I 
brought it ~ that you could read it je l’ai apporté 
pour que vous le lisiez; he refused to move, ~ that 
the police had to carry him away il a refusé de 
bouger, si bien que les agents ont dû l’emporter 
de force. 

(c) (very) si, tellement. I’m ~ tired! je suis si or 
tellement fatigué!; ~ very tired vraiment si 
fatigué; ~ much to do tellement or tant de choses 
a faire. 

(d) (thus, in this way) ainsi, comme ceci or cela. 
you should stand just ~ vous devriez vous tenir 
ainsi or comme ceci; he likes everything to be 
just ~ il aime que tout soit fait comme ça et pas 
autrement*; as À is to B ~ Cis to D Cest à Dce 
que A est a B; ~ it was that ... c’est ainsi que ...; 
(frm) ~ be it soit; it ~ happened that il s’est 
trouvé que. 

(e) (phrases) ~ saying ... sur ces mots ...; ~ I 
believe c’est ce qu’il me semble; is that ~? vrai- 
ment?; that is ~ c'est exact; if that is ~ ... s’ilen 
est ainsi ...; if ~ si oui; perhaps ~ peut-étre bien 
que oui; just ~!, quite ~! exactement!; I told you 
~ yesterday je vous l'ai dit hier; I told you ™! je 
vous l'avais bien dit!; he certainly said ~ il l’a 
bien dit; do ~ faites-le; I think ~ je (le) crois, je 
(le) pense; I hope ~ je l'espère bien; ... only more 
~ ...mais encore plus; how ~? comment?; he said 
they would be there and ~ they were ila dit qu'ils 
seraient là, et en effet ils y étaient; ~ do I!, ~ 
have I!, ~ am I! etc moi aussi!; ~ he did! (or ~ it 
is! etc) en effet!; I didn’t say that! — you did so!* 
je n'ai pas dit ça! — mais si tu l'as dit!; 20 or ~a 
peu près 20, environ 20, une vingtaine; and ~ on 
(and ~ forth) et ainsi de suite; ~ long!* à bientôt! 

2 conj donc, par conséquent; alors. he was late, 
~ he missed the train il est arrivé en retard, donc 
or par conséquent il a manqué le train; ~ there he 
is! le voila donc!; the roads are busy, ~ be careful 
il y a beaucoup de circulation, alors fais bien 
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attention; ~ you’re selling it? alors vous le 
vendez?; and ~ you see ... alors comme vous 
voyez ...; ~ what?* et alors? 
+ so-and-so n: Mr S~-and-~* Monsieur un tel; 
Mrs S~-and-~* Madame une telle; he’s anold ~- 
and-~* c'est un vieil imbécile; if you ask me to do 
~-and-~ si vous me demandez de faire ci et ça. 
@ so-called adj soi-disant inv, prétendu. @ so-so* 
adj comme ci comme ça. 
soak [souk] 1 vt (a) faire tremper (in dans). to be 
~ed through étre trempé; to be/get ~ed to the 
skin être trempé/se faire tremper jusqu’aux os; 
bread ed in milk pain m imbibé de lait. (b) (:: 
take money from) (by overcharging) estamper:. 
(by taxation) to ~ the rich faire casquer* les 
riches. 2 vi tremper (in dans). 3 n(:: drunkard) 
soûlard* m. 
soak in vi [liquid] pénétrer. (fig) I told him what I 
thought and left it to ~ in* je lui ai donné mon 
opinion et je l’ai laissé méditer dessus. 
soak up vt sep (lit, fig) absorber. 
+ soaking (wet) adj trempé. 

soap [soup] 1 n savon m. 2 vt (~ down) savonner. 
+ soapdish n porte-savon m. @ soapflakes npl 
paillettes fpl de savon. @ soap-opera n mélo* ma 
épisodes. @ soap-powder n lessive f. @ soapsuds 
npl (lather) mousse f de savon; (~y water) eau f 
savonneuse. 4 soapy adj water savonneux; taste 
de savon; (*fig pej) person doucereux. 

soar [s9:'] vi (often ~ up) [bird, aircraft, prices 
etc] monter en fléche; [ball etc] voler (over par- 
dessus); [tower]s’élancer vers le ciel; [ambitions, 
hopes] grandir démesurément; [spirits, morale] 
remonter en flèche. + soaring adj qui monte en 
flèche; élancé. 

sob [spb] 1 vi sangloter. 2 vt dire en sanglotant. 
3 nsanglot m. 4 adj: ~ story* histoire f a (vous) 
fendre le cceur; ~ stuff* mélo* m, sensiblerie f. 
@ sobbing 1 n sanglots mpl; 2 adj sanglotant. 

sober ['soubs"] 1 adj (a) (moderate) person 
sérieux; estimate, statement modéré; occasion 
solennel; suit, colour sobre. the ~ truth la vérité 
toute simple; the ~ fact of the matter les faits tels 
qu’ils sont; ina ~ mood plein de gravité. (b) (not 
drunk) I’m perfectly ~ je n’ai vraiment pas trop 
bu; he’s never ~ il est toujours ivre; he is ~ now il 
est désenivré maintenant; to be as ~ as a judge, 
to be stone-cold ~ n’étre absolument pas ivre. 
2 vt(~ up) (a) (calm) calmer; (deflate) dégriser. 
(b) (stop being drunk) désenivrer. 3 vi (~ up) 
(calm down) se calmer; (grow sadder) étre 
dégrisé; (stop being drunk) désenivrer. (fig) it 
had a ing effect on him ça lui a donné a 
réfléchir. 
@ soberly adv speak, say avec modération; 
behave, act de façon posée; furnish, dress sobre- 
ment. * soberness or @ sobriety n sérieux m; 
modération f; sobriété f. 

soccer ['soka"] 1 n football m, foot* m. 2 adj 
match, pitch, team de football, de foot*; season 
du football. ~ player footballeur m. 
sociable ['soufabl] adj person, animal sociable; 
evening, gathering amical. I’ll have a drink just to 
be ~ je prendrai un verre rien que pour vous 
faire plaisir; I’m not feeling very ~ je n’ai pas 
envie de voir des gens. @ sociability nsociabilité 
f. @ sociably adv invite, say amicalement. 
social ['soufal] 1 adj (a) behaviour, class, prob- 
lems, customs, reforms social. a ~ outcast un 
paria; ~ anthropology anthropologie f sociale; 
S~ Democracy social-démocratie f; S~ Demo- 
crat social-démocrate mf; (US) ~ insurance sé- 
curité f sociale; ~ science sciences fpl humaines; 
~ scientist spécialiste mf des sciences humaines; 
~ security (n) aide f sociale; (adj) benefits etc de 
la sécurité sociale; to be on ~ security* recevoir 
l'aide sociale; the ~ services les services 
mpl sociaux; Department of Sr 
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Services ministére m des Affaires sociales; ~ 
studies sciences sociales; ~ welfare sécurité 
sociale; ~ work assistance f sociale; ~ worker 
assistant(e) m(f) de service social, assistant(e) 
social(e). (b) (in society) engagements, life 
mondain. ~ climber (still climbing) arriviste mf; 
(arrived) parvenu(e) m(f); (Press) ~ column 
carnet m mondain; a gay ~ life une vie trés mon- 
daine; we’ve got no ~ life nous ne sortons jamais; 
how’s your ~ life?* est-ce que tu sors beaucoup? 
(c) (gregarious) person sociable; evening 
agréable. ~ club association f amicale. 

2 xn féte f. 
* socialism n socialisme m. @ socialist adj, n 
socialiste (mf). @ socialite n personnalité fen vue 
dans la haute société. @ socialize 1 vt (Pol, 
Psych) socialiser; 2 vi (be with people) fré- 
quenter des gens; (make friends) se faire des 
amis; (chat) bavarder (with sb avec qn). 
* socially adv interact, be valid socialement; 
acceptable en société; I know him ~ly nous nous 
rencontrons en société. 

society [s2'sarati] 1 n (a) (community) société f. 
to live in ~ vivre en société; it is a danger to ~ 
cela met la société en danger. (b) (high ~) haute 
société f. polite ~ la bonne société. (c) 
(companionship) compagnie f. in the ~ of en 
compagnie de; I enjoy his ~ je me plais en sa 
compagnie. (d) (association, group) société f, 
association f; (Scol, Univ etc) club m, association. 
dramatic ~ club théâtral, association théâtrale; 
learned ~ société savante. 2 adj photographer, 
wedding mondain. 

socio... ['sausiau] pref socio... . 
économique. 
sociology [,sousi'plad31] n sociologie f. @ so- 
ciological adj sociologique. % sociologist n 
sociologue mf. 

sock! [spk] n chaussette f, (shorter) socquette f. 
(fig) to pull up one’s ~s* se secouer”*. 
sock’s [sok] n: to give sb a ~ on the jaw flanquer 
un coup sur la gueule? à qn. 
socket ['spkit] n (gen) cavité f (où qch s'emboîte),; 
[bone] cavité articulaire; [eye] orbite f, [tooth] 
alvéole f; (Elec: for light bulb) douille f, (Elec: 
also wall ~) prise f de courant (femelle). 
soda ['sauda] 1 n (a) (Chem) soude f, (washing ~) 
cristaux mpl de soude. (b) (~ water) eau f de 
Seltz. whisky and ~ whisky m soda. (c) (US: ~ 
pop) soda m. 2 adj: ~ fountain buvette f; ~ siphon 
siphon m (d’eau gazeuse). 
sodden l'sodn] adj ground détrempé; clothes 
trempé. 
sodium ['soudiam] 1 n sodium m. 2 adj: ~ 
bicarbonate bicarbonate m de soude; ~ light 
lampe f a vapeur de sodium. 
sofa ['soufa] n sofa m, canapé m. 
soft [soft] 1 adj (a) (not hard etc) mattress, pillow 
doux (f douce), (unpleasantly so) mou (f molle); 
mud, snow, ground, collar, cheese mou; sub- 
stance malléable; wood, stone, pencil tendre; 
butter, leather, brush souple; fabric, hand, skin 
doux; hair soyeux; toy de peluche; (pej: flabby) 
person, muscle avachi. ~ fruit fruits mpl 
rouges; (Comm) ~ furnishings tissus mpl 
d’ameublement (rideaux etc); (Comm) ~ goods 
textiles mpl; (Anat) ~ palate voile mdu palais; to 
grow or become ~(er) = soften 2; to make ~(er) 
= soften 1; this sort of life makes you ~ ce genre 
de vie vous ramollit; ~ currency devise f faible; 
~ drinks boissons fpl non alcoolisées; ~ drugs 
drogues fpl douces; (fig) ~ soap* flagornerie f, to 
be a ~ touch* se faire avoir (facilement); (Aut) ~ 
verges accotements mpl non stabilisés; ~ water 
eau f qui n’est pas calcaire. (b) (not rough) tap, 
pressure doux, léger; breeze, rain, weather doux; 
(Aviat) landing en douceur. (c) (not harsh) look, 
smile doux, gentil; answer aimable, gentil; heart 
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tendre; life, job, option facile; person indulgent 
(with or on sb envers qn). he has a ~ time of it* il 
se la coule douce’*; to have a ~ spot for avoir un 
faible pour; ~ sell promotion f de vente discrète. 
(d) (not loud) sound, laugh doux, léger; tone, 
music, voice doux; steps feutré. in a ~ voice 
d’une voix douce; the radio is too ~ la radio ne 
joue pas assez fort; the music is too ~ la musique 
n’est pas assez forte; ~ pedal pédale f douce. (e) 
light, colour, (Ling) consonant doux. (Phot) ~ 
focus flou m artistique. (f) (*: stupid) stupide. 
(g) (*: no stamina) he’s ~ il n’a pas de nerf. 

2 adv doucement. 
+ soft-boiled egg n œuf m à la coque. soften 
(up) 1 vt (a) (gen) adoucir; butter, clay, ground 
ramollir; collar, leather assouplir; outline 
estomper; resistance amoindrir; (fig) to ~en the 
blow amortir le choc; (b) person attendrir; (*: by 
cajoling) customer etc baratinert; (*: by bullying) 
intimider; 2 vis’adoucir; se ramollir; s’assouplir; 
s’estomper; his heart ~ened il s’est attendri; his 
eyes ~ened son regard s’est adouci. @ softener n 
(water softener) adoucisseur m; (fabric softener) 
adoucissant m. % soft-hearted adj au cœur 
tendre. + softie* n (tender-hearted) tendre mf, 
(no stamina) mauviette f; (coward) poule f 
mouillée. @ softly adv (quietly) say, sing douce- 
ment; walk a pas feutrés; (gently) tap légére- 
ment; (tenderly) smile, look tendrement, genti- 
ment. * softness n (gen) douceur f; [bed, mat- 
tress, pillow] douceur, mollesse f (pej); [snow, 
ground, butter] mollesse; [substance] malléabi- 
lité f; [leather, brush, collar] souplesse f; [person, 
muscle] avachissement m; [outline, photograph] 
flou m; [words, glance] douceur, gentillesse f; 
[answer] amabilité f, gentillesse; (indulgence) 
manque m de sévérité (towards envers).  soft- 
spoken adj à la voix douce. + software n (Com- 
puters) software m, logiciel m. @ softwood nbois 
m tendre. 

soggy l'sogi] adj ground détrempé; clothes 
trempé; bread mal cuit; heat, pudding lourd. 

soh [sau] n (Mus) sol m. 
soil [soil] 1 n sol m, terre f. rich/chalky ~ sol or 
terre riche/calcaire; cover it over with ~ 
recouvre-le de terre; on French ~ sur le sol fran- 
çais. 2 vt (dirty) salir. ed linen linge msale. 3 vi 
[material, garment] se salir. 

solar ['saula"] adj (gen) solaire; heating al’énergie 
solaire. ~ plexus plexus m solaire. 

sold [ssuld] pret, ptp of sell. 
solder ['saulda"] 1 n soudure f. 2 vt souder. ing 
iron fer m à souder. 4 
soldier ['sauld3a"] 1 n soldat m, militaire m. girl ~ 
femme f soldat; to play at ~s (pej) jouer a la 
guerre; [children] jouer aux soldats; old ~ vé- 
téran m. 2 vi servir dans l’armée. (fig) to ~ on 
persévérer (malgré tout). + soldierly adj typi- 
quement militaire. 

sole! [saul] n, pl inv (fish) sole f. 
sole? [saul] 1 n [shoe] semelle f; [foot]plante f. 2 vt 
ressemeler. 

sole? [saul] adj (a) (only) seul, unique. the ~ 
reason la seule or]’unique raison. (b) (exclusive) 
right exclusif. (Comm) ~ agent concessionnaire 
mf (for de). solely adv (only) seulement, 
uniquement; (entirely) entièrement. 
solecism ['svlasizam] n (Ling) solécisme m; 
(social offence) faute f de goût. 
solemn ['svlam] adj (gen) solennel; duty sacré; 
warning plein de gravité. solemnity 
[ss'lemniti] n solennité f; caractère m sacré; gra- 
vité f. @ solemnization n [marriage]célébration f. 
+ solemnize vt célébrer. % solemnly adv 
promise, utter solennellement; say, smile grave- 
ment, d'un air solennel. 

sol-fa ['sol'fa:] n solfège m. 
solicit [so'lisit] 1 vt solliciter (from de). 2 vi 
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[prostitute] racoler. @ soliciting n racolage m. 
solicitor [sa'lisita"] n (Brit) = avocat m; (US) = 
juriste m conseil. 
solicitous [sa'lisitas] adj (anxious) préoccupé 
(for, about de); (eager) désireux (of de; to do de 
faire). + solicitude n sollicitude f. 
solid l'solid] 1 adj (gen) substance, structure, 
reasons, character solide; ball, block, tyre plein; 
crowd dense; row, line continu; vote unanime. 
frozen ~ complétement gelé; to become ~ se so- 
lidifier; ~ geometry géométrie f dans l’espace; 
cut out of ~ rock taillé 4 méme la pierre; in ~ 
gold/oak en or/chéne massif; ~ fuel combustible 
m solide; a ~ stretch of yellow une étendue de 
jaune uni; he was 6 ft 2 of ~ muscle c’était un 
homme de 2 métres de haut et tout en muscles; on 
~ ground sur la terre ferme, (in discussion etc) 
en terrain sir; ~ common sense solide bon sens 
m; a good ~ worker un travailleur sérieux; he’sa 
good ~ bloke* c’est gn sur qui on peut compter; 
the square was ~ with cars* la place était 
complétement embouteillée; Moordown is ~ for 
Labour Moordown vote massivement pour les 
travaillistes; a ~ hour une heure entiére; 2 ~ 
days 2 jours d’affilée; a ~ day’s work une journée 
entiére de travail. 

2 n (gen) solide m. (food) ~s aliments mpl 
solides. 
@ solidarity n solidarité f. + solidification n 
solidification f. @ solidify 1 vt solidifier; 2 vise 
solidifier. @ solidity n solidité f. @ solidly adv 
build etc solidement; vote massivement; they are 
~ly behind him ils le soutiennent à l’unanimité. 
* solid-state adj (Phys) des solides; (Elec- 
tronics) transistorisé. 

soliloquy [sa'lilakwi] n soliloque m. 
solitary ['solitsri] adj (a) (alone: gen) solitaire; 
hour de solitude; (lonely) seul. (Jur) in ~ confine- 
ment au régime cellulaire; to take a ~ walk se 
promener tout seul. (b) (only one) seul, unique 
(before n). a ~ example un seul or unique 
exemple; not a ~ one pas un seul. @ solitude n 
solitude f. 

solo ['saulau] 1 n (Mus) solo m. piano ~ solo de 
piano. 2 adv play, sing en solo; fly en solitaire. 
3 adj violin etc solo inv; flight etc en solitaire. 

soloist n soliste mf. 
solstice l'solstis] n solstice m. 
soluble l'soljubl] adj (all senses) soluble. 

solubility n solubilité f. 
solution {s2'lu:f2n] n (all senses) solution f(tode). 
solve {solv] vt equation, problem résoudre; cross- 
word puzzle réussir, mystery éclaircir, riddle 
trouver la solution de. 
solvent ['solvant] 1 adj (Fin) solvable; (Chem) 
dissolvant. 2 n (Chem) solvant m. @ solvency n 
solvabilité f. 
sombre, (US) somber ['sombs'] adj sombre. 
some [sam] 1 adj (a) (a certain amount or number 
of) ~ tea/ice/water/cakes du thé/de la glace/de 
l'eau/des gâteaux; there are ~ children outside il 
y a des enfants or quelques enfants dehors; + old 
shoes de vieilles chaussures; dirty shoes des 
chaussures sales; will you have ~ more meat? 
voulez-vous encore de la viande? 

(b) (unspecified) ~ woman was asking for her 
il y avait une dame qui la demandait; in ~ book or 
other quelque part dans un livre; at ~ place in 
Africa quelque part en Afrique; ~ day un de ces 
jours, un jour ou l’autre; ~ day next week dans le 
courant de la semaine prochaine; ~ other day un 
autre jour; ~ other time! pas maintenant!; ~ time 
last week un jour la semaine derniére; ~ more 
talented person quelqu’un de plus doué; there 
must be ~ solution il doit bien y avoir une solution 
quelconque. 

(c) (contrasted with others) ~ children like 
school certains enfants aiment l'école, il y a des 

something 

enfants qui aiment l’école; ~ people say that... il 
y a des gens qui disent que ...; in ~ ways, he’s 
right dans un (certain) sens, il a raison; in ~~ way 
or (an)other d’une façon ou d’une autre. 

(d) (a considerable amount of) it took ~ 
courage to refuse il a fallu un certain courage or 
pas mal de* courage pour refuser; at ~ length 
assez longuement, distance away à quelque 
distance; I haven’t seen him for years cela fait 
quelques années que je ne l'ai pas vu; V time. 

(e) (emphatic: a little) we still have SOME 
money left il nous reste quand même un peu d’ar- 
gent; that’s SOME consolation c'est quand même 
une petite consolation. 

(f) (intensive) that’s ~ fish!* quel poisson!; 
that was ~ film!* c’était un film formidable; (iro) 
you’re ~ help!* tu parles* d’une aide! 

2 pron (a) (a certain number) quelques-un(e)s 
m(f)pl, certain(e)s m(f)pl. ~ went this way and 
others went that il y en a qui sont partis par ici et 
d’autres par là; ~ (of them) have been sold cer- 
tains (d’entre eux) ont été vendus, on en a vendu 
un certain nombre; I’ve still got ~ of them j'en ai 
encore quelques-uns; ~ of my friends certains or 
quelques-uns de mes amis; I’ve got ~ j’en ai 
quelques-uns. (b) (a certain amount) I’ve got ~ 
j'en ai; have ~! prenez-en!; have ~ more 
reprenez-en; if you find ~ si vous en trouvez; 
have ~ of this cake prenez un peu de ce gateau; ~ 
(of it) has been eaten on en a mangé (un morceau); 
~ of this work une partie de ce travail; ~ of what 
you said certaines choses que vous avez dites. 

3 adv (about) quelque, environ. ~ twenty 
houses quelque vingt maisons, une vingtaine de 
maisons. 
somebody ['samboadi] pron quelqu'un. there is ~ 
at the door il y a quelqu'un à la porte; there is ~ 
knocking at the door on frappe a la porte; ~ else 
quelqu'un d’autre; ~ strong quelqu'un de fort; + 
French un Frangais, quelqu’un de frangais; ~ or 
other quelqu’un, je ne sais qui; Mr S~-or-other 
Monsieur Machin*; she thinks she’s ~ elle se 
prend pour quelqu’un (d’important). 
somehow ['samhau] adv (a) (in some way) it must 
be done ~ (or other) il faut que ce soit fait d’une 
façon ou d’une autre; he managed it ~ il y est 
arrivé tant bien que mal; we’ll manage ~ on se 
débrouillera*; we saved him ~ or other nous 
l’avons sauvé je ne sais comment. (b) (for some 
reason) ~ he’s never succeeded pour une raison 
ou pour une autre il n’a jamais réussi; it seems 
odd ~ je ne sais pas pourquoi, mais ça semble 
bizarre. 
someone ['samwan] pron = somebody. 
someplace ['sampleis] adv(US) = somewhere. 
somersault ['sAmaso:lt] 1 n(on ground; also acci- 
dental) culbute f; (by child) galipette f; (in air) 
saut m périlleux; (by car) tonneau m. 2 vi (also 
turn a ~) faire la culbute or un saut périlleux or 
un tonneau. 
something ['sam@1p] 1 pron quelque chose. + 
moved il y a quelque chose qui a bougé; ~ has 
happened quelque chose est arrivé; ~ unusual 
quelque chose d’inhabituel; there must be ~ 
wreng il doit y avoir quelque chose qui ne va pas; 
did you say ~? pardon?, comment?; I want ~ to 
read je veux quelque chose à lire; would you like 
~ to drink? voulez-vous boire quelque chose?; 
give him ~ to drink donnez-lui quelque chose a 
boire; ~ to live for une raison de vivre; I have ~ 
else to do j'ai quelque chose d'autre à faire; ~ or 
other quelque chose; ~ of the kind quelque chose 
dans ce genre-la; there’s ~ about her I don’t like 
il y a chez elle quelque chose que je n'aime pas; 
there’s ~ in what you say il y a du vrai dans ce que 
vous dites; here’s ~ for your trouble voici pour 
votre peine; give him ~ for himself donnez-lui un 
petit quelque chose; you’ve got ~ there!* c'est 
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vrai ce que tu dis là!; that really is ~!* c'est pas 
rien!*; that certain ~* which makes all the 
difference ce petit je ne sais quoi qui fait toute la 
différence; he’s called Paul ~ il s’appelle Paul 
quelque chose; the 4-~ train le train de 4 heures 
et quelques; I hope to see ~ of you j'espère vous 
voir un peu; it is really ~* to find good coffee ça 
n’est pas rien* de trouver du bon café; that’s ~!* 
ça n’est pas rien!*; that’s always ~ c’est toujours 
Ça; or ~ ou quelque chose dans ce genre-là; he is 
~ of a miser il est plutôt avare; he is ~ of a pianist 
il est assez bon pianiste. 

2 adv: ~ like 200 quelque chose comme 200; ~ 
over £5,000 plus de 5000 livres; ~ under £10 un 
peu moins de 10 livres; ~ like his father un peu 
comme son père; that’s ~ like a claret! ça au 
moins, c’est du bordeaux!; that’s ~ like it!* ça au 
moins, c’est bien!; it was ~ dreadful* c’était vrai- 
ment épouvantable. 
sometime ['samtaim] 1 adv: ~ last month le mois 
dernier, au cours du mois dernier; it was ~ last 
winter c’était pendant l’hiver dernier (je ne sais 
plus exactement quand); I’ll do it ~ je le ferai un 
de ces jours; ~ soon bientôt; ~ before January 
dici janvier; ~ next year (dans le courant de) 
l’année prochaine; ~ after my birthday après 
mon anniversaire; ~ or (an)other it will have to 
be done il faudra bien le faire tôt ou tard. 2 adj 
(former) ancien (before n). 
sometimes ['samtaimz] adv (a) quelquefois, par- 
fois, de temps en temps. (b) ~ happy, ~ sad 
tantôt gai, tantôt triste. 
somewhat ['samwot] adv quelque peu, assez. 
somewhere l'samwes'] adv (a) (in space) 
quelque part. ~ else autre part, ailleurs; he’s ~ 
about il est quelque part par ici; ~ near Paris 
quelque part pas bien loin de Paris; ~ or other je 
ne sais où, quelque part; ~ or other in France 
quelque part en France. (b) (approximately) 
environ. ~ about 10 o’clock vers 10 heures, a 10 
heures environ; ~ about £12 environ 12 livres, 
dans les 12 livres. 
somnambulism [som'nzmbjulizom] n somnam- 
bulisme m. @ somnambulist n somnambule mf. 
somnolence ['somnolens] n somnolence f. 
+ somnolent adj somnolent. 

son [san] n fils m. come here, ~* viens ici, mon 
gars*. @ son-in-law n gendre m, beau-fils m. 
sonar ['souna:"] n sonar m. 
sonata [so'na:ta] n sonate f. 
song [son] n (gen) chanson f; (more formal) chant 
m; [birds] chant. to burst into ~ se mettre a 
chanter; give us a ~ chante-nous qch; ~ without 
words romance f sans paroles; (fig) it was going 
for a ~ c'était à vendre pour une bouchée de pain; 
to make a ~ and dance* faire toute une histoire* 
(about à propos de). @ songbird n oiseau m chan- 
teur. songbook n recueil m de chansons. 
* song hit n chanson f à succès, tube* m. @ song- 
writer n compositeur m, -trice f de chansons. 
sonic ['sonik] adj (gen) sonique. ~ depth-finder 
sonde f à ultra-sons. 
sonnet ['sonit] n sonnet m. 
sonorous l['spnoras] adj sonore. € sonority n 
sonorité f. @ sonorously adv d’un ton sonore. 
soon [su:n] adv (a) (before long) bientôt; vite. we 
shall ~ be in Paris nous serons bientôt à Paris; 
you would ~ get lost vous seriez vite perdu; he ~ 
changed his mind il a vite changé d’avis; see you 
~! à bientôt!; very ~ très vite, très bientôt; quite 

dans assez peu de temps, assez vite;  after- 
wards peu aprés; all too ~ it was over ce ne fut 
que trop vite fini. (b) (early) tôt. why have you 
come so ~? pourquoi êtes-vous venu si tôt?; 
much “er than this bien plus tôt que cela, bien 
avant; how can you get here? dans combien de 
temps au plus tôt peux-tu être ici?; how  willit 
be ready? dans combien de temps est-ce que ce 
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sera prêt? (c) (in phrases) as as possible dès 
que possible, aussitôt que possible. I'll do it as ~ 
as I can je le ferai aussitôt que je le pourrai or 
aussitôt que possible; let me know as ~ as you’ve 
finished prévenez-moi dès que or aussitôt que 
vous aurez fini; as ~ as 7 o’clock dès 7 heures; the 
er we get started the er we’Il be done plus tôt 
nous commencerons plus tôt nous aurons fini; the 
er the better le plus tôt sera le mieux; er or 
later tôt ou tard; no er had he finished than... à 
peine avait-il fini que ... . (d) (expressing prefer- 
ence) I’d as ~ do that j'aimerais autant faire ça; 
I'd er you didn’t tell him je préférerais que vous 
ne le lui disiez (subj) pas; I would ~er stay here 
than go je préférerais or j'aimerais mieux rester 
ici plutôt que d’y aller; I’d er not, l’d as ~ not je 
n'y tiens pas; l’d er die! plutôt mourir!; ~er you 
than me!* je n’aimerais pas être à ta place. 
soot [sut] n suie f. @ sooty adj surface, hands noir 
de suie. 

soothe [su:5] vt person, nerves, pain calmer; 
anger, anxieties apaiser. soothing adj 
medicine, ointment lénitif; tone, voice, words 
apaisant; sb’s presence rassurant; hot bath 
relaxant. soothingly adv d’une manière 
apaisante; say d’un ton apaisant. 

sop [sop] n (a) (Culin) ~s aliments mpl semi- 
liquides; (fig) as a ~ to his pride pour flatter son 
amour-propre; he said that as a ~ to the unions il 
a dit cela pour amadouer les syndicats. (b) (*: 
sissy) poule f mouillée. 
sop up vt sep [sponge, rag] absorber; [person] 
éponger (with avec). Fi 
+ sopping (wet) adj trempé.  soppy* adj senti- 
mental; (sissy) mollasson. 
sophisticated [so'fistikeitid] adj person, mind, 
tastes raffiné; clothes, room d’une élégance raf- 
finée; film, book, discussion subtil; song plein de 
recherche; machine, method sophistiqué, haute- 
ment perfectionné. he’s not very ~ il est trés 
simple. € sophistication n raffinement m; élé- 
gance f; subtilité f; recherche f; sophistication f. 
sophomore ['sofsms:"] n (US) étudiant(e) m(f) de 
seconde année. 

soporific [;sops'rifik] adj soporifique. 
soprano [ss'pra:nau] 1 n soprano mf. 2 adj voice 
de soprano. 
sorbet ['so:bit] n sorbet m. 
sorcery ['so:sar1] n sorcellerie f. @ sorcerer nsor- 
cier m. 
sordid ['so:did] adj (gen) sordide; agreement, 
deal, film, book ignoble. 

sore [so:'] 1 adj (a) (painful) douloureux; 
(inflamed) irrité, enflammé. that’s ~! ça me fait 
mal!; where is it ~? où est-ce que vous avez mal?; 
I’m ~ all over j’ai mal partout; I have a ~ finger 
j'ai mal au doigt; (fig) a ~ point un point délicat. 
(b) (*: offended) en rogne* (about à cause de; 
with sb contre qn). he was feeling very ~ about it 
il en était vraiment ulcéré; to get ~ raler*, étre en 
rogne*. 2 n (Med) plaie f. (fig) toopen up an old ~ 
rouvrir une ancienne blessure. @ sorely adv 
wounded grièvement; missed, regretted amère- 
ment; tempted fortement; itis ~ly neededonena 
grandement besoin. + soreness n (painfulness) 
endolorissement m; (irritation) irritation f, (*: 
anger) colère f, rogne* f. 
sorrel ['svral] n (Bot) oseille f; (horse) alezan m 
clair. 
sorrow ['sprau] 1 npeine f, chagrin m, tristesse f; 
(stronger) douleur f. his ~ at the loss of his son la 
douleur qu’il a éprouvée à la mort de son fils; this 
was a great ~ to me j’en ai eu beaucoup de peine 
or de chagrin; more in ~ than in anger avec plus 
de peine que de colére. 2 vi: to ~ over sth pleurer 
qch. @ sorrowful adj person triste, (stronger) 
affligé. + sorrowfully adv tristement. 
+ sorrowing adj affligé. 



sorry 
sorry ['sori] adj (a) (regretful) désolé. I was ~ to 
hear of your accident j'étais désolé d’apprendre 
que vous avez eu un accident; I am ~ I cannot 
come/she cannot come je regrette or je suis 
désolé de ne pas pouvoir venir/qu’elle ne puisse 
pas venir; I am ~ to tell you that ... je regrette de 
vous dire que ...; he didn’t pass, I’m ~ to say ila 
échoué, malheureusement; I am ~ I am late 
excusez-moi d’étre en retard; say you’re ~ 
demande pardon; ~!, ~ about that!* pardon!, 
excusez-moi!; I’m very or terribly ~ je suis vrai- 
ment désolé or navré; I’m ~, but you’re wrong je 
regrette, mais vous avez tort; ~ about that vase 
excusez-moi pour ce vase; you’ll be ~ for this 
vous le regretterez. (b) (pitying) to be or feel ~ 
for sb plaindre qn, être désolé pour qn; I feel so ~ 
for her elle me fait pitié; to be or feel ~ for o.s. 
s’apitoyer sur son propre sort; he looked very ~ 
for himself il faisait piteuse mine. (c) (woeful) 
condition, tale triste, lamentable; excuse piétre 
(before n), lamentable; sight désolant, affligeant. 
in a ~ state en piteux état. 

sort [soit] 1 n (gen) genre m, espèce f, sorte f; 
(make) [car, machine, coffee etc] marque f. this 
~ of thing ce genre de chose; what ~ do you 
want? vous en voulez de quelle sorte?; what ~ of 
man is he? quel genre d’homme est-ce?; what ~ 
of dog is he? qu’est-ce que c’est comme chien?; he 
is not the ~ of man to refuse ce n’est pas le genre 
d'homme à refuser; he’s the ~ that will cheat il 
est du genre à tricher; he’s not that ~ of person ce 
n’est pas son genre; that’s the ~ of person I am 
c'est comme ça que je suis; what ~ of an answer 
do you call that? vous appelez ça une réponse?; 
and all that ~ of thing et tout ca*; you know the ~ 
of thing I mean vous voyez ce que je veux dire; 
that ~ of behaviour ce genre de conduite; they’re 
not our ~* ce ne sont pas des gens comme nous; 
it’s my ~* of film c’est le genre de film que 
j'aime; sth of the ~ qch de ce genre(-la); nothing 
of the ~! pas le moins du monde!; (pej) beef of a ~ 
qck qui peut passer pour du bœuf; a painter of ~s 
un peintre si l’on peut dire; after a ~, in some ~ 
en quelque sorte; to be out of ~s ne pas être dans 
son assiette; (fig) a good ~* un brave type*, une 
brave fille; there was a ~ of box il y avait une 
sorte or une espéce de boite, il y avait qch qui 
ressemblait à une boîte; I was ~ of* frightened 
that ... j'avais un peu peur que... + ne + subj; it’s 
~ of* blue c’est plutôt bleu. 
2 vt (~ out) (classify) documents, stamps 

classer; (select those to keep) documents, 
clothes, (Post) letters etc trier (according to 
selon); (separate) séparer (from de). 
sort out vt sep (a) = sort 2. (b) (tidy) papers, 
clothes ranger; ideas mettre de l'ordre dans; 
(solve) problem régler; difficulties venir a bout 
de; (fix, arrange) arranger. can you ~ this out? 
est-ce que vous pourriez régler or arranger ¢a?; 
we’ve got it all ed out now nous avons réglé or 
résolu la question; things will ~ themselves out 
les choses vont s’arranger d’elles-mémes; I 
couldn’t ~ out what had happened je n'ai pas pu 
comprendre ce qui s’était passé; did you ~ out 
with him when you had to be there? est-ce que tu 
as décidé or fixé avec luil’heure à laquelle tu dois 
y être?; to sb out* (by threatening etc) régler 
son compte à qn*; (get him out of difficulty etc) 
tirer qn d'affaire. 
* sorter n (person) trieur m, -euse f; (machine) 
trieur m. @ sorting. ice n bureau m de tri. 
ns Fare) n (Aviat, Mil) sortie f. 
soufflé l'su:flei] n soufflé m. cheese ~ soufflé au 
fromage; ~ dish moule m à soufflé. 

it {sa:t] pret, ptp of seek. 
[soul] 1 n (a) âme f. with all one’s ~ de toute 

son âme; All S~s’ Day le jour des Morts; he 
cannot call his his own il est complètement 
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dominé; the of discretion la discrétion même. 
(b) (person) âme f, personne f. the ship sank with 
all ~s le bateau a péri corps et biens; I didn’t see a 
(single or living) ~ je n'ai pas vu âme qui vive; 
you poor ~! mon (or ma) pauvre!; he’s a good ~ 
c'est une excellente personne. 2 adj: ~ mate âme 
f sœur; ~ music soul music f. @ soul-destroying 
adj (boring) abrutissant; (depressing) démorali- 
sant. * soulful adj expression, music attendris- 
sant; eyes, glance expressif. @ soulfully adv de 
façon attendrissante; d’un air expressif. 
+ soulless adj person sans cœur; task abrutis- 
sant. @ soul-searching n: after a lot of ~- 
searching he ... après avoir bien fait son examen 
de conscience il ... . 
sound! [saund] 1 n (gen) son m; [sea, breaking 
glass, car brakes etc] bruit m. the speed of ~ la 
vitesse du son; within ~ of à portée du son de; to 
the ~ of the national anthem au son de l’hymne 
national; there was not a ~ to be heard on 
n’entendait pas le moindre bruit; without a ~ 
sans bruit; we heard the ~ of voices nous avons 
entendu un bruit de voix; the Glenn Miller ~ la 
musique de Glenn Miller; (fig) I don’t like the ~ 
of it (it doesn’t attract me) ça ne me dit rien; (it’s 
worrying) ça m'inquiète. 

adj film, recording sonore. archives 
phonothèque f; ~ barrier mur mdu son; (Radetc) 
~ effects bruitage m; (Cine, Rad etc) ~ engineer 
ingénieur m du son; (Cine) ~ track bande f 
sonore; ~ wave onde f sonore. 

3 vi (a) [bell, trumpet, voice] sonner, retentir; 
[car horn, siren, signal, order] retentir. foot- 
steps/a gun ~ed a long way off on entendit un 
bruit de pas/un coup de canon dans le lointain; it 
~s better if you read it slowly ça sonne mieux si 
vous le lisez lentement. (b) that ~s like a flute on 
dirait le son de la flûte; it ~s empty on dirait que 
c’est vide; a language which ~ed like Dutch une 
langue qui semblait étre du hollandais; he ~s like 
an Australian à l’entendre parler on dirait un 
Australien; it ed as if sb were coming in on 
aurait dit que qn entrait; that ~s like Paul 
arriving ¢a doit étre Paul qui arrive; she ~s tired 
elle semble fatiguée; you ~ like your mother tu 
me rappelles ta mére. (c) (seem) how does it ~ to 
you? qu’en penses-tu?; it ~s like a good idea caa 
l’air d’être une bonne idée, ça semble être une 
bonne idée; it doesn’t too good ce n’est pas très 
prometteur; it ~s as if she’ll come il semble 
qu’elle viendra; it ~s as if she isn’t coming il 
semble qu’elle ne vienne pas. 

4 vt (a) bell, alarm, (Mil) retreat sonner; 
trumpet, bugle sonner de. (Aut) to ~ one’s horn 
klaxonner; (fig) to ~ a note of warning lancer un 
avertissement. (b) (Ling) a letter prononcer. (c) 
(Med) to ~ sb’s chest ausculter qn. 
sound offs vi (proclaim one’s opinions) faire de 
grands discours (about sur); (boast) se vanter 
(about de); (grumble) râler* (about à propos à 
* soundless adj silencieux. @ soundlessly adv 
sans bruit, en silence. @ soundproof 1 vt insono- 
riser; 2 adj insonorisé. + soundproofing n inso- 
norisation f. 
sound? [saund] 1 adj (gen) sain; heart, bank, 
organization solide; structure, bridge en bon état; 
alliance, investment sûr, sans danger; sleep pro- 
fond; (sensible) reasoning, judgment juste; doc- 
trine, argument, case, training solide; decision, 
opinion, policy, behaviour sensé, valable; claim 
valable; statesman, player, worker etc compé- 
tent. of ~ mind sain d’esprit; to be ~ in wind and 
limb avoir bon pied bon œil; as ~ as a bell en par- 
fait état; he is a ~ socialist c’est un bon socialiste; 
he is ~ enough on theory il connaît très bien la 
théorie; he is a ~ chap il est trés sérieux; ~ sense 
bon sens m; that was a ~ move c’était une action 
judicieuse or sensée; a ~ thrashing une 
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bonne correction; he is a ~ sleeper il dort bien. 
2 adv: to be ~ asleep étre profondément 
endormi. @ soundly adv sleep profondément; 
advise, reason, argue de façon sensée, avec jus- 
tesse; organize, manage, invest bien; (Sport) play 
de façon compétente; he was ~ly beaten 
(defeated) il a été battu a plates coutures; 
(thrashed) il a regu une bonne correction. 
@ soundness n [body, mind] santé f, [business, 
argument] solidité f; (solvency) solvabilité f; 
[judgment] justesse f. 
sound? [saund] vt (gen, Med, Naut etc) sonder; 
(fig: ~ out) person sonder (on, about sur). 

sounding n (Naut etc) sondage m. @ sounding 
line n ligne f de sonde. 
soup [su:p] 1 nsoupe f; (thinner or sieved) potage 
m; (very smooth) velouté m. (fig) to be in the ~* 
être dans le pétrin*. 2 adj: ~ cube potage men 
cube; (stock cube) cube m de bouillon; ~ plate/ 
spoon assiette f/cuiller f à soupe; ~ tureen 
soupiére f. @ souped-up* adj au moteur gonflé*. 
© soupy adj liquid, fog épais. 

sour ['saus'] 1 adj (gen) aigre; fruit, juice acide; 
milk tourné; (fig) person, voice, remark acerbe, 
aigre; face revéche. whisky ~ cocktail m de 
whisky au citron; ~(ed) cream = créme f aigre; 
to turn ~ {milk]tourner; [relationship] tourner au 
vinaigre; [plans] mal tourner; in a ~ mood 
d’humeur revéche; (fig) it was clearly ~ grapes 
on his part il l’a manifestement fait (or dit etc) par 
dépit. 2 vt aigrir. © sour-faced adj à la mine 
revêche. € sourly adv avec aigreur.  sourness 
naigreur f; acidité f; humeur f or ton mrevêche. 

source {ss:s] n (gen) source f. (Med) a ~ of infec- 
tion un foyer d'infection; what is the ~ of this 
information? quelle est la provenance de cette 
nouvelle?; I have it from a reliable ~ that … je 
tiens de source sûre que ... . 
souse [saus] vt (immerse) tremper (in dans); 
(soak) faire tremper (in dans); (Culin) mariner. 
to ~ sth with water inonder qch d’eau. 

south [sau6] 1 n sud m. tothe ~ of au sud de; in the 
~ of Scotland dans le sud de l'Écosse; the wind is 
in the ~/from the ~ le vent est au sud/vient du 
sud; the S~ of France le Sud de la France, le Midi. 

2 adj (gen) sud inv; coast, door sud, méridional; 
wind du sud. the ~ Atlantic l’Atlantique m Sud; 
S~ Africa Afrique f du Sud; S~ African (adj) 
sud-africain, (n) Sud-Africain(e) m(f); S~ 
America Amérique f du Sud; S~ American (adj) 
sud-américain; (n) Sud-Américain(e) m(f); S~ 
Sea Islands Océanie f; the S~ Seas les Mers fpl du 
Sud. 

3 adv au sud, vers le sud. ~ of the border au sud 
de la frontière; to go ~ aller en direction du sud or 
du midi; to sail due ~ aller droit vers le sud, 
(Naut) avoir le cap au sud. 

southbound adj traffic en direction du sud; car- 
riageway sud inv. @ south-east 1 adj, n sud-est 
(m) inv; S~-East Asia le Sud-Est asiatique; 2 adv 
vers le sud-est. @ south-eastern adj sud-est inv. 
@ southerly ['sadali] adj wind du sud; situation, 
aspect au sud, au midi; in a ~erly direction vers 
le sud or le midi. @ southern ['sadon] adj region 
sud inv, du sud; wall, side exposé au sud; coast 
sud, méridional; S~ern Africa Afrique f 
australe; ~ern France le Sud de la France, le 
Midi; in ~ern Spain dans le Sud de l'Espagne. 
+ southerner ['sadono"] n homme m or femme f 
du Sud; (in France) Méridional(e) m(f). 
+ southernmost ['sAüanmaust] adj le plus au sud. 
* south-south-east 1 adj, n sud-sud-est (m) inv; 
2 adv vers le sud-sud-est. @ southward 1 adj au 
sud; 2 adv (also ~wards) vers le sud. @ south- 
west 1 adj, nsud-ouest (m) inv; 2 advvers le sud- 
ouest. south-western adj sud-ouest inv. 
souvenir [,su:va'nio"] n souvenir m (objet). 
sovereign ['spvrin] 1 n souverain(e) m(f). 2 adj 
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power, state, remedy souverain (after n); rights 
de souveraineté; (fig) contempt souverain 
(before n). @ sovereignty n souveraineté f. 
soviet ['souviat] 1 n soviet m. 2 adjsoviétique. S~ 
Russia Russie f soviétique; the S~ Union l’Union 
f soviétique. 
sow! rors n (pig) truie f. 
sow? [sou] pret sowed, ptp sown or sowed vt seed, 
grass, (fig) doubt semer; field ensemencer (with 
en). sower n (person) semeur m, -euse f; 
(machine) semoir m. sowing n semailles fpl. 
soy [soi] or soya ['s512] n (~ bean) graine fde soja. 
~ flour farine f de soja. 

spa [spa:] n station f thermale. 
space [speis] 1 n (a) (gen, Phys etc) espace m. the 
rocket vanished into ~ la fusée a disparu dans 
l’espace; to stare into ~ regarder dans le vide. 
(b) (room) espace m, place f. to clear a ~ for sth 
faire de la place pour qch; to take up a lot of ~ 
[car, books, piece of furniture] prendre beaucoup 
de place; [building] occuper un grand espace; 
there isn’t enough ~ for it il n’y a pas assez de 
place pour ça; to buy ~ ina newspaper acheter de 
l'espace dans un journal. (c) (gap between 
objects, words etc) espace m; (Mus) interligne m. 
leave a ~ for the name laissez de la place or un 
espace pour le nom; in the ~ provided dans la 
partie réservée à cet effet; in an enclosed ~ dans 
un espace clos; I’m looking for a ~ to park the car 
je cherche une place pour me garer. (d) 
(interval) after a ~ of 10 minutes après un inter- 
valle de 10 minutes; for the ~ of amonth pendant 
une période d’un mois; a ~ of S years une période 
de 5 ans; in the ~ of 3 generations/one hour en 
l’espace de 3 générations/d’une heure; a short ~ 
of time un court laps de temps; for a ~ pendant un 
certain temps. 

2 adj research, age, capsule, laboratory spatial. 
[typewriter] ~ bar barre f d’espacement; ~ fic- 
tion science-fiction f; ~ flight (act of flying in 
space) voyages mpl spatiaux; (journey) voyage 
spatial or dans l’espace; ~ heater radiateur m; ~ 
station station f spatiale. 

3 vt (~ out) (gen) espacer; payments échelon- 
ner (over sur). 

space-age adjde l’ère spatiale. @ spacecraft or 
@ spaceship n engin spatial. € spaceman n 
astronaute m, cosmonaute m. @ space-saving adj 
qui gagne de la place. @ spacesuit n scaphandre 
m de cosmonaute. @ spacing n espacement m 
(also Typ); échelonnement m; (Typ) in single/ 
double spacing avec un interligne simple/ 
double. @ spacious adj room, car spacieux, 
grand; garden grand; garment ample. € spa- 
ciousness n grandes dimensions fpl. 
spade [speid] n (a) béche f, pelle f; (child’s) pelle. 
(fig) to call a ~ a ~ appeler un chat un chat, ne pas 
avoir peur des mots. (b) (Cards) pique m. to play 
~s jouer pique; one ~ un pique; he playeda ~ ila 
joué pique; the six of ~s le six de pique. 
+ spadeful n pelletée f. ¢ spadework n (fig) gros 
m du travail. 
spaghetti [spo'geti] 1 n spaghetti mpl. 2 adj (Aut) 
~ junction échangeur m à niveaux multiples. 
Spain [spem] n Espagne f. 
span [spen] 1 n nds, arms] envergure f; 
[bridge] travée f; [arch, roof] portée f; [plane, 
bird] (wing~ ) envergure. the average ~ of life la 
durée moyenne de vie; for a brief ~ of time pen- 
dant un court espace de temps. 2 vt [bridge etc] 
enjamber, franchir. (fig) it ~s almost two 
thousand years cela embrasse presque deux 
mille ans. 
Spaniard ['spenjod] n Espagnol(e) m(f). 
spaniel ['spenjal] n épagneul m. 
Spanish l'spænif] 1 adj (gen) espagnol; king, 
embassy, onion d’Espagne; teacher d’espagnol; 
(Culin) omelette, rice à l’espagnole. ~ America 
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les pays mpl d’Amérique du Sud de langue espa- 
+7 en 2 4 espagnol m. (people) the ~ les Espa- 
gnols 
spank oe vt donner une fessée a. @ spanking 
n fessée f. 
spanner ['spæns] n clef f (à écrous). (fig) to put a 
~ in the works mettre des bâtons dans les roues. 

spar! [spa:"] n (Naut) espar m. 
spar? [spa:'] vi (Boxing) s'entraîner (with avec); 
(argue) se disputer (with avec). + sparring 
partner n sparring-partner m. 
spare [spe2'] 1 adj (reserve) de réserve, de 
rechange; (surplus) en trop, dont on n’a pas 
besoin. take a ~ pen prends un stylo de réserve or 
de rechange; there are 2 going ~ il yena2entrop 
or dont on n’a pas besoin; 2 ~ seats for the film 2 
places disponibles pour le film; ~ bed/room lit 
mchambre f d'ami; ~ cash (small amount) 
argent m en trop, (larger) argent disponible; I 
have very little time j'ai très peu de temps 
libre; in my time pendant mes moments de 
loisir, ~-time activities loisirs mpl; (Tech) ~ 
part pièce f de rechange or détachée; (Aut) ~ tyre 
pneu m de rechange; ~ wheel roue f de secours. 

2 vt (a) (do without) se passer de. can you ~ it? 
pouvez-vous vous en passer?, vous n’en avez pas 
besoin?; can you ~ £10? est-ce que tu as 10 livres 
en trop?; can you ~ me £5? est-ce que tu peux me 
passer 5 livres?; I’ve only a few minutes to ~ je 
ne dispose que de quelques minutes; Ican ~ youS 
minutes je peux vous accorder 5 minutes; I can’t 
~ the time to do it je n’ai pas le temps de le faire; 
he had time to ~ il avait du temps devant lui; to ~ 
a thought for penser à; I’ve got none to ~ j'en ai 
juste ce qu'il me faut; I’ve enough and to ~ j’enai 
plus qu’il ne m’en faut; with 2 minutes to ~ avec 2 
minutes d’avance; we did it with £5 to ~ nous 
l’avons fait et il nous reste encore 5 livres. (b) 
(show mercy to) person, life, tree etc épargner. if 
I’m ~d* si Dieu me prête vie; to ~ sb’s feelings 
ménager les sentiments de qn; he doesn’t ~ 
himself il ne se ménage pas. (c) suffering, 
embarrassment épargner (to sb à qn). you could 
have ~d yourself the trouble, you could have ~d 
your pains vous vous êtes donné du mal pour rien, 
vous auriez pu vous épargner tout ce mal; I'll ~ 
you the details je vous fais grâce des détails. (d) 
(refrain from using etc) one’s strength, efforts 
ménager. he ~d no expense to do it il a dépensé 
sans compter pour le faire; ‘no expense ~d’ ‘sans 
considération de frais’. 
+ sparerib n travers m de porc. sparing adj 
amount, use modéré; sparing of praise avare de 
compliments. sparingly adv eat, live frugale- 
ment; spend, drink, praise, use avec modération. 
spark [spa:k] 1 n (gen) étincelle f (also Elec); 
[common sense, interest] lueur f. (fig) to make the 
~s fly mettre le feu aux poudres. 2 vi jeter des 
étincelles. 3 vt (~ off) rebellion, complaints, 
quarrel déclencher; interest, enthusiasm sus- 
citer (in sb chez qn). @ spark(ing) plug n (Aut) 
bougie f. 

sparkle l'spa:kl] 1 vi (gen) étinceler; [surface of 
water, lake, diamoi etc] scintiller; [wine] 
pétiller; [person] briller; [conversation, play, 
eyes] pétiller (with de), étre étincelant. 2 n 
étincellement m; scintillement m; (fig) éclat m. 
+ sparkling adj étincelant (with de); scintillant; 
pétillant (with de); brillant. 
sparrow ['spzrou] n moineau m. @ sparrowhawk 
n épervier m. 
sparse [spa:s) adj clairsemé. @ sparsely adv 
wooded, furnished, hed, populated peu. 
Fate l'spaitan] adj spartiate. 
spasm ['spæzom) n spasme m; [coughing, activity 
etc] accès m (of de). @ spasmodic adj work, 
attempt intermittent. @ spasmodically adv work, 
try par a-coups. 

special 

spastic l'spæstik] 1 adj movement, colon, 
paralysis spasmodique; child etc handicapé 
moteur. 2 n (Med) handicapé(e) m(f) moteur. 
spat [spzt] pret, ptp of spit’. 
spate [speit] n (fig) [letters, orders etc] avalanche 
f; [words, abuse]torrent m. [river]in ~ en crue; to 
have a ~ of work étre débordé de travail. 
spatial ['speifal] adj spatial. 
spatter ['spzts"] vt: to ~ mud on sth, to ~ sth with 
mud (accidentally) éclabousser or (deliberately) 
asperger qch de boue. 
spatula l'spætjuls] n spatule f. 
spawn [spin] 1 n [fish, frog] frai m, œufs mpl; 
[mushroom] blanc m. 2 vt (fig pej) engendrer. 3 vi 
[fish] frayer. 
spay [spei] vt châtrer. 
speak [spi:k] pret spoke, ptp spoken 1 vi parler (to 
a; of, about, on de; with avec). to ~ in a whisper 
chuchoter; to ~ to o.s. parler tout seul; I don’t 
know him to ~ to je ne le connais pas assez bien 
pour lui parler; I’ll never ~ to him again je ne lui 
adresserai plus jamais la parole; you have only to 
~ tu n’as qu’un mot à dire; soto ~ pour ainsi dire; 
biologically ~ing biologiquement parlant; ~ing 
personally personnellement; ~ing as a member 
of the society I ... en tant que membre de la 
société je ...; (Telec) who’s ~ing? qui est à l’ap- 
pareil?, (passing on call) c’est de la part de qui?; 
this is Paul ~ing c’est Paul 4l’appareil; ~ing! lui- 
or elle-méme!; (Parl) to ~ in the House faire un 
discours.a l’Assemblée; to ~ in a debate [pro- 
poser, seconder] prendre la parole au cours d’un 
débat; (from floor of house) participer a un débat; 
~ for yourself!* parle pour toi!*; let him ~ for 
himself laisse-le dire lui-même ce qu’il a a dire; it 
~s for itself c’est évident; the facts ~ for them- 
selves les faits parlent d’eux-mémes; that is 
already spoken for c’est déja retenu; he is very 
well spoken of on dit beaucoup de bien de lui; 
~ing of holidays a propos de vacances; he has no 
money to ~ of il n’a pour ainsi dire pas d’argent; 
it’s nothing to ~ of ce n’est pas grand-chose. 2 vt 
language parler; a poem, one’s lines, the truth 
dire. ‘English spoken’ ‘ici on parle anglais’; 
French is spoken everywhere le français se parle 
partout; to ~ one’s mind dire ce que l’on pense; I 
didn’t ~ a word je n’ai rien dit. 
speak out, speak up vi (fig) he’s not afraid to ~ 
out il n’a pas peur de dire ce qu’il pense; to ~ out 
for sb parler en faveur de qn; to ~ out against sth 
s'élever contre qch. 
* speaker n (a) (gen) celui (or celle) qui parle; 
(in dialogue) interlocuteur m, -trice f; (in public) 
orateur m; (lecturer) conférencier m, -iére f; he’s 
a good/poor ~er il parle bien/mal; the previous 
~er la personne qui a parlé la derniére; (Brit 
Parl) the S~er le Président de la Chambre des 
Communes; (b) French ~er personne f qui parle 
frangais, (as native or official language) fran- 
cophone mf; he is not a Welsh ~er il ne parle pas 
gallois; (c) (loudspeaker) haut-parleur m. 
@ speaking 1 adj doll etc parlant; German-~ing 
parlant allemand; to be on ing terms with sb 
adresser la parole a qn; ing tube tuyau m 
acoustique; 2 n (skill) art m de parler. 
spear {spi2"] n lance f. @ spearhead 1 n (fig, Mil) 
fer mde lance. 2 vt attack etc étre le fer de lance 
de. @ spearmint n menthe f verte; (chewing gum) 
chewing-gum m a la menthe. 
spec* {spek] n: on ~ a tout hasard. 
speci [‘spefal] 1 adj (a) (specific: gen) 
notebook, box, room spécial, réservé a cet usage. 
are you thinking of any ~ date? est-ce que tu 
penses à une date particuliére?; I’ve no ~ person 
in mind je ne pense à personne en particulier. (b) 
(exceptional) attention, pleasure, effort tout par- 
ticulier; favour, price, study, skill, care spécial; 
occasion, situation, case, circumstances excep- 



species 

tionnel; (Pol etc) powers, legislation extraor- 
dinaire. take ~ care of it fais-y particulièrement 
attention; (Comm) ~ offer réclame f; her 
~ friend l’amie qui lui est particulièrement 
chére; you’re extra ~!* tu es quelqu’un a part!; 
this is a ~ day for me c’est une journée impor- 
tante pour moi; to ask for ~ treatment demander 
à être considéré comme un cas à part; a ~ feature 
of the village une caractéristique du village; 
(Press) ~ feature article m spécial, my ~ chair 
mon fauteuil préféré; (Univ etc) ~ subject option 
f; nothing ~ rien de spécial or de particulier; 
(when thanked) it’s nothing ~ c’est bien normal; 
what’s so ~ about her? qu'est-ce qu'elle a 
d’extraordinaire?; ~ agent (Comm etc) 
concessionnaire mf; (spy) agent m secret; 
(Brit) ~ constable auxiliaire m de police; (Press, 
Rad, TV) ~ correspondent envoyé(e) m(f) 
spécial(e); (Post) by ~ delivery en exprès; (Jur) 
~ licence dispense f; by ~ messenger par mes- 
sager spécial. 

2 n (train) train m supplémentaire; (news- 
paper) édition f spéciale. the chefs ~ la 
spécialité’ du chef. 
+ specialist 1 n (gen, also Med) spécialiste mf(in 
de); (Med) an eye/a heart ist un(e) 
ophtalmologiste/cardiologue; 2 adj knowledge, 
dictionary spécial. @ speciality [,spefi'eliti] n 
spécialité f; to make a ~ity of sth se spécialiser 
dans qch. @ specialization n spécialisation f (in 
dans). @ specialize vi se spécialiser (in dans). 
* specialized adj spécial. @ specially adv 
(specifically) spécialement; (particularly) 
particuliérement, surtout; (on purpose) tout 
spécialement, exprés. 
species ['spi:fi:z] n, pl inv espèce f. 
specify ['spesifai] vt spécifier, préciser. unless 
otherwise specified sauf indication contraire. 
+ specific [spa'sifik] adj statement, instruction 
précis, explicite; purpose, meaning, case précis, 
particulier; example précis; (Bio, Phys etc) 
spécifique; he was very specific on that point il 
s’est montré très explicite sur ce point; (Phys) 
specific gravity densité f. specifically 
[sps'sifikali] adv (explicitly) warn, state etc 
explicitement, de façon précise; (especially) 
design, intend particulièrement, I told you quite 
specifically je vous l'avais bien précisé or 
spécifié. @ specification n (gen) spécification f, 
(item in contract etc) stipulation f. 
specimen ['spesimin] 1 n [rock, species, style] 
spécimen m; [blood, tissue] prélèvement m; 
[urine] échantillon m; (fig: example) exemple m 
(of de). (fig: person) an odd ~* un drôle de type”, 
une drôle de bonne femme*. 2 adj: ~ copy 
spécimen m; ~ page page f spécimen; ~ signa- 
ture spécimen m de signature. 
specious ['spi:fas] adj spécieux. : 
speck [spek] n [dust, soot, truth etc] grain m; [dirt, 
ink] petite tache f. I’ve got a ~ in my eye j’ai une 
poussière dans l'œil; a ~ on the horizon un point 
noir à l’horizon. + speckled adj tacheté. 
spectacle ['spektakl] 1 n spectacle m. 2 adj: + 
case étui m à lunettes. % spectacles npl 
(abbr specs*) lunettes fpl. spectacular 
{spek'tækjular] 1 adj (gen) spectaculaire; success 
fou; 2 n(Cine, Theat) superproduction f. 
spectator [spek'teita"] 1 n spectateur m, -trice f. 
2 adj sport qui attire un trés grand nombre de 
spectateurs. 

spectre, (US) -ter ['spekta"] nspectre m, fantôme 
m. 
spectrum ['spektram] 1 n, pl -tra (Phys) spectre 
m; (fig) gamme f (fig). 2 adj colours spectral. 
speculate ['spekjuleit] vi (wonder) s’interroger 
(about, on sur; whether pour savoir si); (Philos, 
Fin) spéculer. @ speculation n (guessing) conjec- 
tures fpl (about sur); (Fin, Philos etc) spéculation 

spell 

f. + speculative adj spéculatif. @ speculator n 
spéculateur m, -trice f. 
sped [sped] pret, ptp of speed. 
speech f[spitf] 1 n (a) (faculty) parole f, 
(enunciation) élocution f; (manner of speaking) 
facon f de parler, langage m; (as opp to writing) 
parole; (language: of district or group) parler m; 
(Gram) discours m. to lose the power of ~ perdre 
l’usage de la parole; better in ~ than in writing 
mieux oralement que par écrit; free ~, freedom 
of ~ liberté f d’expression; (Gram) direct/ 
indirect ~ discours direct/indirect. (b) (formal 
talk) discours m (on sur). 2 adj: ~ day distribu- 
tion f des prix; ~ impediment défaut m d’élocu- 
tion; (Anat) ~ organ organe m de la parole; ~ 
therapist orthophoniste mf; ~ therapy 
orthophonie f; ~ training lecons fpl d’élocution. 
+ speechless adj muet (with de); it left him less 
il en est resté sans voix.  speechmaking n 
(slightly pej) beaux discours mpl. 

speed [spi:d] (vb: pret, ptp sped or speeded) 1 n 
(a) (rate of movement) vitesse f; (rapidity) rapi- 
dité f; (promptness) promptitude f. shorthand/ 
typing ~s nombre mde mots-minute en sténo/en 
dactylo; (Aut) what ~ were you doing? quelle vi- 
tesse faisiez-vous?; at a ~ of 80 km/h à une vi- 
tesse de 80 km/h; at a great ~ 4 toute vitesse; at 
top ~ go, run à toute vitesse; do sthtrés vite; with 
such ~ si vite; to pick up or get up or gather ~ 
prendre de la vitesse. (b) (Tech: gear) vitesse f.a 
3-~ gear une boîte à 3 vitesses. (c) (Phot) [film] 
rapidité f; (width of aperture) degré m d'obtura- 
tion; (length of exposure) durée f d’exposition. 

2 adj: ~ cop = motard m; (Brit) there’s no ~ 
limit il n’y a pas de limitation f de vitesse; the ~ 
limit is 80 km/h la vitesse maximale permise est 
80 knv/h; ~ merchant* mordu(e)* m(f) de la vi- 
tesse; (Aut) ~ restriction limitation f de vitesse; 
(Aut) ~ trap piége m de police pour controle de 
vitesse. 

3 vi (a) pret, ptp sped: to ~ along/across etc 
aller/traverser etc a toute vitesse. (b) pret, ptp 
speeded (Aut: go too fast) conduire trop vite. 
speed up pret, ptp speeded up 1 vi (gen) aller 
plus vite; [walker/worker/train etc] mar- 
cher/travailler/rouler etc plus vite; (Aut) accé- 
lérer; [engine, machine etc] tourner plus vite; 
[production] s’accélérer. 2 vt sep(gen) accélérer; 
machine faire tourner plus vite; person faire 
aller (or faire travailler) plus vite. to ~ things up 
activer les choses. 

speedboat n vedette f (Naut). @ speedily adv 
(quickly) move, work vite; (promptly) reply, 
return promptement; (soon) bientôt. @ speeding 
n(Aut) excès mde vitesse. @ speedometer nindi- 
cateur mde vitesse. @ speed-up naccélération f; 
(Ind) ~-up of production amélioration f de rende- 
ment. speedway racing n courses fpl de moto. 
+ speedy adj rapide. 

speleology [spi:l'olsdzi] n 
+ speleologist n spéléologue mf. 

spell’ [spel] n charme m; (words) formule f 
magique. an evil ~ un maléfice; to put or casta ~ 
on sb jeter un sort a qn, (fig) ensorceler qn; (fig) 
under the ~ of ensorcelé par; to break the ~ 
rompre le charme. @ spellbinding adj ensor- 
celant. @ spellbound adj (fig) envoüté; (fig) to 
hold sb bound tenir qn sous le charme. 
spell? [spel] n (a) (turn) tour m. ~ of duty tour de 
service. (b) (brief period) période f. (Met) 
cold/sunny ~s périodes de froid/ensoleillées; 
after a ~ après un certain temps; for a short ~ 
pendant un petit moment. 

spell’ [spel] pret, ptp spelt or spelled 1 vt (in 
writing) écrire; (aloud) épeler. how do you ~ it? 
comment est-ce que cela s’écrit?; d-o-g ~s ‘dog’ 
d-o-g forment le mot ‘dog’; (fig) that would ~ ruin 
for him cela signifierait la ruine pour lui. 2 vi: to 

spéléologie f. 



‘spick-and-span 
| comme un sou neuf. 

spell out 

learn to ~ apprendre l’orthographe; he can’t ~ il 
fait des fautes d’orthographe. 
spell out vt sep (fig) consequences, alternatives 
expliquer bien clairement (for sb à qn). do I have 
to ~ it out for you? faut-il que je mette les points 
sur les i? 

spelling 1 northographe f; 2 adj: ~ing mistake 
faute f d’orthographe. 
spend [spend] pret, ptp spent vt (a) money 
dépenser (on sth bought: on en; on person, car etc 
bought for: on pour; on doing pour faire). without 
“ing a penny sans dépenser un sou; (Brit fig) to ~ 
a penny* aller au petit coin*. (b) (pass) holiday, 
time, one’s life passer (on sth sur qch; in doing à 
faire); (devote) labour, care consacrer (on stha 
qch; doing, in doing à faire). I spent 2 hours on 
that letter j'ai passé 2 heures sur cette lettre. 
* spender n: to be a big er dépenser beaucoup. 
@ spending 1 n dépenses fpl; government ing 
dépenses publiques; 2 adj: ~ing money argent m 
de poche; ~ing power pouvoir m d’achat. 
* spendthrift n, adj dépensier m, -iére f. @ spent 
adj match, cartridge etc utilisé; supplies épuisé. 
sperm [sp3:m] n sperme m. ~ whale cachalot m. 
sphere [sfi2'] n (gen) sphère f. ~ of influence 
sphère d'influence; the ~ of poetry le domaine de 
la poésie; in the social ~ dans le domaine social; 
in many ~s dans de nombreux domaines; within 
a limited ~ dans un cadre restreint; that is out- 
side my cela n'entre pas dans mes compé- 
tences. spherical ['sferik2l] adj sphérique. 
sphinx [sfinks] n sphinx m. 
spice [spais] 1 n(Culin) épice f. mixed ~(s) épices 
mélangées; (fig) a story with a bit of ~ to it une 
histoire qui a du piquant; the ~ of adventure le 
piment de l’aventure. 2 vt (Culin) épicer (with 
de); (fig) relever (with de). @ spicy adj food 
épicé, relevé; (fig) piquant. 

eg adj propre 

spider l['spaids'] n araignée f. ~’s web toile f 
d’araignée. @ spidery adj writing tremblé. 
spiel* [spi:1] n baratin* m (about sur). 
spike (sry 1 n (gen) pointe f; (for letters, bills 
etc) pique-notes m inv; (Bot) épi m. (shoes) ~s* 
chaussures fpl a pointes. 2 vt (fig) to ~ sb’s guns 
mettre des batons dans les roues à qn. * spiky adj 
branch, wall hérissé de pointes. 

spill {spil] pret, ptp spilt or spilled 1 vt renverser. 
to ~ blood verser le sang; (fig) to ~ the beans* 
vendre la méche*; (Naut) to ~ (wind from) a sail 
étouffer une voile. 2 vi [liquid, salt etc] se 
répandre. 
spill out 1 vi se répandre; [people etc] sortir 
avec précipitation. they ~ed out into the streets 
ils se sont précipités dans la rue. 2 vt sep contents 
etc répandre; (fig) story, details révéler. 
spill over vi déborder (into dans). 

spin [spin] (vb: pret, ptp spun) 1 n(turn) tournoie- 
ment m; (Aviat) vrille f. to give a wheel a ~ faire 
tourner une roue; (on washing machine) 
long/short ~ essorage m complet/léger; (Sport) 
to put a ~ on a ball donner de l’effet à une balle; 
(Aviat) to go into a tomber en vrille; (fig) 
[person] to get into a ~* paniquer*; everything 
was in a ~* c'était la pagaille* complète; (fig: try 
out) to give sth a ~s essayer qch; (ride) togofora 
~* faire un petit tour en voiture (oren vélo etc). 2 
vt (a) wool, glass etc filer (into en, pour en faire); 
thread etc fabriquer; [spider etc] tisser. (fig) to — 
a yarn (make up) inventer or (tell) débiter une 
longue histoire (about sth sur qch). (b) wheel etc 
(~ round) faire tourner; top lancer; clothes 
essorer; (Sport) ball donner de l'effet à. to ~ 
a coin jouer à pile ou face. 3 vi (a) [spinner 
etc] filer; [spider] tisser sa toile. (b) (often ~ 
round: gen) tourner; [person] se retourner 
vivement; [car wheel]  patiner; [ball] 

419 spiritaway 

tournoyer. to round and round tournoyer; to 
send sth/sb ~ning envoyer rouler qch/qn; (fig) 
my head is ~ning j'ai la tête qui tourne; (fig) the 
room was ~ning la chambre tournait. (c) 
(Fishing) to ~ for trout pécher la truite a la 
cuiller. 
spin out vt sep story, visit, money faire durer. 
* spindrift n embruns mpl. % spin-dry vt 
essorer (à la machine). @ spin-dryer n essoreuse 
f. @ spinner n (person) fileur m, -euse f; (Fishing) 
cuiller f; (spin-dryer) essoreuse f; (Baseball, 
Cricket) he sent downa ~ner* il a donné de l’effet 
à la balle. @ spinning 1 n (by hand) filage m; (by 
machine) filature f; (Fishing) péche f a la cuiller; 
2 adj: ~ning mill filature f; ~ning top toupie f; 
~ning wheel rouet m. @ spin-off n (gen) avan- 
tage m inattendu; (Ind, Tech etc) application f 
secondaire. 
spinach ['spinid3] n (Culin) épinards mpl. 
spindle ['spindl] n (Spinning) fuseau m, (on 
machine) broche f; (Tech) [pump] axe m; "flathe] 
arbre m; [valve] tige f. @ spindly adj legs, person 
gréle; plant étiolé. 
spine [spain] n (Anat) colonne f vertébrale; [fish] 
épine f; [hedgehog] piquant m; (Bot) épine; [book] 
dos m; [hill etc] crête f. @ spinal adj nerve, 
muscle spinal; column, disc vertébral; injury à la 
colonne vertébrale; spinal anaesthetic péri- 
durale f; spinal cord moelle f épinière. + spine- 
chilling adj à vous glacer le sang. @ spineless adj 
(fig) mou, sans caractère. @ spiny adj épineux. 
spinney ['spini] n bosquet m. 
‘spinster ['spinsts'] n célibataire f (also Admin), 

vieille fille f (pej). 
spiral ['spaioral] 1 adj movement, decoration, 
spring en spirale; nebula, galaxy spiral; (Aviat) 
en vrille. ~ staircase escalier m en colimaçon. 
2 nspirale f. in a ~ en spirale; the wage-price ~ 
la montée inexorable des salaires et des prix; the 
inflationary ~ la spirale inflationniste. 3 vi 
[smoke] monter en spirale; [prices] monter en 
fléche; [prices and wages] former une spirale; 
[plane] to ~ down descendre en vrille; [rocket 
etc] to ~ up monter en spirale. 

spire ['spais'] n (Archit) flèche f. 
spirit ['spirit] 1 n (a) (soul) esprit m. he was there 
in ~ il était présent en esprit; one of the greatest 
~s of his day un des plus grands esprits de son 
temps; the leading ~ in the party l’âme f du parti. 
(b) (supernatural being, ghost etc) esprit m. evil 
~ esprit malin. (c) (attitude etc) esprit m. ina ~ 
of forgiveness dans un esprit de pardon; he’s got 
the right ~ il a la disposition or l'attitude qu'il 
faut; you must take it in the ~ in which it was 
meant prenez-le dans l’esprit où c’était voulu; to 
take sth in the right/wrong ~ prendre qch en 
bonne/mauvaise part; you must enter into the ~ 
of the thing il faut y participer de bon cceur; the 
~, not the letter of the law l'esprit et non la lettre 
de la loi; that’s the ~! voilà comment il faut 
réagir!; community ~ civisme m. (d) in good ~s 
de bonne humeur; in poor or low ~s qui n’a pas le 
moral; to keep one’s ~s up garder le moral; my 
~s rose j'ai repris courage; to raise sb’s ~s 
remonter le moral a qn. (e) (courage) courage m, 
cran* m; (energy) énergie f; (vitality) entrain m. 
(f) (Chem) alcool m. plod ~s spiritueux mpl, 
alcool; raw ~s alcool p: 

2 adj (a) lamp etca paisa: (b) (Spiritualism) 
help, world des esprits. 
spirit away, spirit off vt sep person faire dis- 
paraitre comme par enchantement; object, docu- 
ment etc subtiliser. 
@ spirited adj person, horse, reply, speech 
fougueux; conversation animé; music plein d’al- 
lant; undertaking, defence courageux; (Mus) he 
gave a ed performance il a joué avec fougue or 
avec brio. + spirit-level n niveau m à bulle. 
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+ spiritual 1 adj spirituel (par opp à matériel); 
2 n chant m religieux; (also Negro ~ual) 
negro-spiritual m. @ spiritualism n (Rel) 
spiritisme m. @ spiritualist adj, n spirite (mf). 
+ spirituality n spiritualité f. @ spiritually adv 
spirituellement. 

spit? [spit] (vb: pret, ptp spat) 1 n(spittle) crachat 
m; (saliva) salive f; (Bot) crachat de coucou. ~ 
and polish astiquage m; (fig) he’s the dead ~* of 
his uncle c’est le portrait craché* de son oncle. 
2 vt cracher. 3 vicracher (at sbsur qn); [fire, fat] 
crépiter. it was ~ting with rain il tombait quel- 
ques gouttes de pluie. 
spit out vt sep cracher. (fig: say it) ~ it out!* 
allons, dis-le! 
+ spitfire n: to be a fire s’emporter pour un 
rien. @ spitting 1 n: ‘~ting prohibited’ ‘défense 
de cracher’; 2 adj: to be the ~ting image of sb* 
être le portrait craché* de qn. @ spittle n 
(ejected) crachat m; (dribbled) salive f; [animal] 
bave f. @ spittoon n crachoir m. 

spit? [spit] n (Culin) broche f; (Geog) langue f de 
terre. @ spitroast vt faire rôtir à la broche. 
spite [spait] 1 n (a) (ill-feeling) rancune f, dépit 
m. out of pure ~ par pure rancune or mal- 
veillance; to have a ~ against sb* avoir une dent 
contre qn. (b) in ~ of malgré, en dépit de; in ~ of 
the fact that bien que +subj; in ~ of everyone 
envers et contre tous. 2 vt vexer. @ spiteful adj 
person, remark, comment malveillant; tongue 
venimeux. @ spitefully adv par dépit. 
splash [splzf] 1 n (sound) plouf m, (series of 
sounds) clapotement m; (mark) éclaboussure f; 
(fig) [colour] tache f; [publicity] étalage m. (fig) to 
make a ~* faire sensation. 2 vt éclabousser (sth 
over sb/sth qch sur qn/qch; sb/sth with sth qn/qch 
de qch). to ~ milk on the floor renverser du lait 
par terre; he ~ed paint on the floor il a fait des 
éclaboussures de peinture par terre; to ~ cold 
water on one’s face s’asperger la figure‘d’eau 
froide; the news was ~ed across the front page la 
nouvelle a fait cing colonnes 4 la une. 3 vi (a) 
[liquid, mud etc] faire des éclaboussures. to ~ 
over sth éclabousser qch. (b) [person, animal] 
barboter, patauger (in dans). to ~ across a 
stream traverser un ruisseau en pataugeant; 
[stone] to ~ into the water tomber dans l’eau avec 
un gros plouf. 
splash down vi [spacecraft] amerrir. 
splash out* vi (in spending) faire une folie 
(achat). 
splash up vi gicler (on sb sur qn). 
+ splashboard n (Aut etc) garde-boue m inv. 
+ splashdown n (Space) amerrissage m. 

spleen [spli:n] n (Anat) rate f; (bad temper) 
mauvaise humeur f. 
splendid ['splendid] adj (imposing etc) ceremony, 
beauty splendide; (excellent) holiday, idea, 
teacher etc excellent, formidable’. that’s ~! c’est 
formidable!* + splendidly adv splendidement; 
de façon excellente, formidablement*; it all went 
~ly tout a très bien marché. @ splendour, (US) 
splendor n splendeur f. 

splice [splais] vt rope, film épisser. 
splint [splint] n (Med) éclisse f. to put in ~s 
éclisser; leg in ~s jambe éclissée. 
splinter ['splinte"] 1 n [glass, wood] éclat m; 
[bone] esquille f; (in finger etc) écharde f. 2 adj: ~ 
group groupe m dissident. 3 vt wood fendre en 
éclats; glass, bone briser en éclats; (fig) party etc 
fragmenter. 4 vi se fendre or se briser en éclats; 
se fragmenter. 

split [split] (vb: pret, ptp split) 1 n (a) (in garment, 
fabric) fente f, (tear) déchirure f, (in wood, 
earth’s surface) crevasse f; (fig: quarrel) rupture 
f; (Pol) scission f. there was a3-way ~ in the com- 
mittee le comité s’est trouvé divisé en 3 clans; to 
do the ~s faire le grand écart. (b) (cake etc) jam 
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~ brioche f fourrée a la confiture; banana ~ 
banana split m. 

2 adj (Gram) ~ infinitive infinitif ou un 
adverbe est intercalé entre ‘to’ et le verbe; ~ peas 
pois mpl cassés; ~ personality double personna- 
lité f; a ~ second une fraction de seconde; ina ~ 
second en un rien de temps; ~-second timing 
[military operation etc] précision f à la seconde 
prés; [actor, comedian] sens m du moment. 

3 vt (a) (gen) fendre; slate cliver; (tear) 
déchirer; (fig) party etc diviser. to ~ the atom fis- 
sionner l’atome; to ~ sth open ouvrir qch en le 
fendant; he ~ his head open il s’est fendu le 
crâne; to + sth in two (cut) couper or (break) 
briser qch en deux; (fig) to ~ hairs couper les 
cheveux en quatre; (fig) to ~ one’s sides 
(laughing) se tordre de rire; it ~ the party down 
the middle cela a divisé le parti en deux. (b) 
(divide) partager (betweenentre); (share) se par- 
tager. let’s ~ a bottle of wine si on prenait une 
bouteille de vin a deux (or trois etc)?; to ~ the 
difference partager la différence; they ~ the 
work ils se sont partagé le travail. 

4 vi (a) (gen) se fendre; (tear) se déchirer; (fig) 
[party etc] se diviser. to ~ open se fendre; (fig) 
my head is ~ ting j'ai atrocement mal ala téte. (b) 
(divide) [group] se diviser, se séparer. (c) to ~ on 
sb* dénoncer qn. 
split off 1 vi [piece of wood] se détacher (from 
de); [group] se séparer (from de). 2 vt sep piece 
enlever (from de); group séparer (from de). 
split up 1 vi [ship] se briser; [boulder etc] se 
fendre; [meeting, crowd] se disperser; [party, 
movement] se diviser; [married couple] se 
séparer; [friends, engaged couple] rompre. 2 vt 
sep wood, stones fendre (into en); money, work 
partager; compound, party, organization diviser 
(into en); meeting mettre fin à; crowd disperser; 
friends séparer. we must ~ the work up amongst 
us nous devons nous partager le travail. 
+ split-cane adj enosier. @ split-level adj cooker 
à plaques de cuisson et four indépendants; house 
à deux niveaux. + split-off n séparation f (from 
de). @ split-site adj sur plusieurs emplacements. 
+ splitting 1 n (V split 3a above) fendage m; 
clivage m; déchirement m; division f; [atom] fis- 
sion f; 2 adj: Ihave a ~ting headache j’ai atroce- 
ment mal à la tête. € split-up n [engaged couple, 
friends] rupture f; [married couple] séparation f; 
[political party] scission f. 
splodge [splod3], splotch [splotJ] n [ink, colour, 
dirt etc] tache f; [cream] monceau m. 
splutter ['splata"] 1 vi [person] (spit) crachoter; 
(stutter) bafouiller*; [fire, fat] crépiter; [engine] 
bafouiller*. 2 vt ( out) bafouiller*. 3 ncrachote- 
ment m; bafouillage* m; crépitement m. 
spoil [spoil] pret, ptp spoiled or spoilt 1 vt (a) 
(damage) paint, dress etc abimer; ballot paper 
rendre nul. to ~ one’s eyes s’abimer la vue. (b) 
(detract from) view, style, effect, food gater; 
holiday, occasion, pleasure, one’s life gâcher; 
garden etc enlaidir; sb’s peace of mind 
empoisonner. to ~ sb’s fun gâcher l’amusement 
de qn; to ~ one’s appetite se couper l’appétit; if 
you tell me the ending you’ll ~ the film for me si 
vous me racontez la fin vous me gâcherez tout 
l'intérêt du film. (c) (pamper) child etc gâter. 
2 vi (a) is s’abimer; (in warehouse etc) 
s’avarier. (b) to be ~ing for a fight brûler de se 
battre. 3 n (gen pl) ~(s) (booty) butin m. + spoilt 
adj ballot paper nul; child gâté. 
spoke! [spouk] n rayon m. (fig) to put a ~ in sb’s 
wheel mettre des batons dans les roues a qn. 
spoke?, spoken ['spouk(an)] pret, ptp of speak. 
+ spokesman n porte-parole m inv (of, for de). 

sponge (spand3] 1 n (a) e f. (fig) to throw in 
the ~* s’avouer vaincu. (b) (~ cake) gâteau mde 
Savoie. 2 adj: ~ bag sac m de toilette. 3 vt 
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éponger. 4 vi (*: cadge) to ~ on sb vivre aux 
crochets de qn. 
sponge down vt sep person, walls laver a 
l'éponge; horse éponger. 
+ sponger* n (pej) parasite m. spongy adj 
spongieux. 
sponsor ['sponso"] 1 n (gen: of appeal etc) per- 
sonne f qui accorde son patronage; (for loan etc) 
répondant(e) m(f); (for baptism, club member- 
ship) parrain m, marraine f; (Rad, TV, Adver- 
tising) personne (or organisme m) qui assure le 
patronage; (for fund-raising event) donateur m, 
-trice f. 2 vt appeal, proposal, announcement, 
programme patronner; (Fin) borrower se porter 
caution pour; (Rel) étre le parrain (or la mar- 
raine) de; club member parrainer; fund-raising 
walker etc s'engager à rémunérer (en fonction de 
sa performance). @ sponsorship n patronage m; 
cautionnement m; parrainage m; (Rad, TV) com- 
mande f publicitaire. 
spontaneous [spon'temmiss] adj (gen) spontané. ~ 
combustion combustion f vive. + spontaneity n 
spontanéité f. * spontaneously adv spontané- 
ment. 
spook* [spu:k] n revenant m. @ spooky* adj qui 
donne le frisson. 
a [spu:l] n (gen) bobine f; [fishing reel] tam- 
bour m; [sewing machine] canette f; [wire] 
rouleau m. 
spoon [spu:n] 1 n cuiller f or cuillère f. 2 vt: to~ 
sth into a plate verser qch dans une assiette avec 
une cuiller. @ spoonfeed vt nourrir à la cuiller; 
(fig) mâcher le travail à. @ spoonful ncuillerée f. 
spoonerism ['spu:norizom] n contrepèterie f. 
spoor {[spu2] n foulées fpl, trace f, piste f. 
sporadic [spo'redik] adj sporadique. ~ fighting 
échauffourées fpl. @ sporadically adv spo- 
radiquement. 
sport [spo:t] 1 n (a) sport m. he is good at ~ il est 
trés sportif; outdoor/indoor ~s sports de plein 
air/d’intérieur. (b) (amusement) divertissement 
m. to have good ~ (Hunting/Fishing) faire bonne 
chasse/bonne péche; (gen) bien se divertir. (c) (*: 
person) chic type* m, chic fille* f. be a ~! sois 
chic!* 2 vt arborer. @ sporting adj sportif, chic* 
inv; there’s a ~ing chance that il est possible que 
+subj. @ sportingly adv (fig) trés sportivement. 
* sports 1 npl (meeting) réunion f sportive; 
2 adj (gen) de sport; clothes sport inv; ~s car voi- 
ture f de sport; ~s ground terrain mde sport; ~s 
jacket veston m sport inv. @ sportsman n sportif 
m; (fig) he’s a real ~sman il est trés sportif. 
+ sportsmanlike adj sportif, chic* inv. 
sportsmanship mn _ esprit m sportif. 
* sportswear n vêtements mpl de sport. 
* sportswoman n sportive f. @ sporty* adj 
sportif. 
spot [spot] 1 n (a) (gen) tache f (on sur); (polka 
dot) pois m; (on dice, domino) point m; (pimple) 
bouton m. a ~ of dirt une tache; a dress with red 
~s une robe à pois rouges; a ~ of rain quelques 
gouttes fpl de pluie; to have ~s before the eyes 
voir des mouches volantes devant les yeux; to 
come out in ~s avoir une éruption de boutons. (b) 
(small amount) a ~ of un peu de; whisky, coffee 
etc une goutte de; truth, common sense un grain 
de; a ~ of sleep un petit somme; he did a ~ of 
work il a travaillé un peu; there’s been a ~ of 
trouble il y a eu un petit incident; how about a ~ 
of lunch?* et si on mangeait un morceau? (c) 
(place) endroit m. a good ~ for a picnic un bon 
endroit or coin pour un pique-nique; a tender ~ 
on the arm un point sensible au bras; the police 
were on the ~ in 2 minutes la police est arrivée 
sur les lieux en 2 minutes; it’s easy if you’re on 
the ~ c’est facile si vous étes sur place; the man 
on the ~ la personne qui est sur place; (Press etc) 
l'envoyé spécial; an on-the-~ report un repor- 
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tage sur place; he decided on the ~ il s’est décidé 
sur le champ or tout de suite; (fig) to be in a (bad 
or tight) ~* étre dans le pétrin. (d) (*: Rad, 
Theat, TV: in show) numéro m; (Rad, TV: 
advertisement) spot m. (e) = spotlight. 

2 adj: ~ cash argent m comptant; ~ remover 
détachant m. 

3 vt (a) (speckle) tacher (with de). (b) (notice) 
person, vehicle apercevoir, repérer*; mistake 
relever; (recognize) bargain, winner, sb’s ability 
découvrir. 
+ spotless adj (lit: ~lessly clean) reluisant de 
propreté; (fig) sans tache. + spotlight n (Theat: 
beam) rayon m de projecteur; (Theat: lamp) 
projecteur m, spot m; (Aut) phare m auxiliaire; 
(Theat) in the ~light sous le feu des projecteurs; 
(fig) the light was on him il était en vedette. 
@ spotted adj animal tacheté; fabric à pois. 
@ spotter n (a) (as hobby) train ter pas- 
sionné(e) m(f) de trains; (b) (Mil etc) (for enemy 
aircraft) guetteur m; (during firing) observateur 
m. * spotty adj face boutonneux. 
spouse [spauz] n époux m, épouse f; (Jur) 
conjoint(e) m(f). 
spout [spaut] 1 n(gen) bec m; (for tap) brise-jet m 
inv; [gutter, pump etc] dégorgeoir m; [fountain] 
jet m. (Brit fig) to be up the ~s être fichu*. 2 vt 
liquid faire jaillir; smoke, lava vomir; (*fig) poem 
etc débiter. 
sprain [sprein] 1 nentorse f, (less serious) foulure 
f. 2 vt muscle etc fouler. to ~ one’s ankle se 
donner une entorse à la cheville, (less serious) se 
fouler la cheville. 

sprang {spræn] pret of spring. 
sprawl {sprs:l] 1 vi (fall) tomber, s’étaler’; (lie) 
être affalé; [plant] ramper (over sur); [hand- 
writing, town] s’étaler (over dans). 2 n: anugly ~ 
of buildings down the valley d’affreux bâtiments 
qui s’étalent dans la vallée; London’s suburban ~ 
l’étalement m de la banlieue londonienne. 
+ sprawling adj person affalé; handwriting 
étalé; icity tentaculaire. 
spray! [sprei] 1 n (a) (gen) nuage m de gout- 
telettes fpl; (from sea) embruns mpl; (from hose 
pipe) pluie f; (from atomizer) spray m; (from 
aerosol) pulvérisation f; (from fountain) jet m. 
(b) (container) (aerosol) bombe f, aérosol m; (for 
scent etc) atomiseur m, (refillable) vaporisateur 
m; (larger: for garden etc) pulvérisateur m. 
insecticide ~ (aerosol) bombe (d’)insecticide; 
(contents) insecticide m (en bombe). (c) (~ 
attachment, ~ nozzle) pomme f. 2 adj deodorant, 
insecticide (présenté) en bombe etc. ~ can 
bombe f etc (V 1b); ~ gun pistolet m (à peinture 
etc); ~ paint peinture f en bombe. 3 vt (a) roses, 
garden, crops faire des pulvérisations sur; room 
faire des pulvérisations dans; hair vaporiser 
(with de). they ~ed the oil slick with detergent ils 
ont répandu du détergent sur la nappe de pétrole; 
(fig) to ~ sth/sb with bullets arroser qch/qn de 
balles. (b) water, insecticide, paint pulvériser (on 
sur); scent vaporiser. they ~ed foam on the 
flames ils ont projeté de la neige carbonique sur 
les flammes. @ sprayer n (a) = spray! 1b; (b) 
(aircraft: crop-~er) avion-pulvérisateur m. 
+ spraying machine n (Agr) pulvérisateur m. 

spray’ [sprei] n [flowers] gerbe f; [greenery] 
branche f; (brooch) aigrette f. 
spread [spred] (vb: pret, ptp spread) 1 n (a) [fire, 
disease, infection] propagation f; [nuclear 
weapons] prolifération f; [idea, knowledge] diffu- 
sion f; [education] progrés m. (b) (extent) [wings] 
envergure f; [arch] ouverture f; [bridge] travée f; 
[marks, prices, ages etc] échelle f. he’s got a 
middle-age ~ il a pris de l’'embonpoint avec l'âge. 
(c) (cover) (for table) dessus m de table; (bed~) 
dessus-de-lit m inv. (d) (Culin) pate f (à tartiner). 
cheese ~ fromage m à tartiner; anchovy ~ = 
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pate d’anchois. (e) (*fig: meal) festin m. (f) 
(Press, Typ) (two pages) double page f; (across 
columns) deux (or trois etc) colonnes fpl. 

2 vt (a) (~ out) (gen) étendre (on sth sur qch); 
wings, sails déployer; fingers, toes, arms, legs 
écarter. (fig) to ~ one’s wings élargir ses hori- 
zons. (b) bread etc tartiner (with de); butter, glue 
étaler (on sur). (c) (distribute) sand etc répandre 
(on, over sur); fertilizer épandre (over, onsur); (~ 
out) objects, cards, goods étaler (on sur); soldiers 
etc disposer (along le long de). policemen ~ out 
all over the hillside des agents de police dispersés 
sur toute la colline. (d) disease, infection pro- 
pager; germs disséminer; wealth distribuer; 
rumours faire courir; news, knowledge, panic, 
indignation répandre; (in time: ~ out) payment, 
studies etc échelonner (over sur). our resources 
are ~ very thinly nous n’avons plus aucune 
marge dans l'emploi de nos ressources. 

3 vi (gen) se répandre; [river, stain] s’étaler; 
[flood, weeds, fire, disease, pain] s’étendre. to ~ 
into or over sth (gen) se répandre dans or sur qch; 
[fire, pain, disease] atteindre qch; [weeds, panic] 
envahir qch; the desert ~s (out) over 500 square 
miles le désert s’étend sur 500 milles carrés. 
spread out 1 vi [people, animals] se disperser; 
[valley] s’élargir. 2 vt sep: the valley lay ~ out 
before him la vallée s’étendait à ses pieds; he was 
~ out on the floor il était étendu de tout son long 
par terre. 
* spread-eagled adj étendu bras et jambes 
écartés. 
spree [spri:] n fête f. to go on or have a faire la 
fête; to go on a spending ~ faire des folies 
(achats). 
sprig [sprig] n rameau m, brin m. 
sprightly ['spraitli] adj alerte, actif. 
spring [sprin] (vb: pret sprang, ptp sprung) 1 n 
(a) (leap) bond m, saut m. in or with or at one ~ 
d’un bond, d’un saut. (b) (for mattress, watch etc; 
also Tech) ressort m. (Aut) the ~s la suspension. 
(c) (resilience) [mattress] élasticité f. (d) [water] 
source f. hot ~ source chaude. (e) (season) prin- 
temps m. in (the) ~ au printemps; ~ isin the air il 
fait un temps de printemps. 

2 adj (a) weather, day, flowers printanier, de 
printemps. (Brit) ~ onion ciboule f. (b) mattress 
à ressorts. (file) ~ binder classeur m à ressort. 

3 vi (a) (leap) bondir, sauter (at sur). to ~ 
in/across etc entrer/traverser etc d'un bond; (fig) 
to ~ to sb’s help bondir à l’aide de qn; to ~ to the 
rescue se précipiter pour porter secours; he 
sprang into action il est passé à l’action; to ~ into 
existence/into view apparaitre du jour au 
lendemain/soudain; to ~ to mind venir al’esprit; 
the door sprang open la porte s’est brusquement 
ouverte; hope ~s eternal l’espoir fait vivre. (b) 
(originate) provenir, découler (from de). 
4 vt trap, lock faire jouer. (fig) to ~ a surprise 

on sb surprendre qn; to ~ a question/a piece of 
news on sb poser une question/annoncer une 
nouvelle à qn de but en blanc; he sprang it on me il 
m’a pris de court or au dépourvu. 
spring up vi [person] se lever d’un bond; 
[flowers, buildings] surgir de terre; [corn] lever 
brusquement; [wind, storm] se lever brusque- 
ment; {rumour, doubt, fear, friendship, alliance] 
naitre; [problem, obstacle] surgir. 
+ springboard n tremplin m. € spring-clean vt 
nettoyer de fond en comble. + spring-cleaning n 
grand nettoyage m. * spring-like adj printanier. 
* springtime nprintemps m. @ springy adj (gen) 
souple; rubber, mattress élastique; carpet moel- 
leux; plank flexible. 
sprinkle ['sprinkl] vt (with water) asperger (with 
de); (with sugar) saupoudrer (with de). to ~ sand 
on or over sth répandre une légére couche de 
sable sur qch; to ~ sand/grit on the roadway 
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sabler/cendrer la route. @ sprinkler n (for lawn 
etc) arroseur m; (for sugar etc) saupoudreuse f; 
(for fire-fighting) diffuseur m (d’extincteur 
automatique d’incendie). @ sprinkling n [water] 
quelques gouttes fpl; [sand] légére couche f, (fig) 
there was a sprinkling of young people il y avait 
quelques jeunes çà et la. 
sprint [sprint] 1 n (Sport) sprint m. 2 vi (Sport) 
sprinter; (gen) foncer (for the bus pour attraper 
l’autobus). to ~ down the street descendre la rue 
à toutes jambes. + sprinter n (Sport) sprinteur 
m, -euse f. 
sprout [spraut] 1 n (from bulbs, seeds) germe m. 
(Brussels) ~s choux mpl de Bruxelles. 2 vi 
[bulbs, onions etc] germer; (grow quickly) 
[plants] bien pousser; [child] pousser vite*; 
(appear) surgir. 3 vt leaves produire; (*) mous- 
tache se laisser pousser. [potatoes, bulbs] to ~ 
shoots germer. 
spruce! [spru:s] n (tree) épicéa m. 
spruce? [spru:s] adj pimpant, net. 
spruce up vt sep child faire beau; house bien 
astiquer. all ~d up person tiré à quatre épingles. 
sprung [spran] (ptp of spring) adj seat, mattress à 
ressorts. (Aut) well-~ bien suspendu. 
spry [sprai] adj alerte, vif. 
spud* [spad] n patate* f, pomme f de terre. 
spun [span] pret, ptp of spin. 
spur [sp3:"] 1 néperon m; (fig) aiguillon m. (fig) to 
win one’s ~s faire ses preuves; on the ~ of the 
moment sous l’impulsion du moment. 2 adj: ~ 
road route f d’accés. 3 vt (~ on) horse éperonner; 
[ambition etc] éperonner, aiguillonner. to ~ sb 
(on) to do sth pousser qn a faire qch. 
spurious ['spjuariss] adj (gen) faux; claim fal- 
lacieux; interest, affection simulé. 
spurn [sp3:n] vt repousser (avec mépris). 
spurt [sp3:t] 1 n [water, flame] jaillissement m; 
[anger, enthusiasm, energy] sursaut m. to put ona 
~ (Sport) sprinter; (in running for bus etc) 
foncer; (fig: in work etc) donner un coup de col- 
lier. 2 vi ( out, ~ up) jaillir (from de). 
spy [spat] 1 n(gen) espion(ne) m(f). police ~ indi- 
cateur m, -trice f de police. 2 adj film, story etc 
d’espionnage. 3 vi (gen) espionner; (Ind, Pol) 
faire de l’espionnage (for a country au service 
d’un pays). to ~ on sb/sth espionner qn/épier qch. 
4 vt (catch sight of) apercevoir. 
spy out vt sep: to ~ out the land reconnaitre le 
terrain. 
+ spyglass n lunette f d'approche. + spyhole n 
petit trou m. @ spying n espionnage m. 
squabble ['skwobl] 1 n chamaillerie* f. 2 vi se 
chamailler* (over sth à propos de qch). 
+ squabbling n chamailleries* fpl. 

squad [skwod] 1 n [policemen, workmen, pris- 
oners] escouade f; [soldiers] groupe m; (US Sport) 
équipe f. (Ftbl) the England ~ le contingent an- 
glais. 2 adj (Police) ~ car voiture f de police. 
squadron ['skwodroan] n (Mil) escadron m; (Aviat, 
Naut) escadrille f. 
squalid ['skwolid] adj (gen) sordide; motive vil. 
* squalor n conditions fpl sordides. 

squall [skwo:1] 1 n (Met) rafale f or bourrasque f 
de pluie; (at sea) grain m. 2 vi [baby] hurler, 
brailler. @ squalling adj criard, braillard*. 
squander l'skwond2"] vt time, money, talents 
gaspiller; inheritance dilapider; opportunity 
perdre. 
square (skweo"] 1 n (a) (gen) carré m; [chess- 
board, crossword, graph paper] case f; (in pat- 
tern, on fabric) carreau m; (head~) carré, 
foulard m. to fold into a ~ plier en carré; (fig) 
now we’re back to ~ one* nous repartons à zéro”; 
~ dance quadrille m. (b) (in sown place f; (with 
gardens) square m; (US: block of es) paté m 
de maisons; (Mil: barrack ~) cour f (de caserne). 
the town ~ la grand-place. (c) (Math) carré m. 4 



square off 

is the ~ of 24 est le carré de 2. (d) (pej) he’s areal 
~* il est vraiment vieux jeu. 
2 adj (a) (in shape) carré. to cut sth ~ couper 

qch au carré; (Typ) ~ bracket crochet m; (fig) he 
is a ~ peg in a round hole il n’est pas a son affaire; 
(fig) a ~ meal un repas convenable. (b) (even, 
balanced) books, accounts, figures en ordre. to 
get one’s accounts ~ mettre ses comptes en 
ordre; to get ~ with sb (financially) régler ses 
comptes avec qn; (get even with) régler son 
compte a qn; (fig) to be all ~ étre quitte; (Sport) 
étre a égalité. (c) (honest) dealings honnéte, ré- 
gulier*. he is absolutely ~ il est l’honnéteté 
méme; to get or have a ~ deal étre traité 
équitablement; to give sb a ~ deal agir honnéte- 
ment avec qn. (d) (Math etc) number carré. 6 ~ 
metres 6 mètres carrés, 6 metres ~ de 6 mètres 
sur 6; ~ root racine f carrée. (e) (*pej: conven- 
tional) vieux jeu inv, rétro* inv. 
3 adv: in the middle en plein milieu; to look 

sb ~ in the face regarder qn bien en face. 
4 vt (a) (make ~) figure, shape rendre carré; 

stone, timber équarrir; shoulders redresser. (b) 
(settle etc) books, accounts mettre en ordre; 
debts, creditors régler; (reconcile) faire cadrer 
(A with B A avec B). I can’t ~ that with what he 
told me ça ne cadre pas avec ce qu’il m'a dit; he 
managed to ~ it with his conscience/the boss il 
s’est arrangé avec sa conscience/le patron; I can 
~* him je m'occupe de lui. (c) (Math) number 
élever au carré. four ~d is sixteen quatre au 
carré fait seize. 

S vi cadrer, s’accorder (with avec). 
square off vt sep paper quadriller; wood, edges 
équarrir. 
square up vi (a) [boxers, fighters] se mettre en 
garde (to sbdevant qn). (b) (pay debts) régler ses 
comptes (with sb avec qn). 
@ square-bashing n (Brit Mil sl) exercice m. 
* square-built adj trapu. @ square-cut adj coupé 
à angle droit. @ square-faced adj au visage carré. 
@ squarely adv (a) (completely) carrément; we 
must face this ~ly nous devons carrément y faire 
face; ~ly in the middle en plein milieu; (b) (hon- 
estly) treat etc honnétement. 
uash [skwof] 1 n (a) (crowd, crush) cohue f. 
) lemon/orange ~ citronnade f/orangeade f 

(concentrée). (c) (Sport: ~ rackets) squash m. ~ 
court terrain m de squash. 

2 vt (gen) écraser; (fig) argument réfuter; 
snub) person remettre à sa place. to ~ flat fruit, 

tle écraser; hat, box aplatir. 
3 vi (a) [people] they ~ed into the elevator ils 

se sont entassés dans l’ascenseur; they ed out 
of the gate ils sont sortis en se bousculant près du 
portail. (b) [fruit, parcel etc] s’écraser. 
squash in 1 vi [people] s’entasser. 2 vt sep (into 
box, suitcase etc) réussir a faire rentrer. 
squash together 1 vi [people] se serrer (les uns 
contre les autres). 2 vt sep objects serrer. 
squash up 1 vi [people] se serrer. 2 vt sep object 
écraser; paper chiffonner en boule. 
+ squashy adj fruit mou. 

squat [skwot] 1 adj person ramassé; building 
lourd; object petit et épais. 2 vi (a) (~ down) 
[person] s’accroupir; [animal] se tapir. to be 
~ting (down) [person] étre accroupi; [animal] 
être tapi. (b) [squatters] faire du squattage*. to ~ 
ina squatteriser* une maison. @ squatter n 
squatter m. 
squawk [skw2:k] 1 vi [hen, parrot] pousser un 
gloussement; [baby] brailler; [person] pousser un 
cri rauque; (*: complain) râler*. 2 ngloussement 
m; braillement m; cri m rauque. 
squeak (skwi:k] 1 vi [hinge, wheel, pen, chalk. 
Hosni [shoe] craquer; [mouse, doll] vagir; 
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ment m; glapissement m. to give a ~ of surprise 
pousser un petit cri de surprise; not a ~*! pas un 
murmure, hein!; I don’t want another ~ out of 
you je ne veux plus t’entendre. @ squeaky adj 
hinge, wheel grincant; shoes qui craquent. 
squeal [skwi:1]] 1 vi (a) [animal, person] pousser 
un cri aigu; /brakes]hurler; [tyres]crisser. (b) (:: 
inform) vendre la mèche*. to ~ on sb dénoncer 
qn, donner* qn. 2 vt: ‘help’ he ed ‘au secours’ 
cria-t-il d'une voix perçante. 3 n cri m aigu; 
hurlement m; crissement m. to give a of pain 
pousser un cri de douleur; with a ~ of laughter 
avec un rire aigu. 
squeamish ['skwi:m1/f] adj (easily nauseated; fas- 
tidious) facilement dégoûté; (queasy) qui a mal 
au cœur; (easily shocked) qui s’effarouche facile- 
ment. I’m too ~ to do that je n'ose pas faire cela. 
* squeamishness n (queasiness) nausée f; 
(prudishness) pruderie f. 
squeeze [skwi:z] 1 n (act, pressure) pression f, 
compression f; (in crowd) cohue f. a ~ of lemon 
quelques gouttes fpl de citron; a ~ of toothpaste 
un peu de dentifrice; it was a tight ~ to get 
through il y avait à peine la place de passer; (fig) 
to put the ~ on sbs harceler qn; (Econ) credit ~ 
restrictions fpl de crédit. 2 vt (a) (press) (gen) 
presser; doll, teddy bear appuyer sur; sb’s hand, 
arm serrer. she dit into the case elle a réussi à 
le faire rentrer dans la valise; (fig) he ~d his 
victim dry* il a saigné sa victime à blanc. (b) 
(extract: out) water, toothpaste exprimer 
(from, out of de); names, information, money sou- 
tirer, arracher (out of à). 3 vi se glisser (under 
sous; into dans). he ~d past me il s’est glissé 
devant moi en me poussant un peu; they all ~d 
into the car ils se sont entassés dans la voiture; he 
~d through the crowd il a réussi à se faufiler à 
travers la foule; the car ~d into the empty space 
il y avait juste assez de place pour la voiture. 
squeeze in 1 vi [person] trouver une petite 
place; [car etc] rentrer tout juste. can I ~ in? est- 
ce qu’il y a une petite place pour moi? 2 vt sep 
object into box, (*fig) item on programme etc 
réussir a faire rentrer. 
* squeezer n presse-fruits m inv; lemon ~r 
presse-citron m inv. 
squelch [skweltf] vi: to ~ in/out etc entrer/sortir 
etc en pataugeant. 
squib [skwib] n pétard m. 
squid [skwid] n calmar m. 
squiggle l'skwigl] 1 n gribouillis m. 2 vi gri- 
bouiller. 
squint [skwint] 1 n (Med) strabisme m; (quick 
glance) coup m d'œil. (Med) to have a ~ loucher. 
2 vi (Med) loucher. to ~ at sth (obliquely) 
regarder qch du coin de l'œil; (quickly) jeter un 
coup d’ceil à qch. 
squire ['skwaia"] n = châtelain m; (Hist) écuyer 
m. 
squirm [skw3:m] vi [worm etc] se tortiller; 
[person] (from embarrassment) ne pas savoir 
ou se mettre; (from distaste) avoir un haut-le- 
corps. 

Prec Le ('skwiral] 1 n écureuil m. 2 adj coat etc 
en petit-gris. 
squirt [skw3:t] 1 vt water faire jaillir (at, on, onto 
sur; into dans); oil injecter; detergent verser une 
giclée de; (from aerosol) insecticide etc pulvé- 
riser (on sur). (scent etc) to ~ sb with sth 
asperger qn de qch. 2 vi [liquid] jaillir (from de). 
the water ed into my eye j'ai reçu une giclée 
d’eau dans l'œil. 3 n [water] jet m; [detergent] 
giclée f; [scent] quelques gouttes fpl. 
stab [stæb] 1 n (with dagger/knife etc) coup m (de 
poignard/de couteau etc). (fig) a ~ in the back un 
coup déloyal; a ~ of pain un élancement; a ~ of 
remorse/grief un remords/une douleur lan- 
cinant(e); (fig) to have a ~ at (doing) sth* s’es- 
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sayer a (faire) qch. 2 adj: ~ wound coup m de 
poignard (or couteau etc). 3 vt (with dagger) 
poignarder; (with knife) donner un coup de 
couteau a. to ~ sb to death tuer qn d’un coup de 
couteau etc; he was ~bed through the heart il a 
reçu un coup de couteau etc dans le cceur; (lit, fig) 
to ~ sb in the back poignarder qn dans le dos. 
@ stabbing 1 n agression f (à coups de couteau 
etc); 2 adj pain lancinant. 

stable! ['sterbl] adj (gen) stable; prices stable, (St 
Ex) ferme; relationship, marriage solide; person 
équilibré. @ stability n stabilité f; fermeté f; so- 
lidité f; équilibre m. + stabilize vt stabiliser. 
* stabilizer n (Aut, Naut) stabilisateur m; 
(Aviat) empennage m. 
stable? ['sterbl] 1 n (gen) écurie f. racing écurie 
de courses; riding ~s manège m. 2 vt horse 
mettre à l'écurie. @ stableboy or @ stablelad n 
lad m. 
stack [stzk] 1 n (a) (gen) tas m; (hay) meule f. 
~s* of un tas*de; to have ~s* of money rouler sur 
l'or; we’ve got ~s* of time on a tout le temps. (b) 
(chimney) cheminée f. 2 vt (~ up) objects 
empiler; aircraft faire attendre (sur niveaux 
différents); (fig pej) jury, committee sélectionner 
avec partialité (in favour of pour favoriser; 
against pour défavoriser). 
stadium ['sterdiom] n stade m (sportif). 
staff [sta:f] 1 n (a) (work force: gen) personnel 
m; (Scol, Univ) professeurs mpl; (servants) 
domestiques mpl; (Mil) état-major m. a large ~ 
un personnel nombreux; to be on the ~ faire 
partie du personnel; he joined our ~ in 1974 ilest 
entré chez nous en 1974. (b) (liter: pole) baton m; 
(flag~) mât m. 2 adj (Mil) ~ college école f 
supérieure de guerre; (Scol, Univ) ~ meeting 
conseil m des professeurs. 3 vt school etc pour- 
voir en personnel. it is ed mainly by immi- 
grants le personnel se compose surtout d’immi- 
grants; well-~ed pourvu d’un personnel nom- 
breux. @ staffroom n (Scol etc) salle f des profes- 
seurs. 
stag [steg] 1 n cerf m. 2 adj: ~ party* réunion f 
entre hommes. @ stag beetle n cerf-volant m 
(Zool). 
stage [sterd3] 1 n (a) (platform: in theatre) scène 
f; (in hall) estrade f. (profession etc) the ~ le 
théâtre; on ~ sur scène; to come on entrer en 
scéne; to go on the ~ monter sur la scéne, (fig: as 
career) monter sur les planches; to write for the 
~ écrire des piéces de théatre; (fig) to hold the ~ 
occuper le devant de la scéne. (b) (point, part) 
[journey] étape f; [road, pipeline] section f; 
[rocket] étage m; [operation, process, disease] 
stade m; [career] échelon m. [bus] fare ~ section; 
in ~s travel par étapes; study par degrés; in or by 
easy ~s par petites étapes, par degrés; in the 
early ~s au début; at an early ~ in vers le début 
de; at this ~ in the negotiations 4 ce stade des 
négociations; it has reached the ~ of being trans- 
lated c’en est au stade de la traduction; we have 
reached a ~ where ... nous en sommes arrivés a 
un stade où ...; he’s going through a difficult ~ il 
passe par une période difficile. 2 adj: ~ designer 
décorateur m, -trice f de théâtre; ~ director met- 
teur men scéne; ~ door entrée f des artistes; ~ 
fright trac* m; ~ manager régisseur m; ~ name 
nom m de théâtre; (fig) in a ~ whisper en aparté. 
3 vt (Theat) monter, mettre en scéne; (fig) acci- 
dent etc (organize) organiser; (feign) monter. to 
~ a demonstration (organize) organiser une 
manifestation; (carry out) manifester; to ~ a 
strike (organize) organiser une gréve; (go on 
strike) faire la grève; that was ~dc’était un coup 
monté. @ stagecraft n technique f de la scéne. 
+ stagehand n machiniste m. @ stage-manage vt 
play, production étre régisseur pour; (fig) event, 
confrontation organiser, monter. @ stage-struck 

stamina 

adj: to be ~-struck briler d’envie de faire du 
théâtre. 
stagger l'stægs'] 1 vi chanceler, tituber. to ~ 
along/in etc avancer/entrer etc en chancelant or 
titubant. 2 vt (a) (amaze) renverser, stupéfier; 
(upset) bouleverser. (b) (space out) objects 
espacer; visits, payments échelonner; working 
hours, holidays étaler. @ staggering adj renver- 
sant, bouleversant; (lit, fig) ing blow coup m de 
massue. 
stagnant ['stægnont] adj stagnant. @ stagnate vi 
[water] étre stagnant; (fig) stagner. @ stagnation 
n stagnation f. 

staid [steid] adj (trop) sérieux, (trop) posé. 
* staidness n caractère m trop sérieux or posé. 

stain [stem] 1 n (a) (mark) tache f(onsur). grease 
~ tache de graisse; without a ~ on his character 
sans une tache à sa réputation. (b) (colouring) 
colorant m. wood ~ couleur f pour bois. 2 adj: ~ 
remover détachant m. 3 vt (a) tacher (with de). 
(b) (colour) wood teinter; glass colorer. ~ed 
glass (substance) verre m coloré; (windows 
collectively) vitraux mpl; ~ed-glass window vi- 
trail m. @ stainless steel n acier m inoxydable, 
inox m. 

stair [stea"] 1 n(step) marche f; (also ~s) escalier 
m. on the ~s dans l’escalier; below ~s à l'office. 
2 adj carpet d’escalier. ~ rod tringle fd’escalier. 
@ staircase or @ stairway n escalier m. 

stake [sterk] 1 n (a) (gen) pieu m, poteau m; (for 
plant) tuteur m. (Hist) to be burnt at the ~ mourir 
sur le bûcher. (b) (Betting) enjeu m; (share) 
intérêt m. (horse-race) ~s course f de chevaux; 
(lit, fig) to play for high ~s jouer gros jeu; to be at 
~ étre en jeu; there is a lot at ~ l’enjeu est 
considérable; he has got a lot at ~ il joue gros jeu, 
il a gros a perdre; to have a ~ in sth avoir des 
intéréts dans qch, (on large scale) avoir de gros 
investissements dans qch. 2 vt (a) (~ out) area 
marquer avec des piquets. to ~ one’s claim to 
établir son droit a. (b) (~ up) plant mettre un 
tuteur a. (c) (bet) jouer (on sur). I’d ~ my life on 
it j'en mettrais ma ‘ête à couper. 
stalactite ['stælsktait] n stalactite f. 
stalagmite ['stzlogmait] n stalagmite f. 
stale [sterl] adj meat, eggs etc qui n’est plus frais; 
bread rassis, (stronger) dur; air confiné; news 
déja vieux; joke rebattu; athlete surentrainé. the 
room smells ~ cette piéce sent le renfermé; I’m 
getting ~ je perds mon enthousiasme. @ stale- 
mate n (Chess) mat m; (fig) impasse f; to have 
reached mate être dans l’impasse; to break the 
mate sortir de l’impasse. € staleness n (gen) 
manque m de fraîcheur. 

stalk’ [sts:k] n [plant] tige f; [fruit] queue f; [cab- 
bage] trognon m. 

stalk* [sto:k] 1 vt game, prey traquer; suspect 
filer. 2 vi: to ~ in/off etc entrer/partir etc avec 
raideur; he ~ed in angrily il est entré d’un air 
furieux. 

stall {st:1] 1 n (in market, at fair) éventaire m; (in 
exhibition) stand m; (in stable, cowshed) stalle f. 
(Theat) the ~s l'orchestre m; newspaper/flower 
~ kiosque m à journaux/de fleuriste; station 
book~ librairie f de gare; coffee ~ buvette f. 2 vi 
[car, engine] caler; [aircraft] étre en perte de vi- 
tesse. (fig) to ~ for time essayer de gagner du 
temps. 3 vt (Aut) caler; (Aviat) causer une perte 
de vitesse a. (fig) I managed to ~ him j’ai réussia 
le tenir à distance. @ stallholder n marchand(e) 
m(f) (en plein air). 

stallion ['stzljon] n étalon m (cheval). 
stalwart ['sto:lwot] adj (in build) vigoureux; (in 
spirit) résolu. to be a ~ supporter of sb/sth 
soutenir qn/qch de façon inconditionnelle. 
stamen ['stermen] n (Bot) étamine f. 
stamina ['stemina] n résistance f, endurance f. 
he’s got ~ il est résistant. 
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stammer 

stammer l'stæms'] 1 n bégaiement m. 2 vti 
bégayer. * stammerer n bégue mf. @ stammer- 
ing n bégaiement m. € stammeringly adv en 
bégayant. 
stamp [stemp] 1 n (a) timbre m. postage ~ 
timbre-poste m; savings ~ timbre-épargne m; 
trading ~ timbre-prime m; National Insurance 

cotisation fa la Sécurité sociale. (b) (rubber ~) 
timbre m. date ~ timbre dateur. (c) (mark) look 
at the date ~ regardez la date sur le cachet; (fig) 
the ~ of genius/truth le sceau du génie/de la 
vérité. 2 adj: ~ album album mde timbres-poste; 
~ collecting philatélie f; ~ collection collection f 
de timbres(-poste); ~ collector philatéliste mf; ~ 
dealer marchand(e) m(f) de timbres(-poste); ~ 
duty droit m de timbre; ~ machine distributeur 
m automatique de timbres(-poste). 3 vt (a) to ~ 
one’s foot taper du pied; to ~ one’s feet (in rage) 
trépigner; (in dance) frapper du pied; (to keep 
warm) battre la semelle. (b) (stick a ~ on) letter, 
insurance card timbrer. ~ed addressed envelope 
enveloppe timbrée pour la réponse. (c) (mark 
with ~) timbrer; passport, document viser; visa, 
date apposer (on sur); metal poinçonner. 4 vi 
taper du pied; [horse] piaffer. to ~ on sth piétiner 
qch; (angrily) to ~ in/out etc entrer/sortir etc en 
tapant du pied. 
stamp out vt sep fire éteindre en piétinant; 
rebellion enrayer; custom, tendency détruire. 
stampede [stem'pi:d] 1 n [animals, people] 
débandade f, sauve-qui-peut m inv; (fig: rush) 
ruée f (for sth pour obtenir qch; for the door vers 
la porte). 2 vi s'enfuirà la débandade (from de), 
fuir a la débandade (towards vers); (fig: rush) se 
ruer (for sth pour obtenir qch; for the doorvers la 
porte). 3 vt animals, people jeter la panique 
parmi. (fig) we mustn’t let ourselves be ~d il faut 
que nous prenions le temps de réfléchir. 
stance [stens] n position f. 
‘stand [stend] (vb: pret, ptp stood) 1 n (a) (posi- 
tion: lit, fig) position f; (resistance: Mil, fig) résis- 
tance f, opposition f. (lit, fig) to take (up) one’s ~ 
prendre position (against contre); he took (up) 
his ~ beside me (lit) il s'est placé à côté de moi; 
(fig) il m’a soutenu; (fig) to make a ~ résister 
(against a), prendre position (against contre). (b) 
(taxi ~) station f (de taxis). (c) (for plant, bust 
etc) guéridon m; (for displaying goods) étalage 
m; (at exhibition, trade fair) stand m; (at fair) 
baraque f; (market stall) éventaire m; (US: wit- 
ness ~) barre f; (in sports stadium, along proces- 
sion route etc) tribune f. lamp ~ support m or 
pied m de lampe; hat ~ porte-chapeaux m inv; 
coat ~ portemanteau m; music ~ pupitre ma 
musique; newspaper ~ kiosque m à journaux; 
band kiosque (à musique). 

2 vt (a) (place: up) object mettre, poser (on 
sur; against contre). to ~ sth onits end faire tenir 
qch debout. (b) (tolerate, withstand) supporter. I 
can’t ~ it any longer (pain etc) je ne peux plus le 
supporter; (boredom etc) j'en ai assez, j'en ai par- 
dessus la téte*; I can’t ~ (the sight of) her je ne 
peux pas la supporter or la voir*; she can’t ~ 
being laughed at elle ne supporte pas qu’on se 
moque (subj) d’elle; I can’t ~ gin/Giraudoux je 
déteste le gin/Giraudoux; to ~ the strain [rope, 
beam etc] supporter la tension; [person] tenir le 
coup; it won’t ~ close examination cela ne résiste 
pas à un examen serré; the town stood constant 
bombardment la ville a résisté à un bombarde- 
ment continuel. (c) (pay for) payer, offrir. to ~ 
sb a drink payer or offrir à boire à qn; to ~ the 
cost of sth payer le coût de qch. (d) (phrases) to 
~ a chance avoir une bonne chance (of doing de 
faire); to ~ no chance ne pas avoir la moindre 
chance (of doing de faire); to ~ one’s ground tenir 
bon; to ~ trial passer en jugement (for pour). 
3 vi (a) (be ~ing: ~ up) étre debout; (stay 
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ing) rester debout. too weak to ~ trop faible 
pour se tenir debout; to ~ erect (stay upright) 
rester debout; (straighten up) se redresser; ~ up 
straight! tiens-toi droit!; (fig) to ~ on one’s own 
feet se débrouiller tout seul; he ~s over 6 feet il 
fait plus de 1 métre 80; the house is still ~ing la 
maison existe toujours; not much still ~s of the 
walls i] ne reste plus grand-chose des murs; they 
didn’t leave a stone ~ing ils n’ont rien laissé 
debout. 

(b) (rise: ~ up) se lever, se mettre debout. 
(c) (~ still) rester (debout), étre (debout). we 

stood talking for an hour nous sommes restés laa 
parler pendant une heure; he stood in the 
doorway il se tenait dans l’embrasure de la porte; 
don’t ~ there, do something! ne reste pas là à ne 
rien faire!; (fig) he left the others ~ing il dépas- 
sait les autres d’une téte; the man ~ing over 
there’cet homme là-bas; ~ over there till ... mets- 
toi là-bas jusqu’à ce que ...; they stood in a circle 
ils se tenaient en cercle; to ~ in line faire la 
queue; ~ still! ne bougez pas!; (fig) time seemed 
to ~ still le temps semblait s’étre arrêté; (lit, fig) 
to ~ fast or firm tenir bon; (lit) to ~ in sb’s way 
barrer le passage à qn; (fig) I won’t ~ in your way 
je ne vous ferai pas obstacle; nothing ~s in our 
way la voie est libre; his age ~s in his way son âge 
constitue un sérieux handicap; that was all that 
stood between him and ... c’était tout ce qui le 
séparait de ...; to ~ clear s’écarter; you’re ing 
on my foot tu me marches sur le pied; (Aut) to ~ 
on the brakes freiner à mort; (fig) to ~ on cere- 
mony faire des maniéres; to ~ on one’s dignity 
garder ses distances; it ~s to reason that … il va 
sans dire que ...; where do you ~ on this question? 
quelle est votre position sur cette question?; I 
like to know where I ~ j’aime savoir où j’en suis. 

(d) (be situated) se trouver. the village ~s in 
the valley le village se trouve dans la vallée; 
[statue, argument etc] to ~ on reposer sur. 

(e) (be) étre. to ~ accused/convicted of étre 
accusé/déclaré coupable de; (Parl) to ~ (asa 
candidate or for election) étre candidat (fora); he 
stood for the council il était candidat au poste de 
conseiller; (have reached) to ~ at [thermometer, 
clock] indiquer; [offer, price, bid] être a; [score] 
être de; accept the offer as it ~s acceptez l'offre 
telle quelle; (Sport etc) the record stood at ... le 
record est resté à ...; as things ~ les choses étant 
ce qu’elles sont; how do things ~? où en sont les 
choses? 

(f) (remain undisturbed) [liquid, dough etc] 
reposer; [tea, coffee] infuser; {offer} demeurer 
valable. let the matter ~ as it is laissez les choses 
comme elles sont; they let the regulation ~ ils 
n’ont rien changé au réglement; [project, results] 
to ~ or fall by sth reposer sur qch. 

(g) (be likely) to ~ to lose risquer de perdre; to 
~ to win avoir des chances de gagner; he ~s to 
make a fortune il pourrait bien faire fortune. 

(h) (Naut) to ~ out to sea (move) mettre le cap 
sur le large; (stay) être or rester au large. 
stand about, stand around vi rester là, trainer 
(pej). to keep sb ~ing about faire faire le pied de 
grue a qn. 
stand aside vi s’écarter, se pousser. (fig) to ~ 
aside in favour of sb laisser la voie libre a qn. 
stand back vi (move back) reculer, s’écarter. 
the farm ~s back from the motorway la ferme est 
à l’écart de l’autoroute. 
stand by 1 vi (a) (be onlooker) rester là (à ne 
rien faire). (b) [troops] étre en état d’alerte; 
[person, ship, vehicle] (be ready) se tenir prêt; (be 
at hand) attendre sur place. ~ by for takeoff paré 
pour le décollage; ~ by to drop anchor paré a 
mouiller l’ancre; ~ by for further news tenez- 
vous prét a recevoir d’autres nouvelles. 2 vt fus 
promise tenir; sb else’s decision accepter; one’s 



stand down 

own decision s’en tenir a; friend ne pas aban- 
donner; colleague etc soutenir. 
stand down vi [troops] étre déconsigné (en fin 
d’alerte); (fig: withdraw) [candidate] se désister. 
stand for vt fus (a) (represent) [initials, political 
party] représenter. (b) (tolerate) supporter, 
tolérer. 
stand in vi: to ~ in for sb remplacer qn. 
stand out vi (project) [ledge, buttress] avancer 
(from sur); [vein etc] ressortir (on sur); (be con- 
spicuous) ressortir, se détacher (against sur). 
(fig) he ~s out above all the rest il surpasse tout le 
monde; (fig) that ~s out a mile!* cela saute aux 
yeux!; to ~ out for sth revendiquer qch; to ~ out 
against attack résister à, demand s’opposer 
fermement a. 
stand over 1 vi [items for discussion] rester en 
suspens. 2 vt fus personsurveiller, étre sur le dos 
de. 
stand to vi (Mil) se mettre en état d’alerte. 
stand up 1 vi (rise) se lever, se mettre debout; 
(be ~ing) étre debout; (fig) [argument, case] étre 
valable. (fig) to ~ up for sb/sth défendre qn/qch; 
to ~ up to opponent affronter; (in argument) 
tenir téte a; rough treatment, cold etc résister a; 
V also stand 3a, 3b. 2 vt sep box etc mettre 
debout. (fig) she stood me up* elle m’a fait faux 
bond; V also stand 2a. 
@ stand-by 1 n: it’s a useful ~-by ça peut tou- 
jours être utile; to be on ~-by [troops] être sur 
pied d’intervention; [plane] se tenir prét a 
décoller; [doctor] étre de garde; 2 adj car, battery 
etc de réserve; generator de secours; (Aviat) 
ticket, passenger sans garantie. € stand-in n 
remplacant(e) m(f); (Cine) doublure f. € stand- 
offish adj (pej) distant, froid. € stand-offishly 
adv avec froideur. & standpoint n point mde vue. 
@ standstill n arrêt m; to come to a still s’ar- 
réter; to bring to a ~still arréter; to be at a ~still 
[person, car] étre immobile; [production] étre 
paralysé; [discussion] étre au point mort; [trade] 
être dans le marasme complet. & stand-to n(Mil) 
alerte f. @ stand-up adj collar droit; meal etc 
(pris) debout; fight, quarrel en régle. 
standard pencedt à n (a) (flag) étendard m; 
(Naut) pavillon m. (b) (norm) norme f; (criterion) 
critére m; (for weights and measures) étalon m; 
(intellectual etc) niveau m (voulu). monetary ~ 
titre mde monnaie; the gold ~ l’étalon or; (fig) to 
be or come up to ~ [person] étre a la hauteur; 
[thing] étre de la qualité voulue; you are applying 
a double ~ vous appliquez deux mesures; his ~s 
are high il cherche l’excellence; (morally, artisti- 
cally) he has set us a high ~ il a établi un modéle 
difficile à surpasser; first-year university ~ du 
niveau de premiére année d’université; high/low 
~ of living niveau de vie élevé/bas; to have high 
moral ~s avoir un sens moral trés développé; I 
couldn’t accept their ~s je ne pouvais pas 
accepter leur échelle de valeurs. (c) (street light) 
pylône m d'éclairage, (base: for lamp, street 
light) pied m. 2 adj size, height, procedure 
ordinaire, normal; metre, weight etc étalon inv; 
(Comm: regular) design, model, size standard 
inv; (Statistics) deviation etc type; reference 
book classique, de base; pronunciation, usage 
correct. it is now ~ practice to do so c’est main- 
tenant courant de faire ainsi; a ~ model car une 
voiture de série; ~ time l'heure légale. 
@ standard-bearer n porte-étendard m inv. 
+ standardization n standardisation T À 
normalisation f. @ standardize vt (gen) standar- 
diser; product, terminology  normaliser. 
+ standard-lamp n lampadaire m. 

standing l'stændin] 1 adj (a) passenger debout 
inv; crop sur pied. (in bus etc) ~ room places fpl 
debout; ~ stone pierre f levée. (b) (permanent) 
army, committee, invitation permanent; rule 
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fixe; grievance, reproach constant. ~ expenses 
frais mpl généraux; a ~ joke un sujet de plaisan- 
terie continuel; ~ order (Banking) virement m 
automatique; (Comm) commande f permanente 
(for pour); (Mil, Parl) ~ orders règlement m. 2 n 
(a) (importance etc) [person, newspaper] impor- 
tance f, [restaurant, business] réputation f, 
standing m. social ~ position f sociale, standing; 
professional ~ rang mor standing professionnel; 
firms of that ~ des compagnies aussi réputées; 
he has no ~ in this matter il n’a aucune autorité 
dans cette affaire. (b) (duration) of 10 years’ ~ 
friendship qui dure depuis 10 ans; agreement, 
contract qui existe depuis 10 ans; doctor, teacher 
qui a 10 ans de métier; of long ~ de longue date. 
stank [stænk] pret of stink. 
stanza ['stenza] n [poem] strophe f; [song] couplet 
m. 

staple! ['steipl] adj crop, industry principal; prod- 
ucts, foods de base. ~ diet nourriture f de base. 

staple? l'steipl] 1 n (for papers) agrafe f; (Tech) 
crampon m. 2 vt (~ together) agrafer (on to a); 
cramponner. € stapler n agrafeuse f. 
star [sta:"] 1 n (a) étoile f; (Typ etc) astérisque m. 
the S~s and Stripes la Banniére étoilée; 3-~ 
hotel hôtel m 3 étoiles; 4-~ petrol super* m; (US) 
four-~ general général m à quatre étoiles; born 
under a lucky né sous une bonne étoile; you can 
thank your (lucky) ~s* that ... tu peux remercier 
le ciel de ce que ...; (fig) to see ~s* voir trente-six 
chandelles; (horoscope) the ~s l’horoscope m; it 
was written in his ~s that ... il était écrit que ... . 
(b) (Cine, Sport etc) vedette f; (actress only) star 
f. 2 adj (Theat etc) ~ part premier rôle; a ~ (ring) 
role l’un des principaux rôles; (Theat, fig) the ~ 
turn la vedette. 3 vt: the film.~s John Wayne 
John Wayne est la vedette du film; ~ring Greta 
Garbo as ... avec Greta Garbo dans le rôle de... . 
4 vi étre la vedette (in a film d’un film); (fig) 
briller. he ~red as Hamlet c’est lui qui a joué le 
rôle de Hamlet. @ sterdom n (Cine, Sport etc) 
célébrité f. starfish n étoile f de mer. 
© stargaze vi: to be ~gazing être dans la lune. 
@ starlet n (Cine) starlette f. @ starlight n: by 
“light à la lumière des étoiles. @ starlit adj 
étoilé. @ starry adj sky, night étoilé. @ starry- 
eyed adj (idealistic) idéaliste; (innocent) inno- 
cent; (from wonder) éberlué; (from love) éperdu- 
ment amoureux. @ star-studded adj sky parsemé 
d'étoiles; (fig) cast etc à vedettes. 
starboard ['sta:bad] (Naut) 1 ntribord m. 2 adj 
de tribord. 
starch [sta:tf] 1 n (gen) amidon m. (food) es 
féculents mpl. 2 vt collar amidonner, empeser. 
@ starch-reduced adj bread de régime. 
* starchy adj: y food féculents mpl. 

stare [stes'] 1 nregard m (fixe). curious/vacant ~ 
long regard curieux/vague. 2 vi: to at sb/sth 
regarder qn/qch fixement, fixer qn/qch du 
regard; to  atsb/sth in surprise regarder qn/qch 
avec surprise; what are you staring at? qu'est-ce 
que tu regardes comme ça?; to ~ into space avoir 
le regard perdu dans le vague. 3 vt: to ~ sbinthe 
face fixer qn du regard, dévisager qn; (fig) 
they’re staring you in the face! ils sont là devant 
ton nez; that ~s you in the face cela créve les 
yeux. 
stare out vt sep faire baisser les yeux a. 
stark [sta:k] 1 adj countryside morne; décor 
austère. (fig) the ~ truth la vérité telle qu’elle est. 
2 adv: ~ raving or staring mad* complètement 
fou or dingue*; ~ naked complètement nu. 
starling ['sta:lip] n étourneau m (oiseau). 
start [sta:t] 1 n (a) (beginning: gen) commence- 
ment m, début m; [negotiations] ouverture f, 
[race etc] départ m; (~ing line) point mde départ. 
the of the academic year la rentrée univer- 
sitaire et scolaire; that was the of all the 
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trouble c'est là que tous les ennuis ont com- 
mencé; from the ~ dés le début, dés le 
commencement; for a ~ d’abord; from ~ to 
finish du début jusqu'à la fin; to get off to a good 
~ bien commencer, prendre un bon départ; to get 
a good ~ in life bien débuter dans la vie; a good ~ 
to his career un bon début pour sa carrière; to 
make a ~ commencer; to make an early  com- 
mencer de bonne heure, (in journey) partir de 
bonne heure; to make a fresh ~ recommencer. 
(b) (advantage) (Sport) avance f; (fig) avantage 
m (over sur). to give sb 10 metres’ ~ or a 10-metre 

donner 10 mètres d'avance à qn; (fig) that gave 
him a over the others cela lui a donné un avan- 
tage sur les autres. (c) (sudden movement) 
[person] sursaut m; [animal] tressaillement m. to 
wake with a ~ se réveiller en sursaut; to givea ~ 
sursauter; to give sb a ~ faire sursauter qn; you 
gave me such a ™! ce que vous m'avez fait peur! 

2 vt (a) (begin) (gen) commencer (todo, doinga 
faire, de faire); work commencer, se mettre à; 
task entreprendre; bottle, cheese etc entamer. to 
~ a journey partir en voyage; to ~ life as débuter 
dans la vie comme; to ~ again or afresh recom- 
mencer (to do a faire). (b) (~ off, ~ up) discus- 
sion commencer, ouvrir; conversation engager; 
quarrel, rumour faire naitre; reform, series of 
events déclencher; fashion, policy lancer; 
phenomenon, institution donner naissance a; war 
causer. to ~ a fire (in grate etc) faire du feu; 
(accidentally) provoquer un incendie; she has 
~ed a baby* elle est enceinte. (c) (also ~ up, get 
~ed) engine, vehicle mettre en marche, 
démarrer; clock mettre en marche; (~ off) race 
donner le signal du départ. to ~ sb (off or out) ona 
career lancer qn dans une carrière; if you ~ him 
(off) on that subject ... si tu le lances sur ce sujet 
…; that ed him remembering alors il s’est mis a 
se souvenir; (fig) now you’ve ~ed sth! quelle his- 
toire!; to get ~ed on (doing) sth commencer (a 
faire) qch; let’s get ed allons-y; to get sb ~edon 
(doing) sth faire commencer qch à qn; once I get 
“ed I work very quickly une fois lancé, je 
travaille trés vite. 

3 vi (a) (also ~ off, ~ up: gen) commencer 
(with par; by doing par faire); [road] partir (at 
de). to ~ on book, study commencer; new bottle 
entamer; we must ~ at once i] faut commencer or 
nous y mettre immédiatement; it’s ~ing (off) 
rather well/badly cela s'annonce plutôt bien/mal; 
to ~ in business se lancer dans les affaires; 
before October ~s avant le début d’octobre; to ~ 
again or afresh recommencer; ~ing from 
Monday à partir de lundi; to ~ with, there were 
only 3 d’abord, ils n'étaient que 3; ~ ona new page 
prenez une nouvelle page; he ~ed (out) to say 
that ... son intention était de dire que .... (b) 
(leave: ~ off, ~ out) partir (fromde; for pour; ona 
journey en voyage). he ~ed (off or out) down the 
street il acommencé à descendre la rue; (fig) to ~ 
(off) as a clerk débuter comme employé; to ~ (off 
or out) as a Marxist commencer par être 
marxiste. (c) ( up) {car, machine] démarrer; 
{[clock]se mettre à marcher. (d) (jump nervously) 
[person] sursauter; [animal] tressaillir. 
@ starter n (a) (Sport) (official) starter m; 
(horse, runner) partant m; (Scol etc) the child was 
a late ~er cet enfant a mis du temps a se 
développer; (fig) it’s a non-~er* ça ne vaut rien; 
(b) (Aut) démarreur m; (on machine etc) bouton 
m de démarrage; (c) for ~ers* (Culin) comme 
hors-d'œuvre m inv; (for a start) pour com- 
mencer. @ starting adj: ~ing point point m de 
départ; ~ing price (St Ex) prix minitial; (Racing) 
cote f de départ. 
startle ['sta:tl] vt [sound, sb’s arrival] faire sur- 
sauter or tressaillir; (news, telegram] alarmer. to 
~ sb out of his wits donner un choc a qn; you ~d 
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me! vous m'avez fait peur! @ startled adj animal 
effarouché; person, voice très surpris. @ star- 
tling adj (surprising) surprenant; (alarming) 
alarmant. 
starve [sta:v] 1 vt (a) (deliberately) affamer. to 
~ sb to death laisser qn mourir de faim; she ~d 
herself to feed him elle s’est privée de nourriture 
pour lui donner à manger; to ~ sbinto submission 
soumettre qn par la faim. (b) (deprive) priver (sb 
of sthqn de qch). 2 vimanquer de nourriture, être 
affamé. to (to death) mourir de faim. 

starvation 1 ninanition f; 2 adj rations, wages 
de famine. @ starving adj affamé; (fig) ’'m 
starving* je meurs de faim. 
stash* [stæf] vt (~ away) (hide) cacher; (store 
away) mettre de côté. £500 ~ed away 500 livres 
(stored away) en réserve or (safe) en lieu sûr. 

state [steit] 1 n (a) état m. ~ of alert/war état 
d’alerte/de guerre; in your ~ of health/mind dans 
votre état de santé/d’esprit; in an odd ~ of mind 
d’une humeur étrange; you’re in no ~ to reply 
vous n’étes pas en état de répondre; to lie in ~ 
étre exposé solennellement; to live in ~ mener 
grand train; (fig) what’s the ~ of play? où en est- 
on?; ina good/bad ~ of repair bien/mal entretenu; 
to be in a good/bad ~ [chair, car, house] étre en 
bon/mauvais état; [person, marriage] aller 
bien/mal; the ~ the car was in l’état de la voiture; 
he’s not in a fit ~ to drive il est hors d’état de 
conduire; what a ~ you’re in! vous étes dans un 
bel état!; he got into a terrible ~ about it* ça l'a 
mis dans tous ses états; don’t get into sucha ~!* 
ne vous affolez pas! (b) (Pol) the S~ l'État m; 
(US) the S~s les Etats-Unis mpl; affairs of ~ 
affaires fpl de l'État. 

2 adj business, secret d'État; security, control 
de l’État; medicine étatisé; (US: often S~) law, 
prison d’Etat. ~ apartments appartements mpl 
officiels; ~ banquet banquet m de gala; (US) S~ 
Department Département m d'État, = ministère 
m des Affaires étrangéres; (Brit) ~ education 
enseignement m public; (US) the S~ line la fron- 
tiére entre les états; (US) S~’s attorney pro- 
cureur m; (Brit) ~ school école publique; (US) ~ 
trooper = CRS m; to make a ~ visit to a country se 
rendre en visite officielle dans un pays. 

3 vt déclarer (that que); one’s views, the facts, 
problem exposer; time, place fixer, spécifier; 
conditions, theory, restrictions formuler. it is ~d 
in the records that ... il est écrit dans les archives 
que ...; as ~d above ainsi qu'il est dit plus haut; + 
your name and address déclinez vos nom, pré- 
noms et adresse; cheques must ~ the sum clearly 
les chéques doivent indiquer la somme claire- 
ment; to ~ one’s case présenter ses arguments. 
* state-controlled adj étatisé. @ stated adj date, 
sum fixé; interval fixe; limit prescrit; on ~d days 
à jours fixes; at the time ~d à I’heure dite. 
+ state-enrolled nurse n (Brit) infirmier m, -iére 
f auxiliaire, aide-soignante mf. * stateless adj 
apatride; ~less person apatride mf. @ stateliness 
n majesté f. @ stately adj majestueux; (Brit) ~ly 
home chateau m (de l'aristocratie). @ statement 
n (a) [views] exposition f; [conditions] formula- 
tion f; (written, verbal) déclaration f; (Jur) 
déposition f; official ~ment communiqué m 
officiel; to make a ~ment faire une déclaration; 
(b) (Comm: bill) facture f; bank ~ment relevé m 
de compte. @ state-owned adj étatisé. @ state- 
registered nurse n (Brit) infirmier m, -iére f di- 
plômé(e) d'État. @ stateroom n [palace] grande 
salle f de réception; [ship, train] cabine f de 
luxe. @ statesman n homme m d'État; (fig) he is a 
real ~sman i] est extrémement diplomate. 
@ statesmanlike adj diplomatique. % states- 
manship n habileté f politique. + state-subsi- 
dized adj subventionné par l'État. state-wide 
adj, adv d’un bout à l’autre de l'État. 



static 

static ['stetik] 1 adj statique. 2 n (a) ~s statique f. 
(b) (Elec, Rad etc) parasites mpl. 

station ['steif “7 1 n (a) (place) poste m, station f; 
(Mil) poste. fire ~ caserne f de pompiers; 
lifeboat ~ centre m de secours en mer; police ~ 
commissariat m (de police), gendarmerie f; radio 
~ station de radio; one’s ~ in life sa situation 
sociale; (Rel) the S~s of the Cross le Chemin de 
Croix. (b) (Rail) gare f; [underground] station f. 
bus or coach ~ gare routiére; the train came into 
the ~ le train est entré en gare, (in underground) 
la rame est entrée dans la station. 2 adj (Rail) 
staff, bookstall etc de (la) gare. (US Rad) ~ break 
page f de publicité; (Rail) ~ master chef m de 
gare; (Aut) ~ wag(g)on break m. 3 vt (gen) 
placer; look-out, troops poster. to ~ o.s. se placer; 
to be ~ed at [troops] être en garnison 4; [sailors] 
étre en station a. @ stationary adj stationnaire. 
+ stationer n papetier m, -ière f; ~er’s (shop) 
papeterie f(magasin). € stationery 1 npapeterie 
f (articles), (writing paper) papier m à lettres; 
2 adj (Brit) the S~ery Office = l’'Imprimerie 
nationale. 
statistics [sto'tistiks] npl statistique f; (measure- 
ments) statistiques; (hum: woman’s) mensura- 
tions fpl. a set of ~ une statistique. @ statistical 
adj error de statistiques; probability, table statis- 
tique: expert en statistiques. @ statistically adv 
statistiquement. @ statistician [,stetis'tifon] n 
statisticien(ne) m(f). 
statue ['stetju:] nstatue f. @ statuesque adj sculp- 
tural. @ statuette n statuette f. 
stature ['stztfa‘] n stature f, taille f; (fig) enver- 
gure f. (fig) his ~ increased when ... il a pris de 
Yenvergure quand ...; moralintellectual © 
envergure sur le plan moral/intellectuel. 
status {'steitas] 1 n (a) (economic etc position) 
situation f, position f; (Admin, Jur) statut m. 
social ~ standing m; civil ~ état mcivil; what is 
his official ~? quelle est sa position officielle?; 
economic ~ situation économique; the ~ of the 
black population la condition sociale or (Admin) 
le statut de la population noire; his ~ as an assis- 
tant director son standing de directeur-adjoint. 
(b) (prestige) [person, job] prestige m. 2 adj: ~ 
symbol signe m extérieur de richesse. € status 
quo n statu quo m. 
statute ['stetju:t] 1 n (Jur etc) loi.f. by ~ selon la 
loi. 2 adj: book code m. @ statutory adj duty, 
right, control statutaire; holiday légal; offence, 
rape défini par un article de loi. 
staunch! {sts:ntf] vt flow arréter; blood étancher. 
staunch? {sts:ntf] adj support loyal; friend, ally à 
toute épreuve. @ staunchly adv loyalement. 
stave [steiv] (vb: pret, ptp stove or staved) n 
[barrel etc] douve f; (Mus) portée f, (Poetry) 
stance f, strophe f. 
stave in vt sep enfoncer. 
stave off vt sep danger, threat écarter; disaster, 
defeat éviter; hunger tromper; attack parer. 
stay [ste] 1 n (a) séjour m. he is in Rome for a 
short ~ il est à Rome pour une courte visite or un 
bref séjour; a ~ in hospital un séjour à l’hépital. 
(b) (Jur) ~ of execution sursis m à l'exécution 
(d’un jugement). 

2 vt (a) (check) arréter; disease, epidemic 
enrayer; (delay) retarder; (Jur) judgment 
surseoir à; proceedings suspendre; decision 
remettre. (b) to ~ the course (Sport) aller jus- 
qu’au bout; (fig) tenir bon. 

3 vi (remain) rester. ~ there! restez là!; to ~ 
still, to ~ put* ne pas bouger; to ~ to dinner 
rester diner; (Rad) ~ tuned! restez à l’écoute!; ~ 
with it* tenez bon; it is here to ~ c’est bien établi; 
he’s here to ~ il est la pour de bon; if the weather 
~s fine si le temps se maintient au beau; has she 
come to ~? est-ce qu’elle est venue avec l'inten- 
tion de rester?; she came to ~ for a few weeks 
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elle est venue passer quelques semaines; I’m 
~ing with my aunt je loge chez matante; to ~ ina 
hotel descendre à l'hôtel; he was ing in Paris il 
séjournait a Paris. 
stay away vi: he ~ed away for 3 years il n’est pas 
rentré avant 3 ans; he ~ed away from the 
meeting/from school il n’est pas allé a la 
réunion/a l’école. 
stay behind vi rester (en arriére or a la fin). 
stay down vi rester en bas; (bending) rester 
baissé; (lying down) rester couché; (under water) 
rester sous l’eau. 
stay in vi (at home) rester à la maison, ne pas 
sortir; (Scol) être en retenue; [screw etc] tenir. 
stay out vi (away from home) ne pas rentrer; 
(outside) rester dehors; (on strike) rester en 
grève. get out and out! sortez et ne revenez 
pas!; to out late rentrer tard; to out all night 
ne pas rentrer de la nuit; (fig) to out of argu- 
ment etc ne pas se mêler de; prison éviter, to ~ 
out of trouble se tenir tranquille. 
stay over vi s’arréter (un or plusieurs jour(s)), 
faire une halte. can you over till Thursday? est- 
ce que vous pouvez rester jusqu'à jeudi? 
stay up vi [person] rester debout, ne pas se 
coucher; [trousers, fence etc]tenir. to ~ up late se 
coucher tard. 
@ stay-at-home n, adj casanier (m), -iére (f). 
+ stayer n (horse) cheval m or (runner) coureur 
m qui a du fond; (fig) he’s a ~er il n’abandonne 
pas facilement. staying power n endurance f. 
stead [sted] n: inmy/his etc ~ a ma/sa etc place; to 
stand sb in good ~ étre trés utile a qn. 
steadfast ['stedfast] adj (unshakeable) ferme; 
(constant) constant. € steadfastly adv ferme- 
ment. @ steadfastness n fermeté f. 
steady ['stedi] 1 adj (a) (firm) table, pole, boat 
stable; hand str; gaze franc; nerves solide; 
person sérieux, (not nervous) calme. he isn’t very 
~ on his feet il n’est pas trés solide sur ses 
jambes; he plays a very ~ game il a un jeu trés 
régulier; ~ on!* doucement! (b) (regular: gen) 
temperature, demand, speed constant; improve- 
ment, progress régulier; job, prices, sales, 
market stable. to keep prices ~ stabiliser les 
prix; we were doing a ~ 60 km/h nous roulions à 
une vitesse constante de 60 km/h; her ~ boy- 
friend son petit ami. 2 adv: to go ~ with sb* sortir 
avec qn; they’re going ~ ils sortent ensemble. 
3 vt wobbling object assujettir; chair, table (with 
hand) maintenir, (wedge) caler; nervous person, 
horse calmer. to ~ 0.s. reprendre son aplomb; to 
~ one’s nerves se calmer; to have a ~ing effect 
on sb (make less nervous) calmer qn; (make less 
wild) assagir qn. @ steadily adv (a) walk d'un pas 
ferme; hold, grasp d’une main ferme; gaze, look 
longuement; stay, reply, insist avec fermeté; (b) 
improve, decrease, rise réguliérement; rain, 
work, continue sans arrét. @ steadiness n (a) (V 
steady 1a) stabilité f; sûreté f; sérieux m; calme 
m; (b) (V steady 1b) constance f; régularité f, 
stabilité f. 
steak [steik] 1 n [beef] bifteck m, steak m; [other 
meat, fish] tranche f. frying ~ bifteck; stewing ~ 
bœuf m à braiser; ~ and kidney pie tourte f à la 
viande de bœuf et aux rognons. 2 adj: ~ knife 
couteau m à steak. @ steakhouse n = grill-room 
m. 

steal [sti:l] pret stole, ptp stolen 1 vt (gen) voler 
(from sb a qn). he stole money from the drawer 
etc il a volé de l’argent dans le tiroir etc; to ~ the 
credit for sth s’attribuer tout le mérite de qch; to 
~ a glance at jeter un coup d'œil furtif a; to ~ a 
march on sb* prendre qn de vitesse; (fig) he stole 
the show on n’a eu d’yeux que pour lui. 2 vi: to ~ 
up/out etc monter/sortir etca pas de loup; he stole 
into the room il s'est glissé dans la pièce. 
+ stealing n vol m. 
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stealth [stel6] n: by ~ furtivement. + stealthily 
adv furtivement. * stealthy adj furtif. 
steam {sti:m] 1 n vapeur f. it works by ~ ça 
marche à la vapeur; (Naut) full ~ ahead! en avant 
toute!; (fig) it’s going full ~ ahead ça va de l'avant 
à plein régime; to get up ~ [train, ship] chauffer; 
[worker, project] démarrer vraiment*; (fig) to 
run out of ~ [speaker, worker] s’essouffler (fig); 
[programme, project] tourner court; under one’s 
own ~ par ses propres moyens; to let off ~* 
(energy) se défouler*; (anger) épancher sa bile. 
2 adj boiler, iron, engine a vapeur. 3 vt (Culin) 
cuire 4 la vapeur. ~ed pudding pudding m cuit a 
la vapeur; to ~ open an envelope décacheter une 
enveloppe a la vapeur. 4 vi (a) [liquid, wet 
clothes] fumer. (b) to ~ along/away etc [ship, 
train] avancer/partir etc; (*fig) [person, car] 
avancer/partir etc à toute vapeur”; the ship ~ed 
up the river le vapeur remontait la rivière. 
steam up 1 vi [glass] se couvrir de buée. 2 vt sep 
embuer. (fig) to get ~ed up* se mettre dans tous 
ses états (about a propos de). 
¢@ steamboat n vapeur m. @ steam-driven adj à 
vapeur. @ steamer n (a) (boat) vapeur m; (liner) 
paquebot m; (b) (Culin) = couscoussier m. 
* steamroller 1 nrouleau mcompresseur; 2 adj 
tactics dictatorial. @ steamship n paquebot m. 
@ steamy adj atmosphere, heat humide; room, 
window embué. i 

steel [sti:l] 1 nacier m. (fig) to be made of ~ avoir 
une volonté de fer; nerves of ~ nerfs mpld’acier. 
2 adj knife, tool d’acier; engraving sur acier; 
industry sidérurgique; (St Ex) shares, prices de 
l’acier. ~ band steel band m; ~ guitar guitare f 
aux cordes d’acier; ~ helmet casque m; ~ wool 
paille f de fer. 3 vt (fig) to ~ o.s. to do s’armer de 
courage pour faire; to ~ o.s. against se cuirasser 
contre. % steel-plated adj revêtu d'acier. 
+ steelworker n sidérurgiste m. * steelworks n 
aciérie f. @ steely adj substance dur comme 
l'acier; colour acier inv; (fig) person, eyes, 
expression dur; refusal, attitude inflexible; ~y 
blue/grey blew/gris acier inv. 
steep’ [sti:p] adj slope, stairs, climb raide; cliff à 
pic; hill, path, road escarpé; (*fig) price (trop) 
élevé. (fig) it’s rather ~ if ... c’est un peu fort* que 
... + subj. @ steeply adv: to rise or climb ~ly [road 
etc] monter en pente raide; [prices etc] monter en 
fléche. @ steepness n [road etc] pente f (raide); 
[slope] abrupt m. 
steep? (sti:p] 1 vt (in water, dye etc) tremper (in 
dans); washing faire tremper; (Culin) macérer 
(in dans). (fig) ed in ignorance, vice croupissant 
dans; prejudice imbu de; history, the classics 
imprégné de. 2 vi [clothes etc] tremper; (Culin) 
macérer. 
steeple ['sti:pl] n clocher m, flèche f. @ steeple- 
chase n steeple-chase m (course). @ steeple- 
chasing nsteeple-chase m (sport). @ steeplejack 
n réparateur m de hautes cheminées etc. 

steer’ [stia"] n (ox) bœuf m; (esp US: castrated) 
bouvillon m. 
steer? [stio"] 1 vt (a) (handle controls of) ship 
gouverner; boat barrer. (b) (move) ship, boat, 
conversation diriger (towards vers); car 
conduire; (fig) person guider. 2 vi (Naut) tenir le 
gouvernail (or la barre); (Aut) conduire. to ~ by 
the stars se guider sur les étoiles; to ~ for sth 
faire route vers qch; (fig) to ~ clear of éviter. 
+ steering 1 n (Aut, Naut) conduite f; 2 adj (a) 
(Aut) ing arm/column bras mycolonne f de 
direction; ~ing gear (Aut) boite f de direction; 
(Aviat) direction f; (Aut) ~ing lock antivol m de 
direction; ~ing wheel volant m; (b) committee 
d’organisation. 
stem’ [stem] vt (stop) flow contenir; river 
endiguer; disease, attack juguler. (fig) to ~ the 
course of events endiguer la marche des événe- 
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ments; (fig) to ~ the tide or flow of endiguer. 
stem? [stem] 1 n (a) [flower, plant] tige f; [fruit, 
leaf] queue f; [glass] pied m; [word] radical m. (b) 
(Naut) from ~ to stern de bout en bout. 2 vi: to ~ 
from provenir de. 
stench {stentf] n puanteur f. 
stencil ['stensi] 1 n (gen) pochoir m; (of paper) 
poncif m; (in typing etc) stencil m; (decoration) 
décoration f au pochoir. (Typing) to cut a ~ pré- 
parer un stencil. 

2 vt lettering marquer au pochoir; document 
polycopier. 
stenographer [ste'nvgrofa"] n sténographe mf. 
@ stenography n sténographie f. 

step [step] 1 n (a) (gen) pas m. to take a ~ 
back/forward faire un pas en arriére/en avant; 
with slow ~s à pas lents; (lit, fig) at every ~ a 
chaque pas; ~ by ~ pas 4 pas, (fig) petit a petit; he 
didn’t move a ~ il n’a pas bougé d’un pas; a waltz 
~ un pas de valse; (fig) it is a great ~ for them to 
take c’est pour eux un grand pas à faire; a ~ inthe 
right direction un pas dans la bonne voie; a ~ up 
in his career une promotion pour lui; to take ~s 
prendre des dispositions or des mesures (to do 
pour faire); what’s the next ~? qu’est-ce qu’il 
faut faire maintenant?; the first ~ is to decide ... 
la premiére chose 4 faire est de décider ...; to 
keep (in) ~ (in marching) marcher au pas; (in 
dance) danser en mesure; (lit, fig) to keep ~ with 
sb ne pas se laisser distancer par qn; to fall into ~ 
se mettre au pas; to get out of ~ rompre le pas. 
(b) (stair) marche f; (door~) seuil m; (on bus etc) 
marchepied m. (flight of) ~s (indoors) escalier 
m; (outdoors) perron m; (pair of) ~s escabeau m; 
mind the ~ attention à la marche. 

2 vi faire un (ordes) pas, aller. ~ this way venez 
par ici; to ~ off sth descendre de qch; to ~ 
aside/back etc s’écarter/reculer etc; he ~ped into 
the car il est monté dans la voiture; to ~ on sth 
marcher sur qch; to ~ on the brakes donner un 
coup de frein; (Aut) to ~ on the gas* appuyer sur 
le champignon“; (fig) ~ on it!* dépéche-toi!; (fig) 
to ~ out of line s’écarter du droit chemin (iro). 
step down vi descendre (from de); (fig) se 
désister (in favour of sb en faveur de qn). 
step forward vi faire un pas en avant; (fig) se 
faire connaitre. 
step in vi entrer; (fig) intervenir. 
step up vt sep production, sales augmenter; 
campaign, efforts intensifier; attempts multi- 
plier; (Elec) current augmenter. 
* stepbrother n demi-frére m. @ step-by-step 
adj instructions point par point. @ stepchild n 
beau-fils m,  belle-fille f (remariage). 
+ stepdaughter n belle-fille f. @ stepfather n 
beau-père m. @stepladder n escabeau m. 
+ stepmother n belle-mère f. @ stepping-stone n 
(lit) pierre f de gué; (fig) tremplin m (to pour 
obtenir à). @ stepsister ndemi-sceur f. @ stepson 
n beau-fils m. 
stereo ['stisriou] 1 n (system) stéréo f; (record 
player/radio etc) chaîne f/radio f etc stéréo inv. in 
~ en stéréo. 2 adj record player, tape etc stéréo 
inv; broadcast, recording en stéréo. @ stereo- 
phonic adj stéréophonique. @ stereoscope n 
stéréoscope m. % stereoscopic adj stéréo- 
scopique. + stereotype 1 n (Psych etc) stéréo- 
type m; 2 vt stéréotyper. 

sterile ['sterail] adjstérile. + sterility nstérilité f. 
@ sterilization n stérilisation f. @ sterilize vt 
stériliser. 
sterling ['st3:lij] 1 n (Econ) livre f sterling inv. 
2 adj gold, silver fin; (Econ) pound, area sterling 
inv; (fig) qualities, worth a toute épreuve; person 
de confiance. 
stern! (st3:n] n (Naut) arrière m, poupe f. 
stern? [sta:n] adj (gen) sévère; discipline strict. 
he was made of er stuff il était d’une autre 
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trempe. @ sternly adv sévèrement. € sternness 
n sévérité f. 

sterpid ['stisrsid] n stéroïde m. 
stet [stet] impers vb (Typ) à maintenir. 
stethoscope l'ste0sskaup] n stéthoscope m. 
stevedore ['sti:vido:"] n docker m. 
stew [stju:] 1 n [meat] ragoût m; [rabbit, hare] 
civet m. (fig) ina ~* dans tous ses états. 2 vt meat 
cuire en ragoût; rabbit, hare cuire en civet; fruit 
faire cuire. 3 vi [food] cuire; [tea] devenir trop 
infusé. (fig) to let sb ~ in his own juice laisser qn 
mijoter dans son jus. * stewed adj meat en 
ragout; fruit en compote; (pej) tea trop infusé; (:: 
drunk) soûl*. @ stewpan or @ stewpot ncocotte f. 
steward ['stju:od] n (on estate, in club etc) inten- 
dant m; (on ship, plane) steward m; (at meeting) 
membre m du service d’ordre; (at dance) 
organisateur m. shop ~ délégué(e) m(f) syn- 
dical(e). @ stewardess n hôtesse f. @ steward- 
ship n (duties) intendance f, économat m. 

stick [stik] (vb: pret, ptp stuck) 1 n(gen) baton m; 
(twig) brindille f; (walking ~) canne f; (support 
for plants) tuteur m; (Mil, Mus) baguette f; 
(Hockey, Lacrosse) crosse f; (Ice Hockey) stick 
m; (piece: of chalk etc: gen) baton; [chewing gum] 
tablette f; [celery] branche f; [rhubarb] tige f, 
[bombs] chapelet m. (for fire) ~s du petit bois; a 
few ~s of furniture quelques pauvres meubles 
mpl, (pej: backwoods) in the ~s* dans l’arrière- 
pays, en pleine cambrousse*; (fig) to wield the 
big ~ manier la trique (fig), (Pol) faire de 
l’autoritarisme; the policy of the big ~. la 
politique du baton; (fig) to give sb  engueulert 
qn; (fig) to get hold of the wrong end of the ~ mal 
comprendre; he is a dull old ~* il est rasoir”. 

2 vt (a) (thrust: gen) enfoncer, planter (into 
dans); pin, needle piquer, enfoncer (into dans). to 
~ a pin through sth transpercer qch avec une 
épingle; I stuck the needle into my finger je me 
suis piqué le doigt avec l’aiguille. (b) (put: gen) 
mettre (on sur; under sous; into dans); (put down) 
mettre, poser (on sur); (into drawer, pocket, hole) 
mettre, fourrer (into dans). he stuck his head 
through the window il a passé la téte par la 
fenétre. (c) (glue) coller (on sth sur qch; on the 
wall au mur; withavec). (d) (tolerate) thing sup- 
porter; person souffrir, sentir*. (e) to be stuck 
(gen) étre coincé (between entre); (in mud, sand) 
étre enlisé; (broken down) [vehicle, machine, lift] 
être en panne; stuck fast bien coincé, it got stuck 
in my throat ¢a s’est mis en travers de ma gorge; 
(fig) he was stuck here all summer/for the night il 
a été obligé de rester ici tout l’été/de passer la 
nuit ici; l’m stuck at home all day je suis cloué à la 
maison toute la journée; I was stuck* with him all 
evening je l’ai eu sur le dos toute la soirée; to be 
stuck for an answer ne pas savoir que répondre; 
(in puzzle, essay etc) I’m stuck* je sèche*; I'll 
help you if you’re stuck* je t’aiderai si tu as un 
problème; I was stuck* with organizing it all on 
m’a collé* le boulot de tout organiser. 

3 vi (a) [needle, spear etc] se planter, s’en- 
foncer (into dans). a knife ~ing into it un couteau 
planté là-dedans; the nail was ~ing through the 
plank le clou dépassait de la planche. (b) [glue, 
paste] tenir (to a); [stamp, label] étre collé (toa); 
(Culin) [sauce etc] attacher (to a); (fig) [habit, 
name etc] rester (to sb a qn). it stuck to the table 
c’est resté collé à la table. (c) (stay) rester. to ~ 
close to sb rester aux côtés de qn; (fig) to by sb 
rester fidèle à qn, ne pas abandonner qn; (fig) to 
~ to sb like a limpet se cramponner à qn; to ~ to 
promise tenir; principles rester fidèle a; one’s 
post rester à; the facts s’en tenir à; the subject ne 
pas s'éloigner de; to ~ at a job rester dans un 
emploi; ~ at it! persévére!; to ~ to one’s guns* ne 
pas en démordre; he stuck to his story il a main- 
tenu ce qu’il avait dit; decide what you’re going to 
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say then ~ to it décidez ce que vous allez dire et 
tenez-vous-y; to ~ with sb* (stay beside) rester 
avec qn; (stay loyal) rester fidèle à qn. (d) (get 
jammed) (gen) étre coincé; (in mud, sand) étre 
enlisé; (break down) [vehicle, machine, lift] étre 
en panne. to ~ fast être bien coincé; it stuck in my 
throat ça s’est mis en travers de ma gorge; (fig) je 
ne suis pas arrivé à digérer* ça; (balk) he will ~ 
at nothing to get what he wants il ne recule devant 
rien pour obtenir ce qu’il veut; he wouldn’t ~ at 
murder il irait jusqu’au meurtre. 
stick around” vi (stay near) rester dans les pa- 
rages; (hang about) trainer (a attendre). 
stick down vt sep envelope etc coller. 
stick in 1 vi(*) persévérer. 2 vt sep (put in) (gen) 
enfoncer, planter; needle, pin piquer, enfoncer; 
photo in album etc coller. (fig) he stuck in a few 
quotations il a collé* quelques citations par-ci 
par-la; (fig) to get stuck in* s’y mettre sérieuse- 
ment. 
stick on vt sep label, stamp coller. 
stick out 1 vi (a) (protrude) (gen) sortir (from 
de); [teeth] avancer; [rod etc] dépasser; [balcony 
etc] faire saillie. his ears ~ out il a les oreilles 
décollées; (fig) it ~s out a mile* ça créve les yeux 
(that que). (b) (persevere etc) to ~ out for more 
money tenir bon dans ses revendications pour 
une augmentation de salaire. 2 vt sep (a) one’s 
arm, head sortir (of de); one’s chest bomber. to ~ 
one’s tongue out tirer la langue. (b) (*: endure) 
supporter. to ~ it out tenir le coup. 
stick together 1 vi [labels, pages, objects] 
rester collés ensemble; (stay together) [people] 
rester ensemble; (fig) se serrer les coudes. 2 vt 
sep coller (ensemble). 
stick up 1 vi (a) to ~ up out of the water sortir de 
l’eau. (b) to ~ up for sb/sth* défendre qn/qch. 
2 vt sep (a) notice etc afficher. (b) one’s hand 
lever la main. ~ ’emup!* haut les mains! (c) (rob) 
person, bank dévaliser. 
@ sticker n (a) (label) auto-collant m; (b) (fig) 
he’s a ~er* il n’abandonne pas facilement. 
@ stickiness n (V sticky) caractère poisseux or 
collant or gluant; moiteur f. @ sticking-plaster n 
sparadrap m. @ stickinsect nphasme m. @ stick- 
in-the-mud* adj, n encroûté(e)* m(f). @ stick-on 
adj adhésif. + stick-up* n hold-up m. @ sticky 
adj (a) paste poisseux, collant; label adhésif; 
paint, toffee, road, surface, pitch gluant; hands 
(sweaty) moite, (with jam etc) poisseux; climate 
chaud et humide; y tape scotch m ®, ruban m 
adhésif; (b) (*fig) problem, situation délicat; 
person peu accommodant; (fig) to be on a y 
wicket être dans une situation délicate; to come 
to a ~y end mal finir; to have a y time* passer 
un mauvais quart d’heure; he’s very y 
about lending his car* il répugne à prêter sa 
voiture. 
stickleback ['stiklbek] n épinoche f. 
stickler ['stiklo"] n: to be a ~ for être pointilleux 
sur le chapitre de, insister sur. 

stiff [stif] adj (a) (gen) raide, rigide; arm, joint 
ankylosé; door, lock, brush dur; dough, paste 
ferme; (starched) shirt etc empesé. as ~ as a 
poker or a ramrod raide comme un piquet; you'll 
feel ~ tomorrow vous aurez des courbatures 
demain; he’s getting ~ as he grows older il se 
raidit avec l’âge; to have a ~ back avoir mal au 
dos; to have a ~ neck avoir le torticolis; ~ with 
cold engourdi par le froid; (fig) tokeepa ~ upper 
lip rester impassible. (b) (fig) smile, reception, 
person froid, distant; resistance opiniâtre; exam, 
course, task difficile; climb raide; wind, breeze 
fort; price, bill (trop) élevé. that’s a bit ~!* c’est 
un peu fort!*; I could do with a ~ drink je boirais 
bien qch de fort; a ~ whisky un grand verre de 
whisky. + stiffen (up) 1 vt (gen) raidir; joint 
ankyloser; (fig) morale, resistance etc affermir; 
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2 vi (gen) devenir raide or rigide; [limb, joint] 
s’ankyloser; [door, lock]devenir dur; [resistance 
devenir opiniâtre; [morale] s’affermir; he ~en 
when ... il s’est raidi quand... . @ stiffly adv move, 
bend avec raideur; stand to attention sans bouger 
un muscle; (fig) smile, greet, say froidement. 
+ stiffness n (a) raideur f, rigidité f; ankylose f; 
dureté f; fermeté f; (b) froideur f; difficulté f. 

stifle ['starfl] 1 vt person, fire, sobs étouffer; 
anger, smile, desire réprimer. to ~ a yawn 
réprimer une envie de bâiller. 2 vi étouffer. 
+ stifling adj fumes suffocant; heat étouffant; 
it’s stifling* on étouffe. 
stigma ['stigma] n, pl (gen) -s, (Bot, Rel) -mata 
stigmate m (on sur). @ stigmatize vt stigma- 
tiser. 

stile [stail] n échalier m; (turn) tourniquet m. 
stiletto [sti'letou] n stylet m. ~ heel talon m 
Laws 

still! [stil] 1 adv (a) (up to now) encore, toujours. 
he is ~ in bed il est encore or toujours au lit; he ~ 
hasn’t arrived il n’est pas encore arrivé, il n’est 
toujours pas arrivé; you ~ don’t believe me vous 
ne me croyez toujours pas. (b) (+ comparative: 
even) encore. ~ better, better ~ encore mieux. 
(c) (nonetheless) quand méme, tout de méme. 
you'll ~ come? vous viendrez quand même or 
tout de méme?; he’s ~ your brother il n’en est pas 
moins votre frére. 2 conj (nevertheless) néan- 
moins, quand méme. 

still? [stil] 1 adj (motionless) immobile; 
(peaceful) calme, tranquille; (quiet) silencieux; 
(not fizzy) lemonade non gazeux. keep 1 reste 
tranquille!, ne bouge pas!; (Art) ~ life nature f 
morte. 2 adv sit, stand, hold sans bouger. 3 n (a) 
in the ~ of the night dans le silence de la nuit. (b) 
(Cine) photo f. + stillbirth n enfant m(f) mort- 
né(e). @ stillborn adj mort-né. ¢ stillness n 
calme m, tranquillité f; silence m. 

still? [stil] n (object) alambic m; (place) distillerie 
f: 
stilts [stilts] npléchasses fpl. @ stilted adj guindé, 
qui manque de naturel. 
stimulate ['strmjuleit] vt (Physiol, gen) stimuler. 
to ~ sb to do inciter qn à faire. @ stimulant adj, n 
stimulant (m). @ stimulating adj stimulant. 

stimulation n stimulation f. @ stimulus n, pl -li 
(Physiol) stimulus m; (fig) stimulant m; it gave 
trade a new stimulus cela a donné une nouvelle 
impulsion au commerce; under the stimulus of 
stimulé par. 

sting [stip] (vb: pret, ptp stung) 1 n [insect] dard 
m; (pain, mark) [insect, nettle etc] piqûre f, 
[iodine etc] brûlure f; [attack, criticism, remark] 
mordant m. (fig) a ~ in the tail une mauvaise sur- 
prise à la fin. 2 vt [insect, nettle] piquer; [iodine] 
brûler; [rain, hail, whip] cingler; [remark, criti- 
cism] piquer au vif. stung by remorse bourrelé de 
remords; to ~ sb into action pousser qn à agir; 
(fig: robbed) I’ve been stung!* je me suis fait 
avoir!* 3 vi (a) piquer; briler; (blow, whip] 
provoquer une sensation cuisante; [remark, criti- 
cism] étre cuisant. (b) [eyes] piquer; [cut, skin] 
brûler. the fumes made his eyes ~ les fumées 
picotaient ses yeux. @ stinging adj cut, remark 
cuisant; ing nettle ortie f brilante. 
stingy ['stind31] adj person avare, ladre; portion 
misérable. to be ~ with food lésiner sur; praise 
étre chiche de. @ stingily adv spend avec ava- 
rice; serve en lésinant. @ stinginess n avarice f. 

stink [stink] (vb: pret stank, ptp stunk) 1 n (a) 
puanteur f. what a ~! ce que ca pue! (b) (fig: 
trouble) to make or kick up a s faire toute une 
scène (about à propos de). 2 vi puer (also fig), 
empester (of sth qch); (1: fig) coffee etc] 
étre infect; [person] étre dégueulasset. (lit, fig) it 
~s to heaven* cela sent a plein nez. 
3 vt ( out) room etc empester. + stinkers n 

stock 

(person) salaud: m, salope: f; (question, essay 
etc) vacherie: f; (meeting/task etc) sale* réunion 
ficorvée f etc; (angry letter) lettre f d’engueu- 
ladet. + stinking 1 adj substance puant; (:fig) 
infect; to have a ~ings cold avoir un rhume 
épouvantable; 2 adv: ing richs bourré de frict. 

stint [stint] 1 n: to do one’s ~ (daily work) faire 
son travail (quotidien); (do one’s share) faire sa 
part de travail; he does a ~ in the gym every day 
il passe un certain temps chaque jour au gym- 
nase; I’ve done my ~ at the wheel j’ai pris mon 
tour au volant. 2 vt (also ~ on) food lésiner sur; 
compliments étre chiche de. to ~ sb of sth 
mesurer qch à qn; to ~ o.s. se priver (of de). 
stipend ['starpend] n (Rel) traitement m. 
stipulate ['stipjuleit] vt (gen) stipuler (that que); 
quantity prescrire. @ stipulation n stipulation f; 
on the stipulation that ... à la condition expresse 
que ... (+ future or subj). 

stir [st3:"] 1 n: to give sth a remuer qch; (fig) 
there was a great ~ about ... il y a eu beaucoup 
d’agitation à propos de ...; to cause a ~ faire 
sensation. 2 vt (a) tea, soup remuer; mixture 
tourner; fire tisonner. to ~ sth into sth ajouter 
qch à qch (en tournant). (b) (move etc) papers, 
leaves agiter; curiosity, passions, imagination 
exciter; emotions éveiller; person émouvoir. (fig) 
to ~ o.s.* se secouer; to ~ sb to dosthinciter qnà 
faire qch; to ~ sb’s blood réveiller l’enthou- 
siasme de qn. 3 vi ares bouger (from de); 
[leaves, curtains etc] remuer. nobody is ring 
yet personne n’est encore levé. 
stir up vt sep (fig) (gen) exciter, memories 
réveiller; revolt, hatred susciter; mob ameuter; 
trouble provoquer; person secouer (fig). to ~ sb 
up to (do) sth pousser qn à (faire) qch. 
* stirring adj speech, music enthousiasmant; 
years passionnant. 
stirrup ['stirap] n étrier m. 
stitch [stitf] 1 n (Sewing) point m; (Knitting) 
maille f; (Surgery) point de suture; (pain in side) 
point de côté. she put a few ~es in the tear elle a 
fait un point à la déchirure; to put es in a wound 
suturer une plaie; (Med) to get one’s es out se 
faire retirer ses fils de suture; (fig) he hadn’t a ~ 
(of clothing) on* il était tout nu or a poilt; (fig) to 
be in ~es* se tenir les côtes (de rire); it had us in 
~es* on se tordait de rire. 2 vt (by hand) coudre; 
(on machine) piquer; (Med) suturer. 3 vi coudre. 
stitch down vt sep rabattre. 
stitch on vt sep button coudre; button that’s 
come off recoudre. 
stitch up vt sep coudre; (mend) recoudre; (Med) 
suturer. Ê 

stoat [stout] n hermine f (d'été). 
stock [stok] 1 n (a) [goods] réserve f, (Comm) 
stock m; [money] réserve; [learning] fonds m. 
(Comm) in en stock; out of épuisé; to layina 
~ of s’approvisionner en; to take ~ (Comm) faire 
l'inventaire; (fig) faire le point; (fig) to take of 
situation, prospects etc faire le point de; person 
évaluer les mérites de. (b) (Agr: animals and 
equipment) cheptel m (vif et mort). live bétail 
m; (Rail) rolling matériel m roulant. (c) 
(Cards) talon m. (d) (Culin) bouillon m. (e) (Fin) 
valeurs fpl, titres mpl; (government ~s) fonds 
mpl d’Etat; (company shares) actions fpl. ~s and 
shares valeurs (mobiliéres), titres. (f) (flower) 
giroflée f. (g) to be on the ~s [ship] être sur cale; 
(fig) [piece of work, scheme] étre en chantier; 
(Hist) the ~s le pilori. (h) (lineage) souche f, 
lignée f. : 

2 adj (Comm) goods, size courant; (stereo- 
typed) argument, excuse classique. (Aut, Sport) 
~ car stock-car m; (Culin) ~ cube bouillon-cube 
m; ~ market Bourse f, marché m financier; (fig) 
~ phrase expression f toute faite. 

vt (a) (supply) shop, larder approvisionner 
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(with en); library/farm monter en livres/en bétail; 
river, lake peupler (with de). well-~ed shop etc 
bien approvisionné; library, farm, garden bien 
fourni. (b) (Comm: hold in ~) avoir, vendre. 
stock up 1 vi s’approvisionner (with, on en; for 
pour). 2 vt sep shop, cupboard garnir; library 
accroitre le stock de livres de; river, lake empois- 
sonner. 
@ stockbreeder n éleveur m, -euse f. € stock- 
broker n agent m de change. @ stock exchange n 
Bourse f (des valeurs); on the ~ exchange à la 
Bourse. @ stockholder nactionnaire mf. @ stock- 
in-trade n (goods) marchandises fpl en stock; 
(tools, materials etc: also fig) outils mpl du 
métier. @ stockist n stockiste mf. @ stockpile vt 
stocker: @ stockpiling n stockage m. $ stockpot 
n (Culin) marmite f de bouillon. ¢ stockroom n 
réserve f, magasin m. ® stock-still adv: to stand 
~-still rester planté comme une borne, (in fear, 
amazement) rester cloué sur place.  stock- 
taking 1 n inventaire m; 2 vi: to be taking 
(Comm) faire l’inventaire; (fig) faire le point. 
© stocky adj trapu, râblé. 

stockade [sto'keid] n palanque f, palissade f. 
stocking ['stokin] 1 nbas m. 2 adj: inone’s ~ feet 
sans chaussures; (Knitting) ~ stitch point m de 
jersey. @ stockinet(te) n jersey m. 
stodge* [stodz] n (food) aliment m bourratif. 
© stodgy adj food bourratif; (heavy) cake lourd; 
book indigeste; (*: dull) person sans imagination. 

stoic(al) ['stourk(al)] adj stoique. ¢ stoically adv 
stoiquement. @ stoicism n stoicisme m. 
stoke [stouk] vt (~ up) fire garnir; furnace ali- 
menter; engine, boiler chauffer.  stoker n 
chauffeur m (Naut etc). 
stole! [staul] n étole f. 
stole? [staul], stolen ['stoulan] pret, ptp of steal. 
stolid ['stolid] adj impassible. @ stolidly adv avec 
impassibilité. 
stomach ['stamok] 1 n (gen) ventre m; (Anat) 
estomac m. lying on his ~ couché sur le ventre; to 
have a pain in one’s ~ avoir mal au ventre. 2 adj 
ulcer à l’estomac. ~ ache mal m de or au ventre; 
~ pump pompe fstomacale; ~ trouble ennuis mpl 
gastriques. 3 vt (fig) tolérer, digérer*. 
stone [stoun] 1 n (a) (gen) pierre f; (pebble) 
caillou m; (on beach etc) galet m; (gravestone) 
pierre tombale; (in fruit) noyau m; (Med) calcul 
m. (made) of ~ de pierre; (fig) within a ~’s throw 
of à deux pas de; (fig) to leave no ~ unturned 
remuer ciel et terre (to do pour faire); to turn to ~ 
(vt) pétrifier; (vi) se pétrifier. (b) (Brit: weight: 
pl geninv) = 6,348 kg. 2 adj building de or en 
pierre. S~ Age l’âge m de la pierre. 3 vt (a) 
person, object lancer or jeter des pierres sur. to ~ 
sb to death lapider qn. (b) date, olive dénoyauter. 
@ stone-blind adj complètement aveugle. 
* stone-cold adj complètement froid, ~-cold 
sober* pas du tout ivre. @ stoneds adj (drunk) 
soul*; (Drugs) défoncé:. & stone-deaf adj sourd 
comme un pot*. @ stonemason n tailleur m de 
pierre(s). @ stonewall vi (fig) donner des 
réponses évasivés. @ stoneware n poterie f de 
grès. @ stonework n maçonnerie f. @ stonily adv 
avec froideur. @ stony adj road, soil pierreux; 
beach de galets; (fig) person, heart de pierre, dur; 
look, welcome froid. @ stony-broke* adj fauché 
comme les blés*. @ stony-faced adj au visage 
impassible. 
stood [stud] pret, ptp of stand. 
stooge [stu:d3] n (Theat) comparse mf; (gen pej) 
laquais m. 
stool [stu:l] n (a) tabouret m; (folding) pliant m. 
(fig) to fail between two ~s se retrouver le bec 
dans l’eau*. (b) (Med) selle f. @ stool-pigeon* n 
indicateur m, -trice f (de police). 
stoop [stu:p] 1 n: to have a ~ avoir le dos voüté. 
2 vi (have a ~) avoir le dos vouté; ( down) se 
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courber; (fig) s’abaisser (to sth jusqu’a qch; todo, 
to doing jusqu’à faire). (fig) he would ~ to any- 
thing il est prêt à toutes les bassesses. @ stooping 
adj vouté, courbé. 

stop [stop] 1 n (a) (halt) arrêt m; (short stay) halte 
f.a~ for coffee une pause-café; 6 hours without a 
~ 6 heures fpl d’affilée; a S-minute ~ 5 minutes 
d’arrét; to be at a ~ (traffic, vehicle]étre à l'arrêt; 
[work, production] avoir cessé; to come to a ~ 
[traffic etc] s'arrêter; [work etc] cesser; to bring 
to a ~ traffic etcarréter; work etc faire cesser; to 
make a ~ [bus, train] s’arréter; [plane, ship] faire 
escale; to put a ~ to sth mettre fin or un terme à 
qch. (b) (place) [bus, train] arrét m; [plane, ship] 
escale f. (c) [flute, trumpet etc] clef f; [organ] jeu 
m. (fig) to pull out all the ~s faire un supréme 
effort (to do pour faire). (d) (Punctuation) point 
m; (in telegrams) stop m. 

2 adj button, lever, signal d’arrét. (Aut) ~ sign 
stop m (panneau). 

3 vt (a) (~ up) hole, pipe, leak, jar boucher; 
tooth plomber. to ~ one’s ears se boucher les 
oreilles; to ~ a gap boucher un trou, (fig) combler 
une lacune. (b) (halt, block: gen) arréter; noise 
étouffer; activity, progress interrompre, (sus- 
pend) suspendre; (Boxing) fight suspendre; al- 
lowance, leave supprimer; part of wages retenir 
(out of sur); gas, electricity, water supply couper; 
subscription résilier; cheque faire opposition a; 
light empécher de passer; pain, worry, enjoyment 
mettre fin a. to ~ sb short or in his tracks (lit) 
arréter qn net; (fig) couper qn dans son élan; 
(silence) couper la parole à qn; he ~ped a bullet* 
il a reçu une balle; rain ~ped play la pluie a inter- 
rompu la partie; [bank] te ~ payment suspendre 
ses paiements; he ~ped the milk for a week il a 
fait interrompre la livraison du lait pendant une 
semaine. (c) (cease) arréter, cesser (doing de 
faire). ~ it! ça suffit!; ~ that noise! assez de 
bruit!; to ~ work arréter or cesser de travailler. 
(d) (prevent) empécher (sb’s doing, sb from doing 
qn de faire; sth happening, sth from happening 
que qch n’arrive (subj)). there’s nothing to ~ you 
rien ne vous en empéche. 

4 vi (a) (halt: gen) s’arréter; (end: gen) cesser, 
se terminer; [allowance, privileges] être sup- 
primé; [play, programme, concert] finir, se 
terminer. ~ thief! au voleur!; you can ~ now 
vous pouvez (vous) arréter maintenant; he ~ped 
(dead) in his tracks il s’est arrêté net or pile*; l’d 
~ short of murder je n'irais pas jusqu’au 
meurtre; he never knows where to ~ il ne sait pas 
s'arrêter; he will ~ at nothing il ne recule devant 
rien (to do pour faire). (b) (*) (remain) rester; 
(live temporarily) loger (with sb chez qn). 
stop by* vi s’arréter en passant. 
stop off, stop over vis’arréter, faire une halte. 
stop up vt sep hole, pipe, jar boucher. my nose is 
~ped up j'ai le nez bouché. 
+ stopcock n robinet m d'arrêt. @ stopgap 1 n 
bouche-trou m; 2 adj measure intérimaire. 
+ stoplight n (traffic light) feu m rouge; (brake 
light) stop m. @ stop-off n arrêt m. @ stopover n 
halte f.@ stoppage n (gen) arrêt m; (interruption) 
interruption f; (strike) grève f, [leave, wages, 
payment] suspension f; (amount deducted) 
retenue f. stopper nbouchon m; to put the ~per 
in/take the ~per out of sth boucher/déboucher 
qch; (fig) to put a ~per on sth* mettre un terme a 
qch; V conversation. 2 vt boucher. + stopping 
1 n (gen) arrêt m; (in tooth) plombage m; 2 adj 
(Aut) we were looking for a ~ping place nous 
cherchions un coin où nous arrêter; ping train 
omnibus m. @ stop-press n nouvelles fpl de der- 
niére heure. @ stopwatch n chronomètre m. 
storage ['sto:rid3] 1 n [goods, fuel, food 
entreposage m; (heat, electricity] accumulation f; 
[documents] conservation f; (Computers) mise f 
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en réserve. to put in(to) ~ entreposer. 2 adj 
capacity, problems d'entreposage; charges de 
magasinage. ~ battery accumulateur m; ~ 
heater radiateur m électrique par accumulation; 
~ space espace m de rangement; [oil etc] ~ tank 
réservoir m d’emmagasinage; ~ unit meuble m 
de rangement. 
store [sto:"] 1 n (a) (supply) provision f, réserve f; 
[learning, information] fonds m. ~s provisions 
fpl; to lay in ~s s’approvisionner, faire des provi- 
sions; to get in or lay in a ~ of sth faire provision 
de qch; (fig) to set great ~/little ~ by sth faire 
grand cas/peu de cas de qch. (b) (depot, 
warehouse) entrepét m; (furniture ~) garde- 
meuble m; [ammunition etc] dépôt m; (in office, 
factory etc: also ~s) réserve f, (larger) service m 
des approvisionnements. to put in(to) ~ goods etc 
entreposer; furniture mettre au garde-meuble; to 
keep sth in ~ garder qch en réserve; (fig) to have 
sth in ~ for sb réserver qch à qn. (c) (shop) 
magasin m; (large) grand magasin, (small) 
boutique f. book ~ librairie f. 

2 vt (a) (keep, collect: ~ up) food, fuel, goods 
mettre en réserve; documents conserver; elec- 
tricity, heat accumuler, emmagasiner; (fig: in 
one’s mind) facts etc enregistrer dans sa 
mémoire. (b) (place in ~: ~ away) food, fuel, 
goods entreposer; one’s furniture mettre au 
garde-meuble; crops engranger; (Computers) 
mettre en réserve; information (in filing system 
etc) classer; (in mind) enregistrer. I’ve got them 
~d (away) je les ai mis de côté. 
3 vi [food] to ~ well bien se conserver. 

* storehouse n entrepôt m; (fig: of information 
etc) mine f. @ storekeeper n magasinier m; 
(shopkeeper) commerçant(e) m(f). + storeroom 
n réserve f. 

storey ['sto:ri] n étage m. on the 3rd or (US) 4th ~ 
au 3e (étage); 4-~(ed) building bâtiment de 4 
étages. 

stork [sto:k] n cigogne f. 
storm {st>:m] 1 ntempéte f; (thunder-) orage m; 

g) [arrows, missiles] gréle f; [abuse] torrent m; 
cheers, protests, applause]tempête. (fig) a ~~ ina 
teacup une tempéte dans un verre d’eau; (fig) it 
caused quite a ~ cela a provoqué une véritable 
tempête; to take by ~ (Mil) prendre d'assaut; 
(fig) audience etc conquérir. 2 adj signal, 
warning de tempéte; window, door double. (US) 
~ cellar abri m tempête; (fig) ~ centre centre m 
de l’agitation; ~ cloud nuage m orageux; (fig) 
nuage noir; (Mil) ~ troops troupes fpl d’assaut. 
3 vt (Mil, also fig) prendre d’assaut. 4 vi [wind, 
rain) faire rage; (fig) [person] fulminer (with rage 
de colére; at sb contre qn). to ~ in/out etc entrer/ 
sortir etc comme un ouragan. % stormy adj 
weather, sky orageux; sea démonté; (fig) meeting 
houleux; person violent. 
story! [‘sto:ri] n (a) (gen) histoire f; [play, film] 
action f. short ~ nouvelle f; do you know the ~ 
about ...? connaissez-vous l’histoire de ...?; it’s a 
long ~ c'est toute une histoire; that’s not the 
whole ~ mais ce n'est pas tout; according to your 
~ d'après ce que vous dites, d'après votre version 
des faits; or so the ~ goes ou du moins c'est ce 
qu'on raconte; quite another ~ une tout autre his- 
toire; it’s the same old ~ c'est toujours la méme 
histoire; (fig) it tells its own ~ cela en dit long; to 
tell stories* (fibs) raconter des histoires. (b) 
(Press: article) article m. he was sent to cover the 
~ of the refugees on l’a envoyé faire un reportage 
sur les réfugiés; they daren’t print that ~ ils 
n'osent pas publier cette nouvelle. + storybook n 
livre m de contes or d'histoires. @ storyteller n 
conteur m, -euse f; (*: fibber) menteur m, -euse f. 
story? l'sto:ri] n (US) = storey. 
stout {staut] 1 adj (a) (fat) gros, corpulent. to 
grow prendre de l'embonpoint. (b) (strong) 
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(gen) solide; horse vigoureux; resistance, soldier 
vaillant. with hearts vaillamment; a  fellow* 
un brave type*. 2 n (beer) bière f brune (forte). 
* stout-hearted adj vaillant. + stoutly lv 
defend vaillamment; deny catégoriquement; 
maintain dur comme fer. + stoutness n (fatness) 
embonpoint m. 
stove [stouv] n (a) (heater) poéle m. (b) (cooker) 
(solid fuel) fourneau m; (gas, electricity) 
cuisiniére f; (small) réchaud m. (c) (Ind, Tech) 
four m. 
stow [stou] vt (put away) ranger; (hide) cacher. 
stow away 1 vi s’embarquer clandestinement. 
2 vt sep (put away) ranger; (hide) cacher. 
+ stowaway n passager m, -ère f clandestin(e). 

straddle ee vt étre a cheval sur. 
straggle l'strægl] vi: to ~ in/out etc entrer/sortir 
etc par petits groupes détachés. @ straggler n 
(person) trainard(e) m(f) straggling or 
+ straggly adj plant, village tout en longueur; 
hair en désordre; objects in row disséminés; line 
irrégulier. 

straight [streit] 1 adj (a) (not curved, not askew: 
gen) line, edge, picture droit; route direct; hair 
raide; posture, back bien droit; (Geom) angle 
plat; (in order) room, books en ordre. to put or set 
~ picture remettre d’aplomb; hat, tie ajuster; 
house, books, accounts mettre de l’ordre dans; 
the picture isn’t ~ le tableau est de travers; (fig) 
to keep a ~ face garder son sérieux; (Theat) a ~ 
man un faire-valoir; let’s get this  entendons- 
nous bien sur ce point; to put or set sb about sth 
éclairer qn sur qch; to keep sb about sth 
empécher qn de se tromper sur qch; (don’t owe 
anything) now we’re ~ maintenant on est quitte. 
(b) (frank) franc; (honest) honnéte; dealing ré- 
gulier; denial, refusal catégorique. ~ speaking, 
~ talking franc-parler m; to play a ~ game agir 
loyalement; he’s ~ il est trés honnéte; (*: not 
homosexual) c'est un hétéro”; (*: not criminal) il 
est régulier. (c) (plain etc) whisky etc sans eau; 
(Theat) part, actor sérieux. a ~ play une pièce de 
théâtre proprement dite; (Pol) a ~ fight une cam- 
pagne électorale à deux candidats. 

2 n (a) [racecourse etc] the ~ la ligne droite; 
(fis) we’re in the ~ ça va aller comme sur des 
roulettes. (b) to cut sth on the ~ couper qch droit 
fil; (fig) to keep to the ~ and narrow rester dans 
le droit chemin. 

3 adv (a) (in a ~ line) walk, grow, stand droit; 
sit correctement. he came ~ at me il est venu tout 
droit vers moi; to shoot ~ tirer juste; I can’t see 
~* j'y vois trouble; ~ upin the air droit en|'air; ~ 
above/across juste au-dessus/en face; ~ ahead go 
tout droit; look droit devant soi; to look sb ~ in the 
face/the eye regarder qn bien errface/droit dans 
les yeux; [criminal] to go ~ rester dans le droit 
chemin. (b) (directly) tout droit, directement; 
(immediately) tout de suite, aussitôt. ~ away, ~ 
off tout de suite, sur-le-champ; ~ out, ~ off 
(without hesitation) sans hésiter; (without 
beating about the bush) sans mâcher ses mots; 
(fig) ~ from the horse’s mouth de source sûre; 
I’m telling you ~ je vous le dis tout net. 
+ straightedge n (tool) limande f (Menuiserie). 
+ straighten 1 vt (~en out) wire, nail redresser; 
road refaire en éliminant les tournants; hair 
défriser; (en up) tie, hat ajuster, picture 
remettre d'aplomb; room mettre de l'ordre dans; 
papers ranger; to en one’s shoulders se re- 
dresser; 2 vi (~en up) [person] se redresser. 
* straighten out vt sep situation débrouiller; 
problem résoudre; ideas mettre de l'ordre dans; 
to en things out* arranger les choses; to en sb 
out* remettre qn dans la bonne voie. + straight- 
faced adv en gardant son sérieux. 
* straightforward adj (frank) franc; (uncompli- 
cated) simple. + straightforwardly adv answer 



strain 

franchement; behave honnétement; (without a 
hitch) sans anicroche.  straightforwardness n 
franchise f; simplicité f. 
strain! [strein] 1 n (a) (Tech: on rope etc) tension 
f (on de); (on beam) pression f (on sur); (on 
person) (physical) effort m (physique); (mental) 
tension nerveuse; (overwork) surmenage m; 
(tiredness) fatigue f. under the ~ sous la tension 
or la pression; to take the ~ off sth diminuer la 
tension de qch or la pression sur qch; (fig) to puta 
great ~ on friendship mettre a rude épreuve; the 
economy , savings, budget grever; person épuiser 
nerveusement; the ~(s) of city life la tension de 
la vie urbaine; listening for 3 hours is a ~ écouter 
pendant 3 heures demande un grand effort; the ~ 
of climbing the stairs l’effort requis pour monter 
lescalier; he has been under a great deal of ~ ses 
nerfs ont été mis a rude épreuve. (b) (Med: 
sprain) entorse f, foulure f. (c) (Mus) to the ~s of 
aux accents mpl de. 

2 vt (a) rope, beam tendre excessivement; 
(Med) muscle froisser; arm, ankle fouler; (fig) 
friendship, marriage, sb’s patience mettre à rude 
épreuve; resources, savings, budget, the economy 
grever; meaning forcer. to ~ one’s back se 
donner un tour de reins; to ~ one’s heart se 
fatiguer le cceur; to ~ one’s shoulder se froisser 
un muscle dans l’épaule; to ~ one’s voice forcer 
sa voix; to ~ one’s eyes s’abimer les yeux; to ~ 
one’s ears to hear sth tendre l'oreille pour 
entendre qch; to ~ every nerve to do fournir un 
effort intense pour faire; to ~ 0.s. (physically) 
faire un faux mouvement; (mentally) se sur- 
mener; (iro) don’t ~ yourself! surtout ne te 
fatigue pas! (b) (filter) liquid, soup passer; 
vegetables égoutter. 

3 vi: to ~ to do (physically) peiner pour faire; 
(mentally) s’efforcer de faire; to ~ at sth 
(pushing/pulling) pousser/tirer qch de toutes ses 
forces. 
strain off vt sep liquid vider. 
* strained adj (a) arm, ankle foulé; muscle 
froissé; eyes fatigué; voice, smile, cough forcé; 
look contraint; person, relations, atmosphere, 
nerves tendu; style affecté; he has a ~ed 
shoulder/back il s’est froissé un muscle dans 
l’épaule/le dos; (b) baby food en purée. 

strainer n (Culin) passoire f. 
strain? [strein] n (breed, lineage) race f, [virus] 
souche f. a ~ of madness des tendances fpl a la 
folie; (fig) a lot more in the same ~ encore 
beaucoup du méme genre; he continued in this ~ 
il a continué dans ce sens. 
strait [streit] n (Geog: also ~s: gen) détroit m. the 
S~s of Dover le Pas de Calais; (fig) in dire ~s 
dans une situation difficile. @ straitened adj: in 
~ened circumstances dans la gêne. + strait- 
jacket n camisole f de force.  strait-laced adj 
collet monté inv. 
strand [strænd] n [thread, wire] brin m; [pearls] 
rang m; (in narrative etc) fil m. a ~ of hair une 
mèche. 
stranded ['strendid] adj ship échoué; (fig) person 
en rade*. to leave sb ~ laisser qn en rade". 
strange ([streind3] adj (a) (unfamiliar) language, 
country inconnu; work, activity inaccoutumé. 
you'll feel rather ~ vous vous sentirez un peu 
dépaysé; several ~ people plusieurs personnes 
que je ne connaissais pas, plusieurs inconnus; I 
never sleep well in a ~ bed je ne dors jamais bien 
dans un lit autre que le mien. (b) (odd, unusual) 
étrange, bizarre. it is ~ that il est étrange or 
bizarre que +subj; ~ as it may seem aussi 
étrange que cela puisse paraître. @ strangely adv 
étrangement, curieusement; ~ly enough, 
chose curieuse, .... @ strangeness n étrangeté f, 
bizarrerie f. @ stranger n (unknown) inconnu(e) 
m(f); (from another place) étranger m, 
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-ère f; he’s a ~r to me il m’est inconnu; ’ma ~r 
here je ne suis pas d’ici; I am a r to Paris je ne 
connais pas Paris; a ~r to politics un novice en 
matiére de politique. 
strangle ['strengl] vt étrangler (also fig). 
+ stranglehold n: to have a hold on tenir à la 
gorge. % strangler n étrangleur m, -euse f. 
* strangulation n strangulation f. 

strap [strep] 1 n (of leather, cloth) courroie f, 
sangle f; (on shoe) laniére f; (ankle ~) bride f; (on 
garment) bretelle f; (on shoulder bag) ban- 
douliére f; (watch ~) bracelet m; (in bus, tube) 
poignée f de cuir; (Tech) lien m. 2 vt (tie: ~ down, 
~ in, ~ on, ~ up) attacher (sth to sth qch à qch). 
 straphanger n voyageur m, -euse f debout inv 
(dans le métro etc). strapless adj dress, bra 
sans bretelles. @ strapping adj costaud" f inv. 
strategy ['strztid3!] n stratégie f. @ stratagem n 
stratagème m. € strategic(al) adj stratégique. 

strategist n stratège m. 
stratosphere l['strætousfis'] n stratosphere f. 
stratum ['stra:tom] n, pl -ta (Geol, fig) couche f. 
straw [stro:] 1 n (all senses) paille f. to drink sth 
through a ~ boire qch avec une paille; (fig) to 
clutch at a ~ se raccrocher désespérément a un 
semblant d’espoir; (fig) a ~ in the wind une 
indication des choses 4 venir; (fig) the last ~ or 
the ~ that breaks the camel’s back la goutte d’eau 
qui fait déborder le vase. 2 adj (made of ~) de 
paille. ~ hat chapeau mde paille; (fig) ~ vote son- 
dage md’opinion. strawberry 1 n (fruit) fraise 
f; (plant) fraisier m; wild ~berry fraise des bois; 
2 adj jam de fraises; ice cream à la fraise; tart 
aux fraises; (Anat) ~berry mark fraise f, envie f. 
@ straw-coloured adj paille inv. 

stray [strei] 1 adj dog, child, bullet perdu; sheep, 
cow égaré; taxi, shot etc isolé. a few ~ cars quel- 
ques rares voitures; a ~ motorist un des rares 
automobilistes. 2 n (child/dog) enfant mf/chien 
m perdu(e). 3 vi [person, animal] s’égarer; 
[thoughts] vagabonder. to ~ from s’écarter de; to 
~ into enemy territory s’égarer et se retrouver 
en territoire ennemi. 
streak [stri:k] 1 n(line, band) raie f; [ore, mineral] 
veine f; [light, blood, paint] filet m. his hair had 
~s of grey in it ses cheveux commengaient à 
grisonner; (deliberate) blond ~s mèches 
blondes; like a ~ of lightning comme un éclair; a 
~ of jealousy des tendances fpl a la jalousie; a ~ 
of luck une période de chance. 2 vt zébrer, strier 
(with de). ~ed with [sky] strié de; we zébré 
de; [clothes] maculé de; hair ~ed with grey 
cheveux qui commencent à grisonner. 3 vi (a) to 
~ in/past etc entrer/passer etc comme un éclair. 
(b) (*: naked) courir tout nu en public. 
* streaker* n streaker m, -euse f. @ streaky adj 
colour marbré; window, mirror, sky zébré; bacon 
pas trop maigre. 
stream [stri:m] 1 n (a) (brook) ruisseau m. (cur- 
rent) against the ~ contre le courant. (b) (flow) 
[water, blood, light, excuses, cars etc] flot m; 
[cold air] courant m. [oil] to be/come on ~ 
étre/étre mis en service; ~s of people des flots de 
gens; (Brit Scol) divided into 5 ~s répartis en S 
classes de niveau; (Brit Scol) the B ~ le groupe B. 
2 vi [liquid, walls] ruisseler (with de). his eyes 
were ~ing il pleurait 4 chaudes larmes; [cold air, 
sunlight] to ~ into entrer a flots dans; [people, 
cars etc] to ~ in/past etc entrer/passer etc à flots. 
3 vt (Scol) pupils répartir par niveau. to ~ 
French répartir les éléves par niveau en francais. 
+ streamer n serpentin m. @ streaming 1 n 
(Scol) répartition f des élèves par niveau; 2 adj: a 
~ing cold un gros rhume. @ streamline vt (Aut, 
Aviat) donner un profil aérodynamique 4; (fig) 
rationaliser. @ streamlined adj (Aviat) fuselé; 
(Aut) aérodynamique; (fig) rationalisé. 
street [stri:t] 1 n rue f. in the ~ dans la rue; (fig) 



strength 

the man in the ~ l’homme de la rue; she is on the 
~s elle fait le trottoir*; (fig) that is right up my 
~* c'est tout a fait dans mes cordes; he is not in 
the same ~ as you* il ne vous vient pas à la 
cheville; to be ~s ahead of sb* dépasser qn de 
loin; (fig) ~s better* beaucoup mieux. 2 adj: ~ 
directory or guide répertoire m des rues; ~ door 
porte f sur la rue; ~ fighting combats mpl de rue; 
~ lamp réverbére m; at ~ level au rez-de- 
chaussée; ~ lighting éclairage mdes rues; ~ map 
plan m des rues; ~ market marché m 4 ciel 
ouvert; ~ musician musicien m des rues; ~ 
sweeper (person) balayeur m; (machine) 
balayeuse f; ~ urchin gamin m des rues. 
+ streetcar n (US) tramway m. 

strength {stren0] n (a) (gen) force f; [building, 
wood, shoes, claim, case] solidité f; [current] 
intensité f; [drink] teneur f en alcool; [solution] 
titre m. he hadn’t the ~ to lift it il n’avait pas la 
force de le soulever; his ~ failed him ses forces 
l’ont abandonné; to get one’s ~ back reprendre 
des forces; ~ of character force de caractére; ~ 
of purpose résolution f; ~ of will volonté f; (Fin) 
the ~ of the pound la solidité de la livre; (fig) on 
the ~ of en vertu de. (b) (Mil, Naut) effectif m. 
fighting ~ effectif mobilisable; they are below or 
under ~ leur effectif n’est pas au complet; (fig) 
they were there in ~ ils étaient la en grand 
nombre; (gen) to be on the ~ faire partie du per- 
sonnel. @ strengthen 1 vt (gen) renforcer; 
person, muscle fortifier; eyesight améliorer; 
(Fin) the pound consolider; 2 vi [muscle, limb] se 
fortifier; [wind, influence, characteristic] aug- 
menter. @ strengthening n renforcement m; 
amélioration f; consolidation f. 
strenuous l'strenjuas] adj exercise, work ardu; 
game, march, day fatigant; life, holiday très actif; 
effort, resistance acharné; protest vigoureux, 
énergique. (Med) he must not do anything too ~ il 
ne doit pas se fatiguer. @ strenuously adv work, 
protest énergiquement; exercise, pull vigou- 
reusement; resist, try avec acharnement. 
stress [stres] 1 n (a) (load: on bridge, beam etc) 
charge f (of de); (on metal) travail m; (pressure: 
psychological, moral etc) pression f; (mental, 
nervous) tension f nerveuse, stress m. in times of 
~ a des moments de grande tension; the es and 
strains of modern life les agressions fpl de la vie 
moderne; to be under ~ étre sous tension. (b) 
(emphasis) insistance f; (Ling, Mus, Poetry) 
accent m. 2 adj (Ling) ~ mark accent m. 3 vt 
(gen) insister sur; (Ling, Mus, Poetry) accentuer. 
+ stressful adj difficile, stressant. 

stretch [stretf] 1 n (a) there’s a lot of ~ in this 
material ce tissu préte bien; by a ~ of the 
imagination en faisant un effort d’imagination; 
there’s a straight ~ (of road) la route est toute 
droite; a magnificent ~ of country une campagne 
magnifique; in that ~ of the river dans cette 
partie de la riviére; (distance) for a long ~ sur 
des kilomètres; not by a long ~! loin de là! (b) 
(time) période f. a long ~ of time longtemps; for 
hours at a pendant des heures d'affilée; 
(Prison) he’s done a 10-year 1 il a fait 10 ans de 
prison. 2 adj fabric, garment extensible; (elasti- 
cated) élastique. 3 vt (a) rope, spring tendre; 
elastic étirer; shoe, glove, hat élargir; muscle dis- 
tendre; (fig) law, rules tourner; meaning, truth 
forcer; one’s principles adapter; one’s authority 
outrepasser. (fig) to ~ a point faire une conces- 
sion. (b) (often ~ out) neck tendre; arm, leg 
tendre, (extend) allonger; wing déployer; net, 
rope tendre (between entre; above au-dessus de); 
rug, linen étendre; (fig) athlete, student pousser. 
(fig: go for walk) I’m just going to ~ my legs je 
vais me dégourdir les jambes; to be fully ~ed 
[rope etc] être complètement tendu; fengine, fac- 
tory] tourner à plein; [person] donner son plein; 
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the work he is doing does not him enough le 
travail qu’il fait n’exige pas assez de lui. 4 vi (a) 
[person, animal] s’étirer. he ed across and 
touched her cheek il a tendu la main et touché sa 
joue. (b) (lengthen) s’allonger; (widen) [shoes] 
s’élargir; [elastic] s’étirer; [fabric, jersey] préter. 
(c) [forest, procession, influence] s’étendre (over 
sur); (in time) [meeting etc] se prolonger (into 
jusqu’à). the rope won’t ~ to that post la corde ne 
va pas jusqu’a ce poteau; how far will it ~? jus- 
qu'où ça va?; (fig) my money won’t ~* to a new 
car mon budget ne me permet pas d'acheter une 
nouvelle voiture. 
stretch out 1 vis’étendre. 2 vt sep (reach) arm, 
hand, foot tendre; (extend) leg etc allonger, 
étendre; wing déployer; net, rope tendre; rug, 
linen étendre; (lengthen) meeting, discussion 
prolonger; story, explanation allonger. 
@ stretcher 1 n (Med) brancard m, civière f; 
2 adj: er case malade mf orblessé(e) m(f)quine 
peut pas marcher. @ stretcher-bearer nbrancar- 
dier m. @ stretchy adj extensible. 
strew (stru:] pret strewed, ptp strewed or strewn 
vt straw, sand répandre (on, over sur); flowers, 
objects, wreckage éparpiller (over sur); ground, 
room joncher (with de). 

stricken l'strikon] adj (wounded) grièvement 
blessé; (grief-~) affligé; (damaged) city dévasté; 
ship trés endommagé. ~ with remorse/fear pris 
de remords/peur. 

strict [strikt] adj (a) (severe: gen) person, prin- 
ciple, views strict, sévère (with sb avec qn); ban, 
rule strict; order formel; etiquette rigide. (b) 
(precise) meaning strict (after n); translation, 
time limit précis; (absolute) accuracy, secrecy, 
truth strict (before n). in the ~ sense of the word 
au sens strict du mot. @ strictly adv (gen) stricte- 
ment; ~ly between ourselves strictement entre 
nous; ~ly speaking à strictement parler; ~ly 
prohibited formellement interdit. @ strictness n 
[person etc] sévérité f. @ stricture ncritique f(on 
de). 
eae [straid] (vb: pret strode, ptp stridden) 1 n 
grand pas m; [runner] foulée f. with giant ~s à pas 
de géant; in a few ~s en quelques enjambées; 
(fig) to make great ~s faire de grands progrés (in 
French en français; in onè's studies dans ses 
études; in doing pour ce qui est de faire); to get 
into one’s ~ prendre le rythme; to take inone’s ~ 
changes etc accepter avec équanimité; exam/ 
interrogation etc passer/subir etc sans le moindre 
effort. 2 vi: to ~ along/away etc avancer/ 
s'éloigner etc à grands pas; he was striding up 
and down the room il arpentait la piéce. 
strident ['straidant] adj strident. 
strife [straif] n conflits mpl, dissensions fpl. 
internal ~ dissensions intestines; industrial ~ 
conflits sociaux. 
strike [straik] (vb: pret, ptp struck) 1 n (a) (Ind) 
grève f (of, by de). electricity/rail ~ grève des 
employés de l’électricité/du chemin de fer; to be 
on ~ étre en gréve (for pour obtenir; against pour 
protester contre); to go on ~, to come out on ~ se 
mettre en gréve; to call a ~ lancer un ordre de 
grève. (b) (Aviat, Mil) raid m (aérien). (c) 
(Fishing) touche f; (Baseball, Bowling) strike m; 
(of oil etc) découverte f. (Miner etc) to make a ~ 
découvrir un gisement; (fig) a lucky ~ un coup de 
chance. 

2 adj (a) (Ind) committee, fund de grève; 
leader des grévistes; pay de gréviste. (b) (Aviat, 
Mil) ~ force détachement m d'avions. 
3 vt (a) (hit) person, ball frapper; nail, table 

frapper sur; (knock against) heurter; (Mus) 
string toucher; [snake] mordre. to ~ sth with 
one’s fist frapper du poing sur qch; (fig) to + a 
man when he is down frapper un homme à terre; 
to ~ the first blow donner le premier coup; (fig) 



strike back 

to ~ a blow for freedom rompre une lance pour la 
liberté; to ~ sth from sb’s hand faire tomber qch 
de la main de qn; to ~ fear into sb remplir qn 
d’effroi; to ~ terror into sb terroriser qn; he 
struck his head against the table sa téte a heurté 
la table, il s’est cogné la téte contre la table; the 
stone struck him on the head la pierre l’a frappé à 
la tête; he was struck by a bullet il a reçu une 
balle; to be struck by lightning être frappé par la 
foudre; to ~ sb dumb rendre qn muet; (fig) I was 
struck by his intelligence j’ai été frappé par son 
intelligence; I wasn’t very struck* with him il ne 
m’a pas fait très bonne impression; the funny 
side of it struck me le côté drôle de la chose m’a 
frappé; that ~s me as a good idea cela me semble 
une bonne idée; an idea struck him il a eu une 
idée; it ~s me that … j'ai l'impression que ...; how 
did the film ~ you? qu’avez-vous pensé du film? 
(b) (find, discover) gold trouver; (fig) hotel, road 
tomber sur; (fig) difficulty, obstacle rencontrer. 
to oil (Miner) trouver du pétrole; (fig) trouver 
le filon*; (fig) to it rich faire fortune. (c) 
(make, produce etc) coin, medal frapper; sparks, 
fire faire jaillir (from de); match gratter. to a 
light allumer une allumette (or un briquet etc); to 

an average établir une moyenne; to ~ a 
balance trouver le juste milieu; to a bargain 
conclure un marché; to an attitude poser; to ~ 
an attitude of surprise faire l’étonné(e). (d) 
chord, note sonner; [clock] sonner (3 o’clock 3 
heures). (fig) that ~s a chord cela me dit qch; (fig) 
to ~ a false note sonner faux; it has just struck 
six six heures viennent juste de sonner. (e) (take 
down) tent plier; camp lever; flag baisser. (f) 
(delete: from list, record) name rayer (from de); 
(from professional register) radier (from de). 

4 vi (a) (hit) frapper; (Mil) attaquer; [snake] 
mordre; [tiger] sauter sur sa proie; [disease etc] 
frapper; [panic] s’emparer des esprits. (lit, fig) to 
~ home faire mouche; to ~ at person porter un 
coup à; (fig) root of sth porter atteinte a; evil etc 
attaquer; his foot struck against a rock son pied a 
heurté un rocher. (b) [clock] sonner. (c) (Ind: go 
on ~) faire gréve (for pour obtenir; against pour 
protester contre). (d) (turn, go) aller, prendre. ~ 
left prenez à gauche; to ~ uphill se mettre à 
grimper la côte; he struck (out or off) across the 
fields il s’en est allé à travers champs. 
strike back vi (Mil) user de représailles (at sb à 
l'égard de qn); (gen) se venger (at sb de qn). 
strike down vt sep terrasser. 
strike off vt sep (a) sb’s head trancher; branch 
couper. (b) (from list) rayer; doctor etc radier. 
strike out 1 vi (hit out) se débattre. he struck out 
at his attackers il a lancé des coups dans la direc- 
tion de ses attaquants; (in business) to ~ out on 
one’s own se mettre a son propre compte. 2 vt sep 
(delete) word, question rayer. 
strike up 1 vi [band etc] commencer à jouer; 
[music] commencer. 2 vt sep [band] se mettre a 
jouer; [singers] se mettre a chanter. ~ up the 
band! faites jouer l’orchestre!; to ~ up an 
acquaintance/a friendship lier connaissance/ 
amitié (with sb avec qn). 
+ strikebound adj immobilisé par une grève. 
+ strikebreaker n briseur m de grève. @ strike- 
breaking n: he was accused of breaking on l’a 
accusé d’être un briseur de grève. + striker n 
(Ind) gréviste mf; (Ftbl) buteur m. @ striking adj 
(a) change, sight frappant, saisissant; (b) (Mil) 
power de frappe; (Mil, fig) within striking dis- 
tance of 4 portée de; (c) (Ind) workers en gréve. 
+ strikingly adv change, improve d’une manière 
frappante; beautiful etc remarquablement. 
string [strip] (vb: pret, ptp strung) 1 n (a) (gen) 
ficelle f; [violin, bow, racket etc] corde f; [apron, 
bonnet] cordon m. a piece of ~ un bout de ficelle; 
(fig) there are no ~s attached cela ne vous etc 
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engage a rien; to have more than one ~ to one’s 
bow avoir plus d’une corde 4 son arc; his 
first/second ~ sa premiére/deuxiéme ressource; 
(Mus) the ~s les (instruments mpl à) cordes. (b) 
[beads, pearls] rang m; [onions, garlic, lies, 
excuses] chapelet m; [people, vehicles] file f; 
[racehorses] écurie f. 2 adj (a) instrument, 
orchestra, quartet a cordes; serenade, piece pour 
cordes. (b) ~ bag filet m à provisions; ~ bean 
haricot m vert; ~ vest tricot mde corps à grosses 
mailles. 3 vt racket corder; violin etc monter; 
bow garnir d’une corde; beads, pearls enfiler; 
rope tendre (across en travers de; between 
entre); lights, decorations suspendre, attacher 
(onsur; betweenentre); beans enlever les fils de. 
string along* i vi suivre. to ~ along with sb 
accompagner qn. 2 vt sep (pej) faire marcher 

nla out 1 vi [people, things] s’échelonner 
(along a road le long d’une route). 2 vt sep lan- 
terns, washing etc suspendre; guards, posts 
échelonner. 
string up vt sep lantern, onions suspendre; (*: 
lynch) pendre. (fig) to be strung up étre trés 
tendu (about a la pensée de). 
+ stringed adj (Mus) à cordes. € stringpulling n 
(fig) piston* m (fig). @ stringy adj celery, meat 
filandreux; cooked cheese filant; plant tout en 
longueur. 
stringent ['strind3ent] adj (gen) rigoureux; rea- 
sons, arguments irrésistible; necessity impé- 
rieux. @ stringency n rigueur f; economic strin- 
gency austérité f. 
strip [strip] 1 n (a) (piece: gen) bande f; [water, 
sea] bras m. a ~ of garden un petit jardin tout en 
longueur; comic ~, cartoon bande dessinée; 
(fig) to tear a off sbs bien sonner les cloches à 
qn*. (b) (Aviat: landing ~) piste f d'atterrissage. 
(c) (Sport: clothes) tenue f. 2 adj: ~ lighting 
éclairage m au néon; poker strip-poker m; ~ 
show strip-tease m. 3 vt person déshabiller; 
(often ~ down) room, house vider; car, engine, 
gun démonter complétement; screw, gears 
arracher le filet de; branches, bushes dépouiller; 
bed défaire complétement; (remove) wallpaper, 
decorations etc enlever (from sth de qch; fromsb 
a qn); paint, furniture décaper; (deprive) person, 
object dépouiller (of de). ~ped pine furniture 
meubles mpl anciens en pin; to ~ the walls 
enlever le papier peint; to ~ a room of all its pic- 
tures enlever tous les tableaux dans une piéce; 
(Fin) to ~ a company of its assets cannibaliser* 
une compagnie. 4 vi (undress) se déshabiller; 
[striptease artist] faire du strip-tease. to ~ naked 
se mettre nu; to ~ to the waist se déshabiller jus- 
qu’a la ceinture; ~ped to the waist nu jusqu’a la 
ceinture. 
strip off 1 vi se déshabiller complètement. 2 vt 
sep (gen) enlever (from sth de qch); leaves faire 
oe (from de); berries prendre (from de). 
+ stripper n (a) (paint-stripper) yt m; (b) 
(*: striptease) strip-teaseuse f. + striptease n 
strip-tease m. 

stripe [straip] n (a) rayure f, raie f. (pattern) ~s 
rayures; yellow with a white ~ jaune rayé de 
blanc. (b) (Mil) galon m. @ striped adjrayé (with 

Burt En ['striplip] n tout jeune homme. 
strive [straiv] pret strove, ptp striven vi s’ef- 
forcer (to do de faire; for sth d’obtenir qch). 
strode [straud] pret of stride. 
stroke [strouk] 1 n (a) (movement; blow: gen) 
coup m; (Swimming: style) nage f. (lit, fig) ata~, 
at one ~ d’un seul coup; with a ~ of his axe d’ un 
coup de hache; to put sb off his ~ (Sport) faire 
perdre son rythme à qn; (fig) faire perdre tous 
ses moyens à qn; he hasn’t done a ~ (of work) il 
n’arien fait du tout; ~ of diplomacy chef-d’ceuvre 
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m de diplomatie; ~ of genius trait mde génie; ~ 
of luck coup de chance; master ~ coup de maftre. 
(b) (mark) [pen, pencil] trait m; [brush] touche f; 
(Typ: oblique) barre f. with a ~ of the pen d’un 
trait de plume. (c) [bell, clock] coup m. on the ~ 
of 10 sur le coup de 10 heures; in the ~ of time 
juste à temps. (d) (Med) to have a ~ avoir une 
attaque. (e) (Tech: of piston) course f. a two-/ 
four-~ engine un moteur 4 deux/quatre temps. 
(f) (Rowing: person) chef m de nage. 2 vt 
caresser. 

stroll [straul] 1 n petite promenade f. to take a ~, 
to go for a ~ aller faire un tour. 2 vi: to ~ in/away 
etc entrer/s’éloigner etc nonchalamment. 
+ stroller n (person) flâneur m, -euse f; (US: 
push-chair) poussette f. 
strong [strop] 1 adj (gen) fort; (solid, robust) 
wall, table, shoes, bolt, reasons, evidence 
stomach, heart, nerves solide; eyesight trés bon; 
candidate, contender sérieux; magnet puissant; 
(Elec) current intense; characteristic marqué; 
emotion, desire, interest vif; (St Ex) market 
ferme; (Econ) the pound, dollar solide; letter, 
protest, measures énergique; (Mus) beat fort; 
solution concentré. to be as ~ as a horse or an ox 
(powerful) étre fort comme un beeuf; (healthy) 
avoir une santé de fer; (in circus etc) ~ man her- 
cule m; do you feel ~? est-ce que vous avez des 
forces?; (in health) when you are ~ again quand 
vous aurez repris des forces; she has never been 
very ~ elle a toujours eu une petite santé; (in 
courage etc) you must be ~ soyez courageux; 
(mentally etc) he’s a very ~ person c’est un 
homme qui a du ressort; an army 500 ~ une 
armée de 500 hommes; they were 100 ~ ils 
étaient au nombre de 100; in a ~ position bien 
placé (to do pour faire); his ~ suit (Cards) sa 
couleur forte; (fig: also his ~ point) son fort; to be 
~ in maths étre fort en maths; in ~ terms en 
termes non équivoques; there are ~ indications 
that ... tout semble indiquer que ...; a ~ effect 
beaucoup d’effet; (fig: too much) that’s a bit ~!* 
ça c’est un peu fort!*; I had a ~ sense of ... je 
ressentais vivement ...; I’ve a ~ feeling that... j'ai 
bien l’impression que ...; he’s got ~ feelings on 
this matter cette affaire lui tient à cœur; itis my 
~ opinion that je suis fermement convaincu que; 
a ~ socialist un socialiste fervent; ~ supporters 
of d’ardents partisans de; I am a ~ believer in je 
crois fermement a; ~ verb verbe mirrégulier; ~ 
drink alcool m; it has a ~ smell ça sent fort. 

2 adv: to be going ~ [person] étre toujours 
solide; [car etc] marcher toujours bien; [firm, 
business] étre florissant; [relationship] aller 
bien. 
* strong-arm adj brutal. @ strongbox n coffre- 
fort m. @ stronghold n (Mil) forteresse f; (fig) 
bastion m. @ strongly adv fight, attack, protest 
énergiquement; attract, influence, desire vive- 
ment; accentuate, remind, indicate fortement; 
believe fermement; feel, sense profondément; 
constructed, made solidement; ~ly-worded 
letter lettre f bien sentie; it smells very ~ly cela 
sent trés fort; it smells ~ly of onions cela a une 
forte odeur d'oignons. @ strong-minded adj qui 
sait ce qu'il veut. @ strong-mindedly adv avec 
ténacité. % strongroom n chambre f forte. 
+ strong-willed adj: to be ~-willed avoir de la 
volonté. 
strove {[strouv] pret of strive. 
struck [strak] pret, ptp of strike. 
structure ['straktfa"] 1 n (a) (gen, Chem etc) 
structure f; social/administrative ~ structure 
sociale/administrative. (b) (Constr: of building 
etc) ossature f; (the building, bridge etc itself) 
édifice m. 2 vt structurer. + structural adj (a) 
(gen, Chem etc) structural; (b) + av fault etc 
de construction; alterations des parties por- 

studious 

tantes; structural engineering ponts et chaussées 
mpl. @ structurally adv (gen, Chem etc) du point 
de vue de la structure; (Constr) du point de vue de 
la construction. 
struggle ['stragl] 1 n (lit, fig) lutte f (for pour; 
against contre; with avec; todopour faire). to put 
up a ~ résister; he lost his glasses in the ~ ila 
perdu ses lunettes dans la bagarre; without a ~ 
surrender etc sans résistance; (without diffi- 
culty) sans beaucoup de difficulté; the ~ to find 
somewhere to live les difficultés qu’on a a 
trouver un logement; I had a ~ to persuade him 
j'ai eu beaucoup de mal à le persuader; it wasa ~ 
cela a demandé beaucoup d’efforts. 

2 vi (a) (fight) se battre, lutter (against sth 
contre qch; with sb avec qn); (resist) résister 
(against sth à qch); (thrash around) se débattre; 
(fig: try hard) se démener (to do pour faire). they 
were struggling for power ils se disputaient le 
pouvoir; (fig) he was struggling to make ends 
meet il avait beaucoup de mal a joindre les deux 
bouts. (b) to ~ in/out etc entrer/sortir etc avec 
peine; to ~ through the crowd se frayer pénible- 
ment un chemin à travers la foule; he ~d to his 
feet (from armchair etc) il s’est levé non sans 
peine; (during fight etc) il s’est relevé pénible- 
ment; he ~d into a jersey il a enfilé non sans 
peine un pullover. 
struggle through vi (fig) s’en sortir. 
+ struggling adj artist etc qui vit pénible- 
ment. 
strum [stram] vti ( on) piano tapoter de; guitar 
etc racler. 
strung [strap] pret, ptp of string. 
strut! [strat] vi: to ~ about or around se pavaner; 
to ~ in/along etc entrer/avancer etc d’un air 
important. 

strut? [strat] n (support) étai m, support m. 
strychnine ['strikni:n] n strychnine f. 
stub [stab] 1 n[tree, plant] souche f, [pencil] bout 
m; [cigarette, cigar] mégot* m; [cheque, ticket] 
talon m. 2 vt (a) to ~ one’s toe se cogner le doigt 
de pied (against contre). (b) (~ out) cigar, 
cigarette écraser. @ stubby adj person trapu; 
finger boudiné; pencil gros et court. 
stubble ['stabl] n (Agr) chaume m; (on chin) barbe 
f de plusieurs jours. 
stubborn ['staben] adj (gen) opiniâtre; person 
tétu, obstiné; animal rétif; fever, disease rebelle. 
* stubbornly adv obstinément. @ stubbornness 
n opiniâtreté f; entétement m; obstination f. 

stucco ['stakau] n stuc m. 
stuck [stak] pret, ptp of stick. @ stuck-up* adj 
prétentieux. : 
stud! [stad] 1 n (gen, also on roadway) clou m (à 
grosse téte); (on football boots) crampon m. 
collar ~ bouton m de col. 2 vt clouter. (fig) ~ded 
with parsemé de. 
stud? [stad] 1 n (racing ~) écurie f (de courses); 
(~ farm) haras m. to be at ~ étalonner. 2 adj: ~ 
book stud-book m; ~ horse étalon m; ~ mare 
pouliniére f. 
student l'stju:dont] 1 n(gen) étudiant(e) m(f); (at 
school) éléve mf. medical ~ étudiant(e) en 
médecine; he is a ~ of bird life il étudie la vie des 
oiseaux; he is a keen ~ il est trés studieux. 2 adj 
life, power, unrest étudiant; residence, restau- 
rant universitaire; attitudes, opinions des 
étudiants. the ~ community les étudiants mpl; ~ 
teacher éléve mf professeur. @ studentship n 
bourse f d’études. 
studio ['stju:diou] 1 n studio m (de TV, d'artiste 
etc). 2 adj: ~ couch divan m; (Phot) ~ portrait 
portrait m photographique. 
studious l'stju:di2s] adj person studieux; piece of 
work soigné; effort assidu; politeness étudié; 
avoidance délibéré. @ studiously adv studieuse- 
ment; soigneusement; délibérément; ~ly polite 
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d’une politesse étudiée. 
application f (à l'étude). 
study ['stadi] 1 n (a) étude f (of sur). (fig) his face 
was a ~ il fallait voir son visage. (b) (room) 
bureau m (particulier). 2 adj visit, hour d’étude; 
group de travail. 3 vt (gen) étudier; sb’s face, 
reactions, stars observer. 4 vi étudier. to ~ hard 
travailler dur; to ~ under sb (Univ) travailler 
sous la direction de qn; [painter, composer] étre 
l'élève de qn; to ~ for an exam préparer un 
examen; he is ~ing to be a doctor/teacher il fait 
des études de médecine/pour devenir professeur. 
@ studied adj calm, politeness étudié, insult, 
avoidance délibéré; (pej) style affecté. 

stuff [staf] 1 n (a) (substance) what’s this ~ in 
this jar? qu’est-ce que c’est que ça dans ce pot?; 
it’s good ~ c’est bien or bon; there’s some good ~ 
in it il y a de bonnes choses là-dedans; it’s poor ~ 
ça ne vaut pas grand-chose; it’s dangerous ~ 
c’est dangereux; I can’t listen to his ~ at all je ne 
peux pas souffrir sa musique (or sa poésie etc); 
(pej) all that ~ about how he ... tous ces grands 
discours comme quoi il ...; that’s the ~!* bravo, 
c'est ca!; ~ and nonsense!* balivernes!; he is the 
~ that heroes are made of il a l’étoffe d’un héros; 
he knows his ~* il s’y connaît; do your ~!* vas-y!, 
c’est a toi!; he did his + very well* il s’en est bien 
sorti; put your ~ away range tes affaires; he 
brought back a lot of ~ il a rapporté des tas de 
choses. (b) (cloth) étoffe f. 

2 vt (fill) cushion etc rembourrer (with avec); 
(Taxidermy) animal empailler; box, pockets 
bourrer (with de); (Culin) farcir (with avec); hole 
boucher (with avec); (cram) objects fourrer (in, 
into dans). to ~ one’s fingers into one’s ears 
fourrer ses doigts dans ses oreilles; he ~ed some 
money into my hand il m’a fourré de l'argent dans 
la main; (fig) he is a ~ed shirt* il est pompeux; 
ed toy jouet mde peluche; to ~ 0.s. with food se 
gaver de nourriture. 

3 vi (3: guzzle) se gaver. 
 stuffed-up adj: my nose is ~ed-up j'ai le nez 
bouché. @ stuffily adv say etc d’un ton désap- 
probateur. € stuffiness n (in room) manque m 
d’air; [person] esprit m vieux jeu. ® stuffing n 
(gen) rembourrage m; (Culin) farce f; (fig) he’s 
got no ~ing c’est une chiffe molle; to knock the 
ing out of sb [boxer, blow] dégonfler qn; [illness, 
news] mettre qn à plat. @ stuffy adj (a) room mal 
aéré; it’s ~y in here on manque d’air ici; it smells 
y ça sent le renfermé; (b) person vieux jeu inv. 
stumble ['stambl] vi trébucher (over sur, contre); 
[horse] broncher. to  in/along etc entrer/ 
avancer etc en trébuchant; (fig) to across or on 
sth tomber sur qch; he ~d through the first verse 
il a récité la première strophe d’une voix 
hésitante. stumbling block n pierre f 
d’achoppement. 
stump [stamp] 1 n [tree] souche f, [limb, tail] 
moignon m; [tooth] chicot m; [cigar, pencil, chalk 
etc] bout m; (Cricket) piquet m. 2 vt (a) (*: 
puzzle) faire sécher*. to be ~ed by sth étre inca- 
pable de répondre a qch, sécher* sur qch. (b) 
(Cricket) mettre hors jeu. 3 vi: to ~ in/along etc 
entrer/avancer etc (heavily) 4 pas lourds or 
(limping) clopin-clopant*. 
stump up* (Brit) 1 vi casquert, payer. 2 vt sep 
cracher*, y aller de. 
+ stumpy adj person ramassé; object épais et 
court. 
stun [stan] vt étourdir; (fig: amaze) stupéfier. 

stunned adj stupéfait (by de). @ stunning adj 
étourdissant; stupéfiant; (*: lovely) girl, dress, 
car sensationnel*. 
stung [stan] pret, ptp of sting. 
stunk [stank] ptp of stink. 
stunt! ep n (feat) tour m de force; (Aviat) 
acrobatie f; (trick) truc* m, coup m monté; (pub- 
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licity ~) truc* publicitaire. @ stuntman n (Cine 
etc) cascadeur m. 
stunt? [stant] vt growth retarder; person, plant 
retarder la croissance de. stunted adj 
rabougri. 
stupefy ['stju:pifai] vt [blow] étourdir; [drink, 
drugs] abrutir; (fig: astound) stupéfier. € stu- 
pefaction n stupéfaction f. @ stupefying adj (fig) 
stupéfiant. 
stupendous [stju(:)'pendes] adj ceremony, 
beauty prodigieux; (*) film, holiday fantastique. 
¢ stupendously adv formidablement”*. 

stupid ['stju:pid] adj stupide, idiot; (from sleep, 
drink etc) abruti. I’ve done a ~ thing j'ai fait une 
bétise; you ~ idiot!* espéce d’idiot(e)!; he drank 
himself ~ il s’est abruti d’alcool. @ stupidity or 
 stupidness n stupidité f, bétise f. @ stupidly 
adv look, smile stupidement; I ~ly told him your 
name j’ai été assez béte pour lui dire votre nom. 
stupor ['stju:po"] n stupeur f. 
sturdy ['st3:di] adj person, chair robuste; (fig) 
resistance, refusal énergique. @ sturdily adv 
robustement; énergiquement. ¢ sturdiness n 
robustesse f. 
sturgeon ['st3:d3o0n] n esturgeon m. 
stutter ['stato"] 1 n bégaiement m. 2 vti bégayer. 
 stutterer n bégue mf. ¢ stuttering n bégaie- 
ment m. 

sty [star] n [pigs] porcherie f. 
sty(e) [star] n (Med) orgelet m. 
style [stail] 1 n (a) (gen) style m; (sort, type) 
genre m. in the Renaissance ~ de style 
Renaissance; ~ of life or living style de vie; he 
won in fine ~ il l’a emporté haut la main; just the 
~ of book I like justement le genre de livre que 
j'aime; (fig) it’s not my ~* ce n’est pas mon genre; 
that’s the ~!* bravo! (b) (Dress etc) modéle m; 
(Hairdressing) coiffure f. in the latest ~ (adv) à 
la derniére mode; (adj) du dernier cri; sth in that 
~ qch dans ce genre or dans ce goût-là. (c) 
(distinction) [person] allure f, chic m; [building, 
car, film, book] style m, cachet m. to live in ~ 
vivre sur un grand pied; he does things in ~ il fait 
bien les choses; they got married in ~ ils se sont 
mariés en grande pompe; he certainly travels in 
~ quand il voyage il fait bien les choses. 2 vt (a) 
(call, designate) appeler. (b) to ~ sb’s hair créer 
une nouvelle coiffure pour qn. @ styling n 
(Hairdressing) coupe f. @ stylish adj person quia 
du chic; garment, hotel, district chic inv; film, 
book, car qui a une certaine élégance. @ stylishly 
adv live, dress élégamment; travel dans les règles 
de l’art. @ stylishness n élégance f, chic m. 
@ stylist n (Literat) styliste mf; (Hairdressing) 
coiffeur m, -euse f. @ stylistic 1 adj (Literat etc) 
stylistique; 2 n: stylistics stylistique f. @ stylize 
vt styliser. 

stylus ['stailos] n (tool) style m; [record player] 
pointe f de lecture. 
suave [swa:v] adj doucereux. € suavely adv 
doucereusement. % suavity n manières fpl 
doucereuses. 

sub... [sab] 1 pref sub..., sous-. 2 (*) abbr of subal- 
tern, submarine, subscription, substitute. 
¢ subcommittee n sous-comité m; (in local 
government) sous-commission f; the Housing 
S~committee la sous-commission du logement. 
+ subcontinent n sous-continent m.  subcon- 
tract 1 n sous-traité m; 2 vt sous-traiter. 
+ subcontractor n sous-traitant m. @ subdivide 
1 vt subdiviser (into en); 2 vi se subdiviser. 
+ subdivision n subdivision f. @ sub-edit vt pré- 
parer pour l'impression. € sub-editor n secré- 
taire mf de rédaction. @ subhead(ing) n sous- 
titre m. % subhuman adj moins qu’humain. 
+ sublet (pret, ptp let) 1 nsous-location f; 2 vti 
sous-louer. @ sub-librarian n bibliothécaire mf 
adjoint(e). @ sub-lieutenant n (Naut) enseigne m 
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de vaisseau. + submachine gun n mitraillette f. 
+ subnormal adj temperature au-dessous de la 
normale; personarriéré. @ sub-post office npetit 
bureau m de poste (de quartier etc). @ subsoil n 
(Agr) sous-sol m. @ subsonic adj subsonique. 
+ substandard adj (gen) inférieur; goods de 
qualité inférieure; housing inférieur aux normes 
exigées. @ substratum n, pl ~strata substrat m. 
+ subtenant n sous-locataire mf. @ subtitle 1 n 
sous-titre m; 2 vtsous-titrer. @ subtitling nsous- 
titrage m. @ subtotal n total m partiel.  sub- 
zero adj au-dessous de zéro. 
subaltern ['sabltan] n (Brit Mil) lieutenant m. 
subconscious ['sab'konfas] adj, n inconscient 
(m). @ subconsciously adv inconsciemment. 
subdue [sab‘dju:] vt people, country soumettre; 
feelings maîtriser. @ subdued adj emotion 
contenu; reaction, response faible; voice, tone 
bas; conversation, discussion a voix basse; light 
voilé; she was very ~d elle avait perdu son 
entrain. 
subject ['sAbdzikt] 1 n(gen: most senses) sujet m 
(of, for de); (Scol etc) matiére f; (citizen) sujet(te) 
m(f). he is a French ~ (in France) c'est un sujet 
français, il est de nationalité française; 
(elsewhere) c'est un ressortissant français; to get 
off the ~ sortir du sujet; let’s get back to the ~ 
revenons à nos moutons; on the ~ of au sujet de; 
while we’re on the ~ of ... à propos de ...; (Scol, 
Univ) his best ~ sa matiére forte. 
2 adj (a) people, tribes, state soumis. ~ to 

(liable to) disease etc sujet à; flooding, subsi- 
dence etc exposé à; the law, taxation soumis à; 
(conditional upon) sous réserve de; our prices 
are ~ to alteration nos prix sont donnés sous 
réserve de modifications; ~ to doing that à condi- 
tion de faire cela. (b) ~ heading rubrique f; ~ 
index (in book) index m des matières; (in library) 
fichier m par matières; ~ matter (theme) sujet 
m; (content) contenu m. 
3 [sab'dzekt] vt: to ~ sb to sth soumettre qn à 

qch; to ~ sth to heat exposer qch à la chaleur; he 
was ed to much criticism il a été très critiqué. 
@ subjection n sujétion f, soumission f. 
@ subjective adj subjectif. @ subjectively adv 
subjectivement. 
subjugate ['sabd3ugeit] vt subjuguer. 
subjunctive [sab'd3zanktiv] adj, n subjonctif (m). 
in the ~ au subjonctif. 
sublime [so'blaim] adj (gen) sublime; contempt, 
indifference supréme (before n); (*: excellent) 
dinner, person divin, fantastique. + sublimate vt 
sublimer. @ sublimation n sublimation f. 
+ sublimely adv (a) ~ly beautiful d’une beauté 
sublime; (b) contemptuous etc suprémement; 
~ly unaware of dans une ignorance absolue de. 
+ subliminal adj subliminal. @ subliminally adv 
au-dessous du niveau de la conscience. 
submarine [,sabma'ri:n] adj, n sous-marin (m). 
submerge [sob'm3:d3] 1 vt submerger. to ~ sthin 
sth immerger qch dans qch. 2 vi [submarine] 
s'immerger. 
submit [sab'mit] 1 vt soumettre (to à). to ~ that 
suggérer que. 2 vi (Mil, also fig) se soumettre (to 
a). @ submission n (all senses) soumission (to a); 
starved/beaten into submission réduit par la 
faim/les coups. + submissive adj soumis, docile. 
+ submissively adv avec soumission, docile- 
ment. + submissiveness n soumission f, docilité 
f. 
subordinate [so'bo:dnit] 1 adj (gen) subalterne; 
(Gram) subordonné. 2 n subordonné(e) m(f). 
3 so'bo:dineit] vt subordonner (to 4). 
+ tva n subordination f. 

subpoena {s2b'pi:n] (Jur) 1 ncitation f, assigna- 
tion f. 2 vt citer or assigner (a comparaitre). 
subscribe [sob'skraib] 1 vt money donner (to à). 
2 vi verser une somme d'argent. to ~ to new 
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publication, fund souscrire à; newspaper être 
abonné à; idea, project être partisan de. 
+ subscriber n souscripteur m, -trice f (to de); 
abonné(e) m(f) (to de) (also Telec); partisan m (to 
de) +r ialling automatique m. @ sub- 
scription n souscription f; abonnement m; (to 
club) cotisation f; to pay one’s subscription payer 
sa cotisation or son abonnement; (Press) to take 
out a subscription to s’abonner à. 
subsequent ['sabsikwont] adj ultérieur, suivant. 
a ~ visit une visite ultérieure; his ~ visit sa visite 
suivante; ~ to à la suite de. 
subservient  [s2b's3:viont] adj 
+ subservience n obséquiosité f. 

subside [sab'said] vi [land, building] s’affaisser; 
bees river] baisser; [wind, emotion] tomber; 
threat] s'éloigner; [person] (fall) s’affaisser (into 
dans; on to sur); (*: be quiet) se taire. 
+ subsidence n [land etc] affaissement m (de 
terrain). 

subsidiary {ssb'sidieri] 1 adj subsidiaire. 2 n(~ 
company) filiale f. 

subsidize ['sabsidaiz] vt subventionner. @ sub- 
sidy n subvention f; government or state subsidy 
subvention de l’État. 
subsist [sab'sist] vi subsister. to ~ on sth vivre de 
qch. + subsistence 1 nexistence f, subsistance f; 
(allowance) frais mpl de subsistance; 2 adj wage 
tout juste suffisant pour vivre; to live at ~ence 
level avoir tout juste de quoi vivre. 
substance ['sabstans] n (gen) substance f. the ~ 
of his speech la substance or l'essentiel de son 
discours; a man of ~ un homme riche; to lack ~ 
[film, book] manquer d’étoffe; [argument] être 
plutôt mince; faccusation, claim] être sans grand 
fondement. @ substantial adj (a) (large) (gen) 
important, considérable; meal substantiel; firm 
solide; landowner, businessman riche; house etc 
grand; (b) (real) substantiel, réel. € sub- 
stantially adv (a) (considerably) improve etc 
considérablement; substantially bigger beau- 
coup plus grand; substantially different trés 
différent; (b) (toa large extent) en grande partie; 
(c) built, constructed solidement. @ substantiate 
vt justifier. 
substantive ['sabstantiv] n, adj (Gram) subs- 
tantif (m). 

substitute ['sabstitju:t] 1 n (person) rem- 
plaçant(e) m(f) (for de); (thing) produit m de 
remplacement, succédané m (gen pej) (for de). 
(Comm) ‘beware of ~s’ ‘se méfier des contrefa- 
cons’; there is no ~ for wool rien ne peut rem- 
placer la laine. 2 adj player etc remplaçant. ~ 
coffee succédané mde café. 3 vt substituer (A for 
B A à B), remplacer (A for BB par A). 4 vi: to 
for sb remplacer qn. @ substitution n substitu- 
tion f, remplacement m. 
subterfuge ['sabtofju:d3] n subterfuge m. 
subterranean [,sabto'reinion] adj souterrain. 
subtle ['satl] adj (gen) subtil; person subtil, qui a 
beaucoup de finesse; mind, intelligence subtil, 
pénétrant. @ subtleness or @ subtlety n subtilité 
f; finesse f. @ subtly adv subtilement. 
subtract [sab'trekt] vt soustraire (from de). 
+ subtraction n soustraction f. 

suburb ['sab3:b] n faubourg m. the ~s la banlieue; 
in the ~s en banlieue; the outer ~s la grande ban- 
lieue. @ suburban adj (gen) de banlieue, subur- 
bain, (pej) person, accent banlieusard*. 
+ suburbanite n banlieusard(e) m(f). @ suburbia 
n la banlieue. 
subvention [sab'venfan] n subvention f. 
subvert [sab'v3:t] vt the law, tradition boulever- 
ser; (corrupt) person corrompre. + subversion n 
subversion f. @ subversive adj subversif. 
subway ['sabwei] n (underpass) passage m 
souterrain; (railway: esp US) métro m. 
succeed [sok'si:d] 1 vi (a) (be successful: gen) 

obséquieux. 



success 

réussir (in sth dans qch; indoinga faire). he ~sin 
all he does il réussit tout ce qu’il entreprend; to ~ 
in business/as a politician réussir en affaires/en 
tant qu’homme politique. (b) (follow) succéder 
(to sthaqch). 2 vt succéder a. he was ~ed by his 
son son fils lui a succédé. @ succeeding adj (in 

. past) suivant; (in future) à venir, futur; each 
~ing year brought ... chaque année qui passait 
apportait ...; each ing year will bring. chacune 
des années à venir apportera ...; on 3 ing Satur- 
days 3 samedis consécutifs or de suite. 
success [sok'ses] 1 n [plan, venture, attempt, 
person] succés m, réussite f (in an exam a un 
examen; in maths en maths; in one’s aimdans son 
but; in business en affaires; in one’s career dans 
sa carriére). his ~ in doing sth le fait qu’il ait 
réussi a faire qch; his ~ in his attempts la réus- 
site qui a couronné ses efforts; without ~ sans 
succès, en vain; to make a ~ of project, enterprise 
mener à bien; job, meal réussir; he was a ~ at last 
il avait enfin réussi; he was a great ~ at the din- 
ner/as Hamlet/as a writer il a eu beaucoup de 
succès au diner/dans le rôle de Hamlet/en tant 
qu’écrivain; it was a ~ (gen) c’était une réussite; 
[play, book, attempt] ca a été couronné de succès; 
[hotel etc] on ena été trés content. 2 adj: ~ story 
(histoire f d’une) réussite f. * successful adj 
plan, venture, application, deal couronné de 
succès; writer, painter, book à succès; candidate 
(in exam) reçu, (in election) élu; marriage, out- 
come heureux; career, businessman prospère; 
[performer, play etc] to be ~ful avoir un succès 
fou; to be ~ful in doing réussir à faire. 
¢ successfully adv avec succès. 

succession [sok'sefan] n (gen) succession f. in ~ 
successivement; 4 times in ~ 4 fois de suite; in 
close ~ coup sur coup; in ~ tohis father à la suite 
de son père. @ successive adj generations, dis- 
coveries successif; days, months consécutif; on4 
successive days pendant 4 jours consécutifs orde 
suite; each successive failure chaque nouvel 
échec. @ successively adv successivement. 
@ successor n successeur m (to, of de); (to 
throne) héritier m, -iére f (to de). 

succinct [sok'sinkt] adj succinct. € succinctly 
adv succinctement. 
succulent ['sakjulant] 1 adj succulent. 2 n (Bot) 
~s plantes fpl grasses. © succulence n succu- 

lence f. 
succumb [sa'kam] vi succomber (to à). 
such [satf] 1 adj tel, pareil. ~ a book un tel livre, 
un livre pareil; ~ books de tels livres, des livres 
pareils; we had ~ a case last year nous avons eu 
un cas semblable l’année dernière; in ~ cases en 
pareil cas; did you ever hear of ~ a thing? avez- 
vous jamais entendu une chose pareille?; there’s 
no ~ thing! can’existe pas!; there are no ~ things 
as unicorns les licornes n’existent pas; there is no 
~ thing in France il n’y a rien de tel en France; I 
said no ~ thing! je n’ai jamais dit cela!; or some ~ 
thing ou une chose de ce genre; no ~ book exists 
un tel livre n’existe pas; ~ was my reply telle a 
été ma réponse; ~ is life! c’est la vie!; it was SUCH 
weather! il a fait un de ces temps!; I had ~ a 
fright! j'ai eu une de ces peurs!; a friend ~ as 
Paul, ~ a friend as Paul un ami tel que or comme 
Paul; ~ writers as Moliére des écrivains tels que 
Molière; he’s not ~ a fool as you think il n’est pas 
aussi béte que vous croyez; I’m not ~ a fool as to 
believe that! je ne suis pas assez béte pour croire 
ca!; have you ~ a thing as a penknife? auriez- 
vous un canif par hasard?; ~ as? quel genre de 
choses?; ~ books as I have les quelques livres que 
je posséde; you can take my car, ~ as it is vous 
pouvez prendre ma voiture pour ce qu’elle vaut; 
(so much) ~ a noise tellement de bruit. 

2 adv (a) (so very) si, tellement. ~ good coffee 
un si bon café; ~ big boxes de si grandes boites, 
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des boîtes si grandes; it was sucH a long time ago! 
il y a si or tellement longtemps de ¢a!; ~ an 
expensive car that ... une voiture si or tellement 
chére que .... (b) (in comparisons) aussi. I 
haven’t had ~ good coffee for years ça fait des 
années que je n’ai pas bu un aussi bon café; ~ 
lovely children as his des enfants aussi gentils 
que les siens. 

3 pron: ~ as wish to go ceux qui veulent partir; 
~ as I have ceux que j’ai; teachers as ~ are ... les 
professeurs en tant que tels sont ...; the work as ~ 
is boring but ... le travail en soi est ennuyeux mais 
…; there are no houses as ~ il n’y a pas de maisons 
à proprement parler; he was not recognized as ~ 
il n’était pas considéré comme tel; teachers and 
doctors and ~(like)* les professeurs, les doc- 
teurs et autres gens de la sorte. 
+ such-and-such 1 n: Mr S~-and-~* Monsieur 
Untel; 2 adj: in ~-and-~ a street dans telle rue. 
+ suchlike* adj de la sorte; V also such 3. 

suck [sak] 1 vt (gen) sucer; (through straw) drink 
aspirer (through avec); [baby] téter; [pump, 
machine] aspirer (from de). to ~ one’s thumb 
sucer son pouce; to ~ dry orange etcsucer tout le 
jus de; (fig) person (of money) sucer jusqu’au 
dernier sou; (of energy) sucer jusqu’a la moelle. 
2 vi [baby] téter. to ~ at sth sucer qch. 
suck down vt sep [sea, mud] engloutir. 
suck in vt sep [sea, mud] engloutir; [pump, 
machine] aspirer. 
suck out vt sep [person] sucer (of, from de); 
[machine] refouler à l’extérieur (of, from de). 
suck up 1 vi (2) to ~ uptosb lécher les bottes” de 
qn. 2 vt sep aspirer. 
+ sucker n (a) (on machine, octopus etc) ven- 
touse f; (plunger) piston m; (Bot) surgeon m; (b) 
(:: person) poire* f, imbécile mf; to be a er for 
sth* ne pas pouvoir résister à qch. @ suckle 1 vt 
allaiter; 2 vi téter. @ suction 1 nsuccion f; 2 adj 
device de succion; pump aspirant. 
sudden ['sadn] adj (gen) soudain, brusque; death, 
inspiration subit; bend in road, marriage, 
appointment imprévu. all of a ~ soudain, tout a 
coup; it’s all so ~! c’est arrivé tellement vite! 
+ suddenly adv (gen) brusquement, tout a coup, 
soudain, die subitement. suddenness n 
soudaineté f; caractére m imprévu. 

suds [sadz] npl (soap~) (lather) mousse f de 
savon; (soapy water) eau f savonneuse. 

sue [su:] 1 vt (gen) poursuivre en justice (for sth 
pour obtenir qch; over, about au sujet de). to ~ sb 
for damages poursuivre qn en dommages- 
intérêts; to ~ sb for libel intenter un procès en 
diffamation à qn; to ~ sb for divorce entamer une 
procédure de divorce contre qn. 2 vi intenter un 
procés. to ~ for divorce entamer une procédure 
de divorce. 
suede [sweid] 1 n daim m (cuir). 2 adj (gen) de 
daim; gloves de suéde. 

suet ['suit] n graisse f de rognon. 
suffer ['safo"] 1 vt (a) (undergo) (gen) subir; mar- 
tyrdom, hardship souffrir; punishment, change, 
pain éprouver; hunger, headaches souffrir de. he 
ed a lot of pain il a beaucoup souffert. (b) (bear) 
pain endurer, tolérer; (allow) opposition, sb’s 
rudeness, refusal etc tolérer. he doesn’t ~ fools 
gladly i] n’a aucune patience pour les imbéciles. 

2 vi (gen) souffrir. he ed for it il en a souffert 
les conséquences; you'll ~ for this vous le 
paierez (fig); to ~ from rheumatism, heart 
trouble, the cold, hunger souffrir de; deafness 
être atteint de; a cold, influenza, frostbite, pim- 
ples, bad memory avoir; he ~s from a limp/ 
stammer il boite/bégaie; he was ing from shock 
il était commotionné; to ~ from the effects of 
fall, illness se ressentir de; alcohol, drug subir le 
contrecoup de; she ~s from lack of friends son 
probléme, c’est qu’elle n’a pas d’amis; the house 
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is ~ing from neglect la maison se ressent du 
manque d’entretien; your health will ~ votre 
santé en souffrira; the regiment ~ed badly le 
régiment a essuyé de grosses pertes. 
@sufferance n: on ~ance par tolérance. 
+ sufferer n (from illness) malade mf; diabetes 
~ers diabétiques mfpl. @ suffering 1 n souf- 
frances fpl; 2 adj qui souffre. 
suffice [so'fais} 1 vi suffire. ~ it to say qu’il suf- 
fise de dire. 2 vt suffire a. 
sufficient [so'fifont] adj (enough) money, food, 
people assez de, suffisamment de; (big enough) 
number, quantity suffisant. to be ~ étre suffisant 
or assez (for pour), suffire (for à); l’ve got ~ j'en 
ai assez or suffisamment; ~ to eat assez a 
manger; he earns ~ to live on il gagne de quoi 
vivre; that’s quite ~ cela suffit. € sufficiency n 
quantité f suffisante. ¢ sufficiently adv 
suffisamment, assez; ~ly clever to do suffisam- 
ment or assez intelligent pour faire; ~ly large 
amount, number suffisant. 

suffix ['safiks] n suffixe m. 
suffocate ['safokeit] vti suffoquer (with de). 
+ suffocating adj suffocant; (fig) étouffant; it’s 
suffocating in here on étouffe ici. @ suffocationn 
suffocation f; (Med) asphyxie f; to die from 
suffocation mourir asphyxié. 
suffrage ['safrid3] n suffrage m. universal ~ suf- 
frage universel. @ suffragette n suffragette f. 
sugar ['fugo"] 1 n sucre m. 2 vt sucrer. (fig) to ~ 
the pill dorer la pilule. 3 adj: ~(ed) almond 
dragée f; ~ basin or bow! sucrier m; ~ beet bet- 
terave f à sucre; ~ cane canne f à sucre; (fig) ~ 
daddy* vieux protecteur m; ~ lump morceau m 
de sucre; ~ maple érable m à sucre; ~ plantation 
plantation f de canne à sucre; ~ refinery raf- 
finerie f de sucre; tongs pince f à sucre. 
@ sugar-free or * sugarless adj sans sucre. 
+ sugary adj food, drink, taste sucré; (fig pej) 
person, voice mielleux. 
suggest [ss'd3est] vt suggérer (sth to sb qch à qn; 
that que). I ~ that we go there je suggère qu’on y 
aille; he ed that they should go there il leur a 
suggéré d’y aller; what are you trying to ~? que 
voulez-vous dire par là?; the facts ~ that he did it 
les faits semblent indiquer qu'il l’a fait. 
+ suggestible adj influençable. + suggestion n 
(gen) suggestion f; (insinuation) allusion f; have 
you any “ions? avez-vous qch à suggérer?; there 
is no “ion of il ne saurait être question de; (trace) 
a ion of un soupçon de. + suggestive adj sug- 
gestif (also pej). 
suicide ['suisaid] 1 n suicide m. it was political ~ 
cela représentait un véritable suicide politique. 
2 adj: ~ attempt, ~ bid tentative f de suicide. 
+ suicidal adj suicidaire; (fig) that would be sui- 
cidal! ce serait un véritable suicide! 

suit [su:t] 1 n (a) (man’s) costume m, complet m; 
(woman’s) tailleur m, ensemble m; (diver’s, 
astronaut’s etc) combinaison f. ~ of clothes tenue 
f; ~ of armour armure f complète. (b) (Jur) 
procès m. to bring a ~ intenter un procès (against 
sb à qn). (c) (Cards) couleur f. long or strong ~ 
couleur longue, (fig) fort m. 

2 vt (gen) convenir a; [garment, colour, hair- 
style] aller à. it doesn’t ~ me to leave now cela ne 
me convient pas or ne m’arrange pas de partir 
maintenant; it ~ed him perfectly, it just ed his 
book* cela lui convenait or l’arrangeait 
parfaitement; ~ yourself!* c’est comme vous 
voudrez!; ~s me!* ca me va!; the part ~ed him 
perfectly le réle lui allait comme un gant or était 
fait pour lui; to be ed to sth être fait pour qch; 
they are well ~ed ils sont faits l’un pour l’autre; 
to ~ the action to the word joindre le geste a la 
parole. 
+ suitability n fait m de convenir etc(V 2 above); 
[action, reply, example, choice] à-propos m; his 

summon up 

~ability for the post son aptitude f au poste. 
+ suitable adj (gen) approprié (to à); climate, 
food qui convient; colour, size qui va; place, time 
propice; clothes approprié, (socially) conve- 
nable; the most able man for the job l’homme le 
plus apte à faire ce travail; I can’t find anything 
able je ne trouve rien qui me convienne; 
(clothes) je ne trouve rien qui m’aille; the 2Sthis 
the most able for me c’est le 25 qui m’arrange le 
mieux; he is not at all a able person ce n’est pas 
du tout l’homme qu’il faut; the film isn’t able 
for children ce n’est pas un film pour les enfants. 
+ suitably adv reply à propos; explain de ma- 
niére adéquate; thank, apologize comme il con- 
vient (or convenait etc); behave convenable- 
ment; ~ably impressed favorablement impres- 
sionné. @ suitcase n valise f. @ suiting n (Tex) 
tissu m pour complet. @ suitor n soupirant m. 
suite [swi:t] n (gen) suite f; (furniture) mobilier m. 
sulk [salk] 1 npl: to be in the ~s, to have the ~s 
bouder, faire la tête. 2 vibouder. @ sulkily adven 
boudant. + sulkiness n (state) bouderie f; 
(temperament) caractère m boudeur. @ sulky 
adj boudeur; to be or look y faire la tête. 
sullen ['salon] adj (gen) maussade; comment, 
silence renfrogné. @ sullenly adv say etc d’un ton 
maussade; promise, agree de mauvaise grace. 
+ sullenness n humeur f or aspect m maussade. 

sulphur, (US) sulfur ['salfo‘] n soufre m. 
+ sulphate n sulfate m. @ sulphide n sulfure m. 
+ sulphonamide n sulfamide m. @ sulphuric adj 
sulfurique. @ sulphurous adj sulfureux. 
sultan ['salton] n sultan m. 
sultana [sal'ta:no] n raisin m sec (de Smyrne). 
sultry ['saltri] adj heat, atmosphere étouffant; 
weather, air lourd; (fig) voice, look, smile sen- 
suel; person passionné. 
sum [sam] 1 n (amount, total) somme f (of de). 
(Scol: arithmetic) ~s le calcul; ~ of money 
somme d’argent. 2 adj: ~ total (amount) somme f 
totale; (money) montant m global; (fig: result) 
résultat m. r 
sum up 1 vi (gen) résumer (also Jur). to ~ up, let 
me say that ... en résumé, je voudrais dire que... . 
2 vt sep (a) (summarize) résumer; facts, argu- 
ments récapituler. (b) (assess) person jauger; 
situation apprécier d’un coup d'œil. 
+ summarily adv sommairement. @ summarize 
vt (gen) résumer; facts, arguments récapituler. 
+ summary 1 n résumé m; a mary of the news 
les nouvelles fpl en bref; 2 adj (all senses) 
sommaire. * summing-up n résumé m (also 
Jur). 
summer ['samo"] 1 nété m. in ~ enété; inthe ~ of 
1977 au cours de l’été 1977. 2 adj weather, day, 
activities d’été, estival. ~ camp colonie f de 
vacances; ~ holidays grandes vacances fpl; ~ 
lightning éclair m de chaleur; ~ school cours mpl 
de vacances; (by clock) ~ time heure f d’été; ~ 
visitor estivant(e) m/(f). summerhouse n 
pavillon m (dans un jardin). * summertime n 
(season) été m. + summery adj d'été. 
summit ['samit] 1 n (gen, also Pol) sommet m; 
(fig) [power, honours, glory] apogée m; [ambition] 
summum m. 2 adj (Pol) meeting au sommet. 
summon ['samon] vt (gen) appeler, faire venir; (to 
meeting) convoquer (to a); (Jur) citer, assigner 
(as comme); help, reinforcements requérir. to ~ 
sb to do sommer qn de faire; (Jur) to ~ sb 
to appear citer or assigner qn; to ~ sb in appeler 
qn. 
summon up vt sep one’s energy, strength, 
courage rassembler (to do pour faire); interest, 
enthusiasm faire appel a. 
@ summons 1 n sommation f (also Mil); (Jur) 
assignation f; (Jur) to take out a ~s against sb 
faire assigner qn; 2 vt (Jur) citer, assigner (à 
comparaître). 



sump 
sump (samp] n (Tech) puisard m; (Aut) carter m. 
~ oil huile f de carter. 
sumptuous ['samptjues] adj somptueux. 
+ sumptuously adv somptueusement. 
+ sumptuousness n somptuosité f. 

sun [san] 1 n soleil m. the ~ is shining il fait du 
soleil, le soleil brille; in the ~ au soleil; right in 
the en plein soleil; a place in the ~ (lit) un 
endroit ensoleillé; (fig) une place au soleil; the ~ 
is in my eyes j’ai le soleil dans les yeux; every- 
thing under the ~ tout ce qu'il est possible 
d'imaginer; nothing under the ~ rien au monde; 
there’s no prettier place under the ~ il n’est pas 
de plus joli coin au monde; no reason under the ~ 
pas la moindre raison; there is nothing new under 
the ~ il n’y a rien de nouveau sous le soleil. 

2 vt: to ~ o.s. flizard, cat] se chauffer au soleil; 
[person] prendre un bain de soleil. 

3 adj oil, lotion solaire. ~ umbrella parasol m. 
+ sunbathe vi prendre un bain or des bains de 
soleil. @ sunbather n personne f qui prend un 
bain de soleil. ¢ sunbathing n bains mpl de soleil. 
@ sunbeam n rayon m de soleil. € sunbed n 
fauteuil m bain de soleil. @ sunblind n store m. 
+ sunburn n (tan) bronzage m; (painful) coup m 
de soleil. sunburned or % sunburnt adj 
(tanned) bronzé; (painfully) brûlé par le soleil; to 
get ~burnt bronzer; prendre un coup de soleil. 
@ sundial n cadran m solaire. @ sundown n 
coucher m du soleil. @ sun-drenched adj inondé 
de soleil. sun-dried adj séché au soleil. 
+ sunflower 1 ntournesol m; 2 adj oil, seeds de 
tournesol. @ sunglasses npl lunettes fpl de soleil. 
+ sun-lamp n lampe f à rayons ultraviolets. 
+ sunlight n (lumière f du) soleil m; in the light 
au soleil, à la lumière du soleil. sunlit adj 
ensoleillé. @ sunlounger n fauteuil m bain de 
soleil. @ sunny adj ensoleillé; (fig) smile, person 
épanoui; it is ny il fait du soleil; (Met) ny 
intervals éclaircies fpl; (Met) the outlook is ~ny 
on prévoit du soleil; (fig) he always sees the ~ny 
side of things il voit tout du bon côté. @ sunrise n 
lever m du soleil. @ sun-roof n toit m ouvrant. 
@ sunset n coucher m du soleil. @ sunshade n 
(lady’s parasol) ombrelle f; (for eyes) visiére f, 
(for table, on pram) parasol m; (in car) pare-soleil 
m inv. @ sunshine 1 n (lumière f du) soleil m; in 
the shine au soleil; (Met) 5 hours of shine 5 
heures fpl d’ensoleillement; (iro) he’s a real ray 
of shine il est gracieux comme une porte de 
prison; 2 adj (Aut) shine roof toit m ouvrant. 
+ sunspecs* npl lunettes fpl de soleil. © sunspot 
n tache f solaire. * sunstroke n insolation f. 
+ sunsuit n costume m bain de soleil. @ suntan 1 
n bronzage m; to get a tan bronzer; 2 adj: tan 
lotion/oil lotion f/huile f solaire. @ suntanned adj 
bronzé. @suntrap n coin m très ensoleillé. 
+ sunup* n lever m du soleil. 

sundae ['sandei] n dessert m à la glace et aux 
fruits. 
Sunday ['sandi] 1 n dimanche m; for phrases V 
Saturday. 2 adj clothes, paper du dimanche; 
walk, rest, peace dominical. in one’s ~ best en 
habits du dimanche; ~ school = catéchisme m. 
sundry ['sandri] 1 adj divers, différent. all and ~ 
tout le monde. 2 npl: sundries articles mpl divers. 
sung [san] ptp of sing. 
sunk [sank] ptp of sink’. @ sunken adj ship, rock 
submergé, eyes, cheeks creux; garden en 
contrebas; bath encastré (au ras du sol). 
super* ['su:po"] adj formidable*, sensationnel*. 
super... ['su:po"] pref super..., sur..., hyper... . ~- 
salesman super-vendeur m; (Pol) power 
superpuissance f; fine surfin; ~- 
sensitive hypersensible. + superabundant adj 
surabondant. @ supercharged adj surcomprimé. 

supercharger ncompresseur m. @ superego n 
sur-moi m. superhuman adj surhumain. 

442 supply 
+ superman n, pl men surhomme m. @ super- 
market n supermarché m. @ supernatural adj, n 
surnaturel (m). @ supersonic adj supersonique. 
@ supersonically adv en supersonique. 
+ superstructure n superstructure f. * super- 
tanker n pétrolier m géant. 
superannuate ([,su:po'renjueit] vt mettre à la 
retraite. (fig) ~d suranné. @ superannuation n 
(pension) pension f de retraite; (contribution) 
cotisations fpl pour la pension. 
superb [su:'p3:b] adj superbe. + superbly adv 
superbement; he is ~ly fit il est dans une forme 
éblouissante. 
supercilious [,su:pa'silies] adj hautain. € super- 
ciliously adv d’un air or d’un ton hautain. 
+ superciliousness n hauteur f. 

superficial [,su:po'fifal] adj superficiel. 
@ superficiality n caractère superficiel, manque 
m de profondeur. superficially adv superfi- 
ciellement. 
superfluous [su'p3:fluas] adj (gen) superflu. it is 
~ to say that... inutile de dire que...; he felt rather 
~* il se sentait de trop. @ superfluity n surabon- 
dance f (of de).  superfluously adv d’une ma- 
niére superflue. 
superimpose [,su:perim'p2uz] vt superposer (on 
à). (Cine, Phot) ~d en surimpression. 
superintend [,su:perin'tend] vt work, shop, 
department diriger; exam surveiller, production 
contrôler; vote-counting présider à. ® super- 
intendence n direction f; surveillance f; contrôle 
m. @ superintendent n [institution, orphanage] 
directeur m, -trice f; [department] chef m; 
(Police) = commissaire m (de police). 
superior {su'piari2"] 1 adj supérieur (to a); prod- 
uct, goods de qualité supérieure; (pej: smug) 
person suffisant; air, smile de supériorité, suf- 
fisant. he felt rather ~ il a éprouvé un certain 
sentiment de supériorité. 2 n supérieur(e) m(f). 
+ superiority 1 n supériorité f (to, over par rap- 
port a); 2 adj: ~ity complex complexe m de 
supériorité. 
superlative [su'ps:lotiv] 1 adj quality, achieve- 
ment sans pareil; happiness, indifference su- 
préme; (Gram) superlatif. 2 n (Gram) superlatif 
m. in the ~ au superlatif. @ superlatively adv 
extrémement. 
supernumerary [,su:pa'nju:moerari] adj, n sur- 
numéraire (mf). 
supersede [,su:po'si:d] vt belief, object, order 
remplacer; person supplanter. ~d method 
méthode périmée. 
superstition [,su:po'stifan] n superstition f. 
@ superstitious adj superstitieux. € supersti- 
tiously adv superstitieusement. 
supervise ['su:pevaiz] vt (gen) surveiller; (Univ) 
research diriger. @ supervision n surveillance f. 
+ supervisor n(gen) surveillant(e) m(f); (Comm) 
chef m de rayon; (Univ: for studies) directeur m, 
-trice f de thèse. @ supervisory adj duty de 
surveillance. 
supine ['su:pain] adj étendu sur le dos. 
supper ['sape"] n (main meal) diner m; (after 
theatre etc) souper m; (snack) collation f. to have 
~ diner (or souper); (Rel) the Last S~ la Céne. 
+ suppertime n l'heure f du diner; at time au 
dîner. 
supplant [so'pla:nt] vt supplanter. 
supple ['sapl] adj souple. to become ~(r) s’as- 
souplir. + suppleness n souplesse f. + supply’ 
['sapli] adv avec souplesse. 
supplement ['sapliment] 1 n supplément m(toa). 
2 [\sapli'ment] vt income augmenter (by doing en 
faisant); book, information ajouter à, compléter. 

supplementary adj supplémentaire, (Admin) 
~ary benefit allocation f supplémentaire. 

supplication [,sapli‘kefan] n supplication f. 
supply? [so'plai] 1 n (a) (amount, stock) provision 



support 
f, réserve f, stock m (also Comm). to get or layina 
~ of faire des provisions de; to get ina fresh ~ of 
sth se réapprovisionner en qch; supplies (gen) 
provisions, réserves; (food) vivres mpl; (Mil) 
approvisionnements mpl; electrical supplies 
matériel m électrique; office supplies fourni- 
tures fpl de bureau. (b) alimentation f. the ~ of 
fuel to the engine |’alimentation du moteur en 
combustible; the electricity/gas ~ l’alimentation 
en électricité/gaz; (Econ) ~ and demand l'offre et 
la demande. 
2 adj train, truck, shipravitailleur; pharmacist 

etc intérimaire. ~ teacher remplacant(e) m(f). 
3 vt (a) (gen) fournir (sth to sb qch à qn; sb with 

goods qn en marchandises; sb with help/informa- 
tion de l’aide/des renseignements à qn); (Comm) 
fournir, approvisionner (with en, de). to ~ 
electricity/gas/water to the town alimenter la 
ville en électricité/gaz/eau; they kept us supplied 
with milk grâce à eux nous n'avons jamais 
manqué de lait; a battery is not supplied with the 
torch une pile n’est pas livrée avec la torche. (b) 
(make good) need, deficiency suppléer à; sb's 
needs subvenir à; loss compenser. 
+ supplier n fournisseur m. 

support [so'po:t] 1 n (a) appui m, soutien m. he 
leaned on me for il s’est appuyé sur moi, (fig)il 
a cherché mon appui; to give to sb/sth soutenir 
qn/qch; (fig) the proposal got no ~ personne n’a 
parlé en faveur de la proposition; in ~ of the 
motion en faveur de la motion; in ~ of his 
theory/claim à l’appui de sa théorie/revendica- 
tion; to give or lend one’s ~ to préter son appui a; 
that lends ~ to it ceci le corrobore; they stopped 
work in ~ ils ont cessé le travail par solidarité; he 
has no visible means of ~ il n’a pas de moyens 
d’existence connus. (b) (object) (gen) appui m; 
(Constr, Tech) support m, soutien m; (fig: moral, 
financial etc) soutien; (US Econ: subsidy) 
subvention f. the sole ~ of his family le seul sou- 
tien de sa famille; he has been a great ~ tome ila 
été pour moi un soutien précieux. 

2 adj (Mil etc) troops, vessel de soutien. 
3 vt (a) (hold up) [pillar, beam] soutenir, sup- 

porter; [bridge] porter; [person] soutenir. the ele- 
ments necessary to ~ life les éléments néces- 
saires à l’entretien de la vie. (b) (uphold) (gen) 
étre en faveur de, étre partisan de; candidate, 
action, protest soutenir; team étre supporter de. 
the socialists will ~ it les socialistes seront or 
voteront pour; I cannot ~ what you are doing je 
ne peux pas approuver ce que vous faites; a sub- 
sidy to ~ the price of beef une subvention pour 
maintenir le prix du bœuf; (Ftbl) he ~s Celtic 
c’est un supporter du Celtic. (c) (financially) 
subvenir aux besoins de. he has a wife and 3 chil- 
dren to ~ il doit subvenir aux besoins de sa 
femme et de ses 3 enfants; to ~ 0.s. subvenir à ses 
propres besoins; the school is ~ed by money 
from ... l’école reçoit une aide financière de ... . 
(d) (endure) supporter, tolérer. 
@ supportable adj supportable, tolérable. 
* supporter n [party] partisan m; [cause, 
opinion] adepte mf, partisan; (Sport) supporter 
m. © supporting adj wall de souténement; film 
qui passe en premier; (Theat) role secondaire; 
actor qui a un rôle secondaire; ing cast par- 
tenaires mpl. 
suppose [s2'pouz] vt (a) (imagine) supposer (that 
que + subj); (assume) supposer (that que + 
indic). ~ he doesn’t come? et s’il ne vient pas?; 
you'll come, I ~? vous viendrez, je suppose?; (as 
suggestion) ~ or supposing we go for a walk? et si 
nous allions nous promener?; even supposing 
that à supposer même que + subj; always sup- 
posing that en supposant que + subj. (b) (believe) 
supposer, penser, imaginer (that que). what do 
you ~ he wants? 4 votre avis, que peut-il bien 
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vouloir?; he is generally ~d to be rich on dit qu’il 
est riche; I don’t ~ he’ll agree je suppose qu'il ne 
sera pas d’accord, je ne pense pas qu’il soit d’ac- 
cord; I ~ so probablement; I ~ not je ne (le) pense 
pas, probablement pas. (c) (ought) to be ~d todo 
sth être censé faire qch, devoir faire qch; he isn’t 
~d to know il n’est pas censé le savoir; you’re not 
~d to do that il ne vous est pas permis de faire 
cela. @ supposed adj (presumed) présumé, sup- 
posé; (so-called) prétendu. ® supposedly adv 
soi-disant, à ce que l’on suppose (or supposait 
etc). * supposition n supposition f; on the 
supposition that ... à supposer que ... + subj. 
suppository [so'pozitori] n suppositoire m. 
suppress [so'pres] vt (gen) supprimer; revolt, 
one’s feelings réprimer; yawn, scandal étouffer; 
facts, truth dissimuler; publication interdire; 
(Psych) refouler; (Elec, Rad etc) éliminer; (*: 
silence) heckler etc faire taire. to ~ a cough/ 
sneeze etc se retenir de tousser/d’éternuer etc. 
@ suppression n suppression f, répression f; 
étouffement m; dissimulation f; interdiction f; 
refoulement m; élimination f. € suppressor n 
dispositif m antiparasite. 
suppurate ['sapjuoreit] vi suppurer.  suppu- 
ration n suppuration f. 

supra... ['su:pr2] pref supra.... national supra- 
national. 
supreme [su'pri:m] adj (all senses) suprême. to 
make the ~ sacrifice faire le sacrifice de sa vie. 
* supremacy n suprématie f (over sur). € su- 
premo* n grand patron* m. 
surcharge ['s3:tfa:d3] 1 n(gen) surcharge f; (tax) 
surtaxe f. 2 [s3:'tfa:d3] vt surcharger; surtaxer. 
sure [fua"] 1 adj (gen) sûr (of de). it is ~ that she 
will come, she is ~ to come il est sûr or certain 
qu’elle viendra; it is not ~ that she will come, she 
is not ~ to come il n’est pas sir or certain qu’elle 
vienne; it’s ~ to rain il va pleuvoir a coup str; be 
~ to tell me ne manquez pas de me le dire; you’re 
~ of a good meal un bon repas vous est assuré; 
he’s ~ of success or of succeeding or to succeed il 
est sûr or certain de réussir; to be ~ of sb être sûr 
de qn; to make ~ of sth s’assurer de qch; get a 
ticket and make ~ prenez un billet pour plus de 
sûreté; I’ve made ~ of having enough coffee j'ai 
veillé à ce qu’il y ait assez de café; ~ thing!* oui, 
bien sûr!; (excl) well, to be ~!* bien ça alors!; 
he’ll leave for ~ il partira sans aucun doute; I'll 
find out for ~ je me renseignerai pour savoir 
exactement ce qu’il en est; do you know for ~? 
êtes-vous absolument certain?; I'll do it for ~ je 
le ferai sans faute; I’m ~ I’ve seen him je suis sûr 
de l’avoir vu; I’m ~ he’ll help us je suis sûr qu'il 
nous aidera; I’m not ~ je ne suis pas sûr (that que 
+ subj); I’m not ~ how/why etc je ne sais pas très 
bien comment/pourquoi etc; I’m not (if) he can 
je ne suis pas sur qu’il puisse; I’m ~ I didn’t mean 
to je ne l’ai vraiment pas fait exprès; ~ of o.s. sir 
de soi. 

2 adv: and enough he did arrive et effective- 
ment or en effet il est arrivé; enough! assuré- 
ment!; as as my name’s Smith aussi sûr que je 
m'appelle Smith; as ~ as fate, as as anything, 
as ~ as eggs is eggs* aussi sûr que deux et deux 
font quatre; (*: esp US) he can ~ play the piano il 
sait drôlement* bien jouer du piano. 
* sure-fire* adj certain, infaillible. € sure- 
footed adj au pied sûr. @ surely adv (a) (express- 
ing confidence: assuredly) sûrement, certaine- 
ment; (expressing incredulity) tout de même; ~ly 
he didn’t say that! il n’a pas pu dire ça, tout de 
méme!; there is ~ly some mistake il doit sûre- 
ment or certainement y avoir quelque erreur; 
that’s ~ly not true ca ne peut pas étre vrai; ~ly 
not! pas possible!; (US: with pleasure) ~ly! bien 
volontiers!; (b) slowly but ~ly lentement 
mais strement. %sureness n (certainty) 



surf 
certitude f; [judgment, method, footing] sûreté f; 
[aim, shot] justesse f. @ surety n (Jur) caution f; 
to stand ty for sb se porter caution pour qn. 

surf (s3:f] 1 n (waves) vague f déferlante; (foam) 
écume f. 2 vi: to go ~ing surfer. @ surfboard 1 n 
planche f de surf; 2 vi surfer. @ surfboarder or 
+ surfrider nsurfeur m, -euse f. @ surfboarding 
or @ surfriding nsurf m. & surf-boat nsurf-boat 
m. * surfing n surf m. 
surface ['s3:f1s] 1 n(gen) surface f, (side: of solid) 
cété m, face f. [sea, lake etc] under the ~ sous 
l’eau; he rose to the ~ il est remonté à la surface; 
on the + (Naut) en surface; (Min: also at the ~)a 
la surface; (fig) à première vue; on the ~ of the 
table sur la surface de la table; his faults are all 
on the ~ il a des défauts, mais il a bon fond; the 
road ~ la chaussée. 2 adj tension superficiel 
(also fig); (Naut) vessel etc de surface; (Min) 
work à la surface. by ~ mail par voie de terre. 3 vt 
road revétir (with de). 4 vi [diver, whale] 
remonter à la surface; [submarine] faire surface; 
(*fig) (after absence) réapparaitre; (after hard 
work) faire surface. @ surface-to-air adj (Mil) 
sol-air inv. 
surfeit ['s3:fit] n excés m (of de). to have a ~ of 
avoir une indigestion de (fig). 
surge [s3:d3] 1 n[rage, enthusiasm] vague f. the ~ 
of the sea la houle; he felt a ~ of anger ila sentila 
colére monter en lui. 2 vi (a) [waves] s’enfler; 
[anger] monter (within sb en qn). the sea ~d 
against the rocks la houle battait les rochers; 
(Elec) the power ~d suddenly il y a eu une 
brusque surtension de courant; the blood ~d to 
his cheeks le sang lui est monté au visage. (b) 
[crowd, vehicles etc] déferler. to ~ in/out etc 
entrer/sortir etc a flots; they ~d round the car ils 
se pressaient autour de la voiture; they ~d for- 
ward ils se sont lancés en avant. € surging adj 
sea houleux; crowd déferlant. 
surgeon ['s3:d3o0n] nchirurgien m. ® surgery in 
(gen) chirurgie f; (consulting room) cabinet m (de 
consultation); (interview) consultation f; come to 
the surgery venez à la consultation; when is his 
surgery? à quelle heure sont ses consultations?; 
during his surgery pendant ses heures de 
consultation; 2 adj: surgery hours heures fpl de 
consultation. @ surgical adj chirurgical; surgical 
cotton coton m hydrophile; surgical dressing 
pansement m; surgical spirit alcool m a 90 
(degrés). 
surly ['s3:l1] adj revéche, maussade. @ surliness n 
caractére m or air m revéche. 
surmise ['s3:maiz] 1 nconjecture f. 2 [s3:'maiz] vt 
conjecturer (from sth d’aprés qch; that que). 
surmount {[s3:'maunt] vt surmonter. 
surname ['s3:neim] n nom m de famille. 
surpass [s3:'pa:s] vt person surpasser (in en); 
hopes dépasser. 
surplice ['s3:plis] n surplis m. 
surplus ['s3:ples] 1 n (gen) surplus m; (Fin) boni 
m, excédent m. 2 adj (gen) en surplus; (Fin) de 
boni, excédentaire. it is ~ to requirements cela 

excéde nos besoins; [book, document etc] ~ 
copies exemplaires mpl de passe; ~ stock 
surplus mpl; ~ wheat surplus or excédent m de 
blé; his ~ energy son surcroit d’énergie; ~ store 
magasin m de surplus. 
surprise [ss'praiz] 1 n (gen) surprise f, étonne- 
ment m; (event etc) surprise. much to my ~ à ma 
grande surprise, à mon grand étonnement, to 

take by ~ personprendre au dépourvu; (Mil) fort, 

town prendre par surprise; a look of ~ un regard 
surpris; to give sb a ~ faire une surprise a qn; 
nasty ~ mauvaise surprise; it came as a ~ to me 

to learn that ... j'ai eu la surprise d’apprendre 
que .... 

2 adj (gen) inattendu; attack par surprise. 
3 vt (a) (astonish) surprendre, étonner. he was 
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~d to hear that ... il a été surpris or étonné d’ap- 
prendre que ...; I shouldn’t be ~dif it snowed cela 
ne m’étonnerait pas qu’il neige (subj); don’t be 
~d if he refuses ne soyez pas étonné or surpris 
s’il refuse; I’m dat his ignorance son ignorance 
me surprend; I’m ~d at you! cela me surprend de 
votre part!; I’m ~d he agreed j’ai été étonné or 
surpris qu’il accepte (subj); (iro) go on, ~ me! 
allez, étonne-moi!; he ~d me into agreeing to doit 
j'ai été tellement surpris que j'ai accepté de le 
faire. (b) (catch unawares) surprendre. 
* surprised adj surpris, étonné. @ surprising adj 
surprenant, étonnant; it is surprising that il 
est surprenant or étonnant que + subj. 
+ surprisingly adv big, sad etc étonnamment; 
you look surprisingly cheerful for sb who ... vous 
m’avez l’air de bien bonne humeur pour qn qui...; 
surprisingly enough, ... chose étonnante, ...; not 
surprisingly he didn’t come comme on pouvait s'y 
attendre, il n’est pas venu. 
surrealism [so'rializam] n surréalisme m. ® sur- 
realist adj, n surréaliste (mf). @ surrealistic adj 
surréaliste. 
surrender [s2'renda"] 1 vise rendre (toa). to ~ to 
the police se livrer a la police. 2 vt (Mil) town, hill 
livrer (to a); firearms rendre (to à); stolen prop- 
erty, documents remettre (to a); lease céder; 
one’s rights, claims, liberty renoncer à; hopes 
abandonner. 3 n(Mil etc) reddition f (to à). no ~! 
on ne se rend pas! 
surreptitious [,sarap'tifes] adj entry, removal 
subreptice; movement, gesture furtif. € sur- 
reptitiously adv subrepticement; furtivement. 
surround [ss'raund] 1 vt entourer; (totally) 
encercler. ~ed by entouré de; (Police etc) you 
are ~ed vous étes encerclé. 2 n bordure f. 
@ surrounding 1 adj environnant; the ~ing 
countryside les environs mpl; 2 npl: ~ings [town] 
environs mpl; (setting) cadre m; in their natural 
~ings dans leur cadre naturel. 
surtax ['s3:taks] n tranche f supérieure de l'impôt 
sur le revenu. 
surveillance [s3:'veilans] n surveillance f. to 
keep sb under ~ garder qn a vue. 
survey ['s3:vei] 1 n (a) (comprehensive view) 
[prospects, development etc] vue fd’ensemble (of 
de). he gave a general ~ of the situation ila fait un 
tour d’horizon de la situation. (b) (study) enquéte 
f (of sur). to carry out a ~ of enquéter sur; ~ of 
public opinion sondage m d’opinion. (c) (Sur- 
veying: of land, coast etc) levé m; (in house- 
buying) visite f d’expert; (report) expertise £ 
2 adj: ~ ship bateau m hydrographique. 
3 [s3:'ver] vt (a) (look at) (gen) regarder; view, 
crowd embrasser du regard; prospects, trends 
passer en revue. (b) (study) ground etc 
inspecter; needs, prospects enquêter sur. (c) 
site, land faire le levé de; house, building 
inspecter; country, coast faire le levé topo- 

graphique de; seas faire le levé hydrographique 

de. 
surveying n arpentage m. @ surveyor n {prop- 

erty, buildings etc] expert m; [land, site] arpen- 
teur m géomètre; [country, coastline]topographe 
mf; [seas] hydrographe mf. 

s ve [s2'vaiv] 1 vi (gen) survivre. only three 
volumes ~ il ne reste or il ne subsiste plus que 
trois tomes; (iro) you’ll ~! vous n’en mourrez 
pas! 2 vt (gen) survivre a; injury, disease 
réchapper de. @ survival 1 n (gen) survie f; the 
survival of the fittest la persistance du plus apte; 
it’s the survival of an old law c’est la survivance 
d’une vieille loi; 2 adj: survival course/kit cours 
a m de survie. * survivor n survivant(e) 

sus [sas] adj: law garde f à vue préventive. 
susceptible [ss'septabl] adj (sensitive) sensible; 
(touchy) susceptible. to be ~ to (gen) être sen- 



suspect 
sible a; suggestion, sb’s influence être ouvert à; 
(Med) disease étre prédisposé a; treatment 
répondre a; ~ of susceptible de. @ susceptibility 
n vive sensibilité f; susceptibilité f; (Med) 
prédisposition f (to a). 
suspect ['sAspekt] 1 n suspect(e) m(f). 2 adj evi- 
dence, act suspect. 3 [sas'pekt] vt (gen) soup- 
çonner (that que; of a crime d’un crime; of doing 
de faire or d’avoir fait); ambush, swindle flairer, 
soupçonner; (have doubts about) sb’s motives etc 
suspecter, douter de. I ~ed as much je m’en 
doutais; he’ll come, I ~ il viendra, j’imagine. 
suspend [sas'pend] vt (a) (hang) suspendre (from 
à). (b) (stop: gen) suspendre; licence, permission 
retirer provisoirement; bus service interrompre 
provisoirement; employee suspendre (from de); 
student, pupil renvoyer temporairement. (Jur) 
he received a ed sentence of 6 months il a été 
condamné a 6 mois de prison avec sursis; (fig) to 
be in a state of ~ed animation ne donner aucun 
signe de vie. @ suspender 1 n: ~ers (Brit) (for 
stockings) jarretelles fpl; (for socks) fixe- 
chaussettes mpl; (US) bretelles fpl; 2 adj (Brit) 
~er belt porte-jarretelles m inv. suspense n 
incertitude f; (in book, film etc) suspense m; we 
waited in great suspense nous avons attendu 
haletants; to keep sb in suspense tenir qn en sus- 
pens; to put sb out of his suspense mettre fin a 
l'incertitude de qn; novel of suspense roman ma 
suspense; the suspense is killing me!* ce sus- 
pense me tue! (also iro). * suspension 1 n 
suspension f (also Aut); retrait m provisoire; 
interruption f provisoire; 2 adj bridge suspendu. 
suspicion [sas'pifan] n soupçon m. laden with ~ 
chargé de soupçons; above ~ au-dessus de tout 
soupçon; under considéré comme suspect; he 
was regarded with ~ on s'est montré soupçon- 
neux a son égard; (Jur) to arrest on ~ arréter sur 
des présomptions; on ~ of murder sur présomp- 
tion de meurtre; I had a ~ that ... je soupçonnais 
que ...; I had no ~ that ... je ne me doutais pas du 
tout que ...; I had (my) ~s about that j’avais mes 
doutes là-dessus. + suspicious adj (a) (feeling 
~) soupçonneux, méfiant; to be suspicious about 
sb/sth avoir des soupçons à l'égard de qn/quant a 
qch; to be suspicious of se méfier de; (b) (causing 
~: suspicious-looking) person, vehicle suspect; 
move, action louche. % suspiciously adv 
examine, glance, ask etc avec méfiance; behave, 
run away etc d'une manière suspecte or louche; it 
looks suspiciously like measles ça m'a tout l'air 
d'être la rougeole; it sounds suspiciously as 
though ... ça m'a tout l'air de signifier que ...; he 
arrived suspiciously early il me paraît suspect 
qu'il soit arrivé si tôt. @ suspiciousness n carac- 
tère m soupçonneux or suspect. 

suss* [sas] vt (Brit) to ~ out découvrir. 
sustain [sas'tein] vt (a) weight, beam etc sup- 
porter; body donner des forces à; life maintenir; 
(Mus) note tenir; effort, role, theory soutenir; pre- 
tence poursuivre. (Jur) objection ~ed = objec- 
tion accordée. (b) (suffer) attack, damage subir; 
loss éprouver; injury recevoir. @ sustained adj 
effort, applause prolongé. @ sustaining adj food 
nourrissant. @ sustenance n (food) nourriture f; 
(means of livelihood) moyens mpl de subsis- 
tance; there’s not much sustenance init cela n'est 
pas trés nourrissant. 
swab [swob] 1 n (mop, cloth) serpilliére f; (Med: 
cotton wool etc) tampon m; (Med: specimen) 
prélévement m (of dans). 2 vt (~ down) floor etc 
nettoyer, essuyer; (~ out) wound tamponner. 
swagger ['swzgo"} 1 n: to walk with a ~ marcher 
d'un air fanfaron. 2 vi: to ~ about/in etc 
se promener/entrer etc d’un air fanfaron. 
+ swaggering 1 adj gait assuré; person, look, 
gesture fanfaron; 2 n air m fanfaron. 
swallow’ l'swolau] 1 n (bird) hirondelle f. 2 adj: 

sweat 

~ dive saut mde l’ange. @ swallowtail butterfly n 
machaon m. 
swallow? ['swolov] 1 n (act) avalement m; 
(amount) gorgée f. at one ~ d’un seul coup. 2 vi 
avaler. (emotionally) he ~ed hard sa gorge s’est 
serrée. 3 vt food, story, insult avaler; anger, pride 
ravaler. (fig) to ~ the bait se laisser prendre a 
l'appât; that’s hard to ~ c'est dur à avaler; they 
~ed it whole ils ont tout avalé. 
swallow up vt sep (fig) engloutir. he was ~ed up 
in the crowd il a disparu dans la foule. 
swam [swem] pret of swim. 
swamp [swomp] 1 n marais m, marécage m. 
2 adj: ~ fever paludisme m. 3 vt (flood) inonder; 
boat emplir d’eau; (fig) submerger (with de). (fig) 
ed with requests/letters submergé de 
requétes/lettres; ~ed* with work débordé de 
travail; (Ftbl etc) towards the end of the game 
they ~ed us vers la fin de la partie ils ont fait le 
jeu. * swampland n marécages mpl. @ swampy 
adj marécageux. 
swan [swon] 1 ncygne m. 2 adj (US) ~ dive saut 
m de l'ange; (fig) ~ song chant m du cygne. 3 vi 
(*) he ~ned off to London il est parti à Londres 
sans s’en faire*; he’s ~ning around in Paris il se 
balade dans Paris sans s'en faire*. @ swansdown 
n duvet m de cygne. 
swank* {swænk] 1 n (a) esbroufe* f. out of ~ pour 
faire de l’esbroufe*. (b) (person) esbroufeur* m, 
-euse* f. 2 vichercher à en mettre plein la vue’. to 

about sth se vanter de qch. @ swanky* adj qui 
en met plein la vue*. 
swap* [swop] 1 ntroc m, échange m. it’s a fair ~ 
ça se vaut; (stamps etc) ~s doubles mpl. 2 vt 
échanger (A for B A contre B; with sb avec qn). 
let’s ~ places changeons de place (l'un avec 
l’autre), I'll ~ you! tu veux échanger avec moi? 
3 vi échanger. 
swarm! [swo:m] 1 n [bees, flying insects] essaim 
m; [ants, crawling insects] grouillement m; 
[people] nuée f. (fig) in ~s en masse. 2 vi [bees] 
essaimer. [crawling insects] to ~ about grouiller; 
[people] to ~ in/out etc entrer/sortir etc en 
masse; [ground, town] to ~ with grouiller de. 
swarm? {swo:m] vt (~ up) tree grimper à toute 
vitesse a. 
swarthy ['swo:d1] adj basané. € swarthiness n 
teint m basané. 
swastika ['swostika] n swastika m; (Nazi) croix f 
gammée. 
swat [swot] 1 vt écraser. 2 n (fly ~, also ter) 
tapette f. 
swathe ([sweid] vt emmailloter (in bandages de 
bandages), envelopper (in blankets dans des 
couvertures). 
sway [swei] 1 n (a) (motion) (gen) oscillation f, 
[boat] balancement m. (b) (liter) emprise f (over 
sur). under his ~ sous son emprise. 2 vi (gen) os- 
ciller, se balancer; [tower block, nr osciller; 
[train] tanguer; [person] tanguer, osciller; (fig: 
vacillate) balancer (between entre). 3 vt (a) 
hanging object balancer, faire osciller; hips 
rouler; [wind, waves] balancer. (b) (influence) 
influencer. 
swear [swe2"] pret swore, ptp sworn 1 vt jurer (on 
sth sur qch; that que; to do de faire). to ~ an oath 
(solemnly) prêter serment; (curse) lâcher un 
juron; I could have sworn he touched it j’aurais 
juré qu’il l’avait touché; to ~ sb to secrecy faire 
jurer le secret à qn. 2 vi (a) jurer. to ~ to the 
truth of sth jurer que qch est vrai; I wouldn’t ~ to 
it je n’en jurerais pas; (fig) he ~s by vitamin C 
tablets il ne jure que par les vitamines C. (b) 
(curse) jurer (at contre, aprés). to ~ like a 
trooper jurer comme un charretier. 
swear in vt sep jury etc faire préter serment a. 
+ swearword n juron m, gros mot. 

sweat [swet] 1 n sueur f. by the ~ of his brow à la 



sweat out 

sueur de son front; to be dripping with ~ ruis- 
seler de sueur; (fig) to be in a cold ~* avoir des 
sueurs froides; it was an awful ~* on ena eu du 
mal!; no !# pas de problème! 2 vi [person, 
animal, cheese] suer (with, from de); [walls] 
suinter. to ~ like a bull suer comme un beeuf; he 
was ing profusely/over his essay* il suait à 
grosses gouttes/sur sa dissertation. 3 vt (a) (fig) 
workers exploiter. ed labour main-d'œuvre f 
exploitée. (b) to ~ blood* (work hard) suer sang 
et eau (over sth sur qch); (be anxious) avoir des 

sueurs froides. 
sweat out* vt sep (fig) you'll have to ~ it out il 

faudra t’armer de patience; they left him to ~ it 
out ils n'ont rien fait pour l'aider. 

+ sweatband n (Sport) bandeau m. * sweater n 

pullover m, pull* m. € sweating n transpiration 
f; (Med) sudation f; [wall] suintement m. 
@ sweatshirt n sweat-shirt m. € sweat-shop n 
atelier mou les ouvriers sont exploités. @ sweaty 
adj body en sueur; feet qui suent; hand moite; 
smell de sueur; sock mouillé de sueur. 
swede [swi:d] n rutabaga m. 
Sweden ['swi:dn] n Suède f. # Swede nSuédois(e) 
m(f). @ Swedish 1 adj suédois; 2 nsuédois m; the 
Swedish les Suédois mpl. 
sweep [swi:p] (vb: pret, ptp swept) 1 n (a) 
(chimney ~) ramoneur m. (b) (movement) [arm] 
grand geste m; [sword, net] grand coup m, 
[scythe] mouvement m circulaire; [lighthouse etc 
beam] trajectoire f, (fig) [progress, events] 
marche f. with one d’un seul coup; witha ~ of 
his arm d’un geste large; the police made a ~ of 
the district la police a ratissé le quartier, a wide 
+ of meadowland une vaste étendue de prairie. 

2 vt room, street, snow etc balayer; chimney 
ramoner; channel, mines draguer. (Naut) to ~ 
sth clean of mines déminer qch; to ~ the horizon 
(with binoculars) parcourir ’horizon; [lighthouse 
beam] balayer l'horizon, his glance swept the 
room il a parcouru la piéce du regard; a wave of 
indignation swept the city une vague d’indigna- 
tion a déferlé sur la ville; he swept the rubbish off 
the pavement il a enlevé les ordures du trottoir 
d’un coup de balai; (fig) to ~ sth under the carpet 
tirer le rideau sur qch; to ~ sth on to the floor 
faire tomber qch par terre d’un geste large; (fig) 
to ~ everything before one, to ~ the board 
remporter un succés complet; they swept the 
board at the election ils ont remporté l'élection 
haut la main; the crowd swept him into the square 
la foule l’a emporté sur la place; the wave swept 
him overboard la vague l’a jeté par-dessus bord; 
the current swept the boat downstream le 
courant a emporté le bateau; the water swept him 
off his feet le courant lui a fait perdre pied; (fig) 
to be swept off one’s feet étre enthousiasmé (by 
par); (fig) he swept her off her feet elle a eu le 
coup de foudre pour lui. 

3 vi: to ~ in/out/along etc entrer/sortir/avancer 
etc (swiftly) rapidement or (impressively) 
majestueusement or (angrily) avec furie; the car 
swept round the corner la voiture a pris le virage 
comme un bolide; the rain swept across the plain 
la pluie a balayé la plaine; panic swept through 
the city la panique s’est emparée de la ville; the 
Alps ~ down to the coast les Alpes descendent 
majestueusement vers la côte. 
sweep along vt sep [crowd, flood] emporter. 
sweep aside vt sep object, person, suggestion 
repousser; difficulty, obstacle écarter. 
sweep away vt sep dust, snow, rubbish balayer; 
[crowd, current, gale] entrainer. 
sweep out vt sep balayer. 
sweep up 1 vi balayer. 2 vt sep leaves, dust etc 
balayer; (pick up) books etc ramasser d’un geste 

brusque. 
+ sweeper n (person) balayeur m; (machine) 
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balayeuse f; (carpet er) balai m mécanique; 
(vacuum cleaner) aspirateur m. @ sweeping adj 
movement, gesture large; bow, curtsy profond; 
glance circulaire; change, reorganization ra- 
dical; reduction considérable; price cut imbat- 
table; ing statement or generalization 
généralisation f hâtive; that’s pretty ing! c'est 
beaucoup dire! @ sweepstake n sweepstake m. 
sweet [swi:t] 1 adj (a) (not sour) apple, cider, 
wine doux (f douce); tea, biscuit, taste sucré. to 
have a ~ tooth être friand de sucreries; I love ~ 
things j'aime les sucreries fpl; (Culin) ~ and sour 
aigre-doux; a sickly ~ smell une odeur fétide. (b) 
(pleasant etc) air, breath frais; water pur; soil 
sain; scent agréable; sound, voice mélodieux; 
running of engine sans a-coups; person gentil, 
charmant; revenge, success, character, smile 
doux; child, dog, house, dress mignon. (fig) the ~ 
smell of success la douceur exquise du succés; it 
was ~ to his ear c’était doux a son oreille; (pej) ~ 
words or talk flagorneries fpl; ~ corn mais doux; 
+ herbs fines herbes fpl; ~ potato patate f douce; 
he carried on in his own ~ way il a continué 
comme il l’entendait; to be ~ on sb* avoir le 
béguin* pour qn; + Fanny Adamss rien de rien*; a 
~ old lady une adorable vieille dame; ~ little 
baby mignon petit bébé m. 

2 adv: to smell ~ sentir bon; to taste ~ avoir un 
goût sucré. 

3 n(toffee etc) bonbon m; (dessert) dessert m. 
+ sweetbread n ris m de veau or d'agneau. 
+ sweeten vt food etc sucrer; air purifier; (fig) 
person, temper, task adoucir; (*: bribe) graisser 
la patte a*. @ sweetener n (Culin) saccharine 1 À 
sucrette f; (*fig: bribe) pot-de-vin m. @ sweeten- 
ing n (substance) édulcorant m. # sweetheart n 
petit(e) ami(e) m(f); yes heart oui mon ange. 

@ sweetie* n (toffee etc) bonbon m; she’s a ~ie 
c’est un ange; yes ~ie oui mon ange. @ sweetly 

adv sing, play mélodieusement; smile, answer 

gentiment; [engine] run sans à-coups. # sweet- 
natured or @ sweet-tempered adj d’un naturel 
doux. @ sweetness n (gen) douceur f, (to taste) 
goût sucré; (in smell) odeur f suave. @ sweetpea 

n pois mde senteur. @ sweet-scented or @ sweet- 

smelling adj parfumé, odorant. @ sweetshop n 
confiserie f. @ sweet-william n ceillet mde poète. 
swell [swel] (vb: pret swelled, ptp swollen or 
swelled) 1 n [sea] houle f; (Mus) crescendo minv. 
2 adj (*: esp US: excellent) sensationnel”, 
formidable*. 3 vi (~ up) [tyre, airbed, sails] se 
gonfler; [part of body] enfler; [wood] gonfler; 
[river] grossir; [sound, music, voice] s’enfler; 
[numbers, membership] augmenter. 4 vt sail 
gonfler; sound enfler; river, population grossir; 
number augmenter. swollen with pride gonflé 

d’orgueil. + swellheaded* adj bécheur. @ swell- 

ing n (Med) enflure f, (lump) grosseur f; (on tyre 

etc) hernie f. 
swelter l'swelts'] vi étouffer de chaleur. 
+ sweltering adj oppressant; it’s ing in here on 
étouffe de chaleur ici. 
swept [swept] pret, ptp of sweep. 
swerve [sw3:v] 1 vi [boxer, fighter] faire un écart; 
[ball] dévier; [vehicle, ship] faire une embardée; 
[driver] donner un coup de volant; (fig) dévier 
(from de). 2 n écart m; embardée f. 
swift [swift] 1 adj (gen) prompt (to do à faire), 
rapide; vehicle, journey rapide; movement vif. 

2 n (Orn) martinet m. @ swiftly adv rapidement, 
vite. + swiftness n promptitude f; rapidité f. 
swig* [swig] 1 n lampée" f, (larger) coup m. to 
take a ~ at a bottle boire un coup a méme la 
bouteille. 2 vt lamper*. 
swill [swil] 1 n (for pigs etc) patée f; (garbage) 
eaux fpl grasses. 2 vt (a) (~ out) floor laver a 
grande eau; glass rincer. (b) (*: drink) boire a 
grands traits. 



swim 

swim [swim] (vb: pret swam, ptp swum) 1 n: togo 
for a ~,tohavea ~~ = to go ~ming (V 2); aftera 
2-km après avoir fait 2 km à la nage; I had a 
lovely ~ ça m'a fait du bien de nager comme ça; 
(fig) to be in the ~ être dans le mouvement. 

2 vi (gen) nager; (as sport) faire de la natation. 
to go ~ming (in sea etc) aller nager, aller se 
baigner; (in ~ ming baths) aller à la piscine; to ~ 
away/back etc [person]s’éloigner/revenir etc à la 
nage; [fish] s’éloigner/revenir etc; he swam 
under the boat il est passé sous le bateau; (fig) to 
~ with the tide suivre le courant; (fig) the meat 
was ~ming in gravy la viande baignait dans la 
sauce; eyes ~ming with tears yeux baignés de 
larmes; the bathroom was ~ming* la salle de 
bains était inondée; the room swam before his 
eyes la pièce semblait tourner autour de lui; his 
head was ~ming la téte lui tournait. 

3 vt traverser a la nage. it was first swum in 
1900 la première traversée à la nage a eu lieu en 
1900; to ~ 10 km faire 10 km à la nage; Ican’t ~~ a 
stroke je suis incapable de faire une brasse. 

swimmer n nageur m, -euse f. © swimming 1 n 
nage f, (as sport) natation f; 2 adj: ~ming bath(s) 
or pool piscine f; ~ming cap bonnet m de bain; 
~ming costume or suit maillot m (de bain) une 
piéce; ~ming gala féte f de natation; ~ming 
trunks caleçon m de bain. & swimmingly adv: to 
go ~mingly aller à merveille. 6 swimsuit n 
maillot m (de bain). 
swindle ['swindl] 1 n escroquerie f. it’s a ~ c’est 
du vol. 2 vt escroquer, rouler*. to ~ sb out of sth, 
to ~ sth out of sb escroquer qch à qn. @ swindler 
nescroc m. 
swine [swain] n, pl inv pourceau m; (fig: person) 
salaud: m. 
swing [swin] (vb: pret, ptp swung) 1 n (a) (move- 
ment) balancement m; [pendulum, needle, 
pointer] oscillations fpl; (distance) arc m; 
(Boxing, Golf) swing m. to take a ~ at sb décocher 
un coup de poing à qn; (fig) the ~ of the pendulum 
le mouvement du pendule; (Pol) a ~ of 5% to the 
left un revirement de 5% en faveur de la gauche; 
to walk with a ~ (in one’s step) marcher d’un pas 
rythmé; music that goes with a ~ musique f 
entrainante; (fig) to go with a ~ [evening, party] 
marcher du tonnerre*; [business, shop] trés bien 
marcher; to be in full ~ battre son plein; to get 
into the ~ of things se mettre dans le bain. (b) 
(play equipment) balançoire f. to have a ~ se 
balancer; (fig) what you gain on the ~s you lose 
on the roundabouts ce qu’on gagne d’un cété on 
perd de l’autre. (c) (~ music) swing m. 

2 adj (a) (Mus) band de swing. (b) bridge tour- 
nant; door battant. 

3 vi (gen) se balancer; [pendulum] osciller; 
(pivot: ~ round) tourner, pivoter; [person] se 
retourner. ~ing by his hands suspendu par les 
mains; to ~ toand fro se balancer; it swung round 
through the air cela a décrit une courbe dans l'air; 
he swung across on the rope agrippé a la corde il 
s’est élancé et est passé de l’autre côté; the door 
swung open/shut la porte s’est ouverte/refermée; 
he swung round on his heels il a virevolté; to ~ 
along/away etc avancer/s’éloigner etc d’un pas 
rythmé; (fig) to ~ into action passer à l’action; 
music that really ~s musique f au rythme en- 
trainant; the river ~s north la riviére décrit une 
courbe vers le nord; (fig Pol) to ~ to the right 
virer à droite; (be hanged) he’ll ~ for it* on lui 
mettra la corde au cou pour cela. 

4 vt (a) (gen) balancer; child on swing pousser; 
(brandish) brandir. he swung the case (up) on to 
his shoulders il a balancé la valise sur ses 
épaules; he swung himself over the wall il a sauté 
par-dessus le mur; to ~ o.s. up into the saddle 
sauter en selle; to ~ one’s hips rouler or balancer 
les hanches. (b) (~ round) propeller lancer; 
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starting handle tourner. to ~ a door open/shut 
ouvrir/fermer une porte. (c) (influence) election, 
decision influencer. to a deal* emporter une 
affaire. (d) (Mus) the classics etc jouer de ma- 
nière rythmée. 
swing round 1 vi [person] se retourner; [crane 
etc] pivoter; [vehicle] virer, (after collision) faire 
un téte-a-queue; (fig) [voters] virer de bord; 
[opinions etc] connaitre un revirement. 2 vt sep 
object on rope etc faire tourner. 
+ swinging adj step rythmé; music, rhythm en- 
trainant; (*fig) (lively) dynamique; (fashionable 
etc) dans le vent*; party du tonnerre*. @ swing- 
wing adj (Aviat) à géométrie variable. 
swingeing ['swind3In] adj blow, attack violent; 
defeat, majority écrasant; damages, taxation, 
price énorme. 
swipe [swaip] 1 n (*) (at ball etc) grand coup m; 
(slap) gifle f. 2 vt (a) (*: hit) ball frapper à toute 
volée; person gifler à toute volée. (b) (2: steal) 
piquer”, voler (sth from sb qch à qn). 
swirl [sw3:1] 1 n (gen) tourbillon m; [cream etc] 
volute f. 2 vi tourbillonner. 
swish [swiJ] 1 vi [cane, whip]siffler, cingler l'air; 
[water, long grass, skirts] bruire. 2 vt whip, cane 
faire siffler. 3 n sifflement m; bruissement m. 
4 adj (:: smart: also swishy*) rupin:. 

Swiss [swis] 1 adj suisse. ~ French/German 
suisse romand/allemand; (Culin) ~ roll gâteau m 
roulé. 2 n, pl inv Suisse(sse) m(f). 
switch [switf] 1 n (a) (Elec) interrupteur m, com- 
mutateur m; (Aut: ignition ~) contact m. (Elec) 
the ~ was on/off c’était allumé/éteint. (b) (Rail: 
points) aiguille f. (c) [opinion, allegiance] revire- 
ment m; [funds] transfert m (from de; to en 
faveur de). (Bridge) the ~ to hearts le passage a 
cœur. 

2 vt (a) (transfer) one’s support, allegiance, 
attention reporter (from de; to sur). to ~ the 
conversation to another subject changer de sujet 
de conversation. (b) (exchange) échanger (A for 
BA contre B; sth with sbqch avec qn); (~ over, ~ 
round) two objects, letters in word intervertir; 
(rearrange: ~ round) books, objects changer de 
place. to ~ plans changer de projet. (c) (Rail) 
aiguiller (to another track sur une autre voie). (d) 
(Elec etc) to ~ the heater to ‘low’ mettre le 
radiateur sur ‘doux’; to ~ the radio/TV to another 
programme changer de station/de chaine. 

3 vi(~ over) he ~ed (over) to Conservative ila 
voté conservateur cette fois; we ~ed (over) to 
gas (nous avons changé et) nous avons main- 
tenant fait installer le gaz; many have ~ed (over) 
to teaching beaucoup se sont recyclés dans 
l'enseignement. 
switch back 1 vi (gen) revenir (to à). (Rad, TV) 
to ~ back to the other programme remettre 
l’autre émission. 2 vt sep: to the heater back to 
‘low’ remettre le radiateur sur ‘doux’; (Elec) to ~ 
back on rallumer. 
switch off 1 vi (a) (Elec) éteindre; (Rad, TV) 
éteindre le poste; (fig: lose interest) décrocher*. 
(b) [heater, oven etc] s’éteindre. 2 vt sep 
éteindre. (Rad, TV) he ed the programme off il 
a fermé le poste; (Aut) to ~ off the engine arrêter 
le moteur. 
switch on 1 vi (a) (Elec) allumer; (Rad, TV) 
allumer le poste. (b) (heater, oven etc] s’allumer. 
2 vt sep (gen) allumer; water supply ouvrir; 
engine, machine mettre en marche; (fig: excite) 
exciter. to ~ on the light allumer; (fig) to be ~ed 
ons (up-to-date) être dans le vent*; (by drugs) 
planer’; (sexually) être tout excité (by par). 
switch over vi (TV/Rad) changer de chaine/de 
station. (Rad, TV) to ~ over to sth mettre qch. 
+ switchback 1 nmontagnes fpl russes (also fig); 
2 adj (up and down) tout en montées et descentes. 
+ switchblade (knife) n (US) couteau m à cran 



Switzerland 

d’arrét. @ switchboard 1 n (Elec) tableau m de 
distribution; (Telec) standard m, 2 adj (Telec) 
“board operator standardiste mf. @ switchover 
n passage m (from de; to a). 
Switzerland ['switsalond] n Suisse f. French-/ 
German-/Italian-speaking ~ la Suisse romande/ 
allemande/italienne. 
swivel ['swivl] 1 npivot m. 2 adj seat etc pivotant. 
3 vt (~ round) faire pivoter. 4 vi (~ round) 
pivoter. 
swollen ['swoulon] (ptp of swell) adj arm, face 
enflé; eyes, stomach gonflé (with de); river, lake 
en crue; population accru. to have + glands avoir 
une inflammation des ganglions. € swollen- 
headed* adj bécheur. 
swoon [swu:n] vi se pâmer; (fig) se pâmer 
d’admiration (over sb/sth devant qn/qch). 
swoop [swu:p] 1 n (attack) attaque fen piqué (on 
sur); [police etc] descente f (on dans). at one fell 
~ d’un seul coup. 2 vi (~ down) [bird] fondre; 
[aircraft] descendre en piqué; [police etc] faire 
une descente. 
swop [swop] = swap. 
sword [ss:d] 1 népée f. to wear a ~ porter l’épée. 
2 adj wound d’épée. ~ arm bras m droit; ~ dance 
danse f du sabre. @ swordfish n espadon m. 
+ swordsman n: to be a good ~sman être une fine 
lame. @ swordsmanship n habileté f dans le 
maniement de l'épée. @ swordstick n canne f à 
épée. @ sword-swallower navaleur mde sabres. 
swore [swo:'] pret of swear. 
sworn [swo:n] (ptp of swear) adj evidence, state- 
ment donné sous serment; enemy juré; ally, 
friend a la vie et a la mort. 
swot* [swot] 1 n bûcheur* m, -euse* f. 2 vti 
bûcher*. to ~ for an exam bachoter; to ~ up (on) 
sth potasser* qch. @ swotting* n bachotage m. 
swum [swam] ptp of swim. 
swung [swag] (pret, ptp of swing) adj (Typ) ~ 
dash tilde m. 
sycamore ['stkomo:'] n sycomore m. 
sycophant ['siksfont] n flagorneur m, -euse f. 
syllable ['silobl] n syllabe f. € syllabic adj syl- 
labique. 
syllabus ['stlabas] n (Scol, Univ) programme m. 
on the au programme. 
syllogism l['s1l2d31z9m] n syllogisme m. 
sylph [silf] n sylphe m. € sylphlike adj woman 
gracile; figure de sylphide. 
symbiosis [,simbr'susis] n (also fig) symbiose f. 
symbol ['simbal] n symbole m.  symbolic(al) adj 
symbolique. © symbolically adv symbolique- 
ment. * symbolism n symbolisme m. @ symbol- 
ist adj, n symboliste (mf). @ symbolization n 
symbolisation f. * symbolize vt symboliser. 
symmetry ['simitri] n symétrie f.  symmet- 
ric(al) adj symétrique. * symmetrically adv 
symétriquement. ~ 
sympathy ['simpo61] n (a) (pity) compassion f. 
please accept my deepest ~ veuillez agréer mes 
condoléances; to feel ~ for éprouver de la 
compassion pour; to show one’s ~ for sb 
témoigner sa sympathie à qn. (b) (fellow feeling) 
solidarité f (for avec). I have no ~ with lazy 
people je n’ai aucune indulgence pour les pares- 
seux; he is in ~ with the workers il est du côté des 
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ouvriers; I am in ~ with your proposals je suis en 
accord avec vos propositions; to strike in ~ with 
sb faire grève en solidarité avec qn. 
+ sympathetic adj (showing pity) compatissant 
(to, towards envers); (kind) bien disposé (to 
envers), compréhensif; you will find him very 
sympathetic vous le trouverez bien disposé à 
votre égard. sympathetically adv (showing 
pity) avec compassion; (kindly) avec bien- 
veillance. @ sympathize vi: her cousin called to 
sympathize sa cousine est venue témoigner sa 
sympathie; I sympathize with you in your grief je 
m’associe a votre douleur; I sympathize with you 
(pity) je vous plains; (understand) je comprends 
votre point de vue. @ sympathizer n (in adver- 
sity) personne f qui compatit; (fig: esp Pol) sym- 
pathisant(e) m(f) (with de). 
symphony l'simfoni] 1 n symphonie f. 2 adj con- 
cert, orchestra symphonique. @ symphonic adj 
symphonique. 
symposium [sim'p2uziem] n, pl -ia symposium m. 
symptom ['simptam] n symptôme m. € symp- 
tomatic adj symptomatique (of de). 
synagogue ['sn2gog] n synagogue f. 
synchronize ['sinkranaiz] 1 vt synchroniser. 2 vi 
[events] se passer en méme temps (with que). 

synchronization n synchronisation f. 
syncopate ['sinkopeit] vt syncoper. € syncopa- 
tion n syncope f (Mus). 
syndicate ['sindikit] 1 n (Comm etc) syndicat m, 
coopérative f. 2 ['sindikeit] vt (a) (US Press) 
article etc vendre or publier par l'intermédiaire 
d’un syndicat de distribution. (b) workers syn- 
diquer. % syndicalism n syndicalisme m. 
+ syndicalist n syndicaliste mf. 

syndrome ['sindraum] n (also fig) syndrome m. 
synod ['sinsd] n synode m. 
synonym ['siInanim] n synonyme m. @ syn- 
onymous adj synonyme (with de). @ synonymy n 
synonymie f. 
synopsis [si'nopsis] n, pl -ses résumé m. 
syntax ['sinteks] n syntaxe f. @ syntactic(al) adj 
syntaxique. 
synthesis ['sinOasis] n, pl -ses synthèse f. 
@ synthesize vt (combine) synthétiser; (pro- 
duce) produire synthétiquement. @ synthetic 
1 adj synthétique; 2 n produit m synthétique; 
(Tex) synthetics fibres fpl synthétiques. 
syphilis ['sifilis] n syphilis f. @ syphilitic adj, n 
syphilitique (mf). 
syphon l'saifon] = siphon. 
Syria ['siria] n Syrie f. 
syringe [si'rind3] 1 n seringue f. 2 vt seringuer. 
syrup ['sirap] n sirop m; (Culin: golden ~) 
mélasse f raffinée. @ syrupy adj sirupeux. 
system ['sistom] n (gen) système m; (Physiol) 
organisme m. railway ~ réseau m de chemin de 
fer; digestive ~ appareil m digestif; a shock to 
his ~ une secousse pour son organisme; (fig) to 
get sth out of one’s ~ se purger de qch; (Pol) down 
with the ~! à bas le systéme!; (order) to lack ~ 
manquer de méthode. systematic adj sys- 
tématique. systematically adv systématique- 
ment.  systematization n systématisation f. 
@ systematize vt systématiser. systems 
analyst n analyste-programmeur mf. 



T, t [ti:] n (letter) T, t m. (fig) that’s it toa T* c’est 
exactement Ça; it fits him to a T* ca lui va comme 
un gant. @ T-junction n intersection fen T. @ T- 
shirt n T-shirt m. @ T-square n équerre f en T. 

tas [ta:] excl merci! 
tab [tæb] n (part of garment) patte f; (loop on gar- 
ment etc) attache f; (label) étiquette f; (on 
shoelace) ferret m; (marker: on file etc) onglet 
m; (US": café check) addition f. to keep ~s on* 
person avoir à l’œil*; thing avoir l’œil sur’; (lit, 
fig) to pick up the ~* payer l'addition. 

tabby ['tzbi] n (- cat) chat(te) m(f) tigré(e). 
tabernacle ['tebanzkl] n tabernacle m. 
table ['teibl] 1 n (a) table f. ironing/garden ~ 
table à repasser/de jardin; at ~ à table; to sit 
down to ~ se mettre à table; to lay or set the ~ 
mettre la table or le couvert; (fig: drunk) he was 
nearly under the ~ un peu plus et il roulait sous la 
table*. (b) [facts, statistics] table f (also Math); 
[prices, names] liste f; (Sport: league ~) classe- 
ment m. ~ of contents table des matiéres; (Math) 
the two-times ~ la table de deux. 

2 vt bill, motion etc (Brit: submit) présenter; 
(US: postpone) ajourner. 

3 adj wine, knife, lamp de table. he has good ~ 
manners il sait se tenir à table; ~ napkin ser- 
viette f (de table); ~ salt sel m fin. 
+ tablecloth nnappe f. @ table-cover ntapis mde 
table. @ table d’hôte 1 adja prix fixe; 2nrepasm 
a prix fixe. @ tableland n (Geog) (haut) plateau 
m. @ tablemat n (of linen) napperon m; (heat- 
resistant) dessous-de-plat m inv. @ table-runner 
n chemin m de table. + tablespoon n cuiller f de 
service; (measurement: ~spoonful) cuillerée fa 
soupe (US Culin = 29,5 ml). @ table-tennis 1 n 
ping-pong m; 2 adj de ping-pong; ~-tennis player 
joueur m, -euse f de ping-pong. @ tabletop ndes- 
sus m de table. + table-turning n spiritisme m 
par les tables tournantes. @ tableware n vaisselle 
f. 
tableau l'tæblau] n, pl -x (Theat) tableau m vivant; 
(fig) tableau. 
tablet ['tzblit] n (stone: inscribed) plaque f 
commémorative; (of wax, slate etc) tablette f; 
(Pharm) comprimé m; (for sucking) pastille f; 
[chocolate] tablette, ~ of soap savonnette f. 
tabloid ['tebloid] n (newspaper) tabloid m. 
taboo, tabu [t2'bu:] adj, n tabou (m). 
tabular ['tebjuls") adj tabulaire. € tabulate vt 
(gen) mettre sous forme de table; results etc clas- 
sifier; (Typing) mettre en colonnes. @ tabulator n 
[typewriter] tabulateur m. 
tachograph ['tækogra:f] n tachygraphe m. 
tacit ['tæsit] adj tacite. @ tacitly adv tacitement. 
taciturn ['tæsit3:n] adj taciturne. @ taciturnity n 
taciturnité f. 
tack [tzk] 1 n (a) (for wood, lino, carpets etc) bro- 
quette f; (for upholstery) semence f; (US: 
thumb~) punaise f. (b) (Sewing) point m de bati. 
(c) (Naut) bord m. to make a ~ tirer un bord; ona 
starboard ~ tribord amures; (fig) on the wrong ~ 
sur la mauvaise voie; (fig) to try another ~ 
essayer une autre tactique. (d) (for horse) sel- 
lerie f (articles). 2 vt (Sewing) batir. 3 vi(makea 
~) tirer un bord. to ~ along avancer en tirant des 
bords. 

tack on vt sep wood, lino clouer; (Sewing) batir; 
(fig) ajouter après coup (to à). 
@ tacking n (ing stitches) points mpl de bâti. 
@ tackroom n sellerie f (endroit). 

tackle l'tækl] 1 n (a) (esp Naut: ropes, pulleys) 
appareil m de levage; (gen: gear) équipement m. 
fishing ~ matériel m de pêche. (b) (Ftbl etc) pla- 
quage m. 2 vt (Ftbl etc) plaquer; thief, intruder 
saisir (a bras le corps); task, problem s’attaquer 
a; question, subject aborder; (*) meal, food atta- 
quer’. I'll ~ him about it je vais lui en parler; I ~d 
him about what he had done je l'ai questionné sur 
ce qu’il avait fait. 
tacky ['teki] adj glue qui commence à prendre; 
paint pas tout a fait sec; surface poisseux. 

tact [tækt] ntact m. € tactful adj person, answer 
plein de tact; hint, inquiry, reference discret (f 
-éte); to be ~ful with sb agir envers qn avec tact; 
you could have been a bit more ~ful tu aurais pu 
avoir un peu plus de tact. € tactfully adv avec 
tact. @ tactless adj person, answer qui manque de 
tact; hint grossier; inquiry, reference indiscret. 
+ tactlessly adv sans tact. 

tactic ['tektik] n tactique f. ~s la tactique. 
tactical adj (gen) tactique; error etc de tac- 

tique. @ tactically adv du point de vue tactique. 
* tactician n tacticien m. 

tadpole l['tædpaul] n tétard m. 
taffeta l'tæfits] n taffetas m. 
tag [tæg] 1 n (a) [shoelace, cord etc] ferret m; (on 
garment etc: loop) attache f; (label) étiquette f; 
(marker: on file etc) onglet m. (b) (quotation) 
citation f; (cliché) cliché m; (catchword) slogan 
m. question ~ queue f de phrase interrogative. 
(c) (game) (jeu mdu) chat m. 2 vt (a) (label) éti- 
queter. (b) (*: follow) suivre; [detective] filer. 
tag along vi suivre le mouvement’. to ~ along 
behind sb traîner derrière qn; to along with sb 
venir (or aller) avec qn. 

tail [teil] 1 n(gen) queue f; [shirt] pan m; [coin] pile 
f. (Dress) ~s* queue de pie; heads or ~s pile ou 
face; long-~ed a la queue longue; (fig) with his ~ 
between his legs la queue entre les jambes; he 
was right on my ~ il me suivait de trés prés; (fig: 
have followed) to put a ~ on sb* faire filer qn. 
2 adj: ~ coat habit m; ~ end (gen) bout m; 
[procession etc] queue f; [storm, debate] toutes 
derniéres minutes fpl; (Aut, Rail etc) ~ lamp or 
light feu marrière inv. 3 vt (*) suspect etc suivre, 
filer. 
tail away, tail off vi [sounds] se taire peu a 
peu; finterest, numbers] diminuer petit à petit. 
* tailback n (Aut) bouchon m. + tailboard or 
+ tailgate n (Aut) hayon m. @ tailspin n (Aviat) 
vrille f. @ tailwind n vent m arrière inv. 

tailor ['teilo"] 1 n tailleur m. ~’s chalk craie f de 
tailleur; ~’s dummy mannequin m. 2 vt garment 
façonner; (fig) speech, book adapter (to, to suit à; 
for pour). a ed skirt une jupe ajustée. + tailor- 
made adj garment fait sur mesure; (fig) building 
fonctionnalisé (for pour); lesson préparé 
spécialement (for pour); the job was ~-made for 
him le poste était fait pour lui. 
taint [teint] vt (gen) polluer; meat, food gater; (fig) 
reputation porter tache à. @ tainted adj pollué; 
gaté; entaché; action impur; money mal acquis. 



take 

take [terk] (vb: pret took, ptp taken) 1 n (Cine, 
Phot) prise f de vues; (Sound recording) 
enregistrement m. 

2 vt (a) (gen) prendre (from sth dans qch; from 
sb a qn); prize, degree avoir, obtenir; a bet 
accepter. to ~ sb’s hand prendre la main de qn; to 
~ sb by the throat saisir qn 4 la gorge; to ~ sth 
from one’s pocket prendre qch dans or tirer qch 
de sa poche; I took these statistics from... j'ai tiré 
ces statistiques de ...; (Math) ~ 6 from 9 9 moins 
6; he took 10 francs off the price il a rabattu 10 F 
sur le prix; he must be ~n alive il faut le prendre 
or le capturer vivant; (Cards) to ~ a trick faire 
une levée; my ace took his king j’ai pris son roi 
avec mon as; the grocer ~s about £500 per day 
l'épicier se fait à peu près 500 livres de recette 
par jour; you'll have to ~ your or a chance il va 
falloir que tu prennes le risque; to ~ sth upon o.s. 
prendre qch sur soi; to ~ it upon o.s. to do prendre 
sur soi de faire; (Med) to ~ cold prendre froid; to 
be ~n ill tomber malade; to ~ fright prendre 
peur; he took no food for 4 days il n’a rien mangé 
or pris pendant 4 jours; how much alcohol has he 
~n? combien d’alcool a-t-il bu?; I can’t ~ alcohol 
je ne supporte pas l’alcool; to ~ one’s seat s’as- 
seoir; is this seat ~n? cette place est-elle prise or 
occupée?; to ~ the train prendre le train, ~ the 
first on the left prenez la premiére a gauche; the 
bus ~s 60 passengers l’autobus a une capacité de 
60 places; the hall will + 200 people la salle con- 
tient jusqu’à 200 personnes; he won’t ~ less than 
£50 for it il en demande au moins 50 livres; ~ it 
from me! croyez-moi!; ~ it or leave it c’est a 
prendre ou à laisser; I can ~ it or leave it* j'aime 
ça mais sans plus; how did he ~ the news? com- 
ment a-t-il réagi en apprenant la nouvelle?; she 
took his death quite well/very badly elle s’est 
montrée trés calme/a été trés affectée en 
apprenant sa mort; you must ~ us as you find us 
vous devez nous prendre comme nous sommes; 
to ~ things as they come/are prendre les choses 
comme elles viennent/sont; (handing over task 
etc) will you ~ it from here? pouvez-vous 
prendre la suite? 

(b) (require) prendre, demander; (Gram) étre 
suivi de. the journey ~s 5 days le voyage prend or 
demande 5 jours; it took me 2 hours to doit, I took 
2 hours to do it j’ai mis 2 heures à le faire; ~ your 
time! prenez votre temps!; that ~s courage cela 
demande du courage; it ~s a brave man to do that 
il faut être courageux pour faire cela; it ~s some 
doing* cela n’est pas facile (a faire); it ~s some 
believing* c'est à peine croyable; it took 3 
policemen to hold him down il a fallu 3 gendarmes 
pour le tenir; he has got what it ~s to do the jobil 
est a la hauteur. 

(c) (carry) child, object porter, apporter, 
emporter; one’s gloves, umbrella prendre; (lead) 
emmener, conduire; (accompany) accompagner. 
he took her some flowers il lui a apporté des 
fleurs; ~ his suitcase upstairs montez sa valise; 
he took her to the cinema il l’a emmenée au 
cinéma; they took him over the factory ils lui ont 
fait visiter l’usine; to ~ sb to hospital transporter 
qn à l'hôpital; he took me home in his car il m’a 
ramené dans sa voiture; this road/bus will + you 
to ... cette route/cet autobus vous mènera à ...; 
(fig) what took you to Lille? qu’est-ce qui vous a 
fait aller a Lille? 

(d) (negotiate) bend prendre; hill grimper; 
fence sauter; exam, test se présenter 4; (study) 
subject prendre, faire. 

(e) (tolerate) accepter. he won’t ~ no for an 
answer il n’acceptera pas un refus; I can’t ~ it 
any more je n’en peux plus; we can ~ it! on ne se 
laissera pas abattre! 

(f) (assume) supposer, imaginer. I ~ it that ... 
je suppose or j’imagine que ...; how old do you ~ 
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him to be? quel âge lui donnez-vous?; what do you 
~ me for? pour qui me prenez-vous?; I took him 
to be foreign je le croyais étranger, je l'ai pris 
pour un étranger; now Ireland prenons par 
exemple l'Irlande; taking one thing with another 
… tout bien considéré ... . 

3 vi [fire, vaccination, plant etc] prendre. 
take after vt fus ressembler à, tenir de. 
take along vt sep person emmener; camera etc 
prendre. 
take apart vt sep machine, toy démonter; (*fig: 
criticize harshly) démolir*. 
take aside vt sep prendre 4 part. 
take away 1 vi: it ~s away from its value cela 
diminue sa valeur. 2 vt sep (a) (carry, lead away) 
object emporter; person emmener. (b) (remove) 
object prendre, enlever (from sbaqn; from sthde 
qch); sb’s child, wife enlever (from sb à qn). she 
took her children away from the school elle a 
retiré ses enfants de l’école. (c) (Math) sous- 
traire, ôter (from de). 
take back vt sep (a) gift, promise, one’s wife etc 
reprendre. (b) (return) book, goods rapporter (to 
a); (accompany) person raccompagner (to à). 
(fig) it ~s me back to my childhood cela me rap- 
pelle mon enfance; that ~s me back! ça me rap- 
pelle de vieux souvenirs! 
take down vt sep (a) vase from shelf etc 
descendre (from, off de); trousers baisser; pic- 
ture, poster enlever. (b) (dismantle) scaffolding 
démonter; building démolir. (c) (write etc) notes, 
letter, address prendre. 
take in vt sep (a) chairs, harvest rentrer; person 
faire entrer; lodgers prendre; friend recevoir; 
orphan, stray dog recueillir; newspaper etc pren- 
dre; sewing, washing prendre à domicile. (b) 
skirt, dress, waistband reprendre; knitting 
diminuer. (c) (include, cover) couvrir, inclure. 
we cannot ~ in all the cases nous ne pouvons pas 
couvrir or inclure tous les cas; (fig) we took in 
Venice on the way home nous avons visité Venise 
sur lé chemin du retour: (d) (grasp, understand) 
saisir, comprendre. the children were taking it 
all in les enfants étaient tout oreilles; he hadn’t 
fully ~n in that she was dead il n’avait pas vrai- 
ment réalisé* qu'elle était morte; he took in the 
situation at a glance il a apprécié la situation en 
un clin d'œil. (e) (*: cheat, deceive) avoir”, 
rouler*. he’s easily ~n in il se fait facilement 
avoir*; to be ~n in by appearances/a disguise se 
laisser prendre aux apparences/à un déguise- 
ment. 
take off 1 vi [person] partir (for pour); [aircraft] 
décoller, (head for) s’envoler (for pour); [high 
jumper etc] s’élancer. 2 vt sep (a) (remove) gar- 
ment, price tag, lid enlever; telephone receiver 
décrocher; item on menu, trainsupprimer. (Med) 
they had to ~ his leg off on a dû l’amputer d'une 
jambe; (Comm) he took £5 off il a fait un rabais de 
5 livres. (b) (lead etc away) person emmener; 
object emporter. he took her off to lunch il l’a 
emmenée déjeuner; to ~ sb off to jail emmener 
qn en prison; he was ~n off to hospital on l’a 
transporté à l’hépital; to ~ o.s. off s'en aller. (c) 
(imitate) imiter. 
take on 1 vi (a) [song, fashion etc] prendre, mar- 
cher*. (b) (*: be upset) s’en faire*. 2 vt sep (a) 
work, responsibility, bet accepter; challenger (for 
game/fight) accepter de jouer/de se battre 
contre. I’ll ~ you on (Betting) je parie avec vous; 
(Sport) je joue contre vous; he has ~n on more 
than he bargained for il n’avait pas compté pren- 
dre une si lourde responsabilité. (b) employee 
prendre; cargo, passenger embarquer; form, 
qualities revétir. 
take out vt sep (a) (lead, carry outside) prisoner 
faire sortir; chair, dog, children etc sortir. he took 
her out to lunch/the theatre il l’a emmenée 
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déjeuner/au théâtre; he has often ~n her out il l’a 
souvent sortie. (b) (from pocket, drawer) pren- 
dre (from, of dans); (remove) sortir, enlever 
(from, of de); tooth arracher; appendix, tonsils 
enlever; stain ôter, enlever (from de). (fig) that 
will ~ you out of yourself cela vous changera les 
idées; (fig) that ~s it out of you* ces choses-la 
fatiguent beaucoup; to ~ it out onsbs’en prendre 
a qn. (Cc) insurance, patent prendre; licence se 
procurer. 
take over 1 vi /dictator, political party etc] pren- 
dre le pouvoir. to ~ over from sb prendre la 
reléve de qn; let him ~ over cédez-lui la place. 
2 vt sep (a) (assume responsibility for) business, 
goods etc reprendre; new car prendre livraison 
de; sb’s debts prendre à sa charge. to ~ a jobover 
from sb remplacer gn a un poste. (b) (Fin) 
another company absorber. (fig) the tourists 
have ~n over Venice les touristes ont envahi 
Venise. 
take to vt fus (a) (conceive liking for) person se 
prendre d'amitié pour, sympathiser avec; game, 
action, study prendre goût a. I didn’t ~ tothe idea 
l'idée ne m'a rien dit. (b) (start, adopt) habit 
prendre; hobby se mettre a. to ~ to drink/drugs se 
mettre a boire/a se droguer; she took to saying ... 
elle s'est mise à dire ... . (C) to ~ to one’s bed s'a- 
liter; to ~ to the woods [walker] passer par les 
bois; [hunted man] s'enfuir à travers bois; to ~ to 
the boats abandonner le navire. 
take up 1 vi: to ~ up with sb se lier avec qn. 2 vt 
sep (a) (lead, carry upstairs, uphill etc) person 
faire monter; object monter. (b) (lift) object from 
ground etc ramasser; carpet enlever; roadway, 
pavement dépaver; hem, skirt raccourcir; pas- 
senger prendre; (fig: after interruption) one’s 
work, conversation, book etc reprendre. (c) 
(occupy) space, attention occuper; time prendre. 
he’s very ~n up il est trés pris; he’s quite ~n up 
with her/with his plan il ne pense plus qu’a 
elle/qu'à son projet. (d) (absorb) liquids 
absorber. (e) (raise question of) subject aborder. 
I'll ~ that up with him je luien parlerai. (f) (start 
doing etc) hobby, sport etc se mettre a; career 
embrasser; method adopter; challenge relever; 
shares souscrire a; person adopter. (fig) I'll ~ 
you up on your promise je me souviendrai de 
votre promesse. (g) (understand) comprendre. 
you’ve ~n me up wrongly vous m'avez mal 
compris. 
+ takeaway 1 n café m qui fait des plats a 
emporter; 2 adj food, meal à emporter. @ take- 
home pay n salaire mnet. @ taken adj seat pris, 
occupé; (fig) to be very ~n with sb/sth étre trés 
impressionné par qn/qch; I’m not very ~n with 
him il ne m'a pas fait une grosse impression; I’m 
quite ~n with or by that idea cette idée me plait 
énormément. @ takeoff n (a) (Aviat) décollage 
m; (fig) démarrage m; (b) (imitation) pastiche m. 
@ takeover 1 n (Fin etc) absorption f; 2 adj: 
~over bid offre f publique d’achat. taker n: 
drug-~rs les drogués mpl; at £5 he found no rs 
il n'a pas trouvé de preneurs pour 5 livres. 
+ taking 1 adj person, manners engageant, 
attirant; 2 n(Mil: capture) prise f. @ takings npl 
(Comm) recette f. 

talc [talk], talcum (powder) ['telkam(,pauda")] 
n talc m. 

tale [teil] n (gen) histoire f; (story) conte m; 
(legend) légende f; (account) récit m. ‘T~s of 
King Arthur’ ‘La Légende du Roi Arthur’; he told 
us the ~ of his adventures il nous a fait le récit de 
ses aventures; I’ve been hearing ~s about you on 
m’a raconté des choses sur vous; to tell ~s rap- 
porter, cafarder*; (fig) to tell ~s out of school 
raconter ce qu'on devait taire. @ talebearer n 
rapporteur m, -euse f. %talebearing or 
+ taletelling n rapportage m. 
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talent ['tælant] 1 n talent m. to have a ~ for 
drawing être doué pour le dessin; he is looking 
for ~ amongst the schoolboy players il cherche 
de futurs grands joueurs parmi les lycéens. 2 adj: 

scout or spotter (Theat/Sport) dénicheur m, 
-euse f de vedettes/de futurs grands joueurs. 
@ talented adj person doué; book, painting etc 
plein de talent. 
talisman ['tzlizman] n talisman m. 
talk [to:k] 1 n (a) conversation f, discussion f; 
(more formal) entretien m; (chat) causerie f. 
we’ve had several ~s about this nous en avons 
parlé or discuté plusieurs fois; I must have a ~ 
with him il faut que je lui parle. (b) (informal lec- 
ture) exposé m(onsur); (less academic) causerie 
f(onsur). to give a ~ faire un exposé, donner une 
causerie; he will give usa ~ on... il vanous parler 
de ...; to give a ~ onthe radio parler à la radio. (c) 
propos mpl; (gossip) bavardages mpl; (pej) 
racontars mpl. the ~ was all about the wedding 
les propos tournaient autour du mariage; there is 
some ~ of his returning (being discussed) il est 
question qu'il revienne; (being rumoured) on dit 
qu'il va peut-être revenir; it’s common ~ that... 
on dit partout que ...; it’s just ~ ce ne sont que des 
racontars; there has been a lot of ~ about her il a 
beaucoup été question d’elle, on a raconté 
beaucoup d’histoires sur elle (pej); I’ve heard a 
lot of ~ about the factory j'ai beaucoup entendu 
parler de l'usine; all that ~ about what he was 
going to do! tous ces beaux discours sur ce qu'il 
allait faire!; (pej) he’s all ~ c'est un hâbleur; 
she’s the ~ of the town on ne parle que d'elle. 

2 adj (Rad/TV) ~ show entretien m (radiodif- 
fusé/télévisé). 

3 vi (speak) parler (to sb à qn; with sb avec 
qn; about, of sth de qch); (chatter) bavarder (with 
avec); (converse) discuter (to, with avec); (more 
formally) s’entretenir (to, with avec). to ~ to o0.s. 
se parler tout seul; the Foreign Ministers ~ed 
about ... les ministres des Affaires étrangères se 
sont entretenus de...; try to keep him ~ing essaie 
de le faire parler aussi longtemps que possible; to 
get o.s. ~ed about faire parler de soi; now you’re 
~ing!* voila qui devient intéressant!; it’s allright 
for him to ~ il peut parler; look who’s ~ing!* tu 
peux toujours parler, toi!*; he ~s too much il 
parle trop, (indiscreet) ilne sait pas se taire; don’t 
~ to me like that! ne me parle pas sur ce ton!; he 
knows what he’s ~ing about when he’s on the sub- 
ject of cars il s’y connait quand il parle de voi- 
tures; he doesn’t know what he’s ~ing about il ne 
sait pas ce qu’il dit; he was ~ing of going to 
Greece il parlait d’aller en Gréce; I’m not ~ing to 
him any more je ne lui adresse plus la parole; 
~ing of films, have you seen...? à propos de films, 
avez-vous vu ...?; ~ about a stroke of luck! tu 
parles d’une aubaine!*; who were you ~ing to? a 
qui parlais-tu?; I saw them ~ing (to each other) je 
les ai vus en conversation l’un avec l’autre. 
4 vt a language, slang parler. to ~ busi- 

ness/politics parler affaires/politique; to ~ sb 
into doing sth persuader qn de faire qch (à force 
de paroles); to ~ sb out of doing dissuader qn de 
faire (en lui parlant). 
talk down 1 vi: to ~ down to sb parler à qn 
comme a un enfant. 2 vt sep(Aviat) pilot, aircraft 
aider à atterrir par radio-contrôle. 
talk over vt sepdiscuter de. I must ~ it over with 
my wife je dois en parler 4 ma femme. 
+ talkative adj bavard, volubile. @ talkativeness 
n volubilité f. @ talker n causeur m, -euse f; (pej) 
bavard(e) m(f). @ talkie* n (Cine) film m parlant; 
the ~ies le cinéma parlant. @ talking 1 nbavar- 
dage m; he did all the ~ing il a fait tous les frais 
de la conversation; ‘no ing’ ‘silence s'il vous 
plait’; 2 adj doll, parrot, film parlant; ~ing book 
livre m enregistré; ~ing point sujet m de 
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conversation. @ talking-to* n: to give sb a good 
~ing-to passer un bon savon à qn*. 

tall [ts:l] adj person grand, de haute taille; 
building etc haut, élevé. how is that mast? 
quelle est la hauteur de ce mat?; how ~ are you? 
combien mesurez-vous?; he is 6 feet ~ = il 
mesure 1 mètre 80; (fig) a ~ story une histoire a 
dormir debout; that’s a ~ order! c’est demander 
un peu trop! @ tallboy ncommode f. @ tallness n 
grande taille f; hauteur f. 

tally ['tzl1] 1 n compte m. to keep a ~ of (count) 
tenir le compte de; (mark off on list) pointer. 2 vi 
correspondre (with a). 
talon ['tzlon] n [bird] serre f, [tiger etc] griffe f. 
tamarisk ['temoarisk] n tamaris m. 
tambourine [,tembs'ri:n] n tambourin m. 
tame [term] 1 adj bird, animal apprivoisé; (fig) 
story, match insipide. to become or grow ~(r) 
s’apprivoiser; (hum) our ~ American notre 
Américain de service. 2 vt bird, wild animal 
apprivoiser; esp lion, tiger dompter; (fig) passion 
maîtriser; person mater. @ tamely adv agree 
docilement. @ tamer n dresseur m, -euse f, lion- 
~r dompteur m, -euse f (de lions). 
tamper ['tempe'] vi: to ~ with (gen) toucher a 
(sans permission); lock essayer de crocheter; 
document, text, (Jur) evidence falsifier. 
tampon ['tempen] n (Med) tampon m. 
tan [ten] 1 n(sun~) bronzage m. she’s got a lovely 
~ elle est bien bronzée. 2 adj brun roux inv. 3 vt 
(a) hides tanner. (fig) to ~ sb’s hide* rosser qn*. 
(b) [sun] sunbather bronzer; sailor, farmer etc 
basaner. to get ~ned = to tan (V 4). 4 vi bronzer. 
@ tanned adj (sun~ned) bronzé, basané. 
@ tanner n tanneur m. @ tannery n tannerie f 
(établissement). @ tanning n [hides] tannage m, 
(tfig: beating) tannée: f; (suntanning) bronzage 
m. 

tang [ten] n (taste) saveur f forte et piquante; 
(smell) odeur forte et piquante. 
tangent ['tend3ant] n (Math) tangente f. (fig) to 
fly off at a ~ partir dans une digression. 
tangerine [tænd3s'ri:n] 1 n mandarine f. 2 adj 
(colour) mandarine inv. 
tangible ['tænd3sbl] adj (gen) tangible; assets 
matériel, réel. @ tangibly adv tangiblement. 
tangle ['tængl] 1 n [wool, rope, bushes] enche- 
vétrement m; (fig: muddle) confusion f. to get 
into a ~ (gen) s’enchevétrer; [hair] s’emmeéler; 
(fig) [accounts etc] s’embrouiller; [traffic] se blo- 
quer; [person] s’embrouiller; the whole affair 
was a hopeless ~ toute cette histoire était 
affreusement embrouillée. 2 vt (~ up: lit, fig) 
enchevétrer, embrouiller. ~d string, rope, wool 
embrouillé, enchevétré; hair emmélé, en- 
chevétré; to get ~d (up) = to get into a tangle (V 
1). 3 vi (*fig) to ~ with sb se colleter avec qn*. 

tank [tek] n (a) (container) (for storage: for gas, 
petrol etc) réservoir m, (esp for rainwater) 
citerne f; (for transporting) réservoir, cuve f; 
(esp oil) tank m; (for fermenting, processing etc) 
cuve (also Phot); (for fish) aquarium m. fuel ~ 
réservoir a carburant. (b) (Mil) char m (de 
combat), tank m. 
tank up* vi (Aut) faire le plein. 
+ tanker n (truck) camion-citerne m; (ship) pé- 
trolier m; (aircraft) avion-ravitailleur m; (Rail) 
wagon-citerne m. @ tankful n: a ~ful of petrol un 
réservoir (plein) d’essence; a ~ful of water une 
citerne (pleine) d’eau. 
tankard ['tænk2d] n chope f (à bière). 
tannoy ['teno1] n ®: over the ~ par les haut- 
parleurs. 
tantalize ['tænt2laiz] vt tourmenter (par de faux 
espoirs). @ tantalizing adj (gen) terriblement 
tentant; smell terriblement appétissant; slow- 
ness etc désespérant. @ tantalizingly adv d’une 
facon cruellement tentante; tantalizingly slowly 
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avec une lenteur désespérante. 
tantamount ['tæntsmaunt] adj: ~ to équivalent à. 
tantrum ['tentram] n(temper ~) crise fde colère. 
to have or throw a piquer une colère. 

tap! [tæp] 1 n(Brit) robinet m. beer on ~ bière fen 
fût; (fig) funds/resources on ~ fonds mplres- 
sources fpl disponibles. 2 adj: (Brit) ~ water eau 
f du robinet. 3 vt cask, barrel mettre en perce; 
pine gemmer; other tree inciser; (Elec) current 
capter; wire brancher; telephone mettre sur 
écoute; (fig) resources, supplies exploiter. my 
phone is being ~ped mon téléphone est sur 
écoute; they ~ped her for a loan* ils lui ont 
demandé un prét; to ~ sb for information sou- 
tirer des renseignements a qn. @ taproom n salle 
fde bistrot. @ taproot n (Bot) racine f pivotante. 
tap? [tæp] 1 n petit coup m. there was a ~ at the 
door on a frappé doucement 4 la porte. 2 vi 
frapper doucement. 3 vt (knock) frapper douce- 
ment; (pat) tapoter. he ~ped me on the shoulder 
il m'a tapé sur I’épaule; to ~ out a message in 
Morse transmettre un message en morse. @ tap- 
dance 1 nclaquettes fpl; 2 vifaire des claquettes. 
@ tap-dancer n danseur m, -euse f de claquettes. 

tape [teip] 1 n (gen) ruban m, bande f; (Sewing: 
decoration) ruban, ganse f; (Sewing: for binding) 
extra-fort m; (for parcels) bolduc m; (sticky ~) 
scotch m ®; (Med) sparadrap m; (for recording) 
bande magnétique; (Sport) fil m d’arrivée; (at 
opening ceremonies) ruban. the message was 
coming through on the ~ le message nous par- 
venait sur bande (perforée). 2 adj: ~ deck platine 
f de magnétophone; (Brit) ~ machine téléscrip- 
teur m; ~ measure mètre m à ruban. 3 vt (a) (+ 
up) parcel etc attacher avec du ruban or du 
bolduc, (with sticky ~) coller avec du scotch; (+ 
up, © together) broken vase etc recoller avec du 
scotch etc. (Brit fig) I’ve got him/t all ~d* je sais 
parfaitement ce qu’il vaut/de quoi il retourne”; 
they had the game/situation ~d* ils avaient le 
jeu/la situation bien en main. (b) (record) song, 
message, video material enregistrer. @ tape- 
record vt enregistrer.  tape-recorder n ma- 
gnétophone m. @ tape-recording n enregis- 
trement m (au magnétophone). # tapeworm n 
ténia m, ver m solitaire. 
taper ['teip2"] 1 n(for lighting) bougie f fine; (Rel: 
narrow candle) cierge m. 2 vt table leg, trouser 
leg fuseler; hair effiler; structure, shape ter- 

miner en pointe. 
taper off vi [sound, storm] aller en diminuant, 
[speech, conversation] s'effilocher. 
+ tapered or % tapering adj column, fingers 
fuselé; structure etc en pointe. 
tapestry ['tæpistri] n tapisserie f. 
tapioca [,tzp!'2uka] n tapioca m. 
tar [ta:‘] 1 n goudron m. 2 vt goudronner. 
@ tarring n goudronnage m. @ tarry adj sub- 
stance goudronneux; (tarstained) plein de 
goudron. 
tarantula [ts'ræntjule] n tarentule f. 
tardy ['ta:d1] adj tardif. 
target ['ta:git] 1 n (gen; also fig: of criticism etc) 
cible f; (Mil: in attack; fig: objective) objectif m. 
to be on ~ [missile etc] suivre la trajectoire 
prévue; [remark, criticism] mettre en plein dans 
le mille; (in timing etc) ne pas avoir de retard; 
dead on —! pile!; to set o.s. a ~ of £100 se fixer 
comme objectif de réunir 100 livres. 2 adj date, 
amount etc fixé, prévu. ~ practice exercices mpl 
de tir. 

tariff ['terif] n (tax) tarif m douanier; (price list) 
tarif. 
tarmiac ['ta:mæk] ® 1 n (substance) macadam m 
goudronné; (runway) piste f; (airport apron) aire 
f d'envol. 2 vt goudronner. 
tarnish ['ta:nif] 1 vt (gen) ternir; [mirror] désar- 
genter. 2 vi se ternir; se désargenter. 
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tarot ['tærau] n tarot m. ~ card tarot. 
tarpaulin [ta:'ps:lin] n (material) toile f gou- 
dronnée; (sheet) bâche f (goudronnée). 
tarragon ['terogen] n estragon m. 
tart! [ta:t] adj (gen) âpre; answer etc acerbe. 
* tartly adv d'une manière acerbe. @ tartness n 
aigreur f. 

tart? [ta:t] n (a) (Culin) tarte f; (small) tartelette f. 
apple  tarte(lette) aux pommes. (b) (1: prosti- 
tute) poulet f, putain: f. 
tart ups vt sep retaper”. 

tartan ['ta:ton] 1 n tartan m. 2 adj garment écos- 
sais. ~ rug plaid m. 
tartar’ ['ta:t3"] n (Chem etc) tartre m. @ tartaric 
adj tartrique. 

tartar? ['ta:ta"] 1 nhomme mintraitable; (woman) 
mégère f. 2 adj (Culin) tartare. 
task [ta:sk] 1 ntâche f. a hard ~ une lourde tâche; 
to take sb to ~ prendre qn à partie (for, about 
pour). 2 vt brain, patience mettre à l'épreuve. it 
didn’t ~ him too much cela ne lui a pas demandé 
trop d'effort. 3 adj (Mil, Police) ~ force détache- 
ment m spécial. @ taskmaster n: a hard master 
un véritable tyran. 

tassel ['tzsal] n gland m (de tapisserie). 
taste [teist] 1 n gout m. it has no ~ cela n’a aucun 
goût; it left a bad ~ cela m'a laissé un goût 
déplaisant, (fig) j'en ai gardé une amertume, (fig) 
to have (good) ~ avoir du goût; he has no ~ ila 
trés mauvais gout; in good/bad ~ de bon/mauvais 
gout; would you like a ~ ? voulez-vous y gouter?; 
I gave him a ~ of the wine je lui ai fait goûter le 
vin; (fig) it gave him a ~ of the work cela lui a 
donné un apercu du travail; a ~ of happiness une 
idée du bonheur; (small amount) a ~ of un tout 
petit peu de; to be to sb’s ~ plaire à qn; tohavea ~ 
for avoir du goût or un penchant pour; to acquire 
a ~ for prendre goût a; (Culin) sweeten to ~ 
sucrer a volonté; there’s no accounting for ~ des 
goûts et des couleurs on ne discute pas; each to 
his own ~, ~s differ chacun son goût; one’s ~(s) 
in-music ses goûts musicaux; he has expensive 
~s in cars il a le gout des voitures de luxe. 

2 vt (a) (perceive flavour of) sentir (le gout de). 
I can’t ~ the garlic je ne sens pas l'ail, you won’t 
~ it tu n’en sentiras pas le gout. (b) (sample) 
food, drink, power, freedom goûter à; (esp for first 
time) goûter de; (to test quality) food, drink 
goûter; wine (at table) goûter, (at wine-tasting 
etc) déguster. ~ this! goûtez à ça!; I have never 
~d snails je n'ai jamais mangé d’escargots; he 
had not ~d food for a week il n'avait rien mangé 
depuis une semaine. 

3 vi: it doesn’t ~ at all cela n’a aucun gout; to ~ 
bitter avoir un goût amer; to ~ good/bad avoir 
bon/mauvais goût; to ~ of or like sth avoir un goût 
de qch; it ~s all right to me d’aprés moi cela a un 
gout normal. 
+ tasteful adj de bon goût. @ tastefully adv avec 
goût. @ tastefulness nbon goût m. @ tasteless adj 
food fade; medicine qui n’a aucun goût; remark, 
decoration de mauvais goût. + tastelessly adv 
sans goût. @ tastelessness n fadeur f; mauvais 
goût m. @taster n dégustateur m, -trice f. 
@ tastiness n saveur f agréable. @ tasty adj food 
savoureux; titbit succulent. 

ta-ta* ['tz'ta:] excl (Brit) salut!* 
tatters l['tæt2z] npl lambeaux mpl. @ tattered adj 
object en lambeaux; person déguenillé. 

tattle ['tætl] 1 vi cancaner. 2 n cancans mpl. 
+ tattler n commère f (pej). 

tattoo! [ts'tu:] 1 vt tatouer. 2 n tatouage m. 
tattoo? [to'tu:] n (Mil: show) parade f militaire. 
tatty* ['tæti] adj (gen) défraichi; paint écaillé; 
poster, book écorné. 
taught [to:t] pret, ptp of teach. 
taunt [to:nt] 1 n raillerie f. 2 vt railler. to ~ sb 
with cowardice taxer qn de lâcheté. @ taunting 
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1 adj railleur; 2 n railleries fpl. 
Taurus ['to:ras] n (Astron) le Taureau. 
taut [t2:t] adj (lit, fig) tendu. 
tautology [to:'toled31] n tautologie f.  tauto- 
logical adj tautologique. 
tavern} ['tævan] n tavernet f. 
tawdry l'to:dri] adj goods de camelote*, 
médiocre; clothes tapageur; (fig) motive etc 
indigne. + tawdriness n qualité f médiocre. 
tawny ['to:n1] adj fauve (couleur). 
tax [teks] 1 n (on goods, services) taxe f, impôt m 
(on sur); (income ~) impôts. before/after ~ 
avant/après l'impôt; half of it goes in ~ on en perd 
la moitié en impôts; how much ~ do you pay? 
combien d'impôts payez-vous?; I paid £1,000 in ~ 
j'ai payé 1000 livres d'impôts or de contributions; 
free of ~ exempt d'impôt; to put a + onsth taxer 
or imposer qch; petrol ~ taxe sur l'essence. 2 adj 
authorities, system etc fiscal. ~ evasion fraude f 
fiscale; ~ form feuille f d'impôts; for ~ purposes 
pour des raisons fiscales. 3 vt (a) goods etctaxer, 
imposer; income, profits, person imposer; (fig) 
patience etc mettre à l'épreuve. (b) taxer (sb 
with sth qn de qch). to ~ sb with doing accuser qn 
de faire (or d’avoir fait). @ taxable adjimposable. 
* taxation 1 n (act) taxation f; (taxes) impôts 
mpl; 2 adj authority, system fiscal. @ tax- 
collector n percepteur m. @ tax-deductible adj 
sujet à dégrévements (d'impôts). @ tax-free adj 
exempt d'impôts. @ taxing adj éprouvant. 
* taxman* n: the man le percepteur. 
@ taxpayer n contribuable mf. 

taxi ['tæksi] 1 ntaxi m. by ~ entaxi. 2 adj charges 
etc de taxi. 3 vi (a) [aircraft] to ~ along the 
runway rouler lentement le long de la piste. (b) 
(go by ~) aller en taxi. @ taxicab n taxi m. 
* taxi-driver n chauffeur mde taxi. @ taximeter 
n taximétre m. @ taxi-rank n station f de 
taxis. 
taxidermy ['teksid3:m1] n empaillage m, taxi- 
dermie f. @ taxidermist n empailleur m, -euse f. 
tea [ti:] n (a) thé m. she made a pot of ~ elle a fait 
du thé; mint etc ~ tisane f de menthe etc; beef ~ 
bouillon m de viande; (fig) not for all the ~ in 
China pour rien au monde. (b) (meal) thé m; (for 
children) = goûter m. to have ~ prendre le thé; 
[children] goûter. @ tea-bag n sachet m de thé. 
* tea-break n pause-thé f; to have a ~-break 
faire la pause-thé. @ tea-caddy n boîte f à thé. 
@ teacake n petit pain m brioché. @ tea-chest n 
caisse f (a thé). @ teacloth n (for dishes) torchon 
m; (for table) nappe f; (for trolley, tray) napperon 
m. @ tea-cosy n couvre-théière m. @ teacup n 
tasse f à thé. @ tea-leaf n feuille f de thé; to read 
the ~-leaves = lire dans le marc du café. @ tea 
party n thé m (réception). @ tea-plate n petite 
assiette. + teapot n théière f. @ tearoom n salon 
mde thé. @ tea-service or @ tea-set nservice ma 
thé. @teashop n pâtisserie-salon de thé f. 
+ teaspoon n petite cuiller f. @ teaspoonful n 
cuillerée f à café. @ tea-things npl service m a 
thé; (dirty dishes) vaisselle f aprés le thé. 
+ teatime n l'heure f du thé. @ tea-towel n tor- 
chon m (a vaisselle). 
teach [ti:tf] pret, ptp taught 1 vt (gen) apprendre 
(sb sth, sth to sb qch a qn); (Scol, Univ etc) 
enseigner (sb sth, sth to sb qch a qn). to ~ sb 
(how) to do apprendre à qn 4 faire; I’ll ~ you what 
to do je t’apprendrai ce qu'il faut faire; he ~es 
French il enseigne le français; (US) to ~ school 
être professeur (or instituteur etc); to ~ 0.s. (to 
do) sth apprendre (a faire) qch tout seul; (fig) that 
will ~ him a lesson! ça lui apprendra!; that will ~ 
you to mind your own business! ça t'apprendra à 
te méler de tes affaires! 

2 vi (gen) enseigner. he wanted to ~ il voulait 
enseigner; he had been ing all morning il avait 
fait cours toute la matinée. 
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+ teachable adj subject enseignable. @ teachern 
(gen) professeur m; (primary school) instituteur 
m, -trice f; she is a maths “er elle est professeur 
de maths; the ~ers accepted the government’s 
offer les enseignants mpl ont accepté l'offre du 
gouvernement; ~er’s handbook livre m du 
maitre; ~er(s’) training college — école f nor- 
male; ~er training formation f pédagogique; to 
get one’s er training certificate (primary) = 
sortir de l'école normale; (secondary) = avoir son 
C.A.P.E.S. etc. @ teach-in n séance f d’études. 
* teaching 1 n (gen) enseignement m (on, about 
sur); to go into ~ing entrer dans l’enseignement; 
2 adj staff enseignant; material pédagogique; 
machine à enseigner; ing hospital centre m 
hospitalo-universitaire; the “ing profession 
(teachers collectively) les enseignants mpl. 
teak [ti:k] n teck m. 
team [ti:m] 1 n (gen) équipe f; [horses, oxen] 
attelage m. football/research ~ équipe de foot- 
ball/de chercheurs. 2 adj: ~ games/spirit jeux 
mplesprit m d’équipe; ~ teaching enseignement 
m coordonné pour groupes. 3 vt ( up) person 
mettre en collaboration (with avec); thing 
associer (with avec). 
team up vi [people] faire équipe (withavec; to do 
pour faire). 
* team-mate n coéquipier m, -ière f.  team- 
member n équipier m, -ière f. * teamster n (US) 
camionneur m. @ teamwork n collaboration f 
(d’équipe). 

tear! [tes] (vb: pret tore, ptp torn) 1 ndéchirure f, 
accroc m. to make a ~ insth déchirer qch; ithasa 
~ init c’est déchiré. 2 vt (a) (gen) déchirer. to ~ 
a hole in faire une déchirure or un accroc a; to ~ 
to pieces or to bits* paper déchirer en menus 
morceaux; garment mettre en lambeaux; prey 
mettre en piéces; (fig) play etc éreinter; argu- 
ment démolir; to ~ open envelope déchirer; 
letter déchirer l’enveloppe de; parcel ouvrir en 
déchirant l’emballage de; to ~ one’s hair s’ar- 
racher les cheveux; (Med) to ~ a muscle se 
déchirer un muscle; (fig) that’s torn it!* voila qui 
flanque tout par terre!*; (fig) torn by war/ 
remorse etc déchiré par la guerre/le remords etc; 
to be torn between ... balancer entre .... (b) 
(snatch) arracher (from sb a qn; out of, off, from 
sth de qch). 3 vi (a) [cloth etc] se déchirer. (b) 
(rush) to ~ out/down etc sortir/descendre etc a 
toute allure. 
tear away vt sep (lit, fig) arracher (from sb à qn; 
from sth de qch). (fig) I couldn’t ~ myself away je 
n’arrivais pas a m’en arracher. 
tear down vt sep poster, flag arracher (fromde); 
building démolir. 
tear off vt sep wrapping arracher (from de); sth 
perforated détacher (from de). 
tear out vt separracher (from de); cheque, ticket 
détacher (from de). 
tear up vt sep (a) paper, (fig) contract déchirer; 
offer reprendre. (b) stake, shrub arracher. 
@ tearing 1 n déchirement m; 2 adj: in a ing 
hurry* terriblement pressé. 
tear? [tia"] n larme f. in ~s en larmes; there were 
~s in her eyes elle avait les larmes aux yeux; 
near or close to ~s au bord des larmes; to burst 
into ~s fondre en larmes; it brought ~s to his 
eyes cela lui a fait venir les larmes aux yeux. 
+ teardrop n larme f. € tearful adj (gen) lar- 
moyant; she was very ~ful elle a beaucoup 
pleuré. @ tearfully adv les larmes aux yeux. 
+ teargas n gaz m lacrymogène. @ tear-stained 
adj barbouillé de larmes. 

tease [ti:z] 1 vt (playfully) taquiner; (cruelly) 
tourmenter. 2 n (person) taquin(e) m(f). @ teasel 
n (Bot) cardère f. * teaser n problème m 
(difficile). @ teasing 1 n taquineries fpl; 2 adj 
taquin. 

telescope 

teat [ti:t] n [animal, bottle etc] tétine f; [woman] 
bout m de sein. 
technical ['teknikal] adj (gen) technique. ~ col- 
lege collége m technique; ~ hitch incident m 
technique; (Jur) ~ offence contravention f. 
@ technicality n (detail/difficulty/fault) détail 
midifficulté f/ennui m technique; the ~ities les 
détails techniques. @ technically adv technique- 
ment; (fig) ~ly we shouldn’t be here en principe 
on ne devrait pas être là. € technician n tech- 
nicien(ne) m(f). @ technique [tek'ni:k] n tech- 
nique f. 
technology [tek'nplod31] ntechnologie f. Ministry 
of T~ ministére m des Affaires technologiques. 
@ technological adj technologique. @ technolo- 
gist n technologue mf. 
teddy l'tedi] n (~ bear) nounours m (baby talk), 
ours m en peluche. 
tedious l'ti:diss] adj ennuyeux, assommant*. 
* tediousiy adv d’une façon ennuyeuse. 
+ tediousness or @ tedium n ennui m. 

tee [ti:] (Golf) n tee m. 
teem [ti:m] vi (a) [crowds, river, street] grouiller 
(with de). (b) it was ing (with rain), the rain was 
~ing down il pleuvait 4 verse. @ teeming adj (a) 
crowd grouillant; street grouillant de monde; 
river grouillant de poissons; (b) rain battant. 
teenage ['ti:neid3] adj adolescent (de 13 à 19 ans); 
behaviour d’adolescent, de jeune; fashions pour 
jeunes. @ teenager n jeune mf, adolescent(e) 
m(f). @ teens npl jeunesse f, adolescence f; still in 
his teens encore adolescent; he is in his early 
teens il a un peu plus de treize ans. 
teeny* ['ti:n!] adj tout petit. 
tee-shirt ['ti:{3:t] n T-shirt m. 
teeter ['ti:to"] vi [person] chanceler; [pile] va- 
ciller. to ~ on the edge of être prêt à tomber dans. 
teeth [ti:0] npl of tooth. @ teethe [ti:5] vi faire ses 
dents. @ teething 1 n poussée f des dents; 2 adj: 
ing ring anneau m (de bébé qui fait ses dents); 
(fig) ing troubles difficultés fpl initiales. 

teetotal ['ti:'toutl] adj qui ne boit jamais d’alcool. 
+ teetotaller, (US) teetotaler n personne f qui ne 
boit jamais d’alcool. 

tele... ['teli] pref télé... € telecommunications 
npl télécommunications fpl. 
telegram ['teligrem] n télégramme m; (Diplo- 
macy, Press) dépéche f. 
telegraph ['teligra:f] 1 n télégraphe m. ~ pole 
poteau m télégraphique. 2 vti télégraphier. 
@ telegraphic adj télégraphique. + telegraphist 
[tr'legrofist] n télégraphiste mf. € telegraphy 
[tr'legrof1] n télégraphie f. 
telepathy [ti'lepo61] n télépathie f. € telepathic 
[teli'pæ@1k] adj télépathique; (iro) I’m not tele- 
pathic!* je ne suis pas devin! 
telephone ['telifaun] 1 ntéléphone m. on the ~ au 
téléphone. 2 vt person téléphoner a; message 
téléphoner (toa). 3 vitéléphoner. 4 adj: ~ book or 
directory annuaire m; ~ booth or box or kiosk 
cabine f téléphonique; ~ call coup m de télé- 
phone*, appel m téléphonique; exchange 
central m téléphonique; line ligne f 
téléphonique; message message m téléphoni- 
que; number numéro m de téléphone; ~ 
operator standardiste mf, téléphoniste mf; ~ 
subscriber abonné(e) m(f) au téléphone. 
@ telephonic [teli'fonik] adj téléphonique. 
+ telephonist [ti'lefonist] n téléphoniste mf. 

telephoto ['teli'foutou] adj: ~ lens téléobjectif m. 
teleprint ['teli, print] vt transmettre par téléscrip- 
teur. @ teleprinter n téléscripteur m. 
telescope ['teliskaup] 1 n(reflecting, also Astron) 
télescope m; (refracting) lunette f d’approche. 
2 vi [railway carriages etc] se télescoper; 
[umbrella] se plier. € telescopic [,telis'kopik] adj 
télescopique; u pliant; telescopic lens 
téléobjectif m. 
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teletype ['telitaip] ® (US) = 
printer. 
televiewer l'teli,vju:2"] n téléspectateur m, -trice 
f. @ televiewing n (watching TV) la télévision; 
this evening’s televiewing contains ... le pro- 
gramme de la télévision pour ce soir com- 
prend.... 
television ['teli,vizan] 1 n télévision f; (~ set) 
télévision, téléviseur m. on ~ ala télévision, ala 
télé*; colour ~ télévision (en) couleur. 2 adj 
actor, camera, studio de télévision; play, report, 
serial télévisé. ~ programme émission f de 
télévision. @ televise vt téléviser. 
telex ['teleks] 1 ntélex m. 2 vt envoyer par télex. 
tell [tel] pret, ptp told 1 vt (a) (gen) dire (sb sth 
qch a qn; sb to doa qn de faire; that que); story, 
adventure raconter (to a); a lie, the truth dire; 
secret, sb’s agerévéler (toa); the future prédire. I 
told him where/why je lui ai dit où/pourquoi; I 
told him the way to London je lui ai expliqué com- 
ment aller à Londres; to ~ sb sth again répéter or 
redire qch à qn; he’s mad, I can ~ you! il est fou, 
c’est moi qui te le dis!*; don’t ~ me you’ve lost it! 
tu ne vas pas me dire que tu l’as perdu!; I told you 
so! je te l’avais bien dit!; ... or so I’ve been told ... 
ou du moins c'est ce qu'on m'a dit; do as you’re 
told fais ce qu'on te dit; I ~ you what", let’s go... 
tiens, si onallait ...*; you’re ~ing me!* à qui le dis- 
tu!; ~ me another!* à d’autres!*; to ~ sb’s fortune 
dire la bonne aventure a qn; to ~ fortunes dire la 
bonne aventure; can you ~ the time? sais-tu lire 
l'heure?; can you ~ me the time? peux-tu me dire 
l'heure qu'il est?; that ~s me all I need to know 
maintenant je sais tout ce qu’il me faut savoir; 
that ~s us a lot about ... cela nous en dit long sur 
..; she was ing him about it elle lui en parlait; I 
told him about what had happened je lui ai dit ce 
qui était arrivé. 

(b) (distinguish) distinguer (sth from sth qch 
de qch); (know) savoir. I can’t ~ them apart je ne 
peux pas les distinguer l'un de l’autre; how canI 
~.what he will do? comment puis-je savoir ce 
qu'il va faire?; there’s no ~ing what... impossible 
de dire ce que ...; no one can ~ what ... personne 
ne peut savoir ce que ...; youcan ~ he’s clever on 
voit bien qu'il est intelligent; I can’t ~ the differ- 
ence je ne vois pas la différence (betweenentre); 
you can’t ~ much from his letter sa lettre n’endit 
pas trés long. 

(c) 30 all told 30 en tout. 
2 vi (a) parler (of, about de). more than words 

can ~ plus qu'on ne peut dire; I won’t ~! je ne le 
répéterai a personne!; to ~ on sb* rapporter or 
cafarder* sur qn. (b) (know) savoir. how canI ~? 
comment le saurais-je?; I can’t ~ je n’en sais 
rien; who can ~? qui sait?; you never can ~ onne 
sait jamais; you can’t ~ from his letter on ne peut 
pas savoir d’aprés sa lettre. (c) (have effect) se 
faire sentir (on sb/sth sur qn/qch). his age told 
against him il était handicapé par son âge. 
tell off* vt sep gronder, attraper* (sb for sth qn 
pour qch; for doing pour avoir fait). to be told of f* 
se faire attraper*. 
+ teller n (Banking) caissier m, -ière f; [votes] 
scrutateur m, -trice f. @ telling adj figures, point 
révélateur; argument, style efficace; blow bien 
assené. @ telling-off* nattrapade* f; to get/givea 
good ~ing-off* recevoir/passer un bon savon* 
(from de; to à). + telltale 1 n rapporteur m, -euse 
f, cafard* m; 2 adj mark etc révélateur. 
joe ral n(abbr of television) télé* f. onthe ~ a 

télé. 
temerity [timeriti] n audace f, témérité f. 
pr. [temp] n (abbr of temporary) intérimaire 

teleprint, tele- 

temper ('tempa"] 1 n (nature, disposition) tem- 
pérament m, caractère m; (mood) humeur f, (fit 
of bad ~) (accés mde) colère f. tohave aneven ~, 
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to be even-~ed étre d’un caractére or tempéra- 
ment égal; to have a hot or quick ~ étre soupe au 
lait; to have a nasty ~ avoir un sale caractère; ina 
foul ~ d’une humeur massacrante; in a good/bad 
~ de bonne/mauvaise humeur; to keep one’s ~ 
garder son calme; to lose one’s ~ se mettre en 
colére; to be ina ~ étre en colére (with sb contre 
qn; over, about sth à propos de qch); to put sbinto 
a ~ mettre qnencolére; ina fit of ~ he... dans un 
accés de colére il ...; he flew into a ~ il a explosé. 
2 vt (fig) effects etc tempérer (with par). 
* temperament n (nature) tempérament m; 
(moodiness) humeur f. @ temperamental adj (a) 
(capricious) capricieux; (b) (innate) inné. 
temperance ['tempoareans] 1 n modération f,; (in 
drinking) tempérance f. 2 adj movement antial- 
coolique; hotel où l'on ne sert pas de boissons 
alcoolisées. @ temperate adj tempéré. 
temperature [‘tempritfa"] n température f. ata 
high ~ à une for .: température; to have or run a 
~ avoir de la température or de la fiévre; to take 
sb’s ~ prendre la température de qn. 
tempest ['tempist] n tempête f. @ tempestuous 
adj (fig) meeting, relationship orageux; person 
passionné. 
template ['templit] n patron m, modèle m. 
temple! ['templ] n (Rel) temple m. 
temple? ['templ] n (Anat) tempe f. 
tempo ['tempau] n, pl -pi tempo m. 
temporal ['tempa2r2l] adj temporel. 
temporary l'temparari] adj job, worker tem- 
poraire; secretary intérimaire; teacher sup- 
pléant; ticket, licence valide a titre temporaire; 
building, decision, method, powers provisoire; 
relief, improvement passager. @ temporarily adv 
agree, appoint etc provisoirement, temporaire- 
ment; lame, disappointed etc pendant un certain 
temps. @ temporize vi chercher à gagner du 
temps. 
tempt [tempt] vt tenter. to ~ sb to do donner a qn 
l’envie or la tentation de faire; try and ~ her to 
eat tâchez de la persuader de manger; I am very 
~ed to accept je suis trés tenté d’accepter; I’m 
very ~ed c’est trés tentant; to ~ Providence or 
fate tenter la Providence. + temptation n tenta- 
tion f; there is no ation to do so on n’est nulle- 
ment tenté de le faire. @ tempter ntentateur m. 
@ tempting adj tentant; food appétissant. 
@temptingly adv d'une manière tentante. 
+ temptress n tentatrice f. 

ten [ten] adj, n dix (m) inv. there were about ~ ily 
en avait une dizaine; about ~ books une dizaine 
de livres; ~s of thousands of ... des milliers de ...; 
to count in ~s.compter par dizaines; (fig) ~ to one 
he won’t come je parie qu'il ne viendra pas; (fig) 
they’re ~ a penny il y ena tant qu'on en veut; for 
other phrases V six. + ten-cent store n (US) 
bazar m. @ tenth adj, n dixième (mf); (fraction) 
dixiéme m; nine-~ths of les neuf dixiémes de; 
(fig) la majeure partie de. 
tenable ['tenabl] adj défendable. 
tenacious [ti'neifas] adj tenace. tenaciously 
adv avec ténacité. @ tenacity n ténacité f. 

tenant ['tenont] n locataire mf. @ tenancy n loca- 
tion f. 
tench [tents] n tanche f. 
tend’ [tend] vt sheep, shop garder; invalid 
soigner; machine surveiller. 

tend? [tend] vi avoir tendance (to do à faire). to ~ 
towards incliner à or vers; I to think that ... 
j'incline or j'ai tendance à penser que ...; that ~s 
to be the case with ... c'est en général le cas avec 
…; grey “ing to blue gris tirant sur le bleu. 
+ tendency n tendance f; to have a ~ency to do 
avoir tendance a faire; the ~ency towards 
socialism les tendances socialistes. 
tender! ['tenda"] n (boat) vedette f (de liaison). 
tender’ ['tenda") 1 vt (proffer) object, money, 



tender 

apologies offrir; resignation donner. 2 vi (Comm) 
faire une soumission (for sth pour qch). 3 n (a) 
(Comm) soumission f (for sth pour qch). to invite 
~s for sth, to put sth out to ~ mettre qch en 
adjudication. (b) (Fin) that is no longer legal ~ 
cela n’a plus cours. 
tender’ ['tendoa"] adj (gen) tendre; flower délicat, 
fragile; spot, bruise sensible; conscience, subject 
délicat. @ tender-hearted adj sensible. @ tender- 
loin n filet m. tenderly adv tendrement. 
* tenderness n tendresse f (towards envers); 
[meat etc] tendreté f; délicatesse f, fragilité f; 
sensibilité f. 
tendon ['tendon] n tendon m. 
tendril ['tendril] n (Bot) vrille f. 
tenement ['tenimont] n (~ house) immeuble m. 
tenet ['tenot] n principe m. 
tennis ['tenis] 1 ntennis m. agame of ~ une partie 
de tennis. 2 adj player, racket, club, shoe de 
tennis. ~ ball balle f de tennis; ~ court (court m 
de) tennis m; (Med) ~ elbow synovite f du coude. 
tenor ['tens'] 1 n (a) [speech etc] sens m, subs- 
tance f; [life, events] cours m. (b) (Mus) ténor m. 
2 adj (Mus) voice, part de ténor; aria pour ténor; 
recorder, saxophone etc ténor inv. 

tense’ [tens] n (Gram) temps m. in the present ~ 
au temps présent. 
tense? [tens] 1 adj muscles, person, voice tendu; 
period de tension; smile crispé. they were ~ with 
fear ils étaient crispés de peur; things were 
getting ~ l’atmosphère devenait tendue. 2 vt 
muscles tendre. © tensely adv say d’une voix 
tendue; wait dans l’anxiété. % tenseness or 
* tension n tension f. 

tent [tent] 1 n tente f. 2 adj: ~ peg/pole piquet 
m/montant m de tente. 3 vi camper. 
tentacle l'tentskl] n tentacule m. 
tentative ['tentativ] adj suggestion, gesture, smile 
timide; offer, voice hésitant; scheme expéri- 
mental; conclusion, solution, plan provisoire. 
everything is very ~ rien n'est encore décidé. 
* tentatively adv timidement; avec hésitation; 
expérimentalement; provisoirement. 
tenterhooks ['tentahuks] npl: on ~ sur des char- 
bons ardents. 
tenuous ['tenjuas) adj ténu. 
tenure ['tenjua'] n bail m. 
tepid ['tepid] adj (lit, fig) tiède. @ tepidly adv (fig) 
sans enthousiasme. ; 
term [t3:m] 1 n (a) (limit) terme m; (period) 
période f. in the long à long terme; in the short 
~ dans l'immédiat; long-/short-~ loan à long/ 
court terme; view à longue/brève échéance; his ~ 
of office la période où il exerçait ses fonctions; ~ 
of imprisonment peine f de prison. 

(b) (Scol, Univ) trimestre m; (Jur) session f. the 
autumn/spring/summer le premier/deuxième/ 
troisième trimestre. 

(c) (Math, Philos) terme m. A expressed in ~s 
of B A exprimé en fonction de B; (fig) in ~s of 
production sur le plan de la production. 

(d) (conditions) ~s (gen) conditions fpl; [con- 
tract etc] termes mpl; (Comm etc) prix mpl, tarif 
m; you can name your own ~s vous êtes libre de 
stipuler vos conditions; not on any ~s à aucune 
condition; on his own ~s sans concessions de sa 
part; to come to ~s with person arriver à un 
accord avec; problem, situation accepter; (Jur) 
~s and conditions modalités fpl; ~s of surren- 
der/of payment conditions de la reddition/de 
paiement; itis not within our ~s of reference cela 
n’entre pas dans les termes de notre mandat; 
credit ~s conditions de crédit; (Comm) we offer 
it on easy ~s nous offrons des facilités fpl de 
paiement; our ~s for full board notre tarif pen- 
sion complete; ‘inclusive ~s: £20’ ‘20 livres tout 

compris’. 
(e) (relationship) to be on good/bad ~s with sb 

test 

étre en bons/mauvais termes orrapports avec qn; 
they’re on fairly friendly ~s ils ont des rapports 
assez amicaux. 

(f) (expression) terme m, expression f. 
technical/colloquial ~ terme technique/familier; 
in plain or simple ~s en termes clairs. 

2 adj exams etc trimestriel. 
3 vt appeler, nommer. 

& termtime n: in time pendant le trimestre. 
terminal ['ts:minl] 1 adj stage terminal; illness 
dans sa phase terminale; patient en phase ter- 
minale. 2 n (a) (Rail, Coach) terminus m inv. air 
~ aérogare f; container ~ terminus de con- 
tainers; oil ~ terminal m de conduites pétro- 
lières. (b) (Elec) borne f. @ terminate 1 vt (gen) 
terminer; contract résilier; 2 vi se terminer (in 
en, par). * termination n fin f; [contract] résilia- 
tion f; (Med) termination of pregnancy interrup- 
tion f de grossesse. € terminus n, pl -ni terminus 
m inv. 
terminology [,t3:mi'npled31] n terminologie f. 
+ terminological adj de terminologie. 

termite ['t3:mait] n termite m. 
tern [t3:n] n hirondelle f de mer. 
terrace l'terss] 1 n (gen) terrasse f; (houses) 
rangée f de maisons (attenantes les unes aux 
autres). (Sport) the ~s les gradins mpl. 2 vt hill- 
side arranger en terrasses. terraced adj 
garden, hillside en terrasses; house attenant aux 
maisons voisines. 
terracotta ['tera'kpto] n terre f cuite. 
terrain [te'rem] n terrain m (sol). 
terrest [ti'restriel] adj terrestre. 
terrible ['terabl] adj (gen) terrible, effroyable; 
heat, pain atroce, terrible; (less strong) holiday, 
disappointment, report épouvantable. @ terribly 
adv (very) terriblement; (very badly) play, sing 
affreusement mal. 
terrier ['terio"] n terrier m. 
terrific [to'rifik] adj (a) (terrifying) terrifiant, 
épouvantable. (b) (*: extreme etc) amount, 
height énorme, fantastique; speed fou; noise 
épouvantable; hill, climb terriblement raide; 
heat, cold, anxiety terrible; pleasure formi- 
dable*, terrible*. (c) (*: excellent) result, news 
formidable’. @ terrifically* adv (a) (extremely) 
terriblement; (pej) épouvantablement. (b) (very 
well) sing, play formidablement bien*. 

terrify ['terifai] vt terrifier. to be terrified of 
avoir une terreur folle de. terrifying adj ter- 
rifiant, épouvantable. + terrifyingly adv loud, 
near épouvantablement; bellow etc de façon ter- 
rifiante. 
territory l'teritari] n territoire m. @ territorial 
1 adj territorial; 2 n (Mil) Territorial territorial 
m; the Territorials l’armée territoriale. 

terror ['tera"] n terreur f. to go in ~ of avoir très 
peur de; he went in ~ of his life il craignait fort 
pour sa vie; I have a ~ of flying j’ai la terreur de 
monter en avion; he’s a ~ on the roads* c’est un 
danger public sur les routes; that child is a ~~* cet 
enfant est une vraie terreur*. @ terrorism nter- 
rorisme m. @ terrorist adj, n terroriste (mf). 

terrorize vt terroriser. € terror-stricken adj 
épouvanté. 
terry ['ter1] n (~ towelling) tissu m éponge. 
terse [ts3:s] adj laconique. @tersely adv 
laconiquement.  terseness n laconisme m. 

tertiary l't3:for1] adj (gen) tertiaire. ~ education 
enseignement m du troisième cycle. 
terylene ['terali:n] n ® tergal m ®. 
test [test] 1 n (of product) essai m; (of strength 
etc) épreuve f; (Med: of blood, urine) analyse f; 
(Med: of organ) examen m; (Pharm, Chem) 
analyse; (Physiol, Psych etc) test m; (Scol) 
interrogation f écrite (or orale); (criterion) cri- 
tére m. (Pharm etc) to doa ~ for sugar faire une 
recherche de sucre; they did a ~ for diphtheria 
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ils ont fait une analyse pour voir s’il s'agissait de 
la diphthérie; they did ~s on the water ils ont 
analysé l’eau; driving ~ (examen du) permis m 
de conduire; hearing examen de l’ouie; it 
wasn’t a fair ~ of her abilities cela n’a pas permis 
d'évaluer correctement ses aptitudes; to put to 
the ~ mettre à l’essai or à l'épreuve; to stand the 
~ [person] se montrer à la hauteur“; [machine, 
ve ] résister aux épreuves; to stand the ~ of 
time résister au passage du temps. 

2 adj pilot, flight, shot etc d'essai; district, 
experiment, year test inv. ~ ban treaty traité m 
d’interdiction d’essais nucléaires; foil] ~ bore 
sondage m de prospection; (TV) ~ card or (US) 
pattern mire f; (Jur) ~ case affaire-test f 
(destinée à faire jurisprudence); the strike is a ~ 
case c’est une gréve-test; (Cricket, Rugby) ~ 
match = match international; ~ tube éprouvette 
f; ~-tube baby bébé-éprouvette m. 

3 vt object, product, machine essayer, mettre a 
l’essai; (Comm) goods vérifier; (Chem) metal, 
water analyser; (Pharm) blood faire des analyses 
de; new drug etc expérimenter; (Psych) person, 
animal tester; (gen) person, intelligence, nerves 
mettre à l’épreuve; sight, hearing examiner; sb’s 
reactions mesurer. they ~ed the material for 
resistance to ... ils ont soumis le matériau à des 
essais destinés à vérifier sa résistance à ...; these 
conditions ~ a car’s tyres/strength ces conditions 
mettent à l’épreuve les pneus/la résistance d’une 
voiture; they ed him for hearing difficulties ils 
lui ont fait passer un examen de l’ouïe; they ed 
the children in geography ils ont fait subir aux 
enfants une interrogation de contrôle en géo- 
graphie; they ed him for the job ils lui ont fait 
passer des tests d'aptitude pour le poste. 

4 vi: to for sugar faire une recherche de 
sucre; to for a gas leak faire des essais pour 
découvrir une fuite de gaz; (Telec etc) ‘ing, 
ing’ = ‘un, deux, trois’. 
@ test-drive (Aut) 1 nessai mde route; 2 vt faire 
faire un essai de route a. @ testing adj: ~ing 
ground terrain m d’essai; (fig) a ~ing time une 
période éprouvante (for sb pour qn). 
testament ['testomont] n testament m. the 
Old/New T~ l’Ancien/le Nouveau Testament. 
testicle l'testikl] n testicule m. 
testify ['testifai] 1 vt témoigner (that que). 2 vi 
porter témoignage. to ~ against/in favour of sb 
déposer contre/en faveur de qn; to ~ to sth (Jur) 
attester qch; (gen) témoigner de _ qch. 
+ testimonial n (reference) recommandation f; 
(gift) témoignage m d'estime (offert à qn par ses 
collègues etc). @ testimony n (Jur) témoignage 
m, déposition f; (statement) déclaration f. 

testy l'testr] adj grincheux. @ testily advd’un ton 
or d’un air irrité. 
tetanus cernes] n tétanos m. 
tetchy l'tetfi] adj irritable. 
téte-a-téte l'terta:'tert] n tête à tête m inv. 
tether ['te52'] 1 n longe f. (fig) at the end of one’s 

à bout de forces or de nerfs. 2 vtattacher (to à). 
text [tekst] n texte m. @ textbook n manuel m, 
cours m. @ textual adj error de texte. 
textile arrears | adj, n textile (m). 
texture ['tekstfa"] n (gen) texture f; [cloth] 
contexture f; [skin, wood etc] grain m. 
thalidomide (62'lidoumaid] n ® thalidomide f ®. 
~ baby victime f de la thalidomide. 
Thames [temz] n Tamise f. (fig) he’ll never set the 
~ on fire il n’a pas inventé la poudre. 

than [6zn, weak form dan] conj (a) que. more ~ 
plus que; taller ~ plus grand que; I’d do anything 
rather ~ admit it je ferais tout plutôt que 
d’avouer cela; no sooner did he arrive ~ ... il était 
à peine arrivé que ...; it was a better play ~ we 
expected la piéce était meilleure que nous ne 
l’avions prévu. (b) (with numerals) de. more/ 

thatch 

less ~ 20 plus/moins de 20; less half moins de la 
moitié; more once plus d’une fois. 
thank [6æpk] 1 vt remercier, dire merci à (sb for 
sth qn de qch; for doing de faire, d’avoir fait). ~ 
you merci (for sth pour qch; for doing d’avoir 
fait); ~ you very much merci bien (also iro), 
merci beaucoup; no ~ you (non) merci; ~ 
goodness*, ~ heaven(s)*, ~ God* Dieu merci; 
(fig) you’ve got him to ~ for that c’est à lui que tu 
dois cela; he’s only got himself to ~ il ne peut s’en 
prendre qu’a lui-méme. 2 npl: ~s remerciements 
mpl; (excl) ~s!* merci!; many ~s merci mille 
fois; with my best ~s avec mes remerciements 
les plus sincéres; give him my ~s remerciez-le 
de ma part; to give ~s to God rendre graces a 
Dieu; ~s to you grâce à toi. @ thankful adj 
reconnaissant (for de); let us be ~ful that 
estimons-nous heureux que + subj; I was ~ful 
that j’ai été bien content que + subj. @ thankfully 
adv (gratefully) avec reconnaissance; (with 
relief) avec soulagement. @ thankless adj ingrat. 
@ thanksgiving n action f de graces; (Can, US) 
T~sgiving Day féte f nationale. 

that [Szt, weak form Sat] 1 dem adj, pl those (a) 
(unstressed) ce (before vowel or mute ‘h’ cet), 
cette f, ces mfpl. ~ book ce livre; ~ man cet 
homme; ~ car cette voiture; those books ces 
livres; those cars ces voitures; I love ~ house of 
yours! votre maison, je l’adore!; ~ awful car of 
theirs leur fichue* voiture; what about ~ £5? et 
ces 5 livres? (b) (stressed; or as opposed to this, 
these) ce ...-la, cet ...-la, cette ...-la, ces ...-la. I 
mean THAT book c’est de ce livre-la que je parle; I 
like ~ photo better than this one je préfére cette 
photo-la à celle-ci; ~ hill over there cette colline 
la-bas. 

2 dem pron, pl those (a) cela, ça; ce. what’s ~? 
qu'est-ce que c’est que ¢a?; who’s ~? qui est-ce?; 
is ~ you, Paul? c’est toi, Paul?; ~’s what they’ve 
been told c’est or voila ce qu’on leur a dit; those 
are my children ce sont mes enfants, (pointing 
out) voila mes enfants; do you like ~? vous aimez 
ça or cela?; ~’s fine! c’est parfait!; ~’s enough! 
ça suffit!; she’s not as stupid as (all) ~ elle n’est 
pas si bête que ça; you’re not going and ~’s ™! tu 
n’y vas pas, un point c’est tout!; well, ~’s ~! eh 
bien voila!; ~ was ~ les choses se sont arrétées 
la; if it comes to ~ ... en fait ...; before ~ avant 
cela; with or at ~ she... là-dessus orsur ce, elle ...; 
there were 6 at ~! en plus il y en avait 6!; ~ is (to 
say) ... c’est-à-dire ...; like ~ comme ça; friend- 
ship and all ~* l’amitié et tout ça. (b) (~ one) 
celui-là m, celle-là f, ceux-là mpl, celles-là fpl. I 
prefer this to ~ je préfère celui-ci à celui-là (or 
celle-ci à celle-là); those over there ceux-là (or 
celles-là) là-bas. (c) (before rel pron) celui m, 
celle f, ceux mpl, celles fpl. those who ceux qui. 

3 adv (so) si, aussi. it’s ~ high c’est haut comme 
ça; it’s not ~ cold! il ne fait pas si froid que ¢a!; he 
was ~ ill!* il était vraiment malade. 

4 rel pron (a) (nominative) qui; (accusative) 
que; (with prep) lequel m, laquelle f, lesquels mpl, 
lesquelles fpl. the man ~ came to see you 
l’homme qui est venu vous voir; the letter ~ I 
sent la lettre que j’ai envoyée; fool ~ I am! imbé- 
cile que je suis!; the men ~ I was speaking to les 
hommes auxquels je parlais; the girl ~ I told you 
about la jeune fille dont je vous ai parlé. (b) (in 
expressions of time) ou. the evening/summer etc 
~ .. le soir/’été etc ov... . 
5 conj que. he said ~ he had seen her il a dit 

qu’il l’avait vue, il a dit l’avoir vue; so big ~ ... si 
grand que ...; not ~ I want to do it non pas que je 
veuille le faire; so ~, in order ~ pour que + subj, 
afin que + subj. 

thatch [0ætf] 1 n chaume m. 2 vi faire un toit de 
chaume. @ thatched adj roof de chaume; ed cot- 
tage chaumière f. 
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thaw [65:] 1 n (Met) dégel m; (fig: Pol etc) détente 
f. 2 vt (~ out) (gen; also fig) dégeler; ice, snow 
faire fondre. 3 vi (~ out) (gen, Met; also fig) 
dégeler; fice, snow] fondre. 
the [üi:, weak form 5a] 1 def art (a) le, la, (before 
vowel or mute ‘h’) |’, les. of ~, from ~ du, de la, de 
I, des; to ~, at ~ au, à la, al’, aux. (b) (with sgn 
denoting whole class) ~ aeroplane is aninvention 
of our century l’avion est une invention de notre 
siècle. (c) (distributive use) 50p ~ pound 50 
pence la livre; 2 dollars to ~ pound 2 dollars la 
livre; paid by ~ hour payé à l’heure; 30 miles to ~ 
gallon = 9 litres au 100 (km). (d) (with names etc) 
Charles ~ First/Second/Third Charles premier/ 
deux/trois; ~ Browns les Brown. (e) (stressed) 
THE Professor Smith le célébre professeur 
Smith; it’s THE restaurant in this part of town 
c’est le meilleur restaurant du quartier; it’s THE 
book just now c’est le livre a lire en ce moment. 
(f) (with demonstrative force) ~ summer we 
went to France l’été où nous sommes allés en 
France; ~ shop over there le magasin la-bas; he 
hasn’t ~ sense to refuse il n’a pas assez de bon 
sens pour refuser; how’s ~ leg?* et cette jambe?* 
2 adv: ~ more he works ~ more he earns plus il 
travaille plus il gagne d’argent; ~ sooner ~ 
better le plus tôt sera le mieux; all ~ more dif- 
ficult d’autant plus difficile. 
theatre, (US) -er ['Orsts"] 1 n (a) théâtre m. to go 
to the aller au théâtre; it makes good ~ c’est du 
bon théâtre. (b) (large room) salle f de confé- 
rences. lecture ~ amphithéâtre m; operating ~ 
salle f d'opération. (c) (Mil etc) théâtre m. ~ of 
war théâtre des hostilités. 2 adj visit au théâtre; 
management du théâtre. ~ company troupe f de 
théâtre. % theatregoer n habitué(e) m(f) du 
théâtre. * theatreland n: London’s land le Lon- 
dres des théâtres. @ theatrical 1 adj théâtral 
(also fig pej); 2 npl: amateur theatricals théâtre 
m d'amateurs; (fig pej) all those theatricals toute 
cette comédie. ¢ theatrically advthéâtralement. 
thee [di:] pron (t, liter) te; (before vowel) t’; 
(stressed; after prep) toi. 

theft [0eft] n vol m. 
their [des] poss adjleur (f inv). theirs poss pron 
le leur, la leur, les leurs; this car is ~s cette voi- 
ture est à eux (or à elles); a friend of ~s un de 
leurs amis (à eux or à elles); (pej) that car of ~s 
leur fichue* voiture. 
them [d5em, weak form dam] pers pron pl (a) 
(direct) (unstressed) les; (stressed) eux mpl, 
elles fpl. I have seen ~ je les ai vu(e)s; I don’t 
know THEM eux (or elles), je ne les connais pas; if I 
were ~ si j'étais à leur place; it’s ~! ce sont eux!, 
les voila! (b) (indirect) leur. I gave ~ the book je 
leur ai donné le livre; I’m speaking to ~ je leur 
parle. (c) (after prep etc) eux mpl, elles fpl. ’'m 
thinking of ~ je pense à eux; as for ~ quant à eux; 
younger than ~ plus jeune qu’eux; both of ~ tous 
(or toutes) les deux; several of ~ plusieurs 
d’entre eux; give me a few of ~ donnez-m’en 
quelques-un(e)s; I don’t like either of ~ je ne les 
aime ni l’un(e) ni l’autre; none of ~ would do it 
aucun d’entre eux (or aucune d’entre elles) n’a 
voulu le faire; it was very good of ~ c’était trés 
gentil de leur part. themselves pers pron pl 
(reflexive) se; (emphatic) eux-mémes mpl, elles- 
mémes fpl; (after prep) eux, elles; they’ve hurt 
~selves ils se sont blessés, elles se sont blessées; 
they said to ~selves ils (or elles) se sont dit; they 
saw it ~selves ils l’ont vu eux-mêmes; they were 
talking amongst ~selves ils discutaient entre 
eux; all by ~selves tout seuls, toutes seules. 
theme [6i:m] 1 nthéme m, sujet m; (Mus) thème, 
motif m. 2 adj: ~ song chanson principale (d’un 
film etc); (signature tune) indicatif m; (fig) re- 
frain m habituel. 
then [Sen] 1 adv (a) (at that time) alors, à cette 
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époque-la, à ce moment-là. we had 2 dogs ~ nous 
avions alors 2 chiens, nous avions 2 chiens à cette 
époque-là; I’ll see him ~ je le verrai à ce moment- 
la; (every) now and ~ de temps en temps; ~ and 
there sur-le-champ; from ~ on dés lors, dés cette 
époque-la or ce moment-la; before ~ avant cela, 
avant ce moment-là; between now and ~ d’ici là; 
until ~ jusque-la, jusqu’alors. (b) (afterwards) 
ensuite, puis, alors. first to London, ~ to Paris 
d’abord a Londres, puis or et ensuite 4 Paris; and 
~ what? et puis aprés? (c) (in that case) alors, 
donc. ~ it must be in the sitting room alors ça doit 
étre au salon; someone had warned you ~? on 
vous avait donc prévenu?; now  … alors... . (d) 
(and also) et puis, d’ailleurs. ~ there’s my aunt et 
puis il y a ma tante; ... and ~ it’s none of my busi- 
ness ... et d’ailleurs cela ne me regarde pas; and ~ 
again ... remarquez .... 2 adj: the ~ Prime 
Minister le premier ministre de l’époque. 
thence [dens] adv (t, liter) de là. 
theodolite [61'pdolait] n théodolite m. 
theology [61'vled31] n théologie f. @ theologian n 
théologien(ne) m(f). theological adj théologi- 
que; theological college séminaire m. 
theorem ['615r2m] n théorème m. 
theory l'Oisri] n théorie f. in ~ en théorie. 
@ theoretic(al) adj théorique. ¢ theoretically 
adv théoriquement. € theoretician or € theorist 
nthéoricien(ne) m(f). @ theorize vi [scientist etc] 
élaborer des théories (about sur); (fig) se lancer 
dans de grandes théories (about sur). 
therapy ['Serapi] n thérapie f. @ therapeutic(al) 
adj thérapeutique. @ therapeutics nsg thé- 
rapeutique f. @ therapist n thérapeute mf. 
there [5¢0") 1 adv (a) (place) y, là. we shall be + 
nous y serons, nous serons là; put it ~ posez-le là; 
we left ~ nous en sommes partis, nous sommes 
partis de là; on ~ là-dessus; in ~ là-dedans; back 
or down or over ~ la-bas; about or around ~ par 
là-bas; here and ~ çà et là, par-ci par-la; from ~ 
de là; they went ~ and back ils ont fait l'aller et 
retour; + and then sur-le-champ; he’s all ~* c'est 
un malin; he’s not all ~* il est un peu demeuré. 
(b) ~ is, ~ are il y a; once upon a time ~ was... il 
était une fois ...; ~ will be dancing on dansera; ~ 
are 3 apples left il reste 3 pommes; ~ comes a 
time when ... il vient un moment où ...; ~’s no 
denying it c’est indéniable. (c) (pointing out etc) 
~’s my brother! voila mon frére!; ~ are the 
others! voila les autres!; ~ he is! le voila!; that 
man ~ cet homme-la; hey you ~™! hé toi, la-bas!; 
hurry up ~! dépéchez-vous, la-bas!; ~’s my 
mother calling me voilà ma mère qui m’appelle; I 
disagree with you ~ là je ne suis pas d’accord 
avec vous; you press this switch and ~ you are! tu 
appuies sur ce bouton et gay est!; ~ youare, I told 
you that would happen voilà or tiens, je t’avais dit 
que ¢a allait arriver; ~ you go again’, ... ca y est, 
tu recommences 4a... . 2 excl: ~, what did I tell 
you? alors, qu’est-ce que je t’avais dit?; ~, ~! 
allons, allons!; but ~, what’s the use? mais enfin, 
à quoi bon? 
* thereabouts adv (place) par là, près de la; £5 or 
~abouts environ 5 livres. @ thereafter adv par la 
suite. @ thereby adv de cette façon; by hangs a 
tale! c’est toute une histoire! @ therefore adv 
donc, par conséquent. @ thereupon adv (then) 
sur ce; (on that subject) a ce sujet. 
therm [63:m] n = 1,055 x 10° joules; (formerly) 
thermie f. © thermal adj thermal; (Elec, Phys) 
thermique; al baths thermes mpl. 
thermo... ['63:mou] pref therm(o)....  ther- 
modynamic adj rmodynamique. % thermo- 
nuclear adj thermonucléaire. 
thermometer [§9'momito"] n thermomètre m. 
Thermos l['03:m2s] n ®: ~ (flask) (bouteille f) 
thermos f. 
thermostat ['63:mostæt] n thermostat m. 
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thesaurus [61'so:ras) n [words] dictionnaire m 
synonymique. 
these [5i:z] pl of this. 
thesis ['Si:sis] n, pl -ses thèse f. 
they [ôer] pers pron pl (a) ils mpl, elles fpl; 
(stressed) eux mpl, elles fpl. ~ have gone ils sont 
partis, elles sont parties; there ~ are! les voila!; 
~ are teachers ce sont des professeurs; THEY 
know nothing about it eux, ils n’en savent rien. 
(b) (people in general) on. ~ say that ... on dit 
que .... 
thick [6ik] 1 adj (gen) épais (f -aisse); book, lips, 
nose, wool épais, gros (f grosse); print gras (f 
grasse), honey, vegetation épais, touffu; (stupid) 
bête, borné. to grow (er) (s’)épaissir; to make 
(er) épaissir;, wall 50 cm ~ mur de 50 cm 
d'épaisseur; (fig) to give sb a ~ ear* frotter les 
oreilles à qn*; (fig) that’s a bit ~!* ça, c'est un peu 
fort!*; the air is very ~ in here on manque d'air 
ici; furniture ~ with dust meubles couverts de 
poussiére; road ~ with cars rue encombrée de 
voitures; town ~ with tourists ville envahie de 
touristes; (fig) they are as ~ as thieves ils 
s’entendent comme larrons en foire; Paul and he 
are very ~* lui et Paul sont comme les deux 
doigts de la main. 

2 adv spread, lie etc en couche épaisse; cut en 
tranches épaisses. the snow fell ~ la neige tom- 
bait dru; (fig) he lays it on a bit ~* il exagére un 

u. 
3 n: in the ~ of crowd au plus fort de; fight en 

plein cceur de; they were in the ~ of it ils étaient 
en plein dedans; through ~ and thin à travers 
toutes les épreuves. 
+ thicken 1 vt sauce épaissir; 2 vi (gen; also fig) 
s’épaissir; [crowd] grossir. @ thickheaded* adj 
bête, borné. @ thick-knit adj en grosse laine. 
* thick-lipped adj aux lèvres charnues. 
@ thickly adv spread en une couche épaisse; cut 
en tranches épaisses; speak, say (from head cold, 
fear) d’une voix voilée; (from drink) d’une voix 
pateuse; wooded, populated trés; ~ly spread (or 
covered etc) with couvert d’une épaisse couche 
de; the snow fell ~ly la neige tombait dru. 
+ thickness n (a) (gen) épaisseur f; [lips etc] 
grosseur f; [fog, forest] densité f, [hair] abon- 
dance f; (b) (layer) épaisseur f. @ thickset adj 
(and small) rablé; (and tall) bien bâti. 
+ thickskinned adj orange à la peau épaisse; (fig) 

rson peu sensible. 
cket l'Orkit] n fourré m, hallier m. 

thief [6i:f] n, pl thieves voleur m, -euse f. seta ~ to 
catch a ~ a voleur voleur et demi; stop ~! au 
voleur! @thieve vti voler. @ thieving 1 adj 
voleur; 2 n vol m. 
thigh (Oai] n cuisse f. ~ boots cuissardes fpl. 
+ thighbone n fémur m. 

thimble ['Oimbl] n dé m (à coudre). 
thin [6in] 1 adj (a) (gen) mince; glass fin; paper, 
waist, nose mince, fin; leg, person mince, maigre 
(slightly pej); string petit. [person] to get ~(ner) 
maigrir; as ~ as a rake maigre comme un clou. 
(b) soup, gravy, oil peu épais (f -aisse); 
cream, honey, mud liquide; hair, eyebrows, hedge 
clairsemé; fog, smoke léger; crowd épars; voice 
grêle; blood anémié. he’s rather ~ on top* il perd 
ses cheveux; the air is ~ l’air est raréfié; (fig) to 
vanish into ~ air se volatiliser. (c) profits 
maigre; excuse, story peu convaincant; disguise 
facilement percé à jour. to have a ~ time of it* 
passer par une période plutét pénible. 2 adv 
spread en une couche mince; cut en tranches 
minces. 3 vt (~ down) paint, sauce délayer; (~ 
out) trees, hair éclaircir. 4 vi ( out) [fog, crowd] 
se disperser. his hair is ~ning il perd ses 
cheveux. * thin-lipped adj aux lèvres minces, 
(with rage etc) les lèvres pincées. + thin- 
ly adv cut en tranches minces; spread en 
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couche mince; wooded etc peu; clad insuffisam- 
ment; ~ly disguised as à peine déguisé en. 
@ thinness n minceur f; maigreur f. @ thin- 
skinned adj orange etc à la peau mince; (fig) 

rson susceptible. 
thine [dain] (+, liter) 1 poss pron le tien, la tienne, 
les tiens, les tiennes. 2 poss adj ton, ta, tes. 
thing [619] n (a) (gen) chose f. ~ of beauty bel 
objet, belle chose; such ~’s as des choses comme; 
the ~ he loves most is ... ce qu’il aime le plus au 
monde c’est ...; what’s that ~? qu’est-ce que c’est 
que cette chose-la or ce machin-la* or ce truc- 
là?*; what sort of ~ is that to say? ça n’est pas une 
chose a dire; the good ~s inlife les plaisirs mpl de 
la vie; he thinks the right ~s il pense comme il 
faut; the ~ is this voila de quoi il s’agit, as ~sare 
dans l’état actuel des choses; the next + to dois... 
ce qu'il y a à faire maintenant c’est ...; the best ~ 
would be to refuse le mieux serait de refuser; the 
last ~ on the agenda le dernier point à l’ordre du 
jour; you worry about ~s too much tu te fais trop 
de soucis; I must think ~s over il faut que j’y 
réfléchisse; how are ~s with you? et vous, com- 
ment ca va?; to expect great ~s of attendre 
beaucoup de; they were talking of one ~ and 
another ils parlaient de choses et d’autres; taking 
one ~ with another somme toute; the ~ is to know 
… la question est de savoir ...; the ~ is, she’d 
already seen him ce qu’il y a, c’est qu’elle l’avait 
déjà vu; it’s a strange ~, but... c'est drôle, mais ...; 
for one ~, it doesn’t make sense d’abord, ça n’a 
pas de sens; and for another ~ ... et en plus...; it’s 
the usual ~ c’est le coup* classique; it’s just one 
of those ~s ce sont des choses qui arrivent; it’s 
just one ~ after another les embétements se 
succédent; I hadn’t done a ~ about it je n’avais 
strictement rien fait. 

(b) (belongings etc) ~s affaires fpl; to take off 
one’s ~s se débarrasser de son manteau etc; do 
take your ~s off! débarrassez-vous!; your swim- 
ming ~s tes affaires de bain; the first-aid ~s la 
trousse de secours. 

(c) he’s doing his own ~* il fait ce qui lui plait; 
she has got a ~ about spiders* elle a horreur des 
araignées; he has got a ~ about blondes* il est 
obsédé par les blondes; he made a great ~ of it il 
en a fait tout un plat*; Mr T~* rang up Monsieur 
Machin* a téléphoné; poor little ~! pauvre 
petit(e)!; poor ~, he’s very ill le pauvre, il est trés 
malade; she’s a spiteful ~ c'est une rosse*; that’s 
just the ~ for me voila justement ce qu’il me faut; 
yoga is the ~ nowadays le yoga c'est le truc* à la 
mode aujourd’hui; it’s quite the ça se fait 
beaucoup; the latest ~ in hats un chapeau dernier 
cri. 
+ thingumabob* or + thingumajig* or 
* thingummy* n machin* m, truc* m. 

think [61pk] (vb: pret, ptp thought) 1 vi (a) (gen) 
penser (of, about a; of, about doing a faire); (more 
carefully) réfléchir (of, about à). you can’t ~ of 
everything on ne peut pas penser à tout; I’ve too 
many things to ~ of j’ai trop de choses en téte; he 
~s about nothing but money il ne pense qu'à l’ar- 
gent; what else is there to ~ about? c’est ce qu’il y 
a de plus important; ~ carefully réfléchissez 
bien; ~ twice before speaking réfléchissez-y a 
deux fois avant de parler; ~ again! (reflect on it) 
repensez-y!; (have another guess) ce n’est pas ¢a, 
recommencez!; to ~ ahead tout prévoir; let me ~ 
que je réfléchisse*, laissez-moi réfléchir; to ~ 
aloud penser tout haut; to ~ big* avoir de grandes 
idées; (iro) I don’t ~!* ça m’étonnerait!; Pll ~ 
about it j'y penserai, je vais y réfléchir; it’s not 
worth ing about ça ne vaut pas la peine d’y 
penser; there’s so much to ~ about il y a tant de 
choses a prendre en considération; what are you 
ing about? à quoi pensez-vous?; what were you 
~ing about! où avais-tu la téte?; I wouldn’t ~ of 
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such a thing! ca ne me viendrait jamais à l’idée!; 
would you ~ of letting him go alone? vous le lais- 
seriez partir seul?; I didn’t ~ to ask or of asking je 
n’ai pas eu l’idée de demander. 

(b) (remember, consider) penser (of, about à). 
he ~s of nobody but himself il ne pense qu'à lui; 
he’s got his children to ~ of or about il faut qu’il 
pense à ses enfants; I can’t ~ of her name je n’ar- 
rive pas à me rappeler son nom; I couldn’t ~ of 
the right word le mot juste ne me venait pas. 

(c) (imagine) to ~ of imaginer; ~ of what 
might have happened imagine ce qui aurait pu 
arriver; just ~! imagine un peu! 

(d) (devise etc) to ~ of (gen) avoir l'idée de 
(doing faire); plan inventer; solution trouver; 
what will he ~ of next? qu’est-ce qu’il va encore 
inventer? 

(e) (have as opinion) penser (of de). to ~ well or 
highly or a lot of sb/sth avoir une haute opinion de 
qn/qch; very well thought of très respecté; I don’t 
~ much of that cela ne me semble pas très bon; to 
~ better of doing sth décider à la réflexion de ne 
pas faire qch; he thought better of it il a changé 
d’avis; ~ nothing of it! n’y attachez aucune 
importance!; he thought nothing of walking there 
il trouvait tout naturel d’y aller à pied; to my way 
of “ing à mon avis. 

2 vt (a) (believe) penser, croire (that que). I ~ 
so/not je pense or crois que oui/non; I rather ~ so 
j'ai plutôt l'impression que oui; I thought as 
much!, I thought so! je m'en doutais!; she’s 
pretty, don’t you ~? elle est jolie, tu ne trouves 
pas?; I don’t know what to ~ je ne sais pas qu’en 
penser; I ~ that je pense or crois que + indic; I 
don’t ~ that je ne pense orcrois pas que + subj; do 
you ~ that croyez-vous que + subj; what do you 
~? qu’est-ce que tu en penses?; (iro) what do you 
~? qu’est-ce que tu crois, toi?; what do you ~ of 
him? comment le trouves-tu?; who do you ~ you 
are? pour qui te prends-tu?; you must ~ me very 
rude vous devez me trouver trés impoli; he ~s he 
is intelligent il se croit intelligent; they are 
thought to be rich ils passent pour étre riches; I 
didn’t ~ to see you here je ne m’attendais pas a 
vous voir ici. 

(b) (imagine) imaginer. ~ what we could do 
imagine ce que nous pourrions faire; I can’t ~ 
what he means je ne vois vraiment pas ce qu’il 
veut dire; who would have thought it! qui l’aurait 
dit!; to ~ that she’s only 10! quand on pense 
qu’elle n’a que 10 ans!; to ~ evil thoughts avoir de 
mauvaises pensées. 

(c) (reflect) penser à. ~ what you’re doing 
pense à ce que tu fais; we must ~ how to do it il 
faut nous demander comment le faire; I was ~ing 
(to myself) how ill he looked je me disais qu’il 
avait l’air bien malade; I didn’t ~ to let him know 
il ne m’est pas venu à l’idée de le mettre au 
courant; did you ~ to bring it? est-ce que tu as 
pensé à l’apporter? 

3 n: to have a ~* about sth penser à qch; to have 
a good long ~* about sth bien réfléchir à qch; he’s 
got another ~ coming* il se fait des illusions. 

4 adj: tank groupe m d'experts. 
think back vi essayer de se souvenir (to de). 
think out vt sep problem, proposition étudier; 
plan, answer préparer. 
think over vt sep offer, suggestion bien réfléchir 
a. I'll have to ~ it over il va falloir que j'y 
réfléchisse. 
think up vt sep plan, improvement avoir l’idée 
de; idea avoir; answer trouver; excuse inventer. 
what will he ~ up next? qu’est-ce qu’il va encore 
bien pouvoir inventer? 
+ thinkable adj: it’s not able that il n’est pas 
pensable que + subj. + thinker n penseur m, 
-euse f. @ thinking 1 adj creature rationnel, to 
any ~ing person pour toute personne qui 

460 thorough 

réfléchit; to put on one’s ing cap réfléchir; 2 n 
(act) pensée f, réflexion f; (thoughts) opinions fpl 
(on, about sur); I’ll have to do some ing about it 
il va falloir que j’y réfléchisse. 
third [63:d] 1 adj troisième. ~ person, (Jur) ~ 
party tiers m; ~ party insurance assurance f au 
tiers; ~ time lucky! la troisiéme fois sera la 
bonne; the ~ finger le majeur; the T~ World le 
Tiers-Monde. 2 n troisième mf, (fraction) tiers 
m; (Mus) tierce f; (Aut: ~ gear) troisiéme vitesse 
f. in ~ en troisième; for phrases V sixth. 
3 adv (a) (in race, exam) to come or be placed ~ 
se classer troisième. (b) (thirdly) troisiemement. 
* third-class 1 adj (gen, Rail etc) de troisième 
classe; hotel de troisième catégorie; (fig pej) 
meal, goods de qualité trés inférieure; (Univ) ~- 
class degree = licence f sans mention; 2 adv 
(Rail) travel en troisième. @ thirdly adv 
troisièmement. @ third-rate adj de qualité très 
inférieure. 

thirst [03:st] 1 n soif f (for de). 2 vi (liter) avoir 
soif (for de). (fig) ~ing for assoiffé de. @ thirsty 
adj qui a soif, (stronger) assoiffé; (fig) land 
desséché; to be y avoir soif (for de); it makes 
you y, it’s ~y work ça donne soif. 
thirteen [63:'ti:n] adj, n treize (m) inv; for phrases 
V six. @ thirteenth adj, n treizième (mf); (frac- 
tion) treizième m. 

thirty ['63:t1] adj, n trente (m) inv. about ~ une 
trentaine; about books une trentaine de livres; 
for other phrases V sixty. € thirtieth adj, ntren- 
tiéme (mf); (fraction) trentième m. 

this [61s] 1 dem adj, pl these (a) ce (before vowel 
and mute ‘h’ cet), cette f, ces mfpl. ~ book ce 
livre; ~ man cet homme; ~ woman cette femme; 
these books ces livres; these women ces femmes; 
~ week cette semaine; ~ time last week la 
semaine dernière à pareille heure; ~ time next 
year l’année prochaine à la même époque; ~ 
coming week la semaine prochaine. (b) 
(stressed; or as opposed to that, those) ce ...-ci, 
cet ...-ci, cette ...-ci, ces ...-ci. Ilike ~ photo better 
than that one je préfère cette photo-ci à celle-là; 
~ chair over here cette chaise-ci. 

2 dem pron, pl these (a) ceci, ce. what is ~? 
qu’est-ce que c’est?; who’s ~? qui est-ce?; ~ is 
my son (in introduction) je vous présente mon 
fils; (in photo etc) c’est mon fils; ~ is the boy I 
told you about c’est or voici le garcon dont je t’ai 
parlé; (on phone) ~ is Joe Brown Joe Brown a 
l'appareil; ~ is Tuesday/May nous sommes mar- 
di/en mai; ~ is what he showed me voici ce qu’il 
m’a montré; ~ is where we live c’est ici que nous 
habitons; it was like ~ ... voici comment les 
choses se sont passées ...; do it like ~ faites-le 
comme ceci; after ~ après ceci; before ~ I'd 
never noticed him je ne l’avais jamais remarqué 
auparavant; it ought to have been done before ~ 
cela devrait étre déja fait; we were talking of ~ 
and that nous parlions de choses et d’autres; so it 
has come to ~! nous en sommes donc là!; at ~ sur 
ce; with ~ he left us sur ces mots il nous a quittés; 
what’s all ~ I hear about your new job? qu’est-ce 
que j’apprends, vous avez un nouvel emploi? (b) 
(~ one) celui-ci m, celle-ci f, ceux-ci mpl, celles- 
ci fpl. I prefer that to ~ je préfére celui-la a celui- 
ci (or celle-la a celle-ci). 

3 adv: ~ long aussi long que Ça; ~ far jusqu'ici. 
thistle ['Oisl] n chardon m. + thistledown n duvet 
m de chardon. 

thither ['615a"] adv (+, liter) la, y. 
tho’ [59u] abbr of though. 
thong [609] n laniére f (de cuir). 
thorax ['65:ræks] n thorax m. 
thorn [05:n] n épine f; (haw~) aubépine f. (fig) a ~ 
in sb’s flesh une épine dans le pied de qn. 
@ thorny adj (lit, fig) épineux. ; 

thorough ['@ara] adj work, worker consciencieux; 



those 

search, research minutieux; knowledge, 
examination approfondi, (fig) hooligan, idiot 
véritable (before n); scoundrel, rogue fieffé. to 
give sth a ~ clean nettoyer qch à fond. 
+ thoroughbred 1 adj horse pur-sang inv; other 
animal de race; 2 npur-sang minv; béte fde race. 
+ thoroughfare n (street) rue f; (public highway) 
voie f publique; ‘no ~fare’ ‘passage interdit’. 
+ thoroughgoing adj examination, revision com- 
plet; hooligan véritable (before n); rogue, scoun- 
drel fieffé. @ thoroughly adv (gen) à fond; under- 
stand parfaitement; agree tout à fait; (very) 
clean, nasty tout à fait, tout ce qu'il y a de*; to 
search ~ly house fouiller de fond en comble; 
drawer fouiller a fond. @ thoroughness n [worker 
etc] minutie f. 
those [52uz] pl of that. 
thou [dau] pers pron (t, liter) tu; (stressed) toi. 
though [5a] 1 conj (a) (despite the fact that) bien 
que +subj, quoique + subj. ~ it’s raining bien qu’il 
pleuve, malgré la pluie. (b) (even if) strange ~ it 
may seem si or pour étrange que cela puisse 
paraître; even ~ J shan’t be there I’ll think of you 
je ne serai pas là, mais je n’en penserai pas moins 
à toi. (c) (gen) as ~ comme si; it looks as ~ il 
semble que + subj. 2 adv pourtant, cependant. 
it’s not easy ~ ce n'est pourtant pas facile. 
thought [69:t] (pret, ptp of think) n (a) (gen) 
pensée f; (daydreaming) réverie f. lost or deep in 
~ plongé dans ses pensées or dans une réverie; 
after much ~ après mire réflexion; without ~ 
sans réfléchir; without ~ for or of himself sans 
considérer son propre intérét; to take ~ for, to 
give a ~ to penser à; to give ~ to bienréfléchir a; 
don’t give it another ~ n'y pensez plus. (b) (idea) 
pensée f, idée f. it’s a happy ~ voila une idée qui 
fait plaisir; what a ~!* imagine un peu!; what a 
horrifying ~!* quel cauchemar!; what a lovely 
~!* comme ça serait bien!; what a brilliant ~!* 
quelle idée de génie!; that’s a ~!* tiens, mais c’est 
une idée!; the mere ~ of it rien que d’y penser; 
my ~s were elsewhere j'avais l’esprit ailleurs; 
the T~s of Chairman Mao les pensées du Prési- 
dent Mao; scientific ~ on the subject les opinions 
fpl des scientifiques sur la question; I had ~s of 
going to Paris j'avais vaguement l'intention 
d'aller à Paris; he gave up all ~ of marrying her il 
a renoncé à toute idée de l’épouser; it’s the ~ that 
counts c’est l'intention f qui compte; (fig) itisa ~ 
too large c’est un tout petit peu trop grand. 
+ thoughtful adj (a) (pensive) — (serious) 
person, book, remark sérieux; (b) (considerate) 
person prévenant; act, remark, invitation gentil; 
how ~ful of you! comme c’est gentil a vous! 
+ thoughtfully adv pensivement; avec préve- 
nance; he ~fully offered ... il a eu la prévenance 
d'offrir .... @ thoughtfulness n air m pensif; 
prévenance f. thoughtless adj behaviour, 
words irréfléchi; person étourdi; he’s very ~less 
il se soucie fort peu des autres. @ thoughtlessly 
adv (carelessly) étourdiment; (inconsiderately) 
avec insouciance. @ thoughtlessness n(careless- 
ness) étourderie f; (lack of consideration) 
manque m de prévenance. @ thought-provoking 
adj qui pousse à la réflexion. + thought-read vi 
lire dans la pensée de qn. * thought-reader n 
liseur m, -euse f de pensées. 
thousand ['6auz2nd] adj, n mille (m) inv. a ~, one 
~ mille; five ~ cing mille; a ~ thanks! mille fois 
merci!; about a ~ un millier; about a ~ men un 
millier d'hommes; ~s of des milliers de; they 
came in their ~s ils sont venus par milliers. 
, impose adj, nmilliéme (mf); (fraction) mil- 

i m. 
thrash {(Oræf] vt (beat) rouer de coups; (as punish- 
ment) donner une bonne correction à; (*: Sport 
etc) battre a plates coutures. 
thrash about vi se débattre. 

throb 

thrash out vt sep problem, difficulty (discuss) 
débattre de; (solve) déméler; plan mettre au 
point avec difficulté. 
@ thrashing ncorrection f; to give sba good ing 
= to ~ sb. 

thread [Ored] 1 n (a) fil m. (fig) to hang by a ~ ne 
tenir qu’a un fil; (fig) to lose the ~ (of what one is 
saying) perdre le fil de son discours; (fig) to pick 
up the ~ again retrouver le fil. (b) [screw]pas m, 
filetage m. 2 vt needle, beads enfiler; wire, cotton 
faire passer (through a travers); film monter (on 
to sur). to ~ one’s way through se faufiler a 
travers. @ threadbare adj rug, clothes usé, rapé; 
room défraichi; (fig) excuse rebattu. 

threat [@ret] n menace f (to sb/sth pour qn/qch). to 
make a ~ against sb proférer une menace a 
l'égard de qn; under the ~ of menacé de. 

threaten vti menacer (sb with sth qn de qch; to 
do de faire); to en violence etc proférer des 
menaces de; ~ened with menacé de. 
@ threatening adj (gen) menaçant, letter de 
menaces; (fig) to find sb ~ening se sentir menacé 
par qn. @ threateningly adv d'un ton or d’une ma- 
nière menaçant(e). 
three [6ri:] adj, n trois (m) inv. (Pol) the Big T~ 
les trois Grands; (Sport) the best of ~ deux jeux 
et la belle; for other phrases V six. + three- 
cornered adj triangulaire. € three-dimensional 
adj object à trois dimensions; film en relief. 
@ three-legged adj table à trois pieds; race de 
pieds liés. + three-piece suite n salon m com- 
prenant canapé et deux fauteuils. @ three-ply adj 
wool trois fils inv. € three-quarter n (Rugby) 
trois-quarts m inv. @ three-quarters npl (frac- 
tion) trois quarts mpl. @ threesome n (people) 
groupe m de trois; in a some à trois. € three- 
way adj division en trois; discussion à trois. 
* three-wheeler n (car) voiture f à trois roues; 
(tricycle) tricycle m. 
thresh [Ores] vt (Agr) battre. € thresher n 
(machine) batteuse f. @ threshing n battage m. 
threshold ['Orefhauld] n (lit, fig) seuil m. to cross 
the ~ franchir le seuil; (fig) on the ~ of au seuil 
de. 
threw ([6ru:] pret of throw. 
thrice (@rais] adv trois fois. 
thrift [Orift] n économie f. @ thriftless adj impré- 
voyant. thrifty adj économe. 

thrill (6ril] 1 n (gen) frisson m. what a ~! quelle 
émotion!; it gave me a big ~ ca m'a vraiment fait 
qch!*; to get a ~ out of doing sth se procurer des 
sensations fortes en faisant qch; film packed 
with ~s film m 4 sensations. 2 vt (gen) person, 
crowd électriser. his glance ~ed her son regard 
l'a enivrée; I was ed! j'étais aux anges!; I was 
ed to meet him ça m'a vraiment fait qch* de le 
rencontrer. 3 vi frissonner (de joie). @ thriller n 
(novel/film) roman mv/film m à suspense. + thrill- 
ing adj play, journey palpitant; news saisissant. 
thrive [6raiv] pret throve, thrived, ptp thriven, 
thrived vi [person, animal] étre florissant de 
santé; [plant] pousser bien,  [industry, 
businessman] prospérer. children ~ on milk le 
lait est excellent pour les enfants; he ~s on hard 
work le travail lui réussit. @ thriving adj person 
etc florissant de santé; plant robuste; industry 
etc prospére. 

throat [Oraut] n gorge f. to take sb by the ~ pren- 
dre qn à la gorge; I have a sore ~ j'ai mal à la 
gorge, j'ai une angine; he had a bone stuck in his 
~ il avait une aréte dans le gosier; (fig) that sticks 
in my ~ je n’arrive pas à accepter ça; (fig) to 
thrust or shove* sth down sb’s ~ rebattre les 
oreilles de qn avec qch. @ throaty adj guttural. 
throb [@rob] 1 vi (heart) palpiter, battre fort; 
[voice, engine] vibrer; [drums] battre (en 
rythme), [pain] lanciner. town ~bing with life 
ville vibrante d'animation; my head is ~bing j'ai 



throes 

des élancements dans la téte. 2 n [heart] batte- 
ment m; [engine] vibration f, [music] rythme m 
(fort); [pain] élancement m. 
throes [6rauz] npl: in the ~ of death à l’agonie; in 
the ~ of war, disease, crisis etc en proie 4; 
quarrel, debate au cœur de; in the ~ of writing a 
book aux prises avec la rédaction d’un livre. 
thrombosis [6rom'bsusis] n thrombose f. 
throne [@raun] n trône m. to come to the + monter 
sur le trône; on the sur le trône. 
throng [0ron] 1 n foule f. 2 vi se presser (round 
autour de; to see pour voir). 3 vt streets se 
resser dans. ed with people plein de monde. 

throttle ['Erotl] 1 n (Aut, Tech) papillon mdes gaz. 
to open the ~ mettre les gaz; to close the ~ 
réduire l’arrivée des gaz. 2 vt (strangle) 
étrangler. 
throttle back, throttle down vt sep engine 
mettre au ralenti. 
through [@ru:] 1 adv (a) (gen) the nail went right 
~ le clou est passé a travers; just go ~ passez 
donc; to let sb ~ laisser passer qn; to get a train ~ 
to London attraper un train direct pour Londres; 
(in exam) did you get ~? as-tu été reçu?; all night 
~ toute la nuit; I knew all ~ that ... je savais 
depuis le début que ...; wet ~ trempé; wet ~ and 
~ complétement trempé; he’s a liar ~ and ~ il 
ment comme il respire; he’s a Scot ~ and ~ il est 
écossais jusqu’au bout des ongles; read it right ~ 
lis-le jusqu’au bout; I read it ~ quickly je l’ai lu 
rapidement; (Telec) to put sb ~ to sb passer qna 
qn; I’ll put you ~ to her je vous la passe; you’re + 
now vous avez votre correspondant; you’re ~ to 
him il est en ligne. (b) (finished) I’m ~* cay est, 
j'ai fini; I’m not ~ with you yet* je n’en ai pas 
encore fini avec vous; are you ~ with that book?* 
tu n’as plus besoin de ce livre?; he told me we 
were ~* il m’a dit que c’était fini entre nous. 

2 prep (a) (place) a travers. a stream flows ~ 
the garden un ruisseau traverse le jardin or coule 
A travers le jardin; to go ~ forest, garden, 
building traverser; hedge passer au travers de; 
(Aut) red light griller; (fig) sb’s pockets, luggage 
fouiller; to hammer a nail ~ a plank enfoncer un 
clou a travers une planche; he was shot ~ the 
head on lui a tiré une balle dans la tête; to look ~ a 
window/telescope regarder par une fenêtre/dans 
un télescope; he has really been ~ it* ilen a vu de 
dures*; to get an exam réussir à un examen; 
I’m half-way ~ the book j'en suis à la moitié du 
livre; to speak ~ one’s nose parler du nez. 

(b) (time) pendant, durant. all or right ~ his 
life pendant or durant toute sa vie; he won’t live ~ 
the night il ne passera pas la nuit; (US) Monday ~ 
Friday de lundi à vendredi, ~ the week pendant la 
semaine. 

(c) (by, from) par; (thanks to) grace a; (because 
of) à cause de. ~ the post par la poste; it was all ~ 
him that ... c’est à cause de lui que ...; I heard it ~ 
my sister je l’ai appris par ma sœur; ~ his own 
efforts par ses propres efforts; absent ~ illness 
absent pour cause de maladie; ~ fear par peur; ~ 
not knowing the way he ... parce qu’il ne connais- 
sait pas le chemin il ... . 

3 adj train, ticket direct. ‘no ~ way’ ‘impasse’. 
+ throughout 1 prep (a) (place) partout dans; 
out the world partout dans le monde; (b) (time) 
pendant; ~out his life pendant toute sa vie; 2 adv 
(everywhere) partout; (the whole time) tout le 
temps. @ throughway n(US) autoroute f à péage. 
throve [6rsuv] pret of thrive. 
throw [Orau] (vb: pret threw, ptp thrown) 1 n 
[ball, javelin etc] a good ~ un bon jet; with one ~ 
of the ball he ... d’un seul coup il ...; (in table 
games) you lose a ~ vous perdez un tour. 

2 vt (a) (gen) jeter (to, at à; over sur; intodans, 
into jail en prison); object, stone lancer, jeter (to, 
at a); ball, javelin etc lancer; dice jeter; [fighter 

thrust 

etc] opponent envoyer au sol; [explosion, car 
crash etc] projeter; pottery tourner; (fig) 
responsibility etc rejeter (on sur); (*) party 
organiser (for sb en l’honneur de qn); (*: fig: 
disconcert) déconcerter, décontenancer. (dice) 
to ~ a six avoir un six; the horse threw him le 
cheval l’a désarconné; he was ~n clear of the car 
il a été projeté hors de la voiture; to ~ o.s. to the 
ground/into sb’s arms se jeter à terre/dans les 
bras de qn; to  o.s. on sb’s mercy s’en remettre à 
la merci de qn; (fig) to  o.s. into a job se mettre 
au travail avec enthousiasme; to open door, 
window ouvrir tout grand; (fig) house, gardens 
ouvrir au public; race, competition etc ouvrir à 
tout le monde; to a switch allumer or éteindre 
brusquement; to a question at sb poser une 
question à qn à brûle-pourpoint; to ~ sth/sb into 
confusion jeter la confusion dans qch/dans l’es- 
prit de qn; to ~ sb off the trail dépister qn; (fig: 
disconcert) I was quite ~n* when ... je n’en 
revenais pas quand ... . 

(b) (direct) light, shadow, glance jeter; slides 
projeter; kiss envoyer (to a); punch lancer (at à). 
throw about, throw around vt sep litter, con- 
fetti éparpiller. to be ~n about étre ballotté; (fig) 
to ~ one’s weight about faire ]’important. 
throw away vt sep rubbish etc jeter; (fig) one’s 
life, talents gâcher; money, sb’s affection, chance 
perdre; line, remark (say casually) laisser 
tomber; (lose effect of) perdre tout l'effet de. to ~ 
0.8. away gaspiller ses dons. 
throw back vt sep (a) (return) ball etcrenvoyer 
(to a); fish rejeter; (fig) image renvoyer. (b) 
head, hair rejeter en arriére; shoulders re- 
dresser. (fig) to be ~n back upon sth étre obligé 
de se rabattre sur qch. 
throw down vt sep object jeter; weapons 
déposer; challenge lancer. to ~ 0.s. down se jeter 
a terre. 
throw in vt sep object into box etc jeter; (Ftbl) 
ball remettre en jeu; (fig) one’s cards jeter sur la 
table; (fig) remark, question interposer; refer- 
ence mentionner en passant. (fig) to ~ in one’s 
hand or the towel abandonner la partie; (as extra) 
with £5 ~n in avec 5 livres en plus; (included) 
with meals ~n in repas compris. 
throw off vt sep (get rid of) (gen) se débarrasser 
de; disguise jeter; pursuers, dogs perdre, semer”*. 
throw on vt sep coal, sticks ajouter; clothes 
enfiler a la hate. 
throw out vt sep (a) (lit) jeter dehors; rubbish 
etc jeter; person expulser; suggestion, (Parl) bill 
repousser. (fig) to ~ out one’s chest bomber la 
poitrine. (b) (offer) suggestion, idea laisser 
tomber; challenge lancer. (c) (make wrong) 
calculation, prediction fausser. 
throw over vt sep abandonner, laisser tomber” 
(for sth else pour autre chose; for sb else pour qn 
d’autre). 
throw together vt sep (a) (pack) belongings etc 
rassembler; (make hastily) object faire a la six- 
quatre-deux*; (*) essay torcher. (b) (fig: by 
chance) people réunir (par hasard). they were 
~n together le hasard les avait réunis. 
throw up 1 vi (vomit) vomir. 2 vt sep (a) (into 
air) ball etc lancer en l’air; arms lever. (fig) it 
threw up several good ideas quelques bonnes 
idées en sont sorties. (b) (vomit) vomir. (c) (*: 
abandon etc) job, studies abandonner; oppor- 
tunity laisser passer. 
+ throwaway adj packaging à jeter; remark qui 
n’a air de rien. @ throwback n (fig) it’s a ~back 
to ca remonte a. @ thrower n lanceur m, -euse f. 
* throw-in n (Ftbl) remise f en jeu. 

thru [0ru:] (US) = through. 
grive f. thrush! [6raf] n (bi 

thrush? a n( muguet m. 
thrust [@rast] (vb: pret, ptp thrust) 1 n (a) (push) 



thud 

poussée f (also Mil); (stab: with knife, stick etc) 
coup m; (fig: remark) pointe f (at sb contre qn). 
(b) (propeller, jet engine etc] poussée f; (*fig: 
energy) dynamisme m. 2 vt (push: gen) pousser 
brusquement; finger, stick, dagger enfoncer (into 
dans; between entre); sth into drawer, pocket, 
hole fourrer* (into dans); (fig) job, responsibility 
imposer (upon sb a qn). he ~ it into my hand il me 
l’a fourré* dans la main; he ~ it at me il me l’a 
brusquement mis sous le nez; to ~ one’s hands 
into one’s pockets enfoncer les mains dans ses 
poches; he his head through the window ila mis 
la tête par la fenêtre; (fig) some have greatness ~ 
upon them certains ont de la grandeur sans la 
rechercher; to  o.s. upon sb imposer sa pré- 
sence à qn; to ~ one’s way in/out etcentrer/sortir 
etc en se frayant un passage; to ~ aside object, 
person écarter brusquement; suggestion rejeter 
violemment. 
thud [6ad] 1 n bruit m sourd. 2 vi faire un bruit 
sourd (on, against en heurtant); [guns] gronder 
sourdement; (fall) tomber avec un bruit sourd. 
thug [9g] n voyou m. 
thumb [8am] 1 n pouce m. (fig) to be under sb’s ~ 
étre sous la coupe de qn; she’s got him under her 
~ elle le méne par le bout du nez; (fig) to be all ~s 
être très maladroit; he gave me the ~s up sign* 
(all well) il m’a fait signe que tout allait bien; (for 
luck) il m’a fait signe pour me souhaiter bonne 
chance. 2 adj nail, print du pouce. ~ index réper- 
toire m a onglets. 3 vt book, magazine feuilleter. 
well ~ed tout écorné (par l’usage); to ~ one’s 
nose faire un pied de nez (at sb à qn); he ~edalift 
to Paris il est allé à Paris en stop*; I managed to ~ 
a lift je suis arrivé a arréter une voiture. 
thumb through vt fus book feuilleter; card 
index consulter rapidement. 
+ thumbnail adj: ~nail sketch croquis m sur le 
vif. @ thumbscrew n (Tech) vis f à papillon. 
+ thumbtack n (US) punaise f. 

thump [8amp] 1 n(blow: with fist/stick etc) grand 
coup m de poing/de canne etc; (sound) bruit m 
lourd et sourd.*to fall with a ~ tomber lourde- 
ment. 2 vt person assener un or des coup(s) a; 
table taper sur; door cogner a. 3 vicogner, taper 
(on sur; at a); [heart] battre fort, (with fear) 
battre la chamade. + thumping* adj (~ing great) 
monumental*. 
thunder ['6and2"] 1 n tonnerre m; [applause] ton- 
nerre; [hooves, vehicles, trains] fracas m. there’s 
~ in the air il y a de l’orage dans l’air. 2 vi (Met) 
tonner; [guns] tonner; [hooves] retentir. the train 
~ed past le train est passé dans un grondement 
de tonnerre. 3 vt (~ out) threat, order proférer 
d’une voix tonitruante. @ thunderbolt n coup m 
de foudre; (fig) coup de tonnerre. + thunderclap 
n coup m de tonnerre. @ thundercloud n nuage 
orageux; (fig) nuage noir. @ thundering adj (a) 
rage fou; temper massacrant; (b) (*: ing great) 
monumental*; success monstre. thunderous 
adj welcome, shouts, noise étourdissant; 
applause frénétique. @ thunderstorm n orage m. 
+ thunderstruck adj abasourdi. + thundery adj 
orageux. 
Thursday ['03:zdi] n jeudi m; for phrases V 
Saturday. 

thus [5as] adv ainsi. ~ far (up to here) jusqu'ici; 
(up to there) jusque-la. 
thwart ([@wo:t] vt plan contrecarrer; person 
contrecarrer les projets de. to be ~ed essuyer un 
échec. 
thy [5a1) poss adj (+, liter) ton, ta, tes. 
thyme [tarm] n thym m. 
thyroid ['Gairsid) adj, n (~ gland) thyroïde (f). 
ti [ti:] n (Mus) si m. 
tiara [ti'a:ra] n diadéme m. 
tibia ['trbra] n tibia m. 

“tic [tik] n tic m (nerveux). 
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tichys l'titfi] adj (~ little) minuscule. 
tick’ [tik] 1 n (a) [clock] tic-tac m; (*fig) instant m. 
just a ~!*, half a ~!* un instant!; ina ~*, ina 
couple of ~s* en unrien de temps; I shan’t be a ~* 
jen ai pour une seconde. (b) (mark) coche f. to 
put a ~ against sth cocher qch. 2 vt name, item 
cocher; (mark right) answer etc marquer juste. 
3 vi [clock, bomb etc] faire tic-tac. (fig) I don’t 
understand what makes him ~* il est un mystère 
pour moi. 
tick off vt sep (a) name, item cocher. (b) (*: 
reprimand) passer un savon à*. 
tick over vi [engine] tourner au ralenti; [taxi- 
meter] tourner, [business etc] aller doucette- 
ment. 
*tickers n (heart) cœur m, palpitantt m. 
+ ticker-tape n (US: at parades etc) = serpentin 
m; to get a ~er-tape welcome étre accueilli par 
une pluie de serpentins. @ ticking’ n [clock] tic- 
tac m. + ticking-off* n attrapade* f; to give sb a 
~ing-off passer un savon à qn*; to get a ~ing-off 
se faire attraper. @ tick-tack-toe n (US) = jeu m 
de morpion. @ tick-tock n [clock] tic-tac m. 
tick? [tik] n (Zool) tique f. 
tick? [tik] n: on ~* à crédit. 
ticket ['tikit] 1 n (a) (gen) billet m; (for bus, tube, 
cloakroom) ticket m; (Comm: label) étiquette f; 
(from cash register) ticket, reçu m; (for left- 
luggage) bulletin m; (for library) carte f. coach ~ 
billet de car; (fig) that’s the ~!* voila ce qu’il nous 
faut!; (US Pol) he is running on the Democratic ~ 
il se présente sur la liste des démocrates. (b) 
(Aut: for fine) P.-V. m, papillon m. a ~ on the 
windscreen un papillon sur le pare-brise; to give 
sb/get a ~ for parking mettre à qn/attraper un 
P.-V. pour stationnement illégal. 2 adj: (Theat) ~ 
agency agence f de spectacles; ~ collector 
contréleur m; ~ holder personne f munie d’un 
billet; ~ office guichet m. 3 vt goods étiqueter. 
ticking? ['tikip] n (Tex) toile f (à matelas). 
tickle ['tikl] 1 vt person, sb’s vanity, palate etc 
chatouiller; (*: delight) faire plaisir a; (*: amuse) 
faire rire. to be ~d to deaths or ~d pinks 
(pleased) étre heureux comme tout; (amused) 
rire aux larmes. 2 vi chatouiller. 3 n chatouille- 
ment m. @ tickler* n (problem) colle” f; (situa- 
tion) situation f délicate. @ tickling 1 n 
chatouillement m; 2 adj sensation de chatouille- 
ment; cough d’irritation. @ ticklish or + tickly* 
adj (a) sensation de chatouillement; blanket qui 
chatouille; cough d'irritation, person cha- 
touilleux; (b) (touchy) person chatouilleux; (dif- 
ficult) situation délicat. 
tiddler* ['tidlo"] n (stickleback) épinoche f; (tiny 
fish) petit poisson m; (child) petit(e) mioche* 
m(f). 
dddiye ['tidl1] adj pompette”, ivre. @ tiddlywinks 
n jeu m de puce. 

tide [tard] 1 n marée f; (fig: of events) cours m. at 
high/low ~ a marée haute/basse; the ~ turns at... 
la marée commence à monter (or à descendre) à 
...) (fig) the has turned la chance a tourné; (fig) 
to go with the ~ suivre le courant; to go against 
the ~ aller à contre-courant. 2 vt: to ~ sb over (a 
difficulty) dépanner“ qn (till en attendant); that 
should ~ me over until ... avec ça je devrais m'en 
sortir jusqu’à .... @ tidal adj river qui a des 
marées; tidal wave raz-de-marée m inv; (of 
enthusiasm etc) immense vague f. @ tidemark n 
laisse f de haute mer; (on neck, bath) ligne f de 
crasse. @tideway n (channel) chenal m de 
marée; (current) flux m. 
tidy l'tardi] 1 adj (a) room, drawer, objects bien 
rangé; dress, hair, schoolwork net; habits 
d’ordre; person (in appearance) soigné; (in 
character) ordonné. to make ~ or tidier = to ~ 
(V 3); to have a ~ mind avoir l'esprit méthodique. 
(b) (*) amount, income rondelet; speed bon. it 
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cost him a ~ bit ça lui a coûté une jolie somme; a 
~ bit of his salary une bonne partie de son salaire. 
2 n(in car, cupboard etc) vide-poches m inv. sink 
~ coin md’évier (ustensile). 3 vti(~ away, ~ out, 
~ up) ranger. to ~ o.s. (up) s’arranger; to ~ (up) 
one’s hair arranger sa coiffure. + tidily adv 
arrange, fold soigneusement; write proprement; 
dress avec soin. % tidiness n [room, drawer, 
books] belle ordonnance f; [handwriting, school- 
work] propreté f; [person] sens m de l'ordre. 
© tidy-out* or € tidy-up* n: to have a ~-out or ~- 
up faire du rangement; to give sth a (good) ~-out 
or ~-up ranger qch à fond. 

tie [tai] 1 n (a) (neck~) cravate f; (on garment, 
curtain) attache f; (on shoe) lacet m; (Mus) 
liaison f. (on invitation) black ~ smoking m, 
white ~ habit m; family ~s (links) liens mpl de 
famille; (responsibilities) attaches fpl familiales; 
children are a great ~ avec les enfants on n’est 
pas libre. (b) (Sport) (draw) égalité f (de points); 
(drawn match) match m nul; (drawn race/ 
competition) course f/concours m dont les vain- 
queurs sont ex æquo. the match ended in a ~ les 
deux équipes ont fait match nul; the election 
ended in a ~ les candidats ont terminé a égalité 
de voix; to play off a ~ rejouer un match nul; 
there was a ~ for second place il y avait deux ex 
æquo en seconde position; cup ~ match de coupe. 

2 vt (fasten) attacher (to a); (knot) nouer (toa); 
ribbon faire un nceud a; shoes lacer; (link: also 
Mus) lier (to a); (restrict) restreindre. (fig) his 
hands are ~d il a les mains liées; to be ~d hand 
and foot avoir pieds et poings liés; to ~ a bow in 
sth faire un nœud avec qch; to ~ aknot in sth faire 
un nœud à qch; to get ~d in knots [rope etc] faire 
des nœuds; (fig) [person] s’embrouiller; house ~d 
to the job maison liée au travail; I’m ~d to the 
house je suis retenu à la maison; are we ~d to this 
plan? sommes-nous obligés de nous en tenir a ce 
projet?; we are very ~d in the evenings nous 
sommes rarement libres le soir. 

3 vi (draw) (Sport etc) faire match nul; (in 
competition) être ex equo; (in election) obtenir le 
méme nombre de voix. they ~d for first place ils 
ont été premiers ex æquo. 
tie back vt sep curtains attacher sur les côtés; 
hair retenir (en arrière). 
tie down vt sep attacher. (fig) to be ~d down ne 
pas avoir assez de temps libre; to ~ sb downtoa 
promise/a price/a time obliger qn à tenir sa pro- 
messe/à fixer un prix/à venir à une certaine 
heure; to ~ o.s. down to doing sth se trouver con- 
traint de faire qch. 
tie in 1 vi(be linked) être lié (with a); (be consist- 
ent) correspondre (with a). 2 vt sep meeting, 
visit, work combiner (with avec). 
tie on vt sep attacher. 
tie together vt sep attacher (ensemble). 
tie up 1 vi (Naut) accoster. 2 vt sep parcel 
ficeler; prisoner, boat, horse attacher (to a); (fig) 
money immobiliser; (conclude) deal etc con- 
clure; details régler. it’s all ~d up tout est réglé; 
(fig) to be ~d up (linked) être lié (with avec); 
(busy) être très pris; (muddled) être embrouillé; 
(obstructed) [traffic] être bloqué; [production, 
sales] être arrêté; [project] être suspendu. 

tie-breaker n (Tennis) tie-break m; (in quiz) 
question f subsidiaire. € tie-in n (link) lien m, 
rapport m(withavec). @ tie-on adj label à œillet. 
* tiepin n épingle f de cravate. tie-up n 
(connection) lien m (with avec; between entre). 

tier [tio‘] n (in stadium etc) gradin m; (of cake) 
étage m. in ~s (gen) par étages; seating en gra- 
dins; to rise in ~s s’étager; three-~ed cake — 
piéce montée f a trois étages. 

tiff [tif] n prise f de bec*. 
tiger ['taigo") 1 ntigre m. 2 adj: ~ lily lis mtigré; 
~ moth écaille f (papillon). @ tigress ntigresse f. 

time 

tight [tait] 1 adj (a) (not loose) rope raide, tendu; 
garment ajusté; (too ~) trop étroit; belt, shoes qui 
serre; tap, lid, drawer dur; bend in road raide; 
knot, weave, knitting serré; restrictions, control 
sévére, strict; programme, schedule trés chargé. 
my shoes are too ~ mes chaussures me serrent; 
it’s a ~ fit c’est juste; to keep a ~ hold onsth bien 
tenir qch, (fig) avoir qch en main; it will be ~ but 
we’ll make it in time ce sera juste, mais nous y 
arriverons; (fig) ina ~ corner dans une situation 
difficile. (b) credit serré; business difficile; 
budget juste; transaction qui laisse peu de marge. 
money is very ~ (Econ) l’argent est rare; (at 
home) les finances sont trés justes; to be ~ (mi- 
serly) être avare or radin*. (c) (*: drunk) rond*, 
ivre. to get + se cuiters. 

2 adv grasp bien, solidement; close bien, 
hermétiquement; squeeze trés fort. screw the 
nut up ~ serrez l’écrou à bloc; don’t fasten or tie 
it too ~ ne le serrez pas trop (fort); V hold, sit, 
sleep etc. 
@ tighten 1 vt (en up) rope tendre; garment 
ajuster; screw, wheel, grasp resserrer; legisla- 
tion, restrictions renforcer; (lit, fig) to ~en one’s 
belt se serrer la ceinture; 2 vi(~enup) se tendre; 
se resserrer; être renforcé; (fig) to ~en uponsth 
devenir plus strict en matière de qch. + tight- 
fisted adj avare, radin*. @ tight-fitting adj gar- 
ment ajusté, lid, stopper qui ferme bien. € tight- 
knit adj (fig) family uni; programme, schedule 
très chargé. @ tightly adv = tight 2. @ tightness 
n [garment] étroitesse f, [screw, lid] dureté f; 
[restrictions, control] sévérité f, he felt a ~ness in 
his chest il avait la poitrine oppressée. 
@ tightrope 1 n corde f raide; 2 adj: ~rope 
walker funambule mf. @ tights npl collant m. 

tile [tail] 1.n (on roof) tuile f; (on floor, wall) car- 
reau m. (fig) to be out on the ~s* faire la noce*. 
2 vt couvrir de tuiles; carreler. @ tiled adj roofen 
tuiles; floor, room etc carrelé. 

till’ [td] = until. 
till? [til] n caisse f. (fig) caught with one’s hand in 
the ~ pris sur le fait. 

till? [til] vt (Agr) labourer. 
tiller ['tilo"] n (Naut) barre f (du gouvernail). 
tilt [tilt] 1 n (a) (slope) inclinaison f. (b) (at) full ~ 
a toute vitesse. 2 vt object, one’s head pencher, 
incliner; hat rabattre (over sur). to ~ one’s chair 
back se balancer sur sa chaise. 3 vi(~ over) pen- 
cher, étre incliné. 
timber ['timba"] 1 n (wood) bois m de construc- 
tion; (trees collectively) arbres mpl. 2 adj fence 
etc en bois. @ timbered adj house en bois; land 
boisé. & timber-merchant n négociant men bois. 
+ timberyard n chantier m de bois. 

time [tarm] 1 n (a) (gen) temps m. ~ and space le 
temps et l’espace; ~ flies le temps passe vite; 
only ~ will tell = qui vivra verra; ~ will show if ... 
le temps dira si ...; with +, in (the course of) ~, as 
~ goes by avec le temps; it takes ~ ça prend du 
temps; from ~ out of mind de toute éternité; I’ve 
no ~ for that sort of thing (lit) je n’ai pas le temps 
de faire ce genre de chose; (fig) ce genre de chose 
m’agace; I’ve enough ~ or I have the ~ to go 
there j’aile temps d’y aller; we’ve got plenty of ~, 
we’ve all the ~ in the world nous avons tout notre 
temps; you’ve got plenty of ~ to wait for me vous 
avez bien le temps de m’attendre; I can’t find ~ to 
do or for (doing) that je n’arrive pas a trouver le 
temps de faire ça; to make upfor lost ~ rattraper 
le temps perdu; in no ~ at all, in less than no ~ en 
un rien de temps; he had ~ on his hands or ~ to 
spare il avait du temps devant lui; I spent a lot of 
~ preparing this, it took me a lot of ~ to prepare 
this il m’a fallu pas mal de temps pour le pré- 
parer; to spend one’s ~ doing passer son temps a 
faire; for part or some of the ~ pendant une 
partie du temps; some of the ~ he looks cheerful 
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quelquefois or par moments il a l’air gai; most of 
the ~ la plupart du temps; all the ~ (the whole ~) 
tout le temps; (from the start) dés le début; take 
your ~ (over it) prenez votre temps (pour le 
faire); (fig) it took me all my ~ to finish it j’ai eu 
du mal à le finir; your ~ is up (in exam, visit etc) 
c'est l’heure; free ~, ~ off temps libre; inhis own 
good ~ quand bon lui semblera; in good ~ a 
temps; in good ~ for en avance pour; all in good 
~! chaque chose en son temps!; a race against ~ 
une course contre la montre; he was working 
against ~ il travaillait d’arrache-pied (to finish 
pour terminer); for the ~ being pour le moment. 

(b) (period, length of ~) for a ~ pendant un cer- 
tain temps; a long ~ longtemps; he hasn’t been 
seen for a long ~ on ne l’a pas vu depuis long- 
temps; it’s a long ~ since... il y a bien longtemps 
que ...; what a (long) ~ you’ve been! il vous ena 
fallu du temps!; it took a very long ~ for that to 
happen il a fallu attendre longtemps pour que 
cela arrive (subj); for a long ~ (to come or past) 
longtemps; a short ~ peu de temps; for a short ~ 
(pendant) un moment; in a short ~ they were all 
gone quelques moments plus tard ils avaient tous 
disparu; I waited for some ~ j'ai attendu assez 
longtemps; some considerable ~ un temps 
considérable; some little ~ un certain temps; 
some ~ ago il y a quelque temps or un certain 
temps; it won’t be ready for some ~ ce ne sera 
pas prêt avant un certain temps; in half the ~ 
deux fois plus vite; in 2 weeks’ ~ dans 2 
semaines; what ~ did he do it in? ila mis combien 
de temps?; cooking ~ temps de cuisson; [pris- 
oner] to do ~* faire de la prison; we made good ~ 
nous avons bien marché; to be on or to work full ~ 
travailler a plein temps; to be on ~ and a half 
faire des heures supplémentaires payées à 150%; 
it is paid at double ~ c’est payé double; in the 

' firm’s ~ pendant les heures de service; in one’s 
own ~ aprés les heures de service. 

(c) (era: often pl) époque f. the ~s we live in 
l'époque où nous vivons; in medieval ~s à 
l’époque médiévale; in Gladstone’s ~ du temps 
de Gladstone; in ~s past, in former ~s dans le 
temps, jadis; in my ~ it was different de mon 
temps c’était différent; I’ve seen some queer 

in my ~ j’ai vu des choses étranges dans 
ma vie; before my ~ (before I was born) avant 
que je ne sois né; (before I came here) avant que 
je ne vienne ici; in ~(s) of peace en temps de paix; 
peace in our ~ la paix de notre vivant; (fig) he is 
ahead of his ~, he was born before his ~ il est en 
avance sur son époque; to keep up with the ~s 
être de son époque; to be behind the ~s être vieux 
jeu inv; at the best of ~s déja quand tout va bien; 
~s are hard les temps sont durs; to have a rough 
or bad or tough* ~ (of it) en voir de dures’; to give 
sb a bad ~ en faire voir de dures* à qn; what great 
~s we’ve had! c'était le bon temps!; to have a 
good ~ (of it) bien s’amuser; to have the ~ of 
one’s life s'amuser comme un fou; a tense + une 
période trés tendue (for pour). 

(d) (by clock) heure f. what is the ~?, what ~ is 
it? quelle heure est-il?; what ~ do you make it? 
quelle heure avez-vous?; have you got the right 
~? est-ce que vous avez l’heure exacte?; the ~ is 
10.30 il est 10.30; what ~ is he arriving at? a 
quelle heure est-ce qu’il arrive?; he looked at the 
~ il a regardé l'heure; it keeps good ~ c’est tou- 
jours à l’heure; there’s a ~ and a place for every- 
thing il y a un temps pour tout; (fig) to pass the ~ 
of day échanger quelques mots (with sbavec qn); 
at this ~ of (the) night à cette heure de la nuit; at 
any ~ of the day or night à n’importe quelle heure 
du jour ou de la nuit; open at all ~s ouvert à toute 
heure; (US) midnight, by Eastern ~ minuit, 
heure de la céte est; ahead of/behind ~ en avan- 
ce/retard; just in ~ juste à temps (for sth pour 
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qch; to do pour faire); on ~ a |’heure; it’s + for 
tea, it’s tea ~ c’est l’heure du thé; it’s ~ to go c’est 
l'heure de partir, il est temps de partir; it’s ~ I 
was going, it’s ~ for me to go il est temps que je 
m’en aille; it’s about ~ he was here il serait temps 
qu’il arrive (subj); it’s (high) ~ that il est grand 
temps que +subj; and about ~ too! et ce n’est pas 
trop tôt! 

(e) (point of ~) moment m. at the or that + à ce 
moment-là; at this ~ en ce moment; at the pres- 
ent en ce moment, actuellement; at one ~ àun 
moment donné; sometimes … at other ~s ... quel- 
quefois … d’autres fois ...; at all ~s à tous 
moments; I have at no ~ said that je n’ai jamais 
dit cela; at ~s par moments; there are ~s when il 
y a des moments où; at his ~ of life à son âge; at 
an inconvenient ~ 4 un moment inopportun; he 
may come (at) any ~ il peut arriver d’un moment 
à l’autre; come (at) any ~ venezn’importe quand; 
at this + of year à cette époque de l’année: two 
things at the same deux choses à la fois; at the 
same as en même temps que; but at the same ~, 
you must admit ... cependant, il faut avouer ...; by 
the ~ I had finished le temps que je termine 
(subj); by this or that ~ they had drunk it all à ce 
moment-la ils avaient déja tout bu; you must be 
cold by this ~ vous devez avoir froid maintenant; 
by this ~ next year dans un an; this ~ tomorrow 
demain à cette heure-ci; this ~ last year l'année 
dernière a cette époque-ci; this + last week il y a 
exactement huit jours; in between ~s entre 
temps; from ~ to ~ de temps en temps; from that 
~ or this ~ on (+ past) a partir de ce moment; (+ 
future) désormais; until such ~ as jusqu’a ce que 
+ subj; this is no ~ for quarrelling ce n’est pas le 
moment de se disputer; to choose one’s ~ choisir 
son moment; now’s the ~ to doit c’est maintenant 
qu’il faut le faire; to die before one’s ~ mourir 
avant l’âge; his ~ has come son heure a sonné; 
when the ~ comes quand le moment viendra; the 
~ has come to do... il est temps de faire ...; the + 
has come for us to leave il est temps que nous par- 
tions (subj); it’s ~ to get up c’est l’heure de nous 
etc lever. 

(f) (occasion) fois f. this ~ cette fois; (the) next 
~ you come la prochaine fois que vous viendrez; 
every or each ~ chaque fois; several ~s 
plusieurs fois; at other ~s d’autres fois; atodd ~s 
parfois; many a ~, many ~s bien des fois; ~ after 
~, ~ and (~) again maintes et maintes fois; hun- 
dreds of ~s* cent fois; (the) last ~ la derniére 
fois; the previous ~, the ~ before la derniére 
fois; some other ~ une autre fois; some ~ or 
other un jour où l’autre; I remember the ~ when 
je me rappelle le jour ou; 2 at a ~ 2 par 2, (stairs, 
steps) 2 a 2; for weeks at a ~ pendant des 
semaines entières; 10 francs a ~ 10 F chaque fois. 

(g) (multiplying) fois f. 2 ~s 3 is 6 2 fois 3 (font) 
6; 10 ~s as big 10 fois plus grand (as que). 

(h) (Mus etc) mesure f. in ~ en mesure (to, with 
avec); three-four ~ mesure à trois temps; to keep 
~ rester en mesure. 
2 adj (a) bomb, fuse à retardement; (US) loan 

etc à terme. (b) (Phot) ~ exposure pose f; toseta 
~ limit fixer une limite de temps or un délai (on, 
for pour); without a ~ limit sans limitation de 
temps; (Ind etc) ~ sheet feuille f de présence; 
(Rad) ~ signal signal m horaire; ~ switch (on 
apparatus) minuteur m; (for lighting) minuterie 
f; ~ zone fuseau m horaire. 

3 vt (a) (choose ~ of) invasion, visit fixer (for 
a); remark, interruption choisir le moment de. it 
was d to begin at ... le commencement était fixé 
or prévu pour ...; you ~d that perfectly vous ne 
pouviez pas mieux choisir votre moment. (b) 
(count ~ of) race, worker etc chronométrer (over 
sur); programme, piece of work minuter; egg 
minuter la cuisson de. ~ how long it takes you 
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notez le temps qu’il vous faut pour le faire. 
+ time (and motion) study n (Ind etc) étude f des 
cadences. @timeclock n (Ind) (machine) 
enregistreur m de temps; (place) pointage m. 
@ time-consuming adj qui prend du temps. 
+ time-honoured adj consacré (par l'usage). 
+ timekeeper n (person: at race etc) chronomé- 
treur m; to be a good ~keeper être toujours à 
l'heure. @ time-lag n décalage m. @ timeless adj 
éternel. @ timeliness n à-propos m. @ timely adj 
à propos. @ timeout n (US) arrêt m. @ timepiece 
n (gen) mécanisme m d’horlogerie; (watch) 
montre f; (clock) horloge f. + timer n (Culin etc) 
compte-minutes m inv; (with sand) sablier m; (on 
machine etc) minuteur m; (Aut) distributeur m 
d'allumage. @ time-saver n: itis a great ~-saver 
ça fait gagner beaucoup de temps. @ time-saving 
1 adj qui fait gagner du temps; 2 n gain m de 
temps. @ timeserver n (pej) opportuniste mf. 
+ timetable n (Rail etc) horaire m; (Scol) emploi 
m du temps. * timing 1 n (Aut) réglage mde l’al- 
lumage; (Ind, Sport) chronométrage m; [musi- 
cian etc] sens m du rythme; [actor] minutage m; 
(in formation flying etc) synchronisation f; the 
timing of this demonstration (date/hour) la 
date/l’heure f de cette manifestation; (pro- 
gramme of various stages) le minutage de cette 
manifestation; 2 adj: timing mechanism [bomb 
etc] mouvement m d’horlogerie; [electrical 
apparatus] minuteur m. 
timid ['timid] adj (shy) timide; (unadventurous) 
timoré, craintif. € timidity n timidité f; carac- 
tere timoré. @timidly adv timidement; 
craintivement. 
timorous ['timaras] adj timoré, craintif. 
timpani ['timponi] npl timbales fpl. 
tin [tin] 1 n (a) étain m; (~plate) fer-blanc m. (b) 
(can) boîte f (en fer-blanc); (mould) moule m; 
(dish) plat m. ~ of salmon boîte de saumon; cake 
~ (for storing) boîte à gâteaux; (for baking) moule 
à gâteau; roasting ~ plat à rôtir. 2 vt food etc 
mettre en conserve. 3 adj (made of ~) en étain (or 
fer-blanc); mine d’étain; soldier de plomb. ~ can 
boite f (en fer-blanc); ~ hat casque m; ~ whistle 
fliteau m. @ tinfoil n papier m d’aluminium. 

tinned adj fruit, salmon en boite, en conserve; 
~ned food conserves fpl. @ tinny adj sound, taste 
métallique; (*pej) car, machine de camelote. 
@ tin-opener n ouvre-boites m. @ tinplate n fer- 
blanc m. @ tinpot* adj qui ne vaut pas grand- 
chose. + tintack n semence f (de tapissier). 
tinder ['tinda"] n: as dry as ~ sec comme de 
l'amadou. 
tinge [tind3] 1 n teinte f. 2 vt teinter (with de). 
tingle ['t19g1] 1 vipicoter; (with excitement) fris- 
sonner. her face was tingling le visage lui 
picotait; her cheeks were tingling with cold le 
froid lui piquait les joues. 2 n picotement m; 
frisson m. (sound) to have a ~ in one’s ears avoir 
les oreilles qui tintent. @ tingling 1 n = tingle 2; 
2 adj sensation de picotement. 

tinker ['tipko"] 1 n(gen: often pej) romanichel(le) 
m(f); (mending etc) rétameur m ambulant. 2 vi 
(~ about) bricoler (with sth qch). 

tinkle l['ti9kl] 1 vitinter. 2 vt faire tinter. 3 ntinte- 
ment m. (Telec) to give sb a ~* passer un coup de 
fil à qn*. @ tinkling n tintement m. 

tinsel ['tinsal] n guirlandes fpl de Noël (argen- 
tées); (fig pej) clinquant m. 

tint [tint] 1 nteinte f. 2 vt teinter (with de). to ~ 
one’s hair se faire un shampooing colorant. 
tiny ['taini] adj tout petit, minuscule. 
tip! [tip] n (gen) bout m; (pointed) pointe if 
(metalled: of cane etc) embout m; [billiard cue] 
procédé m. (fig) it’s on the ~ of my tongue je lai 
sur le bout de la langue; (fig) the ~ of the iceberg 
la partie émergée de l’iceberg. @ tipped adj 
cigarettes filtre inv; steel-~ped qui a un embout 
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de fer. + tiptoe 1 n: on ~toe sur la pointe des 
pieds; 2 vi:to ~toe in/out etc entrer/sortir etcsur 
la pointe des pieds. * tiptop* adj excellent. 
tip? [trp] 1 n (a) (gratuity) pourboire m. the ~ is 
included le service est compris. (b) (hint) 
suggestion f; (advice) conseil m; (information; 
also Racing) tuyau* m. take my ~ suivez mon 
conseil. 

2 vt (a) donner un pourboire à. to ~ sbS francs 
donner 5 F de pourboire a qn. (b) winner pro- 
nostiquer; horse pronostiquer la victoire de (for 
the race dans la course). (fig) he was ~ped for the 
job on avait pronostiqué qu'il serait nommé. 
tip off vt sep (gen) donner un tuyau* à (about sth 
sur qch); police prévenir. 
+ tip-off ntuyau* m; to give sb a ~-off prévenir 
qn. @ tipster n pronostiqueur m. 
tip [trp] 1 n (for rubbish) décharge f. 2 vt (~ over) 
incliner; (overturn) renverser; (~ out) liquid 
verser; load, rubbish, books etc déverser (into 
dans; out of de). to ~ sth back incliner qch en 
arriére; to ~ sb into/out of sth faire tomber qn 
dans/de qch. 3 vi pencher. to ~ back(wards) 
[chair] se rabattre en arriére; [person] se pencher 
en arriére. 
tip up 1 vi [table etc] (tilt) pencher; (overturn) 
basculer; [box, jug] se renverser; [seat] se 
rabattre; [truck] basculer. 2 vt sep incliner. 
@ tipper n (truck) camion m à benne (bas- 
culante). @ tipping n: ‘no ping’ ‘défense de 
déposer des ordures’. 
tipple ['trpl] 1 vi picoler*. 2 n: ginis his ~ ce qu'il 
préfère boire c’est du gin. + tippler n picoleur* 
m, -euse* f. 

tipsy ['trpsi] adj éméché, parti*. to get ~ devenir 
gai. 
tirade [tar'reid] n diatribe f. 
tire! ['tars'] n(US) = tyre. 
tire? ['tara"] 1 vt fatiguer; (weary) fatiguer, lasser. 
2 vi se fatiguer; se lasser. he ~s easily il se 
fatigue vite; he never ~s of saying... il ne se lasse 
jamais de dire ... . 
tire out vt sep épuiser, crever*. 
* tired adj person fatigué; (weary) las; move- 
ment, voice las; (fig) cliché etc rebattu; to be ~d 
of sth/sb en avoir assez de qch/qn; to be ~d of 
doing en avoir assez de.faire; to get ~d of com- 
mencer à en avoir assez de; you make me ~d!* tu 
me fatigues! € tiredness n fatigue f; lassitude f. 
* tireless adj infatigable; inlassable. + tire- 
lessly adv infatigablement; inlassablement. 
* tiresome adj ennuyeux. + tiring adj fatigant. 

tissue ['tifu:] 1 n (Anat, Tex) tissu m; (paper 
handkerchief) mouchoir men papier, kleenex m 
®. (fig) ~ of lies tissu de mensonges. 2 adj: ~ 
paper papier m de soie. 

tit’ [tit] n (bird: ~mouse) mésange f. 
tit? [tit] n: ~ for tat un prêté pour un rendu. 
pad n (breast) sein m, nichont m. 
titanic [tai'tenik] adj titanesque. 
titbit ['titbit] n [food] friandise f, [news] détail m 
croustillant. 

titillate ['titilert] vt titiller. 
titivate Memeo 1 vi se pomponner. 2 vt pom- 
ponner. 

title ['taitl] 1 n (gen) titre m; (Jur) titres mpl (toa). 
(Cine, TV) (credit) ~s générique m. 2 adj: ~ deed 
titre m de propriété; (Sport) ~ holder détenteur 
m, -trice f du titre; ~ page page fde titre; (Theat) 
~ role = réle principal. @ titled adj person titré. 

titter ['tito"] 1 vi rire sottement (at de). 2 n petit 
rire m sot. 

tittle-tattle ['titl,tetl] n cancans mpl. 
tizzy* ['tiz1] n: to be in/get into a ~ étre/se mettre 
dans tous ses états. 

to [tu:, weak form ta] 1 prep (a) (gen) a; (direc- 
tion) a, vers, en, chez. to give sth ~ sb donner qch 
à qn; he went ~ the door il est allé à la porte; he 
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was walking ~ the door i] marchait vers la porte; 
to go ~ school/town aller à l’école/en ville; to go ~ 
France/Canada/the U.S.A. aller en France/au 
Canada/aux Etats-Unis; to go ~ London/Le Havre 
aller à Londres/au Havre; boats ~ and from 
Cherbourg les bateaux à destination ou en prove- 
nance de Cherbourg; to go ~ the doctor(’s) aller 
chez le docteur; ~ the left à gauche; the road ~ 
London la route de Londres; to count ~ 20 comp- 
ter jusqu'à 20; it comes ~ £20 ça fait 20 livres (en 
tout); it is 90 km ~ Paris nous sommes à 90 km de 
Paris; 8 years ago ~ the day il y a 8 ans jour pour 
jour; from morning ~ night du matin au soir; 
from town ~ town de ville en ville; 50 ~ 60 people 
de 50 à 60 personnes; back ~ back dos à dos; 
bumper ~ bumper pare-chocs contre pare- 
chocs; what’s it ~ you? qu’est-ce que ca peut vous 
faire?; be nice ~ her sois gentil avec elle; it’s a 
great help ~ him cela lui est trés utile; known ~ 
the Ancients connu des anciens; assistant ~ the 
manager adjoint(e) m(f) du directeur; 
ambassador ~ France/~ the king ambassadeur 
en France/auprès du roi; he has been a good 
friend ~ us il a été pour nous un ami fidèle. 

(b) (in time phrases) 20 (minutes) ~ 2 2heures 
moins 20; at (a) quarter ~ 4 à 4 heures moins le 
quart; it was 10 il était moins 10. 

(c) (in proportions etc) À is - BasCis~ D A 
est à B ce que C est à D; to bet 10 ~ 1 parier 10 
contre 1; by a majority of 10 ~ 7 avec une majo- 
rité de 10 contre 7; they won by 4 goals ~ 2ilsont 
gagné 4 (buts) à 2; one person a room une per- 
sonne par chambre; 200 people ~ the square km 
200 personnes au km carré; how many miles ~ 
the gallon? = combien de litres au cent?; that’s 
nothing ~ what is to come ce n’est rien a cété de 
ce qui va venir. 

(d) (phrases) here’s ~ you! à la vôtre!; ~ 
absent friends! 4 la santé des absents!; what 
would you say ~ a beer? que diriez-vous d’une 
biére?; that’s all there is ~ it (it’s easy) ça n’est 
pas plus difficile que ¢a; (no ulterior motive etc) 
c’est aussi simple que Ça; (Comm) ‘~ repairing 
cooker: 100 francs’ ‘remise en état d’une 
cuisinière: 100 F’; ~ the best of my recollection 
pour autant que je m’en souvienne; ~ my delight 
à ma grande joie; (Math) 3 ~ the 4th 3 à la puis- 
sance 4. 

2 particle (forming infin: shownin French by vb 
ending) ~ be être; ~ eat manger; I'll try ~ j'es- 
saierai; I forgot ~ j'ai oublié. 

3 adv: to push the door ~ fermer la porte; the 
door is ~ la porte est fermée; to go ~ and fro 
person] aller et venir; (stride up and down) faire 
es cent pas; [machine part etc] avoir un mouve- 
ment de va-et-vient; [train, bus etc] faire la 
navette (between entre). 
@ to-do* n: to make a ~-do faire toute une his- 
toire* (about a propos de). @ to-ing and fro-ing n 
allées et venues fpl. 
toad [taud] n crapaud m. % toad-in-the-hole n 
(Culin) saucisses cuites dans de la pâte à crépes. 
+ toadstool n champignon m; (poisonous) cham- 
pignon vénéneux. % toady 1 n flagorneur m, 
-euse f; 2 vi flagorner; to ~y to sb flatter qn 
bassement. @ toadying n flagornerie f. 

toast [taust] 1 n (a) pain m grillé, toast m. you’ve 
burnt the ~ tu as laissé brûler le pain or les toasts; 
a piece or slice of ~ une tartine grillée, un toast; 

es on ~ sardines fpl sur canapé. (b) toast 
m. to drink a ~ to sb porter un toast à qn (in cham- 
pagne au champagne); the ~ of the town la ve- 
dette de la ville. 2 vt (a) bread etc faire griller. 
(b) (drink ~ to) porter un toast a; event, victory 
arroser (in champagne au champagne). @ toaster 
n grille-pain m inv (électrique).  toast-rack n 
porte-toast m inv. 
tobacco [ta'bekau] 1 n tabac m. 2 adj plantation, 
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company de tabac; pouch a tabac; industry du 
tabac. @ tobacconist n marchand(e) m(f) de 
tabac; ~nist’s (shop) (bureau m de) tabac m. 
toboggan [ts'bogon] 1 n toboggan m; (child’s) 
luge f. 2 vi: to go ing faire de la luge. 
today [ts'der] adv, n aujourd’hui. all ~ toute la 
journée aujourd’hui; a week (past) ~ il y a huit 
jours aujourd’hui; ~ week, a week (from) ~ 
aujourd’hui en huit; what day is (it) ~? quel jour 
est-on or est-ce aujourd’hui?; what date is (it) ~? 
quelle est la date aujourd’hui?; ~ is Friday/the 
4th aujourd’hui c’est vendredi/le 4; ~ is wet il 
pleut aujourd’hui; ~ was a bad day aujourd’hui ca 
s’est mal passé; ~’s paper le journal d’aujour- 
d’hui; (fig) here ~ and gone tomorrow ¢a va, ca 
vpn the writers of ~ les écrivains d’aujour- 
"hui. 

toddle ['todl] vi [child] to ~ in/out etc entrer/ 
sortir etc à pas hésitants; [adult] to ~ along* se 
balader*. @ toddler n tout(e) petit(e) m(f) (qui 
commence a marcher), bambin* m. 
toddy l'todi] n = grog m. 
toe [tou] 1 norteil m, doigt mde pied; [sock, shoe] 
bout m. big/little ~ gros/petit orteil; three-~d a 
trois orteils; (lit, fig) to tread on sb’s ~s marcher 
sur les pieds de qn; (fig) to keep sb on his ~s 
forcer qn à rester alerte. 2 vt (fig) to ~ the line or 
(US) mark obéir. @ toecap n bout m renforcé (de 
soulier).  toeclip n [cyclist] cale-pied m inv. 
© toenail n ongle m du pied. 

toffee l'tofi] n caramel m (au beurre). ~ apple 
pomme f caramélisée; (fig) he can’t do it for ~* il 
n'est pas fichu* de le faire. 
together [ta'geda"] adv (a) (gen) ensemble. I’ve 
seen them ~ je les ai vus ensemble; (fig) we’re in 
this ~ (in same situation) nous sommes logés ala 
même enseigne; (must act ~) il faut que nous fas- 
sions front commun; (pej) they were both in it ~ 
ils avaient partie liée tous les deux; tie the ropes 
~ nouez les cordes; all ~ now! (shouting, singing) 
tous en chœur maintenant!; (pulling) (oh!) hisse!; 
~ with avec; if you look at the reports ~ si vous 
considérez les rapports conjointement; for 
weeks ~ pendant des semaines entiéres; for 5 
weeks ~ pendant 5 semaines de suite. 

(b) (simultaneously) en méme temps; (Mus 
etc) a l’unisson. 
+ togetherness n camaraderie f. 
este ['togl] n (Dress) bouton m de duffel-coat. 
toil [toil] 1 n labeur m. 2 vi (~ away) peiner (at, 
over sur; to do pour faire). to ~ along/up etc 
avancer/monter etc péniblement. 

toilet ['toilit]) 1 n (a) (dressing etc) toilette f. (b) 
(lavatory) toilettes fpl, waters* mpl. to go to the ~ 
aller aux toilettes or aux waters*; to put sth down 
the ~ jeter qch dans la cuvette des cabinets. 2 adj 
soap, water de toilette. ~ bag sac mde toilette; ~ 
case trousse f de toilette; ~ paper papier m 
hygiénique; ~ roll rouleau m de papier 
hygiénique. % toiletries npl articles mpl de 
toilette. 
token l'tsukon] 1 n (symbol) témoignage m, 
marque f; (metal disc: for telephone etc) jeton m; 
(voucher) bon m. gift ~ bon-cadeau m; book ~ 
chéque-livre m; record ~ chéque-disque m; milk 
~ bon de lait; as a ~ of, in ~ of en témoignage de; 
(fig) by the same ~ de méme. 2 adj payment, 
strike symbolique. a ~ resistance un semblant de 
résistance pour la forme. 

told [tould] pret, ptp of tell. 
tolerate ['toloreit] vt (gen, Med, Tech) tolérer; 
heat, pain supporter. + tolerable adj (bearable) 
tolérable; (fairly good) passable. + tolerably adv 
work etc passablement; certain, competent a peu 
près. @ tolerance n tolérance f. @ tolerant adj 
tolérant (of sth de qch, (Med) à qch; of sbal’égard 
de qn). @ tolerantly adv d’une manière tolérante. 
+ toleration n tolérance f. 



toll 
toll! [toul] 1 n (gen, also Aut) péage m. (fig) to take 
a heavy ~ of soldiers etc faire beaucoup de vic- 
times parmi; sb’s strength ébranler sérieuse- 
ment; savings manger une grande partie de; the 
accident ~ on the roads le nombre des victimes 
de la route; the ~ of dead le nombre des morts. 
2 adj bridge, road a péage. 

toll? [tsul] 1 vi [bell] sonner. 2 vt bell sonner; sb’s 
death sonner le glas pour. 
Tom [tom] n (fig) any ~, Dick or Harry n'importe 
qui. @ tom(cat) n matou m. 
tomato [to'ma:tou, (US) te'mertau] 1 n, pl -es 
tomate f. 2 adj: ~ juice jus m de tomates; ~ 
ketchup ketchup m; sauce sauce f tomate. 
tomb [tu:m] n tombeau m, tombe f. ¢ tombstone n 
pierre f tombale. 
tomboy ['tombo1] n garçon m manqué. 
tome [toum] n tome m, gros volume m. 
tomfool ['tom'fu:1] adj absurde, idiot. @ tomfool- 
ery n âneries fpl. 
tommy gun ['tomigan] n mitraillette f. 
tomorrow [ts'morou] adv, n demain. all ~ toute la 
journée demain; a week (past) ~ il y aura huit 
jours demain; ~ week, a week from ~ demain en 
huit; he’ll have been here a week + cela fera huit 
jours demain qu’il est là; see you ~! à demain!; 
the day after ~ aprés-demain; what day will ~ be 
or will it be ~? quel jour sera-t-on demain?; what 
date will it be ~? quelle sera la date de- 
main?; ~ will be Saturday/the Sth demain ce sera 
samedi/le 5; ~ will be dry il ne pleuvra pas 
demain; ~ never comes demain n’arrive jamais; 

~ is another day! ca ira peut-être mieux demain!; 
(fig) the writers of ~ les écrivains de demain; ~ 
morning/evening demain matin/soir. 
tomtom ['tomtom] n tam-tam m. 
ton [tan] n (a) (weight) tonne f (Brit = 1016,06 kg; 

Can, US etc = 907,20kg). metric ~ tonne ( = 1000 
kg); a7-~ truck, a 7-~ner un camion de 7 tonnes; 
(fig) ~s of* des tas de*. (b) (Naut) (register ~) 
tonneau m; (displacement ~) tonne f. a 60,000-~ 
steamer un paquebot de 60 000 tonnes. @ tonnage 
n tonnage m. 

tone [toun] 1 n (a) (sound: gen) ton m; [musical 
instrument] sonorité f, (Telec: also of radio, 
record player etc) tonalité f. in low ~s à voix 
basse; in angry ~s sur le ton de la colère; don’t 
speak to me in that ~ of voice! ne me parlez sur ce 
ton!; (fig) the ~ of his letter le ton de sa lettre; the 
whole ~ of the school la tenue générale de l’école; 
(Fin) the ~ of the market la tenue du marché; to 
raise/lower the ~ of sth rehausser/rabaisser le 
ton de qch. (b) (colour) ton m. two-~ car voiture f 
de deux tons. (c) [muscles etc] tonus m. 2 adj: ~ 
control bouton m de tonalité. 3 vi (~ in) 
s’harmoniser (with avec). 
tone down vt sep colour adoucir; sound, radio 
etc baisser; (fig) criticism, effect atténuer. 
tone up vt sep (Med) tonifier. 
+ tonal adj tonal. € tone-deaf adj: to be ~-deaf 
ne pas avoir d'oreille.  tonelessly adv speak 
d’une voix blanche. 
tongs [topz] npl (pair of ~) pinces fpl; (for coal) 
pincettes fpl; (for sugar) pince f à sucre; (curling 

~) fer m (a friser). 
tongue [tap] n (a) (gen) langue f, [shoe] languette 
f; [bell] battant m. to put out one’s ~ tirer la 
langue (at sb à qn); his ~ was hanging out il tirait 
la langue; (fig) he’s lost his ~ il a perdu sa langue; 
~ in cheek ironiquement; keep a ‘civil ~ in your 

head! tâchez d’être plus poli!; I can’t get my ~ 
round it je n’arrive pas à le prononcer correcte- 
ment. (b) (language) langue f. @ tongue-tied adj 
muet (fig). * tongue-twister n phrase f trés dif- 
ficile 4 prononcer. 
tonic eng 1 adj (gen) tonique. (Mus) ~ solfa 
solfége m. 2 n (a) (Med; fig) tonique m. (lit, fig) 
you need a ~ il vous faut un bon tonique; (fig) it 
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was a real ~ cela m'a vraiment remonté le moral. 
(b) ~ (water) = Schweppes m ®; gin and  gin- 
tonic m. (c) (Mus) tonique f. 
tonight [ts'nait] adv, n (before bed) ce soir; 
(during sleep) cette nuit. 

tonsil ['tonsl] n amygdale f. to have one’s ~s out 
être opéré des amygdales.—¢ tonsillectomy n 
amygdalectomie f. @ tonsillitis namygdalite f, to 
have ~litis avoir une angine or (more formally) 
une amygdalite. 

too [tu:] adv (a) (excessively) trop. it’s ~ hard for 
me c’est trop difficile pour moi; it’s ~ hard for 
me to explain c’est trop difficile pour que je 
puisse vous ]’expliquer; ~ heavy to carry trop 
lourd à porter; it’s ~ heavy for me to carry c'est 
trop lourd à porter pour moi; he’s ~ mean to pay 
for it il est trop pingre pour le payer; that’s ~ kind 
of you! vous étes vraiment trop aimable!; I’m not 
~ sure about that je n’en suis pas très certain. (b) 
(also) aussi; (moreover) en plus, en outre. I went 
~ moi aussi j'y suis allé; they asked for a discount 
~! et en plus ils ont demandé un rabais!; and then, 
~, there’s … et puis, il y a aussi ... . 

took [tuk] pret of take. 
tool [tu:1] n (gen, Tech) outil m; (fig) instrument m 
(of de). set of ~s panoplie f d'outils; garden ~s 
outils or ustensiles mpl de jardinage; the ~s of 
my trade les outils de mon métier. @ toolbag or 
* toolcase or toolkit n trousse f à outils. 
+ toolbox or + toolcase or € toolchest n boîte fa 
outils. @ tooled adj silver ciselé; leather re- 
poussé; book-cover en cuir repoussé. @ toolhouse 
or @ toolshed n cabane f à outils. @ toolmaker n 
outilleur m. 

toot [tu:t] vti klaxonner. 
tooth [tu:0] n, pl teeth dent f. front ~ dent de 
devant; back ~ molaire f; (set of) false teeth 
dentier m; to have a ~ out se faire arracher une 
dent; (fig) he’s a bit long in the ~ il n'est plus tout 
jeune; (fig) in the teeth of wind contre; opposition 
en dépit de; ~ and nail avec acharnement; (fig) to 
get one’s teeth into sth se mettre à fond à qch; 
there’s nothing you can get your teeth into ce 
n’est pas trés substantiel; the legislation has no 
teeth la législation est impuissante; (fig) to throw 
sth in sb’s teeth jeter qch à la tête de qn; to be sick 

to the (back) teeth of sths en avoir ras le bol* de 
qch. € toothache n mal m de dents; to have 
~ache avoir mal aux dents. toothbrush n 
brosse f à dents.  toothcomb n peigne m fin; 
(fig) to go through sth with a (fine) ~comb passer 
qch au peigne fin. € toothless adj édenté. 
@ toothpaste n pâte f dentifrice. € toothpick n 
cure-dent m. @ tooth-powder n poudre f denti- 
frice. @ toothy adj: to be ~y avoir des dents de 
cheval. 
top! [top] 1 n (a) [ladder, page, wall, pile, street 
etc] haut m; [mountain, tree, hill, head] sommet 

m; [box, container] dessus m; [plant, vegetable] 
fane f; [list, table, classification, queue] téte a 
[profession etc]faîte m; (surface) surface f; (roof: 

of car etc) toit m. at the ~ of en haut de, au 
sommet de, en tête de, au faite de; at/near the ~ of 

the pile en haut de/vers le haut de la pile; (Scol) to 
be at the ~ of the class être premier de la classe; 
~ of the milk crème f du lait; it’s ~ of the pops 
c’est en téte du hit-parade; the men at the ~ ceux 

qui sont au pouvoir; the ~ of the table (solid 
piece) le plateau de la table; (surface) le dessus 
de la table; to sit at the ~ of the table étre assis a 
la place d’honneur; (Mil) to go over the ~ monter 
à l’assaut; on (the) ~ of sur; the one on (the) ~ 
celui qui est en dessus; (fig) to come out on ~ 
avoir le dessus; (in career etc) he’ll get to the ~ il 
réussira; (fig) he’s on ~ of things* il s’en sort trés 
bien; things are getting on ~ of her* elle est 
dépassée; on ~ of the one he’s got already en plus 
de celui qu'il a déjà; on ~ of all that he ... et puis 
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par-dessus le marché il... ; from ~ to toe de la tête 
aux pieds; from ~ to bottom search etc de fond en 
comble; (whole) system etc tout entier; he’s 
saying that off the ~ of his head* il dit ça comme 
ça (mais il n’en est pas certain); in ~ (gear) en 
quatrième; he’s the ~s* il est champion*; (on 
bus) seats on ~ places fpl à l’étage supérieur; 
let’s go up on ~ on va en haut. (b) (lid etc) [box] 
couvercle m; [bottle] (screw-on) bouchon m; 
(snap-on) capsule f; [pen] capuchon m. (c) 
(Dress: blouse etc) haut m; [pyjamas] veste f. 

2 adj (highest) shelf, drawer du haut; (Mus) 
note le plus haut; storey, step dernier; (in rank 
etc) premier; (best) score, mark etc (le) meilleur. 
[paint] the ~ coat la derniére couche; the ~ right- 
hand corner le coin en haut a droite; ~ price 
(highest) prix m maximum; (best) le meilleur 
prix; at ~ speed a toute vitesse; (Scol) ~ in maths 
premier en maths; (fig) ~ marks vingt sur vingt 
(for pour); in the ~ class (secondary school) ~ en 
terminale; (primary) = au cours moyen 2; (+ 
stream) dans le premier groupe; (Mus) the ~ 20 
les 20 premiers du hit-parade; one of the ~ pia- 
nists un des plus grands pianistes; a ~ job un 
poste prestigieux; ~ people l'élite f; (fig) he’s ~ 
dog* around here c’est lui qui commande ici. 

3 vt (a) radish, carrot etc couper les fanes de. 
to ~ and tail fruit = préparer des fruits. (b) ~ped 
by a dome surmonté d'un dôme. (c) (exceed) pre- 
vious figures etc dépasser. (fig) and to ~ it all... et 
pour couronner le tout ... . (d) list, queue étre en 
téte de. (Theat) to ~ the bill étre en téte d’affiche. 
top off vt sep (finish) terminer (with par). 
top up vt sep (Aut) battery remettre de l’eau 
dans. to ~ up a car with oil remettre de l'huile 
dans une voiture; can I ~ up your glass? je vous 
en remets? 

| @ topcoat npardessus m. + topflight* adj de pre- 
mier ordre. @ top hat n (chapeau m) haut-de- 
forme m. @ top-heavy adj structure etc trop 
lourd du haut; (fig) organization mal équilibré. 
@ topless adj costume sans haut; girl aux seins 
nus; “less swimsuit monokini* m. + top-level 
adj meeting, discussion au sommet; decision pris 
au sommet. @ topmost adjle plus haut. @ topping 
n (Culin) with chocolate ~ping nappé d’une 
crème au chocolat. @ top-ranking adj (très) haut 
placé. top-secret adj ultra-secret. % top- 
security wing n [prison] quartier m sous sur- 
veillance spéciale. + topside n(Culin) gîte m(à la 
noix). + topsoil n couche f arable. . 

top? [top] n (toy) toupie f. 
topaz ['toupæz] n topaze f. 
topic ['topik] n [essay, speech] sujet m; (for 
discussion) sujet de discussion. @ topical adj 
d'actualité. topicality n actualité f. 
topography [t2'pogrofi] n topographie f. 
topple ['topl] 1 vi (wobble) basculer; ( over, ~ 
down) tomber. 2 vt faire tomber. 
topsy-turvy l'topsi't3:vi] adj, adv sens dessus 
dessous. : 
torch [t2:tf] n lampe f de poche, torche f élec- 
trique; (flaming) flambeau m. % torchlight 
procession n retraite f aux flambeaux. 
tore [to:"], torn [to:n] pret, ptp of tear’. 
torment ['ts:ment] 1 nsupplice m. to be in ~ être 
au supplice; to suffer ~s souffrir le martyre. 

. 2 [to:'ment] vt (gen) tourmenter. ~ed by torturé 
par. @ tormentor n persécuteur m, -trice f. 
tornado [to:'neidou] n, pl -es tornade f. 
torpedo ([ts:'pi:dau] 1 n, pl -es torpille f. 2 adj: ~ 
boat torpilleur m. 3 vt torpiller (also fig). 
torpid ['to:pid] adj engourdi. + torpor ntorpeur f. 
torrent ['toront] n torrent m (also fig). the rain 
was coming down in ~s il pleuvait a torrents. 
+ torrential adj torrentiel. 

torrid ['torid] adj torride; (fig) ardent. 
torso ['to:s9u} n (Anat) torse m; (Sculp) buste m. 

touch 

tortoise ['to:tas] n tortue f. @ tortoiseshell n 
écaille f (de tortue). 
tortuous ['to:tjuas] adj tortueux. 
torture ['to:tfa") 1 n torture f, supplice m. (fig) it 
was sheer ™! c'était un vrai supplice! 2 vt person 
torturer; language écorcher; tune massacrer. 

toss [tos] 1 n(throw) lancement m; (by bull) coup 
m de cornes. (from horse) to take a ~ faire une 
chute; with a ~ of his head d’un mouvement 
brusque de la tête; by the ~ of a coin à pile ou 
face; to win/lose the ~ gagner/perdre à pile ou 
face; (Sport: before match) gagner/perdre le 
tirage au sort. 2 vt ball etc lancer (to à); pancake 
faire sauter; head, mane rejeter enarriére; [bull] 
projeter en l'air; [horse] désarçonner. to ~ sbina 
blanket faire sauter qn dans une couverture; to ~ 
a coin jouer à pile ou face (to decide pour 
décider), (Sport: before match) tirer au sort; I’ll 

you for it on le joue à pile ou face; boat ~ed by 
the waves bateau ballotté par les vagues. 3 vi (a) 
(~ about, ~ around) [person] s’agiter; [trees] se 
balancer; [boat] tanguer. to ~ and turn se tourner 
et se retourner. (b) (~ up) jouer à pile ou face (to 
decide pour décider); (Sport: before match) tirer 
au sort. let’s ~ for it onle joue à pile ou face; I'll ~ 
you for the drinks on joue à pile ou face et le per- 
dant paie a boire. 
toss off vt sep drink avaler d’un coup; letter etc 
écrire au pied levé. 
+ toss-up n [coin] coup m de pile ou face; (fig) it 
was a ~-up between the theatre and the cinema le 
théâtre ou le cinéma, ça nous était égal. 

tot! [tot] n (a) (child) (tiny) ~ tout(e) petit(e) 
enfant m(f). (b) a ~ of whisky un petit verre de 
whisky; just a ~ juste une goutte. 

tot? [tot] 1 vt ( up) faire le total de. 2 vi: to ~ up 
faire le total. 

total ['toutl] 1 adj (gen) total; sum total, global; 
ignorance, disagreement complet. the ~ losses/ 
sales le total des pertes/ventes; it was a ~ loss on 
a tout perdu; (memory) ~ recall remémoration f 
totale. 2 n (a) total m. grand ~ somme f globale. 
(b) in ~ au total. 3 vt (a) (add: ~ up) figures faire 
le total de. (b) (amount to) s’élever à. @ totali- 
tarian adj, n totalitaire (mf). @ totalitarianism n 
totalitarisme m. @ totality n totalité f. 
@ totalizator or + totalizer n (abbr tote!*: Bet- 
ting) pari m mutuel. + totally adv totalement. 

tote** [taut] vt (gen) trimballer*; gun porter. 
totem ['tautam] n totem m. ~ pole mât m 
totémique. 

totter ['tot2'] vi [person] chanceler; [object] va- 
ciller; [government etc] chanceler. to ~ in/out etc 
entrer/sortir etc d’un pas chancelant. 
touch [tatf] 1 n (a) (sense of ~) toucher m; (act of 
ing) contact m; (light brushing) frôlement m; 
[pianist, typist] toucher; [artist] touche f. soft to 
the ~ doux au toucher; the slightest ~ le moindre 
contact; at the ~ of her hand au contact de sa 
main; with the ~ of a finger à la simple pression 
d'un doigt; to put the final or finishing (es) to 
sth mettre la derniére touche a qch; the personal 
~ (gen) la chaleur humaine; (in business, décor 
etc) la note personnelle; you’ve got the right ~ 
with him vous savez vous y prendre avec lui; (fig: 
borrowing) he’s a soft or an easy ~* i] est toujours 
prêt à se laisser taper”. 

(b) (small amount) a of (gen) un tout petit 
peu de; colour, gaiety une touche de; sadness, 
humour une pointe de; paint une petite couche de; 
a ~ of the sun un petit coup de soleil; to have a ~ 
of flu étre un peu grippé; to have a ~ of 
rheumatism faire un peu de rhumatisme. 

(c) (contact) to be in/get in/keep in ~ with sb 
étre/se mettre/rester en contact or en rapport 
avec qn; I’ll be in ~ je t’écrirai (or je te télé- 
phonerai); keep in ~ ne nous (or m’)oubliez 
pas!; to be out of ~ with, to have lost ~ with 
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personne plus étre en contact orenrapportavec; 
developments etc ne plus étre au courant de; he’s 
out of ~ il n’est plus dans le coup*; you can get in 
~ with me at this number vous pouvez me con- 
tacter à ce numéro; l’Il put you in ~ with him je 
vous mettrai en rapport avec lui. 

(d) (Ftbl, Rugby) touche f. the ball went into ~ 
le ballon est sorti en touche; it is in ~ il y atouche. 

2 vt (a) (gen) toucher (with de); (brush lightly) 
frôler. he ed her arm il lui a touché le bras; the 
ship ~ed the bottom le bateau a touché; to ~ the 
ground toucher terre. (b) (tamper with) toucher 
à. don’t ~ that! n’y touchez pas!; I didn’t ~ him! je 
ne lui ai rien fait; ~ nothing ne touchez à rien. (c) 
(fig) toucher a; topic, problem effleurer; (con- 
cern, move) toucher. their land ~es ours leur 
terre touche à la nôtre; Switzerland “es Italy la 
Suisse et l’Italie se touchent; the fire didn’t ~ the 
paintings l’incendie a épargné les tableaux; they 
can’t ~ youif ... ils ne peuvent rien contre vous si 
…; he won’t ~ anything illegal sic’est illégal il n’y 
touchera pas; he didn’t ~ his meal il n’a pas 
touché a son repas; I never ~ onions je ne mange 
jamais d’oignons; her cooking can’t ~ yours sa 
cuisine est loin de valoir la tienne; there’s no 
pianist to ~ him personne ne peut l’égaler comme 
pianiste; it ~es us all closely cela nous touche or 
nous concerne tous de trés prés; we were very 
ed by your letter nous avons été très touchés de 
votre lettre; to ~ sb for a loan* taper* qn; I ~ed 
him for £10* je l’ai tapé* de 10 livres. 

3 vi (a) [hands, ends, lands etc] se toucher. (fig) 
to ~ (up)on a subject effleurer un sujet. (b) 
(meddle) don’t ~! n’y touchez pas!; ‘do not ~’ 
‘défense de toucher’. 
touch down vi (a) (on land) atterrir; (on sea) 
amerrir; (on moon) alunir. (b) (Rugby etc) mar- 
quer un essai. 
touch off vt sep fuse, firework faire partir; mine 
etc faire exploser; explosion, crisis, riot, reaction, 
argument déclencher. 
touch up vt sep retoucher. 
+ touch-and-go adj: it’s ~-and-go with the sick 
man le malade est entre la vie et la mort; it was ~- 
and-go whether she did it elle a failli ne pas le 
faire; it was ~-and-go until the last minute c’est 
resté incertain jusqu’au bout. € touch-down n 
(on land) atterrissage m; (on sea) amerrissage m; 
(on moon) alunissage m. + touched adj (moved) 
touché (by de); (*: mad) toqué*. @ touchiness n 
susceptibilité f. touching 1 adj touchant; 
2 prep concernant. @ touchingly adv d’une ma- 
niére touchante. @ touchline n (Ftbl etc) ligne f 
de touche. @ touch-type vi taper au toucher. 
+ touchy adj person susceptible (about sur la 
question de); business, situation délicat; he’s 
very y il se vexe or s’offense pour un rien. 
tough [taf] 1 adj (a) substance, fabric etc solide, 
résistant; (pej) meat dur; (fig) resistance, 
struggle acharné; task, journey fatigant, pénible; 
obstacle, sport rude; problem épineux; regula- 
tions sévére; conditions dur. it’s ~ work c’est un 
travail dur or pénible. (b) (of person) (physically 
hard) mountaineer, athlete etc robuste, résis- 
tant; (mentally strong) solide, endurant; (hard: in 
character) negotiator etc dur, impitoyable; 
(rough) criminal, gangster dur, brutal. he is a ~ 
man to deal with il ne fait pas souvent de conces- 
sions; a ~ guy un dur’; (pej) they’re a ~ lot ce 
sont des durs à cuire*; to get ~ with sb* se mon- 
trer dur envers qn. (c) (unfortunate) that’s ~* 
c'est vache* (on sb pour gn); that’s ~ luck on him* 
(pity) il n’a pas de veine; (he'll have to put up with 
it) tant pis pour lui; to have a ~ time of it* en voir 
de dures*. 2n(*) dur* m. @ toughen vt substance 
renforcer; person endurcir; conditions rendre 
plus sévére. @ toughly adv fight avec acharne- 
ment; answer durement. toughness n (a) so- 
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lidité f, résistance f; dureté f; acharnement m; 
caractére m fatigant or pénible (or rude or 
épineux); sévérité f; (b) résistance f, endurance 
f; dureté f. 
tour [tusr] 1 n (journey) voyage m; (by team, 
actors, musicians etc) tournée f; (of town, fac- 
tory, museum etc) visite f, tour m; (day ~) excur- 
sion f; (package ~) voyage organisé. to go ona ~ 
of region, country faire un voyage dans (or en 
etc); (guided ~) faire un voyage organisé dans 
(or en etc); museums, castles visiter; to goona ~ 
round the world faire le tour du monde; to goona 
walking/cycling ~ faire une randonnée a pied/en 
bicyclette; (Sport, Theat etc) to go on/be on ~ 
faire une/étre en tournée; ~ of inspection 
tournée d’inspection; (Mil etc) ~ of duty ronde f. 
2 adj: ~ operator tour-opérateur m, organisateur 
mde voyages. 3 vt [tourist, visitor] visiter; [team, 
actors, play] étre en tournée en (ordans etc). 4 vi: 
to go ~ing faire du tourisme. @ touring 1 n 
tourisme m; 2 adj team, theatre company en 
tournée. @ tourism n tourisme m. @ tourist 1 n 
touriste mf; 2 adj class, ticket touriste inv; 
attraction, guidebook, season touristique; 
industry du tourisme; ~ist agency agence f de 
tourisme; ~ist bureau or office syndicat m 
d'initiative; the ist trade le tourisme; 3 adv 
travel en classe touriste.  touristy* adj (pej) 
trop touristique. 
tournament ['tuonsmant] n tournoi m. 
tourniquet ['tuanike1] n (Med) garrot m. 
tousled ['tauzld] adj hair, person ébouriffé; 
clothes chiffonné; bedclothes en désordre. 

tout [taut] 1 n (seller) vendeur ambulant; (for 
custom) racoleur m; (for hotels) rabatteur m; 
(Racing) pronostiqueur m. ticket ~ revendeur m 
de billets (au marché noir). 2 vt wares vendre 
(avec insistance); tickets revendre. 3 vi: to ~ for 
custom racoler les clients. 
tow! [tou] 1 n: on ~ en remorque; to give sb a ~ 
remorquer qn; (Aut) to give sb a ~ to start him 
faire démarrer qn en remorque; (fig) he had a 
couple of girls in ~* il remorquait deux filles. 2 vt 
boat, vehicle remorquer (to, into jusqu'à), 
caravan, trailer tirer; barge haler. [police] to ~ a 
car away emmener une voiture en fourrière. 
@ towboat n remorqueur m. %towline or 
+ towrope n câble m de remorque. # towpath n 
chemin m de halage. * towing-truck or (US) 
@ tow-truck n dépanneuse f. 

tow? [tau] n (Tex) filasse f. @ tow-headed adj aux 
cheveux filasse. 

toward(s) [ta'wo:d(z)] prep (gen) vers; (of 
attitude) envers, à l'égard de. he came ~ me ilest 
venu vers moi; we are moving ~ a solution/war 
etc nous nous acheminons vers une solution/la 
guerre etc; to save ~ sth faire des économies 
pour acheter qch; ~ 10 o’clock/the end of the cen- 
tury vers 10 heures/la fin du siècle; my feelings 
~ him mes sentiments a son égard or envers lui. 

towel ['taval] 1 n serviette f (de toilette); (dish ~, 
tea ~) torchon m; (for hands) essuie-mains m 
inv; (for glasses) essuie-verres m inv; (sanitary 
~) serviette hygiénique. 2 adj: ~ rail porte- 
serviettes m inv. 3 vt: to ~ o.s. (dry) se sécher 
avec une serviette. @ towelling n (Tex) tissu m 
éponge. 
tower ['tava"] 1 n(gen) tour f; [church] clocher m. 
(fig) a ~ of strength un grand soutien (to sb pour 
qn). 2 adj: ~ block tour f (d’habitation). 3 vi 
[building etc] s'élever très haut. (lit, fig) to ~ over 
sth/sb dominer qch/qn. @ towering adj building 
très haut, imposant; figure imposant; (fig) in a 
ing rage dans une colère noire. 
town [taun] 1 n ville f. in (a) ~, into ~ en ville; in 
the ~ dans la ville; in a little ~ dans une petite 
ville; he’s out of ~ il est en déplacement, il n’est 
pas là; a country ~ une ville de province; (fig) to 
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have a night on or to go out on the ~* faire la 
bombe*; (fig) he really went to ~ on that essay* il 
a mis le paquet* quand il a écrit cette disserta- 
tion. 2 adj centre de la ville; house en ville; life 
urbain. ~ clerk = secrétaire m de mairie; ~ 
council conseil m municipal; ~ hall = mairie f, 
hôtel m de ville. @ town-and-country planning n 
= aménagement m du territoire. @ town-dweller 
ncitadin(e) m(f). @ town-planner n urbaniste mf. 
@ town-planning n urbanisme m. @ township n 
bourgade f. @ townspeople npl citadins mpl. 
toxic ['toksik] adj toxique. + tox(a)emia n toxé- 
mie f. @ toxin n toxine f. 

toy [to1] 1 n jouet m. 2 adj train, car, soldier petit; 
house, railway miniature; trumpet d'enfant; (fig) 
dog d’appartement. 3 vi: to ~ with object, sb’s 
affections jouer avec; idea caresser; to ~ with 
one’s food manger du bout des dents. @ toybox n 
coffre m à jouets. @ toyshop n magasin m de 
jouets. 

| trace! [treis] 1 n trace f (of de). to vanish etc 
without ~ disparaitre etc sans laisser de traces; 
there is no ~ of it il n’en reste plus trace; we have 
lost all ~ of them nous avons complétement 
perdu leur trace; without a ~ of ill-feeling sans la 
moindre rancune. 2 vt (a) (draw) tracer; (with 
tracing paper etc) décalquer. (b) (locate) person, 
object retrouver. to ~ sb suivre la trace de qn(as 
far as jusqu’a), retrouver la trace de qn (to à); 
they ~d the weapon (back) to here ils ont établi 
que l’arme provenait d’ici; to ~ back one’s family 
to faire remonter sa famille à. @ tracer n(instru- 
ment) traçoir m; (Biochemistry) traceur m; 
(bullet) balle f traçante. @ tracery n(on window) 
réseau m (de fenétre ajourée); [frost etc] 
dentelles fpl. @ tracing n (process) calquage m; 
(result) calque m. @ tracing-paper n papier- 
calque m inv. 

trace? [treis] n [harness] trait m. 
track [trek] 1 n (a) (mark, trail) trace f; [animal, 
person] trace, piste f; (route: on radar screen; also 
of bullet, comet, rocket etc) trajectoire f. to 
destroy everything in its ~ tout détruire sur son 
passage; to follow in sb’s ~s suivre la trace de qn, 
(fig) marcher sur les traces de qn; to be on sb’s ~ 
être sur la piste de qn; (fig) to be on the right ~ 
étre sur la bonne voie; to be on the wrong ~ faire 
fausse route; to put or throw sb off the ~ déso- 
rienter qn; to keep ~ of spacecraft, events, 
developments suivre; person suivre la trace de; 
(fig: keep in touch with) rester en contact avec; to 
lose ~ of spacecraft etc perdre; (fig) develop- 
ments etc ne plus étre au courant de; person 
perdre la trace de; (fig) perdre tout contact avec; 
I’ve lost ~ of what he is saying j'ai perdu le fil de 
ce qu'il dit; (fig) to make ~s* filer (for à). (b) 
(path) chemin m, piste f; (Sport) piste. sheep ~ 
piste à moutons; mule ~ chemin muletier; race 
piste; motor-racing ~ autodrome m; dog-racing 
~ cynodrome m. (c) (Rail) voie f, rails mpl. to 
leave the ~(s) dérailler; to cross the ~ traverser 
la voie. (d) [tape] piste f; [record] plage f. 4-~ 
tape bande f à 4 pistes. (e) [tractor] chenille f. (f) 
(US Scol) divided into 5 ~s répartis en 5 classes 
de niveau; the B ~ le groupe B. 

2 adj (Sport) racing, event, athletics sur piste. 
(also fig) to have a good ~ record avoir eu de bons 
résultats. 
3 vt animal, person, vehicle suivre la trace de; 

game, prey, wanted man traquer; rocket, comet 
suivre la trajectoire de. 
track down vt sep animal, wanted man traquer 
et capturer; sth or sb wanted (finir par) 
retrouver. 
@ tracked adj vehicle à chenille. @ tracker 1 n 
Hunting) traqueur m; (gen) poursuivant(e) m(f); 
adj: er dog chien m policier. + tracking adj 

(Space) ~ing station station f d’observation. 

traffic 
* tracksuit n survétement m. 

tract! [trækt] n (a) [land, water] étendue f; (US: 
housing estate) résidence f. (b) (Anat) digestive 
oy appareil m digestif. 
tract [trekt] n (pamphlet) tract m. 
tractable l'træktsbl] adj person accommodant; 
animal docile; material malléable; problem 
résoluble. 
traction ['trækfon] 1 n traction f. 2 adj: ~ engine 
locomobile f. 

tractor ['trekto"] n tracteur m. 
trade [treid] 1 n (a) (Econ etc) commerce m. 
overseas ~ commerce extérieur; the wool ~ le 
commerce de la laine; he’s in the wool ~ il est 
négociant en laine; to do a lot of ~ with faire 
beaucoup de commerce ord’affaires avec; todoa 
brisk or roaring ~ vendre beaucoup (in de); 
(Brit) Board of T~, (US) Department of T~ 
ministère m du Commerce. (b) (job) métier m. he 
is a butcher by ~ il est boucher de son métier; to 
learn a ~ apprendre un métier; (lit, fig) he’s in the 
~ il est du métier; known in the ~ as ... que les 
gens du métier appellent ... . 

2 adj association, fair, journal, route, school 
commercial; barriers douanier; price de gros. ~ 
deficit balance f commerciale déficitaire; the T~ 
Descriptions Act la loi de protection du 
consommateur, ~ discount remise f au dé- 
taillant; ~ figures or returns résultats mpl 
financiers; ~ name marque f déposée; (lit, fig) ~ 
secret secret m de fabrication; ~ wind alizé m. 

3 vi faire le commerce (in de; with avec). (fig) 
to ~ on sb’s kindness abuser de la gentillesse de 
qn. 

4 vt (exchange) échanger (sth for sth qch 
contre qch; sth with sb qch avec qn). 
trade in vt sep car, television etc faire re- 
prendre. I’ve ~d it in for a new one je l’ai fait re- 
prendre quand j’en ai acheté un nouveau. 

trade-in 1 n(Comm) reprise f; he took it as a ~- 
in il me l’a repris; 2 adj price, value à la reprise. 
* trademark n marque f de fabrique; registered 
mark marque déposée. + trade-off n (US) 
échange m. % trader n commerçant(e) m(f); 
(bigger) négociant(e) m(f) (in en); (street ~) ven- 
deur m, -euse f de rue. @ tradesman n commer- 
cant m. @ trade(s) union nsyndicat m. @ trade(s) 
unionism n syndicalisme m. @ trade(s) unionist n 
syndicaliste mf. @ trading 1 n commerce m; 2 
adj nation commerçant; port, centre de com- 
merce; (Brit) trading estate zone f industrielle; 
trading stamp timbre-prime m. 

tradition [tro'difan] n tradition f. according to ~ 
selon la tradition; (fig) it’s inthe best ~ c’est dans 
la plus pure tradition (of de). @ traditional adj 
traditionnel (to do de faire). traditionally adv 
traditionnellement. 

traffic ['trefik] (vb: pret, ptp trafficked) 1 n (a) 
(Aut) circulation f; (Aviat, Naut, Rail, Telec) 
trafic m. road ~ circulation routiére; rail ~ 
trafic ferroviaire; (Aut) holiday ~ circulation 
des grands départs (or des grandes rentrées); the 
~ is heavy (Aut) il y a beaucoup de circulation; 
(Aviat etc) le trafic est intense; (Aut) closed to 
heavy ~ interdit aux poids lourds; (Aut) build-up 
or backlog of ~ bouchon m; ~ coming into Paris 
la circulation dans le sens province-Paris; ~ in 
and out of the airport le trafic a destination et en 
provenance de l’aéroport. (b) (trade) commerce 
m (in de); (pej) trafic m (in de). the drug ~ le 
trafic de la drogue. 2 vi faire le commerce or le 
trafic (pej) (in de). 3 adj (Aut) regulations, 
policeman de la circulation; police de la route; 
offence au code de la route; sign de signalisation. 
(Aviat) ~ controller aiguilleur mdu ciel; ~ island 
refuge m; ~ jam embouteillage m; ~ light or 
signal feu m (de signalisation); the ~ lights were 
at green le feu était au vert; ~ warden contrac- 



tragedy 
tuel(le) m(f). @ trafficker ntrafiquant(e) m(f) (in 
en). 
tragedy ['tredz3id1] n(gen, Theat) tragédie f. the ~ 
of it is that ..., itis a ~ that... il est tragique que... 
+ subj. @ tragic adj tragique; tragic actor tragé- 
dien m. @ tragically adv tragiquement. 

trail [trerl] 1 n (a) (of blood, smoke; from plane, 
comet etc) traînée f, (tracks: gen) trace f, 
(Hunting) piste f, trace. along ~ of refugees une 
longue colonne de réfugiés; to leave a ~ of 
destruction tout détruire sur son passage; (lit, 
fig) on the ~ of sur la piste de. (b) (path) sentier 
m, chemin m. 2 vt (a) (follow) suivre la piste de. 
(b) (tow) object on rope etc trainer; (Aut) 
caravan etc tirer. they ~ed dirt all over the 
carpet ils ont couvert le tapis de traces sales; to ~ 
one’s fingers through the water laisser trainer 
ses doigts dans l’eau. 3 vi (a) [object] trainer (in 
dans; from de); [plant] ramper. (Sport) to by 13 
points étre en retard de 13 points. (b) to ~ 
along/in etc (in straggling line) passer/entrer etc 
à la queue leu leu; (wearily) passer/entrer etc en 
trainant les pieds. 
trail away, trail off vi [sound] s’estomper. 
* trailblazer n pionnier m, -ière f. @ trailer 1n 
(a) (Aut) remorque f; (caravan) caravane f; (b) 
(Cine, TV) film m publicitaire (for a film pour un 
film); 2 adj (US) ~er park camp m de cara- 
vaning. @ trailing adj hair, blanket etc trainant; 
plant rampant. 

train [trein] 1 n (a) (Rail) train m; (in under- 
ground) rame f. fast ~ rapide m; slow ~ omnibus 
m; to go by ~ prendre le train; to go to London by 
~ aller a Londres entrain or par le train; on or in 
the ~ dans le train; to transport by ~ transporter 
par voie ferroviaire. (b) (line: of vehicles, camels 
etc) file f; (entourage) suite f. (fig) it brought 
famine in its ~ cela a amené la famine dans son 
sillage. (c) (series: of events etc) suite f; [gun- 
powder] trainée f. in an unbroken ~ en succession 
ininterrompue; his ~ of thought le fil de ses pen- 
sées. (d) [robe etc] traine f. 

2 adj: ~ ferry ferry-boat m; the ~ service to 
London les trains pour Londres; ~ set train m 
électrique (jouet). 

3 vt (a) (instruct etc) teacher, craftsman, em- 
ployee, soldier etc former; (Sport) entrainer; 
animal dresser (to do a faire); voice travailler; 
ear, mind, memory exercer. (house) to ~ a pup- 
py/child apprendre à un chiot/à un enfant à être 
propre; to ~ sb to do apprendre à qn à faire, 
(professionally) former qn à faire; to ~ o.s. to do 
s'entraîner à faire; to ~ sbinacraft préparer qna 
un métier; he was ed in weaving or as a weaver 
il a reçu une formation de tisserand; where were 
you ed? où avez-vous reçu votre formation? (b) 
(direct etc) gun, telescope etc braquer (on sur); 
plant faire grimper (along le long de). 

4 vi recevoir une (or sa) formation, (Sport) 
s'entraîner (for pour). to as or to be a teacher 
etc recevoir une formation de professeur etc. 
* trained adj person (gen) compétent (for pour); 
(professionally) qualifié (for pour); engineer, 
nurse diplômé; teacher habilité à enseigner; 
animal dressé; eye, ear exercé; she has a ed 
voice elle a pris des leçons de chant; heis not red 
il n’a reçu aucune formation professionnelle; 
well-~ed child bien élevé; animal, (iro) husband 
etc bien dressé. @ trainee adj, n stagiaire (mf); 
management ee stagiaire de direction, ~ee 
typist dactylo f stagiaire. @ trainer n (a) (Sport) 
entraîneur m; (in circus) dresseur m, -euse f; (b) 
(shoe) chaussure f de sport. @ training 1 n(for 
job) formation f; (Sport) entraînement m, 
[animal] dressage m; (Sport) to be in ~ing (pre- 
paring o.s.) être en cours d’entrainement; (on 
form) étre en forme; she has had secretarial ~ing 
elle a suivi des cours de secrétariat; 2 adj 
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scheme, centre (for job) de formation; (Sport) 
d’entrainement; ~ing college ac école f 
professionnelle; (for teachers) = école normale; 
~ing course cours mpl professionnels; ~ing 
plane/ship avion-/navire-école m. % 
spotter n passionné(e) m(f) de trains. @ train 
spotting n: to go ~-spotting observer les trains. 
traipse* [treips] vi: to ~ in/out etc entrer/sortir 
etc d’un pas trainant; to ~ around se balader*. 

trait [treit] n trait m (de caractére). 
traitor l'treits'] n traître m. to be a ~ to sth trahir 
qch; to turn ~ passer à l’ennemi. € traitress n 
traitresse f. 
trajectory [trs'dzektori] n trajectoire f. 
tram(car) ['trem(ka:")] n tram(way) m. 
tramp [tremp] 1 n (a) [footsteps] martélement m 
(de pas). (b) (hike) randonnée f (a pied). (c) 
(vagabond) vagabond(e) m(f), clochard(e) m(f). 
(pej) she’s a ~* elle est coureuse*. (d) ~ 
(steamer) tramp m. 2 vi: to ~ along (hike) pour- 
suivre son chemin à pied; (walk heavily) marcher 
d’un pas lourd; [soldiers etc] marteler le pavé. 
3 vt: to ~ the streets battre le pavé; I ~ed the 
town looking for ... j'ai parcouru la ville à pied 
pour trouver ... . 
trample ['træmpl] vti (Lit, fig) to ~ on sth/sb, to ~ 
sth/sb underfoot piétiner qch/qn, fouler qch/qn 
aux pieds; to ~ on sb’s feelings bafouer les senti- 
ments de qn; to ~ sth into the ground enfoncer 
qch dans le sol. 3 
trampoline ['trempoalin] n trampolino m. 
trance [tra:ns] n transe f. to go or fall into a ~ 
entrer en transe. 
tranquil ['træpkwil] adjtranquille. tranquillity, 
(US) tranquility n tranquillité f. € tranquil(l)ize 
vt (Med) mettre sous tranquillisants. € tran- 
quil(lizer n tranquillisant m. 

trans... [trænz] pref trans... @ transatlantic adj 
transatlantique. 
transact [tren'zekt] vt traiter, régler. @ trans- 
action n (Econ, Fin, St Ex) transaction f; (in bank, 
shop) opération f; cash “ion opération au 
comptant. 
transcend [træn'send] vt (gen) transcender; 
(excel over) surpasser. @ transcendent adj 
transcendant. @ transcendental adj transcen- 
dantal; ~ental meditation méditation f trans- 
cendantale. 
transcribe [træn'skraïb] vt transcrire. € tran- 
script or transcription n transcription f. 
transect [træn'sekt] vt sectionner (transversale- 
ment). 
transept ['trensept] n transept m. 
transfer [træns'f3:"] 1 vt (gen) transférer (to à); 
power faire passer (from de; to a); design, 
drawing, one’s affections reporter (to sur). 
(Telec) to ~ the charges téléphoner en P.C.V.; 
~red charge call communication f en P.C.V. 2 vi 
(gen) étre transféré (to a; from de). (Univ etc) 
he’s ~red from Science to Geography il ne fait 
plus de science, il s’est réorienté en géographie. 
3 ['trensf3:"] n (a) (gen) transfert m (to à; from 
de); (Pol: of power) passation f. by bank ~ par 
virement m bancaire. (b) (design etc) (rub-on 
type) décalcomanie f; (stick-on) auto-collant m. 
@ transferable adj transmissible; not able per- 
sonnel. 
transfigure trens'figo"] vt  transfigurer. 
* transfiguration n transfiguration f. 

transfix [træns'fiks] vt (lit) transpercer. (fig) ~ed 
cloué sur place (with de). 
transform [trens'fo:m] vt transformer (into en). 
to be ed into se transformer en. @ trans- 
formation n transformation f. @ transformation- 
al adj transformationnel. @ transformer n (Elec) 
transformateur m. 
transfuse [træns'fju:z] vt transfuser. @ transfu- 
sion n (Med, fig) transfusion f, to give sb a 
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transfusion faire une transfusion à qn. 
transgress [træns'gres] vi pécher. 
gressor n pécheur m, -eresse f. 
transient ['trænziont] adj transitoire, éphémère. 
transistor [træn'zists"] n (Elec, Rad) transistor m. 
© transistorize vt transistoriser. 

transit ['trænzit] 1 n: in ~ en transit m. 2 adj 
goods, passengers en transit; documents, visa, 
(Aviat) lounge de transit; (Mil etc) camp volant. 
@ transition n transition f (from de; to à). 
* transitional adj period, government de transi- 
tion; measures transitoire. 
transitive ['trænzitiv] adj transitif. 
transitory l'trænzitari] adjtransitoire, éphémère. 
translate [trænz'leit] 1 vt traduire (from de; into 
en). the word is ~d as ... le mot se traduit par ...; 
(fig) to ~ ideas into actions passer des idées aux 
actes. 2 vi [person] traduire. it won’t ~ c’est 
intraduisible. translatable adj traduisible. 
@ translation n traduction f (from de; into en); 
(Scol etc) version f. @ translator ntraducteur m, 
-trice f. 
transliterate [trznz'litoreit) vt translittérer. 
translucence [trænz'lu:sns] n translucidité f. 
* translucent adj translucide. 

transmit [trenz'mit] 1 vt (gen, Aut, Med etc) 
transmettre; (Rad, Telec, TV) émettre. 2 vi (Rad 
etc) émettre. @ transmissible adj transmissible. 

transmission 1 n transmission f; 2 adj (Aut) 
transmission shaft arbre m de transmission. 

transmitter n (Telec) transmetteur m; (mi- 
crophone) capsule f microphonique; (Rad, TV) 
émetteur m. @ transmitting adj (Telec) set, sta- 
tion émetteur. 
transmute [trænz'mju:t] vt transmuer (into en). 
transom ['trensom] n traverse f. 
transparent [træns'peorant] adj transparent. 
| © transparency ntransparence f; (Phot) diaposi- 
tive f. 
transpire [træns'pai2"] vi (a) (happen) se passer. 
it ~d that ... on a appris par la suite que ... . (b) 
(Bot, Physiol) transpirer. 

transplant [træns'plaint] 1 vt (gen) transplanter; 
(Med) greffer; seedlings etc repiquer. 
2 l'trænspla:nt] n (Med) transplantation f. he’s 
had a heart ~ on lui a fait une greffe du cœur or 
une transplantation cardiaque. 
transport l'trænsps:t] 1 n (a) transport m. 
road/rail ~ transport par route/par chemin de 
fer; Ministry of T~ ministère m des Transports; 
have you got any ~?* tu as une voiture? (b) 
[delight etc] transport m; [fury etc] accés m. 2 adj 
costs, ship etc de transport; system des 
transports. ~ café = restaurant m de routiers. 
3 [trens'po:t] vt (lit, fig) transporter. € trans- 
portation n transport m; [criminals] transporta- 
tion f. @ transporter n (gen) transporteur m; (car 
transporter) (Aut) camion m or (Rail) wagon m 
pour transport d’automobiles. 
transpose [træns'pauz] vt transposer. € trans- 
position n transposition f. 
transship [træns'fip] vt transborder. @ trans- 
shipment n transbordement m. 
transubstantiation ['trensab,stenfi'eifan] n 
transsubstantiation f. 
transverse ['trænzv3:s] adj transversal. € trans- 
versely adv transversalement. 
transvestite (trenz'vestait] n travesti(e) m(f) 
(Psych). 
trap [trep] 1 n (a) (gen) piège m; (gin-~) collet m; 
(covered hole) trappe f; (mouse~) souriciére f. 
(lit, fig) to set or lay a ~ tendre un piége (forsba 
qn); to catch ina ~ prendre au pèse caught like 
arat in a ~ fait comme unrat. (b) ~(door) trappe 
f; keep your ~ shuts ferme ta gueulet. 2 vt (a) 
(snare) animal, person prendre au piége. (b) 
(catch, cut off) miner, climber, vehicle, ship blo- 
quer; gas, liquid retenir; object, one’s finger 

* trans- 
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coincer (in sth dans qch). @ trapper n trappeur 
m. © trapshooting n ball-trap m. 
trapeze [tro'pi:z] 1 n trapéze m. 2 adj: ~ artist 
trapéziste mf. 
trappings l'træpigz] npl pera etc]cérémonial 
m; [success] signes mpl extérieurs. 
Trappist ['træpist] 1 n trappiste m. 2 adj de la 
PRE 

trash [træf] 1 n (refuse) ordures fpl; (cheap 
goods) camelote* f; (nonsense) bétises fpl, 
blagues® fpl. this is ~ ça ne vaut rien, (message, 
letter etc) c'est de la blague*; [people] they’re 
just ~8 ce sont des moins que rien. 2 adj: ~ can 
poubelle f, boîte f à ordures. @ trashy adj (gen) 
qui ne vaut rien; goods de camelote*. 
trauma ['tr>:me] n (Med, Psych) trauma m; (fig) 
traumatisme m. @traumatic adj (Med) 
traumatique; (Psych, fig) traumatisant. 
travel ['trevl] 1 vi (a) (journey) voyager; (Comm) 
étre représentant (for de; inen). they have ~leda 
long way ils sont venus de loin, (fig) ils ont fait 
beaucoup de chemin; he is ~ling in Spain il est en 
voyage en Espagne; as he was ~ling across 
France pendant qu’il voyageait a travers la 
France; to ~ through a region parcourir une 
région; to ~ round the world faire le tour du 
monde; to ~ light voyager avec peu de bagages; 
[food, wine] it ~s well ca supporte bien le voyage. 
(b) (move, go) aller; [machine part etc] se 
déplacer. you were ~ling too fast vous alliez trop 
vite; to ~ at 80 km/h faire du 80 km/h; light ~sata 
speed of ... la vitesse de la lumière est de ...; news 
~s fast les nouvelles circulent vite. 2 vt country, 
district, distance parcourir. much-~led road 
route trés fréquentée. 3 nles voyages mpl. his ~s 
ses voyages; he’s off on his ~s again il repart en 
voyage; on your ~s au cours de vos voyages, (fig 
hum) au cours de vos allées et venues. 4 adj 
allowance, expenses de déplacement; story, film 
de voyages; organization de tourisme. ~ agency 
agence f de voyages; ~ agent agent m de 
voyages; ~ brochure dépliant m touristique. 
© travelator n tapis roulant. traveller, (US) 
traveler n voyageur m, -euse f; (Comm) 
représentant m (de commerce) (in en); ~ler’s 
cheque, (US) ~er’s check chéque m de voyage. 
© travel(l)ing 1 n voyages mpl; 2 adj (a) circus, 
troupe ambulant; crane mobile; (Comm) —(l)ing 
salesman représentant mde commerce; (b) bag, 
rug, clock, scholarship de voyage; expenses, 
allowance de déplacement. @ travelogue n 
(talk/film/book) compte rendu m/film mrécit m 
de voyages. @ travel-sick adj (in car/plane/boat) 
to be ~-sick avoir le mal de la route/de l’air/de 
mer. @ travel-sickness 1 n mal mde la route etc; 
2 adj pills contre le mal de la route etc. 

traverse l'trævas] vt traverser. 
travesty ['trævisti] n (Art, Literat etc) pastiche m; 
(pej) [freedom, justice] simulacre m. 
trawl [trs:1] 1 n(net) chalut m. 2 vi: to ~ (for sth) 
pêcher (qch) au chalut. @ trawler n chalutier m. 
+ trawling n pêche f au chalut. 

tray [tre] n (for carrying) plateau m; (for storing) 
(box) boite f; (basket) corbeille f; (drawer) tiroir 
m. @ traycloth n napperon m. 
treacherous ['tretfaras] adj person, action, 
answer (gen; also fig) traitre (f traitresse). road 
conditions are ~ il faut se méfier de l'état des 
routes. @ treacherously adv traitreusement; say 
perfidement. @ treachery n traitrise f. 
treacle ['tri:kl] n mélasse f. 
tread [tred] (vb: pret trod, ptp trodden) 1 n (a) 

ootsteps) pas mpl; (sound) bruit m de pas. (b) 
tyre] chape f; [stair] giron m. 2 vi marcher. to ~ 

on sth (accidentally) marcher sur qch; (deliber- 
ately) écraser qch; to ~ carefully or warily 
avancer avec précaution. 3 vt path, road par- 
courir. to ~ sth underfoot fouler qch aux pieds; to 
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~ grapes fouler du raisin; to ~ water nager en 
chien. + treadle 1 n pédale f (de tour etc); 2 adj 
machine à pédale. € treadmill n (fig) routine f 
mortellement ennuyeuse. 
treason ['tri:zn] n trahison f. @ treasonable adj 
qui constitue une trahison. 
treasure ['tre3a"] 1 ntrésor m. (fig) she’s areal ~ 
elle est adorable, (of servant etc) c’est une perle. 
2 adj: ~ house trésor m (lieu); ~ hunt chasse fau 
trésor. 3 vt (value) attacher une grande valeur 4; 

(keep: ~ up) money, valuables garder précieuse- 
ment; memory, thought chérir. € treasurer ntré- 
sorier m, -iére f. @ treasure-trove n trésor m 
(dont le propriétaire est inconnu). € treasury in 
trésorerie f; (Brit) the Treasury, (US) the 
Department of the Treasury = le ministére des 
Finances; 2 adj: treasury bill = bon mdu Trésor. 
treat [tri:t] 1 vt (a) traiter (sb like a child qn 
comme un enfant; (Chem etc) sth with sth qch à 
qch; (Med) sb for sth qn pour qch). to ~ sb well 
bien traiter qn, bien se conduire envers qn; to ~ 
sb badly mal se conduire envers qn, traiter qn 
fort mal; to ~ sb with respect montrer du respect 
envers qn; to ~ sth with care faire attention à 
qch; it ~s the problems of ... cela traite les pro- 
blémes de ... ; he ~ed the whole thing as a joke ila 
pris tout cela a la plaisanterie; (Med) to ~ sb/sth 
with penicillin soigner qn/qch à la pénicilline. (b) 
to ~ sb to sth offrir or payer“ qchaqn; to  o.s.to 
sth se payer* qch. 

2 vi: to ~ with sb traiter avec qn (for sth pour 
ach); [article etc] to ~ of traiter de. 

3 n(pleasure) plaisir m; (outing) sortie f; (pres- 
ent) cadeau m. a ~ instore un plaisir 4 venir; it 
was a great ~ (for us) to see them ¢a nous a vrai- 
ment fait plaisir de les voir; it is a + for her to go 
out to a meal c'est tout un événement* pour elle 
de diner en ville; to give sb a ~ faire plaisir 4 qn; 
to stand ~ inviter; this is my ~ c’est moi qui 

paie*. 
* treatise ntraité m(onde). @ treatment n(gen) 
traitement m; his ment of his parents/this sub- 
ject la façon dont il traite ses parents/ce su jet; he 
got good ment (gen) on l’a bien traité; (Med)ila 
été bien traité or soigné; to give sb preferential 
ment accorder à qn un régime de faveur; medi- 
cal ment soins mpl médicaux, traitement; 
(Med) to have ment for sth suivre un traite- 
ment pour qch. @ treaty n (Pol) traité m (with 
avec; between entre); to make a y signer un 

traité. 
treble ['trebl] 1 adj (a) (triple) triple. (b) (Mus) 
voice de soprano (voix d’enfant). the ~ clef laclef 
de sol. 2 adv (thrice) trois fois plus que. 3 vti 
tripler. 

tree [tri:] n arbre m. cherry ~ cerisier m; (fig) to 
be at the top of the ~ étre arrivé au haut de 
l'échelle. @ tree-covered adj boisé. @ tree-house 
ncabane f construite dans un arbre. tree-lined 
adj bordé d’arbres. @ treetop ncime fd’un arbre. 
* tree-trunk n tronc m d’arbre. 

trefoil ['trefoil] n (Bot) trèfle m. 
trek [trek] 1 vi voyager à la dure. (fig) I had to re 
over to the library il a fallu que je me traîne 
jusqu’à la bibliothèque. 2 n voyage m difficile. it 
was quite a ~* to the hotel il y avait un bon bout de 
chemin à faire jusqu’à l'hôtel. 

trellis ['trelis] n treillis m, (tougher) treillage m. 
tremble ['trembl] 1 vi (gen) trembler (with, from 
de); (from fear, passion) frémir, trembler; 
[engine, ship] vibrer. 2 ntremblement m. to be all 
of a ~* trembler de la tête aux pieds. @ trembling 
1 adjtremblant; frémissant; 2 ntremblement m. 
tremendous [tro'mendas] adj (huge) difference, 
number, pleasure énorme; (dreadful) storm, blow 
terrible; victory foudroyant; speed, success fou; 

(*: excellent) formidable*. we had a ~ time* on 
s'est drôlement bien amusé*. € tremendously 
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adv extrêmement, terriblement. 
tremor ['trema"] n tremblement m. 
tremulous l'tremjulos] adj (timid) timide; 
(trembling) tremblant. € tremulously adv ti- 
midement; en tremblant. 
trench [trentf] n tranchée f (also Mil), (wider) 
fossé m. @ trenchcoat n trench-coat m. 
trenchant ['trentfant] adj incisif, mordant. 
trend [trend] n (tendency) tendance f (towards à); 
[river, road] direction f; [events] cours m; 
(fashion: in clothes etc) mode f. there is a ~ 
towards doing/away from doing on a tendance a 
faire/a ne plus faire; ~s in popular music les ten- 
dances de la musique populaire. @ trendsetter n 
personne f qui donne le ton. @ trendy* adj clothes 
dernier cri inv; opinions, person dans le vent*. 
trepidation [,trepi'deifan] n vive inquiétude f. 
trespass ['trespas] vi s’introduire sans permis- 
sion (on sb’s land dans la propriété de qn). ‘no 
~ing’ ‘entrée interdite’; you’re ~ing vous étes 
dans une propriété privée. trespasser n 
intrus(e) m(f); ‘~ers will be prosecuted’ ‘défense 
d’entrer sous peine de poursuites’. 

trestle ['tresl] adj: ~ table table f à tréteaux. 
trial ['traial] 1 n (a) (Jur: proceedings) procès m; 
(gen) jugement m. at or di g the ~ au cours du 
procès; ~ by jury jugement par jury; to be or go 
on ~ passer en jugement; on ~ for theft jugé pour 
vol; he was on ~ for his life il encourait la peine 
de mort; to bring sb to ~ faire passer qn en juge- 
ment. (b) (test) [machine, vehicle, drug etc] essai 
m. ~s (Ftbl etc) match mde sélection; (Athletics 
etc) épreuve f de sélection; [sheepdogs, horses] 
concours m; ~ of strength épreuve f de force; by 
~ and error par tâtonnements; to be/take on ~ 
étre/prendre à l'essai; to give sb a + mettre qn à 
l'essai. (c) (hardship) épreuve f. it was a great ~ 
cela a été une véritable épreuve (for pour); the ~s 
of old age les afflictions fpl de la vieillesse; ~s 
and tribulations tribulations fpl; he is a to his 
mother il donne beaucoup de souci à sa mère. 
2 adj flight, period etc d'essai; offer, marriage à 
l'essai. run essai m, (fig) période f d'essai. 
triangle ['traiengl] n triangle m. @ triangular adj 
triangulaire. 

tribe [traib] n tribu f. @ tribal adj (gen) tribal; 
warfare entre tribus. @ tribesman n membre m 
de la tribu. 
tribunal [trar'bju:nl] n (gen, Jur) tribunal m. ~ of 
inquiry commission f d’enquéte. 
tribute ['tribju:t] n tribut m. to pay ~ to payer 
tribut a, rendre hommage 4; that is a ~ to his 
generosity cela témoigne de sa générosité. 
@ tributary n (river) affluent m. 

trice [trais] n: in a ~ en un clin d'œil. 
trick [trik] 1 n (a) (ruse) ruse f, truc* m; (joke, 
hoax) tour m, blague* f; [conjurer, dog etc] tour; 
(special skill) truc* (for doing pour faire). it’sa~ 
to make you believe ... c'est une ruse or un truc* 
pour vous faire croire ...; to play a ~ on sb jouer 
un tour a qn; a dirty or low or shabby or nasty ~ 

un sale tour; a ~ of the trade une ficelle du 

métier; a ~ of the light une illusion d'optique; 
he’s up to his old ~s again’ il fait de nouveau des 
siennes"; (fig) he knows a ~ or two* c’est un petit 
malin; to do the ~* faire l'affaire; l’Il soon get the 
~ of it je vais bientôt prendre le pli. (b) (habit) 
manie f (of doing de faire); (mannerism) tic m. he 
has a ~ of scratching his ear il a le tic de se 
gratter l'oreille; he has a ~ of arriving just when 
… il a le don d’arriver au moment où .... (Cc) 
(Cards) levée f. to take a ~ faire une levée; (fig) 
he never misses a ~ rien ne lui échappe. 2 adj 
photograph truqué. ~ question question-piége f. 
3 vt (deceive) attraper, avoir*; (swindle) escro- 
quer. I’ve been ed! on m'a eu!*; to ~ sb into 
doing amener qn à faire par la ruse; to ~ sb out of 
sth obtenir qch de qn par la ruse. @ trickery n 
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ruse f. @ trickster n filou m. @ tricky adj 
problem, situation, task difficile, délicat; (pej) 
person rusé; he’s a ~y man to deal with 
(scheming) avec lui il faut se méfier; (touchy) il 
n’est pas commode. 

trickle l'trikl] 1 n[water, blood etc] filet m. (fig) a 
~ of people quelques rares personnes; there was 
a steady ~ of letters les lettres arrivaient en petit 
nombre mais réguliérement. 2 adj (Elec) ~ 
charger chargeur m à régime lent. 3 vi (drop 
slowly) couler goutte à goutte; (flow slowly) 
couler en un filet. tears ~d down her cheeks les 
larmes coulaient or dégoulinaient le long de ses 
joues; to ~ in [water] couler goutte à goutte; 
[people] entrer les uns après les autres; [money, 
letters] arriver peu à peu; the ball ~d into the net 
le ballon a roulé doucement dans le filet. 

tricolo(u)r ['trikala") n drapeau m tricolore. 
tricycle ['traisikl] n tricycle m. 

ytrier ['trai2'] n: to be a ~ être persévérant. 
trifle ['traifl] 1 n (a) (object, sum of money) 
bagatelle f. it’s only a ~ ce n’est rien; he worries 
over ~s il se fait du mauvais sang pour un rien; a 
~ difficult un peu difficile. (b) (Culin) ~ diplo- 
mate m. 2 vi: to ~ with traiter à la légère. 
* trifling adj insignifiant. 

trigger ['trig:'] 1 n [gun] détente f, gâchette f: 
[tool] déclic m. to press or pull the ~ appuyer sur 
la détente. 2 vt (~ off) explosion, revolt déclen- 
cher; reaction, protest provoquer. @ trigger- 
happy* adj person qui a la gâchette facile; (fig) 
nation etc prét a déclencher la guerre pour un 
rien. 
trigonometry {trigs'nomitri] n trigonométrie f. 
trill [tril] 1 n (Mus) trille m; (Ling) consonne 
roulée. 2 vitriller. 3 vt (gen) triller; (Ling) one’s 
rs rouler. 

trilogy ['trilod31) n trilogie f. 
trim [trim] 1 adj person, clothes net, soigné; boat, 
garden, house coquet, net. ~ figure taille f svelte. 
2 n (a) in (good) ~ garden, house etc en bon état; 
person, athlete en forme; [athlete etc] to get into 
~ se remettre en forme; (Naut) the ~ of the sails 
l'orientation f des voiles. (b) (cut) to give stha ~ 
= totrim sth (V 3a); (at hairdresser’s) to have a — 
se faire rafraichir les cheveux. (c) (decoration: 
Archit) moulures fpl; (Aut: outside) finitions fpl 
extérieures; (on garment) garniture f. car with 
blue interior ~ voiture a intérieur bleu. 3 vt (a) 
(cut) hair rafraichir; wick, lamp tailler; beard, 
hedge, roses tailler légèrement; edges couper; 
wood, paper couper les bords de, rogner. to ~ 
one’s nails se rogner les ongles. (b) (decorate) 
garment garnir, orner (with de); Christmas tree, 
shop window décorer (withde). @ trimming n(on 
garment) garniture f; (edging) bordure f; ~mings 
(cuttings) chutes fpl; it costs £100 without the 
~mings cela coûte 100 livres sans les accessoires 
mpl; (Culin) and all the ~mings avec la garniture 
habituelle. 
trimaran ['traimoræn] n trimaran m. 
trinity ('triniti] n trinité f. T~ (Sunday) la fête de 
la Trinité. 

trinket ['trinkit] n (knick-knack) bibelot m; 
[jewellery] colifichet m. 
trio | ntrio m. 
trip [trip] 1 n (a) voyage m; (excursion) excursion 
f. away on a ~ en voyage; to take a ~ (go on 
journey) partir en voyage; (go) aller (to 4); cheap 
~s to Spain des voyages à prix réduit en Espagne; 
he does 3 ~s to Scotland a week il va en Ecosse 3 
fois par semaine; I don’t want another ~ to the 
shops je ne veux pas retourner dans les magasins. 
(b) (Drugs sl) to be on a ~ faire un trip; a bad ~ 
un trip qui tourne mal. 2 vi (a) ( over, ~ up) 
trébucher (on, over contre, sur), faire un faux 
pas; (make mistake: ~ up) gaffer*. (b) to ~ 
along/in etc marcher/entrer etc d’un pas sau- 
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tillant. 3 vt (+ up) faire trébucher; (deliberately) 
faire un croche-pied 4; (in questioning etc) pren- 
dre en défaut. € tripper n touriste mf; (day ~) 
excursionniste mf. @ tripwire n fil m de détente. 

tripe [traip] n (Culin) tripes fpl; (*: nonsense) 
bétises fpl, foutaises: fpl. 
triphthong ['trif60p] n triphtongue f. 
triple ['tripl] 1 adj, n triple (m). 2 adv trois fois 
plus que. 3 vti tripler. triplets npl triplé(e)s 
m(f)pl. triplicate n: in triplicate en trois 
exemplaires. 
tripod ['traipod] n trépied m. 
triptych ['triptik] n triptyque m. 
trite [trait] adj banal. @ tritely adv banalement. 
triumph ['traramf] 1 n (victory) triomphe m (for 
pour; of de; oversur); (sense of ~) sentiment mde 
triomphe. in ~ en triomphe. 2 vi triompher (over 
de). € triumphal adj triomphal. triumphant 
adj (gen) triomphant; homecoming triomphal. 
* triumphantly adv triomphalement. 

trivia ['trivis] npl futilités fpl. ¢@ trivial adj 
amount, reason insignifiant; remark, mistake, 
matter sans importance; film, book banal. 
@ triviality n caractère m insignifiant; manque 
m d'importance; banalité f; ~lities futilités fpl. 

trod [trod], trodden ['trodn] pret, ptp of tread. 
trolley ['troli] 1 n (in station, supermarket) 
chariot m; (two-wheeled) diable m; (tea ~) table 
roulante, (in office) chariot a boissons. 2 adj: ~ 
bus trolleybus m. 
trombone [trom'baun] n trombone m (Mus). 
troop [tru:p] 1 n(gen) groupe m, troupe f; [scouts] 
troupe. (Mil) ~s troupes. 2 adj movements etc de 
troupes; train militaire. ~ carrier (Aut) trans- 
port m de troupes; (Naut: also ~ship) transport 
(navire); (Aviat) avion m de transport militaire. 
3 vi: to ~ in/past etc entrer/passer etc en groupe. 
+ trooper n (Mil) soldat m de cavalerie; (US: 
state trooper) = C.R.S. m. @ trooping n: ing the 
colour le salut au drapeau. 
trophy ['traufi] n trophée m. 
tropic ['tropik] n tropique m. T~ of Cancer/Cap- 
ricorn tropique du cancer/du capricorne; in the 
~s sous les tropiques. @ tropical adj tropical. 

trot [trot] 1 n (pace) trot m. at a ~ au trot; (fig) 5 
days on the ~* 5 jours de suite; to keep sb on the 
~* ne pas accorder une minute de tranquillité a 
qn. 2 vi trotter, courir. [person] to ~ in/past etc 
entrer/passer etc au trot; she ~ted round to the 
grocer’s elle a fait un saut chez l’épicier. 
trot out vt sep excuses, reasons débiter; names, 
facts etc réciter d’affilée. 
+ trotter n(Culin) pig’s ~ters pieds mplde porc. 

trouble ['trabl] 1 n (a) (difficulties) ennuis mpl. 
to be in ~ avoir des ennuis (with sb avec qn; for 
doing pour avoir fait), étre en difficulté; to get 
into ~ s’attirer des ennuis (for sth pour qch; for 
doing pour avoir fait); to get into ~ with sb s’at- 
tirer la colére de qn; to get sb into ~ causer des 
ennuis a qn; to get out of ~ se tirer d’affaire; to 
make causer des ennuis (for sb à qn); it’s asking 
for ~ c’est se chercher des ennuis; there’s ~ 
brewing il y a de l’orage dans l'air. 

(b) (bother, effort) mal m. it’s no ~ cela ne me 
dérange pas (to do de faire); it’s not worth the ~ 
¢a ne vaut pas la peine; nothing is too much ~ for 
her elle se dépense sans compter; I had all that ~ 
for nothing je me suis donné tout ce mal pour 
rien; he went to enormous ~ il s’est donné un mal 
fou (to help pour aider); to go to the ~ of doing, to 
take the ~ to do se donner le mal de faire; he took 
a lot of ~ over it il s'est donné beaucoup de mal 
pour cela; to put sb to a lot of ~ donner beaucoup 
de mal a gn. 

(c) (problem, nuisance) ennui m, probléme m; 
(worry) souci m, ennui; (Pol etc) troubles mpl. 
what’s the ~? qu’est-ce qu’il y a?; that’s the ~! 
c'est ça l’ennui!; the ~ is that... l’ennui or le pro- 
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bléme, c’est que ...; the carburettor is giving us ~ 
nous avons des problémes de carburateur; he is 
trying to locate the ~ il essaie de localiser le 
probléme; there is ~ between them ils s’enten- 
dent mal; to cause ~ between causer des désac- 
cords entre; I’m having ~ with him il me donne 
des soucis, il me cause des ennuis; he is a ~ tohis 
parents il est un souci pour ses parents; tohave ~ 
in doing avoir du mal a faire; your ~s are over 
vous voila au bout de vos peines; (Med) I have 
back ~ mon dos me fait souffrir; kidney ~ ennuis 
rénaux; (Aut) engine ~ ennuis de moteur; there 
is a lot of ~ in Africa la situation est trés tendue 
en Afrique; labour ~s troubles sociaux; there’s 
~ at the factory ca chauffe“ à l’usine. 

2 adj: ~ spot point m chaud or névralgique. 
3 vt (worry) inquiéter; (upset) troubler; 

(bother) déranger; (inconvenience) géner. his 
eyes ~ him ses yeux le font souffrir; the heat ~d 
us la chaleur nous a gênés; nothing ~s him rien 
ne le trouble; I amsorry to ~ you je suis désolé de 
vous déranger; does it ~ you if ... est-ce que cela 
vous dérange si ... + indic or que... + subj; don’t ~ 
yourself! ne vous dérangez pas!; to ~ 0.s. to do se 
donner la peine de faire; may I ~ you for a light? 
puis-je vous demander du feu?; I shan’t ~ 
you with the details je vous ferai grâce des 

détails. 
4 vi se déranger. please don’t ne vous 

dérangez pas; to ~ to do se donner la peine de 
faire. 
* troubled adj (gen) inquiet; life, sleep agité; 
water trouble; to be ~d about sth s’inquiéter de 
qch; in ~d times à une époque agitée. @ trouble- 
free adj (gen) sans ennuis or problémes; car qui 
ne tombe jamais en panne. @ troublemaker n 
provocateur m, -trice f. @troubleshooter n 
(Tech) expert m (appelé en cas de crise); (Ind, 
Pol) conciliateur m. @ troublesome adj person 
pénible; request, cough gênant; task ennuyeux; 
his back is some son dos le fait souffrir. 
trough [trof] n (a) (dip) creux m; (fig) point m 
bas. (Met) ~ of low pressure zone f dépression- 
naire. (b) (drinking ~) abreuvoir m; (feeding ~) 
auge f. 
trounce [trauns] vt battre à plates coutures. 
troupe [tru:p] n troupe f (Theat). 
trousers ['trauzez] npl: (pair of) ~ pantalon m; 
long ~ pantalon long; short ~ culottes fpl 
courtes; (fig) she wears the ~* c’est elle qui porte 
la culotte or qui commande. @ trouser-suit n 
tailleur-pantalon m. 
trousseau ['tru:sou] n trousseau m (de mariée). 
trout [traut] 1 n, pl inv truite f. 2 adj stream à 
truites; fishing a la truite. 
trowel ['traual] n (Constr) truelle f, (gardening) 
déplantoir m. (fig) to lay it on witha ~* y aller un 
peu fort. 
truant ['truant] n élève mf absent(e) sans 
autorisation. to play ~ (Scol etc) manquer les 
cours; (fig: from office etc) faire l’école buisson- 
niére. @ truancy n absence f non autorisée (de 
l'école etc); truancy is increasing le nombre 
d'élèves qui s’absentent sans autorisation 
augmente. 
truce ftru:s] ntréve f. tocalla ~ faire trêve (toa). 
truck! [trak] n (a) (fig) to have no ~ with refuser 
d'avoir affaire à. (b) (US: vegetables) produits 
mpl maraîchers. ~ farmer maraicher m. 
truck? [trak] 1 n (lorry) camion m; (Rail) truck m; 
(luggage handcart) chariot m a bagages, (two- 
wheeled) diable m. 2 vt (esp US) camionner. 
* truckdriver or @ trucker n camionneur m. 
* trucking n camionnage m. @ truckload n plein 

camion. 
truculent ['trakjulont] adj brutal, agressif. 
@ truculence n brutalité f. * truculently adv 
brutalement, agressivement. 
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trudge [trad3] vi: to ~ in/along etc entrer/mar- 
cher etc péniblement; to ~ round the town se 
trainer dans la ville. 
true [tru:] 1 adj (a) (accurate: gen) vrai; descrip- 
tion, account exact, véridique; copy conforme; 
statistics, measure exact. it’s all ~ tout est vrai; 
too ~!* ah oui alors!; can it be ~ that est-il pos- 
sible que + subj; it is ~ that il est vrai que +indic; 
is it ~ that est-il vrai que + indic or subj; it’s not ~ 
that il n’est pas vrai que +indic or subj; if itis ~ 
that s’il est vrai que +indic; to come ~ se réali- 
ser; the same holds ~ for il en est de méme pour. 
(b) (genuine) repentance, friendship vrai (before 
n), véritable; friend, scholar etc vrai, véritable 
(both before n). what is the ~ situation? quelle est 
la situation réelle?; it is not a ~ reptile ce n’est 
pas vraiment un reptile. (c) (faithful) fidèle (to 
sb/sth a qn/qch). ~ to life/to type conforme 4 la 
réalité/au type. (d) wall, upright d’aplomb; beam 
droit; machine part juste; wheel dans l'axe; 
(Mus) voice etc juste. 2 n: out of ~ upright, wall 
pas d’aplomb; beam tordu; wheel voilé. 3 adv 
aim, sing juste. + true-blue* adj loyal. @ truism 
ntruisme m. @ truly adv(genuinely) love, believe 
vraiment; (faithfully) reflect, show fidélement; 
(truthfully) answer, tell franchement; (without 
doubt) great, terrible vraiment, véritablement; 
well and truly bel et bien; (letter ending) yours 
truly je vous prie d’agréer l'expression de mes 
sentiments respectueux. 
truffle l'trafl] n truffe f. 
trump [tramp] 1 n atout m. spades are ~(s) c’est 
atout pique; what’s ~(s)? quel est l’atout?; no 
~(s) sans atout; (fig) he was holding all the ~s il 
avait tous les atouts dans son jeu; (fig) to turn up 
~s* faire des merveilles. 2 adj (lit, fig) card 
atout m. 3 vt (Cards) prendre avec l’atout. (fig) to 
~ sb’s ace faire encore mieux que qn. 
trump up vt sep charge etc inventer de toutes 
piéces. 
trumpet ['trampit] 1 n (Mus) trompette f. 2 vi 
[elephant] barrir. trumpeter n (Mil) trompette 
m. @ trumpet-player n (Mus) trompettiste mf. 
truncheon ['trantfan] n matraque f; (directing 
traffic) baton m (d’agent de police). 
trundle ['trandl] 1 vt (push etc) pousser etc 
bruyamment. 2 vi: to ~ along/down rouler/des- 
cendre bruyamment. 
trunk [trank] 1 n (Anat, Bot) tronc m; [elephant] 
trompe f; (luggage) malle f; (US Aut) coffre m. ~s 
(swimming) slip m de bain; (underwear) slip 
(d'homme). 2 adj (Telec) ~ call communication f 
interurbaine; (Rail) ~ line grande ligne f; ~ road 
route f nationale. 

truss [tras] 1 n [hay etc] botte f; [flowers, fruit] 
grappe f; (Constr) ferme f; (Med) bandage mher- 
niaire. 2 vt chicken trousser; (~ up) prisoner 

ligoter. 
trust [trast] 1 n (a) confiance f (inen). breach of 
~ abus m de confiance; to have ~ in avoir 
confiance en; to put one’s ~ in faire confiance a; 
you'll have to take it on ~ il vous faudra me (or le 
etc) croire sur parole. (b) (Jur) toleave money in 
~ faire administrer un legs par fidéicommis (for 
à l'intention de). (c) (Fin) trust m. 

2 adj fund, account en fidéicommis. 
3 vt (a) person, object avoir confiance en; 

method, promise se fier a. he is not to be ~ed on 
ne peut pas lui faire confiance; to ~ sb with sth 
confier qch a qn; to ~ sb to do sth compter sur qn 
pour faire qch; he is too young to be ~ed on the 
roads il est trop petit pour qu’on le laisse aller 
dans la rue tout seul; I can’t ~ him out of my sight 
je n’ose pas le quitter des yeux; (iro) ~ you!* pour 
ça on peut te faire confiance! (b) (entrust) 
confier (sth to sb qch à qn). (c) (hope) espérer 
(that que). 

4 vi: to in sb se fier à qn; to ~ to luck s'en 
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remettre a la chance. 
+ trusted adj personen qui l’on a toute confiance: 
method éprouvé. + trustee n (Jur) fidéicommis- 
saire m; [institution, school] administrateur m, 
-trice f; the ~ees le conseil d’administration. 
@ trustful or @ trusting adj confiant. @ trustful- 
ly or @ trustingly adv avec confiance. + trust- 
worthiness n [person] loyauté f; [statement] vé- 
racité f. @ trustworthy adj person digne de con- 
fiance; report, account exact. @ trusty adj (hum) 
fidèle. 

truth [tru:0] n vérité f. to tell the ~ dire la vérité; 
to tell (you) the ~, ~ to tell à vrai dire; there’s 
some/no ~ in what he says il y a du vrai/il n’y a pas 
un mot de vrai dans ce qu'il dit; ~ will out la 
vérité finira toujours par se savoir; the ~, the 
whole ~ and nothing but the ~ la vérité, toute la 
vérité et rien que la vérité; the plain unvarnished 
~ la vérité toute nue; in ~ en vérité. @ truthful 
adj person qui dit la vérité; statement véridique. 
* truthfully adv answer sans mentir; I don’t 
mind, fully sincèrement, ça m'est égal. 
+ truthfulness n véracité f. 

try [trai] 1 n (a) (attempt) essai m, tentative f. to 
have a ~ essayer (at doing de faire); to give stha 

essayer qch; it was a good ~ il a (or tu as etc) 
vraiment essayé; it’s worth a ~ cela vaut le coup 
d’essayer; at the first ~ du premier coup; after 3 
tries aprés avoir essayé 3 fois. (b) (Rugby) essai 
m. to score a marquer un essai. 

2 vt (a) (attempt) essayer, tacher (to do de 
faire). ~ to eat it, ~ and eat it essaie or tache de le 
manger; I’ll ~ anything once je suis toujours prét 
a faire un essai; (warning) just you ~ it! essaie un 
peu pour voir!*; he tried 3 questions il a essayé de 
répondre à 3 questions; to ~ one’s best or one’s 
hardest faire de son mieux (to do pour faire); to ~ 
one’s hand at sth/at doing s’essayer a qch/a faire; 
it’s ~ing to rain* ila l’air de vouloir pleuvoir*. (b) 
(sample) food, method, car etc essayer. won’t you 
~ me for the job? vous ne voulez pas me faire 
faire un essai?; ~ pushing that button essayez de 
presser ce bouton; (also *fig) ~ this for size 
essaie Ça pour voir. (c) (test etc) person, sb’s 
patience, strength mettre à l'épreuve; eyes 
fatiguer; vehicle, plane, machine tester. to ~ 
one’s strength against sb se mesurer à qn; to ~ 
one’s luck tenter sa chance; well-tried qui a fait 
ses preuves; sorely tried durement éprouvé. (d) 
(Jur) person, case juger (for pour). 

3 vi essayer (for sth d'obtenir qch). ~ again! 
essaie encore une fois! 
try on vt sep (a) garment, shoe essayer. (b) (fig) 
to it on essayer de voir jusqu'où on peut aller 
(with sb avec qn); don’t ~ anything on! ne fais pas 
le malin! 
try out vt sep thing, method essayer; employee 
etc mettre à l'essai. ~ it out on the cat first essaie 
d'abord de voir quelle est la réaction du chat. 
+ trying adj person, experience pénible; work 
ennuyeux; to have a ~ing time passer des 
moments difficiles. + try-on* n: it’s a ~-onc’est 
du bluff. + tryout n essai m. 

tsar [za:‘] ntsar m. + tsarina n tsarine f. 
tsetse fly l'tsetsiflar] n mouche f tsé-tsé inv. 
tub [tab] n (gen) cuve f; (for washing clothes) 
baquet m; (for flowers) bac m; (for cream etc) 
petit pot m; (bath~) tub m, (in bathroom) bai- 
gnoire f. @ tubby* adj replet. 
tuba ['tju:ba] n tuba m. 
tube [tju:b] 1 n (gen) tube m; [tyre] chambre f a 
air. (Brit: underground) the ~ le métro; to go by 
~ prendre le métro; (US: TV) the ~* la télé*. 
2 adj: ~ station station fde métro. @ tubeless adj 
tyre sans chambre 4 air. @ tubing n tubes mpl; 
rubber tubing tube m or tuyau m en caoutchouc. 
+ tubular adj tubulaire. 

tuber ['tju:ba"] n (Bot) tubercule m. + tubercle n 
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(Med) tubercule m. + tubercular adj tubercu- 
leux. + tuberculin ntuberculine f. @ tuberculin- 
tested adj milk = certifié. + tuberculosis (abbr 
TB*) n tuberculose f; he’s got TB* il est tuber- 
culeux. 
tuck [tak] 1 n(Sewing etc) rempli m. to take a ~ in 
faire un rempli dans. 2 vt: to ~ sth under one’s 
arm mettre qch sous son bras; ~ it away out of 
sight cache-le; ~ed away among the trees caché 
parmi les arbres; to ~ one’s shirt into one’s 
trousers rentrer sa chemise dans son pantalon; 
he was sitting with his feet ~ed under him il avait 
les pieds repliés sous lui. 3 vi: to ~ into a meal* 
attaquer* un repas. 
tuck in 1 vi (*: eat) bien boulotter*. ~ in! allez-y! 
2 vt sep shirt, flap rentrer; sheets, child border. 
tuck up vt sep skirt, sleeves remonter; legs 
replier; (in bed) border. 
@ tuckbox n (Scol) boîte f à provisions. + tuck- 
in* n: they had a good ~-in ils ont vraiment bien 
boulotté*.  tuck-shop n (Scol) boutique f à 
provisions. 
Tuesday ['tju:zdi] n mardi m; for phrases V 
Saturday. 

tuft [taft] n touffe f. tufted adj bird huppé. 
tug [tag] 1 n (a) (pull) petite saccade f. to give sth 
a ~ tirer sur qch; I felt a ~ at my sleeve/on the 
rope j'ai senti qu'on me tirait par la manche/qu’on 
tirait sur la corde. (b) (~boat) remorqueur m. 
2 vt rope, sleeve etc tirer sur; (drag) tirer, 
trainer; (Naut) remorquer. 3 vi tirer fort (at, on 
sur). * tug-of-war n (Sport) lutte f à la corde; 
(fig) lutte acharnée. 

tuition [tju'ifan] n cours mpl. private ~ cours par- 
ticuliers (in de); ~ fee frais mpl d’inscription. 

tulip ['tju:lip] n tulipe f. 
tulle {tju:1] n tulle m. 
tumble ['tambl] 1 n (a) (fall) chute f; [acrobat etc] 
culbute f. to have or take a ~ faire une chute. (b) 
(confused heap) amas m. ina ~ en désordre. 2 vi 
(a) (fall) tomber; (trip) trébucher (over sur); 
[acrobat etc] faire des culbutes. to ~ head over 
heels faire la culbute; to ~ downstairs dégrin- 
goler dans l’escalier. (b) (rush) he ~d into bed il 
s'est jeté au lit; he ~d out of bed ila bondi hors du 
lit; they ~d out of the car ils ont déboulé* de la 
voiture. (c) (realize) to ~ to sth* réaliser* qch. 
3 vt pile renverser. 
tumble about, tumble around vi [puppies, chil- 
dren] gambader; [acrobat] cabrioler. 
tumble down vi [building etc] to be tumbling 
down tomber en ruine. 
+ tumbledown adj délabré. @ tumbledryer n 
séchoir m à linge (à air chaud). + tumbler n 
(glass) verre m (droit); (of plastic, metal) 
gobelet m; (tumbledryer) séchoir ma linge (à air 
chaud). 
tummy* ['tami] n ventre m. @ tummy-ache n mal 
m de ventre. 
tumour, (US) tumor l'tju:m2"] n tumeur f. 
tumult ['tju:malt] n tumulte m. in a dans le 
tumulte; (emotionally) en émoi. @ tumultuous 
adj tumultueux. @tumultuously adv tu- 
multueusement. 
tumulus l'tju:mjulss] n, pl -li tumulus m. 
tuna ['tju:na] n (~ fish) thon m. 
tundra ['tandra] n toundra f. 
tune {tju:n] 1 n (a) air m. he gave usa ~ ilnousa 
joué un air; to the ~ of sing sur l’air de; march, 
process aux accents de; (fig) repairs etc to the ~ 
of £30 réparations etc s’élevant a la coquette 
somme de 30 livres; (fig) to change one’s ~ 
changer de ton; (fig) to call the ~ commander. 
(b) to be in ~/out of ~ [instrument] étre 
accordé/désaccordé; [singer] chanter juste/faux; 
to sing/play in ~ chanter/jouer juste; to sing/play 
out of ~ chanter/jouer faux; (fig) in ~ with en 
accord avec. 2 vt (Mus) accorder; (Rad, TV) 
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régler (to sur); (Aut) régler. (Rad) to be ~d (in) to 
... être à l'écoute de ... . 
tune in (Rad, TV) 1 vise mettre al’écoute (tode). 
2 vt sep régler (to sur). 
tune up vi [orchestra] accorder ses instruments. 
+ tuneful adj (gen) mélodieux; singer a la voix 
mélodieuse. % tunefully adv mélodieusement. 
+ tuneless adj peu mélodieux. + tunelessly adv 
sing faux. @ tuner 1 n (a) piano-~r accordeur m 
de pianos; (b) (Rad: knob) bouton m de réglage; 
2 adj: ~r amplifier radio-ampli m. tuning n 
(Mus) accord m; (Aut, Rad, TV) réglage m. 
+ tuning-fork n diapason m. @ tuning-knob n 
(Rad etc) bouton m de réglage. 
tungsten ['tAnston] n tungsténe m. 
tunic ['tju:nik] n tunique f. 
Tunisia [tju:'nizia] n Tunisie f. 
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tunnel ['tanl] 1 n (gen) tunnel m; (Min) galerie f.. 
to make a ~ to tunnel (V 2). 2 vi percer un 
tunnel (into dans; under sous). to ~ in/out etc 
entrer/sortir etc en creusant un tunnel. 
tunny ['tani] n thon m. 
turban ['t3:ban] n turban m. 
turbid ['t3:bid] adj turbide. 
turbine ['ts:bain] n turbine f. 
turbo... ['ts:bou] pref turbo.... turbojet n 
(engine) turboréacteur m; (aircraft) avion m à 
turboréacteur. € turboprop n turbopropulseur 
m. 

turbot ['t3:bot] n turbot m. 
turbulent ['ts:bjulont] adj turbulent.  turbu- 
lence n turbulence f. 
tureen [ta'ri:n] n soupière f. 
turf [t3:f] 1 n(grass) gazon m; (one piece) motte f 
de gazon; (peat) tourbe f. (Sport) the T~ le turf. 
2 adj: ~ accountant bookmaker m. 3 vt (a) (~ 
over) land gazonner. (b) (*) (throw) balancer’, 
jeter; (put) flanquer*. to ~ sb out flanquer* qna 
la porte. 
Turkey (['ts:ki]n Turquie f. & Turkish 1 adjturc (f 
turque); Turkish bath bain m turc; Turkish 
delight loukoum m; 2 n (Ling) turc m. 
turkey ['t3:ki] n dindon m, dinde f;-(Culin) dinde. 
@ turkey-cock n dindon m. 

turmeric ['t3:moarik] n safran m des Indes. 
turmoil ['t3:moil] n agitation f; (emotional) émoi 
m. everything was in a ~ c’était le bouleverse- 
ment le plus complet. 

turn [t3:n] 1 n (a) [wheel, handle etc] tour m. to 
give sth a ~ tourner qch (une fois); (Culin) done 
to a ~ a point. 

(b) (bend: in road etc) tournant m. ‘no left ~’ 
‘défense de tourner à gauche’; take the next left 
~ prenez la prochaine route à gauche; (walk) to 
take a ~ in the park aller faire un tour dans le 
parc; at the ~ of the year/century en fin d’an- 
née/de siècle; (fig) at every à tout instant; 
things took a new ~ les choses ont pris une 
nouvelle tournure; to take a ~ for the worse s’ag- 
graver; to take a ~ for the better s'améliorer; a 
scientific ~ of mind une tournure d’esprit 
scientifique; ~ of phrase tournure f. 

(c) (Med) crise f. he had one of his ~s ila eu une 
nouvelle crise; she has giddy ~s elle a des ver- 
tiges; it gave me quite a ~* ça m'a fait un coup”. 

(d) (action etc) to do sba good ~ rendre un ser- 
vice a qn; to dosba bad ~ jouer un mauvais tour à 
qn; his good ~ for the day sa bonne action pour la 
journée; one good ~ deserves another un prété 
pour un rendu; it has sérved its ~ ça a fait son 
temps. 

(e) (Theat etc) numéro m. to do a ~ faire un 
numéro. 

(f) (in game, queue etc) tour m. it’s your c’est 
à vous (to play de jouer); whose ~ is it? c’est à qui 
le tour?; wait your ~ attendez votre tour; they 
answered in ~, they answered ~ and ~ about ils 
ont répondu à tour de rôle; and he, in +, said... et 

turn 

lui, à son tour, a dit ...; hot and cold by ~s tour à 
tour chaud et froid; to take ~s at doing sth, to take 
it in ~(s) to do sth faire qch à tour de rôle; take it 
in ~s! chacun son tour!; to take ~s at the wheel se 
relayer au volant; to take a ~ at the wheel faire un 
bout de conduite*; (fig) to speak out of ~ com- 
mettre une indiscrétion. 

2 vt (a) (gen) handle, key, wheel etc tourner; 
(mechanically etc) faire tourner. ~ the key in the 
lock ferme la porte 4 clef. 
(b) page tourner; mattress, steak, record 

retourner. to ~ one’s ankle se tordre la cheville; 
it ~s my stomach cela me soulève le cœur. 

(c) (direct) car, object, thoughts tourner, 
diriger (towards vers); gun, telescope etc bra- 
quer (onsur); eyes tourner (tovers); steps diriger 
(to vers); conversation détourner (to sur). to ~ a 
picture to the wall tourner un tableau face au 
mur; they ~ed hoses on them ils les ont aspergés 
avec des lances d’incendie; he ~ed his back on us 
il nous a tourné le dos, (fig) il s’est mis à nous 
battre froid; he ~ed his back on the past il a 
tourné la page; as soonas his back is ~ed dés qu’il 
a le dos tourné; without ~ing a hair sans sour- 
ciller; (fig) to ~ the other cheek tendre l’autre 
joue; he ~ed his hand to writing il s’est mis à 
écrire; he can ~ his hand to anything il sait tout 
faire; (fig) to ~ the tables renverser les rôles (on 
sb aux dépens de qn); they ~ed him against his 
father ils l’ont monté contre son père. 

(d) (deflect) blow détourner. to ~ sb from 
doing dissuader qn de faire. 

(e) (shape) wood, metal tourner. well-~ed 
phrase expression f bien tournée. 

(f) (go past) to ~ the corner tourner le coin de 
la rue, (fig) passer le moment critique; he has 
ed 40 il a 40 ans passés; it’s ~ed3 o’clock il est 3 
heures passées. 

(g) (change) transformer (sth into sth qch en 
qch), changer (sb into sth qn en qch); (translate) 
traduire (into en); milk faire tourner. (fig) it ~ed 
him into an old man cela a fait de lui un vieillard; 
actor ed writer acteur devenu écrivain, to a 
book into a play/film adapter un livre pour la 
scéne/l’écran; to ~ sth black noircir qch; to ~ a 
boat adrift faire partir un bateau a la dérive. 

3 vi (a) [handle, wheel, key] tourner; [person] 
(~ round, ~ over) se tourner (to, towards vers), 
(~ right round) se retourner; [person, vehicle] 
(change course: ~ off) tourner (into dans; 
towards vers), (reverse direction: ~ round) faire 
demi-tour; [ship] virer; [road, river] faire un 
coude; [wind, milk] tourner; [tide] changer de 
direction; [weather] changer; [leaves] jaunir. he 
~ed to look at me il s’est retourné pour me regar- 
der; ~ to face me tourne-toi vers moi; (Mil) right 
~! a droite, droite!; to ~ (to the) left tourner a 
gauche; they ~ed and came back ils ont fait 
demi-tour et ils sont revenus; (Aut) there’s 
nowhere to ~ iln’y a pas d’endroit ou faire demi- 
tour; the car ~ed into a side street la voiture a 
tourné dans une rue transversale; it ~s onits axis 
cela tourne autour de son axe; (fig) my head is 
~ing j’ai la téte qui tourne; it all ~s on whether... 
tout dépend si ...; to ~ tail (and run) prendre ses 
jambes à son cou; he would ~ in his grave if he 
knew ... il se retournerait dans sa tombe s’il savait 
…; our luck has ed la chance a tourné pour nous; 
the conversation ~ed on... la conversation en est 
venue à …; to ~ on sb attaquer qn; to ~ against sb 
se retourner contre qn; (fig) he didn’t know which 
way to ~ il ne savait plus où donner de la tête; he 
ed to me for advice il s’est tourné vers moi pour 
me demander conseil; he ed to politics il s’est 
tourné vers la politique; he ed to drink il s’est 
mis à boire. 

(b) (change) to ~ into sth se changer en qch; 
(fig) he ~ed into an old man overnight il est 



turn aside 

devenu vieux en l’espace d’une nuit; his admira- 
tion ed to scorn son admiration s’est changée en 
mépris; to ~ black noircir; to ~ angry se mettre 
en colère; to ~ communist/professional devenir 
communiste/professionnel. 
turn aside 1 vi se détourner (from de). 2 vt sep 
détourner. 
turn away 1 vi se détourner (from de). 2 vt sep 
(a) object détourner. (b) (reject) person (gen) 
renvoyer; beggar chasser; offer, business, cus- 
tomers refuser. 
turn back 1 vi (in journey etc) faire demi-tour; 
(to page) revenir (to à). 2 vt sep (a) bedclothes, 
collar rabattre. (b) (send back) person, vehicle 
faire faire demi-tour à. (c) clock, hands of clock 
reculer (to jusqu’à). (fig) to ~ the clock back 50 
years revenir en arrière de 50 ans. 
turn down vt sep (a) bedclothes, collarrabattre. 
to ~ down the corner of the page corner la page. 
(b) (reduce) gas, heat, music baisser. (c) 
(refuse) offer, suitor rejeter; candidate, volun- 
teer refuser. 
turn in 1 vi (a) [car, person] tourner (to dans). 
(b) (*: go to bed) aller se coucher. 2 vt sep (*: 
hand over) object rendre (to 4); wanted man 
livrer (à la police); stolen goods apporter à la 
police. 
turn off 1 vi (a) [person, vehicle] tourner. (b) 
[automatic heater etc] s’éteindre. 2 vt sep water, 
electricity, gas, radio, tap fermer; light éteindre; 
(at main) all services couper; engine arréter. 
(fig) it ~ed me offs ça m'a totalement rebuté. 
turn on 1 vi [automatic heater etc] s’allumer. 
2 vt sep tap ouvrir; water faire couler; gas, elec- 
tricity, light, radio, heater allumer; (at main) all 
services brancher; engine, machine mettre en 
marche. (fig) that really ~s me ons ca me fait 
vraiment qch*. 
turn out 1 vi (a) (go out) sortir; [troops etc]aller 
au rassemblement. they ~ed out to see her ils 
sont venus la voir. (b) (prove to be) s’avérer; 
[person] se révéler. it ~ed out that... ils’est avéré 
que ...; it ed out to be true cela s’est avéré juste; 
he ed out to be a good student il s’est révélé bon 
étudiant; as it ed out en l'occurrence; every- 

will out all right tout finira bien. 2 vt sep 
(a) light, gas éteindre. (b) (empty out) pockets, 
contents vider (of de); room, cupboard nettoyer à 
fond; cake etc démouler (on to sur; of de); (expel) 
person mettre a la porte; tenant expulser; em- 
ployee renvoyer. (c) troops, police envoyer. (d) 
(produce) goods produire; (fig) teachers, 
salesmen etc former. (fig) well ~ed out élégant. 
turn over 1 vi (a) [person, car etc] se retourner; 
[car engine] tourner au ralenti. to ~ over and over 
faire des tours sur soi-méme; my stomach ~ed 
over (nausea) j'ai eu l’estomac retourné; (fright 
etc) mon sang n’a fait qu’un tour. (b) (in reading) 
tourner la page. (in letter etc) please ~ over 
(abbr PTO) tournez s'il vous plait (abbrT.S.V.P.). 
2 vt sep (a) page tourner; mattress, patient, card 
retourner. (fig) to ~ over an idea in one’s mind 
retourner une idée dans sa téte. (b) (hand over) 
object rendre (to à); person livrer (to à). 
turn round 1 vi [person] se retourner; (change 
direction) [person, vehicle] faire demi-tour; 
(rotate) [object] tourner. to ~ round and round 
tournoyer sur soi-méme. 2 vt sep (gen) tourner; 
vehicle, ship etc faire faire demi-tour a. 
turn up 1 vi (a) (arrive) arriver; (be found) étre 
retrouvé; [playing card] sortir. sth will ~ up on va 
bien trouver qch. (b) (point upwards) remonter. 
his nose ~s up il a le nez retroussé. 2 vt sep (a) 
collar, sleeve remonter. ~ed-up nose nez m 
retroussé; (fig: stop) ~ it up!s la ferme!: (b) 
buried object déterrer; (find) lost object etc 
dénicher. (c) heat, gas, television etc mettre plus 
fort; (Rad, TV) volume augmenter. 
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turncoat nrenégat(e) m(f). @ turning 1 n(side 

road) route f (or rue- f) latérale; (fork) 
embranchement m; (bend) coude m; the second 
ing on the left la deuxième à gauche; 2 adj (fig) 
ing point moment m décisif (in de). @ turnoff n 
(in road) embranchement m. % turnout n (a) 
(attendance) there was a good/bad ~out 
beaucoup de gens/peu de gens sont venus; (b) 
(clean) to have a good ~out of a room etc net- 
toyer une pièce à fond. @ turnover n (a) (Comm 
etc) [stock, goods] roulement m; (total business) 
chiffre md’affaires; he sold them cheaply hoping 
for a quick ~over il les a vendus bon marché pour 
les écouler rapidement; a high ~over of staff de 
fréquents changements de personnel]; (b) (Culin) 
apple etc ~over chausson m aux pommes etc. 
+ turnpike n (US) autoroute f à péage. @ turn- 
stile n tourniquet m (barrière). @ turntable n 
[record player] platine f; (for trains, cars etc) 
plaque f tournante. @ turn-up n [trousers] revers 
m. 

turnip ['ts:nip] n navet m. 
turpentine ['t3:pantain] n (abbr turps*) térében- 
thine f. ~ substitute white-spirit m. 
turquoise ['ts:kwo1z] 1 n (stone) turquoise f: 
(colour) turquoise m. 2 adj ring de turquoise; 
(colour) turquoise inv. 
turret l'tarit] n tourelle f. 
turtle ['ts:tl] n tortue f marine. ~ soup consommé 
m à la tortue; (fig) to turn ~ chavirer. 
+ turtledove ntourterelle f. @ turtlenecked adj à 
col montant. 
tusk [task] n défense f (d’éléphant etc). 
tussle ['tasl] 1 n (struggle) lutte f (for pour). to 
have a ~ with sb se bagarrer* avec qn. 2 vise 
battre (with sb avec qn; for sth pour qch). to ~ 
over sth se disputer qch. 
tussock l'tAs2k] n touffe f d’herbe. 
tutor ['tju:t2"] 1 n (private teacher) précepteur m, 
-trice f (in de); (Brit Univ) = directeur m, -trice f 
d'études; (US Univ) = assistant(e) m(f) (en 
faculté). 2 vt: to ~ sb in Latin donner des cours 
particuliers de latin à qn. @ tutorial n (Univ) 
travaux mpl pratiques (in de). 
tuxedo [tak'si:dau] n (US) smoking m. 
TV* [,ti:'vi:] n (abbr of television) télé* f. 
twaddle ['twodl] n balivernes fpl, fadaises fpl. 
twang [twæn] 1 n [wire etc] son m (de corde 
pincée); (in voice) nasillement m. to speak with a 
~ parler du nez. 2 vt guitar etc pincer les cordes 
de. 3 vi [wire] vibrer. 
tweak [twi:k] vt ear, nose tordre; rope, hair tirer. 
twee* [twi:] adj (pej) it’s rather ~ ca fait un peu 
maniéré. É 
tweed [twi:d] n tweed m. (suit) 
tweed. 
tweet [twi:t] 1 n (also ~-~) gazouillis m. 2 vi 
gazouiller. 
tweezers ['twi:z2z] npl pince f à épiler. 
twelve [twelv] adj, n douze (m) inv; for phrases V 
six. @ twelfth adj, n douzième (mf); (fraction) 
douzième m; Twelfth Night la fête des Rois. 
twenty ['twenti] adj, n vingt (m). about ~ une 
vingtaine; about ~ books une vingtaine de livres; 
for phrases V sixty. @ twentieth adj, n vingtième 
(mf); (fraction) vingtiéme m. 
twerps [tw3:p] n andouillet f, idiot(e) m(f). 
twice [twats] adv deux fois. ~ as long as deux fois 
plus long que; she is ~ your age elle a deux fois 
votre âge; ~ a week deux fois par semaine. 
twiddle ['twidl] vti (also ~ with: gen) tripoter. 
(fig) to ~ one’s thumbs se tourner les pouces. 
twig! [twig] n brindille f. 
twig?* [twig] vti (understand) piger*, saisir. 
twilight ['twailait] n (evening) crépuscule m (also 
fig); (morning) aube f naissante. at ~ au crépus- 
cule, à l’aube naissante; (half light) in the ~ dans 
la pénombre. 

~s costume file 



twill 

twill [twil] n (Tex) sergé m. 
twin [twin] 1 njumeau m, -elle f. 2 adj son, brother 
jumeau; daughter, sister jumelle; town jumelé. + 
beds lits mpl jumeaux. 3 vt.toÿn etc jumeler 
(with avec). % twin-engined adj bimoteur. 
+ twinning n jumelage m. 

twine [twain] 1 n ficelle f. 2 vt enrouler (round 
autour de). 3 vi s’enrouler. 
twinge [twind3] n: ~ (of pain) élancement m; to 
feel a ~ of sadness or regret avoir un pincement 
au cceur; a ~ of conscience or remorse un petit 
remords. 
twinkle ['twinkl] 1 vi [star, lights] scintiller; [eyes] 
pétiller. 2 nscintillement m; pétillement m. ... he 
said with a ~ in his eye ... dit-il avec un pétille- 
ment dans les yeux. @ twinkling 1 adjscintillant; 
pétillant; 2 n: in the twinkling of aneye en unclin 
d'œil. 
twirl [tw3:1] 1 n [body] tournoiement m; (in 
writing) fioriture f. 2 vi (~ round) [dancer etc] 
tournoyer. 3 vt (~ round) cane, lasso faire tour- 
noyer; handle faire pivoter; moustache tortiller. 
twirps [tw3:p] n = twerps. 
twist [twist] 1 n (a) (Med) foulure f. to give stha 
~ (handle) faire tourner qch; (wire) tordre qch; 
with a quick ~ of the wrist d’un rapide tour de 
poignet. (b) (in wire etc) tortillon m; [events] 
tournure f. a ~ of yarnune torsade de; tobaccoun 
rouleau de; paper un tortillon de; lemon un zeste 
de; road full of ~s and turns route qui fait des 
zigzags; (fig) to give anew ~ tosth donner un tour 
nouveau à qch; (fig) to go round the ~s devenir 
dingue*. 2 vt (gen) tordre; (~ together) strands 
etc entortiller (into sth pour en faire qch); (coil) 
enrouler (round autour de); (turn) knob, handle, 
top tourner; (fig) meaning, facts, truth déformer. 
[rope etc] to get ed s’entortiller; to ~ one’s 
ankle se fouler la cheville; to ~ one’s neck 
attraper le torticolis; to ~ sb’s arm tordre le bras 
à qn, (fig) forcer la main à qn. 3 vi [rope etc]s’en- 
rouler (round autour de). [road, motorcycle etc] to 
~ and turn zigzaguer. 
twist off vt sep branch enlever en tordant; 
bottle-top enlever en dévissant. 
twist round vi [person] se retourner. 

twisted adj (gen) tordu; rope, cord entortillé; 
wrist, ankle foulé; socks tirebouchonnant; (fig) 
logic faux; mind tordu.  twister* n escroc m. 
+ twisting 1 n (gen) torsion f; [meaning] 
déformation f; 2 adj path sinueux. 
twit? [twit] vt (tease) taquiner (about a propos de). 
twits [twit] n idiot(e) m(f), crétin(e) m(f). 
twitch [twitf] 1 n (nervous) tic m (in sth à qch); 
(pull on rope etc) saccade f. to give sth a ~ tirer 
d’un coup sec sur qch. 2 vi [person, animal, 
hands] avoir un mouvement convulsif, (perma- 
nent condition) avoir un tic; [face, muscle] se con- 
vulser; [nose, tail, ears] remuer. 3 vt rope etc 
tirer d’un coup sec. it ~ed its ears ses oreilles ont 
remué. 

twitter ['twits'] 1 vi [bird] gazouiller; [person] 
parler avec agitation (about de). 2 n [birds] 
gazouillis m. (fig) to be in a ~* être tout sens 
dessus dessous* (about à cause de). 
two [tu:] adj, n deux (m) inv. to cut in + couper en 
deux; ~ by ~ take, do deux par deux; climb steps 
deux a deux; in ~s par deux; in ~s and threes sell 
deux ou trois a la fois; arrive par petits groupes; 
they’re ~ of a kind ils se ressemblent; (fig) to put 
~ and ~ together faire le rapport; ~’s company 
on est mieux a deux; V one, and for other phrases 
V six. @ two-edged adj (lit, fig) à double tran- 

tzar 

chant. @ two-faced adj (fig) hypocrite. @ twofold 
1 adj double; 2 adv au double. @ two-legged adj 
bipède. @ two-party adj (Pol) bipartite. @ two- 
piece suit n (man’s) costume m deux-piéces; 
(woman’s) tailleur m. € two-ply adj wool à deux 
fils. © two-seater n (car) voiture f or (plane) 
avion m (plane) à deux places. @ twosome n: ina 
some à deux. ® two-stroke n (engine) deux- 
temps m inv; (mixture/fuel) mélange mvcar- 
burant m pour deux-temps. € two-times vt dou- 
bler*, tromper. © two-way adj switch à deux 
départs; street à double sens; traffic dans les 
deux sens; a ~-way radio un émetteur-récepteur. 
@ two-wheeler n deux-roues m inv. 

tycoon [tar'ku:n] n gros homme md’affaires. oil ~ 
magnat m du pétrole. 
type [taip] 1 n (a) (gen, Bio, Soc etc) type m; (sort) 
genre m, espéce f, sorte f; (make: of machine, 
coffee etc) marque f; [aircraft, car] modèle m. 
true to ~ conforme au type; gruyére-~ cheese 
fromage genre gruyére*; what ~ do you want? 
vous en (or le etc) voulez de quelle sorte?; what ~ 
of man is he? quel genre d’homme est-ce?; you 
know the ~ of thing I mean vous voyez ce que je 
veux dire; he’s not my ~* il n’est pas mon genre*; 
it’s my ~ of film c’est le genre de film que j'aime; 
(person) an odd ~* un drôle de numéro*. (b) 
(Typ) (one letter) caractère m; (letters collec- 
tively: print) caractéres, type m. to set ~ com- 
poser; in large/small ~ en gros/petits caractères; 
in italic ~ en italiques. 

2 vt (a) blood sample etc classifier. (Theat etc) 
he is ~d as ... on ne lui donne plus que les rôles 
de ... . (b) (~ out) letter etc taper (à la machine); 
(~ out, ~ up) notes taper. 

3 vi taper a la machine. 
+ type-cast adj (Theat etc) to be ~-cast se voir 
toujours attribuer les mêmes rôles. @ typeface n 
œil m de caractére. @ typescript n manuscrit m 
dactylographié. + typeset vt : composer. 
 typesetter n compositeur m, -trice f. @ type- 
setting n composition f. @ typewriter nmachine f 
à écrire. + typewriting n dactylographie f. 
@ typewritten adj tapé à la machine, dactylo- 
graphié. @ typing 1 n (skill) dactylo f; pages of 
typing pages fpl dactylographiées; 2 adj lesson, 
teacher de dactylo; paper machine inv; typing 
error faute f de frappe; typing pool dactylo* f. 

typist n dactylo mf. ® typography n typo- 
graphie f. @ typology n typologie f. 
typhoid ['taifoid] n typhoide f. 
typhoon [tar'fu:n] n typhon m. 
typhus ['taifas] n typhus m. 
typical ['tiptkal] adj (gen) typique, caractéris- 
tique (of de); case, example typique, type inv. a ~~ 
day in spring un jour de printemps comme il y en 
a tant; the ~ Frenchman le Français type or 
typique; with ~ modesty he said ... avec sa mo- 
destie habituelle il a dit ...; that’s ~ of him! c’est 
bien lui!; (iro) ~! cane m’étonne pas! @ typically 
adv typiquement; he was ~ly rude il s’est conduit 
avec sa grossiéreté habituelle. @ typify vt [thing] 
étre caractéristique de; [person] avoir le type 
méme de. 
tyrant ['taioront] n tyran m. @ tyrannic(al) adj 
tyrannique. @ tyrannize vi: to tyrannize over sb 
tyranniser qn. © tyranny n tyrannie f. 
tyre ['tai2'] 1 npneu m. 2 adj: ~ gauge manomètre 
m (pour pneus); ~ lever démonte-pneu m; ~ 
pressure pression f de gonflage. 
tyro l'tarsrau] n novice mf. 
tzar [za:"] n = tsar. 



—s 

U, u [ju:] 1 n(letter) U, u m. 2 adj (*: upper-class) 
U distingué; non-U vulgaire. @ U-bend n coude 
m (angle). @ U-turn n (Aut) demi-tour m; (fig, 
Pol) volte-face f inv. 

ubiquitous [ju:'bikwitas] adj doué d’ubiquité. 
@ ubiquity n ubiquité f. 

udder ['ada"] n pis m, mamelle f. 
ugh [3:h] excl pouah! 
ugly ['agli] adj (gen) laid; custom, vice etc répu- 
gnant; situation moche*; war brutal; expression, 
look menaçant; wound, rumour, word vilain 
(before n). it is an ~ sight ce n’est pas beau à voir; 
™~ customer® sale individu m; (fig) ~ duckling 
vilain petit canard m. ugliness n laideur f. 
ulcer l'Alss'] n ulcère m. @ ulcerated or 
@ ulcerous adj ulcéreux. 

Ulster ['alsta"] n Ulster m. 
ulterior [Al'ti2r12"] adj ultérieur. ~ motive motif 
m secret. 

ultimate ['Altimit] adj (gen) ultime; destination, 
outcome final; authority supréme; principle, 
cause fondamental. (Mil) the ~ deterrent |’ul- 
time moyen de dissuasion; (fig) the ~ (in) luxury 
le summum du luxe; the ~ (in) selfishness le 
comble de l’égoisme. + ultimately adv (at last) 
finalement; (eventually) par la suite; (in the last 
analysis) en dernière analyse. @ ultimatum n, pl 
-ta ultimatum m; to issue an ultimatum adresser 
un ultimatum (to à). @ ultimo adv (Comm) du 
mois dernier. 
ultra... [‘altra] pref ultra, hyper.... + ultra- 
fashionable adj du tout dernier cri. @ ultrahigh 
adj: ~high frequency trés haute fréquence f. 
+ ultramarine adj, n bleu outremer (m) inv. 
@ultramodern adj ultramoderne. + ultra- 
sensitive adj hypersensible. € ultrashort adj 
ultra-court. @ ultrasonic adj ultrasonique. 
+ ultraviolet adj ultra-violet. 

umber ['ambo"] adj, n terre (f) d'ombre. 
umbilical [,ambi'latkal] adj ombilical. ~ cord 
cordon m ombilical. 
umbrage ['ambrid3] n: to take ~ prendre om- 
brage (at de). 

umbrella [am'brels] 1 n parapluie m. beach ~ 
parasol m; (Mil) ~ écran m de protection 
aérienne; (fig) under the ~ of sous les auspices 
mpl de. 2 adj: ~ pine pin m parasol; ~ stand 
porte-parapluies m inv. 
umlaut ['umlaut] n tréma m. 
umpire ['ampais'] (Sport) 1 n arbitre m. 2 vt 
arbitrer. 3 vi étre l'arbitre. 
umpteen® ['ampti:n] adj je ne sais combien de. 
+ umpteenth* adj énième. 

unabashed l'ans'bæft] adj nullement déconte- 
nancé 

unabated ['Ans'beitid] adj non diminué. 
unable ['An'e:bl] adj: to be ~ to do (have no means, 
power, opportunity) être incapable de faire, ne 
pas pouvoir faire; (not know how to) ne pas savoir 
faire. 
unabridged ['ans'brid3d] adj edition intégral. 
unacceptable ['anok'septobl] adj suggestion 
inacceptable; amount, extent inadmissible. 
unaccompanied ['ans'kamponid] adj child, lug- 
gage non accompagné; sans accompagne- 
ment; instrument seul. 

unaccountable ['ano'kauntabl] adj inexplicable. 
+ unaccountably adv inexplicablement. @ unac- 
counted adj: they are still unaccounted for ils 
n’ont toujours pas été retrouvés. 
unaccustomed ['ano'kastomd] adj slowness etc 
inhabituel, inaccoutumé. to be ~ to sth/to doing 
ne pas avoir l’habitude de qch/de faire. 
unacquainted l'ans'kweintid] adj: to be ~ with 
ignorer. 
unadorned ['ana'do:nd] adj tout simple; (fig) facts 
tout nu. 
unadulterated l['Ans'daltsreitid] adj (gen) pur; 
wine non frelaté; (fig) bliss, nonsense pur et 
simple. 
unaffected ['ana'fektid] adj (a) (sincere) person 
naturel, simple; behaviour non affecté; style sans 
recherche, simple. (b) non affecté (by par); 
(emotionally) non touché (by par). @ unaffected- 
ly adv sans affectation. 
unafraid ['ano'freid] adj qui n’a pas peur (of de). 
unaided ['an'eidid] adj sans aide, tout seul. his 
own ~ efforts ses propres efforts. 
unalloyed ['ano'loid] adj (fig) sans mélange. 
unalterable [an'vltarabl] adj rule invariable; fact 
certain; friendship inaltérable. + unaltered adj 
inchangé. 
unambiguous ['anæm'bigjues] adj non ambigu. 
+ unambiguously adv sans ambiguïté. 

unambitious l['anæm'bifss] adj person peu 
ambitieux; plan modeste. 
un-American ['Ans'meriken] adj antiaméricain. 
unanimous [ju:'nenimes] adj group, decision 
unanime (in sth pour qch; in doing à faire); vote à 
Yunanimité. @ unanimity n unanimité f. 
@ unanimously adv a l’unanimité. 

unannounced ['ano'naunst] adj sans se faire 
annoncer. 
unanswerable [an'‘a:nsorabl] adj question a 
laquelle il est impossible de répondre; argument 
irréfutable. @ unanswered adj letter, question 
sans réponse; criticism non réfuté. 

unappetizing ['an'æpitarzin] adj peu appétissant. 
unappreciate l'ana'pri:fieitid] adj person 
méconnu, offer, help non apprécié. + unap- 
preciative adj indifférent (of à). 
unapproachable ['ano'proutfabl] adj d’un abord 
difficile. 
unarmed ['an'a:md] adj person non armé; combat 
sans armes. 
unashamed l'ans'fermd] adj pleasure, greed 
effronté. he was quite ~ about it il n’en avait 
absolument pas honte. 
unasked l'an'a:skt] adj do spontanément; arrive 
sans y avoir été invité. 

unassisted ['ano'sistid] adj sans aide. 
unassuming ['ano'sju:min] adj modeste. 
unattached l'Ans'tætft] adj part etc non attaché; 
(fig) person, group indépendant; (not married 
etc) sans attaches. 
unattainable ['Ans'temsbl] adj inaccessible. 
unattended ['ano'tendid] adj (not looked after) 
luggage abandonné; shop, person laissé sans 
surveillance. 
unattractive [‘ano'trektiv] adj thing peu 
attrayant; person déplaisant. 
unauthorized ['an's:0sraizd] adj non autorisé. 



unavailable 

unavailable ['ano'veilabl] adj (Comm) article 
épuisé; person qui n’est pas disponible. 
unavailing ['Ans'veilin] adj effort vain, inutile. 
unavoidable [,ano'voidebl] adj inévitable (that 
que +subj). unavoidably adv slow, large 
inévitablement; prevented, delayed malencon- 
treusement. 
unaware l['Ans'we2'] adj: to be ~ of sth/that ... 
ignorer qch/que .... @ unawares adv do sth 
inconsciemment; to catch or take sb ~s prendre 
qn au dépourvu. 
unbalanced ['an'bzlonst] adj déséquilibré. 
unbandage ['an'bendid3) vt débander. 
unbearable [an'beorabl] adj insupportable. 
¢ unbearably adv insupportablement. 

unbeatable l'an'bi:tsbl] adj imbattable. € un- 
beaten adj army, player invaincu; record, price 
non battu. si 
unbecoming l'Anbi'kamin] adj garment peu 
seyant; behaviour malséant. 
unbeknown(st) ['anbi'nsun(st)] adv: ~ to à l’insu 
de. 
unbelievable [,anbi'li:vabl] adj incroyable (that 
que +subj). @ unbelievably adv incroyablement. 
* unbeliever n incrédule mf. @ unbelieving adj 
incrédule. @ unbelievingly adv d’un air 
incrédule. 
unbend ['an'bend] pret, ptp unbent 1 vt pipe etc 
redresser. 2 vi (fig) [person] se détendre. 
* unbending adj (fig) inflexible. 

unbias(s)ed ['an'baisst] adj impartial. 
unbidden ['an'bidn] adj sans y avoir été invité. 
unbleached (ARR adj linen écru. 
unblemished {an'blemift] adj sans tache. 
unblock ['an'blok] vt pipe déboucher; road, har- 
bour dégager. 
unblushing [an'blafin] adj effronté.  unblush- 
ingly adv sans rougir. 
unbolt ['An'bsult] vt door déverrouiller. 
unborn ['an'bs:n] adj child qui n’est pas encore né; 
generation à venir, futur. 
unbounded [an'baundid] adj sans borne. 
unbreakable ['an'breikabl] adj incassable. 
unbridled [an'braidld] adj (fig) débridé. 
unbroken ['an'braukon] adj (gen) intact; line 
continu, (Genealogy) direct; (fig) promise tenu; 
series, silence, sleep ininterrompu; record non 
battu; horse indompté. his spirit remained ~ il ne 
s’est pas découragé. 
unburden [an'b3:dn] vt: to ~ o.s. s’épancher (to sb 
avec qn). 
unbusinesslike [an'biznislaik] adj trader qui n’a 
pas le sens des affaires; transaction irrégulier; 
(fig) person qui manque d’organisation; report 
peu méthodique. 
unbutton ['an'batn] vt déboutonner. 
uncalled-for [an'ko:ldfo:") adj criticism injus- 
tifié; remark déplacé. that was quite ~ vous 
n’aviez nullement besoin de faire (or dire) ¢a. 
uncanny [an'keni] adj sound, atmosphere 
étrange, inquiétant; resemblance, knack trou- 
blant. @ uncannily adv silent, cold sinistrement; 
alike étrangement. : 
uncared-for ['an'keodfo:"] adj garden, building, 
child laissé à l’abandon; appearance négligé. 

unceasing [an'si:sip] adj incessant.  unceasing- 
ly adv sans cesse. 
unceremonious ['an,ser!'maunies] adj brusque. 
* unceremoniously adv sans cérémonie. 

uncertain [an's3:tn] adj (gen) incertain (of, about 
de); temper inégal. it is ~ whether on ne sait pas 
exactement si; he is ~ whether il ne sait pas au 
juste si; in no ~ terms en des termes on ne peut 
plus clairs. © uncertainly adv d’une manière 
hésitante. @ uncertainty nincertitude f; (doubts) 
doutes mpl. 
uncertificated ['anso'tifikeitid) adj non diplômé. 
unchallengeable l'an'tfælind3sbl] adj incontes- 

unconscious 

table. + unchallenged adj leader, rights incon- 
testé; statement, figures non contesté; (Jur) wit- 
ness non récusé; to let sth go unchallenged 
laisser passer qch sans protester. 
unchangeable [an'tfemd3abl] adj invariable. 
@ unchanged adj inchangé. @ unchanging adj 
invariable. 
uncharitable [an'tfzritabl] adj peu charitable. 
uncharted ['an'tfa:tid] adj inexploré. 
unchecked ['an'tfekt] adj (a) (unrestrained) 
anger non maîtrisé. to advance avancer sans 
rencontrer d'opposition; to continue continuer 
sans la moindre opposition. (b) (not verified) 
figures, statement non vérifié; typescript non 
relu. 3 
unchristian ['an'kristjon] adj peu chrétien. 
uncivilized l'an'sivilaizd] adj (gen) barbare; 
amount, time etc impossible’. 
unclaimed ['an'kle1md] adj non réclamé. 
uncle l'Ankl] n oncle m. yes, ~ oui, mon oncle. 
unclean ['an'kli:n] adj malpropre; (fig) impur. 
unclear [,an'klia"] adj qui n’est pas clair. it is ~ 
whether ... il n’est pas clair si ... . 
unclouded ['an'klaudid] adj (lit, fig) sans nuages. 
uncoil ['an'ksil] 1 vt dérouler. 2 vi se dérouler. 
uncollected ['Anks'lektid] adj tax non perçu, bus 
fare non encaissé; luggage, lost property non 
réclamé; refuse non ramassé. 
uncoloured l'an'kalod] adj non coloré, (fig) 
description objectif. (fig) ~ by non déformé par. 
uncombed ['an'koumd] adj non peigné. 
uncomfortable [an'kamfatabl] adj thing in- 
confortable; afternoon désagréable. [person] to 
be or feel ~ ne pas être à l’aise, (uneasy) être mal 
à l’aise (about sth au sujet de qch); this chair is 
very ~ ce fauteuil n’est pas du tout confortable; I 
had an ~ feeling that je ne pouvais pas m’em- 
pécher de penser que; to make things ~ for sb 
créer des ennuis 4 qn; to have an ~ time passer un 
moment pénible. uncomfortably adv hot 
désagréablement; seated, dressed inconfortable- 
ment; (uneasily) think avec une certaine 
inquiétude; say avec géne; near, similar etc un 
peu trop. 
uncommitted ['Anks'mitid] adj (gen) non engagé; 
attitude, country neutraliste. 
uncommon [an'kpmen] adj (unusual) rare, peu 
commun; (outstanding) rare, extraordinaire. itis 
not ~ that il n’est pas rare que +subj. 

uncommonly adv (extremely) extraordinaire- 
ment; not ~ly assez souvent. 
uncommunicative ['anke'mju:niketiv] adj peu 
communicatif. 
uncomplaining ['ankom'pleinin] adj patient, ré- 
signé. * uncomplainingly adv sans se plaindre. 
uncomplicated [an'komplikeitid] adj peu com- 
pliqué, simple. 
uncomplimentary ['an,kompli'mentori] adj peu 
flatteur. 
uncompromising [an'kompremaizin] adj person 
intransigeant; honesty absolu. 
unconcealed ['ankon'si:ld] adj non dissimulé. 
unconcern ['ankon's3:n] n sang-froid m; (lack of 
interest) indifférence f. unconcerned adj 
(unworried) imperturbable (by devant); (unaf- 
fected) indifférent (by à). @ unconcernedly adv 
sans s’inquiéter; avec indifférence. 

unconditional ['ankoen'difenl] adj (gen) incon- 
ditionnel; surrender sans condition.  uncon- 
ditionally adv inconditionnellement; sans condi- 
tion. 
unconfirmed ['ankon'f3:md] adj non confirmé. 
uncongenial ['ankon'd3i:niol] adj person peu 
sympathique; work, place peu agréable. 
unconnected ['anke'nektid] adj events, facts sans 
rapport; languages sans connexion; ideas 
décousu; (Elec) débranché. 
unconscious [an'konfas] 1 adj (a) (Med) sans 



unconstitutional 483 

connaissance. to be ~ for 3 hours rester sans 
connaissance pendant 3 heures; to become ~ 
perdre connaissance; knocked ~ assommé. (b) 
(unaware) person, humour, desire inconscient (of 
de). 2 n(Psych) inconscient m. @ unconsciously 
adv inconsciemment, sans s’en rendre compte. 
unconstitutional ['ankonstitju:fonl] adj anti- 
constitutionnel. 
uncontested ['ankon'testid] adj incontesté; (Parl) 
seat non disputé. 
uncontrollable l['ankon'traul2bl] adj child, 
animal indiscipliné; desire, emotion irrésistible; 
epidemic, inflation qui ne peut être enrayé. to 
have an ~ temper ne pas savoir se contrôler. 
* uncontrollably adv skid etc sans pouvoir se 
reprendre; feel irrésistiblement; to laugh 
uncontrollably avoir le fou rire. @ uncontrolled 
adj emotion non contenu; price rises effréné; 
inflation incontrélé. 

unconventional ['ankan'venfoanl] adj peu conven- 
tionnel. 
unconvinced ['ankan'vinst] adj: to be or remain 
™ ne pas être convaincu (of de). @ unconvincing 
adj peu convaincant. @ unconvincingly advd’une 
manière peu convaincante. 
uncooked l'an'kukt] adj cru. 
uncooperative ['ankau'oparativ] adj peu coopé- 
ratif. 
uncork ['an'ko:k] vt déboucher. 
uncountable ['an'kauntobl] adj incalculable; 
(Ling) non comptable. 

uncouple ['an'kapl] vt train découpler; trailer 
détacher. 
uncouth [an'ku:6] adj fruste. 
uncover pera vt découvrir. 
uncritical ['An'kritik2l] adj qui manque d’esprit 
critique (of a l'égard de); attitude, report non 
critique. 
uncrossed ['‘an'krost] adj cheque non barré. 
uncrushable ['an'krafabl] adj infroissable. 
unction ['ankfan] n: extreme ~ extréme-onction 

uncultivated ['An'kaltiveitid] adj inculte. 
uncurl ['an'k3:1] vt (gen) dérouler; legs déplier. 
uncut ['an'kat] adj (gen) non coupé; diamond brut; 
gem, stone non taillé; edition etc intégral. 
undamaged [an'dzmid3d] adj goods non endom- 
magé; reputation intact. 
undated ['An'deitid] adj non daté. 
undaunted ['an'do:ntid] adj non intimidé (by par). 
to carry on ~ continuer sans se laisser intimider. 
undecided ['andi'saidid] adj indécis. that is still ~ 
cela n’a pas encore été décidé; I am ~ whether... 
je n'ai pas décidé si ... . 
undefeated ['andi'fi:tid) adj invaincu. 
undefined [,andi'faind] adj word non défini; 
sensation etc vague. 
undelivered ['andi'livod] adj non distribué. if ~ 
return to sender = en cas d’absence priére de 
retourner à l’expéditeur. 
undemonstrative ['andi'monstrativ] adj peu 
démonstratif. 
undeniable [,andi'naisbl] adj incontestable. 
@ undeniably adv incontestablement. 

under ['and2'] 1 adv (a) (below) au-dessous, en 
dessous. to stay ~ (~ water) rester sous l’eau; (~ 
anaesthetic) rester sous l'effet de l’anesthésie; 
(Comm etc) as ~ comme ci-dessous. (b) (less) 
au-dessous. children of 15 and ~ les enfants de 15 
ans et au-dessous. 
2 prep (a) (beneath) sous. ~ the table sous la 

table; from ~ the bed de dessous le lit; it’s ~ 
there c’est la-dessous; he went and sat ~ it il est 
allé s'asseoir dessous; to stay ~ water rester sous 
l’eau; ~ the microscope au microscope. (b) (less 
than) moins de; (in series, rank, scale etc) au- 
dessous de. to be ~ age étre mineur; children ~ 
15 enfants de moins de or enfants au-dessous de 

under 

15 ans; ~ £10 moins de 10 livres; any number ~ 
10 un chiffre au-dessous de 10. (c) (fig) sous. ~ 
the Tudors sous les Tudors; ~ the circumstances 
dans les circonstances; ~ an assumed name sous 
un faux nom; you’ll find him ~ ‘plumbers’ in the 
book vous le trouverez sous ‘plombiers’ dans l’an- 
nuaire; (Mil etc) to serve ~ sb servir sous les 
ordres de qn; to study ~ sb [undergraduate] 
suivre les cours de qn; [postgraduate] travailler 
sous la direction de qn; [painter etc] être l’élève 
de qn. (d) (according to) selon, conformément a. 
~ this law selon or conformément a cette loi. 
3 (in compounds) (insufficiently) sous-; 

(junior) aide-, sous-. ~capitalized sous-financé; 
~populated sous-peuplé; ~cooked pas assez 
cuit; ~gardener aide-jardinier m; (in age) the ~- 
10’s les moins mpl de 10 ans. 
@ underachieve vi ne pas donner toute sa 
mesure. @ underarm adv par en-dessous. 
@ underbelly n (fig) point m vulnérable. 
@ undercarriage n train m d'atterrissage. 
+ undercharge vt ne pas faire payer assez à. 
+ underclothes npl or  underclothing n sous- 
vêtements mpl. @ undercoat n [paint]couche fde 
fond. + undercover adj secret. @ undercurrent n 
courant m (sous-marin); (fig) courant sous- 
jacent. @ undercut pret, ptp -cut vt (Comm) 
vendre moins cher que. @ underdeveloped adj 
(Anat, Phot) insuffisamment développé; (Econ) 
sous-développé. underdog n (fig) the ~dog (in 
fight) celui qui perd; (socially) l’opprimé m. 
+ underdone adj (Culin) saignant; (pej) pas as- 
sez cuit. + underemployed adj sous-employé. 
@ underestimate vt sous-estimer. @ underex- 
pose vt (Phot) sous-exposer. @ underexposure n 
sous-exposition f. @ underfeed pret, ptp -fed vt 
sous-alimenter. @ underfelt n thibaude f. 
+ under-floor heating n chauffage m par le sol. 
+ underfoot adv sous les pieds; it is wet foot le 
sol est humide; to trample sth foot fouler qch 
aux pieds. @ undergarment n sous-vétement m. 
+ undergo pret -went, ptp -gone vt (gen) subir; 
medical treatment suivre. undergraduate 
1 nétudiant(e) m(f); 2 adj circles étudiant; opin- 
ion des ‘étudiants, attitude d’étudiant. 
+ underground 1 adj (gen) souterrain, (fig) 
organization secret; press clandestin; (Art, Cine) 
underground inv; 2 adv sous (la) terre; to go 
~ ground [wanted man] entrer dans la clandesti- 
nité; [guerilla] prendre le maquis; 3 n: the 
~ground (railway) le métro; (Mil, Pol etc) la 
résistance; (Art etc) le mouvement underground; 
by ~ground en métro. undergrowth n sous- 
bois m inv. @ underhand 1 adv (Sport) par en- 
dessous; 2 adj (also ~handed) sournois, en sous- 
main. @ underlay n thibaude f. @ underlie pret 
-lay, ptp -lain vt être à la base de. @ underline vt 
(lit, fig) souligner. + underling n(pej) subalterne 
m. @ underlining n soulignement m. @ under- 
lying adj rock, cause sous-jacent; principle 
fondamental. + undermentioned adj (cité) ci- 
dessous. * undermine vt (gen) saper; health 
miner; effect amoindrir. @ underneath 1 prep 
sous, au-dessous de; 2 adv (en) dessous; 3 adj 
d’en dessous; 4 n dessous m. @ undernourish vt 
sous-alimenter. @ undernourishment n sous- 
alimentation f. @ underpaid adj sous-payé. 
@underpants npl slip m (pour homme). 
* underpass n (for cars) passage m inférieur (de 
l'autoroute); (for pedestrians) passage souter- 
rain. @ underpay vt sous-payer. * underpin vt 
(lit, fig) étayer. @ underpriced adj dont le prix est 
trop bas. underprivileged adj (gen) 
défavorisé; (Econ) économiquement faible; the 
~privileged les économiquement faibles mpl. 
+ underrate vt sous-estimer. * underseal vt 
traiter contre la rouille. undersecretary n 
sous-secrétaire m.  undersexed adj de faible 
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libido. @ undershirt n tricot m de corps. 
@ underside n dessous m. undersigned 
adj, n soussigné(e) m(f); I the ~signed ... je 
soussigné(e) .... @ undersized adj trop petit. 
+ underskirt n jupon m. @ understaffed adj a 
court de personnel. * understand V below. 
+ understate vt minimiser. + understatement n 
affirmation f en dessous de la vérité; (Ling) litote 
f; that’s an “statement c'est peu dire. 
+ understudy 1 n doublure f; 2 vt doubler. 
+ undertake pret -took, ptp -taken vt task 
entreprendre; duty se charger de; responsibility 
assumer; obligation contracter; to take to do 
s'engager à faire. @ undertaker n entrepreneur 
m des pompes funèbres; the ~taker’s les pompes 
funèbres fpl. @ undertaking n (a) (operation) 
entreprise f; it is quite an ~taking c’est toute une 
entreprise; (b) (promise) engagement m; to give 
an ~taking promettre (that que; to do de faire). 
@ undertone n: in an tone à mi-voix. 
+ undervalue vt (fig) sous-estimer.  under- 
valued adj (lit) qui vaut plus que son prix. 
* undervest n tricot m de corps. + underwater 
adj sous-marin. + underwear n sous-vêtements 
mpl. @ underworld 1 n (hell) enfers mpl; (crimi- 
nals) milieu m, pégre f; 2 adj organization du 
milieu; connections etc avec le milieu. 
+ underwrite vt (gen) garantir; (Insurance, St 
Ex) souscrire. @ underwriter n souscripteur m. 
understand [,ando'stend] pret, ptp -stood 1 vt 
(gen) comprendre (that que; why etc pourquoi 
etc). to make o.s. understood se faire com- 
prendre; I can’t ~ a word of it je n’y comprends 
rien; I understood we were to be paid j’ai cru 
comprendre que nous devions étre payés; I ~ you 
are leaving si je comprends bien vous partez; she 
is understood to have left on croit qu’elle est 
partie; to let it be understood that donner a 
entendre que; to be understood [price, date] ne 
pas étre spécifié; [word] étre sous-entendu; it’s 
understood that il est entendu que; that’s quite 
understood c’est entendu. 2 vicomprendre. nowI 
~! je comprends or j'y suis maintenant!; he was, I 
~ ... il était, si j'ai bien compris ....  under- 
standable adj compréhensible; it is ~able that on 
comprend que +subj; that’s able ça se com- 
prend. @ understandably adv: he’s ~ably 
angry il est en colère et ça se comprend, naturel- 
lement il est en colère. understanding 
1 adj person compréhensif (about à propos de); 
smile, look bienveillant; 2 n (a) compréhension f 
(of de); to have a good ing of sth bien com- 
prendre qch; the age of ing l’âge mde discerne- 
ment; (b) (agreement) accord m; (arrangement) 
arrangement m; to come to an ing with sb s’en- 
tendre or s'arranger avec qn; on the ing that à 
condition que +subj; this will encourage ing 
between … ceci favorisera l’entente f entre ... . 
+ understandingly adv avec bienveillance. 

undeserved ['andi'z3:vd] adj immérité. @ unde- 
servedly ['andi'z3:vidli] adv indûment. 
undesirable ['andi'zaterabl] 1 adj peu souhaitable 
(that que +subj), (stronger) indésirable. 2 n 
indésirable mf. 
undetected ['andi'tektid] adj: to go ~ passer 
inaperçu. 
undeveloped ['andi'velapt] adj (gen) qui ne s’est 
pas développé; film non développé; land, 
resources non exploité. 
undies* eg npl dessous mpl, lingerie f. 
undignified [an'dignifaid] adj qui manque de 
dignité. 
undiluted ['andai'lu:tid] adj concentrate non 
dilué; pleasure sans mélange; nonsense pur. 
undiplomatic ['andipls'mætik] adj person peu 
diplomate; action, answer peu diplomatique. 
undipped ['an'dipt] adj (Aut) his headlights were 
~ il était en phares. 

unequivocal 

undischarged l'andis'tfa:d3d] adj bankrupt non 
réhabilité; debt non acquitté. 
undisciplined [an'disiplind] adj indiscipliné. 
undiscovered l'andis'kavod] adj (unknown) 
inconnu. it remained ~ for 700 years cela n’a été 
découvert que 700 ans après. 
undiscriminating ['andis'krimineitin] adj qui 
manque de discernement. 
undisguised ['andis'gaizd] adj non déguisé. 
undisputed ['andis'pju:tid] adj incontesté. 
undistinguished ['andis'tingwift] adj médiocre, 
quelconque. 
undisturbed ['andis't3:bd] adj (a) papers, clues 
non dérangé; sleep paisible. to work ~ travailler 
sans étre dérangé. (b) (unworried) non inquiet, 
calme. he was ~ by the news la nouvelle ne l’a pas 
inquiété. 
undivided ['andi'vaidid] adj entier. your  atten- 
tion toute votre attention. 
undo ['an'du:] pret -did, ptp -done vt (gen: 
unfasten etc) défaire; good effect annuler; mis- 
chief, wrong réparer. * undoing n perte f; that 
was his ing c’est ce qui l’a perdu. @ undone adj 
(unfastened etc) défait; to come undone se 
défaire; to leave sth undone ne pas faire qch. 
undoubted [an'dautid] adj indubitable.  un- 
doubtedly adv indubitablement, sans aucun 
doute. 
undreamed-of [an'dri:mdov] adj insoupçonné. 
undress ['an'dres] 1 vt déshabiller. 2 vi se 
déshabiller. 
undrinkable l'an'drink2bl] adj (unpalatable) 
imbuvable; (poisonous) non potable. 
undue ['an'dju:] adj excessif. + unduly adv trop, 
excessivement. 
undulate ['Andjuleit] vionduler. @ undulating adj 
(gen) onduleux; countryside vallonné. 
undying [an'daun] adj (fig) éternel. 
unearned ['an's:nd] adj reward immérité. ~ 
income rentes fpl. 
unearth ['An'3:0] vt (lit, fig) déterrer. 
unearthly [an's:6li] adj surnaturel, sinistre; (*fig) 
noise etc impossible*. ~ hour* heure indue. 
uneasy [an'i:z1] adj peace, truce difficile; silence 
géné; sleep, night agité; conscience non tran- 
quille; person (ill-at-ease) géné; (worried) 
inquiet. + uneasily adv (ill-at-ease) avec gêne; 
(worriedly) avec inquiétude; sleep d’un sommeil 
agité. @ uneasiness n inquiétude f. 
uneatable ['an'i:t2bl] adj immangeable.  uneat- 
en adj non mangé. 
uneconomic(al) l'ani:ks'nomik(2l)] adj ma- 
chine, car peu économique; work, method peu 
rentable. 
uneducated l'an'edjukeitid] adj person sans 
éducation; speech populaire (pej). A 
unemotional ['ani'movufanl] adj impassible. 
+ unemotionally adv avec impassibilité. 

unemployed ['anim'ploid] 1 adj sans travail, en 
chômage. 2 npl the ~ les chômeurs mpl. 
+ unemployable adj incapable de travailler. 
+ unemployment 1 n chômage m; 2 adj: 
unemployment benefit allocation f de chômage. 
unending [an'endip] adj interminable. 
unendurable ['anin'djusrabl] adj insupportable. 
unenterprising ['an'entopraizig] adj person qui 
manque d’initiative; act qui manque de har- 
diesse. 
unenthusiastic ['anin,Ou:zi'estik] adj peu en- 
thousiaste. @ unenthusiastically adv sans 
enthousiasme. 
unenviable ['an'enviabl] adj peu enviable. 
unequal ['an'i:kwal] adj (gen) inégal. to be ~ toa 
task ne pas être à la hauteur d’une tâche. 
+ unequalled adj inégalé. unequally adv 
inégalement. 
unequivocal ['ani'kwivakal] adj sans équivoque. 
+ unequivocally adv sans équivoque. : 
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unerring ['an's:ripn] adj judgment, accuracy 
infaillible; aim, skill, blow sûr. 

unethical ['an'e6ikal] adj immoral. 
uneven l'an'i:van] adj inégal. @ unevenly adv 
inégalement. + unevenness n inégalité f. 
uneventful [‘ani'ventful] adj peu mouvementé. 
unexceptionable [,anik'sepfnabl] adj irrépro- 
chable. @ unexceptional adj qui n’a rien d’excep- 
tionnel. 

unexciting ['Anik'saitin] adj peu intéressant. 
unexpected l'aniks'pektid] adj inattendu. it was 
all very on ne s’y attendait pas du tout. 
+ unexpectedly adv (gen) subitement; arrive 
inopinément. 
unexplained ['aniks'pleind] adj inexpliqué. 
unexposed ['aniks'pauzd] adj film vierge. 
unexpurgated  ['an'eksps:geitid] adj non 
expurgé. 

ailing [an'feilin] adj supply, zeal inépuisable; 
optimism inébranlable; remedy infaillible. 
@ unfailingly adv infailliblement. 

unfair ['an'fea") adj person, decision, deal injuste 
(to sb envers qn; that que +subj); competition, 
play, tactics déloyal. unfairly adv decide 
injustement; play déloyalement. @ unfairness n 
injustice f; déloyauté f. 

unfaithful ['an'fei0ful] adj infidèle (to à). 
unfamiliar ['anfs'miljs] adj peu familier, 
inconnu. to be ~ with sth mal connaître qch. 
unfashionable ['an'fefnobl] adj dress, subject 
démodé; district, shop peu chic inv. it is + to say 
ça ne se fait plus de dire. 
unfasten ['an'fa:sn] vt (gen) défaire; door déver- 
rouiller. 

unfavourable, (US) unfavorable ['an'fervarabl] 
adj (gen) défavorable; moment peu propice. 
+ unfavo(u)rably adv défavorablement. 

unfeeling [n'fi:lip] adjinsensible. @ unfeelingly 
adv sans pitié. 
unfeminine [an'feminin] adj peu féminin. 
unfinished ['an'finift] adj (gen) inachevé. 3 ~ 
letters 3 lettres a finir; some ~ business une 
affaire a régler; it looks rather ~ c’est mal 
fini. 

unfit ['an'fit] adj (incompetent) inapte (for a; to do 
à faire); (unworthy) indigne (to dode faire). [foot- 
baller etc] he’s ~ il n’est pas en état de jouer; heis 
~ to be a teacher il ne devrait pas enseigner; he 
was ~ to drive/for work il n’était pas en état de 
conduire/de reprendre le travail; ~ for military 
service inapte au service militaire; ~ for habita- 
tion inhabitable; ~ for consumption/publication 
impropre à la consommation/publication; road ~ 
for lorries route f impraticable aux camions. 
unflattering ['an'fletarin) adj peu flatteur. 
unfold [an'fould] 1 vt (gen) déplier; wings 
déployer; arms décroiser; (fig) plans exposer; 
secret dévoiler. 2 vi [view, plot] se dérouler. 
unforeseeable ['anfo:'si:abl] adj imprévisible. 
+ unforeseen adj imprévu. 

unforgettable l'anfs'getsbl] adj inoubliable. 
+ unforgotten adj inoublié. 

unforgivable l'Anfs'gv2bl] adj impardonnable. 
+ unforgivably adv impardonnablement. 
+ unforgiving adj implacable. 

unformed ['an'f>:md] adj informe. 
unforthcoming fa 2:0'kamin] adj réticent. 
unfortunate [an'fo:t{nit] 1 adj (gen) malheureux 

that que + subj); circumstances triste; event 
âcheux. how ~! quel dommage!; he has been ~ il 

n’a pas eu de chance. 2 n malheureux m, -euse f. 
+ unfortunately adv malheureusement. 

unfounded ['an'faundid] adj sans fondement. 
unframed ['An'frermd] adj picture sans cadre. 
unfreeze ['an'fri:z] pret -froze, ptp -frozen vt 
dégeler; ( Fin) débloquer. 

unfriendly pom rue adj person, reception 
froid; atti , behaviour, remark inamical. to be 

unimaginable 
~ towards sb manifester de la froideur a qn. 
+ unfriendliness n froideur f (towards envers). 

unfulfilled ['anful'fild] adj promise non tenu; 
ambition, prophecy non réalisé; desire insatis- 
fait; condition non rempli. [person] to feel ~ se 
sentir frustré. 

unfurl fan'fs:1] vt déployer. 
unfurnished ['an'f3:nift] adj non meublé. 
ungainly [an'geinli] adj gauche, disgracieux. 
un-get-at-able* ['Anget'ætsbl] adj inaccessible. 
ungodly [an'godli] adj impie. (fig) ~ hour* heure f 
indue. 
ungovernable  [an'gavanobl] adj 
ingouvernable; passion irrépressible. 
ungracious ['an'greifas] adj peu gracieux. 
+ ungraciously adv avec mauvaise grâce. 

ungrammatical ['angrs'mætik2l] adj incorrect, 
non grammatical. € ungrammatically adv 
incorrectement. 

ungrateful [an'greitful] adj ingrat (towards 
soy da * ungratefully adv avec ingratitude. 
ungrudging ['an'grad319] adj help donné sans 
compter; praise très sincère. @ ungrudgingly 
adv give généreusement; help de bon cceur. 
unguarded ['an'ga:did] adj (Mil etc) sans sur- 
veillance; (fig) remark irréfléchi. in an ~ 
moment dans un moment d’inattention. 
unhappy [an'hæpi] adj person (sad) malheureux, 
triste; (ill-pleased) mécontent; (worried) inquiet; 
(unfortunate) malchanceux; childhood, remark, 
coincidence malheureux; situation regrettable; 
circumstances triste. I feel ~ about it cela m’in- 
quiète. @ unhappily adv (miserably) d'un air 
malheureux; (unfortunately) malheureusement. 
* unhappiness n tristesse f. 

unharmed ['an'ha:md] adj person indemne; thing 
intact. 

unhealthy [an'hel6r] adj person maladif; place, 
habit, curiosity malsain. 
unheard-of ['An'h3:dov] adj inoui. 
unheeded l'an'hi:did] adj (ignored) négligé; 
(unnoticed) inaperçu. it went ~ onn’y a pas prêté 
attention. 
unhelpful ['an'helpful] adj person peu obligeant; 
thing qui n’aide guère. I found that very ~ ça ne 
m'a pas aidé du tout. 

unhesitating [an'heziteitin] adj reply, reaction 
immédiat; person qui n’hésite pas. + unhesi- 
tatingly adv sans hésitation. 
unhindered ['an'hinded] adj sans encombre. 
unholy [an'houli] adj impie; (*fig) impossible*. + 
hour* heure indue. 
unhook ['an'huk] vt décrocher (from de). 
unhoped-for [an'houptfo:"] adj inespéré. 
unhurried ['an'harid] adj movement lent; reflec- 
tion mûr (before n); journey/meal etc fait/pris etc 
sans se presser. @ unhurriedly adv sans se 
presser. 

unhurt ['An'h3:t] adj indemne, sain et sauf. 
unhygienic ['anhar'd3i:n1k] adj non hygiénique. 
unicorn ['ju:niko:n] n licorne f. 
unidentified l'anar'dentifaid] adj (gen) non 
identifié. ~ flying object (abbr UFO) objet m 
volant non identifié (abbr O.V.N.I. m). 
uniform ['ju:nifo:m] 1 n uniforme m. in + en 
uniforme; in full ~ en grand uniforme; out of ~ 
en civil 2 adj length uniforme; colour uni; 
temperature constant. + uniformed adj police- 
man etc en uniforme; organization qui porte un 
uniforme. ¢@ uniformity n uniformité f. 
@ uniformly adv uniformément. 

unify ['ju:nifar] vt unifier. @ unification nunifica- 
tion f. 

unilateral (‘ju:ni'letoral] adj unilatéral. 
+ unilaterally adv unilatéralement. 

unimaginable [,An'mæd3m2bl] adj inimaginable. 
+ unimaginative adj qui manque c’imagination. 
+ unimaginatively adv sans imagination. 

country 
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unimpaired ['anim'peed] adj (gen) aussi bon 
qu’auparavant; quality non diminué. 
unimportant [‘anim'po:tont] adj sans importance. 
unimpressed ['anim'prest] adj (gen) peu im- 
pressionné (by par); (unconvinced) peu con- 
vaincu (by par). I was ~ ça ne m’a pas impres- 
sionné. 

uninhabitable ['anin'hzbitabl] adj inhabitable. 
+ uninhabited adj inhabité. 

uninhibited ['anin'hibitid] adj person sans inhibi- 
tions; emotion non refréné; dance sans retenue. 

uninitiated ['ani'nifieitid] npl (fig) the ~ les non- 
initiés mpl. 
uninjured ['an'Ind30d] adj indemne, sain et sauf. 
uninspired ['anin'spaiod) adj qui manque 
d'inspiration. @ uninspiring adj qui n’est guère 
inspirant. 

unintelligent ['anin'telidzont] adj inintelligent. 
unintelligible ['anin'telid3ibl] adj inintelligible. 
© unintelligibly adv inintelligiblement. 

unintentional ['anmn'tenfanl] adj involontaire. it 
was quite ~ ce n’était pas fait exprès. 
+ unintentionally adv involontairement, sans le 
faire exprés. 

uninterested [an'intristid] adj indifférent (in a). 
¢ uninteresting adj book, activity inintéressant; 
person ennuyeux; offer non intéressant. 

uninterrupted ['an,nto'raptid] adj ininterrompu. 
* uninterruptedly adv sans interruption. 

uninvited ['anin'vaitid] adj: to arrive arriver 
sans invitation; to do sth ~ faire qch sans y avoir 
été invité. | 

union ['ju:njon] 1 n (gen) union f; (trade ~) syn- 
dicat m. (US) the U~ les Etats-Unis mpl; U~ of 
Soviet Socialist Republics (abbr USSR) Union 
des républiques socialistes soviétiques (abbr 
U.R.S.S. f). 2 adj (a) (Ind) card, leader, move- 
ment syndical; headquarters du syndicat. ~ 
member membre m du syndicat; (US) ~ shop 
atelier m d’ouvriers syndiqués. (b) U~ Jack 
drapeau du Royaume-Uni. unionism n (trade 
unionism) syndicalisme m. unionist n (a) 
(trade unionist) syndicaliste mf, the militant 
~ists les militants mpl syndicaux; (b) (Pol: Ir 
etc) unioniste mf. @ unionize vt (Ind) syndiquer. 
unique [ju:'ni:k] adj unique. uniquely adv 
exceptionnellement. ® uniqueness ncaractère m 
unique. 

unisex ['ju:niseks] adj unisexe. 
unison ['ju:nizn] n: in ~ (Mus) al’unisson m; (gen) 
en cheeur. 

unit ['ju:nit] 1 n (a) (gen, Elec, Math, Mil etc) 
unité f. administrative/linguistic/monetary ~ 
unité administrative/linguistique/monétaire; ~ 
of length unité de longueur. (b) (section) groupe 
m; [furniture] élément m. compressor ~ groupe 
compresseur; kitchen ~ élément de cuisine; sink 
~ bloc-évier m; research ~ (building) bloc mde 
recherches; (personnel) groupe de recherches. 
2 adj (a) price unitaire. ~ trust société f 
d’investissement. (b) ~ furniture mobilier m par 
éléments. 

unite [ju:'nait] 1 vt (join) countries etc unir (A 
with BA aB); (unify) one country etc unifier. 2 vi 
(join together) s’unir (with sth à qch; with sb à or 
avec qn; against contre; in doing, to do pour 
faire); [companies] fusionner; (become united) 
[party]s’unifier. * united adj (gen) uni; (unified) 
unifié; front uni; efforts conjugué; U~d Kingdom 
Royaume-Uni m; U~d Nations Organization 
(abbr UN or UNO) Organisation f des Nations 
unies (abbr O.N.U. f); U~d States of America 
(abbr US or USA) Etats-Unis mpl. € unity 
(‘ju:niti] n unité f; (fig) in unity en harmonie f 
(with avec). 

universe ['ju:niv3:s] nunivers m. @ universal adj 
universel; she’s a universal favourite tout le 
monde l’aime; to make sth universal universa- 

unload 

liser qch; universal joint joint m de cardan. 
@ universally adv universellement. 

university [,ju:ni'v3:siti] 1 n université f. to be 
at/go to ~ étre/aller à l’université; to study at ~ 
faire des études universitaires. 2 adj degree, 
town, library universitaire; professor, student 
d’université. he has a ~ education il a fait des 
études universitaires. 

unjust ['an'd3ast] adj injuste (to envers). 
+ unjustly adv injustement. 

unjustifiable [an'd3astifarsbl] adj injustifiable. 
+ unjustifiably adv sans justification. @ unjus- 
tified adj injustifié. 
unkempt ['An'kempt] adj (gen) débraillé; hair mal 
peigné. 

unkind [an'kaind] adj person, behaviour peu 
aimable, pas gentil (to sb avec qn); (stronger) 
méchant (to sb avec qn); fate cruel. @ unkindly 
adv (gen) méchamment; don’t take it ~ly if ... ne 
soyez pas offensé si .... @ unkindness n manque 
m de gentillesse; méchanceté f; an ~ness une 
méchanceté. 
unknown ['an'noun] 1 adjinconnu. it was ~ to him 
cela lui était inconnu, il l’ignorait; ~ to him, the 
plane had crashed l’avion s’était écrasé, ce qu'il 
ignorait; she did it quite ~ to him elle l’a fait à son 
insu; substance ~ to science substance inconnue 
de la science; (Math, fig) ~ quantity inconnue f; 
the U~ Soldier or Warrior le Soldat inconnu. 2 n 
(a) (gen) the ~ l’inconnu m; (Math, fig) many ~s 
de nombreuses inconnues fpl. (b) (person) 
inconnu(e) m(f). * unknowable adj inconnais- 
sable. @ unknowing adj inconscient. @ unknow- 
ingly adv inconsciemment. 
unladen ['an'leidn] adj weight à vide. 
unladylike ['an'leidilaik] adj girl mal élevée. it’s 
+ to yawn une jeune fille bien élevée ne bâille 
pas. 
unlawful  l'an'ls:ful] adj 
@ unlawfully adv illégalement. 

unleavened ['an'levnd] adj azyme (Rel). 
unless [an'les] conj à moins que ... (ne) + subj, à 
moins de +infin. take it, ~ you can find another 
prenez-le, à moins que vous (n’)en trouviez un 
autre or a moins d’en trouver un autre; ~ I am 
mistaken si je ne me trompe; ~ I hear to the con- 
trary sauf contrordre; ~ otherwise stated sauf 
indication contraire. 
unlicensed ['an'laisonst] adj activity illicite; ve- 
hicle sans vignette; hotel etc non patenté pour la 
vente des spiritueux. 
unlike l'an'lark] 1 adj dissemblable, différent. 
they are quite ~ ils ne se ressemblent pas du tout. 
2 prep ala différence de. ~ his brother, he ... Ala 
différence de son frère, il ...; it’s quite ~ him to do 
that ca ne lui ressemble pas de faire cela; how ~ 
him! on ne s’attendait pas à ça de sa part; it is 
quite ~ mine ça n’est pas du tout comme le mien. 
unlikeable ['an'laikabl] adj person peu sym- 
pathique; thing peu agréable. 

unlikely [an'laikli] adj happening, outcome peu 
probable; explanation peu plausible. it is ~ that 
she will come, she is ~ to come il est peu probable 
qu’elle vienne, il y a peu de chances pour qu’elle 
vienne; she is ~ to succeed elle a peu de chances 
de réussir; that is ~ to happen cela ne risque 
guère d’arriver; in the ~ event of his accepting 
dans le cas fort improbable où il accepterait. 
© unlikelihood n improbabilité f. 

unlimited [an'limitid] adj illimité. 
unlined ['an'laind] adj garment sans doublure; 
face sans rides; paper non réglé. 

unlit ['an'lit] adj lamp non allumé; road non 
éclairé; vehicle sans feux. 
unload ['an'loud] 1 vt (gen) décharger; (get rid of ) 
se débarrasser de; shares se défaire de. to ~ sth 
onto sb se décharger de qch sur qn. 2 vi étre 
déchargé. @ unloaded adj gun qui n'est pas 

illégal, illicite. 



unlock 

chargé. + unloading n déchargement m. 
unlock ['an'lok] vt ouvrir. it is ~ed ce n’est pas 
fermé à clef. 

unlooked-for [an'luktfs:"] adj inattendu. 
unlovable ['an'lavabl] adj peu attachant. 
unlucky [an'laki] adj person malchanceux; 
coincidence, event malencontreux; choice, deci- 
sion malheureux; day de malchance; omen 
néfaste; colour, number qui porte malheur. he’s 
~ il n’a pas de chance; he tried to get a seat but he 
was il a essayé d’avoir une place mais il n'y est 
pas arrivé; he was ~ enough to meet her il a eu la 
malchance de la rencontrer; it is ~ to do that ca 
porte malheur de faire ça. € unluckily adv 
malheureusement (for sb pour qn). + unlucki- 
ness n manque m de chance. 
unmade ['an'meid] adj bed défait. 
unmanageable [an'mænid3sbl] adj vehicle, 
parcel, size peu maniable; animal indocile; 
person impossible; hair rebelle. 
unmanned ['an'mznd] adj spacecraft inhabité. it 
was left ~ il n’y avait personne la. 
unmarked ['an'ma:kt] adj (unscratched etc) sans 
marque; (unnamed) non marqué; (uncorrected) 
essay non corrigé; police car banalisé. 

ed ['an'mzrid] adj célibataire, qui n’est 
pas marié. ~ mother mère f célibataire. 
unmask ['an'ma:sk] vt (lit, fig) démasquer. 
unmentionable [An'men/fnsbl] adj dont il ne faut 
pas parler. 
unmerciful [an'ms:siful] adj impitoyable 
(towards pour). @ unmercifully advimpitoyable- 
ment. 
unmistakable ['Anmis'teiksbl] adj evidence, sym- 
pathy indubitable; voice, walk qu’on ne peut pas 
ne pas reconnaitre. it is quite ~ on ne peut pas se 
tromper. * unmistakably adv manifestement, 
sans aucun doute. 
unmitigated [an'mitigeitid] adj terror, admira- 
tion absolu; folly pur; disaster total; scoundrel, 
liar fieffé (before n). 
unmixed ['an'mikst] adj pur, sans mélange. 
unmounted ['an'mauntid] adj gem, picture non 
monté. 

unmoved ['an'mu:vd] adj indifférent (by à). he 
was ça ne l’a pas ému, Ça l’a laissé indifférent. 
unmusical ['an'mju:zikal] adj sound peu 
mélodieux; person peu musicien. 
unnamed ['an'neimd] adj person anonyme; thing 
innommé, (unlabelled) non marqué. 
unnatural [an'nztfral] adj anormal; habit, vice, 
love contre nature; (affected) qui manque de 
naturel. it is ~ for her to do that il n’est pas 
normal or naturel qu’elle fasse cela. 
@ unnaturally adv anormalement; (affectedly) 
d’une maniére affectée; not ~ly naturellement. 
unnecessary [An'nesisari] adj (useless) inutile (to 
do de faire); (superfluous) superflu. it is ~ for 
you to come il n’est pas nécessaire or il est inutile 
que vous veniez (subj). @ unnecessarily adv do, 
say inutilement; strict sans nécessité. 
unnerve ['an'n3:v] vt déconcerter. + unnerving 
adj déconcertant. 
unnoticed [‘an'noutist] adj inaperçu. to go ~ 
passer inapercu. 
unnumbered ['an'namboad] adj (lit) sans numéro. 
unobjectionable ['anab'dzekfnobl] adj thing 
acceptable; person à qui l’on ne peut rien 
reprocher. 
unobserved adj: to escape ~ s'échapper sans 
étre vu; to go ~ passer inapercu. 
unobstructed ['anob'straktid] adj pipe non 
bouché; road dégagé. the driver has an ~ view le 
conducteur a une excellente visibilité. 

ble ['anab'ternsbl] adj impossible à 
obtenir. 
unobtrusive ['anob'tru:siv] adj discret. @ unob- 
trusively adv discrétement. 

unprincipled 
unoccupied ['an'vkjupaid] adj person inoccupé, 
qui n’a rien a faire; house-inoccupé; seat, (Mil) 
zone libre; post vacant. 
unofficial [{'ano'fifal] adj report etc officieux; 
visit privé. in an + capacity à titre privé; (Ind) ~ 
strike grève f sauvage. @ unofficially adv 
officieusement. 
unopened ['an'supand] adj qui n’a pas été ouvert. 
to remain ~ rester fermé. 
unopposed ['ano'pauzd] adj sans opposition. 
unorganize: [‘an's:gonaizd] adj inorganisé; 
(badly organized) mal organisé; person qui ne 
sait pas s’organiser. 
unoriginal _['ana'rid3inal] 
d’originalité. 
unorthodox ['an's:6advks] adj peu orthodoxe. 
unostentatious _['an,pstan'teifas] adj sans 
ostentation, simple. @ unostentatiously adv sans 
ostentation. 
unpack [‘an'pek] .. vt suitcase défaire; belongings 
déballer. 2 vi déballer ses affaires. @ unpacking 
n déballage m; to do one’s ~ing déballer ses 
affaires. 
unpaid ['an'peid] adj bill impayé; debt non 
acquitté; work, helper non rétribué; leave non 
payé. to work ~ travailler gratuitement. 
unpalatable [an'pzlitabl] adj food qui n’a pas bon 
gout; fact, truth désagréable. 
unparalleled [an'pzraleld] adj sans égal. 
unpardonable [an'pa:dnabl] adj impardonnable. 
unpatriotic ['anpætri'otik] adj person peu pa- 
triote; thing antipatriotique. 
unperturbed ['Anps't3:bd] adj non déconcerté. + 
by that, he ... sans se laisser déconcerter par cela, 
1:59 
unpick l['An'prk] vt seam défaire. 
unpin ['an'pin] vt détacher (from de). 
unplaced ['an'pleist] adj horse non placé; athlete 
non classé. 
unplanned ['an'plend] adj occurrence imprévu; 
baby non prévu. 

unpleasant [an'pleznt] adj (gen) désagréable; 
person, remark désagréable (to sb avec qn), 
déplaisant; house, town déplaisant. he had an ~ 
time il a passé de mauvais moments. 
* unpleasantly adv reply désagréablement; 
behave, smile de façon déplaisante; ~ly close un 
peu trop près. + unpleasantness n caractère m 
désagréable or déplaisant; (quarrelling) a lot of 
~ness beaucoup de frictions fpl. 

unplu et vt (Elec) débrancher. 
unpolished l['an'polift] adj furniture, floor, shoes 
non ciré; diamond non poli; (fig) person fruste; 
manners peu raffiné; style qui manque de poli. 
unpolluted ['anpo'lu:tid] adj non pollué. 
unpopular ['an'popjuls'] adj (gen) impopulaire. to 
be ~ with sb [person] étre impopulaire auprés de 
qn; [decision etc] être impopulaire chez qn; to 
make o.s. ~ se rendre impopulaire. @ un- 
popularity n impopularité f. 
unpractical ['an'prektikal] adj thing peu 
pratique; person qui manque de sens pratique. 
unprecedented [an'presidontid] adj sans précé- 
dent. 

unpredictable l'anpri'diktsbl] adj (gen) impré- 
visible; weather incertain. he is quite ~ on ne sait 
jamais ce qu'il va faire. 
unprejudiced (an'pred3udist] adj impartial. 
unprepared ['anpri'peod] adj speech etc impro- 
visé. I was ~ for the exam je n’avais pas 
suffisamment préparé l'examen; (fig) he was 
quite for it cela l’a pris au dépourvu; he began 
it quite il l’a commencé sans y étre préparé. 
unprepossessing ['an,pri:po'zesin] adj qui fait 
mauvaise impression. 
unpretentious ['anpri'tenfas] adj sans préten- 
tion. 
unprincipled [an'prinsipld] adj sans scrupules. 

adj qui manque 



unprintable 

unprintable ['an'printabl] adj (lit) impubliable; 
(fig) que l’on n’oserait pas répéter. 
unproductive ['anprs'daktiv] adj improductif. 
unprofessional ['anpro'fefanl] adj contraire au 
code professionnel. 
unprofitable [,an'profitabl] adj peu rentable; job 
peu lucratif. @ unprofitably adv sans profit. 
unpromising [,an'promisin] adj peu prometteur. 
unpronounceable [,anpra'naunsabl] adj impro- 
nongable. 
unprotected [,anpra'tektid] adj person, townsans 
défense; (exposed to elements) découvert. 
unprovided-for [,anpra'vaididfs:"] adj person 
sans ressources. 
unprovoked [,anpra'vaukt] adj sans provocation. 
unpublished [,an'pablift] adj inédit.  un- 
publishable adj impubliable. 
unpunctual ['an'panktjuel] adj peu ponctuel. 
unpunished l'an'panift] adj impuni. to go ~ 
rester impuni. 
unqualified ['an'kwolifaid] adj (a) (gen) non 
qualifié (to do pour faire); (in professions) non 
diplômé. no ~ person will be considered les can- 
didats n’ayant pas les diplômes requis ne seront 
pas considérés. (b) statement, promise, approval 
etc inconditionnel; praise sans réserve, success 
fou; (*) idiot fini; rogue, liar fieffé (before n). 
unquestionable [an'kwestfonebl] adj fact 
incontestable; honesty certain.  unquestion- 
ably adv incontestablement. @ unquestioned adj 
incontesté. % unquestioning adj acceptance 
inconditionnel; belief, obedience aveugle. 
unravel [an'rzval] 1 vt material effilocher; knit- 
ting défaire; threads déméler; (fig) mystery 
débrouiller; plot dénouer. 2 vi s’effilocher. 
unreadable ['an'ri:dabl] adj illisible. 
unready l'an'redi] adj mal préparé (for sth pour 
qch). & unreadiness n impréparation f. 
unreal ['an'rial] adj irréel. @ unrealistic adj peu 
réaliste. * unreality n irréalité f. 
unreasonable [an'ri:znsbl] adj (gen) qui n’est pas 
raisonnable, déraisonnable; demand, length 
excessif; price exagéré. ~ hour heure f indue; it 
is ~ to do on ne peut pas raisonnablement faire. 
© unreasonableness n [person] attitude f 
déraisonnable. € unreasonably adv déraison- 
nablement; excessivement; exagérément. 
* unreasoning adj irraisonné. 

unrecognizable ['an'rekognaizobl] adj mécon- 
naissable, qui n’est pas reconnaissable. 
@ unrecognized adj talent etc méconnu; (Pol) 
régime etc non reconnu; to do sth unrecognized 
faire qch sans étre reconnu. 
unrecorded ['anri'ko:did] adj event etc non men- 
tionné. 
unrefined ['anri'faind] adj substance non raffiné; 
person fruste. 
unreformed 
amendé. 
unrehearsed ['anri'h3:st] adj speech etc impro- 
visé, incident inattendu. 
unrelated l'anrileitid] adj: to be ~ to [facts, 
events] n'avoir aucun rapport avec; [person] 
n'avoir aucun lien de parenté avec. 
unrelenting ['anri'lentin] adj person implacable; 
persecution acharné. 

unreliable [‘anri'laiobl] adj person sur qui on ne 
peut pas compter; firm qui n’est pas sérieux; Car, 
machine peu fiable; map peu fidèle; news sujet à 
caution; source of information douteux. my 
watch is ~ je ne peux pas me fier à ma montre. 
¢ unreliability n [person etc] manque m de 
sérieux; [machine] manque de fiabilité. 
unrelieved ['anri'li:vd] adj pain, gloom constant; 
boredom mortel; grey, black etc uniforme. 
unremarkable ['anri'ma:kabl] adj médiocre. 
unremitting ['anri'mitin] adj kindness inlassable; 
hatred opiniatre. 

{‘anri'fo:md] adj person non 
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unremunerative ['anri'mju:norativ] adj peu 
rémunérateur, mal payé. 
unrepeatable ['anri'pi:tabl] adj offer, bargain 
exceptionnel, comment que l'on n'ose pas 
répéter. 
unrepentant ['anri'pentont] adj impénitent. 
unrepresentative ['anrepri'zentotiv] adj peu 
représentatif (of de). 
unrequited ['anri'kwaitid] adj non partagé. 
unreserved ['anri'z3:vd] adj seat non réservé; 
admiration sans réserve. * unreservedly adv 
sans réserve. 
unresponsive ['anris'ponsiv] adj qui ne réagit 
pas. ~ to insensible à. 
unrest [an'rest] n agitation f, troubles mpl. 
unrestricted ['anri'striktid] adj time, power illi- 
mité; access libre. 
unrewarded ['anri'wo:did] adj [efforts etc] to go 
~ rester sans récompense.  unrewarding adj 
ingrat; (financially) peu rémunérateur. 
unripe ['an'raip] adj vert, qui n’est pas mur. 
unrivalled, (US) -aled [an'rarvald] adj sans égal. 
unroll ['an'raul] 1 vt dérouler. 2 vi se dérouler. 
unromantic ['anro'mentik] adj peu romantique. 
unruffled ['an'rafld] adj hair, water lisse; person 
calme. 

unruled ['an'ru:ld] adj paper uni, non réglé. 
unruly ee adj indiscipliné. 
unsaddle ['an'szdl] vt desseller. 
unsafe ['an'seif] adj (a) (dangerous) machine, 
bridge, toy dangereux; journey périlleux; method 
peu sûr. ~ to eat or drink (gen) impropre à la 
consommation; water non potable. (b) (in 
danger) en danger. to feel ~ ne pas se sentir en 
sécurité. 

unsaid ['an'sed] adj: to leave sth ~ passer qch 
sous silence. 

unsaleable ['an'seilobl] adj invendable. 
unsatisfactory ['an,sxtis'fektari] adj peu satis- 
faisant, qui laisse a désirer. @ unsatisfied adj 
person, desire insatisfait (with de); need, 
demand, appetite non satisfait; (unconvinced) 
non convaincu. unsatisfying adj result peu 
satisfaisant; work ingrat; food peu nourrissant. 

unsaturated l'an'sætforeitid] adj (Chem) non 
saturé. 

unsavoury, (US) -ory l'an'servori] adj food 
mauvais au goût; (fig) person, district peu 
recommandable; reputation équivoque; subject 
plutôt répugnant. an ~ business une sale affaire. 
unscathed l['an'skedd] adj indemne. 
unscientific ['an,sarsn'tifik] adj peu scientifique. 
unscratched l'an'skrætft] adj surface intact; 
person indemne. 
unscrew ['an'skru:] 1 vt dévisser. 2 vi se 
dévisser. 
unscripted ['an'skriptid] adj (Rad, TV) impro- 
visé. 
unscrupulous [an'skru:pjulas] adj person dénué 
de scrupules; act malhonnéte. @ unscrupulously 
adv sans scrupules. ® unscrupulousness n 
manque m de scrupules; malhonnéteté f. 
unseasonable [an'si:znabl] adj fruit etc hors de 
saison; weather qui n'est pas de saison. 
+ unseasonably adv: unseasonably warm chaud 
pour la saison. - 
unseasoned ['an'si:znd] adj timber vert; food non 
assaisonné. 
unseat ['an'si:t] vt rider désarçonner. 
unseemly [an'si:mli] adj inconvenant. 
unseen ['an'si:n] adj inaperçu. to escape ~ s’é- 
chapper sans étre vu; ~ translation version f 
(sans préparation). 
unselfconscious ['an,self'konfas] adj naturel. 
* unselfconsciously adv sans la moindre gêne. 

unselfish l'an'selfif] adj person généreux; act 
désintéressé. @ unselfishly adv sans penser à soi. 
+ unselfishness n générosité f. 



unserviceable 489 

unserviceable ['an's3:visabl] adj inutilisable. 
unsettle ['an'setl] vt perturber. + unsettled adj 
person perturbé; weather, future incertain; he 
feels ~d il n’est pas bien dans sa peau. 

unsettling adj news inquiétant; effect pertur- 
bateur. 
unshakeable ['an'feikobl] adj inébranlable. 
+ unshaken adj resolve inébranlable; person non 
déconcerté. 
unshaven ['an'fervn] adj non rasé. 
unshrinkable ['an'frinkebl] adj irrétrécissable. 
unsightly [an'saitli] adj disgracieux, laid. 
unsinkable ['an'sinkabl) adj insubmersible. 
unskilful, (US) unskillful ['an'skilful] adj 
(clumsy) maladroit; (inexpert) malhabile. + un- 
skil(l)fully adv avec maladresse; malhabilement. 
+ unskilled adj (gen) inexpérimenté; (Ind) work 
de manœuvre; unskilled worker manœuvre m. 
unsociable [an'soufsbl] adj insociable. I’m 
feeling ~ je n'ai guère envie de voir des gens. 
unsocial [an'soufal] adj (Ind) ~ hours heures fpl 
de travail peu pratiques. 

unsold ['an'sould] adj invendu. 
unsolved ['an'splvd] adj mystery non résolu; 
crossword non terminé. 

unsophisticated l['anss'fistikeitid] adj person 
simple, naturel; thing simple. 
unsound ['an'saund] adj timber pourri; structure, 
floor, bridge en mauvais état; organization, busi- 
ness peu solide; investment peu sûr; judgment, 
argument peu valable; policy, decision, advice 
peu judicieux; statesman, player incompétent. 
(Jur) of mind qui ne jouit pas de toutes ses 
facultés mentales. 
unsparing [an'speorin] adj prodigue (of de). 
@ unsparingly adv give généreusement, work 
inlassablement. 
unspeakable [an'spi:ksbl] adj indescriptible. 
+ unspeakably adv (bad etc) affreusement. 

unspoiled ['an'spoild] adj countryside, beauty qui 
n’est pas défiguré; style naturel; person quireste 
simple. 
unspoken ['an'spoukon] adj thought inexprimé; 
approval tacite. 
unsporting ['an'spo:tip] adj déloyal. that’s very + 
of you ce n’est pas trés chic de votre part. 
unstable ['an'steibl] adj instable. 
unstamped ['an'stempt] adj letter non affranchi. 
unsteady l'an'stedi] adj ladder, structure ins- 
table, branlant; hand tremblant; voice mal 
assuré; step chancelant; rhythm irrégulier. to be 
~ on one’s feet ne pas trés bien tenir sur ses 
jambes; (from drink) tituber.  unsteadily adv 
walk d’un pas chancelant; say d’une voix mal 
assurée. 
unstick ['an'stik] pret, ptp -stuck vt décoller. to 
come unstuck [stamp etc] se décoller; (*) [plan] 
tomber à l’eau*; [person] tomber sur un bec’. 

unstinting [an'stintin] adj praise sans réserve; 
generosity sans bornes; efforts illimité. 

unstressed ['an'strest] adj inaccentué. 
unsubstantiated ['ansab'stenJieitid] adj accusa- 
tion non prouvé; rumour non confirmé. 

unsuccessful [‘ansok'sesful] adj negotiation, 
attempt, visit infructueux, qui est un échec; 
candidate, marriage, outcome malheureux; 
application non retenu; writer, painter, book qui 
n’a pas de succés; firm qui ne prospére pas. to be 
~ (gen) ne pas réussir (in doing à faire); (Scol etc) 
échouer (in an exam a un examen; in maths en 
maths); I tried but I was ~ j'ai essayé mais sans 
succès; after 3 ~ attempts après avoir échoué 3 
fois. @ unsuccessfully adv en vain, sans succès. 
unsuitable ['an'su:tobl] adj (gen) qui ne convient 
pas; moment ; colour, size qui ne va 
pas; example, device peu approprié. to be 
~ for sth (gen) ne pas convenir à qch; book] 
ne pas étre conseillé pour qch; he is ~ for the post 

untrained 

ce n’est pas l’homme qu’il faut pour le poste. 
* unsuited adj person inapte (to a); thing 
impropre (to à); they are quite unsuited ils ne 
sont pas compatibles. 
unsupported  ['Anss'po:tid] adj structure, 
hypothesis non soutenu; statement non confirmé; 
mother, family sans soutien financier. 
unsure ['an'fua") adj incertain (of, about de). to be 
~ of o.s. manquer d’assurance. 
unsuspected ['ansos'pektid] adj insoupçonné. 
+ unsuspecting adj qui ne se doute de rien. 

unsweetened ['an'swi:tnd] adj sans sucre. 
unswerving [An'sw3:vin] adj (fig) inébranlable. 
unsympathetic ['an,simpo'Getik] adj indifférent 
(to à). * unsympathetically adv avec indiffé- 
rence. 
unsystematic ['ansisti'mztik] adj peu systé- 
matique. @ unsystematically adv sans système. 
untangle ['an'tengl] vt wool etc déméler. 
untapped l'an'tæpt] adj resources inexploité. 
untaxed l'an'tækst] adj goods exempt de taxes; 
income non imposable. 

unteachable ['an'ti:t{abl] adj person à qui on ne 
peut rien apprendre. 
untenable ['an'tenabl] adj position intenable. 
untested ['an'testid] adj person, theory, method 
qui n’a pas été mis à l'épreuve; product, invention 
qui n’a pas été essayé; new drug non encore 
expérimenté. 
unthinkable [an'619k2bl] adj impensable (that 
que +subj). @ unthinking adj irréfléchi. 
* unthinkingly adv sans réfléchir. 

untidy [an'taidi] adj appearance négligé; clothes 
débraillé; hair mal peigné; person désordonné; 
writing, work brouillon; room, desk en désordre. 
* untidily adv work, live sans ordre; write, dress 
sans soin. %untidiness n (in appearance) 
débraillé m; (in habits) manque md’ordre; [room] 
désordre m. 
untie ['an'tai] vt knot, string, parcel défaire; pris- 
oner, hands, bonds détacher. 

until {on'til] 1 prep jusqu’à. ~ such time as (in 
future) jusqu’à ce que + subj; (in past) avant que 
+ne +subj; from morning ~ night du matin jus- 
qu'au soir; ~ now jusqu’ici; ~ then jusque-là; it 
won’t be ready ~ tomorrow ce ne sera pas prêt 
avant demain; he didn’t leave ~ the following day 
il n’est parti que le lendemain; I had heard 
nothing of it ~ 5 minutes ago j'en ai seulement 
entendu parler il y a5 minutes. 2 conj (in future) 
jusqu’à ce que +subj; (in past) avant que +ne 
+subj. wait ~ I come attendez que je vienne; ~ 
they built the new road avant qu’ils ne fassent la 
nouvelle route; ~ they build the new road en 
attendant qu’ils fassent la nouvelle route; he 
won’t come ~ you invite him il ne viendra pas 
avant que vous ne l’invitiez or avant d’étre invité; 
do nothing ~ you get my letter/~ I come ne faites 
rien avant d’avoir reçu ma lettre/avant que je 
n’arrive (subj). { 
untimely [an'tarmli] adj spring, death prématuré; 
moment, arrival, remark inopportun. to come to 
an ~ end [person] mourir prématurément; [pro- 
ject] étre enterré prématurément. 

untiring [an'taisrip) adj infatigable.  untiringly 
adv infatigablement. 

untold l'an'tould] adj amount, wealth incalcu- 
lable; agony, delight indescriptible. 

untouchable [an'tatfobl] adj, n intouchable (mf). 
+ untouched adj (a) (Comm) untouched by hand 
sans manipulation directe; he left his meal 
untouched il n’a pas touché à son repas; (b) (safe) 
person indemne; thing intact; (unaffected) insen- 
sible (by à). 
untoward [,anto'wo:d] adj fâcheux. 
untrained ['an'treind] adj worker qui n'a pas reçu 
de formation professionnelle; animal non dressé; 
ear inexercé. 



untranslatable 

untranslatable l'antrænz'leitsbl] adj intradui- 
sible. 

untried ['an'traid] adj product, invention qui n’a 
pas été essayé; person, method quin’a pas été mis 
à l’épreuve. 
untroubled ['an'trabld] adj calme. 
untrue ['an'tru:] adj (gen) faux (ffausse); lover etc 
infidèle (to à). it is ~ that il est faux or il n’est pas 
vrai que +subj. @ untruth n contre-vérité f. 
* untruthful adj statement mensonger; person 
menteur. @ untruthfully adv mensongérement. 
untrustworthy = _[,an'trast,w3:51] adj person 
indigne de confiance; source of information 
douteux. 
untwist ['an'twist] vt wire détordre. 
unusable ['an'ju:zabl] adj inutilisable. @ unused 
adj (a) ['an'ju:zd] (new) neuf; (not in use) 
inutilisé; (b) ['an'ju:st] to be unused to (doing) sth 
ne pas avoir l’habitude de (faire) qch. 
unusual [an'ju:3ual] adj shape, name étrange, 
insolite; talents, size exceptionnel. it is ~ for him 
to be early il est rare qu’il arrive (subj) de bonne 
heure; that’s ~ for him! ce n’est pas dans ses 
habitudes!; that’s ~! ça n’arrive pas souvent! 
+ unusually adv (unaccustomedly) happy, warm 
exceptionnellement, anormalement; (exceed- 
ingly) tall, gifted exceptionnellement, extraor- 
dinairement; ~ly early plus tôt que d’habitude. 
unutterable ([an'atorabl] adj joy, boredom 
indescriptible; (*) idiot, fool fini. 
unvarnished ['an'va:nift] adj wood non verni; 
account, truth pur et simple. 
unvarying [an'veerin) adj invariable, constant. 
unveil [an'veil] vt dévoiler. & unveiling n (cere- 
mony) inauguration f. : 

unventilated ['an'ventileitid] adj sans ventilation. 
unvoiced ['an'voist] adj opinion inexprimé; con- 
sonant sourd. 
unwanted ['an'wontid] adj clothing etc superflu, 
dont on n’a pas besoin; child non désiré; effect 
non recherché. 
unwarranted [an'worantid] adj injustifié. 
unwary [an'weori] adj imprudent. 
unwearying [an'wierip] adj inlassable. 
unwelcome [an'welkom] adj visitor, gift 
importun; news, delay, change fâcheux. they 
made us feel ~ ils nous ont mal accueillis. 
unwell ['an'wel] adj souffrant. to feel ~ ne pas se 
sentir trés bien. 
unwholesome ['an'houlsom] adj malsain. 
unwieldy [an'wi:ldi] adj difficile à manier. 
unwilling ['an'wil1p] adj: to be ~ to do (reluctant) 
étre peu disposé a faire; (refuse) ne pas vouloir 
faire. @ unwillingly adv à contrecœur. 
unwind ['an'wamd] pret, ptp -wound 1 vt 
dérouler. 2 vi se dérouler; (*: relax) se détendre. 
unwise ['an'waiz] adj person malavisé; move, 
decision imprudent. @ unwisely adv imprudem- 
ment. 
unwitting [an'witip] adj involontaire. + unwit- 
tingly adv involontairement. 
unwonted [an'weuntid] adj inaccoutumé. 
unworkable l'an‘ws:ksbl] adj scheme etc 
impraticable. 
unworldly ['an'w3:ldli] adj détaché de ce monde. 
corte à [an'w3:d1] adj indigne (of de; to do de 

aire). 
unwrap l'an'ræp] vt défaire, ouvrir. 
unwritten ['an'ritn] adj agreement verbal. it is an 

law that ... il est tacitement admis que ... . 
unyielding [an'ji:1din] adj person inflexible. 
unzip ['an'zip] vt ouvrir la fermeture éclair ® de. 
up [ap] 1 adv (a) (gen) en haut, en l’air; throw etc 
en l’air. hold it ~ higher tiens-le plus haut; ~ 
there là-haut; ~ in the air en l’air; ~ in the 
sky/mountains dans le ciel/les montagnes; ~ on 
the hill sur la colline; ~ on top of sur; ~ at the top 
of en haut de; ~ above au-dessus; ~ above sth au- 
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dessus de qch; he lives 5 floors ~ il habite au Se 
étage; all the way ~ jusqu’en haut; I met him on 
my way ~ je l’ai rencontré en montant; farther ~ 
(on wall etc) plus haut; (along bench etc) plus 
loin; close ~ to tout prés de; with his head ~ 
(high) la téte haute; the blinds were ~ les stores 
étaient levés; ~ against the wall appuyé contre le 
mur; ~ on end debout; ‘this side ~’ ‘haut’; you’ve 
been ~ and down all evening tu n’as pas arrété 
toute la soirée; [invalid] he’s been rather ~ and 
down il a eu des hauts et des bas; to jump ~ and 
down sauter; to walk ~ and down faire les cent 
pas. 

(b) (out of bed) to be ~ étre levé, étre debout 
inv; get ~! debout!, levez-vous!; I was ~ late last 
night je me suis couché tard hier soir; he was ~ 
all night il ne s’est pas couché de la nuit; ~ and 
about, ~ and doing* à l'ouvrage; to be ~ and 
about again ne plus étre alité. 

(c) (fig) when the sun was ~ quand le soleil 
était levé; the tide is ~ la marée est haute; the 
river is la rivière a monté; the road is ~ la route 
est en travaux; (Parl) the House is ~ la Chambre 
ne siége pas; ~ with Joe Bloggs! vive Joe 
Bloggs!; ~ with or ~ among the leaders dans les 
premiers; he’s well ~ in Latin (place in class) ila 

une bonne place en latin; (knows a lot) il est fort 

en latin; I’m ~ with him in maths nous sommes au 
méme niveau en maths; I’m not very well ~ on 
what’s been going on je ne suis pas vraiment au 
fait de ce qui s’est passé; ~ in London à Londres; 

~ in Scotland enEcosse; he’s ~ from Birming- 
ham il arrive de Birmingham; to come ~ to town 
venir en ville; ~ north dans le nord; I'll play you 
100 ~ je vous fais une partie en 100; Chelsea were 

3 goals ~ Chelsea menait par 3 buts; we were 20 
points ~ on them nous avions 20 points d’avance 
sur eux; to be one ~ on sb* faire mieux que qn; 
what’s ~?* (what’s happening) qu’est-ce qu’il y 
a?; (what’s wrong) qu’est-ce qui ne va pas?; 
what’s ~ with him?* qu'est-ce qu’ila?; there’s sth 
~* (happening) il se passe qch; (wrong) ilyaqch 
qui ne va pas (with sb chez qn). 

(d) (higher etc) to be ~ [prices, salaries, goods] 
avoir augmenté (by de); [temperature, level} 
avoir monté (by de); [standard] être plus élevé; it 
is ~ on last year cela a augmenté par rapport à 
l’an dernier 

(e) (upwards) from £2 à partir de 2 livres. 
(f) (installed, built etc) to be  [curtains, shut- 

ters] être posé; [pictures] être accroché; 

[building] être construit; [tent] être planté; [flag] 

être hissé; [notice] être affiché. 
(g) (finished) his leave is ~ sa permission est 

terminée; it is on the 20th ça se termine le 20; 
when 3 days were au bout de 3 jours; time’s ~! 
c'est l’heure!; it’s all ~ with him* il est fichu*. 

(h) to be ~ against difficulties se heurter 4; 
competitors, competition avoir affaire a; you 
don’t know what you’re ~ against! tu n’as pas idée 
des difficultés qui t’attendent!; he’s ~ against a 
very powerful man il a contre lui un homme trés 
puissant; we’re really ~ against it nous allons 
avoir du mal a nous en sortir. 

(i) (as far as) ~ to jusqu'à; ~ to now jusqu'à 
maintenant, jusqu'ici; ~ to here jusqu'ici; to 
there jusque-là; what page are you ~ to? à quelle 
page en étes-vous?; ~ to and including chapter 5 
jusqu’au chapitre 5 inclus. 

(j) (depending on) it’s to you to decide c’est à 
vous de décider; it’s to you (whether you go or 
not) c’est à vous de décider (si vous y allez ou 
non); it’s to us to help him c’est à nous de 

l'aider. 
(k) (busy doing etc) what is he ~ to? qu'est-ce 

qu'il peut bien faire?; he’s ~ to sth il manigance 
qch; what have you been ~ to recently? qu’est-ce 
que vous devenez ces temps-ci?; what have you 
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been ~ to? qu’est-ce que tu as manigancé?; he’s ~ 
to no good il prépare une bétise, [adult]il prépare 
un mauvais coup. 

(1) (equal to) to be ~ to a task être à la hauteur 
d’une tâche; is he ~ to advanced work? est-il ca- 
pable de faire des études supérieures?; it isn’t ~ 
to his usual standard d’habitude il fait mieux que 
¢a; are you feeling ~ to going? est-ce que tu te 
sens assez d’attaque* pour y aller?; I just don’t 
feel ~ to it je ne m’en sens pas le courage; he 
really isn’t ~ to going back to work il n’est vrai- 
ment pas en état de reprendre le travail; it’s not ~ 
to much ça ne vaut pas grand-chose. 

2 prep: to be ~ a tree/~ a ladder être dans un 
arbre/sur une échelle; to go ~ stairs, street 
monter; river remonter; he pointed ~ the hill ila 
indiqué du doigt le haut de la colline; the house is 
~ that road la maison est dans cette rue; they live 
just ~ the road ils habitent un peu plus haut dans 
la rue; ~ and down the country un peu partout 
dans le pays; he went ~ and down the country il 
parcourait le pays; I’ve been ~ and down the 
stairs all evening je n’ai pas arrété de monter et 
descendre les escaliers de toute la soirée; further 
~ the page plus haut sur la méme page; halfway 
~ the hill à mi-côte. 

3 n: ~s and downs (in road) accidents mpl; (in 
career, health) hauts mpl et bas mpl; he is on the 
~ and ~* tout va de mieux en mieux pour lui. 

4 adj (Brit) train qui va à Londres. 
S vi: I ~peds and told him sans plus attendre je 

lui ai dit. 
* up-and-coming adj plein d’avenir. @ up-and- 
down adj movement de va-et-vient; (fig) career, 
business qui a des hauts et des bas. @ upbringing 
néducation f. @ upcountry adv go vers l’intérieur 
(d'un pays); be à l’intérieur. @ update vt mettre à 
jour. @ upend vt box etc mettre debout, (*fig) 
system etc renverser. * upgrade vt employee 
promouvoir; job, post revaloriser. @ upheaval n 
(Geol) soulévement m; (fig) bouleversement m; 
(esp Pol) perturbations fpl; (esp in home, family) 
rémue-ménage m; it caused a lot of ~heaval cela 
a tout perturbé. + uphill 1 adv: to go hill 
monter; 2 adj road qui monte; (fig) task pénible; 
it’s ~hill all the way ca monte tout le long; (fig) 
c'est une lutte continuelle. @ uphold pret, ptp 
-held vt institution, person soutenir; law faire 
respecter; (Jur) verdict confirmer. @ upholder n 
défenseur m. @ upholster vt garnir (in de); (pad 
etc) rembourrer. * upholsterer n tapissier m. 
+ upholstery n garniture f. @ upkeep nentretien 
m. @ uplands npl hautes terres fpl. @ uplifted adj 
grandi, exalté. @ upon prep = on 1. @ upper 1 
adj (gen) supérieur; part, floor supérieur, du 
dessus; (in place names) haut; the ~per classes 
les couches fpl supérieures de la société; the 
~per middle class la haute bourgeoisie; (fig) the 
‘per crust le gratin*; the per income bracket 
la tranche des revenus élevés; the ~per school 
les grandes classes; 2 n [shoe] empeigne f. 
+ upper-class adj aristocratique. uppermost 
adj (highest) le plus haut, le plus élevé; (on top) en 
dessus; it was ~permost in my mind j’y pensais 
avant tout autre chose. + uppish* adj préten- 
tieux. @ upright 1 adj, adv droit; 2 n (a) [door, 
window] montant m; [goal-post] montant de but; 
(b) (piano) piano m droit. + uprising n soulève- 
ment m, insurrection f (against contre). @ uproar 
n (shouts) tumulte m; (protesting) tempéte f de 
protestations; the hall was in (an) ~roar le 
tumulte régnait dans la salle. + uproarious adj 
meeting, evening, discussion tordant’, 
désopilant; joke, mistake hilarant; laughter 
éclatant; ~roarious success grand succés co- 
mique. @ uproariously adv laugh aux éclats; 
greet etc avec de grands éclats de rire; 
~roariously funny désopilant. @ uproot vt 
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déraciner. @ upset etc V below. + upshot n 
résultat m. @ upside down 1 adv hold etc à l’en- 
vers; to turn ~side down object retourner; (fig) 
cupboard etc mettre sens dessus dessous; (*) 
plans flanquer à l’eau*; 2 adj (gen) a l’envers; 
(upturned) retourné; (in disorder) sens dessus 
dessous. @ upstairs 1 adven haut (d’unescalier); 
he’s ~stairs il est en haut; to go ~stairs monter; 
to take ~stairs person faire monter; luggage etc 
monter; the people ~stairs les gens du dessus; 
the room ~stairs la pièce d’en haut; 2 n étage m 
(du dessus); 3 adj: an ~stairs room une chambre 
al’étage. @ upstanding adj (well-built) bien bâti; 
(honest) droit; a fine ~standing young man un 
jeune homme très bien. @ upstart n parvenu(e) 
m(f). @ upstream adv be en amont (from de); sail 
vers l’amont; swim contre le courant. @ upsurge 
n [feeling] vague f; [interest]regain m. @ upswept 
adj (Aut, Aviat) profilé. € uptake n: to be quick/ 
slow on the take avoir l'esprit vif/lent. 
© uptight* adj crispé; to get ~tight se crisper 
(about à propos de). up-to-date adj report, 
information trés récent; building, person, ideas 
moderne. up-to-the-minute adj de derniére 
heure. @ upturned adj nose retroussé. @ upward 
1 adj movement ascendant; pull, thrust vers le 
haut; trend a la hausse; glance levé; 2 adv (also 
~wards) vers le haut; (fig) from 10 francs 
~wards à partir de 10 F; from childhood ~wards 
dés sa jeunesse; ~wards of 300 300 et plus. 
upset [ap'set] pret, ptp -set 1 vt container, con- 
tents renverser; boat faire chavirer; (fig) plan, 
timetable, system, stomach déranger; calcula- 
tion fausser; person (offend) vexer; (grieve) faire 
de la peine à; (annoy) contrarier; (make ill) 
rendre malade. don’t ~ yourself ne vous en faites 
pas*. 2 adj stomach, digestion dérangé; person 
(offended) vexé; (grieved) peiné, triste; 
(annoyed) faché, contrarié; (ill) souffrant. to get 

se vexer, devenir triste, se fâcher; what are 
you so ~ about? qu'est-ce qui ne va pas? 
3 ['apset] n (upheaval) désordre m; (in plans etc) 
bouleversement m (in de); (emotional) chagrin 
m. to have a stomach ~ avoir l'estomac dé- 
rangé. @ upsetting adj (offending) vexant; (sad- 
dening) triste, (stronger) affligeant; (annoying) 
contrariant. 
uranium {ju2'remism] n uranium m. 
Uranus [jus'reinas] n (Astron) Uranus f. 
urban ['s:ben] adj urbain. urbanization n 
urbanisation f. 
urbane [3:'bein] adj urbain, courtois. * urbanity n 
urbanité f. 

urchin ['3:tfin] n polisson(ne) m(f). 
urge [3:d3] 1 n forte envie f (to do de faire). to 
have the to do éprouver une forte envie de 
faire. 2 vt person pousser (to do à faire), 
conseiller vivement (sb to do à qn de faire); cau- 
tion, measure préconiser, conseiller vivement; 
(emphasize) insister sur. he needed no urging il 
ne s’est pas fait prier; to that recommander 
vivement que +subj; ‘now!’ he ~d ‘tout de suite!’ 
insista-t-il; to ~ sb in etc presser qn d’entrer etc. 
urge on vt sep horse presser; person, troops faire 
avancer; (fig) worker presser; work activer; 
(Sport) team encourager. to ~ sb on to (do) sth 
inciter qn à (faire) qch. 
urgent ['3:d3ant] adj need, case, attention urgent; 
tone insistant, entreaty, request pressant. 
+ urgency n [case etc] urgence f, [tone, entreaty] 
insistance f; a matter of urgency une affaire 
urgente. + urgently adv need d’urgence; plead 
instamment. 

urine [‘jvorin) n urine f. @ urinal n urinoir m. 
* urinary adj urinaire. * urinate vi uriner. 

urn [3:n] n (gen) urne f. tea ~ fontaine f à thé. 
us [as] pers pron nous. he hit ~ il nous a frappés; 
give it to ~ donnez-le-nous; in front of ~ devant 
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nous; let ~ or let’s go! allons-y!; younger than ~ 
plus jeune que nous; both of ~ nous deux, tous les 
deux; he is one of ~ il est des nétres; ~ English 
nous autres Anglais; (me) give ~ it!s donne-le- 

moi! 
use [ju:s] 1 n (a) (gen) usage m, emploi m; (way of 
using) emploi, utilisation f. the ~ of steel l'emploi 
de l’acier: to learn the of apprendre à se servir 
de; directions for ~ mode md’emploi; ‘for the ~ 
of teachers only’ book, equipment ‘à l'usage des 
professeurs seulement’; room ‘réservé aux 
professeurs’; for one’s own ~ 4 son usage per- 
sonnel; for ~ in emergency 4 utiliser en cas 
d’urgence; fit for ~ en état de servir; ready for ~ 
prêt à l’emploi; to improve with + s'améliorer à 
l’usage; in machine, word en usage; no longer 
in ~ machine hors d'usage; word qui ne s'emploie 
plus; (notice) ‘out of ~’ ‘en dérangement’; in 
general ~ d’usage courant; it is in daily ~ ons’en 
sert tous les jours; it’s gone out of ~ on ne l’em- 
ploie plus; to make ~ of se servir de, utiliser; to 
make good ~ of, to put to good time, money 
faire un bon emploi de; opportunity, facilities 
tirer parti de; a new for un nouvel emploi de, 
une nouvelle utilisation de; I’ll find a ~ for it je 
trouverai un moyen de m’en servir; I’ve no fur- 
ther ~ for it je n’en ai plus besoin; (fig) I’ve no ~ 
for that sort of thing!* je n’ai rien a en faire! 

(b) (usefulness) to be of ~ servir, étre utile 
(for, to à); to be (of) no ~ ne servir à rien; he gave 
me the ~ of his car il m’a permis de me servir de 
sa voiture; to have lost the ~ of one’s arm avoir 
perdu l'usage de son bras; what’s the ~ of doing 
..? à quoi bon faire ...?; is this (of) any ~ to you? 
est-ce que cela peut vous étre utile?; he’s no ~ il 
est nul (ascomme); it’s no ~ protesting il ne sert à 
rien de protester; it’s no ~ rien à faire, Ça ne sert 
a rien. 

2 [ju:z] vt (a) (gen) se servir de, utiliser, em- 
ployer (to do, for doing pour faire), a language 
utiliser, se servir de; money utiliser (to do pour 
faire); car prendre, se servir de; force, discretion 
user de; opportunity profiter de; method, means 
employer; sb’s name faire usage de. are you 
using this? vous servez-vous de ceci?; he ~ditas 
a hammer il s’en est servi comme marteau; I ~ 
that as a table ca me sert de table; ‘to be ~d regu- 
larly’ ‘à utiliser régulièrement’; no longer ~d 
machine, room qui ne sert plus; word qui ne 
s’emploie plus; ~ your head or brains! réfléchis 
un peu!; ~ your eyes! ouvre l’œil!; I could ~ a 
drink!* je prendrais bien un verre!; it could ~ a 
bit of paint* une couche de peinture ne ferait pas 
de mal. (b) petrol etc user, consommer; (~ up) 
(finish) finir; left-overs utiliser. have you ~d all 
the sellotape? avez-vous fini le scotch? (c) (treat) 
person traiter, agir envers. he was badly ~dona 
mal agi envers lui. 

3 aux vb(translated by imperfect tense) I -dto 
see him every day je le voyais or j’avais 
l'habitude de le voir tous les jours. 
use up vt sep supplies, strength épuiser; food, 
paper finir; scraps utiliser; money dépenser. it is 
all ~d up c’est épuisé, il n’en reste plus. 
+ usable adj utilisable. @ usage n (a) (custom; 
also Ling) usage m; (b) (treatment) [object] 
manipulation f; [person] traitement m; it’s had 
some rough usage on s’en est mal servi. @ used 
| adj (a) stamp oblitéré; car d'occasion; (b) 
ju:st] (accustomed) to be ~d to (doing) sth étre 
habitué à or avoir l’habitude de (faire) qch; to get 
~d to s’habituer a; you'll get ~d to it vous vous y 
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ferez. @ useful adj (gen) utile; discussion, time 
utile, profitable; (fig) player etc compétent; it is 
~ful for him to be able to ... il est trés utile qu’il 
puisse ...; to make o.s. ~ful se rendre utile; to 
come in ~ful étre utile; to be ~ful to rendre ser- 
vice a; he’s a ~ful man to know c’est un homme 
utile 4 connaitre; it’s a ~ful thing to know c’est 
bon a savoir; he’s ~ful with a gun il sait bien 
manier. un fusil @ usefully adv utilement. 
@ usefulness n utilité f. @ useless adj (no good) 
qui ne vaut rien; (unusable) inutilisable; remedy 
inefficace; person incompétent; volunteer inca- 
pable; shouting is ~less il est inutile de crier, il ne 
sert a rien de crier; he’s ~less il est nul (as 
comme). @ uselessly adv inutilement. * user n 
[machine, dictionary etc] utilisateur m, -trice f; 
[public service, telephone, road, train] usager m,; 
oil ~rs consommateurs mpl de mazout; car ~rs 
automobilistes mpl. 
usher ['sfa"] 1 n (in law courts etc) huissier m 
(audiencier); (in theatre, church) placeur m. 2 vt: 
to ~ sb through/along etc faire traverser/ 
avancer etc qn; to ~ sb to the door reconduire qn 
à la porte; to ~ in person faire entrer; (fig) period 
inaugurer. @ usherette n ouvreuse f. 
usual ['ju:3ual] 1 adj (gen) habituel; word usuel; 
remarks, conditions d’usage. the ~ practice ce 
qui se fait d’habitude; his ~ practice son habitude 
f; as is ~ with such machines it ... comme toutes 
les machines de ce genre elle ...; as is ~ on these 
occasions comme le veut la coutume en ces occa- 
sions; he’ll soon be his ~ self again il retrouvera 
bientôt sa santé (or sa gaieté etc); as ~ comme 
d'habitude, comme à l'ordinaire; more than ~. 
plus que d’habitude or d'ordinaire; it’s not ~ for 
him to be late il est rare qu’il soit en retard. 2 n 
(drink) the ~!* comme d’habitude! @ usually adv 
d’habitude, d’ordinaire; more than ~ly careful 
encore plus prudent que d’habitude. 
usurp [ju:'z3:p] vt usurper. ® usurper nm usur- 
pateur m, -trice f. 
usury ['ju:zuri] n usure f (prêt). 
utensil [ju:'tensl] n ustensile m. 
uterus ['ju:toras] n utérus m. 
utility [ju:'tilitr] 1 n (use) utilité f; (public ~) ser- 
vice m public. 2 adj (gen) utilitaire. ~ room pièce 
réservée au repassage etc. @ utilitarian adj 
utilitaire. @ utilizable adjutilisable. @ utilization 
n utilisation f. @ utilize vt utiliser. 

utmost ['atmaust] 1 adj (a) (greatest) simplicity, 
care etc le plus grand; skill supréme; danger 
extréme. with the ~ speed a toute vitesse; it is of 
the ~ importance that ... il est extrémement 
important que ... + subj; a matter of the ~ impor- 
tance une affaire de la plus haute importance. (b) 
(furthest) place, part le plus éloigné, extréme. 
2 n: to do one’s ~ faire tout son possible (to do 
pour faire); to the ~ of one’s ability a la limite de 
ses capacités; to the ~ au plus haut degré; at the 
~ tout au plus. 
Utopia [ju:'taupia] n utopie f. @ Utopian adj 
utopique. 

utter! [‘ata"] adj sincerity, disaster complet, total, 
madness pur; idiot, fool fini; rogue, liar fieffé 
(before n). it was ~ nonsense! c'était complète- 
ment absurde; he’s an ~ stranger il m’est 
complètement inconnu. @ utterly adv complète- 
ment, tout a fait. @ uttermost = utmost. 

utter’ ['ato"] vt word prononcer; cry pousser; 
threat, insult proférer; libel publier; counterfeit 
money émettre. he didn’t ~ a word il n’a pas 
soufflé mot. 



V, v [vi:] n (letter) V, vm. @ V-neck n décolleté m 
en V or en pointe. 
vacant ['veikant] adj job vacant, à remplir; room, 
house, seat libre; hours de loisir; mind vide; stare 
vague; person (stupid) stupide; (dreamy) sans 
expression. ® vacancy n (room) chambre f a 
louer; (job) poste m vacant; vacancy for a typist 
poste de dactylo a suppléer, (notice) ‘on cherche 
dactylo’, ‘no vacancies’ (of jobs) ‘pas d’em- 
bauche’; (in hotel) ‘complet’. @ vacantly adv: to 
gaze ~ly into space avoir le regard perdu dans le 
vide. @ vacate vt room, seat, job, house quitter; to 
vacate the premises vider les lieux. 
vacation [va'keifan] 1 n vacances fpl. on ~ en 
vacances; to take a ~ prendre des vacances; 
(Scol etc) long ~ grandes vacances. 2 adj: ~ 
course cours mpl de vacances. 
vaccinate l'væksineit] vt vacciner (against 
contre). to get ~d se faire vacciner; have you 
been ~d against ...? est-ce que vous étes vacciné 
contre ..? % vaccination n vaccination f. 
* vaccine n vaccin m; polio vaccine vaccin 
contre la polio. 

vacillate ['vesileit] vi hésiter (between entre). 
vacuum ['vækjum] 1 n vide m; (Phys) vacuum m. 
2 adj brake, pump à vide. ~ cleaner aspirateur m; 
~ flask or (US) bottle bouteille fthermos ®. 3 vt 
carpet passer à l’aspirateur. @ vacuity n vacuité 
f. @ vacuous adj eyes, stare vide; remark bête. 
* vacuum-packed adj emballé sous vide. 

vagabond ['vægsbond] n vagabond(e) m(f). 
vagary ['veigori] n caprice m. 
vagina [vo'd3aina] n vagin m. @ vaginal adj va- 
ginal; ~1 discharge pertes fpl blanches. 
vagrant ['veigront] n, adj vagabond(e) m(f). 
+ vagrancy n vagabondage m. 

vague [veig] adj (not clear: gen) vague, imprécis; 
outline, photograph, memory flou; feeling, 
expression, idea vague, confus; (absent-minded) 
person distrait. I haven’t the ~st idea je n’en ai 
pas la moindre idée; I had a ~ idea that je pensais 
vaguement que; he was ~ about it (didn’t say 
exactly) il ne l’a pas bien précisé; (didn’t know 
exactly) il n’en était pas sûr; tolook ~, to have a ~ 
look in one’s eyes avoir l'air vague. + vaguely 
adv vaguement. @ vagueness n [person] distrac- 
tion f, étourderie f. 

vain [vein] adj (a) (useless, empty) attempt, hope 
vain (before n); promise vide; words creux. in ~ 
en vain, vainement; she tried in ~ to open the 
door elle a essayé en vain d’ouvrir la porte; I 
looked for him in ~, he had left j’ai eu beau le 
chercher, il était parti. (b) (conceited) vaniteux. 
@ vainly adv (a) (to no effect) en vain, vaine- 
ment; (b) (conceitedly) vaniteusement. 
valentine [‘vzlontain] n (~ card) carte f de la 
Saint-Valentin (gage d’amour). 

valet ['væler] n valet m de chambre. 
valiant ['væljont] adj (gen) courageux, vaillant. to 
make a effort to do essayer vaillamment de 
faire. @ valiantly adv vaillamment. 
valid ['vælid] adj claim, contract, document, 
ticket valable, valide (for pour); excuse, argu- 
ment valable. @ validate vt document etc valider; 
argument prouver la justesse de. @ validity n 
[document etc] validité f; [argument] justesse f. 

valise [vo'li:z] n sac m de voyage. 
valley ['vzli] n vallée f; (small) vallon m. the 
Seine/Rhéne etc ~ la vallée de la Seine/du Rhône 
etc; the Loire V~ le Val de Loire. 
valour, (US) valor ['vzle") n bravoure f. 
+ valorous adj valeureux. 

value ['vzlju:] 1 n valeur f. to gain (in) ~ prendre 
de la valeur; to lose (in) ~ se déprécier; (Tax etc) 
increase/decrease in ~ plus-/moins-value f; he 
paid the ~ of the cup he broke il a remboursé la 
tasse qu’il a cassée; of no ~ sans valeur; it has 
been of no ~ to her ça ne lui a servi à rien; to be of 
great ~ valoir cher; to get good ~ for money en 
avoir pour son argent; it’s the best ~ c’est le plus 
avantageux; to put too high/too low a ~ on sth 
surestimer/sous-estimer qch; to the ~ of £100 
d’une valeur de 100 livres; at his (or its etc) 
proper ~ asa juste valeur; (moral standards) ~s 
valeurs. 2 adj: ~ added tax (abbr V.A.T.) taxe f 
sur la valeur ajoutée (abbr T.V.A.); (fig) ~ judg- 
ment jugement m de valeur. 3 vt (a) house, 
painting évaluer (at a); (Comm, Jur) expertiser 
(at a). (b) friendship apprécier; comforts, 
independence tenir a. @ valuable 1 adj object de 
valeur; advice, time précieux; 2 npl: valuables 
objets mpl de valeur. + valuation n (Comm, Jur) 
expertise f; (value decided upon) appréciation f; 
to have a valuation made of sth faire expertiser 
qch; the valuation is too high |’appréciation est 
trop élevée; (fig) to take sb at his own valuation 
prendre qn pour celui qu’il croit être. @ valued 
adj friend précieux; colleague estimé. 
+ valueless adj sans valeur. 

valve [vzlv] n (Anat) valvule f; (Bot, Zool) valve f: 
(Tech) [machine] soupape f; [tyre etc] valve; 
(Electronics, Rad) lampe f; [musical instrument] 
piston m. 
vampire ['‘vempatia'] n vampire m. ~ bat vampire 
(chauve-souris). 

van! [ven] n (a) (Aut: large) camion m, fourgon 
m; (smaller) camionnette f. (b) (Rail) fourgon m. 
(c) (*: abbr of caravan) caravane f. @ van-boy or 
+ van-man n livreur m. 

van? [ven] n abbr of vanguard. 
vandal ['vænd2l] n vandale mf. vandalism n 
vandalisme m. € vandalize vt saccager. 
vane [vein] n (weather ~) girouette f. 
vanguard ['vænga:d] n avant-garde f. in the ~ 
(Mil etc) en tête (of de); (fig) à l’avant-garde (of 
de). 

vanilla [vo'nilo] 1 n vanille f. 2 adj cream, ice à la 
vanille. - 

vanish ['vænif] vi disparaître. to ~ into thin air se 
volatiliser. @ vanishing adj: ing cream crème f 
de jour; ing point point m de fuite; ing trick 
tour m de passe-passe. 
vanity [‘vænitr] 1 n vanité f. 2 adj: case sac mde 
toilette. 
vanquish ['vænkwif] vt vaincre. 
vantage ['va:ntid3] 1 n avantage m. 2 adj: ~ 
point, (Mil) ~ ground position f avantageuse. 
vapid ['vepid] adj sans intérêt. 
vapour, (US) vapor ['veipo"] 1 n vapeur f; (on 
glass) buée f. 2 adj (Aviat) ~ trail trainée f de 
condensation. + vaporize 1 vt vaporiser; 2 vise 
vaporiser. + vaporizer n (Med) inhalateur m. 



varicose 

varicose ['værikous] adj: ~ vein varice f. 
varnish ['va:nif] 1 n vernis m. nail + vernis à 
ongles. 2 vt vernir. @ varnishing n (Art) vernis- 
sage m. 

vary ['veari] 1 vi (gen) varier (with selon). to ~ 
from sth différer de qch. 2 vt (gen) varier; 
temperature, results faire varier. € variability n 
variabilité f. @ variable adj, n variable (f). 
+ variance n [people] to be at variance être en 
désaccord (with sb avec qn; about, over sth a 
propos de qch); [facts, statements] ne pas s’ac- 
corder (with avec). * variant n variante f. 
@ variation n variation f. © varied adj varié. 
+ variegated adj bigarré; (Bot) panaché. 
+ variety [va'raisti] 1 n (a) (gen) variété f; fora 
variety of reasons pour diverses raisons; a large 
variety of un grand choix de; (b) (Theat) variétés 
fpl; 2 adj (Theat) artiste de variétés; variety 
show (Theat, TV) spectacle m de variétés; (Rad, 
TV) émission f de variétés. @ various ['veerias] 
adj (different) divers (before n), différent; 
(several) divers (before n), plusieurs; at various 
times (different) en diverses occasions; (several) 
à plusieurs reprises; various people plusieurs or 
diverses personnes. @ variously adv diverse- 
ment. @ varying adj qui varie, variable; with 
~ing degrees of success avec plus ou moins de 

succés. 
vase [va:z] n vase m. flower ~ vase à fleurs. 
vasectomy [væ'sektomi] n vasectomie f. 
vaseline ['væsili:n] n vaseline f. 
vast [va:st] adj (gen) vaste (usually before n); suc- 
cess énorme. a ~ amount of énormément de; toa 
~ extent dans une très large mesure; at ~ 
expense 4 grands frais; ~ sums des sommes 
folles. @ vastly adv grateful, amused infiniment; 
rich extrémement; to be ~ly mistaken se 
tromper du tout au tout; ~ly improved infiniment 
meilleur. + vastness n immensité f. 

vat [væt] n cuve f, bac m. 
Vatican ['vztikon] n Vatican m. the Council le 
Concile du Vatican. 

vaudeville ['vaudavil] n spectacle m de music- 
hall. 

vault! [vs:lt] n (a) (cellar) cave f, (tomb) caveau 
m; (in bank) salle fdes coffres. (b) (Archit) voûte 
f. + vaulting n (Archit) voûtes fpl. 
vault? [vs:lt] vti: to (over) sth sauter qch (d’un 
bond). 

vaunt [vo:nt] vt: much eddonton(oriletc)atant 
parlé. 

veal [vi:l] n veau m (Culin). ~ cutlet escalope f de 
veau. 

veer [vio"] vi ( round) [wind]tourner (to vers, à); 
[ship, car, road] virer. (fig: change one’s mind) to 
~ round changer d'opinion; to ~ off the subject 
s'éloigner du sujet. 
vegetable ['ved3itabl] 1 n (a) légume m. early ~s 
primeurs fpl. (b) (generic term: plant) végétal m. 
2 adj oil, matter végétal; soup de légumes. ~ dish 
légumier m; ~ garden potager m; ~ kingdom 
règne m végétal; ~ knife couteau m à éplucher; 
+ salad macédoine f de légumes. + vegetarian 
[vedzrteorron] adj, n végétarien(ne) m(f). 
+ vegetarianism n végétarisme m. @ vegetate vi 
végéter. @ vegetation n végétation f. 
vehement ['vi:1mont] adj (gen) véhément; attack 
violent.  vehemence n [feelings, speech] véhé- 
mence f; [actions] fougue f. * vehemently adv 
speak etcavec véhémence; attack avec violence. 

vehicle ['vi:1kl] n véhicule m. @ vehicular traffic 
[v'hikjulo'trefik] n circulation f. 

veil [veil] 1 n(gen) voile m; (on hat) voilette f; (fig) 
voile. (Rel) to take the ~ prendre le voile; (fig) to 
draw a ~ over mettre un voile sur. 2 vt voiler. 
@ veiled adj (lit, fig) voilé. 

vein [vein] n (gen) veine f; (inleaf) nervure f. (fig) 
a ~ of truth/cruelty un fond de vérité/de cruauté; 

verge 
in melancholy ~ d’humeur mélancolique; in the 
same ~ dans le méme esprit. @ veined adj hand, 
stone veiné; leaf nervuré. 

veld(t) [velt] n veld(t) m. 
vellum ['velom] n vélin m. 
velocity [vr'lositi] n vélocité f, vitesse f. 
velour(s) [va'lus"] n velours m épais. 
velvet ['velvit] 1 n velours m. (fig) to be on ~* 
jouer sur du velours*. 2 adj dress de velours. 
+ velveteen n velvet m. + velvety adj velouté. 

venal ['vi:nl] adj vénal. @ venality n vénalité f. 
vendetta [ven'deto] n vendetta f. 
vending l'vendin] n vente f. ~ machine dis- 
tributeur m automatique. @ vendor n vendeur m, 

-euse f. 
veneer [va'nia"] 1 n placage m; (fig) apparence f. 
2 vt plaquer. 

venerate ['vensreit] vt vénérer. @ venerable adj 
vénérable. @ veneration n vénération f. 
venereal [vi'nierial] adj: ~ disease (abbr V.D.) 
maladie f vénérienne. 
Venetian [vi'ni:fan] adj vénitien. ~ glass cristal 
m de Venise; ~ blind store m vénitien. 
vengeance ['vend3ens] n vengeance f. to take ~ 
on se venger de or sur; (fig) with a ~ pour de bon’. 
venial ['vi:ntal] adj véniel. 
venison ['venisan] n venaison f. 
venom ['venam] n venin m. @ venomous adj (lit, 
fig) venimeux; tongue de vipère. # venomously 
adv d’une maniére venimeuse. 
vent [vent] 1 n(hole) orifice m; (pipe) conduit m, 
[chimney] tuyau m. (fig) to give ~ to donner libre 
cours a. 2 vt (fig) anger etc décharger (on sur). 
ventilate ['ventileit] vt room, tunnel ventiler; (fig) 
question livrer à la discussion; grievance étaler 
au grand jour. + ventilation n ventilation fe 
ventilation shaft conduit m  d’aération. 
+ ventilator n ventilateur m; (Aut) déflecteur m. 

ventricle ['ventrikl] n ventricule m. 
ventriloquist [ven'trilokwist] n ventriloque mf. 
+ ventriloquism n ventriloquie f. 

venture ['ventfa"] 1 n entreprise f (hasardeuse). 
at a ~ au hasard; ~ into business incursion f dans 
les affaires; business ~s tentatives fpl commer- 
ciales; a new ~ in publishing qch de nouveau en 
matière d’édition. 2 vt life, fortune, reputation 
risquer; explanation, opinion hasarder. to ~ a 
guess hasarder une réponse; he did not ~ to 
speak il n’a pas osé parler. 3 vi se risquer (on 
doing a faire). to ~ in/through etc se risquer a 
entrer/traverser etc; to ~ out of doors se risquer 
à sortir; to ~ into town s’aventurer dans la ville; 
when we ~d on this quand nous avons entrepris 
cela. 
venue ['venju:] n lieu m (de rendez-vous). 
Venus ['vi:nas] n (Astron, Myth) Vénus f. 
veracious [va'rerfas] adj véridique. veracity 
[va'resiti] n véracité f. 

veranda(h) [vo'rendo] n véranda f. 
verb [v3:b] n verbe m. € verbal adj (gen) verbal; 
memory auditif. verbalize vt exprimer. 
+ verbally adv verbalement. + verbatim adj, 
adv mot pour mot. 
verbena [v3:'bi:na] n verveine f. 
verbiage ['v3:buid3] n verbiage m. @ verbose adj 
verbeux. % verbosely adv avec verbosité. 
+ verbosity n verbosité f. 

verdict ['v3:dikt] n (Jur, also gen) verdict m. ~ of 
guilty/not guilty verdict de culpabilité/de non- 
culpabilité; (gen) to give one’s ~ on se prononcer 
sur. 
verge [v3:d3] 1n isi | accotement m; [forest] 
orée f. to be on the ~ of ruin, death étre a deux 
doigts de; a discovery être à la veille de; tears étre 
au bord de; on the ~ of doing sur le point de faire. 
2 vi incliner, tendre (towards vers). to ~ on sth 
[ideas, actions] approcher de qch; [person] fréler 
qch. 



verger 
verger st n bedeau m. 
verify ['verifai] vt (gen) vérifier; documents 
contrôler. @ verifiable adj vérifiable. + veri- 
fication n vérification f. 
veritable ['veritabl] adj véritable, vrai (both 
before A} 

vermicelli [,v3:m1'seli] n vermicelle m. 
vermilion [vo'miljon] adj, n vermillon (m) inv. 
vermin ['v3:min] collective n (animals) animaux 
mpl nuisibles; (insects, also people) vermine f. 
* verminous adj couvert de vermine. 

vermouth ['v3:m20] n vermouth m. 
vernacular [vo'nzkjulo"] nlangue f vernaculaire. 
veronica [va'ronika] n véronique f. 
verruca [vo'ru:ka] n verrue f (plantaire). 
versatile ['v3:sotail] adj person aux talents 
variés, mind souple; genius universel. 

versatility n [person] variété f de talents. 
verse [v3:s] n (a) (poetry) poésie f, vers mpl. in 
en vers. (b) (stanza) [poem] strophe f; [song] 
couplet m; [Bible] verset m. @ versed adj (well- 
~d) versé (in dans). + versification n versifica- 
tion f. @ versify vi faire des vers. 
version ['v3:fan] n (most senses) version f; [car] 
modèle m. 
versus |'v3:s2s] prep (Jur, Sport, gen) contre. 
vertebra ['v3:tibro] n, pl -ae vertèbre f. 
+ vertebrate adj, n vertébré (m). 

vertex ['v3:teks] n, pl -tices (gen, Math) sommet 
es, nee) vertex m. 

vertical ['v3:tikal] 1 adj (gen) vertical; cliff a pic. 
2 nverticale f. @ vertically adv verticalement. 

vertigo ['v3:tigou] n vertige m. to suffer from ~ 
avoir des vertiges. 
verve [v3:v] n verve f, brio m. 
very ['veri] 1 adv (a) (extremely) très, bien. ~ 
amusing trés or fort amusant; I am ~ cold j’ai 
trés froid; ~ well trés bien; ~ little trés peu (de); 
~ much beaucoup, bien; ~ much bigger 
beaucoup or bien plus grand; he doesn’t work ~ 
much il ne travaille pas beaucoup; ~ high fre- 
quency (Rad) ondes fpl ultra-courtes; (Elec- 
tronics) trés haute fréquence. (b) (absolutely) 
tout, de loin. ~ best quality toute premiére 
qualité; ~ last/first tout dernier/premier; the ~ 
cleverest de loin le plus intelligent; at the ~ latest 
au plus tard; at the ~ most/least tout au plus/ 
moins; in the ~ best of health en excellente santé; 
the ~ best of friends les meilleurs amis du 
monde; it’s my ~ own c’est a moi tout seul; the ~ 
next shop le magasin tout de suite aprés; the ~ 
same day le jour méme; the ~ same hat exacte- 
ment le méme chapeau; the ~ next day le lende- 
main méme. 
2 adj (a) (precise) méme. that ~ day ce jour 

méme; his ~ words ses propos mémes; the ~ 
thing! (of object) voila justement ce qu’il me faut; 
(of idea etc) c'est idéal; the ~ man I need tout à 
fait l'homme qu’il me faut. (b) (extreme) tout. at 
the ~ end [year] tout à la fin; [road] tout au bout; 
to the ~ end jusqu’au bout; in the ~ depths of au 
plus profond de. (c) (mere) seul. the ~ word le 
mot seul, rien que le mot; the ~ thought of it rien 
que d’y penser; the ~ idea! quelle idée alors! 
vespers ['vesp2z] npl vépres fpl. 
vessel ['vesl] n (all senses) vaisseau m. 
vest’ [vest] 1 n (a) (Brit) [man] tricot m de corps; 
[woman] chemise f américaine. (b) (US) gilet m. 
2 adj: ~ pocket poche f de gilet. 

vest? [vest] vt: to ~ sb with sth, to ~ sth in sb 
investir qn de qch; the authority ed in me 
l’autorité dont je suis investi; (Fin) ~ed interests 
droits mpl acquis; (fig) he has a ~ed interest in it 
il est directement intéressé la-dedans. 
vestibule l['vestibju:l] n vestibule m. 
vestige ['vestid3] n (gen) vestige m. (fig) not a ~ 
of truth/common sense pas une trace de vérité/de 
bon sens. 

video 

vestment ['vestmont] n vêtement m sacerdotal. 
vestry ['vestri] n sacristie f. 
vet [vet] 1 n (abbr of veterinary surgeon) vé- 
térinaire mf. 2 vt text revoir; application 
examiner minutieusement. it was ~ted by him 
c'est lui qui l’a approuvé; to ~ sb for a job se 
renseigner de façon approfondie au sujet de qn 
avant de lui offrir un poste. 
vetch [vets] n vesce f. 
veteran ['vetsron] 1 n vétéran m. war ~ ancien 
combattant m. 2 adj traveller, writer chevronné. 
she is a ~ campaigner for ... elle fait campagne 
depuis toujours pour ...; a ~ teacher/golfer un 
vétéran de l’enseignement/du golf; ~ car voiture 
f d’époque (avant 1916). 
veterinary ['vetorinori] adj vétérinaire. ~ sur- 
geon vétérinaire mf. 
veto ['vi:tou] 1 n, pl -es veto m. to have a/use one’s 
~ avoir un/exercer son droit de veto. 2 vt (also 
put a ~ on) opposer son veto a. 
vex [veks] vt contrarier, facher. @ vexation n 
ennui m. © vexatious or vexing adj 
contrariant. @ vexed adj fâché (with sb contre 
qn); question controversé; to get ed se fâcher. 
via ['vais] prep par, via. 
viable ['varsbl] adj viable. @ viability n viabilité f. 
viaduct l'varsdakt] n viaduc m. 
vibess [vaibz] npl (abbr of vibrations) the ~ are 
wrong ¢a ne gaze pas”. 
vibrate [vai'breit] vi vibrer (with de). @ vibrant 
adj vibrant. vibration n vibration f. 
viburnum [var'b3:nsm] n viorne f. 
vicar ['viko"] n (C of E) pasteur m; (RC) vicaire m. 
* vicarage n presbytère m (anglican). 

vicarious [vi'kearies] adj suffering etc à la place 
d'un autre. to get ~ pleasure from retirer 
indirectement du plaisir de. vicariously adv 
indirectement. 

vice! [vais] 1 n vice m, (less strong) défaut m. 
[animal] he has no ~s il n’est pas vicieux. 2 adj 
(Police) ~ squad brigade f des mœurs. 

vice? [vais] n (tool) étau m. 
vice? ['vaisi] prep à la place de. 
vice- [vais] pref vice-. ~admiral vice-amiral m; 
~chairman vice-président(e) m(f); ~chancellor 
(Univ) recteur m; (Jur) vice-chancelier m; 
~president vice-président(e) m(f). @ viceroy n 
vice-roi m. 

vice versa ['vaisi'v3:s2] adv vice versa. 
vicinity [vi'siniti]) n (nearby area) environs mpl, 
alentours mpl; (closeness) proximité f. in the ~ 
dans les environs; in the ~ of aux alentours de. 
vicious ['vifos] adj remark, look méchant; kick, 
attack brutal; tongue de vipére; habit, animal, 
circle vicieux. @ viciously adv méchamment; 
brutalement. @ viciousness n méchanceté f; 
brutalité f. 

vicissitude [vi'sisitju:d] n vicissitude f. 
victim ['viktim] n victime f. to be the ~ of étre 
victime de; to fall (a) ~ to devenir la victime de; 
(fig: to sb's charms etc) succomber à. 
* victimization n représailles fpl (subies par un 
ou plusieurs des responsables), he alleged 
~ization il a prétendu être victime de re- 
présailles. + victimize vt prendre pour victime; 
(after strike etc) exercer des représailles sur; to 
be ~ized être victime de représailles. 
Victorian [vik'to:rion] 1 n Victorien(ne) m(f). 
2 adj victorien. @ Victoriana n antiquités fpl vic- 
toriennes. 

victory ['viktari] n victoire f. to win a ~ over 
remporter une victoire sur. @ victor nvainqueur 
m. @ victorious [vik'to:rias] adj (gen) victorieux; 
shout de victoire; to be victorious sortir vic- 
torieux (in de). @ victoriously adv victorieuse- 
ment. 

victuals ['vitlz] npl victuailles fpl. 
video l'vidisu] 1 adj system etc vidéo inv. ~ cas- 
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sette vidéocassette f; ~ (cassette) recorder 
magnétoscope m; ~ recording enregistrement m 
sur magnétoscope; ~ frequency vidéofréquence 
f. 2. n(*: US) télévision f, télé* f. @ videophone n 
vidéophone m. videotape 1 n (bande f de) 
magnétoscope m; 2 vt enregistrer sur magnéto- 

scope. 
vie [vai] vi rivaliser (with sb in doing avec qn pour 
faire), lutter (with sb for sth avec qn pour (avoir) 
qch; with sb for doing avec qn pour faire). 
view [vju:] 1 n (a) (gen) vue f. infull ~ of enplein 
devant; to come into ~ apparaître; to come into ~ 
of arriver en vue de; the house is within ~ of the 
sea de la maison on voit la mer; hidden from ~ 
caché; (lit, fig) to keep sth in ~ ne pas perdreqch 
de vue; [exhibit] on ~ exposé; the house is on ~ on 
peut visiter la maison; back/front ~ of the house 
la maison vue de derrière/de devant; you'll get a 
better ~ from here vous verrez mieux d’ici; there 
is a splendid ~ la vue est splendide; a ~ over... 
une vue sur ...; 50 ~s of Paris 50 vues de Paris; a 
room with a ~ une chambre avec une belle vue. 
{b) (opinion) avis m, opinion f. in my ~ 4 mon 
avis; to hold ~s on avoir des opinions sur; to take 
the ~ that penser que; to take a dim* or a poor 
~ of sth apprécier médiocrement qch; to fall in 
with sb’s ~s tomber d’accord avec qn; point of ~ 
point m de vue. (c) (survey) vue f, aperçu m. a 
general or an overall ~ of a problem une vue 
d’ensemble d’un probléme; to take the long ~ 
prévoir les choses de loin; in ~ of étant donné, vu; 
in ~ of the fact that étant donné que, vu que. (d) 
(intention) but m. to have in ~ envisager (sthqch; 
doing de faire); with this in ~ dans ce but; witha 
~ to doing dans l'intention de faire. 

2 vt (a) house etc visiter. (b) (consider) 
problem, prospect envisager. : 
3 vi (TV) regarder la télévision. 
viewer n (a) (TV) téléspectateur m, -trice f; 

(b) (for slides) visionneuse f. @ viewfinder n 
viseur m. @ viewpoint n point m de vue. 

vigil ['vid3il] n (gen) veille f; (by sickbed etc) 
veillée f; (Rel) vigile f. vigilance n vigilance f. 
@ vigilant adj vigilant. ¢ vigilante n membre m 
d’un groupe d’autodéfense. @ vigilantly advavec 
vigilance. 

vigour, (US) vigor ['vige"] n vigueur f. 
vigorous adj vigoureux. vigorously adv 

vigoureusement. 
vile [vail] adj (base, evil) vil, ignoble; (extremely 
bad) exécrable. in a ~ temper d’une humeur 
massacrante. @ vilely advvilement. @ vileness n 
vilenie f. @ vilification [,vilifi'ke1fon] n calomnie 
f. @ vilify vt calomnier. 

villa ['vila] n (in town) pavillon m (de banlieue); 
(in country) maison f de campagne; (by sea) villa 
f. 
village ['vilid3] 1 n village m, bourgade f, patelin* 
m. 2 adj school etc, idiot du village. ~ green pré 
m communal]; the ~ inn l’auberge fdu village; a ~ 
inn une auberge de campagne. € villager n vil- 
lageois(e) m(f). 

['vilan] n scélérat m; (in drama, novel) 
traftre(sse) m(f); (*: rascal) coquin(e) m(f); 
(Police etc sl: criminal) bandit m. € villainous 
adj (gen) deed etc infâme; (*: bad) coffee, 
weather abominable. ¢ villainy n infamie f. 
vim* [vim] n entrain m. 
vindicate ['vindikeit] vt (gen) justifier, rights 
faire valoir. @ vindication n justification f; in 
vindication of pour justifier. 
vindictive [vin'diktiv] adj vindicatif.  vin- 
dictively adv vindicativement. 
vine [vain] n vigne f. @ vine-grower n viticulteur 
m, vigneron m. @ vine-growing adj district vi- 
ticole. @ vineyard ['vinjsd] n vignoble m. 
vinegar ['vinige"] n vinaigre m. 
vintage ['vintid3] 1 n (harvesting; season) ven- 
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danges fpl; (year) année f. what ~ is it? c’est de 
quelle année?; the 1972 le vin de 1972. 2 adj 
wine de grand cru. a year une bonne année (for 
pour); car voiture f d'époque (1917-1930). 

vinyl ['vainil] 1 n vinyle m. 2 adj de vinyle. 
viola’ [vi'suls] n (Mus) alto m. player altiste mf. 
viola? ['var'suls] n (Bot) pensée f. 
violate ['varsleit] vt violer. @ violation n violation 
f; it’s a violation of his privacy c’est s’ingérer 
dans sa vie privée. 
violence ['vatalons] n violence f. to use ~ against 
employer la violence contre; there was an out- 
break of ~ de violents incidents mpl ont éclaté; 
racial ~ violents incidents raciaux; crime of ~ 
voie f de fait; (Jur) robbery with ~ vol m avec 
coups et blessures; (fig) to do ~ to faire violence 
à. + violent adj (gen) violent; halt, braking 
brutal; colour criard; to die a violent death 
mourir de mort violente; to have a violent temper 
avoir un tempérament violent; to be in a violent 
temper étre dans une rage folle; by violent means 
par la violence; a violent dislike une vive aver- 
sion (for envers). @ violently adv struggle, react 
violemment; (severely) ill, angry terriblement; to 
behave violently se montrer violent; to fall vio- 
lently in love with tomber follement amoureux 
de. 

violet ['varalit] 1 n (Bot) violette f; (colour) violet 
m. 2 adj violet. 

violin [,vaio'lin] 1 n violon m. 2 adj sonata pour 
violon. + violinist n violoniste mf. 
viper ['vaips'] n vipère f. 
virgin ['v3:d3m] 1 n vierge f; garçon m vierge. 
she/he is a  elle/il est vierge; the Blessed V la 
Sainte Vierge. 2 adj (fig) forest vierge; snow 
frais. @ virginity n virginité f. 
Virginia creeper [vo'd3injo'kri:po"] n vigne f 
vierge. 
Virgo ['v3:gau] n (Astron) la Vierge. 
virile ['vrrail] adj viril. @ virility n virilité f. 
virtual ['v3:tjual] adj: he is the ~ leader en fait 
c’est lui le chef; it was a ~ failure ce fut pratique- 
ment un échec. + virtually adv (when it comes to 
the bit) en fait; (to all intents and purposes) 
pratiquement; he is ~ly the leader en fait c’est lui 
le chef; it ~ly failed ca a pratiquement échoué; 
~ly certain pratiquement certain. 

virtue ['v3:tju:] n vertu f. tomake a ~ of necessity 
faire de nécessité vertu; by ~ of en vertu de; to 
have the ~ of being [thing] avoir l'avantage 
d’étre; [person] avoir le mérite d’étre; there is no 
~ in doing that il n’y a aucun mérite à faire cela. 
@ virtuous adj vertueux. @virtuously adv 
vertueusement. 

virtuoso [,va:tju'ouzau] 1 n virtuose mf. violin ~ 
virtuose du violon. 2 adj performance de vir- 
tuose. @ virtuosity n virtuosité f. 
virulence ['virulens] n virulence f. @ virulent adj 
virulent. 

virus ['varsrss] n virus m. rabies ~ virus de la 
rage; ~ disease maladie f virale. 
visa ['vi:z2] n visa m (de passeport). 
vis-à-vis ['vi:zovi:] prep vis-a-vis de. 
viscera ['visara] npl viscéres mpl. 
viscount ['varkaunt] n vicomte m. 
viscous ['viskes visqueux. 
vise [vais] n (US) = vice’. 
visible ['vizobl] adj (a) visible. ~ to the naked eye 
visible à l’œil nu; to become apparaître. (b) 
(obvious) manifeste. with ~ impatience avec une 
impatience manifeste. @ visibility n visibilité f. 
+ visibly adv visiblement; (obviously) mani- 
festement. 

vision l'vi3an] n (gen) vision f; reg) vue f.a 
man of ~ un homme qui voit loin; his ~ of the 
future la façon dont il voit l'avenir, to see ~s 
avoir des visions; to have ~s of wealth avoir des 
visions de richesses; she had ~s of being 
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drowned elle s’est vue noyée. @ visionary adj, n 
visionnaire (mf). 

visit ['vizit] 1 n(call, tour) visite f; (stay) séjour m. 
to pay a ~ to person rendre visite a; place aller a; 
to be on a ~ to. person étre en visite chez; place 
faire un séjour à; on a private/an official ~ en 
visite privée/officielle; (fig) to pay a ~* aller au 
petit coin*. 2 vt (a) (go and see) personaller voir; 
(more formally) rendre visite à; town, museum, 
zoo, theatre aller a. (b) (stay with or in) person 
faire un séjour chez; town, country faire un 
séjour a (or en). (c) (inspect) place inspecter; 
troops passer en revue. @ visitation n [official] 
visite f d'inspection, [bishop] visite pastorale. 
@ visiting adj professor etc associé; ing card 
carte f de visite; ~ing hours or time heures fpl de 
visite; (Sport) the ~ing team les visiteurs mpl; 
I’m not on ~ing terms with him nous ne nous 
rendons pas visite. € visitor n (guest) invité(e) 
m(f); (in hotel) client(e) m(f); (tourist; also at 
exhibition etc) visiteur m, -euse f, ~ors’ book 
livre m d'or, (in hotel) registre m; ~ors to Paris 
les visiteurs de passage à Paris; ~ors to the 
exhibition les personnes fpl visitant l’exposition. 
visor ['vaiza"] n visière f. 
vista ['vista] n (view) panorama m; (fig) perspec- 
tive f. 

visual ['vizjual] adj visuel. to teach with ~ aids 
enseigner par des méthodes visuelles. 

visualize vt (imagine) se représenter (sth qch; 
sb doing qn faisant); (foresee) envisager. 
+ visually adv visuellement. 

vital ['vaitl] adj (a) (gen) vital; importance ca- 
pital; error fatal. ~ statistics [population] statisti- 
ques fpl démographiques; (*: woman’s) mensura- 
tions fpl; ~ to sb/sth indispensable a qn/pour qch; 
it is ~ that ... il est indispensable or vital que ... 
+subj. (b) (lively) plein d’entrain. € vitality n 
vitalité f. vitally adv necessary absolument; 
urgent extrémement; it is ~ly important c’est 
d’une importance capitale; it is ~ly important 
that il est absolument indispensable que +subj. 
vitamin ['vitemin] 1 n vitamine f. ~ AB etc vi- 
tamine A/B etc; with added ~s vitaminé. 2 adj 
content en vitamines; tablets de vitamines. ~ 
deficiency carence f en vitamines. 
vitiate ['vifieit] vt vicier. 
vitreous ['vitrias] adj (gen) vitreux; enamel vi- 
trifié. + vitrify vt vitrifier. 
vitriol ['vitrial] n (Chem, fig) vitriol m. @ vitriolic 
adj (fig) venimeux. 
vituperation [vi,tju:po're1fon] n vitupérations fpl. 
viva ['varva] noral m. @ viva voce [~'vausi] advde 
vive voix. 
vivacious [vi'veifas] adj vif, enjoué. ¢ vi- 
vaciously advavec vivacité. & vivacity [vi'væsiti] 
n vivacité f. 

vivid ['vivid] adj colour vif, éclatant; tie etc 
voyant; imagination vif, recollection très net; 
description vivant. @ vividly adv describe d’une 
manière vivante; imagine de façon précise; 
remember très nettement. * vividness n [colour, 
light] éclat m; [style] vigueur f. 

vivisection [,vivi'sekfan] n vivisection f. 
vixen ['viksn] n renarde f; (woman) mégère f. 
viz [viz] adv c'est-à-dire. 
vizier [vi'z12"] n vizir m. 
voca {voukæbjuleri] n (gen) vocabulaire 
m; (in textbook) lexique m. 

vocal ['vaukal] adj (a) (gen) vocal. ~ cords cordes 
fpl vocales. (b) (voicing opinion) group, person 
qui se fait entendre. @ vocalic adj vocalique. 
+ vocalist nchanteur m, -euse f (dans un groupe). 
+ vocalize vt (Ling) vocaliser; opinions etc 
exprimer. + vocally adv vocalement. 
vocation [vou'keifan] n (Rel etc) vocation f. to 
have a ~ for teaching avoir la vocation de 
l'enseignement. @ vocational adj training etc 
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professionnel; ~al guidance orientation f 
professionnelle. 

vocative ['vokativ] adj, n vocatif (m). 
vociferate [vou'sifareit] vi vociférer, brailler*. 
+ vociferous adj bruyant. @ vociferously adv en 
vociférant. 
vodka ['vodka] n vodka f. 
vogue [voug] n vogue f. to be the ~ or in ~ étreen 
vogue; to have a great ~ étre trés en vogue. 
voice [vais] 1 n (gen, Gram etc) voix f. to lose 
one’s ~ avoir une extinction de voix; in good ~ en 
voix; ina soft ~ d’une voix douce; soft-~d à voix 
douce; at the top of his ~ 4 tue-téte; (fig) tohavea 
~ inthe matter avoir voix au chapitre; with one ~ 
à l’unanimité. 2 vt feelings etc exprimer; (Ling) 
consonant voiser. @ voiceless adj sans voix; con- 
sonant sourd. 

void [void] 1 n vide m. to fill the ~ combler le vide. 
2 adf (gen) vide; (Jur) nul. ~ of dépourvu de. 

volatile ['volstail] adj (Chem) volatil; (fig) situa- 
tion explosif; person versatile. 

volcano [vol'kemau] n volcan m. @ volcanic 
[vol'kænik] adj volcanique. 

vole [vaul] n (Zool) campagnol m. 
volition [vo'lifan] n: of one’s own ~ de son propre 
gré. 

volley ['voli] 1 n (a) (Mil) volée f; [stones] gréle f; 
[insults] bordée f; [applause] salve f. (b) (Sport) 
volée f. 2 vt ball reprendre de volée. + volleyball 
n volley(-ball) m. 

volt [vault] n volt m. + voltage n voltage m, ten- 
sion f; high/low age haute/basse tension. 
volte-face l'volt'fa:s] n volte-face f inv. 
voluble l'voljubl] adj volubile. € volubility n 
volubilité f. @ volubly adv avec volubilité. 
volume ['volju:m] n (a) (book) volume m. in6 ~s 
en 6 volumes; ~ one tome m premier; ~ two/ 
three etc tome deux/trois etc. (b) (size; sound) 
volume m; [tank] capacité f. ~ of water/produc- 
tion volume d’eau/de la production; (Rad, TV) to 
turn the ~ up/down augmenter/diminuer le 
volume; s of smoke nuages mpl de fumée; ~s of 
tears flots mpl de larmes; to write ~s écrire des 
volumes; it speaks ~s for ... cela en dit long sur 
.. . © voluminous adj volumineux. 
volunteer {volon'tis"] 1 n (Mil, gen) volontaire 
mf. 2 adj army, group de volontaires; helper 
bénévole. 3 vt help etc offrir de son plein gré; 
information, suggestion, facts fournir spontané- 
ment. ‘seven’ he ~ed ‘sept’ dit-il spontanément. 
4 vi s'offrir, se proposer (for sth pour qch; to do 
pour faire); (Mil) s’engager comme volontaire 
(for dans). ¢@ voluntarily adv (willingly) 
volontairement; (without payment) bénévole- 
ment. * voluntary adj confession, contribution 
volontaire; (unpaid) help, work, worker bénévole. 

voluptuous [va'laptjuas] adj voluptueux. @ vo- 
luptuously adv voluptueusement. + volup- 
tuousness n volupté f. 
vomit ['vomit] 1 vti vomir. 2 n vomi m. @ vomit- 
ing n vomissements mpl. 
voracious [vo'reifas] adj (gen) vorace; reader 
avide. @ voraciously adv eat avec voracité. 
* voracity [vo'ræsiti] n voracité f. 

vortex ['vo:teks] n vortex m; (fig) tourbillon m. 
votary ['voutor!] n fervent(e) m(f) (of de). 
vote [vaut] 1 n (gen) vote m; ( cast) vote, voix f 
(for pour; against contre). to give the ~ to sb 
accorder le droit de vote a qn; ~s for women! 
droit de vote pour les femmes!; to put sth to the ~ 
mettre qch au vote; to take a ~ procéder au vote 
(on sur); of censure or no confidence motion f 
de censure; to pass a of censure voter la cen- 
sure; to pass a of confidence in passer un vote 
de confiance à l'égard de; of thanks discours m 
de remerciement; to win ~s gagner des voix; to 
count the ~s compter les voix or les votes, (Pol) 
dépouiller le scrutin; the Labour les voix 



votive 

travaillistes. 2 vt (a) (~ through) bill, sum of 
money etc voter. the committee ~d to request a 
subsidy le comité a voté une demande d’une 
subvention. (b) (elect: ~ in) élire. he was ~d 
chairman il a été élu président; (fig) they ~d her 
the best cook ils l’ont proclamée la meilleure 
cuisiniére; I ~* we go je propose qu’on y aille. 
3 vi voter (for sb/sth pour qn/qch; against contre). 
~ for Robert! votez Robert!; to ~ Socialist voter 
socialiste; to ~ on sth mettre qch au vote. voter 
n électeur m, -trice f. @ voting 1 n (process of 
voting) scrutin m; (result) vote m; 2 adj: voting 
booth isoloir m; voting paper bulletin m de vote. 
votive ['voutiv] adj votif. 
vouch [vautf] vi: to ~ for (gen) répondre de; truth 
of sth garantir. € voucher n (gen) bon m; 
(receipt) regu m. 
vow [vau] 1 n vœu m. to take or make a ~ faire (le) 
vœu (to do de faire); (Rel) to take one’s ~s pro- 
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noncer ses vœux. 2 vt jurer (to do de faire; that 
que); obedience etc vouer. 

vowel ['vaual] 1 n voyelle f. 2 adj vocalique. 
voyage ['vo11d3] 1 n voyage m par mer, traversée 
f. to go on a ~ partir en voyage (par mer); the ~ 
out/home le voyage d’aller/de retour; ~ of dis- 
covery voyage d’exploration. 2 vi voyager (par 
mer). @ voyager n voyageur m, -euse f. 
vulcanize ['valkanarz] vt vulcaniser. @ vulcanite 
n ébonite f. + vulcanization n vulcanisation f. 
vulgar ['valga"] adj (gen) vulgaire; (pej) vulgaire, 
grossier. ~ Latin latin m vulgaire; ~ word gros 
mot m; ~ fraction fraction f ordinaire. 
+ vulgarity n vulgarité f. + vulgarly adv (all 
senses) vulgairement. @ Vulgate n Vulgate f. 
vulnerable ['valnarabl] adj vulnérable. his ~ spot 
son point faible. @ vulnerability n vulnérabilité 

vulture {'valtfa"] n vautour m. 



W, w l'dablju:] n (letter) W, w m. 
wad [wod] 1 n [cloth, paper, cotton wool] tampon 
m; [putty, chewing gum] boulette f; [straw] 
bouchon m; [tobacco] carotte f, (chewing) chique 
f; [documents, banknotes] liasse f. 2 vt garment 
ouater; quilt rembourrer. wadding n (gen) 
bourre f; (for lining) rembourrage m; (for gar- 
ments) ouate f. 
waddle ['wodl] vi se dandiner. to + in/out etc 
entrer/sortir etc en se dandinant. 
wade [weid] 1 vi (for fun) barboter. to ~ through 
water, mud patauger dans; long grass avancer 
avec difficulté dans; (*fig) book, work etc venir 
péniblement a bout de; to ~ ashore regagner la 
rive a pied; (fig) to ~ into sb* (attack) tomber sur 
qn; (scold) engueuler: qn; to ~ into a meal* atta- 
quer* un repas. 2 vt stream traverser a gué. 
+ wader n (boot) botte f de pêcheur; (bird) échas- 
sier m. 
wafer ['weifa"] n (Culin) gaufrette f; (Rel) hostie f. 
+ wafer-thin adj mince comme une pelure 
d’oignon. 

waffle’ ['wofl] n (Culin) gaufre f. ~ iron gaufrier 
m. 

waffle?* ['wofl] 1 n (words) verbiage m. 2 vi 
parler interminablement (about de), parler pour 
ne rien dire. 
wag [wzg] 1 vt (gen) agiter, remuer (sth at sb/sth 
qch dans la direction de qn/qch). the dog ~gedits 
tail at me le chien a remué la queue en me voyant. 
2-vi [tail] remuer. (fig) his tongue never stops 
~ging il a la langue bien pendue; it set tongues 
~ging cela a fait jaser. 3 n: with a ~ of its tail en 
remuant la queue. @ wagtail n hochequeue m. 
wage [weid3] 1 n(also ~s) salaire m, paye f; [serv- 
ant] gages mpl. hourly/weekly ~ salaire ho- 
raire/hebdomadaire; 2 days’ ~s 2 jours de salaire 
or de paye; his ~s are £75 per week il touche 75 
livres par semaine; he gets a good ~ il est bien 
payé. 2 adj rise de salaire; scale, freeze des 
salaires. ~ demand or claim demande f de révi- 
sion de salaire; ~ earner salarié(e) m(f); the 
family ~ earner le soutien de la famille; ~ packet 
paye f, ~s clerk = aide-comptable mf, ~s slip 
fiche f de paye. 3 vt: to ~ war faire la guerre 
(against a, contre); to ~ a campaign mener une 
campagne (for pour). 
wager ['weid32'] 1 vt parier (sth on qch sur; that 
que). 2 n pari m. 
waggle ['wægl] 1 vt pencil, tail etc agiter; loose 
screw etc faire jouer; hips tortiller de. 2 vi [tail] 
frétiller; [tooth] branler. 
waggon, (esp US) wagon l'wægon] n (horse- 
drawn) chariot m; (truck) camion m; (Rail) 
wagon m (de marchandises); (tea trolley) table f 
roulante, (larger: for tea urn) chariot. (fig) to go 
on the ~* ne plus boire (d’alcool). + wag(g)oner n 
roulier m. + wag(g)onload n (Agr) charretée f; 
(Rail) wagon m. 

waif [weif] n enfant mf misérable. ~s and strays 
enfants mpl abandonnés. 

wail [weil] 1 vi(gen) gémir; (cry) pleurer; (whine) 
pleurnicher; [baby] vagir; [siren] hurler. 2 n 
gémissement m; pleurs mpl; pleurnichements 
mpl; vagissement m; hurlement m. @ wailing 1n 
gémissements mpl; vagissements mpl; hurle- 

ments mpl; 2 adj child gémissant; sound plaintif. 
wainscot(t)ing ['weinskatin] nlambrissage m(en 
bois). 

waist [weist] 1 n (gen) taille f, ceinture f. to put 
one’s arm round sb’s ~ prendre qn par la taille; 
stripped to the ~ torse nu; he was up to the ~ in 
water l’eau lui arrivait à la ceinture; high-/1ow- 
ed dress robe f à taille haute/basse. 2 adj: ~ 
measurement or size tour m de taille. 
@ waistband n ceinture f (de jupe etc). 
@ waistcoat n gilet m. @ waistline n taille f; to 
watch one’s ~line faire attention a sa ligne. 
wait [weit] 1 n (a) (gen) attente f. a 3-hour ~ 3 
heures d’attente; (between trains) 3 heures de 
battement m; to lie in ~ être à l'affût; to lie in ~ 
for sb [huntsman, lion, reporter] guetter qn; [ban- 
dits, guerrillas] dresser un guet-apens a qn. (b) 
(Brit) the ~s les chanteurs mpl de Noël. 

2 vi (a) attendre (for sb/sth qn/qch; for sb todo, 
until sb does que qn fasse). ~ a moment! un 
instant!; ~ till you’re old enough attends d’étre 
assez grand; just you ™! tu vas voir ce que tu vas 
voir!; just ~ till your father finds out! attends un 
peu que ton père apprenne ¢a!; ~ and see! attends 
voir!; we’ll just have to ~ and see il va falloir 
attendre; to keep sb ~ing faire attendre qn; 
they’Il doit while you ~ on va le faire pendant que 
vous attendez; ‘repairs while you ~’ ‘réparations 
a la minute’; he didn’t ~ to be told twice il ne se 
l’est pas fait dire deux fois; that was worth ~ing 
for cela valait la peine d’attendre; I can’t ~ tosee 
him again je meurs d’envie de le revoir; they 
can’t ~ to reverse this policy ils brûlent de révo- 
quer cette politique; parcel ~ing to be collected 
colis m en souffrance. (b) to ~ at table servir a 
table. 
3 vt (a) attendre. we’ll ~ lunch for you nous 

vous attendrons pour nous mettre 4 table. (b) 
(US) to ~ table servir à table. 
wait about, wait around vi attendre (for sb/sth 
qn/qch); (loiter) trainer. 
wait behind vi rester (for sb pour attendre qn). 
wait on vt fus [servant] servir. she ~s on him 
hand and foot elle est aux petits soins pour lui. 
wait up vi ne pas se coucher (till 20’clock avant 2 
heures; for sb avant que qn ne revienne). don’t ~ 
up for me couchez-vous sans m’attendre; youcan 
~ up to see the programme tu peux voir le pro- 
gramme avant de te coucher. 
wait upon vt fus [ambassador etc] présenter ses 
respects a. 
+ waiter n garçon m (de café); er! garçon!, 
monsieur! @ waiting 1 nattente f; (Aut) ‘no ing’ 
‘stationnement strictement interdit’; 2 adj crowd 
etc qui attend; (fig) to play a ~ing game (gen) 
attendre son heure; (in negotiations etc) mener 
une politique d’attente; ~ing list liste f d’attente; 
ing room salon m d’attente, (in station etc) salle 
f d’attente. @ waitress n serveuse f. \ 
waive [werv] vt claim renoncer a; condition aban- 
donner. @ waiver n renonciation f (of à). 
wake’ [weik] n/{ship]sillage m. (fig) inthe ~ of à la 
suite de; to bring sthinits ~ amener qch dans son 
sillage; to follow in sb’s ~ marcher sur les traces 
de qn. 
wake? [weik] pret woke, waked, ptp waked, woken 
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1 vi (~ up) se réveiller (from de); (fig: start to 
work etc) se secouer. ~ up! réveille-toi!; she 
woke (up) to find them gone a son réveil elle s’est 
apercue qu’ils étaient partis; (fig) to ~ (up)'to sth 
prendre conscience de qch. 2 vt (~ up) person 
réveiller (from de); (fig) memories, desires 
éveiller. a noise that would ~ the dead un bruit à 
réveiller les morts; (fig) he needs sth to ~ him up 
il a besoin d’étre secoué. 3 n (a) (over corpse) 
veillée f mortuaire. (b) (N Engl) W~s (Week) 
semaine de congé annuel. @ wakeful adj (awake) 
éveillé; (alert) vigilant; hours etc sans sommeil. 
+ waken vti wake*. + wakey-wakeyt excl 
réveillez-vous! + waking 1 adj (not sleeping) 
éveillé; in one’s waking hours pendant les heures 
de veille; all his waking hours chaque heure de sa 
journée; 2 n: between waking and sleeping entre 
la veille et le sommeil. 
Wales [weilz] n pays m de Galles. North/South ~ 
le Nord/le Sud du pays de Galles; Secretary of 
State for ~ ministre m chargé du pays de Galles. 
walk [wo:k] 1 n (a) promenade f, (~ing race) 
épreuve f de marche. to go for a ~ se promener, 
faire une promenade, (shorter) faire un tour, 
(hike) faire une randonnée; a long ~ une grande 
promenade; to take sb for a ~ emmener qn se 
promener; to take the dog for a ~ promener le 
chien; it is 10 minutes’ ~ from here c’est à 10 
minutes a pied d’ici; it’s only a short ~ to the 
shops il n’y a pas loin 4 marcher jusqu’aux maga- 
sins. (b) (gait) démarche f. I knew him by his ~ je 
l’ai reconnu à sa démarche. (c) to slow down toa 
~ ralentir pour aller au pas; at a ~ sans courir. 
(d) (avenue) avenue f, (path: in garden) allée f; 
(in country) chemin m. (fig) from all ~s of life de 
toutes conditions sociales. 

2 vi (gen) marcher (on sur); (not run) aller au 
pas; (not ride or drive) aller à pied; (go for a )se 
promener; [ghost] apparaitre. to ~ back/down etc 
rentrer/descendre etc (à pied or sans courir), 
(fig) you must ~ before you can run on apprend 
petit à petit; he ~s inhis sleep il est somnambule; 
he’s ~ing in his sleep il marche en dormant; to ~ 
up and down marcher de long en large; (fig) my 
pen seems to have ~ed* mon stylo a fichu le 
camp”; to ~ all the way to London faire tout le 
chemin à pied jusqu’à Londres; to ~ home 
rentrer a pied; to ~ into trap, ambush tomber 
dans; (bump into) table, person se cogner à. 

3 vt (a) distance faire a pied. you can ~ itina 
couple of minutes a pied cela vous prendra deux 
minutes; (fig: easy) he ~ed it* cela a été un jeu 
d’enfant pour lui. (b) town, road parcourir. to ~ 
the streets se promener dans les rues; (from 
poverty) errer dans les rues; [prostitute] faire le 
trottoir; to ~ the plank subir le supplice de la 
planche. (c) (cause to ~) invalid, prisoner faire 
se promener; dog promener; horse conduire a 
pied; cycle pousser. I ed him round Paris je l’ai 
promené dans Paris; to ~ sb in etc faire entrer 
etc qn; I'll ~ you home/to the station je vais vous 
raccompagner/vous accompagner a la gare; they 
ed him off his feet ils l’ont tellement fait mar- 
cher qu'il ne tenait plus debout. 
walk about, walk around vi aller et venir. 
walk across vi (over bridge etc) traverser. to ~ 
across to sb s'approcher de qn. 
walk away vi s'éloigner (from de), partir. (fig: 
unharmed) to ~ away from an accident sortir 
indemne d’un accident; to ~ away with sth (steal) 
emporter qch en partant; (win easily) gagner qch 
haut la main. 
walk in vi entrer. who should ~ in but Paul! et 
voilà que Paul est entré à ce moment-la!; he just 
ed in and gave me the sack il est entré sans crier 
gare et m’a annoncé qu’il me mettait a la porte. 
walk off 1 vi walk away. 2 vt sep excess 
weight perdre en marchant. to ~ off a headache 
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faire une promenade pour se débarrasser d’un 
mal de téte. : 
walk on vi (Theat) étre figurant(e). 
walk out vi (go out) sortir; (go away) partir; (as 
protest) partir en signe de protestation; (strike) 
se mettre en gréve. they ~ed out of the discus- 
sion ils ont quitté la séance de discussion (en 
signe de protestation); to ~ out on sb* laisser 
tomber qn*. ; 
walk up vi (approach) s'approcher (to sb de qn). 
(at fair etc) ~ up, ~ up! approchez, approchez! 
+ walkabout* n [celebrity] bain mde foule; to go 
ona about prendre un bain de foule. # walker n 
(a) (esp Sport) marcheur m, -euse f; (for pleas- 
ure) promeneur m, -euse f; he’s a good ~er il est 
bon marcheur; he’s a fast ~er il marche vite; (b) 
(support: for convalescents etc) déambulateur m; 
(for babies) trotte-bébé m. + walkie-talkie n 
talkie-walkie m. @ walk-in adj cupboard de 
plain-pied. + walking 1 n marche f à pied, pro- 
menade f; 2 adj shoes de marche; miracle 
ambulant; (Mil) the ~ing wounded les blessés 
mpl capables de marcher; a ing encyclopedia 
une encyclopédie vivante; it is within ing dis- 
tance on peut facilement y aller à pied (of de); we 
had a ing holiday comme vacances nous avons 
fait un voyage à pied; ing race épreuve f de 
marche; “ing stick canne f; to be on a ing tour 
faire une longue randonnée à pied. @ walk(ing)- 
on part n (Theat) rôle m de figurant(e). 
+ walkout n (strike) grève f surprise; (from 
meeting etc) départ men signe de protestation; to 
stage a out faire une grève surprise, partir en 
signe de protestation. walkover n (Racing) 
walk-over m; (fig) (game etc) victoire f facile; 
(exam etc) jeu m d'enfant. + walk-up n (US) 
(house) immeuble m sans ascenseur; (apart- 
ment) appartement m dans un immeuble sans 
ascenseur. @ walkway n passage m pour piétons. 
wall [wo:1] 1 n(gen) mur m; (as defence) rempart 
m, muraille f; (interior; also of tunnel, stomach 
etc) paroi f; [tyre] flanc m; (fig: of smoke etc) 
muraille. within the (city) ~s dans les murs; the 
Great W~ of China la grande muraille de Chine; 
the Berlin W~ le mur de Berlin; they left only the 
bare ~s standing ils n’en ont laissé que les murs; 
(Econ) tariff ~ barriére f douaniére; ~s have 
ears les murs ont des oreilles; [prisoner] to go 
over the ~ s’évader; (fig) to go to the ~ [person] 
perdre la partie; (go bankrupt) faire faillite; 
[plan, activity] étre sacrifié; it’s the weakest to 
the ~ les plus faibles doivent céder le pas; (fig) he 
had his back to the ~, he was up against the ~ il 
était acculé; (fig) to bang one’s head against a 
brick ~ se taper la téte contre les murs; (fig) to 
come up against a blank ~ se heurter à un mur; to 
drive sb up the ~* rendre qn dingue* or fou. 2 adj 
cupboard, clock, map, socket mural. ~ chart 
planche f murale (gravure); ~ lamp or light ap- 
plique f (lampe). 3 vt (~ in) gardenentourer d’un 
mur; city fortifier. to ~ sb/sth up murer qn/qch. 
+ walled adj garden clos; city fortifié. @ wall- 
eyed adj qui louche. + wallflower n giroflée f; 
(fig) to be a flower faire tapisserie. 
+ wallpaper 1 npapier m peint; 2 vt tapisser (de 
papier peint) wall-to-wall carpeting n 
moquette f. 

wallaby ['wolsbi] n wallaby m. 
wallet ['wolit] n portefeuille m. 
Walloon [wo'lu:n] 1 adj wallon. 2 n Wallon(ne) 
m(f); (Ling) wallon m. 

wallop* ['wolep] 1 n (grand) coup m; (sound) 
fracas m. it hit the floor with a vlan! c’est 
tombé par terre. 2 vt personrosser*; object taper 
sur. 
+ wallopings 1 adj (big etc) sacré* (before n), 
formidable*; 2 n (beating) rossée* f. 
wallow ['wolou] vi (gen: also in vice etc) se vau- 
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trer (in dans); (in self-pity etc) se complaire (in 
a); [ship] être ballotté. 
walnut ['w5:Inat] 1 nnoix f; (tree, wood) noyer m. 
2 adj table etc en noyer; cake aux noix; oil de 
noix. 

walrus ['wo:lras] n morse m (Zool). (hum) ~ 
moustache moustache f à la gauloise. 
waltz [wo:lts] 1 n valse f. 2 vi valser. (fig) to ~ 
in/out etc entrer/sortir etc (gaily) d’un pas joyeux 
or (brazenly) avec désinvolture. 
wan [won] adj (gen) pâle; person, look triste. 
+ wanly adv smile, say tristement. 

wand [wond] n baguette f (magique); [usher etc] 
yok f, bâton m. 
wander ['wonda"] 1 n: to go for a ~ around the 
town/the shops aller faire un tour en ville/dans les 
magasins. 2 vi (~ about, ~ around) (gen) errer; 
(idly) flaner; [river, road] serpenter; (stray) 
s’écarter (from de), s’égarer. to ~ in/away etc 
entrer/partir etc sans se presser; they ~ed round 
the shop ils ont flâné dans le magasin; he ed off 
the path il s’est écarté du chemin, il s’est égaré; 
his thoughts ed back to ... ses pensées se sont 
distraitement reportées à ...; my mind was ing 
j'étais distrait; (pej) his mind is ing il divague. 
3 vt streets, hills errer dans. to ~ the world courir 
le monde. @ wanderer n vagabond(e) m(f); (on 
seeing sb) the ~er’s returned! tiens, un revenant! 
+ wandering 1 adj way of life, person errant, 
vagabond; river, road qui serpente; tribe nomade; 
minstrel ambulant; glance distrait; thoughts va- 
gabond; the W~ing Jew le Juif errant; 2 npl: 
~ings vagabondages mpl. @ wanderlust nenvie f 
de voir le monde. 
wane [wein] vi, n (also be on the ~) [moon] 
décroître; /reputation, interest] diminuer; 
[beauty, strength] décliner. @ waning adj 
décroissant; diminuant; déclinant. 
wangle* ['wængl] 1 n combine f. 2 vt (get) se 
débrouiller pour obtenir (sth from sb qch de qn; 
sth for sb qch pour qn); (without paying) 
carotter* (sth forsbqch pour qn; sthfromsbqcha 
qn). I'll ~ it somehow je me débrouillerai pour 
arranger Ça. @ wangler* n débrouillard(e)* m(f). 
+ wangling* n système D* m 

want [wont] 1 vt (a) (gen) vouloir (to do faire); 
(wish, desire) avoir envie de, désirer (todofaire). 
what do you ~? que voulez-vous?, que désirez- 
vous?; what do you with or of him? qu'est-ce 
que vous lui voulez?; what does he ~ for that pic- 
ture? combien veut-il pour ce tableau?; I don’t ~ 
to! je n’en ai pas envie!, (more definite) je ne veux 
pas!; all I ~ is ... tout ce que je veux, c’est ..., I~ 
your opinion on this je voudrais votre avis la- 
dessus; I ~ you to tell me ... je veux que tu me 
dises ...; I ~ it done je veux qu'on le fasse; I was 
~ing to leave j’avais envie de partir; to ~ out* 
vouloir sortir, (fig: from project etc) vouloir 
laisser tomber*; you’re not ed here on n’a pas 
besoin de vous ici; I know when I’m not ~ed!* je 
me rends compte que je suis de trop; (fig) you’ve 
got him where you ~ him vous le tenez a votre 
merci; (iro) you don’t ~ much il n’en faut pas 
beaucoup pour vous faire plaisir; he ~s youinhis 
office il veut vous voir dans son bureau; you’re 
~ed on the phone on vous demande au téléphone; 
to be ~ed by the police étre recherché par la 
police (for sth pour qch); the ~ed man l’homme 
que la police recherche; ‘good cook ~ed’ ‘on 
demande une bonne cuisiniére’; (Press) ‘articles 
~ed’ ‘articles demandés’; (sexually) to ~ sb 
désirer qn. (b) (need) [person] avoir besoin de; 
Le dons etc] care, skill exiger; (*: ought) devoir (to 

aire). we have all we nous avons tout ce 
al nous faut; you a hammer if ... tu as besoin 
d'un marteau si .…; the car ~s cleaning la voiture 
a besoin d'être lavée; you to see his boat!* tu 
devrais voir son bateau!; (lack) it ~ed only his 
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agreement il ne manquait que son accord. 
2 vi (lack) to ~ for sth manquer de qch, avoir 

besoin de qch. 
3 n (a) (lack) manque m. for of faute de; for 
of anything better faute de mieux; for ~ of 

anything better to do faute d’avoir quelque chose 
de mieux à faire; for ~ of sth to do par désœuvre- 
ment; it wasn’t for ~ of trying that he... ce n’était 
pas faute d’avoir essayé qu’il ...; there was no ~ of 
enthusiasm ce n'était pas l’enthousiasme qui 
manquait. (b) (poverty) besoin m, misère f. to 
live in ~ être dans le besoin. (c) (requirement) 
his ~s are few il a peu de besoins mpl; it meets a 
long-felt ~ cela comble enfin cette lacune. 
+ want ad* n (Press) demande f (for de). 
+ wanting 1 adj: to be ing manquer; ing in 
qui manque de; to be tried and found ~ing 
[person] étre jugé insuffisant; [thing] ne pas étre 
suffisamment bien; (pej) he is a bit ~ing* il est 
simplet; 2 prep (without) sans; (minus) moins. 
wanton ['wonton] adj cruelty, destruction gratuit, 
injustifié; woman dévergondé. @ wantonly adv 
destroy etc de façon injustifiée. 
war [wo:'] 1 n guerre f. to be at ~ étre en guerre 
(with avec); [country] to go to ~ entrer en guerre 
(against contre; over a propos de); [soldier] to go 
off to ~ partir pour la guerre; (also fig) tomake ~ 
on faire la guerre a; the Great W~ la guerre de 
14-18; the period between the ~s (1918-39) 
l’entre-deux-guerres m inv; (Brit) the W~ 
Office, (US) the W~ Department le ministére de 
la Guerre; to carry the ~ into the enemy’s camp 
prendre l'offensive; (fig) it was ~ to the knife or 
the death c’était une lutte 4 couteaux tirés (be- 
tween entre); (fig) ~ of words guerre de paroles; 
(fig) you’ve been in the ~s again* tu t’es encore 
fait estropier. 2 adj (gen) crime, widow, wound, 
zone de guerre. (fig) ~ clouds nuages mpl avant- 
coureurs de la guerre; ~ cry cri mde guerre; ~ 
dance danse f guerriére; on a ~ footing sur le 
pied de guerre; ~ games (Mil: for training) 
kriegspiel m; (practice manoeuvres) manœuvres 
fpl militaires; (board games) jeux mpl de 
stratégie militaire; ~ memorial monument maux 
morts. 3 vi faire la guerre (against à).  war- 
disabled npl invalides mfpl de guerre. @ warfare 
n guerre f (activité); class ~fare lutte f des 
classes. @ warhead n ogive f. @ warhorse n (fig) 
an old ~horse (Mil) un vieux militaire; (Pol 
etc) un vétéran. @ warlike adj guerrier. 
+ warmonger n belliciste mf. @ warmongering 
1 adj belliciste; 2 n propagande f belliciste. 
+ warpath n (fig) to be on the ~path* chercher la 
bagarre*. @ warring adj nations en guerre; (fig) 
interests contradictoires; ideologies en conflit. 
+ warship n navire m de guerre. @ wartime 1 n 
temps m de guerre; in ~time en temps de guerre; 
2 adj de guerre. @ war-weary adj las de la 
guerre. 
warble ['wo:bl] vi [bird] gazouiller; [person] 
roucouler. warbler n oiseau m chanteur. 
+ warbling n gazouillis m. 

ward [wo:d] 1 n (a) [hospital] salle f. (b) (Local 
Government) section f électorale. (c) (Jur) 
pupille mf. ~ of court pupille sous tutelle 
judiciaire. 2 vt: to ~ sthoff éviter qch. @ warden 
n [city, castle] gouverneur m; [park, game 
reserve] gardien m, -ienne f; [institution, student 
hostel etc] directeur m, -trice f; [youth hostel] 
père m or mère f aubergiste; (traffic warden) 
contractuel(le) m(f). + warder n gardien m (de 
prison). + wardress n gardienne f (de prison). 
+ wardroom n (Naut) carré m. 

wardrobe ['ws:droub] n (cupboard) armoire f; 
(clothes) garde-robe f; (Theat) costumes mpl. 
(Theat) ~ mistress costumière f. 
warehouse ['weshaus] n entrepôt m, magasin m. 
+ warehouseman n magasinier m. 
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wares [we2z] npl marchandises fpl. 
warm [wo2:m] 1 adj (a) (gen) (assez) chaud; iron, 
oven moyen. I am ~ j'ai (assez) chaud; this room 
is quite ~ il fait (assez) chaud dans cette pièce; as 
~ as toast chaud comme une caille; it’s ~, the 
weather is — il fait chaud; it’s nice and ~ inhere il 
fait bon ici; in ~ weather par temps chaud; (Met) 
~ front front m chaud; the water is just ~ l’eau 
est juste chaude; this coffee’s only ~ ce café est 
tiéde; to get sth ~ chauffer qch; to get or grow ~ 
[person] se réchauffer; [water, object] chauffer; 
(in guessing etc games) you’re getting ~(er)! tu 
chauffes!; to keep sth ~ tenir qch au chaud; it 
keeps me ~ ça me tient chaud; keep him ~ ne le 
laissez pas prendre froid; keep (yourself) ~ ne 
prenez pas froid; it’s ~ work c’est du travail qui 
donne chaud. (b) (fig) colour, discussion chaud; 
voice, feelings, welcome, congratulations cha- 
leureux; apologies, thanks vif; supporter ardent. 
she isa very ~ person elle est très chaleureuse de 
nature; (inletter) with ~est wishes avec tous mes 
vœux les plus amicaux. 

2 n: to give stha ~* chauffer qch; to have a ~* 
by the fire se chauffer près du feu; come and sit 
in the ~* venez vous asseoir au chaud. 

3 vt (~ up) person, room réchauffer; water, 
food, coat chauffer, réchauffer. to ~ one’s hands 
se (ré)chauffer les mains; (fig) it -ed my heart ça 
m'a réchauffé le cœur. 

4 vi (a) (~ up) [person etc] se réchauffer; 
[water etc] chauffer. (b) (fig) to ~ to sth s’en- 
thousiasmer peu a peu pour qch; to ~ to sb se 
prendre de sympathie pour qn. 
warm up 1 vi (a) = warm 4a. (b) [engine, car] 
se réchauffer; [athlete, dancer] s’échauffer; 
[discussion, audience] devenir animé; [party] 
commencer à être plein d’entrain; [game] 
devenir excitant. things are ing up ça com- 
mence à chauffer*. 2 vt sep person, room 
réchauffer; water, food, coat chauffer; engine, 
car faire chauffer; discussion animer; (Theat 
etc) audience mettre en train. 
+ warm-blooded adj à sang chaud. + warm- 
hearted adj chaleureux. + warming-up exer- 
cises mpl exercices mpl d’échauffement. 
+ warmly adv clothe, wrap up chaudement; (fig) 
welcome, applaud chaleureusement; thank, 
recommend vivement; tucked up ~ly in bed 
bordé bien au chaud dans son lit. @ warmth n 
chaleur f. * warm-up* n (Sport) période f 
d’échauffement; (Theat, TV etc) mise f en train. 
warn [wo:n] vt (gen) prévenir, avertir (of de, that 
que); authorities, police alerter. you have been 
~ed! vous étes averti!; to ~ sb against doing or 
not to do conseiller a qn de ne pas faire; to ~ sb 
off or against sth mettre qn en garde contre qch. 
@ warning 1 n (gen; also informal note) 
avertissement m; (formal letter) avis m; (signal) 
alerte f; without ~ing fall, happen inopinément; 
arrive, leave à l’'improviste, sans prévenir; thank 
you for the ~ing merci de m’avoir prévenu; a 
note of ~ing in his voice une mise en garde dans 
le ton qu’il a pris; I gave you due ~ing je vous 
avais bien prévenu (that que); (Met) gale ~ing 
avis de grand vent; 2 adj glance, cry d'avertisse- 
ment; sign avertisseur, ing device dispositif m 
d’alarme; ing light voyant mavertisseur; ing 
shot (gen, Mil) coup m tiré en guise d’avertisse- 
ment; (Naut) coup de semonce; (fig) avertisse- 
ment m; ... he said in a ing tone ... dit-il pour 
mettre en garde. 
warp [wo:p] 1 n (a) (Tex) chaîne f, (fig: essence) 
fibre f. (b) (distortion: in wood etc) voilure f. 2 vt 
object voiler; (fig) judgment fausser, character 
corrompre. 3 vi se voiler. + warped adj mind 
tordu; sense of humour morbide; account tendan- 
cieux. 
warrant ['woront] 1 n (for travel, payment) bon 
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m; (guarantee) garantie f; (Mil) brevet m; (Jur, 
Police) mandat m. (Jur) there is a ~ out for his 
arrest on a émis un mandat d'arrêt contre lui; 
(gen) he has no ~ for saying so il ne s’appuie sur 
rien pour justifier cela. 2 adj: ~ officer adjudant 
m (auxiliaire de l'officier). 3 vt (a) (justify) jus-, 
tifier. the facts do not ~ it les faits ne le justifient 
pas. (b) (guarantee) garantir. I'll ~ (you) he 
won’t do it again! je vous assure qu’il ne recom- 
mencera pas! € warranted adj goods garanti, 
remark justifié. * warranty n autorisation f; 
(Comm, Jur) garantie f. 
warren ['woron] n [rabbits] garenne f, (over- 
crowded house) taupiniére f (fig). a ~ of little 
streets un dédale de petites rues. 
warrior ['woris'] n guerrier m, -iére f. 
Warsaw ['W2:59:] n Varsovie. ~ Pact pacte m de 
Varsovie. 

wart [wo:t] n verrue f. (fig) ~s and all sans aucun 
embellissement. * wart-hog n phacochère m. 
wary ['weor!] adj (gen) prudent; manner 
précautionneux. to be ~ about sb/sth se méfier de 
qn/qch; to be ~ of doing hésiter beaucoup a faire; 
to keep a ~ eye on sb/sth surveiller qn/qch de 
prés. @ warily adv (gen) avec prudence; sayavec 
précaution. @ wariness n prudence f. 
wash [wof] 1 n (a) to give sth a ~ laver qch; to 
have a ~ se laver; to have a quick ~ se débar- 
bouiller; it needs a ~ cela a besoin d’être lavé; to 
send sth to the ~ envoyer qch au blanchissage; 
put your jeans in the ~ mets tes jeans au sale; 
your shirt is in the ~ ta chemise est à la lessive; 
the colours ran in the ~ cela a déteint à la lessive; 
(fig) it will all come out in the ~* (be known) on 
finira bien par savoir ce qu’il en est; (be all right) 
ça finira par se tasser*. (b) = washing 1b. (c) 
[ship] sillage m; (sound: of waves etc) clapotis m. 
(d) (with paint) to give sth a blue + badigeonner 
qch en bleu. 

2 vt (a) (gen) laver. to ~ o.s. [person] se laver, 
faire sa toilette; [cat] faire sa toilette; (fig) to ~ 
one’s hands of sth se laver les mains de; sb se 
désintéresser de; he ~ed the dirt off his hands il 
s’est lavé les mains (pour en enlever la saleté); to 
~ the dishes/clothes faire la vaisselle/la lessive; 
(fig) to ~ one’s dirty linen in public laver son 
linge sale en public; to ~ sth clean bien nettoyer 
ach; (fig) ~ed clean of sin lavé de tout péché. (b) 
[river etc] (carry away) emporter; (to shore) 
rejeter; (flow over) coast etc baigner. ~ed out to 
sea entrainé vers le large. 

3 vi (a) (have a ~) se laver (in hot water à l'eau 
chaude), faire sa toilette; (do the washing) faire 
la lessive. this fabric won’t ~ ce tissu n'est pas la- 
vable; (fig) that just won’t ~* ça ne prend pas 
(with avec). (b) [waves etc] to ~ over sth balayer 
qch. 
wash away vt sep (a) stain faire partir au 
lavage; mud etc enlever à l’eau; [rain] faire 
partir; (fig) sins laver. (b) [river etc] boat 
emporter; river bank éroder; footprints effacer. 
wash down vt sep (a) deck, car laver a grande 
eau; wall lessiver. (b) pill faire descendre (with 
avec); food arroser (with de). 
wash off 1 vi (with soap) partir au lavage; (with 
water) partir à l’eau; (from walls) partir au les- 
sivage. it won’t ~ off ca ne s’en va pas. 2 vt sep 
faire partir au lavage or à l’eau; (from wall) faire 
partir en lessivant. 
wash out 1 vi = washoff 1. 2 vtsep (a) = wash 
off 2. (b) (clean) bottle, panlaver. (fig) the match 
was ed out le match n’a pas eu lieu à cause de la 
pluie; that has ed out any chance of ... ça a 
anéanti toute possibilité de ...; (tired etc) to 
be/look ed out* étre/avoir l’air complètement 
lessivé*. 
wash through vt sep laver rapidement. 
wash up 1 vi (a) (Brit: dishes) faire la vaisselle. 



wasp 
(b) (US: have a ~) se débarbouiller. 2 vt sep 
(a)(Brit) plates, cups laver. (b) [sea, tide]rejeter 
(sur le rivage). (c) (fig) to be all ~ed up* 
[scheme] étre fichu*; [marriage, relationship] 
étre en ruines. 
+ washable adj lavable. + wash-and-wear adj 
shirt qui ne nécessite aucun repassage; (on label) 
‘ne pas repasser’. @ washbasin or @ washbow! or 
+ wash-hand basin n lavabo m. @ washcloth n 
gant mde toilette. @ washday n jour mde lessive. 
+ washer n (a) (in tap etc) rondelle f; (b) (~ing 
machine) machine f a laver; (for windscreen) 
lave-glace m inv. € wash-house n lavoir m. 
+ washing 1 n (a) (act) [car] lavage m; [clothes] 
lessive f; [walls] lessivage m; (b) (clothes them- 
selves) linge m, lessive f; to do the ~ing faire la 
lessive; 2 adj: ~ing day jour m de lessive; ~ing 
line corde f a linge; ~ing machine machine f a 
laver; ~ing powder lessive f (en poudre); ~ing 
soda cristaux mpl de soude. @ washing-up 1 n 
(Brit) vaisselle f (à laver etc); to do the ~ing-up 
faire la vaisselle; 2 adj: ~ing-up bowl bassine f; 
~ing-up liquid lave-vaisselle m inv (produit); 
~ing-up water eau f de vaisselle. @ wash-leather 
n peau f de chamois.  wash-out* n (event, play) 
fiasco m; (person) nullité f. + washroom n 
toilettes fpl. @ washstand nlavabo m. @ washtub 
n (bath) tub m; (for clothes) bassine f. 
wasp [wosp] n guépe f. ~’s nest guépier m. 
+ waspish adj hargneux. @ waspishly adv avec 
hargne. 

waste [weist] 1 n (a) (gen) gaspillage m; [time] 
perte f. to go or run to ~ (gen) être gaspillé; [land] 
être à l’abandon; the ~ in the kitchens le gas- 
pillage or le gâchis dans les cuisines; it’s a ~ of 
money to do that on gaspille de l’argent en faisant 
cela; that machine was a of money cela ne 
valait vraiment pas la peine d'acheter cette 
machine; a ~ of effort un effort inutile; it’s a ~ of 
time doing that on perd son temps a faire or en 
faisant cela; it’s a ~ of time and energy c’est 
peine perdue; it’s a ~ of breath c’est dépenser sa 
salive pour rien. (b) (~ material) déchets mpl; 
(household ~) ordures fpl; (water) eaux fpl sales. 
nuclear ~ déchets nucléaires. (c) (expanse: of 
snow etc) désert m (immense); (in town) terrain 
m vague. 

2 adj material de rebut; energy, heat perdu; 
food inutilisé; water sale; ground, district à 
l’abandon. ~ products (Ind) déchets mpl de 
fabrication; (Physiol) déchets de l’organisme; to 
lay ~ dévaster. 

3 vt (gen) gaspiller (on sth pour qch; on doing 
pour faire); time, an evening perdre; opportunity 
laisser passer. nothing is ~d il n'y a aucun gas- 
pillage; to ~ one’s breath dépenser sa salive pour 
rien; the sarcasm was ~d on him il n’a pas com- 
pris le sarcasme; caviar is ~d on him ça ne vaut 
pas la peine de lui donner du caviar. 
4 vi (food, goods, resources] se perdre, être gas- 

pillé. you mustn’t let it ~ il ne faut pas le laisser 
perdre; ~ not want not l'économie protège du 
besoin. 
waste away vi dépérir. 
+ wastage n (gen) gaspillage m; [time] perte f; 
(amount lost from container) pertes; (rejects) 
déchets mpl; (as part of industrial process etc) 
déperdition f; (Comm: through pilfering etc) 
coulage m; there is a huge wastage of on gaspille 
énormément de. @ wastebasket n corbeille f (à 
papier). + wastebin n (basket) corbeille f (à 
papier); (in kitchen) poubelle f. @ wasted adj (a) 
limb (from disease, starvation) décharné; (with- 
ered) atrophié. (b) food, resources gaspillé; 
effort inutile, vain; life gâché; time perdu. 
+ waste-disposal unit n broyeur m d’ordures. 
+ wasteful adj person gaspilleur; process peu 
rentable; expenditure inutile. @ wastefully adv 

503 water 

spend, throw away bétement; touse sth ~fully ne 
pas utiliser qch au mieux.  wastefulness n 
[person] manque m d'économie; [process] 
manque de rentabilité. @ wasteland nterres fpla 
l'abandon; (in town) terrain m vague. @ waste- 
paper n vieux papiers mpl; ~paper basket cor- 
beille f (à papier). @ waste-pipe n (tuyau m de) 
vidange f. @ wasting adj disease qui ronge. 
+ wastrel n (good-for-nothing) propre mf à rien; 
(spendthrift) dépensier m, -iére f. 
watch [wots] 1 n (a) montre f. by my ~ à ma 
montre. (b) to keep ~ faire le guet; to keep (a) 
close ~ on or over sth/sb surveiller qch/qn de 
près; to be on the ~ for person, enemy, animal, 
vehicle guetter; danger être sur ses gardes à 
cause de; bargains être à l'affût de. (c) (Naut) 
quart m. to be on être de quart; officer of the ~ 
officier m de quart. 

2 vt (a) (gen) regarder (sb doing sth qn faire 
qch), observer; (keep an eye on) suspect, house, 
dish cooking, luggage, child, shop surveiller; 
expression, birds etc observer; notice board, 
small ads etc consulter régulièrement; political 
situation, developments suivre de près. ~ what I 
do regarde-moi faire; he ed his chance and 
slipped out il a guetté le moment propice et s’est 
esquivé; have you ever ed an operation? avez- 
vous déjà assisté à une opération?; we are being 
ed on nous surveille;  tomorrow’s paper ne 
manquez pas de lire le journal de demain. (b) (be 
careful of) money, expenses, dangerous thing 
faire attention à. ~ that knife! fais attention avec 
ce couteau!; ~ your head! attention or gare a 
votre téte!; ~ it!* attention!; ~ your step!, ~ how 
you go! (fais) attention!; to ~ one’s step se sur- 
veiller; I must ~ the time il faut que je surveille 
l'heure; he does tend to ~ the clock il a tendance à 
surveiller la pendule; to ~ sb’s interests veiller 
aux intérêts de qn; your language surveille ton 
langage; you don’t burn yourself attention, ne 
vous brûlez pas!; that he does his homework 
veillez à ce qu'il fasse ses devoirs. 

3 vi (gen) regarder; (pay attention) faire atten- 
tion. to ~ by sb’s bedside veiller au chevet de qn; 
to ~ over sb/sth surveiller qn/qch; to for sth/sb 
guetter qch/qn; he’s ing to see what you’re 
going to do il attend pour voir ce que vous allez 
faire. 
watch out vi (keep a look-out) guetter (for sb/sth 
qn/qch); (take care) faire attention, prendre 
garde. ~ out! attention!; ~ out for cars faites 
attention or prenez garde aux voitures; to ~ out 
for thieves étre sur ses gardes contre les voleurs; 
~ out for trouble if ... préparez-vous à des ennuis 
at? 
+ watchdog n chien m de garde; (fig) gardien m, 
-ienne f. @ watcher n (observer) observateur m, 
-trice f; (hidden or hostile) guetteur m; (spec- 
tator) spectateur m, -trice f. @ watchful adj vi- 
gilant; to keep a ~ful eye on sth/sb garder qch/qn 
al’cil; under the ~ful eye of ... sous l’œil vigilant 
de .... @ watchmaker n horloger m, -ére f. 

watchmaking n horlogerie f. @ watchman n 
gardien m.  watch-night service n messe f de 
minuit de la Saint-Sylvestre. * watchstrap n 
bracelet m de montre. @ watchtower n tour f de 
guet. @ watchword n (password) mot mde passe; 
(fig: motto) mot d’ordre. 

water ['ws:t2"] 1 n eau f. hot and cold ~ in all 
rooms eau courante chaude et froide dans toutes 
les chambres; drinking ~ eau potable; I want a 
drink of ~ je voudrais un verre d’eau; to turnon 
the ~ (at main) ouvrir l’eau; (from tap) ouvrir le 
robinet; the road is under ~ la route est inondée; 
to swim under nager sous l'eau; (tide) at 
high/low ~ 4 marée haute/basse; to make ~ 
ship] faire eau; (urinate: also to pass +) uriner; 
it won’t hold ~ [container] ça n'est pas étanche; 



water down 

[plan, excuse] ça ne tient pas debout; (fig) a lot of 
~ has passed under the bridge il est passé 
beaucoup d’eau sous les ponts; he spends money 
like ~ l’argent lui fond entre les mains; (fig) to 
pour or throw cold ~ on sth se montrer peu 
enthousiaste pour qch; (fig) it’s like ~ off a 
duck’s back* c’est comme si on chantait*; 
lavender/rose ~ eau de lavande/de rose; (at spa) 
to take the ~s faire une cure thermale; in French 
~s dans les eaux territoriales françaises; the ~s 
of the Rhine les eaux du Rhin; (in pregnancy) the 
~s les eaux; (Med) ~ onthe knee épanchement m 
de synovie; ~ on the brain hydrocéphalie f. 

2 adj level, pressure, pipe, snake, rat d’eau; 
pump, mill, clock, pistol à eau; plant, bird aquati- 
que. ~ bed matelas m d’eau; ~ biscuit craquelin 
m; [soldier etc] ~ bottle bidon m; ~ cannon 
grande lance f à eau; (in streets) ~ cart arroseuse 
f (municipale); (Culin) ~ ice sorbet m;, ~ main 
conduite f principale d’eau; ~ polo water-polo m; 
~ power énergie f hydraulique; ~ purifier 
(device) épurateur m d’eau; (tablet) cachet m 
pour purifier l’eau; ~ rate taxe f sur l’eau; ~ sof- 
tener adoucisseur m d’eau; ~ supply (for town) 
approvisionnement m en eau; (for house etc) 
alimentation f en eau; (for traveller) provision f 
d’eau; to cut off the ~ supply couper l’eau; (Geog) 
~ table niveau m hydrostatique; ~ tank réser- 
voir md’eau, citerne f; ~ tower château m d’eau. 

3 vi [eyes] pleurer. his mouth ~ed il a eu l’eau à 
la bouche; it made his mouth ~ cela lui a fait 
venir l’eau à la bouche. 

4 vt [gardener, river] arroser; animal donner à 
boire à; wine etc couper (d’eau). 
water down vt sep milk, wine couper (d’eau); 
(fig) story, version édulcorer; effect atténuer. 
¢@ watercolour 1 n(painting)aquarelle f, (paints) 
~colours couleurs fpl pour aquarelle; in 
~colours à l’aquarelle; 2 adj à l’aquarelle. 

watercourse n cours m d’eau. @ watercress n 
cresson m (de fontaine). watered adj silk 
moiré. @ waterfall n chute f d’eau. @ waterfowl 
npl gibier m d’eau. € waterfront n (at docks etc) 
quais mpl; (sea front) front m de mer. ® water- 
heater n chauffe-eau minv. @ water-hole n mare 
f. @ watering n arrosage m. € watering-can n 
arrosoir m. © waterlily n nénuphar m. 
+ waterline n (Naut) ligne f de flottaison. 

waterlogged adj wood imprégné d’eau; shoes 
imbibé d’eau; land, pitch détrempé. + water- 
mark n (in paper) filigrane m; (left by tide) laisse 
f de haute mer. @ water-meadow n prairie f sou- 
vent inondée. watermelon n pastéque f. 
* waterproof 1 adj material imperméable; 
watch étanche; proof sheet (for bed) alaise f; 
(tarpaulin) bâche f; 2 n imperméable m; 3 vt 
imperméabiliser. waterproofing n imper- 
méabilisation f. © water-repellent adj, n hy- 
drofuge (m). @ watershed n(Geog) ligne fde par- 
tage des eaux; (fig) grand tournant m. € water- 
side n bord mde l’eau; at or on or by the side au 
bord de l’eau; along the side le long de la rive. 
@ water-ski vi faire du ski nautique. ® water- 
skiing n ski m nautique. @ water-soluble adj so- 
luble dans l’eau. @ waterspout n (on roof etc) 
tuyau m de descente; (Met) trombe f. 
+ watertight adj container étanche; (fig) excuse, 
plan inattaquable; (fig) in ~tight compartments 
séparé par des cloisons étanches. & waterway n 
voie f navigable. @ water-wings npl bouée f, flot- 
teurs mplde natation. @ waterworks n(sg: place) 
station f hydraulique; (fig: cry) to turn on the 
~works* se mettre à pleurer comme une 
Madeleine*; to have sth wrong with one’s 
~works* avoir des ennuis de vessie. @ watery 
adj substance aqueux; eyes larmoyant; (pej) tea, 
coffee trop faible; soup trop liquide; taste fade; 
colour délavé. 

way 

Waterloo [,wo:to'lu:] n Waterloo. (fig) to meet 
one’s ~ faire naufrage (fig). 
watt [wot] n (Elec) watt m. @ wattage npuissance 
f en watts. 
wave [weiv] 1 n (a) (at sea, on lake) vague f; (on 
beach) rouleau m; (on river, pond) vaguelette f; 
(in hair, on surface) ondulation f; (fig: of attack, 
enthusiasm, strikes etc) vague. (liter) the ~s les 
flots mpl; her hair has a natural ~ in it ses 
cheveux ondulent naturellement; to come in ~s 
[people] arriver par vagues; [explosions etc] se 
produire par vagues; (Cine etc) the new ~ la 
nouvelle vague. (b) (Phys, Rad, Telec etc) onde f. 
long ~ grandes ondes; medium/short ~ ondes 
moyennes/courtes. (c) (gesture) to give sb a ~ 
faire un signe de la main a qn; witha ~ of his hand 
d’un signe de la main. 

2 vi (a) [person] faire signe de la main; [flag] 
flotter au vent; [branch, tree] étre agité; [grass, 
corn] onduler. to ~ to sb (in greeting) saluer qn de 
la main; (as signal) faire signe a qn (to do de 
faire). (b) [hair] onduler. 

3 vt (a) flag, handkerchief etc agiter; (threat- 
eningly) stick, sword brandir. he ~d the ticket at 
me furiously il a agité vivement le ticket sous 
mon nez; to ~ goodbye to sb dire au revoir de la 
main a qn; to ~ sb back/on etc faire signe à qn de 
reculer/d’avancer etc. (b) hair onduler. | 
wave about, wave around vt sep object, one’s 
arms agiter dans tous les sens. 
wave aside, wave away vt sep person, object 
écarter d’un geste; offer, help refuser d’un geste. 
+ waveband n bande f de fréquences. + wave- 
length n longueur f d'ondes; (fig) we’re not on the 
same ~length nous ne sommes pas sur la méme 
longueur d'ondes. * wavy adj hair, surface 
ondulé; line onduleux. € wavy-haired adj aux 
cheveux ondulés. 
waver ['weiva"] vi [flame, courage] vaciller; 
[voice] trembler; [person] (weaken) lacher pied; 
(hesitate) hésiter (between entre).  waverer n 
indécis(e) m(f). @ wavering 1 adj vacillant; 
tremblant; hésitant; 2 n vacillation f; tremble- 
ment m; hésitations fpl. 

wax! [weks] 1 n (gen) cire f; (for skis) fart m; (in 
ear) bouchon m de cire. 2 adj candle etc de or en 
cire. ~ paper papier mparaffiné. 3 vt floor, furni- 
ture, shoes cirer; car lustrer. @ waxen adj colour 
cireux. @ waxworks n (pl: figures) personnages 
mpl en cire; (sg: wax museum) musée m de cire. 
@ waxy adj substance, complexion, colour 
cireux; potato qui ne s’émiette pas. 
wax? [wæks] vi [moon] croître. to ~ poetic etc 
devenir d'humeur poétique etc; to ~ eloquent 
déployer toute son éloquence (about, over a 
propos de); to ~ enthusiastic s’enthousiasmer 
(about pour). 
way [wel] 1 n (a) (road etc) chemin m, voie f. the 
~ across the fields le chemin qui traverse les 
champs; they drove a ~ through the hills ils ont 
ouvert un passage 4 travers les collines; the 
Appian W~ la voie Appienne; (Rel) the W~ of the 
Cross le chemin de la Croix; private/public ~ 
voie privée/publique; across the ~ de l’autre côté 
de la rue (from par rapport à), en face; (fig) the 
middle ~ le juste milieu. 

(b) (route) chemin m (to de, vers). which is the 
~ to ...? pouvez-vous m'indiquer le chemin de...?; 
he talked/it rained etc all the ~ il a parlé/il a plu 
etc pendant tout le chemin (to jusqu’a); there are 
houses all the ~ il y a des maisons tout le long du 
chemin; (fig) I’m with you all the ~* je suis 
entièrement d’accord avec vous; the ~ to success 
le chemin du succés; the shortest or quickest ~ to 
Leeds le chemin le plus court pour aller à Leeds; I 
went the long ~ round j’ai pris le chemin le plus 
long; on the ~ to London we... en allant à Londres 
nous ...; it’s on the ~ to the station c’est sur le 



way 
chemin de la gare; we met him on the ~ nous 
l'avons rencontré en route; on the ~ here I saw... 
en venant ici j’ai vu ...; on your ~ home en 
rentrant chez vous; I must be on my ~ il faut que 
je parte; to start on one’s ~ se mettre enroute; to 
go on one’s ~ reprendre son chemin; he went by 
~ of Glasgow il est passé par Glasgow; they met 
him by the ~ ils l’ont rencontré en chemin; (fig) 
by the ~, what did he say? à propos, qu’est-ce 
qu’il a dit?; (fig) that is by the ~ tout ceci est 
secondaire; the village is quite out of the ~ le vil- 
lage est vraiment à l'écart; (fig) it’s nothing out of 
the ~ cela n’a rien de spécial; an out-of-the-~ 
subject un sujet peu commun; if it’s not out of my 
~ si c'est sur mon chemin; (fig) to go out of one’s 
~ to do sth se donner du mal pour faire qch; don’t 
go out of your ~ to do it ne vous dérangez pas 
pour le faire; to lose the or one’s ~ perdre son 
chemin (to en allant à); to ask the or one’s ~ 
demander son chemin (to pour aller 4); I know the 
or my ~ to the station je sais comment aller à la 
gare; (fig) she knows her ~ about elle sait se 
débrouiller; they went their separate ~s (lit) ils 
sont partis chacun de leur cété; (fig) chacun a 
suivi son chemin; (fig) he went his own ~ ila fait à 
son idée; (fig) he has gone the ~ of ... il a fait 
comme ...; to make one’s ~ towards ... se diriger 
Vers ...; to make one’s ~ through sth traverser 
qch; to make one’s ~ back to sth retourner or 
revenir vers qch; (fig) he had to make his own ~ il 
a dû faire son chemin tout seul; the ~ back le 
chemin du retour; the ~ back to the station le 
chemin pour retourner a la gare; the ~ down/up 
le chemin pour descendr¢/monter; the ~ forward 
is dangerous le chemin devient dangereux plus 
loin; the ~ in l’entrée f; I’m looking for a ~ in/out 
je cherche un moyen d’entrer/de sortir; do you 
know the ~ into/out of ...? savez-vous par où on 
entre dans/sort de ...?; [fashion etc] it’s on the ~ 
in/out c’est la nouvelle mode/passé de mode; the 
~ out la sortie; on the or your ~ out en sortant; 
(fig) there is no ~ out of it or no ~ round it iln’ya 
pas moyen de s’en sortir; the ~ through the forest 
le chemin à travers la forêt; ‘no ~ through’ ‘sans 
issue’. 

(c) (path) to be in sb’s ~ barrer le passage à qn; 
(fig) am I in the or your ~? est-ce que je vous 
géne?; it’s out of the ~ over there ca ne géne pas 
la-bas; to get out of the ~ s’écarter; to get out of 
sb’s ~ laisser passer qn; to get out of the ~ of the 
car s’écarter de la voiture; get it out of the ~! 
poussez-le!, écartez-le!; as soon as I’ve got the 
exam out of the ~ dés que je serai débarrassé de 
l'examen; keep matches out of children’s ~ ne 
laissez pas les allumettes 4 la portée des enfants; 
to keep out of sb’s ~ éviter qn; he kept well out of 
the ~ il a pris soin de rester à l'écart; to put sth 
out of the ~ ranger qch; to want sb/sth out of the 
~* vouloir se débarrasser de qn/qch; to put 
difficulties in sb’s ~ créer des difficultés a qn; he 
put me in the ~ of one or two good bargains il m'a 
indiqué quelques bonnes affaires; to make ~ for 
sb s’écarter pour laisser passer qn, (fig) laisser la 
voie libre à qn; make ~! écartez-vous!; (fig) this 
made ~ for areform of ... ceci a préparé le terrain 
pour une réforme de ...; to push or thrust or elbow 
one’s ~ through a crowd se frayer un chemin a 
travers une foule; to hack or cut one’s ~ through 
sth s’ouvrir un chemin a la hache etc dans qch; to 
crawl/limp etc one’s ~ to the door ramper/ 
boiter etc jusqu’à la porte; he talked his ~ out of it 
il s'en est sorti avec de belles paroles; to give ~ V 
give 1d. 

(d) (distance) distance f. a long ~ off or away 
loin; a little ~ away or off pas trés loin; it’s along 

c'est oer de); it’s a long or good ~ to 
oem fait loin pour aller à Londres*; te 

here to ... cela fait loin d’ici a .. 

505 way 
we’ve a long to go (lit) nous avons encore un 
grand bout de chemin à faire; (fig) nous ne 
sommes pas au bout de nos peines; your work has 
still a long ~ to go vous avez encore de grands 
efforts a faire dans votre travail; (fig) it should go 
along ~ towards improving it/paying the bill cela 
devrait l'améliorer considérablement/cela 
devrait couvrir une grande partie de la facture; 
he makes a little go a long ~ il tire le meilleur 
parti de ce qu’il a; a little kindness goes a long ~ 
un peu de gentillesse facilite bien des choses. 

(e) (direction) direction f, sens m. this ~ par 
ici; ‘this ~ for or to the cathedral’ ‘vers la cathé- 
drale’; this ~ and that par-ci par-la, en tous sens; 
which ~ did he go? par où est-il passé?; which ~ 
do we go from here? (lit) par où passons-nous 
maintenant?; (fig) quelle voie devons-nous 
choisir maintenant?; are you going my ~? est-ce 
que vous allez dans la méme direction que moi?; 
(fig) everything’s going his ~* tout lui sourit; he 
went that ~ il est parti par là; she didn’t know 
which ~ to look elle ne savait pas où regarder; he 
looked the other ~ il a détourné les yeux; he 
never looks my ~ il ne regarde jamais dans ma 
direction; I’ll be down or round your ~ je serai 
prés de chez vous; if the chance comes your ~ si 
jamais vous en avez l'occasion; over Oxford ~ du 
côté d'Oxford; (fig) he’s in a fair ~ to succeed il 
est en passe de réussir; the right ~ round or out a 
l'endroit; the wrong ~ round or out à l'envers, 
dans le mauvais sens; the right ~ up dans le bon 
sens; the wrong ~ up sens dessus dessous; the 
other ~ round dans l’autre sens; it’s the other ~ 
round c’est juste le contraire; a one-~ street une 
rue a sens unique; a three-~ discussion une 
discussion a trois participants. 

(f) (manner, method) façon f, moyen m (to do, 
of doing de faire). there are ~s and means il y a 
différents moyens (of doing de faire); we haven’t 
the ~s and means to do it nous n’avons pas les 
ressources suffisantes pour le faire; (Admin) 
W~s and Means Committee Commission f des 
Finances; the French ~ of life la maniére de 
vivre des Frangais; (in) this ~ comme ceci, de 
cette façon; that’s the ~ to do it voilà comment il 
faut s'y prendre; (encouraging) that’s the —! 
voila, c’est bien!; (refusing) no ~!* pas ques- 
tion!*; do it either ~ fais-le de l'une ou l’autre 
façon; either ~* I can’t help you de toute façon je 
ne peux pas vous aider; do it your own  fais-le à 
ta façon, to get one’s own obtenir ce que l’on 
désire; to want one’s own ~ ne vouloir en faire 
qu’à sa tête; Arsenal had it all their own ~ 
Arsenal a complètement dominé le match; I won’t 
let him have things all his own ~ je ne vais pas lui 
passer tous ses caprices; to my ~ of ng a 
mon avis; her ~ of looking at it son point de vue 
sur la question; that’s the ~ the money goes c’est 
à ça que l’argent passe; whatever ~ you like to 
look at it de quelque façon que vous envisagiez 
(subj) la chose; it’s the ~ things are c’est la vie; 
it’s just the ~ I’m made c'est comme ça que je 
suis; leave it all the ~ it is laisse les choses 
comme elles sont; the ~ things are going we shall 
have nothing left du train où vont les choses il ne 
nous restera rien; that’s always the ~ c’est tou- 
jours comme ¢a; it was this ~ ... voici comment 
cela s’est passé ...; to do sth the right/wrong ~ 
faire qch bien/mal; in a general ~ en général, 
once in a ~ de temps en temps; by ~ of being a 
joke en guise de plaisanterie. 

(g) (state; degree) état m. to be in a bad ~ 
[person, situation] aller mal; [car etc] étre en 
piteux état; there are no two ~s about it c’est 
absolument clair; one ~ or (an)other d'une façon 
ou d’une autre; (Racing) each ~ gagnant ou 
placé, you can’t have it both ~s il faut choisir; 
(fig) in a small ~ d’une façon limitée; in his 



W.C. 
own small ~ dans la limite de ses moyens; he isa 
bookseller in a big ~ c’est un gros libraire; we 
lost in a really big ~ nous avons vraiment 
beaucoup perdu; in the ordinary ~ of things 
normalement. 

(h) (custom) coutume f; (manner) façon f (of 
doing de faire). the ~s of the Spaniards les 
coutumes espagnoles; the ~s of God and men les 
voies fpl de Dieu et de l’homme; his foreign ~s 
ses habitudes fpld’étranger; he is very slow inhis 
~s il fait tout trés lentement; he is amusing in his 
(own) ~ il est amusant à sa façon; it’s not my + ce 
n’est pas mon genre (to do de faire); she has a ~ 
with her elle sait persuader; he has a ~ with 
people/cars il sait s’y prendre avec les gens/les 
voitures; to mend one’s ~s s’amender; to get 
into/out of the ~ of doing prendre/perdre 
l'habitude de faire. 

(i) (respect, detail) égard m, point m. in some 
~s à certains égards; in many ~s à bien des 
égards; can I help you in any ~? puis-je vous 
aider en quoi que ce soit?; does that in any ~ ex- 
plain it? est-ce là une explication satisfaisante?; 
he’s in no ~ to blame ce n’est vraiment pas sa 
faute; without in any ~ wishing to do so sans vou- 
loir le moins du monde le faire; he’s right in a or 
one ~ il a raison dans un certain sens; what is 
there in the ~ of books? qu’est-ce qu’il ya comme 
livres? 

(j) [ship] to gather/lose ~ prendre/perdre dela 
vitesse; to have ~ on avoir de l’erre; to be under 
~ [ship] faire route; (meeting, discussion] être en 
cours; [plans] étre en voie de réalisation; to get 
under ~ [ship] appareiller; [person] se mettre en 
route; [vehicle, meeting, discussion] démarrer; to 
get sth under ~ faire démarrer qch. 

2 adv: ~ back etc = away back etc(V away la); 
you’re ~ out* in your calculations tu es trés loin 
du compte dans tes calculs. 
+ wayfarer n voyageur m, -euse f. @ wayfaring n 
voyages mpl. @ waylay pret, ptp -laid vt (attack) 
attaquer; (speak to) arrêter au passage. ® way- 
out* adj excentrique. @ wayside 1 n bord mor 
côté m de la route; along the side le long de la 
route; by the ~side au bord de la route; (fig) to 
fall by the ~side abandonner en route; 2 adj café 
etc au bord de la route. * wayward adj rebelle. 
W.C. l'dablju(:)'si:] n W.-C. mpl, waters mpl. 
we [wi:] pers pron pl nous. ~ know nous savons; 
(stressed) nous, nous savons; ~ went to the pic- 
tures nous sommes allés or on est allé* au cinéma; 
~ French nous autres Francais; as ~ do in Scot- 
land comme on fait en Ecosse; ~ all make mis- 
takes tout le monde peut se tromper. 
weak [wi:k] adj (gen) faible; structure, material 
qui manque de solidité; coffee, tea léger; (fig) 
chin fuyant; (Med) health, lungs, stomach 
fragile. ~ from or with hunger affaibli par la 
faim; to grow ~(er) = to weaken 1; to have a ~ 
heart avoir le cœur malade; to have ~ eyes or 
eyesight avoir une mauvaise vue; ~ in the head* 
faible d’esprit, débile*; he went ~ at the knees il 
avait les jambes comme du coton; ~ in maths 
faible en maths; ~ spot point m faible; (fig) the ~ 
link in the chain le point faible; ~ verb verbe m 
faible. @ weaken 1 vi (gen) faiblir; (in health) 
s’affaiblir; [influence, power] baisser; [prices] 
fléchir; 2 vt (gen) affaiblir; join, structure, ma- 
terial enlever de la solidité a; heart fatiguer; 
coffee, solution, mixture diluer.  weakening 1n 
(gen) affaiblissement m; [structure, material] 
fléchissement m; 2 adj (gen) affaiblissant; dis- 
ease débilitant. @ weak-kneed adj mou, faible. 
+ weakling n (physically) mauviette f; (morally 
etc) faible mf. @ weakly 1 adj faible, chétif; 
2 adv faiblement. + weak-minded adj faible 
d’esprit. @ weakness n faiblesse f, manque m de 
solidité; fragilité f; one of his ~nesses un de ses 
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points faibles; to have a ~ness for avoir un faible 
pour. + weak-willed adj faible. 
weal [wi:1] n (on skin) marque fd’un coup de fouet. 
wealth [welô] n (fact of being rich) richesse f; 
(money, possessions, resources) richesses, for- 
tune f. a man of great ~ un homme richissime; 
mineral ~ richesses minières; (fig) a ~ of ideas 
une profusion d’idées. @ wealthy adj(trés) riche. 
wean [wi:n] vt baby sevrer; (fig: from bad habits 
etc) détourner (from, off de). ’'ve managed to ~ 
him off gin je l’ai habitué à se passer de gin. 
weapon ['wepan] n arme f. 
wear [we2’] (vb: pret wore, ptp worn) 1 n: clothes 
for everyday vêtements mpl pour tous les 
jours; evening/town tenue f de soirée/de ville; 
(Comm) children’s/summer vêtements pour 
enfants/d’été; what is the correct ~ quelle est la 
tenue convenable (for pour); this carpet has had 
some hard ~ ce tapis a beaucoup servi; it will 
stand up to a lot of ~ cela fera beaucoup d'usage; 
there is still some ~ left in it (garment) c'est 
encore mettable; (carpet, tyre) cela fera encore 
de l’usage; he got 4 years’ ~ out of it cela luia fait 
4 ans; it has had a lot of ~ and tear c’est trés 
usagé; fair ~ and tear usure f normale; the ~ and 
tear on the engine l’usure du moteur; to show 
signs of ~, to look the worse for ~ commencer a 
étre fatigué. 

2 vt (a) (gen) porter; (fig) smile, look avoir. he 
was ~ing a hat il portait un chapeau, il avait (mis) 
un chapeau; I never ~ a hat je ne mets or porte 
jamais de chapeau; what shall I ~? qu’est-ce que 
je vais mettre?; I’ve nothing to ~ je n’airien ame 
mettre; she was ~ing blue elle était en bleu; she 
~s her hair long elle a les cheveux longs; I never 
~ scent je ne me mets jamais de parfum; she was 
~ing make-up elle était maquillée; she was ~ing 
lipstick elle s’était mis du rouge à lèvres; she 
wore a frown elle fronçait les sourcils; (fig: agree 
to) he won’t ~ that* il ne marchera pas”. 

(b) (rub etc) clothes, stone etc user; groove, 
path creuser peu a peu; hole faire peu a peu (in 
sth dans or a qch). worn thin blade aminci a 
l'usage; rug complètement râpé; (fig) worn with 
care usé par les soucis. 

3 vi (a) (last) faire de l’usage. these shoes will 
~ for years ces chaussures feront des années; to 
~ well (garment, carpet] faire beaucoup d’usage; 
[theory, friendship] résister au temps; she has 
worn well* elle est bien conservée. 

(b) (rub etc thin) s’user. worn at the knees usé 
aux genoux; to ~ into holes se trouer; the rock 
has worn smooth la roche a été polie par le temps; 
to ~ thin [cloth] être râpé; [patience] s’épuiser; 
(fig) that excuse has worn thin! cette excuse ne 

prend plus! 
wear away 1 vi [substance] s’user; [inscription] 
s’effacer. 2 vt sep user; effacer. 
wear down 1 vi [heels, pencil etc]s’user. 2 vt sep 
materials user; patience, strength, person 
épuiser; courage, resistance miner. 
wear off vi [colour, inscription] s’effacer; [pain, 
anger, excitement] passer; [effects, anaest tic] 
se dissiper. the novelty has worn off cela n’a plus 
l'attrait de la nouveauté. 
wear on vi [day, winter etc] avancer; [war, 
discussions etc] se poursuivre. as the years wore 
on avec le temps. 
wear out 1 vi (gen) s’user; [patience etc] 
s’épuiser. 2 rt sep shoes, clothes user; strength, 
patience, person, horse épuiser. to ~ 0.8. out 
s'épuiser (doing à faire); to be worn out être 
exténué. 
+ wearable adj garment mettable. @ wearer n: 
they will delight the ~er ils feront la joie de la 
personne qui les portera; uniform ~ers ceux qui 
portent l'uniforme; from maker to ~er du fa- 
bricant au client. @ wearing adj épuisant. 



weary 
weary ['wiari] 1 adj person, smile, look las (f 
lasse) (of sth de qch; of doing de faire); sigh de 
lassitude; journey (tiring) fatigant; (irksome) las- 
sant. to grow ~ of sth/of doing se lasser de qch/de 
faire; 4 ~ hours 4 heures mortelles. 2 vise lasser 
(of sth de qch; of doing de faire). 3 vt (tire) 
fatiguer; (try patience of) lasser (with à force de). 
+ wearied adj las. @ wearily adv say, sigh, look 
avec lassitude; move péniblement. 4 weariness n 
lassitude f; fatigue f. @ wearisome adj (tiring) 
épuisant; (boring) lassant, ennuyeux. 
weasel ['wi:zl] n belette f. 
weather ['weda'] 1 n temps m. ~ permitting si le 
temps le permet; what’s the ~ like? quel temps 
fait-il?; it’s fine/bad ~ il fait beau/mauvais; in hot 
~ par temps chaud; in all ~s par tous les temps; 
(fig) to be under the ~* être mal fichu*. 2 vt (a) 
(survive) tempest, crisis réchapper a. (b) wood 
etc faire murir. ~ed rocks rochers mpl patinés 
par la pluie etc. 3 adj knowledge, map, station 

y météorologique; conditions, variations atmos- 
phérique; (Naut) side, sheet du vent. (Brit) W~ 
Centre, (US) W~ Bureau Office m national de la 
météorologie; ~ chart carte f du temps; (fig) to 
keep a ~ eye on sth surveiller qch; ~ forecast 
prévisions fpl météorologiques, météo* f; ~ 
report bulletin m météorologique, météo*; ~ ship 
navire m météo inv; the ~ situation le temps. 
+ weather-beaten adj person tanné; building 
dégradé par les intempéries. € weather- 
boarding n planches fpl de recouvrement. 
+ weathercock or + weathervane n girouette f. 
+ weatherman* n météorologiste m. @ weather- 
proof adj clothing imperméable; house étanche. 
weave [wi:v] (vb: pret wove, ptp woven) 1 ntis- 
sage m. 2 vt (gen) tisser; strands entrelacer; 
basket, garland tresser; (fig) story inventer. 3 vi 
(a) (~ along) [road, river] serpenter. (b) to ~ 
one’s way) through sth se faufiler à travers qch; 
(fig) let’s get weaving!* allons, remuons-nous! 

weaver n tisserand(e) m(f). 
web [web] n (fabric; also of lies etc) tissu m; 
[spider] toile f. @ webbed adj palmé. @ webbing n 
(on chair) sangles fpl. + webfooted adj: to be 
~footed avoir les pieds palmés. 
wed [wed] 1 vt épouser. (fig) [person] to be ~ded 
to sth tenir infiniment a qch; cunning ~ded to 
ambition la ruse alliée à l'ambition. 2 vi se 
marier. 3 npl: the newly-~s les jeunes mariés 
mpl. * wedding 1 n (ceremony) mariage m; 
silver/golden ~ding noces fpl d’argent/d’or; to 
have a quiet/a church ~ding se marier dans |’in- 
timité/a l’église; 2 adj cake, night de naces; pres- 
ent, invitation, anniversary de mariage; dress de 
mariée; ceremony, march nuptial; ~ding break- 
fast lunch m de mariage;their ~ding day le jour 
de leur mariage; ~ding ring alliance f. 
wedge [wed3] 1 n (under wheel etc) cale f, (for 
splitting sth) coin m; (piece: of cake etc) part f. 
(fig) it’s the thin end of the ~ c'est le commence- 
ment de la fin. 2 vt (fix) table, wheels caler; 
(push) enfoncer (into dans; between entre). to ~ 
a door open maintenir une porte ouverte à l'aide 
d'une cale; car ~d between two trucks voiture 
coincée entre deux camions; to ~ sth in faire 
rentrer gch; to be ~d in être coincé. + wedge- 
heeled adj à semelles compensées. 
Wednesday ['wenzdei] n mercredi m; for phrases 
V Saturday. 

wee [wi:] adj (Scot) tout petit. 
weed [wi:d] 1 n mauvaise herbe f; (*pej: person) 
mauviette f. 2 vt désherber. 
weed out vt sep (fig) person éliminer (from de); 
old books, clothes trier et jeter. 
+ weeding n désherbage m; I’ve done some ~ing 
j'ai un peu désherbé. + weed-killer n désherbant 
m. @ weedy adj (fig) person qui a l'air d'une 
mauviette. 

weighup 

week [wi:k] n semaine f. in a ~ dans une semaine, 
dans huit jours; what day of the ~ is it? quel jour 
de la semaine sommes-nous?; ~ in ~ out,~ after 
~ semaine aprés semaine; this ~ cette semaine; 
next/last ~ la semaine prochaine/derniére; in the 
middle of the ~ vers le milieu or dans le courant 
de la semaine; a ~ today aujourd’hui en huit; a ~ 
past yesterday il y a eu une semaine hier; every 
two ~s toutes les deux semaines, tous les quinze 
jours; two ~s ago il y a deux semaines, il y a 
quinze jours; in3 ~s’ time dans 3 semaines; the ~ 
ending May 6th la semaine qui se termine le 6 
mai; the working ~ la semaine de travail; a 36- 
hour ~ une semaine de 36 heures. 
+ weekday 1 n jour mde semaine; on days en 
semaine, (Comm) les jours ouvrables; 2 adj 
activities, timetable de la semaine. + weekend 
1 n week-end m, fin f de semaine; at ~ends pen- 
dant les week-ends; at the ~end pendant le week- 
end; we’re going away for the ~end nous par- 
tons en week-end; a long ~end un week-end pro- 
longé; 2 adj visit, programme de or du week- 
end; ~end case sac m de voyage; ~end cottage 
maison f de campagne. & weekly 1 adj hebdo- 
madaire; 2 adv une fois par semaine; twice ~ly 
deux fois par semaine; 3 n (magazine) heb- 
domadaire m. 
weep [wi:p] pret, ptp wept 1 vi pleurer (for joy de 
joie; for sb qn; over sth sur qch; to see de voir); 
[wound etc] suinter. to ~ bitterly pleurer a 
chaudes larmes; I could have wept! j'en aurais 
pleuré! 2 n: to have a good/a little ~ pleurer un 
bon coup/un peu. @ weeping 1 nlarmes fpl; 2 adj 
person qui pleure; ~ing willow saule mpleureur. 
+ weepy adj voice larmoyant; to be ~y avoir 
envie de pleurer. 
weevil ['wi:vl] n charançon m. 
weewee* ['wi:wi:] 1 n pipi* m. 2 vi faire pipi”. 
weft [weft] n (Tex) trame f. 
weigh [wei] 1 vt (a) peser. it ~s 9 kilos Ça pèse 9 
kilos; what do you ~? combien est-ce que vous 
pesez?; (fig) it ~s a ton c'est du plomb; to ~ one’s 
words peser ses mots; to ~ sth in one’s hand sou- 
peser qch; to ~ (up) A against B mettre en 

balance A et B; to ~ (up) the pros and cons peser 
le pour et le contre. (b) to ~ anchor lever l’ancre. 
2 vi [object, responsibilities] peser (on sur)..to ~ 
heavy/light peser lourd/peu; (fig) it was ~ing on 
her mind cela la tracassait, (stronger) cela la 
tourmentait. 
weigh down 1 vi peser de tout son poids (on sth 
sur qch). 2 vt sep branch etc faire plier. to be ~ed 
down by load, parcels etc plier sous le poids de; 
responsibilities etc être accablé de. 
weigh in vi (boxer, jockey etc] se faire peser. to 
~ in at 70 kilos peser 70 kilos avant le match (orla 
course). 
weigh out vt sep sugar etc peser. 
weigh up vt sep (consider) examiner; (Compare) 
mettre en balance (A with B, A against B A et B). 
+ weighbridge n pont-bascule m. + weigh-in n 
(Sport) pesage m. @ weighing-machine n balance 
f. + weight 1 n (a) poids m (also fig); atomic ~t 
poids atomique; to be sold by ~t se vendre au 
poids; what is your ~t? combien pesez-vous?; 
what a tit is! que c’est lourd!; they are the same 
~t ils font le même poids; (fig) itis worthits ~tin 
gold cela vaut son pesant d'or; under-/over~t 
trop maigre/gros; to put on/lose ~t grossir/ 
maigrir; he put his full ~t on... il a pesé de tout 
son poids sur ...; feel the ~t of this box! soupesez- 
moi cette boite!; (fig) it’s a ~t off my mind c'est 
un gros souci de moins; (fig) to give ~t to sth 
donner du poids à qch; to carry ~t /argument, 
factor] avoir du poids (with pour); [person] avoir 
de l'influence; (b) (for scales etc) poids m; ~ts 
and measures poids et mesures; 2 vt (~t down) 
(sink) lester or (hold down) maintenir avec un 



weir 

poids (or une pierre etc). weighting n (on 
salary) indemnité f; London ~ting indemnité de 
résidence pour Londres. @ weightless adjen état 
d’apesanteur. weightlessness n apesanteur f. 
+ weightlifter n haltérophile m. + weightlifting 
n haltérophilie f. @ weighty adj load, responsi- 
bility lourd; argument, matter de poids; reason 
probant; consideration, deliberation mir; prob- 
lem grave. 

peers [ia n barrage m (de rivière). 
weird [wi2d] adj (eerie) surnaturel, mystérieux; 
(odd) bizarre, étrange. weirdly adv mys- 
térieusement; bizarrement, étrangement. 
+ weirdness n étrangeté f. %* weirdos or 
+ weirdy: n drôle d’oiseau* m (pej). 

welcome ['welksm] 1 adj (a) reminder, interrup- 
tion opportun. [person, thing] to be ~ être le (or 
la) bienvenu(e); ~! soyez le bienvenu etc; ~ to 
our house/to England bienvenue chez nous/en 
Angleterre; to make sb ~ faire bon accueil à qn; I 
didn’t feel very ~ je me suis senti de trop; it was 
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~ news/a ~ sight nous avons été (or il a été etc) ' 
heureux de l’apprendre/de le voir; it is a ~ 
change c’est un changement agréable; it was a ~ 
relief j'ai été vraiment soulagé. (b) thank you — 
you’re ~ merci — il n’y a pas de quoi; you’re ~ to 
try libre à vous d’essayer; you’re ~ to use my car 
n'hésitez pas à prendre ma voiture; you’re ~ to 
any help I can give you si je peux vous étre utile, 
ce sera avec plaisir; (iro) you’re ~ to it je vous 
souhaite bien du plaisir. 2 naccueil m. to bid sb ~ 
souhaiter la bienvenue à qn; to give sb a warm ~ 
faire un accueil chaleureux a qn; I got a fairly 
cold ~ j’ai été recu plutét froidement. 3 vt (greet 
formally) accueillir; (greet warmly) accueillir 
chaleureusement; (bid ~) souhaiter la bienvenue 
à; news, suggestion, change se réjouir de. l’d ~ a 
cup of coffee je prendrais volontiers une tasse de 
café. + welcoming adj smile, handshake ac- 
cueillant; speech d’accueil. 
weld [weld] 1 n soudure f. 2 vt souder (on to à). 
+ welder n (person) soudeur m; (machine) 
soudeuse f. @ welding 1 n soudure f; 2 adj: ing 
torch chalumeau m. 
welfare ['welfes’] 1 n (a) (gen) bien m; (comfort) 
bien-être m. the nation’s ~, the ~ of all le bien 
public; the physical/spiritual ~ of la santé physi- 
que/morale de; child/animal ~ protection f de 
l’enfance/des animaux; to look after sb’s + avoir 
la responsabilité de qn. (b) (social) ~ assistance f 
sociale. 2 adj milk, meals gratuit. ~ centre 
centre m d’assistance sociale; (gen) the W~ State 
l'État-providence m; thanks to the W~ State 
grace ala Sécurité sociale; ~ work travail social; 
~ worker = travailleur m, -euse f social(e). 

well! [wel] 1 n(for water etc; also between build- 
ings) puits m; [staircase, lift] cage f. 2 vi (a) (~ 
up) [tears, emotion] monter. (b) (~ out) [spring] 
sourdre; [blood] couler (from de). 
well? [wel] 1 adv, comp better, superl best (a) 
(gen) bien. very ~ trés bien; he sings as ~ as he 
plays il chante aussi bien qu’il joue; he sings as ~ 
as she does il chante aussi bien qu’elle; ~ done! 
bravo!; + played! bien joué!; to do ~ (succeed: in 
work etc) bien réussir; (manage sth) bien se 
débrouiller; the patient is doing ~ le malade est 
en bonne voie; you did ~ to come vous avez bien 
fait de venir; to do as ~ as one can faire de son 
mieux; he did himself ~ il ne s’est privé de rien; 
to do ~ by sb bien agir envers qn; you’re ~ out of 
it c’est une chance que tu n’aies plus rien a voir 
avec cela (or lui etc); how ~ I understand! 
comme je vous (or le etc) comprends!; ~ I know 
it! je le sais bien! 

(b) (intensifying etc) bien. ~ over 100 bien plus 
de 100; he is + past fifty il a largement dépassé la 
cinquantaine; ~ and truly bel et bien; he could ~ 
afford to pay for it il avait largement les moyens 

. 
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de le payer; you would be ~ advised to leave vous 
feriez bien de partir; you may ~ be surprised to 
learn vous serez sans aucun doute surpris d’ap- 
prendre; one might ~ ask why on pourrait a juste 
titre demander pourquoi; you might ~ ask! belle 
question!; he couldn’t very ~ refuse il ne pouvait 
guére refuser; you might as ~ say autant dire 
que; you may as ~ tell me autant me le dire, tu 
ferais aussi bien de me le dire; we might (just) as 
~ have stayed autant valait rester, nous aurions 
aussi bien fait de rester; as ~ she might comme il 
se devait; ~ she might! c’était la moindre des 
choses! 

(c) as ~ (also) aussi; (on top of it all) par- 
dessus le marché; by night as ~ as by day aussi 
bien de jour que de nuit, de jour comme de nuit; 
as ~ as his dog he has ... en plus de son chien 
il 

2 excl (gen) eh bien!; (resignation) enfin! (after 
interruption) ~, as I was saying ... donc, comme je 
disais ...; (hesitation) ~ ... c’est que ...; (surprise) 
~, ~, ~! tiens, tiens, tiens!; ~ I never! ça par 
exemple!; very ~ then bon, d’accord. : 

3 adj, comp better, superl best (a) bien; bon. 
all’s ~ that ends well tout est bien qui finit bien; 
all’s ~ tout va bien; all is not ~ il y aqch quine va 
pas; it’s all very ~ to say ... c’est bien joli de dire 
...) if you want to do it, ~ and good si vous voulez le 
faire, d’accord; it would be ~ to leave on ferait 
bien de partir; it is as ~ to remember on ferait 
bien de se rappeler; it would be just as ~ for you 
to stay vous feriez tout aussi bien de rester; it’s as 
~ for you that ... heureusement pour vous que... . 

(b) (healthy) how are you? — very ~ comment 
allez-vous? — trés bien; I hope you’re ~ j’espére 
que vous allez bien; to feel ~ se sentir bien; to get 
~ se remettre; get ~ soon! remets-toi vite! 

4 n: to think/speak ~ of penser/dire du bien de; 
I wish you ™! je vous souhaite de réussir!; sb who 
wishes you ~ qn qui vous veut du bien; to let or 
leave ~ alone s’arréter là; leave ~ alone (gen) il 
faut savoir s’arréter là; (Prov) le mieux est l’en- 
nemi du bien. 

5 pref: well- bien; ~-chosen/-dressed etc bien 
choisi/habillé etc. 
+ well-behaved adj child sage; animal obéissant. 
+ well-being n bien-être m. * well-bred adj 
(good family) de bonne famille; (courteous) bien 
élevé; animal de bonne race. well-built adj 
solide. @ well-educated adj qui a regu une bonne 
éducation. + well-fed adj bien nourri. * well- 
heeled* adj nanti. @ well-informed adj bien 
informé (about sur); (knowledgeable) person 
instruit; (Press etc) ~-informed sources milieux 
mpl bien informés.  well-judged adj remark 
judicieux; shot bien visé; estimate juste. @ well- 
kept adj house, garden bien tenu; hands soigné; 
hair bien entretenu; secret bien gardé. @ well- 
known adj bien connu, célèbre. + well-made adj 
bien fait. @ well-mannered adj bien élevé. 
+ well-meaning adj person bien intentionné; 
(also ~-meant) remark, action fait avec les 
meilleures intentions. @ well-nigh adv presque. 
+ well-off adj (a) (rich) riche; (b) (fortunate) 
you don’t know when you’re ~-off tu ne connais 
pas ton bonheur; she’s ~-off without him elle se 
passe fort bien de lui. @ well-spent adj time bien 
employé; money utilement dépensé. + well- 
thought-of adj bien considéré. + well-thought- 
out adj bien conçu. + well-timed adj opportun, à 
propos. well-to-do adj aisé. + well-wishers npl 
amis mpl; (unknown) amis or admirateurs mpl 
inconnus. * well-worn adj path battu; carpet, 
clothes usagé; (fig) expression rebattu. 
wellington ['welinten] n (~ boot: also wellie*) 
botte f de caoutchouc. 
Welsh [welf] 1 adj gallois. + dresser vaisselier m; 
(Pol) the ~ Office le ministére des Affaires gal- 
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loises. 2 n gallois m. (people) the ~ les Gallois 
mpl. @ Welshman n Gallois m. & Welshwoman n 
Galloise f. 
welsh* [welf] vi: to ~ on sb lever le pied* en 
emportant l'argent de qn. 
welterweight ['weltoweit] n (Boxing) poids m 
welter. 
wend [wend] vt: to ~ one’s way aller son chemin 
(to, towards vers). 
went [went] pret of go. 
wept [wept] pret, ptp of weep. 
were [w3:'] pret of be. 
werewolf ['wiowulf] n, pl -wolves loup-garou m. 
west [west] 1 nouest m. (to the) ~ of à l’ouest de; 
in the ~ of dans l’ouest de; the wind is in the ~ le 
vent est à l’ouest; the wind is from the ~ le vent 
vient de l’ouest; to live in the habiter dans 
l'ouest; (Pol) the W~ l'Occident m, l'Ouest m. 
2 adj side ouest inv; wind d’ouest; coast, door 
ouest, occidental. W~ Africa Afrique f occiden- 
tale; W~ Indies Antilles fpl; W~ Indian (adj) 
antillais; (n) Antillais(e) m(f); (London) the W~ 
End le quartier élégant de Londres; the W~ 
Country le sud-ouest (de l’Angleterre). 3 adv 
drive, travel etc en direction de l’ouest, vers 
l’ouest. ~ of the border à l’ouest de la frontière; to 
go due ~ aller droit vers l’ouest; (fig) to go ~* 
[thing] être fichu*; [person] passer l'arme à 
gauche*. @ westbound adj traffic, vehicles en 
direction de l'ouest; carriageway ouest inv. 
+ westerly adj wind de l'ouest; situation, aspect 
a l’ouest; in a ~erly direction en direction de 
l'ouest. + western 1 adj region ouest inv, de 
l’ouest; coast ouest, occidental; wall, side exposé 
à l'ouest; in ~ern France dans la France de 
l'ouest; ~ern France l'Ouest m de la France; 
W~ern Europe Europe f occidentale; (Pol) 
W~ern countries pays mpl de l'Ouest orocciden- 
taux; 2 n (film) western m; (novel) roman m 
d’aventures de cowboys. @ westerner n homme 
m or femme f de l'Ouest; (Pol) Occidental(e) m(f). 
+ westernization n occidentalisation f. @ west- 
ernize vt occidentaliser; to become ~ernized 
s'occidentaliscz. 
wet [wet] 1 adj (gen) (tout) mouillé; (damp) 
humide; (soaking ~) trempé; paint frais; ink, 
watercolours pas encore sec; weather pluvieux; 
climate humide; day de pluie; season des pluies. 
it grows in ~ places ça pousse dans les endroits 
humides; ~ to the skin, ~ through trempé jus- 
qu’aux os; to get ~ se mouiller; to get one’s feet ~ 
se mouiller les pieds; (fig) he’s still ~ behind the 
ears* il manque d’expérience; (weather) it’s 
going to be ~ il va pleuvoir; (fig) a ~ blanket* un 
rabat-joie; he’s really + c'est une vraie lavette*. 
2 n (a) the ~ (rain) la pluie; (damp) l'humidité f; 
it got left out in the ~ c’est resté dehors sous la 
pluie. (b) (tpej: person) lavette* f. 3 vt mouiller. 
to ~ one’s lips se mouiller les lèvres; to ~ 0.s. or 
one’s pants mouiller sa culotte; to ~ the bed 
mouiller le lit. @ wetness n humidité f. @ wetsuit 
n combinaison f de plongée. 
whack [wæk] 1 n (a) (blow) grand coup m; 
(sound) claquement m. (attempt) to have a ~ at 
doing* essayer de faire; I’ll have a ~ at it* je vais 
tenter le coup*.(b) (*: share) part f. 2 vt thing, 
person donner un grand coup 4; (spank) fesser; 
(*: defeat) donner une raclée* à. @ whackeds adj 
(exhausted) crevé*. + whackers n (fish etc) 
poisson m etc énorme; (lie) mensonge ménorme. 
+ whacking 1 n (spanking) fessée f; (beating: lit, 
fig) raclée* f; 2 adj (also ~ing big*) énorme. 
whale [weil] 1 n baleine f. (fig) we had a ~ of a 
time* on s'est drôlement* bien amusé; a ~ of a 
difference* une sacrée* différence. 2 adj: ~ oil 
huile f de baleine. 3 vi pécher la baleine. 
+ whalebone n fanon mde baleine; (in corset etc) 
baleine f. @ whaler n (man) pécheur m de 
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baleine; (ship) baleinier m. @ whaling 1 npéche f 
à la baleine; 2 adj industry baleinier. 
wharf [wo:f] n quai m. + wharfage ndroits mpl de 

uai. 
À [wot] 1 adj (a) quel. ~ play did you see? 
quelle pièce avez-vous vue?; news? quelles 
nouvelles?; she showed me ~ book it was elle m'a 
montré quel livre c'était; ~ a man! quel homme!; 
~ a nuisance! que c’est ennuyeux!; ~ fools we 
are! que nous sommes bétes!; ~ a huge house! 
quelle maison immense! 

(b) I gave him ~ money I had je lui ai donné 
tout l’argent que j'avais; ~ little I said le peu que 
j'ai dit. 

2 pron (a) (in questions: subject) qu'est-ce qui; 
(object) que, qu'est-ce que; (after prep) quoi. ~’s 
happening? qu'est-ce qui se passe?; ~ did you do? 
qu'est-ce que vous avez fait?, qu’avez-vous fait?; 
~ were you talking about? de quoi parliez-vous?; 
~ is that? qu’est-ce que c’est que ¢a?; ~’s that 
book? qu’est-ce que c’est que ce livre?; ~ is his 
address? quelle est son adresse?; ~ is this called? 
comment ¢a s’appelle?; ~’s the French for ‘pen’? 
comment dit-on ‘pen’ en frangais?; ~ can we do? 
qu’est-ce que nous pouvons faire?, que pouvons- 
nous faire?; ~ will it cost? combien est-ce que ça 
coûtera?; it’s WHAT? c'est quoi? 

(b) (that which: subject) ce qui; (object) ce que. 
I wonder ~ will happen je me demande ce qui va 
arriver; tell us ~ you’re thinking about dites- 
nous ce à quoi vous pensez; he asked me ~ she’d 
told me il m’a demandé ce qu’elle m'avait dit; I 
don’t know that book is je ne sais pas ce que 
c'est que ce livre; he just doesn’t know ~’s ~ il 
est complètement dépassé”; I’ll show them ~’s ~ 
je vais leur montrer de quoi il retourne; ~ is done 
is done ce qui est fait est fait; say ~ you like vous 
pouvez dire ce que vous voulez; ~ I need is ... ce 
dont j'ai besoin c’est ...; I don’t know who is doing 
~ je ne sais pas qui fait quoi; I know ~, l’Il tell you 
~ tu sais quoi; he’s not ~ he was il n’est plus ce 
qu’il était; I’ve no clothes except ~ I’m wearing 
je n’ai d’autres vétements que ceux que je porte. 

(c) ~ about Robert? et Robert?; ~ about 
writing that letter? et si vous écriviez cette let- 
tre?; ~ about the money you owe me? et l’argent 
que vous me devez?; ~ about it? (so ~ ?) et alors?; 
(~ do you think?) alors, qu’est-ce que tu en pen- 
ses?; ~ about a coffee? si on prenait un café?; ~ 
for? pourquoi?; ~ did you do that for? pourquoi 
avez-vous fait Ça?; ... and ~ have you", ... and ~ 
not* et je ne sais quoi encore; and ~ is more et qui 
plus est; and ~ is worse et ce qui est pire; and, ~ 
is less common et, ce qui est plus inhabituel; ~ 
with X and Y avec X et Y en plus; ~ with one thing 
and another avec ceci et cela, (after listing 
things) avec tout ¢a. 
3 excl: ~, no tea! quoi or comment, pas de thé! 

+ whatever 1 adj, adv (any) ever (the) book 
you choose quel que soit le livre que vous choisis- 
siez (subj); (all) ever money you’ve got tout ce 
que tu as comme argent; nothing ~ever absolu- 
ment rien; 2 pron (a) (no matter what) quoi que + 
subj; ever happens quoi qu'il arrive (subj); 
ever you (may) find quoi que vous trouviez; 
ever it may be quoi que ce soit; I’ll pay ~ever it 
costs je paierai ce que ça coûtera; ever it costs, 
get it achéte-le quel qu’en soit le prix; (b) (any- 
thing that) tout ce que; do ~ever you please 
faites ce que vous voulez; (c) (emphatic) ~ever 
did you do?* qu’est-ce que vous étes allé faire? 
+ what’s-it* or + what’s-his-name* or + what- 
d’ye-call-him* etc n machin* m. @ whatsoever = 
whatever. 
wheat [wi:t] 1 n blé m, froment m. 2 adj flour, 
field de blé. + wheatgerm n germes mpl de blé. 
+ wheatmeal n farine f brute (à 80%). 

wheedle ['wi:dl] vt cajoler. to ~ sth out of sb 
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obtenir qch de qn par des cajoleries. @ wheedling 

1 adj enjéleur; 2 n cajoleries fpl. 
wheel [wi:l] 1 n (gen) roue f, (Naut) roue de 
gouvernail; (Aut: steering ~) volant m; (spinning 

~) rouet m; (potter’s ~) tour m. ~ of fortune roue 

de la fortune; at the ~ (Naut) au gouvernail; 

(Aut) au volant; to take the ~ (Naut) prendre le 

gouvernail; (Aut) se mettre au volant; (fig) the 

~s of government les rouages mpl du gouverne- 
ment; to oil or grease the ~s huiler les rouages; 
there are ~s within ~s il y a toutes sortes de 
forces en jeu; the ~ has come full circle la boucle 

est bouclée. 
2 vt barrow, pushchair, bed pousser, rouler; 

cycle pousser; person pousser (dans un landau or 

un fauteuil roulant etc). (fig) ~ him in!s amenez- 
le! 

3 vi (~ round) [birds] tournoyer; [person] se 
retourner (brusquement); (Mil) effectuer une 

conversion; [procession] tourner. (Mil) right ~! a 

droite!; (fig) to be ~ing and dealing* chercher 

des combines fpl; there has been a lot of ~ing and 

dealing* over that cela a donné lieu à toutes 

sortes de combines. 
+ wheelbarrow n brouette f. wheelbase n 

empattement m. @ wheelchair n fauteuil m 
roulant. @ wheeled adj à roues; three-~ed à trois 
roues. @ -wheeler n ending: four-~er voiture fa 
quatre roues. @ wheelwright n charron m. 

wheeze [wi:z] 1 n respiration f bruyante. 2 vi 

[person] avoir du mal a respirer. 
whelk [welk] n buccin m. 
whelp [welp] 1 n petit(e) m(f) (d'un animal). 2 vi 
mettre bas. 
when [wen] 1 adv quand. ~ does the train leave? 
quand or a quelle heure part le train?; ~ is your 

birthday? c’est quand, votre anniversaire?; ~ did 

Columbus ...? quand or en quelle année Chris- 
tophe Colomb a-t-il ...?; I don’t know ~ we'll see 
him again je ne sais pas quand nous le reverrons; 

~’s the wedding? à quand le mariage?; ~ is the 
best time quel est le meilleur moment (to do pour 
faire); till ~? jusqu’a quand?; he’s got to go by ~? 
il faut qu’il soit parti quand?; (iro) since ~?* 
depuis quand?* 

2 conj (a) (at the time that) quand, lorsque. ~ I 
heard his voice I smiled quand or lorsque j’ai 
entendu sa voix j’ai souri; ~ I was a child there 
was ... quand or lorsque j'étais enfant il y avait ...; 

let me know ~ she comes faites-moi savoir quand 
elle arrivera; ~ writing to her, remember to say 
… quand vous lui écrirez n’oubliez pas de dire ...; 

~ you like quand vous voulez or voudrez; hardly 

had I got back + ... je venais à peine de rentrer 

quand … . 
(b) (on, at etc which) où; que. on the day ~ le 

jour ou; at the time ~ au moment ora l’heure où; 

in spring, ~ ... au printemps, au moment ou...; on 

Saturday(s), ~ ... le samedi, quand ...; (each 
Saturday that) on Saturday(s) ~ ... les samedis ou 

…; (last etc Saturday ~) on Saturday, ~... samedi, 

quand ...; at 8 o’clock, ~ ... à 8 heures, heure a 

laquelle ...; at the very moment ~ juste au 
moment où; one day ~ the sun was shining un 
jour où le soleil brillait; this is a time ~ we must 

speak c’est dans un moment comme celui-ci qu’il 

faut parler; there are times ~ ... il y a des 
moments où …; (drinks etc) say ~!* vous me direz 
..., vous m’arréterez ... . 

(c) (the time that) he told me about ~ you... il 
m’a raconté le jour où vous ...; she spoke of ~ they 
had visited London elle a parlé de la semaine (or 

du jour etc) où ils avaient visité Londres; now is 
~ I need you c’est maintenant que j’ai besoin de 
vous; that’s ~ the train leaves c’est l’heure a 

laquelle le train part; that’s ~ Napoleon was born 

c’est l’année (or le jour) où Napoléon est né; that’s 

~ you ought to try ... c’est le moment d’essayer ...; 
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that was ~ the trouble started c’est alors que les 
ennuis ont commencé. 

(d) (after) quand, une fois que. ~ you’ve read 
the book you’ll know why quand vous aurez lu le 
livre vous saurez pourquoi; ~ it is finished the 

bridge will measure ... une fois terminé, le pont 
mesurera ...; ~ they had left he ... après leur 

départ or après qu’ils furent partis, il ...; ~ he’d 

been to Greece he ... après être allé en Grèce, il...; 

do it ~ he’s finished faites-le quand il aura fini. 
(e) (whereas) alors que. he walked ~ he could 

have taken the bus il est allé à pied alors qu’il 
aurait pu prendre le bus. 
+ whenever 1 conj (a) (at whatever time) quand; 
~ever you wish quand vous voulez; leave ~ever 
you’re ready partez quand vous serez prét; (b) 

(every time that) chaque fois que; ~ever I see her 

I think of Jenny chaque fois que je la vois je pense 
à Jenny; 2 adv: last Monday, or ever lundi der- 
nier, ou je ne sais quand. 
whence [wens] adv, conj (liter) d’ou. 
where [wee"] 1 adv où. ~ do you live? où habitez- 
vous?; ~ are you going (to)? où allez-vous?; I 
wonder ~ ... je me demande ou...; ~’s the theatre? 
où est le théâtre?; ~ do you come from? d’où étes- 
vous?; near ~? près d’où? 

2 conj (a) (gen) (1a) où. stay ~ youare restez ou 
vous étes; there is a school ~ our house once 
stood il y a une école là où se dressait autrefois 

notre maison; go you like allez où vous voulez; 

it’s not ~ I left it ce n’est plus là où je l’avais 
laissé; it’s not ~ I expected to see it je ne m’atten- 
dais pas à le voir là. 

(b) (in etc which) où. the house + ... la maison 
où ...; in the place ~ à l'endroit où, England is ~ 

you'll find … c’est en Angleterre que vous 
trouverez ...; this is ~ it was found c’est là qu’on 
l’a retrouvé. 

(c) (the place that) là que. so that’s ~ my 
gloves have got to! voilà où sont passés mes 
gants!; (fig) that’s ~ things started to go wrong 
c’est la que les choses se sont gatées; this is ~ 
you’ve got to decide 1a il faut que tu décides; I 

walked past ~ he was standing j'ai dépassé l’en- 
droit où il se tenait; from ~ I am d’où or de là où je 

suis. 
(d) (whereas) alors que. he walked ~ he could 

have taken the bus il est allé à pied alors qu'il 

aurait pu prendre le bus. 
+ whereabouts 1 adv où (donc); 2 npl: to know 

sb’s ~abouts savoir où est qn. @ whereas conj(on 

the other hand) alors que, tandis que; (Jur: since) 

attendu que. @ wherefore n V why. @ whereupon 

conj sur quoi, et sur ce. @ wherever 1 conj (a) (no 

matter where) où que +subj; ver I am I'll 

always remember où que je sois, je n’oublierai 

jamais; (b) (anywhere) (là) où; sit ~ver you like 
asseyez-vous (là) où vous voulez; Barcombe, 

ver that is un endroit qui s’appellerait Bar- 
combe; (c) (everywhere) partout où; ver you, 
go, I'll go too partout où tu iras, j'irai, ver you 

see it, you know that ... partout où vous le voyez, 

vous savez que ...; 2 adv: in London or Liverpool 

or ~ver* à Londres, Liverpool ou Dieu sait où. 
+ wherewithal n: the ~withal les moyens mpl (to 
do de faire). 
whet [wet] vt (lit, fig) aiguiser. @ whetstone n 
pierre f à aiguiser. 
whether ['wede"] conj (a) si. I don’t know ~ it’s 
true or not je ne sais pas si c’est vrai ou non; I 

don’t know ~ to go je ne sais pas si je dois y aller; 
it is doubtful ~ il est peu probable que+subj; I 
doubt ~ je doute que+subj; I’m not sure ~ je ne 

suis pas sir que+subj. (b) que+ subj. ~ it rains or 
snows qu'il pleuve ou qu’il neige; ~ you go or not, 
he ... que tu y ailles ou non, il... . (c) soit. ~ before 

or after soit avant, soit aprés. 
whew [hwu:] excl ouf! 
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whey [wel] n petit-lait m. 
which [witf] 1 adj (a) (in questions etc) quel. ~ 
card? quelle carte?, laquelle des cartes?; I don’t 
know ~ books je ne sais pas quels livres; ~ one? 
lequel (or laquelle)?; ~ one of you? lequel (or 
laquelle) d'entre vous? 

(b) in ~ case auquel cas; a week, during ~ time 
+» une semaine au cours de laquelle ... . 

2 pron (a) (in questions etc) lequel m, laquelle 
f. ~ have you taken? lequel avez-vous pris?; ~ of 
your sisters? laquelle de vos sœurs?; ~ of you? 
(two people) lequel de vous deux?; (more than 
two) lequel d’entre vous?; ~ are the ripest 
apples? quelles sont les pommes les plus mires? 

(b) (the one or ones that: subject) celui (orcelle 
etc) qui; (object) celui etc que. show me ~ is the 
cheapest montrez-moi celui qui est le moins cher; 
I know ~ I'd rather have je sais celui que je pré- 
férerais; I don’t know ~ is ~ je ne peux pas les 
distinguer; I don’t mind ~ ¢a m'est égal. 

(c) (that: subject) qui; (object) que; (after 
prep) lequel etc. the book ~ is on the table le livre 
qui est sur la table; the apple ~ you ate la pomme 
que vous avez mangée; the box ~ you putitinla 
boîte dans laquelle vous l’avez mis; the book ~ I 
told you about le livre dont je vous ai parlé. 

(d) (and that: subject) ce qui; (object) ce que; 
(after prep) quoi. you’re late, ~ reminds me ... 
vous êtes en retard, ce qui me fait penser ...; she 
said she was 40, ~ I don’t believe elle a dit qu’elle 
avait 40 ans, ce que je ne crois pas; after ~ she 
left aprés quoi elle est partie; of ~ more later ce 
dont je reparlerai plus tard; from ~ we deduce 
d’où nous déduisons. 
+ whichever 1 adj (a) (that one which) I'll have 
~ever apple you don’t want je prendraila pomme 
dont vous ne voulez pas; keep ever one you 
prefer gardez celui que vous préférez (peu 
importe lequel); (b) (no matter which: subject) 
quel que soit ... qui+ subj; (object) quel que soit ... 
que + subj; ever book is left quel que soit le livre 
qui reste (subj); ~ever dress you wear quelle que 
soit la robe que tu portes (subj); ~ever way you 
look at it de quelque maniére que vous le 
considériez (subj); 2 pron (a) (the one which: 
subject) celui m (or celle f etc) qui; (object) celui 
etc que; ~ever is best for him celui qui lui con- 
vient le mieux; ~ever you like celui que vous 
voulez; choose ~ever is easiest choisissez le plus 
facile; (b) (no matter which one: subject) quel 
que soit celui qui+subj; (object) quel que soit 
celui que+subj; ~ever of the two books he 
chooses quel que soit le livre qu'il choisisse; 
~ever of the apples is left quelle que soit la 
pomme qui reste (subj). 
whiff [wif] n (puff: of chloroform, sea air etc) 
bouffée f; (smell) odeur f. one ~ of this is enough 
to kill you il suffit de respirer ça une fois pour 
mourir; I caught a of gas j'ai senti l'odeur du 
gaz. 
while [wail] 1 conj (a) (during the time that) pen- 
dant que. ~ I was out of the room pendant que 
j'étais hors de la pièce; she fell asleep ~ reading 
elle s'est endormie en lisant; ~ you’re away I'll 
write some letters pendant ton absence or pen- 
dant que tu seras absent j’écrirai quelques let- 
tres; and ~ you’re about it et pendant que vous y 
étes. (b) (as long as) tant que. it won’t happen ~ 
I’m here cela n'arrivera pas tant que je serai la. 
(c) (although) bien que+subj, quoique+ subj. ~ 
there are a few people who like that bien qu'il or 
quoiqu'il y ait un petit nombre de gens qui aiment 
cela. (d) (whereas) alors que, tandis que. she 
sings quite well, ~ her sister can’t sing a note elle 
ne chante pas mal alors que or tandis que sa sœur 
ne sait pas chanter du tout. 

2 n: a ~ quelque temps; a short ~, a little ~ un 
moment; a long ~, a good ~ (assez) longtemps; 
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after a ~ au bout de quelque temps; for a ~ I 
thought ... j'ai pensé un moment ..., (longer) pen- 
dant quelque temps j’ai pensé ...; once ina ~ une 
fois de temps en temps; in between ~s entre- 
temps; all the ~ pendant tout ce temps-la. 
while away vt sep (faire) passer. 
+ while-you-wait heel repairs npl 
minute. @ whilst conj = while 1. 
whim [wim] ncaprice m, fantaisie f. he gives into 
her every ~ il lui passe tous ses caprices; as the ~ 
takes him comme l’idée lui vient. @ whimsical 
adj person fantasque; smile, book étrange; idea 
saugrenu. @ whimsically adv say, suggest de 
façon saugrenue; smile, look étrangement. 
whimper ['wimp2'] 1 vi [person, baby] gémir. 
faiblement; (whine) pleurnicher; [dog] pousser 
de petits cris plaintifs. 2 n gémissement m. 
+ whimpering 1 n gémissements mpl; 2 adj 
voice larmoyant; (whining) pleurnicheur; person, 
animal qui gémit faiblement. 
whin [win] n (Bot) ajonc m. 
whine [wain] 1 vi [person, dog] gémir; (fig: com- 
plain) se lamenter (about sur), .se plaindre (about 
de); [siren] gémir. 2 vt: ‘no,’ he ~d ‘non,’ dit-il 
d'une voix geignarde. 3 n gémissement m pro- 
longé; (fig) plainte f; [bullet, machine] plainte 
stridente. @ whining 1 n {person, child] gémisse- 
ments mpl continus, pleurnicheries fpl; [dog] 
gémissements; (fig: complaining) plaintes fpl 
continuelles; 2 adj voice, child geignard; dog qui 
gémit. 
whinny ['wini] 1 vi hennir. 2 n hennissement m. 
whip [wip] 1 n (a) fouet m; (riding ~) cravache f. 
(b) (Parl) (person) chef m de file (d’un groupe 
parlementaire). (summons)  three-line + 
convocation fimpérative (pour voter). (c) (Culin) 
strawberry etc ~ mousse finstantanée à la fraise 
etc. 

2 adj (fig) to have the ~ hand avoir l'avantage 
(over sur). 

3 vt (a) fouetter; (Culin) battre au fouet. ~ped 
cream crème f fouettée. (b) (seize etc) to ~ sth 
out of sb’s hands enlever brusquement qch des 
mains de qn; he ~ped a gun out of his pocket il a 
brusquement sorti un revolver de sa poche; to ~ 
sth away etc enlever etcqch brusquement. (©) (3: 
steal) faucher*, voler. (d) rope surlier; (Sewing) 
surfiler. 

4 vi: to ~ along/away etc filer/partir etc à toute 
allure; the car ~ped round the corner la voiture a 
pris le tournant a toute allure; to ~ round [person] 
se retourner vivement; [object] pivoter brusque- 
ment. 
whip up vt sep cream etc battre au fouet; (fig) 
indignation, interest stimuler; (*: prepare) meal 
préparer en vitesse. can you ~ us up sth to eat?* 
est-ce que vous pourriez nous faire à manger* en 
vitesse? 
+ whiplash n (blow from whip) coup m de fouet; 
(fig: in car accident) coup du lapin*. 
+ whippersnapper n freluquet m. * whipping 
1 n (punishment) correction f; to give sb a ping 
fouetter qn; 2 adj: ping cream crème fraîche (à 
fouetter); (fig) ping boy bouc m émissaire. 
* whip-round* n: to have a ~-round faire une 
collecte (for pour). 
isha [‘wipit] n whippet m. 
whirl [w3:1] 1 vi (a) (~ round) [leaves, dancers, 
water] tourbillonner; [wheel, merry-go-round] 
tourner. the leaves ~ed down les feuilles tom- 
baient en tourbillonnant. (b) (move rapidly) to ~ 
along/away etc aller/partir etc a toute vitesse. 
2 vt (~ round) leaves etc faire tourbillonner; 
sword, object on rope faire tournoyer. (fig) they 
~ed us the Louvre ils nous ont fait visiter 
le Louvre à toute vitesse; the train ~ed us along 
le train nous emportait à toute allure. 3 n tour- 
billon m. (fig) the social ~ la vie mondaine; her 
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thoughts/emotions were ina ~ tout tourbillonnait 
dans sa téte/son cœur; my head is in a + la tête me 
tourne; (fig: try) to give sth a ~* essayer qch. 
+ whirlpool tourbillon m. & whirlwind 1 n tor- 

nade f, trombe f; 2 adj éclair* inv. 
whirr [w3:'] 1 vi [bird’s wings, insect’s wings] 
bruire; [cameras, machinery] ronronner, 
(louder) vrombir. to go ~ing off partir en vrom- 
bissant. 2 n bruissement m; ronronnernent m; 

vrombissement m. 
whisk [wisk] 1 n(Culin) fouet m; (rotary) batteur 
m à œufs. witha ~ of his tail d’un coup de queue; 
(Culin) to give sth a good ~ bien battre qch. 
2 vt (a) (Culin) battre au fouet; egg whites battre 
en neige. ~ the eggs into it incorporez-y les œufs 
avec un fouet. (b) to ~ sth out of sb’s hands 
enlever brusquement qch des mains de qn; she 
~ed the letter off the table elle a prestement fait 
disparaitre la lettre de la table; to ~ sth away/off 
etc emporter/enlever etc qch brusquement; the 
lift ~ed us up to the top floor l’ascenseur nous a 
emportés jusqu’au dernier étage a toute allure. 
whiskers ['wiskoz] npl (side ~) favoris mpl, 
(beard) barbe f, (moustache) moustache A 
[animal] moustaches. 
whisky, (US, Ir) whiskey ['wiski] n whisky m. a 
~ and soda un whisky soda. 
whisper ['wisp2"] 1 vi (gen) chuchoter (to sb à 
l'oreille de qn). you’ll have to ~ il faudra que vous 
parliez bas. 2 vt chuchoter, dire à voix basse (sth 
to sb qch à qn; that que). he ed a word in my ear 
il m’a dit qch à l’oreille; (fig) it is ed that ... le 
bruit court que .... 3 n (gen) chuchotement m; 
[wind etc] murmure m; (fig: rumour) bruit m. ina 
~ à voix basse. @ whispering 1 n chuchotement 
m; (fig) there has been a lot of ~ing about them 
toutes sortes de rumeurs ont couru sur leur 
compte; 2 adj (fig) ~ing campaign campagne f 
(diffamatoire) insidieuse; ~ing gallery galerie f 
a écho. 
whist [wist] nwhist m. ~ drive tournoi mde whist. 

whistle ['wisl] 1 n (a) (sound: gen) sifflement m, 
(made with a ~) coup m de sifflet; [audience] 
(cheering) sifflements d’admiration; (booing) 
sifflets mpl. (b) (thing blown) sifflet m. penny ~ 
flûteau m; he blew his ~ il a donné un coup de 
sifflet; the referee blew his ~ for half-time l’ar- 
bitre a sifflé la mi-temps; it broke off as clean as a 
~ ça a cassé net; (fig) he blew the ~ on its 
(informed on it) il a vendu la mèche*; (stopped it) 
il y a mis le hola. 

2 vi (gen) siffler; (casually, light-heartedly) 
siffloter. to ~ at or for or to sb/sth siffler qn/qch; 
(fig) he’s whistling in the dark il fait (or dit) ça 
pour se rassurer; (fig) he can for it!* il peut 
toujours courir!*; an arrow ~d past his ear une 
fléche a sifflé a son oreille; the cars ~d past les 
voitures passaient à toute allure. 

3 vt tune siffler; (casually) siffloter. 
whistle up vt sep dog, taxi siffler, (*fig) helpers, 
more food etc dégoter*, trouver. 
+ whistle-stop adj (Pol etc) he made a ~-stop 
tour of ... il a fait à toute allure le tour de... . 
Whit [wit] 1 n (also sun) la Pentecôte. 2 adj 
week, holiday etc de Pentecôte. ~ Sunday/ 
Monday le dimanche/lundi de Pentecôte. 
whit [wit] n: not a ~ of truth pas un brin de vérité; 
it wasn’t a ~ better ce n’était pas mieux du tout. 

white [wait] 1 adj (a) (gen) blanc (f blanche). as ~ 
as a sheet/a ghost pâle comme un linge/la mort; as 
~ as snow blanc comme neige; ~ with fear bléme 
de peur; to go or turn ~ (with fear, anger) blémir; 
[hair] blanchir; it gets the clothes ~r than ~ ¢a 
lave encore plus blanc; a ~ Christmas un Noél 

sous la neige; (fig) it’s a ~ elephant c’est tout a 
fait superflu; the ~ flag le drapeau blanc; ~ frost 
gelée f blanche; (fig) the ~ hope of le grand 
espoir de; (at sea) ~ horses, (US) ~ caps moutons 
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mpl; (US) the W~ House la Maison Blanche; (fig) 
a ~ lie un pieux mensonge; (Acoustics) ~ noise 
son m blanc; (Parl) ~ paper livre m blanc (du 
gouvernement) (on sur); (Comm) ~ sale vente f 

de blanc; (Culin) ~ sauce béchamel f; ~ wedding 
mariage m en blanc. (b) (racially) person, skin 
blanc; supremacy de la race blanche. a ~ man un 
Blanc; a ~ woman une Blanche; the ~ South Afri- 
cans les Blancs d’Afrique du Sud. 

2 n (a) (colour) blanc m; (whiteness) blancheur 
f; [egg, eye] blanc. dressed in ~ vétu de blanc; 

(linen etc) the ~s le linge blanc; his face was a 
deathly ~ son visage était d’une pâleur mortelle; 

to be a dazzling être d’une blancheur éclatante. 
(b) (person) Blanc m, Blanche f. 
+ whitebait n (Culin) petite friture f. @ white- 
collar adj: a ~-collar job un emploi dans un 
bureau; ~-collar worker employé(e) m(f) de 
bureau, col m blanc. @ white-faced adj bléme. 

* white-haired adj person aux cheveux blancs. 
+ white-hot adj chauffé à blanc. whiten vt 
blanchir. + whiteness n  blancheur  f. 

whitening n (substance) blanc m. @ white 
spirit n white-spirit m. @ whitethorn n aubépine 

f. @ whitewash 1 n lait m de chaux; (fig) it was a 

~wash of his character ça visait à blanchir sa 

réputation; 2 vt wall etc blanchir à la chaux; (fig) 
person, sb’s reputation, motives blanchir; sb’s 

faults justifier (par des arguments fallacieux); 
event, episode peindre sous des traits anodins. 
+ whitish adj blanchatre. 

whiting ['waitin] n (fish) merlan m. 
whitlow ['witlsu] n panaris m. 
whittle ['witl] vt tailler au couteau (out of dans). to 
~ down wood tailler; (fig) costs amenuiser. 

whiz(z) [wiz] 1 n (sound) sifflement m. 2 adj: ~ 
kid* petit prodige m. 3 vi: to ~ or go ~ing 
through the air fendre l’air (en sifflant); to ~ past 

etc passer etc a toute vitesse. 
who [hu:] pron (a) (in questions: remplace aussi 
‘whom’ dans le langage parlé) (qui est-ce) qui; 

(after prep) qui. ~’s there? qui est la?; ~ are you? 
qui étes-vous?; ~ has the book? (qui est-ce) quia 
le livre?; ~ should it be but Robert! qui vois-je? 
Robert!; I don’t know ~’s ~ in the office je ne 
connais pas trés bien les gens au bureau; ‘W~’s 
W~’ = ‘Bottin m Mondain’; ~(m) did you see? qui 
avez-vous vu?; ~’s the book by? le livre est de 
qui?; you-know-~* said ... qui vous savez a dit... 
(b) (that) qui. my aunt ~ lives in London ma tante 
qui habite a Londres; those ~ can swim ceux qui 
savent nager. + whodunit* n roman m policier. 
+ whoever pron (a) (anyone that) quiconque; 
ever wishes may … quiconque le désire peut ...; 
ever finds it can keep it celui qui le trouvera 
pourra le garder; ever said that was ... celui qui 
a dit ca était ...; ask ever you like demandez à 
qui vous voulez; (b) (no matter who: subject) 
qui que ce soit qui +subj;, (object) qui que ce 
soit que +subj; ever you are qui que vous 
soyez; ever he marries qui que ce soit qu’il 
épouse (subj); (c) ever told you that? qui 
donc vous a dit ça? 
whoa [wou] excl (~ there) ho!, hola! 
whole [haul] 1 adj (a) (entire) (+ sing n) entier, 
tout; (+ pl n) entier. the ~ book le livre entier, 
tout le livre; a ~ hour toute une heure, une heure 
entière; 3 ~ days 3 jours entiers; the ~ world le 
monde entier; ~ villages des villages entiers; the 
~ road toute la route; ~ milk lait m entier; to 
swallow sth ~ avaler qch tout entier; roasted ~ 
rôti tout entier; the ~ truth toute la vérité; the ~ 
point of it tout l’intérét de la chose; with my ~ 
heart de tout mon cceur; the ~ lot le tout; the ~ lot 
of you vous tous; a ~ lot better* vraiment 
beaucoup mieux; a ~ lot of things tout un tas de 
choses; to go the ~ hog* aller jusqu’au bout, s’en- 
gager a fond. (b) (unbroken) glass, seal, egg 
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intact; series, set complet; (unhurt) sain et sauf. 
(Math) ~ number nombre m entier. 

2 n (a) (all) the ~ of the book tout le livre, le 
livre entier; the ~ of the sum la somme tout 
entiére, la totalité de la somme; the ~ of the time 
tout le temps; the ~ of France la France tout 
entiére; the ~ of Paris was talking about it dans 
tout Paris on parlait de ca; as a ~ dans son 
ensemble; on the ~ dans l’ensemble. (b) (com- 
plete unit) tout m. they make a ~ ils font un tout; 
estate sold as a ~ propriété vendue en bloc. 
+ wholehearted adj approval, admiration sans 
réserve; to make a ~hearted attempt essayer de 
tout cceur. @ wholeheartedly adv de tout cœur. 
+ wholemeal adj flour brut; bread ~ complet. 
+ wholesale 1 n (vente f en) gros m; 2 adj price, 
firm, trade etc de gros; (fig) slaughter, destruc- 
tion, dismissals en masse; criticism, acceptance 
en bloc; campaign, movement généralisé; there 
was a sale attempt to do it on a essayé par tous 
les moyens de le faire; 3 adv buy, sellen gros; get, 
obtain au prix de gros; (fig) dismiss, imprison, 
destroy en masse; reject, accept en bloc. 
+ wholesaler n grossiste mf. @ wholesome adj 
(gen) sain; air, climate sain, salubre. + wholly 
adv complétement, entiérement. 
whom [hu:m] pron (a) (souvent remplacé par 
‘who’ dans le langage parlé) (in questions) qui. ~ 
did you see? qui avez-vous vu?; with ~? avec qui? 
(b) (that) que; (after prep) qui. my aunt, ~ I love 
ma tante, que j’aime; those ~ he had seen ceux 
qu'il avait vus; the man to ~ l’homme à qui, 
l'homme auquel; the man of ~ l’homme dont. 
whoop [hu:p] 1 n cri m (de triomphe etc). 2 vi 
pousser des cris; (Med) avoir des quintes de toux 
coquelucheuse. 3 vt: to ~ it ups bien se marrert:. 
+ whoopee 1 excl youpi!; 2 n: to make ee bien 
se marrert. @ whooping cough n coquelnche f. 
+ whoops excl houp-là! 

whopper* ['wops'] n (car/parcel etc) voiture 
ficolis m etc énorme; (lie) mensonge m énorme. 
+ whopping* adj énorme. 

whores [h5:"] n putain: f. 
whose [hu:z] 1 poss pron à qui. ~ is this? à qui est 
ceci?; I know ~ itis je sais à qui c’est; let’s see + 
lasts longest voyons celui de qui durera le plus 
longtemps. 2 poss adj (a) (in questions: gen) de 
qui; (ownership) à qui. ~ hat is this? à qui est ce 
chapeau?; ~ sonare you? de qui étes-vous le fils?; 
~ fault is it? à qui la faute? (b) dont, de qui. the 
man ~ hat I took l’homme dont j'ai pris le 
chapeau; the boy ~ sister I was talking to le 
garçon à la sœur duquel or à la sœur de qui je par- 
lais; those ~ passports are here ceux dont les 
passeports sont ici. 
why [wai] 1 adv, conj pourquoi. ~ did you do it? 
pourquoi l’avez-vous fait?; I wonder ~ je me 
demande pourquoi; he told me ~ he did it il m’a 
dit pourquoi il l’a fait or la raison pour laquelle il 
l'a fait; that’s (the reason) ~ voila pourquoi; + 
not? pourquoi pas?; the reasons ~ he did it les 
raisons pour lesquelles il l’a fait; there’s no 
reason ~ you shouldn’t try again il n’y a pas de 
raison pour que tu n’essayes (subj) pas de 
nouveau; ~ not phone her? pourquoi ne pas lui 
téléphoner? 2 excl (surprise) tiens!; (remon- 
strating) mais voyons donc!; (explaining) eh 
bien! 3 n: the ~(s) and the wherefore(s) les 
causes fpl et les raisons fpl; the ~ and the how le 
pourquoi et le comment. 
wick [wik] n mèche f. 
wicked ['wikid] adj (iniquitous) person méchant; 
act mauvais; system, policy inique; (unpleasant) 
blow, wound vilain (before n); pain violent; 
satire, criticism méchant; waste scandaleux; 
(mischievous etc) person, smile, remark 
malicieux. that was a ~ thing to do c’était vrai- 
ment méchant!; he has a ~ temper il a un carac- 
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tére épouvantable; (fig: admiringly) a ~* shot/ 
game etc un coup/un jeu etc du tonnerre*. 
+ wickedly adv (evilly) behave très mal; destroy, 
kill par un raffinement de méchanceté; 
(mischievously) malicieusement; (*: skilfully) 
play, manage etc formidablement bien’. 
+ wickedness n méchanceté f; scandale m; 
malice f; [murder] atrocité f. 

wicker ['wika"] 1 n osier m. 2 adj basket etc 
d’osier. + wickerwork n vannerie f. 
wicket ['wikit] n (a) (door) portillon m. (b) 
(Cricket) guichet m. @ wicket-keeper n gardien 
m de guichet. 
wide [waid] 1 adj (gen) large; margin, variety 
grand; ocean, desert immense; (fig) knowledge 
vaste, grand, survey, study de grande envergure. 
how ~ is the room? quelle est la largeur de la 
piéce?; itis S metres ~ cela fait 5 mètres de large; 
(Cine) ~ screen écran m panoramique; (fig) ~ 
boy* filou m; the shot was ~ le coup est passé à 
côté; ~ of the target loin de la cible. 2 adv aim, 
shoot, fall loin du but. the bullet went ~ la balle 
est passée à côté; (set) ~ apart trees, houses 
largement espacés; eyes, legs trés écartés; ~ 
awake bien éveillé; + open grand ouvert. @ wide- 
eyed adj aux yeux écarquillés (from fear etc de 
peur etc). @ widely adv scatter, spread sur une 
grande étendue; travel beaucoup; differ, diffe- 
rent radicalement; spaced largement; believed, 
understood etc généralement; ~ly-held opinions 
des opinions fpl trés répandues; ~ly known for 
connu partout pour; to be ~ly read {author, book] 
être très lu; [reader] avoir beaucoup lu (in sth 
qch). + widen 1 vt (gen) élargir; margin aug- 
menter; knowledge accroitre; survey, study 
accroitre la portée de; 2 vi (~n out) s’élargir; 
s'accroitre. @ wide-ranging adj report de grande 
envergure; interests divers, variés. € wide- 
spread adj arms en croix; wings déployés; belief 
très répandu. 
widow l'widau] 1 n veuve f. (fig) she’s a golf ~ son 
mari la délaisse pour aller jouer au golf; ~’s peak 
pousse f de cheveux en V sur le front. 2 vt: to be 
~ed devenir veuf (f veuve); his ~ed mother sa 
mère qui est veuve. widower n veuf m. 
+ widowhood n veuvage m. 

width [wid] n (gen) largeur f; [garment] ampleur 
f. it is S metres in ~ cela fait S métres de large; a 
~ of cloth une largeur d’étoffe. @ widthwise adv 
en largeur. 
wield [wi:ld] vt tool, weapon etc manier; (bran- 
dish) brandir; power etc exercer. 
wife [waif] n, pl wives (gen) femme f; (Admin etc) 
épouse f. the farmer’s/butcher’s etc ~ la fer- 
mière/bouchère etc; the ~s la patronnet; (Admin 
etc) wives who have ... les femmes mariées qui 
ont ...; old wives’ tale conte m de bonne femme; 
(woman) a poor old ~* une pauvre vieille. 
+ wifely adj duties conjugal; feelings d’une 
bonne épouse. @ wife-swapping n échange m de 
partenaires (par deux couples). 
wig [wig] n perruque f; (hair-piece) postiche m. 
wiggle ['wigl] 1 vt pencil, stick, toes agiter, 
remuer; loose screw, tooth faire jouer. to ~ one’s 
hips tortiller des hanches. 2 vi [sth loose] branler; 
[tail] remuer. + wiggly adj line ondulé. 

bel! ds l'wigwæm] n wigwam m. 
wild [waild] 1 adj (a) animal, plant, tribe, 
countryside sauvage; rabbit de garenne. it was 
growing Ça poussait à l’état sauvage; (fig) ~ 
horses wouldn’t make me tell je ne le dirais pour 
rien au monde; (fig) to sow one’s ~ oats jeter sa 
gourme; (US) the W~ West le Far West. (b) wind 
furieux; sea en furie; weather gros; night de tem- 
péte. (c) (excited etc) person, youth, scheme, 
laughter fou (f folle); eyes égaré; appearance, 
look farouche; imagination, enthusiasm débor- 
dant; life, evening mouvementé; (*: angry) 



wildebeest 

furieux. a gang of ~ kids une bande de casse-cou; 

we had some ~ times nous avons fait bien des 

folies; there was a lot of ~ talk about ... on a agité 

des tas d'idées folles au sujet de ...; to make a ~ 

guess risquer à tout hasard une hypothèse (at sth 

sur qch); (excited) to go ~ [dog etc] devenir 

comme fou; [person] ne plus se tenir (with joy de 

joie); [audience] entrer en délire; ~ withindigna- 

tion fou d’indignation; (enthusiastic) to be ~ 

about sb/sth être dingue* or fou de qn/qch; ’mnot 

~ about it* ça ne m’emballe* pas beaucoup; it’s 

enough to drive you ~!* c’est a vous rendre 

dingue*! or fou! 
2 n: the call of the ~ l’appel mde la nature; into 

the ~s dans les régions fpl sauvages; in the ~s of 

Alaska au fin fond de 1’Alaska. 

+ wildcat 1 nchat msauvage; 2 adj (fig) scheme 

insensé; strike sauvage. @ wilderness [‘wildanis] 

n (gen) région f sauvage; (Bible; also fig: of 

streets, snow etc) désert m; (overgrown garden) 

jungle f. + wild-eyed adj aux yeux égarés. 

* wildfire n: to spread like fire se répandre 

comme une traînée de poudre. + wildfowl npl 

(collective) oiseaux mpl sauvages; (Hunting) 

gibier m à plume. + wildlife 1 nlanature; (more 

formally) la flore et la faune; 2 adj: “life sanc- 

tuary réserve fnaturelle. & wildly adv blow, rage 

furieusement; behave de façon extravagante, 

gesticulate, talk comme un fou; applaud 

frénétiquement; protest violemment; shoot, hit 

out, guess au hasard; rush around dans tous les 

sens; (*: very) happy, enthusiastic follement; her 

heart was beating ~ly son cceur battait a se 

rompre; he looked at them ~ly il leur a jeté un 

regard fou. @ wildness n [countryside, scenery] 

aspect m sauvage; [tribe] sauvagerie f; [wind, 

sea] fureur f, [appearance] désordre m; 

[imagination] extravagance f, [enthusiasm] fer- 

veur f; the ~ness of the weather le sale temps 

qu’il fait (or faisait etc). 
wildebeest ['wildibi:st] n gnou m. 
wiles [wailz] npl (tricks) ruses fpl; (charms) 

artifices mpl. 
wilful, (US) willful ['wilful] adj person, character 

tétu, obstiné; action délibéré; murder prémédité; 

damage commis avec préméditation. & wil(l)- 

fully adv (obstinately) obstinément, (deliber- 

ately) délibérément. 

will [wil] 1 modal aux vb (a) (making future 

tense) he ~ or he’Il speak il parlera; (near future) 

il va parler; you won’t lose it tu ne le perdras pas; 

you ~ come to see us, won’t you? vous viendrez 

nous voir, n'est-ce pas?; he come? — yes he ~ 

est-ce qu’il viendra? — oui; no you won’t! non, 

certainement pas!; they’ll arrive tomorrow — ~ 

they? ils arriveront demain — ah bon?; (in 

requests) ~ you please sit down! voulez-vous 

vous asseoir, s’il vous plait!; (in commands) you 

~ speak to no one vous ne parlerez a personne; ~ 

you be quiet! veux-tu bien te taire! 

(b) (conjecture) that ~ be the postman ¢a doit 

étre le facteur; that ~ have been last year c'était 

l’année dernière, sans doute. 
(c) (willingness) I ~ help you je vous aiderai, je 

veux bien vous aider; ~ you help me? — yes I 

~/no I won’t tu veux m’aider? — oui je veux 

bien/non je ne veux pas; if you’ll help me si vous 

voulez bien m’aider; won’t you come with us? tu 

ne veux pas venir avec nous?; ~ you have a cup of 

coffee? voulez-vous un petit café?; won’t you 

have a drink? vous prendrez bien un verre?; just 

a moment, ~ you? un instant, s’il vous plait; (in 

marriage service) I ~ oui; I WILL see him! on ne 

m’empéchera pas de le voir!; I won’t have it! je 

n’admets pas ça!; it won’t open ça ne s'ouvre pas; 

do what you ~ faites ce que vous voulez. 

(d) (habit, characteristic: usually present 

tense in French) he ~ sit for hours doing nothing 
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il reste assis pendant des heures à ne rien faire; 

the car ~ do 150 km/h cette voiture fait 150 km/h; 

he WILL talk all the time! il ne peut pas s'empêcher 

de parler!; if you wiLt tell her everything si tu 

insistes pour lui raconter tout; (ruefully) I WiLL 

call him Richard il faut toujours que je l’appelle 

(subj) Richard; accidents ~ happen il y aura tou- 

jours des accidents. 
2 pret, ptp willed vt (a) (wish, intend) vouloir 

(sth qch; that que +subj). it is as God ~s c’est la 

volonté de Dieu; you must ~ it really hard il faut 

le vouloir trés fort; to ~ sb to do prier intérieure- 

ment pour que qn fasse; to ~ 0.s. to do sth faire un 

supréme effort pour faire qch. 

(b) (Jur: leave in one’s ~) léguer (sth to sbqcha 

qn). 
3 n (a) volonté f. he has a ~ of his own ilest trés 

volontaire: an iron ~ une volonté de fer; the ~ to 

live la volonté de survivre; where there’s a ~ 

there’s a way vouloir, c’est pouvoir; it is his ~ 

that sa volonté est que + subj; to take the ~ for the 

deed juger la chose sur l’intention; Thy be done 

que Ta volonté soit faite; at ~ (as much as you 

like) borrow etc à volonté; (whenever you like) 

join, leave etc quand vous le voulez etc; to do sth 

against one’s ~ faire qch à contre-cœur; with the 

best ~ in the world avec la meilleure volonté du 

monde; to work with a ~ travailler avec 

détermination. 

(b) (Jur) testament m. the last ~ and testament 

of ... les dernières volontés fpl de ...; inhis ~ dans 

son testament. 
+ willing 1 adj (a) I’m quite ~ing to doit je veux 

bien le faire, je suis prét ale faire; he wasn’t very 

~ing to help il n’était pas tellement prêt à aider; 

they are ing and able to go ils veulent et ils peu- 

vent y aller; God ing si Dieu le veut; (b) obedi- 

ence, help spontané; helper, worker de bonne vo- 

lonté; he’s very ing il est plein de bonne vo- 

lonté; ~ing hands des mains fplempressées; (fig) 

the ~ing horse la bonne ame (qui se sacrifie tou- 

jours); 2 n: to show ‘ving faire preuve de bonne 

volonté. + willingly adv (with pleasure) volon- 

tiers; (voluntarily) volontairement, spontané- 

ment; (agreeing) ~ingly! volontiers!; did he do it 

~ingly? l’a-t-il fait de lui-même or volontaire- 

ment? % willingness n: I don’t doubt his 

~ingness ce n’est pas sa bonne volonté que je 

mets en doute; his ~ingness to help me son 

empressement m à m'aider. # willpower n vo- 

lonté f, vouloir m. 
Pile CEE ['wilada'wisp] n (lit, fig) feu m 

follet. 
willow ['wilou] n saule m. @ willowherb n épilobe 

m. * willow-pattern 1 n motif m chinois (bleu), 

2 adj china à motif chinois (bleu). + willowy adj 

person élancé; object mince. 

willy-nilly ['wil'ntl] adv bon gré mal gré. 

wilt [wilt] vi [flower] se faner; [plant] se 

dessécher; [person] commencer à flancher”; 

[effort, enthusiasm etc] diminuer. 
wily ['waili] adj rusé, malin. a old devil* or bird* 

un vieux renard. 
wimple ['wimpl] n guimpe f. 
win [win] (vb: pret, ptp won) 1 n (Sport etc) vic- 

toire f (for pour). to have a gagner, to back a 

horse for a ~ jouer un cheval gagnant. 

2 vi (a) gagner, l'emporter (by a length etc 

d'une longueur etc). (b) to ~ free se dégager 

(from sth de qch). 
3 vt (a) (gen) gagner; prize, victory remporter; 

scholarship obtenir; fame, fortune trouver; sb's 

attention captiver; sb’s friendship, esteem, sym- 

pathy, admirers s’attirer; friends, reputation se 

faire (as en tant que). he won it for growing 

radishes il l’a eu pour sa culture de radis; he won 

£5 from her il lui a gagné 5 livres; to ~ the day 

(Mil) remporter la victoire; (gen) l'emporter; 



win back 

this won him attention/the prize etc ceci lui a valu 
l’attention/le prix etc; to ~ sb’s love/respect se 
faire aimer/respecter de qn. (b) (reach) shore, 
goal parvenir a. 
win back vt sep land, trophy reprendre (from à); 
gaming loss etc recouvrer; sb’s support, 
girlfriend etc reconquérir. 
win out, win through vi y parvenir. 
win over, win round vt sep convaincre. I won 
him over to my point of view je l’ai gagné à ma 
façon de voir. 

winner n (in fight, argument) vainqueur m; (in 
game, competition) gagnant(e) m(f); to be the 
ner gagner; (fig) it’s a ner c’est sensationnel*; 
to pick a ner (Racing) choisir un gagneur; (gen) 
tirer le bon numéro. @ winning 1 adj (a) person, 
car etc gagnant; goal, shot etc décisif; (b) (cap- 
tivating) person charmant; smile, manner char- 
meur; 2 npl (Betting etc) ~nings gains mpl. 
+ winning-post n poteau m d’arrivée. 

) wince [wins] vi tressaillir; (grimace) grimacer 
(de douleur or dégoût etc). he ~d at the thought 
cette pensée l’a fait tressaillir; without wincing 
sans broncher. 
winch [wintf] 1 ntreuil m. 2 vt: to ~ sth up/down 
etc monter/descendre etc qch au treuil. 

wind! [wind] 1 n (a) vent m. high ~ grand vent, 
vent violent; the ~ was in the east le vent venait 
de l’est; to go/run like the ~ aller/filer comme le 
vent; (Naut) to run before the ~ avoir vent 
arrière; (fig) to sail close to the ~ (gen) y allerun 
peu fort; (almost illegal) friser l’illégalité; (blue 
joke etc) friser la vulgarité; (fig) to take the ~ out 
of sb’s sails couper l'herbe sous le pied de qn; (fig) 
to see how the ~ blows voir la tournure que pren- 
nent les choses; (fig) the ~ of change is blowing 
un grand courant d’air frais souffle; (fig) there’s 
sth in the ~ il y a qch dans I’air; (fig) to get ~ of 
sth avoir vent de qch; he threw caution to the ~s 
il a fait fi de toute prudence. (b) (breath) souffle 
m. he has still plenty of ~ il a encore du souffle; 
he had lost his ~ i] avait perdu le souffle; to get 
one’s ~ back or one’s second ~ reprendre son 
souffle; (fig pej) it’s all ~ ce n’est que du vent; 
(fig) to put the ~ up sb* flanquer la frousse* à qn; 
to get/have the ~ up* attraper/avoir la frousse* 
(about a propos de). (c) (Med) vents mpl. to 
break ~ lacher un vent, avoir des gaz; to bring up 
~ avoir un renvoi. (d) (Mus) the ~(s) les instru- 
ments mpl a vent. 

2 adj erosion etc éolien; instrument a vent. 
3 vt: to ~ sb [blow, boxer] couper le souffle à 

qn; [fall, exertion] essouffler qn; l’m only ed j'ai 
la respiration coupée, c’est tout. 
+ windbag* n hableur m, -euse f. @ windbreak n 
(tree, fence etc) abat-vent m inv; (for camping 
etc) pare-vent m inv. @ windcheater n anorak m 
léger. @ windfall n (fruit) fruit m abattu par le 
vent; (fig) aubaine f. ¢ wind-gauge n 
anémomètre m. @ windmill n moulin m à vent. 
+ windpipe n (Anat) trachée f. @ windproof adj 
qui ne laisse pas passer le vent. @ windscreen or 
(US) + windshield 1 n pare-brise m inv; 2 adj: 
~screen washer lave-glace m inv; ~screen 
wiper essuie-glace m inv. + windsleeve or 
+ windsock n manche f à air. @ windswept adj 
battu des vents. @ windward 1 adj, adv du côté du 
vent; 2 n: to ~ward of sth contre le vent par rap- 
port à qch. @ windy adj (a) place battu par les 
vents, exposé au vent; day, weather de grand 
vent; it’s ~y il y a du vent; (b) (scared) to be or 
get ~y* about sth paniquer* à cause de qch. 

wind? [waind] (vb: pret, ptp wound) 1 n: to give sth 
a” = to ~ sth (V 2). 

2 vt (a) (roll) enrouler (on sur; round autour 
de). to ~ wool (into a ball) enrouler de la laine (en 
pelote); he wound his way home il a pris lente- 
ment le chemin du retour. (b) clock, watch, toy 
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remonter, handle donner des tours de. (with 
winch etc) to ~ sth up/down monter/descendre 
qch (avec un treuil etc). 

3 vi (also ~ its way) [river, path, procession] 
serpenter (through atravers). to ~ up/down [path 
etc] monter/descendre en serpentant; [stairs] 
monter/descendre en tournant. 
wind down* vi (relax) se détendre. 
wind up 1 vi [meeting, discussion] se terminer 
(with par). they wound up* in Cannes/in jail ils se 
sont retrouvés a Cannes/en prison; he wound up* 
as a doctor il a fini par devenir médecin. 2 vt sep 
(a) (end) meeting, speech clore, terminer (with 
par); (Comm) business liquider; account clore. 
(b) watch etc remonter. (fig: tense) to be all 
wound up* être crispé (about à propos de). 
+ winding adj road, river sinueux, qui serpente; 
staircase tournant. 
windlass ['windlss] n treuil m. 
window ['windsu] n (gen) fenêtre f; (in car, train) 
vitre f; (~ pane) vitre, carreau m; (stained-glass 
~) vitrail m, (larger) verriére f; [shop, café etc] 
vitrine f; (in post office, ticket office etc) guichet 
m; (in envelope) fenêtre. at the ~ à la fenêtre (or 
vitre); don’t lean out of the ~ ne te penche pas par 
la fenétre, (in train, car etc) ne te penche pas en 
dehors; to look etc out of the ~ regarder etc parla 
fenétre, (in train etc) regarder etc dehors; to 
break a ~ casser une vitre; to clean the ~s net- 
toyer les carreaux; [shop] in the ~ en vitrine. 
@ window-box n jardinière f (à plantes). 
+ window-cleaner n (person) laveur m, -euse f 
de carreaux.  window-dresser n (Comm) éta- 
lagiste mf. % window-dressing n (Comm) 
composition f d’étalage; (fig pej) it’s only ~- 
dressing ce n’est qu’une façade. @ window-ledge 
n rebord m de fenétre. @ window-pane n vitre f. 
+ window-seat n (in room) banquette f (située 
sous la fenétre); (in vehicle: gen) place f cété 
fenêtre inv; (in train) coin m fenêtre. & window- 
shopping 1 n lèche-vitrines m; 2 vi: to go ~- 
shopping faire du lèche-vitrines. @ windowsill n 
(inside) appui m de fenétre; (outside) rebord m 
de fenétre. 
wine [wain] 1 n vin m. 2 vt: to ~ and dine sb 
emmener qn faire un très bon diner. 3 adj bottle, 
cellar a vin; (colour) lie-de-vin inv. ~ list carte f 
des vins; ~ merchant marchand(e) m(f) de vin, 
(larger scale) négociant(e) m(f) en vins; ~ vin- 
egar vinaigre m de vin; ~ waiter sommelier m. 
+ wineglass n verre m à vin. * wine-grower n 
viticulteur m, -trice f, vigneron(ne) m(f). 
* winegrowing 1 n viticulture f; 2 adj district, 
industry viticole. & wine-tasting n dégustation f 
(de vins). 
wing [win] 1 n (gen) aile f; [armchair] oreillette f; 
(Sport: player) ailier m. (fig) to e sb under 
one’s * prendre qn sous son aile; (Theat) the ~s 
les coulisses fpl; (Theat; fig) in the ~s dans les 
coulisses; (Pol) on the left ~ of the party sur l'aile 
gauche du parti. 2 adj(Aut) ~ mirror rétroviseur 
m de côté; ~ tip bout m de l’aile. @ winged adj 
ailé. + winger n (Sport) ailier m. + wingspan n 
envergure f. 
wink [wink] 1 nclin md’æil; (blink) clignement m. 
with a ~ enclignant de l'œil; ina ~, as quick as a 
~ en un clin d'œil. 2 vifaire unclin d'œil (to, ata); 
(blink) cligner des yeux; [star] clignoter; 
+ winking 1 adj light clignotant. 2 n: as easy as 
~ing simple comme bonjour. 

e ['wipkl] 1 n bigorneau m. 2 vt (*) extirper 
(sth/sb out of qch/qn de). 
winter [‘winto"] 1 nhiver m. in ~ en hiver; in the 
~ of 1977 pendant l’hiver de 1977. 2 adj weather, 
day, activities, clothes d’hiver. ~ sports sports 
mpl d’hiver. @ wintertime n hiver m. @ wintry 
adj d’hiver; (fig) smile glacial. 
wipe [wap] 1 n: to give sth a ~ donner un coup de 



wipe away 
torchon (or d’éponge etc) a qch. 2 vt (gen) 
essuyer (with avec); blackboard effacer. to ~ 

one’s feet s’essuyer les pieds (on sur; with avec); 

to ~ one’s nose se moucher; to ~ one’s bottom 
s’essuyer; to ~ sth dry essuyer soigneusement 
ach; (fig) to ~ the floor with sb* réduire qn en 
miettes”*. 
wipe away vt sep tears essuyer, marks effacer. 

wipe off vt sep effacer. 
wipe out vt sep (a) container bien essuyer; 

writing, insult, memory effacer; debt régler. (b) 

(annihilate) town, people, opposing team 

anéantir. 
wipe up 1 vi (dry dishes) essuyer la vaisselle. 

2 vt sep essuyer. 
+ wiper n (Aut) essuie-glace m inv. 

wire ['war2"] 1 n (a) fil mde fer; (Elec) fil (élec- 
trique); (~ fence) grillage m. telephone ~s fils 
téléphoniques; (fig) we’ve got our ~s crossed* 
nous ne sommes pas sur la méme longueur 

d’ondes. (b) (telegram) télégramme m. 2 adj 

object en fil de fer; brush métallique. ~ cutters 

cisaille f. 3 vt (a) (Elec) house faire l'installation 
électrique de; circuit installer. to ~ sth to sth (tie) 
rattacher qch a qch (avec du fil de fer); (Elec) 

brancher qch sur qch; to ~ a room for sound 

sonoriser une piéce. (b) (telegraph) télégraphier 

(to à). 4 vi télégraphier. + wireless 1 nT.S.F. ie 

by ~less par sans-fil; on the ~less a la T.S.F.; 

2 adj station, programme radiophonique; less 

message radio m, sans-fil m; less operator 
radiotélégraphiste mf; less set poste m de 

T.S.F. + wire-netting n treillis m métallique. 

* wirepulling* n intrigues fpl, piston* m. 
wiretapping n mise f sur écoute d’une ligne 

téléphonique. wiring n (Elec) installation f 

électrique. @ wiry adj hair dru; animal nerveux, 
vigoureux; person maigre et nerveux. 
wisdom ['wizdam] 1 n [person] sagesse f, [action, 
remark] prudence f. 2 adj: ~ tooth dent f de 
sagesse. 
wise’ [waiz] adj person sage; (learned) savant; 
look, nod averti; action, remark, advice 

judicieux; (prudent) prudent. a ~ man un sage, 
the Three W~ Men les trois Rois mages; to grow 
~r s’assagir; how ~ of you! vous avez (eu) bien 
raison; the ~st thing to do is to wait le plus sage 
est d’attendre; I’m none the ~r ça ne m’avance 
pas beaucoup; nobody will be any the ~r if ... per- 
sonne n’en saura rien si...; ~ guy* gros malin* m; 

to put sb/be ~ to sth* mettre qn/être au courant de 

qch; to get ~ to sb* piger* le petit jeu de qn. 

@ wisecrack* n vanne: f, remarque désobli- 
geante. @ wisely adv sagement; judicieusement; 
prudemment. 
wise? [waiz] 1 n: inno + en aucune façon; inthis ~ 
ainsi. 2 adv ending, e.g. health~ du point de vue 
santé. 
wish [wif] 1 vt (a) (desire) souhaiter, désirer (sth 
ach; to do faire; that que + subj). what do you ~ 
him to do? que voudrais-tu or souhaites-tu or 
désires-tu qu'il fasse?; I ~ I’d gone with you 
jaurais bien voulu vous accompagner, je 
regrette de ne pas vous avoir accompagné; I ~ I 
hadn’t said that je regrette d’avoir dit cela; I ~ 

you’d stop talking! tu ne peux donc pas te taire!; I 

~ I could! si seulement je pouvais!; I ~ to 

heaven* or to goodness* he hadn’t done it si seule- 

ment il n’avait pas fait ca!; he doesn’t ~ her any 
harm il ne lui veut aucun mal; (fig) it was ~ed on 

to me* je n’ai pas pu faire autrement que de l’ac- 

cepter. (b) (bid) souhaiter. I ~ you well je vous 
souhaite de réussir; (iro) I ~ you luck of it! je te 

souhaite bien du plaisir!; he ~ed us good luck il 

nous a souhaité bonne chance; to ~ sb good-bye 
dire au revoir à qn; to ~ sb a happy birthday 
souhaiter bon anniversaire a qn. 

2 vi faire un vœu. to ~ for sth/for sth to happen 
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souhaiter qch/que qch se produise; everything he 
could ~ for tout ce qu’il pourrait désirer; what 

more could you ~ for? que pourrais-tu souhaiter 

de plus? 
3 n (a) désir m(to dode faire). he had no ~ to go 

il n’avait pas envie d’y aller; against my ~(es) 
contre mon gré. (b) souhait m, vœu m. to make a 
~ faire un vœu; 3 es 3 souhaits; his ~ came 
true, he got his ~ son souhait s’est réalisé. (c) 

give him my good or best ~es (in conversation) 
faites-lui mes amitiés; (in letter) transmettez-lui 
mes meilleures pensées; he sends his best ~es (in 
conversation) il vous fait ses amitiés; (in letter) il 
vous envoie ses meilleures pensées; best ~es for 
a happy birthday tous mes meilleurs vœux pour 
votre anniversaire; (in letter) with best ~es from 
Paul bien amicalement, Paul. 
+ wishbone n bréchet m. + wishful adj: it’s ~ful 
thinking c’est prendre ses désirs pour la réalité. 
wishy-washy* l'wifiwofi] adj (gen) fadasse*; 
colour délavé. 
wisp [wisp] n [straw] brin m; [hair] fine mèche f, 
[smoke] mince volute f. + wispy adj (trop) fin. 
wisteria [w's'tiaria] n glycine f. 
wistful ['wistful] adj nostalgique. @ wistfully adv 
avec regret. 
wit [wit] n (a) (intelligence) ~(s) esprit m, intelli- 
gence f; quick-~ted à l’esprit vif; native ~ bon 
sens; you'll need all your ~s about you il va te 
falloir toute ta présence d’esprit; keep your ~s 
about you! restez attentif!; use your ~s! sers-toi 
de ton intelligence!; it was a battle of ~s ils 
jouaient au plus fin; he lives by his ~s il vit 
d’expédients; to collect one’s ~s rassembler ses 
esprits; he was at his ~s’ end il ne savait plus que 
faire; (fig) out of one’s ~s fou (f folle). (b) (wit- 
tiness) esprit m; (witty person) homme m or 
femme f d’esprit. flash of ~ trait m d’esprit. 
+ witticism n mot md’esprit. @ wittily adv avec 
beaucoup d’esprit. @ witty adj plein d’esprit. 
witch [witf] n sorcière f. @ witchcraft n sorcel- 
lerie f. + witch-doctor n sorcier m (de tribu). 
+ witch-hunt n (fig) chasse f aux sorcières. 

with [wid, wi] prep (a) (gen) avec. I was ~ her 
j'étais avec elle; she was staying ~ friends elle 

était chez des amis; I’ll be ~ you in a minute je 

suis a vous dans uninstant; Ihave nomoney ~ me 
je n’ai pas d’argent sur moi; she had her umbrella 
~ her elle avait pris son parapluie; that problem 

is always ~ us ce probléme ne nous lache pas; the 

hat doesn’t go ~ the dress le chapeau ne va pas 

avec la robe; (fig) I’m ~ you (agree ~ you) je suis 
d’accord avec vous; (support you) je suis avec 
vous; he just wasn’t ~ us* (didn’t understand) il 

ne voyait* pas du tout; (wasn’t paying attention) 

il était tout à fait ailleurs; (up-to-date) to be ~ its 

étre dans le vent*. 
(b) (having etc) a, qui a. the boy ~ brown eyes 

le garcon aux yeux marron; a coat ~ afur collar 
un manteau a col de fourrure; a room ~ a view of 

the sea une chambre qui a vue sur la mer. 
(c) (manner, means, cause) avec, de. ~ my 

whole heart de tout mon cceur; ~ pleasure avec 

plaisir; ~ all speed à toute vitesse; ~ no trouble at 

all sans la moindre difficulté; ... he said ~ a smile 
... dit-il en souriant or avec un sourire; she left ~ 
tears in her eyes elle est partie, les larmes aux 
yeux; cut it ~ a knife coupe-le avec un couteau; 
take it ~ both hands prenez-le à deux mains; 

trembling ~ fear tremblant de peur; white ~ 

snow blanc de neige; in bed ~ flu retenu au lit par 

la grippe; to go down ~ measles attraper la 
rougeole; ~ the price of food these days you can’t 
… au prix où est la nourriture de nos jours on ne 

ut pas …. 
(d) (as regards) the trouble ~ Paul is that ce 

qu’il y a avec Paul, c'est que; it’s a habit ~ him 
c’est une habitude chez lui; she’s good ~ children 
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elle sait bien s’occuper des enfants; what do you 
want ~ that book? qu’est-ce que tu veux faire de 
ce livre?; pleased ~ satisfait de. 

(e) (indicating time) avec. he rose ~ the sun il 
se levait avec le jour; ~ the approach of winter a 
l'approche de l'hiver; ~ time avec le temps; ~ 
these words or ~ that he left us là-dessus or sur ce 
il nous a quittés. 

(f) (despite) malgré. ~ all his faults I still like 
him malgré tous ses défauts je l’aime bien quand 
méme; ~ all that, he is still better than ... malgré 
tout ¢a il est encore meilleur que ... . 
+ with-its adj dans le vent’. 

withdraw [w10'drs:] pret -drew, ptp -drawn 1 vt 
(gen) retirer (from de); ambassador rappeler; 
opinion, statement rétracter; claim renoncer à; 
order annuler; (Comm) faulty goods etc retirer de 
la vente; banknotes retirer de la circulation. 2 vi 
(gen) se retirer (from de); [person] (move away) 
se retirer; (move back) reculer (from de; a few 
paces de quelques pas); (retract offer etc) se 
rétracter; [candidate] se désister (from de; in 
favour of en faveur de). (Mil) to ~ to a new posi- 
tion se replier; (fig) to ~ into o.s. se replier sur 
soi-méme. @ withdrawal 1 n (gen) retrait m (of 
de); (Mil: retreat) repli m (to sur); 2 adj (Med, 
Psych) to have ~al symptoms étre en état de 
manque. @ withdrawn adj person renfermé. 
wither ['wid5a"} 1 vi (gen) se flétrir; [hope, love etc] 
s’évanouir; [beauty] se faner. 2 vt plant flétrir. to 
~ sb with a look foudroyer gn du regard. 
+ withered adj flétri; (gen) limb atrophié; old 
person tout desséché. + withering adj tone, look 
profondément méprisant; remark, criticism 
cinglant. 
withhold [wié'hould] pret, ptp -held vt money 
from pay etc retenir (from sth de qch); payment, 
decision remettre; one’s taxes refuser de payer; 
one’s consent, help, support refuser (from sb a 
qn); truth, news cacher (from sb a qn). 
within [wiô'n] prep (a) (inside) à l’intérieur de. ~ 
the box/park à l’intérieur de la boîte/du parc; a 
voice ~ him une voix en lui; to be ~ the law étre 
dans les limites de la légalité; to live ~ one’s 
income vivre selon ses moyens. (b) (less than) ~ 
a kilometre of à moins d’un kilomètre de; correct 
to ~ acentimetre correct à un centimètre près; ~ 
a week of her visit moins d’une semaine aprés (or 
avant) sa visite; ~ an hour (from now) d’ici une 
heure; he returned ~ the week il est revenu avant 
la fin de la semaine. 
without [wid'aut] prep sans. ~ a coat sans man- 
teau; ~ a coat or hat sans manteau ni chapeau; ~ 
any money sans argent; he is ~ friends il n’a pas 
d’amis; not ~ difficulty non sans difficulté; he 
was quite ~ shame il n’avait aucune honte; ~ 
speaking sans parler; ~ anybody knowing sans 
que personne le sache; to go or do ~ sth se passer 
de qch. 
withstand [w16'stænd) pret, ptp -stood vt résister 
a. 
witness ['witnis] 1 n (a) (person) témoin m(to or 
of an incident d'un incident; to sb’s signature cer- 
tifiant la signature de qn; to a document attestant 
l'authenticité d’un document). (Jur) ~ for the 
defence/prosecution témoin à  décharge/à 
charge; (Jur) to call sb as ~ citer qn comme 
témoin. (b) (evidence) témoignage m. in ~ 
whereof en témoignage de quoi; to bear ~ to sth 
[{thing, result etc] témoigner de qch; [person] 
attester qch; ~ the case of témoin le cas de. 2 adj: 
~ box or (US ) stand barre f des témoins; in the ~ 
box a la barre. 3 vt (a) (see) event, crime étre 
témoin de; (notice) change, improvement remar- 
quer. (b) (esp Jur) document attester l’authenti- 
cité de. to ~ sb’s signature étre témoin. 4 vi(Jur) 
témoigner (to sth de qch; to having done avoir 
fait). , 
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wizard ['wizad] nenchanteur m, sorcier m. (fig) a 
financial ~ un génie en matiére financiére; a ~ 
with a paintbrush un champion’ du pinceau. 
wizened ['wiznd] adj ratatiné. 
wobble ['wobl] 1 vi (gen) trembler; [object about 
to fall, compass needle, cyclist etc] osciller; 
[acrobat, dancer] chanceler; [wheel] avoir du jeu. 
the table was wobbling la table tremblait; this 
table~s cette table est branlante. 2 n(Aut) wheel 
~ shimmy m. 

+ wobbly adj hand, voice tremblant; jelly qui 
tremble; table, chair branlant, bancal; object 
about to fall qui oscille dangereusement; wheel 
qui a du jeu; (feel weak) to be wobbly se sentir 
faible. 
woe [wou] n malheur m. ~ is me! pauvre de moi!; 
~ betide him who ... malheur à celui qui ...; a tale 
of ~ une litanie de malheurs. @ woebegone adj 
désolé, abattu. @ woeful adj (gen) malheureux; 
news, story, sight affligeant. woefully adv 
(sadly) say, look trés tristement; (regrettably) 
small etc regrettablement. 
woke(n) ['wouk(n)] pret (ptp) of wake?. 
wold [would] n haute plaine f, plateau m. 
wolf [wulf] 1 n, pl wolves loup m; (*fig: Don Juan 
type) tombeur m de femmes. she-~ louve f; (fig) 
a ~ in sheep’s clothing un loup déguisé en brebis; 
that will keep the ~ from the door cela nous etc 
mettra à l’abri du besoin. 2 adj (fig) he gave a ~ 
whistle il a sifflé la fille. 3 vt (~ down) engloutir. 
+ wolfhound n chien-loup m. % wolfish adj 
vorace. 
woman ['wumon] pl women ['wimin] 1 nfemme f. 
young ~ jeune femme; come along, young ™! 
allez mademoiselle, venez!; (hum: wife) the little 
s ma etc petite femme’; ~ of the world femme 
d’expérience; Paul and all his women Paul et 
toutes les femmes dans sa vie; I’ve got a ~ who 
comes in 3 times a week j’ai une femme de 
ménage qui vient 3 fois par semaine; Women’s 
Liberation Movement, Women’s Lib* mouvement 
m de libération de la femme, M.L.F. m; (Press) 
the women’s page la page des lectrices; women’s 
team équipe f féminine. 2 adj: a ~ music teacher 
un professeur de musique femme; ~ worker 
ouvrière f; women doctors les femmes fpl méde- 
cins; he’s got a ~ driver son chauffeur est une 
femme; women drivers are ... les femmes au 
volant sont ...; ~ friend amie f. @ woman-hater n 
misogyne mf. * womanhood n féminité f; to 
reach ~hood devenir une femme. @ womanizer n 
coureur mde jupons.  womankind nles femmes 
fpl (en général). + womanlike 1 adj féminin; 
2 adv d’une manière très féminine. 
+ womanliness n féminité f. + womanly adj 
figure, bearing féminin; behaviour digne d’une 
femme; gentleness etc tout féminin. 
+ womenfolk npl les femmes fpl. 
womb [wu:m] n utérus m; (fig: of nature etc) sein 
m. 
won [wan] pret, ptp of win. 
wonder ['wanda‘] 1 n (a) émerveillement m, 
étonnement m. (lost) in ~ émerveillé. (b) (sth 
wonderful) merveille f, miracle m. the ~s of sci- 
ence les miracles de la science; the Seven W~s of 
the World les Sept Merveilles du monde; the ~ of 
it all is that ... le plus étonnant dans tout celac’est 
que ...; it’s a ~ that ... c'est extraordinaire que ... 
+subj; it’s a ~ tome that... je n’en reviens pas que 
.. +subj; no ~ he ... ce n’est pas étonnant qu'il ... 
+subj or s'il ... +indic; no ~! cela n’a rien d’éton- 
nant!; it’s small ~ that... il n'est guère étonnant 
que ... +subj. 

2 vi (a) (marvel) s’étonner, s’émerveiller (at 
sth de qch). I ~ that... cela m'étonne que … + subj; 
he’ll be back, I shouldn’t ~ cela ne m'étonnerait 
pas qu’il revienne. (b) (reflect) penser, songer 
(about sth a qch). it makes you ~ cela donne a 
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penser; I’m ~ing about going to the pictures jaia 
moitié envie d’aller au cinéma. 

3 vt se demander (where/who etc où/qui etc; 
whether, if si). I ~ what to do je ne sais pas quoi 

faire. 
+ wonderful adj merveilleux; ~ful to relate, he 

... chose étonnante, il .... @ wonderfully adv hot, 

quiet etc merveilleusement; manage, work etc à 

merveille; he looks fully well il a très bonne 

mine. wondering adj (astonished) étonné; 

(thoughtful) songeur. wonderland n pays m 

merveilleux. + wonderment n émerveillement 

m. 
wonky* ['wopki] adj chair, table bancal; machine 
détraqué; person (not well) patraque*. to go ~ 

[machine] se détraquer; [TV picture etc] se déré- 
gler; [handicraft, drawing] aller de travers. 
won’t [wount] = will not; V will. 
woo [wu:] vt woman faire la cour à, courtiser; (fig) 

audience, influential person chercher a plaire a; 

fame, success rechercher. 
wood [wud] 1 n (a) bois m. touch ~!, (US) knock 
on ~! touchons du bois!; aged in the ~ vieilli au 

tonneau. (b) (forest) bois m. ~s bois mpl; a pine~ 

un bois de pins; (fig) he can’t see the ~ for the 

trees les arbres lui cachent la forét; (fig) we’re 

out of the ~ nous sommes tirés d’affaire. (c) 

(Golf) bois m; (Bowls) boule f. 
2 adj (a) floor, object de bois, en bois. ~ 

carving sculpture f en bois; ~ engraving gravure 

f sur bois; ~ pulp pâte f à papier; ~ shavings 

copeaux mpl (de bois). (b) nymph etc des bois. ~ 

anemone anémone f des bois. 
+ woodbine n chèvrefeuille m. @ woodchuck n 

marmotte f d'Amérique. & woodcock nbécasse f. 

+ woodcraft n connaissance f des forêts. 

+ woodcut n gravure f sur bois.  woodcutter n 

bûcheron m. @ wooded adj boisé; thickly/ 

sparsely ed très/peu boisé. @ wooden adj object 

de bois, en bois; leg de bois; (fig) movement raide; 

look, acting sans expression; personality, 

response gauche. @ woodland 1 nrégion fboisée; 

2 adj flower etc des bois. + woodlouse n, pl -lice 

cloporte m. woodman n forestier m. 

+ woodpecker n pic m. @ woodpigeon n ramier 

m. @ woodpile n tas m de bois. + woodshed n 

bûcher m. woodwind npl (Mus) bois mpl. 

+ woodwork n (craft, subject) menuiserie f, 

(more elaborate) ébénisterie f, (parts of house) 

charpente f. @ woodworm n ver m du bois; it’s got 

~worm c'est vermoulu. @ woody adj stem etc 

ligneux. 
woof! [wuf] n (Tex) trame f. 
woof? [wuf] vi [dog] aboyer. ~, ~! oua, oua! 
wool [wul] 1 n laine f. a ball of ~ une pelote de 
laine; knitting/darning ~ laine à tricoter/re- 

priser; (fig) to pull the ~ over sb’s eyes en faire 
accroire à gn; it’s pure ~ c’est pure laine. 2 adj 

cloth, trade de laine; dress en or de laine; shop de 

laines. @ wool-gathering n (fig) to be ~- 

gathering être dans les nuages. + woollen, (US) 

woolen 1 adj cloth de laine; garment en or de 

laine; industry lainier; manufacturer de lainages; 
2 npl: ~lens lainages mpl. @ woolly, (US) wooly 

1 adj (gen) laineux; (fig) clouds cotonneux; ideas 

confus; essay, book verbeux; 2 n tricot m, 

(collectively) lies lainages mpl. € wool- 

merchant n négociant m en laines. 

word [w3:d] 1 n (a) (gen) mot m; (spoken) mot, 

parole f. [song etc] ~s paroles; the written/spo- 

ken ~ ce qui est écrit/dit; by ~ of mouth de vive 
voix; man of few ~s homme peu loquace; ~ for ~ 

repeat, copy out mot pour mot, textuellement; 

translate mot a mot; analyze, go over mot par 

mot; in other ~s autrement dit; ina ~ en un mot; 

what’s the ~ for ‘table’ in German? comment dit- 

on ‘table’ en allemand?; in the ~s of Racine 

comme dit Racine; to put sth into ~s exprimer 
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qch; ~s fail me! je ne sais plus que dire!; without 
a ~ sans dire un mot; with these ~s, he... sur ces 

mots, il ...; too stupid for ~s vraiment trop 

stupide; that’s not the ~ for it! c’est trop peu 

dire!; that’s a better ~ for it ce serait plus prés de 

la vérité; those were his very ~s c’est ce qu'il a 

dit mot pour mot; a flood of ~s un flot de paroles; 

in so many ~s explicitement; to have the last + 

avoir le dernier mot; (fig) the last in ce qu’on 

fait de mieux en matière de; a of warning un 

petit avertissement; he won’t hear a ~ against 

her il n’admet absolument pas qu'on la critique 

(subj); nobody had a good to say about him per- 

sonne n’a trouvé la moindre chose à dire en sa 

faveur; to put in a (good) for glisser un mot en 

faveur de; I want a with you j'ai à vous parler; 

VI have a ~ with him about it je vais lui en parler; 

I never said a ~ je n’ai rien dit du tout; he didn’t 

say a + about it il n’en a absolument pas parlé; I 

can’t get a ~ out of him je ne peux rien en tirer; 
you took the ~s right out of my mouth c’est 

exactement ce que j’allais dire; you put ~s into 

my mouth! vous me faites dire ce que je n’ai pas 

dit!; (quarrel) to have ~s with sb se disputer avec 

qn. 
(b) (fig: no pl) (message) mot m, (news) 

nouvelles fpl (of, about de). to leave ~ laisser un 
mot (with sb for sb à qn pour qn; that que); ~ 

came from H.Q. that ... le Q.G. nous etc a fait 
savoir que ...; there’s no ~ from John yet on est 

toujours sans nouvelles de Jean; ~ of command 

mot d’ordre; his ~ is law c’est lui qui fait la loi; to 

give the ~ to advance donner l’ordre d’avancer; 

(Rel) the W~ le Verbe; the W~ of God la parole 

de Dieu. 
(c) (promise) parole f. ~ of honour parole 

d’honneur; a man of his ~ un homme de parole; 

he was as good as his ~ il a tenu parole; to give 

one’s ~ donner sa parole (to sb à qn; that que); to 

break/go back on/keep one’s ~ manquer a/ 

retirer/tenir sa parole; to take sbat his ~ prendre 

qn au mot; his ~ against mine sa parole contre la 

mienne; I’ve only got her ~ for it c’est elle qui le 

dit, je n’ai aucune preuve; to take sb’s ~ for it 

croire qn sur parole; (upon) my ~!* ma parole! 

2 adj: ~ game jeu m avec des mots; ~ list 
nomenclature f; ~ order ordre m des mots. 

3 vt document, protest formuler. 

+ word-blind adj dyslexique. @ word-blindness 

n dyslexie f. + wordbook n lexique m. @ word- 

for-word adj analysis mot par mot; translation 

mot a mot. @ wordiness n verbosité f. wording 

n [letter, statement] termes mpl; the ~ing is 
clumsy c’est maladroitement exprimé; the ~ing 

is important le choix des termes est important; 

change the ~ing slightly changez quelques mots. 

+ word-perfect adj: to be ~-perfect in sth savoir 

qch sur le bout du doigt. @ wordplay n jeu m de 

mots. + word-processing n traitement m des 

textes. @ word-processor n système m de traite- 

ment des textes. @ wordy adj verbeux. 
wore [wo:'] pret of wear. 
work [w3:k] 1 n (a) (gen) travail m. to be at ~ 

travailler (on sur), être à l'œuvre or au travail; 

(fig) other forces are at ~ d’autres forces sont en 

jeu; to start ~, to set to se mettre au travail or à 

l'œuvre; to set to ~ doing se mettre à faire; to set 

sb to ~ doing donner pour tâche à qn de faire; 

good ™! bravo!; a good piece of ~ du bon travail; 

she put a lot of ~ into it elle a passé beaucoup de 
temps dessus; there’s a lot of ~ to be done on it il 
reste beaucoup 4 faire; I’m trying to get some ~ 

done j'essaie de travailler un peu; ~ has begun on 

the bridge les travaux du pont ont commencé; it’s 

women’s ~ c’est un travail de femme; it’s quite 

easy ~ ce n’est pas difficile à faire; it’s hot ça 

donne chaud; to make short ~ of sth faire très 
rapidement; (fig) sb envoyer promener”; it’s the 
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of a professional c'est un travail de profes- 
sionnel. 

(b) (as employment) travail m. to go to aller 
travailler, aller à l'usine (or au bureau etc); to 
look for ~ chercher du travail or un emploi; he’s 
at il est au bureau (or à l'usine etc); he is in ~ il 
a un emploi, out of ~ en chômage, sans emploi; to 
put or throw sb out of ~ réduire qn au chômage; 
he’s off ~ il n’est pas allé (or venu) travailler, 
(longer-term) il est absent; a day off ~ un jour de 
congé; I’ve got time off ~ j'ai du temps libre; 
domestic ~ travaux mpl domestiques; office ~ 
travail de bureau; I’ve done a full day’s ~ (lit) j'ai 
fait ma journée; (fig) j'ai eu une journée bien 
remplie; (fig) it’s all in the day’s ~ ça n’a rien 
d’extraordinaire. 

(c) [writer, musician, politician, scholar etc] 
ceuvre f; (writing) ouvrage m (on sb/sth sur 
qn/qch; of fiction etc de fiction etc); (piece of 
sewing) ouvrage. the ~s of God les ceuvres de 
Dieu; good ~s bonnes ceuvres; his life’s ~ 

$ l'œuvre de sa vie; his ~ will be remembered son 

LA 

œuvre restera dans la mémoire des hommes; ~ of 
art œuvre d'art; the complete ~s of les œuvres 
complètes de; he sells a lot of his ~ il vend 
beaucoup de tableaux (or de livres etc); (fig) he’s 
a nasty piece of ~* c'est un sale type’. 

(d) (pl) ~s (gen, Admin, Mil) travaux mpl; 
[clock, machine etc] mécanisme m. Ministry of 
W~s ministére m des Travaux publics; building/ 
road ~s travaux de construction/d’entretien de la 
route; (fig) they gave him the ~ss ils luien ont fait 
voir de dures*; (fig) the whole ~s* tout le 
tralala*. 

(e) (pl inv: factory) ~s usine f; gas~s usine a 
gaz. 

2 adj (a) ~ force main-d'œuvre f; ~ load part f 
du travail; his ~ load is too heavy il a trop de 
travail; ~ permit permis m de travail; (US) ~ 
week of 38 hours semaine f de 38 heures. 

(b) ~s committee or council comité m 
d’entreprise; ~s manager chef m d’exploitation. 

3 vi (a) (gen) travailler (at sth à qch; on sthsur 
qch; in wood etc avec le bois etc). to ~ hard 
travailler dur; to ~ like a horse or a Trojan 
travailler comme un forgat orun beeuf; (Ind) to ~ 
to rule faire la gréve du zéle; (fig) I’ve been ~ing 
on him j'ai bien essayé de le convaincre; the 
police are ~ing on the case la police enquête sur 
l'affaire; (gen) we’re ~ing on it on y travaille; 
they are ~ing on the principle that ... ils partent 
du principe que ...; there are not many facts to ~ 
on on manque de faits sur lesquels on puisse se 
baser; to ~ for/against sth lutter pour/contre qch; 
vig) to ~ towards sth se diriger petit a petit vers 
qch. 

(b) [machine, car, scheme] marcher; [drug, 
medicine, spell) agir; [brain] fonctionner. the lift 
isn’t ing l’ascenseur ne marche pas or est en 
panne; it ~s on electricity ça marche à l’électri- 
cité; (fig) that ~s both ways c'est à double tran- 
chant. 

(c) (move) [mouth] se contracter. [person] to ~ 
(one’s way) along/up etc arriver petit a petit a 
avancer/a monter etc. 

4 vt (a) (cause to ~) person, staff faire 
travailler; mechanism, machine faire marcher, 
actionner. to ~ sb too hard exiger trop de qn; he 
~s himself too hard il se surméne; can you ~ the 
machine? sais-tu te servir de la machine?; it’s 
ed by electricity ça marche à l'électricité. 

(b) miracle faire, accomplir; change apporter. 
to ~. wonders [person] faire des merveilles; 
[thing] faire merveille; to ~ one’s passage payer 
son passage en travaillant; to ~ one’s way 

college travailler pour payer ses études; 
(fig) he has managed to ~ his promotion’ il s’est 
débrouillé pour obtenir son avancement; can you 
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~ it* so that ... pouvez-vous faire en sorte que ... 
+subj; I'll ~ it* je le ferai; to ~ o.s. into a rage se 
mettre dans une colére noire; he ~ed the rope 
through the hole il est petit a petit arrivé a faire 
passer la corde dans le trou; to ~ sth free/loose 
arriver a délier/desserrer qch; he ~ed it into his 
speech il s’est arrangé pour l’introduire dans son 
discours; to ~ one’s way along arriver petit a 
petit a avancer; the roots have ~ed their way into 
the foundations les racines ont pénétré dans les 
fondations; (fig) to ~ one’s way into a firm 
arriver a se faire une place dans une compagnie. 

(c) mine, land exploiter; metal, leather, dough 
travailler; object façonner (out of dans); (sew) 
coudre; (embroider) design etc broder. 
work in vi [arrangement etc] cadrer (with sb’s 
plans avec les projets de qn). 
work off vt sep (a) debt, obligation acquitter en 
travaillant. (b) surplus fat se débarrasser de; 
weight éliminer; annoyance passer (on sb sur 
qn); energy dépenser son surplus de. 
work out 1 vi [plan, arrangement] réussir, mar- 
cher; [problem, sum] se résoudre exactement. 
[total] to ~ out at s’élever à; it ~s out at 5 apples 
per child ça fait 5 pommes par enfant; it’s all 
~ing out as planned tout se déroule comme 
prévu; things didn’t ~ out for her les choses ont 
plutôt mal tourné pour elle; it will ~ out right in 
the end tout finira par s’arranger; how did it ~ 
out? comment ça a marché?* 2 vt sep calculation, 
problem résoudre; answer, total trouver; code 
déchiffrer, scheme, idea mettre au point. F’Il 
have to ~ it out (gen) il faut que je réfléchisse; 
(counting) il faut que je calcule; to ~ out 
where/why etc finir par découvrir où/pourquoi 
etc; (of behaviour etc) I can’t ~ it out ca me 
dépasse*. 
work round vi: to ~ round to a subject aborder 
un sujet (avec tact); what are you ing round to? 
où voulez-vous en venir? 
work up 1 vi: to ~ up to sth/to doing préparer le 
terrain pour qch/pour faire; what is he ~ing up 
to? où veut-il bien en venir? 2 vt sep trade 
développer. he ~ed it up from almost nothing 
into ... en partant de rien il a réussi à en faire...; to 
~ one’s way up s'élever à la force du poignet 
(from de; to be jusqu’à étre); to ~ one’s way up to 
the top gravir un à un tous les échelons de la 
hiérarchie; to ~ sb up into a fury déchainer la 
fureur de qn; to ~ up an appetite s’ouvrir l’ap- 
pétit; to ~ up enthusiasm for s’enthousiasmer 
pour; to get ~ed up se mettre dans tous ses états. 
+ workable adj arrangement etc possible, réali- 
sable. @ workaday adj clothes de tous les jours; 
event banal. ® workbag n sac m à ouvrage. 
+ workbasket n corbeille f a ouvrage. 
+ workbench nétabli m. @ workbook n (exercise 
book) cahier m d'exercices; (manual) manuel m. 
+ workbox n boîte f à ouvrage. * workdesk n 
bureau m de travail. @ worker 1 ntravailleur m, 
-euse f, ouvrier m, -ière f (esp Agr, Ind etc);he’sa 
good er il travaille bien; the ~ers in this 
industry ceux qui travaillent dans cette indus- 
trie; (Ind) management and ~ers patronat met 
travailleurs; office er employé(e) m(f) de 
bureau; 2 adj participation etc des travailleurs; 
~er priest prétre-ouvrier m. working adj 
clothes, lunch, week etc de travail; wife qui 
travaille; model qui marche; partner actif; the 
~ing class la classe ouvriére (V also working- 
class); 8-hour ~ing day journée f de travail de 8 
heures; (Pol etc) ~ing majority majorité f suf- 
fisante; an ordinary ~ing man un simple ouvrier; 
ing party (committee) commission f d'enquête; 
(squad: of soldiers etc) escouade f. @ working- 
class adj background, suburb ouvrier; person qui 
appartient à la classe ouvrière. + workings npl 
(mechanism) mécanisme m; [government, 



world 

organization] rouages mpl; (Min) chantier m 
d’exploitation; the ~ings of her mind ce qui se 
passe dans sa téte. @ workman n,pl -men (gen, 
Comm, Ind etc) ouvrier m; he’s a good ~man il 
travaille bien. @ workmanlike adj method, per- 
son professionnel; tool, product, essay bien fait; 
attempt honnête. @ workmanship n [craftsman] 
habileté f professionnelle; a superb piece of 
~manship un travail superbe. + workmate n 
camarade mf de travail. @ workout n (Sport) 
séance f d’entrainement. @ workroom n salle fde 
travail. @ workshop n atelier m. @ workshy adj 
fainéant. @ work-to-rule n grève f du zèle. 
world [w3:ld] 1 n (a) (gen) monde m. all over the 
~ dans le monde entier; to go round the ~ faire le 
tour du monde; to see the ~ voir du pays; known 
throughout the ~ connu dans le monde entier; 
alone in the ~ seul au monde; it’s a small ~™! le 
monde est petit!; the New W~ le Nouveau 
Monde; the ancient ~ l'antiquité f; the ~ we live 
in le monde où nous vivons; since the beginning 
of the ~ depuis que le monde est monde; ~ 
without end dans les siécles des siécles; (Rel) in 
the ~ dans le siécle; in this ~ ici-bas, en ce 
monde; the next ~, the ~ to come l'au-delà; he’s 
not long for this ~ il n’en a plus pour longtemps 
a vivre; to bring a child into the ~ mettre un en- 
fant au monde: the ~ of nature le monde de la na- 
ture; the business ~ le monde or le milieu des af- 
faires. 

(b) (phrases) he lives in a ~ of his own il vit 
dans un monde à lui; it’s out of this ~ c'est 
extraordinaire; to be dead to the ~ (asleep) 
dormir profondément; (drunk) étre ivre mort; to 
be on top of the ~* étre aux anges; to think the ~ 
of sb mettre qn sur un piédestal; it did him a ~ of 
good ça lui a fait énormément de bien; there’s a ~ 
of difference between ... il y a un monde entre ...; 
~s apart diamétralement opposés; it’s not the 
end of the ~ ce n’est pas la fin du monde; it was 
for all the ~ as if ... c'était exactement comme si 
…; the ~’s worst cook la pire cuisinière qui soit; 
l'd give the ~ to know ... je donnerais tout au 
monde pour savoir ...; a man of the ~ un homme 
d’expérience; to go up in the ~ faire du chemin 
(fig); he has come down in the ~ il a connu des 
jours meilleurs; the ~ and his wife absolument 
tout le monde; it’s what he wants most in (all) the 

c'est ce qu'il veut plus que tout au monde; 
nowhere in the (whole wide) ~ nulle part au 
monde; not for anything in the ~ pour rien au 
monde; where/why in the ~ has he ...? où/pour- 
quoi donc a-t-il ...? 

2 adj power, scale mondial; record, champion, 
tour du monde; language universel. (Ftbl) the 
W~ Cup la Coupe du monde; (Comm) W~ Fair 
Exposition f Internationale; W~ Health 
Organization (abbr WHO) Organisation f mon- 
diale de la santé (abbr O.M.S.); W~ War One/Two 
la Premiére/Seconde guerre mondiale. 
+ world-famous adj de renommée mondiale. 
+ worldly adj matters, pleasures de ce monde; 
attitude, person matérialiste; (Rel) temporel; all 
his ~ly goods tout ce qu'il possède. @ worldly- 
wise adj qui a l’expérience du monde.  world- 
wide adj mondial, universel. 
worm [w3:m] 1 n (gen) ver m. earth~ ver de 
terre; (Med) to have savoir des vers; (fig) the ~ 
has turned il etc en a eu assez de se faire marcher 
sur les pieds; (US fig) a can of ~s* un véritable 
guépier; you ~!* misérable! 2 vt (a) to ~ (one’s 
way) into sth se glisser dans qch; (fig: into group, 
sb’s confidence etc) s’insinuer dans qch. (b) 
(extract) to ~ it or information out of sb tirer les 
vers du nez a qn (about a propos de; why etc pour 
savoir pourquoi etc). * worm-eaten adj fruit 
véreux; furniture vermoulu. ® wormwood n 
armoise f. 

worst 

worn [wo:n] (ptp of wear) adj object usé; person 
las. @ worn-out adj object complètement usé; 
person épuisé. 
worry ['wari] 1 n souci m (of doing de faire; to sb 
pour qn). the least of my worries le cadet de mes 
soucis; it’s causing us a lot of ~ cela nous donne 
beaucoup de souci. 2 vi (a) se faire du souci, s’in- 
quiéter (about, over au sujet de, pour). don’t ~ 
about me ne vous inquiétez pas or ne vous en 
faites pas* pour moi. (b) to ~ at sth = to ~ sth; V 
3b. 3 vt (a) inquiéter, tracasser. it worries me 
that cela m’inquiéte que +subj; don’t ~ yourself 
or your head* about it ne te fais pas de mauvais 
sang pour ça; to ~ o.s. sick se rendre malade d’in- 
quiétude (about au sujet de); what’s ~ing you? 
qu’est-ce qui ne va pas? (b) [dog] bone etc jouer 
avec; sheep harceler. @ worried adj inquiet 
(about au sujet de); worried to death* fou d’in- 
quiétude. @ worrier n anxieux m, -euse bf 
* worrisome adj inquiétant. worrying adj 
inquiétant; to have a ~ing time passer un 
mauvais quart d’heure, (longer) en voir de 

dures*. 
worse [w3:s] 1 adj (comp of bad and ill) pire, plus 
mauvais (than que). you’re ~ than he is! tues pire 
que lui!; and, what’s ~ ... le pire, c’est que ...; ~ 
than ever pire que jamais; it could have been ~ 
ç'aurait pu être pire; things couldn’t be ~ ça ne 
pourrait pas aller plus mal; ~ things have hap- 
pened on a vu pire; to make matters or things ~ 
aggraver la situation (by doing en faisant); and, to 
make matters or things ~, he ... et, pour comble 
de malheur, il ...; it gets ~ and ~ ca ne fait qu’em- 
pirer; he is getting ~ (in behaviour, memory) il ne 
s’arrange pas; (in health) il va de plus en plus 
mal; to get ~ (gen) se détériorer; [rheumatism, 
smell etc] empirer; I feel ~ je me sens plus mal; 
so much the ~ for him! tant pis pour lui!; ~ luck!* 
hélas!; none the ~ V none 2. 

2 adv (comp of badly and ill) sing, play etc plus 
mal (than que); (more) rain, hate etc plus (than 
que). you might or could do ~ vous pourriez faire 
pire (than to do que de faire); he is ~ off than 
before (gen) il se retrouve dans une situation pire 
qu’avant; (less money) il y a perdu; I shan’t think 
any the ~ of you je n’en aurai pas une moins 
bonne opinion de toi (for having done pour avoir 
fait). 

3 npire m. there’s ~ to come on n’a pas vu le 
pire; ~ followed ensuite cela a été pire; a change 
for the ~ (gen) une détérioration trés nette de la 
situation; (Med) une aggravation trés nette. 
+ worsen vi (gen) se détériorer, empirer; [health 
etc] empirer; [chances of success] diminuer. 
worship ['w3:fip] 1 n (a) (gen) culte m. (Rel) 
place of ~ lieu mde culte; hours of ~ heures fpl 
des offices. (b) His or Your W~ (Mayor) Mon- 
sieur le Maire; (magistrate) Monsieur le Juge. 
2 vt (Rel) adorer; (gen) person adorer, vénérer; 
money, success etc avoir le culte de. he ~ped the 
ground she trod on il vénérait jusqu’au sol qu’elle 
foulait. 3 vi (Rel) faire ses dévotions. 
+ worshipper nadorateur m, -trice f; (in church) 
~pers fidéles mpl. 
worst [w3:st] 1 adj (superl of bad and ill) le (or la) 
plus mauvais(e), le (or la) pire. the ~ student in 
the class le plus mauvais éléve de la classe; his ~ 
mistake son erreur la plus grave; the ~ thing he 
ever did la pire chose qu’il ait jamais faite; the ~ 
winter for 20 years l’hiver le plus rude depuis 20 
ans; at the ~ possible time au plus mauvais 
moment; the ~ possible job for him l'emploi le 
plus contre-indiqué pour lui. 

2 adv (superl of badly and ill) le plus mal. he 
sings ~ of all il chante le plus mal de tous; the ~- 
dressed man in England l’homme le plus mal 
habillé d’Angleterre; he came off ~ c’est lui qui 
s’en est le plus mal sorti; they are the ~ off ils 



| 

worsted 

sont le plus affectés; (poorest) ils sont le plus 
dans la gêne; my leg hurts ~ of all c'est ma jambe 
qui me fait le plus mal. 

3 n pire m. the ~ that can happen le pire or la 
pire chose qui puisse arriver; at (the) + au pis 
aller; to be at its etc ~ [crisis, storm, epidemic] 
être à son etc point culminant; [situation, condi- 
tions, relationships] n'avoir jamais été aussi 
mauvais; at the ~ of the storm au plus fort de 
l'orage; matters were at their ~ les choses ne 
pouvaient pas aller plus mal; the ~ is yet tocome 
on n’a pas encore vu le pire; the ~ of itis that... le 
pire c’est que ...; that’s the ~ of ... ca c’est 
l'inconvénient de ...; if the ~ comes to the ~ en 
mettant les choses au pis; to get the ~ of it étre le 
perdant; do your ~! vous pouvez toujours 
essayer!; it brings out the ~ in me ça réveille en 
moi les pires instincts. 
worsted ['wustid] n worsted m. 
worth [w3:0] 1 n (a) (value) valeur f(ingoldetcen 
or etc). I know his ~ je sais ce qu’il vaut; he 
showed his true ~ il a montré sa vraie valeur. (b) 
(quantity) he bought 20 pence ~ of sweets il a 
acheté pour 20 pence de bonbons; he bought 20 
pence il en a acheté pour 20 pence. 

2 adj: to be ~ £10 valoir 10 livres; what or how 
much is it ~? ça vaut combien?; how much is he 
~? à combien s'élève sa fortune?; (lit, fig) it’s ~ a 
great deal ca a beaucoup de valeur (to me pour 
moi); it’s more than my life (or job etc) is ~ todo 
that je ne peux pas risquer de faire ca; to be ~ 
one’s weight in gold valoir son pesant d’or; it’s not 
~ the paper it’s written on ça ne vaut pas le papier 
sur lequel c’est écrit; this pen is ~ 10 others ce 
stylo en vaut 10 autres; (fig) what’s it ~ to you?* 
vous donneriez combien pour le savoir (or l’avoir 
etc)?; take it for what it’s ~ prenez-le pour ce que 
ça vaut; it’s well ~ the trouble (or effort or time) 
ça vaut la peine; it’s + reading/having etcça vaut 
la peine d’être lu/d’en avoir un etc; it’s well ~ it ca 
vaut la peine or le coup"; life isn’t ~ living la vie 
ne vaut pas la peine d’être vécue; it’s ~ a visit ça 
vaut la visite; it is ~ while to do that on gagne à 
faire ça; it’s not ~ (my) while waiting je perdrais 
mon temps à attendre; it wasn’t ~ his while to 
take the job ça ne valait pas le coup* qu’il accepte 
(subj) l'emploi; l’Il make it ~ your while* je vous 
récompenserai de votre peine. 
+ worthless adj (gen) qui ne vaut rien; effort 
vain; person qui ne vaut pas cher. @ worthwhile 
adj visit qui en vaut la peine; book/film etc qui 
mérite d’être lu/vu etc; work, life utile; contribu- 
tion très valable; cause louable. @ worthy ['w3:51] 
adj (gen) digne (of de; to do de faire); citizen etc 
digne (before n); aim, effort louable; he found a 
y opponent il a trouvé un adversaire digne de 
lui; it is ~y of note that ... il est bon de remarquer 
que ...; nothing ~y of mention rien de notable. 
would (wud] modal aux vb (cond of will) (a) (cond 
tense) he ~ do it if you asked him il le ferait si 
vous le lui demandiez; he ~ have done it if you 
had asked him il l'aurait fait si vous le lui aviez 
demandé; I wondered if you’d come je me deman- 
dais si vous viendriez or si vous alliez venir; you 
~ think she had enough to do on pourrait penser 
qu’elle a assez a faire. (b) (conjecture) it ~ have 
been about 8 o’clock il devait être 8 heures à peu 
près. (c) (willingness) I said I ~ do it je lui ai dit 
que je le ferais or que je voulais bien le faire; he 
~n’t help me il ne voulait pas m'aider, il n’a pas 
voulu m'aider; the car ~n’t start la voiture n’a 
pas démarré; ~ you like some tea? voulez-vous or 
voudriez-vous du thé?; ~ you like to go? voulez- 
vous y aller?, est-ce que vous aimeriez y aller?; ~ 
you please help me? pourriez-vous m'aider, s’il 
vous plait? (d) (habit, characteristic) he ~ 
always read in bed il lisait toujours or il avait 
l'habitude de lire au lit; 50 years ago the streets ~ 
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be empty on Sundays il y a 50 ans, les rues étaient 
vides le dimanche; you WOULD (do that)! c’est bien 
de toi (de faire ça)!; it WouLD rain! il pleut, 
naturellement! (e) (liter) ~ to God that ... plat à 
Dieu que ... +subj; ~ I were younger! si seule- 
ment j'étais plus jeune! + would-be adj: a ~-be 
poet etc une personne qui veut étre poéte etc; 
(pej) un prétendu poéte etc. 
wound! [wu:nd] 1 n blessure f. chest/bullet ~ 
blessure a la poitrine/par balle. 2 vt (lit, fig) 
blesser (in the leg etc à la jambe etc). @ wounded 
1 adj (lit, fig) blessé; a ed man un blessé; 2 npl: 
the ed les blessés mpl. @ wounding adj bles- 
sant. 
wound? [waund] pret, ptp of wind?. 
wove(n) ['wouv(an)] pret (ptp) of weave. 
wraith [re10] n apparition f, spectre m. 
wrangle ['rzngl] 1 n (also wrangling) dispute f. 
2 vi se disputer (about, over a propos de). 

wrap [rzp] 1 n (shawl) châle m; (housecoat etc) 
peignoir m; (rug, blanket) couverture f. (on 
parcel etc) ~s emballage m; (fig) to keep a 
scheme under ~s* ne pas dévoiler un projet. 

2 vt (cover: gen) envelopper (in dans); (pack) 
parcel emballer (in dans); (wind) tape etc 
enrouler (round autour de). (fig) ~ped in 
mist/mystery enveloppé de brume/de mystère. 
wrap up vi (dress warmly) s’habiller 
chaudement. ~ up well! couvrez-vous bien! 2 vt 
sep (a) (gen) envelopper (in dans); parcel 
emballer (in dans). (fig) he ~ped it up a bit*, but 
what he meant was... il ne l’a pas dit franchement, 
mais ce qu’il voulait dire c’est ...; (fig: engrossed) 
~ ped up in one’s work absorbé par son travail; he 
is ~ped up in himself il ne pense qu’a lui-méme. 
(b) (*: conclude) deal conclure. he had every- 
thing ~ped up il avait tout arrangé. 
+ wrapover adj skirt portefeuille inv. 
@ wrapped adj bread etc pré-emballé. 
@ wrapper n [chocolate, parcel] papier m 
(d’emballage); [newspaper for post] bande f; 
[book] jaquette f. @ wrapping 1 n [parcel, choco- 
late] papier m (d'emballage); 2 adj: ~ping paper 
(brown paper) papier m d’emballage; (deco- 
rated) papier cadeau. 
wrath [r00] n (liter) courroux m. 
wreath [ri:6] n couronne f (de fleurs); [smoke] 
volute f. laurel ~ couronne de laurier. 
@ wreathed adj: ed in mist enveloppé de 
brume; face ~ed in smiles visage rayonnant. 
wreck [rek] 1 n (of ship, plans etc) naufrage m; 
(ed ship) épave f; (ed plane/car etc) avion 
m/voiture f etc accidenté(e); (building) ruines fpl. 
the car was a ~ la voiture était bonne à mettre à la 
ferraille; he looks a ~ il a une mine de déterré. 

vt train faire dérailler; plane détruire; 
building, furniture démolir; mechanism détra- 
quer; (fig) marriage, friendship, life, career 
briser; plans, health ruiner; negotiations faire 
échouer; chances anéantir. [ship, sailor] to be 
~ed faire naufrage; the plane was ~ed il n’est 
resté que des débris de l’avion; he ed the whole 
house il a tout démoli dans la maison. @ wreckage 
n (pieces) débris mpl; [building] décombres mpl; 
(ed ship) épave f. @ wrecked adj shipnaufragé; 
train, car accidenté; plans anéanti. @ wrecker n 
(unlawful) vandale m; (lawful) démolisseur m; 
[cars] marchand m de ferraille. 
wren [ren] n roitelet m. 
wrench [rentf] 1 n (a) to give sth a ~ tirer de 
toutes ses forces sur qch; (fig: emotional) it wasa 
~ cela a été un déchirement. (b) (tool) clé f (a 
écrous). 2 vt handle etc tirer violemment sur. to 
~ sth off or out or away arracher qch (of, fromsth 
de qch; from sb des mains de qn); he ~ed himself 
free il s’est dégagé avec un mouvement violent; 
(Med) to ~ one’s ankle se tordre la cheville. 

wrestle ['res]] vilutter (with sbcontre qn); (Sport) 



wretch 

pratiquer la lutte libre; (as staged fight) catcher 
(with sb contre qn). (fig) to ~ with conscience, 
sums, device se débattre avec; temptation lutter 
contre. @ wrestler nlutteur m, -euse f; catcheur 
m, -euse f. * wrestling 1 nlutte f; all-in wrestling 
catch m; 2 adj: wrestling match rencontre f de 
catch or de lutte. 
wretch [retf] n misérable mf. (hum) you +! misé- 
rable!; little ~! petit polisson! € wretched 
['retfid] adj (very poor) person, conditions, house 
misérable; (unhappy) malheureux; (depressed) 
déprimé; (ill) malade; (too small) wage de 
misère; sum, amount dérisoire; (pej) behaviour, 
remark mesquin; weather, holiday, results 
lamentable; (conscience-stricken etc) I feel ~ed 
about it je me sens vraiment coupable; what ~ed 
luck! quelle déveine!*; they played a ~ed game 
ils ont trés mal joué; that ~ed dog* ce maudit 
chien. + wretchedly adv live misérablement; 
say, weep, apologize pitoyablement; treat, 
behave, pay, perform, play très mal. 
+ wretchedness n (poverty) misère f; (unhappi- 
ness) extréme tristesse f. 
wrick [rik] 1 vt: to ~ one’s ankle se tordre la 
cheville; to ~ one’s neck attraper un torticolis. 

2 nentorse f; torticolis m. 
wriggle ['rigl] 1 vi(~ about) [worm, snake, eel] se 
tortiller; [fish] frétiller; [person] (restlessly) 
remuer; (in embarrassment) se tortiller; 
(excitedly) frétiller. to ~ along [worm etc] 
avancer en se tortillant; [person]avancer en ram- 
pant; to ~ free se dégager en se contorsionnant; 
to ~ through sth se glisser dans qch; (fig) to ~ out 
of sth esquiver qch; he’ll manage to ~ out of it il 
trouvera un moyen de s’esquiver. 2 vt toes 
remuer. @ wriggly or @ wriggling adj worm qui 
se tortille; fish frétillant; child remuant. 
wring [rin] pret, ptp wrung vt (a) (twist) handker- 
chief etc tordre. to ~ a chicken’s neck tordre le 
cou a un poulet; I’ll ~ your neck!* je te tordrai le 
cou!*; to ~ one’s hands se tordre les mains de 
désespoir; to ~ sb’s hand serrer longuement la 
main a qn; (fig) a story to ~ one’s heart une his- 
toire a vous fendre le cœur. (b) (~ out) wet 
clothes etc essorer; water exprimer (from sthde 
ach); (fig) confession etc arracher (from sb à qn); 
money soutirer (from sb à qn). ® wringer n 
essoreuse f. wringing (wet) adj garment 
trempé; person trempé jusqu’aux os. 
wrinkle ['rinkl] 1 n(onskin, fruit) ride f; (in stock- 
ings, cloth etc) pli m. 2 vt (~ up) skin rider; 
forehead plisser; nose froncer; rug, sheet faire 
des plis dans. 3 vise plisser; se froncer; faire des 
plis. + wrinkled adj skin, apple ridé; brow plissé; 
nose froncé; sheet, sweater qui fait des plis. 

wrist [rist] n poignet m. @ wristband n [shirt etc] 
poignet m; [watch etc] bracelet m. @ wrist-watch 
n montre-bracelet f. 

writ [rit] n (Jur) acte m judiciaire. to issue a ~ 
against sb, to serve a ~ on sb assigner qn en jus- 
tice (for libel etc pour diffamation etc); ~ of 
habeas corpus ordre m (écrit) d’habeas corpus. 
write [rait] pret wrote, ptp written 1 vt (gen) 
écrire; cheque, list, bill faire; prescription, 
certificate rédiger. how is it written? comment 
est-ce que ca s’écrit?; (fig) it was written all over 
his face cela se lisait sur son visage; (fig) he had 
‘policeman’ written all over him* cela sautait aux 
yeux qu’il était policier. 

2 viécrire (to sb à qn; on, about sth sur qch). he 
can read and ~ il sait lire et écrire; ~ on both 
sides of the paper écrivez des deux côtés de la 
feuille; he had always wanted to ~ il avait tou- 
jours voulu écrire or être écrivain, what shall I ~ 
about? sur quoi est-ce que je vais écrire?; 
(Comm) ~ for our brochure demandez notre 
brochure. 
write away vi (Comm etc) to ~ away for form, 
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details écrire pour demander; goods commander 
par lettre. 
write back vi répondre (par lettre). 
write down vt sep écrire; (note) noter; (put in 
writing) mettre par écrit. 
write in 1 vi: a lot of people have written in 
beaucoup de gens nous ont écrit; to ~ in for sth 
écrire pour demander qch. 2 vt sep word, itemon 
list etc ajouter. 
write off 1 vi = write away. 2 vt sep debt passer 
aux profits et pertes; operation, scheme mettre 
un terme a; (smash up) car, machine détruire, 
bousiller*. (fig) I’ve written off the whole thing 
j'ai fait une croix dessus", je le considère comme 
perdu; (fig) he had been written off as a failure 
on avait décidé qu’il ne ferait jamais rien de 
bon. 
write out vt sep (gen) écrire; cheque, list, bill 
faire; prescription, bill rédiger; (copy) essay etc 
recopier. 
write up vt sep notes, diary mettre a jour; (write 
report on) developments etc faire un compte 
rendu de; (record) (Chem etc) experiment 
rédiger; (Archeol etc) one’s findings consigner. 
to ~ sth up in a notebook consigner qch dans un 
agenda. 
+ write-off n (Comm) perte f sèche; (fig) the car 
etc was a ~-off la voiture etc était bonne pour la 
ferraille. @ writer n (of letter, book etc) auteur 
m; (as profession) écrivain m; a thriller ~r un 
auteur de romans policiers; he is a ~r il est écri- 
vain, c’est un écrivain; to be a good/bad ~r écrire 
bien/mal; ~r’s cramp crampe f des écrivains. 
+ write-up n (Press) compte rendu m (about de); 
(review) critique f. writing n (handwriting) 
écriture f; (sth written) qch d’écrit; in his own 
writing écrit de sa main; (fig) he saw the writing 
on the wall il a vu le signe sur le mur; to put sthin 
writing mettre qch par écrit; he devoted his life 
to writing il a consacré sa vie à son œuvre d’écri- 
vain; writing is his hobby écrire est son passe- 
temps favori; in this author’s writing(s) dans les 
écrits mpl de cet auteur. @ writing-case nnéces- 
saire m de correspondance. @ writing-desk n 
secrétaire m (bureau). * writing-pad nbloc mde 
papier à lettres, bloc-notes m. @ writing-paper n 
papier m à lettres. € writing-table n bureau m. 
+ written adj (gen) écrit, par écrit; evidence par 
écrit; written exam écrit m. 
wrong [roy] 1 adj (a) (bad) mal inv; (unfair) 
injuste. it is ~ to lie, lying is ~ c’est mal de 
mentir; it is ~ that she should do that il est injuste 
qu’elle fasse cela; what’s ~ with going to the pic- 
tures? quel mal y a-t-il à aller au cinéma?; there’s 
nothing ~ in that il n’y arienà redire à ça; there’s 
nothing in or with doing that il n’y a aucun mal à 
faire cela. 

(b) (incorrect) belief, guess erroné; answer, 
calculation faux, inexact; (Mus) note faux. to be 
~ se tromper (about sur, a propos de), avoir tort 
(to do, in doing de faire); you were ~ to hit him tu 
as eu tort de le frapper; my watchis ~ ma montre 
n’est pas à l'heure; to get sth ~ se tromper dans 
qch; they got it ~ again ils se sont encore 
trompés; he told me the ~ time (gen) il ne m’a pas 
donné l’heure exacte; (for appointment etc) il ne 
m’a pas donné la bonne heure; at the ~ time à un 
moment inopportun; the letter has the ~ date on 
it ils se sont trompés de date sur la lettre; (Telec) 
to get a ~ number se tromper de numéro; that’s 
the ~ number ce n’est pas le bon numéro; he got 
on the ~ train il s’est trompé de train, il n’a pas 
pris le bon train; (fig) you’re on the ~ road vous 
faites fausse route; I’minthe ~ job ce n’est pas le 
travail qu'il me faut; he’s got the kind of 
friends il a de mauvaises fréquentations; that’s 
the ~ kind of plug ce n’est pas la prise qu'il faut; 
to say the ~ thing dire ce qu’il ne fallait pas dire; 



wrong 
that’s the ~ way to go about it ce n’est pas comme 
¢a qu’il faut s’y prendre; the bread went down the 
~ way j'ai avalé le pain de travers; on the ~ side 
du mauvais cété; (fig) he got out of bed on the ~ 
side, he got out of the ~ side of the bed il s’est levé 
du pied gauche; the ~ side of the cloth le mauvais 
côté or l’envers m du tissu; he’s on the ~ side of 
forty il a dépassé la quarantaine; (fig) to get on 
the ~ side of sb se faire mal voir de qn; it’s in the 
~ place ce n’est pas à sa place. 

(c) (amiss) sth’s ~ or there’s sth ~ (with it or 
him etc) il y a qch qui ne va pas; sth’s ~ with my 
leg j'ai qch à la jambe; sth’s ~ with my watch ma 
montre ne marche pas comme il faut; what’s ~? 
qu'est-ce qui ne va pas?; there’s sth ~ il y a qch 
qui cloche*; what’s ~ with you? qu’est-ce que 
vous avez?; what’s ~ with your arm? qu’est-ce 
que vous avez au bras?; what’s ~ with the car? 
qu’est-ce qu'elle a, la voiture?; there’s nothing ~ 
tout va bien; nothing ~, I hope? tout va bien, j’es- 
pére?; there’s nothing ~ with it (theory, transla- 
tion) c’est tout a fait correct; (method, plan) c’est 
tout a fait valable; (machine, car) ca marche trés 
bien; there’s nothing ~ with him il va trés bien. 

2 adv answer, guess mal, incorrectement. 
you’ve spelt it ~ vous l’avez mal écrit; you’re 
doing it all ~ tu t’y prends mal; you did ~ to 
refuse vous avez eu tort de refuser; you’ve got it 
~ vous avez fait une erreur, (misunderstood) 
vous avez mal compris; don’t get me ~* 
comprends-moi bien; to go ~ (gen) se tromper; 

523 wry 
(on road) se tromper de route; [plan] mal tourner; 
[business deal etc] tomber à l’eau; [machine, car] 
tomber en panne; [clock, watch etc] se détraquer; 
you can’t go ~ c’est trés simple; you won’t go far 
~ if ... vous ne pouvez guère vous tromper si ...; 
sth went ~ il est arrivé qch; sth went ~ with the 
gears qch s’est détraqué dans l’embrayage; 
nothing can go ~ now tout doit marcher comme 
sur des roulettes maintenant; everything went ~ 
tout est allé de travers. 

3 n (a) (evil) mal m. to do ~ mal agir; (fig) he 
can do no ~ in her eyes il lui semble parfait. (b) 
(injustice) injustice f. he suffered great ~ ila été 
la victime de graves injustices; to right a ~ 
réparer une injustice. (c) to be/put sb in the ~ 
étre/mettre qn dans son tort. 

4 vt faire tort a. 
+ wrongdoer n malfaiteur m, -trice f. 
+ wrongdoing n méfaits mpl. @ wrongful adj 
arrest arbitraire; accusation, dismissal injus- 
tifié. @ wrongfully adv à tort. + wrong-headed 
adj buté. + wrongly adv answer, do, count, state 
incorrectement; treat injustement; accuse, dis- 
miss à tort. 
wrote [rout] pret of write. 
wrought [rs:t] adj iron forgé; silver ouvré. 
+ wrought-iron adj en fer forgé. @ wrought-up 
adj trés tendu. 
wrung [rap] pret, ptp of wring. 
wry [rai] adj désabusé. to make a ~ face faire la 
grimace. @ wryly advavec une ironie désabusée. 



X, x [eks] n (letter) X, x m; (Math) xm. for x years 

pendant x années; X marks the spot l’endroit est 

marqué d’une croix. @ X-certificate adj film 

interdit aux moins de 18 ans. @ X-ray 1 n (ray) 

rayon m X; (photo) radiographie f, radio* f; to 

have an X-ray se faire radiographier, se faire 

Y, y [wai] n (letter) Y, y m. Y-fronts ® slip m 

(d'homme); Y-shaped en forme d'Y. 

yacht [jot] 1 n yacht m. 2 vi: to go ing faire de la 

navigation de plaisance. 3 adj: ~ club cercle m 

nautique. @ yachting 1 nyachting m, navigation f 

de plaisance; 2 adj capde marin; magazine etcde 

la voile. + yachtsman n plaisancier m. 
yak! [jæk] n (Zool) yak m. 
yak?* [jzk] vi (also yackety-yak) caqueter. 

yam [jæm] n igname f, (sweet potato) patate f. 

yank [jenk] 1 ncoupsec. 2 vt tirer d’un coup sec. 

to ~ sth off or out arracher qch. 

Yank* [jenk] 1 adj amerloque: (pej). 2 n Amer- 

loquet mf (pej). * Yankee* n Yankee mf. 

yap [jæp] 1 vi [dog] japper; (*) [person] jacasser. 

2 n jappement m. * yapping 1 adj dog jappeur; 

2n jappemients mpl. 

yard! [ja:d] n (a) yard m (91,44 cm), = métre m. 

about a ~ long long d’un mètre; by the ~ au 

mètre: (fig) ~s of* des kilomètres de*. (b) (Naut) 

vergue f. * yardage n= métrage m. + yardarmn 

bout m de vergue. @ yardstick n (fig) mesure if: 

yard? [ja:d] n (gen) cour f; (US: garden) jardin m; 

(work-site) chantier m; (for storage) dépôt m. 

back ~ cour de derrière; builder’s/shipbuilding 

~ chantier de construction/de construction 

navale; timber/coal ~ dépôt de bois/de charbon; 

(Brit) the Y~, Scotland Y~ Scotland Yard m (= 

le Quai des Orfèvres). 

yarn [ja:n] n (a) fil m; (Tech: for weaving) filé m. 

nylon etc ~ fil de nylon etc. (b) (tale) longue his- 

toire f. 
yawn [jo:n] 1 vi [person] bâiller (with boredom 

d’ennui); [chasm etc] s'ouvrir. 2 vt: to ~ one’s 

head off bailler à se décrocher la mâchoire; ‘no’ 

he ~ed ‘non’ dit-ilen baillant. 3 nbâillement m. to 

give a ~ bâiller. @ yawning adj chasm béant. 

yeah* [jea] particle oui, ouais*. 
year [jio"] n (a) an m, année f. this ~ cette année; 

next ~ l’an prochain, l’année prochaine; 3 times a 

~ 3 fois l’an or par an; in the ~ of grace/of Our 

Lord en l’an de grâce/de Notre Seigneur; in the ~ 

1969 en 1969; ~ by ~, from ~ to ~ d’année en 

année; from one ~ to the other d’une année a 

l’autre; ~ in, ~ ovt année après année; all the ~ 

round d’un bout de l’année à l’autre; over the ~s, 

as the ~s go by au fil des années; taking the good 

~g with the bad bon an mal an; sand ~s agoily 

a bien des années; for ~s together plusieurs 

années de suite; to pay by the ~ payer à l’année; 

valid one ~ valide un an; a ~ last January ily aeu 

un an au mois de janvier; they have not met for 

~s ils ne se sont pas vus depuis des années; (fig) 

I’ve been waiting for —s* ça fait une éternité que 

j'attends; 15 ~s’ imprisonment 15 ans de prison; 

he is 6 ~s old il a 6 ans; in his fortieth ~ dans sa 

quarantiéme année; £10 a ~ 10 livres par an; that 

new hat takes ~s off her ce nouveau chapeau la 

rajeunit. (b) (age) young for his ~s jeune pour 

faire une radio*; 2 vt radiographier; 3 adj 

examination radioscopique; X-ray photo radio* f; 

X-ray treatment radiothérapie f. 
Xerox ['ziaroks] vt ® photocopier. 
Xmas ['krismas, 'eksmas] n abbr of Christmas. 

xylophone ['zailsfoun] n xylophone m. 

son âge; to get on in ~s prendre de l’âge; ~s of 

discretion l’âge adulte (fig). (c) (Scol, Univ) 

année f. she was in my ~ at school elle était de 

mon année au lycée; in the second ~ (Univ) en 

deuxième année; (school) = en cinquième. (d) 

[coin, stamp, wine] année f. * yearbook n 

annuaire m (d’un organisme etc). @ yearling n 

animal. m d’un an; (racehorse) yearling m. 

+ yearly 1 adj annuel; 2 adv annuellement; 

twice ~ly deux fois par an. 

yearn [j3:n] vi languir (for sb après qn), aspirer 

(for sth à qch; to doa faire). to for home avoir la 

nostalgie de chez soi. yearning n désir m 

ardent (for de; to do de faire). 

yeast [ji:st] n levure f. dried ~ levure déshy- 

dratée. 
yell [jel] 1 n (gen) hurlement m, cri m (of de). to 

give a ~ pousser un hurlement or un cri; a ~ of 

laughter un grand éclat de rire. 2 vti (~ out) 

hurler (with de). @ yelling 1 n hurlements mpl, 

2 adj hurlant. 

yellow ['jelou] 1 adj object etc jaune; hair, curls 

blond; (fig: cowardly) lâche. to go or turn ~ 

jaunir; (Med) ~ fever fièvre f jaune; (Telec) the 

~ pages = l’annuaire m des professions. 2 n 

(colour: also of egg) jaune m. 3 vti jaunir. ~ed 

with age jauni par le temps. # yellowhammer n 

(bird) bruant m jaune. 

yelp [jelp] 1 n [dog] jappement m; [fox] glapisse- 

ment m. 2 vijapper; glapir. @ yelping 1 n jappe- 

ments mpl; glapissements mpl; 2 adj jappeur; 

glapissant. 

yen* [jen] n: to have a ~ for sth/todo avoir grande 

envie de qch/de faire. 
yept [jep] particle ouais*, oui. 

yes [jes] 1 particle oui; (answering neg question or 

contradicting) si. to say ~ dire oui; ~ certainly 

mais oui. 2 noui minv. @ yes-man nbéni-oui-oui* 

m inv (pej); he’s a ~-man il dit amen a tout. 

yesterday ['jestader] 1 adv, nhier (m). all (day) ~ 

toute la journée d’hier; a week (from) ~ d’hieren 

huit; a week (past) ~ , ~ week il y a eu hier huit 

jours; late ~ hier dans la soirée; ~ was the 

second c’était hier le deux; ~ was Friday c’était 

hier vendredi; ~ was very wet il a beaucoup plu 

hier; ~ was a bad day for him la journée d’hier 

s’est mal passée pour lui; the day before ~ avant- 

hier (m); (fig) the great men of ~ tous les grands 

hommes du passé or d’hier; all our ~s tout notre 

passé. 2 adj: ~ evening/morning hier soir/matin. 

yet [jet] 1 adv (a) (as ~, still) encore; (till now) 

jusqu'ici, (till then) jusqu’alors. they haven’t ~ 

returned ils ne sont pas encore orne sont toujours 

pas revenus; no one has come ~ jusqu'ici, per- 

sonne n’est venu; no one had come ~ jusqu’alors, 

personne n’était venu; places we have ~ to see 

des endroits qu’il nous reste encore à voir, des 

endroits que nous n'avons pas encore vus; ~ 

more difficult encore plus difficile; ~ once more 
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yew 
encore une fois, une fois de plus; and ~ another et 
encore un autre; he may ~ come il peut encore or 
toujours venir; I’ll do it ~ je finirai bien par le 
faire. (b) (so far) has he arrived ~? est-il déja 
arrivé?; I wonder if he’s come ~ je me demande 
s'il est arrivé maintenant; not (just) ~ pas 
encore; don’t come in (just) ~ n’entrez pas 
encore; must you go just ~? faut-il que vous par- 
tiez (subj) déja?; I needn’t go just ~ je n'ai pas 
besoin de partir tout de suite. (c) nor ~ ni, et ... 
non plus; I donot like him nor ~ his sister je ne les 
aime ni lui ni sa sœur, je ne l’aime pas et sa sœur 
non plus. 2 conj pourtant, néanmoins, quand 
méme. and ~ everyone liked her et pourtant or 
néanmoins tout le monde l'aimait, mais tout le 
monde l’airnait quand même; strange ~ true 
étrange mais pourtant vrai. 
yew [ju:] nif m. 
Yiddish ['jidif] n yiddish m. 
yield [ji:ld] 1 vt (a) (produce etc: gen) rendre; 
[mine, oil well] débiter; [an industry] produire; 
[business, tax, shares] amount, profit rapporter; 
opportunity fournir; results produire. (b) (sur- 
render: gen, Mil) céder (toa). 2 vi(give way: gen, 
Mil) céder (to devant), se rendre (to à); [ice, door 
etc] céder. they begged him but he would not ~ ils 
l'ont supplié mais il n'a pas cédé; (Mil etc) they 
~ed to us ils se rendirent a nous; to ~ to 
temptation succomber à la tentation. 3 n 
(V la) rendement m; débit m; production f; 
rapport m. 
yippeet [ji'pi:] excl hourra! 
yob(bo)s ['job(au)] n (pej) loubard m (pej). 
yod [jod] n (Ling) yod m. 
yodel ['jaudl] vi faire des tyroliennes. 
yoga [‘jauga] n yoga m. + yogi n yogi m. 
yoghourt, yog(h)urt ['jaugat] n yaourt m. 
yoke [jauk] 1 n (a) (lit, fig) joug m. under the ~ of 
sous le joug de. (b) [dress, blouse] empiécement 
m. 2 vt accoupler. 

yokel ['jaukal] n rustre m. 
yolk [jauk] n jaune m (d'œuf). 
yonder ['jonda‘] adv (over ~) là-bas. 
you [ju:] pers pron (a) (subject) tu, vous; (object) 
te, vous; (stressed and after prep) toi, vous. ~ are 
very kind tu es trés gentil, vous étes trés gen- 
til(s); I shall see ~ soon je te or je vous verrai 
bientôt; for ~ pour toi or vous; younger than ~ 
plus jeune que toi or vous; ~ and yours toi et les 
tiens, vous et les vôtres; ~ French vous autres 
Français; ~ and I will go together toi et moi or 
vous et moi, nous irons ensemble; ~ fool! espéce 
d'imbécile!; ~ darling! tu es un amour!; it’s ~ 
c'est toi or vous; there’s a fine house for ~! en 
voila une belle maison! (b) (one, anyone) 
(nominative) on; (accusative, dative) vous, te. ~ 
never know your luck on ne connait jamais son 
bonheur; fresh air does ~ good l'air frais (vous or 
te) fait du bien. 
+ your {[ju2"] poss adj (a) ton, ta, tes; votre, vos; 
~r book ton or votre livre; your book ton livre à 
toi, votre livre 4 vous; ~r table ta or votre table; 
~r friend ton ami(e), votre ami(e); ~rclothes tes 
or vos vétements; give me ~r hand donne-moi la 
main; (b) (one’s) son, sa, ses; ton etc, votre etc; 

Z, z (zed, (US) zi:] n (letter) Z, z m. 
ms 4 ['zeini] adj dingue*, fou. 

{zi:1] n zèle m (for pour). zealot ['zelat] n 
fanatique mf. @ zealous ['zelas] adj (fervent) zélé; 
(devoted) dévoué; ~ous for plein de zéle pour. 
+ zealously adv avec zèle. 

zebra ['zi:br2] 1 nzébre m. 2 adj (Brit) + crossing 
passage m pour piétons. 
zed [zed], (US) zee [zi:] n (la lettre) z m. 
zenith ['zeni6] n zénith m. 
zephyr ['zefa"] n zéphyr m. 
zero ['zorou] 1 n,pl -s or -es zéro m. 2 adj 

$25 zigzag 

you give him ~r form and he gives you ~r pass on 
lui donne son formulaire et il vous remet votre 
laissez-passer; it’s good for ~r health c'est bon 
pour la santé; ~r ordinary Englishman l'Anglais 
moyen.  you’re = you are. @ yours poss pron le 
tien, la tienne, les tiens, les tiennes; le vôtre, la 
vôtre, les vôtres; this book is ~rs ce livre est a toi 
or à vous, ce livre est le tien orle vôtre; a cousin of 
rs un de tes or de vos cousins; it’s no fault of ~rs 
ce n’est pas de votre faute (a vous); (pej) that dog 
of ~rs ton or votre sacré* or fichu* chien; (in pub 
etc) what's ~rs? qu'est-ce que tu prends or vous 
prenez? + yourself pers pron, pl -selves (reflex-_ 
ive) te, vous; (after prep) toi, vous; (emphatic) 
toi-même, vous-même; have you hurt ~rself? tu 
t'es fait mal?, vous vous êtes fait mal?; you never 
speak of ~rself tu ne parles jamais de toi, vous ne 
parlez jamais de vous; you told me ~rself tu me 
l'as dit toi-même, vous me l'avez dit vous-même; 
all by ~rself tout seul. 
young [jan] 1 adj (gen) jeune. ~ people jeunes 
mpl, jeunes gens mpl; ~ lady (unmarried) jeune 
fille f; (married) jeune femme f, listen to me, ~ 
man écoutez-moi, jeune homme; ~ at heart jeune 
de cœur; ~ for his age jeune pour son âge; to mar- 
ry ~ se marier jeune; 3 years ~er than you plus 
jeune que vous de 3 ans; my ~er brother mon 
frére cadet; my ~er sister ma sceur cadette; the 
“er son le cadet; I’m not so ~ as I was jen’ai plus 
mes vingt ans; in my ~ days quand j'étais jeune; 
to grow or get ~er rajeunir; if I were ~er si 
j'étais plus jeune; if I were 10 years er si j'avais 
10 ans de moins; you’re only ~ once jeunesse n’a 
qu'un temps; € Mr Brown, Mr Brown the er le 
jeune M. Brown; (as opposed to his father) M. 
Brown fils; the ~er generation la jeune généra- 
tion; the ~ idea ce que pensent les jeunes, (fig) la 
jeune génération; ~ wine vin m vert; ~ nation 
nouvelle nation f; (fig) ~ blood sang mnouveau or 
jeune. 2 npl (a) the ~ les jeunes mpl, les jeunes 
gens mpl; ~ and old les jeunes commes les vieux; 
books for the ~ livres pour les jeunes or la 
jeunesse. (b) [animal] petits mpl. @ youngster n 
jeune mf. 
youth [ju:0] 1 n (a) jeunesse f. in my ~ dans ma 
jeunesse, lorsque j'étais jeune; in early ~ dans la 
premiére jeunesse. (b) (young man) jeune 
homme m. ~s jeunes gens mpl. (c) (collective: 
young people) jeunesse f, jeunes mpl. the ~ of a 
country la jeunesse d’un pays; the ~ of today les 
jeunes or la jeunesse d’aujourd’hui. 2 adj 
orchestra etc de jeunes, de jeunesse. ~ club foyer 
m or centre m de jeunes; ~ hostel V hostel; ~ 
leader animateur m, -trice f de groupes de 
jeunes; ~ movement mouvement m de la 
jeunesse. + youthful adj (gen) jeune; air, mis- 
take de jeunesse; quality, freshness juvénile. 
+ youthfulness n jeunesse f. 

yowl [jaul] vi [person, dog] hurler; [cat] miauler. 
yuckys, yukkys ['jaki] adj dégoûtant. 
Yugoslavia ['ju:gau'sla:via] n Yougoslavie f. 
Yule [ju:l] n (+) Noël m. ~ log bûche f de Noël. 
+ Yuletidet n époque f de Noël. 
yummys ['jami] 1 adj fooddélicieux. 2 exclmiam, 
miam!* 

tension, voltage nul; altitude, growth zéro inv. ~ 
hour (Mil) l'heure H; (fig) le moment décisif. 3 vi: 
to ~ in on sth piquer droit sur qch. 

zest [zest] n (a) (gusto) entrain m; (fig: spice) 
piquant m. with ~ (gen) avec entrain; eat avec 
grand appétit; ~ for living appétit m de vivre; it 
adds ~ to the episode cela donne du piquant a 
Vhistoire. (b) (Culin: of orange etc) zeste m. 
+ zestful adj plein d’entrain. 

zigzag ['zigzeg] 1 n zigzag m. 2 adj path, course, 
line en zigzag; road en lacets; pattern, design a 
zigzags. 3 adven zigzag. 4 vi zigzaguer. to ~ out/ 



zinc 

through etc sortir/traverser etc en zigzaguant. 
zinc {zink] 1 n zinc m. 2 adj plate, alloy de zinc; 
roof zingué. 

Zionism ['zaisnizom] n sionisme m. 
zip [zip] 1 n (a) (also ~ fastener, zipper) ferme- 
ture f éclair ®. pocket with a ~ poche f a ferme- 
ture éclair, poche zippée”. (b) (*: energy etc) en- 
train m. put a bit of ~ into it* activez-vous! 2 adj 
(US Post) ~ code code mpostal. 3 vt(~ up) dress, 
bag fermer avec une fermeture éclair ®. to ~ sth 
on attacher qch avec une fermeture éclair; she 
~ped open her bag elle a ouvert la fermeture 
éclair de son sac. 4 vi (a) [garment etc] to ~ up/on 
etc se fermer/s’attacher etc avec une fermeture 
éclair ®. (b) (*) [car, person] to ~ in/past etc en- 
trer/passer etc comme une flèche.  zip-on adj à 
fermeture éclair ®. 

zircon ['z3:kan] n zircon m. 
zither ['z15a"] n cithare f. 

zucchini 

zodiac ['zaudizk] n zodiaque m. 
zombie* ['zombi] n (fig pej) automate m. 
zone [zaun] 1 n(gen) zone f; (esp Mil) (area) zone; 
(subdivision of town) secteur m. danger ~ zone 
dangereuse. 2 vt (divide into ~s) area diviser en 
zones. district ~d for industry zone réservée a 
l'implantation industrielle. 
+ zonal adj zonal. @ zoning n répartition f en 
zones. 

zoo [zu:] n zoo m. ~ keeper gardien(ne) m(f) de 
zoo. 
zoology [zau'plad31] n zoologie f. @ zoological adj 
zoologique; zoological gardens jardin m 
zoologique. + zoologist n zoologiste mf. 
zoom [zu:m] 1 nvrombissement m. 2 vi vrombir. 
to ~ away/through etc démarrer/traverser etcen 
trombe; (Cine) to ~ in faire un zoom (on sur). 
+ zoom lens n (Phot) zoom m. 

zucchini [zu:'ki:ni] n (US) courgette f. 



VERBES ANGLAIS A 
PARTICULE 
(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

vi = verbe intransitif. ex: blow off dans ‘his hat 
blew off’. 
vt sep = verbe transitif séparable. ex: blow off 
dans ‘the wind blew off his hat’ ou ‘the wind 
blew his hat off’. Le complément d’objet du 
verbe peut se mettre soit aprés la particule, 
soit entre les deux éléments du verbe en les 
séparant. Cette derniére structure est d’ail- 
leurs obligatoire lorsque le complément 
d’objet est un pronom: ‘the wind blew it off’. 
vt fus = verbe transitif fusionné. ex: admit to 
dans ‘he admitted to the theft’. Le complément 
d'objet ne peut jamais s’intercaler entre les 
deux éléments du verbe, même lorsqu'il s’agit 
d’un pronom: ‘he admitted to it’. 
pour beaucoup de verbes qui indiquent un 
mouvement ou une direction, les verbes à par- 
ticule correspondants n’ont pas été dissociés 
de l’article principal, car ils peuvent être 
déduits des illustrations fournies. Ainsi, à 
partir de crawl 2 vi (gén) ramper;... to ~ in/out 
etc entrer/sortir etc en rampant ... vous 
pouvez construire: ‘to crawl across’ (traverser 
en rampant), ‘to crawl down’ (descendre en 
rampant) etc. 

Verbes forts anglais 

Le prétérit et le participe passé des verbes forts 
anglais sont mentionnés directement après le mot 
souche. 

ENGLISH PHRASAL 
VERBS 
(a) vi = verb intransitive, e.g. blow off in ‘his hat 

blew off’. 
(b) vt sep = verb transitive separable, e.g. blow 

off in ‘the wind blew off his hat’. The object of 
the verb may either come after the second 
part of the phrasal verb, as in this example, or 
between the two parts (‘the wind blew it off’). 

(c) vt fus = verb transitive fused, e.g. admit to in 
‘he admitted to the theft’, where the object of 
the phrasal verb never comes between the two 
parts (always ‘he admitted to it’, never ‘he 
admitted it to’). 
Note that for many verbs which involve move- 
ment and direction e.g. ‘crawl’, the related 
phrasal verbs have not been taken out of the 
main verb entry, as they may be constructed 
on the basis of the samples shown. Thus at 
crawl 2 vi (gen) ramper; ... to ~/ in/out etc 
entrer/sortir etc en rampant... : you can form 
from that ‘to crawl across’ (traverser en ram- 
pant), ‘to crawl down’ (descendre en rampant) 
and so on. 

(d ~ 

English Strong Verbs 

The forms of the English strong verbs are indi- 
cated immediately after the headword. 
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LE VERBE 
FRANCAIS 

(1) arriver (regular: see table at the end of the list) 

Present 

(2) finir (regular: see table) 

(3) placer 

bouger 

(4) appeler 

jeter 

(5) geler 

(6) céder 

(7) épier 

(8) noyer 

envoyer 

payer 

je place 
nous plaçons 

je bouge 
nous bougeons 

j'appelle 
nous appelons 
je jette 

nous jetons 

je gèle 
nous gelons 

je cède 
nous cédons 

j'épie 

nous épions 

je noie 

nous noyons 

je paie oupaye 

(9) aller (see table) 

(10) hair 

(11) courir 

(12) cueillir 

(13) assaillir 

(14) servir 

(15) bouillir 

(16) partir 

(17) fuir 

(18) couvrir 

jehais 
ilhait 
nous haïssons 

ils haïssent 

je cours 

il court 

nous courons 

je cueille 
nous cueillons 

j'assaille 
nous assaillons 

jesers 
ilsert 
nous servons 

je bous 

il bout 
nous bouillons 

je pars 

il part 
nous partons 

je fuis 
il fuit 
nous fuyons 
ils fuient 

je couvre 

nous couvrons 

Imperfect 

je plaçais 

je bougeais 

j'appelais 

je jetais 

je gelais 

je cédais 

j'épiais 

jenoyais 

je haissais 

je courais 

je cueillais 

j'assaillais 

je servais 

je bouillais 

je partais 

je fuyais 

je couvrais 

THE FRENCH 
VERB 

Future Past Past Subjunctive 
Historic Part. 

je placerai je plaçai placé que je place 

je bougerai jebougeai bougé que je bouge 

j'appellerai j'appelai appelé que j'appelle 

je jetterai je jetai jeté que je jette 

je gélerai je gelai gelé que je gèle 

je céderai je cédai cédé que je cède 

j'épierai j'épiai épié que j’épie 

je noierai je noyai noyé que je noie 

j'enverrai 
je paierai que je paie 
ou payerai ou paye 

je hairai je hais hai que je haisse 

je courrai jecourus couru que je coure 

je cueillerai jecueillis cueilli que je cueille 

j'assaillirai 

je servirai 

je bouillirai 

jepartirai 

je fuirai 

jecouvrirai 
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j'assaillis assailli que j'assaille 

je servis servi que je serve 

jebouillis bouilli que je bouille 

je partis parti que je parte 

je fuis fui que je fuie 

jecouvris couvert que jecouvre 



Future Past 
Historic 

Past 
Part. 

Subjunctive 

es errr re 

(19) mourir 

(20) vétir 

(21) acquérir 

(22) venir 

(23) pleuvoir 

(24) prévoir 

(25) pourvoir 

(26) asseoir 

(27) mouvoir 

(28) recevoir 

devoir 

(29) valoir 

falloir 

(30) voir 

(31) vouloir 

(32) savoir 

je meurs 
il meurt 
nous mourons 
ils meurent 

je vêts 
il vét 

nous vétons 

j'acquiers 
ilacquiert 
nous acquérons 
ils acquièrent 

je viens 
il vient 
nous venons 
ils viennent 

il pleut 

je prévois 
il prévoit 
nous prévoyons 

ils prévoient 

je pourvois 
il pourvoit 
nous pourvoyons 
ils pourvoient 

j'assois 
ilassoit 
nous assoyons 
ils assoient 
ou 
j'assieds 

ilassied 
nous asseyons 
ils asseyent 

je meus 

ilmeut 

nous mouvons 
ils meuvent 

je mourais 

je vétais 

j'acquérais 

je venais 

ilpleuvait 

je prévoyais 

je pourvoyais 

j'assoyais 
ou 
j'asseyais 

je mouvais 

nous mouvions 

je mourrai 

je vétirai 

j'acquerrai 

je viendrai 

ilpleuvra 

je prévoirai 

je pourvoirai 

j'assoirai 
ou 
j'asseyerai 
ou 
j'assiérai 

je mouvrai 

jemourus mort 

je vétis 

j'acquis 

je vins 

ilplut 

je prévis 

je pourvus 

j'assis 

je mus 

vêtu 

acquis 

venu 

plu 

prévu 

pourvu 

assis 

md 

que je meure 

que je véte 

que j'acquière 

que je vienne 

qu'il pleuve 

que je prévoie 

que je pourvoie 

que j’assoie 
ou 
que j’asseye 

que je meuve 

N.B. émouvoir and promouvoir have the past participles ému and promu respectively. 

je reçois 
il reçoit 
nous recevons 
ils reçoivent 

je vaux 
il vaut 
nous valons 
il faut 

je vois 
il voit 

je recevais 

nous recevions 

je valais 

nous valions 
il fallait 

je voyais 

nous voyions 

je voulais 

nous voulions 

je savais 

nous savions 

jerecevrai 

je vaudrai 

il faudra 

je verrai 

je voudrai 

je saurai 

529 

je reçus 

je valus 

il fallut 

je vis 

je voulus 

je sus 

reçu 

dû 

voulu 

su 

que je reçoive 

que je vaille 

qu'il faille 

que je voie 

que je veuille 

que je sache 



Present Imperfect Future Past Past Subjunctive 
Historic Part. 

(33) pouvoir je peux ou puis je pouvais je pourrai je pus pu que je puisse 

il peut 
nous pouvons nous pouvions 
ils peuvent 

(34) avoir (see table) 

(35) conclure je conclus je concluais je conclurai jeconclus conclu que je conclue 

ilconclut 
nous concluons 

inclure inclus 

(36) rire jeris je riais jerirai jeris ri que je rie 

ilrit 
nous rions 
ils rient 

(37) are jedis je disais je dirai je dis dit que je dise 

ildit 
nous disons 
vous dites 
ils disent 

suffire vous suffisez 
médire vous médisez 

etc etc 

(38) nuire jenuis jenuisais jenuirai jenuisis nui que je nuise 

ilnuit 
nous nuisons 

(39) écrire j'écris j'écrivais j'écrirai j'écrivis écrit que j’écrive 
ilécrit 
nous écrivons 

(40) suivre je suis je suivais je suivrai je suivis suivi que je suive 

il suit 
nous suivons 

(41) rendre jerends je rendais jerendrai jerendis rendu que je rende 

ilrend 
nous rendons 

rompre ilrompt 
battre je bats je battais je battrai je battis battu que je batte 

il bat 
nous battons 

(42) vaincre je vaincs je vainquais je vaincrai jevainquis vaincu quejevainque 

il vainc 
nous vainquons 

(43) lire jelis je lisais je lirai jelus lu que je lise 

illit 
nous lisons 

(44) croire jecrois jecroyais jecroirai jecrus cru que je croie 

ilcroit 

nous croyons 
ils croient 

(45) clore je clos je closais jeclorai not clos que je close 
ilclôt ouclot applicable 

ils closent 

(46) vivre je vis je vivais je vivrai je vécus vécu que je vive 

ilvit 
nous vivons 

(47) moudre je mouds je moulais je moudrai je moulus moulu que je moule 

ilmoud 
nous moulons 
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Se oo, 

(48) coudre 

(49) joindre 

(SO) traire 

(56) mettre 

(57) connaître 

(58) prendre 

(59) naître 

je couds 
ilcoud 
nous cousons 

je joins 
il joint 
nous joignons 

jetrais 
iltrait 
nous trayons 
ils traient 

j'absous 
ilabsout 

nous absolvons 

je crains 
ilcraint 
nous craignons 
je peins 

il peint 
nous peignons 

je bois 
ilboit 
nous buvons 

ils boivent 

je plais 
il plaît 
nous plaisons 
iltait 

je crois 
ilcroît 
nous croissons 

je trayais 

j'absolvais 

je craignais 

je peignais 

je buvais 

je plaisais 

je croissais 

je coudrai 

je joindrai 

jetrairai 

j'absoudrai 

je craindrai 

je peindrai 

je boirai 

je plairai 

je croîtrai 

Past Past 
Historic Part. 

je cousis cousu 

jejoignis joint 

not trait 

applicable 

j'absolus absous 

résolu 

jecraignis craint 

jepeignis peint 

je bus bu 

je plus plu 

jecrûs crû 

Subjunctive 

que je couse 

que je joigne 

que je traie 

que j’absolve 

que je craigne 

que je peigne 

que je boive 

que je plaise 

que je croisse 

N.B. accroître and décroitre have the past participles accru and décrurespectively. 

je mets 
il met 
nous mettons 

je connais 
il connaît 

nous connaissons 

je prends 
il prend 
nous prenons 
ils prennent 

je nais 
il naît 
nous naissons 

(60) faire (see table) 

(61) être (see table) 

je mettais 

je connaissais 

je prenais 

je naissais 

je mettrai 

je connaitrai 

je prendrai 

je naitrai 
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je mis mis 

jeconnus connu 

je pris pris 

jenaquis né 

que je mette 

que je connaisse 

que je prenne 

que je naisse 



1. arriver (regular verb) 

INDICATIVE 

Present 

jarrive 

tu arrives 

il arrive 
nous arrivons 

vous arrivez 

ils arrivent 

Imperfect 
j'arrivais 
tu arrivais 

il arrivait 
nous arrivions 
vous arriviez 
ils arrivaient 

Past Historic 
j'arrivai 
tu arrivas 

il arriva 
nous arrivâmes 
vous arrivâtes 
ils arrivèrent 

Future 
j'arriverai 

tu arriveras 
il arrivera 

nous arriverons 

vous arriverez 

ils arriveront 

Perfect 
je suis arrivé 
nous sommes arrivés 

Pluperfect 
j'étais arrivé 

Past Anterior 
je fus arrivé 

Future Perfect 
je serai arrivé 

Present Participle 

arrivant 

Past Participle 
arrivé 

CONDITIONAL 

Present 
j'arriverais 

tu arriverais 

il arriverait 

nous arriverions 

vous arriveriez 
ils arriveraient 

Past I 
je serais arrivé 

Past II 
je fusse arrivé 

IMPERATIVE 

Present 

arrive 
arrivons 
arrivez 

Past 
sois arrivé 
soyons arrivés 

soyez arrivés 

SUBJUNCTIVE 

Present 

que j'arrive 
que tu arrives 

qu’il arrive 

que nous arrivions 
que vous arriviez 
qu'ils arrivent 

Imperfect 
que j’arrivasse 
que tu arrivasses 
qu’il arrivât 
que nous arrivassions 

que vous arrivassiez 

qu'ils arrivassent 

Past 

que je sois arrivé 

Pluperfect 

que je fusse arrivé 

2. finir (regular verb) 

INDICATIVE 

Present 

je finis 

tu finis 

il finit 
nous finissons 

vous finissez 

ils finissent 

Imperfect 

je finissais 

tu finissais 
il finissait 
nous finissions 

vous finissiez 
ils finissaient 

Past Historic 
je finis 

tu finis 
il finit 
nous finimes 

vous finites 
ils finirent 

Future 
je finirai 
tu finiras 

il finira 
nous finirons 
vous finirez 
ils finiront 

Perfect 

j'ai fini 
nous avons fini 

Pluperfect 
j'avais fini 

Past Anterior 
j'eus fini 

Future Perfect 

j'aurai fini 

Present Participle 
finissant 

Past Participle 
fini 
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CONDITIONAL 

Present 
je finirais 
tu finirais 
il finirait 
nous finirions 
vous finiriez 
ils finiraient 

Past I 
j'aurais fini 

Past II 
jeusse fini 

IMPERATIVE 

Present 
finis 
finissons 
finissez 

Past 
aie fini 
ayons fini 
ayez fini 

SUBJUNCTIVE 

Present 
que je finisse 
que tu finisses 

qu'il finisse 
que nous finissions 
que vous finissiez 
qu'ils finissent 

Imperfect 
que je finisse 
que tu finisses 
qu’il finit 
que nous finissions 
que vous finissiez 
qu'ils finissent 

Past 

que j'aie fini 

Pluperfect 
que j’eusse fini 



1 

9. aller 

INDICATIVE 

Present 
je vais 
tu vas 
il va 
nous allons 
vous allez 
ils vont 

nous allions 
vous alliez 

ils allaient 

Past Historic 
j'allai 
tu allas 
il alla 
nous allames 
vous allâtes 
ils allérent 

ils iront 

Present Participle 
allant 

Past Participle 
allé 

Past Infinitive 
étre allé 

CONDITIONAL 

Present 
j'irais 
tu irais 
il irait 

nous irions 
vous iriez 

ils iraient 

IMPERATIVE 

Present 
va 
allons 
allez 

Past 
sois allé 
soyons allés 
soyez allés 

SUBJUNCTIVE 

Present 
que j'aille 
que tu ailles 
qu'il aille 
que nous allions 
que vous alliez 

qu'ils aillent 

Imperfect 
que j’allasse 
que tu allasses 
qu'il allât 
que nous allassions 
que vous allassiez 

qu'ils allassent 

34. avoir 

INDICATIVE CONDITIONAL 

Present Present 
j'ai j'aurais 
tu as tu aurais 
ila il aurait 

nous avons nous aurions 
vous avez vous auriez 
ils ont ils auraient 

Imperfect IMPERATIVE 
j'avais 
tu avais Present 
il avait aie 
nous avions ayons 

vous aviez ayez 

ils avaient 

SUBJUNCTIVE 
Past Historic 
j'eus Present 

tu eus que j'aie 
il eut que tu aies 
nous edmes qu'il ait 
vous eûtes que nous ayons 
ils eurent que vous ayez 

qu'ils aient 

Future 
j'aurai Imperfect 
tu auras que j’eusse 
il aura que tu eusses 

nous aurons qu'il eût 
vous aurez que nous eussions 
ils auront que vous eussiez 

qu'ils eussent 

Present Participle 
ayant 

Past Participle 
eu 

Past Infinitive 

avoir eu 
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60. faire 

INDICATIVE 

Present 
je fais 
tu fais 
il fait 
nous faisons 

vous faites 

ils font 

Imperfect 
je faisais 
tu faisais 
il faisait 

nous faisions 
vous faisiez 
ils faisaient 

Past Historic 
je fis 
tu fis 

il fit 
nous fimes 
vous fites 
ils firent 

Future 
je ferai 
tu feras 
il fera 
nous ferons 
vous ferez 
ils feront 

Present Participle 

faisant 

Past Participle 

fait 

Past Infinitive 
avoir fait 

CONDITIONAL 

Present 

je ferais 
tu ferais 
il ferait 
nous ferions 

vous feriez 
ils feraient 

IMPERATIVE 

Present 

fais 

faisons 
faites 

Past 

aie fait 
ayons fait 

ayez fait 

SUBJUNCTIVE 

Present 
que je fasse 

que tu fasses 
qu’il fasse 
que nous fassions 
que vous fassiez 
qu’ils fassent 

Imperfect 

que je fisse 

que tu fisses 
qu’il fit 
que nous fissions 
que vous fissiez 

qu'ils fissent 

61. être 

INDICATIVE CONDITIONAL 

Present Present 
je suis je serais 
tu es tu serais 
il est il serait 
nous sommes nous serions 
vous êtes vous seriez 
ils sont ils seraient 

Imperfect IMPERATIVE 
j'étais 
tu étais Present 
il était sois 

nous étions soyons 

vous étiez soyez 

ils étaient 

SUBJUNCTIVE 

Past Historic 
je fus Present 
tu fus que je sois 

il fut que tu sois 

nous fimes qu'il soit 
vous fûtes que nous soyons 

ils furent que vous soyez 
qu'ils soient 

Future 
je serai Imperfect 
tu seras que je fusse 
il sera que tu fusses 
nous serons qu'il fût 
vous serez que nous fussions 
ils seront que vous fussiez 

qu’ils fussent 

Present Participle 

étant 

Past Participle 
été 

Past Infinitive 
avoir été 

534 



ABREVIATIONS ET SIGLES 
ADN nm Acide désoxyribonucléique 

nfpl Allocations familiales 
nf Agence France-Presse 
nf Assemblée générale 
nf Agence nationale pour l'emploi 
{benelyks] nm Union douanière de la 
Belgique, du Luxembourg et des 
Pays-Bas 
nm Brevet d'études du 1° cycle 
nf Boîte postale 
nm Brevet de technicien (supérieur) 
Celsius, centigrade 
nm Certificat d'aptitude profession- 
nelle 
[kapes] nm Certificat d'aptitude au 
professorat de l’enseignement du 
second degré 
nm Corps consulaire 
nm Compte chèque postal 
nm Corps diplomatique 
nf Communauté 
européenne 
nm Collège d'enseignement secon- 
daire 
nm Cotlège d'enseignement tech- 
nique 
nf Confédération française et démo- 
cratique du travail 
nf Confédération française des 
travailleurs chrétiens 
nf Confédération générale des 
cadres 
nf Confédération générale du travail 
{sidynati] nm Comité d’information 
et de défense de l’union nationàle des 
artisans et travailleurs indépen- 

économique 

dants 
nm Conseil national du patronat 
français 
rim Centre national de la recherche 
scientifique 
[krus] nm Centre régional des 
œuvres universitaires et scolaires 
nm membre des Compagnies répu- 
blicaines de sécurité 
nf Défense contre avions 
nm Dichloro-diphényl-trichloré- 
thane 
nm Diplôme d'études approfondies 
[deg] nm Diplôme d’études univer- 
sitaires générales 
[dsmtom] mpl Départements et ter- 
ritoires d'outre-mer 
nf Direction de la surveillance du 
territoire 
nm Vaccin antityphoiïdique et 
antiparatyphoidique A et B, anti- 
diphtérique et tétanique 
nf Electricité de France 
[ena] nf École 
d'administration 
{aenes] nf École nationale supé- 
rieure ... 
nm(pl) Franc(s) 
nm Franc belge 
(fen] nf Fédération de l'éducation 
nationale 
nm Frères; franc français 
nm Fonds monétaire international 
nf Fédération nationale des syn- 
dicats d’exploitants agricoles 
nf Force ouvriére 
nm Franc suisse 
nfpl Grandes ondes 
nm Hectare 
nfpl Hautes études commerciales 
nf Haute fréquence 
nf Habitation a loyer modéré 

nationale 

IFOP 

INSEE 

VDQS 
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[ifop] nm Institut français d'opinion 
publique 
[inse] nm Institut national de la 
statistique et des études économi- 
ques 
nm Institut universitaire de tech- 
nologie 
Jésus-Christ 
nm Journal officiel 
Maitre 
Monseigneur 
nm Mouvement de libération des 
femmes 
nfpl Ondes courtes 
nf Organisation de coopération et de 
développement économique 
nf Organisation de libération de la 
Palestine 
nf Organisation mondiale de la santé 
nf Organisation des nations unies 
[>pep] nf Organisation des pays 
exportateurs de pétrole 
nm Ouvrier spécialisé 
[ota] nf Organisation du traité de 
l'Atlantique Nord 
nf Organisation de l'unité africaine 
[ovni] nm Objet volant non-identifié 
nm Parti communiste; poste de 
commandement 
nm Pour copie conforme 
nm (Per-Ce-Voir) communication 
téléphonique payable par le desti- 
nataire 
nm Président-directeur général 
nfpl Petites et moyennes entreprises 
nfpl Petites et moyennes industries 
nm Pari mutuel urbain 
nm Produit national brut 
nfpl Petites ondes 
nfpl Postes télégraphes téléphones 
nm.Procès-verbal 
nm Quartier général 
nm Quotient intellectuel 
nf Régie autonome des transports 
parisiens 
nf République 
allemande 
nm Réseau express régional 
nf République française 
nf République fédérale allemande 
nf Route nationale 
nm Rassemblement pour la répu- 
blique 
Répondez s’il vous plait 
nf Société anonyme (à responsabilité 
limitée) 
Sans garantie du gouvernement 
{[smik] nm Salaire minimum 
interprofessionnel de croissance 
nf Société nationale des chemins de 
fer français 
[sofres] nf Société française d’en- 
quêtes pour sondage 
nf Société protectrice des animaux 
S'il vous plait 
nm Trans-Europe-Express 
nm Trinitrotoluène 
Tournez s'il vous plaît 
Toutes taxes comprises 
nf Taxe sur la valeur ajoutée 
nf Union pour la démocratie fran- 
çaise 
nf Unité d'enseignement et de 
recherche 
nf Union des républiques socialistes 
soviétiques 
nmpl États-Unis d'Amérique 
nm Vin délimité de 
supérieure 

démocratique 

qualité 



ABBREVIATIONS AND ACRONYMS 
(Brit Cine) adults 
1 Automobile Association 
2 Alcoholics Anonymous 
3 (Brit Cine) restricted 
alternating current 
Anno Domini, in the year of our Lord 
ante meridiem, before noon 
Bachelor of Arts 
British Broadcasting Corporation 
before Christ 
Belgium, Netherlands, Luxembourg 
British Rail 
Bachelor of Science 
1(US Fin) cent; 
centime 
2 century 
3 circa, about 
4 cubic 
Confederation of British Industries 
confer, compare 
(US) Central Intelligence Agency 
care of 
(US) District Attorney 
direct current 
deceased 
do-it-yourself 
ditto 
doctor 
European Economic Community 
exempli gratia, for example 
Esquire 
estimated time of arrival 
Football Association 
(US) Federal Bureau of Investiga- 
tion 
Fellow of the Royal Society 
foot, feet 
Great Britain 
General Certificate of Education 
German Democratic Republic 
General Headquarters 
Greenwich Mean Time 
general practitioner 
General Post Office 
hot and cold (water) 
high frequency 
heavy goods vehicle 
His (Her) Majesty 
1 (Comm) hire purchase 
2 (Tech) horsepower 
His (Her) Royal Highness 
id est, that is, namely 
International Monetary Fund 
inch(es) 
(US) Incorporated 
I owe you 
intelligence quotient 
Irish Republican Army 
Jesus Christ 
Justice of the Peace 
King’s Counsel 
Russian Secret Police 
knock-out 
(US) Los Angeles 
libra, pound 
long-playing (record) 
Librae, solidi, denarii; pounds, 
shillings and pence 
lysergic acid diethylomide 
Limited 
Master of Arts 
1 Master of Ceremonies 
2 (US) Member of Congress 
3 (Mil) Military Cross 
Military Intelligence (5) 
Member of Parliament 
miles per gallon 

(Fin: France) 

536 

m.p.h. 
NASA 

NATO 

N.B. 
N.H.S. 
no. 

NSPCC 

0.A.U. 
OECD 

miles per hour 
['nzs2] (US) National Astronautics 
and Space Administration 
[neitsu] North Atlantic Treaty 
Organization 
nota bene, note well 
National Health Service 
number 
National Society for the Prevention 
of Cruelty to Children 
Organization of African Unity 
Organization for European Coopera- 
tion and Development 
On His (Her) Majesty’s Service 
‘gupek] Organization of Petroleum 

rting Countries 
ounce(s) 
page 
per annum, yearly 
personal assistant 
pay as you earn 
police constable 
paid 
Doctor of Philosophy 
Palestinian Liberation Organization 
post meridiem, after noon 
Prime Minister 
postal order 
post office box 
per procurationem, by proxy 
Parliamentary Private Secretary 
public relations 
postscript 
please turn over 
polyvinyl chloride 
Queen’s Counsel 
Royal Automobile Club 
Royal Air Force 
requiescat in pace, rest in peace 
1 Royal Navy 
2 (US) Registered Nurse 
revolutions per minute 
Royal Society for the Prevention of 
Cruelty to Animals 
répondez s’il vous plait 
South Africa 
stamped addressed envelope 
State Registered Nurse 
subscriber trunk dialling 
sterling 
tuberculosis 
trinitrotoluene 
1 teetotal, teetotaller 
2 (Agr) tuberculin-tested 
Trades Union Congress 
(Brit Cine) universal 
[‘ju:fou] unidentified flying object 
ultra-high frequency 
United Kingdom 
United Nations 
[ju:'nesksu] United Nations Educa- 
tional, Scientific and Cultural 
Organization 
lju:nisef] United Nations Interna- 
tional Children’s Emergency Fund 
United Nations Organization 
United States of America 
Union of Soviet Socialist Republics 
[vet] value-added tax 
very high frequency 
very important person 
Vice-President 
Very superior old pale 
World Health Organization 
(Brit Cine) adults only 
Christmas 







Collins-Robert French Dictionary, one of a 
series of new and original foreign language 
dictionaries for use at college, school 
and university level, was immediately 
recognized as setting new standards in 
bilingual dictionaries, and was received 
with acclaim by students, teachers and 
critics alike. 

‘There is an ample supply of up-to-date 
phrases illustrating the whole range of 
contemporary discourse and one cannot 
but admire the elegant economy with which 
tangles of meaning have been elucidated.’ 
Professor John Weightman in 
The Observer. 

‘It is hard to know which to praise most: the 
deep and thorough understanding of both 
languages, the masterly skill in presenting 
the material or the efficiency in offering 
so much in this compact volume. 
Times Educational Supplement. 

French Structures: A Manual for Advanced Students 
presents a unique survey of modern French 
and is an invaluable complement to the 
dictionary. The author, Dr. Eric Astington, 
has drawn on thirty years of classroom 
experience to produce this guide to 
grammar, syntax and sentence structure. 

@ Over 250 sentence patterns and 
problem areas of grammatical structure 
are covered. 

@ Each point is abundantly illustrated 
by real-life examples of French usage 
gathered from radio and television, 
the newspapers, and modern fiction. 

e A thoroughly reliable guide for sixth- 

formers, teachers and undergraduates 

alike. 

‘The list of sentence-building devices is 

one | intend to put onto the desks of my 

advanced pupils as soon as possible . . . 

If your medium of teaching is English, 

put it on the sixth form reference shelf. 

If your medium is French, put it in the 
departmental staff library: 
Anthony Earl in 
ilea contact. 



FRENCH :ENGLISH ENGLISH-FRENCH 

Over 100,000 references and 190,000 translations 

O . 

Combines extensive coverage with outstanding 
simplicity and clarity 

O 

In-depth treatment of basic vocabulary 

O 

Meaning and usage clearly signposted throughout 


